﻿ A î® A "<A- ȚI W /jy L * r HB <«**r O , *' 9 & ' \T r v~ * B .a.» i NICOLAE BREBAN I S T O R I A D R A M A T I C Ă A P R E Z E N T U L U I A v e n t u r i e r i i p o l i t i c i i r o m â n e ș t i Editura Virtual 2010 -II- ISBN(e): 978-606-8281-93-3 Avertisment Acest volum digital este prevăzut cu sisteme de siguranță anti-piratare. Multiplicarea textului, sub orice formă este sancționată conform legilor penale în vigoare. Digitizare realizată de Merlin IT Consulting Ltd. London, U.K. -III- În tumultul nașterii și al existenței se pot naște diferențe între oameni ce pot lua forme extraordinare; uneori disproporționate. Această ciudată și vie disproporție este - și va fi! - una din sursele Sublimului. N.B. -IV- Cuprins Prefață.........................................................................................1 Identitatea românească.........................................................................14 Un hybris colectiv.............................................................................33 Din lacrimă născut.............................................................................91 Stalinism.....................................................................................112 Post-stalinism................................................................................156 Prezentul.....................................................................................214 Specificul național...........................................................................251 Prefață SEDUCȚIILE ANAMNEZEI 5 În opera de maturitate a romancierului Nicolae Breban, către sfârșitul dictaturii comuniste și după aceea, și-au făcut apariția eseurile. Autorul s-a deschis și către teatru și poezie, ajungând într-un târziu și la proza scurtă. Dar, în timp ce în domeniile acestea el s-a rezumat la apariții unicat, producând, deocamdată, câte un singur volum de poeme, teatru și nuvele, în materie de eseu producția scriptică brebaniană este relativ ritmică și bogată. Volume precum Riscul în cultură (1997, ed. a II-a: 2007), Spiritul românesc în fața unei dictaturi (1997, ed. a II-a: 2000), Vinovați fără vină (2006), Trădarea criticii (2009) jalonează un exercițiu reflexiv care își poate asocia cu temei și prin nenumărate fire de legătură și memorialistica, în dialog sau nu, pe care Breban o înțelege tot ca dezbatere și polemică, mai degrabă decât ca simplă rememorare a unor vârste și etape ale biografiei proprii (vezi: Confesiuni violente, (1994); Stricte amintiri literare, 2001; Sensul vieții. Memorii, vol. I-IV, 2003 - 2007; Profeții despre prezent. Elogiul morții, 2009). Interesant de constatat este că vocația de causeur a autorului nu se epuizează nici măcar astfel, ea afirmându-se și în cuprinsul traducerii de Maxime comentate din Friedrich Nietzsche (2004). De aceea, poate, pe lângă calificarea de eseist și polemist a lui Nicolae Breban trebuie subliniată și aceea de comentator, glosator în marginea operei unor iluștri antecesori - pe care, iată, îi și transpune în română (lui Nietzsche i se alătură, în această ordine, și Rilke) -, procedând astfel în continuarea unei lungi tradiții care îi cuprinde pe Aulus Gellius, pe Aurelian Augustin, pe marii autori de patristică și, desigur, o serie de autori moderni, în frunte cu Michel de Montaigne. În numai două decenii de exprimare neîngrădită de vreo cenzură, scriitorul a adăugat operei lui nu numai romane noi, desfășurate pe suprafețe generoase - ba chiar impozante -, ci și alte manifestări în specii literare și lucrări plurale, astfel încât opera i s-a multiplicat cu viteză până la a dobândi dimensiunile unei biblioteci. În acest ansamblu în plină ebuliție, eseurile ocupă însă în mod clar locul secund ca importanță (după proza de lung parcurs), atât într-o evaluare cantitativă, cât și într-una calitativă. Izvorâte din obiceiul neîntrerupt al problematizărilor, înțelese ca formulări de întrebări și tatonări cu mijloacele unei gândiri neinhibate și netributare clișeisticii curente, chiar dacă recurente ca metodă și vizitând concentric tematici înrudite, volumele de eseuri ale lui Nicolae Breban - și cele de memorialistică ori de dialoguri - aduc în scenă o personalitate vivace, neobosită, dar și un set de propuneri de regândire, de adâncire a strădaniei de a înțelege și, la fel de mult, și provocări menite să violenteze obișnuințele de meditație. Îmi permit să atrag în acest mod atenția asupra -2- faptului că discursul foarte personal al scriitorului nu interesează doar prin subiectele și conținuturile pe care acestea le antrenează, ci și prin frapantele aspecte metodologice pe care le pune în joc. Volumul Istoria dramatică a prezentului. Aventurierii politicii românești1 continuă exercițiul de problematizare a identității românești inaugurat prin Spiritul românesc în fața unei dictaturi, schițat cu douăzeci și doi de ani în urmă și publicat pentru întâia oară acum - deja -treisprezece ani. Continuitatea este evidentă, fiindcă și acolo, și aici subiectul este ”spiritul românesc” (expresie care amintește de spiritul popoarelor desemnat de Herder ca Geist des Volkes și de Hegel ca Volksgeisf) sau, cum îi spune Breban în noul volum, identitatea românească. . În ce mă privește, sunt convins ... că ceea ce unii numesc pe drept cuvânt «Europa națiunilor» se va mișca în viitor într-un sens puțin diferit față de ceea ce observăm azi - adică în punerea accentului mai puțin pe «euro» și pe structurarea economică, și mai ales pe ceea ce numim «națiune»” (102). Motivația acestui interes este simplă, aparent elementară: „... în loc de a discursa la nesfârșit despre corupție . noi ar trebui mai degrabă să atingem probleme de esență ale trăirii noastre împreună” (p. 8). Există însă și o respectabilă, dar înduioșătoare, declarație de dragoste și solidaritate care subîntinde demersul: „Rostul meu, în cariera mea îndelungată și prolifică, dar și azi, aflat spre sfârșitul ei, este de a-mi asista [subl. N.B.] comunitatea în sânul căreia m-am ivit și a cărei limbă și [ale cărei] reflexe le folosesc pentru a-mi edifica o operă. [.] . de a suferi împreună, la bine și la rău, solidar nu numai cu istoria și prezentul ei, al națiunii mele, dar și încercând să-i înțeleg rostul și necesitatea” (p. 9). Asumarea misiunii de însoțitor reflexiv al comunității românești în devenirea ei contemporană, în fața dificultăților cu care se confruntă, cu ambiția de a îi abate atenția de la futilități către chestiuni mai adânci (și mai misterioase) merg, deci, mână în mână în acest nou traseu reflexiv. Breban este convins că ecuația dintre identitate și nesiguranță, odată examinată, poate conduce, la români, la revizuiri fundamentale ale concluziilor istorice la care au ajuns în legătură cu propriul mod de a fi în lume, permițând demaraje prezente și viitoare mai apropiate de nevoile noii lor așezări în istorie. Unirea românească a rămas incompletă, spune analistul, și incapacitatea românească de organizare a prezentului nu poate fi tăgăduită. Dibaci în ascensiune, ne dovedim diletanți și chiar perdanți în arta păstrării și fructificării avantajelor momentane. Ca să aflăm ce anume ne unește cu adevărat, prima regulă brebaniană ar fi ieșirea din vacarm. Recomandările încep 1 Titlul cărții, alcătuit din titlul general și subtitlul lămuritor, specificant în raport cu conținutul concret al cărții, pare să indice că acest nou volum inaugurează ciclul Istoria dramatică a prezentului printr-un volum dedicat, deocamdată, Aventurierilor politicii românești, dar care ar putea fi continuat - sub acelașii generic - și cu altele. Două idei sunt sugerate aici: că volumul este o lucrare de istorie, o contribuție istoriografică, și că prezentul este tratat într-o viziune istoricizată. Breban devine astfel istoric al vremii sale și, totodată, unul care profesează distanțarea de actualitate în vederea analizei acesteia. 2 Trimit la numărul paginilor din manuscris. -3- de aici încolo să ia, nu o singură dată, forma unor formulări memorabile („Să avem ... frica de lucrurile prea cunoscute, prea mult și prost întrebuințate”, p. 13; „am fost pentru că suntem!”, p. 15; „o veste bună . poate face la fel de mult rău ca și una rea”, p. 21). Programul de cercetare brebanian cuprinde însă și premise teoretice nietzscheene, refutând explicit teoria cauzalității înțelese în tipare aristotelice, strâns argumentate, care recurge la argumente istorice măsurabile. Eseistul o socotește pe aceasta marxistă, chiar dacă formula lui Marx a fost doar una dintre utilizările care i s-au dat, în linie materialistă. Desprinsă din chinga concepției materialiste, cauzalitatea autorului Capitalului rămâne, desigur, tributară, după cum se știe, dialecticii hegeliene pe care, s-a spus, a „răsturnat-o cu susul în jos”. Or, de Hegel, cel puțin de cel din Fenomenologia spiritului, Breban este destul de apropiat. Însă nu acest aspect este cel mai important. Alternativa pe care o dezvoltă scriitorul constă într-o examinare în durata lungă, ba chiar și mai mult, o scrutare intuitivă, dincolo de evidențele mereu invocate, a realității sociale și politice, economice și culturale ori de gândire colectivă; realitatea, pur și simplu. Aceasta este supună unei reconstrucții sub constrângerea legilor verosimilului și a plauzibilității, cu instrumente deprinse în exercițiul scriitoricesc al autorului de roman realist. Inta este înțelegerea mai profundă a situațiilor, vizate dincolo de tegumentul istoric consacrat, depășindu-se simpla și complicata lor fenomenologie și vizând mai ales depistarea mobilurilor și motivațiilor dindărătul lor. Opțiunea, fundamentată pe adeziunea culturală la un secol de tradiție psihanalitică - se știe că pe Breban critica literară l-a văzut, nu o dată, ca expert al „psihologiei adâncurilor” în spațiul ficțiunii -, corespunde și unor porniri temperamentale. Dar și unor opțiuni întemeiate pe convingerea că ethosul scriitoricesc și, mai larg vorbind, cultural este în primul rând o infuzie de autenticitate înțeleasă ca implicare subiectivă în reorganizarea materialului: „Am fost din tinerețe atras nu atât de studiile sau eseurile severe și «imparțiale», cât mai ales de cele «însuflețite» și «subiective». (p. 17). Reluând o veche obișnuință a filosofiei, Breban crede că „. reacțiile individuale le putem observa și la cele ale comunității” (p. 22)3, dar precizează că „Nu vreau în aceste analize, ca și în altele pe care le-am făcut, să abordez în nici un caz istoria și reacțiile unor indivizi sau comunități în grila și sub incidența, încă, azi, atât de răspândită, de ispititoare, prin aparența ei de «raționalitate», a teoriei marxiste sau neo-marxiste; [să explic] criza unei societăți sau a alteia printr-o criză mai generală sau reacția disproporționată a unora ca «influență a mediului, educației» etc.” (p. 22) Se vede astfel că procedeul analogic, extrapolarea de la individual către general și chiar un alt tip de cauzalitate - să îi spunem, în lipsă de un termen mai potrivit, cea genetică și inconștientă - survin ca elemente procedurale și conceptuale prin care se articulează o metodă; una înrudită cu 3 „... Noi nu credem că «misterele mulțimii» sunt mai greu de intuit, de «descris», decât cele ale individului. Nu rareori ele se aseamănă, au un alt ecou, e drept, dar nu de puține ori ele se «întrepătrund» sau, uneori, mulțimea, grupul, devin pur și simplu un fel de oglindă enormă - una din acele oglinzi concave care ne arată mărit și deformat! - sau vibrează alteori pur și simplu ca într-un fel de aparat de rezonanță ce ne sparge pur și simplu urechile” (pp. 31-32). -4- antecedentele ei din prima parte a secolului trecut și care, am văzut deja, se revendică de la filosofia vieții (Lebensphilosophie), tendință articulată în Germania către finalul sec. al XIX-lea, ca și din concepția despre psihicul uman individual și colectiv dezvăluită de scrierile lui Freud, C. G. Jung ș.a. Protestul lui Breban se îndreaptă, în chip explicit, împotriva unei raționalități înguste: „De la Descartes și Darwin încoace, noi, europenii, trăim într-o lungă eră a «raționalului» și a unei anume logici a firescului, a «ceea ce e bine», a «ceea ce este normal» și poate pentru acest lucru întreaga filozofie nietzscheniană . a trebuit să treacă prin valuri de opoziție, contestare și tăcere organizată, pentru a se afirma plenar, în cele din urmă, abia după al doilea război [mondial - n. O.P.], în universități și conștiințe” (p. 23). Autorul revine la avantajele unei cercetări întreprinse cu mijloacele scriitorului, ale „ficționarului” apt să inventeze ceea ce este (p. 31). El nu își fixează obiectivul „să înțeleagă”, ci să „descrie” - odinioară atribut de preț al metodei observației directe și până astăzi atribut al demersului antropologilor culturali -, căci „descriere înseamnă posesie”, dar și. poezie, adică „intuiție și muzică, aroganță a interpretării trecutului și a imaginii, a firii umanului și a probabilului. Uneori chiar și a posibilului!” Recursul la asemenea instrumente de către cineva care iscodește cu intenții analitice un subiect poate părea perplexant, căci abordarea dă impresia unui decalaj, a unei recăderi într-o altă vârstă a explorărilor. O putem numi preromantică sau romantică, întrucât ea coincide cu elanurile descoperitoare ale lui Giambattista Vico, Herder sau ale - numitului în text, cu admirație expresă -ale filosofului romantic britanic Thomas Carlyle. Se recurge chiar la conceptul de „energie„ în accepțiuni apropiate celor teoretizate și exemplificate de Vasle Băncilă prin monografia lui interbelică Lucian Blaga, energie românească. Nu m-aș grăbi însă să pun peste aceste opțiuni apostila rămânerii metodologice în urmă, preferând să conced autorului că ele provin dintr-o afinitate profundă, ca și din efortul de a deconstrui o metodologie curentă, prea grăbită în descifrarea, extrem de îngustă, a cauzalităților istorice, așa cum este ea, mărginită de prejudecăți pozitivist-pragmatiste care presupun că numai ceea ce devine vizibil și măsurabil poate fi luat în discuție de un discurs științific adevărat. Linia inaugurată de Sigmund Freud și continuată de C.G. Jung și de ceilalți psihanaliști, afirmată după falimentul pozitivismului filosofic, în anii primului război mondial și ulterior - dar prefațată, neîntâmplător - de o serie de intuiții excepționale ale romantismului istoriografic și filosofic și anturată de intuiționismul bergsonian (cu o susținere apoteotică în opera de analiză prozastică a trecutului și societății așa cum se profilează ea în ciclul proustian În căutarea timpului pierdut) își găsește, prin noua carte a lui Nicolae Breban, un punct serios și pasionant de sprijin; fie și în forma unei monografii eseistice, cum este Istoria dramatică a prezentului. Aventurierii politicii românești. -5- Probabil că aici este locul cel mai nimerit de a aminti că romancierii și arta romanului au însoțit și, uneori, au prefațat bătălia în care s-a angajat știința pentru descrierea, înțelegerea și chiar prevestirea realității. Nu mă refer doar la ambiția sociologică și științifică a lui Balzac de a descrie o societate întreagă în dinamica ei - este vorba de cea franceză din timpul Restaurației -, deși acest copleșitor autor și-a intitulat unele cărți „Fiziologia căsniciei” (1829) sau „Patologia vieții sociale” (1838 - 1839) și și-a organizat „Comedia umană” în scene ce corespund vieții private, analizei moravurilor etc., încercând să epuizeze deliberat, clasificând-o, tipologia caracterelor umane ale unei lumi. Am în vedere însă și ciclul Rougon-Macquart al lui Emile Zola, care, dincolo de ceea ce spun narațiunile lui, interpretează lumea hexagonală din a doua parte a sec. al XIX-lea în lumina filosofiei naturaliste la care adera autorul, interesat de „studiile de caz” și chiar de o anume patologie societală. În această succesiune, ciclul romanesc al lui Marcel Proust survine cu o proiecție abisală întemeiată pe rememorare și descifrarea unei complexități relaționale dintr-o societate care este cea din la belle epoque, aliniindu-se la filosofia lui Henri Bergson, ca și la descoperirile școlii doctorului Freud de la Viena. Și tot în această linie a științei fără scientism a unora dintre marii scriitori europeni și a științei cu mijloacele artei se cuvine să fie pomenit Jules Verne, cu uimitoarele previziuni științifice pe care opera lui admirabilă de romancier le conține (televizorul, nava spațială ș.a.). Dacă până în prezent analiza literaturii și a contribuției auotilor de beletristică din acest punct de vedere nu s-a făcut încă, acest lucru nu trebuie să pară că înseamnă că nici nu ar fi posibil. Tocmai pe dos, viabilitatea unor autori și opere, dovedită din multiple puncte de vedere, poate fi probată inclusiv sub raportul acestei problematici, cu care Nicolae Breban se dovedește afin. Sigur că, ocupându-se de înțelegerea legionarismului prin abordarea lui de la vârf, mediată de studierea cazurilor paradigmatice ale liderilor charismatici care s-au așezat deasupra piramidelor sociale ce i-au sprijinit, Corneliu Zelea-Codreanu și Nae Ionescu, Breban procedează prin recursul la studiile de caz ale inșilor excepționali, aidoma lui Carlyle în Despre eroi și eroism. Autorul nu cade în greșeala de a confunda abordarea intuitivă cu empatia însă. El se delimitează tranșant și neechivoc de demersul pe cât de idealist, în elanurile lui inițiale, pe atât de compromis prin recursul, într-un pas secund al dezvoltărilor ei, la crimă ca armă politică. Cu toate acestea, nu uimește, în contextul angulației analizei, faptul că, de pildă, Nae Ionescu ajunge să fie comparat cu stendhalianul Julien Sorel4. Sensul acestei asocieri nu este acela al înnobilării personalității istorice prin similitudinea cu personajul romanesc, ci al încadrării într-o tipologie umană viabilă, unde aceleași elanuri și reacții trasează liniile generale ale aceluiași tip de comportament. 4 „Iată ce orgolii formidabile ascunde un piept de tânăr academic, care, poate, în alt secol, s-ar fi angajat bibliotecar al unui conte războinic, atras de zăngănitul armelor, al copitelor de cai ce sună amețitor pe dalele de la intrarea palatului, atrăgând și privirea interesată a unor domnițe sau juăânițe mai mult sau mai puțin focoase”. Game (while we wait!): Find 5 errors in this JSON-LD <script type="application/ld-json"> "@context": "http://schema.org", "@type": “Product", "name": "Super Product!", "image": "https://example.com/image.jpg" "offers": { "@type": "Offers", "priceCurrency": "USD", "price": "12.99", } } </script> Clue (fo (for two errors): Q S M X #SMX #24a1 @AlexisKSanders SEARCH MARKETING EXPO Structured data for SEO = annotating vital elements on a page to support search engines. Successful SEO Using Markup & Structured Data Q S M X #SMX #24a1 @AlexisKSanders SEARCH MARKETING EXPO <script type="application/ld+json"> } "@context": "http://schema.org", "@type": "Person", "name": "Alexis Sanders", "jobTitle": "Technical SEO Manager", "sameAs": "https://twitter.com/AlexisKSanders", "worksFor": { "@type": "Organization", "name": "Merkle", "url": "https://www.merkleinc.com" }, "url": "https://technicalseo.expert" </script> #SMX #24a1 @AlexisKSanders SEARCH MARKETING EXPO Merkle SEO team works across a vast array of clients THINKH33O KALPH LAUKENWalmart Save money. Live better. JOIN IN. GEEK OUT, PBS NORDSTROM UPMC LIFE CHANGING MEDICINE Gerber Life Insurance Company Bath&Body Works l|g|l Huntmgton NATIONAL GEOGRAPHIC MSPRESSO G°ogleCatl01, BREAD3 Mi KIMPTON 1800 HOTELS & RESTAURANTS owers .corn N P TAV UR BN URBAN \ WE LQFT OUTFITTERS INC R ® #smx #24ai @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO I'm Sophia's #ProudAunt too. "relatedTo": { "@type": "Person", "name": "Sophia" } #SMX #24a1 @AlexisKSanders SEARCH MARKETING EXPO Answers S M X SEARCH MARKETING EXPO #SMX #24a1 @AlexisKSanders Agenda • Overview • Why we <3 it • Practical • Advanced • Implementing A-Z (hopefully not zzz) • Common pitfalls #smx #24ai @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO Structured data n. Information with a high degree of organization. Unstructured Data (e.g., text) >1 Markup types JSON-LD Microdata Microformats RDFa Structured Data #smx #24ai @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO The story of web structured data: sometimes less is more. 8 7 6 Domain Usage (Millions) ■SEML 2004 2008 2010/1 •v> ©r 1997 2000 2003 2012 {<} {«$} lif sc fteitta.org 2013 2014 2015 2016 2017 5 4 3 2 0 .S~\ S M X yj search #SMX #24a1 MARKETING EXPO https://www.slideshare.net/rvguha/sem-tech2014c http#:S//wMebXda#ta2c4omam1ons.org/structureddata @AlexisKSanders Schema.org is a vocabulary (of many), but really is more comparable to a dictionary. schema.org (Item) type Definition Product Canonica! URL: http://schema.org/Rroduct Thing > Product Any offered product or service. For example: a pair of shoes; a concert ticket; the rentai of a car; a haircut; or an episode of a IV show streamed online. #sMx #24ai @AlexisKSanders http://schema.org/Product S M X SEARCH MARKETING EXPO Microdata versus JSON-LD What is it? Support MICRODATA < HTML HTMLțrJ •*» • JSON-LD JavaScript {<} Implementation Can be easier for templated pages Easier to copy and paste on page S M X SEaRCh #SMX #24a1 expoketing *Rich results for products not consistently population, yet @AlexisKSanders Mircodata* <div itemscope itemtype="http://schema.org/Event"> <span itemprop="name">SMX West</span> <span itemprop="description">SMX West 2018 - 3 days of expert-led training, cutting-edge content, and exclusive networking for search marketing professionals.</span> <meta itemprop="url" content="https://marketinglandevents.com/smx/west/" /> <meta itemprop="startDate" content="2018-03-13T7:00" /> <meta itemprop="endDate" content="2018-03-15T16:15" /> </div> Q #SMX #24a1 *Note: Missing required properties, for illustrative purposes only @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO JSON-LD* <script type="application/ld+json"> { "@context": "http://schema.org/", "@type": "Event", "name": "SMX West", "description": "SMX West 2018 -3 days of expert-led training, cutting-edge content, and exclusive networking for search marketing professionals.", "url": "https://marketinglandevents.com/smx/west/", "startDate": "2018-03-13T7:00", "endDate": "2018-03-15T16:15" } </script> #sMx #24ai *Note: Missing required properties, for illustrative purposes only @AlexisKSanders SEARCH MARKETING EXPO Nesting n. where information is organized in layers or where objects contain other similar objects. #smx #24ai @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO Match Nest Me! Rated 4.5 out of 5 75 reviews JÂSON $7.29 (USD) Super Shine Apricot Shampoo Product name : aggregateRating : @type : AggregateRating ratingValue : I I reviewCount: | | offers : @type : Offer price : | priceCurrency : ___ brand : @type : Thing name : | ""| #smx #24ai @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO Match Nest Me! Rated 4.5 out of 5 75 reviews JÂSON $7.29 (USD) Super Shine Apricot Shampoo Product name : Super Shine Apricot Shampoo aggregateRating : @type : AggregateRating ratingValue : | 4.5 reviewCount : 75 offers : @type : Offer price : | 7.29 priceCurrency : USD 1 brand : @type : Thing name : JÂSON #smx #24ai @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO Match Nest Me! Rated 4.5 out of 5 75 reviews JÂSON $7.29 (USD) Super Shine Apricot Shampoo <script type="application/ld+json"> { "@context": "http://schema.org/", "@type": Product t", name " I Super Shine Apricot Shampoo |" "aggregateRating " { "@type":"AggregateRating ", "ratingValue" "I 4.5 I", "reviewCount" "| 5 I"} "offer ":{ "@type""Offer", II 11^^^ ™ ™ price: | 75 II ", "priceCurrency"" USD"} 1 ■* J "brand " { "@type""Thin", "name " " jÂSo^l" } } </script> #SMX #24a1 @AlexisKSanders SEARCH MARKETING EXPO Benefits: Why <3 Structured Data Structured Data Random Trivia: According to Dunderpedia, Michael Scott's favorite ice cream is mint chocolate chip. S M X SEARCH MARKETING EXPO #SMX #24a1 @AlexisKSanders 1. Enhanced SERP Results Product AggregateRating Offer Rick and Morty Hats The New US Animation Rick Caps Dad Hat... https://www.aliexpress.com/.../Rick-and-Morty-Hats...Rick...Hat.../32814989517.html ▼ ★ ★★★★ Rating: 4.8 - 268 reviews - $4.62 Cheap snapback quality, Buy Quality bone snapback directly from China dad hat Suppliers: Rick and Morty Hats The New US Animation Rick Caps Dad Hat Adjustable High Quality Cotton Baseball Cap Black Beige Bone Snapback. Block aliexpress.com Note: Schema.org doesn't necessarily need to be present for rich results to appear #smx #24ai @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO 1. Enhanced SERP Results Movie AggregateRating Star Wars: Episode VIII - The Last Jedi (2017) - IMDb www.imdb.com/title/tt2527336/ ▼ ★ ★★★ Rating: 7.5/10 - 314,484 votes Action • Rey develops her newly discovered abilities with the guidance of Luke Skywalker, who is unsettled by the strength of her powers. Meanwhile, the Resistance prepares for battle with the ... of the movie. Star Wars: The Last Jedi Premiere Photos We Love ... Star Wars: Episode VI - Return of the Jedi • Star Wars:... Block imdb.com Note: Schema.org doesn't necessarily need to be present for rich results to appear #smx #24ai @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO 1. Enhanced SERP Results MusicEvent Shakira Tickets | Shakira Tour Dates 2018 and Concert Tickets - viagogo https://www.viagogo.com/Concert-Tickets/Rock-and-Pop/Shakira-Tickets ▼ Shakira tickets now available from $52.06 as of 18 Feb 2018 - viagogo, world's largest ticket marketplace - AII tickets 100% guaranteed! Fri, Aug 3 United Center, Chicago, USA Sat, Aug 4 Little Caesars Arena, Detroit, USA Fri, Aug 10 Madison Square Garden, New York, USA Block viagogo.com Note: Schema.org doesn't necessarily need to be present for rich results to appear #smx #24ai @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO 1. Google supported featured snippets with rich results :iii- Article BlogPosting Book* ZO BreadcrumbList £> ClaimReview* P Course Dataset* “ Event ImageObject iii- ItemList £) JobPosting LocalBusiness* P* Movie (WatchAction*) P P P MusicAlbum* MusicArtist* MusicGroup* NewsArticle Occupation Organization (ContactPoint, logo, sameAs) Person (sameAs) $★ Product (Offer) Rating S M X *Opt -in, express interest SEARCH MARKETING EXPO ★ AggregateRating ★ Recipe ★ Review* SoftwareAppplication* ★ TVEpisode ★ (WatchAction*) TVSeason (WatchAction*) TVSeries (WatchAction*) VideoObject WebPageElement (isAccessibleForFree for Paywall Content) WebSite (SearchAction) Note: Schema.org doesn't necessarily need to be present for rich results to appear #sMx #24ai @AlexisKSanders https://developers.google.com/search/docs/guides/ #SMXInsights ■Google offers structured data documentation for +26 item types that enhance the SERP! Share these #SMXInsights on your social channels! #smx #24ai @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO 2. CTR for Rich Results appears (in most cases) to be higher than results without Rich Results vs Non-Rich Results Comparison RRCTR No RR CTR CTR % Diff ▼ eCommerce Site 1 2% 0% °° eCommerce Site 2 9% 4% 139% eCommerce Site 3 6% 3% 109% eCommerce Site 4 11% 6% 82% eCommerce Site 5 8% 5% 64% eCommerce Site 6 3% 2% 32% eCommerce Site 7 3% 4% -19% Coogle Scarch Console #smx #24ai @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO #SMXInsights rFor a majority of eCommerce sites with product rich results, rich results will outperform regular listing. Share these #SMXInsights on your social channels! #smx #24ai @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO 3. Gary at SMX - Google uses structured data to better understand pages “I want to live in a world where schema is not that important, but currently, we need it. If a team at Google recommends it, you probably should make use of it, as schema helps us understand the content on the page, and it is used in certain search features (but not in rankings algorithms).” @methode Gary Illyes Google Webmaster Trends Analyst (House Elf and Chief of Sunshine and Happiness*) *Somebody needs to give him some socks #smx #24ai @AlexisKSanders https://searchengineland.com/gary-illyes-ask-anything-smx-east-285706 S M X SEARCH MARKETING EXPO 4. John on Webmaster Hangouts - Google is using structured data to extract entities Start with Google Search Documentation Prioritize snippets and what immediately provides value It can help extract entities better Google doesn't mind if people markup non-supported markup (change in SERP may not be noticeable) We don't use Schema.org as a quality factor @JohnMu John Mueller Google Webmaster Trends Analyst l ■ r ■Bl L $ ? LI #SMX #24a1 @AlexisKSanders Google Webmaster Hangout 2/1/18 ~42 Minutes: https://goo.gl/dsZRc6 S M X SEARCH MARKETING EXPO 4. Structured data adds to Semantic Relevance (i.e., what your business is “known for”) Example of Associating Terms with Business Listing Review term term temi temi Menu term term | temn | term 102 2. Business (.slinos llfl Terms 111 Kmwn For System “Known for” = representative term (e.g. [server], [host], [dinner] in article about restaurant) 108 A ^Bobeai ONIC MMI AC GARMIN #SMX #24ai @AlexisKSanders Google Patent: Assigning terms of interest to an entity 8,589,399, 3/26/12 S M X SEARCH MARKETING EXPO 4.5 It all boils down to confidence in answers How confident are search engines that the information is trustworthy and useful? My Friend, Gia Receive original search query Identify particular query terni SQi Identify candidate synonyrn Obtain confidente scote Confident» satisly ___threshold?___- Revise original query #sMx #24ai Patent: Synonym identification based on co-occurring terms 8,538,984, 3/3/12 @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO 5. Support your paid team - Product Merchant Center Feed Updates with Product Structured data (March 2017) https://support.google. com/merchants/answe r/6069143 Benefits: • Automatic item updates • Google Sheets Merchant Center add-on Structured data markup must be present in the HTML returned from the web server (i.e., no JavaScript generated tags) #smx #24ai @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO 6. Future: Support Voice (hypothesis) Google Mini pulls from featured snippets. Featured snippets appear when Google has high confidence in usefulness of response. Structured data can support confidence ratings. [who discovered san jose] who discovered san jose Vakinio Ottw | CPC $0 00 | Compobton 0 H S AII News Images Vldeos Shopping Moțe I Q. Setlings Tools About 4.690,000 rasults (0 81 seconds) El Pueblo de San Jose de Guadalupe (The Town of Saint Joseph of Guadalupe) was founded by Jose Joaquin Moraga on November 29,1777, the first pueblo-town not associated with a mission or a military post (presidio) in upper Las Califomias History of San Jose, California - Wikipedia https //en wikipedia ofg/wiki/History_oLSan_Jose._Cali(ornia Bkick en,wikipedia org According to Wikipedia, ‘El Pueblo de San Jose de Guadalupe was founded by Jose Joaquin Moraga on November 29, 1777, the first pueblo-town not associated with a mission or a military post in upper Las Californias.' #smx #24ai @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO Huge thanks to #SMXInsights RIGHTEDGE +25K eCommerce URLs populating with featured snippets Microdata JSON-LD OGP: 76% 25% Twitter Summary Cards 27% Important Note: Correlation does not imply causation. Q Share these #SMXInsights on your social channels! #smx #24ai @AlexisKSanders Twitter SEO Experiments: https://goo.gl/fRzmgf S M X SEARCH MARKETING EXPO Huge thanks to #SMXInsights »J» Top Occurring Microdata for eCom with Snippet Other, 17% OfferCatalog, 18% BreadcrumbList, 4% Thing, 4% ListItem, 14% Offer, 5% NewCondition, 6%” Rating, 7% Review, 8% ’• AggregateRating, 9% Product, 8% Share these #SMXInsights on your social channels! S M X Important Note: Correlation does not imply causation. #SMX #24a1 Twitter SEO Experiments: https://goo.gl/fRzmg Q @AlexisKSanders SEARCH MARKETING EXPO Huge thanks to #SMXInsights Top Occurring JSON-LD for eCom with Snippets: ImageObject, 3% WebPageElement, 3% AggregateRating, 3% ••• SiteNavigationElement, 4% Organization, 4% BreadcrumbList, 5% WebPage, 6% • Other, 16% .••ListItem, 25% ■ ’• Product, 15% ””-Offer, 16% Share these #SMXInsights on your social channels! S M X Important Note: Correlation does not imply causation. #SMX #24a1 Twitter SEO Experiments: https://goo.gl/fRzmg Q @AlexisKSanders SEARCH MARKETING EXPO 6. Future: Support Voice (speculative) http://pending.schema.org/speakable http://pending.schema.org/SpeakableSpecification SpeakableSpecification 0 ERRORS 0 WARNINGS ID: http://money.cnn.com/2018/02/18/media/black-panther-box-office/index.html @type SpeakableSpecification @id http://money.cnn.com/2018/02/18/media /black-panther-box-office/index.html cssSelector .speakable 'Black Panther' brings in a record-breaking box Office weekend AII hail the king." Black PantherMarvel's first film directed by an African-American, brought in an estimated $192 mi11ion for its three-day value debut in North America this weekend. That's the fifth biggest opening of all time. The opening for the film starring Chadwick Boseman and Michael B. Jordan did not just shatter expectations, it broke multiple box Office records too. S M X #sMx #24ai http://money.cnn.com/2018/02/18/media/black-panther-box-office/index.html Q @AlexisKSanders SEARCH MARKETING EXPO Practical Schema for pragmatic, busy people Minesweeper cheat code: XYZZY+ Shift-Enter + Enter, watch dots in upper left corner of frame S M X SEARCH MARKETING EXPO #SMX #24ai @AlexisKSanders 0 500,000 1,000,000 1,500,000 2,000,000 2,500,000 3,000,000 Popular Schema: Top 10 JSON-LD by Domain WebSite SearchAction Organization Person LocalBusiness PostalAddress Place Event WebPage ListItem #SMX #24ai @AlexisKSanders http://webdatacommons.org/structureddata S M X SEARCH MARKETING EXPO Popular Schema: Top 10 Microdata by Domain < 1,000,000 #sMx #24ai @AlexisKSanders http://webdatacommons.org/structureddata S M X SEARCH MARKETING EXPO Practical Schema: All sites Marking up Type Properties Organization Organization logo, contactPoint, sameAs Sitelink Searchbox WebSite tttrttttttttitttitttitttrtttrtttrttttttttftttittt potentialAction Breadcrumbs BreadcrumbList itemListElement Carousel Lists ItemList itemListElement Person Person sameAs^ «••••••••••••••••••••••••••••••••« #smx #24ai @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO Implementing Practical Schema - Beginner https://technicalseo.com/s eo-tools/schema-markup- generator @maxxeight Max Prin Merkle o #smx #24ai @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO Step 1: Navigate to JSON-LD Schema Markup Generator SEO TOOLS ii v You are ftere: Home SEO Tools c/> Schema Markup Generator </> Schema Markup Generator (JSON-LD) Which Schema.org markup vuoukl you like to create? Select a markup Use this Schema.org structured data generator to create JSON-LD & Microdata maikups, induding all of the required item properties and mo re. Click on irValid ate" to test your newly created markup with Google's Structured Data Testing Tool. #sMx #24ai https://technicalseo.com/seo-tools/schema-markup-generato @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO Step 2: Select your Item Type from Dropdown Menu "S Product ’ © Website - Site Name, Sitei in ks Searchbox > Breadcrumbs Persan -jobTitle, worksFor sameAs || Organization - Logo. Contacte. Social Profiles 9 Local Business - Addres 5,0 pen in g H oursSp ecifi cation ih Article - News Article. BlogPosting Product - Offer, AggregateRating, Reviews ✓ Event T, Reci pe S Job Posting o #SMX #24a1 @AlexisKSanders https://technicalseo.com/seo-tools/schema-markup-generator S M X SEARCH MARKETING EXPO Step 3: Fill-in-the-Blank As you type, the JSON-LD will Update Step 4: Click “G Validate” to test in Google's Structured Data Testing Tool G Validate ► Google Structured Data Testing Tool o #SMX #24ai @AlexisKSanders https://technicalseo.com/seo-tools/schema-markup-generator S M X SEARCH MARKETING EXPO Implementing Practical Schema - Intermediate Introduction Structured data About Search features Search feature gallery Introduction to structured data Enhance your site's attributes Mark up your content items Build, test, & release structured data Structured data general guidelines Feature guides o — https://developers.g oogle.com/search/d ocs/guides/ #smx #24ai @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO Step 1: Read Guidelines -Give rules and expands on Google's usage Rules Additional Opportunity Guidelines Product rich results provide users with Information about a specific product, such as its price, availability, and reviewer ratings. The following guidelines apply to product markup: • * * • • • Use markup for a specific product, not a category or list of products. For example, "shoes in our shop” is not a • specific product. See also our structured data guidelines for multiple entities on the same page. • • Adult-related products are not supported • * • Reviewer's name needs to be a valid name for a Person or Team For example, "James Smith" or"CNET Reviewers." . By contrast, "50% off on Black Friday" is invalid. To include product information in Image Search, follow these guidelines for required markup: • * * • • I • To show your product information in the rich image viewer: Include the name , image , price , and • priceCurrency properties. Alternatively, instead of price and priceCurrency, you can include any four • properties and exclude price . • • • To show your product information in the Related Items feature: Include the name , image , price , • priceCurrency , and availability properties. #SMX #24a1 @AlexisKSanders https://developers.google.com/search/docs/guides/ S M X SEARCH MARKETING EXPO Step 2: Review Item Properties (especially note “Required”)! Product Information properties When you mark up your content for product information, use the following properties of the schema.org Product type: Properties Required Properties name • Text, required • •••••••• The name of the product. image .••••••••••••• Repeated field of ImageObject or URP; required for Image Search, tecommended for „ . •••••••••••••• Search The URL of a product photo. Pictures clearly showing the product (for example, against a white background) are preferred. Additional image guidelines: • Every page must contain at least one image (whether or not you include markup). Google wilI pick the best image to display in Search results based on the aspect ratio and resolution. • Image URLs must be crawlable and indexable. • Images must represent the marked up content. • Images must be in .jpg, .png, or. gif format. #SMX #24a1 @AlexisKSanders https://developers.google.com/search/docs/guides/ S M X SEARCH MARKETING EXPO Step 3: Check out Example Markups Examples #sMx #24ai @AlexisKSanders https://developers.google.com/search/docs/guides/ S M X SEARCH MARKETING EXPO Step 4: Reverse-engineer by replacing RED values 8 9 ie 12 13 14 15 ÎS 17 18 19 20 21 22 23 24 25 cscript type="application/ld+json"> { "^context": "http://schema.org", "£type": "Restaurant", "image": "https://example.com/photos/lxl/photo. jpg", "name": "Dave's Steak House”, "address": < "£type": "PostalAddress", "streetAddress": "148 M Slst St", "addressLocality": "New York", "addressRegion": "NY", "postalCode": "10019", "addressCountry": "US” b "uri": "http://www.example.com/restaurant-locations/manhattan", "telephone": "+12122459600", "OpeningHoursSpecification”: { "£type": "OpeningHoursSpecification", "dayOfWeek": "Monday", "opens": "00:00", "closes": “23:59" > </script> 2 3 4 Update Red Properties (JSON- LD) 1 cscript typeo“application/ld*json"> 2 { "^context": "http://schema.org", 4 "țitype": "Restaurant", "image": “http://orchestriapalmcourt.eom/c2.3P6", "name": "Orchestria Palm Court", "address": { "ptype": "PostalAddress", "streetAddress": "27 E William St", "addressLocality": "San Jose", "addressRegion": "CA", "postalCode": "95112", "addressCountry": "US" b "uri": "http://orchestriapalmcourt.corn/", "telephone": "♦4082885606", "sameAs": "https://www.opentable.com/r/orchestria-palm-court-san-jose", "OpeningHoursSpecification": { "jdtype": "OpeningHoursSpecification", "dayOfWeek": ["Friday", "Seturdey"], "opens": " 17:45", "closes": "21:00" ) 24 ) 25 </script> #sMx #24ai @AlexisKSanders https://developers.google.com/search/docs/guides/ S M X SEARCH MARKETING EXPO Schema for overachievers MPH ^Average Human = 8; Snake = 12; Mongoose = 20; Usain Bolt = 27.8; Panther = 36 S M X SEARCH MARKETING EXPO #SMX #24a1 @AlexisKSanders Schema.org (for brave souls) schema.org : Search Home Schemas Documentation Full Hierarchy Scherna.org is defined as two hierarchies orte (or textual propeity values. and one (or Ihe things that they describe. thing This is the main scbema.org hierarchy a collection oF types (or ’classes"), each of which has one or more parent types. Although a type may have more than one super -type. hei o we show each type in one branch of the tree only. Utere is also a parallel hierarchy for data types. Select vocabutary view ■ Core vocabulary Core plus all extensions http://schema.org/d ocs/full.html Core plus extension vtxabularies • Thing o Action » AchieveAction • LoseAction • TreAction ■ WinAction • AssessAction ■ ChooseAction ■ VoteActron #smx #24ai @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO Stages of Working with Schema.org ::unlocking the ::a ton of confused ::intense ::coffee + intense eternal mysteries stares:: concentration:: concentration:: within Schema.org:: @AlexisKSanders #SMX #24a1 http://schema.org/docs/full.htm S M X SEARCH MARKETING EXPO Step 1: Select Item Type from Schema.org's Full Hierarchy schema.org Search Home Schemas Documentation Full Hierarchy Schema.org is defined as two hierarchies: one for textual property values, and one for the things that they describe. Thing This is the main schema.org hierarchy: a collection of types (or "dasses"), each of which has one or more parent types. Although a type may have more than one super-type, here we show each type in one branch of the tree only. There is also a parallel hierarchy for data types. Select For All Extensions Core plus extension vocabularies • Thing o Action ■ AchieveAction ■ LoseAction ■ TieAction ■ WinAction ■ AssessAction ■ ChooseAction ■ VoteAction ■ IgnoreAction ■ ReactAction ■ AgreeAction ■ DisagreeAction ■ DislikeAction @AlexisKSanders #SMX #24a1 http://schema.org/docs/full.htm S M X SEARCH MARKETING EXPO Item Type Page (Item) type Where lives in hierarchy Description Usage Aquarium Canonical URL: http://schema.org/Aquarium Thing > Place > CivicStructure > Aquarium Aquarium. Usage: Between 10 and 100 domains S M X http://schema.org/Aquarium SEARCH MARKETING EXPO @AlexisKSanders #SMX #24a1 http://schema.org/docs/full.htm Item Properties, Expected Type, and Description S M X http://schema.org/Aquarium SEARCH MARKETING EXPO @AlexisKSanders #SMX #24a1 http://schema.org/docs/full.htm Organization of Item Properties Properties from CivicStructure Properties from Place Place Properties from Thing S M X http://schema.org/Aquarium SEARCH MARKETING EXPO @AlexisKSanders #SMX #24a1 http://schema.org/docs/full.htm “Expected Type” tells you what needs to be nested Nest everything other than data types Data Types • Boolean • False • True • Date • DateTime • Number • Float • Integer • Text • URL • Time Game - Should I be nested? S M X http://schema.org/Aquarium SEARCH MARKETING EXPO @AlexisKSanders #SMX #24a1 http://schema.org/docs/full.htm “Expected Type” tells you what needs to be nested Nest everything other than data types Data Types • Boolean • False • True • Date • DateTime • Number • Float • Integer • Text • URL • Time Game - Should I be nested? Text - no Map - yes URL - no Boolean - no Text - no ImageObject - yes URL - no Integer - no OHS - yes ImageObject - yes Photograph - yes Boolean -no S M X http://schema.org/Aquarium SEARCH MARKETING EXPO @AlexisKSanders #SMX #24a1 http://schema.org/docs/full.htm Step 2: List Item Properties, Expected Type, and Values S M X http://schema.org/Aquarium SEARCH MARKETING EXPO @AlexisKSanders #SMX #24a1 http://schema.org/docs/full.htm Step 3: Add Syntax (JSON-LD) Beginning <scriPt tyPe="aPPlication/ld+json"> Properties "@context": "httP://schema.org/", Type I "@type": "Aquarium", "name": "National Aquarium", "alternateName": "National Aquarium in Baltimore", "telePhone": "+1-410-576-3800", "address": { Type I "@type": "PostalAddress", "streetAddress": "501 E Pratt St", "addressLocality": "Baltimore", "addressRegion": "MD", "postalCode": "21202", "addressCountry": "US" } } Properties end </script> Q S M X http://schema.org/Aquarium http://schema.org/docs/full.html @AlexisKSanders #SMX #24a1 *Note: Missing required properties, for illustrative purposes only SEARCH MARKETING EXPO Step 3: Add Syntax (Microdata) Typel <div itemscope itemtype="http://schema.org/Aquarium"> <span itemprop="name">National Aquarium</span> <meta itemprop="name" content="National Aquarium in Baltimore" /> <span itemprop="telephone">+1-410-576-3800</span> Properties Type I <div itemprop="address" itemscope itemtype="http://schema.org/PostalAddress"> <span itemprop="streetAddress">501 E Pratt St</span> <span itemprop="addressLocality">Baltimore</span> <span itemprop="addressRegion">MD</span> <span itemprop="postalCode">21202</span> <span itemprop="addressCountry">US</span> </div> end | </div> Q S M X http://schema.org/Aquarium http://schema.org/docs/full.html @AlexisKSanders #SMX #24a1 *Note: Missing required properties, for illustrative purposes only SEARCH MARKETING EXPO You Common Pitfalls Pitfall Cheat Code: Left, Square, Circle, Down, Square, X, Square, Circle to get unlimited canteen. S M X SEARCH MARKETING EXPO #SMX #24a1 @AlexisKSanders Pitfall #1 Syntax • “” are not the same as "" - Microsoft switches "" to - Use a text editor • Mind your Commas Tip: Pay attention to O in SDTT #smx #24ai @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO Pitfall #2 Vocabulary • Pay attention to required/allowed properties • Schema.org types and properties are case sensitive reference • Tip: Check in the Structured Data Testing Tool #smx #24ai @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO Pitfall #3 Policy Violation • Adding information that is not on the page • Check Google's Structured Data Policies: https://developers.google.com/structure d-data/policies #smx #24ai @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO Pitfall #4 Nesting Errors • Make sure to attribute properties to correct item type - E.g., using “name” and giving the location the event name • Tip: Pay close attention to {} and itemscope #smx #24a1 @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO Future Predictions Dwight, At 3:30 p.m. the coffee at SMX is okay. No instructions to follow. Cordially, Future Dwight #smx #24ai @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO Future Predictions Google Schema.org Support 1. Top Schema.org usage without Google documentation (for websites): £ ■ O sas AboutPage ApartmentComplex AudioObject AutoDealer Brand CollectionPage Comment ContactPage Corporation Hotel ImageGallery MusicPlaylist MusicRecording PriceSpecification RealEstateAgent Residence Store Table UserComments ViewAction #SMX #24a1 @AlexisKSanders SEARCH MARKETING EXPO Future Predictions Google Schema.org Support 2. Item types that support voice efforts = SpeakableSpecification • HowTo HowToDirection HowToSection HowToStep HowToTip HowToDirection HowToItem HowToSupply HowToTool HowToStep HowToTip ? t QAPage Question Answer #SMX #24a1 @AlexisKSanders SEARCH MARKETING EXPO Future Predictions Google Schema.org Support 3. More for publishing and eCommerce (especially actions) Publishing B AnalysisNewsArticle P BackgroundNewsArticle '“3 OpinionNewsArticle ReportageNewsArticle ReviewNewsArticle eCommerce ini ProductIndividualProduct @ ProductModel £ SomeProducts £$) BuyAction QuoteAction '* EmployerReview UserReview 5 GS1 #smx #24ai @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO Future Predictions Google Schema.org Support 4. Things users want, e.g., medical answers from Dr. Google (http://health- lifesci.schema.org) Proactive Health ■ LifestyleModificationDiet PhysicalActivity ExercisePlan 0 MedicalSignOrSymptom D-C MedicalSign VitalSign Q MedicalSymptom Reactive Health & MedicalCondition ® InfectiousDisease MedicalGuideline MedicalProcedure DiagnosticProcedure PhysicalExam ■ SurgicalProcedure U TherapeuticProcedure #SMX #24a1 http://health-lifesci.schema.or @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO Fun stuff for you https://technicalseo.com /homework/structured-data/ https://technicalseo.com /seo-tools/schema-markup- generator/visual/ Adw O Cre*trr«W«* O E»W0lO I MatgrfM O Thrg O-' 3<q*ocâtxjn O O pt»t« o P»O*uCt o -O v»*’’ / , ■ C) O*»nf.»n1 / ' O - -O Cs»*»w<n04nt« - O Dwwew< ..•-40 0e-»*etyC>en1 O tducrtort^w O txMx^ontvem ' —• O retrăi O FoodCvert O LittfifyEvarrt — o »A**cEveM PuMKAtMtEvwfH O O 5ii*e v«rt O 5i»wnngF.»frt \A\. O 5$e«*aBw« -O 5port»Ev»rH "'•-O TtoPltfEvW Ul«tfrtwr«c*on O O WwulAiWEvw* - O AaUit . - - O Corpwafeon Ediz:at*}<iaJOrQjr>£a&0n 0 O Gov<rr*«<ntOqpiu:4bca L ocaifiufcoaM O O UedttaiOfgancaWxi O WGO P^rtbuntttffSreop O \ \ ~O Prunnâtv O PftyticiMi Spi>»twOig4nv:»»«n O #SMX #24a1 @AlexisKSanders SEARCH MARKETING EXPO Experts to Follow ^F@aaranged Aaron Bradley @JohnMu John Mueller ^F@JarnoVanDriel JarnoVan Driel @methode Gary Illyes @maxxeight Max Prin @searchliaison Danny Sullivan #smx #24ai @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO Icon Sources https://www.flaticon.com/authors/: • dinosoftlabs • eucalyp • freepik • gregor-cresnar • maxim-basinski • nikita-golubev • pixel-buddha • pixel-perfect • popcorns-arts • smashicons • vectors-market • basic-flat-icons #SMX #24a1 @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO THANK YOU! SEE YOU AT THE NEXT #SMX *- I LEARN MORE Q #SMX #24a1 @AlexisKSanders S M X SEARCH MARKETING EXPO Respect pentru oameni și cărți Mame-Louise von Franz Sapiența • Prima Alchimia ■ Pofrârea Introducere în Sfanțului Duh . Isis simbolism și psihologie așteptandu-1 pe Horus Traducere din limba engleză Anca Bodogab NEMIRA Respect pentru oameni și cărți CUPRINS Mulțumiri........................................................................ 5 Prelegerea 1: Introducere............................................... 9 Prelegerea 2: Alchimie greacă......................................... 37 Prelegerea 3: Alchimie greacă.......................................... 67 Prelegerea 4: Alchimie greacă/arabă ................................... 97 Prelegerea 5: Alchimie arabă........................................ 131 Prelegerea 6: Alchimie arabă.......................................... 165 Prelegerea 7: Aurora consurgens....................................... 189 Prelegerea 8: Aurora consurgens....................................... 223 Prelegerea 9: Aurora consurgens...................................... 261 Respect pentru oameni și cărți Prelegerea 1: INTRODUCERE Am reflectat îndelung la modul în care ar trebui să susțin această prelegere, o introducere în simbolismul alchimiei, și m-am decis asupra prezentării pe scurt a mai multor texte, în loc să aleg un singur text, cum am procedat altădată. Fiindcă vor fi nouă prelegeri, m-am gândit să aloc trei dintre ele alchimiei în vechea Grecie, trei alchimiei arabe și alte trei celei europene, astfel încât să vă ofer cel puțin o scurtă privire în fiecare fază a dezvoltării acestei științe. După cum știți, dr. Jung a dedicat mulți ani de studiu acestui subiect pe care l-a dezgropat practic din grămada de bălegar a trecutului, căci el reprezenta un domeniu de cercetare uitat și disprețuit, pe care însă dr. Jung l-a reactualizat dintr-odată. Faptul că acum un biet pamflet se vinde cu circa 100 de franci elvețieni, pe când cu zece ani înainte puteai cumpăra o carte serioasă de alchimie cu doi sau trei franci, i se datorează de fapt lui, pentru că, exceptând interesul câtorva cercuri masonice, preluat mai târziu de rozacrucieni, nimeni nu știa nimic despre acest subiect, când el a început să-l studieze. Pe măsură ce vom aborda textele, veți înțelege poate de ce alchimia a fost uitată și de ce, până și în cercuri jungiene, sunt mulți cei care spun că nu au probleme cu interpretările mitologice și nici cu Introducere | 9 orice altceva scris de dr. Jung, dar se predau în fața alchimiei și fie nu citesc, fie citesc bombănind cărțile sale pe această temă. Motivul este acela că alchimia în sine este extrem de tenebroasă și complexă, iar textele sunt foarte dificile, astfel că e necesară o bază largă de cunoștințe speciale, pentru a pătrunde în acest domeniu. Susțin acest curs introductiv în speranța de a înlesni doritorilor o cale de acces în material, pentru ca atunci când vor citi cărțile doctorului Jung să aibă un fond de cunoștințe care să le permită înțelegerea lor. în Psihologie și alchimie, titlul ne spune deja, dr. Jung introduce alchimia în psihologie, în primul rând, publicând o serie de vise ale unui naturalist, care conțin o mare cantitate de simboluri alchimice și, apoi, citând din texte vechi, în speranța că va putea demonstra importanța și actualitatea acestui material și elocvența cu care se adresează omului modern. El însuși descoperise alchimia în mod exclusiv empiric. Mi-a spus odată că se lovea de anumite motive din visele pacienților săi, pe care nu le putea înțelege și într-o bună zi a început să caute în cărți vechi de alchimie, observând o legătură. De exemplu, o pacientă a visat un vultur care se înălța inițial la cer, pentru ca apoi, întorcându-și brusc capul, să înceapă să-și devoreze propriile aripi și să cadă la pământ. Dr. Jung era desigur capabil să înțeleagă acest simbolism, fără paralele de natură istorică - înaltul spirit avântat sau gândul ca o pasăre, să spunem așa. Visul indică un fel de enantiodromie, reversul unei situații psihologice. Cu toate acestea, motivul i-a suscitat atenția, fiindcă poate fi recunoscut de la bun început ca arhetipal și ești convins că vei găsi paralele; îți atrage atenția ca motiv general și totuși nu-l afli nicăieri. Apoi, a descoperit The RipleyScrolP în care apar o serie de ilustrări ale procesului alchimic -publicate parțial în Psihologie și alchimie -, printre care un vultur cu cap de rege, care se întoarce și-și mănâncă propriile aripi. Coincidența l-a marcat puternic, dându-i de gândit ani de zile și convingându-l că alchimia are mai mult de oferit și trebuie aprofundată, însă a ezitat să atace acest domeniu de mare complexitate, realizând câtă muncă presupune, că ar însemna să se pună la Lucrare importantă de simbolism emblematic, din sec. al XV-lea (n.tr.). 10 j ALCHIMIA. INTRODUCERE ÎN SIMBOLISM Șl PSIHOLOGIE Respect pentru oameni și cărți 2 Vulturul ca simbol al spiritului, prin care alchimiștii înțelegeau, potrivit lui lung, „toate facultățile mentale înalte, («i gândirea, înțelegerea și puterea mo- rală de discriminare". punct cu greaca și latina și să citească enorm. Dar în cele din urmă u ajuns la concluzia că trebuie să o facă, fiindcă subiectul e prea important și esențial pentru o mai bună înțelegere a materialului CU care ne confruntăm în visele omului modern. Pentru dr. Jung nu a fost o problemă teoretică, ci o paralelă mmarcabilă la materialul cu care lucra. Natural, ne putem întreba de ce ar fi simbolismul alchimic mai apropiat decât alt material de produsul inconștient al omului modern. De ce n-ar fi suficient să studiem mitologia comparată, basmele și istoria religiilor? De ce trebuie neapărat să fie alchimia? Există varii motive. Când studiem simbolismul în istoria compărută a religiilor sau în creștinism - toate alegoriile Fecioarei Maria, de pildă, cele ale copacului vieții sau ale crucii, sau simbolismul dragonului în materialele creștine medievale etc. - sau când studiem mitologia amerindienilor - credințele poporului Hopi, cântecele Navajo - ne aflăm de fiecare dată în fața unui material format într-o colectivitate și transmis în cadrul unei tradiții mai mult sau mai puțin organizate. în tradițiile șamanice ale amerindienilor, anumite cântece >i ritualuri se transmit doar viitorilor șamani, în timp ce altele sunt cunoscute de întregul trib care participă la ritualuri. Același lucru este valabil și în cazul simbolismului creștin, care se transmite în tradiția Bisericii, iar simbolismul liturghiei și al misei, cu întreaga sa Introducere ! 11 semnificație, e, de asemenea, transmis doctrina!, tradițional și orga-nizațional. Trebuie amintite și diferitele forme orientale de yoga sau de meditație. Simbolurile astfel formate își au originea, cu siguranță, în inconștient, dar ele au fost prelucrate prin și în cadrul unei tradiții. Avem în mod repetat ocazia de a vedea cum cineva care a făcut nemijlocit experiența simbolurilor inconștiente va începe apoi să le elaboreze. Să luăm exemplul lui Sf. Niklaus von der Flue, sfântul elvețian, care a avut viziunea unei figuri divine itinerante, venind spre el, înveșmântată în pielea strălucitoare a unui urs și intonând un cântec de trei cuvinte. în mărturia originală e evident că sfântul era convins de faptul că Dumnezeu sau Christos apăruse în fața sa. Acest prim raport s-a pierdut și până în urmă cu vreo optzeci de ani exista doar versiunea unuia dintre primii biografi ai sfântului, care reitera viziunea mai mult sau mai puțin corect, omițând însă blana de urs! Cele trei cuvinte ale cântecului se referă la Trinitate, divinul itinerant este Christos vizitând sfântul etc. Toate au fost menționate de biograf, dar cu blana ursului nu știa ce să facă - de ce ar purta Christos o blană de urs? Așa că acest amănunt a fost lăsat pe dinafară și doar șansa redescoperirii mărturiei originale a făcut ca el să fie reintegrat în viziune. Asta se întâmplă în transmiterea experiențelor originare, căci are loc o selecție și ceea ce se potrivește sau coincide cu ceea ce e deja cunoscut se transmite, în timp ce alte detalii vor fi excluse, fiindcă par stranii și nu prea știm cum să le abordăm. De aceea putem spune că simbolismul transmis prin tradiție este raționalizat într-o anume măsură și epurat de ciudățeniile inconștientului, acele detalii amuzante pe care i le aplică inconștientul, uneori contradictorii și semănând cu murdăria. Asta se întâmplă, la o scară mai mică, și înlăuntrul nostru. Un tânăr doctor devenise deodată foarte susceptibil vizavi de felul în care ne scriem visele, crezând că le răpim mult din autenticitate, scriindu-le dimineața. Și-a instalat, așadar, un magnetofon lângă pat și în timpul nopții, când se trezea, își înregistra imediat visul, chiar dacă era pe jumătate adormit. Dimineața își scria visul așa cum și-l amintea și apoi compara cele două versiuni. A descoperit astfel că scepticismul său era exagerat. Ceea ce scriem 12 | ALCHIMIA. INTRODUCERE ÎN SIMBOLISM Șl PSIHOLOGIE dimineața e aproape corect, dar introducem involuntar o ordine în vis De pildă, tânărul a visat că într-o casă se întâmpla ceva și că el a intrat după aceea în acea casă. Scriindu-și visul dimineața, a corectat secvențialitatea cronologică, spunând că a intrat în casă, unde a văzut apoi una, alta. De fapt, visele înregistrate imediat sunt mai confuze sub aspectul timpului, dar, în rest, sunt corecte. De aceea, chiar când visul trece pragul conștiinței, reiterându-l, conștiința face ceva, îl modifică, devenind puțin mai inteligibil. Cum grano salis, am putea compara cele de mai sus cu modul în care sunt transmise experiențele religioase într-un sistem religios viu, experiența personală imediată fiind în genere purificată, clarificată și revizuită. De pildă, în istoria personală a vieții interioare a sfinților catolici, cei mai mulți sfinți fac experiența substanței lui Dumnezeu - care intră în definirea sfântului - sau au viziunea f ecioarei Maria, a lui Christos etc. Biserica a publicat însă rar astfel de mărturii, înainte de a elimina ceea ce a considerat că e material de natură personală. S-a selectat doar ceea ce se încadra în tradiție. Chiar și în comunitățile primitive libere se întâmplă același lucru. Amerindienii omit de asemenea anumite detalii pe care le consideră irelevante pentru ideile colective conștiente. Aborigenii australieni serbează un festival care durează treizeci de ani. Timp de treizeci de ani, anumite ritualuri se repetă la date fixe - este un mare ritual de renaștere care durează cât o generație -, iar când se scurg cei treizeci de ani, festivalul reîncepe. Etnologul care l-a descris pentru prima oară a colectat visele tribului, privitoare la festival. El a descoperit că membrii tribului aveau adesea astfel de vise și că în aceste vise, cum e de așteptat și cum ni s-ar întâmpla și nouă, detaliile variau și nu se potriveau cu evenimentele care aveau de fapt loc. Aborigenii australieni spun că un vis care conține o idee bună e povestit tribului și adoptat ca parte a festivalului care e uneori variat în acest mod, însă esențialmente acesta respectă tradiția transmisă. Analizându-i pe catolici, am remarcat adesea același fenomen, anume faptul că ei visează despre misă, dar mereu apare și ceva neobișnuit în aceste vise; de pildă, preotul împarte supă caldă în loc de hostie sau alt detaliu care contrazice rigurozitatea ritualului. îmi Introducere 13 amintesc visul unei călugărițe, în care, chiar în mijlocul sanctt/s-ului, adică în momentul în care ar trebui să aibă loc transformarea, bătrânul episcop care citea misa se opri pentru a spune: „acum însă e mai important să ne ocupăm de altceva", și ținu o predică despre încarnare. Se opri apoi din nou, spunând că acum vor continua cu vechea misă tradițională și lăsă pe seama a doi tineri preoți să termine slujba. Se pare că, asemenea multor alți oameni, această călugăriță nu avea suficientă cunoaștere asupra misterului misei; pentru ea, era doar o repetiție mecanică a misterului și din acest motiv, înainte ca transformarea să aibă loc, visul atenționează că ceea ce se întâmplă realmente trebuie explicat oamenilor, căci, dacă ei nu participă și cu mintea, nimic nu le este de folos, ei cred doar, fără a înțelege. în acest vis, așadar, episcopul dă o lungă explicație, după care misa continuă, condusă de preoți mai tineri, sugerând reînnoirea. Reînnoirea are loc în funcție de modul în care misa e înțeleasă, iar în acest caz, bătrânul predă ștafeta unor doi bărbați mai tineri. Avem aici o ilustrare a modului în care experiența individuală a simbolurilor religioase diferă puțin de formula oficială, care reprezintă doar un tipar mediu. Arareori inconștientul se manifestă imediat, în istorie sau în altă parte. Observându-și visele, viziunile și fanteziile etc., omul modern poate acum, pentru prima dată, să privească fără prejudecăți fenomenele inconștientului. Ce ne rezervă inconștientul poate fi observat prin indivizi. Trecutul ne-a lăsat câteva, puține, mărturii ale experiențelor individuale, dar în ansamblu, simbolurile inconștientului au ajuns la noi în mod tradițional, fiindcă omenirea nu a abordat în genere individual inconștientul, ci, cu câteva excepții, s-a raportat la inconștient indirect, prin intermediul sistemelor religioase. Din câte pot să-mi dau seama, exceptând cele mai vechi și primitive societăți, aceasta conduce de regulă la forme de abordare codificată a inconștientului. în unele triburi de eschimoși, nu există practic conținuturi de conștiință colectivă. Sunt câteva învățături despre fantome, spirite și zei - Sila, zeul aerului, Sedna, zeița mării etc. - care vor fi transmise oral de anumiți oameni, dar șamanul și vraciul, personalitățile religioase ale comunității, transmit exclusiv experiențe personale. Din cauza condițiilor aspre în care trăiesc, eschimoșii duc o viață la limita 14 ALCHIMIA. INTRODUCERE ÎN SIMBOLISM Șl PSIHOLOGIE supraviețuirii, toți concentrându-se practic asupra greutăților cotidiene și doar câțiva aleși au de-a face cu spirite, au o viață interioară și vise. Astfel că oamenii se raportează la acele vise, se gândesc la ele mai degrabă ca indivizii moderni aflați în analiză. Singurele îndrumări de care beneficiază se rezumă la schimbul de experiență în întâlnirile cu alți șamani, care le dau senzația că trăirile lor nu sunt singulare. în genere, cei tineri caută șamani mai în vârstă, fiindu-le teamă că altfel vor înnebuni, la fel cum am face și noi. în cazul lor, tradiția conștientă colectivă e redusă la un minim, iar experiența personală imediată a câtorva indivizi primează. Cred că e foarte probabil ca în cazul descris să ne aflăm în fața rămășițelor stării originale a omenirii, fiindcă, potrivit teoriilor antropologice, putem presupune că omul a trăit la începuturi în grupuri tribale restrânse, de douăzeci, treizeci de indivizi printre care se găseau doi sau trei introvertiți cu experiențe interioare, aceștia fiind îndrumătorii spirituali, în vreme ce vânătorii și luptătorii erau conducătorii laici. în asemenea cazuri, tradiția lipsește, ~acând loc experienței interioare imediate. Anumite popoare cunosc întâlnirea imediată a individului cu -conștientul, în cadrul inițierilor organizate. De pildă, în nume-'oase triburi amerindiene, o parte din inițierea unui tânăr șaman ::nstă în izolarea sa pe un vârf de munte sau în deșert, după o oadă de post sau, uneori, de consum de droguri, unde își va âuta viziunea sau himera sau trăirea, pe care apoi o va comunica maestrului său, celui care îl inițiază. Dacă, de exemplu, tânărul a ăzut o șopârlă, i se va spune că aparține clanului Păsării Tunet și = rebuie să devină un anume fel de vindecător. într-un astfel de caz -să interpretarea experienței personale e legată de tradiția con-. ' entă colectivă și tot ceea ce e exclusiv individual, neobișnuit va * omis. Paul Radin a publicat vise ale indienilor, arătând modul în :s'e le interpretează și e evident că trec peste ceea ce nu înțeleg. E selectează din vis doar ceea ce are legătură cu ideile colective :xiștiente și sar peste detaliile stranii - la fel cum fac și începătorii ■ analiza jungtană când își interpretează propriile vise. Dacă le . gerezi să încerce o interpretare, aleg de obicei un motiv care pare Introducere I 15 a avea legătură cu ceea ce înțeleg, spunând că știu ce însemnă, că se raportează la cutare și cutare lucru, iar când îi întrebi ce cred despre un detaliu sau altul, încercă să-l evite. Ulterior, experiențele personale imediate ale inconștientului pot fi codificate, interpretate sau dezvoltate într-un sistem religios. Desigur, în toate sistemele religioase există secte care au tendința de a reînvia experiențe imediate. Ori de câte ori o religie pare a fi prea codificată, se naște o sectă cu rol compensator, care încearcă să reînvie experiența individuală și acesta este motivul numeroaselor separări în cadrul comunităților religioase. De pildă, avem suniții și șiiții în islam sau Școala Talmudică și Cabala în Evul Mediu iudaic, care transmit simboluri religioase codificate. Cabaliștii încearcă să acorde mai multă valoare experiențelor individuale și își arogă spiritul viu, ceilalți afirmă că sunt ortodocși, ceea ce ar reprezenta și contrastul dintre tipul introvertit și cel extravertit. Dar inclusiv în tradiția tipului introvertit, care afirmă că deține spiritul viu, experiența personală autentică a inconștientului e rară. întotdeauna există puțini indivizi care au asemenea trăiri, probabil, pentru că ele sunt atât de periculoase și înspăimântătoare, încât doar oameni deosebiți și neobișnuit de curajoși iau această cale sau inconștienții care nu știu cât e de riscant și își pot pierde mințile în urma acestei experiențe. 3. Alchimist lucrând cu a sa soror mystica (asistenta-femeie), reprezentând colaborarea cu propria latură feminină. 16 j ALCHIMIA. INTRODUCERE ÎN SIMBOLISM Șl PSIHOLOGIE Pentru a exemplifica simbolismul procesului de individuare și ce mtelegea prin acesta, dr. Jung a adus în discuție o serie de imagini .ih• unui text oriental de meditație, faimoasele Exercitia Spiritualia • il<» Sf. Ignatius de Loyola, precum și Benjoumin minor de Hugh de ■ t Victor, în prelegerile pe care le-a ținut la E.T.H, colegiul tehnic din Zurich. El a demonstrat că toate aceste forme de meditație <i xlificată conțin teoriile sau simbolurile esențiale, care apar în mod normal pe parcursul procesului de individuare. Dar toate aceste -ibordări ale inconștientului și majoritatea formelor de meditație • «Mentală, ca și cele creștine medievale, conțin, de asemenea, un program. De pildă, cineva care face exercițiile spirituale ale Sf. Ignatius va trebui să se concentreze în prima săptămână asupra propoziției Homo creatus est, în următoarea, asupra suferințelor im Christos și așa mai departe. Dacă în mijlocul exercițiului și-ar dori o cafea, asta ar fi o deviere mundană, indusă de diavol, pe ■ -ne trebuie să o controleze. Dar ar putea interveni și devieri sacre! Ar putea să vadă de-odată o lumină albastră, când meditează la <nice, sau o coroană de trandafiri în jurul ei, dar și acest gând ar trebui alungat - ar fi diavolul degenerând procesul sau ceva în acest gen. De aceea învățătura impune respingerea acestor erupții spon-i .ine ale inconștientului și aderarea fanatică la program. Desigur, practicantul se concentrează la simboluri ale inconștientului, căci crucea este un simbol al inconștientului, dar mintea ,«i e canalizată într-o direcție bine definită, dată de tradiția colectivă. Dacă al său Directeur de Conscience află că în loc de cruce a văzut o cadă, i se va spune că nu s-a concentrat corect, că a deviat. . Acest lucru se aplică și anumitor forme de meditație răsăriteană. ( And yoginului îi apar minunate zeități, încercând să-l abată de la •.«opul său, el trebuie să le alunge ca factori perturbatori. Astfel, în .r.emenea abordări ale inconștientului, trebuie să ne conformăm gnei direcții conștiente și unei căi prescrise, iar gândurile spontane ticbuie ignorate. Din acest motiv, simbolismul acestor forme nu t oincide complet cu cel din vise și imaginația activă, pentru că noi le spunem analizaților să observe pur și simplu ce apare, și asta Introducere | 17 produce desigur un material ușor diferit, pe care apoi îl supunem unei comparații relative cu celălalt produs. Alchimiștii se aflau într-o situație cu totul diferită. Ei credeau că studiază fenomenele necunoscute ale materiei - vă voi da mai târziu detalii - și se limitau la a observa și interpreta cumva ceea ce apărea spontan, dar fără un anume plan. Luau o grămăjoară de materie stranie și, fiindcă nu știau ce este, o amestecau cu altceva, ceea ce reprezintă bineînțeles o proiecție inconștientă, însă nu aveau o intenție clară și nici tradiție. De aceea putem spune că în alchimie proiecțiile se făceau cât se poate de naiv și neprogramat și fără nicio corectură. Să ne imaginăm situația unui alchimist. Un bărbat construiește într-un sat o baracă izolată, unde fierbe lucruri care explodează. Cu siguranță, va fi privit ca un doctor vrăjitor! într-o zi vine cineva și-i spune că a găsit o bucățică bizară de metal și-l întreabă dacă vrea s-o cumpere. Alchimistul nu cunoaște valoarea metalului, dar îi plătește ceva omului. Pune apoi ce i s-a adus în cuptor și adaugă sulf sau ceva de același fel, pentru a vedea ce se întâmplă, iar dacă metalul e plumb, vaporii îl vor otrăvi cumplit. Bineînțeles, va trage concluzia că acea anume materie te îmbolnăvește, e aproape letală și de aceea va spune că în plumb zace un demon! Apoi, scriindu-și rețetele, va introduce o notă de subsol care spune: „Atenție la plumb, conține un demon care ucide oameni sau îi înnebunește". Aceasta ar fi o explicație evidentă și cât se poate de rezonabilă, pentru acel timp și stadiu. De aceea plumbul reprezenta un minunat obiect al proiecțiilor factorilor distructivi, din moment ce în anumite amestecuri are efect otrăvitor. Substanțele acide erau, de asemenea, periculoase, dar pe de altă parte, datorită proprietăților lor corosive și dizolvante, erau extrem de importante în operațiile chimice. Deci, dacă doreai să topești sau să lichefiezi ceva, puteai să o faci cu soluții acide și astfel se proiecta asupra acidului caracterul de periculozitate, fiindcă dizolvă, dar și calitatea sa de mijloc de operare cu anumite substanțe. Sau altfel spus, acidul era mediu de transformare - deschidea un metal cu care nu puteai face nimic, dar devenea accesibil transformării. Alchimiștii scriau așadar în 18 i ALCHIMIA. INTRODUCERE ÎN SIMBOLISM Șl PSIHOLOGIE .irest mod naiv, pe care tocmai l-am descris, fără a-și da seama că ceea ce făceau nu ținea de domeniul științelor naturale, ci de cel al purei proiecții, dacă privim din perspectiva chimiei moderne. în alchimie există deci o cantitate uimitoare de material provenit t lin inconștient, produs în situații în care mintea conștientă nu urma un program definit, ci căuta pur și simplu. însuși dr. Jung a abordat inconștientul în acest mod, iar noi încercăm în analiză să-i determinăm pe pacienți să ia aceeași atitudine față de inconștient, să nu se apropie de el conform unui program. Spunem doar că situația nu arată bine, de pildă, că starea subiectului nu e satisfăcătoare și că ar trebui să o ob-•.ervăm alături de acel fenomen al vieții numit inconștient, să constatam împreună ce-ar putea însemna sau unde ar putea duce. Un astfel de point de depart conștient, care conține un minimum de programare, corespunde punctului de plecare conștient al alchimistului, iar inconștientul răspunde în mod similar și de aceea scrierile alchimice •-unt atât de importante pentru înțelegerea materialului modern. întrebare: Am avut senzația, citind un volum de material oniric vechi, The Interpretation of Dreams in the Ancient Near East, de Oppenheim, că interprețiî de vise din vechime își fundamentau interpretările tot pe o tradiție colectivă. Dumneavoastră ce credeți? Dr. Von Franz: Așa e, și ei selectau din vis ceea ce avea legătură cu materialul colectiv. Această afirmație e valabilă, de asemenea, în (.izul lui Artemidoros. Cunosc doar un document din Antichitate, ii i care nu s-a făcut nicio selecție într-o serie de vise; e un text găsit în mrapeum-ul din Memphis. Un bărbat pe nume Ptolemaeus (cred că < locumentul său a fost publicat de Ulrich Wilcken) a intrat într-o încur-i âtură, pentru datorii, cred, și trebuia să fie întemnițat, dar a ales să (levină novice, un Katochos, în serapeum-u\ din Memphis, sanctuarul lui Serapis din Memphis. Conform regulilor, un Katochos trebuia să-și scrie visele și găsim în papirusul lui Ptolemaeus - unic în greaca vorbită iu Egiptul elenizat-cele mai uimitoare vise „moderne". De exemplu, „M-am întâlnit cu dl Xși i-am spusurmează apoi banalități și din nou numele etc., tipic pentru visele noastre. Un asemenea vis nu poate Introducere i 19 Serie nouă NOIEMBRIE 2018 11 (CCVIII) 48 pagini ISSN 1220-742X REVISTĂ LUNARĂ A UNIUNII COMPOZITORILOR ȘI MUZICOLOGILOR DIN ROMÂNIA D i n s u m a r: ROMÂNIA ,918-2018 I SÂRBÂTOR1M ÎMPREUNA ^Simfonicele Filarmonicii “George Enescu” ^'Festivalul de Harpă București ^Remember Liviu Dănceanu ^Eveniment cu Marina Voica ^Marina Florea, Alina Mavrodin Vasiliu, Corina-Elena Badea ^Teatrul “C. Tănase” în Israel Alina MAVRODIN VASILIU Simbolic și inițiatic (I) Se diferențiază, în genere, între gândirea simbolică și aceea discursivă. Prin faptul simbolic, discursul este suspendat în favoarea unui înțeles „pe scurtătură”. De fapt, expresia simbolică se coagulează la capătul unui parcurs experențial, ea având astfel virtuțile unei cadențe muzicale: închide un proces și, totodată, exprimă ideatica întrezăririi unui nou orizont, așadar deschide către un altceva, dorit, sperat, posibil... Închiderea implică o relație, de regulă coerentă, între ceea ce s-a putut face și orizontul unei ajungeri visate. Exprimarea se face printr-o formulă, asemănător unui protocol lingvistic, unei parole ultime. Obiectiv, cadența este așteptatul necesar statuării unui sentiment de împlinire lucrativă, ca întregire a unui demers compozițional teleologic. Sub acest aspect, momentul cadenței exprimă o sinteză la capătul unui discurs dezinent, orientat către concretitudinea finalității. Cadența nu este deci rezumativă, ci, așa cum am spus, sintetică. Articularea ei conferă discursului acceptabilitate, măcar pentru conformitate. Adesea, pe linie tehnică, cadența poate fi pur convențională, ca o ramă. Decorativ, unele rame sunt mai groase și robuste - vezi anvergura formală a segmentelor de coda din muzicile instrumentale -, altele mai subțiri și rafinate -precum suplețea și melismatica formulelor de închidere din muzicile intonaționale (vocale). Sunt însă și rame cadențiale extrem de discrete, ce par a lăsa finalitatea discursului să se decontureze în ambient (finalul Simfoniei a III-a de Brahms). La cadență survine și un sentiment de acutizare a timpului, ca dintr-o comprimare prin accelerare. Se trece, mai mult sau mai puțin abrupt, într-un alt registru, de obicei intensiv, prin aceea că pășirea din parcursul de până atunci se schimbă, nevoit, în alunecare. Asociată glissando-ului cadențial este o anume stare de îngrijorare, o tensiune lăuntrică în raport cu faptul că așteptatul cadenței se poate confirma sau infirma atât ca obiect, cât și ca expresie relațională, în acord sau contrar discursului care o precede. Mai rar se întâmplă ca timpul cadenței să capete atributul sublimativ al lentorii: transcendența. Asta se poate proba cu claritate la o scară formală superioară, mai amplă, de exmplu prin introducerea mișcării lente între alte două rapide sau, și mai interesant, prin paralelismul travaliului la o lucrare amplă/complexă cu cel, oarecum mai lejer, de terminare (între timp) a mai multor lucrări mai mici/simple. Lentoarea dă fond transcendenței, pe când rapiditatea o anihilează. Cadența ca atare implică predictiv materialitatea unui condens definitiv și abisal: tăcerea. Mai bine zis, tăcerea fără-de-gând. Chiar și așa, însă, dacă după cadență se tace în totalitate - adică fără aplauze - se produce o stare magică, ca în proximitatea sacrului; un fior de liniște spirituală. (Cine concepe să aplaude Editorial după o liturghie?) Aplauzele vin să confirme imediat și cât se poate de primar un grad de apreciere, referit în fond virtuozității exprimării concertistice, iar nu profunzimii expresiei artistice. Totodată, ele și zdruncină încremenitul unei tăceri anomice, cu prețul suspendării, cel puțin pe moment, a oricărui gând reflexiv. (va urma) George BALINT DIN SUMAR Simfonicele Filarmonicii “G. Enescu”.....2-5 Orchestrele și Formațiile Radio........6-9 Pe scenele bucureștene - recitaluri.10-12 În lumea lui Aurel Stroe........13-15 Festivalul de Harpă București..........15-16 In memoriam Liviu Dănceanu....17-19 Festivaluri muzicale autumnale..........20-25 Punctul pe j... azz................30-31 Lansare carte Marina Voica..........32-34 Festivaluri folk...........................35 Apariții: A. Mavrodin, E. Badea, M. Florea..38-41 Teatrul “C. Tănase” în Israel........44-46 Discuri................................47-48 ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 1 Simfonicele Filarmonicii Deschiderea stagiunii la Ateneul Român Sub genericul Filarmonica “George Enescu” - 150 de ani, în 4-5 octombrie 2018, renumita instituție bucureșteană și-a deschis noua stagiune simfonică cu două evenimente prestigioase, care l-au adus în prim plan pe pianistul și dirijorul Christian Zacharias. La pupitrul orchestrei, muzicianul a prezentat un program alcătuit din lucrări scrise de Ludwig van Beethoven în perioada maturității artistice. În deschiderea programului au fost prezentate Creațiunile lui Prometeu, op. 43 (selecțiuni), care sintetizează principalele trăsături stilistice ale muzicii Titanului de la Bonn. Interpretarea a reliefat cu rafinament și fantezie varietatea expresivă și bogăția semnificațiilor muzicii. În continuare, Christian Zacharias Christian Zacharias a evoluat în postură de solist și dirijor în Concertul nr. 3, în do minor, pentru pian și orchestră, op. 37, lucrare de anvergură, aflată în topul preferințelor interpreților și publicului de pretutindeni. În prima mișcare, Allegro con brio, am admirat în egală măsură strălucirea și pregnanța partiturii solistice - în care se regăsesc și momente cantabile, cuceritoare -, dialogul firesc cu orchestra, cât și coordonarea impecabilă a discursului muzical. Mișcarea a doua, Largo, contrastantă din punctul de vedere al conținutului, al tempo-ului și al tonalității (Mi major), a transmis un caleidoscop de imagini muzicale și sentimente nobile. Publicul a fost fascinat de cântul pianistic sensibil și expresiv, de tușeul plin de rafinament al artistului. Finalul, Rondo-Allegro a fost un nou prilej de emoție și bucurie pentru muzicieni și public deopotrivă. Pianistul-dirijor a valorificat plenar fiecare motiv muzical/frază și secțiune, conferind interpretării exuberanță, impetuozitate și strălucire. Publicul a fost impresionat de excepționalul parcurs realizat în această formulă artistică; a perceput cu claritate concepția întregului ca arc cu extremități ce emană dinamism și energie, dar și subtilitatea detaliilor legate de planul dinamic și agogic al interpretării. În partea a doua a programului, sub conducerea maestrului Christian Zacharias. Filarmonica bucureșteană a prezentat Simfonia a II-a în Re major, opus 36, creație în care compozitorul se află în consonanță cu lumea și cu sine însuși. Cu gestica elegantă, flexibilă și sugestivă, dirijorul a realizat o versiune de excepție a simfoniei, remarcabilă prin varietatea sonoră, expresivitatea și evocarea imaginilor contrastante. Viziunea maestrului Zacharias asupra creației beethoveniene ne-a amintit cuvintele lui Lucian Blaga, care susținea că stilul este ”un atribut în care înflorește substanța spirituală”. Prima mișcare, Adagio molto. Allegro con brio s-a remarcat prin sinceritate și profunzime expresivă (în partea introductivă), prin caracterul optimist și strălucitor al discursului muzical (în Allegro con brio). Mișcarea a II-a, Larghetto a fost redată cu multă subtilitate și noblețe, în contrast cu Scherzo. Allegro, mișcarea a III-a, marcată de dinamism și luminozitate. Finalul Allegro molto (care, prin caracterul lui impetuos îi sugera lui Berlioz un al II-lea Scherzo, deși este scris în ritm binar), a electrizat orchestra și publicul prin energia, verva și frenezia pe care le-a transmis. Am admirat rafinamentul dinamic și timbral, pregnanța ritmică și tempo-ul alert ce au caracterizat prestația artistică incandescentă din finalul simfoniei. Întregul concert s-a desfășurat sub semnul excelenței și al creativității, prefigurând o stagiune de înaltă ținută artistică. Carmen MANEA Concertul Filarmonicii George Enescu 11-12 oct. 2018 Program Ceaikovski Pare ciudat ca un program care cuprinde lucrări de autor, intitulat "Ceaikovski", să poată primi calificativul de Paul Nadler ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 Simfonicele Filarmonicii "relaxant", date fiind substanța și dramatismul prin care compozitorul și-a asigurat un loc de prim rang în pleiada compozitorilor romantici și mai ales prezența constantă a lucrărilor sale pe afișele mapamondului ajungând o rețetă sigură în repertoriul marilor orchestre. Totuși, geniul marelui artist n-a exclus atmosfera senină, liniștea pe care de fapt le-a căutat întreaga viața. Așadar merită să admirăm ideea alcătuirii acestui program care a cuprins Marea Poloneză din Valentin Răduțiu opera Evgheni Oneghin op.24 (1879), Variațiuni pe o temă rococo pentru violoncel și orchestră op.33 (1877) și Simfonia a II-a în do minor op.17 (1872). Deși au număr de opus diferit, cele trei lucrări sunt scrise în același deceniu. Cu toate că dramaturgia simfonismului ceaikovskian se îndrepta vertiginos spre tensiunile care l-au consacrat, în cele trei lucrări se regăsește un aer predominant destins, proaspăt, extrem de potrivit pentru a capta publicul doritor de confortul spiritual pe care îl induce muzica. Strălucirea Fanfarei cu care debutează Polonezaa reprezentat un fel de Entrada pentru programul întregii seri, impunând trăsături aristocratice, grația salonului fiind ilustrată de tema melancolică, de un delicat romantism a celei de a doua idei muzicale expusă de violoncel. Odată creată ambianța, Variațiunile "rococo", de fapt în stil rococo, și-au urmat firesc desfășurarea, în interpretarea rafinată a binecunoscutului violoncelist Valentin Răduțiu. Fără a se abate de la tiparele să le spunem "clasice" ale unei viziuni înclinate spre tradiție, preferând o agogică mai rezervată, artistul a demonstrat suplețe sonoră, o tehnică foarte sigură, cizelată la extrem pe pasajele foarte înalte ale scriiturii deja celebră pentru aceste dificultăți. Acele ascensiuni terminate în flageolete au fost absolut remarcabile, iar virtuozitatea și claritatea cu care au fost realizate dificilele cascade de ornamente din variațiunea a VIII-a și din Coda au dat măsura talentului acestui artist. În bisul oferit, Preludiul din Suita I-a pentru violoncel solo în Solde J. S. Bach,Valentin Răduțiu a stabilit un echilibru perfect între rigoarea construcției și expresivitatea absolut unică a compozitorului, adaptând agogica și calitatea sunetului mesajului bachian. Renumitul dirijor Paul Nadler, cu un palmares internațional este deja familiar publicului din România, este un artist mult experimentat. Maestrul a condus aparatul orchestral cu o mână foarte sigură și a mobilizat ansamblul spre o participare însuflețită, implicată cu toată ființa în actul interpretativ. Simfonia a II-a de Ceaikovski a fost alegerea ideală pentru a "asorta", pentru a defini mediul în care publicul și-a petrecut întreaga seară. După cum s-a remarcat, "Mica Rusie"- cum a fost supranumit opusul de către Nikolai Kaskin, un critic muzical din epocă -, este traversat/ă de trei idei muzicale extrase din folclorul ucrainean și se caracterizează prin concizie (nu durează decât 33 de minute), iar indicațiile de tempo pe care le primesc unele segmente ale partiturii (Andante sostenuto, Andantino marziale sau Moderato assai) nu îndeamnă nicidecum la desfășurări ample ci mai degrabă se referă la caracterul muzicii. Dirijorul Paul Nadler a lăsat această muzică să se dezvolte, să se "cânte de la sine", amplificând expresivitatea temelor în câmpul orchestrației al cărui luciu este inconfundabil. Amplele solo-uri ale compartimentelor instrumentelor de alamă au fost excelent susținute, liniile melodice evoluând fără cusur, favorizate și de tratarea tip Kamarinskaia, ele păstrându-și nealterate ființa, în pofida înveșmântărilor contrapunctice sau armonice agrementate de o coloristică diversificată permanent. Fără acest principiu ar fi fost destul de greu să părăsim sala reținând ciudatul salt al temei din final, Allegro vivo, care a impus triumfătorul Do major. Corina BURA Personalități accentuate pe podiumul Ateneului: dirijorul Christian Badea și pianista Anna Fedorova Programele propuse de către Christian Badea se disting întotdeauna atât prin consistența ideatică a Christian Badea ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 3 Simfonicele Filarmonicii lucrărilor care le alcătuiesc, cât și prin logica asocierii lor: uneori ilustrând fațete diverse ale unuia și aceluiași compozitor, alteori relevând unele conexiuni între creațiile unor autori din spații geografice diferite, dar contemporani pentru mai scurte sau mai lungi segmente de timp. Este și cazul serilor de 18 și 19 Octombrie 2018, când Badea a dirijat, la pupitrul Orchestrei Filarmonicii bucureștene, Preludiul la unison din Suita I pentru orchestră, op. 9 de George Enescu (1903), urmat de Concertul nr. 2 în do minor, op. 18, pentru pian și orchestră, de Serghei Rachmaninov (1900-1901) și de Simfonia I în Re major de Gustav Mahler (1887-1888). Nu doar anii conceperii și prezentării în public ale celor trei partituri se înscriu în aceeași arie temporală, dar ele reflectă și o legătură subtilă între compozitori. Pe lângă Bach, Brahms și Wagner, Enescu „iubea foarte mult factura muzicii ruse”, iar pe Mahler îl considera printre cei „cinci mari orchestratori”, alături de „Berlioz, Dvorak, Korsakov și Saint-Saens”, căruia îi și dedicase Suita. La rândul lui, Gustav Mahler va fi cel care, după Gabriel Pierne, care o prezentase în 1904, în primă audiție parisiană, o va include, în 1911, în programul turneului său din Statele Unite. Cu o gestică precisă, elegantă, ce țintește mereu esența demersului componistic, concizia expresiei și a expresivității, Christian Badea a potențat și menținut dramatismul intrinsec, cu accente tragice al Preludiului la unison, chiar și în secvențele mai rarefiate, sau în scurtele inserturi ritmice. El lasă impresia că obține nemaipomenita densitate a sonorităților printr-o tehnică similară acelor pictori care aplicau culorile pe pânză direct din tub, omogenizând-o uneori cu ajutorul lamei de cuțit! Pe cât de febril tensionate au fost acele momente, pe atât de vaporoase și nostalgic-visătoare au devenit ele în finalul Preludiului. Arta de acompaniator a lui Christian Badea s-a manifestat și de data aceasta, în Concertul lui Rachmaninov, mai ales că orchestrația nu trece în plan secund decât parțial, în partea mediană. Intempestivă, temperamentală, cu o tehnică solidă și o înțelegere adâncă, aș spune gravă, a fondului ideatic, uman al muzicii, calități șlefuite în contactele riguroase cu o serie de maeștri italieni și germani, Anna Fedorova părea să trezească sunetele din materia inertă. Propulsarea lor într-o lume multicoloră excesiv de expansivă disimula, în fapt, drama interioară a compozitorului abia ieșit din convalescență. Empatia solistei cu trăirile lui existențiale atât de contradictorii, și-a dovedit eficiența în Adagio - o meditație prelungă, în valuri de sunete cu inflexiuni modale tipice folclorului rus, dar și cu învolburări ritmico-agogice vorbind despre labilitatea psihică a autorului. Sub degetele Annei Fedorova, cu tușeul ei consistent, intens nuanțat, cu accente proeminente în clipele de exacerbare, pasajele se înlănțuiau în fraze generoase, capătau reliefuri diversificate respectând atât coerența, cât și discontinuitatea celor mai intime gânduri și trăiri. Interesant mi s-a părut felul în care Anna Fedorova își reglează tehnica pianistică în funcție tocmai de substratul psihologic al muzicii. În concordanță cu ritmurile furibunde, agresive, biciuitoare din finalul concertului, Fedorova a conferit arpegierilor frenetic încrucișate rezonanțe sticloase, metalice, diabolice. Evoluția lor, în crescendo-uri disperate, a depășit limitele ieșirii din sine. Mai ales în acest final, temperamentele accentuate ale celor doi muzicieni s-au întâlnit pe aceeași lungime de undă, redând muzicii lui Rachmaninov grandoarea dimensiunii ei spiritual-afective. La cererea publicului, Anna Fedorova a cântat, cu elasticitate și o velocitate scânteietoare Valsul minutului în Re bemol major, op. 64, nr. 1 de Chopin. Pentru Christian Badea, ca și pentru Orchestra Filarmonicii, punctul culminant l-a constituit Simfonia I în Re majorde Gustav Mahler - un adevărat „titan”, cum a fost etichetată imediat după premiera din 1894, de la Weimar, datorită dramaturgiei ei impozante, întemeiată pe elemente arhitectonice complexe și extrem de contorsionate ale fiecăreia din cele patru mișcări ale sale, cu o agogică amănunțit disecată și explicită: I. Langsam, schleppend (Încet, tărăgănat) - Immer sehr gemachlich (Foarte restrâns pe tot parcursul), II. Kraftig bewegt, doch nicht zu schnell (Puternic, dar nu prea repede) - Recht gemachlich (Restrâns), III. Feierlich und gemessen, ohne zu schleppen (Solemn și măsurat, dar nu tărăgănat) - Sehr einfach und schlicht wie eine Volksweise (Foarte simplu, ca și când ar fi o melodie folclorică) - Wieder etwas bewegter, wie im Anfang (Ceva mai puternic, ca la început), IV. Sturmich bewegt - Energisch (Furtunos și agitat - Energic). Cu o forță într-adevăr titanescă, Mahler construiește niște texturi pluristratificate din ritmuri joviale (o intenție de vals), pastorale (un landler), din sunetul inițial al Naturii, din melodii candide, trăiri emoționale din vremea copilăriei (reminiscențe din Cornul fermecat al băiatului), dar și din angoase, obsesii funebre (Frere Jacques), desfigurări până la grotesc ale inocenței, prin apariția unui canon sarcastic, zeflemitor susținut de timpani și alămuri, totul într-o împletire, emblematică pentru Mahler, de tragic și sublim. Interferarea repetitivă, ciclică a acestora are un efect straniu, ele ajungând să se substituie una alteia: bucuria tristeții, tristețea bucuriei, candoarea ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 Simfonicele Filarmonicii trivialității, iar trivialitatea lirismului cel mai pur. Contrar parcursului dantesc, de la Infern la Paradis, Mahler descinde din Paradisul inocenței infantile, pentru a ajunge în Infernul din final anunțat de izbucnirea apocaliptică a alămurilor. De data aceasta s-a petrecut o nouă metamorfozare: lirismul și cantabilitatea s-au transformat în violență, sunetul pur al Naturii primordiale a înlocuit vehemența, jubilația a fuzionat cu tragicul, iar alămurile nu au mai răsunat amenințător, ci triumfal! Or, Christian Badea este muzicianul care ține la coeziunea contrariilor, la acuratețea identitară a sentimentelor, și, tot el, printr-o gestică simplă, dar esențială, și o comunicare directă cu instrumentiștii, a dat sens construcției grandioase a lui Gustav Mahler. Impecabilă în preluarea și transmiterea către public a polisemiei muzicii mahleriene, Orchestra Filarmonicii „George Enescu” și dirijorul Christian Badea au entuziasmat la maximum publicul care a ticsit sala Ateneului în serile de 18 și 19 Octombrie. Despina PETECEL THEODORU Oratoriul “Creațiunea” Sub genericul “Concertele Centenarului la Ateneu, Geneza”, Filarmonica bucureșteană a oficiat prin corul și orchestra sa, alături de soliști, concert-maestru și dirijor invitați un act major de ființare muzicală, cu valențe ontologice sacre, interpretând Oratoriul Creațiunea de Joseph Haydn. Uriașul efort de încarnare al universului sonor al părintelui clasicismului, dublând parcă geneza biblică, a fost subordonat viziunii interpretative a dirijorului german Gerd Schaller, specializat pe relația vocal-simfonică, cu realizări notabile europene, dar și la noi. A fost sprijinit de prezența activă și spectaculară a concert-maestrului invitat, Gerd Schaller Rodrigo Puskâs (din Ungaria) și de o altă prezență cu statut de temelie, fundație solidă, fără de care eșafodajul sonor orchestral nu s-ar fi împlinit, dirijorul corului Iosif Ion Prunner. Peste toată această structură au evoluat soprana Anna Palimina (născută la Chișinău), tenorul austriac Johannes Chum și bas-baritonul croat Kresimir Strazanac. Cele trei părți ale oratoriului au fost actele unei drame muzicale esențializate, fără artificiul operistic al accesoriilor decorative scenice, personajele și mai ales personajul colectiv coral construind o narațiune a stărilor de spirit, raportate la miracolele genezei și ale Paradisului. În toată această acțiune s-a simțit efortul decantării principiilor omofoniei clasice prin consumarea ultimelor încrengături polifonice baroce, ariile soliștilor promovând claritatea, simetria, echilibrul câștigat de Haydn pentru posteritate, în timp ce corurile jubilau travaliul polifonic de sorginte haendeliană, dar orientat spre un viitor... beethovenian. Haydn, prin Creațiunea sa e puntea de sunete dintre Alleluia de Haendel și Oda bucuriei de Beethoven și de acest adevăr ne-a convins interpretarea de față. Iar pentru a-și împlini viziunea sa, dirijorul Gerd Schaller a dărâmat poziția clasică de dualism cor-orchestră, soliști-orchestră, amplificând o estetică camerală a mixajelor timbrale, fapt derutant la un prim contact. S-ar fi părut că orchestra conduce întreaga acțiune, subordonându-și vocile, dar în realitate dirijorul decanta asociații timbrale de un modernism surprinzător: disonanțele haosului primordial la începutul orchestral al oratoriului, cuplarea tenorului cu timpanii (la primul răsărit de soare), vocea de bas cu trombonul (cerurile vorbind despre măreția lui Dumnezeu), soprana cu flautul și tenorul cu violoncele (la crearea vietăților). Inserțiile camerale au punctat migălos pasta sonoră completă și complexă a colosului cor-orchestră, în care vocile umane organizate etajat au dublat compartimentele instrumentale autoritar, ca un motor cosmic regenerabil. Soprana Anna Palimina a luminat benefic ansamblul, etalând o eleganță a frazei clasice, încă baroc ornamentată, servindu-se de o emisie clară, vibrată cu gust, împletindu-se inteligent în dialogul său cu voci sau instrumente, imprimând acea strălucire feminină necesară în orice clipă de viață și muzică. Tenorul Johannes Chum a anunțat lumina în debutul oratoriului (Es war Licht) cu emoția însăși a lui Haydn din premieră (mulțumim muzicologului Vladimir Popescu-Deveselu pentru extraordinara prezentare din programul de sală!). Vocea tenorului s-a pliat eficient pe toate combinațiile camerale ale textului, consistent în enunțuri și cald în cantilene. Bas-baritonul Kresimir Strazanac a suportat mai greu versiunea integratoare a dirijorului, având un ambitus generos mai ales în acut(!) și a reușit să fie extrem de util în toate mixajele camerale imaginate de compozitor și evidențiate de interpretare. La reușita ansamblului a contribuit și valoarea instrumentiștilor, care au transformat tutti-ul orchestral într-un ansamblu de soliști, dialogând cu vocile și cu poezia, depășind bidimensionalitatea pentru o viziune spațială copleșitoare. Astfel iubitul de papa Haydn înaintează victorios spre mileniul patru! Camelia PAVLENCO ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 5 Pe scena Sălii “Mihail Jora” Deschidere de stagiune - Orchestra Națională Radio z Orchestra Națională Radio și-a deschis triumfător stagiunea în atmosfera unei săli arhipline și cu un program extrem de atractiv pentru timpurile noastre: Concertul pentru vioară și orchestră op.35 în Re de Erich Korngold, scris între anii 1937-1939, revizuit în 1945 (care, alături de cel pentru violoncel și de Simfonia în fa# constituie segmentul creației dedicat/ă exclusiv podiumului de concert, Korngold fiind unul dintre cei mai cunoscuți autori de muzică de film pe care i-a avut Hollywood-ul în epocă precum și un valoros Alexandru Tomescu compozitor de operă), urmat de Simfonia a V-a în do# de Gustav Mahler scrisă în 1901-1902. După cum remarcăm, doi compozitori care provin cam din același spațiu geografic, care au avut un tip de educație bazat pe trăsături comune, ultimul, Korngold, bucurându-se de aprecierea timpurie și de susținerea lui Mahler. Protagoniștii serii au fost violonistul Alexandru Tomescu și dirijorul Nicolae Moldoveanu. Referitor la Concertul pentru vioară, el se înscrie ca "destin" în curentul retro care este foarte la modă în ultimul sfert de veac, timp în care se re-evaluează perioade artistice valoroase,( ante și interbelică), ocultate de teribilele războaie mondiale care au marcat secolul trecut. Cu un aparat orchestral influențat de gândirea la scară americană, deci extrem de bogat în resurse, cu o melodicitate caracteristică ilustrativului, narativului, atât de necesare muzicii de film, lucrarea este deosebit de atractivă prin lirismul ei datorită temelor din filmele care i-au asigurat celebritatea (ascultând ne substituiam părinților noștri tineri care cu siguranță au asistat odinioară la lansarea acestor pelicule -Another Down (după Somerset Maugham), Jurez sau Anthony Adverse). Dedicat Almei Mahler (de multe ori ne întrebăm ce s-a aflat dincolo de ceea ce publică memorialistica referitor la acest personaj cu numele legat de Alexander von Zemlinski, Gustav Klimt, Gustav Mahler, Walter Gropius, Franz Werfel,Oskar Kokoschka...) a fost scris la îndemnul lui Bronislaw Hubermann dar a fost cântat în p.a. de către Jascha Heifetz. iată un opus legat de nume cu extremă rezonanță nu numai în epocă ci și peste timp! În contemporaneitate este înregistrat de foarte mulți violoniști deja lansați : Vilde Frang, Nikolaj Znaider, James Ehnes, Renaud Capugon, Daniel Hope, Vadim Gluzman, Arabella Steinbacher, ca să numim doar pe cei cunoscuți publicului românesc. Alexandru Tomescu a fost interpretul ideal al concertului datorită sunetului său extrem de frumos, ultra-cizelat,egal calibrat pe tot ambitusul viorii. Acest aspect este deosebit de important deoarece partitura folosește predominant registrul acut, liniile melodice solicitând susținere și expresivitate maximă, realizate printr-un vibrato continuu și o conducere măiestrită a arcușului. De fapt muzica lui Korngold este atât de clară în ceea ce privește redarea emoției, implicit aunei virtuale narații, încât se poate spune că se cântă de la sine,o muzică a sentimentului pe care Alexandru Tomescu a redat-o în toată plinătatea ei. Minunatul Largo din Sonata a III-a în Dode J.S.Bach a fost bisul oferit cu multă bucurie de către solist. Cu siguranță Simfonia a V-a în do#de Mahler este o lucrare care a suscitat multe semne de întrebare din punct de vedere estetic, prin aceasta înțelegând o descifrare a motivațiilor pentru care autorul a adoptat o anume scriitură, cu precădere la alcătuirea ultimei treimi a Scherzo-ului (Kmftig, nich zu schnell) dar mai ales a părții a V-a, Rondo-Finale. Părerile s-au multiplicat în măsura în care s-a înțeles că muzica lui Mahler are un caracter profetic. Însuși autorul a fost preocupat de revizuirea orchestrația în diferite etape ale vieții, și, dacă unii adepți “entuziaști“ ai muzicii sale considerau că finalul acestei simfonii este " fără conținut,o neinspirată întindere de note forfotindă, literalmente un scârțâit de flașnetă în căutarea muzicii" (cf.Philip Barford, Mahler: A Thematic Archetype, Music Review,1960,pg. 297-316) astăzi, făcând abstracție de frumusețea și consistența muzicii sale precum și de marea sa capacitate și inventivitate de a alcătui forme la scară mare, înțelegem cu totul altfel faptul că Mahler alcătuia mai întâi o schemă a "rupturilor dramatice, pe care le umplea ulterior cu muzică, ceea ce arată o abstractizare progresivă a concepției sale", de unde dificultatea de a imprima o fluiditate cât mai convingătoare ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 Pe scena Sălii “Mihail Jora” la deplasarea massei sonore. Toate acestea s-au regăsit în viziunea dirijorului Nicolae Moldoveanu, viziune care a făcut posibilă estomparea acelor inerente, mult-puțin sesizabile hiatusuri care se creează la punctele de îmbinare ale scriiturii fracturate din Final, noduri critice, ivite după mișcările anterioare, caracterizate prin continuitate, dense din punct de vedere emotiv, care oricum lasă publicul epuizat și care, la sfârșit se vede confruntat deodată cu "un aparent altceva". Claritatea interpretării a făcut posibilă identificarea reminiscențelor sonore care au asigurat contrastul la cele patru episoade cu caracter de fugă, completate și de un coral; oricum dirijorul a adoptat o strategie foarte eficientă, aceea a unor tempo-uri care să permită asamblarea acestui puzzle într-o desfășurare cât mai cursivă. Orchestra Națională s-a reîntors cu suflu proaspăt, compartimentele de suflători de alamă, extrem de solicitate au făcut față cu brio acestei dificile partituri, iar instrumentele cu coarde au nuanțat cu multă sensibilitate dramatismul acestor pagini, pentru contemporaneitate cu adevărat vizionare. Corina BURA Eveniment la Sala Radio Concertul simfonic desfășurat la Sala Radio în 12 octombrie 2018 a avut în program lucrări de Antonrn Dvorak, Carmen Petra-Basacopol și Serghei Rahmaninov. La pupitrul Orchestrei Naționale Radio s-a aflat dirijorul Nicolae Moldoveanu, binecunoscut publicului pentru calitatea înaltă a interpretărilor sale, iar solistul serii a fost Gabriel Croitoru, artist ce oferă de fiecare dată modele de referință ale repertoriului violonistic. În deschiderea programului a fost prezentată Uvertura Otello, opus 93 de Antonrn Dvorak, lucrare în care compozitorul tratează original tema shakespeareană în conformitate cu propria viziune artistică. Versiunea realizată de orchestra dirijată de Nicolae Moldoveanu s-a remarcat prin bogăție expresivă, sinceritate și elevație. Dincolo de semnificația funebră a titlului, am perceput dinamismul și energia muzicii, aspectul ei consolator, încrederea în valorile perene ale vieții. Orchestra a reliefat cu subtilitate noblețea melodică, pregnanța ritmică, ineditul armoniilor, contrastul dintre tablourile cu conținut liric, narativ ori dramatic. În continuare, am ascultat Concertino pentru vioară și orchestră opus 20 de Carmen Petra-Basacopol, în care Gabriel Croitoru a evoluat în postură solistică. Pe parcursul celor trei mișcări ale lucrării, am admirat reușita artistică incontestabilă și colaborarea fructuoasă dintre solist, dirijor și orchestră la nivelul viziunii estetice și al realizării artistice. În pofida dimensiunilor mai reduse (în comparație cu concertele tradiționale), lucrarea complexă se remarcă prin dinamismul, generozitatea inspirației melodice și originalitatea limbajului muzical. Partitura solistică este extrem de solicitantă, cu numeroase cadențe, cu momente lirice tulburătoare și pasaje strălucitoare repartizate pe toată desfășurarea ei. La Gabriel Croitoru, fiecare temă ori motiv muzical repetat capătă noi valențe expresive, fascinează și emoționează. Am perceput dialogul armonios dintre solist și orchestră, precum și reliefarea expresivă a tuturor imaginilor muzicale. Dacă prima mișcare, Allegro moderato ma con spirito, a transmis un caleidoscop de tablouri muzicale pline de energie și optimism, în Adagio espressivo, muzicienii au evocat o lume cuceritoare, remarcabilă prin lirism generos și semnificații adânci. Finalul Allegro con brio, a încununat o prestație de excepție, asemănătoare unei feerii pline de culoare și de sentimente pozitive. Publicul a fost impresionat de frumusețea, de dinamismul și bucuria pe care le-a transmis muzica venerabilei compozitoare; creația distinsei autoare stă mărturie pentru ”tinerețea fără bătrânețe” a valorilor artistice autentice. Această lucrare originală și-a găsit interpretul potrivit în persoana violonistului Gabriel Croitoru grație harului său, a experienței sale muzicale, precum și capacității de a exterioriza stări sufletești de excepție, situate după părerea lui Hegel „deasupra oricărei exprimări cu ajutorul finitului”. La cererea entuziastă a publicului, Gabriel Croitoru a cântat Gavota din Partita a III-a înMi major de Johann Sebastian Bach, lucrare apreciată pentru frumusețea discursului muzical și bogăția expresivă. Am admirat și de această dată îmbinarea artei instrumentale inegalabile cu gândirea muzicală elevată a excepționalului violonist. În partea a doua a programului, orchestra dirijată de maestrul Nicolae Moldoveanu a prezentat Dansurile simfonice op. 45 deSerghei Rahmaninov. Interpretarea plină de fantezie și de elan a artiștilor de pe scenă a entuziasmat publicul. Aflați într-o colaborare de excepție, aceștia au realizat imagini muzicale contrastante, au evocat original particularitățile specifice ale celor trei dansuri, au evidențiat amploarea și echilibrul formei, precum și bogăția inspirației compozitorului; mai presus de toate, au evidențiat într-o manieră convingătoare tematica variată și caracterul muzicii ce poartă amprenta personală, unificatoare a lui Rahmaninov. Versiunea propusă de dirijor, originală prin intensitatea sentimentelor, prin insolit și ingenioase asocieri imagistice, a cucerit în egală măsură orchestra și publicul. Am admirat eleganța, eficacitatea și rafinamentul prestației dirijorale, care evidențiază talentul, profesionalismul, fantezia și dăruirea maestrului Nicolae Moldoveanu. Sub atenta coordonare a domniei sale, orchestra a reliefat cu multă dezinvoltură trăsăturile specifice ale fiecărui dans în parte, punând accent pe latura expresivă și pregnanța ritmică, a evocat tablouri ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 7 Pe scena Sălii “Mihail Jora” pline de culoare și pitoresc, precum și o gamă variată de stări sufletești, situate între generozitate și entuziasm, eroism și lirism avântat. O mențiune specială trebuie acordată nivelului artistic înalt al instrumentiștilor care alcătuiesc Orchestra Națională Radio; pe parcursul întregii manifestări muzicale, ansamblul a dezvăluit omogenitatea, maturitatea, concentrarea și responsabilitatea ce o caracterizează. Interpretările de excepție ale dirijorului Micolae Moldoveanu și ale violonistului Gabriel Croitoru emoționează și entuziasmează de fiecare dată audiența. Integrat în categoria evenimentelor muzicale de marcă ale stagiunii 2018-2019, concertul de la Sala Radio constituie un model de artă interpretativă și de viziune estetică elevată. Carmen MANEA Festival de pian la Sala Radio Radio România Muzical a avut ideea lăudabilă de a organiza un festival de pian, sub titlul Moștenitorii României Muzicale, dedicat Centenarului Marii Uniri. Publicul meloman a putut asculta trei zile la rând pianiști valoroși născuți în România, stabiliți în Anglia, Austria și Franța. Situația de emulație creatoare a avut un rol benefic, sporind interesul auditoriului care a reacționat entuziast în fiecare seară. Recitalul din 16 octombrie, sponsorizat de Clubul Rotary din Pipera, a fost susținut de Florian Mitrea, laureat al concursurilor internaționale de pian de la Munchen (2014), Hamamatsu (2015), Verona și Manchester (2016), Glasgow (2017), Harbin - China și Royal Over-Seas League (2018). Absolvent al Royal Academy of Music, Florian Mitrea predă din 2014 la catedra de pian și muzică de cameră a acestei instituții prestigioase. De la primele sunete ale Sonatei op. 53 în Do major (“Waldstein”), s-a simțit, în afara unei pianistici de excelentă calitate, prezența unei școli muzicale inconfundabile: Florian Mitrea studiază din 2015 cu Boris Petrushansky, fost student al lui Lev Naumov (1925-2005), el însuși student al celebrului Heinrich Neuhaus și continuator al tradiției în care s-au format Sviatoslav Richter, Emil Ghilels, Yakov Zak, Radu Lupu, Vladimir Krainev și alții. Energic, aparent extravertit, Florian Mitrea merge rapid pe scenă, salută adânc și elastic publicul. Sonata de Beethoven a fost bine orientată către rezultat, impecabilă tehnic, cu sonorități foarte diverse. În partea a doua a sonatei, modul de a timbra top-voice-urile din acorduri și stăpânirea perfectă a planurilor sonore au eclipsat retorica ușor didactică; începutul destins, liric al finalului, glissando-urile de octave și velocitatea codei au fost de nivel înalt. Ritmul suplu, rubato-ul bine gândit și simțit, maleabilitatea formulei de acompaniament de la mâna stângă au făcut ca Melodia ungară D 817de Schubert să dea impresia unei apariții nostalgice, trecătoare și totodată foarte consistente. Cele 12 variațiuni ale Passacagliei de Sigismund Toduță au impresionat prin sugestii poetice, imaginație spațială și o construcție fără cusur. Rapsodia ungară nr. 5 de Liszt a avut izbucniri bruște bine regizate, o retorică convingătoare, mai puțin previzibilă ca cea din Sonata “Waldstein” și s-a legat frumos de Melodia ungară a lui Schubert, cu Passacaglia lui Toduță la mijloc. Rondo a capriccio de Radu Paladi a sunat splendid - tempo-ul rapid, ușurința pianistică extraordinară, tușeurile extrem de precise au făcut să se audă alte lucruri decât cele ce se aud de obicei (îmi aduc aminte de niște studii de Chopin cântate de Vladimir Krainev la Ateneu prin anii ‘80, în care, grație vitezei incredibile, în acord cu indicațiile metronomice ale compozitorului, se auzeau voci și relații armonice noi, spre uimirea și chiar consternarea unor muzicieni din sală). Prezența unor frâne excepționale, ca la patinajul artistic de mare performanță, face posibile aceste efecte și amplifică atât plăcerea interpretului, cât și pe cea a publicului. Cred că Radu Paladi ar fi fost încântat de această variantă a piesei sale. Variațiunile din Cântecul lui Paul Constantinescu au fost capricioase, rafinate, diferite între ele, iar celebrul Joc dobrogean - amețitor și totodată perfect stăpânit, cu melodia de la mâna stângă în coda de o suplețe remarcabilă, a amintit din nou de stilul lui Krainev. Succesul a fost foarte mare; bisul, Bagatela pentru Andra de Dan Popescu, reprezentant al Clubului Rotary Pipera - o muzică agreabilă, lejeră, potrivită unui film romantic - a fost un galant gest de omagiere a sponsorului. Florian Mitrea a lăsat impresia unui muzician serios, extrem de cultivat și înzestrat, un virtuoz al cărui scop nu este virtuozitatea în sine. Unicul reproș ce i s-ar putea adresa ar fi infinitezimala patină didactică, iota demonstrativ-explicativă (de pildă, în relieful expresiv al temei principale din finalul sonatei de Beethoven). Raportul dintre control și “laisser-aller” - simplitate, naturalețe, spontaneitate - rămâne un subiect inepuizabil. Poți număra pe degete rarii artiști la care el pare ideal și artificiul nu se simte de loc. A doua seară, 17 octombrie, am auzit recitalul Adelei Liculescu, cea mai tânără dintre participanți. Școlită la Viena, pianista a luat premii la concursuri în Austria, Germania și Elveția (Prix du piano la Berna în 2018). Obținând premiul I la concursul Bosendorfer din Viena în 2015, Adela Liculescu a cântat pe un pian Bosendorfer special adus din capitala Austriei, care însă nu a reușit să umbrească Steinway-ul din seara precedentă. Sunetul său, mai puțin strălucitor, a oferit un spectru mai mic de nuanțe și sugestii de timbre. Melodia din opera Orfeu și Euridice de Gluck a deschis recitalul, urmată de Sonata în re minor K 141de Scarlatti, precisă dar puțin estompată, fără mari contraste. Deși realizată tehnic și cântată cu mult aplomb, Sonata în si minor de Liszt va mai avea de câștigat, cu timpul, în viziune. Începutul, cu sunet foarte prezent și prea expresiv, ar fi putut avea mai mult ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 Pe scena Sălii “Mihail Jora” mister; culminațiilor din tema I nu le-a prisosit măreția. Tema I mai are de realizat retorica necesară; motivul maiestos în Re major din grupul tematic secundar a sunat cam grăbit; pauzele din întreaga desfășurare muzicală au părut scurtate de nerăbdare, de dorința de a ajunge la o destinație a cărei miză nu a fost neapărat înțeleasă sau intuită. Motivul Adela Luculescu Margaretei mai poate spori în noblețe și poezie; la fel și Andante sostenuto (Fa# Major). Maturitatea emoțională și de gândire dobândite cu timpul vor face ca regia stărilor sufletești să nu pară formală; antiteza malefic - angelic să nu rămână în subsidiar. Deocamdată, anumite aspecte ale dramaturgiei piesei nu au părut assimilate - culminația silențioasă (“silent climax”) din măsurile 415-432 s-a perceput doar ca un moment de reverie și nu în calitatea sa de cheie de boltă a întregii lucrări; fuga mai poate adăuga sugestii diabolice. Tematica faustiană a părut obnubilată de efortul ambițios de a duce la capăt un discurs muzical ale cărui articulații nu au fost deslușite pe deplin. Un asemenea nivel tehnic - octave spectaculoase, rapiditate și precizie în acorduri, perlaj impecabil etc. - poate susține un conținut ideatic mai complex, mai elevat. În Quejas, o la maja y el ruisenor de Granados, pianul a sunat un pic lemnos; o abordare mai senzorială a sunetului, o trăire mai diversă și mai autentică a pauzelor (uneori destinse, alteori- intense în așteptare) ar fi adăugat cu siguranță mai mult farmec acestei piese. Pavana din Suita nr. 2op. 10 în Re major de Enescu s-a potrivit foarte bine cu Granados -ornamentele, trilurile și chiar anumite intonații spaniole au făcut ca cele două piese să se constituie într-un diptic, în care transparența, rafinamentul lui Enescu și romantismul lui Granados inspirat de Goya s-au scos reciproc în evidență. Trei mișcări din baletul Petrușka de Stravinski au fost impresionante din punct de vedere tehnic, mai ales finalul, La semaine grasse. Totuși, Danse russe ar fi beneficiat de un plus de incisivitate, iar schimbările de culoare, de un simț dramatic sporit. Bisul, o compozitie proprie cu ritmuri de ragtime, cântat cu plăcere evidentă și cu șarm, a dezvăluit brusc universul încă plin de Mara Dobrescu candoare al Adelei Liculescu. Otrava seducției mefistofelice, - dezamăgirile lui Faust găsesc cu greu un teren fertil într-o lume interioară atât de inocentă. Recitalul Marei Dobrescu a încheiat, pe 18 octombrie, această demonstrație de talente și realizări pianistice atât de diverse. Programul a început cu Variațiunile op. 5 pentru două piane pe o temă originală de Enescu, cu Florian Mitrea la pianul I (Steinway). Deși Bosendorfer-ul a sunat din nou mult mai estompat și s-a simțit că duo-ul nu are în spate ani de fuziune artistică, lucrarea de tinerețe a lui Enescu, vădit brahmsiană, a avut o prospețime atrăgătoare iar dificultățile tehnice nu au sărit în ochi datorită eleganței pianisticii celor doi. Mara Dobrescu a vorbit publicului de mai multe ori, sporind astfel climatul de confidențialitate. Iluminarea intimă - o lampă alături de pian, în timp ce sala sa scufundat în întuneric, a contribuit la efectul scenic de mister, pregătit prin urarea “vă doresc un frumos și visător voiaj nocturn”. Muzica depășește în bogăție cuvintele și “voiajul” a fost într-adevăr interesant, cu momente quasi -hipnotice. Înrămarea ciclului Ephemeres de Philippe Hersant cu Carillon nocturne de Enescu, pe pianul Bosendorfer, care dintr-odată a început să sune bogat, variat, cu sclipiri neașteptate, a fost o idee ingenioasă. Aluziile lui Hersant la Cathedrale engloutie de Debussy, la Noctuelles din Miroirs, la Le gibet de Ravel, motivul legănării, al clopotelor au creat, sub degetele experte ale Marei Dobrescu, o atmosferă stranie și totodată foarte armonioasă. Originalitatea lui Enescu a avut, de asemenea, câștig de cauză. Nocturnade Debussy, lisztiană, s-a înlănțuit firesc cu Nocturna în do diez minor, op. postum de Chopin și a dezvăluit anvergura Marei Dobrescu în repertoriul de tip romantic. Nocturna în fa diez minor de Lipatti a sunat ca un lamento reținut. Suita Pour le piano de Debussy a părut piesa cea mai “rodată” din recital. Notturno op. 54 No. 4 de Grieg a fost bisul ce a încheiat recitalul acestei pianiste ajunse la deplină maturitate artistică: naturală, poetică, niciodată afectată sau ostentativă, Mara Dobrescu lasă muzica să respire, își dă timp, are imaginație, farmec și orizont cultural. Rafinamentul, virtuozitatea și micile excentricități în deplina bună - cuviință muzicală ale lui Florian Mitrea, impetuozitatea juvenilă a Adelei Liculescu și farmecul armonios al Marei Dobrescu au încântat auditoriul. Reacția spontană a sălii la trei programe atât de dificile și inteligent alcătuite, la performanța celor trei pianiști atât de diferiți, a confirmat apetența publicului pentru evenimente de acest fel. Lena VIERU CONTA ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 9 Recitaluri Program enescian la Palatul Cantacuzino O seară de octombrie auriu ne-a oferit ocazia cu totul specială de a participa la performanța camerală a unui duo ce s-a remarcat deja în peisajul acestui gen. Violonista Alina Nauncef și pianista Liliana Iacobescu, ambele interprete active îndeosebi în spațiul muzical brașovean și transilvan, reputate cadre didactice universitare, promotoare ale unor proiecte impresionante, precum prezentarea integrală a sonatelor pentru vioară și pian de Mozart, Beethoven, George Enescu, vin cu o zestre bogată de variante sonore ale marelui repertoriu, pe care le-au oferit cu succes de-a lungul anilor unui public select, avizat, din țară și străinătate. Având cunoștință despre aceste premise fericite, în deschiderea concertului de față am ascultat cu cea mai mare atenție redarea sensibilă, meditativă, a unei piese fermecătoare prin frumusețea ei apolinică. Este vorba de Impromptu concertant, piesă aurorală, de prevestire a geniului componistic enescian aflat pe atunci, la începutul secolului trecut, în plină etapă a devenirii mult promițătoare. Lucrarea a sunat acum cu delicatețe, ca o invitație grațioasă la delectare spirituală superioară. Tonul general a fost de eleganță, distincție și expresivitate nobilă. Cel de al doilea moment din program a cuprins Suita Impresii din copilărie op. 28. Dedicată primului său maestru, Eduard Caudella, aceasta reprezintă un opus ce a dezvăluit încă de la prima audiție, în anul 1942, lumea magică a inocenței juvenile, filtrată prin gândirea și trăirea, sensibilitatea și viziunea geniului aflat la vârsta înaltei maturități creatoare. Momentele programatice care alcătuiesc celebra suită s-au constituit în tot atâtea prilejuri de expresivitate afectivă deosebită. Interpretele au izbutit să ne transmită fiorul vieții autentice, multiplele fațete ale universului ce deschid ochilor candizi ai copilului tainele pe care le ascunde splendoarea lumii înconjurătoare. Plasată temporal în însuși centrul creației enesciene, realizată în anul 1926, Sonata a III-a pentru pian și vioară op. 25este considerată unică prin originalitatea ei, atât în opera maestrului, cât și în contextul muzicii universale a secolului XX. Ea reprezintă o sinteză genială a spiritului național cu limbajele universale istorice și deopotrivă cu cele contemporane. Muzicienele au redat cu expresie sinceră și cu onestitate sensurile fundamentale ale operei, împărtășindu-ne generos din grația, intimitatea, din trăirea plină de lirism a discursului, dar și din forța vitală a capodoperei enesciene, căreia i-au dat viață în chip atrăgător. Impresia indusă a fost aceea a respectului cuvenit pe care-l datorăm geniului nostru național, a iubirii cu care întâmpinăm această muzică, precum și a contactului benefic cu un concentrat de supremă valoare artistică și, până la urmă, de calitate umană pură. Sub impresia unui atât de puternic impuls sonor, afectiv și mental, am părăsit cu regret spațiul generos al desfășurării artistice, purtând încă multă vreme, după acest recital de elecțiune, ecoul binefăcător al unui eveniment ce a hrănit viața interioară profundă atât a interpreților, cât și a ascultătorilor. Cupola aulei cantacuzine a reunit astfel întreaga asistență sub vraja acelorași divine armonii, fiind și de această dată martora unui moment de triumf al spiritului asupra cotidianului, în care ne lăsăm prea adesea și prea lesne acaparați de cele materiale. Lavinia COMAN Un veritabil regal muzical cu instrumente regale Pianista Karina Șabac este deja cunoscută ca o personalitate a artei sunetelor, nu doar la nivelul continentului european, ci și în SUA și China. Întregul șir de concerte în derularea cărora s-a implicat, nu doar ca Sarah rina Șabac, Stephane Egi 1X1 pi r i 1 a i» imiH «fȘSsh- (Mi! participant în parcursul procesului interpretativ ci și ca autor conceptual, s-a transformat într-o serie de evenimente culturale în care a valorificat deseori partituri de o calitate excepțională dar mai puțin cunoscute publicului larg, redate cu sensibilitate și inteligență de către o pleiadă de muzicieni din toate categoriile de vârstă.. Alături de asociația VBC - promotor fervent, la rândul său, al interculturalității, al aliajului dintre arta tradițională și cea novatoare, dintre naturalețea exprimării și desfășurarea spectaculară ce îmbină un larg spectru artistic (festivaluri, workshopuri, proiecte artistice educaționale de artă vizuală și sonoră), Karina Șabac a inițiat un proiect unicat, dedicat centenarului Unirii realizate sub conducerea dinastiei de Hohenzollern, idee materializată prin organizarea, la Muzeul Național Cotroceni, a unei serate intitulate ROYAL - Concert cameral cu muzică și instrumente din vremea familiei de Hohenzollern. Propunându-și “să oglindească muzical traiectoriile convergente ale celor două culturi - română și germană”, directorul artistic al proiectului Karina Șabac a reunit în 4 octombrie, în fastuoasa ambianță a Salonului Cerchez, muzicieni germani și români de ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 Recitaluri notorietate - Sarah Perl (a cărei viola da gamba, făurită la Potsdam în 2007, este o replică a unui model ce i-a aparținut, în secolul XVII, vestitului lutier parizian Michel Colichon), Stephane Egelind (care utilizează unul dintre cele mai vechi oboaie construite, în jurul anului 1777, de către celebrul fabricant german Jakob Friedrich Grundmann), Andrew tna Șabac, Diana Moș, An ipson, Marin Cazacu Simpson (violă), respectiv Marin Cazacu (care cântă pe un violoncel Lorenzo Ventapane, datat 1820), Diana Moș (vioară) și, evident, însăși Karina Șabac (căreia Academia de Muzica Gheorghe Dima din Cluj-Napoca i-a asigurat, special pentru acest concert, un pianoforte în stil vienez, realizat în1825 de Adalbert Stabernak și restaurat de faimosulGert Hecher în 2014). Fluiditatea cu care Sarah Perl și Stephane Egelind au conturat volutele scriiturii baroce/ galante specifice Sonatelor lui John Christoph Pepusch, Christoph Schaffrath, Frantisek Benda, Carl Philipp Emanuel Bach și Georg Philipp Telemann a fost flexibil susținută de către basso continuo / obligates cembalo (hammerklavier), interpretarea Karinei Șabac fiind caracterizată de acel echilibru rafinat al contrastelor de stare prin mijlocirea căruia demersul sonor “respiră”, corelându-și frazele într-o perfectă comuniune a tuturor vocilor instrumentale. În spiritul intenției de a întări conexiunea dintre protagoniștii re-creatori ai textelor muzicale din perimetrul cultural germano-român, cea de-a doua parte a programului serii ne-a oferit bucuria de a asista la un periplu sonor care a traversat zigzagat istoria muzicii românești. De la impresionanta UMBRE III pentru violoncel și bandă -arhitecturată evolutiv cu o sugestivitate aproape vizuală de către Doina Rotaru, Serenade roumaine op. 9 și Wallachische Melodie op. 57 pentru violoncel și pian semnate de Constantin Dimitrescu și, respectiv Joachim Albrecht-prinț al Prusiei, până la enesciana Serenade Lointaine (dar aniversar oferit de către compozitor chiar cuplului regal Carmen Sylva-Carol I) care a precedat partea a treia a Trioului lui Valentin Gheorghiu - ambele lucrări fiind scrise pentru pian, vioară și violoncel - și insinuantele Pirouettes Pierotiennes pentru pian, vioară, violă și violoncel aparținând lui Dan Dediu, sinuosul traseu repertorial a pus în lumină virtuțile expresive, claritatea conceptuală coerent ancorată stilistic și omogenitatea unui ansamblu alcătuit dintr-o altă serie interpretativă de mare valoare: violoncelistul Marin Cazacu, violonista Diana Moș, violistul german Andrew Simpson și, bineînțeles, aceeași experimentată pianistă Karina Șabac (căreia îi datorăm, de altfel, și versiunea de un relevant dinamism a poeticei Fugi op.7la patru voci elaborate de către tânărul prinț prusac Louis Ferdinand, poate cel mai talentat reprezentant-artist al familiei de Hohenzollern). Ghid tăcut al memorabilei seri de octombrie, programul de sală editat în condiții grafice ireproșabile a întregit, prin eleganța sa discretă, imaginea performanței cameral-solistice remarcabil puse în pagină de către Karina Șabac și întreaga echipă a generosului său proiect. Ilustrând portretul unei Românii Europene născute sub zodia regilor de Hohenzollern, ROYAL Konzert mit Musik und Instrumente aus der Zeit der Hohenzollern Familie - de la muzica veche germană la cea nouă românească - va fi susținut, anul viitor, și în fața publicului german. Îi urăm succes! Loredana BALTAZAR Un trio „de poveste”. Institutul „Cervantes” organizează, periodic, prin grija competentă a doamnei Alina Cantacuzino, coordonatoarea Sectorului de Cultură al Institutului, o serie de fapte de artă, literatură, muzică demne de cele mai exigente pretenții estetice ale publicului bucureștean. La exact un an de la admirabilul concert susținut, la mijlocul lunii Octombrie 2017, pe aceeași scenă a Ateneului Român, de către două dintre cvartetele de coarde spaniole renumite („Casals” și „Breton”), Marți, 9 Octombrie 2018, cei trei tineri artiști menționați în titlu, ne-au făcut părtașii unei alte seri camerale memorabile, de data aceasta dedicată Zilei Naționale a Spaniei. Strategia programului a fost gândită în așa fel, încât, pe lângă opusurile semnate de două nume emblematice ale culturii muzicale spaniole, Gaspard Cassado și Manuel de Falla, concertul să cuprindă și câteva lucrări de rezonanță universală aparținând lui Tiberiu Olah, Bela Kovacs și Johannes Brahms. La fel de „strategică” a fost și maniera apariției pe podium a interpreților: în prima parte, fiecare și-a prezentat, individual, potențialul artistic, ca pe o „carte de vizită”. Debutul i-a aparținut lui Pablo Barragan, care a cântat Sonata pentru clarinet solo dedicată de Tiberiu Olah eminentului clarinetist Aurelian Octav Popa. Salturi intervalice extreme, alcătuind forme geometrice severe secționate de linii ascuțite aidoma unei fleșe de catedrală medievală, ori „ideii ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 11 Recitaluri de zbor” întruchipat de Pasărea măiastră brâncușiană, sunt domolite de pasaje „dulci, cantabile”, bogat ornamentate, secvențate, supraetajate. In interpretarea lui Pablo Barragan sunetele clarinetului se arcuiau în fraze catifelate ce rotunjeau asperitățile, urmând parcă regulile punctuației poetice și dezvăluind astfel plăcerea de „a spune povești” sau de a picta a clarinetistului spaniol. Sonata pentru violoncel solo de Gaspard Cassado a adus cu sine, prin intermediul unei tehnici virtuoze, precis articulate, elocvente a lui Andrei Ioniță, ecouri din rigoarea Suitelor pentru violoncel solo de J. S. Bach, dar și ceva din fervoarea și patosul de coloratură iberică, exprimate în vitalitatea delirantă a ritmurilor dansante, ceva din visarea de nuanță metafizică, prin flageoletele translucide, ceva din neliniștea și misterul, dar și din pasionalitatea cu accente tragice, și ele specifice spiritului hispanic. Ca interpret care posedă în repertoriu lucrări de Rachmaninov și Șostakovici, violoncelistul Andrei Ioniță a conturat cu o virtuozitate fulminantă spiritul exotic, compozit al piesei. Compozitorul și clarinetistul ungur Bela Kovacs a adus Un Omagiu lui de Falla, pentru clarinet solo, într-o piesă scurtă, născută din sunete germinative, pe al căror crescendo sunt inserate o serie de aluzii, chiar citate cu inflexiuni folclorice din unele partituri ale lui de Falla. Pablo Barragan a reanimat, din nou, duhul sunetelor, creând o atmosferă transfigurată ce potența valoarea nostalgică a evocării. Splendida lucrare a lui Manuel de Falla, Fantezia Baetica pentru pian solo, a fost cântată de Juan Perez Floristan cu o adevărată voluptate în definirea fiecărui sunet, a fiecărui detaliu, a fiecărei pulsiuni pasionale, și, în același timp, cu o voluptate cromatică aproape... enesciană! Captivantă, de asemenea, abilitatea sa de a da coerență combinației dintre puternica amprentă populară andaluză și arpegierile suple, diafane, de influență impresionistă. În fine, Trio-ul op. 114 pentru pian, violoncel și clarinet de Johannes Brahms i-a adus împreună pe tinerii artiști, pentru a dezlănțui sau tempera valurile sonore ce se revarsă și se retrag în contrapunctări masive, pătimașe, ori valsante, sau prin elegii cantabile, romantic-sentimentale din muzica brahmsiană, „ghidați” de timbrul luminos al clarinetului. Afinitatea conceptual-expresivă dintre interpreți a conferit cântului lor sincronicitate, omogenitate stilistică, eleganță și profunzime. Seara s-a încheiat cu unul dintre Dansurile argentiniene de Alberto Ginastera, grațios, interiorizat, visător, solicitat ca supliment de către publicul extrem de numeros din sala Ateneului Român. Despina PETECEL THEODORU Martin Lill Muzica între pasiune și profesie La mijlocul lunii octombrie, Orchestra Juriștilor din Germania a susținut un interesant concert la București, în cadrul căruia oaspeții veniți dintr-una dintre țările cu o vastă tradiție artistică i-au invitat alături de ei și pe elevii Colegiului Național de Arte Dinu Lipatti din București, într-o frumoasă colaborare menită a promova tinerele talente autohtone. De altfel, Orchestra Juriștilor din Germania înființată în anul 2008, ca o dorință a unui grup de juriști de a relua tradiția îmbinări celor două domenii pe care au realizat-o și mari compozitori precum Robert Schumann sau Piotr Ilici Ceaikovski, are printre dezideratele sale tocmai promovarea tinerelor talente din toată Europa, alături de aspectul caritabil al concertelor sale care contribuie la diverse campanii cu impact social. Avându-l la pupitrul dirijoral pe Martin Lill, director artistic și dirijor al Hannoversche Orchestervereinigung și profesor la Academia de muzică din același oraș, Orchestra Juriștilor din Germania, a propus în cadrul concertul din 14 octombrie organizat în colaborare cu Colegiul Național de Arte Dinu Lipatti un program atractiv ce a debutat cu Uvertura Hebridele de Felix Mendelssohn-Bartholdy, o partitură a cărei dificultate rezidă din caracterul său în mare parte descriptiv pe care Orchestra Juriștilor din Germania a prezentat-o într-o variantă remarcabilă din punct de vedere al implicării muzicienilor juriști și al capacității lor de a transmite cât mai convingător semnificațiile muzicii lui Mendelssohn-Bartholdy. Au urmat apoi trei momente în care pe scena Sălii Mari a Ateneului Român au evoluat în ipostază solistică trei dintre cei mai talentați elevi ai Colegiului Național de Arte Dinu Lipatti, aceștia putând reprezenta posibile vârfuri ale generațiilor de mâine. Mai întâi l-am remarcat pe foarte talentatul Ștefan Aprodu în Variațiunile pe o temă originală op. 15 de Henryk Wieniawski, într-un aranjament pentru vioară și orchestră realizat de Laura Manolache, care a impresionat prin modul în care la o vârstă încă fragedă a realizat o versiune în care a construit cu o surprinzătoare maturitate punctele culminante ale miniaturii lui Wieniawski ce i-a oferit și ocazia de-a face dovada unei tehnici de bun nivel. A urmat apoi Elis Alecu însoțit în părțile a II-a și a III-a ale Concertului nr. 2 pentru clarinet și orchestră de Carl Maria von Weber de dirijorul Andrei Ștefan Racu, alături de care a prezentat o variantă ce i-a reliefat suplețea sunetului și o anumită naturalețe a frazării, pentru ca finalul primei jumătăți a concertului de duminică să-i aparțină tinerei liceene Sofia Blându care a dovedit în Kol Nidrei pentru violoncel și orchestră de Max Bruch o remarcabilă siguranță interpretativă ce i-a potențat sunetul cald și se poate constitui intr-un argument pentru o viitoare carieră de bun nivel. Partea a doua a concertului a stat sub semnul muzicii lui Ludwig van Beethoven, din care Orchestra Juriștilor din Germania a prezentat unul dintre cele mai emblematice opusuri, Simfonia a V-a a destinului, într-o variantă, în care în ciuda anumitor inexactități firești, am remarcat ambiția membrilor orchestrei de a interpreta o partitură dificilă chiar și pentru profesioniști și de a demonstra astfel că atunci când tradiția nu dispare, marea muzică poate fi accesibilă chiar și celor care nu fac o profesie din arta sunetelor. În acest sens, ar fi de menționat că prin îmbinarea experimentaților juriști germani cu tinerii muzicieni români, concertul a demonstrat că muzica poate fi interpretată cu aceeași dorință de a transmite frumosul indiferent dacă aceasta este doar o pasiune sau din contră va reprezenta profesia pentru care cei care încă sunt elevi se pregătesc cu sârg. Mădălin Alexandru STĂNESCU ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 Universitaria Deschidere de an la Conservator Ziua de 1 octombrie a adus pentru tinerii muzicieni bucureșteni deschiderea noului an universitar. Startul s-a dat plin de emoții: emoțiile unei doamne rector a cărei voce a tremurat pe tot parcursul discursului de început, emoțiile profesorilor și ale bobocilor. Spectacolul muzical oferit de studenți din anul I a debutat cu Diana Negreanu, la pian. Aceasta a spart gheața cu Tarantela lui Franz Liszt. S-a putut observa o poziția relaxată de cânt și o timiditate aparte. Momentul său a fost de o modestie pură, poate chiar copilărească, lăsându-mi în minte imaginea unui moment simplu, o simplitate... complexă. Alexandru Munteanu și al său marimbafon au dat o notă de bună dispoziție și o energie pozitivă prin interpretarea, foarte bine pusă la punct, a piesei Variations on a Japanese children's song de Keiko Abe. Mișcările ample, ușoare, alături de exactitatea sunetelor, au adus momentului un șir lung de aplauze și laude. Categoria coardelor a fost deschisă de violă, cu al său proprietar Mihai Todoran. Partea I din Concert de Carl Stamitz a suferit pe anumite pasaje, iar interpretarea destul de instabilă a adus un dezechilibru momentului. Este de remarcat faptul că nu a lipsit concentrarea, dorința și emoția. La vioară l-am audiat pe Mario-Antonio-Giovani Gheorghe cu partea I din Concertul nr.3, op.61 de Camille Saint-Saens. Deși lucrarea este destul grea, au existat momente foarte bine accentuate și mai ales nuanțate. S-a simțit instabilitatea intonațională pe anumite pasaje descendente, fapt care nu a lăsat să curgă linia melodică în valurile ei firești. Daria Tofănescu a fost o prezentă foarte gingașă care sa făcut remarcată datorită clarității sunetului flautului său. Elegie pentru flaut solo de Johannes Donjon este lucrarea care a cucerit publicul încă de la primele note. Libertate și frumusețe sunt cele două cuvinte care descriu cel mai bine momentul acesteia. „Mlesfcku na nebi hlubokem” din opera Rusalka de Antonin Dvorak în interpretarea sopranei Aida Pascu a adus spectacolului zbuciumul interior. Vocea pregnantă și tremurul acesteia, emoția și tehnica bună, au mișcat publicul. Cornelius Zirbo la violoncel este prezența plină de patimă și pasiune. Le Grand Tango de Astor Piazzolla a avut parte de o interpretare pătimașă, pe alocuri puțin exagerată, dar înconjurată de foarte multă plăcere de a cânta. Cornelius Zirbo a adus un zâmbet pe fețele tuturor datorită trăirii sale interioare și a expresiilor faciale care exemplificau exact mesajul muzical. Spectacolul s-a finalizat odată cu trupa de jazz a facultății, alcătuită din Marta Popovici - voce, Claudiu Antonesei - pian, Răzvan Trifan -saxofon, Lucas Contreras - chitară, Marin Alexandru - contrabas și Gabi Matei - tobe. Prin cele două standarde - You'd be so nice to come home to și Moanin' - cei șase interpreți au stabilit conexiunea necesară unui grup. Lejeritatea, libertatea și bucuria de a fi pe scenă s-a simțit la fiecare pas al melodiilor. Coordonarea a fost atât individuală (adică cu instrumentul) cât și la nivelul componenței grupului. A fost un deliciu muzical, o audiție foarte armonioasă, înconjurată de foarte multe zâmbete. Spectacolul, deși a început într-o notă destul de liniștită, a parcurs un cumul de etape date de emoții. S-a plecat de la copilărie, s-a îndreptat către joacă, a urmat emoția nesiguranței, a unor valuri instabile, s-a continuat cu frumusețe, cu zbucium, cu pasiune și s-a finalizat cu multă căldură și bucurie. Gabriela BEJAN În lumea lui Aurel Stroe Păstrez în amintire ca pe o experiență dintre cele mai frustrante prima mea intrare în contact cu muzica lui Aurel Stroe. Frustrantă pentru că, în mod straniu, țin minte exact când și cum s-a petrecut, însă nu pot să-mi amintesc absolut deloc ce fel de impresie mi-a lăsat, fie ea favorabilă sau dimpotrivă. Nu pot să-mi dau seama nici de ce am ales să merg la concertul respectiv, primul la care am asistat în București. Cel mai probabil pentru că pur și simplu se nimerise să aibă loc chiar la începutul studenției mele (1 octombrie 2011), la doar câteva ore după ce cântasem imnul Gaudeamus alături de alți boboci ai Conservatorului bucureștean. Conștiincios din fire, mă voi fi gândit că numai benefică se poate dovedi marcarea simbolică a noii etape de viață printr-un concert, fie el și portretul unui compozitor român de care nu mai auzisem niciodată. Țin chiar acum alături caietul de sală, pe a cărui copertă citesc: „fiți bineveniți în lumea lui Aurel Stroe”. Îl deschid, îl răsfoiesc și nu îmi vine să cred că într-adevăr am fost acolo: chiar am putut să fiu într-atât de nesimțitor, încât să ascult și apoi să uit complet aceste lucrări camerale și lieduri (Plângerea lui Iov, Urare, Cântec din fluier, Paris, Polifonie ritmică), cântate atunci în primă audiție absolută, alături de alte opusuri (Valse Metamorphose, Chorales et Comptines, Două epitafuri, Only through time, time is conquered, Intrada din opera Eumenidele) ale căror titluri îmi sunt acum, în majoritatea lor, bine cunoscute? Chiar am putut să fiu într-atât de surd, încât să-l ascult, alături de ceilalți interpreți, pe legendarul Daniel Kientzy, iar apoi să trec mai departe ca și cum nimic nu s-ar fi-ntâmplat? Noroc că am păstrat caietul de sală, căci pot să mă holbez în continuare la el și să mă conving astfel -chiar dacă tot nu-mi vine-a crede - că am făcut parte, măcar cu trupul, din publicul acelui concert. Ar fi trebuit - cel puțin așa presupun - ca un asemenea eveniment să lase măcar o mică urmă și asupra mea, oricât de ignorant aș fi fost. Însă adevărul e că îmi lipseau nu doar reperele în domeniul muzicii contemporane (nu mai spun de cea românească), dar și o adevărată deschidere spirituală pentru acest fenomen. Nu îl repudiam aprioric - aflasem deja că o asemenea ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 13 Universitaria atitudine filistină nu poate fi demnă de un om ce se pretinde cultivat și luminat la minte -, dar nici nu făceam cine știe ce eforturi ca să caut lungimea de undă potrivită. Pur și simplu mă dusesem la acel concert dintr-un capriciu de moment, la fel cum cineva lipsit de minime referințe biblice se hotărăște dintr-odată să viziteze o galerie de artă medievală, căscând binevoitor gura în fața misterioaselor figuri de prunci, maici și bărbați răstigniți, plecând apoi mulțumit că și-a folosit timpul într-un mod cult și dând repede delete, pentru a face loc altor experiențe marcante (comparația aceasta e inspirată din cazuri reale, pe care le cunosc și care, din câte mi se pare, se înmulțesc). Între timp, numele lui Aurel Stroe - la fel ca cele ale colegilor săi de generație - mi-a devenit familiar. Profesorii noștri, ai celor încă aflați sau proaspăt ieșiți de pe băncile facultăților românești de compoziție și muzicologie, au avut grijă să ne facă perfect conștienți de anvergura, deopotrivă copleșitoare și stimulatoare, a profesorilor lor. S-a încetățenit deja sintagma „generație de aur”, semnalând nu doar admirația și respectul, dar uneori chiar venerația pe care a ajuns să o insufle acel ilustru și culminativ val al compoziției românești. În genere purificat de accente critice, discursul exegetic și pedagogic construit pe marginea acestor personalități perpetuează și întărește datele unor perspective care par de acum definitiv statuate și care de cele mai multe ori au fost propuse și confirmate chiar de creatorii respectivi. Cazul lui Aurel Stroe e poate cel mai pilduitor în acest sens, tocmai datorită gradului pronunțat de originalitate a conceptelor și experimentelor prin care a reușit să-și configureze un sistem componistic deosebit de coerent și inconfundabil. Fiind vorba de noțiuni abstracte, de sorginte logico-matematică, fizică și filozofică, înțelegerea lor adecvată (și, pe cale de consecință, înțelegerea muzicii pe care o fundamentează) e posibilă doar printr-o aprofundare prealabilă audiției muzicale propriu-zise. Evident, pietatea celor dispuși să facă un asemenea efort nu poate decât să se declare și mai definitiv cucerită. Acesta e, până la urmă, un fenomen ce apare inevitabil, scăldând în lumina misterioasă a fascinației orice mare personalitate care se refuză înțelegerii și receptării nemijlocite, care preferă rostirea criptică și pretinde o anumită inițiere. Tocmai întrucât acum știam că nu poate fi nicidecum ignorată această dimensiune ezoterică a creației lui Aurel Stroe, atunci când mi s-a ivit ocazia să asist la o repunere în scenă a celei de-a doua părți - Choeforele - din trilogia Orestia, am știut cum trebuie să procedez. Spectacolul respectiv a avut loc tot la început de an universitar (1 octombrie 2018), tot în Studioul de Operă și Multimedia al Universității Naționale de Muzică din București, și tot grație nucleului de interpreți ai Filarmonicii “Banatul” din Timișoara, cărora li s-au alăturat colaboratori din București și Cluj. Numele lui Sorin Petrescu, neobositul pianist timișorean, merită încă o dată evidențiat: el este cel care a reușit, deja de zece ani, să-i strângă pe acești interpreți dedicați în jurul muzicii lui Aurel Stroe, promovând-o și menținând-o prezentă în conștiința publicului interesat, ceea ce, în cazul operelor contemporane, reprezintă un fapt cu totul rarisim, deci cu atât mai lăudabil și îmbucurător. Condițiile de desfășurare a spectacolului au fost deci asemănătoare cu cele ale concertului de acum șapte ani; eu însă îmi propusesem să fiu altul, gata de a mă lăsa impresionat. M-am pregătit temeinic de data aceasta: am citit cu atenție tragediile lui Eschil și m-am familiarizat cât am putut mai bine cu ideile lui Aurel Stroe. Dintre toate, am reținut ca fiind esențială în cazul lucrării de față ideea procesului de tip catastrofic, morfogenetic; este de fapt tocmai aspectul care face din Choeforele o operă inclasificabilă, aproape o anti-operă, în sensul în care compozitorul nu a vizat doar o ilustrare cât mai sugestivă a subiectului libretului prin partitură, ci în primul rând instituirea unor „izomorfisme structurale” între acțiunea dramatică și limbajul muzical. Concret, el a identificat în textul tragediei un lanț de rupturi irecuperabile, toate consecințe ale unei catastrofe inițiale (prăbușirea Troiei): ruptura dintre Choeforele ce o însoțesc pe Electra, pe de o parte, și tiranii Clitemnestra și Egist, pe de altă parte, care la rândul lor se separă de locuitorii Argosului, amplificând astfel ruptura ulterioară dintre mediul „cetății închise” și reîntoarcerea răzbunătoare a moștenitorului Oreste. Rupturile se infiltrează apoi chiar în ființa personajelor principale: mai întâi în Clitemnestra, la aflarea veștii false despre moartea fiului înstrăinat; apoi în Oreste, imediat după consumarea matricidului. Morfogeneza constă tocmai în transplantarea tuturor acestor rupturi ale textului dramatic în planul structurilor de bază ale compoziției muzicale; întrucât le derivă din sisteme de acordaj divergente (temperat, al rezonanței naturale, chinez, indian), Stroe consideră structurile respective incomensurabile. Cu atât mai mult însă ține să le suprapună și să le erodeze reciproc, cu cât o astfel de multistratificare a unor elemente incompatibile este aproape predestinată să își găsească finalitatea în situația-limită a destructurării. În definitiv, numai așa - prin chiar descompunerea treptată și ireversibilă a coerenței muzicale - năruirea lumii cuprinse în tragedia lui Eschil poate „să fie consemnată obiectiv în partitură”, după cum declară Stroe că a avut în intenție. Pe cât e însă de complexă această concepție structurală, pe atât de temerară și eficientă se dovedește simplitatea ritualizată a gesturilor sonore propriu-zise. Chiar prima scenă are, în acest sens, un impact foarte puternic, aproape magic: trioul coardelor menține, ca temelie a unui mod râga imaginar, zumzetul trisonului do-sol-si bemol, în timp ce Oreste declamă, pe mormântul tatălui său Agamemnon, o rugă către zeul Hermes, câteodată dublând în falsetto, la octava superioară, nota fundamentală a modului, și călătorind printre valori ritmice flexibile, ce ocolesc orice aluzie la vreo pulsație regulată. La celălalt capăt al operei, acolo unde entropia morfogenetică își atinge punctul terminus, la fel de acaparantă se impune demonstrația de forță a trombonului, distribuit în rolul corifeului ce comentează, din aceeași perspectivă exterioară ca și publicul, uciderea tiranului Egist. De fapt, în întreaga operă predomină atmosfera incantatorie, un tip de solemnitate necăutată, parcă provenită din ritualuri ancestrale. Melismele cvasi-folclorice, desfășurate de soliști pe suportul unor ample ostinato-uri instrumentale, bocetele netemperate, dar totuși consonante, ale choeforelor - toate ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 Universitaria concură la un fel de transă sonoră, care posedă însă calitatea particulară de a rezulta din luări prin surprindere, adică din prelungirea unor structuri ce mizează pe excentricitate, pe plasticitatea voit bizară (îndeosebi a culorilor timbrale). Evident, în 1979,când a avut loc faimoasa montare de la Avignon, o asemenea muzică a gesturilor hieratice, reduse la esențe, nu putea decât să stârnească reacții de uimire și chiar de contrarietate; avangarda postserială încă dominantă pe atunci ținea la mare preț anumite criterii pe baza cărora lucrări cu oarecare succes de public (precum opera lui Stroe, dar și, cam din aceeași perioadă, concertul pentru pian al lui Ligeti) trebuiau denunțate drept reacționare și kitsch. În prezent însă, astfel de îmbufnări polemice și-au pierdut din relevanță, iar ceea ce rămâne să conteze este uriașa forță expresivă a muzicii lui Stroe, cu atât mai uimitoare cu cât pe acest compozitor par să nu-l fi preocupat deloc „impuritățile” ce țin de nuanțarea retorică a discursului. Cel puțin la nivel declarativ, el nu a făcut altceva decât să asigure maxima eficiență și consistență a modelării structurale, refuzând să se lase prins între vălurile iluzorii ale devenirii semantice. Pur și simplu, elpare să fi lăsat reverberațiile emoționale la latitudinea ascultătorilor, din convingerea că sensurile trec, pe când structura rămâne. Avântându-mă pe versantul considerațiilor de ordin general, observ că am uitat, în mod nu prea scuzabil, de spectacolul propriu-zis la care am asistat. Trebuie totuși să evidențiez îndeosebi meritele soliștilor vocali - Cristian Ardelean (Oreste), Antonela Bârnat (Clitemnestra), Mihaela Ișpan (Electra) și Egist (Iulian Iosip) - și ale corului de choefore (Daniela Lelea, Oana Fărcaș, Cosmina Ivan, Corina Chetreanu, Cosmina Șerban). E meritoriu simplul fapt că s-au arătat dispuși să depună efortul - nu lipsit de riscuri - de a aborda o partitură notorie pentru abundența ei de tehnici neconvenționale, de salturi amețitoare între registre, de glissando-uri și sforzando-uri de tot felul. Cu toții s-au prezentat într-o notă profesionistă, însă singura care m-a entuziasmat a fost mezzosoprana Antonela Bârnat, căci pe lângă vocea impecabilă, ea a avut și carismă (de fapt, nuanțarea multifațetată a prezenței sale scenice a fost stimulată probabil și de soluția regizorală interesantă adoptată în privința Clitemnestrei: după ce află vestea morții lui Oreste, acesteia îi e conferită alura unei mame alienate mintal, ce pare să taie toate punțile de comunicare cu lumea din jur, concentrându-și întreaga ființă în jurul unei păpuși din cârpe, surogat al copilului pe care îl consideră pierdut pentru totdeauna). În rest, întregul spectacol (dirijat de Iulian Rusu) a știut să aducă în beneficiul operei restricțiile inerente ale formulei scenice. S-a apropiat, cu alte cuvinte, de ceea ce cred că reprezintă miza principală a artei lui Aurel Stroe: sobrietatea rituală, care caută nu să impresioneze ori să încânte publicul, ci să-l preia într-un interval al contemplației mute. Vlad VĂIDEAN Muzică celestă și măiestrie interpretativă la Festivalul de Harpă București Numită instrumentul zeilor sau al îngerilor, harpa, a cărei vechime este confirmată de mărturii datând din perioada Antichității, s-a dezvoltat constant de-a lungul timpului, ajungând în primii ani ai secolului XX la maximum popularității sale datorită sunetului diafan, cristalin și delicat ce corespundea ideii de a realiza o muzică fluidă, plină de sugestivitate. Tot secolul trecut a fost și cel în care au apărut primii mari virtuozi ai harpei în versiunea sa modernă, în ultima jumătate de veac acest instrument fiind asociat în viața artistică românească unui nume ce a devenit unanim recunoscut ca reper: Ion Ivan-Roncea. Desăvârșit muzician și eminent profesor în cadrul Universității Naționale de Muzică din București, Ion Ivan-Roncea a promovat harpa cu fiecare apariție scenică a sa și prin orice demers ce i-a permis să facă cunoscută frumusețea și noblețea instrumentului ce i-a adus celebritatea. Astfel, ideea înființării unui Festival de Harpă a părut firească pentru Ion Ivan-Roncea, care în acest mod propunea odată cu prima ediție organizată în 2007 un eveniment complex dedicat exclusiv instrumentului al cărui virtuoz este, în care timp de trei zile cei interesați pot admira expoziții de harpe ale unora dintre cei mai mari producători de instrumente de acest tip, au ocazia să participe la simpozioane, workshop-uri, masteclass-uri și îi pot aplauda pe unii dintre cei mai importanți harpiști de la noi și din întreaga lume. Aceeași varietate de manifestări a fost prezentă și în programul celei de-a treia ediții a Festivalului de Harpă București, desfășurat între 26 și 28 octombrie 2018, în incinta primitoare a Universității Naționale de Muzică din București, instituție ce a colaborat și de această dată foarte bine în organizarea festivalului cu Asociația Harpiștilor din România, al cărui președinte este Ion Ivan-Roncea. Prima zi a Festivalului de Harpă București a avut ca eveniment central Gala de deschidere organizată în Sala George Enescu a UNMB începând cu ora 18, când după cuvântul introductiv rostit de Ion Ivan-Roncea și prorectorul UNMB Verona Maier, am putut aplauda mai întâi microrecitalul Ansamblului de Harpe alcătuit din peste 20 de muzicieni, care au propus o călătorie muzicală ce a purtat publicul în lumea reverențelor și eleganței princiare descrisă de Handel în Suita Focuri de artificii din care am audiat un scurt fragment, în universul bachian ilustrat de coralul Jesu, Joy of Man's Desiring, apoi în atmosfera pastorală a Intermezzo-ului din Cavalleria rusticana de Mascagni și în final în lumea dansului de societate superb descrisă de Valsul nr. 2 de Șostakovici. După ce am apreciat calitatea ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 15 Festival Ansamblului de Harpe ce a demonstrat o bună omogenitate și o coordonare aparte în plan interpretativ, ne-am bucurat de principalul moment al serii, recitalul susținut de Chantal Mathieu, una dintre cele mai apreciate harpiste din ultimele patru decenii. În cadrul recitalului, Chantal Mathieu a propus un program aproape integral de muzică franceză în care elementele de virtuozitate din Impromptu-Caprice de Gabriel Pierne sau Sonatina de Marcel Tournier s-au întrepătruns cu liniile melodice fluide din Gymnopedie nr.1 și Gnossienne nr. 1 de Eric Satie sau alura neoromantică a piesei Sicilienne variee de Jean-Michel Damase. Toate momentele muzicale audiate au purtat amprenta plăcerii de a cânta pe care o transmite Chantal Mathieu, ce părea de multe ori că se contopește cu instrumentul său în timpul interpretării, aceste atribute fiind completate de măiestria cu care a construit fiecare lucrare și ușurința cu care mâinile sale pluteau pe harpă pentru a modela sonorități sublime, apropiate de perfecțiune. Constituind un model de interpretare pentru tinerele generații, Chantal Mathieu a susținut chiar în debutul zilei a doua a festivalului un masterclass alături de Maria Bîldea și Viktor Hartobeanu, urmat la orele după-amiezii de recitalului Mirunei Vidican, una dintre cele mai apreciate harpiste din tânăra generație, care a prezentat un program ce a cuprins, ca și recitalul de seara precedentă, exclusiv lucrări aparținând compozitorilor francezi precum Piesa simfonică de Henriette Renie, Rapsodia de Marcel Grandjany, Nocturna de Alphonse Hasselmans și Sonatina de Marcel Tournier. În schimb, evenimentul programat în seara celei de-a doua zile de festival a propus o schimbare de perspectivă prin varietatea stilistică a lucrărilor propuse în program de către Ion Ivan-Roncea și cele două fiice ale sale, harpista Ioan Nicolescu și violonista Ștefana Ivan-Roncea, reuniți pe scenă în formule interpretative de duo sau trio. Într-o atmosferă în care am perceput emoția tatălui ce era însoțit în fața publicului de cele două fiice pe care le privea deopotrivă cu blândețea părintelui și rigurozitatea artistului, recitalul a debutat cu Rondeau din Suita Abdelazer de Purcell, o pagină emblematică pentru Barocul muzical englez, pentru ca apoi să continue în tempo de siciliană așa cum solicitau cele trei lucrări ce s-au succedat (Siciliana de Respighi, Siciliana pentru vioară și harpă de Maria Theresia von Paradis și Siciliana de Gabriel Faure) înaintea Sonatei de Donizetti. Recitalul a continuat apoi în sonorități iberice, prezente în Fantezia de Saint-Saens și miniatura Entr'acte de Jaques Ibert, pentru a se termina în atmosfera deopotrivă pasională și elegantă a tangou-ului lui Carlos Salzedo și Astor Piazzolla, autorul nemuritorului Libertango, interpretat și în finalul recitalului de sâmbătă. Toate aceste bijuterii sonore au fost înnobilate de arta interpretativă a lui Ion Ivan-Roncea excelent însoțit de Ioana Nicolescu și Ștefana Ivan-Roncea care au contribuit prin calitatea interpretării lor și prin nivelul tehnic foarte bun la realizarea unui recital de ținută așa cum obișnuiește de decenii poate cel mai important harpist român. Ultima zi a Festivalului de Harpă București a inclus alte două recitaluri atractive (după ce a debutat cu un workshop și a continuat cu un simpozion), primul dintre acestea fiind susținut de Roxana Moișanu și Mladen Spasinovici reuniți în Duo Cell'Arpa care au ales pentru apariția din festival un repertoriu care se cântă mai degrabă rar, acesta fiind și cazul celor două Cvintete de Ferdinand Ries și E.T.A. Hoffmann, în care au fost însoțiți de muzicieni tineri foarte talentați precum violoniștii Rafael Butaru și Cătălina Cîrciu, violista Cătălina Filipescu și pianisul Cătălin Răducanu, alături de care au realizat versiuni apreciate de public ale celor două opusuri amintite, completate de Sonata pentru pian cu acompaniament de vioară și bas de Jan Ladislav Dussek într-un aranjament pentru pian acompaniat de violoncel și harpă și de Nocturna pentru violoncel și pian adaptată pentru violoncel și harpă de William Lloyd Webber, o miniatură ce îmbină nostalgia tipică stilului englez și lirismul și pasiunea specifice muzicii lui Rahmaninov. Recitalul ce a marcat încheierea celei de-a treia ediții a Festivalului de Harpă București a avut-o în prim-plan pe Maria Bîldea, harpista română stabilită în Grecia alegând de această dată să releve publicului latura sa de muzician de cameră într-un program în care a avut-o alături pe flautista de origine greacă Marilena Dori. Cele două artiste au propus o succesiune de lucrări foarte variate din punct de vedere stilistic, ce a debutat cu Sonata pentru flaut și harpă de Carmen Petra Basacopol, un opus gândit să reliefeze deopotrivă atributul virtuozic al instrumentelor cărora le este destinat și latura sensibilă a acestora ce le conferă o grație aproape unică. Au urmat apoi Sonata în Mi bemol major pentru flaut și harpă BWV 1031 de J.S. Bach într-un aranjament pentru harpă realizat chiar de Maria Bîldea, Casilda Fantaisie de F. Doppler și A. Zamara în care am remarcat travaliu tehnic al Marilenei Dori, Sonata de L. Liebermann și Suite paysanne hongroise de B. Bartok într-o transcripție pentru flaut și harpă, în cadrul tuturor acestor lucrări remarcându-se atât momentele de virtuozitate de înalt nivel cât și episoadele lirice pline de rafinament oferite publicului de Maria Bîldea și Marilena Dori într-un excurs artistic ce a marcat așa cum merită ultima parte a zilei a treia a singurului festival dedicat harpei organizat în țara noastră. La capătul celor de trei zile de week-end ce au stat sub semnul instrumentului îngerilor, a cărui sonoritate serafică și al cărui potențial au fost excelent valorificate de interpreții invitați în recitaluri, pot afirma că ecoul aplauzelor entuziaste ale publicului prezent în număr mare în Sala George Enescu reprezintă confirmarea obiectivă a succesului înregistrat de această a treia ediție a Festivalului de Harpă București și totodată, un mesaj de încurajare pentru Ion Ivan-Roncea și Asociația Harpiștilor din România să continue dezvoltarea acestui frumos proiect. De altfel, cred că eforturile inițiatorilor Festivalului de Harpă merită subliniate, recunoscute și completate de implicarea unor noi sponsori care să permită desfășurarea anuală a acestui eveniment, pe care îl văd devenind în scurt timp un reper în viața muzicală bucureșteană. De asemenea, Festivalul de Harpă se constituie și într-o frumoasă promovare a acestui instrument printre tineri, astfel încât poate contribui la mărirea numărului de elevi și studenți ce se îndreaptă spre studiul harpei, pentru că „cine cântă la harpă cu dăruire poate vindeca și alina suflete și inimi”. Mădălin Alexandru STĂNESCU Ion Ivan Roncea ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 In Memoriam Remember Liviu Dănceanu Era un băiat slăbuț, pletos, puțin adus de spate. Hainele îi veneau cam largi și arătau demodate. Vorbea molcom, cursiv, într-un registru temperat, fără accente sau gesticulații inutile. Întotdeauna binevoitor, lăsa impresia unei persoane care menajează, care nu vrea nici să epateze, nici să deranjeze, nici să-și sâcâie interlocutorul. Rezervat, adesea timid, cumpătat, neconflictual, lega lungi dialoguri, pe teme generale sau speciale, tratate întotdeauna într-o manieră politicoasă, discretă, din care nu lipsea însă o tentă metafizic-religioasă. Nu încerca să-și impună punctul de vedere, nu insista cu argumentația, rămânând totuși sigur pe susținerile sale, mereu convingător pe fondul dezbaterii. Aceste însușiri îl făceau un bun comunicator, mai ales că nu îi lipseau verva și umorul, nici o subtilă capacitate asociativă. În anii aceia de început, personajul evocat îmi părea inteligent, instruit și cumsecade, dar (cum se spunea în Moldova lui natală) “olecuță'' cam provincial în zona manierelor, vocabularului sau practicilor sociale curente. Pe lângă muzică, poseda o ampla viziune și perspectivă spirituală, o deschidere deosebită pentru valențele și modalitățile expresive ale esteticii avangardei. Își asculta și respecta dăscălii din “Cons.” cu strășnicie, ca nimeni altul dintre colegii de secție, nutrind un adevărat cult pentru mentorul său, profesorul Ștefan Niculescu. Traseele, opțiunile noastre s-au diferențiat adesea; alteori s-au intersectat; de pildă, în activitatea componistică, profesorală, eseistică, poetică, dar și administrativă sau instituțională fie la Uniune, fie în colaborările cu ansamblul Archaeus, cu Festivalul SIMN, ori cu “Zilele muzicii contemporane” de la Bacău, darși în multe alte ocazii. În fine, fiecare credincios propriului drum, propriului destin, ne-am transformat, poate am evoluat, poate nu. Dar, ce mai contează... Așa l-am cunoscut atunci în primii ani de facultate pe prietenul meu de mai târziu Liviu Dănceanu, de care m-am simțit legat profesional și apropiat sufletește pe o perioada de peste patru decenii. De viață, desigur. Adrian IORGULESCU A fost odată, ca niciodată, un om a cărui mare bucurie era aceea de a dărui: muzică - publicului, gânduri despre sunete - cititorilor, libertatea de a a-și alege, motivat din punct de vedere estetic, orientarea conceptuală -discipolilor săi. Justele sale aprecieri, fondate după aplicarea unor criterii analitice riguroase, conduceau întotdeauna logic la o valorizare ierarhică echilibrată, care avea să fie confirmată în timp. ”Creatorul însuși are o religie a lui, suverană și, bineînțeles, sacrosanctă: profesionalismul. El ar trebui să știe că o lume fără simțul diferenței între profesionalismul sacru și amatorismul profan se va rezuma la o sumă de relații contractuale ridicole, anodine, recunoscute ca atare în absorbția publicului de către deșertul consumismului agresiv - substitut al acelor rituri cunoscute de inițiere din marea artă savantă europeană”, conchidea, în ultimul său editorial din Actualitatea Muzicală, Liviu Dănceanu. Încărcate de simboluri și de conotații extraartistice, creațiile sale sonore de varii genuri au așteptat, după ce compozitorul a trecut pragul acestei lumi, să fie readuse în lumina rampei, într-un cotidian al aureolării spectaculare grăbite și superficiale. S-a întâmplat, parțial, în cadrul recentelor festivaluri de muzică nouă, dar și ca gest omagial firesc, într-un concert special organizat în colaborare cu Filarmonica ”George Enescu”, la împlinirea unui an de când maestrul Dănceanu nu mai este printre noi. Amfitrion al parcursului muzical derulat pe scena Ateneului Român în 31 octombrie 2018, actorul și plurivalentul promotor de cultură Gheorghe Geo Popa, secretar de stat în Ministerul Culturii și Identității Naționale, a coagulat în demersul său organizatoric dedicat acestei seri In Memoriam (demers coordonat în colaborare cu doamna Rodica Dănceanu) personalități artistice marcante din spațiul românesc. Alături de invitații săi - compozitorii și profesorii Adrian Iorgulescu și Dan Dediu, violonistul Șerban Lupu și, nu în cele din urmă, directorul filarmonicii ”Mihail Jora” din Bacău, Pavel Ionescu, vorbind liber sau citând din Jurnal de citit ascultând muzică, Șpanuri, Figurații și Fulgurații și Jurnal parțial sonor, Geo Popa a conturat portretul lui Liviu Dănceanu mai presus de cel al unui creator de lumi sonore, eseist, poet, jurnalist, cronicar, profesor, manager și dirijor, adăugându-i atributele unui prieten și partener de discuție de neînlocuit al cărui mod de comunicare ascundea o impresionantă căldură sufletească, dar și un rafinat simț al umorului de o inteligență percutanță și o imaginație cu totul aparte. În privința propriei muzici, sinceritatea nedisimulată a exprimării sonore deseori investită cu conotații ironice și permanenta sa disponibilitate pentru ludic și-a pus clar amprenta asupra fiecăruia din cele 181 de opusuri destinate, în viziunea sa non-conformistă, tuturor genurilor muzicale. Concertul propriu-zis din acea seară de octombrie a inclus Composition Two Archaeus ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 17 Remember op.157, Sega-Nomia op.70, Heptaih op.123, CA ZACUSCA op.119, IRAop.89, Zoongs op.181, 5'of Milleniumop.98, Game op. 65(piesă prin intermediul căreia ansamblul studențesc de percuție și-a dobândit actuala denumire), Lili-Acul op.87și PIETAS pentru orchestră de cameră, op. 94, inspirația lui Grigore Leșe personalizând acest conglomerat sonor printr-un emoționant cântec din tipologia funerară. Deschisă muzical - așa cum era și normal - de către oboistul Dorin Gliga și ansamblul de suflet al lui Liviu Dăneanu, Archaeus (în formula sa de bază - cu Anca Vartolomei, Rodica Dănceanu, Ion Nedelciu, Șerban Novac, Marius Lăcraru, Sorin Rotaru și, bineînțeles, Dorin Gliga), această serată comemorativă i-a adus pe podium, în evoluții de excepție, pe violonceliștii Marin Cazacu și Ștefan Cazacu, violonista Diana Moș, soprana Bianca Manoleanu și pianistul Remus Manoleanu (însoțiți de mai tânărul pianist Roman Manoleanu căruia i-a fost încredințat, de această data, ”rolul” de recitator pentru ultimul opus al lui Dănceanu, Zoongs), Bucharest Festival Orchestra -al cărei înzestrat dirijor, Cristian Lupeș, a preluat, într-o ipostază profesională absolut onorantă, conducerea festivalului băcăuan Zilele Muzicii Contemporane, apoi Corul PRELUDIU sub bagheta lui Voicu Enăchescu și, în final, Orchestra Universității Naționale de Muzică dirijată de compozitorul Bogdan Vodă. Datorită lor, această performanță sonoră exclusiv contemporană, ilustrată interpretativ cu aceeași pasiune cu care, invariabil, creatorul Dănceanu își punea în pagină fiecare număr de opus, s-a metamorfozat într-un eveniment care va rămâne în memoria spectatorilor, la fel cumva rămâne, cu siguranță, și personajul Liviu Dănceanu, succint catalogat de către Adrian Iorgulescu precum ”un om al Prezentului”, plecat dintre noi doar... ca să moară puțin... Loredana BALTAZAR IN MEMORIAM Întrebat ce părere are despre atmosfera muzicală din România, într-un interviu pe care ni-l acorda în toamna anului 2009, Liviu Dănceanu răspundea: Trăim într-o ceață densă. Pe de o parte smogul gros, incontinent al muzicilor de divertisment, pe de altă parte, aerul din ce în ce mai rarefiat al muzicilor savante. Una peste alta, e o negură care predispune la astm și sufocare. Cel puțin eu mă sufoc de atâta „bruiaj” sonor (zgomot de fond) întreținut de „conductele” media, dar și de canalele audio în care fiecare toarnă indiscret lături muzicale de tot felul, și sufăr totodată de astm alergic la „experimentele” unor compozitori ce își propun să audă ceea ce scriu și nu să scrie ceea ce aud. O.K.Z: Se poate vorbi de un succes de public în cazul muzicii noi? L.D: Sintagma „succes de public” presupune, nu-i așa, existența unui public. Or, asistența muzicii savante este alcătuită eminamente din specialiști. Publicul larg, ca să fiu elegant, nu are curajul să „încerce” gustul muzicii noi. Iar fără de curaj, celelalte toate sunt sortite unei pieiri leucemice, unei schilodiri care nu se poate încheia altfel decât prin anemie pernicioasă și rușinoasă. Se vede treaba că în ziua de azi muzica nu mai constituie un produs al vieții, ci viața însăși este o componentă a unei modalității nefaste de a face muzică. După ce ani de zile, Liviu Dănceanu -profesor universitar doctor la Universitatea Națională de Muzică din București - a fost președinte de juriu al Concursului „Primăvara Artelor” de la Colegiul Național „George Apostu”, îmi amintesc și citez ce afirma, în același interviu: „Dacă aș fi trăit în zorile Renașterii și aș fi perorat preceptele unui învățământ muzical integralist, neîndoios colegii de la Universitatea din Rotterdam nu m-ar fi ocolit, întorcându-mi respectuos salutul. Și nu-i de mirare, căci muzica făcea parte din quadrivium, alături de aritmetică, astrologie și geometrie. Era, cu alte cuvinte, deprinsă ca un întreg ce desemna cele patru arte matematice, și nu aidoma unei felii vechi de pâine împrăștiată în nenumărate firimituri. (...) Întâmplarea a făcut să fiu contemporan cu o lume ahtiată după hiperspecializare și înregimentată ideii de localizare extremă a câmpului de activitate. Un câmp parcelat cât mai mărunt și ticsit de haturi zdravene, greu de clintit, chiar dacă interdisciplinaritatea, după cum se zice, face posibile unele ocheade în ograda vecinului. Mi-aș fi dorit un model de tip happening. Adică, acel personaj lămuritor care să coboare de la catedră în sală, să părăsească scena și să se amestece în traiul concret al spectatorilor ori să convingă că suntem cu toții osândiți la libertate și la opțiune, iar în componistica muzicală că nu te poți orienta decât printr-un act de curaj, bătând mai curând spre temeritate. Și peste toate că în viață (implicit în creație și mântuire) trebuie să răzbați de unul singur, tu cu tine și cu ființa ta, de multe ori tot atât de necunoscută ție ca și celor ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 Festival din jurul tău. Aș fi vrut să am un prototip (și să fiu un prototip) care să nu povățuiască decât pentru a constrânge să se înțeleagă ceea ce nu-i de amânare ori de refuz, să limpezească gândirea și să trezească din somnolență. Atât și nimic mai mult”. Am ales să scriu despre muzică și despre Festivalul Internațional “Zilele Muzicii Contemporane”, ediția a XXXII-a, pregătită minuțios de regretatul compozitor născut în 19 iulie 1954 la Roman, decedat la Slănic Moldova în 26 octombrie 2017 deoarece, am dorit să afle - cei ce nu știu - cât de riguros, tenace și obsedat a fost de munca sa. Poate că dorințele îi vor fi respectate și va avea acea Casă memorială/ de creație menită tinerilor muzicieni, în locul unde și-a sfârșit parcursul. Compozitor, profesor universitar doctor, dirijor, eseist, Liviu este autor al volumelor de muzicologie: Eseuri implozive, Cartea cu instrumente, Cartea cu dansuri, Introducere în epistemologia muzicii, Anotimpurile muzicii, De 20 de ori Archaeus, Estetica muzicală, a unor scrieri precum Mesaje@de.dragoste și a ultimei cărți, Grav - Acut. A scris sute de articole, pe care le-a publicat în revista Ateneu - unde colabora de 34 de ani și la România literară, unde a început să scrie după Revoluție. Liviu Dănceanu a înființat ansamblul Archaeus în anul 1985. A mers cu acest ansamblu în 25 de țări și 200 de orașe, în turnee europene și americane, a compus 181 de lucrări pentru diferite formații camerale, orchestrale, vocale, a susținut nenumărate conferințe, clase de master, în Germania, SUA, Italia, Franța, Rusia, Spania în care a explicat atât feluritele experimente contemporane, cât și modul lor de interpretare. Liviu Dănceanu - fondator al primului festival de muzică nouă, membru al “The European Conference Promoters of new music” (ECPNM), a slujit muzica contemporană, pe care a cunoscut-o în profunzime, neegalat de nimeni. Palierul practic a fost dublat de cel teoretic, de o cunoaștere a formelor, stilurilor, expresiei de exprimare în muzica contemporană pe care le-a studiat cu mari muzicieni - de ar fi să-i amintim numai pe: Ștefan Niculescu, Aurel Stroe, Iannis Xenaxis, Wlodzimierz Kotonski și Paul Patterson - dar și de o pasiune căreia și-a dedicat întreaga viață. Avea dreptate, „în viață trebuie să răzbați de unul singur”. Festivalul Internațional „Zilele Muzicii Contemporane” din acest an, 3-7 octombrie, a fost tribut, omagiu lui Liviu Dănceanu, compozitor și om de muzică ce nu trebuie amintit și prețuit doar cu ocazia unui festival. Memoria trebuie păstrată, vie. Prima seară a debutat cu Orestia II, Choeforelelui Aurel Stroe. Era 3 octombrie, la zece ani de la dispariția fizică a autorului celebrei Trilogii inspirate de Eschil. Așadar, în anul Centenarului, un performant ansamblu din Timișoara, condus de Iulian Rusu, ne-a cucerit cu ofranda lui Aurel Stroe. A urmat concertul orchestrei băcăuane, dirijată de Ovidiu Bălan, cu Nord-Sud de Dănceanu, Simfonia a II-a Opus Dacicum de Niculescu (decedat în 2008) și Ipostaze III pentru violoncel (solist Mircea Marian) de Iorgulescu. Înaintea concertului a fost lansată cartea Relief armonic - Sub semnul lui Jora. Pagini monografice pe care le-am gândit și scris, la 60 de ani de existență a Filarmonicii băcăuane. Lucrarea a fost prezentată de managerul Filarmonicii, Pavel Ionescu, Dumitru Brăneanu - președintele Filialei Uniunii Scriitorilor din Bacău și prof. univ. dr. Ioan Dănilă - președintele Fundației Vasile Alecsandri. Ansamblul Archaeus, condus de Mircea Pădurariu a interpretat lucrări de Liviu Dănceanu. Penultima seară de Festival a reunit Duo Diana Moș -vioară, Mihai Mănuțiu - pian și Trio Contraste. Finalul, duminică, a reunit două formații: Ansamblul Academiei de Muzică, Teatru și Arte Plastice din Chișinău: Natalia Bodnariuc, Olga Vlaicu, Ana Maria Sîrbu, Sergiu Mușat și Ansamblul Game, condus de percuționistul Alexandru Matei. Să rememorăm cuvintele enesciene: “Pentru moment, tot ce mia rămas ca forță și energie, le consacru pentru creațiunile mele muzicale cu care am înțeles să slujesc neamul nostru românesc”. Enescu a menit lăcașul de cultură de la Tescani creatorilor, fie ei muzicieni, scriitori, pictori, sculptori. Spațiu mirific unde a fost exilat Andrei Pleșu. Îmi amintesc de una din întâlnirile noastre și de planurile compozitorului Liviu Dănceanu. Doru Kalmuski - prozatorul omagiat în toamna aceasta în Conacul de la Tescani, îi spunea: Sunetul muzical e cea mai perisabilă mărturie a realității. Nu știu cum se face că doar acest derizoriu perisabil e în măsură să trezească din somn absolutul. În Radiografia unui destin artistic, lucrare din 1997, editată de Muzeul Județean de Artă Bacău, autorul - care a fost muzeograf-conservator la Casa Nicu Enea și la Casa memorială Bacovia - leagă cu fire văzute sau bănuite - toate aceste spirite creatoare. Nicu Enea, George Bacovia, George Enescu, triunghi de aur al spiritualității locului, la care se adaugă și Tristan Tzara. O să cităm doar: “Tragedia greacă antică este în percepția lui Enescu un univers constant românesc transfigurat de o glisare a suferinței eterne în motive și particularități specifice poporului român. Spiritul muzicii folclorice românești este mereu prezent în Oedip. Păstorul apare în moment de vârf, doinește trist din flaut și cântece vechi românești decorează drama antică. O uriașă respirație mitologică în transparențe de colindă premioritică animă scenele de grup, peste toate plutind nimbul aspirației către absolut.” Ozana KALMUSKI ZAREA ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 19 Eveniment Interviu cu Pavel Ionescu, manager al Filarmonicii „Mihail Jora” din 2007, membru al Trio-ului “Syrinx” și al cvartetului “Fagotissimo” Laura Ana Mânzat: Domnule director Pavel Ionescu, la Filarmonica “Mihail Jora” din Bacău se derulează niște proiecte de foarte bună calitate care sunt o adevărată emblemă a orașului și nu numai... Aș vrea să le detaliem. Mai întâi, căteva cuvinte despre Festivalul “Zilele Muzicii Contemporane”. Ce eforturi s-au făcut pentru a realiza concret acest festival? Pavel Ionescu: “Zilele Muzicii Contemporane” de la Bacău este primul festival de profil din România înființat în 1986. Este un festival care durează și a presupus de-a lungul tuturor edițiilor, eforturi susținute, pentru că nu este ușor să continui. uneori este mai ușor să începi. Cel mai greu este să faci să dureze în timp un proiect. Eforturile au fost mari pentru că din păcate, singurul susținător economic, financiar, al acestui festival este Consiliul Județean, ordonatorul de credit al instituției noastre. Asta nu înseamnă că ediția din acest an este mai săracă în evenimente. Așa cum remarcau cei care au fost până acum prezenți la festival, printre care și președintele Uniunii Compozitorilor și Muzicologilor din România, Adrian Iorgulescu, este o ediție consistentă, cu programe diverse și de o factură deosebită din punct de vedere al impactului asupra publicului. L.M.: De-a lungul timpului s-au născut mai multe formații aici, la Bacău, care și-au legat activitatea de acest festival, dacă mă gândesc doar la legendarul Trio “Syrinx”. Ce formații ale Filarmonicii mai există acum și dacă vor fi implicate în stagiunea viitoare? P.I.: În anul 1982 când am ales Bacăul pentru un drum în viață, și mă refer la noi, cei trei componenți ai Tro-ului “Syrinx”, am venit aici împreună, pentru a ne dedica unui sector nu prea bine conturat la acea vreme în România, și anume muzica de cameră pentru suflători. Exemplul și reușitele noastre au capacitat și inspirat și alte formații din țară care au fost sprijinite, când au avut nevoie, de Trio “Syrinx”. În felul acesta au apărut Cvintetul de suflători “Clasic”, duo “Capriccio”, Trio “Ateneu”, Cvartetul “Consonanțe”, Cavrtetul “Avangarde”, Cvartetul “Fagotissimo”. Toate au activat, și o parte dintre ele mai activează încă, în cadrul instituției, în stagiunile pe care le organizăm noi, dar și în concertele pe care Filarmonica “Mihail Jora” le sprijină și care se desfășoară în afara localității, în țară și chiar în străinătate. L.M.: Să ne referim în continuare la un alt proiect legat de Bacău, “Orfeul Moldav”, dedicat lui George Enescu”, de asemenea cu o tradiție îndelungată, 39 de ani. P.I.: “Enescu-Orfeul Moldav” este un festival internațional, cel de-al doilea pilon important al instituției noastre, dacă ne gândim la manifestările cu pondere internațională. El se desfășoară în ultima săptămână a lunii august și presupune o serie de recitaluri la Casa Rosetti-Tescanu de la Tescani, cu artiști din țara și străinătate și cu un concert al orchestrei filarmonicii noastre. Din păcate, condițiile scenei nu ne mai permit să susținem acest concert acolo și de aceea, Orchestra Filarmonicii “Mihail Jora“ evoluează la Sala Ateneului din Bacău. Este o colaborare pe care Filarmonica o are cu Ministerul Culturii și cu Muzeul “George Enescu” din București. Împreună stabilim și proiectăm fiecare ediție, colegii noștrii de la Muzeul Enescu au o seară în fiecare ediție în care promovează muzica românească. Eu sper ca acest festival “Enescu-Orfeul Moldav” va dăinui peste timp, la fel și “Zilele Muzicii Contemporane”, chiar dacă, iată, doi dintre fondatori ne-au părăsit, mă refer la compozitorul Liviu Danceanu și la flautistul Dorel Baicu. L.M.: Tot pe parcursul verii, se desfășoară sub egida Filarmonicii din Bacău, Cursurile Internaționale de Dirijat care am văzut că reunesc o pleiadă de tineri muzicieni, atrași de posibilitatea de a dirija o orchestră profesionistă. Cum s-a născut această mică dar puternică școală de dirijat? P.I.: Totul a pornit de la disponibilitatea și generozitatea pe care dirijorul Ovidiu Bălan o manifestă față de tinerii din țară și din străinătate, care doresc să studieze dirijatul. Sunt foarte mulți tineri care au ajuns în poziții importante la filarmonici din țară sau la instituții de stat din străinătate și care au trecut prin scoala, prin mana, maestrului Ovidiu Bălan. Acest lucru a fost un punct de plecare pentru o instruire mai organizată și mai consistentă. Noi deja aveam colaborari în străinătate, participam cu orchestra la cursuri internaționale de dirijat. Acum 15 ani l-am cunoscut în Italia, tocmai la niște cursuri de dirijat pe Robert Gutter, eminent profesor și dirijor, director artistic al Universitatii din Greensboro, SUA. El s-a atașat de orchestră și de modul nostru serios de a organiza lucrurile și astfel, am decis împreună să începem cursuri internaționale de dirijat la Bacău, în fiecare an, în luna iunie, timp de două săptămâni, o săptămână cu repertoriu clasic, o săptămână cu repertoriu romantic. Profesorii sunt Ovidiu Bălan și Robert Gutter, în fiecare an avem între 8 și 12 studenți din toată lumea. Au fost până acum sute de participanți, dacă ne gândim că am ajuns la cea de-a 16-a ediție. Acești tineri și-au găsit apoi poziții importante în orchestre și ei sunt defapt mesageri ai școlii românești de dirijat și ai culturii românești. L.M.: Ce mai pregătește Filarmonica “Mihail Jora” pentru această stagiune? P.I.: Deschiderea de stagiune cu Andrea Barizzi a avut loc pe 28 septembrie, acesta fiind unul dintre cei doi dirijori-oaspeți ai Filarmonicii, în afară de cei doi dirijori-titulari, Ovidiu Bălan și Valentin Doni. Acest tânăr este dirijor-asistent la Filarmonica din Dresda, asistentul lui Michael Sanderling. Din colaborările pe care le-a avut cu orchestra noastră, a reieșit dorința sa dar și a orchestrei de a fi mai apropiat instituției noastre. Astfel el a primit titlul onorific de Dirijor-Oaspete și va susține nu mai puțin de cinci concerte în această stagiune. Tot Dirijor-Oaspete îl avem și pe Juan Cantarell din Barcelona, specializat în operă, cu care deja am realizat creații de Puccini, iar pe 1 noiembrie vom deschide sezonul de operă cu “Don Pasquale” de Gaetano Donizetti, în colaborare cu tineri artiști ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 Eveniment din București. În primăvară, vom continua întâlnirea cu opera și vom prezenta “Nunta lui Figaro” de Wolfgang Amadeus Mozart. De data aceasta va fi o colaborare romano-italiană, cu artiști invitați de soprana de renume mondial Gabriela Ravazzi pe care am cunoscut-o la concursul dedicat dirijorilor de operă, organizat chiar de ea, la Orvieto. Bineînțeles că nu poate să lipsească din stagiune un concert care să marcheze și la Bacău, cei 100 de ani de la Marea Unire. Acest concert va avea loc la sfârșitul lunii noiembrie și va fi dirijat de Cristian Lupeș, cel care este acum coordonator artistic al Festivalului “Zilele Muzicii Contemporane”. Solistă va fi pianista Luiza Borac care va interpreta Concertul de Valentin Gheorghiu. De altfel, va fi un program integral românesc, Constantin Silvestri: Dansuri, în debut, și vom încheia cu Simfonia I de George Enescu. Avem bineînțeles și concertele noastre săptămânale, cu invitați de la cei mai tineri până la maeștrii cu ani de experiență pe podium și mă refer acum la Ilarion Ionescu-Galați, prezent și el în stagiunea noastră în luna noiembrie. L-am avut și pe Petre Sbârcea care a dirijat concertul Filarmonicii din cadrul Festivalului “Enescu-Orfeul Moldav” și vom continua să promovăm tinerii dirijori, pentru că Bacăul a fost întotdeauna un loc unde tinerii muzicieni au putut să se manifeste. Interviu cu dirijorul Cristian Lupeș - Dezvăluiri din culisele Festivalului „Zilele Muzicii Contemporane” Laura Ana Mânzat: Domnule Cristian Lupeș, care este ideea de la care ați pornit în organizarea ediției din această toamnă a Festivalului “Zilele Muzicii Contemporane” de la Bacău? Cristian Lupeș: O idee simplă: să continuăm ce a construit Liviu Danceanu în edițiile pecedente, să-i aducem o reverență acestui maestru pe care și eu l-am avut profesor, dar și colegilor lui, membrii fondatori care au dat startul festivalului în 1986, deci acum 32 de ani, Pavel Ionescu, Ovidiu Bălan, Dorin Gliga, Dorel Baicu. Acest festival este o încercare de a nu renunța. așa cum se întâmplă adesea în societatea noastră actuală, când se renunță la multe lucruri bune. Vrem să mergem mai departe cu acest proiect care nu este simplu, muzica contemporană de multe ori sperie. Încercăm să ne alegem foarte bine publicul, poate nu publicul de stagiune trebuie convins neapărat, ci iubitorii de artă contemporană, de teatru și dans și mai ales oamenii atașați de lucrurile noi, de viitor. L.M. Pe program este menționat: “Primul festival de muzică contemporană din România”. Care este cel mai important lucru pe care încearcă să-l transmită publicului acest festival? Cr.L.: Metaforic vorbind, dacă în 2018 preferăm să mergem la Paris sau la Viena cu avioane de mare viteză care zboară la 11000 de metri înălțime și nu mergem cu diligența, atunci preferabil ar fi ca și acustic, și artistic, să funcționăm tot cu aceeași viteză. Și viteza aceasta este dată tocmai de muzica contemporană, de ideile noi care speră să fie admise în viitor în artă. L.M. Cum a fost evidențiată personalitatea compozitorului Liviu Dănceanu căruia i-a fost dedicată această ediție a Festivalului “Zilele Muzicii Contemporane” de la Bacău? Cr.L.: În primul rând, personalitatea lui Liviu Dănceanu s-a evidențiat de la sine prin programarea în prima seară a Operei “Orestia II” de Aurel Stroe, o programare la care se gândise de fapt Liviu Dănceanu anul trecut. El chiar vorbise deja cu Sorin Petrescu, motorul ansamblului de la Timișoara care avea în repertoriu lucrarea lui Stroe și stabiliseră deja această vizită a Orestiei la Bacău. Apoi a doua seară a festivalului a propus o lucrare a lui Liviu Dănceanu în interpretarea Orchestrei Filarmonicii “Mihail Jora” și a maestrului Ovidiu Bălan. Concertul a început pe un tărâm paradoxal, în care punctele cardinale se confundă și susțin conflictul dintre “Nord și Sud”, acesta fiind titlul lucrării op.179 nr.1 a lui Liviu Dănceanu. A doua lucrare este a unui coleg al lui Liviu Dănceanu, un concert pentru violoncel și orchestră de Adrian Iorgulescu, în care solistul Mircea Marian este pus într-o ipostază halucinantă, însoțit de un ansamblu de suflători și percuție care cântă total cromatic, el este nevoit să variaționeze între sunetele sol și fa diez. Iar în final, am lăsat Cezarul, adică profesorul celor doi, Ștefan Niculescu, care ne introduce în spirala arhitectonică a Sarmizegetusei cu Simfonia a II-a, Opus Dacicum, lăsând muzica să leviteze între scena și cupola octogonală a Sălii Ateneului din Bacău. L.M.: Fiecare concert se leagă de o regiune istorică a României. Este aceasta o modalitate de a sărbători centenarul? Cr.L.: Da, este o modalitate de a sărbători centenarul cu atât mai mult cu cât orice artă contemporană este îndreptată, ca viziune, către viitor. Fiecare zi a fost denumită după o regiune a țării. În prima zi a fost Banatul, am avut ansamblul de la Timișoara, a doua zi, cântând Filarmonica din localitate, s-a numit Moldova.În a treia zi, Muntenia, a fost invitat ansamblul “Archaeus”, înființat de Liviu Dănceanu, sâmbătă pe 6 octombrie am avut Trio Contraste și Duo Diana Moș-Mihai Măniceanu, așadar Transilvania, iar ultima zi, pentru că am invitat un cvartet de studenți din Chișinau, a fost dedicată Basarabiei. L.M.: Am remaracat încă din prima seară că interpreții sunt dintre cei mai buni. Cum i-ați selectat? Cr.L.: Am încercat să găsim în primul rând acei compozitori și apoi acei interpreți care au colaborat cu Liviu Dănceanu, care îl apreciau și pe care și el îi aprecia. Apoi Filarmonica “Mihail Jora” a fost întotdeauna implicată din 1986, nu a lipsit la absolut nici o ediție. Ansamblul Archaeus este un ansamblu de elită al muzicii contemporane, Trio Contraste de asemenea, și nu este pentru prima dată aici. Festivalul s-a încheiat cu ansamblul de percuție “Game” condus de Alexandru Matei, fost membru și el al Archaeus-ului. Și nu numai atât,în anii ‘90 Liviu Dănceanu a scris o lucrare pentru percuție, cu titlul “Game”. Alexandru Matei a făcut atunci un ansamblu pentru a interpreta această lucrare, un ansamblu care există și astăzi și care poartă, de atunci, numele acestei lucrări. Interviuri de Laura Ana MÂNZAT ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 21 În țară 9 Festivalurile muzicale autumnale timișorene Recitalul cunoscutului dirijor Nicolae Moldoveanu ne-a introdus parcă în stagiunea muzicală estivală cu un program deosebit realizat cu aplomb pe orga Dom-ului Romano-Catolic din Piața Unirii făcându-ne să așteptăm mai mult în această vară de la ofertele din acest domeniu. Au urmat ce-i drept încă două recitaluri, poate mai puțin convingătoare pe același instrument ca apoi doar în octombrie să ne încântăm de aceste sonorități ce în alte orașe formează esența stagiunilor de vară. Au venit într-ajutor câteva concerte simfonice ale filarmoniștilor cu muzică mai lejeră exceptând Orchestra de tineret a Germaniei cu Elias Grandy la pupitru, cu Bruckner, Messiaen sau Hindemith, impresionând ce pot realiza cei ce ne vor urma, dar mult așteptatele spectacole de operă și operetă din Parcul rozelor, care atrăgeau mii de spectatori sau zilele muzicale Bartok-Enescu n-au mai apărut. În schimb toamna au venit festivalurile, încălecându-se și făcând dificilă alegerea participării. Primul care a demarat în această toamnă a fost Festivalul de muzică veche (16 IX - 20 X ‘18), pentru a 13-a oară în Biserica Luterană, organizat cu sârguință de violonistul Codrin Emandi care a și participat efectiv cu soția Diana, la unul dintre concerte, susținute în exclusivitate de formații de peste hotare, justificând astfel și apelativul de internațional pe de-a întregul. Cele 10 concerte în decurs de peste o lună, ne-au condus cu rafinamentul executanților prin lumea fascinantă a barocului muzical și nu numai. Bach (tatăl și fiul Christian), Handel, Telemann, Corelli, Torelli Geminiani, Vivaldi, Couperin, Rameau sau Purcell și-au asumat greul, urmați de mai puini cunoscuții J.Ch. Graupner sau Ch. Avison și cei dinaintea lor ca G. Cacini cu opera sa Euridice (concertant desigur) sau Cl. Janequin și cei din perioada lui, la patru voci bărbătești și lăută dar și muzică flamboiantă anonimă sau semnată de J. Browne și Th. Asewel. Și, surpriză, un Mozart (Requiemul) în transcriere instrumentală totală cu iluzia vocilor desigur. La sfârșit, ne-a învăluit un recital de clavecin cu sonorități diafane. După câteva zile s-a demarat și TimOrgelFest-ul (2-19 X ‘18), cu cele 14 manifestări concertante și el de 18 ani în vogă cu rădăcini de la începutul anilor ‘90 prin Zile muzicii de orgă din Banat, impuse atunci de Facultatea de muzică. Majoritatea concertelor s-au desfășurat în Dom-ul Catolic, Biserica Millenium și cea Adventistă dar și câte unul la Arad, Reșița,Vinga și Apateu atrăgând un public dornic de așa muzică, susținută de organiști de valoare din Spania, Italia, Elveția, Cehia și Ungaria, dar și de la noica Cristian Roșoagă, Cristina Struța sau Felician Roșca care e și sufletul și organizatorul întregului festival. Ne-au încântat mai ales Eugenio Maria Fagiani cu improvizația lui, Jean-Christophe Geisner cu preludiul lui G. Roparts și L. Vierne desigur, Enrico Zanovello cu Suita lui G. Young și Passacaglia lui J.E. West, Frantisek Vanicek cu B. Martinu și Fl. Peetres sau Ferucio Bartoletti cu un impozant M. Reger, toți insă au pornit în programele lor de la Bach tatăl și al barocului parcă făcut pentru acest instrument sau invers. La concertul de final cu Levente Kuzma s-a alăturat și Corul (pregătit de I. Todea) și Orchestra Filarmonicii (dirijor R. Zaharia) dând o mai mare amploare festivalului. Și tot în această toamnă a atras atenția, într-un sfârșit de săptămână, și Festivalul muzicii de fanfară cu câteva ansambluri din oraș și județele limitrofe, cu dorința perpetuării și acestui gen de muzică atât de savurat în trecut de marele public. Dar, ca o săgeată bine țintuită asupra repertoriului tradiționalist, am putea spune muzeal, care vine cu un Concert de muzică și poezie gândit și pus în aplicare de tânărul compozitor Gabriel Mălăncioiu și moderat de poetul Robert Șerban cu lucrări camerale, de ultimă oră, creații recente, în general, de tinere compozitoare românce, în special, situându-ne în prezentul real al muzicii, în interpretarea unui colectiv de tinere cadre didactice de la Facultatea de muzică, - un pas spre muzica ce va să ne cuprindă. În aceeași zi de mijloc de octombrie a demarat și Festivalul Baroc cu multă muzică renascentistă, cu ansambluri din țară și străinătate, susținut de municipalitate în Biserica din Elisabetin, iar melomanii scenei lirice se pregătesc să revadă spectacolele operei grupate și ele într-un festivalul a lor „Timișoara muzicală”. Începutul lunii noiembrie, însă, ne-a captat cu totul muzica nouă prin Festivalul „Intrada” derulat pentru a 5-a oară prin grija filarmonicii și a unui mănunchi de entuziaști în această direcție. Astfel, Timișoara a fost pentru câteva zile capitala muzicii, a muzicii din zilele noastre, purtând și un titlu emblematic: Combinare, Fuziune, Unitate. Concertul de deschidere dirijat de austriacul Gottfried Rabl a cuprins lucrări în care în prim plan trona pianul. Remarcabil a sunat în interpretarea Andreei Olaru Concertul compozitoarei Carmen Petra-Basacopol care a împlinit recent 92 de ani și impresionanta Toccata lui Remus Georgescu cu o înveșmântare orchestrală cu Andreea Dumitrescu, ambele certitudini ale pianisticii timișorene, mai puțin convinător Wolfgang Glemser cu Concertul de Germanul Volker Freidel. O impresie bună a făcut și tânărul nostru creator Gabriel Almași cu lucrarea Magma pentru duoul Adriana și Sorin Dogariu sau puțin languroasa lucrare a lui Andrei Tănăsescu, cel mai des prezent la noi, cu duoul Manuela și Dragoș Mihăilescu. A urmat un concert de muzica electronică, acusmatică și puțin dans în final cu Anca Florea - Imaginary changes cu participare consistentă franceză dar și cu creații semnate de Călin Ioachimescu și Octavian Nemescu sau plecata din Timișoara Ștefania Becheanu. Un spațiu mai larg decât Mansarda bastionului Trerezia și o mai restrânsă desfășurare în timp ar fi venit mai în întâmpinarea ascultătorilor. ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 În țară 9 Cuvântul prin poezie s-a alăturat sau s-a intercalat muzicii noi desigur, și în spațioasa sală Capitol lăsând să se împletească în voie vorba cu sunetul. Recitalul Trio-ului Contraste - Ion Bogdan Ștefănescu, Sorin Petrescu și Doru Roman care a adus și pe cei tineri de la Percutissimo cu Elegia de A.Vieru, Lamento de I. Odăgescu, Colour Combination pentru întregul ansamblu de L. Manolache, Convergent de E. Wendel și Variațiuni pe o temă de Mozart de D.Dediu sau Spiegel... de Arvo Part și Klavierstuck de H.Ch. von Dadalsen au avut alături glasurile simple al poeților ce multe au citit și recitat captând auditoriul, Marcel Tolcea, Robert Șerban și Eugen Bunaru. De la cuvânt s-a pornit și în matineul din sala Liceului Lenau datorată compozitoarei Nicoleta Dinescu, mai apropiată culturii germane, care a scris muzica (S. Petrescu-pian și D. Roman-percuție) melodramei Fipps der Affe după poemul lui Wilhelm Busch redat prin glasul recitatorului Thomas Niese. Păcat că au lipsit imaginile originale, create de autor ca să se fi activat și latura vizuală. Ansamblul austriac Aiborne extendend (blockflote, flaut, harpă, clavecin și voce) ne-a adus un mănunchi de lucrări ale unor compozitoare, desigur în prim plan cu V. Dinescu și Doina Rotaru alături de R. Lazo, E. Harnik, Cl. Cervenka, S. Lacroix sau M. Ferenk-Petric, iar Cvartetul Profil (D.Moș, P. Nemțeanu, M. Movileanu și M. Marian) cu opusuri de A. Iorgulescu, M. Marbe și J. Widmann. Timișorenii, în ascensiune valorică, au evoluat apoi cu ansamblul EREM cu pianistul Victor Andrei Părău prezent în permanență, clarinetistul Cristian Miclea (prezenți și în concertul precedent cu sonatina lui Robert Dycke), violonista Cristina Mălăncioiu, flautistul Vlad Colar sau celistul Darius Tereu cu opusuri semnate de A. Stroe, D. Rotaru, H. Șurianu, L.A. Mânzat și timișoreanul M. Popean urmat de Duo-ul Vivo: Radu Țaga și Marco Ristic cu piese interesante pentru fagot și acordeon realizate de R.W.Oschanitzky, N.Brânduș, Ionică Pop și Zoran Bozanic. Concertul de încheiere al festivalului „Intrada” i-a revenit în parte Filalmonicii din Arad care, sub bagheta dirijorală a lui Cristian Neagu, ne-a prezentat trei lucrări concertante de Gabriel Mălăncioiu cu saxofonistul Kobi Shem Tov, Teodor Țuțuianu cu soprana Stanca Manoleanu și baritonul Cristian Ardelean și Dan Dediu cu nelipsiții Sorin Petrescu și Doru Roman. Ca apoi, în partea a doua, să ni se ofere de către compozitorul Doron Kaufman, desigur în primă audiție absolută, ca majoritatea lucrărilor, cu un grup de instrumentiști din Israel și cei doi soliști vocali: Opera URGENTcombinOPERAtion-jazzimfonic opera cu terapie intensivă - cum ne-a și dovedit-o. Se pare totuși că va mai urma încă un Festival de muzică nouă în parteneriat cu Facultatea de muzică a Universității care pune sub un acoperământ tineretul, aducând siguranța viitorului în arta sunetelor. Damian VULPE ARHAISME Caricatura, burlescul, absurdul, ironia și gâlceava s-au înfrățit pentru a face haz de necaz. sau nu, într-un început însorit de toană și de toamnă cu frunze ruginii, dar mai degrabă verzi. În perioada cu pricina, 4-11 octombrie 2018, la Arad s-a desfășurat Festivalul Iubiți Muzica Românească, aflat la ediția a doua, un eveniment realizat în parteneriat cu Uniunea Compozitorilor și Muzicologilor din România. Tematica înlănțuirii de concerte a fost diversă, iar denumirea lor a reflectat acest aspect: “Românește cu haz”, “Cântece și Balade”, “Muzica Noastră Veche și Nouă” și “Ecouri din Străbuni” - titluri căpătate de cele patru evenimente camerale, simfonice sau vocal simfonice. Dorința de a aduce în fața publicului, mai mult sau mai puțin inițiat, muzică autohtonă din diferite perioade de creație este una salutară, iar reacțiile ascultătorilor au fost pe măsură, inimile lor s-au deschis pentru crâmpeiul din vasta muzică românească. Concertul simfonic “Românește cu haz”, desfășurat în ziua de 4 octombrie, la ora 19.00, în sala Palatului Cultural, a deținut rolul de inițiator al Festivalului și a constat într-un spectacol în care muzica s-a chitit cu actoria având drept unic scop hazul. A face glume pe seama cuiva, a-și ascunde supărarea glumind, a fi plin de duh, a se veseli sau ai înveseli pe cei din jur, sunt doar câteva dintre ipostazele hazului, iar în lucrările muzicale împărtășite publicului în cadrul acestui concert hazul a îmbrăcat forme caricaturale, burlești, absurde, ironice sau grotești. Invitatul special, Mihai Bisericanu, actor la Teatrul Bulandra din București, și-a asumat atât rolul de moderator cât și pe acela de talentat interpret de muzică românească; datorită calităților sale actoricești, dar și muzicale a reușit să creeze un adevărat spectacol. În deschiderea concertului a adus un elogiu caragialesc pianului și a ironizat instrumentele din cadrul orchestrei. Bineînțeles, nu îi putea lipsi din repertoriu rolul de dirijor, astfel că sub bagheta sa acordurile false ale orchestrei au reprezentat deliciul publicului. Totul ar fi fost însă în van fără participarea Orchestrei Filarmonicii de Stat din Arad, condusă cu dedicare de către dirijorul Cristian Neagu și avându-i ca soliști pe soprana Stanca Manoleanu și baritonul Alexandru Șuca. Publicul. cu chiuita! Cele cinci lucrări dintre care două prime audiții absolute, interpretate cu entuziasm ardelenesc în cadrul concertului atât de către soliști cât și de orchestră sub atenta supraveghere a dirijorului, aparțin unor compozitori reprezentativi ai muzicii românești din diferite generații, cu priviri și preocupări estetice diferite, dar uniți, datorită acestui eveniment, în ale hazului. Interludiu, vals și aria "Trădare!” din opera “O scrisoare pierdută” (după Ion Luca Caragiale), aparținând lui Dan Dediu,este încă o dovadă a măiestriei compozitorului, care imaginează prin intermediul ritmurilor împrumutate din muzica de circ, de vals și de tango, dar și a orchestrației, sonorități caricaturale pe care le suprapune peste personajele lui Caragiale. Satira rezultată a încântat audiența. Două epitafuri (După Ezra Pound), lucrarea nemuritorului compozitor Aurel Stroea adus un altfel de haz în desfășurarea serii și anume hazul de necaz, ducându-ne cu gândul la celebrul Cimitir Vesel de la Săpânța. actorul Mihai Bisericanu ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 23 În țară 9 Melanjul dintre “umorul funebru a lui Ezra Pound” și "Nuanțele subtile de realism naiv sau de lirism frust'' au creat un univers în care hazul are rol tămăduitor. Plecarea în străinătate - piesa compozitoarei Laura Manolache are la bază proza lui Urmuz "absurdă dar, în mod miraculos, plină de înțelesuri grave sau burlești”. Creația componistică a autoarei dialoghează ca într-un joc de-a v-ați ascunselea cu textul și prin parodiere, devine în final o savuroasă comedie. Lucrarea De-a sunetele, cinci poeme pentru recitare cantabilă și orchestră pe versuri de Marin Sorescu, aparține compozitorului George Balint și ne relevă ironia. Poemele alese: Mișcare, Straturi, Viziune, Fluierul și Zgomote au fost selectate “pe criteriul referirii în text la unul sau mai multe aspecte sonore: tropăit, pocnete, flecăreală, fluierat, zgomote..." Ironiei textului literar i se adaugă cea muzicală care conține “semnale/sintagme foarte difuzate in perioada epocii de aur". Combinația rezultată denotă fantezie creatoare și umor. Încă din titlul partiturii Gâlceava înțeleptului cu țânțărimea, a compozitorului Teodor Țuțuianu, se ițește spiritul glumeț al situațiilor ce sunt povestite prin intermediul muzicii. Gâlceava nocturnă dintre personaje are ca rezultat crearea unor momente hazlii. Pocinogul a etalat publicului fațete diferite ale umorului românesc și, neîndoielnic, a relevat încă o dată diversitatea și bogăția situațiilor în care omul simplu din popor sau intelectual rasat reușește, indiferent de situație, să își învingă amarul printr-un zâmbet, un semn al nemuririi speranței și, nu în ultimul rând, al faptului că și compozitorii au HAZ. Elena APOSTOL La Sibiu. Un Bruckner de zile mari În fiecare toamnă, zilele sfârșitului de octombrie și început de noiembrie mă prind la Sibiu, unde merg pentru a onora obiceiuri ale locului, care țin de tradiție, iubire și respect, devenind astfel în timp, o duioasă și melancolică rutină, la care nu aș renunța nicicând. Și, dacă în această perioadă, prind și o joi când are loc Concertul Filarmonicii - și-l cam prind - atunci rutina devine încântătoare, știut fiind faptul că am fost și sunt o constantă admiratoare a virtuțiilor acestei formații simfonice, pe care o consider cu adevărat de excepție. Iar dacă programul serii se asortează cu vara indiană, ce galopează și ea spre statutul de rutină, mângâind mai mereu în aceste zile zona, și la pupitrul dirijoral mai este și un muzician de har, care conjugă perfect profesionalismul, cunoașterea, înțelegerea, expresivitatea, cu rara capacitate de a transmite dincolo de rampă mesajul partiturilor prin trăirile și emoțiile instrumentiștilor, atunci se cheamă că am fost binecuvântată cu un miracol. Asta am simțit în seara zilei de 25 octombrie la Concertul Filarmonicii de Stat din Sibiu. Un miracol (mă refer strict la partea a II-a) cauzat de uimitoarea compatibilitate dintre compozitor, orchestră și dirijor, miracol care m-a tulburat profund. S-a cântat „Simfonia a 5-a în Si bemol major" de Bruckner. Lucrare grea, lungă, puternică, monumentală, dar... răvășitoare în tălmăcirea orchestrei și a dirijorului său Theo Wolters - o altă veche și prețuită cunoștință, care în pofida concertelor pe care le susține frecvent cu cele mai galonate orchestre din lume, preferă Filarmonica sibiană. Și înțeleg de ce! Revenind la Bruckner, trebuie să spun că prin interpretarea dată, Theo Wolters a reușit să evidențieze cu emoție măsurată, cu gravitate dar și gentilețe, cu profunzime dar și suplețe, fiecare temă, tonalitate, contrast, armonie, fiecare grup sau solo de instrumente, dezvăluind ascultătorilor și luminiscențele greu sesizabile de alți confrați, din plenitudinea și vigoarea armonică atât de particulara stilului brucknian. Cât privește pizzicato-urile partidelor de coarde, cu sunetul și omogenitatea lor rarissimă, greu de descris în cuvinte, au dat fiori prin acuratețe, blândețe și paleta de nuanțe minunat colorate. A fost un Bruckner de zile mari. Dar... seara din 25 octombrie a avut și o primă parte, compusă din foarte așteptatul „Concert nr. 3 pentru pian și orchestră în Do minor" de Beethoven. Foarte cântat și foarte cunoscut, atât ca „primul mare concert beethovenian în care solistul și orchestra au fost tratați ca parteneri egali", cât și ca o nelipsită lucrare din repertoriul fiecărui pianist concertist, datorită cantabilității lui și a posibilităților de etalare în egală măsură a tehnicii cât și a sensibilității artistice a protagonistului. Acum, din păcate, el nu s-a ridicat la așteptări și asta datorita lui Csiky Boldizsar, căruia i-a trebuit cam mult timp (circa o parte și jumătate din el) pentru încălzire și pentru a realiza tocmai acel parteneriat, el abordând partitura din perspectiva ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 În țară 9 solistului pentru care concertul înseamnă el - ca personaj principal și restul muzicienilor - ca figurație. Oricum, cu ajutorul slalomului elegant făcut de dirijor și orchestrei care s-a retras cumva în umbră, pentru a nu face rabat de la calitate, a trecut binișor acel „Allegro con brio” în care pianistul, cu o digitație potrivită și o tehnica bună - mai puțin în ceea ce privește apogiaturile prea expediate - ne-a demonstrat o prea mare detașare, fixându-și discursul mai mult pe monolog în defavoarea dialogului solicitat de scriitură. „Largo” însă, a fost mai reflexiv și mai apropiat de ce ar fi trebuit să facă, dregând busuiocul, chiar foarte bine, de abia în „Rondo”-ul din ultima parte, care a fost o reală reușită. În fine, mai bine mai târziu decât niciodată. Așa că spre final, l-am auzit și pe Beethoven, doar că vedetele au fost tot dirijorul și orchestra care prin calitățile lor, au adus în sufletele melomanilor acea lumină gravă, dar plină de spirit, caracteristică compoziției în cauză. Cu toate aceste triste inadvertențe, Concertul din 25 Octombrie de la Filarmonica sibiană va rămâne (cel puțin în ceea ce mă privește) gravat în memorie, pentru acel minunat și uimitor Bruckner de zile mari. Aplauzele mele la scena deschisa orchestrei și dirijorului ei. Bravo! Doina MOGA Concursul Internațional de Canto “Tiberiu Brediceanu” z Mihai Cosma, Marius Zaharia Maria-Magdalena Duțu, Crimhilda Cristi Andreea Marinescu escu, În miez de octombrie, la Lugoj a fost organizată prima ediție a Concursului Internațional de Canto “Tiberiu Brediceanu”. Orașul de pe Timiș, care are o splendidă tradiție muzicală - corală și nu numai - organiza, acum nu foarte mulți ani, Concursul internațional pentru voci de tenor care purta numele marelui interpret Traian Grozăvescu, originar din acest oraș. Din păcate, acest concurs unic pe plan regional și chiar European a dispărut. Dar iată că frumoasa tradiție operistică a fost reluată, prin eforturile profesorului Constantin Tufan Stan, care a reușit fondarea unui nou concurs internațional, care de această dată poartă numelui unui alt celebru lugojean, Tiberiu Brediceanu, compozitor și co-fondator al Operei Române din Cluj. Concursul a fost organizat cu sprijinul Primăriei municipiului Lugoj și personal al primarului Francisc Constantin Boldea, care se dovedește a fi un constant susținător al muzicii, după ce a cumpărat 2 piane de concert noi (pentru Teatru și pentru Școala de muzică) și după ce a oferit titlurile de cetățean de onoare și ambasador al orașului mezzosopranei Aura Twarowska. Iată și palmaresul acestei prime ediții, la care au luat parte 23 de tineri din 5 țări, care au prezentat piese din repertoriul românesc și străin de lied și arii de operă. În etapa a doua a fost inclus în programul tuturor participanților un cântec (la alegere) de Tiberiu Brediceanu Marele Premiu și trofeul concursului au revenit tenorului Marius Zaharia de la Opera Națională Română din Timișoara, care a obținut și Premiul Special “Traian Grozăvescu”. Premiul I a fost adjudecat de soprana Andreea Gabriela Marinescu, studentă la Universitatea din Craiova. Premiul II, ex-aequo, a fost câștigat de baritonul Mihai Alexandru Raicea și soprana Sandra Eliza Bărănescu, cea mai tânără concurentă, în vârstă de doar 18 ani. Premiul III, tot ex-aequo, a fost împărțit de sopranele Andreea Carmen Marin și Maria Magdalena Duțu. Iată și celelalte premii acordate în concurs: Premiul “Remus Georgescu”: Dragancho Najdoski (Macedonia), Ana Maria Vinczy, Daniel Zah, Milanka Noveska (Macedonia); Premiul Academiei Româno-Americane de Arte și Științe: Diana Zaharia; Premiul “Redeșteptarea”: Sandra-Eliza Bărănescu; Premiul “Filaret Barbu”: Silvia Maria Antemia (Germania); Premiul “Ion Vidu”, acordat de prof. univ. dr. Marius Raica, rector UMFVB Timișoara: Maria Cristina Fieraru; Premiul “Mirela Zafiri”: Bianca Bettina Mihăescu; Premiul “Francisc Balogh”: Mihail Mihăescu (Republica Moldova); Premiul “Titus Olariu”: Daniel Zah. Juriul a fost alcătuit din prof. univ. Georgeta Stoleriu - președinte, dr. Aura Twarowska - director artistic și prof. univ. dr. Mihai Cosma, iar secretarul competiției a fost prof. dr. Constantin Stan Tufan. Acompaniamentul a aparținut prof. univ. dr. Crimhilda Cristescu (Universitatea Națională de Muzică București), conf. dr. Aida Marc (Timișoara) și prof. Evelin Andreea Roman (Colegiul Național de Artă „Ion Vidu” Timișoara). C. MIHAI de la stânga: Constantin-T. Stan, Ramona Popovici, Aura Twarowska, Andreea Marinescu, Georgeta Stoleriu, Mihai Cosma li * i & • ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 25 Opera Omnia George Balint - Compoziția muzicală: o nobilă ființare orientată spiritual către fiindul Ființei Prezent pe data de 11 octombrie 2018 la Universitatea Națională de Arte „George Enescu” din Iași, George Balint -distins compozitor, muzicolog și dirijor - a întregit seria primelor zece conferințe inițiate și moderate de prof. univ. dr. Gheorghe Duțică sub genericul Opera Omnia. Autoportrete componistice, manifestare onorată pe parcursul ultimilor doi ani de prezența unora dintre cele mai notabile personalități creatoare ale zilelor noastre: Adrian Pop, Dan Dediu, Nicolae Brânduș, Doina Rotaru, Octavian Nemescu, Sabin Pautza, Viorel Munteanu, Cristian Misievici și Adrian Borza. Compoziția muzicală - o metaforă a ființei, un mod de ființare... - o conferință despre aventura creației: de la întemeiere, până la trecerea ei în memorie și, de ce nu, în nemurire. Dar întâlnirea de la Iași a fost cu mult mai mult decât o conferință. Meditând asupra sunetului și cuvântului poetic, George Balint ne-a atras într-o comuniune a dez-mărginirii și reintrării în sine, întru zămislire de „zbor cu aripile înlăuntru” (după zicerea lui Nichita Stănescu, cel mult iubit, invocat și evocat de compozitor); o comuniune a metaforei și reîntemeierii de logos-melos, întru „ascultare, auzire și contemplare”. Parcurgând inițiatic „etapele audiției”, ne îmbie compozitorul, vom ajunge la „stadiul indurabil contemplării, când de-contemplatul nu mai este opera dată de sunet, ci ceea ce se ascunde sub veșmântul acestuia, respectiv tăcerea. /.../ Ceea ce se contemplă la propriu este un mod al tăcerii de sub sunet, o tăcere fertilă ca un pământ în care sunetul rădăcinează odată cu ascensiunea sa către etericul celest. Este ceea ce numesc și înțeleg prin tăcere spirituală”. De aceea, în numele metaforei atotrevelatoare, pentru George Balint „compoziția muzicală nu poate fi decât o nobilă ființare orientată spiritual către fiindul Ființei”. După acest inedit „acordaj” spiritual, afectiv și reflexiv deopotrivă (să fi plutit în aer duhul baghetei magice a dirijorului?), compozitorul își continuă firul discursiv oarecum paradoxal, cu „unele aspecte de caracter al finalului”. Ascultându-l, mă întrebam: oare care dintre tulburătoarele rituri ale creației provoacă mai multă neliniște? Cele de începere, cele de trecere, cele de încheiere...? Un recurs memorabil ne-ar trimite în zona dilemelor lui Constantin Noica: „ce se întâmplă cu muzica după stingerea ultimului sunet?” se întreba, sub nedisimulată vrajă, filosoful. „Trece într-un dor de nefinitudine”, i-ar putea răspunde, peste timp, George Balint. Pentru compozitor, faptul că „se mai poate continua sau spune altfel un anume gând muzical consemnat în partitură” reprezintă indicele de relevanță asupra modului în care își „încheie” lucrările. Și vin în sprijinul acestei dualități catalizatoare (finitudinea ființei vs. non-finitudinea operei) închiderile-deschideri din poemul-simfonietă Hunab-Ku (Fluturele galactic, 2011), piesa corală Paparuda (oricare dintre cele trei versiuni: 1993, 2003, 2013), poemul scenic Întru sine (2004), pe texte de Sfântul Augustin, sau Concertul pentru saxofon și orchestră Zbucium (2006), dedicat lui Daniel Kientzy. Dar începerea? Și un alt recurs memorabil ne duce în sfera reflecțiilor lui Dan Dediu, dintre care ar fi suficient să invocăm considerațiile emblematice din studiul fenomenologic despre Începutul” (incipitul) în creația simfonică a lui George Enescu. Așadar, sunetul primordial, starea născândă, impulsul deschiderii unor lumi necunoscute, pline de latențe și premoniții: începutul-înfiripare, ca o „tăcere condensată în sunet” - Zoom In pe o stare de liniște (2008); începutul abrupt, ca în 12 lovituri, pentru septet instrumental (2003); începutul în forță, dramatic din Rhoe (1994), pentru clarinet, vioară și pian. Prolegomene, prefigurări, matrici și coduri virtuale, toate anunțând marele excurs în lumea „surselor de expresie”. George Balint stăpânește profunzimile limbajului muzical și se mișcă permanent în interiorul modernității autentice. Muzica lui are rădăcini românești, dar este turnată în creuzetul european al conceptelor și tehnicilor de compoziție. Alarmat de vlăguirea muzicii contemporane sub impactul experimentului steril, George Balint nu se refugiază totuși în confortul protector al poeticilor tradiționale și nici nu devine prizonierul cazuisticii repetitive a propriului limbaj. Discipol al lui Ștefan Niculescu, compozitorul a înțeles esența ontologică a principiului „coincidentia oppositorum” și, în spiritul Maestrului său, se raportează la același orizont bipolar, fără a încerca să-i unifice termenii într-o iluzorie sinteză „armonioasă”, ci să surprindă în simultaneitate existența lor antinomică. Desigur, există invarianțe de limbaj, îndeosebi la nivelul anumitor tipologii de scriitură, dar există și un surprinzător spațiu al „ciocnirilor” paradigmatice, în care transpar amprentele viziunii sale originale. „Sursele de expresie” ale compozițiilor lui George Balint sunt pe cât de diverse, pe atât de organic integrate unui limbaj al cărui vector ideatic este metafora. În opinia mea, recursul poetic induce - cauzal și premonitoriu - o anume tensiune semantică între „ceea ce este” și ceea ce „stă să fie”. Aici s-ar putea deschide largi paranteze despre euristică și imaginar, despre materie și gând, despre gând și sunet, despre esența intuiției și imanența revelației și despre toate la un loc în proximitatea sau, mai bine-zis, iminența instaurării acelei ordini căutate de spirit. Intersectând punctul incomensurabil al fuziunii dintre narativ și nondiscursiv, muzica nu mai este doar o „altfel de lectură” a textului poetic, ea devine un veritabil alter ego al cuvântului. Iată cum muzica lui George Balint devine pentru mine o fericită confirmare a propriilor idei și intuiții: o muzică de învăluire, ce te ia în stăpânire prin magice substitute sonore, prin simbolice chei semantice deschizătoare de universuri paralele. De aici, o rafinată și subtilă tratare a „surselor de expresie”: de la ipostaza instrumentală (Leagăn de-amurg, nonet instrumental, 2000; Muzică pentru Archaeus, 2003), la cea corală (Paparuda, De ce june), dar, mai ales o preocupare cu totul excepțională de integrare a vocii în discursul muzical-poetic: palierul instrumental (Scene ludice, Triplu concert pentru flaut, percuție și pian, 2008), palierul liric (Un nod un semn și-un mic poem, 10 momente lirice pentru soprană și pian ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 Opera Omnia invitat și gazdă: George Balint și Gheorghe Duțică pe versuri de Nichita Stănescu, 2008), nuanțat la rândul lui în liric-recitat (MAIISM, compoziție modulară cu trei surse literare: imnuri pitagorice, povestiri de Osho și texte ale compozitorului, 2011; Tocirea, pe versuri de Nichita Stănescu, 2006), instrumental-recitat (... Pe un poem de Eminescu, 2001; Un singur copac și atâtea păsări, pentru opt clarinete, percuție, narator și bandă, pe text propriu, 2010). Iar dacă ar trebui să găsesc o „ilustrație literară" la cortina de final ieșean a muzicii invitatului nostru, aceasta nu ar putea fi decât un fragment din credo-ul său componistic: „Există mereu un minim interval între momentul dat și orizontul finalității unui parcurs sonor care, pentru mine, nu este altceva decât o metaforă a ființei. Poeticitatea este aspectul comun întregii mele creații muzicale de până acum". George Balint și întâlnirea de la Iași - oficiere a unui ritual de convertire a cuvintelor în necuvinte... De natura poesis - pare a fi sintagma aspirantă la condiția retroactivă de titlu-metaforă pentru o muzică dăruită nouă mai bine de două ore, dintru și întru poezie, cu generozitate, dragoste și nerostite - dar cu atât mai prezente - gânduri-speranță de neuitare și de revedere. „Înfrânți" de real (Nichita, iar și iar...) ne-am dedat metaforei, explorând împreună o epica magna țesută din enigme și capricii, metafore și labirinturi, paradoxuri și miracole promițătoare de lumi „nemaivăzute" și „nemaiauzite". Inspirație, inefabil...? Dincolo de neliniștea metafizică a vibrației, dincolo de apăsarea inexorabilă a duratei, plăsmuirile sonore ale lui George Balint readuc, de fiecare dată, raza de lumină degajată de singurul judecător credibil: viitorul. Gheorghe DUTICĂ Dumitru Jompan la 80 de ani În ultima decadă a lui decembrie 2017 (după îndoliatul omagiu adus regelui Mihai, trecut la Domnul), comunitatea din Marga a aniversat 115 ani de la instituirea coralei locale -potrivit atestării documentare -, păstorite, în ultimele decenii, de un devotat fiu al satului, muzicianul-cărturar - profesor, dirijor, gânditor și poet - Dumitru Jompan. Coborâtor dintr-un tărâm de poveste, Valea Bistrei, unde a lăsat o pilduitoare moștenire culturală generațiilor prezente și viitoare (ctitorirea unor instituții corale cărășene, între care se detașează vestitul festival din comuna Marga, mărturie pentru veșnică și luminoasă aducere-aminte, ce a dobândit, în decenii, o adevărată aură legendară), Dumitru Jompan a devenit, el însuși, o personalitate providențială a locului. Valorificarea și promovarea moștenirii muzicale lăsate, testament peste veacuri, de Timotei Popovici, s-a constituit într-una din temele predilecte ale maestrului. La Lugoj, nimeni nu-l mai pomenește și cinstește astăzi, din păcate, pe autorul primului dicționar muzical din istoria muzicii românești, Timotei Popovici, fostul învățător de la Școala Confesională Ortodoxă, unde a fost coleg cu Ioan Vidu. Compozitorul bănățean (născut la Tincova) a poposit la Lugoj, ca dascăl, în anul școlar 18951896, fiind unul din membrii comitetului organizator al mărețelor serbări dedicate afilierii Banatului la ASTRA. În 1940 au răsunat, la Lugoj, armoniile divine din Avram Iancu, regele munților, poem coral-instrumental pentru soprană, tenor, fluier, semnal de tulnic și cor mixt. Pe Dumitru Jompan l-am cunoscut relativ târziu, în 2003, când, cu o curiozitate adolescentină, maestrul, auzind că un mai tânăr confrate, trăitor la Lugoj, „îndrăznise" să se aventureze în mirifica și încă nu îndeajuns desțelenită istorie muzicală a Banatului, își manifestase dorința de a mă cunoaște. Dăruindu-i volumul meu de debut (Rapsodia din Belinț), între noi s-a înfiripat, aproape instantaneu, o profundă și trainică prietenie, bazată pe împărtășirea acelorași valori. Harnic și acribios cercetător al bibliotecilor și arhivelor regionale și naționale, deopotrivă generos (mi-a oferit, sub impulsul unui rar altruism, numeroase fișe adunate cu sârg de-a lungul anilor, prețioase surse biobibliografice - cele consacrate contactului lui George Enescu cu spațiul bănățean mi-au facilitat elaborarea volumelor dedicate Orfeului moldav: George Enescu în Banat și George Enescu. Consonanțe bănățene), autor extrem de prolific, cu complexe și, uneori, surprinzătoare teme propuse unui larg spectru de cititori (învățăcei, specialiști, public larg cultivat), D. Jompan s-a dedicat plenar restituirii trecutului cultural al localității care l-a adoptat, Caransebeș, vechi leagăn al spiritualității românești bănățene, care l-a cinstit cu cuvenite onoruri. Răsplătind încrederea conferită (la catedra de muzică a Facultății Teologice din Caransebeș, aflată sub oblăduirea Universității „Eftimie Murgu" din Reșița, charismaticul dascăl, unicul muzicolog cărășean membru al Uniunii Compozitorilor și Muzicologilor din România - selectul for al muzicienilor români profesioniști - a promovat toate treptele universitare, iar Primăria i-a acordat titlul de Cetățean de Onoare), D. Jompan a zămislit, cu arta unui miniaturist japonez, adevărate fresce ale genezei, rostuirii și devenirii cântului vocal românesc în Banatul de munte. O altă dimensiune a impresionantei cariere a venerabilului cărturar și pedagog (aria preocupărilor sale profesionale cuprinde, pe același plan axiologic, istoriografia muzicală, lexicografia, folcloristica, etnomuzicologia, bizantinologia) o reprezintă creația corală. Dumitru Jompan sa inspirat, cu consecvență, din filonul ancestral al cântului psaltic bănățean (cântarea de strană, în varianta bănățeană, a constituit o perpetuă și incitantă temă de cercetare, interpretare și valorificare în creația sa muzicologică și componistică), dar și din melosul de sorginte populară - folclor orășenesc și țărănesc. Un gând frumos și luminos adresat, astăzi, maestrului cărășean la împlinirea celor 80 de ani, tuturor truditorilor pe altarul culturii - neștiuți, modești, harnici, demni și onești. Constantin-T. STAN ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 27 Centenar Very Classic Primăria Capitalei, prin Centrul pentru Seniori al Municipiului București (Director General Elena - Alexandra Dobre), a organizat în superbul decor al Palatului Bragadiru concertul de muzică clasică intitulat ”VERY CLASSIC -SENIORI în CENTENAR”, susținut de tenorul Marcel PAVEL, alături de invitații săi, tenorul Vlad Miriță, baritonul Iordache Basalic, soprana Alis Făiniță și violonista Ana Ungureanu, acompaniați de Orchestra Metropolitană București (dirijor Daniel Jinga). Acest eveniment cultural de excepție, inclus în Programul ”ARTĂ pentru SENIORI”, inițiat și organizat de Primăria Capitalei prin CSMB a strâns laolaltă „Seniori” din toate sectoarele Capitalei, dar și reprezentanți ai asociațiilor de artă și cultură, personalități ale vieții cultural-artistice, reprezentanți ai PMB, artiști și iubitori de muzică clasică. ”Este vorba despre organizarea și desfășurarea unui amplu program cultural care să adune laolată mai multe spectacole de înaltă ținută și evenimente dedicate artelor - teatru, muzică, artă coregrafică, arte vizuale” - a spus Alexandra Dobre, Director General CSMB - ”ARTĂ pentru SENIORI are ca scop promovarea în rândul vârstincilor și nu numai a culturii muzicale, prin crearea unei conexiuni între patrimoniul muzical internațional și cel național, evidențiind rolul important jucat de muzică, în acești 100 de ani de Unire, ca formă culturală de expresie și modalitate de punere în evidență a culturii naționale și mondiale. Toate evenimentele pe care le organizăm au ca unic scop o îmbunătățire a calității vieții sociale a seniorilor bucureșteni, prin participarea la evenimente care pot le influența pozitiv starea de spirit, unde există oportunități de socializare și petrecere a timpului liber într-un mod recreativ și relaxant. Și, mereu, facem tot ce este omenește posibil pentru a reduce fenomenul de marginalizare în rândul acestora”. Cu ocazia concertului, Alexandra Dobre a oferit protagoniștilor, din Partea PMB și CSMB și personal a Primarului General Gabriela Firea, superbe Plachete onorifice lui Marcel Pavel - vocea de aur a muzicii ușoare românești, pentru distincția aparițiilor sale scenice, inclusiv pe plan internațional, lui Vlad Miriță - tenor cu o carieră prodigioasă atât în domeniul muzicii ușoare, dar și pe scenele lirice, lui Iordache Basalic - personalitate proeminentă a scenei lirice românești, cu ample realizări și recunoașteri și peste hotare, lui Daniel Jinga - un adevărat făuritor de ansambluri orchestrale și corale de mare ținută artistică, puse în slujba artiștilor din toate genurile muzicale, și sopranei Alis Făiniță - pentru talentul, pasiunea și tinerețea dăruite. Artiștii au remarcat atenția acordată culturii românești și implicarea în realizarea proiectelor dedicate seniorilor bucureșteni. ”Mulțumim doamnei Primar General Gabriela Firea pentru susținerea și atenția pe care o acordă artiștilor și pentru modul extraordinar în care de fiecare dată a răspuns proiectelor acestora” - a spus Marcel Pavel, iar Vlad Miriță a adăugat „Este o seară pe care suntem convinși că nu o vom uita curând. Vă mulțumim dumneavoastră și doamnei Primar General Gabriela Firea, un om cu sufletul aplecat spre cultură, iubitoare de frumos, unul dintre puținii oameni care a promovat artiștii în evenimente de înaltă clasă.” „Sunt onorat să mă aflu în seara aceasta aici” - a menționat baritonul Iordache Basalic. „Mă bucur că v-ați gândit la noi și că prin acest concert putem aduce și dărui un strop din acest univers fascinant al muzicii universale”. Tânăra soprană Alis Făiniță a spus imediat după înmânarea plachetei: ”Sunt extrem de emoționată să pot împărtăși cu dumneavoastră aceste momente, care pentru mine, aflată la început de carieră, înseamnă enorm. Vă mulțumesc tuturor!” Concertul Extraordinar ”VERY CLASSIC - SENIORI în CENTENAR” a adus în prim plan nume sonore din lumea muzicală: Marcel Pavel care, alături de Orchestra Metropolitană București dirijată de Daniel Jinga, a format un trio memorabil (așa cum au fost și interpetările pieselor ”Mamma” de Cesare Andrea Bixio, ”Cielito Lindo” de Quirino Mendoza Y Cortes, ”Funiculi, Funicula” de Luigi Danza, ”O Sole Mio” de Eduardo Di Capua) cu Vlad Miriță și Iordache Basalic. Lor li s-a alăturat soprana Alis Făiniță. Ei au reușit să cucerească cu optimism și strălucire inimile și sufletele tuturor celor prezenți, cu un repertoriu atent ales. Trebuie să amintim doar câteva titluri, partituri și arii celebre ale unor renumiți muzicieni. Concertul a fost deschis de Orchestra Metropolitană București cu Marșul Radetzky, compozitor Johann Strauss; au urmat ”Santa Lucia” de Guillaume Louis Cottrau, ”Chitara romana” de Bruno Cherubini (interpret Vlad Miriță), ”Votre Toast” de Georges Bizet (interpret Iordache Basalic), ”Caruso” de Lucio Dalla (interpret Marcel Pavel), ”O Mio Babino Caro” de G. Puccini (interpretă Alis Făiniță). Remarcabilă interpretarea violonistei Ana Ungureanu a ”Baladei” lui Ciprian Porumbescu și entuziasmant finalul concertului, în aplauzele spectacorilor ridicați în picioare, cu aria “Brindisi” (Giuseppe Verdi) interpretată de Alis Făinița, Marcel Pavel, Vlad Miriță și Iordache Basalic, acompaniați de Orchestra Metropolitană București. Oana GEORGESCU ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 Andra - „Tradițional” Andra a fost aplaudată la scenă deschisă trei zile la rând, câte trei ore, cât a ținut spectacolul în fiecare zi. A cântat piese din toate regiunile țării; doine, sârbe, hore, un colaj de piese din repertoriul Mariei Tănase (cu proiecția unor imagini autentice), dar a invitat și artiști consacrați pentru genuri muzicale diferite - populară, muzică ușoară, pop, dar și hip-hop. La 100 de ani de România, 100 de persoane s-au aflat în același timp pe scenă și au dat viață unor momente memorabile. 15 invitați au urcat pe scenă pentru a sărbători Centenarul: Constantin Enceanu, Steliana Sima, Uddi, Daniel Buzdugan, Mioara Velicu, Mirabela Dauer, Aurora și Săndel Mihai, Nicole Cherry, Lidia Buble, Bodo de la Proconsul, Ionuț Dolănescu, Irina Loghin, Ionuț Fulea, Adrian Daminescu, Veta Biriș sunt vedetele care au aniversat alături de Andra Centenarul Marii Uniri, toți aceștia fiind acompaniați de Orchestra Fraților Advahov, care a numărat 40 de membri, dar și de formația Andrei. Regia a fost remarcabilă: “Tradițional“ a început cu proiecția unei înregistrări video cu Constantin Brâncuși, întreaga scenă a fost decorată folosind videomapping. Producătorii au adus meșteșugari care au lucrat în fața miilor de spectatori, în lut sau în piele, dar și cosând. David Garrett - „Explosive Live” Violonistul german David Christian Bongartz (nume real, născut acum 38 de ani la Aachen) și-a reprogramat cele două concerte la Sala Palatului, amânate de anul trecut. Concertul a durat aproximativ 2 ore și jumătate cu pauză (sistem tot mai rar), protagonistul fiind acompaniat de cvintetul său rock. Starul manierei crossover a respectat ”clișeele” genului - plete, ținută (blugi, tricou, fes), pedală la vioară, ”duel” cu chitaristul Franck van der Heijde, ”zbenguială” pe scenă. Repertoriul a cuprins preluări (cover) după cântece celebre, mai ales ”retro”, lansate de formații precum Led Zeppelin, Wings, Chicago, Coldplay sau interpreți ca Prince, Stevie Wonder, Michael Jackson, Whitney Houston. Neașteptate au fost preluările din hip-hop (Eminem) și rap metal (Rage Against the Machine). Și-a amintit uneori de unde ”a plecat”, oferind fragmente din Ceaikovski (Concerto op. 35) și Vivaldi (”L'estate”- Pe scene Anotimpurile): să nu uităm că este posesorul unui Stradivarius “San Lorenzo”. Prezența a 8000 de spectatori la un show cu muzică instrumentală este reconfortantă: oricum am lua-o, este, totuși, un recital de vioară! Tudor Gheorghe - „Rândunici printre lozinci” Tudor Gheorghe a susținut două spectacole cu acest recital la Sala Palatului, cu noua orchestră a dirijorului și orchestratorului Marius Hristescu, CONCERTINO din Chișinău. Este vorba de muzica anilor '60-70, care prinde viață pentru cei nostalgici și nu numai pentru ei, ci și pentru tinerii care vor să cunoască frumusețea poeziei cântate și recitate pe atunci, adică o „exorcizare muzicală”, Ce spune Tudor Gheorghe? ”Cui se adresează? Păi, tuturor, mă refer la publicul de douăzeci de ani, care e un public deștept. S-au săturat și ei de muzica de astăzi, hiturile actuale, sunt la fel. săturându-se de aberațiile subculturale care li se inoculează zi de zi. Pe vremea aia, chiar dacă era comunism, fiecare compozitor avea personalitatea lui. Într-un fel scria Radu Șerban, într-un fel scria Moculescu, în alt fel Camelia Dăscălescu sau Edmond Deda. De aceea spectacolul meu e foarte colorat, foarte viu, din punct de vedere melodic. Veți auzi piese cântate de Luigi Ionescu, de Constantin Drăghici” The Red Guard Choir & Gheorghe Zamfir THE RED GUARD CHOIR, ansamblul artistic alcătuit din 85 de artiști ruși, la Sala Palatului, cu invitatul special Gheorghe Zamfir, sub bagheta dirijorului Viktor Eliseev. Sunt impresionante momentele coregrafice complexe și variate, sincronizarea și energia, costumele lucrate manual. Deși se centrează pe celebrarea esenței culturii rusești (cu refrene tradiționale), repertoriul transcende toate genurile, de la muzica clasică, muzica sacră, ajungând până la interpretări ale hit-urilor momentului. Trebuie precizat că este ansamblul Academic al Gărzii Naționale a Federației Ruse, deci un organism militar, care numără peste 400 de artiști. S-au bucurat de colaborări notabile, evoluând alături staruri internaționale jF 1 1 r 1JJ îî precum Celine Dion, Luciano Pavarotti, Toto Cutugno, Mireille Mathieu. Gabi MATEI ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 29 Punctul pe j... azz COHîUUi JUBEJEAMMA&A WlVAst* NlMClPMJjl BîiL* Ccttj Âkțr soți Cnwwxa Pibww Uv kxx<x ||| m <^«>jtiiil T«<t*iAii 14-vw fit «Vi Ț FESTIVALUL INTERNAȚIONAL DE JAZZ Concert MlCHAEL CREȚU TRIO Acompaniază Andrei Tudov Bând TEATRUL MAMA HLOTH BRĂILA 19-21 OCÎOmDfle 2018. OfO 19 Superlativ Ca martor audio-ocular și - concomitent - justițiar valoric muzical, proclam fără echivoc: ediția 2018, a șasea, a Festivalului Internațional de Jazz JOHNNY RĂDUCANU de la Brăila (19-21 octombrie) a întrunit toate condițiile, toate sufragiile spre a merita caratele celei mai împlinite ediții de până acum a acestei fastuoase sărbători muzicale! Învederez o atare asumată afirmație prin ținuta dincolo de orice umbră de reproș a organizării - înfăptuită pertinent de către Consiliul Județean Brăila și de Primăria Municipiului prin Centrul Județean pentru Conservarea și Promovarea Culturii Tradiționale -precum și grație judicioasei selecții a interpreților invitați a susține recitalurile consacraților, totodată și profesionalei preselecții a competitorilor înscriși la concursul derulat sub egidă festivalieră, dar și datorită impecabilelor condiții asigurate tuturor artiștilor; odată în plus, publicul și muzicienii beneficiind timp de trei seri de mirificul climat oferit teatrului operațiunilor de lăcașul arhitectonic nepereche ce poartă numele Maria Filotti. Adăugați la cele spuse, consistentele sume cuprinse drept recompense în cele cinci Premii și în Trofeul competiției. Veți înțelege de ce acest Contest a devenit faimos peste hotare și căutat de tot mai mulți aspiranți la premii. Neîndoielnic, principalul act al Festivalului l-a constituit ca și în anii anteriori Concursul de interpretare și creație al tinerilor muzicieni, veniți din țară și deopotrivă de dincolo de fruntarii. La vârsta entuziasmului juvenil, al dăruirii de sine, al implicării afective intense, ei au configurat în spațiul audibil prin policrome falduri sonore, un continuu avatar de imagini și trăiri. Astfel că nu a fost deloc facilă munca de evaluare a juriului (din care făcut-au parte nume de notorietate ca Ionel Tudor, Mircea Tiberian, Mihai Crețu, Virgil Mihaiu, Dan Spînu, Petru Hăruță - din Chișinău - și, cu modestie, subsemnatul), pe de o parte întrucât nivelul calităților interpretative al concurenților, a fost realmente înalt, iar pe de altă parte a surprins și originalitatea, ingeniozitatea investite în multe dintre compozițiile prezentate. Cum era și firesc, Trofeul (5.000 euro) a revenit unui tânăr muzician de excepție, charismaticul vocalist și pianist italian Walter Ricci înzestrat cu o tehnică vocală de invidiat și o relevabilă fantezie improvizatorică, atribute demonstrate inclusiv în reușita transfigurare conferită temei lui Johnny Răducanu, „Blues Unison". Un alt foarte talentat interpret, saxofonistul spaniol Gianni Gagliardi a strălucit prin creativitate, ambele secvențe interpretate în Concurs fiind semnate de muzician, mai ales a doua dintre ele cucerind prin inspirație și insolit, pentru aceasta atribuindu-i-se Premiul pentru cea mai bună compoziție (2.500 euro); ne referim la piesa-dedicație ce poartă titlul „Johnny" - numele personalității noastre ce a dat denominația Festivalului, titlu - NB - ilustrat nu doar instrumental ci intonat și pe trei glasuri... Predominanța gintei latine în plutonul celor recompensați, s-a vădit și în conferirea Premiului pentru cea mai bună formație (3.000 euro) care a revenit grupului italian Stefano Coppari Quartet (cu pianistul Nico Tangherlini, bateristul Jacopo Ausili, contrabasistul Lorenzo Scipione și cu liderul la ghitară), un combo ce s-a revelat printr-un apreciabil interplay și o certă inventivitate. În aceeași ordine de idei, a fost prețuită ținuta de instrumentist improvizator la saxofon tenor - afirmându-se ca o autentică speranță - a spaniolului Oliver Gomez Enrique, care și-a adjudecat pe merit Premiul pentru cel mai promițător tânăr interpret (2.500 euro). Jazz-ul românesc (deci tot latin) de mâine a apărut demn reprezentat azi în lotul celor aleși de juriu prin două talente ce promit încă de pe acum o perspectivă onorantă: Robert Cozma (fiul pianistului compozitor profesor Romeo Cozma din Iași), un foarte serios și motivat virtuoz al trombonului, dar și un destoinic compozitor, a obținut Premiul pentru cel mai bun solist instrumentist (2.500 euro). Iar Premiul pentru cel mai bun solist vocal (2.500 euro) a desemnat-o câștigătoare pe tânăra cântăreață bucureșteană Anita Petruescu, admirată pentru glasul bine timbrat, puternic, dar suplu, pentru intonația precisă și incitante momente de scat. Practică nemaiîntâlnită la celelalte concursuri de jazz din țară, la Brăila competitorii soliști au la dispoziție un remarcabil grup de acompaniament, condus de (încă) tânărul pianist-compozitor-arajor-profesor universitar, Andrei Tudor, apt a răspunde prompt, dezinvolt, cu minime preparative, celor mai diverse (câteodată derutante) solicitări ale celor pe care i-a susținut în demersul lor scenic. Componenții acestui combo-miracol, ei înșiși nu doar foarte buni instrumentiști, ireproșabili cititori de partituri, dar totodată excelenți improvizatori, răspund la numele Sebastian IXIX^ X^ I Walter Ricci Burneci (trompetă și flugelhorn), Laurențiu Zmău (baterie), ambii din Big band-ul Radio, Adrian Flautistu (contrabas), Liviu Negru (ghitară), desigur Andrei Tudor (pian). Nu exagerez afirmând că pentru competența și eforturile lor li s-ar cuveni un Trofeu special! Ultimele noastre considerente asupra veritabilului eveniment muzical derulat sub genericul Festivalul Internațional de Jazz JOHNNY RĂDUCANU se vor raporta la cele patru recitaluri hors-concours, trei susținute de grupuri consacrate și un recital de pian susținut în ultima seară de Sanna Domenico, câștigătorul de anul trecut al Trofeului. A deschis suita acestor recitaluri un grup eminent, semnificativ pentru diaspora noastră de jazz - combo-ul de componență internațională Alex Simu Quintet - cu ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 Varia protagonistul la clarinet (specialist al acestui instrument, inclusiv inventator al unor versiuni constructive), muzician complex, promotor al insolitului, creator al unor scintilante, nonconformiste configurări sonore (lider și al apreciatului grup de rezonanță interculturală Arifa), alăturându-i pe un alt tânăr interpret român de marcă al diasporei, George Dumitriu, instrumentist la ghitară și la violă, pe pianistul german Franz von Chossy, pe basistul italian Mattia Magatelli și pe slovenul Kristijan Krajncan la violoncel și baterie - cu toți racordați la muzica lui Alex Simu ce se dorește fireasca reflectare în întruchipări sonore a trăirilor, emoțiilor, experiențelor autorului conectate la evoluția în timp a identității culturale a Bucureștiului natal. În cea de a doua seară am încercat împreună cu publicul exerciții de admirație față de un context stilistic mai tradițional, legat tot de capitală, orașul generator de hituri pop inter- și post-belice redimensionate jazzistic cu intensă expresivitate de Duo-ul Mircea Tiberian - pian și Nadia Trohin - voce, definind actualizări pline de culoare, de sensibilitate, de nostalgie, de bun gust ale unor melodii românești fără vârstă... Și în epilogul reușitului Festival, contrabasistul Michael Crețu ca nepot ce se află al aceluia considerat un „monstru sacru” al jazz-ului autohton, venerabilul maestru J.R., a izbutit să ne ralieze la chipul său aparte de a concepe muzica, fie ea de origini și stiluri diferite. A apelat la experiența unor redutabili instrumentiști britanici, pianistul Ed Barnwell și bateristul Myke Wilson - rezultatul fiind pe măsura așteptărilor. Și pentru ca totul, de la primul la ultimul sunet, să fie superlativ răsunet, nu și-a precupețit zilele și nopțile de neodihnă Maria Pușcaciu, factotum & sine qua non, demiurg de incandescente sărbători ale spiritului. Florian LUNGU Atitudini, controverse - Scrisoare deschisă Azi postul național de radio aniversează 90 de ani de la prima emisie. Copiez aici ultima scrisoare pe care am adresat-o acolo. Ultima pe anul acesta, Bună ziua, Domnule Președinte Director General, Georgică Severin! Mă numesc Mardale Ștefan, am 54 de ani, sunt profesor de canto. Vă mulțumesc pentru amabilitatea de care ați dat dovadă răspunzându-mi la ultimul mesaj pe care vi l-am trimis, mesaj în care criticam lipsa legăturii între muzica difuzată și materialele ce o preced sau succed. Scriați în răspuns despre profesionalismul angajaților radioului național, ce-i drept fără prea multe argumente. Bineînțeles că sunt și profesioniști în instituție, dar nu aș vrea să vă supăr cu procentul adevărat al celor care pot fi caracterizați astfel. Predecesorul dumneavoastră a făcut angajări fără concurs, iar de-a lungul vremii lucrurile nu au stat mult diferit: Pile, Cunoștințe, Relații. Adaug la cele spuse în precedenta mea scrisoare că lipsa liantului între materiale și muzica difuzată e un fel de radioanalfabetism funcțional. Un fapt foarte des întâlnit și în programele R.R.A. și la posturile provinciale, nu numai la R.R.Cultural, acolo unde v-am dat clar exemplul respectiv. Aș vrea să vă mai aduc la cunoștință două fapte pe care nu am cum să le văd ca dovezi de profesionalism. 1. În primăvara asta Radio România a acordat premii muzicale. O inițiativă foarte bună pentru un post care are în statutul său promovarea valorilor românești, valori unde mi-aș dori să conteze calitatea interpretării, compoziției, a textului, mai mult decât valoarea de piață, așa cum se întâmplă de prea multe ori. Artistul anului a ieșit, deși nimeni nu știe pe unde a intrat, Zâmbărel cel cu nume de emoticon. Entitățile profesioniste plătite din bugetul statului spun că așa a vrut publicul, dar niciuna nu poate explica felul cum s-a votat. Pentru că majoritatea nu are cum să știe, aș vrea să povestesc pe scurt despre cum s-a desfășurat primul turneu național al “artistului” și ce a urmat. După lansarea cu tam tam al primului CD scos cu cel mai tare trust media de la noi, a fost anunțat un turneu național. În primele trei concerte (Timișoara, Arad, Brașov) numărul biletelor vândute la toate trei s-a apropiat de O SUTĂ. Știu asta de la unul din instrumentiștii care l-au acompaniat. Bineînțeles turneul s-a contramandat, asta se poate verifica. De atunci nu a mai încercat deși este cunoscut și de băbuțele surde din sătucuri pe cale de dispariție. Nici pe pagina lui de feisbuc (h)artistul nu excelează în vreun fel. Pare pagina unui puști fără atitudine sau pasiuni. În afară de numărul de laicuri pe Sf. Youtube, laicuri care se pot și cumpăra, asta știe mai toată lumea, eu nu am reușit să aflu la ce excelează acest nickname. Ați putea afla dumneavoastră de la profesioniștii respectivi? Vă rog să intermediați, pentru că mie nu mi-au răspuns. 2. La Premiile Radio România 2016, Smailică a fost nominalizat la secțiunea cel mai bun solist vocal. Atunci i-am spus asta unui elev de-al meu în vârstă de 11 ani, Mircea Nicola. Sper că glumești, mi-a zis. Majoritatea elevilor mei, de la vârsta lui în sus, se amuză ascultând textele multora din actualele șlagăre românești difuzate la R.R.Actualități. Dacă în aprecierea compoziției există un grad ridicat de subiectivitate, apoi la text, acesta e foarte mic, dar trebuie să ai măcar cultura unui copil isteț și bine crescut așa cum e Mircea. Revenind la nominalizarea din 2016, având ceva cunoștințe practice, vă pot garanta că renumitul Smiley are o voce submediocră la toate capitolele. Cu așa calități interpretarea nu poate avea un calificativ mult mai mare ca vocea. Fapta cu numărul doi nu o pot trece nici la radioanalfabetism funțional. Aștept cu interes răspunsul profesioniștilor de care pomeneați! Din câte știu sunteți membru al partidului care ne-a îndemnat, nu demult, să îndrăznim să credem în România. Ați binevoi să-i rugați pe prea pomeniții profesioniști să îndrăznească a respecta legea care prevede ca 40 % din repertoriul muzical difuzat să fie din muzica românească? Ar putea acești imenși profesioniști să găsească un loc pe site-ul instituției unde să vedem și noi playlisturile lunii? Vă mulțumesc anticipat! ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 31 Lansare Drum spre legendă... Acest adevărat monument arhitectonic care este Palatul Cercului Militar Național s-a transformat pentru câteva ore bune într-un palat al artelor, în special al muzicii, Sala de marmură devenind cu adevărat neîncăpătoare, “asediată” fiind, cât se poate de pașnic, de admiratorii muzicii ușoare românești și mai ales ai Marinei Voica. Colegul nostru Octavian Ursulescu și-a lansat, în această ambianță sărbătorească și de mare distincție, a șasea carte a sa, intitulată “Marina Voica, drum spre legendă”, apărută la editura Pro Universitaria. În cuvântul său, Nicolae Cârstea, directorul grupului editorial Universul Juridic, din care face parte editura, a reamintit atașamentul acesteia față de reprezentanții de seamă ai divertismentului, în colecția “Artele spectacolului”, îngrijită de Oana Georgescu, apărând anterior volume consacrate unor Jolt Kerestely, Alexandru Jula, Cornel Constantiniu, Titus Munteanu. Nu Marina Voica, Octavian Ursulescu ne aducem aminte să mai fi asistat vreodată la o lansare de carte atât de fastuoasă, într-un cadru atât de elegant, străjuiți de statui, cariatide aurite, picturi de epocă. Meritul revine unui mare iubitor și cunoscător de artă, general locotenent dr. Cătălin Zisu, Comandant al Comandamentului Logistic Întrunit, personalitate marcantă a Armatei Române, a cărui afecțiune pentru artiștii români de vază este binecunoscută. Astfel, cu câțiva ani în urmă dânsul a organizat în același spațiu un spectacol “Remember Dan Spătaru”, după care a editat la Editura Militară cartea “Dan Spătaru, regele aplauzelor”, întregul tiraj fiind dăruit văduvei artistului, Sida Spătaru. Ca și cum ar fi fost ieri și n-ar fi trecut timpul (ce bine ar fi!), generalul Zisu a stat și acum în primul rând alături de Sida Spătaru, prezență firească la această lansare, fiindcă în carte Dan este de multe ori amintit, având numeroase turnee susținute alături de Marina. Dar să încercăm să derulăm cât de cât cronologic filmul evenimentului. După ce fiecare a încercat să găsească un loc pe elegantele fotolii (oricum mulți au rămas în picioare), semnalul de începere l-a dat Orchestra Reprezentativă a Armatei, în impecabile costume albe, sub bagheta colonelului Aurel Gheorghiță, după care autorul și protagonista cărții, așezați la o masă în fața publicului, au prezentat apariția. Este vorba de un volum de 400 de pagini absolut impresionant prin rigoare și informație, cu zeci de fotografii color - o adevărată istorie a muzicii noastre ușoare din ultimele șase decenii, cu începuturile timide ale televiziunii și casei de discuri Electrecord, primele vedete autentice, primele șlagăre românești. Atractivitatea principală a acestei cărți biografice constă în alternarea amintirilor artistei (îndeosebi cele din copilăria, adolescența și studiile din Rusia atrag în mod deosebit, fiind necunoscute marelui public) cu opiniile autorului și relatările prietenilor și colaboratorilor. Astfel, aflăm cum după ce a început studiul viorii a trecut la pian, iar filmul muzical argentinian “Vârsta dragostei”, cu Lolita Torres, i-a decis cariera ulterioară, în ciuda studiilor economice. Primele reprezentații, în fața colegilor de facultate de la Moscova, au fost însoțite de tradiționalele castaniete, nelipsite și din recitalul latino de la Cercul Militar. Faptul că primele sale înregistrări au fost în limba spaniolă i-a derutat pe mulți, care au crezut că au de-a face cu o solistă din Peninsula Iberică, așa cum mărturisește actorul Vasile Muraru, una din numeroasele personalități artistice invitate să vorbească despre protagonistă în paginile cărții. Alt segment major de atracție al cărții este reprezentat de nuvelele și poeziile aparținând interpretei (foarte apreciate de poeta Rodica Elena Lupu), de asemenea în premieră absolută și dezvăluind un autentic talent literar. De altfel, cunoscuta realizatoare TVR Ioana Bogdan, cu numeroase amintiri și considerații în paginile cărți, firesc dacă ținem seama că este prietenă și colaboratoare de-o viață, cum se spune, îi subliniază cultura bazată pe lecturi temeinice. Iar din punct de vedere muzical, cei tineri vor fi impresionați de modernismul Marinei Voica, care a fost rând pe rând fan Michael Jackson, Pulp (a mers special singură la Londra la un concert al formației!), Eminem... Dintre cei prezenți, mulți au venit la microfon, spre deliciul publicului amator de noutăți și impresii inedite, mai ales că unii dintre aceștia ies rar în public. Anii de pionierat la Televiziune au fost evocați de fosta crainică ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 Lansare Sanda Țăranu, care de altfel bună parte din an este vecină cu Marina la Breaza. Iar când vorbim de istoria divertismentului, drumul spre legendă al Marinei Voica a fost alături de personalități uriașe, reprezentate acum de văduvele lor: Titus Munteanu (Rodica), Ion Cristinoiu (Mariana), Alexandru Imre (Daniela), Dan Spătaru (Sida)... Cum ar fi putut lipsi colegii din “generația de aur”, de Marius Țeicu atâtea ori împreună în turnee, în studiourile de înregistrări sau pe platourile televiziunii? Petre Geambașu, Sergiu Cioiu (venit din Canada), Vasile Menzel, Acvilina Severin, Dorin Anastasiu, Stela Enache, Marian Spânoche, George Nicolescu (superb gest, a venit special de la Ploiești, în timp ce alți colegi din București nici n-au răspuns invitației!) au depănat povești ce figurează în albumul cel mai de preț al muzicii ușoare românești. Din generația, să-i zicem, de mijloc au ținut să nu lipsească de la această sărbătoare Marina Florea, Alina și Romeo Negoiasă (Alesis), George Rotaru (a evocat turneul din Israel), Silvia Dumitrescu, Aurel Moga, Ileana Șipoteanu, Ioana Sandu, Olga Bălan, mulți dintre ei înregimentați alături de Marina Voica sub stindardul victorios al casei de discuri Eurostar (Venera și Paul Stîngă evident nu puteau lipsi de lângă “odraslele” lor). Nu numai Sergiu Cioiu a venit din străinătate, ci și cea mai înfocată și devotată admiratoare, Viorica Petersen, din Danemarca. În paginile cărții, Marina Voica recunoaște că a fost un produs al televiziunii, așa încât au fost și cu M. Voica, g-ral Cătălin Zisu această ocazie alături de ea reputate realizatoare care s-au bucurat de disponibilitățile ei pe platourile de filmare: Elise Stan, Marina Almășan, Iuliana Marciuc. Legat de modul impecabil cum se prezintă de fiecare dată în studioul de înregistrare, imprimând de fiecare dată cântecele “din prima”, datorită muzicalității perfecte, au relatat Jolt Kerestely, Alexandra Cepraga, Paul Enigărescu, Dani Constantin, regizori muzicali cu uriașă experiență. În condițiile în care Horia Moculescu, de la care toți așteptau impresii depănate cu mult umor, ca de fiecare dată, a trebuit să plece la o filmare, în numele compozitorilor importanți cu care a colaborat Marina a vorbit, relaxat și deconectant, ca de obicei, Marius Țeicu, cel care i-a dedicat cel mai mare număr de șlagăre. Încă o dată s-a observat că actualii redactori ai Radioului public nu sunt deloc interesați de muzica ușoară românească tradițională, ei nefiind niciodată prezenți la evenimentele circumscrise genului. În schimb au fost în primele rânduri, ca de obicei, Lucia Popescu Moraru și Adriana Marian, cărora le datorăm mii de ore de emisiuni de neuitat pe vremuri. Marina Voica are și un real talent actoricesc, a dovedit-o în videoclipuri, pe scenă, la televiziune sau în cele nouă stagiuni de pe scena Teatrului de revistă “Constantin Tănase”, așa încât este firesc că a fost înconjurată cu drag de actori de toate vârstele, de la Rodica Popescu Bitănescu la Eugen Cristea, Monalisa Basarab sau Nae Alexandru. Prezențe speciale, remarcate de cei prezenți, au fost cele ale senatorului Viorel Ilie (ministru pentru Relațiile cu Parlamentul), Valentinei Spânu (președinte al Asociației “Credință și adevăr”), a lui Daniel Gheorghe (director al festivalului internațional “Dan Spătaru”), a compozitorului Marius Cristi Popa, venit de la Comarnic (este un colaborator consecvent al Marinei), a muzicianului și scriitorului David Lapadat, a melomanului Doru Chiriacescu. Extrem de aplaudată a fost intervenția Alexandrei Dobre, directoare a Centrului pentru Seniori al Municipiului București, care i-a înmânat sărbătoritei, din partea Primarului General Gabriela Firea, un frumos aranjament floral și o plachetă de Excelență (să nu uităm că Marina Voica este autoarea unui adevărat imn al Capitalei, “Bucureștiul e micul Paris”!). Laurențiu Duță, la rândul lui, a bătut drumul de la Năvodari, reamintindu-ne că își datorează lansarea Marinei și compoziției acesteia, “Cifre”. De mare efect a fost apariția la microfon a Oanei Sîrbu (surpriză pusă la cale de ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 33 Lansare gen. Zisu!), cu rolul care i-a adus victoria la emisiunea “Te cunosc de undeva" de la Antena 1 - o “Marina Voica" adorabilă, în piesa “Ce vrei tu, mare albastră?". După care i s-a alăturat Stela Enache, reamintindu-ne tuturor că multe din șlagărele Marinei au fost lansate în... anii noștri de liceu, așa cum spune hit-ul lui Florin Bogardo. Dar surprizele pregătite de gazde abia aveau să înceapă (conducerea Cercului Militar Național, prin col. Cristian Dorca, director, și col. Ion Ciontea, adjunct, a fost la mare înălțime). De la un pupitru special, Oana Georgescu pupitrul dirijoral: col. Aurel Gheorghiță, șef Serviciu Muzici Militare și Inspector pentru Arma Muzici Militare, coordonator al secției de fanfară la Uniunea Compozitorilor și Muzicologilor din România. Într-o colaborare perfectă, cu publicul ovaționând în picioare, Marina Voica a dat viață cu șarm și căldură cunoscutelor ei compoziții “Într-un colț de cafenea" (Și afară plouă, plouă) și “Bucureștiul e micul Paris". Cariera exemplară a artistei, cu devoțiune ei față de profesiune, respect față de public, compozitori, colegi, simplitate în relațiile cu oamenii, este un model pentru tinerii interpreți și creatori. Din acest motiv și susținerea pentru apariția cărții a fost la înălțime. Mari melomani și promotori ai evenimentelor artistice, Livia și Ioan Gauzin au admirat show-ul din rândul întâi, după care iau invitat pe toți cei prezenți la un cocktail de clasă, pe măsura palatului în care ne aflam. Celălalt sponsor aflat a dat citire textelor înscrise pe impresionantele distincții înmânat Marinei Voica de gen. Cătălin Zisu din partea instituțiilor de cultură din Armata României: o Diplomă de excelență, o cruce de argint, plus drapelul tricolor într-o casetă specială. Motivația înscrisă pe diplomă este grăitoare pentru respectul de care s-a bucurat artista înveșmântată în haine militare albe, asemeni orchestrei și în piept cu decorația militară primită cu câțiva ani în urmă: “Pentru talentul remarcabil în muzică și divertisment, pentru contribuția deosebită la îmbogățirea geniului muzical pop-soul românesc, pentru cariera artistică exemplară de peste șase decenii, pentru efortul susținut în promovarea și cultivarea pasiunii de excepție față de cultură și muzică, aflată într-o continuă efervescență și acum, la această venerabilă vârstă". Iar Marina, după ce mai devreme evoluase, cu castanietele la purtătoare, pe coordonate hispanice, a oferit momentul de vârf al întâlnirii, alături de Orchestra Reprezentativă a Armatei. La alături de autor este de asemenea un cunoscut prieten al muzicii ușoare, suporter permanent al festivalului de muzică ușoară de la Amara, Mitru Crișan, cel care conduce faimoasa firmă producătoare de lactate Diami din Slobozia. Standul editurii Pro Universitaria, la care s-au găsit și celelalte cărți cu tematică muzicală de care am amintit, a fost luat la final cu asalt de participanți, iar ședința de autografe și fotografii s-a prelungit multă vreme, semn că marii noștri artiști sunt iubiți, iar întâlnirile cu ei sunt mult prea rare... (Foto: Dragoș Constantin, Gabi Boholț) Lelia PRUNDU ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 Târgu Jiu - Festivalul Național de Folk și Baladă „Poarta Sărutului” În 2018, cea de-a XVII-a ediție a avut, ca de obicei, o durată de trei zile. În prima zi a evenimentului (singurul care include în titulatură și "balada") au urcat pe scenă folkiștii Vasile Șeicaru, Adrian Beznă, OCRU (Adrian Mărgineanu și Dorin Pitariu), Cătălin Stepa, Iulia Lupșa, aceasta din urmă FESTIVALUL nAȚIOUAL DE FOLK ȘI BALADA POARTA SĂRUTULUI Târgu-Jiu, Teatrul de Vară Organizatori 1 '•r/yhv'' 1 ROMAN IA fiind câștigătoarea ediției trecute. Sâmbătă, recitaluri susținute de Victor Socaciu, Emeric Imre, Florin Camen, Radu Gheorghe, Stephan Geraksiev împreună cu Sorin Minghiat și Denvar Project. În ultima seară au evoluat Mircea Vintilă, Mircea Baniciu, Dan Vană, Ovidiu Mihăilescu. Juriul a fost prezidat de Victor Socaciu, premiile oferite de organizatori fiind în valoare totală de 5.800 lei, iar începând din acest an s-a acordat Premiul Special „Viorel Gârbaciu”. Amfitrionii evenimentului sunt interpretul Adrian Beznă și poetul Andrei Maftei. După cum declară organizatorii, ”Festivalul își propune să răspundă interesului locuitorilor județului Gorj și al turiștilor pentru acest gen muzical și să promoveze noi valori ale folk-ului românesc”. București - Gala Smart Folk You! Florian Pittiș. Ajuns la a opta ediție, evenimentul satelit al Festivalului din Vama Veche, lansat în 2005, a fost organizat de Primăria Capitalei (sub deviza TRĂIASCĂ ROMÂNIA! -100 DE ANI) prin ARCUB și Mișcarea de Rezistență, în Parcul Herăstrău, intrarea Charles de Gaulle. În timpul celor trei zile de muzică în aer liber, iubitorii de folk, rock și muzică acustică au avut parte de un program de 8-9 concerte pe seară, susținute de ”nume” de marcă din folk - rock. În prima zi a Galei, începând cu ora 16, au evoluat pe scenă Folk Frate, Arthur Project, Cristian Buică, Adrian Sărmășan, Florin Chilian, Damian Drăghici, Alina Manole Quartet, Andrei Păunescu și Trupa Totuși, Guz Live Band, CnM, Firma. În a doua zi de concerte, au cântat Tatiana & Folk Marius Ojog, Adrian Naidin, Dinu Olărașu, Emeric Imre & Jimi El Laco, CnM, Proconsul, byron, Kempes, Celelalte Cuvinte. În ultima seară i-am aplaudat pe Maria Gheorghiu și Radu Grațianu, Valter Ghicolescu & David Gojkovic, Zoia Alecu, Cosmin Vaman, Alexandra Andrei & Trupa Spam, Ducu Bertzi, Mircea Rusu Band, Mircea Vintilă & Brambura, OCS, Calancea Band & Guz, Pasărea Rock, Cristi Minculescu - Valter & Boro - Bună seara, prieteni. Cum se observă, este mai mult rock decât folk, perimetrul stilistic fiind lărgit prin aparițiile neașteptate ale lui Adrian Naidin, Calancea Band și Damian Drăghici. Calafat - Tabăra Folk A fost ediția a XXI-a a celui mai longeviv eveniment de gen din România. Pe lângă obișnuitele spectacole, pe plajă ori pe terase, programul taberei a cuprins lansări de cărți și de albume muzicale, toate cu acces liber pentru public. Tabăra Folk de la Calafat a fost organizată, și anul acesta, de Casa de Cultură Calafat, Asociația „Proiect pentru o Lume a oamenilor Mai Buni” (A.P.L.O.M.B.), Primăria și Consiliul Local Calafat, împreună cu parteneri locali și voluntari și cu contribuția financiară a Institutului Cultural Român (ICR) -pentru al doilea an. Folkistul-inițiator Dan Vană spune că, de la an la an, se diminuează nu numai bugetul, ci și capacitatea de cazare a orașului: există prea puține hoteluri ori pensiuni. Inițiată în august 1996, printr-un proiect finanțat de Ministerul Tineretului și Sportului, Tabăra Folk de la Calafat a avut o durată, în 2018, de 9 zile! În cei peste 20 de ani care au trecut, scopul realizării Taberei Folk s-a schimbat: dacă primele ediții erau motivate de marginalizarea genului, următoarele, de impunerea folkului în prim-planul muzicii naționale și conexiunea cu „poezia cântată” din alte țări, în paralel cu formarea unei „bresle artistice”. Aceleași rămân imnul festivalului - „Dacă vrei să fii bogat” (muzică și text: Cristian Buică) - și sloganul „Asta-i muzica ce-mi place” - expresia celebră rostită de regele Carol I, la 15/27 mai 1877, la Calafat. Spectacolele au început în fiecare zi la ora 21.00, în Centrul Civic, pe platoul Casei de Cultură Calafat, iar pe scenă au urcat artiști din România și din Bulgaria (Lilly Drumeva, Krasimir Pârvanov, Rosen Paskulov, Yavor Despotov, Stanislav Draganov, Ștefan Gheraksiev Denvar). Au participat peste 36 de artiști consacrați, nume importante ale poeziei cântate din România, iar unii au cântat și în spectacolele de noapte, în care se face și foc de tabără, desfășurate pe plaja orașului, la Debarcader. Gabi MATEI ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 35 În țară 9 Ritmurile toamnei În anul celebrării marelui Centenar, așa cum s-a observat și la “Cerbul de aur”, organizatorii noștri invită, în mod simbolic, foarte mulți artiști din Republica Moldova. Adesea este vorba de interpreți valoroși, cu serioasă pregătire muzicală, alteori însă doar de nume cu prezențe în topurile din țara noastră și, implicit, cu expunere publică. Așa au stat lucrurile și la noua înlănțuire de patru mari show-uri populare din Piața Unirii din Focșani, dublată de alte două concerte intitulate “Toamnă îmbelșugată” și desfășurate într-un spațiu oarecum atipic, Piața Moldovei, ideal însă (s-a văzut asta din afluența de public) pentru muzica populară și reprezentanții genului etno. De această dată au încântat publicul Ionuț și Doinița Dolănescu, Ro- Mania, Hora, Etno și ansamblul “Țara Vrancei”, ideea dovedindu-se astfel absolut viabilă. Trupa de teatru și dans The Sky, din Iași, s-a implicat și în aceste spectacole, dar și în “Caravana toamnei”, care a străbătut orașul în uralele mulțimii. În prima seară, “încălzirea” a fost făcută de Matilda Cristea, fiindcă au evoluat în seri diferite. Interpreta, violonistă la bază, este profesoară de jazz la Conservatorul din Chișinău, a reprezentat în 2008 Republica Moldova la Eurovision și a susținut multe concerte și în țara noastră, cu un stil melanjând jazz, pop și folclor. Tot de la Chișinău a venit Irina Rîmeș, care a abordat mai comercialul nume Holograf Rimes, fiind la rândul ei absolventă a Academiei de muzică din Chișinău. Este o bună compozitoare, cu succese în repertoriul altor soliști, iar prezența în juriul concursului “Vocea României” a făcut-o brusc foarte cunoscută, tinerii fredonând și la Focșani piese extrem de difuzate, cum ar fi “Visele”, “Haina ta”, “Bolnavi amândoi”, “Ce s-a întâmplat cu noi”. În această paradă a numelor mai degrabă impuse publicului nostru în anii din urmă, consilierii muzicali Andreea și Radu Fornea au avut inspirația de a încheia prima seară cu “monștrii sacri” de la Holograf. Dan Bittman, Tino Furtună, Edi Petroșel, Iulian Vrabete, Romeo Dediu, Emile Soumah au sărbătorit în Piața Unirii 40 de ani de când a fost adoptată faimoasa titulatură, răstimp în care au fost lansate 28 de albume și zeci de șlagăre memorabile. Așa încât nu e de mirare că miile de spectatori entuziaști au reluat în cor refrenele intrate deja în conștiința publică: “Banii vorbesc”, Pascal Cojocărița, alături de soțul ei, violonistul Ștefan Cigu, și de fiul lor Horațiu, claviaturi, cu un program extrem de antrenant și de deconectant. După evoluția apreciată pe scena festivalului de la Brașov, Alex Calancea Band a confirmat bunele aprecieri. Calancea este absolvent al Academiei de muzică din Chișinău, a trecut pe la Millenium, adevărată pepinieră de talente, a colaborat în SUA cu Dan Bălan și este un excelent chitarist-bas, cu evoluții la numeroase festivaluri de jazz din România, cu un pop-funk-rock apreciat. Trupa basarabeană a sărbătorit 10 ani de la înființare, cu un program plin de energie, îmbinând folclorul cu muzica clasică, oferind selecțiuni de pe albumele “Basul capricios” și “Road to home”. În numeroase concerte Alex Calancea a acompaniat-o în trecut în zeci de turnee internaționale pe Geta Burlacu, altă interpretă cu nume de dincolo de Prut. S-au întâlnit și aici, dar numai la vestitul hotel Laguna, primiți cu ospitalitate de doamna Mirela Helena Paparizou “Vreau o minune”, “Cât de departe”, “Primăvara începe cu tine”, “Să nu-mi iei niciodată dragostea”, “Undeva, departe”, “Ți-am dat un inel”, adevărate clasice ale muzicii noastre pop-rock. ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 Una din inovațiile acestei ediții a festivalului toamnei a fost alternanța prezentatorilor, cu mai mică sau mai mare experiență în concerte publice. Astfel, s-au prezentat la microfon Cătălin Măruță, ca de obicei vivace și documentat, Cosmin Seleși, alături de... Deeix (am înțeles că este... vloggeriță) și, surpriză plăcută, Cătălin Botezatu. Cunoscutul designer a inclus într-un original “Vrancea fashion show" două colecții incitante, dar a și introdus în scenă câțiva artiști. Între ei, tânărul Lino Golden (unde vom ajunge oare cu aceste pseudonime ne-românești?), Jo și formația sa și mai ales trio-ul de mare forță al rockului autohton, Cristi Minculescu, Valer & Boro, “dizidenții" Iris reuniți sub titulatura “Bună seara, prieteni!", după salutul tradițional al lui Cristi. Slătineanca Jo (Ioana Anuța) are la bază atât studii muzicale, cât și de actorie și a fost consacrată de Antena 1, la “X Factor" și “Te cunosc de undeva". Titlurile ei cele mai cunoscute: “Șoapte", “Până vara viitoare", “Dragoste nebună", “Lasă-mă pe mine". Reprizele etno și folclorice au mai adus la rampă pe Geta Postolache și Ionuț Moroșanu, dar în general, având în vedere media de vârstă, s-a pus accent pe interpreții din noul val. Bucureșteanul F. Charm a debutat pe la 16 ani cântând R&B, soul și mai ales hip-hop, trecând apoi la dance. Este un producător de frunte pentru artiștii tineri, între cântecele care l-au propulsat numărându-se “Asesina" sau “Eyo". Din aceeași generație face parte și Doddy, originar din Petroșani, în timp ce tânăra Nicoleta Nucă vine de la Chișinău, unde s-a afirmat la “X Factor"-ul local. A locuit un timp în Italia, a cântat în câteva țări, are premii la activ, iar piesele ei cele mai cunoscute nu puteau fi ocolite: “Nu sunt", “Amintiri", “Liniștea", “Inima mea", “Adevăr sau minciună", “Suflet nebun". Lora a evoluat alături de formația proprie (tot mai mulți soliști vin cu instrumentiști și, vorba cuiva, “unii chiar cântă împreună cu ei"), iar finalul celei de-a doua seri a fost încredințat basarabenilor de la The Motans, a căror relativă popularitate este oarecum de neînțeles (dar difuzările insistente pe posturile de radio FM sunt decisive), așa cum am subliniat și în cronicile pe marginea festivalului “Cerbul de aur". În seara finală, regizorii de scenă Alexandra și Mihai Paraschiv au avut de “strunit" înainte de toate două În țară 9 titulaturi mixte: Sylvia alături de DJ Rynno, iar Gino Manzotti și DJ Maxx, adică DJ Project, au propus o nouă solistă (a câta?), Mira, schimbările vocalistelor neîmpietând asupra prodigioasei cariere: peste 16 ani de activitate, 10 albume, 25 de singles și videoclipuri, premii naționale și internaționale. Shift, invitat binecunoscut publicului local, a fost în nota obișnuită, trecându-și în revistă toate hit-urile, dar sarcina de a ridica temperatura până în apropiere de incandescență, înaintea vedetei străine, i-a revenit lui Pepe, după cum se știe pe numele său real Ionuț Nicolae Pascu. Interesant este faptul că începuturile sale muzicale s-au produs sub semnul muzicii ușoare - a fost elevul compozitoarei Camelia Dăscălescu, a cucerit premii la Amara (cu o interesantă versiune latino a șlagărului lui Florin Bogardo, “Tu ești primăvara mea") și la Mamaia, după care, talentat actor, dansator și compozitor, a trecut la un torid “latino". Titlurile albumelor și succeselor sale sunt grăitoare: “Pasiune", “Inimă nebună", “Fericire și tristețe", “Numai iubirea", “Cred că m-am îndrăgostit" “Sentimente intense", “E vara mea", “Cine, cine?". În cursul acestui aplaudat recital, Ovidiu Popică (“Visual emotion") și-a reglat competitivul arsenal de sunet, lumini și proiecții, pe care l-a pus plenar în valoare în cursul show-ului invitatei de onoare, Helena Paparizou. De origine greacă, după cum se știe ea a triumfat la Eurovision ca reprezentantă a Suediei, dar, spre cinstea ei, ca toți cântăreții eleni, nu trădează tradițiile și ritmurile ancestrale grecești, care se regăsesc în melodiile ei. Un recital foarte bine structurat, cu o echipă de profesioniști pe scenă, piese antrenante, culminând cu aceea victorioasă la Eurovision, într-un cuvânt un final de înaltă ținută pentru un adevărat festival al unei toamne bogate și în muzică bună. Octavian URSULESCU ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 37 Apariții Alina Mavrodin, de la muzică ușoară la romanță Nume de notorietate al muzicii ușoare românești, Alina Mavrodin s-a apropiat în ultimii ani de romanță, fiind director artistic al longevivului festival “Crizantema de aur” de la Târgoviște, ajuns în 2018 la cea de-a 51-a ediție. De altfel soțul său Teodor Vasiliu a prezentat (de câteva ori chiar împreună cu ea) de aproape 20 de ori acest festival, el fiind și autorul monumentalei monografii “Istoria Crizantemei de aur”. Dar să nu ne grăbim, până la romanță mai avem... Alina este dâmbovițeancă, s-a născut la Pucioasa, unde locuiește și azi. Cântă de pe la 3 ani, la 10 cucerind deja premii importante, așa încât, firesc, s-a orientat către Liceul “Dinu Lipatti” din București, unde a studiat pianul și violoncelul. Paradoxal, poate, a urmat cursurile facultății de... matematică, la Iași, implicându-se serios în viața culturală studențească. Aici l-a cunoscut pe reputatul muzician ieșean Titel Popovici, cu care se va reîntâlni de multe ori la “Crizantemă” și din creația căruia ne oferă pe discul de față o superbă romanță laureată la Târgoviște. După absolvire a fost repartizată în comuna Brăduț din jud. Covasna, unde le-a predat copiilor matematica, fizica și... limba română. În această ipostază, de “tânără profesoară din com. Brăduț”, am anunțat-o la microfonul concursului, în vara lui 1987, drept câștigătoare a Trofeului de interpretare de la Mamaia, succes uriaș în epocă, mai ales că în urma ei s-au clasat Cătălin Crișan și Daniel Iordăchioae. Dar 1987 a fost anul consacrării la scară națională, cucerind și Trofeul popularului concurs TV “Steaua fără nume”. Apoi a predat un timp la Palatul copiilor din Sfântu-Gheorghe, unde s-a ocupat și de corul local, pasiune pe care avea s-o urmeze și la ea acasă: în 1990 pune la Pucioasa bazele corului de copii “Alianța veselă”, cu care a apărut în zeci de emisiuni radio, TV, spectacole, a cucerit premii, inclusiv internaționale. Povestea ei minunată de iubire cu scriitorul și jurnalistul Teodor Vasiliu a început în 1991, când au prezentat împreună “Crizantema de aur”, iar în anul următor a devenit laureată a ediției internaționale a festivalului, secțiunea “Șansonetă”. “Cântec de lume” de Laurențiu Profeta, din selecția de față, a figurat pe albumul “Cântece de lume”, editat în 1997, la un deceniu de la lansare, ocazie cu care reputatul compozitor i-a subliniat remarcabilele înzestrări de șansonetistă, precum și cele actoricești, evidențiindu-i verva, hazul, maliția și dezinvoltura, toate concurând la edificarea unui produs artistic de clasă. Inteligentă, cultă, stăpânind arta cuvântului, Alina Mavrodin a devenit o redutabilă ziaristă, punând împreună cu soțul ei bazele trustului de presă “Jurnal de Dâmbovița”. Dar muzica ușoară nu trecuse decât aparent pe planul secund, fiindcă în 2006 (se pare că la ea aceasta este, aproximativ un deceniu, perioada de “gestație” pentru fiecare nou disc!) propune marelui public, la casa Ovo Music, superbul album “Povești de dragoste”, cu melodii compuse pentru ea de Ovidiu Komornyik și Emanuel Gheorghe. Succesul, binemeritat, este concretizat în dobândirea “Discului de aur” și mai ales a premiului “Albumul anului” acordat de revista “Actualitatea Muzicală” a Uniunii compozitorilor și muzicologilor din România. Noroc cu ediția a 40-a a festivalului “Crizantema de aur”, pentru că Alina Mavrodin n-a mai așteptat zece ani și chiar în anul următor, în siajul formidabilului succes al albumului precedent, lansează un altul, “Printre stele”, un omagiu adus romanței și suratelor ei europene, discul fiind o colecție irezistibilă de romanțe, fado-uri, șansonete, cântece poetice internaționale. Într-adevăr, Alina Mavrodin strălucea tot mai intens printre stelele romanței, dar nu numai în țară, fiindcă în 2006 și 2007 întreprinde turnee în Portugalia, portughezii fiind extaziați de interpretările sale și numind-o “ambasadoare a fado-ului în România”, în timp ce tot mai mulți compatrioți o consideră o veritabilă ambasadoare a romanței. De altfel, acestea au constituit nucleul preocupărilor sale în postura de directoare artistică a “Crizantemei de aur”, extinzând caracterul internațional al manifestării prin invitarea unor soliști valoroși de romanță, șansonetă, fado de peste hotare, dar și prin introducerea în program a “Podului de crizanteme”, cu artiști de renume din Republica Moldova, în frunte cu marele compozitor Eugen Doga. Un capitol nou a fost deschis de Alina Mavrodin și de Teodor Vasiliu în 2016, prin înființarea Centrului cultural pentru UNESCO” “Cetatea romanței” Târgoviște, ei obținând și patronajul pentru festival al Comisiei naționale a României pentru UNESCO. La ediția jubiliară a manifestării de care este atât ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 Apariții de legată artista am fost martorii altei premiere cu larg ecou, prin inaugurarea “Casei romanței” - spațiu muzeal unic în România, dedicat romanței ca gen muzical de patrimoniu al culturii naționale. “Casa romanței” își desfășoară activitatea sub patronajul Federației asociațiilor, centrelor și cluburilor pentru UNESCO din Europa și America de Nord, oferind o imagine vie a istoriei genului, prin afișe, fotografii, partituri, discuri, cărți, tipărituri, instrumente. Tot în 2017 Alina Mavrodin a inițiat un alt proiect de rezonanță - programul național de concerte “Romanța ne unește”, desfășurat sub egida Anului european al patrimoniului cultural și dedicat celebrării Centenarului Marii Uniri, cu concerte în care nu numai că a cântat, dar le-a și prezentat. Alina Mavrodin a renunțat deliberat la statutul de vedetă a muzicii ușoare pentru a se dedica romanței. I-am urmărit extraordinarele recitaluri atât de pe scena “Crizantemei de aur”, dar și a altui festival important de romanțe, “Te-aștept pe-același drum”, de la Zlatna, unde a fost și în juriu, ca și la “Crizantema de argint” de la Chișinău. Iar dacă astăzi municipiul Târgoviște este asociat titulaturii “Cetatea Romanței”, acest lucru i se datorează într-o măsură covârșitoare Alinei Mavrodin, care este nu numai o interpretă de mare profunzime, cu înzestrări artistice rare, dar și un manager redutabil, o “Doamnă de fier” care luptă pentru acceptarea romanței ca gen muzical de patrimoniu. Dovada cea mai convingătoare sunt aceste “Romanțe de aur” editate de casa de discuri Eurostar pe un album ce a strălucit la standul special de la Târgoviște și cu siguranță și la “Casa romanței”: ele sunt legate organic de istoria “Crizantemei de aur”, festival cu care Alina Mavrodin Vasiliu se identifică plenar. Casa primitoare a Corinei Elena Badea Mi-a făcut o deosebită plăcere să “prefațez” acest nou album, al șaselea din carieră, al valoroasei cantautoare, așa cum am făcut-o și cu precedentele editate de casa de discuri Eurostar. Dar, în egală măsură, sînt și onorat, pentru că îi admir talentul, inclusiv cel de pictoriță, precum și capacitatea de a se împărți cu eleganță între profesiunea de medic primar apreciat și artă, nemaivorbind de recursul permanent la originile sale armânești (după mamă). Este o formă concretă și absolut meritorie de a nu renunța la tradițiile strămoșești, la limba deprinsă de la bunici (este și o poetă remarcabilă, cu premii internaționale), fiind un adevărat port-drapel artistic al acestei etnii puternice, demne, care a trecut prin vicisitudinile timpului și istoriei fără a renunța la limbă și la port. Pentru cei care n-o cunosc și care n-au în colecția personală albumele anterioare, de care am amintit, reiau aici cîteva date biografice. Deși locuiește la Tulcea, s-a născut la Iași, unde părinții săi erau studenți. Părinții mamei sale, Hristu și Urania Petra, fârșiroți, erau născuți în nordul Greciei de azi, în ținutul Macedoniei, pe care l-au părăsit, ajungînd în România după un popas în Bulgaria. De la regretata și iubita sa mamă, care a fost tot doctoriță, a moștenit pasiunea pentru medicină, iar tatăl său, chitarist și acordeonist, i-a transmis talentul muzical, înscriind-o la clasa de pian de la școala de muzică. Frumoasa poveste muzicală debutează în 1992, cînd Corina Elena Badea lansează prima sa compoziție cântată în armânește, “Prota vreari” (Prima dragoste), preluată de atunci de numeroși interpreți, dar abia după două decenii cutează a-și pune în valoare harul indiscutabil prin editarea unui prim album, sub pseudonimul atît de frumos “Elena di vreari” (Elena de dragoste). Reușitele sale muzicale și poetice au fost răsplătite cu numeroase premii, la Skopje sau Știp, în Macedonia, dar și la Timișoara, Câmpulung-Muscel sau București. De pildă, la Skopje a fost recompensată cu Trofeul “Constantin Belimace” pentru sensibila sa poezie “Di vreari armânească” (Dragoste armânească), transformată și într-un minunat cîntec. A fost desemnată “Omul anului la armâni”, are apariții la toate posturile importante de radio și televiziune (la Radio Enigma România emisiunea de profil a lui Sorin Andrei are ca leit-motiv compoziția sa “Hai-hui prin sufletul folkului”). Este de altfel o mare iubitoare a folkului, anul trecut ovaționând până dimineață, la Sala Palatului, corifeii fostului “Cenaclu Flacăra”, între care colegul și prietenul, nelipsit din spectacolele și lansările sale, Vanghele Gogu. Iar la Radio România Internațional a fost premiată pentru întreaga activitate de valorosul regizor Toma Enache, autorul primului lung-metraj inspirat de viața etniei, “Nu hiu faimos, ama hiu armân” (Nu sunt faimos, dar sunt armân). Pe 31 august, 1 și 2 septembrie 2018 Corina Elena Badea a fost invitată de onoare în cadrul proiectului ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 39 Apariții internațional “Sursul de aur" (“Izvorul de aur"), organizat de Institutul Național pentru Protecția Monumentelor de Cultură și de Muzeul din Știp, Macedonia. Este de fapt un amplu festival al tradițiilor armânești din întreaga lume, în cadrul căruia Corina Elena Badea, alături de alte notorii personalități artistice și academice, a cîntat, și-a recitat câteva poeme și și-a vernisat expoziția de picturi proprii, cîteva din acestea putînd fi regăsite și în cuprinsul acestui album. Recitalul său, voce și pian, alături de baritonul Kirju Ljakovski, a inclus melodii armânești cu tentă clasică: “Ti vidzui asearnoaptea Lena", “Cara va-s mi tornu tu Bituli". “Ako odam vo Bitola" (după Petar Georgiev Kalica), diferite de cele binecunoscute, de dans. Așadar, după sensibilul “Autograf de cantautoare" din vara lui 2017 și de “Colindele cu aromă de Sărbători" din iarna aceluiași an, casa de discuri Eurostar ne propune acum o nouă colecție de compoziții proprii aduse la rampă de vocea cu irizări de cristal a acestei artiste atît de delicate și, din păcate, atît de modeste (azi nu se mai “poartă" așa ceva, bunul-simț și discreția au devenit defecte!). Corina Elena Badea ne poftește cu ospitalitate în casa armânească, unde ne așteaptă pe masă cu celebrele plăcinte (deja îmi lasă gura apă cînd scriu aceste rînduri!), iar ea, cu chitara la piept, deapănă dintr-un colț al camerei, așezată pe un scăunel, cîntece atît de calde, care ne aduc o lacrimă în colțul ochilor: “Casa este aranjată/ Miroase atît de bine a plăcintă.../Bunica în tinerețea ei/ Cu baticul legat/Cu fir frumos de lînă/ Mă așteaptă cu furca în mînă/ De cîte ori mă întorc de departe..." (“Casa noastră armânească"). Străbate ca un fir roșu mândria de a fi armân, frumos, demn, neîngenuncheat: “Armânul este născut din munte/ Cu soarele pe frunte/ El ține în palme/ Rîuri de dragoste de neam.../ Dumnezeu i-a făcut pe armâni din soare/ Să trăiască cu dorul de înaintași/ Nimic nu îl sperie/ Lupta nu-l doboară/ Ca pe un fir de nisip, vîntul îl poartă/ Să-l piardă de-a lungul timpului/ Dar dragostea armânească/ Nu îl lasă să se topească/ Pentru a lui menire/ Armânul nu piere!" (“Armânul este...!"). Dar mai presus de toate sînt tulburătoare cîntece de dragoste, în care despărțirile, pentru o etnie în permanentă pribegie, au uneori accente sfâșietoare: “Soarta m-a alungat departe/ Dar iubirea față de tine mă cheamă/Să-ți regăsesc tinerețea/ Frumoasa mea/ Te-am lăsat ca pe o mică floare albă/ Din ochii tăi curgînd rîuri de lacrimi...", la care ea îi răspunde la fel de dramatic: “Nu te-ai gîndit, dragul meu/ Ori m-ai uitat/ Cum mă doreai ca pe o stea/ Să fiu mireasa ta, dragul meu/ Unde te-ai pierdut, soarele meu?" (“Cântec pentru o mireasă"). Sau ce poate fi mai emoționant decât declarația de iubire a unui tînăr “picurar" (păstor, îndeletnicire tradițională la armâni, din cele mai vechi timpuri), care este gata să lase totul, chiar și turma sa de oi, pentru a câștiga inima iubitei și încrederea părinților ei, educația familială, mai ales în trecut, fiind foarte strictă la armâni: “Lungă-mi pare calea...multă nea și ploi/ Draga mea deschide-mi poarta/ Să mă odihnesc la voi.../ De dor, bietul de mine/ Singur sus la stînă/ Oile m-au simțit/ Sau de mila mea/ Au pornit către tine/ M-am luat după ele/ Și așa am ajuns la casa ta.../ Poate părinții tăi/ Nu doresc ca eu să rămîn/ Eu nu am avere decît oile/ Și dragostea mea de tînăr bărbat armân/ M-aș întoarce din cale/ Aș uita de oile mele/ Doar dacă ai vrea să fie a ta/ Dragostea mea de tînăr bărbat armân" (“Dragostea mea de tînăr bărbat armân"). Discul de față este unul foarte echilibrat sub raport muzical și poetic, cu înregistrări de calitate și colaboratorii muzicali valoroși pe care i-am întîlnit și la precedentele albume. Poate el va fi lansat la Tulcea, ca și anterioarele, în spectacole de caritate, pentru că artista este și o persoană extrem de generoasă și cu suflet bun. Am prezentat unul din aceste concerte și m-am convins cu cîtă afecțiune și cu cât respect este privită Corina Elena Badea de către tulceni, așa cum, cu bucurie, am asistat la afluența de public la lansările ei de la magazinul “Muzica" din București. Am fost și promit să fiu și în viitor alături de această artistă cu inimă de aur și voce diafană la toate evenimentele muzicale ce o privesc, pentru că o apreciez sincer și cred în talentul ei rar. Nemaivorbind că mă regăsesc și în unele din versurile ei, având eu însumi ascendență armână, după bunicul matern, ceea ce face să simt aceeași emoție intensă ca bunii mei prieteni aromâni cînd aceștia cântă cu însuflețire, cu mâna la inimă: “Părintească dimîndare/ Nă sprijură cu foc mare/ Frați di mumă și di tată/ Voi români di eta toată/ Blăstemare s-aibă-n casă/ Cari di limba lui s-lasă/ Cari-și lasă limba lui/ S-lu ardă pira focului!". Așadar, porunca părintească ne înconjoară cu foc mare, indiferent de vîrstă, fiind mai mult decît clară: fie blestemat și să ardă-n para focului cel care-și uită limba! E cît se poate de valabil și pentru românii plecați în străinătate sau care aici, acasă, adoptă tot mai mult o “romgleză" care i-ar face să intre (încă o dată) în pămînt pe marii făuritori de dulce limbă românească... Revenind la noul albumul nu putem decât constata că protagonista pronunță și cântă la fel de curat și de literar și în română, și în aromână, fiind un adevărat om de cultură pe care-l cinstim ca atare. ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 Apariții Colega mea de la Mamaia Cum să uiți prima iubire, primul sărut... primul festival? Acum să nu vă închipuiți cumva că între noi s-ar fi înfiripat ceva la Mamaia, în 1983, ci doar că aceea a fost ediția la care am debutat amândoi, emoționați nevoie mare, pe scena festivalului celebru cândva. Se pare că am avut mână bună, din moment ce în seara Galei laureaților am anunțat-o pe Marina Florea în postura de câștigătoare a Trofeului de Interpretare, una din piesele cu care debutanta impresionase juriul figurând de altfel pe discul de față, fiind vorba de ”Marea mea iubire, marea”, a mentorului său, George Grigoriu. Acesta i-a marcat prima parte a carierei cu creațiile sale ample, ce-i puneau în valoare ambitusul vocal excepțional, și care de fiecare dată cucereau premii la marile festivaluri. Dintre acestea, ”Nu vreau să te pierd, iubire!” ne este propusă într-un duet-surpriză cu Paul Surugiu-Fuego (versiune cunoscută publicului din concertele de mare succes ”Gramofonul cu amintiri” și ”Tu ești primăvara mea”), iar ”Cui îi pasă de mine?” este aleasă an de an de numeroși concurenți la festivalul internațional ”George Grigoriu” de la Brăila. ”Țurai, țurai” datează tot din perioada acelei colaborări, făcînd parte din banda sonoră a filmului muzical ”În fiecare zi mi-e dor de tine”. Voce uluitoare, vibrantă, frumusețe, feminitate - iată ce propunea delicata solistă blondă, cu care aveam apoi să mă reîntîlnesc de sute de ori pe scenă, la Mamaia, în turnee, emisiuni TV. La faimosul concurs televizat ”Șlagăre în devenire” a colecționat toate premiile cu melodiile ”Un buchet de crizanteme” de Jolt Kerestely (o puteți reasculta aici) sau ”Pămînt”, de Horia Moculescu. Practic, acest album editat de casa de discuri Eurostar continuă opera de întregire a istoriei muzicii ușoare românești pe care au angajat-o producătorii Venera și Paul Stîngă încă de la înființarea Eurostar, în urmă cu 27 de ani. Astfel, nu lipsesc trei titluri ale altui compozitor important, Ionel Tudor, între care piesa titulară, cerută de public la toate recitalurile interpretei, asemeni versiunii moderne a unei piese vechi de șase decenii, ”Nu te pot uita” de Nicolae Kirculescu. Tot un succes ceva mai vechi este cel aparținând lui Marcel Dragomir, ”Tu ești destinul meu”. Exact jumătate din piesele albumului aparține așadar unui cvintet de creatori de marcă - Kirculescu, Grigoriu, Kerestely, Dragomir, Tudor - cealaltă jumătate reprezentând preocupările muzicale actuale ale Marinei Florea. Înfara versiunii românești a unui șlagăr israelian, figurează melodii ale ”lupilor tineri” Adrian Ordean, Dragoș Docan, Robert Anghelescu (de la Bere Gratis) și mai ales Mihai Alexandru, care i-a încredințat valoroasei soliste numeroase partituri de top, în frunte cu ”Asta-i seara ta”. Avem deci de-a face cu un album extrem de echilibrat sub raport stilistic, melodic, ritmic, cu versuri de calitate (înafara textierilor profesioniști avem și doi poeți-interpreți, Narcisa Suciu și Dinu Olărașu), album prin care Marina Florea ne dovedește că a atins o maturitate interpretativă absolut remarcabilă. Pagini de Octavian URSULESCU ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 41 Despărțiri Dragoș Vasiliu (din Mondial) nu mai este, fiind răpus de cancer... Mondial a fost înființată în 1966 de Filip Merca - ch.bas, cu Gabriel Drăgan (voce), Dragoș Vasiliu (chitară ritmică) și Florin Dumitru (baterie), studenți ai Politehnicii. Primul disc EP al formației este uluitor, cuprinde cântece intrate în patrimoniul de aur al muzicii noastre pop- rock: Primăvara, Romanță fără ecou - cunoscută prin primul ei vers: „Iubire, bibelou de porțelan”, De va veni la tine vîntul și Atît de fragedă. Formația se reface în 1998, cu ocazia Festivalul-Concurs Național Studențesc de Pop-Rock „Iubire bibelou de porțelan” . Desigur că Dragoș a lucrat tot timpul ca inginer, așa a ieșit la pensie, ca șef de exploatare transport electric, la RATB. Era un povestitor rarisim, cu memorie de computer, își amintea amănunte incredibile, de care nu mai știau nici colegii lui de formație! Cornel Guriță. Adolescență chinuită - cu părinți și frate în închisoare (perioada Stalin - Dej), într-o familie de intelectuali. Devine solistul formației Cometele, cap de afiș al serilor de dans la casele de cultură bucureștene, apoi al formației Olympic 64. Este perioada sezoanelor legendare pe litoral, recitaluri incendiare susținute seară de seară la Hotelul Perla - Mamaia. Ca și alți muzicieni (ex. Horia Moculescu) se însoară cu o turistă suedeză, devine cetățeanul suedez Cornelius Jacobson și ca delegat al firmei Continent Resor aduce la mare și la munte avioane pline cu tinere înalte și blonde. Fondează discoteca Scandinavia de pe malul lacului Siutghiol, devenită faimoasă datorită disc-jockeiului Vladone (Cristian Vlădescu). După divorț și pensionare, se repatriază și locuiește liniștit cu soția și fetele în casa construită pe malul lacului Băneasa. Fumător înrăit, este răpus de cancerul pulmonar. A fost unul dintre primele staruri rock autohtone. Încet-încet se duce generația care a construit muzica noastră pop-rock în anii '60-‘70. Daniel Stănciulescu s-a dus la ceruri! Inexplicabil (nu vom ști niciodată CUM s-a dus mașina sa pe contrasens), neașteptat. Puțini mai știau că se numește Daniel Stănciulescu, și-a înlocuit numele cu o poreclă de prestigiu - DJ Tigaie. Că era un profesioniat impecabil, se știa (cunoștea hituri străine și autohtone de toate stilurile, din toți anii - ca urmare a unei activități de 40 de ani). Ceea ce se cunoaște mai puțin erau sufletul, osatura interioară, generozitatea, prietenia, buna cuviință. Părea că nu este niciodată bolnav, mohorât sau supărat, emana voie bună, vibrații pozitive, veselie. Dumnezeu să-l odihnească! George Bunea. După liceu urmează Școala populară de artă - secția canto, iar în 1950 devine corist în corul armatei. În 1952 este detașat la ansamblul „Ciocârlia“ și se lansează cu melodia „Mi-a născut nevasta un flăcău“ (H. Mălineanu), fiind angajat ca solist vocal la ansamblu până în 1956. În anul 1957 este angajat la Teatrul „Constantin Tănase“, unde debutează în „Concertul popoarelor“ cu melodiile ”Granada” -repertoriu internațional și ”Un telefon” - de Gelu Solomonescu; cântă în majoritatea spectacolelor teatrului, face înregistrări la radio, tv, pe disc. În anul 1965 a participat la Festivalul „Stelele internaționale europene“ ținut în R. D. Germană unde obține premiul de popularitate cu piesele „Lalele“ (Temistocle Popa) - se număra printre artiștii care au reluat șlagărul lansat de Luigi Ionescu - și „Mica serenadă“ (H. Mălineanu). A murit la vârsta de 88 de ani și a fost incinerat. Tony Joe White (chitarist, solist, compozitor, maestru al stilului country numit “swamp rock”, a decedat la 75 de ani în Nashville pe 24 octombrie din cauze naturale. Al șaptelea copil al familiei s-a născut la 24 iulie 1943 în Louisiana, s-a impus în 1968 cu propria compoziție “Polk Salad Annie”, reluată și de Elvis Presley, și a scris și celebra “Rainy Night in Georgia”. Revine în prim plan în 1989, când Tina Turner îi preia cântecul “Steamy Windows”. Solist cu voce baritonală și autorul unor texte aparte, a compus pentru Joe Cocker, Tim McGraw, Dusty Springfield, Ray Charles și mulți alții. Hugh McDowell, violoncelist, decedează la 6 noiembrie după o grea suferință, la 65 de ani. Hugh Alexander McDowell (n. 31 iulie 1953, Londra), ia lecții de violoncel de la 4 ani, urmează the Royal College of Music și este invitat de Jeff Lynne să intre în Electric Light Orchestra (ELO) în 1972. Va contribui la sonoritățile neobișnuite pentru o grupare rock și va înregistra cu formația până în 1979 albume de top ca Eldorado, Face the Music, A New World Record, Out of the Blue și va reveni la Electric Light Orchestra Part II în 1991. A continuat să colaboreze cu ansambluri simfonice, dar și cu artiști rock ca Asia, Geoff Downes, John Wetton. ___ Florin-Silviu URSULESCU ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 Recenzii Lumea mea, lumea sunetului - Sandu Grosu (În dialog cu Nelu Stratone) Un nou volum din Seria muzicală inițiată de editura cdpl (Casa de pariuri literare), bazată pe ample interviuri cu protagoniști (muzicieni, ziariști, ingineri de sunet) din zona pop-rock. Ca de obicei, avem un volum de dimensiuni reduse (18 cm/11 cm), cu doar 105 pagini în cuprinsul cărora sunt inserate 35 de fotografii alb-negru din anii 70-80, din colecția “subiectului". Pe atunci, cum este și astăzi, o parte principală a evenimentelor culturale și implicit “instalația de sonorizare" cu tehnicianul-sunetist erau esențiale. Pe mulți îi amintește Sandu în carte: Cornel “Schwartz" Calboreanu (de la Phoenix), Genu Vasiliu sau Tănase. Profesia asta de “sunetist" se învăța deja în Occident în școli de profil, la noi nu existau așa ceva, fiecare fura meseria de la cei de dinainte. Așa a prins-o și Sandu și ce făcea el și cei ca el, cum își “fabricau" instalațiile, pare azi o poveste, un basm incredibil, cu voltmetru și letcon, dar și cu țipirig, cositor - fludor, clorură - cine le mai știe ? (unele nocive pentru sănătate). Dacă îți aducea cineva din Bulgaria un Goodmans era sărbătoare. Așa că a participat la sute de concerte, evenimente, spectacole, de toate mărimile și genurile, a făcut numeroase turnee peste hotare, în special în țările din lagărul “socialist". În agenda sa (nu existau smartphonuri) găseai nume de chitariști, bateriști, soliști de ușoară, populară și operă, actori, balerini, directori de case de cultură și teatre, șefi de restaurante și hoteluri, șoferi, sunetiști, bișnițari de piese, vânzători de instrumente. Sandu are în tolbă mii de povestiri, unele amuzante, altele dramatice. E de mirare că nu a fost mai volubil, nu a adăugat alte și alte întâmplări, nu a punctat evenimente la care a fost martor, pur și simplu a făcut un rezumat. Volumul trebuia să fie de trei ori mai voluminos ! Poate o continuare, un volum 2... O observație de ordin moral se impune însă: Sandu Grosu a trăit printre artiști, uneori zi de zi, cunoaște bine zeci de “nume" de prim ordin, le știe nu numai calitățile, ci și defectele, micile slăbiciuni omenești. Unii sunt zgârciți, alții - bărfitori sau profitori, se întrec cu băutura, mincinoși, fac escapade amoroase extra-conjugale, neserioși, fac promisiuni inutile, aroganți, nepunctuali, lăudăroși. Nu întotdeauna talentul artistic este dublat de un caracter impecabil. Da, Sandu îi cunoaște foarte bine, știe toate astea. I-ar fi fost foarte ușor să bage câteva “șopârle". Dar a ales să nu coboare la nivelul publicațiilor senzaționaliste, de scandal, lasându-ne să cunoaștem artiștii doar pe latura lor de talent, pentru care îi iubește lumea. Așa și trebuie. Carmina Vakulovski, Mihail Vakulovski - Dialoguri metalice Cei doi autori fac parte din tot mai numerosul contingent de “condeieri" din Republica Moldova stabiliți în București. Pe lângă preocupările literare, cei doi Vakulovski sunt mari “consumatori" de rock și nu orice fel de rock, ci mai ales cel cu sonorități dure, “metalice", de unde și titlul. Căci este vorba de interviuri cu liderii unor formații de acest sub-gen, care au susținut concerte în țara noastră și pe care cei doi i-au abordat la spectacole - la București sau la Sibiu (festivalul Artmania). Sunt 11 interviuri cu muzicieni din formații mai ales nordice (regiunea unde maniera este atotputernică), axate pe rock “metalic", dar cu abordare mai complexă, sonorități mai elaborate. Astfel, formațiile suedeze Dark Tranquility și Tiamat practică “death melodic" și respectiv “gothic" (stil abordat și de germanii de la Lacrimosa), iar finlandezii de la Nightwish cântă “metal simfonic", ca și nemții de la Haggard sau olandezii de la Within Temptation. Sunt prezenți și muzicieni de la Therapy? (Irlanda), My Dying Bride (Marea Britanie), System of a Down (grup american format din muzicieni armeni !) și, neașteptat, pe alt palier stilistic, Subscibe (Ungaria). Interviurile sunt scurte, la obiect, despre discuri, versuri, compoziții, concerte. Cel mai lung interviu, al 12- lea, fără legătură cu titlul, îl acordă Sainkho Namtchylak, muziciană din regiunea Tuva (republică din cadrul Federației Ruse), stabilită la Viena. Cu o emisie vocală stranie, specifică regiunii, cu creații și apariții exotice, solista ne introduce în lumea aparte a avangardei europene. Este un volum cu dimensiuni “de buzunar" (18 cm/11 cm), dimensiuni reduse - doar 112 pagini plus 7 pagini cu 28 fotografii, înfățișându-i pe autori alături de muzicienii străini. Dorin MUNEA ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 43 Music-hall Succes în Israel al Teatrului de Revistă “Constantin Tănase” La exact 3 ani de la succesul turneului Teatrului de Revistă “Constantin Tănase” în Israel cu spectacolul muzical - umoristic “Șalom, TĂNASE!”, celebra trupă de pe Calea Victoriei, în frunte cu Alexandru Arșinel, Vasile Muraru și Valentina Fătu, Gabriel Dorobanțu - invitat de onoare, Ana Maria Donosa, Nae Alexandru și Cristian Simion, Bianca Sârbu Romanescu, Oana Ghioca și Daniela Tănase, dar și cu celebrul Balet al Teatrului, a fost chemată din nou la rampă. Astfel, la începutul lunii noiembrie Teatrul de Revistă “Constantin Tănase” a susținut două reprezentații cu spectacolul “Ca la TĂNASE”la Kiriat Haim, lângă Haifa (sala “Beit Nagler”) și Tel Aviv (sala “Beit Zionei America” - Keren Hayesod Switzerland Youth Center for Culture and Arts). Turneul a fost organizat cu sprijinul Primăriei Capitalei, la invitația Doinei Meiseles, vicepreședinta Asociației Ziariștilor si Oamenilor de Cultura de Limba Română din Israel și director al publicației în limba română “Jurnalul Săptămânii” din Tel Aviv. Aceasta și-a exprimat dorința ca trupa Teatrului de Revistă “Constantin Tănase să revină în mijlocul reprezentanților numeroasei comunități de origine română pentru a sărbători împreună Centenarul Marii Uniri de la 1918 și pentru a-i celebra pe ostașii români de origine evreiască care au luptat și s-au jerfit în Primul Război Mondial 2016 - 2018, precum și pentru Aniversarea a 70 de ani de la înființarea Statului Modern Israel (1948 - 2018). “A fost dorința Comunității Românești din Israel, ca artiștii Teatrului Tănase să revină în mijlocul nostru, în buna tradiție a procesului cultural-artistic demarat împreună cu mult timp înainte” - menționa invitația oficială. Acest turneu reprezintă o continuare a succesului Programului “Români pentru Români” inițiat și demarat în anul 2007 special pentru Diaspora și românii de pretutindeni de Teatrul de Revistă “Constantin Tănase” împreună cu Primăria Municipiului București, dar și o urmare a succesului înregistrat cu ocazia turneului efectuat de Teatrul de Revistă “Constantin Tănase” în octombrie 2015, în Israel. “Ca la TĂNASE” este un spectacol muzical -umoristic de excepție la care și-a dat concursul un ansamblu de 30 de artiști - actori, interpreți și dansatori, într-o feerie de costume, muzică, dans și voie bună... Conducerea muzicală a aparținut compozitorului și dirijorului Dan Dimitriu, iar regia artistică a fost semnată de Alexandru Arșinel. Sălile au fost arhipline, sute de reprezentanți ai Diaspora, români și evrei de origine română mari iubitori ai Revistei, gen unic în lume, venind special să își vadă și să își aplaude artiștii pe care-i admiră, să râdă, să cânte, să danseze și să retrăiască momente de neuitat alături de idolii lor. Pentru că REVISTA e un gen unic în lume, iar meritul este al celor care o slujesc, o păstrează și i se dedică de aproape 100 ani.”, a declarat Natalia Elena Intotero, Ministrul pentru Românii de Pretutindeni, la întâlnirea cu artiștii Teatrului de Revistă “Constantin Tănase” Doina Meiseles, vicepreședinte Asociației Ziariștilor si Oamenilor de Cultura de Limba Română din Israel, a organizat o întâlnire memorabilă a tuturor membrilor trupei Teatrului de Revistă “Constantin Tănase” cu personalități ale vieții culturale din Israel, cronicari, scriitori, jurnaliști, dar și cu oficialități române care au ținut să fie prezente la această reuniune de suflet: Natalia Elena Intotero - Ministrul pentru Românii de Pretutindeni, Geanina Boicu - Consul si Oana Tudose -Consilier la Ambasada României în Israel, Martin Ladislau Salamon - Director ICR Tel Aviv, Cleopatra Lorințiu -Director Adjunct ICR Tel Aviv și mulți alții “Mulțumesc din tot sufletul! A fost o seară superbă alături de oameni de excepție. Mă bucur că am avut această bucurie să vă cunosc. Vă doresc mult succes în continuare!” - a spus ministrul Natalia Elena Intotero. ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 Music-hall “Doresc să-mi exprim gratitudinea și mulțumirile calde ale publicului și ale mele personal pentru sprijinul acordat în vederea realizării acestui turneu” - declara Liana Herman, producător și co-organizator al turneului din Israel 2018. “Se știe că majoritatea celor care vin la spectacolele românești sunt oameni în vârstă, se deplasează cu greutate, dar totuși țin să participe la întâlnirea cu acești minunați artiști ce îi poartă pe Ana Maria Donosa plaiurile natale de care le este foarte dor! Chiar dacă se deplasează în baston sau în cărucioare pe rotile.... Credeți-mă că la sfârșitul fiecărei reprezentații, mulți dintre cei de față, atât pe scenă, cât și în sală aveau lacrimi în ochi. Efortul, munca și tensiunea prin care am trecut și eu în aceste luni de pregătire au fost răsplatite pe deplin în această imagine pe care mi-e greu să v-o descriu în cuvinte. Întreg colectivul teatrului s-a bucurat de o primire caldă din partea tuturor și ne-am simțit cu toții ca într-o mare familie pe care abia așteptăm să o reunim”. Alexandru Arșinel, Vasile Muraru și Gabriel Dorobanțu, invitați de onoare la ICR Tel Aviv Institutul Cultural Român de la Tel Aviv, în colaborare cu Asociația Ziariștilor și a Oamenilor de Cultură de Limba Română (AZOCLR, președinte Doina Meiseles) a organizat, în cadrul evenimentelor reunite sub titlul generic de „Cafeneaua Românească”, o întâlnire pentru publicul israelian de origine română cu unii dintre cei mai importanți și reprezentativi artiști ai Teatrului de Revistă „Constantin Tănase”, respectiv Alexandru Arșinel și Vasile Muraru, alături de Gabriel Dorobanțu. Întâlnirea a avut loc la sediul ICR Tel Aviv și a fost moderată de poeta Cleopatra Lorințiu, director adjunct al ICR Tel Aviv. În deschidere, aceasta a făcut o trecere în revistă a momentelor cheie din existența Teatrului de Revistă „Constantin Tănase” și a spectacolelor memorabile datorită cărora acesta și-a câștigat locul binemeritat pe scena culturală din România. Evenimentul a constituit ocazia ideală pentru publicul israelian vorbitor de limba română, ce păstrează un atașament deosebit pentru membrii și spectacolele Teatrului, instituție mitică în arta spectacolului din România, de a cunoaște și asculta pe unii dintre cei mai de seamă reprezentanți ai Teatrului de Revistă și de a rememora amintiri din lunga și frumoasa carieră a acestora din teatru și televiziune. “Azi cu Alexandru Arșinel, Vasile Murariu și Gabriel Dorobanțu... A fost o întâlnire tare frumoasă, cu emoție, nostalgie, cu rîsu' - plânsu', cu amintiri și mult farmec” - mărturisea Cleopatra Lorințiu, Vicepreședinte ICR Tel Aviv după întâlnirea celor trei artiști de la sediul ICR Tel Aviv cu oficiali, oameni de artă și cultură, dar și cu un public numeros. “Nu prea am obiceiul să mă fotografiez cu actori și interpreți, dar de data aceasta a fost așa o stare de prietenie, confraternă și simpatie reciprocă încât nu am putut rezista... A fost o întâlnire fermecătoare. Iar cu domnul Arșinel am depănat amintiri și de la Probota - Dolhasca, locul dumnealui de naștere, dar și al mamei mele, al bunicilor mei dragi, Leonte Constantin și Elena. Am vorbit despre marele Constantin Tănase și despre moștenirea culturală uriașă lăsată de acesta...” "(...) La deschiderea cortinei, într-o seară de sâmbătă de început de noiembrie, în sala arhiplină a Beit Zionei America din Tel Aviv, prologul, înconjurat de paiete, dansatoare și dansatori, dar și de muzică bună, mă rog, CA LA TĂNASE, a umplut scena prin emoționanta recitare a frumoasei actrițe Ana Maria Donosa. (...) cuvinte pline de căldură și admirație adresate publicului care, la intrare, încă se mai bătea - desigur, doar o parte - pentru un loc în plus. Pe scenă urmau să fie - și au fost și încă cum au mai fost! - marele ARȘINEL, alături de spumosul și impunătorul Vasile Muraru și steaua strălucitoare a teatrului Tănase, Valentina Fătu. Era marea trupă, de excepție, a unui teatru și gen artistic unic în lume: REVISTA. Cuplete, satiră, ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 45 Music-hall lasă în urma sa doar suflete fericite și oameni cu lacrimi în ochi - de bucurie și emoție curate, cu trăiri profunde și cu renașteri. Arșinel este un mare artist, unic în felul său, sub lumina reflectoarelor când scena nu mai e scenă, e un spațiu care are vibrație caldă și profund omenească. Arșinel, actorul, Muntele acela de talent, atât de om, ridică banalul la valoarea lui adeărată, în sferele cerești de suflet frumos, bun și adevărat! Sala cântă, râde și dansează pe minunatele sale melodii, cuplete, scheciuri de satiră, anecdote... Și iată-l și pe Vasile Muraru, ca-ntotdeauna, un imens artist, un car de talent, iar lângă el, Zâna Zânelor din acest teatru bucureștean sau din orice scenă, cu un farmec inegalabil: Valentina Fătu! (.) Și apoi bucuria declansată de show-ul dat de Gabriel Dorobanțu care vine în Israel de peste 25 de ani; cu același farmec, mereu mai strălucitor, cu apaluze și bis-uri pentru arhitecul cântecului bun, pătrunzător, cuceritor” (Roni Căciularu, “Jurnalul Săptămânii” - Tel Aviv, Israel, 8 noiembrie 2018) Text și foto: Oana GEORGESCU umor, muzică și dans. Eram la Tel Aviv sau ne aflam în București? Eram niște oameni mai în vârstă - unii sau ne reîntâlneam cu propria tinerețe? Era realitatea zilelor noastre sau pur și simplu, nostalgia? Minunații aceia de pe scenă făceau și desfăceau stările noastre sufletești până când. deodată, aceeași scenă fără decor, același spațiu de teatru musical bun și frumos, devine vrajă! (.) și apare un om, un artist, un vrăjitor al scenei, în ropote de aplauze: E MARELE ARȘINEL! Cum să îi subliniezi oare grandoarea și naturalețea, imensa lui capacitate de a-ți intra în suflet, de a te înnobila, de a te face mai sensibil la tot ce e mai frumos și mai bun, de a te emoționa prin sinceritate și mesaj nobil? Peste anii lui de glorie fuge gândul meu și se întreabă: oare ce lăsăm în urmă? Iar Arșinel, actorul ăsta colosal Bianca Sârbu Romanescu Gabriel Dorobanțu ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 Discuri Sabin Pautza: „The best of pop music” Nume de rezonanță în muzica cultă, pe plan mondial, reșițeanul Sabin Păuța, revenit acasă, ne propune acest album al amintirilor, cu creații de tinerețe, când muzica ușoară ocupa un loc important în creația sa. Așa cum notează și Florian Lungu, coleg de Conservator, în documentata sa prezentare (evident, tradusă și în limba engleză, compozitorul și dirijorul având o carieră solidă pe pământ american), este vorba de perioada 1966-1984, când Păutza era cadru didactic la Universitatea de arte “George Enescu” din Iași. Acolo s-a apropiat de Cornel Constantiniu, căruia i-a încredințat unele din primele sale melodii (dintre care nu mai puțin de 7 figurează pe CD-ul de față), de Florin Marcovici și ceilalți membri ai formației Roșu și Negru (“De ce nu vii?”-versuri Mihai Eminescu), de Anca Parghel, Sergiu Tudose, Aurel Niamțu, dar și de alți soliști circumscriși spațiului moldav, cum ar fi Angela Ciochină sau Carmen Rădulescu. Între cei care dau viață celor 21 de creații se mai numără Eva Kiss, Radu Tozo, Emilia Forgacs, grupul vocal “Aurora” (din care făceau parte Aurora Andronache și Ileana Popovici). Nu lipsesc melodii de succes, cum ar fi cea cu care Păutza a cîștigat Premiul Juriului, cel mai important, la concursul TV “Șlagăre în devenire”, “Un brad bătrîn”, pe versuri de Nicolae Iorga, precum și șlagărele pe care Cornel Constantiniu le-a inclus recent pe cele două albume cu mari succese editate de casa de discuri Eurostar: “Vă mulțumesc!”, “De-aș fi poet”, “Un bun rămas”, “Dorul tău îmi e străin”. Evident, avem în față o pagină din istoria încă nescrisă a muzicii noastre ușoare... Ioana Sandu: „Să nu fii singur de Crăciun” Un album plin de căldură și sensibilitate, destinat a ne însoți în perioada Sărbătorilor de iarnă, ne dăruiește foarte talentata interpretă Ioana Sandu la casa de discuri Eurostar. Albumul este închinat preotului ei paroh, Petru Moga, “prin a cărui dăruire s-a înfăptuit Biserica “Pogorârea Sfântului Duh”, Parohia “Sfântul Nicolae din Câmpina, jud. Prahova”, aceasta fiind de altfel localitatea natală a artistei. Între cele 13 cântece, 5 sunt originale, aparținând lui Francisc Reiter, pe versurile protagonistei, în două dintre ele, “În prag de Crăciun” și “Măicuța mea frumoasă” asistând la remarcabile duete împreună cu cunoscuta solistă de folclor Polina Manoilă. Orchestrațiile și mixajul aparțin, ca la toate înregistrările Ioanei Sandu, muzicianului Francisc Reiter. Cu asemenea realizări muzicale, chiar că nu ne vom simți niciodată singuri de Crăciun... Orchestra Universitaria: „Enescu, Lipatti, Silvestri” Sub bagheta dirijorului Alexandru Ganea, Orchestra Universitaria a Universității Naționale de Muzică din București ne propune pe acest album un program extrem de incitant. Este vorba Trei piese pentru orchestră de coarde, op. 4, nr. 2 de Constantin Silvestri, precum și de Simfonia de cameră, op. 33 de George Enescu. În Simfonia concertantă pentru două piane și orchestră de coarde, op. 5 de Dinu Lipatti soliști sunt Vlad Dimulescu și Viniciu Moroianu. O remarcabilă realizare a casei de discuri Eurostar; postprocesare - Florentina Herghelegiu. Corina Chiriac & Marius Țeicu: „Unde erai?” 19 autentice șlagăre semnate Marius Țeicu, compozitor de o prolificitate rară, sunt reunite pe acest foarte reușit album editat de casa de discuri Eurostar, pe drept cuvânt singura ce păstrează nestinsă flacăra interesului pentru muzica ușoară românească de mare calitate. Corina cântă singură 9 titluri, compozitorul - 8, piesa titulară, precum și “Nu, nu, nu” fiind interpretate de cei doi corifei ai genului în duet. Ne este greu să vă recomandăm doar câteva titluri, dar să încercăm: “Ce dor mi-a fost”, “Mama, doar mama”, “Proverbe”, “Tăcerea nu-i de aur”, “Nu te enerva”, “Umbra plopilor”, “M-am îndrăgostit la prima vedere”...Și am putea continua, până la... 19! Indiscutabil, doi artiști de aur și un album... de platină. Răzvan Stoica: „Strad Style” Casa de discuri Universal Music Romania pășește dincolo de granițele pop-rock și intră pe tărâmul muzicii clasice. Printre numeroasele premii cucerite de violonistul nostru se numără și Strad Prize la Salzburg (Austria): Strad vine de la Stradivarius, vioara din ACTUALITATEA MUZICALĂ • Nr. 11 • Noiembrie 2018 47 Discuri Emil Vișenescu-clarinet, Diana Spânu-Dănilă-pian. Recomandat cu căldură în 1729 cu care a fost înregistrat albumul. Ni se oferă 6 piese, de Paganini (4), Bela Bartok, Eugene Ysaye. Trio Mozaic: „Timpuri peste Mozaic” De fiecare dată, în paginile noastre speciale consacrate aparițiilor discografice am subliniat că Eurostar este “casa de discuri nr. 1 a muzicii ușoare românești”. Consultând însă catalogul Eurostar ne dăm seama că am greșit, fiindcă am găsit în el multe discuri de jazz și mai ales de muzică clasică. În această ultimă categorie intră albumul de referință semnat de Trio Mozaic: Oana Spânu-Vișenescu-vioară, booklet de Felicia Donceanu, Luminița Ciobanu, Laura Ana Mânzat și Carmen Revistă lunară de informare, opinie și dezbatere editată de UNIUNEA COMPOZITORILOR ȘI MUZICOLOGILOR DIN ROMÂNIA și finanțată cu sprijinul MINISTERULUI CULTURII ȘI IDENTITĂȚII NAȚIONALE ACTUALITATEA MUZICALĂ Redactor șef: George BALINT Redactori: Mihai COSMA, Octavian URSULESCU Editorialist: George BALINT Secretar de redacție: Costin ASLAM Colegiu redacțional: Mariana POPESCU, MIHAELA SILVIA ROȘCA, Vasilica STOICIU-FRUNZĂ, Cristina ȘUTEU, Petre-Marcel VÂRLAN Semnează în acest număr: Elena APOSTOL, Loredana BALTAZAR, Gabriela BEJAN, Corina BURA, Lavinia COMAN, Gheorghe DUȚICĂ, Oana GEORGESCU, Adrian IORGULESCU, Ozana KALMUSKI ZAREA, Florian LUNGU, Carmen MANEA, Laura Ana MÂNZAT, Doina MOGA, Camelia PAVLENCO, Despina PETECEL-THEODORU, Constantin-Tufan STAN, Mădălin Alexandru STĂNESCU, Florin-Silviu URSULESCU, Vlad VĂIDEAN, Lena VIERU-CONTA, Damian VULPE www.ucmr.org.ro Adresa redacției: București, Calea Victoriei 141, sect. 1, 010071, România. Tel./Fax: +40-21-312.98.67 E-mail: em@edituramuzicala.ro, editura@unmb.ro TIPOGRAFIA - INTERSIGMA-ERICOM SRL TEL: 021-242.30.32 ISSN: 1220-742x Manea, albumul include atât lucrări ale compozitorilor români (Felicia Donceanu, Adrian Enescu, Laura-Ana Mânzat), cât și străini (Igor Stravinski, Darius Milhaud). O realizare muzicală de mare calitate, la care a contribuit Florentina Herghelegiu (postprocesare). Corina Elena Badea: „Colinde cu aromă de Sărbători” Este un foarte convingător și minunat album realizat de casa de discuri Eurostar, cu colinde originale semnate, muzică și versuri (aproape toate cântate în dialect aromân) de atât de delicata artistă din Tulcea, care reușește să se împartă între nobila ei profesie de medic și activitatea muzicală. În egală măsură pianistă și chitaristă, ea se revendică evident de la lumea folkului, pe care o prețuiește. Când am amintit de talentele sale l-am uitat pe cel de pictoriță, însuși acest album fiind ilustrat cu foarte frumoase tablouri ale sale. Este imposibil să nu reții, fredonându-le, colinde respirând aroma dulce a Sărbătorilor de iarnă, cum ar fi “Doamne, să ne-ajuți”, “Florile dalbe de la fereastră”, “Cea mai lungă noapte”, “Acum poți să vii, Moș Crăciun”, “Minune de Crăciun”, “Hristos s-a născut”, “Poveste de Crăciun” sau “Sfântă Marie lăudată”. Generoasă, artista a oferit trei din creațiile sale unei adolescente din Tulcea, Camelia Bizdu, pe care o invită mereu și în spectacolele sale. Masterizarea: Liviu Ionuț Iorga, “Dinamic Records”. David Lapadat: „Goodbye till we meet again” La casa A&A Records, talentatul muzician David Lapadat, absolvent al UNMB, ne propune acest incitant album de autor, cu 11 compoziții moderne cântate în limba engleză. Producător executiv-Andi Enache, producător artistic-David Lapadat. Orchestrațiile sunt semnate de Vlad Pasencu și Mihnea Irimia, celui din urmă aparținându-i mixajul și masterizarea. Backing vocal: David Lapadat, Roxana Gavrilă, Flavia Dan. Înafara piesei titulare rețin atenția cântecele “Cute little girl”, “Sometimes”, “Broken memories”, “No more than forever”. În egală măsură poet și istoric al muzicii pop, David Lapadat este cu certitudine o promisiune confirmată, așa cum anticipam cândva. Cronici discografice de Brândușa VERGU ANSAMBLUL MÂNĂSTIRII JITIANU (II)* Rasofor CALINIC PETCU B. Turnul-clopotniță Funcție De prin a doua jumătate a veacului al XVII-lea, cete răzlețe de miliari turci provenind din raialele de la Dunăre încep să treacă fluviul și să săvârșească incursiuni de jaf prin satele și târgurile Olteniei. Atacurile se întețesc în epoca fanariotă, în contextul intensificării dominației otomane și a slăbirii autorității de stat și ating punctul culminant la începutul secolului al XIX-lea, când turcii pasvangii și cârjalii se dezlănțuie asupra ținutului din dreapta Oltului, prădând și arzând casele și curțile și ucigându-i sau luându-i în robie pe locuitori. Acesta este contextul istoric în care a apărut în arhitectura civilă din Oltenia un nou tip de construcție, și anume cula (de la turcescul kula = turn). Culele erau locuințe fortificate, cu pereți groși, ferestre evazate, în genul meterezelor, guri de tragere, ascunzători și uși de acces puternic întărite, zăvorâte cu drugi de lemn, pentru a putea oferi adăpostire în cazul unor atacuri surpriză, până la trecerea pericolului. Pentru o bună vizibilitate la mari depărtări, ele aveau cel puțin două niveluri, astfel încât semnalele de alarmă să poată fi recepționate și transmise mai departe, în cazul unei invazii. În același context istoric și din aceleași rațiuni defensive, multor biserici și 5 5 5 5 > 5 mânăstiri oltene li s-au construit puternice turnuri de supraveghere, având o arhitectură asemănătoare cu cea a culelor, față de care aveau în plus un mijloc de semnalizare mai prompt, mai sigur și mai eficient decât fumul, și anume clopotele. Printre aceste turnuri se numără și cel al Mânăstirii Jitianu, unde poate fi consultată cea mai mare parte din repertoriul defensiv din arhitectura culelor* 1: construcție pe trei niveluri, cu ziduri groase de peste un metru, scară interioară în grosimea zidului, ferestre de tragere evazate, plasate de-a lungul scării, o cameră de locuit pentru cel ce făcea serviciul de veghe și o tainiță. La acestea de adaugă și alte elemente, care astăzi nu mai există: trei balcoane de observație plasate pe laturile de nord și de sud, la primul și la al doilea etaj și o ușă solidă la intrare, care se zăvorea din interior cu un drug gros de lemn. În cazul năvălirii turcilor, străjerul, după ce recepționa semnalul venit dinspre Dunăre, îl transmitea mai departe spre Craiova și, după ce se convingea că semnalele au fost recepționate, părăsea turnul și se refugia odată cu personalul mânăstirii. Datare Turnul a fost construit într-o altă perioadă istorică decât biserica, fiind alipit acesteia ulterior, lucru ușor de constatat atât prin compararea materialelor constituente ale celor două clădiri, cât și prin prezența soclului și a cornișei bisericii * Acest material a fost publicat în format electronic pe platforma academia.edu, la data de 01.02.2019. 1 Cule. Casele fortificate între fală și ruină, Editura Igloo, București, 2014, p. 204. 1 pe fațada de vest. În privința datării turnului s-au emis diferite ipoteze, mai mult sau mai puțin întemeiate: 1. Opinia lui T. G. Bulat, conform căreia turnul ar fi fost zidit cu două secole și jumătate mai înainte de biserică2, este absurdă. Această gafă este expresia încercării disperate de a pune pe seama boierilor Craiovești ctitorirea Mânăstirii Jitianu3 4. 2. În anul 1927, C. Obedeanu publica în revista „Arhivele Olteniei” o variantă eronată a vechii pisanii a bisericii (1853): „Această Sf. Mănăstire Jitianu, unde să prăsnuește hramul Sf. Dumitru, s-au făcut din temelie de Doamna Bălașa a lui Costandin Basarab-Voevod cel Bătrân, iară după trecere de timp s-au surpat și ne având călugării unde să meargă, s-au apucat Popa Luca, igumenul dela Sfânta Agora de au dres, și rămânând neisprăvită, jupân Petre Obedeanu vel Armaș s-au apucat și o au săvârșit, înfrumusețând-o la tindă cu zugrăveală, odăjdii și altele, în zilele domniei lui Ion Costandin Basarab Voevod Brâncoveanu. 1701 Făcând trimitere la acest text, unii cercetători au susținut că actualul turn al mânăstirii este ~ 5 tocmai acea tindă surmontată de clopotniță, construită în anul 1701 de egumenul Luca și de Pătru Obedeanu5. Însă, această concluzie este total greșită, pentru că pisania nu face nicio referire la construirea vreunei tinde. În plus, atât „1701”, cât și „la tindă” au fost născocite de C. Obedeanu, căci ele nu există în niciuna din celelalte transcrieri ale pisaniei, care provin din surse mult mai de încredere6. Deși C. Obedeanu menționa într-o notă de subsol că textul pisaniei i-a fost comunicat de către preotul Constantin Marinescu, parohul de atunci al comunei Balta Verde (pe teritoriul căreia se afla Mânăstirea Jitianu), totuși, niciuna din transcrierile pisaniei provenind de acest preot7 nu conține anul 1701 și nici cuvintele „la tindă”. Însuși C. Obedeanu 2 T. G. Bulat, Știri noi despre Mînăstirea Jitiianu (Dolj), în Mitropolia Olteniei, anul XIX (1967), nr. 5-6, p. 430. 3 Despre netemeinicia acestei ipoteze, vezi Rasofor Calinic Petcu, Sunt boierii Craiovești întemeietorii Mânăstirii Jitianu? (https://www.academia.edu/37464663/Sunt_boierii_Craiove%C8%99ti_%C3%AEntemeietorii_M%C3%A2n %C4%83stirii_Jitianu. consultat la data de 29.01.2019). 4 Const. V. Obedeanu, Pisaniile bisericilor ridicate de Petre Obedeanu în Arhivele Olteniei, anul VI, nr. 29-30, ianuarie-aprilie 1927, p. 68. 5 „A fost reparată la 1701 de popa Luca, egumenul de la Sfetagora și Petru Obedeanu mare armaș, care-i fac tindă și zugrăvesc biserica” (Nicolae Stoicescu, Bibliografia localităților și monumentelor feudale din România, vol. I, Editura Mitropolia Olteniei, 1970, p. 391); „În 1701 pe latura de vest a fost construit un masiv turn-clopotniță, de fapt o culă menită să servească de refugiu” (Vasile Drăguț, Dicționar enciclopedic de artă medievală românească, Editura Științifică și Enciclopedică, București, 1976, p. 184); „La începutul secolului al XVIII-lea, probabil în 1701, mănăstirea și-a amplificat rolul defensiv prin ridicarea unui impozant turn clopotniță cu două etaje” (Prof. Sorin Sebastian Duicu, Arh. Marcel Berendei, Mărturii artistice bisericești în cîmpia doljană în Mitropolia Olteniei, anul XXXIX, nr. 4, iulie-august 1987, p. 107); „Dacă tinda, termen prin care am înțelege pridvorul deschis exista în 1701, normal turnul ființa în acel moment și, dată fiind unitatea lui, avea forma actuală” (Tereza Sinigalia, Repertoriul arhitecturii în Țara Românească, 1600-1680, Vol. I, Editura Vremea, București, 2002, p. 221-222); „În anul 1701, popa Luca, egumenul numit de Mânăstirea athonită Sfântul Pavel, unde după ctitorire fusese închinată, a hotărât să construiască o tindă, surmontată de un turn fortificat, după exemplul altor mânăstiri oltene, cum ar fi cele de la Bucovăț sau Segarcea” (Cristian Moisescu, Arhitectura epocii lui Matei Basarab. Repertoriul edificiilor de cult, vol. II, Editura Meridiane, București, 2003, p. 98); „La 1701 s-a construit un turn clopotniță masiv, pe latura de vest, cu aspect și rol defensiv, asemenea culelor din zonă” (Corina Popa, Monumente medievale din Oltenia, Editura ACS, București, 2011, p. 202). 6 Cea mai veche versiune este cea transcrisă de Dimitrie Papazoglu, în 1872 (Arhivele Naționale Istorice Centrale [în continuare ANIC], Manuscrisul 729, f. 11-11v). Urmează cea din 1914, a preotului Constantin Marinescu (Serviciul Județean Dolj al Arhivelor Naționale [în continuare SJAN Dolj], fond Comisia Monumentelor Istorice - Secțiunea Craiova [în continuare CMI-SC], dosar 1/1925, f. 32), apoi cea din 1921, a aceluiași preot (Arhiva Institutului Național al Patrimoniului [în continuare AINP], fondul Comisia Monumentelor Istorice, dosar 137, f. 2). 7 Vezi nota anterioară. 2 publicase cu doi ani în urmă textul pisaniei, tot în revista „Arhivele Olteniei”, fără adaosul „la tindă”8. 3. Alfred Vincenz susținea că turnul datează „probabil de la sfârșitul secolului al XVIII-lea (1787)”9, însă fără a-și argumenta opinia. Cel mai probabil, el avea în vedere un fragment de prag din piatră, aflat în prezent la Muzeul Olteniei din Craiova, care provine de la Mânăstirea Jitianu și pe care este inscripționat anul 178710. Din păcate, nu se știe când și unde anume în incinta mânăstirii a fost găsită acea inscripție și nici de la care construcție ar proveni (biserică, clopotniță, case etc.). În condițiile în care zidirea sau renovarea vreunei clădiri la Mânăstirea Jitianu, în 5 ~ anul 1787, nu este confirmată de nicio sursă documentară, opinia lui Vincenz rămâne la nivelul ipotezei. 4. Arhitectul Iancu Luca Atanasescu considera că turnul Mânăstirii Jitianu reprezintă o verigă din lanțul de turnuri și cule de veghe, de semnalizare și de alarmă, care au fost construite de boierii din Craiova, în anul 180211, după cumplita prădare a Olteniei de către cetele de turci pasvangii și cârjalii12, la începutul secolului al XIX-lea, când Craiova a fost „distrusă cu desăvârșire”13, ajungând „pulbere și cenușă”14. Ipoteza i-a fost întărită de mărturia unei craiovence, Vera Rovskovski (născută Crăsnaru), care „povestea ce auzise de la bunica sa despre unii din boierii craioveni 8 Constantin V. Obedeanu, Fundațiunea Obedenilor, în Arhivele Olteniei, anul IV, nr. 17, ianuarie-februarie 1925, p. 8. 9 A. Vincenz, Din trecutul Craiovei, în Arhivele Olteniei, anul V (1926), nr. 25-26, p. 201. 10 Dorel Bondoc, Trei inscripții de epocă modernă, din teritoriul Craiovei, în Oltenia. Studii. Documente. Culegeri, seria a III-a, an VIII, nr. 2/2004, p. 70-71. 11 Arh. Iancu Atanasescu, Arh. Pavel Popescu, Culele din Oltenia și evoluția lor până astăzi, Craiova, 2013, p. 281; Iancu Atanasescu, Valeriu Grama, Culele din Oltenia, Editura Scrisul Românesc, Craiova, 1974, p. 162-164, 174. 12 Dionisie Eclesiarhul relatează că Osman Pasvantoglu, pașa de la Vidin, a trimis cuvânt „la caimacamu și la boierii divanisti că, de nu-i va da ceririle lui, va prăda orașul Craiova și pe boeri îi va tăia în bucăți. Boerii și negustorii, auzind așa, s-au început a <se> înfricoșa; și mai trecând nu multă vreme, au simțit boerii și au dovedit că cuvintele Pazvandului va să fie și în faptă și au început a-și rădica calabalâcurile și haremul, trimițându-le pe la mănăstirile de la munte, alții în alte părți și negustorii cei mari rădicăndu-și mărfurile, dar nu să spărtigasă orașul. Și trecând așa mai un an, fiind vremea cam în iarnă, fără de veste au venit Cara Mustafa cu o sumă de turci și au călcat orașul <Craiova>, prădând și jăfuind prăvăliile și pe negustori și casele boerești și pe toți orășanii, pe cine apuca, spărgănd pimnițile și prăvăliile și prăda bani, mărfuri, iar oamenii, orășanii, își lăsa tot și fugiia toți în toate părțile. [...] Cara Mustafa cu turcii lui, dacă s-au înplinit doao săptămâni, umplăndu-să de bani și de odoară și de mărfuri, au încărcat pe cai și în cară și s-au rădicat din oraș. Și mergănd la mănăstirea Șegarcea au rănduit turci mumbașir, mergând prin sate și apucând pe lăcuitori de au dat zaherea, încărcăndu-o în carăle oamenilor, o trimitea la Dii. Și dacă s-au îndestulat, s-au rădicat cu toți și, trecănd Dunărea, s-au dus la Dii și multă bogăție au dus la Pazvandu. [...] După aceasta, mai potolindu-să oareșce Pazvandu, s-au gătit cărjalii să între în țară. [...] Și întâi au prădat Cernețul și tot județul și au luat robi, trimițându-i la Dii, al Pazvandu, și acolo îi vindea pe bani la cei ce voia să-i răscumpere. Și după ce au ars orașul Cernețul, au venit la Tărgu Jiiului și asemenea l-au istovit cu foc și cu pradă și cu robii; și aceste cete de cârjalii au apucat poala muntelui. Iar altă sumă de cărjalii, cu pazvanzi amestecați, au venit în Craiova și au prădat ce au găsit, după prada lui Cara Mustafa și au aprins orașul de toate părțile, de au ars până în fața pămăntului. Altădată au eșit la Caracal și au ars orașu până în pămănt, după ce l-au prădat și l-au robit. [...] Iar ceata cărjaliilor, care apucasă poala muntelui, au venit pe la mănăstirea Polovragi și au ars-o cu foc, de tot rămâindu zâdurile surpate. Apoi au venit hoțește, noaptea, la orașul Ocnei și aci mare răutate au făcut, că au omorât mulți oameni și au sluțit pe mai mulți și au ars orașul cu foc și toate și au prins robi. [...] După ce s-au dus cărjalii din țară, peste Dunăre la Dii, de bună voia lor, și s-au potolit focurile și frica, au început a veni oamenii pe la casăle lor. [...] Vodă Moruz, fiind măestru, s-au socotit ca nu cumva să dovedească înpăratul că s-au stricat țara rău și au arsu cărjalii toate orașele și mai vărtos Craiova, politie mare, și să-l vinovățească și să cază la urgie înpărătească, au scris la înpăratul cu mare rugăciune să să milostivească și să-l iarte de a mai sluji înpărăției în domnie, să meargă la ale sale să să odihnească de multele nevoi și năcazuri și greotăți ce au tras cu Pazvandu și cu cărjalii pănă i-au scos din țară” (Dionisie Eclesiarhul, Hronograf, transcriere de Pr. Dumitru Bălașa, Editura Academiei Republicii Socialiste România, București, 1987, p. 81-82). 13 Iancu Atanasescu, Valeriu Grama, op.cit., p. 21. 14 Ibidem, p. 22. 3 care lipsiseră din Craiova în timpul pârjolului și despre alții care reușiseră să se strecore și să fugă. Dintre aceștia, bătrâna amintea pe Gănescu, Farfara, Carapancea, Socolescu, Golfineanu și alții care s-au adunat în casa lui Glogoveanu, unde, mulțumită unei ploi providențiale, au fost salvate de la pârjol trei camere. Ei au hotărât construirea unor turnuri de observație și cule în vederea prevenirii unor noi atacuri din partea invadatorilor turci. Urmând ca prin contribuția lor să clădească cule de observație, unii dintre acești boieri au mers pe valea Jiului, unde de obicei se făceau aceste incursiuni, și au ales cele mai potrivite locuri pentru a ridica aceste construcții”15. Prima verigă din acest lanț de semnalizare era cula din Zăvalu, care făcea posibilă supravegherea văii Dunării, spre vest, până la Bistreț, și a văii Jiului, spre nord, până la Mânăstirea Zdralea (Roaba). Turnul de la Zdralea făcea legătura cu turnul de la Foișoru, care transmitea semnalele mai departe, pe valea Jiului, spre cula din Țuglui. Aceasta, de la înălțimea celui de-al treilea etaj, deschidea perspectiva până la Mânăstirea Jitianu, de unde vestea primejdiei care trecuse Dunărea cu o oră înainte ajungea la cunoștința populației Craiovei prin turnul bisericii Sf. Dumitru sau prin cel al bisericii Sf. Apostoli. Turnul Mânăstirii Jitianu se afla în legătură vizuală directă cu cel al Mânăstirii Bucovăț, o altă verigă a acestui lanț de semnalizare. 5 În actualul stadiu al cercetărilor, cea mai plauzibilă ipoteză privind datarea turnului Mânăstirii Jitianu rămâne cea a arhitectului Iancu Atanasescu, întărită de câteva observații personale: 1. Numai o invazie de mari proporții asupra Craiovei, precum cea de la începutul secolului al XIX-lea, care a fost și cea mai distructivă, ar fi putut motiva construcția acestor turnuri și cule de pe valea Jiului, o lucrare foarte costisitoare, dar absolut necesară pentru a preîntâmpina un nou dezastru. 2. Inițiativa construirii turnului de la Mânăstirea Jitianu nu putea aparține decât boierilor și negustorilor din Craiova, ale căror case și prăvălii erau principala țintă a turcilor. 3. Mânăstirea Jitianu, nefiind nici pe departe dintre cele mai bogate mânăstiri din Oltenia, nu ar fi avut niciun interes să ridice un asemenea turn, costul zidirii lui depășind cu mult eventualele pagube pe care le-ar fi produs jefuitorii. 4. Între cele trei turnuri ale mânăstirilor care au făcut parte din lanțul de semnalizare (Zdralea, Jitianu și Bucovăț) trebuie să existe o legătură, întrucât ele prezintă unele trăsături arhitectonice comune, cea mai evidentă fiind aceea că toate trei au fost adosate fațadelor de vest ale bisericilor. 5 5. Niciunul dintre cele trei turnuri de mai sus nu a avut pisanie, construirea lor fiind dictată de o împrejurare nenorocită, iar nu de dorința vreunui egumen sau a vreunui boier mai înstărit de a înfrumuseța ansamblul monahal cu o impozantă clopotniță, înveșnicindu-și apoi fapta într-o bucată de piatră16. Dimpotrivă, pisaniile caselor ridicate de Arhimandritul Antim la scurt timp de la zidirea turnului, în 1813, se păstrează până astăzi. 15 Ibidem, p. 22. 16 „Existența acestor turnuri întărite, care n-au servit pentru clopotniță, și mai ales amplasarea lor, dovedește încă o dată preocuparea vechilor locuitori ai Craiovei de a preîntâmpina un nou dezastru ca cel din 1801” (Iancu Atanasescu, Valeriu Grama, op.cit., p. 158). 4 6. Mânăstirea Jitianu a fost întemeiată și s-a aflat multă vreme în mijlocul unei păduri seculare17, ai cărei copaci înalți18 ar fi făcut inutilă construirea unui turn de observație în incinta mânăstirii. Prin urmare, turnul trebuie să fi fost construit mai 5 ~ târziu, într-o vreme în care împrejurimile mânăstirii erau defrișate de arbori, pentru a permite câmp liber vizibilității. Parcurs istoric Pe măsură ce contextul social-politic s-a schimbat, iar perioada de asuprire, de pericol și de jaf a trecut, turnul și-a pierdut scopul pentru care fusese construit, accentul mutându-se treptat de pe funcția defensivă (turn de veghe, de semnalizare și de alarmă), pe aceea de spațiu cultic (pridvor închis, surmontat de clopotniță). Prima mențiune documentară a turnului este catagrafia Mânăstirii Jitianu din 1823, în care se precizează că biserica „să află de zid, cu două turnuri și două clopote”19, prin cele două turnuri înțelegându-se turla naosului și turnul-clopotniță. În anii 1852-1853, amplele lucrări de consolidare și de renovare a bisericii, întreprinse de Arhimandritul Dorotei, s-au extins și asupra turnului. Probabil că acesta a fost contextul în care au fost desființate balcoanele de observație, iar 5 5 ~ deschizăturile lor în perete au fost îngustate și reduse la dimensiunile unor ferestre. La primul nivel, pentru a pătrunde mai multă lumină, au fost lărgite cele două ferestre de pe latura de vest și ușa de acces de pe latura de sud. Tot acum, deodată cu interiorul bisericii, a fost zugrăvit și exonartexul. Catagrafiile din 1858 și din 1864 menționează că biserica „se află de zid, cu o turlă și o clopotniță cu do(u)ă clopote, unulu mare și altulu micu”20. Ambele clopote aveau să fie luate de armata de ocupație în timpul Primului Război Mondial21. În cadrul reparațiilor întreprinse de Comisiunea Monumentelor Istorice (în continuare CMI) în anii 1920-1932, turnul a beneficiat de subzidire, repararea zidăriei deteriorate, refacerea șarpantei și a învelitorii de șiță, refacerea tencuielilor interioare și exterioare, văruirea fațadelor, înlocuirea ușilor și a ferestrelor, așezarea unor trepte de piatră la intrare și restaurarea picturii exonartexului. Contraforturile propuse de arhitectul Alexandru Referendaru a se construi la colțurile peretelui de vest al turnului nu au primit aprobarea CMI, pentru că ar fi alterat aspectul monumentului. În plus, nu erau necesare, pentru consolidarea construcției fiind suficientă subzidirea22. O altă propunere a arhitectului Referendaru care a primit aviz negativ din partea CMI a fost refacerea balcoanelor de observație23. S-a aprobat doar readucerea golurilor din 17 La 1640, Mânăstirea Jitianu se găsea „în codri” (Călători străini despre Țările Române.Vol. V, Editura Științifică, București, 1973, p. 207), iar la 1657, ea se găsea „în mijlocul pădurii” (Paul din Alep, Jurnal de călătorie în Moldova și Valahia, traducere de Ioana Feodorov, Editura Academiei Române și Editura Istros a Muzeului Brăilei, București și Brăila, 2014, p. 372). 18 În 1961, ultimul copac din această pădure, un frasin situat la 90 m distanță de clopotniță, avea 25 m înălțime (adresa nr. 223/10.05.1961 a Serviciului Tehnic al Arhiepiscopiei Craiovei către Mitropolitul Olteniei [document aflat în arhiva Arhiepiscopiei Craiovei]). 19 ANIC, fondul Catastișe mănăstirești, dosar 51/1823, f. 2. 20 Idem, fond Ministerul Cultelor și Instrucțiunei Publice, dosar 378/1860, f. 14; Ibidem, dosar 986/1864, f. 6-7. 21 AINP, fond Comisia Monumentelor Istorice, dosar 137, f. 3v. Pe o latură a ferestrei camerei de la nivelul intermediar a rămas scrijelit numele unui soldat maghiar: Csokany. 22 Ibidem, f. 2v. 23 Deviz pentru completarea restaurării bisericii Jitianu - Balta Verde, de lângă Craiova, pentru anul 1925 (SJAN Dolj, fond CMI-SC, dosar 1/1925, filă nenumerotată). 5 zid ale acestor balcoane la dimensiunile lor originare. Nici refacerea planșeelor celor două camere de la nivelul intermediar, lucrare propusă de arhitectul Iancu Atanasescu, nu a fost acceptată de CMI, nefiind o lucrare absolut necesară24. Arhitectul va reveni cu această propunere câțiva ani mai târziu, când personalul monahal trimis aici pentru reînființarea mânăstirii se va confrunta cu lipsa unei locuințe. CMI îi va pune din nou în vedere arhitectului, în 1933, „a nu se transforma clopotnița în locuință, ca nefiind adaptabilă la așa ceva și trebuind a rămâne curată și bine întreținută, mai ales că se comunică prin pridvorul bisericii”25. La încheierea lucrărilor de restaurare, la ultimul nivel al turnului se găseau deja instalate două clopote. Cutremurul din 10 noiembrie 1940 a lăsat clopotnița „crăpată pe la trei ferestre și un colț în afară”26. Următoarele lucrări de reparații de mai mare amploare s-au desfășurat după cutremurul din 4 martie 1977, apoi în anii 1988-1989, când exonartexul a fost zugrăvit din nou, iar cele mai recente au debutat în toamna anului 2018. În prezent, turnul-clopotniță este înscris în Lista Monumentelor Istorice, fiind clasat ca monument de arhitectură de valoare națională. 5 Arhitectura Turnul este o clădire prismatică, pe plan de formă pătrată (cu latura de 7 m), are 15 m înălțime și este dispus pe trei niveluri27. Este construit din zidărie masivă de cărămidă, cu o grosime de peste un metru. Primul nivel al turnului este în același timp și exonartexul bisericii. Intrarea se face prin două uși, a căror poziționare asimetrică și oarecum inestetică pe laturile de nord și de sud s-a făcut din rațiuni defensive: în cazul unui atac neprevăzut, personalul mânăstirii, care locuia în cele două clădiri de pe laturile de nord și de sud ale incintei, avea la dispoziție calea cea mai scurtă pentru a se refugia în turn. În trecut, deschizătura ușii de pe latura de sud trebuie să fi fost la fel de îngustă ca și cea a ușii de pe latura de nord. Ambele se puteau bloca din interior cu grinzi mobile28. Exonartexul este boltit cu o calotă sprijinită pe pandantivi și pe timpane. Pe latura de est, deasupra ușii de intrare în biserică, se găsește un arc terminat în consolă, parte componentă a sistemului de susținere a bolții. Peretele de vest este străpuns de două ferestre, cu siguranță lărgite ulterior. În urma cutremurelor, exonartexul a fost consolidat cu tiranți metalici, el având încă de la construcție și un 5 ~ 5 5 tirant din lemn. Din spatele unei uși aflate pe latura de nord pornește o scară ascunsă în grosimea zidului (fig. 1b), alcătuită din grinzi de lemn, de-a lungul căreia peretele 24 Antemăsurătoare deviz la lucrările ce mai sunt necesare la biserica M-rii Jitianu, com. Balta Verde, Dolj (Ibidem, file nenumerotate). 25 Adresa nr. 917/20.10.1933 a CMI către arhitectul Iancu Atanasescu (Ibidem, filă nenumerotată). 26 „Tablou pentru stricăciunile făcute din cauza cutremurului din 10 noiembrie” (document aflat în arhiva Arhiepiscopiei Craiovei). A se vedea și adresa nr. 181/13.11.1940 a Mânăstirii Jitianu către CMI (SJAN Dolj, fond CMI-SC, dosar 1/1925, f. 46). 27 În lucrarea „Culele din Oltenia”, Iancu Atanasescu și Valeriu Grama par a se contrazice în informații, într-un loc afirmând că turnul Mânăstirii Jitianu a fost doar supraînălțat, în perioada 1801-1805 (p. 63), iar în alt loc arătând că, inițial, biserica n-a avut nici pridvor, nici turn adosate fațadei de vest, iar cel de acum a fost construit după 1801 (p.163-164), în altă parte indicând anul 1802 (f. 174), după retragerea cârjaliilor. Astăzi, unitatea clădirii și existența unei singure etape constructive este incontestabilă, ea fiind fost confirmată de mai toți cercetătorii arhitecturii acestui turn. 28 Cule. Casele fortificate..., p. 204. 6 exterior este străpuns de mai multe goluri de tragere, croite evazat (fig. 1d). La prima cotitură a scării exista o ușă prin care putea fi îngreunată înaintarea inamicului. La etajul întâi se afla o cameră de locuit (fig. 1f), cu planșee din bârne groase de stejar, care îi oferea străjerului minimum de comfort necesar, inclusiv o sobă cu plită pentru încălzit și gătit29. Camera primea lumină printr-o fereastră evazată, plasată pe latura de vest. În dreptul ușii acestei încăperi, pe peretele sudic, se află deschizătura unui fost balcon de observație. Lângă camera de locuit, o încăpere de dimensiuni mai mici, luminată printr-un gol de tragere înalt și îngust, servea de tainiță. Ultimul nivel este camera clopotelor, ce are pe cele patru laturi ferestre de sunet încheiate cu arce în plin cintru, legate cu tiranți de lemn. Două deschideri în pereții de nord și de sud corespund fostelor balcoane de observație (f. 1b). În exterior, fațadele turnului sunt tencuite și văruite. Brâul perimetral zimțat și rândul superior de firide ale bisericii continuă și pe fațadele turnului. Deasupra acestora se găsește un al doilea brâu zimțat, apoi un semitor simplu, un rând de panouri semicirculare conturate de semitoruri, iar sub cota ferestrelor, încă un semitor simplu. Arcadele ușilor și ale ferestrelor sunt decorate cu arhivolte intrânde. Pe fațada de sud a primului nivel se găsește un panou semirotund, mărginit în partea superioară de o arhivoltă intrândă. În fotografiile vechi se observă că deasupra ușii de la intrare se afla un panou pătrat, în care era pictată icoana hramului (Sf. Mc. Dimitrie), care era protejată de intemperii cu ajutorul unui mic acoperiș din șindrilă. Distribuția iconografică a exonartexului a fost prezentată odată cu cea a bisericii30. C. Casele și dependințele gospodărești 1. Casele dispărute Despre cele dintâi clădiri ale Mânăstirii Jitianu nu avem nicio informație, însă, potrivit tradiției locale, acestea ar fi fost construite din lemn, asemenea bisericii31. Este posibil ca primele clădiri de cărămidă să fi fost ridicate odată cu actuala biserică, în anul 1657 sau în anii următori. Deși Paul din Alep îi atribuie Doamnei Bălașa doar construirea bisericii („Răposata doamnă [Bălașa] a lăsat cu limbă de moarte să se înalțe biserică nouă”32), mai multe surse documentare extind actul ctitoricesc al acesteia asupra întregului ansamblu monahal de la Jitianu: - un hrisov al lui Șerban Cantacuzino, de la 8 aprilie 1681: „Sfintei și dumnezeieștii mănăstiri, ce să chiamă Jătiian, care iaste zidită și înălțată din temelie de dumneaei, Doamna Bălașa, doamna unchiului domnii mele, Io Constandin Șărban Voevod”33; - un hrisov al lui Șerban Cantacuzino, de la 20 iunie 1682: „Sfintei și dumnezeieștii mănăstiri, ce să chiamă Jătiian, care să află zidită și înălțată 29 Iancu Atanasescu, Valeriu Grama, op.cit., p. 63. 30 Rasofor Calinic Petcu, Ansamblul Mănăstirii Jitianu (I), p. 20 (https://www.academia.edu/38172052/Ansamblul_M %C3%A2n%C4%83stirii_Jitianu_I, accesat la data de 29.01.2019). 31 Ibidem, p. 1. 32 Paul din Alep, op.cit., p. 372. 33 ANIC, Manuscrisul 723, f. 455v. Datarea s-a făcut după documentul original, aflat la Mânăstirea Sf. Pavel din Muntele Athos (Florin Marinescu, Pouua.viKâ syypa^a tou Ayiou ’Opouq Apxâo Iepăq Movyq Ayiou IPi.u/u>u, Atena, 2002, Documentul nr. 78, p. 87). 7 din temelie și început de răposata Doamna Bălașa, doamna Domnului unchiului domnii mele”334; - un hrisov al lui Constantin Brâncoveanu, de la 1 decembrie 1688: „Sfintei și dumnezeieștii mănăstiri ce să chiamă Jătiian, care să află di-nceput zidită și înălțată din temelie de răposata Doamna Bălașa, doamna Domnului răposatului Io Constandin Voevod’34 35; - un hrisov al lui Constantin Brâncoveanu, din 1689: „Sfintei și dumnezeieștii mănăstiri Jătiianul, care iaste zidită și înălțată din temelia ei de răposata Doamna Bălașa a dumnealui, răposatului Constandin Voevod, feciorul lui Șărban Vodă”36; - Letopisețul cantacuzinesc (1690): „Făcut-au Costandin vodă și o mănăstire mare, care iaste în vârful unii movile din București, unde iaste hramul sfetăii Costandin țar și muma lui, Elena. Și Doamna lui Bălașa au făcut o mănăstire ce să cheamă Jitiianul, den sus de Craiova, lângă Jiiu”37 38; - un hrisov al lui Ștefan Cantacuzino, de la 24 mai 1714: „Sfintei și dumnezeieștii mănăstiri Jitiianu ot sud Dolj, care iaste zidită și înălțată din temelia ei de răposata Doamna Bălașa a domniei sale răposatului Constantin Voevod cel Bătrân, feciorul lui Șerban Voevod’”\ - Raportul autorităților austriece privind privilegiile, averile și veniturile mânăstirilor din Oltenia (1731): „Monasterium Zithian fuit ex fundamento extructum a Domina Balas matre Constantini Serbani Vajvodae”39, „Monasterium Zithian ist erbaut von den Palas, Mutter des Constantini Serbany Vayvod”40; - Pagina de titlu a Condicii Mânăstirii Jitianu din anul 7249 (1740-1741): „Condica sfintei și dumnezeieștii mănăstiri ce să chiamă Jătiian [...], care mănăstire iaste zidită din temelia ei de Doamna Bălașa, ce-au fost doamnă răposatului Costandin Vodă cel bătrân”41; - Introducerea făcută de copist la hrisovul Domnitorului Constantin Șerban, de la 18 aprilie 1655: „Hrisovul răposatului Costandin Șărban Voevod, ce au zidit Doamna lui mănăstirea Jătiian întăi, de la leatul 7163, pentru 150 bolovani de sare de la ocna cea mare, ca să-i ia mănăstirea”42; O posibilă explicație ar fi aceea că egumenii de la Jitianu au extins intenționat „demnitatea” de ctitorie domnească a bisericii asupra întregii mânăstiri, cu scopul de 34 ANIC, Manuscrisul 723, f. 449v. 35 Ibidem, f. 450v. 36 Ibidem, f. 457v. 37 Istoria Țării Românești (1290-1690). Letopisețul cantacuzinesc, ediție critică întocmită de C. Grecescu și D. Simonescu, Editura Academiei Republicii Populare Romîne, 1960, p. 119. 38 ANIC, Manuscrisul 453, f. 5. 39 Nicolae Dobrescu, Istoria Bisericii din Oltenia în timpul ocupațiunii austriace, Edițiunea Academiei Române, București, 1906, p. 260. 40 Documente privitoare la Istoria Românilor, culese de Eudoxiu de Hurmuzaki, vol. VI (1700-1750), București, 1878, p. 445. 41 ANIC, Manuscrisul 723, f. 436. 42 Ibidem, f. 437. 8 a obține privilegii mai mari de la domnitori, în special de la Șerban Cantacuzino și Constantin Brâncoveanu, care erau înrudiți cu Doamna Bălașa43. Oricare ar fi ~ 5 adevărul, nu se poate ca măreața biserică zidită la 1657 să fi rămas prea multă vreme printre vechile construcții de lemn, într-o curte împrejmuită cu gard de ulucă. Incursiunile de jaf ale turcilor, tătarilor sau curuților (încheiate de cele mai multe ori cu incendierea locației prădate), apoi războaiele ruso-autro-turce din secolele XVIII-XIX (în timpul cărora, de multe ori, soldații celor trei imperii au cantonat în incinta mânăstirii) vor fi fost urmate de refacerea, parțială sau totală, a clădirilor ansamblului de la Jitianu. Știm că după războiul austro-turc din 1787-1792, Arhimandritul Antim „multă silință și străduire au făcut a pune toate lucrurile cele părăsite și înțelenite la orânduială, spre a a înnoi și a spori cele ce sânt spre zidire și spre folosul sfintei case, care întru tot s-au fost părăginit, din pricina cumplitei răzmiriței cei dupe urmă”44. Același egumen a refăcut casele mânăstirii în anul 1813, după cum confirmă pisaniile acestor construcții: „Aceste rănduri de casă se săntu din temelie cu toată cheltuiala și osteneala s'au făcutu de preasfinția sa părintele arhimandritu kir Anthimu a Sfăntului Pavel de la Sfănta Gora și egumenu Jitianu, spre vecinica pomenire. 1813”45. Se pare că aceste case nu au fost făcute chiar „din temelie”, căci atât arhitectul orașului Craiova, în 1870, cât și arhitectul Iancu Atanasescu, în 1934, au descoperit urmele unor ziduri și fundații mai vechi. La 10 iunie 1823, incinta mânăstirii se prezenta astfel: „De jur-împrejur, mănăstirea este încunjurată de odăi. [...] Poarta mănăstirii este de zid”46 47. „Lăngă poartă mergând în dreapta este un șopron pentru căruțe și învelit cu olane. De la poartă mergănd în dreapta este rănd de odăi, cu două caturi, adică un rând de case jos și alt rând sus și dedesupt pivniță boltită cu zid. Asupra, învelit jumătate răndul odăilor cu olane, iar jumătate cu șindrilă, însă învelișul de olane este bun, iar cel de șindrilă este vechiu. Odăile acestui rănd, unele sănt cu tavanurile stricate, altele fără sobe, unele fără paturi, altele fără uși și fără ferestre, din pricină că au șăzut oștiri în mănăstire4,1. De la poartă mergând în stănga este iarăși rănd de odăi, însă jumătate răndul este cu două caturi și pivniță dedesupt, neboltită, iar jumătate este șopron, adică în stălpi și învelit cu olane peste tot. Iar la altarul sfintei mănăstiri este alt rănd de odăi, care să împreună cu cele de sus, însă acest rănd nu are case (sic!) asupră, ci numai unul, carele jumătate este odăi, iar jumătate este două ziduri făr de acoperemănt, care să numește lemnărie. Jumătatea ce să arată este învelită cu olane. Toate aceste de mai sus arătate odăi, multe dintr-însele să află derăpănate”. În curte se mai găsea un puț „cu zid de piatră, cu lanț de her, asupra învelit cu șindrilă.”48. 43 Doamna Bălașa era cumnata Elinei Cantacuzino, mama lui Șerban Cantacuzino și bunica maternă a lui Constantin Brâncoveanu. 44 ANIC, Manuscrisul 453, f. 3. 45 Rasofor Calinic Petcu, Inscripții și însemnări de la Mânăstirea Jitianu, p. 4 (https://www.academia.edu/31451440/Inscrip%C8%9Bii_%C8%99i_%C3%AEnsemn%C4%83ri_de_la_M%C3%A2n %C4%83stirea_Jitianu, consultat la data de 29.01.2019). 46 ANIC, fond Catastișe mănăstirești, ds 51/1823, f. 2. 47 Este vorba despre trupele de panduri care s-au alăturat mișcării revoluționare a lui Tudor Vladimirescu. La 7 martie 1821, sub comanda lui Ioan Solomon, pandurii au ocupat Mânăstirea Jitianu, pe care au întărit-o cu metereze și șanțuri. În luna aprilie, la intrarea turcilor în țară, pandurii au părăsit mânăstirea (Ileana Petrescu, Considerații asupra activității lui Ioan Solomon în Historica II, Editura Academiei R.S.R, București, 1971, p. 158). 48 ANIC, fond Catastișe mănăstirești, dosar 51/1823, f. 4. 9 În timpul războiului ruso-turc din anii 1828-1829, mânăstirea a fost ocupată de armata rusă, iar casele au fost întrebuințate ca spital militar49. La 12 noiembrie 1837, Mitropolia Ungrovlahiei și Departamentul Logofeției pricinilor bisericești hotărăsc ca toți „smintiții de minte” din cuprinsul Olteniei să fie trimiși la Mânăstirea Jitianu, în vederea „îndreptării lor prin sfintele slujbe bisericești și rugăciuni către milostivul Dumnezeu”. Mânăstirea era obligată la îngrijirea acestor oameni și la ținerea lor sub pază, „pănă la desăvârșita lor îndreptare”50. Această situație a durat până la 26 iulie 1840, când Domnitorul, în urma nenumăratelor jalbe primite de la egumenul mânăstirii, Arhimandritul Dorotei, a poruncit ca smintiții de minte să fie transferați la București51. La 9 decembrie 1858, incinta mănăstirii era „de jur împrejuru cu zid. Intrând pe poarta monastirii, în dreapta se află o păreche case, cu do(u)ă etaje, compuse de trei odăi susu și no(u)ă josu, cele de sus pardosite cu scânduri , cu sobe, ferestre, cu uși și în fiecare odae cu câte un dulap de lemnu în zid, iar cele de jos sânt pardosite cu cărămidă și toate în proastă stare, de desuptulu cărora se află o pivniță și do(u)ă grajduri. Spre răsărit sânt un șir de trei odăi, o cuhnie și brutărie, toate în proastă stare. Asemenea, despre monastire în partea stângă se află păreche case, cu totulu în proastă și dărăpănată stare, nu sânt de locuit. Învelitoarea tuturoru acestor încăperi este cu olane. Tot alături cu aceste case să află și un șopron de lemne, iarăși în 52 proastă stare”52. La 20 iulie 1860, Ministerul Cultelor și Instrucțiunii Publice îl informează pe egumenul mânăstirii, Arhimandritul Daniil, că Prefectura Poliției Capitalei urmează să trimită la această mânăstire 15 cerșetori infirmi, cărora va trebui să li se asigure locuință, hrană și îmbrăcăminte. Arhimandritul Daniil răspunde Ministerului că mânăsirea nu dispune de încăperile necesare găzduirii acestor cerșetori, căci „la venirea subscrisului în foncțiunea de egumen la această monastire, am găsitu încăperile ruinate” și „abia amu reparatu o părticică dintr'însele, în care locuesce subscrisul, precum și ceilalți părinți călugări ce slujescu, i foncționarii aceșcii monastiri, iar cea mai mare parte din încăperi fiind în proastă stare”53. În februarie 1864, clădirile din jurul bisericii se prezentau astfel: „Monastirea se află de juru înprejuru cu zidu. Intrându pe poarta monastirii, în dreapta se află o pereche case cu duao etaje, compuse de trei odăi susu și nuao josu. Salonulu se vede reparatu, ușile, ferestrele reparate și zidurile zugrăvite, iar celelalte de aici duao se află în bună stare și cu câte un dulap de lemnu în zidu. Iar cele de josu sunt pardosite cu scânduri, reparate de egumănulu monastirii, unde se află locuindu călugări, dedesuptu cărora se află o pimniță și 2 grajduri. Spre răsăritu suntu unu 49 Rasofor Calinic Petcu, Mormintele soldaților ruși de la Mânăstirea Jitianu, p. 2,7 (https://www.academia.edu/37669964/Mormintele_solda%C8%9Bilor_ru%C8%99i_de_la_M%C3%A2n %C4%83stirea_Jitianu, consultat la data de 29.01.2019). 50 ANIC, fondul Ministerul Agriculturii și Domeniilor. Bunuri mici, dosar 47/1855, f. 33. 51 Ibidem, f. 9. 52 Idem, fond Ministerul Cultelor și Instrucțiunei Publice, dosar 378/1860, f. 16. În afară de clădirile care formau incinta, la 1858, mânăstirea mai stăpânea, pe moșia Balta Verde, o zalhana și trei mori de apă cu făcaie (pe apa Heleșteului), iar în orașul Craiova, o casă în mahalaua Sf. Dimitrie (ocupată de spitalul temniței orașului) și o cârciumă în mahalaua Hagi Enuș (Ibidem, f. 19). 53 Idem, fond Ministerul Agriculturii și Domeniilor. Bunuri mici, dosar 47/1855, f. 35, 36. 10 șir de odăi, cuhnie și o brutărie. Asemenea despre monastire în partea stângă se află o altă pereche case, cu totulu în proastă și dărăpănată stare, care nu suntu de locuitu. Învelitoarea tuturor acestoru încăperi este cu olane. Totu alături cu aceste case se află și unu șopronu de lemne, iarăși în proastă stare”54. Așadar, la 1821, mânăstirea este ocupată de panduri, care, în scurta lor ședere de numai câteva luni, lasă casele fără sobe, fără paturi, fără uși, fără ferestre și cu tavanurile stricate. Opt ani mai târziu, casele sunt ocupate de armata rusă și sunt folosite ca spital militar. Odată cu soldații răniți, rușii aduc în mânăstire și „năpraznica boala ciumii”. În 1837, nu s-au găsit în toată Oltenia case mai potrivite pentru a deveni balamuc, decât cele ale Mânăstirii Jitianu. Pe aceleași, în 1860, statul le-a găsit numai bune de găzduit cincisprezece cerșetori infirmi, pe cheltuiala mânăstirii, desigur. Se înțelege acum de ce niciun egumen nu a vrut să repare aceste case? După secularizare, în 1864, câteva încăperi din casele mânăstirii au fost lăsate slujitorilor bisericești, iar altele au fost ocupate de cancelaria Subprefecturii Ocolu55. În anul următor, o parte din mobilierul și din obiectele casnice aflate în casele mânăstirii au fost vândute56. După puțin timp, în incinta mânăstirii s-a instalat Ferma-școală de Agricultură de la Balta Verde, care a funcționat aici între 1 septembrie 1867 și 15 iulie 187257. Ferma a primit în folosință o parte din clădiri și 300 de pogoane de teren agricol din moșia Balta Verde. Cu câteva luni mai înainte, constatându-se că încăperile în care urma să se instaleze școala „suntu în deplorabilă stare și au trebuință a se repara ”58, Prefectura contractase un antreprenor care să execute reparațiile necesare59. La 14 iunie 1869, o comisie de medici care a inspectat Ferma-școală a constatat că încăperile în care locuiau elevii aveau tavanul prea jos și prea puțină aerație60. În noaptea de 15 spre 16 februarie 1870, râul Jiu a ieșit din matcă și a inundat incinta mânăstirii61. Chemat la fața locului pentru a evalua pagubele, arhitectul orașului Craiova, Lorenz Engelbrecher, a constatat că la una din case „apa au intrat la trei despărțiri ale pivniții” și „nu se mai poate depărta, fiind posiția locului prea josu, care negreșit aduce vătămare clădirii ”62. La cealaltă casă, care avea două pivnițe neboltite, zidurile „sunt crăpate atât la mijloc, precum și la marginile lor, la împreunare, care crăpături însă n-au venit acum și trebuie să să fi format mai dinainte, fiind dupe cum am putut observa, au fostu sau a avut să facă și acele pivnițe cu bolți de zidu, însă din slăbiciunea zidurilor, sau că nu s-au înființat bolți, care erau începute, sau s-au dărâmat, fiind văzând slăbiciunea zidurilor, au înființat atunci tavan cu grinzi, puind la mijloc un stâlpu grosu, precum se află și astăzi”. Din această exprimare greoaie a arhitectului neamț înțelegem că în pivnițele acestei case 54 Idem, fond Ministerul Cultelor și Instrucțiunei Publice, dosar 986/1864, f. 3. 55 Ibidem, dosar 1149/1864, f. 6. 56 Ibidem, f. 6. 57 Gh. Cristea, Școala agricolă de la Balta-Verde - Craiova (1867-1872) în Studii, tom 18, nr. 2/1865, p. 299, 320. 58 SJAN Dolj, fond Prefectura Județului Dolj - Serviciul Administrativ, dosar 131/1867, f. 3. 59 Ibidem, f. 63. 60 Gh. Cristea, art.cit., p. 307, nota 100. 61 SJAN Dolj, fond Prefectura Județului Dolj - Serviciul Administrativ, dosar 143/1870, f. 10. 62 Ibidem, f. 15. 11 erau vizibile fragmente din sistemul de boltire al unei clădiri mai vechi, anterioare celei construite de Arhimandritul Antim în 1813. Concluzia inspecției a fost că „îndreptarea acestei clădiri nu se poate face printr-o reparațiune și spre a eși clădirea cu soliditatea cerută, trebuie reînființat din nou și așezat la altu loc, cu posiția mai sănătoasă”63. La 7 decembrie 1870, elevii școlii de agricultură se plângeau că „d'un an de zile și până acum nu ni s-a adus nici un lemn și în acest interval ne-am suținut cu lemne din casele ce sunt în fața școalei, pentru care a și dat D-l Director raport că sa ruinat, dar ele au fost doborâte de noi, neavând lemne”64. Elevii mai reclamau că trecuseră trei ani de la înființarea școlii și încă nu li se predaseră cursurile teoretice, deoarece „camerele destinate pentru studiu suntu lipsite de căldură și giamuri și unele chiar de sobe”65. La 20 august 1873, protosinghelul Costantie Iliescu, îngrijitorul bisericii, reclamă Ministerului Cultelor că arendașul moșiei Balta Verde „a ocupat încăperile din interioru acestei sf. case, acelea care sânt în stare de locuit, făcându-le magazii pentru păstrarea productelor domniei sale (...), iar subscrisu cu servitorii bisericii nu avem case de locuit, fiind ruinate din negligență, după vremi”66. I se răspunde că reclamația este nefondată, căci „arendașulu espusei moșii se folosesce numai de încăperile din curtea bisericei cari prisosescu și cari-i suntu cedate prin contractulu de arendare și trecute prin inventarul moșiei, rămânându neîntrebuințate multe din încăperile lăsate pentru locuință servitoriloru bisericei”67. În timpul Războiului de Independență, în anii 1877-1878, localul mânăstirii a fost întrebuințat de Ministerul de Război ca depozit de îmbrăcăminte68, cartușe și obuze69. În 1881, clădirile erau în ruină. „Ar fi cu toate aceste niște case mai bune în dosul bisericii, cari cu o cheltuială de 931 l.n. bani 20, s'ar putea preface într'un bun local de școală primară pentru satul apropiat”70. În 1898, în Marele Dicționar Geografic al României se spunea că „în jurul Mănăstirei Jitiea se văd ruinele chilielor ce aparțineau mănăstirei”71. Cândva pe la începutul secolului XX, Ministerul de Război a ordonat ca toate clădirile din jurul bisericii să fie demolate, iar cărămida să fie recuperată și întrebuințată la diversele construcții ale unității militare din apropiere72. Ca și în cazul 63 SJAN Dolj, fond Prefectura Județului Dolj - Serviciul Administrativ, dosar 143/1870, f. 15. 64 Ibidem, dosar 144/1870, f. 10. 65 Ibidem, f. 20. 66 ANIC, fond Ministerul Cultelor și Instrucțiunei Publice, dosar 1149/1864, f. 118 67 Ibidem, f. 125. 68 SJAN Dolj, fond Prefectura Județului Dolj - Serviciul Administrativ, dosar 256/1877, f. 70. 69 Ibidem, dosar 4/1877, f. 417, 418; ibidem, dosar 234/1878, f. 48. 70 Monumente Naționali. Monastiri și biserici ortodocse. Raporturi de la comisiunile întocmite pentru cercetarea lor, Partea a II-a, București, 1881, p. 207. 71 Marele Dicționar Geografic al Romîniei, alcătuit și prelucrat de George Ioan Lahovari, General C. I. Brătianu și Grigore G. Tocilescu, vol I, București, 1898, p. 234. 72 „Corpul de armată din Craiova a dispus dărâmarea chiliilor, cu al căror material s'au construit poligoanele de tir de lângă mănăstire” (adresa nr. 618/02.04.1939 a arhitectului Iancu Atanasescu către CMI [document aflat în arhiva Arhiepiscopiei Craiovei]); „Deopotrivă cu toate acaretele, au fost supuse dărâmării și casele, materialul din ele fiind întrebuințat la casele armatei, ce se află pe poligonul de tragere” (I. G. Locusteanu, „Mânăstirea Jitianu sau Jitia”, în revista Renașterea, anul XX, nr. 2/1941, p. 85). „Locuințele au fost stricate din ordinul Ministerului de Război, care, 12 altor mânăstiri desființate, la dărâmarea clădirilor „au contribuit și locuitorii, luând cărămizi și alt material pentru nevoile lor personale”73. În 1921, de jur-împrejurul bisericii se observau „ziduri dărâmate din chiliile călugărilor”74, iar în 1927, la nord de biserică încă se mai găseau „ruinele unei clădiri destul de importante, cu pivnițe și cu un etaj dărâmat”75. Cu timpul, curtea mânăstirii a fost eliberată de dărâmăturile vechilor construcții (în afară de ruinele peste care s-a ridicat actualul corp de chilii), iar terenul a fost nivelat, însă până astăzi se ivesc din pământ fragmente de cărămidă, mortar și olane76. 2. Casa și dependințele gospodărești actuale În 1932, când Epicopia Râmnicului - Noului Severin a reînființat Mânăstirea Jitianu, în curtea bisericii nu mai exista niciuna din vechile case ale ansamblului. În această situație, arhitectul Atanasescu îl întreabă pe Nicolae Iorga, Președintele CMI, „unde să locuiască eromonahul cerut de D-voastră, în jurul mănăstirii nefiind nici o locuință, decât în clopotnița bisericii, dar și acolo sunt necesare lucrări de amenajare, neavând pardosea, tavane, uși, tencueli etc.”77. Din această cauză, ieromonahul Ioanichie Oancea, „neavând unde locui și cu ce se întreține, a fost silit să se întoarcă la Sf. Episcopie”78. În primăvara anului 1933, este trimis un alt îngrijitor, ieromonahul Sava Dobrescu, care se va confrunta cu aceeași problemă. Propunerea acestuia de a se amenaja ca locuință camera de la nivelul intermediar al turnului nu a primit avizul CMI. De aceea, îi va cere arhitectului Atanasescu realizarea unui proiect de casă79, pe care însă nu va mai apuca să o construiască, pentru că Episcopia va schimba curând statutul Mânăstirii Jitianu, transformând-o în mânăstire cu obște de maici, numind-o stareță pe monahia Fevronia Miclăuș, de la Mânăstirea Sărăcinești. Ea va veni la Jitianu cu încă opt maici și surori80. La 1 septembrie 1933, arhitectul Atanasescu informează CMI de intenția maicilor de a construi un corp de chilii pe ruinele existente în partea de nord a curții, solicitând totodată pentru această lucrare un sprijin financiar81. Până la venirea iernii, maicile au construit „o bucată de locuință, care are sub acelaș acoperiș o cameră (dormitor) de luând materialul din ele, au făcut cantina dela poligon. Pe lângă ei, au stricat și locuitorii ce s-a putut fărâma ” (adresa nr. 6/03.01.1943 a Mânăstirii Jtianu către Arhiepiscopia Craiovei [document aflat în arhiva Arhiepiscopiei Craiovei]). Informația conform căreia clădirile ar fi fost distruse în anul 1916 de explozia munițiilor depozitate aici nu se confirmă (prof. Sorin Sebastian Duicu, arh. Marcel Berendei, art.cit., p. 107). Casele mânăstirii au fost, într-adevăr, folosite pentru depozitarea muniției, dar nu în Primul Război Mondial, ci în Războiul de Independență, iar despre vreo explozie a muniției, documentele nu amintesc nimic. 73 Memoriu asupra terenului agricol din jurul Sf. Monastiri Jitianu (document aflat în arhiva Arhiepiscopiei Craiovei). 74 AINP, fond Comisia Monumentelor Istorice, dosar 137, f. 2v. 75 N. Ghika-Budești, Evoluția arhitecturii în Muntenia și în Oltenia, Vol. III, în Buletinul Comisiunii Monumentelor Istorice, anul XXV, Fascicola 71-74, 1933, p. 71. 76 Cu ceva decenii în urmă, arhitectul Iancu Atanasescu susținea că la 75 m distanță de biserică, spre vest, s-ar fi găsit fundațiile masive ale unui turn-clopotniță mai vechi (Iancu Atanasescu, Valeriu Grama, op.cit., p. 163-164). Însă, existența acestor fundații, situate mult în afara zidurilor mânăstirii, este îndoielnică, mai ales că, cercetând zona indicată, nu am găsit niciun indiciu că acolo s-ar fi aflat cândva vreo clădire. 77 Adresa nr. 135/12.07.1932 a arhitectului Iancu Atanasescu către CMI (SJAN Dolj, fond CMI-SC, dosar 1/1925, f. 29). 78 Ibidem, f. 29v. 79 Adresa nr. 28 a Mânăstirii Jitianu către arhitectul Iancu Atanasescu (Ibidem, f. 35). 80 Ibidem, f. 36. 81 Ibidem, f. 37. 13 8,5 m lungime, o bucătărie și o cămară, având în față sală și deasupra pătul pentru alimente”82. Această clădire era amplasată în colțul de nord-est al curții. În pivnițele casei de la 1813, arhitectul Atanasescu a descoperit pisania acestei clădiri, dar și zidurile unei case mai vechi, pe care le remarcase și arhitectul Lorenz Engelbrecher în 1870 (fig. 4c, 4g). El a mai găsit în fața intrării casei niște fundații aparținând unei etape de edificare anterioare celei de la 1813, pe care a construit actualul foișor central și logia, în 1934 (fig. 4b). Probabil că în 1813 s-a renunțat la aceste două elemente arhitecturale, a căror vizibilitate era obturată de masivul turn-clopotniță ce se construise între timp și care se afla la doar șase metri distanță (vezi fig. 4a). Nivelul inferior al ruinelor casei avea cinci ferestre evazate pe latura sudică și alte două pe latura vestică (fig. 4f). La 27 iulie 1934, arhitectul Atanasescu trimite CMI planurile viitorului corp de chilii, cerând „ca lucrările să se facă strict în limita planurilor și sub directa mea supraveghere, spre a nu se deturna compoziția planului după bunul gust și plac al stăreției”83. În elaborarea planurilor, arhitectul s-a inspirat din desenele lui Auguste Lancelot, de la jumătatea secolului al XIX-lea84, pentru a-i da casei un caracter arhaic, care să se armonizeze cu arhitectura și vechimea bisericii și a turnului. CMI aprobă proiectul, la 20 august 193485. Despre cum s-au desfășurat lucrările de construcție, aflăm de la maica Fevronia: „Această Sf. Mânăstire fiind înființată din anul 1933, la data de 1 septembrie, când am venit aci, afară de biserică nu am găsit nici un fel de locuință pentru adăpost, am fost nevoite să stăm în sat cu chirie, până când ne-am făcut în curtea bisericii o magazie, în care ne-am adăpostit un an de zile. În anul 1934, strângând ceva bani cu pantahuza, cu micile ajutoare date de Prefectura Județului Dolj și de Primăria Orașului Craiova86, mai cu ce am putut munci și noi cu brațele noastre, cu ajutorul lui Dumnezeu, s-a făcut pe vechile temelii clădire (30 m lungime și 9 lățime), la care clădire am fost nevoite să intrăm și datoare din lipsă de fonduri, împrumutându-ne de bani la diferite persoane particulare cunoscute, fără să plătim procente. În anul 1935, tot din colectat și cu un mic ajutor ce am putut obține de la Județ, pe lângă ce am putut și noi lucra, s-au mai făcut pe restul de ruini încă patru camere sus și jos pivniță, din care două camere au rămas netencuite. În anul 1936 s-au tencuit cele două camere, s-au dublat geamurile la întregul local și s-a plătit datoria făcută cu construcția chiliilor în anul 1934. Așa că astăzi [1937], cu ajutorul lui Dumnezeu, se găsesc gata în interior 7 camere, un dormitor pentru noile începătoare, un antreu și o sală pentru atelier, sus, iar jos bucătărie, 2 cămări, sufragerie (trapeză) și o pivniță87. 82 Darea de seamă a Mânăstirii Jitianu pe anul 1933 ( document aflat în arhiva Arhiepiscopiei Craiovei). 83 SJAN Dolj, fond CMI-SC, dosar 1/1925, f. 65. 84 Tereza Sinigalia, op.cit. p. 223. 85 Adresa nr. 868/20.08.193 a CMI către arhitectul Iancu Atanasescu (SJAN Dolj, fond CMI-SC, dosar 1/1925, filă nenumerotată). 86 Pe o ciornă găsită printre actele de cancelarie ale maicii Fevronia sunt trecute sumele de bani cu care au contribuit diverse instituții la ridicarea casei: 5.000 lei, din partea Ministerului Cultelor, 10.000 lei și materiale de construcții, din partea Prefecturii Județului Dolj, 15.000 lei, din partea Primăriei Orașului Craiova și 10.000 lei, din partea Ținutului Olt. 87 Darea de seamă a Mânăstirii Jitianu pe anul 1937 (document aflat în arhiva Arhiepiscopiei Craiovei). 14 Din cauză că spațiul construit era insuficient pentru obștea aflată în continuă creștere, la 14 februarie 1938, maica Fevronia anunță CMI de intenția de a mai construi un corp de clădire88. La 2 iulie 1938, arhitectul Atanasescu înaintează CMI planurile viitoarelor construcții, în care era inclus și un paraclis „pentru uzul restrâns al maicilor”89. Paraclisul era necesar din cauză că biserica mânăstirii era utilizată în continuare ca biserică parohială a comunei Balta Verde, iar între personalul mânăstirii și localnici se iscau dese conflicte. Totuși, din motive necunoscute, paraclisul nu s-a mai construit. La 11 septembrie 1938, maica Fevronia îl informa pe Episcopul Râmnicului că „mai sunt în continuare de lucru în prezent încă 8 camere cu coridor în față, tot pentru locuința personalului ”90. La 16 iulie 1939, are loc inaugurarea și sfințirea casei mânăstirii, formată din două corpuri91. La 7 iunie 1940, maica Fevronia cerea Arhiepiscopiei Craiovei să facă demersuri către autoritățile locale pentru scoaterea apei din subsolul casei, inundată din cauza ploilor abundente și a revărsării apelor Jiului92. Din toamna anului 1953 încep demersurile pentru introducerea curentului electric în mânăstire, necesar mai ales pentru iluminarea atelierelor, unde lucrul se desfășura până aproape de miezul nopții, iar „viețuitoarele cu greu pot lucra la lumina slabă a unui petromax sau a lămpilor cu petrol”93. Însă, electrificarea nu avea să se înfăptuiască prea curând. La 10 august 1961, Arhiepiscopia Craiovei încă mai insista pe lângă instituțiile abilitate „ca de urgență să se treacă la executarea lucrărilor prevăzute în deviz” pentru instalarea luminii electrice în incinta Mânăstirii Jitianu94. La 22 octombrie 1954, în cadrul ședinței comitetului de conducere a Cooperativei „Propășirea”95, a fost analizată activitatea secției de covoare de la Mânăstirea Jitianu, care îi era afiliată. În vederea extinderii și creșterii productivității atelierelor, s-a luat decizia construirii unui corp de clădire nou, care să fie compus din două ateliere, o magazie, un birou, o sală de mese și o bucătărie pentru cantina obștii96. La 29 septembrie 1955, dosarul lucrărilor a fost înaintat Direcției Generale a Monumentelor Istorice, arătând-se în memoriul justificativ că „această Mânăstire este un important monument istoric și pentru conservarea lui este necesară sporirea soborului monahal, precum și asigurarea încăperilor necesare producției”97. 88 Adresa nr. 16/14.02.1938 a Mânăstirii Jitianu către CMI (SJAN Dolj, fond CMI-SC, dosar 1/1925, f. 41). 89 Adresa nr. 383/02.07.1938 a arhitectului Iancu Atanasescu către CMI (Ibidem, f. 42). 90 Adresa nr. 86/11.09.1938 a Mânăstirii Jitianu către Episcopia Râmnicului (document aflat în arhiva Arhiepiscopiei Craiovei). 91 Adresa nr. 24.497/14 iulie 1939 a Serviciului Administrativ al Ținutului Olt către Mânăstirea Jitianu (document aflat în arhiva Arhiepiscopiei Craiovei). 92 Adresa nr. 82/7.06.1940 a Mânăstirii Jitianu către Arhiepiscopia Craiovei (document aflat în arhiva Arhiepiscopiei Craiovei)/ 93 Ibidem, f. 18. 94 Adresa nr. 10.616/10.08.1961 a Sectorului Economic al Arhiepiscopiei Craiovei către I.G.O. „Întreținerea” (document aflat în arhiva Arhiepiscopiei Craiovei). 95 Cooperativa era formată din mai multe secții, cuprinzând atelerele mânăstirilor Tismana, Polovragi, Gura Motrului și Jitianu. 96 Procesul verbal al ședinței din 22 octombrie 1954 al Cooperativei „Propășirea” (document aflat în arhiva Arhiepiscopiei Craiovei). 97 INP, fond Direcția Monumentelor Istorice, dosar 1238, passim; SJAN Dolj, fond CMI-SC, dosar 1/1925, f. 14. 15 Lucrările de construcție s-au încheiat odată cu anul 195598. Clădirea a fost ridicată în prelungirea corpului de chilii, spre est, după planurile aceluiași arhitect Iancu Atanasescu, care ocupa acum funcția de șef al Serviciului Tehnic al Arhiepiscopiei Craiovei99. În anii 1955-1957, la circa 30 m distanță de corpul de chilii, în partea de nord, s-a construit o anexă gospodărească, formată din camere de locuit pentru paznici, grajduri pentru vite și cotețe pentru păsări și porci, având și un fânar deasupra100. Construirea acestei dependințe a fost posibilă după extinderea incintei în anul 1954, când a fost cedat mânăstirii terenul de 2 Ha din partea de nord101. La 1 ianuarie 1959, autoritățile comuniste au desființat cooperativele meșteșugărești din mânăstiri102, iar atelierele de covoare de la Jitianu au fost închise. Existența personalului monahal nemaiputând fi asigurată, mânăstirea avea să-și înceteze existența curând. În 1961, în incinta mânăstirii a luat ființă Gospodăria-anexă a Centrului eparhial, căreia i-au fost date în folosință vechile anexe și dependințe gospodărești, la care s-au adăugat altele noi, construite în anii următori103. Datorită apropierii locației de orașul Craiova și de reședința mitropolitană, spațiile fostelor chilii aveau să devină reședință de vară și casă pentru primiri de oaspeți din țară și din străinătate, iar în spațiile fostelor ateliere avea să fie păstrat și expus patrimoniul cultural-artistic al Arhiepiscopiei Craiovei, format din colecția de artă bisericească și din colecția de carte veche. În acest scop, pe parcursul anului 1967 au fost renovate toate corpurile casei, fiind realizate următoarele lucrări: subzidiri din beton, centuri de beton armat la partea superioară a zidurilor, confecționarea a patru stâlpi de beton cu boiandrugi pentru consolidarea bolților ce suportă greutatea celor două ziduri de la coridoarele etajului, înlocuirea pardoselii foișoarelor, desfacerea unor ziduri, introducerea în clădire a instalațiilor sanitare, remedierea instalației electrice, vopsirea învelitorii de tablă, ignifugarea podurilor, repararea și remontarea unor sobe, nivelarea terenului pentru îndepărtarea de temelie a apelor pluviale, confecționarea de trotuare din bolovani de râu, tencuieli, zugrăveli etc104. În anul 1970, corpul de clădire în care funcționa muzeul de artă bisericească a fost extins spre est cu 60 m2, fiind construit și un foișor cu scară de acces exterioară, după modelul celorlalte două existente105. Ultimele lucrări de renovare s-au desfășurat în anul 2010 și au constat în 5 5 zugrăvirea fațadelor, înlocuirea ferestrelor, înlocuirea învelitoarei de tablă și 98 La 16 decembrie, stareța Irina Gavrilă solicita Arhiepiscopiei acordarea a 5 m3 de cherestea din depozitul eparhial „ce ne este necesară pentru acoperișul atelierelor ce s'au construit în incinta Sfintei Mânăstiri Jitianu” (adresa nr. 192/16.12.1955 a Mânăstirii Jitianu către Arhiepiscopia Craiovei [document aflat în arhiva Arhiepiscopiei Craiovei]). 99 Adresa nr. 40/19.02.1955 a Serviciului Tehnic al Arhiepiscopiei Craiovei către Mitropolitul Olteniei (document aflat în arhiva Arhiepiscopiei Craiovei). 100 Adresa nr. 160/23.07.1953 a Serviciului Tehnic al Arhiepiscopiei Craiovei către Arhiepiscopul Craiovei (SJAN Dolj, fond CMI-SC, dosar 1/1925, filă nenumerotată). 101 Adresa nr. 77/01.06.1954 a Mânăstirii Jitianu către Arhiepiscopia Craiovei (document aflat în arhiva Arhiepiscopiei Craiovei). 102 Adresa nr. 51/24.04.1959 a Mânăstirii Jitianu către Arhiepiscopia Craiovei (document aflat în arhiva Arhiepiscopiei Craiovei). 103 AINP, fond Direcția Monumentelor Istorice, dosar 627, passim. 104 Ibidem, dosar 1238, passim. 105 Ibidem, dosar 627, file nenumerotate. 16 zugrăvirea pereților interiori. Tot în ultimele decenii s-au mai construit zidul de incintă, care înconjoară curtea bisericii și alte dependințe gospodărești. În prezent, corpurile care formează casa mânăstirii sunt înscrise în Lista Monumentelor Istorice, fiind clasate ca monumente de arhitectură de valoare națională. 5 Arhitectura casei Casa mânăstirii este compusă din trei volume alipite, care comunică între ele doar la nivelul superior, prin coridoare interioare. Corpul central a fost construit în anii 1934-1937, pe ruinele unei clădiri mai vechi. Are plan dreptunghiular, alungit pe direcția V-E. Nivelul inferior este format din două pivnițe semiîngropate. Pivnița mare este divizată în două nave, printr-un coridor transversal. Nava estică este împărțită, la rândul ei, în două încăperi, prin intermediul unui perete longitudinal. Pivnița mică este foarte puțin adâncită față de nivelul exterior de călcare. Aici, arhitectul Iancu Atanasescu a lăsat la vedere zidăria vechilor clădiri (fig. 4c, 4g). Pivnițele sunt prevăzute cu ferestre de aerisire evazate (fig. 4f) și firide pentru adăpostirea lămpilor (fig. 4d). Ele nu au bolți, ci numai un șir de arce transversale (fig. 4f), care susțin planșeul din lemn, deasupra căruia se ridică nivelul locuibil, parterul înalt. Aici se află chiliile, orientate spre laturile lungi ale construcției. Ele sunt dispuse pe două șiruri paralele, despărțite de un coridor median. În capătul estic se află o sală spațioasă, în care s-au aflat demult o parte din atelierele de covoare. Accesul la nivelul locuibil este asigurat prin intermediul unui foișor situat pe latura de sud și prevăzut cu o scară exterioară, într-o singură rampă, alipită fațadei (fig. 4a, 4b). În pivnița mare se ajunge prin gârliciul aflat sub foișor și prin alte trei intrări secundare, dispuse la laturile de est și de nord. În pivnița mică se intră separat, printr-o acces dispus pe fațada sudică. Foișorul este deschis pe trei laturi cu arcade semicirculare cu arhivoltă intrândă (câte două pe fiecare latură), descărcate pe coloane de cărămidă. În colțul de sud-est se află un volum decroșat, un fel de logie pe două niveluri (fig. 4b), care se deschide spre exterior tot prin arcade semicirculare, sprijinite pe coloane, asemenea foișorului (fig. 4e). Adosat perpendicular laturii vestice a primului corp și orientat pe direcția N-S, se găsește al doilea corp de clădire, cel construit în anii 1938-1939. La parter, un coridor longitudinal asigură accesul în camere, care sunt orientate înspre vest. Etajul are aproximativ aceeași organizare planimetrică. Accesul la nielul superior se face tot printr-un foișor prevăzut cu scări de acces exterioare. Etajul acestui corp comunică cu parterul înalt al corpului anterior printr-un hol interior. Alipit laturii estice a primului corp și orientat, de asemenea, pe direcția V-E, se găsește al treilea corp al clădirii, cel construit în 1955. Parterul, ușor adâncit în teren, este alcătuit din mai multe încăperi, cu suprafețe și destinații diferite, accesul fiind posibil prin mai multe uși situate pe laturile de nord, vest și sud. Un gang aflat între parterul acestui corp și pivnița mare face comunicarea între curtea bisericii și curtea anexelor gospodărești. Nivelul superior se sprijină pe un planșeu din beton armat. Interiorul este împărțit în trei spații prin două rânduri transversale de câte trei arce semicirculare cu arhivolte intrânde, sprijinite pe patru stâlpi paralelipipedici, doi 17 liberi și doi adosați pereților longitudinali. Aici au funcționat în trecut o parte din atelierele de covoare, apoi muzeul eparhial al Arhiepiscopiei Craiovei. În 1970, acest segment a fost prelungit cu încă 60 m2 spre est. Cu această ocazie, în colțul sud-estic a fost construit un foișor prevăzut cu scară exterioară de acces și având același model de arce și coloane ca și celelalte foișoare. 5 5 5 Fațadele casei sunt integral tencuite și văruite. Învelitoarea acoperișului este din tablă zincată. La nivelul superior, fațadele sunt decorate cu panouri dreptunghiulare adâncite în zidărie, situate sub solbancul ferestrelor și pe parapetele foișoarelor și ale logiei. Toate arcele de sub foișoare și logie sunt închise cu șipci de lemn dispuse încrucișat. 18 Fig. 1: detalii ale turnului Mânăstirii Jitianu 19 etapa 1938-1939 etapa 1955 etapa 1970 Fig. 2: planul nivelului inferior al casei Mânăstirii Jitianu și etapele de construcție etapa 1938-1939 etapa 1955 etapa 1970 Fig. 3: planul nivelului superior al casei Mânăstirii Jitianu și etapele de construcție 20 Fig. 4: detaii ale casei Mânăstirii Jitianu 21 lULIU T. MERH DIN ȚARI STREINI CU PORTRETUL AUTORULUI BCL! Cluj / Central University Library Cluj HRHD, 1011. „TRIBUNH" INSTITUT TIPOGRAFIC NICHIN ȘI COISS. Q Cuvânt înainte. Șina este o fruntașă comună în comitatul Aradului. Aici s’a cristalizat din bătrâni gândirea și simțirea românească într'un cult național. Atanasiu Mera a fost preotul acestui cult național și fiul său iubit, Iuliu Traian, cu acest patrimoniu sufletesc a plecat la liceul din Timișoara. Sufletul lui artistic, însă, era stăpânit de idealul culturei naționale, care l-a mânat din Timișoara la liceul românesc din Brașov. Vrăjit de taina culturei naționale, la care sa adăpat în acest liceu măreț, tînărul Mera ia condeiul și, student încă, scrie și publică primele sale încercări literare în „Familia*. In Brașov încolțește. în sufletul lui dragostea pentru școala literară a Junimiștilor ; dragoste care, mai apoi, trece în legături intime cu aceea școală și, îndeosebi, cu cel mai distins reprezin-tant al ei, Titu Maiorescu. Student universitar în Viena, publică lucrări în „Convorbiri literare'". își apleacă urechea spre inima poporului și de acolo scoate comoara ' poveștilor frumoase, pe cari le publică mai întâi în „Convorbiri*, apoi, la 1906, într'un volum „Din lumea basmelor Medic specialist, a scris „Lithiasa biliară și apele de Carlsbad“. A fost un credincios colaborator al „ Tribunei* pînă la sfârșitul vieții lui. In acest ziar și-a publicat studiile sale igienice și o parte a schițelor de călătorii pe cari le publicăm în acest volum. Sezonul de vară îl petrecea în Carlsbad, unde se îndeletnicia cu practica medicală. Celealalte luni ale IV anului le petrecea în călătorii prin Italia, Germania, Franța, Belgia, Elveția, Olanda, Suedia, România, Serbia, Bulgaria și Turcia. Vorbia 7 limb:- românește, nemțește, franțuzește, italienește, Englezește,' ungurește și sârbește. In floarea vrîstii de 48 ani, l-a răpus o boală Crâncenă, cancerul. S’a stins cu gândul la cultura -națională a neamului său, lăsând■o. funda-țiune de^ 90.000 coroane pentru tinerimea, română uni-versitarâ. , Ziua de sfta Mărie din anul -1909 a - fost . o - zi. de jale națională. - Adunatu s'au' toți, „dela Vlădică până la opincă*, la Șiria, ca să dea cinstea din urmă. celui ce numai cinste a adus neamului său. Cu sufletul cernit de durere i-am zugrăvit:.atunci, eu preotul, înaintea coșciugului, chipul viu ' cum... l-am cunoscut pe. acest dulce prieten - câtă vreme a fosf in mijlocul nostru. Fie-i eternizată figura neasemănat ' de frumoasă. cu acest epitaf luai din discursul meu panegiric : Jalnici ascultători. Când te-am văzut întâuukM aici. în Șiria era ziua sf. Marii, întocmai ca și astăzi. Erai ca un Făt frumos din povești. Bătrânii fericeau pe părinții binecuvântați cu ' un așa odor de fiu și în privirea blândă cu care obicinuesc a înveli pe cei tineri era ceva mai mult decât mândria — era binecuvântarea ta. Tinerii cuprinși de vraja ființe tale delicate, ca un cor îngeresc te serviau ca pe stăpânul lor spiritual. Erau zilele cele frumoase când tu ca un geniu aduseși pe scena diletanților formați de tine poezia vieții naționale: moravuri, cântece și jocuri românești, cu carefer-mecai lumea romanească de aici. Atunci îmi -ziceam: tu ești fătul cel frumos din povești? După aceea inima ta cea bună, altruismul inerent firii taie, te-a dus la. isvorul tămăduirilor, la medicină, și te-ai ales fala doctorimei și nădejdea bolnavilor. Și când te vedeam în vârtejul lumei celei mari din Carlsbad, cum cucereai inimile, și alergai aceia neastâmpărat al tău, abnegația cu care îți îngrijiai bolnavii, îmi aduceam aminte de vârtejul copilăriei tale din Șiria și îmi ziceam: tu nici ca bărbat »n’ai astâmpăr cum n’are apa din mare--. - tu ești munca întrupată. Liniștit erai numai V atunci când. veneai intre noi aradanii, să-fi vorbim »de casă«. Ce mult iubeai această casă! Uite, acum ești aici acasă între aL tăi. Dar cum ? Tu, in care a fost întrupată armonia naturei: frumusețea trupească și sufletească, tipul și asemănarea lui Dumnezeu, te-ai cutropit sub povara vieții în acest îngust sicriu. Dar numai trupul s’a cutropit. Prinosul iubiră tale de biserică și neam, jertfa ce ai adus-o pe altarul culturei românești prin ultimul act al vieții tale generoase, se înalfă ca un monument neperitor, aere perennius, cum zice străbunul nostru poet. Toată viața ta este un luminiș. Numai peste acest luminiș îndrăs-nesc să ating durerea adâncă ce ' ne strivește în fața ■ acestui scump sicriu. : — falnici ascultători! Viața omului este de 70 de ani, ce este mai mult are dar deosebit dela Dumnezeu, zice profetul. Răposatul nici vârsta bătrânețelor n’a ajuns-o decum să se împărtășească de deosebitul dar al vieții îndelungate. Ființa lui delicată n’a putut suporta munca grea cu care s’a pus la luptă să sdrobească zăvoarele morții ca să-și mântuiască pe semenii săi, ci s’a frânt precum se frânge stâlpul sub povara mai mare decât puterea sa. Adevărul este, că cbeia dela zăvoarele morții este în mâna lui Dumnezeu, mână omenești este dat numai balsamul durerilor, însăși viața însă este a lui Dumnezeu. A fost însă mână binecuvântată de Dumnezeu în lecuirea boalelor. D-rul Mera era un înger păzitor al suferinzilor. Dar iată, și o viață atât de scurtă este destulă, ca să se facă nemuritoare. Numele Doctorului Mera este scris cu litere de aur în analele tuturor așezămintelor noastre culturale. Unde a fost vorba de jertfă pentru binele obștesc, acolo era și Dr. Mera cu mâna sa cea darnică. N’a fost lnsă numai vistiernicul culturei ci a fost și apostolul ei. Precum, albina adună mierea pentru coșnița sa, așa a adunat Dr. Mera mierea cultureă europenești, și a îmbrăcat-o în baina nevinovăției, scriind pentru copii Din lumea basmelor«, iar pentru juni și bătrîni zugrăvind tablourile cultură europenești și filozofia vieții românești. El și-a asigurat loc de onoare în literatura noastră. A voit însă să cuprindă toată mărirea, toată fericirea, să urce culmi cari nu sunt date omului să le ajungă aci pe pâ-mînt. Nici nu le-a putut urca. S’a prăbușit cbiar când era să-și pună pidorul pe acele culmi. Ce n’a putut însă ajunge aci pe pământ a ajuns după moarte, lată monumentul viu ce și l-a ridicat prin fundațiunea sa menită să se crească din ea tinerii români din întreagă măropolia la studii academice. Iată culmea mărirei și fericirei ce n’a putut-o ajunge aci pe pământ. Pe mormântul lui vecinie vor crește flori vii, bursierii lui, care vecinie vor preamări numele binefăcătorului lor, și odorul acestor fiori vii vecinie se va înălța ca un miros de bună mireasmă la culmile de cari el VI viscț. Și vecinie va ajunge -la Tatăl ceresc prinosul iubirei sale de biserică, căreia i-a închinat■ avutul și sufletul său blând, crescut la sânul bisericii- Așa își eluptă virtutea fi din mormănturi mărirea sa. ' Virtutea nu moare, ea numai trece la destinul etern de a revărsa lumină și peste mormănturi, — lumina și tăria popoarelor. acesta e, menit să servească ca - mângâiere mamei și sorei, cari și-au secat lacrâmile lă mormântul acela -scump din Șiria. L mai rămâne numai această mângâiere de-a vedea - adunate - și -publicate scrierile inedite ale sufletului lor pierdut. La acest act de pietate se asociază, însă, și nota zilelor frământate de astăzi, când cultura ' națională c pusă sub obroc.' • 1 ată o înălțătoare pildă cură.- se păstrează și îmbogățește patrimoniul sufletesc prin cultura națională și în -sferele cele mai ■ înalte -ale culturei universale, în cari s'a ridicat Dr. Iuliu Troian Mera. Arad, - Iunie 1911. BCU Ckij / Central University Library Cluj Roman Romul Ciorogariv.. DIN ȚÂRI STRÂINE. BCU Cluj / Central University Library Cluj Raffael. Epoca de glorie a renașterei italiene a fost scurtă; după o pregătire lungă de două veacuri, ea abea a durat 50 de ani. Trei nume au ilustrat mai ales acea epocă: Leonardo da Vinci, Michelangelo Buonarotti și Raffaelo Santi. Dar dintre toți Raffael s’a. bucurat de cea mai mare popularitate și escep-ționala sa celebritate se menține până în zilele' noastre, nu numai la profani, ci și la cei mai mulți critici și istoriografi ai artelor. Melani, Lefevre, Viar-dot, Chirtani și alții îl numesc pe Rafrnil principe al picturei. Dacă studiăm bine arta lui Raffael și starea culturală a acelei interesante epoce ne vom convinge, că popularitatea sa era naturală, fiindcă pictorul din Urbino a fost prototipul Italianului din Cnquecento, el a întrunit toate calitățile, toate idealurile acelor timpuri și creațiunile sale de artă au fost scoase din tesaurul de gândire și simțire al tuturor Italienilor. Cum să nu captiveze un astfel de artist, în ale cărui creațiuni fiecare individ al acestui popor, cu cel mai puternic simț al frumosului, vedea realizate visurile și idealurile sale? Leonardo da Vinci era mai mult un învățat, care se ocupa cu pictura numai în orele sale libere și făcea din această artă obiect de studiu . voind să schimbe și perfecționeze tehnica ei. De aceea operele sale sunt foarte rari și vivacitatea. colorilor sale a I. T. Merci : — Din țări străine. 1 2 DIN ȚĂRI STRĂINE suferit de multe ori chiar atunci, scurtă vreme după terminare. Despre principala sa lucrare «11 Cena-colo» din refectoriul mănăstirei Santa Maria delle Grazie din Milano, terminată la 1497, se zice, că după trei ani colorile suferiseră; iar Giorgio Vasari, istoriograful artistic al Renașterei, ne spune, că la anul 1566, când a văzut el frescul, acela era - -într’o stare deteriorată. Prin urmare, lipsia. chiar posibilitatea, ca lumea să se entuziasmeze pentru creațiunilf sale. Concepțiunile -lui Leonardo da Vinci -erau prea mari, gândirea sa prea profundă, pentruca fie-cine să le poată înțelege și pătrundă; dar chiar și cunoscătorii găsesc în operele sale până astăzi enigme nedeslegabile. - Cine poate să explice surisul ironic, demonic sau plin de fericire al - celebrei Mona Lisa din - Salon carre în Louvre? Cine poate să înțeleagă ce voiește artistul să ne înfățișeze prin frumosul și efeminatul Ioan Botezătorul tot din Louvre, care e privit de unii c.toci ca Bacchu^ încununat cu frunze de vie? Fără îndoeală, Leonardo - făcea impresiune puternică prin frumusețea și adevărul creațiunilor sale, cu care a trecut peste nivelul de pricepere al timpului său și a avansat lucruri, pe care numai timpul modern le-a înțeles și cultivat. Dar Leonardo da Vinci era prea realist și prea puțin creștin. ■ Epoca Renașterei a produs-o reîntoarcerea la felul antic de pricepere a frumosului și gândirea Italienilor . era absorbită cu desăvârșire de tot ce era antic, în poezie, în știință, în artă; însă Italienii cinquecentului totuș erau - creștini. Chiar Dante, părintele Renașterei, trăia cu sufletul numai în lumea anticității și totuș, desgustat de realitate, spera să găsească fericirea în lumea de apoi, după învățăturile religiei creștine. Lorenzo il magnifico era capul și mecenatele academiei platonice, înființată de bunicul său Cosimo, era admirator al artei și științei antice, iubea veselia și' splendoarea vieții și într’o RHFFHEL 3 cântare de ocazie pentru serbarea carnevalului zicea în spirit păgânesc: Chi vuol esser iieto sia ! Di doman non c'e certezza Dar când a căzut pe patul de moarte a chemat pe intransigentul dominican Savonarola, ca să-i dee absoluțiunea tuturor faptelor sale păgânești și contrare religiei creștine. Sub influența acestui călugăr purificător de moravuri câți artiști, admiratori ai antichității, nu și-au aruncat creațiunile lor de artă, concepute în spirit antic în focul rugului, aprins la anul 1497 pe Piazza delia Signoria, și în secolul al XVI, când dincolo de Alpi reformațiunea bisericei catolice . se pornise cu toată necruțarea, încercarea de a transplanta aceste idei și pe pământul Italiei nu a reușit. Insă Leonardo da Vinci nu era creștin de Ioc; după Seailles el trecuse chiar la mohamedanism, încă în timpul șederei sale în Egipet ca inginer al sultanului Kait Bai. Madonele sale sânt Lfemei frumoase, cu fața luminată de un extas poetic, lumesc, după apreciarea anticității, dar după noțiunea creștină ele nu au nimic sfânt, nimic dumnezeesc. Chiar în »Cma cea de taină« Isus este prezentat nu ca fiul lui Dumnezeu, ci ca un nenorocit, răpus de chinurile unei presimțiri tragice și îndurerat de faptul, că chiar unul dintre ai săi îl va trada. Tabloul este de o realitate uimitoare, de o putere dramatică zguduitoare, de o adâncime neobișnuită a concepțiunei și gândirei, de o fineță în executarea tuturor detaliilor, cum nu mai găsim la nici un alt artist al acelei glorioase epoci; dar afară de subiect nu are nimic creștinesc. Un astfel de pictor putea să impresioneze puternic pe artiști și cunoscători, putea să influențeze asupra întregii mișcări artistice a timpului său, perfecționând metodele și deschizând căi nouă, până atunci necunoscute, dar ' nu putea să răpească mulțimea. I. T. Mera: — Din țări străine. 1* 4 . DIN ȚĂRI STRĂINE Michelangelo, din contră, era creștin, prea creștin, un fel de ascet de curățenie sfântă și totuș creațiunile sale erau prea antice, prea îndepărtate de idealurile lumei de atunci, . prea păgâne, dacă voim. . Italienii admirau anticitatea cu toate creațiunile ei, se încălziau la . focul ei sacru și etern, dar o imitau numai, fără să o poată readuce, și dorința utopică, de a reînvia cu desăvârșire spiritul ei in. mișcarea vieții de atunci, era numai în fantezia humaniștilor. Sandro Botticelli ' voind să înfățișeze subiecte antice, nimfe și pe Venere, zugrăvește femei nude, în a căror poziție și expresiune se vede pudicitatea și nevinovăția madonelor creștine. Astfel era spiritul vremii, care stăpânea cu putere neînvinsă pe toți deopotrivă. — Dar creațiunile lui Michelangelo erau -cu totul din alte sfere. «David» și «Moise» sau Christos din «Judecata cea din urmă», Sibilele și profeții de pe bolta capelei sixtine, puteau mai bine .să stea alături de Athena. Par»u„„o și de 7e**s Olympia - alui Phidias, în al cărui spirit erau concepute, dar nu' aveau ce să caute în o capelă creștină din Vatican și papa Paul al IV a trebuit să facă prin pictorul Daniele da Volterra cea mai necesară toaletă, pentru a acoperi nuditatea Măriei, alui Isus Christos și a altor sfinți din capela sixtină. Mulțimea admira această artă, dar rămânea în fața ei rece, fiindcă nu . o înțelegea și nu o simția. Cu totul altfel Raffael. înzestrat cu cel mai puternic simț estetic, pictorul din Urbino avea pricepere pentru orice manifestație a frumosului, fie în natură, fie în artă ; în sufletul său sensibil aveau răsunet toate pulsațiunile vieții patriei sale cu idealurile, virtuțile și păcatele sale și aceste impresii artistul le prezentă lumei în cea mai frumoasă, cea mai gingașe și adânc simțită . expresiune artistică. Primele lucrări ale lui Raffael sânt concepute în spiritul mistic și evlavios al creștinătății evului de mijloc; mai tîrziu, RHFFHEL 5 dupăce artistul a avut ocazie să studieze în Florența și Roma • statuele antice, desemnurile și lucrările lui Leonardo da Vinci și Michelangelo, el a acceptat în creațiunile sale elementul real și lumesc al anticității, ' dar partea creștinească a evlaviei și nevinovăției nu a abandonat -o cu desăvîrșire niciodată. Această mestecare de - noțiuni și sentimente era atunci generală, dela cel mai mic până la cel mai mare. Oamenii se înșelau și omorau unii pe alții cu cea mai mare viclenie și cruzime, călcau în picioare cele mai elementare precepte ale moralei și umanității, își băteau joc de stricăciunea ierarhiei catolice, dar se însuflețiau în fața creațiunilor artistice, gustau operele poetice și literare și erau creștini. Cultura era atât de întinsă cum n’a fost în nici o altă epocă a lumei nouă și se zice, că atunci chiar păstorii și vizitiii cântau și recitau în orele lor libere versuri din Dante. Papa Alexandru al Vl-iea (Roderigo Borgia) a fost cel mai stricat și imoral om, ce a existat vreodată pe pământ ; luliu I! a fost mai mult un beliduce răsboinic, care trecea călare peste cadavrele și prin • sângele dușmanilor • săi; Leo X. a fost iubitor de pompă, lux și petreceri ; toți credeau în astrologie, chiromanție și vrăjituri, întocmai ca toată suflarea de pe pământul Italiei. Dar acești oameni, oricât de stricați și de imorali să fi fost, aveau simțul frumosului atât de dcsvoltat, cum - numai odată l-a avut omenirea în cursul vieții sale : pe timpul de aur al lui Pericle în Athena, când tabacii, zidarii și toți oamenii de rînd luau parte la conducerea statului și • își dădeau opiniile asupra operelor de artă cu priceperea, pe care o au astăzi numai specialiștii. Papii, ducii de Milano, de Urbino și toți ceilalți tirani, cari ' prin omor și cruzime au ajuns și se mențineau la putere, sacrificau sume mari pentru știință, architectură și artă și reședințele lor erau centre în 6 DIM ȚĂRI STRĂINE floritoare ■ de cultură, la care luau parte nu numai nobilii, ci tot poporul care era liber și se bucura de o bunăstare și bogăție, cum nu o are astăzi. Numai la un astfel de popor și numai în astfel de împrejurări au putut să ia artele acel avânt uimitor, pe care îl va admira lumea multă vreme-Crescând bogăția și întinzându-se cultura, natural; . că arta nu a rămas exclusiv în serviciul bisericei, c1 ea a intrat în casele muritorilor, . pentruca săînfrum-sețeze și nobiliteze existența omului în acele timpuri admirabile. Raffael lucrând zi și noapte în cea mai . mare . încordare, ajutat de nenumărați elevi, pictori de valoare, nu era capabil, să satisfacă nici o parte mică din cererile de tablouri, ce îi făceau ducii, nobilii, bogătașii și lumea întreagă. Caracterul principal al artei lui Raffael este frumsețea, armonia, gingășia, blândeța figurilor sale, atât în formele externe, cât și în viața lor ■ 'sufletească iar în tablourile sale reu^u-use el știe înfățișa nevinovăția, sfințenia, divinitatea chiar atât de bine, fără să mai recurgă la misticismul veacurilor abea trecute. Madona sixtină din Drezda este pe lângă toată frumsețea și armonia formelor de o evlavie și sfințenie, cum nu mai vedem în arta omenească. Christos din marele său fresc »Disputa« din »Stanza delia seg-natura« în ■ palatul vaticanului, este o figură atât de frumoasă, de o blândeță și bunătate, cum numai Dumnezeu poate să fie. Dar chiar și atunci, când concepțiunea este mai mult în spirit antic, lumesc, cum e d. ex. »Madonna delia Sedia« din ■ Palazzo Pitti în Florența, Raffael ' prin neprihănita frumsețe a formelor, prin armonia colorilor, dar mai ales prin gingășia și puterea sentimentelor omenești produce în privitor impresia sfințeniei. Și cum am amintit, Raffael a avut în sufletul său acea miscuitate curioasă de păgânism și creștinism ca toți contimporanii săi. In amintita »Stanza RHfTHEL 7 del segnatura» el a înfățișat în cele mai admirabile creațiuni artistice ale sale, pe un părete așa numita «Disputa», o măreață apologie a . religiei creștine, iar pe păretele din față «Școala din Athena», apologia libertății gândirei, cu toți eroii anticității și păgânis-mului. In «Sala deli’ incendio» în acelaș palat, Raffael ne înfățișează un mare ' incendiu, pe care l’a stins papa prin binecuvântarea și rugăciunea sa, pronunțată din loggia bisericei San Pietro și printre oamenii, cari fug să-și salveze viața și copiii, . vedem cum un tînăr duce în spate pe bătrânul său tată s:ăpându-l dela moarte; figuri nude, care ne amintesc sau poate chiar prezentă pe Aenea, salvând din Troia, pustiită de flăcări, pe tatăl său Anchise, pe când în urma ■ lor vine o femee, Creusa? Iar pe tava nul biliei farnesine Raffael ne înfățișează adorabila poveste mitologică alui Amor și Psiche, după Apu-leius, în care tot este lumesc și păgân, dar de o frumusețe și gingășie dumnezească. In fața unei astfel de arte poporul italian întreg era mișcat, fiindcă înțelegea și simția fiecare pulsa-țiunea ei. Dar arta lui Raffael vorbia în limba comună a sentimentelor omenești, pe care oamenii din toate locurile și din toate vremurile au înțeles-o și vor înțelege-o și oricât de stricați și de imorali să fi . fost Italienii din acele timpuri, inimile lor nu puteau să rămâie indiferente înaintea blândeții, gingășiei, nevinovăției și iubirei, exprimate atât de admirabil în creațiunile de artă ale compatriotului lor. Raffael nu era atât de original ca marii săi rivali Leonardo da Vinci și Michelangelo. El a învățat dela toți și a învățat mereu; la început și-a însușit chiar maniera măestrului său Pietro Perugino; dar mai târziu și-a perfecționat desemnul studiând pe Michelangelo, și-a aprofundat concepțiunea studiând pe Leonardo da Vinci, și-a înfrumsețat coloritul studiând pe Fra Bartolomeo și Sebastian de! 8 DIM ȚĂRI STRĂINE Piombo, elevul școalei veneziene. Dar ■ ori pe câți artiști a studiat Raffael, el nu- a imitat orbește pe nici unul, ci prin acele studii și-a perfecționat felul de lucrare, apărând astfel ca productul studiilor și progresului, făcut de întreaga pleiadă -de oameni mari, începând dela Giotto până în zilele sale. Și treptat cu acel progres al mișcării artistice în Italia a fost și desvoltarea talentului lui Raffael; la-început timid, imitând pe măestrul său, el s’a urcat din treaptă în treaptă, adunând mereu cunoștințe, perfecționându-și tehnica și desvoltând imaginațiunea, făcând pentru fiecare lucrare studii și desemnuri, ajutat întotdeauna de puternicul său simț artistic, adus pe această lume ca un dar mare al dumnezeirii. Și mai cu deosebire s’a adăpat și Raffael la izvorul nesecat -de frumusețe eternă al artelor antice, care vor rămânea pentru toate vremurile cea mai măreață expresiune a sufletului omenesc senin în gândire și nobil în simțire. Raffael era atât de mare adorator al ruinelor și rămășițelor de artă antice, încât la stăruința sa papa Leo X a oprit distrugerea totală a acelor ruine, care au servit în cursul veacurilor de cariere pentru noile construcții ; făcea săpături, ridicări, desemna și el și elevii săi, trimiși în toată Italia' și Grecia chiar, lucrurile antice și se ocupa cu gândul, de a reconstrui Roma așa cum a fost în timpurile sale de glorie. Moartea neîndurată l-a surprins tocmai în mijlocul acelor lucrări și planuri. Raffael s’a născut în Urbino, oraș situat la poalele despre' ost ale Apeninilor, nu departe de coasta Mării-adriatice, la 1483 Manie 28, în ziua 'de Vinerea-mare, ca unul - dintre trei copii ai pictorului Giovanni Santi. Pictorul Giovanni nu era celebru, dar era artist de valoare, căci precum spune Bal-tasare Castiglione în cartea sa : »Il libro del Cor-tegiano«, tablourile sale decorau păreții frumosului palat al ducelui Guidobaldo de - Montefeltro din Ur- RnFFHEL 9 \ bino. Primele înstrucții în desemn și pictură Raffael le-a primit dela tatăl-său ; dar acela a murit în vara anului 1494, pe când -copilul abea împlinise 11 ani, dupăce sofia sa, Magia, murise 3 ani mai nainte. ' Cine a dat instrucție tînărului Raffael în anii următori, nu se știe cu siguranță ; probabil e, că a fost elevul lui Timoteo Viti, pictor în Urbino, . ieșit din școala lui Francesco Raibolini Francia, întemeietorul școalei bolognese. Probabilitatea aceasta este cu atât mai mare, cu cât în încercările lui Raffael din acel timp al tinereței sale pare a se vedea maniera distinsului pictor din Bologna. Fără îndoială, când tînărul din Urbino, având vârsta de 17 ani, a intrat în anul 1500 în școala lui Pietro Perugino, pictor distins și cu reputație, el avea deja cunoștințe multe. Raffael abia a stat doi ani în școala lui Perugino, căci la anul 1502 măiestrul s’a mutat la Florența, centrul de atracțiune a tuturor. talentelor. Elevul a rămas însă în Perugia, unde avea lucrdd de săvîrșit, după terminarea cărora s’a întors în orașul său natal, primit fiind la curtea ducelui, mare mecenat al artelor și științelor. Lucrările lui Raffael din această epocă poartă încă timbrul tinereții și începutului ; în ele se vede imitarea manierei măestrului său Perugino și misticismul picturei creștine din evul mediu este bine pronunțat. Madonele sale sânt figuri până la genunchi, învălite călugărește cu îngrijire, cu privirea rușinoasă, plecată spre pământ, iar copilașul cu figura bătrînească cetind într’o carte de rugăciune . sau dând binecuvântarea cu mânuța, cum e d. ex. în Madona cu sftul Ieronim și Francise din Berlin. La anul 1503 Raffael a terminat prima sa lucrare mare încoronarea Măriei« din Vatican, iar la 1504 celebrul tablou : »Lo' sposalizio« din Palazzo Brera în Milano. Amândouă sânt imitații după Pe-rugino ; al doilea este chiar o copie după acelaș 10 DIM ȚĂRI STRĂIME tablou al maestrului, cu deosebirea că poziția persoanelor este schimbată din dreapta la. stânga și viceversa ; dar altfel acelaș templu rotund în fund, aceleași persoane, aceeaș scenă. Figurile sânt întocmai ca la Perugino, înalte svelte, răzimate pe un picior și cu celalalt contractat în genunchiu, cu capetele plecate spre o parte, aceeaș gură mică, acelaș nas subțire, aceiași ochi rotunzi, mici, cu privirea timidă, blândă și plină de bunătate. - Dar concepția și executarea sânt în tabloul elevului superioare măes-trului. Totul este mai frumos, mai armonios, mai gingaș; templul este mai architectonic, perspectiva mai clară, figurile mai reale. In această lucrare începătoare se vede deja geniul marelui compozitor al »Stanzelor« din Vatican și al »Madonei Sixtine«. Dar un astfel de talent nu putea să rămână în provincia Umbria, oricât de înalt și artistic să fi fost spiritul la curtea - ' ducelui de Urbino. De aceea tînărul pictor pleacă la anul 1504, în vârstă de 21 ani, spre Florența, centrul splendid al culturei, științelor și artelor, cum fusese Athena în epoca de glorie a anticității și cum nu a mai fost alt oraș în lume. Atunci se - găsiau în Florența cei mai mari genii ai Renașterii artistice : Michelangelo, care își stabilise deja reputația și avea 30 de ani, și Leonardo da Vinci, care era om în vârstă. El își terminase deja cele mai celebre lucrări și după căderea în captivitate franceză a protectorului său duce, Lodovico Sforza il Moro, - părăsise Milano și după o rătăcire de câțiva ani . se întorsese în patria sa. Amândoi artiștii terminaseră atunci faimoasele cartoane pentru frescurile cari aveau să orneze marea sală din Pa-lazzo Vecchio. Leonardo da Vinci prezenta - scene din lupta dela Anghiari, dată în vara anului 1440, între armatele aliate ale Florentinilor, Venețienilor și a Papei, în contra oastei lui Filip Visconti, duce de RHFHEL 11 Milano, comandată de Piccinino. Lupta s'a terminat cu înfrîngerea ducelui de Milano, a acestui spirit neastâmpărat, cu care Florentinii, mai ales în tovă-ră?ie cu Venețienii, au trebuit să poarte dela 1423 cu mici întreruperi un costisitor răsboiu. Lupta dela Anghiari nu a fost crâncenă, ca ■ cele mai multe lupte de atunci ; Leonardo totuș a prezentat-o ca foarte crudă și sângeroasă. Michelangelo a înfățișat scene din războiul Florentinilor cu Tisanii. Amândouă cartoanele au fost ca compoziție, ca desemn, ca con-cepțiune și veritate, niște lucrări, cași cari nu au mai creat mâna și spiritul omenesc. Leonardo da Vinci începuse chiar lucrarea în sala consiliului, dar voind să încerce un nou metod de ardere a colorilor, a stricat tot ce făcuse, astfel că, desgustat, a părăsit lucrarea și chiar Florența. Michelangelo a fost chemat la Roma de papa Iuliu II, pentruca , să picteze bolta capelei sixtine și astfel sala consiliului din Palazzo Vecchio în Florența n; a avut n~rocul, să fie decorată cu proiectatele minuni. Din nefericire, mai târziu . au pierit și cartoanele și noi numai din mici părticele copiate -ne putem face idee .despre mărirea acelor lucrări. In Florența tînărul Raffael a avut ocazie să vadă și studieze capodoperele artei italiene, să admire desemnul lui Michelangelo, veritatea și profunzimea con-cepțiunilor lui Leonardo da Vinci, coloritul și gruparea măiastră a dominicanului Fra Bartolomeo. In capela Brancacci a bisericii Santa Maria del Carmine a studiat și el, ca toți artiștii timpului său dimpreună cu Leonardo și Michelangelo, creațiunile mărețe ale Iu Masaccio, prin care pictura italiană, dupăce stătuse aproape un secol și jumătate pe baza creată de Giotto fără un progres deosebit, a luat avântul, care a făcut posibilă înălțarea ei de atunci. Iar în grădina palatului Medici din Piazza San - Marco, Raffael a avut prima ocazie .să vadă, adunate la un loc, atâtea 12 DIN ȚĂRI STRĂINE statui și fragmente de sculptură antică. Firește că-în acel cerc și în acea atmosferă orizontul de vederi al talentatului artist s’a lărgit, cunoștințele sale s'au înmulțit, deșemnul și tehnica sa făceau progrese vizibile și Raffael a plecat pe acea cărare, sămănată cu trandafiri și imortale, care i-a câștigat admirația țărei sale și a lumei întregi și l-a - dus în Pantheon. Subiectul de predilecțiune al lucrărilor lui Raffael au fost Madonele, pe cari le-a înfățișat în cele mai variabile .concepțiuni și forme și prin aceasta încă a fost după gustul compatrioților săi. Cultul Măriei este vechiu în Italia. încă Dante, în cântul ultim al Divinei comedii, înalță prin glasul sfântului Bernard o afectuoasă rugăciune cătră Fecioara Maria, ■ pen-truca să-i ajute, să poată vedea fața lui Dumnezeu și să poată uza cu folos de cele văzute în visionarul său drum. Vergine Madre, figlia del tuo Figlio, Umile ed alta piu ehe creatura, Termine fisso d’eterno consiglio; Tu se’ colei, che l’umana natura Nobilitasti si che T suo Fattore Non disdegno di farsi sua fattura In le misericordia, in te pietate, In te magnificenza, in te s’aduna Quantunque in creatura e di bontate. etc. Și chiar astăzi toată Italia este plină de icoanele Măriei în biserici, în mănăstiri, la răspîntii de drumuri și în case particulare ; iar sărbătorile Sfintei Marii sânt prăznuite cu temperamentul propriu acestui popor. Toți artiștii Renașterei au înfățișat acest subiect, dar Raffael, prin calitățile sale, prin puternicul său simț estetic, prin gingășia și nobleță inimei sale, a fost chemat să creeze imaginea sfântă a Madonei RHFFHEL 13 creștine. In scurtul timp al șederei sale în Toscana, Raffael a terminat mai multe Madone; dar ce deosebire între lucrările sale din Florența și cele din Perugia ! In aceste Madone dispare misticismul școalei umbrice ; formele devin mai frumoase, mai reale, iar simțirea este încălzită de căldura vieții omenești. In »Madonna del Granduca« sau »del viaggio«, — numită astfel, fiindcă proprietarul, ei, ducele Ferdinand III de Toscana, admira și iubia atât de mult acest tablou, încât nici în drum nu se putea despărți de el și-l purta totdeauna cu sine, — nu mai există pudoarea și evlavia exagerată a madonelor de mai înainte. Vălul călugăresc s’a mai desfăcut, deoparte și de alta se văd câteva șuvițe de păr și divinitatea este reprezentată prin nevinovăția și gingășia inimei, prin frumusețea și tinerețea fi-gurei. In >Madonna di casa Tempi« din Munchen vălul călugăriei a căzut ue tot, prin roc^e se „usemnează formele corpului, gâtul frumos se vede în toată plasticitatea lui și mama, frumoasă ca un înger, cu fața extaziată de fericire, strînge cu căldură la sânul ei copilașul gol, care își lipește cu frăgezime capul de obrazul mamei sale. Aici nu mai este nimic mistic, nimic religios în senzul veacului de mijloc, ci o admirabilă idilă de fericire omenească, care prin curățenia și sublimitatea ei egalizează cu , sfințenia. Pe cine o astfel de scenă nu-1 impresionează, acela nu are inimă în piept. — In »Madonna Colonna« din Berlin copilașul vrea să desfacă rochia de pe sânul mamei sale cerînd hrană corpului, iar sfta Maria e cu capul gol, pieptenat cu îngrijire, — o fermecătoare scenă de realitate omenească. în acest timp a creat Raffael o nouă compoziție a Madonei, prezentând pe Maria în figura întreagă, șezând în mijlocul unui peisaj frumos și având în juru-i pe cei doi copilași, pe Isus și pe sfântul Ioan, 14 din țâri străine o grupă piramidală de armonie și frumsețe divină. Aprețiarea e uneori lumească, ca ■ în »Madonna del cordellino«, din Florența, în care sfântul Ioan prezintă cu bucurie copilărească tovarășului său o păsărică, pe care Isus o desmeardă, iar . mama privește cu mândrie și fericire această scene nevinovată. In cele mai multe tablouri însă sftul Ioan înghenunche înaintea lui Isus sau îi prezentă banda cu inscripția »Ecce agnus Dei«, iar Fiul lui Dumnezeu, deși copil, îl privește cu seriozitate și o presimțire dureroasă. Cea mai frumoasă ■ dintre aceste Madone este »La belle Jardiniere« din Salon carre în Louvre. Madona șade încunjurată de flori, în . mijlocul unei regiuni frumoase, în fundul căreia se zărește o grupă de munți, care se pierd în ceața depărtării înaintea ei, răzimat de genunchi, stă Isus privind pe Fecioara cu un zîmbet copilăresc, dar dureros, pe când micul Ioan, cu cruciulița de trestie, înghenunche înaintea lui , iar Maria, o îemea de cea mai mare frumusețe, își privește copilașul cu nespusă iubire și durere. In ultimul timp al șederei sale în Florența, Raffael a pictat, după multe plănuiri și schimbări, »Depune-rea de pe cruce«, prima sa compoziție mai mare. Tabloul, destinat pentru biserica San Francesco din Perugio, este . astăzi în Villa Borghese din Roma și, cu tcate că nu e lipsit de greșeli, produce o puter nică impresie dramatică. Anul 1508 a adus o nouă schimbare în viața lui . Raffael, cea mai mare, ce a putut să-și imagineze și să-și dorească un artist al acelei epoci : chemarea sa la Roma. Bramante, șeful lucrărilor de architectură la biserica San Pietro, era cam înrudit cu Raffael și doria să scoată la iveală pe tînărul artist. El a propus dar papei Iuliu II să-l însărcineze și ' pe Raffael cu facerea unui fresc în camerele papale (stanze). Papa, înrudit cu ducele de Urbino, probabil că RHFFHEL 15 avusese ca cardinal ocazia să-l cunoască personal pe tînărul pictor la curtea aceluia, a ' acceptat deci cu atât mai ales, că reputația lui Raffael începuse a se forma deja. In toamna anului 1508, în acelaș an, când Michelangelo a început pictarea bolții din capela sixtină, Raffael, tînăr abea trecut de 25 ani, a început lucrarea sa în »Stanza delia Segnatura«, unde Pe-rugino și Sodoma terminaseră deja câteva frescuri. Dar Raffael abea a început să lucreze și papa, m -rat de ce vedea, a dat ordin să' radă frescurile făcute și l-a însărcinat pe el să zugrăvească toate tablourile camerei. La 1512 camera a fost terminată și din minunile de pe pereții ei s’a răspândit gloria lui Raffael peste lumea întreagă ' și peste nesfârșirea vremurilor. In acest cadru îngust nu e cu putință să ne ocupăm pe larg de toate detaliile Stanzelor, ne vom mărgini dar la o schițare a celor mai importante. In »Camera della Segnatura« Raffael a zugrăvit pe tavan în patru cercuri mari figurile alegorice ale Teologiei, Poesiei, Justiției și Științei, înfățișând patru femei frumoase, înconjurate de îngeri, pe un câmp de mosaic. Pe un perete mare al camerei, față în față cu »Școala din Athena«, a pictat Raffael frescul său numit: »Disputa«. Frescul este împărțit în două: în jumătatea de sus, deasupra norilor, este înfățișat cerul cu tronul divin, pe care șade Isus Christos cu mânile întinse, spre a arăta locurile cuielor, având la dreapta pe Ficioara Maria care, plecată spre fiul său, îl roagă pentru păcătoș'i pământului, iar la stânga pe Ioan ' Botezătorul care cu privirea energică, îndreptată spre omenire, arată cu mâna dreaptă pe Fiul lui Dumnezeu. Deasupra tuturora, încunjurat de un cor de nenumărați îngeri, planează Dumnezeu Tatăl, un bătrîn cu barba albă, imaginat în felul lui Michelangelo. împrejurul tronului ceresc sânt înșirați 16 DIN ȚĂRI STRĂINE la dreapta și la stânga în semicerc, după forma mo-saicelor bisericilor creștine de -atunci, sfinții și martirii trecuți la - nemurire. . Sub picioarele lui Isus stă, cu aripile întinse în formă de porumbel alb, Spiritul sfânt, având și deoparte și de alta câte doi îngeri, cari țin deschise cele patru evanghelii. Pe jumătatea de jos a peretului este o altă scenă. In jurul unui altar, pe care strălucește oștia, stau înșirați într’o grupare, naturală papi, capi ai bisericei, teologi în-vățați, cari în fața cerului deschis vorbesc despre cele sfinte cu entuziasmul creștinesc caracteristic fiecărui individ. O compoziție mai naturală, un tablou mai armonios, ca aranjare și culori, o aprețiare mai adâncă și corespunzătoare subiectului nu are pictura omenească. In special figura lui - Isus Christo?, de o frumusețe neprihănită, de o bunătate și blândețe dumnezeiască și totuș purtând semnele divinității, este o concepțiune, cași care nu a putut să ne dea nici Michelangelo, nici Leonardo da Vinci. »Disputa« este apologia religiei creștine,, iar »Școala din Athena« a științelor, a cugetărei libere. Aceasta - este mult mai deteriorată decât >Disputa« și impresia frumuseții sale astăzi nu mai este deplină. Dintr’o hală, de cea mai maiestoasă architec-tură, vin în pas liniștit, discutând, încunjurați de elevi, eroii filozofiei antice, Plato - și Aristotel, cu cărți - în mâna stângă, iar cu dreapta arătând Plato spre cer, Aristotel spre pământ, indicând astfel direcțiile lor filozofice. Elevii ascultă cu evlavie și atențiune vorbirea- lor și, ajungând la marginea treptelor, se opresc cu toții. Din josul treptelor, care reprezentă scara ce urcă - la învățătură, sânt mai multe grupe de bărbați, cari scriu, desemnează, -cântă discută și simbolizează diferitele științe, »Școala din Athena« - este ca compoziție, aranjament și acțiune de aceeaș mărire ca »Disputa«. Să nu fi creat Raffael nimic - altceva afară de aceste frescuri, locul cel - mai de frunte în cartea RHFFHeL 17 [ nemurirei i-ar fi fost asigurat. Și mi-se pare, că nu j! este îndreptățită bănuiala lui Burckhardt, că Raffael, neavând erudiția cuvenită pentru a putea caracteriza | persoanele din aceste două frescuri, a trebuit să î ceară ajutorul vreunui învățat, poate alui Bembo sau ; Sadolet. Nu, fiindcă erudiția nu era pe acel timp lucru j rar și Raffael era de o laboriositate uimitoare. Și, în sfârșit, chiar dacă învățații i-ar fi dat unele îndrumări, concepția totuș în creerul artistului s’a plăs- muit. < Al treilea fresc din aceea ș cameră înfățișează i Parnasul cu aleșii săi locuitori. In vârful dealului, j sub patru copăcei de laur, șade zeul Apollo cu cu-| nuna pe cap cântând din violină, extaziat și tl și Muzele dimprejur de frumuseța cântecului. In ordine neforțată stau atât pe vârful dealului, cât și pe coaste marii poeți ai tuturor vremurilor, cu cununi de lauri pe canele- Omer orb v.rgil, Dante, Petrarca, Ariost, Pinuar, Sapiio etc., o selecțiune admirabilă de cei mai mari cântăreți ai omenirei. Iuliu II, încântat cu drept cuvânt de aceste crea-țiuni, a dat ordin să se radă frescurile terminate ■ și din camera vecină și l-a însărcinat pe Raffael cu f executarea lor (1512). Dar bătrînul papă nu a ajuns terminarea acestor lucrări, căci în anul 1513 amurit lăsând locul său cardinalului loan de Medici, fiul lui Lorenzo il magnifico, care în vârstă de 37 de ani s’a urcat pe tronul pontifical sub numele de Leo X. Raffael a continuat lucrarea sub noul papă, și în camera numită >Stanza d’Eliodoro« a terminat mai întâiu frescul, care sub gonirea beliducelui sirian Eli-odor din templul Ierusalimului simboliza gonirea Francezilor din Italia. într’un templu de arhitectură măiastră, al cărui tezaur generalul sirian îl duceă cu sine, iar preoții se rugau înaintea altarului implorând ajutorul lui Dumnezeu, apare din văzduh un frumos june, călare pe un cal alb, dimpreună cu . alți doi ti- j I. T. Mera : — Din țări străine. 2 18 DIN TĂRr STRĂINE neri, cari se reped în goană asupra lui ■ Eliodc^r, căzut sub copitele calului, și asupra tovarășilor Iui. Bărbații se uimesc, femeile și copiii din templu se înfricoșează de această întâmplare miraculoasă, dar papa Iuliu II privește mândru și mulțumit de .pe sedia sa, purtată de patru persoane, acea scenă de biruință. Pe peretele din față a zugrăvit Raffael oastea barbară a Hunilor, cari au ajuns subt '■ zidurile urbei eterne, aprinzând și devastând tot ce lăsau în. urma lor. Papa Leo cel mare, reprezentat prin fața lui Leo X, însoțit de doi cardinali, toți călare, iese cu puterea sfințeniei și graiului lor în fața puhoiului turbat și Attila, biciul lui Dumnezeu, văzând sfinții părinți, dar mai ales văzând plutind în aer pe apostolii Petru și Pavel, cu spadele îndreptate spre el, se înspăimântă și întoarce oardele sale flămânde îndărăt. Al treilea tablou : din această cameră este o aluziune la ' ifrchisoar,? și elib'r’area lui Leo X, pe când eră cardinal. In sângeroasa luptă .din Dumineca Paștâlor a . anului 1512, dată lângă Ravenna, între armata lui Ludovic XII, comandată de viteazul său nepot Gaston de Foix, și armatele italiene aliate cu ' Spanioli', aliații au fost învinși și cardinalul Ioan de Medici, care cu așa numita ceată neagră încă a luat parte, a căzut în captivitate franceză, deși sărmanul Gaston a murit căzând jertfă al orbului său curaj. Dar încă în acelaș an, după lupta dela Assi, în care Francezii au fost biruiți, .cardinalul a scăpat. Frescul ne înfățișează o temniță cu puternice gratii de fier, îndărătul cărora se zărește sftul Petru, ferecat în lanțuri de gât și de picioare, durmind. Dar în închisoare a intrat un înger umplând temnița de o lumină orbitoare; el îl deșteaptă pe Petru, îi desleagă lanțurile și îl conduce afară, n acest timp păzitorii din temniță și cei de pe scările de afară dorm duși și înzădar încearcă un comandant al lor, cu o faclă RFFFHEL 19 I aprinsă în mână, să-i deștepte, — pe când luna aruncă din mijlocul frânturilor de nori, din fundul scenei frazele sale palide, producând dimpreună cu facla ladmirabile efecte de lumină. I Pe al patrulea perete, în sfârșit, este frescul »Ser-viciul divin din Bolsena«, înfățișând pe un tânăr preot, ; care se îndoește de schimbarea oștiei în trupul lui I 'Christos și odată, servind la altar, vede spre mirarea piui apărând o picătură de sânge în mijlocul oștiei. ' El arată minunea creștinilor adunați, cari privesc ui-ț miți acest miracol dumnezeesc. Tabloul simbolizează învingerea religiei creștine asupra păgânismului. Abia a terminat Raffael lucrările din această ca; meră (1514) și papa l-a însărcinat îndată cu zugră-■virea altei camere, numită »Stanza deli’ incendio«. ț Principalul fresc aici este arderea borgului, adecă a | suburbiului, în care se găsiâ Vaticanul. în compoziția I.acestui măreț frecc găcim aceeaș mestecare de subiecte creștinești și antice ca in multe lucrări ale ar-|tistului. Caracterul principal al acestei scene este vi-[vacitatea acțiunei și mișcarea figurilor, fără pathos, 1-fără exagerație. Bărbați, femei aleargă să-și scape | vieața lor și a copiilor, alții duc în vase antice apă 'pentru stângerea focului, într’un colț, la stânga, for' mând măiastră grupă amintită, un tânăr, Aenea, duce I în vânjoasele sale spate pe slabul și bătrânul său ' tată, Anchise, pe când îndărătul lor vine o femeie, ' Creusa. în fund se zărește vechea biserică San Pietro, ' pe piața căreia e adunată lume rugându-se cu mâ-' nile ridicate spre turn, în loggia căruia stă papa, care 'cu ' binecuvântarea și rugăciunea sa pune stavilă în-ț Tinderii focului. I în aceeaș cameră mai sunt frescurile, cari în-f fâțișează încoronarea lui Carol cel mare, depunerea j jurământului papei Leo III și învingerea dela Ostia. î Dupăce la 1517 au fost terminate și aceste lui I. T, Mera : - Din țări străine. 2* 20 DIN ȚĂRI STRĂINE crări, Raffael a început la 'dorința papei zugrăvirea stanzei a patra, numită »Sala di Constantino«, pentru care maestrul a făcut numai compoziția și desemnu-rile, iar executarea a lăsat-o elevilor săi, mai ales, că la anul 1520 l-a surprins moartea pe ■ când lucrările nu erau terminate. Dar în vremea zugrăvirii stanzelor neobositul și veșnic activul artist a executat multe alte lucrări, de aceeaș frumusețe și mărire ca minunile de pe pereții camerelor papale. Subiectul său de predilecțiune Madona, — Raffael nu l-a neglijat nici atunci. Insă pictorul a mărit compoziția, prezentând-o pe Maria în-cunjurată de Iosif, Sta Ana și de alte persoane, sau a. prezentat-o în glor' e, șezând pe tron sau planând deasupra norilor. Dintre familiile sfinte cea mai frumoasă este așa numita »Marea Familie sacră« din Louvre, primul tablou din care am început să cunosc și înțeleg pe Raffael. Copilașul Kjcs tocmai s'a deșteptat din somn și sculându-se din leagăn cere dela mamă-sa să-l ia în brațe. Sfta . Maria, cu o față de fecioară, nevinovată și evlavioasă, întinde brațele spre copil, pe când sfta Ana, îngenunchiată și ea și sf. Ioan cu cruciulița de treste, îl învață să-și pue mânuțele pentru rugăciune; un înger presară flori peste acest grup sfânt, pe care Iosif, stând în picioare, îl privește cu duioșie. Dintre Madonele în glorie »Madonna di Foligno«, șezând deasupra norilor cu cop Iul în brațe este de o frumusețe admirabilă a feței, cu o expresiune mai puțin religioasă; dar sfinții de pe pământ sunt de o evlavie, care la sftul Francise trece în extaz. — »Ma-donna del Pesce« din Muzeul Prado în Madrid este poate cea mai minunată simfonie de colori a lui Raffael. Sfta Maria șade pe tronul ridicat înaintea unei draperii frumoase de coloare verde închisă, cu copilul în brațe, având la stânga pe Ieronim cu fața RflFEHEL 21 plastică și expresivă, iar la dreapta un înger cu micul Tobia, care ține în mână un pește. Ținuta maies-toasă a acestei Madone a fost admirată în toate timpurile. Dar cea mai frumoasă între Madonele în glorie, cea mai frumoasă între toate Madonele și poate cea mai perfectă creațiune a lui Raffael este »Madona sixtină din Dresda«. Este nevoie să mai descriu acest măreț tablou? Există cineva care să nu fi fost pătruns de frumusețea și sfințenia acestei ființe supraomenești, să nu fi plecat privirea în fața curățeniei și evlaviei ei, să nu fi fost sguduit de privirea pătrunzătoare a acestui copil, care în acea vârstă te face să recunoști în el pe Fiul lui Dumnezeu ? Dar pe frumoasa și nevinovata martiră din Nicomedia, Sfânta Barbara, și pe cucernicul papă Sixt I, înge-nunchiați, și în sfârșit pe cei doi îngeri de jos, cine s’a săturat ,să-i privească? Madona sixtină, zug-i -r- i i r ilîCL CliiL? Central irniMersityfeibraryjOLH răvită la 1515 pentru mănăstirea Benedictinilor din Piacenza, este idealul Madonelor creștine, pe care numai Raffael 1 a putut concepe și înfățișa. Ea este culmea progresului acestui artist fără seamăn, este o inspirație dumnezeiască care, precum zice Chirtani, »are puterea să deștepte în inime inconștiente instinctul frumosului și bunul gust în arte«. Cea mai frumoasă dintre Madonele lui Raffael, concepute în spirit lumesc, am puteâ zice idealul acestor Madone, este »Madonna delia Sedia« din Palazzo Pitii în Florența. în acest celebru tablou divinitatea este înfățișată prin frumusețea admirabilă a formelor omenești, prin armonia încântătoare a colorilor și prin nevinovăția Fecioarei, prin căldura iu-birei de mamă și a supremei fericiri, de care e capabilă inima omenească. Aici Sfta Maria nu șade pe tron, nici pe nori, ci pe un scaun de lemn, îmbrăcată în pitorescul costum italian, strângându-și cu iubire copilul la piept. înfățișarea Madonei nu e nici 22 DIN TĂKI STRĂINE religioasă, nici divină, dar impresia care o produce prin calitățile sale este dumnezeească. Despre ea a putut zice Eminescu ' al nostru în începătoarea sa poezie, că Raffael Și-a creat pe pânza goală pe Madona-Dumnezeu Cu diademă de stele, cu surisul • blând, vergin, Fața pală ’n raze blonde, chip de înger, dar femeie, Căci femeia-i prototipul îngerilor din senin. S’a zis de multe ori, că Raffael nu a fost colorist mare. Privind aceste Madone nu e admisibilă acea afirmațiune. Fără îndoială, coloritul lui Raffael este deosebit de acela al lui Tizian sau Rubens, dar este în conformitate cu subiectele tratate. Cum s’ar potrivi coloarea voluptoasă a pielei »Venerei« din Tribuna în Galleria degli Uffizi, sau a frumoasei >Flora« din aceeaș • galerie în Florența ale lui Tizian, sau coloarea carnațiunei buiace a femeilor Iui Rubens, — 'cu imaginea nobilă și nevinovată a Madonelor i . n ee - T lui Raffael ? Dar cine voește să se convingă pe deplin, ducă-se în Villa Farnesina din Via della Lungara în Roma și privească fermecătoarele idile ale Galatheei și a lui Amor și Psiche, năluciri voluptoase în colori de curcubeu. Această vilă era proprietatea bancherului iubitor de aită Agostino Chigi și la ordinul său Raffael 'a împodobit-o cu frescuri mithologice. în anul 1514, în tovărășie cu Sebastian del Picmbo, elevul lui Giorgione din Veneția, a zugrăvit Raffael într’o sală mică triumful Galatheei, învălind-o într'o gingășie și poezie, cum nici unul dintre pictorii lumei nouă nu a putut să înfățișeze subiecte mitologice. Galathea, frumo să ca o nimfă, cu părul despletit și învelită pe jumătate de un văl flușturat de vânt, încunjurată de nimfe și tritoni, stă într’o mare coaje de scoică, care, trasă de doi delfini, plutește pe suprafața liniștită a mării, iar în aer sboară amorini cu RHFPHEL -23 arcurile întinse. Trei ani mai târziu, Raffael a pictat sala cea mare a vilei, înfățișând pe tavanul ei două scene mari din povestea mithologică a lui Amor și Psiche, după Apuleius, iar în segmentele boltiturei și a ferestrelor mici episode ale ei. Pentru o astfel de creațiune, fără îndoială, că Raffael, cu fantazia sa avântată, cu gingășia și sinceritatea sentimentelor sale și cu desvoltatul său simț estetic, eră cel mai chemat artist. Și când privești aceste admirabile frescuri, cari au fost deja recolorate de alți pictori, ți-se pare că ești într’o frumoasă lume de năluciri, în care totul este poezie, armonie și frumușețe. In anul 1515 nesățiosul Leo X și-a propus să acopere cu covoare (gobelinuri) partea inferioară a pereților de sub frescurile terminate din capela sixtină și a însărcinat tot pe Raffael cu facerea desemnurilor. Raffael s’a pus pe lucru cu . entuziasmul său fără sfârșit și în anii 1515 și 16 a terminat cele 11 cartoane colorate, după cari au fost țesute covoarele într’o fabrică din Bruxelles. Covoarele au avut o soarte vitregă, iar cartoanele, dispărute un timp, au fost regăsite și 7 dîn ele sunt în Muzeul Kensington din Londra, fiind obiect de admirație pentru toate vremurile. Pictorul aveâ să trateze episoade din vieața apostolilor, cari, în legătură cu scenele biblice ale lui Michelangelo și cu cele din vieața lui Isus din frescurile de pe pereți, să complecteze testamentul vechiu și nou. Aceste compoziții ale lui Raffael sunt atât de mărețe, inspirația atât de înaltă și executarea atât de perfectă, încât cartoanele sale se pot compara doar cu cartoanele lui Leonardo da Vinci și Michelangelo, destinate pentru Palazzo Vecchio. La 1517 papa a dat bietului Raffael o altă misiune: să decoreze cu frescuri pereții coridorului din etajul II, deschis spre curtea numită morțile di S. Damaso« care conduce în camerele papale, pentru ca astfel întregul apartament să fie uniform zugrăvit. 24 DIN ȚĂRI STRĂINE Pe pereți . și pilaștri Raffael a aplicat decorațiunile numite »grottesche«, fiindcă au fost găsite pe pereții pivnițelor (grotte) ruinatelor therme . ale lui Titu. Pe temelia unei părți a distrusei case de aur alui Nero, împăratul Titu a început să construiască splendidele sale therme, isprăvite sub Traian. ' în cavitățile acelor ruine au fost descopente pe timpul lui Raffael un soiu de ușoară, dar armonioasă decorație a pereților păstrată în stare admirabilă timp de 1400 ani. Raffael, admirator al anticității, a imitat groteschele chiar în coridorul Vaticanului, alături de 52 tablouri, zugrăvite pe bolțile celor 13 loggii. »Loggiele« dm Vatican aveau o însemnătate decorativă și prin urmare nici concepția, nici executarea nu puteau să stea la în-nălțimea stanzelor. Deaceea Raffael a prezentat momentele principale ale acțiunei, a întocmit colorile potrivit cu poziția expusă soarelui și vânturilor a frescurilor, dar totuș, într’un colorit viu, încălzit de strălucitorul soare al Italiei, el ne-a prezentat narațiunea biblică cu o admirabilă claritate. în câteva din aceste tablouri nu se poate negă influența frescurilor lui Michelangelo de pe bolta capelei sixtine, totuș majoritatea lor au fost concepute în fantazia lui Raffael. în biserica Santa Maria delia Pace din Roma, deasupra primei capele dela dreapta, Raffael a zugrăvit, în anul 1514, la însărcinarea bancherului Chigi, ajutat de fostul său măestru Timoteo Viti, cele 4 Sibile. minunate. Fără îndoială, că aici Raffael a imitat pe Michelangelo; dar deosebirea totuș este enormă. Mai întâki Sibilele din biserica della Pace sunt, afară de una, femei tinere și frumoase; ele nu au nimic din grozăvenia celor de pe bolta capelei sixtine și până ce Michelangelo a creat concepțiunile sale în spirit antic, Raffael le-a încunjurat de îngeri, cari, inspirați de atotștiutorul Dumnezeu, le șoptesc taina întâmplărilor viitoare. Sibilele lui Michelangelo RfiPFHEL sunt îngrozitoare și păgâne, iar ale lui Raffael frumoase și creștine. Cu toate că Raffael a fost blând în toată gândirea și simțirea sa, el are o compoziție de o impunătoare putere dramatică: »Mergerea la Golgota«, făcută pentru mănăstirea Santa Maria dello Spasimo din Palermo. Despre acest tablou Vasari ne istorisește' următoarea întâmplare minunată. Tabloul a fost îmbarcat pe o corabie, pentru a fi dus la locul desti-națiunei sale în Palermo. Pe drum o furtună îngrozitoare a distrus vasul, corăbierii s’au înnecat toți, dar lada, în care eră pachetat tabloul, a rămas pe suprafața valuri 'or și după câteva zile a intrat în portul Genovei, fără să fi suferit nici o deteriorare. Orișicum ar fi, tabloul, astăzi în Muzeul Prado din Madrid, se găsește într’o stare foarte rea și de aceea se crede că nu a fost lucrat de Raffael însuș, ci de elegii săi. Dar ’e-f'vre și Viard'.* ne spun, că gă-sindu-se tabloul în Paris, între trofeele primului imperiu, restauratorul Bonnemaison l-a avut în lucrare. Pe lângă toată deteriorarea colorilor compoziția tabloului înfățișează o acțiune dramatică sgudmtoare. Christos, încunjurat de călăi și îde soldații romani călare, trebuie să ducă pe umerii săi slabi marea cruce de lemn, pe care, în vârful muntelui Golgota, va trebui să sufere martiriul de salvare a omenirii. Dar Isus, debil, muncit de groaza morții, cade sub povara crucii în genunchi, scăldat în sudori. Și pe 'când Si-meon ține crucea în vânjoasele sale brațe, Fiul Mirii i privește cu fața sbuciumată de suferințe la mamă-sa, care, îngenunchiată ca celelalte femei, îi întinde mâ-nile sale de femeie spre a-i ajută. Este indiferent, dacă această femeie e în adevăr Sfta Maria sau Sfta Ve-ronica, cum zice Vasari; fapt este, că o scenă mai sguduitoare, mai plină de o durere sinceră, ■ nu se găsește în pictura omenească. Am amintit, că Raffael, pe lângă toată adorarea 26 DIN ȚĂRI STRĂINE anticității, niciodată nu s’a depărtat de - tot . de ■ tradițiile bîsericei creștine ; dar .el are compoziții chiar cu caracter supranatural și vizionar. Dintre aceste voiu aminti numai două: pe »Sfânta Cecilia« și »Trans-figurațiunea«. Primul tablou, în Accademia delle belle Arti din Bologna, înfățișează pe Sfta Cecilia, încun-jurată de Apostolul Pavel, Evangelistul Ioan, Sftul Augustin și Sfta Magdalena, în momentul, când muzica instrumentelor lor omenești încetează și se aude o muzică supraomenească a unui cor de îngeri cari, șezând deasupra norilor, cântă dintr’o mare carte deschisă. Toți ascultă încântați, fiecare după firea sa, iar Sfta Cecilia, o fată tânără și frumoasă, e cuprinsă de o fericire vizionară, creștinească, dar nu bolnăvicioasă. Raffael niciodată nu exagerează, inspirațiile sale nici odată nu sunt patetice. Ultima lucrare a lui Raffael a fost »Transfigu-rațiunea«. Ea înfățișează schimbarea la față a Mântuitorului pe m..nt„l„ Țabo- îs"" plu*ește în aer cu mânile întinse, încunjurat de nori și de o lumină orbitoare, care radiază din tot corpul, având deoparte pe Moise, de alta pe Sftul Ilie, tot în aer, pe când apostolii Petru, lacob și Ioan sunt căzuți la pământ de uimire, adăpostindu-și cu mânile ochii de strălucirea Iuminei. ' Iar jos, la poalele dealului, în contrast cu scena dumnezeiască de sus, e prezentată o scenă de mizerie și neputință omenească; cum un părinte cu fața speriată aduce pe copilul său, stăpânit de necuratul, atins de spasme și halucinații, la apostoli ru-gându-i și -el și două femei îngenunchiate, să le ajute. Dar cine să le ajute? Acela care poate nu mai e între ei și sărmanii învățăcei, în conștiința neputinței se gândesc, - caută în cărți, iar unul arată spre înălțime indicând, că Acela va ajută. în acest tablou a reușit Raffael să înfățșeze divinitatea, găsind, cum zice Burckhardt, în forma și expresiunea lui Christos acel secret mare al artei, pe care uneori înzadar îl RnrTHE!. 27 caută veacuri întregi. Iar Vasari zice că Raffael reușind a arătă forța și valoarea artei în imaginea Iui Christos, și-a ajuns scopul final și ne mai având ce să facă a murit. Dar »Transfigurațiunea« nici nu era complet terminată, când Raffael și-a încheiat scurta, dar bogata sa vieață. Mai trebuie să amintim portretele lui Raffael, din cari unele au dispărut, altele sunt deterio'ate, dar totuș mai sunt câteva, cari dau o vie ' dovadă despre caracterizarea fină și veritatea acestor lucrări. Portretul bătrânului papă Iuliu II cu fața sa energică ; al paaei Leo X cu cei doi cardinali — din galeriile din Florența; — al amicului său Baltasare Castiglione, diplomat în serviciul ducelui de Urbino și scriitor distins, din Louvre. Trebuie să amintesc și două portrete de femei: »La donna velata« din Palazzo Pitti pentru asămănarea mare a feței cu Sfta Maria dm »Madona sixtină«, și vestita »bornarina« din Palazzo Barberini în Roma, despre care s’a crezut multă vreme că sunt portretele iubitelor Iui Raffael. Surmenajul lui Raffael a fost în tot timpul șederii sale în Roma îngrozitor. Pe lângă multele lucrări de pictură, ce-i dădea Leo X, el după moartea lui Bramante a fost numit la 1514 arhitect al bise-ricei San Pietro. Chiar Bramante l-a recomandat ca succesor și papa l-a acceptat, căci talentul său pentru arhitectură erâ neîndoios. Pentru câte biserici și palate nu a trebuit să facă bietul Raffael planurile ? ! La 1515 papa l-a mai numit supraveghetor al săpăturilor ruinelor antice și pe lângă aceasta toată lumea, mare și mic, doriâ să aibă o lucrare a acestui geniu strălucitor. Natural, că cei mai mulți se mulțumiau, ca Raffael să le facă numai desemnul sau câteva trăsături de pensulă, pentruca executarea lucrărilor să fie lăsată elevilor săi. Acea muncă exagerată trebuia să slăbească pu- 28 DTK ȚĂRI STRĂINE terea de vieață a acestui muritor,care nu aveâ 'Constituție de uriaș. Părinții săi au murit tineri, un frate și o soră, pe cari i-a avut, au murit mici de tot, iar Raffael era subțirel, cu gâtul lung, palid. Munca încordată îl ..enervase și slăbise și unii critici găsesc că în ultimele sale lu-crăr se vede o neliniște sufletească, o slăbire în .-executare și că coloritul său a devenit mai închis, mai puțin viu. Aceasta e greu de admis; cert este însă, că Raffael slăbise și în primăvara anului 1520, pe când fâceâ săpături antice, s’a îmbolnăvit de o febră violentă, care abiâ a ținut câteva zile și i-a cauzat moartea. Li se face medicilor curanți și astăzi imputarea, că venesecția lor ar fi pricina pierderii acestui geniu mare. Despre natura acelei febre nu avem alte detalii, așa că nu putem să . știm, de ce a fost cauzată; dar posibil este, . că venesecția a mărit slăbiciunea organismului, care poate nici altfel nu aveâ forța necesară să reziste boalei. Raffael a fost pe patul morții la conștiință până. u sfârâit; el și-a regulat toate afacerile, și-a exprimat dorința referitor la locul său de veșnică odihnă și a murit ca un bun creștin în ziua de 6 Aprilie 1520, tocmai în Vinerea cea mare, precum s’a născut. Moartea lui Raffael - a produs o jale de nedescris. Papa plângeâ ca un copil dimpreună cu toată lumea și se ziceâ, că în noaptea morții sale ar fi crepat pereții Vaticanului în semn de doliu. Corpul lui Raffael a fost întins pe catafalc în atelierul său și i s’a pus la cap ultimul său tablou »Transfigurațiunea«, care a fost - la - înmormântare purtat îndărăptul cosciugului până la locul de odihnă în Pantheon. Pe 'lângă toate lucrările mari și multe ale lui Raffael moartea sa a fost prea timpurie. De câte opere mărețe nu a fost omenirea frustrată prin acea moarte? Căci Raffael a progresat mereu și e posibil, că ar mai fi progresat. Fără îndoială, puterea sa de muncă, fantezia sa nu .ar fi lâncezit încă multă vreme. Astfel tWFFfEEL 29 de oameni nu lâncezesc. Leonardo da Vinci, Michelangelo și Tizian au ajuns vârste methusalemice și au lucrat cu aceeaș vigoare până atunci, până când funcțiunile corporale le-au abzis serviciul. Michelangelo a pictat la vârsta de 60 de ani »Judecata cea din urmă« în capela sixtină; Tizian în ultimul său tablou, »Plân-gerea lui Isus« din Accademia di belle Arti din Veneția, ■ zugrăvit în vârsta de 99 ani, tot Tizian este, deși în purtarea pensulei se observă bine tremurarea mânei; iar Leonardo da Vinci numai atunci a încetat să lucreze, când i s’a paralizat mâna dreaptă în ultimii ani ai vieții sale. Tot astfel ar fi fost și Raffael, căci calitățile, cu cari l-a înzestrat natura, nu se pierd. Cred dar, că e cu totul de prisos întrebarea, atât de dts pusă, dacă Raffael ar fi rămas totdeauna acelaș și dacă nu a fost bine aleasă ora morții sale. Raffael a avut precum, am "?zut două calități principale: gingășia și simțul frumosului, cari s’au manifestat în toate creațiunile sale artistice, în expre-siunea vieții sale pe pământ, în gândirea și simțirea sa și cari, fiind înnăscute, au făcut parte din ființa sa. El a avut o inimă bună, simțitoare, nobilă, și simțirile acelei inimi le-a transpus întregi cu toată căldura, gingășia și sinceritatea lor în operele sale de artă. Nimeni n’a putut să înfățișeze ca Raffael ardoarea iubirei de mamă, nevinovăția Fecioarei Maria și naivitatea și gingășia copilașilor. El și în contactul său cu lumea erâ ' bun, blând, îngăduitor și manierat, . astfel că captivă pe toți aceia cari au avut ocazia să 1 cunoască. Și Vasari, în adorațiunea sa pentru acest geniu, zice că »aceia, cari ca Raffael de Urbino sunt înzestrați cu atâtea calități mari, nu sunt oameni simpli, ci, dacă e permis a 2ice, zei muritori«. Raffael se pare că a fost în vieața sa mulțumit și fericit. înconjurat de cea mai mare glorie ce poale ;so DIN ȚĂRI STRĂINE să dorească un artist, desmierdat de toată lumea, el a trăit o vieață princiară, în belșug și splendoare. Raffael ședeâ în casa sa proprie și când se duceâ în Vatican nu mergeâ altfel, decât încunjurat de o suită splendidă de 50 de artiști, elevi ai săi. ' El nu evitâ societatea și plăcerile ei ca Michelange’o, ci le căută și le gustă. Raffael a avut și intenția ' să se. însoare, precum se vede din scrisorile sale. In . una din ele zice, că cardinalul Bibbiena, protectorul și bunul său prieten, i-a oferit chiar pe o nepoată a sa, cu care — spune Vasari — Raffael, în adevăr, s’a logodit. Dar cununia nu s’a făcut, ori că știrea nu e exactă, ori că artistul ' a preferit mai 'bine beretul de cardinal, pe care i l-a promis papa Leo X. Leonardo da Vinci pare a fi fost nemulțumit cu rezultatul vieții sale și la sfârșitul ei vorbește de un martiriu, care numai astfel se poate explică. Michel-angelo a fost silit să lucreze aproape totdeauna altceva decât ce v.să și doriă sufletu. , el eră sculptor și lucrările sale principale au fost de pictură. Planul cel mare, la care țineă cu toată puterea ființei sale, Mauzoleul papei luliu II, a fost tăiat mereu, până n’a rămas din el decât »Moise« din San Pietro in Vincoli în Roma ' și cei doi sclavi din Louvre. Raffael, din contra, a avut ocazie să-și realizeze toate idealele și imaginațiunile; visul său cel mai măreț, Madona, l-a întruchipat ca nimeni altul până astăzi și în toate creațiunile sale el a pus ce a avut mai gingaș, mai nobil și mai măreț ■ în ființa sa. Raffael își doarme somnul veșniciei, așa precum a dorit, în Pantheon, cea mai admirabilă clădire, 'rămasă întreagă dela Romani. Pe altarul de lângă mormântul său e, după dorința artistului, statuia Madonei, idealul cel mai măreț, de care Raffael nu s’a putut despărți nici după moarte. Pe acest mormânt scump, cardinalul Bembo, secretar papal, latinist cu reputație, a scris următorul epigram frumos: RHFFHEL :>.l. »Ille hic est Raphael, timuit quo sospite vinci rerum magna parens, et ■ moriente mori«. Și ori de câteori intri în acest locaș sfânt, mormântul nemuritorului artist este totdeauna decorat cu cununi, pe cari le depune și astăzi pietatea neperi-toare a admiratorilor săi. BCU Cluj / Central University Library Cluj i & O tară fericită. Germa^nia^. Vieața poporului german nu a fost totdeauna atât de ticnită și fericită cum este astăzi. Trecerea dela barbarie la civilizațiune nu s’a făcut deodată și întunerecul pustiului nordic a fost mai puternic decât lumina civilizației căzutului imperiu roman. Și pe pământul brăzdat de Rhin, Elba, și de obârșia Dunărei, întunerecul era mare. Corneliu Tacit, marele prozator și istoriograf al epocei traianide, ne înfățișează în scrierea sa Germania această țară ca un pustiu urât, acoperit de păduri seculare, întunecoase, cu un cer posomorit, cu o climă aspră, cu vânturi ghețoase și turbate. Locuitorii ei, deși morali și cu unele însușiri frumoase, erau pe jumătate sălbatici. Casele lor erau primitive, unele chiar bordeie în pământ, ei umblau aproape goi și pentru cei mai mulți unica îmbrăcăminte eră o mantă fără mâneci, prinsă la gât cu un ghimpe. Natural, că în evul mediu, epoca recăderii în în-tunerec și barbarie, Germania nu eră un colț de rai. Nicăiri dreptul pumnului nu a serbat orgii mai mari decât pe pământul ei. Dar chiar și mai târziu, în evul nou, Germania a fost bântuită și sfâșiată de atâtea rele, cum în pu- T. T. Mern: Din. tăt'i strnino1. D1K ȚĂRI STRĂINE tine locuri mai găsim în istoria omenirei. Urâtele și îndelungatele certe și lupte religioase, crâncenul răsboiu de 30 de ani, în care s’au amestecat și națiuni străine, au devastat țara dealungul și dealatul ca o invaziune de Tatari sau de Turci și după terminarea răsboiului, în regatul (pe atunci ' ducatul) Wiirtemberg d. ex., din jumătatea de milion de locuitori, pe cari îi avea, abia mai • rămăseseră 48,000; casele erau aproape toate distruse și după punerea păcii de Vestfalia, la 1648, nu mai eră cine să muncească ogoarele înțelenite, pline de buruieni și de mărăcini. Dupăce s’a terminat acel crud răsboiu, Ludovic XlV, marele și puternicul rege al Franței, și-a. luat rolul de devastator al Svezilor și al îndușmăniților principi germani din răsboiul religios. Malurile Rhi-nului. și cu deosebire frumosul Pfalz au fost din nou nimicite cu sabie și foc de cătră oștirile franceze. Și cetățuia orașului Heidelberg cu cea mai măreață clădire în stilul renașterii germane din acele timpuri, Otto Heinrichs-Bau, sunt menținute și astăzi în ruine ca o veșnică dovadă despre sălbătăcia săvârșită. Iar Napoleon cel Mare și-a bătut joc de poporul german cum puțini stăpânitori sau tirani vreodată de învinșii lor. Toate aceste rele au fost pricinuite Ade răul cel mai mare, de diviziunea Germanilor. întocmai ca Italienii, poporul german a fost împărțit în nenumă rate state și stătulețe, pe cari slăbiciunea omenească le-a împiedecat, să se înțeleagă și să se unească, chiar și în fața dușmanului comun și abia atunci, când după o străduință îndelungată, începută de marele duce elector și continuată de Frideric cel Mare, de Wilhelm I, de Bismarck și de Moltke, s’a proclamat unirea în sala de arme a mărețului palat din Versailles, abia atunci soarta poporului german s’a îndreptat și răsplata pentru suferințele trecutului i s’a dat cu belșug, adeverindu-se, ca întotdeauna, O TARA FERICITĂ principiul exprimat de nemuritorul nostru bard din Mircești că Unde-i unul nu-i putere La nevoi și la durere; Unde-s doi puterea crește Și dușmanul nu sporește. în Germania unirea a făcut minuni și acel pământ, care în vechime era sălbatec și pustiu, în evul de mijloc cuib de hoți și de tâlhari, iar în evul nou devastat de nenumărate ori, este astăzi, abia 35 de ani după facerea unirei, un adevărat raiu pământesc. în concertul popoarelor Germania cea umilită și călcată în picioare are astăzi un rol conducător; puterea ei este cea mai mare între statele de pe pământ; armata ei este cea mai instruată și mai disciplinată și chiar armatele statelor cari s’au distins în timpul din urmă pe câmpul de luptă, sunt aproape toate elevele celei germane. Și din gloria câștigată de armata română pe câmpurile Bulgariei sau a celei japoneze, care în Mangiuria a învins o mare și veche putere a Europei, se răsfrânge câte un mănunchiu de raze și asupra armatei germane, căci în spiritul ei au fost instruite oștirile române și cele japoneze. în științe Germania ocupă locul de frunte și multele sale universități sunt tot atâtea coșuri de albine, în care se lucrează cu o stăruință și o pricepere uimitoare. Industria germană e astăzi aproape să întreacă pe toate celelalte din lume; expoziția internațională din anul trecut (1905) în Liege a dovedit acest adevăr spre durerea multor națiuni europene; în cele trei decenii din urmă au răsărit fabricile pe . pământul Germaniei ca bureții pe un teren gras și udat cu prisosință. în orașul Chemnitz, numit-Manchester-ul german, de ex., coșurile fără de număr'iale ■ fabricilor se aseamănă cu o pădure de brazi. -i ]. T. Meni : Din tiiri străine. DIN ȚĂRI STRĂINE Și trecând ' acum în timp. de 'iarnă seara cu trenul prin oricare parte a Germaniei, ' la fiecare pas vezi clădiri mari luminate feeric cu electricitate, tot atâtea fabrici, prin ale căror. geamuri mari și' curate se văd furnicând sute de oameni, bărbați și femei deopotrivă. Iar pe la orele 7, dupăce lucrul s’a terminat, vagoanele mari, spațioase și ' curate ale trenurilor se umplu de lucrători, cari se duc la conacurile lor ' în satele învecinate. Despre marele stabiliment al lui Krupp nici nu mai. vorbesc; el se poate. pune alături de cele 7 minuni ale lumei. Bogăția Germaniei este astăzi enormă și dacă Franța și Anglia o întrec încă, e prea ușor cu putință ca azi-mâne rolurile să se schimbe. Și e important mai ales faptul, că repartizarea avedi naționale este acolo mai egală decât în alte părți. în Anglia există numai două categorii de oameni: foarte bogați și foarte săraci. în Germania nu e așa. Pe stradele orașelor germane nu întâlnești cerșitori, de cari în Austro- ■ Ungaria' sunt destui, iar în Italia prea mulți. în Germania nu vezi acele figuri palide, flămânde, cu semnele mizeriei brăzdate în față, cari se leagănă ca niște umbre în marea de oameni nepăsători ai capitalelor Europei. Și eu am primit impresia, că în 'Germania toți oamenii sunt sătui și nimeni nu e flămând. Din acest punct de vedere e de mirare, că chiar pe acest pământ socialismul .a făcut cele mai mari progrese. Fabricile germane sunt igienice și salubre; pentru siguranța personală a lucrătorilor sunt luate precauțiuni de model și adeseori cu prilejul catastrofelor miniere corpul de salvare al minerilor germani și a atras admirația lumei; statul se îngrijește de sănătatea populației și mai ales a muncitorilor și astăzi în urma măsurilor . luate, flagelul cel mare al sărăcimei, tuberculoza, s’a redus într’un chip simțitor la Germani. O TARĂ FERICITĂ Comerciul Germaniei a luat un avânt uimitor și în oricare oraș te-ai afla, trebuie să admiri bogăția și splendoarea magaziilor și a marilor case de negoț. Odinioară bogătașii germani își comandau lucrurile trebuincioase din Franța, astăzi însă Parisul are numai un Louvre, în vreme ce Germania are nenumărate astfel de case uriașe în toate orașele ei mari. Și lucru curios ! Pe când la noi magaziile sunt mai mult goale și neguțătorii se plâng de răul mers al afacerilor, în Germania prăvăliile și enormele case de mărfuri sunt tixite de lume, căci toți, bogați și săraci, cumpără mereu, fiindcă au bani și neguțătorii și fabricanții se plâng, că nu pot dovedi toate cererile. Iar în luna Decemvrie, luna Crăciunului, când Nemții au obiceiul cadourilor, la intrările marilor case de vânzare trebuie să vie poliția, să susțină ordinea și să nu permită intrarea decât unui număr anumit de persoane, câte pot avea loc .n «ce.e uriașe case. 11,11:11 >c k|.i Admirabilă lume pe acel pământ! Magaziile sunt pline de cumpărători, teatrele sunt tixite, restaurantele înnăbușite, trenurile gem ' de oameni, pe strade îmbulzeală ca într’un furnicar, toți se mișcă, aleargă, muncesc, câștigă, nimeni' nu șade ca un trântor, săracul vrea să-și adune ceva, bogătașul să facă dintr’un milion două. Câte alte neamuri nu ar putea lua exemplu dela acest minunat popor?! în Berlin circulația este de proporții de a dreptul îngrozitoare, sgomotul asurzitor, și privind .acest va-vilon ne putem face aproximativ idee despre înfățișarea, ce vor avea-o marile orașe din viitor. Repedele vehicul al grăbitului timp modern, automobilul, stăpânește stradele și capitala Germaniei are astăzi câteva mii de birje-automobile, omnibuse-automobile, mari și grele, cu loc pentru . 40—50 de persoane, căruțe de . ..... DIN TAHI .STRĂINE povară-automobile etc. etc. Și de pe la orele 10 seara, când bieții cai își odihnesc oboseala zilei, nu vezi altceva pe stradele orașului decât automobile ; un tablou nou și modern. își poate imagina fiecine sgomotul infernal, ce-1 fac pufăitul mașinelor mai mici, oftatul greu al celor mari, semnalele cornurilor și strigătele polițailor ' dela răspântii, vâjâitul . sirenic al tramvaielor electrice, sgu-duiturile asurzitoare ale trenurilor, care pe linia Stadt-bahn trec la fiecare minut cu câte 10—12 vagoane pline ' deasupra capetelor trecătorilor. La răspântiile stradelor principale traversarea este de-a dreptul primejdioasă, căci automobilele nu sunt făcute ca să meargă încet și sgomotul te zăpăcește așa, că nu mai auzi semnalele și chiar dacă le auzi, nu știi- din cotro să te păzești. Nu mai e departe timpul, când în adevăr se va putea zice cu Horaț : BCU Cluj / Central University Library Cluj Beatus iile, qui procul negotiis.. Berlinul; care până nu de mult era un oraș mic de provincie, despre care în vara anului 1870 plebea Parisului striga în batjocură: »a Berlin, a Berlin!« cerând începerea răsboiului, este ' astăzi unul dintre cele mai mari și mai frumoase orașe din lume, oraș care în multe privințe întrece Viena și chiar Parisul, în special, ' curățenia capitalei germane este de model. Acolo, oricât plouă, nu se face noroiu și murdărie, ci din contra - ploaia spală și curăță și mai - mult, așa încât asfaltul ud al stradelor, seara mai ales la lumina splendidă a lampelor electrice, îți face impresia unui parchet lustruit dintr’un salon bogat. Dar Germania are nu numai un oraș mare, ca cele mai multe țări, ci acolo sunt nenumărate alte orașe cu populație de un milion, jumătate de milion, câteva sute de mii, ai zice tot atâtea capitale, una mai bo- O TA HĂ FERICITĂ gată și mai frumoasă decât ceealaltă. In general, populația^ Germaniei a crescut atât de -mult, încât la ultima numărare au fost surprinși chiar Germanii înșiși și astăzi. Țara nemțească ocupă ca populație în Europa locul al doilea. Sunt în Germania ținuturi atât de populate, încât orașele se înșiră lanț unul lângă altul și trecând cu trenul îți vine să crezi că toată provincia e un singur oraș întocmai cum au crezut acei Ruși, cari în secolul XVII., întorcându-se dintr’o misiune ce avuseră în Olanda, au istorisit că aceea țară, pe atunci în epoca ei de înflorire, formează un singur oraș imens. In Germania, în adevăr, nu sunt decât orașe ; sate, după concepțiunea noastră, acolo nu există. Casele sătenilor sunt cele mai multe cu etaj, mari, construite din cărămidă, acoperită cu țiglă sau tinichea, căci acoperitul cu paie sau trestie este oprit prin lege, și în toată Germania nu se găsește o singură casă cu acoperiș de cai’., doai în .-.e-un muze undeva. Doamne, ce ar zice un astfel de German văzând pentru prima oară sărăcăcioasele noastre sate ? ! Și construirile continuă cu o grabă febrilă; palate publice și particulare, mari și pompoase, răsar din pământ ca în lumea basmelor; gări mari și practice ca cele din Dresda, Frankfurt 1. M., Koln, Wiesbaden, Munchen, Strassburg etc. nu se mai găsesc în lume; palatele primăriilor din Munchen, Leipzig, Dresda (încă neterminat); palatele de justiție din Lipsea și Munchen, parlamentul din Berlin ș. a. ș. a. sunt tot atâtea capo d'opere de architectură. Această activitate de construiri își are păreche numai în reconstruirea Romei după marele incendiu al împăratului Nero și în activitatea baronului Haus-mann, care în apogeul domniei lui Napoleon III. a pus temelia frumuseții Parisului. Dar, lucru curios, stilul cel mai plăcut este cel secesionist. 40 DIN ȚĂRI STRĂINE Stranie degenerare a gustului estetic în veacul al XX-lea ! Eu, ori prin care parte a Germaniei am trecut, am admirat șoselele ei, cari par’că sunt făcute cu temeinicia drumurilor de țară ale Romanilor. Ele nu sunt late, cum nu e nici via Appia, dar netede ca masa și oricât ar ploua, pe spinarea lor nu se face noroiu de loc. In Germania pe marginile tuturor drumurilor sunt plantați pomi roditori, meri, peri, pruni și fructele lor sunt proprietatea comunelor mărginașe. Și pe acești pomi nimeni nu-i păzește, doar cel mai credincios și mai ieftin paznic: cinstea. Drumarul obosit poate să- și rupă oricâte poame voiește, ca să-și stâmpere setea, dar cu sacul și cu traista Neamțul acolo nu merge. Poftească dumnealor pela noi, să vadă, dacă e tot așa și pe aici! entral Univer Cinstea nemțească o cunoaștem cu toții și încrederea Germanilor în această cinste e atât de mare, încât multe trenuri și tramvaie de ex. nu mai au călăuzi sau controlori. Pe trenurile liniei locale Stadt-bahn în Berlin și a altor linii mari conducătorii nu vizează biletele. In orașul Ulm, lângă Dunăre, tramvaiul electric nu are conductor; pasagerii își scot biletele dintr’un automat așezat în trăsură, punând 10 pfenigi, iar la coborîre le depun într’o cutie. Și pentruca mărirea să fie deplină, nu lipsește nici frumuseța solului. împăratul Wilhelm a zis, cu drept cuvânt, mai dăunăzi în Munchen într’o convorbire cu un scriitor german, că mulți Nemți nu cunosc încă pe deplin frumuseța patriei lor. Și în adevăr, ori prin care regiune a acestui rfiare imperiu ai sbura cu trenul, rămâi încântat de frumuseța na-turei și de rezultatele culturei omenești. Pădurile de brad, plantate ca pe ață par niște parcuri îngrijite, O TARĂ FERICITĂ 41 iar câmpurile încântătoare, grădini, lucrate de mâni dibace și conștiincioase. Unde găsești râuri mai regulate decât aici ? ! Și poeta Carmen Sylva are dreptate afirmând, că Rhinul este cel mai frumos râu din lume, nu numai pentru aceia al căror leagăn a stat pe malurile lui, ci pentru toți câți au pricepere pentru frumusețile naturei. Iată dar că [țara care, precum zice Tacit, era odată pustie și urîtă, acoperită cu păduri întunecoase și mocirle nesănătoase, bătută de vânturi ghiețoase și turbate, pustiităl'de mâni dușmane și sălbatice, înțelepciunea fiilor ei a prefăcut-o într’un adevărat raiu pământesc. Fericită țară, fericit popor! BCU Cluj / Central University Library Cluj Pictura olandeză. Rembrandl^. Chinezii sunt cel mai practic popor de pe pământ ; la ei rațiunea este totul, iar inima nu e nimic După ei, cred, că urmează în practicitate Olandez i. Dar e și natural să fie astfel. Locuitorii unui sol plin de ape și de mlaștini, veșnic bătut de vânturi și veșnic amenințat să fie înghițit de valurile ur-lătoare ale unei mări turbate, negreșit, că nu sunt lăsați în pace. să viseze și să dee curs liber unei imaginațiuni dcslăuțuuc, ci din colilia iiebdie să se pună pe muncă, trebuie să stee treji la pândă și în locul otavei pământului părintesc să caute, unde vor putea, alte locuri, care să le dee hrana necesară. Astfel Olandezii au devenit muncitori și economi, oameni oțeliți în tempestăți și în răsboaie, marinari dibaci și îndrăsneți și mai presus de toate neguțători. Ei și-au prefăcut țara .în o veselă grădină, ■ au purtat răsboaie învingăloare și pe mare și pe uscat și-au întemeiat colonii întinse și înfloritoare, iar comerciul l-au întins peste întregul pământ, adunând pe solul sterp și uricios al patriei lor comori cum nu știu dacă se vor mai găsi alt undeva în lume. Și .pe timpul marei revoluții engleze, în care îndrăsnețul și puritanul țărănoiu, Oliver Cromwell, a dus sub paloșul călăului gâtul uns al nenorocitului rege Carol I., Olandezii, oameni practici, au atras toată navigațiunea și tot negoțul în mânile lor, lăsând pe vecinii lor concurenți să-și taie gâturile cât numai poftesc. DIN ȚĂRI STRĂINE Olandezii au putut dar să aibă ingineri și matematici buni, navigatori și admirali celebri, eroi și patrioți nemuritori, dar nu au avut poeți mari, nici liter ți celebri. . Deaeeea pe lângă toată bogăția Olandei acolo nu vedem lux, fudulie proastă și costisitoare, ci simplicitate și moderațiune în toate. Casele Olandezilor sunt nepretențioase, clădirile publice și chiar bisericile modeste, monumente și statui foarte puține, palatul regal din Haaga e o casă mică cu un etaj, în care, de bunăseama, mulți baronași de-ai noștri nu s’ar simți bine de loc. Cu drept cuvânt ne-am putea aștepta deci ca la o națiune atât de realistă nici artele să nu fi luat un avânt mai deosebit. Și în adevăr, în multe privințe ' așa și este. Arhitectura olandeză nu s’a ridicat ■ niciodată la o înnâlțime remarcabilă. Casele Olandezilor numai frumoase nu se pot numi, clădirile publice tot așa, și chiar bisericile sunt aimple, atât m construcția lor externă, cât și în cea internă. în acest punct Olandezii stau mult îndărătul Flamanzilor înrudiți, ale căror biserici gotice sunt prea frumoase. Bisericile olandeze sunt construite în stil gotic, dar chiar și cele mai de frunte, ca de exemplu : Oude Kerk și Nieuwe Kerk din Amsterdam, Groote Kerk din Rotterdam și Haaga, sunt aproape întregi din 'cărămidă, prin ce natural că majestatea stilului sufere mult oricât de mare să fie clădirea. Arhitecții olandezi au fost conștii _ de acest fapt, căci cele mai multe biserici sunt încunjurate de prăvălii și de locuințe, lipite de zidurile bisericei, așa că de un întreg arhitectonic nici‘vorbă nu poate să fie. O altă scădere a acestor biserici este, că aproape toate au tavane de lemn și astfel frumusețea arcurilor ascuțite ale stilului gotic se pierde cu desăvârșire. Tot atât de simplu • e și interiorul bisericilor. Religia PICTURA OLANDEZĂ T5 reformată 'a scos din biserică luxul, pompa și toate ceremoniile splendide ale catolicismului, deaceea în puritana Olandă pereții bisericilor sunt văruiți, fără nici o pictură, nici o ornamentare, nici o statuă, nici un tablou; sticla ferestrelor e, cu rari excepții, nepictată și biserica e plină de bănci simple, toate ■ îndreptate spre scaunul predicatorului. O singură clădire de însemnătate arhitectonică este în Olanda: palatul regal din Amsterdam. Construirea lui s’a început îndată după pacea dela Vest-falia, sub conducerea primarului Nicolae Tulp, distinsul medic al acelor timpuri; a costat 8 milioane de fiorini și a fost destinat pentru reședința primăriei. Palatul își are temelia pe 14 mii de piloți și e singura clădire construită din blocuri de peatră. Regele Ludovic Bonaparte l’a declarat reședință regală, cum este și astăzi. Frumos este și palatul primăriei din Haaga, construit în secolul al XVII., într'un stil pitoresc, premergător stilului național olandez. Interesant g în acel oraș complexul de case numit Binnenhof, în vechime castel, mai târziu reședința locțiitorilor olandezi, ' iar astăzi locul de întrunire al camerei și localul mai multor oficii publice. In timpul din urmă au fost construite câteva clădiri frumoase și monumentale din cărămidă în stilul renașterei olandeze ; astfel e gara, palatul poștelor din Amsterdam și mai cu deosebire marele Rijks Muzeum. Sculptura a fost în Olanda puțin cultivată și am amintit deja, că țara are puține statui și monumente. Nu tot așa, cum cu arhitectura și sculptura olandeză, stau lucrurile cu pictura. Este un fenomen interesant și rar în istoria dezvoltării culturale a omenirei, cum un popor atât de realist ' și practic și econom a putut avea o pictură națională atât de 4S PIN TĂ'Rf STRĂINE valoroasă,- încât sigur că susține rivalitatea cu cele mai artistice națiuni, chiar cu Italia, pământul clasic .al tuturor artelor. Fenomenul nu e ușor de explicat. Negreșit, că în -prima linie a avut ca mobil genetic exemplul dat de vecinii Flamanzi, cu - cari Olandezii sunt înrudiți de aproape și cari la sfârșitul secolului al XIV. și la începutul celui următor au avut - în Brugge deja o școală înfloritoare de pictură, condusă de frații Hubert și Ian -van Eyck, cari nu numai că, au fost artiști atât de mari, încât și astăzi admirăm cu evlavie -tablourile lor religioase, dar mai au și meritul, de-a fi introdus în pictură pregătirea culorilor în oleu cari au înlocuit culorile numite »tempera«, obișnuite până atunci și care au făcut posibilă perfecționarea tehnicei picturale astfel, cum o admirăm la uriașii secolelor XV. și XVI., vechea școală flamandă a mai avut și alte nume ilustre ca: Hugo van der Goes, Dierick Bouts, Hans Memling ș. a., iar în Antwer-pen - înfloria mai târziu celebra școală alui, Rubens cu toată ple'ada marilor săi elevi: van Dyck, Jacob Jordaens, David Teniers cel tânăr ș. a. Poate că și bogăția și bunăstarea Olandei au fost un motor al avântului uimitor, pe care l-a lua pictura lor națională; poate, că ' pacea și liniștea, de Care s’a bucurat sărmana țară -după cruda asuprire a Spaniolilor, încă a contribuit la desvoltarea ei, sau, în sfârșit, poate că s’a - afirmat și aici -faptul incon testabil, - relevat de învățatul francez Renan,, -că omenirea este de multeori în diferite părți ale pământului predominată de aceleași idei și imag națiuni, care ca potopul unei pandemii se revarsă asupra întregii omeniri. In secolul XVI. s’a dezvoltat arta. și în - Italia și pe muntele Athos și la curtea marelui Mogul, deși nu în toate aceste părți au pătruns -luminile gemurilor lui Dante și Petrarca și pe la Dehli nu s’au abătut elevi ai școalelor din Perugia sau - Florența. PICTURA OLAXDEZĂ 47 Dar oricum ar fi necontestat este, că arta olandeză, ori de unde să fi fost introdusă, a devenit pe acest pământ națională în toată puterea cuvântului și dacă o admirăm astăzi, admirăm geniul și spiritul poporului olandez, manifestat în expresia artei. Pictura olandeză a ajuns abia pe timpul războiului cu Spaniolii la o dezvoltare mai însemnată. In aceea epocă de grea încercare s'au întărit caracterele, s'au luminat spiritele și activitatea națională a luat avânt pe cele mai diferite terene. Iar după îuvinge-rile câștigate, geniul națiunei ' a ajuns la expansiune și atunci au apărut pe cerul senin al țării luceferii artei, a . apărut meteorul de o strălucire orbitoare Rembrandt și cu el epoca de glorie a picturei olandeze. In toate epocele însă pictura olandeză prezintă aceleași calități caracteristice, atât în opera pictorilor mai mici cât și în ceea a celor mai mari — deopotrivă. însușirea de căpetenie a firei poporului olandez, realizmul, îl găsim manifestat și în arta sa picturală. De idealismul înălțător al Italienilor, de concepțiile mari ale cinquecentului, de fantazia deslănțuită a flamandului • Rubens nu găsim urmă în întreaga pictură olandeză. Pictorii olandezi își iau subiectele lor din viața de toate zilele, figurele lor sunt ale celor dintâi trecători pe stradă, frumoși, urîți, cum i-a făcut Dumnezeu. Scenele cele mai obișnuite, comice și bizare, din viața intimă familiară sau de stradă a celei mai de jos .pături sociale chiar, sunt înfățișate cu predi-lecțiune în mii și mii de forme de cătră pictorii olandezi. Pentru aceea . portretele joacă un rol de frunte în pictura țărei, fie ele portrete singuratice, fie grupuri de portrete ale așa numiților regenți. Ofițerii unui regiment de soldați, sindicaliștii nenumăratelor cor-porațiuni, ce existau în Olanda, sunt înfățișați în mărime naturală, în cadre lungi și înguste, sau cu 4fr PIK ȚÂRI STRĂINE figurile întregi sau numai pe jumătate, grupați în jurul unei mese de lucru sau la un banchet sau înșirați simplu numai unul lângă altul. Natura e foarte des înfățișată în cele mai admirabile peisage. O- pădure, un râu, un câmp pustiu sau cu câteva colibe, un colț de oraș sunt prezentate în pictură olandeză în nenumărate concepții. Paul Potter n’a zugrăvit altceva decât numai animale și a ajuns la atâta perfecțiune, încât i s’a dat numele de Raffael al animalelor. Cel mai celebru tablou al său este Taurul din Mauritshuis, în Haaga, în mărime naturală și de o plasticitate uimitoare. Va să zică, în pictura olandeză găsim înfățișată vieața -reală cu toate manifestațiile ei. Foarte' rari sunt subiectele religioase. Afară de Rembrandt nici un alt artist olandez nu are -tablouri religioase. Faptul acesta se explică prin spiritul - particular al religiei protestante. Protestanții au cu totul alte noțiuni despre creștinism decât ceilalți credincioși ; »ei nu mai vau scenele biblice pun pusma tradițiu-nilor acumulate ale bisericei; la ei creștinimul nu-1 mai explică sfinții părinți, ci poporul«, zice Edgar Quinet. Și chiar acei artiști protestanți, cari au înfățișat în lucrările lor subiecte religioase, au concep-țiuni cu totul particulare. Pe când la pictorii italieni, spanioli, francezi, Fecioara Maria de ex. este înfățișată ca supremul ideal de frumusețe, castitate, sfințenie și de toate virtuțile omenești și supraomenești, Hans Holbein, Albrecht Durer și mai ales olandezul Rembrandt, ne înfățișează pe Sfta Maria ca pe o femeie, poate cu mari și multe virtuți omenești, dar nici tânără, nici frumoasă și care de multeori '■ nu se prea deosebește de miile de mame cu copilași în brațe, cum le întâlnim în vieața noastră pământească. Se înțelege, că subiecte astfel înțelese nu au putut să aibă mare atracțiune pentru artiștii olandezi. PICTURA OLANDEZĂ 49 Curios și interesant este faptul,, că pictorii olandezi au fost toți mari coloriști și neîntrecuți mânuitori ai luminei. Le-a foșt ușor pictorilor italieni, în special lui Giorgione, Tizian și celoralalți venețieni, să viseze de colori strălucitoare într’o țară veșnic scăldată în belșugul razelor unui soare învăpăiat, 'unde cerul e totdeauna albastru, iar marea totdeauna vânătă și totul apare în cele mai vii și splendide colori. Dar într’o țară nordică, cu cer de plumb, cu atmosfera de cele mai multe ori fumurie sau chiar încărcată de ceață, iar apa mării tulbure, verzie și urîtă, să fii meșter al colorilor și luminei este un lucru curios și minunat. Să nu creadă însă cineva, că picturile realiștilor olandezi sunt simple fotografii colorate. Doamne ferește ! Acei pictori au știut învăli realitatea subiectelor cu poezia individualității lor artistice. Ruisdael a vrăjit în peisagele sale tot misterul pădurilor, sin gurătatea d^i„a„ă a câmpiila; și, când zugrăvește vre-un copac singuratec, dintr’o râpă de pârău, îl încunjură cu cea mai poetică melancolie. Pieter' de Hooch înfățișându-ne interiorul unei camere, în care pătrund prin fereastră sau prin ușa întredeschisă razele soarelui din regiunile nordice răspândind o lu mină somnoroasă asupra olandezei care ■ șade îmbrăcată în haine de Duminecă, cetind din biblia despă-turată în poală, ne înfățișează cea mai ev'avioasă scenă cu putință. Gerard ter Borch și Gabriel Metsu ne prezintă în tablourile lor poetica liniște și fericire familiară din epoca de pace și bunăstare a țărei. lar Bartholomaus van der Heist în marele său tablou, numit der Schuttersmaaltijd din Rijks Muzeum, înfățișând banchetul celor 25 de vânători, cari sărbătoreau pacea de Vestfalia, ne arată vitejia soldaților olandezi și fericirea nemărginită a unui popor, care după lungi și grozave lupte a ajuns în posesiunea libertății și independenței dorite. Aert van der Neer, I. T. Mera: Din țari străine. " 50 din țări Străine pictorul nopților, înfățișându-ne un răsărit de lună cu raze blânde și bălaie, ne face să simțim toată poezia unei nopți de vară sau toată frumsețea unei nopți geroase, când zăpada scârție sub picioare și lemnele pocnesc de frig, iar stelele sclipesc tainic din lumi poate mai bune și mai călduroase. Dar neîntrecutul Ian ■ Vermeer câtă poezie nu vrăjește în curățenia atmosferei și în uimitoarea-i perspectivă, arătându-ne o parte de oraș sau o casă singuratică cu curte și grădină. Iar Franz Hals, artistul expansiv, care își bătea nevasta și ducea o vieață de bohem, cheltuind în chefuri și petreceri tot ce a câștigat în lunga sa vieață, câte ingenioase creațiuni caracteristice nu ne-a lăsat, pe cari dacă le-am văzut odată ne vor rămânea neșterse în memorie. Și chiar Paul Potter, pictorul animalelor, prezentând o livadă, în care pasc liniștite turme de oi sau de vite, produce o impresie atât de duioasă și idilică ca Theokrit, cel mai celebru descriitor al vieții patriarhale. Et nunc venio ad fortissimum virum. Toate ca-racteristicele până aici înșirate le găsim și la cel mai mare artist olandez, la Rembrandt Harmens van Rijn, dar în măsură potențată și într’o curățenie proprie numai celor mai mari genii. Și Rembrandt este realist și el a pictat portrete și tablouri de regenți și el este mare colorist și cel mai dibaciu meșter al luminei. Eu văzusem în muzeele Europei partea cea mai mare din cele 600 de tablouri, câte ne-a lăsat Rembrandt și am admirat calitățile mari ale acestui artist, cătră care aveam cea mai mare atracțiune dintre toți artiștii nordici. Dar din tablourile ce văzusem nu-mi puteam explica totuș marele cult ce aveau mulți autori ai timpului mai nou . pentru Rembrandt. Ca să mă dumiresc am fost necesitat să mă duc în Olanda. Ei bine, m'am dus și m’am întors din Amsterdam și din Haaga cu cel mai sfânt cult în suflet pentru acest uriaș .geniu omenesc. Abia acolo am în- PICTURA OLANDEZĂ țeles pe deplin și am aprețiat după merit pe Rembrandt. M’am convins că cine n’a văzut principalele sale tablouri, nu-și poate face o idee complectă despre înnălțimea lui artistică. Cancelarul Bacon de Verulam . a zis odinioară că ars est homo additus naturae și la nici un alt artist nu se adeverește atât de bine această frumoasă aserțiune ca la Rembrandt. El ne-a înfățișat cele mai simple și reale subiecte: . un grup de oameni, ieșirea soldaților din casarmă sau pe câțiva medici împrejurul unui cadavru, dar toate aceste lucruri prozaice, văzute prin prisma individualității sale, apar ca cele mai sublime creațiuni de artă, ce a produs vreodată mâna și spiritul omenesc. Eu unul văzusem aproape toate capod’operele, de care dispune astăzi omenirea. Am admirat desenul fără seamăn și concepțiunile uriașe ale lui Michel-angelo; m’am încântat de neprihănitul idealism al madonelor lui Raffael; m’am îndulcit de gingășia figurilor lui Corregio; m’am îmbătat de armonia colorilor lui Tizian și a întregii școli venețiene; am stat uimit văzând vigurositatea artistică a lui Velasquez și realismul idealizat al lui Murillo; am stat extaziat în-naintea Venerei de Milo, a celei mai perfecte creațiuni de artă, ce ne-a rămas din vechime ; și credeam, că nu poate ' să mai existe obiect de artă, care să-mi producă o impresie mai puternică decât cele ce văzusem. M’am înșelat. Căci în fața marilor tablouri ale lui Rembrandt am avut o simțire de care nu-mi trezise nici una din lucrările artistice văzute. Privind operele sus amintite, știam că am înaintea mea figuri și scene, cari înfățișează imaginațiunea ideală a unui artist și-mi dădeam foarte bine seama, că totul este închipuire, căreia trebuie să-i dea vieață fantazia mea. Cu totul altfel la Rembrandt. Privind tablourile I. T. Mera: Din tăvi străine. 4* V2 DIN TARI STRĂINE sale simțiam că ochii acelor figuri strălucesc, că sângele Ie pulsează în artere și că brațele lor se mișcă, simțiam cu un cuvânt, că toate acele figuri se mișcă și trăiesc. Romanii ziceau despre o statuie frumoasă tacet sed loquitur; tot așa se poate zice despre crea-țiunile lui Rembrandt. în fața tablourilor sale rămâi hipnotizat și n'aș fi crezut niciodată, că un obiect fără vieață, fie chiar artistic, să poată avea o atât de nemărginită putere sugestivă. De aceea tablourile lui Rembrandt nu se pot descrie, nici desena sau copia ; trebuie să vezi originalul, căci ■ acolo arde focul scânteii aprins de geniul artistului. In muzeul național din Amsterdam e tabloul său numit: de Staalmesters. Sindicaliștii corporațiunei neguțătorilor de postav sunt adunați în jurul unei mese și revidiază registrul comercial. Cineva intră, probabil, în odaie și îi opăcește. Acest moment este reprezentat în tablou. Atâta realitate, atâta vieață nu se poate vedea în nici un alt tablou din lume. Iți pare că abia a amuțit vocea șefului, care cetia din registru, . și după un moment de pauză, în care sindicaliștii sunt neplăcut surprinși, vei auzi vocea imputării celor deranjați. în fața acestui tablou nu-ți trebuie nici o explicare, nu ți trebuie catalog, o singură privire ți-a explicat totul, Căci ai realitatea înnaintea ta. Prin ce mijloace produce Rembrandt acea impresie puternică ' este taina geniului său artistic. Figurile sale nu sunt copiate cu cele mai mici detalii, ca potretul Giocondei din Louvre d. ex., la care Leonardo da Vinci a lucrat 4 ani de zile, sau ca portretele lui Hans Holbein și Albrecht Diirer, în cari se vede fiecare fir de păr; ci din contră pictura lui Rembrandt este postoasă, trăsăturile pensulei sale sunt lungi și viguroase, așa, că din apropiere nemijlocită pictura apare ca o îngrămădire de văpseli groase și 1 PIOTERA OLANDEZĂ 53 fără margini precise; îndată ce te depărtezi însă răsare ca prin minune din haosul colorilor vieața cu toate manifestațiile ei. La tot cazul cel mai puternic mijloc al artistului de a produce puternica impresie este lumina. Căci lumina lui Rembrandt este fără seamăn, cu totul deosebită de lumina chiar a celor mai mari coloriști. A o descrie sau caracteriza este imposibil, căci este o lumină magică, supranaturală, la tot cazul neobișnuită. Și cu drept cuvânt s’a zis, că Rembrandt este un mag, iar lumina magia lui. In principala sa lucrare artistul ne înfățișează ieșirea gardei civile din casarmă cu drapel, tobă, 17 persoane în mărimea naturală, cu ofițerii în frunte. Asupra luminei acestui tablou s’a discutat mult. Cei mai mulți au crezut, că ieșirea ' soldaților se face noaptea și că prin urmare lumina este artificială; specialiștii însă susțin, că scena se petrece ziua mare și că lumina este a zilCi. Charles Blanc zice, că nimeni nu poate să știe pozitiv, dacă e lumină de zi sau de noapte, ci că e o lumină imaginară ; la tot cazul este reflexul geniului lui Rembrandt. învelite în această magică lumină subiectele cele mai reale apar în aureola splendidă a celei mai gingașe poezii. Faimosul său tablou numit »Lecțiunea de anatomie«, din Mauritshuis în Haaga, este , cea mai puternică dovadă despre această aserțiune. înaintea unui cadavru, întins pe masa de secționare, Nicolaus Tulp, distinsul doctor și șeful corpo-rațiunei medicilor din -Amsterdam, explică anatomia brațului disecat, probabil în fața unui auditor mai mare, din care în tablou se văd numai 7 medici, membri ai corporațiunei. Văzusem acest tablou în nenumărate copii și îi cunoșteam toate detaliile, dar când am văzut originalul am rămas uimit. Să poți răspândi chiar în fața morții atâta farmec, - atâta poezie 54 DIN ȚĂRI STRĂINE și vieață este, fără îndoeală, culmea puterii de crea-țiune în artă. Chiar și cadavrul învinețit, asupra căruia se concentrează tainica lumină a lui Rembrandt și-a pierdut efectul de oroare și întocmai ca auditorii măestrului Tulp, cari cu atențiune încordată privesc și ascultă, este și privitorul captivat de această scenă, poetizată de geniul artistului. Dar despre Rembrandt ai putea scrie volume întregi, cum în adevăr s’au scris și se mai scriu încă ; căci arta sa este un izvor nesecat de poezie, de farmec și înălțare, din care dacă ai gustat odată devii nesățios. El este cel mai mare geniu și cea mai înaltă glorie a acestei mici, dar binecuvântate țări. Rembrandt însă nu a prea fost fericit în vieața sa. Născut la 15 Iulie 1606, fiul unui morar din Leiden, unde și-a deschis atelierul, în 1631 s’a mutat la Amsterdam, unde a stat până la sfârșitul vieții sale. E interesant a se ști, că Rembrandt nu a făcut nici o călătorie în străinătate, cum obișnuiau și pe atunci artiștii și nu s’a depărtat nici pe o zi măcar de pe pământul țârei sale. De pe la 1633 apare în pictura sa portretul unei frumoase și vesele femei, pe care cu plăcere a pictat-o în nenumărate variațiuni, răspândite astăzi prin muzeele Europei. Era Saskia, frumoasa fiică a bogatului jurist van Ulenburgh din provincia Friesland, care în 1634 i-a devenit soție, răspândind seninătate și fericire în vieața artistului, dar numai pentru o vreme scurtă; căci după 8 ani sărmana Saskia a murit, lăsându-i un singur copil, pe Titu. La 1668 a murit și bietul Titu, iar ■ după un an, la 7 Octomvrie 1669, a trecut și bătrânul artist la cele eterne, dupăce în anii din urmă ajunsese în mizerie. Olanda va serba în vara aceasta (1906) cu pompa cuvenită aniversara de trei veacuri a nașterei sale și cine va asista la acea sărbătoare a omenirei întregi, PICTURA OLANDEZĂ va avea fericirea să vadă fosta sa casă din Ioden-Breestraat Nr. 4, unde guvernul olandez instalează un mic muzeu. Va vedea frumoasa sa statuă de pe Rembrandt-splein, o piață pitorească, plantată cu ulmi umbroși și mai ales va vedea marile opere ale nemuritorului Olandez. BCU Cluj / Central University Library Cluj Michelangelo. Epoca de mărire a renașterii a avut multe talente brilante, multe genii nemuritoare, dar a avut și doi uriași, cari prin înălțimea amețitoare a individualității lor au dominat acea mișcare -glorioasă și admirabilă. Acei doi uriași au fost Leonardo da Vinci și Michel-angelo Buonarroti. Amândoi favorizați de ' soartă într’o măsură neobișnuită, amândoi mai geniali decât toți iluștrii lor tovarăși, amândoi aiunsi până la extrema margine a vieții omenești, — dar se înțelege de sine, că și rivali neîmpăcați. Fiecare dintre ei merita gloria toată, cum ar putea deci unul să lase și pentru celalalt ceva? Și totuș unul a fost mai norocos și s’a urcat mai sus și a ocupat locul lui Iupiter în nemuritoarea adunare a Olympului. Leonardo da Vinci a fost în artă un luceafăr luminos pe cerul liniștit al unei seri cu mii de stele și strălucirea lui a fost și este admirată pentru mărimea și puterea ei. Michelangelo însă a fost o cometă de-o strălucire orbitoare, care a apărut fără de veste, întocmai ca steaua miraculoasă și prevestitoare de evenimente epocale și a dispărut pentru ca să nu reapară decât peste sute sau mii de ani, nelăsând în urma sa decât o admirație buimăcită și fără de sfârșit. Și Leonardo da Vinci era de multe ori misterios în concepțiunile sale, totuș el s’a adresat inimilor omenești și oamenii l’au înțeles. Dar Michelangelo 58 DIN ȚĂRI STRĂINE va rămânea veșnic străin și neînțeles de inima omului și creațiunile sale le admirăm, dar nu le iubim, ci mai vârtos le privim uimiți și cu frică ca pe niște ființe de pe alt tărîm, din alte sfere. Și deaceea publicul cel mare nu s’a prea extaziat de sfinxul din Florența și Leonardo da Vinci, Tizian și mai (ales Raffael au fost și vor rămânea totdeauna mult mai populari. Și totuș colosul renașterii a fost Michelangelo. Geniul său a fost mai strălucitor decât toate celelalte și creațiunile sale de artă sunt cea mai înaltă manifestație a mărirei spiritului omenesc. Se poate prea bine, că apariția acelei minuni a fost fatală pentru renaștere și pentru mișcarea intelectuală a omenirei, precum afirmă mulți critici italieni; căci Michelangelo a fost atât de înalt și misterios, încât nu numai că nu l-a putut urma nimeni, dar nici nu l-a putut înțelege măcar și zăpăceala, ce a produs-o prin verti-ginozitatea concepțiunilor sale, a fost lovitura cea de moarte a artei și a avântului ei uimitor din epoca renașterei. Apariția lui Michelangelo a fost ca splendoarea efectului final dintr’un foc de artificii și dupăce acel miraculos foc s’a stins, un amurg trist și mohorît i-a cuprins locul abia luminat de feștilele modeste ale candelelor mediocrității. Poate să fie chiar așa și pot Italienii să i-o ia în nume de rău, Michelangelo este totuș figura cea mai splendidă și impunătoare a renașterei, unul dintre cele mai uriașe genii, cu care a fost dăruită omenirea în cursul vieții sale. Și chiar colosul însuș s’a simțit atât de străin și atât de rău venit în mijlocul acestei lumi, încât pe el nici comunitatea sentimentelor atât de înălțătoare ale renașterii, nici atmosfera imbibată de spiritul lui Savonarola nu l’a prea atins. El a mers pe drumul destinațiunii sale, el a trăit în lumea gândurilor sale, MICHELANGELO 59 atât de diferită de a tuturor celoralalți muritori, și când ne-a arătat ființele plastice din acea lume închipuită, oamenii au stat uimiți, le-au privit cu interes, le-au admirat, dar s’au simțit străini de ele și nu le-au înțeles. Deaceea Michelangelo mai că nu a învățat dela nici un măestru. Bietul Ghirlandajo, pictor destul de mare, a rămas uimit, când a văzut încercările elevului său copil încă, căci acele încercări întreceau de multe ori cele mai mari creațiuni ale sale, și când Lorenzo il magnifico i-a cerut un tânăr, care se distinge în arta sculpturei, măestrul l-a recomandat pe Michelangelo, ca să scape de nesdravănul său elev. De atunci băiatul a început să studieze singur. Din creațiunile renașterei a admirat și studiat frumoasele plăsmuiri din biserica S. Maria del Carmine ale lui Masaccio, unul dintre cei mai mari genii ai acelei epoci binecuvântate, omorît, sărmanul, de o mână invidioasă în etate abia de 26 de ani. Dar mai ales a studiat în grădina lui Lorenzo de Medici il magnifico, de lângă Piazza di San Marco, statuele antice, fiindcă geniul său artistic a înțeles . care este calea rnărirei și unde este înălțimea frumosului. Și creațiunile lui Buonarroti poartă chiar atunci când sunt figuri sfinte mai mult timbrul păgânismului decât blândeța și umilința religiei lui Christos. Savonarola a condamnat nuditatea și Michelangelo a prezentat astfel chiar pe Mântuitorul și pe Apostolii săi și Papa Paul IV. a trebuit să însărcineze pe un alt artist, pe Daniil de Volterra, cu facerea îmbrăcămintelor celor mai necesare la multe ' figuri din judecata cea din urmă. Dar pentru aceea Michelangelo a fost cel mai bun creștin ; moravurile sale au fost de o curățenie sfântă și nimic nu ura mai mult decât desfrâul și păcatul. Și curios lucru : acest idealist mare și neîntrecut nu a iubit niciodată în vieața sa, căci admirația ce a avut-o HO DIN TARI STRĂINE la vârsta de 65 ani pentru celebra poetă și onesta marquisă Vittoria Colonna, văduva marquisului di Pescara, nu se poate numi iubire. Iar obiceiurile sale erau atât de simple și naturale, pretențiile sale atât de mici, încât între el și credinciosul său servitor nu era nici cea mai mică deosebire. Dar și Michelangelo avea o pasiune mare și fără de frâu : iubirea de mamă. După descrierea martorilor contimporani, Michelangelo era teribil când lucra. Se arunca cu atâta vehemență spre blocul de marmoră și lovea cu atâta putere dalta, încât țandă-rile împroșcau schintei, întocmai ca acelea, cari țîșneau din privirea sa transportată când se grăbea să scoată din peatră vedeniile creerului său 'halucinat. Și atunci nu făcea deosebire între zi și între noapte și servitorul trebuia să-l culce cu sila ca pe un copil, îmbrăcat. Mânca neregulat, numai când îl repunea foamea și oboseala, și de cele mai multeori o bucată de pâine -și una de brânză era prânzul, pe care îl consuma pe schelele atelierului său plin de praf și de sfărmături de pietri. In acest chip a putut numai Michelangelo să dăruiască tot ce câștiga săracilor și rudelor sale, căci lui nu-i - trebuia nimic. Michelangelo nu trăia în această lume, corpul său rătăcea numai silit pe acest pământ al pigmei, pe când sufletul său se desmerda pe câmpiile și văile încântătoare ale lumii de eroi, pe cari ni i -a prezentat arta sa divină pe - bolta și pe păretele altarului din capela sixtină și în neperitoarele sale blocuri de marmoră. In lumea lui Michelangelo trăia un neam de oameni semizei, cu brațe vânjoase de uriași, cari nici nu erau stăpâniți de patimi și de păcat, dar nici nu se alterau de nenumăratele mizerii ale vieții pământești. Și în acea lume ideală nu există nici frumusețea femeiască, care poate fi izvor nesăcat de trufie și păcat, precum nu există nimic ce e josnic și murdar. Acolo nivelul gândirii era atât de înalt și MICHELANGELO 61 moralul atât de bine îngrădit, încât Michelangelo nu s’a sfiit de loc să ne prezinte figurile sale goale, încredințat fiind că de sufletele cele mari nu se poate L apropia nici gândul păcatelor omenești. î O, de ce nu a avut Buonarroti întreaga putere ' a unui zău, să ne fi construit în realitate lumea gândurilor sale și să nu ne fi arătat numai un vis și o dorință, pentru noi pururea cu neputință? Ocupația de predilecțiune alui ' Michelangelo a fost sculptura; dar creațiunile sale în pictură și arhitectură sunt tot atât de miraculoase. Și el ne prezintă rarul exemplu, ca un muritor să fie atât de mare pe atât de multe terene. Lucrările sale sculpturale sunt foarte numeroase, încă la o etate destul de tînără a creat pe uriașul David din Galleria delle belle arti din Firenze, cel mai admirabil corp, ce ni-l’a prezentat vreodată un artist în piatră și fără îndoială mai natural decât celebrul Apollo din Belvedere, care după opinia unanimă a tuturor criticilor moderni are ținuta artificială a unui actor. Minunate sunt monumentele sepulcrale ale lui Giuliano și LorenzO de Medici din Sagrestia nuova a bisericei S. Lorenzo în Firenze. Acolo e între cele patru figuri alegorice mult admirata noapte, o femeie durmind pe mormântul lui Giuliano, atât de natural, încât văzând-o îți vine să umbli în vârful degetelor, ca să nu -o deștepți, cum zice poetul italian Strozzi. Acesta este cel mai desăvârșit corp femeiesc, ce ni-l’a prezentat arta Iui Michelangelo, se înțelege, că de aceleași dimensiuni ca toate creațiunile sale. Dar cât de deosebită a fost concepțiunea lui Michelangelo chiar de a anticității, vedem dacă asemănăm această figură femeiască cu preagrațioasa Venere alui Medici din Tribuna palatului degli uffizi și cu celebra Venere din Capitol. 62 DIN ȚĂRI STRĂINE O altă operă mare este grupa din biserica San Pietro, la Pietă, fecioara Maria ținând pe genunchi corpul mort luat de pe cruce a Fiului său. Aceasta este unica operă, în care Michelangelo ne înfățișează duioasele sentimente ale inimei, iubirea și durerea. Frumos este și Isus Chrîstos cu o cruce mare, din biserica S. Maria sopra Minerva în Roma, prezentat în momentul învierii. Statua e așezată la stânga treptelor, care conduc la altarul principal. Mii și mii de credincioși trec veșnic pe acolo, ca să-i sărute piciorul stâng îmbrăcat în bronz. Dar principala lucrare sculpturală a lui Michelangelo a fost, durere, numai începută: Mausoleul Papei Iuliu 11 pentru basilica San Pietro. Planurile erau toate terminate, Papa le acceptase și artistul s’a apucat cu o ardoare nedescriptibilă de acea capo-d’operă, unică și ca sculptură și ca arhitectură, care era să fie mândria vieții sale. Mausoleul avea să adăpostească sub boltiturile și arcurile sale mai multe statui, între care Moise ar fi ocupat o poziție centrală, cei doi sclavi din Louvre ar fi fost postați în cele două colțuri, iar Geniul neterminat din muzeul Bargello ar fi planat în vârf. Dar Michelangelo era abia la începutul lucrărilor când Papa și-a schimbat pe încetul planul. întâiu l-a mai restrâns și simplificat, apoi l-a abandonat cu de-, săvârșire și Iuliu II, care era să aibă cel mai admirabil mausoleu, nu are -astăzi nici unul și este înmormântat alături de Sixtus IV în San Pietro. Dușmanii lui Michelangelo, în frunte cu Bramante, arhitectul bisericei San Pietro în construcțiune, geloși de mărimea lui neîntrecută, la care ' prin mausoleul proiectat s’ar fi adăugat cea mai strălucitoare perlă, l’au sfătuit pe Papa să nu provoce pe Dumnezeu și soarta omenească prin facerea mausoleului său încă în vieață și I-au influențat atât de mult, încât Papa MICHELANGELO la urma urmelor n’a mai voit să audă de nici un mausoleu. Mâhnirea lui Michelangelo, se zice, că a fost atunci nemărginită, fiindcă mausoleul era visul său cel mai iubit. Dar dacă nu ne-a fost dat să admirăm întrupat acel vis răpitor, ne-a rămas cel puțin figura principală a mausoleului, cea mai de căpetenie crea-țiune sculpturală a lui Michelangelo: Moise din biserica San Pietro in vincoli în Roma, unde zilnic peregrinează iubitorii de artă din toate părțile lumei, să admire statua din brațul stâng al bisericei. Moise este o figură gigantică cu barba lungă și tufoasă, ținând în mână tablele de piatră și șezând pe un scaun de arhiereu. Privirea sa plină de ma-jestate, de mânie și îngrijire, este țintită asupra poporului său, aplicat a se îndepărta de legea lui Dumnezeu și a se închina vițelului de aur. Nu știi ce să admiri mai mult în această piatră celebră, perfecțiunea executăm tehnice, ainiunia părților acelui corp uriaș, majestatea neîntrecută și puterea profetică, sau privirea atât de clară și explicativă a monumentului. Da, Moise este cea mai mare glorie a spiritului omenesc și cine l’a văzut chiar numai odată în viața sa își poate face idee despre mărimea individualității lui Michelangelo. In museul Bargello din Florența se găsesc câteva lucrări mai mici ale artistului, unele neterminate. O statuie mică a sfântului Ioan Botezătorul e în Kaiser Friedrich Museum în Berlin. Aceasta e pe scurt activitatea sculpturală alui Michelangelo. Dupăce Bramante a reușit să zădărnicească construirea marelui mausoleu, a mers mai departe cu intrigile sale și a înduplecat pe Papa să-l însărcineze pe Michelangelo cu pictarea boitei din capela sixtină, crezând că sculptorul, slab în pictură, se va blama și își va distruge reputația câștigată. 64 DIN ȚĂRI' STRĂINE Bramante a fost un om foarte cuminte, arhitect ilustru, care la construirea giganticei biserici alui San Pietro a avut cel mai mare merit și pe Michel-angelo totuș nu l-a putut apreția și cunoaște pe deplin. Căci Michelangelo a primit însărcinarea Papei și s’a apucat de lucru și pe bolta simplă și urîtă a capelei a creat niște plăsmuiri, cari vor rămânea pentru toate vremurile cea mai ingenioasă expresiune a artei picturale și astfel Bramante a ajuns contrarul dela ceeace dorea răutăcioasa sa inimă. Artistul și-a construit întâiu o bază arhitectonică zugrăvind - pilaștri, arcuri și boltituri, care să dee viață monotoanei boite a capelei și în lunetele și pe câmpurile astfel câștigate a înfățișat, dealungul celor două laturi, pe profeții și sibylele sale nemuritoare, iar în câmpurile din mijlocul boitei 9 scene biblice facerea lumei, păcătuirea lui Adam, gonirea din raiu, potopul și ieșirea lui Noe din corabie. Michelangelo' a terminat în 4 ani și jumătate acea lucrare uriașă, dar a lucrat cu energia proprie numai lui ' și ziua și noaptea, când purta pe cap un coif de hârtie groasă, în vârful căreia ardea luminarea care învedera câmpul atât de greu al lucrărei sale încuia ușile capelei și nu lăsa pe nimeni să intre și să-l opăcească în obositoarea sa muncă. Bramante, care se înrudea cu Raffael, a văzut dela început ce minune se desfășură pe ceritnea capelei și doria, ca tânărul său nepot să profite ceva dela colosul ascuns deasupra schelelor. Și cum Michelangelo încuia ușile, îi mijlocea lui Raffael intrarea prin ocheie falșă și acesta ascuns privia măreața lucrare. De atunci și-a perfecționat Raffael metodul învățat la măestrul său din Perugia și sub influența lui Michelangelo a devenit măestrul pe care îl admirăm astăzi. Douăzeci și cinci de ani în urmă Papa Paul HI, însoțit de 10 cardinali, s’a dus la Buonarroti acasă și MICHELANGELO 65 i-a dat misiunea, să zugrăvească pe marele perete al altarului din aceeaș capelă Judecata cea din urmă. Michelangelo s’a pus iarăși pe lucru și după 8 ani de zile, pe când artistul avea vârsta de 65 ani, cel mai măreț tablou al lumei era terminat. Judecata cea din urmă este cea mai de căpetenie lucrare a unei vieți artistice bogate și lungi, prin- care Michelangelo și-a prezentat lămurit posterității tainica și marea sa individualitate. Tabloul e 20 metri de înalt și 10 de lat și prezintă în mijlocul său pe Isus Christos în picioare, la dreapta pe Maria ' Fecioara șezând, iar în jurul său pe Apostoli. Arhanghelii suflă . în fanfare chemarea cea din urmă și la glasul lor toți nenorociții, toate putregiunile și toate scheletele pământului se deșteaptă din somnul tor de veacuri și se târăsc cum pot din culcușurile lor liniștite, și palizi, urîți, neputincioși cu o extremă încordare — prezic în„i„ț„„ marelui judecător al omenirei. Iar judecătorul, înalt și puternic ca un uriaș, cu privirea hotărîtă și fioroasă, e neîndurat și cu un singur gest energic al brațului drept pronunță sentința, în contra căreia nu mai există apel. Atunci - judecații se împart în două părți ; pe cei buni și curați cete de îngeri îi conduc în șiruri nesfârșite spre paradizul făgăduinței, iar pe cei păcătoși draci fără de număr, urîți, îngrozitori și fără milă, îi gonesc cu bice de foc și cu sulițe învăpăiate spre iad, unde își vor lua răsplata tuturor faptelor din vieață. Nenorociții, acoperiți de sângele proprielor rane de tortură și cu ochii plini de lacrimi, așteaptă, după cum spune Dante; al cărui admirator era artistul, pe malul râului Acheron, să-i urce bătrânul și urâtul lo-pâtar Caron în barca sa funestă și să-i treacă la celalalt mal, de unde nu mai este reîntoarcere. Ei intră în veșnicul lor locaș pe poarta cu fioroasa inscripție a vizionarului din Firenze: L T. Mera: Din țări străine. «fi DIN ȚÂRI STRĂINE Per me si va nella cittâ dolente; Per me si va nell’eterno dolore; Per me si va tra la perduta gente. Dinanzi a me non fur cose create, Se non eterne ed io eterno duro : Lasciate ogni speranza, voi ch’entrate! în . urma lor porțile s’au închis și crâșnirea dinților, lacrime, suspine, vaiete și chinuri fără număr își iau începutul fără de sfârșit. Judecata lui Michelangelo e îngrozitoare și privind-o te trec fiori de frică și de spaimă și îți pare, că auzi sunetul de argint al fanfarelor, care te chiamă la acel tribunal fără de îndurare. Dar Buonarroti a fost așa cum nî-1 _ prezintă această mare concepțiune. El nici pe Isus Christos nu l’a înfățișat modest, blând și îndurător, veșnic predispus pentru suferințe cum a fost în realitate; ci Pa ' înfățișat ca pe stăpânul nețărmurit a tot ce vedem cu ochii, ca întruparea întregii puteri a universului și ca pe judecătorul drept, dar fără șovăire, de care pare că se înspăimântă și mama sa și apostolii săi. lar profeții și sibylele de pe bolta capelei sunt niște ființe uriașe dintr’o lume cu alte sfere, cu alți zei. ■ In ' toate aceste plăsmuiri admirăm perfecțiunea desemnului, căci Michelangelo a fost cel mai mare desemnator ■ al renașterei ■ artistice. El s’a ocupat în arta sa numai de • om, pe care Pa ținut de cea mai perfectă și frumoasă creațiune a naturei, dar pe care ni Pa prezentat în edițiunea revăzută a concepțiunei sale, căci va fi fost și el ca Schopenhauer • de convingerea, că și lumea și omul • sunt construcțiuni greșite. Michelangelo a studiat 12 ani anatomia omului și astfel în manile sale corpul omenesc era o jucărie, căreia îi dădea cele mai variate și grele poziții și simetria și realitatea rămâneau totdeauna perfecte. Și MICHELANGELO 87 dacă Michelangelo în adevăr a afirmat, că găsită grupă a lui Laokoon, omorît, la porunca ofensatului Apollo, dimpreună cu copiii săi de doi șerpi, este și ca con-cepțiune și ca desen și executare o minune a artei, despre lucrările sale noi vom zice astăzi acelaș lucru. Capela sixtină este pentru toți vizitatorii Romei cea mai puternică atracțiune și e veșnic tixită de lume, deși ușile se deschid pentru intrare și ieșire numai la intervale. Lumina înainte de amiazi e mai bună, dar cercetarea capelei e grozav de obositoare. Ab-stragând dela oboseala spiritului și a ochilor, . poziția cu capul în continuu ridicat spre bolta foarte înaltă nu se poate multă vreme suporta și am auzit că unii Englezi practici se culcă pe spate și astfel admiră în tihnă minunile din față. Michelangelo a zugrăvit aproape numai fresce; pentru el pânzele și tavolele erau înguste și năbu-șitoare, lui îi trebuiau câmpuri tntin«e și nesfârșite ca imensitatea gândurilor și concepțiunilor sale și se zice, că foarte urâte îi erau cadrele mici cu figurile în miniatură ale școalei olandeze. Pe cât ■ de mare a fost artistul nostru în sculptură și p'ctură, pe atât de neîntrecut a fost și în lucrările sale arhitectonice și între aceste cea mai impunătoare este cupola bisericei San Pietro .din Roma. San Pietro este cea mai mare biserică din lume. Lungimea ei e de 212 metri, suprafața de 15.000 m. pătrați, cu un spațiu pentru 80.000• de oameni. Construirea acestei clădiri uriașe s’a trăgănat vr’o 18 decenii până la terminarea ei în anul 1626 sub Papa Urban VIU. și în acest interval lung, nenumărați ar-hitecți și artiști iluștri au fost însărcinați cu conducerea lucrărilor. Intre ei a fost și Michelangelo, vreme de 18 ani, înaintea morții sale. Natural că, variând atât de des 'conducerea și schimbându-se prea mult planurile, grandiositatea basilicei a suferit mult. Totuș I. T. Mera.: Din țări străine, . 68 DIN ȚĂRI STRĂINfi San Pietro e măreț, e impozant și admirabil, dar cea mai ' frumoasă parte e cupola. Și aceasta este opera lui Michelangelo. Cea mai grea misiune a arhitecților a fost ridicarea unei cupole cu diametrul intern ■ de 42 metri, cu o circumferență de 192 și înălțime de 132 metri. In dilema aceasta 'grea s’a recurs la ajutorul bătrânului Michelangelo, care a plănuit-o și a ridicat o impunătoare, uriașă și totuș sveltă, cum o văd și admiră toți arhitecții și toți vizitatorii urbei eterne. Pe când se făcea construirea, toată lumea era dornică să vadă înălțându-se aceea minune, pe care mulți o declaraseră ca fiind imposibilă. Și totuș cupola se ridică, dar măestrul ei mare, ajuns la extrema margine a vieții omenești, putea să privească numai de pe fereastră înaintarea lucrărilor și nu s’a putut bucura de ' terminarea lor, căci pe când cupola domina, ca și astăzi, orașul celor șapte coline, Michelangelo își terminase mersul vieții sale laborioase și pline de glorie. In ziua de 18 Februarie 1564 la ora 5 fără un sfert el și-a dat sufletul în etate de 90 de ani. »Și ochii marelui artist, cari au avut atâtea nobile viziuni de frumusețe și splendoare, s’au stins; inima sa, plină de virtute și gingășie, a încetat de a bate; mânile sale cari, dirigeate de sufletul său mare, . au creat atâtea sublime forme, zăceau inerte pentru totdeauna,« zice Corrado Ricci în biografia lui Michelangelo. Mai târziu arhitectul Lorenzo Bernini a avut nenorocita idee, să construească fațada înaltă, cum o vedem astăzi, și prin aceea a făcut invizibilă cupola de pe frumoasa și marea piață de dinaintea bisericei. în schimb însă cupola se vede din orișicare parte a orașului dominând totul și atrage atențiunea privitorului prin dimensiunile sale, prin eleganța și sumeția sa. Se zice, că pentru împăratul Wilhelm II cupola MICHELANGELO 6!) bisericei San Pietro a fost lucrul cel mai grandios în Roma și și-a exprimat dorința, ca și capitala sa să aibă o astfel de podoabă. Nouei catedrale din fața palatului i s'a pus, . în adevăr, o cupolă asemenea celei din urbea eternă, dar de dimensiuni mult mai reduse. Michelangelo a mai săvârșit și alte lucrări arhitectonice și ca mărturie a multilateralității sale amintim, că el a condus și lucrările de fortificare a orașului Firenze, devenit republică, la anul 1529. Și dacă vom mai aminti, că Michelangelo a fost și poet senin și distins, cred, că nici atunci n’am amintit toate ramurile activității sale. La moartea sa Roma și Florența și-au disputat onoarea de a adăposti între zidurile lor moaștele lui Michelangelo. Cosimo de Medici i-a luat pe sub ascuns corpul și l-a adus la Firenze, locul său natal, unde a fost înmormântat cu onoruri regale. Și astăzi cel mai mare artist al Italiei își doarme somnul de veci în frumoasa biserică Santa Croce din Florența, împodobită cu capod’operile lui Oiotto, inauguratorul renașterei picturale, cu operile sculptorilor Donatello Benedetto da Majano și ale altora. Doarme acolo unde atâția mari bărbați ai țării își dorm somnul cel fără de hotar. Mormântul său e ornamentat cu : un mic dar admirabil monument, făcut după planurile pictorului Vasari cu adausurile ulterioare ale altor sculptori. înaintea ■ bisericei, în mijlocul pieței de acelaș nume, se ridică marea și frumoasa statuie a lui Dante Alighieri, părintele poeziei și literaturei italiene și al renașterei, pe care Michelangelo atât de mult l-a admirat și pe ale cărui cărări vizionare din Divina Commedia atât de des a rătăcit. Binecuvântat de Dumnezeu este pământul, pe care au călcat două genii atât de uriașe, și fericită țara, care i-a putut desmierda și încălzi la sânul său, 7U DIN TARI STRĂINE iar națiunea, care îi poate numi ai săi, este mândră și nemuritoare, căci strălucirea, ce vor revărsa geniile lor asupra ei, este nestinsă ca flacăra dumnezeirii ! Dante și Michelangelo! Cine poate pătrunde în adâncimea, cine poate înțelege tainele toate ale acestor două nume orbitoare ? ! Fără îndoeală iarăș numai alții ca și ei. Ceialalți muritori de rând și fără număr se vor simți totdeauna fericiți, când vor putea prinde câte o rază rătăcită din lumina lor, care să însenineze pentru un moment măcar urâtul întunerec al acestei vieți de mizerii. BCU Cluj / Central University Library Cluj Rembrandt. Rembrandt a fost cel mai mare pictor al Olandei, unul dintre cei mai mari pictori ai omenirei și totuș asupra valorii artistice a operelor sale s'a discutat aproape 300 de ani. Era un timp, când se credea, că lucrările sale nu au nici o valoare artistică, când un tablou al lui Rembrandt se vindea cu câțiva bani, din care cauză artistul în ultimii ani ai vieții sale nu mai câștiga nimic și a trăit și murit în cea mai mare mizerie. încetul cu încetul adevărata valoare a lui Rembrandt a i'osi recunoscută și asiăzi el este privit ca cel mai genial artist al nordului European. Acum vreo 60 de ani Delacroix a îndrăsnit chiar să pronunțe profeția, că poate să vină o vreme, când Rembrandt va fi privit mai mare pictor decât Raffael. Astfel de fenomene nu sunt rari în istoria miș-cărei culturale a omenirei. In cazul nostru cauza o găsim în puternica subiectivitate alui Rembrandt. Negreșit că toți artiștii mari sunt subiectivi, totuși ei țin de obiceiu sama de principiile stabilite prin progresul artei, pe care geniul lor le poate modifica și perfecționa. Lui Rembrand i-au făcut criticii obiec-țiunea că a nesocotit toate principiile existente, toate regulele academice stabilite, și a lucrat de capul său. Toate acestea sunt adevărate și însuș Rembrandt a recunoscut, că el nu admite decât principiile naturei. Dar afirmațiunea lui Rembrandt nu este tocmai exactă. Adevărat, că marele Olandez a studiat numai 12 DIN TARI' STRĂINE natura și numai operele ei, dar în arta sa el nu ne-a prezentat natura așa cum e în realitate, cum o vede toată, lumea, ci astfel cum o vedea el, cum o înțelegea și explica el. Prin aceasta Rembrandt s’a apropiat de impresioniștii moderni, cari tot asemenea ne prezintă lucrurile cum ele apar în unele momente și în anumite condiții. Faimoasa lumină a lui Rembrandt nu este naturală deloc; ea nu este nici lumina soarelui, nici lumina zilei, nici lumină artificială, ci este o lumină magică, fermecată, o lumină supranaturală. Asupra luminei din cel mai mare tablou al său s’a discutat aproape 3 veacuri, fiindcă nimeni nu a putut-o apreția cu certitudine și la urmă s’a zis, ' foarte nimerit, că este reflexul geniului lui Rembrandt. Acea lumină, uneori de o intensitate mare, alte dăți slabă asemenea unor raze rupte din amurgul zilei, de multeori pare că străbate ca un mănunchiu de raze prin o gău^ce sau cicpăta.u, alte dăți izvorul ei nu se poate descoperi și par’că răsare din însuș obiectul iluminat. Lumina lui Rembrandt nu se răspândește niciodată asupra spațiului întreg ca la Peter de Moch, de cele mai multe ori nici chiar asupra obiectului întreg, ci asupra unui teritor mai restrâns, foarte des numai asupra unui punct, și restul spațiului sau se învederează pe jumătate de reflexul din focarul principal sau rămâne complet în întunerec, despre care adversarii lui Rembrandt ziceau că ascunde neștiința pictorului. Dar acea lumină de multeori nu respectă nici chiar legile infalibile ale fizicei, ci cad și se resfrâng dupăcum îi vine artistului la socoteală. Rembrandt nu a înfățișat nici colorile așa cum ele sunt în realitate, ci le-a înecat într’o lumină aurie închisă, care, ca amurgul unei seri, se răsfrânge asupra tuturor tablourilor sale; ■ deaceea colorile sale nu sunt vii și strălucitoare, ci splendoarea lor este micșorată de REMBRANDT cătră acel ton galbăn, propriu numai operelor sale. lată dar că Rembrandt chiar și natura a prezentat-o prin prisma subiectivității sale. S’a zis de multeori, că marele Olandez a fost mai presus de toate pictor și că tot ce .ne-a înfățișat în lucrările sale au fost numai și numai probleme pitorești, la a căror deslegare a lucrat cu o admirabilă tenacitate și plăcere. Această afirmațiune e cu desăvârșire greșită, căci a pune pe Rembrandt alături de Tizian e imposibil. Tizian, cel mai mare pictor al omenirii, neglija partea psihică a persoanelor sale și se interesa numai de desen, de colorit, de grupare; el voia să producă numai efecte pitorești, deaceea carnațiunea corpurilor sale este neasemănată, armonia și vivacitatea colorilor îmbătătoare. Dacă Rembrand ar fi avut- aceleași intențiuni, nu. ar fi neglijat de mdlteori desenul și perspectiva, nu ar fi ascun’ ";rac;tatei -olorl?" în acel amurg posomorit, fiindcă nu se poate zice, că nu avea capacitatea și simțul necesar. Adevărul este, că Rembrandt a fost un mare cugetător; atât de mare și de profund, încât talentul său de pictor a fost de multeori prea mic, pentruca să poată exprima în expresia picturală gândurile sale. El stătea ceasuri întregi pierdut în privirea unui lucru, pe care voia să-l picteze, nu pentruca să-l vadă cu ochiul său de artist, căci pentru aceasta nu-i trebuia atâta timp, ci pentruca să pătrundă în partea sa eterică, pentruca să găsească forma artistică, în care să-și exprime gândurile, ce le lega el de acel lucru. Acestei intențiuni subordinează Rembrandt și desen și colori și perspectivă. Dar Rembrandt exprimă în operele sale .picturale nu numai gândirile, ci și sentimentele sale și în punctul acesta Rembrandt a fost cel mai subiectiv artist, ce a existat vreodată. 74 DIN ȚÂR STRĂINE Cine voiește să cunoască biografia sa n’are decât să observe cu atențiune și pricepere tablourile sale și va afla, de ce sentimente era predominat artistul în timpul lucrărei și la ce epocă a vieții le-a creat. In timpul fericirei sale casnice el a înfățișat pe soția sa Saskia veselă, mulțumită și fericită ; s'a înfățișat ■ pe sine și pe soția sa șezând în jurul mesei la lumină, Saskia lucrând la o bucată de pânză, iar el desemnând ; sau consumând, ambii îmbrăcați în haine luxoase, un dineu bogat, el cu păharul de vin spumos în mână, când erau în așteptarea marelui eveniment familiar. Rembrandt a pictat un ■ tablou biblic, în care bătrânul Manea și soția - sa aduc jertfă de mulțumire lui Dumnezeu pentru îmbucurătoarea veste, ce le a adus-o îngerul despre nașterea fiului lor Si-meon. După moartea Saskiei artistul s'a ocupat cu subiecte din noul testament și a înfățișat miraculoasa înviere alui Lazar, când mai târziu, tînăra Hendrikje Stoffels a gonit singurătatea și melancolia din jurul artistului, el a zugrăvit-o pe aceasta cu ochii ei mari, buni și blânzi. Iar mai târziu când artistul a îmbătrînit și sărăcit, se prezintă pe sine în o haină brună, veche, purtată, cu fruntea încrețită și sufletul îngândurat. Și la sfârșit de tot, când mizeria omenească îl copleșise cu desăvârșire și nenorocitul căuta consolare în alcool, s'a pictat într'un portret a colecției Cares-tangen cu capul plecat, cu fața bubăită, cu un zîmbet copilăresc pe buze și cu privirea - aproape idiotizată. Rembrandt înfățișa în pictură numai ce-i plăcea, numai gândurile și sentimentele sale și chiar la comenzi de portrete, mai ales în epoca sa. de mărire, nu prea ținea socoteală de dorința mușteriilor. Lui Rembrandt îi era imposibil, să zugrăvească portretul unei persoane cași cum ar sta înaintea aparatului fotografic; pentru el nu identitatea formelor externe era de importanță, ci viața sufletească a persoanei și efectul pitoresc, așa cum îl înțelegea artistul. La REMBRANDT (.i începutul carierei sale mai zugrăvia și portrete după dorința mușteriilor, dar când artistul a ajuns la culmea înălțimei sale, când era bogat și independent, Rembrandt. făcea portretele așa cum îi plăcea lui. In cea mai mare și mai valoroasă operă a sa pictorul trebuia să zugrăvească 17 portrete a vânătorilor căpitanului după forma portretelor de regenți obișnuite în Olanda. Fiecare vânător și-a plătit taxa de 100 fl. prețul convenit și avea prin urmare dreptul să fie eternizat în tablou în aceeaș formă ca toți ceilalți. Rembrandt, în loc să facă acest lucru prozaic, a dat frâu fantaziei sale și a creat una din cele mai mari opere de artă ce a creat vre-odată mâna omenească. Dar vânătorii nu au fost mulțumiți deloc, căci în loc să-și vadă fiecare portretul după modelul altor feluri de tablouri, au văzut o scenă plină de viață, o în-vălmășală în care toți se mișcau, strigau, cântau după felul temperamentului și între care se găsesc -2 copii, un băiețan și o fată precum și un câne. Numai 2 figuri sunt prezentate întregi, căpitanul și locotenentul său, dar și aceștia sunt îmbrăcați în niște costume, cari nici odată nu au fost obișnuite în Olanda și care sunt născocite de fantazia artistului, fiindcă așa-i convenia pentru problemele sale lumini stice. După toate aceste s’ar putea crede, că Rembrandt a fost cel mai mare idealist; și totuși el este realist ca toți pictorii olandezi, dar a prezentat realitatea numai prin prisma subiectivității sale. Rembrandt nu ne-a înfățișat o lume imaginară ca Michelangelo cu ființe ca acele de pe bolta capelei sixtine, cari au exisat numai în- fantazia artistului ; lumea în care ne transpune pictorul olandez este cea de aievea, cu acelaș cer, acelaș pământ și aceiași oameni pe cari îi vedem în fiecare clipă mai mult; Rembrandt nu numai că nu face nici o selecțiune între persoanele artei sale, nu caută tipuri de frumuseță clasică - cum 76 DIN ȚĂRI străine făceau cei vechi și, urmându-i pe ei, cinquecenteiștii italieni, ci din contra ne prezintă tipuri urîte, oameni din cea mai inferioară pătură socială, nespălați, zdren-țOși, nenorociți de suferințe și mizerie. Dar chiar și în aceste subiecte atât de diferite de idealul artei clasice Rembrandt găsia inimi, nobile și curate, gândiri frumoase. Și impresia ce o produce artistul asupra noastră este ca la Gorkii, tot atât de puternică ca la cei mai clasici artiști. Rembrandt știa să idealizeze și nobiliteze cea mai urîtă și crudă realitate și de aceea lumea sa apare atât de deosebită de cea reală, încât mulți critici au încercat să o caracterizeze și i-au găsit chiar o numire particulară dându-i fantasticul nume de lumea lui Rembrandt. Rembrandt a fost de o activitate extraordinară; el a terminat vre-o 600 tablouri, peste 2000 de de-semnuri și ' un număr foarte mare de gravuri în cufru. Subiectele tablourilor sale sunt în prima linie portretele. O-anda a/unsese, după glo.io-j.sa terminare a răsboiului cu Spania și dupăce neatârnarea ei a fost recunoscută, prin o muncă asiduă' și spirit rațional de economie la o bogăție și bunăstare extraordinară care a mai crescut atunci, când, pe timpul marei revoluțiuni engleze, Olandezii au concentrat în mâ-nile lor comerțul și navigația lumei întregi. In astfel de împrejurări, natural, că poporul apreția îndoit binefacerile păcei și se bucura de plăcerile ce Ie oferă viața omenească. Olandezii nici odată nu au fost luxuoși, dar când erau mulțumiți de toate cele în lumea aceasta, când bogăția îi încunjura cu belșug, le plăcea să împodobească casele lor cu ■ mici lucruri de artă, mai ales cu portretele iubiților lor. Astfel se explică faptul, că pictura .portretelor nicăiri nu abat avânt atât de mare ca în Olanda. Portretele lui Rembrandt au o valoare artistică deosebită, pentrucă artistul știa să dea figurilor sale REMBRANDT 7" o plasticitate uimitoare și ele răsar ca niște • statui din haosul obscurului său mistic. Rembrandt făcea vizibilă atmosfera însăș și portretele sale încunjurate din toate părțile de aier trebue să producă impresia unui lucru plastic. Efectele de lumină, natural că nu puteau să lipsească nici la portrete. Artistul concentra lumina de cele mai multeori asupra feței ; în general lumina sa cade asupra carnațiunii corpului omenesc, asupra pielei și numai rar asupra veșmintelor. In cazul din urmă pictorul își compunea cele mai fantastice haine din stofe groase, scumpe, de colori variate, împodobite cu aur și nestimate cari, atinse de magica sa lumină, produc un efect admirabil. Niciodată lumina lui Rembrandt nu se concentrează asupra hainei negre atât de obișnuite în Olanda. In unele portrete pictorul nu concentra lumina asupra obrazului, ci cum e d. e. în portretul fratelui său Adrian în Kaiser Wilhelm Museum, — asupra coifului de aur cu frumoase gravuri din capul figurei. In strălucirea coifului lumina artistului se resfrânge și face minuni, iar obrazul portretului rămâne într’o semi-obscuritate cenușie care prin acest contrast dă feței posomorite și brăzdate de gândurile vieții o veritate dureroasă. In portretul său din Dresda lumina se concentrează asupra penelor unei dropii, pe care Rembrandt o ține înaintea capului său, care rămâne mai obscur, afară de un loc oval al obrazului drept, pe care cad raze răslețe de lumină. Pentruca efectul pitoresc al tabloului să fie mai mare, artistului îi plăcea să-și aleagă el însuși persoanele portretelor ; Rembrandt a făcut portretele alor 12 rabini, cari cu barba lor mare și albă, cu fețele expresive, cu turbanele pe cap erau cele mai propice subiecte pentru intențiile luministe ale pictorului. Mult mai mare importanță decât pe formele externe ale persoanei din portret, dădea Rembrandt 78 DIN TARI STRĂINE vieții sufletești. Mare fiziognomist, mare cunoscător al naturei omenești și mare cugetător, artistul olandez pătrundea în colțurile cele mai ascunse ale sufletului și inimii omenești și prezentă persoanele portretate cu caracterele lor, cu temperamentele lor, cu dispoziția sufletească și gândirea momentului. In acest punct Rembrandt este neîntrecut și în precisiunea cu care a fixat caracterele sale a fost comparat cu Shakes-peare. Portretele ■ sale nu sunt fotografii, ele sunt vii, se mișcă și gândesc. Pentruca această viață să fie și mai pronunțată, artistul pune de cele mai multeori . persoanele în mijlocul unei acțiuni. In Ronde vânătorii iasă din cazarmă înarmați, cu drapel și Tambur, pășesc și vorbesc ; în Staalmeesters sindicii unei corporații de postav sunt ocupați cu revizuirea registrului comercial ; în secțiunea de anatomie din Mau-rishuis în Haaga înfățișează portretele alor 7 doctori, cari stau împrejurul unui cadavru și ascultă o lecțiune anatomică a doctorului N. Tulp; pe preot îl pre-sente consolânu pe o văduvă ; pe arcnitect îl face lucrând la masă, iar soția sa intră ca să-i predea o scrisoare ; Saskia din galeria regală din Dresda prezintă privitorului o garoafă; în alt portret tot din aceeaș galerie îi zîmbește privitorului etc. etc. Ca să studieze expresiunea sufletească Rembrandt sa portretat în vre-o 40 de lucrări pe sine însuși, s’a îmbrăcat în cele mai fantastice costume cu berete împănate, cu pălării sau coifuri pe cap și a făcut chiar grimase numai și numai să studieze și prezinte diferite stări sufletești. Se înțelege că, preocupat de aceste importante chestiuni, pictorul nu voia sau nu putea să țină totdeauna socoteală de asămănarea fidelă a portretului, un lucru, . care mușteriului îi era mai important decât toate problemele artistice ale măestrului. ■ De aici a urmat că mulți clienți au rămas nemulțămiți, că numărul lor s’a rărit și Rembrandt, -care la . începutul carierei sale REMBRANDT 79 a fost cel mai cercetat portretist, fiindcă ținea încă seamă de dorințele mușteriilor, mai târziu a fost părăsit aproape cu desăvârșire, a sărăcit și căzut în cea mai mare mizerie. După portrete, subiectele cele mai frecvente ale lucrărilor lui Rembrandt au fost cele religioase din testamentul vechiu și nou deopotrivă ; pictorii olandezi nu au tablouri religioase. Rembrandt este singurul care s'a adâncit în această materie și a creat opera de o valoare artistică mare și de o concep-țiune cu desăvârșire particulară. Pentru prezentarea subiectelor din vechiul testament Rembrandt a împrumutat multe detalii din viața și obiceiurile coloniei de ovrei din Amsterdam, iar subiectele din noul testament le-a prezentat după explicările bisericei reformate calvine și el este cel mai mare și mai ilustru artist al protestantismului. Toate aceste lr?ru-i su nt însă în ultima i"~tanță înfățișate după felul de gândire și simțire a artistului și vom vedea că el prin operele sale aproape a împlinit o misiune apostolică. Ovreii goniți în secolul al XVI. din Spania și Portugalia au găsit adăpost pe pământul Olandei, de o parte fiindcă Olandezii se răsboiau cu Spaniolii și de altă parte, fiindcă puritanii Olandezi, cari trăiau ■ și muriau cetind biblia, aveau atracțiune pentru acest popor biblic și precum Evreii se credeau poporul cel ales a lui Jehova, tot așa Olandezii se credeau poporul protejat al lui Dumnezeu. Ospitalitatea . și libertatea ce Ovreii au găsit-o în Olanda a fost nelimitată ; ei trăiau acolo în draga lor voie, nesupărați de nimeni, se desvoltau, se îmbogățiau, își cultivau religia lor strămoșească și Olandezii erau mândrii chiar că pe pământul lor se desfășură scene analoge acelora, despre care cetiau zilnic din biblie. Natural, că Evreii pe lângă religie au adus în noua lor patrie 80 DIN ȚĂRI STRĂINE și toate obiceiurile lor etnice de popor oriental, pe care le menținuseră în Spania cu tenacitatea lor obișnuită și îndemnați de viața orientală, ce ■ le-o prezenta compatrioții lor Arabi. . Evreii din Amsterdam vorbiau și limba lor ebraică, ei se îmbrăcau în caftane colorate de mătasă, purtau turbane arabe, femeile se îmbrăcau în scumpe stofe orientale, se împodobeau cu aur și pietrii scumpe și cu un cuvânt în cartierul lor din Amsterdam se desfășura o adevărată viață orientală, a cărei veritate creștea prin figurile exotice, din Orient, care treceau prin portul lor, unul dintre cel mai mari ale lumei. Era natural, ca Rembrandt, marele pictor, să fie atras de splendoarea orientală a acelui cartier, în care el vedea ■ aievea figurile îmbrăcate în acele costume fantastice, pe . care le născocia fantazia sa de artist. El rătăcea des în acel Ghetto olandez, picta cu multă plăcere portretele Evreilor în costumele lor pitorești, era prieten intim al savantului rabin Fien Manase și al celebrului doctor și se simția atât de bine în acel cartier, încât la anul 1639 și-a cumpărat chiar casă la începutul stradei Joden Breestraat. Rembrandt credea că pentru scenele sale biblice ni-căiri nu ar putea găsi figuri mai potrivite, decât pe stradele cartierului său evreesc și atunci a urmat marea serie de opere cu subiecte evreești, după Dr. Max Grunwald în număr de vre-o 90. Artistul olandez a înfățișat cele mai variate scene din vechiul testament: Simeon și micul Isus în biserică, în Mauritzhuis din Haaga ; plecarea îngerului dela casa ' lui Dohia, în Louvre; Soția lui Putifar acuză pe Iosif la bărbatul ei ; Susana și cei doi bătrâni în Kaiser . Fried-rich 'Muzeum din Berlin ; Jertfa de mulțumire alui Manuah pentrucă îngerul i-a vestit nașterea fiului său Simion în Dresda ; mai multe întâmplări din viața lui Simpson ; însurătoarea lui, scoaterea ochilor; amenințarea socrului său ș. a. ș. a. Tot atât de REMBRANDT 81 multe-ori a înfățișat Rembrandt subiecte antice în minunatele sale gravuri și un subiect de predilecție al său era cum Avram voia să jertfească pe fiul său Isac, de o veritate și sentimentalitate puternică; reîntoarcerea fiului rătăcit ș. a. ș. a. In toate aceste opere figurile au tipuri caracteristice evreești așa precum le vedea trecând pe dinaintea casei sale, îmbrăcați în costume orientale de stofe scumpe, decorate cu groase lanțuri de metal, cu nestimate, în cari se răsfrângea lumina, producând cele mai minunate efecte. Și mai înteresante sunt operele lui Rembrandt cu subiecte din noul testament. Și în aceste găsim aceleași tipuri evreești, dar concepțiunea religiei creștine este cu desăvârșire în spiritul puritan și democrat al calvinismului, deosebit chiar de a celoralalți artiști protestanți Diner, Holbein cel tînăr ș. a. Principiile puritane, sim.pl* și democratice ale reformatorului german au găsit cel mai favorabil teren în republicana și democrata ' Olandă. Rembrandt a dus însă mai departe aceste principii și ne înfățișează religia creștină, ca legea celor săraci, nenorociți și suferinzi, ca un fel de religie a proletarilor din mijlocul cărora răsare chiar întemeietorul ei. Familia lui Isac nu este altfel prezentată decât a lemnarului Iosif, care cu . mânecile sufulcate lucrează în atelierul său, pe când Maria îngrijește într’un leagăn sărăcăcios pe copilul ei ; gravura »fuga în Egipt« ne înfățișează pe Iosif în forma unui lucrător, cu fața suptă de muncă, cu spinarea gârbovită de opinteli, îmbrăcat în cămașă albastră par’că a muncitorilor de astăzi; pe Isus chiar ni-1 .prezintă, ca pe fiul lemnarului . Iosif, o slugă plecată, nu frumos, nu puternic, nu îmbrăcat în haine scumpe, ci încunjurat de cerșitori, suferinzi, de cea mai inferioară pătură socială. Dar înălțimea sufletească a acestor proletari este I. T. Meni: Din țări străine, • (i 8â DIN TARI STRĂINE înfățișată cu veritatea și puterea de sugestiune a celui mai mare artist protestant. In scenele familiare a lemnarului losif e respân-dită o atmosferă de curățenie, 'de sinceritate, de iubire omenească, care în impresia, ce o produce rivalizează cu cele mai bogate tablouri ale Italienilor. Gârbovitul losif, care duce de căpăstru în pas grăbit măgărușul, pe care șade îngândurată Maria strîngând cu căldură pe copilașul ei, este un om cu inimă curată și nobilă, care își pune toată puterea ce i-a mai rămas în urma muncii, să salveze pe copilul său iubit, despre a cărui importanță poate că nu știe nimic, dar în a cărui piept de părinte iubirea este mare și adevărată. Cea mai minunată dintre toate lucrările sale cu subiecte creștinești este însă așa numita »hârtie de 100' de fiorini«, gravură în cupru, făcută de Rembrandt în etate matură, când ideile și principiile sale se lămuriseră și p .r,.. sa atict -ă ;.r m ’p"geu. Poate că nici o altă operă a marelui Olandez nu a fost ' atât de mult admirată ca această gravură, în care Olandezul calvinist își mărturisește felul, cum apreciază religia creștină, democrată, îndurătoare, în care artistul arată o uimitoare cunoaștere a sufletului omenesc și este de o bunătate a inimii, cum o propovăduia Christos însuș, iar ca executare, ca efect de lumină 'este maximul ce a putut produce în vieața sa. Poate că într’un tablou colorat seriozitatea și mărimea scenei nu putea fi atât de bine prezentată ca în mai serioasa și mai maiestoasa gravură. Scena se petrece într’un spațiu închis, simplu, unde pe ușa din dreapta au intrat și mai intră ne-numărați suferinzi, bolnavi, abia târîndu-se sau ajutați de ai lor; o femeie zace nemișcată abia răsuflând pe niște paie răsfirate pe pământ; pe un bătrân gârbovit și sdrențos, probabil orb, îl duce de mână un alt nevoiaș ca și dânsul; pe o roabă zace întins de-a REMBRANDT 8;) curmezișul un bărbat cu mânile încrucișate pe piept, par'că ar fi mort, și alții și alții, toți oameni de rând, unii mai săraci decât alții, toți suferinzi și nenorociți, cari au venit să ceară ajutor și vindecare dela Dumnezeul lor. Iar Isus, stând cu o treaptă mai sus, apare din mijlocul obscurului acelei odăi ca o viziune, cu fața serioasă, cu privirea plină de bunătate, cu dorința în suflet de a ajuta tuturora ; lumina magică a lui Rembrandt cade în raze abundente asupra feței și hainei sale și umple spațiul cu o atmosferă de bunătate și îndurare. Toți acei nenorociți au privirile rugătoare ațintite spre Isus, care chiamă la el pe o femeie cu copilașul în brațe, pe care un apostol voește să o îndepărteze. In contrast cu această frumoasă scenă de iubire și sinceritate, în partea dreaptă stă un grup de farisei, cu bărbi mari, îmbrăcați în haine scumpe, cu zâmbet ironic pe buze, discutând asupra principiilor marelui nazarinean. Numele acestei opere de artă își are originea în următoarea împrejurare. Un neguțător de gravuri i-a . vândut lui Rembrandt câteva foi gravate, pentru care artistul trebuia să-i plătească suma de 100 fl. Prin înțelegere comună Rembrandt a dat neguțătorului gravura sus descrisă, atribuindu-i astfel valoarea unei hârtii de 100 fl. In o altă gravură analogă, . Rembrandt înfățișează pe Isus predicând unui auditor compus din membri aceleiaș pături sociale ca cea precedentă, oameni săraci, simpli, dar cu inimi curate, cari stând ori șezând în cele mai variate și comune poziții ascultă cu toată luarea aminte de care sunt capabili, învățăturile Mântuitorului. Patimile lui Christos Rembrandt le-a înfățișat în cele 5 tablouri din vechea Pinacotecă în Munchen, făcute pentru locoțiitorul Friedrich Heinrich de Orania. Cea mai frumoasă este »Luarea de pe cruce«, care I. T. MIera: Din țări străine. . . 6* 84 DIN ȚÂRI STRĂINE! deși e o lucrare din ■ tinereța artistului (1633) are un efect de lumină din cele mai răpitoare, ce a produs Rembrandt. Toate sunt concepute în spirit lumesc, real, numai curățenia sufletului reprezintă divinitatea; întocmai ca în gravura »Moartea Măriei«, care înfățișează o scenă atât de reală, încât nu lipsește nici doctorul, care cu fața gravă și încordată luare aminte examinează pulsul muribundei, iar apostolul Petru, bătrân și el, ține cu brațul său perina de sub capul bolnavei, iar sub nas îi pune o batistă stropită cu vre un excitant, pe când Măriei îi atârnă capul ' și mânile. In o gravură mică Rembrandt înfățișează în persoana sfântului Hieronim pe ' un bătrân călugăr desculț, care se roagă înaintea bibliei deschise cu atâta ardoare și sinceritate, cum nu este prezentat de nici unul din marii Italieni ai cinquecentului. Rembrandtu are și opere cu subiect mitologic; dar fiul practicei, puritanei Olande nu avea pricepere pentru frumusețile ideale ale clasicismului, întocmai ca toți conaționalii săi. Pentru Rembrandt arta antică nu a existat deloc și el nu numai că nu a studiat-o, dar nu s’a dus nici în Italia, cum făceau toți artiștii timpului său, ca să studieze arta renașterei, răsărită din rămășițele artei antice. Rembrandt perhoresca orice influență străină, pe care o ținea păgubitoare desvol-tării geniului înăscut și chiar elevii săi trebuiau să lucreze în camere deosebite, ca să nu se influințeze unul pe altul. Deaceea Rembrandt a rămas în adevăr cel mai național și mai original pictor al artei nouă. Să nu ne mirăm dar, că apreciarea subiectelor mitologice la el este tot realistă, tot olandeză, în care frumoasele forme externe ale artei antice lipsesc cu desăvârșire și chiar în cel mai frumos tablou mitologic al său, Diana și Eudymion din Galeria Lichten-stein în Viena, apreciarea nu e deloc în sensul mi- REMBRANDT 85 tologiei. Cățeii zeiței se spulberă și latră asupra dulăilor lui Eudymion, o figură comună, cum artistul va fi văzut-o pe stradele Amsterdamului, care se deșteaptă din somn și privește cu ochii somnoroși și mirați, pe zeița cu arcul în mână și pe cele două lebede, cari o adusese. Răpirea lui Ganymed din galeria regală saxonă este chiar exagerat realistă. De mult mai mare valoare artistică sunt peisajele Iui Rembrandt, cari cu mici escepții sunt gravate în cupru sau desemnate. Prin acest fel de executare artistul putea să fixeze mai repede și mai bine impresia primită decât în complicata lucrare a tablourilor. Peisajele lui Rembrandt sunt toate rupte de pe pământul țării sale și numai rar ne înfățișează panorame străine nesfârșitei câmpii olandeze, cum e d. ex. peisajul din Galeria regală în Kassel, în care artistul pictează dealuri, pe care probabil că nu le-a văzut niciodată în realitate, căci el nu a părăsit deloc patria sa, iar aceasta e toată câmpie. Dar în înfățișarea acelei câmpii Rembrandt este neîntrecut. Nici unul din peisajiștii olandezi, nici Hoberuma și nici chiar melancolicul Rundael nu știu vrăji atâta sentiment și feerie în operele lor ca Rembrandt. Și peisajele sale sunt de o simplicitate extraordinară: o câmpie olandeză, posomorită ca acel cer și soare de nord, cu canalele obișnuite, cu o moară de vânt liniștită sau în mișcare, cu o căsuță și vreo câțiva copaci. Dar deasupra acestui tablou se înalță cerul și atmosfera olandeză cu particularele sale efecte de lumină slabă, și întregul peisaj este plin de poezia răpitoare a singurătății și a depărtării, în care . se pierd conturele nedeterminate ale câmpiei cu turnurile unui oraș abia vizibil, care interesează fantazia noastră. Rembrandt a cunoscut încă din timpul copilăriei sale acest tablou obișnuit, în privirea căruia sigur că s’a pierdut de nenumărate ori de pe dâmbul morii părintești situată aproape de bifurcarea Rhinului; dar el a revenit de 86 DIN ȚĂRI STRĂINE nenumărate ori în vieața sa să se încânte de măreția farmecului câmpiei țării sale ca la un izvor nesecat de poezie și înălțare și, cum multe din aceste peisaje sunt făcute pe la anul 1642, e posibil că Richard Mutter are dreptate când spune că artistul după moartea soției sale Saskia, întâmplată în acel an, căuta consolare în mărirea naturei și în singurătatea câmpiilor a căror singurătate melancolică găsia răsunet în sufletul său pustiit de durere. Oricum ar fi, fără îndoeală este, că Rembrandt a înțeles mai bine ca oricare pictor olandez care este frumusețea țării sale și a știut să o înfățișeze cu uimitoare veritate în operele sale, cum Grigorescu al nostru a știut, ca nimeni altul până astăzi, să arate în pânzele sale frumusețea și farmecul pământului românesc. Scene din vieața zilnică a Olandezilor Rembrandt are mult mai puține decât ceialalți artiști compatrioți, a căror singur izvor de inspirație au fost obiceiurile poporului. El a înfățișat cu predilecție iarăș mai ales cerșitori și oameni săraci, precupeți și muzicanți vagabonzi, cari cereau milă la ușile celor bogați. Rembrandt trebuie că a fost de o extraordinară bunătate de inimă. El și-a ■ iubit patria atât de mult, încât nu s'a depărtat nici pe un minut de pe pământul ei, de frică, să nu-și profaneze sentimentele, cultul ei ' și prin influența străină să nu-și schimbe firea sa de Olandez. El și-a iubit părinții și frații în adevăr și sincer, ' în multe tablouri a eternizat pe tatăl său, pe frații săi și mai ales pe mamă-sa, pentru care artistul trebuie ■ că avea un cult deosebit, căci a prezentat-o în diferite forme în tablouri și gravuri. Tabloul mamei sale din muzeul imperial în Viena este singur un omagiu de recunoștință pentru acea femeie, deșteaptă și superioară, care se pare a fi avut cea mai mare înrâurire asupra desvoltării artistului. Pe REMBRANDT 87 fratele său Adrian, ciobotar de profesiune, care după moartea celui mai mare frate Gerrit, a continuat conducerea morii părintești, dar care pe lângă toate opintirile făcute nu a fost în stare să descurce afacerea morii prea mult îndatorate și a ajuns la faliment, a aflat refugiu și ajutor în casa fratelui său Rembrandt, la care a stat câțiva ani. Și nobilului frate nu numai că nu i-a fost spre greutate, deși el încă începuse a simți neîndurarea creditorilor, ci l-a și zugrăvit în acel magnific portret din Friedrich Museum în Berlin, cu coiful strălucitor de aur pe cap, dar cu fața brăzdată adânc de sbuciumul gândurilor. Rembrandt era religios ca toți compatrioții săi, și nu e posibil deloc ce susțin și astăzi încă unii autori, că el s’ar fi ținut de secta odinioară atât de persecutată a mennoniților. Poate că artistul ca om superior va fi nesocotit unele forme neînsemnate ale practicei religioase, dar în fond religia lui Rembrandt era cea mai curată, cea mai apropiată de învățăturile și spiritul întemeietorului ei. El a înfățișat religia creștinească ncialșificaiă cu toate părțile ei omenești, dar cu înțelegere și iubire pentru neputința și suferințele celor îndurerați, celor nenorociți și ajunși la mizerie ; prin aceste însușiri nobile el rg-vărsă asupra scenelor din operele sale religioase aceeaș mărire dumnezeiască ca cinquecentiștii prin concepțiile lor. Natural, că poporul olandez a înțeles întreg aceste explicații clare, care erau spuse în limba comună a sentimentelor omenești, mai ales, când persoanele din acțiune erau scoase din chiar mijlocul acelui popor, și în adevăr pentru explicarea scenelor biblice, pentru răspândirea unei aprecieri nobile a religiei Rembrandt a avut rolul și meritul unui adevărat apostol. Rembrandt nu a fost atât de învățat ca mulți dintre artiștii renașterii italiene; în puținii ani cât a umblat la școala din Leiden el nu a putut să-și agonisească o mare comoară de cunoștințe și din inventarul luat la falimentul său material știm, că toată 88 DIN ȚĂRI STRĂINE biblioteca sa se compunea afară de Biblie din 15 volume. Biblia însă o știa pe din afară, cu ea a crescut, cu ea a trăit și ajutat de geniul său a putut să o aprofundeze, întocmai ca toate principiile religiei creștine. Dar nu numai partea psihică a picturei lui Rem-brandt e la o înălțime atât de mare, ci și partea tehnică a ei. Genialul olandez nu a învățat multă pictură ; tot timpul acestui studiu a durat trei ani și jumătate la doi artiști foarte mediocri; să nu ne mirăm dar, că pe lângă toată necontenita muncă, Rembrandt nu a devenit stăpân absolut peste tehnica măestriei sale. S’a zis de multeori, că Rembrandt este slab desenator și, în adevăr, în multe dintre operele sale găsim mari greșeli de desen. îngerul, care sboară deja, în »Jertfa lui Manoah« este nu se poate mai rău și urît desenat. In gravura care înfățișează pe Rembrandt și pe soția sa Saskia, șezând la masă, capul artistului este mult prea mare în raport cu corpul. Rembrandt a desemnat de multe ori mâini urîte și prea mari. Fără îndoială, că comparat cu Michelangelo sau chiar cu Raffael, Rembrandt nu era mare desemnător. Dar în composițiile sale, nu atât de îndrăznețe ca Italienii sau nici ca Rubens, el era absolut corect și neforțat. Din contră Rembrandt are desemnuri care te pun în uimire prin corectitatea lor și prin ușu rința, cu care se vede, că âu fost făcute ; abea câteva trăsături de creion sau de condeiu sunt suficiente pentru -ca să înfățișeze cu o veritate supremă un- peisaj sau chiar stări sufletești. In colecțiunea de gravuri și desenuri Albertina« din Viena este un desen al artistului schițat abia în cele mai largi con tururi cu condeiul, înfățișând pe Christos, asistat de doi păzitori, înaintea lui Caiafa ; aceste câteva trăsături de cerneală sunt însă suficiente, pentru ca să caracterizeze pe Isus și pe Caiafa, astfel cum în adevăr au fost, - și să presinte scena cu o uimitoare REMBRANDT 89 putere de impresiune. In aceiaș colecțiune este și un alt desemn și mai simplu și mai din fugă, câteva tră-seturi de creion, pe care artistul le-a putut face în timp de un minut, dar care înfățișează un colț de câmpie olandeză cu tot farmecul și mărirea ei. Văzând aceste minunății nu putem zice că Rem-brandt nu a știut desemna, ci cel mult uneori s’a grăbit și a neglijat această parte a tehnicei sale. întocmai ca în desemn Rembrandt are câteva greșeli și în perspectivă, mai ales la începutul carierei sale, când insuficiența instrucțiunii se pronunță mai vizibilă. Dar experiența și studiul au astupat mai târziu și această lipsă din cunoștințele artistului, despre care nu se poate zice deloc, că nu a avut acest sentiment, el care a știut să presinte figurile și chiar portretele sale în o plasticitate neîntrecută, care era capabil, să facă vizibile aerul și atmosfera, cele mai invizibile lucruri, și care ne înfățișează în pesajele sale înălțimea și rotunzimea cerului, aepărtarea melancolică a câmpurilor olandeze. Va să zică nici una dintre aceste greșeli nu pot fi primite ca lacune ale talentului său de pictor, ci ca mici neglijențe, pe care le făcea atunci, când toată luarea sa aminte era absorbită de elementul său favorit, de lumină. Și precum am văzut deja, în interesul particularei sale lumini neglija chiar și culorile și vivacitatea lor. Fără îndoială, Rembrandt nu este colorist ca Tizian sau ca Rubens ; el nu are o mare variație de culori, care- se mărginesc la roșu, galben, albastru și verde și mai ales la negru- ; el nu aplică niciodată culori foarte vii, cum făceau Italienii și Rubens, și, abstragând dela puține tablouri în care roșul este mai pronunțat, culorile sale sunt stinse, pierdute în tonul general al tabloului ; un galbin spălăcit, un verde sau albastru cenușiu și chiar nici culoarea albă nu are acea vivacitate ca la Tizian, Palma Vechio ș. a. 90 DIN TARI STRĂINE Astfel se explică faptul, pe care îl observă inconștient toți vizitatorii marelor muzee, că culorile tablourilor lui Rembrandt sunt foarte plăcute ochilor. După ce ai umblat ceasuri întregi în șalele unei galerii de tablouri și ți-ai ostenit ochii privind atâtea culori mai mult sau mai puțin vii, trecând în despărțământul sau cabinetul, în care sunt expuse tablourile marelui olandez, ești uimit câtă mulțămire simpte ochiul privind aceste tablouri stăpânite de lumina dulce a unui amurg de seară, în care culorile se astâmpără și rămân în perfectă armonie. De toate detaliile operelor lui Rembrandt s’au legat cârcotașii 'recensenți ai acelor timpuri, când cel mare artist olandez nu era înțeles, dar de lumina tablourilor lui nu s^au atins ca de un lucru sfânt. De tot interesant și minunat e faptul, că Rembrandt produce și în gravuri aceleași efecte luministice ca în tablourilr c~lo“.ate și pa^’^ă îți vine a crede, că în acea mare de lumină magică vezi colorile dulci și astâmpărate ale cadrelor sale. Mai mult, Rembrandt face vizibil și aerul în aceste opere gravate și în celebra sa gravură dela anul, 1647 în care a prezentat amicul și binevoitorul său Ian Six, funcționar superior și mai târziu primar al orașului Amsterdam, răzimat de fereastra deschisă a unei odăi, cetind, nu numai, că vezi lumina care intră în odaie, ci simți chiar răcoarea și curățenia aerului de afară. Tehnica punerei colorilor la Rembrandt nu a fost aceeaș în tot cursul vieții sale. La început pictorul punea colorile netede, cu îngrijire, marginile obiectelor erău precise cam în felul cum făceau marii pictori ai școlii de Brugge, Hubert și Jan van Eick, Mem -hius ș. a. încetul cu încetul Rembrandt și-a schimbat acest metod și colorile . sale devin din ce în ce mai groase, mai păstoase,. încât privite din apropiere ele îți fac impresia unui relief. S’a. și zis odată, că tab- REMBRANDT fl Iourile lui Rembrandt le poți ridica de nasurile figurilor lor. Clar-obscurul său mai timid Ia început a devenit din ce în ce mai pronunțat, conturile corpurilor mai șterse, așa că de pe la anul 1640 figura omenească răsărea din fundul obscurului ca o viziune plastică, cum o vedem în tablourile vivante pe o scenă bine întocmită. Clar-obscurul și punerea colorilor în forma amintită sunt taina, prin care reușia Rembrandt să sugereze în sufletul privitorului realitatea și vieața figurilor din ■ tablou. Acele colori groase, întrerupte, de multe ori puse în mici bucăți de diferite nuanțe una lângă alta produc în ochiul nostru o vibrațiune și mișcare, care face vizibilă atmosfera și produce în sufletul nostru impresia adevăratei vieți. Rembrandt este inventatorul acestei tehnice, obișnuite astăzi, care natural, că atunci era neînțeleasă. Din toate aceste vedem, că Rembrandt a fost nu numai un artist subiectiv, ci și cu desăvârșire independent. In țările monarhice artiștii țineau socoteală de gusturile domnitorilor, a papilor sau patronilor lor ; chiar și în republicana Olandă pictorii țineau seamă de dorințele unui patron și mai puternic și capricios, a Măriei Sale publicului. Rembrandt nu a avut în vedere numai gustul său ■ artistic și nu i-a păsat nici de public, nici de înalta Academie de bele arte. Explicațiile religiei i le-a dat convingerea sa și nu preoții cu dogmele lor, căci tablourile sale erau menite nu să ornamenteze altarele și pereții bisericilor ca în țările catolice, ci casele burghezimii olandeze. Dar artistul nu a căutat nici favorul acestei clientele și când Olandezii comandau portrete de o perfectă identitate, el executa efecte luministice după dorul fantaziei sale ca în Nachtwache; iar când clientela nemulțumită l-a părăsit, el zugrăvia figurile pe care le vedea în cartierul său evreesc, oameni îmbrăcațî în caftane și fantastice costume orientale, cu turbane pe ■ cap sau 92 DIN ȚĂRI STRĂINE cerșitori și nenorociți, ori prezenta natura măreață a lui Dumnezeu cu toate farmecile și toată mărirea ei; dar nu s’a plecat niciodată și nu și-a schimbat firea și convingerile. Adevărat, că Rembrandt ■ a plătit scump această independență ca toți oamenii cu principii mari, și publicul, de care artistul nu vrea să ție seamă, s’a răsbunat într’o formă crudă și nemeritată. Cel mai mare artist olandez a trăit ultimii 10 ani ai vieții sale în cea mai mare mizerie și a murit uitat de națiunea a cărei glorie a fost și va fi întotdeauna. Este aproape de necrezut, că cei mai mulți artiști ai poporului pe atunci cel mai bogat în Europa, au avut o vieață de mizerii. Franz Hals, după Rembrandt poate cel mai mare pictor al Olandei, și-a sfârșit lunga și laborioasa vieață într’o casă de infirmi. Pieter de Hooch, marele meșter al luminei în spații închise, era zugravul și servitorul unui comerciant bogat. Ion Versneer van Delft, marele maestru al perspectivei, a lăsat nevasta și 8 copii în cea mai mare mizerie. Melancolicul Ruisdael și-a sfârșit vieața plină de suferințe într’un spital. Poporul care a fost atât de nerecunoscător față de Oldenbarnavelt și Ian de Witt, nu a răsplătit mai bine pe marii și nemuritorii ei artiști. Rembrandt a fost al 5-lea dintre 6 copii ai morarului Hanmen van Riju ; • s’a născut la 15 Iulie 1606 în Leiden, nu în moara de vânt cum zice legenda, ci în casa părintească dela marginea orașului. Mama lui a fost fica unui brutar și ceialalți frați ai săi au plecat deasemeni pe calea micilor profesioniști. Numai Rembrandt a fost destinat unei misiuni superioare, sigur fiindcă a fost cel mai deștept și bătrânul morar, încântat de avântul ce luase universitatea orașului său, pe atunci cea mai frecventată din Europa, și-a dat băiatul la o școală latină. Nu se știe câtă vreme, dar REMBRANDT fără îndoeală nu mult, a cercetat băiatul acea școală, fiindcă talentul și vocațiunea îl atrăgeau cătră artă. Negreșit, că părintele numai cu greu s’a învoit la o schimbare de carieră, dar . la urmă totuș l-a dat în atelierul pictorului Iacob Ullenburgh din Leiden. Trei ani a urmat băiatul în școala acestui mic artist, de unde ieșind s’a dus la Amsterdam și a intrat în atelierul lui Pieter Lastman, pictor tot atât de mic ca cel dintâiu măestru. Aici Rembrandt a stat abea 6 luni și s’a reîntors acasă, pentru ca să-și deschidă atelierul său propriu. Dascălii lui Rembrandt au fost mici de tot și prin urmare multe cunoștințe la ei nu și-a putut aduna ; doar atât, că s’a inițiat în principiile pic-turei și și-a însușit tehnica, pentruca prin studiu și muncă neîntreruptă să se desvolte el însuș. Intr’un lucru a fost elevul inițiat chiar de măestrii săi, în misterele luministicei. Atât Ullenburgh. cât și Lastmann fuseseră după obiceiul viemuulor în luna și acolo au cunoscut noul mod de pictură introdus de tenebrosul Carranegio și cultivat cu predilecțiune de pictorii acelei epoci. Dar pictorii amintiți au numai meritul inițiărei, căci Rembrandt a umblat pe propriile sale cărări, ne bătute de nimeni până atuncea, și în lucrările marelui elev nu putem regăsi nici urme măcar din metodul măestrilor săi, cum Raffael d. ex. n’a putut să șteargă nici în principalele sale opere inspirațiile călăuzite de măestrul său din Perugia. Rembrandt a stat în orașul său părintesc până la anul l031, cândîn etate de 25 ani abea și-a mutat atelierul la Amsterdam, atras de bogăția și splendoarea capitalei. Acolo tânărul pictor a atras în scurtă vreme atenția lumei asupra sa și în anul următor chiar el a primit onorifica misiune, de a picta pentru localul corporațiunei medicilor din Amsterdam marele 94 DIN TARI STRĂINE său tablou cunoscut sub numele de »Lecțiunea de Anatomie«. Tânărul pictor s’a dovedit ca cel mai iscusit portretist al țărei sale și comenzile veniau atât de multe, încât măestrul numai cu greutate le putea dovedi pe toate." El și-a luat elevi și a întemeiat o școală, a cărei celebritate și bogăție creșteau neîntrerupt. Atunci artistul era încă la dispoziția publicului și nu se trezise în el încă puternicul sentiment de independență. Rembrandt avea cunoștință cu mulți preoți ai orașului și . în special cu predicatorul arminian lan Silvius. La începutul anului 1633 o soră mai mică a soției acestui predicator venise la Amsterdam să-și vază rudele. Ian Silvius Fa însărcinat pe Rembrandt să facă portretul acestei cumnate, care nu era alta de cât Saskia. van Ullenburg, fica orfană a unui bogat jurist din provincia mi.dlmd T^.ărul .1'^,; , mai zugrăvit, gravat și desemnat de nenumărate ori acest portret și la 8 Iunie al aceluiaș an Saskia era logodnica, iar la 22 Iunie 1634 soția lui. Se crede, că rudele fetei la 'început nu prea voiau să-și dea consimțirea la această legătură, căci Saskia era descendenta unei familii boerești și era bogată, iar Rembrandt avea origine plebeică . și cu toate că atelierul său înflorea, era încă tot sărac. Oricum să fi fost, cert este că Saskia a avut mare influență asupra desvohării vieții lui Rembrandt. Ea nu era o frumusețe mare, dar era simpatică, veselă și naivă și a putut să-i dee artistului fericirea îmbătătoare, ce visase inima sa de artist. Tablourile și gravurele sale vestesc într’o limbă de tot elocventă despre gingășia sentimentelor ce nutria Rembrandt pentru soția sa. Dar Saskia mai era și bogată ; zestrea ei Fa făcut pe pictor independent de marele public, de gus- ■embrandt turile și capriciile lui. In anul 1639 Rembrandt și-a cumpărat cu banii nevestei frumoasa și ' marea casă, care se vede și astăzi în loden Breestraat purtând numărul 4. In această casă alături de Saskia pictorul olandez și-a creat o lume plină de frumusețe și de fericire, o lume absolut reală, dar încălzită și- luminată de fantasia creerului său artistic. Rembrandt, care atunci era om bogat, a ornamentat-o cu nenumărate lucruri de artă pe care le cumpăra uneori cu prețuri fabuloase : tablouri, chiar ale marilor pictori italieni, gravuri și desemnuri după aproape toate capodoperele existente, obiecte sculptate, mobile de valoare artistică, costume din cele mai scumpe stofe și din cele mai îndepărtate regiuni, perdele, cuțite, pumnale, coifuri, armături întregi ș. a., ș. a. Toate aceste lucruri erau aranjate după gustul său de pictor, ferestrele erau adumbrite de grele și groase covoare persiene, cari potoleau vioiciunea luminei străbătute în acel locaș misterios. In această lume, parfumată de mirosul înălțător al artei și de fericirea, pe care o răspândea nevinovăția Saskiei, Rembrandt era stăpân nețărmurit, căruia nu mai îi păsa -de ce se petrece afară de ea și când mușterii au intrat în acel sanctuar nu au mai găsit pe pictorul dispus a le împlini toate dorințele. Rembrandt era acum numai artist, el căuta în operile sale numai idealele visate și tot ce era afară de cadrele acelor ideale, nu avea nici o valoare. Mușterii bruscați au început să evite minunatul său atelier, dar artistului ce-i păsa ; el se retrăgea în magica atmosferă a locuinței sale, visa și picta, și era cel mai fericit om din lume. Rembrandt și-a desvoltat și perfecționat abea în locuința sa miraculoasele probleme luministice. Lumina Iui este lumina unui spațiu închis, - așa cum a văzut-o, studiat-o și admirat-o în dosul perdelelor casei sale. El observa ceasuri întregi un efect luministic, îi 06 DIN T.'.Rf STRĂINE schimba condițiile până când . îi găsia forma și expre-siunea, ce o căuta ochiul și sufletul său. Totdeauna lumina lui Rembrandt eră aceea a țărei sale nordice, cu un cer posomorit, un soare ostenit, .și o atmosferă încărcată de evaporațiile mării și a apelor din canalele ei. Numai fiul unei regiuni nordice a putut să viseze acea lumină brună-gălbuie, tainică, care ca un amurg lung și posomorit învelește tablourile sale. Dar fericirea "lui Rembrandt a fost scurtă ca .toate fericirile omenești. Dintre cei 4 copii . a trăit numai unul Titu, cel din urmă, pe care i-l'a dăruit Saskia în anul 1642, 'când sărmana femee tânără și plină de viață a murit în urma unei infecții puerperale. Odată cu moartea Saskiei a" dispărut și fericirea lui. Rembrandt pentru totdeauna și tot ce a mai urmat a fost nemulțumire și mizerie omenească, foarte rar înve selită "de câte o rază rătăcită de o bucurie ' efemeră. Frumoasa sa casă era acum pustie și goală ; artistul era singur și părăsit; mititelul Titu plângea ■ orfan de mamă și ■ Rembrandt " într’o gravură • ne înfățișează duioasa scenă, cum își hrănia din ulcică copilașul din " brațe. Acum artistului îi trebuia mângâiere sufletească pe " care o găsia în biblie, în evangelie și mărirea naturei și cu aceeaș iubire de muncă el a creat admirabilele sale opere cu subiecte religioase și neîntrecutele sale peisaje. Opt ani de zile a trăit Rembrandt această vieață singuratecă. La anul 1650 el a făcut în mersul ei o schimbare, în urma căreia a mai . depărtat urîtul din jurul, său și și-a reconstruit frumosul cuib "de odinioară, durere iarăș numai pentru scurtă vreme. După moartea Saskiei artistul a fost nevoit să ia pentru copilul său sugar o doică, care a stat ■ în casa sa 8 ani de zile, dar care nu i-a făcut nici o mulțumire. Dupăce la anul 1650 a depărtat cu " mare greutate pe acea " femeie rea din casa sa, Rembrandt REMBRANDT 91 a încredințat creșterea lui Titu, deja ' de 8 ani, și îngrijirea gospodăriei unei servitoare a sale, Hendrikje Stoffels, fată simplă de țăran în vârstă de 23 de ani. Încetul cu încetul Hendrikje a început să umple locul gol al Saskiei, mai târziu i-a dăruit lui Titu și o so-rioară, pe Cornelia, și la sfârșit, când mizeria a început să-l înece pe artistul îmbătrânit, ea i-a fost toiagul bătrânețelor. Adevărat, că consistorul puritanei biserici olandeze nu a putut primi liniștit acest fapt și Ia anul 1654 Hendrikje a fost citată înaintea forului bisericesc, care a pedepsit-o excomunicându-o dela cuminecătură. Dar Rembrandt nu putea să schimbe lucrurile, căci testamentul Saskiei îl opria să legaliseze acea căsătorie. Nu aceasta a fost însă adevărata nenorocire a lui Rembrandt. Artistul de mai mulți ani se lupta cu greutăți materiale; el totdeauna a fost un cheltuitor nesocotit, care dădea prețuri fabuloase pentru lucruri artistice mai ales, care îi plăceau; pentru Saskia el cheltuia sume enorme, împodobindu-o cu cele mai frumoase toalete și cele mai rari bijuterii, astfel, că acele tablouri, în care Saskia este înfățișată în îmbrăcăminte princiare, arată nu o fantazie de artist, ci realitatea. Venitele mari dela începutul carierei încetaseră aproape de tot, el mai avea și o datorie pe casă, dar mania cumpărării și cheltuielilor nu o putea părăsi. Un împrumut ridicat cu garanția amicului și protectorului său Six a mai întârziat catastrofa, care trebuia să urmeze. In adevăr, la anul 1656, cu ocazia unei mari lipse de bani în Amsterdam, creditorii l-au strâns fără îndurare și Rembrandt a fost declarat falit. In ziua licitației au fost vândute pe prețuri de nimic toate acele scumpeturi, pentru care artistul dăduse tot ce avea și agonisea. Și dupăce din suma încasată nu se puteau acoperi datoriile, la începutul anului 1658 I. T. Mera: Din țări străine. 7 98 Dlti TARI STRĂINE a fost vândută și căsuța sa. Un proces lung a urmat acestei catastrofe, căci trebuia asigurată lui Titu partea de moștenire dela mamă-sa. Rembrandt a părăsit frumosul paradis, ce-și construise pe acest pământ și mutându-se din hotel în hotel, din cârciumă în cârciumă, unde nu putea să achite datoriile făcute, a devenit ca omul rătăcitor un vagabond uitat și nebăgat de nimeni în seamă. Acum nu mai era vorba de fericire și mulțumire omenească, ci de pânea de toate zilele, pe care cel mai mare pictor al Olandei și unul dintre cei mai celebri artiști ai tuturor vremurilor nu o mai avea. In acea vreme de nenorocire, Hendrikje Stoffels, fată de țăran, care abia știa ceti și scrie, i-a fost singurul razim. Ea a deschis împreună cu Titu, . acum flăcău mare, o prăvălie de tablouri, căreia îi aparțineau toate operele lui Rembrandt în schimbul îngrijirii și susținerii, c.„-; dădeau —-„tarii Negreșit că toate aceste îl vor fi costat pe Rembrandt foarte mult, îi vor fi sdrobit inima și sufletul, dar nu i-au putut nimici iubirea de muncă. El lucra mereu cu aceeaș sârguință ca mai înainte, dar în lipsa mușteriilor picta ce-i plăcea lui, se portreta pe sine însuș, — fără îndoeală opere, pentru care Hendrikje nu putea incasa parale și nu putea goni sărăcia din jurul protejatului ei. La anul 1664 Rembrandt a primit prin întrevenirea unui amic al său, probabil ca îndurare, comanda de a face portretele sindicilor corpora-țiunei de postav din Amsterdam. Artistul a reluat din nou avântul bărbăției și a creat o operă, care singură poate să înscrie numele lui Rembrandt pe prima pagină din cartea nemurirei, dovedind, că nenorocirea prin care a trecut nu a putut să arunce nici o umbră asupra splendoarei geniului său artistic. Onorarul primit pentru acel tablou a mai ușurat pentru o vreme greutățile vieții zilnice, dar ce folos, căci destinul tre- REMBRANDT 99 buia să se împlinească și ultima lovitură trebuia ea să urmeze. In acelaș an a murit ultimul razim al vieții sale, Hendrikje, în vârstă de abia 37 ani. Acum Rembrandt era de tot singur, bătrân și sărac. Nenorocirea și durerea sa erau mult prea mari decât să le poată suporta liniștit ; îi trebuia consolare, pe care a căutat-o și găsit-o ca toți nenorociții, cari nu mai au nimic de pierdut, în alcool. Sărmanul artist își petrecea partea cea mai mare a timpului în cârciume ieftine și ordinare, unde în mijlocul celei mai de jos pături sociale bea rachiu, căci la ceva mai bun nu-i permitea sărăcia să se ridice. El a căzut din ce în ce mai jos; bătrâneța îl copleșise, abuzul de alcool îi distrugea mereu corpul său sănătos și puternic, iar sărăcia sa ajunsese la extrem. In cei din urmă ani ai vieții el ședea într’o mansardă mizerabilă din Rosengracht, o stradă la marginea mahalalei ovreești, astăzi înfundată; se hrănea cu pâne, brânză și pește sărat și la moartea sa toată averea rămasă erau hainele și uneltele de zugrăvit. Fără îndoeală, că Rembrandt era numai umbra aceluia de odinioară; portretele sale din acea epocă ni-1 arată cu fața buhăită, cu ochii înholbați și cu privirea aproape ramolită. Lumea îl uitase de mult, arta sa era nebăgată în seamă și marele Rembrandt mai era doar obiectul batjocurei copiilor, când cu pași nehotărîți se ducea dela cârciumă acasă. Totuș Rembrandt a lucrat până la sfârșit. Subiectele tablourilor create în cei din urmă ani au fost religioase și multe portrete proprii. In toate Rembrandt era încă marele măiestru al luminei și al colorilor; iar portretele sale de atunci sunt cele mai vorbitoare documente biografice. Artistul nu mai se înfățișează în veșmintele scumpe și fantastice de odinioară, ci în surtucul său brun și tocit, dar de multe ori cu capul ridicat, cu zâmbetul disprețuitor pe buze pentru 1. T. Mcra: Din țări străine, 7* 100 DIN ȚĂRI STRĂINE oamenii, cari nu l-au cunoscut și nu l-au înțeles, se înțelege că la sfârșit de tot și această ținută a dispărut și el apare ca în portetul din colecția Canstanjen, cu spinarea încovoiată, cu capul plecat și cu un surîs^ aproape idiotizat. împlinirea vremii era aproape, dar Rembrandt a trebuit să supoarte încă o lovitură, cea din urmă, și poate că cea mai mare. In anul 1668 fiul său Titu, care încă încercase a se îndeletnici cu pictura, s’a însurat cu o rudă mai depărtată a mamei sale, turnând o picătură dulce în cupa plină de amăreală a bătrânului său . tată. Dar Rembrandt a fost născut, ca să aibă parte numai de nenorociri în această vieață căci după puține luni dela căsătorie Titu a murit, iar soția sa l-a urmat dupăce a născut o fetiță posthumă. Acum moșneagului îi mai rămăsese ■ Cornelia, fetița pe care i-a dăruit-o Hendrikje și care mai târziu măritându-se^ s’a dus cu bărbatul său în India. La 8 Octomvrie 1669 Rembrandt dormia și el somnul veșniciei și lungul drum de suferințe a fost terminat. Tragedia s’a sfârșit. Căci R. Mutter are dreptate spunând, că a scrie biografia lui Rembrandt înseamnă a scrie o tragedie. Și această tragedie ■ e cu atât mai dureroasă, cu cât soarta a fost nemiloasă și nedreaptă nu numai cu Rembrandt ca om, ci și cu arta și operele lui. Marele Olandez era la moarte uitat cu desăvârșire, operele sale neînțelese, și a trebuit să treacă decenii până când lumea și-a readus aminte de acest mare geniu și a început să aprecieze lucrările sale. Apreciarea completă și dreaptă a urmat însă abia în secolul al XIX, dar acum Rembrandt apare în adevărata sa mărime, încunjurat de o splendoare, care își are puține asemănări în istoria artelor omenești. Tizian. Trecând dela Mestre peste ponte delta ferrovia prin mijlocul Lagunelor, apare din adâncimea apelor cu turnurile și palatele -sale Venezia, ca o vedenie din poveste, ca tabloul închipuit al fatei morgane, când tremură pe câmpia aprinsă de razele soarelui dogoritor în mijloc de zi de vară. Venezia, perla Adriaticei, regina mărilor, locul de atracțiune al poe^or. arț’știlor ș: a tuturor celor fericiți ! Și chiar astăzi, trecând legănat în gondolă dea-lungul lui Canal grande, câtă frumusețe și câtă splendoare prezintă încă Venezia ! Dar în zilele ei de mărire și putere, ce tablou admirabil trebuie să fi înfățișat Piazza San Marco, și Piazzetta, când sub cerul senin și albastru al Italiei, în mijlocul unei mulțimi entuziaste, dogele aruncă inelul în mare în semnul logodirei sale cu dânsa; sau când nenumăratele ei vase se întorceau încărcate de glorie și de bogăție; sau când reprezentanții țărilor supuse veniau să-și plece genunchii înaintea mândrului San Marco, care încrezut în puterea sa se razemă pe coama leului nedespărțit. In secolul al XV își ajunsese republica vene-țiană culmea înălțimei sale. Marele doge Dandolo supusese de mult orientul, republicele italiene se plecaseră pe rând, chiar și puternica Genova. Puterea Veneției ca stat era foarte mare, bogățiile ei erau 102 DIN ȚĂRI STRĂINE imense, tot comerțul lumei în mânile ei, artele și literatura înfloriau, o adevărată viață de paradis. Un lucru numai lipsia în acel belșug de noroc al sorții : libertatea. Nobilimea Veneției se întărise în cursul vremurilor atât de mult, adunase pe încetul în mânile ei țoale drepturile, astfel încât chiar și dogii erau numai executorii voinței suverane a celor 600. Și sărmanul Marino Falieri, dogele înduioșat de sclăvia poporului, a trebuit să plătească cu viața dorul său de a elibera Veneția de sub tirănia nobi-limei și de pe aceeaș treaptă a scalei dei giganți, unde în ceasul său de noroc a fost proclamată logodirea sa cu falnica Adriatica, i-a căzut capul încoronat cu coiful ducal. Dar pe ' lângă strălucitorul și puternicul tron al dogilor Veneția a avut în secolul al XV încă unul mai statornic decât cel ducal și chiar decât al stăpâ-nitorilor celor mai puternice împărății; căci pe acel tron ședea un uriaș, ■ un geniu, cel mai mare artist al Veneției și unul dintre luceferii renașterei italiene: Tiziano Vecelli. Rar va fi existat vreodată un om atât de norocos ca acest mare venețian. In frumoasa istorie a mișcărei de trezire în Italia pe cei mai mulți șam-pioni îi vedem persecutați de o soartă urîtă și mașteră. Raffael Sanzio a murit tânăr, abea de 38 de ani și a trebuit -să părăsească lumea în mijlocul gloriei și strălucirei sale. Michelangelo, . colosul renașterei, deși a trăit 90 de ani, a dus o viață de pustnic, fără plăceri și mulțumiri- omenești, închis veșnic în atelierul său sau în capela sixtină, unde a petrecut o mare parte a vieții sale. Corregio, care e privit . de mulți critici ca cel mai mare și mai original geniu al cinquecentului, a fost atât de sărac și de necunoscut, încât trebuia să-și vândă mărețele sale tablouri pe câte un car de lemne sau un sac de făină, ca să-și TI Z IAN 103 poată hrăni nevasta și copiii. Și a murit tânăr, în vârstă abea de 40 de ani, tot din pricina marei sale sărăcii. Călugării unei mănăstiri din provincia Parma îi plătiseră în bani de aramă prețul lucrărilor săvârșite; bietul Corregio a băgat banii într’un sac, a luat sacul pe umăr și s’a dus pe jos acasă, dar în urma oboselii sau răcelii a contractat o pleurezie, care a tăiat firul scumpei sale vieți. Gingașul Andrea del Sarto, după ce a trăit o viață otrăvită de perfidia nevestei sale Lucreția, a murit singur și părăsit într’un spital. Cu totul altă soartă a avut Tizian. Sănătos, voinic și frumos, a fost desmerdat de toată lumea. Domnitorii Europei îi erau prietini și despre puternicul și mândrul Carol V se zice, că i-a ridicat creionul când pictorul l-a scăpat jos. Casa sa era locul de întrunire al poeților, artiștilor și al tuturor celebrităților timpului său. Lucrările sale erau vândute cu prețuri mari, clienții săi erau oameni cu poziție și avere și bogăția îl încunjura cu belșug. Parcele i-au tors firul vieții cu bunăvoință și Tizian a trăit 99 de ani, sănătos și treaz la minte până în ceasul morții, care l’a surprins lucrând cu mână tremurătoare la un tablou, pe care Palma Giovane l’a terminat și pe care îl poate vedea oricine în Accademia di belle arti în Veneția. Chiar și epoca apariției lui Tizian pe scena vieții a fost foarte norocoasă. Giovanni Bellini, măestrul său, ridicase pictura venețiană la o înălțime, pe care o admirăm și astăzi ; iar elevul său Giorgione, sărmanul Giorgione, mort în vârsta de abea 34 ani, introdusese inovațiunea în colorit și cu ajutorul clarobscurului dădea obiectelor viață și realitate. Tizian, uimit de noul metod al condiscipolului său, l’a studiat numai decât, geniul său artistic l’a perfecționat, așa că coloritul picturei venețiene a rămas neajuns în tot cursul cinquecentului și cel mai celebru reprezentant al său a fost Tizian. 104 DIN ȚĂRI STRĂINE Tizian lucra încet și cu foarte mare băgare de seamă ; de aceea niciodată nu grămădia persoane multe în tablouri și chiar Assonta (înălțarea), opera principală a vieții sale și ca mărime și ca valoare artistică, abea prezintă câteva persoane. Tavolele sale el Ie colora întâiu cu o văpsea foarte deschisă, care străbătea ca o zare prin văpselile suprapuse și care dă culorilor acea vioiciune, pe care o . admirăm și astăzi. Și Rubens avea acest obiceiu, dar el exagera și culorile sale prea vii nu produc acea impresie dulce ca ale marelui venețian. Cine nu rămâne încântat și uimit de coloratura și frumusețea »Florei«, o femeie tânără din Galleria degli uffizi în Florența sau de splendoarea culorilor - din »Amor sagro e profano« din villa Borghese lângă Roma și din toate tablourile lui Tizian ? Marele venețian nu era în concepțiunile sale atât de profund ca ur.aș.. renaștere. . Michelangelo' și Leo-nardo da Vinci; nu avea pentru aceasta nici multilateralitatea geniului, nici pregătirea necesară. Ca -pictor însă, ca colorist și observator al naturei Tizian a fost neîntrecut chiar în bogata epocă a renașterei. Nimeni nu a știut să înfățișeze ca el carnațiunea corpului omenesc, frumusețea naturei, și nimeni nu- a știut să producă efecte pitorești atât de superbe ca Tizian. Artistul venezian, cu toate că lucra încet, a lăsat un număr imens de . tablouri și în toate muzeele mari ■ ale Europei găsim cadre, care -susțin veșnic și nemuritor numele său. Totuș caracterul lui Tizian nu este în toate privințele simpatic. Toți artiștii celebri au fost -egoiști și geloși de mărirea reputației - lor; Tizian - însă a exagerat. De aceea nici nu a avut elevi și chiar între puținii, pe cari i-a avut, dacă observa Ia vreunul talent deosebit, îl dădea afară. Chiar pe fratele său, care TIZIAN 105 părea că are ■ mare vocațiune pentru pictură, I-a ' sfătuit să o părăsească și să apuce cariera comercială. Acelaș lucru l-a făcut cu marele Tintoretto îndată ce a observat, că într’însul se desvoaltă un rival al geniului său. Și Tintoretto sărmanul abia putea surprinde câte un secret al dascălului său și foarte de multe ori trebuia să privească prin găuricea cheii la ce făcea marele egoist. Tintoretto totuș i-a devenit rival și dacă fiul văpsitorului nu ar fi avut o singură greșală, Tizian ar fi trebuit să împartă în două cu el gloria nemu-rirei sale. Tintoretto pusese deasupra intrării în atelierul său îndrăsneața inscripție: »Desenul Iui Michelangelo și coloritul lui Tizian« și voia să întrunească astfel în lucrările sale supremele forțe ale epocei de mărire în arta italiană. Principala sa operă, Miracolul lui San Marco, din Accademia venețiană, i-a dat în adevăr dreptul la acea inscripție. Dar, din nenorocire, mai târziu l-a apucat și pe Tintoretto, ca pe mulți alți pictori, furia și graba lucrării; făcea tablouri multe, tablouri mari, cu nenumărate persoane. Natural că valoarea acestor lucrări pripite nu mai putea fi mare. Astfel în Sala del mag-gior consiglio în palatul dogilor este Paradisul său, un tablou mural, cel mai mare din lume, cu un număr nesfârșit de persoane într’o învălmășeală de bâlciu zăpăcit. Astfel norocul lui Tizian a rămas învingător și strălucirea mărirei sale nu a fost întunecată de nici un rival serios. Am amintit, că tablourile lui Tizian sunt răspândite în toată Europa, totuș cele mai multe și mai • , însemnate au rămas în Veneția. In Academie e pe lângă Assunta și a doua sa lucrare mare, Mergerea 5 la biserică a Măriei, și multe altele. In biserica Santa I Maria Gloriosa dei Frari vedem lângă admirabila 106 DIN ȚĂRI STRĂINE Madonng a lui Giovanni Bellini o altă operă mare a lui Tizian, pe celebra Madonna ' a casei Pesaro. Multe sunt în palatul ducal și în alte biserici. Astfel tablourile lui Tizian formează una dintre cele mai mari glorii ale admirabilului oraș din mijlocul Lagunelor. Și chiar atunci, când cadrele sale vor fi dispărut prin voința firei și pe bătrânul San Marco și gârbovitele palate ale Veneției le va fi ajuns soarta sărmanei Campanile, numele lui Tizian va rămânea totuș strălucit și nemuritor, căci geniul său mare a fost o scântee răsleață din imensitatea dum-nezeirei și aceasta este fără început și fără de sfârșit. BCU Cluj / Central University Library Cluj Din țara morilor de vânt. Nu în fantazia lui Cervantes, ci în realitate, pe continentul Europei, este o țărișoară, în care vânturile sburdă în draga lor voie și aripile morilor de vânt se învârtesc cu putere ca brațele acelor uriași, cu cari se lupta în halucinația sa ridiculă nemuritorul Don Quijote. Și în adevăr nu știu, dacă există undeva vre-un petec de pământ, pe care zeul vânturilor, Eol, să fie mai atotputernic decât în Olanda. Lî Solul acestei țărișoare este cu desăvârșire șes ; nici o ridicătură, nici o undulațiune nu tulbură uniformitatea terenului și nimic nu împiedecă preumblarea vânturilor. Hotarele ei despre miazănoapte și apus le formează Marea de Nord, pe unde intră libere curentele de pe Oceanul Atlantic prin vecinie agitatul canal englez ; iar dea-lungul coastelor norvegiene sboară în largul său șuerătorul crivăț aducând solie dela polul nordic și miros proaspăt de ghiață eternă. Este natural dar, ca Olandezii, un popor eminamente practic, să se gândească de mult, cum ar putea să întrebuințeze puterea atât de mare a vânturilor — și au împestrițat țara cu mori de vânt. Mai de mult aceste mori erau nenumărate și averea oamenilor nu se măsură după numărul pogoanelor de pământ d. ex., ci după numărul morilor de vânt, pe care le aveau. Astăzi morile sunt mai rare, dar destule pentru ca să formeze caracteristica țărei. Și străbătând cu trenul câmpiile Olandei nu este peisaj, 108 DIN ȚĂRI STRĂINE în care să nu vezi cel puțin 2—3, dar în multe locuri și 10—15 mori de vânt. Morile de vânt ale Olandei sunt mari, frumoase, solide, întreținute bine și cine a văzut la noi câte-o astfel de moară plecată spre pământ, descoperită ca vai de ea, nu-și poate face idee despre morile de vânt ale Olandei, cari formează și astăzi o avere mare. Aceste mori se întrebuințează nu numai la măcinarea făinei, ci puterea lor se aplică la cele mai felurite lucrări. Așa d. e. la ferestrae, tăind lemne și scânduri ; la melițarea cânepei, care în Olanda e un important articol industrial; la extragerea oleului de cânepă, de in ș. a. și mai ales pentru a pune în mișcare apa canalelor în scop de a o premeni, sau a scurge vre-o apă stătătoare. Pe lângă vânturi și mori de vânt o a treia caracteristică a Olandei sunt canalele. Toată țara este de a crucișul și curmezișul brăzdată de canale, orașele, satele și câmpiile deopotrivă. In: k Amsterdam d. : ex. canalele întretaie mijlocul celor mai multe strade, așa, că prin . ele orașul este împărțit în vre • o 90 de insule, legate una cu alta prin nenumărate poduri. Pe câmpuri canalele mari se ramifică în altele mai mici și tot mai mici, până ce arterele din urmă se pierd între pogoanele pământului de semănat. Trei 'canale principale pornesc dela diferite părți ale mărei și servesc pentru navigarea vapoarelor mari. Celelalte au mărime foarte diferită. Sunt canale de câte 20-25 metri lățime, altele sunt mult mai înguste dar adâncimea nu e mai mare de un metru, cel mult un metru și jumătate. Pe fund se așează în continuu nisip, care ajungând la o grosime oarecare este scos și canalele • se desfundă, în orașe mai ales. Canalele servesc • drept căi de comunicare pentru luntri, dar mai ales pentru scurgerea apelor din bălți și vărsături. Terenul Olandei este cel mai j‘os în Eu- DIN* TARA MORILOR UE VÂNT 109 ropa ; suprafața sa e în multe locuri sub nivelul mărei de nord ; este natural deci, ca apele să se adune și să stagneze în cantități mari. Olanda a fost, în timpuri nu tocmai depărtate, fund de mare, cum a fost de altfel întregul continent ; dar unele părți ale Olandei au fost paturi de mare chiar în timpurile mai nouă și apa au scurs-o Olandezii, cari astfel au câștigat terenuri foarte întinse de cel mai fructifer pământ, îngrășat cu nisip aluvial. In anii din urmă s’a vorbit și scris mult despre secarea lacului Zuider Zee, lac imens de peste 350.000 hectare întindere. E vorba, ca acest lac să fie izolat' de cătră mare prin un dig uriaș, iar apa lui să fie trep-tat-treptat scursă prin canale ; astfel Olanda ar crește aproape cu 1/5 parte din teritorul ei actual. Mișcarea apei în aceste canale este, natural, minimă; deci ca să nu stagneze de tot și să nu se descompună, este pusă mereu în mișcare prin puterea morilor de vCnt și a alto. mașini spmmm. In felul acesta apele devin aproape curgătoare și bălțile se scurg în mare, iar canalele au totdeauna apă pre-menită. O altă necesitate a formațiunei terenului țărilor de jos sunt digurile, ridicate de locuitori pentru ca să-i scutească de inundarea mărei și să-și formeze locuri de existență adăpostite. Cât de importante sunt aceste diguri în viața Olandei se vede și din faptul, că multe dintre orașele lor, chiar cele mai mari, își au numirea dela acele diguri ; așa e Amsterdam, Rot-terdam, Schiedam, Zaandam, Sardam etc. Dar cum aproape întreaga suprafață a țărei este mai jos decât nivelul mărei, digurile trebue să se întindă dealungul întregului mal. Aceste diguri sunt niște ridicături enorme de pământ, formate din pietriș, din îngrădituri de nuiele, acoperite cu pământ bătut și nisip, pe unele locuri plantate cu arbori, veș- 110 DIN ȚĂRI STRĂINE nic reparate, ' chiar refăcute și ținute în cea mai bună stare. Digurile țărilor de jos sunt cel mai măreț monument al luptei omului cu elementele și cea mai palpabilă dovadă despre puterea spiritului și culturei omenești. Și Olandezii se pot mândri cu drept cuvânt zicând : Dumnezeu a făcut marea iar noi am făcut coastele. Cât de uriașă și cât de lungă a fost acea luptă cu greu ne putem face astăzi ■ idee. Inundările mărei din secolul al XII și cea dela 1421, când un potop de ape a inundat uscatul distrugând peste 70 de sate și înnecând 100.000 de oameni, sunt numai o mică ilustrație a acelor lupte îngrozitoare. Apa inundației din veacul XV nici astăzi nu s’a scurs de tot, ci formează un Iac, care se întinde vre-o 40 chi-lometri dela mare pe uscat. (Hollandsch Diep.) Dante, cel mai mare poet al Italiei, celebrul părinte al renașterei și cel mai învățat bărbat al timpului său, aduce prinosul admirației sale în Commedia Divina acestor mărețe diguri. In cântul al XIV și XV din Infern, descriind cercul al treilea .din . iad, arată, că cercul era format din o câmpie întinsă de nisip, pe care cădeau veșnic ca fulgii de zăpadă din văzduhul liniștit al văilor o ploaie de limbi de foc, care căzând pe nisip îl aprindeau și pe acesta, îndoind astfel chinurile nenoroci-ților pângăritori de cele dumnezeești, sodomiți și cămătari, cari își făceau osânda veșnică pe acel sol blestemat. Prin mijlocul câmpiei curgea râul lacrămilor, Phlegeton, din a cărui apă . roșie și clocotitoare se înălțau aburi nesfârșiți cu facultatea de a distruge ploaia de foc, ce cădea în cuprinsul lor. Râul era încunjurat de două diguri uriașe de piatră, pe care își continua drumul străinul călător Dante, condus de măestrul său Virgil, scutiți fiind de atingerea limbilor de foc prin aburul lacrămilor. DIN TARA MORILOR DE VÂNT 111 Cu aceste diguri compară poetul uriașul 'dig al Flandrei, care apără populația de năvălirea dușmănoasei mări de nord : Quale i Fiamminghi tra Guzzante e Bruggia Temendo ’l fiotto ehe inver lor s’avventa, Fanno lo schermo perche ’l mar si fuggia. (Astfel Flamanzii temându-se de valurile, care se avântă în contra lor, fac • între Wissant și Brugge digul, pentru ca marea să se retragă). Pământul Olandei este cu tot admirabilul sistem al canalelor și pe lângă toată 'energia locuitorilor, încă destul de apătos sau cel puțin expus adunării de ape. Pentru aceea partea cea mai mare a câmpurilor se întrebuințează numai ca locuri de pășune. Livezile sunt însă foarte frumoase, cu iarbă mare, deasă și grasă, căci arșița câmpiilor noastre este acolo necunoscută. Natural, că în acele pășuni bogate vitele sunt de o frumusețe extraordinară și mulți agricultori mari afirmă, că cele mai bune soiuri de vite sunt cele olandeze. Eu unul am rămas uimit de mărimea și buiă-cimea acelor vite și când am văzut acolo primele oi nu știam că ce sunt, atât erau . de mari, de frumoase și grase. își poate imagina oricine, că ce carne dau aceste vite, ce piei • și ce lână. Agricultura este restrânsă Ia acele locuri, cari sunt mai puțin bântuite de apă și unde pământul e îngrășat cu nisip diluviat. Acolo e o plăcere să privești holdele, grădinile și bogatul pomărit, toate dovadă despre sârguința, iubirea de ordine și curățenie a acestui admirabil popor. Cum solul țării este nisipos și nămolos construcția clădirilor este în multe locuri foarte anevoioasă. In Amsterdam d. ex. toate casele sunt ca în Venezia, așezate pe piloți uriași, care sunt bătuți în pământ până la o adâncime de 14—15 metri, unde începe o pătură de pământ mai solid. Pe acei piloți 112 DIN ȚĂRI STRĂINE e așezată temelia și casa întreagă e ' din cărămidă excelentă și ușoară cu păreți subțiri și fier foarte mult Această dificultate de clădire e probabil cauza, că aproape toate casele în Olanda sunt mici, numai pentru o familie, în orașe cu 2—3 și mai rar cu 4 etaje, dar numai cu 2—3 ferestre în front, ba am văzut și case înguste cu o singură fereastră. Cu atât mai lungi sânt casele a căror acoperișe au fundurile spre stradă. O altă caracteristică a acestor case este că fronturile lor nu sunt așezate perpendicular pe suprafața pământului, ci pieziș, unele plecate îndărăt, dar cele mai multe plecate înainte astfel, încât la prima vedere îți fac impresia, că amenință să cadă pe tine. Stranie este impresia mai ales când casele plecate îndărăt alternează cu cele ■ plecate înainte. Văzându-le crezi, că ești într’un oraș de veacuri, ale cărui vechituri de case se leagană in toate părțile fiindu-le numărate zilele. Am întrebat pe indigeni despre cauza acestui fenomen bizar și mi-s’a explicat, că prin acest mod de construcție soliditatea caselor este mai mare. Fațadele tuturor caselor sunt din cărămidă crudă cu marginile văpsite alb ; culoarea cărâmidei vechi, se înțelege, că divine mai închisă, cu timpul chiar neagră. In Olanda singurul material de clădit este cărămida, dar acea cărămidă e de calitate excelentă, vârtoasă, ușoară, de un un roșu frumos, mică, îndemânatică și elegantă; din ea se construesc nu numai casele și toate clădirile, ci chiar și partea cea mai mare a pavajului e de cărămidă. Așa precum am arătat sunt casele în capitala țării, în Amsterdam, așa în Rotterdam, așa în Haaga și așa pretutindeni. Și nu numai casele particulare sunt astfel, ci și clădirile publice, bisericile, primăriile, universitatea, mărețul palat al poștelor, admirabilul DIN TARA MORILOR DE VÂNT 113 Rijks Museum din Amsterdam, gările și așa mai departe. Frumos nu se poate numi de loc un oraș astfel construit, dar de tot - interesant și .de -tot straniu. Străbătând d. ex. în capitala țării stradele, cu canelele dealungul lor, cu șirul lung - și drept de ulmi umbroși pe margine, cu casele plecate înainte și înapoi, cu coperișele țuguiate, toate, dar absolut toate, construite din cărămidă crudă cu marginile văpsite alb, și mai auzind la fiecare pas șueratul ascuțit al vântului de nord, negreșit, îți pare, că ești într'o lume curioasă și cu totul deosebită de aceea, în . care trăim și ne mișcăm noi. Din cauza veșnicelor vânturi ferestrele în Olanda nu se pot deschide ca geamurile noastre, căci atunci uraganele le-ar plimba prea de multe ori prin capetele trecătorilor. Deci ele sunt construite astfel, că nu se pot deschide, ci sejnridică și se lasă prin o mașinărie în perete. Toate ferestrele au rolete de pânză albă cu colțișori brodați de desubt și toate, dar ...chiar toate, sunt lăsate până la mijlocul ferestrelor, o uniformitate frapantă și poate doveditoare de o regulă oarecare, dar ori și cum curioasă. După toate aceste s’ar părea că Olanda nu poate să fie vreun paradis pământesc. Și totuș lumea trăiește acolo foarte bine, mulțumită și veselă. Vântul urlă mânios pe deasupra capetelor și oamenii aleargă cu miile după daraverile lor; dame tinere și elegante se plimbă nepăsătoare pe largul Damrak sau admiră frumoasele prăvălii pe strâmtele - Kalver Straat și Nieu-vven Dijk. Căci în cursul veacurilor sârguința și energia de fier a Olandezilor au făcut dintr’o. mlaștină nesănătoasă, expusă năvălirei apelor și bântuită de .vânturi fără milă, o țară adăpostită de pustiirea mării, cultivată ca o grădină de lux, bogată în averi și. în lucruri de artă și atrăgând pe străini, cari vin să ad- I. T. Mora: Din țări străine. * 114 Din țărî străine mire minunea, cum dinlr’o mocirlă s’a putut totuș face un raiu pământesc. Pot dar Olandezii să fie mulțumiți și veseli ■ pe pământul patriei lor. In specia), veselia Olandezilor este proverbială. Tablourile artiștilor naționali ne arată această veselie în nenumărate forme ; iar călătorind dealungul țării nu vezi pe nimeni trist, pe nimeni plângând, din contră toată lumea rîde, cei mari cântă, copiii strigă și viața curge în dulce iubilo. Stradele principale ale orașelor sunt totdeauna, dar mai ales în spre seară, Dumineca și în sărbători chiar până târziu noaptea, tixite de ' lume ; bărbați, femei, copii, chiar și cei mici de tot, se plimbă ca un potop lărmuitor. Toți vorbesc, toți strigă, râd, cântă și fac câte-o drăcie nevinovată, care produce o plăcere generală. Veselia Olandezilor este însă totdeauna moderată și decentă și e foarte deosebită de protuberan-tizmul Italienilor și Spaniolilor d. ex. O altă caracteristică a obiceiurilor olandeze este frumusețea vieții familiare, care poate nicăiri în lume nu este atât de ticnită și fericită ca pe acest pământ. Când ploaia inundează stradele orașelor și vântul -sgu-due geamurile mari și solide ale caselor, sau ceață groasă a învelit țara, Olandezii se adună în jurul căminului familiar cu mari și mici și vorbesc, glumesc și rîd și sunt mulțumiți ca nimeni în această lume ; iar Dumineca și în sărbători cetesc cu evlavie biblia și mulțumesc lui Dumnezeu de tot ce le-a dat. Așa este astăzi și așa era de demult în vremuri grele, când furia spaniolă persecuta tot ce era protestant și neplecat și bieții nenorociți se ascundeau în sânul familiei căutând ajutor și scăpare. * Olandezii sunt poporul cel mai iubitor de libertate din câte popoare au trăit vreodată pe pământ, Întreaga lor istorie este o epopee falnică a luptelor pentru libertate ale unui popor mic, dar totdeauna învingător, care a preferit să moară, decât să trăiască DIN TARA MORTLOR DE VÂNT 115 în sclăvie și să-și schimbe religia, pe care au ținut-o de cea mai bună și mântuitoare de suflete. Și într'un timp, când monarhismul și sistemul feudal erau atotputernice în Europa, Olanda a fost mai mult de două veacuri republică independentă și înfloritoare. Iar luptele ei în contra tirăniei spaniole a lui Filip II și a crudului său general duce de Alba, vor rămânea pentru toate vremurile cele mai strălucite dovezi de patriotism și iubire de libertate. Urmarea acestor lupte vitejești a fost, că cele 7 provincii reformate olandeze, proclamate independente la 1579 prin uniunea dela Utrecht, s’au despărțit de tovarășele lor catolice, rămase sub domnia spaniolă, și în pacea de Vestfalia la 1648 independența lor a fost recunoscută și consfințită. Și pe când această țărișoară mică a mers înainte pe calea progresului și înflorirei întinzându-și comerciul peste întreaga lume și adunând averi, cum nu avea poate nici un alt stat, și este încă tot bogată, tot stimată și admirată, Spania, cea mai mare putere de pe atunci, a decăzut tot mai mult și mai mult și astăzi este o ruină, care își plânge trecutul. Și pânăce Filip, cu ducele său de Alba sunt timbrați de istorie ca niște tirani fără ■ suflet, iar următorii teribilului rege au decăzut până la imbecilitate, Vilhelm cel tăcut de Orania, întemeiătorul independenței olandeze, este admirat de toată lumea ca cel mai mare erou al țării sale, care i-a ridicat în Flaaga înaintea palatului regal un frumos și binemeritat monument, drept prinos al unui popor recunoscător și conștiu de sine. Iar marele său strănepot Vilhelm III a scăpat Europa de tirănia lui Ludovic XIV, a salvat Englitera de volnicia lui Iacob II, ultimul Stuart, asigurându-i pentru totdeauna protestantizmul și a avut gloria, ca un ■ locoțiitor al micei Olande să se ridice pe tronul englez, unul dintre cele mai mândre și mai strălucite ale Europei. I. T. Mera: Din tari străine. 8* 116 DIN ȚĂRI STRĂINE Doamne, mari și minunate sunt lucrurile tale și nepătrunsă e înțelepciunea ta! Tot atât de mărețe au fost luptele Olandezilor în contra mândrului rege al Franței, Ludovic XIV, care voia să Ie supună țara. Și din această campanie urgisită Olanda a ieșit biruitoare și independentă, cum era și înainte. Când oștirile franceze, comandate de marii generali Turenne și Conde, la început învingătoare, străbătuseră în țară până la Utrecht și amenințau capitala, cetățenii Amsterdamului au dat una din nenumăratele dovezi de patriotism înflăcărat al Olandezilor și, deschizând digurile, au chiemat Marea de nord în ajutor și au revărsat potop de ape asupra întregii regiuni, care potop, adevărat, că a nimicit tot ce a întâlnit în cale, dar a gonit și pe dușmani din preajma orașului. Republica olandeză a existat până la finea secolului XVIII, când Franța revoluționară a distrus-o ridicând în locul ei curioasa formațiune, numită republica batavică. După zece ani această formațiune de stat a dispărut pentru totdeauna de pe pământul olandez. La 1806 Ludovic, fratele lui Napoleon cel mare, s'a urcat pentru 4 ani pe nou creatul tron olandez. Dar la 1810, nestatornicul împărat a încorporat țara la marele său imperiu, iarăș numai pentru scurtă vreme, căci după dezastrul dela Waterloo congresul din Viena, pe baza tratatului dela Londra, unind Olanda cu Belgia într'un stat, le-a proclamat regat sub sceptrul lui Vilhelm 1, din casa locțiitorilor olandezi Orania-Nassau. Revoluția dela 1830 a desfăcut acea legătură silită, rămânând Olanda singură sub domnia ace-leiaș familii, care sub actuala regină Vilhelmina pare a se stinge. Aceeaș iubire de libertate și independență caracterizează și astăzi pe Olandezi. Și mie • unuia mi-a făcut impresia, că în această țară poliția e cu totul DIN TARA MORILOR DE VÂNT 117 de prisos. Olandezii cântă, aleargă și fac ce vor, . iar sergenții trec . pe lângă ei, îi privesc, dar nu zic nimic, fiindcă nimeni nu permite să fie împiedecat în deprinderea voinței sale. Dar, precum am amintit deja, această voință este totdeauna rațională și moderată și astfel niciodată nu vine în coliziune cu spiritul legii. Intru toate are deci dreptate poporalul cântec olandez, când cu mândrie astfel glăsuește : Wij leven vrij, wij leven blij Op Neerlands dierbren grond, Ontworsteld aan de slavernij Zijn wij door eendracht groot en vrij ; Hier duldt de grond geen dwinglandij, Waar vrijheid eenwen stond. (Noi trăim liberi, trăim veseli pe scumpul pământ al Olandei ; scăpaji de ori și ce sclăvie suntem mari și liberi prin unire ; acest pământ de veacuri liber, nu suportă nici un fel de asuprire). Capri. In tot timpul șederei mele în Napoli am privit cu sete și uimire curioasa formațiune vulcanică a insulei Capri și o vedeam din toate părțile orașulu', de pe fereastra locuinței mele din Via Parthenope pe malul mărei ; și dimineața când mă sculam privirea nii-se oprea întâiu asupra ei, iar în întunerecul nopții licărirea dulce a farului ei modest îmi zîmbia atât de tainic și ardeam de dorul să văd deaproape acea minune, să pun- piciorul pe pământ^ ei *i să mă văd încunjurat din toate, toate părțile de valurile sbiciuite ale mărei tirrenice. Și eram în fine în momentul ca dorul meu să se împlinească. In o Duminecă, pe la orele 10 dimineața, așteptam în micul port al Sorrentului sosirea vaporului dinspre Napoli cu destinațiunea pentru Capri. Clopotele bisericilor din oraș și din întreaga peninsulă sunau atât de melodios și cu evlavie, încât un dor neînțeles mi -a cuprins inima și îmi revocă în memorie frumoasa viață creștinească din mănăstirile evului de mijloc și pădurea de portocali îmi zîmbia mai dulce decât ori și când și par’că nu îmi venea să plec din acel raiu pământesc. Nicăiri în lume clopotele nu au o melodie atât de armonioasă și înduioșătoare ca în Italia. In bisericile mai mari clopotele bat cu ajutorul unei mașinării diferite melodii, dar chiar și în campanilele celor 120 DIN ȚĂRI STRĂINE mai sărăcăcioase biserici armonia lor este uimitoare, căci în fiecare Italian este ceva din geniul lui Rossini și al lui Verdi. Și nu voiu uita nici odată uimirea și impresia emoționantă ce mi-a produs cu ocazia primei mele rătăciri în Italia o melodie jalnică de îngropăciune, care răsuna din turnul bisericei S. Ambrogio în Milano, a acelei biserici vechi și pline de amintiri istorice, unde se încoronau regii Lombardiei și împărații germani cu coroana de fier, păstrată în domul din Monza, dupăce rostiseră jurământul la stâlpul dinnaintea intrărei și unde sunt adăpostite moaștele sfântului Ambrosiu, care a închis ușile bisericei dinnaintea împăratului Theodosiu, când acesta săvârșise cruzimile din Thessalonic. Dar vaporul a sosit, s’a oprit departe de mal și pasagerii s’au urcat cu ajutorul barcelor. Mi-am luat încă odată rămas bun dela Sorrento, i-am șoptit la revedere și mi-am îndreptat toată atențiunea spre colosul, ce se întindea în față și de care ne apropiam în gâfâitul mașinei. Capri este o insulă vulcanică, vre-o 15 chilo-metri de lungă, dar abea 3—4 de lată, având forma unei șele. întreaga insillă este o stâncă uriașă cu pereții drepți ca lumânarea, de două, trei și patru sute metri de înalți. Partea dinspre nord e cu mult mai înaltă, căci acolo e muntele Solaro, care se ridică la o înălțime de 580 metri. Mijlocul insulei e mult mai scufundat și mai îngust, coastele sunt acolo mai Idulci, astfel că urcarea e posibilă pe un drum de serpentine. Vegetația insulei e foarte bogată. Păduri de măslini acopăr poalele dinspre nord ale muntelui Solaro ; portocali, lămâi și smochini se găsesc în abundență și vița de vie nicăiri nu produce vinuri mai bune și mai pline de foc decât pe coastele din Capri. Insula are două orașe, unul mai mare, Capri, cu 3400 de locuitori, și altul mai mic, Anacapri, cu vre-o 200 de suflete, chiar la marginea nordică a insulei. CAPIU 121 Dimineața cerul se învelise și o briză răcoroasă despre munții și câmpiile patriei mele îndepărtate încrețea suprafața mărei. De o parte mă bucuram de acest lucru, fiind-că nu-mi puteam închipui ceva mai admirabil decât o mare agitată împrejurul unei insule; de alta însă mă temeam, că intrarea în grotă va fi imposibilă. Dar încetul cu încetul cerul s’a înseninat și soarele strălucea ca de obiceiu în acea .regiune, iar vântul s’a potolit și el. Vaporul se apropia tot mai mult de insulă, acum puteam deosebi clar amănuntele și toți pasagerii erau încântați de frumosul tablou, ce se desfășura înaintea ochilor și chiar o tânără păreche, în călătorie nupțială, se deșteptase din beția dragostei și admira împreună cu ceilalți. Cârmaciul a trecut pe lângă Marina grande, portul insulei, și a mers înainte spre marginea ei de nord ; acolo a apucat la stânga și a oprit în fața unui părete u.iaș, unde așteptau mai multe bărci cu lopătari oacheși și sprinteni. Ei s’au apropiat îndată de cele două scări ale vaporului și pasagerii s’au coborît câte doi în fiecare barcă. Voiam să intrăm în Grotta azzura, dar pe unde ? In păretele îngrozitor al insulei se vedea deasupra apei o mică scobitură în formă de semicerc, cel mult de un metru de înaltă și unul și jumătate de lată. Bărcile s’au îndreptat într’acolo, sigur dar, că aceea era ușa. Toți vizitatorii priviau uimiți, câteva dame s’au întors îndărăt la vapor și uimirea a crescut când Italienii ne-au poruncit, să ne culcăm întinși bine pe fundul bărcilor mici și înguste. Valurile izbiau cu destulă putere în stâncă și intrarea nu putea fi deloc ușoară. Pe bolta micei intrări era întins • un lanț și când barca era aproape Italianul punea lopata jos, se scula în picioare, apuca lanțul și când un val venia cu putere, își da avânt spre intrare, se tupila repede și în momentul următor eram în peșteră. 122 DIN TĂRI STRĂINE Grotta azzura, — cât auzisem și cetisem despre ea, cât doream să o văd și iată, că acum eram în-tr’însa ! Dar când m’am ridicat din • poziția nu tocmai voinicească de pe fundul bărcei, în primul moment eram zăpăcit și nu-mi puteam da seamă de ce văd. Abea încetul cu încetul m’am desmetecit și ' vedeam peștera cu bolțile ei nu tocmai înalte, valurile apei mișcând lin și toate erau de o culoare albastră deschisă argintie, atât de gingașă și de fermecătoare, cum nu am mai văzut niciodată în viața mea și cum nu am crezut, că poate să existe. Albastrul este culoarea mea de predilecțiune. Și de când sunt mi-a plăcut să admir azurul cerului, vineția mărilor de sud, albastrul străveziu al lacurilor elvețiene, vineția fumurie a unui șir de munți îndepărtați și toate nuanțele acestei, culori modeste și senine. , Cluj / Central Umv( . rv l . Dar Grotta azzura mi-a aiatat un albastru, pe . care nu-1 mai văzusem și care era mai admirabil decât toate celelalte. Și mai ales valurile apei prezentau mișcându-se culoarea în diferite nuanțe mai mult sau mai puțin deschise și din adâncul ei se răspândea în întunerecul peșterei o lumină albastră argintie atât de răpitoare și magică, încât strigăte de uimire • și admirație răsunau din piepturile privitorilor extaziați. Lungimea peșterei e de 52 metri, lărgimea de vre-o 30; bolțile sunt cel mult de 13 metri de înalte, iar apa 15 metri de adâncă. Valurile apei, se înțelege, că sunt mici și bărcile se mișcă lin în toate părțile, ca vizitatorii să vadă totul. In fundul peșterei un copil face pentru câteva minute o baie și corpul său are în apă o culoare argintie atât de încântătoare, cum numai băile fermecate ale zînelor puteau să i-o producă. Vizita durează vre-o 15 minute, apoi bărcile ies CAPRI 123 iarăși cum au intrat. Mosafirii ieșiseră deja toți și peștera era goală, dar eu mă tot scăldam în acel albastru uimitor și nu puteam să plec. Insă în lumea aceasta toate au sfârșit. Barca iar s’a apropiat de ' ieșire, eu m'am culcat resemnat iarăși pe fundul bărcei, o mișcare plină de avânt și într’o clipă eram iarăși în lumea realității și vedenia a dispărut ca un vis înșelător sau ca o nălucire din lumea basmelor. Ne-am urcat în vapor, care și-a luat drumul spre portul insulei, dar acum nimic din ce vedeam nu ne mai interesa, căci eram toți plini de farmecul acelei lumi atât de mici, atât de albastre. Grotta azzura este cea mai frumoasă dintre peșterile, ce se găsesc în malurile stâncoase ale insulei. O peșteră de stalactite se numește pentru culoarea ei albă grotta bianca, alta pentru reflexul verde al apei grotta verde. Grotta di mitromania se numește astfel, fiindcă pe timpul Romanilor era ascunsă acolo o comoară a zăului perzian Mithras. Am debarcat cam după amiaz în Marina grande și eram pe pământul insulei Capri, unde împăratul Tiberiu a petrecut cei din urmă 10 ani ai domniei sale, unde a construit nu mai puțin de 12 vile și unde cete de străini pelegrinează mereu să-și regăsească sănătatea corpului. Un admirabil drum în serpentine conduce la orașul Capri, unde am tras la hotelul Pagano, bine cunoscut Germanilor. Mai ales pentru pictorii germani Pagano e locul de întâlnire și toți păreții casei sunt plini de lucrările lor mai mult sau mai puțin serioase. Și în tot timpul cât am stat acolo mi-se părea, că sunt într’o Weinstube din Stuttgart sau Leipzig. Eu preferam însă, să ■ mă amestec între Caprenși, să vorbesc cu țăranii și țărancele insulei, care se IM DIN ȚĂRI STRĂINE plângeau că își petrec viața atât de singure și părăsite, fiindcă bărbații lor, fiii lor, trebue să se ducă din cauza sărăciei în America, unde stau ani de zile fără să-i vadă. Și tot timpul cât am stat pe insulă umblam mereu, rătăceam pe toate cărările, urcam toate piscurile, intram în casele mici și albe ale țăranilor din mijlocul viilor și par’că îmi crescuseră aripi, căci nu-mi puteam stăpâni dorul de ducă. Am văzut Faraglioni, 3 stânci uriașe, cari în formă de columne se înalță din mare la marginea vestică a insulei. Am șezut pe ruinele vilelor împăratului roman și am văzut stânca de 300 metri înălțime, numită Salto di Tiberio, de unde tiranul își arunca nenorocitele sale victime în mare. Am admirat de pe Puntea tragara, un deal proeminent în mare. culcarea soarelui aprins în patul său de ape. Am urcai minunata șosea tăiată în stâncă până la Anacapri, am trecut pe sub ruinele castelului Barbarossa și pe terasa unei cârciume țărănești m’am delectat în mișcările Tarantellei, jucată de o droaie de copii lărmuitori. Iar de- pe coastele muntelui Solaro, pe al cărui năsip abea crește o iarbă nevoiașă, am admirat pădurea cenușie de măslini gârboviți, și din vîrful muntelui mi-am plimbat privirea peste întreaga peninsulă italiană, peste vârfurile Apeninilor acoperiți cu - zăpadă, am privit spre nordul înghețat, unde trebuia să mă întorc. Și când mă gândeam la aceasta îmi părea atât de bine, -că sunt pe muntele Solaro, că mă pot încălzi la razele soarelui de miazăzi și aș fi - dorit, ca marea să se agite, vântul să urle turbat despre Si-cilia și vaporul să nu se poată apropia de Marina grande și să nu pot pleca multă, multă vreme. Ah da, de pe Capri nu ai pleca niciodată și nu mă mir deloc, că împăratul Tiberiu a preferit-o Romei CAPRI 125 și palatului din poveste de pe Palatin. Căci șederea acolo e atât de plăcută și idilică și liniștea atât de mare și cu toate că. vezi vecinie aceleași puține lucruri nu ți -se urăște niciodată. De ce? Mai ales, fiindcă acolo marea e atât de aproape, încât poți să o atingi cu mâna și să o strângi în brațe. Eu am fost totdeauna mare admirator al naturei și mi-a plăcut să mă extasiez în privirea unui șir de munți cu vârfurile ascunse în nori, de vraja codrului și de poezia câmpiei, de farmecul unei seri de vară luminată de razele lunei ; dar nimic, nimic nu se poate compara cu frumusețea și maiestatea mărei. Marea este iubita mea prea adorată, ea este dorul cel mai nepotolit al vieții mele și de toate, toate m’aș putea sătura, dar de a privi marea niciodată. Și de multe ori am stat ceasuri întregi pe coasta petroasă dinspre sud a insulei, pierdut în contemplarea nemărginire', ce o ofer?, suprafața întinsă a oceanului. De acolo privirea putea sa rătăcească până pe coastele Sardin -ei, până în Sicilia și peste Marea Medi-terană până la litoralul Africei și putea să rătăcească mai departe până în infinit. Nimic nu îți clarifică mai bine conștiința ființei tale omenești, de cât privirea mărei. In fața ei sufletul poate să ți-se înalțe în nemărginirea gândirei, dar tot în fața ei vei simți nemernicia puterii tale de pigmeu. Și acolo departe, departe, unde se atinge linia nesfârșită a orizontului cu vineția văzduhului, acolo dorești, să îți pătrundă privirea, să vadă, dacă nu există o altă lume, mai scutită de dureri și de toate mizeriile vieții omenești. Și când, ostenit de sborul gândurilor prin golul nimicului, m’am întors la clipa realității, valurile se izbiau sgomotoase de stâncele coastei, pe care ședeam și i-am șoptit mărei frumoasele- versuri ale lui Lamartine. 126 R1N ȚĂRI STRĂINE Tu mugissais ainsi sous ces roches profondes ; Ainsi tu te brisais sur leurs flancs dechires; Ainsi le vent jetait l’ecume de tes ondes Sur ses pieds adores ! BCU Cluj / Cer al University Library Cluj Cel mai mare idealist. Florența, Noemvrie 1899. Ți-am făgăduit la plecare, că-ți voiu scrie despre impresia, ce mi-au făcut cele dintâiu lucrări mari ale lui Michelangelo, pe care voi avea ocazia să le văd în drumul meu prin Italia, dupăce mai nainte nu văzusem decât pe cei doi sclavi din . Louvre, destinați a fi așezați în colțurile marelui mausoleu al papei Iuliu II, fără îndoială, lucrări de mare valoare, și pe micul Ioan Botezătorul din Altes Museum în Berlin, statuă superbă și ea, dar o lucrare pe care artistul a săvârșit-o chiar la începutul carierei sale. Era deci natural, să viu în Italia cu dorul de a vedea marile sale creațiuni. In Florenza, patria lui Michelangelo și unul din cele mai bogate orașe ale lumei în lucruri de arta, am văzut, în fine, multe și valoroase sculpturi ale acestui uriaș al renașterei italiene Am mers din adins, să văd întâiu pe David, acea lucrare gigantică pe care Michelangelo a început-o în vârsta de 27 de ani, care însă a făcut asupra contimporanilor săi o impresie sguduitoare și nemai pomenită și care cu toate micile greșeli, ce le găsiau unii critici, a 'dovedit, că Michelangelo este unul dintre cei mai mari sculptori ai tuturor vremurilor. Chiar și împrejurările, între care a fost creat David, sunt interesante și extraordinare. In cartierul catedralei S. Maria del Fiore din Florenza, zăcea părăsit de 30 de ani un mare bloc de marmoră, din 128 MN TĂRI STRĂINE care sculptorul Bartolomeo di Pietro, numit Bacce-lino da Settignano, avea misiunea să taie figura unui gigantic Augustin. Dar sculptorul și -a greșit lucrarea, a stricat blocul și l-a părăsit. Multă vreme s’au gândit ctitorii bisericei, ce să facă cu acest bloc de 5 V2 metri de înalt, până în fine, în anul 1501, când reputația lui Michelangelo începuse a se forma, l-au poftit pe dânsul, să taie din el un David uriaș. Și din acel bloc stricat, care restrângea foarte mult concepția artistului, Buonarroti a scos o capo d'operă, care a - pus și va pune în uimire pe oamenii tuturor timpurilor. In anul 1504 statua lui David, pe care Florentinii îl numiau »il gigante«, a fost așezată pe Piazza delia Signoria înaintea palatului vechiu și a stat acolo până la anul 1873, când a fost transportată în Academia di Belle Arti și pusă sub o cupolă, unde se întâlnesc în unghiuri drepte două galerii lungi și una mai scurtă- un loc, în care gigantele «ște adăpostit de stricăciunea vremii, aar care prin- micimea și îngustimea lui este păgubitor impresiei artistice. David este înfățișat gol, ca aproape toate figurile sculptate ale lui- Michelangelo, în vârstă tânără, în poziția când pândește momentul favorabil de a arunca asupra adversarului său Goliat peatra ucigătoare, pe care o ține în mâna dreaptă. Nicăiri și niciodată nu am văzut un corp mai svelt și mai frumos decât această bucată de peatră, în care cu toată uriașa mărime singuraticele părți sunt de o simetrie și armonie -uimitoare, - iar anatomia adevărată oglindă a realității. Michelangelo a fost cel dintâi artist care a studiat anatomia cu scalpelul în mână nu mai puțin - de 12 ani și între desemnurile sale am- văzut multe frumoase și interesante studii anatomice. Astfel a putut Buonarroti cunoaște pe deplin toate - secretele corpului omenesc, ale cărui mișcări sunt o jucărie în mâinile sale. CEL MAI MAEE IDEALIST 129 Expresia feței este serioasă, plină de mândrie, de maiestate și de încredere în izbânda; fruntea încrețită, iar sprâncenele contrase deasupra ochilor fixați cu toată încordarea asupra unui singur punct : Goliat. După toate aceste mă mai poți întreba, care a fost impresia, ce mi-a produs această sculptură ? O, ea a fost puternică, adâncă și sguduitoare și o pot asemăna numai cu emoția ce am simțit, când prima dată am văzut în »SaIon carre« din Louvre Madon-nele lui Raffael, pe Mona Lisa și mai ales Madon-na cu sfta Ana a lui Leonardo da Vinci, precum și celebra Madonnă a lui Murillo. Dar felul acestor emoții este foarte deosebit unul de altul. Raffael ne înfățișează în Madonnele sale niște femei ca toate femeile, mai presus de toate frumoase și gingașe, pline de focul sacru al iubirei și fericirei materne, de o nevinovăție mărginașă cu sfințenia. Leonardo da Vinci nu caut? fr.,m„oDțe. Madonele sale sunt femei poate mai mult urite, dar în fețele lor se oglindează strălucirea unui extas dumnezeesc. Amândoi însă ne atrag, ne insuflă simpatie. Madonnele lor fac să nască în inimile noastre o castă iubire și deșteaptă în sufletele noastre aceleași sentimente dulci de mulțumire și fericire. Cu totul altfel uriașul din Florența. Mare admirator al vizionarului Dante și al moralistului Savo-narola, el visa idealuri, cari nu pot fi căutate în sferele acestei lumi și în mijlocul acestei omeniri. Michel-angelo vedea o lume nouă, împopulată cu astfel de ființe omenești, cum ■ ni-le înfățișează el în picturile și sculpturile sale; niște uriași ca David și ca Moise sau ca multe figuri din frescurile sale, de o frumusețe trupească admirabilă, de o sănătate perfectă, de o putere musculară, grozavă și de aceeaș tărie morală — ai putea zice, niște semi-zei cu toții. Femeile lui sunt lipsite de gingășie, dar în schimb de o mărime I. T, Menii Din țări străine, ...... ... . . 9 1.30 DIN ȚĂRI STRĂINE și forță musculară, care ne insuflă mai curând teamă decât simpatie și iubire. Vei înțelege dar, cât de deosebită de a lui Raf-fael și- Leonardo da Vinci este impresia, ce ți-o produce Buonarroti prin lucrările sale. Stai plin de admirație și uimire, ești chiar sguduit în fața acestor neajunse concepțiuni artistice de o frumusețe și armonie dumnezească, dar ele îți insuflă în acelaș timp o adevărată frică și groază. Stând înaintea lui David mă simțiam atât de mic, atât de slab și mă temeam par’că, că acel braț uriaș se va mișca și va sbura peatra cu puterea unui trăsnet. Aceasta este emoția, pe care a voit artistul să o producă, și a reușit atât de bine, încât nu știu, dacă adevăratul David a fost atât de grozav și măreț ca această piatră. Și înaintea Venerei de Milo am stat ciasuri în tregi extaziat de admirațiune, cu cultul idololatriei în inimă ; dar cu totul altele erau motivele, care mă sguduiau acolo. Admirația mi-a produs-o frumusețea naturală, pe care o găsim numai în sculpturile anti-cității ; iar cultul mi-1 inspira superioritatea divină, care transpiră din privirea ochilor, din mișcarea buzelor și întreaga ținută a acestei statui. Este greu de a spune, ce îți produce în David acea impresie sguduitoare. Poate că mărimea uriașă a tânărului luptător, poate că extrema importanță a momentului de acțiune, poate că frumusețea neprihănită a acelui corp, poate că toate împreună, — nu pot să știu. Știu însă, că în acea piatră se manifestă geniul lui Michelangelo, captivând inimile tuturor muritorilor, cari au fost fericiți să vadă aceasta și celelalte ' -opere ale sale. Prima și cea mai principală cerință a artei este originalitatea; prezentat prin această prismă, orice subiect apare frumos, mare, artistic. Istoria artei omenești nu ne poate arăta un alt artist atât de original CEL MAI MARE IDEALIST 131 ca Michelangelo. Și el a avut maeștrii și el a studiat frumusețile veșnice ale artei antice și el a admirat și studiat natura, izvorul tuturor inspirațiilor mărețe ' ; dar el a rupt cu toate tradițiile, nu a imitat nimic și tot ce ne-a dat au fost concepțiile . sale individuale, cele dintâi și cele din urmă în mărirea expresiunei frumosului. Pentru a gusta un astfel de obiect de ■ artă nu trebuie să fii cunoscător; geniul artistului vorbește dintr’însul în limba comună a emoțiilor omenești. Și oricare profan intră în ■ galeria din Via ' Ricasoli este atras și captivat la prima . vedere de cătră David și de cătră geniul lui Michelangelo și uitat de sine merge cătră statuă ca atras de un magnet irezistibil și multora li se va fi întâmplând ca mie, că am rămas pierdut în privirea statuii până ce glasul clopoțelului, semnalul închiderii galeriei, m’a deșteptat din dulcea mea reverie. A doua lucrare mare a Iui Michelangelo, pe care am văzut-o în Florența, a fost sagrestia nuova din biserica St. Lorenzo cu mormintele Medicilor Lorenzo și Giuliano. Michelangelo a săvârșit această lucrare între anii 1523 și 29, adecă în floarea bărbăției, când puterea sa de muncă și concepțiune ajunsese la culme și monumentele sepulcrale ale celor doi Medici sunt privite ca unele din lucrările sale cele mai reușite. Arhitectura capelei e simplă și rece, dar armonioasă și impunătoare. In fața intrărei este altarul, la dreapta mormântul lui Lorenzo, iar la stânga al lui Giuliano. Deasupra sarcofagelor sunt postate șezând statutele morților : Lorenzo, duce de Urbino, în costum răsboinic cu capul ridicat, cu privirea mândră și plină de maiestate ; iar Giuliano, duce de Nemours, cu capul răzemat de brațul stâng, gânditor, de aceea numit »il pensieroso«. Pe marginile sarcofagelor sunt culcate 4 figuri alegorice goale : ziua și ' noaptea, dimineața și seara; 2, din nefericire, neterminate din pri- 1. T. Mera: Din țări străine. , 9* 132 DIN ȚĂRI STRĂINR cina nemulțumirii,' ce simția ' artistul în ' contra familiei Medicilor după lovitura ' dată de Alexandru re-publicei florentine. Toate cele 6 figuri sunt 'de mărime uriașă, de o frumuseță estetică uimitoare și de o plasticitate anatomică, care '■ pune în uimire și pe cel ' mai savant ana-tom. La cele 4 figuri alegorice putem studia maniera lui Michelangelo, de a da corpurilor omenești cele mai sucite și grele posiții atât în mișcarea trunchiului, cât și a membrelor. Cine a văzut toate sau barem multe din operele lui Michelangelo, rămâne uimit de variația mișcărilor, ce poate face corpul omenesc. Michelangelo s'a ocupat în arta sa numai de om, fiindcă l-a privit ca pe cea mai perfectă și mai frumoasă creațiune a naturii, dar în concepțiunea acestui geniu omul apare mai frumos, mai perfect chiar decât cum l-a ' alcătuit mâna măiastră a naturii. Dintre cele 4 figuri cea mai mult admirată a fost și este »noaptea«, cel mai frumos corpfemeesc, ce ne-a prezentat Michelangelo în marmoră. Ea înfățișează pe o femee durmind întinsă pe arcul sarcofagului lui Lorenzo. Capul îi este puțin plecat spre piept și răzemat pe mâna dreaptă, al cărei cot se spri-jinește pe jumătatea inferioară a femurului piciorului stâng, contras în articulațiile coapsei și genunchiului ; piciorul stâng, numai puțin contras în genunche, atârnă pe arcul sarcofagului, iar : brațul stâng, adus îndărătul lecticulei, care ține puțin ridicată partea superioară a corpului. Fețneia, obosită și zdruncinată de durere, doarme un somn atât de natural, atât de veritabil, încât îți vine a umbla în vârful degetelor, 'să nu o ' deștepți' din dulcea ei liniște. Ce frumos caracterisează poetul italian Strozzi măreața înfățișare a ' somnului acestei statui, care a fost cântată de ațâți alți poeți și despre care scriitorul contimporan Vasari, și el mare pictor și arhitect, scria că este cea 'mai valoroasă operă a tuturor veacurilor CEL MAI MAKE IDEALIST 133 La Notte, che tu vedi in sî doici atti Dormire, fu da un Angelo scolpita In questo sasso: e, perche dorme, ha vita: Desta-la, se no’l eredi, e parlera-ti. (Gian ■ Battista Strozzi). Să mai încerc a-ți descrie și alte sculpturi ale lui Michelangelo, pe care le-am văzut în Florența? Nu; vino și tu aici dacă voești, să simți și tu acea mulțumire și înălțare sufletească, pe care am simțit-o și o simțesc eu în fața acestor pietri, în care pulsează vieața celui mai mare geniu artistic. Fiecare admirator al artei are pictori și sculptori preferiți, precum are câte un poet sau scriitor preferit. Eu unul rămân extaziat în fața lui Leonardo da Vinci și Raffael, mă înduioșez de gingășia figurilor și rămân încântat de armonia colorilor lui Andrea del Sarto; pe Corregio îl ador, iar pe dominicanul Angelico da Fiesole îl privesc ca pe un sfânt. Pentru Michelangelo am o admirațiune, o stimă și venerațiune, ce nu suntem obișnuiți a o da oamenilor. Geniul lui Michelangelo e atât de gigantic, creațiunile sale sunt de o concepțiune atât de înaltă, încât noi muritorii de rând le putem cel mult admira, dar, incapabili de a le înțelege pe deplin, niciodată nu se poate desvolta între noi și figurile lui raportul de simpatie, înduioșare și iubire, — atât de caracteristic sentimentelor omenești. Michelangelo a fost cel mai mare idealist, pe ■ care l-a produs geniul omenesc. El trăia cu sufletul său într’o lume atât de deosebită de a noastră, încât viețuirea lui pe acest pământ era o sarcină. De aceea Buonarroti era mizantrop, el nu avea cunoștințe, nu avea prietini, nici elevi, ci trăia singur pierdut în contemplarea frumosului ca eremiții în admirația eternității. Și lucru foarte curios, pe acest pustnic nici femeile nu-1 atrăgeau ; el a iubit o singură dată la 134 DIN TĂRl STRĂINE —----------------------------------------------T------- vârsta tocmai de 64 ani, cu cel mai platonic amor, pe marquisa Vittoria Colonna, femeie frumoasă, de o cultură înaltă, celebră poetă și .de o onestitate proverbială. La moartea ei bătrânul adorator se plângea amar, că de ce nu i-a sărutat .fruntea în loc de mână la cea din . urmă vizită în preajma morții. Vezi, deci, că în Michelangelo totul era eteric, totul era ideal și veșnic și nimic pământesc. Contimporanii, cari l-au văzut lucrând, îl descriu cu colori grozave. Sculptorul Falconet zice: »J’ai vu Mi-chelange, il est effrayant«. Înconjurat de uriașele sale blocuri de marmoră el lucra cu atâta repeziciune, lovia cu atâta putere dalta, încât țandărele sburau din piatră amenințătoare, amestecate cu scântei, pe care în strălucirea lor le întrecea numai focul dogoritor și straniu al ochilor lui Michelangelo, cu cari căuta în marmoră ființele visurilor sale. • Și • lucru interesant, ' Michelangelo nu lucra după model. Modelurile erau în închipuirea sa și în con-cepțiunea geniului său. Cum ar fi și putut găsi el modeluri pentru mărețele și neprihănitele sale alcătuiri în această lume de noroiu? Toate subiectele concepțiunilor lui Michelangelo au fost mari și înălțătoare. El ne • a creat pe . David, pe Moise, pe Hristos din Minerva, ne-a înfățișat marele și tragicul mister al morții, enigmatica înfățișare a somnului, . ne-a arătat în frescurile sale crea-țiunea omului, prima păcătuire, alungarea ' din raiu, măreața judecată de pe -urmă; a ridicat cupola bise-ricei San ' Pietro, - cea mai impunătoare creațiune arhitectonică a veacurilor din urmă ș. a. ș. a. Arhitectul Francesco d’Olanda ne spune în memoriile sale, că a auzit pe Michelangelo exprimân-du-se nefavorabil asupra picturei flamande cu micile sale tablouri, aproape microscopicele sale figuri, care înfățișează peisajii, scene neînsemnate, . de multe ori ordinare, din vieața casnică a oamenilor de jos. CEL MAI MARE IDEALIST 135 Dar destul, dragă amice, prea destul ! Mă iartă, însă, când e vorba de Michelangelo nu poți isprăvi nici odată ! El, neîntrecut sculptor, mare pictor, uriaș arhitect, senin poet, om de o curățenie morală sfântă, o individualitate artistică ca și care nu a mai creat natura, îndată ce începi a-1 cunoaște te fascinează, te ridică în sfere, unde te uiți pe tine și pământeasca-ți existență. Italia este pământul sfânt de unde în două rânduri s’a răspândit lumina culturei și civilizaț unei asupra omenirei tâmpite și căzute în întunerec. Două din cele patru strălucite epoci ale lui Voltaire s’au petrecut pe acest cald pământ și sub acest senin și albastru cer. Mărirea epocei lui Iuliu Caesar o admirăm și astăzi dela umbra a 20 de veacuri, iar splendoarea renașterei italiene a fost atât de orbitoare, încât razele ei ne încălzesc și înseninează inimile și astăzi în toate muzeele din Europa. Cu cât mai mult simți splendoarea acestei epoci aici în Italia, unde fiecare colțișor de pământ este legendar și sfânt. Dar în mijlocul acestei mărețe și neîntrecute străluciri se deosebește un punct luminos, un luceafăr, un soare dacă voești, care întunecă toate celelalte focare de lumină; el este suprema și cea mai desăvârșită expresie a dumnezeirii, pe care în manifestația ei omenească o numim : Michelangelo. Geniul său, scânteie sacră a divinității, a ridicat arta la o înălțime amețitoare, unde nu l-a mai putut urma nimeni și după care fatalmente trebuia să urmeze decăderea. Sora lui Leopardi. Napoli este dorul tuturor călătorilor în Italia ; Napoli este visul tuturor acelora, cari nu au văzut-o și cea mai dulce amintire a fericiților, cari s’au putut încălzi la razele soarelui său strălucitor. Și, în adevăr, nici un oraș din lume nu are atâta farmec și atâta putere de atracțiune ca vechea Parthenope. Coasta, pe care se întinde, e atât de dulce, provincia Campania e pururea verde și pururea roditoare, iar golful neapolitan atât de larg, de rotund și de admirabil, încât nici mâna măeastră a lui Dumnezeu nu a mai construit un altul asemenea. Și cerul e acolo atât de albastru și marea atât de vânătă, adierea zefirului atât de lină și de dulce, iar cântecele neapolitanilor răsună atât de tainic și de duios în liniștea sărilor iluminate de razele lunei răsărite din dosul lui Capodimonte, încât cu drept cuvânt se poate zice : Vedi Napoli e poi muori ! Farmecul și mărirea acestui tablou încântător sunt potențate prin vecinătatea uriașului Vesuv, care de vremuri fără început zace pe spatele Titanilor gârboviți și adăpostește în scobiturile dela poala sa spirite și strigoi, ca aceia ai lui Bulwer, iar din craterul său veșnic fumegător aruncă de 19 veacuri flacăra focului nestins din . sânul său clocotitor. Și cum este astăzi, așa a fost întotdeauna. Împăratul August a stat de mai multe ori în frumoasa Neapolis. Virgiliu acolo și-a scris cele mai frumoase versuri, iar Bajae, o altă localitate în golful 138 DIN ȚĂRI STRĂINE neapolitan, a fost cel mai plăcut și mai cercetat loc de vilegiatură și băi al patricianilor romani spre sfârșitul republicei și la începutul imperiului. Pe scena amfiteatrului dela Pozzuoli, vechiul Puteoli, lângă Sol-fatara, un vulcan aproape stins, s’a prezentat nebunul Nero în ap'ausele frenetice ale curtezanilor și lingușitorilor cu cununa de lauri pe frunte și cu lira ' în mână. Dar dacă Napoli e atât de bogată în ■ frumuseți și măriri naturale, din arta și sp'endoarea renașterei italiene nu găsim acolo aproape nimica. Arhitectura construcțiunilor sale e neglijată și dacă în Museo nazionale vedem atâtea lucruri admirabile și de o valoare artistică neperitoare, acele sunt toate de origine .antică, săpate din adâncimile dela Pompei și Herculanum. In einquecento aproape fiecare orășel italian avea cercul său de artiști, școala sa, de multe ori celebră pentru toate vremurile. In .mica și neînsemnata Parm s’a născut și a trăit Corregio, unul dintre cei mai mari pictori, ce au existat vreodată. In și mai mica Perugia a trăit . Perugino, nemuritorul măestru al lui Raffael, care a fost atât de original, încât și în cele mai reușite opere ale marelui său elev găsim fondul însușit dela modestul pictor din Perugia. Sienna a fost un adevărat emporiu al arhi-tecturei și picturei. Și altele și altele ca ' să nu mai vorbim de centrele . mari și puternice. Nu acelaș lucru se poate zice despre Napoli, căci artiștii ei cei mai celebri : Salvator Rosa și Luca Giordano, numit și Luca fa presto, au fost începătorii decadenței și sfârșitului glorioasei epoce a renașterei. Și până ce în orașele Italiei • de nord și de mijloc sunt nenumărate biserici și mănăstiri, unele mai frumoase decât altele, în Napoli sunt biserici puține și fără multă dibăcie arhitectonică. Dacă pe la mijlocul stradei principale a orașului Via Toledo, dai în dreapta prin Via S. Trinita, ajungi SORA LU LEOPARD! 139 numai decât la o poartă, prin care intri în curtea bisericei Santa Chiara, o biserică mare, cu o campanilă și mai mare, restaurată acum- sunt vreo - 150 de ani, tot atât de fără gust cum a fost și înainte. In această biserică sunt mausoleele gotice a mai multor regi din casa Anjou, precum și a altor ' membri din aceeaș familie. La stânga altarului principal e așezat în perete un sarcofag modest, dar prea frumos - și artistic lucrat de scuptorul Carolo Solari. In acel sarcofag își doarme somnul veșniciei sora lui Leopardi, Paolina. Giacomo Leopardi, — cine nu cunoaște acest nume, care cuprinde în sine durerea unei - lumi întregi și suferințele nenorociților din toate vremurile? Cine nu tresare la mărimea lui și - cine, trecând prin Napoli, nu se abate pe la biserica Santa Chiara, să vadă locul de odihnă al Paolinei sale? Părinții Iui Leopardi au fost un conte și o marchiză, el a fost un strălucitor geniu al veacului său, poezia lui formează cea mai mare glorie a Italiei moderne și totuș Leopardi a fost cel mai „nenorocit om, ce a trăit vreodată pe suprafața pământului. Sufletul său mare și inima sa simțitoare au fost setoase după o fericire sfântă și dumnezească, așa precum o înțeleg cei aleși, și totuș destinul a voit, să nu aibă parte nici de cea mai mică mulțumire, cum o au chiar și cele din urmă creaturi omenești. Au mai existat și alți poeți nenorociți în lume. Și sărmanul Lenau a fost întruparea durerii și strălucirea geniului său s’a întunecat spre sfârșitul vieții în noaptea nebuniei. Hegesippe Moreau, un tînăr - și genial poet francez dela începutul veacului XIX, a murit singur și părăsit în spitalul Charite în Paris, dupăce 28 de ani a trăit o viață de mizerii, de lipsă și suferințe. Soartea tristă și dureroasă a marelui nostru Eminescu o cunoaștem cu toții. Dar aceștia 140 DIN ȚĂRI STRĂINE și mulți ‘alții au fost norocoși pe lângă sărmanul Leopardi. Leopardi a iubit și admirat natura, mama comună a tuturora, și această mamă i-a fost vitregă, căci l-a dăruit cu un corp bolnăvicios și slăbănog și toată viyța sa scurtă a fost un șir neîntrerupt de dureri și suferințe. Leopardi a iubit la nebunie patria și prima sa poezie publicată a fost un imn de ado-rațiune pentru Italia, pe care o numește Italia mia, formosissima donna. Și această patrie admirabilă l-a refuzat dela sînul său și pe lângă toate vastele sale cunoștințe nu i-a dat măcar un mic post, după care să-și fi putut susține amărîta și modesta sa viață. Leopardi și-a iubit părinții, dar aceștia, bigoți și ne-pricepuți, erau veșnic nemulțumiți de recalcitrantul Giacomo. Leopardi era doritor de iubire, de o iubire curată, măreață, supraomenească, așa precum o visa inima sa de poet, și donnele :ta!’“ne îi râdeau în față și fugeau de el, căci sărmanul era urît, mititel, ghebos, sleit de suferințe și sărac. Leopardi iubia omenirea, dar ea l-a disprețuit și alungat dela sânul ei. Încă mic fiind, copiii țăranilor din Recanati, locul său natal, batjocoriau pe sărmanul Gobbetto, îl evitau ba de multe ori îl goniau cu pietri. Se poate un destin mai crud și mai amar și un nenoroc mai - mare decât acesta ? Să fii toată viața bolnav, să fii cel mai mare admirator al artei și frumosului și tu să fii un ghebos, de care să-și bată joc și cei din urmă nemernici; să fii urît, disprețuit, huiduit de toată lumea, de oamenii, cari nu sânt vrednici, să sărute praful încălțămintelor tale ; să tremuri după flacăra celei mai dumnezeești iubiri și să duci cu tine în mormânt virginitatea ta des-prețuită ; cu un - cuvânt, să trăești 38 de ani și să nu ți-se realizeze nici unul din falnica pleiadă a visurilor tale. SORA' LUI LEOPARDI 141 Nu se poate ! O soarte mai nemiloasă, p durere mai fără margini ca aceasta nu poate să existe ! Da, Giacomo Leopardi a ' fost cel mai mare martir al omenirei. Din clipa intrărei sale pe calea vieții el nu a cunoscut altceva decât durerea și amarul și nu a avut măcar o oră de mulțumire, liberă de suferințe. Leopardi nu s’a încântat de plăcerile și bucuriile copilăriei sale și nici odată nu s’a putut întoarce cu gândul senin și fericit la amintirea ei. Și Leopardi nu a fost pesimist dela naștere. El a iubit viața și a iubit lumea, a fost doritor de plăcerile și mulțumirile ei; nimeni ca și dânsul nu s’a extaziat de frumusețile universului, nimeni - nu s’a îmbătat ca el de fermecătoarea scenă a unui răsărit de lună sau a limpezimei atmosferice după furtuna abea trecută. Dar dacă din ce a dorit nu sa realizat și dacă toate ușile, la care a bătut, au rămas închise, e de mirare oare că și-a pierdut toate iluziile, toate dorințele și a- căzut în cea mai neagră desperare urând și natură și pe oameni și chiar pe Dumnezeu însuș. Și unica nădejde, unica scăpare o așteaptă dela moarte. Nimeni în lume nu a dorit atât de fierbinte moartea și nici un poet nu a cântat-o în versuri atât de dulci și de gingașe ca sărmanul Leopardi. Și văzută prin prisma fantaziei sale chiar și grozăvenia ei dispare și înfiorătorul schelet cu coasa în mână ni-se înfățișează ca o fecioară surizătoare, cu ochi mari și adânci ca noaptea și cu buze de trandafir. Dar și în întunerecul nopții sale veșnice mai străbate din când în când câte-o rază rătăcită de lumină. Atunci tabloul - se umple de o strălucire magică și divină ca aceea din magnifica pânză a lui Corre-gio; la notte și par’că pentru o clipă în pieptul lui 142 DIN ȚĂftl STRĂINE Leopardi se trezește 'din nou plăcerea de viața, dorul de ' iubire. Nădejde înșelătoare, licărirea cea din urmă!.... Când inima e sdrențuită și sufletul pustiit, totul, totul e în zadar! Atunci poetul nenorocit își ia refugiul iarăș la moarte și o chiamă și o roagă să vină odată, să-l ia în brațe, să-i dea ' mângăerea și desmerdarea, pe care înzadar ' le-a' căutat în viață. Și totuș chiar și _ pe acest . nenorocit, pe acest părăsit de lume și ' de Dumnezeu l-a iubit o inimă, una singură: sora sa Paolina. Ea l-a iubit cu iubirea curată și puternică a unei surori, ea l -a îngrijit cu gingășie în veșnicele sale suferințe, ea a fost strajă căpătâiului său în ' ceasul despărțirei de vieață și în ochii ei de soră s’au pierdut cele din urmă raze din privirea geniului, care se ridica spre plaiul nemurirei. Ce iubire uriașă a trebuit să se adăpostească în nevinovatul piept al Paolinei, ca să înlocuiască tot ce marele ei frate a dorii și să-l despăgubească de tot ce nu a găsit. Ah da, Leopardi a fost fericit de iubirea Paolinei, dar aceasta era numai iubire de soră și el cât a mai dorit și cât a mai visat ? ! O, fericită a trebuit să fie Paolina, că i-a fost soră lui Leopardi, că l-a putut iubi și îngriji și a putut să se înalțe alături de el în sfera nemurirei ! Căci fericit e totdeauna acela, care are ceva comun cu o inimă nobilă și un suflet mare. Și chiar dacă nu te iubește, să poți trăi cel puțin în apropierea lui, să - prinzi câte-o rază rătăcită din adâncimea ochilor lui și să poți atinge din când în când marginea sfântă a hainei sale Dar dacă destinul i-a refuzat lui Leopardi cu atâta neîndurare toate favorurile sale și toată grația sa, i-a împlinit totuș o dorință, i -a realizat un -vis și i-a dat cu îmbelșugare un favor: nemurirea. Pentru SORA LFI LEOPARDI 143 Leopardi nemurirea e viața. Pentru viața pământească el era o creatură malefatta, el a rătăcit când și-a luat drumul prin ■ această lume de noroiu și după o pribegire de 38 de ani fără scop și fără țântă și-a regăsit calea și s’a dus acolo, de unde a venit, și s’a înălțat în sferele, pentru care a fost destinat. Acolo, unde e acuma, va fi găsit în sfârșit tot ce a dorit și a visat, acolo e și el acasă și va fi fericit cum în viața omenească nimeni nu poate să fie. Nedreptățiților de soarte, nenorociților din toată lumea, cetiți pe Leopardi! Mângâiați sufletele voastre desperate cu poezia neasemănată ' a geniului său și fiți mândri de o tovărășie atât de ilustră ! Și dacă soartea vă va conduce Ia Napoli, du-ceți-vă la biserica San-Vitali . din Fuorigrotta, înge-nunchiați Ia marele său mormânt și sărutați cu evlavie peatra, care acopere moaștele sale sfinte, căci el este idolul vostru, el este simbolul suferinței omenești ! Și alinați durerile sufletelor voastre, căci Leopardi a zis : «fango e il mondo» și «ne di sospiri e degna la terra» și va veni ceasul fericit, când veți putea zice și voi obositelor voastre inimi ; Or poserai per sempre stanco mio cor ! Sorrento Am stat o zi și o noapte în Pompei. Noaptea în unul dintre cele două hoteluri de iângă intrare, numită Porta marina, iar ziua între ruine. Deși pe la sfârșitul lui Decemvrie, era o zi admirabilă. Cerul era senin și albastru ca luciul mărei, în care se oglinda, iar soarele strălucitor și atât de cald, încât pardesiul, ce-1 luasem cu mine, îmi era o povară și de pe frunte îmi curgeau șiroae de- sudori de căldură și de oboseală. Și am rătăcit pe toate stradele și am intrat în toate casele și am stat cu sufletul plin de evlavie în templul lui Jupiter și al lui Apollo și al lui Aesculap și în micul templu egiptean al zeiței Isis ; și am' șezut în logele de peatră în teatro coperto și în teatro sco-perto și am peregrinat până la înfricoșatul amfiteatru ' dela marginea orașului. Am călcat pavagiul tăiat de ogașe, pe care au călcat sandalele străbunilor noștri, și m'am întors de două și de ' trei ori pe aceleași drumuri și nu mă înduram să plec. Dar când soarele se apropiase de apus și ceasul eșirei știam că a sosit, m’am dus încă odată pe forul pompeian și, șezând pe o peatră seculară, am mai privit cu nesaț acest tablou straniu și îngrozitor, dar atât de admirabil, cum nu mai văzusem nici în lumea închipuirilor din frumoasele noastre basme. Și mi-se părea că văd trecând pe dinaintea mea pe ' Sallust și pe Pliniu cu papyrusurile subsoară, că văd grupe de Romani învăiiți în toge stând pe for I. T. Mera.: Din țări străine, 10 146 DIN ȚÂRI STRĂINE și discutând cu foc în armonioasa lor limbă; și pe arcul dela începutul stradei di Mercuris vedeam frumoasa statuă equestră a împăratului Caligula, astăzi în Museo nazionale din Napoli, și mi-se părea că s’a întors vremea — ' și lumea de acum 20 de veacuri se desfășoară înaintea ochilor mei. Dar în momentul următor m’am deșteptat, căci am văzut păreții ruinați și columnele ciuntite, miro-seam scrumul și cenușa seculară, iar în fund vedeam Vezuvul, pe năsdravănul păcătos, care suflă norii de fum și de scântei ai vecinie nepotolitei sale mânii și deasupra tuturora suridea dulcele cer al Italiei cu un soare plin de viață. Și eu ședeam mereu pe piatră și soarele a asfințit în dosul munților Salernului și pe părăsitele strade nu mai răsuna nici un pas ' omenesc și de ni-căiri nu se auzia nici o voce, numai semnalul de ieșire bătea lugubru ' la Porta marina. Când m’am ' sculat și am plecat să ies, am observat, șezând 'pe o piatră într’un alt colț al forului, ' pe o damă cu privirea pierdută în văzduh și cu gândul rătăcit, cine știe în care vremuri. Și .am ieșit cu niște sentimente atât de curioase, cum nu ' le-am mai avut niciodată în vieața mea. Am văzut și eu multe lucruri mari și frumoase în această lume și am fost de ..multe ori emoționat până la lacrimi, dar nimic nu mi -a făcut o atât de adâncă și sguduitoare impresie, ca acest oraș pustiit în care, par’că, trăiește sufletul unei lumi - dispărute de 2000 de ani. Și m’am grăbit la hotel . și am angajat pentru a doua zi o birjă, care să mă 'ducă de acolo, să nu o pățesc ca englezoaica din for,. despre care mi-a istorisit hotelierul, că vine în fiecare an pentru 2—3 săptămâni, că în acest timp toată ziua șade între ruine, ari în hotel mănâncă -totdeauna singură și nu se aso- SORRENTO 147 ciază cu nimeni. Cine știe, ce durere cumplită va fi apăsat nenorocita ei inimă, dacă atât de mult iubia singurătatea și uria această lume răutăcioasă și perfidă ? A doua zi dimineața trăsura mă aștepta înaintea hotelului, dar spre mirarea mea trupeșul și frumosul cal de ieri se metamorfozase în o mârțoagă asemenea aceleia, pe care a încălecat cavalerul lui Cervantes Don Quichotte dela Manșa. Și deoarece nici birjarul nu mă putea lămuri asupra acestei ciudate- transformări, am recurs la înțelepciunea lui Signor Guardia, care toată ziua stă gata între lărmuitorii birjari din-naintea hotelelor. Omul legii, cuminte și pățit, a înțeles lucrurile și judecata, făcută stante pede, mi-a fost mie favorabilă. Atunci mi-am luat o altă birjă cu un cal bun, — căci birjele în Italia sunt toate cu un cal, — și fiind distanța până Ia Sorrento de 21 chilometri am plecat îndată. Signor Guardia mi a zâmbit cu bunătate de sub umbra chipir'ui.aău. *i mi-a urat bon viag-gio, iar birjarul nedreptățit se va fi cugetat la neîn-durarea legilor omenești. Vremea promitea a fi admirabilă, dar praful șoselei era îngrozitor. Trecând printre holde cu vegetație verde și buiacă, am lăsat la dreapta Torre deli' Annunziata și Torre del Greco, două orașe situate chiar la poalele Vezuvului și în multe rânduri mai mult sau mai puțin distruse de cătră năpraznicul și neomenosul lor vecin ; o împrejurare, care a dat naștere zicalei: »Napoli fa i peccati e Torre li paga«. Am trecut apoi prin Castellamare, oraș cu vre-o 30 . de mii de locuitori, situat pe malul mărei la ' începutul peninsulei Sorrentului, pe ruinele orășelului Stabiae, pustiit la erupțiunea din anul 79 odată cu Pompei și Herculanum. De aici drumul duce ca vre-o 5 chilometri de alungul malului înalt al mărei la poalele uriașului I, T. Mera: Din țări străine. 10* 148 DÎN ȚÂRI STRĂINE munte Cepparica, iar de pe la orășelul Vico Equense urcă încet coasta cam pleșuvă a aceluiaș munte, oferind însă de pretutindeni o privire ■ admirabilă spre mare până la Napoli și Ischia. Apoi vegetația devine din ce în ce mai abondentă și pela orășelul Meta o pădure de ' măslini potolește cu crângul ei cenușiu arșița soarelui dogoritor. Un -viaduct impunător, numit ' ponte maggiore, conduce peste prăpastia dela Meta. Șoseaua începe acum să coboare spre piano di Sorrento, o câmpie admirabilă, încunjurată de gigantica cunună a munților dinspre- Amalfi și Salerno, cu o vegetație atât de buiacă cum numai în acest Canaan binecuvântat de Dumnezeu poate să existe. Grădini, bine îngrijite de portocali, lămâi și smochini se - înșiră una lângă alta ' formând o pădure întinsă dela. munte până la mare. Mai trecând prin câteva sate mici am sosit pe Ia amiaz la hotelul Coc.mella, cituat cam de oră depărtare înaintea sorrentului, pe malul mărei,. în mijlocul grădinilor de portocali, în o liniște idilică și admirabilă, tocmai lângă villa doamnei Gorciacof, născută Sturdza. Cum sezonul pe acel timp era slab, hotelierul mi-a putut da cea mai bună odaie Ia primul etaj, cu o terasă magnifică deasupra mărei. O, această terasă va rămânea ' neștearsă în amintirea vieții mele, căci multe ceasuri pline de extaz am petrecut pe dânsa admirând panoramele încântătoare, ce 'o încunjură din toate părțile. Acolo am stat ziua și am stat seara și deșteptându-mă din somn am stat noaptea la zarea lunei și nu puteam să mă despart de acele vedenii, care îmi făceau impresia unei lumi de năluciri. înaintea mea se întindea marea lucie, nesfârșită și măreață, visul și dorul cel mai încântător al vieții mele și valurile ei rostogolite se loviau de mal sub SORRENTO 149 terasă, producând un murmur mai armonios decât orice muzică din lume, și în această mare încântătoare vedeam Ia stânga curioasa formațiune vulcanică a insulei Capri, cu ruinele vilelor lui Tiberiu în vârfurile munților ; mai departe, în fund, se zăriau conturele ■ insulei Ischia, iar Ia dreapta se întindea admirabilul golf neapolitan cu orașul Napoli și mai încoaci Vezuvul, uriașul vizibil din toate părțile acestei regiuni. Spre sud se întindea lungul și pitorescul lanț de munți cu văile sale, cu vârfurile sale pleșuve și apoi pe câmpia Sorrentului pădurea verde de portocali, visul din copilărie al tuturor nenorociților din regiunea nordului, iar din crângul întunecat și des al acestei păduri zîmbiau mii de portocalii și lămâi ca tot atâtea capete aurii de îngeri adorabili. Și mirosul te îmbătă și te transporta într’un vis, din care ai fi dorit să nu te mai deștepți nici odată. Sorrentinii numesc ținutul lor il paradiso d’Italia și în adevăr- nu Și cine caută odihnă după o muncă grea și obositoare, sau liniște sufletească după un sbucium cumplit al sorții nemiloase, să se ducă la Sorrento, căci ce se poate în astfel de situații acolo va găsi cu siguranță. Sorrento e cercetat mai ales de Englezi și Americani și când mi-am ocupat locul la masă cu cele trei dame, care mai erau în pensiune, vecina m’a și întrebat : — You speak english? Dar sezonul principal începe în Februarie și când floarea portocalului răspândește mirosul său ambro-ziac în acest paradis pământesc, hotelurile și pensiunile sunt pline de lume. Orașul e construit pe o stâncă gigantică și în-drăsneață, care se ridică ca vreo 50 de metri deasupra mărei și e încunjurată atât spre răsărit, cât și spre apus de câte o prăpastie adâncă și largă, peste 150 DIN TARI STRĂINE care sunt construite poduri • impunătoare de piatră. Locuitorii, cam 8000, trăiesc 'din exportul de portocale și lămâi, dar mai ales din venitele dela vizitatorii străini. încă în anticitate Surrentum era loc însemnat de vilegiatură al bogătașilor Romani, iar în evul de mijloc ajunsese la o înflorire și importanță mare întocmai ca Salerno de pe coasta sudică a peninsulei. In mijlocul orășelului este piața, destul de mare și ' de frumoasă, pe care Sorrentenii stau toată ziua vorbind, discutând, și lărmuind ca toți Italienii, dar mai ales sacrificând cultului dolce far niente.' Și cum văd pe un străin, aleargă îndată Ia el și se oferă a-1 duce cu trăsura la Deserto, o veche mănăstire, astăzi azil de copii orfani, la Amalfi sau Salerno, la Castel-lammare sau oriunde voiește, înșirând în • limba lor recitativă toate frumuseț le acelor locuri, în adevăr minunate ; sau • îi oferă a-1 conduce în grădina de portocali, unde u poate să culeagă din copac fructele cari îi convin. In mijlocul pieței se ridică statua de marmoră a lui Torquato Tasso, celebrul autor al poemului La Gerusalemme liberata, poet strălucit al Italiei, născut în Sorrento și nenorocit și el ca cei mai mulți poeți din lume. Torquato Tasso era protejatul puternicului . principe Alfonso II d’Este și în imposantul castel ' al acestuia, în Ferrara, poetul era primit și' găzduit ca cel mai iubit ' oaspe. Dar într’o oră fatală prietenia și bunăvoința principelui s’a prefăcut în mânie și ură neîmpăcată • ș sărmanul Tasso a fost închis în spitalul S. Ana, unde a stat nu mai puțin de 7 ani, dela 1579 până la 1586, și de unde abia a fost eliberat după multe și stăruitoare interveniri. Motivul adevărat al acestei pedepse grele nu este cunoscut cu siguranță. Poate că a fost îndrăsneala poetului de a 'și înălța privirea nevinovată la o prin- SORRENTO 151 cesă a' palatului. Dar oricum să fi fost, Tasso a ieșit din temniță cu corpul și sufletul sdrobit pentru totdeauna. O, acest castel din Ferrara câte taine îngrozitoare va fi ascunzând între zidurile sale de fortăreață! Acolo a domnit odată Lucrezia Borgia, ca soția lui Alfonso I. Acolo sunt arătate și astăzi temnițele su-terane cu zidurile de un stânjin de groase, fără ferestre sau cu ferestrele de o palmă și cu gratii ca și brațul, în care crudul Nicolae III a închis pe frumoasa Parisina, soția sa, și pe Azo, fiul său natural, înainte de a-i decapita, în curtea Castelului, pentru dragostea lor neiertată; — cum ne spun mai mulți istorici și lordul Byron în poezia sa cu numele eroinei Pe lângă neîntrecuta poziție și superbul aer, pe lângă lămâi și portocale, Sorrento mai are o specialitate: Tarantella, un dans național, pe care îl joacă flăcăi și fete sau chiar și copii, bătând tamburinele și cântând din gură pentru câțiva soldi. Și ori cine cercetează acest pitoresc petec de pământ, trebuie să se delecteze în mișcările grațioase și în melodia dulce și înfocată a Tarantellei; precum toți străinii veniți la Napoli trebuie să asculte cântarea cu refrenul : Santa Lucia, intonată în serile cu lună sub ferestre de cătră grupuri de trubaduri rătăcitori. Și, în sfârșit, dupăce am cutrierat toate locurile de pe uscat și m’am odihnit la umbra răcoritoare a portocalilor mirositori, m’am urcat într’o barcă mânată de doi Italieni musculoși și, depărtându-mă de mal spre largul mărei, am privit de acolo întreaga peninsulă și am admirat orașul și câmpia pururea verde și încântătoare, care îl încunjoară. Și poruncind lopătarilor să lase barca în voia valurilor, m’am delectat ceasuri întregi în privirea acelui tablou magic și totuș real . și m’am convins, că Sorrento, patria fericită a lui Torquato Tasso, este în adevăr paradisul Italiei, a acelei grădini încântătoare și fără pereche, 152 DIN TĂR1 STRĂINE în care și cer și pământ și flori și paseri sunt altfel construite, unde și noroiul nu e noroiu ca al nostru și chiar mizeria și durerea sunt fermecătoare. Și ori cine a călcat odată pe acel pământ sacru și a admirat dulceața și gingășia cerului său albastru și a băut din apa miraculoasă a legendarei Fontana di Trevi, în urbea eternă, și a adormit la murmurul tainic al valurilor mărei tirrenice, acela va păstra ne-ștearsă în sufletul său amintirea acelor fericite zile și le va dori cu ardoare până în ceasul morții sale. BCU Cluj / Central University Library Cluj Savonarola. Voltaire deosebește în mișcarea intelectuală a o-menirei patru epoci mari și splendide și înșiră între ele și epoca ■ renașterii italiene. Dar par’ că renașterea este mai splendidă și mai simpatică decât toate, căci după o noapte lungă, întunecoasă și teribilă, ea a readus lumina mult dorită. Căderea imperiului roman slăbit și desfrânat, răspândirea creștinismului scăldat în sângele credincioșilor săi și năvălirea popoarelor barbare au fost niște evolut'""’ atât de puternice încât pe ruinele produse prin sguduitura lor trebuia să reînvie o nouă viață, să răsară o nouă lume. Și nota caracteristică a acestei lumi nouă a fost creștinismul. Dar antagonismul dintre principiile religiei lui Hristos și păgânism a fost atât de mare, încât creștinii au desconsiderat tot ce existase mai înainte și au început să trăiască o nouă viață ca aderenții Iui Marat și Robespierre în revoluția franceză. Pentru ei Aeneida lui Virgil și odele lui Horaț au existat tot atât de puțin ca Venus de Milo și Apollo din Belvedere și poeții creștinilor, timizi și ascunși în catacombele Sfântului Callist, compuneau imnuri primitive întru preamărirea Fiului lui Dumnezeu, iar artiștii lor zugrăviau tablouri sfinte, aproape atât de simr ple ca cele eșite din școala noastră din Nicula, în Transilvania. Și cu toată mărirea și curățenia învățăturilor 154 DIN ȚÂRI STRĂINE creștinești și cu toată convingerea uimitoare a credincioșilor din primele veacuri ale nouei lumi, poeții și artiștii creștini nu s’au putut avânta la o înălțime deosebită, ■ ci s’au pierdut cu desăvârșire în lunga noapte a evului de mijloc. Abea ■ atunci, când scriitorii lor au început să bată praful secular de pe proza lui Cicero și de pe poeziile lui Ovid și a lui Horaț și artiștii au început să studieze frânturile capo-d’operelor antice, sfărâmate de orbirea barbarilor și de nesocotința patimei omenești, abea atunci 'alcătuirile creștine 's’au apropiat de marginile frumosului, abea atunci s’a produs renașterea. Producțiunile artistice ale anticității sunt și vor rămânea pentru toate vremurile suprema perfecțiune a spiritului omenesc și ciuntita 'statuă 'a Venerei de Milo din Louvre 'va produce încă mult timp o impresie mai adâncă și mai puternică decât toate crea-țiunile de artă ale lumei moderne. Și toți cei chemați cari voesc să devină ceva, vor trebui să se adape la acel izvor nesecat de apă vie. Dar se înțelege de sine, că aceste creațiuni nu mai corespundeau întocmai preceptelor religiei creștine și numai forma le era creștinească, iar fondul în mare parte era păgânesc. Petrarca a pus în nemuritoarele sale sonete atâta patimă omenească, cum principiile religiei lui Hristos niciodată nu au permis. Boccacio a scris în o proză frumoasă narațiuni indecente chiar ; iar Luca Signorelli, Sandro Botticelli și alții ' zugrăviau pe lângă tablouri sfinte Venere învelite în văluri transparente sau chiar nude. Tăria credinței din primele veacuri începea să slăbească, moravurile deveniau mai laxe și chiar în sânul bisericei catolice s’a încuibat un spirit care fatalmente grăbia reformațiunea. In mijlocul acelui pericol eminent a ă*părut pe scena luptei Girolamo Savonarola, un modest călugăr SAVONAROLA 155 dominican din Ferrara, și cu puterea convingerii sale covârșitoare, cu farmecul dumnezeesc al cuvântului său de apostol și cu exemplul vieții sale caste și sfinte voia să curățe moravurile, să îndrepteze abuzurile din biserica sa iubită și să conducă virtutea la învingere în contra păcatului care o amenința cu cutropire. Ce iluzii mărețe, ce scopuri sfinte, dar, Doamne, cât e de greu a Ie realiza pe toate ! Și totuș, Savonarola a realizat multe Adevărat că a plătit cu sângele vieții sale îndrăzneala ce a avut-o de a se revolta în contra Diavolului, însă săr mânța aruncată de el a dat roade mai mult sau mai puțin timpurii și în special secolul al XVI, veacul de mărire a renașterei, poartă timbrul puternicei sale individualități, pe care o admirăm astăzi și va admira-o omenirea cu atât mai mult, cu cât mai tare se depărtează vremea în cursul ei neîncetat. Și dacă astăzi, rătăcind pe pământul legendar al Italiei frumoase, admirăm spiritul creștinesc și ideal și mare, care transpiră din arhitectura armonioasă a clădirilor sale, din ornamentarea și întreaga atmosferă a nenumăratelor sale biserici și mâi ales înălțimea religioasă a creațiunilor de artă din muzeele sale, să nu uităm nici pe un moment, că deasupra tuturora planează sufletul lui Savonarola, mângâiat, fericit și răsplătit de nedreptatea oamenilor, pentru a căror bine și-a jertfit tot ce a avut. Și dacă admirăm castitatea și nevinovăția, mărginașă cu sfințenia, de pe fețele madonnelor lui Raf-fael, gingășia și dulceața fără seamăn de pe fețele lui Corregio și convingerea creștinească de pe figurile tuturor celorlalți pictori ai cinquecentului, să nu uităm că toți acești artiști au fost în mare parte influențați de Savonarola, această figură sfântă a bisericei catolice și acest mare strălucit geniu. Î56 DIN ȚĂRI STRĂINE Savonarola era dela naștere . destinat pentru o menire apostolică atât de mare. încă de copil' era foarte evlavios, iubea singurătatea și în liniștea pădurilor îi plăcea să se adâncească în contemplarea mărirei lui Dumnezeu și atunci îl muncea dorul, să îndrepteze el această lume stricată și să arate el oamenilor calea care duce la fericire. După o astfel de ' reverie obișnuită în pădure, tânărul Savonarola odată nu s’a ' mai întors acasă, ci fără să spună cuiva ceva a plecat pe drumul me-nirei • sale și nu s’a oprit până la poarta conventului dominican din Bologna. Aci a intrat în tagma mo-nacală și entuziastul tânăr, abea de 22 de ani, a început • să muncească cu toată ardoarea convingerei la realizarea visului său. La început mai timid, apoi mai curagios, dar totdeauna cu • încredere în mărirea idealului său, Savonarola răspândea în scrip și moi plec prin graiu viu principiile sale confraților sai și tuturor credincioșilor, cari voiau să-l asculte. Savonarola vorbia credincioșilor în biserică, pe stradă, afară în câmp, la umbra unui copac sau sub cerul liber al lui • Dumnezeu și în toate Jocurile vocea sa sonoră și convingătoare răsuna 'ca un glas de serafim, răpind în avântul său inimile ascultătorilor, stăpâniți de farmecul irezistibil al acestui nepretențios călugăr. Dar principala sa activitate și-a început-o Savonarola când la anul 1490 a fost numit rector al conventului dominican San Marco din Firenze. In grădina acestei mănăstiri a continuat el cu predicările sale pline de- învățături, iar dupăce ascultătorii nu mai încăpeau . în grădină, a trecut în biserica mănăstirei și, dupăce și aceasta a devenit . prea mică, a început să vorbească în marele și' admirabilul dom al Florenței. Acolo se aduna toată populația Florenței și Toscanei, mândra și bogata aristocrațime, poeții și artiș- SAVONAROLA 157 tii, neguțătorii, săracii orașului și țăranii din toate părțile provinciei, căci Savonarola atingea toate chestiile vieții ' omenești, sbiciuia păcatul, minciuna, perfidia și întreaga răutate omenească și zugrăvia în culori ademenitoare pe omul ideal, cum l-a creat Dumnezeu sfântul. Savonarola se adresa îndeosebi cătră poeți și artiști, despre a căror putere educătoare era convins, și le dădea să înțeleagă cu cât mai importantă este curățenia și armonia vieții sufletești decât - a formelor exteripare ale corpului, expus ademenirilor păcatului. » Dacă în această mulțime, — le zicea odată artiștilor adunați, — s’ar găsi două femei asemenea de frumoase și seducătoare, dar una cu inima coruptă, iar cealaltă de o curățenie sfântă, oare ar sta la îndoială chiar și cel mai stricat bărbat pe care să o aleagă?« Dar oricui vorbia și orice vorbia, ascultătorii lui Savonarola plecau, captivați și convinși c, desăvârșire. Par’că prin rostul său nu vorbia o voce omenească, ci par’ că o putere divină se cobora peste întreaga adunare și-i stăpânia pe toți deopotrivă. Savonarola nu era bărbat frumos. Din contra, era negru, slab ; un nas urît și mare se încovoia deasupra celor două buze cărnoase ; dar ochii, ochii dominicanului străluciau ca două focuri vecinie arzătoare, din care dogoria farmecul unei puteri supraomenești irezistibile. In scurtă vreme Savonarola a devenit stăpân peste inimile Florentinilor și, după moartea lui - Lorenzo il magnifico, ei și-au instituit un guvernament liberal, după principiile dominicanului din San-Marco. In anul 1496 Savonarola a aranjat la . Dumineca Floriilor o procesiune monstră, la care a luat parte tot orașul și toată provincia. In fruntea proce-siunei mergeau 7000 de copii, îmbrăcați în veșminte albe, purtând fiecare în o mână o cruciuliță roșie, 158 DIN TÂRÎ STRĂINE S iar în cealaltă o ramură de măslin ; după ei . veniau fecioarele Florenței îmbrăcate tot în haine albe ; apoi urma întregul cler și, la sfârșit, o mulțime . fără ' de număr. Procesiunea a parcurs mai ■ multe strade intonând din . mii de . pepturi psalmi și imnuri de - mărire, până ce s’a oprit înaintea domului. In carnevalul . anului următor Savonarola a aranjat o altă procesiune și mai impozantă și mai semnificativă, voind să serbeze învingerea religiei creștine • asupra păgânismului. Dar mai na'inte copii nevino-vați au umblat din - Casă -în casă, dela familie la familie, adunând toate acele lucruri, pe care maestrul le condamnase ' și le declarase profane și păgâne scrierile lui Bocaccio și alte cărți indecente, tablouri și statui nude, obiecte de lux . exagerat ș. a ș., a. Toate aceste au fost grămădite pe un rug în jurul unei statui mari și hâdoase -de lut, simbolul păcatului, - pe Piazza dela Șignoria, - înaintea palatului vechiu, unde era sediul guvernului. o p^^cesiMne nesfârșită a parcurs iarăș stradele orașului și s’a oprit în - piața numită, unde rugul a fost aprins și toate ' acele lucruri păgâne, între ele multe obiecte prețioase de artă, multe desemnuri de valoare ale marilor artiști, au fost arse între imnuri de laudă cătră Dumnezeu. Acele - au fost zilele de mărire și mulțumire ale sărmanului Savonarola, căci soarele - norocului său în curând a apus și ce a urmat după aceea a fost numai durere și suferință până la sfârșit. Pe tronul papal ședea Alexandru VI, Roderigo Borgia, cel mai corupt- om ce a trăit vreodată - pe acest pământ- păcătos. Lucrezia Borgia și Cezare i au fost copii ; -cine nu-i cunoaște ? Se putea oare, ca sfântul din ■ San Marco să nu se revolte până la sânge în contra unui astfel de sacrilegiu nemai pomenit și să -nu atace pe păcătosul din scaunul lui San Pietro ? La început, Papa voia - să liniștească pe puritanul - său călugăr prin ademeniri, promițându-i chiar SAVONAROLA 159 bereta de cardinal. Dar dupăce ademenirile ■ au rămas zadarnice, l’au anatemizat 'și pe el și pe toți ■ aceia cari vor asculta și urma învățăturile sale. . Și ca supremă ironie a sorții, de pe ■ acelaș loc al domnului din Florența, de unde neînfricoșatul apostol propaga învățăturile sale creștinești, episcopul locului a pronunțat afurisirea capului bisericei catolice și l-a oprit sub grea pedeapsă să mai ■ predice credincioșilor. Dar Savonarola privia misiunea sa primită -dela Dumnezeu . însuș și credea că nu are datoria să se supună păcătoaselor porunci ale lui Roderigo Borgia. Totuș, steaua intransigentului dominican era în spunere 'și dușmanii lui se înmulțiau mereu. Capii bisericei nu-i puteau ierta atacul, ce îndrepta în contra disciplinei ierarhice ; Mediceii credeau că el singur este cauza căderei și piedeca revenirei lor ; bancherii și cămătarii erau scurtați în venitele lor prin sobrietatea vieții poporului și prin înființarea munților' de pietate, inițiați de Savonarola. Și destinul trebuia să se împlinească. Savonarola, la stăruințele mai multor amici și admiratori, s’a retras, însoțit de ei, între zidurile mănăstirei sale - și numai după un asediu de două zile, în care s'au pierdut vieți și din o parte și din alta și dupăce sbirii au aprins ușile mănăstirei, turmentatul apostol, urmând exemplul Mântuitorului, s’a predat și, însoțit de doi credincioși confrați și - soți de principii, cari nu voiau să-l lase singur, a părăsit pentru totdeauna celula sa modestă. A fost aruncat în închisoarea Signoriei, a guvernului de atuncea, și supus la chinuri îngrozitoare, ■ prin care sbirii voiau să stoarcă de pe buzele sale pălite de suferințe și desperare mărturisirea vreunui păcat, pentru care ar fi putut să-l condamne. Dar Savonarola nu era omul care să se încovoae nici în gura celor mai infernale chinuri. Și totuș, condam- 160 din țări străine narea' s’a făeut. Și sub patronajul Papei Alexandru VI trebuia sa- se săvârșască cel mai negru păcat și cea mai fioroasă crimă, de care a fost capabil acel demon în formă de om. In- ziua de 23 -Maiu a anului 1498, pe . Piazza delia Signoria, pe acelaș loc, unde cu un an - înainte fusese arsă hâdoasa statuă a vițiului, se ridica un -alt rug, mare și îngrozitor, cu trei cruci în vârf. Acolo trebuia să-și ia Girolamo Savonarola, însoțit de cei dpi amici ai - săi, răsplata pentrucă ' a - îndrăznit - să nutrească în pieptul său sfânt idealul binelui și al virtuții, pentrucă a îndrăznit să se împotrivească răs- ■ pândirei răului și păcatului între oameni și voia să-i readucă la calea mântuirei. Și piața era ticsită de acei credincioși -cari odată sorbiau cu evlavie cuvintele de pe buzele sale sfinte și ‘ acum priviau - cu inimile strânse la monstruositatea ce se desfășura. Și rugul a fost aprins și lemnele pocniau - și flăcările se ridicau libere și mari, tot mai mari, cătră cer, iar în mijlocul lor, turmentat de cele mai păgâne chinuri, dar cu - fața senină, cu - privirea - transportată și fixată la cer, Savonarola, însoțit de iubirea și admirația celor doi tovarâși, - își dădea sufletul mare și sfânt, pentru ca -să sboare în locașul feri-cirei, unde voia el să conducă pe toți, toți semenii săi. Și dupăce viețile pământești ale celor -trei martiri s’au stins, corpurile lor, înscrumate și fumegătoare încă, au fost aruncate în valurile râului Arno, pentrucă evlavia creștinească a admiratorilor să nu le poată da nici câte un loc de odihnă, nici tributul cel din urmă. Și atunci Roderigo Borgia era vesel pe tronul ■ său papa) ' și toți cei răi și perfizi săltau de bucurie. Iar astăzi - ? ! . O, -astăzi lumea admiră geniul lui Savonarola și SAVONAROLA 1 f r se pleacă cu evlavie și adorațiune înaintea memoriei sufletului său mare și neprihănit. Și acea memorie va exista câtă vreme va mai călca o inimă curată pe acest pământ ; ' iar Roderigo Borgia poartă pe urgisitul său nume vecinica pată a disprețului cu toți păcătoșii săi tovarăși împreună. Astăzi toată Italia este plină de semnele recunoștinței și admirațiunei pentru nemuritorul ei fiu. înaintea impozantului Castel orașul Ferrara a ridicat o statuă în mărime naturală marelui său fiu. In marea și frumoasa sală a aceluiaș Palazzo vecchic, unde Savonarola a fost închis, chinuit și condamnat la moarte și unde atât marele consiliu al republicei florentine, cât și adunarea națională a noului regat italian au ținut la început ședințele lor, se ridică gigantica statuă a modestului dominican, — tributul F^^lier unite nemuritorului, dar nedreptățitului ei fiu. Iar pe Piazza delia Signoria, pe acelaș loc, unde a stat rugul său ucigător, se ridică astăzi o admirabilă fântână, ornamentată cu figurile lui Nepiuu și a Tritonilor, sculptate de B. Ammanati, din care curge neîntrerupt o apă răcoritoare cu menirea de a spăla rușinoasa crimă săvârșită pe acel loc acum 400 de ani. Conventul San Marco pietatea următorilor l-a transformat în muzeu național. , La sfârșitul coridorului acestui muzeu, dinspre piața cu acelaș nume, în primul etaj este o mică anticameră decorată cu bustul lui Savonarola și cu portretul său de Fra Barto-lomeo. De aici intri la dreapta în două sale mici și modeste ca toate celelalte, cu câte-o fereastră mică spre grădină. Aici a locuit Savonarola și aici se păstrează simplele sale veșminte, cărțile sale, scriptele sale, re-licvii adorate și scumpe tuturor oamenilor de bine. Și fără îndoială că nici un străin, care va colinda prin această minunată țară, nu va întrelăsa să pere-grineze la Museo din San Marco, plin și sfințit de I. T. Mera: Din țări străine. 11 162 DIN ȚĂRI STRĂINE amintirea lui Savonarola și ornamentat cu magnificele tablouri ale altui dominican, a nemuritorului Fra Angelico da Fiesole, lucrate încă în «temper» după obiceiul timpului- de atunci. Dar chiar îndată după moartea sa, Savonarola a devenit figură legendară. Cele mai fantastice minuni erau legate de numele său medalii cu portretul său se vindeau nenumărate în public. Papa IulluJI s’a dus să celebreze o misă în mănăstirea San Marco în amintirea martirului dinnaintea palatului vechiu ; iar 35 de ani mai târziu Papa Paul III a declarat sfântă memoria lui Savonarola, spunând că toți aceia cari vor îndrăzni să . atingă amintirea sa și să combată principiile sale se vor face culpabili de erezie. Supliciul lui Savonarola a produs cea mai crudă durere în inimile tuturor celor buni. In special, mulți artiști au fost atât de grozav impresionați, încât și-au sistat activitatea și au deplâns până la sfârșitul vieții pe sfântul din San Marco. Marele Sandro Botticelli, pe ale cărui creațiuni adorabile voește să se bazeze în parte mișcarea secesionistă în pictura modernă, nu a mai lucrat nimic din acel ceas fatal, a sărăcit și a murit în mizerie. Fra Bartolomeo, puternicul alcătuitor a atâtor minunate cadre sfinte a abandonat penelul și s’a retras în mănăstire, unde și-a terminat ' zilele rugându se pentru Savonarola. 3^' CLuprinsul Raffael . ' ........................Pag. O țară fericită (Gerim^niae.......... ,, Pictura Oaedeze...................... ,, MiaCelengelo.......................... „ Rembrandt............................ ,, Tiziae............................... ,, Did țara morilor de vânt............ Capri ■............................. „ Cel mai mare idealist............... Sora lui Leopardi................... ,, Sonento g. . . . . . ...... . j..n . . , .. . . . ap „ Savondaola................................ ■țfe b.hhMsJlj 1 33 42 57 71 101 107 119 127 137 145 153 Studiul stilistic al operei lui Ion Creangă s-a bucurat de interes din partea lingviștilor. în raport cu studiile de istorie și critică literară, cercetările cu profil lingvistic nu și-au asumat sarcini de lucru tot atât de ambițioase ca țelul de a arăta că opera lui Creangă face parte dintr-o genealogie literară nobilă, reprezentată de scriitori precum La Fontaine, Franșois Rabelais, Laurence Steme, Anatole France, Miguel de Cervantes, Geoffrey Chaucer sau Mark Twain. în schimb, a fost intens dezbătută una din dominantele expresive ale creației lui Creangă, și anume oralitatea. Pe urmele lui A. Philippide, savantul care descoperea în scrierile lui Creangă specificul vorbirii populare, G. Ibrăileanu considera că „limba perfect românească” a admirabilului prozator humuleștean este expresia artistică a geniului popular, iar Iorgu Iordan demonstra că oralitatea este miezul stilistic al operei în care geniul limbii române populare și cel al scriitorului humuleștean se contopesc. Pe de altă parte, Tudor Vianu a arătat că folosirea în scop artistic a resurselor limbii face ca opera literară să fie oglinda estetică a oralității originare pe care scriitorul humuleștean o restaurează. Ca și G. Călinescu, criticul care afirma că arta lui Creangă e de comediograf, deoarece scriitorul pune în scenă un spectacol al universului țărănesc, Tudor Vianu a acordat importanță prefacerii limbii populare în cod estetic. Oralitatea nu mai este interpretată ca trăsătură stilistică manifestată printr-un ansamblu de fapte lingvistice, ci ca fel de a fi al textului literar. Argumentele avansate în studiile de stilistică dedicate operei lui Creangă pot fi corelate cu cercetările de poetică folclorică pentru a observa că oralitatea - înțeleasă fie ca dominantă expresivă, fie ca oglindă estetică a universului țărănesc - are ca temei legătura strânsă și evidentă dintre literatura scriitorului humuleștean și tezaurul folcloric din care aceasta a înflorit. Știm, de pildă, că Ion Creangă a înnobilat literar stilul poveștilor populare și a lansat, printre culegătorii de folclor de la finele secolului al XlX-lea și începutul veacului al XX-lea, moda stilului didactic în „reproducerea” narațiunii populare. Totuși, chestiunea modelelor textuale și cea a tradițiilor discursive care au influențat creația literară a scriitorului humuleștean rămâne deschisă, în condițiile în care cititorul atent descoperă că, pe lângă bogatul izvor folcloric, se pot identifica cel puțin două importante filoane livrești, literatura didactică și cărțile bisericești. în literatura lui Creangă pot fi întâlnite destule fapte de limbă și structuri compoziționale care par mai degrabă preluate din cărțile de uz școlar ori din cărțile Bibliei decât din vorbirea țărănească vie, spontană, naturală. Ar fi, deci, interesant să observăm cum se creează, prin resurse intertextuale, iluzia de vorbă moștenită din moși strămoși. Unele din personajele poveștilor „vorbesc” precum străvechii regi și profeți ai Bibliei, se tânguie ca psalmistul David ori comunică în pilde, ca Mântuitorul Hristos. De exemplu, în Povestea lui Harap-Alb, când fiul cel mare al craiului se întoarce acasă rușinat după confruntarea cu ursul ivit pe nepusă masă de sub pod, voinicul îi mărturisește tatălui „că am găsit cu cale să mă întorc la d-ta acasă decât să fiu prada fiarelor sălbatice. Și de-acum înainte, ducă-se, din partea mea, cine știe, că mie unui nu-mi trebuie nici împărăție nici nimic; loanMILICĂ iXl BIBLICUL CREANGĂ doar n-am trăi cât lumea, ca să moștenesc pământul”. Un discret insert decupat din Predica de pe Munte - cf. Matei (5: 5): „Fericiți cei blânzi, că aceia vor moșteni pământul” -constituie, în basm, argumentul prin care sensibilul flăcău justifică renunțarea la povara lumească a probei inițiatice. în același text, sfânta Duminică topește retorica de amvon în formele limbii țărănești: „Zică cine-a zice și cum a vre să zică, dar când este să dai peste păcat, dacă-i înainte te silești să-l ajungi, iar dacă-i în urmă, stai și-l aștepți. Mă rog, ce mai la deal la vale? Așa e lumea asta, și de-ai face, ce-ai face, rămâne cum este ea, nu poți s-o întorci, măcar să te pui în ruptul capului. Vorba ceea: zi-i lume și te mântuie. Dar ia să lăsăm toate la o parte, și până la una la alta, hai să vedem ce-i de lucut cu cerbul, că spânul te-a fi așteptând cu nerăbdare. Și dă! Stăpân nu-i? trebuie să-l asculți. Vorba ceea: leagă calul unde zice stăpânul”. Aici este exprimată în chip fatalist o viziune clasică asupra lumii. Omul nu poate face nimic pentru a-și schimba soarta, așa că mai bine ar face să se împace cu propriul destin. Mica predică despre neputința de a schimba lumea oamenilor are ca miez o temă din Pateric și e menită să-l pregătească pe fiul de împărat pentru momentul în care va urca pe tron. Un conducător bun trebuie să fie înțelept, drept, curajos și milostiv, pentru că dobândește, prin educație și experiență, o bună înțelegere a mersului lumii și a sufletului omenesc. Această filozofie constituie un loc comun în cărțile medievale de învățătură morală, dar Creangă îmbracă ideea în haina stilistică a limbajului popular. într-o altă poveste, Capra cu trei iezi, conținutul narativ pare a fi un comentariu extins al semnificației unor proverbe populare și biblice. Deși prototipul poveștii se regăsește într-una din fabulele lui Esop, textul lui Creangă pare a fi materializarea epică a moralei unor proverbe precum Lupu-și schimbă părul, dar năravul, ba. Cine sapă groapa altuia cade singur în ea și Ochi pentru ochi, dinte pentru dinte. în timp ce primul dintre proverbe conturează, tipologic vorbind, identitatea personajului negativ, celelalte două paremii sunt, la origine, citate decupate din Biblie, care s-au cristalizat în mai multe culturi ca proverbe populare întrebuințate ocazional pentru a avertiza asupra efectului de bumerang al răului provocat unui suflet nevinovat. Astfel, povestea lui Creangă primește identitatea unui text didactic care aduce în prim-plan biblica lege a talionului. Așa rezultă din replica victorioasă a caprei care se răzbună pe lupul ucigaș de iezi atrăgându-1 în capcana fatală a unui iad de foc și pară: „-Moarte pentru moarte, cumătre, arsură pentru arsură, că bine-o mai plesniși dinioare cu cuvinte din ScripturăV’. Aluzia transparentă la retorica sapiențială a Vechiului Testament demonstrează nu doar că arta de a predica poate fi întrețesută în fibra epică a poveștilor, ci și că prin intermediul literaturii sunt reîmprospătate vechi teme și motive cu mare potențial educativ. în Povestea porcului, după ce moșneagul aduce acasă patrupedul ogârjit, răpănos și răpciugos, omul începe a-și râde de nevastă, zicându-i să-l îngrijească pe micul râmător cum știe ea că se grijesc băieții, însă baba îi răspunde popește, cu vorbele de duh ale Evangheliei după Luca(3: 6): „- Moșnege, moșnege! zise baba, nu râde, că și acesta-i făptura lui Dumnezeu, ca și noi... Ba poate... și mai nevinovat, sărmanulV’. De altfel, profesorul ieșean Vasile Arvinte a constatat că opera lui Creangă este bogată în mostre de limbaj bisericesc. Biblia și tradiția discursivă bisericească reprezintă sursa multor fapte de stil care au fost, nu o dată, considerate mărci ale oralității de tip popular. Abia prin identificarea și analiza concordanțelor cu alte tradiții discursive decât tradiția folclorică se va putea aprecia cu mai multă precizie în ce măsură mirajul oralității este întreținut, în creația literară a lui Ion Creangă, de jocurile complexe ale intertextualității. 4 cronica veche ARIADNA- CRISTINA MAXIMIUC IOANA - RALUCA MURARAȘU 9 LILIANA GHERGHELAȘ J INTEGRAREA CREAHWrjljII gAAUUnipiMDEâtNDfflE iW PROCESUL EDUCAJHMMl Editura EDINFO, 2017 ISBN 978-606-8898-04-9 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional ARIADNA CRISTINA MAXIMIUC IOANA RALUCA MURARAȘU LILIANA GHERGHELAȘ INTEGRAREA CREATIVITĂȚII ȘI A ABILITĂȚILOR DE GÂNDIRE ÎN PROCESUL EDUCAȚIONAL SCHIMB DE BUNE PRACTICI Lărgirea dialogului internațional - premisă a modernizării școlii 2015 - 1 - RO01 - KA101 - 014164 1 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional 2 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional CREATIVITATEA ÎN INFORMATICĂ ARIADNA CRISTINA MAXIMIUC profesor de informatică Cultivarea gândirii inovatoare a devenit o sarcină importantă a școlilor, care pe lângă efortul tradițional de educare a gândirii trebuie să aibă ca obiectiv major stimularea creativității. Dintre metodele moderne de stimulare a creativității putem enumera brainstormingul (utilizat, de obicei, în condițiile unei activități de grup), brainwriting (brainstorrming scris), BBB (brainstorming scris, cu mapă de imagini), brainsketching (brainstorming cu schițe). În procesul de evaluare creativitatea trebuie și ea apreciată corespunzător, alături de temeinicia cunoștințelor, de raționamentul riguros și spiritul critic. Disciplinele Informatică și Tehnologia Informației și a Comunicațiilor au competențe specifice ce converg în direcția completării pregătirii elevului în domeniul specific de activitate, astfel încât acesta să se poată integra fără dificultăți în societatea informatizată contemporană. Programele celor două discipline vizează formarea unui specialist care să perceapă calculatorul ca pe un instrument de lucru absolut necesar în condițiile modernizărilor tehnologice, un instrument prin care să-și valorifice capacitatea de muncă și creativitatea. Studiul tehnologiei informației și a comunicațiilor are un pronunțat caracter interdisciplinar, deoarece utilizarea de programe conduce la consolidarea unor cunoștințe acumulate la alte discipline. Elevii pot utiliza în combinație editoarele grafice (de ex.: Paint) și procesoarele de texte (de ex.: Word) pentru a realiza prin desen și text ilustrații, postere etc. 3 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional Cercetările arată că oamenii învață mult mai bine dacă informația este prezentată vizual, de aceea unii profesori aleg să folosească prezentări electronice în Power Point pentru a realiza ore cât mai atractive și cât mai interesante. Profesorul poate coordona activități de tip proiect în care elevii trebuie să-ți structureze și să-și prezinte informațiile sub formă de slide-uri. Power point-ul permite folosirea unor efecte speciale cum ar fi tranziții de la o pagină la alta, texte care apar din toate direcțiile și chiar animație. Chemarea elevilor spre creativitate și inovație se vede și din participările la numeroase concursuri locale, județene, naționale și internaționale. La evaluraea acestor concursuri se ține seama de calitatea și cantitatea informațiilor disponibile pe site, de adaptarea optimă a site-ului în întregimea sa la nevoile, scopurile și așteptările utilizatorilor, de totalitatea aspectelor vizuale și a celor creative utilizate în design-ul site-ului. Vor fi apreciate acele concepte de design care înglobează eleganța, sofisticarea și care unesc toate elementele vizuale utilizând un concept creativ de calitate. Totodată se au în vedere realizările artistice de excepție -izvorâte din creativitatea creatorului site-ului - cele care îl entuziasmează pe vizitatorul site-ului și îl umplu de admirație. Există o „mare de creativitate” în rândurile elevilor de astăzi, ce găsesc soluții în diverse domenii prin proiectele pe care le dezvoltă. Este posibil ca una dintre modalitățile prin care România să prindă din urmă celelalte țări din estul Europei ar fi exploatarea la maxim a creativității, care, cu siguranță există în fiecare din elevii noștri. 4 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional THINKING TASKS - concurs adresat claselor a zecea RALUCA IOANA MURARAȘU profesor de limba engleză În perioada 17-23 iulie 2016, în cadrul proiectului nostru Erasmus + KA1, am participat la un curs de formare la Riga, tema principală fiind dezvoltarea competențelor de gândire critică și creativă în activitățile de predare-învățare. Formatorul nostru, TA Group (“Thinking Approach”) este un grup educațional cu experiență semnificativă în crearea de material didactic inovator și ofertă de cursuri de formare pentru părinți și profesori. Ce oferă, mai exact, TA Group? Cuvântul-cheie, “thinking” (gândire) sugerează o ambiție care nu ne este străină niciunuia dintre noi: să antrenăm competențele de gândire prin fiecare activitate pe care o pregătim elevilor noștri. Promotorul acestui curent în didactica modernă, Dr. Alexander Sokol, demonstrează că acest lucru nu este imposibil dacă ni-l propunem în mod consecvent, indiferent de tema lecției pe care o avem de predat. În mod tradițional, lecțiile noastre pot fi de predare, de fixare a cunoștințelor, de recapitulare și evaluare, de aplicații practice, sau o combinație a acestora, dar în fiecare din aceste cazuri avem în vedere un anumit volum de “cunoștințe” pe care trebuie să le “administrăm” elevilor noștri. Evident, orice programă școlară modernă ne reamintește, printre sugestiile metodologice, de obligația noastră de a forma competențe, aptitudini și atitudini înainte de a fixa cunoștințe propriu-zise, dar câte dintre lecțiile noastre reușesc cu adevărat acest lucru? Mai mult, câți dintre elevii 5 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional noștri pleacă acasă cu sentimentul că și-au antrenat în mod real o competență transferabilă, adică ușor de utilizat în context similar sau, mai ales, în contexte cu totul noi? Dr. Sokol ne atrage atenția asupra faptului că, oricât de mulțumiți am fi la finalul unei lecții, ceea ce “am predate” noi nu echivalează decât rareori cu ceea ce “au învățat” elevii noștri. De asemenea, rareori stilul de lucru pe care noi l-am demonstrat le este evident elevilor noștri, astfel încât ei să-l aplice cu ușurință în rezolvarea unei teme mai dificile sau în realizarea unui proiect. Soluția? Poate ar trebui să ne îndepărtăm puțin de ceea ce ni se pare obligatoriu, și anume acoperirea programei școlare. În măsura în care timpul ne permite, să ne propunem tratarea aceleiași teme pe parcursul mai multor ore și să ne organizăm în așa fel încât elevii să-și asume o mare parte din responsabilitatea “descoperirii” cunoștințelor. Cu toții știm, nu este nimic mai ușor decat să preluăm controlul, ca profesori, și sa predăm efectiv o mare parte din materia de acoperit, lăsând eventual elevului răspunderea de a aplica definiția/algoritmul/regula într-un context similar. La matematică, acest lucru ar însemna să aplice teorema care deja i s-a explicat pentru valori diferite; la o limbă străină, să formeze predicate la timpul trecut/prezent/viitor după schema pe care o are deja în caiet; la geografie, să descrie o țară “necunoscută” după schema deja demonstrată pentru alte câteva țări: forme de relief, climă, economie, demografie, sistem politic, etc. Practic, elevilor li s-au oferit toate elementele esențiale, nu mai este necesar să-și antreneze gândirea pentru că au deja definiția, regula, algoritmul, lista parametrilor de urmărit. Acest lucru este “datoria profesorului”. Dar dacă profesorul ar prezenta fiecare element nou (definiție, regulă, algoritm, parametri) ca pe o provocare, ca pe o noutate absolută pe care elevul trebuie s-o descopere sau măcar s-o reconstruiască pe baza cunoștințelor anterioare? În principiu, nu este imposibil. Reamintindu-ne că datoria noastră este să-i învățăm pe cei tineri să pescuiască, nu să le “vindem pește”, Dr. Sokol ne-a demonstrat, pe parcursul unei săptămâni întregi, cum se poate ajunge, 6 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional împreună cu elevul, la cunoștințele pe care le are de acumulat, fără ca acestea să-i fie pur și simplu oferite. Pe scurt, profesorul prezintă materia nouă ca pe o problemă de rezolvat. Elevul înțelege că acel lucru îi este necunoscut sau că problema este aparent de nerezolvat dacă nu descoperă o modalitate practică, infailibilă, de a o rezolva. Dacă a înțeles limitările cu care se confruntă în acest punct al lecției, ele trebuie exprimate sub formă de întrebări. Deja începe să se activeze gândirea deoarece, dacă întrebările sunt formulate cu atenție, ele semnalează chiar pașii de urmat pentru descoperirea adevărului. Dacă, dimpotrivă, întrebările sunt irelevante, elevul va fi ghidat să realizeze în scurt timp că ele nu conduc nicăieri. Oricum, chiar și o întrebare irelevantă formulată de elev este mai valoroasă decât o întrebare a profesorului. În ce constă această valoare? Întrebarea conține dorința personală a elevului de a afla ceva, exprimă dificultatea sau poate chiar frustrarea sa că nu poate obține răspunsul imediat și deci, măcar în teorie, el va fi motivat să urmeze pașii necesari pentru obținerea acestuia. Dacă întrebarea e formulată de profesor, ea îi este “impusă” din exterior și semnalează doar o etapă a unei lecții tradiționale. Începută astfel, o lecție durează, în mod evident, mai mult de 50 de minute. Participanții la cursul de formare, asumându-și ei înșiși rolul de elevi și încercând să ajungă la răspunsuri care le erau la început total necunoscute (s-au ales subiecte dificile, care depășeau specializarea noastră), au avut nevoie de două sau chiar trei întruniri de lucru pentru a urma toți pașii necesari, până la obținerea unor concluzii acceptabile. Materialele realizate astfel au fost făcute cunoscute tuturor participanților, spre a servi drept ghid în realizarea de planuri de lecție similare, pentru specialitatea fiecăruia. În conceperea acestora, am fost deci obligați să reconsiderăm stilul tradițional, bazat pe “predare” în accepțiunea clasică. Am fost antrenați să nu ne dorim ca elevul să “înțeleagă lecția” din primul sfert de oră, ci să 7 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional o reconstruiască efectiv împreună cu noi, trecând chiar prin etape intermediare, erori, întrebări și răspunsuri irelevante, rezultatul final fiind însă înțelegerea și fixarea reală a cunoștințelor. Cu alte cuvinte: predată în mod tradițional, lecția poate părea ușoară dar, fiindu-i impus totul din exterior, elevul nu este motivat să o rețină și nici nu percepe strategiile de gândire prin care s-a ajuns la acel adevăr. În schimb, dacă lecția e prezentată ca o “problemă de rezolvat”, elevul va avea în final satisfacția că și-a construit propriul adevăr și va fi în mod natural motivat să-l rețină. Vom spune că acest lucru este o utopie, măcar din rațiuni de lipsă de timp. Oricâtă încredere avem în capacitatea de a gândi a elevilor noștri, în motivația lor de a participa la lecții interactive, dacă la sfârșitul anului se află un examen național, noi știm că nu ne permitem luxul de a-i aștepta. Programa trebuie acoperită, pe caietele sau fișele de lucru trebuie să se regăsească toate noțiunile, definițiile, teoremele, clasificările. Stilul de lucru trebuie demonstrat cu precizie, astfel încât tema pentru acasă să fie rezolvată cu acuratețe, în cel mai scurt timp. Am acceptat cu toții, împreună cu formatorul, că volumul mare de cunoștințe de acumulat face extrem de dificilă o schimbare radicală a strategiilor profesorului, dar că se recomandă măcar din când în când o abordare eclectică (în engleză, “infusion or eclectic approach”), mai exact, o combinație între strategiile consacrate și cele focalizate pe contribuția elevului la construcția propriilor cunoștinte. Pentru a aprecia cu adevărat utilitatea strategiilor de lucru prezentate, revenind acasă, fiecare dintre noi trebuie să le aplicăm în contextul familiar. Trebuie să evaluăm, deci, modul concret în care ele s-ar adapta realității grupurilor de elevi cu care lucrăm. Ce înseamnă, mai exact, “thinking approach” în predarea limbilor moderne? Pentru mine personal, activitatea de formare a fost o continuare logică a 8 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional eforturilor de cercetare în vederea redactării lucrării de grad (în septembrie 2010 am participat, tot în Letonia, la un stagiu de formare TA, iar în 2011 am susținut lucrarea metodico-științifică pentru obținerea gradului didactic 1), iar acum am fost plăcut surprinsă să constat că strategiile propuse de Dr. Sokol sunt perfect adaptabile oricărei discipline. De altfel, pe parcursul întregii săptămâni am lucrat la elaborarea de material didactic împreună cu colegii, profesori de matematică și științe și am remarcat că nu este nicidecum imposibil să contribui personal la succesul unei astfel de lecții, chiar dacă limba engleză și matematica par a se afla pe poziții diametral opuse. Cu alte cuvinte, o “problem” de gramatică seamănă bine cu una de algebră sau de trigonometrie dacă o abordăm ca pe un “adevăr necunoscut” și construim împreună pașii de urmat până la aflarea acestuia. Revenind la limbile moderne, ne vom focaliza pe cuvântul pe care deja l-am folosit de mai multe ori și anume, “a construi”. Și aceasta pentru că “thinking approach” nu este altceva decât o reinterpretare a principiilor constructiviste. Modelul pedagogic propus de Alexander Sokol este parte integrantă a orientării numite “the post-communicative turn”, direcție cu multe și semnificative trăsături constructiviste, mai ales în ceea ce privește viziunea asupra procesului învățării. Chiar dacă rădăcinile recunoscute oficial se leagă de teorii generale ale gândirii și soluționării creative de probleme (TRIZ, OTSM - detalii se află în lucrarea de doctorat a promotorului TA), ele au fost adaptate pentru o învățare eficientă, în mod evident constructivistă, a limbilor moderne. Marea dilemă în care se află încă blocată metodologia predării acestora? Programa este încă plină de ”cunoștințe” prefabricate pe care elevul trebuie să le fixeze, sub atenta îndrumare a profesorului. Există, pe de altă parte, o contradicție evidentă între volumul vast de cunoștințe “absolut necesare” și timpul fizic alocat educației, în sens instituțional. Aici intervine marea ambiție a grupului educațional TA: formarea unor abilități de gândire eficiente, neapărat transferabile (deci NU blocate pe terenul limbilor 9 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional moderne) care să facă posibilă învățarea autonomă. Direcția adoptată de TA este în esență EXTRALINGVISTICĂ (NU se predă în mod explicit limba, ci se folosește limba modernă pentru a se propune elevilor, într-o varietate de forme, să rezolve probleme non-standard.) Scopul final este ca elevii să descopere și să fixeze anumite modele de gândire (patterns, not facts!) pe baza cărora vor putea construi în continuare. Din nou, cuvântul-cheie “a construi”. Simplificând, orice activitate TA se poate descrie astfel: întrebare (problemă) - răspuns standard - NU se acceptă - o nouă întrebare (problemă) -construim modalitatea de rezolvare - soluție - testăm soluția (NU se acceptă în mod automat) - o nouă întrebare (problemă) - etc. (+ REFLECTĂM asupra modului în care a fost CONSTRUITĂ soluția; reflectăm, deci, asupra procesului, nu asupra produsului). Exact în acest fel am lucrat, în luna iulie a acestui an, la elaborarea fiecărui material didactic; mai târziu, la sfârșitul lunii septembrie, am reconstruit modul de lucru împreună cu elevii claselor a zecea, în cadrul unor lecții-concurs reunite sub titlul “Thinking Tasks”. (“task”, în limba engleză, înseamnă sarcină de lucru sau problemă de rezolvat). Ideea a pornit de la activitățile premergătoare stagiului de formare, propuse de Dr. Sokol fiecărui participant. Pe scurt, am fost rugați să completăm un formular în care să detaliem câteva activități pe care le organizăm cu elevii noștri și care, în opinia noastră, dezvoltă cu precădere competențele de gândire. Toate aceste exemple au fost colectate și prezentate de către formatorii noștri în prima zi a stagiului, pentru a fi supuse evaluării. Indiferent de specialitatea predată, am fost surprinși să constatăm că, de fapt, multe dintre activitățile propuse de noi drept “thinking” aveau o puternică orientare tradiționalistă, cu alte cuvinte ghidau elevul să ajungă destul de ușor, uneori în mod mecanic, la răspunsul vizat de profesor. Aceeași modalitate de lucru s-a urmărit în cadrul lecțiilor-concurs organizate la clasele a zecea, în sensul că am început prin a clasifica sarcinile de 10 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional lucru cu care ei sunt obișnuiți la orele de limba engleză în “thinking” și “non-thinking”, apoi elevii au lucrat în echipe de trei sau patru (în funcție de efectivul fiecărei clase) și au propus colegilor, spre rezolvare, câte un thinking task. Prezentările au fost, evident, interactive în cel puțin două aspecte: - colegii, împreună cu profesorul, au căutat soluția la fiecare problemă, prezentarea propriu-zisă neincluzând-o; - elevii au colaborat cu profesorul pentru a desemna câștigătorii; mai mult de atât, s-a “negociat” un barem de evaluare în funcție de elementele considerate esențiale, ex. punctăm mai curând fluența și acuratețea lingvistică sau creativitatea și gradul de dificultate a problemei propuse? Considerăm că activitatea, în ansamblul ei, a fost un real succes. În primul rând, lucrul pe echipe a decurs mult mai bine decât ne așteptam. Tocmai pentru că nu s-a pus accentul pe corectitudinea lingvistică (s-au pregătit “thinking tasks”, nu “language tasks”), chiar și elevii care nu se exprimă satisfăcător în limba engleză au putut contribui în mod semnificativ la alegerea unui subiect cât mai dificil, original, creativ, utilizând astfel cunoștințele acumulate la alte discipline. Am avut prezentări cu adevărat strălucite dintr-o multitudine de domenii: matematică, fizică, geografie, informatică, tehnică și inginerie, dar și istorie, geografie, etică și religie, sau studii de caz pornind de la texte și anchete jurnalistice. De asemenea, am apreciat în mod deosebit maturitatea de care au dat dovadă elevii în autoevaluare și evaluarea reciprocă a prezentărilor, o maturitate în care de multe ori nu avem destulă încredere - o greșeală frecventă, în opinia Dr. Sokol. Mai jos voi schița un plan de lecție, în limba engleză, care urmărește activitatea “Thinking Tasks”, dar, din motive evidente, el nu poate fi considerat drept un plan de lecție clasic pentru că nu urmărește etapele predării tradiționaliste (de fapt, nu s-a “predate” nimic în sensul restrâns al cuvântului!); mai mult de atât, 11 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional activitatea a durat aproximativ 150 de minute la fiecare clasă, timpul alocat împărțindu-se după cum urmează: 1. activitate pregătitoare (Ce sunt “thinking tasks”? Ce avem de pregătit? Cum se va desfășura concursul? Cum vom fi evaluați?); 2. concursul propriu-zis (prezentările elevilor); 3. feed-back și evaluare. Desemnarea câștigătorilor. “Thinking tasks” contest for 10th graders September 2016 Teacher: Raluca Ioana Murarașu Approach: post-communicative, eclectic Main objectives: by the end of the activity students will: • Be able to distinguish between language tasks and thinking tasks; • Have worked in groups to prepare thinking tasks presentations; • Have practiced content-based English; • Have improved their fluency and accuracy in English; • Have practiced self-assessment and peer assessment. Aids: handouts; internet-based material; students' own contributions. Time: approximately 150 minutes Stage 1. Preparation. Ss are told that they are going to work in groups and participate in a thinking tasks contest. First, they have to work with the teacher to define „thinking tasks’. Brainstorming (plenary): students are asked to remember all types of activities that they have done in English. Then they have to decide whether those tasks involve „thinking’ or they are simply „language practice’. 12 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional The teacher gives students a list of tasks (concrete examples) and then students decide whether or not they are „thinking tasks’. Examples: a). Work on the model: If they gave (GIVE) me the money, I would go (GO) shopping. If mother...............(forgive) me, I would be so happy. If I.................(see) him, I would defmitely tell him the truth. She..................... (leave) her husband if she knew the truth. (etc) b) You have two models of a for-and-against argumentative essay. Observe the same structure and write an essay on the topic: School uniforms should be compulsory. c) Tag questions. Look at the following examples and write your own rules for correct tag questions in English (they have not been taught before): Let's go, shall we? We had better not ask so many questions, had we? You do like music, don't you? They never knew the truth, did they? Someone has told you what happened, haven't they? Nobody accepts his pathetic excuses, do they? There's no other option, is there? (etc) d) Snow White. Imagine that the Wicked Queen has been arrested and she is on trial for her crimes against Snow White. You are the best lawyer in the country. You have to defend the Wicked Queen. Prepare your case. You are NOT allowed to change the main elements in the story! Students are expected to realize that c) and d) involve more thinking than the first two tasks because they are designed as “new” problems to be solved. So they use English as a tool while they are developing their thinking skills. Task a) is simply a “language practice” task because they already know the CDT 2 rule, 13 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional while task c) asks them to “create their own grammar”, meaning, to infer rules based on examples. Task b) is usually considered as a difficult task because of the academic English requirements, but it is still mainly a “practice task”: students already have two models of a for-and-against essay, they do not have to infer the structure themselves, it has been discussed with the teacher. At the end of stage 1, students are divided into groups and the teacher explains that they are going to present their own thinking tasks as part of a contest. Basic requirements: they should not read; all members of the group should contribute; they should work with the teacher and the rest of the class to guess/create the solution, so the presentation proper should NOT contain the solution. Students and teacher negotiate the marking scheme and they decide that (only this time!) fluency and accuracy in English are not as important as creativity and difficulty of the thinking task they are going to present. (40% / 60%) Stage 2. The contest (students' presentations) Stage 3. Feedback and evaluation. Students have written down some comments during the presentations proper, so now they will contribute to evaluation. Teacher and students decide on the winners together. At the end of this activity, students express their own opinions on the following: Did you find the activity useful? Why?/Why not? Was it very difficult to prepare this thinking task presentation, compared to other project assignments you'd had in English? Give details. Should all activities in English be organized as ‘thinking tasks' or do we also need traditional ‘language practice' from time to time? Why? 14 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional 15 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional PROVOCĂRI MATEMATICE AUREL BENZA profesor de matematică Matematica este considerată un element de cultură generală absolut necesar în orice domeniu de activitate umană. În etapa contemporană matematicii i se rezervă un rol esențial în procesul de învățământ. Procesul de învățare presupune investigații continue, efort și autodisciplină, dezvoltă aptitudini, capacități, și se produce prin studiu individual și prin activități de grup. Profesorul trebuie să știe cum să organizeze materialele și metodele de predare, odată identificat nivelul posibilităților elevilor. Metoda aleasă de profesor are în vedere experiența elevilor în ce privește un subiect, experiența lor în procesul de învățare activă, dorința acestora de a participa, dorința de a încerca lucruri noi, competiția, dorința de a-și asuma responsabilitatea. Clasele care sunt atât capabile cât și dispuse au posibilități mai mari. Situațiile de învățare trebuie săi încurajeze pe elevi să colaboreze în rezolvarea sarcinilor de lucru, să-i stimuleze spre căutarea informației, să le ofere climatul motivant pentru cunoașterea și exprimarea propriilor opinii. Profesorul are menirea și obligația de a sugera și a facilita elevilor căile prin care pot ajunge la cunoaștere, căile prin care pot să își dezvolte capacitățile intelectuale, aptitudinile și competențele. Utilizarea constantă de către profesor a strategiilor activ-participative asigură în mod natural transferul de la învățământul tradițional, centrat pe activitatea cadrului didactic și transmiterea informației, la învățământul modern, centrat pe implicarea activă a elevului în demersul de 16 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional predare învățare. Ideal este ca dirijarea instruirii să vizeze realizarea acelor situații de învățare în care: dirijat, elevul învață; semidirijat, își formează strategii de învățare a noului material; independent, își elaborează strategii rezolutive sau strategii de dirijare a propriei gândiri. În acest sens se înscrie și obiectivul stagiului de formare continuă la care subsemnatul a participat la Riga, Letonia, în perioada 17 - 23 iulie 2016 în cadrul unui program Erasmus. În cadrul acestui curs s-a subliniat încă odată avantajul și necesitatea organizării procesului didactic în ideea de a-i învăța pe elevi să învețe, să-i abiliteze cu diferite tehnici de învățare eficientă, pregătindu-i în același timp pentru autoînvățare și educație permanentă. Profesorul trebuie să devină un organizator, un animator, un manager al unor situații de învățare care să faciliteze învățarea eficientă. Am identificat la toate clasele cu care lucrez, acele teme în cadrul cărora sar putea folosi metode activ-participative, în care elevii sunt puși în ipostaza unor mici cercetători, elevilor făcându-le plăcere să redescopere adevăruri ale științei. Pentru a exemplifica ideile expuse mai sus am selectat tema ,,Numere complexe sub formă trigonometrică”și am propus-o elevilor clasei a X-a A, în data de 25 octombrie 2016. Prezint mai jos scenariul didactic pe care l-am derulat în cadrul acestei lecții. PROIECT DIDACTIC Clasa: a X - a A Data: 25.10.2016 Obiectul: Matematică - Algebră Subiectul lecției: Forma trigonometrică a unui număr complex. Înmulțirea a două numere complexe scrise sub formă trigonometrică și generalizare pentru n numere. Formula lui Moivre. 17 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional Tipul lecției: Dobândire de noi cunoștințe Competențe generale: • Folosirea corectă a terminologiei specifică capitolului în diverse contexte. • Prelucrarea datelor de tip cantitativ, calitativ, contextual cuprinse în enunțuri matematice. • Utilizarea corectă a algoritmilor matematici în rezolvarea de probleme. • Exprimarea și redactarea corectă și completă în limbaj formal a rezolvării unei probleme. Competențe specifice: • Interpretarea deosebirilor și asemănărilor dintre forma algebrică și cea trigonometrică de exprimare a unui număr complex. • Alegerea formei de reprezentare a unui număr complex pentru optimizarea efectuării unor calcule. Competențe operaționale: La sfârșitul lecției elevii vor fi capabili: O1: Să determine coordonatele polare în funcție de coordonatele carteziene. O2: Să treacă un număr complex din formă algebrică în formă trigonometrică. O3: Să înmulțească două sau mai multe numere complexe scrise sub formă trigonometrică. O4 : Să ridice la putere un număr complex scris sub formă trigonometrică. O4: Să manifeste interes pentru cunoștințele acumulate. Strategia didactică: 1. Metode și procedee didactice: • Observația sistematică • Conversația • Explicația 18 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional • Problematizarea • Exercițiu • Descoperirea dirijată sau independentă 2. Material didactic utilizat: • Fișe de lucru 3. Tipuri de activități: • Frontală • Individuală • De grup 4. Resurse informaționale: • „Metodica predării matematicii. Ghidul profesorului”. • Manualul de matematică, clasa a X - a. Scenariu didactic 1. Moment organizatoric • verificarea prezenței elevilor și notarea absențelor în catalog; • verificarea ținutei elevilor și a logisticii necesare desfășurării orei; • asigurarea unei atmosfere adecvate pentru buna desfășurare a orei. 2. Captarea atenției Elevii vor fi informați că urmează a da numerelor complexe o altă formă care va facilita realizarea operațiilor cu numere complexe. 3. Verificarea însușirii lecției anterioare Elevii vor fi solicitați să dea răspunsuri la întrebările formulate de profesor, referitoare la scrierea numerelor complexe în formă algebrică și a modului de realizare a operațiilor algebrice, insistându-se pe operația de înmulțire (a mai mult de două numere), împărțire și a extragerii rădăcinii de ordin n. 19 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional 4. Pregătirea lecției noi Profesorul se preocupă ca elevii să-și formeze o idee asupra a ceea ce urmează a fi „descoperit” și îi anunță că vor lucra în grupe de câte doi sau, dacă vor dori, pot colabora și cu colegii din băncile vecine sau pot lucra individual. Descoperirea noilor cunoștințe Secvența 1 Profesorul va solicita un elev să scrie pe tablă un număr complex în formă algebrică, adică un număr de forma z = a + bi, a, b e R și i2 = -1. Elevii vor fi solicitați să reamintească legătura care există între mulțimea numerelor complexe și mulțimea punctelor unui plan, mai exact să precizeze că numărului complex considerat îi corespunde punctual din plan M(a, b) . În continuare se va desena pe tablă un sistem de axe de coordonate în care se va reprezenta punctul M (a, b) apoi elevii sunt ,,provocați” să descopere și o altă posibilitate de a determina în mod unic poziția punctului M în sistemul de axe considerat, fără a mai folosi a și b . Vor avea la dispoziție o durată de timp rezonabilă pentru a dezlega problema propusă. Dacă cineva descoperă mai repede posibilitatea respectivă va fi invitat la tablă pentru a prezenta întregii clase varianta sa. 20 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional Dacă în timpul acordat nimeni nu reușește să rezolve problema, profesorul va interveni cu întrebări suplimentare până la găsirea răspunsului: punctual M poate fi fixat în mod unic și cu ajutorul măsurii segmentului OM și a unghiului a format de OM cu axa Ox, unghi măsurat în sens trigonometric. Profesorul precizează că măsura segmentului OM se notează de obicei cu r și că perechea (r, a) poartă numele de coordonate polare: r - rază polară și a -argument polar și că argumentul polar se află în primul cerc trigonometric adică în intervalul [0, 2x). Secvența 2 Elevii sunt solicitați să elimine ași bdin scrierea precedentă introducând în locul lor coordonatele polare. Fără dificultate, din triunghiul dreptunghic AOMvor găsi a = rcosa și b = rsina. Înlocuind în forma algebrică și scoțând r factor se ajunge la scrierea z = r (cosa + i sina). Profesorul informează elevii că această scriere poartă numele de forma trigonometrică a unui număr complex. Secvența 3 Li se propune elevilor să găsească formula de calcul a coordonatelor polare, cunoscând coordonatele carteziene. Dacă va fi necesar profesorul va veni cu indicații suplimentare ghidând i~;-----------------------------------------------7 b astfel elevii să ajungă la formulele următoare: r = a + b și a= arctg + kx, a unde k = 0dacă punctul M se află în cadranul I, k =1 dacă M se află în cadranul II sau III și k =2dacăM se află în cadranul IV. Secvența 4 21 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional Pentru fixarea formulelor descoperite se propun elevilor exercițiile 1 și 2 din anexă. După un moment de muncă independentă sau în grup, la alegerea elevilor, va urma un moment de activitate frontală pentru a verifica corectitudinea rezultatelor stabilite. Secvența 5 Elevii sunt solicitați să scrie sub formă trigonometrică, fără a folosi formulele de mai sus, numerele de la exercițiul 3 din anexă. Elevii vor constata că acest lucru este posibil deoarece imaginile geometrice ale numerelor complexe respective sunt situate pe axele de coordonate și prin urmare coordonatele polare pot fi citite direct din sistemul de axe de coordonate. După expirarea timpului acordat vor fi invitați la tablă unii elevi pentru a prezenta soluția problemei propuse. Secvența 6 Li se dau elevilor numerele complexe zx = r (cos» + i sin») și z2 = r (cos» + i sin ») și li se cere să realizeze înmulțirea lor. Relativ ușor și rapid elevii vor găsi formula: zz = rr [cos([ + &2) + i sin[ + «2)]. Aici profesorul face observația că dacă unghiul r/, ■ » nu se află în intervalul [0, 2n)îl vom aduce la acest interval, adică la primul cerc trigonometric, folosind periodicitatea funcțiilor sinx și cosx. Secvența 7 Pentru fixarea formulei respective se propune elevilor exercițiul 4 din anexă. Se va lucra în bănci, individual sau pe grupe, iar la expirarea timpului acordat unii elevi vor prezenta la tablă soluția exercițiului. 22 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional Secvența 8 Se propune elevilor să generalizeze formula anterioară pentru n numere. Vor găsi Z1Z2 Zn = .rn [C0S («1 + «2 + ... + «„ ) + i Sin («1 + «2 + ... + «n )] . Se va sublinia din nou că argumentul polar final trebuie să fie situate în primul cerc trigonometric. Secvența 9 Pentru fixarea formulei de mai sus se propune elevilor exercițiul 5 din anexă. Se va lucra în bănci, individual sau pe grupe, iar la expirarea timpului acordat se va prezenta și la tablă soluția exercițiului. Secvența 10 Li se propune elevilor să cerceteze ce devine formula precedentă dacă cele n numere din secvența 7 sunt egale între ele și egale cun număr oarecare z , z = r(cosa + i sin« ). Se ajunge simplu la formula: [r (cos« + i sin«)Ț = rn (cos na + i sin na) Secvența 11 Pentru fixarea formulei li se propune elevilor exercițiul 6 din anexă. Secvența 12 Elevii sunt solicitați să particularizeze formula de ridicare la putere pentru r = 1. Se obține imediat formula: (cosa + i sin a) = cos na + i sin na iar profesorul informează elevii că această formulă poartă numele unui matematician și anume, se numește formula lui Moivre. 23 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional Secvența 13 Pentru fixare se propune exercițiul 7 din anexă. Secvența 14 Retenția și transferul Profesorul va accentua importanța asimilării de către elevi a acestor cunoștințe și vor trecute în revistă, încă odată, toate formulele ,,descoperite” în cadrul acestei activități. Secvența 15 Tema pentru acasă Se vor propune spre rezolvare, ca temă pentru acasă, exercițiile nr. E3 și E4 pag. 72, din manual. Secvența 16 Se notează elevii care s-au evidențiat în timpul orei. Subliniem faptul că fiind o activitate de ,,cercetare” timpii acordați fiecărei secvențe au fost flexibili, timpul total acordat fiind de 100 minute. Au mai urmat încă două activități organizate în același mod în care elevii au ,,descoperit” modul de împărțire a două numere complexe scrise sub formă trigonometrică și formula de calcul a rădăcinilor de ordinul n ale unui astfel de număr. Pentru consolidarea tuturor formulelor stabilite s-a mai lucrat încă două ore după care s-a administrat o lucrare de verificare sumativă. Deoarece elevii au contribuit ei înșiși la stabilirea tuturor formulelor aferente acestei teme, în cadrul lucrării au vehiculat cu ușurință cu acestea obținând rezultate net superioare decât în situațiile când obțineau informația în urma expunerii de către profesor. Astfel de lecții au mai fost susținute și la clasa a IX-a A la temele “Progresii aritmetice” și “Progresii geometrice”, la clasa a X-a B la tema “Funcții 24 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional bijective” și la clasa a XI-a C la tema “Calculul unor limite de funcții în cazurile de nedeterminare 0/0 și ro/ro De fiecare dată elevii au dovedit interes și au răspuns pozitiv la provocările care le-au fost propuse. Rezultatele au fost superioare celor din situația când cunoștințele le-au fost ,,servite” gata fabricate. Fișă de lucru 1) Să se determine coordonatele polare ale punctelor: M( 4, 4); N (^3, 1); P (-1, -1); Q (5, - 5). 2) Să se scrie sub formă trigonometrică numerele complexe: a) zx = 3 + 3i; b) z2 =—/3 + i; c) z3 =-1 — >/3z; d) z4 =42-42i. 3) Să se scrie sub formă trigonometrică numerele complexe: a) z = 5; b) z =-6; c) z= 4i; d) z=-3i. 4) Să se realizeze produsul zz apoi zz, z , z , z find numerele de la ex. 2, scrise sub formă trigonometrică. 5) Să se realizeze produsul z z z z z , z , z , z find numerele de la ex. 2, scrise sub formă trigonometrică. 25 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional 6) Fiind dat numărul z = *J5 -z'V5 să se calculeze z2007 , scriindu-l mai întâi în formă trigonometrică. 1 73 7) Folosind formula lui Moivre să se calculeze z1953 unde z = - + i. 22 26 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional 27 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional NOI ORIZONTURI DIDACTICE MONA ALINA BOȚOIU profesor de limba română Procesul de învățare trebuie să fie unul continuu, îmbogățit mereu cu noi elemente și cu noi cunoștințe, acumulate în maniere cât mai diverse pentru a produce un impact durabil la nivelul dezvoltării personale. O astfel de experiență de învățare, complexă și cu efecte viabile a reprezentat pentru mine participarea în proiectul Erasmus 2015 - 1 - RO01 - KA101 - 014164. Implicațiile avute în vedere au vizat mai multe paliere de cunoaștere - de la evidenta acumulare de informații noi privind abordarea unei tehnici moderne de predare până la îmbogățirea spirituală pe care a presupus-o vizitarea unui spațiu cultural nou. În acest sens, unul dintre multiplele beneficii ale participării la activitățile proiectului a fost vizitarea capitalei Riga - un oraș frumos care oferă lecții de cultură diverse de la traseele istorice ale centrului vechi, la impunătoarele clădiri Art Nouveau. În al doilea rând, un câștig extraordinar la nivel uman și educațional a reprezentat întâlnirea unor cadre didactice din alte sisteme de învățământ - portughez, finlandez, leton, german etc. Lucrul în echipă cu profesori de altă naționalitate a dus la un schimb viu de idei, la dezbateri privind compararea modului de a percepe procesul de învățare în diverse țări, la descoperirea unor puncte comune și la învățarea unor aspecte noi. Am lăsat la final avantajele obținute din studierea unei tehnici noi deoarece acest aspect necesită o dezvoltare aparte. Metoda în sine privind dezvoltarea competențelor de gândire critică și creativă se înscrie în liniile unui proces de predare învățare modern care răspunde unor cerințe actuale. Prin acordarea unui statut important elevului și „retragerea” din rolul de „protagonist” al actului 28 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional didactic a profesorului, astfel de tehnici nu doar pregătesc elevii pentru provocările școlare, dar mai ales pentru provocările vieții, creând abilități care depășesc simplul spațiu didactic, prelungindu-se prin efecte în cursul întregii dezvoltări ulterioare a tânărului. În acest sens, scopul metodei avute în vedere este implicarea directă a elevului în lecție nu doar ca spectator pasiv, ci drept element activ în realizarea acesteia. Elevul trebuie pus în fața unor probleme pe care trebuie să le rezolve, recompensa fiind bucuria descoperii pe cont propriu a unor elemente care nu i se vor mai „servi” pur și simplu de către cadrul didactic. Am aplicat metoda la mai multe colective de elevi, dar cel mai frecvent și cu rezultatele cele mai evidente la o clasă de gimnaziu - a VIII-a, mai ales la lecțiile de gramatică. Un exemplu relevant este cel concretizat prin proiectul didactic atașat, privind învățarea propoziției subordonate predicative. Metoda privind dezvoltarea competențelor de gândire critică și creativă este mai potrivită în cazul unor subiecte care în general pun dificultăți elevilor sau a unor subiecte care sunt mai îndeaproape conectate cu provocările din afara spațiului școlar. De exemplu, propoziția subordonată predicativă aleasă ca exemplificare aici este o subordonată care nu este ușor identificată de către elevi. Se va observa în planul de lecție prezentat faptul că, pentru punerea în aplicație a metodei discutate, strategia didactică necesită o modificare în sensul în care tema și obiectivele lecției nu sunt precizate la început, ci după parcurgerea unor activități în urma cărora elevii vor fi capabili să definească ei înșiși scopul demersului didactic și să participe activ în formularea obiectivelor. Cu alte cuvinte, elevilor li se dă la început o așa numită „bancă” de elemente pe care trebuie să o cerceteze cu atenție și din care va trage anumite concluzii folositoare în stabilirea ulterioară a temei lecției. În acest caz, s-au folosit o serie de enunțuri conținând predicate nominale, al căror nume predicativ a fost dezvoltat apoi prin intermediul unei propoziții. Profesorul, care se retrage astfel din postura de conducător absolut 29 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional al procesului de învățare, abordând un statut mai mult de îndrumător, colaborator etc., nu va pronunța cuvântul „predicativă” și, eventual, nici pe cel de „subordonată”. Le voi cere elevilor să identifice diferențe și asemănări între cele două enunțuri în pereche și să explice cum au ajuns să observe aceste particularități. De asemenea, li se va cere să formuleze anumite întrebări privind aspectele observate, întrebările acestea fiind ulterior redimensionate sub forma unor obiective. În acest fel, elevul participă în mod direct în procesul educativ și este, într-un anumit sens, responsabilizat cu privire la desfășurarea scenariului didactic. Prin continuarea activităților precizate în proiectul de lecție elevul va putea defini, pe cont propriu, elementul avut în discuție. Astfel, concepând o definiție personalizată a subiectului, elevul o va reține mult mai bine. În planul dezvoltării personale, acest proces nu doar stimulează capacitatea de a rezolva anumite probleme în situații noi, dar crește și încrederea în sine a celui care o face. În vederea aplicării acestei metode este nevoie de alocarea unui timp puțin mai extins decât în cazul abordării unor metode tradiționale. Beneficiile obținute sunt însă mult mai mari atât în ceea ce privește dezvoltarea unor abilități de gândire a elevilor, dar și în ceea ce privește mulțumirea cadrului didactic care va fi implicat la rândul său în lecții dinamice, atractive. Proiect de lecție Unitatea școlară: Liceul Teoretic „Al. Ioan Cuza” Iași Anul școlar: 2016-2017 Aria curriculară: Limbă și comunicare Disciplina: Limba și literatura română Clasa: a VIII-a Data: 10.11.2016 30 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional Subiectul: Propoziția subordonată predicativă Durata: 100 min - două ore Tipul lecției: predare-învățare Competențe specifice: 2.1. Construirea unui discurs oral pe o temă dată; 2.3. Utilizarea corectă a relațiilor sintactice în textele orale proprii; 2.5. Captarea și menținerea atenției interlocutorului prin modul de prezentare a mesajului; 4.2. Utilizarea în redactarea unui text propriu a cunoștințelor de morfo-sintaxă, folosind adecvat semnele ortografice și de punctuație. Obiective operaționale: La sfârșitul orei, elevii vor fi capabili: • Să definească propoziția subordonată predicativă; • Să identifice elementele regente ale propoziției subordonate predicative; • Să identifice propozițiile subordonate predicative; • Să realizeze enunțuri care să conțină propoziții subordonate predicative; • Să definească expansiunea; • Să realizeze expansiuni ale numelui predicativ. Strategie didactică: Forme de organizare: individual, frontal; Metode și procedee: conversația euristică și catihetică, învățarea prin descoperire, explicația; Mijloace de învățare: tabla, caietele. Bibliografie: - Crișan, Alexandru, Dobra, Sofia, Sâmihăian, Florentina, Limba română -Manual pentru clasa a VIII-a, Editura Humanitas, București, 2015; 31 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional - Parfene, Constantin, Metodica studierii limbii și literaturii în școală, Editura Polirom, Iași, 1999. - http://www.ta-teachers.eu/ Scenariu didactic Moment organizatoric - Profesorul notează eventualii absenți. Se pregătesc materialele pentru oră. Verificarea temei - Profesorul numește diverși elevi care citesc exercițiile avute ca temă, exerciții privind identificarea și analiza predicatelor verbale și nominale. Ceilalți elevi urmăresc cele discutate în clasă și își corectează tema. Dirijarea procesului de învățare - Profesorul scrie pe tablă mai multe perechi de enunțuri, lăsând în partea de sus a tablei loc pentru titlul lecției și obiective pe care însă nu le precizează încă. Perechile sunt alcătuite din două enunțuri legate între ele ca sens, din care primul este o propoziție ce conține un predicat nominal, iar cel de-al doilea o frază alcătuită din două propoziții în care ultima reprezintă o expansiune a numelui predicativ din primul enunț. Exemplele date sunt enunțuri simple, de tipul: 1. A ajuns inginer. A ajuns ce și-a dorit. 2. Liniștea sufletească înseamnă mulțumire. Liniștea sufletească înseamnă să fii mulțumit. 3. Secretul reușitei este munca depusă. Secretul reușitei este să muncești. Elevilor li se cere să stabilească, prin lucru individual, asemănări și deosebiri între primul și al doilea enunț din perechile date pe tablă. Aceștia vor împărtăși ulterior ideile lor, folosind răspunsuri dezvoltate cu argumente pentru descoperirile făcute. Se va observa prezența verbelor copulative în ambele enunțuri și dezvoltarea numelor predicative. Se va observa faptul că primul enunț constă 32 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional dintr-o singură propoziție, iar cel de-al doilea din două propoziții - o principală și o subordonată. Profesorul roagă elevii să formuleze una-două întrebări legate de enunțurile prezentate. Apoi li se cere elevilor să reformuleze întrebările sub forma unui scop de atins (obiectiv). De exemplu: „Ce reprezintă dezvoltarea numelui predicativ?” care va deveni la nivel de obiectiv - „Să învăț despre dezvoltarea numelui predicativ.” Este scos un elev la tablă să sublinieze predicatele în primele enunțuri din perechile date. Un alt elev va încercui mai întâi verbele copulative, apoi numele predicative. Pentru sublinieri și încercuiri se va folosi cretă colorată. Alt elev va veni să împartă cel de-al doilea enunț din perechile date în propoziții. La finalul acestor acțiuni, li se cere elevilor să observe modificările făcute în cel de-al doilea enunț. Prin intermediul conversației euristice, se va stabili tema lecției: „Ce s-a dezvoltat în al doilea enunț?” „Cărei părți de propoziție ține locul subordonata din al doilea enunț?” „Care este termenul regent al subordonatei?”. În urma discuțiilor avute cu elevii, profesorul notează pe tablă titlul lecției -Propoziția subordonată predicativă. De asemenea, se stabilesc și obiectivele lecției (se va ține cont, în acest sens și de întrebările -obiectiv ale elevilor, la care s-a făcut referire mai sus) - definirea propoziției predicative, stabilirea elementelor regente, stabilirea unor elemente de legătură, definirea procesului de expansiune a unei părți de propoziție. Mai departe, li se cere elevilor să scrie pe caiete o definiție a propoziției subordonate predicative așa cum o concep ei. Profesorul le cere câtorva elevi să citească definiția pe care au gândit-o și se discută pe baza răspunsurilor date. La finalul discuțiilor, profesorul trage concluziile, stabilind și o definiție a subordonatei predicative pe cât posibil în concordanță cu cele date de elevi. Aceștia notează definiția pe caiete. 33 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional Se citesc din manual și alte exemple de fraze care conțin subordonate predicative. Li se cere elevilor să stabilească elementele regente. Aceștia vor identifica verbele copulative. De asemenea, tot pe baza exemplelor propuse se vor stabili posibilele elemente de legătură - pronume relative, conjuncții subordonatoare etc. Se realizează câteva exerciții din manual (exercițiul 1, pagina 85) pentru a se identifica subordonatele predicative alături de celelalte aspecte discutate -elemente regente și elemente de legătură. Se revine apoi la exemplele date în prima parte a lecției. Li se cere elevilor să explice conceptul de expansiune pe baza observațiilor individuale făcute. În urma discuțiilor, profesorul definitivează conceptul de expansiune, ținând cont de aspectele precizate de elevi. Aceștia notează definiția pe caiete. Profesorul dă două alte enunțuri conținând predicate nominale, cerându-le elevilor să facă expansiunea numelor predicative: Partea bună a acestei experiențe este întâlnirea cu ei.; În ciuda anilor trecuți, mama mea rămâne la fel. Asigurarea feed-back-ului Se dau câteva afirmații pe care elevii trebuie să le noteze cu A (adevărat) sau F (fals). În cazul afirmațiilor false, se cere să se dea răspunsul adevărat. În cazul tuturor enunțurilor se pot face discuții cu argumentări din partea elevilor. Propoziția predicativă este o propoziție principală. Propoziția predicativă este un corespondent, la nivelul frazei, al numelui predicativ. Expansiunea presupune schimbarea verbelor copulative în verbe predicative. Elementul regent al unei propoziții predicative este un verb predicativ. Li se dau elevilor fișe cu o serie de enunțuri care conțin mai multe tipuri de subordonate, printre care și predicative. Aceștia trebuie să recunoască predicativele și să aducă argumente de ce restul subordonatelor NU sunt predicative: 34 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional Știu că vor pleca în curând. Problema este că nu ne-am gândit mai devreme la aceste aspect. Am vrut să vorbesc cu omul pe care l-am cunoscut ieri. Andrei a devenit ce și-a dorit mereu. Impresia mea este că a mințit. I-am transmis că nu voi veni la întâlnire. Asigurarea retenției și al transferului - se evaluează activitatea desfășurată; acasă, elevii vor avea ca temă efectuarea unor exerciții diverse privind subordonata predicativă și procesul de expansiune, 1. Alcătuiți enunțuri în care să existe propoziții subordonate predicative care să fie introduse prin următoarele elemente de legătură: că, să, cum, care, cine. 2. Realizați expansiunea numelor predicative din următoarele enunțuri: Andreea a devenit profesoară. A reuși înseamnă a-ți depăși limitele. Problema este aroganța lui prea mare. 3. Exercițiile 2 și 4, pagina 85, din manual. 35 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional 36 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional 37 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional 38 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional BRINGING CREATIVITY & THINKING SKILLS INTO THE EDUCATIONAL PROCESS CĂTĂLINA COSTIN profesor de științe sociale “Bringing creativity & thinking skills into the educational process” pune accent, cum e și firesc, pe formarea unor abilități și competențe atât în domeniul specific unei anumite discipline de studiu, cât și, prin transfer, în cel al oricarui domeniu al cunoașterii. Cred că tocmai expresia “competențe de transfer” este sintagma cheie, relevantă pentru a înțelege complexitatea continutului sau. Nu mi-am însușit doar modul cum să predau mai dinamic, mai activ informațiile specifice știintelor socio-umane, ci am deprins o adevarată tehnică de a-i învăța pe elevi cum să... învețe. Ca în acel celebru exemplu, nu le mai ofer peștele, ci m-am specializat în dăruirea de “undițe”. Deci, I’m a “Rodteacher” now! Există în continuare tentația de a le oferi elevilor informațiile în moduri facile, de a le da feedback imediat pentru că, deși extrem de utilă acestă abordare, nu este chiar ușor de însușit așa încât îmi propun să aplic această tehnică treptat. De exemplu, utilizez destul de des Modelul ENV (Elementul-cheie, Trăsăturile, Valorile acestuia), atât în segmentul de început de lecție, în cadrul unui proiect de predare-învățare (cum am procedat în modelul de lecție anexat), cât și în cel de consolidare de cunoștinte. În cazul predării unor cunoștinte noi, Modelul ENV este o adevărată tehnică socratică, având drept scop de a provoca elevul și de a-i transforma efortul cognitiv în dorința de cunoaștere. Această metoda este potrivită și în cazul dezbaterilor ce au drept subiect probleme de etică, axiologice 39 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional sau care țin de drepturi ale omului, datorită maleabilității sale și a libertății de exprimare generată de aceasta. Modelul ENV este foarte util și pentru studiul disciplinelor socio-umane cu caracter economic, respectiv educația antreprenorială și economia. Conceptele științifice considerate inițial mai dificile de către elevi, devin, datorită Modelului ENV, mult mai accesibile iar învățarea, în genere, a unor aspecte mai riguroase se transformă astfel într-o deprindere firească. Un alt element învățat la acest curs pe care eu îl folosesc cu succes în cadrul orelor mele este “Pașaportul”. La disciplina psihologie, pentru studiul proceselor psihice, este deosebit de util deoarece permite analiza caracteristicilor procesului psihic ales, pentru ca, ulterior, elevul să poată să utilize aceeași modalitate și pentru următorul proces, realizând totodată și coerența între elementele component ale psihicului. De exemplu, după realizarea “Pașaportului” pentru “senzații” , elevii vor putea aplica aceeași schemă pentru “percepții”. Tot “Pașaportul” îmi este util la filosofie pentru a le forma elevilor deprinderea de a sintetiza esențialul dintr-un material biografic. De asemenea, ei pot compara, întocmind “pașaportul” unor filosofi celebri, epoci istorice, curente filosofice, doctrine aflate în contradicție. Consider ca abilitățile de gândire creativă sunt absolut utile nu numai din punct de vedere metodic, cât din perspectiva mai largă a formării unei noi matrici de gândire în cadrul didactic modern. PROIECT DIDACTIC Liceul Teoretic „Al. I.Cuza” Iași Disciplina: Educație antreprenorială (1h/s) Clasa: a -X-a An școlar: 40 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional Data: Unitatea de învățare: Locul și rolul firmei pe piață Subunitatea de învățare: Imaginea firmei Subiectul lecției: Promovarea produselor prin reclamă și publicitate Tipul lecției: predare-învățare Competențe specifice: 4.2. Manifestarea inițiativei, a spiritului întreprinzător în domeniul economic; 4.3. Manifestarea responsabilității față de angajați, clienți si mediu; 5.1. Luarea deciziilor cu caracter economic, potrivit rolurilor asumate; 5.2. Inter-relaționarea, în cadrul unei echipe, în vederea identificării unor soluții pentru problemele economice ale comunității. Competențe derivate: ■ Definirea și identificarea tipurilor de publicitate și reclama; ■ Compararea avantajelor și dezavantajelor reclamei; ■ Selectarea modalităților de promovare potrivit propriei firme. Competențe de transfer: • Utilizarea unor exemple prezente în diferite situații de viață prin exprimarea propriei creativități; • Utilizarea lucrului în echipă și a capacității de negociere ; Valori și atitudini: • Afirmarea liberă a personalității; • Încrederea în sine. La sfârșitul activității didactice, elevul va fi capabil: - să exemplifice modalități de promovare pentru un produs în general și pentru produsele firmei proprii în special; - să dovedească creativitate în alegerea modalităților de promovare; 41 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional - să coopereze cu ceilalți membrii ai societății pentru atingerea obiectivelor propuse. Curriculum suport: • Calculator • Retroproiector • Markere • Foi A3 • Fișe de lucru, PP Metode și procedee utilizate: • Explicația; • Conversația; • Activități de grup; • Exemplificarea; • Problematizarea Forme de organizare a elevilor: frontală, individuală, pe grupe. Bibliografie: 1. Albulescu, I., Albulescu, M., Predarea și învățarea disciplinelor socio-umane, Editura Polirom, Iași, 2000 2. Cerghit, I., Metode de învățare, Editura Polirom, 2006 3. Manual de educație antreprenorială 4. http://metodepromovare.wordpress.com 42 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional Momentele lecției Conținutul activității didactice Metode didactice Mijloace de învățare Activitatea profesorului Activitatea elevului 1. Moment organizatoric -3' - organizarea colectivului de elevi; - notarea absențelor; - pregătirea pentru oră - anunțarea elevilor absenți; - exercițiu organizatoric - frontal 2. Captarea atenției și actualizarea cunoștințelor dobândite anterior 5' min - împarte biletele cu diverși termeni studiați până acum, inclusiv cei 3 termeni din titlu: promovare, reclamă și publicitate. -pune întrebări, dialoghează. - citesc termenii, selectează termenii cunoscuți de cei noi și formuleaza opinii, pun întrebări. -frontal, energizer de problematizare -fișe 43 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional 3. - Anunțarea temei 3' Se scrie pe tablă titlul lecției Promovarea produselor prin reclamă și publicitate și se enunță succint, într-o formă accesibilă, obiectivele avute în vedere. Își notează pe caiete titlul și ascultă obiectivele lecției. conversația -tabla 4. Conducerea procesului de însușire de noi cunoștințe 10' - Prezintă slide-uri cu „Promovarea produselor prin reclamă și publicitate”: -definițiile celor trei - citesc ideile principale prezentate (exersarea competențelor de lectură), - realizează „Pașaportul” 44 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional termeni din titlu; termenului promovare. -avantajele și dezavantajele reclamei; -tipuri de publicitate; -definirea sloganului publicitar. -Pune întrebări; -Explică -participă la dialog, -urmăresc slide-urile, -argumentează, -cer lămuriri, -notează ideile principale. -frontal - explicația -argumentare - slide-uri PP 45 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional 5. Consolidare 1. Se pornește de la exemple spre aspectele - elevii urmăresc reclamele selectate, explicația, conversația euristică a cunoștințelor teoretice parcurse: stabilesc legătura cu și examinatoare, și obținerea - prezintă reclamele clasificarea studiată. exercițiul, lucrul videoproiec performanțelor video și cere elevilor să - cer lămuriri, video-proiectorul, -tor le încadreze în expunerea, - reclame 15' clasificare (publicitate argumentează. problematizarea. video comercială sau necomercială). 2. Împarte elevilor fișe cu sloganuri diverse; Cere elevilor să separe - elevii realizează schema ENV - pt termenul „reclamă”. - elevii diferențiaza un slogan formulat corect - explicația, -fișe de lucru sloganurile de simple formulări; - discută de o simplă afirmație; - răspund întrebarilor, ierarhizează valoric conversația euristică, exercițiul, problematizarea, 46 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional caracteristicile sloganurile de pe fișă, lucrul în echipă. sloganului pe exemplele date Enunță sarcina de lucru lucrând cu colegul de - realizarea unui slogan publicitar pentru firmă bancă lor -coordonează - cer lămuriri prezentările - elevii lucrează pe - dirijarea elevilor grupă conform pentru a rezolva cerințelor formulate; sarcinile primite; - conduce dialogul între elevi - notează observații și - cer lămuriri, argumentează 6. Evaluarea face completări 47 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional activ. 10' - crearea unei atmosfere de cooperare între membrii echipei, bazată pe seriozitate, bun simț, implicare; - identificarea secvențelor de conținut ce n-au fost bine înțelese; - explicarea eventualelor întrebări puse de către elevi; - aprecierea modului de lucru al elevilor, încurajarea/ajutarea echipelor care - prezintă rezultatul obținut, explicând alegerea făcută. 48 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional întâmpină dificultăți în realizarea sarcinilor de lucru; - aprecierea verbală a elevilor și notarea celor care s-au remarcat prin răspunsuri deosebite; -„premierea” grupei care realizează cel mai original slogan - ocazie cu care se reiau pe scurt noțiunile despre reclama negativă. 7. Asigurarea retenției și a transferului - eseu „Reclama - o formă de manipulare?” - redactarea unui text tip eseu (ramâne ca temă în limita 49 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional 4' timpului). 8.Autoevaluare 50 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional FIȘA 1 - BILETELE COST SALARIAȚI COST MATERII PRIME VENIT TOTAL BUNURI DE CAPITAL PROCENT DE AMORTIZARE COST UTILITĂȚI COST CONSUMABILE COSTURI MARKETING COST TOTAL PROFIL DE ACTIVITATE CALCULAREA PROFITULUI 51 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional ♦T> TIPURI DE S.C. FIȘA 2 - COSMOTE “The future's is bright, the future's orange” “Impossible is nothing” "I'm lovin' it" “Make it real” “Progres prin tehnologie” “Marea Neagra rau” "Cine m-a uitat “ “Căci ce este, în fond, prietenia, dacă nu acel minunat privilegiu al sufletului în care adevărul se poate odihni.” “Distruge-ți inamicii transformându-i în prieteni” 52 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional FIȘA 3 - SACUL CU BANI 53 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional INSTRUMENTE DE PROMOVARE lublicitate Promovarea produselor prin reclama si Promovarea-ansamblul de actiumi ce vizeaza si atrager cumpărătorilor spre produsele oferite. Publicitatea componenta a promovării, care are drept scop sa formeze in rândul consumatorilor o fata de produsele, serviciile oferite Reclama - O modalitate de promovare a produselor, care se prezintă sub forma mesaj plătit de un sponsor cu scopul de a atentia clientului sl de a declanșa decizia de cumpărare a acestuia. Tipuri de publicitate Reclame non-comerciale sau non-profit, concepute ca anunțuri in serviciul public, cu caracter informativ-educativ sl cu scopul de a stimula atitudini de responsabilitate civica sau participarea la acțiuni in interesul comunității. q r\ I. Publicitate comerciala Folosita de oamenii de afaceri In scopul de a obține profit. II. Publicitate ne-comerciala ELEMENTE DE ATRACȚIE Raționale Emoționale Morale Crampei de viata Mod de viata Fantezie Dispoziție sufleteasca sau imagine Muzica (refren) Personaj simbolic animat sau real Experiența tehnica Dovezi științifice Mărturia unei celebrități Umor Reclama soc Reclama ghicitoare 54 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional I. Publicitate comerciala A. Reclame tipărite: radio; •Ambalajul produselor ■Broșuri •Afișe ■Fluturași de reclama ■Panouri de afisaj ■Simboluri si embleme •— ■» *a* vs Promovarea produselor prin reclama și publicitate -rezumat- Reclama are rol de a convinge clientul sa cumpere un anumit produs i a realizează sau schimba imaginea unui produs sau prestigiul unei firme ; publicitatea poate fi comerciala si necomerciala cuprinde acțiuni precum : publicitatea, vanzarea personala, relațiile publice etc. Noi suntem cheia succesului tau! 55 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional A NEW APPROACH TO LEARNING AND TEACHING „ CREATIVITY AND THINKING SKILLS” SIMONA ELENA LUPU profesor de limba engleză Metoda gândirii creative critice, ca tematică a training-ului pentru profesori ”Bringing Creativity and Thinking Sills Into the Educational Process”, din cadrul Programului de mobilități Erasmus, de la Riga din iulie 2016, se bazează pe crearea și dezvoltarea unor abilități specifice de înțelegere a cerinței de lucru dată elevilor în timpul lecției, ca activitate în clasă sau ca temă de lucru pentru acasă. Cerința de lucru are ca scop dezvoltarea gândirii creative a elevilor și a creativității, în cele mai multe cazuri, ea referindu-se la ceva cu totul nou pentru elevi. După cum deja se observă, materialul de lucru al elevului pornește de la propriile lui cunoștiințe, iar dacă el nu le deține, de la abilitatea lui de căuta soluții și explicații pentru a rezolva cerința de lucru. Scopul folosirii acestei metode este să formeze și să dezvolte în timp un anume tip de inteligența bazat pe modul independent al elevului și mai târziu a adultului de a reacționa în fața unei sarcini de lucru sau pur și simplu, problemă apărută în viața de zi cu zi. Ca tip de predare, ea se opune modului tradițional în care profesorul folosește metode de expunere directe a informației clasei de elevi, nu are la bază invațarea mecanica a unor date noi prezentate de profesor, ci dimpotrivă demostrează direct elevului, chiar prin testul docimologic, că el însuși are opțiunea de a descoperi metoda proprie de înțelegere a situațiilor de învățare, unde nu știe răspunsul potrivit. 56 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional Profesorul are doar rolul de a ghida pașii elevilor pentru a descoperi modul în care, ei înșiși, cunoscându-se pe ei și stilul propriu de învățare, vor ajuge să descoperi soluția salvatoare. Poate părea ceva imposibil în era tuturor răspunsurilor luate direct de pe Internet, după cum, poate că este salvarea gândirii și crearea unui stil de interacționa cu noul, ambiguul, în clasă sau în viața de zi cu zi, când atât elevii, cât și adulții trebuie să ia cele mai bune decizii pentru a crea o strategie, care să ducă la rezolvarea unei sarcini de lucru sau probleme. Înafară de rezolvarea sarcinii de lucru sau a problemei în mod independent față de suportul și informația directă venită de la profesor, în timp, elevii vor scăpa de teama, pe care involuntar, majoritatea dintre ei o au în fața noului, a controverselor, a situației tip dilema sau a testelor și testărilor specifice vieții de elev sau student. Metoda are eficiența maximă, mai ales în clasă, pentru că elevii, care au tipuri de inteligență, care nu preferă învățarea sistematică, ordonată și prin eliminare de răspunsuri incorecte, vor intra în competiție cu ceilalți elevi, aducând tehnici creative, de exemplu a pașaportului de elemente, care formează banca de date necesară stabilirii stategiei de înțelegere a sarcinii de lucru, și în timp, își vor perfecționa propriul mod de a duce la bun sfârșit o cerință de lucru. Unii dintre ei, se vor atașa de ideea de a putea să rezolve prin propriile capacități cognitive diversele probleme sau sarcini de lucru, în scopul de a obține rezultate foarte bune la teste, examene sau diverse evaluări școlare. Dezvolarea propriei ambiții și tenacități ale elevilor rămâne una din plusurile date de folosirea acestei metode de lucru, idee pe care dorim să o demonstrăm prin următoarea activitate desfășurată la clasa a V-a de la Liceul Teoretic ”Al. I. Cuza” din Iași. 57 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional Intelectual și cognitiv, vorbim, această grupă de vârstă este pregătită să interacționeze cu dilemele și situațiile care cer o rezolvare directă. La dorința lor foarte mare de a interacționa să găsească o rezolvare, se adaugă o mare curiozitate, care de cele mai multe ori duce la crearea unui spirit competitiv sau colaborativ, în funcție de care sunt intențiile profesorului la clasă. Ambele dau rezultate bune, în prima fază, cel colaborativ, poate fi prima etapă de lucru, urmând ca spiritul competitiv să fie pus la încercare când elevii s-au obișnuit cu tehnica de lucru. Elevii de clasa a V-a au mari neclarități în folosirea limbii engleze, mai ales când sunt puși în situația de a formula întrebări în limba engleză la diverse timpuri, unele dintre ele, fiind complet noi pentru ei. În general, interogativul presupune ca elevul să aibă stabilite foarte bine regulile gramaticale, să fie interesat în a adresa întrebări, lucru care, mai ales în cazul elevilor, timizi, este o mare încercare și un stress pe măsură. Rapiditatea de a termina o sarcină de lucru, pe care elevii având un nivel avansat o au, este o altă provocare pentru elevii începători, sau pentru cei pentru care învățarea limbilor străine reprezintă o mare dificultate, din diverse motive. Activitățile desfășurate pe parcursul a opt lecții despre folosirea interogativului, a reprezentat o șansă și pentru acești elevi de a-și lua timpul necesar înfrângerii complexelor și a timidității, urmând ca după a cincea lecție să își schimbe atitudinea și comportamentul, și cel mai important, să își consolideze noțiunile de limbă engleză și să își înfrângă timiditatea. Ca primă etapă, elevilor li s-a dat un test, prin care ei au înțeles ca există niște cazuri în care, anumite reguli ar trebui aflate, descoperite, pentru a rezolva corect sarcina de lucru, în acest caz, corectarea de greșelilor din zece propoziții. Înafară de timpurile prezentul simplu și continuu, și foarte puțin din trecutul simplu, elevii au întâmpinat mari și frustrante dificultăți cu propozițiile în care era 58 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional folosit timpul perfect compus și trecutul continuu. Cei mai mulți au fost deranjați foarte tare când au înțeles că nu li se va explica nimic din noutățile apărute în lecție, ei încercând să ceară sprijin și suport suplimentar pentru că, după opinia lor, nu înțelegeau ce anume li se cerea să facă, mai ales că ei nu studiaseră acele timpuri verbale înainte. Ca orice metodă nou folosită la clasă, și aceasta a necesitat un număr mai mare de ore pentru a putea fi implementată, și deci, acceptată de elevi. Etapa a doua a reprezentat și o activitate în care elevii au avut și mai mult acces la întrebări în limba engleză, astfel încât, singuri au putut realiza o clasificare a lor, după propriile lor criterii intuite în mod individual și apoi în echipe/ grupe de lucru, fără ca profesorul să îi corecteze sau să îi ajute. Rolul profesorului a fost cel de a asigura că elevii sunt concentrați pe tema în lucru și că găsesc soluții și explicații valide pentru a înțelege cum se formează interogativul, ca mai apoi să îl folosească în mod independent. A treia etapa a adus elevilor câteva clarificări generale și mai multe detalii și prezentare de diverse cazuri în care înțelesul se schimbă în funcție de timpul și adverbul folosit în anume contexte comunicaționale. A patra etapă a reprezentat exersarea prin exemple aduse de profesor, pentru a clarifica și ultimile lor nesiguranțe, etapă care de fapt, a pregătit pe ultima și cea mai importantă: interacțiunea directă a elevilor printr-un joc de rol. Fiecare a primit un nume fictiv cu anumite date despre personajul respectiv. Apoi, fiecare a primit alte cartonașe cu diverse nume pe ele, ei trebuind să descopere cine sunt acele persoane, fără a folosi întrebări directe, de genul: Cum te cheamă? etc. Fiecare dintre ei avea o scurtă caracterizare a personajului pe care îl întruchipa, și cumva, după multe încercări și pe baza unor întrebări creative și bine gândite, au reușit să se ”cunoască”. 59 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional În urma cursului din cadrul proiectului Erasmus, la rândul meu, a trebuit să particip la acest joc și spre surprinderea mea, am avut nevoie să utilizez o strategie de lucru pentru a iniția întrebări, la care nu mă gândisem niciodată într-un asemenea context. Mi-a fost mai ușor să înțeleg frustrările prin care treceau și elevii mei la ora mea, însă după câteva momente de reflecție și ei au dedus că imediat ce gândești profund problema, poți, și chiar foarte ușor, să intervii cu întrebări bine alcătuite încât să rezolvi sarcina de lucru. Jocul reprezintă, în sine, întreaga filosofie a cursului și trasează foarte clar un anume stil de lucru, care trebuie îmbunătățit, astfel încât elevii să își dezvolte abilități cognitive de rezolvarea sarcinilor de lucru, inventând strategii de rezolvare, testându-le, retestându-le pentru a rezolva în mod independent, creativ și logic orice test, cerință sau provocare ar apărea. Această metodă a fost aplicată în mod constant, nu neapărat din dorința mea directă. Cât din faptul că a stârnit o anume curiozitate, care a dus la o stare de competiție în clasă: elevii doreau să nu li se explice direct regulile, ci, preferau să folosească mai întâi propria intuiție, apoi raționament să facă o deducție logică despre cum anume s-ar rezolva un exercițiu pentru a intra în competție cu alți elevi. Scopul era să demostreze că ei POT SINGURI SĂ ÎNȚELEAGĂ, SĂ DEDUCĂ răspunsul corect, ca mai apoi, să îl folosească în mod independent în alte contexte comunicaționale. Metoda dă rezultate foarte bune și la clasele mai mari, dacă profesorul reușește să găsească exact tema, care să-i atragă în mod creativ pe elevi. În concluzie, consider ca training-ul oferit prin acest proiect, a dus la o îmbunătățire creativă modului meu de predare și mai ales, la schimbarea percepției elevilor mei privind modul în care sarcinile de lucru pot fi rezolvate: printr-un sistem de gândire logică și creativă în același timp. 60 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional LESSON PLAN Class: 5a Time: 8 lessons of 50 minutes Type of lesson: Mixed: All skills Approach: communicative Aim:asking questions in English, using the 1Present Tense Simple, 2Present Tense Continous, 3Past Tense Simple and 4Present Perfect Continous. Objectives: by the end of the lesson, the students will be asking their own questions in English using the Interrogative form of the following tenses: the 1 Present Tense Simple, 2 Present Tense Continous, 3 Past Tense Simple and 4 Present Perfect Continous. Stages of the lessons: 1. Diagnostic test 20 minutes and then checking the test in groups (30 minutes) Task: Identify and correct the mistakes in the following sentences. How many mistakes refer to using tenses in English? 1. Where does she lives? 2. How much apples do you need? 3. There isn’t nobody in the house. 4. Can mum helps me with my homework? 5. They was running very fast. 6. Did you ever thought they were telling the truth? 7. I don’t eat now. 8. How many kilo of sugar did she buy? 9. I not speak English very well. 10. Did she won the competition? Correct answers: 1. Where does she live? (Present Tense Simple) 61 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional 2. How many apples do you need? (other type of mistake) 3. There isn’t anybody in the house. (other type of mistake) 4. Can mum help me with my homework? (modal + verb) 5. They were running very fast. (Past Tense Continous) 6. Have you ever thought they were telling the truth? (Present Perfect Simple) 7. I am not eating now. (Present Tense Continous) 8. How many kilos of sugar did she buy? (other type of mistake) 9. I do not speak English very well.(Present Tense Simple) 10. Did she win the competition? (Past Tense Simple) 2. The students identify the mistakes and then, classify the various types of mistakes, with a focus on using tenses in questions in English (50 minutes) 3. Students create their own Banks on possible rules for asking questions (in the present simple and continous, present perfect simple, past tense simple and continous) using the Present Tense Simple, Present Tense Continous, Present Perfect Simple (two lessons of 50 minutes). 4. Recap and checking the criteria of their Banks (50 minutes). 5. Introducing details and exceptions to the rules (two lessons of 50 minutes) for the students to update their banks. 6. Practice on Present and Past activities with questions (50 minutes) -mocking test (50 minutes) 7. Reflection and re-writing rules on forming questions after the mocking test (50 minutes) 8. Follow up activity with no support from the teacher (50 minutes) Creative activity on „Guess the name”! Role play a. Firstly, each student is given a name and a short presentation about that character, he/she will have to identify with. They are asked not to share details 62 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional from their card with the other students. Secondly, each student will be given the first set of cards with 10 fictitious names written on it. They will be asked to discover who everybody (from the cards) is, without asking direct questions such as: „What’s is your name?” , ”Who are you?” The second set of cards contains specific details about all the fictitious people in the classroom they have just met. The students will be asked to come up with their own questions using information from banks, to figure out more about them and make a list of as many details they can find out about everybody in the classroom. At the end of the activity, they will know who everybody is and what their likes/dislikes are, their life story is, by means of using the interrogative form in English. As individual work at home, the students are asked to design questions for interviewing two important people in the world today. Analysis of PROJECT from the teacher's point of view 1. Aim of work: using the learning by discovery technique, the students will develop specific skills to be able to use the interrogative form in English. It does not matter the fact that some of the tenses have not been learnt before, or that the students might not have the slightest idea what the mistake could be in the given sentences. Dealing with the unkown is the starting point for them to design and develop their own strategies to do the task. Most of the activities start from individual work and end up in working in groups or pairs in order to minimaze the students questions and frustrations. The teacher never has a direct and correct answer. Her interaction with the students implies giving hints and asking questions, but never a direct correct answer. 63 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional 2. Class of elements: use of tenses in asking questions in English. The students will create trough the activities thier own Bank of elements regarding the interrogative form of the Present Tense Simple, Present Tense Continous, Present Perfect Simple 3. The Student Strategy development: throughout the activity, it is the students responsability to engage in the thinking prosess and use thier own cognitive strategies to deal with the task. Their main contribution is going to be towards understanding the way in which questions are formed in English. To do this, they will have design their own strategy for using the interrogative form in English, by means of the indirect teacher s support in the class, exposure to questions in English in the class and at home on the Internet. 4. Reflection: the students are being encouraged to reflect on the task , the way they have already dealt with the task and on their own performance, in general. They are also invited to test the rules they have designed against the details and exceptions provided by the teacher. 5. Training tasks on the definition of properties/features of the objects studied refers to specific tasks used by the teacher to involve students in interacting in a critical and pro-active way towards their own learning. 6. Quality of Passports: refers to the specific passports the students will develop during the discovery process. 7. Quality of Bank: refers to the quality of the elements used by the student. 8. Interaction among students to design a strategy to understand how the interrogative form is used in English. 64 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional EXPERIENȚA DIN „LĂRGIREA DIALOGULUI INTERNAȚIONAL” OANA GABRIELA UNGUREANU profesor de limba franceză Proiectul Erasmus + KA1 cu titlul Lărgirea dialogului internațional -premisă a modernizării școlii a permis cadrelor didactice mobilități pentru formare de competențe. Activitățile desfășurate în cadrul mobilității din perioada 17-23 iulie 2016, la Riga, Letonia, au contribuit la atingerea obiectivelor proiectului, și anume: ■ identificarea oportunităților de stabilire a contactelor la nivel internațional; ■ disponibilitatea pentru învățare pe tot parcursul vieții; ■ valorificarea cunoștințelor acumulate în vederea asigurării unui climat de lucru dinamic; ■ regândirea modului în care curriculum-ul se regăsește în activitatea instructiv-educativă propriu-zisă. Cursul a condus la dezvoltarea competențelor de comunicare în limba engleză și la dezvoltarea competențelor civice (responsabilitate personală și socială, acceptarea diversității și cunoașterea diferitelor culturi etc.) La mobilitate au fost prezenți 32 profesori din mai multe țări: Letonia, Portugalia, Italia, Finlanda, Germania și România ce s-au alăturat în efortul de a aduce în actualitate metoda de învățare prin descoperire. Programul întâlnirii a debutat cu un joc de ice breaking unde participanții au avut prilejul de a se cunoaște ghicind numele unuia dintre participanți. 65 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional Mobilitatea a inclus și o excursie la Marea Baltică, la Jurmala, o stațiune cunoscută, aflată în apropiere de Riga. Momentul cheie al mobilității a constat însă în decernarea diplomelor. Proiectul Erasmus + KA1 a oferit profesorilor o ocazie de a vorbi despre școala noastră și modul în care se predă, de a comunica cu ceilalți care doresc să împărtășească ideile lor bune și să facă schimb de bune practici. Această experiență de învățare, derulată la Riga, reprezintă un pas important pentru profesorii școlii noastre. Ca urmare a experienței dobândite la acest curs avem acum posibilitatea de a diversifica activitățile educative, curriculare pe fiecare nivel de vârstă, în concordanță cu ritmul elevilor, pentru formarea complexă a personalității lor. Acest curs de formare a fost foarte util și bine conceput, stimulativ pentru mine ca profesor. Obiectivele propuse la începutul cursului au fost atinse, iar între conținutul cursului și descrierea de curs primită înainte este o legatură reală. Generațiile de elevi de astăzi au un alt mod de a învăța, iar școala se vede obligată să asigure o nouă direcție instruirii în acord cu problemele cu care se confruntă. Trebuie să găsim metodele și mijloacele de predare - învățare care corespund acestor generații. Așa se explică orientarea didacticii moderne în favoarea dezvoltării unei metodologii centrate pe elev. Necesitatea abordării 66 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional personalizate și accentul pus pe învățarea prin cooperare au devenit priorități ale metodologiei didactice. În școala modernă, dimensiunea de bază în funcție de care sunt considerate eficiente metodele de învățământ este caracterul lor activ, adică măsura în care sunt capabile să declanșeze angajarea elevilor în activitate, concretă sau mentală, să le stimuleze motivația, capacitățile cognitive și creatoare. Rolul profesorului este acela de manager al grupului de elevi. El se implică în: • stabilirea normelor și a regulilor de grup, • distribuirea de roluri, delimitarea sarcinilor de lucru; • coordonarea și monitorizarea activității - individuală și în cadrul grupului; • dezvoltarea unei rețele de comunicare - colectarea ideilor participanților, negocierea ideilor și a soluțiilor propuse, aplicarea variantei optime. Principalele caracteristici ale unui cadru didactic inovator sunt cooperarea, colaborarea, încrederea în ceilalți, dorința și voința Fără motivarea elevului nu există învățare eficientă. Plăcerea de a învăța este în strânsă legătură cu activitățile propuse elevilor de către profesorul clasei. Elevii sunt activi în timpul orelor dacă sunt motivați. Profesorul nu-i învață pe elevi, ci doar le facilitează învățarea; elevul este cel care învață. Profesorul trebuie să facă tot posibilul pentru a atrage atenția elevului și dacă este cazul, să schimbe metodele de lucru. Modul în care profesorul comunică cu elevii săi este esențial. Profesorul trebuie să privilegieze activitățile ludice și de creativitate, să știe că elevul are dreptul să greșească pentru ca acesta să îndrăznească să își exprime propriile opinii, chiar și dezacordul, să dea sarcini auditoriului/spectatorilor, să sugereze elevilor să adreseze întrebări dacă nu înțeleg. Elevii trebuie să aibă ocazia să se exprime. Pentru aceasta, profesorul trebuie să privilegieze comunicarea elev-elev, elev-clasă, să propună activități 67 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional centrate pe grupe, să stimuleze astfel funcționarea simultană a mai multor rețele de comunicare. Elevii se vor exprima dacă profesorul învață să tacă și să-i asculte. Activitățile propuse trebuie să respecte progresul: de la receptare la înțelegere, de la înțelegere la exprimare, producere, de la activități cu informații memorate la cele deschise (enunțuri spontane, idei proprii), de la activitățile cu suport la cele fără suport. Participarea la această activitate de formare m-a încurajat să adopt o abordare mai reflexivă față de modul în care predau și mi-a oferit o gamă largă de abordări din care pot alege metodele potrivite fiecărui tip de lecție. Astfel elevii vor fi mai motivați și se vor implica activ în procesul de învățare. Mi-am îmbunătățit și consolidat competențele referitoare la managementul clasei de elevi. Toate acestea mi-au împrospătat interesul pentru activitatea didactică. În acest an școlar, 2016-2017, mi-am propus să pun în practică achizițiile de la cursul de formare de la Riga. Am început cu abordarea din această perspectivă la clasa a VIII a și am observat că elevii s-au implicat în propriul lor proces de învățare, iar procesul a devenit unul conștient. Am remarcat, de asemenea, îmbunătățirea abilităților de comunicare între elevi și dezvoltarea aptitudinilor de învățare prin descoperire. Folosind mijloacele și metodele recomandate la Riga, elevii învață mai ușor limba franceză. Apreciez calitatea informațiilor furnizate și a materialelor primite în timpul formării precum și organizarea activităților. Prestația formatorilor a dovedit competențe multiple în doimeniul predării- învățării. Participarea la cursul de la Riga mi-a îmbunătățit competențele de folosire a limbii engleze și am conștientizat mai bine modalitățile de finanțare pentru proiectele școlare europene. Acest lucru va duce la consolidarea dimensiunii europene în școala noastră și la stabilirea de parteneriate cu școlile reprezentate la curs. 68 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional PROJET DIDACTIQUE Date: le 17 octobre 2016; Classe: la VIII eme, L2 ; Sujet de la lețon: Localiser dans l'espace; Type de la lețon: Leșon de communication, d'acquisition de nouvelles connaissances; Duree: 50 minutes; I Objectifs generaux : 1.2 Extraire le sens general d'un court message ecoute (mini dialogue, description de personnes | objets | actions); 2.2 Integrer les nouveaux mots dans leurs propres exemples ; 2.4 Participer aux interactions verbales sur des themes familiers ; 3.2 Extraire des informations essentielles d'un texte lu des yeux ; 3.3 Transferer les informations d'un texte lu dans un tableau ou dans un diagramme ; 4.3 Ecrire de petits textes sur des themes familiers a l'aide d'un support verbal ou d'une image; II Objectifs derives: 1 Objectif informatif: - Identifier, comprendre et assimiler des mots et des expressions pour localiser dans l'espace; - Comprendre l'utilisation correcte des prepositions et adverbes de lieu 2 Objectifs formatifs: 69 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional • Utiliser des mots pour localiser dans l 'espace; • Regarder les images et associer les mots convenables; • Regarder les exemples et trier les pour former des groupes; • Observer les mots soulignes et par quoi ils sont suivis: • Observer la place des mots pour localiser dans l 'espace; • Trouver les mots convenables pour situer dans l'espace; • Donner leurs propres exemples; • Utiliser correctement les mots concernant la localisation dans l'espace dans des situations de communication; III Ressources didactiques: 1. Moyens de travail: • Le manuel scolaire; • Le tableau noir; • Des images; • Fiches de travail 2. Strategie didactique: • L'exploitation et la decouverte; • La lecture des images; • Le j eu de questions reponses; • Le jeu de râles; • Le dialogue ; 3. Forme d'activite: a. Activite collective: S revision des devoirs; S travail par groupes - associer les images aux expressions pour situer dans l'espace; S partager les idees; b. Activite individuelle: travail sur les cahiers et au tableau noir; 70 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional • Lire les exemples et trier les pour former des groupes; • Observer les mots soulignes et par quoi ils sont suivis: • Observer la place des mots pour localiser dans l 'espace; • Trouver les mots convenables pour situer dans l'espace; IV. Le scenario de la classe: 1. Mise en train 2. Verification des devoirs: contrâle et verification des devoirs du point de vue quantitatif et qualitatif; 3. Transition a la nouvelle lețon: Annoncer oralement et ecrire au tableau noir le titre: Localiser dans l'espace • Presentation des mots et des expressions concernant la localisation dans l'espace a 1'aide des images; • Lecture des exemples et tri pour former des groupes de phrases (jeu „setting apart”); • Observation des mots soulignes et par quoi ils sont suivis: • Observation sur la place des mots pour localiser dans l 'espace; • Les eleves decouvrent que les mots et les expressions pour localiser dans l 'espace sont suivis ou non par de et par certaines parties du discours (pronom, substantif, nom de personne); • Presentation orale des connaissances avec la participation des eleves; • Presentation par ecrit, visualisation et schematisation des informations; Quelques expressions franșaises permettent de souligner la position d'un objet, d'une personne vis a vis de quelque chose ou de quelqu'un. Triez les exemples suivants: Je suis chez moi. Je suis a la maison. 71 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional Ils sont chez leurs cousins. Ils sont dans la maison. Ils sont dedans. Le cahier est sur la table. Le cahier est dans le pupitre. Il est dedans. Le cahier est en face de moi, a gauche de la tasse. Il y a une tasse au coin de la table. Par quoi sont suivis les mots soulignes? Quelle est la place des mots qui expriment la localisation? Mise ensemble des observations et decouverte de la regle: 1. Mots et expressions pour localiser dans l 'espace suivis par de: a gauche de - a droite de en haut de - en bas de loin de - pres de au milieu de = au centre de en face de a cote de au dessus de - au dessous de 2. Mots et expressions pour localiser dans l 'espace sans de : sur - sous dehors = dedans ici - la, la-bas entre dans - chez a devant - derriere V. La fixation finale Renforcement des connaissances et decouverte des erreurs par un petit test de 7 minutes- choix du mot convenable pour localiser. 72 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional On encourage et on recompense les eleves par des appreciations orales ou de bonnes notes; VI. Le devoir a la maison: Regardez l'image et dites ou sont les objets suivants: le livre, la table, le lit, le tapis, l'enfant. 73 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional PRINCIPIUL CREATIVITĂȚII LILIANA GHERGHELAȘ profesor de matematică Conform DEX, termenul principiu reprezintă un element fundamental, o idee, o lege de bază pe care se întemeiază o teorie științifică, un sistem politic, juridic, o normă de conduită etc. Creativitatea pedagogică își are rațiunea de a fi în faptul că predarea presupune întotdeauna situații unice, elevi diferiți, contexte de viață diferite, experiențe de învățare variate etc. Oricât de bună ar fi cunoașterea pedagogică, ea ar rămâne irelevantă fără potențialul creativității pedagogice de a identifica soluțiile cele mai bune la problemele concrete cu care cadrul didactic se confruntă. În cadrul procesului de învățământ, creativitatea este unul dintre cele mai importante vehicule care pot face diferența între succesul și eșecul didactic; iar acest argument funcționează atât din direcția cadrului didactic spre elev, cât și invers. Mai precis, creativitatea trebuie să fie o constantă a actului didactic ca atare (cadrul didactic trebuie să facă apel la propria creativitate pentru a dezvolta lecții adaptate situațiilor mereu schimbătoare pe care le găsește în sala de clasă), dar și un scop al întregului proces instructiv-educativ. 1. Cadrul didactic se confruntă în sala de clasă cu aspecte ale teoriei haosului. Oricât de bine și-ar proiecta lecția, el nu poate controla în mod definitiv toate aspectele (pozitive și negative) care pot apărea. Dar procesul creativ începe mult înainte de situația concretă cu care cadrul didactic se va confrunta la clasă. Atunci când identifică cele mai bune modalități de a folosi resursele (valorice, materiale, financiare, umane) pe care le are la dispoziție pentru a construi un demers didactic de succes, cadrul didactic este pus în situația de a apela din plin la 74 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional procesul creativ. Ulterior, așa cum am observat, în activitatea de predare, necesitatea de a gândi creativ devine și mai stringentă. Cercetările lui Bailin (apud Weisberg, în Sternberg, 2005); acesta susține că abordarea creativă are obligatoriu drept fundament cunoașterea în domeniul în care creativitatea se produce. Mai precis, „dacă cineva nu cunoaște o disciplină, nu o poate depăși”. Cadrul didactic trebuie să aibă solide cunoștințe psihopedagogice pentru a putea dezvolta un proces instructiv-educativ cu atribute creative. Cadrul didactic nu ar putea ști că abordarea sa este creativă, având insuficiente informații despre cunoașterea în respectivul domeniu; în schimb, prin sporirea volumului de cunoștințe psihopedagogice, cadrului didactic îi cresc șansele de a putea face inferențe creative pe baza a ceea ce știe deja. La argumentul de mai sus s-ar putea însă evidenția și o altă situație. Experiența ar putea arăta că unele dintre cadrele didactice, cu multe cunoștințe acumulate, sunt dominate mai degrabă de rigiditate în activitatea la clasă și nu de creativitate. La o primă vedere, un astfel de caz ar trimite la credința că acumularea de informații într-un domeniu ar acționa ca o frână, și nu ca un catalizator pentru creativitate. Spre exemplu, studiile efectuate de către A.S. Luchins și E.H. Luchins (apud Weisberg, în Sternberg, 2005) au arătat că, în situația în care anumite soluții aplicate unor probleme aveau succes, respectivele modalități de rezolvare a problemelor tindeau să fie aplicate „orbește” și la alte probleme cu care nu se potriveau, ignorându-se alte soluții simple. Este descris chiar cazul unor probleme noi care au putut fi ușor rezolvate de către novici, dar au fost imposibil de rezolvat de către participanți cu experiență care nu s-au putut adapta schimbării în cauză. Concluzia? Volumul de cunoștințe acumulat a condus la diminuarea flexibilității gândirii în raport cu adaptarea la schimbare. La o primă vedere, cele două experimente se contrazic reciproc. Dar lucrurile sunt mult mai nuanțate în cazul analizat de noi, al profesiei de cadru didactic, ambele cercetări fiind integrabile într-un demers coerent și logic. Este 75 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional evident că dacă activitatea noastră este una rutinieră, în care identificarea unui algoritm conduce cu maximă probabilitate la succes, acumularea de informații este benefică, iar apariția schimbării este greu de gestionat. Iată de ce acumularea de informații favorizează în acest caz creativitatea. Pentru că schimbarea continuă este parte a acestei acumulări de informații, profesorul nu doar învață informații psihopedagogice teoretice și sterile care sunt universal valabile, experimentează și adaptează zilnic acest bagaj de cunoștințe. Dincolo însă de acest aspect, riscul indicat de a doua cercetare este mai prezent la elevi, deoarece școala încă utilizează principiul oferirii informațiilor „de-a gata”, fără a induce dubiul și nesiguranța (pe care însă realitatea obiectivă în care elevul se va integra ca viitor profesionist le presupune). 2. Cel de-al doilea unghi de vedere privește problema din perspectiva dezvoltării creative a elevilor, ca deziderat al procesului de învățământ. Astfel, literatura de specialitate din domeniul educației permanente (vezi și Dave, 1991) observă că școala pune elevii/studenții în legătură cu „cunoscutul” nedezvoltând strategii de interacțiune a acestora cu „necunoscutul”; le oferă probleme gata formulate și îi învață să le rezolve, dar realitatea concretă este mult mai complexă, ființa umană trebuind să învețe mai întâi să găsească problema și abia apoi să o și rezolve. Iată de ce se evidențiază importanța obișnuirii elevului cu incertitudinea, cu schimbarea, pentru ca școala să-și îndeplinească una dintre finalități și anume crearea unor buni cetățeni și buni specialiști gata să se integreze cu succes în societate (este vorba despre funcția economică a educației). Cum putem face însă acest lucru? Studiile evidențiază faptul că o caracteristică a indivizilor creativi ar putea fi toleranța față de ambiguitate. Persoanele creative pot mai ușor să accepte excepțiile, flexibilitatea abordărilor, non-rutina. Iată de ce școala trebuie să încurajeze și programe de acest tip. Desigur că în comparație cu viziunea tradițională asupra procesului de învățământ, o asemenea perspectivă nu este doar diferită - ea pare de-a dreptul „eretică”. Cum 76 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional adică, vor spune poate unii dintre dumneavoastră, elevul vine la școală să învețe lucruri corecte, de la informații teoretice la conduite pe care să le dezvolte. Și atunci, unde este ambiguitatea, incertitudinea? Evident, o astfel de perspectivă nu trebuie să guverneze întregul proces de învățământ, însă, după ce elevul ajunge în posesia unor informații valide, el trebuie provocat, îi pot fi puse la îndemână noi perspective, noi soluții (sau cel puțin putem invalida unele dintre soluțiile obținute până acum). Cadrul didactic îi va cere elevului răspunsul corect, iar când acesta va oferi un astfel de răspuns profesorul se va întreba: „Chiar așa să fie?”, „Dar dacă...?”, ceea ce va învăța elevul să adapteze, să-și pună întrebări și să evalueze realitatea din perspective multiple. Mai mult decât atât, folosirea creativității poate fi un mecanism util chiar în procesul învățării. Un exemplu în acest sens poate fi efectul Zeigarnik (apud Lakhani, 2008); acesta spune că oamenii sunt tentați să rețină mai ușor lucruri care au rămas incomplete decât lucrurile care sunt complete. Prima dată acest efect a fost observat la chelneri, care au reținut mai degrabă ce au comandat persoanele care au plecat fără să plătească ce consumaseră decât meniul consumat de către persoanele care își achitaseră nota de plată. Spre exemplu, un film poate dezvolta dorința de a fi urmărit dacă nu arată finalul „poveștii” - oprirea în mijlocul filmului poate genera dorința de a ști ce s-a întâmplat în continuare. Cadrele didactice pot folosi acest efect dacă gândesc secvențele didactice astfel încât curba de tensiune să nu fie finalizată în interiorul unei singure ore, lăsând anumite elemente interesante pentru data viitoare. Deschizând în acest mod calea spre un demers creativ, profesorii favorizează și învățarea elevilor. Activitatea didactică solicită, dar și generează creativitate. Cadrului didactic nu trebuie să-i fie teamă să iasă din rutină în fiecare moment al procesului instructiv-educativ! Bibliobrafie: Ion-Ovidiu Pânișoara, “Profesorul de succes 59 de principii” 77 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional 78 Integrarea creativității și a abilităților de gândire în procesul educațional CUPRINS CREATIVITATEA ÎN INFORMATICĂ................... 3 THINKING TASKS - concurs....................... 5 PROVOCĂRI MATEMATICE................................. 16 NOI ORIZONTURI DIDACTICE ............................ 28 BRINGING CREATIVITY & THINKING SKILLS INTO THE EDUCAȚIONAL PROCESS.............................. 39 A NEW APPROACH TO LEARNING AND TEACHING „ CREATIVITY AND THINKING SKILLS”.................... 56 EXPERIENȚA DIN „LĂRGIREA DIALOGULUI INTERNAȚIONAL”... 65 PRINCIPIUL CREATIVITĂȚII............................. 74 79 CARTEA DESPRE EGO Eliberarea de iluzie OSHO Traducere: Cristian Hanu EDITURA MIX CRISTIAN 2014 Culegere: Cristian Hanu Tehnoredactare și copertă: Elena David Consilier editorial: Florin Zamfir Autorul și editorul nu dau niciun fel de garanții exprese sau implicite referitoare la conținutul acestei cărți. Prin urmare cititorul își asumă întreaga responsabilitatepentru utilizarea informațiilor cuprinse în această carte. Descrierea CIP a Bibliotecii Naționale a României OSHO Cartea despre ego / Osho; trad. Cristian Hanu. Florin Zamfir - Brașov: Mix, 2004 ISBN 973-8471-26-5 I. Hanu, Cristian II. Zamfir, Florin 159.923.2 Copyright © OSHO INTERNATIONAL FOUNDATION All rights reserved. Originally published as: The Book of Ego. Freedom from illusion This book is excerpts from selected talks. Published by arrangement with OSHO INTERNATIONAL FOUNDATION Bahnhofstr. 52, 8001 Zurich, Switzerland. www.osho.com Romanian translation: Copyright © 2004 by Editura Mix Toate drepturile asupra acestei ediții în limba română aparțin în exclusivitate Editurii Mix Pentru informații actuale și comenzi vizitați site-ul nostru: www.edituramix.ro sau contactați-ne la: tel.: 0720 499 494; fax: 0268 257 811 e-mail: contact@edituramix.ro Tiparul executat la S.C. GANESHA PUBLISHING HOUSE LTD. S.R.L. - București tel: 021 423 20 58, tel/fax: 021 424 98 13, e-mail: contact@ganesa.ro, web: ganesa.ro CUPRINS Nota editorului .............................. 7 Prefață....................................... 11 Capitolul 1. Egoul ........................... 15 Capitolul 2. Idealurile........................ 49 Capitolul 3. Succesul ........................ 83 Capitolul 4. Mintea........................... 103 Capitolul 5. Identificarea ................... 131 Capitolul 6. Puterea ......................... 145 Capitolul 7. Politica ........................ 167 Capitolul 8. Violența ........................ 181 Capitolul 9. Terapia ......................... 197 Capitolul 10. Meditația ...................... 243 Capitolul 11. Iubirea......................... 259 Capitolul 12. Transcenderea egoului .......... 271 Capitolul 13. Iluminarea ..................... 295 Capitolul 14. Un om obișnuit...................223 Capitolul 15. Eliberarea ..................... 343 DESPRE AUTOR .................................363 NOTA EDITORULUI Osho este un vorbitor, el nu a sens nicio carte. Cirțtle apărute sub semnătura iui sunt de fapt discursuri (sau fragmente de discursuri) Înregistrate ți transcrise de discipolii lui. Este necesar si aveți in vedere acest fapt ți si nu luați ad litteram sfaturile date de Osho, deoarece toate afirmațiile lui au sens in contextul in care au fost spuse, iar rolul acestor afirmații este, in primul rind, acela de a trezi conștiințele celor ce ii receptează mesajul. „ Trebuie să mă adresez unei mulțimi. asa că trebuie să generalizez, or adexărul generalizat dextne fals El are sens întotdeauna numai in cazul unei persoane anume Eu mă confrunt in fiecare si cu dificultatea aceasta Dacă 11i la mine si mă întrebi vexa, iți răspund fie si nimănui allcuixa Altă dată, altcineva x'ine si mă întreabă mu, tar eu ti răspund lui si nimănui allcuixa Iar aceste două răspunsuri pot să fie chuir contradictorii, din cauză că aceste două persoane care au întrebat pot să fie contradictorii " (spune Osho in cartea ..Psihologia ezotericului**) „ Ceva ce rostesc eu poate să nu reprezinte nw ce imn# să spun Iar ceea ce xrvau să spun poate să nu fie ceea ce este rostit Așadar nu confundaft spusele mele cu mesajul meu Citiți mervu printre răndun. urmăriți întotdeauna nu ceea ce s-a spus. ci i'eea ce a fost indicat Există lucruri cane nu pot fi spuse, dar pot fi arătate, indicate Tot ceea ce este profund fi tot ceea ce este fundamental poate fi doar arătat, mandată rostit Iar eu spun lucruri care nu pot fi spuse, prin urmare nu »0 agăț*tfi de cuxintele mele Dați totdeauna cuvintele dctxțutrte. ca fi cum ar fi ncscmmficaUxx. fi pătrundețt adânc căutând înțelesul fără de cuvinte, înțelesul tăcut Acesta se oftă întotdeauna acolo, în spatele cuvintelor ** (spune Osho In cartea „Eu sunt poarta**) Egoul este un aisberg. Topiți-1. Topiți-1 prin iubirea voastră profundă, astfel încât să dispară, iar voi să redeveniți parte integrantă din marele ocean. PREFAȚĂ Lucrurile simple nu reprezintă o provocare pentru egoul omului. Doar cele dificile îl incită pe acesta. Marile provocări ale egoului sunt însă lucrurile imposibile. Dacă vrei să afli cât de mare este egoul tău, analizează provocările pe care le-ai acceptat, ambițiile tale; acestea pot fi măsurate. Lucrurile simple rămân însă neatrăgătoare pentru ego; simplitatea atrage după sine moartea egoului. Omul a optat pentru complexitate chiar și în acele domenii în care aceasta nu era deloc necesară, pentru simplul motiv că ea îi permite egoului său să crească. El devine astfel din ce în ce mai important în politică, în religie, în societate, în toate domeniile. Unicul scop al psihologiei este acela de a amplifica egoul, facându-1 mai puternic. Psihologii înșiși, acești sărmani nerozi, subliniază faptul că omul are nevoie de un ego puternic. Din acest motiv, sistemul educațional a fost astfel creat încât să stimuleze ambițiile copiilor cu ajutorul unor instrumente precum pedeapsa și răsplata, orientându-i într-o anumită direcție. încă de când copiii sunt mici, părinții lor își fac speranțe mult prea mari în legătură cu aceștia. Ei speră ca din fiul lor să iasă un Alexandru cel Mare, sau că fiica lor este o reîncarnare a Cleopatrei. Părinții își condiționează de mici copiii să demonstreze că sunt cineva; în caz contrar, ei vor ajunge niște oameni buni de nimic. în 11 societatea în care trăim, omul simplu este considerat sărac cu duhul (nu în sensul biblic al cuvântului). Până la ora actuală, omul simplu nu a reprezentat niciodată un ideal pentru societatea umană. De altfel, simplitatea nici nu poate fi un scop, căci omul se naște simplu! Orice copil este simplu, ca o tablă goală. Părinții încep apoi să scrie tot felul de lucruri pe această tablă, dar mai ales ce trebuie să devină copilul. Urmează apoi profesorii, preoții, politicienii - toți insistă că trebuie să devii cineva; în caz contrar, îți vei risipi inutil viața. Realitatea este exact pe dos. Omul este o ființă. El nu trebuie să devină cineva sau ceva. Aceasta este semnificația simplității: să fii împăcat cu propria ta ființă, să nu încerci să devii altcineva, proces care nu poate avea vreo finalitate. Orice ar deveni, omul nu poate atinge acea stare în care să poată spune că: „Acum, călătoria mea s-a încheiat. Am atins culmea către care am aspirat“. în întreaga istorie a umanității, nici un om nu a atins vreodată această stare, pentru simplul motiv că omul se mișcă în cerc. Orice ai face, cineva se va afla înaintea ta. Poți deveni Președinte al Statelor Unite ale Americii, dar în fața lui Muhammad Aii1 te vei simți inferior, căci nu ai puterea lui animală. Dacă Muhammad Aii îi va trage un pumn în nas lui Ronald Reagen, acesta va cădea lat la pământ. Poți deveni primul ministru al unei țări, dar o întâlnire cu Albert Einstein te va face să te simți un pigmeu - nu un mare om, ci un pitic. Viața este multidimensională. Este imposibil să te îndrepți în toate direcțiile simultan și să atingi toate destinațiile, fiind 1 Boxer celebru, cunoscut și sub numele de Cassius Clay (N. tr.). 12 mereu primul în toate domeniile. Acest lucru este absolut imposibil. Existența operează cu totul altfel. Egoul este principala boală de care suferă omul. Interese de toate felurile doresc ca omul să rămână bolnav. Ele nu doresc ca omul să fie sănătos și plenar, căci o ființă sănătoasă și armonioasă le-ar pune în pericol afacerile. Așa se explică de ce nimeni nu dorește să ducă o viață simplă, să fie un nimeni. Sfatul meu este să vă acceptați așa cum sunteți, să vă reconciliați cu propria voastră existență. A deveni înseamnă boală; a fi înseamnă sănătate. Voi nu ați gustat încă ce înseamnă să fii simplu, plenar, sănătos, fericit. Societatea voastră nu vă permite nici măcar o singură clipă pentru sine. De aceea, voi nu cunoașteți decât o singură cale: calea egoului. Vi s-a spus că trebuie să deveniți precum Iisus Christos. Există societăți în care se așteaptă ca fiecare om să devină un zeu. în ce lume nebună trăim! Transcendeți această programare. Dacă doriți să vă bucurați, să vă relaxați, să simțiți pacea și frumusețea existenței, egoul cel fals trebuie să dispară. Eu nu doresc să iau ceva de la voi; nu doresc să vă iau decât egoul, care reprezintă oricum o fantezie, nu o realitate. De aceea, în realitate nu vă privez de nimic. Dimpotrivă, 13 OSHO vă dăruiesc ceva: vă dăruiesc ființa voastră. Evident, este doar o figură de stil, căci eu nu vă pot dărui ceva ce aveți deja. Tot ce trebuie să faceți în acest scop este să vă treziți și să conștientizați imensa frumusețe a inocenței. Credeți-mă că nu riscați nimic. Oricum, nu faceți decât să alergați după umbre pe care nu le veți putea prinde niciodată, uitând de comorile pe care le-ați adus deja în această lume odată cu venirea voastră. înainte să vă puteți împlini dorințele egoului, moartea vă va anihila. Viața este prea scurtă; este păcat să o distrugeți prin jocuri atât de stupide precum cele ale egoului. întregul proces este legat exclusiv de capacitatea de înțelegere. Din lucrarea „De la moarte la nemurire“, capitolul 6 CAPITOLUL 1 EGOUL Ce este egoul? Egoul este chiar opusul sinelui real. Voi nu sunteți una cu 14 egoul vostru. Acesta este doar o amăgire, o iluzie creată de societate, o jucărie cu care să vă puteți juca, uitând astfel să cereți adevărul. De aceea insist atât de mult asupra faptului că dacă nu veți renunța la ego, nu veți ajunge niciodată să vă cunoașteți pe sine. Omul se naște cu sinele său autentic. încă din primii ani de viață, societatea începe însă să construiască în jurul lui o personalitate falsă: el este creștin, catolic, de rasă albă, german, aparține rasei alese de Dumnezeu, trebuie să guverneze întreaga lume, și așa mai departe. Societatea vă creează astfel o idee falsă despre ceea ce sunteți. Ei vă dau un nume și țes în jurul acestuia o întreagă structură alcătuită din ambiții și condiționări. încetul cu încetul (căci acest proces durează aproape 15 OSHO - o treime din viață), ei vă șlefiiiesc egoul prin intermediul școlii, al bisericii, al colegiului, al universității etc. La întoarcerea din universitate, orice om și-a uitat complet ființa inocentă. Din el nu a mai rămas decât un ego uriaș, medaliile obținute în școală, premiile, diplomele sale. Acum, el se simte pregătit să intre în lume. Acest ego are toate dorințele din lume, este plin de ambiții și își propune să fie întotdeauna mai presus decât ceilalți. El este un instrument de exploatare, prin care nu mai răzbate nici măcar un licăr din sinele vostru real, în timp ce adevărata viață nu poate fi găsită decât în autenticitate. De aceea, acest ego nu poate produce altceva decât suferință, durere, conflicte, frustrări, nebunie, sinucideri, tot felul de crime. Acesta este punctul din care trebuie să își înceapă căutarea cel care dorește să descopere adevărul: orice v-a spus societatea că sunteți, renunțați la această imagine. Cu siguranță nu sunteți așa, căci nimeni nu poate ști cum sunteți cu adevărat decât numai voi înșivă - nici părinții voștri, nici profesorii, nici preoții. Cu excepția voastră, nimeni nu poate pătrunde în sanctuarul ființei voastre. De aceea, nimeni nu poate cunoaște ceva în legătură cu voi. Orice v-au învățat până acum că sunteți este greșit. Renunțați la această imagine. Distrugeți-vă egoul bucată cu bucată, și vă veți descoperi astfel adevărata ființă. Aceasta este cea mai mare descoperire posibilă, căci de aici începe adevăratul pelerinaj către viața eternă, către fericirea absolută. Nu depinde decât de voi. Puteți alege frustrarea, suferința, durerea; în acest caz, cultivați-vă egoul. Sau puteți 16 CARTEA DESPRE EGO opta pentru pace, liniște, beatitudine; în acest caz, va trebui să vă redescoperiți inocența. Din lucrarea „De la înlănțuire la libertate", capitolul 33 Copilul nu se naște înzestrat cu un ego. Copilul nu se naște înzestrat cu un ego. Egoul este predat de societate, de religie, de cultură. Ați văzut cu siguranță felul în care vorbesc copiii mici. Dacă lui Bob îi este foame, el nu spune; „îmi este foame“, ci „Lui Bob îi este foame“. Copiii nu au simțul eului. Ei se referă la sine întotdeauna la persoana a treia. Dacă cei din jur îl numesc Bob, copilul va începe să-și spună și el astfel. Dar va veni o zi... Pe măsură ce crește, părinții îl învață; „Bob este numele pe care te strigă ceilalți. Nu este normal să te numești singur Bob. Tu ai o personalitate separată. De aceea, trebuie să înveți să spui ,eu'“. în clipa în care Bob devine „eu“, el pierde contactul cu realitatea ființei sale și cade în abisul fără fund al unei halucinații. Din momentul în care a început să-și spună „eu“, în ființa lui începe să opereze o energie cu totul diferită. Acum, eul dorește să crească, să devină din ce în ce mai mare, să dobândească tot felul de lucruri, să ocupe o poziție din ce în ce mai înaltă în ierarhia valorilor, să dețină un teritoriu mai mare. Dacă cineva are un ego mai mare decât al vostru, el vă creează un complex de inferioritate. Faceți atunci 17 OSHO efortul de a deveni mai-tare-ca-tine, mai-sfant-ca-tine, mai-presus-ca-tine. întreaga voastră viață devine astfel dedicată unui singur ideal, absolut stupid, pus în slujba unui lucru care nu există. Ați intrat astfel pe o cale a visului. Avansați pe ea, iar egoul vostru devine din ce în ce mai mare. Și astfel se nasc toate problemele voastre. Chiar și Alexandru cel Mare avea probleme imense. „Eul“ lui dorea ca el să devină cel mai mare cuceritor al lumii, și aproape că a reușit acest lucru. Spun „aproape“ din două motive. La vremea lui, jumătate din lume nu era deloc cunoscută (de pildă, America). în al doilea rând, el nu a putut cuceri India. A ajuns la hotarele ei, dar nu a putut-o cuceri. Nu avea decât 33 de ani; era încă tânăr. Dar în acești 33 de ani nu a făcut altceva decât să se lupte, să se lupte încontinuu. Nu este de mirare că s-a îmbolnăvit, plictisit de atâtea războaie, de atâtea crime, de atâta sânge. Și-a propus să se întoarcă acasă și să se odihnească, dar nu a mai reușit. Nu a mai ajuns niciodată acasă la el, în Atena. A murit cu numai o zi înainte... Ce experiență de viață - să devii din ce în ce mai puternic, mai bogat și mare măreț... Și totuși, ce neaju- torare -să nu-ți poți amâna moartea măcar cu 24 de ore... îi promisese mamei sale că după ce va cuceri lumea o va depune la picioarele sale, ca un cadou,. Nici un fiu nu mai făcuse așa ceva pentru mama lui. Era ceva unic. Dar s-a simțit neajutorat, înconjurat de cei mai buni medici din lume. Aceștia i-au spus: „Nu poți supraviețui. 18 CARTEA DESPRE EGO Această călătorie de 24 de ore... te va ucide. Este mai bine să te odihnești aici, poate mai ai o șansă. Important este să nu te miști. Șansele tale de recuperare sunt minime - te scufunzi. Te apropii din ce în ce mai tare, dar nu de casă, ci de moarte; nu de cămin, ci de mormânt. Nu te putem ajuta cu nimic. Noi putem vindeca boala, dar nu și moartea. Tu nu suferi însă de o boală, în cei 33 de ani ai tăi, te-ai epuizat complet. Ți-ai risipit toate energiile luptând cu diferite popoare. Ți-ai risipit inutil viața. Aceasta nu este o boală. Este doar o lipsă de energie, căci ți-ai risipit-o, și încă inutil“. Alexandru era un om inteligent. Era discipol al marelui logician și filosof Aristotel. Acesta era mentorul său. Alexandru a murit înainte de a putea ajunge în capitală. La scurt timp înainte de moarte, i-a spus comandantului armatei sale: „Iată care este ultima mea dorință, și ea va trebui îndeplinită“. Care credeți că a fost ultima sa dorință? A fost o dorință foarte ciudată: „Când îmi veți duce sicriul la groapă, lăsați-mi mâinile să atârne în afara lui“. Comandantul l-a întrebat: „Ce fel de dorință este aceasta? Mâinile trebuie să stea întotdeauna în interiorul sicriului. Nimeni nu a auzit vreodată de un mort dus la groapă cu mâinile atârnând în afara sicriului“. Alexandru i-a răspuns: „Nu mai am suficientă forță ca să-ți dau un răspuns amplu. Pe scurt, ceea ce doresc este să demonstrez astfel lumii că plec din ea cu mâinile goale. Am crezut că voi deveni tot mai mare, mai bogat și mai puternic, dar în realitate nu am devenit decât din ce în ce mai sărac și mai slab. Când m-am născut, am venit pe lume cu pumnii strânși, 19 OSHO fără să țin nimic în ei. Acum, în momentul morții, nu doresc să plec tot cu pumnii strânși“. Pentru a ține pumnii strânși este nevoie de energie, de viață. Nici un mort nu își mai poate ține pumnii strânși. Cine i-ar mai putea strânge? Omul nu mai există. Energia lui a dispărut, iar mâinile i se deschid de la sine. „Doresc ca toată lumea să știe că Alexandru cel Mare a murit cu mâinile goale, la fel ca un cerșetor.“ Se pare însă că nimeni nu a învățat nimic din această lecție a mâinilor goale, căci urmașii lui Alexandru au continuat să facă același lucru, deși în maniere diferite. Egoul omului este sursa tuturor problemelor sale, a tuturor războaielor, conflictelor, geloziilor, temerilor și depresiilor. Convingerea că ai dat greș, permanenta comparație cu cei din jur, sunt extrem de greu de suportat, căci nimeni nu poate avea totul. Va exista întotdeauna cineva mai frumos decât tine, iar acest lucru te doare. Va exista întotdeauna cineva cu mai mulți bani decât tine, iar acest lucru ți se pare insuportabil. Există milioane de lucruri care vă rănesc, dar ceea ce nu știți voi este că nu lucrurile în sine vă rănesc, căci pe mine mă lasă complet rece. Ele vă rănesc numai din cauza egoului vostru. Egoul se teme tot timpul, fiind perfect conștient că nu este altceva decât un obiect artificial, creat de societate cu scopul de a vă ține în mrejele ei, alergând după cai verzi pe pereți. Acest joc al egoului care țintește tot mai sus este numit politică. Și câte jocuri nu știe să joace egoul... Căsătoria este un joc, banii sunt un joc, puterea este un joc. Toate acestea sunt jocuri ale egoului. In ansamblul ei, societatea nu este altceva 20 CARTEA DESPRE EGO decât un joc, un fel de Olimpiadă perpetuă. Toată lumea face eforturi să se ridice cât mai sus, călcându-i pe ceilalți în picioare, căci pe Everest nu există atâta loc încât să încăpem cu toții. Competiția este extrem de dură și ea devine atât de importantă, încât voi uitați cu desăvârșire că cea care a implantat acest ego în voi a fost societatea, profesorii voștri. Ce fac aceștia, de la grădiniță și până la universitate? Nimic altceva decât să vă stimuleze egoul. Noi și noi titluri sunt atașate numelui vostru, astfel încât să vă simțiți din ce în ce mai importanți, mai puternici. Egoul este minciuna supremă, pe care voi ați acceptat-o drept adevăr. în jurul ei roiesc însă cele mai meschine interese, căci dacă toată lumea ar renunța la ego, marea Olimpiadă ar înceta, nimeni nu și-ar mai dori să urce Everestul și toată lumea ar fi fericită. Egoul vă ține mereu în așteptare: mâine veți reuși, mâine va fi mai bine. Evident, astăzi aveți încă de suferit, trebuie să vă sacrificați. Dacă doriți să aveți succes mâine, astăzi trebuie să vă sacrificați. Succesul trebuie meritat și este nevoie de multe eforturi pentru a putea fi atins. Deocamdată trebuie să suferiți, dar merită, căci va veni și ziua succesului. Din păcate, această zi nu vine niciodată. Ea reprezintă o imposibilitate. 21 OSHO Mâine se referă pur și simplu la ceva ce nu va fi atins niciodată. Este doar o amânare a vieții, o minunată strategie de a vă menține racordați tot timpul la suferință. Egoul nu se poate bucura de prezent. Pur și simplu, el nu poate exista în prezent. El nu poate trăi decât în trecut sau în viitor, adică în ceea ce nu există. Trecutul nu mai este, viitorul nu a sosit încă. Ambele stări sunt non-existențiale. Egoul nu poate trăi decât într-o asemenea stare non-existențială, căci este non-existențial el însuși. Dacă veți conștientiza momentul prezent, nu veți descoperi nici o urmă a egoului în voi - doar o bucurie tăcută, o stare de vid liniștit și pur. Din lucrarea „De la minciună la adevăr", capitolul 18 Rădăcina egoului este conceptul de centru separat. Rădăcina egoului este conceptul de centru separat. Când copilul se naște, el vine pe lume fără un centru individual. în cele nouă luni de concepției, el a trăit în pântecul mamei, având-o pe aceasta drept centru; el nu era separat de ea. în caz contrar, viața sa ar fi devenit foarte dificilă, aproape imposibilă. Pentru a supraviețui în această bătălie numită viață, omul trebuie să înțeleagă cine este. Nimeni nu are însă nici cea mai vagă idee despre sine. Nici nu are cum, căci esența sa reprezintă un mister profund pentru el, 22 CARTEA DESPRE EGO lucru firesc, căci esența omului nu este individuală, ci universală. De aceea, dacă îl veți întreba pe Buddha: „Cine ești tu?“, el va păstra tăcerea, nu vă va răspunde în nici un fel. Nici nu ar avea cum, căci el nu mai cunoaște separarea. El este totul în toate. în viața obișnuită, chiar și un Buddha trebuie să folosească cuvântul „eu“. Dacă îi este sete, trebuie să spună: „Mi-e sete. Ananda, adu-mi, te rog, niște apă*“. De aceea, el trebuie să folosească în continuare cuvântul „eu“. Deși o ficțiune, acesta este plin de semnificații. De altfel, multe ficțiuni sunt cât se poate de relevante. Spre exemplu, voi aveți un nume. Acesta reprezintă o ficțiune, căci v-ați născut fără un nume, nu l-ați adus cu voi. Acest nume v-a fost atribuit. Apoi, prin repetarea lui constantă, ați început să vă identificați cu el. Dar el rămâne o ficțiune. Când afirm că este o ficțiune, nu vreau să spun însă că este complet lipsit de necesitate. Este o ficțiune necesară, este util. Altminteri, cum v-ați mai adresa celor din jur? Dacă ați dori să îi scrieți o scrisoare cuiva, cum v-ați adresa lui? Un copilaș i-a scris odată o scrisoare lui Dumnezeu. Mama lui era bolnavă, tatăl murise, nu aveau bani, așa că i-a cerut lui Dumnezeu 50 de rupii. Când scrisoarea a ajuns la biroul poștal, funcționarii în limba engleză, verbul la persoana întâi este însoțit întotdeauna de pronumele „eu“ (N. Tr.). de acolo au rămas încurcați. Ce trebuiau să facă cu ea? Unde să o trimită? Doar era adresată lui Dumnezeu. Drept urmare, 23 OSHO au deschis-o. Impresionați de drama copilului, ei au decis să facă o colectă și să-i trimită banii acestuia. Nu au reușit să strângă însă decât 40 de rupii. A urmat o a doua scrisoare, adresată tot lui Dumnezeu, în care copilul scrisese: „Dragă Doamne, data viitoare când îmi mai trimiți bani, trimite-mi-i direct, nu prin oficiul poștal. Cei de acolo și-au reținut 10 rupii comision!“ Dacă nimeni nu ar avea un nume, ne-ar fi greu să ne descurcăm. Deși ființa nu poate fi numită, este totuși vorba de o ficțiune frumoasă, utilă. Numele sunt necesare pentru ca ceilalți să ne poată striga, „eul“ este necesar pentru ca noi înșine să ne putem identifica, dar ele nu reprezintă altceva decât simple ficțiuni. Dacă vă veți adânci în ființa voastră, veți descoperi că ideea de „eu“ dispare. In locul ei nu rămâne decât existența pură, adică ființa. Această ființă nu poate fi divizată. Ea nu este a mea sau a voastră, ci a tuturor, inclusiv a pietrelor, râurilor, munților și copacilor. Această ființă include totul în sine, fără să lase nimic pe dinafară. întregul trecut, întregul viitor, acest imens univers, totul este inclus în ea. Cu cât vă veți scufunda mai mult în voi înșivă, cu atât mai mult veți descoperi că persoanele sau indivizii nu există. Unicul lucru care există este universalitatea pură. La periferia ei purtăm un nume, avem o identitate, un ego. Pe măsură ce ne apropiem însă de centru, aceste identități dispar. 24 CARTEA DESPRE EGO Egoul nu este altceva decât o ficțiune utilă. Folosiți -1, dar nu vă lăsați amăgiți de el. Din lucrarea „Cartea înțelepciunii“, capitolul 16 Funcționăm noi întotdeauna prin intermediul egoului, sau există momente când suntem în afara lui? întrucât egoul este o simplă ficțiune, există momente când devenim eliberați de el. O ficțiune nu poate fi menținută decât cu liberul nostru acord. Ea trebuie cultivată și întreținută în permanență. Adevărul nu are nevoie de așa ceva. Aceasta este marea lui frumusețe: el există în sine. Ficțiunea trebuie însă în permanență întărită, susținută, stimulată, dar chiar și așa continuă să decadă. De-abia ai proptit-o într-o parte și cade deja în cealaltă parte. Cam asta fac oamenii cu întreaga lor viață. Ei încearcă să facă ficțiunea să pară o realitate. Ei strâng din ce în ce mai mulți bani pentru a-și putea cultiva astfel un ego tot mai puternic, oricum, mai solid decât cel al oamenilor săraci. Egoul unui om sărac este pe măsura portofelului său; el nu-și poate permite un ego puternic. Este suficient însă să devii președintele sau primul ministru al unei țări pentru ca egoul tău să o ia complet razna. Acești oameni se izolează în tumul lor de fildeș, ca și cum nu ar mai fi de aceeași teapă cu noi. întreaga noastră viață, toată această luptă pentru mai multă bogăție, putere, prestigiu, pentru mai mult și mai mare, nu înseamnă altceva decât o căutare a unor 25 OSHO noi proptele, a unor noi temelii, ceva care să sprijine ficțiunea în care ne complăcem. Și în tot acest timp, noi știm că moartea se apropie cu pași repezi. Orice am acumula, moartea va distruge. Asta nu ne împiedică însă să sperăm - poate că vor muri alții, nu noi. într-un anumit sens, acest lucru este adevărat. Noi îi vedem întotdeauna pe alții murind, dar nu am asistat niciodată la propria noastră moarte, de aceea ni se pare logic să gândim astfel. L-am văzut pe cutare murind, la fel și pe cutare, dar nu și pe noi înșine. Noi continuăm să existăm, ne pare rău pentru cei decedați, îi conducem la cimitir pentru a ne lua rămas bun de la ei, după care ne întoarcem acasă. Nu vă faceți însă iluzii, căci și cei morți acum au gândit la fel ca voi la vremea lor. Nimeni nu face excepție în această privință. Moartea vine brusc și distruge întreaga ficțiune a numelui, a faimei etc. Ea șterge pur și simplu tot ce am scris noi pe tabla noastră. în urma ei nu mai rămân nici măcar amprentele. Tot ce am construit noi în viața noastră se duce pe apa sâmbetei; este ca și cum am fi scris pe apă, nici măcar pe nisip - pe apă. De-abia am terminat de scris, și a dispărut. Nimeni nu mai poate citi ce am scris, nici chiar noi înșine. Deși știm toate aceste lucruri, continuăm cu toții să construim castele de nisip în Spania. Fiind vorba de o ficțiune, aceasta trebuie susținută tot timpul, prin eforturi constante, zi și noapte. Nimeni nu poate fi însă atât de atent 24 de ore din 24. De aceea, în anumite momente, fără să ne dăm seama, există clipe când percepem frânturi din realitate, fără ca egoul nostru să interfereze cu acestea. 26 CARTEA DESPRE EGO Fără să vrem, noi ne aducem aminte. Orice om are din când în când asemenea momente. Spre exemplu, noaptea, atunci când dormim greu, fără vise, egoul dispare; ficțiunea nu mai există. Somnul profund fără vise este un fel de moarte la scară redusă. în starea de somn profund fără vise egoul dispare. Cum ar mai putea exista ficțiunea atunci când nu gândești, când nu ai la ce să visezi? Această stare de somn profund este din păcate destul de redusă în timp. Din opt ore de somn, abia dacă durează două ore. Aceasta este însă perioada în care ne odihnim cu adevărat. Cine doarme aceste două ore de somn profund fără vise se trezește dimineața odihnit, proaspăt, complet refăcut. Viața pulsează din nou, ziua ți se pare un dar divin. Totul pare să fi renăscut, pentru că ai renăscut tu însuți. Și totul pare mult mai frumos, căci te afli tu însuți într- un spațiu al frumuseții. Ce s-a petrecut în cele două ore de somn profund fără vise, pe care Patanjali și yoghinii le numesc sushupti? Egoul a dispărut, iar dispariția acestuia a permis revitalizarea ființei, regenerarea ei. Odată cu dispariția egoului, omul gustă din starea de dumnezeire, deși este profund inconștient. Patanjali afirmă că nu există o diferență foarte mare între starea de sushupti, somnul profund fără vise, și cea de samadhi, starea supremă de buddha. Există totuși o diferență, legată de conștiință. în starea de somn profund fără vise ești inconștient, în timp 27 OSHO ce în starea de samadhi ești perfect conștient. Altminteri, starea este aceeași. Omul pătrunde în dumnezeire, în centrul universal. El dispare din zona circumferinței și pătrunde în centru. Acest contact cu centrul său este suficient pentru a fi regenerat. Fiind doar o ficțiune, egoul dispare uneori. Cel mai evident devine acest lucru în starea de somn profund fără vise. De aceea, este bine să înțelegeți că somnul este foarte important. Nu îl ratați, indiferent de motive. O a doua mare sursă de transcendere a egoului este sexul, iubirea. Din păcate, sexualitatea a fost distrusă de către preoți, care au condamnat-o, astfel încât a ajuns o experiență penibilă. Mințile oamenilor au fost condiționate de miile de ani în care sexul a fost considerat un păcat. Chiar și atunci când doi oameni fac dragoste, subconștientul crede că fac ceva rău. Starea de vinovăție plutește în aer. Acest lucru este valabil inclusiv pentru generațiile modeme, contemporane, chiar și pentru cei mai tineri dintre noi. Unii se revoltă împotriva societății, devenind niște nonconformiști, dar numai la suprafață. Lucrurile sunt însă mult mai profunde. Ele nu au nimic de-a face cu revolta de la suprafață. Poți să-ți lași părul să crească foarte lung, dar acest lucru nu te va ajuta prea mult. Poți deveni un hippie, poți renunța la baie, dar nici acest lucru nu te va ajuta. Poți adopta cele mai nonconformiste atitudini cu putință, dar nici ele nu te vor ajuta, căci lucrurile au mers prea departe, iar aceste schimbări sunt superficiale. Timp de mii de ani ni s-a spus că sexul este cel mai CARTEA DESPRE EGO mare păcat dintre toate. Această afirmație a devenit parte integrantă din sângele nostru, din oasele și din măduva spinării, din întreaga noastră ființă. Chiar dacă la nivel conștient știi că nu este nimic rău în el, subconștientul continuă să mențină o stare de vinovăție, de teamă, de care nu poți scăpa în totalitate. Dacă poți pătrunde în actul amoros cu întreaga ta ființă, egoul dispare, căci la apogeul acestui act, în momentul orgasmului, omul uită de minte și devine energie pură. Mintea sa nu mai poate funcționa. Valul de energie este atât de puternic încât mintea se topește în el și nu mai știe ce să facă. Ea funcționează perfect în situații obișnuite, dar atunci când se petrece ceva foarte important, ea se oprește. Iar sexul este cel mai vital lucru cu putință. Dacă poți pătrunde adânc în interiorul actului amoros, egoul dispare. Aceasta este marea frumusețe a actului amoros: el permite accesul direct la Dumnezeu. Experiența este similară somnului profund, dar este mai valoroasă, căci nu mai este inconștientă. Actul amoros permite păstrarea conștiinței, deși mintea dispare. Aceasta este marea diferență pe care a permis-o introducerea Tantrei. Patanjali și yoga descriu liniile directoare ale stării de somn profund. Calea yogăi urmărește transformarea stării de somn profund într-o stare conștientă, astfel încât omul să afle cine este el în realitate, să ajungă în centru. Tantra a ales actul amoros ca o fereastră către Dumnezeu. Calea yogăi este foarte lungă, căci transformarea 29 OSHO stării de somn profund fără vise într-o stare conștientă este foarte dificilă; ea poate dura mai multe vieți... Tantra a ales însă o cale mai scurtă, practic cea mai scurtă, și cea mai plăcută! Actul amoros poate deschide fereastra. Singurul lucru necesar este să scoateți din rădăcini condiționările pe care le-au implantat preoții în subconștientul vostru. Scopul lor a fost întotdeauna acela de a deveni mediatori între voi și Dumnezeu; de aceea, contactul direct cu Acesta s-a pierdut. Când depinzi de altcineva, acesta devine foarte puternic. Clasa preoților a fost una dintre cele mai puternice de-a lungul secolelor. Orice om care vă poate pune în contact cu adevărata putere devine el însuși foarte puternic. Adevărata putere este Dumnezeu, sursa oricărei forme de putere. Așa se explică de ce, de-a lungul secolelor, preoții au ajuns atât de puternici, mai puternici chiar decât regii. La ora actuală, oamenii de știință au luat locul preoților, căci ei știu cum să dezlănțuie puterile ascunse ale naturii. Preoții știu cum să stabilească legătura omului cu Dumnezeu; oamenii de știință știu cum să facă legătura cu natura. Este nevoie mai întâi ca legătura stabilită de preoți să fie ruptă, căci ea reprezintă doar o punte individuală, otrăvită de preoți. Ei au devenit foarte puternici, dar în detrimentul umanității, care a devenit slabă, lipsită de pasiune și de iubire, dar plină de vinovăție. Este necesar să transcendeți complet această stare de vinovăție. Atunci când faceți dragoste, gândiți-vă la rugăciune, la meditație, la Dumnezeu. Ardeți tămâie, cântați, dansați. Dormitorul trebuie să devină un templu, un loc sacru. Nu vă grăbiți atunci când faceți dragoste. 30 CARTEA DESPRE ECO Pătrundeți adânc în actul amoros, savurați-1 lent și bucurați- vă la maximum de el. Veți fi surprinși să descoperiți atunci cheia. Dumnezeu nu i-a trimis pe oameni în această lume fără cheile care le pot deschide porțile adevărului. Aceste chei trebuie însă folosite; ele trebuie introduse în broască și răsucite. Iubirea este unul din acele fenomene extrem de puternice care permit transcenderea egoului și în care omul devine perfect conștient, pulsând de energie. El nu mai este un individ, ci se topește în marele ocean al totalității. Treptat, acesta trebuie să devină un mod de viață. Extazul amoros (orgasmul) trebuie să devină o disciplină, nu doar o experiență, ci o disciplină. în acest fel, tot ce veți face - chiar și mersul pe jos... dimineața devreme, când soarele răsare - va atrage după sine aceleași senzații extatice, aceeași fuziune cu existența. Dacă vă veți așeza la sol, noaptea, contemplând cerul înstelat, veți trăi același sentiment de iubire. Atunci când vă așezați la sol, simțiți-vă una cu pământul. Treptat, actul amoros vă va da cheia; veți învăța cum puteți face dragoste cu existența însăși, iar faptul că egoul nu este decât o ficțiune vi se va revela. Atât timp cât îl veți folosi doar ca o ficțiune, nu va exista nici un pericol. Există momente când egoul dispare de la sine. De pildă, în clipele de mare pericol. Atunci când conduci și îți dai seama că ești pe punctul de a comite un accident, că ai pierdut controlul asupra mașinii și că nu mai ai nici o posibilitate să te salvezi, că te vei izbi de copac sau de 31 OSHO camionul din fața ta, că ai să cazi în prăpastie sau în râu. în asemenea momente, egoul dispare brusc. Așa se explică de ce unii oameni simt o atracție deosebită față de situațiile periculoase. Unii se urcă pe Everest. Este ca o stare de meditație profundă, deși ei nu-și dau seama de acest lucru. Cățărarea pe munți are o mare importanță. Ea este periculoasă, și cu cât este mai periculoasă, cu atât mai frumoasă devine ea. Cei care iubesc muntele trăiesc frecvent clipe de fuziune cu existența. Ori de câte ori pericolul este foarte aproape, mintea tace. Ea nu poate gândi decât atunci când omul se află în afara oricărui pericol. în stare de alertă maximă, ea nu mai are nimic de spus. Pericolul vă permite să deveniți spontani, iar această spontaneitate vă permite să deveniți conștienți de faptul că nu sunteți una cu egoul. Există și alte căi, căci oamenii sunt diferiți. Dacă aveți o înclinație către estetică, frumusețea vă poate deschide porțile adevărului. Simpla contemplare a unei femei frumoase, sau a unui bărbat atrăgător care trece pe lângă voi, este suficientă pentru ca egoul să dispară, în asemenea momente te simți copleșit. Admirarea unui lotus înflorit, a unui apus de soare, a unei păsărele - tot ceea ce poate trezi sensibilitatea voastră interioară, punând stăpânire pe voi, atât de complet încât uitați de sine, abandonându-vă - poate conduce la transcenderea egoului. Acesta nu este altceva decât o ficțiune, ceva cu care ne-am obișnuit. Dacă uităm de el, egoul dispare. Momentele în care egoul dispare de la sine, 32 CARTEA DESPRE ECO permițându-ne să experimentăm o clipă de adevăr, sunt foarte utile. Ele sunt singurele care explică de ce nu a murit religia. Nu preoții sunt responsabili pentru acest lucru - ei au făcut tot ce le-a stat în puteri pentru a o ucide. Nu oamenii religioși au menținut-o în viață, nu cei care se duc frecvent în biserici, moschei sau temple. De altfel, acești oameni nu sunt deloc religioși. Ei sunt doar niște ipocriți. Religia nu a murit din cauza acestor momente spontane, pe care aproape orice om le cunoaște. Important este să le cultivați, să vă scufundați mai des în ele, să creați condițiile favorabile pentru ca ele să se petreacă mai frecvent. Aceasta este adevărata cale de a-1 căuta pe Dumnezeu. Apropierea de Dumnezeu se produce numai în momentele de transcendere a egoului. Din lucrarea „Cartea înțelepciunii", capitolul 16 În fiecare eu există trei de eu. în fiecare eu există trei de eu. PRIMUL ESTE PERSONALITATEA. Cuvântul personalitate vine de la rădăcina grecească persona. Actorii greci obișnuiau să poarte măști, iar vocile lor se auzeau dincolo de acestea. Sona înseamnă voce, sunet, iar per înseamnă „dincolo de mască“. Spectatorii nu puteau vedea astfel persoana reală care se ascundea dincolo de mască. Ei nu vedeau 33 OSHO decât măștile, ascultând vocile care veneau din spatele acestora. „Personalitate“ este un cuvânt frumos, care își trage rădăcinile din drama Greciei Antice. Actorii greci nu aveau însă decât o singură mască. Omul are multe măști, suprapuse unele peste altele la fel ca foile de ceapă. Chiar dacă îți scoți o mască, ceea ce rămâne este o altă mască, și tot așa. Oricât de multe măști ați scoate, ați rămâne uimiți câte rămân! Le-ați colecționat vieți la rând. Și toate sunt utile, căci situațiile prin care treceți sunt foarte variate, și toate necesită o altă mască. Când te adresezi subalternului tău nu poți purta aceeași mască ca atunci când vorbești cu șeful. Cei doi ar putea fi chiar simultan prezenți în cameră; cât de uiți la subaltern trebuie să-ți pui o anumită mască, iar când te uiți la șef o alta. Schimbările sunt continue. Ele devin aproape automate; nici nu mai trebuie să schimbi tu măștile - ele se schimbă de la sine. Te uiți la șef și îi zâmbești. Te uiți apoi la subaltern, iar zâmbetul ți se șterge de pe față; adopți o atitudine dură, la fel ca aceea pe care o are șeful tău cu tine. Când se uită la propriul lui șef, și el zâmbește la fel ca tine. într-o singură clipă poți să-ți schimbi expresia feței de nenumărate ori. Trebuie să fii foarte atent pentru a-ți da seama câte expresii ai. Practic, acestea sunt nenumărate. Acesta este primul eu, cel mai fals între toate - egoul. El v-a fost dăruit de societate, este un dar al acesteia - de la preot la politician, de la părinte la profesor. Cu toții v-au dăruit tot felul de fețe, pentru ca viața voastră să 34 M CARTEA DESPRE EGO devină mai „ușoară“. V-au răpit adevărul și v-au dăruit în loc un substitut. Din cauza acestor fețe false, voi nu mai știți cine sunteți în realitate. Nu mai știți care este adevărata voastră față. în realitate, nici una din aceste fețe nu este a voastră. Adepții zen afirmă: „Dacă nu îți vei cunoaște fața originală, nu îl vei putea cunoaște pe Buddha“. Pentru că Buddha este chiar fața ta originală. Voi v-ați născut ca buddha, dar ați ajuns să trăiți în minciună. Aruncați darul primit de la societate. Aceasta este semnificația cuvântului sannyas, inițiere. Dacă sunteți creștin, hindus sau mahomedan, renunțați la această față, căci nu vă aparține cu adevărat. Ea v-a fost impusă de cei din jur. Ați fost condiționat să o purtați. Nimeni nu v-a întrebat dacă doriți sau nu. V-a fost impusă prin forță, prin violență. Toți părinții și toate sistemele educative sunt violente. Lor nu le pasă cu adevărat de voi. Au idei a-priori - știu dinainte ce este mai bine pentru voi. Și vă impun acest „bine“ cu forța. Copilul țipă, se revoltă în sinea sa, dar este doar un copil. El este neajutorat și poate fi modelat oricum doresc adulții. Societatea profită din plin de acest lucru. înainte ca cel mic să devină suficient de puternic, el este deja schilodit în fel și chip, paralizat, otrăvit. în momentul în care vă veți hotărî să deveniți religios, va trebui să renunțați la toate religiile, la toate ideologiile referitoare la Dumnezeu. în clipa în care vă veți hotărî să vă cunoașteți pe sine, va trebui să renunțați la toate răspunsurile pe care le-ați primit deja din partea altora, să aruncați la coșul de gunoi toate părerile împrumutate de la alții. 35 OSHO Zenul a fost definit astfel: „Indicarea directă a inimii umane. Contemplarea naturii și transformarea într-un Buddha. Non-dependența de scripturi. Transmisia directă, independentă de scripturi“. Coranul nu vă va putea oferi niciodată o transmisie separată de scripturi; nici Dhammapada, Biblia, Talmudul sau Gita. Nici o scriptură nu vă poate oferi acest lucru. Dacă veți crede în adevărurile scripturii, nu veți putea cunoaște adevărul. Adevărul se află în voi. Numai aici poate fi întâlnit el. „Contemplarea naturii și transformarea într-un Buddha. Indicarea directă a inimii umane“. Nu trebuie să ajungeți nicăieri. Oriunde v-ați duce, veți rămâne aceiași. Atunci, ce rost are? Vă puteți duce în Himalaya, dar nu veți schimba nimic în acest fel. Veți ajunge acolo cu același bagaj pe care îl purtați dintotdeauna. Veți duce acolo întreaga voastră artificialitate, tot ce ați devenit, tot ce v-au impus alții. Fața voastră sintetică, cunoașterea voastră de împrumut, scripturile voastre - toate se vor agăța de voi. Chiar dacă ați sta singuri într-o peșteră din Himalaya, voi nu ați fi singuri. Profesorii voștri, părinții, politicienii și preoții, toți vor fi de față. Veți duce în Himalaya întreaga voastră societate. Poate că aceștia nu vor fi la fel de vizibili, dar vor fi cu siguranță prezenți, în interiorul vostru, sufocându-vă. Veți rămâne astfel același creștin, hindus sau mahomedan. Veți repeta aceleași cuvinte, la 36 CARTEA DESPRE EGO fel ca papagalii. Acestea nu se vor schimba, căci nu aceasta este calea. Am citit odată o poveste minunată din Bavaria. Meditați asupra ei, căci merită. Se spune că un om din Munchen, pe nume Alois Hingerl, lucrător la Gara Centrală, a muncit într-o zi atât de mult încât a murit. Doi îngerași mai mici l-au dus în cer, unde a fost întâmpinat de Sfântul Petru, care i-a spus că noul său nume este îngerul Aloisius, i-a dat o harpă și l-a informat care sunt regulile de acolo. - De Ia 8.00 dimineața și până la amiază, trebuie să jubilezi. De la amiază și până la 8.00 seara trebuie să cânți Osana. - Hm! Nu prea îmi convine. De la 8.00 dimineața să jubilez până la amiază, iar de la amiază să cânt Osana până Ia 8.00 seara... Și eu când mai pot să beau ceva? - îți vei primi mana cerească la momentul potrivit, i-a răspuns Sfanțul Petru, ușor enervat, după care l-a părăsit. - La naiba! a mormăit îngerul Aloisius. Ce corvoadă! Să jubilezi de la 8.00 dimineața până la amiază? Și eu care credeam că în cer nu mai ai nimic de făcut. In cele din urmă, s-a așezat însă pe un norișor și a început să cânte, așa cum i s-a spus: „Aleluia! Aleluia!“ Un înger de înaltă ținută intelectuală a trecut pe acolo. - Hei, tu, i-a strigat Aloisius. Ce-ai zice de o dușcă? Hai să bem ceva împreună! Dar îngerul intelectual a pufnit din nas cu dispreț și s-a îndepărtat grăbit, mormăind un Osana. 37 OSHO Aloisius s-a enervat. - Ce idiot! Dacă nu vrei să bei, nu vrei! Nu-i nici o problemă! Dar să nu răspunzi nimic la o întrebare decentă, asta nu mi se pare normal... Ce țăran! Of, ce oameni mai sunt pe aici! In ce am intrat?! După care s-a așezat din nou pe norișorul său și a continuat să jubileze. Mânia lui nu a dispărut însă, ci s-a regăsit în imnul de slavă intonat. Aloisius a început să cânte atât de tare încât l-a trezit chiar pe Tatăl Ceresc, care își dormea somnul de după-amiază în palatul său din apropiere. Uimit la culme, acesta s-a întrebat: „Oare de unde vin aceste zbierete?“ Drept care, l-a chemat pe loc pe Sfântul Petru, care a sosit alergând. împreună, cei doi au ascultat scandaloasa jubilare a îngerului Aloisius: „Aleluia! Scheisse! Aleluia! Rahat! Aleluia! La naiba! Aleluia!“ Sfântul Petru s-a grăbit și l-a adus instantaneu pe Aloisius în fața Sfântului Părinte. Acesta l-a privit cu uimire, l-a contemplat multă vreme, după care a spus: - O, înțeleg! Un înger din Munchen... Exact cum credeam! Hei, ia spune-mi! De ce zbieri așa? Era exact ce aștepta Aloisius. Acesta era atât de furios încât nu a așteptat să fie întrebat a doua oară: - Nu-mi place ce se întâmplă aici! Nu-mi plac aripile acestea! Nu vreau să cânt Osana! Nu vreau să beau mană cerească, ci bere! Și mai presus de orice: mie nu-mi place să cânt! - Sfinte Petre, a spus Domnul, nu cred că merge 38 CARTEA DESPRE EGO așa! Dar am o idee. îl vom trimite ca mesager guvernului bavarez, pentru ca acesta să primească sfatul nostru ceresc. De acum înainte, va putea zbura o dată sau de două ori până la Munchen, iar sufletul său bun se va odihni în pace. Auzind acest lucru, Aloisius s-a simțit foarte fericit. Și-a început noua slujbă chiar a doua zi, când a primit o scrisoare pe care trebuia să o ducă pe pământ. Simțind din nou pământul orașului său natal sub picioare, i s-a părut că se află pentru prima oară în cer. Conform vechilor sale obiceiuri, s-a dus imediat la Hofbrauhaus, unde și-a regăsit vechiul loc, parcă așteptându-1. Acolo se afla și buna sa Kathi, căreia i-a comandat pe loc un rând de bere, apoi un altul, și un altul, și tot așa... Și până în zilele noastre, nimeni nu l-a mai putut ridica de la masă. Așa se face că guvernul bavarez a trebuit să se descurce fără ajutorul Providenței divine... Oriunde v-ați duce, veți fi același. Indiferent că ați ajunge în cer sau în Himalaya. Locul nu vă poate schimba, căci lumea nu se află în afara voastră. Voi sunteți lumea. De aceea, oriunde v-ați duce, veți lua această lume cu voi. Adevărata transformare nu se poate produce prin schimbarea locului exterior; ea nu se poate produce decât în interior. Ce înseamnă o transformare adevărată? Ea nu se referă la o îmbunătățire interioară, căci și aceasta este tot o minciună. îmbunătățirea nu înseamnă altceva decât o șlefuire a 39 OSHO personalității. Aceasta poate deveni extrem de frumoasă, dar cu cât este mai frumoasă, cu atât mai periculoasă devine ea, căci va fi mult mai greu să renunțați la ea. Se întâmplă uneori ca un păcătos să devină un sfânt. Acest lucru nu este însă posibil în cazul așa-zișilor oameni respectabili, foarte admirați de către voi. Aceștia nu se pot transforma, căci au niște personalități pe care le-au șlefuit ani de zile, pe care le-au decorat în fel și chip, în care au investit enorm. întreaga lor viață a fost o șlefuire continuă. Și-au creat astfel niște personalități frumoase, la care nu ar mai renunța în ruptul capului. Un păcătos poate renunța la personalitatea lui, căci nu a investit nimic în ea. De altfel, aceasta este atât de urâtă încât nici nu-i vine prea greu să renunțe la ea. Cum ar putea însă o persoană respectabilă să renunțe la personalitatea în care a investit atâta și care i-a adus până acum profituri atât de frumoase? Aceasta a ajutat-o să devină din ce în ce mai respectată, să avanseze din ce în ce mai mult pe scara socială, să atingă succesul. Odată ce ai început să urci pe scara succesului, este foarte greu să te mai dai jos de pe ea. Această scară nu se termină niciodată; ea continuă la infinit. Se spune că Henry Ford își făcea încă planuri pentru a deschide noi întreprinderi, deși se afla pe patul de moarte. Cineva l-a întrebat: „Domnule, ești pe punctul de a muri! Doctorii spun că nu vei mai trăi mai mult de câteva zile, poate nici atât! De ce continui să îți faci planuri? Toată viața ai făcut același lucru. Ai mai mulți 40 J Mi CARTEA DESPRE EGO bani decât ai putea cheltui vreodată. Este limpede că aceștia nu-ți mai pot folosi la nimic. De ce vrei să-ți mai deschizi noi întreprinderi?“ Ford a încetat pentru câteva momente să-și mai facă planuri și i-a răspuns: „Ascultă, nu mă pot opri. îmi este imposibil. Numai moartea mă poate opri. Atât timp cât voi fi în viață, voi continua să mă gândesc la afaceri. Știu că este inutil, dar nu mă pot opri!“ Când ai succes în această lume este dificil să te oprești. Cu cât devii mai bogat, cu atât mai greu este să pui capăt acestui proces. La fel, atunci când devii din ce în ce mai faimos. Cu cât personalitatea pe care o ai este mai rafinată, cu atât mai tare se agață ea de tine. De aceea, sfatul meu nu este să vă îmbunătățiți felul de a fi. Nici unul din marii maeștri, de la Buddha la Hakuin, nu a recomandat acest lucru. Feriți-vă de toată literatura de auto-perfecționare. Piața americană este plină de asemenea cărți. Feriți-vă de ele, căci nu vă vor conduce nicăieri. Nu de auto-perfecționare aveți nevoie, căci în acest fel nu veți face altceva decât să perfecționați minciuna în care trăiți. Veți căpăta o personalitate îmbunătățită, din ce în ce mai șlefuită, mai subtilă, veți deveni din ce în ce mai valoroși, mai prețioși - dar în acest fel nu vă veți transforma. Transformarea nu vine din îmbunătățire, ci din renunțarea completă la personalitate. Minciuna nu poate deveni adevăr. Este imposibil să 41 OSHO o șlefuiești, facând-o din ce în ce mai bună, doar-doar se va transforma în adevăr. O minciună nu poate fi niciodată altceva decât un neadevăr. Ea poate semăna din ce în ce mai mult cu adevărul, dar va rămâne tot o minciună. Din păcate, cu cât seamănă mai mult cu adevărul, cu atât mai mare devine fascinația ei, cu atât mai puternic veți fi hipnotizați de ea, căzând astfel în capcana ei. Minciuna poate ajunge să semene atât de bine cu adevărul încât puteți uita că, de fapt, este doar o minciună. Ea vă poate spune: caută adevărul. îmbunătățește-ți caracterul, personalitatea. Caută adevărul, devino cutare sau cutare lucru. Minciuna adoră programele noi: fă cutare lucru și totul va fi bine, iar tu vei fi fericit de-a pururi. Fă cutare sau cutare lucru. Ai dat greș? Nu fi îngrijorat, căci am alte planuri pentru tine. Minciuna nu încetează nici o clipă să creeze noi planuri, iar omul se lasă hipnotizat de acestea, irosindu-și astfel viața. Chiar și căutarea adevărului se naște tot din minciună. Acest lucru este greu de înțeles, dar trebuie înțeles. Căutarea adevărului se naște din minciună. Este una din manierele prin care aceasta încearcă să se protejeze. De vreme ce ți-a dăruit căutarea adevărului, cum ai mai putea fi nesatisfăcut de personalitatea ta? Și cum ai mai putea-o numi minciună? Ea este prima care te împinge către căutarea adevărului. Orice căutare înseamnă o pornire la drum. Adevărul se află însă aici. Minciuna este cea care te împinge să cauți altundeva. Adevărul se află aici, dar minciuna te 42 /tf 1 CARTEA DESPRE EGO trimite „atunci și acolo“. Ea vorbește întotdeauna de trecut și de viitor, nu știe ce înseamnă prezentul. Adevărul este însă întotdeauna prezent, „aici și acum“... Așadar, primul eu este sinonim cu minciuna. El se referă la pseudo-personalitatea care vă înconjoară, la fața voastră publică, la falsitate. Primul eu este o minciună, impusă de societate, dar cu care voi ați început să cooperați. Este necesar să renunțați la cooperarea cu minciuna socială. Nu veți putea ajunge vreodată la adevăratul eu până când nu veți renunța la hainele impuse de societate. Numai atunci când veți rămâne goi vă veți putea găsi pe sine. Toate ideile și toate identitățile pe care vi le atribuiți sunt de sorginte socială - ele v-au fost atribuite de alții. Și nu într-un mod dezinteresat... Toți cei care vă bagă diferite idei în cap au motivele lor. Este un fel de exploatare subtilă. Adevărata exploatare nu este de natură economică sau politică, ci psihologică. Așa se explică de ce toate revoluțiile care au avut loc vreodată au fost niște eșecuri. Ele au căutat să răstoarne ordinea economică sau politică, dar nu au schimbat cu nimic adevărata cauză a exploatării, care este de natură psihologică. Au schimbat lucrurile, dar numai la suprafață. Societatea capitalistă a devenit comunistă, dar adevăratele schimbări nu s-au produs. O democrație poate deveni o dictatură, sau invers, dar schimbările se petrec numai la suprafață, ca o albire a rufelor, în care culoarea se schimbă, dar textura rămâne aceeași. 43 —.—- OSHO în ce constă această exploatare psihologică? în faptul că nimănui nu i se permite să fie el însuși. Societatea nu acceptă omul așa cum este. Ea nu îl respectă ca atare. Cum poți respecta pe cineva dacă nu îl accepți așa cum este? Dacă îi impui să se comporte într-un anumit fel, apoi îi spui că îl respecți, în realitate nu respecți decât felul de a fi pe care i l-ai impus tu însuți. Nu îl respecți în sine, în toată goliciunea lui. Nu îi respecți naturalețea, spontaneitatea, zâmbetul real și lacrimile sincere. îi respecți numai masca pe care și-o pune, falsitatea, felul în care acționează (în conformitate cu standardele social acceptate). La acest prim eu va trebui să renunțați complet. Freud a ajutat mult umanitatea să devină conștientă de falsitatea personalității, a minții conștiente. Revoluția declanșată de el a mers mult mai departe decât cea a lui Marx, decât orice altă revoluție. Ea a atins anumite profunzimi, dar nu suficiente. Pe scurt, ea a ajuns până la cel de-al doilea eu, eul reprimat, instinctual, subconștient. Acesta include toate acele manifestări pe care societatea nu le-a permis, forțându-le să pătrundă adânc în interiorul ființei și blocându-le acolo. Ele se manifestă numai în visele voastre și numai într-o formă metaforică, sau atunci când sunteți sub influența alcoolului, ori când vă pierdeți controlul într-un fel sau altul. în starea de conștiință obișnuită, al doilea eu rămâne ascuns. Acesta este însă mai autentic decât primul, mai puțin ipocrit. — CARTEA DESPRE EGO Freud a făcut mult pentru a ajuta umanitatea să devină conștientă de acest eu. Ramurile umaniste ale psihologiei, îndeosebi grupurile de creștere, întâlnirile colective etc., au jucat un rol crucial în ajutarea oamenilor să devină conștienți de acele forțe care strigă în interiorul ființei lor, care au fost atât timp reprimate, sufocate. Acest eu este adevăratul eu vital; aici se află viața reală, viața naturală. Religiile lumii l-au condamnat, afirmând că este un aspect animalic și condamnându-1 ca sursă a păcatului, în realitate, el nu este o sursă a păcatului, ci a vieții. Și nici nu este inferior eului conștient. Este într-adevăr mai profund decât acesta, dar nu îi este inferior. De altfel, chiar dacă natura sa ar fi animală, nu văd ce ar fi rău în asta. Animalele sunt frumoase, la fel ca și copacii. Ele trăiesc goale, nestingherite în simplitatea lor. animalele fac încă parte din dumnezeire; ele nu au fost corupte de preoți, de politicieni. Singur omul s-a rătăcit. Omul este singurul animal anormal de pe pământ -altminteri, celelalte animale sunt pur și simplu normale. Așa se și explică bucuria, frumusețea, sănătatea lor, vitalitatea lor ieșită din comun. Cine nu a asistat la toate aceste lucruri? Când vedeți o pasăre care cântă fericită pe ramura unui copac, nu vă simțiți puțin geloși? Când contemplați o căprioară alergând neobosită prin pădure, elegantă, debordând de vitalitate, nu v-ați dori să fiți la fel de liberi ca și ea? Poate tocmai din cauza acestei gelozii condamnați atât de ușor copilăria. Voi nu faceți altceva decât să 45 OSHO condamnați. După părerea mea, Montague avea dreptate atunci când spunea că în loc să le spunem oamenilor să nu mai fie copilăroși, ar trebui să îi învățăm să nu mai fie atât de serioși, ca niște adulți. Personal, sunt întru totul de acord cu el. Orice copil este frumos; numai adulții sunt urâți. Printr-un adult energia nu mai curge liber. El are atât de multe blocaje; este practic împietrit, este complet înghețat. Și-a pierdut entuziasmul, avântul. Nu mai zburdă - nu face decât să se târască. Este plictisit, nu mai are sentimentul misterului. Nu mai știe ce este mirarea, a uitat de limbajul acesteia. Misterul a dispărut din viața lui. Acum deține explicații pentru toate lucrurile... A pierdut însă simțul poeziei, al dansului, al tuturor acelor lucruri valoroase care dau semnificație și sens vieții, care dau savoarea acesteia. Acest al doilea eu este mult mai prețios decât primul. In această privință, părerea mea se deosebește fundamental de cea a religiilor, sau mai exact a preoților, care nu prețuiesc decât primul eu, cel mai superficial între toate. Pătrundeți mai adânc în ființa voastră, descoperiți cel de-al doilea eu. Nici acesta nu reprezintă însă finalitatea. Acest lucru i-a scăpat lui Freud. Nici chiar psihologia umanistă nu și-a dat seama că mai există un eu; ea a mers puțin mai departe decât Freud, dar nu suficient de profund pentru a-1 descoperi pe cel de-al treilea eu. Există așadar și un al treilea eu. Acesta este adevăratul vostru sine, fața voastră originală, care transcende deopotrivă primele două euri. De altfel, este chiar eul vostru transcendent, starea de buddha, conștiința pură nedivizată. Primul eu este social, al doilea este natural, iar al treilea 46 CARTEA DESPRE EGO este divin. Rețineți un lucru important: eu nu afirm că primul eu nu își are utilitatea lui. El poate fi utilizat ca un instrument perfect, dar numai dacă omul devine conștient de cel de-al treilea eu al său. La fel se petrec lucrurile și cu cel de-al doilea eu: el poate fi folosit într-o manieră admirabilă, dar numai din perspectiva celui de-al treilea eu. Primele două euri sunt simple instrumente - ele nu sunt reale. Singurul eu real este cel de-al treilea, sinele divin. Dacă centrul funcționează perfect, periferia va funcționa la fel de bine. Omul care trăiește însă numai la periferie, fără un centru, este un om mort. Acest lucru s-a întâmplat cu omul. Așa se explică de ce atâția gânditori din Occident au ajuns la concluzia că viața nu are nici un sens. în realitate, viața nu este lipsită de semnificație. Ea pare astfel pentru că ați pierdut contactul cu sursa voastră. Este ca și cum un copac și-ar pierde contactul cu rădăcinile sale. El nu mai poate înflori. Frunzele sale cad și nu mai sunt înlocuite de altele. Seva nu mai curge prin el. în final, copacul începe să se usuce și moare. înainte de moarte, copacul ar putea foarte bine să se apuce de filosofie, devenind un existențialist, un fel de Sartre al copacilor, afirmând că viața nu merită să fie trăită, 47 — OSHO că nimeni nu poate produce flori, că parfumul acestora a dispărut pentru totdeauna, că nici un copac nu mai poate atrage păsările pe crengile sale. El ar putea începe chiar să creadă că așa au stat lucrurile dintotdeauna, că pomii de altădată se amăgeau singuri crezând că florile pot exista - că toate acestea nu existau decât în imaginația lor. „Lucrurile au stat întotdeauna în acest fel: primăvara nu a venit niciodată. Buddha-șii de altădată sufereau de o imaginație prea bogată. Auzi - să afirme că pomii pot înflori, atrăgând păsărelele și cântecul lor! Nu există așa ceva! Soarele nu încălzește. Totul este întuneric. Totul este accidental. Viața nu are nici o semnificație“. Și copacul ar putea continua astfel la infinit. Adevărul este însă cu totul altul. El nu are nici o legătură cu semnificația vieții, cu existența sau inexistența florilor, cu parfumul acestora. Pur și simplu, copacul a pierdut contactul cu rădăcinile sale! Atât timp cât nu vă veți ancora în starea voastră fundamentală de buddha nu veți putea înflori. Nu veți putea cânta, nu veți ști ce înseamnă sărbătoarea vieții. Cum l-ați putea cunoaște pe Dumnezeu dacă nu știți ce înseamnă sărbătoarea vieții? Dacă ați uitat să dansați, să vă rugați? Pentru cel care a uitat să cânte și să iubească, Dumnezeu este mort. De fapt, Dumnezeu nu este mort în sine, ci doar în interiorul lui. Copacul acestui om s-a uscat, seva lui a dispărut. Pentru a renaște la viață, el va trebui să-și caute rădăcinile. Unde pot fi găsite aceste rădăcini? în lumea lui aici și acum. Din lucrarea „Corpul lui Buddha“, capitolul 6 48 CAPITOLUL 2 IDEALURILE A fost odată un ursuleț polar care a întrebat-o pe mama lui: - Tata a fost și el un urs polar? - Bineînțeles, i-a răspuns mama. - Mami, spune-mi, a continuat ursulețul după câteva momente, bunicul a fost și el un urs polar? - Sigur că da, i-a răspuns mama. La scurt timp, ursulețul a continuat să își sâcâie mama: - Ce poți să-mi spui despre străbunicul? A fost și el tot un urs polar? - Da, a fost. De ce mă întrebi toate aceste lucruri? - Pentru că mi-e frig. Osho, și mie mi s-a spus că tata a fost un urs polar, la fel și bunicul, și străbunicul... Dar mi-e frig. Cum pot schimba această stare de lucruri? întâmplător, îl cunosc pe tatăl tău, și pe bunicul tău, 49 și pe străbunicul tău. Și lor le-a fost frig, iar mamele lor le-au spus aceeași poveste! - că tatăl lor a fost un urs polar, la fel și bunicul, și străbunicul... Dacă ți-e frig, ți-e frig. Aceste povești nu o să te ajute cu nimic. Ele nu dovedesc altceva decât că până și urșilor polari le este frig. Cel mai bun lucru este să privești realitatea în față, fără să te mai raportezi la tradiții și la trecut. Dacă ți-e frig, ți-e frig. Faptul că ești un urs polar nu are cum să te consoleze. Aceasta este consolarea pe care a primit-o dintotdeauna umanitatea. Dacă e să mori, mori. Nu trebuie să-i asculți pe cei din jur spunându-ți: „Nu te teme, căci sufletul este nemuritor“. Cel mai bun lucru este să-ți conștientizezi moartea. Am auzit odată că un evreu a căzut pe marginea drumului, suferind din cauza unui atac de cord. Omul era pe moarte. în jurul lui s-a strâns imediat o adevărată mulțime. Oamenii au început să caute pe cineva religios, un preot, căci omul se afla pe moarte. Un preot catolic s-a apropiat, fără să știe cine este străinul, și l-a întrebat: „Crezi în Sfânta Treime -Dumnezeu Tatăl, Dumnezeu Fiul și Sfântul Duh?“ Evreul nostru și-a deschis ochii și a spus: „Eu mor și el îmi spune o ghicitoare!... Ce să fac cu această treime? Sunt pe moarte! Ce prostii sunt acestea?“ Când omul moare, voi îl consolați spunându-i că sufletul este nemuritor. Aceste consolări nu îl pot ajuta cu nimic. Altcineva suferă, iar voi îi spuneți: „Nu mai suferi. Totul se petrece în mintea ta“. Cum îl poate ajuta acest lucru? Omul nu va face altceva decât să sufere și mai intens. 50 Aceste teorii nu sunt de mare ajutor în asemenea momente. Ele au fost inventate cu unicul scop de a consola, de a amăgi. Dacă ți-e frig, ți-e frig. Decât să întrebi dacă și tatăl tău a fost tot un urs polar, mai bine fa câteva exerciții. Sari, aleargă, practică Meditația Dinamică, și astfel, nu vei mai îngheța. Iți promit eu acest lucru. Uită de tatăl, de bunicul și de străbunicul tău. Apleacă-ți urechea în fața realității. Dacă ți-e frig, fa ceva ca să nu-ți mai fie. Există întotdeauna ceva de făcut. Consolările de genul celei de mai sus nu ajută la nimic. Poți să pui întrebări la infinit, iar sărmana mamă va continua să-ți dea aceleași răspunsuri. întrebarea nu este totuși lipsită de farmec și de semnificație. Ea descrie perfect felul în care suferă umanitatea. Aplecați-vă urechea în fața suferinței. Priviți problema în față și nu mai încercați să găsiți soluții în afara ei. Orice problemă conține în sine soluția, dar pentru aceasta trebuie privită în față. Orice întrebare conține în sine răspunsul; acesta nu mai trebuie căutat în altă parte. Spre exemplu, te poți întreba la infinit: „Cine sunt eu?“ Te poți duce la un creștin, iar acesta îți va spune: „Tu ești un copil al lui Dumnezeu, care te iubește foarte mult“. Vei fi uimit, căci cum te poate iubi Dumnezeu? Un preot i-a spus lui Mulla Nasruddin: 51 OSHO - Dumnezeu te iubește foarte mult. - Cum mă poate iubi Dumnezeu? l-a întrebat uimit Mulla. Nici măcar nu mă cunoaște. - Tocmai de aceea te poate iubi, i-a răspuns preotul. Noi, cei care te cunoaștem, nu reușim să te iubim. Ar fi prea mult pentru noi... Sau te poți duce la un hindus, care îți va spune: „Tu ești Dumnezeu“. Nu fiul lui Dumnezeu, ci Dumnezeu însuși. Dar durerea de cap nu-ți dispare și nu poți înțelege cum poate avea Dumnezeu o migrenă?... Această abordare nu-ți rezolvă problema. Dacă vrei să afli „Cine sunt eu?“, nu întreba pe altcineva. Așează-te în tăcere și scufundă-te în propria ta ființă. Lasă întrebarea să răsune, nu verbal, ci existențial. Las-o să plutească în aer, să îți străpungă inima, la fel ca o săgeată: „Cine sunt eu?“ Lasă-te dus de ea. Nu te grăbi cu răspunsul, căci dacă îți dai singur răspunsul, acesta va fi o imitație, o copiere a cuvintelor unui preot, unui politician, unei tradiții. Nu răspunde din memorie, căci tot ce există în memoria ta sunt cuvinte de împrumut. Memoria ta este precum un computer, este moartă. Ea nu are nimic de-a face cu adevărata cunoaștere. Ți-a fost inoculată. De aceea, dacă te întrebi: „Cine sunt eu?“, iar memoria îți răspunde: „Tu ești un suflet mare“, ai grijă. Nu cădea în capcană. Renunță la toate prostiile acestea, care nu au nimic comun cu adevărul. Continuă să te întrebi: „Cine sunt eu?... Cine sunt eu?.. CARTEA DESPRE EGO Cine sunt eu?..iar într-o bună zi întrebarea va dispărea. Nu va rămâne atunci decât o aspirație interioară - „Cine sunt eu?“ Nu va fi propriu-zis o întrebare, ci o sete de adevăr. întreaga ta ființă va dori să afle „cine sunt eu?“ într-o bună zi, vei constata că nu mai există cineva care să își pună această întrebare; va rămâne doar setea de a ști. în această stare intensă de aspirație, ceva va exploda subit. Te vei trezi față în față cu tine însuți și vei afla atunci cine ești. Este absurd să îți întrebi tatăl: „Cine sunt eu?“ El nu știe nici măcar cine este el. Este la fel de inutil să îi pui această întrebare bunicului sau străbunicului. Nu mai întreba! Nu-ți întreba mama, societatea, cultura, civilizația în care trăiești. întreabă-ți numai esența interioară. Dacă dorești cu adevărat să afli răspunsul, interiorizează-te. Din această experiență lăuntrică se va naște schimbarea. Voi întrebați: „Cum pot schimba această stare de lucru? “ Nu o puteți schimba. Mai întâi trebuie să ajungeți față în față cu propria realitate, iar această întâlnire vă va transforma. Un reporter și-a propus să scrie un articol umanitar, dar senzațional, despre un bătrân aflat într-un azil de stat. - Tataie, l-a întrebat el, cum te-ai simți dacă ai afla subit că o rudă îndepărtată ți-a lăsat moștenire un milion de dolari? 53 OSHO - Fiule, a venit prompt răspunsul, m-aș simți prea bătrân. Am 94 de ani. Ați prins poanta? Bătrânul spune de fapt: „Am 94 de ani. Ce aș mai putea face, chiar dacă aș primi un milion de dolari? Banii nu-mi vor readuce tinerețea“. Cuvintele lui Buddha, Mahavira, Christos, nu vă sunt de nici un folos. Cu ele sau fără ele, continuă să vă fie frig. Cu ele sau fără ele, continuați să aveți 94 de ani. Chiar dacă ați primi în dar întreaga cunoaștere a lumii, ea nu vă va fi de folos. Frigul nu va dispărea; nici bătrânețea! Unicul lucru care vă poate ajuta este experiența interioară, acea experiență vitală care transformă ființa, dându-i din nou viață, tinerețe, regenerând-o. De aceea, nu-i mai întrebați pe alții. Aceasta este prima lecție care trebuie învățată. întrebați-vă numai pe voi. Și nu uitați: evitați răspunsurile oferite de minte, căci ele au fost introduse în mintea voastră de alții. întrebarea vă aparține numai vouă. De aceea, nimeni altcineva nu vă poate ajuta. întrebarea este strict personală. Răspunsul trebuie să fie la fel. Buddha a băut din cupa adevărului și s-a simțit satisfăcut. Iisus a băut și el, și s-a simțit extatic. Eu am băut din ea... Dar cum ar putea aceste lucruri să vă potolească vouă setea? Va trebui să beți voi înșivă. Un mare mistic sufit a fost rugat de împărat să vină la curte și să se roage pentru cei de acolo. Misticul a venit, dar a refuzat să se roage. El a spus: „îmi este imposibil. Cum 54 CARTEA DESPRE EGO m-aș putea ruga eu pentru voi?“ Apoi a adăugat: „Există anumite lucruri pe care fiecare trebuie să le facă singur. Spre exemplu, dacă vrei să faci dragoste cu o femeie, nu poți pune pe altcineva în locul tău. Eu nu pot face acest lucru în numele tău. La fel, dacă dorești să îți sufli nasul, trebuie să ți-1 sufli singur. Eu nu-mi pot sufla nasul în numele tău. Așa se petrec lucrurile și cu rugăciunea. Dacă vrei să te rogi, trebuie să o faci singur. Nu poți pune pe altcineva să se roage în numele tău. Cum m-aș putea ruga eu pentru tine? Eu nu mă pot ruga decât pentru mine“. După care și-a închis ochii și a început să se roage fervent. Asta este tot ce pot face eu. Pentru mine, problema a dispărut, dar nu pentru că mi-ar fi dat altcineva răspunsul. De fapt, eu nici nu am întrebat pe nimeni. Marele efort a constat în a renunța la răspunsurile primite de la alții, deși aceștia mi le-au oferit cu generozitate. Oamenii continuă să vă dea sfaturi. Ei sunt foarte generoși cu sfaturile lor. în alte privințe sunt mai puțin generoși, dar nu și în ceea ce privește sfaturile. Indiferent dacă ai sau nu nevoie de ele, ei îți oferă sfaturile lor. Sfaturile sunt singurul lucru din lume care este oferit cu o asemenea abundență încât nu este respectat de nimeni. Nimeni nu respectă sfaturile primite de la alții. Doi vagabonzi venind din direcții diferite s-au întâlnit sub un copac. Unul i-a spus celuilalt: 55 OSHO - lată ce am ajuns, pentru că nu am ascultat nici un sfat primit de la alții. - Frate, i-a răspuns celălalt, eu am ajuns ce sunt tocmai pentru că am ascultat sfaturile altora. Călătoria este personală. Știu că vă este frig. Știu că vă este greu. Știu că viața este dură, dar nu vă pot consola. De altfel, eu nici nu cred în consolare, căci orice consolare înseamnă de fapt o amânare. Mama îi spune ursulețului: „Da, și tatăl tău a fost tot un urs polar“, iar acesta încearcă să nu înghețe de tot, căci se presupune că urșii polari rezistă bine la frig. Dar nu rezistă prea mult. De aceea, își întreabă din nou mama: „Bunicul a fost și el un urs polar?“ De fapt, el dorește să afle: „Există vreo problemă cu genele mele? De aceea mi-e frig?“ Dar mama îi răspunde: „Da, și bunicul tău a fost un urs polar“. Ursulețul încearcă din nou să se consoleze, dar cuvintele nu țin de frig. Realitatea nu poate fi evitată. Nu te ajută cu nimic să teoretizezi. Uitați de teorii și priviți faptele în față. Vă simțiți groaznic? Suferința trebuie privită în față. Vă simțiți mânios? Mânia trebuie privită în față. Simțiți o dorință sexuală? în acest caz, uitați de ceea ce spun ceilalți; priviți-vă în față sexualitatea. Este viața voastră și sunteți singurii chemați să o trăiți. Nu mai împrumutați de la alții. Nu trăiți o viață second hand. Dumnezeu nu îi iubește decât pe cei care trăiesc la prima mână. Nu am auzit vreodată ca Dumnezeu să 56 OSHO iubească o copie la indigo. Urmăriți să fiți originali, unici, individualizați. Fiți voi înșivă și priviți-vă în față problemele. Nu vă pot spune decât un singur lucru: soluția se află în problemele voastre. Problema nu este altceva decât o sămânță. Dacă veți pătrunde adânc în interiorul ei, din ea va răsări soluția. Ignoranța voastră este o sămânță. Dacă veți pătrunde adânc în interiorul ei, din ea va înflori cunoașterea. Ți-e frig - ai o problemă. Pătrunde adânc în interiorul ei, și vei constata că frigul se transformă în căldură. în realitate, întrebările vin la pachet cu răspunsurile, problemele vin împreună cu soluțiile, ignoranța nu este nici o clipă separată de cunoaștere. Totul este să priviți în interiorul vostru. Din lucrarea „Extazul - Limbajul uitat“, capitolul 4. Mie mi se pare că oamenii nu se simt satisfăcuți cu ei înșiși. De ce au majoritatea semenilor noștri o dorință atât de puternică de a dobândi putere, prestigiu, și așa mai departe, în loc să se mulțumească să fie simpli oameni? Este o întrebare complicată. Sunt două aspecte pe care trebuie să le înțelegeți. Mai întâi, voi nu ați fost niciodată acceptați de către părinții voștri, de profesori, vecini, de societate, - așa cum sunteți. Toată lumea a încercat să vă facă mai buni. Toți v-au arătat greșelile voastre, CARTEA DESPRE EGO scăpările, erorile, slăbiciunile - care îi caracterizează pe toți oamenii. Nimeni nu v-a arătat însă frumusețea, inteligența, măreția voastră. Simplul fapt de a fi în viață este un dar atât de minunat, dar nimeni nu v-a învățat să fiți recunoscători pentru că existați. Dimpotrivă, toată lumea se plânge. Evident, dacă toți cei din jur vă spun la infinit că nu sunteți așa cum ar trebui să fiți, dându-vă un ideal sau altul, ceva ce trebuie să atingeți, existența voastră ajunge să nu mai fie prețuită deloc. Singurul lucru care contează este viitorul, dorința de a deveni cineva respectabil, bogat, puternic, intelectual, faimos, nu doar un oarecare. Această condiționare continuă orientată împotriva propriei voastre ființe a creat în voi următoarea idee: „Nu sunt suficient așa cum sunt. îmi lipsește ceva. Nu stau bine aici; trebuie să mă mut într-un alt loc. Nu acesta este destinul meu. Trebuie să devin mai puternic, mai bogat, mai dominant, mai respectat, mai bine cunoscut“. Aceasta este jumătate din explicație, partea urâtă a poveștii, care nu ar trebui să existe deloc. Este și partea cea mai ușor de rezolvat, dacă oamenii ar fi un pic mai inteligenți în calitatea lor de părinți, de profesori. Copilul nu trebuie speriat. Orice tutore are datoria să îi amplifice respectul de sine, acceptarea de sine. Din păcate, voi deveniți niște obstacole pentru creșterea lui. Aceasta este partea urâtă a poveștii, dar este ușor de rezolvat. Este simplu și logic să demonstrezi că nu tu ești responsabil pentru ceea ce ești; așa te-a făcut natura. Să plângi la infinit pentru că ai vărsat laptele este o prostie. 57 OSHO Cel de-al doilea aspect este însă de o importanță covârșitoare. Chiar dacă ați înlătura toate aceste condiționări, chiar dacă ați fi de-programați, eliminând din mintea voastră toate ideile de împrumut, tot ați simți că nu este de ajuns. Aceasta ar fi însă o experiență complet diferită. Veți fi la fel de nesatisfacuți, dar sentimentul va fi cu totul altul. Nu v-ați simți satisfăcuți pentru că v-ați da seama că puteți fi mai mult. Nu se mai pune acum problema de a deveni faimos, puternic, bogat, respectabil etc. Aceste lucruri minore nu v-ar mai putea satisface. Problema este că v-ați simți precum o sămânță. Nimeni nu se naște direct ca un copac, ci doar ca o sămânță care trebuie să crească, devenind un copac, până când acesta înflorește. Abia atunci poate atinge ființa împlinirea. Această înflorire nu are nimic de-a face cu puterea, cu banii, cu politica. Ea este însă strict legată de sine; ține de progresul individual. Orice tip de condiționare reprezintă pentru ea un obstacol, o rătăcire, o folosire greșită a aspirației înnăscute de a crește. La naștere, menirea fiecărui copil este de a crește și de a deveni un om plenar înzestrat cu iubire, cu compasiune, cu pace interioară. El trebuie să devină o sărbătoare în sine. Acest lucru nu are nimic de-a face cu competiția; nimeni nu se află într-o întrecere cu ceilalți, nimeni nu poate fi comparat cu altcineva. Din păcate, primul tip de condiționare, cea urâtă, devine un obstacol în calea creșterii interioare, căci dorința de a deveni mai mult, mai plenar, este deturnată CARTEA DESPRE EGO de către societate, care o folosește pentru interesele ei meschine. Oamenii din jur sunt cei care deturnează acest instinct natural de a crește, facându-vă să credeți că el poate fi împlinit cu ajutorul banilor, al puterii, al dorinței de a fi primul în plan social. Indiferent în ce domeniu activezi, trebuie să fii neapărat primul. Dacă nu deții principala poziție, înseamnă că nu ești suficient de bun. Și astfel se naște complexul de inferioritate. Acest proces de condiționare conduce la nașterea complexelor de inferioritate, întrucât îi împinge în permanență pe oameni să devină superiori celor din jur. El îi învață să compare și să intre în competiție, să fie violenți, să lupte. îi învață că nu mijloacele contează, ci rezultatele. Succesul devine scopul final. Este ușor să condiționezi copilul în această direcție, căci el s-a născut deja cu dorința de a crește, de a deveni cineva. Pentru a ajunge să producă flori, sămânța are de făcut o călătorie îndelungată, un fel de pelerinaj. Instinctul de a crește este ceva frumos, căci este dat de natură. Societatea este însă extrem de vicleană: ea deturnează acest instinct natural, dându-i o altă destinație, socială. Acestea sunt cele două laturi ale problemei. Din cauza lor simțiți tot timpul că vă lipsește ceva, că trebuie să dobândiți ceva, să schimbați, să realizați. Aveți nevoie de multă inteligență pentru a vă da seama care este instinctul natural și cum poate fi el deosebit de condiționarea socială. O dată făcută această deosebire, renunțați la condiționarea socială, care nu are nici o valoare, și scoateți la iveală ceea ce este natural în voi. Iar natura este întotdeauna individualistă. 59 OSHO Când veți înflori, unul dintre voi va face trandafiri. Altul va face margarete. Nici unul nu este superior celuilalt. Trandafirul nu este superior margaretei. Important este că amândoi ați înflorit, iar înflorirea vă dă o mulțumire interioară plenară. Toate frustrările, toate tensiunile au dispărut. în locul lor a apărut pacea, o pace profundă, care transcende înțelegerea minții. Pentru aceasta, trebuie să începeți însă prin a renunța complet la condiționările sociale. Acestea sunt numai prostii și nu pot face decât să vă blocheze înflorirea. Trebuie să fiți bogați, dar nu avuți. Bogăția este cu totul altceva. Un cerșetor poate fi bogat, la fel cum un împărat poate fi sărac. Bogăția este o calitate a ființei. Alexandru cel Mare s-a întâlnit odată cu Diogene, un cerșetor gol, care ducea o lampă, singura sa avere. Diogene își ținea lampa aprinsă chiar și ziua în amiaza mare. Avea un comportament ciudat, așa că Alexandru l-a întrebat: - De ce ții lampa aprinsă în miezul zilei? Diogene și-a ridicat lampa și l-a privit pe Alexandru în față, după care i-a spus: - Caut zi și noapte un om adevărat, dar nu îl pot găsi. Alexandru a rămas șocat să audă asemenea cuvinte din partea unui cerșetor gol, adresate lui, cuceritorul lumii. Nu putea însă să nu remarce frumusețea naturală a OS HO lui Diogene, cu toată nuditatea lui. Ochii săi exprimau o asemenea liniște, fața lui era atât de împăcată, cuvintele sale aveau o autoritate atât de mare, prezența lui era ca un balsam pentru suflet... De aceea, deși s-a simțit insultat, Alexandru nu a putut să se răzbune. Prezența omului din fața lui era copleșitoare, iar Alexandru a regăsit în el cerșetorul din interiorul lui. Jurnalul lui păstrează până astăzi aceste cuvinte: „Pentru prima oară în viață am descoperit că bogăția înseamnă cu totul altceva decât să ai bani. Am văzut în sfârșit un om bogat“. Fiți bogați în autenticitate, sinceritate, adevăr, iubire, creativitate, sensibilitate, liniște interioară. Aceasta este adevărata voastră bogăție. Societatea v-a deturnat gândurile către lucrurile lumești, iar voi ați uitat de idealurile voastre inițiale. îmi amintesc de o poveste care s-a petrecut în realitate... Totul s-a petrecut în India. Un om mergea cu motocicleta. Era foarte frig, așa că și-a pus haina invers, astfel încât să-i acopere pieptul, în care vântul bătea cu putere. Pe partea opusă a drumului a trecut un sardar*, tot cu motocicleta. Sardar-ii sunt oameni foarte simpli. Lui nu i-a venit să-și creadă ochilor: „Omul acesta merge cu spatele, dar are fața pusă invers!“, s-a gândit el. Teama i-a întunecat mințile, astfel încât când a ajuns în dreptul motociclistului nostru, el a pierdut controlul și ' Titlu respectuos acordat unui sikh (N. Tr.). 61 CARTEA DESPRE EGO s-a izbit de acesta, care a căzut la sol, inconștient. Sardar-ul l-a privit cu atenție, gândindu-se în sinea lui: „Doamne, ce s-o fi întâmplat cu el? Orașul este departe, prin apropiere nu există nici un spital, dar trebuie făcut ceva!“ în India, sardar-ii sunt considerați cei mai puternici oameni. Omul era leșinat, astfel încât sardar-ul i-a întors capul și l-a așezat la loc, așa cum considera el că era necesar, potrivit hainei. Chiar în acel moment, la locul respectiv a oprit o mașină a poliției. Polițiștii au întrebat: „Ce se întâmplă aici?“ Sardar-ul le-a răspuns: „Ați ajuns la timp. Priviți-1 pe acest om. A căzut de pe motocicletă“. Cei doi l-au întrebat: „Este viu sau mort?“ Sardar-ul le-a răspuns: „Când avea capul pus invers, era viu. I l-am așezat la loc, dar a încetat să mai respire“. Polițiștii i-au spus: „Ai fost prea interesat de cap. Nu te-ai gândit că poate haina se afla în poziție greșită, nu capul?“ Sardar-ul a replicat, încurcat: „Noi suntem oameni simpli. Nu am văzut niciodată pe cineva care să își poarte haina invers, cu nasturii la spate. Am crezut că s-a întâmplat un accident. Mai respira încă, deși era inconștient. De aceea, i-am întors capul la loc. Nu a fost un lucru ușor, dar am dorit să fac ceva pentru el. Din păcate, tocmai când i-am aranjat perfect capul, a încetat să mai respire. Un tip ciudat!“ Mintea voastră a fost sucită în toate direcțiile, de tot felul de oameni, în funcție de propriile lor idei legate de voi. Asta nu înseamnă că au avut intenții necurate. 62 OSHO Părinții v-au iubit, la fel și profesorii. Societatea dorește ca voi să deveniți cineva. Intențiile lor sunt bune, dar le lipsește înțelegerea. Ei nu-și dau seama că trandafirul nu poate deveni o margaretă, sau invers. Tot ce puteți face este să ajutați trandafirii să crească, să devină mai înalți, mai parfumați. Le puteți schimba solul, îngrășămintele, îi puteți uda în fel și chip, dar nu veți reuși vreodată să determinați un trandafir să producă lotuși. Dacă îi băgați trandafirului în cap tot felul de idei: „Ar trebui să faci flori de lotus“ - și acestea sunt atât de mari și de frumoase -, îl condiționați în mod greșit. El nu va mai putea produce niciodată flori, căci întreaga lui energie va fi canalizată în altă direcție. Lipsit deopotrivă de lotuși și de propriile sale flori, nu este de mirare că bietul trandafir se va simți în permanență frustrat, nefericit, sărac, împovărat. Cam la fel se petrec lucrurile și cu oamenii. Cei din jur vă sucesc mințile în toate direcțiile, de multe ori cu cele mai bune intenții. într-o societate mai bună, cu oameni mai inteligenți, nimeni nu ar face vreun efort să vă schimbe. Toți s-ar strădui să vă ajute să fiți voi înșivă. A fi tu însuți este cea mai mare bogăție din lume. Atunci când ești tu însuți te simți împlinit, iar viața ți se pare plină de semnificație. Creșterea în acord cu propria natură este singura care vă poate aduce adevărata împlinire. Așadar, nu impulsul este greșit, ci deturnarea lui într-o direcție greșită. Nu vă mai lăsați manipulați de alții, oricât de bune ar fi intențiile lor. Feriți-vă de 63 OSHO oamenii 64 CARTEA DESPRE EGO bine intenționați, de făcătorii de bine cu orice preț, care vă sfătuiesc în permanență ce trebuie să faceți. Ascultați-i și mulțumiți-le, căci nu vă doresc răul, dar nu le urmați sfaturile. Nu ascultați decât de inima voastră. Ea este singurul vostru maestru. Singurul îndrumător corect în marea călătorie a vieții este intuiția personală. Ați analizat vreodată cuvântul „intuiție“? El conține aceeași rădăcină ca și „tuiție'“. Tuiția este predată de profesori din afară. In-tuiția vă este predată din interior, de propria voastră natură. Ghidul interior nu vă părăsește niciodată. Cu puțin curaj, nu vă veți mai simți niciodată inferior. Poate că nu veți ajunge președintele țării, primul ministru, un al doilea Henry Ford, dar nici nu este nevoie. Ați putea deveni un cântăreț admirabil, sau un pictor minunat. Nici nu contează prea mult ce faceți... Puteți fi la fel de bine un vânzător de pantofi. Abraham Lincoln a devenit președintele Statelor Unite. Tatăl său fusese pantofar, iar senatorii se simțeau puțin stingheriți la gândul că fiul unui pantofar urma să prezideze un întreg Senat, alcătuit din cei mai bogați oameni ai țării, proveniți din clasa superioară, convinși că sunt mai presus decât ceilalți pentru simplul motiv că au mai mulți bani sau că aparțin unor familii de vază. Toți senatorii se simțeau stingheriți, iritați, mânioși. Nimeni în limba engleză, tuition înseamnă a învăța sub directa îndrumare a unui profesor (N. Tr.). 65 OSHO nu se simțea în largul său la gândul că Lincoln devenise președintele țării. Unul din burghezii din față, extrem de arogant, s-a ridicat în picioare înainte ca Lincoln să poată lua cuvântul și i-a spus: „Domnule Lincoln, înainte să începeți aș dori să vă reamintesc că nu sunteți decât fiul unui pantofar“. întregul Senat a aplaudat. Oamenii doreau să-l umilească pe Lincoln. Nu l-au putut învinge, dar puteau să-l umilească. Așa credeau ei. Este greu să umilești însă un om ca Lincoln. De aceea, acesta i-a răspuns vorbitorului: „îți sunt profund recunoscător că mi-ai adus aminte de tata, care a murit. Voi ține întotdeauna cont de sfatul dumitale. Știu că nu voi reuși niciodată să fiu un președinte la fel de bun pe cât a fost tata ca pantofar“. în sală s-a lăsat o tăcere de mormânt... Dar Lincoln nu s-a oprit aici: „Din câte îmi aduc aminte, tata făcea pantofi inclusiv pentru familia dumitale. Dacă te strâng cumva pantofii sau dacă există vreo problemă, cred că aș putea-o repara. Deși nu sunt un pantofar la fel de bun ca și tata, am învățat totuși meserie alături de el. Același lucru este valabil pentru orice alt senator. Dacă tata i-a făcut pantofii și are probleme cu ei, mă ofer să îi repar pe gratis, deși nu sunt și nu voi fi niciodată la fel de bun ca el în această meserie. Mâinile lui erau de aur“. Iar în ochi i-au apărut lacrimi de fericire, amintindu-și de marele său părinte. 66 CARTEA DESPRE EGO Nu contează. Decât să fiți un președinte de mâna a doua, mai bine să fiți un pantofar de primă clasă. împlinirea vine din plăcerea de a face ceva, din dăruire. Dacă asta dorești să fii, nu trebuie să faci altceva. Urmează cursul naturii și acceptă rolul primit în această dramă, oricare ar fi el. Nu toată lumea trebuie să joace neapărat rolul împăratului. Aceasta este adevărata bogăție. Aici poate fi găsită adevărata putere. Dacă toată lumea ar accepta acest lucru, întregul pământ s-ar umple de oameni puternici, inteligenți, plini de înțelegere și, mai presus de toate, împliniți. Fericirea ar domni atunci pretutindeni. Din lucrarea „Transmisia lămpii“, capitolul 26 Cuvântul „ideal" mi se pare un cuvânt murdar. Cuvântul „ideal“ mi se pare un cuvânt murdar. Personal, nu am idealuri. Idealurile te pot înnebuni. Așa se explică de ce acest pământ a devenit o casă de nebuni. Idealul înseamnă că nu ești ceea ce ar trebui să fii. El creează tensiuni, anxietate, angoasă. Te divide, face din tine un schizofrenic. Idealul se petrece întotdeauna în viitor, în timp ce tu te afli în momentul prezent. Cum mai poți trăi atâta vreme cât nu ți-ai atins idealul? Mai întâi trebuie să îți atingi idealul, și abia apoi poți începe să trăiești. Din păcate, acest lucru nu se întâmplă niciodată. Ține de natura lucrurilor. 67 OSHO Idealurile sunt întotdeauna imposibile. Tocmai de aceea sunt idealuri. Ele nu fac altceva decât să te înnebunească. Din ele se naște condamnarea, căci nu ai reușit să îți atingi idealul. Apare astfel vinovăția. De fapt, asta au făcut dintotdeauna preoții și politicienii. Ei nu doresc decât să creeze în voi o stare de vinovăție. Pentru aceasta, folosesc un mecanism cât se poate de simplu: creează idealuri. Dă-i omului un ideal, iar starea de vinovăție va urma de la sine. Dacă eu vă spun că doi ochi nu vă sunt de ajuns, că aveți nevoie de un al treilea ochi, dacă vă sugerez să îl citiți pe Lobsang Rampa... ce se va întâmpla? Veți încerca din toate puterile, veți face diferite tehnici, veți sta în cap, veți recita diferite mantra-e - dar cel de-al treilea ochi nu vi se va deschide. Veți începe astfel să vă simțiți vinovați. Ceva lipsește... Nu sunteți așa cum trebuie să fiți. Veți deveni deprimați. Vă veți freca din greu cel de-al treilea ochi, dar acesta nu se va deschide. Dar eu vă spun: toate acestea sunt prostii. Cei doi ochi cu care sunteți înzestrați sunt minunați așa cum sunt. Chiar dacă ai un singur ochi, acesta este perfect. Important este să vă acceptați așa cum sunteți. Dumnezeu v-a făcut perfecți și nu a lăsat nimic incomplet în voi. Iar dacă vă simțiți incompleți, însuși acest lucru face parte din perfecțiune. Este o imperfecțiune perfectă. Dumnezeu știe mai bine decât voi care este adevărul; el știe că unicul sol pe care poate crește sămânța este imperfecțiunea, că numai din aceasta se poate naște ceva nou, ceva frumos. Dacă ați fi perfecți, ați fi la fel ca o piatră. Nimic nou nu s-ar mai putea petrece. Dumnezeu însuși este de o imperfecțiune perfectă. în caz contrar, ar fi murit cu mult timp în urmă. Nu ar 68 CARTEA DESPRE EGO mai fi așteptat ca Friedrich Nietzsche să declare: „Dumnezeu a murit“. Ce ar putea face acest Dumnezeu dacă ar fi perfect? Nu ar mai putea face nimic, nu ar mai avea nici o libertate de mișcare. Nu ar mai putea crește; nu ar avea unde să se ducă. Ar rămâne prins în propria sa perfecțiune. Nu s-ar putea nici măcar sinucide, căci atunci când ești perfect nu poți face așa ceva. Acceptați-vă așa cum sunteți. Personal, nu sunt deloc interesat de o societate perfectă. Indivizii ideali nu îmi stârnesc deloc admirația. Nu mă interesează nici o formă de idealism!! De altfel, pentru mine societatea nici măcar nu există; nu există decât indivizii. Societatea nu este decât o structură care funcționează, care are o anumită utilitate. Nu poți avea vreodată de-a face cu societatea. A avut cineva dintre voi vreodată ceva de-a face cu societatea? A avut cineva de-a face cu umanitatea? Cu creștinismul, hinduismul, islamul? Nu. Nu poți avea de-a face decât cu un individ sau altul, singurul lucru concret cu care interferăm. Dintotdeauna, oamenii au urmărit să îmbunătățească societatea, să își construiască o societate ideală. Acești revoluționari au fost întotdeauna niște catastrofe pentru 69 OSHO umanitate. De dragul societății lor ideale, ei au distrus respectul de sine al oamenilor, creând o stare de vinovăție colectivă. Toată lumea se simte vinovată. Nimeni nu mai pare să se simtă fericit așa cum este. Este foarte ușor să creezi o stare de vinovăție, folosind-o apoi în scopul amplificării propriei puteri. Cel care îți creează o stare de vinovăție va căpăta o anumită putere asupra ta. Rețineți această strategie, căci o dată creată starea de vinovăție, singurul care vă mai poate elibera de ea este el. Va trebui să mergeți la el. Preotul începe prin a crea o stare de vinovăție, după care trebuie să mergeți la biserică. Trebuie să vă întâlniți cu el și să vă confesați: „Am comis cutare păcat“, iar el vă va ierta în numele lui Dumnezeu. în numele aceluiași Dumnezeu a început prin a vă crea starea de vinovăție, după care vă iartă. Iată o povestire interesantă... Se spune despre Calvin că a fost prins de mama lui comițând un păcat grav. Ea l-a trimis imediat să se confeseze. - Părinte, a spus adolescentul Calvin, m-am jucat cu mine însumi. - De ce ai făcut așa ceva? a tunat preotul, revoltat. - Nu aveam altceva mai bun de făcut, a răspuns inocent Calvin. - Drept penitență, recită de cinci ori Tatăl nostru și de cinci ori Ave Maria. 70 CARTEA DESPRE EGO O săptămână mai târziu, mama lui Calvin l-a prins din nou asupra faptului și l-a trimis iarăși să se confeseze. - Părinte, m-am jucat cu mine însumi. - De ce ai făcut așa ceva? - Nu aveam altceva mai bun de făcut. - Drept penitență, recită de zece ori Tatăl nostru și de cinci ori Ave Maria. După încă o săptămână, Calvin a fost prins din nou cu greșeala. - Du-te înapoi la părintele, i-a spus mama, și du-i cu această ocazie și această prăjitură cu ciocolată. Atât timp cât aștepta la coadă la confesional, Calvin nu s-a putut stăpâni și a mâncat el prăjitura părintelui. Ajuns în fața acestuia, i-a spus: - Părinte, mama ți-a trimis o prăjitură cu ciocolată, dar am mâncat-o în timp ce așteptam la coadă. - De ce ai făcut acest lucru? l-a întrebat părintele. - Nu aveam altceva mai bun de făcut. - Atunci de ce nu te-ai jucat cu tine însuți? Pe preot nu-1 interesează cu adevărat ce faceți. El are propriul său interes - prăjitura cu ciocolată. Altminteri, poți să ajungi liniștit în iad!! Poți face orice dorești, dar să nu te atingi de prăjitura lui cu ciocolată. Acești oameni creează o stare de vinovăție, după care vă iartă în numele lui Dumnezeu. Ei fac din voi niște păcătoși, după care vă spun: „Acum vino la Christos, căci el te poate ierta de păcate“. 71 OSHO în realitate, nimeni nu vă poate mântui, căci nu ați comis nici un păcat. Nu aveți nevoie să fiți mântuiți. Personal, nu mă interesează o societate ideală. Renunțați la acest vis, care a creat cele mai mari coșmaruri pentru umanitate. Rețineți, din punct de vedere politic nu se poate schimba nimic. Politica este moartă. Pe oricine ați vota, de dreapta sau de stânga, faceți-o fără iluzii. Renunțați la ideea că un sistem sau altul vă poate mântui. Nici un sistem nu poate mântui pe nimeni - nici comunismul, nici fascismul, nici gandhi-smul. Nici o societate nu vă poate salva, și nici una nu poate fi ideală. Mai mult decât atât, nu există nici un mântuitor. Nici Christos, nici Krishna, nici Rama. Trebuie să renunțați la această prostie, la vinovăție și la ideea că sunteți un păcătos. Reorientați-vă energia către dans, către celebrarea vieții. In acest fel, voi înșivă veți deveni idealuri, aici și acum, și nu va mai trebui să tindeți către unul. Ideologiile au pierdut calea către adevăr. De fapt, ele nici nu au fost interesate vreodată de acesta. Puterea de a-i convinge pe oameni a dispărut și ea. Nici un om serios nu mai crede astăzi că poate deveni un model, că poate crea printr-o inginerie socială utopia unei societăți armonioase. Trăim astăzi în epoca libertății absolute. Umanitatea a depășit faza copilăriei și a intrat în cea a maturității. Trăim practic într-o perioadă cu adevărat socratică; tot mai mulți oameni au ajuns să își pună adevăratele întrebări legate de viață. Nu mai aspirați către tot felul de idealuri abstracte, îndepărtate, viitoare. Renunțați la idealuri și învățați să trăiți aici și acum. 72 CARTEA DESPRE EGO Din lucrarea „Sutra inimii", capitolul 6 Perfecționismul este sursa oricărei nevroze. Perfecționismul este sursa oricărei nevroze. Atâta timp cât umanitatea nu va renunța la ideea de perfecțiune, ea nu își va recăpăta sănătatea. însăși ideea de perfecțiune a condus întreaga umanitate la o stare de nebunie. A gândi în termenii perfecțiunii înseamnă a gândi în termeni de ideologie, ideal, valori, trebuie, nu trebuie. Cine gândește în acest fel trebuie să urmeze o cale precisă; dacă dă greș, el se va simți imediat vinovat, un păcătos. De altfel, calea ideală este astfel croită încât nu poate fi urmată vreodată. Dacă destinația ar putea fi atinsă cu ușurință, ea nu ar mai avea nici o valoare pentru ego. De aceea, calitatea intrinsecă a oricărui ideal perfecționist este intangibilitatea. Numai un asemenea ideal merită să fie atins. Sesizați contradicția? Această dualitate creează o stare de schizofrenie. Omul încearcă să atingă imposibilul, deși știe că acest lucru nu poate fi realizat, potrivit însăși naturii lucrurilor. Dacă ar putea fi atins, nu ar mai fi ceva perfect, căci toată lumea ar putea să-l atingă. Egoul nu ar mai avea atunci cu ce să se hrănească. El nu ar mai găsi substanța care să-l ajute să crească. Egoul are nevoie de imposibil, iar prin natura lui, acesta nu se poate produce. 73 OSHO Nu rămân practic decât două alternative: prima constă în a te simți vinovat. Dacă ești inocent, simplu, inteligent, înseamnă că nu corespunzi idealului perfecțiunii, drept pentru care începi să te simți vinovat. Scopul meu nu este însă acela de a crea o stare de vinovăție în voi. Dimpotrivă, strădania mea este să vă ajut să scăpați de această stare. Când vinovăția dispare, ea este imediat înlocuită de bucurie. Iar sursa oricărei stări de vinovăție este ideea de perfecțiune. Cea de-a doua alternativă constă în a te amăgi singur. Devii astfel un ipocrit care susține că a atins deja această perfecțiune. începi prin a pretinde acest lucru în fața altora și sfârșești prin a te convinge pe tine însuți. Viața ta devine treptat o iluzie, o halucinație, iar acest lucru este foarte periculos. Este însuși opusul religiozității, al sfințeniei. Este chiar mai rău să pretinzi că ești ceea ce nu ești decât să duci o viață în vinovăție. Cel puțin, omul care se simte vinovat este un om simplu, dar cel care pretinde că este ceea ce nu este, ipocritul, sfântul, așa- zisul înțelept, mahatma, este un escroc. Este o atitudine profund inumană, în primul rând față de sine însuși, căci acești oameni reprimă foarte mult. Reprimarea este singura cale de a pretinde. Tot ceea ce nu corespunde cu perfecțiunea pretinsă trebuie reprimat. Acești oameni fierb pe dinăuntru; ei sunt ca niște vulcani, plini de mânie și de ură. Mânia lor va ieși mai devreme sau mai târziu la suprafață, în o mie de feluri. Vor fi poate mai subtile, mai indirecte, dar vor ieși la suprafață. \ ăt d 74 CARTEA DESPRE EGO Chiar și oameni ca Iisus - buni și blânzi - sunt plini de mânie în interiorul lor și se opun unor lucruri atât de inocente încât nu-ți vine să crezi. Iisus venea o dată urmat de adepții săi, cărora el le-a spus apostoli. îi era foame, așa că li s-a făcut foame tuturor. în cale i-a apărut un smochin, dar nu era încă vremea smochinelor. Nu era vina bietului pom, dar Iisus s-a mâniat atât de tare încât l-a blestemat. Cum este posibil așa ceva? Pe de o parte spune: „Iubește-ți dușmanul la fel ca pe tine însuți“, iar pe de altă parte nu poate ierta un smochin pentru că nu a dat rod în extrasezon! Această dihotomie, această schizofrenie a prevalat în cadrul umanității de mii de ani. Iisus spune: „Dumnezeu este iubire“, dar tot Dumnezeu este cel care gestionează iadul. Dacă Dumnezeu ar fi iubire, de ce nu distruge el acest iad? Acesta ar trebui eliminat imediat din creație. însăși ideea de iad aparține unui Dumnezeu extrem de gelos. Dar Iisus s-a născut ca evreu, a trăit ca evreu și a murit ca evreu. El nu a fost nici o clipă creștin, nici nu a auzit măcar de acest cuvânt. Iar conceptul evreiesc despre Dumnezeu nu este deloc frumos. Talmudul spune, chiar prin gura lui Dumnezeu: „Eu sunt un Dumnezeu gelos, foarte gelos. Eu nu sunt deloc blând. Nu sunt un fel de unchi al vostru!“ Numai un asemenea Dumnezeu putea crea iadul. De fapt, să trăiești chiar și în rai alături de un asemenea Dumnezeu - care nu este deloc bun și blând, un fel de unchiaș - trebuie să fie tot un fel de iad. Cum poate să arate paradisul alături de el? Probabil că este k 75 OSHO o atmosferă despotică, dictatorială, lipsită de libertate și de iubire. Gelozia și iubirea nu pot conviețui împreună. După cum vedeți, chiar și așa-zișii oameni buni au stat la baza suferinței umane. Ni se pare dureros, căci nu am meditat niciodată la aceste lucruri. Nu am examinat niciodată suficient de îndeaproape trecutul nostru și toate cauzele suferinței noastre se află în trecut. Și nu trebuie să uitați că trecutul vostru este dominat într-o mai mare măsură de Iisus, Mahavira, Confucius, Krishna, Rama, Buddha, decât de Alexandru cel Mare, Iulius Cezar, Tamerlan, Gingis Han, Nadirshah. Cărțile de istorie vorbesc despre toți acești oameni, dar ei nu au devenit parte integrantă din subconștientul colectiv. Ei fac parte din istorie, dar nu și din personalitatea voastră. Aceasta este alcătuită numai din oameni așa-zis buni. Evident, aveau și aceștia niște calități, dar una peste alta trăiau în dualitate, iar această dualitate s-a născut din ideea de perfecțiune. Jainiștii afirmă că Mahavira nu transpira niciodată. Cum ar putea transpira un om perfect? Eu pot transpira - căci nu sunt un om perfect! De altfel, transpirația în timpul verii este atât de frumoasă încât aș prefera-o oricând în fața perfecțiunii! Un om care nu transpiră nu poate avea decât un corp din plastic, sintetic, lipsit de porozitate, care nu respiră. Corpul omului este astfel construit încât să respire prin toți porii săi; de aceea transpirați. Transpirația este un proces natural, care menține constantă 76 CARTEA DESPRE EGO temperatura corpului. Mahavira trebuie să fi fost un adevărat furnal în interior, la fel ca și iadul! Cum putea să-și mențină el constantă temperatura corpului? Fără transpirație, acest lucru este imposibil. Jainiștii susțin că atunci când un șarpe l-a mușcat pe Mahavira de picior, acesta nu a sângerat. Din picioarele lui a curs lapte, nu sânge. După părerea mea, acest lucru nu ar fi posibil decât dacă Mahavira avea sâni în loc de picioare, iar un asemenea om ar trebui dus la circ! Aceasta este ideea oamenilor despre perfecțiune. Un om perfect nu poate avea sânge în trup, căci sângele este ceva murdar. El nu poate avea în vine decât lapte și miere. Imaginați-vă însă cum ar mirosi un om care ar avea în loc de sânge lapte și miere! Laptele s-ar acri, iar mierea ar atrage tot felul de musculițe. Probabil că ar fi acoperit pe tot trupul de musculițe! Personal, nu mă simt atras de acest gen de perfecțiune. Mahavira era atât de perfect, încât nu urina și nu își elimina fecalele. Aceste lucruri nu sunt posibile decât pentru ființele umane imperfecte. Vi-1 puteți imagina pe Mahavira stând pe un scaun de toaletă? Imposibil! Dar atunci, unde dispăreau fecalele lui? Oare le acumula în corp? Cumplit! Am citit într-o revistă medicală de un bărbat care a suferit de cel mai îndelungat caz de constipație: 18 luni! Se pare că medicii respectivi nu auziseră însă de Mahavira, care a trăit 40 de ani!! Aceasta a fost perioada cea mai lungă de timp în care un om și-a putut controla intestinele. Aceasta este adevărata yoga! Cel mai îndelungat caz de constipație din istoria omenirii... și nu cred că îl va mai putea învinge vreodată cineva. 77 OSHO Toate aceste idei stupide au fost create și perpetuate pentru a-i face pe oameni să sufere. Cine are asemenea idei în minte nu poate decât să se simtă vinovat. Eu iubesc această lume tocmai pentru că este imperfectă, deci continuă să crească. Dacă ar fi fost perfectă, ar fi fost moartă. Creșterea nu este posibilă decât din imperfecțiune. Perfecțiunea înseamnă punctul final, moartea supremă. Nu ai cum să mergi mai departe. De aceea, aș dori să vă amintiți întotdeauna: eu sunt imperfect, acest univers este imperfect. Iubirea însăși este imperfectă, iar mesajul meu este unul singur: bucurați-vă de această imperfecțiune. Din lucrarea „A scăpat găsea", capitolul 5 Nu vă mai gândiți ta perfecțiune! Nu vă mai gândiți la perfecțiune. Gândiți-vă la totalitate. în loc să deveniți perfecți, gândiți-vă să deveniți totali. Totalitatea dă naștere unei dimensiuni cu totul diferite. în aceasta constă învățătura mea: fiți totali, nu fiți perfecți. Orice ați face, faceți cu toată ființa. Nu urmăriți să fiți perfecți, ci totali. în ce constă diferența? Când ești mânios, perfecționistul îți va spune: „Nu te mânia. Acest lucru nu este bun. Un om perfect nu se înfurie CARTEA DESPRE EGO niciodată“. Asta este o prostie. Știm acest lucru, căci și Iisus s-a înfuriat. S-a înfuriat cu adevărat împotriva religiei tradiționale, a preoților, a rabinilor. A fost atât de furios încât i-a alungat singur, cu mâinile goale, pe cămătarii din templu, strigând în gura mare, atât de puternic încât aceștia s-au înspăimântat. Nu este deloc accidental faptul că poporul în rândul căruia s-a născut l-a ucis. A fost un om cu adevărat mânios, a fost un revoltat. Ce faceți voi atunci când perfecționistul vă spune: „Nu te înfuria“? Vă reprimați mânia, o înghițiți. Aceasta devine un fel de otravă lentă în interiorul ființei voastre. Chiar dacă pe termen scurt o reprimați, pe termen lung deveniți o persoană mânioasă, iar acest lucru este cu adevărat rău. Atunci când acționează ca o supapă, din când în când, mânia are rostul ei, are chiar un farmec anume, căci este ceva profund uman. Un om care nu se înfurie niciodată pare lipsit de coloană vertebrală. De altfel, un om care nu se înfurie niciodată nu va putea nici să iubească - căci ambele stări au nevoie de pasiune, și este vorba de aceeași pasiune. Un om care nu poate urî nu va putea nici să iubească; cele două emoții merg mână în mână. Iubirea lui va fi rece. Rețineți: o ură fierbinte este de preferat unei iubiri ca gheața. Cel puțin ea pare un sentiment uman, intens, plin de viață. în schimb, omul care și-a pierdut orice urmă de pasiune pare mort din toate punctele de vedere. Mai mult, mânia lui nu-i trece niciodată. El nu o arată însă, căci și-o reprimă. Strat după strat, mânia se acumulează în el. Dacă îi examinați cu atenție pe mult iubiții voștri OSHO mahatma, pe sfinții după care sunteți atât de înnebuniți, veți constata că aceștia sunt oameni profund mânioși. Ei sunt convinși că au ajuns să-și controleze mânia, dar ce se poate face cu o mânie controlată? Nu poți decât să o înghiți. Unde ar putea dispărea ea? Ea vă aparține, face parte integrantă din ființa voastră și va rămâne în voi, neexprimată. Ori de câte ori mânia este exprimată, omul se eliberează de ea. El poate simți astfel din nou compasiunea. După trecerea furtunii, puteți simți din nou tăcerea iubirii. Există o alternanță ritmică între iubire și ură, între mânie și compasiune. Dacă renunți la una, va dispărea și cealaltă. Ironia face ca nici măcar să nu poți renunța la mânie, tot ce poți face este să o înghiți. Ea devine astfel parte integrantă din propriul tău sistem. Devii astfel un om mânios, fără să știi de ce. Mânia ta devine irațională. Ea va deveni manifestă în ochii tăi, în tristețea ta constantă, în starea de spirit sumbră, în seriozitatea ta. Astfel de oameni devin incapabili să se bucure de viață. De aceea, atunci când vă spun să înlocuiți perfecțiunea cu totalitatea, vreau să spun - printre altele - ca atunci când sunteți mânioși să fiți cu adevărat mânioși, în totalitate. Deveniți atunci una cu mânia pură. Veți constata că are și aceasta farmecul ei. Lumea va deveni mult mai bună dacă ne vom accepta mânia ca parte integrantă a umanității noastre, a jocului dintre polarități. Estul nu poate exista fără vest. Ziua nu poate exista fără noapte, iar vara nu poate exista fără iarnă. Viața trebuie acceptată în totalitatea ei. Ea are un anumit ritm, o polaritate. Din lucrarea „Revoluția", capitolul 2 80 CAPITOLUL 3 SUCCESUL Am visat întotdeauna să devin un om bogat, faimos și plin de succes. Mă poți ajuta să-mi împlinesc dorința? Nu, domnule! Nici vorbă! Nu voi face niciodată acest lucru, căci dorința dumitale este sinucigașă. Te pot ajuta să crești și să fii, nu să te sinucizi, să te autodistrugi de dragul unor fleacuri. Ambiția este o otravă. Dacă vrei să devii un muzician mai bun, te pot ajuta, dar nu în sensul de a deveni faimos la nivel internațional. Dacă vrei să devii un poet mai bun, te pot ajuta, dar nu în sensul de a câștiga premiul Nobel. Dacă vrei să devii un pictor mai bun, te pot ajuta. Eu pot ajuta pe oricine să devină mai creativ. Creativitatea nu are însă nimic de-a face cu renumele și cu faima, cu succesul și cu banii. Nu vreau să spun prin asta că dacă acestea vin de la sine, trebuie să renunți la ele. Ele nu trebuie să devină însă o motivație în sine. Cum ar putea deveni un poet o persoană care încearcă 81 — OSHO să atingă succesul? Energia sa este canalizată atunci către politică; cum ar mai putea fi ea poetică? Cum ar putea deveni un pictor autentic cineva care aspiră către bogăție? întreaga sa energie ar fi orientată atunci către acumularea de bani. Un pictor adevărat are nevoie de întreaga sa energie pentru a picta, iar actul creator se petrece întotdeauna aici și acum. Nu este exclus ca el să îi aducă cândva și bogăție, deși acest lucru nu este neapărat necesar. Succesul și faima sunt accidentale. Fericirea nu este însă ceva accidental. Eu te pot ajuta să devii fericit; să pictezi și să fii fericit. Nu îmi pun problema dacă picturile tale vor deveni faimoase sau nu, dacă tu vei deveni un al doilea Picasso. Te pot ajuta însă să pictezi astfel încât însuși Picasso să devină gelos pe tine. Te pot ajuta să te pierzi în pictură, și aici se află adevărata fericire. Momentele profund creatoare sunt momente de iubire și meditație; ele permit contactul cu divinitatea. Un moment divin este acel moment în care te pierzi cu desăvârșire, în care hotarele tale dispar, când tu nu mai exiști și numai Dumnezeu există în tine. Nu te pot ajuta însă să atingi succesul. Vă reamintesc: eu nu mă împotrivesc succesului. Nu spun nimănui să nu atingă succesul. Nu am nimic împotriva acestuia; este perfect valabil. Ceea ce vă învăț eu este să nu vă lăsați motivați de succes, căci atunci veți rata poezia, pictura, cântecul pe care îl cântați chiar acum. Iar când succesul va veni, vă veți simți goi, căci nimeni nu se poate simți împlinit numai pentru că a cunoscut succesul. Succesul nu poate hrăni pe nimeni. El este ca un aer fierbinte, fără substanțe nutritive. Citeam aseară o carte despre Somerset Maugham, 82 CARTEA DESPRE EGO Conversații cu Willie. Cartea a fost scrisă de un nepot al lui Somerset, Robin Maugham. Somerset Maugham a fost unul din cei mai faimoși, mai bogați și mai plini de succes oameni ai epocii sale, dar aceste memorii mi se par revelatoare. Ascultați ce spun ele: Robin Maugham scrie astfel despre faimosul său unchi, Somerset: „Cu siguranță, a fost cel mai faimos scriitor al epocii sale. Dar și cel mai trist... ,Știi, mi-a spus o dată, voi muri în curând, dar nu mă pot împăca cu această idee...'. Avea 91 de ani când mi-a spus aceste cuvinte. ,Sunt foarte bătrân, dar acest lucru nu mă consolează în nici un fel'. Era un om bogat, faimos la scară internațională, și continua să facă o avere la vârsta de 91 de ani, deși nu mai scrisese de mulți ani. Primea însă în continuare drepturi de autor pentru cărțile sale din toate țările lumii, iar fanii nu încetau să îi scrie. La vremea respectivă, în Germania i se jucau patru piese de teatru. O altă piesă, Cercul, tocmai fusese pusă din nou în scenă în Anglia, cu mare succes, iar Soția constantă a fost transformată într-un muzical. Unul din cele mai faimoase romane ale sale, Despre limitele umane, urma să fie ecranizat, ceea ce trebuia să-i aducă milioane de dolari, așa cum fusese cazul cu alte două cărți anterioare după care se 83 OSHO făcuseră filme, Ploaia, luna și cei șase pence, și Lama de ras. Din păcate, singura răsplată pe care talentul său și tot acest succes nu i-o aduseseră era fericirea. Era cel mai trist om din lume. ,Care a fost cea mai fericită amintire din viața ta?', l-am întrebat. Mi-a răspuns: ,Nu-mi amintesc nici măcar una'. Am privit în jur. Camera în care se afla era mobilată cu antichități și cu tot felul de obiecte de artă extrem de valoroase, pe care le putuse cumpăra datorită succesului său. Numai vila și grădina ei, situate pe malul Mediteranei, valorau peste 600.000 de lire sterline. Avea șase servitori personali, dar tot nu era fericit. A doua zi, mi-a arătat Biblia și mi-a spus: ,Am citit aici un verset care m-a impresionat: "La ce-ifolosește omului dacă dobândește întreaga lume, dar își pierde sufletul? ". Și-a frânt mâinile, ca un om profund nefericit, după care a adăugat: ,Trebuie să-ți spun, dragul meu Robin, că acest text atârna deasupra patului meu pe vremea când eram copil'. Am început atunci să ne plimbăm prin grădină. ,Știi, mi-a spus el, după ce voi muri, îmi vor lua totul - și ultimul arbore, întreaga casă, mobila. Nu voi putea lua cu mine nici măcar o măsuță'. Era atât de trist încât aproape că plângea. O vreme a păstrat tăcerea, în timp ce ne plimbam pe o alee cu portocali înfloriți. A continuat apoi: ,Am fost un ratat întreaga mea viață'. Am încercat să-l consolez: ,Ești cel mai faimos scriitor în viață. Nu mi se pare deloc puțin lucru'. Mi-a răspuns: ,Aș fi preferat să nu fi scris nici măcar un singur cuvânt. La ce mi-a folosit? întreaga mea viață a fost un eșec, iar acum este prea târziu ca să mă schimb... Este prea târziu...', iar în ochi i-au apărut lacrimi“. CARTEA DESPRE EGO La ce vă poate folosi succesul? Acest om, Somerset Maugham, a trăit în zadar. A avut o viață lungă - 91 de ani! Ar fi putut fi omul cel mai împlinit de pe pământ, dacă succesul, bogăția, vila și servitorii i-ar fi putut dărui această împlinire... Atunci când analizăm viața în toată profunzimea ei, renumele și faima se dovedesc nerelevante. Singurul lucru care contează cu adevărat în final este modul în care ți-ai trăit fiecare clipă din viață. A fost ea o bucurie, o celebrare? Ai știut să fii fericit în acele clipe mămnte ale vieții? Ai fost fericit atunci când făceai baie, când îți beai ceaiul, când îți curățai podeaua, când te plimbai prin grădină, când plantai un copac, când vorbeai cu un prieten, când stăteai în tăcere lângă iubita ta, când priveai luna, sau pur și simplu când ascultai ciripitul păsărelelor? Au fost asemenea momente clipe de fericire, luminoase? Ai strălucit de bucurie? Acesta este singurul lucru care contează. Mă întrebi dacă te pot ajuta să îți împlinești dorința. Nu, nu te pot ajuta, căci acea dorință este dușmanul tău. Mai devreme sau mai târziu, te va distruge. Iar într-o zi, vei descoperi și tu acel pasaj din Biblie: „La ce îi folosește omului dacă dobândește întreaga lume, dar își pierde sufletul? “ și vei plânge, spunând: „Acum este prea târziu ca să mă schimb... Este prea târziu“. Eu îți spun altceva: acum nu este încă prea târziu. Mai poți face ceva: să îți schimbi complet viața, încă de la rădăcini. Eu te pot ajuta să realizezi această transformare alchimică, garantându-ți atingerea succesului lăuntric, dar nu și aceea a succesului exterior. Te pot face bogat, la fel de bogat ca și 85 OSHO Buddha. Orice Buddha este un om bogat. Cei care acumulează doar bogății materiale nu sunt cu adevărat bogați; de fapt, ei sunt niște oameni sărmani care se amăgesc singuri, pe ei și pe alții, că sunt bogați. în adâncul ființei lor sunt niște cerșetori, nu niște împărați. Se spune că Buddha a ajuns o dată într-un oraș, dar regele local a ezitat să vină și să-l întâmpine. Primul ministru i-a spus: „Dacă nu te duci să-l întâmpini, iată demisia mea. Refuz să îți mai slujesc de acum înainte“. Regele l-a întrebat: „Bine, dar de ce?“ Omul îi era indispensabil; fără el, puterea lui nu mai valora mare lucru. De aceea, el a insistat: „De ce? De ce trebuie să mă duc să-l întâmpin pe acel cerșetor?“ Primul ministru, un om bătrân, i-a răspuns: „De fapt, tu ești cerșetorul și el este regele. Haide, du-te și întâmpină-1. Altminteri nu meriți să fii slujit!“ Regele a fost nevoit să se ducă. Fără prea multă tragere de inimă, dar s-a dus. După ce l-a cunoscut pe Buddha, el s-a întors la palat, a atins picioarele bătrânului său prim-ministru și i-a spus: „Ai avut dreptate. El este regele, și eu cerșetorul“. 86 CARTEA DESPRE EGO Viața pe acest pământ este ciudată. Aici, cerșetorii sunt regi și regii sunt cerșetori. Nu vă lăsați amăgiți de aparențe. Priviți dincolo de ele. Inima este bogată atunci când tresaltă de bucurie, când se află în armonie cu Tao, cu natura, cu legea supremă a vieții, cu dhamma. Inima este bogată atunci când se află în armonie cu totalitatea. Aceasta este singura bogăție autentică. Altminteri, va veni cu siguranță ziua când vei plânge, spunând printre suspine: „Este prea târziu...“. Eu nu te pot ajuta să-ți distrugi singur viața. Sunt aici ca să te ajut să ți-o îmbogățești, nu să ți-o sărăcești. Din lucrarea „Soarele răsare seara“, capitolul 10 Ideea de succes este o tortură. Ideea de succes este o tortură. Ea este cea mai mare calamitate care s-a abătut asupra umanității - ideea că trebuie să atingi neapărat succesul. Succesul înseamnă că trebuie să intri în concurență cu alții, să te lupți prin mijloace mai mult sau mai puțin oneste - aproape orice este permis. Dacă ai atins succesul, nu mai contează pe ce cale ai făcut-o. Succesul schimbă calitatea tuturor acțiunilor tale. Chiar dacă te-ai folosit de mijloace lipsite de onestitate, ele par altfel odată ce ai atins succesul. Singura întrebare care mai rămâne este: cum să atingi succesul? Cum să ajungi în vârf? Evident, foarte puțini oameni reușesc să ajungă acolo. Dacă toată lumea 87 OSHO ar încerca să cucerească Everestul, cine ar mai rămâne aici, jos? Spațiul pe Everest nu este suficient de amplu. 0 singură persoană poate sta în largul ei pe culme. Celelalte milioane de oameni care încearcă să ajungă pe ea sunt sortite eșecului. în sufletele lor se naște astfel o mare disperare. Ei încep să se simtă niște ratați. Această educație care vi s-a dat este profund greșită. Este de-a dreptul otrăvitoare. Școlile voastre, colegiile, universitățile, - nu fac altceva decât să vă otrăvească. Sunt ca niște fabrici în care se produce pe bandă rulantă iadul, prezentat însă într-un ambalaj atât de frumos încât aproape nimeni nu-și dă seama ce se ascunde în el. întreaga lume a devenit un iad din cauza acestei educații greșite. Orice formă de educație care are la bază ideea de ambiție conduce la crearea unui adevărat iad pe pământ, lucru care s-a și întâmplat. Toată lumea suferă și se simte inferioară. Acest lucru este absolut ciudat, căci nimeni nu este inferior nimănui. Pur și simplu, fiecare individ este unic, și orice comparație este inutilă. Tu ești tu, și nu poți fi altcineva. De altfel, nici nu este necesar. Pe de altă parte, nu trebuie să devii faimos, să fii cunoscut de lumea exterioară. Această vanitate este o prostie. Unicul lucru de care ai nevoie este să fii creativ, plin de iubire, lucid, conștient... Dacă simți poezia născându-se în interiorul tău, scrie, dar scrie pentru tine, pentru soția ta, pentru copiii tăi, pentru prietenii tăi - după care uită de ea! Dacă simți nevoia să cânți, cântă, chiar dacă nu te ascultă nimeni, și bucură-te de cântecul tău! Cântă în fața copacilor, care te vor aplauda cu siguranță. Vorbește- le 88 CARTEA DESPRE EGO păsărilor și animalelor, și ele vor înțelege mai multe decât stupidele ființe umane, otrăvite de-a lungul atâtor secole cu idei greșite despre viață. Ambiția este o boală. Din lucrarea „Peștelui aflat în apa mării nu-i este sete“, capitolul 3 Simt că sunt o persoană specială. Sunt atât de special, încât nu-mi doresc altceva decât să fiu un om obișnuit. Ce poți să-mi spui în legătură cu acest subiect? Toată lumea gândește exact la fel. Adânc în inima sa, fiecare se simte special. Aceasta este o glumă pe care le-o joacă oamenilor Dumnezeu. Atunci când creează un om nou și îl trimite pe pământ, el îi șoptește la ureche: „Ești special. Ești incomparabil. Ești absolut unic!“ Dar face acest lucru cu toată lumea și toți cred la fel, deși foarte puțini o spun cu voce tare, așa cum faci tu, temându-se să nu-i jignească pe cei din jur. De altfel, nimeni nu ar crede ce spui, așa că ce rost are să o faci? Dacă îi spui cuiva: „Sunt special“, el nu te va crede, căci se simte el însuși special. în aceste condiții, cum i-ai putea convinge pe alții de spusele tale? Să spunem că poți convinge pe unul sau pe altul, sau cel puțin că acesta va pretinde că l-ai convins. Dacă are vreun folos de tras de pe urma ta, dacă trebuie să primească un fel de mită, el îți va spune: „Da, ești special, ești un om mare“. Dar în sinea lui, el se gândește că afacerile sunt afaceri. Un lăudăros se laudă în fața prietenului său cu cele trei mașini ale sale, etc., etc. Nu uită să adauge că are două amante 89 OSHO în New York, ceea ce nu l-a împiedicat să își lase secretara de o frumusețe orbitoare gravidă, motiv pentru care trebuie să o ia pe stenografa cea blondă în excursia de afaceri pe care trebuie să o facă la Rio de Janeiro în timpul carnavalului... Pe când continua astfel, amicul său se apleacă subit, cu mâna la piept, și cade la sol, pradă unui atac de cord. Lăudărosul își întrerupe discursul, aduce un pahar cu apă, așează confortabil victima pe spate, etc., etc., după care îl întreabă ce s-a întâmplat. - Te pot ajuta cu ceva? - Nu, îi răspunde amicul, gâfâind, am alergie la minciuni. Cel mai bine este să ascunzi aceste dorințe în inima ta, căci oamenii fac alergie la ele. Dintr-o anumită perspectivă, este bine însă că ți-ai deschis inima. Dacă ești convins că ești un om special, ești predispus să suferi. Dacă ești convins că ești mai presus decât ceilalți, mai bun sau mai deștept ca ei, îți vei construi un ego foarte puternic. Iar egoul este o otravă. Cu cât vei deveni mai egoist, cu atât va fi mai dureros, căci egoul este ca o rană vie. Cu cât vei deveni mai egoist, cu atât mai rupt vei fi de adevărata viață. Te vei separa singur de viață, te vei desprinde de fluxul existenței, vei deveni precum o piatră în mijlocul unui 90 CARTEA DESPRE EGO râu. Te vei transforma într-un bloc de gheață, căci îți vei pierde căldura iubirii. Un om special nu poate iubi, căci unde mai poate găsi alt om la fel de special ca și el? Un om a rămas neînsurat toată viața. Când era pe punctul de a muri, la vârsta de 90 de ani, cineva l-a întrebat: - Ai rămas neînsurat toată viața, dar nu ne-ai spus niciodată de ce. Acum te afli pe patul de moarte. Satisfa- ne această curiozitate. Dacă ai vreun secret, acum este timpul să ni-1 spui, căci nu mai ai mult de trăit. Nici chiar secretele cele mai ascunse nu-ți mai pot face rău. - Da, am un secret, a răspuns omul. Nu am nimic împotriva căsătoriei, dar am căutat femeia perfectă. Am tot căutat, dar viața mi s-a scurs printre degete. - Bine, i-a spus intrigat amicul, dar nu ai putut găsi o femeie perfectă între atâtea milioane, câte există pe acest pământ? - Ba da, am găsit una, i-a răspuns cu lacrimi în ochi muribundul. Amicul a rămas absolut șocat: - Atunci ce s-a întâmplat? De ce nu te-ai însurat? - Din păcate, femeia căuta și ea un bărbat perfect. Viața ta va deveni foarte dificilă dacă trăiești cu asemenea idei. Egoul este atât de viclean încât poate inventa chiar un scenariu de acest tip: „Ești special. Acum 91 OSHO ai datoria să devii un om obișnuit“. Dar chiar și în viața ta obișnuită vei ști că ești cineva cu totul extraordinar. Nimeni nu duce o viață la fel de obișnuită ca tine! Este același joc, dar sub camuflaj. Asta fac de multe ori așa-zișii oameni umili. Ei spun: „Sunt cel mai umil dintre oameni. Nu sunt decât praful de pe tălpile tale“, dar vor să spună cu totul altceva. Nu le răspundeți niciodată: „Știu!“, căci îi veți jigni de moarte. Ei așteaptă cu totul alt răspuns de la voi, ceva de genul: „Ești cel mai smerit și mai pios om pe care îl cunosc“. Atunci, vor fi satisfăcuți. In spatele umilinței lor se ascunde egoul. Nu aceasta este calea de a-ți transcende egoul. Mă întrebi: „ Simt că sunt o persoană specială. Sunt atât de special, încât nu-mi doresc altceva decât să fiu un om obișnuit. Ce poți să-mi spui în legătură cu acest subiect? “ Nimeni nu este special, sau, dacă vrei, toată lumea este specială. în mod similar, nimeni nu este obișnuit, sau toată lumea este obișnuită. Orice ai crede despre tine, poți crede și despre cei din jur, și astfel, problema ta va dispărea. Ai de ales. Dacă preferi cuvântul „special“, poți crede că ești cineva special, dar în acest caz consideră-i și pe cei din jur la fel de speciali. Iar acest lucru este valabil nu numai pentru oameni, ci și pentru copaci, păsări, animale, pietre - pentru întreaga existență, care este cu adevărat „specială“, căci te-ai născut din ea și te vei întoarce înapoi în ea. Dacă preferi însă cuvântul 92 CARTEA DESPRE EGO - „obișnuit“ - care este un cuvânt minunat, mult mai relaxat atunci află că toată lumea este obișnuită. Mai mult, întreaga existență devine obișnuită. Nu uita un lucru: orice ai crede despre tine însuți, gândește la fel și despre ceilalți, iar egoul va dispărea. Egoul nu este altceva decât o iluzie care constă în a crede că ești altfel decât cei din jur. Este un mod de a gândi cu dublă măsură. Tu ești într-un fel, dar ceilalți sunt cu totul altfel. Renunță la acest mod de gândire, iar egoul va dispărea de la sine. Din lucrarea „Dammapada: calea lui Buddha volumul 1, capitolul 4 Cum pot înceta să-mi doresc să fiu special? E simplu: înțelege că ești special, dar acest lucru nu este necesar. Orice om este unic. Dumnezeu nu creează nici o ființă care să nu fie unică. Toată lumea are această calitate a unicității. Nu a existat niciodată o ființă la fel ca tine în întreaga istorie a universului și nu va mai exista vreodată alta. Dumnezeu a luat forma ta pentru prima și ultima dată, așa că nu trebuie să-ți dorești să devii cineva special, pentru că ești deja. Dacă vei încerca să ieși în evidență, vei deveni un om obișnuit, pentru că eforturile tale își au rădăcina într-o neînțelegere. Ele vor crea confuzii, căci dacă încerci să devii special, înseamnă că pornești de la premisa că nu ești deja astfel. în acest fel, ai devenit deja un om comun. Ai ratat esența. Pe de altă parte, dacă pornești din start de la premisa că ești un om obișnuit, cum ai mai putea deveni special? Vei încerca diferite metode, dar vei rămâne un om obișnuit, căci pornești de la o temelie greșită. Da, îți poți schimba hainele, coafura, poți folosi 93 cosmetice scumpe, poți învăța diferite lucruri, devenind mai cult, poți picta, convins că ești un pictor de valoare. Poți face diferite lucruri, poți atinge chiar notorietatea sau faima, dar adânc înlăuntrul tău vei ști că ești în continuare un om obișnuit. Toate aceste rezultate sunt exterioare; ele nu îți ating interiorul. Cum ai putea transforma un suflet obișnuit într-unul special? Este imposibil. Dumnezeu nu a creat nici o posibilitate în această direcție, pentru simplul motiv că el nu creează suflete obișnuite. De aceea, el nu s-a putut gândi la această problemă atunci când a creat lumea. Ți-a dat un suflet special, cu totul ieșit din comun, pe care nu l-a mai dat niciodată până atunci altcuiva. Ți l-a destinat în exclusivitate. Sfatul meu este altul: recunoaște-ți această calitate. Nu ai nevoie să devii unic, căci ești deja. Tot secretul este să recunoști acest lucru. Pătrunde adânc în sinele tău și simte cât de unic ești. Nimeni nu mai are amprentele tale digitale, ochii tăi, sunetul vocii tale, mirosul tău. Ești absolut excepțional. în toată lumea asta mare nu ai nici o dublură. Chiar și frații gemeni sunt diferiți între ei; oricât de mult ar semăna din punct de vedere fizic, ei sunt diferiți. Merg în direcții diferite, cresc altfel, dobândesc personalități distincte. --------- - -------CARTEA DESPRE EGO — Acest lucru trebuie să-l recunoști. Mă întrebi: „Cum aș putea înceta să-mi doresc să fiu special?“ Ascultă-ți sufletul. Pătrunde adânc în el și vezi ce se întâmplă acolo. în acest fel, orice efort de a deveni special va 94 dispărea de la sine. Dacă ți-aș da o tehnică prin care să încetezi să îți mai dorești să fii special, această tehnică mai mult ți-ar face rău. Ai încerca astfel din nou să faci ceva, să fii altcineva decât ești. La început îți doreai să fii special, acum încerci să nu mai fi. Ești prins astfel în același cerc vicios al îmbunătățirii de sine, al neacceptării de sine așa cum ești. Mesajul meu este altul: acceptă-te așa cum ești, căci și Dumnezeu acceptă acest lucru. Dumnezeu te respectă, dar tu nu ai ajuns încă să îți respecți ființa. Fii fericit că Dumnezeu te-a ales, te-a creat, ți-a permis să cunoști această existență, să-i asculți muzica, să-i vezi stelele, să-i cunoști oamenii - să iubești și să fii iubit - ce ți- ai putea dori mai mult? Bucură-te! Eu vă repet mereu: bucurați-vă! Iar din această bucurie se va naște brusc, ca într-o explozie, convingerea că ești un om special. Dar reține: această convingere nu va mai fi precum credința egoului că este altfel decât cei din jur. Vei înțelege atunci că toți oamenii sunt speciali. Nu există cineva obișnuit. Acesta este criteriul: dacă ești convins că „sunt 95 OSHO special”, mai special decât cutare sau cutare, atunci nu ai înțeles încă. Este doar un joc al egoului tău. Nu ești special prin comparație cu altcineva, ci în sine. Un profesor a venit să-l cunoască pe un maestru zen. El l-a întrebat: - De ce nu sunt și eu la fel ca tine? Aceasta este dorința mea. De ce nu sunt la fel de liniștit ca tine? De ce nu sunt la fel de înțelept ca tine? - Așteaptă, i-a răspuns maestrul. Stai tăcut. Privește. Privește-mă pe mine și privește-te pe tine. Când toți ceilalți vor pleca, dacă întrebarea va continua să te obsedeze, îți voi răspunde. Oamenii au continuat să vină și să plece întreaga zi. Discipolii puneau întrebări, iar profesorul nostru devenea din ce în ce mai agitat. Timpul trecea... Dar omul îi spusese: „Când toți ceilalți vor pleca...“. în sfârșit, s-a lăsat seara, iar în cameră nu a mai rămas nimeni. Profesorul l-a întrebat din nou pe maestru: - Am așteptat destul timp. A trecut o zi întreagă. Ce poți să-mi răspunzi la întrebarea mea? Se lăsase noaptea, iar pe cer apăruse o lună plină. Maestrul i-a răspuns: - încă nu ai primit răspunsul la întrebare? - Bine, dar nu mi-ai dat nici un răspuns! s-a revoltat profesorul. Maestrul a izbucnit în râs. El i-a spus: - Am dat atâtea răspunsuri de-a lungul întregii zile. Dacă ai fi privit cu atenție, așa cum ți-am cerut, ai fi înțeles. Dar mai bine haide să mergem în grădină. Este o 96 CARTEA DESPRE EGO noapte frumoasă, iar luna strălucește pe cer. După care a adăugat: - Privește acest chiparos. Era un arbore mare, al cărui vârf aproape că atingea cerul, iar luna strălucea printre crengile sale. - Acum privește acest tufiș mărunt de trandafiri. - Ce tot spui acolo? l-a întrebat nerăbdător profesorul. Ai uitat de întrebarea mea? - Tocmai îți răspund la ea. Acest tufiș de trandafiri și acest chiparos au trăit ani de zile împreună în grădina mea. Nu am auzit niciodată ca tufișul să-l întrebe pe chiparos: „Eu de ce nu sunt la fel ca tine?“, și nici invers. Chiparosul este un chiparos, iar tufișul este un tufiș. Și amândoi sunt fericiți așa cum sunt. Eu sunt eu, tu ești tu. Orice comparație atrage după sine conflicte, ambiții și imitare. Dacă începi prin a întreba: „De ce nu sunt și eu la fel ca tine?“, vei continua încercând să mă imiți, iar acest lucru îți va anihila întreaga viață. Nu vei mai fi atunci decât un imitator, o copie la indigo. Atunci când imiți pe cineva, îți pierzi respectul față de sine. Este foarte greu să găsești pe cineva care să se respecte pe sine însuși. De ce este atât de greu? De ce nu există respect pentru viață, pentru propria ta viață? Dacă nu îți respecți propria viață, cum ai putea-o respecta pe 97 OSHO a altora? Dacă nu îți respecți propria ființă, cum ai putea respecta chiparosul, tufișul de trandafiri, luna și oamenii? Cum ți-ai putea respecta maestrul, tatăl, mama, prietenul, soția, soțul? Cum ți-ai putea respecta copiii dacă nu te respecți pe tine însuți? Este atât de greu să găsești pe cineva care să se respecte pe sine însuși. încă din copilărie vi s-a spus: „Trebuie să devii la fel ca și Christos“ sau „la fel ca Buddha“. De ce? De ce să devii la fel ca Buddha? Buddha nu a devenit niciodată la fel ca tine. Buddha a fost Buddha. Christos a fost Christos. Krishna a fost Krishna. De ce să devii la fel ca și Krishna? Ce rău ai comis, ce păcat cumplit ai făcut ca să fii nevoit să devii la fel ca și Krishna? Dumnezeu nu a creat niciodată un al doilea Krishna. El nu a creat niciodată un al doilea Buddha, un al doilea Christos - niciodată! Pentru că lui nu-i place să creeze același lucru de două ori. Dumnezeu este un creator, nu o linie de asamblare - pe care este produsă o mașină Ford, apoi a doua, a treia, și așa mai departe, una după alta. Dumnezeu nu este o linie de asamblare. El este un creator original. Nu creează niciodată același lucru de două ori. Dacă ar crea o imitație, valoarea ei ar scădea considerabil. Gândiți-vă ce ar însemna dacă Iisus ar păși din nou printre voi. Nu s-ar mai integra! Ar fi depășit, o antichitate! Și-ar găsi locul doar într-un muzeu, nicăieri în altă parte. Dumnezeu nu se repetă niciodată. Voi ați fost însă învățați să deveniți altcineva. „Fii și tu la fel ca fiul vecinului... Privește cât de inteligent este. Privește acea fată... 98 CARTEA DESPRE EGO cât de grațios merge. Fii și tu la fel ca ea!“ Vi s-a spus întotdeauna să fiți ca altcineva. Nimeni nu v-a spus până acum: fii tu însuți și respectă-ți ființa, căci este un dar de la Dumnezeu. Nu-i imitați niciodată pe cei din jur. Acesta este mesajul meu către voi, nu imitați niciodată. Fiți voi înșivă - măcar atât îi datorați lui Dumnezeu. Fiți voi înșivă! Fiți autentici, și atunci veți ști că sunteți speciali. Dumnezeu v-a iubit atât de mult, de aceea sunteți cei care sunteți! în caz contrar, nu ați fi existat. Simpla voastră existență revelează marea lui iubire față de voi. Unicitatea voastră nu poate fi însă comparată cu a celor din jur. Nu sunteți mai speciali decât alții, decât vecinul, soția, prietenii. Sunteți speciali pentru că existați, pentru că sunteți unici. Nimeni altcineva nu mai seamănă cu voi. Dacă veți privi lucrurile din această perspectivă, eforturile de a deveni speciali vor înceta de la sine. Eforturile voastre de a deveni speciali seamănă cu încercarea de a-i pune unui șarpe picioare. în acest fel nu veți face altceva decât să ucideți șarpele. Să spunem că îi atașați picioarele din compasiune: „Sărmanul șarpe, de ce să nu meargă și el pe două picioare?“ Dacă șarpele ar fi căzut în mâinile unui miriapod, acesta ar fi gândit: „Sărmanul șarpe! Eu am o sută de picioare și el nu are nici unul. Măcar câteva dacă ar avea!“ Dacă îi va adăuga însă aceste picioare, șarpele va muri. El se simte perfect așa cum este, nu are nevoie de picioare. 99 —— OSHO Voi sunteți perfecți așa cum sunteți. Asta înseamnă să te respecți pe tine însuți. Respectul de sine nu are nimic de-a face cu egoul. El este legat mai degrabă de respectul față de Dumnezeu! Respectându-te pe tine îți respecți creatorul. Este ca atunci când respecți o pictură - respecți automat și pictorul care a creat-o. Respectați-vă, acceptați-vă, recunoașteți-vă pe sine, iar aceste eforturi stupide de a deveni cineva special vor dispărea de la sine. Din lucrarea Adevăr vă spun“, volumul 2, capitolul 4 02 CAPITOLUL 4 MINTEA în limbat engleză nu există decât un singur cuvânt pentru procesul de gândire. în limba engleză nu există decât un singur cuvânt pentru procesul de gândire, și anume „minte“. în această limbă nu există un alt cuvânt referitor la ceea ce transcende acest proces. întreaga filosofie a lui Gautama Buddha și a lui Bodhidharma urmărește transcenderea acestui proces de gândire. în limba sanscrită, în pali, există și alte cuvinte care desemnează acest proces: manas, care este rădăcina cuvântului englezesc mind (minte) și care înseamnă exact „proces de gândire“; apoi chitta, care înseamnă conștiința de dincolo de procesul de gândire. Din lucrarea „Bodhidharma: marele maestru zen", capitolul 2 101 OSHO Care este natura acestei cutii vorbitoare care este mintea mea? De când o cunosc, nu mai încetează cu flecăreala. Care sunt originile acestui dialog continuu? Oare sursa ei se găsește în această tăcere infinită pe care o simt ori de câte ori mă aflu în prezența ta? Mintea nu este altceva decât un bio-computer. Când copilul se naște, el nu are o minte. în interiorul lui nu se desfășoară nici un dialog mental. Este nevoie de trei până la patru ani pentru ca mecanismul să înceapă să funcționeze. Fetele încep să vorbească mai devreme decât băieții. Cutiile lor vorbitoare sunt mai mari. Bio-computerul lor este de o calitate mai bună. Mintea trebuie hrănită cu informații. Așa se explică de ce, dacă doriți să vă amintiți viața pe care ați dus-o, vă veți bloca pe la vârsta de 3-4 ani (4 dacă sunteți bărbat, 3 dacă sunteți femeie). Nu veți putea merge mai departe de această vârstă. S-au întâmplat și atunci destule lucruri în jurul vostru, dar amintirile par să nu se fi înregistrat în memoria voastră. în schimb, vă puteți aminti destule lucruri începând cu acea vârstă. Mintea începe să își acumuleze datele de la părinți, de la școală, de la alți copii, vecini, rude, de la societate, de la biserică... Sursele există pretutindeni în jur. Ați văzut cu toții cum, atunci când încep să vorbească, copiii mici repetă același cuvânt de mai multe ori. Ce bucurie! - un nou mecanism a început să funcționeze în ei. Când încep să alcătuiască primele propoziții, ei o fac au atâta bucurie. Când încep să pună primele întrebări, par să nu se mai oprească niciodată. Rețineți: răspunsurile voastre îi interesează prea puțin! Priviți un copil mic atunci când pune o întrebare: el nu este interesat de răspunsul vostru, așa că nu-i 102 CARTEA DESPRE EGO dați un răspuns interminabil din Encyclopedia Britannica. Copilul nu este interesat de răspuns; pur și simplu, el se bucură că poate pune întrebări. în el s-a născut o nouă facultate. în acest fel, el continuă să acumuleze. Apoi începe să citească... dând astfel de și mai multe cuvinte, în societatea în care trăim, tăcerea nu este răsplătită. Cuvintele aduc însă profit, și cu cât ești mai articulat, cu atât mai mult poți câștiga. La urma urmei, ce sunt profesorii voștri, politicienii, liderii, preoții, teologii, filozofii, dacă ar fi să îi reducem la un numitor comun? Sunt oameni foarte articulați. Ei știu să folosească cuvinte pline de semnificație, în discursuri frumos aranjate, astfel încât să îi impresioneze pe oameni. Puțină lume își dă seama că societatea în care trăim este condusă de oameni foarte articulați din punct de vedere verbal. Chiar dacă nu cunosc nimic, chiar dacă nu sunt înțelepți sau inteligenți, un lucru este cert: ei știu să se joace cu cuvintele. Este ca un joc, pe care ei l-au învățat cum trebuie. Arta de a vorbi aduce după sine respectabilitate, bani, putere. De aceea, toată lumea încearcă să îi imite, iar mintea se umple cu tot mai multe cuvinte, cu tot mai multe gânduri. Un calculator mai poate fi oprit, dar mintea aproape că nu poate fi oprită. Pur și simplu, ea nu are un comutator. Nu există nici o referință care să ateste că atunci când a creat lumea și omul, Dumnezeu ar fi creat și un comutator care să permită pornirea sau oprirea minții la voință. Neexistând nici un comutator, mintea continuă să funcționeze până la moarte. Nu o să vă vină să credeți, dar specialiștii în computere și cercetătorii creierului uman au ajuns la o concluzie cât se 103 OSHO poate de bizară: ei afirmă că dacă am lua creierul din craniul unui om și l-am ține în viață prin mijloace mecanice, dialogul lui mental ar continua la fel ca până atunci. Pentru creier nu contează deloc faptul că nu mai este conectat la aceeași persoană; el continuă să viseze în același fel. Deși conectat la niște mașinării, el continuă să viseze, să își imagineze, să se teamă, să facă proiecte, să spere, să încerce să devină cutare sau cutare lucru - complet inconștient de faptul că nu mai poate face nimic, căci persoana de care era atașat nu mai există. Puteți ține acest creier în viață mii de ani, conectat la un aparat mecanic, și el va continua să sporovăiască, rumegând la infinit aceleași câteva gânduri, pentru că nu cunoaște altceva. Dacă ar învăța lucruri noi, le-ar repeta pe acelea. în cercurile științifice predomină ideea că este o mare pierdere faptul că o dată cu moartea lui Albert Einstein a murit și creierul acestuia. Dacă i-am fi putut salva creierul, implantându-1 într-o altă ființă umană, acesta ar fi continuat să funcționeze. Nu contează că Einstein a murit; creierul său poate continua să se gândească la teoria relativității, la stele și la teorii. La fel cum oamenii își donează sângele sau ochii înainte de a muri, ei ar trebui - cred oamenii de știință - să își doneze și creierul. Dacă este vorba de un creier special, extrem de calificat, acesta ar putea fi transplantat. Un idiot ar putea deveni un al doilea Albert Einstein, și nici măcar nu și-ar da seama vreodată, căci în interiorul craniului nu există sensibilitate. Poți schimba orice, iar 104 CARTEA DESPRE EGO persoana nu-și va da seama niciodată. Este suficient să anesteziezi persoana, după care poți schimba orice dorești în creierul său, inclusiv întregul creier, iar omul se va trezi cu un creier nou, cu un dialog interior diferit, fără să-și dea seama de ceea ce i s-a întâmplat. Acest dialog interior ține de educația noastră. Această educație este greșită numai dintr-o singură perspectivă: aceea că nu învață omul decât o jumătate din proces - cum să își folosească mintea. Ea nu îl învață și cum să o oprească atunci când dorește acest lucru, pentru a se relaxa. Chiar și când omul doarme, mintea sa continuă să funcționeze. Ea nu cunoaște odihna. Până la 70-80 de ani, mintea continuă să funcționeze neobosită. Mintea poate fi însă educată să se relaxeze. Acest proces se numește meditație și este exact ceea ce încercăm noi să învățăm. Este ușor să-i atașezi minții un comutator și să o oprești atunci când nu ai nevoie de ea. Procesul este util din două puncte de vedere: îți dăruiește o stare de pace, de liniște interioară, pe care nu ai cunoscut-o până atunci, 105 OSHO și îți permite să te cunoști pe tine însuți, lucru imposibil atunci când mintea sporovăiește, întrucât ființa este prea ocupată cu dialogul ei mental. în al doilea rând, procesul îi permite chiar minții să se odihnească. Odată odihnită, ea poate realiza diferite lucruri mult mai eficient, cu mult mai multă inteligență. După cum vedeți, beneficiile sunt foarte mari din ambele perspective - atât din perspectiva minții cât și din cea a ființei. Tot ce aveți de făcut este să învățați să vă opriți mintea atunci când doriți acest lucru, spunându-i: „Gata, este de ajuns. Du-te la culcare. Sunt treaz, nu-ți fă probleme“. Folosiți mintea atunci când aveți nevoie de ea, când este plină de energie, odihnită. Orice ați spune în asemenea clipe nu sunt doar vorbe goale, ci cuvinte pline de miez, de autoritate, de adevăr, de semnificație. Este foarte ușor să convingi pe cineva atunci când ai o asemenea calitate a minții. Chiar dacă folosești aceleași cuvinte, ele devin o forță atunci când mintea este odihnită și plină de energie. Așa-numita carismă nu este altceva decât o minte care știe cum să se relaxeze și cum să acumuleze energie. Cuvintele ei devin o adevărată poezie, o evanghelie. Ea nu mai are nevoie de dovezi sau de logică, căci energia ei este suficientă pentru a-i influența pe oameni. Aceștia au sesizat întotdeauna fenomenul, deși nu au știut să-l definească exact, dându-i numele vag de carismă. Vă vorbesc acum pentru prima oară despre carismă, pe care am cunoscut-o din propria mea experiență. O minte care lucrează zi și noapte este predestinată să devină slabă, stupidă, plictisitoare, să nu impresioneze pe nimeni. Ea are 106 CARTEA DESPRE EGO utilitatea ei, de pildă atunci când te duci la piață, dar mai mult decât atât nu este folositoare, căci este lipsită de putere. Milioane de oameni care ar fi putut fi carismatici rămân niște necunoscuți, căci nu au autoritate, și nici putere interioară. Dacă ați putea sili mintea să se odihnească din când în când - și acest lucru este întru totul posibil -, ați căpăta o forță uluitoare. Fiecare cuvânt al ei ar fi încărcat cu energie, căci s-ar naște direct din inimă. Oamenii cred că mințile personalităților carismatice sunt hipnotice. în realitate, ele nu sunt hipnotice. Sunt mai degrabă proaspete, pline de energie, odihnite. Acestea sunt beneficiile pe care le poate obține mintea. în ceea ce privește ființa, tăcerea interioară deschide fereastra către un nou univers al eternității, al nemuririi, al tuturor binecuvântărilor. De aceea am insistat atât de mult asupra faptului că meditația reprezintă adevărata religie, singura religie esențială. Nimic altceva nu este necesar. Tot restul nu este altceva decât un ritual neesențial. Meditația este adevărata esență. Nici o realizare nu poate fi obținută în afara ei. Ea vă permite accesul la ambele lumi. Pe de o parte, la lumea de dincolo - la universul divin, al dumnezeirii - iar pe de altă parte la lumea în care trăim. în acest fel, veți deveni foarte bogați, chiar dacă nu în bani. 107 OSHO Există multe tipuri de bogății. Omul bogat în bani se află pe treapta de jos a bogăției. Metaforic vorbind, omul cu bani este cel mai sărac om bogat. Din perspectiva celor săraci, el este cel mai bogat dintre sărmani. Din perspectiva artistului creator, a dansatorului, muzicianului, omului de știință, el nu este decât cel mai sărac dintre bogați. Din perspectiva spirituală, el nici măcar nu poate fi numit un om bogat. Accesul la adevărata bogăție nu este permis decât de meditație, care vă permite să cunoașteți ambele lumi: la lumea interioară, dar și la bogăția exterioară, prin dezlănțuirea puterilor minții și a talentelor pe care le are omul. Experiența m-a învățat că orice om se naște cu un anumit talent. Dacă nu va manifesta plenar acest talent, în el va exista în permanență un gol interior. El va simți tot timpul că ceva nu este în regulă. Lăsați mintea să se odihnească. Ea are nevoie de odihnă! Și totul este atât de simplu: nu trebuie decât să o contemplați, să deveniți martorii ei. în acest fel, veți obține ambele tipuri de bogăție. Treptat, mintea va învăța să tacă. Ea va afla curând că prin această tăcere poate deveni mult mai puternică, că vorbele ei pot căpăta o forță infinită, pe care nu au avut-o niciodată înainte, mergând drept la inima omului. Cuvintele rostite de o asemenea minte trec cu ușurință peste barierele logicii, mergând drept la inimă. Mintea devine astfel un slujitor perfect, cu o putere imensă, în mâinile tăcerii. 108 CARTEA DESPRE EGO Ființa devine astfel stăpânul casei. Ea se va folosi de minte ori de câte ori va fi cazul, oprind-o însă de fiecare dată când prezența ei nu va mai fi necesară. Din lucrarea „Dincolo de psihologie", capitolul 25 Mintea vrea întotdeauna mai mult Ea este un cerșetor. Mintea vrea întotdeauna mai mult. Ea este un cerșetor. Vreau să vă povestesc o parabolă... Un cerșetor a bătut la porțile palatului regal. Din întâmplare, regele tocmai ieșea pentru plimbarea sa de dimineață prin grădină, așa că i-a deschis chiar el ușa. Cerșetorul i-a spus: - Pare să fie o zi norocoasă pentru tine. - Pentru mine sau pentru tine? l-a întrebat regele. - Asta nu vom ști decât la sfârșitul zilei. Eu sunt un cerșetor și nu cer decât un singur lucru. Port la mine acest vas gol. Dacă dorești, poți să-l umpli, cu orice vei dori. Cerșetorul arăta cam ciudat. Avea o privire mistică, iar cuvintele lui nu erau acelea ale unui cerșetor, ci mai degrabă ale unui împărat. Părea să răspândească în jur o autoritate imensă. Regele i-a poruncit primului ministru să umple bolul cerșetorului cu monede de aur, ca să nu uite că a bătut la poarta unui rege. Dar cerșetorul s-a mulțumit să izbucnească în râs. Regele l-a întrebat: - Ce s-a întâmplat? m OSHO - Nu vom ști decât la sfârșitul zilei, a răspuns ambiguu cerșetorul. Comportamentul lui era ciudat, dar avea un farmec anume. Era într-adevăr un om minunat. Au început apoi necazurile. Primul ministru a adus o grămadă de monede de aur, dar o dată introduse în bol, acestea au dispărut. Vasul a rămas gol. Oricâte monede ar fi adus primul ministru, acestea continuau să dispară. în curând, vistieria regatului s-a golit, dar vasul cerșetorului tot nu s-a umplut. Vestea s-a răspândit ca prin farmec, și întregul oraș s-a adunat să vadă minunea. Regele i s-a adresat primului ministru: - Orice s-ar întâmpla, adu toate giuvaierurile, tot aurul, toate pietrele prețioase, dar umple o dată bolul cerșetorului. Oricât s-ar fi străduit însă primul ministru, vasul rămânea gol. în cele din urmă, regele și-a pierdut întreaga avere. Era deja seară. Supușii regelui erau într-o stare de tulburare maximă. Oricât de încăpățânat ar fi fost regele, seara el nu a mai avut ce să-i dăruiască cerșetorului. El a căzut la picioarele acestuia și l-a întrebat care este secretul vasului: - Este un vas magic? Iată, s-a înserat, și toată ziua mi-ai spus că până seara am să aflu ce trebuie să aflu. Acum a sosit timpul. într-un fel, nu mai este nimic de spus. Am fost învins de către un cerșetor. Dar tu nu ești un cerșetor obișnuit. Nu mai doresc să aflu decât un singur lucru: care este secretul acestui vas. i12 CARTEA DESPRE EGO - Nu este nici un secret, i-a răspuns cerșetorul. Este un adevăr cunoscut de toată lumea. Privește din ce este alcătuit acest vas - din craniul unui om. - Nu înțeleg, i-a spus regele. - Nimeni nu înțelege. în interiorul craniului uman se află mintea. Oricât ai turna în ea, totul dispare. Ea cere întotdeauna mai mult decât poate primi, dar rămâne mereu goală. Mintea este ca un cerșetor, ea nu poate fi schimbată. Nu poți scăpa de ea decât dacă o înțelegi. Cam aceasta este și situația voastră. Dacă vă veți asculta în permanență mintea, nu veți cunoaște niciodată satisfacția. Dacă nu vă mai ascultați mintea, puteți atinge starea de satisfacție chiar în momentul prezent. Puteți alege oricând între suferința provocată de minte și fericirea care apare atunci când mintea tace. Rețineți: mintea nu poate cunoaște altceva decât suferința, căci dorințele ei nu se opresc niciodată. Am un prieten foarte bogat. S-a născut însă în familia unui om sărac. Pe vremea când era încă sărac, eram prieteni buni. A fost apoi adoptat de una dintre cele mai bogate familii din India, care nu avea copii. Peste noapte, el a devenit cel mai bogat om din India. în mod normal, ar fi trebuit să se bucure. Un om obișnuit nu ar fi putut dobândi o asemenea avere nici dacă ar fi muncit câteva sute de vieți. El a obținut totul fără nici un efort, dar nu reușea să se bucure. își dorea mai mult. Banii nu îi erau de ajuns. Dorea să devină și un mare conducător. Avea banii necesari; de aceea, s-a angajat în alegeri și a devenit membru al parlamentului. Dar nici acum nu s-a putut opri. Și-a propus să ajungă ministru. Datorită sforilor trase, a reușit să fie 111 numit ministru adjunct, dar această poziție nu l-a mulțumit. Mi-a spus: - Vreau să ajung ministru plin. - Crezi că o dată ajuns, vei fi satisfăcut? l-am întrebat. - Da, cred. -Acum crezi, i-am spus eu, dar o dată ajuns ministru, nu vei mai fi satisfăcut. A ajuns într-adevăr ministru plin. La scurt timp, mi-a spus: - Ai avut dreptate. Din clipa când am devenit ministru, m-am gândit că după atâtea eforturi, aș merita postul de prim-ministru. Nu mă mai desparte decât o singură treaptă de acest post. Din păcate, sunt extrem de tensionat, mi-am pierdut somnul, nu mă mai pot bucura de nimic. Chiar și atunci când mănânc mă gândesc la politică. Chiar și atunci când fac dragoste cu soția mea mă gândesc la postul de prim-ministru. Situația este pe punctul de a scăpa de sub control. Ajută-mă să îmi regăsesc pacea interioară. - Chiar dacă ai deveni prim-ministru, i-am spus eu, mintea îți va sugera să candidezi pentru funcția de președinte al țării. Dacă nu faci decât să îți asculți mintea, nu vei cunoaște niciodată pacea. Dacă dorești să te bucuri de liniștea interioară, renunță să îți mai asculți mintea, inclusiv la toate realizările pe care le-ai atins ascultând-o. Pe vremea când erai doar un om sărac, erai fericit. Nu aveai nici un fel de posesiuni, dar aveai o aură atât de frumoasă. Nu spun să renunți și la bani, dar nu-i lăsa să îți domine mintea. în acest fel, oriunde te-ai afla, vei fi fericit. Dacă vă lăsați dominați de minte, chiar și în Paradis veți gândi: „Acesta este Paradisul? - Trebuie să existe ceva mai mult!“ 112 — CARTEA DESPRE EGO Casele din paradis par atât de demodate și de vechi, căci există aici dintotdeauna. Oamenii par atât de gravi și de triști, căci nimic nu se schimbă niciodată. Nu au nimic de făcut și și-au pierdut demnitatea. Au atins paradisul, dar și-au pierdut umanismul, nu mai știu să râdă. Știați că râsul este interzis în paradis? Nici o scriptură din lume, nici o religie nu afirmă că râsul este o calitate religioasă, cu excepția mea. Nimeni nu acceptă faptul că umorul este un aspect al religiozității. Ce or face toți acei sfinți uscați în paradis? Ei nu pot iubi, nu pot juca cărți, nu se pot uita nici măcar la un meci de fotbal. Nu au voie să se uite la televizor - este ceva atât de trivial. Nu pot bea nici măcar o cafea... Nici nu au o pauză de cafea, căci nu muncesc deloc. Zilele lor sunt la fel de goale ca și nopțile. Probabil că așteaptă cu nerăbdare să se întoarcă pe pământ. Cel puțin, aici au fost adorați ca sfinți. Acolo nimeni nu-i adoră, căci nu există decât sfinți. Din păcate, nimeni nu se mai poate întoarce din Paradis. Acesta nu are decât intrare, nu și ieșire. De aceea, înainte de a intra în Paradis gândiți-vă de două ori, j113 OSHO - cad aceasta va fi ultima voastră acțiune. Este ca și cum ați intra intr-un mormânt. Oricum, mintea va continua să-și spună: „Acesta nu este un paradis. Mai caută! Cu siguranță vei găsi ceva mai presus de acest loc. Totul mi se pare o glumă aici. Probabil este mâna diavolului. Este o glumă proastă să numești acest loc paradis“. Nici chiar în paradis mintea nu își va găsi pacea. Mintea și pacea sunt antagoniste. Unul din cei mai faimoși rabini din America, Joshua Liebman, a scris o carte care s-a dovedit un best-seller, Pacea minții. I-am scris o scrisoare în care i-am spus: „Tot ce ai scris despre minte sunt numai prostii. Nici măcar nu știi că mintea și pacea sunt doi termeni contradictorii, și totuși, ți-ai numit cartea Pacea minții. Titlul corect ar fi trebuit să fie: Pacea sau mintea“. Probabil că a rămas șocat de scrisoarea mea, căci nu mi-a răspuns niciodată. I-am scris atunci din nou: „Această lașitate nu mi se pare potrivită pentru un rabin. Schimbă titlul cărții sau oferă-mi o explicație“. Nu a făcut nici una, nici alta, deși i-am cerut un lucru atât de simplu. Pacea minții... așa ceva nu poate exista. Nu există decât ori starea de pace, în care mintea dispare, ori mintea, când nu se mai poate vorbi de o stare de pace interioară. Titlul corect al cărții ar fi trebuit să fie: Pacea sau mintea, dar el nu-1 putea schimba, căci aceasta era exact tema cărții: felul în care poți atinge pacea mentală. El dădea în ea tot felul de metode prin care puteai atinge această stare. Schimbarea titlului nu putea fi făcută fără schimbarea conținutului acesteia. 114 CARTEA DESPRE EGO Probabil că rabinul și-a dat seama că l-am pus într-o situație dificilă: dacă ar fi schimbat titlul, cartea nu s-ar mai fi potrivit cu acesta. Ar fi trebuit să o scrie din nou, dar nu avea cum să facă acest lucru, căci nu înțelegea că mintea este sursa tuturor tensiunilor, anxietăților și angoaselor omului. Ea nu poate cunoaște starea de pace; acest lucru este imposibil. Aceasta este esența experimentelor făcute timp de mii de ani de spiritualitatea orientală. Concluzia misticilor din Orient a fost una singură: nu poate exista decât ori pacea, ori mintea. Starea de pace este ceva cât se poate de normal, de obișnuit, de simplu. Orice om o experimentează, dar mintea nu reușește să stea prea mult pe margine, nebăgată în seamă, și îi spune: „Trebuie să existe ceva mai mult. Nu te opri aici. Mai caută“. în acest caz, trebuie să-i spuneți minții: „Taci!“ Este mintea voastră și aveți tot dreptul să îi spuneți să tacă, căci nu sunteți dispuși să îi mai ascultați prostiile... Bucurați-vă de ceea ce aveți. Cu cât vă veți bucura mai tare, cu atât mai mult veți avea. Acesta este paradoxul: mintea cere din ce în ce mai mult, dar cu cât are mai mult, cu atât mai îngrijorată devine. Fără minte, ceea ce rămâne este starea de pace, de iubire, de liniște. Cu cât trăiești mai mult această stare, cu atât mai intensă devine ea. Treptat, fericirea capătă aripi, transformându-se într-o binecuvântare permanentă, absolută. Din lucrarea „Socrate este din nou otrăvit după 25 de secole", capitolul 28 j17 OSHO — Vorbești tot timpul împotriva minții. Spui că trebuie să o oprim, să renunțăm la ea, căci nu avem nevoie de ea în căutarea adevărului. Atunci, la ce mai folosește mintea? Este ea ceva rău în esența ei? Mintea este una dintre cele mai prețioase posesiuni ale noastre, dar este numai un slujitor, nu este stăpânul casei. Din momentul în care mintea devine stăpânul, încep să apară problemele. Ea are tendința să înlocuiască imediat inima, ființa, să pună cu totul stăpânire pe voi. De aici și până la a începe să dea ordine nu mai este decât un pas. Eu nu vă învăț să distrugeți mintea. Ea reprezintă fenomenul cel mai evoluat al existenței. Tot ce vă învăț este un singur lucru: „Aveți grijă ca servitorul să nu devină stăpân“. Rețineți: cea mai importantă este ființa; după ea vine inima, și abia apoi mintea. în aceasta constă personalitatea echilibrată a unei ființe umane autentice. Mintea este logică. Acest lucru este foarte util la piață, unde nu ați putea funcționa fără minte. Eu nu v-am învățat niciodată să nu vă folosiți de minte la piață. Dimpotrivă! Nu uitați însă că voi sunteți cei care o folosiți, și nu invers. Diferența este foarte mare... Mintea v-a dăruit toate aceste tehnologii, întreaga știință, dar ea a ajuns să emită pretenția că este stăpânul întregii existențe, tocmai pentru că v-a dăruit atât de multe. De aici încep toate nenorocirile - ea a închis orice poartă către inimă. 116 CARTEA DESPRE EGO Inima nu are o utilitate pragmatică. Ea nu trebuie să îndeplinească un scop. Ea este precum un trandafir. Te poți bucura de el, dar nu are o utilitate pragmatică. Mintea vă poate oferi pâine, dar nu și bucurie. Ea nu vă poate ajuta să vă bucurați de viață. Este întotdeauna foarte serioasă - nu suportă nici măcar râsul, iar o viață fără râs nu poate fi considerată umană. Este o viață subumană, căci în tot universul, numai omul știe să râdă. Râsul este un reflex al conștiinței superioare. Animalele nu pot râde - nici copacii. în categoria celor care nu pot râde intră și oamenii supuși minții - sfinții, oamenii de știință, marii conducători. Toți aceștia sunt foarte serioși, iar seriozitatea este o boală. Este ca un cancer al sufletului; este distructivă. Odată căzuți în mâinile minții, întreaga noastră putere creatoare este pusă în slujba distrugerii. Milioane de oameni mor de foame, dar mintea continuă să acumuleze noi arme nucleare. Oamenii sunt lipsiți de educație, dar mintea dorește să ajungă pe Lună. Mintea este complet lipsită de compasiune. Iubirea, bucuria, râsul, compasiunea... toate acestea au nevoie de o inimă deschisă, eliberată de sub tirania minții. Inima este superioară minții. Ea nu ne folosește la piață, pentru că piața nu reprezintă un templu pentru noi. Nu piața dă adevărata semnificație a vieții. Ea reprezintă cea mai lipsită de importanță dintre toate activitățile omului. Iisus avea dreptate atunci când spunea: „Omul nu poate trăi numai cu pâine“. Iar mintea nu poate produce altceva decât pâine. Poți supraviețui cu ea, dar supraviețuirea nu înseamnă viață. Viața are nevoie de ceva mai mult: de dans, de muzică, de iubire. i117 OSHO De aceea, scopul meu este să punem lucrurile la locul lor: dacă există un conflict între minte și inimă, inima trebuie să aibă întâietate. Dacă există un conflict între iubire și logică, iubirea are dreptate, nu logica. Logica este complet uscată, ea nu are nici un pic de sevă interioară. Ea este foarte bună la calcule, la matematică și la inventarea tehnologiilor. Nu este însă bună în relațiile interumane, nici pentru creșterea potențialului lăuntric. Mai presus chiar decât inima este ființa. Dacă definim mintea prin logică, iar inima prin iubire, ființa poate fi definită prin meditație. A fi înseamnă a te cunoaște pe sine. Cine se cunoaște pe sine, cunoaște însăși semnificația existenței. Cunoașterea ființei înseamnă aprinderea luminii în întunericul universului vostru interior. Fără această iluminare interioară, lumina exterioară nu servește la nimic. înlăuntrul vostru nu există decât întuneric, o beznă abisală, inconștientă, și toate acțiunile voastre se nasc din acest întuneric, din această orbire. De aceea, atunci când par să mă împotrivesc minții, nu trebuie să mă înțelegeți greșit. Eu nu am nimic cu mintea, și în nici un caz nu doresc să o distrugeți. Ceea ce doresc eu este să deveniți precum o orchestră. Aceleași instrumente muzicale pot crea un adevărat iad sonor dacă nu știți să le folosiți pentru a crea o simfonie, o sinteză, dând fiecăruia locul său cuvenit. Ființa este aspectul suprem... este Dumnezeu înlăuntrul vostru. Nu există nimic mai presus decât ea. Ea vă poate oferi ceea ce nici mintea și nici inima nu pot: pacea interioară, tăcerea, seninătatea, fericirea, iar în final, 118 CARTEA DESPRE EGO sentimentul nemuririi. Pentru cel care cunoaște ființa moartea devine o ficțiune, iar viața capătă aripi, cu care se înalță deasupra orizontului eternității. Cu greu se poate spune despre cel care nu își cunoaște ființa că este viu. El este mai degrabă un fel de mecanism util, un robot... Prin meditație, căutați ființa voastră, căutați-vă existența, simțul lui „Eu sunt“. Prin iubire, căutați fericirea și împărtășiți-o cu cei din jur. Acesta este secretul iubirii: împărtășirea fericirii, a dansului, a sărbătorii interioare, cu ceilalți. Mintea are și ea rolul ei, dar la piață. O dată ajunși acasă, ea trebuie să își înceteze sporovăială. La fel cum vă dați jos hainele, pantofii, pălăria, spuneți-i minții: „Acum taci, aici nu te afli în lumea ta“. Asta nu înseamnă să fii împotriva minții. Dimpotrivă, înseamnă să o ajuți să se odihnească. Atunci când sunteți acasă, cu soția, cu soțul, cu copiii, cu părinții, cu prietenii, nu aveți nevoie de minte. Aveți nevoie de o inimă deschisă. Dacă iubirea nu curge liberă prin casă, aceasta nu reprezintă un cămin. Dimpotrivă, dacă puteți găsi câteva momente pentru meditație, căminul atinge statutul suprem, acela de templu. Pentru minte, casa nu este decât o casă. Pentru inimă, ea devine un cămin. Pentru ființă devine un 119 OSHO produce altceva decât pâine. Poți supraviețui cu ea, dar supraviețuirea nu înseamnă viață. Viața are nevoie de ceva mai mult: de dans, de muzică, de iubire. De aceea, scopul meu este să punem lucrurile la locul lor: dacă există un conflict între minte și inimă, inima trebuie să aibă întâietate. Dacă există un conflict între iubire și logică, iubirea are dreptate, nu logica. Logica este complet uscată, ea nu are nici un pic de sevă interioară. Ea este foarte bună la calcule, la matematică și la inventarea tehnologiilor. Nu este însă bună în relațiile interumane, nici pentru creșterea potențialului lăuntric. Mai presus chiar decât inima este ființa. Dacă definim mintea prin logică, iar inima prin iubire, ființa poate fi definită prin meditație. A fi înseamnă a te cunoaște pe sine. Cine se cunoaște pe sine, cunoaște însăși semnificația existenței. Cunoașterea ființei înseamnă aprinderea luminii în întunericul universului vostru interior. Fără această iluminare interioară, lumina exterioară nu servește la nimic. înlăuntrul vostru nu există decât întuneric, o beznă abisală, inconștientă, și toate acțiunile voastre se nasc din acest întuneric, din această orbire. De aceea, atunci când par să mă împotrivesc minții, nu trebuie să mă înțelegeți greșit. Eu nu am nimic cu mintea, și în nici un caz nu doresc să o distrugeți. Ceea ce doresc eu este să deveniți precum o orchestră. Aceleași instrumente muzicale pot crea un adevărat iad sonor dacă nu știți să le folosiți pentru a crea o simfonie, o sinteză, dând fiecăruia locul său cuvenit. 120 CARTEA DESPRE EGO Ființa este aspectul suprem... este Dumnezeu înlăuntrul vostru. Nu există nimic mai presus decât ea. Ea vă poate oferi ceea ce nici mintea și nici inima nu pot: pacea interioară, tăcerea, seninătatea, fericirea, iar în final, sentimentul nemuririi. Pentru cel care cunoaște ființa moartea devine o ficțiune, iar viața capătă aripi, cu care se înalță deasupra orizontului eternității. Cu greu se poate spune despre cel care nu își cunoaște ființa că este viu. El este mai degrabă un fel de mecanism util, un robot... Prin meditație, căutați ființa voastră, căutați-vă existența, simțul lui „Eu sunt“. Prin iubire, căutați fericirea și împărtășiți-o cu cei din jur. Acesta este secretul iubirii: împărtășirea fericirii, a dansului, a sărbătorii interioare, cu ceilalți. Mintea are și ea rolul ei, dar la piață. O dată ajunși acasă, ea trebuie să își înceteze sporovăială. La fel cum vă dați jos hainele, pantofii, pălăria, spuneți-i minții: „Acum taci, aici nu te afli în lumea ta“. Asta nu înseamnă să fii împotriva minții. Dimpotrivă, înseamnă să o ajuți să se odihnească. Atunci când sunteți acasă, cu soția, cu soțul, cu copiii, cu părinții, cu prietenii, nu aveți nevoie de minte. Aveți nevoie de o inimă deschisă. Dacă iubirea nu curge liberă prin casă, aceasta nu reprezintă un cămin. Dimpotrivă, dacă puteți găsi câteva momente pentru meditație, căminul atinge statutul suprem, acela de templu. Pentru minte, casa nu este decât o casă. Pentru inimă, ea devine un cămin. Pentru ființă devine un templu. Casa rămâne aceeași; cel care se schimbă este omul, viziunea lui interioară, dimensiunea în care trăiește, modul de a înțelege și de a privi lucrurile. O casă care nu conține toate cele trei dimensiuni este incompletă, este sărăcăcioasă. La rândul lui, omul ar trebui să trăiască în toate cele trei 121 OSHO — ___ dimensiuni, într-o deplină armonie. Mintea trebuie să îi slujească inimii, iar inima ființei, care aparține inteligenței universale pe care oamenii o numesc Dumnezeu. Personal, prefer să-i spun divinitate. Un lucru este cert: deasupra ei nu mai există nimic. Din lucrarea „Lama de ras“, capitolul 25 îmi aparține propria mea minte sau mi-a fost implantată ea de alții? Mintea se află înlăuntrul omului, dar în realitate ea este o proiecție interioară a societății. Ea nu vă aparține cu adevărat. Nici un copil nu se naște cu o minte. El se naște în schimb cu un creier. Creierul este un mecanism; mintea este o ideologie. Creierul este hrănit de societate și fiecare societate creează o minte conformă cu propriile sale condiționări. Așa se face că există atâtea minți în această lume. Mintea hindusă nu are nimic de-a face cu cea creștină, la fel cum mintea comunistă nu are nimic de-a face cu cea hindusă. Individul trăiește cu iluzia că mintea sa îi aparține întru totul. De aceea, el acționează așa cum dorește societatea, o urmează acolo unde dorește aceasta, crezând 122 CARTEA DESPRE EGO că el este cel care acționează de fapt. Este un mecanism extrem de perfid. Iată o istorioară pe care obișnuia să o povestească George Gurdjieff: Un magician care trăia în pădure avea o turmă de oi. Ca să scape de povara servitorilor, dar și de necesitatea de a-și căuta oile prin pădure, el le-a hipnotizat pe toate, spunându-i fiecăreia în parte o poveste diferită. Altfel spus, le-a dat oilor minți diferite. De pildă, uneia i-a spus: „Tu nu ești o oaie, ești un om, așa că nu trebuie să te temi că într-o bună zi vei fi sacrificată, la fel ca celelalte oi. Ele sunt doar niște animale. De aceea, nu trebuie să te temi să te întorci acasă“. Alteia i-a spus: „Tu ești un leu, nu o oaie“, iar alteia: „Tu ești un tigru“. începând din acel moment, magicianul și-a putut vedea liniștit de treburi, căci oile au început să se comporte în funcție de mintea pe care le-a inoculat-o. în fiecare zi sacrifica o oaie pentru consumul propriu, fără să-și facă probleme în legătură cu celelalte oi, care priveau liniștite spectacolul, convinse că sunt lei sau tigri, fără să se mai teamă la fel ca altădată. înainte, când ucidea o oaie, celelalte tremurau de frică, gândindu-se: „Mâine îmi va veni mie rândul. Oare cât timp voi mai trăi?“ Tocmai de aceea fugeau în pădure, pentru a scăpa de magician. Acum însă, nici o oaie nu OSHO mai avea scăpare. Toate oile se credeau lei sau tigri... căci le fuseseră implantate tot felul de minți. Mintea voastră nu este mintea voastră. Este foarte important să rețineți acest lucru. Ea reprezintă un implant al societății în mijlocul căreia v-ați născut accidental. Dacă v-ați fi născut într-o societate creștină, dar ați fi fost transferat imediat într-un cămin musulman, nu ați avea aceeași minte. Ați crește atunci în tradiția musulmană, dobândind o minte pe care acum nici măcar nu v-o puteți imagina. Unul din geniile epocii modeme, Bertrand Russell, a încercat din răsputeri să scape de mintea creștină, nu pentru că era în dezacord cu creștinismul, ci pur și simplu pentru că îi fusese inoculată de alții. Russell dorea să își recapete viziunea pură asupra lucrurilor. Nu dorea să privească prin ochelarii altuia. Dorea să experimenteze contactul direct cu realitatea. își dorea propria sa minte. Nu își dorea să scape de mintea creștină pentru că ar fi fost în dezacord cu creștinismul. Dacă ar fi fost hindus, și-ar fi propus să facă același lucru. La fel, dacă s-ar fi născut într-o societate comunistă. Problema minții implantate de alții este legată de faptul că ea le servește acestora, nu ție. Omul este pregătit de părinți, de profesori, de preoți, de întregul sistem educativ, să aibă un anumit tip de minte, după care trăiește întreaga viață cu mintea respectivă. Aceasta nu este o viață reală, ci una de împrumut. Așa se explică de ce există atâta suferință în această lume 124 CARTEA DESPRE EGO - pentru că nimeni nu trăiește autentic, nimeni nu își trăiește propria sa viață. Toată lumea urmează ordinele implantate în mintea lor de alții. Bertrand Russell a încercat din răsputeri să scape și a scris chiar o carte: De ce nu sunt creștin. într-o scrisoare adresată unui prieten, el i-a spus însă acestuia: „Deși am scris acea carte, deși nu mai cred în creștinism, deși am renunțat la mintea mea, mă tem că în adâncurile ființei mele am rămas același... într-o zi m-am întrebat: ,Cine a fost cel mai mare om din istorie?' Din punct de vedere rațional, sunt convins că este Gautama Buddha, dar nu am reușit să accept că acesta a fost mai mare decât Iisus Christos. în acea zi am simțit că toate eforturile mele de până atunci au fost inutile. Continui să fiu creștin. Din punct de vedere rațional sunt perfect conștient că Iisus Christos nu se ridică la înălțimea lui Gautama Buddha, dar din punct de vedere emoțional nu reușesc să-l consider pe Buddha mai presus de Iisus. Christos a rămas în subconștientul meu, influențându-mi în continuare atitudinile, abordările, comportamentul. Lumea crede că nu mai sunt creștin, dar eu știu mai bine... Este atât de greu să scapi de această minte, șlefuită cu atâta rafinament de societate!“ Procesul este de lungă durată. Omul trăiește cel mult 75 de ani, din care 25 îi petrece în școli, colegii, universități. El își petrece o treime din viață pentru a-și cultiva un anumit tip de minte. Bertrand Russell a dat greș în demersul său deoarece nu știa cum trebuie să 125 OSHO — proeede/.e pentru a scăpa de mine. El s-a luptat cu ea, dar bâjbâind prin întuneric. Există metode de meditație absolut imbatabile care vă pot ajuta să scăpați de minte, și încă cu cea mai mare ușurință. Este însă imposibil să renunți la minte fără a te separa de ea (căci altminteri, cum ai putea renunța la ea?). Bertrand Russell a luptat cu o jumătate a minții sale împotriva celeilalte jumătăți, amândouă fiind creștine. Este evident că nu a avut nici o șansă de izbândă. Societatea nu dorește să fiți decât o copie la indigo, niciodată un original. Strategia ei constă în repetarea continuă a anumitor lucruri. Dacă este repetată la infinit, o minciună ajunge să treacă drept adevăr. Toată lumea uită că la origini, ea a fost o simplă minciună. Adolf Hitler a început prin a minți poporul german că întreaga dramă este datorată evreilor. Acest lucru este absolut absurd - este ca și cum cineva ar afirma că întreaga suferință a unei țări este datorată bicicletelor, iar dacă vom distruge toate bicicletele, suferința va dispărea. In realitate, evreii au fost cei care au creat coloana vertebrală a Germaniei, avuția ei. Ei nu aveau o națiune a lor; de aceea, națiunea în care se aflau devenea propria lor națiune. Ei nu aveau o alternativă - nu puteau trăda, și, practic, făceau tot ce făcea orice german de rând. în autobiografia sa, Adolf Hitler scria: „Nu contează ce spui, căci adevărul nu există în sine. El poate fi orice minciună repetată suficient de des pentru ca lumea să uite că este o minciună“. Singura diferență între adevăr 126 CARTEA DESPRE EGO și minciună în viziunea lui Hitler este aceea că minciuna este actuală, în timp ce adevărul este uitat; altminteri, nu există nici o diferență. El nu se înșela întru totul. Spre exemplu, creștinismul, hinduismul, mahomedanismul - toate cele trei mari religii le repetă copiilor lor: „Există un Dumnezeu“. Jainismul, budismul, taoismul, alte trei mari religii, își învață copiii cu totul altceva: „Nu există Dumnezeu“. Primul grup reprezintă un anumit tip de minte. întreaga viață a credincioșilor acestor religii depinde de ideea de Dumnezeu, rai, iad, rugăciune. Cel de-al doilea grup reprezintă un cu totul alt tip de minte, care nu crede în rugăciune, căci nu există cineva căruia să i te rogi. La ora actuală, jumătate din lume este comunistă. Comuniștii nu cred nici măcar în sufletul uman, iar copiilor li se spune încontinuu că omul este materie, iar atunci când moare, după el nu mai rămâne nimic. în viziunea lor, conștiința nu este altceva decât un produs secundar al materiei. Jumătate din umanitate repetă acest lucru, care tinde să devină un adevăr. Nu-1 putem acuza pe Adolf Hitler că a fost complet absurd. Adevărul este că dacă repeți un lucru suficient de des mai multor persoane, ele vor începe să creadă în el. Acest lucru este cunoscut de secole de către liderii mondiali. Mintea voastră nu vă aparține. Mai mult, mintea voastră nu este tânără. Ea este bătrână. Vârsta ei este de cel puțin 3.000 de ani, dacă nu chiar 5.000 de ani. Așa se explică de ce orice societate se teme de îndoielile care pot apărea în mințile oamenilor. Aceasta este și crima mea: eu creez îndoieli în mintea 127 OSHO voastră. Doresc să înțelegeți că ea nu este cu adevărat mintea voastră, iar căutarea voastră ar trebui să fie orientată către descoperirea minții voastre autentice. Când rămâi sub influența altcuiva, din punct de vedere psihologic ești practic un sclav. Iar viața nu are nimic de-a face cu sclavia. Scopul ei este libertatea. Există un adevăr, dar cu mintea voastră actuală nu îl veți putea cunoaște niciodată, căci această minte este înțesată de minciuni, repetate de secole. Veți putea descoperi adevărul numai dacă veți renunța complet la această minte, privind existența cu ochi inocenți, de copil. Orice ați experimenta în această stare, acela reprezintă adevărul. Dacă vă veți păstra în permanență luciditatea, neîngăduindu-le celor din jur să interfereze cu această creștere interioară, va veni un moment în care veți deveni una cu existența... Aceasta este singura experiență religioasă. Ea nu este o experiență mozaică, creștină sau hindusă. De altfel, cum ar putea fi o experiență mozaică, creștină sau hindusă? Dacă mănânci ceva și ți se pare delicios, cum este experiența? Mozaică, creștină, hindusă? Sau poate comunistă? Ce este gustul dulce pe care îl simți - materialist sau spiritual? Aceste întrebări sunt lipsite de sens. Gustul este pur și simplu delicios. Atunci când simți direct existența, fără nici un 128 CARTEA DESPRE EGO — mediator, fără filtrul unei minți primite în dar de la altcineva, trăiești o experiență care te transformă, care îți permite să te trezești, să cunoști iluminarea, starea supremă a conștiinței. Nu poate exista o împlinire mai presus de aceasta, este imposibil să te simți mai mulțumit decât atât, să te relaxezi mai profund. Ai ajuns acasă. Viața devine o bucurie, un cântec, un dans, o sărbătoare. Din lucrarea „Dincolo de psihologie", capitolul 39 CAPITOLUL 5 IDENTIFICAREA Egoul începe să se formeze odată cu identificarea persoanei cu ceva diferit de ea. Egoul începe să se formeze odată cu identificarea persoanei cu ceva diferit de ea. Aceasta este definiția egoului. Ființa nu are nevoie de identificare. Ea este deja, deci nu are nevoie de identificare. De aceea, orice obiect ar avea, identificarea înseamnă automat ceva diferit de ființă, ceva ce nu ești. Omul se poate identifica cu trupul sau cu mintea sa. Odată identificat, el nu se mai recunoaște pe sine. Astfel apare și se cristalizează egoul. Ori de câte ori spuneți „eu“, vă identificați cu ceva - cu un nume, cu o formă, cu un corp, cu un trecut; 131 OSHO cu mintea, cu gândurile, cu amintirile. Identificarea este totală, căci numai atunci puteți spune „eu“. Dacă nu vă identificați cu nimic, rămânând doar cu ființa voastră, „eul“ dispare. „Eu“ înseamnă identitate. Identitatea stă la baza oricărei forme de sclavie. Odată identificat, vă aflați într-o închisoare. Identitatea voastră va deveni automat închisoarea pe care v-ați creat-o. Libertatea apare prin ne-identificare, atunci când rămâi exclusiv cu tine însuți. Egoul este închisoarea, iar lipsa egoului este sinonimă cu libertatea. Egoul nu înseamnă altceva decât să te identifici cu ceva ce nu ești. Spre exemplu, toată lumea se identifică cu numele său, dar nimeni nu se naște cu un nume. Treptat, numele capătă o semnificație atât de mare încât există oameni dispuși să moară pentru numele lor. Ce este numele? Câteva silabe, dar din momentul în care te identifici cu el, devine extrem de semnificativ. Oamenii se nasc însă fără nume. Un alt obiect al identificării este forma trupului. în fiecare zi vă uitați în oglindă. Ce vedeți? - Pe voi înșivă? Nu. Oglinda nu vă poate reflecta pe voi, ci numai forma cu care vă identificați. Aceasta se schimbă în fiecare zi, dar mintea umană este atât de stupidă încât nu renunță la identificarea ei. Ce formă aveați pe vremea când erați copil? Ce formă aveați pe vremea când vă aflați în pântecul matern? Dar înainte, pe când nu erați decât sămânța părinților voștri? Dacă vi s-ar arăta fotografia ovulului fecundat care ați fost o dată, v-ați recunoaște pe sine în ea? Ați A M Jt CARTEA DESPRE EGO putea spune atunci: „Acesta sunt eu“? Nici vorbă, dar la vremea respectivă v-ați identificat totuși cu ea... Apoi v-ați născut și ați scos primul țipăt. Dacă părinții l-ar fi înregistrat pe o bandă de casetofon și vi l-ar pune, v-ați mai identifica astăzi cu el? Ați putea spune: „Mă recunosc pe mine în acest țipăt“? Nu, dar țipătul v-a aparținut, iar la vremea respectivă v-ați identificat cu el. Dacă omului aflat pe patul de moarte i s-ar arăta un album cu întreaga sa viață, el ar vedea o formă aflată în continuă schimbare, deși având o anumită continuitate. Corpul se schimbă complet la fiecare șapte ani. Nimic nu mai rămâne din corpul anterior, nici măcar o singură celulă. Și totuși, noi continuăm să ne identificăm cu el, spunând: „Acesta sunt eu“. Conștiința nu are o formă anumită. Orice formă asumată este exterioară ei și se află într-o continuă schimbare, la fel ca și hainele. Această identificare este sinonimă cu egoul. Dacă nu vă mai identificați cu nimic, nici cu numele, nici cu forma, nici cu mintea, unde ar mai putea exista egoul? Așa se explică de ce Buddha a numit sinele: non-eu - anatta, anatma. El spunea: „Egoul nu există, deci nu vă puteți numi nici măcar atma. Voi vă spuneți ,eu'. ,EuP nu există. Nu există decât pura existență“. Această existență pură înseamnă libertate. Din lucrarea „ Tu ești Acela “, capitolul 3 Uneori, când partea întunecată a minții mele iese la iveală, mă sperii cu adevărat. îmi este foarte greu să accept că ea nu reprezintă decât polul opus părții 133 OSHO luminoase a ființei mele. Mă simt atunci murdar, vinovat și nevrednic. Aș dori însă să-mi accept toate părțile ființei, căci tu vorbești adeseori de importanța acceptării în vederea transcenderii minții. Vrei să ne vorbești despre acceptare? Principalul lucru pe care trebuie să-l înțelegi este faptul că tu nu ești una cu mintea - nici cu partea ei întunecată, nici cu partea ei luminoasă. Dacă te identifici cu partea frumoasă, va fi imposibil să nu te mai identifici cu partea întunecată. Ambele fețe aparțin aceleiași monede. Poți păstra moneda sau o poți arunca, dar nu o poți diviza. întreaga anxietate a omului se naște din faptul că el dorește să păstreze ceea ce este frumos și strălucitor, renunțând însă la părțile sale întunecate. El nu-și dă seama că cele două extreme nu pot exista una fără cealaltă. Luna nu poate străluci fără fundalul negru al cerului nopții. Anxietatea se naște din alegere. Orice alegere înseamnă durere. Nu mai operați această alegere. Mintea există; ea are o parte luminoasă și una întunecată. - Și ce dacă? Ce are a face acest lucru cu tine? De ce ar trebui să-ți faci probleme? Din momentul în care nu mai faci nici o alegere, grijile dispar ca prin farmec. în locul lor apare o stare sublimă de acceptare - și aceasta este adevărata natură a 134 CARTEA DESPRE EGO —— minții. De altfel, nici măcar aceasta nu este problema ta, căci tu nu ești una cu mintea. Dacă ai fi una cu mintea, nu ar mai exista nici o problemă, căci cine ar mai putea face atunci alegeri și cine s-ar mai gândi la transcendere? Cine s-ar mai gândi la acceptare? Tu ești cu totul altceva. Tu ești un simplu martor. în cazul tău, acest observator neutru s-a identificat -din păcate - cu ceea ce i se pare plăcut în ființa sa, uitând că polaritatea opusă, neplăcută, o însoțește ca o umbră pe cea luminoasă. Latura plăcută a minții tale nu te deranjează; dimpotrivă, îți face plăcere. Singura care te deranjează este polaritatea opusă. Și astfel apare diviziunea. Cel care a inițiat însă această diviziune ești chiar tu. Din clipa în care ai încetat să mai fii doar un martor, ai devenit identificat. Povestea biblică a căderii din rai este doar o ficțiune. Aceasta este adevărata cădere - renunțarea la starea de martor și identificarea cu o formă. îți propun o tehnică, pe care o poți încerca din când în când: lasă-ți mintea să fie ceea ce este. Reține: tu nu ești una cu ea. Vei fi surprins să constați că dacă nu te mai identifici cu ea, mintea își pierde aproape complet puterea. întreaga ei putere se naște din identificare - aceasta îți suge tot sângele. Dacă te distanțezi de ea, mintea începe să își piardă importanța de sine, să se micșoreze. In ziua când vei reuși să nu te mai identifici deloc cu mintea, revelația va fi totală: mintea ta va muri. Pur i35 OSHO — și simplu, nu va mai exista. De unde era atât de activă, zi și noapte - dintr-o dată nu mai există. Privești în jurul tău și nu mai vezi nimic, decât vidul. Odată cu mintea va dispărea și eul. Va mai exista o stare de luciditate, de conștiință, dar aceasta nu va fi una cu „eul“ pe care îl cunoșteai până atunci. Va fi un fel de „sunt“ fără „eu“. Mai exact, va fi un fel de „este“, căci până și în „sunt“ mai există o umbră a eului. In clipa în care ai cunoscut această stare de ființă pură, ai devenit universal. Odată cu dispariția minții dispare și eul. Dispar o sumedenie de lucruri care erau extrem de importante pentru tine, aducându-ți tot felul de probleme. Cu cât încercai mai tare să le rezolvi, cu atât mai complicate deveneau ele. Problemele nu mai conteneau să apară și ți se părea că nu mai există nici o cale de ieșire. Doresc să-ți reamintesc de povestea „A scăpat gâscă“, căci are legătură cu mintea și cu starea de ființă. Maestrul îi cere discipolului să mediteze asupra unui koan: un pui de gâscă este introdus într-o sticlă, unde este hrănit. Gâscă crește și devine tot mai mare, până când umple întreaga sticlă. Acum a devenit prea mare. Ea nu mai poate ieși din sticlă, căci gâtul acesteia este prea îngust. Koan-ul îi cerea discipolului să scoată gâscă din sticlă fără să spargă sticla (și fără să ucidă gâscă). într-adevăr, îți stă mintea în loc. Ce poți face? Gâscă este prea mare. Nu o poți scoate dacă nu spargi sticla, dar acest lucru nu este permis. Nici 136 CARTEA DESPRE EGO nu ai voie să omori gâscă, pentru a o scoate pe bucăți. Discipolul a meditat zi și noapte, gândindu-se la toate variantele posibile, dar în realitate nu există nici o variantă. Obosit, epuizat la maxim, el a avut o revelație subită... Și-a dat seama că maestrul său nu era interesat nici de gâscă, nici de sticlă, ci de cu totul altceva. Dacă sticla este mintea și tu ești gâscă, atunci devine posibil, prin starea de martor. în realitate, gâscă nu se află în sticlă, dar prin identificare ajunge să creadă acest lucru. Discipolul a alergat la maestru și i-a spus că gâscă a scăpat. Maestrul i-a răspuns: „Ai înțeles. Acum ai grijă să nu mai intre înapoi în sticlă, căci ea nu a fost niciodată acolo“. Dacă te vei lupta să scoți gâscă din sticlă, nu vei reuși niciodată. Singura care te poate ajuta este realizarea faptului că „Este vorba de cu totul altceva; în caz contrar, maestrul nu mi-ar fi dat această ghicitoare. Despre ce poate fi vorba?“ Când vine vorba de relația dintre un maestru și un discipol, aceasta nu se poate referi decât la minte și la conștiință. Conștiința este gâscă, iar mintea este sticla. Gâscă nu se află în interiorul sticlei și nu s-a aflat niciodată. Omul crede însă că ea se află în interiorul sticlei și îi întreabă pe toți cei din jur cum să facă pentru a o scoate de acolo. Și se găsesc destui idioți pentru a-1 ajuta, cu diferite tehnici. Le spun idioți pentru că nu au nici o idee despre ceea ce se întâmplă. 137 OSHO Gâscă nu se află în sticlă, nu s-a aflat niciodată, așa că nu se pune problema să o scoți. Mintea este o succesiune de gânduri care trec prin fața ta, pe ecranul creierului. Tu nu ești altceva decât un observator. începi însă prin a te identifica cu lucrurile frumoase - acestea sunt un fel de mită. De îndată ce te lași prins în capcana lor, va trebui automat să suporți și gândurile urâte, căci mintea nu poate exista fără dualitate. Conștiința nu poate exista în dualitate, iar mintea nu poate exista în afara dualității. Conștiința este non-duală, în timp ce mintea este duală. De aceea, privește. Nu există altă soluție decât aceasta: distanțează-te și privește. Creează o distanță între tine și mintea ta. Indiferent dacă gândurile care îți trec prin minte sunt frumoase, luminoase, minunate, sau dimpotrivă, urâte și dezagreabile, - rămâi cât mai departe de ele cu putință. Privește-le ca și cum te-ai uita la un film. Din păcate, oamenii au ajuns să se identifice chiar și cu filmele... Nu am mai văzut de foarte mult timp un film, dar pe vremea când eram tânăr, am văzut oameni care plângeau la filme! Noroc că în sala de cinematograf este întuneric, altminteri s-ar simți probabil foarte stânjeniți, îmi amintesc că îl întrebam pe tata: „Ai văzut? Tipul de lângă tine plânge!“ îmi răspundea: „Toată lumea plânge. Scena a fost atât de...“. 138 :w A \ CARTEA DESPRE EGO „Bine, îi spuneam eu, dar totul se petrece pe ecran. Nimeni nu a fost ucis în realitate. Nu s-a petrecut nici o tragedie. Este doar proiecția unui film, niște umbre care se mișcă pe ecran. Dar oamenii râd și plâng, și timp de trei ore aproape că uită de ei. Ei devin parte integrantă din film, se identifică cu un erou sau cu altul...“. Tata îmi spunea: „Dacă vei continua să te mai gândești la reacțiile oamenilor, nu te vei mai putea bucura de film“. Eu îi răspundeam: „Mă pot bucura de film, dar nu doresc să plâng. Nu îmi găsesc nici o bucurie în plâns, îl pot privi ca pe un film, dar nu doresc să devin parte integrantă din el. Acești oameni se identifică prea tare cu filmul“. Voi vă identificați cu aproape orice. Vă identificați cu o persoană sau alta, iar apoi suferiți. Vă identificați cu un obiect, iar dacă acesta lipsește, suferiți și mai tare. Cauza suferinței voastre este identificarea, și orice identificare înseamnă o identificare cu mintea. Fă un pas înapoi. Lasă mintea să treacă. în curând, vei constata că nu există nici o problemă - că gâscă este liberă. Nu trebuie să spargi sticla, și nu trebuie nici să ucizi gâscă. Din lucrarea „Dincolo de psihologie“, capitolul 19 139 OSHO Cum este cel mai bine să ne tratăm temerile? Pe mine mă afectează în diferite feluri... de la o stare vagă de neplăcere sau de la un nod în stomac și până la atacuri de panică, ca și cum lumea s-ar sfârși. De unde vin aceste temeri? Și unde se duc? Tocmai am răspuns la această întrebare. Toate temerile sunt produsul secundar al identificării voastre. Te îndrăgostești de o femeie, și o dată cu iubirea, în inima ta pătrunde și frica. Dacă te va părăsi? A părăsit deja pe altcineva pentru a fi cu tine. Există un precedent. Poate că următorul vei fi tu. Astfel apare teama, care îți strânge stomacul. Ești mult prea atașat. Ți-e greu să înțelegi un lucru simplu: că ai venit singur în această lume. Ieri erai singur, iară această femeie, și te simțeai foarte bine, iară să simți nici un nod în stomac. Mâine, chiar dacă femeia va pleca... ce rost are să simți un nod în stomac? Știi foarte bine ce înseamnă să fii fără ea, și te vei descurca perfect (vei reveni practic la starea anterioară, de dinainte de a o cunoaște). Voi vă temeți atât de tare de ziua de mâine... Cineva ar putea muri, ați putea da faliment, v-ați putea pierde slujba. Există o mie și unu de lucruri care se pot schimba. Vă îngropați astfel în tot felul de temeri, dar nici una nu este cu adevărat valabilă, căci și ieri ați avut aceleași temeri, fără ca acest lucru să fie necesar. Chiar dacă lucrurile s-au schimbat, ați supraviețuit. Omul are o capacitate uriașă de a se adapta la noile situații. j40 CARTEA DESPRE EGO Se spune că numai oamenii și gândacii de bucătărie au o capacitate atât de fantastică de adaptare. Așa se explică de ce oriunde veți găsi oameni veți găsi și gândaci, și invers. Există o anumită similaritate între aceste două specii. Chiar și exploratorii care au ajuns la Polul Nord sau la Polul Sud au descoperit că au adus cu ei gândaci, altminteri perfect sănătoși și capabili de reproducere. Dacă veți privi în jur, veți constata că oamenii trăiesc în cele mai variate condiții, climate, situații geografice, politice, economice, sociale, religioase, dar supraviețuiesc. Lucrurile s-au schimbat de nenumărate ori de-a lungul secolelor, dar omul a supraviețuit, adaptându-se. Nu aveți de ce să vă temeți. Chiar dacă lumea s-ar sfârși... Și ce dacă? Viața voastră s-ar sfârși și ea. Credeți cumva că veți rămâne singuri pe o insulă? Nici chiar atunci nu trebuie să fiți îngrijorați. Cel puțin veți avea cu voi câțiva gândaci... Și ce dacă se va sfârși lumea? Atâta lume își pune problema. Dar chiar dacă se sfârșește, care este nenorocirea? Dacă se sfârșește, se sfârșește. Problemele vor dispărea cu totul, căci nu vor mai avea o lume în care să se manifeste. Noi vom dispărea o dată cu lumea și nu vom mai avea motive de teamă. în realitate, ar fi cea mai mare eliberare posibilă de teamă. Sfârșitul lumii înseamnă sfârșitul tuturor problemelor, al tuturor angoaselor, al tuturor nodurilor în stomac. Nu înțeleg de ce vă faceți probleme. Constat însă că toată lumea se teme. Problema este aceeași: teama face parte integrantă 141 OSHO —— din minte. Mintea este lașă, și nu poate fi altfel, căci ea nu are substanță - este complet goală și se teme de orice. Dar mai presus de orice, se teme de faptul că va veni ziua când voi veți deveni conștienți. Acesta va fi cu adevărat sfârșitul lumii! Aceasta este temerea fundamentală a minții: nu sfârșitul lumii, ci faptul că ați putea deveni conștienți, iar o dată cu starea de conștiință ea ar fi nevoită să dispară. Din cauza acestei frici, mintea îi ține pe oameni departe de meditație, facându-i chiar dușmanii celor ca mine, care încearcă să răspândească meditația, luciditatea și starea de martor. Acești oameni se opun celor ca mine - nu chiar iară motiv. Teama lor este întemeiată. Chiar dacă nu-și dau seama de ceea ce se petrece, mintea lor se teme pe bună dreptate să se apropie de cineva care vorbește de conștiință, căci știe că aceasta va fi sfârșitul ei. Luciditatea înseamnă moartea minții. Voi nu trebuie să vă temeți însă. Pentru voi, moartea minții înseamnă o nouă renaștere, o naștere la adevărata viață, cea spirituală. Ar trebui să vă bucurați de moartea minții voastre, căci nimic nu poate conduce la o mai mare libertate. Nimic altceva nu vă va dărui aripi ca să zburați până la cer. Nimic altceva nu vă va dărui cerul însuși. Mintea este o închisoare. Luciditatea conștiinței înseamnă ieșirea din închisoare, sau mai bine zis înțelegerea că nu te-ai aflat niciodată în acea închisoare. Doar credeai că te afli în închisoare. Și astfel, toate temerile dispar. A 142 CARTEA DESPRE EGO - Și eu trăiesc în aceeași lume ca și voi, dar nu am cunoscut nici măcar un singur moment de teamă în viața mea, căci am simțit dintotdeauna că nimic nu-mi poate fi luat. Chiar dacă aș fi ucis, m-aș uita plin de curiozitate la acest fenomen al morții, iar cel care va fi ucis va fi trupul meu, nu conștiința mea. Cea mai mare descoperire a vieții, cea mai prețioasă comoară este conștiința. Fără ea veți rătăci prin întuneric, plini de temeri. Iar acestea vor da naștere altor temeri -procesul nu are sfârșit. Veți trăi în teamă, veți muri plini de teamă și nu veți savura niciodată gustul libertății. Libertatea este potențialul fiecărui om. Oricând o puteți cuceri, dar voi nu ați solicitat-o niciodată. Responsabilitatea vă aparține. Din lucrarea „Dincolo de psihologie", capitolul 19 143 CAPITOLUL 6 PUTEREA întreaga viață am fost fascinat de putere și de recunoașterea pe care ți-o dă ea. Acum mi se pare ceva mărunt și insignifiant. Cred totuși că există un tip mai autentic de putere, care nu depinde de cei din jur și de reacțiile lor - ci mai degrabă de mine însumi. îmi poți vorbi despre atracția mea față de acest subiect? întrebarea ta merită să fie examinată cu toată atenția, căci la prima vedere ți-aș putea răspunde simultan prin da sau nu. Sunt înclinat însă mai degrabă să-ți răspund prin nu, și îți voi explica de ce. în acest fel se joacă mintea cu voi. Ea spune: „întreaga viață am fost fascinat de putere și de recunoașterea pe care ți-o dă ea". Aceasta este o afirmație sinceră. Mulți oameni orientați către putere nu sunt nici măcar conștienți de acest proces. Dorința lor 144 — OSHO de a dobândi putere rămâne inconștientă. Alții sunt ceva mai conștienți, dar nu se pot abține. Această dorință de putere este boala cea mai cumplită de care a suferit vreodată omul. Toate sistemele voastre educative, toate religiile, toate culturile și societățile susțin la unison această boală. Toți părinții doresc ca urmașii lor să devină cei mai mari oameni din lume. Ascultați felul în care vorbesc mamele de copiii lor, ca și cum i-ar fi dat naștere lui Alexandru cel Mare, lui Ivan cel Groaznic, lui Iosif Stalin sau lui Ronald Reagan... Cinci miliarde de oameni aleargă disperați către putere. Această imensă dorință de putere se naște din uriașul gol care există în voi. Omul care nu își dorește puterea se simte împlinit, mulțumit oriunde s-ar afla. Ființa lui este un imens imn de recunoștință adresat existenței. El nu mai simte nevoia să primească ceva în plus. Oricare ar fi calitățile voastre, nu voi le-ați cerut. Ele sunt un dar gratuit al existenței. Există două căi pe care poți evolua în viață: calea către putere și calea către dizolvare. îmi spui în continuare: „Acum mi se pare ceva mărunt și insignifiant“. Nu numai mărunt și insignifiant, ci și urât și bolnav. însăși ideea de a avea putere asupra altor oameni înseamnă să le răpești demnitatea, să le distrugi individualitatea, să îi forțezi să îți fie sclavi. Numai o minte urâtă poate dori așa ceva. Continui apoi întrebarea ta: „Cred totuși că există un tip mai autentic de putere, care nu depinde de cei din jur și de reacțiile lor - ci mai degrabă de mine însumi“. Există un 145 OSHO anumit adevăr în ceea ce spui, dar acesta nu vine din experiența ta. Există într-adevăr o putere care nu are nimic în comun cu dominarea altor oameni, ci cu puterea florii care își deschide petalele... Ai văzut vreodată acea putere, atât de glorioasă? Ai simțit puterea unui cer înstelat? - acestea nu domină pe nimeni. Ai simțit vreodată puterea unei frunze care dansează în vânt? Ai văzut imensa ei frumusețe, măreția ei fără seamăn, bucuria ei? Ea nu are nimic de-a face cu cei din jur. Nu contează nici măcar dacă cineva o privește. Aceasta este adevărata independență. Ea este legată de sursa existenței tale, din care viața renaște în fiecare moment. Această putere nu ar trebui numită însă astfel, căci termenul poate crea confuzii. însuși conceptul de „putere“ înseamnă „deasupra altcuiva“. Nici chiar oameni cu o mare putere de înțelegere nu și-au dat seama de acest lucru. în India există o religie, jainismul. Cuvântul jaina înseamnă „cuceritor“. Probabil, înțelesul original era cel la care te referi tu: puterea care apare atunci când floarea își deschide petalele și își eliberează parfumul. Am studiat cu atenție tradiția jainismului. Când jainiștii afirmă că cineva este un „cuceritor“, ei vor să spună că el s-a cucerit pe sine. Cineva tot a fost cucerit. Ei i-au schimbat numele lui Mahavira. Numele adevărat al acestuia era Vardhamana. Mahavira înseamnă „marele cuceritor“, marele om victorios. Din punct de vedere psihologic, însăși ideea că Mahavira s-a cucerit pe sine înseamnă că el poate sta gol în frig și ploaie, că poate ține post negru cu lunile, fără să mănânce nimic, etc. în cei 12 ani de 146 CARTEA DESPRE EGO disciplină spirituală, dacă a mâncat în total un singur an; în ceilalți 11 i-a fost foame. Evident, nu încontinuu. Mânca o zi, apoi postea o lună. Mânca timp de câteva zile, apoi postea două luni. în acest fel, dacă ar fi să adunăm numărul total de zile în care a mâncat, în 12 ani dacă a mâncat timp de un an de zile; în rest a postit, torturându-și trupul. Este nevoie de o înțelegere foarte profundă pentru a-ți da seama că nu există nici o diferență între a-i tortura pe alții și a te tortura pe tine - poate cu excepția faptului că celălalt se poate apăra. Dacă te torturezi singur, nu există nimeni care să te apere. Poți face orice dorești cu trupul tău. Este o formă de masochism. După părerea mea, nu aceasta este calea corectă de a-ți găsi sursa existenței. De aceea, eu prefer să nu vorbesc despre putere, căci cuvântul a fost contaminat. Aș prefera să-i spun pace, iubire, compasiune... puteți alege voi cuvântul. Din păcate, puterea s-a aflat tot timpul în mâinile unor oameni violenți. Nu contează dacă au fost violenți cu alții sau cu ei înșiși. După părerea mea, oamenii violenți cu alții sunt mai naturali decât ceilalți, care sunt violenți cu sine, și care sunt absolut bolnavi psihic. Ei au devenit însă sfinții voștri. Marea lor contribuție la bunul mers al acestei lumi a fost o disciplină prin care îți poți tortura propriul trup. Există sfinți care au dormit pe paturi din spini. Mai 147 CARTEA DESPRE EGO există și astăzi asemenea oameni. îi poți găsi, de pildă, în Varanasi. Spectacolul este fascinant, dar mie mi se pare degradant și condamnabil. După părerea mea, acești oameni sunt niște criminali. Ei comit o crimă împotriva unui trup care nici măcar nu se poate apăra într-un tribunal. De aceea, trebuie să înțelegi foarte bine și acest aspect, căci altfel fascinația ta inițială față de putere nu va dispărea, ci doar va lua o altă formă. Vei începe să faci eforturi pentru a dobândi putere asupra ta. De altfel, chiar acesta mi se pare a fi cazul. Spui: „O putere care să nu depindă de cei din jur și de reacțiile lor - ci mai degrabă de mine însumi“. Referința la ceilalți oameni și la reacțiile lor arată că aceasta este maniera în care gândești. Mai întâi erai interesat de recunoașterea celor din jur; îți doreai să fii un cuceritor al lumii, un om puternic, un laureat al premiului Nobel, sau alte asemenea prostii. Nu toată lumea poate fi însă un Alexandru cel Mare. Nu toți pot câștiga premiul Nobel. Nu orice om poate fi mai mare decât semenii săi. în noile condiții, situația impune o schimbare. De vreme ce nu este posibil să fii mai presus decât alții - sau poate concurența este prea mare și te poate strivi; există oameni mult mai puternici decât tine, cu care este periculos să lupți - singura alternativă este să te retragi în sine și să încerci să descoperi o putere care nu are legătură cu alții, independentă de reacțiile lor. Acest gen de conexiune mă face să cred că te-ai angajat într-un alt i49 OSHO fel de demers. Mai întâi ai încercat să-i domini pe alții, iar acum încerci să te domini pe tine. Oamenii numesc acest lucru autodisciplină. Asta îmi amintește de o fabulă faimoasă a lui Esop. A venit sezonul strugurilor, iar o vulpe a încercat să ajungă la fructele apetisante, dar acestea s-au dovedit prea sus pentru ea. Vulpea a încercat de mai multe ori să ajungă la struguri, fără nici un succes însă. A privit apoi în jur ca să vadă dacă se uita cineva. Se pare că un iepuraș văzuse întreaga scenă. Fără să-și piardă demnitatea, vulpea s-a îndepărtat de struguri cu fruntea sus. „Ce s-a întâmplat?“ a întrebat-o iepurașul. „Nimic, i-a răspuns vulpea senină, strugurii nu erau copți“. Dacă dorința ta de putere se schimbă, ai grijă ca lucrurile să nu se petreacă precum în fabula lui Esop. încearcă mai întâi să înțelegi de unde a apărut această dorință. Ea s-a născut din golul tău interior, din inferioritatea ta. Singura cale justă de a fi eliberat de această urâtă dorință de putere constă în a pătrunde în acest gol interior pentru a vedea exact despre ce este vorba. Toate încercările anterioare de a dobândi puterea nu au fost decât tentative de a scăpa de acest gol. De aceea, orientează-ți energia nu către tortura de sine, nu către diferite discipline masochiste, ci către înțelegerea acestei stări de vid interior. Ce este ea? Vei constata atunci că din ea înfloresc trandafirii. Aici se află sursa vieții eterne. în acest vid, complexele de inferioritate dispar și nu mai trebuie să te raportezi la alți oameni. Te-ai găsit pe tine. 150 CARTEA DESPRE EGO Oamenii fascinați de putere nu fac decât să se îndepărteze de ei înșiși. Cu cât mințile lor rătăcesc mai departe, cu atât mai mare devine vidul interior. Din păcate, cuvinte precum „vid“, „nimic“, au fost condamnate de oameni, iar tu ai acceptat această idee, în loc să explorezi frumusețea vidului... Totul este tăcere aici. Este ca o muzică fără sunet. Nici o altă bucurie nu poate fi comparată cu aceasta. Este beatitudine pură. Din cauza acestei experiențe, Gautama Buddha a numit întâlnirea supremă cu sine nirvana. Nirvana înseamnă „nimic“. Când vei ajunge să îți accepți vidul interior, toate tensiunile, grijile, conflictele - vor dispărea. Vei găsi atunci sursa vieții care nu cunoaște moartea. Reține însă: nu îi mai spune „putere“. Spune-i iubire, tăcere, beatitudine, căci termenul de „putere“ a fost atât de puternic contaminat de trecut încât până și cuvântul trebuie purificat. Este foarte ușor să faci conotații greșite pornind de la el. Lumea în care trăim este dominată de oameni inferiori în esența lor, dar care încearcă să-și ascundă inferioritatea printr-o mască a puterii - orice tip de putere. Ei au creat diferite căi. Evident, nu toată lumea poate fi președintele țării; de aceea, au împărțit țara în mai multe state. în acest fel, tot mai mulți oameni pot fi guvernatori, miniștri... Au împărțit apoi ministerele în tot felul de agenții, astfel încât pe lângă funcția de ministru plin să mai apară câteva, de ministru adjunct. Toată această ierarhie este alcătuită din oameni care suferă de complexe de inferioritate. De la ultimul funcționar și până la președinte, toți suferă de aceeași boală. Oamenii obișnuiți sunt lipsiți de putere. Ei nu pot face 151 OSHO altceva decât să se uite la cei puternici, fascinați de aceștia: „Dacă m-aș putea bucura și eu de aceeași recunoaștere, de aceleași onoruri, aș fi cineva. Mi-aș lăsa și eu amprentele pașilor în nisipul timpului“. Ei devin obsedați de putere. Există însă și alții... Buddha s-a născut în mijlocul puterii, dar a renunțat la ea, înțelegând lipsa ei de substanță. Chiar dacă ai avea miliarde de dolari, aceștia nu te vor schimba cu nimic în interiorul tău. Singura care îți poate aduce pacea este transformarea interioară. Din această pace se vor naște apoi iubirea, dansul, cântecul, creativitatea. De aceea, evită cuvântul „putere“. Acum nu te poți gândi decât la ea. Gândirea nu te ajută însă. Ea devine folositoare numai dacă dorești să intri în această competiție a puterii, a banilor, a prestigiului, a respectabilității. în ceea ce privește însă pacea interioară, mintea este absolut inutilă. De aici și efortul nostru de a / scăpa de minte prin meditație, de a ieși în afara minții, în lumea tăcerii. Odată ce vei gusta din pacea interioară, întreaga lăcomie, dorința de bani, de putere, se vor evapora pur 152 CARTEA DESPRE EGO și simplu. Nimic nu se poate compara cu această stare. L-ai găsit pe Dumnezeu în tine - ce altceva ți-ai mai putea dori? Din lucrarea „Om Mani Padme Hum", capitolul 24 Societatea îi învață pe toți oamenii că dorința de putere este o mare valoare. Societatea îi învață pe toți oamenii că dorința de putere este o mare valoare. Fiecărui copil i se spune că trebuie să-și dorească puterea. Această dorință de putere se opune însă spontaneității; omul nu se mai poate simți relaxat. Ați văzut vreodată o floare încrâncenată, știind că trebuie să înflorească cu orice preț? Ați văzut vreun copac urmărind cu ardoare să crească? Plantele par să nu acționeze deloc. Lao Tse spunea: „Priviți copacii, râurile, stelele, și veți înțelege ce înseamnă să acționezi iară a acționa“. Evident, râul curge către ocean, dar nu poți numi acest lucru acțiune, căci nu există o voință care să îl forțeze să avanseze către ocean. Este o curgere lină, fără grabă, fără dorința de a ajunge la destinație, fără competiția cu alte râuri care ar putea ajunge înaintea lui. Este o simplă curgere, un dans continuu printre munți, prin văi și câmpii. Fiecare moment este atât de prețios în sine; cui îi mai pasă de ziua de mâine? 153 r Dorința de a obține putere a fost folosită pentru a crea în voi o personalitate falsă. Ea este doar un alt nume pentru acea entitate oribilă numită ego. Unul din cei mai mari psihologi ai acestei epoci, Alfred Adler, și-a bazat întreaga analiză psihologică pe acest simplu fapt - că toate problemele omului apar din această dorință de putere. El dorește să devină cineva special, mai presus decât alții, mai sfânt decât ei. Nu contează dacă se află la piață sau într-o mănăstire; important este să ajungă în vârf. Cu cât luptați și cu cât reușiți mai mult, cu atât mai tare vă îndepărtați de ființa voastră și cu atât mai tensionați și mai plini de griji veți deveni. Viața devine o agonie continuă, o teamă de eșec. Chiar dacă ai reușit, există teama perpetuă că altcineva te va da jos de pe soclu... Cine trăiește numai pentru a realiza ceva nu va cunoaște niciodată pacea. Pe de o parte, voi ați creat această ficțiune, această acțiune încrâncenată. Meditația este exact opusul ei. Ea nu are nevoie decât de relaxare, de renunțarea la mintea care realizează, care se gândește numai la viitor, de trăirea momentului prezent, a bucuriei pe care ți-o dă acesta, lăsând momentele viitoare să-și poarte singure de grijă. Dacă te poți bucura de momentul prezent, te vei putea bucura și de următorul, căci vei deveni un expert în bucurie, în dans, în cântec. Mai mult, vei căpăta o încredere din ce în ce mai mare în tine - știind că nu trebuie să lupți pentru a deveni cineva anume. Oricine 154 CARTEA DESPRE ECO ai fi, ești perfect capabil să te bucuri de fericire, fără a fi bogat, faimos, fără a avea putere. Poți foarte bine să fii un nimeni și să dispui de toate comorile lumii - căci acestea nu se află în afara ta. Voi sunteți inconștienți de bogățiile voastre interioare. Din lucrarea „Lama de ras“, capitolul 29 Te rog, vorbește-ne despre folosirea greșită a puterii! Există o afirmație celebră a unui filosof englez: „Puterea corupe. Puterea absolută corupe la modul absolut“. Personal, nu sunt de acord cu el. Analiza mea pornește de la cu totul alte premise. Toată lumea este violentă, lacomă, invidioasă, mânioasă, pasională - dar nimeni nu are putere; de aceea, tot ce pot face asemenea oameni este să treacă drept sfinți. Ca să fii violent, ai nevoie de putere. Ca să-ți împlinești lăcomia, ai nevoie de putere. Pentru a-ți satisface pasiunile, ai nevoie de putere. De aceea, când puterea cade în mâinile cuiva, toate aceste voci tăcute încep să țipe, creând un mare vacarm interior. Puterea devine un fel de hrană interioară, o oportunitate. Nu este corect să afirmi că puterea corupe; mai degrabă tu te lași corupt. Puterea nu face decât să permită corupției tale interioare să iasă la lumină. Ai vrut întotdeauna să omori pe cineva, dar nu ai avut puterea să o faci. Dacă dobândești puterea, primul lucru pe care îl faci este să ucizi. Nu puterea corupe. Corupția există deja în voi. 155 OSHO Puterea vă dă doar ocazia să faceți ceea ce ați dorit dintotdeauna să faceți. în mâinile unui om ca Gautama Buddha, puterea nu va corupe niciodată. Dimpotrivă, ea va ajuta umanitatea să își ridice nivelul de conștiință. în mâinile unui Gingis Han, puterea distruge popoare, violează femei, arde oameni de vii. Satelor li se dă foc, iar oamenilor nu li se permite să iasă afară din casele incendiate. Nu este însă vina puterii. Probabil că acel om, Gingis Han, avea deja în el toate aceste dorințe. Este aproape la fel ca atunci când vine ploaia. Pământul devine fertil, iar plantele încep să crească rapid. Dar plantele au flori diferite. Puterea nu face altceva decât să stropească semințele care există deja în voi, potențialul vostru ascuns. Oamenii trăiesc atât de inconștient, încât atunci când obțin pe neașteptate puterea, ei simt nevoia să-și împlinească toate dorințele ascunse (instinctuale). Nu le mai pasă dacă ucid oameni, etc. îmi ceri să-ți vorbesc despre folosirea greșită a puterii. Puterea este folosită în mod greșit din cauza dorințelor voastre lăuntrice, care sunt urâte, o moștenire rămasă de la animale. într-o lume mai bună, omul care ar obține puterea ar face cu totul altceva... Noi ne pierdem o treime din viață educându-ne copiii. în acea treime din viață ar trebui să folosim o parte din acest timp pentru a le purifica subconștientul, astfel încât, atunci când își încheie studiile și primesc o slujbă de putere - unii ajung polițiști, alții guvernatori, unii chiar prim-miniștri - să nu-și poată 156 __ _ __________ CARTEA DESPRE EGO ------------------- folosi în mod greșit puterea din cauza unui subconștient otrăvit. Dacă omul este pur, cum ar putea folosi el în mod greșit puterea? în sine, puterea este neutră. în mâinile unui om bun, ea devine o binecuvântare. în mâinile unui om inconștient, ea devine un blestem. De mii de ani puterea este condamnată, fără să ne gândim că ea nu are nici o vină. Cei care ar trebui purificați de instinctele lor urâte sunt oamenii, căci aproape orice om ajunge să dețină o formă sau alta de putere. Nu înseamnă neapărat că trebuie să fie o putere foarte mare. Poți să fii un simplu vânzător de bilete CFR; chiar și această funcție îți dă o anumită putere. Stai la ghișeu, iar cel de dincolo de el nici măcar nu se uită la tine. Continuă să își completeze dosarul, iar tu îți dai seama că nu este deloc interesat de ceea ce face - nu dorește decât să te pună la punct. Chiar și curierul care îți cară bagajele se poartă de parcă el ar fi președintele țării. De aceea, nu se pune problema funcției pe care o deții. Orice funcție înseamnă un anumit tip de putere. Se spune că Aurangzeb, unul din împărații mahomedani ai Indiei, era atât de nerăbdător încât nu a mai avut răbdare ca tatăl său să moară în mod natural pentru a-i putea urma la tron. El l-a întemnițat și a devenit împărat. Tatăl său nu știa ce să facă în închisoare, căci fusese obișnuit toată viața să muncească. De aceea, el i-a "ik 157 OSHO scris fiului său, cerându-i: „Cel puțin trimite-mi 30 de băieți ca să-i învăț Coranul“. Comentariul pe care l-a făcut Aurangzeb către curtenii săi este cât se poate de semnificativ: „Bătrânul nu dorește să-și piardă puterea. Acum nu mai este împărat. Dacă ar deveni profesor peste 30 de copii neexperimentați, ar obține din nou o formă de putere“. Psihologii afirmă că oamenii care se tem de competiția pentru putere aleg o cale mai simplă: devin profesori. Copiii sunt mici, îi poți pedepsi cu ușurință, îi poți chiar bate, deși acest lucru este ilegal - dar se întâmplă pretutindeni în lume. Citeam chiar ieri un raport că asemenea cazuri sunt cunoscute, dar guvernul preferă să le ascundă. Singurele cazuri care ajung la opinia publică sunt cele grave, în care copiii rămân surzi în urma loviturilor primite. Am citit despre un băiat pe care tatăl său l-a pus în lanțuri. El a rămas astfel aproape zece ani, legat de unul din picioarele patului. Devenise aproape la fel ca un animal. Nu se putea ridica în două picioare; nu se putea deplasa decât în patru labe. Și întrucât fusese forțat să trăiască în întuneric, și-a pierdut definitiv vederea. Chiar și părinții se folosesc de putere. Profesorii se folosesc de ea, la fel și soții (între ei). Nu contează în ce situație te afli. Dacă oamenii vor ajunge să înțeleagă vreodată care sunt rădăcinile psihologice profunde, acționând pentru transformarea de sine, astfel încât să nu mai rămână 158 CARTEA DESPRE EGO semințe ascunse în subconștientul lor, oricât de mult ar ploua cu putere, florile corupției nu vor mai crește nicăieri. în caz contrar, puterea va fi întotdeauna folosită greșit. Este imposibil să iei puterea din mâinile oamenilor. Cineva trebuie să fie părinte, profesor, ftincționar etc. Singura modalitate de a scăpa de această problemă constă în purificarea subconștientului oamenilor cu ajutorul meditației, în umplerea ființei lor interioare cu lumină. Numai meditația vă poate dărui o inimă curată, incoruptibilă. Puterea în mâinile unor asemenea oameni nu va mai putea fi folosită greșit; ea va deveni atunci o binecuvântare, o putere creatoare. Oamenii o vor folosi atunci pentru a face viața tuturor mai plăcută, mai confortabilă, pentru a face existența un pic mai frumoasă. Acea zi minunată nu a venit încă, și orice efort pentru ca ea să poată veni vreodată vi-i va ridica în cap pe toți cei dependenți de putere. Personal, am fost foarte des întrebat: „Ce are întreaga lume împotriva ta?“ Cei care mi se opun sunt oameni dependenți de putere, iar eu încerc să le aduc oamenilor seninătatea, iubirea, pacea, liniștea și fericirea. Din lucrarea „Lama de ras", capitolul 6 De ce acționează femeile astfel încât să fie atrăgătoare, deși resping avansurile amoroase ale bărbaților? Este o strategie politică. Femeilor le place să fie atrăgătoare, căci acest lucru le dă un sentiment de putere. Cu cât sunt mai 159 OSHO — atrăgătoare, cu atât mai puternice se simt asupra bărbaților. Și cine nu dorește să se simtă puternic? întreaga viață, oamenii se luptă pentru putere. De ce faceți atâtea eforturi să obțineți bani? Pentru a avea mai multă putere. De ce vă doriți să ajungeți prim- ministru sau președinte? Pentru putere. De ce aspirați către respectabilitate și prestigiu? Pentru putere. De ce doriți să deveniți sfinți? Pentru putere. Oamenii caută puterea în cele mai variate moduri. Până recent nu ați lăsat femeile să fie puternice, folosin- du-le doar pentru trupul lor. Așa se explică interesul lor deosebit pentru forma exterioară. Nu ați remarcat că femeia modernă nu mai este la fel de interesată de felul în care arată? De ce credeți că se întâmplă acest lucru? Pentru că ea are un acces mai mare la alte forme de putere. Femeia modernă nu mai este la fel de neputincioasă ca înainte. Ea se luptă de la egal la egal cu bărbații pentru titluri universitare, pentru slujbe, în politică. De aceea, nu mai trebuie să fie preocupată de felul în care arată. Bărbații nu au fost niciodată foarte preocupați de înfățișarea lor exterioară. De ce? Ei au lăsat această 160 V CARTEA DESPRE EGO sursă de putere exclusiv femeilor, întrucât era singura la care acestea aveau acces. Bărbații aveau atâtea alte posibilități, încât efortul de a deveni atrăgător ar fi părut ceva efeminat, lipsit de virilitate. Lucrurile nu s-au petrecut întotdeauna în acest fel. A existat în trecut o epocă în care femeile erau la fel de libere ca și bărbații. Bărbații erau la fel de interesați ca și ele să se simtă atrăgători. Priviți ilustrațiile în care este prezentat Krishna. Cât de bogate sunt hainele sale, podoabele pe care le poartă, coroana din pene de păun, cerceii... El însuși arată atât de frumos! în acele zile, bărbații și femeile erau în egală măsură liberi să facă ce doreau. Din păcate, a urmat o perioadă îndelungată în care femeile au fost reprimate, din cauza preoților și a așa-zișilor sfinți. Sfinții voștri s-au temut întotdeauna de femei, pentru că acestea par a fi atât de puternice. O femeie poate distruge aura de sfințenie greu cucerită de bărbat în numai câteva minute. Se spune că o mamă încearcă timp de 25 de ani să facă din fiul ei un înțelept, iar apoi apare o femeie, care în numai două minute îl transformă într-un netot. Așa se explică de ce își suportă atât de greu mamele nurorile. Ele au avut nevoie de 25 de ani pentru a-și educa fiii, pentru ca aceștia să capete o inteligență matură, și în numai două minute - munca lor s-a risipit ca un fum! Cum ar putea să le ierte? Niciodată! Femeile au fost condamnate din cauza sfinților voștri, care s-au temut de ele. Din cauza represiunii la care au fost supuse, ele nu au mai avut acces la alte forme de 161 OSHO putere, așa că au făcut ce au știut mai bine cu unica sursă care le-a mai rămas: trupul lor. Mă întrebi: „De ce acționează femeile astfel încât să devină atrăgătoare? “ Pentru că aceasta este unica lor sursă de putere. Și cine nu dorește să se simtă puternic? Până când vor înțelege că puterea reprezintă cauza suferinței lor, că este distructivă și violentă, oamenii își vor dori întotdeauna să devină puternici. Continui apoi: „ ...deși resping avansurile amoroase ale bărbaților?" Din același motiv. Femeia nu poate rămâne puternică decât dacă se afișează în fața ta la fel ca un papagal, aparent disponibilă, dar în realitate inaccesibilă, atât de aproape, și totuși atât de departe. Numai în acest fel își poate păstra ea puterea. Dacă îți cade imediat în poală, puterea ei dispare pe loc. Dacă ai reușit să o exploatezi din punct de vedere sexual, dacă te-ai folosit de trupul ei, femeia este terminată, nu mai are nici o putere asupra ta. De aceea, te atrage, dar te ține la distanță. Te provoacă, te seduce, dar când te apropii de ea, întotdeauna spune nu! Totul ține de logică. Dacă ți-ar spune da, ai reduce-o imediat la un simplu mecanism - te-ai folosi de ea. Și nimeni nu dorește să se simtă folosit. Este cealaltă fațetă a aceleiași politici a puterii. Puterea înseamnă capacitatea de a te folosi de celălalt. Când altcineva se folosește de tine, puterea ta a dispărut și ești redus la neputință. De aceea, nici o femeie nu dorește să fie folosită. Și asta este ce ați făcut voi de mii de ani. Iubirea a devenit pentru voi ceva urât. Ea ar trebui să fie valoarea supremă, dar nu este, căci bărbatul s-a folosit de femeie, iar femeia a ajuns să o 162 CARTEA DESPRE EGO deteste, să o respingă în mod natural. Nimeni nu dorește să fie o simplă marfă. De aceea există atâția bărbați care dau din coadă în fața soțiilor lor, care pretind că sunt detașate și că nu le interesează acest aspect trivial - numai prostii! Soțiile pretind că nu sunt interesate de sex, că acesta este ceva murdar. în realitate, ele sunt la fel de interesate ca și bărbații, dar nu își pot manifesta interesul, căci dacă cedează, bărbații le reduc imediat la un statut inacceptabil, iar ele își pierd complet puterea. De aceea, ele și-au dezvoltat o armă nouă, mult mai subtilă. Fac toate eforturile pentru a părea atrăgătoare, după care le neagă bărbaților dreptul de a le atinge. Este un joc al puterii. Mai întâi te atrag, ca și cum te-ar trage de sfori, după care te resping, lăsându-te lipsit de putere. Iar tu continui să dai din coadă, ca un cățeluș, iar femeia triumfă. Situația este absurdă. Este ceva urât, căci reduce iubirea la un joc de putere. Avem nevoie de o nouă umanitate, de o lume diferită, în care iubirea să nu mai fie doar o chestiune de putere. Lăsați măcar iubirea în afara jocurilor puterii. Vă este suficientă politica, banii... Lăsați iubirea în afara acestor jocuri murdare. Iubirea este ceva neprețuit. Nu o transformați într-o marfă. Din păcate, exact acest lucru l-ați făcut. 163 OSHO Recrutul angajat în Legiunea Străină a ajuns la postul său din deșert. El și-a întrebat caporalul ce fac soldații pentru a se recrea. Caporalul a zâmbit cu înțelepciune și i-a răspuns: „Vei vedea“. Tânărul a rămas uimit în fața acestui răspuns evaziv. „Bine, dar sunt mai mult de o sută de bărbați în această bază și nici o femeie“. „Vei vedea“, i-a răspuns la fel de zâmbitor caporalul. Spre seară, în incinta bazei au fost aduse 300 de cămile. Ca la un semnal, bărbații parcă au luat-o razna. Ei au dat iama printre cămile și au început să facă sex cu ele. Recrutul nostru l-a văzut pe caporal trecând grăbit pe lângă el și l-a tras de mânecă: „Acum știu ce doreai să spui, dar tot nu înțeleg. Sunt 300 de cămile și numai 100 de bărbați. Atunci, de ce atâta grabă?“ „Ce? i-a răspuns caporalul. Vrei să rămânem cu cele urâte?“ Nimeni nu vrea să rămână cu o urâtă, chiar dacă este vorba de o cămilă! Cu atât mai mult când vine vorba de o femeie. De aceea, femeile încearcă prin toate mijloacele să fie frumoase, sau cel puțin să arate frumoase. Cum te lași însă atras de farmecele lor, ele se îndepărtează de tine, căci totul este un simplu joc. Dacă încerci să te îndepărtezi, ea se apropie din nou de tine, nu mai poți scăpa de ea. Dacă te duci tu după ea, încearcă să scape de tine. în aceasta constă tot jocul! Aceasta nu este iubire. Este ceva inuman, dar se întâmplă de veacuri. ;i64 CARTEA DESPRE EGO —■— Feriți-vă de asemenea jocuri! Orice ființă umană este înzestrată cu demnitate și nimeni nu dorește să fie o simplă marfă, un obiect. Respectați-i pe bărbați, respectați și femeile, căci toți sunt divini. Uitați de ideea că bărbatul este cel care face dragoste cu femeia - acest lucru este o prostie. Este ca și cum bărbatul ar supune, iar femeia s-ar lăsa supusă. Chiar și în limbajul obișnuit, bărbatul este considerat partea activă, iar femeia partea receptivă sau pasivă. Acest lucru nu este adevărat. Ambii parteneri participă la jocul amoros, dar nu neapărat în același fel. Receptivitatea este maniera femeii de a participa la joc, dar ea participă la fel de mult ca și bărbatul. Și să nu credeți că numai voi le faceți ceva femeilor; au și ele rolul lor activ. Fiecare parte joacă un rol extrem de important în actul amoros. Fiecare se oferă parte-nerului. Actul amoros este o împărtășire reciprocă a energiilor. Ambele părți au ceva de oferit în templul iubirii. în interiorul acestui templu, zeul iubirii este cel care îi posedă pe parteneri, și fiecare din aceștia îi aduce ofranda sa zeului. Este un moment cu adevărat sacru. Dormitorul poate deveni un loc sacru. Dacă oamenii ar privi astfel lucrurile, comportamentul lor s-ar schimba radical. Este bine să fii frumos. Este însă urât să pari frumos, când nu ești. Este bine să fi atrăgător, dar este urât să devii atrăgător pentru un interes de putere. Acest comportament este viclenie curată. De altfel, oamenii sunt frumoși în 165 OSHO — mod natural! Nu aveți nevoie de farduri. Orice machiaj este ceva urât. El urâțește, nu înfrumusețează. Adevărata frumusețe constă în simplitate, în inocență, în naturalețe, în spontaneitate. Iar cine este frumos nu ar trebui să se folosească de frumusețea sa pentru a face politică, căci în acest fel nu face decât să își profaneze frumusețea. Frumusețea este un dar de la Dumnezeu. împărtășiți-o, dar nu o folosiți pentru a-i domina pe alții, pentru a-i poseda. în acest fel, iubirea voastră va deveni un act de rugăciune, iar frumusețea o ofrandă adusă lui Dumnezeu. Din lucrarea „Philosophia Perennis“, volumul 2, capitolul 4 166 CAPITOLUL 7 POLITICA Noi am fost programați să fim ambițioși Noi am fost programați să fim ambițioși. De altfel, aceasta este esența oricărei politici. Din păcate, această programare a transcens chiar și granițele politicii, poluând însăși viața de zi cu zi. Chiar și copiii mici au învățat să le zâmbească fals părinților, numai pentru a obține ceva de la ei. Ei știu că dacă o fac frumos, vor primi o anumită răsplată. Aceasta este prima regulă a politicianului. Copilul este încă în leagăn, dar a învățat deja esența politicii. Din lucrarea „Calea misticului“, capitolul 42 Politica înseamnă mult mai mult... Politica înseamnă mult mai mult decât atât. Ori de câte ori cineva încearcă să cucerească mai multă putere, el face politică. Nu contează dacă este o politică de stat, 167 OSHO guvernamentală sau oficială, ori pur și simplu familială sau de altă natură... în viziunea mea, cuvântul „politică“ este mult mai cuprinzător decât definiția sa oficială. Din lucrarea „De la suferință la iluminare", capitolul 7 De-a lungul întregii sale istorii, bărbatul a aplicat o strategie politică femeii. De-a lungul întregii sale istorii, bărbatul a aplicat o strategie politică femeii, încercând s-o convingă că îi este inferioară. Din păcate, din anumite considerente naturale, femeia nu s-a putut apăra, fiind nevoită să accepte această idee urâtă, care este de altfel absolut absurdă. în realitate, femeia nu îi este nici inferioară, nici superioară bărbatului. Cele două sexe sunt absolut diferite - nu pot fi comparate între ele. Orice comparație între bărbați și femei este stupidă, și nu poate conduce decât la confuzie. De ce a fost proclamată femeia inferioară bărbatului de-a lungul istoriei? Pentru că aceasta era singura manieră de a face din ea o sclavă, de a o înlănțui. Era mult mai simplu așa. Dacă ar fi fost egală cu bărbatul, lucrurile s-ar fi complicau. De aceea, femeia trebuia condiționată să creadă că este inferioară. Motivele sunt cunoscute: musculatura ei este mai slabă, înălțimea ei mai redusă; femeile nu au creat nici o filosofie, nu 168 CARTEA DESPRE EGO > \ M 169 V OSHO au dat naștere nici unei religii; nu au existat artiști semni-ficativi în rândul femeilor. Rezultă că inteligența femeii este inferioară, că ea nu este un intelectual, nu este preocupată de problemele superioare ale vieții, că preocupările ei sunt limitate. Pe scurt, nu poate fi decât o casnică. Dacă veți judeca în acest fel, veți convinge cu ușurință o femeie că este inferioară. Acest mod de a judeca lucrurile este însă foarte perfid. Există și alte lucruri care pot fi comparate. Femeia poate da naștere unui copil, bărbatul nu. Din acest punct de vedere, bărbatul îi este net inferior. Natura nu i-a acordat o responsabilitate atât de mare, știind că este inferior. în natură, orice responsabilitate este direcționată către principiul superior. Natura nu a înzestrat bărbatul cu un pântec matern. De altfel, funcția lui în crearea copilului se reduce la o simplă injecție, aproape o formalitate. Mama trebuie să poarte copilul timp de nouă luni în pântecul său, cu toate inconvenientele necesare. Nu este deloc o sarcină ușoară. Urmează apoi nașterea... este aproape ca și cum ai trece prin chinurile morții. în continuare, femeia își crește copilul, proces care durează ani de zile. Iar în trecut era silită să nască aproape în permanență copii. Cât timp îi mai rămânea ca să poată face muzică, poezie, pictură? Ori era în permanență gravidă, ori trebuia să își crească copiii. Tot ea avea grijă de casă, astfel încât bărbatul să poată contempla lucrurile superioare ale vieții. Schimbați pentru o singură zi rolurile: lăsați-o să contemple, să scrie poezie sau să compună muzică, și aveți voi grijă de copii, de bucătărie, de casă. Veți vedea atunci 170 CARTEA DESPRE EGO cine este într-adevăr superior. 24 de ore vă vor convinge că îngrijirea atâtor copii este un adevărat balamuc. O singură zi în care să trebuiască să gătiți pentru întreaga familie și pentru eventualii oaspeți vă va convinge ce înseamnă iadul pe pământ. Veți uita atunci orice idee despre falsa superioritate a bărbatului, căci în 24 de ore nu veți avea timp să vă gândiți nici măcar o secundă la aspectele superioare ale vieții, la filozofie sau teologie. Există și o altă abordare a problemei: femeia are musculatura mai puțin dezvoltată pentru că timp de milioane de ani nu i s-a permis să execute acele munci care dezvoltă musculatura. Personal, i-am vizitat pe aborigenii din India și am constatat acolo că femeile sunt mai musculoase decât bărbații. Așadar, nu este ceva natural, ci un proces istoric. Femeile nu au avut parte atâta timp de munci care permit dezvoltarea musculaturii încât, treptat, corpurile lor și-au pierdut capacitatea de a-și dezvolta această musculatură. Pe de altă parte, femeia are o rezistență mai mare decât bărbatul. La ora actuală, acest fapt este stabilit științific. Femeile se îmbolnăvesc mai rar decât bărbații. Ele trăiesc mai mult decât bărbații, în medie cu cinci ani. In societatea noastră stupidă este unanim acceptat faptul că bărbatul trebuie să fie cu 4-5 ani mai în vârstă decât soția, numai pentru a demonstra că el este mai experimentat, păstrându-și astfel superioritatea. Din punct de vedere medical acest lucru nu este corect, căci femeia 171 V CARTEA DESPRE EGO va trăi cu cinci ani mai mult ca el. Din această perspectivă, soția ar trebui să fie cu 4-5 ani mai în vârstă decât soțul, astfel încât să poată muri mai mult sau mai puțin în același timp. Tot în această societate stupidă, femeii nu i se îngăduie să se recăsătorească. Abia recent, și numai în țările dezvoltate, a început acest lucru să fie permis. Femeii nu i s-a permis să se recăsătorească pentru a trăi cel puțin zece ani de văduvie. Din punct de vedere medical, acest lucm este incorect. Este o aritmetică greșită. De ce să forțezi biata femeie să trăiască în văduvie timp de zece ani? Ideal ar fi ca soția să fie cu 4-5 ani mai în vârstă decât bărbatul. în acest fel, cei doi ar muri aproape în același timp, iar problema văduviei ar dispărea în mare măsură. Dacă ținem cont de faptul că femeia trăiește cu cinci ani mai mult decât bărbatul, cine este superior? De vreme ce se îmbolnăvește mai rar și are o rezistență mai mare, nu este femeia superioară bărbatului? Procentul femeilor care se sinucid este cu 5% mai mic decât cel al bărbaților. Același procent este valabil și în cazul femeilor care înnebunesc. Bărbații nu au ținut însă niciodată cont de aceste argumente. De ce? De ce se sinucid bărbații într-un procent dublu față de femei? S-ar părea că răbdarea lor este mult mai mică; la fel și capacitatea lor de a face față greutăților vieții. Bărbații așteaptă prea multe de la viață, iar atunci când lucrurile nu merg așa cum își doresc ei, se sinucid. Ei se simt imediat frustrați, iar acest lucru demonstrează o OSHO slăbiciune, căci nu au curajul să înfrunte greutățile. Orice sinucidere este un act de lașitate, un mod de a scăpa de probleme, nu de a le rezolva. Femeia are mai multe probleme decât bărbatul -propriile ei probleme și cele pe care i le creează bărbatul. Ea se confruntă cu un număr dublu de probleme, dar le face față cu curaj. Iar voi continuați să spuneți că femeia este inferioară bărbatului. De ce credeți că bărbații înnebunesc într-un procent dublu față de femei? Aceasta arată că intelectul lor nu este foarte rezistent - el cedează imediat. De ce au insistat totuși bărbații că le sunt superiori femeilor? Este o simplă chestiune de politică, un joc al puterii. Din lucrarea „De la suferință la iluminare“, capitolul 7 Te-am auzit spunând adesea că politicienii și preoții îi exploatează și îi înșeală pe oameni, ca și cum ar fi o rasă diferită, venită din spațiul extraterestru. După părerea mea, acești preoți și acești politicieni se nasc dintre noi, iar noi suntem întru totul responsabili de faptele lor. A ne plânge de ei înseamnă a ne plânge de noi înșine. Oare nu există ascuns în fiecare dintre noi un politician și un preot? Te rog să comentezi. Cu siguranță, politicienii și preoții nu vin din spațiul extraterestru; ei cresc printre noi. Avem și noi aceeași dorință de putere, aceeași ambiție de a fi mai sfinți sau mai presus decât ceilalți. Singura diferență este că ei 172 CARTEA DESPRE ECO cunosc succesul în această privință. Suntem cu siguranță responsabili pentru acest lucru, dar este un cerc vicios. Nu noi suntem singurii responsabili. Succesul politicienilor și al preoților continuă să condiționeze noile generații, pregătindu-le pentru aceleași ambiții; ei sunt cei care structurează societatea, mintea colectivă și condiționările ei. Au și ei responsabilitatea lor, care este chiar mai mare decât a omului obișnuit, căci omul obișnuit este victima diferitelor programe care i se impun de către ei. Copilul se naște în lume fără nici o ambiție, fără dorința de putere, fără ideea că este superior sau mai sfânt decât alții. Cu siguranță, el nu este responsabil. Cei care îl strică sunt cei care îl cresc - părinții, profesorii, societatea, politicienii, preoții. Evident, când îi va veni rândul, va face și el același lucru... dar avem de-a face cu un cerc vicios. Cine poate să-l mpă? Eu îi condamn cu atâta insistență pe preoți și pe politicieni deoarece ei sunt singurii care pot rupe acest cerc vicios. Pe copiii mici nu poți să-i condamni, și nici pe oamenii obișnuiți, căci ei sunt deja condiționați, fiind exploatați de ceilalți. Ei suferă, dar nimic nu-i poate trezi, căci somnul lor este foarte profund. Singurii care merită să fie condamnați sunt cei de la putere, pentru că ei au capacitatea de a contamina generațiile viitoare. Dacă ar putea fi opriți, am putea construi un om nou. Eu știu că toată lumea este responsabilă pentru această stare de lucruri. Orice s-ar întâmpla în această lume, fiecare dintre noi purtăm o anumită responsabilitate. Mă 173 OSHO interesează însă să știu în cine trebuie să lovim pentru a rupe acest cerc vicios, dând o șansă nouă generațiilor viitoare. Sunt secole la rând de când umanitatea se învârte în acest cerc vicios. De aceea, eu nu-i condamn pe oamenii obișnuiți, adică pe voi. îi condamn în schimb pe cei aflați acum la putere, căci dacă ei ar renunța într-o oarecare măsură la interesele lor egoiste, privind către masele largi, cercul vicios ar putea fi rupt, iar transformarea ar deveni posibilă. I-am ales cu bună știință pe preoți și pe politicieni. Eu știu că toată lumea este responsabilă, dar nu toată lumea are suficientă putere pentru a rupe cercul; de aceea, mă leg constant de preoți și de politicieni. Aceștia au ajuns să se teamă de mine, și nu cred că li s-a mai întâmplat vreodată să se teamă de un singur om. Majoritatea liderilor lumii nu-mi permit accesul în țările lor. Politicienii au dat legi care îmi interzic intrarea pe teritoriile țărilor lor, iar în spatele lor se află preoții. Comuna pe care am creat-o în America a fost distrusă de politicieni, dar în spatele lor se ascund creștinii fundamentaliști, grupul extrem de ortodox al preoților creștini. Ronald Reagan este el însuși un asemenea creștin ultraortodox. El crede că fiecare cuvânt din Biblie este sacru, venit din gura lui Dumnezeu. Atât preoții cât și politicienii sunt foarte vulnerabili; o singură lovitură este suficientă pentru a-i culca la pământ. Abia atunci când ei vor fi terminați va putea fi eliberată societatea. Ne vom putea crește atunci copiii într-o manieră mai umană, necondiționată, inteligentă, considerând A ky . Xii 174 CARTEA DESPRE EGO întregul pământ ca fiind o singură lume - nu una împărțită în hinduși, creștini, mahomedani, sau în indieni, chinezi, americani. Națiunile și religiile sunt creații ale politicienilor și ale preoților. O dată închisă gura acestor două categorii, națiunile și religiile ar dispărea de la sine. Eliberată de națiuni și de religii, lumea ar deveni o lume liberă, mai umană, fără războaie, fără toate aceste lupte inutile pentru a demonstra lucruri pe care nu le-a văzut nimeni... Este atât de stupid că de mii de ani oamenii s-au ucis între ei în numele lui Dumnezeu. Nimeni nu l-a văzut pe acesta, nimeni nu deține dovada existenței lui. Iar ei nu se simt nici măcar stânjeniți, căci nimeni nu a îndrăznit până acum să le pună direct această întrebare, privindu-i în ochi... Și astfel, oamenii pleacă în cruciade, în tot felul de jihad-uri, în războaie religioase, distrugându-i pe toți cei care nu doresc să creadă în dogmele lor, care sunt neapărat divine, în timp ce toate celelalte dogme sunt creația diavolului. Ei încearcă să-i fie de folos umanității omorând oameni! Intenția lor este de a-și elibera semenii din ghearele diavolului. Lucru ciudat însă, fiecare religie este convinsă că toate celelalte religii sunt create de diavol. Și astfel, lupta continuă. Politicienii duc război după război, și pentru ce? Personal, nu înțeleg rostul. Pământul nu are granițe naturale. Atunci de ce creează ei toate aceste hărți, desenând linii pe ele? Am avut un profesor foarte inteligent. Intr-o zi, a 175 OSHO - adus o hartă a lumii, a tăiat-o în bucățele, le-a pus pe catedră și ne-a întrebat: „Poate cineva să le așeze la loc, așa cum erau?“ Diferiți colegi de-ai mei au încercat, dar nu au reușit. Unul singur a avut o idee genială. El a întors pe dos bucățile din harta tăiată și a constatat că cineva desenase pe spate un om. In acest fel, el a putut aranja cu ușurință bucățile la locul lor. Aceasta era cheia. Pe o parte a hârtiei era desenată harta lumii, pe cealaltă un om. Cine știe, poate că aceasta este și cheia rearanjării acestei lumi în care trăim... Dacă am putea rearanja omul, întreaga lume ar fi pusă la loc. Dacă am putea face din om o ființă plină de iubire, de pace, de compasiune, poate că națiunile ar dispărea, la fel și războaiele, și toată această politică murdară. Rețineți ce vă spun: orice politică este murdară — nu există alt tip de politică. Pentru aceasta, trebuie să ne opunem însă celor care dețin puterea. Să lovim în omul de rând nu ne va ajuta cu nimic, căci acesta nu deține nici o putere. El este doar o victimă. Chiar dacă l-am schimba, schimbarea nu ar fi majoră. Dacă am putea aboli însă această conspirație creată de politicieni și de preoți, schimbarea ar fi într-adevăr majoră, ar fi o revoluție - singura revoluție de care avem nevoie și care nu s-a produs încă. Din lucrarea „Dincolo de psihologie", capitolul 26 ,76 CARTEA DESPRE EGO Ce ne poți spune despre politică? Despre politică? Nimic, decât că e un blestem. Este o calamitate, din cauza căreia omul trăiește de secole în suferință. Politicienii nu sunt însă dispuși să renunțe la ea, căci în acest fel și-ar pierde vilele și mașinile, posturile lor importante, Casele Albe, Kremlinele... Omul nu are nevoie de politică. Aceasta este ceva depășit. Cândva a fost necesară, căci națiunile se aflau într-un război continuu. în 3.000 de ani au existat 5.000 de războaie. Dacă am desființa liniile de hotar - care nu există decât pe hărți, nu pe pământ - ce s-ar mai alege de politică? Ar exista într-adevăr un guvern mondial, dar acesta ar avea doar o valoare funcțională. Liderii nu ar mai fi asociați cu prestigiul, căci nu s-ar mai afla în competiție cu nimeni. Poți să fii președintele guvernului mondial - și ce dacă? Nu ai fi mai presus de ceilalți. Un guvern funcțional ar fi ca o companie de căi ferate. Cui îi pasă cine este președintele companiei de căi ferate? Poșta funcționează perfect, dar cui îi pasă cine este președintele ei? Națiunile trebuie să dispară, iar o dată cu ele va dispărea și politica. Aceasta se va sinucide. în locul ei nu va mai rămâne decât o organizație funcțională care va avea grijă de toți, un fel de Rotary Club, în care șef ar fi ales uneori un negru, alteori o femeie, un chinez, un rus, un american... Șeful său ar fi ales prin rotație. 177 Funcția de șef nu ar trebui să dureze decât șase luni; mai mult decât atât ar fi periculos. Timp de șase luni ești președinte, apoi nu mai poți reveni niciodată la putere. Realegerea acelorași persoane la putere nu înseamnă decât o dovadă crasă de lipsă de inteligență. De ce să lași aceeași persoană să ocupe aceeași funcție? Nu ar mai fi nevoie nici de partide politice. Indivizii ar trebui să poată decide individual. Partidele politice sunt foarte distructive pentru democrație. Deși se spune că democrația nu poate exista fără partide politice, eu afirm că exact opusul este adevărat: democrația nu poate exista atât timp cât există partide politice, din cauza intereselor corupte ale acestora. Fiecare individ ar trebui să fie liber să ocupe prin concurs un post sau să voteze pe cine consideră el că îl reprezintă. Cei aleși astfel ar fi mult mai înțelepți decât toți președinții și prim-miniștrii voștri la un loc. Știind că nu poate ocupa decât șase luni funcția respectivă, el nu și-ar mai pierde timpul inaugurând cutare universitate, cutare pod, cutare autostradă -tot felul de prostii care nu înseamnă altceva decât o pierdere de timp. La rândul lor, parlamentele lumii nu fac decât să își piardă timpul dezbătând tot felul de prostii, ca și cum ar avea la dispoziție o eternitate. Ai nevoie de ani întregi pentru a trece o simplă lege. Un om care nu are la dispoziție decât șase luni 178 V m \ CARTEA DESPRE EGO nu și-ar mai pierde timpul cu asemenea prostii. El și-ar alege consilieri științifici, experți în diferite domenii. Spre exemplu, va angaja pe cei mai străluciți economiști ai lumii pentru a-1 sfătui, căci nu are prea mult timp la dispoziție. Nu și-ar mai permite însă să angajeze politicieni de mâna a treia, care nu cunosc decât arta de a minți și nimic altceva. Dacă ar trebui să ia o decizie în domeniul educației, ar cere sfatul celor mai mari experți mondiali în acest domeniu. Iar lucrurile vor începe să se schimbe dramatic... Din lucrarea „Ultimul testament", volumul 1, capitolul 3 179 CAPITOLUL 8 VIOLENTA Toți dictatorii lumii sunt creați de noi. Toți dictatorii lumii sunt creați de noi, căci noi dorim întotdeauna ca altcineva să ne spună ce avem de făcut. Există o motivație foarte subtilă pentru acest lucru: atunci când accepți ca altcineva să îți spună ce ai de făcut, nu mai ai nici o responsabilitate. Nu contează dacă ceea ce faci este bine sau rău, nu mai trebuie să te gândești, să-ți faci griji. întreaga responsabilitate revine celui care ți-a dat ordin să faci ceea ce faci. Oameni ca Adolf Hitler, Iosif Stalin sau Ronald Reagan nu se află în funcțiile respective din cauza calităților lor, ci pentru că milioane de oameni doresc să li se spună ce au de făcut. Fără cineva care să le dicteze ce trebuie să facă, ei se simt pierduți. Noi ne creăm singuri dictatorii. Adolf Hitler a fost aproape nebun, dar o națiune 181 ISOtllS întreagă - una dintre cele mai inteligente națiuni din lume, care a creat cele mai mari tradiții ale filozofiei, gânditori și teologi de primă mână - l-a ales drept conducător. Chiar în secolul nostru, Germania a produs oameni ca Martin Heidegger, poate cel mai mare filozof al vremii, dar și acesta a fost un adept al lui Adolf Hitler. Pare aproape de neînțeles cum un om de talia lui Martin Heidegger putea să creadă în Hitler. Am citit toate filozofiile lumii, dar Heidegger mi se pare că a avut un asemenea geniu, o originalitate atât de mare în a privi lucrurile dintr-un unghi de vedere diferit, încât nu pot decât să mă minunez știind că a fost un adept al lui Adolf Hitler, că l-a susținut pe acesta. M-am întrebat întotdeauna ce anume l-a determinat - pe el și întreaga națiune germană -să-l susțină pe nebun. Motivul este simplu: nimeni nu dorește să își asume responsabilitatea. Atunci când renunți însă la responsabilitate, când o consideri o povară și îți dorești ca altcineva să o preia de pe umerii tăi, îți pierzi practic individualitatea, libertatea interioară. Responsabilitatea nu este diferită de libertatea de spirit, de individualitate. Dacă renunți la responsabilitate și o plasezi pe umerii altcuiva, te reduci singur la o non-entitate. Evident, nimeni nu te mai poate acuza că ai greșit, dar prețul este foarte mare: ți-ai pierdut sufletul. Oamenii îi condamnă pe dictatori, dar nimeni nu se gândește la psihologia lor, la felul în care sunt creați ei. Noi suntem cei care îi creăm, în speranța că vom 182 h CAMILA UbSrKh. tUO fi degrevați astfel de orice responsabilitate. Nu ne dăm însă seama că o dată cu această responsabilitate dispare și individualitatea noastră, libertatea de gândire și de expresie, democrația, totul. în momentul în care ne plasăm responsabilitatea pe umerii altcuiva, noi ne-am pierdut sufletul. Vor exista întotdeauna oameni cărora le va place să domine, să dicteze, oameni bolnavi, dispuși însă oricând să preia această responsabilitate din mâinile noastre. Așadar, avem de-a face cu o situație ciudată. Oamenii doresc să fie degrevați de responsabilitate și se găsesc întotdeauna câțiva dornici să preia această responsabilitate, căci o dată cu ea ei le răpesc oamenilor și libertatea. Ei le iau toate drepturile, toate posibilitățile de a-și exprima individualitatea. Unica lor dorință este aceea de a deține puterea. Este o formă de nebunie, dar în cazul de față se potrivește. Există o anumită sincroni-citate între cei care doresc să scape de responsabilitate (fără să știe că în acest fel își vând sufletul) și cei nebuni, care nu își doresc altceva decât puterea. Din lucrarea „Invitația", capitolul 10 Ne poți vorbi despre violență? Omul este o dilemă vie, căci este o ființă duală. El nu trăiește într-o unitate. Pe de o parte, trăiește divizat între trecut și viitor. Trecutul este ființa sa animală, viitorul -ființa sa divină. între cele două extreme se 183 OSHO află momentul prezent, existența propriu-zisă a omului sfâșiat între cele două direcții diferite. Dacă privește înapoi, omul devine precum un animal. Așa se explică viziunea științei, care consideră omul doar o altă specie animală, pentru că ea privește numai către trecut. Charles Darwin și alții ca el nu greșesc atunci când afirmă că omul s-a născut din animale. Acest lucru este adevărat în ceea ce privește trecutul omului, dar nu și în ceea ce privește viitorul său. Religia privește mai degrabă în viitor, în ceea ce s-ar putea întâmpla, dar nu s-a întâmplat încă. Știința disecă sămânța și nu poate descoperi nici o floare. Religia este o vizionară, ea visează - și este capabilă să vadă ceea ce nu s-a petrecut încă: floarea. Evident, floarea nu poate fi descoperită prin disecarea seminței. Ea are nevoie de intuiție, nu de capacitatea de analiză, ci de o viziune, de o abordare poetică. Are nevoie de un visător care să vadă ceea ce nu s-a întâmplat încă. Religia privește către ceea ce s-ar putea întâmpla și descoperă astfel că omul nu este un animal, ci o ființă divină. Omul este una cu Dumnezeu. Ambele afirmații sunt adevărate. Conflictul dintre știință și religie este irelevant, căci direcțiile în care privesc ele, metodele lor, câmpul lor de activitate, toate diferă radical. Știința reduce întotdeauna totul la sursă, în timp ce religia zboară direct către destinația finală. Ambele viziuni sunt reale, de aici și dilema, anxietatea sa permanentă: a fi sau a nu fi, a fi o extremă sau cealaltă? Omul nu își poate găsi pacea decât acceptând una 184 CARTEA DESPRE EGO din cele două extreme: de pildă, să redevină un animal, astfel încât în el să nu mai existe nici o diviziune, restabilind astfel pacea, armonia, tăcerea interioară... Nu întâmplător, milioane de oameni încearcă să redevină animale, pe o cale sau alta. Spre exemplu, războiul îi permite omului să redevină un animal; de aici și fascinația pe care o exercită el asupra oamenilor. în 3.000 de ani de istorie au existat 5.000 de războaie. într-o formă sau alta, războiul continuă la infinit. Nu trece nici măcar o singură zi în care oamenii să nu își ucidă semenii. De unde provine această imensă bucurie a distrugerii, a uciderii? Cauza ei este ascunsă în profunzimile psihicului uman. Atunci când ucizi, te simți dintr-o dată una; redevii animal, iar dualitatea dispare. Așa se explică fascinația crimei, inclusiv a sinuciderii. Omul nu poate fi convins cu ușurință să nu mai fie violent. Violența erupe de pretutindeni. Numele se schimbă, sloganurile se schimbă, dar violența rămâne aceeași. Poate fi exercitată în numele religiei, al ideologiei politice, al oricărei absurdități. Un simplu meci de fotbal este suficient pentru ca oamenii să devină violenți. Oamenii sunt atât de interesați de violență încât dacă nu o pot practica ei înșiși - căci este riscantă și se gândesc la consecințe - găsesc modalități subtile de a fi violenți. Astfel, violența la televizor a devenit o 185 OSHO necesitate. Fără violență, nimeni nu se uită la un film. Simpla contemplare a violenței și a sângelui este suficientă pentru a-ți reaminti de trecutul tău animal; uiți de prezent, încă și mai mult de viitor - și redevii animal. în sfârșit, te poți identifica cu ceva, în cazul de față cu ceea ce se întâmplă pe ecran. Nu mai ești un simplu spectator; în asemenea momente devii un participant. Violența exercită o mare atracție. La fel și sexualitatea, căci numai în momentul orgasmului redevine omul cu adevărat una. în afara lui, el rămâne divizat, iar anxietatea nu dispare. Violența, sexul, drogurile - toate acestea vă ajută pentru scurtă vreme să reveniți la stadiul animal. Din păcate, această stare nu poate dura. Este important să înțelegeți o lege fundamentală a existenței: nimic nu poate reveni acolo de unde a plecat, în cel mai bun caz poți pretinde că ai revenit, te poți amăgi singur, dar nimic nu poate reveni cu adevărat acolo de unde a plecat, căci timpul nu curge înapoi, ci înainte. Nu poți reduce un adult la stadiul de copil; nu poți face dintr-un bătrân un om tânăr - acest lucru este imposibil. Copacul nu poate reveni la stadiul de sămânță. Evoluția merge înainte și nimic nu o poate împiedica. De aceea, toate eforturile omului de a se întoarce la stadiul animal și de a-și găsi astfel pacea sunt caduce. Te poți ameți cu alcool sau cu droguri, te poți scufunda complet în această stare de uitare. Pentru moment, toate grijile dispar, existența nu ți se mai pare o problemă. m OSHO /.. JT\ CARTEA DESPRE ECO Pentru moment, te deplasezi într-o altă dimensiune - dar numai pentru o singură clipă. Mâine dimineață te vei afla din nou în momentul prezent, iar lumea ți se va părea chiar mai urâtă decât înainte, și viața chiar mai greu de suportat. Căci în timp ce erai amețit, dus, inconștient, problemele tale nu au făcut decât să crească. Ele s-au complicat chiar mai tare. Tocmai când credeai că toate problemele au dispărut, că le-ai transcens, ele prindeau rădăcini chiar mai puternice în subconștientul tău. A doua zi te trezești așadar în aceeași lume, care ți se pare tot mai urâtă prin comparație cu pacea pe care ai trăit-o în starea de beție și de uitare de sine. Prin comparație cu această pace, lumea ți se pare acum mai periculoasă, mai complexă, te sperie mai tare. Și astfel, singura cale de scăpare ți se pare a fi creșterea dozei de drog. Dar nici acest lucru nu te mai ajută multă vreme, căci dilema rămâne. Singura cale reală constă în a te deplasa înainte, către divin, în a te transforma în ceea ce deocamdată este doar într-o stare potențială. Omul este un Dumnezeu potențial, și până când nu va deveni un Dumnezeu real, el nu se va simți mulțumit. Oamenii ar încerca și acest lucru, dar cum să devii divin? Iar în decursul acestui proces, ce te faci cu latura ta animală? Cea mai simplă soluție descoperită de-a lungul timpului a constat în reprimarea laturii animale. Omul nu știe decât ori să reprime divinul - prin violență, sex, 187 OSHO droguri, uitând astfel complet de divin - ori să își reprime latura animală. Prima soluție nu poate reuși, căci evoluția face parte integrantă din natura lucrurilor. Cea de-a doua soluție constă în reprimarea animalului, în alungarea lui în străfundurile întunecate ale subconștientului, astfel încât să nu-1 mai vezi, să nu mai fii nevoit să te confrunți zilnic cu el. In această privință, omul nu gândește foarte diferit de un struț. Struțul crede că dacă nu-și mai vede dușmanul, acesta dispare complet. De aceea, el își închide pur și simplu ochii (sau își îngroapă capul în nisip, cum se spune). închizându-și ochii, el nu-și mai vede dușmanul și este convins că acesta a dispărut. La fel au procedat de-a lungul timpului 99% dintre oamenii religioși. Printre ceilalți 1% s-au numărat Buddha, Krishna, Kabir etc. 99% dintre oamenii religioși nu au făcut altceva decât să aplice exercițiul struțului — una dintre cele mai stupide soluții posibile. Animalul nu poate fi reprimat cu atâta ușurință, căci el dispune de foarte multă vitalitate. El reprezintă întregul tău trecut. Vârsta lui este de milioane de ani. Rădăcinile lui în ființa ta sunt foarte profunde. Nu poți scăpa de el numai închizându-ți ochii. Este o prostie! Animalul este temelia ta, fundamentul ființei tale. Te-ai născut ca un animal; în această privință, nu ești diferit de alte animale. Ai putea fi diferit, dar nu ești; prin simpla ta naștere ca om nu devii automat diferit. Ai un alt tip de corp, dar nu foarte diferit de cel al animalelor. — CARTEA DESPRE EGO — Ai o altfel de inteligență, dar nu foarte diferită nici ea. Singura diferență este cantitativă, nu calitativă. Cercetările modeme arată că până și plantele sunt inteligente, sensibile, lucide, conștiente. Ce să mai vorbim de animale? Unii savanți afirmă că până și metalele au o inteligență a lor. Așadar, diferența dintre un om și un elefant, un delfin, o maimuță, nu este una calitativă, ci cantitativă. Ține doar de grad. Noi suntem puțin mai inteligenți, asta-i tot. Diferența nu este atât de mare cum ni se pare nouă, cel puțin nu atât cât să putem face o deosebire reală. Schimbarea calitativă se produce numai atunci când omul devine pe deplin trezit, când el devine un buddha. Abia atunci se produce marea schimbare. Atunci, omul nu mai este un animal, ci redevine divin. Dar cum să atingi această stare? 99% dintre oamenii religioși au procedat greșit, urmând aceeași rațiune ca și oamenii violenți, dependenți de sex, de alcool etc. Ei au încercat să uite de animalul din ei. Au creat nenumărate tehnici pentru a uita de animal. Poți incanta o mantra pentru a uita de animal, poți repeta la infinit: „Rama, Rama, Rama“. Poți repeta atât de rapid acest cuvânt încât întreaga ta minte uită complet de restul, impregnându-se de vibrația cuvântului, în acest fel, uiți de animal, dar acesta nu dispare. Poți să repeți cuvântul „Rama“ timp de secole la rând. Animalul din tine nu va dispărea în urma acestui truc mental. El nu poate fi păcălit cu atâta ușurință. O asemenea religiozitate nu depășește nivelul superficial. 189 OSHO Este suficient să zgârii puțin un om religios și vei găsi imediat animalul din el. Nu trebuie să sapi prea mult. Așa-zisa religiozitate este doar o imitație, o formalitate, un ritual social. Te duci la biserică, citești Biblia sau Gita, faci incantații, te rogi, dar toate aceste lucruri sunt formale. Inima ta nu participă la ele. Iar animalul din tine se amuză și te ridiculizează. El te cunoaște cel mai bine, știe cine ești și unde te afli. Dar mai ales, știe cum să te manipuleze. Poți să reciți mantra-e cu orele, dar dacă apare o femeie frumoasă, subit, orice gând despre Dumnezeu dispare din mintea ta. Dacă îți miroase a pâine proaspătă, „Hare Krishna Rama“ dispare ca un fum. Este suficient un lucru atât de mic! Cineva te insultă, iar mânia îți ia mințile. Animalul din tine este gata să se răzbune, căci ești orbit de furie. De fapt, oamenii reli-gioși se înfurie chiar mai tare decât oamenii obișnuiți, căci aceștia din urmă nu își reprimă nici o parte din ființa lor. Ar trebui să puteți privi visele oamenilor religioși! In timpul zilei, aceștia își pot reprima instinctele, dar în timpul nopții ei nu mai au nici un control asupra minții lor. Mahatma Gandhi scria că și la vârsta de 70 de ani continua să aibă vise erotice. De ce să mai visezi fantasme erotice la 70 de ani? Iată ce a scris el: „Din ziua în care am devenit disciplinat, nu am mai permis nici unui gând sexual să îmi treacă prin minte în timpul zilei, dar noaptea sunt incapabil de acest lucru, căci sunt inconștient, și întreaga disciplină dispare“. Sigmund Freud avea dreptate atunci când spunea că i9° CARTEA DESPRE EGO pentru a cunoaște un om trebuie să-i cunoști visele, nu viața din timpul conștiinței de veghe. Viața din timpul viselor este mult mai reală, căci acestea sunt naturale, nu sunt reprimate, controlate, disciplinate. De aceea, psihanaliștii nu sunt deloc preocupați de conștiința de veghe. Ei o consideră atât de falsă încât nu cred deloc în ea. Psihanaliștii sunt mult mai interesați de vise, pe care le consideră mult mai autentice decât mintea conștientă. Este o adevărată ironie: noi considerăm adevărata viață ca fiind cea din timpul conștiinței de veghe, în timp ce psihanaliștii cred exact opusul, că visele sunt mult mai reale, întrucât ele nu distorsionează realitatea. Când omul doarme, mintea sa conștientă este adormită, iar subconștientul are în sfârșit un cuvânt de spus. Iar acesta este adevărata minte a omului, căci cea conștientă nu depășește 10% din mintea totală. Celelalte nouă zecimi sunt inconștiente, fiind de nouă ori mai puternice decât zecimea conștientă. Ce poate face omul atunci când este nevoit să se lupte cu sexualitatea, cu mânia, cu lăcomia lui? El nu știe decât să le arunce în subconștient, în întunericul acestuia, convins că dacă nu le mai vede, a scăpat de ele... 99% dintre oamenii religioși nu fac altceva decât să reprime, și orice reprimați nu face decât să pătrundă și mai adânc în ființa voastră. Treptat, această latură nemanifestată va începe să se exprime în modalități subtile, de care nu sunteți conștienți. Ea poate lua forme foarte deviate, conștientă că dacă va încerca să se manifeste direct, o veți reprima. De aceea, ea își asumă forme 191 OSHO - ascunse, amăgitoare, care le maschează, astfel încât nici nu vă dați seama că este vorba de sexualitatea voastră. Ea poate lua chiar masca rugăciunii, a iubirii, a ritualurilor religioase. Dacă veți pătrunde însă adânc în ființa voastră, dacă vă expuneți unui om care cunoaște funcționarea internă a minții voastre, veți fi surprinși să aflați că cea care se manifestă este aceeași energie, care curge pe canale diferite. Nici o energie nu poate fi reprimată definitiv. înțelegeți o dată pentru totdeauna: energia nu poate fi reprimată. Ea poate fi cel mult transformată, dar niciodată reprimată. Adevărata religie constă într-o alchimie, în metode de transformare. Ea nu are nimic de-a face cu reprimarea laturii animale, ci cu purificarea acesteia, cu ridicarea ei până la nivelul divin, cu călărirea animalului pentru a ajunge la divinitate. Energia poate deveni un vehicul extrem de puternic, căci ea este sinonimă cu puterea. Sexul poate fi folosit în această direcție - el vă poate conduce până la porțile divinului. Dacă îl veți reprima, nu veți face altceva decât să cădeți și mai puternic în mrejele lui... Dacă veți reprima sexul, veți deveni mânioși; întreaga energie a sexualității se transformă în mânie. Este mai bine să fii sexual decât mânios. Cel puțin, sexul are nevoie de un obiect al iubirii; mânia nu este altceva decât violență pură. Dacă își reprimă sexualitatea, omul devine violent -fie față de alții, fie față de el însuși. Acestea sunt cele 192 CARTEA DESPRE EGO două posibilități: fie devine un sadic, torturându-i pe alții, fie devine masochist, torturându-se pe sine însuși. Dar de torturat trebuie să tortureze pe cineva. Știți că de-a lungul timpurilor, soldaților nu li s-a permis să întrețină relații sexuale. De ce credeți? Pentru că dacă își consumă energia prin sex, ei nu mai pot acumula suficientă mânie, suficientă violență. Sexualitatea devine o refulare, ei devin moi, iar o persoană moale nu poate lupta. Dacă îl privezi de sex, soldatul va lupta mai bine, căci violența este un substitut al sexualității. Sigmund Freud avea dreptate atunci când spunea că toate armele nu simt altceva decât simboluri falice. Sabia, cuțitul, baioneta - toate sunt simboluri falice. Soldatului nu i se permite să pătrundă în trupul femeii. înnebunit de dorință, în mintea lui pătrunde o idee nouă, perversă: să pătrundă în trupul altcuiva cu ajutorul săbiei, a baionetei... în toate epocile, soldații au fost forțați să își reprime dorințele sexuale. în secolul nostru s-a întâmplat ceva nou. Soldații americani sunt cei mai bine echipați din lume, din punct de vedere tehnologic, dar în luptă s-au dovedit mai slabi ca alții. Au luptat în Vietnam ani la rând, dar în cele din urmă au fost nevoiți să accepte înfrângerea. De ce? Pentru prima oară în istorie, soldatului american i s-a permis să își satisfacă dorințele sexuale. De aceea, el nu mai poate învinge. înfrângerea Statelor Unite de către o țară săracă și mică precum Vietnamul poate părea o 193 OSHO - miracol 194 OSHO dacă nu înțelegi psihologia. Cu toată tehnologia lor, cu toată știința, cu toată puterea militară, soldații americani au fost învinși de vietnamezi. Acest lucru nu este nou. întreaga istorie a Indiei îl demonstrează. India este o țară mare, a doua ca mărime din lume după China, dar a fost cucerită deseori de tot felul de popoare mai mici, de către turci, mongoli, greci... Aproape oricine venea în această țară, o cucerea rapid. Iar cuceritorii erau de regulă oameni săraci, înfometați. După părerea mea, în trecut indienii nu erau reprimați din punct de vedere sexual. în acele zile, când s-au construit templele de la Khajuraho, Konarak, Puri, indienii nu aveau cum să fie reprimați din punct de vedere sexual. Cu excepția celor câțiva mahatma, majoritatea indienilor erau satisfăcuți din punct de vedere sexual. Ei aveau o anumită blândețe, o înclinație către iubire, o grație. Le era greu să lupte. Pentru ce să lupte? Gândiți-vă: ca să lupți trebuie să fii mult timp abstinent. Dacă nu mă credeți, întrebați-i pe Muhammad Aii și pe ceilalți boxeri faimoși; înainte de fiecare meci, ei țin câteva zile de abstinență sexuală. Acest lucru este absolut necesar dacă doresc să câștige! întrebați-i pe concurenții de la Olimpiade; înainte de a participa la competiții, ei țin câteva zile de abstinență sexuală. în acest fel, violența lor crește, fâcându-i capabili să lupte. Poți alerga mai rapid, poți ataca mai rapid, căci energia fierbe în tine. Același lucru se petrece și cu soldații reprimați. Dați-le tuturor soldaților din lume libertatea de a-și 195 r i CARTEA DESPRE EGO satisface poftele sexuale, iar pacea va fi instaurată rapid. Ciocnirile între hinduși și mahomedani vor dispărea, la fel și cruciadele creștinilor. Când iubirea se răspândește, războiul dispare. Iubirea nu poate exista simultan cu războiul. De aceea, nu represiunea este calea, ci transformarea. Nu mai reprimați. Dacă simțiți o dorință sexuală, nu o reprimați. în caz contrar, veți crea o situație mai complexă, pe care vă va fi greu să o rezolvați... Dacă vă acceptați în mod natural sexualitatea, lucrurile devin extrem de simple. Nici nu vă puteți imagina la ora actuală cât de simple pot deveni ele. Energia voastră devine naturală, iar energia în stare naturală este foarte ușor de transformat. De aceea am scris acea carte: De la sex la supraconștiință. Transformarea nu se poate petrece decât dacă începeți prin a vă accepta ființa naturală. Tot ceea ce este natural este bun. Evident, se poate și mai mult, dar acest mai mult nu va deveni posibil decât dacă vă acceptați în totalitate natura - cu inima deschisă, fără a vă simți vinovați în legătură cu ea. Vinovăția este sinonimă cu lipsa de religiozitate. Până acum vi s-a spus invers: nu poate fi religios decât cel care se simte vinovat. Eu vă spun altceva: simțiți-vă vinovați și nu veți cunoaște niciodată religiozitatea. Renunțați la orice formă de vinovăție! Voi sunteți ceea ce v-a făcut Dumnezeu. Cea care se manifestă prin voi este existența. 196 OSHO Sexul nu este creația voastră, ci darul lui Dumnezeu pentru voi. Din lucrarea „Atunci când se află în mare, peștelui nu-i este sete", capitolul 13 CAPITOLUL 9 TERAPIA De ce este îmbrățișarea un instrument vindecător atât de eficient? Până nu demult credeam că luciditatea, inteligența și autoanaliza sunt principalele instrumente vindecătoare, dar ele nu înseamnă nimic prin comparație cu îmbrățișarea. Omul simte nevoia să fie dorit. Aceasta este una din principalele nevoi ale ființei umane. Dacă nu se simte iubit, omul începe să moară. Dacă simte că viața sa nu contează pentru nimeni, ea își pierde semnificația chiar pentru el însuși. De aceea, iubirea este cea mai mare terapie posibilă. Lumea are nevoie de terapie tocmai pentru că îi lipsește iubirea. într-o lume plină de iubire, terapia nu ar fi necesară deloc; iubirea ar fi mai mult decât suficientă. îmbrățișarea nu este altceva decât un gest de iubire, de căldură, de 197 OSHO atenție. Simpla senzație de căldură provenită de la cealaltă persoană poate vindeca multe boli, inclusiv răceala și egoul. Ea este suficientă pentru a te transforma din nou intr-un copil. La ora actuală, psihologii au înțeles că dacă nu este îmbrățișat și sărutat suficient de mult, copilul nu poate crește normal. Lui îi lipsește un anumit tip de hrană. Sufletul are nevoie de hrană, la fel ca și trupul, îi poți îndeplini copilului toate nevoile fizice, dar dacă nu îl îmbrățișezi niciodată, el nu va crește normal. Psihicul lui nu se va dezvolta. Se va simți tot timpul trist, neglijat, ignorat, neiubit. A fost hrănit fizic, dar nu și afectiv. Cercetătorii au remarcat faptul că dacă nu este îmbrățișat, copilul scade în dimensiuni și poate chiar muri, chiar dacă îi este asigurată hrana fizică. Corpul este îngrijit, dar sufletului îi lipsește iubirea. El se izolează, devine rupt de existența-mamă. Iubirea asigură această punte, ea este rădăcina noastră. Așa cum respirația este esențială pentru corpul fizic -dacă încetăm să mai respirăm, corpul moare -, iubirea reprezintă respirația interioară a sufletului. Acesta trăiește prin iubire. Luciditatea, inteligența și autoanaliza nu sunt suficiente. Poți să cunoști toate terapiile din lume, poți deveni un expert, dar dacă nu cunoști arta iubirii nu vei rămâne decât la suprafața activității terapeutice. Din 100 de cazuri, 90 de oameni bolnavi suferă în 198 CARTEA DESPRE EGO primul rând pentru că nu au avut parte de iubire. De aceea, dacă terapeutul simte o grijă deosebită față de pacientul său, hrănindu-1 cu iubire și împlinindu-i această nevoie, starea acestuia din urmă se poate schimba în mod miraculos. Dincolo de orice îndoială, iubirea este cel mai terapeutic fenomen care există. Sigmund Freud se temea foarte tare de ea. îmbrățișarea nici nu intra în discuție, iar el prefera chiar să nu dea ochii cu pacientul, temându-se să nu simtă o stare de simpatie față de acesta după ce i-a ascultat toate plângerile și coșmarurile interioare. Se temea să nu înceapă să plângă, să nu i se umezească ochii, sau - Doamne ferește! - să nu simtă chiar nevoia de a-1 lua de mână pe pacient. Se temea atât de tare de relația de iubire dintre terapeut și pacient încât a inventat canapeaua psihanalistului. Pacientul trebuia să stea întins pe spate, iar psihanalistul stătea pe un scaun în spatele său, astfel încât să nu fie nevoit să dea ochii cu el. Rețineți însă: iubirea nu poate crește decât față în față. Animalele nu pot simți acest lucru, căci ele nu știu să facă dragoste decât pe la spate; de aceea, între ele nu se poate stabili un sentiment de prietenie, o relație adevărată. O dată actul sexual terminat, fiecare pleacă în treaba sa, separat, fără un mulțumesc sau un la revedere! Animalele nu au reușit să își creeze familii, relații de prietenie, o societate, pentru simplul motiv că atunci când fac dragoste nu se privesc în ochi, nu stau față în față. Ca și cum actul lor amoros ar fi un act mecanic. El nu conține nici un element uman. 199 OSHO Omul și-a creat un întreg univers al relațiilor pentru simplul motiv că este singurul animal care face dragoste față în față. Ochii partenerilor comunică între ei, expresiile lor faciale devin un limbaj subtil. în acest fel, intimitatea crește, bazându-se pe împărtășirea emoțiilor, atât de intense în asemenea momente (bucurie, extaz, strălucirea specifică orgasmului). Omul are nevoie de intimitate; aceasta este o nevoie esențială. De aceea, este mai bine să faceți dragoste pe lumină, nu în întuneric - cel puțin într-o lumină mai slabă, cum ar fi cea a unei lumânări. Actul amoros în întuneric exprimă încă latura noastră animală, dorința de a evita fața celuilalt. Sigmund Freud se temea foarte tare de iubire; de fapt, se temea de propria sa iubire reprimată. Se temea să nu se implice. Dorea să rămână în afară, nu să se implice în sufletul pacientului său, să fie doar un observator științific, detașat, rece, la distanță. El a creat psihanaliza ca și cum aceasta ar fi o știință. în realitate, nu este o știință și nu va fi niciodată! Este o artă, fiind mult mai apropiată de iubire decât de logică. Un psihanalist adevărat nu se teme să pătrundă adânc în sufletul pacientului său; dimpotrivă, el este dornic să își asume acest risc. într-adevăr, apele sunt tulburi acolo, te poți îneca cu ușurință - la urma urmei, ești și tu un om! Cine știe peste ce necazuri poți da, dar trebuie să-ți asumi acest risc. De aceea îl iubesc atât de mult pe Wilhelm Reich. Acest om a transformat întreaga psihanaliză prin implicarea sa. El a renunțat la detașarea omului de știință. De aceea, eu îl consider un revoluționar mult mai mare decât Sigmund Freud. Sigmund 200 CARTEA DESPRE EGO Freud a rămas un tradiționalist, speriat de propriile sale reprimări. Dacă nu vă temeți de propriile voastre reprimări, le puteți fi de mare ajutor semenilor voștri. Dacă nu vă temeți de propriul vostru subconștient, dacă v-ați rezolvat cât de cât problemele personale, vă puteți implica în lumea interioară a pacientului, devenind mai degrabă un participant la aceasta, nu un simplu observator detașat. Eu înțeleg teama lui Sigmund Freud, căci și psihanaliștii au problemele lor, uneori mai mari decât cele ale pacienților lor. De aceea, doresc să fac o afirmație cât se poate de categorică: dacă omul nu este pe deplin trezit, un iluminat, el nu poate fi un terapeut adevărat. Numai un Buddha poate fi un terapeut autentic, căci el nu mai are probleme personale de rezolvat. El poate fuziona pe deplin cu pacientul său. De fapt, pentru el pacientul nici nu reprezintă un pacient. Aceasta este diferența care există între relația dintre un pacient și terapeutul său și cea care există între un discipol și maestrul său. Discipolul nu este un pacient, el este copilul iubit al maestrului. Maestrul nu este doar un observator; el devine un participant. Cei doi și-au pierdut entitățile separate și au devenit una. Această unitate este întregul secret. 201 OSHO îmbrățișarea este doar un gest care amintește de unitate, dar chiar și acest gest este de mare folos. De acea, ai dreptate. Mă întrebi: „De ce este îmbrățișarea un instrument terapeutic atât de eficient?“ Da, este, și este doar un gest. Dacă este extrem de autentic - dacă la el participă inclusiv inima - el devine un instrument magic, un fel de miracol care poate transforma instantaneu întreaga situație. Nu se pot spune prea multe despre acest gest, dar unul din lucrurile pe care trebuie să le înțelegeți este următorul: ideea că un copil moare, iar în om se naște adolescentul; că adolescentul moare, iar în el se naște adultul tânăr; că și acesta moare, iar în om se naște adultul matur, și așa mai departe - este greșită. Copilul nu moare niciodată - nici o etapă nu moare. Copilul rămâne de-a pururi, înconjurat de alte experiențe, de adolescență, apoi de tinerețe, de maturitate și de bătrânețe, dar nu moare. Omul este la fel ca o ceapă, alcătuit din mai multe straturi succesive. Dacă decojești ceapa, vei descoperi în curând foile fragede din interior. Cu cât te apropii mai mult de miez, cu atât mai fragede devin ele. Același lucru este valabil și în ceea ce privește omul: dacă pătrunzi adânc în interiorul lui vei descoperi întotdeauna copilul inocent, iar contactul cu acesta este inevitabil un gest terapeutic. îmbrățișarea permite un asemenea contact. Dacă îmbrățișezi un om cu căldură, cu iubire, dacă îmbrățișarea ta nu reprezintă un simplu gest golit de semnificație, ci unul autentic, dacă inima ta participă la el, intri imediat în 202 CARTEA DESPRE EGO contact cu copilul inocent din el. Revenirea acestuia ia suprafață reprezintă un act cu o imensă valoare terapeutică, întrucât inocența copilului este vindecătoare în sine. Ea nu a fost coruptă. Ai atins astfel miezul pur al persoanei în care corupția nu a pătruns niciodată, iar acest lucru este suficient pentru a declanșa procesul de vindecare. Copiii sunt atât de puri, atât de plini de vitalitate, debordează de atâta energie. Regăsirea acestei energii este suficientă pentru a-1 vindeca pe om. Important este să scoți acest copil la lumină, iar îmbrățișarea este una din modalitățile cele mai eficiente. Autoanaliza este o cale mentală; îmbrățișarea este calea inimii. Mintea este cauza tuturor bolilor, în timp ce inima este sursa oricărei vindecări. Din lucrarea „Gâscă sălbatică și apa", capitolul 4 Un bărbat intră în biroul unui psihiatru. Un bărbat intră în biroul unui psihiatru și spune: - Doctore, îmi pierd mințile. Am ajuns să cred că sunt o zebră. De câte ori mă uit în oglindă, corpul meu este acoperit cu dungi negre. Psihiatrul încearcă să-l calmeze: - Liniștește-te. Calmează-te, du-te acasă și ia aceste pastile, apoi culcă-te și sunt convins că până dimineață, dungile vor dispărea. Bietul om se duce acasă, dar se întoarce după două zile: - Doctore, mă simt minunat. Ai ceva și pentru dungile 203 OSHO albe? Problema continuă. Cineva a venit la mine cu un tânăr. Acestuia îi intrase în cap ideea ciudată că în corpul său pătrunseseră noaptea o grămadă de muște, pe nas și pe gură, iar acum se învârteau în interiorul său. Se simțea foarte tulburat. Nu avea stare. Făcea tot felul de gesturi bruște, din cauza muștelor care se învârteau în interiorul lui. își pierduse somnul. Trăia într-o agonie continuă. Ce era de făcut? Până la urmă, i-am spus: - Așază-te pe pat, odihnește-te timp de zece minute, apoi vom vedea ce putem face. L-am acoperit cu o pătură, ca să nu vadă ce se petrece, apoi am început o adevărată vânătoare de muște prin casă. A fost destul de greu, căci nu mai făcusem niciodată așa ceva, dar experiența mea în vânătoarea de oameni m-a ajutat. Am reușit să prind trei muște. Le-am pus într-o sticlă, i le-am adus omului, am făcut câteva pase de circ pe deasupra corpului lui, după care i-am spus să deschidă ochii și i-am arătat sticla. S-a uitat la sticlă, apoi mi-a spus: - Da, ai reușit să scoți câteva, dar numai pe cele mici. Cele mari sunt încă acolo, și sunt atât de mari. Parcă a picat cerul pe mine. De unde să scot niște muște mari? Până la urmă, mi-a spus: - Nu-i nimic. îți sunt recunoscător că le-ai scos măcar pe cele mici, deși muștele mari sunt atât de mari. 204 CARTEA DESPRE EGO Oamenii nu se opresc niciodată. Dacă îi ajuți dintr-o perspectivă, ei vor reveni cu aceeași problemă, privită însă dintr-o altă perspectivă. Este imposibil să îi scoți din ale lor. încercați să înțelegeți acest lucm. A trăi fără probleme este foarte dificil, aproape imposibil din punct de vedere uman. De ce? Deoarece problemele reprezintă o distracție pentm minte. Ele vă dau o ocupație. Aveți astfel ceva de făcut, chiar și atunci când nu aveți nimic de făcut. Dacă nu ați mai avea probleme, nu v-ați mai putea agăța de periferia ființei voastre. Ați fi aspirați către centru. Iar centrul ființei este gol. Este ca axul unei roți. întreaga roată se învârte în jurul acestui ax gol. Ființa voastră interioară este goală, un vid, un fel de nimic, shunya. Vouă vă este teamă de acest gol, așa că vă agățați de periferia roții, sau, dacă sunteți ceva mai curajoși, vă agățați de spițe, dar nu pătrundeți niciodată în axul central. Problemele vă ajută. Cum să mai pătrunzi în interior, când ai atâtea probleme? Sunt oameni care vin la mine și îmi spun: „Aș vrea să pătrund în interior, dar am atâtea probleme“. Ei cred că nu pot pătrunde în interiorul ființei lor din cauza problemelor pe care le au. Realitatea este exact pe dos. Ei își creează singuri problemele, pentru că nu doresc să pătrundă în interior. încercați să înțelegeți: așa-zisele voastre probleme sunt simple amăgiri. Eu răspund la problemele pe care mi le ridicați din simplă politețe. Sunt conștient de faptul că ele sunt 205 simple amăgiri, lipsite de orice semnificație, alta decât evitarea de sine. Ele nu fac decât să vă deturneze atenția. Cum să te interiorizezi când ai atâtea probleme de rezolvat? Pare imposibil. Dacă rezolvi o problemă, imediat apare o alta. Dacă o vei privi cu atenție, îți vei da seama că noua problemă este foarte asemănătoare cu prima. Dacă o rezolvi și pe aceasta, apare o a treia problemă, și așa mai departe. Vreau să vă spun o anecdotă: Psihiatrul: - Voi, adolescenții, sunteți o adevărată amenințare pentru societate. Nu aveți deloc simțul responsabilității. Uită de aspectele materiale și gândește-te la lucruri abstracte, precum știința, matematica etc. Cum stai la matematică? - Nu prea bine, răspunde pacientul. - Am să-ți dau un test, ca să înțelegi la ce mă refer. Spune-mi un număr. - Royal 3447. Acesta este magazinul la care lucrează iubita mea. - Nu ți-am cerut un număr de telefon. Doar un număr obișnuit. - Aha! 37. - Foarte bine. Acum spune-mi un alt număr. - 22. - Bine. Spune-mi altul. - 37. - Bravo! Vezi, asta înseamnă să îți pui mintea să lucreze în alte direcții. 206 OSHO - Corect! Mamă, ce măsură: 37-22-372! Tânărul s-a întors la iubita lui. Dacă nu a reușit cu numărul de telefon, a revenit gândindu-se la măsură. Și mintea continuă astfel, la infinit. Căutați întotdeauna esența lucrurilor. De ce creați tot timpul probleme? Sunt acestea reale? Aceasta este întrebarea esențială pe care trebuie să v-o puneți: sunt problemele voastre reale, sau v-ați obișnuit cu ele, astfel încât v-ați simți singuri dacă nu ați fi în compania lor? Voi preferați mai degrabă să suferiți decât să vă simțiți goi în interior. Oamenii se agață până și de suferințe, numai să nu experimenteze starea de vid. Văd asemenea lucruri în fiecare zi. Odată a venit la mine un cuplu. Se certau de 15 ani. Erau căsătoriți de 15 ani și în toată această perioadă nu au făcut altceva decât să se certe, să își facă reciproc viața un iad. Atunci de ce nu vă despărțiți? De ce vă cramponați de suferință? Schimbați-vă sau separați-vă. Ce rost are să îți irosești în acest fel viața? Dar eu îmi dau seama ce se întâmplă. Nici unul din cei doi nu este pregătit să înfrunte singurătatea. Cel puțin, suferința le ține companie. Ei nu-și pot imagina cum își vor gestiona viața, odată despărțiți. S-au obișnuit cu acest mod de viață, al conflictului perpetuu, al enervării, cicălelii, certurilor, violenței. îi cunosc toate dedesubturile. Nu-și mai pot imagina o altă situație, alături de altcineva, cu o personalitate diferită. Cum s-ar descurca alături de altcineva? Ei nu cunosc nici un alt mod de viață. 2 Referire evidentă la măsura ideală a dimensiunilor unei femei (N. Tr.). 207 OSHO Au învățat numai limbajul particular al suferinței. II stăpânesc de minune, sunt niște veritabili virtuozi ai acestuia. Dacă s-ar muta alături de o altă persoană, ar însemna să ia iar lucrurile de la zero. După 15 ani de certuri, le este fiică să încerce un alt mod de viață. Am auzit de o mare vedetă de cinema care s-a dus odată la un psihiatru și i-a spus: - Nu am deloc talent pentru muzică, nici pentru actorie. Nu sunt o persoană frumoasă. Am o față urâtă, iar personalitatea mea este foarte slabă. Ce să mă fac? Și era vorba de un actor faimos! Drept urmare, psihiatrul i-a răspuns: - Atunci, de ce nu renunți la actorie? Dacă simți că nu ai talent, nici geniu, și consideri că această muncă nu ți se potrivește, atunci de ce nu renunți la ea? - Ce? Să renunț la munca mea, în care am investit 20 de ani din viață și care m-a ajutat să devin faimos? Voi investiți singuri în suferința voastră. Contem-plați-vă și veți constata că dacă rezolvați o problemă, imediat va apărea o alta. Situația este precum un șarpe care iese din vechea lui piele, dar rămâne același șarpe. Șarpele este întrebarea „de ce?“ înainte, doreați să știți de ce plângeți. Acum nu mai plângeți, ci râdeți, dar întrebarea rămâne. „De ce a trebuit să mi se întâmple mie?“ Nu vă puteți trăi viața fără să vă puneți întrebări? De ce faceți din viață o problemă? Viața are o incredibilă frumusețe a ei. De ce nu vă bucurați de ea chiar acum? Plânsul ține de viață. La fel și râsul. Uneori ești trist; acest lucru face parte din viață - este o stare 208 CARTEA DESPRE ECO frumoasă. Alteori ești vesel și îți vine să dansezi și să cânți. Orice s-ar întâmpla, acceptă, topește-te în starea respectivă și vei constata că vechiul obicei de a pune întrebări și de a crea probleme dispare treptat. Atunci când nu-ți creezi singur probleme, viața își revelează misterele. Ea nu se deschide niciodată în fața unui om care nu face decât să pună întrebări. Viața este gata să vi se reveleze, dacă nu faceți din ea o problemă. Dacă o transformați într-o problemă, aceasta acționează ca o pânză peste ochii voștri. Nu mai vedeți adevărul și deveniți agresivi față de viața însăși. Aceasta este diferența între efortul științific și cel religios. Omul de știință este precum un om agresiv, care încearcă să smulgă vieții adevărurile sale, să o forțeze să și le reveleze punându-i arma la tâmplă. Omul religios nu pune arma la tâmpla nimănui; el nu pune nici întrebări. Tot ce face el este să se relaxeze, să curgă împreună cu viața. Aceasta îi va revela infinit mai multe lucruri decât omului de știință. Acesta din urmă nu va putea aduna decât firimiturile de la masă. El nu va fi invitat niciodată ca oaspete de onoare. Dacă doriți să trăiți cu adevărat viața, acceptați-o, întâmpinați-o cu plăcere, cu bucurie, fără întrebări, cu o încredere deplină. Atunci, viața vă va invita la masa ei. Din lucrarea „Yoga: știința sufletului“, volumul 9, capitolul 6 Ce este o nevroză și care este remediul ei? Niciodată nu au fost nevrozele atât de epidemice ca 209 OSHO acum. Ele aproape că au devenit starea normală a minții umane. De aceea, este bine să înțelegem ce reprezintă ele. Din punct de vedere spiritual, oamenii erau mai sănătoși în trecut, iar explicația constă în faptul că mintea nu era hrănită cu atâtea informații simultan; ea nu era copleșită. Mintea modernă este sufocată, iar informațiile neasimilate creează nevroze. Este ca și cum ați mânca prea mult, încărcându-vă trupul. Alimentele nedigerate devin otrăvitoare. Dar ceea ce mâncați este mai puțin important decât ceea ce vedeți și ceea ce auziți. Ochii, urechile, simțurile voastre vă transmit în fiecare clipă o mie și una de informații, dar nu aveți timp să le asimilați. Este ca și cum ați sta la masă 24 de ore pe zi, mâncând încontinuu. Aceasta este situația în care se găsește mintea modernă; ea este sufocată de informații. Nu este deloc surprinzător că cedează. Fiecare mecanism are limitele sale, iar mintea este unul dintre cele mai subtile și mai delicate mecanisme. O persoană cu adevărat sănătoasă își acordă 50% din timp pentru a-și asimila experiențele. 50% din timp acționează, iar 50% asimilează într-o stare de relaxare - acesta este raportul corect. 50% se gândește, iar 50% meditează, acesta este remediul. Meditația nu este altceva decât o perioadă în care vă relaxați ființa, în care închideți toate porțile exterioare 210 CARTEA DESPRE EGO ale simțurilor, pentru ca stimulii din afară să nu mai pătrundă în interior. Ea reprezintă o dispariție din lumea exterioară. Uitați atunci de lume, ca și cum aceasta nu ar exista, ca și cum ziarele, radioul, televiziunea, ceilalți oameni - ar dispărea din viața voastră. Vă aflați atunci singuri, relaxați, în intimitatea căminului vostru lăuntric. în asemenea momente, tot ceea ce ați acumulat este asimilat. Ceea ce este lipsit de valoare este aruncat. Meditația acționează ca o sabie cu două tăișuri. Pe de o parte asimilează informațiile hrănitoare, pe de alta elimină informațiile inutile. Din păcate, lumea modernă a uitat de meditație. în zilele de demult, oamenii erau în mod natural meditativi. Viața nu era atât de complicată, iar oamenii aveau suficient timp la dispoziție pentru a sta și a nu face nimic, pentru a contempla stelele, copacii, pentru a asculta ciripitul păsărelelor. Oamenii aveau intervale în care nu făceau nimic, în care erau pur și simplu pasivi. în asemenea momente, ființa devine mai sănătoasă și mai plenară. O nevroză înseamnă o încărcătură mentală atât de mare încât devine sufocantă; te strivește. Nu mai poți scăpa de ea. Nici nu se mai pune problema ca spiritul tău să-și ia zborul. Nu poți nici măcar să te miști - povara este prea mare. Iar ea crește în fiecare moment. în final, mintea cedează. Este un proces natural. Trebuie să înțelegeți câteva aspecte. Nevroza este precum șoarecele care încearcă la infinit să iasă prin cealaltă parte a găurii, deși pe acolo nu există nici o 211 r OSHO _ ieșire. El nu învață niciodată din experiența sa. în mod similar, nevroza nu învață niciodată lecția. Aceasta este prima ei definiție. Nevroticul încearcă mereu și mereu, dar numai pe acolo unde nu există nici o ieșire. Să spunem că te-ai mâniat. De câte ori nu ai fost mânios înainte? Și de câte ori nu te-ai căit pentru faptele tale din timpul unei stări de furie? Și totuși, la cel mai mic stimul exterior, reacția ta este aceeași. Nu ai învățat nimic. Ai fost lacom, și lăcomia nu ți-a adus decât suferință. Știi foarte bine acest lucru -lăcomia nu aduce nimănui fericirea -, dar continui să fii lacom. Nu înveți niciodată. Lipsa învățării conduce la nevroză; de fapt, este sinonimă cu nevroza. învățarea înseamnă asimilare. încerci un lucru și constați că nu merge. Atunci, renunți la el. Te orientezi în altă direcție, încerci o altă alternativă. Așa procedează omul înțelept, inteligent. Nevroticul procedează însă altfel: el continuă să dea cu capul în același zid de care s-a lovit de o sută de ori până acum. Oamenii devin din ce în ce mai nevrotici pentru că încearcă mereu același coridor blocat, aceleași lucruri care nu merg. Omul care învață din greșelile sale nu poate deveni un nevrotic. El își dă imediat seama că are în față un zid și renunță. Pătrunde astfel într-o altă dimensiune. Există întotdeauna alternative. Important este că a învățat ceva. Se spune despre Edison că a încercat un experiment în care a eșuat de 700 de ori. Colegii lui erau disperați. 212 CARTEA DESPRE EGO — Pierduse deja trei ani și el continua să încerce noi alternative. în fiecare dimineață își reîncepea munca cu aceleași entuziasm din prima zi. Au trecut astfel trei ani! într-o zi, colegii lui s-au adunat și i-au spus: „Nu credem că mai putem continua. Am eșuat de 700 de ori. A sosit timpul să renunțăm la experimente“. Se spune că Edison le-ar fi răspuns: „Ce vreți să spuneți? Cum adică am eșuat? Am învățat că cele 700 de alternative sunt greșite. A fost o experiență incredibilă! Astăzi nu vom repeta același experiment, ci cu totul altul. Cu fiecare greșeală ne apropiem de adevăr. Câte alternative greșite mai pot exista? Trebuie să fie o limită. Dacă există în total 1.000 de alternative greșite, noi am încercat deja 700, așa că au rămas doar 300. După care vom ajunge la adevăr“. Asta înseamnă să înveți. încerci un experiment, vezi că nu merge, încerci o altă alternativă, vezi că nici aceasta nu merge. Omul înțelept se oprește. Numai prostul persistă, convins fiind că este consecvent. Prostul este încăpățânat și fudul. El își spune: „Am încercat ieri lucrul acesta. îl voi încerca și astăzi, și mâine... De ce să renunț? Am investit atâta efort în el. Nu am de gând să mă opresc tocmai acum“. După care insistă la infinit și își risipește întreaga viață. Iar moartea se apropie. Se simte disperat, își pierde speranța. în adâncurile ființei sale el știe foarte bine că nu are cum să atingă succesul. A eșuat de atâtea ori și continuă să încerce același lucru, fără să învețe nimic din eșecurile sale anterioare. Acest proces dă naștere la nevroză. 213 Omul care este capabil să învețe nu va deveni niciodată un nevrotic. Un discipol nu va deveni niciodată un nevrotic. „Discipolul“ înseamnă cineva capabil să învețe. El nu obține niciodată cunoașterea, dar se află continuu într-un proces de învățare. Cunoașterea îi face pe oameni nevrotici. Deloc întâmplător, primii care înnebunesc sunt profesorii, filosofii, psihiatrii, savanții de toate felurile. Ei au învățat atâtea lucruri încât au ajuns la concluzia că nu mai au nimic de învățat. în clipa când decizi că nu mai ai nimic de învățat, creșterea ta a încetat. încetarea creșterii este sinonimă cu nevroza - aceasta este a doua definiție a termenului. în trecut, lumea era foarte diferită. Cu 600 de ani în urmă, oamenii aveau nevoie de șase săptămâni pentru a obține din exterior toți stimulii pe care îi primim noi într-o singură zi. Presiunea de a învăța și de a ne adapta a crescut astfel de circa 40 de ori. Omul modem trebuie să fie capabil să învețe mai mult decât omul care a trăit în orice epocă dinaintea sa, pentru că niciodată nu au existat atâtea informații disponibile. Omul modem trebuie să fie capabil să se adapteze în fiecare zi la noi situații, căci lumea se schimbă astăzi incredibil de rapid. Este o mare provocare pentru el. Dacă este acceptată, o mare provocare poate ajuta enorm la dilatarea conștiinței. Presiunea imensă la care suntem supuși astăzi ne va conduce fie la o nevroză colectivă, fie la o transformare a umanității. Depinde cum privim lucrurile. Un lucru este cert: nu mai există 214 CARTEA DESPRE EGO cale de întoarcere. Stimulii senzoriali vor continua să crească în intensitate. Vom primi cu toții tot mai multe informații, iar viața noastră va continua să se schimbe într-un ritm din ce în ce mai rapid. De aceea, trebuie să fim capabili de învățare, de adaptare, de schimbare. In trecut, omul trăia într-o lume aproape statică. Totul stagna în jurul lui. El se năștea în aceeași lume în care a trăit tatăl său. Nu exista nici cea mai mică schimbare. Nimeni nu își punea problema să învețe mai mult. Cunoașterea era limitată, dar îți permitea să trăiești foarte bine. De aceea, mințile oamenilor erau odihnite, lucru care îi ajuta pe aceștia să rămână sănătoși. La ora actuală, în mințile noastre nu mai există nici un spațiu gol, dacă nu știm să ni-1 creăm singuri. Meditația este necesară astăzi mai mult ca oricând. A devenit aproape o chestiune de viață și de moarte. în trecut era considerată un lux. Foarte puțini oameni - un Buddha, un Mahavira, un Krishna - erau interesați de ea. Ceilalți erau tăcuți în mod natural, erau fericiți, armonioși. Nu simțeau nevoia să se gândească la meditație. în felul lor inconștient, ei aproape că meditau. Viața trecea lent pe lângă ei, astfel încât chiar și cei mai reduși mintal dintre ei se puteau adapta cu ușurință. Astăzi, schimbările se petrec cu atâta repeziciune încât nici chiar cei mai inteligenți dintre oameni nu mai reușesc să se adapteze. Fiecare zi este una diferită, iar procesul de învățare trebuie reluat mereu și mereu. Astăzi nu mai poți renunța la învățare; procesul începe f OSHO de mic și durează o viață. Dacă nu continui să înveți până în clipa morții nu îți poți păstra sănătatea. Te paște nevroza. Iar presiunea este de 40 de ori mai mare decât în trecut. Cum poate fi relaxată această presiune? De data aceasta, numai meditația poate ajuta, dar ea trebuie cultivată în mod deliberat. Dacă nu meditează cel puțin o oră pe zi, omul își creează singur starea de nevroză; aceasta nu mai este accidentală. Timp de o oră, el trebuie să dispară din lumea exterioară în universul interior al propriei sale ființe. Timp de o oră trebuie să fie singur, atât de izolat încât nici o amintire, nici un gând, nici un vis să nu poată pătrunde până la el. Timp de o oră el trebuie să se scufunde în conștiința lui, iar acest lucru îl va regenera, eliberând o sursă nouă de energie în ființa sa, care îi va permite să se întoarcă în lumea exterioară odihnit, capabil să învețe din nou, cu ochii vii și inima trezită - la fel ca un copil. Presiunea exterioară de a învăța și vechiul obicei de a nu învăța îi înnebunește pe oameni. Mintea modernă este literalmente sufocată cu informații, pe care nu are timp să le digere, să le asimileze. Aici trebuie să intervină meditația, al cărei rol a devenit mai semnificativ ca oricând. Dacă nu îi permitem minții să se relaxeze, noi reprimăm toate informațiile pe care nu reușim să le digerăm și care continuă să se reverse peste noi. Refuzăm să învățăm, sub pretextul că nu avem timp. Mesajele continuă astfel să se acumuleze. Dacă nu avem timp să ascultăm mesajele pe care le primește continuu mintea, 216 CARTEA DESPRE EGO acestea continuă să se acumuleze, la fel ca și dosarele care se acumulează pe masa de la birou, pentru că nu ai timp să le citești și să le rezolvi. în mod similar, mintea devine sufocată - sunt atâtea dosare de citit și de rezolvat, atâtea cereri la care trebuie să răspunzi, atâtea provocări la care trebuie să faci față. Să vă spun o glumă: într-o zi, Mulla Nasruddin și-a spus: „Dacă se întâmplă ceva rău astăzi, nu voi avea timp să examinez problema timp de trei luni. Mi s-au adunat deja atâtea lucruri rele pe care nu am avut timp să le analizez încât orice nouă problemă va trebui să stea la coadă“. Această coadă există în fiecare dintre voi, și ea continuă să crească. Cu cât coada devine mai mare, cu atât mai puțin spațiu disponibil aveți voi și cu atât devine zgomotul interior mai mare - căci tot ce s-a acumulat vă solicită atenția. Procesul începe la vârsta de cinci ani, când adevărata învățare se oprește, după care durează până la moarte, în vremurile de altădată nu era nici o problemă. 5-7 ani erau de ajuns pentru a învăța tot ce era de învățat pentru a te descurca în viață. în șapte ani învățai tot ce era necesar pentru a te descurca 70 de ani din viață. La ora actuală, acest lucru nu mai este posibil. Omul nu se mai poate opri din învățare, căci tot timpul OSHO se petrece ceva nou, iar vechile idei nu mai corespund acestor noutăți. Nu te mai poți baza pe cunoașterea părinților, nici măcar pe profesorii din școală și din universități, căci ceea ce predau ei este deja depășit. S-au întâmplat atât de multe lucruri de când au absolvit ei. Acest lucru mi s-a întâmplat chiar mie pe vremea când eram student. Am rămas surprins să constat că ceea ce ne predau profesorii noștri avea o vechime de 30 de ani. Ei învățaseră aceste subiecte de la profesorii lor și, de atunci, nu au mai citit nimic. Pentru mine, cunoașterea lor era absolut inutilă. Eram tot timpul în conflict cu profesorii mei. Am fost exmatriculat din multe colegii, sub pretextul că eram indisciplinat. în realitate, nu făceam decât să le explic profesorilor că erau depășiți. Dar acest lucru este foarte dureros pentru ego. La vremea lor învățaseră mult, și erau convinși că nimic nu se schimbase de atunci în lume. La ora actuală, elevii și studenții nu mai pot depinde numai de profesori, la fel cum copiii nu mai pot depinde numai de părinții lor. De aceea, în lume se pregătește o mare revoltă. Studenții nu-și vor mai putea respecta profesorii dacă aceștia nu vor învăța în permanență. De ce i-ar respecta? Ei nu mai au nici un motiv. La fel, copiii nu-și mai pot respecta părinții, căci viziunea acestora pare de-a dreptul primitivă. Până și copiii mici devin conștienți de faptul că ceea ce le spun părinții lor este depășit. Dacă doresc să-și ajute copiii și elevii să crească, părinții și profesorii vor trebui să învețe continuu. La ora actuală, nimeni nu se mai poate opri din procesul de CARTEA DESPRE EGO învățare. Iar acest ritm infernal va continua să crească. Așadar: pe de o parte, procesul de învățare nu trebuie oprit, căci în caz contrar veți deveni nevrotici prin acumularea de informații neasimilate, care vă vor deranja insistent și continuu pentru a fi digerate. Pe de altă parte, aveți nevoie de mai mult timp pentru relaxare. Această presiune este prea mare. Aveți nevoie de timp pentru a dispărea, pentru a uita de această presiune. Somnul nu ajută, căci a devenit el însuși sufocant. Ziua a devenit atât de încărcată încât atunci când mergeți la culcare, corpul cade lat, dar mintea continuă să sorteze informațiile. Visele voastre nu sunt altceva decât un efort disperat al minții de a sorta informațiile, pentru că în timpul zilei nu are suficient timp. Aveți nevoie de o relaxare conștientă, prin meditație. Câteva minute de meditație profundă sunt suficiente pentru a vă reda prospețimea, pentru a uita de nevroză. în meditație, mintea se expansionează, experiențele sunt digerate, iar senzația de presiune dispare, lăsând mintea proaspătă și pură, ca la început. în trecut, informațiile primite erau de zece ori mai puține decât astăzi, dar efortul meditativ era de zece ori mai mare. Astăzi, situația s-a inversat: informațiile primite au devenit de zece ori mai multe, dar efortul meditativ a devenit de zece ori mai mic. Voi nu mai știți să vă relaxați. Foarte rar vă așezați în tăcere, fără să faceți nimic. Chiar și acea zecime care a mai rămas din meditația inconștientă tinde să dispară. Când se va întâmpla acest lucru, omul va înnebuni. Iar 219 r OSHO acest proces este exact ceea ce se petrece la ora actuală. Ce vreau să spun prin meditație inconștientă? Acele perioade când vă plimbați prin grădină, când vă jucați cu copiii, când înotați în bazin, când vă tundeți gazonul, când ascultați ciripitul păsărelelor... Când au ceva timp, oamenii au ajuns să se lipească de fotolii, cu ochii în televizoare. Televiziunea toarnă în mintea omului informații excepțional de periculoase, imposibil de digerat. Ziarele scriu tot felul de prostii. Ori de câte ori aveți timp, voi vă uitați la televizor, dați drumul la radio sau citiți ziare. Alteori, când doriți să vă relaxați, vă duceți la film. Ce fel de relaxare este aceasta? Filmul nu vă permite să vă relaxați, căci toarnă în mintea voastră tot felul de informații. Relaxarea înseamnă lipsa oricărei informații. Ascultarea unui cuc înseamnă să te relaxezi, căci ea nu are la bază nici un transfer de informații. Ascultarea muzicii la fel. Muzica nu are nici un fel de limbaj; ea este sunet pur. Nu transmite nici un mesaj, doar desfată simțurile. Dansul, muzica, lucrul în grădină, joaca cu copiii - toate acestea înseamnă relaxare. Sau simpla așezare fără a face nimic. Acesta este remediul. Iar dacă îl veți aplica în mod conștient, impactul va fi mai mare. Creați un echilibru. Nevroza este o stare de dezechilibru mental: prea multă activitate și nici un pic de relaxare, prea multă energie masculină și nici un pic de energie feminină, prea mult yang și prea puțin yin. Echilibrul înseamnă ca 220 — CARTEA DESPRE ECO ambele energii să fie egale, înseamnă un fel de simetrie. Trebuie să fiți un ardhanarishwar, jumătate bărbat, jumătate femeie. Individualitatea nu este nici masculină, nici feminină. Ea este pur și simplu o unitate. Urmăriți să o realizați între timpul petrecut în acțiune și cel petrecut în relaxare. Echilibrul înseamnă plenitudine. Este ceea ce Buddha numea calea de mijloc, majjhim nikaya. Fiți exact la mijloc. Și nu uitați: poți deveni dezechilibrat și în extrema opusă. Altfel spus, poți deveni prea inactiv. Acest lucru este la fel de periculos. Relaxarea exagerată ascunde pericolele și capcanele sale. Dacă devii prea inactiv, viața își pierde farmecul, bucuria - devine moartă. De aceea, eu nu vă învăț să deveniți inactivi, doar să asigurați un echilibru între activitate și inactivitate. Fiți la mijloc, între ele. Faceți din ele cele două aripi ale ființei voastre. Nici o aripă nu trebuie să fie mai mare decât cealaltă. Occidentul cultivă mult prea intens acțiunea. Inacțiunea a dispărut de tot. în Orient, lucrurile se petrec invers - oamenii se relaxează prea mult și au uitat să mai acționeze. Occidentalii au devenit bogați în exterior, dar săraci în interior. Orientalii au devenit bogați în interior, dar săraci în exterior. La urma urmei, toți sunt nefericiți, căci toți trăiesc în extreme. Abordarea mea nu este nici occidentală, nici orientală, nici masculină, nici feminină. Eu nu recomand nici acțiunea, nici inacțiunea, ci calea de mijloc, simetria. De aceea, eu le spun sannyasin-ilor mei: nu părăsiți lumea. 221 OSHO Trăiți în mijlocul ei, dar nu vă lăsați furați de ea. Este ceea ce taoiștii numesc wei-wu-wei, acțiunea prin inacțiune, întâlnirea lui yin cu yang, lui anima cu animus. Această cale conduce către iluminare. Dezechilibrul atrage după sine nevroza. Echilibrul atrage după sine iluminarea. Din lucrarea „Secretul secretelor", volumul I, capitolul 12 Te rog, vorbește-ne despre nebunie. Din câte am remarcat, cu toate eforturile lor, psihiatrii nu cunosc nimic despre acest fenomen. Par să existe două tipuri de nebunie. Tu ne vorbești deseori despre acea nebunie care conduce către iluminare. Pe de altă parte, ai definit psihoza ca fiind o formă supremă de lașitate în fața realității vieții. Este evident că nu orice nebun care pretinde că este Iisus Christos a trăit cu adevărat experiența lui Dumnezeu. Nebunia este de două feluri. Psihiatria modernă nu cunoaște decât unul dintre ele. Nefiind conștientă de celălalt tip, cunoașterea ei legată de nebunie este foarte eronată, și potențial dăunătoare. Primul tip de nebunie, cel pe care îl cunosc psihiatrii, se referă la căderea sub nivelul minții raționale. Atunci când nu mai faci față realității, când aceasta a devenit prea mult pentru tine, de nesuportat, singura cale de scăpare pare a fi nebunia. Te refugiezi atunci în propria ta lume subiectivă, pentru a uita astfel de realitate. îți creezi o lume imaginară, începi să visezi cu ochii deschiși, pentru a scăpa astfel de realitatea care a devenit insuportabilă pentru tine. Aceasta este o modalitate de scăpare: să cobori sub nivelul minții raționale, să te refugiezi în mintea animală, în 222 CARTEA DESPRE EGO inconștient. Alți oameni procedează la fel, dar mergând pe căi diferite. Alcoolicii se refugiază în alcool. Ei beau până când uită de ei, devenind complet inconștienți. Uită atunci de întreaga lume, cu problemele și cu angoasele ei - uită de soție, de copii, de piață, de oameni. Se refugiază la nivelul inconștientului cu ajutorul alcoolului. Aceasta este o formă temporară de nebunie, care dispare după câteva ore. O altă modalitate de a scăpa de realitate sunt drogurile. După cel de-al Doilea Război Mondial, drogurile au devenit subit extrem de importante pentru oameni, îndeosebi în țările care au experimentat direct războiul, devenind conștiente că stau pe un vulcan care poate erupe în orice moment. Oamenii au văzut cum orașe întregi, de genul Hiroșimei, pot fi arse într-o singură clipă, omorând sute de mii de victime. Realitatea a devenit insuportabilă. De aceea, generațiile tinere au devenit interesate de droguri. Drogurile și impactul lor asupra lumii, îndeosebi influența lor asupra tinerei generații, au la bază experiența celui de-al Doilea Război Mondial. Acest război a fost cel care a creat mișcarea hipioților, generația tinerilor dependenți de droguri. Viața a devenit atât de periculoasă... Moartea se poate petrece în orice moment... Cum s-o eviți? Cum să uiți de toate? 223 OSHO în perioadele de stres și durere, oamenii încep să ia droguri. Lucrurile s-au petrecut întotdeauna în acest fel. Drogurile permit o stare temporară de nebunie, de scufundare într-o stare mentală inferioară celei raționale - căci numai mintea rațională poate fi conștientă de existența problemelor. Dacă problemele pot fi gestionate și poți coexista cu ele, îți păstrezi starea de sănătate. Dacă ele te depășesc, înnebunești. Nebunia este un proces voluntar de evitare a problemelor, a realității, a angoaselor, a situațiilor stresante. Oamenii evită toate aceste lucruri în diferite feluri. Unii devin alcoolici, alții iau LSD sau marijuana. Unii nu sunt la fel de curajoși - aceștia se îmbolnăvesc. Fac cancer, tuberculoză, paralizează, pentru a putea spune astfel lumii: „Ce pot să fac? Sunt paralizat. Mi-e imposibil să fac față realității. Nu mai am nici o responsabilitate, căci sunt paralizat...“, sau „Afacerea mea se duce de râpă, dar ce pot face? Am cancer“. In acest fel, oamenii își protejează egourile. Sunt căi demne de toată mila, dar cel puțin le protejează egourile. Decât să renunțe la ego, oamenii preferă să și-l protejeze. Ori de câte ori viața devine prea tensionată, se petrec asemenea lucruri. Oamenii fac boli ciudate, incurabile. Ele sunt incurabile tocmai pentru că sunt puternic susținute de subconștientul persoanei. Se știe că fără cooperarea sufletului, medicina și medicul nu pot face nimic pentru vindecarea pacientului. Nimeni nu te poate vindeca împotriva voinței tale - acesta este un adevăr fundamental. Cancerul reprezintă o mare investiție, căci el te poate proteja, dându-ți sentimentul că nu mai trebuie să te lupți cu viața de vreme ce ai cancer. Acest lucru îți dă o satisfacție 224 CARTEA DESPRE EGO - interioară atât de mare încât nimeni nu te mai poate vindeca. Este o boală psihologică, cu rădăcini puternice în subconștientul omului. Toată lumea cunoaște această angoasă. Atunci când se apropie examenele, unii studenți parcă înnebunesc. După ce examenele au trecut, ei își revin rapid. Când se apropie un examen, ei fac hepatită, pneumonie, febră - orice boală. Dacă veți studia statisticile, veți rămâne surprinși cât de frecvent se îmbolnăvesc studenții în timpul sesiunilor de examene. După examene își revin rapid. Totul ține de strategie. Ei le pot spune astfel părinților lor: „Ce pot face? Sunt bolnav. De aceea nu mi-am trecut examenul“, sau „Sunt bolnav. De aceea nu am luat decât medalia de bronz. Dacă nu m-aș fi îmbolnăvit, aș fi luat cu siguranță medalia de aur“. Totul ține de strategie. Dacă boala este o asemenea strategie, este imposibil să fie vindecată. Același lucru este valabil și în cazul alcoolismului, căci omul dorește să fie bolnav sau alcoolic (nu neapărat conștient), pentru a se apăra. Cam la fel stau lucrurile și cu nebunia. Aceasta este ultima soluție de autoapărare. Dacă toate celelalte metode au dat greș, dacă nu a ținut nici cu cancerul, nici cu alcoolismul, nici cu marijuana, nici cu paralizia, ultima soluție devine nebunia. Așa se explică de ce în țările occidentale incidența nebuniei este mult mai mare decât în cele din Orient căci viața este mult mai stresantă aici. în Orient, viața este săracă, dar nu stresantă. Oamenii sunt atât de săraci încât nu-și pot permite nici chiar stresul. Ei nu au bani de psihanaliști. Nebunia este un lux pe care nu și-l pot permite decât bogații. 225 OSHO Aceasta este nebunia pe care o cunosc psihiatrii: cea care coboară omul sub pragul minții raționale, la nivelul inconștientului, prin renunțarea la mintea conștientă. Conștiința este precum un aisberg. Mintea conștientă nu reprezintă decât vârful acestuia, cel aflat la suprafață. Cea mai mare parte a ei este ascunsă, este ceea ce noi numim subconștient. Nebunia înseamnă renunțarea la acea zecime aflată la suprafață, astfel încât întregul aisberg se scufundă sub apă. Mai există însă și un alt tip de nebunie. O numim astfel pentru că are o anumită similaritate cu prima, în sensul că trece dincolo de mintea rațională. Primul tip cade sub pragul minții raționale, cel de-al doilea trece dincolo de ea. în ambele cazuri, mintea rațională dispare, în primul caz, devii inconștient, în cel de-al doilea caz supraconștient. în ambele cazuri, mintea rațională dispare. în primul caz devii complet inconștient, iar în ființa ta apare o anumită unitate. Dacă îi veți privi cu atenție, veți constata că oameni nebuni au o anumită consecvență; ei nu sunt duali. Te poți baza pe un nebun, căci dualitatea a dispărut în el. Nebunul nu mai are decât un singur tip de minte, cea inconștientă. Mai mult decât 226 CARTEA DESPRE EGO atât, el are o anumită inocență. Este ca un copil. Nebunii nu cunosc viclenia. De fapt, de aceea au și înnebunit, pentru că nu au putut să accepte dubla măsură a acestei lumi, duplicitatea. în nebunie există o anumită formă de puritate, de simplitate. Dacă ai un nebun prin apropiere, este imposibil să nu îl simpatizezi sincer. Există o anumită unitate în el. Nebunul nu este divizat; el este una. Evident, nu trăiește în această realitate. Trăiește într-o lume de vis, dar este una în iluziile sale. Nebunia are o anumită consecvență, o plenitudine a credinței ei. La fel se petrec lucrurile și cu celălalt tip de nebunie. Omul se înalță deasupra rațiunii, trece dincolo de ea, devine perfect conștient, sau mai exact, supraconștient. în primul caz de nebunie, zecimea conștientă se dizolvă în cele nouă zecimi inconștiente. în cel de-al doilea caz, cele nouă zecimi ale subconștientului ies la suprafață, la lumină. întreaga minte devine conștientă. Aceasta este semnificația cuvântului „buddha“: a deveni perfect conștient. Un asemenea om pare și el nebun, căci are un comportament unitar, nu dual. De fapt, comportamentul său va fi mai consecvent decât al oricărui nebun (din prima categorie). El este perfect integrat. Este literalmente un „individ“, o individualitate, căci este indivizibil. în interiorul lui nu mai există nici o diviziune. De aceea, ambele categorii par la fel; nebunul crede, buddha are credință. Credința și încrederea pot fi cu ușurință confundate. Nebunul este una, perfect inconștient; 227 OSHO buddha este tot una, dar perfect conștient. Dar unitatea lor pare la fel. Nebunul a renunțat la rațiune, la mintea rațională; buddha a transcens-o. Avem din nou de-a face cu o similaritate, căci cei doi nu mai sunt divizați. Primul a căzut sub nivelul uman, celălalt s-a ridicat deasupra acestui nivel. Psihologia modernă va rămâne incompletă până când nu va începe sâ-i studieze pe buddha-și. Viziunea ei va rămâne incompletă, parțială, iar o viziune parțială este foarte periculoasă. Un adevăr parțial este mai periculos decât o minciună, pentru că îți dă sentimentul că ai dreptate. Psihologia modernă are un salt cuantic de făcut. Ea trebuie să se transforme într-o psihologie a buddha- șilor. Pentru aceasta, va trebui să studieze în profunzime sufismul, hasidismul, zenul, tantra, yoga, tao. Abia atunci va putea fi numită psihologie. Cuvântul „psihologie“ înseamnă știința sufletului. Ceea ce numim astăzi psihologie nu a atins încă acest nivel. Există două posibilități: fie te scufunzi sub propriul tău nivel, fie te înalți deasupra. Deveniți nebuni, la fel ca Buddha, ca și Christos, Bahaudin sau Mohammed. Deveniți nebuni, la fel ca mine. Această nebunie are o frumusețe incredibilă, căci întreaga poezie se naște din ea. Marile experiențe ale vieții, marea fericire, se nasc din această nebunie. Din lucrarea „Secretul", capitolul 20 In Occident, Freud, Adler, Jung și Wilhelm Reich au creat psihanaliza, pentru a rezolva cu ajutorul ei problemele care apar datorită egoului, precum frustrările, conflictele, schizofrenia și nebunia. Te rog, explică-ne contribuțiile, limitările și incapacitatea psihanalizei de a rezolva 228 CARTEA DESPRE EGO problemele umane datorate egoului, prin comparație cu meditația recomandată de tine. Primul lucru care trebuie să fie înțeles este că nici o problemă care apare datorită egoului nu poate fi rezolvată iară transcenderea acestuia. Ea poate fi cel mult amânată. Poți crea o stare de aparentă normalitate în jurul ei, o poți dilua întrucâtva, dar nu o poți rezolva. Psihanaliza poate ajuta omul să funcționeze ceva mai bine în societate, dar nu îi poate rezolva niciodată problemele. Pe de altă parte, atunci când o problemă este amânată sau refulată, ea dă naștere la alte probleme. Problema își schimbă locul, dar nu dispare. Mai devreme sau mai târziu se va produce o nouă erupție, iar aceasta va fi mai greu de amânat sau de diluat. Psihanaliza oferă o ușurare temporară, căci ea nu concepe o transcendere completă a egoului. O problemă nu poate fi rezolvată decât prin transcenderea ei (atunci când treci dincolo de ea). Dacă nu poți trece dincolo de ea, înseamnă că problema ești chiar tu. Atunci, cine o mai poate rezolva? Dacă problema ești chiar tu, înseamnă că ea nu este ceva diferit de tine. Yoga, tantra și toate tehnicile de meditație pornesc de la premise diferite. Ele afirmă că problemele există, 229 r că te înconjoară de pretutindeni, dar nu sunt una cu tine. Omul le poate transcende oricând, le poate privi ca un observator detașat, la fel cum cineva aflat pe vârful unui deal poate privi în vale. Acest sine-martor poate rezolva problema. Prin simpla contemplare detașată a problemei, ea este pe jumătate rezolvată, căci atunci când poți deveni martorul unei probleme, când o poți observa cu imparțialitate, fără a te implica în ea, în tine se naște o luciditate care îți permite să îi găsești cu ușurință soluția. De fapt, problemele se nasc tocmai pentru că nu există această luciditate interioară pentru a le înțelege. Voi nu aveți nevoie de soluții, ci de luciditate. O problemă corect înțeleasă este deja rezolvată, căci problemele nu apar decât din neînțelegere. Voi creați probleme pentru că nu înțelegeți. De aceea, ceea ce contează nu este rezolvarea unei probleme, ci înțelegerea ei. Ea nu va putea fi cu adevărat rezolvată decât printr-o mai mare luciditate, prin observarea ei detașată, ca și cum nu v-ar aparține, ca și cum i-ar aparține altcuiva, prin crearea unei distanțe între problemă și voi. Meditația creează această distanță. Ea vă oferă o perspectivă, care permite contemplarea problemei dintr-un alt unghi, de pe un alt nivel de conștiință. Psihanaliza operează cu un singur nivel de conștiință. Acesta nu se schimbă niciodată. Pacientul rămâne pe același nivel, iar schimbările operate nu modifică nimic la nivelul esenței. Conștiința, luciditatea, capacitatea de a contempla cu detașare nu se schimbă. Meditația operează 230 CARTEA DESPRE EGO cu totul altfel. Ea permite înălțarea conștiinței pe nivele din ce în ce mai înalte. Problemele pot fi privite acum de sus. Ele rămân în vale, în timp ce omul a urcat pe deal. Din această perspectivă, de la această înălțime, problemele arată cu totul altfel. Cu cât distanța devine mai mare, cu atât mai capabil devine omul să le observe ca și cum nu i-ar aparține. Rețineți: atunci când problema nu îți aparține, poți întotdeauna să dai un sfat mai bun în legătură cu rezolvarea ei. Dacă ea aparține altcuiva, dacă altcineva se află în dificultate, îți poți permite să fii înțelept. Dacă tu ești cel aflat la greu, dintr-o dată nu mai știi ce să faci. Ce s-a petrecut? Problema este aceeași, dar acum ești implicat în ea. Când era problema altcuiva, o puteai privi de la distanță, cu imparțialitate. Oricine poate da sfaturi bune altcuiva, dar atunci când are el însuși probleme își pierde întreaga înțelepciune, căci între el și probleme nu mai există distanța necesară. Dacă cineva moare, poți alina durerea celor aflați în durere. Le poți spune că sufletul este nemuritor, că nimic nu moare cu adevărat, că viața este eternă. Dacă moare însă cineva pe care l-ai iubit personal, care ți-a fost foarte apropiat, începi să plângi și nimeni și nimic nu te mai poate consola. Sfatul este același, dar nu ți-1 poți da singur. Dintr-o dată, faptul că viața este eternă și că sufletul este nemuritor ți se pare absurd. De aceea, aveți grijă cu sfaturile. Dacă îi spui cuiva căruia i-a murit soția sau copilul că viața este nemuritoare, ai toate șansele să fii considerat stupid sau 231 r ----------------------Osho ------------_ nesimțit. Cuvintele tale par prostii în ochii lui. El știe mai bine ce înseamnă să pierzi pe cineva apropiat. Filozofia nu oferă nici o consolare în asemenea cazuri. Și el știe foarte bine de ce spui asemenea lucruri: pentru că nu treci prin ce trece el. îți poți permite să fii înțelept. El nu-și poate permite. Meditația te ajută să îți transcenzi ființa obișnuită. în tine se naște o perspectivă din care poți privi altfel lucrurile. Apare acum distanța. Problemele nu dispar, dar par mult mai îndepărtate - ca și cum i s-ar întâmpla altcuiva. Acum poți să-ți dai singur sfaturi bune, dar nici nu mai ai nevoie de ele. Distanța însăși face din tine un înțelept. Tehnica meditației constă așadar în crearea unei distanțe între probleme și tine. Așa cum sunteți acum, voi sunteți atât de prinși în problemele voastre încât nu puteți vedea dincolo de ele. Ați pierdut perspectiva. Psihanaliza ajută, dar numai printr-o rearanjare a lucrurilor. Ea nu conduce la transformare. Și încă un lucru important: psihanaliza conduce la dependență. Ai nevoie de un expert, iar acesta va face totul în locul tău. Dacă problema este profundă, rezolvarea ei necesită trei, patru, cinci ani - timp în care devii dependent. Psihanaliza nu conduce la creștere, ci la dependență. Ai nevoie de psihanalist în fiecare zi. Dacă nu îl vezi, te simți pierdut. Dacă încetezi ședințele de terapie, ți se pare că cerul cade pe tine. Psihanaliza devine un fel de beție, o dependență de alcool sau de droguri. 232 CARTEA DESPRE EGO — Cunoști un expert și îi spui problemele tale. El te ajută să le rezolvi, discută cu tine, îți revelează rădăcinile subconștiente ale problemelor. Cel care le rezolvă este însă el, nu tu. Rețineți: o problemă rezolvată de altcineva nu vă va ajuta să deveniți mai maturi. Poate persoana respectivă să devină mai matură prin rezolvarea problemei voastre, dar nu voi. Dimpotrivă, voi veți deveni mai imaturi. Ori de câte ori va apărea o problemă, veți simți nevoia să apelați la expert, să primiți un sfat profesionist. De altfel, după părerea mea nici chiar psihanaliștii nu se maturizează prin rezolvarea problemelor voastre, căci și ei apelează pentru problemele personale la alți psihanaliști. Ei vă rezolvă vouă problemele, dar nu și le pot rezolva pe ale lor. Este aceeași chestiune a distanței. Wilhelm Reich a încercat în repetate rânduri să fie psihanalizat de Freud, dar acesta a refuzat, iar el nu i-a putut ierta niciodată acest lucru. De aceea, ffeudienii ortodocși nu l-au acceptat niciodată ca psihanalist, pentru că nu a fost psihanalizat niciodată personal. Orice psihanalist se duce la alt psihanalist pentru problemele sale. Este la fel ca în cazul profesiei medicale. Dacă un medic se îmbolnăvește, el nu își poate pune singur diagnosticul. Este atât de aproape de sine încât se teme; de aceea, se duce la altcineva. Dacă ești chirurg, nu îți poți opera propriul corp. Este la fel de dificil să operezi și dacă soția ta este grav bolnavă și are nevoie de operație, căci te temi să nu îți tremure mâna. Intimitatea 233 OSHO dintre voi este atât de mare încât te temi și îți pierzi siguranța de sine. Simți nevoia să apelezi la altcineva. Ce se întâmplă? Ai făcut atât de multe operații, dar nu îți poți opera propria soție sau propriul copil, căci distanța dintre voi este atât de mică - practic, nu există nici o distanță. Fără această distanță nu poți fi imparțial, în mod similar, un psihanalist îi poate ajuta pe alții, dar atunci când are el însuși probleme, el trebuie să apeleze la alt psihanalist. Ciudat este că până și un Wilhelm Reich ajunge să aibă probleme... Este imposibil să ne imaginăm un buddha înnebunind. Dacă până și un buddha ar înnebuni, atunci nu ar mai exista nici o cale de ieșire din această suferință. Acest lucru este însă imposibil de imaginat. Priviți viața lui Sigmund Freud. A fost părintele psihanalizei; a ajuns să discute foarte profund despre problemele oamenilor, dar nu a reușit să-și rezolve nici măcar o singură problemă personală. Nici măcar una! Teama era una dintre problemele sale. Era temător și foarte nervos. Se mânia la fel de ușor ca oricare alt om. Uneori, devenea atât de furios încât leșina. Acest om știa atât de multe despre mintea umană, dar era incapabil să aplice această cunoaștere pe sine însuși. La fel, Jung leșina atunci când se afla într-o stare de anxietate profundă. Cum este posibil? Toată problema este legată de distanță. Cei doi s-au gândit mult la aceste probleme, dar nu au crescut în planul conștiinței. Ei s-au gândit din punct de vedere intelectual, logic, și au tras concluziile cuvenite. O parte dintre concluziile lor erau 234 CARTEA DESPRE EGO corecte, dar nu asta este problema. Important este că ei nu au crescut în planul conștiinței, că nu au devenit supraumani. Iar până nu îți transcenzi umanitatea, nu îți vei rezolva niciodată problemele. Tot ce poți face este să le ajustezi. In ultimele sale zile, Freud obișnuia să spună că omul este incurabil. în cel mai bun caz putem spera că poate supraviețui prin adaptare, dar asta este tot ce putem spera. Omul nu poate fi fericit, spunea Freud. în cel mai bun caz putem aranja astfel lucrurile încât să nu fie foarte nefericit. Asta este tot! Dar fericit nu poate fi. Din acest punct de vedere, omul este incurabil. Ce fel de soluții poate da un om cu o asemenea atitudine? Iar asta după 40 de ani de lucru cu ființele umane! El a tras concluzia că omul nu poate fi ajutat, că natura lui este suferința. Orientalii afirmă însă cu totul altceva: ei spun că omul poate fi transcens. Omul nu este incurabil; conștiința sa minimală este cea care creează problemele. Dacă știe să își dilate conștiința, problemele sale dispar. Proporția este simplă: când conștiința este minimă, problemele sunt maxime; când conștiința este maximă, problemele sunt minime. Când conștiința devine totală, probleme dispar pur și simplu, la fel ca picăturile de rouă atunci când apare soarele dimineața. Când conștiința devine totală, problemele nu mai pot exista, pentru că cele două sunt incompatibile. Psihanaliza poate fi considerată un fel de 235 OSHO remediu, dar nu o vindecare. Ea nu previne și nu vindecă ci cel mult alină. Meditația merge mult mai departe. Ea schimbă însăși ființa umană, astfel încât problemele nu mai pot apărea deloc. Psihanaliza este preocupată de probleme. Meditația este preocupată de om; ea nu este deloc interesată de probleme. Așa se explică de ce marii psihologi ai Estului -Buddha, Mahavira sau Krishna - nu vorbesc niciodată de probleme. Din acest motiv, psihologii occidentali consideră că știința lor este nou apărută în istorie. în realitate, ea este cunoscută dintotdeauna. Freud a reușit să dovedească abia la începutul acestui secol existența subconștientului. Buddha a vorbit despre el cu 25 de secole înainte! Dar Buddha nu a fost preocupat de probleme, pentru că - spunea el - acestea sunt infinite. Dacă te-ai ocupa de fiecare problemă în parte, nu le-ai putea rezolva niciodată pe toate. Important este să te ocupi de om, nu de probleme. Ocupă-te de om și ajută-1 să crească. Pe măsură ce omul crește, devenind din ce în ce mai conștient, problemele dispar una după alta. De aceea, nu trebuie să fii preocupat de ele. Spre exemplu, să spunem că cineva este schizofrenic, divizat, are o personalitate duală. Psihanaliza tratează această problemă, ajutând omul să devină funcțional în dualitatea sa, să se adapteze, astfel încât să poată trăi liniștit în societate. Ea tratează problema, schizofrenia. Dacă omul se duce la Buddha, acesta nu îi va vorbi de schizofrenie, ci îi va spune: „Meditează, astfel încât ființa ta interioară să devină una. Când ființa interioară 236 CARTEA DESPRE EGO devine una, diviziunea produsă la periferie va dispărea“. Diviziunea există, dar nu ea este cauza; ea este doar efectul. Undeva, în profunzimile ființei omului, există o dualitate, iar această dualitate a condus diviziunea respectivă la periferia ființei. Poți astupa diviziunea de la suprafață, dar cea interioară rămâne. Mai devreme sau mai târziu, ea se va manifesta altundeva, sub altă formă. Va trebui să astupi atunci noua gaură, dar ea va reapărea altundeva. Când tratezi o problemă psihologică, în locul ei apare imediat alta, apoi o a treia, și așa mai departe. în ceea ce îi privește pe medici, acest lucru nu este foarte rău, căci ei trăiesc din asta, dar pe pacienți nu-i ajută cu nimic. Occidentul trebuie să treacă dincolo de psihanaliză. Până când occidentalii nu vor ajunge să cunoască metodele de creștere a conștiinței, de creștere interioară a ființei, psihanaliza nu le va fi de mare folos. Acest proces a început deja să se întâmple: psihanaliza este considerată deja depășită. Marii gânditori din Occident se gândesc deja la felul în care poate fi dilatată conștiința, la maniera în care îl pot ajuta pe om să devină mai lucid, renunțând la gândirea de tip rezolvarea problemelor. Momentul a sosit; semințele au fost aruncate. Pe mine nu mă preocupă problemele voastre. Aveți milioane de probleme și consider inutil să vă ajut să le rezolvați - căci creatorii lor sunteți voi, iar acest lucru va rămâne neschimbat atâta vreme cât nu vă veți 237 OSHO transforma. 238 Eu rezolv o problemCăA,R iTaErA vDoESi PcRrEe EaGțiO zece în loc. Nu m ă pot lupta cu morile de vânt, atâta vreme cât creatorul rămâne în spatele lor. Nu aș face decât să îmi risipesc inutil energia. De aceea, nu sunt preocupat de problemele voastre. Tot ce doresc este să vă transform pe voi. De îndată ce creatorul va fi schimbat, problemele de la periferie vor dispărea, căci nimeni nu va mai coopera cu ele, nimeni nu le va mai crea, nimeni nu se va mai bucura de ele. Aceste cuvinte vi se pot părea ciudate, dar vă repet: voi sunteți cei care vă bucurați de problemele voastre - de aceea le și creați. Vă bucurați de ele din atât de multe motive. întreaga umanitate este bolnavă. Motivele sunt profunde. Când copilul se simte bolnav, el obține atenția celor din jur. Când este sănătos, nimeni nu îl bagă în seamă. Când copilul se îmbolnăvește, părinții îl iubesc mai mult - sau cel puțin așa pare. Când el nu are nimic, nimeni nu mai stă după el, nu-1 mai îmbrățișează și nu-1 mai sărută. Copilul învață de mic trucul. Iubirea este o necesitate fundamentală, iar atenția celor din jur este o hrană pentru sufletul lui. Pentru copil, atenția este chiar mai necesară decât laptele. Fără atenție, în interiorul lui moare ceva. Atenția înseamnă energie. Când cineva te privește plin de iubire, el te hrănește. Este o hrană subtilă, dar absolut necesară. Copiii simt nevoia să primească această hrană și pentru a o obține sunt dispuși la orice, chiar și să se îmbolnăvească. Astfel, ei învață de mici să devină creatorii propriilor lor probleme. 239 Iubirea este o necesitate de bază. Corpul crește cu hrană, iar sufletul cu iubire. Copilul constată însă că nu poate obține iubire decât atunci când se îmbolnăvește, când are probleme. în caz contrar, nimeni nu pare să-l iubească. Pe scurt, copilul învață de mic să meargă pe calea părinților săi. în acest fel, el devine creatorul propriilor sale probleme. Când părinții au oaspeți, copilul constată că nimeni nu-1 mai bagă în seamă. El simte nevoia să primească atenția părinților săi, a oaspeților, a tuturor. De aceea, face o trăsnaie. La început, procesul este subconștient, dar treptat devine o obișnuință. Iar după ce crește, continuă să procedeze la fel. îndeosebi în cazul femeilor, 99% din bolile lor, din problemele lor mentale, nu sunt altceva decât o nevoie de iubire. Când se simte iubită, femeia nu are probleme de sănătate. Acestea apar numai o dată cu problemele în cuplu. Psihanaliza exploatează această nevoie de atenție, căci un psihanalist nu este altceva decât un om care își oferă atenția într-o manieră profesionistă. Te duci la el, la profesionist, și știi că timp de o oră vei fi ascultat cu atenție. Orice i-ai spune, orice prostii, el te va asculta de parcă i-ai predica Vedele. Mai mult decât atât, te va invita să îi spui mai multe, să vorbești orice, lucruri relevante sau irelevante, în scopul de a aduce la lumină subconștientul tău. Și atunci, te simți bine. 99% dintre paciente se îndrăgostesc de psihanalistul lor. Protecția relației client-expert este pusă în dificultate, căci mai devreme sau mai târziu se transformă într-o relație de iubire. De ce? De ce se îndrăgostesc pacientele 240 CARTEA DESPRE EGO de psihanaliști? Sau invers: de ce se îndrăgostesc pacienții de psihanaliste? Din cauza atenției pe care o primesc pentru prima oară în viața lor. în acest fel, nevoia de iubire le este satisfăcută. Până când ființa voastră nu va fi transformată, problemele pe care le aveți nu vor dispărea. Potențialul vostru de a crea probleme noi este practic infinit. Meditația este un efort de a vă face independenți, iar apoi de a schimba calitatea conștiinței voastre. Când conștiința se schimbă din punct de vedere calitativ, vechile probleme nu mai pot apărea. Ele dispar pur și simplu. Spre exemplu, când erați doar niște copii, aveați un anumit tip de probleme. Pe măsură ce ați crescut, acestea au dispărut. Cum a fost posibil? Nu le- ați rezolvat niciodată, dar totuși au dispărut. Nici măcar nu vă mai amintiți ce probleme aveați în copilărie. Cert este că ați crescut, iar acestea au dispărut. în adolescență a apărut un alt tip de probleme. Au dispărut apoi și acestea. Și așa mai departe. Când veți deveni mai maturi, problemele cu care vă confruntați la ora actuală vor dispărea la rândul lor, nu că le-ați rezolva -nimeni nu este capabil să-și rezolve problemele -, ci de la sine. Când veți îmbătrâni, vă veți amuza amintindu- vă de problemele pe care le aveți la ora actuală, unele părându-vi-se atât de grave încât chiar v-a trecut prin minte gândul sinuciderii. Când veți îmbătrâni, vă veți amuza: unde au dispărut ele? Le-ați rezolvat? Nici vorbă! Pur și simplu, ați crescut. Problemele aparțineau unui nivel particular de conștiință, unei etape a creșterii. 241 OSHO La fel se petrec lucrurile și cu creșterea spirituală. Problemele dispar pe măsură ce sufletul se maturizează. Când el devine pe deplin lucid, problemele nu mai apar deloc. Meditația nu are nimic de-a face cu analiza. Ea este sinonimă cu creșterea. Nu este preocupată de probleme, ci de ființă. Din lucrarea „Doctrina supremă", capitolul 13 242 CAPITOLUL 10 MEDITAȚIA / Meditația este absența gândurilor. Meditația este absența gândurilor. Ființa ascunsă dincolo de gândurile noastre nu poate fi revelată decât atunci când nu mai există gândire. Cerul infinit nu devine vizibil decât prin absența norilor. în ființa voastră există un asemenea cer. Pentru a-1 cunoaște, norii gândurilor trebuie eliminați. Acest lucru este posibil. Când mintea se odihnește și în ea nu mai apar gânduri, în starea de liniște care se lasă, în profunzimea născută din absența gândurilor, adevărul este revelat. Cum putem realiza acest lucru? Procedeul este foarte simplu, dar vouă vi se va părea extrem de dificil, căci ați devenit atât de complecși. Ceea ce este posibil pentru un nou-născut a devenit imposibil pentru voi. Copilul nu face decât să privească, fără să gândească. El nu face decât să vadă. Iar această vedere este miraculoasă. Acesta este 243 OSHO secretul, cheia care poate deschide poarta către adevăr. Eu vă văd pe voi. Vă privesc și vă văd. înțelegeți? Atunci când vă privesc, nu gândesc deloc. Din această absență a gândurilor se naște o incredibilă stare de calm, o tăcere vie care coboară asupra mea, în care pot vedea și auzi totul fără ca în ființa mea să se nască vreo tulburare, în interiorul meu nu mai apare nici o reacție. Gândurile au dispărut. Nu mai există decât darshan, vederea. Metoda meditației este conștientizarea corectă. Nu aveți nimic altceva de făcut decât să vedeți ceea ce se petrece în interiorul și în exteriorul vostru. Există obiecte interioare și obiecte exterioare. Tot ce trebuie să faceți este să le priviți fără nici un scop. Vederea nu are nevoie de justificare. Deveniți martorul detașat al manifestării, un simplu observator. Această luciditate care observă totul cu detașare conduce la starea de pace, la vid, la absența gândurilor. încercați și veți vedea. Toate gândurile se dizolvă, conștiința se trezește și devine vie. Din când în când, opriți-vă, priviți și ascultați, deveniți martorul lumii și al ființei voastre. Nu gândiți. Fiți un simplu martor și vedeți ce se întâmplă. Apoi, lăsați această stare de martor să se dilate, să vă invadeze toate activitățile, fizice și mentale. Luați-o cu voi, oriunde v-ați afla. Când apare starea de martor, egoul dispare și omul începe să vadă, realizând cine este el cu adevărat. Eul moare și sinele se trezește. Prin această sadhana a stării de martor, care constă 244 CARTEA DESPRE EGO în observarea propriilor stări mentale, în ființă se petrece o transformare rapidă. Dacă vă veți observa gândurile, veți începe să deveniți conștienți de cel care observă. La început, aceste trăiri vor fi efemere, dar va veni o zi în care observatorul vă va apărea în toată splendoarea și măreția lui, iar din acea zi, suferința și sărăcia voastră interioară vor dispărea definitiv. Această metodă nu poate fi practicată doar din când în când, dacă doriți să atingeți eliberarea. Ea trebuie practicată continuu, zi și noapte. Cu cât omul o practică mai mult, identificându-se din ce în ce mai puternic cu starea de martor, cu atât mai stabilă devine această stare, care tinde să nu-1 mai părăsească niciodată. Treptat, omul devine tot timpul conștient, deopotrivă în stare de veghe și atunci când doarme. Când starea de martor apare inclusiv în timpul somnului, puteți fi siguri că ea a pătruns adânc în interiorul ființei voastre, că și-a întins rădăcinile până foarte departe. La ora actuală, voi sunteți adormiți chiar și atunci când sunteți treji. Mâine, veți fi treji chiar și în timpul somnului. Această stare de martor dizolvă gândurile prin trezirea noastră din visele pe care le avem și din somnul nostru profund. Când mintea devine eliberată de gânduri și de vise, valurile sale se liniștesc. Ea devine calmă, ca o mare fără valuri, ca flacăra unei lumânări atunci când nu suflă nici o adiere. Numai în această stare poate fi cunoscut Dumnezeu, sinele, adevărul absolut. Numai atunci se deschid porțile împărăției lui Dumnezeu. 245 OSHO Această poartă, această intrare, - se află la nivelul 246 OSHO sinelui. De aceea vă învăț mereu să nu bateți la alte porți, străine, să bateți numai la poarta sinelui. Nu mai rătăciți inutil. Pătrundeți în interiorul vostru. Din lucrarea „Calea perfectă“, capitolul 8 Care este legătura dintre focalizare, concentrare și meditație? Focalizarea, concentrarea și meditația nu sunt legate în nici un fel. Aceasta este una din marile confuzii care se fac. Focalizarea este un alt nume pentru concentrare, dar meditația este opusul concentrării. Din păcate, în majoritatea cărților și a dicționarelor scrise de așa-zișii voștri maeștri ele sunt folosite ca sinonime. Concentrarea nu înseamnă altceva decât focalizare. Ea reprezintă o acțiune a minții. De multe ori, mintea se află într-o stare de haos. în ea se aud tot felul de voci, și toate trag în direcții diferite. Aceasta este mintea obișnuită. Dacă mintea se află în haos, este imposibil să gândești rațional, științific. Pentru a gândi în acest fel trebuie să te concentrezi asupra obiectului studiului tău. Indiferent care este acesta, întreaga energie mentală trebuie concentrată asupra lui. Numai în acest fel poate fi cunoscut adevărul obiectiv în legătură cu obiectul respectiv de studiu. De aceea, concentrarea este metoda științifică. Meditația este însă cu totul altceva. Mai întâi, ea nu este o activitate mentală. Meditația nu are nimic de-a face cu mintea, nici cu cea focalizată, nici cu 247 OSHO cea împrăștiată. Pur și simplu, ea este cu totul altceva. Meditația înseamnă să transcenzi mintea și hotarele sale. Ea nu poate fi asociată cu concentrarea, fiind chiar opusul acesteia. Concentrarea este un proces mental, în timp ce meditația este o stare de conștiință non-mentală. Occidentalii nu au cunoscut niciodată meditația. Ei au rămas cramponați de concentrare, de unde și progresul lor științific, toată tehnologia pe care au inventat-o - dar nu au cunoscut niciodată tăcerea, pacea interioară, lumina sufletului. Focalizarea poate revela secretele lumii exterioare. Meditația revelează secretele lumii interioare, a propriei tale subiectivități. Intr-un fel, concentrarea poate fi considerată obiectivă, iar meditația subiectivă. Concentrarea se mișcă în exterior, meditația în interior. Concentrarea te duce departe de tine însuți, meditația te apropie de centrul tăi interior. Mintea, rațiunea, logica - toate sunt orientate către exterior. Pentru ele, interiorul nu există. Aceasta este una din legile fundamentale ale realității interioare: nimic nu poate fi realizat în lumea interioară de către un om rațional. Pentru aceasta este nevoie de un om irațional, sau mai bine zis suprarațional. Ca să te cunoști pe tine însuți nu ai nevoie de minte, ci de tăcere. Mintea este întotdeauna preocupată de unul sau de mai multe lucruri. In ea se nasc tot felul de gânduri, de valuri. Ființa interioară nu poate fi reflectată însă decât de către o oglindă perfect plană, fără valuri. Această oglindă nu poate fi decât absența deplină a oricăror gânduri, deci chiar absența minții. Când omul cunoaște ace2a4s8t ă stare, CARTEA DESPRE EGO în el se produce brusc o explozie de conștiință, și el devine pentru prima oară conștient de propria sa ființă. Până atunci el a cunoscut numai obiectele lumii exterioare; acum, el îl cunoaște pe cunoscător. La acest lucru se referea Socrate atunci când spunea: „Cunoaște-te pe tine însuți“. Eu aș adăuga și faptul că până când nu te vei cunoaște pe tine însuți, nu vei putea fi tu însuți. Cunoașterea de sine este un pas către devenirea de sine, iar până când nu vei fi tu însuți nu îți vei găsi liniștea, nu te vei simți mulțumit, împlinit, acasă. Omul simte în permanență un anumit disconfort, o suferință interioară... fără să o poată identifica întotdeauna exact. Ceva esențial pare să îi lipsească totuși. Chiar dacă are tot ce îi trebuie, există ceva care lipsește și care ar da sens vieții sale. Palatul omului este plin cu toate comorile lumii, dar el se simte gol. împărăția lui este mare, dar el lipsește din ea. Aceasta este starea omului modem. De aici și sentimentul lui permanent de lipsă de sens, de anxietate, angoasă, mânie. Mintea modernă este mintea cea mai tulburată care a existat vreodată, pentru simplul motiv că nu știe pentru ce trăiește. O vacă nu își pune întrebări legate de semnificația vieții. Pentru ea, iarba este semnificația vieții. Este inutil să știe mai mult. Copacii nu sunt interesați de sensul vieții. O ploaie bună, un sol bogat și soarele deasupra coroanei le sunt suficiente pentru a le produce o imensă bucurie. Nu veți găsi nici un ateu printre copaci. Ei nu au îndoieli. Cu excepția omului, îndoiala nu există în creație. Cu excepția lui, nimeni nu este îngrijorat. Nici 249 CARTEA DESPRE EGO chiar măgarii nu sunt îngrijorați. Dimpotrivă, par atât de filozofici, atât de relaxați... Ei nu se tem de moarte, nici de necunoscut, nici de ziua de mâine. Singur omul duce o viață dificilă, torturat de propria sa inteligență. El încearcă să uite de această stare de angoasă, refugiindu-se în cele mai variate extreme, dar nu reușește. Iar acest lucru va continua până la moarte, dacă nu va cunoaște arta meditației, a orientării către interior, a cunoașterii propriei sale lumi lăuntrice. Abia atunci dispare angoasa. Omul care s-a cunoscut pe sine se simte la fel de relaxat ca și copacii, dar pe un nivel de conștiință mult superior. El a devenit la fel de relaxat ca și existența, dar această relaxare are o frumusețe suplimentară, căci a devenit conștientă de sine. El știe că există. Mai mult decât atât, știe că în timp ce întreaga existență este adormită, el este treaz. Ce sens are un răsărit splendid, dacă ești adormit? în ce constă frumusețea unui trandafir dacă dormi? Iar somnul este sinonim cu mintea, concentrată sau nu. Trezirea este sinonimă cu meditația. în clipa când te trezești, somnul dispare, și o dată cu el dispar toate visele, toate proiecțiile, așteptările și dorințele. Subit, te afli într-o stare de lipsă a dorințelor, a ambițiilor, de tăcere. Numai în această tăcere poate înflori ființa. Numai în ea își deschid lotușii petalele. Așadar, rețineți un lucru important: toți maeștrii care le spun discipolilor lor că meditația este tot una cu concentrarea comit o mare crimă. Ei nu numai că 250 CART ESPRE EGO își conduc discipolii pe o cale greșită, dar îi și ucid din punct de vedere spiritual, lucru cu mult mai periculos decât o crimă fizică. Ei le distrug discipolilor conștiința, unica posibilitate de a deschide vreodată porțile misterelor lumii interioare. Concentrarea nu are nimic de-a face cu meditația. Creștinii, hindușii, mahomedanii, toate așa-zisele voastre religii organizate v-au spus că trebuie să vă concentrați asupra lui Dumnezeu, asupra unei mantra, asupra statuii lui Buddha... Acest Dumnezeu este însă ipotetic. Nimeni nu l-a văzut vreodată, nimeni nu l-a întâlnit, nimeni nu a putut aduce vreodată o dovadă a existenței sale. Vă puteți concentra la infinit asupra acestei ipoteze, dar ea nu vă va revela vreodată sinele vostru. Vă puteți concentra asupra unei statuete făcute de mâna omului, dar nu veți reuși să vă transformați astfel ființa. Vă puteți concentra asupra scripturilor, mantra- elor, imnurilor - dar toate aceste eforturi nu vor aduce roade spirituale. Dacă doriți să cunoașteți adevărul, transcendeți mintea, iar calea prin care mintea poate fi transcensă este foarte simplă: deveniți observatorul ei. Observația vă va despărți imediat de obiectul privit. Când privești un film, poți fi convins că nu ești un actor care joacă în el. Când stai pe marginea străzii și privești mulțimea care trece, poți fi convins că nu faci parte din ea. Ceea ce privești, nu poți fi. în clipa în care începi să îți privești mintea se petrece ceva uluitor: îți dai seama că tu nu ești una cu kt Uf .V 251 ea. Această primă recunoaștere a faptului că „eu nu sunt mintea“ este începutul stării non-mentale. Ai transcens atunci mulțimea, vocile, haosul mental, și ai pătruns în tăcerea inimii. Aici se află căminul tău, ființa ta eternă. Aici se află nemurirea, esența existenței. Din lucrarea „Invitația", capitolul 7 întreaga artă a meditației constă în transcenderea minții. Întreaga artă a meditației constă în transcenderea minții. Timp de aproape 10.000 de ani, orientalii și-au consacrat întreaga inteligență și întregul geniu unui singur scop: descoperirea felului în care pot fi transcense mintea și condiționările ei. Pe scurt, meditația poate fi definită ca observarea minții. Cel care meditează devine martorul minții sale. Dacă îți poți privi în tăcere mintea - tară nici o justificare, fără nici o apreciere, fără a o condamna sau a o judeca, fără pro și contra -, dacă o poți privi pur și simplu, ca și cum nu ai avea nimic de-a face cu ea, atunci se produce miracolul meditației. Mintea dispare treptat. în momentul în care mintea dispare, ajungi la ultima poartă, care este foarte fragilă, întrucât nu a fost poluată de societate: inima ta. De fapt, inima îți cedează imediat trecerea; ea nu încearcă niciodată să te oprească. Te așteaptă în fiecare clipă, gata să îți deschidă poarta către ființă. Inima este prietena ta. 252 OSHO Dușmanul este capul. Corpul și inima îți sunt prieteni, dar între cele două extreme se află un zid puternic, la fel de uriaș ca și Himalaya, și el este dușmanul tău. Din fericire, zidul poate fi trecut printr-o metodă simplă. Gautama Buddha a numit această metodă vipassana. Patanjali i-a spus dhyana. Cuvântul sanscrit dhyana a devenit în chineză ch'an, iar în japoneză zen. De fapt, este același cuvânt. în limbile europene nu există un echivalent precis al acestui cuvânt. De aceea, folosim în mod arbitrar cuvântul meditație. Rețineți însă: indiferent ce semnificație acordă acestui cuvânt dicționarele voastre, ea nu coincide cu definiția pe care i-o acord eu. Toate dicționarele vă vor spune că meditația înseamnă să te gândești la ceva. Atunci când îi spun unui occidental: „Meditează“, el mă întreabă imediat: „La ce?“ Explicația este legată de faptul că în Occident, meditația nu s-a dezvoltat niciodată până la punctul în care au ajuns orientalii. Meditația înseamnă pur și simplu luciditate. Ea nu are nimic de-a face cu gândirea, sau concentrarea, sau contemplația. Cuvântul occidental presupune întotdeauna un obiect al meditației. în accepțiunea mea, meditația înseamnă pur și simplu luciditate. Este la fel ca o oglindă. Vă puteți imagina o oglindă concentrându-se la ceva? Ea reflectă obiectul din fața ei, fără să se preocupe în legătură cu el. Indiferent dacă prin fața ei trece o femeie frumoasă, una urâtă, sau nu 253 OSHO trece nimeni, ei nu-i pasă. Ea nu face altceva decât să reflecte realitatea din fața ei. în mod similar, meditația nu înseamnă altceva decât o stare de luciditate care reflectă ceea ce se află în fața ei. Nu faci decât să observi ceea ce se află în fața ta. Prin această simplă observare, mintea dispare. Ați auzit vorbindu-se de atâtea miracole, dar în realitate, acesta este unicul miracol. Toate celelalte așa-zise miracole nu sunt decât povești de adormit copiii. Faptul că Iisus a pășit pe apă, sau a preschimbat apa în vin, sau i-a chemat pe morți la viață - toate acestea sunt povești. Dacă le înțelegeți simbolismul, ele capătă o mare semnificație. Dacă sunteți convinși însă că au o veridicitate istorică, atunci vă dovediți pur și simplu naivi. Ele sunt frumoase din punct de vedere simbolic. Simbolic vorbind, orice maestru își cheamă discipolii morți la viață. Ce fac eu aici? îi chem la viață pe morții din morminte! Iisus l-a înviat pe Lazăr, deși acesta murise de numai patru zile. Eu îi trezesc la viață pe oameni care sunt morți de ani de zile, chiar de vieți întregi! Din cauza faptului că au fost atâta vreme morți, ei se lasă foarte greu treziți la viață. Se opun din răsputeri să îi scot din mormintele lor: „Ce vrei să faci? Aceasta este casa noastră! Am trăit aici atâta vreme, împăcați! Lasă-ne în pace!“ Din punct de vedere simbolic, aceste povești sunt adevărate. Fiecare maestru încearcă să își trezească discipolii la viață nouă. în starea în care vă aflați acum, voi nu sunteți cu adevărat vii. Vă aflați într-o stare vegetativă. Dacă sunt interpretate ca metafore, miracolele au o mare frumusețe. Mi-am amintit de o poveste foarte interesantă, pe care creștinii au scos-o din Bibliile lor. Ea există însă în literatura 254 CARTEA DESPRE EGO sufită și se referă la Iisus: lisus a venit odată într-un oraș. Când să intre în oraș, el a văzut un om, pe care l-a recunoscut. Era un fost orb, pe care îl vindecase mai demult. Acum, omul alerga după o prostituată. Iisus l-a oprit și l-a întrebat: „îți amintești de mine?“ „Da, i-a răspuns omul. îmi amintesc foarte bine de tine și nu am să te iert niciodată! Pe vremea când eram orb, eram perfect fericit, căci nu văzusem niciodată frumusețea. Tu mi-ai dăruit înapoi vederea. Ce pot să fac însă dacă ochii mei sunt atrași de femeile frumoase?“ Lui Iisus nu-i venea să-și creadă urechilor. Era de-a dreptul șocat, uluit: „Eram convins că i-am făcut un mare serviciu acestui om, și când colo, el mă blestemă, spunându-mi: ,înainte nu puteam vedea. Nu mă gândeam niciodată la femei, și cu atât mai puțin la prostituate. Acum, că mi-ai redat vederea, practic m-ai distrus'“. Iisus a plecat fără să mai spună nimic. Nici nu era nimic de spus. Mergând mai departe, el a recunoscut un alt om, căzut în șanț, beat mort, și rostind tot felul de cuvinte fără noimă. Iisus l-a scuturat și i-a reamintit că l-a ajutat cândva să meargă din nou, vindecându-1 de o paralizie. în timp ce îl întreba: „Mă recunoști?“, chiar 255 CARTEA DESPRE EGO lui îi tremurau puțin picioarele... Omul i-a răspuns: „Da, te recunosc. Deși sunt beat, nu te-aș putea uita niciodată, căci tu mi-ai tulburat pacea de care mă bucuram înainte. Pe vremea când eram paralizat, nu mă puteam duce nicăieri. Eram perfect împăcat. Nu aveam prieteni cu care să joc cărți, nu mă duceam la cârciumă, nu mă băteam cu nimeni. De când mi-ai dăruit înapoi picioarele nu am mai avut o clipă de pace. Alerg tot timpul de colo-colo, iar în final, când obosesc, mă îmbăt, ca să uit. Vezi și tu în ce stare sunt! Iar tu ești singurul responsabil! Ar fi trebuit să mă avertizezi dinainte că, o dată cu recăpătarea puterii de a merge, mă voi trezi pe cap cu toate aceste probleme. Nu m-ai avertizat. M-ai vindecat pur și simplu, fără să-mi ceri permisiunea“. Iisus s-a simțit atât de șocat încât a părăsit orașul. Nu a îndrăznit să-și continue drumul prin el, gândindu-se: „Cine știe pe cine mai întâlnesc?“ Dar chiar la ieșire a văzut un om care încerca să se spânzure de creanga unui copac. I-a strigat: „Așteaptă! Ce vrei să faci?“ Omul i-a răspuns: „Ah! Iarăși tu! Eram mort, iar tu m-ai readus la viață... Acum sunt șomer, iar soția m-a părăsit, convinsă că un mort nu poate să învie vreodată. Zice că sunt un strigoi. Nimeni nu vrea să mai vorbească cu mine; prietenii m-au părăsit. Parcă aș fi invizibil. Și acum, când m-am decis să-mi pun capăt zilelor, ca să scap de toate aceste necazuri, ai venit din nou? Ce ai cu mine? Ce rău ți-am făcut? De ce nu mă lași în pace? Când eram mort, m-ai înviat; acum, când doresc să mă spânzur, ai venit din nou! Ești atât de pus pe făcut miracole, dar nu-ți pasă deloc de cei pe care operezi miracolele tale!“ 256 CARTEA DESPRE EGO Mi-a plăcut foarte mult această poveste. Consider că orice creștin ar trebui să o citească. Nu există decât un singur miracol, și anume miracolul meditației, care permite transcenderea minții. Iar inima vă întâmpină întotdeauna, gata să vă deschidă poarta și să vă ghideze pe calea către ființă, către totalitate, către adevărata bunăstare interioară. Din lucrarea „Om Mani Padme Hum“, capitolul 2 Meditația nu este altceva decât un instrument. Meditația nu este altceva decât un instrument pentru a vă ajuta să deveniți conștienți de sinele vostru real - care nu este creat de voi. Cu acest sine v-ați născut. Sunteți una cu el! El trebuie doar descoperit. Acest lucru este aproape imposibil, căci societatea nu permite revelarea lui. Nici o societate nu permite revelarea lui, căci sinele real este extrem de periculos: pentru biserică, pentru stat, pentru mulțimea anonimă, pentru tradiții, pentru că atunci când omul își cunoaște sinele real, el devine cu adevărat un individ. El nu mai aparține psihologiei mulțimii, nu mai cade pradă superstițiilor, nu mai poate fi exploatat, nu mai poate fi condus precum o turmă de vite, nu mai poate primi comenzi. 257 OSHO El va trăi în conformitate cu această lumină interioară, iar viața sa va căpăta o imensă frumusețe și o integritate perfectă. Din lucrarea „Dammapada: calea lui Buddha“, volumul 2, capitolul 8 Meditația vă ajută să vă amplificați facultatea intuitivă, să înțelegeți ce anume vă poate împlini, ce vă este de folos pentru înflorirea interioară. Indiferent care este această forță, ea diferă de la un om la altul. Tocmai aceasta este semnificația cuvântului „individ“: unicitatea fiecărui om. Căutarea acestei unicități reprezintă o mare aventură. Din lucrarea „Ghid spiritual“, capitolul 2 258 CARTEA DESPRE EGO CAPITOLUL 11 IUBIREA De ce mă tem atât de tare de iubire? Iubirea creează întotdeauna o stare de teamă, pentru că ea este sinonimă cu moartea, o moarte chiar mai mare decât cea pe care o cunoașteți voi. în cazul morții obișnuite, singurul care moare este corpul fizic. Ea nici nu poate fi numită moarte, căci trupul nu este altceva decât o haină - când s-a învechit și s-a rupt, ea trebuie schimbată. De aceea, moartea corpului fizic nu reprezintă o moarte propriu-zisă, ci mai degrabă o schimbare, o schimbare a hainei sau o schimbare a căminului în care locuiți. Mintea continuă să existe însă într-un corp nou - aceeași veche minte, la fel ca un vin vechi într-o sticlă nouă. Forma se schimbă, dar nu și mintea. De aceea, moartea obișnuită nu este o moarte propriu-zisă; adevărata moarte este iubirea. în cazul acesteia din urmă, corpul supraviețuiește, dar mintea 259 OSHO moare. Corpul continuă să fie la fel, dar egoul dispare. Când iubești, trebuie să renunți la toate prejudecățile pe care le aveai despre tine însuți. Când iubești, nu mai poți fi una cu egoul, căci egoul nu permite iubirea. Cele două concepte sunt antagonice. Dacă preferi egoul, nu vei putea iubi. Dacă alegi iubirea, va trebui să renunți la ego. De aici și teama de care vorbeam. Ori de câte ori te îndrăgostești, te cuprinde o teamă mai mare decât cea de moarte. Așa se explică de ce iubirea a dispărut complet din această lume. Foarte rar se mai întâmplă ca iubirea să mai coboare pe pământ. Ceea ce voi numiți iubire nu este altceva decât o monedă falsă: ați inventat această stare pentru că este atât de greu să trăiești fără iubire. Fără iubire, viața își pierde orice semnificație. Ea își pierde orice poezie. Un copac poate exista fără iubire, dar nu poate înflori. Fără iubire nu puteți dansa, nu puteți sărbători, nu puteți simți recunoștința față de existență, nu vă puteți ruga. Fără iubire, templele rămân simple ziduri obișnuite. O casă în care locuiește iubirea este imediat transfigurată într-un templu. Fără iubire, omul nu este decât un gest golit de conținut, o posibilitate. Omul capătă pentru prima oară substanță atunci când iubește. Este pentru prima oară când sufletul se trezește în el. Egoul moare, dar sufletul se trezește. Este imposibil să trăiești fără iubire; de aceea, oamenii au creat un truc, un instrument: o falsă iubire, care să-i permită egoului să supraviețuiască în legea lui. Nimic nu se schimbă, iar omul poate juca rolul îndrăgostitului. Mulți dintre voi chiar credeți că sunteți îndrăgostiți, dar priviți-vă iubirea! Ce altceva aduce ea decât suferință, iadul pe 260 CARTEA DESPRE ECO pământ, conflicte, certuri, violență? Priviți cu atenție relațiile voastre de iubire. Ele seamănă mai degrabă cu ura decât cu iubirea. Ar fi mai corect să le numim relații de ură, decât relații de iubire. Dar întrucât toată lumea trăiește în acest fel, nimeni nu-și dă seama de eroare. Toată lumea folosește moneda falsă. Adevărata monedă a iubirii este extrem de costisitoare: prețul ei este chiar propria ființă. Nu există altă cale. De aceea, întrebarea mi se pare corectă. Egoul este o entitate falsă, un concept, un nor pe cerul ființei voastre. El este precum fumul, nu are substanță. Este un vis. Iubirea vă cere să renunțați la ceea ce nu aveți, dăruindu-vă în schimb ceea ce ați avut dintotdeauna. Ea vă dăruiește înapoi sinele. Egoul ascunde acest sine de voi; iubirea vi-1 revelează din nou. Teama este naturală, dar trebuie să o ignorați. Fiți curajoși, nu fiți lași! Adevăratul aluat al ființei voastre este testat numai atunci când vă îndrăgostiți, înainte de apariția iubirii nu aveți de unde să știți din ce aluat sunteți făcuți. în viața obișnuită, la piață, în acțiunile de zi cu zi, în această lume a politicii și a ambițiilor, adevăratul aluat al ființei nu este niciodată testat cu adevărat. Nimeni nu vă cere să treceți prin foc. Iubirea este precum focul. Din lucrarea „ Vino: urmează-mă", volumul 4, capitolul 6 261 OSHO — De ce este iubirea atât de dureroasă? Iubirea este dureroasă pentru că deschide calea către beatitudine, prin transformarea ființei. Adevărata mutație care se produce este chiar ea - iubirea. Orice transformare este prin natura ei dureroasă, căci presupune părăsirea vechiului în favoarea noului. Vechiul este întotdeauna familiar, cunoscut, sigur; noul este absolut necunoscut. El presupune intrarea într-o lume străină, fără să ai la dispoziție o hartă. Noul blochează întotdeauna mintea; în vechiul ei mediu, mintea se simte la ea acasă. Ea nu poate funcționa decât în vechiul ei univers. Când intră într-un domeniu nou, mintea devine inutilă. De aici, teama care se naște. Părăsirea vechiului univers, confortabil și sigur, este inevitabil dureroasă. Este aceeași durere pe care o simte copilul atunci când iese din pântecul matern. Este durerea pe care o simte puiul de pasăre atunci când iese din ou, dar și atunci când încearcă să zboare pentru prima oară. Nimic nu se poate compara cu teama de necunoscut, de insecuritate, de impredictibil. în cazul iubirii, agonia este mai profundă decât în alte cazuri, căci transformarea se produce dinspre sine către o stare de non-sine. Extazul nu poate fi obținut însă fără o agonie prealabilă. Pentru a fi purificat, aurul trebuie să treacă prin foc. Iubirea este acest foc. Din cauza durerii pe care o provoacă, milioane de oameni preferă să trăiască fără iubire. Și ei suferă, dar CARTEA DESPRE EGO în zadar. Suferința provocată de iubire nu este niciodată inutilă; ea este creatoare, căci conduce spre nivelele superioare de conștiință. Suferința fără iubire este o prostie. Ea nu conduce nicăieri, învârtindu-1 pe om în același cerc vicios. Omul lipsit de iubire este narcisist, este închis. El nu se cunoaște decât pe sine. Cum te poți cunoaște însă pe sine dacă nu te reflecți în ceilalți? Este imposibil. Iubirea este absolut esențială pentru cunoașterea de sine. Cel care nu i-a cunoscut pe ceilalți printr-o iubire intensă, printr-o pasiune profundă, nu va afla niciodată cine este, căci nu va beneficia de oglinda necesară pentru a-și vedea propria reflecție. Relația de cuplu este o asemenea oglindă, și cu cât iubirea este mai pură, mai desăvârșită, cu atât mai curată este oglinda. O iubire superioară necesită însă o deschidere superioară. Ca să iubești trebuie să devii vulnerabil, să renunți la armura ta, iar acest proces este dureros. Când iubești, nu poți fi în permanență în gardă. Trebuie să renunți la calcule, să-ți asumi riscurile, să trăiești periculos. Celălalt te poate oricând răni sau respinge. De aici și teama de a iubi... Reflecția ființei tale în ființa iubită poate fi uneori urâtă; de aici și anxietatea. Mulți preferă chiar să evite oglinda, dar acest lucru nu îi ajută să devină mai frumoși. Evitarea unei situații nu ajută pe nimeni să crească. Orice provocare trebuie asumată. Omul trebuie să cunoască iubirea. Acesta este primul pas către Dumnezeu, și el nu poate fi evitat. Cei care încearcă să evite pasul iubirii nu îl vor cunoaște niciodată pe Dumnezeu. 263 OSHO Pasul este absolut necesar, căci nu poți deveni conștient de totalitatea ta decât atunci când ești provocat de prezența celuilalt, când prezența ta este amplificată de prezența sa, scoțându-te astfel din starea ta narcisistă, din micul tău univers închis. Iubirea este precum cerul deschis. A fi îndrăgostit înseamnă a zbura liber pe acest cer. Evident, un cer fără limite conduce la o stare de teamă. Renunțarea la ego este extrem de dureroasă, pentru că oamenii au fost învățați să își cultive egoul. Ei cred că egoul este comoara lor cea mai prețioasă. îl protejează, îl decorează, îl șlefuiesc la infinit, iar când iubirea le bate la ușă, ea le cere să renunțe la el. Evident că este dureros. Să renunți la munca ta de o viață, la tot ce ai creat până atunci, la acest ego urât, care îți spune că „eu sunt separat de existență“... Acest gând este urât pentru că este neadevărat. Este o iluzie, dar întreaga societate în care trăim se bazează pe ideea că fiecare om este o persoană, nu o prezență. Adevărul este că în lume nu există nici măcar o singură persoană; nu există decât prezențe. Voi nu sunteți separați de existență. Faceți parte integrantă din ea. Totalitatea trece prin voi, respiră prin voi, pulsează în voi, este însăși viața voastră. Iubirea este prima experiență a ființei în care ea se pune în rezonanță cu ceva în afara egoului ei. Ea reprezintă prima lecție prin care omul află că poate intra 264 CARTEA DESPRE EGO în armonie cu cineva care nu face parte din egoul lui, cu o femeie sau cu un bărbat, cu un copil sau o mamă. Dacă înveți această lecție, de ce nu ai intra în armonie cu întreaga umanitate? Dacă armonia cu o singură persoană îți oferă atâta bucurie, ce sentimente îți va oferi punerea la unison cu întreaga umanitate? Mai departe, dacă poți intra în armonie cu întreaga umanitate, de ce nu ai face-o și cu lumea plantelor și animalelor? Fiecare pas conduce la următorul. Iubirea este o scară. Ea începe cu o persoană și se termină cu totalitatea. Iubirea este începutul, Dumnezeu este sfârșitul. Să te temi de iubire înseamnă să rămâi blocat în mica ta celulă întunecată. Omul modem trăiește într-o asemenea celulă; el este un narcisist. Narcisismul este marea obsesie a minții modeme. El dă naștere la o sumedenie de probleme, toate lipsite de semnificație. Există și probleme creatoare, care conduc către nivelele superioare de conștiință. Altele nu conduc însă nicăieri. Cel mult te scufundă și mai jos. Iubirea creează probleme. Ele pot fi evitate prin evitarea iubirii, dar rețineți: acestea sunt probleme esențiale! Ele trebuie experimentate, cunoscute și transcense. Și nu poți transcende o experiență prin care nu ai trecut. Iubirea este singurul lucru pe care merită să-l faceți. Toate celelalte sunt secundare. Dacă vă ajută să iubiți, merită să le încercați. De aceea, oricât de mare ar fi durerea, nu ezitați să iubiți. Foarte mulți oameni iau decizia să nu se încurce cu 265 OSHO iubirea, dar rămân blocați în ei înșiși. Viața lor nu mai seamănă cu un pelerinaj, cu curgerea râului către ocean; ea rămâne un lac murdar, cu apă stagnantă, din care nu va mai rămâne în curând decât nămolul. Pentru a-și păstra puritatea, ființa trebuie să curgă. Râul își păstrează puritatea pentru că nu încetează să curgă. îndrăgostiții rămân puri. Cei care nu iubesc nu își pot păstra puritatea; ei devin adormiți, stagnanți. Mai devreme sau mai târziu, încep să se colmateze, iar acest proces începe destul de devreme, pentru că nu au unde să se ducă. Viața lor este moartă. Acesta este punctul în care se găsește omul modem. Din această cauză au izbucnit în lume atâtea nevroze, atâta nebunie. Bolile psihice au luat proporții epidemice. Nu se mai poate vorbi de câțiva indivizi bolnavi psihic, ci de o întreagă planetă. Umanitatea suferă de nevroză. Această nevroză se naște din stagnarea narcisistă în care se complace omul. Toată lumea trăiește cu iluzia că sinele său este separat; de aceea, este normal ca oamenii să înnebunească. Iar această nebunie este neproductivă, lipsită de semnificație și de creativitate. Mulți oameni se sinucid. Aceste sinucideri sunt la fel de absurde. Nu trebuie să iei otravă sau să te arunci într-o prăpastie pentru a te sinucide. Există și o cale mai lentă, și exact așa se petrec lucrurile astăzi cu majoritatea oamenilor. Foarte puțini oameni se sinucid brusc. Cei mai mulți preferă sinuciderea lentă, gradată. Cert este că tendința către sinucidere a devenit universală. Acest mod de a trăi nu poate fi numit viață, iar 266 CARTEA DESPRE EGO motivul fundamental este că oamenii au uitat să iubească. Ei nu mai sunt suficient de curajoși pentru a-și asuma aventura iubirii. Oamenii au devenit în schimb foarte interesați de sex, căci sexul nu este deloc riscant. Este ceva de moment, nu trebuie să te implici în el. Iubirea înseamnă implicare, angajament. Ea nu este efemeră. Dacă prinde rădăcini, poate fi chiar veșnică. înseamnă o implicare pe viață. Iubirea are nevoie de intimitate, căci numai atunci când devii intim cu cineva, acesta devine o oglindă pentru tine. Dacă ai doar o întâlnire amoroasă cu un bărbat sau cu o femeie, poți spune că nu te-ai întâlnit deloc cu altcineva. De fapt, chiar ai evitat sufletul său. I-ai folosit trupul și ai scăpat; la fel a procedat și cealaltă persoană. Nu ați devenit suficient de intimi pentru a vă revela reciproc fețele primordiale. Iubirea este cel mai mare koan zen posibil. Este dureroasă, dar nu trebuie evitată. Cine o evită, evită practic cea mai mare posibilitate de a crește. Acceptați iubirea, suferiți din cauza ei, căci din această suferință se naște extazul. Orice formă de extaz se naște din agonie. Da, egoul vostru va trebui să moară, dar cine moare în forma sa egotică se naște în forma sa divină, ca un Buddha. Iubirea vă va dărui primele impresii autentice legate de tao, de zen sau de sufism, prima dovadă că Dumnezeu există, că viața nu este lipsită de semnificație. Oamenii care afirmă că viața nu are nici un rost sunt cei care nu cunosc iubirea. Ei nu vor să spună altceva 267 OSHO — decât că nu au cunoscut niciodată acest sentiment. Acceptați suferința provocată de iubire. Cine nu trece prin noaptea întunecată nu poate cunoaște sublimul răsărit de soare. Soarele nu poate răsări decât din pântecul întunecat al nopții. Mesajul meu nu se referă la altceva decât la iubire. Eu nu predau decât iubirea, nimic altceva. Puteți uita de Dumnezeu; acesta este doar un cuvânt gol. Puteți uita de rugăciuni, căci acestea sunt ritualuri pe care vi le-au impus alții. Iubirea este singura rugăciune naturală, care nu este impusă de nimeni. Omul se naște cu ea. Iubirea este adevăratul Dumnezeu - nu Dumnezeul teologilor, ci Dumnezeul lui Buddha, lui Iisus, lui Mahommed, Dumnezeul sufiților. Iubirea este o tariqa, o metodă de transcendere a individului separat și de topire în infinitate. Dispăreți ca picături de rouă și deveniți marele ocean. Nu veți putea face însă acest lucru decât trecând prin marea poartă a iubirii. Evident, după ce ai trăit o viață întreagă ca o picătură de rouă, dispariția acestei picături pare dureroasă. Ai gândit tot timpul: „Eu sunt cutare și cutare lucru, iar acum acest lucru moare. Eu mor“. Nu voi muriți, ci iluziile voastre. Este drept, v-ați identificat multă vreme cu ele, dar o iluzie rămâne totuși o iluzie, și până când nu va muri, nu vă veți putea cunoaște pe sine. Iar revelația vă va duce pe culmea finală a fericii, a beatitudinii, a celebrării. Din lucrarea „Secretul", capitolul 2 268 CARTEA DESPRE EGO Te rog, vorbește-ne de diferența care există între iubirea corectă de sine și cea egoistă. Există intr-adevăr o mare diferență, deși la prima vedere cele două tipuri de iubire par identice. Iubirea corectă de sine are o mare valoare religioasă. Cel care nu se iubește pe sine nu va putea iubi niciodată pe altcineva. Primul val al iubirii se naște întotdeauna în inima ta. Dacă nu te iubești pe tine însuți, este imposibil să iubești pe altcineva, căci toți ceilalți sunt mai departe de tine decât ești tu însuți. Este ca și cum ai arunca o piatră în apele unui lac liniștit: primele valuri apar întotdeauna în imediata apropiere a pietrei. Abia apoi se răspândesc ele mai departe, către maluri. Primul val de iubire trebuie să fie întotdeauna legat de propria ființă. Omul trebuie să-și iubească propriul trup, propriul suflet, propria totalitate. Acest lucru este absolut natural; altminteri, nu ați putea supraviețui. Iubirea de sine este frumoasă, căci dăruiește ființei o frumusețe interioară. Omul care se iubește pe sine capătă o anumită grație, o eleganță. Inevitabil, cei care se iubesc pe sine devin mai tăcuți, mai meditativi decât cei care nu se iubesc. Cine nu își iubește casa nu o va curăța, nu o va zugrăvi, nu își va face în jurul ei o grădină frumoasă, cu un iaz pe care cresc lotuși. Cine se iubește pe sine își creează o asemenea grădină chiar în jurul sufletului său. El își va cultiva propriul potențial, încercând să scoată la lumină acele aspecte ale sufletului său care doresc să se manifeste. Cine se iubește pe sine, se purifică și se hrănește 269 OSHO cu alimente de calitate, nu numai în plan fizic, ci și în plan sufletesc. Și, surpriză! Cine se iubește pe sine este iubit și de ceilalți. în schimb, nimeni nu iubește o persoană care se urăște singură. Dacă nu te poți iubi nici chiar tu însuți, cine te-ar mai putea iubi? Cine nu se iubește pe sine nu poate rămâne neutru. De altfel, în viață nici nu există neutralitate. Rezultă că dacă nu te iubești pe tine însuți, ești obligat să urăști (în viață nu există neutralitate). Viața îți impune întotdeauna să alegi. Nu iubești, dar asta nu înseamnă că poți rămâne în această stare neutră de non- iubire. Nu, ești obligat să alegi ura. Iar cel care se urăște pe sine devine autodistructiv. Mai mult, el îi va urî și pe ceilalți, căci întreaga lui ființă va fi alcătuită din mânie și violență. Dacă cineva se urăște pe sine, cum ar putea spera el că va fi iubit de altcineva? întreaga lui viață va fi astfel distrusă. Iubirea de sine are o mare valoare religioasă. Din lucrarea „Secretul“, capitolul 18 CAPITOLUL 12 TRANSCENDEREA EGOULUI Ne vorbești continuu de renunțarea la ego, dar cum 270 aș putea să renunț la el, de vreme ce nu pot face distincția între ego și adevărata mea natură? Este imposibil să renunți la ego. Este la fel ca în cazul întunericului. Nu poți renunța la întuneric; tot ce poți face este să aprinzi lumina. în clipa în care apare lumina, întunericul dispare automat. Am putea spune că este o formă de renunțare la întuneric, dar nu putem lua acest lucru într-un sens literal. în realitate, întunericul nu există în sine; el este absența luminii. De aceea, nimeni nu poate face nimic în legătură cu el. Tot ce poți face este să operezi cu lumina - să o aprinzi sau să o stingi. Dacă dorești întuneric, este suficient să stingi lumina. 271 OSHO Dacă dorești să scapi de întuneric, o aprinzi. Nimeni nu poate renunța la ego. Instrumentul este meditația. Ea funcționează ca lumină. Meditația este lumină. Deveniți una cu lumina, iar egoul va dispărea de la sine. Dacă doriți să renunțați la ego, veți avea mari dificultăți, căci cine este acela care dorește acest lucru? Egoul însuși, care a învățat acum un joc nou, numit spiritualitate, religie, realizare de sine. Cine este cel care își pune această întrebare? Egoul, care vă păcălește din nou. Evident, dacă egoul se întreabă: „Oare cum pot renunța la ego?“, vă gândiți: „Cu siguranță, cel care pune întrebarea nu poate fi egoul. Cum și-ar putea cere el propria sinucidere?“ Și astfel, vă amăgiți din nou. Prin însăși natura sa, sinele nu pune întrebări și nu caută răspunsuri. El este lumină pură. Sinele nu cunoaște întunericul, pe care nu l-a întâlnit niciodată. Nu aveți nevoie să renunțați la ego. Este suficient să căutați în interior și să încercați să-l găsiți. Uitați deocamdată de natura sinelui. Căutați egoul în interiorul ființei. Veți constata că este imposibil de găsit. în locul lui, veți descoperi natura luminoasă a sinelui, splendidă ca o floare de lotus. Nu poți găsi nicăieri în altă parte o frumusețe atât de mare. Sinele este o experiență splendidă pe care ți-o oferă viața. Când lumina apare, când lotusul înflorește, egoul dispare pentru totdeauna, iar asemenea întrebări lipsite de sens nu își mai au rostul. „Cum pot face distincția între ego și adevărata mea 272 CARTEA DESPRE EGO natură?“ Nu există decât două posibilități: fie egoul este prezent, și atunci adevărata natură nu poate fi cunoscută, fie îți cunoști propria natură, dar atunci egoul nu mai există. Cele două extreme nu pot exista simultan, de aceea nu trebuie să faci nici o distincție între ele. în clipa de față, oricine ai fi, ești una cu egoul, așa că nu trebuie să mai faci distincții. Dacă nu ai fi fost una cu egoul, întrebarea nu ar fi apărut deloc în mintea ta. Natura sinelui nu își pune întrebări. Ea reprezintă o stare de fericire pură, nu o problemă. Din lucrarea „Dammapada: calea lui Buddha", volumul 12, capitolul 10 Am urmării să îmi dezvolt o atitudine de îndurare a dificultăților, dar simt că nu am reușit decât să mă resemnez în fața vieții. Această resemnare acționează ca o greutate care mă împiedică să devin mai viu în timpul meditației. Oare mi-am reprimat egoul, iar acum trebuie să îl regăsesc din nou, înainte de a-l pierde definitiv? Este o întrebare bună... Pare paradoxal, dar este adevărat: înainte de a-ți putea pierde egoul, trebuie mai întâi să-l realizezi. Numai un fruct copt cade la pământ. Maturitatea este tot secretul. Un ego necopt (imatur) nu poate fi transcens, nu poate fi distrus. Dacă te lupți încercând să distrugi un ego necopt, nu poți decât să dai greș. Nu numai că nu vei reuși să-l distrugi, dar în realitate îl vei întări, într-o manieră subtilă. 273 OSHO Este foarte important să înțelegeți: înainte de a putea fi dizolvat, egoul trebuie să atingă o culme, trebuie să fie puternic și perfect integrat. Un ego slab nu poate fi dizolvat, și de aici apar problemele. în Orient, toate religiile predică absența egoului. De aceea, toți orientalii sunt împotriva egoului de la bun început. Din cauza acestei atitudini de tip anti, egoul nu devine niciodată suficient de puternic, nu ajunge niciodată la acea plenitudine care îi permite dizolvarea. Altfel spus, el nu se maturizează niciodată. De aceea, în Orient este practic imposibil să îți dizolvi egoul. în Occident, întreaga tradiție religioasă și filozofică predică exact opusul: un ego cât mai puternic. Cum ar putea supraviețui omul - spun ei - dacă nu are un ego puternic? Viața este o luptă. Cine nu este înzestrat cu un ego puternic va fi distrus. Cine poate opune rezistență? Cine poate intra în această bătălie continuă? Egoul. Psihologii occidentali recomandă întărirea cu orice preț a egoului. De aceea, în mod paradoxal, cel mai ușor este să renunți la ego în Occident. Atunci când un căutător al adevărului din Occident ajunge la concluzia că trebuie să renunțe la ego, el poate face acest lucru mult mai ușor decât unul din Orient. Acesta este paradoxul: în Occident egoul este susținut; în Orient el este blamat. Dar în Occident este foarte ușor să renunți la ego, în timp ce în Orient, acest lucru este dificil. 274 CARTEA DESPRE EGO De aceea, sarcina pe care ți-ai propus-o nu este ușoară: mai întâi trebuie să realizezi, iar apoi să pierzi, căci nu poți renunța decât la ceva ce ai deja. Cum ai putea pierde ceva ce nu ai? Nu poți fi sărac decât dacă ești mai întâi bogat. Dacă nu ești mai întâi bogat, sărăcia ta nu poate avea acea frumusețe de care vorbea Iisus atunci când se referea la „săracii cu duhul“, nici profunzimea cuvintelor lui Buddha atunci când le recomanda adepților săi să devină cerșetori. Numai un om bogat poate deveni sărac, căci nu poți pierde decât ceea ce ai. Dacă nu ai fost niciodată bogat, cum ai putea deveni sărac? Acest gen de sărăcie este doar de suprafață; ea nu poate atinge spiritul. La suprafață ești sărac, dar înlăuntrul tău tânjești după bogăție. Spiritul tău va fi măcinat de ambiții; el nu va fi preocupat decât de dobândirea bogăției care ți-a lipsit întotdeauna. Unii săraci se consolează singuri, spunându-și că sărăcia este ceva bun. Ei nu sunt însă cu adevărat săraci. Numai un om bogat poate fi cu adevărat sărac. Pe de altă parte, nu orice om bogat este cu adevărat bogat. Dacă mai are ambiții, el este de fapt un om sărac. Nu ceea ce ai contează, ci lipsa dorințelor, care nu se poate naște decât dintr-o acumulare suficient de mare. Adevăratul criteriu este absența dorințelor. Numai cine este cu adevărat bogat poate renunța la bogăție, devenind sărac cu duhul, un cerșetor la fel ca și Buddha. Această sărăcie este adevărata bogăție, căci reprezintă o adevărată împărăție spirituală. OSHO — La fel se petrec lucrurile și cu cunoașterea. Upanișadele, Lao Tse, lisus, Buddha - toți predică inutilitatea cunoașterii. Simpla acumulare de cunoștințe nu ajută la nimic. Dimpotrivă, ea devine o barieră. Cunoașterea nu este necesară, dar asta nu înseamnă că trebuie să rămâi un ignorant. Această ignoranță nu are nimic de-a face cu sărăcia cu duhul de care vorbea lisus. Numai cel care a acumulat suficient de multe cunoștințe, renunțând apoi la ele, poate cunoaște adevărata ignoranță. Numai atunci poți deveni la fel ca și Socrate, care spunea: „Nu știu decât un singur lucru: că nu știu nimic“. Această cunoaștere, sau această ignoranță - îi puteți spune oricum doriți - are o calitate diferită, o altă dimensiune. Dacă ești ignorant pentru că nu ai deținut niciodată cunoașterea, ignoranța ta nu are calitatea înțelepciunii - ea nu este decât o absență a cunoașterii. Dorința de cunoaștere, de acumulare a cunoștințelor, nu a dispărut din interiorul tău. Atunci când știi foarte multe lucruri, când cunoști în profunzime scripturile, tradițiile, trecutul, când cunoști tot ce poate fi cunoscut - devii dintr-o dată conștient de inutilitatea acestei cunoașteri. îți dai atunci seama că aceasta nu este o cunoaștere adevărată, ci una de împrumut. Ea nu reflectă adevărata ta experiență existențială. Nu ai ajuns că cunoști toate aceste lucruri din propria ta experiență. Tot ce ai făcut a fost să-i citești pe alți autori, care au trăit direct aceste lucruri. Ai acumulat în mod mecanic niște cunoștințe. Ele nu s-au născut din tine 276 CARTEA DESPRE EGO și nu te-au ajutat să crești. Sunt doar cuvinte moarte, de împrumut, adunate de Ia alții. Rețineți: cunoașterea este vie numai atunci când cunoști din experiența ta directă. Restul este memorie, nu cunoaștere. Memoria este ceva mort. Dacă ai adunat foarte multe asemenea cunoștințe, dacă în mintea ta există o adevărată bibliotecă, și îți dai subit seama că nu faci decât să duci cu tine o povară, că nimic din toate acestea nu îți aparține cu adevărat, că nu ai făcut decât să acumulezi cunoștințele altora - atunci poți renunța la ele. Prin această renunțare, în ființa ta se naște un alt fel de ignoranță. Nu mai este vorba acum de ignoranța celui ignorant, ci a celui înțelept. Aceasta este înțelepciunea. Numai un înțelept poate spune: „Nu știu“, fără a tânji după cunoaștere. Atunci când spune: „Nu știu“, înțeleptul nu face decât să afirme o stare de fapt. Când faci acest lucru cu inima deschisă, în tine se deschide ochiul interior, care îți deschide porțile adevăratei cunoașteri. In clipa în care afirmi cu toată ființa ta: „Nu știu“, ai devenit capabil de cunoaștere. Această ignoranță este cu adevărat frumoasă, dar ea nu poate fi atinsă decât prin cunoaștere. Este la fel ca sărăcia atinsă prin bogăție. Același lucru se întâmplă și cu egoul - nu îl poți pierde decât dacă îl ai. Buddha a renunțat la tron pentru a deveni un cerșetor. De ce? Era un rege bogat, avea la dispoziție tot ce-i trecea prin minte, dar a renunțat la toate, preferând traiul pe stradă și cerșitul. Această sărăcie este sublimă. 277 OSHO Pământul nu a cunoscut niciodată până la el un cerșetor atât de sublim, atât de bogat, atât de maiestuos. Ce s-a petrecut de fapt atunci când Buddha a renunțat la tron? în realitate, el a renunțat la egoul său. Tronul nu este altceva decât un simbol perfect al egoului, al puterii, al prestigiului, al statutului social. El a renunțat la toate acestea și a cunoscut starea de absență a egoului. Această absență a egoului nu este sinonimă cu umilința. Există mulți oameni umili în lume, dar sub aparența umilinței, în ei înflorește egoul. Se spune că Diogene l-a vizitat odată pe Socrate. Diogene trăia ca un cerșetor; purta întotdeauna haine murdare și rupte. Dacă i se ofereau haine noi, nu le accepta niciodată. Nu primea decât haine uzate, murdare, sfâșiate. A venit așadar să îl viziteze pe Socrate și a început să-i vorbească despre absența egoului. Ochii pătrunzători ai lui Socrate și-au dat însă imediat seama că nu avea în față un om lipsit de ego. Se spune că Socrate i-ar fi răspuns: „Sub hainele tale murdare și rupte eu nu văd altceva decât un mare ego. Vorbești de umilință, dar cuvintele tale se nasc dintr-un ego foarte puternic“. Așa apare ipocrizia. Ai ditamai egoul, dar îl ascunzi sub aparența umilinței. Smerenia ta este însă numai de suprafață. Ea nu poate păcăli pe nimeni. Te poți amăgi singur, dar nu îi poți amăgi și pe cei din jur. Egoul țâșnește la suprafață prin găurile hainelor tale murdare. 278 CARTEA DESPRE EGO Este întotdeauna prezent. Aceasta nu este umilință, ci amăgire de sine. în afară de tine, nimeni altcineva nu poate fi amăgit. Așa se petrec lucrurile atunci când încerci să renunți la un ego necopt. Ceea ce afirm eu pare contradictoriu, dar ține de realitatea vieții. Viața este alcătuită numai din contradicții. Eu afirm că trebuie să deveniți egoiști pentru a putea cunoaște cândva altruismul. Da, fiți egoiști pe față. în caz contrar, nu veți fi altceva decât niște ipocriți. Nu vă luptați cu fructul necopt. Lăsați-1 mai întâi să se coacă - ajutați-1 în această direcție. Aduceți-1 la apogeu! Nu vă temeți - căci nu aveți de ce. Numai în acest fel veți putea cunoaște agonia egoului. Când egoul vostru va ajunge la apogeu, nu veți mai avea nevoie de Buddha sau de mine pentru a afla că trebuie să renunțați la el. Greutatea lui va fi suficient de mare pentru a vă sufoca; veți ajunge astfel singuri să vă doriți să renunțați la el. Nu poți atinge cunoașterea decât prin suferință. Nu poți renunța la ceva numai prin argumente logice. Când povara devine suficient de dureroasă, insuportabilă, vei renunța singur la ea. Egol vostru nu a devenit încă suficient de dureros - de aceea îl purtați cu voi. Este cât se poate de natural! Eu nu vă pot convinge să renunțați la el. Chiar dacă v-aș convinge, nu ați face altceva decât să îl ascundeți. Nu poți renunța la ceva necopt. Fructul necopt se agață de copac, iar copacul se agață de fructul necopt. 279 OSHO Dacă îl rupi cu forța, în urma lui va rămâne o rană care nu se va vindeca. Rețineți: tot ce există în natură are o perioadă de creștere, de maturizare, iar apoi de moarte și de dizolvare. Inclusiv egoul are nevoie de acest ciclu. De aceea, nu vă temeți să deveniți egoiști. De altfel, chiar sunteți egoiști; altminteri, ați fi dispărut cu mult timp în urmă. Acesta este mecanismul vieții. Omul trebuie să fie egoist, să lupte pentru viața sa, să își croiască un drum, să supraviețuiască în jungla milioanelor de dorințe ale celor din jur. Egoul este un instrument de supraviețuire. Un copil care se naște fără ego va muri la scurt timp. El nu poate supraviețui. Este imposibil, căci dacă va simți senzația de foame, el nu va gândi: „Mie mi-e foame“, ci doar o senzație generală de foame. Când copilul simte: „Mi-e foame“, el începe să plângă, făcând toate eforturile pentru a atrage atenția asupra faptului că-i este foame. Copilul crește prin creșterea propriului său ego. De aceea, în viziunea mea, egoul face parte integrantă din creșterea naturală. Asta nu înseamnă însă că trebuie să-l păstrați pentru totdeauna. Din aceeași creștere naturală face parte și renunțarea ulterioară la ego. Această etapă nu se poate produce însă decât după ce prima etapă a ajuns la apogeu, după ce egoul a atins culmea. După cum vedeți, eu susțin ambele căi: și calea egoului, și absența acestuia. La început fiți egoiști, cât se poate de egoiști, ca și cum întreaga existență nu ar exista decât pentru a vă 280 CARTEA DESPRE EGO satisface vouă capriciile, ca și cum ați fi centrul universului, ca și cum soarele ar răsări numai pentru voi, pentru a vă ajuta pe voi să vă continuați existența. Nu vă temeți de această exacerbare a egoului, căci fără ea nu veți putea atinge niciodată maturitatea. Acceptați-o! Ea face parte integrantă din procesul de creștere. Bucurați-vă de ea și aduceți-o la apogeu. Când egoul va ajunge la apogeu, veți constata subit că nu voi sunteți centrul universului, că totul a fost o amăgire, o atitudine copilărească. Pe de altă parte, nu este nimic rău în a fi copil. Acum însă v-ați maturizat. Acum vă dați seama că nu sunteți centrul universului. Cine își dă seama că nu se află în centru înțelege și faptul că nu există un centru, sau dimpotrivă, că toată lumea se află în centrul existenței. Fie nu există nici un centru, iar existența există ca o totalitate, fie există numai centre (fiecare atom este un centru al existenței). Jakob Boehme spunea că întreaga lume este alcătuită din centre, că fiecare atom reprezintă un centru, și că nu există nici o circumferință. Există așadar două posibilități, dar ambele înseamnă același lucru. Numai cuvintele par diferite. Pentru a cunoaște lipsa centrului, deveniți mai întâi un asemenea centru. Este ca și cum v-ați afla în mijlocul unui vis. Când visul ajunge la apogeu, el dispare, iar omul se trezește. Acest lucru este inevitabil. Și care este apogeul unui vis? 281 — OSHO - —— Atunci când el pare absolut real. Când simți că visul devine din ce în ce mai real, că nu mai este un vis, el aproape că devine una cu realitatea. Simți atunci că nu mai poți merge mai departe; un singur pas în plus și visul chiar va deveni realitate, lucru imposibil, deoarece un vis nu poate fi real! Când visul se apropie foarte mult de realitate, el este întrerupt, somnul dispare, iar omul se trezește. Același lucru se întâmplă și cu fanteziile din viața de zi cu zi. Egoul este cel mai mare vis. El are propria lui frumusețe, dar și propria lui agonie. Este agonie și extaz, deopotrivă. Egoul include cerul și iadul. Visele pot fi frumoase sau coșmaruri, dar ambele categorii sunt vise. Eu nu vă învăț să ieșiți din starea de vis înainte de momentul potrivit. Nu faceți niciodată ceva prematur. Lăsați lucrurile să crească, să evolueze, iar când va veni momentul potrivit, totul se va petrece de la sine. Egoul va dispărea singur. El nu poate dispărea decât cu propriul său acord. Dacă îi permiteți să crească și să se dezvolte, nu veți mai fi nevoiți să renunțați la el. Această afirmație este foarte profundă. Dacă tu ești cel care renunță la ego, înseamnă că egoul nu a dispărut. Cine poate renunța la el? Cel care se gândește că renunță este chiar egoul însuși - așa că acțiunea nu poate fi reală. Cine știe ce ai aruncat, dar cu siguranță nu egoul. Egoul nu se poate transcende singur. Atunci, cine poate face acest lucru? Nimeni. Este ceva care se petrece de la sine, nu o acțiune personală. Când egoul a crescut suficient de mult, viața devine atât de infernală încât visul dispare de la sine. Dintr-o dată, îți 282 CARTEA DESPRE EGO dai seama: gâscă se află în afara sticlei - ea nu a fost niciodată închisă în sticlă. Tu nu ai fost niciodată una cu egoul tău. Totul a fost doar un vis. Un vis necesar, aș spune eu, așa că nu trebuie condamnat. Visul face parte integrantă din procesul de creștere. în viață, totul este necesar. Nimic nu este inutil. Tot ce se petrece trebuia să se întâmple. Cauzele nu sunt întotdeauna aparente; ele pot fi foarte profunde, dar există. Ai nevoie de fiecare experiență prin care treci. Este ca o crisalidă care te înconjoară, care te protejează, ajutându-te să supraviețuiești. Nu trebuie însă să rămâi de-a pururi în crisalidă. Când vine timpul, aceasta este ruptă, iar fluturele își ia zborul. Egoul este precum coaja unui ou. El vă protejează. Când ființa este pregătită, ea sparge însă coaja și se trezește la viață. Nu vă grăbiți să spargeți această coajă, căci nu sunteți încă suficient de matur pentru existență. Nu condamnați inutil coaja, căci cine este acela care o condamnă? Priviți-i în ochi pe așa-zișii sfinți, atunci când vă vorbesc de umilință. Nicăieri nu veți găsi un ego atât de rafinat ca în acești oameni. Deși aureolat de yoga, de religie, de sfințenie, egoul este prezent. Acești oameni nu mai acumulează bogății, dar acumulează adepți. Monedele s-au schimbat, dar ei își numără adepții... Chiar dacă nu mai urmăresc plăcerile acestei lumi, 283 OSHO ei caută plăcerile lumii de dincolo, dar ambele lumi sunt iluzii. Ei se dovedesc chiar mai lacomi, căci afirmă că plăcerile acestei lumi sunt efemere, în timp ce desfătările lumii de dincolo sunt eterne. Lăcomia lor este supremă. Plăcerile de moment nu îi mai satisfac. își doresc acum plăceri eterne. Dacă o plăcere nu este eternă, nu se simt satisfăcuți. Lăcomia lor este foarte profundă, este de-a dreptul absolută - dar lăcomia aparține egoului. Lăcomia nu este altceva decât senzația de foame a egoului. Așa se face că nu de puține ori, sfinții sunt chiar mai egoiști decât păcătoșii și implicit, mai departe de divin decât aceștia. Uneori, păcătoșii pot ajunge la divin mai ușor decât sfinții, căci bariera care îi desparte este egoul. Am constatat din experiență că păcătoșii pot renunța mult mai ușor la egourile lor decât sfinții, pentru că ei nu s-au opus niciodată egoului. L-au hrănit, s-au bucurat de el, l-au experimentat în totalitate. Sfinții s-au luptat întotdeauna cu egoul, așa că acesta nu a avut timp să se maturizeze. Așadar, aceasta este învățătura mea: trebuie să renunțați la ego, dar mai trebuie să așteptați o vreme. Nu poți renunța la ego decât cultivându-1. Aici este paradoxul, căci mintea își spune: „Dacă tot trebuie să renunț la el, de ce trebuie să-l cultiv? Dacă tot trebuie să-l distrug, de ce trebuie să-l creez?“ Dacă vă veți asculta mintea, nu veți putea ieși W' 284 LAKl LA UbbbKb bUU din confuzie. Mintea este întotdeauna logică, iar viața este întotdeauna ilogică. De aceea, ele nu se întâlnesc niciodată. Logica îți spune cu o precizie matematică: dacă tot trebuie să distrugi această casă, de ce să o mai construiești? De ce trebuie să treci prin atâtea eforturi inutile? De ce trebuie să pierzi atâta energie? Casa nu există; atunci, de ce să o construiești numai pentru a o distruge în final? Dar nu casa este problema, ci mintea care ridică această problemă. Prin construirea casei, omul se transformă. Prin distrugerea casei, el se transformă definitiv, nemaifiind niciodată același. Construirea casei este sinonimă cu procesul de creștere. Când casa este gata, poți renunța la ea; aceasta este marea transformare. Mintea este logică, dar viața este dialectică. Mintea se deplasează în linie dreaptă. Viața sare întotdeauna de la un pol la altul, de la un lucru la opusul său. Viața este dialectică. Mai întâi creează, apoi distruge. Mai întâi dă naștere, apoi omoară. Mai întâi realizează, apoi transcende. Mai întâi conduce la bogăție, apoi la pierderea acesteia. Mai întâi conduce la o culme a egoului, apoi la un abis al lipsei acestuia. în acest fel, omul cunoaște ambele extreme, atât iluzia cât și realitatea, atât maya cât și brahma. Din lucrarea „Calea mea: calea norilor albi“, capitolul 8 Spuneai deunăzi că efortul este periculos, dar pentru a medita este nevoie de foarte multă muncă. Pentru mintea mea de neamț, efortul este tot una cu munca grea. Poate exista vreo muncă grea fără efort? întrebarea este delicată. Efortul este făcut întotdeauna fără 285 OSHO tragere de inimă, cu jumătate de voință. îl faci pentru că nu vezi altă cale de a ajunge la rezultatul dorit. Dacă ar exista o altă cale, ai renunța pe loc la efort. Omul nu este implicat niciodată în totalitate în efortul depus, pentru că singura rațiune pentru care îl depune este rezultatul dorit, adică viitorul. Orice efort este orientat către viitor, către destinația finală. Omul îl depune pentru a atinge un anumit rezultat, un profit viitor, pentru a-și satisface lăcomia, pentru a fi plătit. De aceea, maeștrii zen afirmă că este nevoie de un efort fără efort. Ce înțeleg ei prin acest efort fără efort? Zenul susține că este nevoie de multă muncă, dar aceasta nu trebuie orientată către viitor. Trebuie să te bucuri de ea. Deși ea va conduce cândva la un rezultat, nu de acesta trebuie să te bucuri, ci de frumusețea muncii în sine. Acest lucru este foarte dificil pentru mintea umană. De aceea l-am numit muncă grea. Cel mai greu lucru din lume este să faci ceva de dragul său, să cânți din pura plăcere de a cânta, să meditezi de dragul meditației, să iubești pentru că iubești iubirea. Acesta este cel mai greu lucru din lume pentru mintea umană, pentru că ea este întotdeauna orientată către viitor. Mintea spune: „De ce să fac acest lucru de dragul său? Ce rost are? îl voi face, dar numai dacă mă va conduce undeva“. Mulți oameni vin și mă întreabă: „Bine, voi medita, dar ce voi obține astfel? Voi deveni un sannyasin, dar ce voi avea de câștigat din acest lucru?“ Aceasta este mintea - întotdeauna lacomă. Să vă spun o poveste... 286 — CARTEA DESPRE EGO Odată, Mulla Nasruddin privea pe fereastră, când l-a văzut apropiindu-se pe cel de la care s-a împrumutat de bani. Știind ce dorește individul, el și-a chemat soția și a învățat-o cum să se comporte cu el. în consecință, soția lui Mulla i-a deschis creditorului și i-a spus: „Da, domnule, știu că nu am reușit să vă plătim până acum. Deși nu este acasă acum, pot să vă spun că Mulla se gândește zi și noapte cum să strângă bani pentru a vă restitui împrumutul. Mi-a spus chiar să privesc pe fereastră, și ori de câte ori pe stradă trece o turmă de oi, să culeg ghemotoacele de lână care rămân în urma lor. în acest fel, când vom avea destulă lână, o vom toarce, apoi vom tricota niște pulovere, pe care le vom vinde pentru a vă putea restitui astfel banii“. Auzind această promisiune, omul a început să râdă, satisfăcut. Mulla nu a mai rezistat și a ieșit din ascunzătoare strigându-i: „Tâlharule! Cum ți-a mirosit a bani, cum ai început să rânjești!“ 287 OSHO Mintea este precum tâlharul din poveste. Cum simte un viitor oarecare, cum începe să rânjească, aruncându-se pe el. în acest fel, omul nu mai trăiește aici și acum, ci începe să facă proiecții de viitor. Meditația nu poate fi făcută decât pentru ea însăși, la fel cum nu poți iubi pentru un scop anume, ci numai de dragul iubirii. întrebați un trandafir de ce înflorește. El nu va ști ce se vă răspundă. înflorește pur și simplu. Este atât de frumos să înflorești. Nu trebuie să ai un motiv anume, întrebați o pasăre de ce cântă. Ea cântă pur și simplu, fără motiv, pentru că se bucură de cântecul ei. Renunțați la minte, iar motivațiile vor dispărea. Cel puțin timp de câteva ore pe zi, faceți diferite lucruri de dragul lor: dansați, cântați la chitară, stați de povești cu prietenii, sau priviți pur și simplu cerul. Cel puțin timp de câteva ore, consacrați-vă timpul și energia unor activități intrinseci. Asta înseamnă muncă grea. Și, după cum știți, mintea este foarte leneșă. Ei îi place să viseze, dar nu și să muncească. De aceea se gândește tot timpul la viitor. Din lene, se gândește la viitor, astfel încât să evite prezentul și provocările sale. Să vă spun o anecdotă... Un om se plimba o dată pe malul râului. La un moment dat, el a văzut un tânăr lenevind sub un copac cu o undiță în mână, deși pluta sărea frenetic în apă. - Hei, i-a strigat el, ai prins ceva! - Mda, i-a răspuns fără chef tânărul. Ești bun să tragi 288 CARTEA DESPRE ECO undița? Trecătorul i-a făcut pe plac, dar tânărul a continuat: - Te deranjează dacă te rog să scoți peștele, să pui o nouă râmă în cârlig și să atunci din nou undița? De-a dreptul amuzat, trecătorul i-a spus în glumă: - La cât de leneș ești, nu ți-ar strica niște copii care să facă aceste lucruri pentru tine. - Nu-i o idee rea, i-a răspuns pescarul. Nu știi pe undeva o femeie gravidă? Cam așa funcționează mintea. Ea nu dorește să facă nimic. Tot ce face ea este să spere, să-și dorească, să amâne. Viitorul este un truc inventat de ea pentru a evita prezentul. Nu se pune problema că vei face ceva în viitor, căci mintea va continua să fie prezentă și să spună: „Mâine“. Și astfel, ajungi să mori fără să fi făcut nimic, doar gândindu-te că vei face. Această gândire este foarte amăgitoare. Nu te simți leneș, căci te gândești la câte ai de făcut în viitor, ce realizări mari vei avea, prin comparație cu lucrurile mărunte pe care le poți face astăzi. Munca grea înseamnă să fii prezent și să faci ceea ce ți-a pus în față acest prezent. „Spuneai deunăzi că efortul este periculos, dar pentru a medita este nevoie de foarte multă muncă“. Așa este. Este nevoie de foarte multă muncă, întrucât trebuie să te opui minții. Greutatea muncii nu are nimic de-a face cu munca propriu-zisă. Aceasta este frumoasă, este nobilă, este simplă. 289 — OSHO Greutatea constă în faptul că trebuie să ieși din minte, căci aceasta te împiedică să acționezi. „Pentru mintea mea de neamț, efortul este tot una cu munca grea“. înțeleg ce spui, dar toate mințile sunt „de neamț“. Așa se explică toate necazurile care s-au abătut asupra lumii, fascismul în care am ajuns să trăim cu toții. Fiecare a devenit propriul său Adolf Hitler. Prin natura ei, mintea este fascistă și are nevoie de lideri, de cineva care să o conducă. întreaga lume a rămas surprinsă când Germania a căzut în capcana întinsă de Adolf Hitler. Nimeni nu putea să creadă acest lucru, era aproape ilogic. Un popor atât de frumos, cu o înclinație atât de evidentă pentru învățare, pentru filosofie, un popor care i-a dat pe Kant, pe Feuerbach, pe Marx... Un popor cu o cultură atât de mare, cu un intelect atât de rafinat, cu mari oameni de știință, mari muzicieni, mari scriitori și poeți... Un popor al filozofilor și profesorilor... în nici o altă țară din lume nu a fost atât de respectat cuvântul „profesor“ ca în Germania. 290 CARTEA DESPRE EGO Ce s-a întâmplat cu acest popor inteligent de a căzut în capcana întinsă de un om atât de stupid, aproape idiot, ca Adolf Hitler? Trebuie să înțelegeți un lucru: dacă aparține minții, dacă este superficială, nici o cunoaștere, nici un proces de învățare nu poate fi de folos. învățarea va rămâne la suprafață; în profunzimi, omul va rămâne un copil. Toți acei profesori au devenit adepți ai lui Hitler. Chiar și un om ca Heidegger, probabil cel mai mare filozof pe care l-a produs acest secol. Ce s-a întâmplat cu acești giganți? De ce au devenit ei adepții unui nebun ca Adolf Hitler? Acest lucru s-a întâmplat dintotdeauna. Toate aceste minți mărețe sunt superficiale; în profunzimile lor, acești oameni mari au rămas niște copii. Intelectul lor a crescut, dar ei nu. Mintea lui Martin Heidegger a fost uriașă, dar ființa lui era extrem de copilăroasă. El își dorea pe cineva care să îl conducă. O persoană cu adevărat matură nu aruncă responsabilitatea asupra altora; ea devine responsabilă pentru propria sa ființă. Dar tot acel popor de oameni de știință, filozofi, profesori, poeți, mari intelectuali, a căzut victimă unui om mediocru, cât se poate de obișnuit. Iar acel om l-a guvernat cum a vrut el. Cred că înțelegeți acum cât de mare este prostia intelectului. Intelectul este foarte superficial. Dacă oamenii nu se dezvoltă în ființa lor, ei vor deveni întotdeauna victime ale unor oameni ca Adolf Hitler. Acest lucru s-a mai întâmplat și se va mai întâmpla. 291 l/Jill/ Mintea este condiționată din exterior; ea poate fi guvernată cu ușurință din afară. Creșterea interioară se referă la cultivarea stării de non-minte; numai atunci poate ființa să devină autodeterminată, să nu mai fie guvernată din afară. Numai un om eliberat de minte poate fi liber, independent. Un asemenea om nu mai este nici german, nici indian, nici italian sau american; el este mai presus de toate liber. American, indian, german - acestea nu sunt decât nume ale închisorii în care vă complăceți, nu ale cerului libertății. Ele nu sunt ceruri în care poți zbura, ci închisori în care te poți zidi. Un om liber își aparține sieși, și nimănui altcuiva. El este pur și simplu o energie fără nume, fără formă sau rasă, fără națiune. Zilele națiunilor și raselor au trecut; se nasc acum zorii individualității. Intr-o lume mai bună a viitorului nu vor mai exista germani, indieni, hinduși, creștini... Nu vor mai exista decât indivizi puri, perfect liberi, trăindu-și viața așa cum doresc, fără să tulbure pe nimeni, dar fără să permită nimănui să le tulbure propria viață. Până atunci, mintea va rămâne copilăroasă, dar vicleană. Ea îi poate oricând cădea victimă unui Adolf Hitler, unui șovin, unui nebun suficient de hotărât... și asemenea oameni se vor găsi întotdeauna. Ei nu ezită niciodată, sunt foarte siguri pe ei, hipnotizându-i pe cei care trăiesc o nesiguranță interioară. Un om atât de sigur pe adevărul său trebuie să fi cunoscut adevărul. 292 CARTEA DESPRE EGO Este suficient acest gând ca să devii adeptul oricui. Din cauza nesiguranței voastre, voi deveniți victimele tuturor nebunilor. Nebunii sunt întotdeauna foarte siguri pe ei. Numai oamenii cât de cât conștienți și lucizi ezită, căci ei înțeleg complexitatea vieții. Mintea este foarte vicleană. Ea poate găsi o explicație pentru orice. Am auzit o poveste interesantă... Se spune că Berger împreună cu soția sa s-a ascuns de naziști într-o locuință izolată din Berlin. într-o seară, el a ieșit să ia puțin aer proaspăt și s-a întâlnit nas în nas cu Hitler. Fuhrerul și-a îndreptat arma către el, i-a arătat o grămadă de bălegar și i-a strigat cu asprime: „Te-am prins, jidanule! Mănâncă grămada de bălegar sau te voi ucide!“ Tremurând, Berger a făcut ce i s-a ordonat. Hitler a început să râdă atât de tare încât a scăpat arma pe jos. Berger s-a grăbit să o ridice, după care i-a strigat Fiihrerului: „Acum este rândul tău să mănânci din bălegar, sau te voi ucide!“ Marele Conducător s-a așezat în patru labe și a început să mănânce din bălegar. Profitând de neatenția lui, Berger a luat-o la goană, a ajuns acasă, s-a închis sub șapte lacăte și i-a strigat soției: „Hilda! Hilda! Ghici cu cine am luat cina astăzi!“ Mintea nu face decât să raționalizeze. Chiar dacă mănânci bălegar, ea poate transforma acest act într-o 293 V -V OSHO cină, strigând: „Hilda! Hilda! Ghici cu cine am luat cina astăzi?“ Feriți-vă de capcanele minții. Cu cât veți deveni mai lucizi, cu atât mai capabili veți fi să trăiți în momentul prezent, în mijlocul acțiunii, în totalitate. Atunci, nu veți mai avea nevoie de nici o motivație. Veți acționa numai pentru că vă face plăcere acest lucru. A ieși în afara minții este o muncă cu adevărat grea. Nu este vorba însă de un efort, ci de conștientizare, de o luciditate interioară. Din lucrarea „Dang Dang Doko Dang", capitolul 10 294 CAPITOLUL 13 ILUMINAREA Transcende iluminarea natura lucrurilor? Iluminarea este însăși natura lucrurilor. Nimeni nu recunoaște însă acest lucru. Dimpotrivă, oamenii au fost induși în eroare, spunându-li-se că scopul suprem este mai presus de natură. I s-a dat chiar și un nume frumos: „supra-natura“. Iar oamenii au crezut această poveste frumoasă, dintr-un motiv foarte simplu: Natura lucrurilor este chiar acolo unde te afli. Ea nu este o provocare, ceva fascinant, și nu îți cere să dovedești nimic. Nu se află undeva, pe o stea îndepărtată. Mintea și-ar dori o sarcină foarte dificilă, aproape imposibilă, dacă s-ar putea. Nu poți fi cineva special decât dacă ai atins imposibilul. Iluminarea nu este un talent. Un om iluminat nu este ca un artist înnăscut, ca un pictor sau ca un muzician de geniu - 295 acestea sunt talente. Iluminarea este pur și simplu sursa vieții fiecărei persoane. Nu trebuie nici măcar să ieși afară din casă ca să o cauți. Dacă ai ieșit din casă, ai ratat-o, și nu se știe când te vei mai putea întoarce acasă. Iluminarea nu înseamnă altceva decât realizarea faptului că „Sunt ceea ce mi-am dorit întotdeauna să fiu. Nu am fost niciodată și nu voi putea fi vreodată altcineva“. Această definiție a naturii arată că nimeni nu își poate transcende natura. Poți să faci efortul de a o depăși, creând astfel tot felul de suferințe, de angoase, dar nu o poți transcende. Ea este una cu tine. Cum ai putea să ieși în afara ta? Ea este însăși sursa vieții tale, însăși existența ta. Oriunde te-ai duce, vei rămâne una cu ea. Au fost oameni a căror primă experiență de sine a constat într-un imens hohot de râs. Ei și-au dat seama de absurditatea eforturilor lor de până atunci, când nu încercau altceva decât să fie ei înșiși! Este imposibil să încerci să fii tu însuți, de vreme ce ești deja. Ce mai poți face în plus? Din păcate pentru voi, preoții, conducătorii religioși și toți cei care au dorit să vă înlănțuie v-au dat idealuri de împlinit. Ei v-au spus: „Dacă nu te comporți într- un anume fel, te afli în păcat“. Dacă nu faci lucrurile prescrise de ei, nu ești bun. Nimeni nu i-a întrebat vreodată pe acești oameni: „Cine v-a dat autoritatea de 296 — CARTEA DESPRE EGO a decide pentru alții? Dacă sunteți atât de convinși că ceva este bun, faceți-1 voi, dar nu-i mai puneți pe alții să vă urmeze“. Marii corupători, marii otrăvitori de minți sunt acei oameni care și-au creat adepți, căci a fi adeptul altcuiva înseamnă pur și simplu să faci ceva care nu te reprezintă, ceva împotriva naturii tale. Ți se spune întotdeauna că trebuie să devii precum altcineva, lucru de-a dreptul imposibil. Acest mod absurd de a trăi a produs foarte multă suferință în lume. Dacă nu le vom înțelege rădăcinile, suferințele nu vor dispărea. Oricât de departe am ajunge cu tehnologia, suferința nu va dispărea din această lume. Nu numai oamenii săraci suferă. Experiența m-a învățat că oamenii bogați suferă chiar mai mult decât cei săraci. Cel puțin, săracii mai au o speranță - că se vor îmbogăți. Bogații nu mai au nici o speranță. Ei au obținut deja tot ce își puteau dori, dar viața lor a rămas la fel de goală, poate chiar mai goală ca înainte. Iar moartea se apropie... Cu fiecare moment, viața se scurge, iar ei și-au risipit-o acumulând averi, prestigiu, putere. Alții și-au risipit viața încercând să devină sfinți, rugându-se în fața unor zei creați de oameni. Și toată această industrie a fost creată numai pentru ca voi să nu puteți fi voi înșivă. Eu vă învăț o singură morală: nu acționați niciodată împotriva naturii voastre. Chiar dacă toți buddha-șii din toate timpurile s-ar opune, nu le acordați nici o atenție. Ei nu au nimic comun cu voi. La vremea lor, au făcut \ 297 OSHO ceea ce au considerat necesar pentru ei înșiși, la fel cum voi aveți datoria să faceți ceea ce considerați necesar pentru voi. Nici o scriptură nu poate defini ce anume este necesar pentru fiecare ființă în parte. Nu există nici un criteriu exterior pentru a defini acest lucru. Există în schimb un criteriu intrinsec: Ceea ce te face mai fericit este bun. Singura morală este ceea ce te face fericit. Singurul păcat este ceea ce te face nefericit. Unicul lucru care trebuie evitat este acela care se opune naturii tale. Bucurați-vă de voi înșivă și veți cunoaște iluminarea. De altfel, ați fost dintotdeauna iluminați; este imposibil să fii altfel. Personal, am încercat în cele mai felurite maniere, dar trebuie să vă mărturisesc că nu am reușit: nu am putut deveni ne-iluminat. Orice am încercat, oriunde m-am dus, către nord sau către sud, am rămas surprins să constat că nu pot scăpa de iluminare! Japonezii au o păpușă foarte inimoasă... cred că acolo se fac cele mai frumoase păpuși din lume. Păpușa de care vorbesc nu este una obișnuită. Numele ei este daruma, o derivație de la Bodhidharma. Păpușa corespunde viziunii lui Bodhidharma asupra vieții. Ea este grea la nivelul picioarelor și foarte ușoară la nivelul capului. Oriunde ai arunca-o, ea se așază întotdeauna în postura lotusului. Este imposibil să o faci să se așeze altfel. Oamenii au uitat de iluminare; aceasta a devenit doar o păpușă pentru copii. Ea reprezintă însă un 298 CARTEA DESPRE EGO simbol al celor afirmate de mine și de Bodhidharma: este imposibil să fii neiluminat. Cine v-a băgat în minte faptul că ați putea deveni iluminați? Miss Prim, bătrâna profesoară, ține discursul de început de an la colegiul fetelor. - Fetelor, ori de câte ori ieșiți afară, nu uitați: nu aveți voie să fumați pe stradă, să aveți un comportament nedemn, iar dacă vreun bărbat se leagă de voi, puneți- vă întrebarea: merită o oră de plăcere o viață trăită în dispreț? Ei, fetelor, aveți întrebări? O voce din spate: - Cum faci ca să dureze o oră? Există oameni care te înnebunesc. Altminteri, totul este așa cum trebuie să fie. Trăim într-o lume perfectă, din care nu lipsește nimic. Din păcate, se găsesc întotdeauna câțiva nebuni care nu-și găsesc liniștea până când nu îi pun pe ceilalți să alerge după cai verzi pe pereți, după umbre și idealuri pe care nu le-au realizat ei înșiși niciodată. Cu cât alergi mai mult după idealuri imposibil de realizat, cu atât mai lipsită de speranță și de sens ți se pare viața... și cu atât mai trist devii. Nu acceptați niciodată criterii care vă fac să vă simțiți inferiori. Nu acceptați nici o moralitate care vă face să vă simțiți vinovați. Nu acceptați niciodată ceva care se opune naturii voastre. Fiți voi înșivă, și sunteți deja perfecți. 299 OSHO ___ De îndată ce vă îndepărtați chiar și cu câțiva milimetri de ființa voastră, dați de necaz. Și toată lumea are probleme... Am intrat în contact cu mii de oameni și experiența m-a învățat că nu există nici măcar un singur om cu adevărat nefericit. Dimpotrivă, am cunoscut oameni care se bucură până și de suferințele lor, care își exagerează durerea. Am simțit o compasiune imensă văzând asemenea oameni, rămași la stadiul de semințe, când ar fi putut înflori. Ei și-au pierdut drumul către casă, și toată lumea îi îndrumă într-o direcție greșită: „Devino un Buddha, un lisus, un Moise“. Dar nimeni nu le spune: „Fii tu însuți“. Ce legătură poate exista între voi și Moise? Ce vă poate lega de lisus Christos? Dar oamenii continuă să adore aceste imagini, să se roage lor, în speranța că într-o bună zi vor deveni precum idealurile din imaginația lor. Evident, nici unul nu reușește acest lucru. Dintr-o sămânță de trandafir nu poate ieși decât un trandafir. Lăsați-i pe ceilalți să vă condamne sau să vă admire, după cum doresc. Afirmația: „Doresc să mă afirm pe mine însumi“ nu are nimic de-a face cu egoul. Ea reprezintă o simplă protecție împotriva unei lumi criminale, coruptă de mii de ani. Aveți tot dreptul să vă protejați pe sine, să nu vă lăsați otrăviți. în acest fel, nu veți avea nevoie de nici o religie, de nici o metodă, de nici un cod moral, de nici un Dumnezeu, de nici un efort, pentru a deveni iluminați. A fi natural înseamnă mult mai mult decât vă puteți imagina. Cu excepția omului, tot ce există în natură se comportă 300 CARTEA DESPRE EGO natural. Nimeni nu încearcă să fie altcineva. Toată lumea se simte acasă, trăind în pace cu universul. Unul din marii savanți ai lumii, Julian Huxley, a emis o ipoteză potrivit căreia „o rotiță funcționează greșit în însuși mecanismul uman. Nici un copac nu pare să stimă anxietatea, nici un animal nu se sinucide sau nu devine homosexual în sălbăticie“. Ciudat este că în grădinile zoologice se întâmplă fapte ciudate. Când sunt închise în aceste grădini, animalele capătă ceva din comportamentul uman: ele încep să se sinucidă sau devin homosexuale. Natura lor este pervertită - ele încep să comită fapte pe care nici unul din strămoșii lor care au trăit în sălbăticie nu le-au comis. Ce se întâmplă în grădinile zoologice? Animalele se integrează în societatea umană. Ele încep să imite ființele umane, devenind nenaturale. Din punctul meu de vedere, cu excepția omului, întreaga existență este perfect sănătoasă, perfect împăcată cu sine. Viziunea lui Huxley nu poate fi verificată, dar are o anumită semnificație pragmatică. Este greu să demonstrezi că a greșit, căci omul reprezintă un mecanism extrem de complex. Cert este că ceva pare să funcționeze greșit în el. După părerea mea, nu este vorba de ceva ereditar, ci de un mecanism care se repetă în cazul fiecărui copil în parte, căci fiecare copil se naște într-o societate bolnavă. Ca să supraviețuiască, el trebuie să învețe să se comporte la fel ca adulții, care sunt de-a dreptul nebuni. Când inteligența sa devine suficient de dezvoltată, mintea sa este deja pervertită. Este deja prea târziu; copilul a devenit un imitator. Copiii sunt inocenți. Ei se nasc în această lume fără să știe 301 OSHO — ce se va petrece cu ei. Trezindu-se în mijlocul oamenilor, ei încep în mod natural să-i imite. Aceasta este maniera lor de a învăța. Acesta este însă procesul prin care se produce devierea de care vorbea Huxley și despre care el credea că este ereditară. Nu este ereditară, este culturală. Se datorează adulților. Copiii nu au de ales; ei sunt nevoiți să învețe de la oameni bolnavi. Iar oamenii bolnavi nu pot tolera decât oameni la fel ca ei. Un om sănătos va fi urât, otrăvit, ucis cu pietre, căci mulțimea nu are de ales decât între două alternative: fie străinul are dreptate, caz în care întreaga ei istorie este greșită, fie ea are dreptate, și atunci trecutul ei rămâne „de aur“, iar omul trebuie ras de pe suprafața pământului, în caz contrar, ar rămâne veșnic un semn de întrebare. Nu întâmplător a fost otrăvit Socrate. Socrate a fost un intolerabil. însăși prezența lui era insuportabilă, datorită cinstei lui, a inteligenței sale, a valorii sale morale, în prezența cărora toți ceilalți păreau niște ipocriți. în mod evident, mulțimea nu va accepta niciodată părerea unui singur om, dacă aceasta se opune întregii istorii a umanității. Ea preferă să îi distrugă pe asemenea oameni. Ei reprezintă o amenințare continuă pentru ea: repetă tot timpul că ești necinstit, că trăiești în minciună, că zeii tăi sunt falși, că speranțele tale nu sunt altceva decât simple consolări, că nu încerci decât să-ți ascunzi goliciunea. Știi foarte bine că sub hainele tale poleite se ascunde un alt om, complet diferit. Acest gen de oameni îți reamintesc constant de acest lucru, de lipsa ta de cinste față de tine însuți, iar acest adevăr este dureros. Este dureros să ți se spună că iubirea ta nu este iubire, ci gelozie, o formă diluată de ură, că zeii tăi sunt simple amăgiri create de tine, că scripturile tale 302 CARTEA DESPRE EGO sfinte sunt simple cărți, la fel ca oricare altele. Cel mai bine este să scapi de oameni precum Socrate, pentru a te simți din nou bine în suferința ta și pentru a reîncepe să faci efortul de a atinge iluminarea. Este ciudat. Când un om se dovedește a fi un iluminat, trăind absolut natural, voi îl distrugeți, după care încercați să aflați cum este să fii iluminat. S-ar părea că dorința voastră de a atinge iluminarea nu reprezintă altceva decât o strategie de a amâna iluminarea. Nici chiar acest termen, de „amânare“, nu este corect. De fapt, voi sunteți iluminați, dar faceți toate eforturile pentru a nu mai fi. Eforturile voastre de a deveni buni catolici, buni protestanți, buni hinduși, nu sunt altceva decât o manieră de a nu vă recunoaște iluminarea. Trăiți natural, pentru a fi în armonie cu existența. Dansați cu ploaia, cu soarele, cu copacii, trăiți în comuniune chiar și cu pietrele, cu munții, cu stelele de pe cer. Aceasta este singura iluminare posibilă. Aceasta este definiția mea: iluminarea înseamnă a trăi în armonie cu existența. Ea înseamnă a fi în armonie cu natura, cu însăși natura lucrurilor. Cine se împotrivește naturii nu poate 303 OSHO cunoaște decât suferința, dar este o suferință creată de voi înșivă. Nimeni altcineva nu este responsabil de ea. Din lucrarea „ Om Mani Padme Hum ", capitolul 11 Este necesar un loc special, un moment special, pentru ca iluminarea să se petreacă? Orice loc este special, pentru că Dumnezeu există pretutindeni. Nici un loc nu este comun. Iluminarea se poate petrece inclusiv în toaletă! Se poate petrece oriunde. Nu trebuie neapărat să mergeți în locurile sacre. Nici nu există asemenea locuri. întreaga existență este sacră! Nu trebuie să mergeți la Varanasi, la Ierusalim sau la Kaaba - toate acestea sunt simple prostii. Dumnezeu există în toate locurile. Fiecare punct din spațiu este special. Cât despre momente speciale, nu știu la ce te referi... Crezi că există vreun anotimp special pentru iluminare, o anumită climă? Iluminarea nu este ceva care se petrece. Dacă s-ar petrece, ar putea avea nevoie de un anumit sol, de o anumită climă, de un anumit loc sau de anumite zile. Ea nu se petrece însă. Iluminarea nu este altceva decât o recunoaștere — recunoașterea faptului că ai fost întotdeauna iluminat și că această stare nu te-a părăsit nici o clipă, dar absolut nici o clipă. Singurul lucru care s-a întâmplat a fost că ai adormit. Așa se explică ciudatele experiențe de satori ale maeștrilor zen. Un om trece prin piață și aude pe cineva recitând Sutra Diamantului. Simpla ei ascultare îi dăruiește iluminarea. Cum este posibil așa ceva? Sutra Diamantului 304 CARTEA DESPRE EGO afirmă că omul este iluminat încă de la naștere. Da, asemenea lucruri se pot petrece, căci iluminarea este natura voastră. Ea nu este ceva din afara voastră. Floarea este deja înflorită, dar voi nu o priviți. Priviți în toate direcțiile, numai în interiorul vostru nu. Se poate petrece... Se întâmplă uneori ca maestrul să-și lovească discipolul, iar mintea acestuia să se oprească subit. Discipolul medita liniștit, când deodată, bang!, primește un baston în cap. Stupoarea este atât de mare încât în ființa lui se declanșează ceva. Subit, el înțelege, devine conștient. Un discipol stătea odată meditând în tăcere. Practica deja meditația de ani de zile; devenise foarte priceput în a sta liniștit. în timp ce stătea la fel de neclintit ca un Buddha, maestrul a venit în fața lui și a început să râcâie o cărămidă. Evident, cu toată practica lui îndelungată, discipolul a simțit o stare interioară de enervare. Parcă i-ar fi dat cu șmirghel pe nervi, și cine făcea acest lucru? Tocmai maestrul lui! A încercat o vreme să se controleze, dar la un moment dat nu a mai rezistat și i-a spus: - Oprește-te! Ce faci? - încerc să șlefuiesc această cărămidă, ca să fac din ea o oglindă. - Probabil că ai înnebunit, a râs discipolul. - Și tu ești mai bun? Nu s-a lăsat mai prejos maestrul. 305 OSHO De ani de zile îți șlefuiești mintea, dar nu vezi că nu se întâmplă nimic? Și dintr-o dată, norii au dispărut. Discipolul a recunoscut adevărul și a căzut la picioarele maestrului. Un maestru trebuie să surprindă însă momentul în care poarta subconștientului este deschisă. Iluminarea se poate petrece oriunde și oricând. Trebuie doar să-i permiți să se întâmple. Nu se pune problema de spațiu și timp, ci de a-i permite accesul. Vă voi spune o parabolă. Este o parabolă zen, pe care nu o veți găsi însă în manualele de zen. Iluminarea unui căutător Un tânăr serios nu putea înțelege conflictele care abundau în America de la jumătatea secolului XX. Dornic să scape de toate aceste întrebări, el a mers la tot felul de oameni, dar nimeni nu l-a putut ajuta. într-o seară, pe când se afla într-o cafenea, un preot zen i-a spus: „Du-te la adresa pe care ți-am scris-o pe acest bilețel. Vei găsi acolo o ruină locuită de vagabonzi. Nu vorbi cu nimeni. Trebuie să rămâi tăcut până când luna va răsări din nou. Intră în camera mare din dreapta holului central, așează-te în poziția lotusului, cu fața către nord, și începe să meditezi“. Tânărul a făcut ce i-a spus preotul. Meditația lui a fost deseori întreruptă de gânduri. Se temea că tavanul se va surpa și va cădea asupra lui. Nu știa dacă își va da seama când va răsări din nou luna, căci nu o vedea din poziția în care se afla. Nu știa ce vor spune cei care treceau pe lângă OSHO el. CARTEA DESPRE ECO Ca un test final, Ia un moment dat din tavan au început să cadă scânduri. Omui s-a speriat. Chiar atunci, în cameră au intrat doi oameni. Unul l-a întrebat pe celălalt cine era străinul. Celălalt i-a răspuns: „(Jnii spun că este un om sfânt. Alții că este un tembel“. Auzind aceste cuvinte, tânărul a trăit starea de iluminare. Iluminarea este o chestiune de prezență. Probabil că tânărul nostru era foarte atent în acel moment. La urma urmei, se vorbea despre el, iar cineva a spus: „Unii afirmă că este un om sfanț. Alții spun că este un tembel“. Probabil, în clipa aceea gândirea lui s-a oprit, iar el a cunoscut iluminarea. Iluminarea se poate petrece oriunde și oricând. Ea vă așteaptă. Nu vine de undeva din afara voastră. Când gândurile dispar, ea apare, dar dinlăuntrul vostru. Când gândurile nu vă mai solicită atenția, când deveniți subit tăcuți, atenți, lucizi, ea iese la lumină din adâncurile ființei voastre. Apare la fel ca un parfum, ca o boare. Apoi nu mai dispare niciodată. Din lucrarea „înțelepciunea nisipurilor", volumul 2, capitolul 2 307 OSHO _ Deși toată lumea își dorește iluminarea, toți se tem în același timp. Ce înseamnă această teamă care ne împiedică să ne relaxăm, scufundându-ne în propriul nostru sine? Există mai multe temeri, nu numai una. Mai întâi, dacă dorești să devii un iluminat, trebuie să treci printr-o moarte psihică și să renaști ca ființă spirituală. Dar tu nu știi încă nimic despre spiritualitate. Tot ceea ce cunoști la ora actuală despre tine este mintea, centrată în ego. Este un fenomen foarte ciudat: ești identificat cu ceva ce nu ești și ai uitat cine ești cu adevărat, cine ai fost și cine vei fi întotdeauna. Este imposibil să fii altcineva decât ceea ce ai fost dintotdeauna. Ființa ta aparține planului existențial. Există însă atâtea straturi de condiționare -aparținând părinților, profesorilor, preoților, politicienilor. între tine, cel real, și egoul tău amăgitor, există un întreg șir de persoane. în mod natural, ți-ai iubit părinții, care te-au iubit la rândul lor. Tot răul pe care ți l-au făcut a fost absolut inconștient, nu intenționat. Ei nu și-au dorit niciodată să devii un ipocrit, dar asta au făcut din tine. Eu nu suspectez niciodată intențiile părinților. Ei au dorit să facă din tine o mare personalitate, dar sunt la fel de inconștienți ca și tine. Au moștenit această inconștiență de la propriii lor părinți; iar șirul continuă până la Adam și Eva. Fiecare generație aruncă asupra noii generații povara a tot felul de prostii, de prejudecăți și de superstiții. 308 CARTEA DESPRE EGO Nu trebuie să vă supărați însă pe ei. Am auzit cu toții despre „mânia adolescenților“. Mânia adolescenților este o prostie. Ea nu va rezolva niciodată nimic. Nu poate decât să facă lucrurile încă și mai complicate, și mai dificile. Părinții, profesorii, vecinii voștri, nu merită mânia, ci compasiunea voastră. Ei nu au făcut decât ceea ce știau. V-au distrus, dar cu cele mai bune intenții, la fel cum părinții lor i-au distrus pe ei. Dacă nu veți deveni iluminați, la fel îi veți distruge și voi pe copiii voștri. Convinși că le veți face un bine, le veți încărca mintea cu tot felul de prostii. Vi s-a spus că sunteți creștini, hinduși, mahomedani. Ați venit în această lume ca tabula rasa - fără ca în mintea voastră să scrie ceva. Părinții voștri v-au convins însă că sunteți creștini și v-au forțat să acceptați această idee; s-au folosit de teama, de lăcomia voastră pentru a v-o implementa în ființă. S-au folosit de teama voastră de iad și de lăcomia voastră pentru cer. Evident, nu și-ar fi dorit să cădeți în ghearele păcatului, ci să urmați calea regală a virtuții. Intențiile lor au fost bune, dar noi nu discutăm acum despre intenții. Discutăm despre inconștiența lor, despre faptul că semințele pe care le-au plantat în voi erau semințe otrăvite. Nici o intenție bună nu poate schimba această stare de fapt. Odată ce au prins rădăcini în voi, aceste semințe devin din ce în ce mai greu de smuls, căci v-ați identificat deja cu noul arbore otrăvit. Este foarte dificil pentru un creștin să renunțe la creștinismul său. Dacă ar face acest lucru, ar simți că 309 OSHO este un trădător. Să renunți la creștinism ar fi ca și cum l-ai trăda personal pe lisus Christos. în realitate, nu trădezi pe nimeni. Nu faci decât să scapi din mlaștina condiționării în care te-au aruncat - cu bune intenții - tot felul de oameni. în aceasta constă teama. Te temi de renunțarea la condiționare, căci această condiționare îți dă o anumită personalitate. Ceea ce nu știi este că această personalitate a luat locul individualității tale. Să renunți la personalitate înseamnă să renunți la întregul tău trecut, și vorbesc acum de întregul trecut, nu doar de părțile rele ale acestuia. întregul vostru trecut v-a fost impus de alții; de aceea, nu contează ce este bun și ce este rău în el. Important este să vă amintiți că el nu este creația voastră, că nu l-ați descoperit personal, ci v-a fost impus. Este un trecut la mâna a doua, la mâna a treia, poate chiar la a milioana mână. De aceea, este în întregime murdar. Trebuie să scăpați de acest trecut în totalitatea lui. Renunțarea la trecut creează însă o prăpastie în care te simți complet pierdut. înainte știai cine ești. în această prăpastie nu mai știi cine ești, dar experiența nu este lipsită de frumusețe, căci ea presupune o întoarcere la inocență. Aceasta este renașterea spirituală. De acum înainte, poți începe să descoperi lumea. Te afli pe un teritoriu complet nou, pe care nu ai călcat niciodată. Până acum, nu ai făcut decât să te învârți în același cerc strâmt, aflat la periferia existenței tale. Este o mare aventură, o mare provocare. Este firesc să apară teama. Pentru prima oară, ești ceea ce dorești să 310 CARTEA DESPRE EGO fii. Pentru prima oară, nu știi ceea ce vei descoperi, nu știi nici măcar dacă vei descoperi ceva sau nu. Există un proverb care apare în aproape toate limbile pământului: „Nu da pasărea din mână pentru cea de pe gard“. Eu vă cer să renunțați la pasărea din mână pentru cea de pe gard. De aceea, este natural să vă temeți. în realitate, nu există nici un motiv de îngrijorare. Trebuie doar să înțelegeți. Eu nu pot face altceva decât să vă încurajez, să vă spun că nu aveți de ce să vă temeți. Chiar dacă aruncați tot bagajul pe care l-ați târât după voi până acum, nu veți pierde nimic. Veți continua să trăiți, și încă din abundență. Nu trebuie să așteptați moartea. Singura care moare este personalitatea voastră; voi nu muriți, ci renașteți. în acest lucru constă iluminarea: personalitatea moare, iar individualitatea reprimată atâta vreme de ea renaște și începe să crească, să înflorească. întrebarea ta conduce însă la o altă întrebare. Când mă asculți pe mine, sau când citești despre iluminare, începi să ți-o dorești cu lăcomie. Tocmai de aceea o ratezi. îți spui: „Doresc să fiu iluminat“. Orice dorință este însă o barieră în calea iluminării. în fond, cine este cel care dorește să fie iluminat? Este egoul tău, adică tocmai cel care te împiedică să fii un iluminat. Acest „eu“, care până acum dorea să facă din tine un mare lider, cel mai bogat om de pe pământ, cel mai puternic președinte - al Statelor Unite sau al Uniunii Sovietice -, și-a dat seama că poate să facă din tine cineva chiar mai presus de toții președinții din lume: un iluminat. Egoul își spune: „Grozav! Doresc să fiu un iluminat“. Egoul nu poate fi însă iluminat, așa cum întunericul nu poate deveni lumină. De aceea, rețineți: nu vă puteți dori să fiți iluminați. Poți fi un iluminat, dar nu-ți poți dori acest lucru. Iluminarea nu este o marfa 311 OSHO pe care o cumperi. Nu este o țară pe care o poți invada. Ea nu se află în afara ta, ca să te poți apropia de ea. Iluminarea este numele acelei experiențe interioare care presupune moartea personalității și renașterea individualității. Călugării din mănăstirile din întreaga lume își doresc să atingă această iluminare, această trezire spirituală, această eliberare (câte cuvinte pentru aceeași experiență!). Din păcate, prin însăși dorința lor, ei au transformat iluminarea într-o marfă. Iluminarea nu poate fi dorită. Atunci ce poți face? Nu poți face altceva decât să îți înțelegi personalitatea, strat după strat. Uită totul despre iluminare - aceasta nu are nimic de-a face cu tine. Un singur lucru este sigur: tu nu poți fi iluminat. începe de la ceea ce ești. Decojește straturile personalității tale, unul după altul. Aruncă fiecare coajă, și sub ea vei găsi o altă coajă, dar la un moment dat ceapa va dispărea și nu va mai rămâne decât vidul. Acesta este momentul iluminării. Nu ți-1 poți dori, căci dorința nu face decât să adauge un strat nou la ceapa de dinainte, și din păcate, unul dintre cele mai periculoase. Să devii președinte nu este mare lucru; până și un idiot poate face acest lucru. De fapt, chiar idioții conduc lumea! Cine altcineva își mai poate dori să devină președinte sau prim-ministru? Personal, nu am cunoscut niciodată un înțelept încercând să devină președinte. în trecut au existat regi care au devenit iluminați. Indianul Ashoka a devenit iluminat. El a fost unul din cei mai mari împărați ai lumii - de fapt, niciodată după el nu a mai fost India atât de mare. După el, tot felul de popoare au invadat India, furând teritorii din ea. La ora actuală, din teritoriul imperiului lui 312 CARTEA DESPRE EGO Ashoka nu a mai rămas mai mult de o treime. Au existat împărați în China, în Japonia, în Grecia - care au fost iluminați. Un împărat nu este cineva care și-a propus să devină împărat. Te naști împărat, la fel cum te naști cerșetor. în trecut, cine se năștea în această poziție o lua ca atare; ea nu devenea un nou strat creat de lăcomie în ceapa personalității. Curios însă, nu am auzit de nici un președinte sau prim-ministru care să fi ajuns vreodată iluminat! Pare ciudat, dar motivele sunt cât se poate de clare. Președinții nu sunt înnăscuți. Ei trebuie să lupte pentru a dobândi această poziție, trebuie să mintă și să înșele, știind foarte bine că promisiunile sale nu vor putea fi onorate niciodată. Trebuie să fie diplomați; ei nu pot spune orice doresc. Afirmă tot felul de lucruri pe care nu le vor face niciodată. Un politician trebuie să fie foarte viclean. 313 — OSHO Nici un politician nu a reușit să devină vreodată un iluminat pentru simplul motiv că în lumea democratică modernă monarhiile au dispărut, iar funcția de șef al statului a devenit cea mai mare dorință a egoului. Mai presus de aceasta nu poate fi decât dorința de iluminare, căci atunci ceri fericirea supremă, statutul existențial absolut. Nu transformați iluminarea într-o dorință, căci o veți rata. Sfatul meu este să uitați tot ce știți despre iluminare. Ea nu are nimic de-a face cu voi. Nu o veți cunoaște niciodată. Ea se va petrece de la sine, dar numai atunci când voi nu veți fi de față, când veți decoji până la capăt ceapa personalității, când egoul vostru se va evapora. Nu veți putea spune însă: „Eu sunt iluminat“. Iluminarea nu apare decât acolo unde eul dispare. Așadar, teama este ceva natural, căci trebuie să renunți la întreaga ta personalitate, iar la ora actuală nu ai nimic altceva. Nu știi dacă mai există ceva dincolo de ea. Tu vrei mai mult, iar eu îți spun să renunți și la ceea ce ai. Așa se explică teama. Dacă îi vei da curs, nu mai există nici o speranță pentru tine. Dacă analizăm însă lucrurile, ce ai? Anxietate, angoasă, plictiseală, disperare, eșec - mii de complexe. Aceasta este marea ta comoară. Privește-o în față! De ce te temi să renunți la această comoară, la anxietatea ta, la plictiseală? Lucrurile sunt însă mai complicate decât atât. De ce te plictisești? Și de ce nu poți scăpa de plictiseală? 314 —- CARTEA DESPRE EGO — Trebuie să ai un anumit interes ascuns. Te-ai plictisit de soție sau de soț. Orice soție și orice soț ajung mai devreme sau mai târziu la un punct în care se plictisesc de partenerul lor. Situația nu este însă deloc simplă. Nu poți să-i spui pur și simplu adio. Aveți împreună copii, îi iubiți, nu doriți să îi pierdeți. Nu doriți să participați la acele certuri din tribunal pentru custodia copiilor. Aveți un anumit prestigiu în societate. Oamenii vă consideră un cuplu model, căci vă văd întotdeauna plini de iubire unul față de celălalt. Când pleci la serviciu îți săruți soția, când te întorci, la fel - ca într-un ritual. Pentru voi, acest sărut nu înseamnă nimic, și amândoi știți foarte bine acest lucru. îți săruți soția, dar în sinea ta îți spui: „La naiba! M-am săturat!“ Dar cei din jur nu aud ce îți spui în sinea ta. Ei cred numai ce văd cu ochii: „După 30 de ani de căsnicie se iubesc încă atât de mult, ca și în prima zi, când pe mașina lor scria ,Tineri căsătoriți'. Au trecut 30 de ani, și parcă sunt încă în luna de miere!“ Și cercul continuă la infinit. Când vă aflați în societate, mimați. Vă pretindeți cineva care nu sunteți, pentru ca ceilalți să creadă în continuare că sunteți un cuplu perfect. Ați investit atâta în această imagine. Să spunem că ești bogat pentru că te-ai însurat cu o femeie bogată. Dacă renunți la ea vei fi din nou un cerșetor, iar acesta este ultimul lucru pe care ți-1 dorești. Sau poate ai obținut o slujbă bună din cauza felului în care arată soția ta (trăim într-o lume atât de ciudată, încât asemenea lucruri se întâmplă!), sau din cauza relațiilor ei. Dacă renunți la soție, ți-ai putea pierde slujba. Cum să renunți atunci la plictiseală, când aceasta este 315 OSHO asociată cu atâtea investiții? Este nevoie de foarte mult curaj. Eu vă spun un lucru: este mai bine să fii un cerșetor care nu se plictisește decât un împărat plictisit de moarte, căci plictiseala este o cerșetorie la nivel spiritual. De altfel, ea nu vine niciodată singură. Cine se plictisește este disperat, anxios, într-o continuă tensiune mentală. Merită? Și totuși, voi continuați să trăiți alături de o femeie pe care ați prefera mai degrabă să o ucideți - dar o sărutați în fiecare zi! Să renunți la plictiseală înseamnă să faci un salt revoluționar, asumându-ți toate costurile. Ești dispus la orice pentru a nu mai trece prin viață ca un om plictisit, căci atunci, ce rost mai are să trăiești? Dacă veți deschide ochii, veți constata că toată lumea din jurul vostru este plictisită. De pildă, cineva este plictisit de munca sa. Nu și-a dorit să fie niciodată un medic, dar părinții l-au silit, căci este o profesiune atât de respectabilă și bine plătită. Ești respectat și bine plătit, și peste toate mai ești și numit un slujitor al binelui, căci deservești umanitatea. Grozav! Părinții l-au forțat să devină medic. Omul își urăște însă meseria, pe care nu și-a dorit-o niciodată. Ar fi vrut să devină pictor, dar nimeni nu l-a ascultat. Toată lumea i-a spus: „Dacă vei deveni pictor, vei ajunge în stradă. Renunță la prostiile acestea. Când ești tânăr îți trec prin minte tot felul de prostii. Liniștește-te, băiete! Am fost și noi tineri, am visat la tot felul de proiecte 316 CARTEA DESPRE EGO mărețe, dar aceste idei romantice nu sunt decât o etapă trecătoare. Dacă îți vom permite acum să devii un pictor, nu ai să ne ierți niciodată! De aceea, nu îți vom permite acest lucru“. Vrei să te devii muzician, dansator, sculptor, dar nimeni nu te susține. Ai vrut să devii dansator și ai ajuns om de afaceri - ce plictiseală! Mai bine te-ai spânzura de creanga unui copac, ca să scapi de toate... Nici măcar pentru acest lucru nu ai timp, căci sunt atâtea lucruri de făcut. Trebuie să-ți completezi formularul de impozit pe venitul global, căci altfel vine Fiscul peste tine... Când să-ți mai găsești timp să te spânzuri? Sunt atâtea lucruri pe care nu le-ai terminat. Mai întâi trebuie să le pui la punct, și abia apoi poți să te spânzuri. Dar lucrurile vor rămâne întotdeauna neterminate. Ideea de sinucidere îți dă totuși o oarecare relaxare; îți face plăcere să știi că, indiferent de situație, există o portiță de scăpare: poți întotdeauna să te spânzuri. Așa că, de ce te-ai grăbi? Și la urma urmei, nu se știe niciodată. Poate mâine va fi mai bine, poate că vei găsi femeia potrivită. Nu există o femeie potrivită, la fel cum nu există un bărbat potrivit. Nimeni nu i-a descoperit vreodată. Ideea rămâne însă... Atunci când doi oameni se îndrăgostesc pentru prima oară, ei cred că sunt făcuți unul pentru celălalt. Aceasta este femeia (sau bărbatul) la care ai visat întotdeauna. Nici nu trece însă bine luna de miere și știi deja că te-ai încurcat cu persoana nepotrivită. Nu sunteți făcuți unul pentru celălalt. 317 OSHO Dar omul continuă să viseze. „Poate voi cunoaște o altă femeie...“. Lumea este plină de femei și de bărbați. De data aceasta ai dat greș. Poate data viitoare... Unul din prietenii mei s-a însurat de trei ori. în India este dificil să obții divorțul. Legea nu prea îți permite acest lucru, dar omul s-a descurcat, căci în India poți să faci aproape orice, dacă ai bani. Poți mitui pe oricine. Este o tradiție națională străveche. Indienii l-au mituit până și pe Dumnezeu, așa că de ce le-ar păsa că au mituit un funcționar sau un judecător? Când un indian se duce la templu, el se roagă astfel: „Doamne, dacă îmi permiți să câștig la loterie, îți voi aduce ofrande în valoare de cinci rupii“, sau „Voi da de pomană la 11 brahmani“. Ce este asta? Nu este mită? Iar loteria are un premiu în valoare de un milion de rupii! Secole la rând, indienii l-au mituit pe Dumnezeu. Acest lucru face parte din tradiția lor. Nimeni nu are vreun regret în această privință. Acolo poți mitui pe oricine, fără să regreți și fără ca el să regrete, căci face parte din natura lucrurilor. Este ca și cum ai plăti în mod normal pentru un serviciu. Iar serviciul pe care ți-1 face judecătorul este mult mai valoros decât mita pe care i-o dai. Poți să comiți și o crimă. Dacă ai bani, tribunalul te va elibera cu onor. Așadar, amicul meu a schimbat trei neveste, în speranța că următoarele vor fi mai bune. De fiecare dată mi-a spus: „De data aceasta nu mă voi mai îndrăgosti de o femeie ca cea de care m-am despărțit. Ce scorpie a fost!“ 318 CARTEA DESPRE EGO Eu îi spuneam: „Te vei îndrăgosti întotdeauna de o scorpie!“ în cele din urmă, mi-a spus: „E ciudat! îmi spui de fiecare dată același lucru, și culmea este că ai dreptate. Toate cele trei neveste pe care le-am avut au fost niște scorpii. Cum ți-ai dat seama?“ I-am răspuns: „Eu nu sunt un astrolog, dar te cunosc foarte bine. Știu perfect ce tip de femeie te atrage. Când te-ai îndrăgostit de prima femeie, ai analizat calitățile care te atrag la ea? Cine este acela care le-a căutat pe următoarele? Nu tot tu? Nu era firesc să fii atras de aceleași calități ca și întâia oară? Tu nu te-ai schimbat. De aceea, nici ceea ce te atrage nu s-a schimbat. Nu te-ai gândit niciodată că singurul responsabil pentru alegerea acestor femei ai fost tu. Așa se face că de trei ori la rând ai ales aceeași marfă... și la fel vei face și pe viitor, ori de câte ori vei face o nouă alegere. Degeaba schimbi femeile între ele. Mintea trebuie să ți-o schimbi!“ Oamenii aruncă întotdeauna vina asupra altora. Ești neliniștit pentru că îți vezi copiii devenind hipioți. Fata ta ia droguri, iar băiatul face toate prostiile din lume: și-a lăsat părul lung, barbă, ia droguri, s-a lăsat de facultate. Te temi: oare ce se va întâmpla cu ei? Arunci vina pe copii, pe soție, pe oricine îți iese în cale. Crezi că dacă băiatul ar fi avut un comportament normal, dacă fata nu ar fi rămas însărcinată înainte de cununie, dacă nu ar fi luat droguri, ai fi scăpat de neliniște? Cunosc foarte mulți oameni ai căror copii fac exact ce â k 319 OSHO le spun părinții, dar care sunt la fel de neliniștiți ca și tine, pentru alte motive. Neliniștea este universală, dar se canalizează pe canale diferite. Tu ai copii și ești neliniștit în legătură cu ei. Dacă nu ai avea copii, te-ai întreba de ce nu-ți dă Dumnezeu copii. Lumea aceasta în care trăiți pare o adevărată grădină zoologică! De aceea, renunțarea la straturile succesive ale egoului echivalează cu o sinucidere psihică. Eu o numesc sannyas, ca să nu vă înspăimânt prea tare cu termenul de „sinucidere“. Voi ați venit aici ca să cunoașteți iluminarea, nu ca să vă sinucideți. în realitate, dacă nu te vei sinucide, nu vei cunoaște iluminarea. Oamenii își doresc iluminarea, dar nu doresc să renunțe la nimic din ceea ce au acumulat. Voi vă doriți iluminarea așa cum sunteți, dar acest lucru este imposibil. Pentru a o obține, va trebui să renunțați la multe lucruri cu care acum sunteți identificați. Cu asta mă ocup eu: vă scutur în fel și chip, vă cioplesc, vă șochez. Și voi continua să vă șochez și să vă rănesc în toate felurile, pentru a deveni conștienți că cel care suferă nu sunteți voi, ci egoul vostru. Nu urmați această teamă instinctuală, căci ea vă transformă în niște lași, vă degradează demnitatea de oameni; este o umilință autoimpusă. Dacă simțiți că vi se face teamă de ceva, împotriviți-vă ei! Este un criteriu simplu, dar foarte eficient: ori de câte ori simțiți că vă este teamă de ceva, nu vă refuzați experiența, ci învingeți- vă teama. în acest fel vă veți afla tot timpul în mișcare, în expansiune, vă veți apropia continuu de momentul 320 CARTEA DESPRE EGO - în care egoul se va desprinde de pe ființa voastră și va cădea pur și simplu - căci el nu poate funcționa decât prin teamă. Iar absența egoului înseamnă iluminare. Iluminarea nu este ceva în plus la ceea ce aveți. Ea reprezintă o unitate în sine, nu o cantitate care poate fi adăugată. Este mai degrabă un fenomen negativ, căci presupune dispariția egoului. Nu este ceva care vi se întâmplă vouă, ci ceva care se petrece atunci când voi nu sunteți de față. De aceea i-am spus: sinucidere psihică. Din lucrarea „De la minciună la adevăr", capitolul 26 V Ck CAPITOLUL 14 UN OM OBISNUIT Să fii un buddha, o ființă iluminată. este un fenomen absolut obișnuit. Să fii un buddha, o ființă iluminată, este un fenomen absolut obișnuit. Când spun „obișnuit“, înțeleg ceva ce este așa cum trebuie să fie. Voi creați din el ceva extraordinar, ieșit din comun, pentru că îi puneți în cale tot felul de obstacole. Mai întâi creați obstacolele, iar apoi încercați să le depășiți. Când reușiți, vi se pare că l-ați prins pe Dumnezeu de picior. în realitate nu există nici un obstacol, dar egoul vostru nu se poate simți satisfăcut dacă nu alege calea cea mai întortocheată pentru a ajunge în același punct din care a plecat. Voi nu ratați nici o ocazie de a îngreuna lucrurile! Nu mai căutați lucrurile misterioase. Fiți simpli și inocenți, și întreaga existență se va deschide față de voi. 323 OSHO Vă asigur că nu veți înnebuni; doar veți zâmbi văzând cât de absurd gândeați înainte, când destinația era atât de aproape, dar totuși nu o puteați atinge. în realitate, nu a existat niciodată vreo barieră. Iluminarea a existat dintotdeauna înlăuntrul vostru. Miracolul nu constă în revelarea ei, ci în faptul că o ratați de fiecare dată. Dacă vidul interior va fi autentic, întreaga existență se va deschide față de voi. Nu că la ora actuală ar fi închisă -este la fel de deschisă. Voi sunteți închiși față de ea, căci mintea voastră este ocupată cu altceva. Când mintea devine goală, când nu se mai simte atrasă de altceva, vă veți deschide față de existență și o veți întâlni. Atunci, totul vi se va părea frumos, tocmai din cauza simplității lucrurilor. Nu de puține ori s-a spus că omul care dobândește cunoașterea devine absolut obișnuit. El devine una cu realitatea. Numai egoul caută întotdeauna ceva special, scop în care creează inevitabil obstacole în calea realității, care este atât de obișnuită. Goliți-vă mintea și miracolul se va produce. Nu vă așteptați însă la ceva special. Nirvana nu are nimic special. Ce simțiți atunci când auziți acest lucru, că nirvana nu are nimic special? Sunteți probabil puțin dezamăgiți. în mințile multora dintre voi s-au născut probabil întrebări de genul: „Atunci, ce rost mai are să luptăm pentru ea? De ce să facem atâtea eforturi? De ce să medităm? De ce să aplicăm toate aceste tehnici?“ 324 CARTEA DESPRE EGO Priviți cum funcționează mintea. Ea este singura problemă. Mintea își dorește întotdeauna ceva special. Din cauza acestei dorințe, ea își creează un întreg univers special, deși absolut fantezist. In realitatea existențială nu există nimic special. Din cauza acestei dorințe, mintea a creat cerul, paradisul. Nici nu-i ajunge unul singur, așa că a creat mai multe. Creștinii au un singur paradis, hindușii au șapte - căci există atâtea tipuri de oameni buni, așa că trebuie creată o ierarhie. Unii sunt mai buni ca alții, așa că nu se pot duce în același loc cu aceștia. în vremea lui Buddha exista o sectă care credea în 700 de paradisuri. Egoul simte întotdeauna nevoia să se situeze deasupra altuia. Egoul cel mai înalt are dreptul la un paradis suprem. La urma urmei, la fel procedăm cu toții. Simțim toți nevoia să avem parte de ceva special, iar această nevoie ne ajută să mergem mai departe. în realitate, tocmai din cauza ei nu ajungem nicăieri, nu facem decât să ne învârtim în același cerc vicios al dorințelor. O mișcare de la o dorință la alta nu înseamnă niciodată progres; ea este o mișcare circulară. Dacă puteți medita în continuare, deși ați aflat că nu există nimic special, că tot ce se poate întâmpla este să ajungeți la o reconciliere cu existența obișnuită, să vă armonizați cu ea, dacă ați acceptat acest lucru, atunci iluminarea se poate produce chiar în această clipă. Cu mintea pe care o aveți acum este greu să mai simțiți nevoia de a medita, căci ea își spune: „Dacă tot nu se va întâmpla nimic special, ce rost are să mai continui?“ Mulți oameni vin la mine și îmi spun: „Meditez de trei luni și nu s-a întâmplat încă nimic special“. Tocmai această dorință este bariera. Miracolul se poate întâmpla chiar acum, dacă dorința dispare. 325 OSHO De aceea, nu mai aspirați către lucruri misterioase, nu vă mai doriți tot felul de aventuri. Relaxați-vă, simțiți-vă împăcați cu existența, așa cum este ea. Fiți simpli. Să fii obișnuit este ceva minunat, căci atunci nu mai există nici o tensiune, nici o angoasă. Aici rezidă adevăratul mister, căci a fi obișnuit este atât de simplu. Pentru mine, meditația este un joc, nu o tehnică. Voi continuați însă să depuneți eforturi, pentru că sunteți convinși că așa trebuie să fie. încercați să înțelegeți distincția care există între joacă și efort. Efortul este orientat către un rezultat final, nu către sine. El trebuie să conducă undeva, către un țel, către o finalitate, către un rezultat fericit. în sine, este lipsit de orice valoare. Ceea ce contează este finalul. Joaca este cu totul altceva. Ea nu are un scop anume, sau mai bine zis ea însăși reprezintă scopul. Fericirea nu vina la sfârșit, ci face parte integrantă din ea. Joaca nu are o semnificație exterioară sieși, ci una intrinsecă. Nu îți trebuie un motiv ca să te joci. O faci pur și simplu pentru că te bucuri de ea. Joaca este o activitate fără motiv. De aceea, singurii care știu să se joace sunt copiii. Cu cât omul îmbătrânește mai tare, cu atât mai greu îi este să se joace, căci între timp au apărut țelurile, motivele. „De ce să mă joc?“ Mintea a devenit orientată către o finalitate, către un rezultat. Dacă nu poți obține nimic, nu are sens să faci ceva. Valoarea intrinsecă nu înseamnă nimic pentru voi. Numai copiii se joacă, întrucât ei nu se gândesc la viitor. Ei trăiesc aici și acum. Efortul înseamnă un timp pierdut. Joaca poate continua la infinit, fără să te plictisești. Ea nu se desfășoară în timp, ci într-un 326 CARTEA DESPRE EGO prezent continuu. Meditația trebuie să fie la fel ca joaca. Ea nu trebuie orientată către o finalitate. Nu trebuie să meditați pentru a obține ceva, căci atunci veți rata complet experiența. O meditație orientată către un rezultat nu poate fi numită meditație. Nu poți medita cu adevărat decât dacă te joci cu ea, dacă te bucuri de ea, dacă nu îți propui să realizezi nimic, dacă este frumoasă în sine. O meditație făcută de dragul ei iese în afara timpului, iar atunci, egoul dispare. Fără dorințe nu te poți proiecta în viitor, nu poți avea așteptări, dar nici dezamăgiri. Fără dorințe, timpul dispare: te deplasezi de la un moment de eternitate la altul. Nu există practic o suită, ci o continuitate. Atunci, nu te vei mai întreba de ce nu se produce nimic special. Eu unul nu am ajuns să cunosc misterul. Pentru mine, însuși jocul este acest mister - să trăiești în afara timpului, a dorințelor. „Scopul“ este să fii obișnuit, dacă îmi permiteți acest joc de cuvinte. Dacă poți fi obișnuit, ești deja eliberat. Atunci, pentru tine nu mai există samsara, lumea exterioară. Toată lumea se luptă să iasă din comun. Unii își 327 OSHO încearcă norocul în politică, alții în economie sau în religie. Dar dorința rămâne aceeași. Din lucrarea „Cartea secretelor'', volumul 2, capitolul 26 Ce este inocența? înseamnă ea să trăiești o viață în simplitate? Inocența este o stare de luciditate fără gânduri. Este un alt nume pentru non-minte. Este însăși esența stării de buddha. Ea permite rezonanța cu legea supremă a naturii. Orice luptă dispare, iar ființa curge cu evenimentele, pe care le acceptă așa cum vin. Mintea vicleană se află tot timpul în conflict, căci lupta și conflictul sunt însăși esența egoului, iar mintea vicleană nu poate exista decât în jurul egoului. De fapt, ele sunt inseparabile. Dacă egoul dispare, mintea vicleană dispare și ea, iar în urma ei nu rămâne decât inocența. Dacă te lupi cu viața, dacă înoți împotriva curentului, dacă nu ești natural și spontan, dacă trăiești în trecut, nu în prezent, atunci nu poți fi inocent. A trăi în trecut înseamnă a trăi o viață iresponsabilă, a viață a reacțiilor. Omul nu vede niciodată situația în care se află, ci repetă la infinit vechile soluții pe care le cunoaște dintotdeauna. Dar problemele sunt noi; ele se schimbă în fiecare moment. Viața se schimbă în permanență; numai mintea rămâne statică. Aceasta este problema: mintea rămâne un mecanism static, în timp ce viața reprezintă un flux continuu. De aceea, între minte și viață nu poate exista nici o comuniune. 328 CARTEA DESPRE EGO Dacă rămâi identificat cu mintea, rămâi practic un om mort. Viața nu ți se pare frumoasă; existența nu ți se pare copleșitoare. Nu participi la marea sărbătoare care nu încetează nici o clipă: păsările cântă, copacii dansează, râurile curg. Ar trebui să faceți parte și voi din această simfonie. Dar voi doriți să fiți separați, să dovediți că sunteți mai presus decât alții, că sunteți superiori. Și astfel, se naște viclenia. Numai prin viclenie vă puteți dovedi superioritatea. In realitate, aceasta este un vis, o minciună, căci în natură nimeni nu este superior altuia, la fel cum nimeni nu este inferior. Firul de iarbă și cea mai gigantică stea sunt egale în ochii existenței. în esența ei, existența este comunistă; ea nu include nici o ierarhie. Numai omul dorește să fie mai presus decât alții, să cucerească natura, motiv pentru care se luptă continuu. Complexitatea vieții umane (absența simplității) se naște din această luptă. Omul inocent este cel care a renunțat la luptă, care nu dorește să fie superior nimănui, care nu simte nevoia să demonstreze ceva, să arate că este special în vreun fel sau altul. El a devenit precum un trandafir, sau ca o picătură de rouă pe o floare de lotus. A devenit parte integrantă din infinitate, s-a dizolvat în ea, s-a topit și a devenit una cu marele ocean, nefiind decât un val al acestuia. Omul inocent nu cunoaște ideea de „eu“. Dispariția eului înseamnă inocență. Inocența nu vă cere să duceți o viață simplă, pentru simplul motiv că ea nu vă cere nimic. Orice cerință ține de mintea vicleană, de luptă, de dorința de a fi cineva. Inocența trăiește pur și simplu, fără să își facă astfel de probleme. Simpla introducere a lui „cum“ conduce automat la 329 OSHO — _ complexitate. Inocența este răspunsul simplu în fața prezentului. Ideile sunt întotdeauna acumulate în trecut: cum a trăit Buddha, cum a trăit Iisus... Dacă vei trăi la fel ca ei, vei deveni un budist sau un creștin, dar asta înseamnă să-ți impui o restricție. Dumnezeu nu creează niciodată două persoane la fel. Fiecare individ este absolut unic. De aceea, dacă îl veți copia pe Iisus, veți trăi în minciună, în falsitate. Toți creștinii sunt falși - la fel și hindușii, jainiștii, budiștii - căci ei încearcă să fie altcineva decât sunt, ceva ce nu vor putea deveni niciodată. Voi nu veți putea fi niciodată Gautama Buddha. Puteți fi un buddha, dar nu Gautama Buddha. „Buddha“ înseamnă trezit - acesta este dreptul vostru prin naștere. Dar Gautama a fost un individ. Puteți fi un Christos, dar nu Iisus Christos, căci Iisus a fost un individ. Christos este doar un alt nume pentru starea de buddha, starea supremă de conștiință. Da, acest lucru este posibil, este însuși potențialul vostru. Veți putea înflori cândva, atin-gând starea christică, dar nu veți fi niciodată una cu Iisus - acest lucru este imposibil. Și este foarte bine că este imposibil. Din păcate, așa au trăit dintotdeauna așa-zișii oameni religioși: încercând să urmeze pe altcineva, imitând. Nici un imitator nu poate fi simplu, căci trebuie să-și adapteze în permanență viața la ideile sale. 330 CARTEA DESPRE EGO - Un om cu adevărat inocent curge cu viața, se Iasă dus de ea. El nu își propune o destinație, un scop. Dacă ți-ai propus un scop, nu poți fi inocent. Ca să-l atingi, va trebui să-ți demonstrezi inteligența, viclenia, capacitatea de a-i manipula pe alții, să îți faci un plan, să urmezi o anumită hartă. Cum ai mai putea fi inocent în aceste condiții, când duci cu tine atâtea poveri, atâtea prostii acumulate de la alții? Chiar dacă ai fi copia la indigo a lui Iisus, Buddha sau Mahavira, nu vei fi niciodată originalul. Bodhidharma a afirmat mereu și mereu: „Găsește- ți fața primordială“. Singura cale de a-ți găsi fața primordială constă în renunțarea la orice imitație. Cine are dreptul să decidă ce trebuie să faci? Nimeni nu are acest drept, și orice decizie nu poate decât să-ți tulbure viața, căci ea curge diferit de așteptările tale. Viața nu se conformează niciodată așteptărilor noastre. Ea este o continuă surpriză. Nu te poți pregăti dinainte. Viața nu are nevoie de repetiții generale. Inocența înseamnă spontaneitate. Dacă ești cu adevărat spontan, nu vei putea fi niciodată un creștin, un hindus sau un budist. Nu poți fi decât o simplă ființă umană. Simplitatea nu este o cerință a inocenței, ci o consecință a acesteia; ea o urmează la fel ca o umbră. Nu poți încerca să fii simplu; dacă încerci să fii simplu, efortul tău va distruge simplitatea. Aceasta nu poate fi cultivată. Orice simplitate cultivată este superficială. Adevărata simplitate trebuie să te urmeze la fel ca o 33j OSHO umbră. Nu trebuie să-ți faci griji în legătură cu ea, la fel cum nu trebuie să verifici de fiecare dată dacă umbra continuă să te urmeze. Prin însăși natura ei, umbra este obligată să te urmeze. Dobândiți starea de inocență, iar simplitatea se va revărsa asupra voastră ca un dar de la Dumnezeu. Inocența înseamnă starea de non-minte, de non- ego. înseamnă renunțarea la toate idealurile, scopurile, ambițiile, și trăirea plenară a momentului prezent. Eu nu vă învăț să fiți celibatari. Da, poate veni o zi în care celibatul să coboare spontan asupra voastră, dar el nu poate fi practicat. Cu siguranță, înainte de a deveni un buddha veți deveni celibatari, dar aceasta nu este o cerință, ci o consecință. Cu cât veți deveni mai conștienți de mintea voastră, cu atât mai mare va fi tendința ei de a dispărea, sau mai bine zis de a se distanța de voi. Pe măsură ce veți începe să conștientizați că sunteți separați de minte, că ea tinde să dispară, veți constata că încep să se petreacă tot felul de lucruri interesante. Veți începe să trăiți clipă-de-clipă, căci numai mintea se agață de trecut. Ființa nu depinde de acesta. Ochii voștri vor deveni mai lucizi, privirea mai clară, căci nu va mai fi acoperită de praful trecutului. Veți cunoaște astfel eliberarea de trecutul mort. Numai cine devine eliberat de trecutul mort poate trăi în prezentul viu - autentic, sincer, pasional, intens. Numai un asemenea om poate experimenta viața ca pe o sărbătoare. Dar mintea se bagă tot timpul, interferează 332 CARTEA DESPRE EGO cu acest proces, distorsionează realitatea, vă spune: „Fă cutare sau cutare lucru“, ca un profesor. Omul care meditează devine eliberat de mintea sa. Când nu mai ești dominat de trecut, viitorul dispare la rândul lui, căci el nu urmează altceva decât o proiecție a trecutului. Ai experimentat în trecut anumite plăceri și ai dori să le repeți din nou și din nou; aceasta este proiecția ta asupra viitorului. Ai trăit în trecut multe suferințe și acum ai dori să le eviți. Viitorul nu este altceva decât o formă modificată a trecutului. Dacă trecutul dispare, viitorul dispare și el. Ce mai rămâne atunci? Doar momentul prezent... acum. Inocența înseamnă să trăiești aici și acum. Dacă vrei să devii inocent, este imposibil să urmezi preceptele religioase, oricare ar fi ele. Cel care trebuie să se gândească în permanență la ce are voie să facă, la ce este corect și ce este greșit, nu poate trăi inocent. Chiar dacă face toate lucrurile considerate corecte de condiționarea sa, el tot nu trăiește corect. Nu este decât un executant - cum ar putea avea dreptate? Poate că acele precepte i se potriveau celui care le-a lansat pentru prima oară, dar cum s-ar mai putea potrivi ele unor oameni care trăiesc peste 2.000 de ani? între timp a trecut atâta apă pe Gange! Iar viața nu este niciodată identică, nici măcar timp de două secunde la rând. Heraclit avea dreptate atunci când spunea: „Nu poți intra de două ori în același râu“. Iar eu vă spun: nu poți intra nici măcar o singură dată în apa aceluiași râu - aceasta curge prea rapid. OSHO Omul inocent nu trăiește în conformitate cu diferitele precepte impuse de societate, biserică, stat, părinți, profesori. El trăiește numai în acord cu propria lui ființă, într-o manieră responsivă. El răspunde la situațiile cu care se confruntă. își asumă provocările și face ceea ce îi cere ființa sa chiar în acest moment - dar nu în conformitate cu preceptele altora. Omul inocent nu are principii, nu are o ideologie. El este complet neprincipial. Omul inocent nu are un caracter, el este complet lipsit de caracter - căci a avea caracter înseamnă a avea un trecut, a fi dominat de alții, înseamnă că mintea este dictatorul, iar tu nu ești decât un sclav. Un om fără caracter, neprincipial, care trăiește pentru clipa prezentă... La fel cum o oglindă reflectă ceea ce se află în fața ei, conștiința reflectă ceea ce se află în fața ei, iar omul acționează în conformitate cu reflecția respectivă. Aceasta înseamnă luciditatea, starea de meditație, samadhi, inocența, dumnezeirea, starea de buddha. Așadar, inocența nu impune nici o cerință, nici măcar aceea de a trăi o viață simplă. Te poți forța să trăiești o viață simplă, dar ea nu va fi deloc simplă. Invers, poți trăi într-un palat, înconjurat de un lux orbitor, dar dacă trăiești clipa prezentă vei duce o viață simplă. Poți trăi ca un cerșetor fără să duci deloc o viață simplă, mai ales dacă ți-ai impus să trăiești astfel. Absența simplității ține de caracter. S-a întâmplat uneori să existe regi care au dus o viață simplă, nu în sensul că le-ar fi lipsit averea și 334 OSHO bogăția, ci în sensul că nu au fost posesivi. 335 - CARTEA DESPRE EGO Este bine să înțelegeți acest lucru: poți să fii sărac lipit, dar să fii posesiv. Posesivitatea poate exista și în absența posesiunilor. în acest caz, și opusul poate fi adevărat: lipsa de posesivitate poate exista în mijlocul tuturor posesiunilor. Un om poate trăi într-un palat, nefiind deloc atașat de el. Vreau să vă povestesc o istorie zen: Un rege a fost foarte impresionat de viața simplă și inocentă a unui călugăr budist. Treptat, el l-a acceptat ca maestru. L-a urmărit cu multă atenție - era un om foarte calculat. Și-a pus spionii să îl urmărească, pentru a vedea dacă are vreun defect de caracter. Aceștia nu au găsit nici unul. Omul trăia o viață absolut pură, simplă. „Este un mare sfânt, i-au spus ei, un Buddha“. Atunci, regele s-a dus la călugăr, a îngenuncheat în fața lui și i-a spus: „Domnule, te invit să vii și să trăiești în palatul meu. De ce ai continua să trăiești aici?“ în adâncul inimii sale, regele și-ar fi dorit ca sfântul să îl refuze, să-i spună: „Nu, eu sunt un om simplu. Prefer să trăiesc sub acest copac. Cum să trăiesc într-un palat? Am renunțat la lumea exterioară și nu mă pot întoarce la ea“. Vedeți cât de complexă este mintea umană: deși îl invita personal, bucurându-se anticipat la gândul că sfântul i-ar fi putut accepta invitația, în adâncul sufletului el spera să fie refuzat, pentru a-și demonstra astfel că a avut dreptate atunci când l-a considerat un om detașat. Dar sfântul nostru era într-adevăr un om sfânt - 336 CARTEA DESPRE EGO era un buddha autentic. El i-a răspuns regelui: „Bine. Cheamă-ți trăsura și haide să mergem la palat. Ca să intri într-un palat, îți trebuie stil. Nu poți merge pe jos“. Regele a rămas șocat: ,Acest om trebuie să fie un șarlatan, s-a gândit el. Probabil că a mimat toată acea simplitate ca să mă prindă în capcană“. Dar acum era prea târziu; îl invitase și nu-și mai putea lua înapoi cuvântul. Fiind un om de onoare, regele s-a gândit: „Bine, m-a prins. Acest om nu are nici o valoare - nici măcar nu s-a prefăcut că refuză. Ar fi trebuit să refuze!“ A dispus să fie adusă trăsura, dar și-a pierdut complet bucuria. în schimb, sfântul se bucura fățiș! Stătea în trăsură de parcă el ar fi fost regele... Iar adevăratul rege era trist, arăta chiar puțin penibil. Oamenii s-au strâns să vadă minunea, strigând: „Ce se petrece? Fakirul gol...!“ Acesta stătea ca un împărat, în timp ce regele arăta ca un cerșetor prin comparație cu acest om. Sfântul se afla într-un extaz vizibil, dar regele era din ce în ce mai trist: „Cum aș putea să scap acum de acest om? Se gândea el. Am căzut singur în capcana lui. Toți spionii mei sunt niște imbecili - ar fi trebuit să-și dea seama că acest om plănuiește ceva“. Ca și cum sfântul ar fi stat atâția ani sub acel copac în speranța că-1 va impresiona pe rege! Ce idei pot avea și regii aceștia câteodată! în palat, regele îi pregătise sfântului cel mai bun dormitor, deși nu credea că acesta va veni vreodată. Vedeți cât de divizată este mintea umană: faci ceva, dar 337 te aștepți ia cu totul altceva. ODSaHcOă acel om ar fi fost intr-adevăr un om viclean, el ar fi putut refuza cu ușurință. Așadar, regele îi pregătise cel mai bun dormitor din palat Sfântul a examinat camera - trăise atâta vreme sub un copac - și a început pe loc să dea dispoziții: „Aduceți cutare lucruri. Aranjați-le așa și pe dincolo. Dacă este să trăiești într-un palat, trebuie să trăiești ca un rege!“ Regele era din ce în ce mai neplăcut surprins, dar îl invitase personal, așa că a fost nevoit să-i accepte toate pretențiile. Inima sa era însă împovărată, și cu fiecare zi care trecea, devenea din ce în ce mai chinuit, căci sfântul trăia cu adevărat ca un rege. De fapt, trăia chiar mai bine decât regele, căci acesta avea pe cap grijile domniei, în timp ce sfântul nu avea nici o grijă. Dormea pe rupte. Se plimba prin grădină, făcea baie în bazin. Dar cel mai mult se odihnea. Iar regele se gândea:, Acest om este un parazit“. Intr-o zi, situația i-a devenit insuportabilă. El i-a vorbit sfanțului... Acesta își făcea plimbarea de dimineață, când regele a venit la el și i-a spus: „Vreau să-ți vorbesc“. Sfântul i-a răspuns: „Știu. Ai vrut să-mi spui acest lucru încă de când am acceptat pentru prima oară invitația ta, sub copac. De ce ți-a luat atât de mult timp? Ai suferit în mod inutil. Am văzut cum te-ai întristat. Nu ai mai venit la mine, nu mi-ai mai pus marile întrebări metafizice, așa cum făceai pe vremea când trăiam sub copac. Știu ce vrei să-mi spui, dar nu înțeleg de ce ți-a luat șase luni ca să o faci. Ar fi trebuit să mă întrebi imediat, și lucrurile s-ar fi lămurit pe loc. Știu ce vrei să mă întrebi, dar poți să o faci“. 338 - OSHO Regele i-a spus: „Vreau să te întreb un singur lucru. Care mai este acum diferența între mine și tine? Trăiești chiar mai luxos decât mine! în plus, eu am tot felul de responsabilități, trebuie să muncesc, în timp ce tu nu ai nimic de făcut, numai huzurești toată ziua. Mă simt gelos pe tine! Nu am mai venit la tine pentru că nu cred că mai există vreo diferență între noi. Ai ajuns să trăiești în mijlocul unui lux mai mare chiar decât al meu. în fiecare zi îmi ceri: ,Adu trăsura aurie! Vreau să fac o plimbare prin țară. Dă-mi cutare sau cutare lucru! Mănânci cele mai delicioase mâncăruri. Nu mai stai gol, ci te îmbraci cu cele mai rafinate haine cu putință. Atunci, care mai este diferența între mine și tine?“ Sfântul a râs și i-a răspuns: „Mi-ai pus o întrebare la care nu-ți pot răspunde pe loc. Trebuie să vii cu mine în afara capitalei“. Regele l-a urmat. Cei doi au traversat un râu, apoi și-au continuat drumul. Regele insista mereu: „Ce rost are să mergem mai departe? De ce nu poți să-mi răspunzi pe loc?“ Sfântul îi răspundea: „Ai puțină răbdare. Caut locul cel mai potrivit pentru a-ți răspunde“. Când au ajuns la hotarul regatului, regele i-a spus: „Acum e momentul. Am ajuns la hotare“. Sfântul i-a răspuns: „Asta căutam. Eu nu mă mai întorc. Vii cu mine, sau te întorci?“ „Cum aș putea veni cu tine? i-a spus regele. Am un regat de condus, un palat, soții, copii. Cum aș putea veni cu tine?“ 339 Sfanțul: „Acum înțelegi diferența? Eu merg mai departe și nu am de gând să mai privesc înapoi nici măcar odată. Am trăit într-un palat, în mijlocul atâtor posesiuni, dar nu am fost deloc posesiv. Tu ești cel posesiv. Aceasta este diferența dintre noi doi. Acum mă duc“. După care s-a dezbrăcat, i-a dat hainele regelui și i-a spus ultimele cuvinte: „Ia-ți hainele înapoi și fii din nou fericit!“ Abia acum a înțeles regele ce greșeală făcuse. Omul din fața lui era o nestemată rară. I-a căzut din nou la picioare și i-a spus: „Nu pleca. întoarce-te cu mine. Până acum, nu te-am înțeles. Abia acum am realizat diferența. Ai dreptate, aceasta este adevărata sfințenie“. Cu cât insista sfântul mai mult să plece, cu atât mai tare trăgea regele de el. Dar sfântul i-a spus: „Ajunge! M-am convins că ești un om redus. M-aș putea întoarce cu tine, dar chiar în clipa în care rostesc aceste cuvinte, constat deja în ochii tăi o anumită dezamăgire. Ai și început să gândești: ,Poate că mă păcălește din nou. Poate că gesturile de dinainte, cu dezbrăcarea și restul, nu erau menite decât să mă impresioneze'. Dacă m-aș întoarce cu tine, ai deveni din nou nefericit, iar eu nu-ți doresc acest lucru“. Aceasta este diferența: ea nu se referă la posesiuni, ci la posesivitate. Un om simplu nu este cel care nu posedă nimic, ci cel care nu este atașat de nimic, care nu privește niciodată înapoi. 340 I CARTEA DESPRE EGO Această simplitate nu poate fi practicată. Ea nu poate apărea decât ca o consecință a inocenței. Dacă o cultivați - ceea ce echivalează cu o reprimare a tendințelor voastre naturale - acestea se vor întoarce într-o altă formă. în acest fel, veți deveni din ce în ce mai complecși, mai vicleni și mai calculați. Veți deveni mai disciplinați, iar caracterul vostru va crește, lucru pe care cei din jur îl vor privi cu respect. Dacă doriți să vă bucurați de ego, cea mai bună cale este să deveniți sfinți. Dacă doriți să vă bucurați însă cu adevărat de existență, cea mai bună cale este să deveniți absolut obișnuiți, să trăiți o viață simplă, lipsită de pretenții. Trăiți clipă-de-clipă. Aceasta înseamnă inocența. Nu încercați să deveniți simpli. Milioane de oameni au încercat, dar nu au cunoscut simplitatea. Dimpotrivă, ei au devenit chiar mai complicați decât înainte, prinși în capcana propriilor lor idei. Renunțați la minte; în aceasta constă inocența. Trăiți o stare non-mentală. Restul va veni de la sine. Și atunci veți descoperi frumusețea. Când este cultivată, simplitatea pare din plastic, este ceva artificial, ceva sintetic, nu natural. Când apare pe neașteptate, necultivată, ea apare ca o grație, ca o binecuvântare. Din lucrarea „Lotusul alb“, capitolul 6 Care sunt calitățile unei persoane mature? Calitățile unei persoane mature sunt foarte ciudate. Mai întâi de toate, ea nu este o persoană. Nu mai are 341 CARTEA DESPRE EGO — un eu. Are doar o prezență, dar nu poate fi numită o persoană. în al doilea rând, seamănă mai mult cu un copil: este simplă și inocentă. De aceea, vorbeam de ciudățenie, căci cuvântul maturitate te duce cu gândul la bătrânețe, nu la copilărie. Din punct de vedere fizic omul poate fi bătrân, dar din punct de vedere spiritual el este la fel ca un copil inocent. Maturitatea nu constă numai în experiența dobândită într-o viață de om. Un om care a acumulat foarte multe experiențe nu va semăna cu un copil și nu va fi o simplă prezență. Va fi doar un om experimentat, o persoană cu multe cunoștințe, dar nu matură. Maturitatea nu are nimic de-a face cu experiențele vieții exterioare. Are în schimb de-a face cu experiențele interioare, cu călătoria sufletului. Cu cât pătrunzi mai adânc înlăuntrul tău, cu atât mai matur devii. Când ai atins însuși centrul ființei tale, ai devenit perfect matur. în acel moment însă, persoana dispare. Nu mai rămâne decât o prezență... Eul dispare. Nu mai rămâne decât tăcerea. Cunoașterea dispare. Nu mai rămâne decât inocența. în viziunea mea, maturitatea este un alt nume pentru realizare. Ai ajuns la împlinirea potențialului tău. Sămânța și-a încheiat lunga călătorie și a înflorit. Maturitatea are un parfum al ei. Ea îi dăruiește individului o mare frumusețe interioară. îi dăruiește cea mai vie inteligență cu putință și îl transformă în iubire pură. Toate acțiunile lui vor fi motivate de iubire; la 342 fel și inacțiunea. întreaga lui viață va fi iubire; la fel și moartea. El nu va mai fi o persoană, ci o floare a iubirii. Occidentalii au o definiție foarte copilăroasă a maturității. Ei cred că un om matur este cel care și-a pierdut inocența, care s-a copt datorită experiențelor prin care a trecut, pe care nu-1 poți înșela cu ușurință, pe care nu-1 poți exploata, care seamănă cu un fel de stâncă solidă, pe care te poți baza. Această definiție este de-a dreptul banală. Ea corespunde lumii exterioare. Eu înțeleg maturitatea cu totul altfel, complet opus acestei definiții. Maturitatea nu te poate transforma într-o stâncă, ci dimpotrivă, în ceva foarte fragil, vulnerabil, foarte simplu. Din lucrarea „Dincolo de psihologie", capitolul 37 CAPITOLUL 15 ELIBERAREA Omul este singura ființă de pe pământ care se bucură de libertate. Omul este singura ființă de pe pământ care se bucură de libertate. Câinele se naște ca un câine, trăiește ca un câine și moare ca un câine; el nu dispune de nici o libertate. Trandafirul va rămâne întotdeauna un trandafir; el nu are nici o șansă să se transforme - de pildă, să devină un lotus. Nu are nici o posibilitate de alegere, nici un grad de libertate. Singur omul este diferit. In aceasta constă demnitatea lui, unicitatea de care se bucură în manifestare. De aceea, după părerea mea Charles Darwin nu are 343 OSHO dreptate, pentru că el pune omul în același plan cu animalele. El nici măcar nu a remarcat marea diferență care există între om și animale. Această diferență este următoarea: toate animalele se nasc programate, în timp 344 OSHO ce omul se naște neprogramat. Omul se naște ca o tabula rasa, ca o tablă goală, pe care nu scrie nimic. Poți scrie pe ea orice dorești; este creația ta. Nu este suficient să afirmăm doar că omul este liber. El este însăși libertatea. Aceasta este esența lui, sufletul său. în clipa în care îi contești omului libertatea, îi contești cea mai prețioasă comoară a sa, însăși împărăția sa. El devine astfel un cerșetor, fiind pus într-o situație inferioară chiar animalelor, căci acestea sunt deja programate. Omul căruia i s-a răpit libertatea este pierdut. Dacă veți înțelege acest lucru, că omul se naște în stare de libertate, toate posibilitățile creșterii vi se vor deschide. Nu va depinde decât de voi ce anume veți deveni și ce nu. Puteți fi propria voastră creație. Viața devine astfel o aventură, nu doar o derulare de evenimente, ci o aventură, o explorare, o descoperire. Adevărul nu vi s-a dat de-a gata, el trebuie descoperit, creat. într-un fel, se poate spune că vă creați în fiecare moment. Dacă acceptați teoria destinului, luați o anumită decizie în ceea ce privește viața voastră. Acceptând fatalismul, ați acceptat deja o viață de sclav - dar este alegerea voastră! Ați ales închisoarea, înlănțuirea, dar cel puțin alegerea v-a aparținut în totalitate. Puteți ieși oricând din închisoare. în esență, sannyas se rezumă la acceptarea libertății personale. Evident, majoritatea oamenilor se tem de libertate, căci aceasta este riscantă. Nu știi niciodată ce vei face în continuare, unde te vei duce, care va fi rezultatul Hnaj ai demersurilor tale. întreaga responsabilitate îți aparține. Nu poți arunca această responsabilitate pe umerii altcuiva. în ultimă instanță, te afli în fața existenței total responsabil pentru deciziile tale, pentru ceea ce ești și ceea ce 345 OSHO vei deveni. Nu poți scăpa de această responsabilitate. De aici și teama. Din cauza acestei temeri, oamenii au ales tot felul de atitudini deterministe. Este ciudat: oamenii religioși au căzut de acord cu cei nereligioși intr-un singur punct: că nu există libertate. în toate celelalte privințe ei nu sunt de acord, dar în această privință au făcut un pact ciudat. Comuniștii afirmă că sunt atei, deci nereligioși, dar spun că omul este determinat de condițiile sociale, economice și politice. Omul nu este liber; conștiința lui este determinată de forțe exterioare. Este aceeași logică! Poți să consideri drept forță exterioară structura economică; Hegel îi spune Istorie (cu I mare), iar oamenii religioși Dumnezeu (din nou, cu D mare). Dumnezeu, istorie, economie, politică, societate - toate acestea sunt forțe exterioare. Cu toții cad însă de acord asupra unui punct: omul nu este liber. Aici apare diferența față de o persoană cu adevărat religioasă. Eu afirm cu totul altceva: că sunteți liberi, în mod necondiționat. Nu evitați responsabilitatea care vă revine; această fugă nu vă va ajuta. Cu cât o veți accepta mai repede, cu atât mai bine, căci veți începe mai curând să vă creați pe sine. în momentul în care te creezi singur apare o mare bucurie interioară, iar când te-ai desăvârșit, când ai ajuns așa cum ai dorit tu, cunoști o stare de imensă mulțumire - la fel ca atunci când pictorul își termină tabloul, când dă ultima tușă. O muncă bine tăcută conferă o stare de pace profundă. Omul simte că a participat la un act creator, alături de Dumnezeu. 346 CARTEA DESPRE ECO Singura rugăciune ar trebui să fie creativitatea, căci numai prin ea poți participa la dumnezeire. Nu există nici o altă cale de a participa la divinitate. Nu este suficient să te gândești la Dumnezeu; trebuie să participi cumva la opera lui. Nu poți fi un simplu observator; trebuie să devii un participant. Numai atunci poți savura întregul mister. Crearea unui poem, a unei piese muzicale, a unui tablou, nu înseamnă nimic prin comparație cu crearea de sine, a conștiinței tale, a ființei tale. Dar oamenii se tem, și au toate motivele să o facă. Mai întâi de toate, este un proces riscant, căci tu ești singurul responsabil de ceea ce vei ajunge. în al doilea rând, libertatea poate fi folosită greșit, căci poți alege la fel de bine alternativa greșită. Libertatea înseamnă că poți alege corect sau greșit, bine sau rău. Dacă ai fi liber să alegi doar binele, aceasta nu ar fi o libertate absolută. Ar fi la fel ca atunci când Ford și-a construit primele mașini: toate erau negre. Se spune că obișnuia să-și ducă clienții în salon și le spunea: „Puteți alege orice culoare, cu condiția să fie neagră!“ Ce fel de libertate este asta? - cu condiția să alegi corect, cu condiția să respecți cele zece porunci, cu condiția să respecți Gita sau Coranul, cu condiția să îl 347 4 CARTEA DESPRE EGO urmezi pe Buddha, pe Mahavira, pe Zarathustra. Este imposibil să vorbești de libertate în aceste condiții. însuși conceptul de libertate înseamnă libera posibilitate de alegere între bine și rău. Pericolul apare (de aici și teama) de a alege răul. Este întotdeauna mai ușor să alegi răul decât binele. Să alegi răul este ca și cum ai coborî la vale, în timp ce să alegi binele este ca și cum ai urca la deal. Să urci este întotdeauna mai dificil, presupune un efort mult mai mare; cu cât urci mai sus, cu atât mai grea devine ascensiunea, cu atât mai obosit te simți. Să cobori este mult mai ușor; nu trebuie să faci nimic, căci gravitația te duce de la sine. Chiar și o simplă piatră se poate rostogoli de sus până jos, fără să facă nimic. Dacă dorești să te ridici însă pe culmile conștiinței, să cunoști împărăția luminii, a frumuseții, adevărului, armoniei și fericirii, trebuie să faci eforturi. Pe de altă parte, cu cât urci mai sus, cu atât mai mare devine pericolul de a cădea, căci cărarea este tot mai îngustă, iar prăpăstiile tot mai amețitoare. Un singur pas greșit este suficient să te trimită în abis. Este infinit mai confortabil și mai sigur să mergi la șes, fără să te gândești deloc la înălțimi. Libertatea îți dă posibilitatea să cazi mai jos ca animalele sau să te ridici mai sus ca îngerii. Ea este ca o scară care începe din iad și ajunge în rai, dar este aceeași scară. Alegerea direcției îți aparține. Cine nu este liber nu își poate folosi greșit libertatea. Un prizonier nu poate fi învinovățit de nimic, doar este înlănțuit. Aceasta este situația în care se află animalele, 'N. 348 CARTEA DESPRE EGO ------------------------ OS HO ----------------------- __ dar nu și omul. Animalele nu sunt libere. Ele se nasc ca atare și sunt nevoite să își urmeze instinctele. De fapt, natura face totul pentru ele. Personal, nu li se cere să facă nimic. în viața lor nu există nici o provocare. Omul este singura ființă nevoită să facă față unei provocări, dar foarte puțini oameni preferă să-și asume riscul de a urca pe înălțimi, de a descoperi culmile cele mai înalte. Un Christos, un Buddha... pot fi numărați pe degete. De ce nu a ales întreaga umanitate posibilitatea de a trăi aceeași stare de fericire ca și Buddha, aceeași stare de iubire ca și Christos, aceeași stare de sărbătoare interioară ca și Krishna? Pentru simplul motiv că este periculos chiar și numai să aspiri către aceste înălțimi; mai bine să nu te gândești deloc la ele. Și cea mai bună cale de a nu te gândi deloc la ele constă în acceptarea ideii că nu există nici o libertate, că destinul îți este predeterminat, că există un scenariu cu care te naști și pe care trebuie să îl împlinești. Numai libertatea poate fi folosită greșit; sclavia nu poate. De aceea există atâta haos în lumea de astăzi. Niciodată până acum nu a fost lumea atât de liberă. în America oamenii se bucură de o libertate care nu a mai existat vreodată în lume și în istoria omului. Oriunde există libertate apare și haosul, dar este un haos pe care merită să ți-1 asumi, căci și stelele s-au născut tot din haos. Eu nu vă dau nici o disciplină, căci orice disciplină este o formă subtilă de sclavie. Nu vă dau nici un fel de 349 porunci, căci orice poruncă dată de altcineva va face din voi niște sclavi. 350 CARTEA DESPRE EGO / Eu nu doresc decât să vă învăț cum să deveniți liberi, I iăsindu-vâ apoi să vă bucurați de această libertate așa cum veți dori. Dacă veți opta pentru a cădea sub nivelul animalelor, decizia vă aparține întru totul, căci este viața voastră în joc. Este dreptul vostru prin naștere să alegeți orice doriți. Dacă veți înțelege însă ce înseamnă libertatea și care este valoarea ei, nu veți cădea, ci vă veți ridica mai presus ca îngerii. Omul nu este o entitate. El este o punte între două eternități: între nivelul animal și Dumnezeu, între inconștient și conștient. Creșteți întru conștiință, deveniți din ce în ce mai liberi, creați-vă singuri, dar asumați-vă întreaga responsabilitate pentru ceea ce creați. Din lucrarea „Philosophia Ultima“, capitolul 2 Mintea obișnuită aruncă întotdeauna responsabilitatea asupra altcuiva. Mintea obișnuită aruncă întotdeauna responsabilitatea asupra altcuiva. întotdeauna, celălalt este de vină. Soția, soțul, părinții, copiii - ei te-au tăcut să suferi; eventual societatea, situația economiei, capitalismul în ansamblul său, comunismul, fascismul, ideologia politică prevalentă, structura socială, soarta, karma, Dumnezeu... puteți să-i spuneți cum doriți! Oamenii au inventat milioane de căi de a evita responsabilitatea. în clipa când afirmi că altcineva este vinovat pentru suferința ta, rezultă că nu mai e nimic de făcut. Ce poți face? Numai dacă societatea se va schimba, dacă va veni comunismul și clasele sociale vor dispărea. 351 OSHO abia atunci vei fi fericit, la fel ca toată lumea. înainte nu era posibil. Cum ai putea fi fericit într-o societate săracă? Cum ai putea fi fericit într-o societate dominată de capitaliști? Cum ai putea fi fericit într-o societate atât de birocratică? Cum ai putea fi fericit într-o societate care nu-ți oferă nici o libertate? Texte și pretexte - numai pentru a evita un adevăr simplu: „Eu sunt singurul responsabil pentru mine însumi. Nimeni altcineva nu este responsabil pentru mine. întreaga responsabilitate îmi aparține. Orice aș fi, sunt propria mea creație“. Aceasta este semnificația sutra-ei lui Atisha: „Aruncă întreaga vină asupra unei singure cauze“. Iar această cauză sunteți chiar voi. Dacă veți înțelege că voi sunteți singurii responsabili pentru viața voastră, pentru suferințele și durerile pe care le-ați trăit, pentru tot ce vi s-a întâmplat vreodată, pentru că așa ați ales, dacă veți înțelege că nu ați cules decât roadele semințelor pe care le-ați semănat singuri, restul va deveni cât se poate de simplu. Viața voastră va putea lua o turnură nouă, va intra într-o altă dimensiune, revoluționară, transformatoare, căci din momentul în care ați înțeles că sunteți singurii responsabili, ați înțeles și faptul că puteți renunța oricând la această stare. Nimeni nu vă poate împiedica. Cine v-ar putea împiedica să renunțați la suferință, mai mult, să o transformați în fericire? Nimeni. Chiar dacă vă aflați la închisoare, legați cu cătușe, nimeni nu vă poate întemnița pe voi. Ființa voastră va rămâne întotdeauna liberă. Evident, marja de opțiuni va fi mult 352 CARTEA DEsrnc, mai limitată, dar chiar și atunci veți putea cânta un cântec. Aveți de ales: să plângeți cu lacrimi amare, sau să cântați un cântec. Chiar și cu lanțuri la picioare puteți dansa. în aceste condiții, chiar și sunetul lanțurilor devine melodios. Următoarea sutra: „Fii recunoscător față de toată lumea“. Atisha are o minte foarte științifică. La început spune: asumă-ți întreaga responsabilitate. Apoi adaugă: iii recunoscător față de toată lumea. Nimeni nu este responsabil pentru suferința ta decât tu însuți; atunci, ce-ți mai rămâne de făcut? Să fii recunoscător față de toată lumea. Căci ceilalți îți creează spațiul necesar pentru a te transforma, inclusiv cei despre care crezi că reprezintă obstacole în calea ta, pe care îi consideri dușmani. Prietenii, dușmanii, oamenii buni și răi deopotrivă, circumstanțele favorabile și nefavorabile, - toți la un loc creează contextul în care poți fi transformat, devenind un buddha. Fii recunoscător tuturor - celor care te-au ajutat, celor care ți s-au opus, celor care au fost indiferenți. Fii recunoscător tuturor, căci toți la un loc creează contextul în care se nasc buddha-șii, în care tu însuți poți deveni un buddha. Din lucrarea „Cartea înțelepciuniicapitolul 5 353 OSHO — Ce înseamnă starea de absență a dorințelor? înseamnă a nu avea deloc dorințe, sau a fi complet liber de a avea sau de a nu avea dorințe? Dacă ați fi complet lipsiți de dorințe, ați fi morți - nu ați mai fi în viață. Toată lumea vă spune: renunțați la dorințe! Dar cum să faci acest lucru? Cu cât renunți la mai multe dorințe, cu atât mai penibilă devine viața ta. Când toate dorințele au dispărut, poți spune că te-ai sinucis din punct de vedere spiritual. Nu, dorința este energia vieții, este însăși viața. Ce înțeleg atunci când spun: „Fiți eliberați de dorințe“? Semnificația corectă este următoarea: fiți complet liberi de a avea sau de a nu avea dorințe. Dorința nu trebuie să devină o obsesie - aceasta este semnificația. Să spunem că vezi casa nou construită a unui vecin. Este frumoasă și în tine apare dorința să ai și tu una la fel. Dacă această dorință nu te face să-ți pierzi libertatea interioară, atunci poți spune că ești lipsit de dorință. Dacă simți însă că: „Nu sunt liber. Dorința mă urmărește. Vreau să renunț la ea, dar îmi este imposibil. Ea persistă, mă obsedează - acea casă îmi tulbură mințile, mă gândesc numai la ea, mi-e și teamă să mai trec pe lângă ea, căci mă umple de gelozie“, atunci nu ești eliberat de dorință - ea te controlează, iar tu ești victima ei. Astfel de oameni suferă foarte mult, căci există milioane de lucruri frumoase pe care nu le pot avea, iar ei sunt sfâșiați de tot felul de dorințe nesănătoase. Sau: cineva a ajuns prim-ministru; acum vrei să devii și tu prim-ministru. Cineva a ajuns foarte bogat; acum 354 CARTEA DESPRE EGO vrei să devii și tu foarte bogat. Cineva a ajuns un scriitor faimos; acum vrei să devii și tu un scriitor faimos. Cineva este altcineva; acum vrei să fii și tu altcineva... iar în jurul tău sunt milioane de oameni care fac milioane de lucruri. Dorințele te asaltează din toate direcțiile și pun stăpânire pe tine, iar tu nu ești capabil să spui da sau nu - până când înnebunești. Așa se explică de ce întreaga umanitate a înnebunit. Toate aceste dorințe vă trag în toate direcțiile, divizându- vă în o mie și unul de fragmente, pentru că ele pun stăpânire pe voi. Mai mult, aceste dorințe sunt contradictorii între ele. In acest fel, nu numai că sunteți fragmentați, dar deveniți și contradictorii. O parte din voi vrea să devină foarte bogată, altă parte vrea să fie poet. Este cam greu! Nu poți să devii și foarte bogat, să fii și poet. Poetul visează la cu totul altceva, nu la bogăție. Banii nu au nimic de-a face cu poezia. Ca să-i acumulezi, trebuie să treci peste cadavre, să exploatezi, să fii crud. Un poet demn de acest nume nu poate exploata pe nimeni. El are o anumită viziune asupra frumuseții, iar dorința de a-i exploata pe alții numai pentru a te îmbogăți nu are nimic frumos în sine. Altcineva vrea să devină un politician, dar și să mediteze. Acest lucru este imposibil. Un politician nu poate fi o ființă religioasă. El poate pretinde că este religios, dar nu poate fi în realitate. Cum ar putea fi un politician religios? Religia înseamnă o stare de transcendere a oricăror ambiții, iar politicianismul nu înseamnă altceva decât ambiție pură. 355 OSHO A fi religios înseamnă: sunt fericit așa cum sunt. A fi un om politic înseamnă: nu voi fi cu adevărat fericit decât atunci când voi ajunge în vârful ierarhiei - așa cum sunt acum nu mă simt fericit. Voi face tot ce îmi stă în puteri pentru a-mi atinge țelul; dacă va fi necesar, voi călca peste cadavre. Orice mijloc care mă poate ajuta să-mi ating țelul este bun pentru mine, indiferent dacă pentru ceilalți pare greșit. Important este să ajung în vârf. Trebuie să îmi demonstrez valoarea. Orice politician suferă în mod natural de un complex de inferioritate. Un om religios nu suferă de nici un fel de complex. Politicienii pretind că sunt religioși, căci acest lucru le aduce dividende electorale. A fi cu adevărat religios înseamnă a fi lipsit de ambiții, a nu-ți dori să fii altundeva, altcineva, a trăi aici și acum! Dacă ai ambele dorințe: de a fi un politician și de a medita în același timp, te vei trezi în dificultate. Dacă ești cinstit cu tine însuți, vei înnebuni. Dacă nu ești cinstit, nu vei înnebuni, dar vei deveni un ipocrit. Altfel spus, vei deveni un politician perfect. Nu vreau să spun prin asta că cei care guvernează religia nu sunt și politicieni în același timp; din 100 de preoți, 99 sunt politicieni. Este doar o altfel de politică: politica religiei. Au și ei ierarhia lor - orice preot aspiră să devină papă, păcătosul aspiră să devină un sfânt; este același complex de inferioritate. Când începi să practici o activitate sfântă, religioasă, sacră, egoul te face imediat să-ți dorești să fii „mai sfânt decât ceilalți“. Dacă te consideri suficient de sfânt, ceilalți îți vor 356 CARTEA DESPRE EGO apărea imediat ca fiind sortiți iadului. Numai tu vei fi mântuit. Capeți astfel tendința să îi privești de sus pe ceilalți, eventual cu milă. Sărmanii! Vor ajunge în iad. Asta înseamnă politică. Un om cu adevărat religios nu știe ce înseamnă egoul. El nu este nici măcar umil, până intr-atât este de lipsit de ego. Până și umilința este o pretenție a egoului. Omul umil încearcă să fie astfel, pentru a le demonstra celorlalți cât de smerit este el. Prin cap îi trec chiar idei de genul: „Sunt cel mai umil om din lume“. Este doar un joc al egoului. Acesta este mecanismul prin care dorințele pun stăpânire pe voi; multe dintre ele sunt contradictorii, trăgând de voi în toate direcțiile, până când deveniți fragmentați, pierzându-vă complet individualitatea. Mă întrebi: „Ce înseamnă starea de absență a dorințelor? “ Dacă îți spun să renunți la dorințe, vei face așa cum ți-am spus, vei renunța complet la viață, te vei face un călugăr jainist, vei deveni o cochilie goală, nemulțumită de tot și de toate, dar mai presus de orice de tine însuți, lipsit de creativitate, incapabil să te bucuri de ceva, ca o floare care nu a înflorit niciodată. Dacă îți spun să nu renunți la dorințe, vei fi sfâșiat în o mie de bucăți. Ambele stări sunt la fel de urâte. Cel mai bine este să fii eliberat de dorințe, să fii întotdeauna capabil să optezi: pot să am sau pot să nu am această dorință. Atunci vei fi liber. In acest fel, creativitatea, bucuria vieții, născute din 357 OSHO — urmărirea dorințelor, se vor îmbina în mod fericit cu pacea și calmul pe care ți le dă lipsa oricăror dorințe. Din lucrarea „Pășește fără picioare, zboară fără aripi și gândește fără minte", capitolul 3 Cum pot face distincția între iubirea de sine (specifică iluminării) și egocentrism? Distincția este destul de subtilă, dar foarte clară. Este subtilă, dar nu este deloc dificilă. Dacă ești egocentric, vei suferi din ce în ce mai mult. Suferința îți indică faptul că ești bolnav. Egocentrismul este o boală, un cancer al sufletului. Egocentrismul te face să devii din ce în ce mai tensionat. El nu îți permite să te relaxezi deloc. în timp, te poate conduce până la nebunie. Iubirea de sine este opusul egocentrismului. De fapt, în iubirea de sine nici nu există un sine, există numai iubire. în cazul egocentrismului, nu există iubire, există numai sinele. Iubirea de sine te face să te simți din ce în ce mai relaxat. Cel care se iubește pe sine se simte complet relaxat. Când iubești pe altcineva, poate apărea o oarecare tensiune, căci nevoile și ideile sale nu coincid întotdeauna cu ale tale. Celălalt este un univers diferit, cu care te poți ciocni din când în când. Pot apărea furtuni și conflicte, din cauza diferențelor care există între voi. Există întotdeauna o luptă subtilă între tine și partenerul tău. în schimb, când te iubești pe tine, nu mai există nici un conflict. Nu mai există decât tăcerea, o fericire imensă. Ești singur, nimeni nu te poate tulbura. 358 X a. CARTEA DESPRE EGO După părerea mea, cine nu a ajuns să se iubească astfel pe sine, în totalitate, nu va putea iubi nici pe altcineva. Cum ai putea iubi pe altcineva dacă nu ești capabil să te iubești nici măcar pe tine însuți? Ca să se poată răspândi în jur, iubirea trebuie să înflorească mai întâi în curtea ta. Mulți oameni încearcă să iubească pe altcineva, fără să fie conștienți că nu s-au iubit niciodată pe ei înșiși. Cum ar putea reuși ei? Nu poți împărtăși ceva ce nu ai. Nu poți să îi dai altcuiva decât ceea ce ai. De aceea, primul și cel mai important pas către iubirea altei persoane este iubirea de sine. Rețineți însă: în pofida numelui ei, ea nu are un sine. Să vă explic: Ideea de „eu“ nu poate apărea decât prin contrast cu ideea de „tu“. „Eu“ și „tu“ există împreună. „Eul“ apare în două dimensiuni. Una este legată de lucruri: casa mea, mașina mea, banii mei. Acest eu este legat de obiecte, este aproape material el însuși. Nu are încă nimic de-a face cu conștiința. Aceasta continuă să doarmă, sforăind. Conștiința ta nu a apărut încă. Ești doar un lucru printre altele, o parte din casa ta, din mobila ta, din banii tăi. Nu ați remarcat? Un om obsedat de banii săi tinde să capete calitățile banilor. El devine una cu ei - își pierde spiritualitatea. Este redus la un obiect. Dacă iubești banii, ai tendința să devii la fel ca ei. Dacă îți iubești casa, ai tendința să devii material. Orice iubești, devii. Iubirea este un proces alchimic. Nu iubiți niciodată ceea ce nu trebuie, căci acest act vă va transforma. Nimic nu are o putere transformatoare comparabilă cu cea a iubirii. Iubiți numai ceea ce vă poate înălța. Iubiți ceva mai presus de voi. Acesta este adevăratul 359 OSHO . scop al religiei: să vă dea un obiect al iubirii, cum este Dumnezeu, pentru a vă ajuta astfel să vă înălțați. Așadar, un tip de iubire este cea legată de obiecte. Celălalt este legat de o persoană. Când iubești o persoană, ai tendința să devii și tu una. Ce se poate spune însă în legătură cu iubirea de sine? Ea nu este legată de obiecte, și nici de o altă persoană, în acest caz, eul dispare, căci el nu poate exista decât în cele două contexte amintite mai sus. Eul este forța; „tu“ și „el“ acționează ca un câmp de manifestare. Când câmpul dispare, dispare și eul. Atunci când rămâi singur, exiști în continuare, dar fără un eu. Rămâne doar o prezență. De regulă, noi spunem: „Eu sunt“. Atunci când te afli însă într-o stare profundă de iubire de sine, eul dispare. Rămâne numai existența pură, ființa pură. Aceasta echivalează cu o mare fericire, căci transformă ființa într-o sărbătoare. Suferința nu este greu de sesizat. Dacă te simți din ce în ce mai mizerabil, înseamnă că te afli pe cale de a deveni un egocentric. Dacă te simți din ce în ce mai liniștit, mai împăcat, mai fericit, mai împlinit, înseamnă că ai apucat-o pe alt drum, pe cel al iubirii de sine. Dacă te afli pe calea egoului, devii distructiv față de cei din jur - căci egoul încearcă să-l distrugă întotdeauna pe „tu“. Dacă te afli pe calea iubirii de sine, egoul dispare. Iar când egoul dispare, celălalt poate deveni el însuși, căci îi acorzi libertatea totală. Dacă nu ai un ego, nu poți crea o închisoare pentru 360 CARTEA DESPRE EGO — cel pe care îl iubești; nu-1 poți închide într-o colivie, li permiți să zboare ca un vultur pe cer. îi acorzi o libertate deplină să fie el însuși. Iubirea acordă această libertate, pentru că ea este libertate - deopotrivă pentru tine și pentru obiectul iubirii tale. Egoul înseamnă înlănțuire - deopotrivă pentru tine și pentru victima ta. Egoul vă poate păcăli însă cu ușurință, căci este foarte viclean, iar căile sale sunt subtile. El poate pretinde că este iubire de sine. Să vă spun o anecdotă... Fața lui Mulla Nasruddin s-a luminat când l-a recunoscut pe cel care cobora în fața lui scările de la metrou. El i-a tras un ghiont atât de puternic, încât acesta aproape că a leșinat, după care i-a strigat: - Goldberg, abia dacă te-am recunoscut! Hm, se pare că te-ai îngrășat cu 15 kilograme, ba ți-ai făcut și o operație estetică, și aș putea jura că ai mai crescut cu vreo 20 de centimetri. Omul l-a privit furios: - Pardon, i-a spus el pe un ton de gheață, dar întâmplător nu sunt Goldberg. - Aha! i-a răspuns Mulla, deci ți-ai schimbat și numele? i > 1 a a 3ii“ Egoul este foarte viclean; el poate găsi o justificare la orice. Dacă nu ești foarte atent, se poate ascunde chiar și în spatele iubirii de sine. însuși cuvântul „sine“ devine o 33 justificare pentru el, căci spune: „Eu sunt acest sine“. își 361 OSHO poate schimba greutatea, înălțimea, chiar și numele. Nefiind 362 CARTEA DESPRE EGO decât o idee, nu este deloc dificil pentru el: se poate face mic sau mare, oricum dorești, căci nu este decât o fantezie. Fiți foarte atenți. Dacă doriți să creșteți întru iubire, este nevoie de multă luciditate. Fiecare pas înainte trebuie făcut cu toată atenția, pentru ca egoul să nu își găsească un ascunziș dincolo de care să vă urmeze. Adevăratul vostru sine nu este „eu“ sau „tu“. El este absolut transcedental. Ceea ce voi numiți „eu“ nu este eul vostru real. Este ceva suprapus realității. Atunci când strigați pe cineva, spunându-i „tu“, nu vă adresați sinelui său. Este doar o etichetă pe care i-o aplicați. Sinele se revelează abia după dezlipirea tuturor etichetelor, și el nu aparține cuiva în particular. Sinele este unul singur. De aceea, noi participăm la ființa celor din jur, suntem membrii aceleiași familii. Adevărata noastră realitate este Dumnezeu. Suntem ca niște aisberguri care plutesc pe ocean -aparent separați de el - dar dacă ne topim, nu mai rămâne nimic din noi. Definițiile dispar, limitările dispar, aisbergul însuși dispare. Nu mai rămâne decât oceanul. Egoul este un aisberg. Topiți-1 în iubirea profundă. în acest fel, va dispărea, iar voi veți deveni parte integrantă din marele ocean. O anecdotă... Judecătorul îl privea cu asprime. - Mulla, i-a pus el, soția ta afirmă că i-ai dat în cap cu o bâtă de baseball și că ai aruncat-o pe scări la vale. Ce ai de spus în apărarea ta? 363 OSHO Mulla Nasruddin și-a frecai gânditor vârful nasului, după care a spus: - Onorată instanță, aș zice că există trei părți implicate în acest caz: povestea soției mele, povestea mea și adevărul. Mulla avea perfectă dreptate. Voi cunoașteți întotdeauna numai două fețe ale realității, dar există și o a treia - adevăml. Există povestea ta, povestea lui și adevăml - eu, tu și adevăml. Adevăml nu este nici al meu, nici al tău. Eu și cu tine suntem doar o suprapunere peste marele ocean al adevămlui. „Eu“ este fals, „tu“ este fals - sunt simple concepte utile în această lume. Este dificil să te descurci în lume iară utilizarea acestor concepte. Foarte bine, folosiți-le, dar doar ca niște simple instrumente. în realitate nu există nici „eu“, nici „tu“. Există doar o energie fără limite, fără hotare. Din ea ne-am născut și în ea ne vom întoarce cândva. Din lucrarea „Mult iubitul", volumul 2, capitolul 10 364 DESPRE AUTOR învățăturile lui Osho sfidează încercarea de a le include într-o categorie, ele acoperind totul de la căutarea individuala a sensului vieții până la problemele sociale și politice cele mai urgente cu care se confruntă societatea de azi. Cărțile sale nu au fost scrise de el, ci reprezintă transcrierea înregistrărilor video și audio ale discursurilor la care au asistat, de-a lungul a 35 de ani, oameni veniți din toată lumea. Osho a fost descris de Sunday Times din Londra ca fiind unul dintre „Cei 1000 care au făurit secolul XX”, iar de către autorul american Tom Robbins ca fiind „omul cel mai periculos de la Isus Christos încoace”. Osho însuși a spus că ceea ce face el ajută la crearea condițiilor nașterii unui nou tip de ființă umană. Adesea a caracterizat această ființă umană nouă ca „Zorba Buddha” - o ființă capabilă să se bucure atât de plăcerile pământești ale unui Zorba Grecul, cât și de seninătatea tăcută a unui Gautama Buddha. Elementul comun care se regăsește în toate lucrările lui Osho este o viziune cuprinzătoare ce incorporează atât înțelepciunea atemporală a orientului cât și cele mai avansate descoperiri ale științei și tehnologiei occidentale. Osho este de asemenea cunoscut pentru contribuția revoluționară adusă științei transformării interioare, printr-o abordare a meditației care ține cont de ritmul accelerat al vieții contemporane. „Meditațiile active” create de el au ca efect mai întâi eliberarea stresului acumulat de corp și de minte, pentru a facilita intrarea într-o stare de meditație relaxată și fără gânduri. Este disponibilă și o altă lucrare autobiografică a autorului: Autobiography of a Spiritually Incorrect Mystic (Autobiografia unui mistic nonconformist, apărută la Editura Mix) Pentru mai multe informații vizitați: www.OSHO.com un website cuprinzător, în mai multe limbi, care include o revistă, cărți de OSHO, discursuri ale lui OSHO în format video și audio, Biblioteca OSHO cu arhiva scrisă în limba engleză și în limba hindusă și informații detaliate despre meditațiile oferite de OSHO. Veți găsi, de asemenea, programul pentru OSHO Multiversity și informații despre Centrul recreațional internațional de meditație OSHO. Centrul recreațional internațional de meditație OSHO este locul în care vă puteți petrece o vacanță minunată și în care cei veniți pot avea nou mod de a trăi, caracterizat de un grad mai ridicat de atenție, relaxare și amuzament. Situat la aproximativ 100 de mile sud-est de Mumbai, în Puna, India, centrul recreațional oferă un program diversificat miilor de vizitatori care vin anual din peste o sută de țări din toată lumea. Programele centrului recreațional de meditație au toate la bază viziunea lui Osho cu privire la o ființă umană nouă din punct de vedere calitativ, care să aibă capacitatea atât de a lua parte în mod creativ la viața de fiecare zi, cât și să se relaxeze în tăcere și meditație. Alte situri web utile celor ce vor să afle mai multe despre viața și activitatea lui Osho: http://OSHO.com/resortAllAboutOSHO http://OSHO.com/shop http://www.youtube.com/OSHO http://www.oshobytes.blogspot.com http://www.Twitter.com/OSHOtimes http://www.facebook.com/pages/OSHO.Intemational http://www.flickr.com/photos/oshointemational Puteti contacta Fundația Internațională OSHO la: www.osho.com/oshointemational sau oshointemational@oshointemational .corn Alte cărți de Osho, apărute ta Editura Mix MESIA. PROFETUL DE KAHLIL GIBRAN REFLECTAT DE OSHO (VOL. 1) MESIA. PROFETUL DE KAHLIL GIBRAN REFLECTAT DE OSHO (VOL. 2) • CARTEA DESPRE BĂRBAȚI • CARTEA DESPRE FEMEI • CARTEA DESPRE COPII • AUTOBIOGRAFIA UNUI MISTIC NONCONFORMIST • EMOȚIILE • FARMACIE PENTRU SUFLET • OSHO-ZEN-TAROT • CARTEA DESPRE EGO • CARTEA DESPRE SEX • CARTEA DESPRE TAO • CALEA SPIRITUALĂ YOGA • IUBIRE, LIBERTATE ȘI SOLITUDINE • SĂMÂNȚA DE MUȘTAR (VOL. 1) • SĂMÂNȚA DE MUȘTAR (VOL. 2) • CALEA ZEN • CARTEA DESPRE NIMIC • EU SUNT POARTA • CALEA MEA, CALEA NORILOR ALBI • CALEA PERFECTĂ • PSIHOLOGIA EZOTERICULUI • CÂND PANTOFII ȚI SE POTRIVESC • ÎN CĂUTAREA MIRACULOSULUI • ADEVĂRATUL ÎNȚELEPT în curând vor nuu apărea: • GÂSCĂ ESTE AFARĂ • ILUMINAREA, SINGURA REVOLUȚIE TALON DE COMANDĂ Vă rugăm să completați (cu majuscule) acest talon șl să-l trimiteți în plic timbrat, la adresa: Editura Mix, loc. Cristian, str. George Coșbuc nr. 24,jud. Brașov, cod 507055. Primim comenzile dumneavoastră și: • telefonic la numărul: 0720 499 494 • prin fax: 0268 257 811 • prin sms: 0722 370 057 • prin e-mall la adresa: comenzi@edituramix.ro • pe internet la adresa: www.edituramix.ro Completați citeț TOATE rubricile acestui talon dacă este prima comandă pe care o faceți către Editura Mix. Conform Ordinului nr. 29 din 14.01.2003 publicat în Monitorul Oficial nr. 48 din 28.01.2003, orice factură fiscală emisă pentru persoanele fizice trebuie să conțină și codul numeric personal (CNP) de aceea vă rugăm să completați și rubrica CNP din talonul de comandă și vă mulțumim pentru înțelegere! Nume_____________________________________________________ iNume......... Prenume....... CNP I I I I LU!!!!LU Str........... .........................Nr.......Bl...... Sc.....Et.... -Ap..... Sector.... ■■■■ Cod ... Localitate.... Județ......... ....Mobil.. Tel........... .... Fax............. E-mail................................................... Data completării...............Semnătura Opțional: Data nașterii......Profesia..... Care este motivul pentru care cumpărați cămile apărute la Editura Mix? Colecție/Titlu/Autor Preț CTVA incluși Nr. buc. Valoare (OS HO) OSHO MFsiA PROFFTUL DE KAHLILGIBRAN REFLECTAT deOSHOivql.lj,. 30.00 1 MfslA PROFFTUl DE KAHLILGIBRAN REFLECTAT de OSHO (vol,2) 25.00 CÂRTEA DESPRE FEMEI de OSHO 25.00 ■ CARTEA DFSPRE BĂRBAT! de OSHO . 19.00 CARTFA DESPRE COPII de OSHO 25,00 AUTOBIOGRAFIA UNUI MISTIC NONCONFORMIST de OSHO 35.00 . EMOȚIILE de OSHO - - 16.00 ■ FARMACIE PENTRU SUFLET de OSHO 25.00 — TAROTUL ZEN de OSHO 59.00 CARTEA DESPRE EGO de OSHO 29.00 CARTEA DESPRE SEX de OSHO 35.00 — UIRIRF l IRFRTATF SI SOLITUDINE de OSHO 25.00 CARTEA DESPRE TAO de OSHO 19.00 — CALEA SPIRITUALA YOGA de OSHO 25.00 OMUL CARE IUBEA PESCĂRUȘII de OSHO 29.00 SĂMÂNȚA DE MUȘTAR (vol.l) de OSHO 30.00 1 SĂMĂNTaDE MUȘTAR (vo!.2) de OSHO 30.00 CALFA ZEN de OSHO 19.00 CARTEA DESPRE NIMIC de OSHO 25.00 EU SUNT POARTA de OSHO 25.00 CALEA MEA. CALEA NORILOR ALBI de OSHO 25.00 CALEA PERFECTA de OSHO 16.00 PSIHOLOGIA EZOTERICULUI de OSHO 25.00 “ CÂNDAÂNTOFIITÎSE POTRIVESC de OSHO 25.00 \N CĂUTAREA MIRACULOSULUI de OSHO 50.00 ADEVĂRATUL ÎNȚELEPT de OSHO 25.00 “AMINTIRI DINTR-0 COPILĂRIE DE AUR de OSHO 50.00 ÎNDREPTAR SPIRITUAL de OSHO 30.00 SPLENDOAREA ASCUNSA de OSHO 30.00 © ROMANUL INIȚIATIC PROFEȚIILE DE LA CELESTINE de James REDFIELD 19.00 PROFEȚIILE DE LA CELESTINE Ghid Dractic de J. Redfield si C. 35.00 A ZECEA VIZIUNE de James REDFIELD 19.00 A ZECEA VIZIUNE. Ghid Dractic de J. REDFIELD si Caro) ADRIENNE 50.00 A UNSPREZECEA VIZIUNE. SECRETUL SHAMBALEI de James 23.00 A DOUĂSPREZECEA VIZIUNE. ORA DECIZIEI de James REDFIELD 25.00 INIȚIEREA de Elisabeth HAICH 50.00 KAMA PURA de Aimen KLIMMERON 34.00 CORBUL CARE A VORBIT CU DUMNFZEU de Cristnnher FOSTER 19.00 MAGISTER de Ana l FXA 19.00 CALEA LUPTĂTORULUI PAȘNIC de Dan MILLMAN ' 30.00 . CĂLĂTORIA SACRA A LUPTĂTORULUI PAȘNIC de Dan MILLMAN 1 30.00 LEUL ROȘU de Măria S7EPES 50.00 @ LUMEA DIN NOI ARTA PAClide Morihei UESHIRA ~ 15.00 PROFETUL de KahlilGIBRAN 3 ' “ 12.00 POVESTIRI ZEN -100 povestiri desore iluminare 15.00 CELE PATRU LEGAMINTE de Don Miauel RIJIZ 15.00 ARTA DE A IUBI de Don Miauel RIIIZ 15.00 VOCEA CUNOAȘTERII de Don Miauel RUI7 20.00 LtLt PA 1HU LEGAMINTE - Ghid Dractic de Don Mionel Rl »17 20.00 RUGĂCIUNEA BROAȘTEI ivol. 1) de Anthonv de MFl 10 35.00 RUGĂCIUNEA BROAȘTEI ivol. II) de Anthonv de MFl l O 20.00 ÎNȚELEPCIUNE LA MINUT de Anthonv de MFl I n 20.00 CÂNTECUL PĂSĂRII de Anthonv de MELLO 25.00 ABSURDITĂȚI LA MINUT de Anthonv de MFl 1 n 25.00 ALBINELE SI ÎNȚELEPCIUNEA de John PFNRERTHY 15.00 —CELE CINCI NIVELE A.Lt A1 AbAMfcNTULUI de Don Miquel RUI7 Ir 15.00 TRĂIND 0 VIATĂ CONȘTIENTA de Don Minuni Rl M7 i, a 20.00 CERCUL DE FOC de Don Miauel RUI7 12.00 HUBBARD BAZELE ORGANIZĂRII de 1. R. HURRARn 5.00 COMPONENTELE ÎNȚELEGERII de 1.. R HIIRRinh 5.00 MIJLOACE PENTRU LOCUL Dt MUNCA de L. R. HURRARD 5.00 CAUZA REPRESIUNII de L R. HURBARD 5.00 CĂSNICIA de l .R. HUBBARD 5.00 COPIII de L R. HUBBARD 5.00 1 Colecție / Titlu / Autor Preț fTVA inclus) Nr. Valoare "j^fXLTERNATIVE SPIRITUALE rcroPTFi F ARTcLUK M AH 11AUț ge JOnn :>l tVtlNi -»..rnRi'iT.RAFlA UNUI YOGHIN de Paramahansa YOGANANDA 45,00 -AAATĂpîtrîi ELAR MISTICE selecție de J. A. McGUCKIN 19.00 pcnri - MANUAL DE INIȚIERE de Walter LUBECK “ forrci fptiiINEA ENEAGRAMEl de Don Richard R1SO si Russ 4S.00 m F 7ECE MAHAVIDYA de David KINSLEY 30.00 "uAr,ARi IRF de Yamamoto TSUNETOMO 19.00 -Înv/ătăTURILE LUI RAMANA MAHARSHI de Arthur OSBORNE 30.00 ~rASFI E ASTROLOGICE ÎNCHISE de Rodica PURNICHE 25.00 RlOGRAFIA LUI RAMANA MAHARSHI de Gabriele EBERT 30.00 jgJÎN CĂUTAREA ÎNȚELEPCIUNII tn Căutarea inspirației de 0. p. ghai 13.00 ' IN CAUTAREA REALIZĂRII de 0. P. GHAI 17.00 ~TN CAUTAREA ILUMINÂRITde"brp7GHAI 22.00 IN CAUTAREA PERFECȚIUNII de 0. P. GHAI 17.00 IN CAUTAREA EXCELENTEI de 0. P. GHAI 17.00 IN CAUTAREA UNITĂȚII de 0. P. GHAI 17.00 » ALTERNATIVE TĂMĂDUITOARE LA FRONTIERELE SĂNĂTĂȚII de Dr. Christine R. PAGE 35.00 ALIMENTAȚIA IM PRACTICA YOGA de Dan BOZARU 25.00 KOMBUCHA. CIUPERCA MIRACULOASĂ de Harald W. TIETZE 25.00 URINA. APA SFÂNTA de Harald W. TIETZE 26,00 ÎNTINERIREA de Harald W. TIETZE 25.00 KOMBUCHA. PLANTE MEDICINALE de Harald W. TIETZE 14.00 MEDICINA INTUITIVA de Francesca McCARTNEY 35.00 YOGA SI SANATATEA de Selveraian YESUDIAN si Elisabeth 30.00 HYPNOBIRTHING de Marie F. MONGAN 33.00 ÎNȚELEPCIUNEA PRACTICĂ MAGIA VIETH COTIDIENE. MAGIA LUMINII de Maria SZEPES 15.00 FENG SHUI de David KENNEDY 25.00 CENTRII SUBTILFdE FORȚA de S. SHARAMON si B. J. BAGINSKI 25.00 ȘARPELE SI CRUCEA de Peter MULLER 26.00 FRUNZIȘ SI RĂDĂCINĂ de Peter MULLER 32.00 CE ROST AM? de Aimen KLIMMERON 29.00 CELE 12 LEGI UNIVERSALE ALE SUCCESULUI de Herbert 25.00 BAZELE SPIRITUALE ALE PROSPERITĂȚII de Rov Euaene DAVIS 16.00 MAGIA DRAGOSTEI de Măria SZEPES 13.00 TRANSFORMAREA DE SINE de Richard si Marv-Alice JAFOLLA i3,oa CELE ȘAPTE LEGI SPIRITUALE ALE SUCCESULUI de D. 20.00 MILIONAR PESTE NOAPTE de Mark FISHER 20.00 DE LA SUCCES LA ÎMPLINIRE de Del PE 25.00 TAO AL BANILOR de Walter LUBECK 20.00 CUM SA GANDEsfi CAUN MILIONAR de Mark FISHER si Marc 13,QP GNIDUL SUCCESULUI PENTRU LENEȘI de Marc ALLEN 16.00 UN SECRET MAI PROFUND de Annemarie POSTMA 20.00 LUMINA IN YOGA de B.K.S.IYENGAR 59.00 ENCICLOPEDIA DE AIKIDO ENCICLOPEDIA DE AIKIDO (vol. 1 - ARTAÎ de Dan Corneliu 39.00 SUFLET DE COPIL SI ANIMALELE AU SENTIMENTE? de David L. RICE 25.00 RECUNOȘTINȚA de Florin ZAMFIR 20.00 INSPIRAȚIA de Florin ZAMFIR 30.QQ Total initial de pJatâ Pentru comenzi mai mici de 100 lei adâuqati taxele poștale IO lei Pentru comenzi mai mari de 100 lei, taxele postale sunt suportate de editură Pentru comenzi mai mari de 150 lei vă oferim 0 REDUCERE DE 10% TOTAL FINAL OE PLATA Editura Mix există pentru a aduce valoare în viața dumneavoastră. Pentru că nouă ne pasă de dumneavoastră și vrem să vă oferim sprijinul de care aveți nevoie pe calea spirituală, am creat câteva metode de a comunica mai ușor: • www.edituramix.ro - un site în care găsiți informații actuale despre cărțile apărute la Editura Mix precum și alte informații conexe cu spiritualitatea. • www.esoteric.ro - un blog în care veți găsi articole pe teme de esoterism. • www.facebook.com/EdituraMix - o pagină de Facebook de unde puteți afla rapid informații despre acțiunile organizate sau susținute de Editura Mix. • Informix-un buletin de știri lunardesprecărți și spiritualitate pe care îl puteți primi gratuit dacă vă abonați trimițând un e-mail de pe adresa dumneavoastră de e-mail la adresa: edituramix-subscribe@yahoogroups.com Evident că pentru noi, principalul mod de a aduce armonia în viața dumneavoastră rămâne publicarea de cărți valoroase, conținând informații autentice. Dintre viitoarele noastre apariții suntem bucuroși să vă putem recomanda: • Lumina în Pranayama de B.K.S. lyengar • Astrologie Creștină (voL 1, voi 2) de William Lilly • Gâscă este afară de OSHO • Iluminarea, singura revoluție de OSHO Prețurile și condițiile din acest talon sunt valabile în luna iunie 2014. Puteți primi cu promptitudine cărțile apărute la Editura MIX, comandându-le telefonic la numărul 0720 499 494, prin fax la numărul 0268 257 811, prin e-mail la adresa comenzi@edlturamix.ro, prin sms la numărul 0722 370 057, direct de pe site-ul editurii www.edituramix.ro sau trimițând o scrisoare la adresa: Str. G. Coșbuc nr. 24, localitatea Cristian, jud. Brașov, cod 507055, România • Dacă datele dumneavoastră de contact sunt corecte și actuale, veți primi cărțile comandate, în colet poștal, la oficiul poștal de care aparțineți, în maxim șapte zile lucratoare de la recepția comenzii. Plata se face în momentul primirii coletului • Pentru cărțile comandate și neprimite considerați că stocul fost epuizat și vi le vom trimite cu promptitudine după ce le vom retipări • Editura își rezervă dreptul de a modifica prețul cărților în funcție de noile costuri tipografice • Pentru informații actualizate accesați site-ul www.edituramix.ro • Pentru orice fel de reclamații, plângeri sau nemulțumiri, vă rugăm să sunați la numărul 0722 370 057. ©EDITURA MIXV OWagg- cu&MfrJ în REZONANȚĂ CU ARMONIA DIVINĂ CARTEA DESPRE EGO' lili 9789738471269 '29 LEI/BUC" „Egoul este un aisberg. Topiți-1. Topiți-1 prin iubirea voastră profundă, astfel încât să dispară, iar voi să redeveniți parte integrantă din marele ocean.“ „Lucrurile simple nu reprezintă o provocare pentru egoul omului. Doar cele dificile îl incită pe acesta. Marile provocări ale egoului sunt însă lucrurile imposibile. Dacă vrei să afli cât de mare este egoul tău, analizează provocările pe care le-ai acceptat, ambițiile tale; acestea pot fi măsurate. Lucrurile simple rămân însă neatrăgătoare pentru ego; simplitatea atrage după sine moartea egoului.“ „Eu nu doresc să iau ceva de la voi; nu doresc să vă iau decât egoul, care reprezintă oricum o fantezie, nu o realitate. De aceea, în realitate nu vă privez de nimic. Dimpotrivă, vă dăruiesc ceva: vă dăruiesc ființa voastră. Evident, este doar o figură de stil, căci eu nu vă pot dărui ceva ce aveți deja. Tot ce trebuie să faceți în acest scop este să vă treziți și să conștientizați imensa frumusețe a inocenței.“ Din „ Cartea despre ego “ iiiifeiniiiiii 9II7 8 9 7 3 8IL 7 1 269 ISBN 973-8471-26-5 www. edituramix. ro f(§> EDITURA MIXA® cronica veche • actualități J ,fV. loanMILICA '*'■ FOSILE i viid) Din sevele neîmblânzite ale străvechii limbi indo-europene, al cărei leagăn s-ar fi aflat, după unii, la nord de vârfurile înghețate ale munților Caucaz, între Marea Neagră și Marea Caspică, sau, după alții, în plaiurile colțuroase ale Anatoliei, s-au păstrat până în zilele noastre fosilele unor tipare de construcție lexicală pe care lingviștii le studiază cu interes. Puțini dintre urmașii celor ce ne-au lăsat ca moștenire plugul (agricultura), roata, calul domestic și marea pânză de limbi vorbite astăzi în toată lumea mai sunt atenți la faptul că modele de compunere precum [substantiv {nume) + verb', N+V] și [verb + substantiv {nume)', V+N] reflectă o „scindare” sintactică între Occident și Orient. în timp ce în limbile indo-europene vorbite, în prezent, de la Atlantic la Urali pare a fi preferată topica SVO (subiect - verb - complement direct), în limbi precum hitita, persana, sanscrita și altele, tiparul obișnuit este SOV (subiect - complement direct - verb), iar această constatare i-a ispitit pe unii specialiști în lingvistică comparativ-istorică să presupună că SOV trebuie să fi fost aranjamentul sintactic al primelor limbi vorbite de oameni. Spusă băbește, povestea arată că latina clasică, o limbă SOV, a cedat locul urmașelor ei romanice, însă tipaiul SVO al acestora semnalează că respectiva ordine topică ar fi fost deja urzită în țesătura sintactică a latinei populare. Tot băbește, ar trebui adăugat că schema indo-europeană de construcție lexicală N+V, deși slab reprezentată în latină, a supraviețuit în limbile romanice. în privința tiparului de compunere V+N, romaniștilor le este cunoscută ideea că acesta constituie o inovație înrădăcinată pe teren latin. Pe de o parte, avem un model de formare a cuvintelor (N+V) pe care latina l-a avut în comun cu alte limbi din familia indo-europeană și pe care l-a lăsat moștenire urmașelor sale romanice; pe de altă parte, avem cel mai important mecanism de compunere (V+N) valorificat cu folos în limbile romanice de apus pentru a crea nume de obiecte, nume de locuri și nume de persoane. Pentiu a afla cum stau lucrurile în misterioasa limbă romanică de la porțile Orientului, vă invit să aruncăm o scurtă și rapidă privire asupra românei, spre a-i observa specificul. Tiparul indo-european de compunere N+V e dezvăluit de cuvinte latinești precum credere, cuvânt alcătuit din îmbinarea a două rădăcini: cred “încredere” și dere “loc”. Pe teren romanic, acest mecanism a fost dezamorsat de legile care au modelat evoluția unor forme. Astfel, compuse latinești N+V precum mandare, credere și vendere au devenit, în franceză, mander “a înștiința”, croire “a crede” și vendre “a vinde”, iar în spaniolă, mandar “a încredința pe cineva cu ceva, a trimite”, creer și vender. Mai importantă decât erodarea unor compuse latinești cu prototip indo-european este perpetuarea forței creative a respectivului mecanism de construcție lexicală și apariția unor compuse neolatine. Un exemplu tipic este fr. maintenir, urmaș al lat. manutenere, însemnând “a apăra”, “a păstra”, dar nu putem neglija nici forme lexicale precum lieutenant, “cel ce ține locul, locotentent”, manoeuvrer, “a lucra cu mâna, a manevra” sau tergiverser “a întoarce spatele, a face cale întoarsă, a tărăgăna”. A moștenit româna venerabilul tipar de compunere N+V? îndrăznim a crede că da, dacă luăm seamă la arhaisme cum ar fi cărneleagă (camem+ligat), pl. cărnelegi, și câșleagă (casseum+ligat), pl. câșlegi, referitoare la interdicția de a mânca de dulce pe durata marilor posturi. Frumoase și înțelepte cuvinte! în oglinda lor veche, parcă vedem nevoința bieților creștini legați cu vorba și cu fapta să nu se atingă de came și de brânză. Despre același fenomen dă mărturie și alt compus apărut în Romania apuseană, în perioada medievală, carne+levare sau carne+vale, pe scurt, carnavalul. Cuvintelor despre post le putem adăuga, de dragul exemplificării, și compuse N+V ca soare-răsare, soare-apune și soare-scapătă. Dacă punem la socoteală și unele denumiri de păsări: cap-întoarce, cap-sucește, gât-întoarce (nume populare ale capîntorturii, Jynx torquilla), vedem că de la Râm ne tragem și cu a lui cuvinte ni-i amestecat graiul. Mai apoi, ni se aprinde mândria de unuași ai râmlenilor și când băgăm de seamă că, din latina cultă (clasică, târzie sau medievală), au pătruns în limbile romanice occidentale, apoi au poposit și pe la noi, rubedeniile lexicale ale unor cuvinte ca manifest, manichiură, manuscris, croite după vechiul calapod N+V. în comparație cu tipaiul N+V, modelul sintactic V+N, format dintr-un verb cu aparență morfologică de indicativ, după unii, sau de imperativ, după alții, și un substantiv-complement direct, s-a dovedit mult mai productiv. Conform unor estimări, schema romanică de compunere V+N a generat, doar în franceză, înjur de 3.500 de compuse. Neputând înghesui un dicționar în câteva rânduri, ne mulțumim să pomenim câteva împrumuturi naturalizate în română: abajur < fr. abat-jour; ĂrzzĂzz/brizbriz/blizbliz, “ornamente, decorații” < fr. brise-bise; garderobă < fr. garde-robe; parbriz < fr. pare-brise;portbagaj < fr. porte-bagages; portofel < fr. portefeuille, cu prietenii săi: portmoneu, portțigaret și portvizit', tirbușon < fr. tire-bouchon etc. M-am luat cu vorba și am pus carul neologismelor înaintea cuvintelor strămoșești, dar recolta autohtonă de împrumuturi provenite din limbi romanice precum franceza {portavion, portjartier) sau italiana {portofoliu, portavoce) și repertoriul de copii lingvistice ale unor compuse neolatine {portchei - fr. porte-clefs; zgărie-nori - fr. gratte-ciel, it. grattacielo) ne îmboldesc să căutăm și ilustrări autohtone, iar acestea sunt, după cum se va vedea, cât se poate de interesante. Dacă excludem împrumuturile, inclusiv cele fixate în lexicul tehnic - apără-roate, sparge-val, sparge-gheață, trece-bandă și alte câteva, pomenite în primul volum al tratatului privind Formarea cuvintelor în limba română (1970, p. 104) și cele câteva denumiri populare de plante {suge-pin, unge-căi) și de păsări {chișcă-floare), vom observa că schema romanică V+N are, în română, realizări prin care sunt portretizate mai ales slăbiciuni ale firii umane. Acolo unde spiritul romanic occidental a întrezărit o resursă descriptivă de fonuare a multor nume de obiecte, romanicii orientali au descoperit un mijloc plastic de satirizare a unor apucături și defecte omenești. Ne atrag, cu deosebire, atenția unele din curioasele personaje care se perindă prin diverse povești și basme populare românești: Strâmbă-Lemne {Câmă-Lemne sau Jămbă-Lemne), Sfarmă-Piatră, Sfarmă-Munte, Scutură-Munți, sau Rupe-Haine. Ne trezește râsul fantezia debordantă de care a dat dovadă creatorul popular al unor porecle devenite nume de persoană: Belibou, Belivacă, Belicăine, Belibabă, Frigevacă, Pișcăbabă, Papă-jeamă sau Cacămeiu. Și ce să mai zicem despre nume ca Rade-oală, Mută-casă, Părli-oală sau Scoghioală, culese de lingviștii români în urmă cu un veac? Insuficient cunoscut și cercetat, tezaurul onomastic românesc ar putea ascunde cheia cu care s-ar desfereca lacătul unei enigme: în română au rămas puține denumiri obiective formate după tiparul V+N, dar s-a conservat un repertoriu relativ bogat de nume proprii și comune referitoare la cusururile care împodobesc firea omului. limbi Bestseller . 1 /* Victoria Alexander MifrcutUi <iie dniuftos&i O eroina puternica, un erou seducător §i o aventura palpitantă condimentată cu secrete și intrigi din care numai o iubire adevarata poate ieși invingatoare Evelyn Hadley-Attwater are totul la dispoziție - o viață mondena, rochii elegante, petreceri rafinate și, nu in ultimul rand, un sot iubitor. Nimeni, nici macar barbatul cu care s-a maritat, nu banuieste insa ca odinioara ea era Eve, femeia care lucra pentru cea mai enigmatica agende de informadi din Anglia. Chemata pentru o ultima misiune, Evelyn este din nou vrâjirâ de emodile pe care viata ei anterioara i le oferea, iar amintirile legate de misteriosul și fermecatorul ei sef se dovedesc o tentade prea mare... Adrian Hadley-Attwater este un gentilom respectabil, plin de demnitate. Dar chiar si barbarii cu un comportament ireprosabil au propriile secrete. Secrete pe care le ascund de restul lumii, de familii, de sotii. Secrete care au un preț Acum valul care le acoperâ este pe punctul sa se destrame si jocul ademenitor de-a soarecele si pisica va pune la incercare limitele unei iubiri considerate de nezdruncinat... Victoria Alexander se numarâ printre autorii ale caror romane sunt o prezenta constanta in topurile de bestsel^eiruri ale New York Times, USA Today si Publishers Weekly. A fost nominalizata de doua ori la prestigiosul premiu RITA al Asociatiei Scriitorilor de Romane de Dragoste din America. Atb mal mult pe: www.litcra.ro l'.flN Q/ft 61*. M94 M 0 Victoria Alexander /Vlccilc M/iniiuiv a/eosiei Traducere din limba engleză Dana Purgaru Prolog Dragul meu domn, Sunt deopotriva nerăbdătoare și plina de regret pentru ca va scriu aceasta misiva, care va fi și ultima. Fara îndoiala, Sir Maxwell v-a informat cu privire la decizia mea de a parasi postul. Sincera sa fiu, nu m-am gandit ca va veni candva și aceasta zi. Nu mi-am imaginat ca voi renunța la aceasta viată, care a fost, in cele mai multe privințe, destul de remarcabila și, din toate punctele de vedere, extraordinara. Totuși, m-am saturat de toata agitatia și de toate secretele. Mi-am petrecut ultimii cinci ani in slujba reginei și a tarii mele. Recunosc, și poate ca suna egoist, dar a sosit momentul sa traiesc și pentru mine atat cat se poate. Tanjesc și eu dupa aceleași lucruri ca majoritatea femeilor. Un sot, o familie și un loc sub soare caruia sa simt ca-i apartin. Am intalnit un om minunat și imi voi petrece restul zilelor incercand sa-l fac fericit. Ceea ce nu este deloc deplasat, din moment ce și el a promis sa faca același lucru pentru mine. Suna ingrozitor de banal, nu-i așa? Și totuși, nu am așteptat niciodata ceva cu atata înfrigurare și, da, cu ata-ta entuziasm. întotdeauna am fost de parere ca cei care spun ca nu au regrete vor fie sa-i inșele pe ceilalti, fie sa se minta pe ei inșiși. Și totuși cand stau și ma gandesc la ultimii ani, imi dau seama ca am putine regrete. Daca aș fi știut de la inceput ceea ce știu acum, indraznesc sa spun ca aș fi ales aceeași cale, deși poate ca aș fi fost mult mai inteleapta. Sau poate ca nu. Oricum, a fost o mare aventură. Deoarece aceasta este ultima mea scrisoare, simt ca pot fi in totalitate sincera cu dumneavoastra. Am un singur mare Victoria Alexander regret, domnule. Aș fi vrut sa ne fi întâlnit macar o data fața în fata. Marturisesc faptul ca deseori m-am gandit la asta și m-am intrebat daca v-aș recunoaște de cum v-aș zari. Sau daca v-aș recunoaște glasul. O prostie, desigur, din moment ce eu nu v-am vazut și nici nu v-am auzit vreodata. Dar, de-a lungul anilor, am simțit ca am ajuns sa va cunosc, deși, de fapt, nu știu nimic despre dumneavoastra. Mi-am imaginat, la ore tarzii din noapte, o intalnire intre noi doi. Privirea dumneavoastra, înteleapta și, fara îndoiala, seducatoare, a întalnit-o pe a mea. Colțurile buzelor ridicate ușor, într-o expresie de amuzament. §i rasul dumneavoastra. Mi-am imaginat cum v-ati trece degetele peste mana mea in timp ce dansam intr-o sala aglomerata de bal. Dar, cine știe? Sunteti un om al secretelor. Poate ca noi doi chiar am dansat impreuna. Poate ca ari fost domnul scund, chel, cu care am dansat la balul ambasadorului francez. Sau poate ati fost contele italian, cochet, care a asemuit ochii mei cu stelele de pe cer? N-o sa aflu niciodata și poate ca așa e cel mai bine. Stau aici, acum, și zambesc. Ma tem ca am lasat fantezia sa zburde in aceasta ultima epistola. E ciudat felul in care un sfarșit aduce cu sine o astfel de eliberare. Dar te face sa-ti pui intrebari despre drumul pe care nu l-ai urmat, despre aventura pe care n-ai trait-o, despre ultimul capitol al cartii ramas necitit. Va transmit recunoștinta mea, domnule, pentru tot ce m-ati învatat, pentru îndrumare și prietenie. Va las cu bine, dragul meu domn. Cu drag, Eve Bărbatul se uită îndelung la scrisoare. Scrisul era atât de familiar, iar cuvintele atât de hotărâte. Dar, până la urmă, așa erau toate sfarșiturile și toate inceputurile, triste și fascinante, deopotriva. Trase adanc aer in piept și lua penha. 8 Micile minciuni ale dragostei - Draga mea Eve, Scrisoarea ta m-a facut sa zambesc, dar cuvintele tale au avut deseori acest efect. O sa le simt lipsa. Din moment ce acest schimb de epistole pare a fi unul al confesiunilor, am și eu cate ceva de impartașit. M-ai uimit in toti acești ani cu inteligenta și curajul tau. Ma gandesc la tine cu mandrie. Decizia ta de a pleca este o pierdere pentru țara; totupi, nimeni nu te poate condamna pentru alegerea pe care ai facut-o. Ai oferit multe, și a venit timpul, sau probabil ca a și trecut deja, sa-ti continui viata pe care ar fi trebuit s-o traiești mereu.. O meriti. Și eu m-am intrebat ce magie s-ar fi creat la o intalnire intre noi doi. Fara bariera pozitiei sociale sau a hartiei. A existat oare un foc ce a palpait ascuns in spatele cuvintelor noastre sau n-a fost nimic mai mult decat o simpla relatie de colegialitate? Dorinta mea inevitabila fata de o femeie a carei prezenta mi-a umplut viata, deși necesitatea impunea ca ea sa nu fie nimic mai mult decat o fina adiere parfumata, ridicandu-se dintr-o pagina scrisa. Ah, Eve, gandurile pe care le-am avut... Se opri și se uită la cuvintele pe care le scrisese. Ce rost avea? Nu era nevoie sa râspunda. Sa-i împartașeasca sentimentele lui in acel moment ar face mai mult râu decât bine. Poate ca va veni o zi... Ofta și puse scrisoarea neterminata peste a ei, apoi le impaturi și le strecura in buzunarul vestei. împinse scaunul inapoi și se ridica de la birou. Erau multe de facut și prea putin timp. Sfârșituri și inceputuri... acesta era mersul vieții. 9 Partea întâi Minciuni prin omisiune Nu mai pune intrebari și atunci n-o sa ti se mai spuna minciuni. Charles Dickens, Marile sperante CapitoCuC 1 Doi ani mai târziu, februarie 1886... - Cum poți să sugerezi așa ceva? Ești nebun de legat. Și încă și mai nebun daca iți inchipui c-o sa ma gandesc serios la asta. îți dai seama, nu-i așa? Evelyn Hadley-Attwater, contesa de Waterston, se ridica in picioare și se uita urat la barbatul din spatele biroului. La cel fata de care simtise odata afecțiunea pe care o ai in mod normal pentru un frate enervant. La barbatul pe care nu mai dorise sa-l vada niciodata in asemenea circumstanțe. - N-o fac. Și nici nu-mi vine sa cred ca ai avut tupeul incredibil sa-mi ceri așa ceva. Sir Maxwell Osgood o privi peste pipa, iar fumul plutea in jurul capului sau precum un val de acuzatii. Era extrem de enervant. - Când ai inceput sa fumezi pipa? - M-am gandit ca preferi pipa in locul trabucurilor, zise el cu blandete. - Arati ridicol. Contesa se intinse peste biroul lui, ii trase pipa din gura și o arunca intr-o farfurioara folosita, evident, pe post de scrumiera. - Prefer sa respir aer care nu a mai fost inhalat. - Sotul tau nu fumeaza trabucuri? - Niciodata in prezenta mea, râspunse ea și se incrunta. îti dai seama ca nu poti spune nimic pentru a ma râzgandi? El zambi. Un surâs seducator care, fara indoiala, le facuse pe multe femei sa-i cada la picioare și apoi sa ajunga in patul lui. Evelyn nu se numărase niciodata printre acestea. Ofta cu un aer agasat și se scufunda inapoi in scaun. - Daca incerci sa ma farmeci, n-o sa-ti mearga. Victoria Alexander Zambetul lui se transforma in rânjet. - Regretele mele veșnice. - Eram perfect hotarâta sa nu te mai vad niciodata. - Permite-mi sa subliniez faptul ca ne-am vazut totuși. - O, sigur, la evenimente mondene ocazionale, unde ne purtam unul cu altul in termenii unei politeți cordiale. Nu are importanta și nici nu se poate evita. N-am avut nici cea mai mica intentie sa ma intorc aici, zise ea, aratand in jur. încaperea era mfiorator de comuna. Putea fi la fel de bine biroul oricarui birocrat guvernamental de nivel mediu. Oricine ar fi ajuns intamplator acolo n-ar fi gasit absolut nimic care sa indice faptul ca activitatea principala a Departamentului de Afaceri Interne și Internaționale nu o constituiau contractele de cornert intre tinuturile mdepartate ale imperiului și alte tari. Ceea ce se și intampla, la primul etaj al cladirii... in general. Ea se uita fix in ochii lui. - și cu atat mai putin sa mai am de-a face cu tine. - Doamne, Evelyn, exclama el și iși duse mana la inima intr-un gest dramatic. Ma ranești profund. Profund și irevocabil. - Ma indoiesc, pufni ea nemcrezatoare. îar mie sa-mi spui Lady Waterston. - Am crezut ca suntem prieteni, zise el cu o voce afectata. Ea il ignora. - într-un fel, da, am fost. Dar acum totul s-a schimbat. Viata mea este diferita și nu vreau sa risc. El o studie pentru un moment, iar privirea ii deveni brusc serioasa. - Viata lui ar putea fi in pericol. Inima ii statu in loc. Ignora și asta. Nu era treaba ei. Totuși... - Ai zis ca s-a furat un dosar. - Acum doua saptamani. - Cât de important e acest dosar? - Dosarul contine documente ce dezvaluie insași structura organizatiei și identirâțile reale ale celor implicati in activitatile de la varf, spuse el și clătina din cap. Informatiile astea ar putea pune in pericol siguranta tuturor persoanelor de pe lista, precum 14 ‘Micile minciuni ale dragostei - și pe cea a familiilor lor. Cine știe cât de departe vor merge cu razbunarea cei pe care i-am urmarit de-a lungul anilor... Lady Waterson se incrunta. Tipic pentru Max sa nu-i ofere toate detaliile importante o data. - Ar fi trebuit sa-mi spui de la inceput cât de important este acest dosar. Din ce ai zis pana acum, am avut impresia ca nu este nimic altceva decât o treaba birocratica... Un gand ii trecu prin minte. - Sunt și eu pe lista aia? - Nu, râspunse el simplu. SimU mai intâi un val de ușurare, apoi o cuprinse suspiciunea. - De ce nu? - Singura referintd la tine este, de fapt, la Eve și oricum este nesemnificativa. Când ai parasit agentia, toate datele cu privire la adevarata ta identitate au fost șterse, spuse el și dadu ochii peste cap. Era evident ca il deranja chestiunea. La ordinele lui... Sir, completa el. Inima ii tresari cand auzi numele de cod al agentului cu care lucrase timp de cinci ani. Un barbat pe care nu-l intal-nise niciodata, care comunicase cu ea numai in scris. Care o ghidase, ii daduse ordine și, da, uneori o salvase. Un barbat care ii invadase odata visele, tarziu in noapte, și o facuse sa tanjeasca dupa ceva ce nu avea... ei... nu aveau sa traiasca niciodata impreuna. Dar asta fusese cu mult timp in urma, iar visele acelea, barbatul acela, apartineau acum trecutului și acolo intentiona sa le și pastreze. Faptul ca reactiona la auzul numelui sau era cat se poate de firesc și de lipsit de importanta. In prezent, visele ei apartineau unui singur barbat. Același caruia ii apartinea și viata ei, și inima. - De ce? intreba ea, facând ochii mici. - A dorit sa te protejeze și se pare ca așa i s-a parut corect sa procedeze. Deși..., adauga Max pufnind dispretuitor, nu s-a mai facut așa ceva inainte și, indrâznesc sa spun, nu se va mai face nici pe viitor. - Inteleg. 15 ------------ Victoria Alexander------------- Ea facu o pauza. Acțiunile lui Sir erau pe cât de grijulii, pe atat de neașteptate. Nu ca asta ar fi schimbat ceva. - Desigur, ii sunt recunoscatoare. Dar oricum ar fi, nu ma mai privește problema. El ridica din sprânceana. - Nu? Ea clătina din cap. - Nu. - Așa aș fi zis, tinand cont de numeroasele situatii in care ti-a salvat posteriorul divin... - Poftim? El chicoti. - Scuza ma, draga, vechile naravuri..., zise și redeveni sobru. Hai, Evelyn... - Lady Waterston, spuse ea hotarâta. El ofta. - Da, desigur, Lady Waterston. - Muhumesc, zise ea mai mult pentru sine, deși n-avea, de fapt, pentru ce sa-i multumeasca. Era Lady Waterston, contesa de Waterston, și asta de doi ani, de când se maritase, cu Adrian Hadley-Attwater, conte de Waterston și, foarte posibil, cel mai bun om din lume. - Te rog sa ma scuzi, Lady Waterston, zise el și se uita cu jind la pipa. Nu-mi vine mereu ușor sa-mi reamintesc cât de mult s-a schimbat lumea de cand te-ai aflat ultima oara in inca-perea asta. - Nu numai lumea, Sir Maxwell, râspunse ea și il tintui cu o privire ferma. și eu m-am schimbat. Nu mai sunt fetișcana neajutorata care a fost obligata sa se angajeze la agenție. - Nu-mi amintesc sa fi fost obligata, zise el chicotind. Nici c-ai fost vreodata neajutorata. - Am fost tanara și proasta. - Tânara da, dar niciodata proasta. Ea incerca zadarnic sa-și retina un zambet de satisfacție. Se mandrise odata cu faptul ca nu-și arata sentimentele - de fapt, slabiciunile - nici lui, nici nimanui altcuiva. Chiar și in acea 16 Micile minciuni ale dragostei - clipa, deși sigura pe ea, datorita statutului in societate și afecțiunii sotului ei, se ferea in continuare sa-și afișeze emotiile nejustificate. - Probabil ca proasta nu e cel mai potrivit cuvânt. - Probabil. Privirile li se intalnira și el se mcrunta ușor. - Iti dai seama ca daca am formulat-o ca pe o rugaminte, asta a fost o simpla curtoazie. Bănuise și ea. Totuși, sperase ca lucrurile sa stea altfel. - Dar nu vorbești serios. Chiar te aștepti sa ma intorc la vechiul post? - Nu numai ca ma aștept la acest lucru, Lady Waterston, dar chiar n-ai de ales. - Prostii. Sigur ca am de ales. Se ridica din nou, traversa camera și se uita pe fereastra care dadea spre un parc mic, privat. In ciuda faptului ca fusese acolo doar de cateva ori, timp de aproape cinci ani acel conac impunator și totuși banal, situat in mica piata din Mayfair, fusese centrul lumii ei. Iar acel barbat și superiorii sai, in special Sir, fusesera cei care ii condusesera viata. Dar il intalnise pe Adrian cam in aceeași perioada in care se saturase de minciuni și de tradari, chiar și in numele reginei, și lasase totul in urma. Sau așa crezuse. Trase adanc aer in piept. - N-am nici cea mai mica intentie sa ma intorc. - Poate ca, tinand cont de gravitatea situației, daca ii aducem la cunoștinta lui Lord Waterson... Amenintarea ramase suspendata in aer. Gata cu prietenia. - șantaj, Max? Daca nu ma conformez, ii spui sotului meu ce-am facut in trecut? - Șantaj e un cuvânt urat, zise el și clătina din cap. - Dar totuși corect? El nu-i raspunse. - E mai mult la mijloc decat ce ti-am spus pana acum. - Ar trebui sa fie, nu-i așa? 17 ----------- Victoria Alexander----------- In colțul îndepărtat al parcului, un baietel zgribulit de frig se juca cu un catel, sub ochii autoritari ai bonei. Simti o strângere de inima și ofta. Probabil ca intr-adevar n-avea de ales. - Continua. - Au fost amenintari in ultimele luni... Ea se intoarse spre el. - Ce fel de amenintari? - Cu expunerea, in principal. Vagi, aproape niște simple zvonuri, dar farâ indoiala amenintari, spuse el și trase adanc aer in piept. Dupa cum știi foarte bine, agentia aceasta lucreaza dupa un paravan. Ea icni, prefacandu-se surprinsa. - Adica vrei sa spui ca domeniul principal de activitate al Departamentului de Afaceri Interne și Internationale nu este comertul? - Nu e momentul potrivit pentru sarcasm. Ea ii adresa cel mai dulce zambet și se așeza la loc. - Mie mi s-a parut ca e momentul ideal. - Dupa cum ziceam, agentia nu poate functiona la vedere. Daca dosarul e facut public, daca ajunge in mainile cui nu trebuie, tot ce facem noi aici, tot ce am realizat pana acum, va fi compromis. Nu am urmat întotdeauna ceea ce multi considera a fi procedurile standard. Am operat deseori in afara cadrelor legislative stricte, in interesul securitatii acestei tari. Repercusiunile expunerii ar putea duce chiar la caderea guvernului, in special daca tinem cont de natura fragila a climatului politic actual. In cel mai bun caz, s-a zis cu eficienta noastrâ. Facu o pauza, apoi continua: Cât despre costurile personale, domnii care au condus organizatia au facut acest lucru cu riscul propriei vieti și a propriei reputatii. Singurul lucru pe care l-au primit in schimb, pe langa satisfactia de a fi adus un serviciu neprețuit acestei tari, a fost asigurarea ca legatura lor cu aceasta agentie nu va fi niciodata facuta publica, zise el și clătina din cap. Acești domni provin din familii foarte cunoscute, au titluri moștenite și sunt membri respectati ai parlamentului. Unii s-au 18 ----------- ‘Micile minciuni ale dragostei----------- bucurat chiar de increderea reginei. Expunerea va aduce haos la toate nivelurile guvernului. - înteleg, râspunse ea dand semne de nerabdare. Dar nimic din toate astea nu explica de ce ai solicitat prezenta mea. De ce ma aflu aici? - Pentru ca ești singura in care am incredere, spuse el cu vadit devotament. - Prostii. Ai alti agenti, mult mai competenti decat mine, care cu siguranta pot face fata unei sarcini minore, cum ar fi recuperarea unui dosar, il lua ea peste picior. Daca eu sunt singura in care ai incredere, atunci ai probleme mult mai mari decat un simplu dosar ratacit. - Chiar așa și este. Se opri o clipa ca sa se gandeasca la ce avea sa spuna. - Suspectez ca furtul dosarului a fost pus la cale de cineva din organizatie. Dosarul a fost solicitat de biroul de afaceri externe, sau cel putin așa mi s-a dat de inteles, zise el și pufni nervos. Tinand cont de birocratia enorma, e greu sa-ti dai seama cu siguranta cine a formulat cererea, fara sa recunoaștem ca dosarul a disparut. Ea iși alese cu grija vorbele. - Faptul ca cineva atat de preocupat de pastrarea discretiei a pus toate aceste informatii intr-un singur dosar mi se pare... ei bine, stupid. - Aparent, da, spuse el cu o voce taioasa. Nu uita ca este, totuși, un departament guvernamental, iar când un superior face o solicitare, trebuie sa ne supunem fara sa-i punem la indoiala intențiile. Lady Waterson ridica din sprânceana. - Ei, ei, ce sensibili suntem... O lovi brusc un gand și icni. - Tie ti-a fost furat, nu-i așa? El se enerva. - Nu e nici locul, nici momentul... - Așa e, nu? Ea incerca sa-și retina zambetul râutacios, dar nu reuși. 19 ------------ Victoria Alexander-------------- - Nu este amuzant, se râsti el. Nu am incredere in nimeni altcineva pentru o problema atat de importanta și cine a aranjat furtul știa foarte bine asta, zise el și o privi fix. Toata treaba a fost pusa la cale de profesioniști. Au folosit cloroform și m-au lasat inconștient, adauga tremurând tot. Urata treaba. - și cand te-ai trezit?... - Când m-am trezit, dosarul disparuse, iar eu eram... - Erai... El ezita inca. - Nu te opri acum. Daca o sa ma implic in asta, trebuie sa știu tot ce e de știut. - Foarte bine, se râsti el. M-am trezit dezbrâcat in cel mai râu famat bordel. Lady Waterson mai ca nu se ineca incercând sa-și inabușe rasul. - Adica exista și astfel de bordeluri? El ii ignora remarca. - A fost foarte neplacut. - Pentru ca nu ai mai fost niciodata intr-un bordel? intreba ea pe un ton suav. - Nu trebuie niciodata sa cumperi ceea ce poti avea pe gratis. Ea se uita fix la el și apoi izbucni in ras. - Cu siguranta, nu te-ai schimbat. - Ba da, din pacate, râspunse el mai mult pentru sine. Lady Waterston, zise și se apleca spre ea privind-o drept in ochi. Pentru ca nu mai ești agent și pentru ca numele râu real nu figureaza in evidentele noastre, poti actiona farâ sa starnești suspiciuni. Daca ai observat, te-am chemat aici intr-o zi in care birourile sunt aproape goale. Celor prezenti la datorie li s-au dat diverse sarcini. Toate astea pentru a-ti asigura anonimatul, spuse el apoi tacu. De fapt, nu cer mare lucru de la tine. - Nu pot redeveni domnișoara Turner, o moștenitoare nema-ritata, cu o pasiune nebuna pentru calătorii și petreceri. și farâ avere, desigur, adauga ea pe un ton mucalit. - Nu, dar acum ești Lady Waterston, bine-venita la aproape toate evenimentele din societate. 20 ‘Micile minciuni ale dragostei - - Da, sa zicem. - Prezenta ta n-ar fi remarcata la acele evenimente la care eu n-aș putea trece neobservat. în ciuda titlului meu și a rela-tiilor pe care familia mea le are, nu sunt cu mult mai mult decat șeful unui birou guvernamental preocupat de afaceri marunte de comert. Ea ofta. - Continua. - Mai am putin și descopar unde ar putea fi dosarul. Tot ce vreau de la tine este sa-l recuperezi. - Asta-i tot? - Asta-i tot, se grabi el sa raspunda deși parea sa fi ezitat nu mai mult decat o fractiune de secunda. Poate ca se inșela, mai ales ca trecuse o vreme de când se bazase - sau fusese nevoita sa se bazeze - pe instinctele ei, dar acestea ii spuneau acum ca barbatul din fata ei ii ascundea ceva. - Ce-mi ascunzi? El se gandi la intrebarea ei, cântarind in mod evident cat de multe ii putea spune. - Dosarul contine numele ultimilor trei oameni care au condus organizatia. Primul a murit acum cateva luni. Ea ridica din sprânceana. - Asasinat? - Este imposibil de spus. Era batrân și se pare ca a murit in somn. Dar știm amandoi foarte bine cât de ușor e sa inscenezi o moarte „naturala'. - Eu știu numai din ce-am auzit, râspunse ea și facu ochii mici. Daca iti amintești, nu m-am aflat niciodata in ipostaza in care sa fi trebuit luate astfel de masuri. - Nici acum nu va fi nevoie, spuse el și clătina din cap. Ar putea fi foarte bine o coincidenta, mai ales ca moartea lui s-a petrecut acum cateva luni. Dar nu trebuie scoasa complet din calcul o asemenea posibilitate. - și numele lui Sir e la dosar, nu-i așa? - Da. 21 Victoria Alexander - Imi inchipui ca vrea ca situatia sa se rezolve cât mai repede, zise ea și se gandi putin. A fost ideea lui? Sa ma cheme inapoi? - El nu știe nimic despre asta. Lady Waterson se incrunta. - Nu crezi ca ar trebui sa-i spui? - Nu vad nici un motiv pentru a o face, râspunse el și o privi fix. Sir a parasit departamentul cam in aceeași perioada cu tine. - Inteleg. Simti din nou un val de ușurare. Nu avea nici cea mai mica dorinta sa reia corespondenta cu el. Sir fusese un drum pe care nu-l alesese și astfel de drumuri trebuiau lasate in urma. Trase adanc aer in piept. - Vremurile alea in care ma furișam prin case in toiul noptii s-au dus demult, il avertiza ea. La fel ca și cele in care obtineam informatii compromițatoare doar folosindu-mi farmecele. - E de inteles, aproba el. - Fara indoiala, se va impune o anumita inducere in eroare, dar nu mi-am mințit niciodata sotul și nu intentionez sa incep acum. - Ei, hai, toate femeile iși mint soții. - Eu nu, spuse ea indignata. N-am avut de ce. - Adica n-ai ascuns niciodata vreo chitanta de la croitoreasa ca sa n-o gaseasca el? - Nu. - N-ai spus niciodata ca mergi intr-un loc și te-ai dus, de fapt, altundeva? - Sigur ca nu. - Nu i-ai spus niciodata sotului tau ca un flirt cu un alt barbat n-a insemnat nimic, deși nu era chiar atat? - Bineînteles ca nu, râspunse ea și ii arunca o privire compa-timitoare. Nu știi nimic despre femei. Cele mai multe dintre noi nu mint cum respira, sa știi. Nu e de mirare ca nu ești insurat. - știu multe despre femei și tocmai de asta nu sunt insurat. și toate mintiti, absolut toate. Ea nu se obosi sa-i dea replica. 22 ‘Micile minciuni ale dragostei - - Ar trebui sa-ti gasești o nevasta. Nu intinerești. Iar barbatii blonzi nu imbatranesc prea frumos. șarmul tau copilaresc și fata asta frumoasa nu vor tine la nesfarșit. El ii zambi rautacios. - Totuși, amandoua ma ajuta inca foarte bine. - Nu te-ai schimbat deloc, zise ea și se ridica. Asculta-ma cu atenție, azi te crezi irezistibil, iar maine te trezești c-ai ajuns un tap batran și depravat. El se uita la ea curios. - Ești fericita, nu-i așa? - N-am fost niciodata mai fericita. - Nu ti-e dor de emotiile vanatorii? De dezlegarea misterelor? De demascarea raufacatorilor? - Nicidecum, râspunse ea și ridica din umeri. Imi pare râu ca te dezamagesc. - și sotul tau, și el e la fel de fericit? - Niciodata nu mi-a oferit motive sa cred altceva. Zambi gandindu-se la sotul ei. Adrian era tot ceea ce-și dorise. Un om bun, amabil și generos, care iși indeplinea farâ probleme responsabilitate și pe care se putea conta oricand. Iar faptul ca era inalt, chipe? și deloc retinut sau formal in pat constituia un plus. și o iubea. Ce-și putea dori mai mult o femeie? - Vreau sa-mi promiti ca n-o sa ma mai chemi niciodata dupa asta. E ultima mea misiune. - Nu-ti pot promite asta. - Max, zise ea pe un ton amenintator. - Bine, zise el cu o furie retinuta. O sa fac tot posibilul. - Presupun ca o sa ma contactezi ca sa-mi dai mai multe instrucțiuni. El mcuviinta din cap. - Zilele urmatoare. - Bine. Il saluta din cap, dadu sa plece și apoi se intoarse. - Inca ceva. - Da. 23 ------------ Victoria Alexander------------- - Daca treaba asta imi distruge casnicia, viata, o sa-ti tai gatul, cel mai probabil. Sau o sa te impușc. Nu uita, am fost foarte bine antrenata aici. și sunt o tintașa foarte buna. Faptul ca nu am impușcat sau ca nu am injunghiat pe nimeni pana acum nu inseamna ca nu știu cum sa fac asta sau ca aș ezita vreo clipa, spuse ea aplecandu-se spre el și privindu-l fix in ochi. Sau poate o sa-ti tai pur și simplu un membru, acela care știu ca ti-e cel mai de preț El tresari. - Hai, Eve... - Ai cuvântul meu de onoare, Max. Sotul meu nu știe nimic despre trecutul meu. Daca afla... - Ai și tu cuvântul meu de onoare, zise el hotarat. Sotul tau n-o sa afle nimic de la mine despre trecutul tau in agentie. El schita un zambet, in care se putea citi o afecțiune sincera. - în trecut ai avut incredere in mine. Ai incredere și de data asta. Ea il cerceta pentru o clipa, apoi ofta, neputincioasa. - Cred ca n-am mcotro. - Pe bune, Evelyn, nu aș face niciodata ceva care sa-ti tulbure fericirea. - Așa sa fie, ai grija sa n-o faci. îl privi cu luare-aminte și se ruga ca el sa n-o fi facut deja. CaptioCut 2 - Ar putea parea cam ciudat, spuse calma Celeste DeRochette uitandu-se pe deasupra ochelarilor pe care îi purta mai mult pentru efect decat din necesita te. - Cam? se incruntâ Evelyn. Asta in cel mai bun caz. Daca am noroc, va fi cam ciudat. Cam ciudat e cel mai bun lucru la care pot spera. - Nu e prost, sa știi. Sotul tau adica. 24 ------------ ‘Micile minciuni ale dragostei------------- - știu asta, ofta Evelyn. Daca era, ar fi fost mult mai simplu, spuse ea și lua la pas sufrageria. Celeste ramase tacuta vreme indelungata. - Nu vrei sa faci asta, nu-i așa? - Absolut deloc. Evelyn iși așeza o șuvița rebela dupa ureche. Ha! Inca un indiciu care trada cât de aiurita era. șuvitele ei nu obișnuiau sa evadeze de unde le plasa ea. Niciodata. - Se pare ca n-am incotro. Am crezut ca am terminat-o cu asta, ca-i de domeniul trecutului. - Nu-ti lipsește? Macar putin? - Nu, chiar deloc. - Dar cu siguranta mai ai cate un moment cand ti se face și tie dor... - Nu, nici macar unul... niciodată! - Sigur ca nu, spuse Celeste și clătina din cap ganditoare. Ca intotdeauna, Evelyn nu putea ști sigur ce gandea cealalta femeie. Celeste jucase rolul de insotitoare a lui Evelyn de-a lungul anilor cat lucrase pentru departament. Când Evelyn se hotarase sa plece și sa se marite cu Adrian, Celeste renuntase și ea și devenise mai intai secretara lui Evelyn. Apoi cea mai buna prietena a ei. - și tu? - Nu, raspunse Celeste și clătina din cap, apoi schita o grimasa. Poate cateodata, când viata e putin cam... plictisitoare. - Viața mea nu e niciodata plictisitoare, spuse Evelyn cu emfaza. Celeste ridica din sprânceana. - Niciodata, adauga ea, și facu ochii mari când iși dadu seama de ceva. A ta așa este? - Draga mea prietena, asta este viata pentru care te-ai nas-cut, zise Celeste alegandu-și cu grija vorbele. Acum ești contesa de Waterston. Ai nenumarate obligatii sociale și caritabile. In plus, familia numeroasa a lui Adrian te tine tot timpul ocupata. In timp ce eu.., zise ea și ridica din umeri. Eu sunt angajata ta. 25 Victoria Alexander - Ești cea mai buna prietena a mea. - și deocamdata..., spuse Celeste adresandu-i un zambet cald, e de ajuns. Evelyn se uita la ea curioasa și se intreba daca o vazuse cu adevarat in ultimii ani. Cu toate ca Celeste se straduia sa treaca nevazuta sau, mai bine zis, neobservata. Iși purta parul brunet intr-un coc rigid strâns in creștetul capului, ochelarii ii mascau ochii uimitori, de culoare violet, și se imbraca mereu in tinute cenușii, monotone. De aceea, toate privirile o ocoleau. Dar de cateva ori Evelyn observase ochii domnilor intorcandu-se dupa Celeste ca sa-i arunce o a doua privire. Celeste se pricepuse intotdeauna sa se dea drept altcineva decat era de fapt. Evelyn crezuse mult timp ca prietena ei era o altfel de femeie. și, intr-adevar, Celeste DeRochette nu era numele ei real, dar nu-i dezvaluise niciodata lui Evelyn cum o cheama de fapt și nici aceasta n-o intrebase niciodata. Intimitatea era granita prieteniei lor și nici una dintre ele nu o incalcase vreodata. Nici nu fusese nevoie. Evelyn avea o incredere nemasurata in Celeste. Daca nu ar fi existat departamentul, nu s-ar fi intalnit niciodata și nu ar fi devenit prietene, deși aveau multe in comun. Amandoua râmaseserâ orfane de la o varsta frageda, insa tatal lui Evelyn fusese viconte, iar ea intrase sub tutela unei rude mdepartate, Sir George Hardwell. Acesta nu-și dorise catuși de putin sa-și asume responsabilitatea creșterii unui copil, așa ca nu-i aratase prea mult interes. Ii asigurase educatia la internate din Anglia și de peste hotare și ii oferise o renta modica atunci cand ea terminase școala, multumita unui fond modest pe care i-l lasasera parintii, administrat de avocatul lui Sir George și epuizat nu cu mult timp in urma. Deși Evelyn iși facuse datoria și ii scrisese de-a lungul anilor, el ii râspunsese foarte rar, așa ca, pana la urma, ea incetase corespondenta. Fusese o vreme in care lui Evelyn i se paruse ciudat ca cei mai importanti barbati din viata ei erau cei pe care nu-i intalnise niciodata fata in fata. Bănuia demult ca departamentul aflase de ea și de situatia ei prin 26 ‘Micile minciuni ale dragostei - intermediul lui Sir George, deși nu avusese niciodata o dovada in acest sens. Era doar o presupunere, nimic mai mult. Celeste era fiica unei actrite. și ea ramasese orfana, sau poate ca fusese abandonata - Evelyn nu era sigura in aceasta privinta -, la o varsta frageda. Fusese pasata de la o familie la alta pana când urmase calea mamei ei și iși gasise prima casa in teatru. Apoi ajunsese in departament. Lui Evelyn ii parea râu ca ea nu-și continuase viata de scena. Celeste avea un talent incredibil in imitarea accentelor, fie ele mai rafinate sau mai obișnuite, și se pricepea de minune sa se deghizeze și sa dea drept altcineva. Niște talente valoroase daca lucrai in cadrul unui departament clandestin al guvernului, dar care se iroseau, in mare parte, daca nu erai nimic altceva decât secretara unei contese. - O, Doamne! exlama Evelyn și iși privi cu atentie prietena. Am fost infiorâtor de egoista cu tine! - Chiar ai fost, dar eu ti-am ingaduit, zise Celeste și o privi fix in ochi. Dar sa nu crezi nici o clipa ca aș fi aici daca nu aș vrea. A fost cât se poate de... reconfortant. Nu-i o slujba grea, sa știi. Să-ți tin agenda, sa planific evenimentele mondene la care participi și sa te ajut cu corespondența... și ma platești mult prea bine, adauga ea, iar ochii ii licarirâ. E aproape ca și cum aș fi in vacanta! Evelyn ignora veselia ei. - Dar e de ajuns? - Ai putea oricand sa ma platești mai bine. - știi ce vreau sa zic. - Dupa cum am spus, pe moment e de ajuns, râspunse Celeste și ridica din umeri. Insa, nu promit nimic pentru viitor. - Bine. Iar eu nu ma mai scuz cu privire la egoismul meu. Celeste ii era aproape ca o sora. Evelyn o trata ca pe un membru al familiei și chiar arâtau ca doua surori. Aveau cam aceeași statura și silueta, deși parul lui Celeste era aproape negru, in timp ce al lui Evelyn era șaten. Ochii ei erau caprui, iar ai prietenei ei, violet. Lui Evelyn i se parea ca Celeste era mai frumoasa, ceea ce nu o deranja catuși de putin. In plus, aveau aproape aceeași varsta. Celeste implinise treizeci de ani in urma 27 ------------ Victoria Alexander-------------- cu cateva luni, iar Evelyn era la doar cateva saptamani distanta de varsta cu pricina. - M-ar intrista sa te pierd. - Te asigur ca n-o sa ma pierzi, spuse Celeste cu hotarâre in glas. Chiar daca va veni vreodata acea zi in care imi voi da seama ca nu așa vreau sa-mi petrec restul vietii, o sa ramanem bune prietene. Totuși, simpla idee ca n-ar mai fi avut-o pe Celeste in preajma o tulbura. Evelyn se intelegea de minune cu familia lui Adrian, dar Celeste era a ei, era singura familie pe care ea o avea, de fapt. - Sa știi ca Adrian are un frate care nu e inca insurat, ii zise pe un ton indiferent. - Avocatul? Evelyn mcuviinta din cap. - E foarte drâgut și chipeș. Celeste rase. - Te erijezi in Cupidon acum? - Nicidecum, zise Evelyn și facu o pauza. Deși n-ar fi deloc o idee rea. Sunt moduri și mai neplacute decat a-ti petrece restul vietii ca sotie a unui avocat chipe? și ambitios. Care, fara indoiala, va ajunge intr-o buna zi judecator. - și de aceea are nevoie de o sotie, spuse Celeste cu un aer meditativ. - Nu are nevoie, dar o sotie potrivita il poate ajuta cu siguranta pe un barbat ambitios. - îar eu aș putea fi o sotie potrivita? - Poti fi orice iti dorești, spuse Evelyn cu voce hotarâta. - Este un rol pe care inca nu l-am jucat, zise Celeste pe un ton ganditor. - și ai fost facuta pentru rolul asta. - Ma indoiesc. Totuși... Celeste clătina din cap. - Cumnatul tau nu s-a arâtat niciodata interesat de mine, sublinie ea. 28 ------------ ‘Micile minciuni ale dragostei-------------- - Poate pentru ca nu te-a vazut niciodata așa cum ești cu adevarat. - Poate. și poate ca atunci cand am sa intalnesc un domn care ma va face sa-mi doresc sa fiu sincera, directa și tot tacamul, atunci o sa ma marit, spuse Celeste privind-o amuzata. Nu faci altceva decat sa-l scoti la inaintare pe cumnatul tau pe post de miel de sacrificiu. Daca m-aș marita cu el, atunci chiar am fi o familie. Evelyn pufni indignata. - N-aș incuraja niciodata căsatoria ta pentru a-mi atinge scopurile. Ar fi cu adevarat un gest egoist din partea mea, zise ea cu un zambet larg. Dar e o idee excelenta. - Este doar o idee; daca o fi excelenta sau nu, asta ramane de vazut, raspunse Celeste apoi o tintui cu privirea. Dar tu, draga mea, ai schimbat subiectul. - Nu e un subiect despre care doresc sa discut. Nici nu vreau sa ma gandesc. - Nu prea ai de ales, spuse Celeste și se mcrunta. Ce vei face mai departe? - Max a spus ca are o vaga banuiala in legătura cu locul in care s-ar putea afla dosarul. O sa ma contacteze ca sa-mi dea instrucțiunile. Evelyn, care pana atunci se plimbase prin incapere, se opri brusc. - Așadar, aștepti? - Așa se pare. - Inteleg, spuse Celeste privind-o cu luare-aminte. Rabdarea n-a fost niciodata punctul tau forte. - Am fost de acord sa fac asta... deși nu mi-am ales prea bine cuvintele, zise Evelyn și pufni nervoasa. Mai bine zis, am fost fortata. - Preferi sa termini mai repede... - Exact, incuviinta Evelyn. Din clipa in care am ieșit din biroul lui Max, am simțit ca sunt in purgatoriu. Ca o frunza ce plutește pe un lac. Prea uda ca sa se malte și inca prea ușoara ca sa se scufunde. Suspendata in așteptare la suprafata apei. 29 Victoria flfexander - Ce dramatic. - Dar totodata destul de limpede. - Prostii, se râsti Celeste. Acum nu faci altceva decât sa-ti plangi de mila. - Poate ca așa e. - Chiar daca rabdarea nu este punctul tau forte, nu cred ca te-am vazut vreodata plangandu-ti de mila, spuse ea cla-tinand trista din cap cu un aer compatimitor. Cum ai ajuns in halul asta? Evelyn facu ochii mici. - Sunt mai multe lucruri pe care trebuie sa le iei in calcul, zise Celeste. In primul rând, Sir Maxwell nu ti-ar fi cerut ajutoruL.. - Cerut? pufni Evelyn dispretuitoare. - Daca ar fi avut de ales. Dar este un om ciudat și independent. E foarte posibil sa poata recupera dosarul și farâ ajutorul tau. - Atunci, de ce?... - Din experienta mea alaturi de el știu ca intotdeauna are mai multe planuri de rezerva, in cazul in care cel initial da greș. Planul „B“, planul „C“ și așa mai departe. - Adevarat. - și amintește-ti ca intotdeauna a lucrat cu tine sau cu mine numai atunci cand Sir a considerat ca era necesar. Am observat ca lui Sir Maxwell nu i-a placut niciodata sa lucreze cu femeile sau sa fie nevoit sa depinda de ele. Este genul de barbat care crede ca femeile au un anumit loc in lume, adica in patul lui. Evelyn pufni dispretuitoare. - Ținand cont de aceste lucruri, ai toate motivele sa crezi ca nu ești nimic altceva decât planul lui de rezerva, conchise Celeste. Evelyn se lumina deodata. - Așa e, nu? - E foarte plauzibil. - Atunci de ce m-a contactat? - A zis ca nu era nimeni altcineva pe care se putea baza cu excepția ta. Cred ca vrea sa fii pregatita in cazul in care va fi nevoit 30 ------------ ‘Micile minciuni ale dragostei----------- sa te cheme, spuse Celeste ridicand din umeri. Mai ales pentru ca a fost nevoit sa te ameninte ca sa obtina acordul tau. Evelyn iși incleșta maxilarele. - Chiar crezi ca i-ar spune lui Adrian? - Ca sa obtina ceea ce vrea? Celeste dadu aprobator din cap. - Făra indoiala. Preocuparea ta majora ar trebui sa fie ce va spune Lord W. cand va afla, pentru ca intr-o zi se va întampla și asta. E inevitabil. Te-ai gandit ce-ai sa faci? L-ai mintit timp de doi ani. - Ba nu! în vocea lui Evelyn se citea indignarea. - Doar ca nu i-am spus tot ce era de spus despre trecutul meu, adauga ea. - Minciuna prin omisiune... - Nu e deloc o minciuna, spuse Evelyn hotarâta. Nu este ca și cum m-ar fi intrebat vreodata: „Evie, draga mea, ai lucrat cumva ca spion?“ - Draga mea, cred ca termenul agreat ar fi agent. Evelyn flutura din mana cu indiferenta. - Spion, agent, prea putin conteaza cuvantul. - Poate. Oricum, te-ai gandit ce va spune contele cand va afla? intreba Celeste clătinand din cap. O sa afle intr-o zi, sa știi. Secretele de o asemenea amploare rareori râman ascunse pentru totdeauna. - O, vreau sa-i spun intr-o zi, se grabi sa raspunda Evelyn. M-am gandit mult la asta. Pe patul de moarte cred ca va fi cel mai bun moment. - Ești cam lașa, nu ti se pare? - Totuși, pare alegerea corecta. - și daca moare el inaintea ta? - Atunci se va duce in mormant multumit de faptul ca a avut o sotie credincioasa, care l-a iubit fara nici o rezerva, raspunse Evelyn trufașa. Celeste se uita la ea cu luare-aminte. 31 Victoria Alexander - Nu ti se pare curios ca nu te-a intrebat niciodata nimic despre trecutul tau? - Deloc. Pune pret pe intimitate, la fel ca și mine, zise Evelyn. știe despre parintii mei, despre familia mea și despre tutorele meu. E conștient de faptul ca am fost bine educata și ca mi-am petrecut mai multi ani călătorind și... implicandu-ma in genul de activitari sociale tipice tinerelor moștenitoare. - Care sunt finantate de departament;. - Tot ce-am avut au fost numele și pozitia sociala. Este greu sa treci in ochii societarii drept tanara moștenitoare atunci cand n-ai bani. - Mai degraba amuzant uneori, spuse Celeste in șoapta. - Daca nu tinem cont de pericol, de amenintarea constanta cu expunerea și da, de teama copleșitoare resimțita in fiecare clipa. - Toate faceau parte din aventura..., murmura Celeste. Lui Evelyn ii era greu sa se certe cu ea. Fusese mcanta-tor și da, se distrase chiar foarte bine. Avea douazeci și doi de ani cand s-a alaturat departamentului. Tocmai se intorsese dintr-un voiaj de doi ani impreuna cu familia unei prietene de la internat. Călătoriile prin Europa o schimbasera. Dintr-o fata timida, nesigura cu privire la locul ei in lume, devenise o femeie increzatoare in propriile forte. Invatase la fel de multe despre sine ca și despre locurile pe care le vizitase. știuse intotdeauna ca are un talent aparte pentru limbile straine, dar nu avusese nici cea mai vaga idee ca se pricepe așa de bine sa flirteze. Domnii spuneau despre ea ca era fermecatoare, incantatoare și o companie extrem de placuta. Statuse prin internate de la varsta de șase ani, inconjurata numai de celelalte colege și de profesoare. Nu se gandise niciodata pana atunci ca ar fi fost drâguta, isteata sau orice altceva de acest gen. Acum devenise insa sufletul tuturor petrecerilor, regina tuturor balurilor. Fusese un sentiment imbatător precum efectul șampaniei și disparuse la fel de repede. Se intorsese la Londra, unde fusese intampinata deopotriva de o veste buna și de una rea, intr-o scrisoare de la Sir George. Se 32 ----------- ‘Micile minciuni ale dragostei------------ parea ca parintii ei avusesera o reședinta modesta in Mayfair, casa in care ea traise, cu atat de mult timp in urma incat nici nu-și mai amintea. în epistola scria ca tutorele ei o tachinase cat timp ea fusese la internat, ca sa poata plati cheltuielile de tatreținere. însa venise timpul sa i-o inapoieze, pentru ca era, de fapt, a ei, cu metaiunea ca din acel moment el nu mai era responsabil nici de bunastarea cladirii, nici de cea a personalului sau de plata impozitelor. și nici de Evelyn, deoarece ea implinise varsta majoratului, iar banii pe care ii lasasera parintii se terminasera. în scrisoare, Sir George sugera ca trebuia sa fie indeajuns de inteleapta ca sa vanda casa imediat sau sa se marite, pentru ca nu mai avea nici un alt mijloc de subzistenta. O scurta itaâlnire cu avocatul tutorelui ii confirmase vestea proasta. Chiar și acum, lui Evelyn i se strângea stomacul cand iși amintea sentimentul acela de pustietate care parea atunci s-o copleșeasca. Refuzase invitatia amabila a prietenei ei de a se intoarce pe continent cu familia ei, pana cand avea un plan legat de viitor. O facuse dintr-o pornire de mandrie prosteasca. Ei știau ca ea era singura, dar nu știau și ca era saraca lipita. Totuși, avea unde sa stea, iar servitorii fusesera platiti pana la sfarșitul lunii, ceea ce ii oferea un ragaz de aproape trei luni in care se putea hotari in legatura cu soarta ei. Slava Domnului, statutul ei social nu se degradase odata cu cel financiar. Deși nu participase niciodata la sezonul monden londonez, era totuși fiica unui viconte și iși facuse multe prietene la școala, cu care pastrase legătura prin corespondenta. Doua nopti mai tarziu, participase la un bal, la insistentele unei prietene, și dansase cu un domn mai in varsta, foarte elegant. și deși el fusese de-a dreptul fermecator, ea se hotarâse chiar atunci pe loc ca nu va face niciodata un mariaj de convenienta. Deși nu avea nici cea mai vaga idee ce va face. Când domnul acela, lordul Lansbury, o insotise pe terasa și ii spusese ca are o propunere pentru ea, se simtise profund neliniștita. Daca nu voia sa se marite pentru a se salva, cu siguranta nu avea de gand sa ajunga nici amanta. 33 Victoria flfexander Mai fusese sedusa, desigur, chiar de primul barbat care incer-case acest lucru. O greșeala ingrozitoare, o știuse chiar din prima clipa, dar crezuse ca este indragostita și invatase foarte multe din acea experienta. Invatase sa se increada in propriile instincte. Așa ca dupa ce lordul Lansbury ii spusese ca are un post onorabil pentru o domnișoara ca ea și mai pusese cateva intrebari pe ici pe colo prin sala, care confirmasera identitatea și buna sa credinta, il crezu pe cuvant. A doua zi se dusese la adresa trecuta pe spatele cârtii lui de vizita. Era un conac mare, nu departe de casa ei. Pe o placuta discreta de la intrarea din fata scria ca era Departamentul de Afaceri Interne și Internaționale. Fusese cât pe ce sa plece, dar avea prea putine optiuni legate de viitor, așa ca se hotarâse sa asculte ce avea de zis lordul Lansbury. Se intalnise cu el chiar in incaperea in care statuse de vorba cu Max, la fel de monotona ca și in prezent. Inainte sa-și dea seama, ajunsese ca in public sa duca viata unei tinere moștenitoare, in timp ce scotocea prin secretele celor care erau, aparent, britanici loiali tarii lor. Toate acestea alaturi de Celeste, și uneori de Max, la ordinele date, in scris, de Sir. Celeste avea dreptate; fusese o aventura impresionanta. Dar se terminase demult, iar viata ei de acum era singura aventura pe care și-o dorea. Daca asta era pretul pe care trebuia sa-l plateasca, o ultima misiune pentru departament... așa sa fie. - Ai perfecta dreptate, spuse Evelyn ridicand privirea. Chiar n-are nici un rost sa-mi fac griji de pe acum. S-ar putea sa nu fie nimic. Max e intr-adevar cunoscut pentru planurile lui „B“, „C“ și așa mai departe, continua ea și se incrunta. Enervanta creatura. - Excelenta atitudine, zise Celeste incuviințand din cap satis-facuta. Așa deci... din pricina intalnirii cu Sir Maxwell și, ca urmare, a supararii tale, suntem putin in intarziere astazi. - Ești foarte priceputa, sa știi. Sa fii contesa de Waterston era o sarcina mai dificila decât iși imagina lumea. Faptul ca Evelyn se descurca in aceasta postura 34 ‘Micile minciuni ale dragostei - cu atata ușurinta și gratie se datora in intregime eforturilor lui Celeste. - Este inca un rol pe care-l joc bine, spuse Celeste și ii inmana un dosar subtire. Asta este corespondenta de azi. Conține cateva invitatii care s-ar putea sa te intereseze și programul de maine. Nu uita ca ai o ședinta la Societatea Literara a Doamnelor și o programare la croitoreasa. Evelyn incuviinț.a din cap. - O sa ma ocup de toate astea dupa cina. - Atunci eu o sa plec. Celeste locuia in casa din oraș a lui Evelyn, ceea ce ii oferea suficienta intimitate pentru a trai dupa bunul ei plac. Foarte rar vorbea despre cum iși petrecea serile; era inca un subiect asupra caruia Evelyn nu insista. Celeste era libera sa-i spuna doar ceea ce dorea. - Ne vedem dimineata. Celeste ii ura o zi buna și pleca. Evelyn se uita la dosar. Poate ca pentru un observator obișnuit viata ei parea monotona, ba chiar plictisitoare, dar era exact așa cum iși dorise intotdeauna. Avea o familie, un sot care o iubea și spera ca intr-o buna zi sa aiba și copii. Avea un loc al ei, era tot ceea ce-și dorise vreodata și de aceea era dispusa sa faca tot ce ii statea in putinta sa nu lase pe nimeni sa-i distru-ga fericirea. Nici macar pe ea insași. CapitoCu[3 Ceva nu era in regula. Adrian Hadley-Attwater, conte de Waterston, iși studia pe furiș sotia, peste cartea pe care incer-case s-o citeasca. Evie statea la biroul din cealalta parte a micului salon și, aparent, se ocupa de corespondenta. Dar batea nerabda-toare cu penita, iar privirea ei era pierduta in gol, pe fereastra, 35 Victoria Alexander in noapte. Era, evident, distrasa. Contele se incrunta. Soția lui nu era niciodata distrasa. Faptul ca acum parea astfel era in sine un lucru ce distragea atenția. Adrian incerca sa citeasca de aproape o ora, dar se surprindea mereu uitandu-se la sotia lui. Desigur ca citise deja Minele regelui Solomon1 cu cateva luni in urma cand cartea fusese publicata, dar in ultimul timp simtise nevoia de mai multa aventura, chiar daca era vorba despre una fictiva. Nu ca viata sa ar fi fost plictisitoare, monotona sau obositoare. Dimpotriva, cu toate atribuțiile ce-i reveneau in calitate de conte, cu administrarea finantelor familiei, a afacerilor fi a proprietarilor, fi postul din parlament, viata lui era extraordinar de plina. Abia daca avea un minut liber. îar daca o oarecare nelinifte se accentuase in ultimele luni, acest lucru era, fara indoiala, de inteles. Trecusera doi ani de cand fratele sau, Richard, murise, iar Adrian moftenise un titlu fi responsabilitati la care nu se afteptase. De asemenea, trecusera doi ani de când se căsatorise cu Evie, un eveniment la fel de neafteptat, dar mult mai ^cantator. Făra indoiala, orice barbat era mdreptațit sa simta o doza de nelinifte dupa doi ani de viata buna fi respectabila. Evie ofta fi batu din nou, absenta, cu penita in masa. El se mcrunta ușor. Evelyn Turner Hadley-Attwater, contesa de Waterston, nu batea niciodata cu penita in masa și nici nu ofta a neputinta, fara nici un rost. Nu-i statea deloc in fire. Poate ca și ea simtea o doza de neliniște. Nu era așa de prost sa creada ca femeile, chiar și cele care aveau tot ceea ce-și doreau, erau atat de diferite de barbari incat sa fie imune la plictiseala. înainte ca ei doi sa se cunoasca, viata lui Evie fusese destul de aventuroasa, plina de calătorii, indatoriri sociale și alte asemenea. Nu ca ar fi discutat despre trecutul ei sau despre al lui. Nu vedea rostul. Căzusera de acord de la bun inceput ca viata lor incepuse cu adevarat in clipa in care se cunoscusera, ca nimic din trecut nu conta și nu era important. Era eficient 1 Roman de aventuri scris de Henry Rider Haggard și apărut în 1885 (n.tr.) 36 ----------- ‘Micile minciuni ale dragostei----------- fi romantic, deopotriva. Viața lui fusese pustie pana cand ea ii trecuse pragul. Ea pa§ește-n frumusete precum noaptea. Versurile poetului ii venira brusc in minte, afa cum se intam-plase inca de la inceput. Era intruchiparea gratiei, a farmecului fi a inteligentei, tot ceea ce el ifi dorise vreodata, dar nu crezuse ca ar fi cu putinta sa gaseasca pana o cunoscuse pe ea. Poezia parca era scrisa pentru sotia lui. La fel gandise fi in prima clipa in care se uitase in ochii ei caprui. Din clipa in care ii auzise rasul intr-o sala de bal aglomerata. Din secunda in care o tinuse de mana. Adrian Hadley-Attwater - cel care era cam salbatic cand venea vorba de sexul slab - se simtise pierdut in clipa in care privirea domnifoarei Evelyn Turner o intalnise pe a lui, fi ea ii zambise. In vremi senine, sub ceruri fara nori grei. Doi ani mai tarziu se simtea inca pierdut. Dar oare la fel simtea fi ea? In seara aceea observase pentru prima oara o schimbare in purtarea ei. Dar sa fi fost oare prima data? Se mandrea ca avea un simt al observatiei foarte dezvoltat, dar era extrem de ocupat. La fel fi ea. Nu rareori se intampla sa treaca o zi sau doua in care abia daca se vedeau pe fuga, la micul dejun. Afacerile fi politica il faceau de multe ori sa vina acasa noaptea tarziu, la fel se intampla fi cu evenimentele caritabile la care ea participa. Conta prea putin. Nu se indoia de faptul ca ea era la fel de indrâgostita de el cum era fi el de ea. E drept ca uneori il deranja faptul ca nu fusese primul ei bar-bat. Dar se căsătorisera cand ea avea douazeci fi fapte de ani fi era o femeie respectabila fi sofisticata. Perechea perfecta pentru el. Fusese ipocrit cand o condamnase pentru lucrurile pe care fi el le facuse pana sa se insoare, chiar daca femeile trebuiau sa aiba standarde mai inalte. Totufi, fusese placut surprins sa descopere ca ea nu avea prea multa experienta, insa era foarte entuziasta. 37 ------------ Victoria Alexander--------------- Ifi inabufi un zambet. Se indoia ca exista ceva pe lume ce putea fi comparat cu o sotie plina de entuziasm. §i ce-i frumos in mtuneric $i lumina... Nu avusese de gand sa se insoare neaparat. Lumea era plina de femei mcantatoare fi el le placea pe toate. Pe langa asta, ajunsese la treizeci fi fase de ani fi niciodata nu suferise din dragoste. Daca nu s-ar fi intalnit, probabil ca nu s-ar fi insurat. Dar când Richard murise, iar el o intalnise pe Evie, viata i se schimbase. Neliniftit sau nu, simtea ca era un barbat norocos. Se-ntalnește-n chipul $i in ochii ei1. Privirea ei se indrepta spre el. - Ai spus ceva, dragul meu? - Absolut nimic, ii râspunse el fi o privi indelung. Pari distrasa in seara asta, draga mea. S-a intamplat ceva? - Nu, nimic, zise ea repede. Prea repede. - Doar ca am râmas putin in urma cu raspunsurile, adauga ea. Ofta din nou, chiar mai adanc, ca fi cum ar fi incercat sa para mai convingatoare. - Urasc sa raman in urma. - știu, spuse el chicotind, dar o privi mai indeaproape. Asta este tot? - Da, sigur. Ea ii adresa un zambet stralucitor, care lui i se paru putin for-tat. Poate ca nu era nimic, dar instinctele nu-l infelasera niciodata in astfel de probleme, mai ales in privinta ei. - știi ca daca este ceva, zise el pe un ton dezinvolt, imi poti spune... - Efti un om bun, sigur ca ftiu asta. Dar nu e nimic fi n-ai de ce sa-ti faci griji. 1 Versuri din poemul Ea pășește-n frumusețe, de George Gordon Byron (n.tr.) 38 ------------ ‘Micile minciuni ale dragostei--------------- - Ah, bine atunci, grefeala mea. El zambi fi ifi cobori privirea in carte. O simtea uitandu-se fix la el fi se intreba daca ftia ca el ifi daduse seama ca nu fusese complet sincera. Poate ca nu era un lucru evident pentru oricine altcineva, dar pentru el era. O tradau privirea ei vaga, o ufoara inflexiune a vocii fi ceva in felul in care fedea. Cu sigu-ranta, contesa de Waterston ascundea ceva de sotul ei. Intrebarea era ce. Nu era genul de femeie care sa tainuiasca facturi fi chitante exorbitante. Intr-adevar, obifnuia sa cheltuiasca bani - banii lui -, dar era normal. Pentru contele fi contesa de Waterson era esential sa mentina anumite aparente. Nimeni nu putea spune despre ea ca era econoama, dar niciodata nu fusese frivola atunci când venea vorba de cheltuieli. El banuia ca in cazul acesta nu ar fi pastrat secretul fata de el, ci i s-ar fi parut amuzant.. Nu putea fi vorba nici de o boala. Oricine fi-ar fi dat seama ca era intr-o forma excelenta numai dupa stralucirea pielii ei. In plus, ftia foarte bine cat il afectase pe Adrian faptul ca Richard ignorase degradarea starii sale de sanatate. Evie nu i-ar face niciodata una ca asta. Era oare posibil ca sotia lui sa simta acelafi gen de nelinifte care-l cuprinsese fi pe el in ultima vreme? Pofta de a face ceva... Orice. Nevoia de ceva neafteptat, de putin freamat. Ciudata dorinta de a nu fti ce avea sa se intample mai departe. Un gand il lovi pe neafteptate. Sotiile neliniftite... Simti o gheara in inima. Il ignora. Ce prostie! Cu siguranta sotia lui nu avea o aventura cu alt barbat. Poate ca alte sotii afa faceau, dar nu fi ea. Era cea mai proasta concluzie pe care o putea trage fi catufi de putin justificata. Avea incredere deplina in ea, chiar cu viata lui fi in mod clar cu inima lui. Trase adanc aer in piept. Evie nu facuse niciodata nimic ca sa-i dea motive sa-i puna la indoiala dragostea sau fidelitatea. Nu era genul de femeie care s-o ia pe aratura. Faptul ca ii venise in minte o asemenea banuiala era, probabil, o urmare a starii de nelinifte pe care o resimtise in ultima vreme, caci nu avea nici o dovada din partea ei. Nu cunoscuse niciodata gelozia, dar se parea 39 ----------- Victoria Alexander-------------- ca nu era imun la ea. Ceea ce il deranja... Crezuse ca era mai bun sau cel putin mai rational. - O, Doamne, murmura Evie, iar privirea lui se indrepta din nou spre ea. Se ridica de la birou. - O sa termin maine, ceea ce nu va duce decât la o alta inrâr-ziere, dar cred ca n-am incotro, spuse ea. îfi indeparta o fuvita rebela ce ii cazuse pe fata fi se incrunta pentru ca fusese nevoita sa recurga la acest lucru. - Ai dreptate, sa ftii, adauga ea. - De obicei am. El chicoti, dar simti din nou o strângere de inima. Se stradui sa-fi pastreze tonul calm, firesc. - în legatura cu ce? intreba el. - Se pare ca sunt cam distrasa asta-seara. însa nu sunt prea sigura de ce, zise ea fi se incrunta. Cred ca de vina ar putea fi vremea. îti dai seama ca din octombrie a nins in fiecare luna? - Da, am observat. - Aproape o jumatate de metru numai luna trecuta. și apoi revolta de acum doua saptamani..., spuse ea clătinand din cap. Sărmanii oameni. - Sunt vremuri grele, râspunse el simplu. îar slujbele sunt putine. - Cred ca daca cei din parlament fi-ar petrece mai putin timp certandu-se in legatura cu îrlanda fi ar cauta solutii prin care sa dea de lucru oamenilor, ar fi mult mai bine. - Fara indoiala. O sa propun asta cât de curând.. Ea ridica din sprânceana. - Printr-un discurs maltator, in Camera Lorzilor? - Unde in alta parte? o lua el peste picior. - Ma tachinezi, Adrian, fi nu mi se pare deloc amuzant. Sărâcia e tot mai apasatoare, copiii traiesc pe strâzi, iar oamenii n-au bani de mancare. Ceva trebuie facut. - într-adevar, afa e, zise el fi se ridica. și daca af gasi o solutie stralucita, macar una potrivita, un plan care sa ne scape de toate 40 ------------ Micile min^ciuni ale dragoste-------------- tarele acestei tari sau ale imperiului, af face-o fara nici cea mai mica ezitare. Ea dadu din cap multumita, iar in priviri i se citea o nota de amuzament. Traversa incaperea spre el. - știu ca ai face-o. El o lua in brate. - Af incerca sa salvez lumea intreaga pentru tine, daca asta iti dorefti. - știu ca ai face-o, dragule. E unul dintre motivele pentru care m-am maritat cu tine. - Doar unul? - Unul dintre multele. Altul ar fi ca nu e neaparat necesar sa salvezi intreaga lume, ci numai sa fii dornic s-o faci. In plus, efti conte de Waterson, n-ai timpul necesar ca sa salvezi mai mult de o parte din lume, spuse ea fi il saruta repede. Apoi il privi fix. Dragul meu, daca mi-af fi dorit un razboinic sau un erou sau pe cineva care, nu ftiu, sa aiba o viata palpitanta, m-af fi maritat cu un tip aventuros. - Iar eu nu sunt un tip aventuros? intreba el pe un ton calm defi comentariul ei i se paruse enervant;. - Nu, sigur ca nu. Efti serios, responsabil, de incredere fi onorabil. - O, Doamne, par plictisitor, zise el privind-o cu atenție. Evie facu ochii mari. - Dar nu efti, catufi de putin. Efti cel mai fascinant barbat pe care-l cunosc. - Intr-un mod responsabil fi de mcredere? - Nu, raspunse ea intepata, fi apoi se opri. Ma rog, poate. Dar efti genul de barbat pe care se poate conta. Nu numai intr-o situatie de criza, ci in fiecare zi. - O, acum suna mult mai bine, zise el pe un ton afectat. - și efti bun fi generos. - Pff. - și foarte chipef, zise ea cu un zambet. Am mai spus asta? - Nu. El se apleca fi ifi lipsi buzele de gatul ei. 41 Victoria flfexander - Sa ftii ca pot fi fi un tip aventuros. - Pai, uneori..., spuse ea tremurând toata. Da, afa e... - și captivant, murmura el, aproape de pielea ei. Ii placea la nebunie cand o saruta pe gat. - Pot fi captivant. - Foarte captivant..., zise ea fi inghiti in sec. Cred ca o sa ma retrag. Sa-i dau liber menajerei? - O idee excelenta, spuse el cu un zambet larg. - Afa ma gandeam. O lumina jucaufa licari in ochii ei. Se retrase din bratele lui fi se indrepta spre ufa. - Vii? - Intr-un minut.. Ea incuviinta din cap fi iefi din salon. El o urmari cu privirea apoi trase adanc aer in piept. Daca incerca sa-l distraga, cu siguranta nu avea de gand s-o refuze. și el avea nevoie de putina activitate care sa-l distraga. In plus, ar fi grefit sa procedeze altfel. Doar era responsabil fi demn de incredere. Defi recunoftea ca putea fi mult mai râu. La naiba cu toate! Sotia lui era neliniftita, iar el refuza cu incapatanare sa se gandeasca la faptul ca plictiseala ei ar putea fi alungata de un alt barbat. Totufi, ar fi fost o prostie din partea lui sa ignore complet aceasta varianta. Ceva se intampla, cu siguranta. Porni pe urmele sotiei sale. Printre calitătile sotului ei, Evelyn uitase sa mentioneze hotărârea. Nu avea sa-fi gaseasca liniftea pana nu descoperea ce era la mijloc. și se ruga sa nu fie un om aventuros. CaptioCuC 4 Era absurd. Adrian statea intr-o trâsurâ inchiriata, la o distanta rezonabila de intrarea in British Museum. Urmarea. și aftepta. 42 ------------ ‘Micile minciuni ale dragostei-------------- Era un lucru dezonorant fi, cu siguranta, nedemn de el. Nu era normal sa-fi spioneze sotia. Mai ales cand aceasta nu facuse nimic care sa-i trezeasca suspiciuni. O, desigur, purtarea ei din seara precedenta fusese neobifnuita fi mai existase fi acel comentariu cum ca s-ar fi maritat cu un tip mai aventuros daca asta fi-ar fi dorit. Remarca il irita inca. Fara indoiala ca doar ifi imaginase o unda de dorinta in vocea ei. și el putea fi un tip aventuros daca ar fi vrut acest lucru. Habar n-avea ea cât de aventuros putea fi! îar dimineata, cand o intrebase ce urma sa faca in acea zi, ea enumerase mai multe lucruri, dar nu mentionase nimic despre vizita la muzeu. Apoi, mai tarziu, cand o intrebase fi pe domnifoara DeRochette, nici ea nu-i spusese nimic despre muzeu. Evie traia dupa programul facut de ea, defi era posibil sa-i fi scapat pur fi simplu fi, probabil, ca se fi int^amplase. El recunoftea ca dispozitia in care se afla il indemna sa citeasca in comportamentul ei lucruri care nu existau de fapt. Nimic nu i-ar fi placut mai mult decât sa se infele. Din pacate, acest lucru i se intâmpla foarte rar. Totufi, se purta ca un idiot gelos. Bătu nerabdator darabana pe genunchi fi privea fix la treptele mari ce duceau spre ufile muzeului. La un nivel pur rational, ftia fi intelegea ca se purta ridicol, dar asta nu-l ajuta sa se simta mai bine. La naiba, nu-fi imaginase niciodata ca va afla ce-i gelozia. Se intreba daca aceasta fusese prezenta tot timpul, sub valul aparentelor, afteptand cea mai buna ocazie sa-fi scoata la iveala capul had. Nu-i placea deloc acest lucru. Nici felul in care se simtea, nici reactia pe care o avea la suspiciunile fara acoperire. Nu-l ajuta nici faptul ca prima oara cand vorbise cu Evie intre patru ochi, fara a fi in mijlocul unei multimi, la un bal sau la un alt eveniment, fusese la British Museum. Aranjasera sa se ^talneasca acolo, in unicul loc in care cineva putea fi singur fara ca acest lucru sa bata la ochi. Se plimbasera pe langa râmafi-tele ci^v^^^l^^^țiilor antice, gloriile Greciei, Romei fi Egiptului. înconjurat de trecut, i se confirmase atunci ceea ce ftia deja legat de viitorul lui. Legat de ea. Vorbiserâ, râsese fi chiar glumisera 43 Victoria Alexander despre multe alte cupluri de tineri care profitau fi ei de avantajul respectabil oferit de atmosfera muzeului, ce asigura relativa intimitate a Nu ca sotia lui ar fi avut in acel moment o intalnire. La naiba! Tare fi-ar mai fi dorit ca tatal lui sa mai fie in viata. I-ar fi prins bine cateva sfaturi legate de femei. Valetul lui, Vincent, fusese intotdeauna sursa lui de informatii in aceasta privinta fi in multe altele, pe vremea cand Adrian nu era inca insurat. Dar acum nu avea nici un chef sa discute subiectul posibilei infidelitati a sotiei lui cu valetul. Richard murise fi, oricum, nu fusese niciodata msurat. Fratele lui, Hugh, era vaduv fi parea oarecum deplasat sa discute cu el despre problemele unei casnicii. Mezinul familiei, Sebastian, abia se insurase fi o daduse atat de râu in bara cand venise vorba sa curteze vreo domnifoarâ incat lui Adrian i se parea ca este cea mai nepotrivita persoana careia sa-i ceara sfatul. Deoarece crescuse alaturi de mama lui, de trei surori fi de o verifoara, ai fi zis c-ar fi trebuit sa fie mai istet in privinta femeilor, și intotdeauna se considerase astfel, poate cu excepția mamei lui, a surorilor fi a verifoarelor. și acum a soției. Nu, nu ifi cunoftea deloc sotia. și era ridicol. Indiferent ce o deranja, pana la urma i se va confesa. Ifi mclefta maxilarele fi simti un val de horârâre. Pierduse prea mult timp acolo. și daca Evie l-ar fi surprins? Cum i-ar fi putut explica afa ceva? Avea sa se simta ofensata, rânita fi furioasa, fi pe buna dreptate. Nu, era suficient! Oricare ar fi fost problema - fi putea sa nu fie, de fapt, nici o problema pe care primavara fi o vreme mai frumoasa nu o puteau risipi -, avea sa treaca, fara indoiala. Doar propria plictiseala il facuse sa creada altceva. Era timpul sa-fi indrepte atentia spre chestiuni reale. Avea o multime de treburi fi risca sa intarzie la o fedinta daca nu se potolea odata cu prostiile alea. Ii striga birjarului adresa la care trebuia sa ajunga fi se afeza inapoi pe bancheta. și chiar daca o voce, in strafundurile sale, in subconftientul sau, avea sa ii spuna din nou ca ceva nu era in regula, o va ignora. Viata lui era cu mult diferita fata de cea 44 ------------ ‘Micile minciuni ale dragostei------------- de dinainte de moftenirea titlului, de dinainte de casatorie. Evident ca instinctele lui se tocisera pentru ca nu mai apelase demult la ele. și, evident, pentru prima oara, se infela. Era foarte enervant:. Evelyn se juca absenta cu medalionul ei in forma de carte, prefacandu-se profund interesata de sculpturile din vechiul Partenon, ce se aflau in Camera Elgin. Nu ca n-ar fi fost superbe. Niciodata nu contenise sa admire maiestria artiftilor care dadu-sera viata bucatilor reci de marmura, cu secole in urma. In ciuda disputelor politice, artistice sau istorice legate de locul in care trebuiau gazduite acele opere de arta, nu exista nici o indoiala cu privire la frumusetea lor. In mod normal, Evelyn se pierdea in admiratie la vederea marmurii atat de iscusit sculptate incat, intre doua clipiri, aproape ca vedeai mifcandu-se tesatura ce acoperea trupurile inghetate. In acea zi, insa, abia daca baga de seama. In plus, Celeste o aftepta in trasura. Amandoua considerasera ca masurile de pre-cautie erau extrem de importante; Evelyn participa singura la intalnire, iar Celeste se afla in apropiere, impreuna cu Davies, birjarul ei, in caz ca ar fi fost nevoie de ajutor. Trecusera doi ani de cand jucase acel joc fi ii parea cu adevărat râu ca era nevoita s-o faca din nou. In acea dimineata primise un bilet de la Max, impreuna cu un pachetel in care se afla medalionul pe care trebuia sa-l poarte. Acesta era semnul de recunoaftere pentru un curier care avea sa-i inmaneze mai multe instructiuni. Era absurd. Max putea pur fi simplu sa-i trimita direct ordinele, dar nu afa lucra el, fi nici departamentul. Intotdeauna i se paruse inutil, dar ideea era: cu cat mai multe straturi acopereau persoana de contact, cu atat era mai sigur pentru toata lumea. Acest lucru insemna, de multe ori, ca o mana nu ftia ce facea cealalta. Aparent, acesta era modul de operare al unei organizatii clandestine conduse de barbati. Daca femeile ar fi deținut puterea in cadrul departamentului - sau chiar 45 Victoria Alexander in guvern, - lucrurile ar fi fost, fara indoiala, mult mai directe fi mai eficiente. îfi tinea privirea atintita asupra frescei ce infama procesiunea cetatenilor atenieni, dar, cu colțul ochiului, ii analiza pe ceilalti vizitatori ai muzeului, care se perindau prin incapere, intreban-du-se care dintre ei o va aborda. Era multumita ca nu-fi pierduse acel talent. Se dovedise cu adevarat util uneori, la evenimentele mondene, când incerca sa evite o barfa exagerat de entuziasta despre o noua cucerire sau sa faca fata unui domn amorezat care refuza sa accepte ca nu era interesata sa-fi tradeze sotul cu nici un barbat, fi mai ales cu unul nesuferit, arogant fi indeajuns de batran ca sa-i fie bunic. Rezista tentației de a bate din picior nerabdatoare. Daca tot era acolo ar fi preferat sa se termine cât mai repede. Avea sa recupereze dosarul pierdut fi apoi totul se va termina odata pentru totdeauna. Nu avea sa fie, însa, atat de ufor pe cat îfi imaginase la început. și in acea zi se vazuse nevoita sa spuna doua minciuni prin omisiune. Care nu erau, de fapt, minciuni, indiferent ce se spunea. Totufi, când Adrian o intrebase ce urma sa faca toata ziua, iar ea nu-i spusese ca va trece pe la muzeu, se simtise stanjenita, ca fi cum ar fi mintit. - îmi cer scuze, se auzi o voce din spatele ei. Se intoar^se. Un domn mai in varsta tinea in mana o carte mica. - Un tanar de la intrare mi-a spus ca v-a scapat asta, continua el. Ea arunca o privire spre intrare. - Tocmai iefea fi m-a rugat sa v-o dau. Coperta cârtii era aproape la fel cu cea de pe medalion. Ce mif-care inteligenta fi exagerat de complicata. Straturi, desigur. - Este a mea. Ce prostie sa nu observ ca mi-a scapat, zise ea fi accepta cartea zambind. Ma tem ca m-am lasat complet absorbita de aceste sculpturi. Bărbatul in varsta zambi. - Marile opere de arta au acest efect. 46 ‘Micile minciuni ale dragostei - - Intr-adevar. Va sunt profund recunoscatoare. N-af fi vrut s-o pierd, spuse ea fi facu o pauza. Imi puteri spune cum arata domnul care v-a dat-o? Af dori sa-i multumesc fi lui. - O, tanar, cu parul blond, zise barbatul fi clătina din cap. Mai degraba obifnuit. - Afa fi trebuie, spuse ea mai mult pentru sine. - Părea destul de grabit. Ma indoiesc ca-l puteri prinde din urma. - Atunci va trebui sa va multumesc numai dumneavoastrâ, zise ea adresandu-i cel mai stralucitor zambet. - Placerea a fost de partea mea, zise el mustacind. Nu am prea des ocazia sa fac o fapta buna pentru o straina draguta. Dar in tinerete, adauga fi ochii ii sclipira. La revedere, domnifoara, spuse fi se inclina apoi pleca. Evelyn rezista tentatiei de a deschide cartea, in schimb o strecura in geanta. Nu trebuia sa lase nerabdarea s-o dea de gol. Pâna la urma, nu se ftia cine ar fi putut s-o observe. Aparent, erau multe aspecte ale acestui joc pe care nu le uitase. Se stradui sa inconjoare incaperea intr-o maniera cat mai relaxata, oprindu-se din când in când sa cerceteze mai indea-proape cate o friza. Apoi poposi pret de cateva minute, afa cum facea intotdeauna, la lucrarea, in prezent decapitata, a celor trei moire. Poate ca se simtea atrasa de maiestuozitatea lor, dincolo de evidenta alterare. Insa, cu siguranta, nu exista nici o indoiala cu privire la frumusetea lor. Sau, mai degraba, o atragea misterul care le inconjura. In acea clipa insa, alt mister ii facea cu ochiul. Se intoarse fi iefi din muzeu. - Ei? intreba Celeste de indata ce Evelyn se afeza pe bancheta trasurii fi o pornira din loc. - Am primit asta. Scoase cartea din geanta. - Coperta..., zise Celeste, fi privirea ii aluneca spre medalionul lui Evelyn. Se potrivefte cu medalionul. Ce inteligent. - Bărbatilor le plac jucariile. Celeste dadu aprobator din cap. 47 ------------ Victoria Alexander------------- - Intr-adevar, dar jucaria asta l-a ajutat pe curier sa te gaseasca fi face legătura dintre tine fi carte. In plus, este un medalion draguț - Dacă-ti place... Evelyn puse cartea in poala, desfacu lantul de la gat fi ii dadu medalionul prietenei sale. - Il poti avea. - Efti sigura? intreba Celeste dupa ce lua bijuteria. Poate o sa ai nevoie de el la o alta întalnire. - Atunci o sa-l imprumut de la tine. Eu nu-l vreau, zise ea clătinand din cap. In plus, mi-ar fi foarte greu sa-i explic lui Adrian de unde am o bijuterie noua, atat de personala precum un medalion. - E destul de personal, nu-i afa? - Făra indoiala ca lui Max i s-a parut amuzant. Celeste intoarse medalionul in palma. - L-ai deschis? - Am incercat, dar ori e blocat, ori nu e facut sa se deschida. Oricum, fi-a mdeplinit scopul. Evelyn lua cartea de jos. - E ciudat ca nu mi-a dat-o curierul. Un barbat mai in varsta mi-a spus ca un tanar care tocmai iefea din muzeu l-a rugat sa-mi inmaneze cartea fi i-a spus ca eu af fi pierdut-o. - Nu crezi ca batrânul era curierul? - E posibil, insa nu s-a uitat nici macar o clipa la medalion. - Ai observat, zise Celeste zambind. Nici ca af putea fi mai mandra de tine. - Sa f tii ca am fost destul de priceputa la asta, zise Evelyn pe un ton ufor iritat. Am mvățat una, alta. - Sigur ca da, spuse Celeste deschizand larg ochii fi mimand inocenta. Celeste lucrase pentru departament mai mult timp decat Evelyn fi avea mult mai multa experienta. Evelyn o ignora. - Dintr-un anumit motiv, cel care a primit sarcina asta a ho-tarat sa nu ma abordeze direct. - Ce interesant, murmura Celeste. Te face sa te intrebi de ce. 48 ------------ ‘Micile minciuni ale dragostei----------- - Sau nu, spuse Evelyn cu hotarâre in glas. Ambele variante sunt tentante. Dar, deocamdata... Ofta resemnata fi deschise cartea. - Care-i titlul? Evelyn frunzari cartea, pagina cu pagina. - Cei trei muschetari. Celeste pufni dispretuitor. - Ce original din partea lui Sir Maxwell. Evelyn cerceta primele fase capitole. Celeste statea chiar in fata ei fi se juca cu medalionul. La mijlocul celui de-al faptelea capitol, Evelyn gasi o bucata de hartie, frumos împaturita fi bine infipta în cotor. - Asta e. Scoase hartia, o deschise fi citi. - Nu ma tine in suspans. Ce zice? - E foarte scurt. Erau doar cateva rânduri scrise de mana precisa a lui Max. - Potrivit informatiilor lui, Max banuiefte ca dosarul s-ar afla la lordul Dunwell. - De ce? - Nu scrie. - De ce sa insceneze un furt? Presupun totufi ca un viconte ar lovi un om in moalele capului ca mai apoi sa-i fure ceva fi sa-l lase dezbrâcat intr-un bordel? intreba Celeste ridicand din umeri. în fond este un membru al parlamentului. N-ar fi putut cere, pur fi simplu, informatiile care-l interesau? - Afa s-ar parea, dar ma indoiesc ca printr-o simpla cerere ar fi primit pe tava numele pe care le voia. în plus, s-ar fi aflat de ce anume e interesat, râspunse Evelyn fi cazu apoi pe ganduri. Achiziția ilegala demonstreaza ca motivele lui nu sunt dintre cele mai cinstite, spuse ea fi citi din nou biletul. Zice aici ca daca Dunwell are dosarul, acesta s-ar putea afla printre documentele din biblioteca lui. - Nu sunt sigura ca-mi place cuvântul daca. - Devine fi mai râu, zise ea cu un oftat fi se uita in ochii prietenei sale. Lordul fi Lady Dunwell dau maine-searâ o receptie 49 Victoria Alexander in cinstea ambasadorului spaniol, o ruda îndepărtata a familiei regale spaniole, mi se pare. Oricum, noi ne hotarâseram sa nu participam. - Zau? intreba Celeste ridicand din sprânceana. Eram sigura ca am trimis o confirmare a invitației. - Da, ma rog, planuiserâm sa ne scuzam cumva, zise Evelyn ridicand din umeri. Sa trimitem regretele noastre ca nu putem participa dintr-un motiv plauzibil. Lui Adrian nu-i place deloc de Dunwell. I se pare pompos, arogant fi insuportabil. Iar Lady Dunwell nu s-a numarat niciodata printre preferatele mele. Niciodata n-a reufit sa treaca peste faptul ca l-a pierdut pe Adrian, defi el zice ca nu s-a arâtat deloc interesat de ea. Acum insa trebuie sa participam. - Cum o sa-i explici ca te-ai râzgandit? - Ma gandesc eu la ceva, spuse Evelyn fi ifi indrepta din nou atentia asupra biletului trimis de Maxwell. Mai spune aici ca nu poate garanta corectitudinea informației. Ridica privirea fi se uita la prietena ei. - Fir-ar a dracu’ de treaba! Cum nu se putea mai bine..., adauga ea. - Lady Waterston, icni Celeste prefacandu-se dezgustata. Ce limbaj... - Limbajul e cea mai mica problema pe care o am in momentul de fata, rabufni Evelyn. Va trebui sa cotrobai prin biblioteca cuiva, ceea ce probabil ca presupune fi un birou mcuiat... Celeste se mcrunta. - O dificultate banala. - In mijlocul receptiei, cu o multime de invitati de marca, cu ambasadorul spaniol fi mai ales cu sotul meu, zise ea fi pufni. La dracu’! - Ca veni vorba de sotul tau..., spuse Celeste pe un ton precaut. - Da? - și totodata feful meu. Evelyn se incrunta. - știu cine e. 50 ----------- ‘Micile minciuni ale dragostei------------ - Nu sunt foarte sigura, dar... - Ce este? Celeste facu o pauza ca fi cum fi-ar fi ales cu grija cuvintele. - Când am ajuns, am observat o trasura parcata de cealalta parte a strazii. - și? - și mi s-a parut ca domnul dinauntru era lordul W. Sigur ca ma pot infela, adauga ea repede. Da, probabil ca afa este. - Probabil, zise Evelyn fi simti ca inima ii sta in loc. Simtul observatiei lui Celeste era bine-cunoscut. - Dar nu am reufit sa-l vad bine, spuse Celeste. Nu mai mult de o fracțiune de secunda. Nu a iefit deloc din trasura fi la cateva minute dupa ce tu ai intrat in muzeu, a plecat. - Nu ti se pare ciudat ca o trasura in care se afla un domn, care ar putea sau nu sa fie sotul meu, parcheaza la muzeu fi apoi pleaca fara ca el sa iasa din trasura? - Nicidecum, râspunse Celeste fi facu o pauza. Poate putin, recunoscu ea fi se uita la cealalta femeie. Crezi ca lordul W. ar fi putut sa te urmareasca? - Adrian? intreba ea fi se rase. Niciodata. și pentru ce? Nu am spus nimic despre faptul ca ma duc la muzeu, dar putea fi la fel de bine o omisiune inocenta din partea mea. Nu i-am dat niciodata vreun motiv sa nu aiba incredere in mine. Defi, cu o seara in urma, el banuise ca ceva nu era in regula. Totufi, nu ii statea in fire sa se lase purtat de imaginatie. - In plus, nu e genul de barbat care sa urmareasca pe cineva, cu atat mai putin pe sotia lui, adauga ea fi ramase pe ganduri. I s-ar parea degradant, dezonorant. - Asta cred fi eu, zise Celeste cu o voce ferma. - Ideea e ridicola, spuse Evelyn mai mult pentru sine, sperând din tot sufletul sa aiba dreptate. Intreaga situatie e absurda. Sunt contesa de Waterston, am o viata placuta fi respectabila fi un sot la fel de placut fi de respectabil. N-ar trebui sa ma implic in asemenea escapade. E nebunie curată! - Cred ca am facut noi fi lucruri mai nebunefti, spuse Celeste cu blandete. 51 Victoria Alexander - Nu de curând. - Pacat, zise Celeste in foapta. Evelyn o ignora. - Am foarte multe de pierdut, spuse ea. - Dar fi mai multe de câftigat. - Da, probabil, zise Evelyn ridicand din umeri. - O sa-l salvezi pe Sir cel putin de la expunerea publica, sublinie Celeste. - și atunci o sa fim chit. Ciudat, nu se mai gandise deloc la Sir din ziua precedenta. Dar, intr-adevar, el era motivul pentru care acceptase. îi era datoare. Evelyn ofta resemnata. - îti dai seama ca mai e o problema... - Doar una? Evelyn ofta din nou. - N-am absolut nimic de imbrâcat CaptioCuC 5 - Contele fi contesa de Waterston, anunta majordomul din capatul scarilor ce dadeau spre sala de bal a lordului Dunwell. - Spune-mi inca o data de ce suntem aici, zise Adrian cu ju-matate de gura, afifand in acelafi timp un zambet increzator. Evelyn rezista tentației de a-l inghionti. - Pentru ca te ajuta in cariera politica sa fii vazut aici. începura sa coboare treptele. - în plus, n-am gasit nici o scuza plauzibila. îar una jalnica n-ar fi facut decât sa-i dea apa la moara lui Lady Dunwell. știi ca are trecere la personaje importante fi poate deveni ingrozitor de barfitoare. - Am crezut ca tocmai de-asta nu voiam sa venim. 52 ----------- Micile minciuni ale dragostei------------ - Afa fi era, zise ea fi il strânse de braț Curaj, iubire. Farâ indoiala ca ne vom simti bine fi, oricum, seara se va incheia mai repede decat ne-am aftepta. - Hmm, facu Adrian. Insa, dupa expresia fetei, nimeni nu fi-ar fi dat seama ce gandea. Se pricepea foarte bine la astfel de lucruri. Saluta gazdele cu un zambet placut, aparent sincer. - Lady Dunwell, aratati minunat in seara aceasta, ca intot-deauna de altfel. Lady Dunwell ii zambi lui Adrian fi il privi fix in ochi. Evelyn incerca sa nu se uite urat la ea. Beryl Dunwell era intruchiparea frumuseți blonde, tipic englezefti. Iar sotul ei, brunet fi cu ochii de un albastru-mchis, era un barbat foarte chipef. Fărâ indoiala, ar fi format un cuplu uimitor. - Iar dumneavoastrâ sunteti la fel de fermecător ca intot-deauna, dragul meu lord, ganguri Lady Dunwell. Sper ca vom avea ocazia sa dansam impreuna mai rârziu. -Placerea va fi de partea mea, spuse Adrian. Lady Dunwell ifi lua ochii de la el, cu o ufoara ezitare, sau cel putin afa i se paru lui Evelyn, fi ifi indrepta privirea asupra sotiei lui. - Draga mea, Lady Waterston. Ca intotdeauna, tonul ei vadea o nota de superioritate, ca fi cum Evelyn ar fi fost o parvenita care n-avea ce cauta acolo. Privirea ei cobori asupra rochiei lui Evelyn. - Incantatoare. Frantuzeasca? - Desigur, râspunse Evelyn pe un ton calm. Era, intr-adevar, frantuzeasca, insa nu era noua. La naiba! Daca ar fi ftiut din timp ca urma sa participe la receptie ar fi avut vreme sa-fi faca o rochie noua. Lordul Dunwell il saluta din cap pe Adrian fi zambi politicos. - Ce bine-mi pare ca ai venit, Waterston. - N-af fi putut lipsi, zise Adrian, fi oricine l-ar fi crezut. Daca Adrian ar fi avut un rival in cariera lui politica, atunci acesta ar fi fost Dunwell; defi Adrian nu ar fi recunoscut nicio-data o astfel de relatie. Acest gen de competitie i se parea de prost 53 ----------- Victoria flfexander------------ gust. Politica, spunea el deseori, nu este intotdeauna profesia nobila care ar trebui sa fie. Iar Dunwell avea prea putine insufiri nobile. Era intruchiparea ambitiei. Uneori, Evelyn ifi spunea ca lui Adrian nu i-ar strica putin din aceasta trasatura, poate chiar un strop de pasiune. Dar atunci nu ar mai fi fost acelafi om calm, sigur fi stabil. Adica, tot ceea ce ifi dorea ea. - Lady Waterston, o saluta Dunwell cu un zambet ufor libidinos. Evelyn nu se simti nici ofensata, nici flatata. știa ca Dunwell se uita astfel la toate femeile atragatoare. Totufi, era mai inte-lept sa nu-l incurajezi. - Ce incantare sa va vad, continua el. - Va multumim pentru invitatie, zise ea, pe un ton care continea doza optima de entuziasm politicos. și Celeste se dadea mare actrită... Lordul Dunwell ii arunca o privire lunga, apoi se intoarse fi ii prezenta ambasadorului spaniol fi sotiei acestuia. Diplomatul, cu un aspect distins fi cu o mustata impresionanta, ii saruta mana cu o formalitate tipic continentala. Soția acestuia era fermeca-toare fi o impresiona pe Evelyn prin faptul ca parea genul de femeie care se simtea la fel de bine in fa, calarind, ca fi intr-o sala de bal. Se indepartara de locul de primire, iar Evelyn scruta incape-rea. Muzica incepuse deja, iar ringul de dans era plin. Peste jumatate dintre cei prezenti le erau cunoscută, dar nu era ceva iefit din comun. I se parea ciudat de liniftitor sa se simta de parca ar fi apartinut acelui mediu, defi nu era chiar afa. - Vrei sa bei ceva sau preferi sa dansam mai intai? intreba Adrian. Ea ii zambi. - Mai e nevoie sa intrebi? - Ce prostie din partea mea, ftiu, zise el chicotind pe infundate fi o conduse pe ringul de dans, in toiul unui vals. Dansand in bratele lui, Evelyn aproape ca uita de toate, datorita muzicii care ii alina atat de mult sufletul fi a senzatiei de cal-dura pe care i-o dadea el. Nimic pe lume nu se putea compara 54 ----------- ‘Micile minciuni ale dragostei------------ cu un dans alaturi de sotul ei. Se întreba daca dansul fi toate celelalte lucruri care ii legau vor fi mereu la fel de minunate ca in acea clipa. Afa spera. îfi dorea enorm sa îmbatraneasca dansand in bratele lui. - știi, m-ai dat pe spate prima oara cand am dansat:. - Din cate imi amintesc, te-am dat pe spate ceva mai târziu, raspunse el, fi un licar de dorinta i se aprinse in ochi. Ea simti ca i se înmoaie genunchii. Doamne, ce barbat era daca avea un asemenea efect asupra ei fi dupa doi ani de casnicie! - într-adevar, zise ea fi inghiti in sec. Dar la primul dans m-am indragostit de tine. - Da? intreba el, ufor încruntat. Ce dezamagitor. - Dezamagitor? spuse ea ridicand din sprânceana. De ce, ma rog? - întotdeauna am crezut ca te-ai indragost.it de mine cand m-ai vazut prima oara, raspunse el clătinand din cap, ca fi cum s-ar fi întristat. Am crezut ca a fost dragoste la prima vedere. Ea ifi retinu un zambet. - Dragul meu, daca af recunoafte afa ceva, ti s-ar urca la cap. și-afa efti destul de arogant. - Prefer sa spui increzator. - Da, ftiu. Tocmai de aceea am ales sa spun arogant. - Ca sa nu devin prea increzator? El o conduse intr-o pirueta perfecta. însufi dansul lor era perfect fi afa fusese înca de la început. Ca fi cum ar fi fost facuti unul pentru celalalt. și, intr-adevar, afa fi era. - Prea arogant, zise ea fi rase. Defi am auzit odata ca cele mai râvnite calitati la un barbat sunt un pic de aroganta fi o dispo-zitie vesela. - Cred ca rad destul de mult, spuse el fi o conduse cu iscusinta pe langa un alt cuplu. Când ne întoarcem acasa, o sa fiu mai mult decat încântat sa-ti demonstrez fi alte calitati pe care le am. - O, sunt o femeie norocoasa. - Da, afa e, raspunse el cu o voce egala, insa in ochi ii reaparu sclipirea de mai devreme. Fărâ indoiala, toate femeile de aici sunt invidioase pe tine. 55 ------------ Victoria Alexander-------------- - Pai, am o rochie frumoasa. El rase. - A, fi ca sa nu uit, nu sunt deloc sigura ca vreau sa dansezi cu gazda noastrâ. - A, da, te ințeleg. - Zau? - Zau, ii raspunse el incuviințând din cap. și rochia ei e destul de frumoasa. Ultima moda in Franta, imi inchipui. - Te-am educat bine, eu fi surorile tale. Dar nu sunt atat de superficiala incat sa nu te las sa dansezi cu o doamna din pricina rochiei pe care o poarta, spuse ea aruncand o privire spre Lady Dunwell, peste umarul lui Adrian. Insa nu-mi place felul in care se uita la tine. Ca fi cum ai fi un desert despre care se intreaba ce gust are. - Sunt incredibil de gustos. - Da, efti, dar n-am de gand sa impart desertul. - Nici desertul n-are de gand sa se lase impartit, spuse el cu un zambet larg. Dar Beryl Dunwell se uita afa la toti barbații. - Nu-i adevarat, zise Evelyn cu hotarâre. Tu efti singurul care i-a scapat printre degete. Iar ea nu e genul de femeie care sa se dea batuta prea ufor. - Prostii. și-a indreptat atentia asupra mea doar pentru ca Richard o trata cu indiferenta. - Surorile tale mi-au spus ca te-a urmarit cativa ani. - Fara succes, ii raspunse el hotarât. și apoi te-am intalnit pe tine fi am fost pierdut. In plus, asta a fost in urma cu doi ani, adauga el ridicand din umeri, atat cât putu astfel incat sa nu incurce dansul. Acum e maritata cu Dunwell fi sunt amandoi manati de aceleafi ambitii. - Efti o partida mai buna decât Dunwell, spuse ea. - Da, sunt;. - Iti dai seama ca efti prea mcrezator? El chicoti. - Femeile de genul ei nu renunta ufor, zise ea fi cdătina din cap. Nu au trecut decat doi ani. Adrian se uita in ochii ei. 56 ----------- ‘Micile minciuni ale dragostei------------- - Ei, efti geloasa, Evie. - Pai, are o rochie frumoasa. El rase. - Bine, pufni ea. Sunt mereu geloasa, dragul meu. Efti un barbat realizat fi atragator pe deasupra. Orice femeie ar fi in culmea extazului sa te aiba. - Ah, insa tu efti cea mai frumoasa femeie din incaperea asta. Iar eu sunt cel mai norocos barbat. - Da, zise ea fixandu-l cu privirea. Efti. Afa glumeau ei uneori, intrebandu-se care era mai norocos ca il avea pe celalalt. Defi fusese mereu de parere ca ea era cea mai norocoasa, fi nu avea nici o indoiala in aceasta privinta. El rase din nou fi o strânse putin mai tare decât se cuvenea. Nu ca ar fi deranjat-o. Muzica plutea prin ei, cuplurile se roteau in jurul lor fi totul ar fi fost perfect. Daca nu... Ea râspundea la jocul lui, dar mintea i se indrepta in alta parte. Adrian aparuse in viata ei la momentul ideal. De el avusese nevoie fi nimic nu se schimbase pana atunci. știa, farâ umbra de indoiala, ca se iubea. Totufi, daca ar fi aflat cu ce se ocupase ea, ce facuse in trecut, oare dragostea lui n-ar fi fost ftirbita? Ba poate chiar distrusa? - In ultima vreme m-am gandit... El o conduse intr-o alta pirueta, iar ea il urma farâ efort. Prostii. Dintre toti oamenii pe care-i ftia, Adrian intelegea simtul datoriei, al responsabilitătii fi al loialitatii. Ceea ce n-ar fi putut intelege era minciuna. Nu ca l-ar fi mintit vreodata. Nu in adevaratul sens al cuvântului. Era un subiect delicat. Poate ca altcineva ar fi contrazis-o. El era cel mai corect fi mai cinstit om pe care il intalnise. - O amanta pentru mine fi... In plus, amandoi fusesera de acord sa lase trecutul in urma. Totufi, al lui continea legături amoroase, un stil de viata nebunatic fi tot felul de lucruri pe care, in orice familie, le face fiul mijlociu, avand prea mult timp liber la dispozitie, prea multi bani fi prea putine responsabilitati. Desigur, se ocupase ani in fir 57 Victoria Alexander de numeroase afaceri ale familiei, pentru ca se pricepea la astfel de lucruri, spre deosebire de Richard. - Un iubit pentru tine... - Afa-i corect, zise ea absenta. Totufi, nu el era moftenitorul fi, din cate aflase ea, nici nu manifestase vreo dorinta în acest sens. Totul se schimbase, insa, dupa moartea lui Richard. - Cred ca Lady Dunwell ar putea... Dar Adrian ii intrecuse afteptarile. Preluase responsabilitatile ce reveneau statutului sau social de parca el, fi nu fratele lui mai mare, fusese destinat sa preia titlul. Muzica se oprise, iar ea abia daca baga de seama. - Atunci ne-am ințeles. - Ce? intreba ea ridicand privirea. El o conduse in afara ringului de dans. - N-ai auzit nici un cuvânt din ce-am spus. - Prostii. Am ascultat cu atenție. Ziceai ca... Se opri fi se uita la el. - Ce ziceai? - Am sugerat ca ar trebui sa avem fi alte preocupari. Viata a fost cam plictisitoare in ultima vreme. Ma gandeam la o amanta pentru mine, la un iubit pentru tine, zise el fi ridica din umeri. Genul asta de lucruri. - Adrian! spuse ea fi simti ca o strabate un fior. Sper ca nu vorbefti serios! în acea clipa, ecoul cuvintelor lui ii rasuna in cap. - Lady Dunwell? Mai bine te-af impufca decât sa fiu de acord cu afa ceva. La ce te gandefti? - Ma gandesc ca e trist cand un barbat nu se poate bucura de atentia sotiei lui, zise el pe un ton mucalit. Ea se mcrunta. - Ma tachinezi. El radea pe infundate. - N-a fost deloc amuzant:. - Ba a fost foarte amuzant. Ea pufni dispretuitor. 58 Micile minciuni ale dragostei - - Poate ca daca ai fi vorbit de oricare alta femeie cu exceptia lui Lady Dunwell, ar fi existat o doza de umor. - Asta a fost cea mai tare parte, spuse el, apoi lua doua pahare de la un chelner care trecu pe langa ei fi ii dadu unul dintre ele. Ai meritat-o. Ea ridica din sprânceana. - Pentru ca n-am fost atenta la fiecare cuvant? - Absolut. - Sunteti un barbat foarte arogant, dragul meu lord. - Increzator, zise el fi apoi deveni serios. Te ingrijoreaza ceva in seara asta fi de obicei nu te îngrijoreaza nimic. Nu-mi place. Ma deranjeaza. - Imi cer scuze ca te deranjez. - N-am vrut sa sune afa, spuse el fi se incrunta. Dar nu-ti sta in fire fi marturisesc faptul ca sunt putin ingrijorat. Tonul ei deveni mai bland. - Sunt sigura ca e de la vreme, Adrian. Parca nu se mai termina, e mohorâta fi parca nu mai vine odata primavara. - O sa vina primavara. Tonul lui era calm, insa o privea intrebator. - Intotdeauna vine, completa el. Ea ii zambi fi citi in ochii lui mgrijorarea. Era un barbat perspicace, fi o cunoftea mult prea bine. Era o nebunie sa-fi inchipuie ca putea sa-i ascunda ceva. Totufi, in acel moment, nu avea mcotro. Iar acum trebuia sa nu-fi mai planga de mila fi sa se ocupe de ceea ce avea de facut. Cu cât ifi indeplinea mai repede misiunea, cu atat mai curând putea sa lase in urma, definitiv, trecutul. și sa alunge îngrijorarea din privirea sotului ei. - Ai dreptate, desigur. Defi mi-af dori s-o putem zori cumva. - Druizii aveau ritualuri menite sa aduca primavara mai devreme, spuse Adrian fi sorbi din fampanie. Sub stele. Goi, mi se pare. Evelyn se uita tinta la sotul ei. - Prostii. - Deloc. Druizii avea tot felul de ritualuri. Ea pufni in ras. 59 Victoria Alexander - Nu goi. - Nu din cate ftim noi, zise el ridicand din umeri. Oricum, avem prea putine date exacte despre popoarele antice care au locuit odata pe pamanturile astea. Se uita in jur, prin sala de bal, de parca ar fi privit intr-un trecut îndepartat. - îmi place sa cred ca multe dintre dansurile lor ritualice se desfafurau fara haine. - Adrian! - Ai fi fost o druida excelenta. - Nu fi pe vremea asta, murmura ea. - Ba mai ales pe vremea asta, spuse el hotarat. Altfel n-ar fi meritat, adauga fi se uita la ea ganditor. Țoand cont de felul in care te-a afectat vremea in ultima perioada, poate ca ar trebui sa mcerci. Ea ridica din sprânceana. - îmi propui sa dansez dezbracata sub stele? în Londra? - Este ceva ce ar trebui sa iei in calcul, spuse el fi apoi cazu pe ganduri cateva momente. E drept ca vecinilor li s-ar putea parea putin ciudat, dar cred ca ar aprecia spectacolul. Defi, pe acoperif... - Efti barbatul cel mai cumsecade pe care-l cunosc, Adrian, zise ea clătinand din cap dezamagita. și totufi ai o anumita firetenie. El ii adresa cel mai firet zambet, iar ea ofta dramatic. - îmi place. El sorbi din pahar. - știu. Ea rase. Relația lor avea sa fie mereu la fel de frumoasa cum era in acea clipa. Era sigura de asta. îmediat ce avea sa lase in urma trecutul. Totufi, oricat de dornica ar fi fost sa gaseasca biblioteca lui Dunwell - rabdarea fiind o calitate pe care inca se straduia sa fi-o cultive -, nu voia sa se interpreteze cum ca s-ar fi grabit sa-fi lase sotul singur. Abia ajunsesera fi aveau sa apara destule prilejuri mai tarziu ca sa se strecoare cumva. - Hai, spuse ea. 60 ‘Micile minciuni ale dragostei - Lua paharul din mana lui fi il dadu unui chelner, impreuna cu al ei. - Mi-ar placea foarte mult sa fiu din nou data pe spate. - Aici? In vazul tuturor? intreba el fi clătina din cap. Ar fi foarte deplasat. și cred ca gazdele noastre n-ar fi de acord. Sigur, asta daca am fi descoperiri. Daca nu... Ea izbucni in ras. - Ma refeream la un alt dans, dragul meu. știi foarte bine. Il lua de brat fi il conduse inapoi pe ringul de dans. El o prinse de mana, iar ea se apleca spre el fi ii fopti la ureche: - Dar mai tarziu o sa te dau eu pe spate. El ridica din sprânceana. - și mai zici de mine ca sunt firet. - Ne potrivim manufa. Mai dansara de doua ori impreuna, iar Evelyn, defi atenta la fiecare cuvintel pe care-l spunea sotul ei, profita de ocazie fi cerceta cu luare-aminte sala de bal. Mai fusese acolo fi alta data, dar nu avea nici cea mai vaga idee unde se afla biblioteca. In trecut, ar fi primit planurile casei. Nu conta. Era de ajuns sa intrebe un servitor. O astfel de intrebare n-ar fi fost considerata neobifnuita. Nu ca un servitor ar fi pus la indoiala motivele unui oaspete. Dar nu era iefit din comun, la o intalnire de acel calibru, ca un oaspete sa parâseasca sala de bal, din pura curiozitate, in căutarea unui loc mai intim, pentru o intalnire dinainte stabilita sau intr-un alt scop. Daca cineva ar fi dat peste ea, ar fi explicat pur fi simplu ca era curioasa sa vada colecția lordului Dunwell despre care auzise ca era excepționala. Nu ca ar fi ftiut ce colecționa lordul sau daca intr-adevar colecționa ceva, dar majoritatea domnilor pe care ii cunoftea se ocupau cu astfel de lucruri. Pâna fi Adrian avea o colectie mica, dar valoroasa de monede antice grecefti. - Nu e verifoara ta, Portia? il intreba Evelyn pe sotul ei cand al doilea dans se apropia de final. Arata cu capul spre celalalt colț al incaperii. Părintii Potiei murisera când aceasta era mica, iar ea fusese preluata de familia Hadley-Attwaters. Mama lui Adrian nu facuse nici o diferenta 61 ------------ Victoria Alexander-------------- intre Portia fi ceilalti copii, dupa cum nu facusera nici Adrian sau fratii fi surorile lui. Adrian încuviinta din cap. - N-af fi deloc surprins. Fara indoiala ca mama e fi ea pe aici pe undeva, zise el amuzat. Nu se da batuta prea ufor. O lua de brat pe Evelyn fi se indreptara spre verifoara sa. Hotărârea lui Lady Waterston de a-fi vedea fiecare dintre copii la casa lui era un subiect amplu dezbătut in cadrul familiei fi foarte amuzant pentru fratii care erau deja casatoriti. Contesa vaduva avea o lista cu urmafii care trebuiau sa se casatoreasca, in ordinea prioritarilor fi ifi concentra toate talentele sale de petitoare asupra nefericirilor. Portia, râmasa vaduva cu trei ani in urma, se afla in acel moment in fruntea listei, iar de Crâciun se refugiase in îtalia ca sa scape de eforturile matufii ei. Portia ii vazu fi le facu cu mana. Se indreptara spre ea. Adrian se apleca spre sotia lui fi spuse mcet: - Crezi ca o fi ^talnit pe cineva in îtalia? - Sigur ne-ar fi zis ceva despre un eveniment de o asemenea amploare, râspunse Evelyn. O vazusera pe Portia doar o singura data de cand se mtorsese, la nunta fratelui mic al lui Adrian, Sebastian. - De ce ma intrebi? - Făra nici un motiv. Doar ca am avut o presimrire ciudata cand am vazut-o ultima data. - Portia nu e chiar un model de discretie. - Ai dreptate, spuse Adrian pe un ton in care se citea o urma de mgrijorare. Portia ar fi spus cu siguranta ceva, adauga el mus-tacind. Chiar fi numai pentru a o impiedica pe mama s-o prezinte inca unui burlac eligibil. - Buna seara, Adrian. Evelyn, ce bine-mi pare ca te vad. Portia o saruta pe Evelyn pe ambii obraji fi-i fopti la ureche: - Salveaza-ma. Evelyn se uita la ea mirata. - De cine? Un chelner dadu fiecăruia dintre ei cate o cupa cu fampanie. Portia goli paharul dintr-o inghititur^a. 62 ------------ Micile minciuni ale dragostei------------- - De matufa Helena, desigur, spuse ea fi se intoarse spre Adrian. Mama ta e intr-o forma de zile mari, vere. Cum ma prinde, ma prezinta inca unui pretendent. și toti au impresia, pare-se, ca ma cuceresc calcându-ma pe picioare fi frangandu-mi oasele in timpul dansului, zise Portia, apoi cobori glasul. Inca un dans fi cred ca o sa ajung oloaga. Te rog, salveaza-ma, varul meu preferat. - Preferat, zici? o intreba el fi o privi. Am crezut ca Sebastian e preferatul tau. Portia se râtoi la el: - Sebastian este varul meu preferat mai tanar. Iar tu efti varul meu preferat mai in varsta. El ifi reprima din nou un zambet. - și Hugh? - Hugh este... Ea căuta cuvântul potrivit. - Vărul meu preferat avocat, da, poftim! zise ea exasperata. Acum ma ajuti? - Ce vrei sa fac? intreba Adrian prudent;. Fara indoiala, faptul ca traise alaturi de fapte frati il inva-tase sa nu fie de acord cu tot ce i se cerea, daca nu avea suficiente informații. - Vreri sa fiti atat de buni incat sa ma duceri acasa? intreba ea fi se uita in spatele lor, spre multime. Acum, daca se poate. Inainte de a se mtoarce matufa Helena cu inca o victima tractata, zise ea fi se cutremura. Mi-a ajuns. - Ne pare râu, Portia, spuse Evelyn fi simti un val de compasiune. Dar abia am ajuns. Daca am pleca acum, am permite o impolitete crasa. - Prostii, se amuza Portia. Nici macar nu va place de Lady Dunwell. și pe buna dreptate, se grabi ea sa adauge. - Daca mai supraviețuiefti inca o ora, o ora fi ceva..., spuse Adrian uitandu-se la sotia sa. Evelyn incuviinta din cap. Ar fi avut destul timp la dispozitie. - Cred ca ar fi suficient. Daca mai stam inca o ora, n-o sa parem chiar afa de dornici sa plecam. 63 Victoria flfexander - Nu ca n-am fi, murmura Adrian fi ii zambi verifoarei sale. Apoi vom fi incântati sa te conducem acasa. Portia gemu. - Intr-o ora fi ceva, mama ta o sa ma marite fi o sa am fi o sumedenie de copii. Adrian abia se abtinu sa nu pufneasca in ras. Portia se bosumfla. - Nu e deloc amuzant.. - Sigur ca nu, draga mea, spuse Evelyn fi o mangaie ufor pe mana. Adrian ifi drese glasul. - Nu te supara, zise el fi se uita cu atentie la verif oara lui. Dar eu credeam ca vrei sa te mariti din nou. - Vreau, afa e. Dar nu cu cineva care mi-e impus. Ca fi cum ar fi un canar, iar eu... eu... o mata flamanda! exclama ea indignata. Sunt in stare sa-mi gasesc fi singura un soț - Nu s-ar zice, spuse Adrian in foapta. Evelyn ii arunca o privire acuzatoare. Portia il ignora fi se incrunta ganditoare. - Oricum, e o casa deosebit de mare fi de pompoasa. Poate reufesc sa gasesc un colțifor mai liniftit, ma rog, in care sa ma ascund pana când sunteti gata sa plecati. Excelent! Evelyn incuviinta din cap. - Macar te pot ajuta sa căutam impreuna un loc potrivit. - Un salonaf, poate? se hazarda Portia. Sigur au o sala de muzica. Un conservator e sigur. Sau poate o biblioteca? - Nu, zise Evelyn repede. Nu ftii peste cine dai intr-o biblioteca... Dar un salonaf e o idee excelenta. - Totufi, e un gest cam laf, nu crezi? intreba Adrian cu blandet^e. Sa te ascunzi de mama, adica. - Da. Nu-mi pasa, spuse Portia aruncandu-i o privire urata varului ei. Pâna acum, in seara asta am fost prezentata unui domn care nu-fi cauta sotie, ci mai degraba o mama pentru droaia lui de copii, fi altuia care, ma rog, sa zicem ca nu era pe gustul meu. 64 ----------- Micile minciuni ale dragostei------------ - Judeci dupa aspect, Portia? intreba Adrian clătinand din cap dezamagit. Nu mi-am imaginat niciodata ca poti fi afa de superficiala. - N-o mai tachina, draga, zise Evelyn in foapta. Zeflemeaua, bafcalia - care uneori i se parea ca sar calul - fratilor Hadley-Attwater nu inceta sa o mire. Ifi puteau spune aproape orice fi totufi nimeni nu se simtea lezat. Aproape ca ii invidia. Spera ca fi intre copiii ei va exista o astfel de legatura. - Imi doresc pe cineva care sa-mi ajunga mai sus de barbie, zise Portia hotarâta. Nu cred ca vreau luna de pe cer. - Poate ca nu, zise Adrian fi in ochi i se citea o privire amuzata. - Cât despre firea mea superficiala, sunt mai mult decat deschisa sa discutam problema cu alta ocazie, spuse Portia fi ii arunca lui Evelyn o privire rugatoare. Acum, cred ca ar trebui sa... - Ma tem ca-i prea tarziu, spuse Adrian uitandu-se peste capul Portiei. Aceasta gemu. Evelyn se intoarse. Helena se apropia de ei impreuna cu un domn blond. Mai sa fie... Cu siguranta, de data asta, Portia nu mai avea ce comenta. Parea sa aiba varsta potrivita fi, in plus, era fermecator. - Adrian! exclama Helena fi ii zambi fiului ei. și Evelyn. Ce mult ma bucur sa va vad. Nu ftiam ca veniti. - Nici noi, mama, spuse Adrian fi o saruta pe obraz. - Oricum, sunt foarte bucuroasa sa va vad, zise Helena, apoi ifi cobori vocea. Sunt multi oameni importanti aici. - Helena, spuse Evelyn aruncandu-i o privire patrunzatoare domnului care statea fi aftepta rabdator, la un pas in spatele femeii mai in varsta. - O, Doamne, ce nepoliticoasa sunt, zise Helena cu un oftat. Afa-i cu varsta, spuse ea fi se intoarse spre victima. - Vi-i prezint pe fiul fi pe nora mea, lordul fi Lady Waterston. Iar aceasta este..., zise ea cu o nota de interes in glas, nepoata mea, Lady Redwell. Portia, dansul este domnul Sayers. - A, da, zise domnul Sayers luand mana Portiei fi ducand-o la buze. Privirea lui, insa, n-o parâsi nici o secunda pe a ei. 65 ----------- Victoria Alexander------------- Era pe cât de respectuos, pe atat de șarmant. Un zambet ii flutura pe chip. - Vaduva. Portia zambi vag. - Vad ca matușa v-a vorbit despre mine. - O, da, spuse Helena cu satisfactie. Se pare ca eu și mama domnului Sayers am fost la același internat. Din pacate, nu mi-o amintesc, e atata timp de atunci. înca o data, va prezint scuzele mele, domnule Sayers. - Nu-i nevoie, Lady Waterston, spuse el cu blandet^e. Dupa cum spuneati, a fost cu multa vreme in urma. - Totuși, e atat de nepoliticos, ba chiar enervant, zise Helena cu un oftat. Memoria imi joaca feste. înca un neajuns al trecerii timpului. - Pai decat alternativa..., murmura Adrian. Helena ii arunca o privire ucigatoare. - Lady Redwell, zise domnul Sayers intorcandu-se spre Portia, v-aș fi deosebit de recunoscator daca mi-ati face onoarea sa dansati cu mine. - Ce idee excelenta, exclama Helena cu o licarire in ochi. N-ai dansat aproape deloc in seara asta. Adrian tuși. Portia șovai o clipa, apoi surâse. - Aș fi ^cantata. Domnul Sayers inclina ușor din cap către cei de fata și o conduse pe Portia spre ringul de dans. - Ar trebui sa te potolești, mama, zise Adrian cu blandete in glas și cu privirea îndreptata inca asupra verișoarei sale și a domnului Sayers. - O sa-mi multumeasca intr-o buna zi, râspunse Helena urmarind și ea cu satisfactie cuplul de dansatori. Nu ești de acord, Evelyn? Evelyn o placea cu adevarat pe soacra sa. în multe pri-vinte, era singura mama pe care o avusese. știa ca Helena ii împartașea sentimentele de afectiune, așa ca i se parea intelept sa fie de acord cu ea in chestiunile minore. Așa ca iși mușca buza și zise: 66 ----------- ‘Micile minciuni ale dragostei------------ - Intr-o buna zi, poate. Helena ii arunca o privire scrutatoare. - Dar nu astazi? Evelyn clătina din cap. - In mod cert, nu astazi. - N-aș paria nici pentru maine, adauga Adrian. Chiar nu ti-o amintești deloc pe mama lui? Helena ofta. - Absolut deloc. Am fost tentata sa mint și sa-i spun: „Viii, cum sa nu mi-o amintesc! Ce fata incantatoare. și isteata, pe deasupra", dar mi s-a parut deplasat din moment ce nici macar numele ei nu-mi suna familiar, zise ea și facu o pauza. Ma rog, poate ca-mi zice ceva, dar nu e ieșit din comun. In plus, pe atunci numele ei nu era Sayers. Scoase din nou un oftat, mult mai dramatic, și iși îndrepta privirea spre Evelyn. - Sunt o persoana totalmente sincera, sa știi, adauga ea. Adrian se ineca. Evelyn fusese de mai multe ori martora la situatii in care soacra ei ocolise - in cel mai bun caz - adevarul. Ea ridica din sprânceana. - Totalmente? - Da, raspunse Helena și incuvi^nta din cap. Atunci cand sunt sincera. Evelyn schimba o privire cu sotul ei. - Amandoi sunteti norocoși ca va numarati printre preferatii mei, spuse Helena vizibil iritata. Așa, dupa cum spuneam, nu-mi aduc deloc aminte de mama lui și ma pricep foarte bine la astfel de lucruri. Uneori uit unde mi-am lasat manușile, recunosc, dar ce s-a intamplat in urma cu patruzeci de ani mi-e inca destul de limpede. Sau cel putin așa a fost pana acum. Iși indrepta din nou atentia spre dansatori. - Nu sunt chiar așa de lipsita de strategie cum v-a facut Portia sa crederi, sa știri. Am o lista cu aproape fiecare domn eligibil din Londra. E doar o pura coincidenta ca unii dintre ei se afla asta-seara aici, zise ea fluturându-și evantaiul. Recunosc, nu-mi sta in fire sa irosesc o asemenea șansa. 67 Victoria Alexander - Ce noroc pe Portia, se amuza Adrian. - Chiar afa, spuse Helena hotarata. Din pacate, ma tem ca ea nu poate vedea dincolo de faptul ca eu sunt cea care ii aduce pe ei la ea sau invers. Primul domn pe care i l-am prezentat nu era deloc lipsit de farm. Iar Portia adora copiii. Cât despre al doilea, ce-i drept, era cam scund, dar toata lumea ftie despre el ca este bun la suflet fi are simtul umorului. Unde mai pui ca-i putred de bogat. - Sunt sigura ca Portia iti apreciaza eforturile, zise Evelyn. - Efti draguta, dar, evident, nu am parte de afa ceva, spuse ea fi ifi indrepta umerii. Nu conteaza. Cum ziceam, o sa-mi multumeasca intr-o buna zi. Apoi, uitandu-se la Evelyn adauga: Dar nu astazi. Evelyn rase. - Ia te uita, spuse Helena cercetand cu privirea sala de bal. Fermecătorul lord Compton sta singur, singurel. Ar trebui sa ma duc sa-l salut. - Nu crezi ca-i cam batraior pentru Portia? intreba Adrian. - O, Doamne, da. Chiar este prea batrân. Pentru Portia, spuse aruncandu-i fiului ei un zambet firet. Adrian, Evelyn... Ii saluta mclinand ufor capul fi pleca. - Ai o familie unica fi interesanta, spuse Evelyn in timp ce o urmarea cu privirea pe Helena, care traversa încaperea. - Infiorator, nu-i afa? fopti el. Ea zambi ironic. - Cu siguranta nu-i plictisitor. - Nu ftii la ce sa te aftepti dintr-o clipa in alta. -Lord Waterston? Imi cer scuze, se auzi o voce din spatele lor. Adrian se intoarse fi inclina ufor capul in semn de salut. - Buna seara, Lord Huntly. - Lady Waterston, o saluta tanarul domn pe Evelyn apoi ifi indrepta din nou atentia catre Adrian. Tocmai discutam cu cativa colegi despre chestiunea irlandeza fi am vrea sa cunoaf-tem fi opinia dumneavoastrâ in legătura cu cele mai recente schimbară. - Acum? intreba Adrian fi cdătina din cap. Nu ftiu daca este momentul sau locul potrivit. 68 ------------ ‘Micile minciuni ale dragostei------------- - și totufi, zise Evelyn, pot sa jur ca te-am auzit de mai multe ori spunand ca unele dintre cele mai reufite dezbateri politice au loc mai degraba la evenimentele sociale decât in salile de la Westminster. - Un sfat pentru dumneavoastra, Lord Huntly, ii spuse Adrian colegului sau, fara a-fi lua insa ochii de la soria acestuia. Niciodata sa nu va insurati cu o femeie care are o memorie buna. Iar daca o faceri, averi mare grija ce ii spuneți. Lordul Huntly chicoti. - O sa imi amintesc, domnule. - Bine, atunci, zise Adrian fi se uita la soria sa. Din moment ce fac asta la indemnul tau, presupun ca nu te deranjeaza sa te abandonez. O noua sclipire de firetenie ii aparu in priviri. - Doar daca nu cumva, de vreme ce niciodata nu te-ai aratat reticenta sa-ri impărtafefti opiniile, ai vrea sa ni te alaturi, adauga el. - Oricât de tentant ar fi fi oricat de mult mi-af dori sa asist la o dezbatere aprinsa, cred ca o sa va las pe voi, domnii, cu treburile voastre. In plus, zise ea privind prin incapere, sunt cativa oameni aici cu care af vrea sa schimb o vorba. Ei, uite-le pe Lady Cavert fi pe doamna Wellbourne. Iar verifoara ta ar putea sa aiba nevoie de ajutorul meu, spuse ea fi zambi, la rândul ei, ftrengarefte. La fel fi lordul Compton. - Efti sigura? intreba Adrian privind-o iscoditor. - Bine, probabil ca el e in stare sa se descurce fi singur, râspunse ea râzand. Sigur ca sunt. Acum, du-te, il indemna cu un zambet liniftitor. Ne vedem mai rârziu. - O sa numar minutele, zise Adrian fi se intoarse spre lordul Huntly. Se pare ca sunt la dispozitia dumneavoastra. - Excelent, domnule, râspunse acesta, apoi se uita la Evelyn. Mulțumirile mele, Lady Wast.erst.on. - Pentru putin, ii râspunse ea fluturând din mana cu indiferenta. - Ne-am adunat in sala de jocuri, zise lordul Huntly fi o porni intr-acolo. 69 ------------ Victoria Alexander------------- Adrian se uita la ea cu o privire resemnata și il urma pe tanar. - Nu va pot spune cât de mult apreciez eu, ma rog, noi toți... Daca ar fi fost mai sceptica din fire, ar fi zis ca sosirea lordului Huntly picase mult prea bine. Dar știa ca nu putea avea incredere deplina in Max și ca, mai mult ca sigur, era pe cont propriu in acea seara. Totuși, cineva, undeva, cu siguranta veghea asupra ei. Adrian avea sa fie ocupat pentru cel putin un sfert de ora, daca nu mai mult. Poate ca exista totuși vreo zeitate druida care le ajuta pe femei atunci cand nu voiau sa-și minta sotii. Așa cum se intamplase in cazul ei, pentru ca in incapere chiar erau oameni cu care voia sa mai schimbe cate o vorba. Evelyn facu un tur al salii și se opri din cand in când sa discute cu cate o cunoștinta sau sa asculte ultimele barfe. Pâna sa ajunga in dreptul intrarii mari a salii de bal, aflase deja ca salonul de primire a doamnelor se afla in aceeași aripa ca și biblioteca. și ca lordul Dunwell chiar avea o colertie de sabii antice, expusa pe peretele bibliotecii. Sabii? Pufni pe tacute. Bărbatii erau, cu siguranta, niște fapturi tare stravezii. Evelyn se indrepta spre salonul de primire a doamnelor și spre biblioteca din apropiere. Deocamdata totul mergea perfect, dar știa foarte bine ca era prea devreme ca sa rasufle ușurata. Prea multa siguranta ducea, inevitabil, la neglijenta. Totuși, malta o ruga către zei sau oricine ar fi putut s-o asculte. și nu se putu abtine sa nu se intrebe daca un dans in costumul Evei ar fi fost un pret prea mare pe care sa-l plateasca in schimbul reușitei din acea seara. CaptioluU 6 Oare ce punea la cale? Adrian miji ochii și iși urmari cu privirea sotia pe cand ieșea din sala de bal. Terminase discutia mai 70 ----------- ‘Micile minciuni ale dragostei------------ devreme decat se așteptase și, evident, mai devreme decat pla-nuise Evie. I se parea ca ea nu se grabea, ca era calma, ba chiar senina. Un observator obișnuit ar fi zis ca Evie ieșea pur și simplu ca sa admire orhideele pe care lordul Dunwell le creștea in sera. Sau poate ca era curioasa in legătura cu noul portret al lui Lady Dunwell, pictat de domnul Sargent și expus in galerie. Adrian se gandise și el sa comande un portret al sotiei lui. Ii placeau indeosebi lucrarile americane, chiar daca unele dintre ele erau scandaloase. Sau poate ca ieșea la o intalnire cu un iubit. O idee ridicola, desigur. Cu nici jumatate de ora in urma, Adrian era convins ca facea din tantar armasar. Ce-i drept nu fusese tocmai in apele ei in ultimele zile. Deși nu era neobișnuit ca iernile lungi sa dea naștere unei stari de melancolie, parca acum era, totuși, vorba de altceva in cazul ei. Nu-i statea in fire. El nu era sigur de ce. Intelesese in ultimele zile, spre surprinderea lui, ca singura parte a vierii sale in privinta careia nu se simtea perfect increzător era tocmai cIs-nicia. Avea incredere in sotia lui. Dar... Iși incleșta maxilarele și incepu sa se plimbe prin salon. Era un nerod și o știa prea bine. Mai știa, de asemenea, ca incepuse sa devina cam... plictisitor in ultimii doi ani. Crezuse ca era cam prea rigid, chiar și când se casatorisera. Dar Richard tocmai murise, iar Adrian fusese pus foarte brusc in fata unor responsabilitati pe care nu le planuise și realizase ca trebuia sa ia viata mult mai in serios odata cu noile indatoriri ce ii reveneau. In acel moment, cuvântul plictisitor i se parea mai potrivit decat serios. Nu putea da vina pe Evie pentru ca ea iși dorea putina aventura. Dusese o viata destul de aventuroasa inainte sa se marite. și pana și el iși recunoștea o oarecare neliniște interioara. Nu ca s-ar fi gandit la vreo escapada sentimentala. Evie era singura femeie pe care o dorea și pe care o va dori vreodata. și cu siguranta nici ea nu-și dorea pe altcineva. Nu facuse nimic, iar el nu era decat un idiot posesiv și gelos. Iar acest lucru il surprindea. Oricum, numai un prost n-ar fi incercat sa demonstreze ca suspiciunile lui - oricat de absurde - erau complet nefondate. 71 Victoria Alexander Se indrepta spre ufa. Pana la urma, fi el, ca fi ea, voia sa vada noul portret. Inaintarea ii era in permanenta zadarnicita de unul sau de altul care intra in vorba cu el, fi devenea din ce in ce mai nerabdator. Când ai suspiciuni, vrei sa le alungi cat mai repede. Intr-un final, ajunse la intrare. La capatul unui foaier larg, treptele porneau in jos, spre parter. Doua coridoare flancau laturile pe care se aflau ufile ce dadeau spre sala de bal. Se opri fi se intreba incotro s-o apuce. - Va pot ajuta cu ceva, domnule? intreba un valet care ii iefi in cale. Servitorii lui Dunwell erau excepțional de bine pregatiti. - Da, multumesc. Cele mai bune minciuni, se spunea, erau intotdeauna cele mai apropiate de adevar. - Se pare ca mi-am pierdut sotia. Cred ca s-a dus sa se uite la portretul lui Lady Dunwell. - Mergeri de-a lungul coridorului, apoi faceri dreapta fi ajungeri la galerie. Apartamentele private ale familiei sunt in stAnga, adauga servitorul. Toate celelalte, galeria, salonul doamnelor, sera, camera de biliard, biblioteca lordului Dunwell fi saloanele de primire sunt in dreapta. Adrian ii multumi valetului inclinand ufor din cap fi o porni inainte pe coridor. Putea intelege ca sotia lui era ispitita de aventura, ca simtea tentatia necunoscutului. și intelegea daca ea traia acum o anumita nelinifte dupa doi ani de viata corecta, dupa toate normele bunei-cuviinte. și el se confrunta cu aceeafi situație. Doar ca el nu-fi permitea astfel de porniri. Evelyn cerceta biroul lordului Dunwell cu un ochi avizat. Evident, era scump, vechi fi putea fi chiar interesant daca iti placea lemnul masiv agresat de o sumedenie de ghirlande fi de mflorituri din bronz, precum fi accesorii montate la colțuri care mfatifau creaturi mitice ale marii. Poate dragoni de mare. Valuri sculptate in lemn se ridicau de la picioarele biroului spre bestiile înspaimantatoare. 72 ----------- Micile minciuni ale dragostei------------- Evelyn nu era sigura daca era cea mai uimitoare lucrare sculpturala pe care o vazuse vreodata sau pur și simplu cea mai urata. Oricum, ar fi fost fascinant de studiat cu atentie daca n-ar fi avut pe cap chestiuni mult mai presante. Câte patru sertare de fiecare parte flancau sertarul central, aflat deasupra deschiderii pentru genunchi. De obicei, birourile de acel tip aveau o singura incuietoare la sertarul de sus, care le deschidea și pe celelalte de dedesubt, in același timp. Din pacate, fiecare dintre cele noua sertare ale acelui birou avea cate o incuietoare separata. Se parea ca lordul Dunwell era un barbat precaut sau avea multe de ascuns. își trecu degetele prin acele de par căutandu-l pe cel subtire și flexibil pe care i-l daduse Celeste. Era uimitor ca ceva aparent nevinovat, care semana cu o agrafa de par, putea fi folosit pentru a descuia atat de ușor mcuietorile. Evelyn avusese și ea candva o unealta similara, dar o aruncase odata cu trecutul. Sau așa crezuse. Era la fel de uimitor ca un barbat care avea cate o incuietoare pentru fiecare sertar nu facea nici un efort pentru a complica un pic lucrurile. Pufni cu dispreț Daca nu se inșela, avea sa mearga foarte ușor. în mod normal, daca se afla intr-adevar acolo, dosarul era in sertarul central sau in cele superioare, din ambele parti, din moment ce nu erau la fel de adanci ca restul. Dar n-avea cum sa știe sigur. îngenunche in fata biroului, introduse agrafa in broasca sertarului central și o manevra cu grija pana cand prinse mecanismul. O intoarse ușor, iar incuietoarea ceda. Deschise sertarul și se uita repede mauntru. Dunwell era surprinzator de ordonat. Nu se afla nimic acolo cu exceptia unor penite frumos inșiruite, a unui cuțit pentru ascuțit creioane, a unui coupe-papier cu maner din fildeș și a sigiliului lordului. în trecut, se gandea ca putea afla multe lucruri despre un om la o simpla inspectare a spatiului sau intim. Dunwell era organizat, meticulos. Tot ce cadea in sarcina lui era bine gandit. Nu era sertarul unui barbat care se lasa condus de impulsuri. 73 Victoria flfexander Dincolo de scopul nobil, era oarecum indecent sa scotocefti prin lucrurile personale ale cuiva. Nu ftii niciodata ce ar putea tine cineva ascuns de privirile indiscrete. Pâna la urma chiar fi Adrian tinea anumite lucruri incuiate in sertarele biroului, defi era sigura ca el i-ar fi aratat continutul acestora daca i-ar fi cerut. Nu ca ar fi facut afa ceva. Adrian nu avea nimic de ascuns. Solzul ei era o carte deschisa. Se asigura ca lasa lucrurile afa cum le gasise fi inchise sertarul, il incuie fi apoi se indrepta spre cel din dreapta. Ținand cont ca Dunwell era dreptaci, putea fi inclinat sa pastreze documentele mai importante in sertarul din dreapta. Dar cand ajunse la sertarul de jos, nu gasi nici dosarul, nici altceva iefit din comun. Nu era sigura la ce se afteptase, dar lordul Dunwell parea a fi cu mult mai plictisitor decat ifi imaginase. Ifi inclefta maxilarele nervoasa. Mai erau inca patru sertare, dar un instinct pe care il crezuse de mult apus ii spuse ca era o pierdere de vreme. Se mifca repede cu sertarele ramase. Nimic. Fie dosarul era ascuns in alta parte in casa, fie Max primise un pont grefit. O fi prevenise de altfel. Inchise ultimul sertar fi il incuie. Totufi, faptul ca fusese trimisa dupa cai verzi pe pereti pe baza unei informatii cel putin vagi trada gravitatea situației. Ii va trimite vorba cât de curând. Nu mai avea ce face in acolo. Ufa bibliotecii se deschise, iar ea inlemni. Pentru moment era ascunsa vederii dupa birou, dar ftia ca nu era nevoie decat de cativa pafi pentru ca vizitatorul sa o descopere. - Ce faci aici? Inima ii sari din piept. Ar fi recunoscut oricand fi oriunde vocea sotului. Trase adanc aer in piept fi se ridica ufor. - Pai, te-am urmarit, desigur. Din nou, Evelyn ingheta. Cine naiba era? Se mifca incet ca sa poata vedea dupa birou. Ifi inabufi un icnet. Adrian se uita calm la Lady Dunwell. - și de ce, ma rog? - De ce nu? intreba ea fi ii zambi seducator, apoi se apropie de el. 74 Micile minciuni ale dragostei - Evelyn mcleșrâ maxilarele. - A trecut mult timp de cand am fost singuri. - Da? zise Adrian ridicand din umeri. N-am observat. Bravo, Adrian! Excelent! - Hai, Adrian, doar n-ai uitat. Lady Dunwell intinse un deget lung și ascuțit și il trecu ușor peste camașa lui Adrian. Evelyn iși duse pumnul la gura ca sa nu tipe de indignare. Stricata! - N-am uitat nimic, zise el calm. Dar, din cate știu, nici nu sunt prea multe lucruri de tinut minte. - Adrian! se imbufna Lady Dunwell. Ma rânești profund. Pre-tuiesc momentele pe care le-am petrecut impreuna. întotdeauna mi-a parut râu ca n-a fost mai mult, zise ea și ofta cu afectare. Ar fi putut fi mult mai mult. Eu eram o vaduva singura, iar tu erai fermecător și chipeș... Se uita la el cu o privire imbietoare. - înca ești. „O, Doamne!“ - Ce frumos din partea ta sa spui asta. Prostii. Nu era deloc frumos. „Femeia asta te vaneaza, dragul meu.“ - Sigur iti amintești? Pot fi tare draguta. Ce era de amintit? și cât de draguța era? Nu draguța iși propusese ea sa fie in acel moment:. - Nu ma indoiesc ca asta crede și sotul râu. „Excelent, Adrian. Adu-i aminte ca are un soț" - Doamne, Adrian, L^<^:nel s-a insurat cu mine pentru averea mea și pentru relatiile familiei mele. Amandoi știm asta. îar in rest, ei bine... Ea ridica din umeri. Fiecare iși vede de treburile lui, ca sa zic așa. - Ce... modern din partea voastrâ. Modern? Evelyn i-ar fi spus altfel. - Dar ma tem ca eu sunt putin mai traditionalist, continua el. Prefer ca eu și sotia mea sa avem interese comune. - Deocamdata, zise ea și zambi râurâcios. 75 ----------- Victoria Alexander------------- Evelyn se abtinea cu greu sa nu iasa de dupa birou fi s-o stran-ga de gat. - Afa va fi mereu, spuse el hotarat. Evelyn simti fluturafi in stomac. Soțul ei era barbatul ideal, pe care orice femeie fi l-ar fi dorit. - Defi, poate... Lady Dunwell il cerceta cu luare-aminte o vreme. El ridica din sprânceana. - Poate, ce? - Poate am ajuns prea tarziu. Poate ca efti aici pentru ca iti aftepți... propriul interes. Un val de indignare o strabatu pe Evelyn. Nu Adrian. Totufi, ce cauta el acolo? Pe Adrian il pufni rasul. și de ce nu nega? - Inteleg, spuse Lady Dunwell aruncandu-i o privire provocatoare. Atunci inseamna ca mai pot spera. Te las cu interesul râu. Se indrepta spre ufa, apoi il mai privi o data peste umar. - Deocamdarâ, adauga fi pleca inchizand ufa in urma ei. - Acum sa revenim la intrebarea mea, spuse Adrian fi se uita drept la Evie, iar ea rezista pornirii de a se piti din nou dupa birou fi de a se preface ca nu e acolo. - Ce faci aici? - și eu te-af putea intreba acelafi lucru, râspunse ea. Se ridica in picioare cât putu de demna. Nu se spunea ca cea mai buna aparare era atacul? El se mcrunta. - Te căutam pe tine. - și mrâmplator ai dat peste Lady Dunwell? intreba ea. - Ea m-a gasit pe mine. - Afa se pare. Aparentele, insa..., spuse ea ridicand din umeri. Adrian o privi lung. - Nu e nimic intre mine fi Lady Dunwell, o lamuri el. - M-ai facut sa cred ca n-a fost nimic intre tine fi fiinta aceea nici in trecut, cu exceptia unei incercari nereufite din partea ei de a te atrage intr-o casatorie. 76 ‘Micile minciuni ale dragostei - - N-a fost, spuse el râspicat și apoi se opri. Nu chiar. Nimic important, totuși. Nu din partea mea. - și totuși n-ai zis nimic. - De ce naiba i-ar povesti un barbat intreg la minte sotiei lui despre indiscretiile din tinerețe? - Aha! exclama ea și indrepta un deget acuzator spre el. Deci m-ai mintit! - Cu siguranta, nu, spuse el fara șovaiala. In cel mai râu caz a fost o... minciuna prin omisiune. - Zau? Ea il fixa o vreme cu privirea. - și asta nu se pune la socoteala? Asta vrei sa zici? - Da, raspunse el și incuviinta din cap cu horârâre. - Inteleg. Evelyn trecu pe langa el, ajunse in dreptul ușii și apoi se in-toarse brusc. - Din moment ce a fost o minciuna prin omisiune, o pot trece cu vederea. - Ce frumos din partea ta, i-o trânti el, sarcastic. - Așa zic și eu. Dar in femeia aia n-am deloc incredere. N-are o farama de decenta. - Dar in mine ai incredere? - Implicit. - Așa și trebuie, zise el și facu o pauza. Nu mi-ai râspuns la intrebare. Ce faceai aici? - Pai, am venit sa admir colecția lordului Dunwell, zise ea arâ-tand spre sabiile antice de pe perete. Nu era intru totul o minciuna. Se uitase la sabii. - E impresionanta, adauga ea. El o privi sceptic. - Nu știam ca te pasioneaza sabiile. - știi prea bine ca ma pasioneaza multe lucruri. și intotdea-una am fost fascinata de antichirâți. Doamne, Adrian, altfel de ce m-aș afla aici? - Te ascundeai dupa birou când am intrat:. 77 ------------ Victoria Alexander------------- - Prostii, spuse ea pe un ton sfidator. Nu ma ascundeam. Scăpasem un cercel și pur și simplu ma aplecasem ca sa-l iau de jos. Tocmai voiam sa ma ridic in clipa in care te-am auzit pe tine și pe Lady Dunwell. - și ai ascultat... Evelyn se uita fix la sotul ei de parca ar fi fost complet nebun. - Aveam de ales? - Nu, cred ca nu. Adrian se uita la cercelul ei. - Vad ca l-ai gasit, ba chiar ai reușit sa-l și pui la loc in timp ce te ascundeai dupa birou. - Din fericire. și, din nou, nu ma ascundeam, zise ea și atinse cercelușul din granat ce ii atarna din urechea srânga. Dar maine va trebui sa-l duc la bijutier. Clema pare slabita și mi-ar parea râu sa-l pierd. Adrian se mai lumina la fata. - Sigur. Era suspicios, farâ indoiala. Nu-l caracteriza deloc. Comportamentul ei fusese cam distrat in ultima vreme, dar atitudinea lui era extrem de enervanta. Ea se mcrunta. - Sper ca nu ma banuiești de ceva nepotrivit. - Sigur ca nu, zise el cu devotament in glas. Am incredere in tine așa cum și tu ai incredere in mine. - Așa și trebuie, spuse ea și ii adresa un zambet mtelegator. Ai un aer tare nauc, dragul meu. Adrian se uita la ea o vreme. - N-a fost..., spuse el, apoi clătina din cap. Nu conteaza. Asta pentru ca tu ai devenit cea mai naucitoare femeie, draga mea. - Pai, n-aș fi vrut sa devin plictisitoare, zise ea și ii zambi cat putu de seducator. în acest caz te-ai putea duce la o femeie de teapa lui Lady Dunwell. - Slabe șanse. și, mdrâznesc sa spun, n-o sa fii niciodata plictisitoare. - Noi n-o sa fim niciodata plictisitori, spuse ea și ii zambi ștren-garește. Contez pe tine sa te asiguri de asta. Un zambet inflori incet pe chipul lui. 78 ----------- Micile minciuni ale dragostei------------ - Cred ca mi-a ajuns adunarea asta. Un val de dorinta o strabatu. - Ai cele mai bune idei, Adrian. El surâse larg fi deschise ufa. Lordul Radington statea in prag, cu mana intinsa. Emoția ii colora obrajii, iar expresia lui se transforma aproape imediat intr-una de apreciere. Numai o moarta nu s-ar fi simțit flatata. Era al naibii de chipef, fi o ftia prea bine. - Lady Waterston. Se intinse spre mana ei fi o duse la buze. Privirea lui zabovi asupra ochilor ei. Lui Evelyn ii veni in minte ca atat el, cat fi domnul Sayers aveau aceleafi maniere versate. Pe domnul Sayers nu-l cunoftea, insa reputatia lordului Radington in ceea ce privea femeile era notorie. Primise o dovada in acest sens, dar niciodata la nivelul la care dorise domnul respectiv. Oricât de fermecător ar fi fost, ei nu i se paruse niciodata la fel de irezistibil cum li se parea altor femei. Sau la fel de irezistibil cum credea el ca ar fi. El strecura un bilet impaturit in buzunarul vestei. Pe fata ii râsari un zambet in care se citea triumful. - Ce surpriza minunata fi neafteptarâ. A trecut ceva vreme. In seara asta efti mai frumoasa ca oricand. Evident, nu-l zarise inca pe sotul ei. - Domnule lord, murmura ea. - Radington, spuse Adrian taios. Se vedea clar ca Adrian nu era deloc incântat sa-l vada pe acel seducator de profesie. - Lord Waterston, te rog sa ma scuzi. Un licar de dezamagire scanteie in ochii lui, insa tonul ramase echilibrat. Lordul Radington era obifnuit sa aiba de-a face cu soti banuitori. - Nu te-am observat, continua el. - Ei, ca sa vezi, zise Adrian facand ochii mici. Evie se uita fix la sotul ei. și el se purtase ciudat in ultima vreme. - Eu tocmai... 79 Victoria Alexander Lordul Radington privi peste ei, spre biblioteca. - Venisem... Privirea lui patrunzatoare poposi asupra lui Evelyn. Un val de caldura i se ridica in obraji. Trecuse ceva vreme de cand fusese privita astfel de un barbat. Ca și cum ar fi dezbracat-o din priviri. Prostii. - Ah, nu conteaza. - Poate ca ai venit sa vezi panoplia de sabii? intreba Adrian calm. - Ce altceva? zise lordul Radington și ii mai arunca o privire lui Evie, apoi se indrepta spre peretele cu pricina. Fascinant. Nu ești de acord, Wat.erst.on? - Ba da, raspunse Adrian și cerceta sabiile. In special cele cu lama lata sunt impresionante. Ai putea sa decapitezi pe cineva dintr-o singura lovitura bine plasata. Lordul Radington chicoti. - Presupun, daca ti-ai dori. In privirea lui Adrian se citea ca el chiar și-ar dori. Doar nu se gandea... - Intotdeauna am preferat o floreta bine ascutita. Excelenta pentru scrima, zise Adrian și ridica din umeri. Sau pentru duel. - Duelul nu mai e legal, deși poate ca pe vremea ta era ceva la ordinea zilei, spuse lordul Radington și zambi relaxat. - Da, ma rog, pe vremea mea duelul era intr-adevar acceptat ca mijloc prin care cineva iși putea apara onoarea sau proprietatea. Miji ochii atat de ușor incat numai Evelyn observa. - Sau sotia. O, Doamne! In clipa aceea, Evelyn intelese: so.uÎ ei o ba-nuia ca venise in biblioteca pentru ca-și daduse intalnire cu lordul Radington. Sărâcutul, era gelos. Ce absurd! și totuși, incantator. - Atunci sunt, farâ indoiala, norocos ca s-a interzis, spuse lordul Radington vesel. - Păcat, raspunse Adrian mai mult pentru sine. Practicati scrima? 80 Micile minciuni ale dragostei - - Ocazional. în vocea lordului Radington se citea o vaga nelinifte fi ii arunca lui Evelyn o privire rapida, de parca i-ar fi cerut sa intervina. Ea ii zambi. - Ne-am putea intalni pentru o partida intr-o zi. Zambetul politicos al lui Adrian masca aproape perfect licarirea din ochii lui. în ciuda eforturilor ei, Evelyn nu se mai putea abtine fi izbucni in ras. Cei doi barbati o privira indignați. - Pot intreba ce ti se pare afa de amuzant? intreba Adrian calm. - Nimic, dragul meu, zise ea fi ii zambi. Mi-a trecut ceva prin cap, n-are importanta, continua ea fi ifi lua sotul de mana. Am lipsit prea multa vreme fi af dori sa mai dansam o data inain-te sa plecam. Adrian se uita la ea, ca fi cum ar fi incercat sa-i citeasca gandurile. - Cum dorefti. - Noapte buna, Lord Radington, zise ea fi ii zambi. și acesta, la rândul lui, o privi de parca ar fi incercat sa afle ce era in mintea ei. îfi lua apoi râmas-bun inclinand ufor capul. - Lady Waterston. - Pe vremea mea..., spuse Adrian in foapta in timp ce se indreptau inapoi spre sala de bal. Cred ca e doar cu cinci ani mai mic decat mine. - Ce tupeu pe el! Evelyn abia se abtinu sa nu rada. Nu-fi imaginase vreodata ca Adrian, care nu era genul de barbat vanitos, avea un punct sensibil când era vorba de varsta. Avea aproape treizeci fi opt de ani fi era intr-o forma mult mai buna decat alrâi de varsta lui. Totufi, ea nu-fi imaginase nici ca putea fi gelos. Ce lucruri ciudate puteai afla despre cineva atunci cand credeai ca ftii deja totul. Palavragi vesela despre orice lucru amuzant care ii veni in minte, iar cand ajunsera inapoi in sala de bal, starea de spirit a lui Adrian se îmbunatatise considerabil. Evelyn ftia ca ar fi trebuit sa fie putin suparata pentru ca el se arâtase gelos. în orice alt moment chiar ar fi fost. Dar daca ar fi trebuit sa demonstreze 81 ----------- Victoria Alexander-------------- ca nu-i fusese infidela - in cazul in care s-ar fi ajuns la așa ceva -, acest lucru i-ar fi fost mult mai ușor decat sa explice in ce era implicata, ceea ce ar fi condus inevitabil la discutii despre activitatea ei din trecut. In mod cert nu avea de gand sa faca nimic pentru a-l incuraja pe Adrian sa creada ca intenționase sa se mtalneasca cu un alt barbat, dar pentru moment nu avea de ce sa corecteze in totalitate presupunerea lui greșita. Aceasta putea fi salvarea ei. Celeste se strecura din pat și se feri in pași de dans din calea mainii care se intindea spre ea incercand s-o prinda. - Nu pleca, gemu Max. Vino inapoi. - Oricât de mult aș vrea sa raman, ma tem ca nu se poate. - Niciodata nu ramai peste noapte, spuse el și se chinui sa se ridice. E de-a dreptul insultator. - Nu fi absurd. Se uita in jurul ei dupa haine, aruncate in graba obișnuita ca sa atinga, sa guste și sa imparta placerile pe care le gaseau unul la altul. - De ce naiba e insultator? - Vii la mine acasa. Profiți de mine... - Profit? zise ea râzand. - Faci ce vrei cu mine... Ea ridica din sprânceana. - și te plangi? El o ignora. - și apoi ma lași balta. Scoase un oftat demn de cel mai prost actor dramatic. - Ma simt ca... o tarfa, adauga el. - O tarfa? - O tarfa de doi bani, spuse el și apuca așternutul. Nu este deloc placut. - Scuzele mele, zise ea absenta. Hainele ei zaceau impraștiate pe podea, formand o poteca sinuoasa de la ușa spre pat, corsetul era atarnat de capul patului și, o, Doamne, camașa ei se balanganea pe candelabru? 82 ‘Micile minciuni ale dragostei - - știi ce e karma? - Legătura de cauzalitate morala? Ideea ca primim ceea ce meritam? Ea incuviinta din cap, iar el facu o grimasa. - Intalnita in religiile orientale, mi se pare. In budism, parca. - Foarte bine, Max, spuse ea pe un ton prefacut. Ador bar-batii cultivatei. - O, sunt foarte cultivat, zise el, apoi zambi larg și batu cu palma pe pat. Vrei sa-ri arat ce alte calitari mai am? - Ești mult prea generos. Rânjetul lui se lati. - Nici n-ai idee cât de generos pot fi. - O, ba da. Se uita la el o vreme. Doamne, era o bestie tare frumoasa. Cu parul acela blond, și valvoi in acea clipa, parea un puști. Daca n-ar fi luat in calcul licarirea lasciva din ochii-i albaștri și dovada incantarii lui crescânde sub cearșaf. Un tip insatiabil și al naibii de irezistibil. - Nu ti se pare o ironie a soartei ca un barbat ca tine, care a sedus și abandonat cine știe cate femei, se afla acum in fix aceeași pozitie? - Mai intai karma, acum ironie, spuse el și facu ochii mici, privind-o banuitor. Vrei sa spui ca primesc exact ceea ce merit? Ea zambi in timp ce-și incheia camașa. - Nu-mi place. - Acum te bosumfli și nu e deloc atrâgator. De fapt, era chiar induioșator. Sir Maxwell Osgood nu era deloc genul de barbat care sa se bosumfle. - Ajuta-ma, te rog, sa ma inchei, zise ea și-l privi peste umar in timp ce tinea prinse la spate marginile corsetului. - Aș fi incantat. El se ridica și traversa incaperea. Majoritatea barbarilor aratau mai bine imbrâcati. Max nu se numara printre ei. Celeste nu se satura sa-l priveasca dezbracat. El apuca șireturile și le strânse cu putere. 83 Victoria Alexander - Ma innebunesc dupa asta. - Făra indoiala ai fost camerista intr-o alta viata. El se apleca și o saruta pe ceafa, iar ea se mfiorâ. Max murmura, cu buzele lipite de pielea ei: - Ma indoiesc. Deși ar fi existat unele avantaje... Se îndeparta ușor și lega șireturile, apoi o intoarse pe Celeste și o strânse in brațe. - Mai spune-mi o data de ce nu râmai. - î.î spun de fiecare data cand sunt aici, zise ea dand ochii peste cap. Am servitori, știi asta, și incerc sa duc o viata respectabila. Servitorii vorbesc, iar din moment ce casa este a lui Evelyn, cred ca ar fi doar o chestiune de timp pana ca ea sa se intrebe ce fac serile daca ar afla ca nu ma intorc in patul meu, adauga și clătina din cap. E cea mai buna prietena a mea. Nu-mi place ca trebuie s-o mint:. - Nu e chiar o minciuna. Chiar tu ai spus ca nu te intreaba niciodata ce faci seara. - Da, așa e, recunoscu Celeste incet. Totuși, și prezenta mea alaturi de ea ar putea fi considerata o minciuna. - Celeste. în tonul lui se citea un avertisment:. - Da, da, știu, zise ea cu un oftat. Tu și Sir v-ati gandit ca e necesar. Dar fara indoiala ca Evelyn ar privi plecarea mea din departament pentru a sta cu ochii pe ea și pentru a-i asigura protectie, la nevoie, ca pe o inșelaciune. în cel mai bun caz. - N-o sa afle niciodata, zise el ferm. - Oricum, am de gand sa mint mai putin pe viitor, spuse ea și facu o pauza. Pe Evelyn și pe oricine altcineva. - Prostii, se amuza el. Toata lumea minte. - Eu nu suport sa mint. E limpede ca m-am schimbat. - Dupa doi ani de purtare cuviincioasa. El o trase mai aproape. - N-a fost mtocmai cuviincioasa, spuse ea in șoapta. - Slava Domnului. El se apleca putin ca sa-i sarute acel loc sensibil dintre ureche și maxilar, iar ea gemu ușor. știa perfect ce trebuia sa faca 84 ----------- Micile minciuni ale dragostei------------ pentru ca ea sa se mmoaie in bratele lui. Trase adanc aer in piept fi se mdeparta. - Ajunge. Ii arunca o privire acuzatoare. - Nu crezi ca ar fi bine sa-ti pui halatul pe tine? - Te ispitesc sa ramai, nu-i afa? intreba el fi zambi poznaf, dar imbraca totufi halatul. Celeste ifi gasi rochia fi se strecura in ea, apoi ifi incalta pantofii. - Câtufi de putin, ii râspunse ea aroganta. Sunt pur fi simplu îngrijorata pentru ca n-af vrea sa mori dintr-o raceala. - N-am banuit ca-ti pasa. - Habar n-aveam ca-ti pasa. Abia ifi incheiase ultimul nasture de la rochia poloneza cand bratele lui o cuprinserâ pe la spate. - Ma bucur, spuse el, atingandu-i gatul cu narile. - N-af vrea sa patefti ceva, zise ea brusc, iar in vocea ei se citi mai multa afecțiune decat ifi propusese. Prefera sa nu-fi tradeze sentimentele. - Vreau sa stai cu mine, spuse el fi se opri. I.î dai seama ca din clipa in care ai inceput sa imparti patul cu mine, n-a mai existat nici o alta femeie in viata mea? - O, Doamne, Max! exclama ea incercand sa-fi pastreze calmul. Ce se intampla cu tine? - Tu, raspunse el devenind deodata foarte serios. Te pot face o doamna. Ea simti ca i se taie rasuflarea. Se bucura insa ca el nu-i putea vedea fata. - Nu fi absurd. Efti fiul cel mic al unui marchiz. Ai fost facut cavaler. Nu sunt genul de femeie cu care ar trebui sa te insori. Pentru un moment indelungat, el nu mai spuse nimic. Apoi ofta adanc. - Poate. Câteva minute mai tarziu, ea se indrepta spre casa, in trasura pe care el, ca de obicei, o chemase s-o aftepte, dupa ce ea ii refuzase, ca fi in alte rânduri, oferta de a o conduce. Inca se gandea 85 ----------- Victoria Alexander------------ la sugestia lui. Niciodata nu mai adusese vorba de casatorie, iar ea nu-și imaginase vreodata c-o va face. Erau impreuna de mai bine de trei ani și acceptase cu mult timp in urma ca se vor rezuma la atat. Totuși, cand spusese ca nu era genul de femeie cu care ar trebui sa se insoare, ar fi fost frumos, macar o data, ca el s-o fi mintit. Captiohd 7 - N-aș pune niciodata la indoiala nici deciziile și nici concluziile dumneavoastra, domnule, și am facut exact ceea ce mi-ati cerut, insa... Adrian se incrunta. Era deja dupa-amiaza tarziu, iar rabdarea i se epuizase cu ceva vreme in urma. Ba mai râu, nu avea nici cea mai vaga idee unde se afla sotia sa in acel moment. - Insa? - Insa... Isaiah Vincent, valetul lui Adrian, iși alegea cu grija vorbele. - Mi se pare ca trageri concluzii pripite. - Nu sunt chiar pripite. Adrian incerca zadarnic sa-și ascunda tonul defensiv. Vincent ridica intrebator din sprânceana. - N-a fost deloc in apele ei. - Poate ca nu. Vremea... - M-am saturat sa tot aud scuza asta cu vremea, spuse Adrian. și eu am parte de aceeași vreme ca și ea și n-am simțit nici un efect nociv. - Ari spus ca ari simțit o oarecare neliniște, domnule. - Asta n-are nimic de-a face cu vremea. Adrian flutura din mana ca pentru a desființa comentariul valetului și lua la pas dormitorul sau, cel mai spatios din reședinta londoneza a familiei. Apartinuse tatalui sau și tatalui tatalui sau. Ca moștenitor, Richard locuise in camere aproape la fel de 86 ------------ Micile minciuni ale dragostei----------- mari și nu intelesese niciodata de ce ar fi trebuit sa stea taman acolo. Dar Richard nu fusese insurat. Cu o femeie care sa spuna ca mobilierul trebuia neaparat schimbat. înlocuise mobilele masive, mânecate, vechi de secole, cu altele mai ușoare, cu motive incrustate. îi placuse ideea, deși, de fapt, pentru el nu prea conta atata timp cat patul era confortabil, iar sotia lui era in el. El și Evie aveau dormitoare separate, desigur, legate prin garderobe adiacente, dar foarte des ea dormea in patul lui. Patul lor. Exact așa cum ii placea lui. - înainte de casatorie, inainte ca fratele meu sa moara, cand eram liber sa fac tot ce voiam, da, atunci traiam dupa bunul meu plac, așa cum poate iti amintești. - Ati avut o viata interesanta, domnule, murmura Vincent. - Un anumit grad de neliniște este explicabil la un barbat, dupa doi ani de viata respectabila, zise Adrian și se intreba in sinea lui pe cine dorea de fapt sa convinga. Vincent iși drese glasul. Adrian cunoștea prea bine acel sunet:. - Ei bine? - Ei bine ce, domnule? - Spune-mi la ce te gandești. - îndraznesc sa cred ca n-o sa va placa. - Nu ma aștept sa-mi placa. - Am permisiunea de a vorbi liber, atunci? - A, ca pana acum nu ai vorbit liber? se râsti Adrian. Sa știi ca imi dau seama ce vrei sa faci. - Da, domnule? - Crezi ca daca lungim discutia, s-ar putea sa-mi recapat cumpatul. și o sa privesc lucrurile intr-un mod rational. - At.i fost in totdeauna un om rational. - Ei bine, n-o sa mearga. Nu de data asta. Nu e nevoie sa-mi recapat cumpatul pentru ca nici nu l-am pierdut. Faptele vorbesc de la sine, continua el și incepu sa numere pe degete. S-a purtat ciudat. S-a dus la muzeu fara sa-mi spuna nimic. Vincent paru uimit. - Vai, nu se poate, domnule! Nu la muzeu! - Sarcasmul, Vincent, nu e deloc potrivit pentru un servitor. 87 ------------ Victoria Alexander------------- - Imi cer iertare, domnule lord. Adrian ignora nota sarcastica din glasul valetului fi continua: - S-a furifat de la bal ca sa se vada cu cineva in biblioteca lui Dunwell. La scurt timp, a ajuns acolo fi ticalosul de Radington, care, af putea adauga, s-a aratat mult prea mcântat s-o vada pe sotia mea. și-a strecurat un bilet in buzunar, evident ca sa-l ascunda de mine, sotul inoportun. Un bilet care, fara indoiala, aranja o mtrevedere. și hartia..., se opri ca sa accentueze. Era de culoare crem. Vincent il privi confuz. - Soția mea folosefte hartie crem, spuse el apasat. - A, bun, atunci e clar ca lumina zilei, zise Vincent fi clătina din cap. Cremul este o culoare cu totul neobifnuita pentru articolele de papetarie ale unei doamne. - Sarcasmul, Vincent. - Scuzele mele, domnule. - Ma leg pur fi simplu de dovezi fi trag concluzia evidenta. - Care ar putea fi grefita. - La naiba, sper! spuse Adrian cu un oftat adanc. Intelegi acum de ce trebuie sa ftiu sigur? Intelept, Vincent nu râspunse. - La ce te gandefti acum? - Bine, domnule. Daca insistati, spuse Vincent fi se gandi o clipa. A.î spus ca o anumita stare de nelinifte este fireasca la un barbat dupa doi ani de buna purtare. Adrian mcuviinta din cap. - și nu s-ar putea petrece acelafi lucru in cazul unei femei? - Exact. Triumful râsuna in vocea lui Adrian. - La fel zic fi eu, intari el. - Cu toate acestea, defi va simtiti neliniftit, nu v-ati intors privirea spre alte femei cu exceptia sotiei. - Niciodata, protesta Adrian indignat. - Atunci de ce va afteptati ca purtarea lui Lady Waterston sa fie mai putin onorabila decat a dumneavoastra? 88 ‘Micile minciuni ale dragostei - - Femeile sunt creaturi fragile, delicate, care nu-și inteleg bine starile și sunt ușor de zdruncinat, zise Adrian cu inverșunare. Vincent trase adanc aer in piept. - Daca ar auzi doamna ce spuneți... - Sunt un idiot, Vincent. - Indraznesc sa spun, domnule, ca mi-ar placea sa-l intalnesc pe omul acela care ar putea-o zdruncina pe Lady Waterston. Altul decât dumneavoastra, desigur, se grabi sa adauge valetul. - Recunosc ca nici eu nu pot deseori s-o abat de la deciziile ei. - Din experienta mea cu Lady Waterston, este o persoana pe cât de minunata, pe atat de onorabila și de loiala. Adrian ridica din umeri. -și eu am gandit așa intotdeauna. - Aș putea sugera, domnule, ca de vina sunt doar imaginatia dumneavoastra și neliniștea care v-au adus la aceasta concluzie, fara indoiala, eronata. - Sper din tot sufletul sa ma inșel, Vincent. - Aș mai putea spune, de asemenea, domnule, ca daca Lady Waterston ar afla vreodata pana unde mergeri ca sa va probati suspiciunile, ar fi foarte mahnita. Adrian se cutremura. - Ar fi in culmea furiei. - Cine ar putea-o invinovari, domnule? - Nu trebuie cu nici un chip sa afle. Vincent se facu ca nu-l aude. - Mai ales daca, dupa cum sunt sigur, nu are nimic de ascuns? Omul acesta era enervant de impertinent și ar fi trebuit dat afara imediat. Nu ca ar fi fost cu putint^a. Adrian pretuia nespus firea sincera a lui Vincent. Valetul era in serviciul lui de mai bine de doisprezece ani și ii știa toate secretele. Daca exista o singura persoana pe lume in care Adrian avea incredere, acea persoana era fara discutie Isaiah Vincent.. - Incerci sa ma descurajezi, nu-i așa? - E de datoria mea, domnule. Adrian ridica sceptic din sprânceana. Vincent dadu din umeri. - De asta ma platiti atat de bine, domnule. 89 Victoria Alexander Adrian pufni. - Efti plătit mult prea bine. - și de aceea execut ordinele dumneavoastra, zise Vincent. Chiar fi atunci când nu sunt de acord cu ele fi cred ca faceri o grefeala ingrozitoare. - Atunci ne-am inteles. - într-adevar, domnule. - Ce-ai aflat? Vincent fovaia. - Hai, spune! - Bine, zise Vincent, mcruntandu-se fi avand un aer ganditor. Valetul lordului Radington este implicat intr-o relatie discreta cu menajera lui Lady Helmsley, care este verifoara de gradul al doilea, odata îndepartata, a lordului... - Fir-ar sa fie, Vincent! exclama el cu vocea ascuțita de nerab-dare. Chiar n-am nevoie de o intreaga poliloghie despre relariile dintre servitori sau despre legaturile lor familiale. Sunt conftient ca veftile, barfele daca vrei, calatoresc repede dintr-o casa in alta in acest oraf. și cel mai bun mod de a afla ceva este prin intermediul complexului labirint al servitorimii. Tocmai de aceea te-am rugat sa faci acest lucru. Acum, spune-mi, ce-ai aflat? Pentru un moment Vincent se uita la el curios. - Nu v-am mai vazut afa, domnule. - Dragostea, Vincent, are un efect cumplit. Distruge fi cele mai rationale minti. îar un barbat indragost.it de sotia lui... - Exista fi lucruri mai rele, domnule. - Acum nu-mi vine nici unul in minte. Hai sa revenim la problema noastra. - Domnule, eu nu cred ca... - Nu ma pori face sa ma râzgandesc, afa ca nu te mai stradui de pomana. Acum..., spuse Adrian fi ifi tinu rasuflarea. Vreau sa ftiu ce ai aflat. - Cum doriți. Vincent ifi lua inima-n dinți. 90 Micile minciuni ale dragostei - - Lordul Radington a aranjat o intalnire cu o doamna la ora patru și jumatate in dupa-amiaza aceasta, la Hotelul Langham, zise el, apoi ezita. Camera 327. - Cu sotia mea! Simti cum il napadește un val de furie, amestecata cu un sentiment mult mai dureros. - Asta, domnule, nu sunt in masura nici sa confirm, nici sa neg, se grabi Vincent sa adauge. - Il omor, zise Adrian pe un ton rece, calm. Ceea ce era surprinzator pentru ca nu se simtea nici rece, nici calm. In acea clipa nu voia decât sa rupa ceva. Preferabil, gatul lui Radington. - O idee excelenta, domnule, dar v-aș sugera sa va confirmati suspiciunile inainte de a recurge la crima. - O, asta am sa și fac, spuse el și se uita la ceas. Era aproape ora cinci. Spune sa-mi trimita trasura, Vincent, adauga el și se indrepta spre ușa. - Un moment, domnule. Adrian se intoarse spre valet. - Nu ma poti opri, așa ca iti sugerez sa-ti crud eforturile. - Domnule, daca insistati sa faceri acest pas nechibzuit..., spuse el și scoase o cheie din buzunarul vestei. Aceasta este o cheie master. Deschide toate ușile camerelor de la Langham. Adrian lua cheia și o intoarse pe toate parțile. - De unde o ai? - Paznicul de noapte are o sora care se afla in serviciul... - Daca ma gandesc mai bine, nu vreau sa știu, spuse el, apoi dadu din cap și puse cheia in buzunar. Multumesc. - Nu-mi fac decât meseria, domnule. Adrian se indrepta din nou spre ușa. - Lasa trasura. O sa iau una de pe strada. - Domnule, il striga Vincent. Chiar crederi ca e mtelept? - Nu știu. Probabil ca nu. Adrian ignora durerea surda pe care o simtea in stomac. - Nu știu decat ca singurul lucru mai râu decat banuielile mele ar fi ca acestea sa se confirme. 91 Victoria Alexander - Sunt sigur ca va infelati, domnule. Lady Waterston nu este genul de femeie care sa aiba o aventura cu un alt barbat, zise Vincent hotarât. Af pune pariu pe orice. - Sper ca eu sa ma infel fi tu sa câftigi pariul. Adrian deschise ufa fi se uita inapoi la valet. - Din pacate, eu ma infel foarte rar, daca nu chiar niciodata. Era o dupa-amiaza aglomerata la libraria Fenwick fi Fiii. Evelyn intra, inchise ufa in urma ei fi savura pentru un moment aerul cald. Era bucuroasa sa vada ca numarul clientilor crescuse. Se simtise intotdeauna atrasa de acel loc, chiar daca mai nou prefera sa frecventeze libraria Hatchard. Erau mai bine de doi ani de când nu mai trecuse pragul pravaliei. In acea dimineata o trimisese pe Celeste sa-i duca lui Max un mesaj. Prietena ei se intorsese fi ii spusese ca dupa-amiaza va primi noi instructiuni, in stilul obifnuit. Stilul obifnuit insemna Fenwick fi Fiii. I se paruse afa o prostie. Nu ar fi putut Max sa-i transmita pur fi simplu lui Celeste informatiile necesare? Sau poate ca el nu era sigur ce trebuia ea sa faca mai departe fi reflecta inca asupra urmatorului pas. Privi in jur. Locul parea neschimbat, afa cum probabil ca fi era de zeci de ani. Evelyn banuia ca singura schimbare semnificativa de-a lungul anilor era legata de numele fi de numarul fiiilor lui Fenwick. Rafturile aliniate pe fiecare perete erau umplute pana la refuz, in mod aleatoriu, ceea ce facea aproape imposibil pentru un client sa gaseasca ceea ce voia fara ajutorul unuia dintre fii. Evelyn se intrebase de multe ori daca nu cumva acest lucru era intentionat, ca sa justifice numarul mare de fii angajată. Se indrepta spre tejghea fi baga de seama ca se produsese o schimbare. In camera de lectura a doamnelor, o imagine in oglinda a salii principale, defi oarecum mai mica fi poziționata lateral, se serveau racoritoare. Se pare ca ceaiul de dupa-amiaza devenise popular. Evelyn se opri un moment. Aproape toate mesele erau ocupate de doua pana la patru doamne care palavrageau intre ele fi se simteau bine. Avu un sentiment ciudat. Nu mai iefise 92 ---------- Micile minciuni ale dragostei---------- la un ceai cu prietenele in ultimii ani. De fapt, in afara de Celeste și de surorile lui Adrian, nu avea nici o prietena demna de a fi mentionata. Când lucrase pentru departament, jucase rolul domnișoarei Evelyn Turner, care nu era, de fapt, propriu-zis un rol, ci era chiar ea. Lumea oricum o credea o tanara moștenitoare. Nu fusese nevoita sa se deghizeze, așa cum facea de multe ori Celeste, sau sa pretinda ca era altcineva. Nimeni nu iși imagina ca viata fiicei raposatului viconte era finanțata de un departament de stat, clandestin, sau ca ea ar fi fost implicata in sustragerea de informatii secrete. Când se întampla sa dea peste foste colege de internat, viata ei dubla nu-i permitea timpul necesar sa lege prietenii. Nici nu parea un lucru inte-lept. în acel moment, uitandu-se la doamnele acelea care barfeau la un ceai, in sala de lectura, ii paru foarte râu. Poate cand toate se vor termina... Se apropie de tejghea și ii zambi vanzatorului. - Buna ziua, spuse el. Cu ce va pot... - Ma ocup eu, James. Thomas Fenwick, unul dintre fiii mai mici, iși facu pe loc aparitia din spatele vanzatorului. - Domnișoara Turner este un client vechi și de prim rang. - Desigur, domnule, spuse James și zambi. La revedere, domnișoara, adauga și o lasa pe mainile competente ale respectivului domn Fenwick. - Buna ziua, domnișoara Turner, spuse domnul Fenwick și-i zambi. A trecut ceva vreme. Ne-a fost dor de dumnea-voastra. - Nu-mi pot imagina de ce, râspunse ea aruncand o privire in jur. Păreri sa fiti mult prea ocupati ca sa bagati de seama lipsa unui client. - A, dar nici unul nu se poate compara cu dumneavoastra. O sclipire ii aparu in ochi. Lui Thomas Fenwick ii placuse intotdeauna flirtul. Ea rase. - îar dumneavoastra sunteti la fel de incântâtor ca intotdea-una, domnule Fenwick. 93 ----------- Victoria Alexander------------- El se apleca peste tejghea și iși cobori vocea ca pentru a-i face o confidenta. - Am citit foarte mult. E remarcabil ce poate invata un om daca citește cărtile potrivite; sau, poate, pe cele nepotrivite. - Romane? Dragoste și aventura? - Da, intr-adevar, spuse el și dadu din cap aprobator. Cred ca e mai bine sa fii familiarizat cu ceea ce obișnuiesc sa citeasca clientii. și apoi, chiar savurez din plin un roman bun, plin de aventuri uimitoare și cu un erou galant, care caștiga inima unei femei frumoase. - La fel ca noi toti, domnule Fenwick. El rânji. - Cu ce va pot ajuta, domnișoara Turner? - Acum sunt Lady Waterston, domnule Fenwick, spuse ea zambind. Cred ca mi-a fost rezervata o carte. Cei trei muschetari, noua editie. - Excelenta alegere. Domnul Fenwick ingenunche și incepu sa cotrobaie printre cărtile de pe rafturile din spatele tejghelei. Daca cineva aflat la magazinul Fenwick s-ar fi intrebat de ce o femeie avea nevoie de atatea exemplare din Cei trei muschetari știa ca el nu ar fi dezvaluit nimic. Desigur, mai lucrase cu Thomas, care era, farâ indoiala, colaborator al departamentului intr-un fel sau altul. Ea nu pusese niciodata mtrebari, iar el nu-i oferise niciodata vreo informatie din proprie initiativa. și, tinand cont de toate aspectele, așa era cel mai bine. Domnul Fenwick se ridica. Tinea in mana un pachet. - Iat-o. Evelyn lua pachetul, achita cartea și mai vorbi putin cu domnul Fenwick. - O sa va mai vedem curând, Lady Waterston? Cu putin noroc, avea sa lase in urma vremurile in care cumpara exemplare din Cei trei muschetari. Totuși... Se uita in celălalt capat al incaperii și dadu ușor din cap. - Așa cred, domnule Fenwick. 94 Micile minciuni ale dragostei - CapitoCuC 8 Adrian se uita la ufa pe care scria Camera 327. Poate ca ar fi fost mai intelept sa bata decat sa utilizeze cheia pe care i-o daduse Vincent. Pe drum ifi daduse seama ca daca Evie nu era acolo, afa cum se ruga de fapt sa se fi inrâmple, avea sa se faca de ras. Totufi, era dispus sa-fi asume riscul. Oricine se putea recupera de pe urma umilintei fi a rufinii. Daca ifi pierdea sotia, insa, inima avea sa-i fie frânta. Se mai intrebase daca ar fi putut sa-i ierte o asemenea indiscretie. Ar fi fost greu, desigur, poate cel mai dificil lucru din viata lui. Dar daca ar fi fost el in locul ei, nu ar fi sperat oare sa-l ierte? Totufi, nu era convins ca ar putea s-o faca. întoarse cheia in mana fi se gandi daca nu era totufi mai bine s-o foloseasca in loc sa bata la ufa. A doua optiune parea mult mai potrivita. Dar, cum se afla intr-o stare emotionala dramatica, ii atrâgea mai mult ideea de a da buzna neanuntat. în plus, tinand cont de situatie, nu se prea sinchisea de ce se cade fi ce nu. Nu, se simtea nerabdator, impulsiv. Strecura cheia in broasca fi aproape ca ifi dori sa loveasca pur fi simplu ufa cu piciorul. Ar fi obținut un efect mai dramatic fi s-ar fi simțit mai satisfacut. Adrian deschise ufa fi pafi intr-o incapere destul de mare, in care se aflau o canapea, cateva scaune, un femineu, un birou mic langa fereastra fi un paravan decorativ, intr-un colț închise incet ufa in urma lui. Nu era sigur daca trebuia sa pastreze liniftea, defi daca dorea sa-fi surprinda sotia chiar in mijlocul adulterului, trebuia sa se asigure ca era cu adevarat o surpriza. O sticla de fampanie, nedesfacuta, era afezata intr-o frapiera de argint aflata pe un carucior acoperit cu o fata de masa alba, chiar in mijlocul incaperii. Nu era oare instrumentul perfect de seductie? Auzi un chicotit din spatele ufii intredeschise de pe peretele din dreapta. Un chicotit? El o facea sa chicoteasca? Adrian 95 ----------- Victoria Alexander------------ nu-și mai amintea cand o auzise ultima oara chicotind pe sotia lui. La dracu’! Iși incleșta pumnii, pași spre ușa și regreta ca nu adusese și un pistol. Ușa de la dormitor se deschise larg. - O idee excelenta, spuse Radington râzand și dand cu spatele spre sufragerie, cu un cearșaf infașurat in jurul taliei. Privirea ii era inca atintita asupra persoanei cu care vorbea. Evie, fara indoiala. Un val de furie il cuprinse pe se Adrian și obrajii i se aprinsera. Undeva intr-un ungher al mintii Adrian pastra inca o farâma de gandire logica, și se minuna cum se putea ca pe fata unui om sa apara atat de multe emotii intr-un râstimp atat de scurt. șocul de pe chipul lui Radington se transforma in uimire, apoi in prudenta și curiozitate. - Waterston, zise el precaut. - Radington, rosti Adrian printre dinți. - Nu ma așteptam sa te vad așa de curând. Adrian se incrunta. - Sunt convins. - Ce cauti aici? - Am venit pentru sotia mea. - Pentru sotia ta? zise Radington, holbandu-se la el, confuz. De ce ar vrea sotia ta ca tu sa vii aici? - Nu, raspunse Adrian. Nu am venit in locul ei! Am venit ca s-o caut. Radington se uita la el de parca l-ar fi socotit nebun. - Eu nu... - Doamne, Derrick, nu fi idiot, se auzi o voce feminina din cealalta camera. O voce care nu era a lui Evie. Simti un val de ușurare și apoi de jena. - Crede ca erai aici cu Lady Waterston, spuse Beryl, care aparu in prag incercand sa tina un cearșaf pe ea. Nu-i așa, Adrian? Adrian arata spre Radington, care parea in continuare naucit. -Aseara avea la el un bilet de la sotia mea prin care iși dadu-sera intalnire in biblioteca. Beryl se incrunta la celalalt barbat. 96 Micile minciuni ale dragostei - - Doamne, Derrick, nu te poti multumi cu o singura femeie odata? - Eu... eu... Radington avea privirea unui barbat care nu era deloc nevinovat. - Ai primit sau nu un bilet de la Lady Waterston aseara? in-treba ea. - Am primit un bilet, spuse el incet. Nu era semnat, iar cand am vazut-o pe ea in biblioteca, am presupus... Se opri și se uita la Adrian. - ... doar pentru un moment am crezut ca era de la ea. - Aha! exlama Adrian pe un ton in care rasuna o unda de triumf. - Credeam ca imi recunoști scrisul, ofta Beryl. Biletul, pros-tutule, era de la mine. - Aaa, rânji Radington. - O! zise Adrian și trase adanc aer in piept. Se pare ca m-am inșelat, conduse el pe un ton cât mai demn cu putinta. - Așa se pare, spuse Radington vadit indignat.. -Nu prea merge sa te arati lezat, Derrick, atunci când nu ești imbracat cum se cuvine. Sau când nu ești imbracat deloc, interveni ea dand ochii peste cap. Pune ceva pe tine. Radington o fixa cu privirea. - In cazul in care ai uitat, e camera mea. Ea ridica din sprânceana. - Bine, pufni Radington și se intoarse in dormitor. Beryl iși mcrucișa bratele la piept și se uita indelung la Adrian. - Mai sa fie, este o dupa-amiaza mult mai interesanta decat m-aș fi așteptat.. - Imi cer scuze, zise Adrian morocanos. Am crezut... adica, am banuit... ma rog... - Ai crezut ca sotia ta are o aventura cu Derrick. - Evident, o greșeala enorma din partea mea. Dupa seara trecuta..., zise Adrian și iși indrepta umerii. Se pare ca am tras o concluzie greșita. 97 ------------ Victoria Alexander------------- - Doamne, Adrian, nu mi-o pot imagina pe sotia ta intalnin-du-se cu alt barbat intr-o camera de hotel. E mult prea mult pentru ea. și indraznesc sa spun ca sotia ta este prea plictisitoare ca sa aiba o aventura. - Nu e absolut deloc plictisitoare. - Nu cu tine, poate, murmura Beryl. - Nici eu nu cred ca e plictisitoare, striga Radington din cea-lalta camera. Adrian il ignora. - și poate fi foarte indrazneata, zise el. Oare el chiar putea s-o convinga de capacitatea sotiei lui de a comite adulter? - Poate ca e prea loiala, dar nu e absolut deloc plictisitoare. - și cu Derrick? intreba ea clătinand din cap. Af fi zis ca are gusturi mai rafinate. - Te aud, sa ftii, spuse Radington care iefi in prag in halat fi se incrunta. Ce vrei sa spui prin gesturi mai rafinate? - Dragul meu, efti incântator fi-mi place sa-mi petrec timpul cu tine. Vreau sa spun doar ca Lady Waterston ar alege pe cineva mult mai discret. - Eu sunt discret, râspunse el fi se uita urat la ea. - Aproape deloc, pufni Adrian. O intalnire dupa-amiaza la un hotel nu e catufi de putin o dovada de discretie. - Pai, ti s-ar parea mai nimerit sa fie vazuta intrând la mine in casa? replica Radington hotarât. - La Langham se servefte un ceai foarte bun, murmura Beryl. Iata un motiv perfect plauzibil pentru prezenta mea aici. - Daca ramai in salonul de ceai, poate. Multe femei pe care le cunofti vin la ceainarie. Cineva ar putea sa vada ca in loc sa-ti bei ceaiul urci spre camere, zise Adrian fi o tintui cu o privire acuzatoare. Tu ar trebui sa flzii mai bine ca oricine cat de repede circula astfel de zvonuri. Defi declari sus fi tare ca tu fi lordul Dunwell va urmariti fiecare propriile interese, ma in-doiesc foarte tare ca ti-ai dori ca el sa afle..., incepu el, apoi ii arunca o privire lui Radington fi adauga: Cu cine irâ bei tu ceaiul de dupa-amiaza. 98 Micile minciuni ale dragostei - Beryl schita o grimasa. - Presupun ca ar fi mai bine sa nu știe. - O astfel de intalnire comporta mari riscuri, adauga el. Doamne, cât de plictisitor suna. Când devenise oare astfel? - O, da, așa e, zise ea pe un ton sarcastic. Cine știe cati alti so.î ar mai putea da buzna? - Ar fi și mai ciudat decat asta, tremura Radington. - Greu de crezut, spuse Adrian batjocoritor. - La dracu’, Waterston, ai devenit pompos, spuse Radington și clătina din cap. Daca asta-i efectul casniciei, iata inca un motiv pentru care trebuie evitata. - Sunt perfect fericit in relatia mea, afirma hotarat Adrian. - Spune-mi, Waterston, zise Radington și se uita la el curios. Ai fost destul de aventurier la vremea ta... - Vremea mea nu a fost chiar așa de demult, Radington. Beryl ii arunca un zambet seducator. - într-adevar, n-a fost demult, spuse ea și ofta. Deși pare ca a trecut o veșnicie de atunci. Radington se uita fix la el. - în urma cu cativa ani erai exact ca mine. Beryl tuși. - Nu tocmai, pufni Adrian dispretuitor. Nu m-am încurcat niciodata cu femei maritate. - Cineva trebuie s-o faca, zise Radington pe un ton pompos. Dar din moment ce tu ești mai batrân și mai intelept, luminea-za-ma, te rog. Daca nu intr-un hotel, atunci unde? - So.u1 meu are un apartament despre care crede ca eu nu știu, spuse Beryl și ridica din umeri. - Un apartament? intreba Radington și se incruntâ ganditor. Ce idee interesanta. Adrian se uita la Beryl. - îmi pare râu. - N-ai de ce, râspunse ea și flutura din mana cu un gest indiferent. Mie nu-mi pare. Fiecare ia ce-i trebuie din aceasta casnicie. Cum iti faci patul așa dormi, ii lamuri ea și ii arunca o privire șirearâ. Ma rog, in unul dintre paturi... 99 ----------- Victoria Alexander------------- - Meriti mai mult, spuse Adrian incet. - Ma indoiesc. Dar î.î muhumesc ca spui asta. Il privi cu luare-aminte pentru o clipa. Chiar și in vremurile tale cele mai scandaloase ai fost un om bun, Adrian. Inca ești. Numai o ne-roada ar risca sa te piarda și mdrâznesc sa spun ca sotia ta nu este deloc neroada. N-ai de ce sa-ti faci griji ca s-ar uita la un barbat ca Derrick. Radington ridica din sprânceana. - Pentru ca are gusturi mai bune? - Pentru ca daca ar fi așa de smintita incat sa aiba o aventura, ar alege pe cineva cu o reputatie mai buna. Beryl ii arunca lui Radington un zambet afectuos. - Cineva pe care nu l-ar banui nimeni. Cineva... sigur, sa zicem. Radington rânji. - Eu nu sunt deloc sigur. - De asta și sunt aici, zise ea și ii intoarse un zambet larg. Adrian se holba la ea. - Ce vrei sa spui prin... sigur? - Adica cineva care ar avea la fel de multe de pierdut ca și ea, explica Beryl. Deși nu mi-o pot imagina avand o aventura. Se vede de la o poșta ca e mdragostita pana peste cap de tine. - Așa am crezut și eu, murmura Adrian. - Atunci de ce ești aici? il intreba ea aruncandu-i o privire iscoditoare. - De ce? Adrian tresari. Au fost... Dovezi? Prea putine, daca ar fi stat sa se gandeasca rational. Trase adanc aer in piept. - Cred ca vremea-i de vina. - Vremea? facu ea. - Habar n-am. Cred ca am adunat unu cu unu și mi-a dat paisprezece. Ea il privi atenta, apoi chipul i se lumina și icni. - O, Doamne, Adrian, ești mdrâgostit de sotia ta. Radington pufni dispretuitor. - Prostii. Nici un barbat nu e mdrâgostit de sotia lui, zise el și se opri. Poate de a altuia, dar nu de a lui. 100 Micile minciuni ale dragostei - - Ei bine, da, spuse Adrian ridicand din umeri. Sunt indrâ-gostit de sotia mea. - Dragostea ii impinge pe barbati sa faca lucruri ridicole. în tonul lui Radington se citea o nota de compasiune. Beryl ii arunca o privire sceptica. - De unde ftii tu? - Am fost fi eu indragostit, protesta Radington. De mai multe ori. - Aia era dorinta, poate, fopti Adrian. - Dragoste, zise Radington ferm, apoi ridica din umeri. Pur fi simplu n-a tinut. - Exista motive pentru asta, murmura Beryl. - Ar trebui sa plec, spuse Adrian fi se indrepta spre ufa. înca o data, scuzele mele. Beryl fi Radington avura un schimb de priviri. - Sper, batrane, incepu Radington, ca efti de acord cu mine. Ce s-a întamplat in dupa-amiaza asta n-ar trebui sa ajunga la urechile nimanui altcuiva. - Ai cuvântul meu. Ultimul lucru pe care-l voia era ca gelozia lui absurda sa devina subiect de barfa fi, mai râu, ca Evie sa afle. îi mai arunca lui Beryl o privire in care se citea un avertisment apoi pleca. Pe drum spre casa nu se putu abtine sa nu se gandeasca ce bine ca intelesese in urma cu ceva vreme ca Beryl nu era femeia potrivita pentru el fi scapase ca prin urechile acului. Nu ca fi-ar fi luat vreun angajament fata de ea. Beryl ifi dorise o casatorie care sa se potriveasca ambitiilor sale. Sau cel putin afa crezuse el la acea vreme. Dar timpul avea felul lui de a nuanta lucrurile. Când se apropia de casa afirmatia lui Radington ca era la fel cum fusese fi Adrian pe vremuri ii reveni in minte fi ii lasa o impresie neplacuta. Nu ifi facuse niciodata iluzii cu privire la comportamentul lui, dar fusese mereu de parere ca nu-fi abandonase principiile in cautarea placerilor. și, mai mult, sotia lui nu era absolut deloc plictisitoare. Ba era cea mai incantâtoare femeie pe care o mtalnise. Aventuroasa, curajoasa fi amuzanta. și mult prea inteleapta ca sa se incurce cu unul ca Radington. 101 ----------- Victoria Alexander----------- Cum de putuse fi atat de neghiob? Beryl avea perfecta dreptate. Evie nu ar putea niciodata sa aiba o aventura cu un barbat cu o asemenea reputatie ca Radington. Ar alege mai bine de atat:. Nu ca ar fi ales. Nu ca ar fi facut ceva greșit. Nu ca n-ar fi fost totul numai in imaginatia lui alimentata numai de purtarea ei ceva mai distrata din ultima vreme. Facea din tantar armasar. O știa și totuși parea sa nu se poata abtine. Ar fi trebuit sa ince-teze numaidecat. Indoiala, gelozia și teama de a pierde ce avea mai de pret erau mult prea puternice ca sa lupte impotriva lor prin simpla putere a ratiunii. Totuși, nu se facuse deja destul de ras? Se pare ca nu. Era timpul sa afle adevarul. Dadu buzna in casa și abia daca se opri sa-i dea palaria și paltonul lui Stewart, majordomul. - Lady Waterston e acasa? Sevitorul clătina din cap. - Nu, domnule. Mi se pare ca am auzit-o spunand ceva despre ceaiul de dupa-amiaza, dar n-am... - Ha! zise Adrian și se uita urat la sarmanul om. De acum inainte n-o sa mai plece nimeni la ceaiul de dupa-amiaza. - Da, domnule, spuse Stewart holbandu-se la el. - Avem ceai foarte bun și aici. - Așa e, domnule, se grabi sa-i confirme majordomul. și din moment ce domnișoara DeRochette nu a insotit-o pe Lady Waterston, presupun ca nu s-a mai dus totuși la ceai. - Excelent, zise el și se indrepta spre salonul de primire al lui Evie. Domnișoara DeRochette e in salonul lui Lady Waterston? - Da, domnule, striga Steward dupa el. Cu siguranta, majordomul rezista cu greu tentației de a-și urmari stapanul pentru a afla ce ii pricinuise starea aceea de iritare. Deschise brusc ușa receptiei. Domnișoara DeRochette sari din scaunul ei de la birou, unde statea de obicei. - Unde e, domnișoara DeRochette? Ea facu ochii mari. - Domnule? - Soția mea. Unde e? 102 Micile min^ciuni ale dragostei - Ea il privea fix. - A avut cateva drumuri de facut, domnule. și trebuia sa mai treaca pe la croitoreasa ca sa aleaga niște tesaturi, apoi pe la librârie... Un barbat mai slab de inger ar fi lasat sa i se citeasca pe chip șocul resimtit, cu forta unui glont, când iși dadu seama cum stau lucrurile. - La librârie? intreba el incet. La Hatchard? Ar fi trebuit sa-și dea seama de la inceput. In mod cert, dragostea nimicea simtul ratiunii unui barbat. - Nu, domnule, clătina ea din cap. La Fenwick și Fiii. Sfinte! Chiar ca era idiot. 103 Partea a doua înșelătoria Singurul farmec al casniciei este ca aduce o viata de mșelatorie pentru ambele parti implicate. Oscar Wilde - Trebuie neaparat sa-ti pui la punct so.u1. - Ce sa fac? Evelyn o privea confuza și cu o oarecare neincredere. Inca nu-și revenise pe deplin dupa șocul pe care il resimtise cand ii fusese anuntata vizita lui Lady Dunwell. Femeia intrase in salon cu hotararea unui ogar adulmecand o vulpe. Evelyn nu-și mai amintea cand râmasese ultima oara fara cuvinte, dar prezenta lui Lady Dunwell tocmai avusese acest efect. Daca Lady Dunwell ar fi acuzat-o ca-i scotocise prin biblioteca sau ca l-ar fi suspectat pe lordul Dunwell de cine știe ce fapte, Evelyn ar fi știut ce sa spuna. Pentru astfel de lucruri era intru catva pregatita. Dar oricât de ușurata se simtea ca vizita lui Lady Dunwell nu avea nimic de-a face cu misiunea ei din seara precedenta, cererea femeii o lasase buimaca. Lady Dunwell iși dadu ochii peste cap exasperata. - Am spus ca trebuie sa faci ceva in privinta sotului dumitale, repeta ea și se scufunda cu un aer dramatic intr-unul dintre cele doua fotolii pereche din brocart albastru. Nu e in toate mințile. - Poftim? intreba Evelyn indignata și se așeza pe marginea canapelei de culoarea piersicii, in același stil cu fotoliile. Soțul meu nu e nebun. De ce spui așa ceva? - Poate ca am exagerat cand am spus ca nu e in toate mințile, zise Lady Dunwell și ofta teatral. Te rog sa ma scuzi, dar intelegi fara indoiala de ce sunt ingrijorata. - Nu, chiar nu inteleg, zise Evelyn și se incrunta. Nu inte-leg nici ingrijorarea ta, nici motivul pentru care te afli aici. De ce ai venit? Lady Dunwell o privi cu uimire. - Nu ti-a spus? Victoria Alexander - Ce sa-mi spuna? - Mda, trebuia sa-mi inchipui. De jena nu ti-a spus, fara indo-iala. Bărbatii precum lordul Waterston nu suporta sa recunoasca atunci cand grefesc. Totufi, am avut impresia ca sunteti unul dintre acele cupluri care ifi impartafesc pana fi lucrurile pe care fiecare ar trebui sa le pastreze pentru sine. - Chiar suntem, spuse Evelyn fi se uita urat la ea. și care-i problema? Lady Dunwell se uita la ea o vreme. - Pot sa fiu cinstita? - Poti? Evelyn folosise un ton mult mai aspru decat intenționase. - Vai, Doamne! Era rândul lui Lady Dunwell s-o priveasca mirata. - Efti putin mai taioasa decât ma afteptasem. Am crezut in-totdeauna ca efti foarte blanda. Evelyn se incrunta. - Aparentele pot fi mfelatoare. - Afa se pare. Probabil ca te-am judecat grefit, zise ea fi o studie pe Evelyn cu o privire curioasa. O, cu siguranta ai avut un trecut inainte de casatorie, dar n-a fost niciodata scandalos sau interesant. Iar de cand te-ai maritat ai devenit simbolul bunei-cuviinte. - Multumesc. - Nu era un compliment. - Da, ftiu, spuse Evelyn fi zambi cât putu ea de mieros. Lady Dunwell facu ochii mari fi un vag zambet admirativ ii inflori in coltul buzelor. Trase adanc aer in piept. - Imi dai cuvântul de onoare ca râmane intre noi? Cu exceptia lui Adrian, desigur. O sa vrei sa discuti cu el. Dar imi promiti ca n-o sa spui mai departe? - Da, afa cred. Ce naiba voia femeia aceea de la ea? - Va trebui sa ma multumesc cu atat. Lady Dunwell tacu o clipa ca sa-fi puna ordine in ganduri. 108 Micile minciuni ale dragostei - - îeri dupa-amiaza eram la Langham... sa spunem la un ceai, in intimitate, cu un prieten, cand sotul tau a dat buzna peste noi. Evelyn se încrunta. - Ce motive avea sa va intrerupa in timp ce luati ceaiul? Lady Dunwell se uita la Evelyn de parca ar fi fost picata din luna. - Poate ca nu te-am judecat greșit pana la urma, zise ea, apoi ofta. Ceaiul era o șampanie foarte scumpa. întimitatea era asigurata de un apartament, nu foarte mare, dar frumos decorat. Prietenul era un domn și cum noi, de fapt, nu ne turnam ceai in clipa in care sotul dumitale a intrat, nu eram îmbracati decent. Evelyn se holba la ea. - Sau, mai bine zis, nu eram îmbracati deloc, spuse taios Lady Dunwell. întelegi ce incerc sa-ti spun? - Pai, da, cred... - Petreceam o dupa-amiaza vesela și zburdalnica in compania unui domn, altul decat sotul meu, intr-o camera de hotel, cand sotul dumitale ne-a intrerupt, zise Lady Dunwell și se uita urat la ea. Acum intelegi? - Am inteles de cand ai spus ca nu va turnati ceaiul, se râsti Evelyn. Dar nu pricep deloc ce cauta sotul meu acolo și de ce ai venit la mine. - Trebuie sa faci ceva cu el. Cum ziceam, e cazul sa-l pui la punct, raspunse ea și se uita la Evelyn cu hotarâre. Venise sa te caute pe tine. - Pe mine? Evelyn clătina din cap confuza. - De ce m-ar cauta pe mine la un hotel? - Se pare ca... Lady Dunwell facu o pauza pentru a adauga un plus de emfaza cuvintelor sale. Femeia avea evident o mclinatie spre dramatism. - Nu te credea atat de cuviincioasa pe cât pari. Evelyn simti ca i se taie rasuflarea. - Doar nu-și mchipuie... Lady Dunwell ridica din sprânceana. - în nici un caz, spuse Evelyn fara șovaiala. 109 Victoria Alexander Adrian avea incredere in ea, tot afa cum fi ea avea incredere in el. Sigur, el observase ca fusese mai distrata in ultima vreme fi da, la receptia familiei Dunwell se aratase putin gelos, iar noaptea trecuta il surprinsese de mai multe ori uitandu-se la ea cu o privire ciudata. Desigur, un strop de gelozie la o petrecere era una, dar sa creada ca era la un ceai intr-o dupa-amiaza in compania unui domn, intr-o camera de hotel, era cu totul fi cu totul altceva. Simti un val de indignare. - Cum a putut? - Oricum ar sta lucrurile, este in primul rând barbat. Iar barbarii sunt creaturi ciudate, de neinteles, fi, in mare parte, nu merita efortul. Mai râu, cred ca ei sunt cei sensibili. Apuca varfurile degetelor de la manufa stanga fi o scoase. Ceea ce insemna ca avea de gand sa râmana. - și, trebuie sa spun, toate explicative astea m-au epuizat. - Ceai? intreba Evelyn cu o voce monotona.. - Nimic nu se compara cu o ceafca buna de ceai, spuse Lady Dunwell fi ifi scoase fi cealalta manufa. - Eu n-o sa reufesc sa ma mai bucur de ea ca inainte. Evelyn se ridica, se duse la ufa fi ii spuse majordomului sa comande ceai. Unde ii erau oare manierele? Trebuia sa se fi gandit mai din timp la râcoritoare. In plus, ii oferea un refugiu temporar din calea privirii scrutatoare a lui Lady Dunwell. și un scurt râgaz ca sa se gandeasca la ceea ce tocmai aflase. Nu ii spusese Adrian chiar seara trecuta ca avea incredere in ea? Evident, era mult mai ingrijorat de starea ei din ultima vreme decat lasase sa se vada. Dar s-o suspecteze ca i-ar fi fost necredincioasa când ea nici macar nu se uitase la alt barbat, asta era prea de tot. Bănuielile lui nefondate spuneau ceva neplacut despre barbatul acesta pe care credea ca il cunoafte. și poate chiar despre casnicia lor. Se aduna fi se intoarse la locul ei. - Afa, spune-mi... Se uita fix la cealalta femeie. - Inca o data, de ce ai venit aici? 110 Micile minciuni ale dragostei - - Nu știu sigur, zise Lady Dunwell și ofta adanc. Apropo, Adrian este aici? - Nu, nu știu sigur unde este, raspunse Evelyn facand o grimasa. Nu stau cu ochii pe el in fiecare clipa. - Poate ca ar trebui. - N-am crezut ca e necesar. O menajera ciocani la ușa, apoi intra cu un carucior pe care se aflau un serviciu de ceai și o farfurie cu biscuiti. Evelyn nu inceta sa se minuneze de eficienta personalului - o mare parte dintre angajati fiind in slujba familiei de ani de zile. - știu ca e prima ta casnicie, zise Lady Dunwell imediat ce servitoarea ieși. - Prima și ultima. Evelyn turna ceai intr-o ceașca și i-o dadu musafirei sale. - Asta n-ai de unde ști, opina Lady Dunwell. Cât despre motivul pentru care am venit aici, se pare ca am simțit o oarecare obligatie fata de tine. Evelyn se încrunta. - Am avut impresia ca nu ma placi. - O, așa e, zise ea și sorbi din ceașca. Dar nu te cunosc, de fapt, nu-i așa? Evelyn o ignora. - și ce e cu aceasta obligatie? - Obligație poate ca e un cuvânt greșit ales, zise ea și se gandi un moment. Pur și simplu simt ca daca sotul meu ar da buzna intr-o camera de hotel și m-ar suspecta de un comportament scandalos, mi-ar placea sa știu. și aș spera sa fiu prevenita in legătura cu actiunile lui. în special... Lady Dunwell ii arunca o privire serioasa. - ... daca nu m-aș ști cu nimic vinovata. Evelyn iși reprima o replica pripita cum ca nu era treaba ei, dar apoi se gandi mai bine și iși cantari vorbele. - Atunci ai multumirile mele. - Mai mult, deși nu am nimic impotriva barfelor atata timp cât nu sunt despre mine, nu mi-ar placea ca sotul meu sa auda 111 Victoria Alexander ca am fost prinsa in flagrant intr-o camera de hotel, spuse ea și se cutremura. Nu i-ar placea deloc. - Credeam ca tu și sotul tau sunteti, mă rog, independenți. Lady Dunwell ridica din sprânceana. - Ce exprimare eleganta. Imi place. Foarte inteligent din partea ta. O sa-mi asum asta. In ciuda independentei noastre, am căzut de acord in privinta unei anumite doze de discretie. - N-ai de ce să-ti faci griji, zise Evelyn calmă. Indrăznesc să cred că Adrian nu va spune nimănui nimic despre incident. Inteleg de ce nu mi-a spus nici mie. - Sper. Dar bărbatii sunt mai ceva ca femeile cănd vine vorba de bărfe. Unul ii mărturisește altuia ceva, in mare taină... Lady Dunwell sorbi din ceai gănditoare. - Totuși, era destul de jenat și imi inchipui că nu și-ar dori ca eroarea lui sau... se opri și se uită la Evelyn. Suspiciunile nefondate? Evelyn cedă și aprobă din cap. - ... să ajungă pe buzele tuturor. - Nici mie nu-mi place ideea că suspiciunile lui ar putea alimenta bărfele, mai ales din moment ce n-am făcut nimic pentru a-mi pune la indoială devotamentul fată de el, zise Evelyn și făcu ochii mici. și nu mă incăntă deloc să aflu că nu are incredere in mine. Lady Dunwell ridică din umeri resemnată. - Se intămplă destul de des ca bărbatii să pună la indoială fidelitatea sotiilor lor pentru că au ei inșiși ceva de ascuns. - Adrian nu are nimic de ascuns, răspunse Evelyn intepată. Desigur, Adrian avusese parte de aventuri in tinerete pănă la momentul jurămintelor matrimoniale, dar acum nu avea nici o indoială că lordul Waterston era cu adevărat devotat sotiei lui. - Atunci te iubește, spuse simplu Lady Dunwell. - Atunci ar trebui să aibă incredere in mine, replică Evelyn și simti că i se incleștaseră maxilarele. Oare ce era in capul lui? - Probabil, dar dragostea stărnește haos chiar și in mintile cele mai sclipitoare, zise Lady Dunwell și alese un biscuit. Nici un bărbat nu vrea să piardă ceea ce iubește. Dacă sotul meu ar fi la fel 112 ----------- Micile minciuni ale dragostei------------- de gelos, daca s-ar teme sa ma piarda... , spuse ea fi se opri. Nu, daca ma gandesc mai bine, nu mi-ar placea deloc. - Afadar, in cazul dumitale nu e vorba de dragoste? intreba Evelyn. Nu se putuse abtine sa nu intrebe, defi, dupa tot ce auzise despre sorii Dunwell, ftia deja raspunsul. - O, Doamne, nu, zise Lady Dunwell râzand. N-am fost nicio-data indragostita fi nici nu rin sa fiu. Primul meu sot, Charles, era mult mai in varsta decat mine fi putred de bogat. Avea deja un moftenitor major fi tot ce ifi dorise era o sotie care sa arate bine la bratul lui. Iar eu am vrut sa fiu soria unui nobil bogat. Totufi, ne-am inteles bine. Lionel, lordul Dunwell, voia o sotie care sa-i serveasca telurile. Vrea sa ajunga prim-ministru intr-o buna zi, spuse ea fi mufca din biscuit. Mi-ar placea sa fiu sotie de prim-ministru. - Păreri foarte potriviți. - Suntem. Lady Dunwell se gandi un moment:. - Poate ca nu-l iubesc, dar imi place de el. Probabil ca o sa ajung sa-l iubesc intr-o buna zi, dar am observat ca dragostea le face pe femei mai vulnerabile decat sunt deja. Se uita la biscuitul pe care il rinea in mana. - Sunt excelenti, apropo. Cred ca o sa-ti fur bucatareasa. - Incearca, zise Evelyn pe un ton cât mai placut. Dar e aici de ceva vreme. Ba chiar o consideram un membru al familiei, iar ea simte la fel in ceea ce ne privefte. In plus, adauga ea fi zambi, o platim excepțional de bine. - Iar loialitatea nu poate fi cumparata, se invoi Lady Dunwell. Ai face bine sa tii minte asta. Evelyn ridica din sprânceana. - Nu e un tip râu, sa ftii. La sotul meu ma refer, zise ea fi clătina din cap. In spatele ambitiei nemasurate e un om bun. Are limite fi un anumit cod al onoarei, care de multe ori vin in contradictie cu ceea ce vrea, zise ea fi fruntea i se increti. și Adrian e un om bun. - Afa ma gandeam fi eu, spuse Evelyn mai mult pentru sine. 113 Victoria Alexander - Bărbatii buni sunt extrem de rari. îmi place sotul tau. într-o vreme a fost mai mult de atat. Nu se intampla prea des sa dai peste un barbat bun și fascinant deopotriva, spuse ea și se apleca spre Evelyn ca pentru a-i face o confidenta. Dincolo de politica, Lionel nu e deloc fascinant. Facu o pauza. Planuisem sa-l pastrez. La Adrian ma refer. - Am auzit, spuse Evelyn placid. Lady Dunwell iși termina biscuitul și se uita la mana ei de parca ar fi vrut sa-și linga degetele. - Excelent. - O sa transmit mai departe complimentele dumitale. - Ei, ti-am irosit deja prea mult timp, zise Lady Dunwell și iși lua manușile. Așadar, conchise ea in timp ce se ridica, cred ca ar trebui sa fim prietene. - De ce? intreba Evelyn fara sa stea pe ganduri. - Nu am nici o prietena. Nu știu sigur de ce, râspunse ea și se incrunta. Am multe cunoștinte, dar nici o prietena adevarata. - O, Lady Dunwell, nu pot sa cred... Ea rase. - Ești draguta, dar ma tem ca e adevarat. și de vreme ce vom fi prietene, spune-mi Beryl, zise ea și o tintui cu privirea pe Evelyn. Cred ca nici tu n-ai prea multe prietene. Evelyn izbucni in ras. - Ba am multe prietene. - Nu s-ar zice. Poate pe surorile sotului tau, dar ele sunt prietene obligatorii pentru ca iti sunt rude. Se gandi o vreme. - Oricum, adauga ea, daca tot o sa fim prietene, ar fi bine sa știi ca am foarte putine scrupule, moralitatea mea este indoielni-ca și sunt destul de egoista. - Ce inceput promițător pentru o prietenie. - Dar sunt extrem de loiala fata de prieteni. Sunt o prietena pe care te poti bizui intotdeauna pentru aproape orice problema. Evelyn ii arunca o privire sceptica. - Parca ziceai ca nu ai prieteni. 114 ------------ Micile minciuni ale dragostei------------ - Intocmai, zise Beryl cu un oftat. Prea multă loialitate mă obosește. - Prietenele nu-și fură bucătăresele, zise Evelyn și se mcruntă. Sau sotii. - Incă un argument in favoarea prieteniei noastre pentru că altfel, și nu te indoi de asta, l-aș avea pe sotul tău intr-un minut dacă s-ar ivi ocazia. - Dar nu avem nimic in comun, o preveni Evelyn. - O, n-aș vrea niciodată o prietenă care să fie ca mine, spuse Beryl și se cutremură. Una ca mine intr-o relatie e de ajuns. Evelyn se abtinu cu greu să nu pufnească in răs. - și pot fi foarte amuzantă, completă ea cu un zămbet larg. Ei, ce zici? Pentru o clipă, in ochii lui Beryl licări teama. Evelyn iși dădu seama că in ciuda purtării mcrezătoare și a tendintelor ei scandaloase, Beryl Dunwell era o femeie singură. și tocmai se găndise recent că avea nevoie de mai multe prietene. Amiciția cu celebra Lady Dunwell putea fi o adevărată aventură. In plus, dacă lordul Dunwell era implicat in furtul dosarului, ceea ce lui Evelyn i se părea din ce in ce mai putin probabil, n-ar strica să fie prietenă cu sotia lui. Nu mai primise nici o veste de la Maxwell de cănd ridicase Cei trei muschetari, cu o zi in urmă, iar mesajul pe care cartea il continea nu zicea mai mult decât că trebuie să aștepte. Era prea devreme să spere că misiunea ei se apropia de sfărșitul mult așteptat. In plus, lui Adrian nu-i plăcea de lordul Dunwell, iar Evelyn se indoia că i-ar fi convenit ca ea să lege o prietenie cu sotia acestuia. O femeie care fusese pentru el mai mult decăt o simplă cunoștintă. Așadar, nu ii va plăcea deloc. Perfect. Pentru moment, dezaprobarea lui Adrian și disconfortul său erau cele mai bune recomandări. - Foarte bine, Beryl, zise Evelyn și dădu din cap. Ai o nouă prietenă. - Excelent, zămbi Beryl. Ca prietenă cu mult mai multă experientă intr-ale căsniciilor, iti pot oferi un sfat? - Adică? 115 ------------ Victoria Alexander--------------- - în primul rând, sotii nervofi fi suspiciofi sunt, de obicei, fi nu te supara pe mine, implicati la rândul lor in infidelitați. - Adrian nu ar face... - Eu nu spun ca e fi cazul lui, se grabi sa adauge Beryl. Zic doar ca e ceva de care trebuie sa tii cont. și apoi, este o oportunitate enorma pentru sotie. Nu numai ca sotul râu n-a avut incredere in tine, dar a râcut in afa fel incat sa afle fi alrâi despre acest lucru. Daca nu af fi prietena ta fi daca nu af fi fost direct implicata in incident, af râspandi povestea rârâ sa mai stau pe ganduri. - E bine sa ai prieteni, murmura Evelyn. - Chiar afa, mcuviinta Beryl. Tot ce vreau sa spun este ca importanta actiunilor sotului râu este atat de mare incat nu ar trebui sa-l ierti prea ufor. Florile nu sunt de ajuns, iar diamantele ar trebui sa fie de cea mai buna calitate, zise ea fi se mcrunta ganditoare. și cel mai bine ar fi sa cheltuiefti o suma mare de bani intr-un mod cat mai frivol. - Ma gandisem sa redecorez casa din oraf, spuse ea fi se uita la Beryl. Secretara mea locuiefte acum acolo. - Excelent. Renovarea poate fi minunat de costisitoare. La fel fi excursiile pe continent. Trasuri noi. Beryl facu o pauza. - Portrete, adauga ea. Evelyn rase. Beryl o fixa cu privirea. - Pune-l la treaba ca sa-fi merite iertarea. - Doamne, Beryl, spuse Evelyn fi ii zambi noii sale prietene. Mi se pare ca pana la urma avem multe in comun. CapitoCuC 10 - De ce n-am fost informat despre asta? - Pentru ca nu mai efti membru al departamentului, spuse Max pe un ton calm, profesional. 116 ------------ Micile minciuni ale dragostei------------- Statea in spatele biroului care ii apartinuse odata lui Adrian și oricine l-ar fi luat drept un oficial guvernamental. - Ce se intampla aici nu te mai privește, adauga el. - Ma privește ce face sotia mea. - și ca urmare a deciziei tale de a elimina toate detaliile legate de adevarata ei identitate din inregistrarile oficiale, ea este singura in care pot avea incredere in acest moment:. Adrian il privi mirat. - Nu are importanta ce crezi tu, zise Max și se apleca peste birou. Te-ai retras din serviciu, iti amintești? - N-am avut de ales. - Oricine are de ales, spuse Max pe un ton impunator. - Nu și atunci când moștenește un titlu, responsabilitati familiale și un fotoliu in parlament:. Adrian iși studie o vreme vechiul prieten și adauga: - Dar, tu știi prea bine asta? Max ridica din umeri, iar Adrian facu ochii mici. - La fel cum ai știut ca pana la urma o sa-mi dau seama ca sotia mea lucreaza din nou pentru departament:. - Intotdeauna ai avut un bun simt al observației. In acea clipa, piesele se potrivira in puzzle. - și asta avea sa ma aduca aici. - La fel de ușor de prevazut. Cel putin pentru cineva care te cunoaște indeajuns de bine. Adrian se lasa pe spate in scaun și se uita la barbatul din fata lui. - A trecut ceva vreme. - Nu m-ai sunat, nu mi-ai scris..., spuse Max și ofta vadit afectat. M-ai uitat de tot. Adrian iși retinu un rânjet. Nu voia sa se lase dezarmat așa de ușor. Se infuriase in dupa-amiaza trecuta cand iși daduse seama de adevar. Nu pe Evie, ci pe Max. Nici un motiv nu era indeajuns de bun ca s-o oblige sa se intoarca in departament. Pe ea n-o putea condamna pentru ca nu ii spusese. Daca rolurile ar fi fost inversate, nici el nu i-ar fi spus... n-ar fi putut sa-i spuna. In plus, 117 ------------ Victoria Alexander------------- din căte ftia Evelyn, el nu avea nici cea mai vagă idee cu ce se ocupase ea inainte de căsătorie. Furia lui era amestecată cu un sentiment de ingrijorare fi de curiozitate. Ce putea fi atăt de important incăt Max să aibă nevoie de ajutorul lui Evie? Impulsul de moment fusese să-l vadă imediat pe Max, dar după ce ifi dădu seama ce punea la cale sotia lui fi că nu avea o aventură cu un alt bărbat, simtul ratiunii ii reveni fi il impiedică să dea buzna in biroul din Mayfair pănă in acea după-amiază. - S-a făcut dreptate, nu? La modul general, adică, spuse Adrian cu blăndete. S-a intors roata cum se zice... Max se arătă vizibil deranjat. - M-am săturat ca lumea să-mi judece comportamentul din trecut cu privire la sexul frumos fi să creadă că merit să fiu tratat urăt. Niciodată nu am rănit cu bună ftiintă o femeie. Sigur, uneori am fost lipsit de consideratie, poate chiar nesăbuit, fi chiar insensibil fată de sentimentele lor. și da, au fost momente in care am plecat fără să privesc inapoi, dar, una peste alta, poate că n-am fost un domn, dar niciodată n-am fost o jigodie, se răsti el. și oricum asta n-are nimic de-a face cu chestiunea de fată. - Nu. Totufi..., spuse Adrian fi oftă adănc. Meritai mai multe din partea mea. Il străbătu un val de regret presărat cu vină. El fi Max fuseseră prieteni din primele zile in cadrul departamentului fi parteneri o lungă perioadă de timp. Fiecare dintre ei il salvase pe celălalt, in repetate rânduri. Adrian fusese cel care il recomandase pe Max in locul lui, adică in fruntea departamentului. Iar Max intelesese motivul pentru care Adrian dorise să indepărteze toate mărturiile implicării lui Evie in activitătile departamentului fi ii indeplinise cerintele, defi cu multă reticentă. - Scuzele mele. Am fost prieteni atăt de mult timp. Pur fi simplu mi s-a părut intelept să las in urmă totul... fi pe toti cei din departament. S-ar putea să fi fost o grefeală din partea mea. - Mi-ar fi prins bine sfaturile tale, din când in cănd, in ultimii doi ani, spuse Max. Efti un tip inteligent. Mi-ar fi fost de ajutor, uneori, să pot discuta cu tine. Altceva decăt salutări scurte, 118 ----------- Micile minciuni ale dragostei------------- cordiale, pe care ai reușit sa mi le adresezi public. Deși, tinand cont ca de obicei ești cu sotia ta, e de inteles. - Puteai sa ma contactezi. Max clătina din cap. - Când ai plecat mi-ai spus clar și raspicat ca nu dorești sa te mai implici. Totuși, n-am crezut ca atunci când ai abandonat departamentul, m-ai abandonat și pe mine. Adrian tresari. - Aș spune ca e un comentariu cam dur, deși nu e așa, nu? - Nu, nu este. Niciodata nu m-am gandit la mine ca fiind exagerat de sentimental, Adrian, dar am fost indeajuns de prost incat sa cred ca prietenia noastra era mai mult decât o simpla colegialitate. Se pare ca m-am inșelat. Adrian il privea naucit. - Nu știu ce sa spun. - Vina, fara indoiala, te-a facut sa-ti inghiti vorbele. - Nicidecum, spuse el repede. Regretul, poate, ca n-am fost un prieten mai bun. Din pacate, faptul ca am lasat toate astea in urma te-a inclus și pe tine. și aici, recunosc, am greșit. Max ridica din sprânceana. - Tu nu recunoști niciodata cand greșești. - Pentru ca nu e cazul, se intampla foarte rar sa greșesc. Ignora faptul ca greșise colosal in legatura cu sotia lui. Max il privi in tacere. In ciuda expresiei sale posomorâte, avea in ochi un licar de amuzament. Adrian se incrunta. - De fapt, nu ești deloc ofensat de actiunile mele, nu? Max ii arunca un zambet larg. - Plang in fiecare noapte. - Uitasem cât de șmecher ești. - Incerc s-o ascund. Sunt mai mult decat imaginea departamentului, sa știi. - Inca te consider prietenul meu cel mai bun. - Hmm, facu Max și il privi mirat. Sa știi ca pentru asta ai simpatia mea. - Așa ar trebui. Nu mi-a fost ușor, sa știi. Sa las totul in urma. 119 Victoria Alexander Adrian se ridica și, fara sa se gandeasca, lua la pas micutul birou. Obișnuita, desigur. De cate ori se plimbase prin incape-rea aceea. Nu știa de ce, dar intotdeauna i se paruse ca gandea mai bine in picioare decat in spatele biroului. Rezista tentatiei de a verifica daca exista vreo urma de uzura pe podea in urma anilor pe care ii petrecuse acolo. în schimb, se duse la fereastra. Priveli?-tea era neschimbata, iar piata, la fel de liniștita ca de obicei. întotdeauna se gandise, privind intr-acolo, cat de inșelatoare puteau fi uneori aparențele. Dar oamenii aveau tendinta de a nu vedea lucrurile la care nu se așteptau. Era un principiu al umanitarii care ii testase, uneori cu riscul propriei vieti. Se intoarse și se uita hotarat in ochii prietenului sau. - știu ca este foarte greu de crezut, dar viata contelui de Waterston nu este, in general, la fel de incitanta precum cea a lui Adrian Haclley-Attwater, agent al Coroanei. - Cunoscut mai bine sub numele de Sir. - Ce vremuri, iși aminti Adrian, arborând un zambet larg. Urmaririle palpitante, amenintarea constanta a dezvaluirii iden-tit^aiț^i, pericolul descoperirii. Deghizarile, dezamagirile și riscul... - și femeile frumoase. Nu uita femeile. - Cum aș putea uita femeile? zise el râzand pe infundate, apoi iși veni in fire. Dar am facut-o; pe deplin. și in privinta asta am lasat traume in urma. Exista o singura femeie in viata mea, o singura femeie pe care o doresc. Nu am nici un regret in privinta asta. - Deși s-au schimbat cateva fete pe aici, in rest, totul a râmas cam la fel, spuse Max cu nonșalanta. înca mai avem parte de clipe marete, in slujba Maiestătii Sale, desigur. - Desigur, murmura Adrian. Totuși, chiar daca nu era permis de Guvern, avea un farmec aparte sa operezi la limita legii sau a bunei-cuviinte, un farmec emoționant și incitant deopotriva. și greu de lasat in urma. Max se uita curios la vechiul sau prieten. - Spune-mi, Adrian, iti lipsește? - Deloc, minti Adrian. 120 ----------- Micile minciuni ale dragostei----------- - Pentru că viata ta plină de responsabilităti este atăt de satisfăcătoare? - Da, zise el convingător. Satisfăcătoare fi extrem de plină, iar eu sunt foarte mukumit fi... Max ridică din sprânceană. - și da, se răsti el, recunosc. Imi lipsefte. La inceput n-a fost cazul, dar in ultima vreme... - In ultima vreme? - In ultima vreme mi-am dat seama că am devenit nerăbdător, agitat. M-a făcut să... Era ciudat să recunoască acel lucru, chiar fi in fata unui vechi prieten. Trase adănc aer in piept. - Să-mi suspectez sotia de o aventură. - Inteleg. - N-am grefit intru totul. Imi ascundea intr-adevăr ceva, zise el fi ii aruncă o privire acuzatoare prietenului său. Asta. - N-a fost deloc încantata, zise Max fi il cercetă mdeăproăpe. Incă nu ftie nimic, nu-i ăfă? - Doamne, nu! răspunse el fi clătină din cap. - Atunci, presupun că domnifoara DeRochette... - Nici ea nu ftie, cel putin afa cred. N-ar fi avut cum să afle. Dacă ar fi făcut-o, cu sigurantă i-ar fi spus sotiei mele. Adrian se cutremură fi se foi pe scaun. și apoi ar fi urmat iadul. - De la amăndouă, presupun, zise Max cu blăndete. - Prefer să nici nu mă găndesc la asta, multumesc. Nu, numai găndul că Evie ar putea afla că bărbatul care ii dăduse ordine fi ii călăuzise actiunile prin cuvinte de multe ori seducătoare era acelafi cu cel care ii spusese, in cel mai romantic mod cu putintă, că vietile lor nu incepuseră decât in clipa in care se mtălniseră înspaimanta mai mult ca orice criminal pe care-l mtălniseră vreodată. - și intentionez să evit asta pănă in ziua in care imi voi da ultima suflare. Sau după aceea. Acum... Tonul lui se măspri. - Unde am rămas? - Noi? chicoti Max. Bine ai revenit. 121 ------------ Victoria Alexander------------- - Provizoriu, il avertiza Adrian. - De acord, zise Max și dadu din cap aprobator. Dupa cum ziceam, un dosar care contine adevarata ta identitate, precum și numele celor doi șefi precedenti ai departamentului, a fost furat. - De la tine, spuse Adrian și iși retinu un rânjet. - Da, de la mine. Max dadu ochii peste cap și continua: - Ar putea fi sau nu important, dar in urma cu cateva luni unul dintre predecesorii tai, al carui nume este mentionat in dosar, a murit. Din moment ce era batrân, nu m-am gandit prea mult la asta, deși se spune ca era intr-o stare fizica excelenta. Adrian dadu din cap. - Te referi la Sir George. - Da, râspunse el și facu o pauza. Presupun ca Evelyn nu știe nimic despre legaturile pe care le avea tutorele ei in cadrul departamentului. - Așa cred și eu, deși nu o pot intreba. - Voi doi aveti multe secrete. - Absolut deloc, râspunse Adrian. Nu de cand ne-am căsatorit. Am convenit de la bun inceput ca vietile noastre de dinainte de a ne intalni nu conteaza. - Ce romantic. și practic deopotriva. - Așa am zis și eu. - știi, asta-i unul dintre motivele pentru care nu m-am insu-rat: am crezut ca o astfel de relatie implica sinceritate deplina. - Noi avem parte de sinceritate deplina. Max ridica din sprânceana, sceptic. - In ceea ce privește prezentul. Trecutul e altceva... - N-am știut ca sinceritatea poate fi categorisita astfel. Foarte interesant, zise Max mai mult pentru sine. Dupa cum ziceam, moartea lui Sir George ar putea fi o simpla coincidenta tinand cont de varsta inaintata, deși decesul lui, urmat de furtul dosarului, mi se pare cel putin curios, in ciuda perioadei de timp destul de mari dintre cele doua evenimente. Facu o pauza apoi continua: 122 ----------- Micile minciuni ale dragostei------------ - L-am rugat pe secretarul meu sa faca nifte cercetări, dar n-a gasit nimic necurat legat de moartea lui Sir George. Predecesorul tau, lordul Lansbury, crede ca nu e nimic altceva decat o coincidenta lipsita de importanta, zise Max fi se uita la el. Sunt mereu suspicios cand vine vorba de coincidente. Adrian aproba din cap. - Defi moartea lui Sir George fi furtul dosarului s-au petrecut la trei luni distanta, inca am senzatia ca e ceva acolo, continua Max fi se uita la Adrian o vreme, straduindu-se sa-fi aleaga cu grija vorbele. învestigatia pe care am condus-o inainte s-o implic pe sotia ta m-a facut sa cred ca lordul Dunwell a pus la cale furtul. și cum e un tip perfect lipsit de imaginatie, am presupus ca daca dosarul ar fi fost la el, l-ar fi ascuns in biblioteca. - De aceea a insistat Evelyn sa mergem la receptie, spuse Adrian incet. și de-asta am gasit-o in biblioteca. - Ai surprins-o? - Nu chiar, spuse el fi rasufla ufurat. Dar prezenta ei acolo fi sosirea lordului Radington m-au facut sa cred ca imi era infidela. - Radington? intreba Max fi abia se abtinu sa nu pufneasca in ras. Ea are gusturi mult mai bune. - Nu e amuzant. - Poate nu pentru tine, zise Max, apoi redeveni deodata serios. N-o sa-ti placa ce urmeaza. - Mda, ca pana acum mi-a placut la nebunie, replica Adrian fi miji ochii. Te ascult. - înformatia mea despre Dunwell a fost eronata, zise el fi ridica din umeri. Dar am aflat prea tarziu ca s-o opresc pe Evelyn. - înteleg. Nu era deloc mcântat sa afle ca Evie riscase degeaba. Dar afa era jocul. - înseamna ca te-ai intors de unde ai plecat. - Nu neaparat. Max deschise un sertar, scoase un dosar fi ii arunca pe birou. - Acesta este dosarul cu pricina. Adrian clătina din cap. - Nu ințeleg. 123 Victoria Alexander - Nici eu, răspunse el și ridică din umeri. A fost trimis prin intermediul lui Fenwick in dimineata asta. Adrian continua să clatine din cap neincrezător. - N-are nici un sens. - Nu, n-are. Max se uita fix la dosar. - Deși dacă cineva a vrut pur și simplu informațiile, acum le are, completă el. - și crede că, dacă am recuperat dosarul, investigatia noastră se va incheia aici. Max rânji. - Imi place cănd spui investigatia noastra. - Puterea obișnuintei, zise Adrian absent, in timp ce mintea ii lucra febril. Se ridică din nou in picioare. - Initial ai crezut că scopul furtului era să distrugă eficacitatea departamentului și chiar a noului guvern, aducănd informatiile in fata opiniei publice. Max aprobă din cap. El incepuse să se plimbe de colo-colo prin incăpere și băgă de seamă in treacăt că vechiul lui birou trebuia vopsit. Nici asta nu se schimbase. - Dar fără documentele din dosar, fără dovezi solide, informatiile nu au absolut nici o valoare. - Doar dacă..., spuse Max rar, nu departamentul este tinta. - Atunci care e? mtrebă Adrian și făcu o pauză. Sau cine? Max bătu darabana pe birou, gănclitor. - Asta-i mtrebăreă, nu-i așa? zise el și clătină din cap. Oricare ar fi răspunsul, pare o chestiune complicată. și probabil bine găndită. - Fără indoială. - O să continui investigatia. Discret, desigur, din moment ce incă bănuiesc implicarea cuiva din cadrul departamentului, spuse el și se opri. Mi-ar prinde bine o mănă de ajutor. Adrian mcuviintă din cap. - Ajutorul e mereu bine-venit. 124 Micile minciuni ale dragostei - - Doua capete sunt de obicei mai bune decat unul. - Asta m-a invățat și pe mine experienta. - Soția ta va fi incantata sa afle ca nu mai e nevoie de serviciile ei. - Nu-i spune, zise Adrian fara sa stea pe ganduri. Max il tintui cu privirea. - De ce nu? Adrian se uita fix la prietenul lui. Probabil ca era cea mai absurda idee care ii venise vreodata in minte, totuși avea sens. In ultimele zile, Adrian iși daduse seama ca devenise nesigur in privinta sentimentelor sotiei lui fata de el. Ultima oara cand Evie se purtase ciudat fusese in urma cu doi ani. Atunci fusese preocupata și neliniștita. Nimic prea evident, ca și acum. In acel moment, daca Max n-ar fi avut un simt al observatiei așa de ascuțit și nu i-ar fi spus mai departe lui Adrian și apoi superiorului lui de la sediul central, purtarea ei ar fi trecut neobservata. Se banuise atunci ca domnișoara Turner nu lucra numai pentru departament, ci și pentru altcineva. Adrian sugerase sa se vada cu ea personal ca sa afle adevarul. Iși daduse imediat seama ca schimbarea ei de comportament nu era pricinuita de vreo fapta reprobabila, ci de dorinta de a parasi departamentul și de a lasa in urma viata plina de intalniri secrete, scopuri ascunse și inșelatorii. Acela ar fi trebuit sa fie sfarșitul, dar fusese, de fapt, doar inceputul. Faptul ca se intalnise cu ea nu fusese deloc un sacrificiu. Devenise din ce in ce mai atras de ea de-a lungul anilor. La inceput Eve și Sir iși scriau biletele care erau, in cea mai mare parte, legate de afacerile de care se ocupau, dar odata cu trecerea anilor ea incepuse sa ii dezvaluie mai multe lucruri personale. El fusese mai precaut, dar tot mersese putin mai departe decât ar fi trebuit. Mai era oare de mirare ca atunci cand Adrian o intalnise pe Evelyn in carne și oase știuse exact ce sa spuna și ce sa faca? Nu o data ii spusese ea ca parca se cunoșteau de o viata. In cazul acela, iubirea dintre ei fusese o surpriza sau un lucru inevitabil? Era oricum indragostit pana peste cap de ea. Apoi Richard murise, iar Adrian nu avusese incotro decât sa paraseasca departamentul. Se insurase cu Evie și, pana de curând, fusese 125 Victoria Alexander mai mult decât multumit de alegerile pe care le facuse in viata. Defi nu era prima oara cand ifi pusese intrebari cu privire la sentimentele sotiei lui fata de el, fusese insa prima oara cand intelesese adevarata semnificatie a indoielilor sale. Dar nu i se paruse niciodata cel putin convenabil? Nu se intrebase mereu daca ea ii iubea cu adevarat sau daca el era pur fi simplu cineva care ii indeplinea nevoile? Nu ca l-ar fi facut vreodata sa se simta astfel. Nici macar o data nu ii daduse vreun motiv sa-i puna la indoiala iubirea. Dar el ifi punea intrebari. Ce barbat n-ar fi facut-o? și nu se intrebase fi cine era, de fapt, adevarata ei dragoste? Un barbat fermecator, care traia periculos fi pe care nu-l inrâlnise niciodata fata-n fata, sau lordul liniftit, demn de incredere, respectabil fi plictisitor cu care se maritase? Sir sau Adrian? Conta prea putin ca erau unul fi acelafi. Acum avea ocazia sa afle. Destinul ii scosese in cale ocazia perfecta fi ar fi fost un prost sa nu profite de ea. - Facem un targ, Max. Planul se urzea in mintea lui chiar in clipa in care rostise acele cuvinte. - Un targ... Max ridica din sprânceana. - Nu sunt sigur ca-mi place cum suna. Daca-mi amintesc bine, targurile tale ma lasa intotdeauna cu mai multa treaba pe cap. Adrian zambi sarcastic fi se afeza din nou pe scaun. - Ai devenit extrem de sceptic. - E-n fifa postului, râspunse el fi se încrunta. Despre ce targ e vorba? - îti ofer serviciile mele in orice maniera crezi de cuviinta. Max se holba la el, nemcrezator. - Te mtorci in departament? Adrian clătina din cap. - Numai pe post de consilier, râspunse el. Deocamdata. - și mai tarziu? - Vom vedea. Pe chipul lui Max se citea suspiciunea. - E mai mult de atat, nu-i afa? 126 ----------- Micile minciuni ale dragostei------------- - Așa se intămplă de obicei când e vorba de un tărg. Max se uită la el precaut. - O, Doamne, ai privirea aceea... - Ce privire? - Privirea aceea care imi spune că ai născocit un plan inspăi-măntător, dar strălucit. Adrian rânji. - Dar n-o să-mi placă, nu-i așa? - O, nu știu, spuse Adrian cu nepăsare. Cred că asta depinde de căt de birocrat ai devenit. - Mai mult decăt par, aș zice, recunoscu Max cu un oftat. și mai putin decăt ar trebui. La ce te-ai găndit? - Este... mă rog, o misiune personală. - Sună bine. - Aș vrea să-l readuc la viată pe Sir. Numai in ceea ce privește legătura cu Evelyn, dacă n-ai nimic impotrivă, adăugă Adrian. - Vrei să devii din nou Sir? intrebă Max tărăgănănd cuvintele. Dar numai cu sotia ta. Adrian dădu din cap aprobator. Max se uită lung la el. - Pot să te intreb de ce? - După cum am spus, e personal. - Nu și dacă te folosești de departamentul meu. - A fost departamentul meu. - A fost odată, zise el și făcu o pauză. Oricum, sunt un tip discret. Pe lăngă problema cu dosarul, este o perioadă ciudat de lentă. N-o să dureze mult, fără indoială, continuă el și se aplecă peste birou, uităndu-se fix in ochii prietenului. La ce te găndești? - Nu vreau decât să reiau corespondenta dintre Sir și Evie, răspunse Adrian și ridică din umeri. Cam atăt. - Inteleg, spuse Max gănditor. Adrian se simti cuprins de un val de furie. - Ce intelegi, de fapt? - Inteleg că am in fata mea un bărbat nesigur de sentimentele sotiei sale. 127 Victoria Alexander - Prostii, zise Adrian pe un ton batjocoritor. Am incredere deplina in Evelyn. - Am pomenit eu ceva de neincredere? - Am extrapolat, zise Adrian, iar falcile i se incleștara. - Ai crezut ca se intalnea cu un alt barbat. - Așa și era. Cu tine, mai precis. Max se facu ca nu-l aude. - Daca imi amintesc bine, relatia dintre Sir și Evie se cam aprinsese, fie și numai in scris. - Deloc. Max se uita la el o vreme, apoi chicoti. - Ce? se rasti Adrian. - Tu, sau poate mai bine spus Sir, ai de gand s-o seduci, nu-i așa? - Câtuși de putin, râspunse Adrian și dadu ochii peste cap, de parca acuzatia lui Max ar fi fost complet nebuneasca, iar lui nici macar nu i-ar fi trecut prin minte una ca asta. - Vrei sa incerci. - Am incredere deplina in sotia mea. - Ai mai spus asta. Max se incrunta ganditor. - Oricum, adauga el, vrei sa afli daca inima ei iti apartine intru totul sau daca simte o oarecare afecțiune pentru..., zise Max și rânji. Pentru tine. Adrian pufni dispretuitor. - E absurd. Max ridica din sprânceana. - Bine, atunci. Recunosc, zise Adrian și se uita urat la prietenul sau. E o nebunie, nu-i așa? - Așa pare. Linia de demarcare intre geniu și prostie incredibila este destul de fragila. Una dintre ele poate ca a functionat in trecut. Dar intotdeauna te-au atras planurile care nu par sa functioneze și totuși pana la urma o fac. Nu pot decât sa sper ca și acesta va da roade, spuse Max și trase adanc aer in piept. Totuși, eu ma simt dator sa fiu vocea ratiunii. - Continua. 128 ------------ Micile minciuni ale dragostei-------------- - î.î dai seama ca te-ar putea ierta pentru ca nu i-ai marturisit ca tu erai Sir... minciuni prin omisiune, chestii de genul asta... Dar asta e, ca sa zic afa... o infelaciune. - Dincolo de numele pe care-l folosesc sunt, totufi, sotul ei, zise Adrian semeț - încerci s-o pacalefti. - Ba nu. Nu vreau decat..., spuse el fi clătina din cap. întrebarea asta m-a obsedat de la bun inceput. Cred ca am suspectat-o de infidelitate numai din cauza indoielilor mele. Dar sunt convins ca toate eforturile lui Sir vor râmane zadarnice, continua Adrian pe un ton ferm. și o sa sfarfim odata cu astea. - Tu poti sa te minti, dar eu te cunosc prea bine, zise Max fi-l fixa cu privirea. Niciodata n-am crezut, Lord Waterston, ca o sa te vad temator. - Nu mi-e teama. Am mai multa incredere in ea decat in mine. Dar in adancul sufletului, ii era intr-adevar teama ca, din nou, se infela. Max cdătina din cap. - î.î dai seama ca acesta ar putea fi cel mai periculos pariu pe care-l faci? Adrian mcuviinta din cap. - Recunosc, e un pariu. - și daca pierzi? - Nu ftiu. Dar ceea ce ftiu..., spuse Adrian fi ofta adanc, este ca miza n-a fost niciodata atat de mare. CapitoCuC 11 - Ai ucis vreodata pe cineva? Celeste ifi ridica privirea de la birou. - Nu din cate imi amintesc, spuse ea cu blandete. Am pricinuit cateva suferinte binemeritate, dar nu cred ca am ucis pe nimeni. - Pacat. 129 ------------ Victoria Alexander-------------- Evelyn, care pănă atunci se plimbase prin salon, se opri acum brusc. - A fost doar o simplă intrebare sau ai și altceva in minte? - Ambele. Era o decizie dificilă. Era mai bine să-ti strangulezi sotul inainte sau după cină? Sau poate in somn? Nu. Evelyn iși incleștă dintii. Ar fi prea ușor pentru el. Adrian trebuie să știe de ce iși dădea ultima suflare. Celeste ridică din sprânceană. - Să indrăznesc să intreb dacă victima este Sir Maxwell sau lordul W? - Din moment ce n-am primit nici o veste de la Max de că-teva zile, el nu se mai află in capul listei, răspunse Evelyn și se incruntă. Sotul meu, pe de altă parte... Celeste se uită fix la ea. - Ce-a făcut? - Sunt incă mult prea furioasă ca să pot vorbi despre asta, zise ea. Se uită la prietena ei și ii adresă un zămbet in chip de scuză. - Chiar și cu tine. Ii era greu să tăinuiască ce aflase de la Beryl. Purtarea lui Adrian nu era numai enervantă, ci și umilitoare. Cum putea rosti cu voce tare, fie și numai in fata celei mai bune prietene, că sotul ei nu avea incredere in ea? In plus, Celeste ar fi găsit o cale prin care să diminueze gravitatea faptelor lui Adrian, deși Evelyn nu-și putea imagina cum ar fi putut face acest lucru. - Inteleg. Celeste o urmărea cum se plimbă din nou prin incăpere. - Nu cred că te-am mai văzut vreodată atăt de furioasă. - Nici n-am mai fost vreodată... Nu era numai furioasă, ci și profund rănită. Cum putuse să aibă o părere atăt de proastă despre ea? Trecând totul prin filtrul ratiunii și tinănd cont de lipsa de răbdare care o caracteriza, se hotări să nu mai aștepte pănă după cină. Zăbovise deja prea mult, insă Adrian fusese plecat toată după-amiaza. Habar n-avea că acest lucru nu-l avantaja deloc. In tot acel timp furia lui Evelyn creștea tot mai mult și mai mult. 130 Micile minciuni ale dragostei - - Așa e, zise Celeste ganditoare. Cred ca de fapt nu te-am vazut niciodata furioasa pe el. - Prostii. Cu siguranta, eu... Evelyn se opri brusc și se uita fix la femeia din fata ei. - Ai dreptate. Nici eu nu-mi amintesc sa fi fost vreodata furioasa pe el. - Nu crezi ca e putin ciudat? - Deloc, pufni Evelyn. Ne potrivim perfect. Aproape ca nu exista un domeniu in care sa nu cadem de acord. Uneori dezbatem un subiect, dar nu-mi amintesc nici macar o cearta minora. - Inseamna ca nu era decat o chestiune de timp. - Așa se pare. - De fapt, viata noastra impreuna a fost pana acum perfecta. - S-ar putea spune ca e nevoie de mai mult decat o viata perfecta, zise Celeste și ii arunca un zambet intelegator. - Da, așa e. Evelyn o privi fix. - Dar el nu e perfect, sa stii, adauga ea. - Pare perfect. - Ha! pufni Evelyn. Citește ziarele dimineata la micul dejun in timp ce mananca. Uneori il urmaresc sa vad daca nimerește sa puna ceașca inapoi pe farfurioara sau daca o varsa pe fata de masa. Celeste icni. - O, nu! Evelyn se plimba de colo-colo prin incapere. - Eu dorm in patul lui aproape in fiecare noapte și, intre noi fie vorba, imi place foarte mult sa ma trezesc langa el, dar se intinde pe diagonala și toata noaptea trebuie sa ma tin de margine de teama sa nu cad. - Monstrul! Evelyn se opri și cobori vocea pentru a-i face o confidenta prietenei sale: - Uneori, trebuie sa-l imping mai tare decât se cuvine ca sa pot sa-mi fac putin loc in pat. 131 ------------ Victoria Aexander-------------- Celeste abia ifi stapani un hohot de ras. Evelyn continua sa se plimbe prin camera. - Crede ca servitorii sunt aici numai pentru el fi ifi arunca peste tot hainele seara, insa are grija ca pe birou toate lucrurile sa fie la locul lor. E vai fi amar de cel care indraznefte sa clinteasca ceva! zise ea fi se opri. știai ca ifi tine sertarele incuiate? - O, Doamne, cum poți suporta afa ceva? - E incredibil de arogant fi crede ca are dreptate in toate pri-vintele. Este eficient in chestiunile care ii privesc fi complet dezorganizat cand vine vorba de lucruri care nu i se par importante, spuse ea fi ridica din umeri. Recunosc, nici eu nu sunt perfecta. Celeste gemu. - Nu! Evelyn ii arunca o privire enervata. - Genul asta de sarcasm incepe sa devina deranjant. - îmi cer scuze, zise Celeste, dar privirea ei vag amuzata o contrazicea. - Foarte rar reufesc sa plec undeva la timp fi ftiu ca asta ii enerveaza la culme. Nu permit ca la masa sa se serveasca friptura de miel, zise ea fi se cutremura. Nu suport nici macar mirosul, dar Adrian se da in vant dupa astfel de scarbofenii. și, chipurile..., spuse ea fi ridica ufor capul... sforai. Celeste se abtinu cu greu. - Lui i se pare amuzant, ofta ea. Se pare ca majoritatea defectelor mele ii amuza. Asta-i una dintre cele mai induiofatoare calitati ale lui. - Din nou, pare... perfect. - Nu e, raspunse ea, apoi tacu. Sunt destul de multumita de viata mea, afa cum am presupus mereu ca este fi Adrian. - Fara indoiala. - Mulțumita fi fericita. Celeste incuviința din cap. - Niciodata n-am fost afa de fericita. - și se vede. - Asta-i viata pe care mi-am dorit-o mereu, spuse ea fi ifi in-crucifa mainile la piept. și un soț pe care ii ador. 132 Micile minciuni ale dragostei - - Sună perfect. - In multe privinte, chiar este, zise ea hotărâtă. Atăt in societate, cât și in particular. Suntem invitati la toate mondenitățile. Sprijinim initiativele artistice și muzeele. Eu sunt implicată in numeroase activităti caritabile. Adrian iși face un nume in parlament. Familia lui a devenit a mea..., spuse ea și apoi făcu ochii mari. Nu părem deloc perfecti, nu-i așa? Părem... previzibili. Mult prea cumsecade. Prea respectabili. Părem al naibii de plictisitori! Zămbetul plăcut de pe buzele lui Celeste nici nu se clinti. - O, Doamne! Nu spusese Adrian că in ultima vreme viata fusese cam plictisitoare? Ba chiar, sugerase ca el să-și ia o amantă, iar ea un iubit. O tachinase, desigur, doar ca să vadă dacă il ascultase. Totuși, dacă era un sămbure de adevăr in ceea ce spusese? Dacă el chiar credea că viata lor era plictisitoare? Mai rău, dacă i se părea că sotia sa era plictisitoare? Avusese o viată aventuroasă inainte de a se insura. Dacă acum dorea ceva mai mult? Oare Beryl avea dreptate? El credea că Evelyn avea pe cineva pentru că și el, la răndul lui, iși dorea o amantă? Sau poate că avea deja una?... Teama se amesteca acum cu furia și cu durerea. Doi ani erau prea mult pentru fericire? Stewart apăru in dreptul ușii deschise și ciocăni. - Da? zise Celeste. - Lady Waterston a dorit să fie informată când sosește lor dul Waterston, spuse el și iși indreptă privirea spre Evelyn. Domnia Sa este in bibliotecă, zise el și făcu o pauză. Dar a spus că nu dorește să fie deranjat. Celeste se inecă. - Multumesc, Stewart, spuse Evelyn și ii făcu un semn din cap să plece. - Cred că lordul W tocmai e pe cale să fie deranjat, zise Celeste imediat ce valetul plecă. - Foarte. Dacă so,u1 ei dorea putină emotie in viata lui, era mai mult decăt dornică să i-o ofere. 133 Victoria Alexander - Presupun ca motivul supararii tale are de-a face cu vizita lui Lady Dunwell. - Mi-a adus niște vești foarte interesante. - Asta nu ai vrut sa-mi spui. - Ar trebui sa-i spun sotului meu inrâi. - Atunci sa-ti urez mult noroc? - N-am nevoie de noroc, raspunse Evelyn hotarâta. Dar pentru dumnealui ai putea sa spui o rugaciune. O saluta din cap, ieși și se indrepta spre biblioteca. Incerca zadarnic sa alunge intrebarea tulburatoare care ii staruia in minte: oare dupa doi ani fericirea disparea? Evelyn iși indrepta spatele și deschise ușa bibliotecii, fara sa bata. Adrian statea la biroul lui, aflat in cealalta parte a incaperii. Acela era sanctuarul lui, cu rafturi ce se inaltau din podea pana in tavan, incadrand ferestrele și portretele de familie. Când era plecat, acolo ii simtea cel mai bine prezenta. Era locul unde se simtise intotdeauna aproape de el. - Am cerut sa nu sa fiu deranjat, zise el fara sa-și ridice privirea. - Nici chiar de mine? El ridica privirea și zambi. Inima ei tresari. Adora zambe-tul lui. - Pentru tine nu e valabil niciodata, zise el. Acoperi ceea ce scria și se ridica. Se incrunta ușor. - Pari suparata. S-a intamplat ceva? - Ar fi trebuit sa se intample ceva? intreba ea pe un ton calm. - Nu cred, spuse el incet. Totuși e limpede ca s-a intamplat. - Ai ceva sa-mi spui? - Nu-mi vine nimic in minte. - O, poate... Se opri și trase adanc aer in piept. - Poate e ceva ce vrei sa ma intrebi. - Sa te intreb? O privi cu luare-aminte cateva momente, apoi, parând ca iși da brusc seama de ceva, clătina din cap. - Nu, nimic. 134 ------------ Micile minciuni ale dragostei------------- Ea ridica din sprânceana. - Serios? Chiar nimic? - Nu, râspunse el fi clătina din cap. Nimic. - Ce interesant, murmura ea fi incepu sa se plimbe prin mcapere. Deci afa voia sa joace. Se simțea de parca cineva i-ar fi implântat. un cuțit in inima. Niciodata nu mai jucaserâ jocuri mainte. Fuse-sera intotdeauna sinceri unul fața de altul. Se opri langa un raft cu cărți fi mdeparta un fulg ce se agațase de cotorul uneia dintre ele. Fara indoiala, fusese lasat in urma de pamatuful pe care ii foloseau menajerele. Apoi se uita fix in ochii lui. - Am crezut ca poate vrei sa ma intrebi ceva despre iubitul meu. El facu ochii mari. - Despre cine? - Despre iubitul meu. Evelyn strabatu incaperea fi se apropie de el. - știi, cel cu care trebuia sa ma mtalnesc la Langham. El tresari, mconjurâ biroul fi veni langa ea. - Evie... - Chiar ai crezut ca af face afa ceva? Tie, noua? - N-am vrut sa cred asta, dar... - Dar, ce? intreba ea fi se incruntă. - Dar... El if i indrepta umerii. - Mi s-a parut cea mai plauzibila explicație pentru felul in care te-ai purtat in ultima vreme. - Cum m-am purtat? O vocv lăuntrică îi spuse să înti-adevăr arsese preoruparâ in ultima vreme din pricina departamentului. Dar decisese s-o ignore. - Cum m-am purtat? ridica ea tonul. - A fost o grefeala din partea mea, spuse el repede. - N-a fost singura ta greseala. - Poate ca nu, zise el precaut. 135 ------------ Victoria Alexander------------- - Poate? intreba ea și se uita urat la el. Sa dai buzna intr-o camera de hotel ca s-o prinzi pe sotia ta in timpul adulterului, pe care n-aveai nici un motiv sI-1 banuiești de la bun inceput, nu a fost o greșeala? Adrian se facu mic. - Pai, recunosc, din moment ce tu nu erai acolo, a fost o greșeala. Furia o facu sa se holbeze la el. - Adica aș fi putut sa fiu acolo? - Pai, da. Nu, zise el clătinand din cap confuz. Imi rastalma-cești cuvintele. - Zi mersi ca doar cuvintele! - Imi pare râu. - Pentru ce? se râsti ea. - Pentru tot. El parea nesigur. Nu-l mai vazuse niciodata astfel și, in alte circumstante, poate ca ar fi simțit o oarecare compasiune pentru el. Dar nu și in acea zi. - N-ai avut incredere in mine! - și imi pare râu pentru asta, recunoscu el și dadu din cap aprobator. Da, a fost inca o greșeala pe care am facut-o. - Nu numai ca n-ai avut incredere in mine, dar ai reușit sa ma și umilești. El se incrunta. - Nu inteleg de ce te simti umilita. - Nu? Haide, Adrian, ești mai deștept de atat, zise ea și-l privi dezamagita. Nu ti se pare umilitor ca le-ai dat tuturor de inteles, in special lui Lady Dunwell, care nu m-a placut niciodata, ca aș avea o relatie extraconjugala? - Nu m-am gandit la asta, bombani el. - Se pare ca nu te-ai gandit deloc. - M-am gandit la tot felul de lucruri. - Numai la tampenii! striga ea și ofta adanc. Te-ai gandit cumva cate dintre cunoștintele noastre iau in mod regulat ceaiul la Langham? - Pai, nu, eu... 136 Micile minciuni ale dragostei - - Cine te-a mai văzut acolo? El clătină din cap. - Nu cred că m-a văzut nimeni. Ea se incruntă. - Nu din căte am observat eu, adăugă el mcet. - Mă mir că zvonul nu s-a răspăndit pănă acum in tot orașul. - O, mă indoiesc că Lady Dunwell va spune ceva, zise el incer-când s-o consoleze. Tu cum ai aflat? - Nu contează acum, spuse ea cu un gest indiferent din mănă. Cum ai putut, Adrian? Cum ai putut crede că te-aș inșela? Cum ai putut să mă faci de răs in public? - Mi-am pierdut capul, zise el și iși trecu măna prin păr. Comportamentul tău ciudat și faptul că te-am găsit in bibliotecă, plus sosirea lui Radington, care in mod evident venise acolo ca să se mtălnească cu cineva... - Gelozia ta din acea seară mi s-a părut amuzantă, se răsti ea. Dar asta... este de neiertat! - O, cred că e scuzabil, totuși... - Așa crezi? intrebă ea și se mcruntă la el. Dincolo de toate, dacă aș fi avut o aventură, crezi că aș fi fost atăt de proastă incăt să mă intălnesc cu un bărbat intr-un hotel? Un hotel in care se află o ceainărie frecventată de toată lumea? - Când o zici așa... - Deci nu mă crezi doar infidelă, mă crezi și idioată. - Nu am indoieli in ceea ce privește inteligenta ta, afirmă el cu tărie. - O, ce femeie norocoasă sunt, i-o trânti pe un ton sarcastic. - In rest, m-am inșelat, recunosc. Imi pare rău, spuse el și se opri. Dar trebuie să recunoști că flirtezi putin. - Ba nu, icni ea. - Ba sigur că da. Te-am văzut. Ia, de pildă, dineurile. Pănă la felul doi bărbatul de lăngă tine e vrăjit deja. - Pot să fiu foarte fermecătoare, pufni ea. - Ha! făcu el cu un râset zeflemitor. Flirtezi de-a dreptul exagerat. - Inainte de căsătorie, poate. 137 ----------- Victoria Alexander-------------- - înainte de casatorie, oricum... Evelyn trase adanc aer in piept. - Oricum, ce? Tensiunea plutea in aer. - Oricum nu erai..., incepu el fi ifi curma brusc vorbele când ifi dadu seama ce era pe cale sa spuna. Era prea tarziu. - Nu eram fecioara? Asta aveai de gand sa spui? - Dar n-am spus-o, zise el repede. Trebuie sa ma apreciezi pentru asta. - Nu meriți apreciere pentru nimic, raspunse ea pe un ton ta-ios. și rade ciob de oala spartă!... Aventurile tale erau legendare. - Sunt barbat, raspunse el mandru. în cazul nostru e altceva. - Despre asta e vorba de fapt? Evelyn se simțea deopotriva focata fi dezamagita. Se uita urat la el. - Pentru ca eu nu eram virgina când ne-am căsătorit, crezi ca sunt dispusa sa cad in patul oricui? - Nu, sigur ca nu, spuse el hotarât. Nu al oricui. - și totufi asta ai presupus. - Da, afa e, se râsti el. și imi cer scuze. Ea se mcrunța. - și asta-i tot? Tu te scuzi, iar eu trebuie sa te iert? Sa mergem mai departe de parca nu s-ar fi întamplat nimic? - Afa ar fi preferabil, zise el fi se încrunta. - Sunt suparata pe tine! - Observ. - M-ai mințit! - Ba nu, raspunse el fi facu o pauza. Cand? - Când ai spus ca nimic din ce s-a întamplat inainte de a ne căsători nu conteaza. Ca viețile noastre au început cand ne-am întalnit. - Asta a fost cu ani in urma. Dar am vorbit serios, se grabi el sa adauge. - Nu chiar afa de serios, se pare, spuse ea fi se încrunta din nou. Acum, nu numai ca mi-ai scos ochii cu trecutul... 138 Micile minciuni ale dragostei - - Ba nu am... - Dar l-ai și folosit ca scuza pentru a ma acuza de infidelitate. - știu ca așa pare..., spuse el și pași spre ea. Dar trecutul tau a fost ultimul lucru la care m-am gandit. - Nu știu daca e mai bine sau mai râu. Ea se uita la el un moment lung, apasator. - Intelegi ca nu sunt numai suparata, ci și profund rânirâ? Adrian o privea perplex, de parca tocmai ar fi primit o palma. Păcat ca ei nu-i venise in minte chiar sa faca asta. El clătina din cap. - Nu aș face niciodata nimic care sa te râneasca. - și totuși... Simti deodata ca i se pune un nod in gat. Refuza cu indarjire sa planga in fata lui. Avea dreptate. Ea era victima. Ea era cea care, in foarte multe privinte, fusese tradata. - ... ai facut-o. - Ma poti ierta? Se uita la ea cu o privire intrebatoare. - Probabil, râspunse și cdătina din cap. Dar nu inca. - Inteleg, zise el cercetand-o cu luare-aminte. Dar cand? - Nu știu, spuse ea și trase adanc aer in piept. Am de gand sa cheltuiesc foarte multi bani. El dadu din cap aprobator. - Daca asta vrei. - O sa renovez casa in care locuiește Celeste. și am s-o fac in stil mare. Extravagant. - Nici nu ma aștept la altceva. - și intre timp... Ea se hotari doar in timp ce rostea lucrârile. - ... voi locui acolo pentru a supraveghea lucrârile. - Te muti? intreba el prudent:. Ea incuviinta din cap. - Pentru cat timp? N-avea de gand s-o opreasca? Ridica din umeri. - Cât e nevoie. Adrian se uita la ea o vreme. 139 ----------- Victoria Alexander------------- - Nu e vorba de lucrările de renovare, nu-i afă? - Se pare că avem o problemă de mcredere. Sau mai degrabă cu lipsa de mcredere. Am avut intotdeauna incredere in tine fi am crezut că fi tu ai... - Am! „Atunci oprefte-mă!“ - Nu e de ajuns, se pare, zise ea, apoi ifi alese cu grijă vorbele. Increderea, iubitul meu, trebuie hrănită. Iar atunci cănd este zdruncinată, trebuie reclădită. - Dar am incredere in tine. - Poate. Dar eu nu sunt sigură că am incredere in tine. - Inteleg, spuse el fi clătină din cap gănditor. Nu e nevoie să pleci, să ftii. Ce bine! Avea de gănd s-o oprească. - Asta e casa ta, n-ar trebui să fii nevoită să pleci, spuse el fi trase adănc aer in piept. Mă pot duce la club pentru moment;. Simti un val de dezamăgire. - Nu, răspunse ea fi clătină din cap. E mai firesc ca eu să mă duc să stau acasă la mine, să supraveghez lucrările. Intelegi asta. - Mă tem că da, zise el fi ifi indreptă spatele. Foarte bine atunci. Avea de gănd s-o lase să plece? Cum putea? Cum putea ea să plece? Dar dacă ar fi cedat, i-ar fi dat, practic, de inteles că nu era nimic grefit in ceea ce făcuse el. In felul in care se purtase, și, mai rău, in ceea ce crezuse despre ea. Nu avea nici cea mai mică intentie să-fi petreacă restul zilelor alături de un so. care se indoia de fidelitatea ei de fiecare dată cănd o privea. Un val de manie o străbătu fi se intoarse spre ufă. Nici nu ifi dorea o căsnicie in care fiecare dintre cei doi soți ifi vede de viața lui. Nu, il va lăsa căteva zile să fiarbă in oala cu remufcări. După aceea, fi numai după aceea, il va ierta. Dar il va ierta pănă la urmă, pentru că orice s-ar petrece intre ei, il iubea trup fi suflet. și era in stare să pună pariu pe tot ce avea mai scump că fi el o iubea la fel de mult. Ajunse la ufă, se opri fi se uită inapoi la el. - Incă ceva legat de inteligenta mea. 140 ------------ Micile minciuni ale dragostei------------- - Evie, n-am vrut.... - Deși nu exista barbat pe lumea asta cu care aș vrea sa fiu cu excepția ta, daca aș avea de gand sa am o aventura, sunt destul de deșteapta sa ma asigur ca tu nu vei afla niciodata. El se mcrunța. - E o amenințare? - Nu, dragul meu soț, zise ea și ii privi fix in ochi. Este o promisiune. Era magnifica. Deși simțea o gheara care-i strângea inima, lui Adrian ii venea sa zambeasca de mcanțare uitandu-se la ea. O vazuse pe culmile pasiunii, dar pasiunea aceea era cu totul altfel, iar ea era uimitoare. Doamne, cât o dorea. Câți barbați simțeau așa ceva fața de soțiile lor? îar ea era a lui. își incleșta maxilarele. N-avea de gand s-o piarda. Se mtoarse la birou și se așeza. Sigur ca ea avea dreptate. Nu o putea condamna ca era nervoasa și se simțea umilita și ranița. Chiar era un idiot. Nu avusese încredere in ea. Ar fi trebuit sa iși dea seama de la bun mceput ca ea lucra din nou pentru departament. E drept, ea nu ii spusese nimic, dar nici n-o putea face. și, de fapt, nici nu ii mințise, cu excepția acelor enervante minciuni prin omisiune. Era in interesul lui sa nu le puna la socoteala din moment ce nici el nu i se destainuise. și niciodata n-ar fi trebuit sa aduca in prim-plan trecutul ei. Tresari. Mai ales ca știa tot ce era de știut despre ea, inclusiv numele celor cațiva iubiți pe care ii avusese. Cei de la departament fusesera intotdeauna meticuloși când venea vorba de trecutul agenților sai. Lua scrisoarea pe care o începuse și reciti cuvintele așternute pana in acel moment.. Draga mea Eve, Era mai bine sa nu impartâ același acoperiș cu ea cât timp iși punea planul in aplicare. Era mult mai simplu. Oricât de mult iși dorea sa se destinda cu acel joc al seducției prin cuvinte, 141 ----------- Victoria Alexander------------- i se parea ca era bine sa se miște mai repede. Nu putea trai prea mult timp fara ea in casa, in pat. și in timp ce eforturile lui Sir aveau sa fie pe hartie, Adrian va face tot ce-i va sta in putinta sa caștige iertarea sotiei lui. Chiar daca știa ca inșelatoria aceea era prosteasca, statea, poate, in firea barbarilor, sau a oricui atunci cand iubește sa se indrepte cu motoarele la maximum spre ceea ce putea fi un dezastru de proporții. Dar se cunoștea prea bine și știa ca nu putea trai cu acea intrebare care il va obseda toata viata. Pâna cand nu afla cu certitudine ca el era adevarata ei iubire, continua sa se intrebe cine ocupa primul loc pe lista in inima ei. Era inca un lucru pentru care risca sa nu fie niciodata iertat de ea, deși avea argumente in sprijinul adevarului: barbatul care incerca sa o seduca era unul și același cu sotul ei. Totuși, era posibil ca ea sa vada altfel lucrurile. Nu ca ar fi aflat vreodata. Decât daca, desigur, l-ar fi ales pe Sir. Era un risc pe care și-l asuma. Max avea dreptate. Era cel mai periculos joc pe care il jucase vreodata. CaptioluU 12 Celeste se urca peste el, ii tintui bratele cu picioarele și ii acoperi gura cu mana. Maxwell se trezi imediat, tot trupul ii era incordat și era cat pe ce s-o arunce de pe el. - Eu sunt, se grabi ea sa spuna ca sa-i previna reactia. Bărbatul se relaxa, iar ea iși indeparta mana. Chiar și in lumina difuza a zorilor, zari licarirea din ochii lui. - Cine? - știi foarte bine cine, zise ea și il saruta repede și apasat. Răutaciosule. - Răutacios? Cine pe cine incaleca? Nu ca m-ar deranja, spuse el și rânji. E un mod incântator de a trezi pe cineva. - Nu sunt aici sa te incant. - Nu? 142 Micile min^ciuni ale dragostei - Max o apucă, o rostogoli fi o rintui sub el. Apoi o sărută pe gat. - Efti sigură? Ea tremură. Doamne, ce făcea bărbatul ăsta din ea! - Da, sunt.. - Nu pari prea sigură, murmură el, cu buzele lipite de pielea ei. Poate că atunci eu sunt cel care ar trebui să te incănte pe tine. Ea incercă zadarnic să ifi inăbufe un geamăt. El chicoti. - Pe ce punem pariu că te fac să te răzgăndefti? - Doamne, Max. Detesta tremurul din propria-i voce, dar pare-se că n-avea ce face in acea privintă. - N-ăf pune niciodată pariu cănd sunt sigură că ăf pierde. - Efti mnebunită după mine, ftii? Sunt.. - Prostii. Orice femeie cu capul pe umeri n-ar fi niciodată atăt de proastă incăt să simtă ceva pentru tine, darămite să fie mnebunită, spuse ea, apoi il impinse fi se dădu jos din pat. Vreau să vorbesc cu tine. - Pentru mceput? Ea il ignoră. - N-am prea mult timp. - N-avem nevoie de prea mult, zise el fi o trase inapoi in pat. Iar tie î.î place mereu cănd suntem puternici, rapizi, dornici, flămanzi... - Termină, bestie enervantă ce efti! Se luptă cu el, dar cu prea putină convingere. Din păcate, avea dreptate. Era adevărat că adora când el o aborda pe nepregătite fi cu hotărâre. Sau când ea se năpustea asupra lui cu o foame pe care numai el reufea să i-o stărnească. O făcea să fie la fel de nesătulă fată de el cum era fi el fată de ea. și erau mereu pregătiri unul pentru altul. Chiar fi in acel moment, atingerea trupului său gol peste al ei, complet îmbracata, o umplea de dorintă. - Nu te cred, spuse el fi ifi strecură măinile pe sub pelerina ei. Cred că te pot face să tipi numele meu in... - Termină imediat! 143 Victoria Alexander Ea se smulse din brațele lui și aluneca din pat, apoi se dadu repede la o parte din calea mainilor lui. - Trebuie sa discut cu tine, și crede-ma ca vrei sa auzi asta. - Nu vreau sa aud nimic acum in afara de gemetele tale... - Max! - Bine, spuse el și ofta resemnat. Ce este? - Trebuie sa faci ceva. - M-am oferit sa... - în legătura cu Evelyn, zise ea și ofta. L-a parasit pe lordul W. - Cum adica l-a parasit? Max deveni dintr-odata atent;. - Exact ce-am zis. A plecat de acasa. - De tot? - O, Doamne, sper ca nu, mai ales pentru ca acum sta cu mine. - Foarte ciudat. - Nu-i așa? intreba ea și ii fixa cu o privire hotarata. îar tu trebuie sa faci ceva in privința asta. - De ce eu? replica el cu prudența. - Pentru ca s-ar putea spune ca e vina ta. El se încrunta. - De unde pana unde? - Recunosc, nu in totalitate, dar pe de o parte este și vina ta. De la tine a pornit totul. Lua un fotoliu, ii trase langa pat, indeajuns de departe pentru ca el sa n-o poata atinge, și se așeza. Nu observase niciodata pana atunci ca acel fotoliu avea mare nevoie sa fie recondiționat; ceea ce era totuși de mțeles, pentru ca de obicei era acoperit cu hainele lor. - Mi-a povestit totul aseara, dupa ce a dat buzna la mine in casa cu cel puțin o duzina de bagaje - suficiențe doar pentru cateva zile, intre noi fie vorba -, cu camerista ei și cu inca doua servitoare. - Am crezut ca e casa ei, remarca el cu blandețe. 144 Micile minciuni ale dragostei - Sigur ca e casa ei, dar acolo locuiesc eu. Iar ea a dat buzna. știu ca are tot dreptul sa faca asta, adauga ea. Este cea mai buna prietena a mea fi ma bucur ca a venit la mine, totufi... El ridica din sprânceana. - Totufi? - Totufi, prezenta ei constanta va fi extrem de nepotrivita. - Nepo..., zise el fi apoi ifi dadu seama. O, adica pentru mine fi pentru tine? Ea se incrunta. - Nu e vorba numai de tine, Max. - Ma indoiesc de asta, zise el fi rânji. - Sunt fi alte lucruri in viata mea, in afara de tine, care vor fi complicate de prezenta lui Evelyn. Eu chiar tin la intimitatea mea, sa ftii, zise ea fi dadu din cap. și da, o sa fie dificil, daca nu chiar imposibil, sa ma strecor seara farâ sa fiu nevoita s-o mint. Inca incerc sa evit minciuna. - Fir-ar sa fie, nu m-am gandit la asta. Se gandi un moment:. - Dar, inca o data, de ce e vina mea? - Mi-a povestit totul aseara, zise Celeste fi se apleca pentru a-l privi fix in ochi. Comportamentul ei s-a schimbat in ultima vreme din cauza misiunii pe care i-ai dat-o. Numai la asta ii sta mintea. Nu e deloc surprinzator. La inceput n-am observat, dar apoi mi-am dat seama ce se petrece. Oricum, schimbarea din purtarea ei fi o intalnire cu lordul Radington in biblioteca lordului Dunwell l-au facut pe lordul W sa presupuna ca Evelyn are o aventura cu un alt barbat. - Serios? intreba Max. Celeste numea acel ton al vocii lui „departamental". Era relaxat, calm, neutru. - Ce ciudat. - Nu ftiu cum, dar a aflat ca lordul Radington urma sa se vada cu o femeie intr-o camera de la Langham. - Un loc excelent pentru ceai, murmura Max. - Nu numai pentru ceai, din cate se pare, zise Celeste fi clătina din cap. E de ajuns sa spun ca in clipa in care lordul W a dat buzna 145 ------------ Victoria Alexander------------- peste ei, femeia care se afla acolo cu lordul Radington nu era sotia lui, ci... Celeste făcu o pauză pentru a accentua efectul. - Lady Dunwell. Max răse. - Mi-ar fi plăcut să văd așa ceva. Celeste se abtinu să nu izbucnească și ea in răs. - Nu mă indoiesc că a fost foarte amuzant, ătăta timp cât nu erai implicat, zise ea cu seriozitate. Individul a fost incredibil de prost. Bineînteles că Evelyn s-a supărat. A fost furioasă de-a dreptul pentru că el a crezut-o in stare de așa ceva, și s-au certat rău. Pentru prima oară, mi se pare, de când sunt căsătoriți. - Iar acum s-a mutat cu tine. - Are de gănd să-mi redecoreze casa. - Casa ei, sublinie el. - Da, da. Ea e proprietara și plătește servitorii. Nu vrea s-o văndă și preferă să aibă pe cineva de incredere care să stea acolo in locul unor străini. Se ridică și dădu ocol camerei, vădit neliniștită. - Mie imi place casa așa cum e. Nu dăduse atentie garsonierei lui de-a lungul anilor, așa cum nu remarcase cu adevărat nici fotoliul. De obicei, avea alte priorități. Uităndu-se in jurul ei in acel moment, iși dădu seama ce locuintă tipică de burlac era. Era destul de spatioasă, dar altceva de bine nici c-ai fi putut spune despre acel loc. - și-a petrecut seara trecută punăndu-mă pe mine să scriu note celor care se ocupă de tapetare, zugravilor, tencuitorilor și oricui i-a venit in cap. Acum trebuie să mă asigur că acestea sunt trimise la prima oră, zise ea și iși frecă măinile. A mai spus că ne vom simti de minune impreună in aceeași casă. Că o să jucăm cărti și alte jocuri, că o să mergem la teatru, o să ne citim cu voce tare și... Se opri și clătină din cap. - Niciodată n-am mai văzut-o așa, completă ea și se uită fix la el. Nu vreau să citesc cu voce tare. - O, sunt sigur că n-o să te oblige... 146 ‘Micile minciuni ale dragostei - - A fost abia prima noapte, Max. Nici macar nu vreau sa ma gandesc ce va fi maine, spuse ea deprimata. și poimaine. și raspoimaine. Trebuie sa faci ceva. - Ce vrei sa fac? - Nu știu, dar ești șeful departamentului. Ești atotștiutor, atotvazator, atotputernic, zise ea și facu o pauza. Sau așa ma lași sa cred. - încerc, recunoscu el modest. - și de la tine a pornit totul. Nu trebuia s-o chemi mapoi. - Am avut motivele mele. - Poate, spuse ea și iși incrucișa brațele. Dar nu a mai primit nici un semn de la tine de cateva zile. El ridica din umeri. - N-a fost nevoie, n-are ce face. Nu acum. Ei ii veni o idee salvatoare și facu ochii mari. - Atunci nu poți vorbi cu el? - Cu cine? - Cu lordul W. îl știi, nu-i așa? - Ma cunosc cu lordul Waterston, raspunse el precaut. și, nu cred ca ii pot spune unui barbat, cu care doar ma salut, cum sa-și conduca soția. - Sa iși conduca? intreba ea ridicand din sprânceana. Sper ca n-ai vrut sa spui asta. - Nu, sigur ca nu, raspunse el și clătina din cap. Niciodata. - Făra indoiala, zise ea și se mcrunța. Eu nu-ți sugerez sa-i spui cum s-o conduca. Evelyn n-a fost niciodata ușor de condus, iar tu ar trebui sa știi cel mai bine asta. - Evelyn e o femeie pragmatica. Sunt sigur ca-și va reveni curând. - Maxwell! Ea n-a facut nimic... - Sau mai degraba el iși va reveni curând, adauga el repede, și ii va oferi scuzele de rigoare, prosternari, rugaminți fierbinți și toate cele. - Munca ei pentru tine trebuie sa mceteze curând. Apoi se poate întoarce la ale ei. Soțul ei nu va mai avea nici un motiv de suspiciune. îar eu imi voi recapata intimitatea. 147 ----------- Victoria Alexander-------------- - Cred ca se va termina totul curând. - Da? intreba ea fi-l privi curioasa. Efti pe cale sa gasefti dosarul? - Aproape ca il tin in maini. Oricum, nu ma voi mai ocupa de activitatea lui Evelyn. Ii predau sarcina lui..., spuse el fi facu o pauza. Lui Sir. Ea facu ochii mari. - Evelyn a zis ca el nu mai lucreaza pentru departament:. El ridica din umeri. - S-a intors. - Sa fiu a naibii, spuse Celeste in foapta. - Nu e tocmai reactia la care ma afteptam. - Evelyn a fost intotdeauna intrigata de Sir. Daca nu s-a hotarat ca s-a saturat de viata asta... - Ce? ’ - Nimic, raspunse ea fi clătina din cap. E doar o impresie pe care am avut-o. E ceva ciudat fi mai degraba romantic la un barbat pe care nu-l cunofti decât in scris. Poate fi oricum ti-l imaginezi. - Ti-a dat fi tie ordine uneori. și tu ti l-ai imaginat? Ea rase. - Ai facut-o! icni el. - Sunt o femeie firava, Max, spuse ea apoi se apropie de el fi se afeza pe marginea patului. Cu o imaginatie bolnava. - Atata timp cat imaginatia bolnava e numai pentru mine... O trase in bratele lui. - Cred ca pot suporta, completa el. Ea ifi petrecu bratele in jurul gatului lui fi il saruta. Pentru un lung moment nici macar imaginatia ei nu ar fi putut sa concureze cu senzatia atingerii buzelor lui, cu caldura trupului sau lipit de al ei, cu mirosul lui primitor, patrunzator, tipic unui barbat proaspat trezit din somn. Se intreba cum ar fi sa se trezeasca alaturi de el in fiecare dimineata. Brusc, el o indeparta. - M-am gandit... - O, nu, spuse ea cu un dispret prefacut. Nu asta. El o ignora. - M-am gandit la ultima noastra discutie. 148 Micile minciuni ale dragostei - - Despre ce? - Când ziceam c-aș face o femeie cinstită din tine. Ea ridică din sprânceană. - Vorbești despre căsătorie. El dădu din cap aprobator. - Max, dacă nu poti nici să rostești cuvintele cred că nu avem ce discuta. - Pot să le rostesc, zise el hotărât. M-am găndit la ce ai spus tu, cum că n-ai fi genul de femeie cu care ar trebui să mă insor. - Da? - Cred că e o prostie, spuse el și o privi fix. Am de gănd să mă insor cu oricine poftesc. - Bravo, Max. Niciodată n-am fost mai mandră de tine. El se mcruntă. - Faci pe proasta intentionat, nu-i așa? - Deloc. Ea se ridică, găsi halatul lui și i-l aruncă. Apoi se mtoarse. Era mai bine pentru a rămăne de neclintit in hotărârea ei să nu-l vadă dezbrăcat. - Zici că ai de gănd să te insori cu cine dorești și cred că este admirabil. Greu de pus in practică, dar admirabil. - Nu tin neapărat să fiu admirabil, murmură el in spatele ei. Tin să fiu cu tine. Ea ridică din umeri. - și ești. - Nu chiar. El o cuprinse pe după talie și o trase mai aproape. - Nu și in ochii lumii, spuse el și iși puse bărbia pe umărul ei. Celeste, vrei să-mi faci onoarea... Ea izbucni in răs. - N-o spune, Max. - De ce nu? - Nu acum, nu in dimineata asta, spuse ea și clătină din cap. Nu e momentul și cu sigurantă nici locul pentru așa ceva. - Credeam că... - In plus, acum, in dimineata asta, in clipa asta... 149 ----------- Victoria Alexander------------- Ea se smulse din îmbratișarea lui și se mtoarse cu fața spre el. - ... nu ți-ar placea raspunsul meu. Max ramase perplex. - Nu? - Sper ca nu. - E vina mea sau nu-ți place ideea de casatorie? Ea iși alese vorbele cu grija. - N-am nici o dorința sa ma marit acum. - Nu mi-ai raspuns la intrebare, zise el și o privi curios. Nu vrei sa te mariți? Nu vrei o familie? Copii și tot tacamul?... - O, dragul meu, dar am copii. El pufni. - știu tot ce se poate ști despre tine. Nu ai copii. - Permite-mi sa te corectez, Max, spuse ea încet. Ai știut tot ce era de știut despre mine cand am lucrat pentru departament;. - Suntem impreuna de trei ani. Cum... Se uita la ea suspicios. - Sunt copiii mei? Celeste rase. - Cred ca ai fi observat daca eram însarcinata. - Atunci, ai cui... - Sunt ai mei, afirma ea cu tarie. și nu vreau sa mai discut pe tema asta. Max se holba la ea. - Ai ramas mut, Max? chicoti ea. Niciodata nu mi-am imaginat ca se poate așa ceva. - Niciodata nu mi te-am imaginat mama, zise el și se încrunta. și nici nu am crezut ca mi-ai ascuns ceva. - Atunci suntem chit, pentru ca nici eu nu mi te-am imaginat tata, spuse ea și facu o pauza. Sau soț. O, diferența dintre noi este ca eu știu ca-mi ascunzi diverse lucruri. El o privi ganditor. - Poate ca a venit timpul sa ne spunem adevarul. Despre tot. - O, draga. încerci sa fii vocea rațiunii? - Așa se pare. Ea clătina din cap dezaprobator. 150 Micile minciuni ale dragostei - - Nu-ti sta bine. - Perfect, spuse el fi rasufla ufurat. Mi s-ar fi parut extrem de obositor. Dar n-am incheiat discutia. - Nici eu nu cred ca am incheiat-o. La revedere, Max. Se apropie de el, il saruta pe fuga, apoi se strecura afara din apartamentul lui inainte ca el sa apuce s-o opreasca. Trebuia sa se intoarca acasa pana se trezeau servitorii. In plus, nu avea nici un rost sa mai discute cu el. Ii va spune totul despre copiii ei la momentul potrivit. și poate ca va lua in considerare fi ideea de casatorie. Dar indiferent daca el ifi dadea sau nu seama, indiferent daca ii pasa sau nu, aveau sa fie urmari ale casatoriei cu ea. Familia fi prietenii lui ar fi oripilati sa afle nu numai ca el se insura cu o femeie dintr-o familie indoielnica, care, pe deasupra, fusese fi actrita. și nu era convinsa ca el o iubea indeajuns ca sa suporte afa ceva. De fapt, in acea clipa, nu ftia deloc daca o iubea. CapiOoCuC 13 - De unde au aparut toti acefti oameni? intreba Celeste facand ochii mari. Am lipsit atat de putin... Evelyn, care statea in salonul lui Celeste, ridica brusc privirea, contempland mostre de tesaturi. - O, Doamne, Celeste, chiar tu ai trimis vorba dupa ei. In dimi-neata asta, nu-ti amintefti? - Da, pai... Celeste se uita de jur imprejur prin salon, iar in privirea ei se citea uimirea, fi catufi de putin spaima. - ... nu m-am afteptat la toate astea afa de repede. - In inftiințarile pe care le-ai trimis, am spus ca vreau sa incep imediat. și, de vreme ce am folosit cuvintele care aduc bucurie in sufletul oricarui comerciant..., mai spuse ea fi ifi cobori vocea. 151 Victoria Alexander Nu te uita la bani. Iată, mai spuse ea și arătă cu măna in jur rezultatul. Acolo e domnul Henderson, spuse și il salută din cap pe bărbatul care măsura o fereastră. și domnul Wendell. Acesta așeza niște mostre de tapet pe canapea. - și domnul Bryce. Omul care se ocupa de mochetă ieșea din mcăpere. - Iar acolo e... o, am uitat numele celorlalti. Oricum, cert e că se fac acum măsurători in toată casa. - Nu crezi că ar trebui să te mai găndești la toată povstea asta cu renovarea? intrebă Celeste precaută. - Nu văd de ce-aș face-o. Se ridică și iși scutură rochia de praf. - Absolut tot ce e aici a rămas neschimbat de pe vremea părin-tilor mei. Este de domeniul trecutului, zise ea și se uită muhu-mită la furnicarul din salon. Regret că n-am făcut-o mai curând. - Atunci inseamnă că trebuie să-i fim recunoscătoare lordului W pentru că ti-a dat imboldul necesar. - Chiar ii sunt recunoscătoare. Nimic nu-i mai satisfăcător decât să cheltuiești banii so.uIuî fără să-ti faci vreo grijă. Chiar dacă so,u1 in cauză a fost mereu generos. Totuși, Adrian folosea cuvinte și expresii precum economisire, extravagante inutile și frivolitați indeajuns de des ca toate acele lucruri să-i facă și mai multă plăcere decăt se așteptase. - Chiar și așa, zise Celeste și privi in jur. Nu vrei să iei o decizie pripită. Poate că ar trebui s-o iei mai ușor. - Prostii, zise Evelyn și făcu un gest din mănă ca pentru a-i inlătura obiectia. In plus, nu știu căt o să stau pe aici și n-aș vrea să te las cu toate astea in drum. - Muhumesc, spuse Celeste pe un ton cam neconvingător. Evelyn se uită la prietena ei. Băgase de seamă că aceasta nu fusese la fel de entuziasmata ca ea când ii dezvăluise planurile de a renova in intregime casa, dar iși va reveni. O, se va face deranj, firește, dar la final va merita efortul. Mai ales dacă o ajuta pe Evelyn să nu se mai găndească la sotul ei. Așa cum se intămplase din clipa in care se hotărâse să plece, iar el n-o oprise. și aproape in fiecare clipă de atunci. 152 ‘Micile minciuni ale dragostei - - î-ai lasat programul lui Adrian? Aveau mai multe evenimente mondene in curând, iar Evelyn nu avea nici un chef sa participe la acestea nemsoțița de soțul ei. Ultimul lucru pe care și-l dorea era sa dea apa la moara barfelor aparând fara Adrian. îar daca nu se prezenta deloc putea da naștere la și mai multe speculații și zvonuri decat daca se ducea fara el. Nu existau secrete in societatea mondena londoneza. Din fericire, programul era mult mai lejer in acea perioada a anului decat avea sa fie in primavara. - Nu crezi ca ar fi trebuit sa discuți cu el personal despre obligațiile sociale? - Nicidecum, zise Evelyn și ridica senina din umeri. în plus, mi-a placut ideea de a-i trimite programul cu obligațiile noastre comune pentru luna viitoare, spuse ea și zambi malițios. îl va face sa se întrebe cât timp am de gand sa râman aici. - și crezi ca e o idee buna? - Stralucita. De fapt, spera sa râmana acolo nu mai mult de cateva zile, pana ce soțul ei avea sa insiste sa se întoarca pentru ca nu putea trai fara ea. Refuza sa ia in considerare faptul ca el ar putea sa nu ajunga la acea concluzie. Daca se gandea mai bine, i se parea ca el nu se simțea atat de vinovat pe cât ar fi trebuit pentru ca nu avusese mcredere in ea. Ca și cum lipsa de încredere nu ar fi fost un lucru prea grav. Nici nu facuse nimic pentru a o impiedica sa plece. Nu ca ar fi izbutit, dar nici macar nu protestase. Era deja ora prânzului și nu primise nici o veste de la el. Cre zuse ca pana in acea clipa el va mcepe o campanie pentru a o recuceri. Flori, bijuterii, chiar o scrisoare emoționanta cu nenu-marate scuze. Dar nu primise nimic. Facuse oare o greșeala in-grozitoare ca plecase? Totul era atat de dureros. Se gandea insa ca era mai bine sa afle cât de puțin insemna pentru el dupa doi ani de casnicie decat dupa zece sau douazeci. Nu. își alunga din minte acel gand. îl cunoștea la fel de bine cum se cunoștea pe ea. O iubea, iar ea ii iubea, la rândul sau. Nu se putea inșela in aceasta privința. Pur și simplu, ii oferea ocazia sa-și vina in fire. își incleșta maxilarele. în curând 153 Victoria Alexander ifi va da seama ca va necesita mult mai mult efort s-o faca sa-fi vina in fire. - Te-ai ocupat de treburile tale? Celeste incuviinta din cap. Nu se oferise sa dea detalii despre treburile ei, dar nici Evelyn n-o intrebase. Simplul fapt ca traiau acum sub acelafi acoperif nu-i dadea lui Evelyn dreptul sa se amestece in viata ei. Celeste ifi pretuise intotdeauna intimitatea, iar Evelyn pretuia prea mult relatia lor ca sa se lase manata de curiozitate. Celeste avea sa-i spuna numai ceea ce voia. Iata dife-renta evidenta dintre prietenie fi casatorie. Evelyn nu avea sa se indoiasca niciodata de loialitatea prietenei ei fi nici nu avea sa-fi piarda vreodata incredere in ea. - Trebuie sa vorbim, spuse Celeste hotarata, apoi se intoarse către ceilalti. Domnule Henderson, domnul Wendell fi domnule Bryce. Bărbatii intoarsera imediat capul spre Celeste, care putea fi foarte autoritara atunci cand ifi propunea. Iar asta se datora in parte ochelarilor fi cocului strâns la spate. - știu ca sunteti cu torâi nerabdatori sa va intoarceti la prâva-liile voastre unde sunt sigura ca veri incepe sa lucrati la sugestiile fi propunerile pe care le averi pentru Lady Waterston. Bărbatii se uitara unul la altul. Domnul Henderson ifi drese glasul fi zise: - Imi cer scuze, domnifoarâ, dar noi am crezut ca Lady Waterston dorefte sa incepem numaidecat. - Afa fi este, spuse Celeste. Totufi, cred ca sunteti de acord ca renovarea unei intregi case nu poate fi inceputa farâ un timp de gandire prealabil. Din moment ce dumneaei are in plan sa cheltuiasca o mare suma de bani, presupun ca nu ari vrea sa ia decizii pripite, pe care sa le regrete mai tarziu, zise ea fi tacu, pentru a le oferi domnilor râgazul de a cugeta asupra vorbelor ei. și daca se va mandri in fata unui numar mare de prietene fi cunoftinte in cazul in care rezultatele vor fi multumitoare, indraznesc sa spun ca acest lucru nu se va inrâmpla daca va fi dezamagita. 154 ------------ Micile minciuni ale dragostei------------ - Da, da, așa este, murmurară cei trei bărbati aproape in tr-un glas. Evelyn rezistă tentației de a zămbi. Celeste era foarte pricepută la astfel de lucruri. - In acest moment, nu avem o decizie finală legată de covoare, draperii sau tapet. Mai ales că Lady Waterston incă nu s-a decis asupra unor aspecte esentiale, cum ar fi ce nuante preferă in fiecare cameră. - Mă găndeam la purpuriu pentru această incăpere, spuse Evelyn incet. Sau la roz-inchis, poate... - O astfel de decizie, desigur, va conta foarte mult pentru ceea ce ii veti prezenta. Celeste ii conduse spre hol și făcu un gest din cap spre valet. - Hendricks, adună-i pe toti ceilalti și condu-i la ușă. - Cum doriti, domnișoară, răspunse valetul. - și spune-le că Lady Waterston va aștepta un semn de la dumnealor cu ideile și planurile pentru renovare. și, desigur, cu preturile. - Desigur, domnișoară. Celeste le adresă bărbatilor cel mai luminos zămbet. - Sper să primim vești de la dumneavoastră cât de curând. Spunănd aceasta ii grăbi să iasă pe ușile salonului pe care le inchise hotărâtă in urma lor. - Te pricepi, spuse Evelyn și făcu o grimasă. - E meseria mea, răspunse ea și se uită fix la Evelyn. Consider că cea mai importanta sarcină a mea este să te protejez de tine insăti. și nu am de gănd s-o dau in bară. - Prostii, zise Evelyn răzănd, apoi dădu la o parte mostrele de tapet și se așeză pe canapea. N-am nevoie să fiu apărată. Mai ales de mine insămi și de niște bieti negustori. - Poate că de obicei n-ai, dar acum, când unicul tău tel pare să fie acela de a da o lovitură cât mai grea conturilor lordului W, cineva trebuie să se asigure că ai capul pe umeri. Mai ales că actiunile tale sunt motivate de furie și de durere. - Prostii, repetă Evelyn, cu vocea mai slabă decăt inainte. Renovarea era de mult in plan. 155 ----------- Victoria Alexander-------------- - Poate, defi eu, una, nu am remarcat sa fie ceva in neregula cu casa. - Cred ca a căpătat un aer ponosit. - Prefer sa spun confortabil, zise Celeste privind in jur. Eu m-am atafat de locul asta. - Meriți mai mult. - în legatura cu asta... Celeste lua mostrele de tapet fi le puse pe masa, apoi se mtoarse fi se afeza langa Evelyn. - Nu m-ai lasat niciodata sa platesc chiria... - Consider ca iți opresc din salariu. - și platefti cheltuielile personalului... - Haide, Celeste, pufni Evelyn. Nu sunt decat Hendricks fi doamna O’Mally, care e fi menajera, fi bucatareasa, fi o singura fata-n casa. Abia daca se poate numi personal. - Totufi... - Soțul meu are un simț practic incredibil, in ciuda evenimentelor recente, spuse Evelyn fi se apleca spre prietena ei. Daca nu ai fi stat tu aici, m-ar fi presat sa vand casa din moment ce e evident ca nu avem nevoie de ea. Dar este singurul lucru care mi-a ramas de la parinți fi n-am de gand s-o vand niciodata. Cât despre servitori, spuse ea fi clătina din cap, ei o considera ca fiind casa lor. M-am atafat mult de ei in anii in care am stat aici. știi cât de greu e sa-ți gasefti o noua slujba. Pur fi simplu nu i-am putut concedia. - Totusi, ar trebui... - Nu vreau sa las casa asta pe mana strainilor, cum a facut tutorele meu, dar nici nu vreau s-o las neocupata. Privirea ei se plimba prin încapere. Voia sa-fi aminteasca de acea camera, de acea casa. Dar abia ifi mai aducea aminte de parinții ei, daramite unde locuisera. - întotdeauna mi s-a parut ca o casa goala pare parasita. N-af vrea ca asta sa fie o casa singura fi neiubita. Tu, draga mea prietena, imi faci o mare favoare pentru ca stai aici. - Oricum, ai mulțumirile mele, zise Celeste fi se uita la ea o vreme. în spiritul prieteniei noastre, pot sa te rog sa mcepi 156 Micile minciuni ale dragostei - cu o singura camera in loc sa creezi haos prin toata casa? Cum ai spus și tu, nu știi cât vei sta pe aici. - Cred ca are o anumita logica ceea ce spui. Se ridica, se duse la masa și se uita cu atentie la tapet. - Dar am nevoie de ceva cu care sa-mi umplu timpul. Lua doua mostre și se duse la peretele cel mai indepartat. - Am aflat ca separarea de so., chiar și temporara, aduce cu sine multa neliniște. - Ai acțiuni caritabile și activitati in comitetele nenumara-telor organizații in care ești inscrisa. Abia daca iți râmane o clipa libera. - și totuși acum ma simt incredibil de libera, bombani ea. Sa-l ia naiba! Puse pe perete o mostra de damasc de culoarea fildeșului cu irizatii stacojii și se uita la Celeste. - Cred ca e prea serios, zise Celeste. și da, banuiam. Evelyn ridica o alta mostra. Un model de vita-de-vie, frunze și copaci, intr-o combinatie de albastru și de verde. - O, asta-mi place. Evelyn dadu din cap afirmativ. - și mie, zise ea și se uita la prietena ei. Ce banuiai? - Bănuiam ca o sa ai nevoie de ceva cu care sa-ti ocupi timpul și mintea in timp ce aștepti ca Lord W sa vina la tine in genunchi. - Nu vreau sa vina in genunchi, spuse ea și rase zeflemitor. Deși imi place cum suna, zise ea și ofta. Ce bine ar fi fost daca Max mi-ar fi dat mai multe instructiuni; m-ar fi tinut ocupata. - Făra indoiala ca va da un semn cât de curând. - Sper. Cel putin, daca stau aici nu trebuie sa-l induc in eroare pe Adrian cu privire la activitatile mele. - Este, intr-adevar, un avantaj, zise Celeste și trase adanc aer in piept. Pot sa-ti mai fac o sugestie? Ca in loc sa renovezi casa, sa te renovezi pe tine? Evelyn se incrunta. - Ce vrei sa spui? - Vreau sa spun ca ar trebui sa-ti comanzi o noua garderoba. - Garderoba mea este perfect acceptabila, multumesc. 157 Victoria Alexander Celeste ridică din sprânceană. - Recunosc, nu mi-am mai făcut de ceva timp o rochie nouă. - și nu ziceai că ti-ai fi dorit să ai o tinută nouă pentru recep-tia familiei Dunwell in locul acelei rochii pe care ai purtat-o la mai multe ocazii? - Așa am zis, nu? spuse ea și clătină din cap. A fost foarte neplăcut. - și nu-i așa că in program sunt trecute mai multe evenimente care parcă tipă după o rochie nouă, inclusiv balul mascat venetian? Evelyn schită un gest indiferent din mănă. - O, am un costum. Celeste o ignoră. - Dincolo de nevoia ta evidentă pentru o garderobă cu totul nouă... - Va fi ingrozitor de scumpă, murmură ea. Nu că acest lucru era important in acel moment. Intr-adevăr, „îngrozitor de scumpă“ suna minunat:. - Dacă scopul acestui exercițiu este să-l pedepsești pe lordul W. pentru păcatul său... - Nu cred că-i vorba de o pedeapsa... - Atunci mi se pare că, din moment ce Lord W nu a pus piciorul in această casă de când v-ati căsătorit, cănd va vedea facturile nu va fi foarte impresionat. Insă... - Insă, dacă port lucrurile pe care am dat banii, acest lucru ii va reaminti de fiecare dată de eroarea pe care a comis-o. și ii va reaminti, de asemenea, că are ceva ce nu dorește să piardă, zise Evelyn cu un zămbet larg. Este minunat, Celeste. - Incă una dintre mdatoririle mele, zise ea și ii intoarse zămbetul. Cât am fost plecată, am făcut o programare pentru astăzi la croitoreasa ta preferată. Are ultimele tipare de la Paris și e nerăbdătoare să se pună pe treabă, spuse Celeste ridicănd apoi din umeri. S-ar putea să-i fi destăinuit că n-ai de gănd să faci vreo economie. - Excelent, se amuză Evelyn. Totuși, casa asta are nevoie de o schimbare, dar să facem căte o cameră pe rănd e o idee bună. 158 ------------ Micite minciuni ale dragostei------------- Se duse inapoi la masa, puse mostrele pe care le avea in mana alaturi de celelalte fi le studie pe toate pe mdelete. - N-af vrea ca deciziile mele pripite sa se rasfranga asupra ta. Pana la urma, tu efti cea care locuiefte aici. Se auzi un ciocănit ufor. Celeste se duse la ufa fi o deschise. - Pentru Lady Waterston, zise Hendricks in timp ce intra in camera cu o vaza in care se afla un buchet mare de trandafiri. Pe Evelyn o strabatu un val de ufurare. - Mi-am permis sa-i pun in apa pentru dumneavoastra, spuse el fi afeza vaza pe masa, apoi ii dadu felicitarea cu emfaza. - Poftiți, doamna. - Mulțumesc, Hendricks. Evelyn lua felicitarea, aftepta pana ce valetul iefi, apoi se mtoarse spre prietena ei, cu un zambet plin de satisfacție. - începusem sa cred ca soțul meu s-a decis sa nu-mi mai ceara iertare. - Evident, te-ai înfelat. - Mulțumesc lui Dumnezeu, spuse ea fi ofta. începusem sa ma intreb... nu conteaza. Uneori ajungi sa te bucuri când te mfeli. Celeste se apropie de flori fi le mirosi. - Nimic nu se compara cu mirosul de trandafiri. îar doua duzini vor umple numaidecat mcaperea cu aroma lor minunata. - întotdeauna am fost mnebunita dupa trandafirii rofii. Dar, firefte ca el ftie asta. Deschise plicul, scoase felicitarea fi citi biletul care conținea doar cateva cuvinte. înima i se opri in loc. - Ei? intreba Celeste nerabdatoare. Se scuza indeajuns? îți declara dragoste vefnica? Te roaga sa te intona acasa? - Nu chiar, spuse Evelyn incet, cu privirea ațintita asupra scrisului de mana pe care fi-l amintea prea bine. Nu sunt de la Adrian. - Atunci de la cine? Evelyn ridica ochii fi intalni privirea prietenei ei. - Sunt de la Sir. 159 Victoria Alexander CaptioCuC 14 Celeste facu ochii mari. - De la Sir? Ești sigura? - Firește ca sunt sigura, se râsti Evelyn, iar in voce i se citea dezamagirea. Imi cer scuze. Nu m-am așteptat la asta, zise ea și trase aer in piept ca sa se calmeze. Pe langa faptul ca este semnata Sir, i-aș recunoaște oricand scrisul. E stangaci, știai? Evelyn studie cu atentie biletelul. - Ai zis ca nu mai lucreaza pentru departament. - Se pare ca s-a intors, murmura ea. Doamne, nu-și imaginase ca va mai citi vreodata o scrisoare de la Sir. Brusc, se simti transpusa inapoi in perioada de dinainte de Adrian, cand o banala inștiintare de la Sir starnea in ea un val de incantare ce depașea o simpla curiozitate. Uneori, chiar o unda de dorinta fata de cineva pe care nu-l intalnise, pe care nu-l cunoscuse. - Pai, zise Celeste, imi spui și mie ce scrie sau trebuie sa smulg hartia din mana ta și s-o citesc singura? - Nu mare lucru. E ca o introducere sau o reintroducere, cred. Citi cu voce tare: - Draga mea Eve, m-am intors in vechiul meu post, ca sa ma ocup de situatia actuala. De aici inainte o sa primești instructiuni de la mine. Iși ridica privirea. - Cam asta ar fi. Celeste se incrunta. - Ba mai e ceva, nu-i așa? Evelyn incuviinta din cap și continua sa citească: - Trebuie sa marturisesc ca mi-ai lipsit și abia aștept, sa reinnodam legatura noastra. - și? - și este semnata: Al tău, cu mult drag, Sir, spuse ea și rasufla adanc. Perfect... - Perfect? 160 ------------ Micile minciuni ale dragostei-------------- - Ultimul lucru de care am nevoie acum, ultimul lucru pe care mi-l doresc, acum sau oricănd, este ca Sir să se întoarca in viata mea, zise ea fi incepu să se plimbe prin mcăpere. Celeste o urmărea cu atenție. - Ai fost îndragostita de el... - Sigur că da. Ce femeie in viată n-ar fi fost? Este misterios, încantator fi curajos. In mintea mea poate fi oricum imi doresc eu să fie. Un erou, spuse ea fi isi dădu ochii peste cap. Un amant fabulos. - Inteleg. - Nu, draga mea, nu mtelegi. Se cuprinse cu bratele fi continuă să păfeăscă prin cameră, alegându-fi cu grijă cuvintele. - M-am mdrăgostit de el ăfă cum te indrăgostefti de un erou de capă fi spadă dintr-un roman de dragoste. Cum ar fi d’Artag-nan, Lancelot, Edmond Dantes sau Robin Hood. Pot visa la el oricăt, dar nu e cu nimic mai real decăt un personaj fictiv, spuse ea fi se uită fix la prietena ei. Nu e acolo ca să te ia in brate. Să-ti spună că totul va fi bine. Să te sărute sub văsc in fata mtregii familii. Să rădă cu tine, să plăngă cu tine fi să se asigure că ftii, chiar fără să rostească nici un cuvânt, că te va tine de mănă pănă in clipa in care iti dai ultima suflare. Asta, spuse ea fi ridică scrisoarea lui Sir, nu e nimic mai mult decât un joc. Cu mult drag... Ha! N-am nevoie. Eu vreau... - Il vrei pe sotul tău, spuse Celeste simplu. - Da, ăfă e, zise ea fi făcu o pauză. Bestia. Celeste se holbă la ea. - Chiar il iubefti, nu-i ăfă? - Nu prea e la modă, nu? intrebă ea fi schită un zămbet. Te-ai indoit de asta? - îndoiala nu e cel mai potrivit cuvânt, spuse Celeste fi căzu o vreme pe gănduri. Doar că el a intrat in viata ta chiar atunci cănd aveai mai mare nevoie de cineva serios, respectabil fi sigur. Pare că a fost pe undeva cam... convenabil. - A fost, in multe privinte. Dar e mult mai mult de atat. Se intoarse cu găndul la vremea in care il intălnise pentru prima 161 ----------- Victoria Alexander------------- oara pe Adrian. Prima oara cand l-am intalnit, prima oara cand am dansat, a fost de parca ne cunoșteam dintotdeauna. Ca și cum era cel pe care ii așteptasem toata viața. Doua jumatați, așa eram. Nimic nu mi s-a parut vreodata atat de potrivit, atat de predestinat, daca vrei, ca relația mea cu el. - O, Doamne, spuse Celeste și clătina din cap. Recunosc, sunt geloasa. Evelyn ii adresa un zambet ironic. - și tu? - Se poate spune, incepu Celeste alegandu-și cu grija vorbele, ca o mare dragoste ii poate lua mințile unui barbat. - Niciodata nu m-am indoit de sentimentele lui fața de mine. El cum a putut sa se indoiasca? - Bărbații sunt niște idioți, afirma Celeste cu tarie. Nimeni nu știe ce au in cap... asta, bineînțeles, daca au ceva in cap. Pretind ca sunt raționali și extrem de logici și totuși trag tot felul de concluzii iraționale. - De ce nu mi-a trimis nici un semn? De ce nu m-a rugat sa ma mtorc acasa? -N-a trecut nici macar o zi și știi ce program are. Abia daca a avut timp sa-ți duca dorul. - Oricum..., spuse ea și arata spre vaza cu flori, trandafirii trebuiau sa fie de la soțul meu. Nu de la un... un personaj fictiv. - Sa speram ca, odata cu mtoarcerea lui Sir, problema de la departament se va rezolva mai repede. - Sa speram, zise Evelyn și se uita la felicitarea pe care o ținea in mana. știi, spre sfarșit, scrisorile astea dintre mine și Sir au devenit destul de... galante. - Faptul ca s-a intors in viața ta acum pare a fi o proasta sincronizare. Data fiind situația cu Lord W, spuse Celeste precauta. Ti-e teama sa nu te simți tentata? - Tentata? De un barbat pe care nu l-am intalnit niciodata in carne și oase și pe care nici nu ma aștept sa-l întalnesc vreodata? intreba ea și clătina din cap. Nu. în ultima scrisoare pe care i-am trimis-o, i-am spus ca este un drum pe care nu l-am ales. întotdeauna o sa simt o oarecare curiozitate vizavi de el, dar 162 Micile minciuni ale dragostei - nu am regrete in privinta alegerii pe care am facut-o. Exista un singur barbat pe care-l vreau in viata mea. Iar daca Sir ar aparea chiar acum la ușa mea, inalt, chipeș, galant, așa cum mi l-am imaginat mereu, i-aș spune și lui același lucru. - Inalt, chipe? și galant? rânji Celeste. Atunci ti-aș râmane recunoscatoare daca mi l-ai pasa mie. Evelyn rase. - De acord. Iar tu poti considera ca și trandafirii sunt ai tai. Nu vreau sa am de-a face cu ei. Acum..., zise ea cu un aer hotarât, se pare ca am o programare la o femeie care e mai mult decat dispusa sa ma ajute sa recurg la extravagante inutile și frivolitati. La un pret revolrâtor de mare, spuse ea și-i arunca un zambet ștengaresc prietenei ei. Abia aștept toate astea! Celeste rase. - O, și cat sunt plecata, ti-aș fi foarte recunoscatoare daca ti-ai aminti detaliile tuturor pedepselor fizice pe care le-ai aplicat in trecut barbatilor, spuse Evelyn și se incrunta. Ar putea fi bine de știut. - Trebuie sa-ti ceri iertare, zise Max cu o voce ferma. - Trebuie, râspunse Adrian pe un ton calm. Stateau intr-un colț intunecat al clubului lui Adrian, un loc mult mai bun de intalnire decat casa din Mayfair. Cei doi vechi prieteni iși petrecusera mult timp acolo, așa ca nimeni nu avea de ce sa comenteze sau macar sa observe. Sir Maxwell Osgood și Lord Waterston discutau in liniște in acea dupa-amiaza tarzie. - Se pare ca nu te descurci prea bine. Soția ta a plecat de acasa. - N-am de gand sa las lucrurile așa. Nu e decât o chestiune de timp. Evie abia plecase de o zi și deja ii era dor de vocea ei, de rasul ei, de prezenta ei in patul lui. Ii era greu sa doarma farâ ea. Totuși, absenta ei nu fusese singurul lucru care ii tulburase somnul. Planul pe care il pusese la cale și teama ca ar fi putut sa nu-i iasa nu ii dadeau deloc pace. In plus, mai era și faptul ca, indiferent 163 ----------- Victoria Alexander--------------- de standardele morale ale cuiva, schema lui ar fi fost considerata cel putin nelalocul ei. - De unde ftii asta? - E slujba mea. știu tot felul de lucruri interesante, zise Max fi ridică paharul. și multe lucruri care sunt chiar plictisitoare. - Atotftiutor, atotputernic, spuse incet Adrian. - știi mai bine decât oricine că nu e adevărat, chicoti el. Dar imi place să păstrez aparențele. - A apărut ceva nou legat de dosar? - De ieri? Să fim seriofi... Astfel de lucruri necesită timp, spuse el fi făcu o pauză. Omul nostru de la Fenwick zice că dosarul a apărut pur fi simplu in spatele tejghelei. N-a observat nimic iefit din comun. Oricine il putea pune acolo. - Afadar, pănă apare ceva nou, stăm pe loc? - E neplăcut, dar afă merge jocul. - Ca intotdeauna, zise Adrian fi sorbi din paharul cu whisky. - Oricum, detest să aftept ca altcineva să facă mifcarea următoare, spuse Max fi il privi pe deasupra ochelarilor. Că veni vorba de următoarea mifcare, a ta care e? Sau să zic mai bine a lui Sir? - Sir i-a trimis lui Eve un buchet de trandafiri insoțit de un biletel. - Da? Max dădu din cap gănditor. - și Adrian? și el i-a trimis flori sotiei lui? Adrian se uită la el perplex. - O dovadă a afectiunii sale? continuă Max fi se incruntă. O scrisoare in care ifi prezintă scuzele, ifi declară dragostea fi ifi remnoiefte jurămintele de a o face fericită pentru tot restul vietii? - La dracu’, bombăni Adrian. - Poate că pănă la urmă chiar efti incredibil de prost, pufni Max. Ce-a fost in capul tău? - M-am găndit cum s-o abordez din postura lui Sir fără a fi prea evident... La dracu’! 164 ----------- ‘Micile minciuni ale dragostei------------- Dadu pe gat restul de whisky și ii facu semn chelnerului sa mai aduca un pahar. - Pur și simplu mi-a ieșit din cap ca este necesara puțina prosternare. - Din partea soțului ei. - Da, din partea soțului, zise el. Deși eu nu ma prosternez. - știi ca pana și cele mai loiale femei, chiar și cele îndragostite de soții lor, ar putea ceda tentației oferite de un strain misterios daca soții lor nu sunt indeajuns de atenți... - Am de gand sa fiu foarte atent, pur și simplu n-am ince put inca. Tresari la propriile vorbe. Făcuse o greșeala uriașa. Cum de putuse fi atat de prost? Nu voia s-o impinga in brațele altui bar-bat, chiar daca acel alt barbat era chiar el. - M-am gandit ca e mai bine sa-i las o zi la dispoziție ca sa-și dea seama ca furia ei a depășit pacatul meu. - O, da, pentru ca asta fac femeile, zise Max pe un ton sarcastic. Ajung singure la asemenea concluzii. Nu e ca și când ar face tot posibilul sa exagereze greșelile barbaților... Deși, in cazul tau, nu sunt sigur ca e posibila o exagerare. Nu, ar fi irațional... - Evelyn a fost intotdeauna genul rațional, spuse Adrian mai mult pentru sine. Max ii privi neincrezator. - Pe vremuri erai isteț când venea vorba de femei. Ce s-a in-tamplat cu tine, batrâne? - Căsnicia, asta s-a întamplat, raspunse Adrian și iși incleșta maxilarele. îi prostește chiar și pe cei mai inteligenți barbați. îți spun, Max, e mult mai simplu sa ai de-a face cu o ceata de femei decat cu o soție. - Doar daca iți iubești soția. - Asta, intr-adevar, complica totul. Se gandi un moment;. - O sa-i trimit flori imediat cum ajung acasa. Am o sera, știi doar. și maine la prima ora o sa aleg o bijuterie potrivita - ba nu, una extravaganta, încarcata de semnificație - și o sa i-o trimit împreuna cu un bilet. 165 Victoria Alexander - Trebuie sa fie o scrisoare impecabila. - O, va fi, zise Adrian, cu un zambet ingamfat. Intotdeauna m-am priceput la cuvinte. - Am crezut ca Sir e cel priceput, zise Max ironic. Adrian il ignora. - O sa-mi aftern sentimentele la picioarele ei. Vreau sa aiba de unde alege. - Mi se pare ca a avut când te-a ales pe tine. - M-a ales pe mine sau a ales viata pe care i-am oferit-o? Max facu ochii mari. - Sper ca nu te referi la avere fi pozitie sociala. - Nu, spuse el repede. Nu e genul de femeie care sa-fi puna in joc tot restul vietii in slujba averii. Pe ea o intereseaza siguranta fi familia. Max dadu din cap afirmativ. - N-are familie, n-are pe nimeni fi nici resurse financiare, zise el. Dar am observat, continua el cântarindu-fi vorbele, ca adevaratul motiv pentru care te-a ales pe tine a fost dragostea. - Pe asta mizez fi eu. - Nu e prea tarziu sa incetezi chiar acum. Adrian ridica din sprânceana. - Iar efti vocea ratiunii? Max rânji. - Incerc. - Decizia sotiei mele de a se muta imi impune sa ma mifc repede, spuse el fi clătina din cap. Cu cât sta mai mult timp departe, cu atat se va obifnui sa stea farâ mine, continua el fi se incrunta. N-am de gand s-o pierd. - și totuși... - N-o s-o pierd! zise Adrian hotarât. și daca e sa privim totul la modul realist, nici nu am cum. Daca l-ar alege pe Sir, pur fi simplu i-af marturisi ca eu sunt Sir fi am putea merge mai departe. - Efti nebun, i-o trânti Max. Chiar crezi ca nu va fi furioasa cand va afla ca ai intalnit-o pentru prima oara ca sa afli daca nu cumva lucra pentru altcineva? și ca supararea ei nu va fi exacerbata de farsa pe care i-o joci acum? 166 ------------ Micite min^ciuni ale drago se--------------- - O să mă ierte, răspunse el incet, incercănd să pară mai in-crezător decăt in realitate. - Ești sigur? Max se aplecă spre el și ii șopti: - I.î dai seama că riști s-o pierzi de tot, nu? - N-o s-o pierd, zise el și trase adănc aer in piept. Dacă... de fapt, cănd... mă va alege pe mine, indoielile mele se vor risipi, iar ea nu va afla niciodată adevărul. Max se rezemă din nou de spătarul scaunului. - Pentru că astfel de secrete nu se află niciodată? - Nu și acesta. - și dacă se intamplă? - O să fac pe dracu’-n patru s-o aduc inapoi. - și n-am cum să te conving să renunți? - Nu. - Bine atunci, spuse Max și luă o gură de whisky. M-am tot găndit la planul ăsta al tău... - și? - și cred că Sir nu-și poate duce la indeplinire misiunea de seductie numai prin cuvinte. Adrian il privi intrebător. - La ce te-ai găndit? - Poate că e vremea ca Eve și Sir să se întalneasca. Adrian încuviinta din cap. - La asta m-am găndit și eu. - și am ales căteva variante. Scenarii, dacă vrei. - La fel și eu, spuse Adrian și făcu ochii mici. Continuă. - Nu vrei să-ti poată vedea fata, desigur. - Ar fi cel mai bine. - și totuși vrei să poti vorbi cu ea, zise Max și se găndi o vreme. Sub un anumit pretext, Sir ar putea să o trimită undeva, la Paris, să zicem... - Adoră Parisul, murmură Adrian. - Unde, in toiul noptii, el... adică, tu.... te mfiintezi in camera ei de hotel, in beznă, o trezești și incerci să o seduci. 167 Victoria Alexander - Acum cine e nebunul dintre noi? mtreba Adrian și se holba la el. Nu-mi vine sa cred ca sugerezi așa ceva. Max se mcrunta, nedumerit. - De ce nu? - Doar la prima analiza iți pot da cateva motive, spuse Adrian și mcepu sa enumere pe degete. în primul rând, n-am de gand sa-mi trimit soția la Paris farâ mine. Este un oraș mult prea romantic. - și eu am avut parte de cateva momente memorabile la Paris, rânji Max șmecherește. Adrian ii ignora. - în al doilea rând, sa intru in camera ei in toiul nopții farâ indoiala ca ar inspaimanta-o. Adu-ți aminte ca n-a auzit nicio-data vocea lui Sir. în al treilea rând, deși s-a aflat foarte rar in situații primejdioase, i-am oferit un antrenament destul de bun. Ma indoiesc ca o pot surprinde in somn farâ sa ma aleg cu niscaiva râni, ceea ce ar fi foarte greu de explicat mai tarziu. în ultimul rând, și poate cel mai improtant, cred ca soția mea va fi indeajuns de isteața, atunci cand calătorește singura, sa aiba o arma de foc langa pat. Are inca pistol. N-am nici cea mai mica dorința sa-mi sacrific viața pentru acest plan. Mai ales in Franța. - A fost doar o sugestie, râspunse Max iritat. și, recunosc, poate n-a fost cea mai potrivita. Nu sunt obișnuit cu scenarii care implica soții, ci râufacatori. Sper ca ințelegi ca planuirea unei tentative eșuate de seducție este impotriva tuturor principiilor mele? - știu ca e o provocare, spuse Adrian ironic. Dar sunt sigur ca putem gasi ceva mai bun. - Cel mai greu e faptul ca nu trebuie sa-ți vada fața, zise Max și facu o pauza. Totuși, exista și un avantaj, și anume ca Sir ii da acum instrucțiunile. - Ar trebui sa ne folosim de asta. - Daca aranjam o mtalnire simpla..., mcepu Max, apoi facu ochii mari Hai sa folosim confesionalul de la biserica din parcul Battersea. 168 Micile minciuni ale dragostei - - N-ar fi prima oara când ma dau preot ca sa ma intalnesc cu cineva la biserica aceea, zise Adrian ganditor. Defi nimic nu o poate opri sa iasa din jumatatea ei de cabina fi sa dea buzna peste mine. E in stare de afa ceva, adauga el fi il trecu un fior. Asta chiar ca ar pune capac. - Nu, raspunse Max fi se incrunta. Ar trebui sa fie legata. și la ochi. - Din cate ftiu eu, preotii catolici nu obifnuiesc sa-fi lege enoriafii care doresc sa se confeseze, spuse Adrian cu blandet^e. Ar putea atrage o atentie nedorita. - Ar fi ciudat. Totufi... știu! exclama Max fi ridica paharul. Rapire! E perfect. O râpim, o legam bine, ii punem ceva la ochi, desigur, poate fi un caluf la gura, fi o depozitam undeva departe. Adrian il privea perplex. - N-am de gand sa-mi depozitez nevasta. - Ei, doar temporar, zise Max pe un ton zeflemitor. Am duce-o undeva unde poate fi tinuta fara sa fie gasita, indeajuns de mult pentru ca Sir sa-i vorbeasca fara ca ea sa-i vada fata. Max lua o înghițitura zdravana din whisky. - Iti spun eu, e genial! adauga el. Putem sa o ducem in pivnita goala din port. știi locul. Nu l-am mai folosit de ceva vreme, dar inca il avem, spuse el fi facu o pauza. Sigur, se inunda la flux, dar o sa fie salvata la timp. - Recunosc ca e un plan mai bun decât sa o sperii navalind peste ea in toiul noptii intr-un hotel din Paris. Totufi, nu cred. Nu-mi place ideea de a o pune vreo clipa in pericol. - Nu va fi nici un pericol, raspunse Max fi ridica din umeri. O s-o scoatem de acolo imediat dupa ce vorbefti cu ea. Sir... adica tu... ii vei spune ca trebuie sa plece, dar altcineva va sosi imediat. Câteva minute mai tarziu, pun sa fie salvata, adauga Max fi facu o pauza. Ba chiar mai bine, o s-o salvez chiar eu. Sau domnifoara DeRochette. Adrian ridica din sprânceana. - Domnifoara DeRochette? Dar nici ea nu mai lucreaza pentru departament:. 169 ------------ Victoria Alexander-------------- - Nu mai e activă. Adu-ti aminte că ultima ei misiune a fost să-i asigure protectia sotiei tale in caz de nevoie. Până acum n-a fost nevoie, zise Max și făcu o pauză. Dar n-a fost niciodată eliberată din functie oficial. Așa mi s-a părut mtelept. - Ce interesant, murmură Adrian. Totuși, contează prea putin. Cred că in clipa asta loialitatea ei inclină mai mult spre sotia mea decăt spre departament.. - Așa s-ar putea crede. Numai dacă... Max il privi fix in ochi. - Numai dacă nu vii tu cu un plan mai bun, continuă el. Eu cred că răpirea are multe șanse de reușită. Adrian iși dădu ochii peste cap. - N-am de gănd să-mi răpesc sotia și s-o depozitez intr-o pivnită care se inundă. - Va fi salvată inainte să se inunde, dar inteleg ce vrei să zici. Eu tot cred insă că este o idee bună și n-ar trebui s-o elimini in totalitate. - Nu știu. Sunt prea multe lucruri care ar putea merge prost.. - Prostii. Aș folosi cei mai buni oameni pe care-i am. știm ce avem de făcut in astfel de situații. - Cred că trebuie să ne găndim mai bine, zise Adrian gănditor. Atăta timp cât luăm toate măsurile de precautie... - Așa o să și fie, spuse Max cu convingere in glas. Insă, dacă tu te găndești la altceva mai bun... - Mă găndesc la ceva, spuse Adrian și făcu o pauză. La faptul că Evelyn mi-a dat programul pentru următoarele evenimente mondene. Un program pentru toată luna viitoare, spuse el și se mcruntă la bărbatul din fata lui. Pe o lună intreagă! Are de gănd să lipsească o lună! Iti vine să crezi? - Tu ești cel care a crezut că are o aventură și ai surprins un alt cuplu intr-o cameră de hotel. Tu ești cel care n-a avut incredere in ea și a pus-o intr-o situatie jenantă, spuse Max și ii aruncă o privire plină de milă. Dacă aș fi in locul tău, m-aș simti recunoscător pentru că penitenta mea ar dura numai o lună. - Se pare că nu e numai atăt. Renovează casa in care locuiește domnișoara DeRochette, fără indoială la un pret exorbitant, 170 ‘Micile minciuni ale dragostei - bombani Adrian. Nu vreau sa fie plecata o luna. Nu vreau sa fie plecata deloc. Eu... îl lovi un gand și se uita fix la prietenul lui. - De unde ai aflat? - Ce sa aflu? - Despre incidentul din camera de hotel. Max ii adresa un zambet atotștiutor, pe care Adrian ii știa prea bine; el ii perfecționase. - Spune-mi ca n-a aflat toata lumea. Spune-mi ca n-a devenit barfa zilei, zise el și ofta adanc. Singurul lucru care ma mai poate salva de la dezastru este ca mizeria asta sa ramana sub preș. Max rase. - Ce-mi place cand nu mai deții controlul total. și nu, nu a devenit barfa zilei. - Ma bucur ca cel puțin unul dintre noi de distreaza, raspunse el și sorbi din whisky. Dupa cum spuneam, Evelyn mi-a trimis programul conținand obligațiile noastre sociale. Peste trei zile o sa fie un bal mascat in stil venețian, unul dintre acele evenimente caritabile. - și ai de gand sa participi? - Conform programului, raspunse el și rânji. - întotdeauna te-ai priceput la deghizari. Nici ca putea fi o coincidența mai buna... numai daca nu cumva tocmai tu ai trimis invitația, zise Max și ii privi curios. De ce n-ai zis nimic mai devreme? - M-am gandit ca poate ai o idee mai buna din moment ce te ocupi cu astfel de lucruri in fiecare zi, raspunse el și chicoti. Evident, m-am inșelat. Max pufni disprețuitor. - îdeile mele au fost excelente și foarte creative. Recunoaște ca cea cu rapirea e de-a dreptul stralucita... - Daca zici tu.... - Ar fi și mai stralucita daca tu, ca Sir, intr-un costum vene-țian, ai salva-o. Femeile rezista cu greu când vine vorba de eroi. - E cam complicat, nu crezi? - îdeea ta e..., incepu Max și ridica din umeri. Simpla. 171 ----------- Victoria Alexander-------------- - și tocmai de-asta este infailibila. - Imi vin in cap mai multe motive pentru care ar putea merge prost, spuse Max cu emfaza. Foarte prost! - Zi-mi doua dintre ele. - Ba fi mai bine, iti zic trei, zise Max fi ifi drese glasul. Unul: sotia ta se afteapta sa participi la aceasta gala. Nu ii va pica bine daca ii tragi clapa. - Iar eu nu vreau sa mai adaug un pacat pe lista, râspun-se Adrian fi se incrunta. E clar ca vor participa amandoi, fi Sir, fi Adrian. - Doi: cu tot talentul tau iti va fi foarte greu sa joci doua personaje in acelafi timp fi in acelafi loc. - Recunosc, va fi o provocare. Dar ma voi descurca, fara in-doiala, spuse Adrian fi facu un gest indiferent din mana. Max pufni. - și trei, zise el, apoi puse paharul pe masa fi se uita la prietenul lui. Nimeni nu s-a priceput mai bine ca tine la deghizari. Ai putea pacali pe oricine, oriunde. Chiar fi oameni pe care ii cunofti, spuse el fi se apleca mai aproape. Dar, Adrian, vorbim despre sotia ta. Te cunoafte la fel de bine cum te cunofti fi tu. știe cum mergi, cum stai fi cum dansezi. Iti ftie privirea fi mirosul sapunului pe care-l folosefti. Cred ca intr-o biserica inundata in miros de tamaie sau intr-o pivnita umeda fi rece ai putea-o pacali, dar in lumea ei? Se rezema inapoi de spatar. - Pun pariu ca n-ai sa poti, conchise el. - Am pacalit-o cand ne-am intalnit prima oara. - Nu chiar, spuse Max fi ridica din umeri. Atunci nu te intalnise niciodata. Nu cred ca poti s-o faci. - Cum sa nu. N-o sa-fi dea seama cine este de fapt Sir. Oamenii nu vad lucrurile pe care nu se afteapta sa le vada. Mai ales femeile care nu cred ca sotii lor au spirit de aventura. - Atunci vrei sa punem pariu? intreba Max cu blandețe. Adrian se incrunta. - Ce pariu? Tonul vocii lui deveni dintr-odata serios. 172 ------------ Micile minciuni ale dragostei------------ - In schimbul ajutorului meu in această aventură absurdă, să fii de acord să te mtorci in departament pe post de consilier. - Dar numai temporar. - Dacă am dreptate și n-o să reușești s-o păcălești pe Evelyn, vreau să devină permanent:. - Nu pot... - Nu-ti cer să-ti reiei vechile atribuții. Inteleg că ti-ar fi im posibil, spuse el și il privi fix pe Adrian. Dar ai făcut parte din acest departament timp de aproape cincisprezece ani și l-ai condus in ultimii cinci. Experiența și sfaturile tale sunt nepretuite. Trebuie să recunosc, nu e la fel fără tine. Ne-ai fi de mare folos. Mie, unul, mi-ai fi de mare folos. - Eu nu... - Când lucram impreună, eram cei mai buni. Când am găsit impreună o solutie, cănd am combinat ideile tale cu ale mele. Așa cum am făcut și astăzi. Vreau să pot apela la tine, nu in fiecare zi, desigur, dar frecvent. Ca sfătuitor, nimic mai mult, se grăbi Max să adauge. Nu era cel mai bun moment pentru Adrian să admită că se găndise și el deja la aceste lucruri. - și dacă reușesc? - Nu vei mai avea de ce să te indoiești de sentimentele sotiei tale fată de tine, iar ăsta este cel mai mare căștig. - și tot ce imi doresc. Totuși, spuse Adrian clătinănd ușor din cap, e prea putin pentru un pariu intre noi doi. - și..., spuse Max oftănd resemnat. Departamentul nu o să vă mai caute niciodată, nici pe tine, nici pe sotia ta. - Inteleg, răspunse el și se uită cu o privire gănditoare la prietenul lui. Am cuvântul tău de onoare că n-o să faci nimic care să influenteze pariul? - Absolut, răspunse el și dădu din cap afirmativ. Deși in alte circumstante aș face orice aș considera necesar ca să căștig un pariu, miza e și-așa destul de mare pentru tine, il asigură Max, cu un zămbet trist. Ca un prieten ce-ti sunt, aproape că sper să pierd pariul. - Aproape? 173 ------------ Victoria Alexander------------- - Nu-mi poți cere mai mult, rânji Max. E in firea omului, cred. Chiar daca spera ca bomba nu va exploda, tot așteapta cu nerabdare sa fie martor la spectacolul exploziei. - Nu toți simțim așa, murmura Adrian. în mintea lui mcepuse deja sa puna la punct detaliile planului de a o insoți pe Evelyn la balul mascat și de a intra, in același timp, și in pielea lui Sir, care va flirta cu ea. Păcat ca nu-și putea alunga din gand imaginea unei explozii infernale ce parjolea totul in cale. - Nu toți... CapitoCuC 15 Privirea lui Evelyn se muta de la un buchet la altul. Aranjamentele florale stateau frumos orânduite pe masa din salonul lui Celeste. - Nu te pot lasa singura nici macar un minut, nu-i așa? mtreba Celeste care tocmai intrase in incapere. - Prostii, a fost mai mult de un minut, zise Evelyn și ii zambi prietenei sale. Ba chiar ai lipsit aproape o ora. - Am lipsit abia o ora. Se pare ca indeajuns de mult ca sa umpli casa cu tot felul de barbați ciudați, râspunse Celeste, iar in glas i se citea exasperarea. Din nou. - Cred ca te referi la domnii Merryweather, Knowles și Lloyd, spuse Evelyn absenta, cu privirea din nou la flori. în stanga era o explozie de lalele, zambile și alte flori de primavara așezate intr-un bol care dadea pe-afarâ. De-a dreptul impresionant. O imagine mai liniștita, dar nu mai puțin impresionanta, o reprezenta vaza eleganta cu cele doua duzini de trandafiri roșii. - De ce au venit aici? 174 ----------- Micile minciuni ale dragostei-------------- - Masoara dormitoarele. Am trecut pe la atelierul lor ieri dupa ce am plecat de la croitoreasa, spuse Evelyn fi se uita la ea. Ii poti trimite la plimbare cu acelafi discurs pe care l-ai tinut fi ieri. - Credeam ca renovezi doar o camera. - Câte o camera pe rând, zise Evelyn. Dar azi-noapte, când nu-mi venea deloc somnul, mi-am dat seama ca innoirea garderobei mele in locul renovarii casei inseamna ca n-am nimic de supravegheat, explica ea. Adica n-am nici un motiv sa mai stau pe aici. Celeste se gandi o vreme. - Tocmai de aceea te-ai putea reintoarce la sotul tau. Evelyn incuviinta din cap. - Af putea. - Iar pedeapsa lui ar lua srârfit. - Nu-l pedepsesc, zise Evelyn mandra. Doar o sa-i acord o oportunitate pe termen nelimitat sa vada unde a grefit. - și merge? Evelyn ifi inclefta maxilarele. - Nu prea. Privirea lui Celeste se indrepta spre aranjamentele florale. - știu ca trandafirii sunt de la Sir. Celelalte flori sunt de la Lord W? - Au sosit in dimineata asta impreuna cu un biletel despre primavara. E chiar incant.at.or. Recita din memorie: - Draga mea Evie, ti-am trimis florile acestea in speranta de a aduce un strop de primavara in sufletul tau, aga cum ai adus tu intotdeauna in sufletul meu. - E minunat:. - Soțul meu prefera cuvintele putine. Prea putine, de fapt. Acele cuvinte ar fi fost perfecte daca ar fi venit cand ea daduse vina pe vreme pentru ca se purta ciudat. In schimb, dupa doua zile fi doua nopti nesfarfite farâ el, pur fi simplu nu erau de ajuns. - și se pare ca scuzele nesfarfite, declaratiile inflacarate, cum ca nu poate trai farâ mine, jurâmintele de iubire vefnica, promisiunea ca va avea incredere in mine, farâ umbra de indoiala, tot 175 ------------ Victoria Alexander-------------- restul vieții..., zise ea scrâșnind din dinți. Se pare ca sunt cuvinte pe care ori nu poate, ori nu vrea sa le spuna. - și totuși, zise Celeste repede, Lord W s-a dat peste cap sa faca rost de acei boboci primavaratici in aceasta perioada a anului. - Avem sera, iți amintești? zise Evelyn pe un ton ironic. și un gradinar destul de priceput, care știe cum sa forțeze inmugurirea. - Totuși, a fost foarte atent, sentimental, remarca Celeste și arata spre trandafiri. Adica nu l-a pus pe florar sa trimita ceva atat de banal cum ar fi doua duzini de trandafiri roșii. Asta nu necesita prea mult efort și nici nu e un gest prea original. - Nu e. și totuși, trebuie apreciata cantitatea și perseverența. - Perseverența? - Trandafirii de la intrare sunt cei de ieri. Aceștia au venit cat timp ai fost plecata. Celeste facu o grimasa. - De la Sir? - împreuna cu un alt bilet, zise ea, apoi ridica hartia și i-o dadu lui Celeste. Citeste-l și tu. - Draga mea Eve, citi Celeste, pana acum nu am nici o veste legata de dosarul disparut. De aceea, pentru moment., nu este nevoie de serviciile tale, zise ea și isi ridica privirea. Asta e bine. Evelyn pufni. - Citește mai departe. Celeste mtoarse privirea asupra hartiei. - Pana cand se va rezolva aceasta situație, sa fii pregatita, pentru ca poti fi chemata oricand. O, Doamne, zise Celeste și se încrunta. - Puțin spus, remarca Evelyn, cu un zambez ironic. Continua. - Aproape ca mi-e teama, spuse Celeste in șoapta și apoi relua: Totuși, in timp ce aceasta lipsa de progres ramane o sursa de frustrare, nu pot sa nu fiu recunoscator pentru ca imi da posibilitatea nu numai sa ne reinnoim legatura, ci și s-o extindem.. Celeste icni și se uita la Evelyn. - Vrea sa spuna ce cred eu? - îmi e teama sa ghicesc ce vrea sa spuna exact. - Atunci e nebun? 176 ----------- Micile minciuni ale dragostei------------ - Tinănd cont de experientele mele din ultima vreme, incep să cred că bărbatii sunt nebuni. Nu doar enervanti, spuse ea și arătă spre bilet. Mai e. - Observ că mai e, tresări Celeste. O, Doamne! exclamă ea și trase adănc aer in piept. Unde rămăsesem? - Tocmai ne extindeam legătura. - Da, așa e, spuse ea și căută cuvintele. Ia să vedem... Sa nu crezi ca e o dorință întamplatoare din partea mea. M-am gandit numai la tine în acești doi ani. Evelyn oftă. - In ultimul tau bilet ai spus ca regreti ca nu ne-am întalnit niciodata. Acesta, draga mea Eve, ar putea fi $i cel mai mare regret al vierii mele. Al tau, pentru totdeauna, citi Celeste și iși ridică privirea spre Evelyn. Sir. - Fermecător, nu-i așa? intrebă Evelyn, ironică. - O, Doamne, da. Celeste se așeză pe canapea lăngă ea și se uită in gol. - Nu numai, dar cred că e și cel mai romantic lucru pe care l-am citit vreodată. Faptul că nu te-a intălnit e cel mai mare regret al vietii lui? Păi, e aproape irezistibil. Evelyn clătină din cap. - Nu și pentru mine. - Ești sigură? intrebă Celeste, uităndu-se incă o dată peste biletul pe care il tinea in mănă. - Absolut. - Dar intr-o vreme... - Vremea aceea a trecut, spuse Evelyn pe un ton hotărât. - Nu ești nici măcar putin impresionată de cuvintele lui? - Impresionată? intrebă ea mirată. Ce e așa de impresionant? Smulse biletul din măna lui Celeste și il flutură in fata ei. - Recunosc, sunt cuvinte frumoase. Draga mea, Eve, Al tau pentru totdeauna, Cel mai mare regret al vietii mele... Dar nu au nici o însemnatate reală, spuse ea și aruncă biletul inapoi pe masă. Acest om s-a ascuns intotdeauna in spatele unui văl de secretomanie impus de functia lui și de munca noastră. Acum, după ătăta timp, abia acum imi vorbește despre sentimente care, 177 ------------ Victoria Alexander-------------- sincer sa-ti spun, nu au nici o importanta pentru mine, zise ea fi facu o pauza. Te face sa te intrebi ce vrea. Celeste ifi alese cuvintele cu grija. - Mie mi se pare ca pe tine te vrea. - Prostii. Mie nu mi se pare deloc afa. Mai degraba, intoarcerea lui in departament fi reinnoirea comunicarii cu mine au scos la suprafata... Se opri ca sa gaseasca vorbele potrivite. ... sentimente care, mai mult ca sigur, nu sunt decât nifte aberatii trecatoare, completa ea fi se uita la prietena ei. și cred ca tu citefti prea mult printre rânduri, defi nu e cazul. - O, cred ca... - Acest regret al sau, ca nu ne-am intalnit niciodata fata in fata, nu este cu nimic diferit decat daca eu af spune ca regret, de pilda, ca n-am avut ocazia sa calaresc un elefant, sa navighez pe apele albastre ale Indiilor de Vest sau sa dansez goala sub cerul instelat. Celeste ridica din sprânceana. - Sa dansezi goala pe un acoperif? Evelyn flutura din mana cu un gest indiferent. - Era un exemplu. - De regrete. - Am mai multe exemple de regrete la fel de frivole, spuse ea demna. Oricum, din moment ce nu sunt pe patul de moarte, sunt sigura ca intr-o buna zi o sa calaresc un elefant, o sa navighez pe acele ape albastre fi chiar o sa dansez goala sub stele. Celeste se holba la ea. - Habar n-aveam... - De ce? Din pricina vietii atat de respectabile pe care o traim, eu fi Adrian? - și asta. - Viata mea este exact afa cum mi-am dorit sa fie, spuse ea fi o tintui cu privirea pe prietena ei. Iar sotul meu este aproape tot ce mi-am dorit. O, sigur..., zise ea cu un zambet vag, faptul ca i-am adus primavara in suflet nu e la fel de elocvent cu a spune ca cel mai mare regret al vietii lui este ca nu m-a intalnit. Totufi, este un barbat in carne fi oase, nu o umbra; este un om care traiefte 178 ------------ ‘Micile minciuni ale dragostei------------ fi vorbefte fi care, in ciuda defectelor sale - din ce in ce mai multe pe zi ce trece, se pare -, mi-a cucerit inima. Naiba sa-l ia! Nu pot face nimic in privința asta fi nici nu vreau sa fac, continua ea fi apoi ofta adanc. Nu vreau decat sa fiu sigura de sentimentele lui. - Ti-a trimis flori. Evelyn ii arunca prietenei ei o privire ucigatoare. - Sa nu uitam de sera. - Te indoiefti de el? - încerc sa n-o fac, dar nu-mi ufureaza deloc situația. Totul a mceput cu furia mea îndreptatita fața de acțiunile lui, dar acum..., zise ea fi clătina din cap, am lipsit doua nopți de acasa. Doua nopți! - Pare o eternitate, murmura Celeste. - Nu-i afa? Evelyn facu un gest disprețuitor la adresa florilor de la Adrian. - îar asta e singurul efort pe care-l face ca sa ma recucereasca. - Pai, el crede ca efti aici ca sa supraveghezi lucrarile. - Atunci nu e nici pe departe afa de inteligent pe cum pare, raspunse ea taios. - Poate ca din moment ce tu ii dai oportunitatea pe termen nelimitat de a-fi da seama unde a grefit, vorbi Celeste rar, fi el iți da ție ocazia... - Sa-mi vin in fire? mtreba ea incleftand maxilarele fi uitan-du-se ținta la prietena ei. Eu sunt partea vatamata, nu-i afa? - Sigur ca da. - știi ce vreau, de fapt, de la el? Celeste clătina din cap. - Vreau sa-mi arate aceeafi pasiune pentru a ma recaftiga, afa cum a facut in căutarea unei dovezi a tradarii mele. îfi dadu seama de adevarul acelor cuvinte chiar in clipa in care le rosti. Un adevar la care nu se gandise pana in acea clipa. Ofta. - Cer prea mult? - Deloc, raspunse Celeste cu loialitate in glas, apoi tacu o clipa. Dar poate ca aftepți prea multe de la el. Lordul W nu mi s-a parut niciodata genul pasional. 179 Victoria Alexander - O, ba nu. Dar fiind un bărbat care apreciază foarte mult intimitatea, este retinut și controlat. Nu-și trădează prea ușor emotiile. Evelyn se ridică, se duse la masă și se aplecă pentru a mirosi zambilele și lalelele. - Este pasionat de munca lui in parlament. Crede că tara poate fi mai bună și se simte intru totul devotat acestui tel. E pasionat de familia lui. Ar face tot ce ii stă in putintă să o protejeze, și este... a fost... pasionat de mine. De noi, spuse ea și se intoarse cu fata la prietena ei. Dar acum m-a lăsat și, pănă in acest moment, n-a făcut nici un efort deosebit ca să mă recăștige. - Ai putea oricănd să te mtorci acasă. - Nu, n-aș putea, zise ea și clătină din cap. Ar fi ca și cum aș zice că totul e in regulă dacă nu are incredere in mine. și că n-a făcut nimic rău. De ce m-aș mtoarce la un bărbat căruia se pare că nici nu-i pasă dacă sunt sau nu acolo? - O, nu cred că... - Nu, zise ea clătinănd din cap. Dacă nu avem incredere unul in altul, ce ne mai rămăne? - Dar tu niciodată n-ai avut incredere in el indeajuns de mult ca să-i spui cu ce te-ai ocupat in trecut. - Asta e cu totul altceva, răspunse ea, apoi ridică din umeri. El a fost cel care a spus că vietile noastre de dinainte nu au nici o importanta, adăugă și zămbi ironic. Cred că a fost mai mult ca să se salveze pe el. Cred totuși că acum i-aș spune, dacă m-ar intrebă, afirmă ea și se uită la prietena ei. - Pentru că ai incredere in el? - I-aș oferi trecutul meu, viitorul..., zise ea cu un oftat. Inima... Nemer^i^n^^^! Făcu o pauză. - și am incredere că mă iubește. și sper să-și dea seama și el de asta, inainte de... - Inainte de ce? - Inainte de a fi nevoită să iau anumite măsuri prin care să-l fac să-și dea seama cât de mult ii pasă. - Ce fel de măsuri? intrebă Celeste cu îngrijorare in glas. 180 ----------- Micile minciuni ale dragostei------------- - Inca nu știu, râspunse Evelyn și facu ochii mici. Dar o sa ma gandesc eu la ceva. - Ce ai de gand sa faci in legatura cu Sir? - Nimic, zise ea și ridica din umeri. Nu am nimic de facut. Biletul de la el nu necesita un raspuns, iar eu nu vad nici un rost sa-i trimit vreunul. - Dar... - Daca am dreptate, iar tu citești prea mult printre rânduri, atunci nu e nevoie de vreun raspuns. Daca ma inșel, atunci sa nu-i râspund ar fi calea cea mai inteleapta. - Făra indoiala, râspunse Celeste și dadu din cap aprobator. Totuși, zice ca vrea sa va extinderi legatura. - Nu-mi pasa. Arâta timp cât nu se infiinteaza la ușa mea, n-am de gand sa-mi bat capul cu asta. - Imi cer scuze, Lady Waterston, rosti Hendricks aparând chiar atunci in prag. Va cauta cineva. Evelyn și Celeste schimbarâ priviri neliniștite. - Sunt sigura ca dorește sa ma vada, se auzi o voce familiara in spatele valetului. Evelyn râsufla ușurata și facu un pas in fata. - Sunt intotdeauna incântata sa te vad, Helena. - Draga mea, spuse mama lui Adrian. Se strecura in incapere ca un ingera?, cu o expresie plina de compasiune și ii lua mainile lui Evelyn intr-ale sale. - Cum te simti? - Destul de bine, cred, râspunse Evelyn precauta. Tu? - Eu sunt suparata, zise ea și ofta dramatic. Tare suparata. Am trecut azi pe la tine și mi s-a spus ca ești aici. Ii dadu drumul lui Evelyn și se intoarse spre Celeste. - A, domnișoara DeRochette, incantatoare ca de obicei. - Va multumesc, Lady Waterston, zise ea și se uita la Evelyn. Va rog sa ma scuzati, am cateva lucruri de rezolvat in alta parte a casei, adauga ea și facu un semn din cap spre Helena. La revedere, Lady Waterston. 181 ----------- Victoria Alexander------------- - O, Doamne, spuse Helena cu privirea dupa Celeste. Ce ochi superbi are tanara asta. Daca ar renunța la ochelari fi fi-ar face o coafura mai atrâgatoare... - Oricat de mult m-af bucura sa te vad, spuse Evelyn fi se încrunta, trebuie sa te intreb de ce efti aici? - Pai cum, am venit sa vad ce ți-a facut bestia. - Bestia? - Fiul meu. Soțul tau. Evelyn ifi alese cu grija vorbele. - De ce crezi ca... - Doamne, Evelyn, cred ca l-am parasit pe tatal lui de cel puțin zece ori in cei treizeci de ani cât am fost împreuna. Ma scotea din minți fi apoi refuza sa accepte ca grefise. Aversiunea aceea fața de emoțiile excesive. Teribil de enervant fi mi-e teama ca se moftenefte. - Nu l-am parasit pe Adrian, spuse Evelyn încet. Helena ridica din sprânceana. - Pur fi simplu supraveghez lucrârile de renovare a casei. Helena se uita in jur fi zambi placut. - Pare sa mearga bine. - Nici n-am mceput. - Firefte, zise ea fi se opri. îți dai seama ca oferindu-i un motiv - unul plauzibil, cum e renovarea - pentru absența ta, distrugi orice fansa ca el sa faca un efort de a te aduce inapoi acasa? Evelyn se încrunta. - Ce? - Poate ca nu m-am exprimat clar, spuse Helena. Se afeza pe canapea fi batu ufor cu palma pe locul de langa ea. Evelyn se afeza, ascultatoare. - Spunandu-i soțului tau ca vii aici ca sa supraveghezi lucrârile, l-ai convins ca de-asta efti aici. De asta, fi nu din pricina unei fapte mizerabile de-a lui. Bănuiesc ca a fost vorba de o fapta mizerabila. Evelyn vru inițial sa nege, insa apoi ofta fi se razgandi. - Da. - și e conftient de ce a facut? 182 ----------- Micile mîncîunî ale drago se-------------- Evelyn se incruntă. - O, da. - Dar tu n-ai spus că de-asta pleci? - Păi, nu. Am crezut că... - Evelyn, dragă, ești măritată de numai doi ani. Acesta e genul de lectie despre cum trebuie să te porti cu sotul tău, care vine din experientă. Presupun că pănă acum nu ari avut niciodată o ceartă serioasă, nu-i așa? o intrebă, privind-o curioasă. Evelyn clătină din cap. - Atunci e de inteles o asemenea greșeală, spuse Helena și făcu o pauză de găndire. Vezi tu, acum el nu se simte obligat să te copleșească cu cadouri, să-ti jure iubire veșnică și să se tărască in genunchi in fata ta pentru că in sinea lui se poate convinge că tu ai plecat cu un alt scop - respectiv, supravegherea lucrărilor, și nu pentru că ești furioasă pe el. Presupun că ești furioasă, nu-i așa? Evelyn incuvii^tă din cap. - Am fost. - Dar ti-e dor de el și de aceea ești mai putin furioasă? Evelyn ezită. - Așa mă găndeam și eu, spuse Helena și dădu din cap. Iar acum, pentru că n-a făcut nici un efort considerabil ca să iși spele păcatele, incepi să te intrebi dacă tine la tine. și poate te intrebi dacă nu cumva ai făcut o greșeală ingrozitoare... - Cam așa ceva, murmură Evelyn. - Ba chiar așa e și n-ai vreme de pierdut, zise Helena hotărâtă. Crede-mă, vorbesc din experientă. Cu căt tărăgănezi mai mult, cu atăt se vor înrâutati lucrurile. - Vrei să spui că ar trebui să mă duc acasă? - Te-a implorat să te mtorci? - Nu. Ce bestie enervanta! - Atunci nu te mtorci pănă n-o face. Dacă renunti in acest moment, ii oferi un avantaj. Odată ce ai făcut-o, este aproape imposibil să-ti mai recăștigi suprematia și o să-ti petreci restul vietii alături de el in postura unei femei mai putin increzătoare, capabile, competente și puternice decăt cea cu care s-a insurăt. 183 ----------- Victoria Alexander--------------- Iar asta nu va va face deloc fericitei, zise ea și se uita fix la nora ei. Nu, daca motivul de nemultumire este indreptat.it... - Este. - Atunci ii faci fiului meu un deserviciu daca nu ii dai ocazia sa conștientizeze ceea ce are, sa iși dea seama de valoarea a ceea ce ar putea pierde și sa inteleaga ca merita sa lupte pentru tine. Te iubește, sa știi. - Așa am crezut și eu, zise Evelyn mai mult pentru sine. - Nu confunda incapatanarea cu lipsa de afecțiune, spuse ea și ofta din tot sufletul. Din pacate, barbatii din familia aceasta au multe in comun. Sunt minunati in timpul vanatorii de dinainte de casatorie, dar apoi tind sa se culce pe-o ureche. - O, nu, Helena, nu cred..., raspunse Evelyn și se opri. Chiar crezi asta? - Cred ca renovarea este o scuza excelenta pentru tine ca sa nu te duci acasa. - Nu m-am gandit deloc așa. Dar sunt sigura ca el intelege ca renovarea nu este motivul real al absentei mele. - Oricum, din moment ce este un motiv destul de plauzibil, Adrian ar putea sa nu iși dea seama ca ești inca suparata pe el, zise ea și se incrunta. Ai plecat intr-un acces de furie? Ai aruncat acuze și cutite in urma ta? - Pai, am zis..., incepu ea și tresari. Nu chiar. - O, Doamne, asta e o problema. Evelyn se holba la ea. - De ce? - Draga mea, trebuie sa fii atenta, se enerva Helena. Din pacate, Adrian este un om foarte ocupat, iar tu ești plecata doar de... cat? Doua zile? Evelyn aproba din cap. - Prea putin timp ca sa termini de renovat casa și prea mult daca n-ai inceput s-o faci. Dar știu ca e baiat deștept, așa ca iși va da seama in curând ca poate nu ai plecat doar pentru renovare și ca trebuie sa faca ceva ca sa te recaștige, spuse ea și zambi. Deși, vad ca ti-a trimis flori. E doar un prim pas, intre noi fie vorba, totuși 184 ----------- Micite minciuni ale dragostei------------- faptul ca ți-a trimis fi lalele, fi trandafiri inseamna cu siguran ța ca e pe calea cea buna. - O, trandafirii nu sunt..., incepu Evelyn farâ sa gandeasca. - Nu sunt de la Adrian? intreba Helena, ridicand din sprânceana. înțeleg. - Sunt ai domnifoarei DeRochette, o lamuri Evelyn. Nu era intru totul o minciuna. îi oferise lui Celeste primii trandafiri fi avea de gand sa faca la fel fi cu ceilalți. - Cred ca are un admirator. De fapt, Evelyn nu ftia daca Celeste avea sau nu un admirator. Nu-i menționase niciodata nimic despre afa ceva. însa erau atat de multe lucruri pe care Celeste le ținea doar pentru ea. - Af fi fost surprinsa daca n-ar fi avut, spuse Helena pe un ton hotarât. - și eu la fel, murmura Evelyn. Nu se mai gandise pana atunci la acest lucru, dar ar fi fost chiar surprinzator ca prietena ei sa nu aiba pe nimeni. De fapt, asta explica multe. Evelyn ifi promise ca atunci cand toate se vor rezolva - situația cu departamentul, cu Sir fi cu soțul ei - va depunde un efort considerabil sa afle secretul prietenei ei. Sau cel puțin s-o mcurajeze pe Celeste sa i se confeseze. - Afa, fi pentru ca am venit sa-ți ofer sfaturi, ar fi bine sa trec la subiect, zise Helena fi o privi fix in ochi. în primul rând, nu te întoarce acasa pana cand nu consideri ca merita sa fie iertat.. Evelyn ifi stapani um zambet. - Ai mai zis asta. - Trebuie repetat, râspunse Helena cu tarie. în al doilea rând, daca nu face nimic in sensul asta, cat de curând, o, un gest ma-reț, cred, trebuie sa gasefti o cale sa forțezi lucrurile. Dar e foarte important ca el sa creada ca ideea a fost a lui. - și la ce te-ai gandit? intreba Evelyn pe un ton jucauf. - Nu pot face eu totul, sa ftii, râspunse Helena fi ii arunca o privire aspra. Ti-am oferit sfaturile mele mțelepte, de restul trebuie sa te ocupi singura. Se ridica, iar Evelyn o urma. 185 ----------- Victoria Alexander------------- - Ti-am mai zis că situatia asta nu poate dura prea mult; și asta trebuie repetat. Vrei să stai departe de el indeajuns de mult ca să mteleagă că nu poate trăi fără tine, dar nu indeajuns ca să se obișnuiască cu absenta ta, spuse ea, apoi zămbi satisfăcută. Deși mă indoiesc că e posibil. știi, niciodată n-am crezut că Adrian se va insura. și apoi te-a intălnit pe tine. Tu, draga mea, ești iubirea vietii lui. Nu-l lăsa să strice totul. - O să fac tot posibilul, zise Evelyn și tăcu o clipă. Nu vrei să afli ce-a făcut? - O, ba da. Mor de curiozitate, dar nu intreb, răspunse ea și clătină din cap. știu că nu este ceva nesemnificativ și frivol pentru că ești prea isteată ca să te superi din nimicuri. și dacă e ceva atăt de cumplit cum ar fi o altă femeie, s-ar putea să nu-l pot ierta pentru că a fost atăt de idiot. Nici tu nu cred că l-ai ierta. In plus, chiar și cel mai incăpățănat bărbat din familia Hadley-Attwater ar ști că e nevoie de mult mai mult efort decăt un simplu buchet de flori ca să plătești pentru un astfel de păcat. Nu, cred că ceea ce a făcut nu e nici o greșeală minoră, dar nici ceva pentru care să merite condamnarea definitivă. Evelyn mcuviintă din cap. - Cam așa ceva. - Ei, atunci, eu trebuie să plec. - Dar nu ti-am oferit nimic. Un ceai, poate... - Da, dragă, am observat. Este o dovadă clară despre cât de supărată ești. și ai tot dreptul să fii intr-o astfel de situatie, zise Helena și ii făcu cu ochiul. Dar nu uita că mai am șase copii care așteaptă ajutorul meu. N-aș vrea să-i dezamăgesc. Evelyn răse. - Faci cu răndul, atunci? - Plănuisem să trec pe la Portia, spuse ea și se incruntă gănditoare. Fata aia are un secret de cănd s-a intors din Italia, după Crăciun. Ceea ce e surprinzător pentru că ea n-a fost niciodată in stare să tină un secret. Te pune pe gănduri. Pentru Bianca și so.uI ei se pare că nu pot face nimic, zise ea și se aplecă spre Evelyn, apoi iși cobori vocea ca pentru a-i face o confidentă. Ea și so,u1 ei sunt despărtiti de mai mult timp decăt sunteti 186 ----------- Micile minciuni ale dragostei----------- casătoriti tu și Adrian; nu o condamn, adauga ea și iși dadu ochii peste cap. Niciodata n-am avut incredere in omul acela. și cu toate ca n-a existat niciodata un divort in familia noastra și cu siguranta nu incurajez un astfel de pas, so.uÎ ei este cea mai buna scuza pentru un divort, adauga ea, apoi ridica din umeri. Desigur, nu e treaba mea. - Desigur, murmura Evelyn. Nu ca Helena ar fi lasat acest lucru s-o impiedice vreodata. - Nici pentru saracuta de Miranda n-am ce face. Intr-o buna zi va inceta sa-și mai planga sotul, dar, deși doi ani ar fi fost de ajuns pentru majoritatea femeilor, ea nu este inca pregatita sa-și continue viata. Sper sa se intample cât de curând. Hugh ma evita, continua ea și se uita la Evelyn. Iti dai seama ca acum, dupa ce Sebastian s-a insurat, Hugh e primul pe lista. - Credeam ca Portia. - Doamne, Evelyn, spuse Helena și zambi ștrengarește. N-aș reuși niciodata sa fac nimic daca odraslele mele ar ști ce pun la cale. Evelyn zambi larg. - Acum, draga mea, spuse ea, apoi o prinse de mana pe Evelyn și o privi drept in ochi. Nu ezita sa ma chemi daca ai nevoie de ceva. Te consider un membru egal al familiei Hadley-Attwater. Ești fata mea, cum sunt și Diana, Bianca, Miranda și Portia. Evelyn simti ca i se pune un nod in gat. De cand se maritase cu Adrian, Helena devenise ca o mama pentru ea. - Iti multumesc. - Nu e nevoie sa-mi multumești, draga mea, zise ea și o saruta pe obraz. Cred ca ne vedem disearâ, nu? Evelyn o privi nedumerita. - Disearâ? - O, Doamne, inseamna ca pacatul lui Adrian a fost mult mai mare decât mi-am imaginat, spuse Helena și se incrunta. Diana ne-a invitat pe toti, la cina, disearâ. - Da, așa e. Figura, pana la urma, in programul pe care i-l trimisese sotului ei. Dar, ce-i drept, uitase complet. 187 ------------ Victoria Alexander-------------- - Vom fi cu toții impreuna pentru prima oara de la nunta lui Sebastian cu Veronica, zise ea fi se uita in ochii lui Evelyn. Sper sa te vad acolo. - N-af vrea sa lipsesc. Mai discutara cateva minute, apoi Helena pleca. Privirea lui Evelyn se întoarse la florile de la Adrian. Nu-i statea deloc in fire sa uite de una dintre obligațiile sociale pe care le avea, mai ales cand era vorba de un eveniment in familie. Evident, conflictul cu Adrian era mai grav decat crezuse. Totufi, prețuia prea mult sentimentul de apartenența la familia lui ca sa nu ia in serios reuniunea. Probabil ca ar trebui sa-i trimita lui Adrian un bilet ca sa-i aduca aminte. Ba nu. Se mtoarse fi o lua in sus pe scara spre dormitor. El avea programul fi ifi cunoftea familia indeajuns de bine ca sa ftie ca absența lui nu avea cum sa treaca neremarcata. înima incepu sa-i bata mai tare la gandul ca urma sa-l vada. Trecusera doar doua zile fi totufi parea o eternitate. Spera ca el s-o cunoasca indeajuns de bine ca sa fie sigur ca va veni. Totufi, ținand cont de faptul ca o suspectase de o aventura, se mtreba daca o cunoftea macar puțin. îar dupa efortul mult prea mic pe care el ii depusese ca s-o recucereasca, se mtreba cât de bine ii cunoftea ea pe el. CapitoCuC 16 Ce se mțampla cu el? Adrian se plimba nervos prin foaierul Dianei. și unde era soția sa? Se gandise sa se duca neanunțat acasa la ea ca s-o msoțeasca acolo in seara aceea, apoi i se paru preferabil sa se întalneasca direct pe un teren neutru. Nu ca s-ar fi afteptat ca ea sa dea buzna furioasa fi sa-l faca cu ou fi cu oțet de fața cu toata familia. Adevarul era ca cearta lor fusese incredibil de civilizata. Asta fi pentru ca in clipa in care ea adusese vorba despre plecarea de acasa, el deja se gandise ca absența ei nu facea 188 ----------- Micile minciuni ale dragostei-------------- decat sa ajute planurilor lui Sir. Schița o grimasa. Intotdeauna se considerase ca era un tip inteligent. Se parea ca și la acest capitol se inșelase. Ajunsese acasa la Diana cu cateva minute mai devreme și sperase ca Evie nu va intarzia. Ce nu luase in calcul, insa, era ca el va sta in hol, aștept.andu-și nevasta, in timp ce toata familia ajunsese deja. Spre norocul lui, nimeni nu considerase neobișnuita explicația lui, cum ca avusese o intrevedere tarzie și aranjase cu Evie sa se intalneasca acolo. Cel putin, intampinarea tuturor membrilor familiei il tinuse ocupat. Nici nu-și mai aducea aminte cand simtise asemenea emotii. Un barbat nu trebuia sa fie atat de emoționat la gandul ca iși vedea nevasta. Dar, fir-ar sa fie, nu se putea abtine. Desigur, un barbat nu trebuia sa-și suspecteze sotia de infidelitate doar pentru ca uitase sa mentioneze o vizita la un muzeu. Iar un barbat trebuia sa faca un efort mai mare de a-și caștiga iertarea decât printr-un simplu buchet de flori primavaratice. Doamne, se descurca mai bine cand o curta din postura lui Sir decât când era el insuși. Totuși, ea nu ii raspunsese lui Sir - ceea ce era imbucurâtor. Trebuia sa puna capat acelui plan chiar atunci, pe loc. Sa-și vada mai departe de viata lor impreuna, excelenta de altfel, așa cum facusera și pana atunci Dar niciodata nu abandonase o misiune și era sigur ca daca nu afla râspunsul la problema care il macina, aceasta il va bantui pentru tot restul zilelor. Poate daca nu ar fi luat-o pe acel drum, daca Max nu ar fi chemat-o pe Evie inapoi in serviciu, daca nu ar fi permis incertitudinilor sa-l convinga de existenta altui barbat in viata ei, ar fi trait bine-mersi cu acele indoieli in privinta lui Sir. Doar reușise pana in acel moment. Dar acum se intreba daca ea il iubea cu adevarat de fiecare data cand il privea, de fiecare data cand el o lua in brate. Nesiguranta il rodea. Voia cu adevarat sa-și petreaca restul zilelor impreuna, iar ea merita mai mult. La fel și el. - Daca imi faci carare in podea, sa știi ca te urechez de nu te vezi, spuse Diana, stand in fata ușilor inchise ale salonului. - Nu ma trata de parca aș fi unul dintre copiii tai, raspunse el și ii arunca o căutatura urata. De cand stai acolo? 189 ----------- Victoria Alexander------------- - De ceva vreme, spuse ea pe un ton mai blănd. O să vină, să știi. - Sigur c-o să vină, se răsti. Nici nu-mi fac probleme. - Așa pare. - Prostii. N-am de ce să-mi fac griji. Faptul că am venit separat e doar o chestiune de eficientă. - Da, cred că ai mai zis asta. De fiecare dată cănd a sosit cineva, adăugă ea. Zămbi intr-un mod care putea fi considerat plăcut pentru un observator obișnuit. Asta dacă nu băgai de seamă privirea ei cu inteles. Diana era cea mai mare dintre surori și cea mai apropiată ca vărstă de Adrian. El ii recunoscu pe loc zămbetul. - La ce te găndești? o intrebă pe un ton mai ascuțit decăt intenționase. - Mă găndesc că arăti destul de rău. Uite..., spuse ea și il studie o vreme, apoi arătă cu degetul spre el. In jurul ochilor... - Nu fi absurdă, răspunse el și ridică din umeri. Pur și simplu n-am dormit bine. Ea dădu din cap. - Ai conștiinta încarcata, nu mă indoiesc de asta. - Ce vrei să spui? intrebă el și se incruntă. Ce știi? - Tot felul de lucruri pe care pun pariu că tu nu le știi. - Cum ar fi? - Păi, stai să mă găndesc. Hmm..., făcu ea și iși frecă bărbia cu un aer gănditor. In primul rănd, știu că mama a incercat să treacă astăzi pe la Evelyn. - Da? - Imaginează-ti ce surprinsă a fost să descopere că nu mai locuiește cu tine. - Supraveghează renovarea casei ei. E mai bine să locuiască acolo intre timp. - și unde e casa? - In Mayfair. - și casa ta? El scrâșni din dinți. - In Mayfair. 190 ‘Micile minciuni ale dragostei - - Doamne, ce coincidența, remarca ea. și mai ftiu ca mama i-a facut azi o vizita soției tale. Adrian simți un gol in stomac. - Serios? - Foarte serios. Afa ca ftiu exact de ce veniți aici separat. - Cine mai ftie? Ea ii arunca o privire vinovata. El tresari. - Toata lumea? - Toți cei care au sosit deja. și, din moment ce Evelyn fi Hugh inca n-au aparut, af zice ca da, toata lumea care face parte din familie, cu excepția lui Hugh, desigur, ftie ca tu fi soția ta nu mai locuiți împreuna. Adrian gemu. - Pot sa te mtreb ce-ai facut? - De ce crezi ca eu am facut ceva? Ea ridica din sprânceana. - Mama nu ftie? - Surprinzator... se pare ca nu a întrebat, raspunse Diana fi ridica din umeri. Nu ftiu ce-i cu ea. A zis ca nu e treaba nimanui cu excepția ta fi a soției tale. - Mama noastra a zis asta? intreba el fi o privi sceptic pe sora lui. Efti sigura ca vorbim de mama noastra? - Arata ca ea. Dar nu se poarta la fel, raspunse Diana fi clătina din cap. Totufi, n-ar trebui sa-ți pui întrebari, ci sa fii recunoscator. - Sunt, zise el fi rasufla uf urat:. Defi, din moment ce nu exista nici un membru al familiei care sa nu fie extrem de curios, reticența mamei lui de a afla adevarul cu siguranța nu avea sa dureze mult. în cealalta parte a foaierului, un valet deschise ufa fi dinauntru rasuna un hohot de ras, cu puțin timp inainte ca Hugh fi Evelyn sa apara in prag. - N-am ftiut ca e afa distractiv sa fii avocat, remarca Evie amuzata. - în general, e destul de plictisitor fi extrem de serios, chicoti Hugh. Dar ai fi surprinsa sa afli in ce probleme apeleaza oamenii 191 Victoria Alexander la mine, spuse el, apoi intălni privirea fratelui său și rânji. Tocmai o delectam pe sotia ta cu povești din meseria mea plictisitoare. - Nu chiar așa plictisitoare, se pare, remarcă Diana. - Recunosc, oferă și prilejuri de amuzament. Hugh ajunse in dreptul surorii lui și o sărută pe obraz. - Imi era teamă că am intărziat, dar m-am intălnit cu Evelyn afară chiar cănd am ajuns, spuse el și ii dădu haina valetului, apoi se intoarse s-o ajute pe Evie să se dezbrace. - Imi cer scuze, Diana. Am intărziat? intrebă Evie. - Nicidecum, zise Diana și-i zămbi. Am invățat de-a lungul vremii că in familia aceasta dacă spun că cina e la ora opt, ne vom așeza la masă cel putin cu o jumătate de oră mai tărziu. O, Doamne, zise ea și se incruntă, prefăcăndu-se supărată. Acum mi-ai aflat secretul. - Ce secret? intrebă Evie pe un ton inocent. N-am auzit nimic. Cu sigurantă nu e o idee strălucită pe care am de gănd s-o pun și eu in practică. Diana răse. Hugh se uita când la Adrian, când la Evie. - Trebuie să spun că am fost surprins că Evelyn a venit fără tine. S-a intămplat... - Adrian s-a ocupat de o chestiune politică, spuse Diana incet. Pentru că nu știa când va termina, el și Evie s-au inteles să se întalneasca aici. Acum..., continuă ea și il luă pe Hugh de mănă și il conduse spre salon. Toată lumea e in salon și cred că Adrian și Evie vor să rămănă putin singuri inainte de a ni se alătura. - Desigur, zise Hugh și ii aruncă lui Adrian o privire in care se citea curiozitatea, apoi iși indreptă din nou atentia spre sora lui. Ia spune-mi, ce ne-ai pregătit in seara asta? Sper că servești acea minunată... Ușa se inchise in urma lor. - Mă intrebam dacă o să apari, spuse Evie cu răceală. - Să lipsesc de la o cină in familie? Nu sunt chiar așa de prost, zise el și clătină din cap. Diana, mama și probabil toate femeile din partea noastră m-ar hăitui și m-ar scalpa fără milă pentru că nu-mi indeplinesc responsabilitătile de cap de familie. In plus... , spuse el și zămbi larg, era in program. 192 ------------ Micile minciuni ale dragostei------------ - Da, afa e, râspunse ea hotarata. Sunt profund recunosca toare ca nu ai tinut cont. - Intotdeauna, spuse el, apoi ii lua mana fi o duse la buze. Arati minunat in seara asta. Purta o rochie de culoarea piersicii, care ii scotea in eviden ta ochii negri. Lui ii placuse intotdeauna acea rochie, dar probabil ca nu i-o spusese niciodata. Ce prost se simtea. - Multumesc. - știai ca rochia asta este preferata mea? - Nu ftiam. Dar daca af fi ftiut..., zise ea fi in ochi ii aparu un licar de incantare. Nici nu m-af fi gandit sa ma imbrac cu altceva. Ifi retrase mana fi se uita la el cu atenție. - Arati groaznic, spuse ea ingrijorata. Efti bolnav? - Sunt cam obosit, râspunse el, iar privirile li se intalnirâ. Mi se pare greu sa dorm farâ sotia mea langa mine. - Ei, asta e o problema, zise ea fi ii zambi placut. - Cum merge renovarea? - Nu merge bine, râspunse ea pe un ton trist. O sa dureze mai mult decat am crezut. Ar fi trebuit sa fie gata macar o camera. - Inseamna ca nu știi când o sa te intorci acasa? - Nu ftiu. Fir-ar sa fie, nu mai suporta nici macar un minut toata farada aceea. Intinse mainile fi o trase in bratele lui. - Ce pot face ca sa mearga mai repede? In ochii ei aparu o umbra de suspiciune. - Ce faci? - Ce am vrut sa fac din clipa in care ai intrat pe ufa, zise el uitandu-se fix in ochii ei. Efti irezistibila, ftiai? Iar eu oricum nu ti-am putut rezista inca din clipa in care ne-am intalnit pri ma oara. - O, nu, spuse ea fi clătina din cap, insa nu schita nici un gest de a se retrage. N-o sa scapi fermecandu-ma afa. - De ce nu? rânji el. Pot fi foarte fermecator. - Da, imi amintesc, zise ea fi il privi fix. Dar... - Dar nu mi-am manifestat farmecul in ultima vreme? 193 ----------- Victoria ACexander-------------- - Sunt soția ta, nu ma aștept sa-ți atingi farmecul maxim in fiecare minut:. El chicoti. - Pai, e nevoie de ceva efort. - Nu e amuzant, remarca ea și se mcrunta. Sunt furioasa inca pe tine. - Așa și trebuie, spuse el și dadu din cap serios. Comportamentul meu a fost perfect condamnabil. - Chiar așa. - Am fost o bestie fara creier. Ea se mcrunța. - Da, ai fost. - N-ar fi trebuit sa ma indoiesc de tine nici o clipa. - Nu, n-ar fi trebuit:. - și promit sa ma comport mai bine pe viitor. - și? - și? §i ce? Mintea lui căuta frenetic un raspuns. - și imi cer scuze? - și? - și... La dracu’, Evie, zise el pe nerasuflate și se uita in ochii ei. Nu pot dormi. Nu pot gandi. Nu sunt bun de nimic. Mi-e dor de tine! - Da? - Ti-am trimis flori. - Foarte frumoase, spuse ea și facu o pauza. La fel și biletul. - Fiecare cuvânt a fost sincer, zise el. Nu exista primavara in viața mea, in inima mea, daca tu nu ești acolo. Ea ii privi o vreme in tacere, apoi trase adanc aer in piept. - Suna mult mai bine cand o spui decat cand o scrii. - Atunci o s-o spun mai des, zise el și facu o pauza. Cred ca am greșit ca nu ți-am spus cat de importanta ești pentru mine. Cât de goala e viața mea fara tine. - Atunci n-ar fi trebuit sa ma lași sa plec, spuse ea pe un ton hotarat, insa iși petrecu brațele in jurul gatului lui. El o strânse mai aproape. 194 ------------ Micile minciuni ale dragostei------------- - știu, am fost un idiot. - Da, afa e. - Ai putea sa nu mai fii de acord cu mine, zise el fi se incrunta la ea. Pana acum sunt o bestie fara creier fi un idiot, spuse el fi clătina din cap. Nu ftiu cum de ma pori suporta. - Sunt o femeie curajoasa, raspunse ea mandra. - Da, efti. și efti a mea. Se apleca spre ea fi o saruta. Avea acelafi gust ca de fiecare data, inca de la primul lor sarut. De mirodenii necunoscute, de dulcețuri vag amintite, acelafi gust de ieri, de maine fi dintotdeauna. Familiar fi liniftitor, totufi mereu captivant. Do-rinta se aprinse in el, afa cum i se intampla mereu când se aflase in preajma ei. Afa cum ftia ca se va intampla oricand. Ce noroc pe el ca era indragostit de sotia sa. Ifi interi sarutul, iar ea raspunse ca un ecou la pasiunea lui. Intr-un final, Evelyn se lipi de el. El ifi ridica privirea fi zambi. - Sunt un barbat norocos. - Da. Vocea ei avea acea nota minunata, lipsita de suflu, care nu il facea decât sa o vrea fi mai mult. - Efti, adauga ea. - M-ai iertat? - Ma mai gandesc, raspunse ea fi trase aer in piept pentru a-fi reveni. Putea inca sa-i taie rasuflarea. Incerca, zadarnic, sa-fi retina un zambet de satisfactie. - Nu trebuie sa fii afa de increzator, zise ea fi se indeparta ufor din bratele lui. Va fi nevoie de mult mai mult decât un buchet de flori fi un sarut amarat ca sa-mi caftigi iertarea. El se incrunta. - Amarat? - Nu fi arogant, dragule. A fost un sarut exceptional. El rânji. - știu. - Faptul ca saruti exceptional este unul dintre motivele pentru care m-am maritat cu tine. 195 Victoria Alexander - și asta știu. -Sunt încă supărată pe tine. - și asta știu, zise el și dădu din cap. Nici nu mă așteptam la altceva. - Recunosc, este posibil să fiu mai putin supărată decăt la început. - Inseamnă că fac progrese, spuse el și făcu o pauză. Crezi că o brătară din diamante te-ar face și mai putin furioasă și m-ar ajuta să-ti căștig iertarea? - Adrian, spuse ea și se încruntă. Nu sunt așa de superficială. Nu poti plăti pentru greșelile tale cu asemenea fleacuri. - Nu-i tocmai un fleac, zise el in barbă. - Mai mult, iertarea mea nu poate fi cumpărată. El se prefăcu oripilat. - Vai, nici nu mi-am imaginat așa ceva. Pur și simplu, m-am găndit că se apropie ziua ta, și un dar in avans n-ar strica. Ea il privi in tăcere o vreme. - Ești un diavol impielițat, Adrian Hădley-Attwater. - Dar sunt diavolul tău impiegat - Da, așa e, răspunse ea, apoi își lăsă capul intr-o parte și se uită la el cu o privire gănditoare. Ei bine? - Ei bine, ce? - Tinănd cont că... hm... cel putin încerci să î.î răscumperi păcatele..., spuse ea și ridică măna, sunt gata să accept un dar în avans pentru aniversarea mea. El își retinu un zămbet satisfăcut. - Ce frumos din partea ta. - Așa zic și eu. In plus..., spuse ea și ridică din umeri. N-ar fî politicos să refuz. și nimeni n-ar trebui să fie nepoliticos cănd e vorba de diamante. Deci.., spuse ea și întinse măna. El duse măna la buzunarul vestei și apoi schită o grimasă. - Se pare că am lăsat brătara acasă. - Nu mă miră, zise ea sec. și presupun că trebuie să mă întorc acasă pentru a-mi primi mita?... Sau, pardon, darul? El încuviintă din cap. - și cerceii asortați. 196 ------------- ‘Micile minciuni ale dragostei-------------- - De ce nu ma surprinde? intreba ea și iși dadu ochii peste cap. O sa discutam despre asta mai tarziu. Acum, insa, ar trebui sa ne alaturam celorlalți. Sunt sigura ca mama ta le-a spus tuturor ca suntem in toiul unei certe și ca nu mai locuiesc sub același acoperiș cu tine. El chicoti. - Altfel n-ar mai fi mama. Evie se mdrepta spre ușile salonului, apoi se opri și spuse deodata pe un ton foarte sever: - înca sunt suparata pe tine; și inca ma simt ranița. - știu, zise el mcet. Privirile li se întalnira, iar el iși dadu seama ca nu inț.elesese pana in acel moment cât de mult o afectase lipsa lui de încredere. își dadu seama ca daca ea ar afla de mșelătoria legata de Sir, s-ar simți din nou ranița, și mult mai râu. Ceea ce ii intari hotarârea de a ține cu orice preț secretul. - O sa platesc pentru ce-am facut, Evie, ai cuvântul meu de onoare. Pentru tot restul vieții daca va fi nevoie. - O, dragul meu. Un zambet firav aparu pe fața ei. - Va fi. Cina se dovedi excelenta, dar acest lucru nu se datora priceperii bucataresei Dianei, ci privirilor pe care Adrian le schimba cu soția sa, peste masa. Doamne, se simțea de parca ar fi dat timpul inapoi cu doi ani, iar el ar fi trebuit sa ia totul de la mceput. Trebuia sa-i caștige din nou inima. Totuși, și acum, ca și atunci, era mcre-zator in reușita. Dineurile in familie deveniserâ un fel de tradiție, acum ca fiecare dintre frați avea viața lui. Cam la o luna se strângeau fie la Diana și la soțul ei, James, fie la mama lui Adrian, fie la mezina Miranda sau la Porția - ambele vaduve, fiecare la casa ei -, fie la Bianca - aceasta locuia inca in casa pe care o împartise cu soțul ei de care se desparțise -, fie la Adrian și la Evie. Cum Sebastian se căsatorise de curând, el și Veronica aveau sa organizeze și ei dineurile, dar mai rar, pentru ca ea, care 197 ----------- Victoria flfexander------------- nu avea prea multe rude, sa se obifnuiasca treptat cu situația. Oricum, rudele ei se alaturasera familiei Hadley-Attwaters cu ocazia Crâciunului, la noul conac de la tara al lui Sebastian, iar Veronica se descurcase nesperat de bine cu un numar afa de mare de oaspeți. De la Hugh, care ramasese vaduv, nu se aftepta nimeni sa fie gazda unor astfel de intruniri, iar el glumea adeseori spunand ca era unul dintre motivele pentru care nu se recasatorea. - Evelyn, zise Bianca pe un ton mult prea inocent ca sa fie sincer. Spune-ne ce faci cu casa ta. - Sincer, inca nu sunt sigura, raspunse Evie fi sorbi ganditoare din vin. Pana acum am avut o mica armata de tapiteri, tapetari fi zugravi fi am pierdut firul celor care marfaluiesc prin casa, masoara fi stabilesc ce fi cum. Acum ii aftept sa se intoarca la mine cu sugestii fi idei fi, sper, cu planuri concrete pentru renovare. - Casa a fost a parintilor tai, nu-i afa? intreba Miranda. Evie aproba din cap. - Tutorele meu a inchiriat-o ani buni, dar am locuit fi eu acolo dupa ce am terminat fcoala fi pana m-am maritat cu Adrian. Secretara mea sta acum acolo, ceea ce e foarte bine, zise ea, apoi clătina din cap. N-af suporta s-o ftiu nelocuita. - E de inteles, aproba Diana. Inlocuiefti fi mobila? - Cea mai mare parte, da, spuse Evie. Nu-mi amintesc deloc cum arata casa cand eram eu mica, dar cred ca piesele cele mai bune au dispărut cu multi ani in urma. Nu ftiu daca au fost vandute ca sa mi se plateasca fcoala sau pur fi simplu s-au dus odata cu chiriafii. N-a râmas decât o mobila trista, depafita fi destul de uzata. E sacrificiul platit atunci când ai chiriafi. Portia se uita scrutator la Adrian. - Cred ca e un demers destul de extravagant, zise ea. - Dar merita, replica el fi ii zambi sotiei sale. Nimeni nu poate da gref cu o astfel de investiție. Casa va fi mult mai valoroasa, iar remobilarea ei va fi benefica in cazul in care domnifoara DeRochette va prefera sa locuiasca in alta parte sau se va marita, iar noi vom inchiria din nou clădirea. 198 ------------ Micile mîncîunî ale dragostei------------- - Lucru pe care aș dori să-l evit, spuse Evie hotărâtă. Cu ex-ceptia familiei sau a prietenilor. - Foarte întelept din partea ta, dragă, aprobă Helena. - Nu-i așa că tutorele tău a murit recent? întrebă Hugh. Evie încuviintă din cap. - In urmă cu căteva luni, în noiembrie. Helena se încruntă deodată. - Eu de ce n-am știut asta? întrebă ea. - Imi cer scuze, mamă, spuse Adrian cu blăndete. Probabil că am uitat să-ti spunem. Helena îl tintui cu privirea pe fiul ei cel mare. - Cum ai putut să uiti de un deces din familie? - E greșeala mea, Helena, îi sări Evie în apărare. Sir George a fost o rudă atăt de îndepărtată încăt nici măcar n-am știut cât de înruditi eram de fapt. Nici măcar nu l-am întălnit vreodată. Helena făcu ochii mari. - O, Doamne, n-am știut. - Se pare că atunci când Adrian și Evelyn s-au căsătorit, ai omis să faci investigatiile obișnuite, spuse Diana și își privi amuzată mama. James se înecă încercând să-și înăbușe un hohot de răs. - Prostii, se răsti Helena. știam foarte bine trecutul lui Evelyn. știam căteva lucruri vagi despre părintii ei. La fel și despre educatia și călătoriile ei, spuse ea și se uită la Evie. Nici perfecte, dar nici de condamnat. Sincer, mi-a plăcut atăt de mult de Evelyn, am considerat că i se potrivește atăt de bine lui Adrian, încăt nu era nevoie de investigatii. și oricum..., continuă ea și o privi pe Diana drept în ochi, eu nu fac investigatii. In interesul copiilor mei, dacă împrejurările o cer, fac niște simple cercetări. Hugh pufni. Portia ridică din sprânceană. Miranda duse repede paharul cu vin la gură, în timp ce Bianca își mușcă buza. Veronica își mască zămbetul în spatele unui șervetel. James se strădui, zadarnic, să-și ascundă rânjetul. Sebastian și Adrian nici nu se mai osteniră. Mama lor era expertă în obtinerea de informații, mai ales cănd venea vorba de găsirea unor parteneri de viată 199 ----------- Victoria Alexander------------- pentru copiii ei. Adrian fusese intotdeauna de parere ca ea s-ar fi descurcat de minune ca agent secret. - îmi cer scuze, mama, zise Diana, iar in ochi i se citea amuzamentul. Nu știu ce-a fost in capul meu. - Evident, te gandeai la mama altuia, zise Helena. O vreme, nimeni nu mai rosti nici un cuvânt, apoi toata lumea pufni in ras. Chiar și Helena zambea. - Sebastian, spuse ea, indrepțându-și atenția spre cel mai mic dintre frați. Cum merge munca la casa ta? Sebastian cumparase o reședința mare la țara, veche de cateva secole, cu cateva luni inainte de căsătoria cu Veronica. Deși se dovedise a fi casa perfecta pentru reuniuni de familie cu ocazia Crăciunului, oaspeții cazusera de acord ca era inca multa munca de facut pentru a o pune pe picioare. - Mulțumita soției mele, merge foarte bine, zise Sebastian, cu aerul unui barbat care se simțea in sfarșit la locul lui și fericit. - Va fi magnifica. Am facut deja planuri pentru reamenajarea gradinilor la primavara, spuse Veronica pe un ton increzator. Sigur, am descoperit ca zidaria trebuie consolidata, și nici țevile nu sunt atat de solide pe cât a crezut Sebastian, dar... o, Doamne, zise ea și se mtoarse spre Evelyn. Orice ai hotari cu casa aceea a ta, sa nu faci greșeala sa treci pe hartie cate mai sunt de facut. Ai sa te simți copleșita și o sa-ți vina sa te predai numaidecat. Evie rase. - O sa țin minte. - Veronica, incepu Porția, ma intrebam daca ai auzit ceva de la... Conversația dintre comeseni curgea ca intotdeauna, iar subiectele variau de la diverse cunoștințe comune, la iarna nesfar-șita, la starea civila a lui Hugh, la sejurul Porției in îtalia și la orice altceva ce le mai trecea prin cap. Discuția era ca intotdeauna, rapida și îneierbântata, cu replici ce nu permiteau nimanui sa termine ce avea de zis inainte de a fi lansat un alt subiect. Pentru un nou-venit, atmosfera putea fi destul de intimidanta, așa cum se întamplase când Adrian o introdusese prima oara pe Evie in acea atmosfera de familie, imediat dupa ce se căsatorisera. 200 ----------- Micile mîncîunî ale dragostei------------ Dar Evie se adaptase numaidecăt intervenind în discutiile dintre frati chiar fi atunci cănd, uneori, căte un dezacord ducea la acu-zatii fi incriminări. Nu erau perfecti, afă cum recunoftea fiecare dintre ei. Nici nu aveau retineri să-fi exprime opiniile cu privire la modul în care ceilalți frati ar fî trebui să-fi trăiască viata. Evie îi spusese odată lui Adrian, după o astfel de masă, că acesta era modul în care îfi imaginase întotdeauna că trebuia să fîe o familie, defi i se părea incredibil că acum discutau aprins fi se răsteau unul la altul, iar în clipa următoare rădeau împreună fi îfi luau apărarea fără nici o ezitare. - Am auzit una dintre cele mai haioase povefti astăzi, începu Bianca după ce ultimul fel fusese luat de pe masă, iar întălnirea se apropia de final. - Bârfe, Bianca? întrebă Portia fi o privi acuzator. Veronica se abtinu să nu rădă. In urmă cu multi ani, Portia îfi băgase în cap că nu se cuvenea ca familia Hădley-Attwaters să se coboare la nivelul unor activităti atăt de îndoielnice cum e bărfa. Doar că defi erau o familie respectabilă în toate privințele, mama fi surorile ridicaseră bărfa la nivel de artă. Ceea ce o făcea, probabil, să devină un lucru acceptabil. - Eu nu i-af spune bărfă, zise Bianca demnă. Mai degrabă, face parte din categoria noutăților, cred. In plus, mi-a parvenit aproape la prima mănă. Diana ridică din sprânceană. - Aproape? - Mă rog, la măna a doua, spuse Bianca după un moment de găndire. Sau, de fapt, la a treia. - E o poveste bună? întrebă Miranda. Bianca aprobă din cap. - Foarte bună. - Zi, atunci, spuse Veronica fi se aplecă în fată. Spune-ne. - Bine. Bianca se uită la cei prezenti la masă ca pentru a se asigura că se bucură de întreaga lor atenție. - Se pare că Lady Dunwell are o aventură. 201 ----------- Victoria Alexander-------------- Adrian simti un nod in gat. Hugh pufni. - Vai, ce noutate. - Nu asta e partea amuzanta, zise Bianca. Se pare ca Lady Dunwell a avut o intalnire la hotelul Langham. Portia icni. - Eu iau ceaiul la Langham, zise ea și se intoarse, scandalizata, spre Veronica. Noi doua ne-am intalnit la ceai la Langham. - Indraznesc sa cred ca Lady Dunwell nu s-a dus acolo pentru ceai, replica Miranda ca pentru sine. - Au un ceai foarte bun acolo, ii zise Veronica pe un ton confidential lui Sebastian. - Nu ma indoiesc, murmura acesta. Helena se apleca spre Portia și o mangaie pe mana. - Sunt convinsa ca nu afecteaza cu nimic calitatea ceaiului, draga mea. - Dupa cum ziceam, continua Bianca, Lady Dunwell era in camera cu iubitul... - Cine era? intreba Diana. - Nu e deloc o discutie decenta. Mai ales la cina, spuse Portia și pufni dispretuitoare. Matușa Helena? - Ai dreptate, nu e deloc potrivita, raspunse Helena și dadu aprobator din cap. Portia zambi fatarnic. - Totuși, din moment ce nu avem oaspeti, nu e nimeni din afara familiei aici, care ne-ar putea judeca purtarea scandaloasa... și din moment ce murim cu totii de curiozitate..., adauga Helena catre Bianca. Cine era barbatul? Bianca rânji. - Lordul Racdington. - Nici asta nu e o noutate, pufni Hugh. - Lordul Radington? intreba Evie și facu ochii mari. Lordul Radington? Bianca aproba din cap. - Dar e atat de... evident. Reputatia lui e deplorabila. Nu-mi pot imagina nici o femeie cu capul pe umeri..., spuse Evie cu privirea atintita asupra sotului ei. 202 ----------- ‘Micile minciuni ale dragostei----------- Adrian mcerca sa nu-și tradeze emoțiile. - Mda, e prea versat și, dupa gusturile mele, nici macar nu este cine știe ce chipeș. - O, nu, nu cine știe ce, spuse Miranda și clătina din cap. - Mie mi se pare chiar foarte chipeș, murmura Diana. - Prostii, replica Evie, care iși lua ochii de la soțul ei și se aduna numaidecat. Cred totuși ca Lady Dunwell are gusturi mai bune. - Ai cunoscut-o pe Beryl Dunwell? mtreba Veronica in șoapta. - Sigur ca da, recunoscu Evie. și consider ca mi-e prietena. - Poftim? sari Adrian. Prietenia dintre Evie și Beryl nu i se parea deloc o idee buna. învațase cu ceva timp in urma ca atunci când la mijloc erau femeile nu trebuia sa lase trecutul sa se amestece cu prezentul. Cu atat mai mult când prezentul ii reprezenta soția lui. - Suntem prietene, intari Evie. - Ce interesant, zise Miranda. - Pe bune? mtreba Diana care se holba la ea. Beryl Dunwell? Nu cred ca voi doua aveți ceva in comun. - O, ai fi surprinsa, spuse Evie zambind placut. - Cred ca ești o influența buna pentru Lady Dunwell, zise Helena pe un ton întepat. Cu siguranța are nevoie de așa ceva. Tu și Adrian sunteți oameni cumsecade, la locul vostru. - Ai auzit, dragule? mtreba Evie și se apleca ușor spre el, privindu-l drept in ochi. Mama ta n-are nici o indoiala legata de comportamentul nostru cumsecade. Au incredere ca n-am face nimic prostesc și scandalos. - Da, da, spuse Bianca și facu un gest de nerabdare. Tu și Adrian va purtați minunat, Lady Dunwell este o ușuratica, iar Lord Radington este un ticalos. Pâna una, alta partea cea mai interesanta..., incepu ea, apoi se opri ca un povestitor cu experiența. Abia acum urmeaza. - O, era odata, Bianca, spuse Porția nerabdatoare și facu ochii mari cand iși dadu seama ce porumbel ii scapase. Nu ca m-ar interesa, desigur, se grabi ea sa adauge. James rânji. - Eu recunosc ca sunt foarte curios. 203 ----------- Victoria Alexander------------- - La fel fi eu, spuse Diana. Da-i drumul, Bianca. - Cea mai interesanta parte, continua Bianca, este ca in timpul actului, cine crederi ca a dat buzna neanunțat? „Fir-ar sa fie.“ - Un sot nervos, spuse Bianca pe un ton emfatic. - Lordul Dunwell? intreba Hugh ridicand sceptic din sprânceana. - Nu mi-l pot imagina pe Lord Dunwell nervos, zise Veronica fi se intoarse spre sotul ei. Nu e cu nimic mai bun decat ea. Sebastian ifi petrecuse o mare parte a vierii sale de adult calătorind prin lume fi abia se intorsese definitiv in Anglia, in acea toamna. Ifi privi cu luare aminte soția. - De unde ftii tu toate astea? - O, se afla, zise Veronica fi ii adresa sotului sau un zambet poznaf. Ai fi surprins sa afli cate ftiu eu. Sebastian chicoti. - Pana acum am fost. - Discuția asta s-a râsuflat, zise Adrian, profitand de ocazie ca sa schimbe subiectul. Lady Dunwell fi Lord Radington, spuse el zeflemitor. Nu e nimic surprinzator, adauga el fi se intoarse spre fratele lui mai mic. Sebastian, ai inceput sa lucrezi la noua ta carte... - N-am terminat, se râsti Bianca indignata. Mai am ceva de zis, fi mai interesant:. - Mi-e teama ca trebuie sa fiu de acord cu Portia, spuse Adrian fi clătina din cap. Este in mod cert barfa fi nu cred... - Prostii, dragule, replica Evie tintuindu-l cu privirea. Toata lumea vrea sa auda restul poveftii. Eu, una, ftiu ca mor de curiozitate, spuse ea fi apoi se uita la Bianca. Te rog, nu te opri tocmai acum. - Multumesc, Evelyn. Dupa cum ziceam, un soț nervos i-a intrerupt. Totufi, zise ea fi facu o pauza, soțul cu pricina nu era Lord Dunwell! Adrian ifi ținu râsuflarea. Sebastian se holba la ea confuz. - Lady Dunwell are mai mulți soți? o intreba el. 204 ----------- Micile mîncîunî ale dragostei------------ - A avut, dragul meu, răspunse Veronica, dar primul a murit. Doamne, nici măcar Lady Dunwell n-are mai mulți soți odată. Diana se încruntă. - Acum chiar că sunt confuză, Bianca. Ce vrei să spui? - So,u1 care a dat buzna nu o căuta pe Lady Dunwell, ci pe soția lui. Despre care credea că ar avea o aventură cu Lord Radington, încheie Bianca zămbind satisfăcută. Toată lumea făcu ochii mari. - O, Doamne, spuse Miranda. - și la Langham! zise Portia și clătină din cap. Dintr-odată toată lumea izbucni în răs. - și care e numele acestui soț nervos și evident confuz? întrebă Evîe. - O, făcu Bianca vizibil dezamăgită. Mi-e teamă că nu știu. Tot ce știu este că el și soția lui au o reputație impecabilă și niciodată nu s-a comentat nimic pe seama fidelității vreunuia dintre ei. Adrian răsuflă ușurat. - Probabil că așa e cel mai bine, aprobă Helena. Că nu-i știi numele, la asta mă refer. - Pesemne a fost o greșeală din partea soțului, spuse Evie cu blăndețe. Tinănd cont de reputația lor. - Vă puteți imagina așa ceva? întrebă Diana și clătină din cap. Eu aș fî furioasă dacă soțul meu ar da buzna intr-o cameră de hotel ca să mă caute. Dacă n-ar avea încredere în mine... - Din fericire pentru mine..., spuse James și își privi cu afecțiune soția, eu am încredere deplină în tine. Diana zămbi mulțumită. - Așa și trebuie. - Totuși, zise Adrian cu reținere, știind că orice comentariu era mai mult ca sigur o greșeală, însă neputănd să se abțină. Poate comportamentul soției l-a făcut să intre la bănuieli. Expresia lui Evie nu se schimbă, însă în ochi îi apăru o licărire de manie. - Bărbații trag mereu tot felul de concluzii iraționale din nimic. Hugh se încruntă. 205 Victoria Alexander - Eu nu. Bianca pufni disprețuitor. - înca nu efti casatorit. - Asta in cazul in care, desigur, soția e perfect nevinovata, zise Miranda. - și asta trebuie luat in considerare, sublinie Porția. - Dar daca soția n-a facut nimic râu, va dați seama cat de umilitor este pentru ea? continua Miranda. Ca toata lumea sa afle - in special Lady Dunwell - ca soțul râu nu are mcredere in tine... E aproape de neiertat. și eu af fi furioasa fi, mdrâznesc sa spun, iertarea mea n-ar fi prea ufor de câftigat. - Nu ftiu de ce presupuneți cu toții ca soția este nevinovata, spuse Hugh. Dintr-odata, fase perechi de ochi feminini ii țintuirâ cu priviri crunte. - Defi probabil ca afa e, se grabi el sa adauge. - Oricum, daca un barbat ifi iubefte soția..., zise Sebastian alegându-fi cu grija vorbele, nu e normal sa existe la mijloc fi o anumita gelozie? - Dar daca un barbat are mcredere in nevasta lui fi o iubefte, spuse Veronica, nu fi-ar proba indoielile, nu ftiu... intreband-o, in loc sa lase suspiciunile sa se adune in sinea lui fi apoi sa dea buzna intr-o camera de hotel? - Mi-ar placea sa nu mai tot spuneți ca a dat buzna, zise Adrian pe un ton taios. Parca vorbim de ufi facute țandari fi de nebuni care ifi persecuta soțiile inocente. - A da buzna este expresia folosita cand mi-a fost relatata scena, râspunse Bianca fi se încrunta. Ce-i cu tine? - Te rog sa-l scuzi pe fratele râu, zise Evie cu blandețe. N-a dormit bine in ultima vreme. - Saracul, spuse Helena cu un zambet exagerat de inocent. - îmi cer scuze, bombani Adrian fi lua o înghititurâ zdravana de vin. Chiar daca incidentul de la Langham devenise apa la moara pentru clevetitori, identitatea soțului nervos parea sa râmana necunoscuta. înca. Cu puțin noroc, nu se va afla niciodata. în toți 206 ----------- Micile minciuni ale dragostei----------- acei ani de operațiuni secrete in care fusese implicat, invațase un aspect esențial: ca uneori un noroc chiar era singurul lucru care facea diferența intre eșec și succes. - Veronica, spuse Evie intorcandu-se spre cumnata sa și incercand sa schimbe subiectul, ai vazut noua expoziție de la Galeria Grosvenor? - Inca nu, raspunse Veronica și clătina din cap. Dar n-am auzit decat cuvinte de lauda... In doar cateva momente, conversația se indrepta spre arta, ceea ce avea sa determine pe cineva - probabil pe Bianca - sa-și aminteasca ultima barfa din comunitatea artiștilor din Londra. Intotdeauna exista ceva scandalos in acel domeniu, iar Bianca era pasionata de arta. și de scandal. Soția lui era priceputa, dar Adrian știa deja acest lucru. Deși fusese recunoscător pentru intervenția ei salvatoare, o singura privire ii daduse de ințeles ca acea conversație nu il ajutase deloc. Cum ar fi putut? Toate femeile aflate de fața opinasera ca purtarea soțului cu pricina era de neiertat. Cu siguranța, discuția ii amintise lui Evie de ce se simțise atat de suparata și de indure-rata. Oricat de emoționanta fusese conversația dintre ei doi, și sarutul lor, era clar ca nici macar diamantele nu o puteau ademeni inapoi acasa, și mai ales inapoi in patul lui, in acea noapte. In ceea ce o privea pe soția sa, cel puțin pentru moment, norocul lui era pe sponci. CapitoCuC 17 - Putem intreba ce crima abominabila ai comis? intreba Hugh intr-o doara, dupa ce doamnele ieșira și ii lasara pe barbați singuri cu paharele lor cu coniac. - De ce crezi ca am comis o crima abominabila? zise Adrian. 207 Victoria Alexander - Vezi tu..., începu Sebastian alegăndu-și cu grijă cuvintele. Mama ne-a spus că tu și soția ta treceți printr-un gen de criză matrimonială. - și că ea s-a mutat în casa ei, adăugă James. - Iar, din moment ce Evelyn ni s-a părut întotdeauna cea cu capul pe umeri și cum nu e genul de femeie care să exagereze lucrurile..., spuse Hugh și îl privi cu atenție pe fratele lui mai mare pe deasupra ochelarilor, e fîresc să presupunem că ai o comis o crimă abominabilă. - Totuși, se grăbi să intervină James, de vreme ce ea a luat parte la cină în seara asta și n-am observat ranchiună fățișă între voi... - Deși au existat căteva priviri dure, remarcă Hugh în șoaptă. - Am bănuit de asemenea că ceea ce ai făcut nu e chiar așa de grav și că nu e implicată o altă femeie. - Eu nu m-aș încurca niciodată cu altă femeie, zise Adrian indignat. Am renunțat la alte femei în clipa în care m-am însurat:. - Cei mai mulți bărbați așa fac, zise James și încuviință din cap. Sau zic că fac. Adrian îi aruncă o privire urătă. - Mă rog, se grăbi James să adauge, un bărbat a cărui soție are trei frați protectori și care iubește viața nu ar călca niciodată strâmb, spuse James, iar privirea sa dură trecu de la un frate la altul. Valabil și în cazul unui bărbat care e mai îndrăgostit de nevasta lui acum decât era în ziua căsătoriei. Sebastian chicoti. - Un răspuns excelent. James ridică din umeri. - Adevărul adevărat, rânji el. Dar frumos spus, nu-i așa? Hugh ridică paharul spre cumnatul său. - Tu, James, ești un bărbat norocos, spuse el și se întoarse spre frații lui. La fel și voi doi. - Nu te contrazicem, zise Sebastian cu un zămbet îngămfat. Adrian mai luă o înghițitură de coniac și își dori ca sora lui să fî permis fumatul în sala de masă. 208 ------------ ‘Micile minciuni ale dragostei-------------- - Deci..., spuse Hugh fi ii arunca lui Adrian o privire pe care acesta o considerase mtotdeauna tipic avocațeasca. Ai de gand sa ne spui fi noua ce-ai facut sau ne lasam imaginația sa zburde? Adrian schița un zambet cam forțat. Ultimul lucru pe care-l dorea era sa le povesteasca fraților lui ce prostie facuse. - Sa zburde. James clătina din cap. - îmaginația mea nu face fața la afa ceva. O sa las asta pe mainile scriitorului. Sebastian chicoti. - și pentru ca eu nu ma pot gandi decât la anumite pacate grave, dar nu de neiertat, e mai bine sa țin totul pentru mine. - Efti mai întelept decât pari, spuse Adrian. - Trebuie sa fie, se amuza Hugh. - Daca tot veni vorba de mțelepciunea mea, mcepu Sebastian, poate ca af putea fi de ajutor. în legătura cu soțiile, adica. Adrian pufni amuzat. - Efti căsătorit de doar... cat? Nici o luna! - și totufi..., raspunse Sebastian fi ii arunca o privire vicleana. Am invățat deja foarte mult.e. - Daca ar fi sa cer sfatul cuiva, acela ar fi James, spuse Adrian fi arata cu capul spre cumnatul sau. E căsătorit de o vefnicie. - Nu-i chiar o vefnicie, se rasti James fi sorbi din coniac. Defi poate ca uneori afa pare... Hugh chicoti. - Dar merita pe deplin, adauga James fi ramase pe ganduri. N-a fost mereu perfect, dar ce e perfect in viața? Ce a fost de la mceput a râmas frumos fi afa va fi mereu. - și viața noastra e frumoasa, spuse Adrian mandru. - Fara indoiala, zise Hugh fi facu o pauza. Atunci inseamna ca problema prin care treceți... - E o aberație, ceva de moment, raspunse Adrian hotarat. Ma aftept sa se rezolve intr-o zi sau doua. - înțeleg, zise James fi ii privi atent. Atunci înseamna ca ți-ai cerut scuze, i-ai jurat ca nu mai faci ce ai facut, te-ai milogit... 209 ----------- Victoria Alexander-------------- - Eu nu mă milogesc, răspunse Adrian tăios. Nici măcar nu știu cum se face. Dar mi-am cerut scuze de mai multe ori. - Atunci tot ce poți face este să continui să te scuzi, spuse James. și să aștepți. Sebastian aprobă din cap. - Ca ea să-și vină în fîre. Hugh pufni. - Se vede că ești căsătorit de puțină vreme. - Cel mai neinspirat lucru pe care ai putea să-l faci e să-i spui nevestei să-și vină în fîre, spuse James cu hotărăre în glas. - Mai ales cănd tu ai greșit, așa cum cred că e cazul lui Adrian. - Așa se pare, bombăni Adrian. - Nimic n-o scoate mai tare din sărite pe soție decât să fîe acuzată că se poartă irațional, chiar dacă așa și e, îl preveni James. Ai încredere în mine la capitolul ăsta. Vorbesc din experiență. - Dar mă sfătuiești să aștept? întrebă Adrian și clătină din cap. Aș prefera să fac totuși ceva. - Poate că ar trebui să iei totuși în considerare milogeala, zise Hugh în șoaptă. Adrian îl ignoră. - Devenisem destul de optimist înainte de cină. Am vorbit cu ea cănd a venit și cred că a fost foarte aproape să mă ierte, spuse el și se uită la cei din jur. Am reușit să fîu destul de fermecător. - Fără îndoială. Dar ar fî fost mai înțelept, ținănd cont de împrejurări, spuse Hugh, să-ți înfrânezi tentația de a sări în apărarea soțului nervos din povestea Biancăi. - O, nu i-a plăcut deloc asta, remarcă Sebastian și făcu o grimasă. - Nici celorlalte, spuse James și sorbi din coniac. In această privință, sunt ca o haită de lupoaice, care se apără una pe alta ca să se protejeze. - Dacă-mi amintesc bine, odată ai fost chiar priceput în arta seducției, zise Hugh. E posibil să-ți fî pierdut abilitățile. Adrian ridică din sprânceană. 210 ------------ Micile minciuni ale dragostei------------- -Abilitațile astea nu se pierd niciodata, raspunse el și facu o pauza. Deși, recunosc, e posibil sa fi ruginit un pic daca n-au mai fost folosite. - Poate ar trebui sa folosești seducția. Cred ca nu va fi excesiv de critica, spuse Hugh și ridica din umeri. Adrian se incrunta. - Mersi pentru incredere. - Ai parte de increderea mea deplina, replica Hugh ințepat. Ai caștigat-o o data, o poți face din nou. Procedeaza la fel ca atunci când v-ați intalnit prima oara. Flori, scrisori romantice, chestii din astea. - Am facut-o, zise Adrian cu un oftat. O fac. - Sunt sigur ca nu asta vrei sa auzi, dar in astfel de situații - nu ca noi am ști cu adevărat in ce consta situația de fața - timpul chiar vindeca rânile, spuse James, care se apropie de Adrian și se uita in ochii lui. Zici ca a fost mai blanda cu tine acum? - Așa mi s-a parut. Sigur, asta inainte sa-și aminteasca ce facuse el. - Atunci continua ca și pana acum. Adu-i aminte de ce s-a maritat cu tine, exact așa cum a sugerat Hugh, zise James și facu o pauza. Poate o duci la o cina romantica. Sau la un bal. Dansul este o metoda excelenta de a ajunge la inima unei femei. - Nu te duci la balul caritabil de maine-seara? intreba Hugh. - E in program, raspunse Adrian pe un ton zeflemitor. - și noi vrem sa participam, spuse Sebastian. Veronica mi-a spus ca va fi un bal mascat in stil venețian, cu costume și maști, adauga el și rânji. Nici un loc nu e mai romantic decat Veneția și nimic nu e mai ademenitor decât flirtul in spatele unei maști. - Poți fi oricine in spatele maștii. Tu, zise Hugh și zambi șmecherește, sau cu totul altcineva. - Chiar așa, spuse Adrian in șoapta. Nu se gandise și el la asta? Nu de-asta se hotarâse ca balul mascat era locul perfect pentru ca Eve și Sir sa se intalneasca in sfarșit fața in fața? Deși, poate ca nu se gandise prea bine la consecințele romantice și ademenitoare pentru Sir. Nici nu voia, 211 ------------ Victoria Alexander-------------- de fapt, acest lucru. însa un cadru romantic fi ademenitor putea fi ideal pentru un barbat care dorea sa-fi recucereasca soția. - Ar trebui luat in calcul acest lucru, completa el. - Asta-i planul! zise Hugh fi înalta paharul ca pentru un toast. Adrian ridica din umeri. - Eu nu l-af numi plan. - O, ba cu siguranța este un plan, ii contrazise Sebastian. Cre-de-ma, ma pricep la planuri, iar acesta pare foarte eficient. - Afadar, pentru inca o noapte ii dai timp soției tale pentru a se dumiri cât ii e de dor de soțul ei fermecator, spuse James. - Femeile vor intotdeauna ceea ce nu e ufor de obținut, zise Sebastian fi dadu din cap cu ințelepciune. Poate ca Sebastian mvațase ceva despre soții pana la urma. Sau poate ca pur fi simplu cunoftea femeile. - îar maine-seara splendoarea venețiana, dansul fi romantismul iți vor da o mana de ajutor. Maine-seara, batrane..., spuse James fi ridica fi el paharul, iți vei seduce soția. - Ar trebui sa ia cina in familie mai des, zise Max. Trasa cu degetele linii lenefe pe pantecul ei gol, urcand spre sani fi coborând apoi sub buric. - Dar, pentru ca nu va dura o vefnicie, trebuie sa plec, spuse Celeste, apoi se sprijini in coate fi se uita in jos la mana lui. Atingerea lui era placuta fi ademenitoare fi mai mult decat suficienta ca s-o faca sa-fi uite responsabilitațile. Dorința se aprinse din nou in ea. O ignora. - Ce faci? - îți scriu un bilețel. - Păcat ca nu-l pot citi. El se mtinse spre ea fi o saruta pe pantec. - Vrei sa ți-l citesc? E foarte interesant;. Dorința se lupta cu datoria. - Data viitoare, zise ea fi ofta. Acum insa trebuie sa plec. Vreau sa ma mtorc acasa inaintea lui Evelyn. Dădu sa se ridice, dar el o trase inapoi in pat. - Nu pleci nicaieri inca. 212 Micile mîncîunî ale dragostei - El își trecu picioarele peste ale ei, se ridică și o încălecă, apoi îi prinse încheieturile măinilor și i le țintui deasupra capului. Se aplecă și se jucă cu nasul pe gătul ei. - Iți place cănd fac așa. - Urăsc cănd faci așa, minți ea, dar zadarnic. Cum se putea ascunde? Felul în care corpul ei se încorda sub greutatea lui... răsuflarea ei întretăiată... - Oprește-te imediat și dă-mi drumul. El murmură pe pielea ei: - Amăndoi știm că dacă vrei cu adevărat să mă oprești, cunoști metodele necesare pentru a face asta, zise el și zămbi în jos la ea. Metode dureroase și foarte eficiente. - Foarte bine, să ții minte. - Nu uit niciodată. Ii eliberă încheieturile, se îndreptă, dar continuă să stea cu genunchii de-o parte și de alta a șoldurilor ei și o privea. - Imi e dor de tine. Ea răse. - Mă îndoiesc. Sunt aici cam o dată la două zile. El clătină din cap. - Dar niciodată nu rămăi peste noapte. - Cu motiv. - știu, răspunse el și tonul îi deveni brusc serios. Te vreau aici în fiecare noapte. Te vreau aici când mă trezesc dimineața. - Max, spuse ea și oftă. Dacă vorbești din nou despre căsătorie... - Da. - Ti-am zis că nu sunt genul de femeie cu care ar trebui să te căsătorești. - Iar eu ți-am zis că mă căsătoresc cu cine poftesc. Se dădu jos de pe ea și coborî din pat. Iși luă pantalonii și îi îmbrăcă. Ea se ridică și se acoperi cu cearșaful. - Dacă-ți pui hainele pe tine, înseamnă că e ceva serios. - Este. Iși încheie nasturii de la pantaloni și se uită la ea. - Am obosit. 213 Victoria Alexander - Nu te cred. Celeste incerca sa-fi alunge neliniftea care o cuprinse. - Efti cel mai neobosit barbat pe care l-am cunoscut. Nesatul e mai corect spus decât neobosit. El rânji. - Mulțumesc, spuse el, apoi redeveni serios. Dar am obosit, m-am saturat. Sa nu imparțim nimic altceva in afara de asta, zise fi arata spre pat. Se uita apoi fix in ochii ei. - Vreau mai mult. - Nu exista mai mult, Max, spuse ea incet fi spera ca el sa nu fi observat ca i se pusese un nod in gat. Nu pentru noi. El o privi indelung. - Cred ca efti cea mai incapățanata femeie pe care am cunoscut-o vreodata. - Atunci facem pereche buna, din moment ce fi tu efti cel mai incapățanat barbat pe care l-am cunoscut. - Intotdeauna am obținut ce-am vrut, zise el fi se incrunta. O sa te mariți cu mine, Celeste. Ea ridica din sprânceana. - Daca asta este o cerere in casatorie, sa ftii ca nu te descurci prea grozav. - Nu este o cerere in căsatorie, zise el fi clătina din cap. Numai un prost ar pune o intrebare la care ftzie deja râspunsul, daca acel raspuns nu este cel pe care-l afteapta. N-o sa te cer pana când nu voi fi sigur ca vei spune da. - Atunci sper ca efti un om râbdator..., spuse ea, apoi ifi infafura cearfaful de jur imprejur, se dadu jos din pat fi se uita dupa haine, afa cum facea intotdeauna. Pentru ca nu prea cred sa se intample vreodata. Brusc, el o prinse de mana fi o trase in brațe. - Ma iubefti, ftii asta. Ea se uita in ochii lui vreme indelungata fi se gandi sa nege. Intr-un final, ofta resemnata. - Da, cred ca da. 214 ------------ ‘Micile minciuni ale dragostei-------------- - Bine, zise el și zambi mulțumit. într-o buna zi, curând, o sa fii de acord cu mine ca mariajul e cel mai bun cadou pe care ni-l putem face unul altuia. - Serios? intreba ea și se stradui sa-și mențina tonul glumeț. și eu care credeam ca smaraldele sunt cel mai bun... - Te vreau in patul meu in fiecare noapte și in fiecare dimineața, zise el și se uita in ochii ei. Vreau sa te prezint familiei și prietenilor mei. Vreau sa dansez cu tine la baluri și sa mergem la picnic in parc. și vreau sa-mi fii alaturi când imi voi da ultima suflare. - Doamne, Max, zise ea copleșita. Toate astea? - Toate astea și mai mult. Vreau sa fii mama copiilor mei, spuse el pe un ton și mai hotarât. și vreau sa fiu tata pentru copiii tai. - De obicei, așa e cel mai bine. El se încrunta. - știi la ce copii ma refer. - Trebuia sa-mi dau seama ca n-o sa renunți așa ușor la asta, zise ea și se smulse din strânsoare. își zari lenjeria intr-un colț, traversa camera și incepu sa se îmbrace. - știam ca a fost o greșeala ca ți-am zis de ei, adauga ea și-și trase camașa peste cap. - De ce a fost o greșeala? intreba el și se mcrunța. îmi plac copiii, sa știi. și eu am fost odata unul. - Odata? El o ignora. - Trebuia sa-mi fi spus. - Cum așa? și sa te privez de satisfacția de a elucida singur misterul? intreba ea continuand sa se imbrace. știam c-o vei face, dar am crezut ca deocamdata ești prea distras de dispariția dosarului și n-o sa-ți indrepți atenția asupra lor așa de curând. Cum merge treaba cu dosarul? - Nimic nou. Nu schimba subiectul. - Dar ma pricep așa de bine... 215 ----------- Victoria Alexander------------- Iși puse corsetul și se intoarse cu spatele la el, ca sa-i dea posibilitatea s-o ajute. Iși dadu seama ca era genul de ajutor pe care i-l acorda de obicei soției sale. - Bine. Atunci spune-mi ce ai aflat. El se apropie și incepu sa-i lege șireturile. - Am aflat ca acum doi ani, cam in aceasta perioada, se presupune ca ai plecat din departament, lucru pe care, apropo, acum il vad intr-o alta lumina. - Da? intreba ea și-și reținu un zambet. - Da, raspunse el și trase de șireturi. Dupa ce m-am gandit, mi-am dat seama ca in timp ce eu ma straduiam sa te conving sa pleci din departament ca sa fii alaturi de Evie, in cazul in care avea nevoie de tine, de fapt nici nu trebuia sa duc prea multa munca de convingere. Intotdeauna am crezut ca iți plac, ba nu, ca te regasești in secretele, in primejdiile și in victoriile care nu sunt:. - A fost distractiv, murmura ea. - In loc sa obiectezi, daca-mi aduc bine aminte, ți s-a parut pe atunci o idee fabuloasa. Ai spus..., zise el și mai trase odata de șireturi, ai spus ca era timpul sa duci și tu o viața mai liniștita. Iți marturisesc faptul ca niciodata nu mi-ai parut genul de femeie care vrea sa fie liniștita. - Toți avem secretele noastre, Max. - Așa se pare. Dupa cum ziceam, pe atunci ai moștenit - ca nu-mi vine un cuvânt mai bun - cinci copii, trei fete și doi baieți. Care au acum varste cuprinse intre patru și opt ani. Ea il privi peste umar. - Le știi și numele? - Sigur ca da, raspunse el, apoi mai trase odata de șireturi și le lega. Beth, Kate, Wills, Emily și Daniel. Dupa ce ii privise bine corsetul, o lua in brațe și o trase mai aproape de el. - știi ca eu am patru frați și doua surori? Ea dadu din cap aprobator. - Intotdeauna mi-am dorit o familie numeroasa, spuse el și facu o pauza. Cinci mi se pare un inceput bun. - știi ceva despre mama lor? 216 ‘Micile mîncîunî ale dragostei - - Din căte am aflat..., răspunse el fi făcu o pauză ca să se adune. E posibil să fî fost sora ta. - In multe privințe, a fost. Celeste încercă să-fi adune găndurile. Nu mai spusese nimănui povestea aceea, nici măcar lui Evelyn fi niciodată nu crezuse c-o va face. Acum se întreba dacă nu cumva adusese vorba de copii pentru că voia ca bărbatul din fața ei să afle adevărul. Poate că era un gen de test. De încredere, probabil. Sau de dragoste. Trase adănc aer în piept. - Când eram mică, după ce mama a murit, am fost pasată de la o familie la alta. Unele cred că aveau legătură între ele, nu mai ftiu exact. - Imi pare rău, zise el pe un ton în care se citea compasiunea sinceră, defi Celeste era sigură că Max ftia deja despre această parte a trecutului ei. - Nu e cazul. A fost mai bine decăt pe străzi. Uneori nu eram cu nimic mai mult decât o servitoare. Dar ultima familie la care am stat trăia într-un sat aflat la o oră distanță de Londra. Ifi sprijini capul pe umărul lui, iar el o strânse mai tare. - Au fost foarte buni cu mine. Aveau trei copii ai lor, dar asta nu i-a împiedicat să ne ia fi pe noi. In total eram unsprezece copii în bordeiul acela, spuse ea fi zămbi cănd îfi aduse aminte. Aveam foarte puțini bani, dar a fost cea mai frumoasă perioadă din viața mea. Laura era fîica lor naturală fi era de o seamă cu mine. Am fost foarte apropiate, ca două surori, pănă când eu am plecat să-mi încerc norocul la teatru, iar ea s-a măritat. Celeste făcu o pauză ca să-fi adune găndurile. S-au dus cu toții. Părinții ei au murit cam în urmă cu zece ani, iar frații ei au fost ucifi, unul în Africa fi altul în India. Eu fi Laura am pierdut legătura, dar acum puțin mai bine de doi ani am primit o scrisoare de la ea printr-unul din teatrele la care jucasem la un moment dat. M-am dus s-o văd, desigur. Era intr-o stare deplorabilă. Chiar fi în acea clipă, amintirea colibei în care locuia Laura împreună cu copiii ei amenința s-o coplefească. - Soțul ei murise cu căteva luni în urmă. Era bolnavă fi ftia că nu mai avea mult de trăit. Doar căteva zile, după cum s-a dovedit. 217 ----------- Victoria Alexander-------------- Daniel avea numai doi ani, iar Beth, șase. M-a rugat sa am grija de copiii ei dupa ce va muri. - Ceea ce ai și facut, spuse el mcet. - în unele privințe, pe de o parte, imi rascumpar o datorie, dar e mai mult de atat, zise ea și ramase puțin pe ganduri. Părinții ei au spus odata ca cei mici nu ar trebui aruncați ca niște gunoaie. Eu aș fi fost aruncata așa daca nu erau ei, adauga ea pe un ton și mai sobru. Nu puteam lasa sa se mtample așa ceva cu copiii Laurei. - Așa ca acum ai inchiriat o casa modesta in Chelsea și cați-va angajați care sa aiba grija de copii. Cheltui tot ce caștigi pe mtreținerea lor. îar in serile in care nu ești cu mine, ești cu ei.. - Ești deștept, Max, zise ea, apoi se rasuci in brațele lui, ca sa-l priveasca in fața. - Sunt destul de deștept ca sa știu ce vreau. - Vrei sa te căsatorești pentru ca știi ca nu se poate, spuse ea și se elibera din brațele lui, apoi incepu sa-și caute rochia. - Ba se poate și se va întampla. - Atunci ar fi bine sa-ți gasești pe cineva mai potrivit pentru familia ta, pentru prietenii tai și pentru poziția ta sociala. își gasi rochia și incepu s-o îmbrace. - Nu vreau pe cineva mai potrivit, te vreau pe tine. - Cum le zici tu, Max, bombani ea și iși trase rochia. - La naiba, Celeste, nu-mi pasa ce zic ceilalți. Te vreau pe tine și imi doresc sa fii soția mea. - Max... - N-am avut pe nimeni altcineva in afara ta și nici nu am vrut pe nimeni altcineva timp de trei ani, spuse el și se mcrunța. Macar asta ar putea fi o dovada a intențiilor mele serioase. - Max... - știu ca abia de curând am adus vorba despre căsatorie, dar ma gandesc la asta de ceva vreme. M-am saturat sa..., zise el, apoi arata in jur, sa-mi petrec viața singur, continua și o privi cu atenție. Stau destul de bine financiar, sa știi. Sunt capabil sa intrețin o casa, o soție și mai mult de cinci copii. Mai am și o moștenire 218 ------------ Micile minciuni ale dragostei------------- de care nu m-am atins, plus cateva investiții solide. De fapt, af putea fi considerat un om bogat. - O, pai, atunci, daca efti afa bogat, ar trebui sa ma marit cu tine imediat, se râsti ea fi continua sa se imbrace. - Nu spun ca ar trebui sa te mariți cu mine pentru ca am bani, zise el fi se uita urat la ea. Ci pentru ca ma iubefti. Ai recunoscut acum cateva minute. - Iar cand am facut-o, daca-mi amintesc corect, raspunsul tau a fost bine! - Pentru ca imi pare bine sa ftiu ca in sfarfit, dupa atata vreme, ma iubefti! M-am bucurat, iar bine mi s-a parut cel mai potrivit cuvânt, zise el fi pufni. Nu mi-ar placea sa iubesc de unul singur. Ea facu ochii mici. - și eu te iubesc, adauga el. Poftim, am zis-o. Vreau sa-mi petrec restul vieții cu tine. și tu..., spuse el fi apoi o trase fi o lua din nou in brațe, fi tu vrei asta. Ea clătina din cap. - Max... - Nu-i nevoie sa-mi raspunzi, spuse el fi o strânse mai tare, apoi o saruta apasat, mai sa-i taie râsuflarea. Am spus ca nu te cer pana nu ftiu sigur ca voi primi raspunsul pe care-l af-tept. Acum... Ii dadu drumul, apoi facu un pas inapoi. - ... ar trebui sa pleci. - Da, afa ar trebui. El se duse la fereastra fi se uita afara. - Te afteapta trâsura. - Mulțumesc. - Dar intr-o buna zi, cât de curând, Celeste DeRochette, n-o sa te mai trimit acasa pentru ca intr-o buna zi vom locui impre-una, spuse el, iar zambetul lui nu se potrivea deloc cu privirea serioasa. Căsătoriți sau nu. - Mare pificher efti. Rasul lui o insoți in timp ce inchise ufa. Zambi. Cel puțin, era haios. Nu, era mai mult decât haios. Era... tot ceea ce-fi dorise 219 Victoria Alexander și nu îndrăznise să spere că va avea vreodată. Chiar și fără avere sau poziție socială, era bărbatul la care visa orice femeie. Era deștept, bun și amuzant, iar ea nu se putea găndi la nimeni altcineva cu care să vrea să-și petreacă restul vieții. Nu că s-ar fî găndit vreodată că se va mărita. Se urcă în trăsură și se pregăti pentru drumul scurt pănă acasă. Era nedreaptă cu el? Sau cu ea însăși? Oare el era îndeajuns de curajos și de puternic să se însoare cu o femeie pe care familia și prietenii lui o considerau sub nivelul lor? Nu era aceasta cea mai sigură cale de a distruge puținul pe care îl aveau? Niciodată nu mai avusese inima frântă; întotdeauna se protejase ca să nu fîe rănită. Putea să aibă încredere în Max cu prețul inimii? Al vieții? Al copiilor? Cu fiecare învărtire a roților trăsurii se întrebă cum era să fîe măritată cu cel pe care îl iubea. Cum era să trăiască în aceeași casă alături de copiii ei... ai lor. și se întrebă dacă punea la îndoială curajul lui sau pe al ei. Adrian nu era singurul care nu putea dormi singur. Evelyn se tot foia și se răsucea și nu-și putea scoate din minte ce se întămplase în acea seară. La naiba! Tare și-ar fî dorit ca Celeste să fî fost acolo cănd se întorsese, să nu fîe plecată cine știe pe unde în noapte. La un moment dat, cea mai bună prietenă a ei va trebui să aibă încredere în ea și să-i împărtășească secretele. Ar fî vrut să discute cele întămplate cu cineva care era cu capul pe umeri. Evelyn nu se mai simțise cu capul pe umeri de cănd Max îi ceruse să se întoarcă în departament. și-ar fî dorit ca afurisitul de Max să vină cu ceva concludent legat de găsirea dosarului. Așteptarea i se părea cea mai grea sarcină dintre toate și o călca pe nervi. Apoi, desigur, mai era și problema cu Adrian. Fusese la un pas să-l ierte și să se arunce în brațele lui. Nemernicul! Avusese acest efect asupra ei încă din ziua în care se cunoscuseră. Dincolo de discuțiile despre sufletele pereche, se simțea incompletă fără el. Erau două jumătăți ale aceluiași întreg. 220 Micile minciuni ale dragostei - Chiar fi dupa ce auzise ultima barfa a Biancai fi ifi daduse seama ca intrarea neanunțata a lui Adrian peste Beryl fi Lord Radington devenise un fapt public, chiar fi dupa ce surorile lui cazusera de acord ca barbatul cu pricina savarfise o grefeala monumentala, inca mai luase in calcul posibilitatea de a se intoarce acasa in acea seara. Pâna la urma, el fusese aproape fermecator la inceputul serii. și, fie ca observase sau nu, reufise sa reaprinda in ea scanteia dorinței. Fusese intru totul sincera cand ii spusese ca nu se aftepta ca el sa fie fermecator tot timpul. Dar in seara aceea parca se intorsesera in timp, in primele zile de la inceputul relației lor, cand el era cu adevarat fermecător fi romantic. Nu ca n-ar fi fost mereu afa, dar erau căsătoriți de doi ani, iar lucrurile devenisera mai degraba confortabile intre ei decât romantice, el era mai degraba draguț decat fermecator. Iar ea era... mulțumita. Dar in seara aceea parca el ar fi incercat s-o faca sa se indragosteasca din nou de el. și chiar afa se fi intamplase. Se ridica, lovi perna cu pumnul, mult mai tare decat ar fi fost necesar, apoi se trânti inapoi pe ea. Oricum, nu mai avea nici o importanța. Soțul ei parea convins ca ifi pierduse orice fansa dupa discuția de la cina. Ea sperase ca el va insista sa o conduca inapoi acasa, ceea ce ar fi dus, inevitabil, la unele avansuri nepotrivite in trâsurâ, pe care era pregătita sa le incurajeze subtil. și, pe culmile dorinței, nu ar fi observat ca el ii spusese birjarului sa ii duca la casa lor in loc de casa ei. Dupa cateva ore de beatitudine in afternutul lui, fi-ar fi dat seama unde se aflau. Apoi, dupa ce l-ar fi dojenit ufor pentru ca profitase de starea ei, indusa de drogul pasiunii, ar fi cedat. Daca tot era deja acasa la el fi in patul lui... Iar picioarele lor erau din nou incolacite, trupul lui gol il incalzea pe al ei, mainile lui o explorau, o mangaiau fi o tachinau, ducand-o pe culmile celor mai puternice senzații. Gura lui apasata pe a ei, respirațiile amestecate, limbile innodate... Gustul lui pe buzele ei, mirosul lui invaluind-o, felul in care se mifca in ea... 221 ------------ Victoria Alexander------------- O, Doamne, Dumnezeule... Gemu și se rostogoli. Ce era cu el? în clipa aceea puteau fi, ar fi trebuit sa fie împreuna. Sigur, el iși daduse seama ca o avusese in palma inainte de cina. Nu era genul de om care sa renunțe ușor, și totuși, dupa ce barbații revenisera la doamnele lor și se pregateau de plecare, el spusese ca avea ceva de discutat cu Hugh. Dar o mtrebase daca voia s-o msoțeasca la balul mascat. Ea fusese de acord, apoi el ii urase, destul de placut, noapte buna și, pentru o clipa, ei i se paruse ca ar fi vrut s-o sarute. în schimb, ii spusese birjarului s-o duca acasa la ea. De ce nu iși daduse seama ca seara, așa cum și-o imaginase ea, le-a fi permis amandurora sa iasa in caștig? Ea s-ar fi intors acasa fara sentimentul ca se preda, iar el putea savura cel puțin o farâma de victorie. Fir-ar sa fie. își dorea ca el s-o caștige! și daca acțiunile lui Adrian, sau mai degraba inacțiunile lui, nu erau de ajuns ca s-o scoata din sarite, când se mtorsese acasa in acea seara, gasise inca un bilet de la Sir. Draga mea Eve, Regret sa-ti spun ca nu am aflat nimic nou in legatura cu problema dosarului furat. De aceea, o sa recomand ca obligatiile tale fata de departament sa se incheie numaidecat. Ei, asta era una. Dar, din nefericire, biletul nu se incheia aici. Oricat aș ști cat este de nepotrivit sa ma folosesc de aceste misive in scopuri personale, n-ar fi pentru prima oara, dupa cum știi. Imi dau seama ca viata ta s-a schimbat mult fata de vremurile cand lucram impreuna, mai ales pentru ca acum ești maritatci. Ar trebui sa-mi cer scuze, dar nu regret nici macar putin ca imi aștern in sfarșit sentimentele pe hartie. Cand vine vorba de dorinta, draga mea Eve, nu sunt cu nimic diferit fata de oricare alt barbat. O, era deja prea mult. 222 ----------- ‘Micile mîncîunî ale dragostei------------ In ultimii ani mi-ai umplut nu numaigandurile, ci pi visurile. Visuri despre noi doi, împreuna, pierduti unul in altul. Visuri pe care nu le pot nici ignora pi nici nega. Pot spera ca ele se vor împlini într-o buna zi? Cu drag, Sir Minunat! Ce naiba voia să spună prin se vor împlini? Ce absurd! Deși scrisorile lui din trecut avuseseră uneori o tentă de flirt, acum era... mai mult. Oare Sir își pusese în minte s-o seducă? Sigur că nu. Deși, se vor împlini aducea suspect de mult cu o tentativă de seducție. Nu că ar fî contat. In definitiv, era căsătorită și fericită, în ciuda circumstanțelor actuale. Totuși, era destul de măgulitor să știe că exista un bărbat care visa la ea și care o voia și poate chiar intenționa să o văneze. Un bărbat la care, recunoștea în sinea ei, visase odată. Un bărbat care, dacă ar fî făcut acele declarații cu ceva timp în urmă, ar fî putut să-i cucerească inima. Oftă din tot sufletul, se rostogoli pe spate și se uită în gol la umbrele de pe tavan. Era ciudat că într-o asemenea noapte, când nu putea dormi, iar capul îi era plin de imagini erotice și de dorințe, acestea nu se îndreptau către un bărbat aventuros, incitant și misterios. Ci către cel care o scotea din sărite și nu știa să ghicească ce-și dorea ea și nici măcar când căștigase. Pentru bărbatul care încă reușea să o facă să tremure de dorință și să se topească la sărutările lui și să îi taie răsuflarea. Singurul, de fapt, care o făcuse vreodată. CaptioCut 18 Dacă nu știai unde te afli, ai fî putut jura că ești la un bal sclipitor din Veneția secolului trecut. Oaspeți mascați, îmbră-cați în mătăsuri și satin, purtănd peruci pudrate și bijuterii strălucitoare ocupau sala de bal a Casei Eflfngton, reședința 223 Victoria Alexander londoneza a ducelui fi ducesei de Roxborough. Ducesa se oferise sa gazduiasca balul mascat, mai cu seama ca evenimentul era unul caritabil. Sala imensa de bal era la fel de festiva ca fi oaspeții sai. Vazele erau pline pana la refuz cu flori, probabil din serele de la Effington. Se optase pentru lumanari in locul iluminatului cu gaz, in spiritul Veneției secolului al XVIII-lea, iar lumina lumanarilor dansa dinspre candelabre, lambriuri fi felinare. Totul alcatuia un decor incantator, magic fi romantic. Asta, bineințeles, daca privitorul avea in acel moment o dispoziție incantatoare, magica fi romantica. și nu se gandea mai degraba la cum sa-fi stranguleze soțul in somn. Evelyn accepta un pahar cu fampanie de la un chelner aflat in trecere fi scruta incaperea. Ajunsese de o jumatate de ora fi abia reufise sa treaca de ufile salii de bal din pricina aglomerației. Când trasura sosise acasa la ea, vIzu ca Adrian nu era inauntru fi gasi doar un bilețel in care el ii scrisese ca va intarzia, dar ca se vor intalni la bal. S-ar fi putut crede ca atunci cand un soț incearca sa-fi recaftige soția face un efort sa ajunga la timp macar. Evelyn nu mai sosise neinsoțita la un astfel de eveniment inca dinainte de casatorie fi chiar fi atunci, Max, Celeste sau altcineva din departament se afla intotdeauna langa ea. Ciudat cum se schimbasera lucrurile in doi ani de casnicie. Pe vremuri, obifnuia sa fie foarte increzatoare in propria persoana. In seara aceea, insa, nu se simțea deloc in largul ei. Parca ii lipsea ceva. Nu ca ar fi contat cu adevarat. Cunoftea aproape pe toata lumea. Totufi, ifi dadu seama dupa ce scruta mulțimea, nimeni nu putea fi recunoscut pentru ca toți purtau mafti fi se costumasera in straie venețiene de pe timpuri. Apoi se inveseli; fi ea era in aceeafi situație. Totufi, chiar daca n-aveai cum sa ghicefti personajele, se putea spune multe despre fiecare in parte, in special despre barbați, dupa hainele pe care le alesesera pentru un asemenea eveniment. Dupa ce ascundeau fi dupa ce lasau la vedere. Observa ca unii dintre ei aveau vestele din satin de aceeafi culoare cu rochiile unor doamne. Evident, erau cupluri, fie soți, fie logodnici care probabil nu se gandisera cat de stupid era ca un barbat sa dezvaluie astfel 224 ----------- ‘Micile minciuni ale dragostei---------- ca se afla sub papucul femeii. Sau poate ca nici nu se sinchiseau. Ori partenerii respectivi erau atat de indragostiți unul de altul incat nu suportau gandul sa fie complet anonimi unul pentru altul o noapte intreaga. Strânse din buze. și ea fusese cât pe ce sa comande o vesta pentru Adrian in ton cu rochia ei. El ar fi ras, dar ar fi purtat-o ca sa-i faca pe plac. Alți barbați purtau haine din brocart, dupa moda veacului trecut, cu un aer mcrezator și se leganau când pașeau. Era evident ca regretau in sinea lor ca barbații ajunseserâ sa poarte costume in alb și negru in împrejurâri ceremonioase in locul penelor de paun ale predecesorilor lor. Aceia erau indivizii de genul lordului Radington, care nu se indoiau niciodata de șarmul și de priceperea lor in cucerirea femeilor. în contrast cu aceștia, erau barbații care afișau aproape același stil de îmbrâcaminte ce ii facea, dupa felul in care se mișcau, sa se simta nelalocul lor intr-o ținuta cu care nu erau obișnuiți. Evelyn banuia ca erau foarte stapani pe sine in viața de zi cu zi, iar in acele circumstanțe se simțeau oarecum caraghioși. Printre matasurile și satinul in culori vesele mai erau și bar-bații care optasera pentru maști albe venețiene, care le acopereau aproape cu totul fețele și le distorsionau vocile. Aliaturi de palaria tricorn tradiționala și de pelerina neagra, efectul era unul de profund mister total. Cum puteai ști cine se ascundea in spatele maștii? Cât despre femei, Evelyn nu vazuse nici una care sa poarte o masca completa. Majoritatea purtau un gen de maști, simple sau ornamentate cu bijuterii și pene, care le acopereau doar ochii. Ca și ea, de altfel. Lucru lesne de mțeles deoarece femeilor le pla-cea sa se laude cu rochiile extravagante și cu tot felul de paruri, și voiau sa arate cât mai seducator cu putința. La fel și ea. î se parea ca era ceva de-a dreptul imbatâtor in ținuta crem cu auriu, din satin și dantela, in stilul secolului trecut, pe care și-o comandase special pentru acea ocazie. Corsajul jos, peruca pudrata și masca din satin crem aproape ca o faceau sa creada ca e cu totul o alta persoana. Una atrâgatoare, ademenitoare și chiar ușor desfrânata. și, pana la urma, nu aceasta era ideea unui bal mascat? Evelyn ar fi putut 225 ------------ Victoria fllexander------------ pune pariu că nu era nici o femeie acolo care să nu-și dorească să arate ca acele delicate curtezane din vechea Veneție. De ce nu? In spatele măștii puteai fî oricine. Sorbi din șampanie și zămbi în sinea ei. Poate că în noaptea aceea exact chiar așa se va purta. - Draga mea, arăți minunat, zise o femeie îmbrăcată într-o rochie extravaganta, roșu cu auriu, care apăru dintr-odată în fața ei. Peruca pudrată era la fel de ieșită din comun ca și rochia ei. Avea o mască aurită, împodobită cu bijuterii, un evantai auriu dantelat, iar corsetul era croit atăt de decoltat încăt Evelyn se întrebă cu teamă ce s-ar întămpla dacă s-ar apleca. Chiar și așa, Evelyn nu se putu abține să nu simtă ghimpele invidiei. Deși era căt se poate de încântată de felul în care arăta în seara aceea - ba chiar i se părea că nicicănd nu arătase mai bine -, femeia din fața ei era o apariție de-a dreptul magnifică. Era întruchiparea unei curtezane din Veneția, chiar și numai în fanteziile unui bărbat. - și tu la fel, ca întotdeauna, spuse Evelyn încet, ca și cum ar fî știut cine este în spatele măștii. Vocea părea vag familiară. Curtezana în roșu se uită la ea lung și apoi izbucni în răs. - Habar n-ai cine sunt, nu-i așa? Evelyn se găndi la o minciună politicoasă. Până la urmă, dacă s-ar fî întălnit cu ea pe stradă, iar Evelyn nu și-ar fî amintit numele ei, cu siguranță nu ar fî lăsat să se vadă acest lucru. Dar erau la un bal mascat și, în acele circumstanțe, să nu-ți dai seama cine este interlocutorul tău, putea fî chiar un compliment. Ridică din umeri deznădăjduită. - Imi cer iertare, dar nu știu cine ești. - S-a zis cu prietenia. Evelyn o privi cu luare aminte, apoi răse. - Beryl, desigur. Trebuia să-mi dau seama că tu ești. Beryl flutură evantaiul și îi adresă un zămbet ingămfat.. - Pentru că nimeni altcineva nu ar putea arăta mai bine ca mine în ținută de curtezană? 226 ----------- Micile minciuni ale dragostei------------ - Ei bine, da, râspunse Evelyn fi zambi, apoi se apleca spre ea fi ifi cobori vocea. și pentru ca numai tu ai purta ceva atat de indrazneț. - Indrazneț? - Sanii tai, draga mea, zise Evelyn fi arata cu capul spre corsetul prietenei sale. Inca un centimetru in minus fi ai ajunge subiectul principal de barfa maine, zise ea fi continua in falset: „Doamne, ai vazut sanii lui Lady Dunwell cum i se revarsau din rochie? și taman unde? La un bal de caritate! Femeia asta n-are pic de decența". - O, Doamne, nu m-am gandit la asta. Dar din moment ce tu nu m-ai recunoscut, nici alții n-o vor face, zise ea fi ii arunca lui Evelyn un zambet ftrengaresc. Va trebui sa-mi dau masca jos in cazul in care vreun san scapa din strânsoare. N-af vrea ca barfitorii sa aiba dubii in privința posesoarei, adauga fi se uita in jos la decolteul ei impresionant. Defi cred ca mulți imi recunosc sanii chiar fi cu masca pe fața. Evelyn facu ochii mari. - Tu chiar nu ai nici un pic de decența, nu? - Sper ca nu, se scandaliza Beryl. Mi-am clădit cu mari eforturi reputația fi n-af vrea sa se aleaga praful de ea. Evelyn rase. Beryl avea un comportament scandalos, imoral fi, fara indoiala, avea sa sfarfeasca destul de râu. Totufi, era ceva ce Evelyn aprecia la ea. Poate faptul ca era diferita de toate persoanele pe care le cunoftea. - Dar de unde ai ftiut cine sunt? intreba Evelyn. Credeam ca sunt destul de bine deghizata. - A, da, spuse Beryl privind in stanga fi-n dreapta, defi din pricina maftii era greu de spus ce facea exact. O sa-ți explic, dar nu aici. Lua paharul din mana lui Evelyn fi il dadu unui chelner care trecu pe langa ele, apoi o prinse de braț fi o conduse spre intrare. - Unde mergem? - Undeva unde sa nu fim auzite. - De ce? 227 Victoria Alexander - Poate ca nu-mi pasa de reputația mea, dar a ta ma ingrijo-reaza. Ai un comportament impecabil, zise ea și ofta. îar eu sunt o prietena atat de buna. Evelyn iși reținu un zambet. - îmi dau seama. - Doar ți-am promis. Trecura de ușile de la sala de bal, apoi Beryl se opri și se uita in jur. - Salonul doamnelor este in celalalt capat al holului, așa ca noi o luam pe aici. Beryl porni pe hol, cu Evelyn alaturi. Nu le era deloc ușor, din pricina rochiilor ample. - De ce ești așa de misterioasa? - Nu sunt misterioasa, draga mea, sunt precauta. Nu e deloc amuzant. și din moment ce eu sunt, ma rog, nu neaparat mai in varsta, ci mai mțeleapta, simt ca ai putea profita de pe urma sfaturilor mele. - Da? Evelyn se abținu sa nu rada și mulțumi in gand departamentului. în ciuda aportului ei și a unor activitați destul de indoiel-nice pe care le avusese, iși pastrase o reputație nu perfecta ci, așa cum spunea soacra ei, nepatata. îndeajuns de respectabila ca sa se marite cu un conte. Se încrunta. Apropo, el unde era? Beryl deschise o ușa și arunca o privire prin mcapere. - Aici e bine. Evelyn o urma intr-un salon vast, decorat cu bun-gust și confortabil deopotriva. Dar oricum nici nu se așteptase la altceva. - Secretomania este importanta când cineva joaca astfel de jocuri. Evelyn se încrunta. - Ce jocuri? Beryl ignora întrebarea și mchise ușa in spatele lor. - Dupa cum știi, a fost o vreme cand mi se pusese pata pe Adrian. - și? ----------- ‘Micile mîncîunî ale dragostei----------- - Am zis asta pentru că știu ce fel de bărbat este. Nu are importanță, spuse Beryl și ridică din umeri. Pănă la urmă te-a ales pe tine. - Când ne-am întălnit..., începu Evelyn alegăndu-și cu grijă vorbele, Adrian a spus că nimic din ce s-a întămplat în viețile noastre pănă atunci nu mai contează. Beryl făcu ochii mari. - Ei, dragul de el, mare mincinos mai e! - Nu este, se răsti Evelyn. Indiferent cât de furioasă ar fî fost pe soțul ei, nu voia să audă pe nimeni că îl vorbea de rău. - Doamne, draga mea, un bărbat susține că trecutul nu contează numai atunci când are mai multe de ascuns decăt tine, replică Beryl și o privi o vreme. Doar dacă nu cumva mă înșel eu. Evelyn simți un gol în stomac. - O? ’ - Păi, am crezut că ai un comportament exemplar și știu că Adrian venerează pămăntul pe care calci... - Da? - Sigur că da. A încercat să te surprindă în flagrant delict. Evelyn ridică din sprânceană. - și asta înseamnă că mă venerează? - Nu toți soții fac acest efort, zise Beryl și ridică din umeri. Numai un soț căruia îi pasă cu adevărat sau unul care vede în soția lui doar o proprietate personală ar face efortul de a da de urma adulterei... - N-am fost adulteră! - Oricum, Adrian nu mi s-a părut niciodată genul de bărbat care să-și trateze soția ca pe un bun aflat în proprietatea sa. - Nu, nu este. - Ti-am spus că știu ce fel de bărbat este soțul tău. Tu înțelegi cât de norocoasă ești, de fapt? - Da, spuse Evelyn și se încruntă. Pentru Dumnezeu, ce vrei să spui? - Incerc să spun că nu ar trebui s-o iei pe urmele mele. Evelyn făcu ochii mari. 229 Victoria Alexander - Cum adica? - Ai mult prea multe de pierdut, spuse Beryl hotarâta. - N-am nici cea mai vaga idee despre ce vorbefti. Beryl se uita la ea o vreme, - Nu ftii, nu-i afa? - Nu, se rasti Evelyn. Parca trebuia sa-mi spui de unde ai ftiut ca eu sunt;. - Totul se leaga, draga mea, raspunse ea fi facu o pauza. Efti sigura ca nu... - Spune-mi, te rog, unde vrei sa ajungi? întreba Evelyn cu o voce ascuțita. - Tu chiar nu ftii... în vocea lui Beryl se citea uimirea sincera. - Ce interesant;. - Beryl! se rasti Evelyn. Da-i drumul! - Rabdare, draga mea prietena, zise Beryl cu un surâs misterios. O, e de-a dreptul încantator... - Beryl! - Bine, spuse ea fi ofta dramatic. Daca nu vrei deloc sa te distrezi... - Nu vreau. - Am ftiut ce vei purta pentru ca mi s-a spus. - N-am spus nimanui cu ce ma imbrac in seara asta, zise Evelyn fi clătina din cap confuza. Cine ți-ar fi putut spune? - Nu ftiu, raspunse ea fi ridica din umeri. Purta o masca din acelea albe, o palarie neagra fi o mantie tot neagra. Nici macar nu i se vedea parul, spuse ea fi se încrunta. Era inalt, insa. - și acest domn misterios a venit la tine fi m-a arâtat? intreba Evelyn mcet. - Pai, a fost nevoit, desigur, î se opri râsuflarea. - Da? - A fost nevoit pentru ca a vrut sa-ți dau asta, zise Beryl fi scoase un bilet din san. Evelyn se întreba cum de reufise prietena ei sa ascunda ceva intr-un loc atat de expus. 230 Micile minciuni ale dragostei - Beryl ii inmana biletul cu o plecaciune. Evelyn intinse mana, dar Beryl il trase inapoi. - Nu știi chiar nimic despre asta sau despre cine ar putea fi barbatul? - Nu, raspunse Evelyn, cu mana intinsa. Acum da-mi-l. - și nu planuiai o intalnire cu un strain misterios la balul mascat? - Cu siguranța nu! - Nimeni nu poate juca așa de bine indignarea, zise Beryl, apoi zambi și ii dadu biletul. Ma bucur, sa știi. Exceptând problemele recente, tu și Adrian sunteți cam singurul cuplu cu o casnicie fericita pe care il știu. O, sigur ca pot menționa și alte cupluri care sunt mulțumite, dar intotdeauna mi s-a parut ca voi sunteți chiar fericiți. In privința asta, sunteți un exemplu pentru noi, ceilalți, continua ea și apoi facu o pauza. Bine, nu pentru mine, dar pentru ceilalți, spuse și ii dadu biletul lui Evelyn. Sa nu faci nimic ca sa strici asta! - N-am nici cea mai mica intenție sa stric ceva, spuse Evelyn și se uita uimita la biletul pe care-l ținea in mana. - Ei? intreba Beryl nerabdatoare. N-ai de gand sa-l citești? Evelyn intoarse hartia in palma. - Nu sunt sigura. - Daca ți-e teama, il citesc eu, zise Beryl și se intinse spre bilet. Promite sa fie interesant:. - O, nu, spuse Evelyn facand un pas in spate și clătinand din cap. Eu il citesc. Despături biletul și iși dadu seama de la cine era chiar inainte de a vedea scrisul inconfundabil. In sfarșit, a sosit clipa. Danseaza cu mine, Eve. - Ce zice? E semnat? De la cine e? Evelyn schița um zambet forțat:. - Nu vreau sa te dezamagesc, dar nu e nimic important. Nu e semnat, dar scrisul este al unui prieten vechi. Pur și simplu incearca sa faca pe misteriosul. 231 Victoria fllexander - Un prieten vechi? zise Beryl. Un admirator? - Nicidecum, răspunse ea fi ridică din umeri. Pur fi simplu cineva pe care nu l-am mai văzut de, ăăă... o vefnicie. - Asta-i tot? - Vrea să dansăm. Beryl icni. - Evelyn Waterston, mă minți. Cum o poți minți pe draga ta prietenă? - Nu mint, spuse Evelyn hotărâtă. Chiar afă, Sir putea fî considerat un prieten vechi fi, din moment ce nu-l văzuse niciodată în carne fi oase, o veșnicie nu era chiar o minciună. - Este de la un vechi prieten. Vrea să dansăm împreună fi chiar nu e important, zise ea fi reîmpături hărtia, apoi o îndesă în corsaj, moment în care îfi dădu seama că avea mult mai mult spațiu la dispoziție pentru a ascunde bilețele decât prietena ei. - și o să dansezi cu el? - Din moment ce am remarcat o groază de bărbați cu măfti albe fi mantii negre fi mi-ar fî imposibil să-mi dau seama care dintre ei e..., spuse ea fi ridică din umeri. Dacă un domn îmbrăcat astfel mă invită la dans, nu văd nici un motiv să refuz. - Adrian nu s-ar supăra? - Chiar deloc, spuse ea fi pufni în răs. Dansez mereu cu alți domni la astfel de evenimente. Până la urmă, e un bal. In plus..., adăugă ea fi făcu o pauză, Adrian nici n-a ajuns încă. - Nu-i aici? întrebă Beryl surprinsă. - A fost reținut. Mă aftept să apară dintr-o clipă în alta. Asta chiar că era o minciună. Evelyn fusese convinsă că el va ajunge pănă atunci. - Ei, ce interesant, murmură Beryl. Chiar dacă n-o cunoftea prea bine pe draga ei prietena, recu-noftea acel ton. - Ce-i afă de interesant? - Adrian, despre care ftim cât e de gelos, n-a venit încă. Iar un bărbat deghizat, cu o mască ce îi disimulează pănă fi vocea - 232 ----------- ‘Micile minciuni ale dragostei------------ un vechi prieten, dupa cum se zice - te-a invitat la dans. și..., zise ea și facu o pauza... barbatul acesta știa cum ești îmbracata. - Unde vrei sa ajungi? - Mi se pare ca un bal mascat confera oportunitatea perfecta pentru a testa loialitatea soției. Daca..., spuse ea și facu o pauza pentru a accentua dramatismul, admiratorul este nimeni altul decat soțultau? - Nu fi absurda, raspunse Evelyn și rase zeflemitor. Adrian n-ar face niciodata așa ceva. în plus, știa exact de la cine era biletul. Totuși, era mai bine s-o lase pe Beryl sa-l suspecteze pe Adrian. Era mult mai ușor decat sa-i explice cum stateau lucrurile, de fapt. - Așa cum n-ar da niciodata buzna intr-o camera de hotel ca sa te surprinda acolo? - Nu-mi place expresia asta, a da buzna, spuse ea in șoapta. - Normal. Beryl se gandi o vreme. - E o singura cale de a afla. - Care e aceea? - Sa ne mtoarcem in sala de bal, zise Beryl și ii facu semn lui Evelyn sa treaca. îar tu vei dansa cu fiecare barbat cu masca alba și pelerina neagra pana cand iți gasești fie vechiul prieten, fie soțul. - Cum iți inchipui, pufni Evelyn. Cred ca sunt zeci de barbați costumați astfel. - Atunci inseamna ca n-avem timp de pierdut, spuse Beryl și se îndeparta pe coridor. Haide! - Cred ca mțelegi ca de obicei aștept sa fiu invitata la dans. - O, Doamne, ofta Beryl privind-o peste umar. Este un bal mascat. în cea mai mare parte, nimeni nu știe cine e celalalt. Anonimitatea face totul posibil. Poți sa fii oricine vrei, iar in seara asta ești întruchiparea unei curtezane venețiene. Fluturi o data din evantai și orice barbat in toate mințile se va bate pentru un dans cu tine. Chiar ești extrem de ispititoare in seara asta. - Așa este. și daca avea sa se întalneasca in sfarșit cu Sir, voia sa fie cel puțin extrem de ispititoare. Se uita la prietena ei și ii arunca 233 ----------- Victoria Alexander-------------- un zambet ingamfat, in deplina contradicție cu emoțiile pe care le simțea. In ea, teama ducea o lupta cu nerabdarea. Fusese o vreme când nu-și dorise nimic mai mult pe lume decât sa-l intal-neasca și sa vorbeasca cu el; apoi da, râvnise la mai mult. Fusese o vreme cand il visase și il dorise. In sfarșit, sosise timpul. Oare cum era ca persoana? Pe de o parte, il considera, in-tr-adevar, un vechi prieten, pe care il cunoștea bine. Pe de alta, nu era nimic mai mult decat o umbra din trecut și, de fapt, nu știa nimic despre el. Nesiguranța pe care o simțea in sinea ei avea oare de-a face cu spaima ca el nu se va ridica la inalțimea așteptarilor? Sau se temea ca ii va intrece așteptarile? și, mai mult, cum va reacționa cand il va intalni, in sfarșit? Va retrâi toate acele sentimente aproape uitate? Oricat de mult iși iubea soțul, dragostea avea sa fie indeajuns ca sa invinga tentația oferita de un barbat pe care nu il cunoscuse cu adevarat decat in fanteziile ei? Un barbat care ii scria acum despre propriile lui fantezii cu ei doi, impreuna? Trase adanc aer in piept. Ar fi preferat sa nu-l intalneasca pe Sir, dar se parea ca nu avea incotro. Nu mai era aceeași femeie, se schimbase de când parâsise departamentul. Atunci ar fi sarit in sus de bucurie. Atunci nu știa ce era dragostea adevarata. Atunci nu avea nimic de pierdut. In prezent, știa ca iubirea era singurul lucru din lume pentru care merita sa lupte. și, indiferent cat de aventuros, de romantic sau de misterios ar fi fost Sir, inima ei aparținea unui singur barbat. Deloc aventuros, prea puțin romantic, era mai degraba ca o carte deschisa. Dar il iubea și nu avea nici o indoiala ca și el o iubea și aveau s-o faca pana cand moartea ii va desparți. - N-am incotro, zise Evelyn mai mult pentru sine. O sa flirtez cât ma pricep și o sa dansez cu domni misterioși care, farâ indoiala, ar fi tare plictisitori daca și-ar scoate maștile. - Excelent, spuse Beryl și dadu din cap aprobator, și nu uita ca in spatele maștii poți fi oricine vrei. - și din moment ce pot fi oricine vreau... Lua o hotarâre de moment și ridica barbia. - Cred ca o sa fiu eu insami. 234 ‘Micile mîncîunî ale dragostei - CaptioCuC 19 Oare ce era în capul lui Evie? Adrian se încruntă în spatele măftii fi continuă să se uite la soția lui de la o distanță considerabilă, la adăpostul unei nife dintr-un perete lateral al sălii de bal. De când ea fi Beryl se întorseseră, Evie nu făcuse nimic altceva decât să danseze cănd cu un domn, cănd cu altul. Toți erau îmbrăcați la fel ca el fi fiecare dansa din ce în ce mai aproape de ea fi o strângea mai mult decăt se cuvenea. Sigur că ei nu ftiau cine este ea, iar ea nu ftia cine erau ei. Nu că ar fî contat. Il irita din cale afară să-fi vadă soția în brațele atător bărbați, vorbind, răzănd fi, evident, flirtăncL La fel de mult îl enerva fi faptul că ea îl căuta în mod cert pe Sir. Era vina lui Beryl, fără îndoială. Poate că făcuse o grefeală că o alesese pe ea să-i dea biletul lui Evie, defi la momentul acela alegerea i se păruse corectă. Ii văzuse pe Beryl fi pe Dunwell cănd sosiseră fi le recunoscuse trăsura. Deigur că oricum ar fî recunoscut-o pe Beryl, indiferent de deghizarea ei. Poa te că trecuse multă vreme, dar mai văzuse acei săni. In plus, ținănd cont de purtarea lui Beryl fi de faptul - dubios, de altfel - că Evie o considera, mai nou, prietena ei, fusese cea mai potrivită persoană pentru livrarea mesajului, fără să facă vreun comentariu. Defi trebuia să se aftepte că va fî mai mult decăt încântată s-o încurajeze pe Evie să danseze cu toți bărbații cu măfti albe din acea încăpere. Nu. Dacă era cineva de vină că se ajunsese la una ca asta, el era acela. Nu era genul de bărbat care să se înfele sau să facă grefeli. Dar în ultima vreme se părea că făcuse prea multe grefeli fi se înfelase de prea multe ori. N-ar fî trebuit să intre în acea încurcătură fi nici s-o continue. N-ar fî trebuit să se găndească dacă ea s-a măritat cu el pentru că fusese convenabil. N-ar fî trebuit să lase îndoielile să-l convingă că ea îi era infidelă. și n-ar fî trebuit să-fi lase emoțiile să-i domine rațiunea. Trebuia să aibă dovezi mult mai substanțiale înainte 235 Victoria Alexander de a da buzna - ofta in sinea lui - intr-o camera de hotel ca s-o prinda in fapt. Ar fi trebuit sa aiba mcredere in ea. Chiar și cand eșuase, ar fi trebuit s-o implore, s-o roage și sa se milogeasca de ea; s-o țina acasa, acolo unde ii era locul. și ar fi trebuit sa-i spuna din capul locului ca el era Sir. Acum nu mai putea face acest lucru niciodata. și totul trebuia sa se termine. Muzica se opri, iar Evie se îndeparta de partenerul ei. Domnul respectiv poate nu iși daduse seama, insa Adrian observa ca ea rasuflase ușurata. Era bine. își croi drum prin mulțime intr-acolo. înca nu știa ce va face daca ea ceda avansurilor lui Sir și spera - ba nu, se ruga - sa nici nu afle. înca era la cațiva metri distanța când ea ii vazu și ingheța. De parca știa ca era el. „Dar care el?“, intreba o voce enervanta in sinea lui. O ignora. Pentru o fracțiune de secunda se intreba daca ea ii recunoscuse, apoi iși alunga acel gand. Beryl nu-l recunoscuse, iar el fusese intotdeauna de parere ca avea un excelent simț al observației. Deși trecuse ceva vreme de când se deghizase ultima oara, era convins ca in seara aceea era perfect mascat. Costumul tradițional venețian fusese conceput cu secole in urma pentru a conferi anonimitatea. Masca ii inabușea cuvintele, in plus adoptase și o schimbare in timbrul vocii, ceea ce nu i se parea la fel de ușor ca pe vremuri. îar tocurile din pluta ii faceau cu doi centimetri și jumatate mai inait. Nu, daca Beryl nu-i recunoscuse, nici soția lui n-o va face. Se opri in fața ei și o saluta din cap. - Cred ca acesta este dansul nostru, Lady Waterston. Ea iși ridica privirea, uimita. - Da? Balul mascat ii ajuta in planul lui, dar ar fi dat orice sa-i vada fața cu totul. - Chiar așa. Cred ca ma cautați. Ea rase ușor. - îar eu cred ca va flatați singur. Nici macar nu știu cine sunteți. El ii intinse mana. - Chiar nu știi, Eve? 236 ----------- Micile minciuni ale dragostei------------ Ea icni fi aproape se pierdu cu firea. Ii intinse mana. - Este o placere sa va cunosc in sfarfit, Sir. - Placerea e de partea mea, raspunse el fi mustaci. Dansam sau preferi sa căutam un loc mai intim? - Nu cred ca este nici ințelept, nici cum se cuvine. - Totufi, in seara asta, nimeni nu ftie cine efti. Ea zambi. - Eu af fti. - Din cate imi amintesc, pe vremuri nu erai afa de preocupata de decența. - Erau alte vremuri, iar eu eram cu totul alt om, raspunse ea fi clătina din cap. Pe atunci nu aveam nimic de pierdut. - A, da, te-ai maritat cu un barbat respectabil, cu avere fi poziție sociala. Lui Evelyn ii pieri zambetul de pe fața. - Nu m-am maritat cu soțul meu pentru banii sau pentru numele lui, defi nu vad nimic grefit in asta. Afa e lumea. - Atunci de ce te-ai maritat cu el? El ifi ținu rasuflarea. - A inceput muzica, Sir, spuse ea fi arata cu capul spre mana care se afla inca in palma lui. Chiar fi un barbat complet deghizat fi una dintre numeroasele curtezane de aici ar ajunge subiect de barfa daca ar mai sta mult afa. - Atunci sa dansam. El o cuprinse cu brațele fi incepura sa pluteasca pe notele unui vals, din fericire pentru el, destul de lent. Nu mai era obifnuit cu tocurile, afa cum fusese pe vremuri, iar un ritm mai vioi i-ar fi dat ceva de furca. Totufi, dansara bine impreuna - ca intotdeauna. Pâna la urma, ea era partenera lui. Se uita in jos spre ea. - Ti-ai imaginat asta, Eve? Ca vom dansa impreuna? Ca vei fi in brațele mele? - Dorefti sa fiu sincera sau preferi politețea? - N-au existat niciodata secrete intre noi. 237 ----------- Victoria Alexander------------ In ciuda caleidoscopului de dansatori și a țesăturilor din mătase și satin viu colorate, care se învărteau în jurul lor, era ca și cum ar fî fost singuri în toată sala. Captivi în propria lor lume. - Da, cred că așa e, zise ea și trase adănc aer în piept. A fost o vreme cănd mă găndeam mult la tine. El dădu din cap aprobator. - La munca noastră, desigur. - N-avea nici o legătură cu asta. Iți mărturisesc, am visat odată că dansam în brațele tale. - și că ne sărutam? - Aș minți dacă aș spune că nu. și totuși, spuse ea și clătină din cap, acele gănduri s-au risipit în ziua în care l-am întălnit pe soțul meu. - De ce am fost așa de ușor de abandonat? - O, nu te-am abandonat. și îndrăznesc să spun că n-o voi face niciodată. - Atunci... El încercă s-o tragă mai aproape, însă ea rezistă cu grație. - Tu și departamentul ați reprezentat viața mea timp de cinci ani. N-aș putea uita asta, zise ea și zămbi din nou. A fost o aventură glorioasă, o mare călătorie, iar eu sunt, ah, recunoscătoare, cred, pentru că am trăit toate acele lucruri. Insă, adăugă ea pe un ton mai ferm, sunt mult mai recunoscătoare pentru ceea ce am acum. El o conduse într-o piruetă, îngreunată de pantofii incomozi, dar aproape perfectă. Se părea că nu-și pierduse priceperea într-ale dansului. - Dar nu mi-ai răspuns la întrebare, zise el și se pregăti din nou pentru ce avea să urmeze. De ce te-ai măritat cu el? - Nu e un răspuns ușor... dar astfel de lucruri nu sunt niciodată ușoare. Ea rămase tăcută o vreme. - Am vrut un bărbat exact ca soțul meu. Pe cineva sigur, așezat și respectabil. Un bărbat onorabil, care să prețuiască toate acele lucruri ce par firești - cămin, familie, stabilitate. Se pare că, de fapt, răspunsul e ușor, zise ea gănditoare. Când l-am întălnit 238 ----------- ‘Micile minciuni ale dragostei------------- pe Adrian, mi-am dat seama ca nu voiam un barbat ca el. îl vo iam pe el, adauga ea, apoi zambi, iar inima lui parca statu in loc. și inca ii vreau. - și totuși, spuse el precaut, el nu e aici cu tine in seara asta. - O sa fie, ofta ea. Sir, soțul meu este fermecător și inteligent. și totuși, ca orice barbat, este și idiot. Dar este idiotul meu și-l iubesc trup și suflet. înima lui batu mai tare. - înțeleg ca te-ai mutat de acasa. - Nu pentru mult timp, zise ea și-și înalta barbia cu un aer hotarât. - O, atunci ii vei ierta pacatul? Nu ca aș ști care e acesta, adauga el repede. Ea rase. - Ma mir ca nu știi. Credeam ca știi totul. - încerc, spuse el și clătina din cap cu tristețe. Dar, din nefericire, mi-am cam ieșit din mana. - O, Doamne, o sa distrugi toate iluziile pe care mi le facusem despre tine, ii tachina ea. - N-aș vrea sa fac asta. Facu o pauza. Era momentul sa puna punct. Aflase ceea ce voia. și totuși... - îl iubești indeajuns de mult ca sa-i ierți? - îl iubesc prea mult ca sa nu-l iert. în plus..., adauga ea cu un aer meditativ, s-ar putea spune ca un mare pacat vine dintr-o mare iubire. - Asta crezi? Ca traiți o mare iubire? - Nicidecum. Zambetul ei era cel al unei femei îndragostite. De soțul ei. De el. își dadu seama cât de prost fusese. - Asta știu, adauga ea. - Atunci dragostea inseamna totul, nu-i așa? - O, Doamne, spuse ea și ii privi un moment. Ești unul dintre acei barbați, nu? - Ce fel de barbați? intreba el precaut. 239 ----------- Victoria Alexander-------------- - Unul dintre acei barbați care pretind mandri fi aroganți ca n-au fost niciodata indragostiți, zise ea fi se apropie de urechea lui. Aceia o pațesc cel mai râu, cand le vine timpul. - Da? intreba el fi se abținu sa nu rada. - Asculta la mine, Sir. - Pai, eu nu sunt unul dintre acei barbați. Am fost indrâgostit, dar ea iubea pe altcineva, zise el fi o strânse mai tare. Ea nu mai opuse rezistența. Dar era ceva in purtarea ei care ii demonstra ca nu-l voia. Doamne, ce barbat norocos era! - Ințeleg, spuse ea fi dadu aprobator din cap. Sunt nevoita sa presupun ca nu te referi la mine. Pentru ca altfel, am fi amandoi teribil de jenați ca acest gand mi-a trecut prin cap. Dar daca da, ei bine, atunci trebuie sa ma asigur ca ințelegi ca sentimentele tale nu se potrivesc cu ale mele. - Nici macar puțin? Ea rase. - O, puțin da, zise ea fi clătina din cap. Dar nu indeajuns. Ultimele note ale valsului se sfarfita, iar ei se oprira. El ii dadu drumul cu reținere fi o insoți incet in afara ringului de dans. Trase adanc aer in piept. - Mulțumesc, Eve. - Nu, Sir, eu iți mulțumesc. Intotdeauna m-am gandit la tine ca la o carte al carei sfarfit n-am apucat sa-l citesc. Niciodata nu mi-a placut sa las cărțile neterminate, spuse ea fi ii adresa un zambet strâlucitor. Acum pot sa inchid cartea fi s-o pun in raft, alaturi de celelalte. El pufni disprețuitor. - Ma lafi in grija moliilor, a putreziciunii fi a viermilor? - Ba deloc. O pun cu grija deoparte fi o voi prețui fi ingriji intotdeauna, raspunse ea pe un ton mandru. Dar nu o voi reciti niciodata. - Nu ai nici un regret privind felul in care au evoluat lucrurile? - Viața mea este afa cum mi-am dorit intotdeauna sa fie. Nu, am zis ca voi fi sincera fi asta e doar jumatate de adevar, zise ea fi facu o pauza. De fapt, Sir, viața mea e mai buna decat 240 ‘Micile mîncîunî ale dragostei - mi-am imaginat vreodată că va fî, iar asta nu are nici o legătură cu banii soțului meu sau cu poziția lui socială, ci cu felul lui de-a fî. Bun, amabil, isteț și amuzant. și chiar dacă nu are o fîre aventuroasă, este cel mai încântător bărbat pe care l-am întălnit vreodată. Cel puțin, pentru mine. Inima mea îi aparține și n-aș putea trăi fără el. El simți un junghi. - Atunci înseamnă că nu ai regrete. - Numai un prost sau cineva perfect n-ar avea regrete. Eu nu sunt nici perfectă și sper că nici proastă. Dar regretele mele sunt, în cea mai mare parte, nesemnificative, răspunse ea și zămbi. Regret că marele mister al vieții mele nu va fî niciodată elucidat. Că nu voi ști niciodată cine ești. Că nu voi ști dacă ești cineva pe care-l văd frecvent la astfel de evenimente, cineva cu care am mai stat de vorbă în astfel de ocazii. Sau dacă ești cineva pe lăngă care trec în parc și îl salut... Regret că n-o să-ți văd niciodată fața. - Aș putea fî îngrozitor de urăt, să știi, o preveni el. Ea răse. - Mă îndoiesc de asta, dar nu contează, spuse ea, apoi își ridică privirea și se uită la el. Imi faci o favoare? - Orice. - Intr-o bună zi, cănd vei fî foarte bătrân și cărunt și vei ști că sfărșitul ți-e aproape, o să-mi trimiți un ultim bilet? Vei elucida misterul? - Aș fî încântat să fac asta, spuse el și chicoti. La bătrânețe voi aștepta cu nerăbdare ultimii mei ani de viață. - Multă vreme de acum încolo, sper. - Pănă la urmă, nu știm cât timp mai avem. - Nu, nu știm, nu-i așa? Se uită la el vreme îndelungată și apoi zămbi. - La revedere, Sir. - La revedere, draga mea Eve. Ea se răsuci pe călcăie și, o clipă mai tărziu, el o pierdu prin mulțime. Dar nu pentru mult timp. Se măritase cu el pentru că îl iubea. Chiar dacă îl credea idiot, iar el recunoștea că așa 241 Victoria Alexander se și purtase in ultima vreme, chiar daca nu era un barbat cu spirit de aventura și ii interesau mai degraba lucrurile comune, ea ii iubea și asta era tot ceea ce conta. își croi drum prin mulțime catre o ușa laterala, ieși din sala de bal și se grabi spre un salon pe care ii descoperise mai devreme și unde iși ascunsese lucrurile. și pentru ca hainele cu care trebuia sa fie imbracat Adrian le purta deja pe sub mantie, nu era decat o formalitate. Avea sa-i ia numai cateva minute sa scape de costum, sa-și puna pantofii și o alta masca. Apoi se va întoarce la soție și o va lua in brațe, și nu-i va mai da drumul niciodata. Trebuia sa ajunga acasa. Evelyn iși facu loc in graba prin mulțimea de invitați și se indrepta spre ieșire. Trebuia sa-l vada pe Adrian. Numaidecat. Pierduse destul timp purtandu-se prostește, și, pe buna dreptate, cine putea ști cât timp avea la dispoziție? îi ceru unui valet sa-i aduca mantia și sa cheme trasura. î se perna dudau că fl întâ-nist în sfiisfat pe eu, chiar dacd ana ii vazuse fața. Odata tanjise dupa acea clipa și iși dorise ca el sa-i spuna lucrurile periculoase pe care tocmai fusese la un pas sa i le spuna. Dar acum... Clătina din cap. Acum pur și simplu nu mai conta. Trebuia sa admita, in sinea ei, ca o parte din frica pe care o simțise fusese provocata de teama ca, dupa ce-l va întalni, i se vor reaprinde dorințele pe care le crezuse de mult disparute. Faptul ca acest lucru nu se întamplase era deopotriva o ușurare și o confirmare. Nu se îndoise nici o clipa de dragostea față de soțul ei, dar se întrebase daca putea sa se simta atrasa de un barbat pe care ii dorise la un moment dat, dar nu ii avusese niciodata. Acum știa, in sfarșit. Trasura sosi in graba. îi dadu lui Davies instrucțiuni s-o duca acasa, apoi se rezema de spatarul banchetei. Spera ca Adrian sa nu fi pornit deja. Nu voia sa se intersecteze cu el. Nimic din ce ii spusese lui Sir despre Adrian și despre dragostea ei fața de el nu ii era strain. însa, rostind acele lucruri cu voce tare, marturisin-du-le altcuiva, iși daduse seama cât de îndragostita era, de fapt. Cât de mult însemna el pentru ea. și cât de norocoasa se simțea cu adevarat. 242 Micile minciuni ale dragostei - Adrian era iubirea vieții ei. Se intreba daca el era conftient de acest lucru. Toate lucrurile pe care i le spusese lui Sir trebuia sa i le spuna fi soțului ei. Crezuse intotdeauna ca Adrian ftia cât de important era pentru ea, dar poate ca se infela. Nu era nevoie fi nu trebuia sa existe niciodata vreun motiv de gelozie sau de suspiciune. El trebuia sa cunoasca toate acele lucruri. Iar in acea noapte dorea sa se faca bine ințeleasa. Inainte de a-l conduce in pat. Sau, poate, ifi zise ea fi zambi complice, dupa aceea. Trasura se opri brusc. Se auzea glasul ridicat al lui Davies fi cel puțin inca o voce. Ce naiba se intampla? Ea pufni nerabdatoare. Trebuia sa ajunga acasa imediat ce... Ufa trasurii se deschise brusc. Inainte sa-fi dea seama ce se intampla, fu prinsa de nifte maini, iar un caluf ii estompa țipetele. Un sac aspru ii fu tras pe cap fi peste umeri, țintuindu-i mainile pe langa corp. Nu reufi sa-i vada aproape deloc pe barbații cu mafti. Se parea ca barbații cu mafti erau blestemul ei in acea seara. Se simți scoasa pe sus din trasura fi se lupta din rasputeri. Era zadarnic fi ifi dadea seama de acest lucru. Totufi, icnetele rapitorilor ei cand ii lovea cu piciorul in ceea ce spera ca erau parțile cele mai sensibile, o umpleau de satisfacție. In doar cateva momente se trezi intr-o alta trasura, care porni intr-un ritm uimitor de lent. Făra indoiala ca sa nu atraga atenția. Frica amenința s-o coplefeasca, dar incerca s-o alunge. Nu era momentul sa se poarte ca o domnița la ananghie. In plus, frica putea s-o paralizeze, iar ea avea nevoie sa ramana lucida. Evident, fusese rapita, dar cu ce scop? Pentru rascumparare? Cu siguranța, Adrian era dispus sa plateasca oricat pentru ea. Dar erau fi alte motive pentru care o femeie putea fi rapita de pe strazile Londrei, motive mult mai marfave. Maxilarele i se incleftara. Despre acele femei nu se mai afla nimic, niciodata. Ifi dadu seama ca rapitorii ei erau foarte eficienți. Nu spusesera aproape nici un cuvânt. Iar cand o facusera, vorbisera in foapta, astfel incat ea sa nu-fi poata da seama ce-fi spuneau sau sa le recunoasca vocile. Erau isteți rapitorii aftia. Fara indoiala ca mai facusera astfel de lucruri inainte fi erau bine pregatiți. 243 ------------ Victoria fllexander------------- Păru o veșnicie, dar sigur nu trecuse prea mult timp pănă cănd trăsura se opri. Fu luată pe sus și dusă în spate o vreme. N-avea nici un rost să se zbată. Erau, evident, mult mai puternici decăt ea. Mintea îi era mai de folos pentru a evada. Scândurile trosneau sub fiecare pas. In aer se simțea un miros anume și se auzea sunetul apei lovindu-se de lemn. Desigur, o duseseră la docuri. Răse în sinea ei. Cât de previzibil. Doar dacă nu cumva o duceau pe o barcă. O cuprinse panica și încercă să și-o alunge. Nu mai fusese niciodată răpită, nici măcar pe vremea când lucrase ca agent secret, dar știa că nici teama și nici panica nu o ajutau. Bruta care o căra se împiedică și bombăni o înjurătură de neînțeles. Inainte să-și dea seama ce se întămplă, se simți aruncata în aer. Se pregăti de impact și se rugă să nu cadă în apă. In rochia pe care o purta cu siguranță avea să se înece în doar câteva momente și prefera să nu moară astfel. Se izbi de doc cu o bufnitură ce o zdruncină cu totul și se lovi la cap de ceva tare. Intr-o fracțiune de secundă, înainte de a leșina, îi veni în minte cel mai absurd gănd. Nu așa plănuise să-și petreacă restul serii. CapitoCuC 20 Fir-ar să fîe, unde era? Lui Adrian îi luase mai mult timp ca să se întoarcă în sala de bal decăt plănuise inițial. Incăperea retrasă pe care o alesese pentru a scăpa de costumul lui Sir se părea că fusese și pe placul altor bărbați care doreau să-și schimbe înfățișarea. Fusese la un pas de a fî descoperit de un cuplu care căuta un loc intim și abia reușise să se ascundă în spatele canapelei. La dracu’. Pe vremuri fusese șeful unei organizații secrete, iar acum ajunsese să se ascundă după mobile. Din fericire, îndrăgostiții rămași neidentificățî -nu reușise să le vadă chipurile, iar vocile nu i se părură familiare - nu zăboviră prea mult. Probabil trebuiau să se întoarcă 244 ‘Micile minciuni ale dragostei - la partenerii lor de viața. Totufi, in ciuda intârzierii, era binedis-pus. și de ce n-ar fi fost? Cuvintele lui Evie ii alungasera absolut toate mdoielile pe care le avusese. Aproape o ora mai tarziu, starea de spirit i se inraut.ațise. Unde naiba era soția lui? Era pregatit, ba nu, ardea de nerabdare s-o impresioneze. și ar fi pus pariu pe orice ca putea sa faca o treaba mult mai buna decat Sir. Daca, desigur, depunea la fel de mult efort. și din acel moment chiar voia s-o faca. Fusese destul de amuzant sa încerce sa-fi seduca soția. îfi propuse sa țina minte asta. Continua sa se plimbe in cerc prin sala de bal, pana cand ajunse in dreptul ufilor de la intrare. Nu fusese ufor. Ar fi bagat mana-n foc ca erau mai muiți oameni acum decat atunci când iefise din mcapere, in rolul lui Sir. și Evie era undeva in acea imbulzeala. De acolo poate reufea sa vada mai bine întreaga sala. - Arați ca un barbat caruia i-ar prinde bine ceva mai substanțial decat fampania, se auzi o voce familiara. Dar ma tem ca altceva nu mai servesc in seara asta, zise Max fi ii mtinse un pahar. - Ce surpriza sa te vad aici, spuse Adrian fi accepta recunosca-tor paharul. Prietenul lui era mtruchiparea perfecta a unui libertin venețian - un Casanova, poate - cu haina de culoarea bronzului, vesta cu broderii bogate, pantalonii maro, pana la genunchi, fi masca ce-i acoperea jumatate din fața. Lui Adrian i se paruse ca el avea un costum puțin cam extravagant, alcătuit dintr-o haina albastra, o vesta crem fi pantaloni inchifi la culoare, dar in comparație cu vechiul sau prieten se simțea ca o pitulice pe langa un paun. - și de ce n-af fi aici? mtreba Max indignat. N-oi fi eu conte, dar sunt totufi acceptabil din punct de vedere social. Ba, îndraznesc sa spun, am fi oferte. Sunt catalogat drept un burlac eligibil. Adrian rase. - Cum m-ai recunoscut? - Am metodele mele, zise Max fi rânji. Dar fi eu sunt surprins sa te vad aici. Am crezut ca tu fi Evelyn sunteți deja acasa. - Am fi, daca af gasi-o. 245 ----------- Victoria Alexander------------- - Deci, totul a mers conform planului? Adrian zambi. - Mai bine decât aș fi putut spera. - Excelent, spuse Max și rasufla ușurat. Deși sunt surprins ca ai reușit fara ajutor. Ma așteptam sa primesc vești de la tine. - Prostii. N-am avut nici o problema. și nici nu am crezut ca va aparea vreuna. - Increderea ta este impresionanta. - și binemeritata. Apropo, ai pierdut pariul, zise el și chicoti. Datorita maștii, a mantiei cu gluga și a tocurilor, habar n-a avut ca eu eram. - Spre regretul meu etern, zise Max și ridica paharul in cinstea prietenului sau. și spre fericirea ta eterna. - Ar trebui sa-ți gasești și tu o femeie cumsecade, Max. - Cred ca am gasit-o, râspunse Max ingandurat. Adrian ridica din sprânceana in spatele maștii. - Da? - Nu e aici, spuse Max și facu o pauza. Recunosc ca pana și eu am avut unele indoieli cu privire la planul din seara asta. - De ce? Eu am știut ca va merge ca la carte. - Pai, chiar tu ai spus ca era stralucit. - Era simplu, Max, spuse Adrian și incuviința din cap, cu un aer sigur. Simplu și deloc intortocheat, așa e cel mai bine. Max se holba la el. - Dar nu era nimic simplu. A fost nevoie de multa coordonare. - Max... Adrian clătina din cap confuz. - Despre ce naiba vorbești? - Dar tu despre ce vorbești? intreba Max precaut. - Eu vorbesc despre planul meu de a discuta cu Evelyn in seara asta din postura lui Sir, râspunse Adrian nervos. - A! Max facu o grimasa. - Sa ințeleg atunci ca nu ai primit mesajul pe care ți l-am trimis acasa mai devreme? - Ce mesaj? 246 ‘Micile mîncîunî ale dragostei - Un gănd oribil îi veni în minte și simți că i se pune un nod în găt. - Max, spuse el rar, unde e soția mea? - Tu ai spus că e o idee strălucită. - Max. Vocea lui Adrian căpătă un ton amenințător. - Am crezut că ne-am înțeles... - Nu pentru așa ceva. Adrian îi întoarse spatele, ieși din încăpere, traversă coridorul pardosit cu marmură și coborî treptele ce duceau spre ușile de la intrarea impunătoare a Casei Effington. Iși scoase masca. Nu avea timp de astfel de prostii. - Am crezut că am fost destul de clar. Max își scoase și el masca. - Fir-ar să fîe de treabă, Adrian. Am crezut că ne-am înțeles. Adrian traversă foaierul. - E soția mea. N-aș accepta niciodată așa ceva. Un valet deschise ușile, iar Adrian păși în noapte, fără să se oprească nici o clipă. Max îl apucă de braț și-l trase spre el, apoi își coborî vocea. - Da, dar mi-ai cerut ajutorul, iar acum lucrezi pentru mine, spuse el pe un ton hotărât. Dacă iese rău, vina nu va fî a ta, ci a mea. Este responsabilitatea mea pentru că este departamentul meu, iar eu m-am folosit de resursele acestuia în scopuri personale. Pentru prima oară Adrian își dădu seama că Max nu era o simplă fațadă ci chiar capul departamentului. - Oricum, e soția mea. Ii făcu semn valetului de pe trotuar să cheme o trăsură. -Ea unde e? - Unde am stabilit, răspunse Max pe un ton tăios. In pivnița din port:. Adrian simți un fîor de spaimă. Il ignoră. - Iar nivelul apei crește. 247 Victoria Alexander - N-af pune-o niciodată în pericol. Probabil că apa nu îi va trece de genunchi, zise Max. In cel mai rău caz se va uda un pic. și îi va fî puțin frig. Adrian se încruntă. - Mie îmi vin în minte mult mai multe lucruri ce s-ar putea întămpla intr-o pivniță rece fi întunecata, care se inundă. - Dar nu se vor întămpla, spuse Max cu tărie. - Domnule, strigă valetul, trăsura dumneavoastră. Adrian făcu un pas înainte. Max îl prinse din nou de mănă. - Nu te schimbi în costumul celălalt? Al lui Sir? - Nu mai e timp. Trebuie să-mi salvez soția, înțelegi? - Am dat instrucțiuni să fîe lăsat un felinar la ufă depozitului principal. Uite, zise Max dăndu-i drumul la braț fi scoțănd o cheie din buzunarul vestei. Asta e pentru depozit. Nu mi s-a părut înțelept să las clădirea neîncuiata. E doar o măsură de precauție, nimic mai mult. - Ar trebui să te bat măr pentru asta. Adrian smulse cheia din măna lui fi o porni spre trăsură. - De parcă ai putea! - Ha! - și cănd o găsefti? Ce-o să faci? - Nu ftiu, strigă el peste umăr, grăbindu-se spre trăsură. Ii spuse birjarului să-l ducă pe chei, apoi sări în trăsura micuță. Se afeză pe banchetă fi se aplecă în față, ca fi cum ar fî putut grăbi caii cu puterea minții. Max avea dreptate. Evie nu era cu adevărat în primejdie. In primejdie erau însă căsătoria, viitorul fi restul vieților lor împreună. Celeste făcu ochii mari nevenindu-i să creadă, apoi iefi din penumbră. - Am crezut că abia îl cunofti. - Celeste! exclamă Max uimit. Ce faci aici? - Am venit să te caut. Să-ți cer ajutorul. - Ajutorul meu? Tonul lui era precaut. O, era un drac împielițat. 248 Micile minciuni ale dragostei - - Ce vrei sa spui? - Birjarul lui Evelyn mi-a zis ca a fost asaltat de raufacatori, legat - nu prea bine, aș putea adauga, iar acum mi-am dat seama de ce -, iar ea a fost rapita. Când s-a eliberat, s-a dus la Lord W și, pentru ca el nu era acasa, a venit la mine, spuse ea și se incrunta. Iar eu am venit la tine. - Bine ai facut, zise Max și dadu din cap. Ma ocup eu mai departe. - Cred ca ai facut deja destule. - Da? Max afișa un aer rezervat, neutru. Nu era chipul barbatului pe care il iubea, ci al lui Sir Maxwell Osgood, șeful departamentului. - Cât de mult ai auzit? intreba el. - Mai mult decat ai vrea, fara indoiala. Celeste se uita la el o vreme. Chiar și dupa ce auzise toate acele lucruri, ii venea greu inca sa accepte adevarul. - Indeajuns de mult ca sa știu ca rapirea lui Evelyn a fost inscenata, continua ea și simți un val de manie. Lord W este Sir, nu-i așa? - Nu e locul potrivit pentru aceasta discuție, spuse el, apoi o apuca de braț și o conduse spre șirul de trasuri care așteptau la rând. - Bastard nenorocit, șuiera ea printre dinți. - Nașterea mea a fost intru totul legitima și am acte care s-o dovedeasca. Ajunsera la trasura lui, iar el o impinse inauntru. - Poate ca sunt in multe feluri, dar bastard nu. - Nu vorbeam despre originile tale. Max ii dadu birjarului indicațiile pentru destinație, apoi se urca langa ea. - Da, dragostea mea, mi-am dat seama. - Sir este Lord W. - Da. - și și-a mințit soția in ultimii șapte ani. - N-aș zice chiar așa, râspunse el și ridica din umeri. Este soția lui numai de doi. Inainte de asta... 249 ------------ Victoria Alexander------------- - și tu m-ai mințit pe mine, se râsti ea. - Cred ca se poate spune și așa. Deși, de fapt, nu m-ai mtrebat niciodata, nu? Ea clătina din cap confuza. - Ce n-am mtrebat? - Nu m-ai întrebat niciodata daca Waterston este Sir. Nu m-ai mtrebat daca Evelyn se marita cu barbatul pentru care lucra. Pentru care lucrați amandoua. în lumina difuza din trasura, Celeste baga de seama ca el facu ochii mici. - Cu barbatul la care visați amandoua. Ea icni. - întorci totul pe dos. Tu ai greșit, nu eu. - Nu, n-am greșit. Cel puțin nu in totalitate. Asta e natura departamentului. Agenții primesc numai informațiile care le sunt necesare. Niciodata n-a fost nevoie sa știi ca Waterston era Sir. - Poate. El avea dreptate și nu prea ii putea contrazice. - Dar cand Evelyn s-a maritat... - A plecat din departament. La fel și Sir. La fel și tu, din anumite motive. - Totuși... - Nici un totuși. Nu te-am mințit niciodata. Sunt lucruri pe care nu ți le-am spus pentru ca nu era necesar s-o fac. Cel mult, sunt vinovat de minciuni prin omisiune pentru care nu simt nevoia sa ma scuz deoarece au fost dictate de natura... - Da, da, știu, zise Celeste și schița un gest a lehamite. Natura departamentului. Se gandi mai bine la ce spusese el și iși dadu seama ca nu prea ii putea contrazice. într-adevar, nu intrebase niciodata nimic despre barbatul cu care se maritase Evelyn, nu se gandise niciodata sa intrebe. De ce ar fi facut-o? în ciuda reputației lui cu femeile, Lord W facea parte dintr-o familie buna și moștenise recent un titlu. Dintr-o singura privire oricine iși putea da seama ca avea sa se ridice la maițimea așteptarilor. Ceea ce și facuse. în plus, nimeni n-ar fi putut banui ca viața lui de burlac libertin ascundea 250 ------------ ‘Micile mîncîunî ale dragostei------------- o alta mult mai serioasă. și intr-adevăr, trebuiau ei să se ghideze întotdeauna după regula că oamenii nu vedeau niciodată ceea ce nu se afteptau să vadă? - Recunosc, ai dreptate. - De obicei am. - Dar, spuse ea pe un ton apăsat, de când ai chemat-o pe Evelyn înapoi în departament, trebuie să recunofti că nu ai fost complet sincer cu mine. - Dar, răspunse el pe acelafi ton, trebuie să recunofti că nici nu te-am mințit.. - M-ai făcut să cred... - Ceea ce nu e acelafi lucru. - Incă sunt supărată pe tine. - Acum cine minte? - Ai pus să fîe răpită cea mai bună prietenă a mea! - Da, dar nu am mințit în legătură cu asta, zise el fi ridică din umeri. Am fost nevoit s-o fac. - De ce? - Waterston voia să ftie ce simte nevasta lui pentru el. Pe cine ar alege dacă ar avea ocazia. Ea se holbă la el nevenindu-i să creadă. - Adică pe cine ar alege dintre Lord W fi Sir? - Da. - Dar sunt unul fi acelafi. - Dar ea nu ftie asta. - și tu l-ai ajutat. - Este prietenul meu. Mi-a salvat viața, fi nu o dată. E o răsplată prea mică pe care i-o pot oferi. Max nu mai spuse nimic o vreme. Apoi adăugă: - In plus, l-am vrut înapoi. - Ce vrei să... Apoi îfi dădu singură seama care era răspunsul fi i se tăie răsuflarea. - De fapt, n-ai avut niciodată nevoie de Evelyn, nu-i afă? Ai adus-o înapoi doar ca să pui măna pe soțul ei. - A fost o mifcare isteață. 251 Victoria Alexander - Mai degraba perfida. - Perfida e un cuvânt dur. - și totuși atat de potrivit, se râsti ea. și ce se intampla acum? - Acum? intreba el și clătina din cap. Nimic. S-a terminat. Waterston s-a dus sa-și salveze soția. Sfarșitul spectacolului. - Ea trebuie sa știe adevarul. - Nu de la noi, spuse el hotarat. Rămane intre ei acum și ar trebui sa lasam lucrurile in seama lor. - Da, așa ar trebui. Așa și avea de gand sa faca pana in clipa in care avea s-o vada pe Evelyn. - Atunci nici tu n-o sa-i spui lui ca ii știu secretul? intreba ea. - O, pai, ar trebui sa știe asta... - Nu, spuse ea și tonul ii deveni apasat. Daca-i spui ca știu adevarul, iți jur pe ce-am mai sfanț c-o sa regreți amarnic. - Ma ameninți? - Prefer s-o iei ca pe o promisiune. El o cerceta cu luare-aminte. - Dar e prietenul meu. - Iar eu sunt femeia pe care pretinzi c-o iubești, zise ea, apoi tacu pentru o clipa. Femeia cu care vrei sa te casatorești. - Am ințeles, raspunse el, apoi cIzu pe ganduri. Oricum, mi se pare ca ii datorez mai multe unui barbat care mi-a salvat viața decat unei femei care nu știe sigur daca vrea sa se marite cu mine. - O, mare pișccher mai ești, zise ea prefacandu-se suparata. - Dar sunt pișicherul tau; sau cel puțin așa mi-aș dori. Celeste se gandi un moment:. - și datoria ta fața de o... logodnica, sa zicem? Ar fi mai presus de cea fața de un prieten? - Făra indoiala, raspunse el și facu o pauza. Dar numai daca logodnica vrea cu adevărat sa se marite cu mine și nu doar sa ma pacaleasca. Ea incuviința incet din cap. - Sunt de acord. - Când? 252 ‘Micile minciuni ale dragostei - - Când, ce? - Când te mariți cu mine? - Nu ftiu. La un moment dat. - Celeste. - Bine, atunci. în viitorul apropiat, cred, spuse ea fi ofta. Nu e locul potrivit ca sa stabilim ce vom face cu viețile noastre de aici mcolo. și, apropo, unde ma duci? - Mergem la mine acasa unde vei ramane toata noaptea, zise el hotarat. Vreau sa sarbatoresc alaturi de logodnica mea. - Dar trebuie sa fiu acasa cand Evelyn... - Bănuiesc ca nici ea nu va ajunge acasa in noaptea asta. - Bine, atunci... dar in apartamentul tau..., spuse ea fi strâmba din nas. știu o grâmada de alte locuri mai potrivite pentru a sar-batori. Nu-mi place deloc acolo. - Nici mie. Maine o sa caut o casa, zise el fi se opri. O casa mare, îndeajuns de încapatoare pentru o soție fi o duzina de copii. - Nu am decat cinci. - Deocamdata. - Of, facu ea mcet. îmaginea unei duzini de copii nu era prea atragatoare. Totufi, cele mai frumoase zile din viața ei fi le petrecuse intr-o familie cu unsprezece copii. Dar fapte, poate opt copii... ar putea fi chiar frumos. Cu siguranța era un subiect de negociere. - Atunci ne-am mțeies, zise el. Tu te mariți cu mine, iar eu n-o sa-i spun lui Waterston ca ftii ca e Sir. Ea ceda cu un oftat fi ifi dadu seama ca nu se simțea chiar afa de resemnata pe cât crezuse. De fapt, era chiar vesela. - De acord. - și o sa ții secretul. - Am spus ca sunt de acord. - Făra indoiala ca ea oricum va afla adevarul in noaptea asta, spuse el fi clătina din cap. Nu ftiu cum altfel ar putea Waterston s-o salveze fara sa-i spuna. - De multe ori adevarul e cea mai buna cale, zise ea pe un ton atotftiutor. 253 ------------ Victoria fllexander------------ Iar Evelyn chiar trebuia să știe adevărul. Intr-un fel sau altul, Celeste era hotărâtă ca ea să-l afle. Ar fî fost bine ca Lord W să îi spună soției lui totul. Nu fusese pe deplin sinceră cu Max în legătură cu intențiile ei, iar el ar fî putut să nu fîe de acord. Totuși, îi datora multe lui Evelyn, iar aceasta chiar merita să știe adevărul. Chiar dacă le putea distruge tuturor fericirea. La dracu’! Uitase cât de întuneric era acolo. Cel puțin luna aproape plină făcea un pic de lumină. Adrian strecură fără nici un sunet cheia în lacătul depozitului, descuie și pătrunse înăuntru. Unde era nenorocitul ăla de felinar? Parcă într-o parte.. Pipăi atent cu piciorul pănă cănd lovi ceva de metal. Se aplecă și găsi cutia de chibrituri lăngă felinar. Il aprinse repede, apoi se îndreptă spre scările care duceau în pivniță. Trecuseră mai bine de doi ani de cănd fusese în acea clădire, și totuși aparent nimic nu se schimbase. Deși era folosită și pentru activități legale de depozitare, adevăratul ei scop fusese întotdeauna acela de a servi intereselor departamentului. Era un loc foarte potrivit pentru a ascunde pe cineva pe care departamentul dorea să-l țină o perioadă la distanță. In noaptea aceea, din căte își dădea seama, era gol. In alte circumstanțe ar fî fost mai prudent, dar acum nu era cazul; știa exact la ce să se aștepte. Ceea ce nu știa era ce îi va spune. In mod sigur avea să-i vină o idee strălucită. Sau o idee, măcar. Era timpul - de fapt, poate că era deja cam prea tărziu - să-i mărturisească totul. Dar n-ar fî vrut s-o facă în acea noapte. Cum putea să-i spună soției lui că o înșelase din prima clipă în care se înțălniseră? Sau că o păcălise în seara aceea? Sau că fusese răpită și dusă într-o pivniță rece și umedă din cauza lui? Ridică felinarul și o porni în jos pe treptele înguste. Acestea erau mărginite într-o laterala de pereții exteriori, iar în cealaltă de cel de-al doilea perete. Locul fusese construit cu ani în urmă și fusese pus la discreția șefilor departamentului atăt pentru protecție, cât și pentru tăinuire. 254 Micile minciuni ale dragostei - - Evie? - Adrian? Vocea ei infundata se auzea de undeva de jos. - Adrian! - Unde ești? - Nu știu. Trebuie sa te iei dupa vocea mea. Cobori scarile și pași in apa care nu avea mai mult de cațiva centimetri. - Nu te vad. Am un sac pe cap. Parea mai degraba nervoasa decât speriata. Era bine. - Vorbește in continuare. El facu cațiva pași spre ea pana când silueta ei aparu din umbra. Era legata de un scaun de lemn și avea un sac tras pe cap, care ii ajungea pana la mijloc. - Slava Domnului ca m-ai gasit! - Sunt aici. Lașa jos felinarul, bucuros ca apa era prea mica sa-l poata stinge, și incepu sa-i dezlege incheieturile. - Inca puțin. Ești rânita? - Nu. Au fost foarte atenți. Dar m-au scapat o data, zise ea și incepu sa se zbata, nerabdatoare. Grabește-te. Sacul miroase cumplit, calușul asta dezgustător mi-a alunecat pe barbie, iar picioarele și rochia imi sunt ude. - Stai nemișcata, spuse el pe un ton mai taios decât iși propusese. Nu te pot dezlega daca te miști. Nodurile astea sunt foarte dificile. - Scuza-mi nerabdarea, se râsti ea. Stau legata aici de.., spuse, apoi facu o pauza de gandire. Ma rog, nu știu de cât timp, m-am lovit la cap cand m-au scapat și mi-am pierdut cunoștința o vreme. Nu mult, cred. Adrian se simți copleșit de remușcari. - Sigur te simți bine? - Da, sunt bine. Sau o sa fiu bine dupa ce ma eliberezi. Davies e rânit? - Nu, n-a fost rânit. - Ce bine, zise ea râsufland ușurata. 255 Victoria Alexander - Gata. Trase frânghia de pe încheieturile ei fi apoi ii scoase sacul. Ea respira adanc, ifi scoase caluful fi se uita in sus la soțul ei. Avea peruca strâmba, fața manjita fi o vanataie urata la tampla. - O, dragul meu, pentru o clipa am crezut ca n-o sa te mai vad niciodata. - Afa ceva nu e posibil, Evie, niciodata. Se apleca sa-i dezlege gleznele. Frânghia era uda, iar nodurile, prea tari ca sa le desfaca. - Cum naiba m-ai gasit? Adrian ifi lua inima-n dinti. - Legat de asta, eu... Ea țipa deodata. - Ai platit rascumpararea! - Răscumpararea? Desigur. Simți un val de ufurare. Firefte, ea crezuse ca fusese rapita pentru rascumparare. - O, Doamne, Adrian, cat a fost? - Nici un preț nu e prea mare pentru tine, dragostea mea. Tresari in sinea lui. Nu era chiar o minciuna. Daca ar fi fost cu adevarat rapita, ar fi platit oricat ca s-o recupereze. - Totufi, af vrea sa ftiu care e prețui actual al soțiilor. - N-are nici o importanța. Gata. Trase frânghia de pe picioarele ei, apoi se îndrepta fi o lua de maini. - Crezi ca poți sta in picioare? - Desigur. N-am stat aici chiar afa de mult timp. Cel puțin afa cred. Sincer, am pierdut complet noțiunea timpului. O ajuta sa se ridice, iar ea ii lua in brațe fi ifi ingropa fața in umarul lui. - O, dragul meu, m-ai salvat. Fara sa eziți vreo clipa sau sa-ți faci griji pentru siguranța ta. Ticalofii aceia puteau fi inca aici. Ar fi putut fi o capcana pentru tine. Contele de Waterston valoreaza mai mult decat nevasta lui. - Niciodata. Pentru mine efti neprețuita. Efti soția mea, spuse el fi o strânse la piept. Dragostea mea. 256 ------------ Micile minciuni ale dragostei-------------- Ea iși ridica privirea. - Atunci ia-ma de aici. - O idee excelenta. Ridica felinarul intr-o mana, iar cealalta o petrecu in jurul ei. - Trasura așteapta afara. Rochia ei larga era uda și atarna greu, astfel ca le lua mult mai mult timp decat și-ar fi dorit el ca sa iasa din depozit. Deși știa ca nu mai erau in nici o primejdie avea o presimțire de râu augur. O senzație pe care nu o mai simțise de mulți ani și pe care ii era imposibil s-o ignore. Probabil ca era provocata de faptul ca gustase inca o data din lumea intrigilor, pe care o lasase in urma cu mult timp. Totuși, nu voia sa lase garda jos pana cand nu se aflau, in siguranța, acasa. - Adrian, zise ea și se cuibari langa el, iar el o strânse mai tare la piept. Cred ca ai fost extraordinar de curajos in noaptea asta. Inca o data, simți cum il marina remușcarile. - Nu am facut decât ceea ce trebuia. - Intotdeauna am știut ca ai face orice pentru mine, dar nicio-data n-am crezut ca te-ai aventura așa. N-am banuit ca ești genul de barbat care sa infrunte pericolul. Faptul ca ai facut asta, pentru mine... Vocea ei se sugruma. Mi-ai salvat viața. - Fara tine aș fi mori;. Un moment indelungat, ea nu mai spuse nimic. Apoi ofta. - Sunt cateva lucruri pe care trebuie sa ți le spun neaparat. Lucruri pe care ar trebui sa le știi. El se uita in jos la ea. - Ma iubești? - Din toata inima! - Atunci asta e tot ceea ce trebuie sa știu. - Vreau sa merg acasa. Ea se intinse și il saruta pe gat. - Acasa la noi, in patul nostru. - O idee excelenta. Dar trebuie sa te previn, ii spuse el și zam-bi. In afara de lucrârile de renovare, n-am de gand sa te mai las sa pleci de acasa. Ea rase. 257 Victoria fllexander - N-o să mă lași? - Nu. Chiar dacă asta ar presupune rugăminți și, făcu o pauză și tresări, și implorări, nu vei mai pleca. - Da, lordul meu, zise ea pe un ton supus care nu îl păcăli nici o secundă. Incă vreau să știu care mi-e prețul. - După cum am spus, ești neprețuită. - și tu la fel, dragul meu soț. Se întinse spre Adrian și îl sărută, iar dorința se aprinse în el. Dar așa era mereu în preajma ei. și așa va fî mereu. Nu-și făcea iluzii că viața lor împreună avea să fîe perfectă din acel moment. Până la urmă, nici unul dintre ei nu era perfect. și la un moment dat trebuia să-i spună că el era Sir. Dar nu în acea noapte. In seara aceea, iubirea vieții lui îi confirmase, fără umbră de îndoială, că și el era iubirea vieții ei. Lumea, viitorul nu străluciseră niciodată mai frumos. CapitoCuC 21 Ar fî fost foarte ciudat să înceapă să smulgă hainele de pe Adrian în clipa în care intrară în casă. Evelyn voia, ba nu, simțea nevoia să sărbătorească faptul că trăia și că era îndrăgostită. In plus, nu avea cuvinte să descrie cât de dor îi fusese de el. Dar ar fî fost văzuți de servitori. Deși în seara aceea cu siguranță că le-ar fî trecut cu vederea o astfel de descătușare a afecțiunii. Sentimentul de ușurare se putea citi pe chipurile angajaților când intrară amăndoi în casă. Erau foarte săritori și evident încăntați să o vadă teafără și nevătămată, deși răvășită. Servitoarele o însoțiră în camera ei și, în timp ce una dintre ele o ajuta să-și dea jos rochia distrusă, cealaltă pregătea baia. Oricât de mult și-ar fî dorit să stea în apă ore în șir, nu avea nici cea mai mică intenție să zăbovească prea mult. Inde-părtă repede mirosul de pivniță umedă și de port și se găndi 258 ----------- ‘Micile minciuni ale dragostei------------ la seara aceea ciudata. îl întalnise in sfarfit pe Sir. Spusese cu voce tare ceea ce simțea pentru soțul ei fi fusese rapita de raufacatori care, evident, ftiau foarte bine ce fac. în plus, se simțise mandra de ea pentru ca reufise sa-fi țina in frâu panica fi frica. în anumite clipe nu ii fusese deloc ufor. Răpitorii fuse-sera foarte eficienți fi daca cel care o carase nu s-ar fi ^piedica^ ar fi fost complet nevatamata. Făra indoiala ca ii contactaserâ pe Adrian fara nici o ezitare, probabil chiar mainte ca ea sa fie mcuiata in pivnița. Daca ar fi avut vreo ^1^^ catre faptele abjecte, râpitorii ei i-ar fi cucerit admirația. Singurul lucru care ar fi putut merge prost ar fi fost ca Adrian sa refuze sa plateasca rascumpararea. Poate ca fusese aleasa tocmai fiindca era evident ca Lord Waterston ar plati oricat fara discuții; ceea ce fi facuse. Se mtreba daca avea cunoftințe care se aflasera in aceeafi situație. Daca da, era un lucru de care departamentul ar fi trebuit sa se ocupe. înca voia sa ftie cât platise soțul ei pentru ea, dar el ii va spune la un moment dat. Servitoarea o ajuta sa-fi puna halatul albastru-deschis, preferatul lui Adrian, apoi Evelyn ii dadu liber pentru restul serii fi ii mulțumi pentru grija. Era bine sa aiba in jur oameni care țineau la ea. Fusese mifcata de faptul ca cei din personal se preocupaserâ de soarta ei. și de cea a soțului ei. Niciodata nu crezuse ca el era slab, dar nu-fi imaginase ca ar fi fost genul de barbat care sa se arunce cu capul mainte intr-o situație atat de primejdioasa. înainte de seara aceea, daca ar fi mtrebat-o cineva, ar fi spus ca el ar fi intervenit dupa ce ar fi luat in calcul toate posibiiitațile fi, poate, ar fi condus misiunea de salvare, dar nu ar fi contribuit efectiv la aceasta. Văzuse o latura a lui pe care nu o cunoftea fi nu fi-o imaginase niciodata. Nu-l putea avea pe Sir fi adevarul era ca nici nu-l voia, dar ifi dadu seama in acea clipa ca Adrian semana puțin cu Sir. Era foarte excitant. Evelyn ifi strânse capotul, intra in garderoba care unea camera ei de cea a lui Adrian fi deschise ufa. El ifi daduse jos haina 259 ------------ Victoria Alexander------------- albastra și pantofii și tocmai iși desfacea nodul elaborat al eșarfei. Se indrepta spre el și ii dadu mainile la o parte. - Da-mi voie. El ii adresa un zambet larg. - Cu placere. - Ti-am spus cat de fermecător arați in costum? intreba ea, dar continua sa se uite la eșarfa. Parea la fel de greu de desfacut ca și frânghiile. - Ma simt de parca aș fi fost salvata de un erou dintr-un alt secol. Sau poate de cineva mai puțin nobil, care m-a rapit și și-a facut de cap cu mine. El chicoti. - Casanova, poate? - Sigur Casanova, râspunse ea, iar eșarfa se desfacu. Deși nu cred ca el a fost vreodata căsătorit, adauga in timp ce trase de țesatura. Cred ca el a spus ca mariajul este mormantul dragostei. Sau moartea dragostei. Nu-mi amintesc bine. - Inseamna ca a fost un prost. Căsătoria cu femeia potrivita este inceputul unei vieți pline de dragoste. Ea ridica din sprânceana. - Ei, ce romantic ești in seara asta. - Casanova ar fi invidios, zise el și o lua in brațe. Daca ar fi vazut cum aratai in seara asta, și-ar fi schimbat parerea despre casatorie... și m-ar fi considerat un barbat foarte norocos. - Atunci suntem chit, spuse ea și iși ridica privirea spre el. Pentru ca și eu sunt o femeie foarte norocoasa, adauga, apoi facu o pauza. Deși ar fi trebuit sa ma asigur ca știi cat de mult te iubesc. - și eu am neglijat acest aspect, spuse el și o unda de tristețe ii umbri chipul. Daca ți s-ar fi intamplat ceva... - Dar nu mi s-a intamplat nimic, mulțumita ție, raspunse ea și se uita in ochii lui. Ești eroul meu, Adrian Hadley-Attwater. Iși strecura mana pe ceafa lui și il trase mai aproape de ea. - Cavalerul meu, murmura ea aproape de buzele lui. Buzele li se unira, intr-un sarut pasional. Dorința o cuprinse... pe ea, pe amandoi. Trasera de hainele lui și in cateva clipe el ramase gol. Adrian prinse cordonul halatului ei, iar acesta 260 ‘Micile mîncîunî ale dragostei se desfăcu fi o dezgoli. Ii cuprinse în palmă un săn, îl sărută fi îl supse pănă cănd Evelyn începu să tremure fi se agăță de el. Ifi îndreptă atenția spre celălalt săn, iar senzațiile care o străbateau o făcură să geamă. Se lăsă ufor în genunchi în fața ei, iar gura lui urmă o cărare de foc între săni, apoi mai jos, pe păntec fi tot mai jos. Ii desfăcu picioarele fi o măngăie între coapse. Răsuflarea ei deveni sacadata de emoție. Doamne, ce senzații îi provoca acel bărbat... Cum o făcea să se simtă! Ii desfăcu mai mult picioarele fi o măngăie. Ea gemu ufor la atingerea lui. Cămafa de noapte îi alunecă de pe umeri spre coate. Era deja umedă de dorință fi țănjea după el. Degetele lui se strecurară înăuntrul ei fi o senzație splendidă o străbătu. Suflul i se precipită. El o deschise cu degetele, apoi se aplecă mai aproape fi suflă ufor. Ea tremura în aft.ept.are. Inchise ochii, îfi lăsă capul pe spate fi îl apucă de umeri. Prima atingere a limbii lui îi declanfă un geamăt de încăn-tare. Era bine să fîi măritată cu un bărbat care avea experiență. Un bărbat care cunoftea cele mai sensibile părți ale trupului feminin fi ftia precis cum să te atingă, ca să producă ătăta plăcere unei femei pănă când ea simțea că nu mai putea rezista. O măngăie cu limba, iar degetele ei se încleftară în umerii lui. Se jucă cu ea, o gustă fi o supse pănă când foldurile ei începură să se mifte spre el în propriul ritm. Se încovoie pentru că îl dorea fi țănjea după el. Săngele îi gonea în vene fi se întrebă dacă gura lui putea percepe pulsațiile ei. - O, Doamne, Adrian... Deschise ochii fi se uită în jos, la el. Nu era deloc decent, ba chiar era un mare păcat. Dar, o, ce păcat divin! Dacă blestemul etern era prețul pe care trebuia să-l plătească pentru afă ceva, atunci merita cu vărf fi îndesat:. Mufchii i se încordară. Lumea exterioară nu mai exista. Ea nu mai exista decăt prin senzația aceea dată de gura, de limba fi de dinții lui. Incordarea o cuprinse. O mai adusese astfel pe culmile orgasmului, dar în noaptea aceea ea voia să-i ofere la fel de multă plăcere cum îi oferea fi el. 261 ----------- Victoria Alexander------------- - Adrian, șopti și ii indeparța nesigura. El se uita in sus. Ochii negri ii sclipeau de pasiune, iar buzele luceau de savoarea ei. - Vino in pat. - Acum? mtreba el și ridica din sprânceana. O pufni rasul. Se duse spre pat și abandona halatul pe podea, in spatele ei. Se uita la el peste umar. - Da, dragule, acum. El se ridica, iar privirea ei se plimba pe corpul lui. Nu fusese niciodata pasionata de nudurile masculine, cu excepția celor sculptate in marmura. Dar de prima oara cand iși vazuse soțul fara haine fusese foarte impresionata. Umerii lați, pieptul musculos și abdomenul plat, care se mgusta spre șolduri, ii faceau sa semene cu o statuie. Privirea ii cobori asupra sexului sau. înghiți in sec. De asemenea, foarte impresionant. El rase, iar ea simți un val de caldura in obraji. - îmi place ca inca te fac sa roșești, zise el. Se apropie de ea, o saruta pe gat și apoi se arunca pe pat și o trase alaturi de el. - Nu fi absurd, zise ea prefacandu-se ofensata. Eu nu roșesc. - Așa mi s-a parut. - Nu mai fi așa de arogant, dragule. Se â-departa o clipa de langa el, apoi ii încaleca. Genunchii ei erau de-o parte și de alta a coapselor lui, iar sexul lui se afla la mijloc. - M-am îmbujorat, nu am roșit. E cu totul și cu totul altceva. - Da? - Pari sceptic, spuse ea. își mișca fundul pe sexul lui, iar el gemu. - Nu cred ca femeile care roșesc fac așa ceva. Se apleca și ii încercui cu limba sfarcul stang, apoi ii mușca ușor. El tremura sub ea. Zambi muițumita și iși mdrepta atenția spre sfarcul drept, pe care ii apuca intre dinți și iși trecu limba peste el. El gemu, iar ea supse mai tare. - Evie... Se mdrepta și ii zambi misterios. 262 Micile minciuni ale dragostei - - Da? Zambetul lui il oglindi pe al ei. - Ai roșit. Ea clătina din cap dezamagita. - Bestie incapațanata. Se apleca deasupra lui și il strânse mai bine simțind cum membrul i se intarea intre picioarele ei. Brațele lui o cuprinsera, iar buzele li se unirâ. Limbile lor se duelau flamande, dornice, avide sa se devoreze una pe alta din pasiune și nevoie. Ea se indeparta și aluneca ușor in jos pe trupul lui, lasand in urma sarutari și mușcături ușoare. Ii simți erecția pe pantec, intre sani și apoi ii aparu in fața parca cerșindu-i atingerea. Se așeza intre picioarele lui și il mangaie atat de ademenitor incat el gemu și iși incleșta degetele in așternut;. - Roșesc? - Da, reuși el sa șuiere printre dinți. Ea se sprijini intr-un cot și incepu sa linga incet capul sexului lui. Adrian tremura tot. Ii lua sexul in gura și il supse, apoi iși trecu dinții peste el delecrându-se cu gustul lui. Savurându-l. Cu gandul ca ii oferea la fel de multa placere cum ii daruise și el ei. Senzația pulsatorie dintre picioare deveni și mai puternica. - Doamne, Evie, o, Doamne..., spuse el și se incorda sub ea. Nu pot... Ea iși salta capul și se uita in ochii lui, ce luceau de pasiune. - Ce? El gemu. - Nu roșești. Iși trecu limba peste varful membrului erect. - Ești sigur? - Lady Waterston, imi pui râbdarea la incercare. Mai repede decât ar fi crezut ca era posibil, el se ridica, o lua in brațe și dintr-odata ea ajunse sub el. El rânji, se poziționa intre picioarele ei și iși freca membrul de ea pana când ea scanci, se arcui și se intinse spre el. O patrunse cu mișcari incete, despre care știa ca o innebuneau. 263 Victoria Alexander In subconftient era fericită că Sir o întrebase dacă se măritase cu Adrian pentru banii lui, nu pentru ceea ce făceau în acea clipă. N-ar fî fost deloc potrivit să recunoască afă ceva fi detesta să mintă. El o penetră mai adănc, iar ea îfi îngropă călcăiele în zona din spatele genunchilor lui fi îl îndemnă să intre fi mai mult. El se împinse cu mifcări repetate, iar coapsele ei se mifcau de ale lui, întămpinăndu-l. Se mifcau împreună într-un ritm familiar fi excitant. Un dans pe care îl perfecționaseră împreună, spre satisfacția lui fi a ei deopotrivă. Se pierdu în senzația fierbinte fi tare pe care o simțea în interior. In momentul delicios fi în plăcerea fără margini. In nevoia fi încordarea care o cuprindeau din ce în ce mai mult. Mifcările lui deveniră mai puternice fi mai rapide. șoldurile ei se mifcau în tandem cu ale lui. Nu mai era o ființă fizică, ci o creatură plăsmuită numai din emoții, care cerea, îfi dorea, țănjea după tot ce avea el de oferit. Se agăță de umerii lui fi simți cum trupul lui se încordează sub atingerea ei. Pănă cănd într-un final el se împinse tare, tremură fi gemu, afă cum făcea de obicei, punănd stăpănire pe ea, posedănd-o. Mufchii ei se încordară în jurul lui fi căzu în gol. Val după val de extaz o străbateau fi o acaparau. Se arcui, iar trupul ei zvăcnea lăngă al lui în timp ce ea se agățase tot mai tare de el. Incet, senzația de beatitudine dată de orgasm se estompă, lăsănd în urmă o senzație coplefitoare de bine, de satisfacție fi de bucurie. El îfi ridică privirea fi îi zămbi. - Bine ai venit acasă, nevastă. Ea răse slăbită. - Bine te-am găsit, bărbate. - și aici, spuse el fi o sărută pe nas, vreau să te țin. - In patul tău? - Mă găndeam la casă, dar e o idee excelentă. El se mută pe o parte, apoi se sprijini în cot fi se uită la ea. - E chiar o idee excelentă. 264 ‘Micile minciuni ale dragostei - Ea rase. El era casa ei și totul era perfect. El era al ei, iar ea era a lui și nu ii va mai lasa sa-i puna la indoiala dragostea ei. - Dimineața o sa pun sa mi se aduca lucrurile. - Ce idee grozava, spuse el și zambi. Dar cum ramane cu renovarea? Am crezut ca voiai sa locuiești acolo ca sa supraveghezi lucrarile. - N-ai crezut asta. El chicoti. - Nici o clipa. - Casa este la nici cincisprezece minute de mers pe jos de aici. Pot fi acolo intr-o clipita ca sa vad cum merge treaba. S-ar putea sa fie nevoie sa ma mai gandesc la ce anume vreau sa fac de fapt acolo. Lui Celeste ii place așa cum este. în plus..., zise ea și facu o pauza, ai cheltuit deja o mulțime de bani pentru mine aseara și, sincer, m-aș simți un pic vinovata daca aș accepta un preț prea mare pentru renovare. în plus, e posibil sa fi uitat sa-ți spun despre noua mea garderoba. El rase. - Nu ești de condamnat pentru nimic din ce s-a întamplat aseara. Cheltuiește oricat dorești, zise el pe un ton care trada generozitatea. - Doamne, Adrian, spuse ea și ii privi curioasa. Niciodata n-ai fost avar, dar e mult prea generos din partea ta. Ce s-a ințamplaț? - Tu, raspunse el și trase adanc aer in piept. Aseara mi-am dat seama cât de mult msemni pentru mine. întotdeauna am știut ca te iubesc. întotdeauna am știut ca nu vreau sa traiesc fara tine. Dar aseara a fost cat pe ce sa te pierd pentru totdeauna, adauga el și clătina din cap. Nu vreau sa mai traiesc vreodata așa ceva. Tot ce-mi doresc acum este sa-mi dedic restul vieții pentru a te face fericita. și daca vrei sa cheltuiești sume scandaloase de bani... - Chiar și pe prostii? - în special pe prostii. N-o sa comentez. - Poate ca ar trebui sa fiu rapita mai des. - Poate, zise el și dadu din cap. Dar numai de mine. - Da? zise ea și ridica din sprânceana. 265 Victoria Alexander - Sa te leg de un scaun. - Adrian! exclama ea fi rase. El o saruta pe gat. - Sa profit de tine. - O, Doamne, spuse ea fi inghiți in sec. și in cazul asta o sa mai ceri o recompensa pentru mine? - Niciodata, marâi el aproape de gatul ei. Vei fi a mea pentru totdeauna. - In cazul asta, dragul meu rapitor, spuse ea fi ii atrase buzele mai aproape, ne-am ințeles! Trecuse de prânz cand se trezira in sfarfit. Sau, mai degraba, când ea se ridica din pat. Daca ar fi fost dupa Adrian nu s-ar fi dat niciodata jos. Evie arata ca o femeie care fusese iubita cu adevarat. El chicoti. și chiar afa era. Lumea parea mai frumoasa in acea zi. Mintea lui era mai ascuțita fi mai limpede. Era uimitor ce insemna pentru un barbat sa-fi alunge indoielile. Evie se dusese in camera ei ca sa se imbrace, iar el tocmai voia sa-l cheme pe Vincent, când auzi un ciocănit. Fărâ indoiala era chiar Vincent. Nimic nu se compara cu dragostea soției fi cu servitorii care citeau gandurile stapanilor lor pentru a face un barbat sa simta ca deținea controlul deplin asupra propriei vieți. Viața era frumoasa. - Intrâ. Vincent intra in camera cu o tava pe care se afla cafea aburin-da. Adrian prefera cafeaua sau ceaiul dimineața. Sau la amiaza, ca in acea zi. Vincent afeza tava fi inchise ufa in spatele lui. - Buna ziua, domnule. Adrian rânji. - Chiar e o zi excelenta, Vincent.. - Sa ințeleg ca totul a mers bine azi-noapte, domnule? intreba Vincent in timp ce turna cafea intr-o ceafca fi apoi i-o servi. - Mai bine decât af fi sperat, râspunse Adrian fi sorbi. Cafeaua era excelenta. Intotdeauna fusese gustoasa, dar in ziua aceea era mai buna ca oricand. - și Lady Waterston nu e suparata pentru ce i s-a intamplat? 266 ‘Micile mîncîunî ale dragostei - Adrian scutură din cap. - A fost o eroare, Vincent. Vincent ridică din sprânceană. - De judecată, domnule? - Nu, spuse el tăios. De comunicare. - Ințeleg. Valetul se duse spre garderobă și deschise ușile. Adrian se încruntă. - Ce anume înțelegi? Vincent alese hainele lui Adrian pentru acea zi. - Că nu ați face niciodată ceva ca s-o puneți în primejdie pe Lady Waterston. - Niciodată, zise Adrian indignat. - Sigur că nu. Vincent așeză pe pat hainele lui Adrian. - Incă ceva, domnule, spuse el. Se duse spre tavă de unde luă un plic pe care Adrian nu-l observase și i-l întinse. - A sosit un mesaj pentru dumneavoastră acum căteva minute, cred că de la Sir Maxwell. Adrian luă plicul. - A sosit și aseară un mesaj? Vincent aprobă din cap. - Era pe măsuța de lăngă intrare. A sosit când ați plecat, dar eu nu am știut de el. L-am observat cu căteva minute înainte ca dumneavoastră să vă întoarceți împreună cu Lady Waterston. In acel moment mi s-a părut nesemnificativ. - L-ai citit? - Să citesc mesajele de la Sir Maxwell face parte din îndatoririle mele cănd dumneavoastră nu sunteți în preajmă, spuse Vincent și îi aruncă o privire ușor dezaprobatoare. Doar dacă nu cumva preferați să nu mai fac acest lucru... - Nu, sigur că nu. Intotdeauna am lucrat bine împreună. - Mi-am permis să îl pun în sertarul biroului dumneavoastră. Adrian răsuflă ușurat. - Mulțumesc. 267 ----------- Victoria Aexander------------- - Mai e și altceva, domnule? Expresia neutra a lui Vincent era aceea a unui valet cu o pregatire impecabila. Adrian, insa, ii cunoștea mai bine de atat. își dadu ochii peste cap. - Spune. La ce te gandești? - Pot sa... - Da, da, vorbește liber. - Daca-mi amintesc bine, domnule, deși activitatea lui Lady Waterston in cadrul departamentului nu a fost atat de elaborata ca a dumneavoastra, sau ca a mea in postura de secund al dumneavoastra, a beneficiat de antrenament in manuirea armelor de foc. - și? - și chiar se pricepe, daca-mi amintesc bine, spuse Vincent, și pe chip ii aparu un zambet vag. Cred ca e un har innascut - și? mtreba Adrian nerabdator. - și daca va afla adevarul despre ce s-a întamplat aseara și despre restul, de la oricine altcineva in afara de dumneavoastra, cred ca ar fi in stare sa va impuște, zise Vincent și miji ochii. și este o țintașa excelenta. - întenționez sa-i spun totul, replica Adrian pe un ton mțepat. Nu astazi, dar poate in curând. - Sigur, domnule. - Am s-o fac. - Nici nu ma mdoiesc de asta, domnule, zise valetul, apoi tacu o clipa. Mai doriți și altceva? - Nu, poți pleca, raspunse Adrian și trase adanc aer in piept. Vincent? - Da, domnule lord? - știu ca ai crezut ca zilele noastre in departament s-au terminat, dar s-ar putea sa nu fie așa. O, dar nu ca mainte. O sa fiu mai degraba un sfatuitor și asta doar foarte rar. Totuși, o sa am nevoie de ajutorul tau, ca intotdeauna, zise el și se uita cu atenție la valet. îți surâde o mica schimbare? - Devotamentul meu este fața de dumneavoastra, domnule lord, și binemțeies ca imi voi face treaba așa cum considerați 268 ------------ Micile minciuni ale dragostei------------ de cuviința, râspunse el și se opri. Aș putea adauga ca nu sunteți singurul care a simțit puțina neliniște in ultima vreme. Totuși... Adrian ridica din sprânceana. - Totuși? - Una e sa te implici in activizați secrete cand ești liber sa faci ce vrei, alta e atunci cand ai o soție. - Am zis ca o sa-i spun. - Da, domnule, desigur. Vincent dadu din cap aprobator, dar Adrian știa ca valetul nu-l credea nici o clipa. Or, el chiar avea de gand sa-i spuna totul soției lui. La momentul potrivit. - Mai e ceva, domnule? - Nu, Vincent, mulțumesc. Vincent saluta din cap și ieși. Era evident ca numai faptele il puteau convinge de bunele intenții ale lui Adrian. Se uita la biletul de la Max. Fărâ indoiala, prietenul lui iși cerea scuze pentru incurcatura din seara precedenta, sperând ca Adrian va fi de acord sa contribuie cu sfaturi in departament. Dupa cum o dovedeau ultimele incidente, departamentul chiar avea nevoie de el. Adrian rase pe infundate. Deși Max ar fi fost mai degraba tentat sa rastalmaceasca lucrurile și sa pretinda ca Adrian avea nevoie de departament:. Deschise plicul și citi mesajul scurt, sec. Maxilarele i se incleștara. - La dracu’! CapitoCuC 22 Era uimitor ce efect aveau asupra starii de spirit a unei femei oarecare o primejdie urmata de o acțiune de salvare din partea unui soț curajos. Evelyn nici nu-și mai aducea aminte cand se simțise ultima data atat de euforica. Parca abia atunci se indrâgostise. 269 Victoria fllexander Nu era cazul, fîrefte, dar iubirea reafirmată cu ătăta tărie era la fel ca fi cea abia înflorită. Adrian fusese chemat la o întălnire, dar o sărutase îndelung fi îi promisese să reia curând ceea ce făcuseră noaptea precedentă. și dimineață. Erau multe de spus despre găsirea sufletului pereche, iar ei doi chiar erau făcuți unul pentru altul. Evelyn schiță un zămbet de satisfacție, pe care nimeni nu l-ar fî putut interpreta altfel. Se simțea împlinită trup fi suflet. Era recunoscătoare că îl avea, dar fi că era teafără fi nevătămată fi că nimic nu trăda chinul prin care trecuse, cu excepția unei vănătăi la tămplă fi a rochiei distruse. Totufi, erau două lucruri legate de seara precedentă care continuau să o urmărească. Pe unul dintre ele nu-l putea identifica. Ii stătea pe creier, era undeva aproape, dar nu-fi dădea seama ce era. Probabil că nu avea nici o importanță. Totufi, o săcăia. Celălalt era prețul răscumpărării. De căte ori îl întrebase pe Adrian noaptea trecută, acesta refuzase să-l dezvăluie. Bănuia că era o chestiune de măndrie pentru el, defi era un lucru destul de prostesc. Până la urmă ea era cea care fusese răpită fi ar fî vrut să ftie căt valora. Se opri în loc. Poate că se tărguise cu ei. Le oferise mai puțin decăt ceruseră. O, Doamne! Obținuse o reducere pentru ea? Nu, sigur că nu, fi nici nu conta. In plus, întreg episodul se desfăfurase mult prea repede ca să fî avut loc fi negocieri. Se îndreptă spre biblioteca lui Adrian. Cu puțin noroc, biletul de la răpitori putea să mai fîe încă pe birou. Soțul ei avusese altele pe cap de când se întorseseră acasă. Deschise ufa fi traversă încăperea spre biroul din mahon. Acesta fusese foarte bine întreținut, iar anii îl îmbătrâniseră frumos fi îi adăugaseră o patină aparte. Era genul de piesă de mobilier care rămănea în familie peste generații, legăndu-le între ele. Biroul chiar aparținuse tatălui lui Adrian fi bunicului lui. și, cu puțin noroc, într-o bună zi avea să i-l lase moftenire fîului său. Pe birou nu se afla nimic în afară de setul de scris: o călimară, un coupe-papier, sugativă, tăvița pentru peniță, sertăraful pentru scrisori fi o cutiuță cu mărunțifuri. Setul din bronz, 270 Micile minciuni ale dragostei - cu decorațiuni și cu motive grecești, era mai degraba o opera de arta decat un simplu obiect meșteșugaresc. Ea i-l oferise ca dar de nunta, cunoscandu-i pasiunea pentru antichitățile grecești. El ii daruise un colier din perle perfecte. Evelyn se așeza pe scaunul confortabil de piele al lui Adrian și se gandi ce opțiuni avea. El i-ar fi aratat ce ținea prin sertare daca ea i-ar fi cerut acest lucru. Pâna la urma, soțul ei nu avea nimic de ascuns. Totuși, dintr-un motiv anume, el nu voia sa dezvaluie prețul rascumpararii, iar ea se cunoștea indeajuns de bine ca sa știe ca acest lucru o va roade pana cand va descoperi adevarul. In plus, odata aflata suma, nu avea nici un motiv sa ii dea de ințeles lui ca o știa. Daca el voia sa țina secreta suma, ea il va lasa in pace. Dupa ce o va afla, desigur. Cerceta cu luare aminte biroul. Ca și cel al lordului Dunwell, fiecare sertar avea o incuietoare separata, deși era posibil ca o singura cheie sa le descuie pe toate. Putea descuia incuietorile, deși parea puțin cam de prost gust sa faca acest lucru la biroul soțului ei. Nu ca el ar afla. Nu ca ar avea ceva de ascuns. Dar ar fi fost mai ușor sa gaseasca cheia. Deschise cutia din bronz. Era goala. De ce naiba ar ține cineva o cutie goala pe birou? Bine atunci. Unde ar putea ascunde o cheie soțul ei atat de practic și de organizat? Pipai sub primul sertar in toate colțurile in care cineva ar putea ascunde cheia, apoi se apleca și se uita sub birou, dupa care sub scaun. Nimic. Se uita sub tavița pentru penița și sub sugativa, ridica și cerceta sertarașul gol pentru scrisori - din nou, de ce sa ai așa ceva daca nu-l folosești? - și cerceta cu atenție coupe-papier-ul. Se uita sub calimara. Nimic. Rezista tentației de a infige penița in calimara pentru a vedea daca nu cumva cheia se gasea pe fundul acesteia. Prostii. Ce facea? Soțul ei nu avea nimic de ascuns. Deși pentru un barbat care nu avea nimic de ascuns, facea un efort considerabil ca sa nu lase cheia la vedere. Era pur și simplu prudent, atat. Totuși... In doi ani nu avusese nici cea mai mica pornire sa-i inspecteze biroul. In acel moment insa, ceva o indemna s-o faca. Ceva 271 Victoria Aexander ce nu avea nici o legătura cu suma platita pentru rascumparare. în plus, fara sa o știe, el transformase totul intr-o provocare. Bătea darabana cu degetele pe birou și se gandea. Unde ar putea ascunde o cheie un barbat ca Adrian Hadiey-Attwater? îi placusera mtotdeauna enigmele și probabil ca așa privea și ascunderea cheii. Dar cine credea el ca ar rezolva enigma? Era o întrebare foarte interesanta, deși nu avea probabil nici o H-semnatate. Nu, fara indoiala era doar un joc pe care soțul ei ii juca, chiar și de unul singur. își roti privirea prin mcapere. Se uita la rafturile cu volume frumos aranjate. La portretele de familie și la ferestrele malte, pana când se concentra apoi din nou asupra biroului. Călimara, sugativa, cutia, tavița, sertărașul, cuțitul. își trecu degetele, absenta, peste modelul cu o cheie greceasca de pe colțurile calimarei. Bronzul luci ușor in lumina soarelui. Chiar era un set frumos... într-o cli^a ii veni in minte raspunsul și rase. O, soțul ei era o bestie inteligenta. Se ridica, se duse la unul dintre rafturile cu cărți și scoase o caseta din lemn, confecționata sa semene cu o carte. Adrian avea patru astfel de casete, fiecare dintre ele con-ținand straturi de monede antice grecești in suporturi capitonate. Dar in caseta aceea erau monedele lui preferate. O puse pe birou și deschise capacul. Erau monede din aur și argint cu reprezentari de zei și zeițe sau cu simboluri ale orașelor antice. Unele erau vechi de mai bine de doua mii de ani. Adrian le colecționa inca din copilarie. Colecția lui de numismatica devenise neprețuita. Era ciudat ca iși lasa monedele pe rafturi - e drept, in cutii ce semanau cu niște cărți, dar oricum nu foarte bine protejate -, in schimb cheia de la biroul lui era mult mai bine ascunsa. Niciodata nu reușise sa înteleaga ce-o fi in mintea barbaților. Sal^a cu grija primul strat de monede, apoi pe al doilea. Rezista impulsului de a izbucni intr-un ras triumfator. Pe fundul cutiei se afla o cheie. O ridica repede. Când va termina, o va pune exact așa cum fusese. Nu voia ca soțul ei sa afle ca iși bagase nasul prin sertarele lui. 272 ----------- ‘Micile mîncîunî ale dragostei----------- Evelyn se hotărî să încerce mai întăi sertarul din mijloc. Se afeză, vărî cheia în încuietoare, o întoarse fi descuie sertarul. Studie conținutul lui, frumos ordonat, dar rezistă tentației de a atinge ceva. Nu părea nimic mai mult decăt corespondență. Totufi, era locul perfect pentru a ascunde cererea de răscumpărare. Un scris de mănă familiar îi atrase atenția fi ridică biletul care zăcea deasupra celorlalte. Ce ciudat, era de la Max. Crezuse că el fi Adrian erau simple cunoftințe. Citi repede biletul. Nu avea nici un sens. Se încruntă, confuză. Părea că Max aranjase ca ea să fîe răpită astfel încăt Adrian... Cu siguranță, nu citea corect. Cercetă cu grijă restul corespondenței pănă când găsi o scrisoare de-a ei. Ce drăguț din partea lui să păstreze o epistolă pe care ea i-o trimisese. O ridică. Dragul meu domn, sunt deopotriva nerabdatoare gi plina de regret pentru ca va scriu aceasta misiva, care va fi gi ultima... Era absurd. Era ultima ei scrisoare către Sir. Parcurse restul scrisorilor. Toate erau bilete pe care i le scrisese lui Sir. și, iată! Ridică o altă coală. Avea scrisul infundabil al lui Sir fi era neterminata. Draga mea Eve, scrisoarea ta m-a facut sa zambesc, dar cuvintele tale au avut deseori acest efect... Pe aceea n-o citise niciodată. Cum făcuse Adrian rost de ea? O sa le simt lipsa. Din moment ce acest schimb de epistole pare a fi unul al confesiunilor, am gi eu... Ce naiba? De ce ar avea Adrian scrisorile pe care ea i le scrisese lui Sir? și de ce ar avea o epistolă neterminata scrisă de Sir? Daca ar fi vazut cum aratai în seara asta gi-ar fi schimbat parerea despre casatorie... 273 ----------- Victoria Alexander-------------- Asta era. Detaliul pe care nu-l putuse identifica. Adrian nu-i vazuse rochia când ajunsese, nu o vazuse costumata la bal. Dar Sir o facuse. Ii veni in minte un gand ciudat. Nu, sigur nu... Ce idee ridicola. Nu putea fi adevarat. Un barbat. sustine ca trecutul nu conteaza atunci cand are mai multe de ascuns decat tine... Mai multe de ascuns? Dintr-odata iși dadu seama care era adevarul și i se taie rasuflarea. Adrian și Sir erau unul și același? Mici detalii din viața lor impreuna incepura sa capete sens. Pricepu de ce simțise ca il cunoștea dintotdeauna inca de cand se intalnisera, de ce el ii spusese ca nu era nevoie sa iși vorbeasca despre trecutul lor. El știa deja cam tot ce era de știut despre trecutul ei. Facea parte din el! Se incrunta. In seara precedenta incercase sa o seduca din postura lui Sir. Incercase s-o convinga de faptul ca Sir era barbatul pe care ea il iubea. și, mai râu, o interogase! De ce te-ai maritat cu el?... Il iubești indeajuns de mult ca sa-l ierti?... Trase cu greu aer in piept. Ii sugerase ca se maritase cu el pentru bani și poziția sociala! Nu au existat secrete intre noi. Ha! Se pare ca existaserâ secrete intre ei inca din clipa in care se intâlniserâ! și toate erau ale lui! Cum putuse sa ii ascunda așa ceva? Cum putuse... Ușa bibliotecii se deschise, iar Celeste iși vari capul inauntru. - Aici erai. Stewart a zis ca s-ar putea sa te gasesc aici. - M-ai gasit, rosti Evelyn printre dinți. Daca Adrian trâia cu impresia ca fusese nervoasa când el daduse buzna peste Beryl și Lord Radington, nici nu se compara cu ceea ce simțea in acea clipa. Acel om o mințise timp de doi ani! 274 ‘Micile minciuni ale dragostei - Trase adanc aer in piept și puse cu grija la loc tot ce scosese din sertar, exact așa cum fusese. - Am ceva sa-ți spun, Celeste, și închise ușa, apoi traversa mcaperea, spre birou. - și eu am ceva pentru tine. Evelyn cerceta biroul, muițumita ca toate erau așa cum le gasise, apoi închise sertarul și ii mcuie. - Ce faci? mtreba Celeste și se mcrunta. - Tocmai am o... revelatie, sa-i spunem. Puse cheia la loc in cutia pentru monede. - Ce? zise Celeste și clătina din cap. Nu conteaza. - Nici nu-ți poți imagina ce-am descoperit. Evelyn puse la loc monedele, mchise caseta și se duse la raftul cu carți. Celeste pufni. - Nu cred ca e la fel de șocant ca descoperirea mea. Evelyn strecura caseta la loc in spațiul de pe raft, se mtoarse spre prietena ei și trase adanc aer in piept. - Adrian este Sir. Chiar in acel moment Celeste anunțai: - Sir este Lord W. Evelyn se holba la prietena ei. - Cum ai aflat... - Dar tu cand ai aflat... - Acum, raspunse ea și arata cu capul spre birou. Toate biletele mele catre Sir sunt la el in birou. Tu cand ai... - Aseara, raspunse Celeste. î-am auzit pe Lord W și pe Max. M-am dus la bal ca sa-l caut pe Max dupa ce am aflat de rapire de la Davies. O rapire orchestrata de Max și de soțul tau. - Aha! facu Evelyn și se incrunta. Nu e de mirare ca barbații care m-au rapit erau așa de pricepuți. Evident, lucreaza pentru departament. Singura mea întrebare este... de ce? - Din cate am mțeies, Lord W a decis ca venise vremea ca Sir și Eve sa se mtalneasca fața in fața. Evelyn se incrunta. - A, i-auzi? 275 ------------ Victoria fllexander------------- - Partea asta este puțin cam în ceață, dar Max a crezut, pare-se, că răpirea era planul stabilit, în timp ce Lord W a hotărât ca Sir să se întălnească cu tine la balul mascat, zise Celeste fi clătină din cap. Nu prea îmi dau seama cum trebuia să funcționeze, dar cred că nici Max nu era sigur. - și totufi mie mi se pare foarte clar. - Da? întrebă Celeste pe un ton precaut. - O, da, răspunse ea furioasă. Aseară n-a fost singura mascarada. - Evelyn... Nici un pret nu e prea mare pentru tine, dragostea mea... Incepu să se plimbe prin încăpere. -Viata mea nu ar exista fara tine. Daca ti se întampla ceva... Rezistă tentației de a-fi înclefta pumnii fi de a țipa. - Se pare că singura primejdie în care m-am aflat a fost aceea de a răci din cauză că m-am udat la picioare! Celeste o privi cu atenție. - Ce vei face? - Nu ftiu, răspunse Evelyn fi se găndi un moment. Dar ar trebui să fîe ceva pe măsură. Ceva care implică, of, nu ftiu, o înfelăciune din partea mea? - Ai putea pur fi simplu să fîi sinceră cu el fi să-i spui că ftii adevărul, zise Celeste încet. - Da, că doar fi el este adeptul sincerității, se răsti ea. O, nu. Onestitatea este o soluție mult prea ufoară pentru lordul Waterston. Sau pentru Sir, dacă tot veni vorba. In plus, fi-a pierdut dreptul la sinceritate din partea mea, spuse ea fi se uită țintă la prietena ei. Max îi va spune că ftii adevărul? Celeste clătină din cap. - In mod cert, nu. - Efti sigură? - Nu am nici o îndoială. Evelyn se uită cu atenție la ea. - Mai e ceva, nu-i afă? Ce nu mi-ai spus? - N-are importanță, zise ea fi îfi dădu ochii peste cap. Mă găn-desc serios să mă căsătoresc. 276 ------------ Micile minciuni ale dragostei-------------- Evelyn facu ochii mari. - Cu cine? Celeste tresari. - Cu Max. - De ce? pufni Evelyn. Nu este cu nimic mai bun fața de prietenul lui. - Tinand cont de faptul ca ai fost foarte fericita cu prietenul lui pana de curând și ca, farâ indoiala, vei fi fericita și pe viitor, daca supraviețuiri amandoi, desigur, nu-i o afacere tocmai rea. In plus..., zise ea și ridica din umeri, mi-ar putea fi mult mai râu de atat. - Dar ai putea gasi ceva mult mai bun. - Da, dar se pare ca nu vreau nimic mai bun, se pare ca-l vreau pe el, râspunse Celeste și clătina din cap, de parca nici ei nu-i venea sa creada. N-are sens, este lipsit de spirit practic, complet irațional și niciodata nu mi s-a parut genul de barbat pe care cineva ar vrea sa-l aiba in preajma pentru totdeauna. - și? - și totuși il vreau. - Ai face bine sa te mai gandești, spuse Evelyn pe un ton sumbru. Celeste iși reținu un zambet. Se auzi un ciocănit in ușa. Evelyn se plimba in continuare prin camera. Prietena ei avea dreptate. Ea și Adrian vor fi fericiți pe viitor daca vor supraviețui acelei incercari. Intrebarea era daca o puteau face. Toata casnicia lor fusese o mare farsa. Da, se simțise vinovata fața de el ca ii ascunsese adevarul, dar pentru ca el știa deja totul, nu era nici macar o minciuna prin omisiune. In timp ce minciunile lui implicau... inșelatoria! - Stewart zice ca ai o vizita, spuse Celeste și facu o pauza. Lady Dunwell. Este in salonul roșu. - I se potrivește de minune, bombani ea și se indrepta spre ușa. și ce sincronizare perfecta. - Sper ca n-ai de gand sa i te confesezi, nu? - Sunt furioasa, Celeste, nu nebuna. Dincolo de orice altceva, n-aș face public faptul ca soțul meu este fostul șef al unui 277 ----------- Victoria Alexander----------- departament secret al guvernului, zise ea fi se mcrunta. Oricum, cunosc puține femei mai pricepute decat Beryl Dunwell când vine vorba de seducție. Sau, banuiesc, de stabilirea unui record. - Ei, zise Beryl in clipa in care Evelyn intra in mcapere. Cine era? Ce s-a mtamplat aseara? - Ai avut dreptate, raspunse ea ridicand din umeri. Era Adrian. - Serios? Beryl facu ochii mari. - Ciudat, nu-mi aminteam sa fie afa inait, adauga ea. - A crescut. - Asta explica totul, murmura Beryl, apoi scutura din cap ca pentru a-fi limpezi mintea. Cât de romantic din partea lui sa mcerce sa te seduca din postura altui barbat. Evelyn îngheta. - Alt barbat? - Un strain mascat, desigur, raspunse ea fi se uita cu atenție la Evelyn. Ce e cu tine astazi? - Am avut o noapte lunga. - Da, desigur. Beryl o privi un moment, apoi ifi dadu seama de ceva fi dadu aprobator din cap. - O, acum mțeieg. - Ce mțelegi? - Af putea sa ma înfel. - Sa speram. - Pai, un barbat care da buzna intr-o camera de hotel ca sa-fi surprinda soția intr-o postura compromițatoare fi apoi flirteaza cu ea incognito, ei bine... - Ei bine? în vocea lui Evelyn se citea nerabdarea. - Bărbatul in cauza are neaparata nevoie de o lecție, spuse Beryl fi dadu din cap hotarata. - Exact la asta ma gandeam fi eu. - Ai vreun plan? - înca nu. 278 ‘Micile mîncîunî ale dragostei - Evelyn rămase un moment cu ochii la femeia din fața ei. - Speram că poate mă ajuți cu o idee, adăugă ea. - Poate, răspunse ea și făcu o pauză. Deși întotdeauna am fost de părere că inspirația pentru planurile mărețe pornește de la un biscuit bun. - Am comandat deja ceai și biscuiți. - O, ești o prietenă bună. Evelyn își reținu un surâs. - Incerc. - Ia să vedem, spuse Beryl, apoi se așeză pe canapea și se găndi. Orice hotărâre ai lua, trebuie să se ridice la înălțimea faptelor sale. Ea aprobă din cap. - M-am găndit și eu la asta. - Dar nu vrei să fîi foarte aspră cu el. - De ce nu? întrebă Evelyn și se încruntă. Aspră e puțin spus. - Ințeleg, spuse Beryl și se uită la ea atentă. O, Doamne, chiar atăt de furioasă ești? - Ba și mai mult. - Aha, zise ea și căzu o clipă pe gănduri. Totuși, n-aș vrea să faci un pas pe care el l-ar putea considera de neiertat:. - Atunci am fî chit. - Da, desigur, murmură Beryl. Seara trecută am spus că tu și Adrian sunteți un exemplu pentru noi ceilalți. - Dar nu și pentru tine. - Eu mă consideram deasupra unor asemenea lucruri, zise ea cu măndrie, apoi oftă. Se pare că m-am înșelat. - Tu? - și mie îmi vine greu să cred, dar..., spuse Beryl și trase adănc aer în piept. M-am hotărât să mă schimb. Evelyn ridică din sprânceană. - S-ar putea să nu mă țină prea mult, între noi fîe vorba, se grăbi Beryl să adauge. Dar vreau să încerc. Evelyn făcu ochii mari. - De ce? - Dincolo de toate principiile acelea morale enervante? 279 Victoria Alexander Evelyn incuviința cap. - Sunt destul de invidioasa pe tine, sa ftii. O, nu pentru ca-l ai pe Adrian. Ci pentru ceea ce aveți voi doi, o lamuri ea fi se incrunta ufor. Nu sunt obifnuita cu sentimente ca invidia fi gelozia. Mi se par tulburatoare, zise ea fi ofta resemnata. Oricum, viața ta m-a facut s-o privesc indeaproape pe a mea. Se uita in ochii lui Evelyn. - E un barbat bun, sa ftii. Puțin cam pompos, prea ambițios... Evelyn clătina din cap, confuza. - Cine? - Soțul meu, Lionel. - O, ințeleg. - Firefte ca nu e vreun sfanț. Moralitatea lui nu e cu nimic mai buna decât a mea, dar... - Dar? - Dar, ei bine, cred ca merita mai mult, raspunse ea fi ridica barbia, intr-un gest care ii trada hotararea. La fel fi eu. Evelyn facu ochii mari. - și din moment ce nu pot schimba soții, m-am decis sa ma descurc cu ce am, afirma ea cu tarie. La fel fi el. Am avut o discuție lunga aseara. Am convenit amandoi sa punem punct relațiilor cu alții. El o sa renunțe la apartamentul lui, iar eu... , zise ea fi zambi ufor. N-o sa mai vizitez niciodata camera 327 sau vreo alta camera, de la Langham sau din orice alt hotel. Se uita fix la Evelyn. - Crezi ca o sa reuf esc? - Cred ca poți face orice iți pui in minte, raspunse Evelyn pe un ton hotarât. - Spui asta pentru ca efti prietena mea. Totufi..., adauga Beryl fi zambi sfioasa. Sunt recunoscatoare pentru increderea pe care mi-o acorzi, zise ea fi facu o pauza. și pentru prietenia ta. - și eu iți sunt recunoscatoare. Se parea ca ziua avea sa fie plina de revelații. Cine ar fi crezut ca Beryl Dunwell... - Beryl, spuse ea ganditoare. Camera 327? Beryl ii arunca o privire conspirativa. 280 ------------ ‘Micile minciuni ale dragostei---------- - E camera in care te-a gasit Adrian? - E un apartament foarte frumos, spuse Beryl cu convingere, și are o sufragerie foarte confortabila. O unda de regret ii strabatu chipul. - Extrem de confortabila, adauga ea. - înțeleg, spuse Evelyn și se gandi o vreme. Pedeapsa ar trebui sa fie pe masura faptelor lui, nu? - Pedeapsa? întreba Beryl și se mcrunta, apoi facu ochii mari. Ei, Evelyn Waterston, se pare ca avem multe lucruri in comun, zise ea și ii surâse complice. Ai cumva nevoie de ajutorul meu? - Nu, dar iți mulțumesc pentru oferta, spuse Evelyn zambind la rândul ei. Sunt convinsa ca ma voi descurca singura. De la gelozia lui Adrian pornise totul și parea cea mai buna soluție ca gelozia sa joace un rol important și in actul final al intregii povești. Parca era deznodamantul unei piese de teatru, ce mcepuse cu ani in urma și in care ei doi erau personajele principale. O piesa in care eroina dadea in vileag grozava farsa pe care i-o pusese la cale eroul și nu mai era nevoita sa aleaga intre cei doi pretendenți deoarece erau unul și același, așa ca ii putea avea pe amandoi. Dar mai intai eroul trebuia pedepsit cu varf și mdesat. în ambele ipostaze. 281 Partea a treia Șiretlicul O, ce panza încâlcita însailam Cand începem sa-npelam! Sir Walter Scott, Marmion CaptioCuC 23 Adrian oftă adănc. - Cum? - Avea gătul tăiat, spuse Max pe un ton calm. A fost găsit plutind pe Tamisa în dimineața asta. - Ințeleg. Se uită cu atenție la celălalt bărbat. - Acest lucru face ca furtul dosarului să capete cu totul alte valențe. - La fel și moartea lui Sir George, zise Max și dădu din cap aprobator. Sunt multe modalități în care poți ucide un om în vărstă făcănd să pară că a decedat din cauze naturale. Moartea lordului Lansbury însă nu lasă nici o urmă de îndoială. - Hai să presupunem că Sir George n-a murit din cauze naturale. Decesul lui a survenit în noiembrie. Dosarul a fost furat în februarie, spuse el și căzu un moment pe gănduri. Dacă Sir George a fost ucis, făptașul s-a străduit să însceneze o moarte naturală. Totuși, nu același lucru s-a întămplat și cu Lord Lansbury. - Ceea ce poate însemna că oricine este în spatele acestor asasinate nu mai are mult timp la dispoziție, spuse Max. - Așa cred și eu, se învoi Adrian care se încruntă. Un fel de termen limită? - Ar avea sens, zise Max și își alese cu grijă vorbele. După moartea lordului Lansbury, avem toate motivele să credem că furtul dosarului și decesul lui Sir George au legătură unul cu altul, adăugă el și se uită la Adrian. Ești de acord? Adrian aprobă din cap. Victoria Alexander - Ceea ce duce la o singura concluzie logica: doi dintre ultimii trei fefi ai departamentului sunt acum morți. Afadar, se poate presupune ca... - Tu efti urmatorul. - Poate, zise Adrian încet. Dar de ce? - Răzbunarea pare motivul cel mai plauzibil, spuse Max fi ridica din umeri. Probabil împotriva departamentului. Sau a guvernului, in general. Ar putea fi fi o chestiune personala, defi nu vad nici o legatura intre tine, Sir George fi Lord Lansbury. - Cu excepția soției mele, rosti Adrian rar. - Tinand cont de evenimentele recente, este evident de ce Evelyn e primul lucru la care te gandefti. Dar ea n-are nici o legatura cu Lansbury. - Nu el e cel care a abordat-o prima oara ca sa lucreze pentru departament? - Tot el ne-a recrutat fi pe noi doi fi pe muiți alții, afa ca n-af acorda prea mare importanța acestui aspect, zise Max fi clătina din cap. în plus, a plecat din departament la doar cateva zile dupa venirea ei. Nu cred ca au vorbit de mai mult de doua ori de atunci. Legătura dintre ei este practic inexistenta. Cea mai evidenta legătura este ca tu, Lansbury fi Sir George sunteți cu toții capi ai acestei organizații. - Ceea ce indica razbunarea ca motiv, spuse Adrian ganditor. Daca scopul ar fi fost sa dea peste cap departamentul sau ca activitatea acestuia sa fie facuta publica fi astfel guvernul sa fie umilit, atunci primul cap care trebuia sa cada, adauga el fi ii adresa un zambet prietenului sau, era al tau. - îți mulțumesc pentru ca mi-ai deschis ochii, replica Max pe un ton mucalit. Totufi, tot ce avem in acest moment este un dosar care a fost furat fi ulterior inapoiat, incluzand numele a trei fofti feb ai departamentului. Unul dintre ei era deja mort fi nu se ftie daca din cauza naturale. Celălalt sigur a fost ucis. și tu. - îar eu sunt teafar fi nevatamat. Ma simt chiar foarte bine, spuse el amintindu-fi noaptea precedenta. Mai bine decat am fost de ceva vreme mcoace. 286 Micile minciuni ale dragostei - - Felicitarile mele sincere. Acum insa trebuie sa facem in așa fel incat sa te ținem in viața. Adrian ridica din umeri. - Nu-mi fac griji. - Ar trebui. - Prostii. In primul rând, s-ar putea sa ne fi pripit cu concluziile. Poate adunam laolalta piese care nu fac parte din același puzzle. - Totuși, cred ca ar fi mai prudent sa luam masuri de precauție, zise Max vadit ingrijorat. - Poate. In al doilea rând..., spuse Adrian, numarând pe degete, Sir George era batrân și nu suntem siguri ca a fost ucis. In plus, ținand cont de varsta inaintata, nu se putea apara de un posibil atacator. In al treilea rând, Lansbury a crezut ca moartea lui Sir George nu a fost decat o coincidența și de aceea nu și-a facut griji pentru propria siguranța. Pun pariu ca nu și-a luat nici o masura de precauție. Eu, unul, insa sunt foarte conștient de pericol și in mod cert o sa fiu in garda. - Oricum... Se auzi un ciocănit in ușa biroului. Adrian se uita la Max cu o privire intrebatoare. - Secretarul meu, domnul Sayers. - Zau? zise Adrian ridicand din sprânceana. - Nu pot face toate astea singur, sa știi, se râsti Max. Au intervenit multe schimbari in doi ani. Mai multa contabilitate și mai multa harțogaraie. Rapoarte, dosare, evidențe ale cheltuielilor... Nu mai suntem atat de eficienți pe cât erai tu. - N-am spus nimic, râspunse el și iși reținu un zambet. El preferase sa se ocupe singur de toate problemele birocratice ce veneau odata cu slujba. Astfel, nu trebuia sa se mai increada intr-o alta persoana. - Nu l-am vazut cand am intrat;. - Biroul lui este in incaperea mica din dreptul scarilor, legat de al meu. - Camera care era folosita pe vremuri pentru depozitare? Max incuviința satisfacut. 287 ----------- Victoria Alexander------------- - Sunt mai multe oglinzi ascunse care îi permit să vadă cine vine. - Ce inteligent, murmură Adrian. - Intră, strigă Max. Un tănăr blond, pe care i se părea că-l știe de undeva, intră în încăpere cu un plic. - O doamnă a lăsat asta pentru dumneavoastră, domnule. Atrăgătoare, cu ochelari și niște ochi superbi. A zis că e urgent, spuse el în timp ce se apropia de birou și îi dădu plicul lui Max. Rămăn pentru răspuns, domnule? - Te chem eu dacă e cazul, răspunse Max. - Desigur, domnule, răspunse el și se uită la Adrian. Imi face plăcere să vă revăd, domnule lord. - Domnule Sayers, spuse Adrian pe un ton prietenos. - Mai e ceva, domnule? - Asta e tot deocamdată, zise Max. Așteptă pănă ce tănărul ieși și închise ușa. - Il cunoști? - Ne-am întălnit la recepția ambasadorului spaniol, spuse Adrian. Se simțise liniștit la găndul că Evie nu fusese singură în acea aventură, că Max se asigurase că ea ar fî primit ajutor dacă ar fî avut nevoie. - Mama voia să i-l văre pe găt verișoarei mele. - O misiune periculoasă, chicoti Max. Este foarte bine văzut din punct de vedere social și nu se afla acolo la ordinul meu. Da, s-a zis cu siguranta lui Evie. - Ai încredere în el? - Desigur. A intrat în departament imediat după plecarea ta. Recomandările lui erau excelente, iar dosarul, exemplar. L-am mutat în postul acesta în urmă cu un an, spuse Max în timp ce deschidea plicul. Scoase o hărtie împăturită și pe lăngă ea căzu un bilet mai mic. Citi mesajul, apoi se uită la Adrian. - Ce interesant. E de la soția ta și se pare că asta... Ridică bilețelul și i-l dădu lui Adrian. 288 Micile minciuni ale dragostei - - ... e pentru tine. Adrian il despaturi repede. Dragul meu., M-am gandit gi cred ca s-ar putea sa ma fi grabit aseam. Nu am fost pe deplin sincera in legatura cu regretele mele fata de tine. Se pare ca nu-mi pot scoate din minte sarutarile pe care mi le-ai putea oferi. O sa fiu in camera 327, la Hotel Langham, in aceasta dupa-amiaza, la ora 16. Ușa va fi deschisa. Cu drag, Eve Adrian se holba uimit la scrisul de mana care ii era atat de familiar. - Ei, ce e? - Soția mea imi da intalnire, raspunse el neputand sa-fi crea da ochilor. Ii da intalnire lui Sir! Cum poate face una ca asta? - Parca spuneai ca lucrurile au mers bine aseara. - și eu am crezut la fel, zise el fi se uita din nou la bilet. In aceeafi camera in care am gasit-o pe Lady Dunwell, adauga el fi se incrunta. știam eu ca prietenia aia a lor e o mare grefeala. - Ce vei face? - Ce pot face? intreba el fi ifi incdefta maxilarele. Ar fi nepoliticos din partea mea sa refuz o invitație atat de incantatoare. Max facu ochii mari. - Dar cine, mai exact, va accepta invitația? - Nu e cale de intoarcere. Va trebui sa-i spun adevarul. Max tresari. - Dupa noaptea trecuta, nu cred ca va primi prea bine vestea. - N-ar fi primit-o prea bine nici inainte, spuse el fi se uita urat la prietenul lui. L-a invitat pe nenorocitul ala intr-o camera de hotel! - Te-a invitat pe tine intr-o camera de hotel, sublinie Max. - Ea nu ftie asta. - Sa speram, spuse Max in barba. 289 Victoria Alexander Adrian se uita lung la el. - Ce vrei sa spui? - E foarte posibil sa te fi recunoscut aseara. - Nu, raspunse el și clătina din cap. N-a facut-o. Sunt sigur de asta. - Poate... Max iși alese vorbele cu grija. Ar trebui sa te mai gandești. Poate ar fi mai bine sa treci cu vederea... - Sa trec cu vederea? Cum aș putea? mtreba Adrian, apoi se ridica și mcepu sa se plimbe prin mcapere. Soția mea a invitat un barbat intr-o camera de hotel. Așa ceva nu se trece cu vederea. - Chiar și așa... - și de data asta, când voi da buzna in camera aia de hotel, o sa fiu perfect mdreptațit s-o fac! - Ceea ce face ca totul sa fie mult mai bine, zise Max, care se ridicase și se uita la Adrian. Dar mtrebarea pe care trebuie sa ți-o pui este daca vrei cu adevărat sa fii îndreptatit. - Nu vreau, raspunse el pe un ton sumbru. Dar se pare ca sunt.. - Eu cred ca e o greșeala. - N-ar fi prima mea greșeala. - Daca vrei sa faci asta, ar cam trebui s-o iei din loc, spuse Max și clătina din cap. E trecut deja de ora trei. - și n-aș vrea sa intărzii, zise el cu manie in glas. Saluta din cap și ieși. Cel puțin de aceasta data era cu adevarat mdrepțațit; el era partea vatamata. Adrian se mtreba insa, in timpul scurtei calătorii pana la hotei, daca nu cumva prietenul lui avea dreptate. Cel mai raționai și logic lucru pe care-l putea face era sa ignore invitația ei și s-o confrunte cand se mtoarcea acasa. O astfel de discuție presupunea, inevitabil, o confesiune din partea lui, dar ii oferea și ei ocazia sa spuna ca iși daduse seama ca el fusese barbatul cu care dansase la balul mascat din seara precedenta. și ca voia sa-i dea o lecție. Chiar daca amandoi erau conștienți ca nu era adevarat, situația ar fi putut fi astfel salvata. Dar in timpul dansului ea nu știuse ca Sir era chiar el. De atata lucru era sigur. 290 ----------- ‘Micile mîncîunî ale dragostei------------ Iar logica nu avea nici o legătură cu asta. Acționase complet irațional încă din clipa în care lăsase îndoielile să îl acapareze. Ultima oară când se dusese la Langham ca s-o prindă asupra faptului nutrea o undă de speranță că se înșela. Acum știa că nu mai era așa. Iși simți inima grea. Deci acela era sentimentul trădării. El provocase totul, știa asta. Dar nu-l ajuta cu nimic. Era ciudat felul în care trădarea soției îi ștersese totul din minte. Implicațiile morții lui Lansbury și toate celelalte lucruri care trebuiau luate în considerare. Dar nu în acea clipă. Trebuia să-și confrunte soția. Un sentiment ciudat, asemănător fricii, i se cuibări în suflet. Incă o dată evită liftul de la Langham și se repezi în sus pe scări. Ajunse în dreptul camerei și se uită o vreme la cifrele din alamă de pe ușă: 3-2-7. „Nu e prea tărziu să renunți", îi răsunau în minte cuvintele lui Max. Ba nu, era mult prea tărziu. și odată ce pășea în camera aceea, nimic nu avea să mai fîe la fel între ei doi. Niciodată nu-și pusese la îndoială propriul curaj, și totuși, în acea clipă, curajul amenința să-l părăsească. Insă n-avea de ales. Trase adănc aer în piept și deschise ușa. Sufrageria părea goală. Ușa de la dormitor era închisă. Probabil că ea era în cealaltă cameră. Fără îndoială, deja în pat. Simți un gol în stomac. - Sper că tu ești, Sir, se auzi vocea lui Evie de dincolo de paravan. Altfel aș fî teribil de jenată. Fără să se găndească, adoptă tonul jos pe care îl folosise cănd jucase rolul lui Sir și se decise să nu spună prea multe. - Bună ziua, Eve. - Te rog să iei loc, ies într-un minut:. In fața paravanului era un scaun. Pentru o fracțiune de secundă i se păru că totul era un decor de teatru. Simți o undă de speranță. Poate că nu era deloc ceea ce crezuse. Se așeză. - Cum dorești. - M-am găndit mult la conversația noastră de seara trecută. Un articol de îmbrăcăminte apăru de după paravan, apoi căzu pe marginea acestuia. Se dezbrăca? Toate speranțele i se spulberară. Inghiți în sec. - Da? ’ 291 ----------- Victoria Alexander------------ - Da. Trebuie sa recunosc ca ceea ce mi-ai spus m-a surprins. Fusta facu un salt prin aer, apoi nimeri fi ea pe marginea paravanului. - și m-au facut sa-mi dau seama de ceva, continua ea. - Da? - O, da. In toți acei ani in care am visat la tine, nu mi-am imaginat ca fi tu faceai acelafi lucru. - Nu? Ea rase; un sunet incântator in alte circumstanțe. - Nici o clipa. Sperasem, desigur. Un ciorap ateriza pe paravan. - Da? Ea ofta afectata. - In fiecare zi, râspunse fi apoi se opri. și aproape in fiecare noapte. Al doilea ciorap i se alatura celuilalt. - E normal, cred, mormai el. și nu era fi asta tot vina lui? Nu se indragostise de ea cu mult inainte de a se intalni? Nu el ii scrisese acele epistole in care flirtase cu ea de-a lungul anilor? Putea da vina pe ea pentru ca incerca sa obțina ceva ce ifi dorea de mult fi nu avusese? - Trebuie sa-ți marturisesc ca n-am fost pe deplin sincera asea-ra. Regret mai mult decât orice ca nu ți-am vazut niciodata fața. - Da? Dar, fir-ar sa fie, acum era o femeie maritată! Nu trebuia sa vrea pe nimeni altcineva in afara de el. Puțin conta ca cel pe care il dorea era unul fi acelafi cu soțul ei. Ea nu ftia asta! - Mi-af dori sa nu fie afa, dar se pare ca nu ma pot abține. Tu efti barbatul pe care l-am vrut intotdeauna. El ifi inclefta maxilarele. - Dar cum râmane cu soțul tau? - O, Adrian e un scump. Corsetul se alatura celorlalte haine. Doamne, se dezbraca de tot? - și intotdeauna imi va placea de el... 292 ------------ ‘Micile minciuni ale dragostei------------ - îți va placea? ridica el tonul. Am crezut ca traiți o mare poveste de dragoste. - Da, ei, asta a fost mainte. - înainte de ce? - înainte de a afla ce simți. El icni, stupefiat. - Ai spus ca e fermecator, inteligent și amuzant.. - Chiar este. Dar nu are deloc spirit de aventura. Este cam monoton, uneori chiar plictisitor. Deși e foarte draguț, adauga ea repede. - Draguț? Credea ca e plictisitor, dar draguț? Dragut? - și, cu toate ca in ultima vreme am descoperit ca e capabil de mai multe lucruri decat aș fi crezut, nu e ca tine, nu-i așa? Cămașa ei zbura din spatele paravanului, ca pentru a-i sublinia cuvintele. - Chiar daca nu-mi place sa recunosc, palește in comparație cu tine. Dar majoritatea barbaților o fac. Adrian se meca. - Atunci mseamna ca vrei sa-l parasești? - Te referi la divorț? mtreba ea și pufni disprețuitor. N-aș vrea sa renunț la titlul de contesa de Waterston. îmi place, sa știi. Ca și muntele de bani, zise ea și ofta. Nu cred ca cineva care a avut mereu bani poate ști cum e sa n-ai deloc. O, nu, n-am nici cea mai mica intenție sa dau cu piciorul la așa ceva. - Credeam ca nu te-ai maritat cu el pentru bani. - Nu, dar banii l-au facut mult mai interesant;. El se chinui sa-și pastreze tonul vocii. - Daca nu vrei sa-l parasești, ce vei face? - Pai, vreau sa va pastrez pe amandoi, desigur, raspunse ea și rase ușor. Toate femeile pe care le știu au și amanți, și soț. Pare sa le mearga foarte bine. Nu vad nici un motiv pentru care sa nu mearga și in cazul nostru. - Eu vad cateva motive, se rasti el. - Doamne, Sir, n-am crezut ca te formalizezi așa. - N-am nici o intenție sa te impart cu alt barbat. 293 ------------ Victoria fllexander------------ „Chiar dacă acel bărbat sunt eu!“ - Păi, nu mă poți avea numai tu. N-ar fî corect. - Corect? se repezi el. - Păi, trebuie să fîm corecți. Adrian merită asta, zise ea fi făcu o pauză. E un tip decent, să ftii, chiar dacă nu are spirit de aventură... - Nu mai spune asta! - De ce? Tonul ei deveni mai apăsat. - E adevărat, nu? continuă ea. - Nu, nu e adevărat. Furia îl făcu să se ridice în picioare. - Atunci poate că a venit momentul adevărului? - A venit demult, Evie. In acea clipă nu-i mai păsa care avea să fîe reacția ei. Trase adănc aer în piept. Se auzi un ciocănit în ufă. Ea oftă exasperată. - Răspunzi tu, Sir? Eu nu sunt decent îmbrăcată. - Poate că ar fî trebuit să te găndefti la asta înainte să te dezbraci, spuse el nervos. - Nu afteptam pe nimeni altcineva, se răsti ea. Nu era un moment bun pentru întreruperi. Erau pe cale să pună totul la punct între ei, o dată pentru totdeauna. Se duse la ufă fi o deschise nervos. - Da? Două namile stăteau în prag, purtănd uniformele hotelului. - Ne pare rău să vă deranjăm, domnule. - E vreo problemă? Se uitară unul la altul. - S-ar putea spune. Bărbatul mai scund îfi făcu loc în cameră cu umărul înainte fi ărătă cu capul spre ufă dormitorului. - Cred că e înăuntru. Traversă camera, luă un scaun fi îl propti sub clanța rotundă a ufii de la dormitor. In acea clipă, Adrian îfi dădu seama că bărbații aceia nu erau cine se presupunea că sunt. Dacă n-ar 294 Micile minciuni ale dragostei - fi fost atat de nervos, și-ar fi dat seama de acest lucru in clipa in care deschisese ușa. Inainte de a putea face ceva, barbatul mai inalt il apuca din spate și ii apasa pe nas și pe gura o carpa. Fir-ar sa fie, recunoștea mirosul acela. Se lupta, dar in ciuda eforturilor de a-și ține rasuflarea, cloroformul acționa rapid și simți ca iși pierde cunoștința. și se ruga ca Evie sa ramana ascunsa, la adapost. și ca o va mai vedea. Evelyn numara pana la zece inainte sa iasa de dupa paravan. Vazuse totul printre crapaturile dintre panouri. Cel mai greu lucru pe care-l facuse in viața ei fusese sa ramana nemișcata cat timp il tarasera pe soțul ei afara din camera. Fiecare simț o impingea sa acționeze, dar știa ca nu era o idee buna. Nu se putea pune cu namilele acelea. Din fericire, hainele pe care le aruncase peste paravan le adusese acolo intenționat și acum era complet imbracata. Nu trebuia sa mai piarda timpul cu imbracatul. Era evident: rapirea aceea era reala. Mirosul dulceag de cloroform plutea in aer. Nu mai conta ce facuse el sau cat de suparata fusese, nu avea de gand sa-l lase sa dispara din viața ei sau de pe lume. O singura privire aruncata raufacatorilor ii spusese ca nu aveau sa se poarte cu manuși și ca nu era timp de pierdut. Se simți mai hotarata ca oricand. Nu-l va abandona pe Adrian farâ lupta. Dar nu putea caștiga singura. Avea nevoie de prieteni. Fie ca era Adrian, fie ca era Sir, soțul ei nu o abandonase niciodata. și nici ea nu avea de gand sa-l abandoneze. CaptioCuC 24 Dădu de perete ușa lui Max. - Bănuiesc ca nu e inca o tentativa perversa de-a ta de... in fine, de ce o fi. Adrian a fost râpit! Max se ridica și se holba la ea. - Adrian, soțul tau? 295 ----------- Victoria Aexander-------------- - Da, Adrian, soțul meu, raspunse ea fi se mcrunta. Sau mai bine zis, Sir, complicele tau. - Nu ftiu despre ce vorbefti, spuse el semeț. Pe bune, Evelyn, nu poți da buzna aici, sa faci acuzații fi... - Am venit de indata ce-am primit biletul de la tine, spuse Celeste care aparu in pragul ufii. Max facu ochii mari, surprins. - Domnifoara DeRochette. - Sir Maxwell, spuse Celeste relaxata. - Ei, hai, zise Evelyn fi ifi dadu ochii peste cap. Nu trebuie sa mai continuați farada asta. știu tot:. - Tot? mtreba Max prudent:. - Tot, raspunse Evelyn pe un ton apasat. - î-ai spus? zise Max fi se uita urat la Celeste. Mi-ai promis ca nu spui nici un cuvânt despre asta. - Da? mtreba Celeste fi ridica din spranceana. Nu-mi amintesc sa fi promis afa ceva. și daca am facut-o..., zise ea fi ridica din umeri. Am mințit:. - Nu e momentul cel mai bun pentru asta, se rasti Evelyn. Problema mai importanta e ca soțul meu a fost rapit. Nu ftiu daca victima trebuia sa fie Adrian sau Sir. Bărbații care l-au luat n-au spus mai nimic. - De unde l-au luat? mtreba Max. - De la Langham. - A, da, camera 327, murmura Max. - Afa e, raspunse Evelyn printre dinți. Cine ar fi putut face asta, Max? - și mai degraba..., spuse Celeste, de ce? - Credem ca totul are legătura cu furtul dosarului, zise el fi se uita la Evelyn. Dupa cum ftii, conține numele ultimilor trei fefi ai departamentului. Lord Lansbury a fost gasit mort in dimineața asta. Lui Evelyn i se taie rasuflarea. - și celălalt barbat? 296 ‘Micile mîncîunî ale dragostei - - A murit acum căteva luni. Inițial am crezut că a murit de o moarte bună; acum nu mai suntem așa de siguri, răspunse el, apoi se uită la Evelyn și tresări. Era Sir George. Ea făcu ochii mari. - Sir George Hardwell? Max dădu din cap aprobator. - Tutorele meu? strigă Evelyn. El a fost șeful departamentului? Celeste icni. - O, Doamne. - Imi pare rău, Evelyn, începu Max. - N-ai de ce, răspunse ea și făcu un gest din mănă. N-am fost apropiați. Nici măcar nu l-am intălnit. Insă explică de ce am fost abordată de Lansbury ca să intru în departament:. - Probabil a anticipat că vei deveni un agent excelent, spuse Max, ca un prieten de nădejde. Pănă și Celeste se uită la el sceptică. - știa că dacă lucram pentru departament, îmi voi rezolva problemele financiare și astfel se putea spăla pe măini de mine, zise Evelyn. Ciudat, probabil că ar fî trebuit să simtă unele remușcări față de decesul lui sau puțină amărăciune din pricina felului în care o tratase, dar nu simțea nimic pentru acel bărbat căruia îi păsase atăt de puțin de soarta ei și pe care nici măcar nu-l întălnise față în față. - Oricum, nu mai contează acum. - Noi bănuim, adică Adrian și cu mine, zise Max, că din moment ce dosarul conținea adevărata identitate a ultimilor trei șefi ai departamentului, oricine se află în spatele poveștii a vrut să se răzbune ori pe întreaga structură, ori, personal, pe Adrian, Lansbury sau Sir George. - Nu are nici un sens, zise Celeste și clătină din cap. Intre cei trei a existat răcă aproape, căt, treizeci de ani? Max dădu din cap aprobator. - Tocmai de aceea credem că este mai degrabă vorba de o încercare de a lovi departamentul, de a face de rușine guvernul sau de a scoate la iveală... 297 ----------- Victoria Alexander-------------- - Nu-mi pasa! Nu conteaza! Ce e cu voi? se râsti Evelyn, care se incrunta la cei doi. Tot ce conteaza acum e sa-l gasim pe Adrian. și de preferat in viața. - Asta incercam fi noi sa facem, raspunse Max iritat;. - Evelyn, draga mea, zise Celeste pe un ton liniftitor, cu cat ftim mai mult despre motiv, cu atat putem afla mai repede cine se afla in spatele poveftii. Ceea ce ne va duce la locul in care Adrian e ținut;. Daca va mai fi in viața. Incerca sa nu se gandeasca la acel lucru oribil. - Da, desigur. - Max, spuse Celeste ganditoare, nu ftii sigur cum a murit Sir George? - L-am pus pe secretarul meu sa faca cercetari, raspunse Max fi ridica din umeri. N-a gasit nimic suspect. - Poate ca a fost ceva ce n-a parut important la acea vreme, spuse Celeste, iar acum s-ar putea dovedi esențial. El se uita la ea cu admirație. - Ai dreptate. Se duse spre ufa laterala, o deschise fi se incrunta, mirat;. - Nu e la birou. Ciudat, de obicei imi spune cand pleaca. - Max, rosti Evelyn rar. Numai Celeste ftia ca ma intalnesc cu Sir azi. Cine a mai aflat de intalnirea mea cu Sir de la Langham? - Doar Adrian fi cu mine. Nimeni altcineva. - și cel caruia i-am dat plicul, zise Celeste fi se uita lung la Max. Era posibil sa-l fi citit? - Domnul Sayers? intreba Max fi clătina din cap. Ma indoiesc. - Dar daca a citit biletul, ftia ca Adrian trebuia sa fie in camera 327, la ora patru, spuse Evelyn rar. - Prostii, pufni Max. Am incredere deplina in omul asta. Este in departament de ani buni. Dosarul lui e impecabil. - Dar nu cumva el are acces la toate dosarele? intreba Evelyn. Daca cineva ar fi vrut sa i se acorde incredere deplina nu ar fi trebuit decât sa-fi modifice dosarul. Iar el avea acces la toate dosarele. - și din moment ce el a investigat moartea lui Sir George, incepu Celeste, nu ar fi putut sa-ți raporteze ce dorea? 298 ----------- ‘Micile minciuni ale dragostei---------- - Ba mai mult, continua Evelyn, tu ai banuit inca de la mceput ca in furtul dosarului a fost implicat cineva din departament.. Max se holba la cele doua femei. - Max, spuse Evelyn și se uita fix la el. Nimeni altcineva n-ar fi putut ști despre mtalnirea de la Langham. Nimeni. - Fir-ar sa fie, zise Max și deveni sobru. Am putea sa ne mșelam, dar e tot ce știm pentru moment;. - Din moment ce tu ești singurul dintre noi care ii cunoaște, Max, gandește-te, spuse Celeste și se mcrunta. Unde l-ar fi putut duce pe Lord W? - Are cheia de la depozit, raspunse Max mcet. și, exceptand seara trecuta, nu l-am mai folosit de mult. Dar mi se pare mult prea evident. - Devine evident numai daca am ști ca Sayers este faptașul, replica Evelyn taios. Ce facem? încropira repede un plan de bataie. Max ieși din birou cateva minute, ca sa trimita niște oameni și sa dea ordine. Aveau sa se mtalneasca toți pe chei. Totul mergea prea mcet pentru Evelyn, dar nu avea ce face. Max mai pierdu cateva minute mcercand sa le convinga pe femei sa nu-l msoțeasca. Ar fi trebuit sa știe mai bine. Doar fusesera antrenate ca agenți. și nici ea, nici Celeste n-ar fi putut aștepta calme acasa. Nu le statea in fire. Erau prea multe in joc. - Cred ca o sa ai nevoie de asta, zise Celeste și scoase un pistol mic din geanta. îl am și pe al meu la mine. - Da, mulțumesc. Evelyn cantari pistolul in palma. Trecusera doi ani de cand nu mai ținuse in mana un revolver. Un Webley Buii Dog. Nu era nici ușor, nici potrivit unei femei, dar era destul de mic pentru a mcapea in buzunar. în plus, ii placea ca era mai greu. Desigur, trebuia sa-l țina cu ambele maini, dar acest lucru o ajuta sa ținteasca mai bine. Era o arma foarte practica, cu manerul din lemn, in carouri. Se uita la Celeste. - E mcarcat? Celeste ii arunca o privire indignata. - Desigur. 299 ------------ Victoria fllexander------------- Max se pregătea să protesteze. - E foarte pricepută, Max, zise Celeste pe un ton îngămfat. La fel și eu. - și cănd ați tras ultima oară? se răsti el. Nu este ca mersul pe bicicletă. Se uită, e nevoie de antrenament. - Prostii, Max, zise Evelyn indiferentă, în timp ce cântărea încă în mănă revolverul. Este exact ca mersul pe bicicletă. Nimeni nu uită astfel de lucruri. In nici o oră, totul era aranjat, și se pregăteau de plecare. - Incă ceva, zise ea și se uită cu atenție la Max. Dacă e posibil, aș prefera ca Adrian să nu afle că știu că el e Sir. - E-n regulă, zise el și ridică măinile într-un gest de resemnare. Nu întreb de ce. Nu vreau să știu. Eu, unul, sunt fericit dacă supraviețuim cu toții acestei nopți. și, sincer, nu sunt la fel de îngrijorat pentru Adrian cum sunt din pricină că una dintre voi ar putea să mă împuște din greșeală. - Din greșeală, Max? întrebă Celeste și rânji. Eu nu mi-aș face griji că s-ar putea întămpla din greșeală. - Nu, Max. Dacă trag cu pistolul..., spuse Evelyn pe un ton sumbru, cu siguranță nu va fî din greșeală. Cu fiecare minut care trecea, Evelyn era tot mai aproape de a deveni văduvă. Max și Celeste continuau să discute situația în șoaptă, probabil pentru a nu o îngrijora și mai mult. Află că Lord Lansbury fusese găsit cu gătul tăiat, ceea ce nu era de natură să-i potolească. Evelyn încercă să ignore ticăitul ceasului pe care îl auzea în minte, dar în trăsură, pe drumul nesfărșit spre chei, o străbateau numai gănduri sumbre. și i se cuibăreau în suflet. Incercă să nu se găndească nici la situația în care nu-l găseau pe Adrian, în care el nu era la depozit. Sau la posibilitatea ca Sayers să nu fîe vinovat, iar adevăratul fapta? să fîe necunoscut. Se agăță de speranța că presupunerea lor era corectă. Nu aveau alte opțiuni. Totuși, nu putea ignora faptul că, dacă se înșelau, putea fî prea tărziu. știa că se mișcau căt puteau de repede, dar nu părea de ajuns. Evelyn nu fusese niciodată adepta rugăciunilor, dar, pe moment, acesta era singurul lucru pe care-l putea face. Așa că se rugă 300 ----------- Micile minciuni ale dragostei---------- la Dumnezeu sa nu-l lase pe soțul ei sa ajunga in mormant convins ca ea il tradase. Era inca amurg când ajunsera pe chei. Oamenii lui Max sosisera inaintea lor fi ii prinsesera deja pe cei doi ticalofi care il luasera pe Adrian. Aceftia confirmasera ca el era in pivnița din depozit, dar spusesera ca lucrurile nu mersesera tocmai ufor. Il transportasera mult mai greu decat planuisera inițial. Insa din cate ftiau, era inca in viața fi se afla impreuna cu Sayers aparent in aceeafi incapere in care fusese ținuta captiva Evie. Ii mulțumi in gand lui Dumnezeu. Max, Celeste fi cațiva dintre oamenii lui urmau sa intre in depozit pe ufa din spate fi apoi sa coboare pe scara. Acest lucru insemna ca ei patrundeau prin zona indepărtata a cladirii fi ca avea sa-fi croiasca drum spre partea din fața. Evelyn trebuia sa o ia pe unde mersese Adrian cu o seara in urma, impreuna cu cațiva oameni. Nici ei fi nici lui Max nu i se paruse un plan isteț. Confruntarea cu Sayers putea fi fatala, dar elementul surpriza putea sa fie un avantaj pentru ei. și ce ar fi fost mai neafteptat decat apariția lui Lady Waterston? Cu puțin noroc, avea sa-i distraga atenția lui Sayers indeajuns de mult pentru ca Max fi ceilalți sa-l inconjoare. Cele doua grupuri se separara. Evelyn numara pana la zece, apoi ea fi oamenii ei se strecurara in depozit. Nu mai fusese niciodata acolo, cu excepția serii precedente. Lumina palida, data de ultimele raze ale amurgului, ii ajuta intru catva in timp ce coborau scara. Evelyn observa o lumina slaba la capatul treptelor. O porni intr-acolo, iar barbații o urmara indeaproape. Aveau sa aftepte la capatul treptelor pana când era nevoie de ajutorul lor. Scoase pistolul din buzunarul mantiei fi pafi in raza de lumina. Adrian era legat de acelafi scaun de care fusese fi ea țintuita. Un felinar de pe podea forma un halou larg de lumina. Se uita la ea, iar in privire i se citea ingrijorarea, dar nu rosti nici un cuvant. - Lady Waterston, zise Sayers incet. Statea in spatele lui Adrian cu un cuțit amenințator in mana. - Ce incantare sa va vad din nou. 301 ----------- Victoria Aexander--------------- - Ma tem ca sunteți in avantaj, domnule Sayers, raspunse ea calma. Nu-mi amintesc sa ne fi întalnit. - Ma raniți profund, Lady Waterston. Ne-am i-tainiț la recepția ambasadorului Spaniei. și am dansat la balul mascat. Sigur, eram costumat, și n-ați știut ca eu sunt, dar a fost un dans pe cinste, spuse el și facu o pauza. Era cat pe ce sa ne mtalnim și la British Museum. V-am transmis cartea de la Sir Maxwell. Am crezut ca era o chestiune privata, din moment ce mi s-a spus sa o caut pe doamna care poarta un iacaței asemanator cu cel de pe coperta, zise el și chicoti. Nu mi-am imaginat niciodata ca Sir Maxwell ar fi genul romantic sau discret. Brusc, Evelyn iși dadu seama ca Sayers nu știa ca ea avea o legatura cu departamentul. și cum ar fi putut ști? Adrian ii ștersese numele din arhiva. Era mai bine sa-l lase sa creada ca ea și Max erau amanți. - Discreția nu-mi permite sa comentez, zise ea și se stradui sa surada cât mai placut. Soțul meu e aici, știi. Ce faci, dragul meu? - Excelent deocamdata, raspunse el și se mcrunța. însa ma doare puțin capul. Cred ca de la cloroform. - Urata treaba, murmura ea. - Destul, se rasti Sayers. Aici nu e ceainarie. - Dar unde-mi sunt manierele? spuse Adrian pe un ton placut. Ar trebui sa va fac cunoștința. - Dupa cum a subliniat domnul Sayers, se pare ca ne-am cunoscut deja. - A, dar nu știi numele lui complet, spuse Adrian și facu o pauza. Permite-mi sa ți-i prezint pe domnul Emmet Sayers Hardwell. - Hardwell? mtreba ea și se mcrunța. Ruda cu Sir George Hardwell? - Sir George a fost tatal meu, zise Sayers și rânji. Ceea ce mseamna ca tu ești verișoara mea draga. O, suntem rude destul de n-departate, desigur, dar totuși facem parte din aceeași familie. într-adevar, sunt singura ta ruda râmasa in viața. Evelyn facu ochii mari. Nu-i venea sa creada. - Evie, domnul Sayers, sau mai degraba domnul Hardwell, a fost amabil și mi-a explicat totul, zise Andrian și ridica din umeri, 302 ----------- ‘Micile mîncîunî ale dragostei------------ atăt cât putu fîind legat fedele?. Așa i s-a părut no rmal din moment ce are de gănd să mă omoare. - Ce drăguț din partea ta, spuse ea și făcu un efort să adauge: Vere. - Draga mea, se pare că părinții tăi nu te-au lăsat chiar fără bani, zise Adrian pe un ton calm. Ai o avere destul de mare, pe care o s-o moștenești cănd vei împlini treizeci de ani. - Oricum, începu Hardwell, din această avere am trăit și eu, și țatăl meu. N-am știut, desigur. Am crezut că familia mea avea o situație materială bună. S-a dovedit că dragul meu tata sustrăgea bani din averea ta de când aceasta îi picase în mănă. - Ințeleg, murmură ea. Era foarte interesant, dar n-o preocupa prea mult în acel moment. Totuși, fiecare minut în care îl ținea de vorbă pe Sayers conta, întrucăt Max și oamenii lui puteau să-l înconjoare. - N-am știut nimic despre asta pănă acum căteva luni cănd mi-a tăiat veniturile. Se pare că în ultimii săi ani de viață a început să dezvolte ceva ce semăna a conștiință. In plus, știa că va fî dat în vileag când tu vei împlini treizeci de ani, ceea ce cred că se va întămpla săptămăna viitoare, spuse el și oftă dramatic. Din nefericire, a murit chiar în acea noapte. - Cu ajutorul fîului său iubit, interveni Adrian. - Ei, mi-ar fî părut rău să-l văd pe bătrân încarcerat pentru delapidare, zise Hardwell și se cutremură. Nu i-ar fî plăcut deloc. - Ce fîu bun ești, adăugă Adrian ca pentru sine. - Nu pricep, zise ea și clătină din cap. In acest caz aș fî crezut că vrei să mă ucizi pe mine, nu pe soțul meu. - A, dar dacă te-aș ucide pe tine mai întăi, moștenirea ar ajunge la soțul tău. Dacă-l omor pe el după ziua ta de naștere, moștenirea ta ar putea deveni parte a averii lui, spuse el și îi aruncă un zămbet malițios. Sayers era, fără îndoială, și nebun, și periculos. - Dar dacă îl ucid înainte ca tu să preiei moștenirea, pot aștepta oricăt doresc pănă să te ucid apoi pe tine. - Ce deștept ești, vere. - și eu cred la fel, spuse el modest. 303 ----------- Victoria Alexander-------------- - Ințelegi, sper, ca n-af fi venit aici singura, zise ea cu o voce calma. N-ai cum sa scapi. - Dimpotriva, verifoara, raspunse el fi rase batjocoritor. Am cercetat toata clădirea asta. știu fiecare intrare fi fiecare iefire. Pe intuneric. Odata ce scap de soțul tau voi stinge lumina fi voi disparea printre umbre, adauga el pe un ton mai aspru. Recunosc, la inceput planuisem sa-i tai gatul fi sa-i arunc trupul in râu. Ar fi fost mult mai rapid. Dar sunt intru totul pregătit pentru situația actuala. - Imi pare râu sa te dezamagesc, vere, dar nu poți scapa. - O, ba da. Vezi tu..., zise el fi cobori apoi glasul, prietenul tau, Sir Maxwell, conduce o organizație care este... cum sa explic? spuse el, alegându-fi cu grija vorbele. Hai sa zicem ca nu acționeaza dupa litera legii. In cazul in care af fi incarcerat, sau chiar executat, o sa ma asigur ca activitațile organizației vor deveni publice, zise el fi clătina din cap cu prefacut regret. Va fi foarte neplacut pentru guvern. Nici nu-mi pot imagina urmarile politice. De aceea, este in interesul tuturor sa ma lasați sa dispar fi sa uitați de mine. Dupa ce termin aici, desigur. - Vai, dar efti tare deftept. Uiți insa un lucru, spuse ea fi ridica pistolul. Am o arma de foc. El chicoti. - Vai, dar ce jucarie frumoasa ai. Insa..., spuse el fi puse cuțitul la gatul lui Adrian. Daca nu ma omori dintr-o singura incercare, n-o sa mai ai ocazia sa mai tragi inca o data. - Un singur foc, o, Doamne, spuse ea fi clătina din cap. Ce situație bizara. - Puțin spus, murmura Adrian. - Stai calm, dragul meu. - Incerc, spuse el, iar in glas i se citea o unda de incordare. Ciudat, ingrijorarea lui o alunga pe a ei, fi niciodata nu se simțise mai calma. - Haide, verifoara, pufni Hardwell batjocoritor. Iți tremura deja mana. Ea ifi puse palma dreapta peste cea stanga. - Acum cred ca e mai bine. 304 ‘Micile minciuni ale dragostei - Hardwell rase. - Trebuie sa recunosc, verișoara. Joci foarte bine, zise el și se încrunta. Dar oricat de amuzant ar fi, ma cam satur de jocul asta. Ea se uita fix la Hardwell. - Ai mcredere in mine, Adrian? - Cu prețui vieții, se pare. - știai ca sunt un ținta? excelent, dragul meu? - Sper, draga mea. - Chiar daca ai fi in stare, spuse Hardwell, cred ca nu ți-ai impușca singurul membru al familiei. - O, dar tu nu faci parte din familia mea, domnule Hardwell. Soțul meu insa, da, zise ea pe un ton mai aspru. și daca nu dai drumul la cuțit și nu faci un pas in spate, sa nu te indoiești nici o clipa ca te voi impușca. Pe fața lui se mtinse mcet un zambet. Mana lui tresari, iar ea apasa pe tragaci. Glonțul ii atinse puțin mai sus de nas. Ochii i se bulbucara, parea surprins, iar cuțitul ii cazu din mana. Doar un firicel de sange curse din gaura fumeganda din capul lui. Ei i se paru ciudat ca nu era mai mult sange. Bărbatul se chirci încet pe podea. Adrian privea stupefiat scena. - Excelenta lovitura, zise Max, aparând din umbra. - Te simți bine? o mtreba Adrian mgrijorat. - Sa zicem, raspunse ea și mcuviința din cap apoi se i-toarse, facu cațiva pași, se apleca și vomita. 305 Iar în final... Revelația > dar într-un final adevarul va ieși la iveala. William Shakespeare, Negutatorul din Venetia CapitoCuC 25 - Desfa nenorocitele astea de frânghii, ordona Adrian. - Incerc, zise Max pe un ton taios. Dar ar merge mai repede daca ai sta nemifcat. Sărmana lui soție se aplecase fi vomita. Nu ca ar fi fost surprins. Văzuse oameni mult mai puternici care reacționaserâ la fel prima oara când omorâserâ pe cineva. Frânghiile care ii țineau incheieturile se largira, iar el ifi trase mainile fi le freca tare ca sa le dezmorțeasca. Max ingenunche ca sa-i elibereze picioarele. șopti numai pentru urechile prietenului sau: - O lovitura data naibii, Adrian. - Mi-a salvat viața, spuse Adrian simplu. Fusese insa o lovitura uimitoare, chiar fi din punctul lui de vedere. Daca ar fi fost intrebat, ar fi pus pariu ca ea nu ar mai reufi inca una la fel. Dar erau imprejurâri deosebite fi ftia din experiența ca fi cei mai obifnuiți oameni puteau intrece orice afteptare daca erau presați de situație. Desigur, Evie nu era fi nici nu fusese vreodata un om obifnuit. - Gata. Adrian indeparta frânghiile cu piciorul fi se grabi spre soția sa. - Te simți bine? - Nu e nevoie sa ma tot intrebi. Da, sunt bine. De fapt, sunt mai bine acum, zise ea, apoi se indrepta fi se uita la el. și tu? - Mi-ai salvat viața, spuse el fi o trase in brațe. Dar sunt mai degraba suparat decat recunoscator. Ti-ai pus viața in pericol. - Imi cer scuze, zise ea fi se uita urat la el. Dar era evident ca aveai nevoie de ajutorul meu, iar eu nu eram pregătita sa devin Victoria Alexander vaduva, adauga ea, iar in ochi ii aparu un licar de amuzament. O vaduva bogata, se pare, ceea ce cred ca ar fi eliminat o parte din amaraciunea situației. El se mcrunta. - N-am nici o intenție sa permit una ca asta pana cand nu vei fi mdeajns de batrana și de slabita ca sa te bucuri de statutul de vaduva vesela. și, apropo de asta... îi lua cu biandețe pistolul din mana. - îl iau eu, te rog, adauga el. Desfacu pistolul și scoase gloanțele. - N-aș vrea sa fiu impușcat din greșeala. Ea se holba la el, apoi rase; un ras care avea in el și o doza de nebunie. - N-ar fi din greșeala. - E bine de știut, raspunse el și o privi mdeaproape. Tremuri. - Pai, tocmai mi-am ucis singura ruda. Se uita mspre locul din care oamenii lui Max ridicau trupul lui Hardwell și se cutremura. - A fost un om râu, nu-i așa? - Din moment ce a omorât deja doi oameni, inclusiv pe tatal lui, și intenționa sa ne ucida și pe noi doi, aș zice ca a-l numi râu e puțin spus, raspunse Adrian cu horârâre. îi dadu pistolul și gloanțele lui Max care se apropie in spatele lor, cu domnișoara DeRochette alaturi. Evie se uita cu atenție la Adrian. - Avem multe de discutat. Mai multe decât credea. El trase adanc aer in piept. - Atunci hai sa mergem acasa. - Ma tem ca nu se poate, spuse Max, facand un pas in fața. îmi pare râu sa mtrerup aceasta reuniune, dar domnișoara DeRochette o va insoți pe Lady Waterston acasa la tine. Tu vei merge cu mine. Avem niște treburi... - Sigur, raspunse Adrian și ii zambi soției lui. Ne vedem cat se poate de repede. 310 ‘Micile mîncîunî ale dragostei - Ea se încruntă. - Ai grijă să te ții de cuvănt. Câteva clipe mai tărziu, le conduseră pe doamne la trăsură, iar ei se urcară în alta. Adrian fusese deopotrivă surprins și recunoscător că Max reușise să pună atăt de repede în mișcare resursele departamentului. Dar nu se îndoise niciodată de capacitatea prietenului său de a conduce organizația. - Cred că ai aflat mai multe de la Sayers, sau Hardwell, decăt i-ai spus soției tale, spuse Max. Adrian dădu din cap aprobator. - Se pare că a intrat în departament sub numele de Sayers ca să evite acuzațiile de nepotism, deși Sir George se retrăsese pe atunci. Max oftă. - Dosarul lui era excelent. - și, din câte mi-a spus, poate să fî fost adevărat. Insă referințele și trecutul erau fictive. A decoperit că Evie se măritase cu un fost șef al departamentului după ce a început să lucreze pentru tine. A recunoscut că pe atunci acest lucru i se păruse mai degrabă amuzant, zise Adrian și își încleșta maxilarele. Abia cănd a aflat ce făcuse tatăl lui cu banii, i-a venit ideea să pună măna pe moștenirea ei. - Omorăndu-te pe tine? - Omorăndu-mă mai întăi pe mine și apoi pe ea. A fost un plan destul de ingenios, spuse Adrian și încercă să pună cap la cap informațiile. A crezut că prin furtul dosarului, asasinarea lui Lansbury și apoi a mea va părea că cel care se afla în spatele poveștii acționa împotriva departamentului. Niciodată nu s-ar fî descoperit că, în realitate, țelul îl reprezentau chiar banii lui Evie. - Inseamnă că moartea lui Lansbury a fost... - Nimic mai mult decăt o diversiune ca să se creadă că ținta era departamentul. - Săracul, murmură Max. 311 ----------- Victoria Alexander------------- - Odata ce eu iefeam din joc, el scapa de griji, zise Adrian pe un ton mai sumbru. și putea sa o omoare apoi pe Evie fara sa se grabeasca. Planuise sa o ucida peste cateva luni fi sa para ca a fost un accident. Tinand cont ca se apropia aniversarea ei, eu eram problema presanta. Lui Hardwell nu-i venise nici o idee cum sa scape de mine. Dar cand a aflat ca urma sa ma intalnesc cu ea la Langham, a profitat de ocazie. - Nu a fost afa de deftept cum am crezut. - Cea mai mare grefeala a lui a fost sa-fi inchipuie ca ftzie totul. Sa creada ca planul lui era imbatabil, zise Adrian fi se uita la celălalt barbat. și daca ar fi scapat in seara asta, nu cred ca ar fi fost lasat in viața. - A crezut ca departamentul il va lasa sa scape ca sa evite sa se faca de ras fi sa se expuna public, raspunse Max fi ridica din umeri. Dar e mult mai ufor sa elimini amenințarea. Adrian dadu din cap aprobator.. - N-a banuit nici o clipa ca Evie va veni sa-ți ceara ajutorul. și de ce ar fi facut-o? Ar fi fost cam ciudat, pana la urma. A presupus ca voi doi sunteți amanți. - Am auzit. - A fost cam sarcastic apropo de asta. Credea ca mi-a trimis prin tine biletul ca sa vin la ea pentru ca juca un fel de joc, spuse Adrian fi clătina din cap. Dar nu fi-a imaginat nici o clipa ca ea a fost antrenata de departament. - De-asta nici nu fi-a facut griji ca ar putea aparea aici, zise Max fi facu o pauza. Privind inapoi, faptul ca ai insistat ca numele ei sa fie fters din arhiva i-a venit de hac, adauga el fi chicoti. Tinand cont de acțiunile ei din seara aceasta, poate ca ar trebui s-o primesc inapoi la munca. - Nici sa nu te gandefti, Max, il preveni Adrian. Era ciudat, totufi. Dupa ce se gandi mai bine, Adrian ifi dadu seama ca pe parcursul confruntarii dintre soția lui fi ruda ei nu fusese nici o clipa menționata legatura dintre el fi Sir. Oare era posibil ca secretul lui sa fie inca in siguranța? știa sau nu ftia 312 ----------- Micile minciuni ale drago se------------ ca el era Sir? Dupa tot ce se mtamplase in acele zile, oare tocmai acel amanunt ii scapase ei din vedere? Ar fi fost o prostie sa presupuna ca ea știa in cazul in care nu știa, și o prostie și mai mare daca ar fi presupus ca ea nu știa in cazul in care știa. Așa ca cel mai bine era sa lase jocul sa se desfașoare pana la final. El ramase in pragul garderobei care unea dormitorul lui de al ei și o privi pașind neliniștita prin mcapere. Evie iși pusese capotul albastru, preferatul ei. îl lua ca pe un semn bun. își drese glasul. - Evie? Privirea ei se mdrepta brusc spre el. - O, Adrian! Alerga in brațele lui. - O, dragul meu, mi-a fost atat de teama. - La fel și mie. Dar niciodata nu mi-a fost mai teama ca atunci când te-am vazut in pivnița. - Ah, facu ea și se opri. Apropo de asta, spuse ea, apoi ofta și se mdeparta de brațele lui. Am câteva lucruri sa-ți spun. El dadu aprobator din cap. - și eu trebuie sa-ți spun cateva lucruri. - Ale mele sunt ca o... of, ca o marturisire, sa zicem. - O marturisire, zise el rar. Poate ca era mai bine s-o lase pe ea mainte sa spuna ce avea de zis, pentru a nu regreta mai tarziu. - Spune, adauga el. - Pai, spuse ea și iși apropie palmele intr-un gest dramatic. El se mcrunta. Ea nu obișnuia sa se poarte astfel. - E in legatura cu ce s-a mțampiat in seara asta, continua ea. - Bănuiam. - Când am vazut ca nebunul ala e pe cale sa te ucida și mi-am dat seama ca totul e din vina mea... - Da? 313 ----------- Victoria Alexander-------------- - Pur și simplu n-aș fî putut trăi dacă ți s-ar fî întămplat ceva. - Ar fî fost... ciudat, zise el încet. - Ciudat? spuse ea și se încruntă. Aș fî fost distrusă. Găndeș-te-te la sentimentul de vinovăție... și la mama ta..., zise ea și se cutremură. Mama ta mi-ar fî făcut viața un iad. - E, desigur, un aspect important:. Mama lui? El ar fî fost mort, iar ea își făcea griji pentru reacția mamei lui? - Păi, nu e cazul pănă la urmă, zise ea și flutură din mănă, ca pentru a-și alunga găndurile negre. Ești teafăr și pari nevătămat:. El își masă tămpla. - Mă mai doare puțin capul. - Așa cum m-a durut și pe mine în seara în care am fost răpită și aruncata pe jos, răspunse ea și pufni batjocoritor. Sunt sigură că o să-ți treacă. - Așa sper... - Ești în viață și asta e tot ce contează, zise ea și își îndreptă umerii. și vreau să fac tot ce pot ca să rămăi așa. - Da? întrebă el precaut:. - Fără îndoială. Nu voi permite să te mai afli vreodată în primejdie, spuse ea și clătină din cap tristă. Mă tem că s-ar putea repeta pe viitor. El o privea nedumerit:. - Nu înțeleg. - știu, bietul de tine, răspunse ea și se plimbă prin încăpere. E destul de dificil de explicat. - Atunci cel mai bine e să-mi spui, zise el pe un ton mai autoritar decăt intenționase. Ea ridică din sprânceană. - Pun iritarea ta pe seama evenimentelor din seara asta. știu că nici eu nu m-am simțit prea bine aseară. Nu e tocmai plăcut să fîi răpit și aruncat pe jos, știi? - Scuzele mele, bombăni el. 314 ----------- Micile minciuni ale dragostei----------- - Se accepta, raspunse ea mandra. Inainte sa ne casatorim..., spuse fi se incrunta. Poate ca ar fi mai bine sa stai jos acum, dragul meu. Ar putea sa te focheze puțin. El ifi inclefta maxilarele. - Prefer sa stau in picioare. - Imi fac griji pentru ca te doare capul. - Acum imi e mai bine. - Serios? intreba ea fi facu ochii mari, mirata. Imi aduc aminte ca atunci cand am fost rapita fi aruncata... - Vrei sa nu mai repeți asta? se râsti el. - Ce anume? zise ea aruncandu-i o privire inocenta. Ca am fost rapita fi aruncata pe jos? - Da. - De ce? „Pentru ca a fost la ordinul meu!“ - A fost un eveniment nefericit fi nu vreau sa-mi amintesc de el. - O, saracuțul de tine. Bine, atunci, spuse ea fi ridica din umeri. Stai in picioare daca te simți in stare. - Sunt bine. - Dupa cum ziceam... Defi ea trase adanc aer in piept, parea remarcabil de stapana pe sine. - Inainte sa ne casatorim, am lucrat ca agent pentru un departament guvernamental care, hm, opereaza, in cea mai mare parte din timp, incognito. - Da? Era oare momentul sa-i spuna ca ftia deja? Sau era mai bine sa-fi țina gura? - Am crezut ca toate astea sunt de domeniul trecutului, zise ea fi clătina din cap. Dar aseara mi-am dat seama ca nu vor fi niciodata afa. Acum ma tem ca adevarata mea identitate a fost expusa. A ramas ascunsa pana acum, mulțumita eforturilor unui om remarcabil. Foarte atragator fi aventuros fi, recunosc, 315 ----------- Victoria Alexander-------------- adăugă ea și oftă din nou, felul în care scrie nu este întrecut decăt de șarmul său personal. El se încruntă. - și? - știu că după seara trecută ești foarte încrezator în curajul tău și chiar sunt foarte măndră de tine, adăugă ea repede. Dar trebuie să recunoști că în ciuda unui moment de curaj, dincolo de aventurile tale cu femeile..., spuse ea și clătină din cap într-un mod care pe Adrian îl scoase din sărite. Nu ești deloc genul de bărbat cu spirit de aventură. El făcu ochii mari. - și mi-am dat seama că nu vei putea fî niciodată în siguranță ătăta timp cât eu fac parte din viața ta. - Pot foarte bine să-mi port de grijă, răspunse el printre dinții încleștați. Ea continuă de parcă nici nu l-ar fî auzit:. - Așa că, pentru ca tu să rămăi în viață..., zise ea și clătină din cap cu tristețe, mă tem că nu am încotro și trebuie să te părăsesc. Pentru totdeauna. - Ce? Vorbea serios? - O, dragul meu, nu te uita așa la mine, zise ea și îi aruncă o privire rugătoare. E la fel de dificil pentru mine cum e și pentru tine, spuse ea și făcu o pauză. Deși cred că îmi voi găsi consolarea în brațele lui Sir... - S-a mers deja prea departe, zise el pe un ton aspru. - și aș prefera să nu meargă mai departe, spuse ea și își reprimă un suspin. Ai fost răpit aproape în fața mea... - Când am fost... In acea clipă înțelese adevărul. Adrian nu fusese răpit. Sir fusese răpit:. Ea își încrucișa brațele la piept:. - Când ai fost ce? La dracu’! Pentru prima oară în viața lui rămase fără cuvinte. 316 ‘Micile minciuni ale dragostei - - Aaa... Ea se mcrunta. - Când ai fost ce? El tresari. - De cand știi? - Doar din aceasta dimineața, raspunse ea și ii privi calma. - Cum ai aflat? - Am gasit scrisorile la tine in birou. - Ai umblat in biroul meu? mtreba el indignat:. Ea ridica din sprânceana. - Parca ziceai ca nu ai nimic de ascuns. - Acum nu mai am, zise el mcet și se uita la ea cu o privire prudenta. Ești foarte suparata pe mine? - Dimineața am fost furioasa. Foarte furioasa. între timp mi-a mai trecut și m-am hotarât sa-ți dau o lecție. - Cel puțin, spuse el afectat. Nu parea așa de suparata cum banuise ca va fi. Poate ca va scapa mai ușor de cum crezuse. - și la Langham? Un zambet reținut aparu in colțul buzelor ei. - Totul mergea foarte bine. și apoi ai fost râpit, zise ea și facu o pauza. îmi pare râu pentru ca, in definitiv, a fost vina mea. O, dar nu așa cum ai orchestrat tu râpirea mea... El tresari. - Totuși, varul meu nebun, care mai omorâse doi oameni, a ținut un cuțit la gatul tau. - Nu e catuși de puțin vina ta. - știu asta. Totuși... Ea se întrista. Din cauza a ceea ce vazuse, a ceea ce facuse sau a ceea ce s-ar fi putut întampla... nu mai conta. - Mama mea ar fi fost foarte suparata. Ea se uita la el și zambi. - La fel și eu. Adrian se apropie de ea. - Evie. 317 ----------- Victoria Alexander----------- Ea ridica o mana sI-1 opreasca, iar el facu un pas inapoi. - Faptul ca am fost pe cale sa te pierd pune planul tau -intregul tau plan- intr-o noua perspectiva. Când mergeam sa te salvez, am avut timp sa ma gandesc, spuse ea fi trase adanc aer in piept. Ințeleg, ținand cont de natura departamentului, nevoia de secretomanie. Dar nu ințeleg de ce ai aplicat-o in cazul meu. - Dupa ce te-am intalnit din postura mea, spuse el fi ifi alese vorbele cu grija, mi-am dorit ca tu sa ma vrei, ma rog, sa ma vrei pe mine. Pe barbatul care avea o familie mare, un titlu nou fi toate acele responsabilitați destul de comune. Nu pe cel care scotocea dupa informații, prindea raufacatori fi ducea o viața plina de secrete fi primejdii, adauga el fi se apropie incet de ea. Ea il privea prudenta, dar nu se mifca. - Pe atunci eram deja indragostit de tine. - Am crezut ca ne-am intalnit intamplator. N-a fost o intam-plare, nu? - Nu, raspunse el fi clătina din cap. Comportamentul tau se schimbase fi lumea ifi facea griji pentru loialitatea ta. și, nu ftiu daca am procedat bine sau nu, dar am vazut in asta o oportunitate. - Ințeleg, spuse ea incet. Cred ca atunci ai aflat ca pur fi simplu ma saturasem sa muncesc pentru departament? El dadu din cap aprobator. - Când te-ai insurat cu mine... - Am facut-o pentru ca nu-mi imaginam viața fara tine. - Dincolo de lucrurile legate de Sir fi de departament..., spuse ea fi il privi fix, m-ai mai mințit vreodata? - Te mint tot timpul. Facu ochii mari, focata. El se apropie de ea. - Ultima oara cand ai purtat rochia aceea verde ca fierea fi cu dantela crem fi m-ai intrebat daca imi place, am mințit:. - Ințeleg, zise ea fi dadu din cap. Continua. 318 ----------- ‘Micile minciuni ale dragostei---------- - Asta-vara când am fost la petrecerea data in gradina de Lady Lovett, am spus ca abia așteptam sa merg, zise el și clătina din cap trist. Am mințit;. Ea se abținu sa nu rada. - Când am spus ca poți cheltui sume mari de bani pe prostii și ca n-o sa comentez..., zise el și facu o grimasa, atunci n-a fost o minciuna. Acum, msa... Ea ridica din sprânceana. - Numai pentru lucruri importante, nu? - Pai, sume mari de bani... Ea iși inabuși surâsul. El o privi fix. - Te-am mințit cand te-am facut sa crezi ca pot trai farâ tine. Aceea a fost o minciuna prin omisiune. Ajunsese la doar un pas de ea. - Te-am mințit cand te-am facut sa crezi ca nu e mare lucru ca n-am avut mcredere in tine. Sau poate ca și aceasta a fost o minciuna prin omisiune. Nu sunt sigur și nu are importanța acum. Dar regret ceea ce-am facut și imi pare nespus de râu. Nu te-aș putea râni vreodata. - De ce mi-ai trimis biletele acelea? De ce te-ai dat drept Sir la balul mascat? - Pentru ca sunt un prost, raspunse el cu hotarâre. Pentru ca imi vine greu sa cred ca o femeie ca tine se simte atrasa de mine in loc sa aleaga pe cineva ca Sir. Evelyn ii privi cu luare aminte vreme mdeiungata. - știi ce te saiveaza - ce ne saiveaza, de fapt - dincolo de faptul ca eram cât pe ce sa te pierd in seara asta? - Farmecul meu devastator și sinceritatea desavarșita? intre-ba el cu o unda de speranța in glas. - Nu chiar, raspunse ea și facu o pauza. în primul rând, aproape ca nu sunt cu nimic mai buna decat tine in ceea ce privește trecutul nostru. - Așa e, murmura el. Ea se mcrunta, iar el iși aminti de decizia pe care o luase de a-și ține gura. 319 Victoria Alexander - In al doilea rănd, zise ea și trase adănc aer în piept, te cunosc, Adrian Hădley-Attwater. Poate că nu ți-am știut toate secretele, dar știu ce fel de om ești. Vocea începu să-i tremure. In acea clipă, el își dădu seama că era pe drumul cel bun și își jură să nu-i mai provoace niciodată acel tremur în glas. - și știu că vreau să-mi închei viața ținăndu-te de mănă. - Inseamnă că mă ierți? întrebă el și o luă în brațe. - Pentru toate? zise ea și privi în sus la el. Incă nu, adăugă și zămbi ștrengărește. Dar o să continui să-ți dau ocazia să-ți ceri scuze. Pentru tot restul vieții, cred. - Nimic nu mi-ar plăcea mai mult:. - Gata cu minciunile, spuse ea hotărâtă. Valabil pentru amăndoi. - De acord, spuse el și făcu o grimasă. Insă ar fî bine să știi că mă găndesc să mă întorc în departament. Numai ocazional, adăugă repede. Probabil că nu voi fî decăt un consilier. - Ocazional, zici? - Doar atăt:. - Pare amuzant, spuse ea și îi adresă un zămbet luminos. Deci noi doi o să muncim din nou împreună? - Noi doi? întrebă el precaut:. - N-am nici cea mai mică intenție să-ți dau voie să faci asta fără mine, zise ea și răse îngămfătă. Ai nevoie de mine, Sir. - Cred că întotdeauna am avut, răspunse el și se uită în jos la ea. și știu că așa va fî mereu. O trase mai aproape. - N-aș putea trăi nici măcar o zi fără tine, Evie. Vreau să te țin de mănă pentru restul vieții. - O, Doamne! făcu ea și se uită la el suspicioasă. Care dintre voi doi vorbește acum cu mine? El ridică sugestiv din sprânceană. - Pe care dintre ei l-ai vrea? Ea răse. - Nu contează. Amăndoi sunteți ai mei. 320 ‘Micile mîncîunî ale dragostei - - Pentru totdeauna. Se aplecă fi o sărută, iar în acel moment îfi dădu seama că viața chiar era formată din sfărfituri fi începuturi. și mai înțelese că pănă la sfărfitul vieții lui avea să înfrunte fiecare sfărfit fi fiecare început, fi tot ce se întămpla între ele, ținănd-o de mănă pe femeia pe care o iubea. - Dar, recunoafte, dragostea mea, spuse el, cu buzele lipite de ale ei, că îți place ideea de a avea un soț cu spirit de aventură. - Numai dacă tu efti acela, dragul meu. Numai dacă efti tu. 321 Cuvânt înainte, Privind, pe de o parte, uluitorul progres material și tehnico-științific al lumii de astăzi, iar pe de alta, constatând efectul crizelor economice, social-politice, identitare și spirituale, în care se zbate aceasta, e firesc să te întrebi: mai există speranță pentru dăinuirea lumii aflată la apogeul dezvoltării sale și totodată, paradoxal, în situație de criză? Cum va arăta lumea de mâine? Răspunsurile sunt multiple. Niciunul însă nu este suficient să elucideze situația paradoxală a lumii care nu se va schimba atâta timp cât noua ordine economică și așa numita calitate a vieții pe care se străduiesc toți să le realizeze, nu vor fi fundamentate pe o nouă ordine morală în măsură să rezolve criza spirituală a omului postmodern prin redeschiderea către dimensiunea transcendentală și realizarea sfințeniei vieții care să-i umple golul lăuntric de care suferă, să dea sens vieții lui prin credința nemuririi și perspectiva învierii, iar printr-un dialog sincer și conlucrare smerită a tuturor voitorilor de bine de pretutindeni, să-i trezească omului conștiința supremei responsabilități față de viața lui și a întregii planete. Și totuși nu putem să rămânem pesimiști, mai ales constatând că, pe măsură ce a sporit situația de criză, sporește și înțelepciunea lumii de astăzi. Ea ajunge tot mai evident la concluzia că nimeni nu mai poate rezolva nimic singur și este tot mai conștientă de necesitatea dialogului și cooperării. Științele încep să nu mai fie absolutiste. Conștiința limitelor aduce în științe smerenia. Speranța pentru lumea de mâine o constituie însăși seriozitatea cu care se încearcă rezolvarea diferendelor lumii de astăzi prin dialog și conlucrare. Dialogul este o caracteristică esențială a vremii noastre. Toți și toate sunt chemate la dialog. Cerul și pământul, timpul și veșnicia, natura și existența însăși sunt dialog, interacțiune și coexistență care susțin împreună focul sacru al vieții. Întâlnirea cu un altul, adică dialogul, la începutul mileniului al III -lea, constituie un dinamism concret, care deschide omul spre transcendență și speranța în înviere. În acest sens, singura relație care justifică existența umană este relația de iubire bazată pe cunoașterea și acceptarea propriilor limite prin jertfa de sine și conlucrare, și singura limbă care facilitează relația de comunicare a existenței este limba iubirii, adică limba lui Dumnezeu pe care trebuie să o învățăm toți în cele din urmă dacă vrem să ajungem la un modus vivendi care să garanteze identitatea și demnitatea persoanelor umane și supraviețuirea întregii planete. Facultatea de Teologie din Târgoviște apărută în această situație de conștientizare a necesității dialogului, chiar de la început și-a înțeles 1 misiunea de slujire a lui Dumnezeu și a lumii prin responsabilizarea lucrării ei dialogale. A apărut în cadrul Universității nu ca o confruntare cu adevărurile celorlalte științe, ci ca o conlucrare, ca o îmbogățire reciprocă, o adevărată creștere împreună în sens, în valori și în viață. Din perspectiva căutării, abordării și mărturisirii adevărului, am fi tentați să dăm crezare celor care consideră că, mai ales în vremea noastră, pentru lumea aceasta, adevărul este multiplu. În realitate adevărul este unul, întrucât pluralismul lui duce la relativism, iar adevărul în sine nu poate fi relativ. Numai perspectivele și căile lui de cunoaștere, cercetare și mărturisire sunt multiple și pot fi posedate, dar din nefericire chiar și posedante. Adevărul cel ireductibil nu poate fi posedat, cel mult căutat împreună și elogiat, prin diferitele căi și modalități complementare și convergente de trăire și mărturisire a aspectelor sale contingente. În esență, trei sunt factorii principali care au contribuit la nașterea și dezvoltarea culturii și spiritualității europene așa cum o percepem astăzi: creștinismul, filosofia și știința. Până spre sfârșitul mileniului al doilea, pentru majoritatea cultă a europenilor, știința și religia erau gândite ca ireductibil opuse una alteia, deoarece, gândirea apuseană, în special, se întemeia pe dualismul cartezian dintre materie și spirit. După multe frământări și căutări îndelungate, știința, prin fizica modernă, a început să progreseze într-o nouă direcție, care a apropiat-o enorm de convingerea Teologiei și spiritualității răsăritene că materia poate fi transfigurată, sfințită și îndumnezeită, întrucât spiritul este interior materiei și nu sunt demarcații stricte între materie și spirit, respectiv, între natură și har. În esență, materia se înrudește cu lumina, se naște din lumină, generează lumină și poate fi transfigurată. De aceea Părinții răsăriteni vorbesc de posibilitatea sfințirii materiei sau chiar de o materie sfântă. Dacă pentru știința și filosofia contemporană faptul acesta constituie o noutate pe care încearcă să o conceptualizeze ca metarealism, nu putem spune același lucru și despre Teologia patristică ortodoxă care, în virtutea unei spiritualități specifice, n-a conceput niciodată o contradicție între materie și energie, respectiv între natură și har, ci le-a privit permanent în unitatea lor ontologică. Preluând valorile perene din tradiția și spiritualitatea noastră și din dorința de a le face accesibile lumii contemporane care pierde tot mai mult dimensiunea simbolică a limbajului și a comunicării personale imediate, prin axarea pe comunicarea impersonală, mediată de tehnologia modernă, și nu în ultimul rând din convingerea că un răspuns pertinent în fața 2 existenței, a vieții și a lumii contemporane aflate în criză, nu se poate căuta și da decât împreună, de către credință și știință în dialog, în cadrul Facultății de Teologie din Târgoviște, începând cu anul 1997-1998 și mai ales în 1998-1999, la inițiativa unui grup din care făceau parte Pr. Prof. Constantin Galeriu, Pr. Prof. Dumitru Radu, Pr. Lect. Ion Stoica -prodecan, Prep. Sorin N. Bute din partea telogilor, și Prof. Dr.Gheorghe V. Cimpoca, Prof. Dr. Cornel Cobianu, Prof. Dr. Ion V. Popescu și Prep. Alexandru. I. Ivan din partea științelor, s-a inițiat dialogul între religie și știință. În decursul vremii dialogul s-a concretizat fără întrerupere în sesiunile de comunicări științifice anuale, în publicațiile unor cadre didactice dar și într-o serie întreagă de teze de licență, disertații de masterat și lucrări de seminar axate pe teme interdisciplinare la catedra de Teologie Dogmatică, care au cercetat și aprofundat domeniile teologie- știință, bioetică, ecologie, științele educației, și a implicat pe parcurs tot mai multe cadre didactice, masteranzi și studenți de la Teologie și de la facultățile cu profil științific din Universitatea Valahia și din alte universități. În anul universitar 2006-2007, din dorința de a accentua și dezvolta cercetarea teologică și interdisciplinară, cu binecuvântarea și sprijinul Înalt Prea Sfințitului Prof. Dr. Nifon Mihăiță, decanul Facultății de Teologie și a conducerii Universității Valahia, dialogul respectiv s-a transformat într-un Centru de Cercetare aprobat de Senatul Universității sub numele de Centrul de Cercetări Interdisciplinare Religie și Știință “Sfântul Maxim Mărturisitorul”. Totodată, s-a înființat în cadrul Facultății noastre și specializarea de masterat Doctrină, Știință, Misiune, care să colaboreze permanent cu centrul de cercetare și să formeze specialiști în domeniu. Ca urmare a Sesiunii de Comunicări Științifice cu participare internațională a Centrului, în luna mai a anului 2007, sub genericul ”Premisele și necesitatea dialogului dintre știință și religie”, apare cu binecuvântarea Înalt Prea Sfințitului Părinte Decan, Prof. Dr. Nifon Mihăiță, volumul “Mărturie comună. Credință și știință în dialog”, volum ce reprezintă un buchet de mărturii comune, înflorit din strădaniile participanților și ostenitorilor acestui centru. Desigur, nu vom găsi soluționări în volumul de față întrucât nu și-a propus să elucideze problemele, ci, cel mult, să le supună dezbaterii cât mai multora, conștientizându-le necesitatea pentru vremea noastră. Mulțumim mai întâi lui Dumnezeu, apoi Înalt Prea Sfințitului Prof. Dr. Nifon Mihăiță, Decanul Facultății de Teologie și Arhiepiscopul Târgoviștei și Înalt Prea Sfințitului Nicolae, Mitropolit de Mesogheia și 3 Lavreotiki - Greecia, și nu în ultimul rând tuturor colaboratorilor și ostenitorilor de pretutindeni, cărora, dacă nu au reușit întru totul ceea ce și-au propus până acum le dorim să continue, iar dacă au reușit, tot să continue, căci perspectiva dialogului și a împreună-lucrării nu va lipsi niciodată, fiind necesară vieții și binecuvântată de Dumnezeul Cel Unul în Ființă și întreit în Persoane, Care Se revelează ca iubire și ne cheamă pe toți la dialog și iubire convinși fiind că singură iubirea, ce presupune conlucrare sinceră și smerită a oamenilor de știință cu oamenii de religii, este în măsură să schimbe fața actuală a lumii. Pr. Conf. Dr. Ion Stoica director C.C.I.R.S. Prof. Dr. Gheorghe Cimpoca director tehnic I.C.S.T.M. Pr. As. Drd. Sorin Bute secretar C.C.I.R.S. 4 CUPRINS Înalt Prea Sfințitul Nicolae, Mitropolit de Mesogheia și Lavreotiki, De la unificarea teoriilor științifice despre Univers la revelația unității Treimice Pr.Conf.Dr.Ion Stoica, Repere privind persoana umană și caracteristicile vieții personale în lumina conlucrării religiei cu știința Prof. Dr. Gheorghe Valerică Cimpoca, Pr. As. Drd. Sorin Bute, Viață, credință și atitudine Pr. Prof. dr. Leon Arion, Funcția epistemologică a iubirii Prof. Univ. Dr. Mat. Miron Oprea, Crucea în planul creației. Elemente de matematica crucii Pr.Prof. Dr. Alexandru I. STAN, Persoana în știință și în dreptul religiilor lumii Prof. Dr. Gheorghe Anghelescu, Omul — un microcosmos îndumnezeit prin Logos. Succint temei teologico-filosofic Lect. dr. Ioan Alexandru Ivan, As. drd. Mihaela Ivan, Dovezi și curente științifice contemporane in sprijinul originii create a universului Pr. Conf. Dr. Florea Ștefan, Complementaritatea relației Religie -Știință Pr. Lect. Dr. Comșa Petre, Perspective pe care le deschide credința ortodoxă în cercetarea științifică Lect. Dr. Mihai Ardeleanu, Relativismul metodelor științifice față în față cu revelația divina Pr. Lect. Dr. Mihail Teodorescu, Știință și religie în cartea Facerea Pr. Lect. Dr. Aurel Radu, Revelație și știință 5 Pr. Lect. Dr. Laurențiu Bărbulescu, Energiile necreate—punte de legătură între Dumnezeu și lume Lect. Dr. Alexandru L. Arion, Cosmologia creștină și modelul științific al originii universului Pr. Conf. Dr. Ion Stoica - Spre o înțelegere holistă a adevărului prin dialogul religiei cu știința Pr. Lect. Dr. Comșa Petre, Necesitatea ca omul de știință să fie bine catehizat Pr. As. Drd. Sorin Bute, Reducționsimul științelor moderne și taina realului Pr. As. Adrian Ignat, Gnoză și Sophia în primele secole creștine As. drd. Oana Bute, Pr. As. drd. Sorin Bute, Nanotehnologiile și viața umană — între natural și artificial Masterand Niculaie Meleacă, Relația dintre religie și știință - divergență, convergență sau împreună lucrare Masterand Marian Ungureanu, Raționalitatea creației ca premisă a dialogului dintre teologie și știință Masterand Eremia Aurelian, Demnitatea și valoarea vieții și persoanei umane într-o societate pluralistă cu tendințe de globalizare Student Lucian Berciu, Privire Teologico-științifică asupra suferinței provocate de păcatele înaintașilor în ființa urmașilor 6 De la unificarea teoriilor științifice despre Univers la revelația unității Treimice Înalt Prea Sfințitul Nicolae, Mitropolit de Mesogheia și Lavreotiki1 Nu pot să dau curs referatului meu fără să-mi exprim recunoștința pentru cinstea aleasă care mi se face din partea Înalt Prea Sfințitului Nifon, Arhiepiscopul Târgoviștei, și a conducerii Facultății de Teologie din cadrul Universității Valahia, al cărei decan și este, în acest moment istoric remarcabil, în care mulți vorbesc despre schimbarea valorilor, și într-un loc ca acesta, unde se pune în aplicare inițiativa dialogului dintre valorile tradiționale și cele contemporane, pentru invitația și posibilitatea care mi se oferă de a exprima nu simple gânduri, ci o problematizare existențială. 1 Născut în anul 1954, Înalt Prea Sfințitul Nicolae și-a început studiile în domeniul Fizicii, la Universitatea Aristotel din Tesalonic (Grecia), continuate apoi cu studii de Master în Astrofizică, la Universitatea din Harvard (SUA) și în Inginerie mecanică, la Institutul de Tehnologie din Massachusetts (SUA). Studiile de doctorat, în cadrul unui program comun dintre Harvard și Massachusetts, au fost în domeniul Tehnologiei biomedicale și de Matematici aplicate (Hemodinamica Sistemului Circulator). A lucrat ca cercetător la diferite spitale din Boston și consultant pentru companii renumite în Tehnologia Spațială Medicală. Studiile teologice le-a făcut la Facultatea de Teologie Sfânta Cruce din Boston, obținând două titluri de Master, completate apoi la Facultatea de Teologie din Tesalonic, cu o teză de doctorat în Bioetică, abordând tema transplanturilor. Din 1991, predă diferite cursuri de Medicină, Bioetică și Teologie în Grecia și în Liban; în 1993 a înființat la Atena primul Centru de Etică biomedicală și Deontologie, iar din 1998 este președintele Comisiei speciale de Bioetică a Sfântului Sinod al Bisericii Ortodoxe din Grecia. În fine, este și membru al Consiliului Național de Cercetare și Tehnologie, ca și în diferite comisii naționale de Bioetică. Între 1990-2004, a fost arhimandrit și iconom slujitor la metocul Înălțarea Domnului al mânăstirii athonite Simonos Petra din Atena, iar la 30 aprilie 2004 este hirotonit episcop și ocupă scaunul Mitropoliei de Mesogheia și Lavreotiki. 7 De asemenea, doresc foarte mult să vă mulțumesc pentru alegerea temei acestui Congres, dialogul dintre Știință și Religie, ca o complementaritate de păreri privind originea valorilor. Fiecare cuvânt care are adăugat prefixul com, co (ouv, com, syn), ne trimite obligatoriu la sensuri care descriu unitatea și plinătatea. Într-o lume care se limitează la puținul care izolează și proiectează ceea ce este în parte, care divide, într-o lume care preferă antagonismul în locul cooperării, într-o lume care alternează între relativismul arbitrar și absolutizarea inflexibilă, fără a se găsi poziții intermediare de echilibru, posibilitatea de a vorbi despre o complementaritate a științelor, filosofiilor, experiențelor etc., crește speranța privind o abordare judicioasă a ceea ce se numește plinătatea adevărului, deoarece, dincolo de autosuficiența propriei cunoașteri, se impune smerenia necunoașterii noastre și a respectului față de cunoașterea pe care o are celălalt. Acest fapt îmi dă posibilitatea să încep de la baza valorilor, care nu este nimic altceva decât conceptul sfânt al unității - un concept cu dimensiuni cosmice, biologice, sociale, pan-umane și teologice, care străpunge și formează totul. Unitatea ca izvor de valori În cadrul adâncului mister al naturii, prin simțirea interioară a omului despre bine și căutarea amănunțită a adevărului, poate careva, intuitiv și prin experiență, să cerceteze și să ajungă la concluzia că toate converg spre concepte ca armonie, unitate, unicitate. Percepția că ceea ce divide, scindează, împarte, îndepărtează de adevăr, face neclar scopul și dezorientează, reprezintă o certitudine acceptată în comun. O simplă privire în univers convinge că ceea ce îl ține este armonia. El poate să se dilate și toate punctele lui să se îndepărteze unele de altele, dar acest fapt confirmă tocmai originea comună a lumii, atunci când spațiul era un punct, timpul o clipă, materia o entitate fizică condensată cu o dinamică uriașă, totul era unu. Observând cauza și efectul legilor fizice, relativitatea și indeterminismul lor, chiar și haosul cosmic, poate cineva să constate regularități, simetrii și organizare, asemenea celor care pun în armonie lucrul cel mic cu cel mare, încetul cu repedele, cel supraîncălzit cu recele, ceea ce este tânăr cu ceea ce este îmbătrânit. Două galaxii, fiecare cu mai mult de o sută de miliarde de stele, pot să treacă una prin cealaltă fără să se ciocnească între ele nici una dintre stelele lor. Atât de mare și atât de gol este universul. Atât de armonios și 8 stabil este cosmosul. Constantele universale au valori concrete, iar cea mai mică variație a lor ar distruge echilibrul cosmosului. În univers, toate sunt armonios legate între ele. Astăzi, marile teorii care încearcă să explice legile cele mai adânci ale fizicii sunt numite teoriile marii unificări sau teoriile câmpului unificat. Încercările oamenilor de știință se concentrează în a demonstra că cele patru forțe fundamentale, interacțiunea slabă, interacțiunea tare, forța electromagnetică, chiar și cea gravitațională, reprezintă de fapt expresii ale unei singure forțe. Mecanica cuantică și teoria modelului standard descriu scara foarte mică a fenomenelor. Pe de altă parte, teoria generală a relativității descrie gravitația și fenomenele macro-cosmosului. Se crede că teoriile super-corzilor sau cea a super-simetriei sau cea a inflației cosmice sau cele multidimensionale ale membranelor vor ajuta să fie puse în legătură fizica cuantică cu teoria relativității, iar în felul acesta se va crea baza unificării legilor fizicii. În plus, cercetarea începuturilor și a tainelor universului, adică a ceea ce este la o scară foarte mare, se face astăzi de către fizicieni care se ocupă cu energiile înalte, adică de către cercetători ai particulelor elementare, cu alte cuvinte de către specialiști pentru cele ce se află la o scară foarte mică. Așadar, la începutul cosmosului se întâlnește Cosmologia cu Fizica particulelor elementare. O percepție asemănătoare primim și de la Biologie. Cât privește omul, acolo observăm că viața începe cu unirea a două celule. Teoria evoluției, pe măsură ce ne întoarcem către origini, convinge că a existat o convergență a ființelor, o înrudire între ele. Genomurile noastre sunt mai mult asemănătoare decât diferite. Această observație ne leagă între noi și, pe rând, ne leagă cu natura. De asemenea, unitatea reprezintă piatra din capul unghiului și în societate. Idealul, adică lucrul cel mai bun constă, după Platon, în a face ca cetatea să fie una2. Conceptul unității societății, acel ca toți una să fie3 din Sfânta Evanghelie, reprezintă scopul care este urmărit, dar și o premisă a supraviețuirii existențiale a societăților. În felul acesta, se trăiește celălalt om ca syn-anthropos (om împreună cu noi, . ... după cum fiecare om, făcându-și un lucru al său, nu va deveni mulți, ci unul, așa și cetatea ca un întreg una va fi, ci nu multe (Platon, Republica, D, 423d). 3 . Ioan 17: 11. 9 semen), ca aproape, ca frate4, ca un copil al lui Dumnezeu, ca frate al lui Hristos, ca noi înșine. Aceasta înseamnă că un trup suntem în Hristos și fiecare suntem mădulare unii altora5. În fine, lipsa de unitate și de armonizare a forțelor sufletului exprimă o condiție patologică atât în psihologie, cât și în antropologia creștină. Schizofrenia, bipolaritatea, sciziunea interioară, ruptura între ceea ce noi suntem cu adevărat și ceea ce părem că suntem, între ceea ce dorim și ceea ce putem, între ceea ce simțim și ceea ce gândim, între ceea ce facem și ceea ce devenim reprezintă stări bolnăvicioase, responsabile pentru multe devieri și necazuri. Unirea minții cu inima, eradicarea rupturilor mai sus menționate și cultivarea virtuții de orice fel subliniază importanța deplinătății și a unificării persoanei. În modul acesta se conduce careva către viața sinceră, libertatea cea adevărată, compatibilitatea vieții lui cu filosofia, la virtute. Virtutea înseamnă caracter, unificarea forțelor persoanei în și cu ceea ce este bun. Într-o ultimă analiză, ceea ce se caută nu este psihanaliza, ci sinteza psihică. Este interesant de notat că cele trei cuvinte pe care le-am menționat: armonie - a/movia, foarte bun sau excepțional - apioTa și virtute - ăpsrq, care descriu reciproc unitatea în natură, în societăți și în om, încep în limba greacă prin silaba ar - ap. Acest lucru presupune comuna lor origine etimologică, în ciuda faptului că primul cuvânt, apuovia. primește spiritul aspru. Însă, toate provin din verbul ăpa.pioKo. care înseamnă pepvrn uaZi = aduc împreună. La fel, și în Teologie, întreaga tradiție creștină se sprijină pe dogma că Dumnezeu este Unul în Trei Persoane, iar comuniunea celor trei persoane duce la Un Dumnezeu în Treime. Dumnezeu este Treimic, dar în același timp Unic, Unul6, căci Dumnezeu este Treimea prea unică... și întocmai slăvită7. Această unitate nu se proclamă doar în dogma divinității, ci se exprimă și în perspectiva omului de a deveni părtaș dumnezeieștii firi8 și de a se uni cu Dumnezeu9. Desăvârșirea se înțelege 4 . Cuvântul ăâu/.aou. frate în limba greacă, înseamnă cel născut din același pântece. 5 . Rom. 12: 5. 6 . În ființă este Unimea nedespărțită, Treimea, Dumnezeul cel Preaînalt, Care unindu-se în fire, Se împarte în fețe după deosebiri; că nedespărțindu-Se, Se desparte; una fiind se întreiește (Triod, Cântarea a IX-a, Miercuri, Săptămâna a doua din Postul Mare). 7 . Triod, Cântarea a IX-a, Miercuri, Prima Săptămână din Postul Mare. 8 . II Petru 1: 4. 10 numai în unitate, ca ei să fie desăvârșiți întru unime10. Aceasta constituie chintesența atât a învățăturii, cât și a experienței Bisericii Ortodoxe. Toate trimit la unitate, comunicabilitate și unicitate. Întoarcerea noastră la unitate reprezintă o lege universală de echilibru, o condiție de armonie, o premisă de întregire și un mijloc de vindecare. Această simțire pătrunzătoare a unității, a forțelor naturii, a legilor vieții, a expresiei sufletului, a oamenilor între ei și a fiecăruia în parte cu Dumnezeu constituie baza valorilor sociale, ca solidaritatea, frăția, iubirea, iertarea, comuniunea, perihoreza reciprocă, legătura cu natura, aducerea de mulțumire și comuniunea cu Dumnezeu. Diversitate și multiplicitate Lumea nu este însă dominată doar de o singură culoare, de o singură frecvență, de o specie, neexistând nici măcar o asemănare fotografică sau o simetrie monotonă. Din contră, ea prezintă asimetrii alinătoare, frumoase deosebiri, multiplicități echilibrate, diferențe armonice. Acestea nasc melodia, formează armonia, subliniază importanța complementarității, demonstrează unicitatea fiecărei persoane. Multiplicitatea reprezintă o însușire a lumii fizice. Referindu-ne la univers, vorbim despre miliarde de galaxii cu mari asemănări între ele, dar cu nicio identitate; nici una nu este la fel cu cealaltă. Fiecare galaxie are miliarde de stele, care și ele prezintă o imensă diversitate de însușiri, caracteristici, compoziție chimică și conținut al miezului. În lumea chimiei moleculare, întâlnim o mulțime de elemente, iar pe măsură ce pătrundem în adâncimile lumii subatomice depistăm particule elementare variate, unde fiecare își are misiunea sa și își exercită scopul ei unic. Unele dintre aceste particule au masă, ca quarkurii și leptonii, altele sunt particule energetice, în timp ce altele sunt foarte grele, ca hiper-particulele, însă pare că toate completează ceruta armonie. Dar și în regnul 9 . Întreita lumină a stăpânirii Tale, Doamne, cu strălucirile cele luminătoare de taine luminând mintea noastră, ne întoarce de la înșelăciunea cea de multe feluri, la împărtășirea unificatoaare a îndumnezeirii (Triod, Cântarea a IX-a, Vineri înainte de Duminica Floriilor). 10 . Și slava pe care Tu Mi-ai dat-o, le-am dat-o lor, ca să fie una, precum noi una suntem. Eu întru ei și Tu întru Mine, ca ei să fie desăvârșiți întru unime (Ioan 17: 22, 23). 11 vegetal și cel animal se zărește o situație asemănătoare. O mulțime de specii, fiecare cu însușirile, complexitatea genetică și varietatea ei, umple și înfrumusețează lumea prin contribuția și prezența lor. Mai mult, zeci de mii de gene se combină între ele pentru a exprima caracteristici morfologice și a determina potențialul stării de sănătate a fiecărui om. Puterea varietății reiese și din diversitatea oamenilor. Omul are 23 de perechi de cromozomi, iar în timpul fuziunii ovulului cu spermatozoidul pot să se creeze 232 de diferite perechi între ele. Acestea combinate și fiecare înmulțite cu 23 formează un amestec genetic incredibil care dă 1040 de posibilități independente, ceea ce înseamnă că doi părinți pot să dea naștere la un număr asemănător de copii diferiți11. Dacă vom adăuga modificările care au loc după fecundare, cum este, de exemplu, inactivitatea anumitor gene ca rezultat al metilării, care este responsabilă de imprintingul genomic, după cum sunt, de pildă, fenomenele de ductibilitate ale creierului, atunci posibilitatea statistică de a întâlni doi oameni asemănători se calculează că este de ordinul 10-87. Aceasta înseamnă că nu există două ființe umane asemănătoare întru totul și nici nu vor exista vreodată12. De asemenea, și în Teologie, Dumnezeu, deși este Unul, El este Treimic: o fire, în trei Persoane. Iar la evenimentul Cinzecimii are loc împărțirea de harisme, mulțime și deosebire de limbi13, care însă nu duc la confuzie, nici nu divid, ci unesc, căci darurile sunt felurite, dar același Duh14. Această multiplicitate și varietate dă în lume, pe de o parte, elementul a ceea ce este mult și imperceptibil mare în volum, în timp, în cunoaștere, iar pe de altă parte, elementul necesității respectului față de celălalt. Primul naște valoarea cercetării și a progresului, pe când cel de al doilea conduce la valoarea respectului și a dreptului reciproc, a egalității și a autonomiei. Deși neasemănători, noi suntem egali. Transcendența ca izvor de valori 11 . Claudine Guerin-Marchand, Les manipulation genetique, coll. Que sais-j1e2?, P.U.F., Paris, 1997, p. 28. 12 . Andre Boue, La medicine du fwtus, ed. Odile Jacob, Paris 1995, p. 39. 13 . Fapte 2: 3, 4, 6. 14 . I Cor. 12: 4. 12 Un alt aspect care se distinge în lumea noastră este co-existența micului cu marele, a perceptibilului cu cel neperceptibil, a cunoașterii cu necunoașterea, a măreției cu neînsemnatul, a binelui cu răul, a unității cu diversitatea. În timp ce vorbim despre unificarea teoriilor științifice, proclamăm că noi suntem o reîmpărțire a nimicului, după cum, cu toate că vorbim despre teoriile super-simetriei, cele pe care cu siguranță le adoptăm astăzi, sunt relativitatea și indeterminismul. Deși credem că decodăm tainele noastre genetice, în același timp suntem neputincioși să luptăm contra dușmanilor noștri biologici mici și mari. Poate că suntem capabili să găsim secretele teoriilor noastre, să descriem începutul și sfârșitul nostru sau amănunte ale microcosmosului și macrocosmosului nostru, dar cu toate acestea nu reușim să ne ocupăm bine cu prezentul și realitatea noastră. În timp ce prin folosirea unui instrument conceptual a ceea ce este infinitezimal în privința timpul, noi căutăm tainele originii lumii și imensitatea universului, totuși noi ajungem ca micile probleme din viața zilnică să le mărim, făcându-le de netrecut. Unii, de fapt foarte puțini, susțin că înțeleg tainele lumii, însă nici unul dintre noi nu îi înțelege. Ei resping credința, dar unicul mod de a ne convinge pentru teoriile lor, pe care noi nu le înțelegem, este să-i credem. Se pare că, pe cât de mult ne apropiem de natură, cu atât mai mult ea preferă să-și ascundă tainele ei. Noi suntem lângă punctul începutului lumii, abia la 10-43 secunde de la Big Bang, iar până să înțelegem acest început, ecuațiile noastre se năruiesc și avem o anomalie. Căutăm cu insistență limitele universului și constatăm că, pe măsură ce ne apropiem de ele, acestea se îndepărtează cu o și mai mare viteză (legea lui Hubble). Cu cât crește cunoașterea noastră privind lumea, cu atât ea dezvăluie imensa noastră necunoaștere. Teoria indeterminismului demonstrează tocmai acest lucru. Determinăm cu precizie o însușire a naturii, dar în același timp noi cădem în greșeală încercând să facem aceeași determinare pentru o însușire corelativă cu prima. La fel și în univers: progresăm cu cercetarea lui și găsim găuri negre, materie întunecată și energie, simetrii tainice, particule pentru care nu cunoaștem elementele lor de bază, entități ciudate, cărora le dăm nume metafizice (quarkul cu stranietate - strange quark, particula lui Dumnezeu - God's particle), care ascund cele mai frumoase secrete. Cosmosul devine uimitor de atrăgător, dar se dovedește a fi în mod tragic izolant. Marele constante ale fizicii au valori care justifică existența noastră ca oameni (principiul antropic), dar, de asemenea, și izolarea noastră. Universul este uriaș, iar vitezele mici și nu pot fi depășite. Viteza 13 luminii, ca cea mai mare viteză care există, fiind viteza de comunicare, este de netrecut și finită. Putem să auzim, adică să primim stimuli, putem să vorbim, adică să trimitem mesaje, dar nu putem să dezvoltăm o comunicare cosmică cu universul. Dar și ceea ce vedem cu telescoapele noastre de tot felul nu reprezintă decât 4% din univers. Restul de 23% este materie întunecată, iar 73% energie întunecată. Iar acolo se ascunde taina cosmosului nostru. Sunt atât de puține cele ce cunoaștem și atât de multe cele pe care nu le știm!... Cât privește codul vieții, noi deschidem cartea acestui cod, dar constatăm că nu putem să o citim. Învățăm cât mai multe despre genom, în speranța că descoperim adevărul nostru genetic, iar acesta ne conduce către proteom, care confirmă necunoașterea noastră. Până să ajungem să învățăm un alfabet, suntem constrânși să învățăm o altă limbă mult mai dificilă. Totuși, atât de frumos este acest joc cu... tainele cosmosului și ale vieții! Tradiția ortodoxă oferă și lumii contemporane o teologie, prin care mărturisim că noi cunoaștem mult mai puțin decât cele pe care nu le știm, că perceptibilul este mult mai mic decât imperceptibilul, că există și calea apofatică de cunoaștere, pe lângă cea catafatică. Noi nu putem să participăm la ființa lui Dumnezeu, dar putem să participăm la energiile Lui necreate. Termenul necreat se referă la neputința noastră de a înțelege, dar nu afectează posibilitatea noastră de participare. În cele din urmă, un lucru este înțeles, adică incomprehensibilitatea lui Dumnezeu și a cosmosului 15 . În acest punct se introduce familia valorilor transcendentale și spirituale; necesitatea de comunicare cu ceea ce ne depășește și care este dincolo de capacitatea noastră de înțelegere, adică cu taina; înlocuirea înțelegerii cu revelația, părăsirea logicii limitelor umane și familiarizarea cu Dumnezeu prin comuniunea transcendentă. Știința contemporană folosește termeni care seamănă a fi metafizici, cunoscând că mijloacele și instrumentele ei sunt de fapt inadecvate, inaccesibile, inabordabile. De exemplu, termeni precum infinit, care este, de altfel, și simbol matematic, sau cel de veșnic, care se utilizează acum în Fizică, sunt din ce în ce mai mult folosiți. Ultimele teorii se grăbesc să vorbească despre desăvârșire și deplinătate a interpretărilor. Lucrul cel mai mare, aproape infinitul, seamănă mai mult cu infinitul, dar distanța lui față de acesta este mult mai mare decât ceea ce îl 15 . Dumnezeu este infinit și de neînțeles și singurul lucru care este de înțeles despre El este infini- tatea și incomprehensibilitatea Lui (Sfântul Ioan Damaschinul, Expunerea credinței ortodoxe, 1, 4). 14 desparte de cel mai mic lucru. La fel și cu ceea ce se caracterizează ca fiind aproape veșnic, se află la o depărtare mai mare de veșnicie decât orice lucru recent în timp. Prin urmare, cel aproape desăvârșit se află mult mai departe de desăvârșire decât de departe este față de cel mai imperfect. Toată diferența este dată de acest aproape. Sufletul omului are o necesitate înnăscută și de aceea își găsește libertatea în experimentarea absolutului, a desăvârșitului, a infinitului și a veșnicului. El nu poate să se concilieze cu acest aproape. Această necesitate reprezintă baza valorilor spirituale și transcendente. Simțim cum universul real constituie unul dintre lucrurile pe care nu le cunoaștem, în care însă putem să admirăm stele și galaxii risipite, să formulăm păreri și teorii de o cunoaștere impresionantă, dar parțială, ca prin oglindă, în ghicitură16. Valoarea lucrului minor Încă o privire în cosmosul nostru ne convinge că adevărul și frumusețea universului coexistă cu imperfecțiuni, infirmități, stricăciune și moarte. După moartea unei stele, din rămășițele ei se nasc noi stele. Împreună cu super-simetria universului la început, cu diametrul de 10-33 cm sau la distanța în timp de 10-36 secunde de la Big Bang, există o mare asimetrie în lumea pe care o percepem prin simțurile noastre și reprezintă locul nostru de viețuire. Pe când forme de viață dispar, apar altele noi și mai dezvoltate. În zestrea genetică a celulei umane, chiar și în așa numitul junk ADN (ADN-ul nefolositor), pare că se ascunde cu discreție o bogăție de taine care joacă un rol deloc lipsit de imporatanță în toate mecanismele ereditare și determinarea caracteristicilor biologice ale individului. Pe lângă realizările uimitoare care ne fac mândri ca oameni, bolile, stricăciunea și moartea își fac nu doar pur și simplu zilnic mărturisită prezența lor, ci în același timp certifică faptul că în lumea relativității și a indeterminismului acestea constituie parametrii ei absoluți, cei mai siguri și inevitabili. Toate acestea însă atât de negative, chiar și moartea, se pare că au și o altă parte pozitivă, care este diferită față de orice suntem obișnuiți să facem. Toate realizările medicale care conduc la dezvăluirea și înțelegerea tainei vieții, se sprijină pe încercarea constantă a omului de a întâmpina o mulțime de boli și simptoame patologice. Imperfecțiunea și boala nasc, în cele din urmă, o fundamentală și creativă cunoaștere. . I Cor. 12: 12. 15 Noi, oamenii, suntem din pământ și țărână17. Acest lucru ne spune atât teoria evoluției, cât și Sfânta Scriptură. Cea de a doua însă adaugă și însușirea omului ca fiind după chipul și după asemănarea lui Dumnezeu 18, pentru a se sublinia că originea noastră nu este doar biologică, ci noi suntem zidirea lui Dumnezeu și de la Dumnezeu. De aceea, importantă nu este atât evoluția noastră biologică de la început și până acum, ci dezvoltarea noastră duhovnicească de acum și până vom ajunge... la starea bărbatului desăvârșit, la măsura vârstei deplinătății lui Hristos19. Adesea, în spatele unei persoane cu invalidități descoperim abilități și forțe impresionante, care eventual nu s-ar fi manifestat altfel. Un caz cunoscut este cu siguranță cel al lui Stephen Hawking, dar mai impresionante sunt realizările oamenilor cu întârziere mentală, care însă dezvăluie o ascunsă lume duhovnicească nebănuită. În teologia ortodoxă, chiar și existența durerii în viața umană, ca și fiecare încercare, adesea este văzută ca un complice la mântuire, iar uneori mai bună decât sănătatea însăși20. Durerea smerește, evidențiază sensibilități pe care omul nu le cunoaște în mod normal omului, adesea ne ajută să descoperim forțe spirituale total necunoscute chiar și nouă înșine. La fel și moartea biologică, ea nu înseamnă un sfârșit obligatoriu și definitiv. Din contră, este considerată în credința creștină ca o poartă de trecere de la cele triste la cele bucuroase, de la stricăciune la stare de nestricăciune, unde nu este durere, nici suspin, nici întristare, ci viață fără de sfârșit21 . Această realitate aduce la suprafață o altă perspectivă sigură, și anume, valoarea vieții, așa cum aceasta se descoperă din prisma și punctul de vedere al morții. Valoarea vieții și legătura noastră cu moartea Poate că cel mai mare dar al omului este viața, iar cel mai mare dușman al lui, însoțitorul cel mai sigur, sfârșitul ei, adică moartea. Însă, viața și moartea reprezintă cu siguranță mari și sfinte taine. Viața, în sensul său biologic, dă ipostază și expresie persoanei omului. Ceea ce ne amintim despre un om, este înfățișarea lui. Cuvântul și gândirea lui nu sunt străine 17 18 19 20 21 Fac. 18: 27. Fac. 1: 26. Evrei 4: 13. Sfântul Grigore Palama, GFC (EnE), IX, Tesalonic, 1985, p. 264. Vezi Slujba înmormântării. 16 față de caracteristicile creierului său. Modul în care se mișcă, puterea sau slăbiciunea lui au și acestea baza lor biologică. Totuși, se pare că omul este ceva mult mai mult decât un sistem celular biologic. Varietatea alegerilor pe care fiecare om le face, deosebirea lui caracteristică, particularitatea exprimării lui sufletești, creativitatea gândirii lui, formarea personalității lui reprezintă ceva mult mai mult decât însușirile anatomice și procesele biochimice detectabile. Ipostasul său biologic îi conferă frumusețea unui determinism organizat, în timp ce identitatea lui spirituală îi dă măreția unei libertăți care este unică. Începutul biologic ridică greutatea începutului existențial, în timp ce sfârșitul trimite la responsabilitatea necunoscutei continuări într-o superioară stare de ființare. Recunoașterea măreției și a unicității fiecărui om duce la suspiciunea nesfârșitului său și la simțirea perspectivei lui veșnice. În acest sens, întrebările dacă, cum și când, referitoare la începutul și sfârșitul vieții biologice a fiecărui om, sunt de o importanță deosebită și pentru Biserica Ortodoxă. Epoca noastră, prin tehnologia anticoncepționalelor și de stabilire a unei perioade de sarcină, poate să determine dacă cineva va fi conceput, adică dacă va exista, și dacă finalmente se va naște, adică dacă va trăi. Astfel, ea poate să denatureze, după cum dorește, forma și caracteristicele vieții. De asemenea, ea poate să întârzie moartea, poate să ușureze durerea, poate să intervină prin uzul unei înalte tehnologii și să creeze noi stări de viață și condiții inedite de moarte. Ea poate să creeze posibilitatea unei multitudini de alegeri. În fine, ea pune întrebări fără precedent, aflându-se însă în neputința de a da vreun răspuns, și provoacă noi dileme, pe care însă încearcă în zadar să le subestimeze. Au fost create bio-bănci, ca să fie conservate la rece milioane de embrioni obținuți in vitro, asemenea embrioni neexistând până acum. Numindu-i cu termeni înșelători, epoca noastră le pune la îndoială valoarea ca ființe umane, dar exagerează, pe de altă parte, valoarea lor numai de dragul experimentelor. Se susține că nu sunt oameni, dar argumentele ei despre când și cum începe viața sunt neconvingătoare. Discuții interminabile la congrese, în comisii și corpuri parlamentare stabilesc propriile versiuni despre ceea ce constituie începutul vieții, fiecare prezentând devieri și diferențe. În felul acesta, poate că în America, Italia și Germania acești embrioni să fie considerați oameni, dar nu în Anglia și Grecia. Până mai ieri, embrionii puteau să fie considerați cu anumite drepturi, dar brusc, în urma unei anumit hotărâri, sunt botezați material genetic cu perspectivă îndoielnică, însă protejat legal. 17 În mod analog așa se petrece și cu moartea. Logica eutanasiei impune ca moartea să nu vină, ci să o aducem noi când și cum dorim. Acest lucru este considerat un drept uman. Avem pretenția ca să definim noi calitatea vieții și, firește, ca o precondiție a continuării ei. Și pentru că negăm realitatea de după moarte, cu pretenția unei certitudini demonstrate, îl reducem pe om la o entitate biologică cu o anumită greutate, cu o vârstă trecătoare, cu un determinism incontrolabil. Efemeritatea eugenică devine și unicul lui scop, care poate desigur să sfințească și toate mijloacele. Alteori, printr-o logică cu totul contrară, încercăm să interzicem moartea, atunci când ea vine. Pregătim oameni cărora le-a sosit ceasul, dar nu-i lăsăm să se săvârșească, cărora li s-au prăpădit treptat sistemele, conștiința lor s-a stins irevocabil, ca și simțirea și exprimarea lor, însă noi negăm să fim de acord cu dezintegrarea lor biologică. Biserica respectă sfârșitul vieții omului, așteaptă să vină ceasul lui. Și de îndată ce vine, pur și simplu i-l aduce la cunoștință și îl însoțește pe calea vieții care se continuă într-o altă dimensiune. Parte din viață este și boala, durerea, invaliditatea, imperfecțiunea. Toate acestea le întâmpinăm cu răbdare, iubire, smerenie. Nimic din acestea nu se vindecă prin moartea provocată. Orice mijloc care este numit vindecător, unii considerând în această categorie până și avortul, alții clonarea, pentru ca să fie corectă și justificată folosirea termenului, trebuie ca să vindece într-adevăr pe cel căruia i se aplică. Considerarea faptului că începutul vieții este chiar din clipa conceperii, atrage după sine recunoașterea valorii omului încă din momentul în care el sau ea apare pentru prima dată. Astfel, i se dă omului timpul care îi aparține și valoarea care îi corespunde. Omul nu își pierde demnitatea, atunci când cu răbdare și bunăvoință îndură dureri și suferințe. El își pierde valoarea lui, atunci când bazați pe criterii lipsite de clarviziune identificăm binele lui cu întreruperea provocată și zorită a cursului său biologic, fie la începutul, fie în faza ei finală. Nimeni până acum nu s-a gândit să fixeze ca început al universului vreun alt moment după Big Bang, tocmai pentru că a trecut puțin timp pentru a apărea primii leptoni sau să se formeze primele nuclee sau să se nască primele stele sau, mai mult, să se formeze condițiile de viață. Oamenii de știință se străduiesc însă astăzi să ne convingă că nu există nicio dovadă cum că începutul vieții umane și momentul copleșitor al conceperii coincid. De asemenea, ei încearcă să identifice viața numai raportându-se la mult vestita ei calitate. Ca și cum universul are valoare numai când se nasc stele, nu și când acestea se distrug. Întrebarea când începe sau se termină viața umană nu reprezintă doar o simplă problemă științifică. Nici nu poate să fie definită cu termeni 18 exacți, observații, hotărâri sau numere. Începutul omului este din prima clipă a fecundației. Celelalte reprezintă faze ale vieții. Întrebarea cum și de ce se petrece așa constituie o taină nedeslușită. La fel și moartea. Viața este dată, ea nu este aleasă. În plus, ea arată măreția secretă a sufletului și a persoanei. Iar sfârșitul ei este inevitabil. Indiferent de ce ar face omul, el va lupta mereu pentru viața lui, dar va moșteni și moartea. Distrugerea în masă a embrionilor, cu scopul de a-și îmbunătăți viața lor cei care trăiesc, amintește mai mult de moarte decât de ceea ce întărește viața. În mod similar, alinarea prin eutanasie nu îndepărtează moartea, ci o accelerează. Viața este evidențiată numai atunci când se îmbrățișează corect moartea, și anume, când se va mărturisi moartea ca cea mai clară reflectare a vieții și nu ca un sfârșit fără continuare. Pentru aceste motive, noi nu privim viața ca pe un drept care ne aparține, ci o respectăm ca pe o taină care ne depășește. Valoarea vieții nu depinde de niciun drept al omului, ci de respectul nostru față de ea. Valori și Adevărul - Transcenderea valorilor V-aș ruga să-mi îngăduiți, în încheierea acestei prezentări, să vorbesc mai mult ca preot decât ca om de știință, însă nu ca un preot care vede adevărul prin educația lui teologică, ci ca unul ortodox care deslușește adevărul prin conștientizarea propriei necunoașteri, dar care îl ajută să trăiască pipăirea tainei celei necunoscute și de neînțeles a lumii în care trăim. Aș dori să-mi asum această perspectivă, pentru că nu aș putea să întregesc gândurile mele despre complementaritatea valorilor, fără să prezint și dimensiunea transcenderii valorilor. În cele din urmă, suntem incredibil de mici, exagerat de mici, raportându-ne la scara cosmică, iar viața noastră se prezintă ca o scânteie în fața timpului cosmic, astfel încât nu putem să susținem: a) că noi cunoaștem cosmosul, b) că îl înțelegem și c) că putem să discutăm cu el. Cea mai mare viteză de comunicare, amețitoarea viteză a luminii, este limitată, iar universul neconceput de mare. El face ca această viteză extraordinară să fie în realitate extrem de mică. În timp ce suntem ființe sociale, așa cum reiese și din cuvintele lui Aristotel care afirma că omul 19 este o ființă socială22, totuși suntem obligați să trăim atât de singuri în univers. Deși omul dorește să cunoască prin firea lui, după același filosof grec23, suntem condamnați și la necunoaștere. În felul acesta se vădește insuficiența atât a științei, cât și a tehnologiei noastre. Cu toate că situația noastră, realizările și cunoașterea noastră la scara umană sunt incredibile, cutremurătoare și de neconceput, în același moment, la dimensiunile cosmice sunt aproape de nimic și se înrudesc cu greșeala. În același timp, suntem însă și foarte diferiți și deosebiți în univers. Unici! Deținem /.oyo^' și Xoyoq, adică rațiune și cuvânt, prin care avem abilități intelectuale și de gândire, precum și capacitatea de a ne exprima în mod articulat. Universul și natura nu au Xoyoq, ci exprimă o raționalitate: Cerurile spun slava lui Dumnezeu și facerea mâinilor Lui o vestește tăria24. Noi putem să abordăm această raționalitate științific, dar putem și mai bine să o înțelegem duhovnicește. Filosofia științifică modernă are o tendință de a-și demonstra insuficiența ei și de aceea se împotrivește existenței lui Dumnezeu. Motivul este dat poate de faptul că ea încearcă să concureze cu El la nivelul puterii. Ea nu dorește un Dumnezeu atotputernic, din contră, ea consideră pe om mai puternic. De aceea, ea caută mai degrabă valori care, conform părerii ei, sunt mai sigure fără Dumnezeu. Tradiția, credința și teologia ortodoxă nu se ocupă cu întrebarea despre existența lui Dumnezeu, ci cu cea a prezenței Lui descoperite și experimentate. Știința eșuează în a demonstra existența sau inexistența lui Dumnezeu. Fiecare încercare de dovedire a existenței Lui reprezintă un efort zadarnic. Dumnezeu ca Taină este mai bine să fie pus la îndoială duhovnicește, decât să se demonstreze științific sau rațional. Un dumnezeu care se demonstrează că există sau se dovedește că nu există, de fapt nu există și nu este Dumnezeu. Dumnezeu ca Cel ce este apare ca un rival cu zidirea. Îl căutăm și se ascunde. El nu este părtaș după firea Lui, iar existența Lui este indemonstrabilă. Din contră, ca Cel ce este prezent, El este prieten și părinte al zidirii; El se descoperă pe Sine însuși și este părtaș după energiile Lui necreate. 22 . Vezi W.D. Ross, Aristotelis Politica. Clarendon Press, Oxford, 1957, 19642. 23 . W.D. Ross, Aristotelis, Post Naturalis, Oxford, 1955, 922 a. 24 . Psalm 18: 1. 20 Fericitul Augustin a proclamat că noi putem să vedem pe Dumnezeu cu mintea noastră, deoarece mintea este înrudită cu El, iar în felul acesta el a dus Apusul pe drumul greșit al încercării fără roade de a înțelege cu rațiunea incomprehensibilul. Pe de altă parte, Sfinții Părinți ai Răsăritului susțin că putem să depășim limitele firii zidite numai în Sfântul Duh. Dumnezeu combină ceea ce este comprehensibil cu ceea ce nu este25. Dumnezeu, așa cum este trăit în viața ortodoxă, este transcendent pentru puterea Lui, dar este transcendent îndeosebi pentru înțelepciunea și iubirea Lui. El este mai presus de ființă, este atotdesăvârșit; nu este distanțat față de om, ci permanent se golește pentru om; nu este pedepsitor, ci El însuși se răstignește; nu murim noi și trăiește El, ci El moare în timp pentru ca să trăim noi în veșnicie. Nici nu ne iubește, arătându-ne disprețuitor puterea Lui, ci ne dă posibilitatea ca să participăm în mod transcendent la energiile Lui necreate, la iubirea Lui. În fața Lui nu stăm cu starea faptului că ne zdrobește, ci cu inima zdrobită, fiindcă iubirea Lui este atât de mare încât să putem noi să ne împărtășim cu El. Acest Dumnezeu nu este un adversar pe care știința trebuie să-L ignore sau să-L nimicească. Din contră, acesta este Dumnezeul iubirii pe care știința trebuie cu orice preț să-L descopere. Acest Dumnezeu se împărtășește și prin cunoașterea științifică. Însă, El descoperă înțelepciunea Lui, ca și adevărul Lui, la cei smeriți cu inima. El o ascunde față de cei aroganți. Calea pentru această cunoaștere este acceptarea necunoașterii noastre. Așa cum susține Socrate în Apologia lui Platon (21 d), nu știu, nici nu gândesc că știu... un lucru știu, că nimic nu știu, și ajunge la concluzia că este mai de cinste ignoranța sinceră decât cunoașterea iluzorie. Există valori care se nasc din cunoașterea noastră, există însă valori care se nasc din modul în care acceptăm necunoașterea noastră. În acest punct se bazează cea mai mare valoare, care este dreptul la 25 . Sunt de părere (că se petrece așa), pe de o parte, pentru ca (această imagine) să atragă spre sine cu ceea ce este de înțeles (deși este întru totul incomprehensibil, de neașteptat și intangibil), iar pe de altă parte, pentru ca să provoace admirația (minții și a omului) prin ceea ce este de neînțeles, prin admirație să dorească și mai mult, prin dorință să se curățească, prin curățire să devină ca Dumnezeu. De vreme ce devenim așa, îndrăznesc să spun, să ne adresăm lui Dumnezeu ca și niște casnici (Sfântul Grigorie Teologul, Omilie la Botezul Domnului, Cuvântul 38, 7, GFC (EnE), 5. 46, 5). 21 depășirea eului și a firii noastre, la evadarea din câmpul gravitațional al limitelor firii umane și cel al participării noastre la cunoașterea necunoscută, la înțelegerea cosmosului în duhul lui Dumnezeu. Așadar, ceea ce are valoare nu este ca să definim câteva valori în viața societăților noastre, ci să îngăduim persoanelor care împreună constituie societatea să discearnă licăriri strălucitoare ale adevărului veșnic. Valorile se sprijină pe viziunea despre adevăr. Pentru dezvăluirea adevărului ajută indiscutabil, și chiar foarte mult, cercetarea științifică, după cum la înțelegerea lui ajută și gândirea filosofică, îndoiala și analiza. Premisă necesară pentru asimilarea adevărului este echilibrul psihologic. În fine, pentru descoperirea și trăirea lui, condiție fundamentală este viața spirituală sănătoasă. Adevărul nu se înțelege în mod complementar, ci se participă la el în mod transcendent. Trad. din lb. greacă de Asist. drd. Ion Marian Croitoru 22 Repere privind persoana umană și caracteristicile vieții personale în lumina conlucrării religiei cu știința Pr. Conf. Dr. Ion Stoica Preliminarii privind caracteristicile vieții personale În condițiile contemporane ale unei culturi tehnologice mondiale se conturează o teribilă criză legată de autenticitatea omului, o criză de identitate. Pentru a oferi o replică de substanță acestei provocări, religiile sunt datoare să dea un răspuns la întrebarea despre om, care să surmonteze descrierea biologică mecanicistă a acestuia. Contribuția hotărâtoare a creștinismului la acest punct vital constă în descoperirea persoanei și a nevoii integrării acesteia într-o comuniune de iubire în sensul unei comunități organice de persoane în iubire, și nu a unei simple coexistențe de indivizi 1. Potrivit Revelației divine, Părinții Bisericii și teologii au afirmat continuu că ființa umană, creată după chipul lui Dumnezeu în vederea realizării asemănării cu El, nu este un individ, ci este o persoană, adică o ființă care se definește întotdeauna în raport cu alții și a cărei existență înseamnă coexistență2 plină de taină și iubire. De aceea există o distincție clară între conceptul de individ propus de științele socioumane și conceptul de persoană al teologilor. Individul, atâta vreme cât este înțeles ca individual desprins de relația în care se află cu ceilalți oameni și cu Dumnezeu, nu poate fi persoană decât în sens antiteologic și omul nu mai poate fi conceput ca ființă sociabilă, ci mai degrabă antisociabilă, ori realitatea vieții ne spune altceva. El are nevoie permanent de ceilalți ca să existe și să se dezvolte armonios. Persoana implică deopotrivă identitate și irepetabilitate, raționalitate și relaționalitate, integritate și unitate, stăpânire de sine și victorie asupra sclaviei și este la antipodul individului3. Ea are o existență pusă de Dumnezeu în sine, stă de sine, dar numai în permanentă deschidere către ceilalți, e o existență de comuniune, precum e și existența lui Dumnezeu 1 Anastasios Yannoulatos, Ortodoxia și problemele lumii contemporane, Editura Bizantină, București, 2003, p. 25. 2 Pr. Dr. Ion Stoica, Adevărul, lumea și omul, Editura ASA, București, 2006, p. 124. 3 Placide Deseille, Nostalgia Ortodoxiei, traducere de Dora Mejdrea, Editura Anastasia, București, 1995, p. 89. 23 Însuși, Unul în ființă dar întreit în persoane. Prin aceasta persoana umană crește și se îmbogățește, e relațională, deci sociabilă și capabilă de educație permanentă. De aceea merită investit în educația omului și totodată trebuie umblat și la modelele educaționale existente care sunt tributare unei anumite mentalități, întrucât omul devine și ceea ce crede el în mod liber și conștient că este, respectiv chip al lui Dumnezeu, cununa creației și conștiința lumii, sau urmași al celor ce trăiesc în copaci. În ciuda acestor evidențe teologice, accentuate permanent în Răsăritul creștin, Occidentul a inventat o concepție despre lume radical diferită de toate cele care au precedat-o în istorie - aceea a individualismului democratic, al cărui crez poate fi enunțat astfel: nu există altă temelie a societății și altă legitimitate a diverselor puteri în afara voinței oamenilor, a acelor oameni ce se nasc liberi și egali și a căror fericire e dreptul suprem4, dar care, din nefericire, spunem noi, în dorința lor de autonomie, eliminându-l pe Dumnezeu din viață, unii au devenit „mai egali” și totodată sclavii propriilor dorințe egoiste sau cel mult simpli indivizi consumatori de materie, energie și plăcere. Mânați permanent de interese contradictorii, experiază tot mai mult psihoza înstrăinării și izolării, devenind inconștient exponenții unei culturi a morții. Odată cu pierderea libertății, ei au pierdut și dimensiunea transcendentală, s-au închis în propriul egoism și dominați tot mai mult de setea de acaparare, de consumare și stăpânire, s-au înstrăinat unul de altul până la însingurarea psihotică și ferocitate. Și atunci te întrebi despre ce fericire mai poate fi vorba într-o societate în care oamenii nu numai că s-au înstrăinat, ci chiar au devenit dușmani unii față de alții, și-au pustiit viața și au ajuns să trăiască ca străinii într-o lume străină și ostilă? Aceasta este o consecință a individualismului democratic pe plan social. Și mulți sunt intelectualii care înțeleg astăzi că această cultură laicistă, care și-a imaginat că va construi o societate perfectă și că-l va înălța pe om, eliminându-l pe Dumnezeu, s-a dovedit a fi falimentară. Odată eliminat Dumnezeu, în viața oamenilor s-au născut idolii care I-au luat locul: individualismul, utilitarismul, hedonismul, consumismul și materialismul. Într-o lume stăpânită de astfel de idoli, egalitatea e înțeleasă ca egalitate simbolică pentru că întotdeauna sunt unii „mai egali” și nu ca egalitate reală bazată pe sentimentul fratern. Toți sunt egali pentru că sunt egal de liberi sau de neliberi și nu pentru că sunt asemănători5 și aparțin aceleiași familii umane și aceasta mă face să cred că sunt chiar mai egali în pierderea libertății prin împlinirea propriilor dorințe pătimașe ce au pus stăpânire pe ei. 4 Anne Fournier, Caterine Picard, Secte, democrație și mondializare, București, 2006, p. 77l. 5 Ibidem. 24 Pentru omul contemporan, ameliorarea condițiilor obiective de viață și calitatea vieții reprezintă o prioritate și această atitudine este justificată, pentru că omul tradițional, cel puțin din punctul de vedere al gnosticilor vremii, se considera pe pământ un exilat și începuse să facă abstracție de realitatea materială, plasa totul numai în lumea cealaltă. Omul contemporan dimpotrivă, se închide cu totul în lumea aceasta. Pe el nu-l mai interesează lumea inteligibilă, lumea spirituală, pentru el nu mai există transcendent. Dar care sunt rezultatele? Iar dacă acestea nu sunt cele scontate se datorează faptului că au plecat de la o premisă greșită în aprecierea calității vieții. La baza ei n-au mai pus sacralitatea și sfințenia vieții, ci comoditatea, consumismul irațional sau chiar libertinismul, crezând că acestea fac viața să fie de calitate, și nu mai este cazul să enunțăm efectele. Situându-ne în orizontul gândirii Sfinților Părinți, înțelegem că nu trebuie să uităm lumea cealaltă dar nici să neglijăm lumea aceasta, pentru că le însumăm pe ambele în existența noastră. Așa cum ei, fără să neglijeze aspectele sociale și politice ale timpului lor, au acordat totuși prioritate persoanei umane aflate în comuniune cu Dumnezeu și în Dumnezeu, cu comunitatea de credință din care face parte, cu timpul dăruit ei spre lucrare și cu spațiul dăruit spre transfigurare și înfrumusețare, așa și noi să fim cu mintea la cer dar cu picioarele pe pământ, că numai așa putem fi realiști. Motivul acestei situări personaliste este simplu: dacă persoana devine un individ oarecare, un element de statistică sau chiar o „marfă”, într-un angrenaj politic și social din lumea în devenire, atunci nu se poate depăși niciodată tensiunea dintre individ și societate. În doctrinele sociale prioritate are societatea, în doctrinele liberale, prioritate are individul. Un lucru și mai grav: transformarea persoanei în individ conduce la justificarea oricărei atitudini totalitariste, fie individuale, fie colective6. Intuiția genială a antropologiei ortodoxe o constituie adevărul că omul este creat să trăiască în comuniune cu Dumnezeu și cu lumea, că el nu se poate mântui singur, că este deci persoană în relație deschisă cu Dumnezeu pe verticală și cu lumea pe orizontală. Misterul singularului și pluralului din om reflectă misterul singularului și pluralului în Dumnezeu. Omul se găsește întotdeauna în fața unei comunități. El se găsește de asemenea în fața unei comuniuni cu universul. De aceea, când ne rugăm lui Dumnezeu spunem: „Tatăl nostru” și nu „Tatăl meu”. Omul este legat de ceilalți oameni prin natura sa umană și prin harul divin primit prin Biserică. De aceea „separarea de Dumnezeu provoacă separarea de om care duce inevitabil la moarte”7. 6 Pr. Gheorghe Popa, Comuniune și înnoire în contextul secularizarii lumii moderne, Editura Trinitas, 2000, p. 203. 7 Pere Henryk Paprocki, La conception orthodoxe de l'homme, în vol. *** “Que tous soient un!”, Editura Trinitas, Iași, 2005, p. 108. 25 Omul ca ființă socială prin excelență nu poate exista decât în cadrul relațiilor sociale, iar ansamblul acestor relații, așa cum a fost preluat, interiorizat și sedimentat de către fiecare individ în parte, constituie însăși esența personalității. Însă egalizarea relativă a condițiilor sociale duce la o anumită unificare a comportamentelor economice, care adesea împiedică individul să-și exprime propria personalitate în cadrul relațiilor sociale. Evident este vorba aici de toate tipurile de relații în care se implică persoana, atât de cele macrosociale, moral-religioase, economice, politice, juridice cât și de cele microsociale, familie, școală, profesie, stradă. Într-un anumit sens, calitatea personalității depinde de calitatea relațiilor sociale axate pe verticalitate morală, capacitate intelectuală, competență profesională și demnitate umană. Iar calitatea relațiilor sociale depinde de respectarea drepturilor și demnității persoanei umane care decurge din condiția lui de ființă personală creată după chipul lui Dumnezeu. Mai mult decât promovarea unanimă a drepturilor omului, asistăm la începutul secolului XXI la o redescoperire a termenului de „demnitate” a omului. Astfel, dacă inițial drepturile omului erau proclamate alături de drepturile cetățeanului, ceea ce le aducea într-un raport de subordonare și dependență de cetățenie, prin accentuarea demnității omului pe baza calității de chip al lui Dumnezeu, se arată că drepturile omului, drepturile oricărei persoane sunt independente de calitatea acesteia de cetățean din care decurg drepturi specifice. În Răsăritul creștin, Părinții Bisericii, în special Sfinții Trei Ierarhi, în lumina revelației scripturistice au insistat permanent asupra valorii inestimabile, a demnității persoanei umane și a drepturilor care decurg din calitatea de persoană creată după chipul lui Dumnezeu, înainte de orice. În 1963, Papa Ioan al XXIII-lea, preluând această gândire, în enciclica Pacem in terris, accentuează special, poate printre primii în Apus, demnitatea persoanei umane și a drepturilor care decurg din însăși calitatea de persoană. Evidențiind drepturile principale ale persoanei, papa insistă în special asupra dreptului la libertatea conștiinței, precum și a drepturilor ce privesc libertatea în alegerea propriului stat, libertatea de emigrare și imigrare, fără ca între timp drepturile ce derivă din cetățenie să afecteze în vreun fel drepturile persoanei: Faptul că suntem cetățenii unei anume comunități politice nu înseamnă pierderea apartenenței, în calitate de membri, la aceeași familie umană, și deci apartenența în calitatea de cetățeni, la comunitatea mondială8. Iar acest lucru înseamnă în primul rând manifestarea unei libertăți depline a persoanei umane conștiente de identitatea sa, persoană demnă și responsabilă pentru care această libertate nu va degenera în libertinaj. 8 Ioan al XXIII-lea, Pacem in Terris (11 aprilie1963) http:// www.vatican.va/ edocs/ita1226/_index .htm 26 Misterul libertății reprezintă misterul persoanei9, spune Nicolae Berdiaev, iar omul este ființa care, prin libertatea voinței se desăvârșește pe sine, și această desăvârșire prin ieșirea „eului” din sine însuși realizează persoana în unicitatea sa care se manifestă în dezvoltarea ei originală10, și aceasta mă face să cred că chiar identitatea personală adică unicitatea persoanei - natura comună și modul propriu de ipostaziere - nu trebuie concepute static ci într-o dinamică permanentă. Sunt același mereu și permanent altul. Dialectica aceasta exprimă adevărul că persoana este o realitate dinamică destinată să devină prin educație personalitate și în acest sens, ceea ce în planul cognitiv se numește om de știință sau savant, în planul religios-moral este sfântul. Prin numirea de persoană care se atribuie numai omului înțelegem că el este o ființă spirituală, rațională, și relațională, liberă și conștientă. Aceasta înseamnă că ceea ce-l face pe om să fie o persoană nu este trupul lui, ci spiritul lui, care dă întregului psihofizic caracterul de persoană din momentul conceperii. Când zicem spirit, înțelegem natură rațională și liberă, care se cunoaște pe sine și se determină pe sine. Dar „persoană” nu înseamnă numai spirit, ci și „ipostas”, adică unitate de sine stătătoare, un întreg care-și are centrul existenței și vieții în sine însuși. Persoana este deci ființa spirituală ce stă în sine și de sine și formează un întreg unitar psihosomatic, într-o dinamică existențială deschisă ce-i asigură dezvoltarea și înțelegerea reciprocă și-l face pe om să fie permanent educabil, să se manifeste liber și conștient, să fie el însuși, ceea ce în teologie se exprimă prin caracterul de chip al lui Dumnezeu în om. Omul creat după chipul Dumnezeului treimic este în același timp și consubstanțial în ordinea naturii. Și aceasta este o taină a omului. Orice om este o persoană unică, diferită, de neînlocuit. Oricare om e o alteritate existențială. Toți oamenii au o natură sau o esență comună, însă aceasta nu există decât ca alteritate personală, ca libertate și depășire a determinismelor și a necesității naturale. Persoana este ipostasul esenței sau al naturii umane. Ea recapitulează în existența sa natura universală a omului dar o și depășește, modul ei de existență fiind libertatea si alteritatea11. Acest mod de existență care este alteritatea personală imprimă în om chipul lui Dumnezeu, îl face pe om părtaș dumnezeieștii firi (II Petru). Omul este chipul lui Dumnezeu nu ca natură, nici fiindcă are proprietăți comune ori analoge celor divine, ci pentru că e un ipostas ontologic liber, 9 Nicolai Berdeaev, Despre sclavia și libertatea omului, București, 2000, p. 52. 10 Preot Prof. Dumitru Stăniloae, Să nu ucizi. Temeiuri creștine pentru pace, în revista BOR., LXXX, 1994, nr: 1-2, p. 82. 11 Christos Yannaras, Libertatea moralei, Editura Anastasia, București, 2004, p. 19. 27 slobod de spațiu, timp și orice necesitate naturală: el este o alteritate personală și o libertate ce depășește orice condiționare impusă de natură12. Omul este persoană, este „ființa care transcende timpul spre veșnicie”13, este „chipul nemuritor al lui Dumnezeu, restabilit și desăvârșit în Hristos”14. Persoana este, așa cum aflăm chiar din Sfânta Scriptură, „omul cel tainic al inimii, întru nestricăcioasa podoabă a duhului blând și liniștit, care este de mare preț înaintea lui Dumnezeu” (I Petru 3, 4), miezul cel mai prețios al întregii ființe umane, manifestat prin capacitatea sa de autocunoaștere și de a lua o hotărâre pentru sine, prin a avea energii creatoare, prin puterea sa de cunoaștere nu numai a lumii reale, ci și a lumii celei nevăzute a lui Dumnezeu. 15 Pentru Sfântul Grigore de Nyssa, crearea “după chip” îl înalță pe om la demnitatea de prieten al lui Dumnezeu, trăind din condițiile vieții dumnezeiești. Gândirea sa, înțelepciunea sa, cuvântul său, iubirea sa sunt după chipul acelorași puteri în Dumnezeu. Dar chipul merge și mai adânc, în reproducerea tainei trinitare celei negrăite, chiar până la nivelul adâncimii, unde omul ajunge o enigmă pentru el însuși și pe bună dreptate s-a afirmat că E mai ușor să cunoască cineva cerul, decât pe sine însuși16. Acest mister îl trăim ca persoană, ca subiect creat liber de orice necesitate, nesupus niciunei constrângeri fizice și cu o voință independentă. Taina lui Dumnezeu se revelează în taina omului și taina omului nu poate fi înțeleasă decât în taina lui Hristos, a Dumnezeului - Om. Nu în zadar a rostit Pilat “Iată Omul”. El este Omul, sau mai corect este cheia cu care se deschide misterul antropologiei ortodoxe. Și om sunt eu. Despre mine se pot spunee multe, dar cine sunt eu? Sunt deodată revelație și mister, sunt unu și multiplu. Prin natura umană sunt multiplu și prin modul de ființare al ei, prin ipostas, sunt unul și irepetabil. Aceasta mă face să cred că în realitate eu și fiecare dintre noi suntem cu adevărat iubirea lui Dumnezeu în timp și spațiu. 1123 Ibidem. 13 Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, Trăirea lui Dumnezeu în Ortodoxie, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1993, p. 217. 1145 Ibidem, p. 191. 15 Hierotheos, Mitropolit de Nafpaktos, Persoana în tradiția ortodoxă, Editura Bunavestire, Bacău, 2002, p. 74. 16 Paul Evdokimov, Ortodoxia, trad. Dr. Irineu Ioan Popa, EIBMBOR, București, 1996, p. 87. 28 I. ÎNȚELEGEREA TEOLOGICĂ HOLISTICĂ ȘI CEA DUALISTĂ A CONCEPUTLUI DE PERSOANĂ UMANĂ ȘI IMPLICAȚIILE LOR SOCIOMORALE 1. Creație, chip și asemănare Când vorbim despre începutul lucrurilor sau despre sfârșitul lor, aflăm care este de fapt rostul vieții noastre17. Creația nu este o noțiune specific creștină. Ea constituie moștenirea comună a iudaismului și creștinismului. Ideea de creație apare încă din primele rânduri ale Facerii prin termenul bâra' care pune în lumină caracterul personal al lui Dumnezeu, originalitatea și unicitatea lucrării Sale18. Potrivit Scripturii, Dumnezeul care se revelează este persoană, sau mai corect spus, treime de persoane și omul creat după chipul Lui trebuie să fie persoană. Taina lui Dumnezeu se reflectă în taina omului și aceasta este taina existenței personale, o comuniune a inteligibilului cu sensibilul, a naturii cu harul. De aceea încă de la început trebuie să precizăm că înțelegerea teologică a persoanei stă în însăși persoana Celui Care la Paște scapă dominației lumii și a morții, și despre Care teologia va afirma mai târziu că este Dumnezeu adevărat și om adevărat, în unitatea personală a unei naturi umane și a naturii divine19. Taina lui Hristos este cheia cu care se deschide taina omului pentru că nu putem înțelege corect adevărul despre om fără să ne raportăm la Dumnezeul - Om Iisus Hristos. Iată ce perspectivă optimistă și realistă oferă antropologia ortodoxă. Omul poate să devină prin har dumnezeu și cu cât se îndumnezeiește mai mult cu atât devine mai om. Problema creației persoanei umane este abordată de teologii contemporani pornind de la ideea că omul începuturilor, prin însuși actul creației, este constituit deosebit total față de animale (apare ca o sinteză psihosomatică a două lumi: spirituală și materială, inteligibilă și sensibilă, în identitate proprie, în relație deschisă, complementară cu ele. Ființa umană, deși există ca și celelalte ființe și este solidară cu ele prin natura materială, are totuși o particularitate aparte: spiritul rațional care o face să le depășească pe toate și să devină conștiința lumii. Omul este un microcosmos dar demnitatea lui nu constă în aceasta, ci în calitatea de a fi creat după chipul lui Dumnezeu. 17 Ierom. Serafim Rose, Cartea Facerii. Crearea lumii și omul începuturilor, Editura Sofia, București, 2001, p. 49. 18 *** Creația, Traducere din limba franceză de Miruna Tătaru Cazaban, Editura Anastasia, București, 2003, p. 5. 19 Jean-Yves Lacoste, Timpul - o fenomenologie teologică, Traducere Maria-Cornelia Ică jr, Editura Deisis, Sibiu, 2005, p. 88. 29 Persoana umană, creată după chipul lui Dumnezeu și în vederea atingerii asemănării cu El, deși purtătoare a consecințelor păcatului originar, se poate ridica totuși la o viață superioară prin Hristos, poate tinde spre desăvârșire, îndumnezeire, dar numai cu ajutorul harului dumnezeiesc, dăruit de Dumnezeu Cel în Treime, pentru a ne susține în continua noastră mișcare spre odihna eternă în Hristos.20 Semnificația trinitară a chipului lui Dumnezeu din om în spiritualitatea răsăriteană este utilizată mai degrabă în aplicarea ei socială, la Biserică, la ansamblul persoanelor umane reunite într-o unitate divină21 ca să se împlinească cuvântul Scripturii care spune că „noi cei mulți în Hristos și în Biserică una suntem”. 2. Persoana ca relație deschisă În contrast cu ideea apuseană conform căreia caracterul de persoană poate fi definit cu referire la un individ izolat, Ioannis Zizioulas consideră că adevărata identitate a omului poate fi găsită numai „în relație”: A fi persoană diferă fundamental de a fi individ sau personalitate, prin faptul că persoana nu poate fi concepută în sine ca o entitate statică, ci numai atunci când se relaționează. Natura Ființei lui Dumnezeu este comuniunea și, prin urmare, natura ființei noastre este, de asemenea, comuniunea. Vorbind despre capacitatea misterioasă a omului de a intra într-o relație de comuniune cu Dumnezeu, el sugerează că această capax Dei poate fi înțeleasă numai în schema capacitate-în-incapacitate. Astfel, cea mai înaltă formă de capacitate pentru om trebuie găsită în noțiunea de imago Dei.22 În concepția Părintelui Stăniloae, ideea de imago Dei acoperă natura umană în toată întinderea ei, deci omul în întregime este creat după chipul lui Dumnezeu. Avantajul acestei concepții holistice despre om este că respinge orice fel de reducționism. Ideea de chip al lui Dumnezeu în om are un înțeles relațional și dinamic. Trăsătura fundamentală a chipului implică participarea omului la viața divină, ca ființă personală, liberă și conștientă, iar forma de existență personală este cea mai înaltă formă de existență care nu poate fi exprimată în concepte.23 Caracterul personal se deduce prin comunicarea subiectului relațional. Omul are un caracter relațional în virtutea faptului că este rațional și are o existență rațională, ce se manifestă în existența sensibilă. 20 Drd. Kamal Farahat, Har și libertate în învățătura Sfântului Maxim Mărturisitorul, în „ Studii Teologice”, 1987, nr. 6, p.100. 21 Tomas Spidlik, Spiritualitatea răsăritului creștin, Traducere și adaptare Diac I. Ică Jr., Editura Deisis, Sibiu, 1997, p. 85. 22 Ioannis Zizioulas, Human Capacity and Human Incapacity: A Theological Exploration of Personhood, SJTh 28, 1975 , p. 408. 23 Ibidem. 30 Exist numai prin întâlnirea și comuniunea a două lumi, inteligibilă și sensibilă, spirituală și materială și care îmi justifică afirmația că sunt deodată ființă religioasă și sociabilă. Adevărul persoanei se află dincolo de faptul dat de a fi aici în lume, al existenței individuale, se află în faptul chemării, care o determină să dea răspunsul la relație, astfel încât caracterul unic al omului este semnificat de alteritatea personală care se manifestă în relație, ca fiind de fapt „prioritatea absolută a relației”24. Persoana se descoperă prin relație cu ceilalți, identifîcându-se ca alteritate absolută. Alteritatea personală înseamnă că persoana nu devine niciodată ceea ce ea nu este, spune Yannaras, ea „rămâne întotdeauna unică și fără seamăn”25, dar într-o deschidere dinamică continuă. În acest sens trebuie să precizăm că nici nu este ceea ce este, în afara relației cu Dumnezeu și ceilalți. Natura ei este comuniune și existență și trebuie înțeleasă, nu impusă ca existență. Relația om-Dumnezeu este una aparte, reprezintă o relaționare specială. Când se spune că „mâinile” lui Dumnezeu au luat țărâna din pământ (Fac. 2, 7), se arată marea grijă a lui Dumnezeu și participarea Sa directă la lucrare. Sfântul Grigorie de Nyssa consideră că măreția omului constă nu în asemănarea lui cu lumea creată, ci în faptul că este făcut după chipul naturii care l-a creat26. Deci măreția omului se află în destinul lui, în faptul relaționării și al unirii omului cu Dumnezeu Cuvântul, Singurul dăruitor al vieții. Modul de abordare a vieții din perspectiva teologică, ca dar sacru al lui Dumnezeu ce se autorevelează, pare cel mai satisfăcător pentru lumea contemporană27. Acesta deschide și oferă omului cele mai frumoase posibilități de salvare a întregii vieți și este benefic pentru întreaga omenire, întrucât depășește sferele de interese individualiste: confesionale, ideologice, economice etc., dar și pe cele universaliste, care au tendința de a uniformiza totul prin globalizare și privește creația și persoanele umane în sensul, unicitatea și demnitatea lor și într-o unitate de relații complementare, permanent deschise și responsabile. Omul, lumea lui, cât și întregul cosmos, nu le putem defini static și nici separat, decât în starea lor dinamică-relațională, de interpenetrare. Totul există în relație deschisă. Este aici o sinergie, o interpenetrare bazată pe distincție dar nu pe separație, pe identitate și în același timp pe unitate, ca o reflectare plasticizată a intersubiectivității divine. „A fi cineva și totdeauna într-o relație deschisă de reciprocitate, cu alții, respectiv cu 24 Christos Yannaras, Ortodoxie și Occident, București, 1998, p. 60. 2256 Ibidem. 26 Fericitul Theodorit al Cyrului, citat de Mitropolitul Macarie în Teologia Dogmatică Ortodoxă, Petersburg, 1883, vol.1, p.430-333 (în lb. rusă ), apud Ieromonah Serafim Rose, op. cit., p. 106. 27 Pr. Prof. Conf. Dr. Ion Stoica, op. cit., p. 15. 31 creația și mai ales cu semenii, revelează unicitatea și demnitatea persoanelor umane constituindu-le identitatea, nu într-o perspectivă statică, ci într-una dinamică de creștere și de îmbogățire reciprocă permanentă. Astfel, în propria-i identitate dinamică, persoana poate deveni personalitate, ceea ce, din perspectivă religioasă s-ar traduce cu sfântul iar din perspectivă științifică și filozofică cu omul de știință, cu savantul.28 3. Antropologia dualistă Mulți autori contemporani de renume în cercurile de bioeticieni fac o distincție clară între ființa umană și persoana umană. Acești autori susțin faptul că pentru ca o entitate să fie privită ca persoană, aceasta trebuie să-și fi dezvoltat cel puțin în stadiu incipient capacități sau abilități cognitive funcționale. Figurile proeminente care pledează în favoarea acestei antropologii sunt Peter Singer și Michael Tooley; această poziție este susținută de mulți bioeticieni contemporani, cum sunt Daniel Maguire și Ronald Green, și de unul dintre inițiatorii acesteia, Joseph Fletcher29 . În percepția acestei antropologii, nu toate ființele umane sunt persoane, numai acelea care posedă anumite abilități cognitive. A fi o ființă umană nu are în sine nicio importanță morală, și într-adevăr unii dintre promotorii acestei poziții, în mod particular Singer, susțin că aceia care cred că a fi membru al speciei umane are o importanță morală majoră sunt vinovați de specimenism, o prejudecată similară acelor prejudecăți morale cum este rasismul30 . Această concepție eronată și-a făcut loc într-un cerc relativ mare de oameni de știință datorită faptului că în aceste cercuri s-a uitat că, prin minunatul dar al vieții, care aparține lui Dumnezeu, poziția omului în această lume este unică, din însuși momentul conceperii ca existență 2289 Ibidem; 29 Michael Tooley, Abortion and Infanticide (New York: Oxford University Press, 1983); Peter Singer, Rethinking Life and Death: The Collapse of Our Tradițional Ethics (New York: St. Martin's Press, 1994); Daniel Maguire, Death by Choice (New York: Doubleday, 1974) and Sacred Choices: The Right to Contraception and Abortion in Ten World Religions (Philadelphia: Fortress Press, 2001), Ronald Green, The Human Embryo Research Debates: Bioethics in the Vortex of Controversy (New York: Oxford University Press, 2001), and Joseph Fletcher, Morals and Medicine (Princeton: Princeton University Press, 1954, 1979) and Moral Responsability: Situation Ethics at Work (Philadelphia: Westminster Press, 1967). 30 *** Preocupări în bioetică, Lucrări prezentate în cadrul „Întâlnirii Filialelor Asociației Medicilor Catolici din România, Cluj-Napoca, 7-9 octombrie 2005, Cluj-Napoca, 2006, p. 40. 32 personală. Omul se situează între lumea spirituală și lumea materială, natura umană, în alcătuirea sa, cuprinde cele două lumi. Omul, după chipul Creatorului, devine valoare spirituală31, purtător de valori morale pe care trebuie să le cultive în comunitate pentru obținerea vieții veșnice. De aceea, nu este de mirare faptul că acest concept dualist, prin care se susține că nu toate ființele umane sunt persoane, ci numai acelea care posedă abilități cognitive aplicabile, ridică semne de întrebare chiar și în rândul susținătorilor lui, și anume, mulți se întreabă care abilitate sau abilități trebuie să fie aplicabile, pentru ca o entitate să fie clasificată ca „persoană”? Astfel, această percepție duce inevitabil la un concept de persoană arbitrar și nedrept32. Urmările negative ale unei astfel de percepții sunt evidente. Spre exemplu, dacă în momentul conceperii vieții, embrionul uman nu are valoarea și demnitatea persoanei umane, ci este o simplă existență, atunci embrionul poate fi cu ușurință manipulat genetic. Referindu-se la acest dualism, în Enciclica Evangelium Vitae, Papa Ioan Paul al II-lea l-a identificat în mod explicit ca fiind una dintre rădăcinile majore ale „culturii morții”, subliniind mentalitatea care recunoaște ca fiind subiect al drepturilor numai persoana care se bucură de o autonomie deplină sau incipientă și care provine dintr-o stare de dependență totală față de alții33. Originea acestei percepții dualiste a persoanei umane se datorează faptului că în Occident teologia scolastică a căutat să distingă în persoană ceea ce este „uman” de ceea ce este „divin”, „naturalul” de „supranatural”. Spiritualitatea Ortodoxă însă, a asimilat și dezvoltat, din contră, noțiunile de „îndumnezeire” și de „spiritualizare” a omului, moștenite de la Părinții Bisericii din Răsărit. Libertatea însăși este prezentată ca element constitutiv al persoanei, ca element divin. În fapt, dacă libertatea n-ar fi „spirituală”, ea l-ar face pe om prizonierul unui cerc vicios de decizii tragice ce trebuie luate34. Pe lângă faptul că nu este absolută, pentru că implică responsabilitatea morală, libertatea are și un caracter paradoxal, antinomic. Omul nu este liber când face ce vrea, ci când face ce trebuie, fapt exprimat de înțelepciunea populară în cuvintele: „Dacă-i musai, cu plăcere”, sau în cugetarea filozofică: „Să știi ce vrei, să vrei ce poți, să poți ce trebuie”. 31 Paul Evdochimov, Ortodoxia, trad. Dr. Irineu Ioan Popa, EIBMBOR, 3B2ucurești, 1996, p. 89. 32 *** Preocupări în bioetică, op. cit., p. 41. 33 Papa Ioan Paul al II-lea, Enciclica Evangelicum Vitae, 19, apud ibidem. 34 Tomas Spidlik, op. cit., p. 45. 33 4. „Persoana religioasă” și locul ei în epoca modernă Epoca modernă se caracterizează, pe de o parte, printr-o scădere a religiozității, iar pe de altă parte, printr-o afirmare impetuoasă a societății civile. Privite prin prisma modernității, religia și societatea civilă par, așadar, două realități diferite - dacă nu incompatibile, în orice caz incomensurabile. Și totuși, atât religia, cât și societatea civilă se bazează în acțiunile lor pe aceeași valoare umană, utilizată ca instrument: libertatea. Deosebirea este că societatea civilă cultivă libertatea ca pe un drept, iar religia ca pe un dar, și anume unul ceresc. Religia, în planul ei tainic, lasă omului și alternativa de a face din dar un drept - libertatea devine astfel dreptul de a crede sau de a nu crede în Dumnezeu -, cu consecința corespunzătoare la Judecata din urmă35. În ultimul timp se observă o tot mai pronunțată înclinație spre înlocuirea conceptului de drepturi ale omului, cu conceptul de umanitate. Astfel, din moment ce conviețuirea pe baza moralei presupune respectul ființei umane, se poate spune că o umanitate care trăiește potrivit moralei este o umanitate care trăiește respectând demnitatea umană. Din această perspectivă se poate considera că s-a ajuns la un punct comun al democrației și creștinismului, din moment ce ambele se bazează pe respectul demnității umane. Există însă o diferență importantă între considerația acordată semenilor în democrație și dragostea creștină pentru aproapele. Aceasta din urmă se adresează în primul rând lui Dumnezeu. Iubirea creștină față de aproapele, iubirea față de Dumnezeu, „nu e caritate în adevăratul sens al cuvântului decât în adevărata Biserică, adică într-o comunitate, oricât de vastă ar fi ea”. De aici se justifică și formula: nu există mântuire în afara Bisericii. Așadar, putem avea de-a face cu un principiu separator ce antrenează fenomene de persecuție și intoleranță. De unde înlocuirea carității cu umanitatea, adevăratul principiu universal: universalismul creștin, deși teoretic nelimitat, pentru a se realiza, se particularizează într-o Biserică ce nu cuprinde întregul umanității, cel puțin nu în mod vizibil. El pare deci un universalism imperfect sau incomplet. Secolul al XVIII-lea propune atunci o caritate desprinsă de orice Biserică, aceasta nemaifiind caritate, ci «umanitate». «Umanitatea» este dispoziția binevoitoare care se adresează oricărui om în calitate de om, indiferent de rasă, națiune, clasă, opinie, religie etc36. Această trecere subtilă de la conceptul de drepturi ale omului la cel de umanitate, observăm că se datorează nu persoanei umane așa cum este percepută ea în concepția dualistă, ci persoanei religioase. 35 Gheorghiță Geană, Religia ca terapeutică socială, în vol. Mircea Flonta, Hans Klaus Keul, Jorn Rusen (coord.), Religia și societatea civilă, Editura 3P6aralele 45, Pitești, 2005, p. 153. 36 Cristina Avrigeanu, “Viața dezgolită” în context politic și religios, în vol. Mircea Flonta, Hans Klaus Keul, Jorn Rusen (coord.), op. cit., p. 296. 34 A fi o persoană religioasă înseamnă a căuta în toate acțiunile tale, de la cele mai banale situații până la situațiile cruciale, să înfăptuiești glasul rațiunii, adică să înfăptuiești binele. Altfel spus, a fi o persoană religioasă înseamnă să acționezi potrivit cu demnitatea pe care o ai ca ființă înzestrată cu rațiune. Cu alte cuvinte, a fi o persoană religioasă înseamnă a avea grijă de binele celorlalți în acțiunile tale, adică să nu-i tratezi pe alții așa cum nai vrea tu însuți să fii tratat dacă ai fi în locul lor. Deci să nu jertfești pe altul pentru tine ci pe tine pentru toți. Comportamentul pe care îl adopți trebuie să respecte un principiu rațional deosebit de clar: dacă îți poți dori ca maxima ce guvernează acțiunea ta să devină universal valabilă, să fie adoptată de toți ceilalți, atunci acțiunea ta e izvorâtă din rațiune. A fi religios înseamnă a te strădui neîncetat să devii mai bun și, în plus, a-i ajuta pe alții să devină mai buni. Nu e suficient să-ți vezi de propria perfecțiune morală, să nu dăunezi celorlalți, lăsându-i să-și găsească singuri drumul către moralitate, ci trebuie să îi ajuți37, înlăturând astfel orice egocentrism, întrucât drumul către Dumnezeu și către tine însuți trece prin ceilalți. În acest sens trebuie înțeleasă și fraza: „m-am căutat pe mine și nu m-am găsit, L-am căutat pe Dumnezeu și nu L-am găsit. Am căutat pe aproapele meu și ne-am întâlnit toți trei în el”. Numai iubirea este viața adevărată care ne arată că existența este coexistență, și ca atare mântuirea are un caracter sobornnicesc sau chiar cosmic. 5. Necesitatea respectării demnității persoanei umane Având în spate crimele împotriva umanității, în special crimele nazismului și ale comunismului, oamenii secolului al XX-lea au conștientizat faptul că demnitatea trebuie să treacă înaintea drepturilor omului, stabilind astfel limita peste care nimănui nu îi este permis să treacă în confruntarea sa cu ceilalți. Din nefericire, așa cum nu se prea face astăzi distincția în mass-media, la știri între ficțiune, informație și reclamă, tot așa nu se face distincția nici între demnitate, demnități și demnitari. Mulți înțeleg demnitatea numai prin prisma demnităților și demnitarilor. Uită că mai presus de toate suntem oameni. Și este un lucru mare când se naște în lume un om, dar este și mai mare când cineva pleacă din lumea aceasta cu demnitatea de om. Aparent, s-ar putea spune că Biserica înregistrează un succes enorm în momentul în care insistă ca orice democrație să respecte demnitatea umană. Problema este că prin demnitate democrațiile înțeleg cu totul altceva decât Biserica. Pe lângă respectarea persoanei, un regim democratic presupune respectarea opțiunii individului, atâta timp cât aceasta nu dăunează vieții societății. Față de aceste opțiuni, Statul trebuie să fie neutru, 37 Mihai Scarlat, Religia doar în limitele rațiunii - merite și scăpări, în vol. cit., p. 206. 35 dar Biserica nu are cum să adopte aceeași atitudine. Mai mult, așa cum arată Pierre Manent, neutralitatea Statului în probleme de importanță capitală din perspectiva religioasă este de nesuportat de către Biserică: Multă vreme, credincioșii fervenți au denunțat această stare de fapt: Statul se declară neutru și liberal, în realitate el este ateu. Școala se declară laică, în realitate ea este «fără Dumnezeu». A respinge în privat viața religioasă înseamnă a declara implicit că religia nu are valoare pentru o societate, pentru că ceea ce are cu adevărat valoare pentru o societate este recunoscut în spațiul public38. Insistând asupra respectării demnității umane, a persoanei umane, precum și asupra necesității respectării unor drepturi inerente persoanei, care decurg din calitatea înnăscută de persoană înainte de orice altceva, nu putem să nu observăm că statul a eșuat în a apăra omul, pentru că s-a văzut cum în secolul al XX-lea, în momentul în care nu mai era cetățean, omul nu mai era protejat de nicio lege39. Necesitatea respectării demnității și persoanei umane este cu atât mai mult simțită cu cât problemele lumii contemporane sunt cu mult mai complexe și pun în balanță însăși supraviețuirea lumii. Demnitatea este o caracteristică ontică a existenței persoanei. Ține de verticalitatea vieții și a relațiilor pe verticală și orizontală a persoanei respective. Raportându-ne la lumea actuală, prin analogie se afirmă două modele existențiale: bradul și vrejul. Se aseamănă prin faptul că atât cât trăiesc și unul și altul caută soarele și înălțimile. Dar ce deosebire este atunci când o să cadă! Bradul cade drept și demn, așa cum a crescut și cum a trăit, dar vrejul, neavând verticalitate, se înțelege de la sine cum cade, îi cunosc căderea cei care și l-au ales ca model existențial. Demnitatea umană decurge din caracterul de persoană creată după chipul lui Dumnezeu. De aceea este un nonsens să vobești de demnitatea umană dar să refuzi caracterul de persoană al omului. 6. Libertatea ca dar sau condamnare Înțelegerea corectă a existenței libertății depline a omului înaintea lui Dumnezeu, a libertății de a răspunde la chemare, ca fapt al relației dialogice cu El, prin ieșirea din ascundere, în „orizontul” relației personale, este primul și cel mai important pas în înțelegerea persoanei umane. Ființa adevărată își are obârșia numai în persoana liberă, în persoana care își exprimă ființa, identitatea, prin intermediul unui fapt de comuniune de iubire cu alte persoane. Nu poate fi vorba de o persoană, fără libertate și nu poate exista libertate deplină acolo unde nu este persoană. Libertatea ține de persoană, ea eliberează persoana de orice limitare 38 Cristina Avrigeanu, op. cit., p. 297. 39 Ibidem. 36 individuală și naturală și o face „universală” extinsă la infinit, atotcuprinzătoare. Persoana omului este prețuită prin ea și pentru ea însăși, fiindcă se oglindește în ea chipul lui Dumnezeu40 iar omul este liber pentru că este chipul libertății dumnezeiești și de aceea are putere de a alege.41 Marele dar al vieții pe care omul l-a primit de la Dumnezeu nu putea veni singur, ci doar însoțit de libertate pentru că numai libertatea este aceea care pune persoana într-un angajament și dinamism viu42. Părintele Stăniloae explică acest lucru prin faptul că Dumnezeu voia ca omul să crească în libertate prin efortul propriu. Libertatea, ca semn al puterii spiritului, nu e numai un dar, ci și un rezultat al efortului și de aceea, din neînțelepciune, adică din imprudența și din lenea de a face un efort, de a-și folosi libertatea, omul a căzut43, denaturând până la pierdere adevăratul sens și scop al rațiunii, libertății și „suveranității” (domniei) omului care definesc chipul lui Dumnezeu în om pentru că ele se raportează nu la natura „spirituală” a omului, ci la modurile prin care persoana se diferențiază de natură și constituie în sine un ipostas de viață eliberată de orice determinism natural. Omul este ființă rațională, liberă, „domn” peste creație, pentru că e o existență personală, nu pentru că e „duh”. Aceste facultăți umane nu sunt în ochii noștri proprietăți obiective generale (doar gândirea le face astfel autonome și le izolează), ci manifestări particulare ale fiecărei alterități personale. Oricum, prin aceasta ele rămân tot facultăți sau energii ale naturii umane universale (fiecare om fiind înzestrat cu aceste facultăți). Dar ele vădesc întotdeauna unicitatea și specificitatea unei persoane. În realitate, ele nu sunt decât manifestări ale alterității personale44. Desigur, acesta este un punct de vedere creștin asupra libertății persoanei umane. Dar nu toate teoriile despre libertate se definesc drept „libertate creștină”. De aceea este important ca din punct de vedere teologic, să distingem între diferitele concepții despre libertate. Unii autori socialiști vor să demonstreze că în concepția „burghezo-liberală” libertatea e pur „negativă”, ceea ce înseamnă că se constituie din absența constrângerilor exterioare. Dimpotrivă, afirmă ei, concepția 40 Ștefan Resceanu, Dreptul omului la viață după morala creștină, în "Mitropolia Olteniei", nr: 3-4, 1975, p. 196. 41 Paul Evdokimov, Ortodoxia, traducere din limba franceză de Dr. Irineu Ioan Popa, Arhiereu vicar, Ed. IBMBOR., București, 1996, p.79. 4423 Ibidem. 43 Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, Trăirea lui Dumnezeu în Ortodoxie, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 2000, p. 33. 44 Christos Yannaras, Libertatea moralei, Editura Anastasia, București, 2004, p. 21. 37 socialistă despre libertate e „pozitivă”, ceea ce înseamnă că e constituită furnizând mijloace necesare exercițiului libertății, cum ar fi educația și veniturile. Ambele concepții derivă din cea creștină. Prima dintre ele greșește prin aceea că e exterioară sinelui și mult prea largă. Fondatorii Americii au conceput libertatea ca o „libertate ordonată”, pentru exercitarea căreia e nevoie ca oamenii să dispună de suficientă tărie (virtus) pentru a realiza autocontrolul interior al patimilor și poftelor, ca astfel să poată judeca lucrurile pe cât de rece, realist și nepasional le-ar cere-o reflecția și libera alegere. În acest sens, libertatea e opusul imoralității, libertatea ordonată e opusul patimilor dezordonate, iar autocontrolul e opusul robiei față de propriile patimi și pofte. „Libertatea ordonată” nu este simpla absență a constrângerilor exterioare. Dimpotrivă, pentru a veni la existență, ea are nevoie de o remarcabilă constrângere interioară. Acest lucru este minunat surprins de cuvintele: „Sufletul întărește-ți-l prin stăpânire de sine iar libertatea prin lege”. Pe scurt, niciun act liber de constrângeri exterioare nu asigură libertatea și nicio libertate pur negativă nu poate fi descrisă ca reală45. CONCLUZII Tot universul poartă marca unei raționalități personale destinate eternizării persoanelor umane46. Religia nu este un proces de instrucție teoretică, ci este participare personală la „dumnezeiasca fire”, la bucuriile spirituale dobândite prin umanitatea îndumnezeită și înviată a Fiului lui Dumnezeu, făcut om, pentru ca „ Hristos-făcut om, să adune la Sine firea omenească.”47 Creația întreagă este plină de prezența lui Dumnezeu. În toate există o taină a lui Dumnezeu care se lucrează prin har. Tot universul și toată creația e adusă la existență ca să progreseze prin mișcare într-o armonie cu Dumnezeu48. "În natura tuturor creaturilor dar ontologic și informațional cu deosebire în natura umană e sădită această armonie ca un dat și ca o 45 Michael Novak, Moralitate, capitalism și democrație, în vol. Gândirea socială a Bisericii, realizat și prezentat de Ioan I. Ică jr. și Germano Marani, Editura Deisis, Sibiu, 2002, p. 405. 46 Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, Teologia Dogmatică Ortodoxă, Institutul Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, vol. I, 1996, 4p7.18. 47 Sfântul Maxim Mărturisitorul Epistola Dogmatică către Ioan Scolasticul Alexandrinul, despre dogma întrupării în Părinți și ScriitoriBisericești, vol.80, Institutul Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1990, pag.147; 48 Pr. Dr. Stoica Ion, op. cit., p. 148. 38 tendință, sau ca o potență dinamică, ce se actualizează treptat, și este încoronată prin îndumnezeirea cea după har"49. Natura umană de care vorbesc cu atâta încredere părinții răsăriteni, nu e natura pură a teologiei catolice. Natura lor nu e natură privată de har, ci o natură care implică harul, întrucât prin creație omul este "vas ales", deschis Revelației divine. Ființa umană dintru început, a fost destinată să fie receptacol al unui har special, purtătoare a unei vieți spirituale,50 deci să fie existență personală, liberă, conștientă, rațională și relațională. În teologia ortodoxă nu se fac demarcații stricte între ordinea harului și cea a naturii, mai mult chiar, acolo unde apusenii văd antagonism între spirit și materie, natură și "supranatură", răsăritenii ortodocși văd un acord intim între natura umană și harul dumnezeiesc. Harul divin, prin ipostas, dă naturii umane nota personală, iar natura umană nu există decât în ipostas, ca și natura divină. Dumnezeu este personal, este comuniune de persoane. Omul creat după chipul Lui nu putea să fie decât tot personal, deci persoană deschisă permanent comuniunii pe verticală și orizontală. Creștinismul, ca religie a iubirii lui Dumnezeu față de om și a omului față de Dumnezeu, este prin excelență o religie personalistă. Astfel Sfântul Maxim Mărturisitorul, ca apărător al integrității umanului în divin, devine totodată și apărătorul cel mai zelos al conformității acestui uman cu Dumnezeu. Natura în tensiunea și mișcarea ei normală nu vrea ceva contrar lui Dumnezeu pentru că Dumnezeu a voit și voiește natura astfel înțeleasă și în ea există o raționalitate care dă sens iar ființele și lucrurile care o alcătuie nu sunt decât plasticizări ale rațiunii supreme. Persoana este o realitate ontologică prin creație, este un ipostas a cărui natură implică harul divin. Există numai în comuniunea ontică cu harul divin. De aici și predispoziția ei spre comuniune, spre relație. Dar ea este cu necesitate și o realitate a istoriei fiindcă ea este o realitate a comuniunii. Comuniunea este ipsofacto o povestire, un simbol în care persoanele se comunică. Pentru persoană întreaga istorie este un simbol, o țesătură simbolică în care gesturile umane aparțin celui care le săvârșește și, în același timp, tuturor oamenilor, pentru că sunt proprii iubirii. Iubirea are într-adevăr o dimensiune cu totul personală și irepetabilă, dar e totodată și mereu universală. Mai mult, cu cât iubirea e mai matură și mai curată, cu atât e mai universală. Persoana este astfel locul istoriei și locul memoriei. De aceea, ea constituie și cheia de lectură a evenimentelor și istoriei însăși. A citi istoria înseamnă a face o lectură spirituală, a regăsi istoria în privirea 49 Pr. Prof. Dumitru Stăniloae, Natură și har în Teologia bizantină, Ortodoxia XXVI, nr. 3. 1974. p. 393. 50 Pr. Constantin Galeriu, Jerfă și răscumpărare, teză de doctorat, București 1973, p. 74. 39 lui Dumnezeu. Atingem aici dimensiunea hristologică a spiritualității istoriei. Dar tainele lui Hristos sunt deschise persoanei prin Duhul Sfânt Care ne aduce aminte și ne conduce la tot adevărul.51 Taina persoanei este taina lui Dumnezeu care este deodată cognoscibil și incognoscibil și taina lui Dumnezeu se revelează în Dumnezeul - Om, Iisus Hristos. Persoană sunt eu, despre mine se pot spune multe, dar cine sunt eu? Sunt chipul trecător al Dumnezeului nemuritor. Sunt ființa condamnată la libertate, la sens, la înviere și nemurire și aceasta este persoana umană, o taină plină de responsabilitate, de măreție și demnitate. E taina care se ascunde în revelație și se descoperă în mister, e taina întâlnirii divinului cu umanul și privind o persoană în față nu pot decât să rostesc cu uimire: „mare ești Doamne și minunate sunt făpturile Tale” și minunată este existența lor. Bibliografie 1. Biblia sau Sfânta Scriptură, Ed. IBMBOR, București, 1982. 2. *** Creația, Traducere din limba franceză de Miruna Tătaru Cazaban, Editura Anastasia, București, 2003. 3. *** Preocupări în bioetică, Lucrări prezentate în cadrul „Întâlnirii Filialelor Asociației Medicilor Catolici din România, Cluj-Napoca, 7-9 octombrie 2005, Cluj-Napoca, 2006. 4. Berdiaev, Nicolai, Despre sclavia și libertatea omului, București, 2000. 5. Deseille, Placide, Nostalgia Ortodoxiei, traducere de Dora Mejdrea, Editura Anastasia, București, 1995. 6. Evdochimov, Paul, Ortodoxia, trad. Dr. Irineu Ioan Popa, EIBMBOR, București, 1996. 7. Farahat, Drd. Kamal, Har și libertate în învățătura Sfântului Maxim Mărturisitorul, în „ Studii Teologice”, 1987, nr. 6. 8. Flonta, Mircea; Keul, Hans-Klaus; Rusen, Jorn (coord.), Religia și societatea civilă, Editura Paralele 45, Pitești, 2005. 9. Galeriu, Pr. Constantin, Jerfă și răscumpărare, teză de doctorat, București 1973. 10. Lacoste, Jean-Yves, Timpul - o fenomenologie teologică, Traducere Maria-Cornelia Ică jr, Editura Deisis, Sibiu, 2005. 11. Novak, Michael, Moralitate, capitalism și democrație, în vol. Gândirea socială a Bisericii, realizat și prezentat de Ioan I. Ică jr. și Germano Marani, Editura Deisis, Sibiu, 2002. 12. Rose, Ierom. Serafim, Cartea Facerii Crearea lumii și omul începuturilor, Editura Sofia, București, 2001. 51 Marko Ivan Rupnik, Cuvinte despre om, I. Persoana-Ființă a Paștelui, Editura Deisis, Sibiu, 1997, p. 222. 40 13. Rupnik, Marko Ivan, Cuvinte despre om, I. Persoana-Ființă a Paștelui, Editura Deisis, Sibiu, 1997. 14. Sfântul Maxim Mărturisitorul Epistola Dogmatică către Ioan Scolasticul Alexandrinul, despre dogma întrupării în Părinți și ScriitoriBisericești, vol.80, Institutul Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1990. 15. Spidlik, Tomas, Spiritualitatea răsăritului creștin, Traducere și adaptare Diac I. Ică Jr., Editura Deisis, Sibiu, 1997. 16. Stăniloae, Pr. Prof. Dr. Dumitru, Iisus Hristos sau restaurarea omului, Editura Omniscop, 1993. 17. Idem, Teologia Dogmatică Ortodoxă, Institutul Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, vol. I, 1996. 18. Idem, Natură și har în Teologia bizantină, în Ortodoxia, XXVI, nr. 3. 1974. 19. Idem, Să nu ucizi. Temeiuri creștine pentru pace, în revista BOR., LXXX, 1994, nr: 1-2. 20. Stoica, Pr. Dr. Ion, Adevărul, lumea și omul, Editura ASA, București, 2006. 21. Yannaras, Christos, Ortodoxie și Occident, București, 1998. 22. Zizioulas, Ioannis, Human Capacity and Human Incapacity: A Theological Exploration of Personhood, SJTh 28, 1975. 23. Ioan al XXIII-lea, Pacem in Terris (11 aprilie1963).http:// www.vatican.va/ edocs/ita1226/_index.htm 41 42 Viață, credință și atitudine Prof. Dr. Gheorghe Valerică Cimpoca Pr. As. Drd. Sorin Bute „Prin spațiu, Universul mă cuprinde și mă înghite ca pe un punct; prin gândire îl cuprind eu.” B. Pascal Introducere Viața ne-a fost dată ca un dar creat printr-un act special al lui Dumnezeu. Omul, după învățătura creștină, e adus la existență de la început ca spirit întrupat. Pentru aceasta trebuia să existe lumea ca natură, dar omul nu este opera naturii, deși este legat de ea. Omul ca ființă specială este creat în integralitatea constituției sale dihotomice, trup și suflet, deodată, conform modelului constituit de Rațiunea divină. Unii Părinți ai Bisericii afirmă că Dumnezeu a creat pe om gândind pe Fiul Său întrupat. Omul este de aceea după chipul lui Dumnezeu, adică conform „Logosului sau Cuvântului divin despre care Sfântul apostol Pavel ne învață că este „chipul Ipostasei Tatălui”. În sensul acesta afirmă Sfântul Grigorie de Nyssa că „omul este înrudit cu Dumnezeu”. Dumnezeu unește organismului biologic un suflet ca suport spiritual al acestuia căruia i se adresează chemarea Sa, dându-i în același timp capacitatea de a răspunde. Dumnezeu îi vorbește și cheamă la dialog ființa pe care El însuși a înzestrat-o prin creație cu calitatea de subiect, adică cu capacitatea de a susține dialogul către care este chemat de El. De la creație, ființa umană, suflet înrădăcinat într-un organism biologic, intră și rămâne în dialog cu Dumnezeu și cu semenii. Atunci când dialogul cu Dumnezeu este conștient susținut, fundamentele sale sunt constituite de credință și se manifestă prin atitudinea pe care omul o are față de viața sa, față de semeni și față de Dumnezeu, creatorul său. Dintre cei ce nu sunt conștienți de „înrudirea” omului cu Dumnezeu și nu răspund chemării continue prin care Dumnezeu le constituie și le susține propria viață, închizându-se dialogului cu El, cei mai mulți pun pe același plan viața organismelor biologice și viața umană, nesesizând principiul spiritual ce o însuflețește pe aceasta. Consideră că există o devenire în timp a omului printr-o evoluție lentă, de la organismele unicelulare până la om, devenire în care omul este înrudit nu cu Dumnezeu ci cu ființele antropoide imediat anterioare lui pe această scară a evoluției. După aceștia, omul ar fi un produs conștient al naturii inconștiente ce a făcut trecerea către zona reflexiei, autoreflexiei și a conștiinței din ... întâmplare. 43 În lucrarea de față vom încerca să arătăm prin câteva exemple provenite din cunoașterea științifică și supuse reflexiei teologice, că omul nu a apărut ca o întâmplare a naturii. Ce este viața și cum a apărut ea ? Firul vieții a fost aflat: este electronul. A fost aflat și păstrătorul căldurii corpului: este enzima, este proteina. Dar esența vieții nu a fost încă aflată. Atât de uimitor este faptul de a fi viu încât esența vieții a fost căutată în miracol. Și, undeva pe traiectoria devenirii ființei, s-a întâmplat miracolul. Iar miracolul este o taină care scapă posibilităților de cunoaștere a științei și se deschide doar uimirii. Uimirea este starea în care omul devine receptacol al revelației. Viața este un mister chiar în formele sale cele mai simple. Cunoașterea care nu are flacăra revelației se poate numi ipoteză. Teorii asupra originii vieții pe Pământ sunt multe, mai ales că se îmbogățesc neîncetat, cu tot felul de variante. Fiecare proiect de cercetare aduce o variație, schimbă un amănunt și creează, practic, o nouă teorie. Definiția vieții include câteva caracteristici. Cu alte cuvinte materia vie are anumite particularități, care o deosebesc de materia moartă. Materia vie este organizată în celule care reprezintă unitățile elementare ale viului. Celula este caracterizată de prezența unei membrane (alcătuită dintr-un strat dublu de fosfolipide, în care sunt integrate diverse proteine, cu rol bine definit) care delimitează celula de mediul exterior. În interior se află citoplasma (o soluție de substanțe organice diverse), organitele celulare („subansambluri” cu rol specific) și genomul (materialul genetic). Încă nu știm cum a apărut celula, ea reprezintă rezultatul unui proces cu multe necunoscute. Cea mai aproape de teoria creației este ipoteza Eigen. La începutul anilor 1970, o echipă de cercetători de la Institutul Max Planck, condusă de Manfred Eigen, a intreprins un studiu matematic asupra posibilei origini a vieții. Savanții au încercat să analizeze stadiile intermediare dintre starea de haos molecular și sistemele macromoleculare capabile de autoreproducere. Cum de s-a ajuns de la „o supă” de molecule organice simple, plutind intr-un mediu apos, la sisteme capabile să se reproducă ? Pentru a construi ceva după un tipar, trebuie să cunoști tiparul. În acest caz, trebuia să existe ceva, o structură specializată, care „să țină minte” cum se face, pentru a face. Evident era nevoie de un sistem de stocare a informației pe baza căreia se realiza replicarea - reproducerea cu exactitate a structurii inițiale. Eigen și echipa sa au pornit de la ipoteza că acest sistem ar fi putut fi reprezentat de către ARN (acidul ribonucleic). Acesta produce o enzimă care, la rândul ei, catalizează formarea unui nou sistem de stocare etc., totul intr-un scenariu ciclic - așa numitul hiperciclu. Aplicând un model matematic acestei secvențe de evenimente, devine teoretic posibilă crearea unor „cvasispecii” care intră ulterior în moara selecției naturale. Ceea ce a făcut plauzibil modelul propus de Eigen a fost 44 descoperirea faptului că ARN, în anumite condiții, se poate transforma într-o ribozimă, o enzimă care catalizează ea înseși formarea ARN. Cine este entitatea umană ? Din vremuri imemoriale omul și-a pus permanent întrebările: „Cine sunt” ? De unde vin ? Încotro mă îndrept ? În Cartea I a Tesalonicienilor, la capitolul 5, versetul 23, Apostolul Pavel, în îndemnurile sale, le spune acestora: „Dumnezeul păcii să vă sfințească El însuși pe deplin; și duhul vostru, sufletul vostru și trupul vostru. Din mărturia biblică rezultă că entitatea umană ființează într-o alcătuire unitară și dihotomică de trup însuflețit. Este aproape imposibil să înțelegem această constituție, această unificare a realității materiale cu cea spirituală, atât de diferite, fară să fie opuse în ființa umană, dar care conțin și reprezintă, în complexitatea structurii lor, întregul Univers - Marele Univers. Așa cum rezultă din forma și modul în care este conceput, entitatea umană este o structură sinergetică. După cum știm sinergetica este știința autoorganizării sau autostructurării sistemelor, independent de natura lor (fizice, chimice, biologice, psihice, sociale), pe baza conlucrării, a cooperării organice a componentelor sau subsistemelor constitutive. Această cooperare produce la nivel macroscopic noi structuri spațiale, temporale sau funcționale, cu efecte spectaculoase pe planul eficienței sistemelor respective. Omul sau entitatea umană prin cele două dimensiuni, suflet și trup, se manifestă individual și diferit de la naștere până la moartea trupului. Ce este dincolo de moartea trupească, nu avem experiență. Poate sinergia noastră acumulată în timpul vieții se transformă (sau transportă) prin spirit în universul Energetic sau Informațional, acolo de unde a venit. Manifestarea Spiritului sub forma percepției umane o constituie gândul. În lumea spirituală orice acțiune se realizează prin gând. Prin amploarea evoluției gândirii tehnico-științifice în detrimentul celei spirito-științifice, omul modern este puțin dispus să se scufunde în tainițele gândirii, pe care le are inculcate în capacitatea prospectivă a corpului său spiritual. Dar fără cunoașterea Înțelepciunii, care, ca și priceperea, vine de la Dumnezeu, căpătată prin comunicare permanentă cu Divinitatea, apare foarte pregnantă o falsă popularizare a științei spirituale. O mulțime de pseudodocți pretind a pătrunde în profunzimea actului spiritual. Odată cu dezvoltarea științei spirituale în lume, efectul acesteia va fi determinat în mare măsură de arsenalul spiritual ideatic al fiecăruia. De aceea este necesar să acceptăm a gândi în concepte precise, fin cizelate, pregătite în prealabil. Înainte de orice, trebuie să avem o înclinare pentru puritatea (claritatea) noțiunilor, să știm despre ce vorbim atunci când folosim un concept. Pe omul prezentului îl caracterizează faptul că îi este dat un surplus de forțe naturale de inteligență, pe care el nu este capabil, prin propriile sale forțe, să le pună pe deplin în slujba sufletului și spiritului, mulțumindu-se doar cu abordarea corpului fizic; 45 forțe care la rândul lor, fiind rupte de legătura cu Mântuitorul, se folosesc din ce în ce mai mult de om, provocând în omenire un haos, căruia el, omul, pare că i se opune absolut neputincios. Aceasta înseamnă însă că, dacă forțele de inteligență, în mod obiectiv bogate și variate, nu sunt transformate în forțe de cunoaștere dobândite prin efort propriu în rugăciune, sunt folosite atunci, în scopurile lor, de către puterile răului eclipsatoare de conștiință. Cum arată omul contemporan? Omul contemporan începe să-și piardă individualitatea, mai bine zis acele sute de variante, chipuri, care făceau farmecul micilor colectivități de altădată. Să luăm ca exemplu omul mediu, de pe stradă, amorf, cu un lot de instincte (aceleași mereu, doar că supuse unei tot mai mare presiuni culturale, de socializare); cu un lot de alegeri în destin (aceleași alegeri genotropice, numărabile pe degete); cu un grad de instruire, de cultură (centralizată, supravegheată atent, unitară); un om mânuind instrumente lunguiețe prin care produce bunuri..Omul acesta, în ciuda a toate, se pare că este un vicios al actelor stereotipe, un pervers al trăirii repetitive; el este un alungat din paradisul uniformului și tânjește veșnic după paradisul uniformului. Statul universal, despre care vorbesc utopicii, poate fi și un triumf al uniformului convențional. Nu știm încă. Mândria omenească în expresia ei individuală, socială sau rasială, otrăvește și distruge viața. Voința umană își exaltă, cu obstinație, autonomia ei. Singurătatea este în creștere, coșmarurile se înmulțesc, temerile urcă. Problemele noastre ne copleșesc. Le descriem și încercăm să le soluționăm. Dar când credem că am rezolvat una, apar dint-o dată, altele noi. Dispoziția noastră oscilează mereu, ca un pendul, între speranță și disperare. În această lume în general, și în țara noastră în special, credincioșii adevărați continuă să se roage: Facă-se voia Ta, precum în cer, așa și pe pământ, proclamând încet, dar hotărât, că deasupra tuturor voințelor omenești există o voință mântuitoare, plină de înțelepciune și putere, dătătoare de viață, care, în cele din urmă va aduce biruința acceptată. Ne întrebăm legitim: Care este lucrul cel mai important în viață, care aduce bucurie, împlinire și desfătare mai mult decât orice altceva ? Răspunsul vine ferm: Să-L cunoaștem pe Dumnezeu ! „Așa vorbește Domnul: înțeleptul să nu se laude cu înțelepciunea lui, cel tare să nu se laude cu tăria lui, bogătașul să nu se laude cu bogăția lui! Ci cel ce se laudă, să se laude că are pricepere și că Mă cunoaște”. Apostolul Pavel și ceilalți scriitori ai Noului Testament au spus de nenumărate ori că adevărata cunoaștere a lui Dumnezeu poate fi aflată numai prin Iisus Hristos în Duhul Sfint. Epistemologia, știința cunoașterii, este un subiect dificil și este util ca omul de știință să se oprească din când în când și să se întrebe cum cunoaște. Un juriu format din oameni de știință a fost întrebat, 46 la un post de radio BBC: “A făcut știința mai dificilă credința în Dumnezeu”? și toți oamenii din juriu au răspuns: NU! Ce este cunoașterea și cum se manifestă ea ? Cele trei tipuri de cunoaștere, pe care le vom lua în discuție sunt: cunoașterea matematică, cunoașterea științifică și cunoașterea personală. 1.Cunoașterea matematică sau logică Cum se obține cunoașterea matematică ? Să luăm ca exemplu, acea idee, atât de familiară elevilor, teorema lui Pitagora, prin care o anumită relație între lungimea laturilor unui triunghi dreptunghic poate fi demonstrată ca adevărată, fără să se recurgă la măsurători, fără nimic altceva decât un creion. Există două lucruri pe care le cere rețeta pentru obținerea cunoașterii de acest gen; abilitatea de a raționa și axiomele. Întregul proces începe cu anumite lucruri care sunt luate ca adevărate. În matematică, relația este aceea dintre noi, în calitate de creatori și sistemul de axiome pe care le adoptăm. Cunoașterea matematică este corolarul logic al axiomelor pe care le postulăm. Niciun matematician nu ar începe să lucreze la o problemă, dacă n-ar crede că gândirea lui este semnificativă. Aceasta este o presupoziție a întregii lui atitudini. El o presupune pe aceasta, înainte de a-și crea axiomele sau de a-și efectua raționamentele. Am spus că el crede, deci totul este un act de credință. Adică este o convingere formată în el de către întreaga lui experiență; ea este eminamente rațională, dar nu este demonstrabilă logic. Vom descoperi că la baza tuturor formelor de cunoaștere stă un anumit act de credință și o anumită presupoziție. Dumnezeu este Întregul Nemărginirea sa este nu numai în spațiu și timp, ci și în calitate. Imaginea despre Divinitate nu este aceea a unui rege care conduce lumea de undeva de deasupra ei, ci a unui principiu omnipotent și omniprezent care controlează totul. În fundamentalitatea sa, Întregul este guvernat de un singur principiu, acela al ubicuității duale. Această ubicuitate este relevată de apostolul Ioan în capitolul 1 cu versetul 1 și 2, atunci când vorbește de începutul tuturor începuturilor. Dumnezeu este Total, Fundamental și Absolut Nu există alte cuvinte care să poată exprima în vreun fel caracterul definitoriu al lui Dumnezeu. Dincolo de aceste vocabule, rațiunea omului 47 se rătăcește într-o nebuloasă de idei și cuvinte care nu relevă nimic. Încercând să cuprinzi realitatea acestei sintagme, vei constata că trebuie să cuprinzi transfinitul (infinitul cu exponent infinit ro“), ceea ce este o utopie pentru posibilitățile limitate ale omului ca entitate finită. Dumnezeu reprezintă Unica Realitate, superioară oricărei manifestări. Totalului, Fundamentului și Absolutului li se asociază Adevărul, Dreptatea și Puterea astfel: Total = Adevăr Fundamental = Dreptate Absolut = Putere Adevărul, Dreptatea și Puterea interacționează după o regulă bine definită, care conferă fiecăreia dintre ele o funcție de stare (situație) formulată matematic astfel: a = d(p) unde a = adevăr; d = dreptate și p = putere. Există o dinamică, acolo unde apare relativitatea, Adevărul, Dreptatea și Puterea interacționează până la orice nivel de existență colectivă sau individuală, interacțiune susținută de capacitatea mobilului care este pus în dinamică. Totalul conține în același timp Ființa cât și Neființa, este anterior primei Forme și superior Unității. Discuția despre Total este extrem de complexă, deoarece totalitatea în manifestarea ei atotcuprinzătoare, poate crea multă confuzie în raționamentele celor care gândesc prin prisma prejudecăților. Totalitatea lui Dumnezeu, ca atribut fundamental îl caracterizează pe Acesta, în toată complexitatea Sa. Dar totodată produce și derută în mințile multor oameni prin faptul că acestora le este aproape imposibil să conceapă Totalul căruia nu-i lipsește nimic și care cuprinde chiar și infinitul. În schimb, infinitul nu conține Totalul. Totalul cuprinde toate dimensiunile universurilor cunoscute și necunoscute, pe când infinitul se desfășoară doar pe cele trei coordonate ale spațiului, inclusiv timpul. 2. Cunoașterea științifică sau experimentală Acesta este felul de cunoaștere care a jucat și joacă un rol atât de mare în a ne ajuta să înțelegem și să controlăm natura. În acest domeniu, noi suntem preocupați să câștigăm cunoașterea nouă, nu despre corolarul propriilor noastre axiome, ci despre lumea fizică. Desigur, noi trebuie să folosim matematica pentru a extrage implicațiile datelor noastre, dar ceea ce este vital prezintă aceste date, căci ele sunt cuvintele pe care ni le 48 adresează natura. Trebuie numai să captăm aceste cuvinte (fenomene), să le analizăm cu multă responsabilitate și să le așezăm în date. Urmează partea cea mai grea de interpretare a datelor, de transpunere în cuvinte cu care să comunicăm mai apoi cu natura, practic să dialogăm cu aceasta. Dumnezeu, Creatorul, a transmis programatic cuvintele cheie naturii în evoluția ei și o dată cu evoluția omului spre cunoaștere, posibilitatea omului de decodificare a acestor cuvinte a crescut. În permanență ni se transmit prin energii cuantificate la frecvente de 151 x 1031 Hz (sau 6,62656 10-34 s) informații necesare evoluției noastre. Cuantele se propaga simultan prin unde de frecvente diferite, pe care dacă le-am pune pe un portativ muzical imaginar le-am numi cântarea cuantelor. Cea care le depășește în frecvență (și în energie deoarece E=hv, unde h este constanta lui Planck și v este frecvența) este tocmai aceea definită mai sus de 151x1031Hz (sau 6,6256 10-34 s). Noi nu vom putea percepe această frecvență multă vreme de aici înainte. Aceste informații conțin cunoașterea embrionară și își găsesc maturitatea într-o teorie verificată. Un exemplu al modului de câștigare a cunoașterii științifice poate fi cazul lui Newton și mărul. Isaac Newton, în timp ce stătea în grădina sa, a observat căderea unui măr din pom. În mod evident, o forță de atracție se extindea de la pământ către măr. Geniul lui Newton a întrezărit că această forță ar putea să se extindă atât de departe, încât să atingă Luna, că ea ar putea fi forța care ar menține Luna pe orbita ei. Observația experimentală a mișcării Lunii i-a arătat că această forță a gravitației este mai slabă pe Lună decât pe suprafața Pământului. Așa a descoperit legea gravitației. Marea problemă era universalitatea acestei legi, era ea oare de o aplicabilitate universală ? Adevărul la care se poate ajunge prin cunoașterea lumii fizice depinde și în acest caz de un act de credință, de o presupoziție. Această credință este formată în ea de către întreaga lui experiență și a colegilor lui. Ea este eminamente rațională, cu toate că nu este determinată rațional. Raționamentul ne duce cu gândul la ideea că fundamentalitatea Divină ne relevă și caracterul creației, care concepe ființarea ca fiind absolută și că există în două stări fundamentale: Potențialul și Dinamica. Potențialul nu reprezintă o stare ipotetică, ci tot o formă de energie care, prin manifestarea sa, este: implozivă, aspirativă, atractivă etc. (reprezentată de starea interioară a găurilor negre din Universul Material). Dinamica, dimpotrivă, este: emisivă, emanativă, productivă, radiativă, chiar explosivă. Respectînd condiția totalului, existența lui Dumnezeu conservă o regulă absolută, aceea că atât cât emite dinamica absoarbe potențialul. Astfel ajungem să înțelegem că în potențial s-a aflat totul, total care se regăsește integral creat și manifestat în dinamică. Dintr-o perspectivă superficială am putea concluziona că este vorba de două entități aflate una în dinamică, iar alta în potențial. În realitate nu este așa, una și aceeași entitate se află simultan în cele două stări, potențialul și dinamica. O privire spirituală asupra dinamicii ne relevă faptul că aceasta reprezintă doar una dintre coordonatele temporale, care se 49 numește timpul prezent. Gândirea omenească, deși a străbătut dimensiuni calitative enorme, a ajuns în cele din urma la începutul tuturor începuturilor, început pe care l-a sintetizat printr-o întrebare: Cum a intrat Universul în existență? Există un colectiv de teoreticieni și cosmologi care iau în serios ideea că întregul Univers a intrat în existență dintr-un nimic, vehiculând un aparat matematic complex în încercarea de a prinde în calcule acest concept. Nu și-au putut imagina că dincolo de universul dinamic mai există și universul potențial care l-a generat pe cel în mișcare, și au admis ideea că și nimicul poate genera ceva. Printre cei care au susținut ideea nimicului se află A. Guth (care a elaborat modelul inflaționar), Sidney Coleman, Alex Vilenkin, Ed Tryon, Cecil Folescu și Heinz Pagels. Toți aceștia susțin că, într-un fel sau altul, nimicul este instabil. și că Universul Material a apărut spontan din nimic, dirijat de legile fizicii. Chiar dacă aceste idei apar acum ca simple speculații, ei consideră că, la un anumit nivel, ideile ar putea fi adevărate. În toate aceste ipoteze, cheia este dată de factorul cuantic, care face abstracție de legătura cauza-efect. Cauzalitatea atotcuprinzătoare a lui Laplace, care considera Universul Material ca un mecanism uriaș, programat să funcționeze la infinit, a fost infirmată de fizica cuantică, la nivelul microcosmosului. La nivelul subatomic materia și mișcarea sunt vagi și impredictibile. Particulele elementare se pot comporta aleatoriu, rebele la traiectorii descrise rigid, apărând brusc în locuri neașteptate fără motiv perceptibil și chiar dispărând fără avertizare. Aici trebuie precizat că particulele nu sunt niște structuri definitiv rigide, chiar daca prin comportamentul lor par a fi așa. Ele reprezintă, de fapt niște vortexuri (vârtejuri) de energie care i-au naștere sub influența altor energii mult mai subtile. Desigur, cauzalitatea nu este complet absentă în domeniul cuantic, dar este nesigură și ambiguă. De pildă, dacă un atom se întâmplă să fie excitat în urma unei coliziuni cu un alt atom, el își va relua rapid vechiul nivel energetic, emițând un foton. Apariția fotonului este, evident, o consecință, în primul rând, a excitării atomului, deci se poate spune cu certitudine că excitația a fost cauza care a creat fotonul. În acest sens, cauza și efectul rămân legate. Dar pe de altă parte, momentul precis al apariției fotonului este nepredictibil, atomul având posibilitatea să-l emită în orice clipă. Fizicienii pot calcula întârzierea așteptată sau medie de apariție a fotonului, dar ei nu pot prevedea niciodată, și în nici un caz individual, momentul exact al apariției sale. De fapt, poate ar fi mai corect dacă în acest caz, s-ar spune că excitația atomului îndeamnă fotonul să apară, decât că ar fi cauza apariției. Deci, deși cunoaștem o serie de fenomene care se îndepărtează de cele familiare, totuși ideea apariției bruște a unui obiect din nimic are încă un mare grad de incertitudine. Apariția spontană a particulelor materiale din spațiul gol este deseori numită ca o generație din nimic. După toate aspectele, particulele izbucnesc din nimic (din potențial) bucurându-se de o existență efemeră înainte de a cădea din nou în nimic. Deci, deși spațiul poate fi considerat 50 oricât de gol am dori, el întotdeauna va găzdui astfel de particule temporare, în contul libertății permise de principiul de nedeterminare. Enigmaticele particule fantomă nu vor putea fi detectate, fiind ceea ce microfizica numește particule virtuale, adică o formă de particule similare bozonilor intermediari, fără posibilitatea de a lăsa urme. Ele călătoresc din gol în gol, martori ai existenței unui câmp de forțe, dar fără nimic permanent pentru a se manifesta direct. Ceea ce pare deci să fie un spațiu gol este de fapt o stare încărcată de energie în potențial, de unde izbucnesc particulele virtuale. Dar în fizică, spațiul gol este departe de a fi nimic; el este foarte strâns asociat Universului Material. Iar dacă am dori să răspundem la întrebarea: cum a intrat Universul în existență, nu este suficientă afirmația că spațiul gol exista de la început, ca o condiție inițială. Va trebui găsită o explicație asupra spațiului însuși, sau mai corect, trebuie admis principiul existenței stării de potențial în care găsim deja creat totul. În orice caz, calculele sugerează că fizica cuantică, ca și metafizica, nu pot fi ignorate în era marii unificări a forțelor (la 10-32s de la Big Bang) și probabil ar fi dominat totul în era Planck (la 10-43 s). Potrivit teoreticienilor, la un anumit moment, când Dumnezeu a hotărât să se exprime, între aceste două epoci, Universul cuantic ar fi erupt în existență. 3.Cunoașterea personală sau relațională Acesta este felul de cunoaștere la care ne referim când spunem: O, da, îl cunosc bine! Am făcut școala împreună. Cunoașterea personală nu mai cere experiment prin care cercetătorul, în singurătatea laboratorului său, disecă obiectul de cunoscut încercând să-i smulgă tainele ascunse, ci implică experiență directă, vie și personală, în care subiectul de cunoscut se deschide și se oferă cunoașterii celuilalt subiect, cunoscându-l în același timp pe acesta prin relație de dialog. Cunoașterea personală are două direcții de sens pentru că ea constituie o întâlnire și o deschidere a doi subiecți unul către altul și nu o stăpânire prin definirea unui obiect limitat de către un subiect. De câștigarea acestui fel de cunoaștere depinde și descoperirea de sine. Fiecare se descoperă pe sine în măsura în care se regăsește în celălalt. Nu supus instrumentelor de cunoaștere științifică Eu se descoperă pe sine însuși și nici privindu-se narcisist în oglidă ci privindu-se și reflectându-se într-un Tu. Numai dacă colegul meu este gata să-și dezvăluie gândurile, pot să-l cunosc și este foarte probabil că această acțiune a lui va pretinde o acțiune similară din partea mea, o determinare a mea de a mă lăsa cunoscut. Când învățam prima literă din alfabetul latin, nu știam ce lucru mare se face cu ea. Acum știu: o literă, ca și un om deosebit pe care ai șansa să-l întâlnești, îți poate schimba viața. Dacă literele alfabetului latin sunt limitate, nu același lucru se poate spune despre oamenii pe care îi întâlnești in viață. Cu cât cunoști mai multe litere și mai mulți oameni, cu atât 51 evoluezi pe scara cunoașterii. Pe lângă aceste două lucruri minunate care ne ajută în viață, există și legătura informațională dintre ele. Primul lucru care se învață despre un limbaj de programare al calculatoarelor este conceptul « strămutare », iată o legătură cu ceva vechi: grecii numeau strămutare „metafora”. Cunoașterea personlă este cea care aduce cea mai mare îmbogățire a ființei pentru că se bazează pe complementaritate. Cunoașterea prin relație personală îmbogățește continuu subiecții cunoașterii prin comuniunea darurilor care sunt complementare în virtutea unicității și irepetabilității persoanei umane. Dacă luăm acum toate cele trei feluri de cunoaștere împreună, descoperim în ele o creștere gradată a relației dintre agentul cunoscător și lumea în care acesta trăiește. In matematică, cunoscătorul prin definiție este izolat. Ceea ce cunoaște el este rezultatul axiomelor pe care le-a creat el însuși. Deoarece în cunoașterea științifică datele se găsesc in afara Eului, acesta observă fenomenele din exterior. Cunoașterea personală implică o relație simetrică și nu duce la o cunoaștere a aspectului material al lucrurilor, ci la aspectul personal. Contactul implică o dezvăluire EU-TU. Noi credem că forma de abordare a credinței creștine stă în a treia categorie a cunoașterii. Ea este cunoaștere experiențială. Privită din punct de vedere istoric, credința creștină a apărut ca un răspuns la afirmația: După ce a vorbit în vechime părinților noștri prin prooroci, în multe rânduri și multe feluri, Dumnezeu, la sfârșitul acestor zile, ne-a vorbit prin fiul (Evrei 1:12) ...nimeni nu cunoaște deplin pe Tatăl, afară de Fiul, și acela căruia vrea Fiul să i-L descopere (Matei 11-27). Creștinismul este, în esența lui, o relație, este rezultatul atât al unei revelații obiective, istorice, cît și al unei revelații subiective, un contact personal, contemporan. El este o revelație, deoarece revelația nu este doar o demonstrație a caracterului și a atributelor Dumnezeului celui viu, ci este o participare din partea lui Dumnezeu în binele nostru. Ceea ce este descoperit sau relevat este o cunoaștere personală a Tatălui și a Fiului. Începe cu o declarație de divinitate a lui Isus : Toate lucrurile mi-au fost date în mâini de Tatăl meu...Expresia Tatăl Meu subliniază unicitatea Fiului ca singurul Fiu al Lui Dumnezeu, și-l plasează într-o poziție de egalitate absolută cu Tatăl. Toate lucrurile mi-au fost date este o afirmație a suveranității Lui și din nou, o afirmare clară a divinității. Iisus Hristos Își demonstrase autoritatea asupra demonilor, a bolii, a elementelor naturii, a trupului, a sufletului, a vieții, a morții, precum asupra ucenicilor Lui. El Își arătase autoritatea de a mântui, de a ierta păcatele și de a judeca. El dovedise că are autoritate asupra oamenilor, a pământului, a cerului, a iadului și chiar asupra timpului. Iisus mai spunea astfel: Nimeni nu cunoaște deplin pe Fiul, afară de Tatăl. Nimeni care are resurse limitate nu poate sa-L cunoască pe Fiul, așa cum îl cunoaște Tatăl. O astfel de cunoaștere este inaccesibilă ființelor limitate. Iată de ce filozofia și știința plăsmuite de om sunt neroditoare și deșarte.Atunci, cum putem să-L 52 cunoaștem pe Dumnezeu? Numai prin descoperirea sau revelația primită de la Însuși Fiul lui Dumnezeu - Iisus Hristos. Tot astfel, nimeni nu cunoaște deplin pe Tatăl, afară de Fiul, și aceluia căruia vrea Fiul să i-L descopere. Astfel Dumnezeu decide să descopere adevărul pruncilor, adică celor mai puțin însemnați. Complet dependenți și fără înțelepciune omenească, ei primesc de la El descoperirea adevărului divin. Cu alte cuvinte, cunoașterea duce la acțiune, iar acțiunea presupune cunoaștere! Dar aceia din popor, care vor cunoaște pe Dumnezeu lor, vor rămâne tari și vor face mari isprăvi! (Daniel 11:32). Să-L cunoaștem pe Dumnezeu și să-L facem cunoscut! Tema aceasta este în esență principalul scop pentru care merită să trăiești pe Pământ și o misiune plină de chemare, în care merită să intri. Dacă noi umblăm sub directa călăuzire a Duhului lui Dumnezeu, fie că vorbim despre El uneori, fie că tăcem alteori, suntem lucrători, împreună cu Dumnezeu, în via Domnului. Avem un dublu rol: de lucrători pe de o parte, în via Sa, și de mlădițe în viță nobilă, chemați să aducem roade și roada noastră să rămână, în mod ciclic, precum cea a măslinului. Iisus Hristos Dumnezeu - Om după aproape 2000 de ani, face și azi alegeri și trimiteri în slujba sa. „Nu voi M-ați ales pe Mine; ci eu v-am ales pe voi; și v-am rânduit să mergeți și să aduceți roadă, și roada voastră să rămână, pentru ca orice veți cere de la Tatăl, în numele meu să vă dea”, (Ioan 15:16). Credința stă în capacitatea de participație la univers. A fi în stare să ai certitudini despre realul întreg, creat și necreat, văzut și nevăzut, împietrit în forme palpabile sau despietrit prin Duh - aceasta ar fi capacitatea de a crede. Atitudinea celui care grădinărește soartă bună seamănă la început cu starea de implorare sau poruncire către forțele naturale. În cele din urmă, nu-i nici poruncire, nici implorare. Este ceea ce se cheamă participație maximă, contopire. Este o acordare fină la un ritm esențial, ritmul curgerii materiei și al opririi ei prin haltele albastre numite viață. Când înțelegi asta, când trăiești asta, ești cu un surâs mai aproape de acel consens care ne-ar putea schimba zilele, anii. Multe dintre tehnologiile civilizației moderne s-au întors împotriva omului, căci orice fel de tehnologie, oricât de sofisticată, dacă nu este acompaniată de o dezvoltare spirituală adecvată, devine un mijloc de distrugere. Evoluția are un singur sens, cel al progresului. Nu există evadare din lumea materială numai prin mijloace materiale. Dacă se apelează numai la tehnologie și se ignoră partea spirituală, lumea materială devine un fel de închisoare oribilă, din care, culmea, nu ai unde fugi. Acesta este singurul adevăr. Prins între colapsul tehnologic și lipsa de comunicare spirituală, omul s-ar trezi dintr-odată dezorientat și mai neajutorat ca un copil, întorcându-se în timp record la stadiul de primitivism din care cu mare greutate s-a desprins acum câteva mii de ani. Orice s-ar întâmpla, omul nu trebuie să-și piardă niciodată credința în 53 Duhul Creator, încrederea în el însuși și speranța într-o zi mai bună, care tot va veni odată și odată, indiferent cât de mult trebuie să o aștepți. 54 Funcția epistemologică a iubirii1 Pr. Prof. dr. Leon Arion Precizarea noțiunii. Epistemologia este ramura filosofiei preocupată de teoria cunoașterii.2 Substantivul derivă din verbul grecesc: ;',nioiauai = „a ști“, „a cunoaște“, „a gândi“, „a înțelege“. Noțiunea mai este redată și prin termenul sinonom: gnoseologie, de la grecescul : Y'vopiZd = „a cunoaște“, „a recunoaște“, „a distinge“, „a ști“, de unde: “/voou = „cunoștință“ și Yvrocrqț = „cel care cunoaște“, „cunoscător“. Însă noțiunea de gnoseologie a fost pusă oarecum la index de către Biserica creștină încă din antichitatea ei, pentru o foarte serioasă motivație de ordin doctrinar. Este cunoscut că încă de la sfârșitul secolului apostolic, dar mai cu seamă în secolele al II-lea și al III-lea, Creștinătatea s-a confruntat cu o foarte insidioasă mișcare religioasă, numită gnosticism, care amalgama doctrina creștină cu filosofia păgână esoterică. Această mișcare, ce are un corespondent nefast astăzi în mișcarea New-age, s-a manifestat în multe forme, mergând de la investigația filosofică, ce părea serioasă la prima vedere, la ritualuri magice degradante. Caracteristica ei definitorie a fost credința adepților ei în „gnosis”, adică în cunoașterea lui Dumnezeu, ce se dobândea doar de către cei inițiati în această gnoză și care li se revela de sus doar într-un cadru inițiatic, numai astfel putându-se dobândi mântuirea, nu prin Revelația dumnezeiască, făcută posibilă prin Întruparea Fiului veșnic al lui Dumnezeu, în Persoana divino-umană a lui Hristos. Ca și maniheismul, cu care are numeroase trăsături comune, gnosticismul este în structura sa dualist, făcând o distincție netă între lumea spirituală “bună” și lumea materială “rea”. Pentru a da un răspuns la întrebarea: cum se face că un Dumnezeu bun a putut să creeze o lume materială în care răul există, gnosticii susțineau că lumea este opera unui Demiurg, care a creat-o dintr-o materie preexistentă. În această lume, particulele de spirit au fost încătușate în materie, revenindu-I lui Hristos, ca trimis al lui Dumnezeu, misiunea să elibereze aceste fragmente spirituale din chinga materiei corupte.3 1 Titlu preluat din Nae Ionescu, Funcția epistemologică a iubirii, din vol.: Neliniștea metafizică, Editura Fundației Culturale Române, București, 21993, p. 75. 2 Vezi art. Epistemologie, în Anthony Flew, Dicționar de Filozofie și Logică, traducere din engleză de D. Stoianovici, Ed. Humanitas, București, 1996, p. 114. 3 Ibidem, p. 154. 55 Atacând baza „mântuirii celei de obște“ (Iuda 1, 3) și rezervând-o doar celor inițiați și făcând din Hristos o creatură cu un rol cu totul secundar în procesul de dobândire a mântuirii, se înțelege că Biserica a reacționat cu promptitudine prin chiar ultimul dintre Apostoli, Evanghelistul Ioan, trăitor încă spre sfârșitul secolului I, confruntat deja cu această mișcare sincretistă, în stadiul ei pregnostic. Evanghelia a IV-a, ca și cele trei Epistole ale sale, au printre altele și scopul de a combate teoria unei cunoașteri a lui Dumnezeu pur teoretică, posibilă doar în mediile inițiatice, indiferent de starea morală a gnosticului, insistând asupra adevăratei cunoașteri și implicit a adevăratei mântuiri, acțiuni ce prind substanță soteriologică doar prin iubirea aproapelui «ca pentru Dumnezeu» și numai prin împlinirea poruncilor divine.4 În aceste scrieri apostolice este evidențiat pentru prima dată în istorie rolul epistemologic al iubirii creștine, poruncă de căpetenie dată lumii de Domnul Iisus Hristos. Disputa teologică privitoare la gnosticism a preocupat acut Biserica și în următoarele secole, până la stingerea fenomenului. Printre personalitățile care s-au evidențiat în acest domeniu amintim doar pe Sfântul Irineu al Lugdunului (130-200) și pe Sfântul Epifaniu al Salaminei (315-403), cu ale lor celebre tratate contra tuturor ereziilor, între care, foarte incriminat a fost gnosticismul. Am făcut această scurtă incursiune în structura anticreștină a gnosticismului, pentru a arăta de ce s-a depreciat, ieșind chiar din uz, noțiunea de „gnoseologie“ privitoare la cunoașterea creștină, ca una care a servit sus-numitei mișcări sincretiste, rămânând să se folosească cu precădere în tratatele de filosofie și teologie vocabula: epistemologie. Scurt istoric al teoriei cunoașterii - epistemologia Ca ramură a filosofiei, epistemologia este o disciplină relativ nouă. Ea a apărut cu acest nume în secolul al XIX-lea, într-o perioadă de criză a gândirii filosofice, circumscrisă în jurul anului 1850, amenințând la un moment dat să devină filosofia însăși. Încercarea de identificare a acestei teorii cu noțiunea de filosofie au întreprins-o chiar unii filosofi și cercetători în cele ale filosofiei din Germania. Trebuie știut însă că teoria cunoașterii - epistemologia - nu poate să aibă o structurare de sine stătătoare în afara domeniului filosofiei, ea fiind și rămânând doar o disciplină filosofică, care, împreună cu alte probleme de natură diferită, întregește filosofia în cadrul ei natural și în funcțiunea ei primară de creare a unei viziuni personale asupra Universului. În perioada mai sus amintită, 4 Vezi Pr. Dr. Leon Arion, Iisus Hristos - Adevăratul Dumnezeu. Întâia Epistolă Sobornicească a Sfântului Apostol și Evanghelist Ioan, introducere, traducere și comentariu, Editura Orthodoxos Kypseli, Tesalonic, 1997. 56 în lipsa unor preocupări mai înalte spiritual, s-a acționat, însă, la delimitarea, până la autonomizarea diferitelor ramuri de activitate spirituală în filosofie. Epistemologia a fost o preocupare constantă a spiritului uman, dar ea n-a fost văzută și recunoscută ca un domeniu de sine stătător, ci s-a împletit întotdeauna cu alte domenii anexe, care, deși logic ar putea fi gândite distinct de teoria cunoașterii, din punct de vedere al necesităților spirituale ale omenirii nu sunt separate, ci se întregesc..5 Să reținem deci că epistemologia investighează funcția cognitivă. Problema a fost ridicată în spațiul apusean al realismului și al idealismului, care căuta insistent să stabilească dacă în epistemologie și în ontologie primatul îl deține verbul a fi sau a cunoaște. De altfel, problema posibilității cunoașterii a fost pusă și în antichitatea greacă, de către filosofi și sceptici. Grecul antic considera drept adevăr lucrul, fie că acesta este de natură sensibilă, fie inteligibilă, fie de structură mixtă. Lucrul, ca substanță și energie, constituie necunoscuta «x». În cazul acesta, cunoașterea este vedere, contemplare și participare totală sau în parte la acesta. Nu există nicio tensiune privind primatul lui a fi sau a cunoaște, între obiectiv și subiectiv. Adevărul este identificat, oricum ar fi, ca existență, iar mintea și simțurile cu funcțiile lor trebuie să apropie acest adevăr.6 De la presocratici până la Platon, de la filosofii moniști la cei dualiști, adepți ai realității sensibile sau ai dimensiunii inteligibile, cunoașterea înseamnă participare, vedere, contemplare, “transpunere”7 a lucrului sensibil, respectiv, inteligibil. Deci, independent de posibilitatea cognitivă a stăpânirii parțiale sau totale a obiectului de cercetat, nimănui nu i-a trecut vreodată prin gând să se răzvrătească, intervertind ordinea dintre a fi și a cunoaște, dintre subiectiv și obiectiv.8 Antichitatea filosofică făcea distincție clară între adevărul în sine (lucru) și vederea acestuia sau, altfel spus, între adevăr și cunoaștere. Întotdeauna cunoașterea însemna participare la adevăr. Acest realism al filosofiei antice a devenit premisa cercetării științifice corecte și în metodologia teologică, care urmărește participarea la realitatea dumnezeiască. Epistemologia contemporană clarifică obiectul fiecărei științe în parte, subliniind necesitatea delimitărilor între științe și metodele de lucru și cercetare. Există însă o complexă realitate universală, imens de multe mijloace tehnice pentru abordarea acestor dimensiuni generale, ca și 5 Nae Ionescu, Teoria cunoștinței, Editura Anastasia, București, 1996, pp. 24-25. 6 N. Matsoukas, Introducere în gnoseologia teologică, trad. din greacă de Maricel Popa, Editura Bizantină, București, 1997, pp.18-19. 7 Ibidem, p. 19. 8 Idem, Istoria Filozofiei, pp. 344-347. 57 posibilități de alegere a metodelor. Din acest punct de vedere putem vorbi și de o epistemologie teologică. Epistemologia teologică De la început trebuie subliniat faptul că aceasta nu trebuie să piardă deloc contactul cu epistemologia antică, cu acumulările tradiției și cu modul de viață al membrilor comunității bisericești. În fața problemelor pe care le pune în general epistemologia - adică a întrebărilor: 1) care sunt limitele capacității de cunoaștere a intelectului? 2) care sunt limitele posibilităților fiecărei cercetări în spațiul științelor, în vederea lărgirii cunoștințelor? 3) care este realitatea? 4) care este sensul obiectivității și al subiectivității? și 5) care este cea mai prolifică metodă în cercetările „în parte“? - epistemologia teologică, clarificând viața contemporană a Bisericii în contextul harismatic, are de străbătut un drum dificil. Orice împotrivire față de aceste obiective sus-menționate de către epistemologia teologică poate fi dăunătoare. De aceea în fața teologului contemporan se află, în vederea unei investigații teoretice, însăși învătătura dogmatică a Bisericii, adică legătura dintre adevărul întrupat în persoana Domnului Iisus Hristos, adevăr ce viază în istorie, și doctrina însăși a Bisericii, legătura dintre ele fiind absolut indisolubilă.9 Rolul iubirii în procesul cunoașterii Să precizăm de la început că răspunsul la întrebarea: are iubirea vreun rol în procesul cunoașterii umane? este unul temerar, fie doar și pentru faptul că în științele pozitive cunoașterea este numai una empirică, experimentală. Dar dacă numim filosofia ca adaptare a existenței la necesitățile metafizice ale personalității umane10, atunci este necesar să precizăm că, anume, conștiința metafizică nu ajunge la desfășurarea completă a forțelor ei creatoare decât în cadrul preocupărilor religioase, în care virtutea iubirii își are un loc bine definit. Sub acest aspect înțelegea marele filosof creștin și om de știință, Blaise Pascal (1623-1662), cum se face că iubirea și rațiunea au un câmp comun de cercetare, precizând prin celebra sa expresie că iubirea își are rațiunile ei, pe care rațiunea însăși nu le cunoaște. Prin această prismă înțelegem de ce Teologia își demonstrează adevărurile revelate, folosindu-se inclusiv de ceea ce numim «rațiunea iubirii» și «rațiunea credinței». Pe acestea activându-le în gândirea sa filosofică, cumpănitul Spinoza (1632-1672) ajungea să-și încheie sistemul său filosofic cu acel amor intellectualis Dei, care era pentru el cea mai cuprinzătoare cunoaștere a existenței. 9 Idem, Introducere în gnoseologia teologică, p. 21. 10 Nae Ionescu, Nelinistea metafizică, p. 76. 58 Istoria gândirii omenești operează cu două poziții privitoare la raportul dintre iubire și cunoaștere. Prima accentuează punctul de vedere psihologic, potrivit căruia pasiunea în genere intensifică efectul pe care îl are iubirea asupra facultății omului de a cunoaște, susținându-se că iubirea are darul să îndrepte toate defectele. Aceasta e natura iubirii: ea răpește lucrurile spre frumusețe, iar pe cele urâte le face asemenea celor frumoase, se exprima Marsilio Ficino (1433-1499), rectorul Academiei Platonice din Florența, în savurosul său comentariu asupra Banchetului lui Platon, intitulat: „Sopra lo amore“ (despre iubire). Pe de altă parte, același punct de vedere psihologic afirmă că iubirea văzută ca eros - ca oricare altă pasiune - împiedică libera exercitare a funcției cunoașterii.11 Opusă poziției psihologice, stă concepția cu caracter metafizic, potrivit căreia iubirea și cunoașterea sunt nu numai două forme ale realității care se întâlnesc din când în când, dar ceva și mai mult: iau naștere una din alta sau, în orice caz, se ajută una pe alta. Este concepția împărtășită în marile sisteme cu preocupări etice din spațiul indian și cel grec. Fericirea adevăratului înțelept (în accepțiunea filosofico-metafizică) stă în cunoștința adevărată, care este cunoașterea ființei supreme; iar iubirea este forța în virtutea căreia cunoștința urcă trepte din ce în ce mai înalte. De această iubire, care este însăși setea de știință, nu pot fi capabili cei complet neștiutori; dar tot astfel, nu pot avea această iubire cei atotștiutori, zeii. Să iubească pot numai doritorii de ințelepciune, filosofii, dar numai pentru că urcă treptele cunoașterii. Odată ultima treaptă atinsă, iubirea dispare și ea, ca lipsită de scop. La indieni și la greci este un proces de integrare în tot. Dacă țelul suprem al cunoașterii este atins, cel care cunoaște se confundă cu însăși ființa supremă, supremul bine și supremul frumos.12 Mecanismul dintre iubire și cunoștință în viziunea antecreștină poate fi surprins astfel: iubirea acompaniază cunoașterea în procesul ei; poate chiar mai mult, motivează cunoașterea, fiind un fel de quid movens, în virtutea căruia are loc cunoașterea. De aici caracterul ontic, metafizic și nu epistemologic propriu-zis al raportului dintre iubire și cunoștință. Iubirea provoacă, declanșează procesul cunoașterii și asistă, excitând și îndemnând în toată desfășurarea actului cunoașterii, dar din afară. În acest sens, rezultatul procesului gnoseologic nu este deloc influențat de iubire în elementele lui intrinsece.13 11 Ibidem, p. 77. 12 Ibidem, p. 84. 13 Ibidem. 59 Valențele iubirii creștine în procesul de cunoaștere în Creștinism Prima afirmație generală despre Creștinism este că el nu a apărut ca un sistem filosofic, așa încât nu se poate vorbi de o filosofie creștină în sens propriu. O teoretizare și o punere în sistem s-au făcut totuși simțite doar când acesta a luat contact cu lumea greco-iudaică alexandrină și când a trebuit să rezolve și el anumite probleme de speculație, desfășurate curent în aceste cercuri intelectuale. Doar prin prisma aceasta putem vorbi de o filosofie creștină. Cum se știe, Domnul Hristos este întruparea iubirii Treimice în folosul direct al mântuirii omului. Atât de mult a iubit Dumnezeu lumea, încât pe Unicul Său Fiu L-a dat, ca oricine crede în El să nu piară, și să aibă viață veșnică (Ioan, 3, 16). Așa înțelegând izvorul iubirii, Creștinismul reprezintă o răsturnare a valorilor stabilite de către filosofia antică. Căci nu mai vorbim acum de iubirea greco-indiană, întelegând-o ca pe o mișcare de jos în sus, de la individul activ către un Dumnezeu indiferent sau de iubirea care se destramă în contemplarea fericită a ființei supreme. Nu mai vorbim de un Dumnezeu abscons, impenetrabil și indiferent, ci de însăși Iubirea în acțiune. Dumnezeul creștin, prin întrupare, devine însuși începutul și desfășurarea procesului cunoașterii, în care proces iubirea are rolul determinant. Este, explicit, voia Dumnezeului-Iubire ca noi să ne mântuim cunoscându-L și întorcându-I iubirea prin împroprierea și trăirea învățăturii Sale la cea mai înaltă cotă umană. Tocmai de aceea în Creștinism mântuirea se sprijină nu pe o inițiativă proprie, autonomă a omului, ci pe un răspuns la acțiunea dumnezeiască. Numai în măsura în care noi răspundem iubirii întrupate în Logosul cel Veșnic, putem nădăjdui să atingem fericirea cunoașterii lui Dumnezeu.14 Esența Creștinismului constă, așadar, în procesul reciproc de iubire ce pleacă de la Dumnezeu la om, Ființa Supremă fiind singura care poate face posibilă mântuirea. Puterea creatoare a lui Dumnezeu a fost pusă în mișcare de iubire atât la prima creație, cât și la recrearea spirituală a lumii prin Fiul cel Veșnic al Tatălui, întrupat în istorie; iar necontenita mișcare a ființei umane către Dumnezeu nu este altceva decât o reacție firească a creaturii către izvorul de iubire din care și prin care a luat ființă. Prima consecință a acestei doctrine este - în opoziție cu lumea greco-indiană -primordialitatea iubirii în procesul epistemologic. Actul iubirii precede și pregătește în fiecare din noi cunoașterea, numai ea făcând-o posibilă. Ființa Supremă nu se demonstrează, ci se trăiește într-un act originar intraductibil. La fel si iubirea. Deși nesurprinsă într-o formulă, în iubirea creștină persoana proprie nu se dizolvă în Dumnezeu, izvorul ei primordial, ca în filosofia indiană, ci se precizează din ce în ce mai mult, 14 Ibidem, pp. 87-88. 60 conturându-și, printr-o cunoaștere proprie, individualitatea. Aceasta înseamnă că iubirea are un rol covârșitor în actul epistemologiei personale, de la care pornind, putem aprecia și chiar cunoaște pe semenii noștri, fiind chiar în stare, din marea dragoste pentru ei, să-i slujim până la jertfa de sine. „Întru aceasta am cunoscut iubirea: că Acela (Iisus Hristos) și-a pus sufletul Său pentru noi; și noi suntem datori să ne punem sufletele pentru frați (...) Preaiubiților, să ne iubim unii pe alții, pentru că iubirea este din Dumnezeu și oricine iubește este născut din Dumnezeu și cunoaște pe Dumnezeu. Cel care nu iubește n-a cunoscut pe Dumnezeu; căci Dumnezeu este iubire” (I Ioan 3,16; 4,7-8). Biserica este comunitatea credincioșilor ce se află în comuniune de credință în Iisus Hristos și au ca bază de conviețuire iubirea reciprocă. Devenind o comunitate frățească, înseamnă că toți membrii Bisericii trebuie să creadă și să gândească la fel, pentru că altfel această comuniune s-ar destrăma. A provocat de multe ori nedumerire afirmația scriitorului catolic Mohler, că în Creștinismul primar valabilitatea unei convingeri religioase își avea fundamentul în comunitatea de iubire a intregii Biserici.15 Afirmația își are intreaga indreptățire și astăzi, căci numai iubindu-ne și cunoscându-ne reciproc, suntem în stare să realizăm Împărăția lui Dumnezeu în noi, adică atât în ființa noastră, cât și în poporul lui Dumnezeu. Astfel, epistemologia teologică poate fi judecată ca o viziune corectă asupra unei realități numai în baza vieții cotidiene a comunității creștine. Trebuie să se pornească de la modul de viață al organismului eclezial, numai astfel putându-se constata unitatea organică dintre teorie și faptă, dintre iubire și cunoaștere. 16 Interacțiunea dintre iubire și faptă este magnific redată de Sfântul Apostol Pavel în Imnul închinat dragostei creștine, structurare epistemologică neîntrecută de nimeni vreodată: De aș grăi în limbile oamenilor și ale îngerilor, iar dragoste nu am, făcutu-m-am aramă sunătoare și chimval răsunător. Și de aș avea darul proorociei și tainele toate le-aș cunoaște, ca și orice știință, și de aș avea atâta credință încât să mut și munții, iar dragoste nu am, nimic nu sunt. Și de aș împărți toată avuția mea și de aș da trupul meu să fie ars, iar dragoste nu am, nimic numi folosește. Dragostea îndelung rabdă; dragostea este binevoitoare, dragostea nu pizmuiește, nu se laudă, nu se trufește; dragostea nu se poartă cu necuviință, nu caută ale sale, nu se aprinde de mânie, nu gândește răul. Nu se bucură de nedreptate, ci se bucură de adevăr. Toate le suferă, toate le crede, toate le nădăjduiește, toate le rabdă. Dragostea nu cade niciodată (...) Și acum rămân acestea trei: credința, nădejdea și dragostea. Iar mai mare dintre acestea este dragostea“ (1 Cor 13, 1-8.13), pentru că „dragostea este din Dumnezeu (1 Ioan 4, 7). 15 Apud ibidem, pp. 91-92. 16 N. Matsoukas, Introducere în gnoseologia teologică, p. 17. 61 Bibliografie 1. Arion, Pr. Dr. Leon, Iisus Hristos - Adevăratul Dumnezeu. Întâia Epistolă Sobornicească a Sfântului Apostol și Evanghelist Ioan, introducere, traducere și comentariu, Editura Orthodoxos Kypseli, Tesalonic, 1997. 2. Flew, Anthony, Dicționar de Filosofie și Logică, traducere din lb. engleză de D. Stoianovici, Ed. Humanitas, București, 1996. 3. Ionescu, Nae, Funcția epistemologică a iubirii, din vol.: Neliniștea metafizică, Editura Fundației Culturale Române, București, 1993. 4. Ionescu, Nae, Teoria cunoștinței, Editura Anastasia, București, 1996. 5. Matsoukas, N., Introducere în gnoseologia teologică, trad. din lb. greacă de Maricel Popa, Editura Bizantină, București, 1997. 62 Crucea în planul creației. Elemente de matematica crucii Prof. Univ. Dr. Mat. Miron Oprea I. Elemente sumare despre Creație Pentru a înțelege locul și rolul crucii în planul creației lui Dumnezeu, consider necesară o succintă incursiune în analiza actului de creație (a crea). În acest sens, potrivit învățăturii creștine, Dumnezeu a creat lumea din nimic („ex nihilo“), prin puterea cuvântului său: El a zis și s-a făcut, El a poruncit și s-a zidit (Ps. 148). Logic, din nimic nu se produce nimic, iar ca totuși să se producă ceva, e necesar să existe, să preexiste ceva nimicului, din care „nimic” să creeze totul. Puterea omenească (după cât o cunoaștem până acum) nu este creatoare în acest sens, ci este numai modificatoare, combinatoare a elementelor deja create. Toate lucrurile mâinilor omenești presupun existența elementelor utilizate: cel care ar putea crea un electron sau un atom ar putea crea întreg universul. Lumea a fost creată în timp (mai bine zis deodată cu timpul) de Dumnezeu care există în veșnicie (deci înaintea timpului). După cum se cunoaște din Biblie, lumea văzută și nevăzută a fost creată după un plan precis și în deplin acord cu logica lumii materiale. Formele din întreaga creație sunt opera Creatorului, iar formele adaptate de om în activitatea sa artefactică sunt în exclusivitate copii mai mult sau mai puțin fidele formelor Lui. Filosoful grec Platon în „Timaios“ aduce în discuție aspecte ale zămislirii lumii, menționând că în momentul când Demiurgul a început orânduirea lumii, cel dintâi lucru pe care l-a făcut a fost să le distingă unele de altele cu ajutorul formelor și numerelor. Mai mult, privind conținutul spațio-temporal ca pe o unitate (așa cum rezultă și din Biblie), a făcut ca în interiorul creației să existe atât relații între elementele componente cât și între fiecare element în parte și restul ansamblului. Prin forme vom înțelege atât volumele fizice naturale cât și volumele realizate antropic (prin diversele activități ale omului: economice, tehnice, tehnologice, constructive, artistice etc). Cercetări făcute în a doua jumătate a sec. al XX-lea, au conturat ipoteza conform căreia formele receptează energii existente într-un câmp fundamental (organizate după un program propriu acestui câmp), ordonându-se într-un sistem specific formei geometrice respective. În acest mod s-a născut o știință de sine stătătoare: Formologia, al cărei obiectiv principal este așa-zisul efect de formă. În țara noastră, încă din anii '80 ai secolului trecut, un grup de cercetători, sub 63 conducerea prof. univ. dr. Marioara Godeanu, a construit piramida de la Pitești, unde au întreprins o serie de cercetări cu rezultate spectaculoase în domeniul efectului de piramidă. S-au făcut și se fac cercetări intense pe plan mondial asupra efectelor produse de diverse forme geometrice. Sunt luate în considerație, în special, efectele asupra organismelor vii, asupra plantelor și, în general, asupra mediului ambiant. Una dintre formele fundamentale ale Creației, o constituie forma de cruce cunoscută în istorie sub diverse tipuri (vezi figura 1). Fig.1 Cuvântul cruce vine de la latinescul crux, crucis = „cruce“, căruia romanii îi spuneau „lemnul care aduce nenorocirea” (fiind utilizată pentru condamnații la moarte prin răstignire). Brațul orizontal se numea patibulum, iar cel vertical stipes și nu depășea 2 metri în lungime. Forma crucii folosită pentru răstignirea Domnului Iisus Hristos este nesigură (sunt presupuse crucile: „T”, „Y”). Întreg universul este sub formă de cruce: constelațiile zodiacului formează, patru câte patru, trei cruci cu axele: Berbec-Balanță și Cancer-Capricorn Leu-Vărsător și Scorpion-Taur Săgetător-Gemeni și Pești-Fecioară așa cum se vede în Fig. 2 (deci crucea are un sens cosmic). 64 Fig.2 Cei patru curenți ce parcurg spațiul de la nord la sud și invers (stipes) și de la est la vest și invers (patibulum) din cele patru puncte cardinale, formează o cruce. Omul, când își întinde brațele, devine o cruce; insectele zburătoare, spre a-și lua zborul, iau forma de cruce. Toate acestea arată că forma de cruce reprezintă una din cele mai importante (dacă nu cea mai importantă) forme folosite de Creator în procesul de creație. Faptul că omul este modelat sub formă de cruce arată importanța acordată de Creator acesteia. Așa cum a fost prevestit în Vechiul Testament, crucea va avea un rol deosebit în salvarea omului, respectiv în planul mântuirii, cele două planuri nefiind separate. II. Elemente de geometria crucii Dacă desfășurăm un cub în planul bazei (fața pe care e așezat) se obține crucea cu două dimensiuni (Fig.3), iar crucea care are și profunzime, în afară de lungime și lățime (Fig.4) reprezintă crucea cu trei dimensiuni și e formată din cuburi egale. Fig.3 65 Fig.4 Pe Fig. 4 se observă că fețele (anterioară și posterioară) sunt formate din câte cinci pătrate, iar de jur împrejur sunt 12 pătrate; deci în total sunt 22 de pătrate ce corespund celor 22 de litere ale alfabetului ebraic (în iudaism reprezintă cele 22 de elemente cu ajutorul cărora Cabala învață cum a creat Dumnezeu lumea). Analog, dacă tăiem o piramidă patrulateră regulată după muchiile laterale și aducem toate fețele în același plan (cele 4 triunghiuri laterale au același vârf) se obține crucea de Malta (Fig. 5). Dacă rotim în jurul centrului o cruce pătrată, obținem svastica (crucea gamată) așa cum se vede în Fig. 6. (rotație în sensul acelor de ceasornic) (rotație în sensul invers acelor de ceasornic) Fig.6 66 O cruce care are un rol deosebit în Biserica ortodoxă este crucea în care brațul vertical (stipes) este împărțit în secțiunea de aur (O) așa cum se vede în Fig. 7. Este vorba despre împărțirea segmentului AB prin punctul O, în medie și extremă rație, adică: A0 = AB și OB=OC=OD. Rezultă că A0 = O =1 (1+ V5) și că OB AO OB 2 lungimea brațului vertical determină complet această cruce; iar o astfel de cruce o numim cruce în secțiune de aur. Bisericile ortodoxe sunt în general construite sub forma acestei cruci, astfel încât proiecția ortogonală a turlei celei mari (cu Pantocratorul) să fie punctul O. În acest punct preotul pomenește pe cei vii și pe cei morți când iese cu Sfintele Daruri în timpul Sfintei Liturghii. De asemenea, crucile de pe turlele bisericilor, de pe morminte, troițele de la răspântii, fântâni etc sunt cruci în secțiune de aur. Crucea pe care o facem cu mâna dreaptă pe corpul nostru, închinându-ne, este tot o cruce de aur. (Fig. 7). B C O D A Fig.7 Pe brațele OB, OC, OD (considerându-le brațe mari) putem construi cruci de aur, și așa în continuare obținând astfel o cruce de aur fractală, cum se vede în Fig. 8. -h(h- -rrrrrrr. rrrwrr Fig.8 67 Considerând crucea de aur ca inițiator (în procesul de fracturare) și notând OB = OC = OD = a, atunci OA = aO. AB = aO2, și considerând ca generator împărțirea în raportul O, obținem (pe etape) următoarele situații: E0 . E1 . E2 . a, aO, aO2’ a a_ ’ a a a ’ O2’ O ’ a O4’ O3’ O2 E3 . En . a a a ’ a a a ’"" O6 ’ O5 ’ O4 O2 n ’ O2 n-1 ’ O2 n Dacă notăm cu N(n) = numărul de elemente (segmente) la etapa En și 1/sn scara (adică raportul de similitudine) respectivă, obținem următoarele șiruri: (n,Â ...............:3" !/\ 1 1 1 1 1 s O2O4O6O8 O2n Din aceste șiruri rezultă dimensiunea Haussdorf-Besicovici a crucii fractale de aur: dim (Cruce) log3n log3 0,47712 dimH (Cruce) = —2__ = —----------□ 1,15 logO2n logO20,41366 un număr irațional. Numărul de aur (O) apare și în crucea cu două brațe orizontale, așa cum se vede în Fig. 9. Problema constă în a trage o linie dreaptă prin punctul A astfel încât aria părții hașurate să fie egală cu aria părții rămase din cruce. Deci se cere lungimea segmentului BC. Problema se rezolvă algebric, notând: x = CD, y = MN ceea ce duce la ecuația: (x+1)(y+1)=5, iar din .\A(.D □ AAMN avem 1 = —. Deci x = 1(3 -45) și BC = 1 (45 -1) = — □ 0,618 2O Punctul C poate fi obținut cu rigla și compasul. 68 Fig.9 III. Crucea - simbol al creștinismului Se știe că simbolurile Creștinismului primar au fost și altele decât crucea, și anume: peștele (ICHTHYS) și porumbelul (cu semnificațiile din Vechiul Testament de miel pascal sau Bun păstor). Crucea apare mult mai târziu în simbolurile creștine, prima oară sub forma unei cruci având câte un pește legat de fiecare din brațele sale. Lăcașurile de cult creștine (în afara celor din subterane, peșteri sau cele ascunse prin păduri) au început să fie ridicate abia în secolul al III-lea. Simbolul crucii sub forma pe care o cunoaștem astăzi, este amintit pentru prima oară într-o scrisoare a Sfântului Nil din sec. al IV-lea. Reguli clare și precise privind crucea ca simbol al creștinismului apar doar la al 7-lea sinod ecumenic de la Niceea din 787. Punerea în practică a dogmelor stabilite la Niceea, s-a făcut de-abia în sec. al VIII-lea, când altarul bisericii Sfintei Sofia de la Constantinopol a fost decorat cu semnul crucii, pictat pe bolta cilindrică. Crucea era obiect și semn simbolic înainte de apariția creștinismului: oamenii au remarcat-o în Natură, în Vechiul și Noul Testament. Ea este atestată în antichitatea cea mai îndepărtată, în China, în Egipt, în insula Creta etc. și reprezenta baza tuturor simbolurilor de orientare la diverse niveluri de existență ale omului, așadar un simbol viu, universal și totalizator. 69 A A M D Fig 10 Dumnezeu a numit întâiul om, ADAM, care în ebraică înseamnă om pământesc, iar cele patru litere ale sale sunt capetele unei cruci (Fig. 10). Prima folosire a lemnului la ucidere a fost atunci când Cain a ucis pe fratele său Abel și reprezintă scoaterea Mântuitorului nostru Iisus Hristos de către evreii care-L urau de moarte afară din cetatea sfântă a Ierusalimului, pe muntele Golgota. Semnul Sf. Cruci a fost pus de Dumnezeu în viața și casa Patriarhului Avraam, în familia Patriarhului Isaac. Moise, alesul lui Dumnezeu, închipuie semnul Sf. Cruci cu mâinile întinse pentru a atrage darul și ajutorul lui Dumnezeu; la fel David a folosit în toate împrejurările vieții sale semnul Sf. Cruci. În toate cele 8 cruciade, fiecare cruciat purta pe umărul drept semnul crucii pentru a fi siguri de izbânda eliberării locurilor sfinte de sub ocupația musulmană, după exemplul împăratului Constantin cel Mare, care-l pusese pe drapelul ostașilor săi în lupta cu Maxențiu. Semnul și simbolul crucii are un rol deosebit în viața zilnică și de cult a poporului român: întreg pământul românesc este împânzit de sfinte cruci, dar mai ales Sfânta Cruce o purtăm în inimile noastre și la capăt, în cimitirele noastre, când suntem pe drumul veșniciei. Biserica noastră ortodoxă acordă un rol deosebit Sf. Cruci, în special în procesul cultic. Orice sfințire se face folosind Sf. Cruce (a apei, a unei biserici, case etc). În calendar, sărbătorile sunt marcate cu simbolul sfintei cruci. Poporul român venerează Crucea: își începe lucrul și îl încheie cu semnul Sf. Cruci, făcut cu mare evlavie când se închină. Multe cântări din cadrul Sf. Liturghii sunt dedicate Sf. Cruci. Pentru noi, Cruce = Viață, căci prin Învierea Sa, Mântuitorul Iisus Hristos a transformat crucea din simbol al morții în simbol al vieții. 70 Bibliografie: 1. Mardillat, Gerard . Prieur, Jerome, Corpus Christi, Editura Compania, București, 1998 2. Măndiță, Nicodim, Semnul Sf. Cruci prefigurat în Vechiul Testament, Editura Agapis, 1996 3.Oprea, Miron, Construction of Golden, Buletinul științific al Univ. Petrol-Gaze, seria Matematică, Nr. 1/2000, Ploiești 4. Plămădeală, Antonie, Cuvinte la zile mari, Sibiu, 1989 5. Sf. Ioan Damaschin, Dogmatica, trad. de Pr. Dumitru Fecioru, Editura Scripta, București, 1993 71 72 Persoana în știință și în dreptul religiilor lumii Pr.Prof. Dr. Alexandru I. STAN Cele mai vechi eforturi ale omului de a-ș i defini persoana se pierd în adâncurile existenței omului, ca bărbat, femeie și, apoi, copil. Omul nu sa putut defini pe sine în singură tate, deș i s-a perceput pe sine prin raportul său cu mediul înconjurător, cu trebuințele sale ca organism viu și cugetător. Atunci când s-a privit pe sine și s-a înțeles ca proprie existență în spațiu și în timp, când a simțit plăcerea, durerea și amarul, fericirea și nefericirea, a devenit conștient de sine. Iar în compania altora, și-a cunoscut forța, puterea fizică și, poate, cea psihică. De aceea grecii au numit omul „ființă socială” (ZroDov noXiTiKoDv), crezând în existența sa în comuniune cu alții, în societate (KoivroviDa). Practic, nu se cunoaște de când omul se știe pe sine, nu se știe de când și în ce moment s-a recepționat ca persoană. Faptul că nu s-a putut perpetua ca specie decât asemenea celorlalte viețuitoare, adică prin înmulțire directă, l-a făcut pe om să-și caute perechea, să o îndrăgească, să o apere, să o hrănească, să o plângă sau, în fine, în momente de alienare, chiar să o ucidă. Tot din gândirea veche mediteraneană, grecească, ne-a venit însă și cea mai frumoasă definiție scurtă a bărbatului și a femeii, ca persoane: omul - bărbatul - este aDvOpronog, iar fata frumoasă la vedere, femeia tânără, gata de măritiș, este suproDnn. O analiză scurtă, aparent elementară, ne dezvăluie aici două noțiuni distincte, având termenii compuși din două elemente diferite și unul comun. Anume, în cazul bărbatului, prima parte a cuvântului, aDvO- pare să fie o prescurtare de la grecescul toD aDvOog, touD aDvOoug, însemnând „floare”; în cazul femeii, su- prezintă ideea de „bine”, de „plăcut”. Urmează un «p (ro)» de legătură, și într-un caz și în celălalt, și -ronog, respectiv -ronn (aspect, vedere), definind genul masculin (prin terminația -og) și genul feminin (prin terminația -n). După cum se observă, nu avem de-a face cu așa-zisul androgin, nici cu copilul, întotdeauna redat în grecește prin neutru (toD tsDkvov), indiferent dacă este vorba de băiat sau de fată, din cauza nedistingerii, mai ales, a comportamentului, nu atât a genurilor. Socotim, după ani de reflecție și cercetări - ce-i drept, de multe ori sporadice -, că am intuit corect sensul primar al existenței bărbatului și al femeii, potrivit acestor denumiri grecești. În plus față de acestea, este necesar să se ia în considerare și termenul „persoană” (persona, personae = mască, față exterioară a unui actor), uzitat și ultra uzitat în limbajul curent, dar uneori fără un înțeles adecvat. Și într-adevăr, știința limbii, cu toate 73 ramurile ei, poate și trebuie să demonstreze clar cum, apariția și dezvoltarea limbajului uman a definit omul ca persoană1. Lucrarea de față intenționează să cerceteze modalitatea sau modalitățile în care omul a fost și este privit ca „persoană” de către știință -așa cum este ea înțeleasă astăzi ca produs al crerului uman - și de către dreptul din religiile lumii, ca știință specifică, legată de credințele și ideile religioase, de Divinitatea Însăși în procesul revelației primordiale, naturale și supranaturale și, de asemenea, să evalueze dacă „persoana” este mai valoroasă în știință sau în dreptul religiilor, în religiile lumii, sau dacă există o punte de legătură sau chiar o identitate de vederi între știință și religiile lumii, în această privință. Așadar, lămurirea termenului de „persoană” este necesară și foarte utilă. I.Conceptul de „persoană” în știință În limbajul științific, în știința macră și aplicată - de cele mai multe ori omul interesează ca existență vie, ca ins. Insul (din latinescul ens, entis), înțeles ca existență individuală umană, fie dihotomică fie trihotomică, dar nu absolut independentă din toate punctele de vedere, ar comporta rigorile categoriilor: „materie”, „spirit”, „suflet”, „minte”, „intelect”, „inteligență” etc., precum și cele de materie, timp și spațiu, în raport cu apeironul, nelimitatul sau inexperiabilul în spațiu și în timp, așa cum îl vedea cândva marele profesor universitar de psihologie, creștin, Ioan Găvănescul, între cele două războaie mondiale. Insul este văzut, prin urmare, ca persoană, existentă numai între oameni, iar nu între alte specii de ființe vii. Cu apariția zvonurilor despre „marțieni”, „hominizi de culoare verde” sau „entități” pătrunse în lumea gândirii noastre prin neo-gnosticism și prin „New Age”, conceptul de „persona” s-a lărgit considerabil, trecând dincolo de hotarele gândirii și al analizelor clasice. Trebuie menționat că „persona” era „masca” purtată pe față de actorii antici pentru a reprezenta nu propria ființă, ci personajul al cărui rol îl juca un actor sau altul. De aici rezultă și faptul că spectatorii percepeau subiecții fără a fi împiedecați de chipul, de fața proprie dar ascunsă a actorului și se transpuneau mai ușor în acțiunea care se derula în fața lor pe scenă, fie ea comedie sau, mai ales, tragedie. Nietzsche chiar dezvăluia secretul ironiei (sipovsiDa), adică al transfigurării cuiva prin intermediul rolului și al măștii, pentru a induce trăiri de o intensitate considerabilă între 1 A se vedea: Rudolf Carnap, „Introduction to Semantics”, în vol. Masterpieces of World Philosophy in Summary Form. 200 essay-summaries of the great philosophical works from antiquity to the modern age, edited by Frank N. Magill, Associate editor Ian P. McGreal, George Allen &Unwin Ltd., London 1968, p. 1075- 1079. 74 spectatori, iar la plecare, ca artist sau artiști, să nu arate în niciun fel că ar fi fost afectați de piesele sau piesa care s-a jucat. În știința modernă, se consideră că definiția clasică a „persoanei” ar fi: o ființă umană privită ca individ. În limbajul modern însă termenul de „persoană” este subiect de controversă și re-interpretare bazată pe definiții alternative. Aceasta se întâmplă așa deoarece întrebuințarea cuvântului nu produce în mod necesar sinonimie cu definiția clasică de „omenesc” sau „ființă umană”. Iar după filosoful creștin Boethius, „Persoana este substanță individuală de natură rațională. Ca individ, este material, deoarece materia îi imprimă principiul individuației. Sufletul nu este persoană, ci numai componența sa este. Omul singur este persoană printre toate ființele materiale, numai el având natură rațională. El este culmea ființelor materiale, înzestrat cu demnitate deosebită și cu drepturi”. Nu se poate trece ușor peste expresia „substanță individuală” din citat, deoarece, termenul „substantia” din latinește se referă, în primul rând, la grecescul ouai da, având zece sensuri la Aristotel, după cum a arătat-o filosoful grec antic Diogene Laertios în lucrarea sa intitulată Despre viețile și doctrinele filosofilor, prezentată și de Diac. Prof. Dr. Nicolae Balca. Era necesar ca Boethius să rămână - și poate a rămas - la concluzia că „persoana” este „substanță individuală de natură rațională”, dar neavându-și originea în sine ci - cum era firesc să gândească în Evul Mediu creștin - în însuși actul creator special al lui Dumnezeu. Dreptul roman a declarat însă ca „persoane” numai oamenii liberi și, evident „liberții”; iar ca „ne-persoane” - sclavii, copiii și, de cele mai multe ori, „peregrinii”2 sau străinii. Sclavii erau socotiți „obiecte” și nu „persoane”. Ei puteau fi moșteniți, pedepsiți crunt până la moarte sau, în alte cazuri, vânduți altor stăpâni, fără ca scavul să-și poată revendica dreptul de viață, de domiciliu sau de proprietate, de paternitate chiar asupra propriilor copii sau familii. Copiii nu erau considerați persoane deoarece se aflau „sub potestate”, în primul rând sub puterea sau autoritatea părintească, în special a tatălui sau a lui „pater familias” - cel mai bătrân din neam. La situația dată contribuia fragilitatea, lipsa de forță și de experiență, nematuritatea etc. „Peregrinii” sau veneticii, oamenii veniți de departe - peregre -, avându-și zeii lor, comportamentul, averea lor, limba lor și intenția de a nu rămâne pe pământul Romei sau în mijlocul romanilor, de asemenea nu puteau fi „persoane” depline”, cetățeni după concepția romană. „Numai cei ce aveau personalitate (capul) puteau să dobândească drepturi și să-și asume obligații. Personalitatea însă era completă sau limitată. Se bucurau de o personalitrae completă numai cei care întruneau următoarele elemente: libertatea (status libertatis), cetățenia (status civitatis) și calitatea de șefi ai 2 De la adverbul latin „peregre”= de departe. „Peregrini” erau oameni veniți la Roma de departe și își păstrau cultul propriilor divinități sau ale polis-urilor de unde proveneau. 75 unor familii civile (status familiae) Prin urmare, se bucurau de personalitate completă numai cetățenii romani șefi de familie. Celelalte categorii de oameni liberi aveau capacitatea mai extinsă sau mai restrânsă, în funcție de o serie de factori...”3 Rădăcinile unei astfel de clasificări stricte a ființelor umane se află în stratul de civilizație proto-indo-european și sunt de regăsit în Legea lui Manu, în vechea civilizație chineză, în Egipt și în Mesopotamia la babiloneni, la greci și la troieni, în regatul hittit, în oricare altă civilizație veche, ba chiar și la mexicani și peruvieni, la pieile roșii și la eschimoși, la maori și la alți băștinași de odinioară. Dar oamenii încă din vechime și-au dat seama că pot comunica între ei, că între ei există similitudini, în pofida multor și multor deosebiri: de limbaj, de îmbrăcăminte, de ocupații, de inteligență, de îndemânare, de hrană și de obiceiuri. De pildă, Herodot - părintele istoriei - își consemnase nu numai ceea ce văzuse la popoarele pe care le-a vizitat, dar și zvonurile despre ele. De asemenea, un Xenofon, Caius Iulius Caesar, Tacitus, Caius Suetonius Tranquillus,Polybius și alții, au ajuns chiar până la analiza atentă și detaliată a persoanelor proeminente despre care au scris. Personalitatea faraonilor, strălucirea regilor perșilor, a aprigilor conducători sciți, a basileilor greci, mai ales a lui Alexandru cel Mare - socotit „fiu de zeu” -, toate indică interesul anticilor față de „persoană” ca un dat uman inconfundabil. Nu mai vorbim de un Napoleon, de oameni mai de aproape 3 Emil Molcuț și Dan Oancea, Drept roman, ediția a II-a, Casa de editură și presă “Șansa S.R.L., Editura “Universul”, București, 1993, p. 85. Despre starea persoanelor în Dreptul roman, a se vedea și cartea Prof. Univ. C. Stoicescu, Curs elementar de Drept roman, Edițiunea a III-a revăzută și adăogită, Institutul de Arte Grafice „Bucovina”, 1931, p. 89:”III. Peregrinii. Sclavul dezrobit de un peregrin (după legea sa națională, care singură-i era accesibilă, precum și cel care, aparținând unui cetățean, suferise în timpul robiei o pedeapsă gravă, formează categoria dezrobiților peregrini. Fiind asimilați cu dediticii, au pessima libertas. Nu pot nici testa, nici primi vreo moștenire, legat sau fideicomis. mai târziu s-au aplicat bunurilor ce lăsau la moarte regulile succesorale ale libertinilor cetățeni sau Latini. N-au speranța de a-și îmbunătăți situația, căci nu pot dobândi cetățenia și nici măcar nu și-o pot ameliora în persoana urmașilor, fiincă condiția lor este ereditară. Le e interzis să șeadă la Roma sau la o distanță de o sută de mile în raza orașului sub pedeapsă de a cădea în robie”. Cartea lui C. Stoicescu a influențat puternic atât pe Vladimir Hanganu cât și pe Emil Molcuț de mai târziu. Aceștia din urmă nu au citat-o din cauza unor atitudini politice mai vechi ale Prof. C. Stoicescu de la începutul Războiului al II-lea Mondial, implicându-se în alcătuirea legislației privitoare la Basarabia. 76 de anii de față și care au ținut în mâna lor destinele unui popor sau ale popoarelor vecine și chiar ale lumii. Orice analiză științifică nu poate face abstracție de „persoană”, de omul de totdeauna - și poate nici nu intenționează să o facă -, fără să-i nege specificitatea între celelalte ființe, rolul lui în dezvoltarea societății și în destinul lumii. Nu este mai puțin adevărat că „persoana” este până astăzi subiect de controversă, de la embrionul uman și până la cel care, implacabil, își încheie într-un fel sau altul drumul prin viață. 2.Proeminența „ persoanei” Carta Națiunilor Unite, în Preambulul ei, prezintă hotărârea națiunilor de a „reafirma credința în drepturile fundamentale ale omului faith in fundamental human rights), în demnitatea și valoarea persoanei umane (in the dignity and worth of the human person), în drepturile egale ale bărbaților și ale femeilor (in the equal rights of men and women) și ale națiunilor mari și mici”(and of nations large and smalț). Știința contează azi pe tot ceea ce știe ea despre ființa umană, despre „persoană” și despre „persoane”. În mod curent, nimeni nu este socotit „persoană” și, în fond, subiect de drepturi, obligații și privilegii, decât începând de la luarea sa în seamă de către ceilalți: oficial și neoficial. De exemplu, nimeni nu este „persoană” decât dacă posedă chip uman, dacă nu este monstru, dacă i se dă un nume, dacă este înregistrat în registrele oficiale ale autorității, dacă are un domiciliu, dacă posedă sănătate și i se recunosc deopotrivă capacitățile fizice, intelectuale și morale, dacă se află sub protecția legii sau a normelor de viață cutumiare etc. Știința materială nu merge mai departe decât ceea ce se vede, se pipăie, se măsoară, se supune cercetării complexe prin metode științifice dintre cele mai minuțioase. Ea nu este interesată de un „dincolo” nesupus cercetării ei și nu își asumă decât ceea ce este deja cucerit prin efortul uman continuu și, desigur, verificabil. Pe ea nu o interesează nicidecum datul revelat, conștiința umană a creaturalității, abundența modurilor de speculație simplă sau chiar simplistă, decât dacă acestea afectează la propriu viața „persoanei” sau a persoanelor. Există o mulțime de ramuri ale științei materiale care se ocupă de omul viu sau mort, dar în ce privește trecerea prin timp și veșnicie ea nu mai aparține atât de mult domeniului științei materiale. Neîndoielnic, știința materială nu poate defini în fond și exhaustiv „persoana”, dacă lasă necercetate toate aspectele existenței umane. Iar materialismul a oscilat în a fi drastic și a fi conciliant în această privință. S-a încercat să se impună - chiar cu forța - oamenilor - elevi, 4 Charter of the United Nations and Statute of the International Court of Justice, Office of Public Information , United Nations, New York, f.a., p. 1. 77 studenți, oameni de știință, savanți - stări de conștiință, teorii socotite absolut materialiste și științifice, abandonând în mare parte ceea ce omul ca persoană știa despre sine în relație cu semenii și cu Dumnezeu sau Divinitatea. Nu s-a ajuns prea departe. Ba, chiar de curând, s-au întreprins cercetări științifice nu numai asupra fenomenelor bioetice, dar se și încearcă să se descopere cu precizie fundamentul iubirii umane, iubire care ar fi cauzată de o „enzimă” proprie omului și chiar celorlalte viețuitoare. Știința, prin urmare, a devenit, într-un fel, nu numai minuțioasă dar și „agresivă” asupra „persoanei”. Preexistențialismul, existențialismul, materialismul și noile filosofii încearcă să descopere și să asigure pentru știință noi piste de cercetare, noi orizonturi, astfel încât „persoana” umană să se înțeleagă pe sine pe cât mai mult posibil, într-altfel, într-un mod degajat de trecut, pentru a se intra într-o nouă eră a omului ca „persoană”, deocamdată singură în univers, responsabilă doar în fața sa. „Persoana umană” se gândește pe sine. Ea se identifică doar cu sine, celelalte persoane fiind raportate la ea, relaționate. Ea este centrul propriei existențe, deși uneori își riscă propria existență pentru alte persoane, mai ales în caz de primejdie, de atac. Își cunoaște primordialitatea sa și tocmai pe această primordialitate a persoanei umane se bazează știința în cercetările ei actuale. Se ajunge, uneori, la un fel de principiu nou și exclusivist: nihil extra hominem. Iar dacă acest principiu este socotit absolut, atunci persoana umană este înclinată să intre în noi sfere ale necunoscutului, pe care vrea să le cunoască și să le cucerească pentru sine. Ajunsă aici, persoana umană impune orice de pe piedestalul pe care s-a urcat, fie sieși fie celorlalți care aderă la acest principiu, subordonându-și întreg spațiul și timpul la care are acces. Își face totul instrument - în măsura în care poate -, dobândește putere. Mai mult, conștiința de sine duce persoana la o continuă zbatere pentru sine, astfel încât plăcerea de a trăi, de a se distinge și chiar de a domina să devină singulară și supremă. Trăirile interioare devin un vulcan în erupție perpetuă și se exteriorizează mai violent sau mai puțin violent, după gradul de pregătire și scopurile și tensiunile vieții, fiind armonizate pe cât posibil cu ceea ce întâmpină în cale. Doar somnul întrerupe, ce-i drept periodic, străbaterea unei căi lungi, prin timp, către deznodământul final, conștientizat sau nu. Oarecum ca și Sf. Apostol Pavel, filosoful german Georg Wilhelm Friedrich Hegel dezvăluia tensiunea internă a persoanei, în legătură cu „conștiința de sine”, astfel: Întrucât conștiința de sine știe să pună în evidență cu privire la scopul său o latură pozitivă din cele pe care scopul le posedă cu necesitate, deoarece el aparține proiectului acțiunii concrete, reale, conștiința de sine poate, în virtutea acesteia, ca a unei datorii și intenții excelente, să afirme pentru alții și pentru ea însăși ca bună acțiunea al cărei conținut esențial, negativ în același timp într-însa drept ceva reflectat în sine, deci ca conștient de universalitatea voinței, și stă în comparație cu aceasta - pentru alții, atunci ea este ipocrizie - pentru ea 78 însăși, atunci ea este vârful încă mai înalt al subiectivității care se afirmă ca fiind absolutul 5. Într-o anumită ordine practică de idei, persoana în general s-a studiat potrivit următoarelor coordonate științifice: 1.definiții analitice, aspecte normative, aspecte conceptuale, aspecte metafizice, descrieri artistice. 2. personalitatea în filosofie și în teorie și teoria persoanei. 3. implicațiile discuțiilor despre persoană și ne-persoană. 4. drepturile și responsabilitatea individuală. Cât privește persoana în general, privită din punct de vedere științific teoretic, unii savanți s-au referit la capacitatea creierului uman, la precondițiile neurologice ale persoanei, fără de care nu ar mai fi „persoană”. Astfel, Marcovits este citat ca deducând obligația persoanei de a-și lua în serios viața din punct de vedere moral. Se merge mai departe, la situarea „persoanei” în cadrul creat de doctrinele economice și de drept, legale, fixând opțiunea și răspunderea. Mai mult, persoana individuală se limitează nu numai în timp și în spațiu ci, de asemenea, potrivit calității ei. De aici s-a ajuns la Declarația privind Drepturile Omului și ale Cetățeanului și la Declarația Universală privind Drepturile Omului. În Drept, Codul Penal prevede, în „Partea Generală”, titlul I, cap. I , art. 1 următoarele cu privire la „persoană”: „Legea penală apără, împotriva infracțiunilor, România, suveranitatea, independența, unitatea și indivizibilitatea statului, persoana, drepturile și libertățile acesteia, proprietatea, precum și întreaga ordine de drept”6. 3.Persoana în religiile lumii și în Dreptul religios Privită în raza religiilor lumii, persoana are o dimensiune absolută și alta relativă. Persoana absolută este Divinitatea. Ea crează totul, ea dispune de tot, de veșnicie, de materie, de formă și de conținut, astfel încât dispune de tot. Este indistructibilă, singulară sau într-o familie, cu gen sau fără gen, spirituală sau cvasi-spirituală, aflată în relație și într-un complex de interrelații. Persoana Divinității este sublimă, perfectă, dreaptă. Dar ea poate întruchipa atât neutralitatea absolută, ca în cazul lui Brahman, sau manofestat, Providențialul, Creatorul și Distrugătorul, cum s-a conceput în triada indiană: Vișnu, Brahma și Șiva. În alte situații, Kpovog (Cronos), Krșna (Krișna) - simbolizând veșnicia sau timpul, ori planetele: 5 Georg Wilhelm Friedrich Hegel, Principiile Filozofiei Dreptului sau elemente de Drept natural și de știință a Statului, Traducere de Virgil Bogdan și Constantin Floru, Editura IRI, București, 1996, p. 145. 6 Codul Penal, Eve Press, 2004. Este vorba de Legea nr. 301 din 28 iunie 2004, publicată în “Monitorul Oficial” nr. 575 din 29 iunie 2004. Aici, p.3. 79 Amaterasu-Soarele, Tiamat - marea sărată, Mopo3-Gerul. Zeus- Părintele zeilor și al oamenilor, cel care și-a castrat tatăl - pe Cronos sau Veșnicul înghițitor al propriilor copii: zilele, săptămânile, lunile, anii și eonii, Odin -războiul sau vitejia întruchipată, Ygdrasil- copacul de legătură dintre cer și pământ, avându-și rădăcinile, paradoxal, în cer, Vesta - puritatea absolută, Eor - opulența etc. - se amestecă, asemenea persoanelor, în lume și cu oamenii. Ahura-Mazda sau Domnul Înțelept și Angra-Mayniu sau răutatea întruchipată din Zoroastrism se luptă între ei ca, în final, să învingă Binele suprem, Ahura Mazda. În religiile monoteiste, suportul persoanei este Ființa Divină: Dumnezeu există în ființa sa. Ființa sau ousia divină este una singură. Așa se vede și din vechea religie ebraică, unde Eloah (singularul) sau Elohim (pluralul), apare în primele capitole ale Vechiului Testament drept Creatorul-a-toate. Duhul Său se poartă pe deasupra apelor primordiale, pe care, la un moment dat, le desparte, lăsând să se vadă uscatul. Începe istoria universului, a pământului și a cerului, a astrelor, a vegetației, a ființelor vii și, în urmă, a omului. Dumnezeu este Treime de Persoane, absolută, vie și și neschimbabilă în Ființa Sa. El devine Părintele tuturor și dispune de o Împărăție a Sa. Pe aceasta o populează cu ființe spirituale subordonate, cu mesageri între El și om. Se implică în evenimentele de pe pământ, își manifestă gândirea, voința, puterea și glasul. Se revelează și comunică planul său de a-l scoate pe om din robia păcatului neascultării. Trimite profeți să îndrume poporul ales pe calea spre Unsul Său - Mașia, Hristos. În creștinism, teologia afirmă că Dumnezeu se revelează ca unul în ființă, dar întreit în Persoane: Tatăl, Fiul și Duhul Sfânt - Treime deoființă și nedespărțită. Treimea divină nu poate fi depășită și nici diminuată ca număr de persoane. Prin Întrupare, Fiul - Logosul sau Cuvântul lui Dumnezeu - se înomenește. Astfel și persoana omului, deși creată inițial spre a îngriji grădina Edenului și a trăi lejer în ea, este răscumpărată din păcatul neascultării. Persoana divino-umană a lui Ii sus Hristos devine persoana absolută și reală, garanția că fiecare om, prin Hristos, poate să se îndumnezeiască prin har. Noua menire a persoanei devine o menire cosmică, dar împărtășită în cadrul comunitar euharistic. Noua Persoană, fiul lui Dumnezeu, suferă toate tribulațiile firii omenești create și le potențează spre o direcție nouă, a filiației față de Dumnezeu prin har, a filiației dumnezeiești (a yiothesiei - uioOsoiac). Pentru a fi numit cu adevărat „prieten” al lui Dumnezeu, creștinul trebuie să asculte de poruncile Persoanei Dumnezeiești: „prietenii Mei sunteți, dacă faceți ceea ce vă poruncesc Eu. „Yp,siDg 91IDX01 gouD £ct£ saDv notqDT£ aD £YroD svTsDXXopm up,Dv”(Ioan 14, 15).7 7 Pentru sensurile cuvântului “prieten” în Noul Testament, a se vedea: Preot Dr. Ioan Mircea, Dicționar al Noului Testament A-Z, tipărit cu 80 În Islam, Persoana lui Dumnezeu, sobră, hotărâtă, uneori necruțătoare, este inaccesibilă umanului. Ea nu se împărtășește omului și nu îngăduie omului să iasă de sub raportul de supunere absolută. Numai El hotărăște soarta omului în orice condiții. Musulmanul are însă întotdeauna circumstanțe atenuante, deoarece L-a mărturisit pe Allah ca singurul Dumnezeu iar pe Muhammad drept trimisul, apostolul Său (rasul-ullah) cel din urmă sau ultim. Întrucât este nevoie de un Vice-Rege sau de un Vice-Împărat (Vice Roy), a rânduit ca după moartea lui Muhammad să urmeze Califii omeiazi, cordobani, abbasizi și fatimizi, după care au urmat sultanii otomani etc. Tot în Islamism, persoana umană își consumă viața în așteptarea voiei lui Allah pentru viața de după moarte, dar într-un fel neînchipuit de frumos, primind împlinirea tuturor dorințelor și ale plăcerilor nesatisfăcute în viața pământească. Totuși, bogăția fără margini a unora dintre credincioșii lui Allah este un semn clar că Allah i-a binecuvântat încă din această lume, ca să le dea apoi și mai mult în viața de dincolo de mormânt. O atare gândire pune la dispoziția oamenilor lui Allah persoane gata de sacrificiul suprem în interesul islamului, al răspândirii lui pe toată fața pământului ca fiind singura și cea mai adevărată dintre religii, în care omul, ca supus al lui Allah, își valorifică destinul în cunoștință de cauză. În Buddhism, omul este considerat drept o ființă ca toate celelalte ființe. Trupul, fiind alcătuit din cinci elemente, skandhas, ușor de dezbinat, nu poate fi „persoană” stabilă. El este în perpetuă devenire până la eliberarea de iluzie, de maya, de pofta născătoare de suferință. Atingerea iluminării prin propria forță, dar după exemplul lui Gautama sau Buddha, se împărtășește de „starea de Buddha”, scapă definitiv de suferință și se poate pune la dispoziția celorlalți prin compasiune, ajutându-i să se elibereze, să renunțe la poftă, la atracția celor trecătoare. Meditația ajută „persoana” non-persoană, adică sublimată în Buddha, să preguste „nirvana” (nibbana). Hinduismul, promovând credințele politeiste dar atrăgând atenția că multitudinea se revarsă în unitate așa cum se revarsă picătura în ocean, trimite spre dezpersonalizare, în final, la salvarea prin contopire. Oricâte ar cunoaște și ar gusta prin trăire persoana, ea trebuie să urmeze drumul neîncetat al nașterilor și al renașterilor, până la contopirea cu divinitatea sau cu Marele, cu Atman sau, în esență, cu Neantul veșnic. De aici, chiar dacă într-o viață persoana suferă, i se dă șansa, în alt mod, să preia un alt, și alt, și alt trup - dar nu de om - până când decantarea s-a încheiat. Sigur, a apărut și speranța că omul s-ar renște într-o altă generație, pentru a-și împlini destinul curmat năpraznic printr-un accident, o crimă etc. Teoria, binecuvântarea Prea Fericitului Părinte IUSTIN, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române, Editura Institutului Biblic și De Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1984, pp. 395-396. 81 deși falsă, atrage pe cei nesiguri în credința lor creștină și în ortodoxia acestei credințe. Concluzii „Persoana” rămâne o enigmă nedezlegată complet a științei, dar nu și a religiei creștine. Dacă știința rămâne numai la studierea aspectului pământesc, material și intelectual al persoanei, limitând totul la spațiul dintre concepție, leagăn și groapă, atunci își îngustează considerabil domeniul privitor la persoană. Ea poate cuantifica orice din om, cu ajutorul marilor descoperiri, dar mai are multe, foarte multe de descoperit despre viața interioară și, mai ales de conștiință. „Persoana”, de fapt, poate fi previzibilă și imprevizibilă din punctul de vedere al cercetării științifice desprinse de religie. Așa, persoana pare că nu are nimic mai mult dincolo de sine și că se sfârșește o dată cu funcțiile vitale. Creierul își începe activitatea și o și încheie lăsând la dispoziția celorlalți trupul neînsuflețit, inert. Organele interne ale unei persoane aflate în „moarte clinică” pot fi prelevate și utilitzate de alte „persoane” aflate în viață, dar care fără reutilizarea organelor prelevate își încheie prematur viața. Religiile lumii privesc „persoana” umană într-alt fel, punându-i în față modelul divin, veșnic, absolut. Îi dau o direcție stabilă, o cale de urmat, cale pe care omul o străbate mai conștient de sine, de faptele sale raportate atât la sine cât și la ceilalți. În religie, persoana umană nu mai este „singură”. Ea este cu ai săi și cu ceilalți semeni, dar este și cu Divinitatea. Astfel, „persoana” umană devine mai puternică, intelectul ei se potențează infinit mai mult, simțirile se îndreaptă spre ceea ce este bine, corect și util, fiind convinsă că fapta are o răsplată nu numai între leagăn și mormânt, ci cu atât mai mult într-o viață viitoare. Dar, se poate spune că atât știința cât și religia joacă un rol covârșitor în cunoașterea omului, a potențelor și a capacității sale prezente și viitoare de a pregăti generațiilor ce vin un destin mai curat, mai înțelept, mai luminos. In toate religiile există un „drept religios” care califică faptele umane, ba chiar persoana umană, pe care o plasează în domeniul sacru. Și într-adevăr, persoana umană a fost socotită mereu părtașă la „sacru” deoarece poartă viața chiar în propriul sânge. 82 Omul - un microcosmos îndumnezeit prin Logos. Succint temei teologico-filosofic Prof. Dr. Gheorghe Anghelescu Nu întâmplător poate că tocmai „mentalitatea dualistă de tip gnostic” (cum o numește Vladimir Soloviov) este cauza antropologică (deci subiectivă) a tuturor catastrofelor istorice cunoscute de lumea creștină răsăriteană, iar dacă este așa, atunci ne punem întrebarea firească: care este originea lor obiectivă? Lipsa evidentă a unei fizici ortodoxe, adică a unei concepții coerente despre natura (gr. physis) creată, are drept consecință imediată atât incapacitatea de a înțelege dogme cu implicații soteriologice deosebit de importante, ca cea a transmiterii păcatului originar (transmitere ce nu poate fi explicată apelând numai la personalismul antropologic), cât și descalificarea oricăror tentative de a dezvolta doctrine ortodoxe coerente despre cosmos, om și societate. Astfel, după cum anunță chiar titlul referatului de față, soluția deficienței remarcată este “redescoperirea naturii”, demers ce trebuie să conducă la edificarea unei fizici (doctrina despre natură, fire) ortodoxe sistematice. Desigur că legitimitatea unei fizici ortodoxe ne-o poate da singur conceptul de “natură”. Pentru o teologie care operează în special cu conceptul de “persoană”, orice tip de naturalism poate părea suspect. De aceea, edificarea unei fizici ortodoxe credibile presupune cercetări filosofice, biblice și patristice minuțioase, pe care noi nu ni le arogăm aici, mulțumindu-ne doar să o “acredităm”, sprijinindu-ne pe autoritatea recunoscută a Părintelui Dumitru Stăniloae (în mod special). Înainte de a expune punctul de vedere al cunoscutului teolog român spre a vedea cum pot fi reconciliate fizica și teologia, vom trece în revistă contribuția onto-teologică a Arhid. Prof. Dr. Ioan I. Ică jr. în câmpul teologiei fundamentale; vom vedea apoi modul defectuos în care unul dintre cei mai valoroși filosofi și teologi ai secolului, Nikolai Berdiaev, argumentează mai precis anti-naturalismul, din perspectiva unei viziuni hiper-personaliste. În întreprinderea noastră, nu ne rămâne decât să purcedem cu speranța în restabilirea echilibrului tipic ortodox dintre persona-logie și fizică, recunoscând totodată că din punct de vedere teologic creștin, primatul aparține persoanei. Astfel, în contextul studiului său intitulat: „Persoana sau/și ontologie în gândirea ortodoxă contemporană”,1 Ioan I. Ică jr. prezintă pe larg concepțiile unor autori 1 Studiu publicat în volumul omagial Persoană și comuniune, dedicat Părintelui Profesor Academician Dumitru Stăniloae la împlinirea vârstei 83 importanți ca Nikolai Berdiaev, Christos Yannaras sau Ioannis Panagopoulus, concepții referitoare la delicata problemă a raporturilor intra-divine, dintre Ființa (Natura) și Persoanele Sfintei Treimi; important însă este faptul că autorul încearcă (și reușește pe deplin, credem noi) să recupereze prin temeiuri veritabile viziunea cu adevărat ortodoxă în raport cu operele acestora, întemeindu-se pe opera a doi autori majori: Sfântul Maxim Mărturisitorul și Părintele Dumitru Stăniloae. Astfel, eroarea existențialismului personalist ortodox constă în reducerea “esenței sau naturii la persoană ori echivalarea persoanei cu harul”.2 Consecința acestei reduceri, bazată pe lectura deviată și deviantă a textelor patristice, este ferm denunțată de teologul sibian: Ontologia fie dispare redusă (în Dumnezeu cel puțin) la personalogie, fie este degradată, devenind simplă fiziologie (biologie, cosmologie etc.). Se poate afirma că nicăieri însă în textele Sfinților Părinți nu se face o separație atât de tranșantă între individ și persoană (care nu sunt, totuși, nici confundați); nicăieri persoana sau ipostasul nu este o categorie supra-naturală, practic harică, iar natura un simplu dat necesar și inert, care trebuie mereu “depășit” de libertatea existențială a persoanei. Ca și cum persoana ar fi captivă în natură ca într-o închisoare. Dimpotrivă.3 Critica disjuncției exclusive dintre Natura (Ființa) și Persoanele Divine postulată de Nikolai Berdiaev, îl obligă pe Ioan I. Ică jr. să dea o replică categorică și explicită de genul: Actul prim aparține naturii; ipostasul sau persoana modulează, configurează concret acest act.4 Este clar, deci, că pentru Sfinții Părinți nu exista o „gigantomahie“ între persoană și natură. Distinct de natură, ipostasul nu este însă nici separat, nici opus naturii sau ființei (substanței). Ireductibile, dar inseparabile, ființa și ipostasul se cer unul pe celălalt. Ființa nu este ipostas, dar este ipostatică, ipostasul nu este ființă dar este ființial. Distincția lor sugerează mai degrabă distincția de 90 de ani, Editura și tiparul Arhiepiscopiei Ortodoxe Sibiu, Sibiu, 1993, p. 374. Putem avea în vedere, pentru întreprinderea noastră, și lucrările patristice: Sfântul Dionisie Areopagitul. Opere complete și Scoliile Sfântului Maxim Mărturisitorul, traducere, introducere și note de Dumitru Stăniloae, Editura Paideia, București, 1996; Sfântul Maxim Mărturisitorul, Ambigua, Traducere din limba greacă veche, introducere și note de Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, EIBMBOR, București, 1996; Lars Thunberg, Omul și Cosmosul în viziunea Sfântului Maxim Mărturisitorul, trad. de Prof. Dr. Remus Rus, EIBMBOR, București, 1999; Andrew Louth, Dionisie Areopagitul. O introducere, Editura Deisis, Sibiu, 1997; Panayotis Nellas, Omul, ființă îndumnezeită, studiu introductiv și trad. de Diac. Ioan I. Ică jr., Editura Deisis, Sibiu, 1994. 2 Ioan I. Ică, op. cit., p. 374. 3 Ibidem. 4 Ibidem. 84 ontologică scolastică dintre esență și existență, decât “existențialul” în sens modern.5 Aici, ceea ce este salutar la acest autor sibian, este tocmai faptul că regăsește echilibrul ortodox dintre onto-teologie și personalogie. Presupoziția centrală a soluției sale pare să fie holistică. teologia nu poate fi divizată, reducând diferitele ei niveluri la unul sau altul din planurile preferate de gânditorii unei oarecare epoci sau școli. De aceea, chiar și atunci când dorim să ne referim la un singur plan dintre acestea (cum ar fi cel haritologic sau cel personalist), trebuie să ținem seama de toate celelalte, păstrând intactă plenitudinea specifică teologiei patristice, reprezentată de gânditori ortodocși exemplari precum: Sfântul Dionisie Areopagitul, Sfântul Grigore de Nyssa, Sfântul Maxim Mărturisitorul sau Sfântul loan Damaschinul. Astfel, într-un text publicat în Revista „Cuvântul”, în cursul anului 19326, Mircea Vulcănescu rezuma o conferință susținută de Nikolai Berdiaev la Paris, unde celebrul filosof rus analiza critic deosebirile dintre cultura și civilizația specifice creștinismului occidental, pe de o parte, și cel răsăritean, pe de altă parte. Ca și în cazul altor scrieri ale sale, N. Berdiaev își structurează conferința, consemnată fidel de M. Vulcănescu, în jurul unui nucleu alcătuit din conceptele antinomice de “natură” și “spirit”, asociat unui alt cuplu conceptual, întrupat în termenii “virtualitate” și “potențialitate”. În continuare, ne vom concentra atenția asupra modului în care N. Berdiaev înțelege conceptul de “natură”. Gânditorul rus își inaugurează secțiunea intitulată sugestiv: “Neutralitatea naturalistă și transfigurarea spirituală (Civilizație și viață duhovnicească)” prin abordarea critică a învățăturii apusene despre lumea și omul natural, pe care o prezintă succint astfel: “După această învățătură (cea despre lumea naturală - n.n.), care de la Sfântul Thoma d'Aquino încoace nu a încetat să câștige teren, Dumnezeu a creat un om natural, pe care l-a înzestrat apoi printr-un dar supranatural, cu formele vieții spirituale“. Putem conchide, după o astfel de concepție, că păcatul strămoșesc însemnează decăderea omului din starea de har inițială. Darurile duhovnicești primite prin har, deosebit de creație, i-au fost luate prin păcat. Însă firea omenească nu a fost prin aceasta stricată. Natura omenească este bună în ea însăși - aici se găsește deosebirea dintre luterani și catolici în orice caz este “destul” de bună spre a se putea constitui într-un om întreg, posedând în el însuși rațiunea lui secundară de a fi (secundară, dar 5 Ibidem, p. 375. 6 Acest text, intitulat „Ortodoxia și Apusul” conceput de N. Berdiaev “, a fost reeditat de Dora Mezdrea în volumul: Mircea Vulcănescu, Posibilitățile filosofiei creștine, Editura Anastasia, București, 1996, pp. 99-109. 85 suficientă, într-un anume sens, pentru ca omul să existe în el însuși) fiind dotat cu perfecțiuni, mărginite ce-i drept, dar “proprii”, existând «per suam essentiam» (lat. „prin propria lor esență”), deosebite de perfecțiunile spirituale mai înalte, neîngăduite decât celor în stare de har.7 În continuare, rezumarea antropologiei ortodoxe se oprește la afirmația: Antropologia ortodoxă nu a deosebit în același fel, între actul creator al lui Dumnezeu și actul de har prin care Acesta i-a dat perfecțiunile spirituale. Lumea harului nu este (pentru ortodocși) deosebită și suprapusă lumii naturale constituite aparte și subzistente la fel. Pentru ortodox, omul creat nu este deci “omul natural”, animalul rațional al apusenilor, găsind în natura proprie rațiunea sa imediată de a fi; el este o ființă spirituală, creată după chipul și asemănarea lui Dumnezeu și care numai în voința lui Dumnezeu își află rostul. Pentru ortodox, “naturalul” ca atare, adică „neutrul“ față de acțiunea divină, nu există. Ortodoxul deosebește puternic pe Creator de făptura sa, însă toată făptura este sub acțiunea neîncetată a lui Dumnezeu. Ceea ce este potrivnic acestei acțiuni este păcatul. Dar viața duhovnicească subzistă în fire și după păcat. Întunecată, șovăielnică, nesigură de ea, dar măcar sub forma “nădejdii” mântuirii există fără îndoială.8 Din cele remarcate în fragmentele reproduse, înțelegem în ce constă, după Berdiaev, deosebirea fundamentală dintre teologia catolică și cea ortodoxă: pentru cea dintâi harul este extrinsec, deci exterior naturii, în timp ce pentru cea de-a doua harul este intrinsec, deci interior acesteia, fapt ce determină punerea accentului pe natură în primul caz, și pe har (supra-natură) în cel de-al doilea. Atașat profund de “dogma” primatului spiritului asupra naturii fără de margini, ca și de axioma teonomiei cosmo-antropologice, Nikolai Berdiaev ajunge în cele din urmă, precum gnosticii de altădată, să afirme fără echivoc că “lumea actuală este stricată”, fapt care practic interzice credinciosului ortodox orice acțiune intramundană. Omul natural este pentru autorul nostru prizonier în temnița naturii, din care trebuie cu orice preț să evadeze spre a-și afla cu adevărat personalitatea. Altminteri rămâne un simplu “individ”, adică un “specimen” ca atâtea altele, supus necesitații implicate de viata biologică a speciei din care face parte. Adevăratul om, adică persoana umană, este o idee gândită de Dumnezeu în eternitatea Sa.9 Astfel, viata creștină nu-i decât adecvarea credinciosului la această idee, supra-naturală, care este, în fond, chipul lui Dumnezeu din om. Căci numai creștinismul - spune N. Berdiaev - a scăpat pe om de demonii naturii care îl sfâșiau în universul păgân (demonolatrie). Numai creștinismul a putut da 7 Mircea Vulcănescu, op. cit, pp. 103-104. 8 Ibidem, p. 104. 9 Nicholas Berdiaeff, De la destination de l'homme. Essai d'ethique pradoxale, Editions „Je sers”, Paris, 1935, p. 79. 86 omului puterea de a se ridica și spiritual, de a se ține drept; ea a smuls pe om din puterea forțelor elementare ale naturii în care omul căzuse și cărora le devenise sclav. Lumea antică a elaborat forma omului. În ea a apărut energia creatoare a omului, dar personalitatea omenească nu era încă scăpată de dominația forțelor elementare ale naturii, omul spiritual nu era încă născut. A doua naștere a omului, care nu mai este naturală, ci spirituală, are loc în creștinism.10 Dacă Berdiaev s-ar fi mulțumit să precizeze care este ordinea ierarhică a spiritului (harului) și naturii, antropologia sa nu ar fi avut decât de câștigat. Însă el a mers mult mai departe, pornind de la o premisă pur gnostică: natura este rea. Deopotrivă cu Ioan I. Ică jr. putem afirma fără greș, că în viziunea lui Nikolai Berdiaev personalismul existențial îmbracă o formă dialectică, aproape gnostic-maniheică. 11 Cu alte cuvinte, adevăratul om - Persoana, ar fi doar o parte din ceea ce în mod firesc se înțelege prin om. În acest caz, Părintele Dumitru Stăniloae se distanțează ferm de personalismul radical, realizând o (extraordinară!) sinteză personalist-naturalistă. Astfel, această viziune în care echilibrul atât de fragil dintre persoană și natură este prezentat cu o profunzime demnă de marii gânditori creștini, este conturată întâi în lucrarea intitulată „Iisus Hristos sau restaurarea omului“.12 Aici, în secțiunea intitulată “Uniunea ipostatică sau un subiect în două firi”, Părintele Dumitru Stăniloae prezintă concepția ortodoxă despre natură (fire), indisolubil legată de cea referitoare la ipostas (persoană): Natura sau substanța sunt materialul, conținutul din care constă o realitate. Ea e, de pildă, lemnul din care constă o masă, sângele din care constă trupul viu, spiritualitatea din care constă omul interior. Din această pricină ea înseamnă și ceea ce-i comun tuturor indivizilor sau lucrurilor din aceeași specie.13 Putem afirma că ipostasul este acel ceva din care constă o realitate, rotunjit ca un întreg ce-și are suportul în sine însuși. Ipostasul nu este decât felul de-a fi ca întreg de sine stătător, rotunjit în sine, cu suport propriu (hypostasis), al substanței sau naturii. El nu este un adaos de conținut, de material, la ceea ce este natura sau substanța. O materie lemnoasă rotunjită în întregul său a devenit masă, a devenit ipostas, substanța materială și spirituală din care constă omul, rotunjită într-un întreg individual, a devenit de asemenea ipostas. Astfel privim în omul concret atât natura - piele, sânge, spiritualitate - cât și ipostasul. Acesta din urmă nu este ceva în plus 10 Nicholas Berdiaeff, Un nou Ev Mediu, traducere de Măria Vartic, Editura Omniscop, Craiova, 1995, p. 51. 11 Ioan I. Ică, jr., Persoană sau/și ontologie..., în op. cit., p. 360. 12 Dumitru Stăniloae, Iisus Hristos sau restaurarea omului, Editura Omniscop, Craiova, 1993. 13 Dr. Franz Erdin, Das Wort Hypostasis, 1939, pp. 32-33, apud D. Stăniloae, op. cit., p. 110. 87 alături de natură, ci natura însăși în forma individuală, de sine stătătoare. Natura singură încă nu este ipostas, dar, deși ipostasul nu este identic cu natura sau cu o parte din ea, nici nu este un adaos la natură, de același fel cu ea, ci o formă de-a fi a naturii. Odată ce natura are formă de întreg, ea nu mai este simplu mediu de propagare a unor mișcări pornite din alte puncte ale întregului mai vast în care se cuprinde, ci își are mișcările proprii, soarta ei deosebită. Orice întreg își are centrul în sine. Scoaterea unei substanțe din ansamblul mai vast, rotunjirea ei într-un întreg individual, are ca urmare ivirea unui centru în acest întreg. Centrul părții de substanțe rotunjite într-un întreg nu mai este un ansamblu mai vast din care făcea parte, ci în acest nou întreg. În acest context, fenomenul acesta de ivire a unei substanțe supreme, a unui centru al mișcărilor în natura rotunjită ca întreg, se observă însă într-un mod deplin și categoric la om, care constă din natura conștientă și voluntară. La om, constatăm în mod limpede că ipostasul nu înseamnă numai rotunjirea naturii într-un întreg, ci și capacitatea acestui întreg de mișcări spontane. Întregul ipostatic primește virtuți de subiect, de activitate pusă la cale de el însuși din centrul său.14 Urmându-l îndeaproape pe Sfântul Maxim Mărturisitorul, Părintele Dumitru Stăniloae subliniază faptul că în orice lucrare actul fundamental aparține naturii, numai împlinirea actului aparține persoanei.15 Căci în fiecare om există și ipostasul și natura, primul ca subiect, a doua ca obiect și instrument, fără ca ipostasul să fie un adaos din afară, din forma necesară la care ajunge natura îndată ce exista în fapt.16 Natura umană, așadar, nu poate exista concret niciodată ca natură, ca obiect, instrument, ci ea totdeauna există ca subiect-obiect în același timp, ca agent revelator și ca mediu de revelație.17 Din fragmentele citate, reies câteva idei centrale, pe care le consemnăm în cele ce urmează sistematic: (a) natura nu există niciodată în ea și prin ea însăși. (b) natura este materia (substanța) ipostasului. (c) ipostasul este o formă de-a fi a naturii. (d) actul fundamental reprezentat de manifestarea voinței și lucrării (gr. dynamis) îi aparține naturii, în timp ce împlinirea și orientarea sa îi aparține persoanei. În spatele tuturor acestor pertinente presupoziții naturalist-personaliste se poate distinge o idee-forță, unică, care subîntinde întreaga teologie a autorului monumentalei Teologii dogmatice ortodoxe: deși distincte, natura și persoana nu pot fi separate sau reduse una la cealaltă. nu există natură fără ipostas, la fel cum nu există ipostas fără 14 Dumitru Stăniloae, op.cit., pp. 110-111. 15 Ibidem, p. 113. 16 Ibidem. 17 Ibidem, p. 114. 88 natură. Dacă în natura omenească se află, ca potențialitate, ipostasul omenesc,18 natura omenească nu o întâlnim în concret decât ipostaziată în forma personală.19 Concepută abstract, natura - care nu există prin ea însăși - este o masă de virtualități “personaliste”, care se actualizează în fiecare nou ipostas adus în existență de către Dumnezeu-Creatorul. Aici se impune o precizare: deși se poate vorbi - într-o perspectivă strict naturalistă (și abstractă) - de natură “universală” care reprezintă natura întregii creații, este necesar să se distingă între mai multe “moduri” sau “trepte” ale naturii, în funcție de nivelurile creației cărora le este substanță. Trebuie deci să distingem, mai întâi, urmându-i pe Sfântul Maxim Mărturisitorul și pe John Scottus Eurigena, între natura necreată (divină) și cea creată, unite fără a fi amestecate în Persoana Mântuitorului Hristos; apoi, la nivelul naturii create, vom distinge natura cosmologică de cea antropologică, ambele comportând alte distincții specifice, dintre care o amintim aici doar pe cea dintre natura trupească și cea sufletească, care se află unite în ipostasurile umane. Toate aceste distincții ale naturii presupun implicit existența unei ierarhii fizice, care nu-i nimic altceva decât corespondentul analogic “pământesc” al ierarhiei haritologice, “cerești”, descrise de Sfântul Dionisie Areopagitul în „Ierarhia cerească“ și în „Despre numele divine“. Acele “distincții” (sau “diviziuni”) nu înseamnă “separații”. Cum arată Părintele Dumitru Stăniloae, prin lume se înțelege atât natura, cât și umanitatea; sau, când se indică prin cuvântul «lume» una din ele, totdeauna este subînțeleasă și cealaltă. 20 Este un alt fel de a spune că realitățile fizice pe care le numeam mai sus “natura cosmologică”, respectiv “natura antropologică”, deși distincte, sunt unitare. Acest lucru este arătat explicit de Părintele Dumitru Stăniloae, astfel: Dependența umanului de natură, care nu înseamnă coborârea lui la ea, ci invers, e atât de adâncă, încât se poate spune că natura e o parte a naturii omului, e sursa unei părți a naturii umane și deci condiție a existenței și dezvoltării integrale a omului pe pământ. Omul nu se poate concepe în afara naturii cosmice. Aceasta poate să însemne că nici natura nu-și împlinește rostul ei fără om sau printr-un om care lucrează contrar ei. Prin coruperea, sterilizarea și otrăvirea naturii, omul face imposibilă existența sa și a semenilor săi. Astfel natura nu este numai condiția existenței omului singular, ci și a solidarității umane. Natura apare într-un mod cu totul clar ca mediul prin care omul poate face bine sau rău semenilor săi, dezvoltându-se sau ruinându-se el însuși din punct de vedere etic sau spiritual. Natura este intercalată cu deplină evidență în dialogul interuman binefăcător sau distrugător, dialog fără de care nu poate exista nici omul singular, nici 18 Ibidem, p. 113. 19 Ibidem, p. 171. 20 Dumitru Stăniloae, Teologia dogmatică ortodoxă, ediția a-II-a, EIBMBOR, București, 1996, p. 223. 89 comunitatea umană.21 Unitatea naturală a cosmosului și a neamului omenesc presupune o responsabilitate deosebită din partea omului, această culme a creației -“chip și asemănare” a lui Dumnezeu -, în care toate nivelurile inferioare își află desăvârșirea. “Punctul maxim” al fizicii marelui teolog este atins o dată ce afirmă caracterul de dar divin al naturii: înțelegerea naturii ca dar al lui Dumnezeu nu înseamnă însă că ea nu trebuie prelucrată. Ea e astfel făcută, că multe din cele necesare omului se obțin printr-o prelucrare din partea lui, iar în această prelucrare un loc important îl are imaginația continuu creatoare.22 Referindu-se ulterior la imaginația și la libertatea creatoare, teologul în discuție insistă asupra superiorității în raport cu natura a acestor facultăți specifice omului, care nu contrazic în majoritatea cazurilor efectele produse de legile naturii, sau nu le suprimă pe acelea, ci le folosesc într-un fel sau altul.23 Spre deosebire de N. Berdiaev, Părintele D. Stăniloae demonstrează că în întregul psiho-somatic al ființei omenești nu există nicio disjuncție schizoidă între natură și persoană. În condițiile unei înțelegeri cu adevărat ortodoxe a naturii, care nu este rea în sine, ci devine rea în urma împătimirii noastre, ni se revelează simbioza dintre viața spirituală, plină de sensuri și de simțiri conștiente, și legile fizico-chimice ale trupului. Căci cea dintâi nu le anulează pe cele din urmă (ca în cazul hiperpersonaliștilor - n.n.), dar le ridică pe planul trăirii lor spirituale, iar cele din urmă nu o anulează pe cea dintâi, ci constituie o bază pentru ea.24 Fundamentată deopotrivă pe o profundă concepție asupra creației lumii “ex nihilo”, dar și pe o hristologie de mare finețe, această manieră de a înțelege natura (firea) oferă temeiuri legitimatoare atât ecleziologiei, cât și științei. În mod cert, nu ne-am propus aici să prezentăm exhaustiv și să analizăm generoasele și valoroasele puncte de vedere ale Părintelui Dumitru Stăniloae. Am încercat doar să înțelegem, împreună cu el, că avem datoria - în calitate de creștini - de a transfigura natura prin acte și fapte dătătoare de sens. Numai așa vom pune capăt atitudinii noastre tributare „ispitei gnostice” de care vorbeam la începutul demersului nostru, probând totodată, de ce nu, inepuizabilele virtuți creatoare ale Bisericii de Răsărit. 21 Ibidem. 22 Ibidem, p. 225. 23 Ibidem, pp. 248-249. 24 Ibidem, p. 249. 90 Dovezi și curente științifice contemporane in sprijinul originii create a universului Lect. dr. Ioan Alexandru Ivan As. drd. Mihaela Ivan Pr. As. Drd. Sorin Bute „Cerurile spun slava lui Dumnezeu și facerea mâinilor Lui o vestește tăria.” Psalm 18,1 În a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, filozoful raționalist Immanuel Kant credea că universul este static, infinit vechi și infinit mare. Intr-un asemenea univers s-ar permite un număr infinit de combinații aleatorii, ceea ce ar fi putut, de altfel, explica apariția speciei umane fără necesitatea unei intervenții divine. Dacă secolele al XVI-lea - al XVIII-lea au fost marcate de conflictele acute dintre heliocentrism și geocentrism, care păreau sa lase o prăpastie adâncă între știință și credință, iată ca secolul al XX-lea a adus o serie de descoperiri surprinzătoare care urmau sa revoluționeze modul în care privim universul astăzi. Se poate spune astăzi fără dubii că viziunea lui Kant asupra lumii nu este cea reală, și, chiar mai mult decât atât, că multe descrieri din Biblie se potrivesc cu ceea ce știința descoperă. I. Teoria generalizată a relativității. Expansiunea și vârsta universului. In anul 1905, teoria restrânsă a relativității a arătat că materia este o formă de energie și că aceste două mărimi fizice pot fi combinate intr-o singură formulă, devenită atât de cunoscută între timp, anume E = m-c2. Această importantă lege de conservarea a cantității totale de masă și energie conduce la întrebarea inevitabilă [19]: Dacă materia și energia per ansamblu nu pot fi nici create și nici distruse, atunci cum și când au apărut acestea. Universul in care trăim de unde a apărut? Zece ani mai târziu Einstein a formulat teoria generală a relativității unde se prezintă cum atracția gravitațională manifestă o curbură a spațiului și a timpului. Prelucrarea unor ecuații de câmp din această teorie abstractă conducea la concluzia că universul nu este static, cu alte cuvinte acesta fie se află în expansiune, fie în contracție. Curând, o serie de cercetători au arătat că ecuațiile respective conduceau la concluzia unui univers aflat intr-o expansiune decelerată. În încercarea de a acomoda această teorie cu 91 modelul unui univers static, Einstein a forțat niște constante cosmologice de compensare în ecuațiile de câmp, obținând însă un model de univers nestaționar. În 1929 Edwin Hubble, urmărind deplasarea spre roșu a liniilor spectrale în funcție de distanță, a găsit dovada că galaxiile într-adevăr se depărtează unele de celelalte într-o manieră prezisă de formularea originală a teoriei generale a relativității. Singurul fenomen fizic capabil să satisfacă această expansiune ar fi fost modelul unei explozii (Gamow, 1948). Fapt confirmat ulterior, deoarece, cu cât astronomii privesc cu telescoapele mai departe în univers, deci mai înapoi în timp, cu atât se observă că universul s-a schimbat în acord cu predicțiile unei explozii relativistice. Prin urmare, dacă universul în totalitate este urmarea unei explozii primordiale, atunci înseamnă că universul nu este infinit de vechi, așadar a avut un început. Iar dacă a avut un început, atunci apare in discuție existența unui Începător al tuturor. Confruntat cu această evidență, Einstein a acceptat „necesitatea unui început". Marele fizician este astăzi cunoscut și pentru opiniile sale în favoarea existenței unui Creator: „Oricine este serios implicat în căutarea științei se convinge că există un Spirit, o Inteligență Superioară, care apare evident în legile universului, un Spirit mult superior celui al omului și unul în fața căruia noi, cu puterile modeste, trebuie să ne simțim umili. În aceasta constă slăbiciunea pozitiviștilor și a ateilor, care se simt mândri de convingerea lor că au reușit să dezbare lumea nu numai de zei, ci și de miracole. Frumusețea acestui lucru este că trebuie să ne mulțumim cu recunoașterea miracolelor dincolo de care nu există cale de ieșire." [6], [7]. Perfecționarea continuă a instrumentelor astronomice optice, apoi începând cu anii 1930 a telescoapelor radio-astronomice și ulterior a tehnicilor de interferometrie, de detecție a radiației X, gamma și a particulelor cosmice, a permis obținerea de noi și noi date calitative și cantitative referitoare la structura sistemului nostru planetar și a universului. Merită amintite progresele obținute cu ajutorul sateliților artificiali: Telescopul Hubble (HST) pentru vizualizarea obiectelor îndepărtate sau sateliții COBE și WMAP pentru cartografierea radiației de fond a universului. Este evident că la ora actuală cunoașterea în domeniul astronomiei este departe de o finalitate, însă merită amintită o serie de proprietăți și parametri ai universului fizic observabil astăzi. În anul 1980 rezultatele obținute după lansarea pe orbita circumterestră a unui maser de hidrogen (orologiu care permite extrem de precis măsurarea intervalelor de timp) au validat teoria generalizată a relativității. Studii asupra roiurilor globulare de stele sau a cronologiei nucleelor din supernove erau în acord cu expansiunea Hubble estimând o vârstă a universului de circa 16 ± 3 miliarde de ani. Tot în aceeași perioadă Stephen Hawking a dezvoltat teoria relativității generalizate prezentând faptul că, odată cu explozia numită Big Bang, însuși timpul și spațiul au 92 luat ființă. Cu alte cuvinte, materia, energia, spațiul și timpul au o origine comună, iar actul de creație transcende dimensiunile și substanța universului. La sfârșitul anilor 1990, cercetări asupra unui anume tip de supernove (I-A) au clarificat aspecte despre modelul Big Bang si au sugerat că universul se află într-o mișcare de expansiune accelerată și nu încetinită așa cum se credea pană atunci. S-au descoperit atunci două forme misterioase de materie și de energie numite „întunecate” întrucât se știe foarte puțin despre natura lor, și numai în mod indirect, prin efectele gravitaționale provocate de acestea. În iunie 2001 NASA a lansat satelitul WMAP [8] destinat să studieze amprenta termică de fundal rămasă după BigBang și alți parametri cosmologici în scopul de a furniza date necesare validării teoriilor despre natura universului. În anul 2003, cartografierea de precizie efectuată de satelitul WMAP asupra radiației de fond a condus la concluzia ca vârsta universului este de circa 13,7 ± 0,2 miliarde de ani. II. Galaxiile. Parametrii cosmologici ai universului. Încă de la sfârșitul secolului al XVIII-lea telescoapele astronomice au permis catalogarea unor obiecte îndepărtate, de dimensiuni diferite, însă cel mai adesea de formă eliptică, discoidală sau spirală. Aceste obiecte, numite inițial nebuloase, s-a dovedit că sunt alcătuite din miliarde și miliarde de stele, nori de gaze și praf interstelar, precum și, așa cum avea să se observe mai târziu, materie întunecată. Aceste grupări de materie se află sub influența propriilor interacții gravitaționale, suferind cel mai adesea mișcări de rotație în jurul centrelor de gravitație. Însăși Calea Lactee este o astfel de galaxie, in exteriorul căreia se află un număr imens de alte galaxii, în număr de circa 130 de miliarde [9]. Numărul total al stelelor din univers este inimaginabil de mare, încât cineva [23] le-a comparat cu numărul tuturor firelor de nisip de pe planeta noastră. Cele mai multe dintre galaxii se îndepărtează de Calea Lactee, la viteze de câteva sute de km/s. Universul este compus din : • 4 % materie barionică , adică materie „obișnuită”, • 22% materie întunecată, care nici nu absoarbe nici nu emite radiație, • 74% energie întunecată misterioasă care acționează pentru expansiunea universului. Din cele patru procente de materie barionică, marea majoritate sunt elemente ușoare (hidrogen, heliu) libere în spațiu. Numai 0,5% formează hidrogenul și heliul din stele și 0,03% elementele grele (care într-o infimă parte se regăsesc și în compoziția planetei noastre). Constanta lui Hubble de expansiune a universului este de 70 (km/s)/MegaParsec, (1 MegaParsec = 3,262 milioane de ani lumina). 93 Figura 1. Universul se dilată, îndepărtând galaxiile între ele. Galaxiile izolate au viteze de îndepărtare mai mari. În imagine pe axa verticală este reprezentat timpul. Figura 2. Harta cu gradientul radiației de fond, obținută in 2003 de satelitul WMAP 94 Figura 3 Universul observat la cea mai Figura 4. „Compoziția” universului înaltă scară este neomogenă Universul observabil [12]: conține între 2 și 5 -1022 stele organizate în circa 130 de miliarde de galaxii grupate la rândul lor în roiuri (clustere) și super-roiuri (superclustere). Privit la o scară extremă [10] universul nu este omogen, aceste „clustere” grupează galaxiile în „filamente” și „pereți”, în afara cărora se află vaste zone pustii. Se estimează numărul total al atomilor din univers de ordinul 1080. Pentru a conștientiza acest număr imens de atomi, se știe că Pământul posedă aproximativ 1.33 -1050 iar corpul omenesc în medie 7 -1027 atomi [11]. Cu toate acestea, date fiind dimensiunile colosale ale universului, densitatea medie a acestuia este extrem de mică: 10-29 grame/cm3, adică numai câțiva atomi pe metru cub. Figura 4 (stânga). Efectul de deplasare al liniilor spectrale observat de Hubble în galaxii. Figura 5 (dreapta). Fotografia celei mai îndepărtate galaxii identificate până acum, la circa 13 miliarde de ani-lumină. Imaginea galaxiei (încercuită) este puternic deplasată spre roșu si deformată de un sistem de galaxii intermediare care curbează lumina ca o lentila gravitațională (ce permite vizualizarea, de altfel imposibilă în condiții normale). 95 III. Modelul Big Bang În acest capitol ne vom opri la modelul exploziei primordiale, Big Bang [2] [3] [4], de la a cărui primă formulare (1948) [1] au trecut aproape 60 de ani. Acest model a suferit unele modificări de-a lungul timpului, însă la ora actuală și-a câștigat o largă reputație datorită ultimelor descoperiri științifice. În anul 2007 majoritatea astronomilor acceptă faptul că teoria Big-Bang descrie cel mai bine originea universului. Dark Energy Acceterated Expansion Afterglow Light \ Pattern Dark Ages Development of 400,000 y re. / Quantum Fluctuations C| - * r.- rr— wr M*" ’ #■ >•'•]' 1 J^mPr ' ■. , ■ • -• '~^~rrcr\ -. ■ ■ ' c««' • 1st Stars about 400 million yrs. Big Bang Expansion 13.7 billion years Figura 6. Modelul Big Bang. Cronologia universului. Modelul Big Bang fierbinte (1948 Gamow [1]) presupune că universul este descris înapoi în timp până la momentul „începutului” de un model care presupune că atunci când universul se extinde, materia sau radiația din el se răcesc (atunci când universul își dublează mărimea, temperatura sa scade la jumătate). Cum temperatura este măsură a energiei medii a particulelor, aceasta răcire a universului ar avea un efect important asupra materiei din el. La temperaturi foarte înalte particulele s-ar mișca atât de repede încât ele ar putea scăpa de orice atracție dintre ele iar atunci când se răcesc e de așteptat ca particulele care se atrag reciproc să înceapă să se grupeze. La „început” universul avea dimensiunea zero și era infinit fierbinte, stare numită singularitate, dar pe măsură ce universul se extindea, temperatura radiației scădea. O secundă după Big Bang, temperatura ar fi 96 scăzut la circa 10 miliarde de grade, ceea ce înseamnă o temperatură de 1000 de ori mai mare decât temperatura din centrul soarelui. În acest moment universul ar fi conținut în realitate particule extrem de ușoare (fotoni, electroni, neutrino, protoni, neutroni și antiparticulele lor) afectate numai de interacțiile nucleare slabe și de radiație. La circa 100 de secunde după Big Bang, temperatura ar fi scăzut la circa 1 miliard de grade, care este temperatura din interiorul celor mai fierbinți stele. La aceasta temperatură protonii și neutronii nu ar mai avea energie suficientă pentru a scăpa de atracția interacției de tip nucleară tare și ar fi început să se combine producând nucleele atomilor de deuteriu care la rândul lor s-au combinat cu mai mulți protoni și neutroni formând nucleele de heliu și cantități mici de litiu și beriliu. În timp de câteva ore de la Big Bang producerea heliului și a altor elemente s-ar fi oprit, universul continuând să se extindă, temperatura scăzând la câteva mii de grade astfel că electronii și nucleele nu mai aveau suficienta energie pentru a depăși atracția electromagnetică dintre ele. Din combinarea lor s-au format ulterior atomii. A urmat apoi o epoca inflaționară de câteva sute de mii de ani, în care universul a avut o creștere intensă. Această imagine a unei etape timpurii fierbinți a universului a condus la anumite predicții dintre care amintim: radiația in formă de fotoni din etapele timpurii foarte fierbinți de la sfârșitul erei inflaționare ar trebui să existe și astăzi, dar având o temperatura redusă la numai câteva grade peste zero absolut. Această radiație „fosilă”, sau „de fond”, a fost descoperită in 1965. Altă predicție a fost cea referitoare la proporțiile diferitelor elemente din universul timpuriu; calculele acestor proporții concordă foarte bine cu ceea ce observăm astăzi. Este o explicație bună pentru cantitatea relativ mare de heliu din univers. În regiuni care erau puțin mai dense decât media, expansiunea a fost încetinită de către atracția gravitaționala suplimentară, materia intrând fie în colaps gravitațional, fie în mișcare de rotație, dând naștere galaxiilor în formă de disc. Pe măsura trecerii timpului, gazul de hidrogen și de heliu din galaxii s-a rupt în nori mai mici care s-au contractat, atomii din interiorul lor ciocnindu-se și ducând la creșterea temperaturii atât de mult încât au început reacții de fuziune nucleară în urma cărora hidrogenul a fost convertit în mai mult heliu, căldura degajată ducând la creșterea presiunii și oprirea contracției ulterioare a norilor de gaz. Astfel s-au format primele stele stabile timp îndelungat, asemănătoare soarelui nostru, care transformă hidrogenul în heliu și radiază energia sub forma de căldură și lumină. Soarele nostru este o stea din generația a doua sau a treia formată acum cinci miliarde de ani dintr-un nor rotitor de gaz; poziționată la o distanță de circa 20.000 ani-lumina de centrul Căii Lactee, în jurul căreia se învârte cu o perioadă de 220 milioane de ani. Ulterior, o parte din elementele grele sau grupat în jurul soarelui, formând corpurile care se mișcă pe orbite, adică planetele, asteroizii și cometele. Cam aceasta este pe scurt viziunea 97 științifică de apariție a universului. În cele 6 decenii modelul cosmologic Big-Bang a fost totuși contestat. De pildă, o alternativă a constituit-o teoria universului static și infinit [13], numită și teoria creației continue, în care universul este omogen și izotrop, aflat în expansiune în virtutea unei creații continue de materie. Această teorie a avut adepți în anii 1950-1960, însă a pierdut teren odată cu descoperirea radiației de fond, a anizotropiei universului și a faptului că universul se află în schimbare. Un evident exemplu de evoluție a universului este dat de quasari, obiecte punctuale extrem de energice detectate în mod enigmatic numai la distanțe foarte mari. Aceste obiecte nu sunt identificabile decât foarte departe în spațiu, prin urmare și în timp, întrucât au existat doar la o epoca primară în fomarea galaxiilor, în preajma așa numitei perioadei de reionizare de după Big Bang. O altă teorie in dezacord cu unicitatea modelului de creație a universului a fost cea a „universului oscilatoriu” dezvoltată începând cu anii 1920-1930. Acest model presupunea că universul suferă o serie lungă sau chiar infinită de secvențe de tipul singularitate-explozie-expansiune-colaps-singularitate. Astăzi se știe că universul transformă masa în radiație si se află intr-o stare puternic entropică (de ireversibilitate termodinamică), de expansiune accelerată, care nu ar permite reîntoarcerea la condițiile de origine printr-un un colaps gravitațional. În figura de mai jos observăm grafic scenariile posibile de evoluție a universului [14] în funcție de un parametru de decelerare, legat de densitate, notat omega(Q): 1. Universul ar putea atinge o dimensiune optimă, iar apoi să se contracte până la prăbușire datorită gravitației - teoria Big Crunch (Q>1). 2. S-ar putea opri din dilatare ajungând într-o stare cvasistatică, rămânând ca atare pe o durată infinită (Q=1). 3. S-ar putea dilata la nesfârșit in mod decelerat (Q<1), liniar (Q=0) sau accelerat (Q 0), răcindu-se spre temperatura de zero absolut si dispărând astfel într-un final (teoria heat death), sau dezintegrându-se în particule elementare (big rip). Dintre aceste trei posibilități, astăzi se acceptă ca valabilă a treia variantă, cea de univers în expansiune accelerată pentru care, prin extrapolare, s-a obținut o bună coincidență cu vârsta actuală a universului. 98 Figura 7. Diagramă cu posibile scenarii de evoluție a universului La momentul actual nu sunt suficiente cunoștințe pentru a se construi o teorie unificată pentru toate procesele care există în univers, căutarea teoriei de acest fel se numește „unificarea fizicii”. Au fost elaborate teorii parțiale care descriu un domeniu limitat de fenomene și neglijează alte efecte sau le aproximează prin anumite numere. Este un motiv pentru care, chiar dacă instrumentele s-au dezvoltat, cosmologia științifică rămâne și va rămâne mult timp un larg domeniu al ipotezelor, modelelor și speculațiilor. Big Bang, rămâne un model plauzibil, însă cu foarte multe necunoscute la nivel științific. În cadrul acestuia sunt descrise mai mult sau mai puțin detaliat etapele de evoluție a universului, însă momentul „începutului” rămâne necunoscut. De la momentul „zero” și până la 10-43 secunde (eră numită Planck), pe când universul era extrem de condensat și de fierbinte, a avut loc epoca tranzitorie a fluctuațiilor cuantice ale supergravitației, stare imposibil de reprodus experimental în laboratoare și inaccesibilă chiar și cunoașterii teoretice, întrucât la acest nivel principiul de nedeterminare oprește din punct de vedere fizic orice speculație. Nu se cunoaște cum atunci efecte infinitezimale (spargerea simetriei) au separat dintr-o entitate cele patru forțe fundamentale cu care interacționăm astăzi: gravitația, electromagnetismul, forța nucleară tare si slabă. Originea universului, a materiei, dar și originea legilor care o guvernează, vor rămâne pentru totdeauna un mare mister științific. Ceea ce poate da de asemenea de gândit, este faptul că Big Bang a fost prima si poate singura „explozie” care nu a distrus, ci a construit. IV. „Intelligent design” in cosmologie Evoluționismul consideră că universul s-a structurat la nivelul de complexitate întâlnit astăzi printr-o selecție pur naturală. Date fiind dimensiunile incomensurabile ale universului precum și numărul imens de 99 stele în univers, în viziunea acestuia, apariția vieții nu avea sa fie decât un proces probabilistic în timp, fără caracter de unicitate. Un curent care contracarează astăzi naturalismul fără argumente scripturistice dar făcând apel la dovezi științifice (cosmologice, geologice, biologice etc.) este numit „intelligent design” [18] (in traducere, proiectare sau concepție inteligentă). Acest curent neo-creaționist obiectează că știința urmărește numai explicații naturaliste și pune accent pe materialism și ateism, din care cauză societatea a suferit grave consecințe în epoca contemporană. In viziunea adepților teoriei „intelligent design”, evoluționismul înlătură natura spirituală a oamenilor, dezbrăcând umanitatea de sensul profund al existentei. La nivel biologic, este arătat că în evoluționism există verigi lipsă, iar din punct de vedere statistic, probabilitatea de apariție a vieții pur si simplu din materie anorganică este extrem de scăzută, fiind foarte dificilă producerea întâmplătoare a unor compuși organici complecși. La nivel cosmologic, după cum vom prezenta în continuare, dovezile aduse subliniază că arhitectura universului este extrem de fin ajustată [15], ca rezultat al unui act de creație inteligent. În Bibliografie ([4], [16] si [17]) se face referire la extrem de delicata balanță a parametrilor universului, iar în [22] este dată o listă cu un număr de 34 de constante ale căror variații minore sau infinitezimale ar fi condus fiecare în parte la o altă soartă a universului, în care de pildă galaxiile și stelele nu s-ar fi putut forma. De exemplu, s-a constatat că numărul electronilor și cel al protonilor în univers este extrem de echilibrat, o variație de 1:1037, adică numai 1:10 000 000 000 000 000 000 000 000 000 000 000 000 ar fi dus la dominarea la scară largă a electromagnetismului asupra gravitației, împiedicând formarea planetelor, stelelor si galaxiilor. Dacă sarcina electrică a electronului ar fi fost foarte puțin diferita, stelele nu ar fi putut arde hidrogen si heliu. Constanta accelerației gravitaționale este perfect adaptată. Astfel, dacă valoarea acesteia ar fi fost puțin mai mare, atunci stelele ar fi fost prea fierbinți și ar fi ars prea rapid, iar dacă ar fi fost prea mică atunci temperatura acestora ar fi fost prea scăzută pentru a demara reacțiile de fuziune nucleară. Dacă rata de expansiune a universului ar fi fost cu 1:1015 mai mare, atunci materia nu s-ar mai fi grupat in galaxii, iar dacă expansiunea acestuia ar fi fost cu 1:1015 mai mică, acesta ar fi intrat în colaps înainte chiar poate de apariția primelor stele. Forța nucleară tare care leagă nucleul atomilor (protonii de neutroni) este ideal ajustată: o variație de -0,1% ar fi condus numai la apariția atomilor de hidrogen în univers, în timp ce o variație de +0,1% ar fi condus la reacții de fuziune prea puternice, care ar fi consumat rapid întregul hidrogen din univers. Intuitiv, toate aceste evidențe prezentate până acum ne conduc la certitudinea existentei unui Creator, care a pre-setat extrem de fin parametrii universului, încât viața să fie posibilă. Splendoarea, armonia, perfecțiunea ordinii universului fizic în care locuim, relevată indubitabil la 100 nivel sensibil prin cele cinci simțuri, poate fi azi din ce în ce mai puternic percepută și la nivel rațional, adică prin descoperirile științifice, pornind de la nivelul macro (astronomia, astrofizica) și până la nivelul micro (fizica nucleară, mecanica cuantica, biologia celulară etc). Scepticii afirmă că există alte alternative decât Divinitatea la explicarea uimitoarei precizii de alcătuire a Universului în care trăim. De exemplu, una dintre ipoteze, numită „multiverse”, stipulează existența unei infinități de combinații aleatorii de parametrii, și că, în virtutea hazardului noi am apărut și existăm intr-o formulă de univers adecvată evoluției vieții, „accidental”. Această ipoteză rămâne însă de nivelul fizicii speculative la ora actuală: nu există și sunt imposibil de asigurat dovezi științifice privind existența unei infinități de „lumi paralele”. Nu a fost identificat nici măcar un singur sistem spațiu-timp-materie cu proprietăți diferite de cele ale universului în care trăim. De altfel, viteza limita a informației obținute din univers este constantă și finită, fixată de viteza luminii (300 000 km/s). Din acest motiv există o limită maximă a universului observabil („volumul Hubble”) de un diametru de circa 46,5 miliarde de ani lumină. Dincolo de această distanță informațiile nu mai pot parveni, este impropriu de imaginat dacă există sau nu alte universuri paralele, ca în figura de mai jos: Figura 8. Un model de “multiverse” deschis, în care universul nostru observabil poate fi una dintre sferele marcate cu roșu. Scepticii ar putea întreba: „Dacă Dumnezeu a creat universul, atunci cine l-a creat pe Dumnezeu?”, sau „Dacă universul necesită o cauză, atunci de ce nu și Dumnezeu ar necesita o cauză?” [19]. Orice aspect din natură are un început, o cauză și un sens anume. S-a demonstrat științific că însuși universul nostru fizic are un început care necesită explicarea unor legături de cauzalitate. Conform teoriei generalizate a lui Einstein, timpul este legat matematic de materie și de spațiu. Deși e dificil de înțeles conceptual, s-a 101 arătat ca însuși timpul ca dimensiune a avut un început odată cu explozia primordiala. Întrebările de mai sus apar deci ilogice pentru că Dumnezeu este creatorul timpului, din afara timpului, ne-limitat, ne-creat. IV. În încheiere Odată cu dezvoltarea metodelor și echipamentelor de investigare astronomică, mulți parametri cosmologici au devenit accesibili măsurărilor și interpretării științifice. Astăzi știm că universul nu este infinit de vechi, ci din contră are un început învăluit în mister ce conduce la discuția unui act de creație. Arhitectura universului nu este una întâmplătoare, ci dovedește o magistrală concepție. Biblia nu este o carte științifică, dar viziunea genezei universului, relatată în aspecte separate, se regăsește în ceea ce știința descoperă. Iată câteva fragmente interesante: Dumnezeu a existat înaintea universului (Facerea 1,1, Coloseni 1,17 etc.). Dumnezeu este din veșnicie, este creatorul timpului (II Timotei 1,9; Tit 1,2 etc.). Universul a fost creat din nimic (Evrei 11,3). Universul creat, în expansiune: „Cel ce a făcut cerurile si le-a întins” (Psalm 103,3, Isaia 42,5, Isaia 45,12, Ier. 10,12). Universul a fost creat in mod special pentru a permite existenta vieții si a oamenilor pe pământ (Isaia 45,18 etc.). Pământul plutește în cosmos: „El spânzură pământul pe nimic” (Iov 26,7). Pământul este rotund: „cercul pământului” (Isaia 40,22) sau „rotundul pământului” (Pilde 8.31). E de asemenea de remarcat, ca o paranteză, că mult disputata problemă a geocentrismului nu vine dintr-o inspirație divină ci din raționament omenesc, pornind din antichitate de la Ptolemeu, idee preluată apoi și impusă de scolasticii catolici. În Sfânta Scriptură nu figurează faptul că Pământul ar fi centrul universului. De fapt universul nici nu are un centru anume, o referință neinertială absolută în spațiu. Deplasarea diurnă a soarelui, planetelor și stelelor „în jurul” sistemului nostru de referință, al Pământului, poartă în astronomie numele de „mișcare aparentă”. La ora actuală, mai mult ca oricând de la descoperirile lui Copernic încoace, modelele de apariție și evoluție ulterioară a universului sunt validate cu date experimentale care nu desființează, ci vin în acord cu viziunea biblică a genezei universului din nimic. Am spus modele, pentru că nu există o teorie pur științifică general acceptată care să explice pe deplin originea materiei și energiei în spațiu. Știința se ocupă de evidențele creației, neputând demonstra în mod riguros existența sau, dimpotrivă, inexistența lui Dumnezeu. Considerăm că nu stă în rolul științei de a putea vreodată accede direct și rațional la ceea ce numim supranatural. La acest ultim mister al Dumnezeirii nu se poate accede altfel decât personal, prin credință [5]. 102 Acum trei milenii, înțeleptul și puternicul rege Solomon recunoștea limitele cunoașterii raționale: „Atunci mi-am dat seama, privind lucrarea lui Dumnezeu, că omul nu poate să înțeleagă toate cate se fac sub soare, dar se ostenește căutându-le, fără sa le dea de rost; iar dacă înțeleptul crede că le cunoaște, el nu poate sa le pătrundă.” (Ecclesiastul 8, 17). In secolul al XVI-lea, a trăit un astronom și matematician care, în mod ciudat, ar fi dorit sa devină teolog pentru a-L onora pe Dumnezeu în felul acesta. La sfârșitul vieții sale, Johannes Kepler, cel care în urma studiilor sale descoperise legile care guvernează mișcarea planetelor pe traiectorie eliptică în jurul Soarelui, mărturisea: „am intenționat să devin teolog..., dar acum pot să vad cum este Dumnezeu glorificat deopotrivă prin astronomie, pentru că cerurile spun slava lui Dumnezeu." Iar Kepler nu este singurul astronom pe care cercetările l-au condus la întărirea credinței că Dumnezeu există [20]. Iată ce spunea părintele cuanticii, marele fizician german Max Planck, în cuvântarea rostită la ceremonia de decernare a Premiului Nobel pentru fizică (1918): „Ca un om care și-a dedicat întreaga viață științei exacte -studiului materiei - vă pot spune, ca rezultat al cercetărilor mele în legătură cu atomii, doar atât: nu există materie ca atare. Tot ceea ce numim ‘materie' își are originea și există doar în virtutea unei forțe care face să vibreze particulele unui atom, și care menține integritatea acestui minuscul sistem solar al atomului. Suntem obligați să presupunem că în spatele acestei forțe există minte conștientă și inteligentă. Această minte este matricea întregii creații.” Max Planck nu vedea nicio contradicție intre religie și știință, ci o „concordanță completă” [21]. Figura 9. Calea Lactee, fotografiată vara din emisfera nordică. 103 Acest gen de citate ar putea continua pe multe pagini de aici înainte; în referințele [5] sau mai nou în [24] sunt prezentate de pildă zeci de astfel de marturii ale oamenilor de știință. În încheiere, constatăm că suntem departe de a fi epuizat subiectul atât de complex al originii create a universului, în care limitele cunoașterii au fost împinse, descoperind răspunsuri, dar și cu atât mai multe întrebări. Dincolo de cifre și formalisme matematice, în fiecare noapte senină, magistrala operă astronomică se deschide deasupra capetelor noastre precum o carte din vechime. Atunci, dacă „avem timp” să ne „oprim” cu adevărat din zgomotul cotidian, putem realiza cu surprinderea unei revelații armonia universului dar și limitările și efemeritatea propriei existențe, raporturile cu lumea, cu Creatorul. Bibliografie: 1. George Gamow, „1,2,3... infinit”, Ed Tineretului, 1967 2. Michael Zeilik, „Astronomy, the evolving universe” John Wiley and sons INC, 1991 3. Octavian Udriște, „Cum a creat Dumnezeu universul din nimic”, Ed. Tabor, 1994 4. Stephen W. Hawking, „Scurtă istorie a timpului”, Ed. Humanitas, 1995 5. Daniel Vernet, „Biblia și știința”, Ed. Psycho Mass-media, 1995 Resurse Internet: 1. Antologia principiului antropic, pdf, http://www.archimedesfoundation.org/ 2. http://www.creationism-stiintific.ro/despre.php 3. http://en.wikipedia.org/wiki/WMAP 4. http://astronomy.swin.edu.au/~gmackie/billions.html 5. http://en.wikipedia.org/wiki/Hubble_volume 6. http://education.jlab.org/qa/archive idx.html 7. http://en.wikipedia.org/wiki/Universe 8. http://en.wikipedia.org/wiki/Steady-state universe 9. http://en.wikipedia.org/wiki/Ultimate_fate_of_the_universe 10. www.reasons.org/resources/apologetics/newproofs.shtml 11. Hugh Ross, Ph.D.”New Astronomical Proofs for the Existence of God”, pdf Notă: Imaginile prezentate au fost preluate din enciclopedia liberă Wikipedia. 104 Complementaritatea relației Religie -Știință Pr. Conf. Dr. Florea Ștefan Religia este relația directă și cultivată a omului cu Dumnezeu-Creatorul lumii, iar știința este modul în care omul (persoane și popoare) înțelege și folosește lumea creată de Dumnezeu; știința este totalitatea relațiilor cultivate de om în contactul său cu existența înconjurătoare: de la felul în care omul cultivă pământul și studiază astrele, până la felul cum cultiva prietenia și poezia. Prin stiinta, omul exprimă atât modul său de viață în lumea aceasta, cât și crezul și înțelegerea pe care el le are despre viață și despre rolul său în lume. în starea ei normală, așa cum este ea voită de Creator, întreaga existență sau activitate a omului este într-un fel cultică, religioasă, întrucât ea se desfășoară in prezența și în creația lui Dumnezeu. 1 Omul a fost creat după chipul lui Dumnezeu (cf. Facere 1, 26) ca să reprezinte și să preamărească pe pământ pe Dumnezeu-Creatorul, prin ceea ce el face în lumea aceasta. Dar păcatul ca slăbire sau rupere a legăturii vii a omului cu Dumnezeu-Creatorul său face ca omul sa nu mai perceapă suficient prezența spirituală a Creatorului în lume. Ca atare, lumea oamenilor nu mai este pentru om și lume a lui Dumnezeu, iar stiinta pierde în conștiința acestuia dimensiunea sa cultică de recunoaștere și preamărire a darurilor creatoare pe care Creatorul le-a sădit în oameni ca prin ele să poată fi cultivată comuniunea de viată și iubire cu Dumnezeu și întreolaltă. O analiză teologică a istoriei umanității arată că atunci când slăbește credința oamenilor în Dumnezeu-Creatorul, cultura lor se umple de idoli sau dumnezei falși.2 Religia ca relație a omului cu Dumnezeu-Creatorul, distinct de lume dar nu absent din ea, ajută pe om să-și păstreze atât conștiința sa de ființă liberă și superioară în raport cu celelalte creaturi, cât și conștiința de ființă responsabilă în fața Creatorului, a lui Dumnezeu. Întrucât prin Religie omul cultivă relația cu Dumnezeu-Creatorul, cultul religios reprezintă forma esențială a culturii sufletului. De aceea, 1 Pr. prof. dr. Dumitru Popescu, Hristos, Biserică, Societate, E.I.B.M. al 2B.O.R., București, 1998, p. 44 2 Daniel Ciobotea, Dăruire și dăinuire. Editura Trinitas, Iași, 2005, p. 36. 105 „sufletul culturii este cultura sufletului”.3 În ultima analiză, cultul, ca expresie a credinței în Dumnezeu, este o stare și o lucrare de recunoaștere și de recunoștință a omului față de Dumnezeu-Creatorul său și al întregii lumi, iar cultura este, în forma sa cea mai autentică, celebrarea existenței active a omului în lumea creată de Dumnezeu și în dialog cu ea. Iar pentru că Dumnezeu nu poate fi înțeles fără lume și lumea fără Dumnezeu, credința are nevoie de cultură și cultura are nevoie de credință. Așadar, Religia și știința nu sunt două entități paralele, ci ele, deși distincte, se întrepătrund și se conțin reciproc. Cultura oferă sol fertil credinței, iar credința face să rodească perenitatea culturii ca pe o liturghie a istoriei unui popor, săvârșită în devenire și dăinuire spre slava lui Dumnezeu - Domnul istoriei și Iubitorul de oameni. Știința modernă a devenit un fapt social de primă mărime, atât prin civilizația la a cărei producere are o contribuție importantă, cât și prin mentalitățile pe care le modelează. Cercetarea științifică prezintă un dublu aspect: cel al științei, zise și pură, care descoperă legile și construiește teoriile, și cel al științei aplicate, care se ocupă de realizările tehnologice.4 Publicul are tendința de a confunda cele două aspecte. Este adevărat că știința și tehnologia trăiesc în simbioză și se susțin reciproc. Ne propunem să examinăm atitudinile contemporanilor noștri față de acest mare fenomen al societății, care a devenit știința. Aceste atitudini merg de la im entuziasm nemărginit până la o explicită ostilitate.5 Știința a devenit cunoașterea dominantă. Contrar unei opinii larg răspândite, scientismul, care a caracterizat secolul XIX, nu a dispărut. Ideologia scientistă se menține, dar sub o formă ceva mai subtilă. Pierre Thuillier6 a rezumat această ideologie în trei postulate sau „articole de credință”: - știința este singura cunoaștere autentică, deci cea mai bună dintre cunoașteri; - știința este capabilă de a răspunde la toate problemele teoretice, este capabilă de a rezolva toate problemele practice, cu condiția ca acestea să fie formulate în termeni raționali; - este legitim și de dorit să fie încredințată experților științifici grija de a dirija toate problemele umane, indiferent dacă este vorba de politică, economie, morală etc.7 34 Ibidem, p. 39 4 A se vedea Mihail Stanciu, Sensul creatiei, Asezamantul studentesc Sf Ap Andrei, Slobozia, 2000, pp. 44 - 51 5 Ibidem, p. 51 6 Pierre Thuillier in Jacques Paul, Biserica și cultura în Occident - 2 volume, Ed. Meridiane, București, 1996, p. 110 7 Olivier Clement, Bazele spirituale ale viitorului, Ed. Galaxia Gutenberg, Târgu Lăpuș, 2004, p. 82 106 Aceste postulate sunt rareori enunțate explicit, totul se întâmplă ca și cum ar fi de la sine. Se preferă numai enunțarea unor sloganuri, de genul „știința în serviciul omului, progresului și libertății”, care înfloresc în discursurile oficiale. Scientismul vehiculează o imagine a științei pe care am putea-o califica drept mitică. Ea ar apărea ca un regat al certitudinilor, al purei raționalități; succesele ei pledează pentru infaibilitatea ei; ea ne-a eliberat de vechile noastre prejudecăți religioase și morale și se drapează în-tr-o divină inocență. Este surprinzător că ideologia scientistă își găsește apărători, și nu doar printre cei care ignoră totul din adevărata funcționare a cercetării științifice, ci chiar printre eminenți oameni de știință. Jacques Monod, premiu Nobel pentru biologie, s-a făcut promotorul unei etici a cunoașterii, în căutarea unor repere științifice, capabile de a ne permite să decidem ce este bine și ce este rău.8 Recentele descoperiri științifice au mai întotdeauna un aspect pozitiv, inseparabil legat de unul periculos. Energia nucleară are aplicații medicale benefice, dar catastrofa de la Cernobîl ne-a arătat câte pericole pot prezenta tehnicile prost controlate. De la invenția focului, aceste două aspecte sunt indisolubil legate, situație care cere de la om mult discernământ și un înalt simț al responsabilității. Nu sunt oare savanții niște ucenici vrăjitori incorigibili, care-și vând conștiința ieftin, aruncând responsabilitatea tuturor devierilor științei pe responsabilitățile politice sau industriale? Este adevărat că datorită costurilor tot mai mari ale cercetării științifice, aceasta stă în puterea statelor. Acestea din urmă au tendința de a favoriza cercetările care pot avea un interes militar sau pot fi economic rentabile. Cercetările de interes pur social sau umanitar pot obține cu greu un suport financiar. Prea des vedem cercetarea medicală constrânsă să apeleze la generozitatea publică, în timp ce banul public merge spre alte priorități, de interes mai puțin evident.9 Politica de cercetare a statelor, chiar în aspectele sale cele mai contestabile, este întotdeauna garantată de oameni de știință, care se află cu titlu de experți în instanțele de decizie. Doar că istoria ne arată că s-au găsit întotdeauna oameni de știință sau medici pentru a gira evenimente sinistre. Fenomenul cel mai îngrijorător este crearea a ceea se cheamă tehnoștiință (științele pure cu aplicațiile lor), a cărei funcționare pare să scape până la urmă oricărui control. Istoria fabricării, punerii la punct și a utilizării bombelor atomice ne arată extrem de clar cum, o dată declanșat, un proces se derulează inevitabil. Cazul de conștiință al unor savanți nu a adus nici o schimbare. Explozia de la Hiroșima a fost considerată ca încoronarea, perfect reușită, a unei extraordinare experiențe științifice, confirmând toate calculele și predicțiile fizicienilor. 10 89 Ibidem, p. 50 910Ibidem, p. 90 10 Max Planck, Despre relațiile dintre știință și religie, în Știință și credință , Editura XXI Eonul Dogmatic, București, 2002, p. 185 107 Există o lege nescrisă care spune că tot ceea ce poate fi făcut prin ștjință trebuie făcut, pentru că nu mai există altceva decât știința. „Dacă, din întâmplare, un savant s-ar lăsa oprit de scrupulele sale - ceea ce de altfel nu se întâmplă niciodată, pentru că un savant este în slujba științei -alți o sută ar fi gata, sau sunt deja, pentru a prelua ștafeta”.11 Ceea ce este tehnic fezabil va fi făcut și aceasta fără a ține seama de orice alt considerent social sau etic. Unii numesc aceasta legea lui a face. În domeniul biomedical, această lege de a face este asociată cu unele fantasme profunde, care ating sexualitatea, ideea de filiație și, încă și mai mult, ideea de interzis și de transgresie. Biologia este o știință relativ tânără, care se îmbată cu puterea sa și cunoaște dorința infantilă de a se elibera de orice limită. Castoriadis compară tehnoștiința cu „un ciocan fără stăpân, cu masă crescândă și mișcare accelerată”. Putem visa la un control democratic asupra activităților tehnico-științifice. Statele au devenit maeștri în arta de a se sustrage controalelor și practică în mod curent politica faptului împlinit. Opinia publică este cu atât mai manipulabilă de grupuri de presiune cu cât problemele științifice au devenit mai complexe și de o abordare mai dificilă.12 Descartes visa la o știință care ne-ar face „stăpâni și posesori ai naturii”; iată că acest vis a devenit realitate. Tehnoștiința conferă omului puteri extraordinare, acestea au permis incontestabile progrese, dar fac să apară, simultan, o capacitate de autodistrugere extrem de periculoasă. Mai mult ca oricând se impune necesitatea unei organizări etice, pentru a împiedica puterea omului să se transforme într-un blestem pentru el. Oameni de știință lucizi sunt foarte dornici de o reflecție etică aprofundată. Practica științifică pune moraliștilor și juriștilor numeroase probleme inedite, ca statutul embrionului, experimentarea pe om, probleme de mediu etc. Din 1983, comitete de etică emit avizuri pentru o parte din aceste probleme, dar întâmpină dificultăți pentru a se face auzite, într-o lume în care toate valorile au fost relativizate, ba chiar contestate, chiar ideea de a stabili bariere etice sau juridice este judecată uneori anacronică și un atentat la libertate.13 Sub presiunea evenimentelor, reapare problema atât de importantă a bazelor eticii. Ideea scientistă a unei morale fondate pe știință își păstrează partizanii: „O etică ce poate fi revizuită, fondată pe progresul științei”.14 Filosoful Hans Jonas, în lucrarea sa Principiul Responsabilitate, a încercat să fondeze o etică pentru civilizația tehnologică. Plecând de la amenințarea care planează asupra omului și a lumii, el a construit o antropologie filosofică, bazată pe un nou concept de responsabilitate, extins la supraviețuirea speciei umane. Datorită antropolgiei sale bazate pe omul 11 Ibidem, p. 188 12 Pr. prof. dr. Dumitru Popescu, op. cit, p. 52 13 f DAMASKINOS Papandreou, op. Cit., p. 134 14 Neurobiologul Changeux Marc apud Pr. Prof. Dr. Ion Bria, op. cit., p. 103 108 „chip al lui Dumnezeu”, creștinismul poate aduce un fundament solid unei etici a persoanei, în relațiile sale cu ceilalți și cu lumea. Dacă, în lumea creștină, există un acord total în ceea ce privește principiile generale, în special asupra demnității persoanei umane, apar unele divergențe când se trece de la principii la aplicații concrete. In domeniul sexualității, discursul ținut de autoritatea catolică pare să se închidă prea sistematic într-o problematică permis-interzis, care riscă să facă mai puțin evident rolul deosebit pe care-1 acordă conștiinței individuale, proclamată atât de tare la Vatican II și până la enciclica Humanae vitae a lui Paul al VI-lea.15 Admițând principiul controlului nașterilor, n-ar trebui lăsată la voia cuplurilor, în funcție de conștiința lor, alegerea mijloacelor, știut fiind că avortul nu poate fi acceptat niciodată ca astfel de mijloc? Distincția clasică între mijloacele naturale și artificiale pare multora foarte arbitrară și comportă pericolul de a sacraliza ordinea biologică, instituită în normă. La fel, mulți rămân perplecși când văd cum judecă Congregația pentru doctrina credinței, ca „moralmente ilicită”, procreația asistată, practicată între soți, în timp ce un act de acest gen poate fi privit ca o adevărată dovadă de dragoste. Pentru că nu oferă suficient loc pentru dezbateri, marile intuiții umaniste și etice ale Bisericii (care se vrea „expert în umanitate” și „stăpână a înțelepciunii”) nu întâlnesc decât un slab ecou într-o lume în căutare de principii etice. Știința nu suscită doar entuziasm sau teamă, ci și o ciudată fascinație pentru mulți. Aceasta a dat naștere teoriei concordismului, conform căreia ar trebui să existe un acord perfect între afirmațiile Bibliei și cele ale științei. Într-un sens mai larg, concordismul este tentativa de a dori să fie confirmate adevărurile religioase, pe baza adevărurilor științifice. Acest gen de concordism este foarte vechi; fericitul Augustin nu ezită să-și susțină considerațiile privind sufletul prin „demonstrații” luate din geometrie. Alți autori au asimilat cele șase „zile” din creația biblică cu perioade geologice care s-au succedat. Teoria big bang-ului a fost interpretată de unii ca o confirmare decisivă a ideii de creație. Istoricul Pierre Chaunu a afirmat, în mai multe lucrări, concordanța între Big Bang și Fiat Lux din Biblie. Astrofizicianul Trinh Xuan Thuan notează că „ideea nașterii ex nihilo (din neant), care aparținea ieri încă religiei, pare să fi găsit astăzi un suport științific în cosmologie”.16 Nu poate fi vorba decât de o falsă asemănare, pentru că vidul cuantic nu are nimic în comun cu nihilum biblic. într-o lucrare recentă, Jean Guitton declară: „De acum există nu o probă -Dumnezeu nu este de ordinul demonstrației - ci un punct de sprijin științific pentru concepțiile propuse de religie”. În prefața cărții sale citim: „ Nu este de acum Dumnezeu sensibil, reperabil, aproape vizibil, pe fondul ultim al 15 Ioan Paul al II-lea, Planul lui Dumnezeu, Ed. Enciclopedică, București, 1999, p. 60 16 Ibidem, p. 62 109 realului pe care-1 descrie fizica?” Acest amestec defectuos de genuri este însăși definiția pe care o dă P. Ricoeur cuvântului „compromitere”.17 Putem asocia concordismului tendința de a vrea să unifice artificial domenii diferite, cum sunt teologiile și științele naturii. Teologul care a mers cel mai departe în acest sens este Jurgen Moltmann în lucrarea sa Dumnezeu în creație. Iată în ce termeni își formulează el proiectul: „Noi renunțăm deliberat la o delimitare, dintr-o grijă plină de teamă pentru propria noastră identitate, între doctrina teologică a creației și științele naturii și teoriile lor științifice”.18 El caută să realizeze o „sinteză fecundă între teoria evoluției și teoria (?) creației”. Cuvântul sinteză este un cuvânt cheie în vocabularul moltmannian. Proiectul său de sinteză constă în a „interpreta credința creștină în creație în cadrul cunoștințelor naturale, puse în lumină de teoria evoluției”.19 Ioan Paul al II-lea pare să-și fi dat seama de pericolul de a „folosi necritic și prea în grabă, într-un scop apologetic, teorii recente, ca cea a big bang-ului din cosmologie”. Tema căreia îi este devotat este, să spunem adevărat, cea destul de ambiguă a unității cunoașterii. „Realitatea este una și adevărul este unul, și noi afirmăm că există un apel intrinsec la unitatea cunoașterii, care vine din știința experimentală sau din teologie”. „Unitatea este unul din predicatele adevărului”. „Știința este căutarea unității”.20 Or, fecunditatea metodei științifice nu vine tocmai din faptul că ea operează un decupaj al realității în domenii delimitate, în interiorul cărora ea poate atinge un anumit adevăr? Când se afirmă că „credința și știința sunt intrinsec ordonate în același obiect, adevărul ultim care este Dumnezeu”, ar merita să se precizeze despre ce știință este vorba: știința 21 experimentală sau știința teologică? 17 Jacques Paul, Biserica și cultura în Occident - vol 2 , Ed. Meridiane, București, 1996, p. 317 18 Ibidem, p. 322 19 Olivier Clement, op. cit., p. 93 20 Scripcaru Gh., Ciuca A., Astarastoae V., Bioetica, stiintele vietii si drepturile omului, Ed. Polirom, Iași, 1998, p. 25 21 Papa Ioan Paul al II-lea dorea, cu o insistență lăudabilă, un dialog tot mai aprofundat cu comunitatea științifică, în interesul reciproc al religiei și al științei. Această dorință a pus capăt unei lungi perioade de ostilitate sau de neîncredere, care a lăsat din nefericire urme adânci. Enciclica Humani Generis (Pius al XII-lea, 1950) a fost ultima care a uzurpat domeniul științific, proclamând că singură teoria monogenismului - toți oamenii sunt născuți dintr-un cuplu unic - ar fi compatibilă cu dogma păcatului originar. Enciclica interzicea savanților catolici de a face cercetări într-o altă direcție (poligenism). În schimb, conciliul Vatican II, în 1965, accepta legitima autonomie a cercetării științifice. (Enciclica Gaudium et spes n. 36, 12) 110 BIBLIOGRAFIE 1. Bria, Pr. Prof. Dr., Ion, Credința pe care o mărturisim, Editura IBM al BOR, București, 1987. 2. Damaskinos Papandreou, Mitropolitul ortodox al Elveției, Biserică, Societate, Lume, Ed. Trinitas, Iași, 1999. 3. Daniel Ciobotea, Dăruire și dăinuire. Editura Trinitas, Iași, 2005, 4. Ioan Paul al II-lea, Planul lui Dumnezeu, Ed. Enciclopedică, București, 1999, 5. Jacques Paul, Biserica și cultura în Occident - vol 2 , Ed. Meridiane, București, 1996 6. Max Planck, Despre relațiile dintre știință și religie, în Știință și credință , Editura XXI Eonul Dogmatic, București, 2002, 7. Mihail Stanciu, Sensul creatiei, Asezamantul studentesc Sf Ap Andrei, Slobozia, 2000, 8. Olivier Clement, Bazele spirituale ale viitorului, Ed. Galaxia Gutenberg, Târgu Lăpuș, 2004, 9. Popescu, Pr. prof. dr. Dumitru, Hristos, Biserică, Societate, E.I.B.M. al B.O.R., București, 1998. 10. Scripcaru Gh., Ciuca A., Astarastoae V., Bioetica, stiintele vietii si drepturile omului, Ed. Polirom, Iași, 1998. 111 112 Perspective pe care le deschide credința ortodoxă în cercetarea științifică Pr. Lect. Dr. Comșa Petre 1. Credința ortodoxă - adevărata paradigmă generală a științei În sec. al XVIII - lea , „o puternică ostilitate față de Biserică și de orice formă de religiozitate s-a dezvoltat în mod special printre filozofii Iluminismului, cu deosebire în Franța. În numele științei a fost promovat un ateism militant, însoțit de o foarte mare încredere în puterea rațiunii și în progresul omului. Legile mișcării și ale gravitației formulate de Newton păreau să guverneze toate obiectele, de la cea mai mică particulă până la cea mai îndepărtată planetă. Conceptele fizicii newtoniene aveau un succes spectaculos în explicarea unui mare număr de fenomene, fiind astfel de înțeles de ce s-a considerat că ele pot explica toate evenimentele. Aceste concepte au fost extinse pentru a forma o atotcuprinzătoare metafizică a materialismului, fiind apărate de unii dintre filozofii Iluminismului. Laplace a definit determinismul în cel mai explicit mod, el pretinzând că dacă am cunoaște poziția și viteza fiecărei particule din univers, am putea calcula toate evenimentele viitoare. Teza sa este una reducționistă, deoarece presupune că prin cunoașterea comportamentului celor mai mici părți componente am putea determina comportamentul tuturor entităților. Când Napoleon a remarcat: 'Domnule Laplace, mi s-a raportat că ați scris o carte mare despre sistemul universului fără să amintiți nicăieri de numele Creatorului?!', acesta i-a dat celebrul său răspuns: 'Sire, nu am avut nevoie de această ipoteză'!”1 Dar știința nu a rămas în această paradigmă, ci, datorită fizicii cuantice, au apărut aspecte total noi: principiul de incertitudine (Werner Heisenberg), principiul de complementaritate (Niels Bohr), se vorbește despre incertitudinile rațiunii și umbrele minții (Roger Penrose), precum și despre imposibilitatea cunoașterii (ca nedeterminare în natură), limitele științei și știința limitelor (John D. Barrow). Ca urmare a acestei schimbări profunde privind știința, a înflorit acum, (spre deosebire de Iluminism, când materialismul prospera), la cealaltă extremă, „idealismul filosofic. Scriind în anii 1930, James Janes spunea: «Universul începe să semene tot mai mult cu un mare gând, mai degrabă decât o mare mașinărie. Mintea nu mai pare un intrus apărut 1 Ian G. BARBOUR, Când știința întâlnește religia, trad. Victor Godeanu, Ed. Curtea Veche, București, 2006, p. 115 - 116. 113 accidental pe tărâmul materiei». Arthur Eddington îi atribuia, la rândul său, minții umane o influență determinantă asupra întregii cunoașteri. El își imagina că omul urmează o cărare de pași, numai pentru a descoperi apoi că aceste urme îi aparțin. Noi ne impunem propriile tipare logice asupra naturii, astfel încât «mintea poate fi considerată ca recâștigând din natură ceea ce tot ea a plasat acolo». ... Eugene Wigner afirmă că rezultatele cuantice devin stabile, numai atunci când intră în conștiința persoanei observatorului: «Nu este posibil ca aceste legi să se formeze într-un mod pe deplin consistent fără referire la conștiință». ... John Wheeler afirmă că universul nostru este un univers creat de observator... El afirmă că trecutul nu are existență până când nu este înregistrat în prezent. Wheeler povestește despre trei arbitri sportivi care discutau despre validarea unei faze de joc. Unul dintre ei spune: «Eu judec ceea ce văd pe teren»; cel de-al doilea spune: «Eu judec ceea ce se petrece în realitate pe teren»; iar cel deal treilea replică: «Nu există nimic pe teren până când nu am judecat eu!»”2 John Wheeler este adeptul folosirii celei de-a treia variante în știință, însă unii „nu găsesc deloc convingătoare aceste interpretări ale fizicii cuantice” 3 . „Fizica contemporană are totuși de învățat o lecție epistemologică despre participarea observatorului. Prin caracterul interactiv al procesului de observare în fizica cuantică, observatorul devine participant. În relativitate, proprietățile spațiale și temporale diferă în funcție de cadrul de referință al observatorului. Aceste proprietăți sunt înțelese acum, însă, în calitate de relații, mai degrabă decât ca aspecte intrinseci ale obiectelor însele”4. Dacă știința clasică era considerată ca atemporală, obiectivă, independentă de observator și de epoca în care este realizată, acum, datorită analizei participării observatorului în demersul științei, s-a ajuns la concluzia că știința clasică este document social ce reprezintă aspirațiile „mișcării unității științei”, ca o expresie a imaginii mai largi despre lume cunoscută ca modernism. Astfel, greșelile și punctele tari ale rezultatelor științei sunt legate de eșecurile și succesele modernismului în general. Și, continuă paleontologul Stephen Jay Gould: „Pot aplauda o mare parte din spiritul modernismului, în special optimismul său și susținerea înțelepciunii reciproce bazată pe unitatea principiilor. Dar în același timp deplâng emfaza cu privire la standardizare într-o lume de o diversitate atât de 2 Ibidem, p. 126-127. 3 Ibidem, p. 128. 4 Ibidem, p. 129. 114 frumoasă; și resping reducționismul ce fundamentează căutarea unor legi generale foarte abstracte”5. Așadar ceva neașteptat: la baza științei stă o credință! Ca să avem o știință adevărată trebuie ca aceasta să fie fundamentată pe o credință adevărată, adică pe credința ortodoxă. De ce pe aceasta, și nu pe altă credință? Pentru că, faptul că știința se bazează pe credință a mărturisit-o Sfântul Vasile cel Mare acum 1650 de ani! Iată ce răspunde el la întrebarea lui Amfilohiu de Iconium: „Care-i mai întâi, cunoașterea sau credința?” Spune el: „În orice caz, în științele omenești, noi susținem că credința este cea care precede cunoașterea, pe când în domeniul teologiei creștine chiar dacă ar spune cineva că cunoașterea trebuie să premeargă, noi nu-l contrazicem, dar să fie vorba de o cunoaștere care corespunde puterii de înțelegere a omului”6 . Este o idee care abia acum începe să fie folosită de oamenii de știință și care urmează să fie mult exploatată. Este bine ca știința să fie bazată pe credința ortodoxă deoarece aceasta este confirmată ca fiind adevărată „prin viețile unor oameni de știință remarcabili care s-au arătat deschiși valorilor umane profunde prin gestul credinței”7. Pot fi aduse alte multe argumente care arată că e bine ca paradigma generală a științei să fie credința ortodoxă. De asemenea, din acest punct de vedere, se pot face analize mereu mai profunde și mai nuanțate asupra raportului de sinergie care trebuie să fie între ele. În acest studiu ne oprim asupra perspectivei pe care o deschide științei luarea credinței ortodoxe ca paradigmă generală a cercetării, pentru a enumera în continuare și alte perspective pe care le deschide cercetării științifice primirea teologiei ortodoxe ca paradigmă generală a cunoașterii naturii. 2. Credința ortodoxă ca modelare productivă a persoanei omului de știință a) Credința ortodoxă ca stabilitate interioară a omului de știință Știința este într-un continuu progres și schimbare. Anul acesta spune ceva despre un fenomen, iar anul următor ea anunță bucuroasă o nouă cucerire și uneori o nouă teorie, fără să se simtă obligată moral să aibă 5 Stephen Jay GOULD, Ce este viața? Ca o problemă în istorie, în vol. Ce este viața? Următorii 50 de ani, Ed. Tehnică, trad. Ovidiu Cristinel Stoica, 6București, 1999, p. 31. 6 SF. VASILE CEL MARE, Epistola 235 în Scrieri, partea a III-a, PSB, Ed. I7BMBOR, București, 1988, p. 484. 7 Pr. Prof. Dr. Andrei Răzvan IONESCU, Lect. Dr. Adrian Nicolae LEMENI, Teologie Ortodoxă și știință, Ed. IBMBOR, București, 2006, p. 373. 115 aceeași părere în mod continuu. Putem cunoaște un lucru 99%, dar acel 1% care rămâne poate schimba totul. Astfel, la un moment dat se știa despre apă 99% din modul ei de a fi și se părea că nimic deosebit nu mai poate fi admis. Dar s-au descoperit în apă și părți infime de apă grea, care însă au dus la o schimbare radicală a lumii, fie prin bomba atomică, fie prin centralele nucleare. Ceea ce spunem, această schimbare a științei nu ne-ar deranja, dacă ea ar rămâne ca o activitate care nu ne influențează viața. Dar eu iau o decizie privind viața mea din datele științei existente acum, și peste un an știința vine liniștită și îmi spune că a descoperit ceva nou, schimbă teoria, dar eu nu mai pot da viața mea înapoi, rămânând cu efectele negative pe care le-au avut teoriile parțial bune sau chiar greșite, asupra mea. Atunci omul simte existențial necesitatea unor adevăruri imuabile, a unei dogme, a unei învățături dumnezeiești, care, luată ca paradigmă a vieții și activității omului de știință (și nu numai), deschide perspective benefice pentru cercetarea științifică. b) Creația ex nihilo și smerenia omului de știință Științele naturii sunt bineplăcute lui Dumnezeu, pentru că lumea este „o școală a sufletelor înzestrate cu rațiune, și un loc unde se poate învăța cunoașterea lui Dumnezeu, fiind prin cele văzute și simțite în lume, o călăuză a minții pentru contemplarea celor nevăzute”8. Dar dacă oamenii de știință se rup de credința ortodoxă, de smerenia lui Hristos și ajung „să-și închipuie lucruri mari despre dânșii”9, să li se urce mândria la cap și să li se întunece mintea - cum spune poporul -atunci „știința, deși poate și trebuie să-și arate puterea și să cunoască pe stăpân din lucrurile sale, nu voiește să facă aceasta”10. „Dacă ea ar avea prietenia cu duhul ar fi înțelepciune, dar fiindcă totul își pune în seama ei și crede că nu are nevoie de ajutorul celeilalte înțelepciuni, apoi s-a făcut nebunie deși se părea a fi înțelepciune”11 . Și atunci auzim cuvintele Sfântul Apostol Pavel: „Pierde-voi înțelepciunea înțelepților și priceperea celor pricepuți voi lepăda. Unde este înțeleptul? Unde este cărturarul? Unde este întrebătorul veacului acestuia ?” (1 Cor. 1, 18-20) De aceea cercetătorul științific trebuie să rămână în credința ortodoxă, în smerenia lui Hristos. În Ortodoxie, smerenia are fundament 8 SF. VASILE CEL MARE, Omilia I la Hexaemeron, în Scrieri, partea I, PSB, t9rad Pr. D. Fecioru, Ed. IBMBOR, București, 1986, p. 77. 9 SF. IOAN GURĂ DE AUR, Tâlcuiri la Epistola I către Corinteni, trad. Constantin Făgețan, Ed. Sofia, București, 2003, p. 35. 10 Ibidem. 11 Ibidem, p. 62. 116 ontologic, nu numai moral, gnoseologic sau altfel. Smerenia are fundament ontologic, pentru că avem credința creației ex nihilo, adică Dumnezeu a făcut totul din nimic; așadar ontologic sunt nimic. Aceasta mă face smerit, iar smerenia aceasta a nimicniciei mă face să mă deschid către măreția lui Dumnezeu și spre măreția mea, de a fi chipul lui Dumnezeu și chemat la asemănarea cu Acesta, si astfel obțin evlavia cea adevărată și realizez că este o singură învățătură evlavioasă adevărată. Așadar, omul de știință rămâne în credința că întreaga creație a făcut-o Dumnezeu din nimic și astfel rămâne în smerenia lui Hristos, care îl deschide și îl sporește în cercetarea științifică și ajunge la singura învățătură evlavioasă adevărată. c) Principiul minimei acțiuni* ca inspirator al smereniei omului de știință Principiul minimei acțiuni este un principiu care provine din fizică. El este cunoscut încă din sec. al XVIII-lea, mai ales în mecanica teoretică, unde s-a definit conceptul de „acțiune”. Prin acțiune, fizicienii înțeleg o mărime fizică derivată din conceptele primare „timp” și „energie” într-un mod bine determinat, și anume produsul acestora: Acțiune = Energie x Timp Ce spune principiul minimei acțiuni? Acesta spune că un corp, ca să ajungă dintr-un punct în alt punct, o ia pe acel drum (din multitudinea de traiectorii posibile) pe care se consumă o energie minimă. Astfel, unei pietre i se dă drumul de la înălțime și ajunge la suprafața pământului. Merge pe acea traiectorie pe care se consumă o minimă acțiune. Pornește râul din vârful muntelui; merge pe acea traiectorie, ca să ajungă în vale, pe care se consumă minimul de acțiune. Pe orice altă traiectorie acțiunea este mai mare decât cea reală. Mai mult, în natură sunt acele legi astfel încât să fie un consum de minimă acțiune. Astfel în exemplele date „drumul care are acțiunea minimă este cel care satisface legea lui Newton”12. Trebuie acum să subliniem faptul că dezvoltarea fizicii în secolele al XIX-lea și al XX-lea nu s-a făcut în primul rând urmărind promovarea principiului acțiunii minime. Astfel se explică de ce unele dintre cele mai ambițioase teorii din secolul al XX-lea (ca cele ale matematicienilor Alfred Whitehead, Edward Milne, George Birkhoff și altele) au fost constituite * Țin să mulțumesc pe această cale domnilor cercetători științifici Dogaru Mihai și Ionescu Nicolae pentru discuțiile, lămuririle și materialele ajutătoare pe care mi le-au oferit, legate de acest subiect și care sunt folosite în acest paragraf. 12 Richard P. FEYNMAN, Fizica modernă, vol. 2, trad. Prof. Oliviu Gherman, Ed. Tehnică, București, 1970, p. 372. 117 ignorând acest principiu, sau venind în contradicție cu consecințele acestuia. Aceste teorii au fost până la urmă infirmate de cercetări ulterioare, oferind un moment important de reflecție asupra fizicii. Încă din 1940, fizicianul nuclearist Eugen Wigner atrăsese atenția asupra posibilității de a îmbogăți descrierea sistemelor fizice, în care sunt implicate forțe fundamentale ale naturii, recurgând la principiul acțiunii minime. Cam după 1950, odată cu preocupările de mezodinamică și teoria nucleului atomic, atitudinea față de principiul minimei acțiuni s-a schimbat radical. Dintr-un principiu opțional, el a devenit un principiu obligatoriu, care permite să ținem seama de diversele simetrii, interne și externe, ale materiei. Fizicieni, precum Richard Feynman, „au fost absolut fascinați din liceu de acest principiu și de atunci i-a fascinat întotdeauna” 13. Într-adevăr așa este, căci la nivel cuantic principiul minimei acțiuni este și mai uimitor. Iată ce spune Richard Feynman: „În cazul luminii am discutat de asemenea problema: cum găsește particula drumul adevărat? Din punct de vedere diferențial, este ușor de înțeles. În fiecare moment ea obține o accelerație și știe doar ce să facă în acel moment. Dar toate instinctele noastre despre cauză și efect se zburlesc când spunem că particula decide să ia drumul care urmează să dea acțiune minimă. «Miroase» ea drumurile vecine pentru a vedea dacă au sau nu mai multă acțiune? În cazul luminii, când am pus fante pe drum, astfel încât fotonii să nu poată încerca toate drumurile, găsim că ei nu-și pot da seama ce drum să urmeze și am avut fenomenul de difracție. Este adevărat același lucru în mecanică? Este adevărat că particula nu-și urmează chiar drumul adevărat, ci se uită la toate celelalte traiectorii posibile? Și, având lucruri în cale (obstacole) și nelăsând-o să se uite, este adevărat că vom obține un analog al difracției? Evident, miracolul este că într-adevăr se comportă astfel. Aceasta este ceea ce spun legile mecanicii cuantice. Astfel, principiul acțiunii minime este formulat incomplet. El nu spune că o particulă ia drumul acțiunii minime, ci că ea «miroase» toate drumurile din jur și îl alege pe acela care are cea mai mică acțiune, printr-o metodă analogă cu cea prin care lumina își alege drumul cel mai scurt. Ne reamintim că modul în care lumina își alege timpul cel mai scurt este acesta: dacă mergea pe un drum ce necesită un alt timp, ea ar fi ajuns cu o fază diferită. Și amplitudinea totală într-un punct oarecare este suma contribuțiilor amplitudinilor pentru toate drumurile pe care poate ajunge lumina. Toate drumurile care dau faze foarte diferite nu contribuie deloc. Dar dacă putem găsi un șir întreg de drumuri care au fazele toate de aproape aceleași valori, atunci micile contribuții se vor aduna și obțineți la sosire o amplitudine totală rezonabilă. Drumul important devine acela 13 Ibidem, p 361. 118 pentru care există multe drumuri învecinate care dau aceeași fază. Exact la fel se întâmplă lucrurile în mecanica cuantică”14. Așadar lucruri într-adevăr fascinante! Pentru omul de știință credincios, Dumnezeu a creat lumea după principiul minimei acțiuni. Creația ex nihilo este ea însăși o consecință a acestui principiu. Legile după care se comportă creația sunt acelea care decurg din principiul minimei acțiuni. Cum trebuie să fie omul de știință, din punctul de vedere al acestui principiu, pentru ca el să aibă o activitate rodnică și adevărată? Trebuie ca el să fie în empatie cu natura studiată, trebuie să fie compatibil cu aceasta, în rezonanță cu ea. Pentru aceasta procesul cunoașterii din el trebuie să decurgă tot după principiul acțiunii minime. Aceasta este adevărat cu atât mai mult cu cât, dacă Dumnezeu a creat totul după principiul minimei acțiuni, atunci și activitatea sufletului este după voia lui Dumnezeu, dacă respectă acest principiu. Dacă el însuși va respecta acest principiu în sufletul său, atunci va mirosi modul de comportare al naturii, cu atât mai mult cu cât chiar o cuantă își miroase drumul. Așadar numai cel care respectă în sufletul său acest principiu va mirosi cum funcționează el în creație. Dar cine este cel care respectă acest principiu, ce virtute creștină are cel care cercetează natura după acest principiu, sau ce virtute creștină se identifică cu principiul minimei acțiuni? Credem că aceasta este smerenia, este smerenia lui Hristos. Această opțiune deschide orizonturi frumoase pentru un om de știință. El scapă de pericolul de a înțelege greșit ce înseamnă smerenia. Când spune că cel smerit este cel sărac cu duhul, scapă de greșeala de a înțelege că cel sărac cu duhul este cel prost. Din contră cel sărac cu duhul, cel smerit este cel a cărui activitate duhovnicească respectă principiul acțiunii minime, adică în activitatea lui alege drumul fără consumuri de energie inutilă. Care sunt energiile inutile și chiar dăunătoare în activitatea de cercetare? Acestea sunt: mândria, trufia, invidia, necredința, deznădejdea, și într-un singur cuvânt toate patimile, toate păcatele, tot răul. Sfântul Maxim Mărturisitorul definește răul ca fiind „abaterea lucrării puterilor (facultăților) sădite în fire de la scopul lor și altceva nimic. Sau iarăși, răul este mișcarea nesocotită a puterilor naturale spre altceva decât scopul lor, în urma unei judecăți greșite. Iar scop numesc cauza celor ce sunt, după care doresc în chip firesc toate, chiar dacă vicleanul, acoperindu-și de cele mai multe ori pizma sub chipul bunăvoinței și înduplecând cu viclenie pe om să-și mute dorința 14 Ibidem, p. 376. 119 spre altceva din cele ce sunt și nu spre cauză, a sădit în el necunoștința cauzei”15. Vedem odată în plus că cel smerit, cel care lucrează după principiul minimei acțiuni își păstrează mirosul, savoarea Ortodoxiei 16 și atunci intuiește, miroase mirosul particulelor despre care vorbea fizicianul Richard Feynman. Așadar smerenia deschide cugetul omului de știință spre mirosul acesta dumnezeiesc, spre mirosul acesta al principiului minimei acțiuni, care este mirosul smereniei lui Hristos. Și încheiem acest paragraf care deschide perspective frumoase omului de știință în activitatea sa, făcând o ultimă remarcă: vedem că fizicienii vorbesc de un miros al creației, un duh al substanței. Despre acest lucru amintea Sfântul Vasile cel Mare acum 1650 de ani când vorbea despre „duhurile necuvântătoare ale stihiilor care își păzesc hotarele lor cutremurându-se de puterea lui Dumnezeu”17. 3. Credința ortodoxă și legea conservării masei și energiei „După cum a scris Einstein: «Fizica prerelativistă conține două legi de conservare de importanță fundamentală, și anume legea conservării energiei și legea conservării masei; aceste două legi apar acolo ca fiind complet independente una de cealaltă. În baza teoriei relativității aceste legi se contopesc într-un singur principiu». Acesta este principiul echivalenței dintre masă și energie: pentru orice cantitate de E de orice tip transmisă unui obiect material, masa obiectului crește cu o cantitate Am= E / c2 Aceasta este faimoasa formulă a lui Einstein: 2 E = Am c Deoarece masa însăși este o formă a energiei, putem afirma că un corp în repaus are o energie moc2 în virtutea masei sale de repaus. Aceasta se numește energia sa de repaus. Într-un sistem închis avem legea conservării masei și energiei, incluzând aici energia de repaus plus energia totală de toate celelalte tipuri”18. 15 SF. MAXIM MĂRTURISITORUL, Răspunsuri către Talasie, în Filocalia, vol. III, trad. Pr. D. Stăniloae, Ed. Harisma, ediția a doua, București, 1994, 1p6. 31. 16 Ieromonahul DAMASCHIN, Viața și lucrările Părintelui Serafim Rose, trad. Constantin Făgețan și pr. Constantin Jinga, Ed. Sophia, București, 2005, p. 468. 17 SF. VASILE CEL MARE, Molitfe, în Aghiasmatar, ediția a patra, Ed. 1I8BMBOR, București, 1984, p. 338. 18 David HALLIDAY, Robert RESNICK, Fizică, vol.I, Ed. Didactică și Pedagogică, București, 1975, p. 194. 120 Bineînțeles că în toate celelalte tipuri de energie nu se cuprinde și energia dumnezeiască. Dumnezeu este ființă și energie necreată. Aici nu se aplică legea menționată pentru că energia necreată nu are masă, nu are inerție. Mai mult, după credința ortodoxă, creația și în special omul poate primi energie necreată, har, pe care să-l dea apoi mai departe (avem expresia între credincioși, despre anumiți preoți, că au har), chiar și naturii, sistemelor fizice. Dar această energie nu are masă, astfel încât legea dată nu se aplică sistemelor care primesc energie dumnezeiască; aceasta nu poate fi nici măsurată. Dar nu numai la atât se reduc lucrurile. Omul, primind energie necreată, aceasta produce efecte create, adică energie creată. Omul, rugându-se, de exemplu, primește energie dumnezeiască, care produce și efecte create, adică omul primește putere, căldură etc., care apar din energia necreată. Acestea nu pot fi explicate de legea conservării masei și energiei, pentru că aceasta nu mai este valabilă. Ortodoxia susține teoria energiilor necreate, care produc și aduc mereu în creație energie creată, adică masă, adică materie. Așadar, pentru omul de știință de credință ortodoxă, se deschid perspective noi în cercetarea științifică prin cele spuse, pentru că legea conservării masei și energiei este valabilă numai în cazuri teoretice, abstracte, în realitate Dumnezeu lucrează mereu asupra creației, în care pompează mereu energie necreată, care produce la rândul ei energie creată, adică materie. Cele spuse se leagă și de punctul de vedere creștin, că spiritul, Duhul produce materia și acționează asupra ei. Nu este ruptură, separare, independență între materie și spirit. După învățătura creației ex nihilo, Dumnezeu - Duhul produce, este izvorul materiei și atunci spiritul dacă o produce, poate să acționeze asupra ei. Este logic aceasta și din faptul că sufletul, care e spirit, poate să acționeze asupra materiei. Dar revenind, în credința ortodoxă, materia nu e rea pentru că își are izvorul în spirit, care și acționează, are grijă de ea. Ortodoxia nu vorbește despre un Duh neputincios asupra materiei, ci vorbește de acel Duh Sfânt, care la sfeștanie acționează asupra apei, la Sfânta Liturghie preface pâinea și vinul în Trupul și Sângele Domnului. De aceea, cu atât mai mult, Duhul acționează mereu asupra creației, producând mereu energie, materie, astfel încât legea conservării materiei și energiei este limitată pentru omul de știință ortodox. Pentru el, paradigma ortodoxă îi deschide perspective frumoase de cercetare științifică, privind crearea continuă a materiei și energiei din energia necreată. De aceea afirmații precum: „Legea conservării energiei - «energia poate fi transformată, dintr-o formă sau alta, dar nu poate fi nici creată, nici distrusă» - este cea mai importantă și mai bine dovedită lege din știință” sau «această lege este considerată cea mai puternică și mai fundamentală 121 generalizare despre univers, pe care au fost în stare vreodată savanții să o facă»”19, omul de știință ortodox le primește cu limitările arătate mai sus. 4. Credința ortodoxă și Legea creșterii antropiei Așa cum am arătat, avem o continuă sinergie, împreună-lucrare între har și energiile create. În Ortodoxie „natura în starea pură nu o găsim, ci sau în stare de subnatură, sau în stare de natură penetrată de har”20. În Ortodoxie nu vorbim de autonomie și de creșterea libertății prin sporirea autonomiei. Sunt două feluri de a înțelege libertatea: 1) adolescentul care se rupe de părinți ca să se țină pe propriile picioare și astfel el se simte din ce în ce mai liber; 2) Copilul care se pierde de mama lui, e speriat și când o vede aleargă în poala ei, izbucnește în plâns și se liniștește, liber simțindu-se în poala mamei, la sânul mamei. Ortodoxia propovăduiește numai al doilea gen de libertate, pentru că Mântuitorul ne spune că numai dacă vom fi ca pruncii vom intra în Împărăția cerurilor. Așadar nu deism, ci intrare din ce în ce mai adâncă în sânul lui Avraam. Prin urmare Duhul Sfânt este cel care dă viață, le ține pe toate în existență. Invers: Lua-vei duhul lor și se vor sfârși și în țărână se vor întoarce. Trimite-vei duhul Tău și se vor zidi și vei înnoi fața pământului (Ps. 103, 30-31). Se vede că fără Duhul lui Dumnezeu totul se întoarce în țărână, adică se mărește dezordinea21, decade energia utilă, crește entropia. Găsim, prin urmare, la psalmistul David, formulată legea creșterii entropiei în sistemele naturale, legea decăderii energiei, care „afirmă că orice sistem lăsat fără influențe din afară tinde întotdeauna să se miște de la o stare ordonată către o stare dezordonată, energia lui tinzând să se transforme în nivele de disponibilitate inferioare, ajungând în final la starea de mișcare totalmente haotică și de indisponibilitate pentru o altă lucrare. Când toată energia cosmosului se va fi degradat până la starea de energie calorică haotică, cu o mișcare haotică a moleculelor și cu temperatură uniformă de nivel scăzut, universul va fi murit de moarte termică” 22 . Dar psalmistul David spune mai mult decât legea creșterii entropiei în sistemele naturale. Am văzut că nu există natură pură, există subnatură (și aici entropia crește), dar suntem chemați la a fi natură penetrată de har, iar atunci harul este cel care dă viață, susține existența, face ca fiecare să poată să-și împlinească rostul, rațiunea sa interioară; prin sinergie, 19 Dr. Henry M. MORRIS, Creaționismul științific, Societatea Misionară R20omână, 1992, p. 21. 20 Pr. Prof. Dumitru STĂNILOAE, Ascetica și Mistica Bisericii Ortodoxe, Ed. 2I1BMBOR, București, 2002, p. 352. 21 David HALLIDAY, Robert RESNICK, op. cit., p. 672. 22 22 Dr. Henry M. MORRIS, op. cit., p. 25. 122 împreună lucrare, se menține și sporește ordinea contrar legii creșterii entropiei care susține numai creșterea dezordinii. Vedem încă o dată cum credința ortodoxă admite legea creșterii entropiei, dar cu anumite limite, deoarece credința ortodoxă deschide un drum optimist alături de bunul Dumnezeu. Ea nu absolutizează această lege, nu face despre legea creșterii entropiei, despre principiul al doilea al termodinamicii, decât cu rezervele menționate, afirmații precum: „Al doilea principiu al termodinamicii ne arată cursul cel mai probabil al evenimentelor și nu numai pe cele posibile. Dar domeniul său de aplicație este atât de larg și șansa de a fi contrazis în natură atât de mică, încât el ocupă rangul de a fi cea mai utilă și mai generală lege din toate științele”23 . Urmează, așa cum am spus și la celelalte puncte o aprofundare, o nuanțare și o particularizare a celor spuse, privind ordinea pe care o aduce harul și energiile create, produse de el, în creație. Important este că omul de știință, care își desfășoară activitatea într-o paradigmă ortodoxă, va spune și el, împreună cu ceilalți credincioși: Fie slava Domnului în veac! (Ps. 103, 32). Bibliografie: 1. BARBOUR, Ian G., Când știința întâlnește religia, trad. Victor Godeanu, Ed, Curtea Veche, București, 2006. 2. DAMASCHIN, Ieromonahul, Viața și lucrările Părintelui Serafim Rose, trad. Constantin Făgețan și pr. Constantin Jinga, Ed. Sophia, București, 2005. 3. FEYNMAN, Richard P., Fizica modernă, vol. 2, trad. Prof. Oliviu Gherman, Ed. Tehnică, București, 1970. 4. GOULD, Stephen Jay, „Ce este viața? Ca o problemă în istorie”, în vol. Ce este viața? Următorii 50 de ani, Ed. Tehnică, trad. Ovidiu Cristinel Stoica, București 1999. 5. HALLIDAY, David; RESNICK Robert, Fizică, vol. I-II, Ed. Didactică și Pedagogică, București, 1975. 6. IONESCU, Pr. Prep. Dr. Andrei Răzvan; LEMENI, Lect. Dr. Adrian Nicolae, Teologie Ortodoxă și știință, Ed. IBMBOR, București, 2006. 7. MORRIS, Dr. Henry M., Creaționismul științific, Societatea Misionară Română, 1992. 8. STĂNILOAE, Pr. Prof. Dumitru, Ascetica și Mistica Bisericii Ortodoxe, Ed. IBMBOR, București, 2002. 9. SF. IOAN GURĂ DE AUR, Tâlcuiri la Epistola I către Corinteni, ediție îngrijită de C. Făgețan, Ed. Sofia, București, 2003. 23 David HALLIDAY, Robert RESNICK, op. cit., p. 674. 123 10. SF. MAXIM MĂRTURISITORUL, Răspunsuri către Talasie, în Filocalia, vol. III, trad. Pr. Dumitru Stăniloae, ediția a doua, Ed. Harisma, București, 1994. 11. SF. VASILE CEL MARE, Epistola 235 în Scrieri, Partea a III-a, PSB, trad. Pr. Prof. Dr. C. Cornițescu și Pr. Prof. Dr. Teodor Bodogae Ed. IBMBOR, București, 1988. 12. IDEM, Molitfe, în Aghiasmatar, Ediția a patra, Ed. IBMBOR, București, 1984. 13. IDEM, Omilia I la Hexaemeron, în Scrieri, Partea I, PSB, trad Pr. D. Fecioru, Ed. IBMBOR, București, 1986. 124 Relativismul metodelor științifice față în față cu revelația divina Lect. Dr. Mihai Ardeleanu Și m-am sârguit în inima mea să cercetez și să iau aminte cu înțelepciune la tot ceea ce se petrece sub cer. Acesta este un chin cumplit pe care Dumnezeu l-a dat fiilor oamenilor, ca să se chinuiască întru el (Eclesiastul 1,13) Pornesc la drum în acest articol fundamentat pe cunoașterea celor ce se „petrec sub cer”, cu citatul biblic prin care se spune omului că toate încercările sale de pătrundere a tainelor sunt zadarnice și nu fac decât să ducă la chin. Nu vreau să deslușesc taine, să mă afund în ape din care nu aș mai putea ieși la suprafață niciodată, vreau doar să exprim convingerile mele referitoare la puterile științei omenești și la cele ale revelației divine. Încerc să constat, să cântăresc, să surpind în măsura în care propriile mele capacități, „talanții” mei, îmi permit să scrutez orizontul incert definit între cer și pământ. Eclesiastul biblic va rămâne o imagine pentru spiritualitatea umană asemănătoare Romei de altădată pentru lumea antică. Toate drumurile duceau la Roma! Am pornit caruselul ieatic demonstrativ al rațiunii ziditoare a convingerilor mele prin citate inspirate din Eclesiastul biblic, pe marginea cărora am nuanțat crezurile mele lăuntrice și am continuat cu o serie de alte citate biblice din prooroci si citate din frumoasele cugetări ale marelui filozof român Petre Țuțea. Și mi-am silit inima ca să pătrund înțelepciunea și știința, nebunia și prostia, dar am înțeles că și aceasta este vânare de vânt, că unde este multă înțelepciune este și multă amărăciune, și cel ce își înmulțește știința își sporește suferința (Eclesiastul 1,17) Cât de bucuroasă a fost umanitatea la invenția și aplicarea în tratamente a antibioticelor. Se credea, la acea oră, că s-a pus capăt pentru totdeauna unei serii lungi de boli irezolvabile până atunci. Dar nu a fost așa, în sensul că s-au produs o serie de mutații ale agenților bilogici cauzatori de boli virotice și de altă natură, fapt ce a condus la deschiderea unui nou front de luptă între medicină și microbi, câmpul antibioticelor. Astăzi, trebuie să ai un fler deosebit ca medic pentru a prescrie antibioticul adecvat unor anumite simptome ce conturează o boală existentă; dacă greșești tipul și doza acestuia, tratamentul devine ineficient și generează „răcelile netratate”, mari cauzatoare de cronicizări ale unor malfuncții biologice ale organismelor omenești. Înțelepciunea este tot atât ție bună ca și o moștenire de folos celor ce văd soarele, că așa este ocrotirea înțelepciunii și a banului; dar folosul 125 științei este că înțelepciunea ține cu viață pe stăpânul ei. Socotește cu mintea faptele lui Dumnezeu; cine poate să îndrepte ceea ce El a strâmbat?(Eclesiastul 7,11-13) Cine poate să explice și să determine în vreun fel ceea ce se numește anomalia apei? Multe proprietați fizice ale apei descoperă esențial anomalia. La temperatura de +3,98°C, apa atinge subit maximum de densitate. Este o ''strâmbare'' a unei continuități în evoluția după o anumită funcție matematică a densității relativ la temperatură, în starea de agregare lichidă a apei. De ce? Care dintre ''înțelepții'' fizicii actuale poate elucida această ''strâmbătate'' aferentă unui grafic lin al unui parametru ce crește nefiresc în jurul valorii de 4°C ? De ce la 4°C și nu la 40°C? Atunci mi-am dat seama, privind lucrarea lui Dumnezeu, că omul nu poate să înțeleagă toate câte se fac sub soare, dar se ostenește căutându-le, fără să le dea de rost; iar dacă înțeleptul crede că le cunoaște, el nu poate să le pătrundă?(Eclesiastul 8,17) Cine poate să explice punctul de triplu al apei? Apa poate să se afle într-o situație egală în trei variante: apă lichidă, gheață (stare solidă) și vapori de apă (stare gazoasă). Această situație apa o are la temperatura de +0,01°C si presiunea de 6,03*10-3 atmosfere, și se numește punctul triplu pentru apă. Cunoaștem limitele fiecărei stări de agregare și știm că cele trei stări se succed pe axa temperaturii la distanțe relativ mari, în condiții neschimbate de presiune. Starea de agregare solidă este despărțită de starea gazoasă de aproximativ 100 °C, între ele apa fiind în stare lichidă. Cum se face că totuși, cele trei stări se găsesc în același timp și spațiu și aceeași temperatură. Cine poate explica această stare de fapt? Ipoteze și presupuneri sunt multe, imaginația omului poate multiplica modelele existente și poate crea noi teorii legate de asemenea paradoxuri, dar cert este că în final, nimeni, dar absolut nimeni, nu poate explica logic, pur rațional aceste realități fizice paradoxale. Cercetătorii prezintă în mod minuțios cum se ajunge la acest punct unic, ghidonând parametrii temperatură și presiune și prezintă un grafic,ca cel de mai jos, din figura 1. Cel mult, aceste cercetări fundamentale conduc la o serie de aplicații tehnice, dar nicidecum nu reprezintă o cale de aflare a adevărului despre Absolut. Atât timp cât nimeni nu poate explica această formă de coexistență a celor trei stări de agregare, ci cel mult să o constate și să o consemneze pe un grafic, nu putem vorbi de descoperirea cauzalității acestui fenomen. Iată un exemplu concret de barieră transcedentală ce „tăinuiește” Adevărul tuturor cauzelor fenomenologice. Consider că Adevărul este tăinuit în paradox față de rațiunea omului, aceasta putând surprinde doar forma „scoarței”, nu și esența cauzală și generatoare de realitate. 126 temperatu re? K Figura 1. Graficul delimitativ al stărilor de agregare ale apei Câtă frumusețe în această realitate ''punct de triplu'', cât mister de nepătruns, câtă cantitate de inexplicabil, câtă provocare pentru cei ce cred că pot înțelege totul în nemăsurata lor vanitate, câtă armonie și echilibru! Frumoasa treime a apei ce condensează în aceeași unitate spațio-temporală, trei stări distincte. Nu putem decât să constatăm... nimic altceva decât să descriem cât mai exact „scoarța” acestui fenomen misterios etalând măsurări dintre cele mai precise și ridicând grafice dintre cele mai exacte, dar neputând exprima esența, cauzalitatea pur rațională ce stă la baza repetării în timp, în aceleași condiții, a existenței punctului de triplu. Așa grăiește Domnul, Izbăvitorul tău și Care te-a zidit din sânul maicii tale: "Eu sunt Domnul, Care a zidit lumea; singur am făcut cerurile, Eu am întărit pământul, și cine Mi-a fost într-ajutor? Eu zădărnicesc semnele mincinoșilor și pe ghicitori îi fac să fie nebuni, rușinez pe cei înțelepți și înțelepciunea lor o prefac în nebunie. (Isaia 44, 24-25). Se spune că sunt mulți cei care au căutat să explice fundamentele științifice precum „1+1=2” și care, într-un final nefericit, au înnebunit. Iată că Dumnezeu, vorbind prin gura proorocilor Săi, relevă omului că El este Izvorul Unic de Adevăr, deoarece nimeni în afara Lui nu a fost la începuturi când s-a zidit totul, când s-a zidit această lume cu toate cele ce o guvernează pe ea în mod văzut sau nevăzut, în mod știut sau neștiut. Rațiunea este doar o capacitate de percepție a ceea ce există deja, chiar și ea există deja. Omul filozofează atunci când rațiunea sa se autopercepe într-o lume ce integrează existențial natura umană, ascunzându-i tainic trecutul și viitorul, încarcerând asimptotic imaginația într-o serie de limite transcendentale cauzatoare de neliniști metafizice. "De ce existăm noi și universul? Dacă găsim răspunsul la această întrebare, el ar reprezenta triumful final al rațiunii umane - pentru că atunci am cunoaște gîndirea lui Dumnezeu.", a spus un renumit fizician 127 englez al secolului trecut, Stephen W. Hawking. Acesta a conturat bariera transcendentală finală a rațiunii omului în calitate de creație. Mântuitorul Iisus Hristos relevă prin cuvântul Său evanghelic Adevărul: Eu sunt Alfa și Omega, zice Domnul Dumnezeu, Cel ce este, Cel ce era și Cel ce vine, Atotțiitorul.(Apocalipsa 1,8) Omul bazat exclusiv pe rațiune vede în aceste afirmații un conținut simbolistic în care caută anagramic înțelesul tâlcuit. Nu crede nici măcar o clipă ad literam ceea ce Iisus a spus, fapt ce îi trezește rătăcirile fără de sfârșit. Iată că Timpul există doar ca măsură a efemerității noastre în forma aceasta de existență „văzută”; în etern acesta nu este decât un punct, nicidecum o axă nesfârșită la cele două extremități și cu o origine relativ definită într-o poziție absolut incertă. Se spune că intelectul e dat omului ca să cunoască adevărul. Intelectul e dat omului, după părerea mea, nu ca să cunoască adevărul, ci să primească adevărul Omul are capacitatea de a raționa, de a conștientiza frumusețile acestei lumi și are în acest fel posibilitatea întrezăririi atotputerniciei Celui ce a creat toate câte sunt. Adevărul este simplu și complicat de aflat în același timp, depinde de credința și ascultarea celui ce aude Cuvântul lui Dumnezeu și dacă se teme sau nu de Domnul. În proverbele lui Solomon se spune că primul pas către înțelepciunea adevărată este frica de Dumnezeu. Mulți acuză ideea de necesitate a stării de frică față de Creator. Mă întreb câți dintre noi nu au avut cuibărite în suflet atît iubirea de părinți cât și frica de a nu-i supăra pe ei, în cele din urmă frica de pedeapsă. Dar întotdeauna un părinte înțelept lovește cu milă și cu dreptate, cu speranță de îndreptare a celui ce este sânge din sângele lui și carne din carnea lui. Nu lovește să distrugă nimicitor și irațional. Copilul se teme și iubește în același timp pe părintele său, iar în timp teama aceasta se transformă într-un respect și o cinstire binecuvântată față de cei ce i-au dat viață. Iubirea de părinți și cinstirea acestora este o poruncă dintre cele 10 ce au schimbat lumea pentru totdeauna. Lumea dezlănțuită a antichității, plină de idoli și cruzime fără margini, este coaptă secole de-a rândul pe jarul celor 10 porunci pe baza cărora s-a clădit cel mai simplu și de bun simț model moral, prin care cei ce îl urmează cu sufletul și trupul se vor mântui. Cei ce îl urmeză doar cu trupul vor deveni arizi și cu inimă împietrită. Așa i-a găsit și Iisus când, cu pietrele în mână voiau să facă după lege dreptate, dar din suflet voiau să facă răutate. Îndemnul Mântuitorului la aplicarea legii drepte doar de către cei neprihăniți a făcut din conștiința fiecăruia câte un neînduplecat judecător ce le-a dictat aruncarea din mână a pietrei și renunțarea la pedeapsă. În mod mecanic a apărut o formă incipientă a iertării, ceva venit din interiorul fiecăruia, ceva profund ce a mișcat adâncimile ființiale. Niciun sistem judiciar omenesc nu are milă, decât cel al Lui Dumnezeu. În Fericirile din Biblie se spune în Adevăr că Fericiți cei milostivi, că aceia se vor milui (Matei 5,7); iată că dreptatea Divină este tainic traversată de milă 128 și chiar legea cea aspră se pleacă în fața acestui sentiment. Niciun sistem judiciar omenesc nu va fi scutit de erori. Dovezile, probele pot fi eludate, dar în fața lui Dumnezeu și a judecății Sale probele sunt chiar faptele și gândurile noastre ce ele însele ne vor acuza din interiorul nostru cel tainic păstrător de tot ce se întâmplă. Ne vom judeca singuri oglindiți în Adevăr. Canonul de pocăință spune au doar acestea le-ai voit, arătând deslușit că greșeala ce am făptuit-o a fost din propria voință. Eva a vrut să muște din măr, nu a mușcat forțată fiind de șarpe în acest sens. A mușcat cu gândul vanitos la mărirea binemeritată ce avea să i se întâmple după gustarea fructului oprit. Dumnezeu a rostit adevărul despre consecințe și a sădit în același timp liberul arbitru în om, neîngrădind nicio posibilitate de acțiune a acestuia în Eden. Acest liber arbitru este o mare taină a universului, face parte din tainele universale ce nu vor putea fi pătrunse decât prin acceptul Celui ce a zămislit această taină. Dacă nu cunoști revelat - prin grație divină - sau inspirat, nu cunoști nimic. De pildă, povestea cu mărul lui Newton, care a căzut. Nu știu unde am citit eu stupiditatea asta: Il tomba dans une meditation profonde qui'l a conduit jusqua la loi de la gravitation universelle. Și eu spun: dacă Newton gîndea pînă la Judecata de Apoi, nu descoperea nimic! Dar el a fost mult mai înțelept. Cînd a fost întrebat cum a descoperit gravitația, a zis: Am fost inspirat. Păi scrie pe măr, sau scrie undeva în natură legea gravitației? Fenomenele lumii interioare si ale lumii exterioare tac. Iar omul autonom și orgolios crede că explorează lumea interioară si exterioară cu jocul lui de ipoteze si că descoperă ceea ce vrea el. El caută; dar eu spun că el caută, nu că află. Sau dacă află, trebuie să fie ca Newton, inspirat Imi este greu să mai comentez ceva referitor la ce a spus zdrobitor de explicit maestrul Petre Țuțea, cu ocazia tulburătoarelor sale interviuri de la finalul vieții sale. Marele Newton a recunoscut inspirația ce a stat la baza descoperirilor sale științifice. În Evul Mediu s-a formulat de către filozofii șireti teoria adevărului dublu: secundum fidem - adevărul după credință și secundum rationem -adevărul după rațiune, ca să aibă cale liberă pentru filosofie. Adică să rătăcească pînă îi ia dracul... Că poti, în filosofie, să rătăcești pînă devii năuc. Ce-au realizat filozofii prin autonomia lor? Nimic! N-au niciun adevăr 3 Calea către Adevăr este unică. A căuta Adevărul prin deducții logice, pe soclul exclusivist al științei, această așa-zisă cale a doua de aflare a adevărului, duce omul cu mintea în cercurile vicioase ale patinajelor raționale. La ce adevăr mântuitor a condus teoria relativității? Cum se poate produce fericire într-un reactor clădit tehnico-științific? Ce formulă poate crea corespondența între dragostea mamei și cea a copilului? Prin ce integrală se poate însuma infinitezimal o arie sentimentală? Ce greutate specifică are vanitatea, sau ce densitate are orgoliul? Cu ce a schimbat 129 natura umană progresul științific acumulat peste veacuri? Este mai bun omul care se plimbă cu o mașină actuală decât cel ce călărea un cal în stepele indo-asiatice? Geniul e relief, noutate, invenție, creare de epocă și stil. Nu e neapărat un înțelept, ci un suprainteligent. Geniile sunt originale, în măsura în care originalitatea e posibilă. În fond, maxima mea a fost aceasta: Dumnezeu este creator, iar omul imitator. Prin încercarea de a imita mereu Divinitatea, prin proximitatea față de divin, geniul e mai apropiat de cer; dar nu este în măsura în care e apropiat sfîntul''3 Interesantă este aici distincția pe care filozoful Țuțea o face între înțelepciune și inteligență. Înțelepciunea adevărată presupune frică de Dumnezeu, frică la care geniul nu are acces datorită orgoliului său așa zis creator. Sfântul are postulată această frică tămaduitoare ce îl cufundă în smerenia înălțătoare la Înălțimea cea mai înaltă, care este Adevărul unic, adică Dumnezeu. Iată că sfântul depășește limita transcendentală pe care filozofii o postulează ca fiind de nedepășit. Inteligența pe care mizează savantul sau geniul, de altfel un dar de la Creator, nu poate conduce decât la descrierea prin acțiunile acesteia a limitelor omenești, la conturarea hărții unui spațiu iluzoriu în care tehnologia și cunoașterea actuală pot conferi certitudine absolută celor ce utilizează aceste lucruri. Am auzit odată un profesor de la Politehnică; am avut impresia că asist la un balet de urși. Dacă într-un salon, într-un colț, unul fumează și tace, ăla e inginer... Inginerul e practic, savantul nu e practic. Cînd i s-a spus lui Max Planck, creatorul fizicii cuantice, că s-a mai găsit o aplicație, el a spus: care e, mă? Uite care... - Ca să vezi, nici nu m-am gîndit!3 Citind aceste rânduri ale lui Petre Țuțea, mi se conturează o nouă imagine a inginerului, pe care îl văd acum ca pe un meșteșugar iscusit din contemporaneitate, în tăcerea căruia se concep soluțiile pline de pragmatism ale problemelor reale, în timp ce savantul survolează realitatea de la o înălțime teoretică ce îl împiedică să le vadă. Inginerul aplică rezultatele cercetărilor savanților și se oprește la această practică, mulțumindu-se cu satisfacția funcționalității aplicației tehnice, în timp ce savantul nici nu visează la ce aplicații se pot dezvolta din rezultatele cercetărilor sale împlinite. Savantul este ca un scufundător în ape adânci ce scoate la suprafață prin eforturile sale geniale perla, iar inginerul este cel ce face din perla un colier desăvârșit. Fiecare dintre cei doi văd câte o parte din realitate, din unghiuri diferite, fapt ce conduce la o complementaritate socială, umanitatea având nevoie echidistant, în existența sa istorică, de amândoi. Dar ceea ce ei lucrează este la fel de important ca și munca țăranului care prășește porumbul fără de care ar muri toți trei de foame. Putem vorbi astfel de o complementaritate extinsă, generală. Zelul și râvna primilor doi însă, poate conduce prin progres, să presupunem, la invenția prășitului magneto-rezonant, fapt ce ar atrage după sine dislocarea din complementaritate a celui de al treilea, facându-l pur și simplu inutil și 130 îndepărtându-l de ancestral, de tradițional. Ceea ce concluzionez din cele expuse mai sus se referă la capacitatea cunoașterii științifice de a crea dezechilibre sociale, dintre care cele mai periculoase sunt cele cu caracter ireversibil. Iată cum un citat, o cugetare, o minte vie dăruită cu ascuțime, pot să producă în imaginația celui ce vine în contact cu acestea o serie de noi artificii și imagini cu putere de sugestie, conturându-se parcă o patinare eternă a rațiunii, rațiune însetată etern de echilibrul absolut al unui repaus de neatins. Libertatea eu o asemăn cu o frînghie agățată de undeva, de sus. Te poți urca pe ea la cer, participând la actul mîntuirii tale creștine, sau poți să cobori în întuneric. Bipolaritatea libertății. După creștini, libertatea este vehicolul cu care poți să cobori în întuneric, dacă ești vicios. Infractorii sunt primitivii actuali, pentru că ei nu sunt adaptabili la morala zilnică și o calcă fiind liberi. Am învățat la închisoare că omul e un animal stupid, deoarece confiscă libertatea semenilor săi. Tiranul e un om absurd și lipsit de rușine. Nu îi e rușine să își chinuie semenii. Oricum suntem captivi în univers. Ne ajunge această grozăvie. Dar să intensifici această captivitate pînă la nivelul pușcăriei - numai omul e capabil de asemenea nebunie Petre Țuțea evidențiază în linii accentuate suferința omului privat de libertate, ca un trăitor al unei asemenea situații, și insuflă prin cuvintele sale dezaprobarea totală față de această realitate socială a tuturor timpurilor. Filozoful exprimă în același timp și un paradox, constatând libertatea deranjantă a ''primitivilor actuali'' ce afectează spațiul social totodată cu absurditatea ''intensificării captivității universale''. Asimptota filozofică la care Țuțea tinde prin frumoasa expunere ideatică se referă la o limită ce nu poate fi depășită, limita înțelegerii unor realități sociale. Bătrânii noștrii ar pune capăt frământărilor filozofice într-un mod firesc și simplu spunând : ''Așa a fost de când e lumea și pământul'', fapt ce indică o cantitate de înțelepciune crescută și tămăduitoare la adresa unei neliniști metafizice. Blaga susține latura filozofică a cunoașterii vorbind de bariera transcendentală și de cenzura transcendentală impusă de Marele Anonim. În opinia sa, omul este fiert într-o baie clocotită de dorința ancestrală de cunoaștere și de refuzul Marelui Anonim privind accesul omului la Adevăr. Și Țuțea și Blaga reliefează, prin artificiile ideatice proprii, neputința omului de a cunoaște Adevărul doar prin rațiune sau numai prin rațiune. După părerea mea, Țuțea oscilează între savoarea cugetărilor filozofice și expunerea brutală a limitelor și nimicniciei cunoașterii filozofice raportată la Adevăr. În vremea aceea, răspunzând, Iisus a zis: Te slăvesc pe Tine, Părinte, Doamne al cerului și al pământului, căci ai ascuns acestea de cei înțelepți și pricepuți și le-ai descoperit pruncilor. Da, Părinte, căci așa a fost bunăvoirea înaintea Ta. 131 Toate Mi-au fost date de către Tatăl Meu și nimeni nu cunoaște pe Fiul, decât numai Tatăl, nici pe Tatăl nu-L cunoaște nimeni, decât numai Fiul și cel căruia va voi Fiul să-i descopere. (Matei 11,25-27) 132 Știință și religie în cartea FACEREA Pr. Lect. Dr. Mihail Teodorescu Știința și religia sunt cele două coordonate fundamentale ale existenței umane, coordonate care nu se resping, așa cum s-ar considera la prima vedere, ci dimpotrivă, se sprijină reciproc dintru începutul omenirii. Știința, în sensul de sete a omului de cunoaștere,1 și religia ca potențialitate umană de depășire a imanentului pentru a contacta transcendența divină, au constituit trăsături definitorii ale genului uman preocupat întotdeauna de depășirea propriilor limite. Intenția științei de căutare și atingere a absolutului se intersectează inevitabil cu răspunsurile religiei: „Potrivit credinței noastre, omul începe să descopere rațiunile lucrurilor prin descoperirea folosului lor material, dar concomitent cu aceasta și prin căutarea sensului lor mai înalt, prin explicarea rostului lor. Lucrurile sunt raționale cu acest dublu scop: de a fi de folos omului pentru a se întreține biologic, dar și în scopul de a spori spiritual prin cunoașterea sensurilor și al conformității tot mai înalte a lor și al ultimului sens al lor care e Dumnezeu, Care răspunde cel mai deplin setei de împlinire infinite a omului”2. Fie pe calea logică a raționalismului uman, fie pe calea acceptării prin credință a inexplicabilului, oamenii au fost preocupați din totdeauna de cunoaștere. Dintru început și până în perioada mecanicizării și tehnologizării societății umane, știința și religia s-au dezvoltat împreună, religia oferind răspunsuri cercetării umane limitată din pricina lipsei mijloacelor de cunoaștere. Pentru multe secole răspunsurile religiei au fost suficiente umanității, chiar dacă s-au auzit voci care doreau o pătrundere și o explicare aprofundată a lumii ce ne înconjoară. Setea de cunoaștere prin experiențe proprii, verificabile, a făcut întotdeauna concurență cunoașterii oferită de religie, mai mult sau mai puțin explicită sau satisfăcătoare pentru unii. Această „luptă” își are originea de la începuturile omenirii, din starea paradisiacă și pare să-și tragă seva din potențialul deosebit cu care Dumnezeu a înzestrat natura umană, și anume din setea de cunoaștere și 1 Din puct de vedere individual, știința înseamnă „cunoaștere, pregătire intelectuală, instruire, învățătură, erudiție”. Colectiv, înseamnă „ansamblu sistematic de cunoștințe despre natură, societate și gândire; ansamblu de cunoștințe dintr-un anumit domeniu al cunoașterii”.Acad. Ion Coteanu, dr. Luiza Seche, dr. Mircea Seche ,Dicționarul explicativ al limbii române , Ed. a II-a, Institutul de lingvistică Iorgu Iordan, Ed. Universul Enciclopedic, București, 1996, p. 1061. 2 Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, Teologie Dogmatică Ortodoxă, Vol. I, Ed. IBM al BOR, București,1984, p. 354. 133 desăvârșire a sufletului, deoarece „creșterea sufletului este sporirea cunoașterii întru desăvârșire”3. Acest potențial este uimitor, copleșitor și emoționant deoarece permite omului să ajungă la asemănarea cu Dumnezeu, dar același potențial se poate întoarce însă împotriva propriei firi umane dacă nu este călăuzit de cunoașterea sănătoasă, adevărată și echilibrată, promovatoarea binelui necesar împlinirii spirituale a umanului. Căutându-și libertatea, asemenea lui Adam, omul ajunge să renunțe la libertate prin însăși libertatea sa, care îl poate dezavantaja.4 Așadar puterea este periculoasă fără autocontrol iar cunoașterea poate merge pe căi greșite dacă își construiește o aură de autosuficiență prin răspunsuri considerate depline, fără a ține cont de factorul supranatural care oferă, de fapt, răspunsuri și completări totale. Descoperirea religioasă este totuși „singura sursă cu putință a unei cunoașteri reale a începuturilor lucrurilor, tot așa cum este singura noastră sursă de cunoaștere a sfârșitului absolut al tuturor lucrurilor”.5 I. Stare paradisiacă O cercetare a stării paradisiace a omului, așa cum rezultă din referatul biblic, pune în lumină tocmai setea acestuia unită uneori cu nesăbuința, de a cunoaște mai mult, de a avea mai mult, de a-și depăși propria condiție. Progresul este prin definiție favorabil umanității dar nu aduce întotdeauna fericirea după care tânjește omul ca un tărâm al împlinirii de sine. Religia Din punct de vedere religios, omul se afla într-o deosebită comuniune cu Dumnezeu în starea paradisiacă: „Revelația naturală nu era despărțită de o Revelație supranaturală”6. Dialogul pe care astăzi îl angajăm cu Dumnezeu prin rugăciune și care, pe planul comunicării sonore, pare a fi un monolog din partea omului, atunci era un dialog veritabil, direct, simplu, firesc, cu întrebare și răspuns, un dialog în adevăratul sens al cuvântului. Prezența lui Dumnezeu și evidența lucrării lui de formare și organizare a lumii făcea imposibilă eventualitatea contestării existenței divinității. Omul nu era singur ci era creat în ambivalența sa 3 Sf. Vasile cel Mare, Despre obârșia omului 2, 6 - 7, apud Ieromonah Serafim Rose, Cartea Facerii, Crearea lumii și omul începuturilor, Ed. 4Sofia, București, 2006 p. 101. 4 Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, op. cit., p. 413. 5 Ieromonah Serafim Rose, op. cit., p. 66 6 Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, op. cit., p. 9 134 existențială, ca bărbat și femeie, „dotați cu aptitudini spirituale și morale înalte ce puteau să ajungă la mare înălțime”.7 Raiul oferea un suport material absolut potrivit menținerii vieții umane. Flora și fauna asigurau o comuniune deosebită omului. În această stare de beatitudine, omul era dotat cu toate valențele sale intelectuale și spirituale: „...deplin cunoscător al zidirii văzute, dar numai în parte al celei cugetătoare, împărat al tuturor celor de pe pământ, dar supus al Împărăției celei de sus; pământesc și ceresc, vremelnic și totuși nemuritor, văzut și totuși cugetător; la jumătatea drumului între măreție și nimicnicie, împreunând într-o persoană duhul și trupul”.8 Adam era conștient de sine, de persoana și raportarea la Dumnezeu, de persoana și importanța vitală a Evei, „trăind într-o comuniune neîmpiedicată cu Dumnezeu” 9. Știința Viața lui Adam nu era statică, ci dinamică. Își exersa capacitățile fizice prin munca de întreținere a grădinii Eden, o muncă ce poate fi înțeleasă și spiritual, o muncă duhovnicească de respectare a poruncilor dumnezeiești.10 Își manifesta capacitățile intelectuale atât prin posibilitatea întreținerii unui dialog constructiv și logic cu Dumnezeu,11 cât și prin faptul că înțelegea deplin creația care îl înconjura, locul său în cadrul acesteia, crearea lumii de către Dumnezeu pentru că „apele și pământul nu au însușirea naturală de a da naștere vieții”. 12 În virtutea potențialului său intelectual i s-a încredințat chiar meritul de a acorda nume fiecărui animal (putem presupune și a fiecărei plante sau arbore) aflat în universul său de viață plin de armonie13. Putem presupune firesc că setea omului de cunoaștere, de știință, era satisfăcută pe deplin prin prezența și lucrarea lui Dumnezeu care oferea răspuns la toate întrebările, deoarece însăși echilibrul creației și pacea 7Pr. Prof. Athanase Negoiță, Istoria Religiei Vechiului Testament, Ed. Sofia, București, 2006, p. 36. 8 Sf. Grigorie Teologul, Al doilea cuvânt la Paști, 6 -7, apud Ieromonah Serafim Rose, op. cit. pp. 97 - 98. 9 Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, op. cit., p. 414. 10 Ieromonah Serafim Rose, op. cit., p. 114. 11 Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, op. cit., p. 334. 12 Ieromonah Serafim Rose, op. cit., p. 88. 13 „Sfinții Părinți tâlcuiesc numirea animalelor de către Adam în mod cu totul literar, văzând în ea arătarea stăpânirii omului asupra lor, netulburata lui armonie cu cu ele ca și o înțelepciune și înțelegere la întâiul om, care întrece cu mult toate cele cunoscute omului de atunci încoace” . Ieromonah Serafim Rose, op. cit., p. 119. 135 paradisiacă grăiau, prin propriile structuri, despre Creatorul lor.14 Legile fizice și raționalitatea creației erau active dar nu constituiau o atractivitate în cunoașterea lor, deoarece omul era angajat într-un dialog constructiv cu Creatorul și mai puțin cu creația Acestuia. „Omul Îl vedea pe Dumnezeu cu mintea, cu ochii sufletului, hrănindu-se cu luminile de acolo.”15 Dumnezeu îl preocupa pe om și nu setea de a cunoaște mecanismele lumii înconjurătoare și acest aspect se datora faptului că Dumnezeu în sine și statutul Lui de sursă necreată rămăsese singura necunoscută a omului, singura atractivitate prin însăși deplinătatea sa16 și singura provocare umană în consecință, deoarece omul avea o perspectivă existențială în fața sa. Dumnezeu îl crease pe om din dragoste17, pentru a-i da posibilitatea ajungerii la asemănarea cu El Însuși. Chipul lui Dumnezeu pus în om (rațiunea, voința și sentimentul în interdependența lor lucrătoare ce produce valențe și capacități caracteristic umane sau într-o altă interpretare -rațiune, libertate și nemurire18), oferea baza necesară dezvoltării umane în sensul asemănării tot mai mult cu Dumnezeu19. Pentru o asemenea transformare, omul („care avea deja o înțelepciune supraomenească” 20), avea nevoie de exersarea propriului potențial intelectual dar mai ales 14 “În starea de la început, omul vedea în toate lucrurile, cum vede și sfântul, darurile oferite mereu de la Dumnezeu și cuvintele mereu adresate prin împrejurări variate produse de El. Natura însăși era un mediu străveziu al lucrării și al vorbirii actuale a lui Dumnezeu”. Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, op. cit., p. 411. 15 Sf. Simeon Noul Teolog, Discursuri teologice și etice, Scrieri I, Ed. D16eisis, Sibiu, 1998, p. 382. 16 “Omul tinde spre Dumnezeu întrucât Dumnezeu e absolut și tinde spre absolut, întrucât absolutul e Dumnezeu personal”. Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, op. cit., p. 394. 17 Sfântul Ambrozie cel Mare. Tâlcuiri la Facere, vol. II, Editura Egumenița, Galați, p.223 18 Pr. Prof. Athanase Negoiță, op.cit., p. .36. 19 Sf. Simeon Noul Teolog, analizând cum ar fi fost creația dacă n-ar fi fost căderea, spunea: „... ce fel de viață și viețuire ar fi avut ei păzindu-ne nestricăcioși și nemuritori într-o lume nestricăcioasă, adică ducând o viață fără păcat și fără întristare, fără griji și fără osteneală ? Și cum s-ar fi înălțat cu timpul prin înaintarea în păzirea poruncilor lui Dumnezeu și prin lucrarea gândurilor celor bune spre o slavă și o schimbare mai desăvârșită, apropiindu-se de Dumnezeu și de strălucirile izvorâte din Dumnezeu, sufletul fiecăruia făcându-se tot mai strălucitor, iar trupul sensibil și material prefăcându-se și preschimbându-se într-unul imaterial și spiritual mai presus de orice simțire?” Sf. Simeon Noul Teolog, op. cit., p20p. 113-114. 20 Ieromonah Serafim Rose, op. cit., p. 140. 136 moral, înțelegând că poziția sa de vârf al creației lui Dumnezeu îl responsabilizează în: respectarea acestei creații, ocrotirea ei și statornicie în ascultare deplină față de Dumnezeu, aspect exersat și el prin singura interdicție impusă omului, aceea de a nu mânca din “pomul cunoștinței binelui și răului”, ceea ce constituia „calea prin cunoașterea morții și a vieții, cu alte cuvinte a realității create”21. “Prezența pomului cunoștinței binelui și răului și a poruncii de a nu mânca din el arată o provocare și o încercare prin care omul trebuie să treacă înainte de a urca mai sus”.22 „Ispitele și pasiunile nu se aflau în el ca niște rădăcini gata să odrăslească cu o necesitate imperioasă; dar posibilitatea lor era dată în sensibilitatea trupului, care se putea menține curată, dacă omul ar fi acordat spiritului rolul precumpănitor”.23 Adam săvârșea binele în mod natural, firesc, ca o manifestare coerentă a sufletului său. Era „...curat de pornirile rele și cu o tendință spre binele comuniunii cu Dumnezeu și cu semenii, dar nu întărit în această curăție și în acest bine. El era conștient și liber iar în conștiință și libertate avea tendință spre cele bune..... Avea nevinovăția celui ce nu a gustat păcatul, dar nu cea câștigată prin respingerea ispitelor”24. El nu se afla în necunoaștere, știința lui era avansată în privința înțelegerii mecanismelor existențiale și atunci acest pom trebuie înțeles ca un potențial al cunoașterii comparative între bine și rău, ceea ce implică experimentarea răului25, pentru că Adam și Eva nu cunoșteau răul, nu-l văzuseră în creația înconjurătoare, nici la Dumnezeu. În acest sens, cunoașterea apare sub aspectul ei negativ, neconstructiv ontologic, o cunoaștere ce naște dilemă și contradicție interioară, provocând perturbări în evoluția spirituală coerentă până atunci a omului. Prin faptul că a mâncat din acest pom, Adam nu mai este cel dinainte, o schimbare profundă se petrece în umanitatea sa, pentru că această cunoaștere a răului îl contaminează sufletește oferindu-i permanent alternativă negativă la săvârșirea oricărui bine. „Este vorba de o consecință a cunoașterii binelui și răului, adică a cunoașterii naturii noastre create.26 Capacitatea lui de cunoaștere s-a îmbogățit prin adăugarea unei noi valențe, dar el nu mai gândește la fel ca înainte despre sine, despre creație și despre Dumnezeu. 21 N. Matsoukas, Teologie dogmatică și simbolică,vol. IV, Ed. Bizantină, p. 90 22 Ieromonah Serafim Rose, op. cit., p. 166. 23 Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, op. cit., p. 411. 2245 Ibidem, p. 410. 25 Ieromonah Serafim Rose, op. cit., p. 118. 26 N. Matsoukas, op. cit, p.89 137 Cunoașterea răului îi creează sentimentul de frică mai întâi, ca urmare a eșecului evoluției sale spi rituale27, apoi de rușine pentru felul în care se vede pe sine acum sau pe Eva și crede că se poate ascunde de la fața lui Dumnezeu. Acest aspect indică o întunecare a cunoașterii umane de până atunci, păcatul și răul estompând valențele intelectuale și spirituale ale omului. Cunoașterea umană câștigă în planul orizontal prin extinderea asupra unui sector necunoscut și negativ totodată, dar pierde pe plan vertical, în sensul apropierii de Dumnezeu prin cunoașterea Lui și a întregii Sale creații, cu legitățile și mecanismele sale harice interioare. Mintea omului este din ce în ce mai copleșită de rău și devine tot mai întunecată28, omul transmințând generațiilor viitoare tot mai puține informații corecte despre mecanismele universului înconjurător și tainele Creatorului. 1. Prima etapă a omenirii. Între Rai și Potop. Știința. Alungat din grădina Eden, omul a trebuit să facă uz de întreaga sa capacitate intelectuală și de toată cunoașterea dobândită până atunci pentru a supraviețui29 unei stări nefirești30. Pământul nu și-a mai oferit cu aceeași generozitate roadele sale (Facere 3, 17-18), refuzând să se supună călcătorului de poruncă31, ceea ce a determinat pe omul preocupat de agricultură să-și dezvolte cunoașterea 2278 Ibidem, p. 90 28 „...hainele de piele pe care le-a îmbrăcat când a fost izgonit din Rai arată în chip simbolic, carnea cea grosolană cu care s-a îmbrăcat atunci. De atunci, în starea sa grosolană, omul nu mai e în stare nici măcar să vadă Raiul, până ce nu i se deschid ochii cei duhovnicești și este înălțat precum Sfântul Pavel”. Sf. Ioan Damaschin, Dogmatica., II, 11, Ed. Scripta, București, 1993, p. 67. 29 „ . vrând ca mintea omului să fie pusă la probă în toate privințele, pentru ca să nu se lenevească și să rămână ignorantă în arte, Dumnezeu a creat pe om lipsit, așa încât lipsa însăși să-l constrângă să inventeze îndeletniciri și meseriile, unele prin care să se hrănească, iar altele prin care să se ocrotească... Așadar, nevoia de ceea ce este necesar vieții e cea care a produs cultura câmpului, viticultura, grădinăritul, tehnica construcțiilor și a fierului, precum și fabricarea uneltelor necesare câștigării hranei. Nevoia de adăpost a produs țesătoria după ce materialul respectiv a fost dărăcit și tors, apoi arta de a construi și astfel s-a ridicat inteligența până la arta arhitecturii.” Origen, Contra lui Cels, Cartea a 4-a, 3706, PSB 9, Ed. IBMalBOR, București, 1984, p. 295 30Ieromonah Serafim Rose, op. cit., p. 125. 31 Sf. Simeon Noul Teolog, op. cit. p. 118. 138 pentru o acomodare cât mai bună a culturilor cu calitățile solului și ciclicitatea naturii. Ritmul noapte - zi, ciclicitatea astrului nopții și succesiunea anotimpurilor conduc la apariția noțiunii de „timp” și la nevoia măsurării acestuia în contextul vieții umane. Cunoașterea animalelor și a valențelor acestora a dus la domesticirea și folosirea lor în viața omului. Vânarea animalelor pentru consum încă nu apăruse deoarece omul nu avea 32 voie să mănânce carne. Dintr-o generație în alta omul își dezvoltă cunoașterea în sensul adaptării unui mediu adesea ostil (Facere 3, 18-19), dar un mediu pe care îl poate prelucra prin acceptul lui Dumnezeu,33 iar această dezvoltare se datorează capacităților intelectuale umane oferite încă de la creație, deși „ rațiunea și libertatea au slăbit”34. Față de starea paradisiacă, omul a ajuns totuși „...surd, orb, gol, nesimțitor față de cele din care căzuse, precum și muritor, stricăcios și irațional”35 Totuși...”cele ce s-ar numi caracteristicile<înainte>ale civilizației vin chiar de la început”36. Astfel, Cain și Abel se folosesc de avantajele păstoritului și agriculturii, (Facere 4,2). Iabal inventează locuința umană simplă dar eficientă a oamenilor nomazi - cortul, (Facere 4,20). Iubal, fratele acestuia, descoperă și dezvoltă arta instrumentală empirică a acelor vremuri, el fiind considerat “... tatăl tuturor celor ce cântă din chitară și din cimpoi” (Facere 4, 21). Tubalcain, vărul acestora, dobândește știința prelucrării metalelor, întâi arama și apoi fierul (Facere 4, 21). Apare astfel diviziunea muncii într-o formă incipientă prin dezvoltarea anumitor abilități ce vor deveni cu timpul „specializări” ale meșteșugarilor.37 Foarte importantă este observația că aceste cuceriri ale științei umane aflată la începuturile ei, aceste progrese ale cunoașterii apar pe linia descendenților lui Cain, ca un efect al religiozității scăzute, al reorientării umanului către alte sfere ale existenței sale, în care preocupările imediate din zona 32 Sf. Vasile cel Mare, Despre obârșia omului 2, 6-7, apud Ieromonah Serafim Rose, op. cit., p. 103. 33 “Înțelegerea naturii ca dar al lui Dumnezeu nu înseamnă că ea nu trebuie prelucrată. Ea este astfel făcută, că multe din cele necesare omului se obțin printr-o prelucrare din partea lui, iar în această prelucrare un loc important îl are imaginația continuu creatoare. Numai animalul se încadrează întru totul în ceea ce-i dă natura în mod invariabil. Omul se dovedește și prin aceasta <stăpânul> naturii: iar natura o realitate maleabilă, contingentă, adecvată acestei imaginații creatoare a lui”. Pr. Prof. Dr. Stăniloae, op.cit., , p. 326. 34 Pr. Prof. Athanase Negoiță, op. cit., p.36 35 Sf. Simeon Noul Teolog, op. cit. p. 383. 36 Ieromonah Serafim Rose, op. cit., p. 148. 37 Ovidiu Drîmba, Istoria culturii și civilizației, Ed. științifică și enciclopedică, București, 1985, Vol. I, p. 43. 139 imanentului devin prioritare în viața omului tocmai prin aspectul imediat practic și eficient pe care îl aduc, marginalizând valorile umane spirituale considerate tot mai puțin importante. La acești descendenți ai lui Cain, păcatul devine tot mai familiar.38 Crima (Cain ucide pe Abel, Facere 4,8), poligamia (Lameh, strănepotul lui Cain, își ia pentru prima dată în isoria umanității două neveste concomitent, Facere 4, 19), libertatea de a ucide sub pretextul autoapărării sau al răzbunării necesare (Facere 4, 23-24), dovedesc împuținarea religiozității datorită sentimentului supremației umane hrănită de propria cunoaștere autoconsiderată suficientă pentru sensurile existențiale ale omului. În afară de universul domestic ce se diversifică prin folosirea pietrei fildeșului, a coarnelor și oaselor39, a lutului, metalelor și lemnului, sau se îmbogățește prin apariția artei rupestre, cunoașterea mecanismelor interioare creației, a energiilor necreate prezente în lume, a înlănțuirilor dinamice și plurivalente dintre cauză și efect, pe care le cunoșteau Adam și Eva, nu poate fi transmisă generațiilor viitoare în bogăția ei informațională de până atunci. Ceea ce s-a putut totuși transmite descendenților, și anume viziunea asupra cosmosului și omului („dotat cu rațiune, cu cunoștință și libertate”40), în contextul prezenței lui Dumnezeu în creație, numim astăzi revelație naturală. Omul înțelege mai puțin din lumea care îl înconjoară, fiind mai mult preocupat de supraviețuire, de integrare într-o lume diferită față de cea dinainte41, în care trebuie să se lupte zilnic (Facere 3, 19), dar spiritul scormonitor al omului rămâne deschis spre alte descoperiri42. În această frământare, cunoașterea suferinței fizice sau sufletești constituie o noutate, suferința fiind lăsată de Dumnezeu în viața omului pentru înfrângerea mândriei și aducerea aminte că omul are nevoie să se îndrepteze din starea de păcat.43 Supraviețuirea a fost asigurată de capacitatea umană de înțelegere a lumii înconjurătoare, o capacitate limitată în profunzimea ei 38 Pr. Prof. Athanase Negoiță, op. cit., p. 38. 39 Ovidiu Drîmba, op. cit , p. 23. 40 Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, op.cit., p. 10 41 Ieromonah Serafim Rose, op. cit., p. 113. 42 Iosif Flaviu atribuie urmașilor lui Seth descoperirea cunoștințelor astronomice. „ Seth,... s-a străduit din plin să cultive virtutea și întrucât el însuși a fost un bărbat fără pereche, a lăsat niște urmași care au imitat pilda lui. Toți fiind înzestrați cu o fire aleasă, ei au locuit în aceeași țară în bună înțelegere și fericiți, fără să aibă parte de necazuri cât timp au trăit, descoperind înțelepciunea lucrurilor cerești și a astrelor care împodobesc tăria”. Flavius Josephus, Antichități iudaice, vol I, cap. 2;3, Ed. Hasefer, București, 1999, p. 14 43 Sf. Grigorie Teologul, op. cit. apud Ieromonah Serafim Rose, op. cit., p. 98. 140 după căderea omului, dar suficientă pentru adaptare, această supraviețuire fiind dorită și întreținută de Dumnezeu pentru o nouă perspectivă ce va fi oferită omului, ajuns la un alt nivel de cunoaștere și religiozitate, și aceasta pentru că Dumnezeu „... a voit să redea omenirii adevărurile esențiale pe care le uitase și peste care adevăruri avea să se întemeieze apoi întreaga revelație divină”44 Religia. În această etapă, de acomodare la o nouă realitate existențială, religiozitatea a suferit aceeași scădere ca și știința. Păcatul a întunecat comunicarea dintre om și Dumnezeu de la o generație la alta. Nu știm dacă Adam și Eva au adus jertfe, dacă L-au chemat sau solicitat pe Dumnezeu în vreun fel, dacă prin experimentarea răului au ajuns apoi la căință și întoarcere la bunătate45, sau dacă s-au mulțumit cu sentimentul de comuniune cu divinitatea, sentiment încă persistent în sufletele lor ca unii care L-au văzut și au vorbit cu Dumnezeu în starea paradisiacă. În mod cert însă „Dumnezeu nu a părăsit complet pe om, ci a rămas mai departe lângă el într-o legătură directă, instructivă și preventivă”46. Următoarea generație, Cain și Abel, au moștenit informații vitale de la părinții lor. Cunoașterea lumii înconjurătoare le-a oferit informații necesare supraviețuirii și adaptabilității, aspect concretizat în practicarea păstoritului și agriculturii (Facere 4, 2), iar religiozitatea lor este marcată de sentimentul păcatului și a vinei moștenite de la părinții.47 Tocmai de aceea, stimulați de conștiința lor, ei aduc jertfă înaintea lui Dumnezeu în intenția de răscumpărare a păcatului, de mulțumire pentru ceea ce au48 și de întreținere a unei relații benefice cu divinitatea. Aspectul aducerii jertfelor ca ofrandă în locul propriului suflet întinat de păcat, ce merită pedeapsă, va deveni o trăsătură caracteristică religiozității umane, păstrată până astăzi la toate popoarele, pe orice continent.49 Generația lui Cain și Abel are și ea posibilitatea dialogării directe cu Dumnezeu (Facere 4, 6 - 15). Se poate presupune că acest dialog nu mai are loc și mai departe cu generațiile viitoare, ceea ce provoacă pe om să-L cheme pe Dumnezeu care nu dorește să comunice în aceeași intensitate de 44 Pr. Prof. Athanase Negoiță, op. cit., p. 35. 45 Ieromonah Serafim Rose, op. cit., p. 118 , 143. 46 Pr. Prof. Athanase Negoiță, op. cit., p. 36. 47 “Deci oamenii de atunci, având proaspătă amintirea căderii, fiind învățați despre ea de către Adam și Eva, Îl venerau pe Dumnezeu și-L cinsteau ca pe un stăpân”. Sf. Simeon Noul Teolog, op. cit, p. 119. 48 Ieromonah Serafim Rose, op. cit., p. 144. 49 Pr. Prof. Dr. Dumitru Abrudan, diac. Prof. Dr.Emilian Cornițescu, Arheologia biblică, Ed. IBM al BOR, București, 1994, p. 195. 141 până atunci. A doua generație după Adam, nepotul său, Enos, fiul lui Set (Facere 4, 26), este nevoită să-l invoce pe Dumnezeu prin rugăciune, deoarece dialogul deschis de până atunci, ca de la tată la fiu, s-a încheiat. Așadar, lipsa comuniunii percepută fizic cu Dumnezeu, provoacă din partea omului intenția de a stabili comuniunea minții cu Dumnezeu și aceasta este realizabilă prin rugăciune50, „leacul întristării și al deznădejdii”51, balsamul absolut potrivit pentru regretarea stării paradisiace. Religiozitatea oamenilor se schimbă în raport cu un Dumnezeu Care refuză să Se mai comunice ca până atunci, determinându-i pe oameni să-L caute, să depună eforturi pentru restabilirea comuniunii, ceea ce va conduce la „începutul unei închinări mai orânduite către Dumnezeu”52. Binecuvântarea lui Dumnezeu asupra oamenilor și lucrarea Sa continuu ocrotitoare se reflectă în înmulțirea neamului omenesc și în vârstele matusalemice ale oamenilor (Facere 5). Dumnezeu este preocupat de om, îi acordă toată atenția și răsplătește în mod deosebit pe cei a căror sete de cunoaștere rămâne nu doar sinceră și devotată, ci corect orientată către Creator în primul rând și apoi către creație. Enoh a fost mutat cu trupul la cer ca răsplată pentru viața lui curată (Facere 5, 24), iar Noe, care „era om drept și neprihănit între oamenii timpului său și mergea pe calea Domnului”(Facere 6, 9), a primit ca răsplată rolul deosebit de a fi părintele unei noi descendențe umane,53 a unei umanități înnoite și purificată moral pentru mai multe generații. Păcatul însă, trebuia pedepsit54. III. Omenirea după potop. Religia. Potopul a fost provocat de Dumnezeu deoarece, în succesiunea generațiilor de la Adam la Noe, oamenii au prețuit mai mult cunoașterea, înțelegerea lumii înconjurătoare și în consecință stăpânirea acesteia, așa 50 Evagrie Ponticul, Despre rugăciune, 3, în „Scrieri alese”, trad. și note de Radu Duma, Ed. Herald, București, 2006, p. 126. 5512 Ibidem, 16, p. 129 52 Ieromonah Serafim Rose, op. cit., p. 149. 5534 Ibidem, p. 164. 54 „...urmașii lui Set (...) L-au cinstit pe Dumnezeu ca stăpânul întregii lumi, urmând în toate privințele virtutea. Dar, odată cu scurgerea timpului, ei s-au abătut de la datinile strămoșești la cele rele, fără să-I mai aducă lui Dumnezeu cuvintele cinstirii, fără să mai respecte dreptatea față de oameni și, așa cum mai înainte se luau la întrecere în privința virtuții, cu un zel de două ori mai mare se distingeau în fapte rele; așa că au atras asupra lor vrăjmășia dumnezeiască”. Josephus Flavius, op. cit., cap. III, 1, p. 15. 142 cum o vedeau ei, decât atașamentul religios față de Dumnezeu, ceea ce i-a făcut să se considere stăpâni ai vieții care le aparține, să-și găsească satisfacție în propria lume și să renunțe la căutarea sensurilor vieții în detrimentul scopului imediat al vieții, care îi preocupă tot mai mult. Acest proces a dus la o lipsă de sens în perpetuarea vieții umane pe pământ, Dumnezeu refuzând să mai ocrotească o umanitate neconstructivă pe planul cunoașterii adevărate, al religiozității ca posibilitate de contact cu divinitaea și în consecință al împlinirii de sine.55 „Dumnezeu pedepsește numai după ce a dat din belșug oamenilor prilej de pocăință și de întoarcere din căile lor”56. Avertismentele lui Dumnezeu nu au putut opri decăderea morală a oamenilor, cei răi corupând cu exemplul lor ademenitor pe cei buni.57 Dumnezeu a văzut „... că răutatea oamenilor s-a mărit pe pământ și că toate cugetele și dorințele inimii lor sunt îndreptate la rău în toate zilele” (Facere 6, 5), astfel că pământul s-a umplut „de nedreptățile lor.” (Facere 6, 13). După multe secole, Dumnezeu avertiza pe Moise despre pericolul sentimentului autosuficienței: „... voi să păziți toate poruncile Mele și să nu faceți toate ticăloșiile acestea...că toate urâciunile acestea le-au făcut oamenii pământului acestuia care e înaintea voastră și s-a întinat pământul; ca nu cumva să vă lepede și pe voi pământul când îl veți întina, cum a aruncat el de la sine pe popoarele care au fost înainte de voi. Că tot cel ce va face ticăloșiile acestea, sufletul care va face acestea se va stârpi din poporul său. Deci păziți poruncile Mele și să nu umblați după obiceiurile urâte, după care au umblat cei dinaintea voastră, nici să vă întinați cu ele. Eu sunt Domnul Dumnezeul vostru” (Levitic 18, 26-30). În plan religios, relația cu Dumnezeu devine mai strânsă în ansamblul omenirii decât cea dinainte de potop. Omul este mult mai recunoscător pentru darul vieții pe care l-a primit și înțelege mai bine că Dumnezeu este cel care îl întărește pe calea virtuții.58 Posibilitatea de 55 „ Dumnezeu a dat deci oamenilor vreme de pocăință, voind mai lesne să ierte decât să pedepsească, pentru ca ei, înfricoșându-se de potopul ce va să vină, să-și ceară iertare și îngrozindu-se de primejdia morții viitoare să lepede nelegiuirea și nedreptatea. În al doilea rând a voit ca și de aici să înțelegem bunătatea cea nemăsurată a milostivirii Sale, pentru că pedepsindu-i pe oameni puține zile, a voit să șteargă nelegiuirea multor ani adunată de la întemeierea lumii până atunci”. Sf. Ambrozie cel Mare, op.cit., p. 223 56 Ieromonah Serafim Rose, op. cit., p. 146. 57 Pr. Prof. Athanase Negoiță, op. cit., p. 37. 58 „ Dumnezeu nu i-a aruncat pe oameni în lume ca pe niște rătăciți pe mare, ci i-a întărit cu puteri spre a nu fi doborâți de ispitele răutății, și să cadă mai apoi ca niște neputincioși. S-a întărit și îmbrăcat cu veșminte de neosebit, care sunt mântuirea, buna nestricăciune, frumusețea, râvna, avuțiile, slava, strălucirea neamului, pentru ca, întăriți fiind cu această 143 instalare a unei relații permanente cu divinitatea prin aducerea jertfelor ca gest de mulțumire și supunere (Facere 8, 20) va deveni o trăsătură caracteristică vieții religioase a omului.59 Posibilitatea de a binecuvânta sau blestema în numele dreptății divine va face și ea parte din cotidianul omului (Facere 9, 25-27). Imaginea despre Dumnezeu va păstra ideea atotputerniciei, omniprezenței, omniscienței dar și a unicității, a monoteismului. Prin succesiunea generațiilor și dezvoltarea neamului omenesc după potop, această imagine în privința divinității nu va mai fi unitară. Știința Potopul a adus o restabilire a jaloanelor vieții echilibrate între cunoaștere și credință. Acest cataclism a schimbat o lume60, dar a marcat pentru generații conștiința oamenilor61 amintindu-le despre nevoia unei cunoașteri nedespărțite de credința în Dumnezeu. Cuceririle cunoașterii umane de până atunci s-au salvat prin Noe și familia sa, aspect reflectat în reluarea unei vieți cotidiene normale, prin practicarea din nou a viticulturii (sau poate pentru prima dată după interpretarea Sf. Ioan Gură de Aur)62, (Facere 9, 20), dar mai ales a păstoritului, agriculturii (Facere 8,22), a prelucrării metalelor, a confecționării corturilor (Facere 9, 21). La acestea s-a adăugat cunoașterea faptului că lumea se află în mâna lui Dumnezeu. Lui i se supun „ izvoarele adâncului celui mare și jgheaburile cerului” (Facere 7, 11). El oferă viața și tot El o poate lua. Toate vietățile pământului și ale apelor sunt oferite omului pentru a-i asigura existența (Facere 9, 2-3), dar omul nu trebuie să uite că nu este stăpânul lor ci un beneficiar temporar prin dragostea lui Dumnezeu față de oameni. Omul are tendința de a se depăși pe sine, de a-și pune în valoare propriile capacități intelectuale, ceea ce îi conferă încredere în forțele proprii. Știința acelui timp se îmbogățește prin descoperirea posibilității confecționării cărămizilor de lut63 și a smoalei sau a varului ca liant (Facere 11, 3), ceea ce deschide noi perspective tehnice în arhitectură. Viața podoabă, să păstreze bunătatea firii și să curme răutatea, spre a nu-i vătăma și strânge ca într-o chingă”. Sfântul Ambrozie cel Mare. op. cit, p. 189. 59 Pr. Prof. Dr. Dumitru Abrudan, diac. Prof. Dr.Emilian Cornițescu, op. cit., p. 195. 60 Ieromonah Serafim Rose, op. cit., p. 113 61 Ovidiu Drîmba, op. cit., nota 6, p.63 62 Ieromonah Serafim Rose, op. cit, p. 168. 63 Ovidiu Drîmba, op. cit, p. 42. 144 sedentară și posibilitatea construirii caselor va conduce la o diversificare a modelelor, cu variații în timp și spațiu.64 Intenția de a construi turnul Babel constituie o dublă mărturie, aceea a progresului științific ca posibilitate umană de punere în valoare a propriilor capacități, dar și o mărturie a cugetării pline de îndrăzneală ce aduce ofensă divinității prin tendințele anarhice pe care le promovează65 (Facere 11, 4). A ajunge la cer fără încuviințarea lui Dumnezeu înseamnă intenția de a-l detrona pe El, de a-i nega prezența ce implică atotputernicia, absolutul și sublimul, ceea ce se poate traduce prin „ateism”.66 „...Omul nu voia să rămână în hotarele pe care i le-a așezat Dumnezeu. Voia să se facă pe sine zeu: autozeificare”67. „Faima” lumească pe care și-au dorit-o oamenii impietează dragostea și pacea cerului pe care doresc să-l cucerească în mod forțat. Știința oamenilor a fost folosită în detrimentul spiritualității lor, iar Dumnezeu i-a pedepsit pentru aceasta tocmai prin permiterea amplificării interioare a potențialului uman de comunicare, ce devine expresiv în atât de numeroase variante încât omul, prin chemările scormonitoare ale cunoașterii sale prea însetate, nu s-a mai putut întoarce la prima variantă de comunicare, la limba lui Noe și a fiilor săi, ci a preferat dezvoltarea acordându-și libertate anarhică capacităților proprii de exprimare, începând să vorbească într-o altă limbă decât semenul său. Capacitatea de a vorbi este un dar al lui Dumnezeu pentru posibilitatea exprimării gândirii în vederea dezvoltării comunitare a omului aflat în relație permanentă cu Dumnezeu, natura și semenii săi68. Dumnezeu nu le-a dat nimic în plus oamenilor decât aveau până atunci, nici nu a intervenit în ordinea interioară a minții omului, ci dimpotrivă, l-a pedepsit lăsându-l atât de liber, încât propria libertate s-a întors împotriva comuniunii și a unității de neam. Oamenii acelui timp au început să vorbească diferit fiecare. Diversificarea limbilor a adus cu sine diversificarea mentalităților, a viziunilor asupra vieții și chiar asupra lui Dumnezeu. Omul nu a mai gândit unitar, ci a început să se deosebească de aproapele său. Deosebirea a adus opoziție, contradicție, ceea ce făcut pe oameni să se grupeze în funcție de apartenența gentilică și să-și caute noi orizonturi geografice în care să se instaleze. Egalitatea între oameni s-a păstrat un timp, triburile supunându-se 6645 Ibidem, p. 39. 65 „...Nimrod, nepotul lui Ham, fiul lui Noe, ... era cutezător și avea mâini nespus de puternice. Acesta i-a convins să nu mai accepte gândul că fericirea lor vine de la Dumnezeu, ci că meritul tuturor bunurilor obținute revine destoiniciei de care dau dovadă ei înșiși” - Flavius Josephus, op. cit., cap IV, 2, p. 22 66 Pr. Prof. Athanase Negoiță, op. cit., p. 38. 67Ieromonah Serafim Rose, op. cit., p. 172. 68 Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, op. cit., p. 353. 145 înțeleciunii adunării celor mai în vârstă, dar nevoia conducerii cu fermitate a încredințat puterea temporar și apoi definitiv unei singure persoane, poziție ce reclamă o argumentare religioasă, o motivație găsită în relația cu divinitatea. Primul dintre egali sau cel mai implicat într-o relație cu divinitatea, vraciul, șamanul sau slujitorul zeilor69, a devenit superiorul acestora printr-o crezută descendență divină. El este fiul zeului principal al tribului, prezența văzută a acestuia în mijlocul oamenilor70. Ideile se diversifică, oamenii se înmulțesc și se răspândesc, cunoașterea geografică se îmbogățește, apariția scrierii pictografice (pentru început), dă startul dezvoltării și perpetuării oricărei științe71, dar atmosfera religioasă se tulbură. Imaginea spirituală despre divinitate se întunecă.72 Omul nu-și mai aduce aminte, dintr-o generație în alta, cine este Dumnezeu. Păstrează însă ideea centrală - existența unei divinități și necesitatea relaționării cu ea prin jertfă și rugăciune, dar știința lui nu-i mai permite să-și explice viața care-l înconjoară, procesele naturale, relația interioară dintre cauză și efect, poziția lui Dumnezeu de primul și singurul mișcător nemișcat. Tocmai de aceea procesele naturii sunt atribuite unei divinități diversificate, o pluralitate de zei cu responsabilități limitate și diferite, o imagine a supranaturalului care nu mai rămâne pentru om decât o proiecție a propriei lumi confruntată cu neputința. Omul are nevoie să-și regăsească sensul existenței sale, de unde vine și unde se duce. Amintirile revelației supranaturale primită prin Adam și Noe se șterg prin trecerea timpului și diverse aspecte ale divinității sunt reinterpretate, reevaluate și dezvoltate în sensul speculațiilor filosofice. Arta umană intervine contribuind la crearea unor cosmogonii menite să impresioneze omul dar să-i și răspundă oarecum aspirațiilor sale spre transcendent. În consecință, concepția religioasă se diversifică suferind mutații esențiale în conținut și formă, ceea ce a condus la apariția politeismului. 69 Ovidiu Drîmba, op. cit., p. 43. 70 Raymond E. Brown, Joseph A. Fitzmyer. Roland E. Murphy.Introducere și comentariu la Sfânta Scriptură. Vol.I. Ed. Gutemberg, 2005, pp. 392-393. 71 Conf. Dr. Petre Semen, Arheologia biblică în actualitate, Ed. Trinitas, I72ași, 1997, p. 98. 72 „Astfel deci, de-a lungul timpurilor, cei din vechime au cunoscut pe Făcătorul lor învățându-se unii de la alții cele privitoare la Dumnezeu. După care, înmulțindu-se oamenii și gândurile lor dedându-se din tinerețe spre cele rele, au căzut în uitarea și necunoașterea lui Dumnezeu care i-a făcut pe ei ; și nu numai că au cinstit idoli și demoni ca niște dumnezei, dar îndumnezeind însăși creația cea dată lor de către Dumnezeu spre slujirea lor, i s-au închinat ei...” Sf. Simeon Noul Teolog, op. cit., p 120. 146 Concluzii. În ultimele secole ale civilizației umane, echilibrul benefic dintre cunoaștere și credință, dintre știință și religie nu se mai regăsește. Se poate constata o diminuare a forței ideilor bune în istoria umanității, pe măsura succesiunii generațiilor, fenomen datorat firii umane, profund scormonitoare până la rătăcire, în căutarea permanentă a absolutului, care nu este altul decât Dumnezeu - persoană73. Știința se întoarce împotriva religiei pentru că oferă propriile răspunsuri considerate suficiente și depline, dar răspunsurile sunt diverse, construind un progres care nu este întotdeauna cel adevărat. „Dumnezeu așteaptă ca omul să descopere nesfârșitele gânduri ale Sale puse în lucruri și să exprime în cuvintele Lui tot mai multe din indefinitele înțelesuri pe care voiește ca el să I le spună prin lucrurile create pentru el...Omul poate să nu facă efortul de a pătrunde la toată bogăția sensurilor lucrurilor și la sensurile care îl pot dezvolta pe el în înțelesul cel mai deplin al cuvântului...Dumnezeu așteaptă ca noi să înțelegem tot mai bine și tot mai deplin gândurile Lui puse în lucruri și cuvintele ce ni le-a adresat prin ele, sau ni le adresează prin situațiile noi în care suntem puși.”74 Unele dintre răspunsurile științei caută esențialul existențial și vin să mărturisească neputința omului de cunoaștere totală prin experimente și recunoașterea unei inteligențe superioare, creatoare, organizatoare și proniatoare. Din păcate, majoritatea răspunsurilor științei sunt îndreptate mai mult către sfera domestică, oferind o viață mai ușoară, aparent satisfăcătoare nevoilor umane curente, dar nu dă răspunsuri la întrebările existențiale ale omului și nu reușesc să satisfacă această caracteristică specific umană - „setea de un absolut superior lumii”. 75 S-a născut astfel o tendință periculoasă de a considera că raiul poate fi coborât pe pământ deoarece știința oferă omului cunoaștere, stabilitate și fericire. Cercetarea științifică a adus o nouă viziune asupra universului uman, lărgind perspectiva de analiză și înțelegere a mediului ce ne înconjoară, dar această nouă cunoaștere a universului nu trebuie să devină o opozantă a conștientizării prezenței lui Dumnezeu în această lume, iar explicarea științifică a unor fenomene fizice, electrice sau chimice nu trebuie să excludă participarea continuă a divinității la existența lumii, deoarece însăși prezența activă a lui Dumnezeu, prin energiile sale necreate, permite funcționarea legității structurilor interioare ale lumii, pe care tot El le-a creat și le-a organizat pentru a oferi un suport material prielnic existenței umane. Dumnezeu a creat lumea care ne înconjoară printr-o lucrare mai presus de înțelegerea noastră. Cunoașterea mecanismelor acestei lucrări nu 73 Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, op. cit., p. 394. 74 Ibidem, p. 353. 75 Ibidem, p. 336. 147 trebuie să facă din știință o opozantă a credinței creștine, ci dimpotrivă, permițând cunoașterea unor fenomene deosebit de complexe și interdependente, dincolo de sentimentul biruinței umane pe planul cunoașterii științifice, acest ansamblu de cunoștințe umane care alcătuiesc ceea ce numim convențional știință, trebuie să recunoască de fapt necesitatea existenței unui Creator care a organizat logic ceea ce nu poate fi rodul întâmplării. Căutarea scopurilor imediate ale vieții nu mai trebuie să fie o prioritate a preocupărilor umane deoarece constatarea științifică a complexității lumii în care existăm trebuie să ne îndrume firesc spre observarea și urmărirea sensului existenței umane pe acest pământ. Sfântul Ioan Evanghelistul ne îndrumă, peste secole, cu forța apostolatului său, spre adevărata cunoaștere spunând: „Nu iubiți lumea, nici cele ce sunt în lume...(pentru că)...lumea întreagă zace sub puterea celui rău” (I Ioan 2, 15; 5, 19). Aceste cuvinte ne avertizează asupra faptului că păcatul s-a instalat în lume datorită slăbiciunii oamenilor otrăvind spiritual societatea umană. „Iubirea lumii este de fapt iubirea păcatului și a 76 răutății” . Oamenii ar trebui să fie preocupați mai mult de adevărata cunoaștere a Dumnezeului ceresc și a Fiului întrupat trimis în lume, iar puterea de a stăpâni lumea trebuie orientată de fapt asupra omului lăuntric pentru a stăpâni atât patimile77, cât și setea de cunoaștere anarhică. Creștinii acestui secol răscolit de cuceririle științei umane nu trebuie să se „potrivească” cu chemările rătăcitoare ale acestui veac, ci să se schimbe prin „înnoirea minții” ca să poată înțelege „care este voia lui Dumnezeu, ce este bun și plăcut și desăvârșit” (Romani 12, 2), pentru că intenția științei de atingere a sublimului se intersectează inevitabil cu răspunsurile religiei. BIBLIOGRAFIE 1 . Abrudan, Pr. Prof. Dr. Dumitru ; Cornițescu, Diac. Prof. Dr. Emilian, Arheologia biblică, Ed. IBM al BOR, București, 1994 2. Brown, E Raymond; Fitzmyer, A.Joseph; Roland, E. Murphy. Introducere și comentariu la Sfânta Scriptură , Vol.I. Ed. Gutemberg, 2005 3. Coteanu, Acad. Ion; Seche, Dr. Luiza; Seche, Dr. Mircea, Dicționarul explicativ al limbii române, Ed. a II-a, Institutul de lingvistică Iorgu Iordan, Ed. Universul Enciclopedic, București, 1996 4. Drîmba, Ovidiu, Istoria culturii și civilizației, Ed. științifică și enciclopedică, București, 1985, Vol. I 76 Arhim. Iustin Popovici. Epistolele Sf. Ioan Teologul. Trad. de Sabin Preda și Cornel Coman, Ed. Bizantină, București, 1998, p. 33. 77 Ieromonah Serafim Rose, op. cit., p. 102. 148 5. Evagrie, Ponticul, Despre rugăciune, în „Scrieri alese”, trad. și note de Radu Duma, Ed. Herald, București, 2006 6. Flavius, Josephus, Antichități iudaice, vol I, Ed. Hasefer, București, 1999 7. Matsoukas, N., Teologie dogmatică și simbolică, vol. IV, Ed. Bizantină, 2006 8. Negoiță, Pr. Prof. Athanase, Istoria Religiei Vechiului Testament, Ed. Sofia, București, 2006 9. Origen, Contra lui Cels, Cartea a 4-a, 76, PSB 9, Ed. IBM al BOR, București, 1984 10. Popovici, Arhim. Iustin. Epistolele Sf. Ioan Teologul. Trad. de Sabin Preda și Cornel Coman, Ed. Bizantină, București, 1998 11. Rose, Ieromonah Serafim, Cartea Facerii, Crearea lumii și omul începăturilor, Ed. Sofia, București, 2006 12. Sfântul Ambrozie cel Mare. Tâlcuiri la Facere, vol. II, Editura Egumenița, Galați 13. Sf. Simeon Noul Teolog, Discursuri teologice și etice, Scrieri I, Ed. Deisis, Sibiu, 1998 14. Semen, Conf. Dr. Petre, Arheologia biblică în actualitate, Ed. Trinitas, Iași, 1997 15. Stăniloae, Pr. Prof. Dr. Dumitru, Teologie Dogmatică Ortodoxă, Vol. I, Ed. IBM al BOR, București, 1984 149 150 Revelație și știință Pr. Lect. Dr. Aurel Radu Religia creștină îmbrățișează întreaga existență a omului cu manifestările ei lăuntrice și cu cele din afară. Căci Religia descoperită de Mântuitorul propovăduiește un cer nou și un pământ nou, omul devenind în această transformare o personalitate nouă, care năzuiește spre statura lui Iisus Hristos, Domnul și Dumnezeul nostru. În acest război văzut și nevăzut pentru transformarea cosmosului, ceea ce crede și mărturisește omul, regele creației, e de o însemnătate capitală pentru destinul său supranatural.1 Căci de ceea ce crede depinde în cea mai mare măsură și ceea ce face: sentimentul, voința și rațiunea preced în mod natural acțiunea. Putem adăuga că nu totdeauna ceea ce gândim și voim noi se traduce în faptă. Responsabilitatea noastră rămâne însă întreagă și în cazul când am putut să trecem la acțiune și în caz contrar, după cuvântul Domnului (Matei 5, 28). De aici, nevoia cunoașterii învățăturii creștine. Împlinirea acestei nevoi însă, nu e cerută numai de situația specială a teologilor sau de considerente de ordin speculativ. Ea este cerută de însăși mântuirea noastră; e condiția mântuirii noastre. Trăim un prezent impregnat de efortul persistent și sistematic de descriere și de înțelegere a universului în care trăim. Materia, mișcarea astrelor, universul infinit mic și mare, realitatea se dezvăluie neîncetat conștiinței umane avide de cunoaștere, cerând din partea ei înțelegere, participare. Demersul nu este însă unul simplu. “Modernitatea ne-a arătat în ce măsură metodologia cunoașterii poate să-și pună amprenta asupra calității participării noastre în lume. Știința descoperă o metodologie proprie „păcătuind” prin simplificare în scopul câștigării virtuții exactității, preciziei, eficienței”.2 Plecată în demers galilean spre cucerirea tărâmului concretului, măsurabilului, pragmaticului, fie în imediata apropriere, fie la distanțe stelare, rațiunea umană va jertfi totul pentru a-și oferi posibilitatea construirii unor edificii conceptuale, unor descrieri obiectivabile, universal verificabile, și aceasta în pofida oricărei subiectivități umane. Iar roadele nu vor întârzia să apară. La nivel informațional, suntem pe zi ce trece tot mai bogați, este limpede. Și cu toate acestea, lumea de azi nu pare mai fericită, nici mai înțeleaptă, nici vindecată de greșelile recurente ale trecutului. Ideologii, 1 Prof. Nic. Chițescu, Pr. Prof. Dr. Isidor Todoran, Pr. Prof. Dr. I. Petreuță, Teologia Dogmatică și Simbolică, vol. I, manual pentru Facultățile Teologice, Editura Renașterea, ediția a II-a, Cluj-Napoca, 2004, p. 7. 2 Pr. Prep. Dr. Răzvan Ionescu și Lect. Dr. Adrian Lemeni, Teologie ortodoxă și știință, EIBMBOR, București 2006, p. 6. 151 manipulări, războaie, toate arată demersul modernității ca ducând mai degrabă la sărăcire în plan interior, la nivel de ființare, în pofida tuturor cuceririlor în spațiul exteriorității umane. Această sărăcire se va exprima deopotrivă printr-o retragere tot mai accentuată a dreptului de cetate acordat teologiei în spațiul societății moderne, tendință ce continuă și în post-modernitate. Sub acuzația de desuetitudine, teologia va trebui să se replieze în spațiul privat, sălășluindu-se timid mai curând în spațiul inimilor decât în cel public, acolo unde înainte dădea mărturia unei dumnezeiești raționalități care nu încetează să lucreze și astăzi la structurarea profundă a lumii. Derapajele nu vor ocoli teologia și în special pe cea academică. Treptat, ea va fi tot mai tentată să-și raționalizeze discursul, devenind o manifestare continuu frustrată de avântul hiperdominator al științei moderne, pierzându-și astfel, mai ales prin scolastică, orice contact real cu viața și cu nevoile ei concrete, și deci orice legitimare profundă. Știința reprezintă nevoia omului de a ști, de a-și lărgi preocupările, relațiile intelectuale, îndeosebi pe calea unei îmbogățiri a științei, cu toate specialitățile acesteia. “Se știe prea bine că Ortodoxia nu s-a opus niciodată științei sau legilor științei, activității de căutare a mijloacelor de existență ale omului, de căutare și de descoperire a tainelor încă necunoscute ale naturii”.3 Aceasta se face în virtutea libertății omului și, totodată, a datoriei sale, activitate pe care Ortodoxia o salută și chiar o sprijină, încât omul să strălucească în această promovare a științei, spre binele semenilor săi. În acest sens este grăitor exemplul Sfinților Părinți ai Bisericii încă din secolul al IV-lea, între care Sfântul Vasile cel Mare, Arhiepiscopul Cezareei Capadociei, ucenic al marilor Universități, cea din Atena și din celelalte centre ale timpului, unde, desigur, se învăța filosofia și știința acelor vremuri. Acest Părinte al Bisericii, unul din cei mai învățați din acea perioadă, recomanda tinerilor creștini, tinerilor învățăcei ai Bisericii să citească și să cerceteze înțelepciunea filosofilor și a oamenilor de știință, să imite munca grea a albinelor, care culeg și păstrează ceea ce este de preț. Astfel trebuie să procedeze un slujitor al altarului lui Hristos. Scopul științei, precum și al teologiei este de a obține și exprima Adevărul. Știința încearcă să ajungă la acest lucru prin experiment și analiză în sfera lumii materiale, pe tărâmul fizic al realității empirice. Teologia este de obicei caracterizată ca fiind axată pe “metafizic”, pe realitatea transcendentă, care este domeniul lui Dumnezeu. Cu toate acestea “teologia creștină are ca țintă reală interacțiunea dintre lumea vizibilă și cea invizibilă, dintre creat și necreat, dintre 3 f P.F. Teoctist, Patriarhul B.O.R., Cuvânt înainte, la: Pr. Prep. Dr. Răzvan Ionescu și Lect. Dr. Adrian Lemeni, Teologie ortodoxă și știință, p. 3 152 transcendent și imanent. Este bazată pe convingerea că Dumnezeu s-a coborât în timp și spațiu cu scopul de a aduce creația - și în mod special persoana umană, creată după chipul Său divin - de la moarte și stricăciune, la viața veșnică, la comuniunea cu El întru veșnicie”.4 Prin persoana Logosului sau a Cuvântului întrupat, Dumnezeu, în calitatea sa de Creator și Răscumpărător, a țesut o punte deasupra abisului dintre creat și necreat, dintre uman și divin. Această viziune a creației și a răscumpărării este, în mod esențial, profund teologică. Totuși, ea privește în modul cel mai direct “lumea”, ordinea naturală, care constituie obiectul examinării științifice. Prin urmare, știința și teologia se pot completa reciproc în mod adecvat. Știința oferă datele empirice, cărora teologia le aplică propria hermeneutică sau viziune interpretativă al cărei scop este de a discerne ceea ce este “adevărat” în cadrul “realului”. Dacă știința ne descrie natura lumii și modul ei de funcționare, teologia este responsabilă cu interpretarea acestor informații în lumina revelației divine. Rolul teologiei este, așadar, de a distinge, din realitatea fizică, prin intermediul datelor obținute din cercetarea științifică precum și din revelație, prezența, scopul și voința lui Dumnezeu. Știința și religia sunt două exemple ale dorinței omului de a cunoaște adevărul, dar există o diferență semnificativă între modul de căutare a adevărului științific și cel al adevărului religios. “Tocmai de aceea, de-a lungul timpului cele două (știința și religia) au fost în conflict datorită ipotezelor și concepțiilor diferite pe care le promovau”.5 Oamenii trebuie să accepte religia, indiferent că e cea creștină, budistă, islamică etc., ca o formă de comunicare cu puterea supremă și nu numai, iar știința ca o formă de cunoaștere a adevărului dedus teoretic și experimental. Omul contemporan a învățat până la urmă să zboare prin aer precum păsările și să înoate în ocean precum peștii. Dar el nu a învățat totuși cum să trăiască armonios pe acest pământ. Știința ne poate învăța adeseori multe lucruri, cum ar fi să zburăm sau să inotăm; totuși numai spiritualitatea și nu știința este cea care ne poate învăța cum să trăim în pace, ca oameni pe pământ. O afirmație foarte cunoscută este: “Știința fără conștiință este ruina sufletului”. De aceea marele om de știință Albert Einstein afirmă că “religia fără știință este schiloadă și neconvingătoare, iar știința fără religie este oarbă”, arătând astfel necesitatea stringentă a unei simbioze armonioase între știință și religie pentru ca acestea să servească cât mai bine nevoilor actuale ale umanității. Spiritualitatea este de un ajutor imens în favorizarea unei dezvoltări optime, integrale a personalității umane. Ea revelează gradat unitatea în 4 Pr. Prof. Dr. John Breck, Prefață, în Ibidem, p. 5. 5 Mihu Dan, Știință și religie, în rev. «Știință și Tehnică», nr. 12, Editura Tehnică, București 2001, p. 23. 153 diversitate. Adevărata spiritualitate învață armonia și unitatea tuturor curentelor spirituale autentice. Fiecare curent spiritual sau religie are propriile sale precepte și principii, dar niciun curent spiritual veritabil nu predică ura, neadevărul sau nedreptatea. Odată cu trecerea timpului, oamenii de știință geniali se îndreaptă spre ideea că universul este permanent ghidat și guvernat de infinite puteri cosmice. Nenumăratele planete și stele din univers se mișcă cu viteze foarte mari. Cine le comandă lor oare să-și respecte viteza și orbita? Oamenii de știință contemporani crează sateliți artificiali care gravitează în jurul pământului. Cine a creat legile care acum permit ca acești sateliți să graviteze în jurul pământului? Lumina călătorește cu o viteză de 300.000 km/s. Oamenii de știință pot explica aceste lucruri ca fiind “legi ale naturii”. Dar ce om de știință poate să creeze ceva din nimic? Este evident că orice ar putea produce un om, chiar și un om de știință, este bazat numai pe permutarea și combinarea unor elemente care există deja în natură. Dacă medităm asupra misterelor și secretelor insondabile ale naturii, vom fi nevoiți să admitem, plini de uimire, existența unei formidabile puteri divine care este cauza ultimă a acestor fenomene minunate. Actualmente știința contemporană nu poate să explice cu exactitate originea Universului fizic. Trebuie să acceptăm mai întâi existența unui univers spiritual, nefizic, necunoscut direct nouă. 1. Revelația divină Atât descoperirea dumnezeiască scrisă, temelia dogmei, cât și formularea dogmei înseși sunt lucrări teandrice. Omul devine receptaculul activ al Descoperirii dumnezeiești atât în prima ei formă, cât și în cea de a doua, mai adecvată lui. Revelația dumnezeiască este naturală și supranaturală. Revelația supranaturală e procesul supranatural, prin care Dumnezeu face cunoscute omului cele de trebuință spre mântuire, privitoare la ființa și lucrarea Sa și la voia Sa față de întreaga creație și de om, încununarea acestei creații.6 Prin Revelație, Dumnezeu iese oarecum din lumina cea neapropiată (Tim. 6, 16) și se descoperă omului. Comunicarea aceasta este tainică și înfricoșătoare; unii dintre profeții Vechiului Testament ne-au făcut cunoscut procesul chemării lor la profeție, în care ne-au descris această lucrare dumnezeiască și suprapământească (Amos, Isaia, Iezechiel etc.). Dar ea se mai poate da omului și pe cale naturală, adică poate fi făcută omului în natură; pe aceasta o poate cunoaște el cu ajutorul minții. Astfel, din contemplarea firii înconjurătoare, a mersului istoric, omenesc 6 Prof. Nic. Chițescu, Pr. Prof. Dr. Isidor Todoran, Pr. Prof. Dr. I. Petreuță, op. cit., p. 105. 154 etc., omul se poate ridica până la Ziditorul tuturor celor văzute și nevăzute, stabilind astfel unele concluzii cu privire la ființa Sa și la atotputernicia Sa, precum și la înțelepciunea și la iubirea Sa de oameni. “Cerurile spun slava lui Dumnezeu și facerea mâinilor Lui o vestește tăria”, proclamă Psalmistul (Ps. 18, 1). Iar Apostolul neamurilor constată că “însușirile Lui nevăzute, puterea Lui cea veșnică și a Lui Dumnezeire se văd prin cugetare de la începutul lumii, în făpturile Lui” (Rom. 1, 20). Descoperirea naturală e ușor de înțeles și de explicat. Mult mai greu de pătruns e însă tainicul proces al celei supranaturale. Căci dacă primirea unui adevăr omenesc e lucru greu uneori, cu atât mai mult trebuie să fie graiul dumnezeiesc al Ființei atotsfinte și atotînțelepte pentru firava și neputincioasa minte și simțire omenească. Și dacă pentru primirea unor învățături omenești ne trebuie o pregătire, cu atât mai mult e nevoie de o astfel de pregătire pentru primirea celor dumnezeiești. De aceea, Dumnezeu Se revelează pe Sine și voia Sa, inspirând pe credinciosul ales de El. Inspirația este actul dumnezeiesc care face pe om destoinic de a primi și transmite Revelația dumnezeiască semenilor săi. Fără inspirație, omul n-ar putea primi și n-ar putea transmite colectivității Revelația dumnezeiască; ea condiționează deci primirea acestei Revelații. E un proces tainic, neînțeles îndeajuns, analogic procesului inspirației artistice în general și celei poetice în special. Izvoarele cunoașterii lui Dumnezeu sunt Revelația naturală și Revelația supranaturală. Revelația naturală o avem în tot ce a creat Dumnezeu, în lumea externă și internă. Ei îi corespund ca organe subiective de sesizare, puterile naturale de cunoaștere ale omului, cum e conștiința, o anumită intuiție și mai ales rațiunea înțeleasă ca dreaptă judecată. Citind cu acești ochi ai sufletului în cartea creațiunii, descifrăm din ea adevărul că există un Creator atotînțelept și atotputernic al lumii.7 Dar cunoștința de Dumnezeu dobândită din Revelația naturală este incompletă, neclară și nesigură. De aceea, Dumnezeu ne-a învrednicit de o descoperire completă, mai directă și mai sigură a Sa, aceasta fiind Revelația supranaturală. Ea ferește pe om de a confunda pe Dumnezeu cu natura. Omul cunoaște, cu ajutorul ei, că există un Dumnezeu deosebit de natură, un Dumnezeu personal care are o voie pe care și-o face cunoscută în mod direct prin cuvântul Său. Revelația aceasta s-a făcut prin prooroci și a culminat în Iisus Hristos, în care Dumnezeu ne-a venit pentru totdeauna în cea mai mare apropiere (Evrei 1, 1). Acestei Revelații supranaturale îi corespunde în om un organ de sesizare, de asemenea supranatural. Acesta este credința, pe care o produce Dumnezeu prin Duhul Sfânt, folosind și puterea naturală de încredere și de dreaptă judecată a omului. Primind Revelația supranaturală prin credință, omul 7 Ibidem, p. 241. 155 capătă o cunoștință completă și întru totul sigură despre Dumnezeu și despre voia Lui. Iar dacă înaintează într-o viață tot mai curățită de patimi, tot mai virtuoasă, ajunge prin puterea Duhului Sfânt și la o experiență a celor dumnezeiești, care ne-au fost aduse aproape, de Iisus Hristos. Revelația este în creștinism un “background” (bază) pe care se fundamentează orice gest teologic. Și ne referim atât la tezaurul de descoperire dumnezeiască materializat în textul Sfintei Scripturi, cât și la acea viață de continuă revelație cu care Dumnezeu hrănește pe căutătorul de Dumnezeu în împrejurările concrete ale vieții.8 Dumnezeu nu poate fi cunoscut prin demers rațional autonom, ci doar prin descoperire revelată. Revelația reprezintă inițiativa dumnezeiască de depășire a ceea ce omul resimte a fi ruptură la nivel ontologic, adică granița dintre creat și necreat. Ea se realizează dinspre Dumnezeu spre om în virtutea puterii dumnezeiești și ca răspuns iubitor la căutarea liberă a omului. Pentru a ajunge la Dumnezeu, omul are nevoie în mod esențial de o scară pe care numai Acesta i-o poate face accesibilă. Nu există, deci, teologie fără ajutorul dumnezeiesc. Dumnezeu se descoperă celui făcut după “chipul și asemănarea Sa” (Facerea 1, 26) în vederea împărtășirii acestuia din cele ale vieții Sale dumnezeiești. Îl cheamă de la potențialitatea părtășiei-comuniunii cu Dumnezeu, dată de chip, la creșterea-împlinirea acestei comuniuni prin punerea în lucrare a chipului ca și substrat fertil pe care să crească roadele participării la viața divină.9 Astfel, se împlinește actualizarea chipului, care este rodire a tot mai deplinei asemănări a omului cu Dumnezeu. Revelația supranaturală precizează ținta Revelației naturale și modalitățile de realizare a ei. “Creștinii văd în lumina Revelației supranaturale cum Dumnezeu conduce prin lucruri, prin împrejurări, prin întâmplările bune și rele din viața lor, prin glasul conștiinței sau prin ideile lor, la tot mai multă comuniune cu El. Dar cunosc că această comuniune se realizează deplin în Iisus Hristos care a coborât real la noi, cunosc că în Hristos s-a pus baza sigură a unirii depline între Dumnezeu și omul care crede în El, în Care acesta se va eterniza”.10 Deci Revelația supranaturală precizează modalitatea acestei conduceri și dă ajutor ființei noastre slăbite de păcat și împiedicată de moarte, pentru a înainta efectiv spre unirea eternă și deplină cu Dumnezeu. Creștinii văd cum Revelația naturală este precizată și completată prin Revelația supranaturală care culminează în Iisus Hristos. Amândouă duc spre Dumnezeu ca țintă finală și eternă. Prin Revelația supranaturală, Dumnezeu face să se ivească în conștiința celui credincios, într-un fel direct, cuvinte de-ale Sale sau 8 Pr. Prep. Dr. Răzvan Ionescu, Lect. Dr. Adrian Lemeni, op. cit., p. 249. 9 Ibidem, p. 251. 10 Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloaie, Teologia Dogmatică Ortodoxă, vol. I, EIBMBOR, București, 2003, p. 33. 156 cuvinte care pun în evidență persoana Lui, nu lucrând prin natură, ci printr-o vorbire și acțiune care fac mai clară prezența Persoanei Lui în conducerea acestuia spre unirea cu Ea, ca țintă a lui finală. “Prin aceasta Dumnezeu intră în comuniune directă și evidentă cu cel credincios, ceea ce îl convinge pe acesta despre existența lui Dumnezeu și satisface setea lui după comuniunea cu Persoana infinită, încredințându-l totodată că nu este lăsat pe seama unor forțe oarbe care îl duc la dispariție, ci e ridicat la legătura cu Persoana supremă, și Aceasta îl va conduce spre eternizarea sa într-o deplină comuniune cu Ea”.11 În Revelația supranaturală Dumnezeu se face cunoscut în mod clar ca persoană întrucât cheamă și trimite o persoană anumită către o colectivitate umană. Această persoană vine la ea cu o responsabilitate puternic trezită de Dumnezeu. Prin aceasta, pe de o parte, Dumnezeu confirmă evidența naturală pe care ființa noastră o are despre împlinirea viitoare a sensului său în unirea cu Dumnezeu, pe de alta, îi arată că această unire nu se va realiza și nu se pregătește într-un mod izolat, ci în solidaritatea fiecăruia cu semenii săi și de aceea această pregătire nu se face numai prin lucruri interpretate de om în mod izolat, ci prin solia unei persoane care atrage atenția tuturor spre conținutul soliei ei. Dumnezeu voiește să mântuiască prin Revelația supranaturală nu indivizi izolați, ci marea mulțime de credincioși într-o responsabilitate reciprocă și comună față de El, căci toți trebuie să se ajute unii pe alții în înaintarea spre ținta desăvârșirii și a vieții eterne și să întărească comuniunea lor bazată pe comuniunea cu Dumnezeu. Revelația supranaturală s-a încheiat în Iisus Hristos. “Căci în El a ajuns la împlinire ca în primul exemplar planul de măntuire și de îndumnezeire a creației. Mai sus nu poate duce acest plan. Dumnezeu nu vine mai aproape de om decât a făcut-o Hristos. Unirea între Dumnezeu și om nu poate înainta mai departe. Noi nu putem înainta la o mai mare împlinire decât în Hristos”.12 Dar aceasta nu înseamnă că, prin însuși conținutul ei, Revelația supranaturală nu poate fi activă mai departe. Ca Dumnezeu venit în maxima apropiere de noi, ca om ridicat prin unirea cu Dumnezeu într-o persoană la suprema înălțime, ca plan al lui Dumnezeu ajuns și concretizat în El la ultima împlinire, Hristos începe lucrarea de extensie a stării realizate în El, la noi toți. Starea Lui are un caracter dinamic. “Ca Dumnezeu, El vrea să realizeze în omenitatea Sa apropierea cu toți oamenii, ca și cu niște parteneri egali cu Sine, menținând identitatea personală a fiecăruia; prin 11 Ibidem, p. 34. 12 Ibidem, p. 49. 157 aceasta vrea să aducă pe fiecare la nivelul de realizare umană maximală. Cu alte cuvinte, El vrea să extindă planul lui Dumnezeu realizat în El”.13 2. Revelație și știință Relația dintre știință și religie în contemporaneitate este determinată de statutul acestora în cadrul societății actuale. Astăzi, pe de o parte, cunoașterea științifică este afirmată ca fiind rațională, universală și obiectivă, pe de altă parte cunoașterea religioasă este percepută ca fiind emoțională, comunitară și subiectivă. Autoritatea epistemologică aparține științei. Deoarece cunoașterea religioasă este considerată expresia unei experiențe personale, trăită în cadrul unei comunități, ea nu poate fi recunoscută ca normă a obiectivității, ca limbaj comun în comunicarea universală a cunoașterii umane. Plecând de la statutul specific al religiei și al științei în societatea contemporană, de la particularitățile metodologiei și finalităților lor, Ian Barbour propune patru modele relaționale între religie și știință: conflict, independență, dialog și integrare. Conflictul dintre religie și știință este promovat mai ales prin mediatizarea și promovarea unor situații ideologice. Cazurile “Galileo Galilei” sau “Charles Darwin” sunt exemplare în acest sens. Situația conflictuală este favorizată de existența unor ideologii materialiste ori scientiste în câmpul științific.14 Prima presupune credința că prin știință se pot explica exhaustiv fenomenele naturale, toate legile științifice având exclusiv componente materiale. A doua este o formă de credință în care persistă încrederea că totul poate fi explicat prin rațiunea exercitată exclusiv în sensul metodei științei. Independența dintre religie și știință pleacă de la specificitatea metodologiilor. Fiecare tip de cunoaștere ar trebui să-și urmeze propriul curs, fără să existe vreo interferență sau mediatizare între cele două demersuri. Ambele epistemologii fiind selective și limitate, ar trebui să funcționeze exclusiv în câmpul lor de competență. Separarea cunoașterii religioase de cea științifică nu este motivată pe baza unei atitudini conflictuale, cât pe nevoia de precizare a distincțiilor dintre cele două tipuri de epistemologii. Poziția de independență e susținută de o gândire care separă radical naturalul de supranatural, inclusiv în cazul Revelației. Dialogul dintre știință și religie reprezintă o poziție în care, plecându-se de la precizarea competențelor specifice celor două forme de cunoaștere, se admite posibilitatea unei întâlniri, respectiv crearea unui cadru favorabil pentru o relație constructivă. “Dialogul se construiește plecându-se de la compararea metodologiilor specifice de cercetare, în 13 Pr. Prep. Dr. Răzvan Ionescu. Lect. Dr. Adrian Lemeni, op. cit., p. 86. 14 Ian G. Barbour, Religion and Science - historical and contemporany issues, Ed. Harper, San Francisco 1997, p. 54 158 care se pot observa atât asemănări cât și deosebiri. O formă de dialog este propusă atunci când știința ajunge la limita posibilitățiilor sale de cercetare și se interesează de forme complementare de înțelegere, atunci când rezultatele actuale din știință ridică întrebări dincolo de posibilitățiile de răspuns oferite de metodologia curentă din știință”.15 Mai distingem o variantă de dialog în situația în care concepte specifice științei servesc la construirea unor analogii menite să sublinieze relația lui Dumnezeu cu universul, respectiv prezența Lui în creație. În situația dialogului, atât savanții cât și teologii sunt angajați într-o relație reală, ceea ce presupune reflecții critice față de problemele abordate interdisciplinar, păstrându-și competența specifică. Situația problemelor limită ridicate de știință poate constitui o interfață de dialog între teologie și știință. Dialogul dintre religie și știință este posibil mai ales atunci când știința nu renunță la vocația sa de a căuta adevărul lucrurilor și al lumii. Un savant animat de dorința profundă de a găsi adevărul poate intra într-un dialog fecund cu religia. Einstein spune în acest sens: “Știința poate fi creată doar de cei care sunt pătrunși cu totul de aspirația către adevăr și înțelegere. Acest sentiment izvorăște însă din sfera religiei. De aici provine și credința în faptul că este posibil ca regulile valabile pentru tot ceea ce există să fie raționale, cu alte cuvinte să fie înțelese de rațiune. Numi pot închipui un om de știință adevărat, lipsit de acea credință profundă”.16 În fine, relația dintre religie și știință, în cazul modelului integrativ, este mult mai directă decât cea existentă în modelul dialogic. O integrare sistematică a cunoașterii religioase și științifice într-o reprezentare coerentă și unificată a lumii e posibilă prin elaborarea unei metafizici ce integrează cele două tipuri de experiență. În această metafizică sunt depășite toate schemele duale, atât ontologice cât și cele epistemologice.17 Cunoașterea științifică se poate întâlni cu cunoașterea teologică numai în măsura în care recunoaște valoarea epistemologică a înțelepciunii ca mod de viață ce presupune căutarea Adevărului. Înțelepciunea implică o căutare existențială și un efort de conformare a omului față de Adevărul lumii. Ortodoxia afirmă ca esențială actualizarea gândirii patristice în contemporaneitate. Această actualizare nu înseamnă un simplu recurs textual la scrierile patristice, ci mai ales asumarea unui mod de a fi care determină o adevărată înviere lăuntrică și o împărtășire a Adevărului lumii. “Biserica înțeleasă ca laborator al învierii, în care, prin Sfânta Liturghie se pregustă aici și acum împărăția lui Dumnezeu, produce o 15 John Haught, Știință și religie. De la conflict la dialog, Ed. XXI: Eonul Dogmatic, București 2002, p. 64 16 Pr. Prep. Dr. Răzvan Ionescu, Lect. Dr. Adrian Lemeni, op. cit., p. 91 17 Ibidem, pp. 93-94. 159 metanoia radicală prin care mintea omului este înnoită. În acest fel, gândirea nu rămâne rezultatul exclusiv al unei raționalități critice și erudite care dezvoltă teorii savante, ermetice față de nevoile concrete ale ființei umane”.18 O teologie fundamentată pe Tradiția ortodoxă generează o gândire creatoare, deschisă către viață și către nevoile lumii contemporane, și dă răspunsuri prin asumarea aceluiași mod de viață ca cel al Sfinților Părinți. Cunoașterea patristică este mereu contemporană, în sensul că un același Duh exprimă cunoștința dumnezeiască prin intermediul celor care își curățesc viața, realizându-se astfel disponibilitatea raportării la Dumnezeu «în Duh și în Adevăr». Recursul la autoritatea gnoseologiei patristice nu poate fi redus la o arhivare științifică a problematicii tratate într-o anumită perioadă, ci trebuie să favorizeze conștientizarea și creșterea în experiența eclesială a Tradiției ortodoxe. Problematica revelației nu este în mod necesar exterioară spațiului științei. Aceasta este concluzia fizicianului american Charles Townes, laureat al premiului Nobel, cel care, aplecându-se cu interes asupra ideii de revelație în interiorul cercetării științifice, critică opinia conform căreia diferența dintre știință și credință ar fi justificată prin metodele distincte de a produce cunoaștere, la cea dintâi realizându-se prin deducere logică și acumulare de date, analizate prin metode stabilite în sensul evidențierii unor generalizări pe care le numim legi, iar la cea din urmă pe revelație. El afirmă că revelația se produce și în interiorul actului științific: “cea mai mare parte a marilor descoperiri științifice se produce într-un mod mult diferit și sunt mai apropiate de revelație”.19 În acest sens converg mărturiile unor personalități dintre cele mai mari din istoria științei, persoane devenite cunoscute tocmai prin faptul de a fi revoluționat stadiul cunoștințelor științifice de la o epocă anume. Astfel, descoperirile științifice se produc deseori prin iluminări interioare care nu au nimic de a face cu procesul de dezvoltare logică curent. Am văzut că problematica revelației este interioară atât demersului religios cât și creativității științifice, chiar dacă natura acestei revelații poate să nu fie neapărat aceeași. Revelația creștină este în mod fundamental o descoperire, de tip personal-participativ, a unei realități care o depășește pe cea fizică, materială, dar care se poate exprima prin aceasta. Atât revelația naturală, ca descoperire a lui Dumnezeu prin intermediul lumii create, cât și revelația supranaturală, ca descoperire mai directă a lui Dumnezeu în diferite contexte istorice și prin intervenții care depășesc deseori legile naturii, nu reprezintă în fond decât două aspecte 18 Charles Townes, La convergence entre la Science et la Religion, în “Convergences - numero special: Science and Religion”, Paris 2000, p. 11. 19 Ibidem. 160 complementare ale uneia și aceleiași revelații. Revelația supranaturală vizează cu precădere o dilatare a conștiinței umane, ea se produce printr-o inspirație favorizată de rugăciune. Conștiința devine astfel permeabilă unei pătrunderi și înțelegeri care depășește puterile naturale. Revelația a fost deseori transpusă în texte scrise pe care conștiința eclesială le-a privit ca normative în ceea ce privește reperele destinate mântuirii omului. În sensul creativității științifice, problema revelației privește o seamă de iluminări interioare, de intuiții, de gânduri subite, și în general cuprinde tot ceea ce scapă dezvoltării “cuminți”, logice, adică venite pe firul obișnuit al rațiunii.20 Este greu de spus în ce măsură aceste revelații se petrec strict în zona creatului sau privesc o dilatare a minții umane, deschise astfel unor sugestii care depășesc puterile ei naturale (care să se ancoreze deci în lucrarea harului). Cert este că tipologia revelației din cercetarea științifică se arată extrem de bogată și de variată, subliniind astfel complexitatea de ființare a făpturii umane în drumul ei către cunoaștere. CONCLUZII Părinții Bisericii nu au ocolit știința, ci au înnobilat-o printr-o asumare fertilă și creatoare. Noi, astăzi, deseori speriați de ritmul și de amplitudinea descoperirilor științifice cu repercusiuni majore asupre ființei umane, la nivel de inimi și de conștiințe, uităm importanța trăirii concrete a realității în duh de rugăciune și de asumare creatoare. În locul reproșurilor neputincioase și al refuzului asumării realității lumii de azi, în locul retragerii lașe în universul nostru interior, unde ne complacem să credem că mântuirea noastră încetează a mai trece prin mântuirea aproapelui, avem o altă alternativă: să căutăm discernământul bunelor alegeri și al trăirii concretului acestei lumi, a cărei vocație de scară către Dumnezeu continuă și astăzi. În locul complacerii criminale și asistării neputincioase la spectacolul lui “orice se va putea face tehnic, se va face”, să oferim alternativa trăirii într-un duh creștin, prin care știința să contribuie, la rândul ei, la împlinirea umanității noastre întru Iisus Hristos.21 Atât teologia cât și știința îl arată pe om, în chip fundamental, ființă dialogică. Demersul său de cunoaștere, dacă este profund, operează o deschidere interior-umană în sensul acestui “dialogic”, și se traduce printr-o împlinire la nivel de ființare a întregii ființe umane. În acest context, dialogul între demersurile de cunoaștere teologic și științific, petrecut atât în spațiul interiorității umane, cât și în spațiul inter-uman, cel în care oamenii se împărtășesc reciproc din bogăția de trăire și de înțelegere a 20 Pr. Prep. Dr. Răzvan Ionescu, Lect. Dr. Adrian Lemeni, op. cit., p. 259. 21 Ibidem, p. 13. 161 aproapelui lor, ne apare nu numai perfect posibil, ci și profund normal, ca unul ce se construiește pe fondul dublei deschideri de tip dialogic, operată de fiecare demers în parte, științific ori teologic.22 Adevărata teologie ortodoxă este intrarea în gândul lui Dumnezeu, este viață în har, este acel demers, cel mai curat posibil, pe care Dumnezeu l-a lăsat omenirii întru cunoașterea Sa. Ne dorim ca adevărata teologie să întâlnească adevărata știință, iar dialogul lor să le arate împreună lucrătoare în edificarea omului liber, creator cutezător în asumarea profundă a lumii în care trăim. 22 Ibidem, p. 485. 162 Energiile necreate - punte de legătură între Dumnezeu și lume Pr. Lect. Dr. Laurențiu Bărbulescu Descoperirile oamenilor de știință din ultima vreme au evidențiat necesitatea energiei la apariția lumii; au scos din uz veșnicia materiei, demonstrând că materia nu este, în ultimă instanță, decât energie suficientă injectată în atomi, pentru că întreg universul nu-i decât atomi și chiar particule mai mici, având în ei energie suficientă. Aceste descoperiri s-au făcut prin fizica cuantică. Energia stă și la baza descompunerii materiei care, odată luată, face să dispară și materia. Chiar legea a II-a a termodinamicii scoate în evidență rolul important al energiei. Deși au constatat că există, totuși, fizicienii n-au reușit să-și dea seama de unde provine și cine injectează în atomi atâta energie cât este necesar să apară ființele și lucrurile. Energia există peste tot în univers, dar cum se păstrează, cum se pierde, nimeni nu știe. Există doar acest «zid al lui Plank» peste care nu se poate trece. Dincolo de zid este Rațiunea Supremă a întregului univers, care a ordonat totul. Toate au o raționalitate, nimic nu este întâmplător și fără sens. Sfinții Părinți, călăuziți de Duhul Sfânt, au arătat de la început necesitatea energiei la crearea lumii. Această energie vine din ființa divină, dar nu-i ființă divină, este energie necreată. La fel și teologii răsăriteni contemporani au continuat să susțină opera Sfinților Părinți, considerând că energia este necreată și că toate se împărtășesc din ea. Iată că înaintea științei a fost învățătura Bisericii. Științei i-a trebuit ani buni să-și dea seama de rolul atât de mare al energiei. Energia, care este fundamentul creației, este constatată de știință că există, dar nu și de unde există. Creația este opera divină, este lucrarea divină, ea nu-i din ființa divină, ci din ceea ce se poate împărtăși, adică din energiile divine. Energiile divine necreate sunt lucrări ale Dumnezeirii în creație și în lume. Este modul de a ne împărtăși, adică Dumnezeu se face transparent după lucrările sale și nu după ființa Sa.1 Aceste lucrări sunt energiile divine (gr. energia = „lucrare“), iar lucrările necreate sunt nedespărțite de ființa dumnezeiască, sunt chiar manifestarea Ființei Divine, înainte de lume și după creație. În lucrarea divină, energiile necreate fac posibilă nu doar apariția lumii, ci și împărtășirea de după Creație, pentru că energiile divine rămân permanent și 1 Prof. Nic. Chițescu, Pr. Prof. Dr. Isidor Todoran, Pr. Prof. Dr. I. Petreuță, Teologia Dogmatică și Simbolică (Manual de Dogmatică pentru Institutele Teologice), vol. I., EIBMBOR, București, 1958, p. 326. 163 ni se împărtășesc prin Biserică. Prin ele devenim fiii lui Dumnezeu; prin ele primim îndumnezeirea. Tot ce este creatură participă la energia Creatorului nu și la ființa lui, chiar și Sfinții se împărtășesc de energia dumnezeiască și nu din Ființa Divină.2 Omul este creat să participe la natura dumnezeiască prin energiile divine care sunt inseparabile de ființa dumnezeiască, prin care Dumnezeu i se comunică și i se dăruiește, fiind o lucrare comună a Treimii în care Dumnezeu este în mod deplin, prezent în fiecare rază a dumnezeirii Sale, și nu este micșorat în energiile Sale.3 Dumnezeu creează prin energiile sale care pătrund în tot ceea ce există, dar energia nu-i o funcție divină față de creatură.4 Creația este un subiect nou în afara ființei divine, care vine la existență prin energiile divine. Energiile mărturisesc despre unitatea ființei lui Dumnezeu.5 Este antinomică învățătura despre energii prin modul lor de purcedere, anunță o deosebire negrăită - nu sunt ființa divină, dar sunt nedespărțite de ființa divină și mărturisesc unitatea ființei lui Dumnezeu.6 Ele anunță distincția, dar nu admit separarea și nici divizarea în ființa dumnezeiască.7 Ele dezvăluie atributele divine, dar nu sunt atribute, fiind fără de număr.8 Orice energie provine „de la Tatăl prin Fiul în Duhul Sfânt“ (Sf. Atanasie cel Mare). Ele sunt deosebite de natură. Dar și natura se împărtășește de energiile divine. Ele sunt în toate, peste tot, trag lumea la existență prin voința Divină, iar actul creației stabilește legătura dintre creatură și Dumnezeu. Teologia răsăriteană face distincție clară între ființa dumnezeiască și lucrările sale, adică energiile care au rolul de a face cunoscut pe Dumnezeu, dar în același timp protejează ființa divină.9 Prin Energiile divine se produce transfigurarea naturii umane întregi din interior, fără vreo constrângere sau vreo intervenție, pentru că energiile divine vin și îndumnezeiesc pe om în Hristos.10 Ele ne arată că dumnezeirea nu-i identică cu lumea, iar lumea, în acest caz, este gândirea 2 Nichiofor Crainic, Sfințenia, împlinirea omului, Iași 1993, Ed. Trinitas, p. 185. 3 Vladimir Lossky, Eseu asupra Teologiei Mistice a Bisericii de Răsărit, traducere și introducere de Pr. Dr. Vasile Răducă, Edit. Anastasia, 4București, 1993, p. 103. 4 Ibidem. 5 Ibidem, p. 105. 6 Ibidem. 7 Ibidem, p. 107. 8 Ibidem, p. 108. 9 Pr. Prof. Dr. Dumitru Popescu, Hristos, Biserica, Societate, EIBMBOR, 1B0ucurești, 1998, p. 101. 10 Ibidem. 164 Sfintei Treimi eterne și neschimbate, și nu ființa divină.11 Ideile, gândirea divină nu sunt însuși Dumnezeu, sunt separate prin mijlocirea voinței iar lumea, în acest caz, nu se poate identifica panteist cu divinitatea, ci este actul voinței divine.12 Totodată energiile necreate ne arată că rațiunile sau ideile divine cuprinse în planul veșnic al lui Dumnezeu nu țin de ființa lumii sau a cosmosului. Ideile sunt separate de creație, au darul de a fi mai înainte de lucrări. Lucrarea apare ulterior ideii, devine realitate, se transformă în raționalitate, devine rațiune cu înțeles propriu, care păstrează întru totul ideea sau voința celui ce o gândește, dar nu se identifică cu ea, devine independentă. Ideea, voința, țin, sau mai bine zis, rămân înscrise în energiile necreate, în Logosul Divin,13 prin Care s-a creat lumea. Duhul Sfânt păstrează identitatea fiecărei idei sau rațiuni divine, dar le și corelează între ele, în unitatea întregului Duh al comuniunii, pentru că este întreg în fiecare parte și este întreg peste tot.14 Energiile necreate sunt suportul prin care Dumnezeu a creat lumea, iar creația nu este rezultatul unei forțe oarbe și haotice, ci tocmai a unei gândiri și voințe deosebite, pline de iubire, iar energiile necreate arată tocmai acest lucru. Ele sunt rădăcinile creației. Pentru că odată apărut omul, el se mișcă tocmai datorită energiilor necreate. Orice formă de viață are la bază energia. Toată creația trebuie să stea în legătură cu Dumnezeu pentru ca și ea la rândul ei să poată crea, nu viață, ci civilizație și o duce și pe ea în lumina bucuriei. Pentru că „Dumnezeu este lumină“ (Sf. Ioan), iar creația se luminează de lumina dumnezeiască, care vine din energiile necreate. Creația apărută stă în strânsă legătură cu Creatorul, nu se poate rupe de Creator și aceasta se poate explica prin faptul că nu provine de la sine și nici nu este spontană. În întreaga creație se găsesc energiile divine. Demn de amintit este faptul că nu numai omul se împărtășește de energiile divine, ci și celelalte ființe, de fapt întreaga creație. Celelalte ființe beneficiază de energiile divine prin faptul că ele sunt acele instincte care mențin speciile, dar le și dirijează spre prezervarea vieții. Uimitor este felul cum instinctul dat celorlalte ființe le conduce la înmulțire și la găsirea celor necesare vieții. Energiile necreate determină fotonul să-și aleagă fanta dorită; este și aici inteligență, deși nu-i ființă. Dar chiar și pomii și florile înfloresc și rodesc cu o exactitate extraordinară, împărtășindu-se și ele de energiile divine. Și ele au înțelepciunea, sau mai bine zis, raționalitatea lor. Toate, absolut toate, scot în evidență raționalitatea sau vin din Rațiunea Divină, deși nu se identifică cu Ființa Divină. Și anotimpurile ascultă de glasul lui Dumnezeu, adică se împărtășesc de energiile divine, ca și ele să arate 11 Idem, Creația lumii în lumina Sf. Scripturi și a științei contemporane, în «Vestitorul Ortodoxiei», nr. 242, (XXI), martie, 2000, p. 5. 12 Ibidem. 13 Ibidem. 14 Ibidem. 165 măreția lucrării divine. Această raționalitate a întregii creații scoate în evidență tocmai aspectul după care ea vine din energiile divine și nu din ființa divină. Prin energii, Dumnezeu este prezent în Creație, dar în același timp este și transcendent în ființa Sa. Nu se poate spune că este identic cu lumea, nu are cum să fie, este mai presus de lume. Energiile de care ne împărtășim îl fac cunoscut de Dumnezeu, în calitate de Creator, prin Revelația divină. Revelația ne dă posibilitatea cunoașterii lui Dumnezeu. Spuneam că energiile divine vin și îndumnezeiesc pe om prin Hristos. Ele produc comuniunea cu Hristos. Această unire este și orizontală, nu numai verticală, adică se produce și între credincioși . 15 În toți există o singură lucrare a lui Dumnezeu: „Energiile necreate nu sunt entități separate între ele ca și cum ar fi separate de Dumnezeu și nici lucrarea Duhului, inclusă individualist în fiecare persoană umană, ci putere spirituală, superioară, care îmbrățișează în Hristos comunitatea credincioșilor în mod dinamic și perihoretic. Energiile necreate sunt punți dinamice interpersonale”. 16 Comuniunea orizontală o dovedește și faptul că unitatea de natură a Bisericii pe care a dat-o Hristos nu se separă de diversitatea persoanelor dată în Duhul Sfânt.17 „Duhul Sfânt este cel ce introduce în mod special energiile necreate în creație și le face intime și proprii creaturii. El se face punte între separația dintre Dumnezeu și creație. El îndumnezeiește și eternizează creatura”.18 Energiile pornesc din Tatăl, sunt primite de Fiul în modul său propriu și de Duhul Sfânt în modul său propriu, dar împreună cu Fiul.19 Este bucuria lui Dumnezeu Duhul Sfânt care aduce energiile divine în intimitatea conștiinței umane,20 producând o dezvoltare în om, spre a ajunge către Dumnezeu. Modul de manifestare al energiilor divine este Biserica, Trupul tainic al lui Hristos. Dumnezeu este transcendent față de lume prin ființa Sa, dar din aceasta izvorăsc energiile divine ca razele soarelui, care îl aduc pe Dumnezeu în lume și au darul de a colabora la transfigurarea omului și, prin el, a întregii creații. Energiile umane primesc energiile divine tocmai pentru a-l face pe om mai bun, pentru a-și îndrepta privirea către Dumnezeu.21 Duhul Sfânt se unește cu subiectivitatea noastră prin energiile divine, ca noi să ne îndumnezeim. El este subiectul principal al energiilor divine, pentru că omul a fost adus la viață prin Duhul Sfânt, 15 Pr. Prof. Dr. Dumitru Popescu, op. cit., p. 107. 16 Ibidem. 17 Ibidem, p. 109. 18 Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, Duhul Sfânt în revelație ..., 1974, București, p. 223. 19 Ibidem. 20 Ibidem, p. 228. 21 Pr. Dumitru Popescu, Ortodoxie și contemporaneitate, Edit. Diogene, București, 1996, p. 186. 166 când i s-a dat suflare de viață. Omul este conștient că lucrările Duhului Sfânt sunt în sufletul lui, deoarece sufletul este cel care primește aceste lucrări. Cea mai de seamă lucrare este întărirea relației cu Dumnezeu, pentru că sufletul este cel care vine în lume direct, prin energiile divine. El se face transparent pentru Dumnezeu, depărtându-se de patimi și primind rugăciunea. Rugăciunea aduce pe om în apropierea lui Dumnezeu, pe drumul greu, dar sigur al dobândirii vieții veșnice. Revenirea deplină a Duhului Sfânt în ființa umană are loc în Hristos, pentru că poartă cu sine și condiția umană, prin Duhul Sfânt. În Fiul lui Dumnezeu întrupat se află ipostatic, cum se află în El chiar și înainte de întrupare.22 Hristos ca om este cel care înalță pe om prin jertfa Sa, ca să se împărtășească de energiile divine. Dar cel care le aduce omului este Duhul Sfânt, după înălțarea lui Hristos, deși lucrarea este comună Treimii. Prin Duhul Sfânt suntem ținuți în legătură cu Hristos.23 Prin experiența puterii Duhului, prin prezența Sa, ne este transparent Însuși Hristos. Atât prezența lui Hristos cât și lucrarea Duhului Sfânt sunt în Biserică. Biserica este mediul de manifestare a Duhului Sfânt. Este Revelația întrupată și activă a lui Dumnezeu. Chiar existența Bisericii în chip văzut s-a produs prin Duhul Sfânt, fiind un act de revelație și de putere dumnezeiască. Energiile divine se revarsă peste credincioși prin Sf. Taine pentru că la fiecare Taină se cere invocarea Duhului Sfânt pentru a sfinți atât pe credincioși cât și materia necesară tainelor. Invocarea aparține Bisericii în totalitate pentru că cel ce primește energia devine membru al Bisericii. Energiile divine se dau din trupul lui Hristos. Credincioșii sunt mădulare ale lui Hristos prin împărtășirea de energiile divine, prin epicleza de la Sfânta Liturghie, când se preface pâinea și vinul în Trupul și Sângele lui Hristos. Credincioșii se schimbă prin atingerea Duhului Sfânt de ei, se îndumnezeiesc, se produce marea iubire între ei, dar și între Hristos și credincioși. Credincioșii devin și ei mai sensibili, făcându-se mai înțelegători. Se poate spune că și cultul creștinilor este o comuniune a credincioșilor prin împărtășirea lor din energiile necreate. Biserica este mediul în care viețuiește Hristos, pe care îl trăiește în Duh. Duhul ne dă energiile necreate care deschid porțile pentru Hristos și rămâne tezaurul nesecat prin Sfintele Taine. Ceea ce se revarsă peste noi prin Fiul nu este ipostasul Duhului, ci harul dumnezeiesc care este increat. Harul se manifestă ca o lumină taborică, este energie necreată, cu efecte necreate.24 Harul are calitatea lui de sfințenie fără sfârșit și perspectiva comuniunii cu Hristos.25 După har cunoaștem pe Dumnezeu, atât puterea cât și lucrarea Sa. Întreaga Sfântă 22 Pr. Prof. D, Stăniloae, Duhul Sfânt în revelație, p. 235. 23 Ibidem, p. 237. 24 Nichifor Crainic, Sfințenia, împlinirea omului, p. 185. 25 Pr. Prof. D. Stăniloae, Teologie Dogmatică, vol. II, p. 200. 167 Treime este cunoscută după har, deși Acestea au ipostasul lor propriu și toate persoanele au laolaltă ființa nerevelată.26 Părinții numesc harul îndumnezeire sau principiul îndumnezeirii, iar Dumnezeu este mai presus de el.27 Acest lucru se poate vedea și din Ioil (2, 28), unde Dumnezeu spune: „Voi turna din Duhul meu“, și nu „voi turna Duhul meu“.28 Deci, harul nu este Duhul Sfânt, ci este lucrarea Sfintei Treimi; este necreat, și nedespărțit de Duhul Sfânt. Darul Duhului Sfânt este numai o părticică care se împărtășește creaturilor. Atunci Dumnezeu este mai mult decât lumina dumnezeiască. 29 Harul Divin care îndumnezeiește intră în relație cu cele create de Dumnezeu prin lucrarea Duhului; Dacă îndumnezeirea este o lucrare a lui Dumnezeu, iar pe de altă parte este creată, căci o are omul în natura sa, atunci însuși Dumnezeu este creat. Nu poate fi doar necreată natura, care are lucrări create.30 Numai natura omenească a lui Hristos s-a îndumnezeit de ființa lui Dumnezeu, acest fapt fiind de neconceput pentru oameni. Harul văzut de Apostoli pe muntele Tabor este necreat, fiind lumina dumnezeiască negrăită a naturii dumnezeiești. Dar nu natura Sa, căci acesta este mai presus de orice manifestare.31 Harul divin este calea care duce către infinitatea lui Dumnezeu ca persoană, satisfăcând dorința umană de a se uni cu Dumnezeu, nu în ființa Sa, ci în energiile divine necreate. Harul îl unește pe om cu Hristos, împărtășindu-se de sfințenie prin taina Sfintei Euharistii. Hristos este prezent în harul invocat de către preot iar Duhul Sfânt este Cel care sfințește darurile, prefăcându-le în Trupul și Sângele Mântuitorului. Harul care se revarsă peste credincios are o dublă lucrare. Prima este puterea dumnezeiască, prin Duhul Sfânt care se imprimă în om. A doua, prezența asimilată de om ca lucrare, prin lucrarea Sa.32 Acestea sunt darurile date prin lucrările Sf. Taine, care sunt lucrări săvârșite de Duhul Sfânt. Din colaborarea omului cu harul, vin darurile care îl fac mai puternic în lupta pentru despătimire, pentru a merge pe drumul care duce spre veșnicie. Primele daruri sunt date prin Taina Sfântului Botez. Acesta este poarta care deschide pentru credincioși începutul lucrării Duhului. Harul este lucrarea lui Hristos și săvârșitorul tainelor nevăzute este tot Hristos. De aceea Hristos s-a făcut om, ca să adune în sine nu 26 Sf. Grigorie Palama, Omilii, vol. I, trad. Dr. Constantin Daniel, Ed. Anastasia, București, 2000, p. 12. 27 Pr. Prof. D. Stăniloae, Viața și învățătura Sf. Grigore Palama, Ed. Scripta, București 1993, p. 66. 28 Ibidem. 29 Ibidem, p. 67. 30 Ibidem, p. 70. 31 Ibidem, p. 265. 32 Pr. Prof. D. Stăniloae, op. cit., p. 200. 168 numai sufletele, ci și trupurile.33 Hristos sfințește trupul omenesc prin materia de la Sfintele Taine, care și ea, la rândul ei, este sfințită prin rugăciunea săvârșitorului, prin invocarea Duhului Sfânt. Hristos pătrunde cu trupul Său, sau cu energia trupului Său, în trupul nostru tocmai prin materia folosită la Sfintele Taine. Este clar că tainele, fiind întemeiate de Hristos, au un eminent caracter hristologic, pentru că sunt punți de legătură către mântuire. „Cel ce mănâncă trupul Meu și bea sângele Meu, are viață veșnică și Eu îl voi învia în ziua cea de apoi.“ (Ioan 6, 54). Prin Taine, Hristos extinde și dezvoltă Biserica, trupul Său. El este primul săvârșitor al tainelor. Să ne aducem aminte că pe toți vindecații i-a întrebat dacă ei cred că El poate săvârși aceasta. Iar vindecarea este precedată de iertarea păcatelor. El Se botează primul prin participarea Duhului Sfânt, și apoi, după Înviere, îndeamnă pe Apostoli să propovăduiască Evanghelia, botezându-i pe cei care cred. Este necesar ca cei care primesc Tainele să creadă în importanța decisivă a actelor acestora, căci elementele constitutive ale Tainelor sunt mijloace materiale prin care Hristos își comunică harul.34 De aceea se poate vorbi de o stare de har sau de «harul care îmbracă pe om».35 Omul primește la botez „pecetea darului Duhului Sfânt“, care are posibilitatea să-l transforme, dar și omului îi revine sarcina să colaboreze pentru a atinge unirea cu Hristos. În acest caz putem spune că Harul, cu toate darurile date prin Sfintele Taine, este atât al Duhului Sfânt, cât și al lui Hristos. Duhul Sfânt ne ajută să mergem pe calea spre Hristos, să ducem o viață fără păcat. Duhul nu are alt rol, decât acela de a ne face proprii aceste energii ale lui Hristos, precum și darurile care ne aproprie de asemănarea cu El. Căci fără împroprierea lor, nu neam putea desăvârși propriu-zis. Prin Duhul, noi stăm într-un dialog cu Hristos, în care ni se comunică puterea și lumina cunoașterii Lui, a cunoașterii treptate a infinității dumnezeiești, care sălășluiește în umanitatea Lui, accesibilă nouă. Noi imităm și primim prin Duhul cele ale lui Hristos, într-un dialog liber, într-un nesfârșit progres.36 A face ține de lucrare, a naște de natură. Natura și lucrarea nu sunt același lucru. Altceva este voința și altceva voitorul; voința este puterea de a voi, voitorul cel care are puterea. Altceva este ceea ce lucrează la Dumnezeu și altceva lucrarea: cea dintâi este natura, iar lucrarea mai degrabă e lucrată decât lucrează.37 Pentru a înțelege și mai bine energiile divine, care sunt lucrări ale Duhului Sfânt, trebuie spus că Duhul Sfânt, Care purcede de la Tatăl, are 33 Idem, Dogmatica, vol. III, p. 14. 34 Ibidem, p. 23. 35 Idem, Dogmatia, vol. II, p. 201. 36 Ibidem, p. 202. 37 Idem, Viața și învățătura Sf. Grigorie Palama, p. 67. 169 rol deosebit atât în revelație, cât și în creație, fiind realitatea prin care Dumnezeu creează; se poate spune că este împreună Creator, pentru că Duhul „Se plimba pe deasupra apelor“ (cf. Gen. 1, 2). Duhul Sfânt S-a pogorât peste Fecioara Maria, ca mai apoi să nască pe Hristos. Tot Duhul Sfânt coboară peste Iisus Hristos la Botez; Acesta a avut rol deosebit la întemeierea Bisericii în chip văzut, când s-a coborât în chip de limbi de foc peste apostoli și peste cei împreună cu ei. Duhul Sfânt sfințește materia de la Sf. Taine, ca prin acestea credinciosul să se împărtășească, devenind sensibil la cele sfinte. Prin acestea, credinciosul își croiește drumul către veșnicie. Puterea Duhului Sfânt apare și la Sfinții Apostoli, atunci când aceștia vor fi întăriți și vor fi ajutați să grăiască, căci: „Duhul Adevărului vă va călăuzi spre tot adevărul” (Ioan 16, 13). Duhul Sfânt continuă opera Mântuitorului pe pământ, păstrând Biserica și învățătura adevărată a lui Hristos. Este cel care veghează la trupul tainic a lui Hristos ca Biserica să nu fie biruită de porțile iadului. În Biserică, Duhul Sfânt îl sfătuiește pe om, aici îl primește în viața aceasta, aici îl pregătește pentru viața viitoare, pentru că El este vistierul bunătăților și este chemat să sălășluiască în noi, tocmai pentru mântuirea noastră, eliminând din sufletele noastre toată întinăciunea, ca noi să ne ridicăm la slava lui Dumnezeu. Această viață nouă care curge înlăuntrul nostru, vine de la Dătătorul de viață, Care se unește tainic cu noi, și se face al nostru, așa cum Hristos unește în ipostasul Său firea noastră și o face a Sa. Duhul Sfânt ne este mai intim decât noi înșine căci El ne devine lăuntric. Prologul Evangheliei Sfântului Ioan vorbește despre Cuvântul sau Logosul divin și precizează că „viața era în El“. Duhul era lăuntric Cuvântului, viața noastră însăși se înfiripează la nivelul Duhului și în această pătrundere se atinge realitatea ei îndumnezeitoare, căci Duhul face să strălucească tainic în suflete unica natură a Treimii. De energiile Duhului Sfânt s-au împărtășit și proorocii. Ei au fost cei care L-au vestit pe Hristos având alături pe Duhul Sfânt, „căci Duhul Sfânt Îl mărturisește pe Fiul, Îl arată într-un anumit fel la naștere [...]” și conduce tot la Hristos, ca toți să devenim mădulare ale lui Hristos, iar prin aceasta să primim îndumnezeirea care este viața veșnică. Prezența permanentă a lui Hristos în mijlocul nostru are loc în chip tainic, prin lucrarea Duhului Sfânt. Iar lucrarea specifică a Duhului Sfânt este koinonia, adică comuniunea cu Hristos prin Duhul Sfânt în Biserică, pe cale sacramentală, unde suntem purtați într-un continuu proces de îndumnezeire. 38 Acesta îl face pe creștin să se întâlnească cu Hristos în 38 Arhimandrit Dr. Chesarie Gheorghescu, Învățătura Ortodoxă despre iconomia divină și iconomia bisericească, Râmnicu - Vâlcea, 2001, p. 129. 170 chip duhovnicesc, în dialogul rugăciunii, în Biserică, în Sfintele Taine.39 Prin botez creștinul este renăscut la viață nouă. Când primește harul divin, mai exact prin primirea pecetei harului Duhului Sfânt, cu ajutorul rugăciunii intră în dialog cu Dumnezeu, dar unirea cu Hristos se face prin Sfânta Euharistie. Atât tainele cât și rugăciunea sunt pătrunse de energiile divine, lucrările Duhului Sfânt. Biserica este locul de acțiune al harului divin. Aici credinciosul, pe lângă faptul că primește energiile divine, devine membru al Bisericii, dar mai presus de toate niciodată nu va cădea din dreptul de a fi membru al Bisericii, prin faptul că el a primit la botez și Trupul și Sângele lui Hristos. Chir dacă în viață nu va mai păstra legătura cu Biserica, el este așteptat în permanență să-și reia locul bine stabilit prin botez (de membru), pentru că și atunci când trece la cele veșnice, tot Biserica, prin preoți, se roagă să fie iertat în virtutea primirii prin botez a Harului Divin. Acesta joacă rolul de „punct de încopciere“ între el și Biserică, ceea ce implică o reciprocitate, dar și o împreună acțiune. De aceea energiile pornesc din Tatăl, sunt primite de Fiul prin Duhul Sfânt, iar lucrarea aparține Duhului Sfânt, în bucuria, atât a Tatălui cât și a Fiului. Energiile divine aduse de Duhul Sfânt în Biserică au tocmai menirea de a pătrunde în sufletele credincioșilor, ca aceștia să poată deveni fii ai lui Dumnezeu. Dar pentru aceasta este nevoie ca și credincioșii să contribuie la primirea energiilor divine care îi luminează. Lumina vine din lumina dumnezeiască. Lumina este fără de început, iar cel pe care îl luminează se împărtășește de lumina isihastă, pe care o văd sfinții. Prin trăirea lor și prin rugăciunea isihastă, sfinții contemplă lumina taborică. Dar și creștinii se pot împărtăși din Harul Divin, prin credință. Credința resensibilizează inima creștinului și-l face primitor al energiilor divine. De la credință creștinul face un progres în a deveni cât mai apropiat de cele sfinte, caută autodepășirea, care dezvoltă gustul rugăciunii, trăirea Evangheliei prin Hristos și în Duhul Sfânt. Prin credință se ajunge la rugăciunea care duce la transformarea morală a credinciosului. Duhul Sfânt îl face să înțeleagă ce înseamnă unirea cu Dumnezeu prin energiile necreate, pentru că Dumnezeu îl umple pe credincios de toată bucuria și pacea de a fi unit cu El prin puterea Duhului Sfânt. Bucuria dumnezeiască îl transformă pe credincios atât sufletește cât și trupește, dar nu înlătură înclinările și lucrările trupului, ci le îndreaptă spre a primi bucuria dumnezeiască în suflet și de aici în trup, pentru a trăi o viață nestricăcioasă care aduce viața de veci și fericirea. Energiile divine sunt numite și relațiile ființei divine celei mai presus de relație, iar unele se pot numi relații în raport cu lumea, în sensul că de ele se poate împărtăși creatura. Pe unele lucrări, Dumnezeu le are ca relații cu ideile eterne ale lumii, iar pe altele, ca implicate în mod virtual, în 39 Ibidem, p. 130. 171 relația cu ideile lumii, ca posibilități de a activa la crearea lumii.40 Energiile divine sunt înainte de lume, deși nu toate au fost activate de Dumnezeu. De exemplu, mila este activată după creație, deși a fost înainte de creație, ca potență. „Energiile divine sunt, pe de o parte, posibilitățile lui Dumnezeu de a se manifesta în chipuri nesfârșite, posibilitățile ființei Lui de a manifesta bogățiile ei inepuizabile, iar pe de altă parte, actele în care se manifestă aceste posibilități. Ființa dumnezeiască trebuie să aibă prin fire infinite posibilități de a se manifesta, dar și posibilitatea de a activa, din aceste posibilități, pe cele pe care le vrea. Fără aceste posibilități n-ar fi nesfârșit de bogată și dacă nu le-ar putea activa pe cele pe care le vrea, n-ar fi liberă, ci ar fi monotonă și supusă aceleiași manifestări în vecie”.41 Toate acestea sunt la nivelul de gândire al omului care este limitat, dar prin descoperirea făcută de Dumnezeu se poate face înțeleasă Ființa divină, nu în profunzimea ei, ci atât cât este necesar pentru mântuire. Împărtășirea se face, așadar, din energiile divine, care sunt manifestări necesare ale Ființei dumnezeiești. Pentru că ființa înseamnă un izvor de lucrări, „natură fără putere și lucrare nu poate exista, precum nici putere sau lucrare fără ființă“.42 Căci o ființă fără energie, fără lucrări este o ființă inertă, o formă abstractă posibilă de gândit, dar nu de existat, iar o energie fără ființă este inconsistentă, este lipsită de suport.43 Putem afirma că: energiile necreate nu sunt separate nici cauzate pur și simplu de ființa dumnezeiască, ci numai distincte, deosebite de ele.44 Duhul Sfânt primește de la Tatăl aceeași energie necreată cu Fiul, dar fără ca Tatăl și Fiul să se confunde ca persoane în comunicarea aceasta energetică către Duhul, sau ca Duhul să se confunde cu Fiul, o dată ce nu se confundă nici cu Tatăl. Duhul primește această energie în modul Său propriu, și tot în modul Său propriu este posesor al aceleiași forțe din energia divină.45 Ființa și energia Duhului nu sunt deosebite de ale Fiului, nici de ale Tatălui.46 Orice lucrare este săvârșită de toți Trei, dar fiecare o săvârșește în poziția Lui, Duhul Sfânt o duce la capăt în bucuria Treimii. Această bucurie este orientată către Creație, și spre opera de mântuire.47 Energia divină este puterea lui Dumnezeu care produce mișcarea în creație, mai exact se identifică cu rațiunile divine creatoare, căci Dumnezeu creează prin intermediul acestora. Ele sunt energiile atât creatoare cât și proniatoare. Ele 40 Prof. Nic. Chițescu, Pr. Prof. Dr. Isidor Todoran, Pr. Prof. Dr. I. Petreuță, op. cit., p. 326. 41 Ibidem, p. 330 . 42 Ibidem. 43 Ibidem. 44 Ibidem, p. 343. 45 Pr. Prof. D. Stăniloae, Sfântul Duh în Revelație, p. 225. 46 Ibidem. 47 Ibidem, p. 228. 172 sunt contemplate în cele Trei Persoane în mod real și nu simbolic.48 Energiile nu constituie o persoană, nu au ipostasul lor propriu și nu sunt independente.49 Prin energii Duhul Sfânt păzește Biserica, până la a doua venire a lui Hristos, pregătește pe credincioși pentru acest eveniment. Nu lasă trupul lui Hristos (Biserica) fără prezența Sa. Duhul Sfânt aduce prin Biserică energia divină în noi pentru a stimula rugăciunea noastră. Prin această rugăciune se face transparent și activ Dumnezeu, în Hristos prin Duhul Sfânt.50 Rugăciunile au legătură cu persoanele care sunt chemate în ajutor, iar ele, la rândul lor, se adresează lui Hristos, ca cererile să se împlinească prin puterea dată de Hristos. Puterea lui Hristos este transmisă tuturor credincioșilor, nu numai unora. Orice credincios primește această putere prin rugăciune, în Biserică. Biserica este centrul spiritual al trăirii puterii lui Dumnezeu în lume. Aici Duhul face puterea lui Hristos să fie simțită de credincioși. Rugăciunile particulare ale credincioșilor își primesc seva tot din puterea Bisericii, fiind pline de învățături dogmatice: „Cela ce în toată vremea și în tot ceasul, în cer și pe pământ, ești închinat și slăvit, Hristoase Dumnezeule, îndelung răbdătorule, mult milostive și mult îndurate; Care pe cei drepți îi iubești și pe cei păcătoși îi miluiești; Care pe toți îi chemi la mântuire întru făgăduința bunătăților ce vor să fie; Însuți Doamne, primește și rugăciunile noastre în ceasul acesta și îndreptează viața noastră spre poruncile Tale; Sufletele noastre le sfințește trupurile curățește-le, cugetele îndreptează-le, gândurile curățește-le și ne izbăvește pe noi de tot necazul cel din rele și durere. Înconjoară-ne pe noi cu sfinții Tăi îngerii, ca prin mijlocirea lor fiind păziți și povățuiți să ajungem la unirea credinței și la cunoștința slavei Tale celei neapropiate, că binecuvântat ești în vecii vecilor”.51 Energiile necreate de care ne împărtășim prin Duhul Sfânt în Biserică au menirea de a ne debarasa de patimi, ca să devenim mădulare ale trupului lui Hristos prin Sfintele Taine. Fiecare taină deschide o poartă spre luminarea noastră. Noi trebuie să ne purificăm de orice înclinare rea ca astfel să primim darurile Duhului Sfânt. Odată primite, aceste daruri izbucnesc în noi având menirea de a reface și intensifica puterile de cunoaștere ale sufletului. Ne luminează mintea spre a ne îndrepta către Dumnezeu. Ele se fac bine cunoscute numai când s-au dezvoltat suficient în 48 Pr. Prof. Ioan Bria, Dicționar de Teologie Ortodoxă, EIBMBOR, București, 1981, p. 142. 49 Ibidem. 50 Ibidem, p. 262. 51 „Rugăciunile către Mântuitorul Hristos“, în Cartea de Rugăciune, Ed. Arhiepiscopia Târgoviștei. 173 puterile intelectuale care le primesc.52 Dacă energiile sunt date prin toate Sf. Taine, darurile Duhului Sfânt sunt hărăzite omului numai prin Taina Sfântului Mir, unde noul credincios primește ungerea cu Sfântul Mir. Acest dar al Duhului Sfânt aduce, treptat, după sine și celelalte daruri ale Duhului Sfânt care sunt în număr de șapte: al înțelepciunii, al înțelegerii, al sfatului, al tăriei, al cunoștinței, al bunei credințe și al temerii de Dumnezeu (cf. Isaia, 11, 2). Harul botezului pune în mișcare darurile Sfântului Duh ca să putem deveni virtuoși, și astfel darurile să apară și să se dezvolte. Fiecare dar îl face pe credincios mai puternic, mai înțelept, iar odată primite darurile și dezvoltându-se, îl fac pe credincios să înțeleagă ce departe este de Dumnezeu. Și el chiar dacă se împărtășește de lumina taborică, tot îl roagă pe Dumnezeu să-l ierte pentru păcatele sale. Prin teamă de Dumnezeu ne dăm mai bine seama de păcat și astfel acesta poate fi anihilat mai ușor. Duhul înțelegerii este în strânsă legătură cu temerea de Dumnezeu, deoarece înțelegem rostul păcatului în viața noastră, care ne trage în jos, și rostul virtuților, care ne apropie de Dumnezeu. Suntem conștienți că depărtându-ne de Dumnezeu nu facem decât să ne adâncim mai mult în greșeli. Frica de Dumnezeu ne îndeamnă la bine, ne ține conștiința trează că nu avem altă mângâiere decât în Dumnezeu și devenim tari în virtuți, conducându-ne la binele absolut, la Dumnezeu. Aceste daruri ale Duhului Sfânt date prin Taina Sfântului Mir, sunt și ele tot energii divine, care au rolul de a face pe om să înțeleagă și adevărata credință, ca astfel să devină fiu al lui Dumnezeu. Darurile Duhului Sfânt nu sunt din ființa Duhului, ci din energiile Duhului. Darurile Duhului Sfânt, odată primite, generează discernământul fiecărui lucru și cunoștința lui. Discernământul este născut din virtuțile practicabile, iar cunoștința vine din credință. Discernământul este de ordin practic, pe când cea de-a doua, de ordin contemplativ. 53 Prin cea dintâi deosebim binele de rău, prin cea de-a doua cunoaștem rațiunile realităților văzute și nevăzute, care își au fundamentul în Dumnezeu. Am putea să identificăm pe cea dintâi cu darurile sfatului, științei, cunoștinței și al înțelegerii, iar pe cea din urmă cu darul înțelepciunii . 54 Toate darurile Duhului Sfânt duc la cunoașterea lui Dumnezeu, o cunoaștere prin minte. Este o cunoaștere interioară, din inima omului, luminată de aceste daruri. Prin lumina aceasta, păcatul nu-și mai are sens căci ea străbate dincolo de patimi, iar virtuțile sunt pârghiile care îl luminează pe credincios. Sufletul se deschide și primește cunoașterea în Duh. 52 Pr. Prof. D. Stăniloae, Ascetica și Mistica Ortodoxă, vol II, Alba Iulia, 513993, p. 5. 53 Ibidem, p. 9. 54 Ibidem. 174 Cunoașterea mijlocită a lui Dumnezeu se datorează Duhului Sfânt, adică darurilor Lui, deci este o cunoaștere în Duh, evident după ce omul se leapădă de orice patimă și are virtuțile în sprijinul cunoașterii, făcând în inima sa loc pentru daruri, ca să poată vedea pe Dumnezeu. Duhul Sfânt se face cunoscut numai după ce se activează duhul uman. „A vedea în duh“ înseamnă că toate lucrurile devin transparente și nimic nu mai este opac, trece dincolo de înțelegerea umană a vederii propriu-zise. Este o mare taină în a vedea dincolo de lucruri și de fapte, prin aceasta depășindu-se deja naturalul.55 Acesta este viața duhovnicească care este în afară de opoziția obișnuită dintre subiect și obiect, prinzând subiectul și obiectul la o mare adâncime. Nu mai există separația dintre obiect și subiect, deși acestea se mențin deosebite dar nu despărțite, fiind extinsă peste toate cele cu care se unește prin curăție și dragoste. Iată, așadar, puterea energiilor divine care, pe lângă faptul că sunt în toate, stând la originea creației, se manifestă și în continuare. Trăind în Duh, se poate depăși normalul uman, cunoscând pe Dumnezeu și puterile Lui, făcând din tot ce ne înconjoară transparență, văzând în profunzime, dincolo de real. Și toate acestea, prin credință și prin darurile Duhului Sfânt, care se identifică cu energiile divine. Trăind „în Duh“, putem spune muntelui să se mute și se va muta, conștienți fiind că la această putere a credinței se poate ajunge doar având o viață fără de păcat și plină de virtuți, ca rod implicit al energiilor divine necreate. Bibliografie 1. Bria, Pr. Prof. loan, Dicționar de Teologie Ortodoxă, Ed. IBM al BOR, București 1981. 2. Crainic, Nichifor, Sfințenia împlinirea omului, ed. Trinitas, Iași, 1993. 3. Gheorghiescu, Arhimandrit Dr. Chesarie, Învățătura Ortodoxă despre iconomia divină și iconomia bisericească, Râmnicu Vâlcea, 2001. 4. Lossky, Vladimir, Teologia mistică a Bisericii de Răsărit, trad. Pr. Dr. Vasile Răducă, Ed. Anastasia, București, 1993. 5. Popescu, Pr. Prof. Dr. Dumitru, Hristos, Biserică, Societate, Ed. IBM al BOR, București, 1998 6. Idem, Creația lumii în lumina sfintei lumini și a științei contemporane, în «Vestitorul Ortodoxiei>>, nr. 242, martie 2000 7. Idem, Ortodoxie și Contemporaneitate, Ed. Diogene, București 1996 8. Remete, Pr. Lect. George, Dogmatica ortodoxă, Ed. Episcopiei Ortodoxe, Alba Iulia, 1996 9. Sf. Grigore Palama, Omilii, vol. I, trad. Dr. Constantin Daniel, Ed. Anastasia, București, 2000 55 Ibidem, p. 11. 175 10. Stăniloae, Pr. Prof. Dr. Dumitru, Sf. Treime și creația lumii din nimic în timp, în «Mitropolia Olteniei», (XXXVIII), nr. 2, 1937 11. Idem, Creația ca dar și tainele Bisericii, în «Ortodoxia», nr. 1, 1976 12. Idem, Teologia Dogmatică Ortodoxă, vol. II, Ed. IBM al BOR, București, 1996 13. Idem, Viața și învățătura Sf. Grigorie Palama, Ed Scripta, București, 1993 14. Idem, Ascetica și Mistica Ortodoxă, vol. II, Ed. Deisis, Alba Iulia, 1993 176 Cosmologia creștină și modelul științific al originii universului Lect. Dr. Alexandru L. Arion De peste trei secole omenirea trăiește o adevărată luptă, care a făcut să încrusteze urme în gena lui homo sapiens, ducând adesea la o ruptură la nivelul gândirii. Este vorba despre așa-zisul conflict dintre știință și religie sau între paradigma pozitivist-științifică și cea religioasă (în special creștină) privind originea și natura universului și a omului. Începutul propriu-zis al acestei dihotomii este identificat o dată cu Secolul Luminilor (al XVIII-lea) și cu Enciclopedismul francez, chiar dacă germenii săi se găsesc, neîndoielnic, în viziunea antropocentrică a Renașterii. Această atitudine, care a menținut multă vreme reprezentanții celor două modele de gândire pe poziții schizoide, a cunoscut apogeul în secolul al XIX-lea, care a fost martorul apariției teoriilor evoluționiste (lamarkiană și darwiniană) sau a cosmologiei lui Pierre-Simon Laplace („Mecanica cerească“)1, și în secolul al XX-lea, care a adus secularizarea radicalizată de regimurile comuniste (care s-au folosit de cadrul teoretic al materialismului dialectic). Cele două „tabere“ s-au situat multă vreme pe poziții ireconciliabil-antagonice, prea puține punți întinzându-se între ele. Și totuși, de peste cinci decenii lucrurile s-au schimbat, căci, o dată cu intrarea fizicii în noua eră cuantică, a început să se treacă la o altă abordare a raportului știință-religie (teologie), evaluat nu prin prisma antagonismului, ci, mai degrabă, a complementarității. Așa se face că astăzi, intelectuali aparținând atât cercurilor religioase, cât și celor științifice, promovează o viziune în care domeniul cunoașterii umane cuprinde două subdomenii, cel al lumii materiale, al Cosmosului stricto sensu - cu toate componentele sale, de la particulele elementare la metagalaxii -, și cel al lumii transcendentale, care cuprinde toate entitățile spirituale, de la cele ce însuflețesc unele componente ale lumii imanente până la Divinitate. Pentru ei, cele două subdomenii se întrepătrund și formează Existentul, în totalitatea sa și cu structura sa dualistă.2 Se concede astfel, că modelele prezentate de știință 1 Este de notorietate cazul astronomului și matematicianului francez, Pierre-Simon Laplace, care, după ce și-a publicat cele trei volume ale operei sale capitale: Mecanica cerească, în fața nedumeririi exprimată de împăratul Napoleon privind absența totală a autorului universului în sistemul său cosmologic, i-a răspuns: „Sire, nu am avut nevoie de această ipoteză (Dumnezeu).“ 2 Este modelul clasic, pe care homo sapiens l-a adoptat începând cu paleoliticul superior și, totodată, modelul lui homo religiosus. Cf. Constantin Bălăceanu-Stolnici, Religie și știință, complementaritate, nu 177 sunt incomplete, ceea ce permite o interpretare dualistă a lumii, în care materialul și spiritualul sunt paralele și complementare. Cele două domenii ale cunoașterii - cel imanent sau al științei și cel transcendent sau al religiei - diferă radical în plan epistemologic. Altfel spus, metodele pentru cunoașterea realităților din lumea materială sunt cu totul deosebite de cele pentru lumea spirituală și nu pot fi transferate dintr-un domeniu în altul. Acest aspect este unul esențial și eludat, din păcate, prea adesea de unii exponenți ai ambelor domenii. Căci cunoașterea științifică se bazează atât pe observarea și măsurarea obiectelor și fenomenelor din lumea materială, cât și pe experiment. Pentru că observația și experimentul nu sunt posibile decât în lumea materială, urmează că obligația omului de știință se restrânge exclusiv la lumea materială, eliminând din obiectivele și ipotezele sale orice entitate spirituală, adoptându-se un reducționism metodologic, care se supune principiului obiectivității.3 La rândul ei, cunoașterea religioasă se bazează prevalent pe Revelație. Neputând observa, măsura și experimenta în transcendent, omul trebuie să se mulțumească doar cu ceea ce îi dezvăluie Dumnezeu. Cum Revelația admite lumea materială cu componentele și legile ei, homo religiosus poate, fără nicio rezervă, să se angajeze în cercetarea științifică sau în reflexia filosofică.4 Dialogul sau opoziția dintre știință și religie nu a cunoscut, din fericire, în istoria ei doar coliziuni ireductibile. Cronica întâlnirii religiei cu știința nu e deloc doar cea a unui conflict. Există cel puțin patru tipuri distincte de relații între cele două domenii: 1) Conflictul - convingerea potrivit căreia știința și religia sunt fundamental ireconciliabile; 2) Contrastul - punctul de vedere potrivit căruia nu există vreun conflict real între cele două, religia și știința răspunzând, fiecare, la întrebări total diferite; 3) Contactul - o abordare care caută dialogul, interacțiunea și o posibilă consonanță între știință și religie și, mai ales, căile prin care știința poate modela înțelegerea religioasă și teologică; 4) Confirmarea - o perspectivă ceva mai pașnică, dar extrem de importantă, care clarifică antagonism, în vol. editat de Basarab Nicolescu și Magda Stavinschi, Știință și Religie. Antagonism sau complementaritate?, Edit. XXI: Eonul Dogmatic, București, 2002, p. 72. 3 Lumea spirituală nu este negată, ci este doar exclusă, retezată cu „briciul lui Ockham“. Acesta este și sensul exact al afirmației marchizului de Laplace: „nu am nevoie de ipoteza Dumnezeu“. Imposibilitatea de a exploata un domeniu nu implică însă negarea acestui domeniu. 4 Este evident că respinge reducționismul scientist ca ontologic și-l acceptă doar metodologic și, ca atare, respinge existența exclusivă a lumii materiale și admite existența fenomenelor „supranaturale“. V. Ibidem, p. 76. 178 modalitățile prin care religia sprijină și alimentează, în profunzime, întreaga activitate științifică.5 Premise ale dialogului știință-religie la nivelul cosmologiei Știința și religia se întâlnesc în cadrul unui dialog, ocupându-se de problema naturii, care a fost creată de Dumnezeu - cum crede religia -, și care există, cum cred amândouă. Mulți oameni de știință (cu excepția, de exemplu, a lui Newton) nu văd de ce ar fi necesar să le ceară teologilor să-i ajute să înțeleagă mai bine esența Universului (tendință exemplificată prin excelență de refuzul „supoziției“ Divinității de către Laplace). Cunoașterea științifică corespunde nivelului de înțelegere științifică. Aici, cel mai important lucru este ca modelul pe care îl realizăm să fie cât mai apropiat de realitate. Este fundamental de reținut că oamenii de știință continuă să construiască modele, unul după altul, schimbându-le conform principiului falsificării. Și există - astăzi se vorbește din ce în ce mai mult de aceasta -diferite niveluri de înțelegere științifică a realității sau, mai mult chiar, diferite niveluri de realitate.6 Adevărul științific nu poate nega Adevărul religios, deoarece ele au niveluri diferite și instrumente diferite. Rațiunea și sufletul uman sau rațiunea și credința pot fi folosite, pari passu, ca vehicule pe calea către Adevăr. Dar este un semn de slăbiciune când știința este proclamată remediu pentru toate greșelile și ca singura cale către adevăr. Teorema matematică a lui Godel, despre incompletitudinea aritmeticii formale7 și principiul complementarității - printre altele - arată limitele științei create de om. Astfel, „calea științifică de înțelegere este limitată, dar este rezonabilă, deoarece este legată de revelația naturală a lui Dumnezeu în Univers, deși este dincolo de Revelație în istoria omenirii“.8 Problematica originii lumii a constituit unul din capitolele cele mai controversate în disputa dintre știință și religie, căci ea s-a redus până de 5 V. John F. Haught, Știință și religie. De la conflict la dialog, trad. de Magda Stavinschi și Doina Ionescu, Edit. XXI: Eonul Dogmatic, București, 2002, p. 21. 6 Vezi, printre altele, studiul ilustrului fizician francez, de origine română, Basarab Nicolescu, Nivelurile de realitate și sacrul, în Știință și Religie. Antagonism sau complementaritate?, pp. 37-50. 7 Ceea ce rezultă din teorema lui Kurt Godel este că niciun sistem de reguli nu poate fi vreodată suficient pentru a demonstra nici chiar propozițiile aritmeticii, al căror adevăr este accesibil, în principiu, intuiției umane și discernământului - și că intuiția umană și discernământul nu pot fi reduse la niciun set de reguli. 8 Serguey Grib, Știința modernă și creștinătatea: o încercare de dialog în cadrul gândirii religioase ruse, în Știință și Religie. Antagonism sau complementaritate?, p. 169. 179 curând, am zice procustian, la confruntarea între două teorii: creaționismul și evoluționismul, cea de-a doua revendicându-și caracterul de științificitate. Dacă adepții celei dintâi, creaționiștii, consideră că lumea a fost creată de Dumnezeu ex nihilo și resping ideea oricărei evoluții a lumii, punând un accent atât de mare pe perfecțiunea originară a lumii, încât socotesc că lumea se înscrie, ulterior, pe curba descendentă a unui proces de degradare treptată9, la polul opus, evoluționiștii resping ideea perfecțiunii originare a lumii și susțin că universul este rezultatul unei evoluții naturale, care sfârșește cu apariția omului. În numele acestei teorii, se vorbește de o evoluție ascendentă a lumii, care nu este rezultatul intervenției lui Dumnezeu, ci un efect al întâmplării sau al selecției naturale.10 În ultimele decenii însă, se vorbește tot mai mult de un creaționism științific11, ca și de un evoluționism creștin, care nu face abstracție de opera creatoare a lui Dumnezeu. Luând exemplul celui din urmă, se remarcă, pe de o parte, nuanța teistă promovată de adepții săi, prin afirmarea creării lumii de către Dumnezeu «din nimic», în mod direct, deși, pe de altă parte, înțelege evoluția ca rezultat al intervenței indirecte a lui Dumnezeu în creație, prin intermediul rațiunilor seminale sau al cauzelor secunde, care funcționează determinist în univers și autonom față de Creatorul lor.12 Dar, 9 Modelul creaționist postulează, astfel, o perioadă de creație specială la început, în timpul căreia toate legile și categoriile fundamentale ale naturii, inclusiv speciile majore ale plantelor și ale animalelor, și omul, au fost aduse la ființă prin procese speciale creatoare și de integrare, care nu mai operează acum. Odată creația terminată, aceste procese de creație au fost înlocuite de procese de conservare, care au fost concepute de Creator pentru a întreține și menține sistemele de bază pe care le-a creat El. Cf. Dr. Henry M. Morris (editor), Creaționismul științific (întocmit de cercetătorii și consultanții Institutului pentru Cercetări Creaționiste), trad. de Dr. Iosif Țon, Societatea Misionară Română, 1992, p. 10. 10 Astfel, evoluția presupune un univers de sine stătător, în care legile sale interne dezvoltă totul către nivele mai înalte de organizare. Particulele evoluează în elemente, elementele în substanțe chimice complexe, substanțele chimice complexe în sisteme vii simple, formele de viață simple în viață complexă, și viața animală complexă în om. V. Ibidem, pp. 9 sq. 11 A se vedea toate rezultatele la care au ajuns cercetătorii și consultanții Institutului de Creaționism Științific din San Diego, California. 12 Cf. Fericitul Augustin, De Genesi ad litteram liber imperfectus., PL 34, col. 338: „Așa cum în semințe se găsește invizibil tot ce va constitui apoi arborele, tot astfel lumea conținea tot ce avea să se manifeste mai târziu, nu numai cerul cu soarele, ci și alte ființe, pe care Dumnezeu le-a produs în potență, ca într-o cauză a lor.“ Apud Dumitru Popescu, Crearea lumii din perspectiva Sfintei Scripturi și a științei contemporane. Reconcilierea între știință și credință la început de mileniu, în vol.: Știință și teologie. 180 fie că e vorba de creaționism, fie de evoluționism, ambele teorii fac abstracție de prezența și lucrarea continuă a lui Dumnezeu în creație.12bis Din punct de vedere filosofic și religios, creaționiștii sunt mai mult deiști, fiindcă îl consideră pe Dumnezeu izolat în transcendent, în vreme ce evoluționiștii înclină mai mult spre panteism, socotind că lumea există din eternitate (este caracterizată de un atribut divin!).13 În aceste condiții, este necesară conștientizarea faptului că agentul care obstaculează dialogul dintre știință și religie nu este poziționarea lor epistemică diferită, ci influența controversei creaționism-evoluționism. Este un conflict care angrenează două tabere care - din rațiuni emoționale și pentru opțiuni filosofice diferite - încearcă să se elimine reciproc. Or, această controversă ideologică nu trebuie tratată din perspectiva generală a raporturilor dintre știință și teologie, chiar dacă este vorba de un fenomen care se acoperă, într-o oarecare măsură, cu istoria din jurul forjării științei moderne.14 Trebuie adăugat însă și un alt aspect care proiectează lumină în problema ireconciliabilității tradiționale dintre cele două domenii: Preliminarii pentru dialog, Edit. XXI: Eonul Dogmatic, București, 2001, p12.b1is07. 12bis Pentru detalii: Asist. Drd. Alexandru L. Arion, Creaționism, evoluționism și creație continuă, art. în vol. colectiv: Creație și evoluție (Lucrările simpozionului, 30 mai 2002), Editura Bioedit, Ploiești, 2003, pp. 48-69. 13 Acest tangaj între ateism și deism prin intermediul modelului evoluționist sau creaționist este foarte sugestiv evidențiat de Henry Morris, care remarcă: „Modelul evoluționist al originilor și al dezvoltării este esențialmente ateist (sau poate panteist, care nu-i decât o variantă semantică a celui ateist, căci dacă Dumnezeu este totul în general, El nu este nimic în particular) întrucât pretinde că explică totul fără Dumnezeu. Dacă Dumnezeu este cât de cât implicat în procesul evoluționist, acest lucru nu e decât ceva arbitrar. El nu este necesar și, prin urmare, este de fapt redundant. Iată de ce toți reprezentanții de seamă ai gândirii evoluționiste sunt atei sau panteiști, umaniști sau agnostici, eufemisme care însemnă de fapt același lucru“ Henry M. Morris, Bazele Biblice ale Științei Moderne, trad. de Liviu Cotrău, Societatea Misionară Română, Wheaton, Illinois, U14.S.A., 1993, p. 100. 14 Cf. Colin A. Russell, “The conflict of Science and Religion“, în Gary B. Ferngren (editor), Science and Religion. A historical Introduction, The Johns Hopkins University Press, 2002, pp. 3-7, apud Doru Costache, Irelevanța controversei creaționism vs. evoluționism pentru tradiția Bisericii Ortodoxe. Deconstrucție logică și teologică a unui mit modern, în Noua Reprezentare a lumii, studii interdisciplinare, nr. 3, coordonatori: Dr. Magda Stavinschi & Preot Dr. Doru Costache, XXI: Eonul Dogmatic, București, 2004, pp. 55-56. 181 controversa creaționism-evoluționism se nutrește dintr-un fond schizoid. Acesta se datorează doctrinei supranaturaliste a creaționismului, care interpretează totul, în istoria creației, ca acțiune unilaterală a lui Dumnezeu, care nu s-ar folosi în organizarea lumii și de energiile de natură creată ale cosmosului și ale vieții. La rândul său, evoluționismul este o doctrină naturalistă, interpretând tot ceea ce există ca rezultat aleatoriu al dinamismului materiei și al vieții, făcând abstracție de proiectul creator divin și de acțiunea continuă a lui Dumnezeu în istoria creației.15 Această mult clamată dihotomie natural-supranatural are, din păcate, rădăcini vechi teologice creștine, căci ea s-a manifestat istoric prin oscilații de la preeminența harului (a supranaturalului) din Evul Mediu apusean la preeminența modernă a naturii, sfârșind - ca o succesiune logică a conceptului catolic de natura pura, de sorginte aristotelică -, prin marginalizarea definitivă a supranaturalului. Dar în spatele acestui antagonism dintre natural și supranatural se află un tipar dogmatic, străin, în fapt, creștinismului ortodox. Căci în tradiția răsăriteană, distincția - chiar dacă incontestabilă - nu implică separație, de vreme ce diferențele nu se manifestă neapărat prin opoziții, iar când acestea apar, ele nu fac altceva decât să distorsioneze înțelegerea autentică a relației dintre natură și har în om, centrată tenomic. De aceea, credem că antagonismul natural-supranatural care marchează abordările creaționistă și evoluționistă ar găsi o ieșire prin apropierea de spațiul de gândire răsăritean ortodox, în care natura umană este conformă cu harul divin și nu străină de el, cele două realități fiind nu contrare, ci complementare sau interdependente organic.16 Faptul că, la nivel personal, omul poate respinge sau accepta colaborarea cu harul nu trebuie confundat - avertizează Christos Yannaras - cu modul în care stau lucrurile în planul fizical, unde totul se constituie în eveniment energetic al participării.17 15 Cf. David Ray Griffin, Religion and Scientific Naturalism. Overcoming the Conflicts, State University of New York Press, 2000, pp. 25-27, apud Doru Costache, art. cit., p. 56. 16 Referitor la chestiunea raporturilor dintre natural și supranatural, cercetătorii au ajuns la concluzia că operarea cu această dihotomie - și cu altele, cum este cazul opoziției sacru-profan - nu este relevantă pentru tradiția creștinismului răsăritean. Astfel, John Meyendorff observă că, similar modului în care natura umană este cu adevărat ea însăși numai în măsura în care există «în Dumnezeu» sau «în har», universul își împlinește dinamic ființarea prin participare la energiile dumnezeiești. V. în Teologia bizantină. Tendințe istorice și teme doctrinare, trad. de Pr. Conf. Dr. 1A7lexandru Stan, EIBMBOR, București, 1996, pp. 185, 178 sq. 17 Christos Yannaras, Abecedar al credinței. Introducere în teologia ortodoxă, trad. de Pr. Dr. Constantin Coman, Edit. Bizantină, București, 1996, p. 63. „Natura a tot ceea ce există este energetică, deoarece însăși 182 Modul interpretării cosmologice în ș tiință și teologie Sursa principală a cosmologiei creștine o reprezintă concepția biblică și patristică despre lume, care gravitează în jurul textului inspirat de Dumnezeu (și deci, normativ pentru teologie) al referatului din Geneză (cap. 1-2). Prima dificultate majoră pe care o ridică acest text este că exprimând în termenii omului căzut sau, mai exact, ai evreului aflat în drum spre pământul făgăduit situații greu de redat în acele timpuri, întreaga descriere se face prin analogii mai puțin relevante pentru omul contemporan. E vorba de un limbaj iconic, poetic și contextual care nu poate fi decriptat cu ușurință, mai ales în lipsa ajutorului dumnezeiesc, oferit prin intermediul credinței, și la care știința nu poate apela. Cosmologia teologică răsăriteană este una teonomă sau teocentrică, în care omul și lumea nu se mai află în adversitate, ci se conciliază în mișcarea lor firească spre Dumnezeu, în Care sunt toate și Care este peste toate și în toate (cf. Fapte 17,28; Efes. 4,6). Prin urmare, premisa tradiției ortodoxe pentru interpretarea referatului biblic despre crearea lumii și a omului (cosmoantropogeneză) este panenteismul (lit. „toate în Dumnezeu“). Dar nu trebuie să înțelegem aceasta prin grila panenteismului filosofic, care este doar un panteism mai elaborat. Panenteismul dezvoltat de tradiția ortodoxă afirmă, în același timp, transcendența (împotriva pretențiilor unilateral imanentiste afirmate de panteism) și imanența (împotriva dualismului cartesian și a deismului occidental) divină față de lume: Dumnezeu e mai presus de lumea pe care a creat-o, e supraspațial și atemporal, dar prezent în întrega creație și în mișcarea ei spre sensul prestabilit: eternizarea în relație cu Dumnezeu.18 Este vorba de o teologie a participării lui Dumnezeu la viața lumii și a lumii la viața Sfintei Treimi, care își găsește expresia clasică în distincția palamită între firea, persoanele și energiile divine necreate.19 În acest punct trebuie subliniat un aspect capital: spre deosebire de știință, cosmologia teonomă a Bisericii Răsăritene nu se lansează în ipoteze despre originea și mișcarea lumii, ci ea pornește de la un dat, dumnezeiesc și omenesc în același timp, de la referatul biblic, de care nu face abstracție nici atunci când angajează un dialog cu teoriile cosmologiei științifice.20 existența lor tinde spre ceva care nu este numai faptul că există, ci realizarea uni scop pentru care există.“ Ibidem, p. 64. 18 Dumitru Popescu, Doru Costache, Introducere în Dogmatica Ortodoxă. Teme ale credinței creștine din perspectivă comparată, Edit. Libra, 1B9ucurești, 1997, p. 95. 19 V. John Meyendorff, op. cit., pp. 173-178. 20 Este interesant de știut că un teolog și totodată filosof și om de știință al veacului al IV-lea, ca Sfântul Vasile cel Mare, a interpretat referatul 183 În privința modului în care teologia asumă propunerile științei, trebuie să remarcăm, o dată cu Vladimir Lossky, că „cosmologia Părinților greci reproduce cu necesitate imaginea universului potrivit științei din epoca lor. Aceasta nu depreciază fondul propriu-zis teologic al comentariilor cu privire la istorisirea biblică a creației. Teologia Bisericii ortodoxe, totdeauna soteriologică, n-a intrat niciodată la învoială cu filosofia în vreo încercare de sinteză doctrinară. [...] Neavând vreo preferință filosofică, Biserica se va sluji totdeauna cu multă libertate de filosofie și de știință, într-un scop apologetic, dar ea nu va avea niciodată de apărat aceste adevăruri relative și schimbătoare, așa cum apără adevărul neschimbător al dogmelor sale. De aceea, învățăturile cosmologice moderne nu vor afecta deloc adevărul fundamental descoperit Bisericii“.21 Biserica uzitează de o metodă selectivă, de o asumare critică a interpretărilor științifice, necăzând în ambiguitatea declanșată de acceptarea - așa cum a făcut o bună parte a științei - ideii adevărului dublu, potrivit căreia există un adevăr al credinței și unul al inteligenței (sau al științei). În spiritul Părinților Bisericii, precum Sf. Vasile cel Mare sau Sf. Grigore de Nyssa, metoda selectivă presupune utilizarea concepțiilor științifice ca vehicul pentru datul revelat, în efortul de înțelegere aprofundată și de expunere actuală a acestuia.22 Acesta este motivul pentru care teologia ortodoxă, plecând de la cosmologie, n-a cunoscut conflictul cu știința, așa Genezei despre creație din perspectiva teoriilor cosmologice ale timpului său. Referindu-se la fizica vremii, el constată unele contradicții, care-l determină să nu se atașeze de vreuna din aceste teorii. Iată cum se exprimă el: „Multe au grăit filosofii eleni despre natură, dar nici una din ideile lor na rămas neclintită și nerăsturnată; totdeauna ideile celui de-al doilea au surpat ideile celui dintâi, așa că nu mai e nevoie să le vădesc eu deșertăciunea. E îndestulătoare combaterea unora de către alții.“ Omilii la Hexaemeron, I, 23, în Sfântul Vasile cel Mare, Scrieri, partea I, PSB, vol. 17, trad., introd., note și indici de Pr. Dumitru Fecioru, EIBMBOR, București, 1986. 21 Vladimir Lossky, Teologia mistică a Bisericii de Răsărit, traducere, studiu introductiv și note Pr. Vasile Răducă, Edit. Anastasia, București, 1993, p. 132. Și adaugă: „teologia se împacă foarte bine cu orice teorie științifică despre univers, cu condiția ca aceasta din urmă să nu-și depășească limitele și să încerce să nege cu obrăznicie ceea ce este în afară de cîmpul său vizual“. Ibidem, pp. 133-134. 22 Prin spirite excepționale ca cele amintite mai sus, teologia patristică răsăriteană - întemeindu-se pe prezența și lucrarea Duhului Sfânt în creație - a învins aversiunea creștinismului față de valorile lumii păgâne, fiind primii care au angajat un dialog cu științele naturale. Cf. Pr. Prof. Dr. Dumitru Gh. Popescu, Teologie și cultură, EIBMBOR, București, 1993, p. 105. 184 cum s-a înregistrat în Apus. Disputa științei, la rigoare, nu a fost cu Scriptura, ci cu o teologie care a interpretat greșit Scriptura, în sensul că a văzut în cosmologia antică o philosophia perennis, prin care a crezut că interpretează, infailibil, datul Genezei.23 Din perspectiva științei, și mai ales a fizicii, punctul de întoarcere spre un dialog cu teolgia l-a reprezentat reconsiderarea dualismului cartesian24 și a concepției mecaniciste, newtoniene despre univers, întemeiată pe ideile de existență a lucrului în sine și pe legături exterioare între lucruri, evidentă atât în infrastructura evoluționismului cât și în concepția metafizică a creaționismului. Iată însă că în secolul al XX-lea, omul a reușit să depășească modelul atomist, al lucrului în sine și să explice lumea prin intermediul ordinii interioare, a corelării globale de la nivelul elementar, subatomic. Fizicianul Fritjof Capra spunea că această „corelare globală este considerată de unii fizicieni ca însăși esența realității cuantice. În teoria cuantică, evenimentele individuale nu au totdeauna o cauză bine definită, fiindcă producerea lor e determinată de dinamica întregului sistem 23 Soluționarea conflictului amintit pare astăzi mai aproape decât oricând. Pe de o parte, teologia, își revizuiește afirmațiile, încercând o reîntorcere la Revelație, așa cum a fost ea exprimată în Biserică și definită inspirat de Sfinții Părinți; pe de altă parte, știința, renunțând la triumfalismul secolului XIX, începe să afișeze o privire apofatică (uneori chiar smeritoare), din momentul în care nu se mai mulțumește cu analiza, ci caută înțelegerea și semnificația lumii, demers care, tradițional, era apanajul gândirii filosofico-religioase. Cf. Cardinal Paul Poupard, Science et foi: pour un nouveau dialogue, în „L'osservatore romano“, nr. 19, 7 mai, 1996, apud Dumitru Popescu, Doru Costache, op. cit., p. 98. 24 Concepția lui Descartes despre univers se bazează pe absoluta divizare a Realului în două lumi independente: aceea a spiritului (res cogitans) și aceea a materiei (res extensa). Diviziunea carteziană a permis oamenilor de știință să trateze materia ca fiind „moartă“ și complet separată de observator și să privească lumea materială ca pe o mulțime de obiecte diferite asamblate pentru a forma o mașinărie imensă. Dictonul său „Cogito ergo sum“ („Cuget, deci exist“) i-a determinat pe scientiștii occidentali să identifice ființa cu rațiunea, în loc să o identifice cu întregul organic. Consecință a diviziunii carteziene, cei mai mulți indivizi se consideră eu-ri izolate în propriile trupuri. Spiritul e separat de corp și are sarcina de a-l controla; astfel ia naștere conflictul aparent dintre voință și instinct, dintre voluntar și involuntar. Individul e descompus într-un număr de compartimente responsabile de talent, sentimente, credință, rațiune etc și angajate în nesfârșite conflicte care generează confuzie și frustrare. Cf. Fritjof Capra, Taofizica. O paralelă între fizica modernă și mistica orientală, trad. de Doina Țimpău, Editura Tehnică, București, 1995, pp. 1920. 185 atomic. În timp ce în fizica clasică proprietățile și comportarea părților le determină pe cele ale întregului, în fizica cuantică situația se schimbă, fiindcă întregul determină comportarea părților. Pe măsură ce pătrundem în zona dimensiunilor microscopice, influența conexiunilor globale devine din ce în ce mai importantă și separarea părții de întreg devine tot mai dificilă“.25 Mai mult chiar, David Bohm - explorând un nivel mai profund, cel al non-manifestării -, descoperă că realitatea este un unic proces de curgere nefărâmițată, o plenitudine dinamică bazată pe o ordine implicită sau ordine de cuprindere, proprietatea de „implicare reciprocă“ a întregului și a părților universului. În concepția sa, realitatea este structurată pe principiul cuprinderii întregului în fiecare din părțile sale. Acest întreg nu trebuie înțeles ca o însumare a tuturor părților: el nu se obține prin integrare pornind de la părți, ci este, logic și ontologic, anterior părții. Bohm determină această „substanță“ primă a lumii ca fiind un flux, adică o permanentă mișcare de curgere continuă și nedefinibilă: o plenitudine nefărâmițată. Orice teorie fizică, susține el, trebuie să plece de la acest concept primar de realitate fizică.26 Diferit de modelul clasic al fizicii newtoniene, spațiul nu mai este considerat ca un „recipient“ care închide lucrurile în sine. Spațiul este o structură dinamică, care deschide lucrurile unele către altele și pe toate spre infinit.27 Altfel spus, de la ideea lucrului în sine și a relațiilor pur exterioare, ca expresie a unui mod de gândire individualist, se trece la corelările interne între particulele elementare, expresie a unei gândiri paradoxale, care fundamentează ordinea interioară și întrevede universul în forma unei comuniuni cosmice.28 Noua fizică a scos în evidență rolul important pe care această corelare globală și ordine interioară îl au în procesul de organizare a lumii. Cercetările din domeniul cuantic dovedesc 25 Ibidem, p. 234. 26 Bohm face o analogie între ordinea de implicare și tehnica holografică, pornind de la proprietatea hologramei prin care orice zonă a acesteia conține într-un anumit fel întregul. Prin luminarea oricărei zone a hologramei se reconstituie întreaga imagine, chiar dacă nu mai sunt vizibile toate detaliile care au alcătuit inițial holograma. Pentru detalii, vezi: David Bohm, Plenitudinea lumii și ordinea ei, trad. de H. -R. Patapievici și Sorin Părăoanu, Editura Humanitas, București, 1995. 27 Cf. Thomas Torrance, Senso del divino e scienza moderna, Libreria Editrice Vaticana, 1992, p. 349, apud Dumitru Popescu, Crearea lumii din perspectiva Sfintei Scripturi și a științei contemporane, p. 115. 28 Ioan Zizioulas, mitropolit de Pergam, “Patristic Theology in the Modern World“, referat susținut la cel de-al patrulea Congres al Facultăților de teologie ortodoxă, București, 1996, p. 10 (în ms.), apud Dumitru Popescu, art. cit., p. 116. 186 faptul că particulele care compun atomul sunt „structuri dinamice“: atomii nu există ca entități izolate, ci ca părți integrate interactiv. Problema creației „ex nihilo“ și teoria Big-Bang Această reconsiderare a spațiului și a structurii dinamice a particulelor unui atom vine în întâmpinarea modelului teologiei patristice răsăritene, care a depășit cosmologia dualistă a lumii antice, adică separația radicală între lumea sensibilă și lumea inteligibilă, punând în evidență, pe temeiul Sfintei Scripturi, ordinea interioară a creației întregi, dată în Hristos, Logosul Creator. Dar această ordine interioară a creației nu derivă din ființa lui Dumnezeu și nici nu tinde să se confunde cu aceasta, în chip panteist, fiindcă lumea este lucrarea creatoare a lui Dumnezeu, realizată prin energiile Sale necreate. Aici modelul biblic și patristic se desparte net de pozițiile sau, cel puțin, de tendințele panteiste ale unor fizicieni precum Albert Einstein, David Bohm, Fritjof Capra și ale atâtor altora. Aceasta se observă cu ușurință din conceperea ordinii interioare după modelul panteist al religiilor asiatice (atât de mult prizate de unii dintre ei), care pare să fie o copie mai mult sau mai puțin reușită a divinității, așa cum se exprimă F. Capra: „Toate lucrurile sunt privite ca părți interdependente și inseparabile ale întregului cosmic, ca manifestări ale aceleiași realități ultime. Tradiția orientală se referă în mod constant la această realitate ultimă, indivizibilă, care se manifestă în toate lucrurile și din care fac parte toate lucrurile.“29 Din cauza faptului că este o copie a unei divinități impersonale (de vreme ce nici supremul Brahman, nici Tao nu sunt investite cu caracter de persoană), ordinea interioară a cosmosului tinde să se confunde cu divinitatea. Dacă prin intermediul raționalității și ordinii implicite, atotcuprinzătoare a creației și a structurii duale a materiei, care nu mai este văzută disjunctiv, ci în același timp, în calitate de corpuscul și undă, știința a început să bată la porțile transcendenței, totuși problematica creației «din nimic» pare greu surmontabilă pentru fizica fundamentală contemporană. Există însă și aici o punte care leagă cele două demersuri dinspre zona gândirii științifice, iar aceasta o reprezintă teoria big-bang, despre originea universului. Argumentele teologiei creștine ortodoxe arată că universul cuantic a fost creat „din nimic“ (cf. 2 Macabei 7,28) și este menținut în existență numai prin relația lui Dumnezeu cu creația prin intermediul lui Iisus Hristos și al Duhului Sfânt. În relație cu sine însuși, Universul se reduce la nimic, 29 Și continuă el: „În hinduism ea e numită Brahman, în budism Dharmakaya, în taoism, Tao. Deoarece transcende toate conceptele și toate categoriile filosofice, budiștii o mai numesc Tathata, adică «Ceea ce este»“. Fritjof Capra, op. cit., 161. 187 fiindcă „Dumnezeu este prin Sine, pe când orice altă făptură creată e dependentă de El, în indisolubilă legătură cu El“.30 În sine, materia este neființă, o pură posibilitate de a fi, de a deveni ceva. Ea este, după Vladimir Lossky, «p,on ov»-ul, care însă nu este neantul absolut, «ow ov»-ul. „Ideea însăși a neantului absolut este contradictorie și absurdă. [...] Or, creația ex nihilo dovedește tocmai un act prin care se produce ceva în afară de Dumnezeu, producerea unui subiect absolut nou, neavând nicio bază nici în firea dumnezeiască și nici într-o materie sau posibilitate oarecare de a fi în afară de Dumnezeu. Putem spune că prin creația ex nihilo, Dumnezeu dă naștere la ceva în afară de El însuși, că El așază chiar acest «din afară» sau neantul alături de plinătatea Sa.“31 Crearea universului „din nimic“ este opera lui Dumnezeu-Treime, nu a unei singure persoane dumnezeiești. Toate legile și informațiile, constituind planul divin la scară cosmică, au fost gândite de către Tatăl și realizate de Iisus Hristos, în Duhul Sfânt (Sf. Atanasie cel Mare). Edificarea acestui Univers „fiind holografică, înseamnă că fiecare regiune, oricât de mică, a spațiului cosmic conține configurația ansamblului și reflectă întregul Univers creat «din nimic», prin puterea și voința lui 32 Dumnezeu“. Pentru noi, însă, voința Lui este o taină, căci „voința este o relație cu altcineva, or, în afară de Dumnezeu nu există nimic. De aceea, creația ex nihilo este pentru noi, cu neputință de priceput“.33 Din perspectiva fizicii cuantice, geneza Universului implică imaginea unui spațiu vid, servind drept scenă a lumii materiale. Prin natura lui fizică, vidul cuantic, departe de a fi un vacuum total, constituie un ocean infinit și inepuizabil de energie pulsatorie. Din acest vid („nimic“) cuantic, se consideră că în urmă cu 15 miliarde de ani, universul s-a născut dintr-o explozie gigantică, ce a provocat expansiunea materiei. E vorba, deci, de teoria Big-Bang, a marii explozii (a nimicului). Astrofizicienii iau, însă, ca punct de plecare primele miliardimi de secundă care au urmat creației, pornind întregul scenariu de la 10-43 de secunde după explozia originară, vârstă la care întreg universul era conținut într-o singură sferă de o micime inimaginabilă: 10-33 centimetri (adică de miliarde și miliarde de ori mai mică decât nucleul unui atom, care are un diametru de 10-13 centimetri). La 30 Preot Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, Chipul nemuritor al lui Dumnezeu, Editura Mitropliei Olteniei, Craiova, 1987, pp. 244-248. 31 Vladimir Lossky, op. cit., p. 122. 32 Dr. Octavian Udriște, Cum a creat Dumnezeu Universul din nimic, Editura Tabor, Rm-Vâlcea, 1994, p. 44. 33 Vladimir Lossky, op. cit., p. 127. Mai departe, marele teolog rus relevă exemplar: „Noi nu cunoaștem voința lui Dumnezeu decât în măsura în care este raportul său cu lumea deja creată. Ea este punctul de contact între infinit și finit și în acest sens voințele divine sunt ideile creatoare ale lucrurilor, logoi, «cuvintele».“ 188 acest stadiu, cele patru interacțiuni fundamentale (gravitație, forță electromagnetică, forță tare și forță slabă) sunt încă nediferențiate, confundate într-o singură forță universală. Dar fizicienii nu au nici cea mai mică idee despre ceea ce ar putea explica apariția universului. Căci ei pot să urce până la 10-43 secunde, dar nu și mai sus, „izbindu-se“ aici de faimosul „Zid al lui Planck“, numit așa pentru că celebrul filosof german a fost primul care a semnalat neputința științei de a explica comportamentul atomilor în condițiile în care forța de gravitație devine extremă. Sunt atât de simptomatice, în acest context, cuvintele unui fizician contemporan: „gravitația ridică o barieră de netrecut pentru orice investigație; dincolo de Zidul lui Planck, misterul este totul“.34 Fizica cuantică demonstrează că materia poate să apară din vid, cu condiția de a fi injectată de o cantitate suficientă de energie. Se conjecturează că la origine, înainte de big-bang, un flux de energie incomensurabilă a fost transferat în vidul inițial, antrenând o fluctuație cuantică primordială din care avea să se nască universul.35 Întrebarea care rămâne pentru știință este: de unde vine această cantitate colosală de energie de la originea big-bang-ului? De unde perfecțiunea extraordinară care este prezentă la originea universului? De aceea, se concede că dacă vrem să știm ce s-a petrecut înaintea acelui moment ne confruntăm cu dificultăți conceptuale și lingvistice serioase. Ideea aceasta este exprimată plastic de Sir Bernard Lovell: „Aici ne lovim de marea barieră conceptuală, căci începem lupta cu noțiunile de spațiu și timp din perioada în care ele nu existau așa cum le cunoaștem din experința noastră zilnică. Este ca și când ne-am fi năpustit într-un imens bloc de ceață, în care lumea ce ne este familiară ar fi dispărut cu totul“.36 În loc de concluzie, trebuie spus că razele energiei divine necreate, conținând informația convertibilă în universul cuantic, ies prin Fiul, în Duhul Sfânt, Fiul fiind chipul și mijlocitorul Tatălui. Astfel, gândirea și voința Tatălui se realizează în creație prin mijlocirea Logosului dumnezeiesc, adică prin Iisus Hristos. Aducerea de la neexistență la existență a cosmosului, prin acțiunea comună a celor Trei Ipostasuri dumnezeiești, a pornit de la „nimicul“ vidului cuantic și de la realitatea fundamentală țesută din „informația pură“ (adică de la „nimicul“ informației pure). Afirmația că universul cuantic a fost creat din nimic (vidul cuantic și informația pură, fundamentală), trebuie înțeleasă numai în sensul în care creația s-a realizat în afara ființei lui Dumnezeu, fiindcă 34 V. Jean Guitton, I. Bogdanov și G. Bogdanov, Dumnezeu și știința, trad. de Preot Ioan Buga, Editura Harisma, București, 1992, p. 33. 35 Ibidem, pp. 34 sq. 36 A. C. B. Lovell, The Individual and the Univers, Oxford University Press, Londra, 1958, p. 93, apud Fritjof Capra, op. cit., p. 168. 189 creația nu a existat din veșnicie - învață teologia - sau anterior momentului big-bang-ului, după teoria fizicii cuantice. Datele actuale ale fizicii, incluzând și cuceririle de ultimă oră ale cosmologiei, confirmă, aproape întru totul, teologia ortodoxă în dezvăluirea creării universului cuantic, în afara ființei lui Dumnezeu, din „nimicul“ vidului cuantic și al informației fundamentale. Oricum ne-am situa, noile concluzii științifice, care au venit la lumină în secolul al XX-lea, ne cer să abdicăm de la certitudinea cunoașterii pe care ne-o asigură simțurile noastre sau construcțiile noastre logice. Este un moment crucial în istoria spiritului uman și o perspectivă care contribuie la reconcilierea dintre știință și credință, în vederea, mai ales, a unei educații integrale - spirituale, morale și culturale - a omului începutului de mileniu al III-lea. 190 Spre o înțelegere holistă a adevărului prin dialogul religiei cu știința Pr. Conf. Dr. Ion Stoica Adevărul însuși ne cheamă să-l căutăm căci multe pot puțini buni împreună. În esență, trei sunt factorii principali care au contribuit la nașterea și dezvoltarea culturii și spiritualității europene așa cum o percepem astăzi: creștinismul, filosofia și știința. Până spre sfârșitul mileniului al doilea, pentru majoritatea cultă a europenilor, știința și religia erau gândite ca ireductibil opuse una alteia, deoarece, gândirea apuseană, în special, se întemeia pe dualismul cartezian dintre materie și spirit. După multe frământări și căutări îndelungate, știința, prin fizica fundamentală, a început să progreseze într-o nouă direcție, care a apropiat-o enorm de convingerea Teologiei și spiritualității răsăritene că materia poate fi transfigurată, sfințită și îndumnezeită, întrucât spiritul este interior materiei și nu sunt demarcații stricte între materie și spirit, respectiv, între natură și har. În esență, materia se înrudește cu lumina. „Heisenberg a fost primul care a înțeles că starea de complementaritate între aspectul de particulă și cel de undă, în materie, pune sfârșit pentru totdeauna dualismului cartezian între materie și spirit. Și un aspect și celălalt, sunt elementele complementare ale singurei și unicei realități. Astfel se modifică, profund și ireversibil, concepția despre separația fundamentală între spirit și materie. Și, de aici, o nouă concepție, care ar putea fi numită metarealism”. 1 Dacă pentru știința și filosofia contemporană faptul acesta constituie o noutate pe care încearcă să o conceptualizeze ca metarealism, nu putem spune același lucru și despre Teologia patristică ortodoxă care, în virtutea unei spiritualități specifice, n-a conceput niciodată o contradicție între materie și energie, respectiv între natură și har, ci le-a privit permanent în unitatea lor ontologică. Părinții Bisericii, începând cu Sfântul Grigorie de Nyssa, Sfântul Maxim Mărturisitorul și în special cu Sfântul Grigorie Palama, care a privit harul ca energie necreată și îndumnezeitoare, au văzut mereu natura deiformă în har, ceea ce a permis Teologiei ortodoxe să vorbească despre prezența și lucrarea nemijlocită a Lui Dumnezeu în creație, deci în lume, prin energiile Sale necreate și de unirea reală a credinciosului cu Dumnezeu 1 Jean Guitton, Dumnezeu și știința, Editura Harisma, 1992, p. 107. 191 prin har, deci de o deificare2 a omului și în același timp de alteritatea ființială a lui Dumnezeu, care îl distinge de lume, ceea ce i-a dat posibilitatea să elaboreze o antropologie pe cât de optimistă, pe atât de realistă. Și dacă pentru știință și filosofie, aceasta înseamnă metarealism, în acest sens, metarealismul, pentru teologii răsăriteni, nu mai constituie o noutate. El are rădăcini adânci în gândirea și viziunea unitară a Părinților răsăriteni și aceasta ar însemna în cele din urmă o reactualizare a gândirii și spiritului Părinților în vremea noastră și pentru realitățile și problemele acestor timpuri. Considerăm că lucrul acesta constituie o contribuție esențială pe care Ortodoxia o aduce spre îmbogățirea gândirii și patrimoniului cultural -spiritual al creștinismului apusean. Conform lui Jean Guitton, „de puțin timp, începem să trăim fără să știm acest lucru - imensa schimbare impusă rațiunii noastre, gândirii noastre, filosofiei noastre, de munca vizibilă a fizicienilor, a teoreticienilor lumii, a acelora care gândesc realitatea (...). În final de mileniu, noile progrese ale științei permit să se întrevadă o alianță posibilă, o convergență încă neclară între științele filosofice și cunoașterea teologică, între știință și misterul suprem”3. Deși suntem martorii începutului acestei schimbări produse în gândirea cultă europeană, totuși, va mai dura multă vreme până când se va ajunge la o viziune unitară bazată pe complementaritatea factorilor enunțați. Este un început promițător, de se va continua, pentru întreaga lume. Pentru orice european cult credincios, modul de percepere a adevărului este încă determinat, în ultimă instanță, de cei trei factori 2 Atragem atenția cititorului că în spiritualitatea creștină răsăriteană, îndumnezeirea omului (deificarea) este un proces tainic de participare harică continuă la viața lui Dumnezeu; de unire tainică și inepuizabilă prin har cu Dumnezeu și are ca timp „veșnicia”. Își are începutul în istorie și continuare permanentă în veșnicie. Realizarea asemănării cu Dumnezeu, deci deificarea omului, sprijinită de asceza și mistica creștină prin eliberarea de patimi, practicarea virtuților și unirea tainică, înseamnă o participare și o conlucrare permanentă și conștientă a persoanei umane cu harul dumnezeiesc necreat și este teocentrică, adică are în centru însăși înomenirea lui Dumnezeu, întruparea Cuvântului (praznicul Crăciunului). Aceasta nu are nimic de a face cu tendința și dorința, în continuare nesăbuită, a omului contemporan (cf. Facere 3, 5), „de a deveni ca Dumnezeu”, care are în centru autonomia și mândria luciferică a rațiunii și este antropocentrică, de unde vine și tendința de a-l izgoni permanent pe Dumnezeu din creație, din viața lumii și în cele din urmă din însăși propria viață golită de sens. 3 Ibidem, p. 22. 192 enunțați și din această cauză întrebarea legitimă este: ce anume consideră drept adevăr creștinismul, filosofia și știința? - și cum abordează ele problema adevărului. Actualmente există multe moduri în care un fapt poate fi considerat adevărat sau fals și tot așa de bine putem spune că există și multe feluri de a scăpa de adevărul conceptualizat care domină gândirea modernă și care atât prin el însuși, cât și prin multiplele sale implicații, determină lumea în care trăim4, periclitându-i de cele mai multe ori ordinea spirituală și unitatea ființială. De la prima vedere, în orice abordare științifică, filosofică sau religioasă, apare ca fundamentală problema adevărului. Toate aceste trei domenii de cercetare au ca obiect cunoașterea5 și ca finalitate omul cu lumea lui în „lumina adevărului”. Și totuși, privind comparativ rezultatele cercetărilor din cele trei domenii în privința adevărului, ai impresia că ai de-a face cu „trei adevăruri”, două laice (științific-pragmatic - al istoriei, teoretic-filosofic - al limbii) și adevărul existențial-religios al vieții. Adevărul, în esență, este unul și același, plenar și nelimitat, care implică deopotrivă atât sensibilul cât și inteligibilul, fizicul cât și metafizicul și, potrivit oamenilor de știință și filosofilor, „fără apel la metafizic nu se poate răspunde la întrebarea ce este adevărul?”6. El se manifestă în realitatea evidentă, concretizându-se în viața la care participăm și care îl revelează în multiplele ei aspecte, materiale și spirituale, religios-morale și sociale etc. În acest sens, adevărul se poate identifica cu însăși existența sau, mai exact, cu viața, întrucât nimic nu este mai adevărat decât viața de care ne bucurăm toți prin participare și pe care nu o putem contesta, indiferent de calitatea ei sau de gradul de conștientizare a participării noastre la ea. Trecând peste multiplele și diversele încercări de definire a vieții din perspective științifice și filosofice, care au o pondere specific pozitivă, întrucât beneficiile progresului științific și tehnic în favoarea vieții nu pot fi contestate, atragem atenția asupra faptului că prin sistemul lor reducționist și static de abordare și prin permisibilitatea utilizării nelimitate și adesea iresponsabile a tuturor resurselor vitale, materiale și spirituale, într-o 4 A se vedea în acest sens și Michel Henry, Eu sunt adevărul, prezentare și traducere diac. I. Ică . Jr., Editura Deisis, Sibiu, 2000, p. 37. 5 La prima vedere am fi tentați să spunem că aceasta înseamnă adevărul, ori pe parcurs vom vedea că lucrurile nu stau întocmai. 6 Roderick M. Chisholm, Erkenntnistheorie, Herausgegeben und Ubersetzt von Rudolf Haller, Deutscher Taschenbuch Verlag dtv, Munchen, 1979, p. 129. Vezi și C. I. Lewis, An Analysis of Knowledge and Valuation, La Salle, Ill., 1946, p. 48-70; R. M. Chisholm, Person and object. A Metaphysical Study, London, 1976, cap. 4. 193 societate în care „totul se vinde și se cumpără”, au dobândit o încărcătură negativă, ale căror efecte le simțim cu toții7. Din acest motiv constat, nu ca o resemnare, ci mai degrabă ca o conștientizare, că toate lucrurile din lume își au un preț al lor, pentru toate, ca oameni, trebuie să plătim un tribut și adesea acesta ne este chiar viața, care este de neprețuit. Prețul ei este însăși viața ca atare, ce se dăruiește continuu din iubire. Se trăiește, deci există. Nu se vinde și nici nu se cumpără, de aceea se identifică cu adevărul atâta vreme cât își păstrează sensul. Plecând de la aceste premise, voi încerca acum să schițez modul de abordare a vieții din perspectiva teologică, ca dar sacru al lui Dumnezeu8, ce se autorevelează, întrucât mi se pare cel mai satisfăcător pentru lumea contemporană. Acesta deschide și oferă omului cele mai frumoase posibilități de salvare a întregii vieți și este benefic pentru întreaga omenire, întrucât depășește sferele de interese individualiste: confesionale, ideologice, economice etc., dar și pe cele universaliste, care au tendința de a uniformiza totul prin globalizare și privește creația și persoanele umane în sensul, unicitatea și demnitatea lor și într-o unitate de relații complementare, permanent deschise și responsabile. Omul, lumea lui, cât și întregul cosmos, nu le putem defini static și nici separat, decât în starea lor dinamică-relațională, de interpenetrare. Totul există în relație deschisă. Este aici o sinergie, o interpenetrare bazată pe distincție dar nu pe separație. Pe identitate și unicitate dar în același timp și pe unitate, ca o reflectare plasticizată a intersubiectivității divine. Totul e unul în multiplu și multiplul subzistând ca unul. În acest sens are dreptate Alfred Adler când spune că „orice succes sau eșec depinde de stilul de viață, de opinia pe care omul și-o face despre viața sa”9. Nu este vorba aici de un determinism extern ce anihilează libertatea umană, ci mai degrabă de o autodeterminare valorică, ca realizare și conștientizare a libertății proprii, întrucât, în contextul libertății, 7 Importanța mizei financiare determină industria să rentabilizeze toate cuceririle terapeutice. Din acest motiv, criteriile etice din domeniu se măsoară în „dolari” și ponderea politicului devine considerabilă. În acest sens mă întreb ce normalitate poate fi aceasta, în care criteriul pur economic devine singurul factor decisiv care ajunge să cântărească împotriva valorilor umane. Mai poate fi vorba aici de o societate umană normală? 8 A se vedea pe larg hristologia antropologică prezentată de Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae în Iisus Hristos sau Restaurarea omului, Craiova, 1993, și în Teologia Dogmatică Ortodoxă, Vol. I, Ed. IBMBOR, București, 1978, p. 375-410, precum și Pr. Prof. Dr. John Breck, Darul sacru al vieții. Tratat de bioetică, Ed. Patmos, Cluj-Napoca, 2003. 9 Alfred Adler, Sensul vieții, traducere, cuvânt înainte și note de Dr. Leonard Gavriliu, Editura IRI, București, 1995, p. 39. 194 devii și ceea ce crezi că ești! Aspectul acesta ar trebui să fie mai îndeaproape cercetat și luat în serios în programele educaționale, întrucât influențează pozitiv sau negativ comportamentul social-uman. Ca dar sacru al lui Dumnezeu, viața este autorevelație ca atare. Și când spunem aceasta, gândim că izvorul vieții (esența) este însuși „Dumnezeul Cel viu” (I Timotei 3, 15; Ioan 14, 6; Evrei 7, 8; Luca 24, 5; Ioan 5, 26; Ioan 1, 3). Și lucrul acesta nu-l știm decât în și prin viața însăși, întrucât viața, în esență, identificându-se într-un anumit sens cu Dumnezeul-Om, se identifică și cu adevărul („... Eu sunt Calea, Adevărul și Viața” (Ioan 14, 6) respectiv Dumnezeul-Om, Logosul Întrupat, care este viața veșnică a lumii. Lumea are nevoie de viață, însă doar viața ne dă acces la viață și în acest sens, viața nu are nevoie neapărat de lume. Nu gândirea ne dă viața, ci viața dă gândirea. Gândirea nu este decât un mod de existență și exprimare al vieții. Și aici trebuie sesizată heterogenitatea exclusivă dintre apariția lumii și a vieții. Lumea există, se dă, se vede și se gândește în orizontul exteriorității. Viața se încearcă, se revelează pe sine în patosul și ipseitatea proprie și ne dă acces la ea în autodonația și autorevelarea ei10. În cadrul triadei ierarhice materie-viață-om, omul desigur, este mai mult decât viața (biologică - depășește cu mult ceea ce ne spune fizica, fiziologia, sociologia, psihologia etc.), fiind deschis prin logos spre lume, iar în același timp, viața e mai puțin decât omul dar mai mult decât materia11. Realitatea implică această tridimensionalitate gândită în unitate, ca o expresie analogică a Dumnezeului Cel Unul în Ființă și Întreit în Persoană. De aceea și realitatea și viața se revelează permanent ca o unitate în diversitate. Faptul că viața e adevărul înseamnă că ea este deodată o manifestare și o revelație. Și aici trebuie căutată originalitatea creștinismului care ajută gândirea modernă să se elibereze de conceptualizarea adevărului, întrucât oricărui cuvânt se poate opune alt cuvânt, dar cuvântului viață, ce i s-ar putea opune? Și, mai ales, când este vorba de viața ta veșnică. Conceptului grec de fenomen care avea să determine gândirea Occidentului, creștinismul îi opune concepția sa despre adevăr ca viață12. 10 Michel Henry, op. cit., p. 14. 11 Idem, Le corp vivant, 1995, www.philagora.net 12 Idem, Eu sunt Adevărul... op. cit., p. 75. Viața despre care vorbește creștinismul diferă total de obiectul biologiei așa precum diferă abordarea ei religios creștină de abordarea științifică contemporană. Potrivit lui Michel Henry, op. cit., p. 80, „în biologie nu există viață, nu există decât algoritm” și chiar în ciuda minunatelor progrese ale științei sau poate chiar tocmai din cauza lor, astăzi nu mai știm nimic despre viață, nici măcar că există, întrucât, în laboratoare, conform lui Francois Jacob, La Logique du vivant, Gallimard, Paris, 1970, p. 320, „Procesele care se desfășoară în 195 Viața primește în creștinism, pe lângă semnificația divină care o face de neprețuit din perspectiva istorico-eshatologică a mântuirii, și una fenomenologică, tocmai din cauza celei divine. Ea desemnează o manifestare pură, ireductibilă însă la cea a lumii, și o revelație originală, care nu este revelația a altceva și care nu depinde de nimic altceva, ci o revelare de sine, autorevelarea absolută care este tocmai viața, ca suflare divină în noi („Atunci, luând Domnul Dumnezeu țărână din pământ, a făcut pe om și a suflat în fața lui suflare de viață și s-a făcut omul ființă vie.” Facere 2, 7). Și ținând cont de inseparabilitatea aspectelor de manifestare și revelație concretizate în viață, putem spune că viața se identifică cu adevărul. Și în acest sens, atât viața cât și adevărul desemnează o manifestare pură, o revelație. Dar, potrivit filosofilor, există mai multe feluri de adevăruri: adevăruri contingente, despre care ei spun că sunt a posteriori și pe care abia experiența ni le arată și adevăruri necesare, care sunt a priori, fiind implicate în însăși raționalitatea construcției respective, deci adevăruri raționale13. Atunci ar trebui să existe și mai multe feluri de vieți umane?14 Categoric Nu când este vorba de esența vieții umane care este unică. Ești om pentru că te-ai născut om. Ești permanent același cineva și totuși mereu altul. Dimensiunea existențială în care îți exprimi identitatea este devenirea, transcenderea. Și cu siguranță Da când este vorba de stilul de viață, de nivelul de conștientizare și trăire efectivă a vieții, deci de exprimarea dinamică a identității. Viața este singurul adevăr în care se contopește factorul a posteriori cu cel a priori, ea fiind deodată experiențială cât și rațională, dar nu numai. Întrucât nici experiența și nici rațiunea, care sunt limitate, nu-i epuizează ontologic existența, viața este mult mai mult. Este taina adevărului care nu ființele vii la nivelul microscopic al moleculelor nu se disting cu nimic de cele pe care le analizează fizica și chimia în sistemele inerte. În fapt, de la nașterea termodinamicii încoace, valoarea conceptului operator de viață n-a făcut decât să se dilueze și puterea de abstracție n-a încetat să apună. Astăzi în laboratoare nu mai interogăm viața”. Aceasta mi se pare a fi o provocare foarte gravă pentru mileniul al III-lea. 13 Roderick M. Chisholm, op. cit., p. 76-77. 14 Istoria biblică vorbește de viața lui Adam, de viața lui Cain și Abel - deci de viața fiecăruia dintre noi - și de viața lui Iisus Hristos. Răspunsul nu este chiar așa de simplu. La prima vedere s-ar părea că este vorba de trei tipuri de vieți umane, dar când cercetăm îndeaproape interpretarea Scripturii în Tradiția patristică, vedem că în realitate este vorba de un singur arhietip, viața Dumnezeului-Om, Iisus Hristos, după al Cărui chip a fost creat omul și om sunt eu, și tu și fiecare dintre noi. 196 se lasă închis în conceptele filosofilor sau ideologilor, aspirația ei fiind veșnicia, întrucât sursa ei există în Dumnezeu din veșnicie. Aceasta se poate observa chiar în condițiile existenței biologice. Viața generează viață nu din cauza morții, ci aceasta este tendința ei firească de a-și manifesta veșnicia ca o aspirație continuă spre veșnicie în condițiile timpului și spațiului, ceea ce pentru noi rămâne încă o taină a adevărului existențial pe care îl experiem numai în parte, potrivit stadiilor revelației cât și puterii noastre de înțelegere conform progresului moral, precum și celui al științei și tehnicii contemporane. La prima vedere, adevărat este ceea ce se arată, dar analizând cu atenție, dintr-un anumit sens, constatăm cu surprindere că esența adevărului însuși nu constă în ceea ce se arată, ci în însuși faptul de a se arăta. Deci adevărul este deodată atât ceea ce se arată cât și faptul de a se arăta15. Și acest adevăr este în același timp și cale și viață. Viață pentru toți, dar cale numai pentru cei care îl reflectează și conștientizează ca atare și cărora le prelungește viața în veșnicie, prin întâlnirea cu sursa ei, adică cu Dumnezeu ca izvor al vieții și dăruitor al ei. Și în sensul acesta, prin excelență, viața persoanei umane, indiferent de stadiul ei de dezvoltare embrionară sau de modul de concepere, este și rămâne sacră. Este un foc sacru aprins de Dumnezeu în creație, prin însăși prima poruncă divină: „Să fie lumină” (Facere 1, 3) și cu atât mai mult aprins printr-un act special (Facere 2, 7) ca dar divin în noi și prin noi. Noi avem astfel porunca și puterea să-l aprindem, să-l protejăm și să-l menținem aprins permanent, exprimându-ne astfel nemurirea chiar în condițiile „chipului actual al lumii”, destinate trecerii, nu în sensul nimicirii absolute, ci al transfigurării și sfințirii ei. În măsura în care adevărul constă în purul fapt de a se arăta sau de a apărea, de a se manifesta, de a se revela, putem numi adevărul și arătare, apariție, manifestare, revelație. Și despre viață putem spune aceleași lucruri. De altfel, în Noul Testament, adevărul este desemnat prin termenii de apariție, manifestare și revelație la fel de bine ca și prin numele său propriu de Adevăr care se identifică cu Dumnezeu și prin aceasta și cu viața veșnică (Ioan 14, 6). Privit din perspectiva relației ontice dintre sensibil și inteligibil, natură și har16 și în lumina celor de mai sus, adevărul nu are un caracter 1156 Ibidem, p. 51. 16 Ortodoxia concepe harul ca energie divină necreată și îndumnezeitoare care izvorăște din ființa lui Dumnezeu cu care nu se confundă (Sfântul Grigorie Palama) și care asigură prezența lui Dumnezeu în creația cu care, de asemenea, nu se confundă. Ea nu concepe o natură pură aharică, ci vorbește de o natură deiformă în har, care asigură o relație personală a omului cu Dumnezeu. Pe de altă parte, începând cu Sfântul Maxim Mărturisitorul, se accentuează permanent raționalitatea creației, ceea ce îi deshide teologiei perspectiva dialogului cu știința. 197 conceptual, ci unul existențial și fenomenologic sau chiar personal. Răspunde mai degrabă la întrebarea: „Cine este adevărul?”, decât la: „Ce este adevărul?”. Lucrul acesta se poate observa în noi, cei care conștientizăm adevărul în calitatea de conștiință a lumii. Noi suntem mai degrabă cineva decât ceva și de aici ne revine bucuria vieții, din conștiința de a fi cineva17 și aceasta desemnând modul uman de existență personală, este valabil pentru oamenii dintotdeauna, de pretutindeni și de peste tot. A fi cineva și totdeauna într-o relație deschisă, de reciprocitate, cu alții, respectiv cu creația și mai ales cu semenii, revelează unicitatea și demnitatea persoanelor umane constituindu-le identitatea, nu într-o perspectivă statică, ci într-una dinamică de creștere și îmbogățire reciprocă permanentă. Astfel, în propria-i identitate dinamică, persoana poate deveni personalitate, ceea ce, din perspectivă religioasă s-ar traduce cu sfântul iar din perspectivă științifică și filosofică cu omul de știință, cu savantul. Pe de altă parte, ceea ce este adevărat implică însuși adevărul care se revelează. De aceea el nu se lasă închis în formule sau conceptualizat, fiind inepuizabil în perspectiva inteligibilului, ceea ce nu se poate afirma și despre procesul cunoașterii umane. Dacă Adevărul este nelimitat, totuși cunoașterea umană, deși are granițe mobile, se izbește în cele din urmă de „zidul lui Plank”, este limitată18. Și perceperea și conștientizarea adevărului, care implică de altfel toate puterile sufletești ale omului, nu numai rațiunea, sunt limitate. Adevărul se arată, se descoperă, se revelează, dar nu se lasă posedat, ci cel mult se experiază, se trăiește pe măsura capacităților personale cognitiv-spirituale, și când spun lucrul acesta, am în vedere faptul că nu se rezumă numai la sfera cunoașterii, ci implică și sfera moralei și a esteticului, deci întreaga spiritualitate, cultură și civilizație umană, fiind permanent unit cu binele și frumosul, prin care se exprimă în viață și cu care tinde să se identifice ca valoare perenă. Din acest motiv, ireductibilitatea adevărului religios la gândire, la orice formă de cunoaștere și de știință este una din temele majore ale creștinismului însuși. În domeniul religios, termenul de adevăr are semnificații multiple, conform stadiilor Revelației. În greacă, etimologic, evocă dezvăluirea realității ce nu poate fi uitată19. În ebraică, adevărul este calitate a ceea ce 17 Indiscutabil, pentru creștini, din conștiința de a fi persoane create după chipul lui Dumnezeu (Și a făcut Dumnezeu pe om după chipul Său... Facere 1, 27) 18 Din punct de vedere științific și filosofic, o problemă delicată o constituie tocmai relația dintre recunoașterea propriilor noastre granițe și acceptarea de către noi a acestor granițe. 19 Literar, aletheia înseamnă ceea ce nu poate fi uitat. Grecii considerau că numai adevărul merită să fie reținut în memoria umanității. 198 este solid, pe care te poți bizui20. În Vechiul Testament, adevărul este Cuvântul lui Dumnezeu și Legea Sa. El este adevăr revelat. În Noul Testament, în special în Evanghelia după Ioan, are loc o descoperire decisivă. Adevărul încetează de a mai fi o noțiune și devine însuși Logosul întrupat sau Dumnezeul-Om, Iisus Hristos, Care concentrează în Sine întreaga Revelație. Hristos se proclamă adevăr, conform textului din Ioan 14, 6, tocmai pentru că în persoana Sa ni-L descoperă pe Dumnezeu Tatăl Său și Tatăl nostru. Totuși, potrivit Sfântului Apostol Pavel, în chipul acestei lumi, „vedem ca prin oglindă” (I Corinteni 13, 12). Dezvăluirea plenară a adevărului se va face numai în eshaton, la sfârșitul veacurilor, când, conform cu Matei 10, 26: „...nimic nu rămâne acoperit care să nu iasă la iveală și nimic ascuns care să nu fie cunoscut”. Și aici se impune precizarea că prin Dumnezeul - Om, Iisus Hristos, eshatonul, deși dincolo de istorie, este totuși prezent în ea și se manifestă, deci și adevărul plenar, ca valoare perenă, se manifestă în istorie și numai ochii noștri sunt ținuți să îl înțeleagă (Luca 24, 32). Și aceasta este o taină a veacului ce va să vie și oglindește relația dintre timp și veșnicie. Și dacă așa stau lucrurile, de ce tocmai din această perspectivă este importantă căutarea împreună a adevărului de către oamenii de știință și religii? Răspunsul este simplu. Dacă vom căuta adevărul numai în natură, în timp și spațiu, din perspectiva lui aici și acum, vom rămâne reducționiști și nu vom afla decât palide străluciri ale lui, mai mult lumini amestecate cu umbre, pentru că el se ascunde în veșnicie. Tocmai caracterul lui de taină ne îndeamnă să-l căutăm permanent și ne dovedește că nu-l putem poseda în timp. Dacă-l vom căuta numai dincolo, în veșnicie, nici atunci nu vom reuși. Neglijând timpul, viața și natura ne va lipsi fereastra prin care să pătrundem în veșnicie, precum și posibilitățile de exprimare. Așa că nici cei care-l caută numai aici, în lumea contingentă, nici cei care-l plasează numai dincolo, nu vor afla decât palide lumini, și mai mult umbrele lui, pentru că adevărul nu este numai aici sau numai dincolo, ci este însăși puntea care leagă ontic pe aici de dincolo, leagă timpul de veșnicie și viața și moartea de înviere și nemurire. Adevărul va fi aflat numai de cei care-l caută împreună, de cei care vor trăi și vor lucra aici din perspectiva lui dincolo. Vor trăi în lume și în timp din perspectiva veșniciei. Aceasta înseamnă că adevărul este viață, viața este dar și darul misiune, misiune responsabilă, supremă și sublimă responsabilitate. Iată cum adevărul însuși ne cheamă să-l căutăm împreună și să trăim din lumina lui. Înțelegând aceasta oamenii de știință și religii vor reuși împreună să dea o altă perspectivă lumii de mâine deschizând astfel calea unei științe teonome. 20 Jean Pierre Lonchamp, Știință și credință, trad. din limba franceză de Magda Stavinschi, XXI: Eonul Dogmatic, București, 2003, p. 148. 199 BIBLIOGRAFIE 1. Adler, Alfred, Sensul vieții, traducere, cuvânt înainte și note de Dr. Leonard Gavriliu, Editura IRI, București, 1995. 2. Breck, Pr. Prof. Dr. John, Darul sacru al vieții. Tratat de bioetică, Ed. Patmos, Cluj-Napoca, 2003. 3. Chisholm, Roderick M., Person and object. A Metaphysical Study, London, 1976. 4. Idem, Erkenntnistheorie, Herausgegeben und Ubersetzt von Rudolf Haller, Deutscher Taschenbuch Verlag dtv, Munchen, 1979. 5. Guitton, Jean, Dumnezeu și știința, Editura Harisma, 1992. 6. Henry, Michel, Eu sunt adevărul, prezentare și traducere diac. I. Ică . Jr., Editura Deisis, Sibiu, 2000. 7. Jacob, Francois, La Logique du vivant, Gallimard, Paris, 1970. 8. Lewis, C. I., An Analysis of Knowledge and Valuation, La Salle, Ill., 1946. 9. Lonchamp, Jean Pierre, Știință și credință, trad. din limba franceză de Magda Stavinschi, XXI: Eonul Dogmatic, București, 2003. 10. Stăniloae, Pr. Prof. Dr. Dumitru, Iisus Hristos sau Restaurarea omului, Craiova, 1993, și în Teologia Dogmatică Ortodoxă, Vol. I, Ed. IBMBOR, București, 1978. 200 Necesitatea ca omul de știință să fie bine catehizat Pr. Lect. Dr. Comșa Petre 1. Omul de știință în perioada Iluminismului În perioada Iluminismului se ivește accentul caracteristic a ceea ce ne-am obișnuit să desemnăm drept modernitate. Este vorba de ideea că există o metodă prin care putem atinge adevărul, o metodă generală prin care se susținea, trebuie abordat orice lucru, subiect, dacă e să fie atinsă cunoașterea subiectului în chestiune... Cunoașterea, adevărul, erau acum deschise omului, tot ceea ce avea de făcut, în orice domeniu de cunoaștere, era să afle metoda. Omul pleacă de la ignoranță și confuzie, dar prin aplicarea metodei este condus către lumină și adevăr1 . Și într-adevăr, aplicarea metodei a condus la rezultate impresionante pe tărâmul științelor naturale 2. În ce constă metoda științifică? Metoda științifică e o metodă experimentală, ceea ce înseamnă că implică folosirea experimentelor pentru testarea ipotezelor. O știință, un corp de cunoștințe testate, se dezvoltă în mod treptat. Ulterior, oamenii de știință iau drept sigure rezultatele predecesorilor lor, în cazul în care nu au motive serioase să se îndoiască asupra lor. Experimentele sunt repetabile și faptul că ele trebuie să poată fi repetate de către alți experimentatori este crucial. În acest fel, individualitatea experimentatorului este eliminată, și ajungem la un adevăr obiectiv, un adevăr care nu este subiectiv, care nu depinde de cel care-l percepe. Și fiindcă experimentele trebuie să fie repetabile, experimentatorii trebuie să se preocupe de ceea ce poate fi repetat, de ceea ce poate fi caracterizat sau măsurat din punct de vedere cantitativ. Avem astfel o metodă științifică experimentală, preocupată de ceea ce poate fi caracterizat sau măsurat din punct de vedere cantitativ și care-l conduce spre un adevăr care e același pentru toți 3. Un element crucial al metodei științifice îl constituie preocuparea cu lucrurile ce pot fi determinate cantitativ, iar aici intervine matematica pentru a furniza un mijloc de operare cu astfel de determinații cantitative. Într-adevăr, obiectivitatea adevărului obținut de știință trebuie să fie surprinsă matematic, și deși în teorie acesta ar putea fi redus la expresii verbale, (chiar dacă nu este deloc limpede dacă poate fi), pentru toate 1 Andrew Louth, Deslușirea Tainei, trad. Mihai Neamțu, Ed. Deisis, Sibiu, 12999, pp. 41-42. 2 Ibidem, p. 42. 3 Ibidem, p. 43. 201 scopurile practice, adevărul celor mai multe științe moderne este exprimabil doar în formă matematică...4. Așadar, metoda științifică s-a dovedit că este o metodă care să ne conducă la adevăr - și încă una care a avut un imens succes. Mai mult, ea este o metodă care ne izolează de forma noastră uzuală de discurs, de limbajul verbal, și folosește limbajul non-verbal al matematicilor 5. S-a văzut că prin metoda științifică, rezultatele sunt obiective, independente de omul de știință, „de aceea a apărut și următorul punct de vedere al oamenilor de știință: autonomia unei comunități științifice față de mediul politic și social. Iar acest punct de vedere nu numai că-l apără, ci îl instituie ca pe o normă și ca pe o condiție de posibilitate pentru exersarea fecundă a oricărei științe ”6. Așadar se cere „o diferențiere radicală între o comunitate științifică, produsă de propria ei istorie, dotată cu instrumente după nivelul epocii și un mediu care, dacă vrea să beneficieze de rezultatele acestei activități, trebuie să se limiteze la a o întreține, fără a-i cere cumva socoteală. Față de omul de știință aflat la lucru, nimeni nu are dreptul de a se așeza pe o poziție de forță ce i-ar permite să îi pună acestuia întrebări care nu sunt ale comunității sale. Orice atentare la autonomia unei comunități ce lucrează într-o anumită paradigmă, înseamnă practic, a omorî găina cu ouăle de aur, a ataca însăși condiția de posibilitate a progresului științific”7. Dar nu numai atât. „S-a dezvoltat o puternică ostilitate față de Biserică și de orice formă de religiozitate, în special printre filozofii Iluminismului, cu deosebire în Franța. În numele științei a fost promovat un ateism militant, însoțit de o foarte mare încredere în puterea rațiunii și în progresul omului. Legile mișcării și ale gravitației formulate de Newton păreau să guverneze toate obiectele, de la cea mai mică particulă până la cea mai îndepărtată planetă. Conceptele fizicii newtoniene aveau un succes spectaculos în explicarea unui mare număr de fenomene, fiind astfel de înțeles de ce s-a considerat că ele pot explica toate evenimentele. Aceste concepte au fost extinse pentru a forma o atotcuprinzătoare metafizică a materialismului, fiind apărate de unii dintre filosofii Iluminismului. Laplace a definit determinismul în cel mai explicit mod, el pretinzând că dacă am cunoaște poziția și viteza fiecărei particule din Univers, am putea calcula toate evenimentele viitoare. Teza sa este una reducționistă, deoarece presupune că prin cunoașterea comportamentului celor mai mici părți componente, am putea determina comportamentul entităților. Când 4 5 6 7 Ibidem, p. 44. Ibidem, p. 45. Isabelle Stengers, Inventarea științelor moderne, trad. Claudiu Constantinescu, Ed. Polirom, Iași, 2001, p. 9. Ibidem, p. 10. 202 Napoleon a remarcat: „Domnule Laplace, mi s-a raportat că ați scris o mare carte despre sistemul universului, fără să amintiți nicăieri de numele Creatorului?!”, acesta i-a dat celebrul său răspuns: „Sire, nu am avut nevoie de această ipoteză!”8. Imperativul kantian Îndrăznește să cunoști!9 conducea toată activitatea științifică, cuprinsă de un optimism contagios. Am arătat că în perioada Iluminismului oamenii de știință și-au format o „atotcuprinzătoare metafizică a materialismului”, pe care și-au însușit-o, ajungând în zilele noastre să fie iubită și slujită chiar mai mult decât adevărul științific dovedit. Un citat dintr-o declarație recentă (1997) a unuia dintre cei mai mari geneticieni ai lumii (R. Lewontin, de la Universitatea Harvard) este elocvent în acest sens: Noi ținem partea științei în ciuda absurdităților evidente a unora dintre explicațiile ei, în ciuda tolerării de către comunitatea științifică a unor povești inconsistente, luate ca atare, fiindcă ne-am luat un angajament prioritar, un angajament față de materialism. Nu metodele și instituțiile științifice ne constrâng să acceptăm explicația materialistă a lumii fenomenale, ci dimpotrivă, aderența noastră apriorică la cauzalitatea materialistă, ne obligă să creăm un aparat de investigare și un set de concepte ce produc explicații materialiste, indiferent cât de potrivnice intuiției, indiferent cât de mistificatoare pentru cei neinițiați. Mai mult, materialismul este absolut, căci nu putem să acceptăm ca un Picior Divin să ni se pună în prag 10. În același sens, Prenant spune: „Materialiștii înșiși nu pot fi atei. Ei și-au dat un Dumezeu pe care nu-l pot nega, care este după ei propria sa rațiune de a fi, un Dumnezeu care reprezintă totul, care este puternic, principiu al tuturor lucrurilor, și creator al universului: Materia!” 11 De aceea Hein a scris: „Concepția noastră metafizică are prioritate asupra crezurilor noastre științifice sau logice așa încât, dacă vor fi provocate, acestea i se vor supune și nu invers”12. Iar Wald, un alt mare biolog, laureat Nobel pentru medicină, spune explicit că este lipsit de rațiune a merge unde duc dovezile, dacă prin ele sar ajunge la supranatural, iar o asemenea poziție este exemplul suprem de angajare metafizică față de materialism 13. 8 Ian G. Barbour, Când știința întâlnește religia, trad. Victor Godeanu, Ed. Curtea Vache, București, 2006, pp. 115-116. 9 Pr. Prof. Dr. Dumitru Gh. POPESCU, Teologie și Cultură, Ed. IBMBOR, București, 1993, p. 68. 10 Prof. Dr. Ing. Gheorghe Sandu (ieromonah Grigorie), Știință și credință. Împreună pe calea Adevărului, Ed. Mitropoliei Olteniei, Craiova, 2007, 11 pp. 14-15. 11 Ibidem, p. 15. 12 Ibidem, p. 16. 13 Ibidem. 203 Dacă facem comparație între afirmațiile oamenilor de știință din perioada Iluminismului și a celor din perioada actuală, observăm unele schimbări de registru. Obiectivitatea, independența teoriei față de experimentator, metoda științifică suverană independentă de crezul omului de știință, optimismul cauzalității, determinismului și reducționismului se clatină, certitudinile lasă locul incertitudinilor ... Cum au ajuns știința și oamenii de știință în această situație? Pentru a înțelege acestea, trebuie să vedem traiectoria științei în perioada contemporană. 2. Omul de știință în perioada contemporană Am văzut că metoda științifică a avut rezultate deosebite în cercetarea lumii macroscopice. Dar după anul 1900 s-a încercat descifrarea lumii microscopice, atomice. Au apărut însă aspecte noi ale realității, care au pus în discuție principiile cercetării științifice încetățenite în perioada Iluminismului. La ce ne referim? În primul rând la principiul de incertitudine al lui Heisenberg. Noi observăm că Luna se mișcă în jurul Pământului prin intermediul luminii solare pe care o reflectă spre noi. Lumina cedează un impuls obiectului de care este reflectată. În principiu, lumina reflectată va perturba mișcarea Lunii pe orbita sa, deși, un raționament sumar ne arată că efectul acestei perturbări este neglijabil. În cazul electronilor situația este cu totul diferită. Și aici putem spera să „vedem” efectul numai dacă trimitem lumină sau altă particulă care să se reflecte de el. Dar, în acest caz reculul pe care îl suferă electronul când lumina (fotonul) se ciocnește cu el modifică complet mișcarea electronului, într-un mod ce nu poate fi evitat sau măcar corectat... Incapacitatea noastră principială de a descrie mișcarea electronului cu ajutorul fizicii clasice este exprimată cel mai bine de principiul de incertitudine, enunțat de Werner Heisenberg în 1927. El se formulează matematic astfel: Apx •Ax>h În care Apx este imprecizia cu care putem cunoaște impulsul electronului pe axa x; Ax este imprecizia cu care putem cunoaște poziția lui pe axa x; iar h este constanta lui Planck și egală cu 6,6X10 34 Js.... Limitările asupra măsurătorilor noastre impuse de ecuația dată nu au nimic de a face cu imperfecțiunea instrumentelor noastre de măsură. Putem presupune că posedăm cel mai perfecționat echipament de măsură 204 ce poate fi imaginat. Ecuația dată reprezintă o limitare fundamentală, 14 impusă de natură . Apariția constantei lui Planck în ecuația dată are o semnificație fizică profundă. Dacă acest produs ar fi zero și nu h, ideile din fizica clasică despre particule și orbite ar fi corecte; în acest caz ar fi posibil să măsurăm atât poziția cât și impulsul cu o precizie oricât de mare. Faptul că apare h ne spune în ce măsură fizica clasică trebuie înlocuită cu cea cuantică 15. A devenit clar că fenomenele din acel domeniu în care acțiunile sunt foarte mari în raport cu cuanta de acțiune a lui Planck se desfășoară în mod fundamental altfel decât acolo unde ele sunt compatibile cu cuanta de acțiune a lui Planck. Deoarece evenimentele experiențelor noastre zilnice au de a face întotdeauna cu acțiuni care sunt foarte mari față de constanta lui Planck, s-a conceput posibilitatea ca fenomenele din domeniul atomic să manifeste caracteristici care scapă intuiției noastre nemijlocite... Caracterul neintuitiv al fizicii atomice moderne se întemeiază în ultimă instanță, pe existența cuantei de acțiune a lui Planck, pe existența unei măsuri de ordinul atomic în legile naturii 16. Relațiile de incertitudine ne arată cum este de posibil ca atât lumina cât și substanța să aibă o natură dualistă undă - particulă. Aceasta deoarece aceste două imagini atât de fundamental diferite una de cealaltă nu pot fi aduse niciodată față în față în aceeași experiență. Dacă imaginăm o experiență care forțează electronul să-și manifeste puternic caracterul său ondulatoriu, caracterul său corpuscular va fi întotdeauna obligatoriu estompat. Dacă modificăm experiența astfel ca să scoatem în evidență mai puternic caracterul corpuscular, caracterul ondulatoriu va fi în mod obligatoriu mai estompat. Substanța și lumina pot fi comparate cu fețele unei monede, care pot fi privite după voie când una când cealaltă, dar niciodată amândouă deodată. Niels Bohr a fost cel care a arătat pentru prima oară în principiul de complementaritate dat de el, cum imaginile de undă și de particulă nu se contrazic, ci se completează reciproc17. Vedem cum fizica cuantică aduce noțiuni noi, precum incertitudinea, complementaritatea, noțiuni care schimbă fundamental concepția despre știință. Dar aceasta nu este totul. Am văzut că în fizica clasică limbajul matematic era socotit ca cel mai bun mod de exprimare a realității fizice. Dar în 1930, Kurt Godel a anunțat un rezultat senzațional și complet 14 David Halliday, Robert RESNICK, Fizică, vol. II, Ed. Didactică și pedagogică, București, 1975, pp. 571-573. 15 Ibidem, p. 574. 16 Werner Heisenberg, Pași peste granițe, trad. Ilie Pârvu, Ed. Politică, București, 1977, p. 18. 17 David Halliday, Robert RESNICK, op. cit., p. 575. 205 neașteptat: că orice sistem logic destul de bogat pentru a conține aritmetica trebuie să fie, fie incomplet, fie cu contradicții18. Folosirea teoremei lui Godel pentru a pune limite la ceea ce o teorie matematică a fizicii (sau orice altceva) poate în cele din urmă să ne spună, pare să fie o consecință destul de directă a apariției teoremei 19. Au apărut așadar concepte noi, de neadmis pentru viziunea iluministă, noțiuni precum incompletitudine, imposibilitate; vorbim despre limitele științei și despre o știință a limitelor. Se fac afirmații paradoxale, precum aceasta: Dorința de a avea o explicație completă, fără cusur, stă la baza celor mai multe exemple de știință bolnavă 20. De asemenea, am văzut că știința clasică era considerată ca o mărturie atemporală. Acum este văzută ca fiind tocmai opusul, adică s-a ajuns să fie documente sociale ce reprezintă aspirațiile „mișcării unității științei”, ca o expresie a imaginii mai largi despre lume, cunoscută ca modernism. Astfel, greșelile și punctele tari ale rezultatelor științei sunt legate de eșecurile și succesele modernismului în general. Și continuă paleontologul Stephen Jay Gould: Pot aplauda o mare parte din spiritul modernismului, în special optimismul său și susținerea înțelepciunii reciproce bazate pe unitatea principiilor. Dar în același timp deplâng emfaza cu privire la standardizarea într-o lume de o diversitate atât de frumoasă; și resping reducționismul ce fundamentează căutarea unor legi generale foarte abstracte21 . Și încheiem această radiografie sumară a istoricului științei, amintind că rațiunea zeificată în Iluminism și-a plecat capul, vorbindu-se despre incertitudinile rațiunii (umbrele minții)22. Astfel Roger Penrose spune: Noi - corpurile și mințile noastre - suntem părți ale unui univers care respectă cu o extraordinară acuratețe legi matematice de o mare generalitate și de o mare subtilitate. Faptul că trupurile noastre fizice se află sub constrângerea acestor legi a devenit o parte acceptată a punctului de vedere științific. Ce putem spune despre mințile noastre? Mulți oameni consideră oarecum neliniștitoare sugestia conform căreia mințile noastre ar putea fi constrânse să acționeze conform acelorași legi matematice23. 18 John D. Barrow, Despre imposibilitate - limitele științei și știința limitelor, trad. Mihai Popescu, Ed. Tehnică, București, 1999, p. 187. 19 Ibidem, p. 199. 20 Ibidem, p. 11. 21 Stephen Jay Gould, Ce este viața? Ca o problemă în istorie, în volumul Ce este viața? Următorii 50 de ani, trad. Ovidiu - Cristinel Stoica, Ed. Tehnică, București, 1999, p. 31. 22 Roger Penrose, Incertitudinile rațiunii (Umbrele minții), trad. Dana Jalobeanu, Ed. Tehnică, București, 1999. 23 Ibidem, p. 273. 206 Vedem ce schimbări radicale s-au produs în viziunea despre știință și realitate. Dar aceasta nu este totul. Ceea ce s-a prezentat este elaborarea științifică din prima jumătate a secolului al XX-lea. Însă după aceea lucrurile s-au schimbat iarăși. Astfel, fizicianul și preotul anglican John Polkinghorne spune: Pe vremea când am început, ca student, în 1952, să cercetez fizica particulelor elementare, se credea că materia este alcătuită din protoni, neutroni și electroni. De descoperirea electronilor s-a profitat destul de mult și încă mai sunt considerați fundamentali. În 1979, însă, când am părăsit acest subiect, se ajunsese la concluzia că protonii și neutronii sunt ei înșiși alcătuiți din componente elementare. Acestea sunt celebri quarci și gluoni. Nimeni nu a văzut cum arată un quarc și credem că nici nu va vedea vreodată. Ei sunt atât de strâns legați între ei în interiorul protonilor și al neutronilor, încât nimic nu îi poate face să se despartă. De ce cred atunci în acești quarci invizibili? ... Pe scurt, quarcii folosesc multă experiență fizică directă cum ar fi modelele în care pot fi grupate aceste particule și modul ciudat în care proiectilele, cum ar fi electronii, ricoșează din ciocnirile cu protonii și neutronii, ca niște componente mici 24 și tari, ascunse în interior . Așadar paradigmele care nu duc la înțelegerea realității, ci numai la o coordonare a rezultatelor experimentale. Ne punem în continuare următoarea întrebare: Care este starea sufletească a omului de știință de astăzi în fața științei actuale? Care sunt efectele existențiale interioare produse de activitatea lui asupra omului de știință? Și-a atins el scopul muncii sale? Ajunge el la cunoaștere? Este el cuprins în continuare de optimismul din perioada Iluminismului? Așadar încercăm o introspecție a sufletului omului de știință în vremurile noastre. 3. Starea duhovnicească a omului de știință contemporan Încercăm să prezentăm stările interioare pe care le parcurge omul de știință din perioada școlii primare până la anii maturității sale ca om de știință. Având dar de la Dumnezeu spre științele naturii, încă de la clasa a VI-a, când începe studiul fizicii, el, ca elev, se cuprinde de dragoste față de acest obiect. Fizica îi este prezentată în lumina Iluminismului, pentru că el studiază fizica clasică. Este obișnuit cu cauzalitatea, determinismul, reducționismul, așa cum am văzut că lucrează fizica clasică. Mai mult decât atât, are un optimism debordant, sperând că prin muncă, prin rațiune și experiment poate și va cunoaște toate tainele lumii. Un elan atotcuprinzător și încrezător îl cuprinde și muncește cu râvnă și dăruire pentru a ajunge la mult dorita cunoaștere pe care fizica clasică i-o făgăduiește. Jertfește zile și 24 John Polkinghorne, Quarci, haos și creștinism, trad. Alexandra Corina Stavinski, Ed. Curtea Veche, București, 2006, p. 116. 207 nopți pentru a atinge știința în plenitudinea ei. Și anii astfel trec, studiind alături de fizică, și matematică, biologie, chimie etc. Se apropie de anii ultimi de liceu, primește primele noțiuni de fizică atomică, dar nu-i percepe încă structura acesteia, mergând în continuare în studiu în mentalitatea modernistă. La facultate se adâncește și mai mult în mecanica analitică, mecanica fluidelor, electromagnetism, fizica statistică, cosmologie, fizică cuantică. Încet, încet, începe să realizeze că fizica nu se mai bazează pe determinism, cauzalitate, reducționism, optimism, ci aceasta se bazează pe incertitudine, complementaritate, incompletitudine, probabilitate. Realizează că la baza științei stă principiul de incertitudine. El, care caută certitudinea, ajunge la incertitudine. Știința care îi promisese că poate să-i descopere toate tainele naturii, îi spune acum că mai departe nu poate să-l ducă, că ea dincolo de principiul de incertitudine nu mai are nicio putere. Tocmai când să ajungă la miez, constată că știința nu-l poate ajuta să cunoască esențele. Și trăiește aceste constatări nu la modul teoretic, abstract, obiectiv, impersonal, ci le trăiește la nivel existențial, personal. Durerea îl sfâșie. Ar striga, dar nu are cui. Atâta muncă pentru a atinge un ideal care acum se năruie, și nu vede nicio lumină în fața ochilor minții. Unde este optimismul de acum 10-15 ani? Un pesimism dureros îi cuprinde întreaga făptură. Pentru ce atâta muncă? A căutat știința prin știință, iar știința îi spune că nu știe și nici nu poate să știe dincolo de principiul de incertitudine, dincolo de teorema de incompletitudine. Cu cât savanții sunt mai tineri, cu atât ei sunt mai aproape de ucenicia lor prin instrucție sistematică în calitate de studenți. În timpul acestei perioade ei văd doar probleme rezolvabile... Această tendință în educația noastră de savanți în particular a celor angajați în științele matematice, duce la presupunerea inconștientă că toate problemele sunt rezolvabile. Când studenții vin la o universitate pentru a studia matematica sau fizica, ei tind să creadă că toate ecuațiile diferențiale și integrale pot fi soluționate exact. Firește, ele nu sunt, dar studenții au văzut doar din cele care sunt exact solubile25. Dar apoi ajunge să recunoască, cu disperare, limitările înțelegerii noastre”26, și cu durere „să strige ca Emil Du Bois Raymond: Ignoramus et ignorabimus (suntem ignorați și vom rămâne ignorați)27. Dar aceasta nu este singura durere care apare. Majoritatea își însușește metafizica materialistă, și atunci, la pesimismul privind capacitatea gnoseologică a omului, se adaugă și întristarea ontologică. Pentru un materialist, cu cât universul pare mai inteligibil, cu atât apare mai lipsit de sens 28. Și spune el: E greu de 25 John D. Barrow, op. cit., , p. 106. 26 Ibidem, p. 52. 27 Ibidem, p. 186. 28 Ibidem, p. 77. 208 realizat că universul actual a evoluat astfel pornind de la condiții deosebit de ostile și că se află în fața epuizării sale într-un frig fără sfârșit sau într-o dogoare de nesuportat 29. Iar Jacques Monod, în cartea sa Întâmplare și necesitate, afirmă că: Omul știe că este singur în imensitatea universului din care a apărut printr-o întâmplare 30. Vedem cât de dureroasă este starea interioară a omului de știință, când cunoaște limitele științei, iar dacă este și materialist, starea lui lăuntrică ajunge de două ori mai vrednică de milă. Ajunge, așa cum am văzut la sfârșitul primului capitol al acestui studiu, să renunțe la crezul lui științific, îmbrățișând și slujind materialismul, pentru aceasta fiind în stare, cum s-a arătat, să calce chiar și peste adevărurile științifice. Ce este de făcut? Cum se pot evita astfel de stări lăuntrice atât de îngrozitoare? Un astfel de om, viu fiind, este deja mort cu sufletul, viu fiind încă, locuiește deja în iad. De aceea trebuie acordată o grijă deosebită oamenilor de știință, încă din perioada lor de formare, încă din copilărie. Acesta trebuie dus de mic la biserică, trebuie să fie un bun creștin, trebuie să fie bine catehizat. O catehizare susținută și bine dirijată îl ajută într-un mod deosebit de fructuos. Astfel, chiar aceste limitări ale cunoașterii naturale, îi devin punți de lumină spre o cunoaștere mai profundă. Și anume cum? Un tânăr, viitor om de știință, bine catehizat, va ști că există o cunoaștere naturală, dar și o cunoaștere supranaturală. Va ști că prin cunoașterea naturală se poate cunoaște câte ceva din natură și despre Dumnezeu; se cunoaște cât este suficient ca prin rațiune să ne deschidem spre credință. Dar va ști de mic că prin științele naturii, care sunt daruri de la Dumnezeu, dar nu daruri dumnezeiești31 se pot cunoaște lucruri adevărate privind creația și pronia lui Dumnezeu, dar nu se vor cunoaște ultimele taine ale naturii și nu se va ști nimic sigur despre Dumnezeu32 Se poate cunoaște mult mai profund prin credință, prin darurile dumnezeiești, prin lumina lui Hristos. Și astfel, studentul nostru, viitor om de știință, când ajunge la principiul de incertitudine, la teorema de incompletitudine, la limitele științei și ale omului, nu va fi surprins, iritat, dezamăgit, ci va găsi ceea ce știa de mult de la catehizare, unde învățase de mic despre limitele cunoașterii naturale. Datele științifice îi vor confirma odată în plus învățătura de credință, îi va lumina, clarifica și întări învățătura Sfintei Scripturi și se va deschide mai luminos către credință, către cunoașterea supranaturală. În plus, și datele științifice le va găsi conforme cu credința sa, și cu atât mai mult se va apleca asupra lor ca să le folosească, să le 29 Steven Weinberg, Primele trei minute ale Universului, trad. Gh. Stratan, Ed. Politică, București, 1984, p. 167. 30 La Ian G. Barbour, op. cit., p. 118. 31 Pr Prof. Dumitru Stăniloae, Viața și învățătura Sfântului Grigorie Palama, Ed. Scripta, Ediția a II-a, București, 1993, p. 28. 32 Ibidem, p. 30. 209 dezvolte cât mai mult posibil; mai mult, să le transfigureze în lumina Duhului Sfânt. Așadar, pentru un tânăr bine catehizat, un bun creștin ortodox, viitor om de știință, constatarea limitelor științelor naturii va fi un punct de lumină, spre deosebire de cel care și-a pus toate nădejdile în științele naturii, sau mai rău, cel care a îmbrățișat și materialismul. Concluzii Așadar principiul de incertitudine al lui Heisenberg a făcut ca adevărul științific să nu (mai) fie perceput într-un mod fixist, ca un concept posibil de cucerit printr-un experiment empiric și prin cuantificarea observațiilor într-un set de reguli matematice. Cercetătorul este implicat existențial în actul de studiu dar având conștiința că adevărul nu poate fi epuizat printr-o metodologie, oricât de performantă ar fi aceasta. Schimbarea permanentă a unui rezultat cu altul în cadrul demersului științific nu înseamnă o relativizare a adevărului, ci o participare diferențială la același adevăr, păstrându-se totodată conștiința că el nu va putea fi atins niciodată la modul absolut. În această perspectivă, limita devine o șansă, deoarece conștiința limitei prezentă în demersul științific favorizează crearea unui cadru epistemologic favorabil dialogului. Savantul este tot mai dispus să accepte dialogul și cu alte forme de cunoaștere, acceptându-le ca posibile exportatoare la nivel rațional, ideatic și conceptual pentru spațiul științei. Dacă scientismul, ca ideologie ce a ocultat adevărata știință, a dezvoltat o epistemologie în care principiul autosuficienței științei pozitiviste ocupă un rol însemnat, fizica cuantică va reliefa incompletitudinea unui demers exclusiv științific. Conștientizarea existenței limitei în cercetarea naturii și asumarea respectivelor limite în științele naturii vor constitui o mutație fundamentală, care deschide către interogațiile de tip filosofic, și care poate favoriza, fie și (numai) în plan filosofic, o articulare a concepției științifice cu o viziune teologică asupra lumii. În felul acesta, limita va fi asumată ca deschidere, ca o șansă de îmbogățire a orizontului cognitiv, iar nu ca o închidere epistemologică 33. Mergând pe acest drum, Max Planck recunoștea: Deși științele naturii se bazează pe experimentul empiric și utilizează impresiile senzoriale, cercetarea de azi ne ajută să recunoaștem existența unei realități metafizice în orizontul experimentului empiric... Realitatea metafizică nu se localizează în spatele experienței empirice, ci se situează chiar în adâncul ei, structurând-o și determinând-o pe aceasta. Tot ceea ce vrem să spunem este că lumea sensibilă nu este singura care există, ci 33 Pr. Prep. Dr. Răzvan Andrei Ionescu; Lect. Dr. Adrian Nicolae Lemeni, Teologia ortodoxă și știința, Ed. IBMBOR, București, 2006, pp. 372373. 210 există și o altă realitate superioară, inaccesibilă experimentului empiric, dar pe care știința o intuiește și o recunoaște. Cunoașterea științifică a lumii îl pune pe savant să cerceteze și să descopere aceste structuri adânci 34 ale existenței . Și făcând un pas mai înainte spune: Reprezentanți de seamă ai teoriei cuantice au evidențiat roadele credinței, arătând că mari valori ale umanității în planul spiritualității, culturii și civilizației sunt roade ale unor convingeri și experiențe religioase. Max Planck preciza că ateismul nu prezintă niciun câștig pentru cunoașterea științifică, destructurând adevărata cultură, și, mai grav, nu oferă nicio speranța pentru o viață mai bună. Astfel, întrebările: declinul religios este relaționat cu dezvoltarea științelor naturale? Un savant pătruns de spiritul unei cercetări științifice poate fi în mod autentic și un fervent credincios, un practicant convingător al experienței religioase? Adevărurile exprimate de legile științelor naturale sunt compatibile cu adevărul religios? Sunt întrebări de profundă actualitate, primind totodată continuu răspunsuri prin viețile unor oameni de știință remarcabili care s-au arătat deschiși valorilor umane profunde prin gestul credinței 35. Și încheiem cu afirmația astrofizicianului Robert Jastrow care spune: „Datele astronomice ne conduc la viziunea biblică a originii lumii”. El își încheie cartea God and the Astronomers (Dumnezeu și astronomii, New York, 2000) cu acest paragraf izbitor: „Deocamdată se pare că știința nu va fi niciodată în stare să ridice vălul de pe taina creației. Pentru omul de știință a cărui întreagă viață a fost condusă de încrederea în puterea rațiunii, povestea se încheie ca un vis urât. El a escaladat munții ignoranței și se află pe punctul de a cuceri cel mai înalt vârf; însă, în clipa în care pune piciorul pe ultima piatră, este întâmpinat de un grup de teologi care stăteau acolo de secole”36. Bibliografie 1. BARBOUR, Ian G., Când știința întâlnește religia, trad. Victor Godeanu, Ed. Curtea Vache, București, 2006. 2. BARROW, John D., Despre imposibilitate - limitele științei și știința limitelor, trad. Mihai Popescu, Ed. Tehnică, București, 1999. 3. GOULD, Stephen Jay, Ce este viața? Ca o problemă în istorie, în volumul Ce este viața? Următorii 50 de ani, trad. Ovidiu - Cristinel Stoica, Ed. Tehnică București, 1999. 34 Ibidem, p. 378. 35 Ibidem, p. 379. 36 La Ian G. Barbour, op. cit., p. 73. 211 4. HALLIDAY, David; RESNICK, Robert, Fizică, vol. II, Ed. Didactică și pedagogică, București, 1975. 5. HEISENBERG, Werner, Pași peste granițe, trad. Ilie Pârvu, Ed. Politică, București, 1977. 6. IONESCU, Pr. Prep. Dr. Răzvan Andrei; LEMENI, Lect. Dr. Adrian Nicolae, Teologia ortodoxă și știința, Ed. IBMBOR, București, 2006. 7. LOUTH, Andrew, Deslușirea Tainei, trad. Mihai Neamțu, Ed. Deisis, Sibiu, 1999. 8. PENROSE, Roger, Incertitudinile rațiunii (Umbrele minții), Ed. Tehnică, București, 1999, trad. Dana Jalobeanu. 9. POLKINGHORNE, John, Quarci, haos și creștinism, trad. Alexandra Corina Stavinski, Ed. Curtea Veche, București, 2006. 10. POPESCU, Pr. Prof. Dr. Dumitru Gh., Teologie și Cultură, Ed. IBMBOR, București, 1993. 11. SANDU, Prof. Dr. Ing. Gheorghe (ieromonah Grigorie), Știință și credință. Împreună pe calea Adevărului, Ed. Mitropoliei Olteniei, Craiova, 2007. 12. STĂNILOAE, Pr. Prof. Dumitru, Viața și învățătura Sfântului Grigorie Palama, Ed. Scripta, Ediția a II-a, București, 1993. 13. STENGERS, Isabelle, Inventarea științelor moderne, trad. Claudiu Constantinescu, Ed. Polirom, Iași, 2001. 14. WEINBERG, Steven, Primele trei minute ale Universului, trad. Gh. Stratan, Ed. Politică, București, 1984. 212 Reducționsimul științelor moderne și taina realului Pr. As. Drd. Sorin Bute Introducere Conform opiniilor actuale ale reprezentanților științelor geologice și biologice, universul din care facem parte ar fi apărut cu 15 miliarde de ani în urmă, pornind de la stadiul material de dimensiuni subnucleare și cu o densitate și temperatură aproape infinite. Acest „punct material”, printr-o mare explozie numită generic „Big Bang”, a început să se extindă violent dând naștere mișcării și devenirii tuturor lucrurilor sub o multitudine de forme. De atunci, nenumărate lumi, galaxii, stele și planete au apărut, s-au dezvoltat și au pierit. De-atunci negura eternă se desface în fâșii,/ De atunci răsare lumea, lună, soare și stihii.../ De atunci și până astăzi, colonii de lumi piredute/ Vin din sure văi de chaos pe cărări necunoscute/ Și în roiuri luminoase izvorând din infinit,/ Sunt atrase în viață de un dor nemărginit./ Iar în lumea asta mare, noi copii ai lumii mici,/ Facem pe pământul nostru mușunoaie de furnici....1 În cadrul acestei mișcări de expansiune a universului, cu cca. patru miliarde și jumătate de ani în urmă, s-ar fi format o mică planetă ce orbitează în jurul unei stele numită Soare: Pământul. Pe această planetă, acum trei miliarde și jumătate de ani, s-ar fi creat anumite condiții deosebite și unice care ar fi dus mai întâi la apariția unor compuși organici, iar apoi, după nenumărate încercări și experimente ale naturii, ar fi apărut o nouă formă de existență complet diferită de toate celelalte forme existente: materia vie, viața.2 Viața terestră reprezintă un eveniment rar și de mare interes, cu caracteristici uimitoare față de celelalte forme de existență. Dintre aceste caracteristici, cele care definesc și deosebesc viața de celelalte forme sunt capacitatea de autoorganizare și autoreglare. De aceea, odată cu apariția științelor moderne, viața a devenit un obiect privilegiat de cercetare, de studiu și de inspirație pentru acestea. Înțeleasă din poziție evoluționistă, viața este un fenomen omogen care, pornind de la primele unități vii, s-a diversificat și s-a complexificat extrem de mult, astfel încât, 1 Mihai Eminescu, Scrisoarea I, în vol. Poezii, Editura Minerva, București, 12 975, p. 108. 2 Vezi în sensul acesta, Davies P., Da dove viene la vita, Mondadori, Milano 2000; P. Grasse, L'evolution du vivant, Albin Michel, Paris, 1973. 213 chiar și subspecia noastră, Homo sapiens sapiens, face parte din acest flux vital, și mai mult, consituie ultimul stadiu de evoluție a vieții. Opțiunea reducționistă a științelor moderne Examinând însă mai îndeaproape atitudinea generală ce însoțește știința modernă și contemporană în studiul realității materiale și al vieții umane și subumane, se descoperă o trăsătură caracteristică generalizată care determină sensul, dezvoltarea și rezultatele cercetărilor „științifice”. Aceasta este opțiunea metodologică reducționistă însoțită de fapt de o opțiune ontologică reducționistă. În mediile științifice este foarte răspândită mentalitatea de tip pozitivist că științele exacte, spre deosebire de științele umaniste, sunt neutre din punct de vedere etic și ideologic. Istoria anilor 60 însă, precum știința și medicina din statul URSS, în special genetica ideologizată și falsă a lui Lysenko și folosirea teroristică a psihiatriei, sau implicarea, conștientă sau inconștientă, a Universităților nordamericane în studii destinate industriei de război, mai întâi pentru producerea bombei atomice iar apoi pentru noile arme necesare în războiul din Viet-Nam, au pus la îndoială în fața oamenilor pretinsa neutralitate a științei3. Astfel, acest mit a început să se năruiască, conștientizându-se faptul că în realitate, pe de o parte, știința poate deveni un instrument ideologic, iar pe de alta, că orice cercetare științifică făcută de către un om ce nutrește dorințe personale, care are anumite așteptări, temeri și interese, se realizează în primul rând pe baza unor preconcepții ideologice. Preconcepția ideologică generală a științei moderne, ce constituie o constantă a gândirii occidentale, o axiomă indemonstrabilă, dar din păcate un punct de plecare al oricărui demers științific, o caracteristică ce dăunează mai mult decât orice dialogului creat în epoca noastră, în anumite medii academice, între știință și religie, este constituită de către preconcepția reducționistă a științelor moderne, preconcepție manifestată atât la nivel metodologic, cât și ontologic. E.O.Wilson a indicat că rădăcinile acestei constante a gândirii occidentale, devenită un principiu al științei moderne, se hrănesc în primul rând din gândirea filosofilor ionici4. Aceștia aveau ca preocupare filosofică fundamentală pe aceea de a identifica esența ultimă a existenței, arhe-ul realității materiale. Wilson vede în această tendință de a reduce multiplul ad unum, visul secret ce se continuă și astăzi în gândirea filosofică și științifică occidentală prin opțiunea sa reducționistă. Din punct de vedere logic, reducționismul poate fi definit ca o asimilare a unei clase de obiecte de către alta sau transformarea unui 3 Maurizio Pietro Faggioni, La vita nelle nostre mani, Edizioni Camilliane, Torino 2004, p. 14. 4 Wilson, E.O., Consilience, Alfred Knopf, New York, 1998. 214 anumit enunț într-un alt enunț echivalent cu primul dar mai simplu sau mai precis. Reducționismul este o strategie menită să simplifice cunoașterea prin condensarea informației sau prin diminuarea complexității realului. În forma sa tipică, ce constituie obiectul de analiză al lucrării de față, reducționismul ontologic afirmă că obiectele de anumite tipuri nu sunt altceva decât obiecte de alte tipuri: de exemplu, scaunele nu sunt altceva decât colecții de molecule5. Orice sistem real este astfel considerat un simplu rezultat agregativ al unui împreună de subsisteme care îl compun. Reducționismul și știința modernă merg mână în mână. Pentru știința pozitivă a secolului al XIX-lea dar și pentru neopozitiviștii secolului al XX-lea, reducționismul reprezintă o teză epistemologică fundamentală care postulează o ordine ierarhică a diferitelor discipline științifice pornind de la fizică. Fizicii îi sunt subordonate în ordinea importanței descrescătoare chimia, biologia, psihologia și sociologia. Toți termenii și conceptele cu care operează oricare dintre aceste discipline pot fi traduși în termenii și conceptele unei discipline fundamentale, în timp ce contrariul nu este posibil. De exemplu, psihologia poate fi redusă la neurofizioloie, biologia la chimie organică, care poate fi redusă la chimie anorganică, care, la rândul ei, poate fi redusă la fizică. Atitudinea reducționistă a științei tinde să respingă programatic toate conceptele care se referă la entități neobservabile, la realități spirituale, la taine. În acest sens ne punem diverse întrebări: eleganța formală și conceptuală a reducționismului nu riscă să ajungă, oare, o hipersimplificare artificială a datelor care trece cu vederea și ascunde specificitatea ireductibilă a anumitor fenomene? Modul reducționist de a aborda realitatea respectă, oare, întotdeauna complexitatea acesteia, sau în anumite cazuri devine o sărăcire obiectivă a cunoașterii și un obstacol în fața cunoașterii autentice? Aspecte ale reducționismului ontologic Tensiunea dintre reducționism și antireducționism s-a concretizat în formarea a două teorii diametral opuse care au încercat să surprindă semnificația fenomenului viață: mecanicismul și vitalismul6. Mecanicismul susține reductibilitatea totală a tutuor manifestărilor vieții la forțele și legile fizico-chimice. Reduce ființa la un agregat de substanțe care acționează una asupra alteia printr-o complexă activitate fizico-chimică. Ființa vie nu ar fi altceva decât o mașină perfectă ce poate fi redusă și descompusă în elementele din care este formată. Fenomenul viață 5 Searle J.R., The rediscovery of Mind, MIT Press, Cambridge, 1969, p. 128. 6 Vezi în această privință Lucas Lucas, L'uomo, spirito incarnato, Edizioni San Paolo, Torino, 1997. 215 nu ar avea în sine nimic nou față de fenomenele fizico-chimice în afara unei complexități majore și a unei diferențe nu de calitate, ci de cantitate. Fondatorul mecanicismului modern este considerat Decartes (15961650), care a dorit să elaboreze o explicație mecanicistă a sistemelor vii în cadrul viziunii sale mecaniciste asupra naturii, străduindu-se să conducă fiziologia viului la mecanică: „Toate funcțiile pe care le-am atribuit acestei mașini[...] urmează pe de-a-ntregul, [...] de la simpla dispoziție a organelor sale, nici mai mult nici mai puțin dcât modelul mișcărilor unui orologiu sau a unui alt autom realizate în urma acțiunii contragreutăților sau a rotițelor sale”7. Vitalismul susține că fenomenul viață este ireductibil la realitatea neînsuflețită. De aceea admite existența unor legi proprii ale ființelor vii ce nu pot fi rezumate în totalitate la legile fizico-chimice. Vitalismul susține existența unei diferențe esențiale între ființele vii și realitățile neînsuflețite, de aceea postulează existența unei forțe sau a unui principiu vital care se adaugă materiei, însuflețind-o. Critica ce se poate adresa vitalismului este aceea că îmbrățișează un dualism evident între materie și principiul vital. Teoria care depășește cele două extreme ale mecanicismului și vitalismului și care explică proprietatea cea mai fascinantă a ființelor vii, și anume profunda și armonioasa lor unitate organică, este concepția antropologică ortodoxă asupra unității vieții umane în integralitatea naturii sale de trup și suflet. Ca toate realitățile vizibile, trupul și sufletul au rațiunile lor în Dumnezeu, fiind create conform modelelor reprezentate de aceste rațiuni. Sufletele au fost create simultan cu corpurile, au fost create bune și au fost destinate de la început împreună fericirii eterne în Dumnezeu. Aceasta implică „conformitatea sufletului cu trupul și viceversa în unitatea persoanei”8. Cu alte cuvine, dacă trupul și sufletul au o rațiune în Dumnezeu și au fost create în același timp înseamnă că nu există două rațiuni distincte, a trupului și a sufletului, ci o singură rațiune comună ambelor. Această rațiune comună sufletului și trupului este rațiunea naturii umane integrale ce tinde spre Dumnezeu cel infinit ca persoană. Trupul și sufletul nu sunt părți ale unui întreg, ale unui compus ce se va descompune prin moarte, ci se constituie împreună într-o singură raționalitate a naturii umane dihotomice atât în cadrul timpului și spațiului, cât și în veșnicie. Unitatea trupului și a sufletului ca rațiune a unei unice rațiuni divine comune va persista și în veșnicie de vreme ce, după învățătura ortodoxă, viața veșnică constă în unirea omului integral, suflet și trup transfigurat, cu Dumnezeu. 7 Decartes R., Traite de l'homme, în Oeuvres et letters de Decartes, Paris, 81952, p 873. 8 Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, Introducere, în Sfântul Maxim Mărturisitorul, „Ambigua”, E.I.B.M.B.O.R, București 1983, p. 33. 216 Provocarea reducționismului are consecințe dramatice atunci când pretinde că poate înțelege și cuprinde o realitate atât de complexă și pluristratificată precum este viața în general și viața umană în special, prin reducerea ei la realități mai simple și inferioare din punct de vedere ontologic. Din perspectiva mentalității generale a societății postmoderne secularizate actuale, tributară teoriilor scientiste reducționiste, omul este redus la momentul său biologic, și chiar manifestările sale culturale, sociale, morale, religioase și artistice sunt interpretate din perspectivă pur biologică. Aceasta este o viziune închisă tainei și transcendenței ce vrea să definească indefinibilul vieții umane. Rădăcinile acestui model antropologic reducționist se găsesc în cele trei mari revoluții moderne ce au rănit orgoliul narcisist al umanității și conștiința centralității și a locului special pe care omul credea că îl deține în cosmos, idee de bază a umanismului. Mai întâi revoluția cosmologică a lui N. Copernic (14731543) a năruit ideea centralității omului în univers demonstrând că pământul este una dintre planetele ce orbitează în jurul soarelui și nu invers. Omul a rămas apoi doar cu iluzia că ocupă un loc privilegiat pe pământ, deosebindu-se ontologic de lumea subumană. Această iluzie a fost și ea la rândul ei spulberată de Charles Darwin, care a arătat că organismul uman funționează la fel ca cel al animalelor, și că, mai mult, omul se înrudește filogenetic cu acestea, ce îi devin astfel strămoși pe așa numită scară a evoluției. Scria în legătură cu acest lucru Sigmund Freud: „omul refuză acestora (animalelor) rațiunea și își atribui un suflet nemuritor, raportându-se la o înaltă origine divină care îi permise să rupă legăturile sale cu lumea animală. Știm acum că Charles Darwin împreună cu colaboratorii și predecesorii săi, acum mai puțin de jumătate de secol, au pus capăt acestei presupuneri a omului. Omul nu este nimic mai mult și nimic mai puțin decât un animal”.9 Ultima revoluție, mai tragică pentru conștiința umană decât primele două, a fost aceea a lui Freud, care a eliminat din conștiința umană ceea ce este propriu și unic uman: sufletul. Freud a „descoperit” subconștientul obscur al sufletului uman, încercând să demonstreze că omul nu este în esență diferit de celelalte creaturi ale lumii animale. Aceste trei „revoluții” științifice au dat naștere mentalității reducționiste a vieții de care este impregnată societatea secularizată actuală. În acest context, omul a avut posibilitatea de a urma două căi ce se exclud reciproc. Prima cale este aceea de a înțelege și recunoaște primatul ontologic pe care ființa umană îl are asupra lumii subumane, nu în termenii asemănării sau deosebirii biologice față de aceasta, ci în sensul responsabiliății pe care omul o are față de lume. Acest lucru implică recunoașterea unui creator de la care, omul creat după chipul acestuia, primește responsabilitatea pentru întreaga lume. Astfel, omul schimbă 9 Freud Sigmund, Una difficoltă dellapsicanalisi, în Opere, Bollati Boringhieri, Torino 1976, p. 660. 217 complet perspectiva imanentă, închisă, asupra vieții și a lumii, cu una transcendentă, deschisă. Nu se mai privește și judecă pe sine comparându-se cu lumea subumană și reducându-se la elementele inferioare ce îl compun și prin care crede că se definește, ci definindu-se din perspectiva potențelor și posibilităților de transfigurare și înălțare pe care le deține în virtutea chipului Creatorului său, după care a fost creeat și în perspectiva asemănării cu Acesta. Această recunoaștere implică și responsabilitate față de lume de vreme ce omul care recunoaște în sine și în celălalt chipul lui Dumnezeu, lucrează în mod creator în lume, dar al lui Dumnezeu pentru el, pentru a o transfigura și pentru a o face să devină din ce în ce mai mult un mediu transparent al lui Dumnezeu. A doua cale pe care o poate urma omul deposedat de centralitatea sa în univers este aceea de a încerca să își recâștige locul pierdut. Din păcate, modalitatea pe care o urmează cei ce au ales această cale este de a stăpâni prin tehnologie în mod iresponsabil pământul, distrugând mediul prin poluare, de a stăpâni animalele, decimându-le până la extincție prin distrugerea habitatului lor natural și de a se stăpâni și controla unii pe alții, aplicând legile darwiniene ale selecției naturale prin supraviețuirea celui mai puternic și moartea celui mai slab. Făcând astfel însă, acest tip de om nu infirmă teoriile revoluționare amintite, ci le confirmă și le întărește provocând involuntar o nouă revoluție confirmată astăzi de realitate: omul a coborât prin comportamentul său iresponsabil față de viață, sub toate formele sale, sub nivelul și comportamentul lumii animale. Taina realului Pentru omul religios, realitatea în complexitatea ei constituie și o taină față de care acesta are o atitudine responsabilă. Această atitudine a omului religios este compatibilă cu cunoașterea științifică, dar este incompatibilă cu acea cunoaștere științifică care apelează la reducționisme în încercarea de a defini realul limitându-l, crezând că astfel poate epuiza conținutul său. Pentru omul religios care-și asumă prin cunoaștere rezultatele științifice asupra realului, acesta rămâne în același timp și o taină. Realitatea supusă simțurilor este o taină pentru că nu constituie realitatea ultimă, ci este o fereastră deschisă către transcendent, un mediu transparent către infinit, un mijloc de descoperire și de dialog al omului cu Dumnezeu. Realitățile lumii înconjurătoare erau taine pentru omul tradițional nu pentru că erau ascunse și de necunoscut, ci pentru că ele constituiau pentru el hierofanii și teofanii. Taina deschide posibilitatea unei cunoașteri continue, a unei descoperiri neîncetate a noului. Realitatea este o taină nu pentru că nu pot cunoaște nimic din ea ci pentru că pot cunoaște continuu ceva nou despre ea, pentru că o descopăr continuu. 218 Știința modernă, prin rezultatele limitate la care a ajuns în încercarea de cunoaștere a realității, dovedește că mai are în continuare aspecte încă necunoscute ale acesteia, pe care însă nu le numește taine ci le consideră aspecte a căror cunoaștere va fi făcută posibilă prin progresul ulterior și nelimitat al științei. La fel ca și pentru omul religios, ar părea că realitatea, în integralitatea complexității sale, îi rămâne ascunsă în sensul de taină. Există însă o diferență fundamentală, și anume diferența de atitudine față de taina care încă așteaptă să fie descoperită. Pentru omul de știință religios, cunoașterea realității înconjurătoare dă în ultimă instanță posibilitatea de a întrezări ceva despre Ceatorul acesteia, Dumnezeu. Pentru el, realitățile lumii sunt expresii plasticizate ale gândirii divine, sunt cuvinte materializate rostite de Dumnezeu către oameni și constituie un mijloc de dialog cu Creatorul. De aceea și atitudinea lui față de lume este o atitudine religioasă, pentru că aceasta îi mijlocește relația sa cu Dumnezeu. Omul de știință religios respectă natura având o atitudine respoonsabilă față de aceasta ce constituie nu un subiect în sens panteist, ci un mijloc de comunicare cu un alt Subiect. Pentru omul de știință areligios, realitatea este un obiect opac, limitat, ale cărui necunoscute vor fi mai devreme sau mai târziu cunoscute. Acesta nu se așteaptă să găsească nimic dincolo de substanța meterială a lumii, de aceea și atitudinea sa față de lume poate deveni iresponsabilă atunci când descoperirile sale științifice sunt transpuse în tehnologie și supuse unor interese economice materiale. Modul de cunoaștere reducționist este echivalent cu gustarea din pomul cunoștinței binelui și răului. Acesta este constituit de aspectul sensibil al lumii. Gustarea din el prin întâlnirea simțurilor omului cu aspectul sensibil al lucrurilor înseamnă rămânerea exclusiv în cadrul sferei materiale orizontale, și pierderea posibilității de a sesiza sensul transcendental, vertical al lumii. Pentru omul de știință religios, cunoașterea înseamnă înălțarea lumii la starea de mediu transparent al lui Dumnezeu. Realitățile lumii sunt ireductibile, iar cunoașterea lor nu se realizează printr-un act static de constatare neutră, ci printr-un act dinamic menit să transfigureze lumea „care așteaptă cu suspine negrăite eliberarea”, conducând-o către sensul pentru care a fost făcută. Cunoașterea științifică este în acest sens, așa cum o numește Constantin Noica, o cunoaștere spornică. Opțiunea reducționistă provine și din dorința de a pătrunde, cuprinde și stăpâni realul, definindu-l și conceptualizânadu-l. Provine din lupta științei de a revela prin cunoaștere tainele lumii, altfel ascunse unui ochi neavizat, de a demonstra că ceea ce religia considera și privea în epoca premodernă drept taină, poate fi explicat în mod exhaustiv prin puterea științei. Știința a desvrăjit astfel lumea ce nu mai constituie o taină pentru umanitate. De fapt, știința a simplificat concepția despre lume și viață prin reducerea la elementele mai simple ce o compun, pierzând astfel capacitatea de a sesiza insesisabiul științific al tainei realului. Reducând 219 taina realului și a vieții la o realitate simplificată, palpabilă și demonstrabilă, știința modernă a pierdut întregul, a pierdut taina deschiderii, a relației și a înoirii. Ceea ce nu au înțeles artizanii moderni ai revoluțiilor științifice și ai desvrăjirii lumii, este faptul că pentru societatea tradițională taina nu înseamnă o închidere a realității în fața posibilităților omului de cunoaștere, ci dimpotrivă, o deschidere pentru cunoașterea autentică penetrantă dincolo de coaja sensibilă a realității ce se prezintă simțurilor. Definind și simplificând realitatea, desvrăjind-o de taina ce o înconjoară, cunoașterea științifică de tip reducționist, nu simplifică realitatea, ci de fapt se închide ea în fața integralității realului, neputând primi decât parțial conținuturile sale. Știința de tip reducționist nu poate cuprinde și defini decât elementele la care aceasta reduce și simplifică realul. Restul îi rămâne ascuns. Restul ar trebuie să constituie o taină. Dar cum taina nu este definibilă pentru știința reducționistă, aceasta nu este recunoscută ca atare. Asumându-și concepțiile reducționiste despre lume și viață, omul postmodern a pierdut posibilitatea descoperirii tainei ce constituie dinamismul și devenirea existenței și s-a oprit la suprafața sensibilă a lucrurilor despre care crede că sunt esențiale. Omul postmodern, din taină a redus lumea și viața la tină. În concepția creștină, Dumnezeu a creat întreaga lume din nimic. Dacă am aplica metoda reducționistă acestei concepții, ar trebui să spunem că lumea, omul și viața nu sunt altceva decât ... nimic. Restul este taină. Tocmai această taină, lepădând orice tip de reducționism, știința și religia sunt chemate astăzi să recunoască și să cunoască împreună. Bibliografie 1. Davies, P. , Da dove viene la vita, Mondadori, Milano 2000. 2. Decartes, R., Traite de l'homme, în „Oeuvres et letters de Decartes”, Paris, 1952. 3. Grasse, P., L'evolution du vivant, Albin Michel, Paris, 1973. 4. Pietro Faggioni, Maurizio, La vita nelle nostre mani, Edizioni Camilliane, Torino 2004. 5. Searle, J.R., The rediscovery of Mind, MIT Press, Cambridge, 1969. 6. Sigmund, Freud, Una difficolta della psicanalisi, în Opere, Bollati Boringhieri, Torino 1976. 7. Stăniloae, Pr. Prof. Dr., Dumitru, Introducere, în Sfântul Maxim Mărturisitorul, „Ambigua”, E.I.B.M.B.O.R, București 1983. 8. Wilson, E.O., Consilience, Alfred Knopf, New York, 1998. 220 Gnoză și Sophia în primele secole creștine Pr. As. Drd. Adrian Ignat Introducere Atât în Orient, cât și în Occident, se poate identifica un drum care, în decursul secolelor, a făcut ca omenirea să se întâlnească în mod progresiv cu adevărul și să se confrunte cu el. Este un drum care s-a dezvoltat - nici nu putea să fie altfel - în orizontul auto-conștiinței personale: cu cât omul cunoaște mai mult realitatea și lumea, cu atât mai mult se cunoaște pe sine însuși în unicitatea sa și, în același timp, întrebarea despre sensul lucrurilor și al existenței sale devine pentru el tot mai stringentă. Ceea ce se pune ca obiect al cunoașterii noastre devine în virtutea faptului însuși, parte din viata noastră. Îndemnul Cunoaște-te pe tine însuți era sculptat pe arhitrava templului din Delfi, spre mărturia unui adevăr fundamental care trebuie să fie asumat ca regulă minimă de fiecare om care dorește să se deosebească, în mijlocul întregii creații, definindu-se drept „om” tocmai pentru că „se cunoaște pe sine însuși”1. De altfel, o simplă privire asupra istoriei antice arată cu claritate cum în diferite părți ale lumii, marcate de culturi diferite, apar în același timp întrebările de fond ce caracterizează drumul existentei umane: cine sunt? de unde vin și încotro merg? de ce prezența răului? ce va fi după viața aceasta? Întrebările acestea sunt prezente în scrierile sfinte ale Israelului, dar apar și în Vede și nu mai puțin în Avesta; le găsim în scrierile lui Confucius și Lao-Tze, ca și în predica lui Tirthankara și Buddha2; tot ele sunt cele care ies la iveala în poemele lui Homer și în tragediile lui Euripide și Sofocle, ca și în tratatele filosofice ale lui Platon și Aristotel3. Sunt întrebări care au izvorul lor comun în căutarea sensului ce din totdeauna face presiuni în inima omului: de fapt, de răspunsul la astfel de întrebări depinde orientarea care se dă existenței. Biserica nu este străină, nici nu poate să fie, de acest drum de căutare. De când, în misterul pascal, a primit în dar adevărul ultim despre viața omului, ea s-a făcut pelerina pe străzile lumii pentru a vesti că 1 A se vedea mai pe larg Jeanne Hersch, Mirarea filozofică; Istoria filozofiei europene, traducere de Drăgan Vasile, Editura Humanitas, București, 1997, pp. 24-26; Jean Brun, Socrate, traducere din franceză de Walter Fotescu, Editura Humanitas, București, 1996, pp. 65-82; 2 A se vedea Pr. Prof. dr. Emilian Vasilescu, Istoria Religiilor, Editura Didactică și Pedagogică, București, 1998; 3 Jean Pierre Vernant, Mit și gândire în Grecia antică, traducere de Zoe Petre și Adrian Niculescu, Editura Meridiane, București, 1995, pp. 445489; 221 Iisus Hristos este „Calea, Adevărul și Viața” (Ioan 14, 6). Printre diferitele slujiri pe care ea trebuie să le ofere omenirii, există una pe care o vede responsabilă în mod cu totul special: este diaconia adevărului. Datorită acestei misiuni, pe de o parte, comunitatea credincioșilor participă la efortul comun pe care îl înfăptuiește omenirea pentru a ajunge la adevăr; pe de alta, are obligația de a-și asuma sarcina de a vesti certitudinile dobândite, însă cu conștiința că orice adevăr la care s-a ajuns este mereu numai o etapă către adevărul întreg ce se va manifesta în revelația ultimă a lui Dumnezeu: „Acum vedem într-o oglindă, nelămurit; dar atunci va fi față în față. Acum cunosc în parte; atunci însă voi cunoaște limpede” (1 Cor. 13,12). Omul are numeroase resurse pentru a promova progresul în cunoașterea adevărului, în așa fel încât își face propria existență mereu mai umană. Între acestea se remarcă filosofia, care contribuie în mod direct la punerea întrebării privitoare la sensul vieții și la schițarea unui răspuns: de aceea, ea se configurează drept una dintre cele mai nobile misiuni ale omenirii. Termenul filosofia, conform etimologiei grecești, înseamnă „iubirea înțelepciunii”. De fapt, filosofia s-a născut și s-a dezvoltat în momentul în care omul a început să se întrebe de ce (există), lucrurile și care este scopul lor. În forme și feluri diferite, ea arată că dorința de adevăr aparține însăși naturii omului. Întrebarea de ce (există) lucrurile este o proprietate înnăscută a rațiunii sale, chiar dacă răspunsurile, pe măsura ce au fost date, se integrează într-un orizont ce evidențiază complementaritatea diferitelor culturi în care omul trăiește4. 1. Rolul filosofiei în cultura universală Incidența puternică pe care filosofia a avut-o în formarea și în dezvoltarea culturilor în Occident nu trebuie să ne facă să uităm influența pe care ea a exercitat-o și în felurile de a concepe existența din care trăiește Orientul. De fapt, orice popor are înțelepciunea sa autohtonă și originară, care, ca bogăție autentică a culturilor, tinde să se exprime și să se maturizeze și în forme pur filosofice. Cât de adevărat este așa ceva, se demonstrează prin faptul că o formă de bază a științei filosofice, prezentă până în zilele noastre, poate fi verificată chiar și în postulatele din care diferitele legislații naționale și internaționale se inspiră în reglementarea vieții sociale5. Oricum, trebuie subliniat că în spatele unui singur termen se ascund semnificații diferite. De aceea este necesară o explicație preliminară. 4 Ioan G. Coman, Probleme de filozofie și literatură patristică, E.I.B.M. al 5B.O.R. , București, 1995, pp. 36-37; 5 Nicolae Corneanu, Patristica mirabilia, Ediția a II-a revăzută, Editura Polirom, Iași, 2001, pp. 36-37; 222 Împins de dorința de a descoperi adevărul ultim al existenței, omul căută să dobândească acele cunoștințe universale care îi permit să se înțeleagă mai bine și să înainteze în realizarea de sine. Cunoștințele fundamentale izvorăsc din uimirea provocată în el de contemplarea creației: ființa umană este cuprinsă de uimire când se descoperă înserată în lume, în relație cu alți semeni ai săi și părtașă la destinul lor. De aici începe drumul care îl va conduce apoi la descoperirea unor orizonturi de cunoaștere întotdeauna noi. Fără uimire, omul ar cădea în repetiție și, puțin câte puțin, nu ar mai fi în stare să ducă o existență cu adevărat personală6. Capacitatea speculativă, care este proprie intelectului uman, duce la elaborarea, cu ajutorul activității filosofice, a unei forme de gândire riguroase și la zidirea în felul acesta, prin coerența logică a afirmațiilor și organicitatea conținuturilor, a unei științe sistematice. Grație acestui proces, în diferite contexte culturale și în diferite epoci, s-a ajuns la rezultate care au dus la elaborarea unor adevărate sisteme de gândire. Din punct de vedere istoric, faptul acesta a prezentat deseori tentația de a identifica un singur curent cu întreaga gândire filosofică. Însă este evident că, în cazurile acestea, intră în joc o anumită „mândrie filosofică” care pretinde să ridice propria viziune la nivel de lectură universală. În realitate, orice sistem filosofic, chiar respectat fiind trebuie să recunoască prioritatea gândirii filosofice, din care își trage originea și căreia trebuie să-i slujească în forma coerentă. În sensul acesta se poate recunoaște, în ciuda schimbării timpurilor și a progreselor științei, un nucleu de cunoștințe filosofice a cărei prezență este constantă în istoria gândirii. Să ne gândim, doar ca exemplu, la principiile non contradicției, finalității, cauzalității, ca și la concepția despre persoana ca subiect liber și inteligent și la capacitățile sale de a cunoaște pe Dumnezeu, adevărul, binele; în plus, să ne gândim la unele norme morale fundamentale care se dovedesc a fi împărtășite în mod obștesc. Acestea și alte teme arată că, în afara curentelor de gândire, există un ansamblu de cunoștințe în care se poate recunoaște un fel de patrimoniu spiritual al omenirii. Aceste cunoștințe, tocmai pentru că într-o anumită măsură sunt împărtășite de toți, ar trebui să constituie un fel de punct de referință pentru diferitele școli filosofice. Când rațiunea reușește să intuiască și să formuleze principiile prime și universale ale ființei și face să izvorască în mod corect din acestea concluzii coerente de ordin logic și deontologic, atunci poate să fie numită o dreaptă judecată sau, cum o numeau cei din antichitate, orthos logos, recta ratio7. Se știe că filosofia europeană a luat naștere o dată cu cercetarea unității cosmosului. Popoarele primitive considerau a fi înțelepți (sophoi) acei oameni care cunoșteau multe lucruri 6 Ibidem, pp. 107-108; 7 Alfred Loisy, Misteriile păgâne și misterul creștin, partea a II-a, traducere de Dan Stanciu, Editura Symposion, București, 1996, pp. 134-135; 223 și care erau în stare să-și folosească știința în viața practică. Grecii antici, cu simțul lor fin pentru ordine, au pus accentul pe un alt aspect: nu este nevoie să se cunoască multe lucruri, ci mai degrabă să se înțeleagă relația lor, unitatea lor fundamentală. Cercetarea este munca dimpreună a filosofilor, adică, a iubitorilor de înțelepciune (sofia). Aceștia însă se distanțează atunci când trebuie să indice în mod concret principiul unificant al tuturor lucrurilor. 2. Dogmă sau gnoză; sophie sau credință Frumusețea, acțiunea și perenitatea creștinismului se întemeiază pe sublimul și pe supranaturalul care i-au dat naștere, adică pe persoana divină si istorică a Mântuitorului Iisus Hristos8. Biserica, sub dogoarea harului și a asistenței neîntrerupte a Sfântului Duh, a formulat adevărurile fundamentale ale învățăturii și activității ei, pentru a păstra intacte și pure sublimul si supranaturalul aduse de Fiul lui Dumnezeu pentru desăvârșirea și transfigurarea lumii și a omului. Aceste adevăruri fundamentale ale doctrinei și practicii creștine se numesc dogme. Dogma creștină este unul din cele mai mari bunuri cu care Providența a favorizat omenirea. Principii și convingeri spirituale au fost și sunt multe în lume. Fiecare religie, veche sau nouă, fiecare sistem de gândire, original sau eclectic, își întemeiază existența pe un număr mai mic sau mai mare de principii sau adevăruri, care le dau un sens și un scop. Până chiar și oamenii, îndeosebi așa-numitele personalități, își fundamentează rostul și ținta vieții pe o seamă de convingeri sau de idei produse de propria concepție despre lume și viață. Dar toate aceste principii, adevăruri, convingeri sau idei omenești nu au vivificat și nu au înălțat decât temporar și fragmentar lumea și pe om. Ele au înflorit efemer anumite colțuri ale planetei, nelăsând în urma lor decât amintirea melancolică a omenescului nestatornic și fragil. Numărul variat și natura adesea contradictorie a acestor principii și convingeri religioase și filosofice au provocat de multe ori frământări și lupte cu totul needificatoare pentru mintea, caracterul si demnitatea umană9. Omul necreștin sau creștinul vag sunt și vor fi veșnic cercetători, veșnic colindători din idee în idee sau din credință în credință, navigatori dezorientați și bătuți de vânturile sau de furtunile tuturor părerilor, tuturor incertitudinilor. 8 Pr. Prof. Dr. Ioan G. Coman, Persoana Logosului Iisus Hristos în lumina primelor patru secole patristice, în „Studii Teologice”, XXIV (1972), nr. 9910, pp. 666-673; 9 Doctorand Arhim. Dometie Manolache, Dogmele și valorificarea lor în viața credincioșilor ortodocși, în „Studii Teologice”, XXVII (1975), nr. 34, pp. 235-237; 224 Dogma creștină este un adevăr etern, permanent, masiv, ca o stâncă de granit pe care nu a clătinat-o și nu o va clătina nimic din ceea ce clatină dogmele omenești. Nici perspectiva satanică a vremurilor vechi și noi, nici îndrăzneala și ascuțimea de minte a diferitelor gnosticisme și secte, nici cameleonismul unor filosofi, nici ironia ieftină a gândirii aparente, nici pamfletul coroziv al necredinței nu au putut și nu vor putea schimba sau suprima dogma creștină. Această dogmă a învins mileniile și face strajă neadormită asupra sufletului omenirii pe care-l catehizează și-l câștigă treptat. Ea a fost și este pentru lume izvorul nesecat al unei culturi unice în istoria omenirii. Nicăieri în istorie nu au înflorit toate puterile sufletului și geniului omenesc în forme și cu valori nepieritoare ca sub harul dogmei creștine. Nicio filosofie și nicio învățătură nu au turnat în om, o dogma creștină, bucuria divină a originii sale supranaturale și nu i-au pus la îndemână mijloace care să-l ridice până la unirea cu Dumnezeu prin transfigurare. Nicio religie și niciun sistem metafizic nu cultivă, ca dogma creștină, perspectivele desăvârșirii omului și naturii prin muncă, prin gândire, prin artă, într-un cuvânt, prin toate elementele și formele unei culturi incomparabile, care se amplifică progresiv și care, prin cea mai înaltă treaptă a ei, va îmbrăca înfățișarea paradisului pierdut. Dogma creștină nu va înceta decât atunci când omenirea va atinge, prin creștinism, acea perfecțiune egală cu îndumnezeirea ei. Dogma creștină este un adevăr, un temei supranatural. Ea nu are comun cu adevărurile omenești decât forma, înveșmântarea în cuvinte și formule. Conținutul ei este sfânt și intangibil; el ne-a fost adus la cunoștință prin revelația supranaturală. Această revelație ne-a fost dată prin proorocii Vechiului Testament, dar mai ales prin Dumnezeu însuși care S-a pogorât din ceruri și a intrat în istorie întrupându-se în Iisus Hristos, Mântuitorul lumii. Prin viața și prin învățăturile Sale, Iisus Hristos ne-a dat elementele fundamentale ale dogmei creștine. Ele sunt consemnate în cărțile inspirate ale Noului Testament, în hotărârile sinoadelor ecumenice și în numeroase opere ale Sfinților Părinți. Toate cărțile Noului Testament, toate hotărârile sinoadelor ecumenice și o parte din operele Sfinților Părinți, cu caracter lămuritor și normativ pentru dogmă, s-au zămislit sub harul și cu asistența Sfântului Duh10. Dogma creștină nu este un principiu sau o idee abstractă ca în celelalte religii și filosofii, ci expresia gândirii și acțiunii lui Dumnezeu în istorie. Nu pe rituri tenebroase și pe silogisme întortocheate, ci pe istoria însăși -palpabilă si controlabilă- a realității divine în lume, pe veracitatea persoanei lui Iisus Hristos, se întemeiază dogma creștină. Niciodată Brahma, Amon Ra, Mitra, Dionisos sau Demiurgul platonic nu au putut genera dogme de valoarea și tăria dogmelor creștine, pentru că ei nu au fost 10 Ghislain Lafont, O istorie teologică a Bisericii, traducere de Maria-Cornelia Ică jr., Editura Deisis, Sibiu, 2003, pp. 67-69; 225 niciodată în istorie, pentru că ei nu au putut transfigura lumea și materia prin atingere reală, directă, cu aceasta. Principiile si ideile abstracte, oricât de frumoase ar fi, nu pot mântui și îndumnezei lumea, pentru că ele nu pot coborî în această lume pentru a se lupta cu ea si a o cuceri. Mântuitorul Iisus Hristos venind în lume, învățând-o și mântuind-o, prin propria Lui moarte, a adus și a realizat pe pământ pe Dumnezeu însuși. Dogma creștină, expresie a acestei realizări a supranaturalului în istorie, are deci o consistență și o tărie provenind din istorie. Ea nu este, așadar, o formulă în aer sau un silogism interesat pentru avantajele nemărturisite. Între dogmă și rațiune s-au creat de multe ori conflicte de către o seamă de oameni care fie urmăreau anumite scopuri, interese și situații de prestigiu intelectual ori material, fie nu știau decât vag ce era o dogmă și care era rostul ei. Reaua credință și semidoctismul sunt cei mai mari dușmani ai frumuseții și armoniei integrale a spiritului omenesc, între dogmă si rațiune nu sunt conflicte și contraziceri pentru motivul elementar că domeniile lor sunt separate și obiectivele lor diferite. Rațiunea științifică cercetează cauzele și stările pe care le poate surprinde în lumea fenomenală. Această rațiune e mândră - și pe drept cuvânt - de ceea ce a făcut până azi. Dar ce reprezintă ceea ce a descoperit rațiunea față de nesfârșita serie de probleme și taine ale firii care continuă și va continua să sfideze cea mai ascuțită minte omenească?11 Dogma exprimă adevăruri supranaturale, transmise prin revelația infailibilă a lui Dumnezeu însuși. Ea nu se amestecă în adevărurile omenești decât în măsura în care aceste adevăruri se desprind din opera lui Dumnezeu în lume - făcând deci parte din ființa divină, fără ca toți oamenii să știe sau să recunoască acest lucru - și în măsura în care aceste adevăruri sunt întrezăriri sau perspective ale găsirii Adevărului suprem. În cazul acesta, unele adevăruri omenești sunt pregătitoare de dogme. Treapta cea mai înaltă a rațiunii umane, de exemplu, solicită și admite existența lui Dumnezeu. Această rațiune, deși încă imperfectă, demonstrează cu mijloacele ei un adevăr pe care dogma îl va exprima în plenitudinea lui. Adevărurile raționale cele mai înalte sunt deci pregătitoare firești ale dogmelor. De aceea Sfinții Părinți și Biserica au cinstit totdeauna marile genii gânditoare ale lumii antice, care în unele privințe au fost creștini înainte de Hristos. Rațiunea speculativă e îndeosebi aceea care deschide porțile sufletului spre credință. Cazul lui Platon este celebru în această privință. Dar rațiunea, oricare ar fi ea, nu poate pătrunde în supranatural. Spectrul ei este zborul zbuciumat între natural și porțile supranaturalului. Credința singură are privilegiul contactului direct cu dumnezeirea. Ea este acceptarea entuziastă, ancorarea fericită în evidența nemăsurată a supranaturalului, în lumina niciodată stinsă a adevărului în sine. 11Pr. Prof. Dr. Ioan G. Coman, Probleme de filozofie și literatură patristică, pp. 248-249; 226 Încheiere Dogma creștină a fost cea mai puternică pârghie a istoriei Europei în ultimele două milenii. Această pârghie singură a dat conștiința unității și specificului continentului nostru. Dogma creștină e cea mai mare bogăție a Europei și a lumii. Lucrarea unei vieți se măsoară după suflul de credință ce-i stă la bază. Dogma creștină este cea mai tare certitudine cu care Providența a binecuvântat pe om. Ea este cea mai puternică garanție a operei Sale pe pământ. 227 228 Nanotehnologiile și viața umană - între natural și artificial As. drd. Oana Bute Pr. As. drd. Sorin Bute Dezvoltarea nanotehnologiei a stârnit un interes uriaș atât în lumea științei materialelor cât și în cea a științelor vieții. Pentru a ne familiariza cu termenul, putem spune că nanotehnologia este tehnologia bazată pe știință, la scară nanometrică (1nm=10-9m, adică de 1.000.000 de ori mai mic decât 1mm) fenomenele petrecându-se cu totul diferit față de fenomenele de la nivel microscopic, cât și față de cele de la nivel macroscopic. Pentru a ajunge la scară nanometrică ne vom folosi de două concepte: top-down (sus-jos) și bottom-up (jos-sus). Dacă conceptul top-down se bazează pe optimizarea procesului de reducere a dimensiunii, conceptul bottom-up constă în manipularea atomilor și moleculelor în scopul realizării de nano-obiecte sau nano-mașini multifuncționale. Fig.1 În funcție de dimensiunea nanostructurilor, putem vorbi astfel, despre nanoparticule și nanocristale cu dimensiuni în domeniul 1nm- 229 100nm, sau despre nanomateriale structurate în volum, dimensiunile acestora fiind de ordinul sutelor de nanometri1. Bottom - Up Electronic, Cosmetic, Pharmaceutics, Catalysis 100 nm Nanoparticles ■w în uns __ Surface-structured materials amu vo ume-structured materia s Nan os ta L S JZZL Data storage, Textile Pharmaceutics JZL 43L Automotive, Packaging, Energy storage, Catalysis Figura 2. Pe baza celor prezentate mai sus se pare că ne confruntăm cu o tehnologie nouă, revoluționară. Dacă secolul al XX-lea a fost al microtehnologiei, secolul în care suntem va fi al nanotehnologiei. Nanotehnologia încurajează imaginația. Este un domeniu în care practic nu știi când treci de la real la magic și invers. Tendința oricărui om de știință este de a merge cu mintea dincolo de ceea ce a realizat până în prezent. În cele ce urmează vom încerca să prezentăm care sunt implicațiile nanotehnologiei în domeniul științelor vieții, arătând totodată, că riscul scăpării de sub control al acestora nu poate fi ignorat. Trebuie să fim conștienți de limitele serioase și de consecințele neintenționate ale realizărilor noastre. Dacă medicina a fost mult timp considerată mai curând ca o artă decât ca o știință, are acum mai mult ca niciodată șansa de a deveni „exactă”. Se vorbește astfel despre nanomedicină, posibilă odată cu miniaturizarea intervențiilor medicale2. Nanomedicina înseamnă prevenție, diagnostic medical, monitorizare și tratament la nivelul unei singure celule sau ansamblu de celule. Obiectivul principal al nanomedicinei constă în manipularea componentelor moleculare cu scopul de a îmbunătăți sănătatea 1 Arnaud Paris, Vincent Pessey, The future of nanomaterialsand nanobiotechnology, în „Lab Plus international”, Vol. 17, nr. 4, 2003, pp. 14-18. 2 Vezi în acest sens Leigh Canham, Roger Aston, Will a chip every day keep the doctor away?, în „Physiscs World”, vol. 14, nr. 7, 2001, pp. 27-31. 230 umană. Putem aminti în acest sens câteva dintre aplicațiile nanometehnologiei în medicină: > Imunoizolare: tehnica ce permite separarea și încapsularea de celule pentru a putea fi apoi implantate acolo unde este nevoie (ex. într-un pancreas afectat de diabet sau în structurile cerebrale modificate de boala lui Parkinson); > Biomolecule controlate de la distanță prin unde radio: controlul și remodelarea genelor prin simpla selectare a unei frecvențe radio ce va activa o nanoparticulă de aur și o va atașa unei secvențe de ADN; > Derivați solubili folosiți ca agenți farmaceutici: aranjamente de molecule de carbon ce pot acționa ca agenți antivirali (anti HIV), antibacterieni (anti E. Coli), antioxidanți etc.; > Nanocristale semiconductoare fluorescente: se utilizează, în imagistica medicală, ca biomarkeri sau agenți de contrast cu sensibilitate și stabilitate mult mai mari decât cea a fluoroforilor clasici; > Biomimetica și proiectarea de matrici noi: vor fi utilizate în refacerea organelor afectate, scăzându-se astfel rata de respingere a acestora de către organism. Mulți oameni de știință sunt convinși că în viitor va fi posibilă refacerea de țesuturi prin mânuirea nano-biotehnologiei. Amintim în acest sens utilizarea siliciului nanostructurat3 ca material folosit pentru refacerea țesutului osos distrus. Materialele descoperite până acum ca fiind biocompatibile sunt: oțelul, titanul, ceramica, aliaje de cobalt și crom etc. Principalul neajuns al acestora este legat de biodegradabilitate, adică de eliminarea din organismul uman în timp a acestora. Siliciul nanostructurat depășește acest neajuns în sensul că după ce și-a îndeplinit rolul în refacerea țesutului osos distrus, este eliminat prin dizolvarea sa în fluidele interne ale organismului. Lucrurile nu se opresc însă aici. În următorii 10-20 de ani se vor crea așa-numiții nanoroboți prin utilizarea de componente biologice. Am putea prezenta astfel câteva tipuri de nanoroboți care se vor afla în trusa de intervenție a fiecărui practician: > Respirocite- vor mima sistemul respirator din eritrocite. Acestea vor putea fi programate din exterior de către medic prin folosirea unui sistem acustic în scopul de a transporta cantitatea de gaze de care pacientul are nevoie; > Distrugătorii de microorganisme patogene- vor fi un fel de agenți fagocitari, de peste 80 de ori mai eficienți decât fagocitele din 3 Leigh Canham, Properties of porous silicon, în „IEE EMIS Datareview”, nr. 18, 1997. 231 organism. Astfel, o septicemie care astăzi poate fi fatală, va putea fi rezolvată în doar câteva minute prin utilizarea unei perfuzii de câțiva mililitri dintr-o soluție de nanoroboți; > Cromozomii ca întreg sau numai anumite secvențe- vor fi utilizați în scopul înlocuirii cromozomilor afectați cu alții sănătoși, rezolvându-se astfel bolile genetice. Nanomedicina va cunoaște o dezvoltare explozivă în următorii ani, putându-se preveni apariția bolilor cu mult timp înainte ca acestea să devină simptomatice. Computerul molecular și nanoroboții se asamblează acum în marile laboratoare ale lumii, iar în SUA a luat ființă prima Asociație de Nanomedicină și a apărut primul număr al revistei „Nanomedicina: nanotehnologia, biologia și medicina”. Comisia Europeană a alocat dezvoltării acestui domeniu, între 2003 și 2006, suma de 1,3 bilioane de euro, piața de desfacere a nanoproduselor majorându-se în fiecare an cu peste 35%. În curând, nanoroboții și materialele medicale nano vor fi trimise spre aprobare la US Food and Drug Administration, medicii putând astfel preveni și trata cele mai complicate suferințe doar prin utilizarea unei soluții cu nanoroboți, a unui laptop și a unui emițător de unde electromagnetice4. Din cele prezentate anterior, toate par bune și frumoase atât timp cât vin în spijinul omului. Se pune totuși întrebarea: merită investiția acestor sume uriașe de bani în domeniul nanotehnologiei, atâta timp cât societatea se confruntă astăzi cu probleme majore cum ar fi cele legate de poluare, de creșterea mortalității în țările subdezvoltate din cauza lipsei unor condiții minime de trai, de conflictele sociale care lasă zilnic în urmă mii de victime? Suntem tentați să ne lăsăm fascinați de prezicerile tehnologice ale viitorului, uitând să gândim, că odată cu pătrunderea pe piață a acestor „superproduse”, pătrund și deșeuri care mai de care mai toxice și care vor transforma apa și aerul unui mediu primitor pentru ființele umane, în factori nocivi vieții. Sau poate aerul și apa nu vor mai fi considerate vitale pentru „omul de mâine”? Privind toate catastrofele care se întâmplă astăzi, ar trebui să găsim în omul de mâine un om care să pună în aplicare o tehnologie care să fie în echilibru total cu mediul nostru planetar, o tehnologie care să se integreze total în ciclurile naturale, fără a produce nici cel mai mic dezechilibru. Există totuși savanți precum Ray Kurzweil, care cred că omul de mâine este omul bionic, o creatură hibridă, jumătate digitală, jumătate biologică. El consideră că granițele dintre biologie și tehnologie, dintre oameni și mașini se estompează tot mai mult, pe zi ce trece. Mai mult, transumaniștii spun că a venit momentul ca omul să se elibereze din „lanțurile biologice”. Pentru aceștia, omul de mâine nu reprezintă altceva decât specia cea mai sus plasată pe scara evolutivă a lui 4 Vezi B. Berber, M. Dinh, Electronically Controlled Drug Delivery, CRC Press, Boca Raton, 1998. 232 Darwin, specie care nu mai este tricotată din ADN, ci din siliciu, din aliaje și din multe asemenea materiale, toate inventate de către om. Moravec, specialistul în robotică de la Universitatea Carnegie Mellon, prezice că ne vom inventa singuri înlocuitorii, robotica devenind tehnologia preferată. Într-o lucrare a sa intitulată „Robot, Mere Machine to Transcendent Mind”, arată că transformarea cu pricina își va împlini cursul până la sfârșitul secolului XXI datorită vitezei cu care se succed generațiile tehnologice la ora actuală. Vom reuși să ne reinventăm propulsându-i pe roboți înainte pe scara evoluției, făcându-i mai inteligenți, mai mobili, mai asemănători nouă, scrie Moravec. Putem vorbi astfel despre cei șapte oameni noi: Homo Tribalensis, Homo Immortalus, Homo Postapocalypticus, Homo Astronauticus, Homo Cyberneticus, Homo Climatologicus și Homo Hippocraticus. Homo Tribalensis ar fi rezultatul ingineriei genetice, a chirurgiei plastice și al ciberneticii care fac ca transformarea corpului uman să mai fie limitată doar de imaginația omului. Homo Immortalus s-ar naște din speranța sporită de viață, așa numita viață fără de moarte. Acest lucru va fi posibil pe măsură ce oamenii de știință vor pune la punct modalități de a contracara cauzele genetice, celulare și biochimice ale îmbătrânirii. În ceste condiții, un om născut în 2006 își va putea sărbători cea de-a 1000-a aniversare, urmând să beneficieze de pe urma a încă 1000 de ani de dezvoltare a tehnologiilor antiîmbătrânire, adăugându-și aproximativ 10.000 de ani la speranța de viață. Homo Postapocalypticus poate fi rezultatul unei catastrofe globale care va șterge de pe fața pământului civilizația și tehnologia care o susțin, fiind cruțate doar câteva ființe umane. Acești oameni postapocaliptici sunt de fapt oameni care provin din regiunile cele mai puțin dezvoltate ale lumii, oameni care nu au avut acces la medicamentele moderne și ale căror genoame sunt cel mai puțin degradate de intervențiile medicale. Homo Astronauticus se naște din teama de o catastrofă globală sau doar din spiritul aventuros de colonizare a spațiului. Homo Cyberneticus va fi omul în care delicatul trup biologic este înlocuit cu componente mai robuste și mai funcționale. Comunicarea între astfel de oameni se va face doar prin intermediul gândului, grație interferenței creier-computer. Sute de laboratoare academice și ale companiilor mari lucrează astăzi la astfel de proiecte. Ca exemplu, Berlin Brain-Computer Interface, care-ți permite să miști cursorul în jurul unui ecran doar cu ajutorul undelor cerebrale înregistrate de un electroencefalograf și a douăzeci de minute de antrenament. Homo Climatologicus poate apărea ca rezultat al schimbărilor climatice. O creștere a temperaturii globale cu numai 6 grade Celsius va transforma ghețarii din Groenlanda în plaje turistice, sistemele cibernetice de răcire a corpului vânzându-se ca pâinea caldă. 233 Homo Hippocraticus este rezultatul tehnologiilor de reproducere artificială. Pentru un astfel de om, unirea sexuală este doar un simplu mijloc de relaxare. Dacă cele șapte categorii de oameni enumerate mai sus reprezintă oamenii de mâine, cei care vor popula lumea viitorului, se pune întrebarea din ce categorie facem parte noi, oamenii de stăzi, sau mai bine zis, din ce categorie am dori să facem parte. Mulți dintre noi am ales deja. Doresc să fie Homo Tehnologicus. Cine ste Homo Tehnologicus? Nu este altcineva decât omul modern, devenit pe nesimțite un hibrid biologico-tehnologic, nu din categoria cyborgilor, ci din categoria acelora pentru care, a uita acasă telefonul mobil sau a-l pierde, este echivalent cu un disconfort însemnat. El este o ființă duală, având, pe lângă existența fizică, și o dublură virtuală, construită o dată cu intrarea în mediul digital. Pentru Homo Tehnologicus, lumea înconjurătoare a devenit banală și insuficientă și se cere neapărat dublată de o alta, creată artificial. Nu este vorba doar de universul virtual al jocurilor și al navigării în spațiul virtual al internetului, ci și de mediul înconjurător fabricat pe baza unei materii prime neobișnuite. Noile televizoare imense cu plasmă sau cu cristale lichide, sistemele de sunet digitale tip Home Cinema Video reproduc lumea înconjurătoare într-o nouă dimensiune, mai spectaculoasă. O lume filtrată de software și hardware, în care nuanțele sunt mai tari, daca nu chiar violente. Un recif de corali văzut într-o excursie turistică, îi poate părea de-a dreptul decolorat unui om care l-a privit anterior îndelung pe un ecran de ultimă generație. Un alt exemplu este dat de computere care împrăștie diverse arome și care astăzi fac furori în țările dezvoltate tehnologic, ale Asiei. Iată că senzațiile pe care le produce natura nu mai sunt de ajuns pentru Homo Tehnologicus. El vrea senzații artificiale potențate la maximum și preferă floarea alcătuită din cristale lichide viu colorate în locul celei naturale. Nu trebuie să uităm însă că această înclinație a omului pentru Hi-Tech are și un preț. Nimeni nu știe cum vor arăta comportamental la maturitate generațiile viitoare, copiii de astăzi intrând în mediul digiatal încă de când încep să vadă și să distingă contururile. La 2-3 ani deja se descurcă cu computerul, mânuindu-l cu o dexteritate neobișnuită pentru generația precedentă. Sunt bombardați cu informație și deprinși să trăiască alături de ființele virtuale din computer. Am putea spune că homo tehnologicus este deocamdată în perioada copilăriei. Dacă maturii de azi au învățat să utilizeze computerul doar pentru că au fost forțați de societate, copiii maturilor de azi se vor arunca însă cu toată forța în spațiul digital. Inițial artificialul, al cărui artizan este omul, imita existențele natutrale în sprijinul omului. Încet, încet, omul a început să devină artizanul unui artificial inexistent în prototipurile naturale. Modelele creației sale au devenit dorințele și visurile sale utopice. Omul a început deci, să-și modeleze tehnologic propriile visuri, devenind într-o mare măsură sclavul lor. Omul dorește ca prin tehnologie să se autodepășască. Tributar fiind 234 metanarațiunii darwiniste care l-a învățat că natura a fost artizana evoluției sale de-a lungul timpului prin nenumărate experimentări, și fiind fiu al modernității în care știința depășește și înlocuiește puterea creatoare a naturii, omul postmodern, ce se identifică deja în mare măsură cu homo tehnologicus, dorește să fie el artizanul propriei sale evoluții. Nu vrea să se mai supună, în concepția sa, principiilor după care natura ar fi acționat în procesul de evoluție, ci își creează de la sine propriile principii ce devin resorturi și măsuri ale evoluției sale ulterioare. El crede astfel că devine pentru prima dată Homo homini creator. Am văzut până acum că progresele uimitoare ale tehnologiei și ale nanotehnologiei în special au făcut astfel încât viața umană să fie îmbibată de tehnică, dând naștere unui proces de artificializare. În special, nanotehnologiile parcă deschid calea unei și mai profunde artificializări până în pragul dependenței parțiale sau totale de tehnologie. Nu vrem să spunem cu asta că nanotehnologia și tehnologia aplicată vieții umane în general ar fi în sine un rău, ci, mai degrabă, dorim să atragem atenția că sensul în care omul tehnologic modern, deja parțial dependent de tehnică, aplică și pare că intenționează să aplice descoperirile științifice și aplicările tehnologice ale viitorului la viața umană, poate eșua în negarea și înlocuirea naturalului din viața acestuia. Omul trebuie să fie de aceea creator dar aplicând creațiile sale tehnologice în sensul dezvoltării, sprijinirii și potențării naturalului. Artificialul trebuie să susțină și să servească naturalului și nu invers. O cale prin care omul poate să se ferească de excesul tehnologic, de abuzul de tehnologie în care naturalul și firescul vieții umane să fie înghițit într-un control general al artificialului este aceea de a nu se mai considera, vanitos, drept un creator, ci un împreună creator cu Dumnezeu. Această conștiință a unei relații personale a omului cu Dumnezeu cheamă la responsabilitate față de lume și viață ca operă și dar făcute de Dumnezeu omului. Judecată în ultimă instanță, invadarea tehnologiei artificiale în viața omului îl face pe acesta să sărăcească spiritual și uneori sa piardă acel lucru în care se manifestă în mod esențial ca om: capacitatea dialogală, calitatea de subiect ce se manifestă în relația vie și personală cu o altă persoană. Tehnologia în exces are asupra omului un efect de depersonalizare. Generația, în formare astăzi, a lui Homo Tehnologicus, cufundată în lumea virtuală generată prin tehnologia cibernetică modernă, poate suferi două mutații grave. Cea dintâi poate fi pierderea capacității de integrare în natură, de relație cu viul, cu persoanele umane. Pierde capacitatea de relație cu natura și cu viul pentru că acestea i se impun așa cum sunt ele în realitate, îmbogățindu-l psihic și spiritual cu sensurile reale cu care au fost create, pe când imitațiile lor virtuale pot fi alese după bunul plac al utilizatorului de tehnologie, iar omul postmodern este obișnuit să-și urmeze în toate propria voință. 235 A doua mutație poate fi aceea a personalizării realităților virtuale, care în interferență cu realul pot conduce la tulburări de comportament. De aceea poate interveni o ruptură în om între posibilitățile reale ale naturii sale și imaginea virtuală pe care omul și-o dorește și și-a creat-o despre aceasta. Dăm ca exemplu întâmplările teribile ale sfârșitului de mileniu II, care au avut loc în anumite state occidentale supertehnologizate, în care copii care trăiau intens în lumea virtuală a jocurilor de calculator, a computerelor și a desenelor animate, neputând face separația netă între acestea și realitate, s-au aruncat de la etaj crezând că pot zbura ca Batman sau și-au omorât fratele sau sora imitând întru totul modul de acțiune al personajelor preferate din jocurile video. Realitatea virtuală pare că oferă o libertate pe care determinismul legilor naturale nu o poate oferi în cadrul lumii reale. Însă, ca și lumea în care se manifestă aceasta, este o libertate virtuală, închipuită, care nu face altceva decât să nască ori frustrări, inhibări și complexe, ori exacerbarea unor atitudini dăunătoare. Iată ce rostea profetic Nicolae Berdiaev în cadrul unei conferințe din 1947 despre omul în civilizația tehnică: „acesta a pierdut echilibrul său interior. Structura psihică și chiar structura fizică a omului se găsește în dezacord cu civilizația tehnică modernă. Această structură s-a format într-o epocă în care omul trăia încă conform ritmurilor naturale, în care ordinea cosmică încă exista pentru el și se reflecta în ordinea socială (...) dar epoca telurică a istoriei umane se apropie de sfârșit. (...) Omul se găsește într-o nouă postură înaintea forțelor cosmice și aceasta antrenează grave consecințe sociale.”5 Într-adevăr, tehnolgia a modificat radical atitudinea omului tehnologic modern față de spațiu, față de timp și față de natură ducând în același timp la o dereglare și la o mutare comportamentală a omului față de natură, și față de viu. De aceea credem că se impune astăzi cu exigență o redescoperire a dimensiunii viului și a naturalului în cadrul manifestării vieții umane. Această redescoperire nu este identică cu întoarcerea la natură spre care îndemnau filozofii francezi ai secolului Luminilor, ci este un îndemn de a limita tehnologia aplicată vieții umane în spațiul în care aceasta servește, se supune și urmează naturalului și de a o elimina din locurile în care aceasta tinde să înlocuiască natura și să facă viața umană dependentă de sine. Nu milităm pentru refuzul total al tehnologiei și al artificialului din viața umană, ci pentru aplicarea principiului creștin al discernământului, urmând îndemnului Sfântului Apostol Pavel: „Toate îmi sunt îngăduite dar nu toate îmi sunt de folos. Toate îmi sunt îngăduite dar nu mă voi lăsa biruit de nimic.” 5 Nicolas Berdiaev, L'homme dans la civilisation technique, în vol. “Progres technique et progres moral”, Histoire et Societe d'aujourd'hui , Neuchatel, 1947, p. 69. 236 Bibliografie 1. Arnaud, Paris, Vincent Pessey, The future of nanomaterials and nanobiotechnology, în „Lab Plus international”, Vol. 17, nr. 4, 2003. 2. Berber,B.; Dinh,M., Electronically Controlled Drug Delivery, CRC Press, Boca Raton, 1998. 3. Berdiaeff, Nicolas, L'homme dans la civilisation technique, în vol. “Progres technique et progres moral”, Histoire et Societe d'aujourd'hui , Neuchatel, 1947. 4. Canham, Leigh; Aston,Roger, Will a chip every day keep the doctor away?, în „Physiscs World”, vol. 14, nr. 7, 2001. 5. Canham, Leigh, Properties of porous silicon, în „IEE EMIS Datareview”, nr. 18, 1997. 237 238 Relația dintre religie și știință - divergență, convergență sau împreună lucrare Masterand Niculaie Meleacă Preliminarii. Lumea se desacralizează sub ochii noștri fără ca această tendință să întâlnească vreo umbră de rezistență, de parcă omenirea întreagă face eforturi deosebite pantru a-L elimina pe Dumnezeu din creație. Dacă se vorbește astăzi despre divergența dintre Religie și Știință, trebuie să căutăm cauzele în desacralizarea lumii. Desacralizarea sau procesul de secularizare, început odată cu reforma protestantă, continuat cu epoca Renașterii și a Iluminismului, culminând cu teoria evoluționistă a lui Darwin și dictatura comunistă de la jumătatea secolului al XX-lea, așează omul în locul lui Dumnezeu pe pământ, închizând poarta cerului și declarând omul măsura tuturor lucrurilor. Pentru întreaga creștinătate, un alt mare deserviciu a fost făcut și de către Inchiziție, care, printr-o opoziție adeseori sângeroasă, s-a așezat în calea progresului științific. Inchiziția s-a manifestat cu multă cruzime, uitând că Dumnezeu este Iubire (1 Ioan 4, 8), atât față de ereticii religioși ai vremii, dar mai ales față de oamenii de știință, care aveau o altă concepție despre lume decât cea acceptată de doctrina catolică. În a doua jumătate a secolului al XX-lea, altă plagă avea să lovească lumea creștină. Ideologia marxist-leninistă combinată cu materialismul științific și istoric, au contribuit la desacralizare și ateizarea națiunilor, mai ales în Europa de Est. Prin promovarea unor teorii potrivnice credinței în Dumnezeu, de genul „religia, opium pentru popor”, prin teroare fizică și psihică, prin discreditarea minunilor biblice, prin persecuții pornite împotriva clerului și credincioșilor, prin atragerea intelectualilor care să postuleze lipsa lui Dumnezeu și inutilitatea credinței, s-a reușit îndepărtarea multor generații de Dumnezeu. Chiar dacă Sfântul Iustin Popovici spune că măsura tuturor lucrurilor este nu omul, ci Dumnezeu-Omul, Iisus Hristos, lumea continuă să-L izoleze pe Dumnezeu în transcendența Sa inaccesibilă oamenilor, transformând lumea într-o mașină care se vrea funcțională independent de Dumnezeu și chiar independent de om. „Transformarea lumii în mașină a avut ca rezultat apariția unei crize ecologice ce a atins dimensiuni planetare”1. 1 Pr. Prof. Dr. Dumitru Popescu, Unitatea cosmosului și teoria dublului adevăr, în volumul Teologie și Științe naturale, coordonatori Radu Constantinescu și Gelu Călina, Editura Mitropolia Olteniei, Craiova, 2002, p. 26. 239 Speranțele legate de încetarea procesului de desacralizare sunt legate de dialogul dintre oamenii de știință și teologi, speranțe care au început să apară din momentul în care fizicienii secolului al XX-lea, pătrunzănd în lumea subatomică, au ajuns la concluzia că ,,o ordine implicită, profundă și invizibilă, lucrează în adâncul dezordinii explicite...La originea creației nu există evenimente întâmplătoare, nu există hazard, ci o ordine cu mult superioară tuturor celor pe care le putem imagina: ordinea supremă care reglează constantele fizice, condițiile inițiale, comportarea atomilor și viața stelelor. Puternică, liberă, existentă în infinit, tainică și implicită, invizibilă și sensibilă, ordinea se află acolo, eternă și necesară, în spatele fenomenelor, deasupra universului, dar prezentă în fiecare particulă”1. Astfel se creau premisele unui dialog între religie și știință. I. Necesitatea dialogului dintre Știință și Religie. Dialogul dintre Religie și Știință, care nu a fost invenția, ci redescoperirea majoră a acestui sfârșit de mileniu, se impune acum, cu necesitate, nu numai ca un imperativ moral în rezolvarea tuturor diferendelor complexității vieții contemporane, ci mai ales, prin structurile sale interioare care țin de esența existenței umane, întrucât omul, ca existență personală, este o ființă relațională prin însăși natura sa creată. Astăzi a venit timpul dialogului. A asfințit vremea absolutismului exclusivist și reducționist. Națiunile și Bisericile sunt chemate la dialog, la promovarea unei gândiri deschise complementarității, singura în măsură să asigure promovarea valorilor autentice, a respectului și încrederii reciproce, și mai ales să asigure armonia dintre identitate și diversitate. A venit vremea ca oamenii de știință să dialogheze cu teologii, să arate împreună lucrând, că între știință și religie nu există relație de divergență, ci de convergență. Există totuși câteva aspecte demne de luat în calcul în ceea ce privește relația religie-știință. În lumea modernă, religia riscă să evadeze din real, când reduce totul numai la sens, închizându-se în propriul univers, nesocotind structurile universului creat, de care se ocupă știința, de aceea riscă să nu mai poată comunica cu omul contemporan, să nu-i mai poată transmite mesajul adevărului revelat. Riscă să rămână la „vremea aceea”. Ori misiunea ei astăzi este tocmai de a traduce mesajul revelat din „vremea aceea” în „vremea aceasta”3. Mulți teologi contemporani strigă să revenim la „Părinții Bisericii”. Aceasta însă nu înseamnă să ne întoarcem la stadiul primitiv din „epoca Părinților” de acum 2000 de ani, ci înseamnă să redescoperim dialogul responsabil, cu natura sau relația normală cu ea și mediul înconjurător, să redescoperim spiritul Părinților astăzi, reintrând în 2 Jean Guitton, Dumnezeu și știința, Editura Harisma, București, 1992, p. 47. 3 Pr. Conf. Dr. Ion Stoica, Relația dintre religie și știință, antagonism sau convergență, în Analele Universității Valahia, Târgoviște, 2004, p. 140. 240 dialog cu gândirea lor în vremea aceasta și pentru vremea ce va urma. Și dacă pentru mulți din oamenii de știință „evidența lucrurilor” sau „raționalitatea lumii” postulează existența unui Creator al lumii acesteia, cu atât mai mult pentru unii teologi sau oameni ai Religiilor, lumea aceasta, desfigurată prin păcat și transformată în valea plângerii, dobândește o valoare inestimabilă în perspectiva veșniciei4. Dialogul dintre Știință și Religie este puternic susținut de Tradi ț ia ortodoxă bisericească, conform căreia, nu se poate afirma o ruptură între „natură și har”, între originea și sensul care coexistă în lume ca operă rațională a lui Dumnezeu. După Părinții Bisericii, toate lucrurile își au rațiunile lor în Rațiunea Supremă sau în Logosul Divin prin care toate au fost aduse la existență. Știința și Religia sunt convergente sau complementare, conflictul dintre ele apărând acolo unde creatul și necreatul, originea și scopul creației sunt considerate ca fiind ireconciliabil opuse. Una dintre problemele străine de spiritul tradiției patristice este aceea a judecării raporturilor dintre știință și credință prin grila reducționistă a ideologiilor pe care toată lumea le cunoaște sub numele de creaționism și evoluționism5. Aceste ideologii nu se regăsesc în teologia Părinților. În opinia Părinților, cele două puteri, rațiune și credință, coexistă fără probleme într-o manifestare completă pe care Sfântul Maxim Mărturisitorul o numește „rațiunea comparativă care privește lucrurile teologic”6, iar în cazul raportului natural-supranatural, văd o relație sinergică, unde, la nivelul comuniunii omului cu Dumnezeu, în orice progres - spre exemplu în cunoaștere și desăvârșire - funcționează principiul sinergiei7. De aceea, dacă pentru Teologia Ortodoxă nu există un conflict ființial între credință și rațiune, între natural și supranatural, nu există motive puternice pentru abordarea relațiilor dintre credință și știință sub semnul adversității sau divergenței. „Știința nu poate decât să stabilească ceea ce este, nu și ce trebuie să fie, iar dincolo de domeniul său rămân necesare judecățile de valoare de tot felul. Religia pe de altă parte, are de a face doar cu evaluări ale gândirii și acțiunii umane: ea nu poate vorbi cu temei despre fapte și relații între fapte. Potrivit acestei interpretări, binecunoscutele conflicte dintre Religie 4 Ibidem, p. 141. 5 Pr. Dr. Doru Costache, Viziunea Teologiei Ortodoxe asupra controversei Creaționism-Evoluționism, în volumul Teologie și Științe naturale, coordonatori Radu Constantinescu și Gelu Călina, Editura Mitropolia Olteniei, Craiova, 2002, p. 34. 6 Sfântul Maxim Mărturisitorul, Mystagogia, P.G., 91, apud Pr.Dr. D. Costache, op. cit., p. 35. 7 Ibidem. 241 și Știință din trecut, trebuie puse pe seama unei greșite înțelegeri a situației care a fost descrisă”8. De ce se vorbește de conflicte între Biserici și știință când oamenii de știință au fost și sunt și azi în mare parte religioși? Din cauza unora, care au dorit să facă o separație între cele două domenii, afirmând că religia nu se poate niciodată împăca cu știința deoarece religia nu poate demonstra în mod direct adevărul ideilor sale, pe când știința o poate face. Scepticii susțin că religia nu poate să-și demonstreze ideile și teoriile pe baza experimentului, de unde și apariția acestui conflict dintre religie și știință9. Acest conflict este susținut cu argumente de ordin istoric, pornind de la persecutarea lui Giordano Bruno și a lui Galileo Galilei de către Biserică, în secolul al XVII-lea, până la aversiunea religioasă față de teoria evoluționistă a lui Darwin din secolele al XIX-lea - al XX-lea. Încetineala cu care Biserica a acceptat anumite idei științifice a făcut să alimenteze credința că teologia nu se va împăca niciodată cu știința10. Pentru Teologia Ortodoxă „rațiunea omului este tronul lui Dumnezeu în suflet”11, iar „ideea unei disjuncții (cu toate confluențele și rezonanțele ce intervin), între sferele culturilor și cea a civilizației, de prima aparținând religia, iar de a doua știința, duce la concluzia că între religie și știință nu pot avea loc confruntări întemeiate, nici dispute semnificative, nici rivalități serioase”12. Albert Einstein afirma că deși „domeniul religiei și al științei sunt prin ele însele net delimitate unul față de celălalt”, totuși ,,între ele se creează puternice relații și dependențe reciproce” datorită religiozității omului de știință”1. „Religiozitatea lui ( a omului de știință) stă în uimirea extaziată față de armonia legității naturale, în care se dezvăluie o rațiune atât de superioară, încât orice gândire cu sens și orânduire omenească reprezintă un reflex cu totul neînsemnat”'1'4. Ideea că religia se opune științei sau că optând pentru una te împotrivești celeilalte, este anulată de realitatea de azi care ne arată că numeroși savanți au fost și sunt profund religioși. Cei mai mulți dintre cercetători au înțeles că fără credință în Dumnezeu nu se poate dobândi adevărata cunoaștere. 8 Mircea Malița, Unicitatea științei și varietatea religiilor, în volumul Stiință și Religie, antagonism sau complementaritate, Editura XXI-Eonul Dogmatic, București, 2002, p. 82. 9 John F. Haught, Știință și Religie de la conflict la dialog, Editura XXI Eonul Dogmatic, București, 2002, p. 22. 10 Ibidem. 11 P.S. Calinic Argatu - Argesanu, Biserica și Știința, în ,,Pastorul o12rtodox”, anul III, nr. 1, 1997, pag. 13-17. 12 Mircea Malița, op.cit., p. 82. 13 Ibidem. 14 Albert Einstein, Cum văd eu lumea. Teoria relativității pe înțelesul tuturor, ediția a II-a, Editura Humanitas, București, 2000, p. 288 242 Doar un dialog autentic între știință și religie poate fi o șansă pentru noi, oamenii, de a-L iubi mai mult pe Dumnezeu Creatorul, pe omul creat după chipul și asemănarea Sa, și natura întreagă. II. Sfinții Părinți și relația lor cu știința Sfinții Părinți nu au văzut între religie și știință divergență, ci convergență, nu opoziție, ci doar distincție, acordând în vremea lor un loc semnificativ științelor. Chiar dacă pare că dialogul teologiei cu știința s-a dezvoltat cu precădere în utlimii 50 de ani, datorită unor consecințe surprinzătoare ale unor teorii remarcabile, obținute în special în fizică, totuși subiectul acestui dialog este mult mai vechi. Un număr însemnat de Sfinți Părinți ai primelor veacuri creștine au fost interesați de rezultatele științelor vremii și au încercat să le arate în lumina adevărurilor de credință. De aceea, în spiritul dialogului dintre știință și religie „teologii de astăzi trebuie nu doar să repete pe Sfinții Părinți ci, în comuniune spirituală cu ei să facă pentru timpul nostru, ceea ce ei au făcut pentru timpul lor: să aibă o atitudine de respect și de receptare cu discernământ a rezultatelor cunoașterii umane bazate pe cercetare”15. Clement Alexandrinul realizează prima încercare savantă de asimilare a culturii păgâne în creștinism. El declară că ,filosofia greacă a jucat pentru antichitate rolul Vechiului Testament de călăuză spre Hristos”'16. Fericitul Augustin descoperă în filosofia lui Platon ideea de Treime iar Sfântul Iustin Martirul și Filosoful consideră că Logosul s-a revelat în mod parțial și filosofilor păgâni ca o lumină așezată în rațiunea filosofică17. O altă opinie vrednică de luat în seamă este cea a Sfântului Grigorie de Nazianz, care susține că știința nu ne deturnează de la religie deoarece „departe de a fi dăunătoare în sine, studiile profane ne ajută să avansăm toi mai mult în cunoașterea Autorului divin al naturii”1. Această părere conform căreia nu pot exista neînțelegeri reale între Biserică și știință, o găsim și la Fericitul Augustin, care are încredere în Știință deoarece universul, ca operă a lui Dumnezeu este bun și deci studierea acestuia nu 15 Daniel Ciubotea, Mitropolitul moldovei și Bucovinei, Necesitatea dialogului dintre știință și religie azi, în volumul Știință și religie, antagonism sau complementaritate, coordonatori Nicolescu Basarab, Stavinschi Magda, Editura XXI: Eonul Dogmatic, București, 2002, p. 23. 16 P.S. Calinic Argatu - Argesanu, op. cit., p. 13. 17 Ibidem, p. 14. 18 Jean Pierre Lonchamp, Știință și credință, Editura XXI eonul Dogmatic, București, 2003, p. 46. 243 poate fi decât un lucru bun pentru om, suscitându-i admirația față de Creator19. Sfinții Părinți aveau o atiutudine de profund respect față de cultura veche. Sfântul Vasile cel Mare, în scrierea sa ,,Despre educația tinerilor”, spune că ,,lumina naturală a spiritului omenesc care confirmă binele, frumosul și adevărul, revelate de Biserică, poate fi socotită o lumină dăruită de Dumnezeu oamenilor pentru a lucra la căutarea Adevărului”20, care este Iisus Hristos, Mântuitorul lumii. Tot Vasile cel Mare afirmă că ,, Admirația noastră față de măreția creației nu se micșorează cu nimic dacă aflăm prin cercetare modul în care s-au făcut toate aceste lucrări minunate”2. Sfinții Părinți se folosesc de științele profane ca auxiliare ale teologiei creștine. Chiar dacă în vremea Sfinților Părinți existau curente religioase care negau valoarea culturii profane, Părinți precum Grigorie de Nazianz, Grigore de Nyssa, Ioan Damaschin, Maxim Mărturisitorul sau Grigore Palama au pus în valoare, atât în latura gândirii mistice, cât și în cea a formulărilor dogmatice, bogăția culturii filosofice. În Hexaimeron, Sfântul Vasile face apel la științele naturale, la cosmologie, la antropologie și la gândirea filosofică aristotelică, iar Sfântul Damaschin utilizează toate datele științelor profane, de la psihologie și medicină până la geografie și astronomie22. În consecință, putem afirma că omul, în calitate de ființă creată după chipul lui Dumnezeu și în perspectiva veșnicei asemănări cu El, deține unele privilegii și anume posibilitatea de a avea o legătură liberă și conștientă cu Creatorul său, și capacitatea de a se înzestra cu noi perspective asupra lui însuși și asupra celor din jur, cu ajutorul științei. Se observă că darul cu care a fost înzestrat omul încă de la creație, adică de a fi după chipul Creatorului său (Facere 1, 26) reprezintă temeiul Dialogului creator dintre Religie și Știință23. Rezultă de aici că în măsura în care omul ar fi înaintat spre asemănarea cu Dumnezeu, ar fi realizat o unire cât mai deplină între Religie și Știință, în sensul că tainele, pe care atât de greu le descoperă astăzi știința, s-ar fi deschis celui care, în calitate de microcosmos, se făcea izvor de binecuvântare pentru macrocosmos24. 19 Pr. Conf. Dr. Ion Stoica, op. cit., p. 142 20 P.S. Calinic Argatu - Argesanu, Biserica și Știința, p. 15. 21 Diac. Sorin Mihalache, Limitele Științei și cunoașterea prin comuniune, Centrul pentru Studii Interdisciplinare ,,Religie și Știință”, articol din ediția de Duminică a ziarului LUMINA, 22 aprilie, 2007. 22 Ibidem. 23 Ibidem, p. 143. 24 Christos Yannaras, Abecedar al credinței, Editura Bizantină, București, 1996, p. 65. 244 III. Contribuțiile oamenilor de știință religioși la progresul omenirii25. Mulți dintre oamenii de știință, care dețin un rol important în istoria progresul științific al lumii, au crezut nu doar că există o divinitate, ci au crezut în Dumnezeul adevărat și în Sfânta Scriptură. Ei sunt o dovadă în plus că între Religie și Știință nu există divergență ci convergență, sau împreună lucrare. Johannes Kepler26 (1571-1630). A fost descris ca omul ce a început procesul prin care superstiția a fost înlocuită cu rațiunea datorită marii sale opere și descoperiri în domeniul astronomiei. El și-a rezumat crezul afirmând:,,Sunt creștin”. L-a recunoscut pe Dumnezeu drept ,,Creatorul plin de bunăvoință care a adus în ființă natura din nimic”. Kepler scria: ,,Mare este Dumnezeu, Domnul nostru, mare este puterea Sa și înțelepciunea Lui nu are sfârșit”27. Sir Isaac Newton28 (1642-1727). A fost unul dintre cei mai mari oameni de știință, autorul a foarte multe descoperiri, printre care legile gravitației, legile mișcării și calculul matematic. Contribuția sa la progresul științei acoperă domeniile fizicii, matematicii și astronomiei. Newton L-a iubit pe Dumnezeu și a crezut în Cuvântul lui Dumnezeu. A studiat Biblia și a scris cărți despre studiul său biblic. El a scris: ,,Am convingerea fundamentală că Biblia este Cuvântul lui Dumnezeu, scris de oameni insuflați de Dumnezeu. Studiez zilnic Biblia”. Punctul său de vedere, ca om de știință, a fost afirmat clar atunci când a spus: ,,Ateismul nu are sens. Când mă uit la sistemul solar, văd pământul aflat la distanța potrivită de soare pentru a primi cantitatea corespunzătoare de căldură și lumină. Așa ceva nu s-a produs din întâplare”. Investigând mișcarea planetelor, Newton a văzut mâna lui Dumnezeu la lucru. Iată ce a mărturisit el: ,,Acest sistem extraordinar al soarelui, planetelor și cometelor poate izvorî doar din sfatul și stăpânirea unei Ființe inteligente... Această Ființă guvernează toate lucrurile... ca Domn al tuturor”29. 25 http://www.bcbluncailvei.net/articole/stiinta/contribuții ale oamenilor de știință religioși. 26 A se vedea mai pe larg în site-ul http://www.bcbluncailvei.net/articole/stiinta/contribuții ale oamenilor de știință credincioși. 27 Ibidem. 28 Ibidem. 29 Ibidem. 245 Matthew Maury30 (1806-1873). A fost o figură de frunte în domeniul oceanografiei și hidrografiei. A scris și cărți renumite, dintre care unele au devenit cele mai populare manuale în domeniu. Maury a fost un creștin devotat care accepta autoritatea lui Dumnezeu asupra vieții sale. Și-a folosit realizările deosebite pentru a-I da slavă Dumnezeului pe care-L recunoștea drept Domnul întregii creații. A apărat cu mult zel folosirea Scripturii în cercetările și scrierile sale: ,,Am fost acuzat de oamenii de știință[...] că citez Biblia drept confirmare a principiilor geografiei fizice. Biblia, spun aceștia, nu a fost scrisă în scopuri științifice și de aceea ea nu reprezintă o autoritate în probleme științifice. Să avem iertare! Biblia este o autoritate în orice domeniu de care se atinge.[...]Biblia este adevărată și știința este adevărată, și de aceea, fiecare, citite corect, nu fac decât să o dovedească pe cealaltă ca fiind adevărată”31 . James Joule32 (1818-1889). Este renumit datorită contribuției sale în domeniul fizicii, realizând legătura dintre căldură și mișcarea mecanică; de aceea numele său a fost dat unității de măsură a energiei, Joule-ul. Joule a fost un creștin a cărui credință era binecunoscută. El a simțit o armonie puternică între munca sa și adevărul descoperit în Biblie. Mulți colegi de-ai săi, oameni de știință, i-au împărtășit punctele de vedere și nu au îmbrățișat darwinismul, care, la acea dată, făcea ravagii în Anglia. În consecință, în 1864, la Londra, 717 oameni de știință au semnat un manifest remarcabil intitulat ,,Declarația studenților în științele naturale și fizice”, în care își mărturiseau încrederea ce o aveau în integritatea științifică a Sfintelor Scripturi. Joule credea cu tărie că Dumnezeu este Creatorul și a afirmat că are următoarele priorități: ,,După cunoașterea și împlinirea voii Lui Dumnezeu, următorul meu țel este să cunosc câte ceva despre atributele Sale - despre înțelepciunea, puterea și bunătatea Sa - așa cum sunt ele arătate de lucrarea mâinilor Sale”33. Concluzii Învățătura ortodoxă despre om spune că, înainte de cădere, rațiunea omului descoperea cu ușurință, atât relația omului cu Creatorul cât și relația cu creatura sub forma dialogului datorită Logosului în care toate își au existența34. De ce s-a ajuns să se vorbească despre divergența celor două domenii, Religie și Știință? Răspunsul este PĂCATUL! Din nefericire, 30 Ibidem. 31 Ibidem. 32 Ibidem. 33 Ibidem. 34 Pr. Prof. Dr. D. Stăniloae, Teologia Dogmatică Ortodoxă, vol. I, p. 238 apud Pr. Conf. Dr. Ion Stoica, op. cit., p. 143. 246 păcatul a îngreunat urcușul omului spre destinul său eshatologic26, comuniunea deplină cu Creatorul său. A produs o deviere de la ținta sa finală și prin aceasta o întunecare a rațiunii și o pervertire a sentimentului și o slăbire a voinței, deci, omul, în loc să mai fie orientat spre Dumnezeu, prin deviere, se orientează spre el și spre natura înconjurătoare. se închide în imanent, se autolimitează. Cineva ar putea spune că autolimitarea este deja un act științific de cunoaștere (ceva de genul : stiu că nu știu nimic), dar apare atunci ca legitimă întrebarea: să fie oare aceasta poziția și perspectiva omului în lume, de a se închide în el și în lumea lui35? Este necesar să înțelegem că privită în perspectiva relației dintre Dumnezeu și om, lumea întreagă este un dar al lui Dumnezeu pentru om: „Potrivit credinței creștine, lumea a fost creată de Dumnezeu ca un dar pentru omenire”36. În acest sens totul poate fi văzut ca un dar și o manifestare a iubirii lui Dumnezeu față de noi și în noi. Fiind creată prin Fiul și Cuvântul (Logosul) lui Dumnezeu, lumea este, pentru omul creat după chipul Fiului, „ o cuvântare coerentă a lui Dumnezeu către om, într-o înaintare continuă”31. Din această perspectivă, lucrurile care alcătuiesc lumea reprezintă darul Cuvântului lui Dumnezeu care luminează viața. Dar, dacă lucrurile și tot ce există au fost aduse la existență prin Cuvânt, atunci acestea sunt mărturii sau semne ale Cuvântului, deci ale Logosului divin sau ale Rațiunii supreme care poartă în sine rațiunile existențiale, ale tuturor făpturilor. Păcatul, care a pătruns incidentar și se manifestă irațional și involuntar, întrucât întunecă rațiunea, pervertește sentimentul și slăbește voința, sfâșiind unitatea dintre suflet și trup în ființa omului, dar și relația omului cu întreaga creație (Romani 8, 20), a oferit premisele rupturii dintre Știință și Religie38. Renunțând la comuniunea cu Dumnezeu și cu semenii, omul restrânge astfel cunoașterea sa la cunoașterea lumii ca obiect . În acest sens, lumea a devenit, în mare parte opacă, retragerea Duhului dumnezeiesc din ea slăbindu-i însușirea de mediu transparent între Dumnezeu și oameni și între aceștia înșiși. Fiul lui Dumnezeu venind în lume la ai Săi și ale Sale, și întrupându-Se, a restaurat prin toate actele Sale, culminând în Jertfa Crucii și învierea din morți, firea umană în pluralitatea persoanelor umane și lumea întreagă. Raționalitatea materiei, adică a firii umane, pe care și-a asumat-o, dar și a creației întregi, explică întruparea Logosului și caracterul cosmic al mântuirii. Restaurată prin Hristos, firea umană deschide drumul către vindecarea elementelor lumii pe care le recapitulează în sine, iar pentru cei 35 Pr. Conf. Dr. Ion Stoica, op. cit., p. 143. 36 Pr. Prof. Dr. D. Stăniloae, op. cit., apud Pr. Conf. Dr. Ion Stoica, op. cit., 3p7. 144. 37 Pr. Conf. Dr. Ion Stoica, op. cit. 38 Ibidem. 247 care se ridică în Hristos din îngustarea creației adusă de păcat, existența se întinde la infinit, iar raționalitatea își capătă sensul deplin. În Hristos. mântuirea capătă dimensiuni cosmice, fiind socotită ca o nouă creație, deoarece în Hristos creația este restaurată și devine o făptură nouă: „în El a binevoit Dumnezeu să sălășluiască toată plinirea și printr-însul toate cu Sine să le împace fie cele de pe pământ, fie cele din ceruri, făcând pace prin El. prin sângele Crucii Sale” (Coloseni 1, 19-20). Astfel, în Hristos și în Biserica Sa, religia și știința își pot găsi cele mai potrivite căi de comunicare pentru binele omului și al lumii întregi39. În încheiere, putem afirma că în perspectiva Teologiei Ortodoxe nu poate exista conflicte între știință și religie, ci doar o relație de convergență pentru că adevărații oameni de știință și adevărații teologi sunt împreună lucrători în slujba singurului Adevăr, Iisus Hristos, Fiul și Cuvântul lui Dumnezeu în calitatea Sa de Rațiune supremă. Această relație de convergență trebuie să ne conducă în final la adevărata cunoaștere, la cunoașterea izvorâtă din iubirea de Dumnezeu, de oameni și de natură. Fără raportarea la Hristos, Calea, Adevărul și Viața (Ioan 14, 6), geniul uman poate așeza știința și tehnica, și chiar religia, în slujba răului și a morții, existând pericolul dispariției vieții de pe pământ. Într-o mare măsură supraviețuirea umanității depinde de rezolvarea problemelor ecologice la care se poate ajunge numai printr-o împreună-lucrare a oamenilor de știință cu teologii. Bibliografie 1. ***, Biblia sau Sfânta Scriptură, tipărită sub îndrumarea și cu purtarea de grij ă a Prea Fericitului Părinte Teoctist, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române, cu aprobarea Sfântului Sinod, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1990. 2. ***, Bioetica și Taina Persoanei. Perspective ortodoxe, Autori: Dominique Beufils, Pr. Boris Bobrinskoy, Pr. John Breck, Olivier Clement etc., traducere din limba franceză de Nicoleta Petuhov, volum îngrijit de Tatiana Petrache, Editura Bizantină, București, 2006. 3. ***, Teologie și Științe Naturale, coordonatori Radu Constantinescu și Gelu Călina, Editura Mitropolia Olteniei, Craiova, 2002. 4. Breck, Pr. Prof. Dr. John, Darul sacru al vieții. Tratat de bioetică, ediția a II- a, Editura Patmos, Cluj Napoca, 2003. 39 Ibidem, p. 147. 248 5. Costache, Doru, Știință și teologie, spre o evaluare nouă a raporturilor, în volumul ,,Știință și teologie. Preliminarii pentru dialog”, Editura XXI: Eonul Dogmatic, București, 2001. 6. Idem, Dimensiunea cosmologică a Liturghiei și a experienței sfinților. Aspecte relevante pentru dialogul știință și teologie, în voloumul ,,Noua reprezentare a lumii. Studii interdisciplinare 2”, Editura XXI: Eonul Dogmatic, București, 2004. 7. Einstein, Albert, Cum văd eu lumea. Teoria relativității pe înțelesul tuturor, ediția a II-a, Editura Humanitas, București, 2000. 8. Haught, F. John, Știință și Religie, de la conflict la dialog, XXI: Eonul Dogmatic, București, 2002. 9. Lonchamp, Jean Pierre, Știință și credință, Editura XXI- Eonul Dogmatic, 2003, p. 45. 10. Mihalache, diac. Sorin, Limitele științei și cunoașterea prin comuniune, Centrul pentru Studii Interdisciplinare ,,Religie și Știință”, articol din ediția de Duminică a ziarului LUMINA, 22 aprilie 2007. 11. Nicolescu Basarab, Stavinschi Magda, Știință și religie, antagonism sau complementaritate, Editura XXI: Eonul Dogmatic, București, 2002. 12. Popescu, Pr. Prof. Dr. Dumitru, Hristos, Biserică, Societate, EIBMBOR, București, 1998. 13. Idem, Ortodoxie și contemporaneitate, Editura Diogene, București, 1996. 14. Idem, Teologie și cultură, EIBMBOR, București,1993. 15. P.S. Calinic Argatu - Argeșanu, Biserica și Știința, în ,,Păstorul Ortodox”, anul III, nr. 1, 1997. 16. Sandu, Prof. Dr. Ing. Gheorghe (Ieromonah Grigorie), Știință și credință, împreună pe calea adevărului, Editura Mitropolia Olteniei, Craiova, 2007. 17. Stoica, Pr. Dr. Ion, ADEVĂRUL, LUMEA ȘI OMUL, Editura ASA, București, 2006. 18. Idem, Relația dintre religie și știință, antagonism sau convergență, în Analele Universității Valahia, Târgoviște, 2004. 19. Yannaras, Christos, Abecedarul credinței, Editura Bizantină, București, 1996. 20. http://www.bcbluncailvei.net/articole/stiinta/Oamenii de știință și credința în Dumnezeu. 21. http://www.bcbluncailvei.net/articole/stiinta/contribuții ale oamenilor de știință religioși. 22. http://www.bioetica.ro/Știință și Religie? Complementaritate întru transcendență. 249 250 Raționalitatea creației ca premisă a dialogului dintre teologie și știință Masterand Marian Ungureanu I. Introducere Este îndeobște cunoscut faptul că problemele fundamentale privind existența lumii și sensul ei, cu cât sunt mai cercetate, cu atât mai mult provoacă spiritul și îndeamnă la o căutare adâncă a adevarului. În timp ce Biserica propovăduiește Adevărul revelat de Dumnezeu, știinta caută cu mijloace proprii rațiunii omenești să dea răspuns și soluții întrebărilor lumii.Trebuie să precizăm de la bun început că între religie și stiintă nu există opozitie, ci distinctie. Știința lămurește multe din tainele lumii, dar inițiativa ei este limitată pentru că se sprijină numai pe rațiune. Or, cunoașterea adevărată înseamnă mult mai mult. Dacă rațiunea nu ar fi sprijinită de lucrarea Duhului Sfânt, poarta spre Adevăr ar rămâne închisă. Știința, ca să înainteze tot mai mult în eforturile ei, ar trebui să dea rațiunii ceea ce în teologie se numește căldura dragostei și lumina credinței. Pe temeiul acesta clădește Biserica învățăturile sale care se adresează omului, dându-i acestuia încredințarea că prin iubire și credintă se poate înainta la infinit în cunoașterea lui Dumnezeu și a creației Sale. În lumina acestui adevăr, știința devine o treaptă importantă a cunoașterii, care îl poate aduce pe omul veșnic căutător în apropierea adevăratelor răspunsuri. Din acest punct, mintea omenească trebuie să-și recunoască neputința și să se lase călăuzită de lucrarea harului. Cercetând amănunțit tainele vieții, omul de știință găsește același răspuns pe care credinciosul simplu îl știe de la bun început: există Dumnezeu! Astăzi, cu greu omul contemporan se mai poate smulge din determinismul legilor și principiilor ce se impun pe măsură ce evoluează cunoașterea. Creștinismul cu adevărat eliberează omul de sub robia legilor lumii de aici: cu credința într-un Dumnezeu veșnic, transcendent lumii create din nimic, după chipul lui Hristos care a transfigurat în El omul și cosmosul. În sens teologic, înțelegem că între știintă și religie există un raport cel puțin simbolic, care așază cercetarea între elocvența unor legi imanente și înalțimea transcedentală a descoperirii dumnezeiești, cuprinsă în Scriptură și Tradiția Bisericii. Dacă la temelia științei este așezată pornirea umanității spre a se desoperi pe sine și materialitatea în care se manifestă, tainele adevăratei cunoașteri despre lume sunt revelate în referatul Sfintei Scripturi, care spune: "Ziua zilei spune cuvânt și noaptea nopții vestește știința" (Ps. 18, 2). Biserica mărturisește și propovăduiește că "numai la Dumnezeu sunt ascunse toate vistieriile înțelepciunii și ale cunoștinței" (Coloseni 2,3), 251 adică neprețuita comoară a cunoașterii, iar cel ce cerceteaza și pune în valoare comoara aceasta este cărturarul întelept: "De aceea orice cărturar cu învățătură despre Împărăția Cerurilor este asemenea unui om gospodar care scoate din vistieria sa noi și vechi" (Matei 13, 52). După învățătura Bisericii, toate însușirile spiritului omenesc, ce se pot manifesta în domeniul științific, toate facultățile umane creatoare de cultură sunt inspirate și călăuzite de puterea proniatoare a lui Dumnezeu. De aceea, omul trebuie să fie un nou Adam, după chipul Mântuitorului, având menirea de a fi colaboratorul și continuatorul creației, purificând natura ce i-a fost încredințată. Măsura în care omul înțelege să colaboreze la creație dă sens și finalitate operei sale. Lumina naturală a rațiunii se pune în slujba Revelației supranaturale și așază din nou în armonie religia și știința, învrăjbite până mai ieri de ignoranță și rea credință. 1 Ortodoxia noastră face eforturi pentru a diminua ideea de conflict între religie și știință. Istoria nu cunoaște prigoana ortodoxă împotriva științei. Convinsă că adevărul revelat rămâne de-a pururi neschimbat, Biserica Ortodoxă știe că cercetarea științifică, în continuă redimensionare, va ajunge la noi și noi descoperiri naturale, ce nu vor fi potrivnice nicicând Revelației supranaturale, de vreme ce același Duh dumnezeiesc lucrează în lumea toată, duhul luminării și al cunoștinței.2 Pentru omul care refuză sau neagă întrebările metafizice, care nu crede în experiența descoperirii personale a lui Dumnezeu, lumea, realitatea materială, devine cel mai adesea refugiu sau alibi pentru evitarea întrebărilor despre Dumnezeu. Sunt invocate certitudinile fizicii pentru a dovedi că propunerile metafizicii sunt incerte și nedemne de crezare. Experiența istorică, mai ales în ultimele doua secole, a demonstrat că mintea omenească poate să supună realitatea fizică: să descifreze tainele ei, să determine forțele naturii să slujească nevoile și dorințele omului. Să ofere vieții omului co-moditatea, bunăstarea, plăcerea. Așa s-a ajuns în zilele noastre la mitificarea cunoașterii eficiente, a "științei" prin excelență. Astfel că omul poate foarte ușor, mândrindu-se, să creadă că ceea ce altădată a încercat în zadar să realizeze cu ajutorul rugăciunilor către Dumnezeu, astăzi reușește grație științei. Și dacă nu a ajuns încă să soluționeze toate problemele sale, este sigur că, în ritmul pe care îl are progresul științific astăzi, le va rezolva foarte curând. În secolul nostru, tocmai progresul științelor a venit în sprijinul luminării tainei lumii care ne înconjoară, dând răspunsuri la întrebări care au rămas secole de-a rândul fără de răspuns, dar tot acesta a demonstrat 1 P.S. Calinic Argatu - Argeșanu, Păstorul ortodox, anulIII,(1997), nr.1, p. 13. 2 Ibidem, p.17. 252 caracterul relativ al cunoașterii noastre, pozitivitatea foarte fragilă a științelor "pozitive".3 De amintit că noile concluzii științifice, care au venit la lumină în secolul nostru, ne cer să abdicăm de la certitudinea cunoașterii pe care ne-o asigură simțurile noastre sau construcțiile noastre logice. Această certitudine a fost exprimată în principal prin geometria lui Euclid și fizica lui Newton. Ambele s-au dovedit a fi posibilități limitate și insuficiente pentru explicarea realității lumii acesteia. Sunt, desigur, foarte utile pentru a explica experiența limitată pe care o facem prin simțurile noastre. Dar nu sunt valabile nici în domeniul infinitului mare, nici al infinitului mic. Relativitatea cunoașterii noastre științifice raportată la adevărul lumii a demonstrat-o pentru prima dată cu claritate Albert Einstein. Cele două teorii ale relativității (specială și generală) au arătat că observarea științifică nu poate conduce decât la concluzii relative, deoarece aceste concluzii sunt întotdeauna dependente de poziția și de mișcarea cercetătorului. 4 II. Concepții cosmologice. Tributar unei concepții dualiste care postulează o distanță între Dumnezeu și lume, între văzut și nevăzut, între spirit și materie, omul contemporan a ajuns din nou să creadă, așa cum observa cu privire la cădere Sfântul Atanasie cel Mare, că nu există decât ceea ce îi este accesibil prin simțuri și îi satisface dorințele (Cuvânt împotriva elinilor, cap.VIII).5 Îndepărtat de Dumnezeu, omul a ajuns să ignore valoarea negrăită și sensul autentic al lumii, căutând să-i impună prin tehnică o raționalitate artificială care corespunde intenției sale evidente de a construi, prin puteri proprii, un paradis pământesc.6 În acest context, reinterpretarea datului biblic revelat dintr-o perspectivă contemporană e urgentă pentru inițierea unui nou dialog între Biserica lui Hristos și civilizația timpului nostru hrănită cu teorii științifice. Sfântul Ioan Gură de Aur afirmă că « sunt unii oameni fără judecată, care, chiar după atâta învățătură , încearcă să nu creadă ; unii nu îngăduie ca lumea aceasta să aibe un creator ; alții spun că lumea și 3 Christos Yannaras, Abecedar al credinței, Ed. Bizantină, București, 1996, 4p. 52. 4 Ibidem, p. 54. 5 Sf. Atanasie cel Mare, Cuvânt împotriva elinilor, în PSB, vol. 15, 6EIBMBOR, București, 1987, p. 31. 6 Diac. Doru V. Costache, Crearea lumii văzute, în Ortodoxia, anul XLVIII, nr. 1-2, 1997, p. 35. 253 cele din lume s-au făcut de la sine ; în sfârșit, alții spun că toate s-au făcut dintr-o materie preexistentă » (Omilia VII).7 Diversitatea reprezentărilor despre lume e reductibilă la trei tipare de bază, fiecare având importante consecințe pentru spiritualitate și civilizație, mai precis pentru relația omului cu lumea. Acestea sunt : cosmologia panteistă, cosmologia dualistă și cosmologia panenteistă. 1. Cosmologia panteistă. Cosmologia panteistă, specifică marilor religii orientale, pornește de la premisa confuziei dintre Dumnezeu și lume, considerând lumea a fi coeternă cu Dumnezeu și, implicit, de esență divină. Panteismul cunoaște, la rândul său, două tipuri : acosmismul (exprimat prin : « toate sunt Dumnezeu »), care neagă lumea, reducând-o la statutul de manifestare aparentă a lui Dumnezeu, și pancosmismul (exprimat prin : « Dumnezeu este toate »), care-L neagă pe Dumnezeu, considerând lumea ca ultimă realitate. În filosofia modernă, acest tipar cosmologic se numește monism ( o singură realitate sau esența realității este una), cele două accente amintite devenind idealismul ( lumea e numai spirit) și, respectiv, materialismul (lumea e doar materie). Grafic, panteismul religios poate fi reprezentat ca un cerc cu o cruce înscrisă, unde verticala divină și orizontala cosmică se înscriu în realitatea indistinctă a « marelui tot ». E vorba de absența unui raport real între Dumnezeu și lume, prin accentul unilateral pe imanența divină, și care lipsește existența cosmică de o verticalitate adevărată. 2. Cosmologia dualistă. Această cosmologie, specifică mozaismului, creștinismului occidental și altor religii, are ca premisă distanța dintre Dumnezeu și lume, incompatibilitatea dintre spirit și materie. Față de panteism, în care Dumnezeu și lumea se confundă, în dualism e vorba de două realități distincte până la separație, însă între care e posibil un raport. Concepțiile dualiste disting precis între Dumnezeu și lume sau, filosofic, între spirit și materie, însă oscilează între a considera lumea (materia) fie ca invariabil rea și astfel damnată sau, cel puțin, privată de libertate, fie ca invariabil bună și autonomă față de Dumnezeu , cauza fiind aceeași : lipsa unui fundament spiritual și al unei raționalități interne a lumii. Astăzi, primul înțeles a lăsat loc celui din urmă, fapt pentru care acest mod de reprezentare a realității se poate numi foarte bine cosmologie autonomă. 7 Sf. Ioan Gură de Aur, Omilii la Facere, vol. I, EIBMBOR, București, 2003, p. 73. 254 Eroarea fatală a acestei cosmologii este accentul unilateral pe transcendența divină, înțeleasă ca absență a lui Dumnezeu din creația Sa. 3. Cosmologia panenteistă. Cosmologia panenteistă reprezintă o sinteză a celorlalte două ipoteze, posibilă numai prin fidelitate față de revelația dumnezeiască. După cum s-a observat, panteismul accentuează unilateral imanența lui Dumnezeu, în timp ce dualismul doar transcendența divină față de lume, în primul caz lumea nemaifiind văzută ca făptură, în al doilea fiind înțeleasă ca autonomă față de Dumnezeu. Abordând antinomic raportul dintre Dumnezeu și cosmos, panteismul propriu tradiției ortodoxe afirmă în același timp transcendența și imanența divină față de lume : Dumnezeu e mai presus de lumea pe care a creat-o, e supraspațial și atemporal, dar prezent în întreaga creație și în mișcarea ei spre sensul prestabilit , eternizarea în relație cu Dumnezeu. 8 Așa cum remarca John Meyendorff, e vorba de o teologie a participării lui Dumnezeu la viața lumii și a lumii la viața Sfintei Treimi, care își găsește expresia clasică în distincția palamită între firea , persoanele și energiile dumnezeiești necreate.9 Relația internă între Dumnezeu și lume, dată în coborârea iubitoare și liberă a Dumnezeirii spre creație pe firul de foc al energiilor necreate și în raționalitatea teocentrică a lumii, manifestată în urcușul său firesc spre Dumnezeu, în mișcarea sau în energiile ei create, afirmă atât distanța dintre creat și necreat, cât și disponibilitatealor de unire, de realizare a « modului teandric » la scară cosmică sau de generalizare a tainei lui Hristos, în și prin Biserică. În acest context, omul și lumea nu se mai află în adversitate, ci se conciliază în mișcarea lor firească spre Dumnezeu. Acesta e motivul pentru care cosmologia panteistă, potrivit căreia Dumnezeu este în toate și toate sunt în Dumnezeu, se poate numi teocentrică sau teonomă.10 III. Concepția ortodoxă despre creație. 8 Diac. Doru V. Costache, Crearea lumii văzute, în Ortodoxia, anul XLVIII, nr. 1-2, 1997, p. 36. 9 John Meyendorff, Teologia bizantină. Tendințe istorice și teme doctrinare, București, 1996, p. 12. 10 Pr. Prof. Dr. Dumitru Popescu, Ortodoxie și contemporaneitate, București, 1996, p. 184. 255 În Sfinții Părinți aflăm “mintea Bisericii”- înțelegerea vie a revelației lui Dumnezeu. Ei sunt legătura noastră între vechile texte ce cuprind descoperirea dumnezeiască și realitatea de astăzi. Fără o asemenea legătură, fiecare om rămâne de capul lui - rezultatul fiind zecile de mii de interpretări și de secte. În ceea ce privește Cartea Facerii nu e nevoie să acceptăm fiecare cuvânt scris de Părinți despre ea; uneori ei s-au folosit de știința vremii lor ca material ilustrativ, știință care se înșela în unele lucruri. Dar trebuie să le respectăm întregul mod de abordare, ca și concluziile generale și intuițiile teologice. Iar dacă e adevărat că știința modernă poate arunca o oarecare lumină asupra înțelegerii câtorva locuri din Cartea Facerii - căci nu tebuie negat că în unele domenii adevărurile celor două sfere se întrepătrund - nu e mai puțin adevărat că înțelegerea patristică a Facerii poate și ea să arunce lumină asupra științei moderne și să dea unele sugestii despre felul cum să înțelegem realitățile de fapt ale geologiei, paleontologiei și ale altor științe ce se ocupă de istoria timpurie a pământului și a omenirii.11 Când Sfinții Părinți vorbesc despre Facere, ei încearcă să o ilustreze cu exemple luate din știința naturală a vremii lor; la fel cum facem și noi astăzi. Tot acest material ilustrativ este deschis criticii științifice, și, în parte este într-adevăr depășit. Însă textul Facerii nu este atins de aceste critici, și nu putem decât să ne uimim cât de proaspăt și în pas cu vremea este el pentru fiecare nouă generație. Iar tâlcuirea teologică a Sfinților Părinți asupra textului împărtășește aceleași calități.12 1. Cele Șase Zile ale Facerii. Mulți fundamentaliști socotesc că înțelegerea literală a Facerii se pierde dacă nu se acceptă că zilele sunt exact de douăzeci și patru de ore; iar mulți dintre cei care doresc să împace Facerea cu teoria modernă a evoluției cred că speranțele lor depind de acceptarea acestor zile ca fiind de milioane sau miliarde de ani lungime, conformându-se astfel presupuselor descoperiri ale geologiei. În fapt, nicio teorie științifică nu ne poate spune ceva despre cele Șase Zile. Știința încearcă să explice - uneori cu mai mult, alteori cu mai puțin succes - schimbările lumii acesteia, întemeindu-se pe extrapolarea proceselor naturale ce se pot observa astăzi. Dar cele Șase Zile ale Facerii nu sunt un proces natural; ele sunt ceea ce a avut loc înainte de a începe să funcționeze întregul proces natural al lumii. Ele sunt lucrarea lui Dumnezeu; prin definiție, ele țin de miracol, nepotrivindu-se cu legile firii ce cârmuiesc lumea pe care o vedem în prezent. Sfinții Părinți care au scris 11 Ierom. Serafim Rose, Cartea Facerii, Crearea lumii și omul începuturilor, Ed. Sofia, București, 2001, p. 56. 12 Ibidem, p. 60. 256 despre Facere au subliniat un lucru în mod deosebit: lucrarea ziditoare a lui Dumnezeu în cele Șase Zile este spontană, are loc dintr-o dată.13 Sfântul Efrem Sirul, care înțelege zilele Facerii ca fiind de douăzeci și patru de ore, a subliniat în scrierea sa Tâlcuire la Facere, că lucrările ziditoare ale lui Dumnezeu în acele zile nu au avut nevoie de douăzeci și patru de ore , ci numai de o clipă. Sfântul Atanasie cel Mare - combătând învățătura ariană că Hristos este “începutul” tuturor, și deci asemenea celor zidite - arată cum înțelege cele Șase Zile ale Facerii și spune că toate zilele au fost zidite deodată: “Cât despre stele și marii luminători, nu a apărut întâi acesta și apoi celălalt, ci toate întru aceeași zi și la aceeași poruncă au fost chemate la ființare...Nicio făptură n-a fost zidită înaintea alteia, ci toate lucrurile ce au luat început au prins viață la o singură poruncă.”14 Succesiunea « zilelor » indică nu într-o ordine riguroasă dezvoltatea în timp, istoria creației, ci introducerea elementelor în măsura în care își împlinesc funcția, fiecare treaptă constituindu-se în premisa necesară celei din urmă. În acest sens, fiecare « zi » e « dimineață » față de cea anterioară, dar « seară » pentru cea care urmează. Trebuie spus din nou că perspectiva biblică despre un plan logic al creației e reconfirmată de cosmologia științifică actuală, care vorbește de o finalitate, de o programare și de un proiect al universului, toate trimițând la un Proiectant. 1.1. Ziua Întâi „ La început a făcut Dumnezeu cerul și pământul. Și pământul era netocmit și gol. Întuneric era deasupra adâncului și Duhul lui Dumnezeu Se purta pe deasupra apelor. Și a zis Dumnezeu: "Să fie lumină! Și a fost lumină. Și a văzut Dumnezeu că este bună lumina, și a despărțit Dumnezeu lumina de întuneric. Lumina a numit-o Dumnezeu ziuă, iar întunericul l-a numit noapte. Și a fost seară și a fost dimineață: ziua întâi”(Fac. 1, 1-5). Moise înțelege prin lumină-ziuă începutul organizării cosmosului vizibil, existența concretă a lumii, iar prin întuneric-noapte „pământul nevăzut și netocmit”. Un fizician ar putea recunoaște în această dualitate microcosmosul („noaptea”) și macrocosmosul („ziua”); de altfel, una dintre dilemele cosmologilor contemporani e și aceea a modului cum „haosul” subatomic se manifestă ca o surprinzătoare „ordine” la nivel macro ( în termenii Sfântului Atanasie, cum „acosmia” devine „cosmos”). „Apele pline de viață” peste care se purta Duhul lui Dumnezeu sunt acum activate prin porunca divină. E începutul universului vizibil, o uriașă expolzie de 13 Ibidem, p. 67. 14 Sf. Atanasie cel Mare,Trei cuvinte împotriva arienilor,în PSB, vol. 15, EIBMBOR, București, 1987, p. 285. 257 lumină, de energie, așa cum e descris astăzi de scenariile cosmologice ale oamenilor de știință ( teoria „Big Bang”-ului).15 Ziua Întâi a Facerii a statornicit măsura timpului pentru toate epocile următoare (fiindcă „înainte” de ea nu exista timp; timpul începe cu ea). Structura de temelie a materiei și creației s-a făcut în Ziua Întâi. Ideea „zidirii din nimic” sau „din neființă” deosebește cu totul istorisirea Facerii de cea a tuturor miturilor păgâne și a speculațiilor despre creație. În acestea din urmă există un fel de demiurg sau „zeu-făurar” care alcătuiește lumea dintr-o materie existentă care, așa cum spun Sfinții Părinți, devine și ea un fel de „zeu”. Cartea Facerii descrie începutul absolut al întregii lumi, iar nu dezvoltatea ei din ceva ce există deja. Speculațiile gânditorilor moderni care încearcă să descopere originea lumii într-un fel de materie absolut elementară ce se dezvoltă de la sine pot fi privite ca înrudite cu vechile speculații păgâne; radicalismul explicației din Cartea Facerii le depășește pe ambele, tocmai fiindcă vine din descoperirea dumnezeiască, iar nu din presupunerile și extrapolările omenești.16 1.2. Ziua a Doua „Și a zis Dumnezeu: "Să fie o tărie prin mijlocul apelor și să despartă ape de ape!" Și a fost așa. A făcut Dumnezeu tăria și a despărțit Dumnezeu apele cele de sub tărie de apele cele de deasupra tăriei. Tăria a numit-o Dumnezeu cer. Și a văzut Dumnezeu că este bine. Și a fost seară și a fost dimineață: ziua a doua” (Fac. 1, 6-8).„Tăria” din Cartea Facerii este un fel de barieră sau filtru natural care desparte cele două niveluri ale umidității atmosferice. Astfel, pământul timpuriu pare a fi fost un loc destul de deosebit de cel pe care îl cunoștem : un loc cu climă temperată, bogat în umezeală și vegetație îmbelșugată. Recent unii savanți au speculat - pe baza unor dovezi - că din anumite motive, cantitatea de radiație cosmică ce lovește pământul a cunoscut o izbitoare creștere în urmă cu cinci mii de ani. Acest lucru ar putea fi, desigur, adevărat dacă apele de deasupra tăriei slujeau drept filtru și îndepărtau radiațiile vătămătoare. 17 1.3.Ziua a Treia „Și a zis Dumnezeu: <<Să se adune apele cele de sub cer la un loc și să se arate uscatul!>> Și a fost așa. Și s-au adunat apele cele de sub cer la locurile lor și s-a arătat uscatul. 15 Diac. Doru V. Costache, Crearea lumii văzute, în Ortodoxia, anul XLVIII, nr. 1-2, 1997, p. 44. 16 Ierom. Serafim Rose, Cartea Facerii, Crearea lumii și omul începuturilor, Ed. Sofia, București, 2001, p. 76. 17 Ibidem, p. 80. 258 Uscatul l-a numit Dumnezeu pământ, iar adunarea apelor a numit-o mări. Și a văzut Dumnezeu că este bine. Apoi a zis Dumnezeu: <<Să dea pământul din sine verdeață: iarbă, cu sămânță într-însa, după felul și asemănarea ei, și pomi roditori, care să dea rod cu sămânță în sine, după fel, pe pământ!>> Și a fost așa. Pământul a dat din sine verdeață: iarbă, care face sămânță, după felul și după asemănarea ei, și pomi roditori, cu sămânță, după fel, pe pământ. Și a văzut Dumnezeu că este bine. Și a fost seară și a fost dimineață: ziua a treia”(Fac. 1, 9-13). Dumnezeu scoate la iveală uscatul pe măsură ce se formează oceanele și mările, pentru ca mai apoi să creeze viața vegetală; plantele primesc puterea de a se înmulți. Materia anorganică a planetei, imprimată rațional, se reconfigurează acum prin sinergia voinței lui Dumnezeu, Izvorul vieții, și a puterilor firii create, producând viața vegetală, premisă pentru susținerea unor organisme mai complexe. Sfinții Părinți subliniază că plantele și copacii au apărut pe pământ înainte de existența soarelui. Sfântul Ioan Gură de Aur scrie : „De aceea îți arată [Moisi], înainte de facerea soarelui, pământul acoperit cu de toate, ca să nu pui pe seama soarelui desăvârșirea roadelor, ci pe seama Creatorului universului”18. 1.4. Ziua a Patra „Și a zis Dumnezeu: <<Să fie luminători pe tăria cerului, ca să lumineze pe pământ, să despartă ziua de noapte și să fie semne ca să deosebească anotimpurile, zilele și anii,Și să slujească drept luminători pe tăria cerului, ca să lumineze pământul. Și a fost așa. A făcut Dumnezeu cei doi luminători mari: luminătorul cel mai mare pentru cârmuirea zilei și luminătorul cel mai mic pentru cârmuirea nopții, și stelele. Și le-a pus Dumnezeu pe tăria cerului, ca să lumineze pământul, să cârmuiască ziua și noaptea și să despartă lumina de întuneric. Și a văzut Dumnezeu că este bine. Și a fost seară și a fost dimineață: ziua a patra”(Fac. 1, 14-19). Ziua a Patra este o piatră de poticnire pentru orice om de știință, pentru că ea plasează stelele și inclusiv soarele, după dezvoltatea celor două faze din geologia Terrei și mai ales după crearea vieții.19 Ideea că viața pe pământ a fost de la început dependentă de soare, și chiar că pământul însuși provine de la soare - este o idee recentă, care nu e altceva decât o simplă presupunere; nu are nicio legătură directă cu adevărul sau falsitatea așa-numitei evoluții a vieții pe pământ. Întrucât 18 Sf. Ioan Gură de Aur, Omiliila Facere, vol. I, EIBMBOR, București, 129003, p. 61. 19 Diac. Doru V. Costache, Crearea lumii văzute, în Ortodoxia, anul XLVIII, nr. 1-2, 1997, p. 46. 259 oamenii veacurilor recente au căutat o „nouă” și „naturală” explicație a obârșiei lumii, lepădându-se de explicația provenită din descoperirea dumnezeiească, a părut a fi de la sine înțeles că soarele - mult mai însemnat din punct de vedere astronomic decât pământul, și centrul orbitei terestre -trebuie să preceadă pămâmtul, mai curând decât invers.20 În zilele noastre este ceva ușor și la modă să crezi că totul „a evoluat”, prin legi absolut uniforme, pe care le putem observa și acum, dintr-un strop primordial de energie sau materie; dacă totuși cineva are nevoie de „Dumnezeu” pentru a explica ceva, este numai pentru a-l face „Creatorul” acestui strop sau inițiatorul Big Bang-ului care se presupune că a produs tot ceea ce există. În concepția scriptural-patristică, pământul, ca sălaș al omului, încununarea zidirii lui Dumnezeu, e centrul universului. Orice altceva — indiferent de explicația științifică a stării și mișcării sale prezente, sau de imensitatea sa fizică în comparație cu pământul — este un lucru secundar, și a fost făcut întru folosul pământului, adică al omului.21 1.5.Ziua a Cincea „Apoi a zis Dumnezeu: <<Să mișune apele de vietăți, ființe cu viață în ele și păsări să zboare pe pământ, pe întinsul tăriei cerului!>>Și a fost așa. A făcut Dumnezeu animalele cele mari din ape și toate ființele vii, care mișună în ape, unde ele se prăsesc după felul lor, și toate păsările înaripate după felul lor. Și a văzut Dumnezeu că este bine. Și le-a binecuvântat Dumnezeu și a zis: <<Prăsiți-vă și vă înmulțiți și umpleți apele mărilor și păsările să se înmulțească pe pământ!>> Și a fost seară și a fost dimineață: ziua a cincea” (Fac. 1, 20-23). Lucrarea dumnezeiască are două direcții: prima, activarea stihiilor spre zămislirea viului, iar a doua, puterea dată vieții de a se dezvolta. Impulsionarea apei spre viață (sau originea vieții în apă) e astăzi o teză centrală a biologiei; surprinzătoare este și asemănarea dintre „supa organică” a oceanelor, de care vorbesc oamenii de știință, și expresia Sfântului Vasile cel Mare: „din apa bălților și a mlaștinilor ies, ca dintr-o apă fiartă, broaștele, musculițele și țânțarii”. Mai mult, după ce vorbește de o „înrudire”, de o conformitate între ape și vietățile acvatice, în sensul unei adaptări programate a acestora din urmă la mediul fluid al apelor, Sfântul Vasile arată că Dumnezeu „a dat ca și păsările să se nască din ape”, de unde o oarecare înrudire între zburătoare și înotătoare.22 20 Ierom. Serafim Rose, Cartea Facerii, Crearea lumii și omul începuturilor, Ed. Sofia, București, 2001, p. 85. 21 Ibidem, p. 86. 22 Sf. Vasile cel Mare, Omilii la Hexaimeron, în PSB, vol.17, EIBMBOR, București, 1986, p. 160. 260 1.6.Ziua a Șasea „Apoi a zis Dumnezeu: <<Să scoată pământul ființe vii, după felul lor: animale, târâtoare și fiare sălbatice după felul lor>>. Și a fost așa. A făcut Dumnezeu fiarele sălbatice după felul lor, și animalele domestice după felul lor, și toate târâtoarele pământului după felul lor. Și a văzut Dumnezeu că este bine. Și a zis Dumnezeu: <<Să facem om după chipul și după asemănarea Noastră, ca să stăpânească peștii mării, păsările cerului, animalele domestice, toate vietățile ce se târăsc pe pământ și tot pământul!>> Și a făcut Dumnezeu pe om după chipul Său; după chipul lui Dumnezeu l-a făcut; a făcut bărbat și femeie. Și Dumnezeu i-a binecuvântat, zicând: <<Creșteți și vă înmulțiți și umpleți pământul și-l supuneți; și stăpâniți peste peștii mării, peste păsările cerului, peste toate animalele, peste toate vietățile ce se mișcă pe pământ și peste tot pământul!>> Apoi a zis Dumnezeu: <<Iată, vă dau toată iarba ce face sămânță de pe toată fața pământului și tot pomul ce are rod cu sămânță în el. Acestea vor fi hrana voastră.Iar tuturor fiarelor pământului și tuturor păsărilor cerului și tuturor vietăților ce se mișcă pe pământ, care au în ele suflare de viată, le dau toată iarba verde spre hrană.>. Și a fost așa. Și a privit Dumnezeu toate câte a făcut și iată erau bune foarte. Și a fost seară și a fost dimineață: ziua a șasea”(Fac. 1, 24-31). La sfârșitul operei sale creatoare Dumnezeu a evaluat ansamblul creației, văzând că „ toate erau bune foarte” . Facerea vietăților terestre e o nouă dezvăluire a raționalității lumii, și nu doar prin faptul că toate au rost, ci întrucât toate trimit la om; vorbind de aducerea la existență a animalelor sălbatice și a celor domestice sau, mai precis, numindu-le astfel pe cele din urmă, Scriptura sugerează că, prin rațiunea lor de a fi, aveau să-i slujească mai aproape omului. Dacă omul le-a îmblânzit mai ușor e pentru că acesta era sensul lor.23 Rațiunile lucrurilor își descoperă lumina lor în rațiunea și prin acțiunea rațională și conștientă a omului. Rațiunea noastră de asemenea își descoperă tot mai bogat puterea și adâncimea ei prin descoperirea rațiunilor lucrurilor. Dar în această influență reciprocă, rațiunea umană este cea care are rolul de subiect care lucrează în mod conștient, nu rațiunile lucrurilor. Faptul că lumea se luminează în om și pentru om și prin om, arată că lumea e pentru om, nu omul pentru lume; dar faptul că omul însuși luminând lumea se luminează pe sine pentru sine prin lume, arată că și 23 Diac. Doru V. Costache, Crearea lumii văzute, în Ortodoxia, anul XLVIII, nr. 1-2, 1997, p. 48. 261 lumea e necesară pentru om. Lumea e făcută pentru a fi umanizată, nu omul pentru a fi asimilat lumii, naturii.24 Parte a întregului și sinteză în mic a lumii (microcosmos), de aceeași fire cu toate cele create, omul e însă chemat să le unifice pe toate în urcușul său către Dumnezeu. IV. Dialogul dintre știință și religie . Tradiția ortodoxă eclesială, bazată pe sinteza teologică patristică, constituie un sprijin solid pentru un dialog contemporan dintre știință și religie, deoarece Sfinții Părinți ai Bisericii au folosit, desigur, în mod eclectic, nu sistemic, expresii și cunoștinte din științele vremii lor, pentru a interpreta în folosul vieții și al mântuirii adevărurile revelate, ca adevăruri ale comuniunii de viată si iubire a lui Dumnezeu Creatorul cu creatia Sa. Un exemplu elocvent în acest sens este Sfântul Vasile cel Mare, prin cartea sa Comentariu la Hexaimeron. Desigur, teologii de astăzi trebuie nu doar să repete pe Sfinții Părinti, ci, în comuniune spirituală cu ei, să facă pentru timpul nostru ceea ce ei au făcut pentru timpul lor: să aibă o atitudine de respect și de receptare cu discernămant a rezultatelor cunoașterii umane bazate pe cercetare. Pe de altă parte, Sfinții Părinti n-au confundat știința cu credința și nici n-au substituit Revelației divine biblice filosofia antică sau științele omenești din timpul lor, învățând că raționalizarea excesivă a misterului existenței duce la reducționismul care împiedică adevărata cunoaștere. Gândirea lor logică și sistematică este mereu combinată cu o gândire antinomică și apofatică, deschisă spre mister, ca plenitudine inepuizabilă de cunoaștere. 25 Mecanica cuantică a non-determinismului și teoria relativității spațiului și timpului fac ca descrierea știintifică a universului să fie astăzi o descriere probabilistă în care este posibilă acțiunea lui Dumnezeu, fără prejudicii pentru legitatea știintifică. Necesitatea dialogului dintre știință și religie se poate rezuma astfel: a) Dialogul dintre Știintă și Credintă ca Șansă de a discerne împreună semnificația și scopul Universului. Știința descoperă, pe bază de cercetare și analiză, structura universului, în timp ce credința, pe baza Revelației divine, descoperă sensul și scopul ultim al universului. Când știința descoperă structura universului, se poate stabili o relație între inteligența umană și inteligibilitatea structurii 24 Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, Teologia Dogmatică Ortodoxă, vol. 2I,5EIBMBOR, București, 1996, p.13. 25 I.P.S. Daniel Mitrop. Moldovei și Bucovinei, Candela Moldovei, nr. 12, 2001. 262 universului și legilor ce îl guvernează, ceea ce poate conduce la întelegerea că structura universului e rezultatul unei Inteligențe care a făcut universul, în timp ce credința e capacitatea spirituală de a vedea pe Cel nevăzut (Evrei, 11, 27), dincolo de vizibilitatea lumii fizice. Structura universului pe care o descoperă știința poate fi interpretată prin modul repetiției și combinației elementelor de bază ale lui ca limbaj multiplu. Credința e vederea acestui limbaj imprimat în univers de către Creator: "Cerurile spun slava lui Dumnezeu, iar facerea mâinilor Lui o vestește tăria (firmamentul)" (Psalmi, 18, 1). Structura universului ca limbaj non-verbal și complex informațional, pe care o poate observa știința, poate întări credința ca vedere a celor nevăzute și înțelegere a existenței Inteligenței creatoare transcendente: "cele nevăzute ale lui Dumnezeu se văd de la facerea lumii, întelegându-se din făpturi, adică veșnica Lui putere și dumnezeire" (Romani, 1, 20). b) Dialogul dintre știință și credință ca efort de a discerne în Univers valoarea comuniunii dintre inteligența necreată și inteligența creată Rațiunea umană activă în cercetarea științifică, care descoperă raționalitatea universului în structura lui și în legile care-l guvernează, menținându-i identitatea dinamică în expansiune, poate fi interpretată în dialog cu credința ca fiind reflex și dar al Rațiunii divine și ca drum spre Aceasta, în vederea unei comuniuni de iubire multiplă și inepuizabilă în noutatea ei, care nu desființează rațiunea ci o trans-ființează ca, din forța de căutare și cuprindere exterioară, să devină capacitate de împărtășire din interioritatea reciprocă dintre Creator și creație. Știința descoperă vârsta și învechirea universului, dar nu exclude probabilitatea unui nou viitor al lui, în timp ce credința anticipează darul promis de Creator: "Cerul și pământul nou" (Apocalipsa, 21, 1), care ar putea confirma că relativitatea spațiului și timpului este pregătirea trecerii și transfigurării modului de existență actual într-unul nou, în care știința deplină se va identifica cu sfințenia. În acest sens, în viitorul apropiat, numai o teologie mistică și sacramentală poate purta un dialog profund și fecund cu o știința care devine din ce în ce mai deschisă spre relația dintre probabil și mister. Astfel, misterul, abordat deodată de către știință și credință, ar putea fi perceput, în mod antinomic și fascinant, ca baza inevitabilă a cunoașterii adevărate, tocmai pentru că această cunoaștere nu se confundă cu certitudinea obiectivitătii auto-suficiente, deoarece căutătorul/cercetătorul însuși face parte din mister, îi este interior, nu exterior. 26 26 Ibidem 263 c) Dialogul dintre știință și credință va întări coresponsabilitatea și iubirea față de creație. Dacă dialogul va facilita o înțelegere mai profundă a lumii ca limbaj cifrat al comuniunii, care trebuie descifrat prin știință și sfințenie și ca dar-sacrament sau loc de întâlnire dintre Iubirea necreată și ființele iubitoare create, se va întelege mai bine ce anume desfigurează natura înconjurătoare și pe om, și ce anume transfigurează și dă viață deplină naturii și omului. Cu alte cuvinte, dialogul va facilita o înțelegere mai profundă a relației dintre actuala criză ecologică a mediului înconjurător (Umwelt) și criza spirituală a interiorității umane (Innenwelt), deoarece interioritatea spirituală a persoanei inspiră comportamentul ei exterior. În concluzie, exprimăm convingerea că un dialog autentic între știință și religie poate fi o șansă de a-L iubi și mai mult pe Dumnezeu-Creatorul, pe omul creat după chipul Creatorului și natura întreagă - ca dar multiplu al Creatorului pentru ființele inteligente și iubitoare capabile de Dialog multiplu și mereu nou cu El. V. Concluzii. În ceea ce privește raportul dintre religie și știință putem concluziona următoarele : atât religia cât și știința îl arată pe om, în chip fundamental, ființă dialogică. Demersul său de cunoaștere, dacă este profund, operează o deschidere interior-umană în sensul acestui «dialogic», și se traduce printr-o împlinire la nivel de ființare a întregii ființe umane. Dialogul teologiei cu știința este posibil și profitabil în sensul unei profunde întâlniri între « cultura omului » (fie aceasta științifică sau tehnică), orizontală, care îl înzestrează pe om cu competențe pentru aici și acum, și cultura Duhului », verticală, prin care Dumnezeu «îl cultivă pe om pentru împărăția cerurilor ». Intersectarea celor două, plasează persoana umană la întâlnirea fecundă dintre creat și necreat, prin trăirea cunoașterii care nu este îngrădită de limitările naturalului. Știința ne oferă un real exterior exprimat prin raționamente matematice, simbolice, ca să poată fi stăpânit și folosit. Omul însă, prin constituția sa, reprezintă o altă lume care nu poate fi înțeleasă numai după timpul științific al realismului fizico-chimic. Omul are o viață intimă, înflorire de gânduri și de simțuri, de frumos, de perfecțiune, ceea ce îl diferențiază structural de sistemul fizico-chimic al materiei. Religia este chemată să dezlege problema realului omenesc sub înfățișarea sa de intimitate și spiritualitate. Realul omenesc cere realul divin, lumea spirituală, transcendentă. Pentru Biserică, adevărul despre lume este neseparat de cunoașterea lui Dumnezeu, iar cunoașterea lui Dumnezeu este neseparată de persoana 264 lui Hristos, neseparată de luminarea cunoștinței care aduce la viață, la adopțiunea noastră de către Dumnezeu. Bibliografie. 1. *** Biblia sau Sfânta Scriptură, Ed. IBMBOR, București, 1982 2. Argatu - Argeșanu, P.S. Calinic, Păstorul ortodox, anul III, (1997), nr.1. 3. Ciobotea, I.P.S. Daniel Mitrop. Moldovei și Bucovinei, Candela Moldovei, nr. 12, 2001 4. Costache, Diac. Doru V , Crearea lumii văzute, în Ortodoxia, anul XLVIII, nr. 1-2, 1997 5. Meyendorff, John, Teologia bizantină. Tendințe istorice și teme doctrinare, București, 1996 6. Popescu, Pr. prof. dr. Dumitru, Ortodoxie și contemporaneitate, București, 1996 7. Rose, Ierom. Serafim Cartea Facerii, Crearea lumii și omul începuturilor, Ed. Sofia, București, 2001 8. Sfântul Atanasie cel Mare, Cuvânt împotriva elinilor, în PSB, vol. 15, EIBMBOR, București, 1987 9. Idem, Trei cuvinte împotriva arienilor, în PSB, vol. 15, EIBMBOR, București, 1987 10. Sfântul Ioan Gură de Aur, Omilii la Facere, vol. I, EIBMBOR, București, 2003 11. Sfântul Vasile cel Mare, Omilii la Hexaimeron, în PSB, vol.17, EIBMBOR, București, 1986 12. Stăniloae, Pr. Prof. Dr. Dumitru, Teologia Dogmatică Ortodoxă, EIBMBOR, vol. I, București, 1997. 13. Yannaras, Christos, Abecedar al credinței, Ed. Bizantină, București, 1996 265 266 Demnitatea și valoarea vieții și persoanei umane într-o societate pluralistă cu tendințe de globalizare Masterand Eremia Aurelian „Sau nu știți că trupul vostru este templu al Duhului Sfânt, care este în voi, pe care-L aveți de la Dumnezeu, și că voi nu sunteți ai voștri? Căci ați fost cumpărați cu preț! Slăviți, dar, pe Dumnezeu în trupul vostru și în duhul vostru, care sunt ale lui Dumnezeu.” (I Corinteni 6, 19-20) Pe tot parcursul istoriei, oamenii au încercat să dea răspuns unor probleme fundamentale ce priveau propria existență, folosindu-se de foarte multe ori de principii și noțiuni logice, raționale, dar și prin propria experiență de viață. Întrebări ca: „De unde venim?” sau „Încotro mergem?” ne bântuie și astăzi pe fiecare dintre noi, în încercarea de a afla scopul și valoarea vieții noastre personale. Știința oferă o perspectivă proprie de cunoaștere a omului, iar experiența religioasă sau relația de comunicare cu Dumnezeu descoperă o nouă dimensiune de cunoaștere a omului și întregului univers. Referindu-se la demnitatea și valoarea vieții umane, societatea contemporană cuprinde o diversitate de concepții antropologice inspirate din ideologiile care au marcat istoria acestui pământ. Omul este numit de multe ori „propriul său dumnezeu” sau „măsura tuturor lucrurilor”, iar viața lui o posibilitate unică de a se realiza pe plan profesional sau material. Demnitatea este sinonimă de multe ori cu „o funcție sau o însărcinare înaltă în stat, un rang, de la lat. «dignitas-atis»”1 și se vorbește tot mai puțin de demnitate ca de o „atitudine demnă sau autoritate morală”2. Pentru creștini, viața este „darul oferit omului de către Dumnezeul iubirii”3 și apare astfel ca „expresia cea mai sublimă a activității creatoare a lui Dumnezeu, Care nea adus dintru neființă la ființă, nu doar pentru o existență biologică”.4 Omul apare astfel ca persoană menită să stabilească relații interpersonale cu Dumnezeu, Care este Treime de persoane și cu ceilalți semeni umani. Înțeles filologic, termenul de persoană înseamnă: „individ al 1 ***, Dicționarul Explicativ al Limbii Române, Academia Română, Institutul Lingvistic „Iorgu Iordan”, București, 1998, p. 276 2 Ibidem 3 John Breck, Darul sacru al vieții (tratat de bioetică), Ediția a II-a, revăzută, Editura Patmos, Cluj-Napoca, 2003, p. 15 4 Ibidem 267 speciei umane, om considerat prin totalitatea însușirilor sale fizice și psihice; ființă omenească, ins”.5 Acest înțeles se răsfrânge și asupra denumirilor de persoană fizică prin care înțelegem: „omul considerat ca subiect cu drepturi și cu obligații și care participă în această calitate la raporturile juridice civile” și persoană juridică sau morală, cu sensul de organizație sau subiect cu drepturi și obligații care se distinge de persoanele fizice ce intră în componența ei”.6 În limba latină, termenul persona-ae mai era folosit în teatru și însemna, pe lângă persoană, individ, și masca de actor, personaj, rol.7 Omul ca persoană privită din punct de vedere psihologic îndeplinește roluri și dispune de statuturi sociale. Aici termenul de persoană se referă în special la caracterul de sistem al organismului pe latura individualității acestuia. Creștinismul oferă omului statutul de persoană prin faptul că „persoana umană reprezintă un mod de existență care presupune individualitatea naturală, natura omului, dar totodată diferă de ea. Orice persoană recapitulează semnele comune ale naturii umane, umanitatea universală”.8 Omul este ființă capabilă să intre în dialog cu Creatorul său, iar persoană este cu adevărat numai acela care reflectă în sine comuniunea celor Trei Persoane ale Sfintei Treimi. Acest concept este înțeles greșit în America de azi, unde persoana este în întregime confundată cu individul . 9 Din calitatea omului de persoană reiese și demnitatea și valoarea vieții lui. Creația sa printr-un act special al lui Dumnezeu dovedește acest lucru. Omul, după Sfinții Părinți, „a primit porunca să devină Dumnezeu”, dar prin participare la dumnezeire prin puterea harului. Societatea actuală care se numește „postmodernă”, adică se consideră că s-a trecut într-o nouă etapă a istoriei, încearcă prin pluralismul ideologic să iasă de sub sfera creștinismului tradițional, de multe ori motivând că nu mai corespunde nevoilor timpului. Pluralismul înseamnă nu numai multitudine de orientări, ci și o diversitate de concepții care îi transformă pe oameni în receptori proprii ai viziunii despre lume și viață. Acest pluralism a dus în cele din urmă la apariția nenumăratelor grupări sau organizații creștine sau necreștine, care de multe ori aduc în discuție lucruri care nu-și găsesc specificul în societatea actuală, construită pe două milenii de creștinism. Aceste grupări „cer ca statul nu numai să le recunoască particularitatea, ci și să aibă grijă să protejeze acea particularitate de orice amenințare de 5 ***, Dicționarul Explicativ al Limbii Române, ediția citată, p. 782 6 Ibidem 7 Prof. Marius Lungu și Mariana Lungu, Dicționar Român-Latin și Latin-român, Editura Steaua Nordului, Constanța, p. 642 8 Christos Yannaras, Libertatea Moralei, traducere de Mihai Cantuniari, Editura Anastasia, 2004, p. 16 9 John Breck, op. cit., p. 18 268 schimbare, suprimare sau distrugere”.10 Aceste lucruri au dus la transformarea societății într-o comună globală prin migrarea forțată sau voluntară a diferitelor comunități rasiale dintr-un spațiu în altul, producând pentru unele societăți tradiționale tensiuni, fiindcă oamenii au crezut că este în pericol identitatea lor națională și culturală. Se vorbește astăzi tot mai des de globalizare, deși uneori termenul nu este bine înțeles de fiecare persoană. „Efectele acestui proces bilateral sunt simțite în timp ce oamenii și comunitățile pot să fi devenit simțitor de toleranți față de diversitate și mai puțin sensibili la drepturile celuilalt (naționalismul, rasismul și fundamentalismul religios sau secular, au cunoscut și ele o renaștere)”. 11 În cele ce urmează, voi încerca să prezint mai amplu aceste subiecte care fac parte din viața umană, cu scopul de a arăta că omul este o „persoană creată după chipul lui Dumnezeu” (Facere 1, 26), iar demnitatea și valoarea vieții sunt mai mari decât orice alt lucru pe care Dumnezeu l-a dăruit la creație. 1. Sacralitatea și demnitatea vieții umane. „După învățătura creștină, omul este adus la existență de la început ca spirit întrupat, sau ca o unitatea constituită din suflet și trup, printr-un act creator special al lui Dumnezeu. Pentru aceasta, trebuia să existe lumea ca natură, dar omul nu e opera naturii, deși e legat de ea”.12 Înțelegem că deși omul este constituit dintr-o parte materială și una spirituală, așadar aparține și naturii dar și cerului, el este chemat la sfințenie sau îndumnezeire conform planului Sfintei Treimi: „Să facem om după chipul și asemănarea Noastră” (Facere 1, 26). A spune că viața omului este doar cea materială este o absurditate, fiindcă după cum știm cu toții, materia nu-i poate conferi niciodată satisfacția pe care i-o oferă viața veșnică promisă de Dumnezeu. Materia are un început în timp, dar va cunoaște și un sfârșit, după cum vorbește Apocalipsa, referindu-se la „Cerul și pământul nou” (Apoc. 21, 1). Omul primește viața ca dar pentru dezvoltarea lui spirituală până la starea de asemănare cu Dumnezeu. „Viața fiecărei persoane este «sacră», devreme ce ea este creată de Dumnezeu în scopul participării la propria-I sfințenie, și are capacitatea de a reflecta prezența și măreția lui Dumnezeu 10 Preot Mihai Himicinski, Biserica în societate. Aspecte misionare ale Bisericii în societatea actuală, Editura Reîntregirea, Alba-Iulia, 2006, p. 110 1112 Ibidem. 12 Pr. Prof. dr. Dumitru Stăniloae, Teologia Dogmatică Ortodoxă, vol. I (IBM), București, 1996, p. 266 269 în adâncimile ei.”13 De aici reiese și demnitatea vieții, prin faptul că încercăm să-L reflectăm pe Dumnezeu sau să-L descoperim celorlalți prin faptele noastre. Îndemnul lui Hristos devine pentru fiecare dintre noi punctul de plecare în vederea atingerii unei stări care să confere sacralitatea și demnitatea vieții: „Așa să lumineze lumina voastră înaintea oamenilor, așa încât să vadă faptele voastre cele bune și să slăvească pe Tatăl vostru Cel din ceruri” (Matei 5, 16). Viața devine prilejul prin care Dumnezeu Se descoperă fiecărui om în parte într-un anume fel, de multe ori neînțeles. Neînțelegând scopul și sensul vieții sale, omul a preferat să creadă că „existența sa rezistă printr-o împrejurare”14 și mai mult, a preferat să creadă că însăși apariția sa este produsul întâmplării. Astfel de concepții au condus la apariția ideologiei comuniste, care credea că „esența specifică a omului nu poate fi artificială, nu poate fi creată de nimeni. Comunismul își dorea crearea omului nou. Istoria este în continuare dată prin natura sa umană, prin mijloacele proprii, dar aceasta ține de formarea unui om capabil să se îngrădească sieși printr-o sinteză creatoare”.15 Iată cum este privită concepția despre om și viață din punct de vedere comunist: „În opoziție cu afirmațiile creaționiste, prezente în toate religiile, conform cărora natura, societatea, omul, Universul în ansamblu ar fi produsul unor forțe supranaturale, materialismul dialectic și istoric, sprijinindu-se pe cercetările științifice, pe datele confirmate de practica social-istorică , susține că lumea este în esență materială, că materia este o realitate obiectivă, independentă de conștiința și voința omului, necreată, fără început și fără sfârșit, fiind, deci, infinită în spațiu și timp, indestructibilă. În afara lumii materiale, nu există niciun fel de lume supranaturală”.16 Observăm cum materia primește rând pe rând toate atributele lui Dumnezeu, printre care veșnicia, atemporalitatea etc. Omul devenise sclavul materiei, iar ținta lui nu era urcușul duhovnicesc, ci lupta pentru supraviețuire. Creștinismul a arătat că viața omului este mai presus de orice, fiindcă „omul, sadul cel ceresc, se deosebește de celelalte creaturi atât prin forma alcătuirii trupești, cât și prin vrednicia sufletului său.”17 Sfântul Vasile cel Mare arată că „prin fire cunoaștem că suntem din pământ, dar operă a mâinilor lui Dumnezeu, prin puterea ce o avem cu mult în urma necuvântătoarelor. Omul este rânduit conducător al celor necuvântătoare 13 John Breck, op. cit., p. 19 14 Pr. Mihai Himicinski, op. cit., p. 240 15 Ibidem, p. 243 16 Paul Popescu Neveanu, Omul ființă supremă., Editura Militară, 1B7ucurești, 1989, p. 22 17 Sfântul Vasile cel Mare, Omilii la Hexaimeron, traducere și note de pr. D. Fecioru, Editura Sophia, București, 2004, p. 203 270 și neînsuflețite, inferior prin construcția trupului său, dar prin bogăția rațiunii, puternic să se înalțe la cer”.18 Viața omului are un caracter paradoxal prin faptul că, deși lupta noastră personală, „războiul spiritual pe care-l ducem este indispensabil și inevitabil pentru viața trăită în credință, roadele sale depind cu totul de harul lui Dumnezeu”.19 Cu alte cuvinte, avem posibilitatea să ne îndumnezeim numai dacă conlucrăm cu harul cel mântuitor al lui Dumnezeu. Viața devine astfel terenul desăvârșirii noastre umane, de aceea ea trebuie păstrată și îngrijită, atât în ceea ce privește latura fizică, cât și cea spirituală. „Ființa noastră, afirmă Părintele Stăniloae, nu este numai natură organică sau anorganică, ci are și un suflet înzestrat cu minte și voință. În mintea sa se află un impuls moștenit după cunoaștere. Acest impuls nu se poate înțelege fără certitudinea prealabilă a unor realități externe care trebuie cunoscute”. 20 Înțelegem că natura proprie a omului îl face să fie persoană, adică ființă predispusă spre relație și comunicare, dar una îndreptată atât față de Creator, cât și față de ceilalți oameni. Calitatea aceasta de persoană îl face pe om să-și dorească să-L cunoască pe Creatorul său și să afle care este scopul vieții lui. Viața omului constă deci în împroprierea acestei experiențe de comuniune interpersonală. Demnitatea și valoarea vieții reies tocmai din calitatea omului de persoană creată după chipul lui Dumnezeu și mai ales de posibilitatea îndumnezeirii sau asemănării după har. „Sacralitatea” vieții este intrinsecă naturii noastre; totuși, ea este „actualizată”, concretizată în existența de zi cu zi, prin efortul nostru continuu de a realiza o autentică sfințenie a vieții. De aceea, dobândirea sfințeniei presupune participarea noastră activă, „sinergia” sau cooperarea cu harul dumnezeiesc, ceea ce implică dezbrăcarea de vechiul Adam și îmbrăcarea cu cel nou, creat după chipul lui Dumnezeu.21 2. Sacralitatea vieții, condiția calității ei. Astăzi se vorbește tot mai mult de calitatea vieții sau de asigurarea unui trai decent pentru fiecare membru al societății. Nu contează decât cum trăim, ce mâncăm sau cum ne îmbrăcăm, pentru a fi în pas cu societatea. Viața materială a omului începe să fie privită ca singura realitate, iar societatea se îndreaptă încet, încet spre un mod de existență hedonist, care neagă prin însăși concepția sa existența altei vieți în afara celei materiale. Iluminismul a schimbat percepția omului despre viață și s-a interpus între el 18 Ibidem, pp. 126-127 19 John Breck, op. cit., p. 19 20 Pr. prof. Dumitru Stăniloae, Ascetica și mistica Bisericii Ortodoxe, 2E1.I.B.M., București, 2002, p. 19 21 John Breck, op. cit., p. 18 271 și Dumnezeu, a încercat să alunge credința în transcendent și explică totul prin puterea rațiunii. „Viața, inclusiv în evul mediu, trebuie presupusă - o dovedesc documentele epocii și viața politică a timpului - ca una legată și de natură, de nevoi reale de existență, de utilizarea unor mijloace specifice pentru satisfacerea acestor nevoi, de lupta oamenilor pentru apărarea 22 țării.” „În occident, după un mileniu de războaie religioase și de «pedagogie a fricii», revolta împotriva totalitarismului clerical suscită revendicarea «drepturilor omului».23 Puțin câte puțin, diferitele domenii ale existenței - politic, social, cultural - se emancipează în așa fel încât „religiosul” devine un simplu comportament al acestuia din urmă. Nu mai există autoritate și ideologie „dominante”, ci doar autorități independente, fiecare în domeniul său propriu.24 „Astfel s-a format o cultură multiplă, eterogenă, deloc totală, critică prin esență față de ea însăși, niciodată sigură pe propriile ei baze ca de niște cuceriri, străbătută și dinamizată de cercetare, polemică, diversitate, care apar atât ca surse de tensiuni, cât și de elan. Mereu de reinventat, «statul de drept» garantează libertățile și limitează manifestările violenței”.25 S-a ajuns în cele din urmă la negarea drepturilor lui Dumnezeu în favoarea drepturilor omului. Chiar divinitatea n-a mai fost privită ca o Treime de Persoane ce a creat universul din iubire. „Tentată de prometeism, creația liberă se ridică împotriva «Dumnezeului moral», mult prea adeseori conceput ca un Dumnezeu-jandarm sau tată sadic”26, Care doar știe să pedepsească pe om pentru greșeli și hotărăște dinainte pe cine mântuiește și pe cine osândește. O consecință a acestei concepții este apariția nihilismului lui Nietzsche care proclamă moartea lui Dumnezeu, iar mai târziu a ideologiilor materialiste care negau întru totul existența divinității și a lumii spirituale. Spre exemplu, Karl Marx a propus în secolul XIX teza potrivit căreia religiile și filozofiile ar fi doar suprastructuri ideologice ale raporturilor economice”.27 Comunismul considera filozofia marxistă o nouă poartă deschisă spre înțelegerea și perfecționarea ființei umane. Importanța acestei ideologii „consta în 22 Prof. univ. dr. Gh. Al. Cazan, Istoria Filosofiei Românești, Editura Didactică și Pedagogică, București, 1984, p. 26 23 Ioan I. Ică jr și Germano Maroni, Gândirea Socială a Bisericii, Editura 2D4eisis, Sibiu, 2002, p. 509 24 Ibidem 25 Ibidem,ppp. 509-510 26 Ibidem, p. 509 27 Ibidem, p. 520 272 valoarea sa operațională în direcția restructurării actualelor table de valori și în crearea unui nou stil de viață filozofic”.28 „Ateismul pe care-l proclamă marxismul este privit nu în sine, ci ca o componentă indispensabilă a concepției materialist-dialectice și istorice despre lume și viață; el este și trebuie să fie subordonat obiectivelor fundamentale ale luptei revoluționare a proletariatului”. 29 Cam așa a început să fie considerată societatea în perioada comunistă, ceea ce a condus în final la o nouă percepție asupra vieții și valorii ei pentru fiecare persoană în parte. Perioada imediat următoare este caracterizată de apariția unui alt tip de ideologii, mai bine zis de o pluralitate de concepții într-un context istoric nou. „În secolul XX, acordurile multilaterale interstatale au dus la crearea unui complex sistem de drept internațional, obligatoriu pentru semnatarii tratatelor respective. Încet-încet, regionalizarea și globalizarea au devenit juridic și politic o realitate”. 30 Globalizarea are „dimensiuni nu numai politico-juridice, ci și economice și cultural-informaționale”.31 Migrația oamenilor dintr-un spațiu în altul poate crea mutații de ordin cultural, ideologic și chiar religios. Globalizarea devine astfel o componentă sau realitate a post-modernității caracterizată prin pluralism ideologic și cultural. Oamenii aparținând aceleași societăți ajung să perceapă în mod propriu viața și religia, dar le pot transmite și celorlalți propriile păreri în legătură cu aceste probleme fundamentale. Creștinismul, spre deosebire de aceste filozofii mai sus-amintite, are o viziune proprie despre viața omului, despre existența și scopul lui în această lume. Problema care se ridică aici este: Ce contează mai mult pentru o persoană, calitatea sau sacralitatea vieții, ținându-se cont de aceste transformări ideologice care au influențat societatea actuală? Sfânta Scriptură prezintă pe om ca fiind o făptură deosebită de celelalte și cu posibilitatea de a se îndumnezei. „Ce este omul, că-Ți amintești de el? Sau fiul omului, că-l cercetezi pe el? Micșoratu-l-ai pe dânsul cu puțin față de îngeri, cu slavă și cu cinste l-ai încununat pe el”. (Psalm 8, 4-5) „Viața omului este sacră prin însăși natura sa, în măsura în care poartă și reflectă imaginea și scopul Creatorului ei. Așa cum am vorbit mai sus, este exact acea imagine și acel scop care ne determină persoana”. 32 Chiar și un embrion sau un pacient în comă profundă rămâne cu calitatea de persoană, dar pentru că individul poartă chipul lui Dumnezeu, de la zămislire până la moarte și în 33 viața veșnică. 28 Paul Popescu, op. cit., p. 79 29 Ibidem, p. 19 30 Ioan I. Ică jr. și Germano Marani, op. cit., p. 263 31 Ibidem, p. 264 32 John Breck, op. cit., p. 231 33 Ibidem 273 „Omul nu este numai o manifestare dinamică a cuvântului lui Dumnezeu. El este un ipostas al cuvântului alterității Sale personale și al iubirii în afara oricărui determinism. De aceea, omul poate afirma sau nega presupoziția ontologică a ipostasului propriu. El poate nega libertatea iubirii și a comuniunii personale, Îi poate spune nu lui Dumnezeu, excluzându-se singur din Ființă”.34 Problema calității și sacralității vieții îl determină pe orice creștin să-și pună întrebarea: Ce este mai important, să ai o viață plină de suferință, dar trăită în spiritul credinței, sau să trăiești o viață de calitate, însă lipsită de sens și de rezonanțe spirituale? Tehnologia medicală se confruntă astăzi tot mai des cu astfel de probleme. Medicul, conform jurământului lui Hypocrates, este dator să apere viața și să facă tot posibilul pentru perpetuarea ei. Dar în mod paradoxal, ei sunt cei care, de multe ori, îi pun pe pacienți să aleagă să trăiască sau nu. În Olanda, spre exemplu, este legalizată sinuciderea asistată de medic. Aici calitatea vieții își spune cuvântul prin faptul că anumite persoane preferă să aibă o moarte „liniștită”, decât să trăiască o viață în suferință. La fel se întâmplă și cu eutanasia care îl scutește pe bolnav de chinurile vieții, oferindu-i posibilitatea să se „odihnească” fără să treacă printr-o moarte dureroasă. Aici problemele morale se întrepătrund și intervine bioetica creștină în calitate de ghid pentru oamenii care nu-și înțeleg cu adevărat sensul existențial. Învățătura creștină afirmă că suferința și boala este o consecință a păcatului: „Precum printr-un om a intrat păcatul în lume, și prin păcat moartea, așa și moartea a trecut la toți oamenii, pentru că toți au păcătuit în el” (Romani 5, 12). Este o mare diferență între moartea sau martirajul pentru Hristos și eutanasia și sinuciderea asistată de medic. „Sfinții cuvioși, cei pătrunși de teologie, nu și-au grăbit activ propria moarte, nici chiar atunci când agonia lor îi împovăra pe ei înșiși sau pe alții. Au acceptat cu smerenie lipsa de demnitate și suferințele agoniei, recunoscând astfel că luarea propriei vieți sau a vieții altuia pentru a scăpa de povara îngrijirii și morții sunt vătămătoare duhovnicește. Ca exemple de viață și moarte bună, sfinții trăiesc și mor într-un mod în care eutanasia și sinuciderea asistată de medic nu-și au locul. N-ar fi recurs niciodată la sinucidere și eutanasie pentru a evita suferința”. 35 Ei ne arată cum să deosebim crima sau sinuciderea de sacrificiul de sine. Ni se oferă o cunoaștere prin care înțelegem modul în care țintim unirea cu Dumnezeu.36 Ei ne arată cu adevărat deosebirea dintre calitatea și sacralitatea vieții, dintre o moarte „bună” și o viață plină de lumina harului dumnezeiesc. 34 Christos Yannaras, op. cit., p. 15 35 H. Tristram Engelhardt jr., Fundamentele Bioeticii creștine - perspectiva ortodoxă, Editura Deisis, Sibiu, 2005, p. 426 36 Ibidem 274 În prologul cărții „Iov”, găsim scris că deși Dumnezeu îngăduie suferința să vină asupra oamenilor, adevărata ei cauză este de la diavolul.37 La fel și convingerea Sfinților Părinți este că Dumnezeu, prin suferință, dorește săi purifice pe oameni de păcate și să-i reașeze în comuniune cu El. „Viața umană, în aspectul ei de existență biologică, nu poate fi considerată un bun absolut ce trebuie păstrat pentru el însuși. Valoarea și sensul său ultim se află în afara ei, dincolo de limitele existenței pământești. Acesta este adevărul pe care se bazează orice poziție referitoare la calitatea vieții, prin excelență creștină. El evită bio-idolatria atât a vitalismului, cât și a relativismului, recunoscând în același timp că adevărata sfințenie a vieții umane constă în persoană mai mult decât în simplul fapt al existenței fizice. Din această perspectivă nu există conflict între considerațiile privind sfințenia vieții și calitatea ei. Cele două sunt în mod necesar complementare de la primele până la ultimele momente ale existenței umane, în timp ce a doua, bine înțeleasă, trasează cărarea ce duce de la viața pământească la Împărăția lui Dumnezeu”.38 3.Persoană și individ Notele definitorii ale persoanei: conștiință, libertate, raționalitate, relaționalitate, identitate, verticalitate, demnitate. În capitolele anterioare am definit termenul de persoană așa cum este înțeles în societatea actuală, adică individul sau insul care aparține unui grup sau unei mase mari de oameni. Așa cum am prezentat mai sus, după Reformă, s-a produs o mutație majoră în ceea ce privește concepțiile despre om, religie și Dumnezeu. Omul a încercat să explice natura și chiar pe sine numai prin puterea limitată a rațiunii, eliminând treptat spiritualul din viața sa prin formularea unor gândiri proprii. Noua filosofie antropocentrică, a doctrinelor raționaliste ce aparțin secolului al XIX-lea, vorbește despre drepturile omului ca individ, pierzându-se dimensiunea creștină a persoanei umane în calitatea sa de chip al lui Dumnezeu.39 În epoca modernă, această independență a rațiunii a condus mult mai rapid la emanciparea totală a individului și la autonomia sa nelimitată, iar rațiunea ia formă de rațiune pozitivă, inspirată din ideologia lui Auguste Compte. Acest spirit se poate remarca în cuprinsul primei declarații a drepturilor omului și cetățeanului din 1789. După Revoluția Franceză, cetățeanul era primul apărător al drepturilor sale, iar nerespectarea acestora genera corupție chiar în sânul guvernelor. Declarația din 1948 care a urmat Revoluției din Franța, nu a schimbat baza individualistă a primei declarații. Nici cea de la Helsinki din 37 John Breck, op. cit., p. 239 38 Ibidem, pp. 229-230 39 Pr. Mihai Himicinski, op. cit., p. 195 275 1975. Toate vizau doar individul secularizat sau grupul de indivizi din cadrul păturilor sociale, politice, profesionale etc.40 Teologia ortodoxă nu-l numește pe om niciodată un simplu individ, ci îl numește persoană. La teologul Yannaras înțelesul termenului persoană este foarte bine explicat. El pornește de la rădăcinile grecești ale termenului pentru a demonstra că este impropriu să-l numești pe un om un simplu individ. După el, „persoana se definește ca raportare și ca relație și definește o raportare și o relație”. 41 Aici înțelesul cuvântului persoană este altul. Omul este persoană fiindcă se află în relație cu altcineva, se află în fața cuiva. „Persoana este în principiu singura relație posibilă cu ființele, cu lucrurile existente în realitate”. 42 Observăm cum spiritualitatea ortodoxă face referire la om ca la o persoană aflată în comuniune cu Sfânta Treime. „Această relație anaforică, de raportare, se exprimă nemijlocit drept conștiință a persoanei, drept o concepere generală, universală și o sinteză a cunoștințelor lumii, a mărturiei obiectelor. Conștiința apare, în principiu, ca o condiție necesară și suficientă a manifestării, a modului cum apar fenomenele”. 43 Conștiința înseamnă mai bine zis o relație a priori cu obiectele. Aici spunem: conștiința este o calitate „personală”.44 Pe lângă conștiință, persoana mai posedă și alte însușiri distinctive, cum ar fi: libertatea, raționalitatea, relaționalitatea, identitatea, verticalitatea și demnitatea. Libertatea este o caracteristică a naturii umane care ține în mod expres de conștiința sa. Fiind conștient de propria existență, omul are posibilitatea să aleagă. „Omul primordial - real fiind creat, este dependent de Dumnezeu, această dependență definind libertatea lui, prin ieșirea din înlănțuirea cosmică și înfrângerea morții. Prin păcat, călcând porunca, omul a murit dar a fost restaurat de Hristos. În măsura în care omul are puterea de a gândi sau nu, să se miște sau să nu se miște, conform deciziei sau alegerii propriului spirit, în aceeași măsură este el liber”.45 După sociologi și psihologi, termenul libertate este foarte echivoc. Există o libertate juridică și una faptică. În sens juridic, un sclav nu este liber, un supus nu complet, însă un sărac este la fel de liber ca un bogat. „Libertatea faptică constă sau în putința să faci ce vrei sau în capacitatea voinței juste”.46 Libertatea este înțeleasă greșit în ultima perioadă, din cauza societății care consideră pe om propriul lui stăpân. Omul are dreptul să 40 Ibidem, p. 195-196 41 Christos Yannaras, Persoană și Eros, traducere de Zenaida Luca, Editura Anastasia, 2000, p. 21 42 Ibidem, p. 22 43 Ibidem 44 Ibidem, p. 23 45 Petre Țuțea, Omul, tratat de antropologie creștină, vol. I (Problemele sau Cartea întrebărilor), Editura Timpul, Iași, 1992, p. 197 46 Ibidem 276 hotărască dacă vrea să trăiască sau nu, are dreptul să facă doar ce vrea și nu ce trebuie și, în final, este liber chiar să-L nege pe Dumnezeu. Teologii contemporani arată că: „diferența ontologică dintre persoană și natură, identitatea și alteritatea existențială simultană, constituie existența omenească unitară ca fapt existențial concret de libertate: de libertate a persoanei față de natură, de determinare a naturii de către alteritatea personală”. 47 Ceea ce ar trebui să înțelegem prin libertate este nu posibilitatea de alegere rațională între mai multe eventualități, ci „posibilitatea extremă a realizării de sine a persoanei, posibilitate ce se poate desființa”.48 Persoana are capacitatea de a raționa și relaționa. Ea nu se limitează la întâietatea funcției conștiinței, care are caracter axiologic pentru că „judecă”, atribuie un concept obiectului semnificat. Ci are sensul de: „orice este apare numai prin raportare la persoană, se manifestă numai în hotarele relației ce descoperă alteritatea persoanei”.49 Cu alte cuvinte, calitățile sau notele definitorii ale persoanei se referă la faptul că omul posedă chipul lui Dumnezeu și nu se raportează la natura „spirituală” a omului, ci la modurile prin care persoana se diferențiază de natură și constituie în sine un ipostas de viață eliberată de orice determinism natural. Omul este ființă rațională, liberă, „domn” peste creație, pentru că e o existență personală, nu pentru că e „duh”. Aceste facultăți umane nu sunt în ochii noștri proprietăți obiective generale (doar gândirea le face astfel autonome și le izolează), ci manifestări particulare ale fiecărei alterități personale.50 „Persoana oferă omului identitatea și-i poate descoperi ființa, dar numai ca prezență și nu ca esență”.51 „Ființele există numai ca obiecte care arată ceea ce este numai printr-o relație de raportare la persoană ”. 52 Omul, în calitatea sa de chip al lui Dumnezeu, se deosebește de celelalte creaturi atât în ceea ce privește constituția psiho-somatică, dar și din punct de vedere al aspirațiilor sale. A fost creat pentru nemurire, dar a primit moartea ca o consecință a neascultării. Căderea nu a afectat calitatea sa de persoană pentru că mântuirea nu a rămas ceva imposibil, ci tocmai această etapă pe care omul o parcurge de la chip spre asemănare îi oferă calitatea sa de persoană, aflată în dialog interpersonal. Identitatea persoanei se leagă de Persoana lui Iisus Hristos. Ajungem să coexistăm cu El, să devenim imitatori ai Săi și să-L acceptăm în viața noastră asemeni Sfântului Pavel, care a putut să spună: „Nu mai trăiesc eu, ci Hristos trăiește în mine” (Galateni 2, 20). Adeseori, ne pierdem în concepte abstracte, 47 Christos Yannaras, Persoană și Eros, ed. cit., p. 244 48 Ibidem, p. 245 49 Ibidem, pp. 34-35 50 Idem, Libertatea Moralei, ed. cit., p. 20 51 Idem, Persoană și Eros, p. 22 52 Ibidem, pp. 21-22 277 încercând să dăm un răspuns la problemele ce ne privesc propria existență, neglijând cu adevărat sensul vieții noastre. Viața devine o căutare în care puterile personale sunt angrenate la maxim. Ne folosim rațiunea pentru a cuprinde tainele universului, libertatea pentru a ne manifesta propriile dorințe, conștiința pentru a dovedi că existăm, identitatea pentru a ne face cunoscuți, verticalitatea și demnitatea pentru a ne arăta poziția noastră în univers, dar pierdem esențialul. Biblia ne spune că Dumnezeu arată permanent că „fără El nu putem face nimic”, ci doar împreună cu El. Persoana există doar acolo unde omul se descătușează de poftele irezistibile ale materiei și se gândește în special la viața spirituală pe care o va petrece în comuniunea sfinților Bisericii Triumfătoare. Istoria ne-a arătat cât de schimbător este omul și cât de neschimbător este Dumnezeu. Omul a căutat răspunsuri și le-a găsit în Dumnezeu, dar apoi dorințele sale l-au făcut să se considere propriul dumnezeu și să nege transcendentul din viața sa. Creștinismul arată și astăzi că adevărata viață este doar cea în și cu Dumnezeu. Putem dobândi nemurirea doar prin participare cu Însuși Izvorul nemuririi, putem fi liberi doar cu Cel care mereu este liber și putem fi persoane doar prin comuniune cu Treimea de Persoane. Un filozof spunea că „Omul este o ființă care se întreabă și întreabă”53, în niciun caz un simplu individ. Individul este negația sau necunoașterea alterității persoanei. Prin individ încercăm să definim existența umană cu proprietăți obiective ale naturii umane, cu comparații și analogii cantitative.54 Persoana este mai mult decât atât, este „posibilitatea unei recapitulări a totului într-o alteritate de relații”. 55 Într-un fel, în persoana sa, omul recapitulează întreaga creație, arătându-și demnitatea și originea sa divină. 4. Viziunea teologică și științifică asupra vieții și persoanei umane Istoria a cunoscut și cunoaște transformări care afectează într-un anume fel gândirea societății din toate timpurile. Problema originii vieții și a omului a preocupat și preocupă societatea contemporană în încercarea de a rezolva aceste dileme cu orice preț. Astfel de întrebări se puneau și în trecut și fiecare oferea un răspuns satisfăcător pentru el și pentru alți oameni care-i împărtășeau convingerile. Apare astfel știința, al cărei început este asociat cu „efortul omului antic de a-și explica în mod rațional lumea”.56 53 Petre Țuțea, op. cit., p. 134 54 Christos Yannaras, Libertatea Moralei, ..., p. 17 55 Ibidem, p. 16 56 Pr. Prep. Dr. Răzvan Andrei Ionescu și Lector Dr. Adrian Nicolae Lemeni, Teologie Ortodoxă și Știință, E.I.B.M., București, 2006, p. 22 278 Pentru un astfel de om, toate fenomenele naturii au o explicație rațională care este alta decât „interogația născută din mirarea filozofului prin care acesta încearcă să identifice adevărul lucrurilor și al lumii”.57 De fapt, „ știința se naște tocmai prin dezintegrarea conștiinței mitice”.58 Așadar, ea nu caută să identifice un lucru, o ființă, ci caută să-i explice prin logica rațională cauza existenței și scopul spre care se îndreaptă. Odată cu apariția științei, „are loc o trecere de la un registru al valorilor eterne, determinate de modelele inteligibile ale lumii transcendente, la unul dominat de imanență, care propune cunoașterii umane realități sensibile și trecătoare”.59 Apariția teoriilor materialiste a schimbat percepția omului despre lume și propria existență. Marile progrese tehnologice îi conferă omului o calitate a vieții și un confort sporit, care să substituie setea lui de Dumnezeu. Modernitatea și postmodernitatea caracterizate prin pluralism ideologic și globalizare, nu se mai concentrează în relația cu transcendentul. Experiența religioasă, cea care presupune o asumare simbolică a lumii, este percepută ca nemaiputând să ofere o cunoaștere veridică, lăsând loc liber empirismului și fizicii să rezolve aceste probleme pe cale rațională.60 După unii sociologi, „știința modernă s-a născut și s-a dezvoltat în lupta împotriva dogmatismului religios, a afirmațiilor de genul «cred pentru că este absurd» sau «crede și nu cerceta». Dacă religia îl îndeamnă pe om la umilință și supunere, spunea un ideolog materialist, la pasivitate în fața destinului, umanismul socialist, respectând demnitatea umană, consideră omul ființa supremă pentru om, creatorul activ și conștient al propriului său univers material și spiritual, și nu expresia vreunei forțe supranaturale”.61 Teoria evoluției propusă de Charles Darwin îl transformă pe om într-un individ care luptă, pe baza legii selecției naturale, să supraviețuiască. Această teorie se axează pe trei idei centrale care se referă la originea și scopul vieții. Astfel se consideră că variațiile care conduc la diferențierea speciilor sunt întâmplătoare (adică toate rasele din cadrul unei specii, un simplu produs al hazardului), apoi selecția naturală se realizează prin lupta acerbă a indivizilor pentru supraviețuire și în final procesul selecției datorită căruia numai organismele cele mai bine adaptate 57 Ibidem 58 Ibidem, p. 23 59 Ibidem, p. 18 60 Ibidem 61 Paul Popescu Neveanu, op. cit., p. 27 279 supraviețuiesc arată că „universul este în esență orb și indiferent față de viață și umanitate”.62 Accentuând aceste premise, mulți filozofi (Marx, Nietzsche, Freud) au considerat că Darwin ar fi unul dintre principalii reprezentanți ai ateismului științific. De altfel, ateismul este „negarea existenței lui Dumnezeu, ca expresie a absenței necesității prezenței și cunoașterii Realului; metafizicianul, omul de știință, artistul, tehnicianul și omul obișnuit, netreziți religios” care au impresia că pot cunoaște adevărata realitate îi neagă adevărata cauză.63 Știința apare ca un mod de cunoaștere rațională a Realului, dar de multe ori ne descoperă o realitate fără sens, fără cauză personală, fără Dumnezeu. Creatorul ajunge să fie negat tocmai pentru că nu este cunoscut. Dincolo de interpretările date concepției darwiniste, se pune problema compatibilității sau incompatibilității dintre evoluționism și teologie, dintre știință și religie. Pentru cei mai mulți autori, cele două domenii se află angajate într-un conflict ireconciliabil, pentru că dacă echivalăm evoluția cu concepția materialistă, atunci aceasta face inutilă existența unui creator. Știința arată că originea vieții și implicit a omului se află fie într-o pură întâmplare, fie în urma unei explozii universale (Big-Bang) care a împins o cantitate uriașă de energie în spațiu, ce a dus în ultimă fază la apariția planetelor și a celorlalte corpuri cerești și chiar la crearea vieții. Așadar, știința susține că a găsit explicația pentru formarea universului, a galaxiilor și chiar a vieții. Este adevărat că tot ceea ce ne înconjoară a avut un început în timp. Întrebarea care se pune este când și cine a declanșat totul? Știința nu poate dovedi exact când a avut loc această explozie și ce anume a declanșat-o. Pentru teologie și pentru un om cu trăire în Dumnezeu, mai ușor de înțeles și chiar mai logic este să creadă că o Ființă Personală a creat totul, o ființă fără cauză, deci și fără sfârșit, a creat și organizat întregul univers, doar cu puterea cuvântului. Omul apare creat special de Dumnezeu, cu un scop bine definit. De multe ori știința dovedește lucruri pe care le proclama anterior, dar va fi greu să dovedească cum omul care din punct de vedere evoluționist este „un animal cu creierul mai mare” nu este preocupat de supraviețuire, cum proclamă această concepție, dar este preocupat de muzică, spre exemplu. Cum poate un animal evoluat la stadiul de om să uite menirea lui de supraviețuire, de conservare a speciei, de transmitere a genelor, atâta timp cât folosește mijloace care-i distrug specia (ex.: contracepția, avortul etc.). Știința nu poate explica aceste lucruri, cum nu poate explica trecerea lui Iisus Hristos prin ușile încuiate. Chiar și concepția actuală a fizicii care intercondiționează întregul cu partea, întregul regăsindu-se în parte, dă sens 62 John Haught, Știință și religie de la conflict la dialog, trad. Magda Stavinski, Ed. XXI: Eonul Dogmatic, București, 2002, p. 70 63 Petre Țuțea, op. cit., p. 65 280 fiecărui eveniment fizic. Nu mai putem vorbi de un proces fizic izolat, totul este interrelaționalitate. Fenomenele fizice demonstrează semnificație și chiar un fel de „intenționalitate” în strânsă legătură cu ansamblul evenimentelor naturale. În fizica actuală, hazardul începe să fie „înlocuit” de simetrii fundamentale. În mod asemănător, în psihologia lui Carl Gustav Jung se vorbește de coincidențe semnificative. Contextul științific actual favorizează formarea unei perspective unitare asupra lumii, ce arată sensul comun al întregii creații, om și cosmos.64 Înțelegem astfel că știința are două posibilități: ori continuă să nege transcendentul și pe Dumnezeu din creație, ori recunoaște că numai cineva personal, inteligent și mai presus de legile materiei a putut să creeze întregul univers numai prin puterea cuvântului. Există totuși numeroși teologi care susțin un oarecare evoluționism creaționist, adică îi atribuie lui Dumnezeu doar însușirea de Creator sau Arhitect, iar creația a evoluat treptat la stadiul pe care îl cunoaștem astăzi. Este greu de înțeles cum pot împăca unii ca aceștia evoluția cu creare întregului univers de Dumnezeu cel Unul în ființă, dar întreit în Persoane. Sfinții Părinți vorbesc de o creație continuă a lui Dumnezeu prin pronia sa neîntreruptă, iar Cartea Facerii arată că Dumnezeu a creat de la început viețuitoarele după felul lor, în timp ce pe om l-a făcut persoană după chipul Său de la început (Facere 1, 26). Este greu de imaginat cum Dumnezeu Atotputernicul a avut nevoie de mii de ani sau de ere ca să-și atingă țelul în privința creației. Teologia prezintă și propune în același timp o viziune proprie asupra vieții și asupra omului care nu se regăsește, cel puțin deocamdată, în concepția științifică. Ea vede în om o creație specială a lui Dumnezeu, o persoană care posedă amprenta chipului lui Hristos. Vladimir Lossky consideră că „persoana nu este partea unui tot, ci ea conține într-însa totul”.65 Omul devine astfel o sinteză în mic a lumii, viața lui nu mai reprezintă o luptă pentru supraviețuire, ci un itinerar către veșnicie. Viața materială este doar momentul pregătitor pentru adevărata viață. A fost creat ultimul „ca să fie introdus în univers ca un rege în palatul său” 66 Și știința afirmă că omul este ultimul pe scara evoluției și că are creierul superior față de al celorlalte viețuitoare, dar este socotit cel mai mare prădător și cel mai inteligent. Sfânta Scriptură ne spune că omul a fost creat să conducă și să sfințească creația, nicidecum să o exploateze la maximum. După Lossky, „lumea a fost creată pentru a participa la plinătatea vieții dumnezeiești: 64 Pr. Prep. Dr. Răzvan Andrei Ionescu și Lector Dr. Adrian Nicolae Lemeni, op. cit., p. 58 65 Vladimir Lossky, Teologia Mistică a Bisericii de Răsărit, traducere și note Pr. Vasile Răducă, Editura Anastasia, p. 135 66 Ibidem, p. 138 281 aceasta-i vocația ei. Ea este chemată să săvârșească în libertate această unire, în acordul liber al voinței create cu voința lui Dumnezeu.”67 Spre deosebire de teologie, materialismul științific prezintă știința ca fiind obiectivă, deschisă cercetării, acumulativă și progresivă. Unul dintre reprezentanții acestei poziții este astronomul Carl Sagan care susține că „religia este lipsită de relevanță în sens de cunoaștere a înțelegerii lumii”.68 Cunoașterea științifică se poate întâlni cu cunoașterea teologică numai în măsura în care recunoaște valoarea epistemologică a înțelepciunii ca mod de viață ce presupune căutarea Adevărului.69 Alți gânditori consideră că se poate realiza un contact între știință și teologie, arătând că viziunea materialistă conform căreia universul este un produs al întâmplării poate avea fundament teologic. Întâmplarea astfel nu mai este iluzorie, ci este rezultatul libertății pe care Dumnezeu a lăsat-o ființelor vii, sursa acestei libertăți fiind iubirea divină: „Deoarece iubirea creatoare divină are aspectul de a «lăsa lucrurile să fie», ceea ce nu implică în niciun fel retragere deistă, ci o intimitate modestă, nu ne surprind deloc căile ciudate și schimbătoare ale evoluției”. 70 Atât religia, cât și evoluția caută să aibă acces la fondul misterios al creației și adepții teoriei conformismului încearcă să realizeze o teologie evoluționistă sau o evoluție teistă. Comentându-l pe Dostoievski, teologul Nikolai Berdiaev spune că: „În noua istorie omul a încercat să se instaleze definitiv la suprafața pământului, s-a închis în lumea sa pur omenească. Dumnezeu și diavolul, cerul și iadul au fost împinși definitiv în sfera incognoscibilului, cu care nu există nici nu fel de căi de comunicare. Omul a devenit bidimensional, o ființă plată, lipsită de dimensiunea adâncimii. I-a rămas doar sufletul, spiritul a zburat.”71 Dacă, așa cum spune știința materialistă, lumea este singura realitate iar omul este singurul său dumnezeu, atunci nu este nici el om, piere și chipul său.72 Omul, înainte de toate, este persoană. El se împlinește doar ca persoană în relație cu Treimea de Persoane care i-a modelat trupul și i-a insuflat spiritul. Ne cunoaștem atâta timp cât Îl cunoaștem pe Cel ce ne-a creat. Neputința noastră nu ne lasă să aflăm adâncurile lui Dumnezeu, dar ne dă voie să cunoaștem lucrările pe care le desfășoară în creație. Biblia ne spune că întregul univers este opera lui Dumnezeu: „Cerurile spun slava 67 Ibidem, p. 139 68 Pr. prep. dr. Răzvan Andrei Ionescu și lector dr. Adrian Nicolae Lemeni, op. cit., p. 87 69 Ibidem, p. 92 70 John Haught, op. cit., p. 89 71 Nikolai Berdiaev, Filosofia lui Dostoievski, traducere din limba rusă: Radu Părpăuță, Editura Institutul European, Iași, 1992, p. 30 72 Ibidem, p. 35 282 lui Dumnezeu iar facerea mâinilor Lui o vestește tăria” (Psalm 18, 1). „Orice persoană umană, afirma Părintele Stăniloae, actualizează între oameni o intenționalitate după comuniune. Dar o actualizează desfigurată și împiedicată de egoismul spiritual și material. Dumnezeu ca om a realizat în formă netulburată persoana omenească, de aceea scopul vieții creștine este acela de a ne apropia și noi ca persoane de Persoana lui Hristos Însuși ”. 73 Știința îl prezintă pe om ca „măsură a tuturor lucrurilor”, dar fără un scop precis, fără un sens adecvat, fără a-i cunoaște cu adevărat natura dihotomică, fără a înțelege că omul nu este doar trup. Omul nu are scopul de a deveni „supraom”, dar are porunca să devină dumnezeu. Viața lui nu este numai o grămadă de întâmplări care conduc în cele din urmă spre aceeași fatalitate, moartea. Moartea, de altfel, nu este pentru un creștin ceva firesc, o încetare a funcțiilor biologice, ci o posibilitate de stopare a păcatului, un prilej de întâlnire cu Dumnezeu, o poartă spre o altă lume, spirituală. Viața este așteptarea întâlnirii cu Hristos Cel răstignit și înviat: „Iată, Eu vin curând, și plata Mea este cu Mine, ca să dau fiecăruia după cum este fapta lui. Eu sunt Alfa și Omega, Cel dintâi și Cel de pe urmă, Începutul și Sfârșitul.” (Apoc. 22, 12-13). Concluzii. Dumnezeu nu este cunoscut după ființă și este imposibil să-I dăm o definiție clară. Sfântul Grigorie de Nazianz, spune: „Dumnezeu este cauza făcătoare și susținătoare a tuturor împreună, ne învață privirea și legea naturii. Căci, cum s-ar fi produs și ar subzista acest întreg, dacă nu le-ar fi dat ființă și nu le-ar susține împreună Dumnezeu? ”. 74 Meditând la cele spuse de Sfântul Grigorie Teologul trebuie să înțelegem că așa cum pe Dumnezeu Îl cunoaștem în parte, după lucrări și nu după ființă, așa nici pe cel creat după chipul Său nu-l putem defini sau înțelege total. Multe neînțelegeri sau întrebări i-au făcut pe unii creștini să se depărteze de la adevăr, căzând în erezie. Astăzi, credința este încet-încet înlocuită cu puterea rațiunii, cu ceea ce omul poate palpa și spune că e real, cu ceea ce vede și nu cu ceea ce este ascuns dar real. Omul, din punct de vedere teologic ortodox, este o persoană cu anumite caracteristici definitorii care-i asigură vieții sale o valoare și o demnitate aparte. El va rămâne totuși o enigmă, care va trebui să se confrunte cu propria-i cădere și va trebui să învețe să se ridice și să-L caute pe Dumnezeu. 73 Dumitru Stăniloae, Iisus Hristos sau restaurarea omului, Editura Omniscop, Craiova, 1993, p. 199 74 Sfântul Grigorie de Nazianz, Cele cinci cuvântări teologice, traducere din limba greacă, introducere și note de Pr. Dr. Academician Dumitru Stăniloae, Editura Anastasia, 1993, p. 25 283 Societatea globalizată are efecte pozitive și negative în ceea ce privește percepția despre lume. Pe de o parte, unifică credințe, idealuri, concepții, pe de altă parte, poate afecta particularitățile proprii ale diferitelor culturi. Important este ca omul să se folosească de cele dobândite de știință pentru a demonstra că apariția lui nu este întâmplătoare și că el rămâne veșnic cu privirea ațintită spre cer. Bibliografie [1] Biblia sau Sfânta Scriptură, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1982 [2] Sfântul Grigorie de Nazianz, Cele cinci cuvântări teologice, traducere din limba greacă, introducere și note de Pr. D. Academician Dumitru Stăniloae, Editura Anastasia, 1993 [3] Sfântul Vasile cel Mare, Omilii la Hexaimeron, traducere și note de pr. D. Fecioru, Editura Sophia, București, 2004 [4] Dicționarul Explicativ al Limbii Române, Academia Română, Institutul Lingvistic „Iorgu Iordan”, București, 1998 [5] Berdiaev, Nikolai, Filosofia lui Dostoievski, traducere din limba rusă: Radu Părpăuță, Editura Institutul European, Iași, 1992 [6] Breck, John, Darul sacru al vieții (tratat de bioetică), Ediția a II-a, revăzută, Editura Patmos, Cluj-Napoca, 2003 [7] Cazan, Pr. univ. dr. Gh. Al., Istoria Filosofiei Românești, Editura Didactică și Pedagogică, București, 1984 [8] Engelhardt jr., H. Tristram, Fundamentele Bioeticii creștine -perspectiva ortodoxă, Editura Deisis, Sibiu, 2005 [9] Himicinski, Preot Mihai, Biserica în societate. Aspecte misionare ale Bisericii în societatea actuală, Editura Reîntregirea, Alba-Iulia, 2006 [10] Haught, John, Știință și religie de la conflict la dialog, trad. Magda Stavinski, Ed. XXI: Eonul Dogmatic, București, 2002 [11] Ică jr, Ioan I. și Maroni, Germano, Gândirea Socială a Bisericii, Editura Deisis, Sibiu, 2002 [12] Ionescu, Pr. prep. dr. Răzvan Andrei și Lemeni, lector dr. Adrian Nicolae, Teologie Ortodoxă și Știință, E.I.B.M., București, 2006 [13] Lossky, Vladimir, Teologia Mistică a Bisericii de Răsărit, traducere și note Pr. Vasile Răducă, Editura Anastasia [14] Lungu, Prof. Marius și Lungu, Mariana, Dicționar Român-Latin și Latin-român, Editura Steaua Nordului, Constanța 284 Privire Teologico-științifică asupra suferinței provocate de păcatele înaintașilor în ființa urmașilor Student Lucian Berciu Păcatul - producător de reală stricăciune în firea umană În următoarele rânduri, voi încerca să vă focalizez atenția asupra unui subiect care, pe cât este de prezent în viața noastră, pe atât este de urât și de disprețuit, din cauza acțiunii sale agresive asupra firii umane. Iar cum agresivitatea și repulsia sunt semne evidente ale prezenței răului, atunci subiectul lucrării mele nu poate fi altul decât tratarea problematicii relației dintre păcat și suferință. Dintr-o cercetare minuțioasă a istoriei umanității și a situației sociale actuale, putem cu ușurință să observăm faptul că suferința ni se înfățișează ca o constantă a existenței umane, iar acest lucru nu poate decât să ne înspăimânte și să ne pună în fața unei mari dileme, căci nu ne putem explica, cum lumea, creația Binelui Absolut, a Celui Ce este Iubire ( cf. I Ioan 4,8) poate avea suferința drept constantă în existență. Nu ne putem explica acest lucru, dacă considerăm păcatul în general și păcatul strămoșesc în special, doar ca pe o vină juridică și ca pe un afront adus onoarei divine, deoarece, această concepție înlătură din esența noțiunii de păcat tocmai caracteristica sa principală, și anume stricăciunea pe care acțiunea nenaturală a păcatului o produce. Neîntrezărind producerea stricăciunii în acțiunea păcatului, prezentată din punct de vedere strict juridic, suntem tentați să căutăm originea suferinței în altă parte, iar cum imputarea juridică a unei lezări trebuie să ofere satisfacție păgubitului, suntem îndreptați, în mod eronat, să credem că autorul suferinței este Însuși Dumnezeu, deoarece El are în această chestiune dubla calitate: de judecător și de parte ofensată . O asemenea concepție eronată nu face altceva decât se ne îndepărteze atenția de la adevărata cauză a suferinței, pentru că nu Dumnezeu, este Cel Care aduce durerea în viața noastră, ci îndepărtarea de Dumnezeu care este păcatul. Păcatul, ca îndepărtare de voința divină și de iubirea părintească a lui Dumnezeu, de Cel în care își găsește izvorul ontologicul uman, reprezintă implicit și o îndepărtare de starea noastră firească de existență. Astfel, din incompatibilitatea firii umane cu mediul pe care această stare de anormalitate îl produce, deducem adevărul conform căruia, păcatul nu se reduce doar la un aspect de vină, ci reprezintă și o reală stricăciune; sursă de suferință și de sfâșiere pentru om. Acest lucru este observabil, în modul cel mai clar, în acțiunea păcatului asupra protopărinților noștri, Adam și Eva, 285 dată fiind discrepanța dintre starea de beatitudine de dinainte de cădere și nefericirea cauzată de neascultare. ”Căci printr-un om a intrat păcatul în lume și prin păcat moartea și moartea a trecut la toți oamenii”( Rom 5,12). Astfel, referindu-se la acțiunea distrugătoare pe care păcatul strămoșesc o realizează în firea umană, Sf. Atanasie cel Mare descrie lucrarea păcatului ca fiind o stricăciune a firii, care face ca omul să rămână prizonier al morții și al durerii , căci zice Sfântul : ”ci murind vor rămâne în durere, în moarte, și în stricaciune... Iar <<a muri cu moarte» ce este altceva decât nu numai a muri, ci, și a rămâne în stricăciunea morții”1 Sfântul Grigorie Palama referindu-se tot la problema stricăciunii pe care o produce păcatul în firea primilor oameni, merge ceva mai adânc în descrierea fenomenului de deformare ce se petrece în uman, spunându-ne că în momentul săvârșirii păcatului :” inima și mintea - se încețoșează; veșnicia se ascunde; viața pământească pare privirii lor bolnave nesfârșită. Pe potriva vederilor și simțămintelor își capătă îndreptarea și călătoria pământească, și nefericitul călător orb merge, împreună cu șarpele cel lepădat, pe pântece și pe pământ”2 Deci, din cele spuse de Sf. Grigorie putem identifica precum conținut al stricăciunii produse de păcat: întunecarea rațiunii, pervertirea puterii sentimentale și slăbirea voinței, care atrage după sine o îngustare a sferei libertății umane, dat fiind faptul că omul se lasă ademenit de păcat. Însă, nu doar păcatul strămoșesc este producător de durere și de suferință, deși el este izvorul din care își trag seva toate neplăcerile ce „ împodobesc” existența omului căzut, ci o mare parte din suferințe are la bază acțiunile personale ale fiecărui urmaș al lui Adam, iar cum ca urmaș al lui Adam fiecare om moștenește o fire slăbită și aplecată, prin pofta nefirească, spre păcat, atunci trebuie să înțelegem faptul că, precum prin săvârșirea primului păcat s-a produs o stricăciune în om și în lume, tot la fel, prin fiecare păcat personal, se produce un mediu favorabil manifestării suferinței. Acest lucru era cunoscut, încă din Vechiul Testament deoarece jertfele aduse pentru păcat, precum și spălările rituale, aveau drept scop, pe lângă absolvirea de vină și îndepărtarea necurăției și stricăciunii venite prin fapta contrară Legii. (Ies, 29,36; Lev.4,2-4; 16, 19; Evr. 5,1) Păcatul săvârșit aduce prin sine un rău ce produce suferință în cel care suportă fapta păcătoasă, precum și o întunecare și deteriorare a ființei și vieții săvârșitorului, pentru că îndepărtându-se tot mai mult de Dumnezeu, firea omului se preface - după cum ne spune Sf. Chiril al Alexandriei - „în ceva 1 Sf. Atanasie cel Mare, Tratat despre intruparea Cuvantului, P.S.B. vol. 15, E.IB.M al B.O.R.,București, 1987, p.93 2 Sf. Grigorie Palama, Omilii, vol. 1, Anastasia, București, 2004, p.68 286 urât, arătându-se căzută înlăuntrul stricăciunii”3 . „Căci ușor se îmbolnăvește firea omului, abătându-se spre tot felul de lucruri absurde, dacă n-o ține harul în virtute, îmbogățindu-se prin bunătățile de sus, aduse de el”4. În păcat omul este prezent întreg, atât sufletește cât și trupește , și de aceea păcatul se răsfrânge cu consecințe asupra întregii ființe a săvârșitorului. Tocmai din acest motiv diferitele vindecări săvârșite de Mântuitorul Hristos sunt prezentate în același timp și ca iertări de păcate, sau în primul rând ca iertări de păcate si apoi ca vindecări (Matei 9, 2, 6 ; Marcu 2, 5 ; Luca 5, 1820, 24), arătându-ni-se prin aceasta relația indisolubilă de tip cauză-efect, care există între păcat și suferință. Dar cum păcatul face parte din existența noastră cotidiană, suferința care îl acompaniază nu ne este străină nici nouă, deoarece de multe ori o simțim în persoana noastră, dar și de mai multe ori o observăm în trăirile semenilor noștri. Și pentru a fi mai concis în prezentarea mea, voi enumera în cele ce urmează, câteva dintre suferințele care sunt urmări directe ale unor păcate și care, datorită prezenței lor în contemporaneitate, îmi vor servi drept exemplul pentru întărirea celor spuse mai înainte. Astfel, voi lua ca un prim exemplu, un păcat care îi este cunoscut omului tuturor timpurilor, și anume iubirea de argint. Acest păcat, pe lângă faptul că îl face pe om să deifice importanța materiei, producând în sinele uman o îndepărtare de adevăratul sens al vieții, face de asemenea loc, prin avariția ce îi este specifică, și nedreptăți sociale față de cei care intră în contact cu o persoană dominată de această necrozare a sufletului. Însă, pe lângă îndepărtarea de scopul ontologic și de relaționarea normală cu semenii, acest păcat, prin „setea” dobândirii permanente a unui câștig material , aduce după sine și stresul ca producător de afecțiuni psihice, precum și biologice în săvârșitor și chiar provocator de deces, după cum am putut observa, din cazul tinerei care a murit prin epuizare, la locul de muncă. Fiind absorbit cu întreaga ființă în îndeplinirea scopului său, precum și în înlăturarea eventualelor obstacole ce l-ar împiedica să-și satisfacă pornirea de agonisire, mereu nemulțumit de rezultatele pe care le-a obținut, iubitorul de argint ajunge, de cele mai multe ori, la o supra-solicitare a organismului, care se manifestă pe plan fizic prin: dureri de cap, crampe și bolboroseli în intestine, palpitații, dureri în piept, erupții cutanate, dificultăți respiratorii, constipații, indigestii, insomnii, oboseală, abuz de medicamente sau de alcool, ritm alterat al elocuțiunii verbale, bulimie, pierderea apetitului, scăderea memoriei, gura uscată, imposibilitate de concentrare, tremurături ale mâinilor, mâini reci, nervozitate a degetelor și scrâșnit din dinți. Însă, fiind un 3 Sf. Chiril al Alexandriei, Despre închinarea în duh și adevăr, P.G. 68, col.149 apud Pr.Prof. Dumitru Stăniloae, Doctrina ortodoxă și catolică despre păcatul strămoșesc,, în Ortodoxia (an IX), nr.1, p.14 4 Ibidem.p16 287 rău care afectează în principal mintea, stresul lasă răni mult mai adânci pe plan psihic, provocând: stări de nerăbdare, iritabilitate, comportament irațional, intoleranță, exasperare față de gălăgie și zgomot puternic, suspiciune, incapacitate de concentrare, pesimism, crize de plâns, precum și sentimentul grav că lucrurile nu pot fi stăpânite. Aceste cauze netratate la timp pot duce la o stare de alienare mentală irevensibilă5. De asemenea, pe lângă aceste cauze directe, stresul are și unele cauze mai puțin observabile, cum ar fi slăbirea metabolismului, fapt ce poate duce la apariția unor noi boli sau la agravarea celor existente. Astfel, o echipă de cercetători de la Departamentul de Științe și Tehnologii Biomedicale ale Universității Udine din Italia a demonstrat faptul că un mediu stresant poate duce la avansarea mult mai rapidă a cancerului pulmonar, putând diminua, de asemenea și efectul unor medicamente folosite în tratarea acestei afecțiuni, cum ar fi Cytoxan-ul. Nu putem vorbi despre stricăciunea provocată de păcat fără a pomeni câteva lucruri și despre efectele mândriei. Pe lângă îndepărtarea de ascultarea de Dumnezeu, de împietrirea și de durerea sufletească, pe care părintele tuturor păcatelor o lasă în sufletul săvârșitorului, acest păcat a găsit în contemporaneitate o nouă modalitate de a-și face simțită prezența și la nivel biologic. Astfel, hrănind dorința de a avea un corp cât mai admirat și îmbătate de dorința de a fi felicitate pentru modul în care arată, unele persoane, în special de sex feminin, țin anumite diete, care nu au niciun suport medical, ajungând cu timpul, prin obsesia pe care o au de a slăbi, nu atât pentru că ar avea nevoie, ci mai ales pentru a-și îndeplini dorința pătimașă de laudă, să se îmbolnăvească de anorexie, o boală care se manifestă prin reducerea extremă, sub limita admisă, a greutății corporale, precum și prin: stări de leșin, obsesie referitoare la greutate, osteoporoză, dereglări endocrine, stări depresive, iar în stadii avansate chiar prin demență.6 La polul opus anorexiei se află efectele provocate de păcatul îmbuibării pântecelui. Acest păcat a fost menționat, în special de Părinții Pustiei, ca fiind una dintre principalele cauze ale unor pofte nefirești, precum și ale lenei, unul din cele șapte păcate capitale. Însă, acesta este în primul rând principalul declanșator al obezității, afecțiune care mărește riscul producerii unor afecțiuni arteriale, a infarctului, cancerului, diabetului, a unor afecțiuni renale și ale vezicii biliare. De asemenea, trebuie menționat faptul că în urma unor studii efectuate de cercetătorii de la Colegiul Medical din Wisconsin, s-a 5 Steinberg Gr. The daily life affections, The Times , 26 apr. 2004, on www.sciencedaily.com 6 Gowers S, Bryant-Waugh R. Management of child and adolescent eating disorders: the current evidence base and future directions. J Child Psychol Psychiatry, 45 (1), PMID: 15852320, 2004, pp. 63-83 288 descoperit faptul că persoanele obeze necesită o perioadă mult mai mare de recuperare fizică, în urma unor leziuni ale structurii osoase.7 Păcatul, în toate formele lui, fie că este vorba de cazurile mai sus menționate, fie că este vorba de neînfrânarea care duce, prin consumul excesiv de alcool, la producerea unor fapte necugetate și a unor grave deficiențe cerebrale, arteriale și comportamentale8, sau de oricare din multitudinea de forme pe care o îmbracă, săvârșește, după cum am putut observa, o reală și imposibil de tăgăduit stricăciune în întreaga fire a omului. 2. Suferințe provocate în ființa urmașilor de păcatele înaintașilor Deoarece prezența și cauzele suferințelor ce vin asupra firii umane ca urmare directă și imediată a păcatului sunt evidente din experiența cotidiană, cât și din cele mai înainte menționate , fiind reliefate cu multă măiestrie, de asemenea, și de literatura filocalică, îmi voi îndrepta, în cele ce urmează, atenția mai mult asupra acelei suferințe care își află cauzele peste generații și care, datorită intervalului temporal mare dintre cauză și efect, este nesocotită în momentul săvârșirii păcatului și neînțeleasă de cel sau cei care trebuie s-o îndure, în momentul în care se manifestă. Această suferință despre care vă vorbesc este cea provocată de păcatele înaintașilor în ființa urmașilor. Problematica suferinței cuprinde toate aspectele vieții umane, însă o caracteristică foarte importantă a urmării păcatelor, pe care Sfânta Scriptură ne-o aduce în atenție, este cea a pedepsirii urmașilor pentru păcatele înaintașilor, căci zice Domnul: „ sunt un Dumnezeu zelos care pedepsesc pe copii pentru vina părinților ce Mă urăsc pe Mine până la al treilea sau al patrulea neam” (Ies. 20, 5), iar profetul Ieremia spune: „ Tu arăți milă la mii și pedepsești fărădelegile părinților în sânul copiilor lor după ei.” (Ier. 32,18) Această învățătură a pedepsirii urmașilor pentru păcatele înaintașilor reprezintă o problematică de bază pentru Legea mozaică, ea fiind adusă în discuție și la vindecarea orbului din naștere de către Mântuitorul nostru Iisus Hristos în zi de sâmbătă, când ucenicii Îl întreabă: „ Învățătorule, cine a păcătuit; acesta sau părinții lui, de s-a născut orb?” (In. 9,2) La o privire superficială asupra chestiunii, ar putea părea că Dumnezeu este nedrept pentru că pedepsește pe cineva pentru păcatele altcuiva, iar învățătura de credință ortodoxă ar putea fi acuzată că învață greșit, cum că păcatele personale nu sunt transmisibile și că, de asemenea, ar aduce acuze nedrepte Bisericii Romano-Catolice care practică indulgențele pe baza învățăturii despre faptele supra-meritorii. Zic la o privire superficială pentru că, de fapt, cel ce săvârșește o nedreptate este omul care păcătuiește, acesta săvârșește nedreptate, în primul rând față de Dumnezeu, iar în al doilea 7 * Obesity Reviews , American Journal of Public Health, 96, 2006 pp. 734739 8 Ibidem 289 rând față de firea sa, căci fiecare păcat produce o întunecare și o stricăciune, o schimonosire în firea celui care păcătuiește, după cum am arătat mai devreme. Dar pentru că omul nu trăiește izolat, ci în relație cu ceilalți semeni, atunci este normal ca faptele sale să-i afecteze într-o anumită măsură și pe ceilalți. Despre acest fenomen cauză-efect vorbește și Dumnezeu ca despre niște pedepse, căci Domnul nu pedepsește pe nimeni pe nedrept, însă pentru că omul, în nesăbuința lui, nu se gândește la consecințele faptelor sale, acesta produce suferință atât semenilor săi în viață, cât și urmașilor săi născuți și nenăscuți. Modul în care păcatele strămoșilor îi afectează pe urmași este arătat în mod concis de Sfântul Grigorie Palama, care spune că omul, nemaiviețuind după Dumnezeu, "nu mai poate da naștere unor făpturi care să semene cu Dumnezeu, ci doar unora care sunt asemenea lui, vechi, imbătrânitoare și supuse stricăciunii". Astfel, fiecare om mostenește la nastere, înscrise în însăși firea lui, urmarile pacatului lui Adam precum și unele urmări ale păcatelor înaintașilor. Deci, putem afirma, fără pic de dubiu, că nu Dumnezeu este Cel Care pedepsește pe urmași pentru păcatele părinților, ci chiar înaintașii biologici sunt cei care produc suferințe descendenților lor, prin neconștientizarea urmărilor acțiunilor săvârșite, Domnul nefăcând altceva decât să mențină legea cauzalității, conform căreia fiecare acțiune are și o reacție, și să avertizeze asupra stricăciunii pe care o produce fapta păcătoasă. 2.1 Urmările B.T.S. și a consumului de alcool asupra dezvoltării urmașilor Astfel, de exemplu, păcatul desfrânării, care produce în firea umană stricăciune, atât la nivel sufletesc, prin coborârea spre o stare inferioară, animalică, (cf. Pild. 6. 32-35), cât și asupra trupului, căci prin intermediul acestui păcat se dobândesc toate bolile cu transmitere sexuala - B.T.S., are un efect devastator și asupra urmașilor, deoarece o mama purtătoare de B.T.S. poate transmite, în proporție de 75% și fătului afecțiunea de care suferă. De asemenea, unele B.T.S.-uri pot duce la avort spontan, astfel mama curmând, prin fapta sa păcătoasă în mod indirect și ne-voit, însăși dreptul la viață a unei persoane umane, încă nenăscută. Viruși transmiși prin B.T.S. pot determina apariția SIDA și a hepatitei la noul născut, deoarece aceste boli, fiind prezente în fluidele din corpul femeii infectate, pot fi transmise și copilului în timpul alăptatului. Copiii născuți de femei ce au hepatita de tip B au un risc crescut de ciroza și cancer la ficat, iar majoritatea copiilor infectați cu HIV mor la vârsta de opt ani. Un copil născut de o femeie cu gonoree sau sifilis poate avea o greutate scăzută la naștere, probleme respiratorii sau defecte severe din naștere cum ar fi orbirea și retardarea mintală9. Deasemenea, consumul moderat sau excesiv de alcool în timpul sarcinii 9 * Proiect B.T.S. ,pe www.e-med.ro 290 poate duce la apariția sindromului alcoolismului fetal, ce creează anomalii la nivelul dezvoltării fetusului. Astfel, alcoolul ingerat trecând de bariera materno-fetală (zona unde ale loc schimbul de substanțe între mamă și făt, situată la nivelul placentei), ajunge în sângele și celulele fătului provocând distrugeri cu predilecție asupra sistemului nervos, țesut cu sensibilitate mare la alcool. Semnele și simptomele secundare ale consumului de alcool pe parcursul sarcinii sunt complexe și pot fi ușoare, moderate sau severe. Însă, cele mai întâlnite caracteristici ale alcoolismului fetal sunt: trăsături faciale anormale (fiziologie modificată), caracterizată prin extremitate cefalică de dimensiuni reduse ( cap mic), față plată și ochi mici. Aceste trăsături se recunosc destul de greu, mai ales în primul an de viață, devenind mai evidente abia după vârsta de trei ani. De asemenea, problemele de creștere sunt frecvente la copii născuți din mame consumătoare de alcool, media de înălțime a acestor copii fiind mai mică decât în restul populației de aceeași vârstă. Copiii “atinși” de sindromul alcoolismului fetal dezvoltă și numeroase tulburări cognitive (de învățare), comportamentale și defecte congenitale, precum malformații ale globilor oculari, urechilor, inimii, tractului urinar și oaselor., dar, cea mai gravă consecință a consumului de alcool în timpul sarcinii este faptul că acesta poate provoca avortul spontan. Tot consumul de alcool în timpul gestației poate produce nașterea prematură, precum și sarcina peste termen (mai mare de 42 de săptămâni), care mărește șansele de moarte prin sufocare în pântec.10 2.2 Studiu asupra bolilor ereditare Însă nu doar aceste două păcate prezentate mai înainte produc suferințe generațiilor viitoare, ci toate păcatele afectează, la un anumit nivel, dezvoltarea urmașilor. Astfel, putem spune că prin faptele noastre prezente conturăm, într-o oarecare măsură, imaginea viitorului. Noua ramură a medicinii, Genetica, care se fundamentează pe observațiile lui Gregor Mendel,11 ne-a demonstrat că embrionul uman, noua ființă umană, noua persoană, deține la nivel de informație genetică, caracteristicile firii umane, în starea în care acestea se regăsesc, în momentul conceperii, în părinți. 10 * Sindromul alcoolismului fetal, pe www.sfatulmedicului.ro 11 Gregor Mendel- părintele geneticii, călugăr de origine austriacă, viețuitor al unei mânăstiri din Moravia, de lângă localitatea Brno, din Slovacia, pe baza unor cercetări asupra culturilor de mazăre, a demonstrat că unele trăsături morfologice sunt ereditare. Aceste concluzii sunt prezentate într-un studiu datând din 1866, intitulată"Cercetari asupra hibrizilor vegetali". 291 Caracteristicile genetice nu sunt, deci, niște trăsături prototip , care sunt transmise în aceleași condiții și cu aceeași intensitate de-a lungul tuturor inelelor temporale de descendeți dintr-o familie, ci acestea sunt determinate, într-o măsură deloc neglijabilă, de condiții externe, adică de modul de viață al persoanei care le poartă. Astfel, s-a demonstrat prin studierea mai multor familii că, în cazul unor descendențe a căror viață a fost condusă de principii morale puternice și pe baza unui puternic simț de cumpătare, informația genetică s-a transmis în condiții mult mai bune decât în cazul familiilor, care de-a lungul parcursului descendențial au cunoscut cazuri de membri al căror comportament și stil de viață nu se încadrează tocmai în tiparele vieții creștine exemplare.12 De asemenea, s-a descoperit faptul că în cazul unor boli ereditare, pentru ca gena răspunzătoare să atingă starea în care să fie capabilă să producă o anumită afecțiune, este necesară supunerea la aceleași condiții, timp de mai multe generații.13 Adică, într-o traducere liberă, pentru ca boala să se manifeste, firea umană trebuie agresată printr-un anumit păcat, timp de mai multe generații. Cu aceste dovezi la îndemână, nu putem nega. niciun moment, faptul că unele suferințe sunt consecințe directe sau indirecte ale păcatelor înaintașilor. Ne este imposibil să credem că o persoană care-și supune firea unor agresiuni îndelungate din partea unor factori nocivi, nu va produce stricăciuni adânci în firea sa, iar prin transmiterea, prin naștere, a caracteristicilor firii la un nivel nesatisfăcător pentru o dezvoltare normală, nu va produce suferințe în urmașii săi. În demonstrarea acestui fapt, o dovadă ne-o dă tot genetica, care ne arată faptul că bolile ereditare au o simtomatologie diferențiată pe linia descendențială, deci o gena mutantă care apare de pe linia ereditară a tatălui va prezenta diferențieri , față de cazul în care gena ar proveni din linia mamei. Această diferență este observabilă, de asemenea, și în amprenta genetică - putându-se, astfel, identifica pe linie ascendentă, cauza prezentei afecțiuni, adică responsabilul care, prin faptele lui, a produs suferința.14 Prin intermediul geneticii putem demonstra, astăzi, că păcatul nu produce doar o vină juridică ce se cere pedepsită, ci o adevărată stricăciune a firii umane, fiind, după cum spune Sfântul Ioan de Aur, „singurul rău adevărat din viața omului”15. Această stricăciune la nivel sufletesc este doar a noastră și numai noi îi simțim, în sensul cel mai intim efectele, însă la nivel biologic de multe ori această stricăciune nu se oprește numai asupra făptuitorului, ci datorită gravității și intensității sale, ia forma 12Mckusick V.A., Genomics: structural and functional studies of genomes, Genomics 1997, pp. 45- 246 13 Juan de Dios Vial Correa, Elio Sgreccia,Human genome, human person and the society of the future, Libreria Editrice Vaticana, Vatican ,1999. p 118 1145 Ibidem, p.121 15 Sf. Ioan Gură de Aur, Omilii la Facere , trad. Pr. Prof. Dumitru Fecioru, vol. I, E.I.B.M al B.O.R. București, 2003, p.216 292 unei cicatrice pusă asupra firii, pe care o trimitem de multe ori peste generații ca o producătoare de suferință și ca un semn al stării morale a înaintașilor. Capacitatea unor boli sau trăsături de a fi transmise ereditar a fost cunoscuta (intuită) încă de la începutul studiului medical, însuși Hippocrate16 știa că unele trăsături și boli pot avea caracter familial. Însă studiul aprofundat al acestor caracteristici a început mai cu seamă în secolul XX. Astfel, în urma studierii genomului uman s-au descoperit 1364 de entități, numite boli monogenetice, care acționează pe baza legilor mendeliene, prima din acest lung șir fiind alcaptonuria, boală descrisă în 1902 de Garrod. Pe lângă bolile ereditare înscrise în tiparele mendeliene, în 1959 prin descoperirea sindromului Down, consecință a trisomiei 2117 - afecțiune caracterizată prin întârziere în dezvoltarea psihică și motorie, malformații cardiace (la aproximativ jumătate din numărul copiilor afectați), imunitate scăzută, afecțiuni ale tiroidei, hipoacuzie, deficiențe de vedere, strabism etc. - s-a deschis calea cercetărilor altor anomalii genetice ce-și au izvorul în calitatea informației genetice transmise de părinți, astfel în scurt timp au fost descoperite multe alte sindromuri determinate de anumite aberații cromozomiale, cele mai multe dintre ele însă au fost descoperite datorită dezvoltării tehnice a ultimilor ani, astfel încât astăzi se vorbește despre sute de noi sindromuri cromozomiale18. Considerând că viața ființei umane începe în momentul fertilizării ovulului trebuie, să se recunoască faptulcă anomaliile cromozomice reprezintă cea mai largă categorie de cauze de moarte la specia umană. Efectele aneuploidiei asupra dezvoltării includ: malformații congenitale multiple, sub forma de anomalii minore sau majore; efecte delatorii asupra funcției sistemului nervos central, asociate cu retard mintal; efecte mai mult sau mai puțin severe asupra dezvoltării gonadelor ; un număr crescut de displazii responsabile, probabil de asociere a unui risc crescut pentru cancer și tulburări ale creșterii, determinând retardarea prenatala a creșterii. Criteriul obișnuit de împărțire a bolilor genetice în boli comune și boli necomune reprezintă frecvența în populație de peste sau sub 1 la 1000. In timp ce bolile multifactoriale (genetice și de mediu) sunt în general boli comune, bolile determinate de gene mutante majore sunt boli necomune. O alta categorie de boli genetice - anomaliile cromozomice - << cade>> fie în grupul bolilor comune, fie în grupul bolilor necomune. În plus, numărul bolilor dovedite a fi multifactoriale19 este în continuă creștere, din 16 Hippocrate considera că germenii noului individ sunt produși de către întregul organism, atât de părțile sănătoase, cât și de cele bolnave. 17 trisomia 21- existenta a trei cromozomi 21, în loc de doi 18 Au fost catalogate în jur de 5000 de boli genetice, însă pentru că cercetarile genetice sunt într-o continua dezvoltare, nu putem fi siguri că această cifră mai este actuală. 19În acest caz sunt create predispoziții spre producerea unei anumite afecțiuni, o mare parte a posibilității apariției bolii ținând de fenotip, adică 293 cadrul acestora fac parte : cele mai multe boli cardiovasculare, diabetul zaharat, epilepsiile, retardul mintal, psihoze majore, ulcerul peptic, cancerele cu etiologie multifactorială posibilă, obezitate, stenoza hipertrofica, anencefalia, spina bifida, dislocarea congenitala a șoldului etc.”20 2.3 Suferințe produse în urmași de diferite componente comportamentale ale înaintașilor Deși probele prezentate mai înainte sunt destul de convingătoare pentru a arăta că de multe ori copiii suferă din cauza acțiunilor părinților, doresc să arăt însă faptul că acest lucru nu este valabil doar la nivel biologic, ci și la nivel comportamental. Deoarece atmosfera familială este cea în care se dezvoltă intelectual, biologic și sentimental fiecare persoană, iar cei responsabili pentru starea în care se află aceasta sunt părinții, înțelegem de ce și la nivel formațional anumite suferințe pot fi consecințe ale păcatelor înaintașilor. Astfel, dacă atmosfera familială este neconformă unei bune dezvoltări a copilului, timp de una sau mai multe generații, descendenții unor familii, în care are loc un asemenea fenomen pot și vor prezenta anumite deformări. De exemplu, într-o familie, în care au loc disensiuni frecvente și cu o intensitate ridicată între cei doi factori educaționali mama și tatăl, copilul fie va considera că acesta este modul normal de conviețuire în doi și atunci va aplica modelul la rândul său, pe viitor cauzându-și atât sieși cât și altora suferințe, fie va dezvolta anumite nevroze, care de-a lungul timpului se pot transforma în serioase probleme psihice și psihologice; același lucru se poate întâmpla și cu un copil care locuiește într-un mediu în care se consumă cantități mari de alcool. De asemenea, într-un mediu în care unul sau ambii părinți fumează în prezența copilului, acesta este expus într-o foarte mare proporție riscului apariției unor deficiențe respiratorii și unor afecțiuni pulmonare grave. Iar, dacă părinții nu se preocupă, din delăsare sau nepăsare, de buna creștere a copilului, de asigurarea unei alimentații corespunzătoare dezvoltării acestuia, copilul va căpăta anumite boli de alimentație care pot duce în timp la afecțiuni foarte grave, cum ar fi stări acute de anemie și subdezvoltarea rezistenței sistemului osos. Într-un mediu în care părinții nu se preocupă de buna educație a copiilor, atât din punct de vedere comportamental, cât și intelectual, descendenții nu se vor dezvolta în deplinătatea potențialului intelectual și social, neputând astfel evita sau surmonta anumite posibile suferințe viitoare. Acești părinți încadrându-se întru totul în cuvintele Sfântului Ioan Gură de Aur, care spune că părinții care de modul de viață al persoanei.Gena are, în acest caz, posibilitatea să se dezvolte diferit în fenotipuri neasemănătoare, evitându-se, astfel producerea bolii. 20 Cornelia Geormaneanu, Mircea Geormaneanu, Introducere in tehnica pediatrica Editura Științifică, București , 1999, pp. 123-125 294 nu se preocupă de educația copiilor vor fi la Judecată, mai aspru pedepsiți decât ucigașii, deoarece ucigașii nimicesc doar trupurile, însă părinții care nu au grijă de educația copiilor, ucid însăși sufletul21. Deși expunerea mea, datorită temei dezbătute, are o gravitate aparte , nu doresc ca prin cele menționate mai sus să provoc un sentiment de deznădejde sau de tristețe, ca și cum nu am fi urmași ai lui Hristos și nu am avea credința că prin împărtășirea cu Sfântul Său Trup și Sânge, precum și prin conlucrarea permanentă cu harul, nu am dobândi înnoirea și desăvârșirea firii noastre umane, ci doresc doar să atrag atenția asupra unor aspecte ale păcatului cai puțin sesizabile în plan imediat, care datorită efectelor lor atât asupra generațiilor viitoare, cât și asupra săvârșitorului, trebuie avute mereu vii în minte, precum și asupra faptului că Sfânta Scriptură ne oferă unele adevăruri pe care lumea științifică de-abia acum începe să le întrevadă și să le descopere. Bibliografie 1. Biblia sau Sfânta Scriptură, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București,1997 2. Obesity Reviews , American Journal of Public Health, 96, 2006 3. Proiect B.T.S. ,pe www.e-med.ro 4. Sindromul alcoolismului fetal, pe www.sfatulmedicului.ro 5. Correa Juan de Dios, Vial; Sgreccia, Elio, Human genome, human person and the society of the future Libreria Editrice Vaticana, Vatican,1999. 6. Geormaneanu, Cornelia; Geormaneanu, Mircea, Introducere în tehnica pediatrică Editura Științifică, București, 1999. 7. Gowers, S.; Bryant-Waugh, R., Management of child and adolescent eating isorders: the current evidence base and future directions. J Child Psychol Psychiatry, 45 (1), PMID: 15852320, 2004. 8. Mckusick, V.A., Genomics: structural and functional studies of genomes, Genomics, 1997. 9. Sf. Atanasie cel Mare, Tratat despre intruparea Cuvantului, P.S.B. vol. 15, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1987. 10. Sf. Ioan Gură de Aur, Omilii la Facere , trad. Pr. Prof. Dumitru Fecioru, vol.I Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 2003. 21 Sf. Ioan Gură de Aur, Omilii la Facere , trad. Pr. Prof. Dumitru Fecioru ,vol.II. Apologeticum, format pdf.p 108 295 11. IDEM, Omilii la Facere, trad. Pr. Prof. Dumitru Fecioru, vol.II. Apologeticum, format pdf. 12. Sf. Grigorie Palama, Omilii, vol. 1, Anastasia, București,2004. 13. Stăniloae, Pr.Prof. Dumitru, Doctrina ortodoxă și catolică despre păcatul strămoșesc, în Ortodoxia (an IX), nr.1, 1957. 14. Steinberg Gr., The daily life affections, The Times, 26 apr. 2004, pe www.sciencedaily.com 296 Elena POSTOLACHE (1942-2012) 6 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX ELENA POSTOLACHI - ETNOGRAF NOTORIU, CARE SI-A DEDICAT VIATA PĂSTRĂRII SI PROMOVĂRII 9 9 9 CULTURII NAȚIONALE 9 „Floarea statorniciei și fidelității în știința etnologică”, „o emblemă nu-mă-uita”, „fibră de Țaul”, „savant de forță în domeniul etnografiei”, „generator de idei” - sunt doar unele dintre aprecierile la adresa celei care a fost Elena Postolachi, cercetător, doctor în istorie, cu contribuție deosebită în dezvoltarea științei etnografice. Elena Postolachi a fost, cu certitudine, o personalitate neordinară, cu autoritate în domeniul științific și cu însușiri morale și intelectuale de calitate, pe care le-a dezvăluit cu iscusință în activitatea sa de cercetător, cadru didactic și meșter popular. Până a se afirma ca cercetător, Elena Postolachi debutează în activitatea sa profesională în calitate de învățător al claselor primare din satul Parcani, raionul Soroca. Posibil, încă de atunci observă și deduce importanța practicării meșteșugurilor populare în instruirea, educarea și recuperarea copiilor, idei ce le expune mai târziu în lucrarea sa „Culegerea de programe și concepții la instruirea, educarea și recuperarea copiilor prin practicarea meșteșugurilor populare” și le promovează în calitate de lector superior la universitățile din țară sau discipolilor pe care îi pregătește în cadrul Institutului de Arheologie și Etnografie. Din anul 1968 își începe activitatea științifică în calitate de laborant superior la Secția de Etnografie și Arheologie a AȘM, iar în perioada 1974-1985 activează ca cercetător științific inferior. În anul 1985 susține, în cadrul Consiliului științific al Institutului de Etnografie „Mikluho-Maklai” al Academiei de Științe a URSS, teza de doctor în științe istorice „Țesutul popular moldovenesc în sec. XIX -înc. sec. XX” și obține titlul de doctor în istorie. Începând cu anul 1985, desfășoară o intensă activitate de cercetare în calitate de cercetător științific superior (1985-1989), dar și ca membru al Consiliului științific al Institutului de Etnografie și Folclor al AȘM (1985-1999) și al Consiliului științific de susținere a tezelor de doctorat la Institutul de Etnografie și Folclor al AȘM, apoi la Institutul de Arheologie și Etnografie al AȘM (1985-2000). În 1990 devine cercetător științific coordonator și șefa Secției de Studiere a Meșteșugurilor Populare Artistice în cadrul Institutului de Etnografie și Folclor al AȘM, funcție ce o deține până în anul 2006. Rezultatele activității științific au fost expuse de Elena Postolachi în cele aproximativ 200 publicații, editate atât în Republică Moldova cât și peste hotarele ei. Cele mai valoroase lucrări cu impact în dezvoltarea etnografiei naționale și recunoscute internațional au fost: MondaBCkoe HapodHoe TkauecmBO (XIX - Hau. XX b.); Covorul moldovenesc; De la fibră la covor; Arta covorului; Țesutul și alesul covorului; Modificări în arta covorului moldovenesc (sec. XX). În toate aceste lucrări, autoarea a ținut să dezvăluie evoluția, continuitatea în spațiu și timp a meșteșugurilor populare, în special a transformărilor ce au avut loc în confecționarea covoarelor în secolul al XX-lea, evidențiindu-se schimbările în procedeele tehnice, în compoziție, în motivele ornamentale, în gama cromatică, și evidențiindu-se cauzele acestor modificări; a susținut păstrarea costumului popular, argumentând că portul tradițional este emblema sa de recunoaștere, semnul distinctiv al identității etnice etc. În calitate de cercetător, dr. Elena Postolachi a participat activ la un șir de conferințe și simpozioane internaționale, republicane, unde a prezentat date despre dezvoltarea și rezultatele științifice din domeniul etnografiei și culturii naționale. Promovarea rezultatelor științifice și culturii populare prin intermediul mass-media a constituit o altă dimensiune în care s-a făcut cunoscută Elena Postola-chi. Astfel, o regăsim deseori în programele televizate „Hai să meșterim”, „Etnografia”, „Mărgăritare etnografice” și în ciclul de publicații „Din zestrea neamului” etc. Colaborând cu Institutul de Cercetări în domeniul Pedagogiei și Psihologiei al Ministerului de Învățământ (1988-1992), E. Postolachi a condus și a participat nemijlocit la elaborarea concepției studierii etnografiei ca obiect în școala de cultură generală. Drept rezultat al acestei colaborări, dar și grație aptitudinilor acumulate în mai multe consilii și centre de promovare a meșteșugurilor populare (membru al Prezidiului Consiliului Uniunii Meșterilor Populari din Republica Moldova, membru al Comitetului organizatoric internațional pentru Creația Populară, coordonator din Republica Moldova al unui program de colaborare cu România (Muzeul Satului) privind cercetarea meșteșugurilor, membru al Comunității Europene privind Textilele, membru al Organizației Internaționale pentru Creația Populară, director al Centrului științific de implementare a tehnologiilor tradiționale și avansate la Universitatea Tehnică din Republica Moldova, membru al Uniunii Artiștilor Plastici din Moldova) publică „Bazele etnografiei și artei naționale în procesul de creștere a generației tinere și promovarea acesteia în mediile științifice și educaționale” (2005). Autoarea a reușit să contribuie la introducerea în procesul de instruire și educație în școală și instituțiile de învățământ superior a etnologiei, folosind drept mijloace de predare bunurile culturale și artistice. Din anul 2006, grupul condus de dr. Elena Pos-tolachi fuzionează cu cercetătorii muzeografi ai Mu- E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 7 zeului Național de Etnografie și Istorie Naturală, și ca rezultat este fondată Secția de Etnografie a instituției muzeale. Cercetarea se axează în continuare pe punerea în valoare a moștenirii artistice, pornind de la patrimoniul muzeal. Elena Postolachi a fost cunoscută și apreciată în republică prin activitatea sa de consultant, expert în problemele artei naționale, artizanatului, etnografiei, prin acordarea de ajutor metodic, sub formă de consultații, îndrumări, meșterilor populari, metodiștilor de creație populară, învățătorilor de educație tehnologică și artă plastică, conducătorilor de cercuri de artizanat, pictorilor și muzeografilor. Eforturile depuse i-au fost răsplătite prin premii naționale și internaționale. Astfel, pentru realizările științifice prodigioase E. Postolachi s-a învrednicit de două ori de titlul de Laureat al Premiului Prezidiului Academiei de Științe a Moldovei, iar pentru activitatea în domeniul dezvoltării culturii în republică, în anul 1980 i-a fost conferit titlul „Eminent al Culturii din Moldova” și Om Emerit în 2008. Elena Postolachi mai deține premii, medalii și diplome pentru participare la diverse expoziții internaționale: Medalia de bronz pentru promovarea artei din Moldova (1987, Cehoslovacia); cinci Diplome de gradul I și Medalia de Aur specială pentru ciclul de lucrări în domeniul designului industrial „KNOW-HOW EXCHANGE-98”. Aprecierea și stima de care s-a bucurat regretabila Elena Postolachi, dar și întreaga activitate a renumitului etnograf poate fi urmărită în lucrarea bibliografică cu titlul Elena Postolachi-Iarovoi - protectoarea valorilor naționale, apărută în 2012 la Chișinău. Cuprinsul acestei lucrări prezintă întreaga activitate a doctorului în științe istorice, cea de cercetător, îndrumător, profesor universitar și om de artă. În dorința de a păstra vie amintirea acestei personalități, Institutul Patrimoniului Cultural dedică acest număr de revistă Elenei Postolachi, și recunoaște post-mortem meritul deosebit al acesteia în identificarea și promovarea patrimoniului cultural, precum și în educarea și instruirea generației tinere de etnografi. Natalia GRĂDINARU \na(ol Panii Elena P<>stol.Khi-kin>\<>i MEȘTEȘUGURI POPULARE ARÎfSTKE Ghid metodic pentru cadrele didactice n invițimintul special tlm-au ?Ot» 8 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX ETNOLOGIE Zina ȘOFRANSKY FRUMOSUL ÎN ARTA TRADIȚIONALĂ Rezumat Frumosul în arta tradițională Lucrarea de față a încercat să-și aducă contribuții la reflectarea parțială a unor aspecte legate de arta frumosului din diverse domenii ale culturii materiale, cum ar fi: ceramica națională, stilul ecleziastic în arta moldovenească fondat de zugravii Evului Mediu; arta încondeierii ouălor de Paști; arta scrisului, miniului, stampei și tiparului -vectori etnoestetici ai artei tradiționale moldovenești. De asemenea, au fost evidențiate componentele ce alcătuiesc frumosul în arta prelucrării artistice a lemnului, a pietrei în arealul pruto-nistrean; a înfrumusețării estetice a interiorului casei mari. Scopul tematic prezentat în acest articol a fost de a elucida frumosul în toată splendoarea, reflectat în domeniile nominalizate ale artei tradiționale. Cuvinte-cheie: frumos, armonios, estetic, decor, tradițional. Pe3roMe npekpacHoe b Tpagu^uoHHOM uckyccTBe B iiacTomneM uccnegoBaHuu npegnpuHATa noniiT-ka qacTUHHo ocBeTUTb iieKomopiie acneicni, cBi3aHHiie c noHATueM npekpacHoro b pa3nunHHX ofviacnix MaTepu-anbHon kynbTypii, KoTopiie ABniroTca ^THo^cTeTunecKu-mu BekTopaMu Tpagu^uoHHo^o MongaBCkoro uckyccTBa: Tpagu^uoHHafl kepaMUka, nepi<oi>,inbii cTunb b uckyc-cTBe cpegHeBekoBbix xygo<HukoB, uckyccTBo pocnucu nacxanbHbix iun, uckyccTBo nucbMa u nenaTu. noMuMo ^To^o, uccnegoBaHue biiabuho KoMiioiieirnb, koTopiie oTpa>i<ai<>T npekpacHoe b uckyccTBe o6pa6oTku gepeBa u kaMHi b npyTo-flHecTpoBckoM peruoHe, a Tai<«e ^cTeTu-neckue oco6eHHocTu uHTepbepa «kaca Mape». TeMaTune-ckaa ne;n> cTaTbu - BiigenuTb npekpacHoe b pa3Hiix o6-nacTax Tpagunuoimoi'o uckyccTBa. KnroneBwe cnoBa: kpacuBiin, rapMoHuuHiin, ^cTe-TuqHbiM, gekopaTuBHbiM, TpagunMoinniii. Summary The Beauty concept in the traditional art This research has attempted to contribute to partial reflection of some aspects related to the art of beauty from diverse domains of material culture, such as: national ce-ramics, the ecclesiastic style of Moldovan art, which was founded by middle ages painters; the art of Easter egg paint-ing, the art of handwriting, stamp and printing, which form the ethno-aesthetic factors of the traditional Moldovan art. In addition, the study highlights the components that make up the beauty of the art of artistic wood and stone process-ing in the area between the rivers Prut and Nistru, as well as of the aesthetic embellishment of „casa mare” (i.e. guest house) interiors. The thematic aim of this article is to reveal the beauty in all its magnificence, as reflected in all the ar-eas of traditional art. Key words: beautiful, harmonious, esthetic, decora-tion, traditional. Introducere Noțiunea de frumos provine din latinescul formo-sus, ceea ce înseamnă „categorie fundamentală a esteticii prin care se reflectă însușirea omului de a simți emoții în fața dispunerii simetrice a părților unui întreg, a îmbinării culorilor, a armoniei sunetelor etc. din operele de artă și din natură. Stimulează spiritul cu ajutorul văzului și auzului, impresionând plăcut; care are valoare estetică” [5, p. 769]. Termenul de frumos se întrebuințează uneori și ca sinonim al esteticului, ce desemnează aspectele pozitive principale, însușirile de bază, particularitățile definitorii ale obiectului sau fenomenului, acțiunii sau ființei... [8, p. 395]. Despre frumos se judecă atât de des la nivel empiric și teoretic că ar trebui să fie ceva pe înțelesul tuturor - lucruri, fenomene ce provoacă, datorită calităților lor (proporție, armonie, culoare, sclipire etc.), sentimentul admirației și plăcerii estetice. În articolul precedent din revistă „Aspecte estetice în arta tradițională” ne-am axat doar pe câteva domenii ale artei tradiționale, menționând aspectul estetic (frumosul) al covoarelor, ștergarelor, cusăturilor, a portului popular de sărbătoare. Am accentuat îmbinarea frumosului cu gustul estetic, reflectat în arta tradițională moldovenească. În introducere am formulat noțiunea de estetică. Ne-am axat pe componentele caracteristice acestei științe, care reflectă particularitățile generale și sensurile noțiunilor de artă, ornament, frumos, ideal, superb, încântător etc. Mulți dintre specialiștii în domeniu au caracterizat această disciplină din mai multe repere, punându-se accentul pe creația estetică, pe educația estetică, pe perceperea estetică etc., adică pe arta frumosului. Părintele esteticii G. Hegel, vorbind despre noțiunea estetică, afirma că „Obiectul ei este întinsa împărăție a frumosului, mai exact: domeniul ei este arta, și anume artele frumoase. Estetica este „filosofia artei” și, mai exact „filosofia artelor frumoase” [6, p. 7]. Ca o continuare a articolului precedent, studiul de față încearcă să-și aducă contribuții la reflectarea parțială a unor aspecte legate de arta frumosului din diverse domenii ale culturii materiale, cum ar fi: ceramica națională, stilul ecleziastic în arta moldovenească, E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 9 fondat de zugravii Evului Mediu; arta încondeierii ouă- lor de Paști; arta scrisului, miniului, stampei și tiparului - vectori etnoestetici ai artei tradiționale moldovenești. De asemenea, vor fi evidențiate componentele ce alcătuiesc frumosul în arta prelucrării artistice a lemnului, a pietrei în arealul pruto-nistrean; a înfrumusețării estetice a interiorului casei mari. Evoluția artei olăritului în Moldova (frumosul ceramicii naționale) Ceramica era cunoscută în arealul carpato-danu-biano-pontic (inclusiv în interfluviul pruto-nistrean) din timpuri preistorice (neolitic). Culturile Cucuteni-Tripolie (mileniile V-III î.Hr.), Santana de Mureș-Cer-neahov (secolele III-IV d.Hr.) ș.a. s-au manifestat prin vase de formă superbă, din material bine pregătit și cu ornamentică fină, prin aplicarea elementelor simbolice, geometrice, uneori vegetale, antropomorfe sau zoomorfe. Cele mai reușite piese, găsite în săpăturile din Moldova, au fost efectuate de către arheologii I. Hâncu, V. Marchevici, V. Dergaciov, E. Sava. O. Levițki, N. Bur-da, V. Timidanov și de mulți alții. În urma descoperirilor arheologice a fost stabilit că „pământul moldovenesc, situat între Carpați și Marea Neagră, a servit drept trecătoare, prin care s-au perindat numeroase triburi și popoare, despre care ne vorbesc urmele stațiunilor, așezărilor și necropolele lor. Moldova a devenit un Eldorado arheologic, o nesecată comoară de relicve valoroase ale timpurilor apuse” - ne mărturisește vestitul arheolog Marchevici V. I. în cartea sa Mărturii ale trecutului [10, p. 11]. Ceramica cucuteniană „constituie una din cele mai strălucite realizări, în special în domeniul decorului. Multe dintre obiectele modelate în ceramică sunt realizate cu o eleganță desăvârșită, dovedind un uimitor simț al proporțiilor și al liniilor profilului. Cele trei culori „clasice” ale decorului cucutenian sunt albul, roșul și negrul. Motivul cel mai frecvent care a jucat un rol primordial în făurirea ceramicii acestei culturi a fost cel spiralo-meandric, după care urmează și altele, cum ar fi cercul cu sau fără cruce la mijloc, cercurile concentrice, ovalele sau semiovalele ș.a.” În epoca bronzului (sfârșitul mileniului III - mileniul I î.Hr.) capătă o largă amploare dezvoltarea meșteșugurilor, îndeosebi olăritul. În artă se remarcă formele variate ale ceramicii, decorate cu diverse motive geometrice, spiralice incizate, excizate, imprimate sau canelate [13, p. 25, 31]. Ultima epocă a istoriei societății preistorice este cunoscută sub denumirea de epoca fierului, care în Europa de Sud-Est era reprezentată de triburile tracice. Arta lor se caracterizează prin anumite forme de vase, diferite motive ornamentale, cât și figurine zoomorfe și antropomorfe [13, p. 32]. Începând cu sec. VI î.Hr., de la marea familie a tracilor de nord se detașează comunitatea geto-dacică. Aceasta a moștenit de la strămoșii săi același mod de viață, aceleași ocupații și meșteșuguri, dezvoltându-le și îmbogățindu-le cu noi elemente. Cât privește arta geto-dacică în ansamblu, ea are un caracter decorativ și se distinge prin geometrism și stilizare. Se pot sesiza, ca și în cultura materială, diferite influențe: grecești, scitice, celtice, bizantine, romane ș.a., dar geto-dacii au știut să asimileze elementele străine și să le adapteze firii și opțiunii lor artistice, dându-le amprente specifice. Prin aceasta arta dacilor, ca și întreaga lor civilizație, este profund originală [13, p. 39]. Mijlocul secolului al XIV-lea se remarcă prin înființarea Țării Moldovei: „De la Carpați până la Nistru, de la Dunăre și Marea Neagră până la Pocuția s-au întărit și s-au întins hotarele statului moldovenesc” [10, p. 21]. În Evul Mediu, începând cu secolului al XIV-lea, în ceramica moldovenească se folosesc pe larg angobele și glazura, producându-se obiecte de ceramică de la cele mai mici dimensiuni până la vase enorme, pentru păstrarea rezervelor de hrană. În secolele următoare (XV-XVI), meșterii olari confecționează din argilă, pe lângă vase tradiționale de uz casnic și decorativ, plăci de teracotă smălțuită de diferite forme și dimensiuni, elemente arhitecturale, țigle, tuburi, hogeacuri, dintre care multe erau decorate cu ornamente geometrice și zoomorfe, acoperite cu glazură colorată. La granița secolelor XVI-XVII, olăritul pe teritoriul Moldovei cunoaște o nouă fază în dezvoltarea sa. Apar și se constituie primele bresle de olari, evoluează noi forme ale veselei de uz casnic, pentru confecționarea căreia este folosită argila albă, glazura fiind realizată într-o diversă gamă cromatică. Apogeul artei olăritului în Moldova revine secolelor XVIII-XIX, când piesele de ceramică au ajuns la un nivel estetic deosebit, caracterizat prin materie de înaltă calitate, tehnică de ardere de performanță, moduri de ango-bare, glazurare și zugrăvire prelucrate în timp de secole. De o frumusețe rară sunt obiectele de ceramică neagră, decorate cu ornamente glazurate, dispuse într-o perfectă armonie pe suprafața vasului [13, p. 65]. Ceramica roșie se obține din argilă cu un conținut sporit de oxizi de fier, vasele modelate și uscate se „coceau” la temperaturi mari în mediu oxidativ (surplus de aer), pe când cea neagră se producea din același material inițial în mediu reducător (în deficiență de aer). Ceramica albă se obținea numai în cazul când argila nu conținea oxizi de fier, de mangan, de crom, de cupru și alte metale cromofore. În afară de calitatea materialului inițial (argilă, lut), de prezența în el a oxizilor metalelor metalifere, orna-mentica pieselor de ceramică (oale, străchini, urcioare, căni, jucării, figurine, instrumente muzicale - fluiere, ocarine, piese de cult etc.) în secolele trecute se aplica cu anumită tehnică de decor: angobare (acoperire cu un strat alb sau colorat - strălucitor), glazurare (acoperire cu un strat străveziu incolor, uneori colorat), însă cea mai eficace este tehnica ornamentului desenat (pictat, 10 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX zugrăvit) pe toată suprafața sau numai pe cea superioară, urmată de o a doua „coacere”. Vesela de sărbătoare (cu calități estetice) include farfurii, străchini, urcioare, căni, burluie ș. a. Astfel de vase se confecționau din argilă roșie sau albă, se înfrumusețau cu angobă și cu glazură colorată. Tonurile pre-ferențiate sunt alb, verde, galben, cafeniu. Ornamentul, de obicei, prezenta elemente vegetale stilizate, uneori se aplicau elemente antropomorfe și zoomorfe. În procesul de ornamentare al pieselor de sărbătoare mai mult predomină modul de pictură, decât cel grafic. Frecvent se folosea metoda de scurgere a vopselei pe suprafața vasului: aceste scurgeri de glazură creează o senzație de un joc de forme vii și degajat, redând decorului ornamental o expresivitate puțin grosolană, însă neobișnuit de plăcută [17, p. 20]. Ceramica din Basarabia a avut realizări importante și la confecționarea burluielor de sărbătoare, utilizate mai ales de chemători la nuntă. Cele mai frumoase burluie sunt cele din s. Cinișe-uți. Burluiul întotdeauna are o expresivitate frumoasă, decorul lui constă din trei culori: roșu, alb, verde. Ornamentul se aplică pe fondul roșu al vasului cu dun-gulițe albe de angobă, care prezintă îmbinări de linii văluroase pe toată suprafața burluiului. Se aplică și pete de glazură verde. Desenul constă din spirale, cercuri, șiruri de puncte ș.a. Ceramica neagră de asemenea este caracteristică în țara noastră. Unele piese de sărbătoare, ornamentate cu tehnici speciale, se deosebesc atât prin formele și proporțiile lor, cât și prin elementele decorative, ajungând la un nivel înalt de expresivitate și eleganță. Deosebit de ornamentate sunt așa-numitele urcioare lustruite în negru, care se confecționează în nordul Moldovei. Având o formă bine proporționată și armonioasă, urciorul, la prima vedere, pare fără decor bogat, însă la o analiză atentă se pot observa liniile decorative în formă de zigzaguri, spirale, linii văluroase etc. Acest decor se aplică prin modul de lustruire până la „coacere” cu o pietricică netedă. Zgârcenia limitată a desenului cu culori subliniază caracterul clasic monumental al formei ideale a vasului [17, p. 20]. În afară de piesele de ceramică (oale, străchini, căni, urcioare, burluie), ceramica moldovenească a secolelor XVIII-XIX și chiar de secol XX poartă valori estetice și alți reprezentanți ai genului: figurine cu desen policolor (chipuri feminine, păsări, animale etc.), instrumente muzicale (fluiere, ocarine), piese de cult (sfeșnice, candelabre), jucării pentru copii etc. În zilele noastre, cele mai valoroase colecții de ceramică de calitate le găsim în muzeele din Chișinău (Muzeul Național de Istorie a Moldovei, Muzeul Național de Etnografie și Istorie Naturală din Chișinău), în muzee raionale - Strășeni, Orhei, Hâncești, Cahul, Soroca etc., cât și în unele muzee de peste hotare - Paris, Viena, Sankt Petersburg ș.a. La expoziții internaționale de artă populară, piesele de ceramică din Moldova au fost înalt apreciate prin valoarea lor decorativă și estetică. Stilul ecleziastic în artă moldovenească fondat de zugravii Evului Mediu Poporul nostru harnic, iubitor de arta frumosului, a reflectat cu succes ambianța esteticii tradiționale dezvoltate și a scos în evidență renumite valori naționale vestite atât în Europa, cât și în lume. În Moldova, încă din secolele XIV-XV s-au păstrat renumite monumente ctitorite de Alexandru cel Bun (la Mirăuți), Ștefan cel Mare (la Ruseni, la Sfântul Ilie), Bogdan al III-lea (la Suceava) ș. a. Toate aceste monumente și multe altele au fost pictate de multe generații de zugravi renumiți. Pictura murală țărănească a fost caracteristică pentru toată Țara Moldovei: mănăstirea din Sucevița, Gura Humorului, Moldovița, Voronețul au fost zugrăvite pe dinăuntru și pe dinafară pe toată suprafața, iar cele din Vărzărești, Căpriana, Hâncu etc. au fațadele acoperite aproape integral cu pictură murală și cu frescă, ceea ce și alcătuiește stilul moldovenesc de artă ecleziastică. Stilul de redare a personajelor și a scenelor cultului ortodox indică legături și influențe cu arta Bizanțului și cu slavii sudici [7, p. 15]. În pictura acelor vremuri îndepărtate, stilul bizantin era prezent prin diverse fresce aplicate pe stucatura umedă, icoane și miniaturi cu imagini și figuri ascetice, culori vii și fond aurit, prin lipsa perspectivei și a volumului imaginar. Ca exemplu putem aduce picturile bisericii Adormirea Maicii Domnului din Căușeni și imaginile iconografice din biserica Maicii Domnului de la Căpriana. Secolului al XVII-lea îi revine ciclul de icoane create pentru mănăstirea Căpriana, ciclu care include subiectele prăznicarilor: Nașterea Maicii Domnului, Botezul, Intrarea în Ierusalim, Cina cea de Taină ș. a. Această serie de lucrări pune în evidență procedeele plastice utilizate. Elementele biblice ale ciclului frapează prin tratarea sinceră și expresivă a subiectelor, autorul inter-pretându-le ca adevărate scene de gen, cu o mulțime de detalii și amănunte, sesizate în realitatea înconjurătoare. Gestica personajelor, expresivitatea figurilor intră într-un adevărat dialog psihologic, exprimând cuvioșenie, smerenie, curiozitate, mirare, nedumerire [13, p. 190]. Moldova se poate mândri și cu alte mănăstiri vestite: Hârbovăț (Călărași), Hârjauca, Japca, Tabăra (Chi-șinău), Rudi, Cușelăuca (Dondușeni), Curchi (Orhei) etc. Toate aceste locașuri sfinte au fost zugrăvite în interior sau cel puțin mențineau icoane vechi de scândură, pictate de zugravi anonimi sau cunoscuți. Arta plastică țărănească din Moldova are istoria sa, către sfârșitul secolului al VIII-lea atingând culmile desăvârșirii în zugrăvitul bisericilor, mănăstirilor, icoanelor, crucifixelor (cruci funerare, troițe, răstigniri), în stabilirea anumitor canoane, motive, scene și compoziții ornamentale referitoare la cultul ortodox. În acest sens, reamintim erminile și cărțile de pictură care E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 11 îndrumau zugravii populari în activitatea lor. Uneori erau încadrate în arta iconarilor și imagini istorice, cum era Asediul Constantinopolului ș.a. [4, p. 35]. În arta Moldovei medievale, în secolele XVI-XIX, un loc deosebit aparține icoanei populare, care se dezvolta în localitățile rurale. Acest tip de icoană se remarca printr-o uimitoare expresivitate, prin accentuarea liniei și culorii, prin scenele și personajele pictate într-o manieră naivă și stângace, dar sinceră, reprezentând o modalitate a gândirii și viziunii rustice, personificată și individualizată la un înalt grad de generalizare artistică. La originile sale, icoana populară a operat cu un cerc restrâns de motive, care ilustrau textele biblice. Maica Domnului este singurul motiv întâlnit frecvent în veacul al XVI-lea. Secolul al XVIII-lea ne mai propune iconografia lui Hristos Pantocrator. În etapa următoare, motivele abordate sunt mai diverse și includ compoziții consacrate celor 12 sărbători (iconostasul mănăstirii de la Căpriana, secolul al XVIII-lea) [13, p. 187]. Este cazul să remarcăm succint și materialele tinc-toriale folosite de zugravii autohtoni. Frecvent se zugrăvea cu coloranți de origine vegetală, obținuți din esențe de nuc, agud negru, flori de șofran, pojarniță etc. Surse zoomorfe constituiau pigmenți din fiere, urină ș. a. Pentru pictură, cei mai predispuși erau pigmenții minerali (argilă albă, ocruri colorate, ultramarin etc.). Modurile și tehnicile de vopsire-zugrăvire-pic-tare erau: dizolvarea sau amestecarea cu apă, ulei, terebentină, albuș de ou etc. Fiecare zugrav își pregătea vopsele de diferite culori, iar pentru obținerea nuanțelor necesare știau să le capete prin dizolvarea sau amestecarea vopselelor principale. Arta zugravilor a fost prezentă în Moldova încă de pe timpul lui Ștefan cel Mare. Domnul Moldovei a construit și a decorat multe biserici. Existența unor ateliere de iconari de renume în Moldova lui Ștefan cel Mare o probează două icoane - Sfântul Gheorghe și Maica Domnului Pantanassa -donate de Voievod și soția sa, Maria de Mangop, mănăstirilor de la Zografu și Grigoriu de la Athos (secolul al XV-lea). Singura icoană basarabeană aparținând secolului al XVI-lea este Maica Domnului Hodighitria (Muzeul Național de Arte al Moldovei). Evident că această piesă nu a fost unica icoană basarabeană a acelor timpuri. Relatările istoricului V. Kurdinovski sau ale profesorului Kociubinski despre Biserica Armenească de la Cetatea Albă confirmă existența unor icoane aparținând secolelor XV-XVI. Un exemplu de artă iconografică populară este biserica Adormirii Maicii Domnului (circa 1763) din Căușeni. Picturile monumentale au fost realizate în tehnica frescei de zugravii Stanciul, Radu și Voicu. În cadrul programului iconografic al frescelor bisericii se remarcă rolul important acordat scenelor din Imnul Acatist, situate în pronaos, fuziunii subiectelor Euharistiei și Divinei Liturghii situate în absidă, și imaginii arhidiaconului Ștefan, situate într-o nișă de pe peretele nordic al naosului [13, p. 167]. Pictura frescelor este realizată în culori vii (galben, portocaliu, roșu, uneori albastru, verde sau cafeniu), imaginile sfinților sunt extrem de expresive, formând un ansamblu pictural de o mare frumusețe și un gust estetic rafinat. Cităm doar câteva fresce: Acoperământul Maicii Domnului. Peretele de est al pronaosului; Adormirea Maicii Domnului. Fresca de pe peretele vestic al naosului; Înălțarea Domnului. Fresca de pe peretele estic al pronaosului; Întâmpinarea Domnului și Duminica Floriilor (Intrarea în Ierusalim) [2, p. 83, 90, 98, 114]. Arta zugravilor iconari a fost răspândită în toată Moldova, mai ales la zugrăvitul bisericilor sau icoanelor de lemn [3, p. 100]. „Un interes deosebit prezintă creația și operele zugravului Gherasim și ale sculptorului Ștefan, care au realizat iconostasele din satul Cogâl-niceni (Orhei) și satul Ghermănești (Telenești), la înc. sec. al XIX-lea. Una din icoanele zugrăvite de Gherasim e foarte aproape de modelele tradiționale, măiestria zugravului transformă scena biblică într-o armonioasă și monumentală sărbătoare. Finețea picturii, așternută în culori vii, și libertatea compozițională care nu ignoră totuși cerințele iconografice, fac dovada apariției în arta medievală moldovenească a unora dintre cei mai distinși coloriști”. Și mai departe: „Calitățile picturale ale operei lui Gherasim și măiestria sculptorului Ștefan creează o „operă excepțională, cu complexe calități artistice” [13, p. 170, 174]. Către sfârșitul secolului al XIX-lea, în arta plastică populară revin unele schimbări esențiale. În istoria artei plastice din Moldova un loc important îl deține perioada de timp denumită prin termenul convențional „basarabeană”. Cuprinzând o perioadă istorică relativ întinsă în dezvoltarea culturii - din 1812 și până în 1940 - acest proces nu se caracterizează prin omogenitate în desfășurarea sa și cunoaște mai multe particularități, în funcție de intervalul de timp la care ne referim [14, p. 9, 5]. În concluzie, putem afirma că arta zugravilor din Moldova a ajuns la un nivel înalt de dezvoltare, creând opere de o valoare remarcabilă prin finețea interpretării scenelor biblice, prin realizarea figurilor și compozițiilor picturale, prin cromatica lor aleasă și prin aspectul lor artistic, prin înaltul grad al frumosului, purtând amprente vădite ale esteticii tradiționale. În afară de pictura laică (construcții, vederi de lan-dșaft, portrete de ctitori, autoportrete, oameni la muncă etc.), care o puteai găsi pe zugrăveala pereților bisericilor și mănăstirilor, către secolele XIX-XX, într-un șir de sate din nordul Moldovei (Corestăuți, Mărcăuți, Sofia, Corpaci, Badragii Vechi, Grimăncăuți etc.) s-a răspândit obiceiul de a decora locuința (pereții exteriori, dar uneori și pereții interiori) cu picturi din viața cotidiană sau imaginară: case, biserici, castele, lacuri cu lebede, vânători, munți, cerbi etc. Acest fapt a fost apreciat înalt de specialiștii în domeniu. După cum scria criticul de artă M. Livșiț: „Zugrăvitul mural al pereților 12 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX exteriori și interiori ai caselor de locuit de la țară către sfârșitul secolului al XIX-lea prezintă un fenomen strălucitor și original în arta populară moldovenească” [19, p. 79]. Uneori, pe pereții interiori putem vedea desenul unui covor sau al altor piese decorative. Frontoanele acoperișurilor unor fântâni din nordul Moldovei în ultimul timp se ornamentează cu desene native, pe care întâlnim cerbi, lebede, păuni, fată la fântână, vederi de sit - adică totul ce este caracteristic și obișnuit pentru arta populară decorativă [17, p. 12, 14]. Așa-numita pictură laică aduce și ea un aport esențial în arta populară tradițională, având piese de picturi de calitate, uneori concurând cu piesele de gen ortodox. Arta încondeierii ouălor de Paști Această măiestrie de încondeiere a ouălor ne mărturisește despre rezistența în timp a acestui popor pe meleagurile noastre, a credinței creștine și a necesității de frumos. Arta vopsirii ouălor de Paști, obicei legat de cultul ortodox, dăinuie de secole în Moldova și în țările învecinate. Cel mai des ouăle de Paști se colorează în roșu, însă sunt frecvente și colorări-încondeieri în verde, albastru, negru etc. Această artă cu vechi tradiții se remarcă atât prin coloristică bogată și variată, cât și prin încondeiatul (pictatul) cu diverse motive geometrice, florale, simbolice etc. Arta decorativă pentru ouăle de Paști cu surse vegetale, care a avut o extindere de excepție în secolele XVIII-XIX, se menține și în zilele noastre, în toate zonele etnografice din Republica Moldova. Cele mai frumoase ouă de Paști erau lucrate cu migală în tehnica rezervării de spații prin acoperire cu ceară și imersiune succesivă cu culori diverse, fiind decorate cu motive preluate de pe scoarțe, alesături sau cusături. Meșteșugul încondeierii ouălor de Paști, alături de alte manifestări de artă populară, prezintă o deosebită valoare artistică prin conținutul tematic al motivelor, prin compozițiile decorative și colorit, precum și prin măiestria execuției. Cu alte cuvinte, arta încondeierii ouălor de Paști, în secolele XVIII-XIX, alături de portul popular, alesul covoarelor, împodobirea locașurilor laice și de cult, țesutul și ornamentarea prosoapelor, prelucrarea artistică a lemnului, pietrei, pieilor etc. prezenta o branșă a artei populare moldovenești ce constituia mândria oamenilor de la țară. Această artă reprezenta tendința țăranilor pentru armonie și frumos, ridicând arta la cele mai înalte culmi ale esteticului popular. Vopsitul sau închistritul se face în ajunul Paștilor (uneori, și la alte sărbători), de unde vine și denumirea ouă de Paști. Ele sunt destinate sfințirii la biserică, apoi folosite ca dar rudelor și apropiaților. Biblia, legendele și folclorul atribuie acestui obicei o semnificație simbolică - crucificarea Mântuitorului. Ornamentica predominantă este cea geometrică: romburi, triunghiuri, zigzaguri, linii drepte, punctate, întrerupte, curbe, frânte. Cele mai răspândite motive sunt crucea și steaua. Dintre elementele fitomorfe gă- sim: frunza de stejar, bradul, floarea de măceș ș.a.; dintre cele zoomorfe - coarnele berbecului, peștele, cerbul, urechile iepurelui, ochiul boului etc. Segmentarea oului în mai multe compartimente egale, prin trasarea așa-numitelor brâuri pe verticală și orizontală, permitea distribuirea elementelor decorative care se repetă simetric, alternant și ritmic pe fiecare registru [7, p. 87]. Vopseaua pentru ouă de Paști se obținea din de-cocturi din surse vegetale (flori, fructe, frunze, lăstari, rădăcini, părțile lemnoase etc.), mai rar se vopsea cu surse zoomorfe (coșenila ș. a.) sau minerale (argilă, ocruri colorate ș.a.). Închistritul (încondeiatul) se făcea aplicând o tehnică complicată, utilizând ceara și aplicând culorile diferențiat: mai întâi galbenul, urmat de roșu, apoi negrul, în diferite variante [12, p. 151; 15, p. 162-163]. Culoarea galbenă se obține din laptele câinelui, scoarță de pădureț-acru, sovârf, flori de șofran etc. Culoarea portocalie se căpăta din vitriș (Chrysanthemum vulgare). Culoarea roșie se aplica direct pe ouă sau se recurgea la metoda treptată (se îngălbenesc apoi se pun în roșeață). Roșeala se obținea din sovârf și frunze de măr-pădureț, din semințe de floarea-soarelui, din bă-can-roșu, din foi uscate de ceapă etc. Culoarea verde se aplica direct pe piese, sau se recurgea la metoda treptată - îngălbenire urmată de înverzire cu albăstreală, mai rar albăstrire urmată de îngălbenire. Vopseaua verde se realiza din urzică, din secară crudă de primăvară, din mentă (izmă). Culoarea vișinie se obținea din flori de dediță, din zeamă de sovârf cu coajă de pădureț și de stejar. Culoarea albastră se dobândea din semințe de floarea-soarelui cu borș și piatră-acră. Un albastru-brândușiu se primea din brândușă, rujă-neagră etc. Culoarea cafenie se căpăta din coji uscate de ceapă. Culoarea neagră se primea din coajă de nuci, din băcan-negru, din scoarță de arin-negru. Roșul de coșenilă uneori se folosea pentru a reda ouălor de Paști sau decorului lor complicat nuanțe de roșu. Meșterițele pictau ouăle de Paști cu chișița în mai multe culori, executând un decor superb și un accent estetic deosebit. În zilele noastre, astfel de „bijuterii” populare asigură mândria poporului, exprimată în piesele din colecțiile muzeale sau mănăstirești, la expoziții internaționale, și ca piese decorative pentru vânzare. Scrisul, miniul, stampa și tiparul - componente etnoestetice ale artei tradiționale moldovenești Arta cronicarilor, caligrafilor, copiștilor, miniatu-riștilor și tipografilor a servit drept manifestare fastuoasă a simțului moldovenilor față de frumos. Mai ales E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 13 în Evul Mediu, când a ajuns să fie cunoscută în toată Europa prin finețea scrisului și desenului, prin ambianța ansamblurilor decorative și a îmbinării culorilor, ajungând la un grad înalt al esteticii populare. Împodobirea cărților laice și bisericești cu viniete, miniaturi, stampe etc. a făcut ca arta înfrumusețării operelor scrise sau tipărite să se consolideze într-un domeniu semnificativ al artei tradiționale [11, p. 358]. În Moldova, dintre toate operele vechi păstrate până în zilele noastre, cele mai impunătoare sunt manuscrisele miniate (ilustrate cu miniaturi). Printre primii specialiști în acest domeniu a fost Gavriil, descendent dintr-o familie veche moldovenească și monah la mănăstirea Neamț. El scrie și ornează Tetraevanghelie-rul din 1429, operă cunoscută pe plan european (aflată azi la Biblioteca Bodleiană a Universității din Oxford), cu miniaturi amintind rafinata pictură constantinopo-litană din epoca Paleologilor și cu frontispicii în care domină cercurile și liniile întretăiate. Modelele realizate de Gavriil au fost urmate de generații ulterioare, dintre continuatorii săi cărora enumerăm pe: Nicon (autorul bine-cunoscutului portret al lui Ștefan cel Mare), Teodor Mărășescu, Spiridon Palade, Macarie. Centre importante în dezvoltarea acestui gen de artă au fost, pe parcursul secolelor XV-XVII, mănăstirile Neamț, Putna, Voroneț, Dragomirna ș.a. O particularitate distinctă a manuscriselor moldovenești o constituie policromia. Aurul, albastrul, verdele, galbenul, roșul, cafeniul, toate de diferite nuanțe și tonalități, sunt integrate armonios în ornamentele chenarului, în frontispicii și inițiale, dându-le un fast rar întâlnit în arta europeană din acele timpuri [13, p. 159]. Valoarea incontestabilă a manuscriselor autohtone este confirmată de prestigioasele instituții în care ele se păstrează astăzi: Viena, Oxford, București, Moscova, Londra, Sankt Petersburg etc. O altă perioadă de înflorire a miniaturii medievale moldovenești este cunoscută grație activității lui Anastasie Crimca, care, în primul sfert al secolului al XVII-lea, fondează, la mănăstirea Dragomirna, o școală de caligrafi și miniaturiști. Continuând tradițiile artei miniaturale anterioare, Crimca introduce modificări esențiale în tratarea figurilor evangheliștilor și a ornamentelor, acestea fiind executate într-o manieră stilistică liberă, subliniată de bogăția coloristică neobișnuită și neîntâlnită până atunci [13, p. 163]. Pe lângă cărțile liturgice se mai scriau și lucrări postpatristice. În timpul lui Ștefan cel Mare a început prima creație literară: Letopisețul de când cu voia lui Dumnezeu a început Țara Moldovei - o cronică importantă din epoca feudală. Primele anale și cronici, cu succesiunea domnilor și succinte însemnări asupra evenimentelor, au fost redactate în slavonă: Letopisețul de când cu voia lui Dumnezeu a început Țara Moldovei; Cronicile lui Macarie (pe timpul lui Petru Rareș); a lui Eftimie, care descrie viața lui Alexandru Lăpușneanu. Cu timpul, sunt traduse în limba română textele religioase mai des folosite: Evanghelia, Faptele Apostolilor, Psaltirea Vo-ronețeană, Codicele Voronețean etc. Prima tipografie din Moldova funcționa sub Vasi-le Lupu și a fost instalată cu sprijinul mitropolitului din Kiev, Petru Movilă; apoi urmează tipografia de la Rădăuți. Au fost tipărite și multe alte cărți bisericești, letopisețe, cronici, diferite descrieri etc. Odată cu apariția tipografiei, manuscrisele cu miniaturi cedează în fața gravurii în lemn, mult mai simple și mai puțin costisitoare. Secolul al XVIII-lea marchează maturitatea și constituirea școlii de gravori care activează atât în Iași, cât și la mănăstirea Neamț. Ghervasie, Stanciu, M. Strilbițchi sunt doar câteva nume care contribuie la dezvoltarea tiparului și gravurii autohtone. Menționăm în mod deosebit performanțele ultimului, ale lui M. Strilbițchi, care își începe activitatea în cadrul tipografiei de la Iași, în anul 1750. Din 1756 și până în 1807, el execută circa 200 de gravuri, care includ foi de titlu, imagini ale evanghe-liștilor, scene biblice și frontispicii [13, p. 164]. Un aport important în studiul artei de manuscris l-au constituit manuscrisele și cărțile vechi, frescele din biserici ș. a., păstrate până în zilele noastre. În cărțile vechi din secolele XVII-XVIII, frontispiciile vinietelor, formele literelor majuscule uneori se tăiau din lemn, se ungeau cu vopsea, apoi se imprimau pe hârtie [19, p. 16]. Cu timpul, arta cronicarilor, miniaturiștilor ș. a. practic a dispărut, însă operele acestor artiști de renume s-au păstrat în biblioteci și muzee, uimind specialiștii în domeniu cu piese împodobite artistic cu desene și culoare, constituind încă o „bijuterie” a poporului nostru, care demonstrează încontinuu doleanțele lui față de frumos și armonie. Esteticul în arta prelucrării artistice a lemnului în arealul pruto-nistrean Din cele mai vechi timpuri, lemnul a însoțit omul în activitățile sale, inclusiv a ceea ce numim astăzi arta decorativă tradițională, și partea ei mai semnificativă este cromatica populară, reliefată în crearea frumosului și nașterea esteticii populare sau etnoesteticii. Vechiul Testament prezintă cedrul ca pe un arbore ales de înțeleptul Solomon să împodobească Templul din Ierusalim: „Și a îmbrăcat pereții templului cu lemn de cedru; iar pardoseala templului a făcut-o din scânduri de chiparos” [15, p. 57]. Alături de cedru și chiparos, teiul, bradul, salcia, plopul, paltinul, lemn gutuiul, gârneața, abanosul, ma-honul ș.a. erau considerate lemne-sfinte sau lemne cu deosebite aspecte decorative. În Moldova, meșteșugul prelucrării artistice a lemnului de asemenea are tradiții vechi. Cele mai vechi repere despre acest gen artistic le sesizăm pe reliefurile dăltuite pe Coloana lui Traian din Roma, ridicate în secolul al II-lea d.Hr. în cinstea victoriei asupra dacilor. Pe aceste reliefuri se observă elemente decorative pe coama caselor de locuit, pe frize decorative cu elemen- 14 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX te romboidale, pe porțile masive etc. Luntrile dacilor se disting prin contururi frumoase ale bordurilor înalte, ale proporțiilor părților componente ș. a., ceea ce mărturisește despre cultura meșteșugului prelucrării artistice a lemnului în acea perioadă [19, p. 11]. Cu timpul, arta prelucrării lemnului în arealul carpato-danubiano-pontic (inclusiv pruto-nistrean) a ajuns la un nivel înalt, către începutul mileniului II d.Hr. dezvoltându-se principalele moduri de prelucrare și ornamentare a pieselor lemnoase. Efectul decorativ și estetic al pieselor confecționate din lemn se obținea cu ajutorul diverselor moduri decorative: cioplire, crestare, afumare, incizie, intarsie, colorare, pictare, pirogravură, sculptură, traforare, zugrăvire etc. În Moldova, cele mai ample tradiții de prelucrare artistică a lemnului sunt legate de viața bisericească. Tâmplarii, crucerii, cioplitorii, sculptorii etc. ridicau și ornau biserici (multe din ele constituind capodopere ale artei tradiționale), tâmple, cruci, troițe, răstigniri ș.a., executau icoane, pristolnice (pecetare), cruci de mână, candelabre, sfeșnice și multe alte piese necesare desăvârșirii cultului ortodox. Toate piesele enumerate reprezintă o artă decorativă excelentă prin estetica decorativă și cromatică a bisericilor și mănăstirilor din Republica Moldova. Iconografia „scrisă” pe piesele ornamentale din biserici cuprinde, în special, reprezentările lui Iisus răstignit, Botezul lui Iisus, Maica Domnului cu Pruncul, Sfântul Gheorghe călare, Sfântul Ioan Botezătorul, Sfântul Nicolae, Sfânta Paraschiva etc. Sculptura în lemn era frecvent prezentă în locașurile de cult. Repertoriul acestei sculpturi îl constituie elementele geometrice - cercurile, romburile (executate în tehnica crestăturilor), rozetele, vița-de-vie stilizată, florile și lăstarii vegetali cu frunzele integrate într-o expresivă compoziție decorativă (executată în relief). Excelente exemple de tratare ornamentală oferă tronurile voievozilor de la mănăstirile Voroneț, Humor și Moldovița (secolul al XVII-lea) și iconostasul bisericii Sfântul Ni-colae din Bălți (secolul al XVIII-lea). Păstrând ritmul laconic al registrelor, motivele ornamentale crestate se impun prin corelații armonioase dintre părți și expresivitate compozițională [13, p. 69]. Lemnarii de la țară, în afară de împodobirea clădirilor și pieselor de cult, ridicau case de locuit cu ornament deosebit la streașină și la coama casei, la poartă. Confecționau mobilă de valoare, instrumente muzicale (fluier, nai ș.a.), piese și unelte gospodărești, multe dintre ele având valoare estetică. Elementele principale decorative în lemn ale caselor din Moldova sunt: frontonul casei, creasta acoperișului, streașina, coloanele, galeria ș.a. Decorul tăiat în lemn îi redă casei țărănești (dar și conacurilor boierești) un aspect destul de frumos, de sărbătoare [19, p. 43]. Casele de lemn de odinioară, răspândite, mai ales, în zonele păduroase, ridicate de constructori de case (lemnari, tâmplari etc.) aveau o stereometrie diferită de la o zonă etnografică la alta, însă întotdeauna erau bine chibzuite și armonios alcătuite. La decorul constructiv se atașau diverse completări sau aplicații în formă de foișoare, prispe, parmaclâcuri, stâlpi modelați, uneori și la streașină, coama casei etc. Interiorul casei (mai ales, casa mare) purta decor scrijelat, tăiat sau crestat pe coardă (grinda mare), pe tavan (dacă era căptușit cu scânduri), pe mobila țărănească (mese, scaune, obloane, lada de zestre etc.), cât și la ferestre, uși. Arta prelucrării artistice a lemnului prin crestare, traforare etc. se poate întâlni în toate zonele etnografice ale Moldovei, însă frumosul și esteticul este mai mult prezent în porțile din zona centrală și frontoanele caselor din zona de sud. În zona centrală, atenția principală se axează pe poarta curții țărănești. Stâlpii masivi, acoperiți cu o grindă cu înveliș în două pante, servesc ca o ramă specifică pentru canaturile porții și portiței, care sunt decorate în partea superioară cu o dantelă traforată, iar în partea inferioară - cu aplicații tăiate în scândură, ce reprezintă vazon cu flori, pasăre, șarpe, cap de cal, pește sau semnul solar. Ornamentul „dantelat” al porții se repetă și pe frontonul cerdacului, care de asemenea este împodobit cu tăieturi artistice în scândură și culoare. Cele mai impunătoare porți le întâlnim în zona centrală a Moldovei, numită Codrii. Aici meșteșugul de înfrumusețare a porților a atins cotele cele mai înalte, devenind centrul de atracție al gospodăriilor țărănești. Pot fi menționate așa sate ca: Onișcani, Sadova, Dere-neu, Pârjolteni (r. Călărași), Lozova, Zubrești, Cojușna, Trușeni (r. Strășeni) etc. [9, p. 45]. Interesante ornamentate cu decor tăiat în lemn sunt la casele țăranilor din zona de sud a Moldovei. Partea de ștorț a acoperișurilor din două pante, îndreptată spre strada principală, adică frontonul casei este împodobit cu o atenție majoră. Decorul principal este constituit din creasta acoperișului ornată cu sculptură în lemn, câteva rânduri de tăietură artistică în scândură cu imagini geometrice la margine, grilajul ingenios al lucarnei, însă principalul îl constituie figurile sculptate: vazoane cu flori, soarele și luna, porumbei, cocoși, cap de cal etc., iar în partea superioară a acoperișului - animale fantastice în chip de șerpi sau dragoni. Toate aceste figuri deseori se zugrăvesc în tonuri vii, care contrastează cu fondul alb-albastru al frontonului și îi dă un aspect decorativ plăcut [17, p. 10]. Într-un limbaj științific spus, toate acestea înseamnă tendința meșterilor populari față de frumos, cu un grad estetic deosebit. Aici este cazul să menționăm prin câteva relatări și despre mobila întâlnită în Moldova medievală, deoarece avea multiple destinații și era confecționată din diverse surse lemnoase. După particularități și calitate, mobila se clasifică în: țărănească, boierească, bisericească și domnească. Mobila țărănească și parțial mobila boierească se făceau, de obicei, din esențe lemnoase (culoare și desen nativ) accesibile în orice regiune a țării: brad, arțar, E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 15 plop, tei, stejar etc. Mobila boierească și mobila bisericească se confecționau din esențe de lemn prețios, precum păr, paltin, salcie, scoruș, gârniță, mai rar se utilizau și esențe exotice. Mobila domnească era confecționată din esențe lemnoase autohtone de preț sau din lemn de import: abanos (de culoare neagră), mahon (de culoare brun-roșietică), băcan (de culoare roșietică), cedru (zadă), chiparos (tuberoză) ș.a. Mobilă împletită - mobilă executată din lemn și împletituri (din lozie, salcie, mlajă) - întâlnită rar în casele țărănești și frecvent în conacele boierești și palatele domnești. Mobila de lux, numită și mobilă de preț - era executată din esențe lemnoase autohtone prețioase sau exotice, destinată, bineînțeles, păturilor superioare. Concomitent cu alte obiecte ale meșteșugarilor autohtoni, și piesele mobiliare se deosebeau prin armonie și formă, decor și culoare, multe dintre ele reprezentând mari valori estetice. În concluzie, putem afirma că arta prelucrării artistice a lemnului din Moldova, mai ales în secolele XVIII-XX, reprezintă tendința meșterilor autohtoni pentru un înalt grad al armoniei și frumosului, care pot fi calificate valori estetice marcante. Prelucrarea artistică a pietrei Pentru multe sate din preajma Răutului și Nistrului este caracteristică utilizarea pietrei tăiate în arhitectură. Modul de utilizare a pietrei fasonate a devenit într-atât de rațional, armonios și expresiv artistic, încât a obținut denumirea de „stil moldovenesc”, astăzi devenind mândria creației artistice populare moldovenești” [17, p. 10]. Despre existența unei vechi tradiții de prelucrare a pietrei în Moldova ne vorbesc stelele antropomorfe din satele Bălțata, Cioburciu, relieful descoperit în apropierea satului Bușa, numeroasele monumente din secolele XV-XVI, printre care cele mai variate sunt plăcile memoriale și inscripțiile pe pietrele de mormânt. Remarcăm ca exemple de sculptură medievală ornamentală inscripția memorială de la Cetatea Albă (1479), numeroasele lespezi funerare, cum ar fi cea a lui Ștefan cel Mare de la Putna sau aceea a fiicei logofătului Tăutu, Maria (sfârșitul secolului al XV-lea), reliefurile ornamental-simbolice care împodobesc pereții bisericii Trei Ierarhi din Iași (1639), capodoperă de netăgăduit a măiestriei meșterilor pietrari din mediul românesc [13, p. 71]. Către secolele XIX-XX, în Moldova arta pietrei fasonate s-a concentrat în zona de centru a republicii, mai ales în satele situate în apropierea Orheiului: Bră-nești, Ivancea, Butuceni, Pohorniceni, Furceni, Trebu-jeni ș.a. [18, p. 191]. „Aici casele sunt construite din piatră-coteleț, au o prispă lată, pe care se sprijină coloanele ce susțin ieșindul acoperișului. Coloanele de piatră albă ale galeriilor, purtând felurite ornamente frumos stilizate, coșurile de fum cu o arhitectură remarcabilă, ornamentele cu gust, portalurile gârliciului și stâlpii porților - toate acestea sunt puse strict în concordanță și proporții, ce redă gospodăriei înfățișare superbă” [19, p. 61]. Elementele principale a pietrei tăiate se aplică, de obicei, pe însăși coloană. Coloana, fiind structural proporționată, este constituită din piedestal, bază, trunchiul portant (stâlpul coloanei) și capitel ramificat. Tăieturile în piatră se acoperă cu vopsea albastră, roșie sau galbenă, ceea ce redă coloanei o înfățișare frumoasă și elegantă. Cu astfel de tăieturi se ornează și tăbliile parapetului, însă aici deseori se concentrează un decor mai complicat, obținut din motive geometrice, antropomorfe, zoomorfe, vegetale ș.a. [18, p. 172]. Galeriile caselor țărănești din zona respectivă prezintă un ansamblu decorativ excelent. În funcție de dimensiunile galeriei, se folosesc patru, șase sau opt coloane situate pe prispă, pe partea lor inferioară fiind un parapet cu stâlpi scunzi, în partea superioară sprijinind acoperișul [Stavilă, 1999, 84]. Aici pot fi amintite ho-geacurile (coșurilor de fum), care de asemenea prezintă o artă a pietrarilor moldoveni [17, p. 12]. Logica și raționalitatea aspectului arhitectural al caselor orheiene, bogăția și diversitatea ornamentului din piatră fasonată și, nu în ultimul caz, expresivitatea decorativă în combinarea culorii și piatră - toate acestea îi redau decorului în piatră raionului Orhei o înfățișare frumoasă și sărbătorească. Arta fasonării pietrei în Moldova este exclusiv originală și nu are analogii directe la popoarele vecine [18, p. 173]. Decorul porții din această zonă constă din stâlpi masivi de piatră, împodobiți cu decor tăiat, sculptat și colorat în albastru, verde, roșu, negru ș.a. Gârliciul beciului la fel constă din tăietură, sculptură și culoare. Aici vedem flori, vazon cu flori, figuri geometrice, elemente vegetale ș.a., zugrăvite în aceleași culori de roșu, verde, albastru, galben etc. Asemenea stil decorativ se aplică la fântâni, cișmele etc. O perlă artistică a meșterilor pietrari în zonă o constituie răstignirile din piatră fasonată, sculptată și colorată, ce în secolul trecut împodobeau răscrucile drumurilor, fântânile, bisericile și alte locuri importante. În mare parte ele au fost abuziv distruse, și numai către sfârșitul secolului al XX-lea au început să fie restabilite. Această parte de artă populară a fost și va fi în continuare încă un martor al năzuinței poporului nostru față de frumos și armonie, față de culmile înalte ale esteticului. Tot în acest compartiment pot fi incluse bisericile și mănăstirile din piatră, palatele voievodale, cetățile noastre, conacele boierești, unele construcții administrative ș.a. Frumosul interiorului - casa mare Arta populară moldovenească este prezentă, mai ales, în casa mare - odaie mare, unde sunt expuse sau păstrate hainele de sărbătoare, covoarele și prosoapele de nuntă, piese pentru decorul interiorului (fețe de masă, prostiri, perdele, acoperitoare etc.). Cu alte cu- 16 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX vinte, se poate confirma că această încăpere joacă rolul unui muzeu al dibăciei și hărniciei gospodinei de casă, la care uneori se adaugă și mâinile harnice ale fetelor de măritat. Bineînțeles că în casa mare sunt prezente și piese mobiliare, cum ar fi mese, scaune, obloane, paturi sau lavițe, dulapuri, polițe pentru ceramică etc. La locul cel mai potrivit se aranjează colțul icoanei, icoana fiind împodobită cu prosop frumos, cu diferite cusături și împletituri decorative. Interiorul locuinței țărănești se deosebește prin-tr-o decorație bogată și frumoasă. Împodobirea lui abundentă și colorată, ce constă din diferite covoare și preșuri, prosoape și salfete brodate, dantele croșetate și buchete de flori, se completează și se unifică cu zugrăvi-tul pereților, sobei, tavanului, toate acestea introducând în stihia policromiei și a decorului un anumit ritm și un sistem coloristic [18, p. 173]. Piesele cele mai reușite, din punctul de vedere al calității lor artistice, al originalității soluțiilor compoziționale, al armoniilor cromatice utilizate, sunt scoarțele cu desen vegetal [1, p. 180]. Tot aici în casa mare se păstrează și hainele de sărbătoare, cojoacele și pieptarele abundent decorate cu aplicații sau cu cusătură cu irhă colorată, piese de lână în decor multicolor. Toate acestea și multe altele se expuneau pe coardă sau pe stinghie, dând încăperii un aspect sărbătoresc. Pereții încăperii se ornamentează cu covoare, prosoape, portrete etc., uneori se expune și ceramică decorativă (căni, urcioare, străchini, burluie). Un component indispensabil al casei mari este zestrea (zestrea de căsătorie), alcătuită din țesături, ștergare, covoare, cămăși brodate și multe altele, ce sunt necesare, mai ales, în zilele de sărbătoare. Aici găsim și ștergarul de schimb, ștergarul de icoană, covorul înflorat și cămașa mirelui etc. Zestrea se pregătește pentru a fi destinată fetelor mari la nuntă. Zestrea parțial se aranjează în lada de zestre, de obicei ornamentată și ea, iar o parte se expune pe laviță sau pat, pentru a înfrumuseța încăperea, se așează la vedere. În orice caz, zestrea cu coloristica și ornamentica ei superbă, alături de celelalte obiecte decorative, îi redă casei mari un aspect frumos cu un grad înalt estetic. Nu mai puțin ornamentală este și zestrea pentru înmormântare sau comândul, pe care îl pregătesc femeile în vârstă pentru soț și pentru sine. Aici întâlnim toate piesele necesare pentru moarte și înmormântare, inclusiv piese de port popular (cămăși cusute, dacă ele nu s-au păstrat de la nuntă), ștergar de schimb, ștergar de icoană etc. Din cele relatate, putem concluziona că aspectul casei mari din locuința țărănească este unul sărbătoresc, în care sunt expuse diverse piese executate cu multă iscusință: covoare, ștergare, costume naționale, mobilier frumos ș.a., ce creează un ansamblu unic care accentuează gustul artistic, năzuințele gospodarilor față de frumos și gradul înalt al esteticului. Considerații și concluzii După cum apreciază savanții în domeniu, estetica este o știință controversată și insuficient caracterizată, însă care marchează frumosul până la cel mai înalt grad de perfecțiune. Frumosul artistic este pe deplin o creație a omului. El se făurește de marile talente ale fiecărui popor în parte ce formează arta sa națională, care întruchipează trecutul, prezentul și viitorul posibil. Arta desăvârșește ceea ce natura nu a putut duce la bun sfârșit sau imită ceea ce ea a finalizat (Aristotel). Nu există în istorie vreun popor ce s-ar fi lipsit de artă și frumos. Din acest punct de vedere, prin definirea artei tradiționale moldovenești în general, cât și a fiecărei ei laturi ornamentale (casa, gospodăria, portul popular, ceramica, arta lemnului, a pietrei sau a pieselor din piele, cât și multe altele) ajungem la concluzia că poporul nostru în decurs de veacuri, mai ales secolele XVII-XX, a construit case, le-a împodobit cu crestătură în lemn sau tăietură în piatră, le-a decorat interiorul cu țesături și cusături de cea mai înaltă perfecțiune artistică, și-a făurit un port național superb. Ceramica națională, din vremuri îndepărtate și până în zilele noastre, ne frapează cu forme excepționale și decor bogat executat în angobă, cu nuanțe de culori ale spectrului solar și cu glazură incoloră sau colorată. Decorul pictat al urcioarelor, canceelor, farfuriilor, burluielor, figurinelor etc. este cunoscut în toată lumea prin finețea execuției, armonia culorilor și perfecțiunea desenului aplicat. La toate acestea se poate adăuga arta zugravilor bisericilor, mănăstirilor, icoanelor, crucilor, răstignirilor, care, la rândul lor, au creat valori estetice remarcabile. Și în toate acestea frumosul a fost, este și va fi exponentul puterii și al sentimentului vital. Referințe bibliografice 1. Bâtcă M. Dimensiunile spirituale ale Basarabiei. București: Libra, 1998. 191 p. 2. Ciobanu C. Biserica Adormirii Maicii Domnului din Căușeni. Chișinău: Știința, 1997. 170 p. 3. Ciobanu C., Stavilă T. Icoane vechi din colecții basa-rabene. Chișinău: ARC, 2000. 270 p. 4. Ciobanu C. Asediul Constantinopolului în pictura murală postbizantină din Moldova. Chișinău: Arta, 2002. 5. DEXI - Dicționar explicativ ilustrat al limbii române. Geneva: Ed. ARC, Ed. Gunivas, OMPI, 2007. 2240 p. 6. Hegel G. W. Prelegeri de estetică. Vol. I. București: EARSR, 1966. 629 p. 7. Ilvițchi L. Mănăstirile și schiturile din Basarabia. Chi-șinău: Casa cărții „Mitropolitul Petru Movilă”, 1999. 148 p. 8. Literatura și arta Moldovei. Enciclopedie. Vol. II. Chișinău, 1989. 508 p. 9. Malcoci V. Decorul în lemn. Din arhitectura populară moldovenească. Chișinău: Cartea Moldovei, 2006. 140 p. 10. Marchevici V. I. Mărturii ale trecutului. Chișinău: Editura Timpul, 1985. 166 p. 11. Mateevici A. Opere alese. Chișinău: Știința, 1993. 622 p. E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 17 12. Mihalcu M. Fața nevăzută a formei și culorii. Enciclopedia îndeletnicirilor tehnico-artistice populare vechi românești de la A la Z. București: Editura Tehnică, 1996. 304 p. 13. Stavilă T. Arta plastică modernă din Basarabia (1887-1940). Chișinău: Știința, 2000. 160 p. 14. Stavilă T., Ciobanu C., Diaconescu T. Patrimoniul cultural al Republicii Moldova. Chișinău: Editura ARC, Editura Muzeum, 1999. 272 p. 15. Șofransky Z. Coloranții vegetali în arta tradițională. Chișinău: Busuness-Elita, 2006. 471 p. 16. Șofransky Z., Șofransky V. Cromatica tradițională românească. București: Editura Etnologică, 2012. 454 p. 17. rop6yHoB E., JIubihuh. M., fla6u<a H. B kparo Ha-pogHiix MacTepoB. MongaBua: mpagunuu - uckyccTBo, 6ht. În țara meșterilor populari. Kumuiny: TuMnyg, 1985. 207 p. 18. rpocyn Ia. C., Ja3apeB A. M., 3eneHquyk B. C. (Red.). MongaBaHe. Oqepku ucTopuu, ^THo^pa^uu, uc-KyccTBoBegeHua. Kumuroy: IIlTuunua, 1977. 457 p. 19. Jluismun M. H. flekop b HapogHon apxuTekType MongaBuu. Kumuroy: IIlTuunua, 1971. 91 p. References 1. Bâtcă M. Dimensiunile spirituale ale Basarabiei. București: Libra, 1998. 191 p. 2. Ciobanu C. Biserica Adormirii Maicii Domnului din Căușeni. Chișinău: Știința, 1997. 170 p. 3. Ciobanu C., Stavilă T. Icoane vechi din colecții basa-rabene. Chișinău: ARC, 2000. 270 p. 4. Ciobanu C. Asediul Constantinopolului în pictura murală postbizantină din Moldova. Chișinău: Arta, 2002. 5. DEXI - Dicționar explicativ ilustrat al limbii române. Geneva: Ed. ARC, Ed. Gunivas, OMPI, 2007. 2240 p. 6. Hegel G. W. Prelegeri de estetică. Vol. I. București: EARSR, 1966. 629 p. 7. Ilvițchi L. Mănăstirile și schiturile din Basarabia. Chi-șinău: Casa cărții „Mitropolitul Petru Movilă”, 1999. 148 p. 8. Literatura și arta Moldovei. Enciclopedie. Vol. II. Chișinău, 1989. 508 p. 9. Malcoci V. Decorul în lemn. Din arhitectura populară moldovenească. Chișinău: Cartea Moldovei, 2006. 140 p. 10. Marchevici V. I. Mărturii ale trecutului. Chișinău: Editura Timpul, 1985. 166 p. 11. Mateevici A. Opere alese. Chișinău: Știința, 1993. 622 p. 12. Mihalcu M. Fața nevăzută a formei și culorii. Enciclopedia îndeletnicirilor tehnico-artistice populare vechi românești de la A la Z. București: Editura Tehnică, 1996. 304 p. 13. Stavilă T. Arta plastică modernă din Basarabia (1887-1940). Chișinău: Știința, 2000. 160 p. 14. Stavilă T., Ciobanu C., Diaconescu T. Patrimoniul cultural al Republicii Moldova. Chișinău: Editura ARC, Editura Muzeum, 1999. 272 p. 15. Șofransky Z. Coloranții vegetali în arta tradițională. Chișinău: Busuness-Elita, 2006. 471 p. 16. Șofransky Z., Șofransky V. Cromatica tradițională românească. București: Editura Etnologică, 2012. 454 p. 17. Gorbunov E., Livshchits M., Dabizha N. V krayu narodnykh masterov. Moldaviya: traditsii - iskusstvo, byt. În țara meșterilor populari. Kishineu: Timpul, 1985. 207 p. 18. Grosul Ia. S., Lazarev A. M., Zelenchiuk V. S. (Red.). Moldavane. Ocherki istorii, etnografii, iskusstvovedeniya. Kishineu: Shtiintsa, 1977. 457 p. 19. Livshits M. Ya. Dekor v narodnoy arkhitekture Moldavii. Kishineu: Shtiintsa, 1971. 91 p. Zinovia Șofransky (Chișinău, Republica Moldova). Doctor habilitat în istorie, conferențiar cercetător, Centrul de Etnologie, Institutul Patrimoniului Cultural al Academiei de Științe a Moldovei. 3uhobuh fflo^paHCku (KumuHeB, Pecny6nuka MongoBa). flokTop xa6unuTaT ucTopuu, Koiifliepeimgiap-uccnegoBaTenb, I I,eiiTp ^THo^o^uu, MHcTuTyT KynbTypHo-ro Hacnegua AkageMuu Hayk MongoBii. Zinovia Shofransky (Chisinau, Republic of Moldova). Habilitation in History, Research Associate Professor, Centre of Ethnology, Institute of Cultural Heritage of the Academy of Sciences of Moldova. E-mail: zina.sofransky@gmail.com 18 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX Natalia GRĂDINARU RELAȚIA OM - NATURĂ CA FENOMEN SOCIOCULTURAL 9 Rezumat Relația om - natură ca fenomen sociocultural Prin această cercetare urmărim modalitățile de construire a relației omului cu natura din perspectivă socioculturală, având ca sursă documentul etnografic. Relația omului cu natura reprezintă un fenomen sociocultural, întrucât apare ca rezultat al activității omului asupra mediului natural. Rămânând real și formal ca parte a naturii, omul își creează, totuși, habitatul său, care constituie în același timp atât o realitate spirituală, cât și socială. În structura și conținutul acestei realități spirituale și sociale, importanța principală o deține cultura ca un sistem de valori care ghidează oamenii în atitudinea lor față de mediu, de propriul lor habitat, și mai larg - față de întreaga natură. Cuvinte-cheie: om, habitat, cultură, natură, energie, fenomen socio-cultural, vindecare. Pe3roMe B3auMOCBH3b Me^gy qenoBekOM u npupogoH kak co^ua^bHO-Ky^bTypHoe HBneHue flaHHoe uccnegoBaHue npecnegyeT ne;n> noucka ny-Ten nocTpoeHua oTHomeHun Me>i<gy qenoBekOM u npupogoH c co^uoKy^bTypHHX no3u^uH Ha ocHOBe ^THo^pa-^uqeckux gokyMeHTOB. B3auMooTHomeHug nenoBeka c npupogon npegcTaBnaroT co6on co^uoKygbTypHHH ^e-HOMeH, nockonbky aBggroTca pe3ynbTaTOM negoBeneckoH geflTenbHocTu b oTHomeHuu npupogbi. OcTaBaacb peanb-ho u ^opManbHo qacTbro npupogbi, nenoBek caM co3gaeT ce6e cpegy o6uTaHua, koTopaa aBggeTca ogHoBpeMeHHo gyxoBHon u co^ua^bHOM peanbHocTbro. rnaBHyro ponb b cTpykType u cogep^aHuu ^TOH peanbHocTu urpaeT kynb-Typa kak cucTeMa neiniocreii, koTopaa cnoco6cTByeT bh-cTpauBaHuro omiiomeiiuii nenoBeka c okpy^aro^eft cpe-gon, cpegon cBoero o6uTaHua, u npupogon b ^aom. KnroneBbie cnoBa: nenoBek, cpega o6uTaHun, kynb-Typa, npupoga, ^Hep^un, congwibiio-KyyibTypiioe HBne-Hue, ucn,e;ie„ue. Summary Relationship between the human being and natural environment such as socio-cultural phenomenon Through this research, we aim to build ways of rela-tionship between man and nature from the socio-cultural perspective, basing on the ethnographic documents. This kind of relationship is a socio-cultural phenomenon, for it is a result of human impact upon the natural environment. Formally and really remaining a part of nature, man cre-ates his own habitation - a spiritual and social reality at the same time. In the structure and contents of this spiritual and social reality culture plays the most important role as a system of values, which guides people in their attitude to-wards environment, their habitation and nature in general. Key words: man, habitat, culture, nature, energy, socio-cultural phenomenon, healing. Catastrofa ecologică în care s-a pomenit omenirea la începutul acestui mileniu, nepăsarea cu care oamenii tratează natura sunt factorii ce au determinat elaborarea acestei cercetări. Problema interacțiunii omului cu natura este de o vădită actualitate. Proclamându-se superior tuturor lucrurilor vii, omul a uitat că el însuși este o parte a naturii, și în loc de mulțumire continuă manifestă un comportament foarte agresiv. Atitudinea consumatoare și dorința omului de a-și face natura comodă a provocat daune irecuperabile mediului natural. Prejudiciile aduse puteau fi minime dacă omul nu încerca să supună natura propriilor sale interese, dar îi utiliza resursele conștient și continua să mențină armonia primară cu care s-a născut. În momentul în care omenirea a realizat necesitatea obiectivă de a-și schimba mentalitatea specifică epocii industrialismului, a optat pentru conservarea mediului natural și minimalizarea poluării lui. Dar, conștientizarea problemei și dezvoltarea intelectuală (noosferogeneza) nu sunt suficiente, or e necesar de a înțelege că simpla conservare a mediului natural nu rezolvă situația la nivel global. Renunțarea la ideile tehnocratice sau cele ale determinismului tehnologic în favoarea celor ecosofi-ce (eco/casă, mediul înconjurător, sofie/înțelepciune), schimbarea priorităților și orientărilor valorice umane, revenirea la normele culturii tradiționale de coexistență armonioasă cu natura se prezintă ca factori decisivi în supraviețuirea și dezvoltarea omului pe această planetă. În acest scop conchidem că este oportună prezentarea unor secvențe ale modelului cultural existențial specific poporului nostru, care a excelat prin menținerea și idealizarea unui stil de viață natural și organic, continuarea vieții și conservarea diversității sale. Un rol deosebit în acest proces l-a deținut cultura spirituală, fenomen ce a transformat și a dat sens sau valori autentice în relația om-natură. Revizuirea conștiinței ecologice a fost abordată de savanți din diferite domenii: ecologiști, economiști, biologi etc. Dar foarte puțini din ei au ținut să evidențieze rolul culturii tradiționale în educarea unei atitudini pozitive față de mediul ambiant. În spațiul nostru științific, referințe importante regăsim la Varvara Buzilă [1, p. 11]. Domnia sa, specificând într-un studiu pluridisciplinar că „cultura tradițională este cea mai apropiată de natură, or, ...în E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 19 evoluția umanității, este ultimul tip de cultură aflat în armonie perfectă cu natura”. Parcă în continuarea acestui gând este remarca făcută de Elena Niculiță-Voronca, care, în preambulul monografiei sale relevă influența nemijlocită a naturii asupra definirii habitatului social: „toate merg după soare” - „Renașterea luminii, creșterea zilei, încălzirea treptată a aerului, încălzirea pământului care ne dă roadă, scăderea căldurii și micșorarea zilelor.., fac împreună motivul tuturor sărbătorilor, credințelor și miturilor” [5, p. 22]. Mulți savanții din domeniul ecologiei, tot mai des folosesc termenul de „umanizare a mediului”, prin care se referă la procesul de umanizare a relațiilor nu doar între oameni, dar între societate și natură. Astfel, prin umanizarea mediului uman se înțelege procesul de formare a atitudinii culturale în relația omului cu natura și societatea. Și, precum orice cultură se bazează pe cult, așa și la baza umanizării habitatului stă spiritualitatea - spiritul creator, adică percepția spirituală a habitatului, mediului natural și a relației lor spirituale. Umanizarea mediului trebuie să aibă ca finalitate armonia dintre om și mediul înconjurător (atât social, cât și natural), prioritate în acest sens având latura spirituală. Doar atunci când o persoană devine subiect al creativității sociale, se creează condițiile necesare de armonizare a habitatului cu mediul natural în ansamblu [1, p. 11]. Uneori însă, sub influența unor factori externi sau a dorinței de a se îmbogăți, subiectul creativității sociale se transformă în manipulator, perturbând astfel echilibrul și armonia între mediul natural și mediul uman. Cultura formării și dezvoltarea habitatului, prin urmare, trebuie să aibă ca prioritate îmbunătățirea și reproducerea mediului natural, educarea indivizilor în spiritul creativității și inovației față de problemele de mediu. Cu toate acestea, creativitatea și inovațiile ar trebui să aibă conținut spiritual și nu idealurile de consum, îmbogățire, privatizare. Sensul spiritual suprem al formării culturii (educării) ecologice sau de dezvoltare a habitatului ca parte integrantă a mediului natural al societății este conservarea și continuarea vieții în sine, în toate formele și manifestările sale specifice, în crearea de condiții favorabile pentru o astfel de conservare, de îmbunătățire și continuitate [2, p. 233]. În cultura noastră tradițională, habitatul uman s-a încadrat perfect în mediul natural, stabilind relații asemănătoare dintre un microcosmos și macrocosmos, primul dezvoltându-se după regulile de dezvoltare a celui de-al doilea și în deplină armonie cu el. Așa se face că activitățile economice, așezările și modul de viață ale strămoșilor noștri, grație naturaleței și caracterului nevătămător, nu au pricinuit daune semnificative mediului ambiant. Această formă eco-sofică de existență, unde chiar și puținele deșeuri erau mereu reutilizate, am luat-o drept model de urmat în stabilirea prerogativelor de dezvoltare ecologică. Sinteza organică și productivă a responsabilității sociale și ecologice a persoanei, având ca poziție dominantă componenta spirituală, trebuie sa devină vectorul principal al dezvoltării mediului și culturii moderne în ansamblu. O societate preponderent sedentară, rurală precum cea a strămoșilor noștri, a depins totalmente de natură, condiții climaterice, de aceea ei au învățat în continuu prin observație directă, prin practică despre mediul înconjurător, ajungând să stabilească legături spirituale profunde cu natura. Despre cunoștințele profunde ale strămoșilor ne vorbește reglementarea strictă a vieții lor, a timpului și spațiului etc. Această reglementare se dezvăluie în activitățile agrare și sociale, numit de etnologi calendar popular. Creație anonimă, colectivă și orală, calendarul popular a fost îmbogățit în mod continuu, pe baza observării bioritmurilor din natură (reproducerea animalelor, migrația păsărilor, încolțirea semințelor, înmugurirea arborilor), a fazelor Lunii, a poziției și intensității luminii unor astre și constelații pe bolta cerească în anumite momente din an (echinocții și solstiții). Calendarul popular răspundea unor necesități practice, de măsurare a timpului pe înțelesul tuturor, și conținea informații despre muncile agricole efectuate pe parcursul unor zile, săptămâni, luni sau anotimpuri: zile favorabile pentru culesul plantelor de leac, pentru magie, pentru prevestirea vremii, pentru arat, semănat, pentru prăsirea păsărilor și animalelor domestice, pentru urcarea sau coborârea oilor de la munte; informații despre comportamentul viețuitoarelor sălbatice și semnificația acestuia (hibernarea ursului, cântatul cucului, al pupezei); informații despre zilele favorabile pețitului, logoditului, căsătoriei, botezului etc. Totodată, calendarul popular împărțea zilele în „lucrătoare” și „nelucrătoare”, cele din urmă fiind marcate ca zile interzise anumitor munci, în baza unor superstiții, și ca sărbători de diferite ranguri, evidențiate prin obiceiuri tradiționale specifice comunității sau zonei. Numeroasele variante ale calendarului popular au la bază necesitatea armonizării muncilor agricole cu condițiile de climă, determinate de latitudine și altitudine. În ansamblu, calendarul popular include [3, p. 412]: - calendarul agrar cu două anotimpuri de bază: vara agrară (între sărbătorile echinocțiului de primăvară și al celui de toamnă), marcată la mijloc de solstițiul de vară și de Sânziene, și iarna agrară (între echinocțiul de toamnă și cel de primăvară), marcată de solstițiul de iarnă și de Crăciun); - calendarul pastoral, împărțit în vara pastorală (între sărbătorile Sfântului Gheorghe și Sfântului Dumitru), marcată de sărbătoarea unui zeu preistoric al soarelui și-al focului, celebrat la nedei, peste care s-a suprapus ziua Sfântului Ilie (20 iulie), și iarna pastorală, în fiecare dintre anotimpuri sărbătorindu-se la mijloc și Circovii de Vară, respectiv, Circovii de Iarnă; - calendarul pomi-viticol, cu structură similară calendarului agrar; 20 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX - calendarul apicol. Pe măsura scurgerii timpului, calendarul popular a fost puternic influențat de calendarul bisericesc, cel din urmă având ca principal scop impunerea unor sărbători creștine peste cele păgâne. Cu toate acestea, cele două calendare sunt atât de natură solară, prin faptul că momentele-cheie sunt plasate la solstițiul de iarnă (nașterea solară, respectiv, christică), cât și de natură lunară, calendarul bisericesc de rit ortodox stabilind data Paș-telui în duminica imediat următoare lunii pline, după echinocțiul de primăvară (început de primăvară astronomică, înviere solară, respectiv, înviere christică). Marele avantaj al calendarului creștin constă în calculele și observațiile astronomice exacte, ceea ce a dus la corectarea și îmbunătățirea calendarului popular. Dar, în situația în care „la sate erau puțini cunoscători ai slovelor, cine știa pe dinafară calendarul popular, o adevărată enciclopedie de cunoștințe utile, era un foarte bun gospodar” [3, p. 243-289]. Acest lucru nu era tocmai ușor, întrucât necesita memorarea unor sărbători cu date variabile de la un an la altul, fapt ce a dus la apariția zicalei „a face capul calendar”, folosită astăzi cu înțeles peiorativ. Calendarul popular a suferit transformări majore începând cu secolul al XVIII-lea, odată cu punerea în circulație a calendarelor-almanahuri, alcătuite sub forma unor manuscrise cu date despre sărbătorile religioase, previziuni meteorologice de peste an și informații cu privire la unele evenimente astronomice (eclipse, fazele Lunii, echinocții, solstiții etc. Calendarul popular a fost ironic supranumit și „calendarul babelor”, dat fiind raționalismul categoric al unor savanți. Cu toate acestea, reminiscențe ale calendarului popular dictează încă în demararea unor activități agrare, pastorale sau casnice în unele regiuni rurale. Un segment ce trebuie discutat în acest discurs este cunoașterea și manipularea excelentă de către popor a energiilor subtile și bioritmurilor lumii animale și vegetale. Țăranii noștri au fost de părere că orice ființă sau lucru din natură sunt purtătoare de energie, dar și faptul că „El - omul” este în stare să influențeze benefic sau malefic asupra oricărui lucru. Exemple de astfel de cunoștințe se regăsesc în credințele populare despre copaci. Unii dintre copaci sunt investiți de către mentalitatea populară cu capacitatea de a da energie omului, iar alții, dimpotrivă, de a lua energia. Dacă o persoană voia să se trateze, erau indicați acei copaci care posedau energii pasive, fiindcă ei puteau calma durerile și da putere de vindecare. Pentru a vindeca un copil bolnav, în practica terapeutică populară, acesta era purtat gol de trei ori, prin-tr-o despicătură făcută într-un copac viu... Ritualul era făcut la răsăritul soarelui, atunci când copacul are mai multă putere. Copilul lua sănătate de la copac, iar copacul îi lua boala copilului. După acest ritual, tăietura din copac era neapărat legată și unsă cu argilă, iar la rădăcina lui se puneau niște bănuți și o bucată de pâine. Acest exemplu este elocvent pentru recuperarea dove- zilor de responsabilitate față de mediul ambiant, dar și a legăturilor de apropiere dintre om și copac. În alte regiuni, în ziua nașterii unui copil se sădea un copac, care devenea protectorul micuțului, îl apăra și îi dădea o parte din forțele sale vitale. Pentru a primi ajutor, trebuia de stabilit un contact cu copacul, trebuia să îi fie adus o ofrandă, să i se vorbească blând și să i se ceară ajutor, iar după aceea neapărat i se mulțumea printr-o închinăciune. Se considera că dacă omul stă de câteva ori rezemat de copac cu spatele sau cu capul, acesta va lua asupra sa boala sau nenorocirea. Pentru că părul este purtătorul de informație despre om, mai mult decât orice altă parte a corpului, se confecționau pieptene din lemn, care purta în sine un curent de energie cosmică și unea câmpul biologic al omului cu cel al copacului. Oamenii în etate sau grav bolnavi, lipsiți de echilibru, trebuiau să se folosească de un copac care posedă un exces de energie - plop, pin, nuc. În cazul oamenilor deprimați, obosiți, era nevoie de ajutorul copacilor care puteau da energie - stejar, arțar, mesteacăn [6, p. 348]. Pe parcursul mai multor milenii, oamenii folosesc diferite specii de copaci, în activitatea lor vitală. Astăzi, de exemplu, salcia ne oferă avantaje, ca o sursă de energie regenerabilă, o decorare peisagistică a moșiei sau un element decorativ pentru grădină, un material pentru creație și pentru design sau doar un obiect care bucură ochii și încarcă cu energie. Asemeni copacilor, energie dădeau și plantele. Semnificativ pentru cultura noastră tradițională este calendarul culegerii plantelor de leac. Relaționat sub raport cosmic și mitic, iar drept rezultat perceput ca sacru, acest calendar era în vechile culturi foarte strict. Perioada de culegere a plantelor de leac varia de la an la an doar cu câteva zile, în funcție de condițiile meteorologice, de data începutului perioadei de vegetare și de alți factori, prevăzuți de tradiție. Plantele de leac erau percepute ca având puteri magice conferite inclusiv de timpul și ritualul recoltării. Zilele în care se considera că plantele de leac aveau calități tămăduitoare maxime se situau în apropierea sărbătorilor de hotar ale timpului (echinocțiile de primăvară și de toamnă) și, mai ales, la sărbătoarea care marca solstițiul de vară numită Sânzienele la nord și centru și Drăgaica la sud. Au fost relevate câteva perioade în calendarul culegerii plantelor. Începutul perioadei de vegetație a plantelor coincidea cu sărbătoarea Sf. Toader sau cu echinocțiul de primăvară, iar sfârșitul - cu sărbătoarea Sf. Medru. Plantele erau extrase cu mare grijă, fiind săpate cu un cuțit. În loc numaidecât se lăsa pâine și sare, pentru a împlini prescripțiile ritualului de preluare a bunurilor de la natură. Deseori stima și atitudinea respectuoasă față de plante erau relevate în formulele de adresare: „Oman mare, Domn Mare.” sau „Mătrăgună, Doamnă bună.”. Din unele plante se făceau leșii și băi. Altele se uscau, pentru a fi utilizate în fumegația casei, în scopul E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 21 izgonirii bolilor molipsitoare și duhurilor necurate. Și în cazul recoltării acestor plante se săvârșea ritualul schimbului între om și natură. Culegătorii se închinau plantei și rosteau: „Eu te sorocesc/ Cu pâine și sare/ Și cu Sf. Mătanie./ Iar tu sorocește-mă/ Cu leac/ Și veac,/ Cu curățenie și cu sănătate”, apoi o recoltau punând în loc pâine și sare. Unele plante de leac, între care busuiocul, năvalnicul, iarba-fiarelor, mătrăgună, sunt recoltate și la Sf. Ghe-orghe. Prima perioadă de colectare a plantelor se încheia cu sărbătoarea Duminicii Mari sau a Rusaliilor. Și atunci, în perioada de la Rusalii până la Sânziene, se interzicea colectarea plantelor, considerându-se că nu sunt bune de leac, deoarece le „chișcau” Ielele și cel care urma să le folosească era apucat de Rusalii (adică de nebunie). Pentru a se apăra de Rusalii, în perioada când ele erau active se mai puneau la brâu crenguțe de pelin. Și credințele care înveșmântează aceste practici țin de amintitul sincretism. Precum observăm, permisiunea de a strânge tot felul de plante medicinale coincide cu perioada de înflorire a plantelor, ceea ce se explică prin faptul că atunci plantele posedă cele mai active particularități. Adică chiar dacă are conotații cosmice și mitice, practica recoltării plantelor medicinale are la bază principii raționale. Ziua de Sânziene/Drăgaica, axată pe solstițiul de vară, era hotarul calendaristic al primei jumătăți de an, considerată mai benefică, în comparație cu a doua, de sfârșit a anului. Prin tradiție se socotea că această perioadă este de maximă eficiență a unor ierburi și flori cu proprietăți curative. Plantele bune de leac erau recoltate nu numai în perioade de timp considerate a fi benefice, ci și într-un cadru natural „neînceput” sub aspect cultural: de pe terenuri curate, neumblate de animale, păsări și oameni, unde în timpul strângerii „nu se aud cânii lătrând, cocoșii cântând”. Persoanele participante la ritualul recoltării trebuiau să întrunească calitățile purității rituale (trupește și sufletește) și să rostească anumite invocări, acestea fiind singurele vorbe permise. Ele trebuiau să răsplătească pământul pe care a crescut floarea ruptă sau smulsă - cu pâine, sare, semințe [4, p. 111-113]. Faptul că lecuitorii tradiționali au cunoscut proprietățile terapeutice ale plantelor se adeverește și în felul selectiv de adunare doar a anumitor părți de plantă - de la unele se recoltau florile, de la altele frunzele, tulpinile, bulbii sau rizomii. Ipoteza expusă mai sus că strămoșii noștri credeau în posibilitatea influențării ritmurilor energetice ale oricărui lucru din mediul natural își găsește confirmare tot în momentul culegerii plantelor prin incantațiile ce se pronunțau în șoaptă: „Mătrăgună, Doamnă bună/ Nu te iau de urât, ci de lecuit”. Dar relația armonioasă a omului cu natura nu poate fi redusă doar la înțelegerea perfectă de către mintea umană a legităților ei și raportarea microcosmosului la macrocosmos. Omul a fost capabil să iubească natura, dezvoltând astfel relații culturale cu ea și cu alți membri ai mediului uman, prin slăvirea frumuseții ei, devenind astfel un creator de bunuri spirituale. Filosoful Spinoza (secolul al XVII-lea) sau Hei-degger (secolul al XX-lea) susțineau că scopul existenței umane este contemplarea naturii. Natura a fost cântată, a fost omagiată în diferite forme artistice: de la pictură, muzică și până la poezie. Mihai Eminescu, poetul nostru național, a scris versuri deosebit de frumoase dedicate naturii. Vasile Alecsandri este remarcabil prin pastelurile sale minunate, iar Ion Creangă a relatat despre frumusețea și naturalețea spațiului rural în povestioarele sale hazlii, dedicate să educe generația tânără. Feeria naturii și dramatismul Lumii ca sursă de inspirație și de mântuire în fața problemelor umane devin subiectele centrale ale romantismului. Reprezentanți de seamă ai acestui curent sunt G. G. Byron, V. Hugo, A. Pușkin, E. A. Poe etc. Creatori de muzică romantică reprezentativă sunt J. Brahms, H. Berlioz, R. Wagner, R. Schu-mann, F. Chopin, F. Liszt, G. Verdi, P. I. Ceaikovski etc. Cu regret, constatăm că dezvoltarea civilizației șterge treptat orice urmă de romantism și depărtează omul de natură. Mai mult ca atât, creează iluzia că omul poate să existe și în altă formă - în noosferogeneză, în cadrul căreia omul este închipuit ca complet eliberat de mediul său natural, care își creează toate bunurile în afara naturii sau fără utilizarea resurselor naturale. Conținutul utopic al acestei idei se profilează tot mai clar odată cu epuizarea resurselor biologice și minerale și degradarea tot mai pregnantă a mediului natural. După cum s-a dovedit, calitatea mediului natural e în legătură directă cu calitatea mediului uman. Prin urmare, importanța culturii în general și a culturii spirituale, în special, în epoca post-industria-lismului crește în mod obiectiv. Aceasta implică nevoia de a crea un nou tip de cultură - cultura ecosofică, a cărei esență este de a restabili și de a îmbunătăți habitatul, și prin el - și mediul natural, având la bază valorile morale iar spirituale ale strămoșilor noștri. Referințe bibliografice 1. Buzila V. Gunoiul - hotar între cultură și natură. În: Homo sapiens și problemele de mediu. Lucrările Conferinței științifice a tineretului studios, 15 noiembrie 2013, Chișinău, 2014, p. 11-16. 2. Coman Gh. Economia mediului. Iași, Prim, 2004. 233 p. 3. Ghinoiu Ion. Sărbători și obiceiuri românești. București 2002. 359 p. 4. Grădinaru N. Medicina populară din Basarabia de la sfîrșitul secolului al XIX-lea - începutul secolului al XX-lea. Aspecte istorico-etnografice. Teză de doctor în istorie. Chișinău, 2015. 200 p. 5. Niculiță-Voronca E. Datinile și credințele poporului roman adunate și așezate în ordine mitologică. Iași, 2015. 942 p. 6. Cep^aHToB B. O. HenoBek, ero npupoga u cmhici 6htua. ^eHuHrpag, 1990. 360 c. 22 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX References 1. Buzila V. Gunoiul - hotar între cultură și natură. În: Homo sapiens și problemele de mediu. Lucrările Conferinței științifice a tineretului studios, 15 noiembrie 2013, Chișinău, 2014, p. 11-16. 2. Coman Gh. Economia mediului. Iași: Prim, 2004. 233 p. 3. Ghinoiu Ion. Sărbători și obiceiuri românești. București, 2002. 359 p. 4. Grădinaru N. Medicina populară din Basarabia de la sfîrșitul secolului al XIX-lea - începutul secolului al XX-lea. Aspecte istorico-etnografice. Teză de doctor în istorie. Chișinău, 2015. 200 p. 5. Niculiță-Voronca E. Datinile și credințele poporului roman adunate și așezate în ordine mitologică. Iași, 2015. 942 p. 6. Serzhantov V. F. Chelovek, ego priroda i smysl bytiya. Leningrad, 1990. 360 p. Natalia Grădinaru (Chișinău, Republica Moldova). Doctor în istorie, Centrul de Etnologie, Institutul Patrimoniului Cultural al Academiei de Științe a Moldovei. HaTanuH ^p^guHapy (KumuHeB, Pecny6nuka Mon-goBa). flokTop ucTopuu, Heiimp ^THo^o^uu, MHCTUTyT KynbTypHoro Hacnegua AkageMuu Hayk MongoBbi. Natalia Gradinaru (Chisinau, Republic of Moldova). PhD in History, Centre of Ethnology, Institute of Cultural Heritage of the Academy of Sciences of Moldova. E-mail: gradinarunatalia23@gmail.com 22 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX AHdpeu WABAWOB 3AEMEHTH GBOHCTBEHHOH CHCTEMbI TEPMHHOB POGCTBA y rArAY3OB h ^pyrnx twpkckhx hapogob Rezumat Analiza sistemului terminologiei de rudenie coexistent la găgăuzi și alte popoare turcice Scopul articolului de față este analiza termenilor paraleli coexistenți de rudenie la găgăuzi și alte popoare tur-cice, prin care se denumeau unele și aceleași relații de rudenie. Analiza efectuată ne permite să propunem o ipoteză care constă în acelea că, pe parcursul întregii istorii sociale a omenirii, au coexistat două sisteme terminologice de rudenie. Unul dintre ele în mare parte reflecta ierarhia sioci-ală, iar altul - relațiile biologice reale dintre oameni. Cuvinte-cheie: termeni de rudenie, sistemul terminologiei de rudenie, rudenie biologică, rudenie socială, limba găgăuză. Pe3roMe âtteMeHTW gBOHCTBeHHOH CUCTeMM TepMUHOB pogcTBa y raray3OB u gpyrux Tropkckux HapogoB I I,e;ibi<> iiacTomnen cTaTbu aBnaeTca aHanu3 napan-nenbHbix, cocyinecTByioînnx TepMUHoB pogcTBa y raray-3OB u HekOTopbix gpyrux Tropkckux HapogoB, Komopbe o6o3HaqaroT ogHU u Te >e oTHomeHua pogcTBa. npo-BegeHHbiM aHanu3 no3BonaeT npegno>UTb runoTe3y, ko-Topaa 3aknroqaeTca b tom, hto Ha npoTa>eHun Bcei co-^ua^bHOM ucTopuu nenoBenecTBa cocy^ecTBoBann gBe cucTeMbi TepMUHoB pogcTBa. OgHa U3 hux b 6onbmeM cTeneHU ompaxana co^ua^bHyro uepapxuro, a gpyraa -peanbHbie 6uonorunecKue cba3u Me>gy nrogbMU. KnroneBwe cnoBa: TepMUHbi pogcTBa, cucTeMa TepMUHoB pogcTBa, 6uonoruqeckoe pogcTBo, co^ua^bHoe pogcTBo, raray3ckUM a3biK. Summary Analysis of the dual kinship terminology of the Gagauz and other Turkic peoples The purpose of this article is to analyze the parallel, coexisting kinship terms in the Gagauz and some other Turkic peoples, that is, those terms that describe the same (or close) kinship relations. The carried out analysis of the kinship terminology of the Gagauz, together with materi-als in other Turkic languages, allows us to offer an alternative hypothesis. It lies in the fact that throughout the entire social history of mankind, there co-existed two kinship terminology systems. One of them largely reflects the social hierarchy, while the other the biological (genealogical) relations between people. Key words: kinship terms, kinship terminology sys-tem, biological kinship, social kinship, Gagauz language. B ^THO^o^MM UMeeT MecTo gncKyccnn no noBogy nepBnHHocra b TepMMHonornn pogcTBa u b ornome-hmhx pogcTBa nn6o nx 6nonomnecKon, nn6o cognanb-hom cocTaBnnro^en. CornacHo nepBoi KoHgengnn, b ocHoBe nepBMHHbix oTHomeHnn pogcTBa HaxognTcn 6uonorunecKue (reHeanomnecKne) cbh3m Mexgy no-pognTennMM / nopo>geHHbiMU n gpyrnMM peanbHo 6nonornnecKM cBH3aHHbiMM Mexgy co6oi nrogbMM. BnocnegcTBnn xe ^TM cbh3m pacmnpnnncb, BKnronMB b ce6m, b tom nncne, He6nonomnecKne KaTeropnn, b 3aBncnMocTM ot cnegn^MKM ^BO^ro^nn cognanbHon cTpyKTypbi n cognanbHbix oTHomeHnn b o6^ecTBe. flpyran TonKa 3peHnn McxogMT U3 Toro, hto nep-buhhhmu hb^hkitch He 6nonomnecKne, a cognanbHbie oTHomeHnn b rpynne, nnmb no3gHee cy3MBmnecn go E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 23 6uonoruneckoM cocTaBnnioigert. CooTBeTCTBeHHo, nepBunHbie TepMHHbi pogcTBa nBnnnucb CBoero poga «co^uanbHOM TuTynaTypoM», o6o3HaneHueM co^uanb-hhx kaTeropun, onpegennBmux, b 3aBucuM0CTU ot nona u BO3pacTa, npuHagne>HocTb k TOMy unu UHOMy nepBo6biTHOMy konnekTUBy, MecTo nenoBeka b o6^e-CTBe. Tonbko no3gHee ohu HanonHunucb u 6uonorune-ckum cogep>aHueM, cbomctbchhhm um b coBpeMeH-hhx o6^ecTBax. OTCTauBaro^un nocnegHroro Tonky 3peHun caHkT-neTep6yprckuM uccnegoBaTenb B. A. nonoB numeT: «noHnTue „pogcTBo” He CBoguMo k 6uonoruneckoMy (kpoBHoMy, reHeTuneckoMy, peanbHoMy) pogcTBy, no-ckonbky nro6an oâ^ecTBeHHan cucTeMa uMeeT kak coguanbHo 3HanuMbie, Tak u He3HanuMbie kpoBHopog-CTBeHHbie oTHomeHun. MHane roBopn, Hapngy c ecTe-CTBeHHbiM, 6uonoruneckuM pogcTBoM cyigecTByer u Tak Ha3biBaeMoe coguanbHoe pogcTBo, koTopoe npeg-CTaBnneT co6om coguanbHo o6ycnoBneHHyro u cain<gn-oHupoBaHHyro ofngecTBoM cucTeMy pogcTBeHHbix ot-HomeHun, 3a npegenaMu koTopon ga>e 6uonorunecku 6nu3kue pogcTBeHHuku He cnuTaroTcn TakoBbiMu <...>. O6hhho pa3nunaroT gBa ochobhhx ucTopuneckux Tuna <...> CP [cucTeM pogcTBa] - nepBunHbiH (knac-CM^MkagMoHHbiM, knaccu(ukaTopckuM) u BTopunHbiH (onucaTenbHbM, BepTukanbHbiH). nepBunHbie CP -rpynnoBbie u He6uonoruneckue, BTopunHbie - uHgu-BugyanbHbie, coBnagaro^ue b 3HanuTenbHon CTeneHu c 6uonoruneckuMu oTHomeHunMu pogcTBa» [9, c. 93]. ^TOM >e Tonku 3peHun npugep>uBaroTcn H. M. ru-peHko, H. A. EyTuHoB [5, c. 41-50; 3, c. 172-183] u gp. HanpoTuB, O. ro. ApTeMoBa, onupancb Ha koh-^en^uro 6puTaHCkoro aHTpononora A. P3gknn((-EpayHa, ucxoguT u3 Toro, nTo «b ocHoBe Bcex knaccu-(u^upyro^ux HoMeHknaTyp [pogcTBa] ne>uT “reHea-noruneckun 6a3uc”, to ecTb oTHomeHun, co3garo^uecn B HykneapHon ceMbe», a B ganbHenmeM TepMuHb, o6o-3Hanaro^ue 6nu3kux peanbHbix (6uonoruneckux) pog-CTBeHHukoB, TeM unu hhhm cnoco6oM pacmupnroTcn Ha 6onbmun kpyr nu^ (6onbmuHCTBo u3 koTopbix, TeM He MeHee, nBnnroTcn kpobhhmu pogcTBeHHukaMu ro-Bopn^ero nnga, nycTb u BecbMa ganbHuMu), c koto-pbiMM nenoBek BCTynaeT b co^uanbHbIe koHTakTbi [2, c. 129-137; 1, c. 41-47]. flomno go Toro, nTo, HanpuMep, coaBTopbi ogHon pa6oTbi, b koTopon pekoHCTpyupyeTcn HocTpaTune-Ckan TepMuHonorun pogcTBa, npu3HaroTcn b guaMe-TpanbHo npoTuBonono>Hbix B3rnngax Ha xapakTep nocnegHen: «.OguH u3 coaBTopoB gaHHon pa6oTb (C. B. KynnaHga) cnuTaeT, nTo reHeanoruneckoMy cne-Ty pogcTBa npegmecTBoBana nonoBo3pacTHan cTpaTu-(uka^un, u cooTBeTCTByro^uM o6pa3oM TpakTyeT ce-MaHTuky npan3bikoBbix ^TUMOHOB, Torga kak BTopon coaBTop (A. B. flbi6o) nonaraeT, nTo reHeanoruneckoe pogcTBo xapakTepHo gnn caMbix paHHux ^TanoB co-^uo^eHe3a, nTo, ecTecTBeHHo, npuBoguT k Heckonbko uhom TpakToBke uMero^uxcn gaHHbix» [6, c. 20]. Ha mom B3rnng, 3Ta guckyccun hocut cnekynn- TuBHbn xapakTep, nockonbky, npu Bcen ee TeopeTune- Ckon Ba>HocTu, oHa uMeeT npu3panHyro Bo3Mo>HocTb onpegeneHHoro nono>uTenbHoro pemeHun, HanoMuHan guneMMy o nepBunHocTu kypugbi unu nnga. TeM He MeHee, aHanu3 TepMuHonoruu pogcTBa raray3oB, BMecTe c MaTepuanaMu no gpyruM TropkCkuM n3bikaM, no3Bonn-eT npegno>uTb e^e ogHy, anbTepHaTuBHyro runoTe3y, koTopan 3aknronaeTcn b tom, hto egBa nu He Ha npoTn->eHuu Bcen coguanbHon ucTopuu nenoBenecTBa b tom unu uhom Buge cocy^ecTBoBanu kak 6bi gBe cncTeMbi TepMuHoB pogcTBa, ogHa u3 koTopbx B 6onbmem cTene-hu ornpaxana coguanbHyro uepapxuro, a gpyran - peanb-Hbie 6uonoruneckue CBn3u Me>gy nrogbMu. HekoTopbie nekceMbi, coxpaHnro^uecn y raray3oB, nBnnroTcn oto-6pa>eHueM Takom gBomcTBeHHom cucTeMb TepMuHoB pogcTBa: y:cycb (b o(ug. kupunnuneckon op(orpa(uu yycy3) «cupoTa», kapdaM «6paT, Mnagmun 6paT» u ero >eHCkoe npou3BogHoe KUCKapdam (b o(ug. kupunnu-neckon op(orpa(uu Kbi3Kapdaw) «cecTpa, Mnagman cecTpa», a Tak>e uaBpy «guTn, pe6eHok». II,enb gaHHon pa6oTbi - npoaHanu3upoBaTb na-pannenbHbie, cocy^ecTByro^ue TepMMHH pogcTBa y raray3oB u HekoTopbix gpyrux TropkCkux HapogoB, koTopbe o6o3HanaroT ogHu u Te >e (unu 6nu3kue) oT-HomeHun pogcTBa, Ho BocxognT B ogHux cnynanx k 6uonoruneckuM ^TUMOHaM, a b gpyrux - k co^uanb-Hom TuTynaType. Pa6oTa ocHoBbBaeTcn Ha noneBbx MaTepuanax aBTopa [13], a Tak>e Ha gpyrux nekcu-korpa(uneckux gaHHbix. noHnTue «MaTb» y raray3oB o6o3HanaeTcn nu6o o6^eTropkCkuM TepMuHoM awa, nu6o (na^e) 6onrapckuM 3auMCTBoBaHueM - MaMo [13, c. 81-82]. OgHako ^TUMOHOM noHnTun «cupoTa» -y:cycb [13, c. 154] nBnneTcn nekceMay:; -cycb - a(|>(|>ni<c, o6pa3yro^un ot hmchhhx ochob uMeHa co 3HaneHu-eM oTcyTcTBun, HeuMeHun (cooTBeTcTByeT pycckoMy 6e3-/6ec-). ^TOT ^TUMOH (y:), oTcyTCTByro^un HbiHe b raray3CkoM n3bike, nBnneTcn Bugou3MeHeHueM gpeB-HeTropkCkoro og / ok ’MaTb’ [8, c. 264]. Ok ’MaTb’ 3a(ukcupoBaHo Tonbko b gpeBHe-TropkCkux n3bikax; gp.-ynr. ok; eH., kpx.-ynr. ogsuz, cp.-kbînn., nar. oksuz - ’cupoTa’ [CpaBHuTenbHo-ucTo-puneckan.., 2001, 312, 300]. B coBpeMeHHbx n3bkax coxpaHunacb Tonbko nekceMa, o6o3Hanaro^an noHnTue «cupoTa»: Typ. oksuz, Typ. guan. ogsuz, osyz; kTaT. oksuz, kap. K., k6ank., kyM. oksuz, kap. T. oksuz’, kap. K., Hor. oksiz, kap. r. eksiz, anT. oskus (MeTaTe3a), uskus; xak. okîs, xak. Car., mop. okkus, mop. ukkus [11, c. 312]. Bo3HukaeT Bonpoc, noneMy b raray3CkoM u pnge gpyrux TropkCkux n3bikoB noHnTue «cupoTa» o6o3Hana-eTcn He c noMo^bro (yHkguoHupyro^ero b ^Tux n3bi-kax cnoBa MaTb, a Ha ocHoBe nekceMb, gaBHo Bbmeg-men u3 ynoTpe6neHun? M kakoBo cooTHomeHue Mexgy gpeBHeTropkCkuMu o6o3HaneHunMu MaTepu - ana u og / ok, ynuTbiBan 6onbmyro gpeBHocTb o6oux ^Tux Tep-muhob? A. B. flbi6o u C. B. KynnaHga nepBbin TepMuH Bo3BognT k anTanckoMy (to ecTb oâ^eanTanckoMy) 24 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX «*ena unu *ane ’MaTb / cTapman cecTpa (He 6a6ka)’» u ga>e HocTpaTuneckoMy «*ena ’ cTapman pogcrBciniuga xeiicxoro nona, bo3mo>ho, no mvxckom nuHuu’, bo3-mo>ho ’6a6ka’», a BTopon - k o6rn,eanmaMCKoMy *o[k'] e ’>eHa, cecTpa, caMka’ u HocTpaTuneckoMy ’>eHa’ (co 3HakoM Bonpoca) [6, c. 27, 30]. ynuTbrnan ^Tu 3HaneHun, npuBoguMbie A. B. flbi6o u C. B. KynnaHga, npegnonararo, nTo b gpeBHeTropkckoM n3bike cocy^ecTBoBano gBe nek-ceMbi c nepecekaro^uMucn 3HaneHunMu - ana, o6o-3HanaBman «coguanbHyro» MaTb, «rnaBHyro» gnn ^^o cTapmyro >eH^uHy, u og / ok - «6uonoruneckyro MaTb, nopoguTenbHugy» < «caMka». BnocnegcTBuu coguanb-Hoe 3HaneHue pacmupunocb u Ha 6uonoruneckoe; 6uo-noruneckoe >e coxpaHunocb Tonbko b npou3BogHoM noHHTuu, o6o3Hanaro^eM cupoTy, to ecTb nenoBeka, koTopbin He uMeeT uMeHHo 6uonoruneckon MaTepu, xoth, bo3mo>ho, u uMero^ero MaTb «coguanbHyro». Xopomo koppenupyeT c ^TUM u Hanunue oTrono-ckob b raray3ckoM H3bike pa3nuneHun 6uonoruneckux u coguanbHbix geTen. Hau6onee pacnpocTpaHeHHbiM TepMuHoM b raray3ckoM H3bike gnn o6o3HaneHun geTen (6e3 pa3nuneHun nona) nBnneTcn ymak. BMecTe c TeM, b ^TOM >e 3HaneHuu 3a^ukcupoBaHa u nekceMa uaBpy (c. ToMan, Pecny6nuka MongoBa) [13, c. 89-90]. Xoth gnn nocnegHen b «raray3cko-pyccko-MongaBckoM cno-Bape» npuBoguTcn Tonbko 3HaneHue ’geTeHbim’; auu uaBpycy ’MegBe>oHok’ [4, c. 208], HeT coMHeHun, nTo uHorga oHa, Hapngy c ymak, ynoTpe6nneTcn u gnn o6o-3HaneHun nenoBeneckux geTen. Cygn no ^TUMono^uu ^Tux TepMuHoB, cnuTaro, nTo u3HananbHo cnoBo uaBpy o6o3Hanano 6uonorune-ckoro, nopo>geHHoro pe6eHka, Torga kak ymak uMe-no 6onee mupokoe 3HaneHue «coguanbHoro» pe6eHka, kak 6uonoruneckoro, Tak u npueMHoro, BocnuTaHHu-ka. ^To BbiTekaeT u3 ceMaHTuku gaHHbix TepMuHoB b Tropkckux H3bikax, uaBpy b pa3nunHbix ^oHeTuneckux ^opMax u 3HaneHunx npucyTcTByeT bo MHorux u3 hux: ’geTeHbim (+ gura)’ (ocm. MnekonuTaro^ux u nrag), (>ubothhx), ’MnageHeg’, ’Monogoe >uBoTHoe’ (Tak->e o pbi6ax, nragax, HacekoMbix), ’nnog b yTpo6e >ubothoto’; ’nTeHeg’, ’gbinneHok’, ’Manek’, ’geTBa (nnenuHan)’, ’pon’ [16, c. 53]. Hepe3 aHanoruro c ge-TeHbimaMu >ubothhx (y koTopbix, ecTecTBeHHo, HeT «coguanbHbix» geTen), cBH3b c nnogoM, yTpo6on pe-anu3yeTcn ceMaHTuka 6uonoruneckoro xapakTepa ot-HomeHun pogcTBa, Bbipa>aeMoro gaHHbiM TepMuHoM. Co^uanbHoe cogep>aHue noHnTun «pe6eHok» BnonHe norunHo ocy^ecTBnneTcn nepe3 cnoBo, Bocxogn-^ee k TropkckoMy STuMoHy yw.a ’cTaHoBuTbcn MeHbme, Menbne’, ’pa3gpo6nnTb, pa3pbiBaTb, pa36uBaTb’, ’MnTb, TepeTb, pacrupaTb’; yw.au - npou3BogHoe umh Ha -k uMeeT 3HaneHun ’Menkun’, ’He6onbmon’, ’ManeHbkun’, ’pa3MenbneHHbin’, ’kpoxu’, ’Menkan Be^b’, ’^enka’; b oTHomeHuu nenoBeka: ’pe6eHok / gura’, ’Manbnuk’, ’cnyra’, ’roHbin’, ’Monogon’, ’Monogon nenoBek’, ’napeHb’ [10, c. 617-618] - b gaHHoM cnynae npeo6na- garoT co^uanbHbIe 3HaneHun - ’Monogon’, ’Mnagmun nneH o6^ecTBa’. B gpyrux Tropkckux H3bikax stu no-HnTun peanu3yroTcn u B uHbx nekceMax, Ha neM 3gecb ocTaHaBnuBaTbcn He 6ygeM. Mo>Ho numb oTMeTuTb, nTo y Hau6onee pacnpocTpaHeHHoro b Tropkckux H3bi-kax o6o3HaneHun pe6eHka - bala B kanecTBe gpeBHen-mero 3HaneHun 3a^ukcupoBaHo ’geTeHbim >ubothoto, nreHeg’, «uMeHHo ot 3Toro 3HaneHun o6pa3yeTcn rna-ron balala- ’BbiBognTb nTeHgoB’, cp. Tak>e ka3. balala-’po>aTb, okoTuTbcn’ u t. g.» [11, c. 307]. E^e oguH TepMuH c «6uonoruneckon» ceMaHTu-kon - kapdaw, koTopbin b raray3ckoM H3bike uMeeT 3HaneHue ’SpaT’ (npeuMy^ecTBeHHo, Mnagmun) u ku-ckapdaui ’cecTpa, Mnagman cecTpa’, 6ykB. ’>eHckun 6paT’. flnn o6o3HaneHun cTapmero 6paTa u cTapmen cecTpbi cy^ecTByroT «o6n3aTenbHbie» TepMHHbi - 6aTy / guan. ara u kaky [13, c. 102-105], no^TOMy, cTporo roBopn, ohu o6o3HanaroT Mnagmero 6paTa, Mnagmyro cecTpy, xoth, bo3mo>ho, b HekoTopbix koHHoTagunx, nog BnunHueM cocegHux HapogoB, o6o3HaneHue gnn Mnagmux 6paTbeB u cecTep Mo>eT pacnpocTpaHhTbch u Ha Bcex cu6nuHroB. ^TUMono^un u ucTopun Tropkckoro TepMuHa pogcTBa kapdaw xopomo u3BecTHa. npe>ge neM nepe-nTu k ^TOMy, cnegyeT cka3aTb, hto b o6ige'nopi<ci<ort (gpeBHeTropkckon) cucTeMe TepMuHoB pogcTBa He cy-mecTBoiîano o6o6igeiniBbx TepMuHoB gnn 6paTa u gnn cecTpb. XapakTepHah gnh TropkoB penhTuBHah cucTeMa TepMuHoB pogcTBa, Bo-nepBbix, He npu3HaeT kaTeropuu reHeanoruneckoro nokoneHun gnn 6okobhx pogcTBeH-hukob, TepMHHbi pogcTBa BbigeneHbi no npuH^uny ot-HocuTenbHoro Bo3pacTa unu «kocoro pogcTBa», a bo-BTopbx, He pa3nunaeT cTyneHen pogcTBa. BbgenneTcn npnMan nuHun pogcTBa, a 6okoBbe pogcTBeHHuku no nuHuu o^a (ot cu6nuHroB go ky3eHoB, gngen-TeTen, gegymek-6a6ymek, nneMnHHUkOB-nneMnHHu^ nro6bix cTeneHen pogcTBa) pa3nunaroTcn B 3aBucuMocTu oT ux Bo3pacTa oTHocuTenbHo roBopnm,ero nu^ u ero npn-Mon nuHuu pogcTBa [12, c. 122-129; 14, c. 73-92]. Cpegu My>ckux pogcTBeHHukoB Hau6onee akTy-anbHon napon cTaHoBnTcn TepMuHb gnn o6o3HaneHun «My>nuHbi cTapme ^^o, ho Mnagme ero oTga» (umu, c «eBponenckon» Tonku 3peHun, MoryT 6biTb: cTapmun pogHon, gBoropogHbn, TporopogHbn u T. g. 6paT, kon-naTepanbHbin geg Mnagme oTga, pogHon u konnaTe-panbHbin 6paT oTga Mnagme Hero, nneMnHHuk cTapme ^^o u t. n.) u «My>nuHbi Mnagme ^^o, ho cTapme ero cTapmero pe6eHka». flnn >eHckux pogcTBeHHug, co-oTBeTcTBeHHo, - ««eH^MHa cTapme ^^o, ho Mnagme ero oTga» - «oeH^uHa Mnagme ^^o, ho cTapme ero cTapmero pe6eHka». TepMuHonorunecku na^e Bcero ^Tu noHnTun Bbipa>anucb nekceMaMu aYa / aqa - ini (c ^oHeTuneckuMu BapuaHTaMu) gnn My>nuH [11, c. 291-293] u apa - siyil - gnn >eH^uH [11, c. 311]. Cne-goBaTenbHo, gaHHbe TepMuHb HecyT MuHuManbHoe 6uonoruneckoe cogep>aHue, kpoMe npuHagne>HocTu ux HocuTenen k pogy roBopn^ero nuga, u pennTuBHan E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 25 cucTeMa pogcTBa He Hy>gaeTcm B oTgenbHbx noHmTu-mx «6paT» u «cecTpa». TeM He MeHee, b 6onbmnHcTBe TropKcknx h3hkob UMeeTca nekceMa gapbiHdaw nnn Kaptdaw, c Han6onee pacnpocTpaHeHHbiMM 3HaneHUHMU «6paT n cecTpa», «6paT», «cecTpa», «coyTpo6HUK, coyTpo6Hnga», o6-pa3oBaHHaa ot Tropk. gapbiH «xubot; yTpo6a, npeBo, 6proxo» n a(|>(|>ni<ca -dam, npngaromero HoBoo6pa3o-BaHnro 3HaneHue coBMecTHocTn, coynacTUH [15, c. 321323; 11, c. 290-291], koTopaa gy6nnpyeT «cognanbHbie» TepMUHbi, b tom nncne Bknronaromne noHHTUH cTapmnx n Mnagmnx 6paTbeB, cTapmnx n Mnagmnx cecTep. McTopnn paccMaTpnBaeMoro TepMUHa b pa3Hbix TropKcknx H3biKax BecbMa pa3Hoo6pa3Ha n 3anyTaH-Ha, HecMoTpa Ha to, hto oh kaxeTca u3nnmHUM, TeM He MeHee, TpaHc(opMupyacb nog BnnHHneM pa3nnn-hhx coni-wibiibix ycnoBUM, oh noneMy-To (?) coxpa-Hnnca b 6onbmnHcTBe ^Tnx h3hkob: «B 6onbmnHcTBe TropKcknx h3hkob BnocnegcTBnn ^TOT TepMUH cTan o6mnM o6o3HaneHueM gna 6paTa - <a< cnegcTBne “Myxckoro moBnHU3Ma”, npnneM b HeM npeo6naga-eT ceMa ’MnagmnM’. B page TropKcknx h3hkob (<a3., kkann., 6amk., knpr. n gp.) npeo6nagaromnM o<a3a-nocb pa3BUTne “xeHckoi” ceMaHTUkn - ’Mnagman cecTpa MyxnuHbi’, ’nneMHHHnga no mvxckoh nnHnn’ <...> noMUMo ’Spar’ noaBunncb HoBbie o6o6maromne 3iia>ieiinji: ’pogcTBeHHUk’, ’pogHa’, ’gBoropogHaa cecTpa’, ’nneMHHHnga’, ’npnaTenb, gpyxnme’ n t. g.» [11, c. 290-291]. B 3anagHoTropkcknx H3bikax, <a< npaBnno, co-xpaHnnncb o6meTropkckne TepMUHbi gna cTapmnx pogcTBeHHUkoB, a cnoBo Kapdam / Kbi3Kapdaw cTano o6o3HanaTb Mnagmnx pogcTBeHHUkoB, nnn c noMo-mbro nocnegHnx TepMUHoB o6pa3yroTca onncaTenbHbie koHcTpykgnn gna o6o3HaneHUH cTapmnx n Mnagmnx 6paTbeB n cecTep. TaK, y KpbMcKnx TaTap cTapmni 6paT - arba / aKba, cTapmaa cecTpa - mama / Mama / mmmn / ana / afina / afiau / anme, a Mnagmnft 6paT n cecTpa - Kbapdam / xapdam, nn6o c pa3nnneHueM nona - orbnaH-Kbapdam - KbU3-Kbapdam; Kbap-dam maioe nHorga ncnonb3yeTca gna o6o3HaneHUH pogcTBeHHUkoB Boo6me [nMA]. y TpakaMcknx <a-panMoB: aYarax. karyndas ’cTapmnn 6paT’, igitr’ak karyndas ’Mnagmnn 6paT’, y fianKappeB: tamada qarnas ’cTapmnn 6paT’, kici qarnas ’Mnagmnn 6paT’, y kyMbikoB: ullu er qardas ’cTapmnn 6paT’, 6y<B. ’6onbmon mvxckom coyTpo6HUk’, gicci er qardas ’Mnagmnn 6paT’, 6y<B. ’ManbiM mvxckom coyTpo6HUk’ [11, c. 291]. TakUM o6pa3oM, HecMoTpa Ha Moe ckenTuneckoe oTHomeHne k ganekUM npan3bikoBbiM pekoHcTpyk-gnnM, ecnn He b oTHomeHnn (oHeTUkn, to b otho-meHnn ceMaHTUkn, kaxeTca y6egnTenbHbiM, hto yxe Ha oneHb gpeBHux cTagnax pa3BUTua o6mecTBa (ecnn He «U3HananbHo») napannenbHo cocymecTBoBann <a< TepMUHH, o6o3Hanaromne 6nonornneckoe pogcTBo Mexgy nrogbMn, Tak n com-ianimbie «TepMUHH pog- cTBa», pa3rpaHUHUBaromne nneHoB o6mecTBa no nony n Bo3pacTy. B raray3ckon TepMUHonornn pogcTBa Ta-kaa oninxHUHji b nepexnToHHbix (opMax coxpaHaeT-ca b TepMUHax aHa, MaMo ’MaTb, MaMa’ - y:cycb, Boc-xogameM k gpeBHeTropkckoMy ^TnMOHy og / ok ’MaTb, nopognTenbHnga’; ymak ’pe6eHo<’ - uaBpy ’pe6eHok, geTeHbim, nopoxgeHHbm’; fiamy / ara ’cTapmnn 6paT, cTapmnft pogcTBeHHUk U3 nokoneHna ^^o’ - Kapdam ’6paT, Mnagmnft 6paT’, ycTap. ’egnHoyTpo6HUk’, kaky ’cTapmaa cecTpa, cTapmaa pogcTBeHHnga U3 nokoneHna roBopamero rn^a’ - KbiCKapdam ’ cecTpa, Mnag-maa cecTpa’, ycTap. ’egnHoyTpo6Hnga’. Ecnn pognTenbcknM uhctuhkt cymecTByeT y xn-bothhx (u, BngnMo, b ochobhom, neM oho 6onee bhco-<opa3BUTo, TeM 6onee ^TOT uhctuhkt BbipaxeH), Bpag nn o6ocHoBaHHo npegnonaraTb ero oTcyTcTBne y ne-noBeka nnn ero npegkoB. EcTecTBeHHo, ^TOT uhctuhkt gonxeH 6bn HaxognTb cBoe BbpaxeHne He Tonbko B KoHkpeTHoi npakTUke, ho u b H3bike. BnonHe pe3oHHo nnmeT O. ro. ApTeMoBa: <^tho-norna He 3HaeT Taknx kynbTyp, b koTopbix kpoBHopog-cTBeHHbie cbh3u He “Bbigennnncb” 6h U3 koMnnekca co-Hiianbiibix cBH3eft b genoM nnn He “nMenn cognanbHon 3HannMocTn”. Bonee Toro, kynbTypbi, b koTopbix nrogn “MaTb pogHyro He y3HaroT” nnn, no kpaiHei Mepe, He cnnTaroT ee BaxHee gpyrnx “MaTepen”, npocTo HeBo3-MoxHb no onpegeneHnro. Bo Bcex nenoBenecknx o6me-cTBax HenocpegcTBeHHbe nopognTenn, nopoxgeHHbe n Te, kTo nopoxgeH ogHnMn nopognTenaMn, cnaaHb caMbMn TecHbMn oTHomeHnaMn (pa3Be nTo gna oT-genbHbx kynbTyp ^TO 6ygeT He coBceM BepHo b oTHomeHnn nopoguTenei Myxckoro nona). <...> b H3bikax HapogoB, UMeromnx knaccn(ngnpyromne HoMeHkna-Typbi pogcTBa, o6HapyxnBaroTca Te nnn UHbie nnHr-BncTnneckne npneMb, c noMombro koTopbx nognepkn-BaeTca nognnHHocTb nnn 6nn3ocTb pogcTBa, a Takxe o6o3HanaroTca cTeneHn pogcTBeHHoi 6nn3ocTn. <.> flaxe oTHocnTenbHo HecnoxHbm nnHrBncTnnecknM aHann3, HanpaBneHHbm Ha BbincHeHne 6ykBanbHoro 3HaneHUH TepMUHoB b knaccn(ngnpyromnx HoMeH-knaTypax, MoxeT no<a3aTb, hto ^TO UMeHHo TepMUHbi pogcTBa n cBoicTBa, Tak nnn nHane yka3bBaromne Ha cBa3n no poxgeHnaM n 6pakaM <.>» [2, c. 136-137]. Cpegn Taknx nnHrBncTnnecknx npneMoB gna BbigeneHna co6cTBeHHbix 6nonornnecknx poguTenei moxho oTMeTUTb pa3rpaHuneHue pe(epeHTUBHoM n BokaTnBHoi nogcncTeM TepMnHoB pogcTBa, Han6onee xapakTepHoe gna caMbix 6nn3knx pogcTBeHHUkoB. Ha-npnMep, B pycckoM a3bke cnoBoM MaMa o6o3HanaroT UMeHHo pogHyro MaTb, Torga <a< cnoBo Mamb moxho npuMeHUTb n gna gpyroM noxnnoi xeHmnHbi. To xe caMoe nana - omeu,, KcTaTU, ^Tn cnoBa ^TnMono^nHe-cku He cBH3aHbi. Mnn b 6onrapc<oM: bok. MaMo - pe(. Maika ’MaMa, MaTb’; bok. mamu - pe(. 6aw,a [6amTa] ’nana, oTeg’. flpyroe geno, hto, <a< 6bino BngHo U3 c<a3aHHoro, cnopHbiM b koHgengnn <^g<nn((-Bpa-yHa - ApTeMoBoi» aBnaeTca ngea (opMnpoBaHna Tak 26 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX iia3i)ii!aeMi)ix knaccu(u^upyro^ux cucTeM TepMuHoB pogcTBa kak pacmupeHun Ha 6onbmuu kpyr nrogeu 6uonoruneckoM TepMuHonoruu pogcTBa. B ^TOM cny-nae Heo6xoguMo npu3HaTb, nTo nepBunHon (opMon ceMbu 6bna Manan (HykneapHan) ceMbn, nTo BecbMa coMHuTenbHo. B nacTHocTu no^TOMy npegnonararo, nTo o6a Tuna TepMuHonoruu pogcTBa - co^uanbHHM u 6uonoruneckuM - u3HananbHo u b ganbHeumeM Tak unu uHane cocy^ecTBoBanu. Cnucok cokpa^eHUM AP - «Anre6pa pogcTBa», anT. - anTaucRuu n3HR, 6amk. - 6amkupckun n3bk, Bok. - BokaTuBHbn TepMuH, gp.-yur. - gpeBHeyurypcRuu n3HR, guan. - guaneRTHoe, eH. - eHuceucRuu n3HR, ka3. - Ra3axcRHH n3HR, Rap. r. -ranuncRuu guaneRT RapauMCRoro n3HRa, Rap. K. - RpiiM-crum guaneRT RapauMCRoro n3HRa, Rap. T. - TpaRaucRuu guaneRT RapauMCRoro n3HRa, <6an<. - RapanaeBo-6an-RapcRHH sbhk, Rupr. - Rupru3CRuu sbhk, RRann. - Rapa-RannaRCRHH n3HR, Rpx.-yur. - RapaxaHugcRo-yurypcRuu n3bk, kTaT. - kpbMckoTaTapckun n3bk, kyM. - kyMbk-CRuM SBHK, Hor. - HoraUCRuU SBHK, oCM. - oCMaHCRHH n3bk, pe(. - pe(epeHTuBHbn TepMuH, pyc. - pycckun n3bk, cp.-kbnn. - cpegHe-kbnnakckun n3bk, Typ. - Ty-pe^RUM sbhk, ycTap. - ycTapeBmee, xaR. - xaRaccRuu sbhk, xaR. Car. - caraucRuu guaneRT xaRaccRoro n3HRa, nar. - naraTaucRuu n3HR, mop. - mopcRuu n3HR. HuTepaTypa 1. ApTeMoBa O. ro. HyRaBCTBo unu caMoo6MaH? (o «naTepanbHocTu» cneTa pogcTBa u o HekoTopbx ucTo-puRo-co^onorunecRux pei«)iic'i'pyi<n,H!ix). B: AP, 1999, Bbn. 3. 2. ApTeMoBa O. ro. IapMoHun pogcTBa. B: AP, 2006, Bbn. 11. 3. EyTuHoB H. A. PogcTBo: OkeaHunckan Mogenb. B: AP, 1995, Bbn. 1. 4. Iaray3CRo-pyccRo-MongaBCRHM cnoBapb. M., 1973. 5. rupeHRo H. M. CucTeMa TepMuHoB pogcTBa u cu-CTeMa co^anbHbix RaTeropuu. B: C^, 1974, N 6. 6. flbi6o A. B., KynnaHga C. B. HocTpaTunecRan Tep-MHHonorun pogcTBa u CBoucTBa. B: AP, 2005, Bbn. 9. 7. nMA - I Ioneiibe MaTepuanH aBTopa. 8. noRpoBCRan H. A. Iaray3CRue TepMuHH pogcTBa. B: AP, 1995, Bbn. 1. 9. nonoB B. A. TeTpaugHocTb u TeTpaugHan Teopun. HekoTopbe 3aknronuTenbHbe 3aMenaHun. B: AP, 1995, Bbn. 1. 10. CeBopTnH 3. B. STuMonoruneckuu cnoBapb TropkCkux n3bikoB. (O6^eTropkCkue u Me>TropkCkue ochobh Ha rnacHbie). M., 1974. 11. CpaBHuTenbHo-ucTopunecRaH rpaMMaTuRa Tropkckux n3bkoB. Hekcuka. M., 2001. 12. ffla6amoB A. B. K npo6neMe Tu^ono^u3a^uu cu-CTeM TepMuHoB pogcTBa iieKornopMx sTHunecRux o6m,iio-CTeu CeBepHou EBpa3uu. B: AP, 1999, bhu. 4. 13. ffla6amoB A. B. Iaray3H: cucTeMa TepMuHoB pogcTBa u npoucxo>geHue Hapoga. Ogecca, 2002. 14. ffla6amoB A. B. Mup pogcTBa gpeBHux Trop-rob. B: HayRoBuu bîchur MuRonaiBCbRoro gep>aBHoro yHiBepcuTeTy. Bun. 11. IcTopunHi HayRu. 36ipHuR Hay<o-Bux npan,b. MuRonaiB, 2005. 15. ^TUMono^unecRUM cnoBapb TropRCRux ikbhkob. O6m,emropRCRue u Me>Trop<CRue neRcunecRue ochobh Ha 6y<BH «K», «K». M., 1997. 16. ^TUMono^unecRUM cnoBapb TropRCRux n3H<oB. O6m,emropRCRue u Me>Trop<CRue ochobh Ha 6y<BH «^», «xK», «M». M., 1989. References 1. Artemova O. Yu. Lukavstvo ili samoobman? (o «lateral'nosti» scheta rodstva i o nekotorykh istoriko-sot-siologicheskikh rekonstruktsiyakh). In: AR, 1999, vyp. 3. 2. Artemova O. Yu. Garmoniya rodstva. In: AR, 2006, vyp. 11. 3. Butinov N. A. Rodstvo: Okeaniyskaya model'. In: AR, 1995, vyp. 1. 4. Gagauzsko-russko-moldavskiy slovar'. M., 1973. 5. Girenko N. M. Sistema terminov rodstva i sistema sotsial'nykh kategoriy. In: SE, 1974, N 6. 6. Dybo A. V., Kullanda S. V. Nostraticheskaya termi-nologiya rodstva i svoystva. In: AR, 2005, vyp. 9. 7. PMA - Polevye materialy avtora. 8. Pokrovskaya L. A. Gagauzskie terminy rodstva. In: AR, 1995, vyp. 1. 9. Popov V. A. Tetraidnost' i tetraidnaya teoriya. Ne-kotorye zaklyuchitel'nye zamechaniya. In: AR, 1995, vyp. 1. 10. Sevortyan E. V. Etimologicheskiy slovar' tyurk-skikh yazykov. (Obshchetyurkskie i mezhtyurkskie osno-vy na glasnye). M., 1974. 11. Sravnitel'no-istoricheskaya grammatika tyurkskikh yazykov. Leksika. M., 2001. 12. Shabashov A. V. K probleme tipologizatsii sistem terminov rodstva nekotorykh etnicheskikh obshchnostey Severnoy Evrazii. V: AR, 1999, vyp. 4. 13. Shabashov A. V. Gagauzy: sistema terminov rod-stva i proiskhozhdenie naroda. Odessa, 2002. 14. Shabashov A. V. Mir rodstva drevnikh tyurkov. In: Naukoviy visnik Mikolaivs'kogo derzhavnogo universitetu. Vip. 11. Istorichni nauki. Zbirnik naukovikh prats. Mikolaiv, 2005. 15. Etimologicheskiy slovar' tyurkskikh yazykov. Ob-shchetyurkskie i mezhtyurkskie leksicheskie osnovy na bukvy «K», «K». M., 1997. 16. Etimologicheskiy slovar' tyurkskikh yazykov. Ob-shchetyurkskie i mezhtyurkskie osnovy na bukvy «^», «Zh», «Y». M., 1989. Andrei Șabașov (Odesa, Ucraina). Doctor în istorie, conferențiar, Catedra de Arheologie și Etnologie a Ucrainei, Facultatea de Istorie, Universitatea Națională din Odesa „I. I. Mecinikov”. AHgpeu fflaoamoB (Ogecca, YkpauHa). KaHgugaT ucTopunecRux HayR, goneurn, <a(egpa apxeonoruu u ot-Honoruu YRpauHH, ucTopunecRuu (aRynbTeT, OgeccRuu Ha^oHanbHbiu yHuBepcuTeT um. M. M. MenHuRoBa. Andrey Shabashov (Odesa, Ukraine). PhD in His-tory, Associate Professor, Department of Archeology and Ethnology of Ukraine, Faculty of History, Odessa I. I. Mechnikov National University. E-mail: shebashaga@ukr.net E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 27 Loredana-Maria ILIN-GROZOIU DESPRE RITUALISTICA FUNERARĂ ROMÂNEASCĂ Rezumat Despre ritualistica funerară românească Păstrarea aproape neschimbată a riturilor și ritualurilor funerare, din cele mai vechi timpuri până în prezent, se explică prin credința că orice abatere de la normă ar duce la pierderea eficienței „trecerii”, credință care, de altfel, s-a impus asupra tuturor tradițiilor, dar cu putere coercitivă diferită. Se regăsesc aici gesturi arhaice, acte ceremoniale, credințe și cântece rituale funerare ce continuă să se per-formeze și astăzi în cele mai multe zone folclorice ale țării. Cuvinte-cheie: cultul morților, nemurirea sufletului, tradiția creștină, tradiția populară, ceremonial funebru, Oltenia. Pe3roMe noXOpOHHa» o6pHgHOCTb B PyMbIHUU CoxpaHeHue nonTU b Heu3MeHHoM Buge noxopoH-hom o6pagHoCTU c gaBHUx BpeMeH go Hamux gneii o6b-ACHfleTCfl cyinecTByioinuM y6e>i<ge„MeM, uto nro6oe ot-KnoHeHue ot HopMBi Mo>i<eT npuBecTU k noTepe oc]><]>e[<-tubhoctu «nepexoga». ^To y6e>i<ge„Me Hano^unocb Ha Bce cyinecTByioinue Tpagu^uu, nonynuB coBceM gpyroft Ko^p^UTUBHbIM cMbicg. 3gecb HaxogaT cBoe MecTo apxa-uneckue npoaBneHua, nepeMoiiuwibiibe o6pagbi, y6e>i<-geHua u puTyanbHbie norpe6anbHbie necHU, koTopbie npogon^aroT coBepmeHcTBoBaTbca u cerogHa b 6onb-muHcTBe ^ogbknopHbix 3oh cTpaHbi. KnroneBwe cnoBa: <ynbT MepTBbix, 6eccMepTue gymu, xpucTuaHc<aa Tpagu^ug, HapogHaa Tpagu^ug, norpe6agbHbift o6pag, OnTeHua. Summary Romanian funerary ceremony Keeping almost unchanged the funeral rites and rituals, from ancient times until nowadays, is explained though the belief that any deviation from the norm could trigger the loss of the efficiency of „passing away”, a belief that imposed itself over all the traditions, with different coercive power. Therefore, archaic gestures, ceremonial acts, beliefs and funeral ritual songs are still found and continue to be performed in most of the folkloric areas of our country. Key words: cult of the dead, immortality of the soul, Christian tradition; folk tradition; funerary ceremony, Oltenia. Apropierea omului de tărâmul Lumii de Dincolo a fost motivația apariției a numeroase rituri și ritualuri funerare care vizau odinioară, ca și astăzi, părăsirea, în deplină siguranță, a Lumii de Aici și agregarea în cea a strămoșilor. Prin efectuarea practicilor funerare, omul tuturor timpurilor a urmărit, pe de o parte, separarea totală a celor două lumi, iar pe de altă parte, menținerea unei colaborări permanente între acestea. O serie de idei, concepte și deprinderi vechi, legate de nemurirea sufletului și cultul morților, conservate de-a lungul timpului printr-o experiență religioasă modelată de ideea că omul este parte integrantă a Totului, sunt prezente și astăzi în mediul tradițional românesc, alături de credințele și practicile aduse îndeosebi de creștinism. Moartea este un eveniment înspăimântător apărut, de cele mai multe ori, în momente neprevăzute. Chiar dacă există semne prevestitoare de moarte sau boli incurabile, deseori, cei apropiați sunt nepregătiți sufletește, surprinși și traumatizați. În rândurile de mai jos ne propunem o analiză a principalelor rituri legate de moarte din localitățile arealului oltenesc, reevaluând din perspectiva modernității practicile rituale, cu accent pe rezistența și importanța lor în cotidian, pentru a demonstra că, în Oltenia secolului al XXI-lea, ritualurile de înmormântare aparțin actualității. În ultimele clipe ale vieții, muribundul este înconjurat de cei apropiați, se împacă cu cei pe care a fost supărat sau i-a supărat, în vederea plecării, în Lumea de Dincolo, liniștit sufletește. Se crede că cel aflat pe patul de moarte se chinuie și nu poate muri, până când îi vede pe toți cei dragi la căpătâiul său. De asemenea, cel care nu este iertat de către cei cărora le-a greșit în viața sa, se zice că moare cu greutate; cel care este iertat și împăcat cu toată lumea nu se chinuie, ci numai doarme: „Când a murit o vecină de-a noastră, lângă pat, la căpătâiul ei stăteau copiii, nepoții, rudele apropiate și ne-am dus și noi. Era supărată cu o cumnată de-a ei, se certaseră de ani buni. Ca să nu plece așa, s-au împăcat pe patul de moarte, ca să le fie la amândouă bine. Ia zis: Eu te iert, să te ierte Dumnezeu! Bărbatul ei a plecat să-l cheme pe popa din satul nostru s-o grijească. După ce i-a ieșit sufletul am acoperit oglinzile din casă cu prosoape sau o bucată de pânză, am dat afară pisica din casă ca mortul să nu se facă strigoi” (inf. Maria Luță, localitatea Stoi-cești, județul Dolj). În Moldova, atrage atenția o mărturisire de la Dolheștii Mari, Fălticeni, potrivit căreia o persoană care „nu s-a iertat”, la momentul potrivit, cu cel ce agoniza, a simțit nevoia sufletească să o facă ulterior, prin intermediul altui răposat [4, p. 373]. Cei aflați alături de muribund, în ultimele clipe ale vieții lui, cheamă un preot spre a-l spovedi și împărtăși cu Trupul și Sângele lui Hristos - garanția vieții veșnice; apoi, se aprinde o lumânare pe care o ține muribundul sau o persoană dintre cei aflați lângă acesta. Această lu- 28 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX mină a lumânării semnifică faptul că cel care pleacă pe calea veșniciei adoarme în credința lui Hristos, în nădejdea învierii și a vieții veșnice [15, p. 88]. La Busu, județul Dolj: „Mortului fără lumânare i se dă la biserică, trei ani la rând, câte un sărindar de lumină. În Vinerea Patimilor, la denie, se dau de pomană 44 colaci cu tot atâtea batiste sau prosoape mici. Tot atunci, pentru sufletul mortului, se dă preotului o lumânare mare, ca de botez, care o aprinde în noaptea de Înviere” (inf. Corne-la Daniela Bumbăcescu, localitatea Busu, județul Dolj); la Bărboi, județul Dolj: „Dacă cineva a murit fără lumânare, trebuie să dai trei ani la rând la biserică câte 44 de lumânări. Te duci cu lumânările vineri seara la denie și le citește popa și sâmbătă noaptea de Înviere le împarți. La trei ani se face și un parastas pentru mort la biserică” (inf. Ioana Văduva, localitatea Bărboi, județul Dolj). Călăuză a sufletului spre viața veșnică este și lumina lumânărilor de la capul mortului, de la cea din sfeșnicele din jurul sicriului, precum și cea de la lumânările care se împart participanților la înmormântare și la parastas (14, p. 106-115). Lumânarea este simbolul luminii, dar și simbol al jertfei. Simbolismul lumânării „este legat de acela al flăcării (...). Ceara, fitilul, focul, aerul care se reunesc în flacăra arzândă, mișcătoare și colorată sunt ele însele sinteza tuturor elementelor naturii. Dar aceste elemente sunt individualizate în acea flacără unică” [3, p. 243]. Flacăra lumânării este simbolul purificării prin ardere și, implicit, simbolul „salvării, al elevației spirituale” [7, p. 94]. Dacă ceara și fitilul pot substitui corpul uman, flacăra devine semnul sufletului. În contextul ceremonialului funebru, capătă importanță riturile preparatorii, având ca finalitate integrarea celui decedat în lumea celor drepți. În spațiul investigat, scalda rituală se respectă cu rigurozitate și astăzi, apa dobândind funcții purificatoare și regeneratoare. Imediat după ce trupul și sufletul s-au despărțit, rudele apropiate sau vecinii spală trupul răposatului în vederea purificării, dar și pentru a alunga forțele malefice care ar putea să-i tulbure odihna: „Scăldatul se face până nu se răcește pe deplin mortul. Îl spală trei bărbați, vecini sau rude bătrâne, dacă mortul e bărbat și trei femei dacă e femeie. O altă persoană ține lumânarea aprinsă. Apa adusă de la fântână se încălzește puțin. În ea nu se pun flori sau alte buruieni. Îl spală în albie cu o cârpă. Apa se aruncă într-un loc ferit, neumblat, ca să nu calce nimeni în ea” (inf. Bogdan Georgeta, localitatea Grecești, județul Dolj); „Pe mort îl scaldă trei femei dacă e femeie, sau trei bărbați dacă e bărbat. Se încălzește apa pe foc și se spală mortul cu apă și săpun în albie. Cât timp îl spală, o lumânare stă aprinsă. De obicei, e lumânarea care a fost aprinsă când i-a ieșit sufletul. Apa este aruncată spre răsărit, ca și scalda copilului, sau la un pom roditor dacă este prin apropiere. Cei ce spală mortul primesc de pomană bani, haine ale mortului, săpun, prosoape și câte un toiag la pomenile care urmează” (inf. Teodora Pescaru, localitatea Cioro-iu, județul Olt). După credințele populare din nordul Transilvaniei și Moldova, cel care intră în contact cu apa funerară poate muri sau se pot face vrăji cu ea, în consecință „scalda se leapădă la o margine de hotar”, „se îngroapă cu obiectele folosite la toaleta decedatului”, „se dădea pe o apă curgătoare” sau „se vărsa după casă pentru a nu mai muri și altcineva din casa respectivă” [4, p. 374]. Apa funerară este, pe de o parte, impură, aruncată la „loc ferit”, iar pe de altă parte, pură, fertilizatoare, dusă la rădăcina unui pom fructifer. Noțiunea de impuritate, de necurățenie rituală, este relativă și este legată de sistemul social: ceea ce este impur în relație cu ceva, poate fi pur în relație cu altceva. Apa de la mort este impură și nefastă, pusă în relație cu ceilalți membri ai familiei și ai comunității, dar este „curată” și fastă atunci când este pusă în relație cu ideea de fertilitate [5, p. 147]. Apele, validându-și funcția lor cosmogonică, „ucid mortul”, anulând definitiv condiția sa umană [6, p. 154]. Apa este prezentă într-o serie de practici funerare care urmăresc să-l așeze pe cel care a trecut pragul către Lumea de Dincolo într-o nouă ordine și să-i asigure post-existența. Apa funerară dobândește o funcție cosmologică și magico-terapeutică; dizolvă trupul defunctului, anulează condiția umană a acestuia și ajută la dobândirea unui mod elementar de existență, în așteptarea revenirii sale în circuitul cosmic sau al eliberării definitive de planul teluric. Veșmintele noi cu care este îmbrăcat mortul sunt simbol al vieții noi și al nestricăciunii de care se va desfăta nu peste mult timp. Cu prilejul îmbrăcării, mortul primește banul pentru plata vămilor văzduhului, acesta fiind pus în gură sau între degete, găurit și legat cu ață de degetul mic, înțepenit în crăpătura toiagului. Obolul, alături de apă, lumină, colaci etc., reprezintă un element indispensabil sufletului în încercarea lui de a depăși toate obstacolele; banii sunt băgați în buzunare, puși în sicriu, aruncați peste mort - la odihnele acestuia pe drumul cimitirului sau în groapă. După primenirea mortului cu haine noi, trupul acestuia se așază pe pat sau pe masă, cu picioarele spre ușă, semn că va pleca într-o călătorie. De aici și blestemul cu moartea: Vedea-te-aș cu picioarele înainte! Se pregătește sicriul, se așterne cu pânză curată, nefolosită și împodobită cu panglici lungi, de culoare roșie și albastră, și se pune o pernă pentru căpătâi. Se așază trupul mortului în sicriu, cu mâinile încrucișate pe piept. În sicriu, cei apropiați vor introduce anumite obiecte care constituie instrumentarul magico-ritualic. Înhumarea defunctului cu anumite obiecte de care a fost strâns legat în activitățile sale cotidiene aparține substratului mitico-magic străvechi, de largă circulație în folclorul românesc. Pe pieptul răposatului se așază un disc făcut din lumânări - statul, care se aprinde la unul dintre capete și care reprezintă „firul vieții” [16, p. 170]. Acesta are lungimea mortului, o formă spiralată cu un capăt vertical, care se va aprinde acasă și în biserică, în timpul slujbei: „Mai demult, statul, lumâ- E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 29 narea de mărimea mortului, îl făcea o femeie bătrână care se ocupa de ale mortului din ceară curată de albine pe o sfoară de cânepă de lungimea mortului. Statul este așezat ca un colăcel pe pieptul mortului lângă mâinile încrucișate și se aprinde când vine popa să citească de ieșirea sufletului, când vine să-l ia de acasă popa pe mort în ziua înmormântării și în biserică în timpul slujbei. Pe măsură ce arde, se desface din el. Se ridică de pe pieptul mortului și se dă femeii care tămâie să-l aprindă la mormânt 40 de zile. De stat trebuie să ai mare grijă, să nu-l ia femeile că fac vrăji cu el. Tot vrăji fac și cu piedica mortului, o sfoară groasă roșie cu care se leagă picioarele mortului. Picioarele mortului se dezleagă când spune popa în biserică, sfoara se rupe și se lasă în tron” (inf. Maria Rădulescu, localitatea Bălcești, județul Vâlcea). În clipa imediat următoare ieșirii sufletului, răposatul este privegheat de apropiați. Jocul este cel care asigură interacțiunea între toate treptele și formele devenirii. Acest lucru este posibil cu atât mai mult, cu cât orice joc asigură comunicarea directă cu strămoșii mitici, cei care au un rol determinant în realizarea transformării, dar mai ales în consfințirea acesteia. Veghea are în vedere contracararea maleficului, somnul fiind favorabil forțelor oculte, conform mentalității de tip folcloric. Participanții la starea de veghe îndeplinesc rolul păzitorilor mitici, reprezintă acele bariere împotriva eventualelor influențe negative, fiind, în același timp, și garanții conștientizării totale a acțiunii în curs de desfășurare. Timp de două nopți (sau una) se face priveghi „ca să nu lăsăm mortul singur și să fim alături de cei ai casei în clipele grele”, „să mai vorbim cu mortul pentru ultima dată” sau „să mai descrețim frunțile, mai râdem căci Nu există nuntă fără plâns și moarte fără râs. Noaptea nu-l mai plângem pe mort, ca să nu-i încurcăm drumurile” (inf. Ecaterina Neagu, localitatea Pârșcoveni, județul Olt). Actul privegherii pune în valoare, pentru întâia dată de la deces, solidaritatea comunitară sau, altfel spus, socializarea morții: „Rude, prieteni și vecini, de cu seară, se adună la casa mortului, la priveghi. Nu se cheamă, vin neinvitați. Se stă până către dimineață. Li se oferă o gustare și ceva de băut. Se povestesc întâmplări cu cel ce zace în fața lor în tron, se vorbește despre morții din sat care au plecat în ultimul timp. Se mai fac și glume” (inf. Elisaveta Buneci, localitatea Blahnița de Sus, județul Gorj). Ca și în alte regiuni ale țării, priveghiul este o manifestare ritualico-magică complexă [2, p. 61] ce conduce la integrarea răposatului în marea familie a moșilor și strămoșilor. Priveghiul trebuie să aibă loc după apusul și înainte de răsăritul soarelui, când spiritele malefice încearcă luarea în posesie a corpului defunctului. Căderea nopții semnifică „o revenire la indeterminare și la haos; e momentul epifaniei forțelor malefice” [8, p. 399]. În ipostazele arhaice ale priveghiului, o importanță deosebită o avea focul purificator. Secvență importantă în cadrul ceremonialului funerar, cântecul ritual funerar este un scenariu al unui ritual normat care presupune o instituționalizare, actori (performeri) specializați, fapt ce îi conferă un accentuat caracter social în interiorul societății. În planul tradiției românești, cântecul ritual funerar cunoaște două manifestări: Cântecul Zorilor și Cântecul Bradului, prefor-marea lor fiind restrictivă, reducându-se la o arie geografică ce cuprinde Oltenia de Nord-Vest, Banatul de Munte, Țara Hațegului, Ținutul Pădurenilor (Hunedoara), bazinul Mureșului Mijlociu cu prelungiri pe văile Ampoiului și Arieșului Mare. Cât timp mortul stă în casă, aproape tot satul se perindă la el, aducând lumânări și flori, atât pentru sufletul defunctului, cât și pentru sufletele morților lor. Femeile venite la mort îl vor jeli, putând transmite, prin cel ce pleacă, mesaje către cei de Dincolo. În aceste je-liri li se transmit informații celor morți despre viața celor rămași, despre greutățile și împlinirile pe care le-au trăit. Seara se săvârșesc mici slujbe funerare, citindu-se din Sfânta Evanghelie fragmente referitoare la Învierea Mântuitorului și la arătările Sale după Înviere. Scoaterea tronului din casă, punctul culminant al scenariului morții, este însoțită de unele practici prin care se simulează rămânerea în casă și în familie „a norocului casei”: sicriul este așezat pe prag și, de trei ori, se simulează tragerea lui și spre exteriorul și spre interiorul casei, rostindu-se: Tragem noi de dumneata, ca să nu tragi dumneata de noi! După cum menționam la începutul acestei prezentări, numeroasele tradiții practicate la înmormântare, evident anterioare creștinismului, se regăsesc și astăzi în mediile tradiționale românești. Una dintre aceste practici cu un conținut magico-religios, care prezintă pentru cercetător un interes aparte, este spargerea rituală a unei oale goale sau umplută cu apă ori cenușă, de către o rudă apropiată repusatului, pe locul morții sau pe pragul casei. În gândirea magică, modelarea și spargerea oalei de pământ sunt asociate cu nașterea și moartea omului. Prin spargerea rituală, oala redevine ceea ce a fost, lut, și se întoarce de unde a venit, în Pământ. Tot așa și trupul omului, separat de suflet, ajunge în Pământ și se identifică cu acesta. În scenariul ceremonialului funerar, în spațiul investigat, importante sunt și cele trei, nouă, douăsprezece sau douăzeci și patru de opriri (numite și odihne, popasuri, stări) care se fac, de obicei, la casa mortului, la troițe, la răscruci de drum, la trecerea peste un pod, unde se aruncă monede, peste spate, de către cei apropi-ați mortului. După cum se poate observa, locurile unde se efectuează aceste opriri nu sunt deloc întâmplătoare. La nivelul mentalului popular, răscrucea este locul de acțiune al duhurilor malefice, ceea ce justifică cerința comunității ca opririle rituale să fie respectate. De asemenea, trecerea de pe un mal pe celălalt înseamnă și trecerea de la pământ la cer, de la starea omenească la cea supraomenească, de la contingență la nemurire, de la lumea sensibilă la cea suprasensibilă [10, p. 79]. După ce se încheie slujba religioasă în biserică, cei 30 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX prezenți la înmormântare își iau rămas bun de la defunct și se pornește spre groapă: „Se pune tronul pe două funii de către gropari, se așază paralel cu groapa, preotul citește „ectenia pentru morți”, i se face Veșnica pomenire, se acoperă mortul și se stropește pe piept sub formă de cruce de către preot cu ulei amestecat cu vin. Se pune capacul, se bat cuiele în sicriu, se pune o pânză albă peste tron, se coboară sicriul în groapă. Când îl bagă în groapă, apropiații îl bocesc cel mai tare. Preotul pe o mistrie sau lopată ia pământ și-l aruncă în groapă rostind: Al Domnului este pământul și plinirea lui, lumea și cei ce locuiesc într-însa. Preotul face semnul Sfintei Cruci peste groapă. Rudele aruncă câte o mână de pământ în mormânt peste tron spunând: Să-i fie țărâna ușoară, mai aruncă flori și bani ca să-și plătească vămile pe unde merge. Se astupă groapa cu pământ de către gropari. Se dă de pomană, peste groapă o găină groparului care a început groapa” (inf. Georgeta Dumitrașcu, localitatea Prejoi, județul Dolj). Găina este călăuză a sufletului pe lumea de dincolo, „merge înaintea sufletului tot scormonind și chemând, ca și când ar avea pui mici și-n chipul acesta conduce ea sufletul până la poarta raiului” [12, p. 332]. Obiceiul de a pune la căpătâiul mortului un stâlp și (sau) o cruce de lemn amintește de practica preistorică de întemeiere a adăpostului funerar, mormântul, prin practica magică a bătutului parului sau stâlpului. Stâlpii sunt așezați pe mormânt în ziua înmormântării, imediat după ce se astupă groapa, unde rămân până sunt distruși de intemperiile vremii. Construcția acestora este diferită în ceea ce privește morfologia artistică, înălțimea, secțiunea și aspectul inscripțiilor plasate pe ele. Toate informațiile mai vechi sau mai noi îngăduie conturarea unei perioade de timp, cuprinse între ziua înmormântării și cei șapte ani de la deces, când crucea este fixată la mormânt, în locul sau alături de stâlp. Fiecare participant se spală, la cimitir sau acasă, cu apă pe care o aruncă peste cap, pentru a nu-i bântui moartea. Această spălare a mâinilor nu ține de igienă, ci dezvăluie ideea de purificare. Spălarea pe mâini face parte din seria de secvențe rituale care au rolul de a (re) echilibra comunitatea în urma acestor traume: oamenii au certitudinea separării de spectrul morții. În scenariul ceremonialului funerar, un loc important îl ocupă pomana [13, p. 85-95]. Prin acțiunea de participare la această secvență rituală se manifestă dorința participanților de a rezolva starea de dezechilibru produsă în cadrul comunității prin pierderea unui membru al ei. Grija pentru cei apropiați ai noștri decedați, dar mai ales datoria de a ne ruga pentru ei și de a însoți slujba și de acte de milostenie, constituie o preocupare firească a fiecăruia. Ea se bazează pe credința potrivit căreia actul ritual al oferirii pomenii, dimpreună cu rugăciunea pentru cei adormiți contribuie la îmbunătățirea situației în care se află cei trecuți în Lumea de Dincolo până la judecata viitoare, după ce fiecare a fost rânduit, provizoriu, după starea cu care a ieșit din viață, la loc de fericire sau de osândă, ca urmare a Judecății particulare [15, p. 260]. În spațiul investigat, la trei zile de la constatarea decesului (ziua înmormântării celui răposat), se așază în curtea casei, înainte sau după venirea de la cimitir, „o masă mare” la care participă aproape tot satul. Mâncarea, sfințită de către preot, este adusă la masă de „alergători”, în străchini de pământ, castroane sau farfurii, pentru fiecare participant în parte. În afară de pomana din ziua înmormântării se vor face pomeni celui mort la trei zile după moarte, la nouă zile după moarte, la patruzeci de zile sau șase săptămâni, la șase luni și la un an. Pomenirile continuă anual până la șapte ani, când are loc ultima pomenire de acest gen, cifra șapte fiind considerată număr sfânt, amintind de cele șapte zile ale creației. Alimentele au ele însele valori magico-rituale pentru că trimit la ideea de sacrificiu. Este vorba despre sacrificiul bobului de grâu pentru a prepara colacul, dar și coliva care simbolizează credința în nemurirea sufletului, deoarece, așa cum bobul de grâu trebuie să cadă în pământ și să putrezească pentru a da un nou colț, așa și trupul omului va elibera sufletul spre o nouă existență numai după ce se preface în elementele din care a fost creat. Colacii rituali din arealul cercetat, de largă circulație în Oltenia, se particularizează ca elemente etnografice de o vechime destul de mare; cei în formă de S, cei în forma cifrei opt, cei în formă rotundă și, nu în ultimul rând, cei în formă de floare, dobândesc o importanță deosebită. Compararea acestor forme de colaci rituali cu cele înfățișate pe vasele de cult din perioada neolitică, cu cele reprezentate la traci și daci, pe arme sau pe obiecte de cult, a permis identificarea unor elemente din cele mai vechi timpuri până în zilele noastre. Colacul în formă de X se întâlnește pe statuile de cult din neolitic. Crucea în X, cel mai cunoscut element de crestare în lemn, de la noi, a fost, inițial, străvechi element uranic oriental, adoptat de creștini sub forma chrismonului cu două inițiale grecești ale lui Iisus Hristos. Coliva este ofrandă rituală ce se aduce pentru sufletele morților la soroacele rânduite pentru pomenirea acestora. Acest element, nelipsit în cadrul slujbelor de pomenire, este chemat să mențină legătura dintre cei vii și cei morți, dintre Lumea de Aici și Lumea de Dincolo; semnificația acesteia constă în mărturisirea credinței în nemurire și înviere. Simbolismul colivei vine să reîntregească o imagine cât mai clară a existenței omului pe pământ și în Cer. Tămâierea mormintelor și a ofrandelor pentru cei morți este un ritual străvechi, pe care credincioșii îl practică cu adâncă pioșenie și participare sufletească. Momentul de concentrare maximă, când tămâia dobândește o mare bogăție de sensuri, este cel al tămâierii mormântului, dimineața, timp de patruzeci de zile de la survenirea decesului. La șase săptămâni se sloboade apa sau izvorul la râu sau fântână, unde sunt aduse și celelalte obiecte ri- E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 31 tuale - colacii, coliva și vinul - sacramente de prim rang în viziunea creștin-ortodoxă. Complexul gestual se încheie prin scoaterea a 44 de găleți de apă, pe malul unei ape curgătoare, sub supravegherea femeii adulte care face slobozirea, și este consacrat prin „mărturia” unui băiat, pe alocuri doi. Ceea ce am încercat să demonstrăm în rândurile de mai sus este faptul că oamenii conștientizează ideea că, odată cu moartea trupului viața nu se termină, sufletul fiind cel care își continuă existența și în Lumea de Dincolo. De fapt, dacă reflectăm la grija și atenția pe care o aveau oamenii din vechime față de trupul lipsit de viață, la ofrandele aduse morților în timpul înmormântării, dar și în perioada de doliu, nu putem să nu observăm existența unei astfel de credințe încă de atunci. Referințe bibliografice 1. Berdan L. Fețele destinului. Iași: Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, 1999. 2. Bilțiu P. Ceremonialul funebru în Vrancea (Contribuții). În: Memoria Ethnologica, 2013, nr. 46-47. 3. Chevalier J. Gh. A. Dicționar de simboluri. Vol. II. București: Editura Artemis, 1995. 4. Ciubotaru I. H. Cadrul etnografic al cântecului funerar pe Valea Șomuzului Mare. În: Anuarul Muzeului Etnografic al Transilvaniei, 1978. Vol. X. 5. Douglas M. Purity and Danger. London-New York, Routlage and Kegan Paul, 2001. 6. Eliade M. Tratat de istorie a religiilor. București: Editura Humanitas, 1992. 7. Evseev I. Dicționar de simboluri și arhetipuri culturale. Timișoara: Editura Amarcord, 1994. 8. Evseev I. Enciclopedia simbolurilor religioase și arhetipurilor culturale. Timișoara: Editura „Învierea”, 2007. 9. Gorovei A. Credințe și superstiții ale poporului român. Ediție îngrijită de Iordan Datcu. București: Editura Grai și Suflet-Cultura Națională, 1995. 10. Guenon R. Autorite spirituelle et pouvoir tem- porel. Paris, 1929. 11. Kernbach V. Dicționar de mitologie generală. București: Editura Științifică și Enciclopedică, 1989. 12. Marian S. Fl. Înmormântarea la români. Ediție nouă de Teofil Teaha, Ioan Șerb, Ioan Ilușiu. București: Editura „Grai și Suflet”, 1995. 13. Ilin-Grozoiu L.-M. The funeral feasts - re-membering of the deceased. Special regard on Oltenia. In: Anuarul Institutului de Cercetări Socio-Umane „C. S. Ni- colăescu-Plopșor”, 2011, nr. XII. 14. Ilin-Grozoiu L.-M. Concepte, credințe și tradiții previn nemurirea sufletului și cultul morților. Craiova, Editura Universitaria. București: Editura Pro Universita- ria, 2014. 15. Necula N. D. Tradiție și înnoire în slujirea liturgică. Vol. 3. București: Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 2004. 16. Safta Gh. Îndrumar liturgic. Târgoviște, 1999. 17. Văduva O. Sacrificiul animalier. Dimensiuni spirituale. În: Anuarul Institutului de Etnografie și Folclor „Constantin Brăiloiu”, serie nouă, tom 5, 1994. 18. Văduva O. Pași spre sacru. Din etnologia alimentației românești. București: Editura Enciclopedică, 1996. Informatori Luță Maria, 84 de ani, localitatea Stoicești, județul Dolj, 2015. Bumbăcescu Cornela Daniela, 43 de ani, localitatea Busu, județul Dolj, 2016. Văduva Ioana, 82 de ani, localitatea Bărboi, județul Dolj, 2016. Bogdan Georgeta, 81 de ani, localitatea Grecești, județul Dolj, 2016. Pescaru Teodora, 49 de ani, localitatea Cioroiu, județul Olt, 2013. Rădulescu Maria, 65 de ani, localitatea Bălcești, județul Vâlcea, 2013. Neagu Ecaterina, 54 de ani, localitatea Pârșcoveni, județul Olt, 2014. Buneci Elisaveta, 87 de ani, satul Blahnița de Sus, județul Gorj, 2015. Georgeta Dumitrașcu, 55 de ani, localitatea Prejoi, județul Dolj, 2013. Loredana-Maria Ilin-Grozoiu (Craiova, România). Doctor în istorie, Institutul de Cercetări Socio-Umane „C. S. Nicolăescu-Plopșor” al Academiei Române. HopegaHa-MapuH MnuH-rpo3oro (Kpaiioiia, PyMbi-HUfl). flokTOp UCTOpUU, MHCTUTyT CO^Ua^bHO-^yMaHU-TapHbix uccnegoBaHuft um. K. C. Hukonaecky-nnonmop PyMbiHCKOM AkageMuu. Loredana-Maria Ilin-Grozoiu (Craiova, Romania). PhD in History, „C. S. Nicolaescu-Plopsor” Institute for Studies in Social Sciences and Humanities of the Roma-nian Academy. E-mail: lorelayy2007@yahoo.com 32 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX Ludmila MOISEI PROMOVAREA IDENTITĂȚII CULTURALE PRIN VALORIFICAREA ORNAMENTELOR NAȚIONALE Rezumat Promovarea identității culturale prin valorificarea ornamentelor naționale În contextul globalizării, promovarea identității culturale reprezintă o strategie prioritară a țării noastre. Scopul acestui articol este de a releva importanța ornamenticii țesăturilor, atât ca mod de decor, cât și ca sursă de identitate culturală. În cadrul articolului, autorul insistă asupra evidențierii și valorificării identității culturale prin ornamentele de valoare națională, care, alături de țesături, devin semne, simboluri identitare pentru țara noastră. Cuvinte-cheie: ornament, identitate culturală, globa-lizare, țesături tradiționale. Pe3roMe Pa3BUTue KynbTypHOH ugeHTUHHOCTU nocpegcTBOM npogBu^eHua Ha^uoHa^bHo^o TkaHoro opHaMeHTa B KOHTekCTe rao6a^u3a^uu coxpaHeHue u pa3BUTue KynbTypHOM ugeHTunHOcTu flBnaeTCfl ogHon u3 npuopu-TeTHBix CTpaTeruft Hamen cTpaHBi. I I,e;ib gaHHon CTaTbu COCTOUT B TOM, UTo6h nOgnepKHyTb BiUKIIOCTb TkaHO-ro opHaMeHTa b kanecTBe ykpameHua u kak ucTOUHUka KynbTypHOM ugeHTunHOcTu. B CTaTbe aBTop npoBoguT MBicnb o Heo6xoguMOCTu BbMBneHUA u oneiiKM kynbTyp-Hon ugeHTuqHOCTu nocpegcTBOM opHaMeHTOB kak Ha^u-OHanbHBix neiniocTeu, KOTopBie Hapagy c TkaHAMu cTa-HOBATCfl 3HakaMU, CUMBOHaMU UgeHTUHHOCTU CTpaHbl. KnroueBbie cnoBa: opHaMeHT, KynbTypHaa ugeH-TUHHOcTb, rao6a^u3a^ufl, TpagunuomiBie TkaHu. Summary Development of cultural identity through the promo-tion of national woven ornament In the context of globalization, the promotion of cultural identity is a priority strategy of our country. The pur-pose of this article is to emphasize the importance of the fabric ornamentation, both as decoration and as a source of cultural identity. In the article, the author insists on highlighting and valuing the cultural identity through the national value ornaments, which along with the fabrics be-come signs, symbols of identity for our country. Key words: ornament, cultural identity, globaliza-tion, traditional fabrics. Cultura Republicii Moldova văzută în plinătatea manifestărilor sale are în epicentru valori culturale tradiționale consacrate de veacuri. În contextul construirii și afirmării identității culturale, ele devin simboluri em- blematice. Este de datoria cercetătorilor de a identifica și a interpreta aceste simboluri perpetuate în diferite limbaje ale culturii. Mai ales că, în era globalizării, este nevoie de schimbarea percepției, de schimbarea viziunilor asupra unor fenomene care ne reprezintă societatea, ne definesc caracterul, ne ilustrează umanitatea și cultura. Din palmaresul cultural global face parte și tradiția textilelor ornamentate, embleme culturale, surse de identitate culturală aflate între două confluențe (valorile trecutului și tendințele prezentului), valori care coexistă în beneficiul creației contemporane. De altfel, pentru creatorii contemporani, tradiția reprezintă un teren fertil, un teren inestimabil ce merită explorat în permanență, iar inovația reprezintă calea prin care își poate valorifica creativitatea. Poziția artistului în acest context reprezintă și puterea de a se inspira din experiența trecutului, posibilitatea de a explora felul în care a fost adoptat un motiv, dar și conotațiile simbolice cu care sunt încărcate aceste produse (în cazul nostru este vorba de țesături). Cunoașterea acestora este fundamentală pentru un creator care dorește să valorifice experiențele istoriei în propria creație. În această ordine de idei, se simte necesitatea de a ne imagina cum ar fi arătat lumea dacă omul nu ar fi descoperit fibra, firul, împletitul, țesutul, dacă nu le-ar fi încărcat cu semne, simboluri și semnificații? Cu siguranță, astăzi eram cu toții mult mai goi și săraci, pentru că în mod logic, trebuie să ne întrebăm, fără să ne abatem de la o serie de raționamente, care a fost motivul pentru care omul a inventat țesătura și arta de a decora? Indiferent de motivele utilitare sau estetice, cert este faptul că, pe parcursul istoriei, țesăturile încărcate cu simboluri și semnificații au devenit oglinzi ale timpului și ale societății în care au fost create. După cercetătorul John Gilow, prin ornamentica textilelor „se poate citi istoria lumii, nașterea civilizațiilor, căderea imperiilor” [7, p. 78] ca mărturisitori ai geniului uman și ai existenței unei conștiințe colective, teorie demonstrată după mai multe secole și de psihologul elvețian C. G. Jung. Așadar, remarcăm rolul orna-menticii ca sursă de identitate culturală a unui popor, care, printre altele din perspectiva estetico-psihologică, manifestă și o funcție artistico-utilitară. Această funcție a fost pe deplin argumentată de esteticianul M. Kagan: „...operele de artă care îmbină acțiunea artistică asupra omului cu funcția utilitară posedă o anumită dialectică internă specifică. Forța acțiunii lor constă în faptul că oamenii sunt supuși „iradierii” artistice chiar în timpul procesului activității lor practice, ceea ce face ca aceasta să se însuflețească, să se organizeze și să se activeze, E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 33 dobândind stimuli emoționali suplimentari și transfor-mându-se dintr-o obligație într-o bucurie” [8, p. 63]. De altfel, ideea iradierii artistice, prin dobândirea stimulilor emoționali, se regăsește atât în mentalitatea colectivă (fapt confirmat în baza cercetărilor de teren), cât și în argumentele meșterilor populari, care recunosc că majoritatea ornamentelor transmit emoții, nostalgii, sentimente, atitudini, bucurii legate de anumite evenimente. Toate acestea au creat premisele necesare, astfel încât ornamentica țesăturilor a devenit astăzi un domeniu de cercetare interdisciplinar la care participă specialiști din diferite domenii: etnologi, folcloriști, geografi, sociologi, istorici, arhiviști. Țesăturile tradiționale de interior (scoarțe, lăicere, păretare, ștergare ș.a.), prin gradul înalt de utilitate, prin funcția decorativă, dar mai ales prin ornamentica specifică, reprezintă piese ale patrimoniului cultural, surse de identitate culturală și mijloc de comunicare interculturală. Contribuția acestor țesături la configurarea și funcționarea constructelor identitare este una remarcabilă și se cere a fi relevată. În acest sens vom veni cu câteva argumentări. Fiecare ornament (geometric, fitomorf, antropomorf, avimorf, zoomorf, cosmomorf ș.a.) nu a fost plasat întâmplător în câmpul țesăturii. Prin ele strămoșii noștri au transmis cele mai profunde mesaje simboli-co-metaforice ce exprimă relațiile cu comunitatea, cu cerul, cu întreg universul. Ei au perceput astfel un model al lumii, un univers personal, creat prin aplicarea tradiției și valorizat cu ajutorul ei. De aceea, noi, cei de astăzi, avem misiunea de a pătrunde în tainele acestei comunicări, pentru a putea promova acele valori prin care înaintații noștri se identificau în societate. Comunicarea cu motivele decorative este posibilă grație uneia dintre calitățile esențiale ale esteticii ornamentului - plastica, care, așa cum a definit-o istoricul de artă francez E. Faure, „este un limbaj, și chiar mai mult decât se crede, este un mod de a vorbi, fiindcă este un mod de a gândi. Ea poate exprima idei și relații de idei pe care sculptorul sau pictorul ar fi cu totul neputincios să le traducă prin cuvinte” [4, p. 180]. Grafia plastică reprezintă astfel un mijloc special de ilustrare a potențialului spiritual al unui popor, care, împreună cu graiul și scrisul, cu muzica și dansul, codifică sinteza gândirii și simțirii sale. În afară de aceasta, ea este un mod de a demonstra interdependența dintre gândire și limbaj, dintre abstract și real, dintre codificat și decodificat. Indiferent de modul de exprimare sau tipul ornamentului, fiecare decorație descinde dintr-un arhetip și are o semnificație simbolică produsă de inconștientul uman. Încercarea de a descifra anumite semnificații simbolice ale ornamentelor a fost mereu în atenția comunității științifice. Pe lângă cercetătorii simbolurilor, recunoscuți de comunitatea științifică, merită atenție și abordarea plasticianului, critic de artă și publicist Gh. Mardare cu privire la fenomenul imaginativului. După Gh. Mar-dare, „fenomenul imaginativului fie pornește din zona subconștientului și intuiției artistice, fie se bazează pe logica uitată a unor metamorfoze de natură morfologică concretă” [9, p. 49]. Referindu-ne la ultima, considerăm necesară reluarea experienței artistice milenare, care presupune stabilirea ierarhiei expresivității imaginativului în evidențierea modului de descifrare a conți-nuturilor semantice ale motivelor decorative. Conform cercetătorului, această ierarhie constă din câteva etape bine determinate: se descifrează conținutul semantic al fiecărui motiv din ansamblul decorului; se verifică gradul de înrudire ideatică, corelația simbolurilor constitutive; se determină ordinea ierarhică a simbolurilor, ceea ce permite evidențierea laitmotivului imaginativ; se studiază particularitățile morfologice ale fiecărui simbol în parte, precum și ansamblul decorativ în întregime. Așadar, procesul de descifrare a motivelor ornamentale implică anumite etape, iar complexitatea acestui proces se explică prin faptul că, pe lângă esteticul motivului ornamental, fiecărei țesături cu rol decorativ i s-ar putea atribui și rolul unei cărți cu imagini de mare putere simbolică. Cunoșteau semnificația imaginilor și acei care le țeseau, și acei care beneficiau de obiectele țesute. În prezent, deși puțini dintre contemporani cunosc și aplică ierarhia de descifrare a ornamentelor, totuși atractivitatea țesăturilor nu scade, dimpotrivă, devine mai puternică, ele fiind agreate de tot mai mulți oameni ca semne identitare ale culturii. Acest fapt se explică prin faptul că ele emană energii pozitive, sunt agreabile, reconfortează și, în același timp, rămân mereu enigmatice, menținând firul comunicării între mai multe generații sau, așa cum ne mărturisesc actanții sociali din cadrul cercetărilor de teren, țesăturile păstrează spiritul timpului în care au fost țesute, dar și căldura mâinilor celor care au creat obiectul. Țesăturile decorative tradiționale au un stil incon-fundabil, determinat de tematica, expresia artistică, înscrierea în registre decorative, stilistica și cromatica motivelor ornamentale. Conform cercetătorului V. Buzilă, însăși aranjarea țesăturilor în cadrul interiorului țărănesc, specific doar poporului nostru, formează un microunivers [2]. Astfel, lăicerele și laturile alese, alesăturile în vrâste erau destinate acoperirii pieselor de mobilier. Cergile, țesăturile mițoase aveau aceleași funcții, servind și ca învelitori. Potrivit cercetătoarei, decorul acestor piese este organizat în așa mod încât să fie perceput din perspectiva orizontalei. El constă din forme geometrice foarte diferite, unite în diverse motive complexe, încât ar putea corespunde unui început al modelării suprafețelor țesăturilor în limbaj geometric. Urmărind geometrismul acestor țesături, liniile zigzagate, spiralele de diferite configurații dispuse pe laturile lungi, dar și modul cum sunt înscrise în registre perpendiculare pe marginile lungi, aceste motive principale, în alternanță cu vrâste (dungi) de diferite culori, trimit la semnificația apei. Ca urmare, putem conchide că lăicerele, laturile alese, alesăturile în vrâste/poduri corespund primului registru al împărțirii lumii pe ver- 34 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX ticală, subpământului. Pe pereți, în imediata apropiere a mobilierului erau atârnate de jur-împrejur păretarele alese, cu un decor diferit de cel al pieselor așternute. În decorul acestora predominau motivele geometrice și cele vegetale. De cele mai multe ori, păretarele aveau doar marginea de sus, formând astfel împreună cu țesăturile așternute pe piesele de mobilier un întreg decorativ. Deasupra pă-retarelor erau amplasate scoarțele. Acestea organizează suprafața pereților, dimensionând spațiul prin intermediul decorului. Motivele acestora sunt aerate, dinamice, încât fortifică spațialitatea. În anumite localități, tot la nivelul pereților, dar în unghere, erau atârnate unghe-rarele ce se plasau sub icoană. Respectiv, motivele lor principale erau cele religioase (cununiile, crucea ș.a.). Din perspectivă semiotică, păretarele, scoarțele și ungherarele modelau registrul terestru al microuni-versului reprezentat de interiorul locuinței. Ca să conturăm întregul univers al locuinței marcat de covoare, trebuie să precizăm că în localitățile din nordul Republicii Moldova aceste țesături din lână sunt etalate și în registrul ei superior. Grindarele sau cordarele sunt înguste, având motive mici, preponderent geometrice. Prin urmare, această cuprindere spațială a țesăturilor a stimulat dezvoltarea unui fond bogat de motive semnificative, valorificând plenar toate clasele de ornamente tematice cunoscute de creația tradițională: geometrice, vegetale, zoomorfe, avimorfe, antropomorfe, religioase, sociale, scheomorfe. Demnă de remarcat este apartenența covorului la spațialitate, indiferent că este lăicer, păretar sau scoarță. Apartenența covorului la spațialitate este evidentă prin forma lui. Conform cercetătorilor Jean Chevalier și Ala-in Gheerbrandt, în sistemul de reprezentări specifice spațiului european, formele pătrate și dreptunghiulare trimit la simbolismul pământului [3]. Respectiv, remarcăm că și câmpul negru al covorului semnifică ideea de pământ luat în posesie culturală de la natură, semnifică parcela de pământ „prelucrat” în funcție de starea sufletească și de potențialul creativ al posesorului. În această ordine de idei, relevăm faptul că țesăturile ornamentate au atins această sincronizare perfectă datorită vechimii cu care este practicat țesutul în spațiul nostru, datorită priorității acestui limbaj plastic în comunicarea socială, dar și faptului că prin ele se menține tradiția, în ele se regăsește identitatea noastră culturală. În prezent, etnologii din Republica Moldova insistă asupra evidențierii și valorificării identității culturale prin ornamentele de valoare națională [1], care, alături de țesături, devin semne, simboluri identitare pentru țara noastră. Printre acestea enumerăm: busuiocul, stejarul, vița-de-vie, arborele lumii, cocostârcul, cucul, cocoșul, romburile, figurile antropomorfe, hora ș. a. În cele ce urmează vom veni cu câteva detalii care explică motivul pentru care aceste ornamente tind a deveni simboluri ale identității culturale și naționale. Omniprezente în cultura națională sunt florile. Se întâlnesc în credințele și obiceiurile cu referire la cele două mari cicluri: ciclul calendaristic și ciclul vieții. Majoritatea practicilor și credințelor cu implicarea florilor sunt legate de cultivarea pământului, de străvechiul cult al fertilității și fecundității, atestat în spațiul carpato-danu-bian. În structura obiceiurilor tradiționale se întâlnesc flori binecuvântate, benefice. Acestea erau folosite de către țărani pentru a prognoza vremea, a estima recolta anului viitor, a asigura și a proteja sănătatea familiei și sporul în gospodărie. Prezintă interes florile utilizate în obiceiurile de naștere, nuntă și înmormântare, în scopuri augurale, de inițiere, apotropaice și premaritale. Una dintre aceste plante sacre și purtătoare de noroc, întâlnită în ornamentica tradițională și propusă de a fi acceptată ca simbol identitar, este busuiocul. Busuiocul a făcut parte din bogatul tezaur cultural al strămoșilor noștri, este o plantă mitică și centrală în universul simbolic tradițional. Fiind cea mai îndrăgită și mai cântată floare a poporului român, este considerată plantă sacră inspirată din viața religioasă. Busuiocul, fiind multifuncțional, îl regăsim în viața laică și religioasă, îl regăsim atât în ornamentica tradițională, cât și în cadrul obiceiurile de familie, obiceiurilor calendaristice (se pune în scalda rituală după botez a copilului, cu busuioc se împodobeau coarnele boilor și a plugului purtat de urători, se folosește în cadrul obiceiurilor de Bobotează ș. a.). Conform informatorilor, busuiocul reprezintă legătura omului cu valorile spirituale. Indiferent de locul utilizării, simbolizează belșugul, dragostea și norocul în familie, simbol al fidelității și relațiilor de lungă durată. Tot din categoria motivelor fitomorfe evidențiem stejarul, vița-de-vie, arborele lumii (întruchipat în brad). În tradiția românească, stejarul este considerat copac național - simbol al puterii, vigorii, bărbăției. În ornamentica țesăturilor se întâlnește nu atât copacul, cât frunza acestuia. Vița-de-vie, ca și măslinul la alte popoare, este un „arbore mesianic”. În arta bisericească, vița-de-vie alături de spicul de grâu reprezintă simbolul lui Hristos. Conform mentalității tradiționale, vița-de-vie este considerată simbol al vieții veșnice, deoarece trebuie să ajungă sub pământ, să fie îngropată, pentru ca să învie și să crească din nou [6]. Un alt ornament național prin care se promovează identitatea culturală este bradul, perceput ca simbol al vieții veșnice, al tinereții și vigorii. În mentalitatea tradițională are valențe de pom al vieții. Conform Dicționarului de simboluri, însuși arborele, prin esența sa, reprezintă simbolul vieții în continuă evoluție, evocă verticalitatea și înlesnește comunicarea între cele trei niveluri ale cosmosului: cel subteran - prin rădăcini; suprafața pământului - prin trunchi și crengile de jos; înaltul - prin ramurile dinspre vârf, atrase de lumina cerului [3]. Dintre motivele avimorfe, embleme ale identității culturale, care se regăsesc și în ornamentica țesăturilor, sunt: cocoșul, cucul, cocostârcul. Cocoșul reprezintă simbolul solar al bărbăției, dar și al slăbiciunii, purtător E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 35 de noroc, victorios asupra întunericului, semn apotro-paic [6]. Informațiile de pe teren ne oferă date precum că, dacă i se pune efigia pe ușă sau pe acoperișul casei, locuința este protejată împotriva duhurilor nopții. Cucul, în cultura tradițională, este considerat prevestitor al destinului, bucuriei și primăverii. Cocostârcul, de obicei, se întâlnește în broderii. În toate culturile este considerat pasăre augurală, este simbol de pietate filială, simbol al primăverii și armoniei familiale. Conform cercetătorului român I. Ghinoiu, este simbolul fertilității și abundenței, o pasăre-oracol care prevestește, printre altele, timpul [5]. Dintre reprezentările antropomorfe remarcăm figuri omenești, de obicei în straie naționale. În acest context, ca motiv antropomorf, dar și social, evidențiem hora, care prin esența sa se potrivește perfect cu firea moldoveanului. Simbolizează expresia ritualului solar de fertilitate. Pe lângă cultul zeiței-mamă și cultul solar, hora exprimă o modalitate de înălțare spirituală colectivă. Conform informatorilor, hora este legată de comunitate, inițiere, apartenență și integrare: intrat în horă, trebuie să joci - să respecți ritmul, pașii și regulile în comunitate. Semnificațiile ei arhaice se evidențiază în contopirea harică a jucătorilor cu divinitatea tutelară prezentă, parcă, în centrul cercului. Constatăm astfel că hora devine încă un indiciu, că orice obiect, fenomen (vorbim de fenomenul horal) creat de colectivitate, este raportat la prototipul creat de divinitate [10]. Prin urmare, afirmăm cu certitudine că dimensiunea simbolică a ornamenticii țesăturilor este definitorie pentru modul de ființare uman și deci, implicit, pentru cultura în care și prin care omul se exprimă. Indiferent de modul de exprimare, indiferent de tipul ornamentului (geometric, concret, simbolic), fiecare decorație din câmpul țesăturilor, care descinde dintr-un arhetip, are o semnificație simbolică produsă de inconștientul uman, deoarece inconștientul colectiv comunică cu conștientul prin intermediul arhetipului. Structura simbolisti-cii ornamentale este astfel construită, încât un singur element poate constitui un text ornamental și mai multe simboluri ornamentale pot forma un singur text ce poate reconstitui întregul unui mesaj ideatic. Realitatea simbolistică este încorporată în obiectul natural și, în același timp, aceasta manifestă o forță care îl depășește, în sensul că trimite la ideea întregului, fapt demonstrat de aranjarea țesăturilor în cadrul interiorului. Țesăturile tradiționale, asemeni oricărui alt fapt cultural de mare vechime, au fost circumscrise în permanență criteriilor cosmice, religioase, sociale, etice, estetice ale comunității. Motivele ornamentale reprezentative, care au conferit caracter și expresivitate acestui gen de artă, dar și stilistica încorporării lor în compoziții și în ansamblul decorativ al întregului, sunt dovadă că tind să reprezinte universul (cosmosul, natura, societatea), percepute și codificate în semne identitare cunoscute de întreaga comunitate. Cunoscând esența motivelor ornamentale, ne cunoaștem istoria și ne promovăm identitatea culturală, ceea ce în contextul globalizării reprezintă o necesitate stringentă. Imaginile țesute exprimă cel mai fidel aspirațiile, idealurile estetice și morale ale societății tradiționale. Deși erau create prin munca cotidiană, sintetizând experiența artistică a multor generații, țesăturile tradiționale colportează în ele spiritul riturilor, ceremoniilor în cadrul cărora aveau să fie percepute ca opere artistice, rituale. Motivele lor urmează să fie interpretate din perspectiva formelor culturale de maximă concentrare simbolică, axată pe sistemul de valori și racordată perfect modelului lumii propriu acestei societăți. Referințe bibliografice 1. Andrieș-Tabac S. Identitatea simbolică neoficială a Republicii Moldova. În: Akademos, 2011, nr. 1 (20), p. 131-138. 2. Buzilă V. Dimensiunile axiologice naționale și mondiale ale scoarței basarabene. În: Akademos, 2014, nr. 3 (34), p. 164-172. 3. Chevalier J., Gheerbrant A. Dicționar de simboluri. Iași: Polirom, 1999. 1071 p. 4. Faure E. Istoria artei. Spiritul formelor, vol. I. București: Meridiane, 1990. 180 p. 5. Ghinoiu I. Zeița pasăre în panteonul românesc. În: Revista Clipa. Magazinul actualității culturale românești. București, 2014. http: // www. revistaclipa.com. (vizitat 16 04.2015). 6. Gibson C. Cum să citim simbolurile. Introducere în semnificația simbolurilor în artă. București: Litera Internațional, 2010. 256 p. 7. Gilow J., Sentance B. World Textiles: A Visual Guide to Traditional Techniques. London: Editura Thames& Hudson Ltd, 1999. 345 p. 8. Kagan M. Morfologia artei. București: Meridiane, 1979. 165 p. 9. Mardare Gh. Manifestări ieratice ale imaginativului în decorul covoarelor vechi românești din Basarabia. În: Arta '94. Seria Artă plastică, 1994, p. 43-51. 10. Vulcănescu R. Fenomenul horal. București: Arhetip, 1995. 216 p. Ludmila Moisei (Chișinău, Republica Moldova). Doctor în istorie, Centrul de Etnologie, Institutul Patrimoniului Cultural al Academiei de Științe a Moldovei. •HrogMuna Moucen (KumuHeB, Pecny6nuka Mon-goBa). flokTop ucTopuu, Heiimp ^THo^o^uu, MHCTUTyT KynbTypHoro Hacnegua AkageMuu Hayk MongoBbi. Lyudmila Moisey (Chisinau, Republic of Moldova). PhD in History, Centre of Ethnology, Institute of Cultural Heritage of the Academy of Sciences of Moldova. E-mail: ludmillaturcan@yahoo.com 36 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX Lucian DAVID PĂSTORITUL TRANSHUMANT ÎN CULOARUL RUCĂR-BRAN (ROMÂNIA) Rezumat Păstoritul transhumant în culoarul Rucăr-Bran (România) Existența cadrului natural prielnic, varietatea reliefului și a solului, bogăția floristică a covorului vegetal și a rețelei hidrografice etc., corelat cu extensiunea pășunilor și fânețelor (România deține cea mai mare suprafață de pășuni și fânețe din Europa) au favorizat locuirea permanentă a Culoarului și dezvoltarea păstoritului, ce a pendulat între ocupație de subzistență și ocupație intensivă. Cuvinte-cheie: Culuarul Rucăr-Bran, peisaj pastoral, cioban, stână, transhumanță. Pe3roMe OTroHHoe nacTymecTBO Ha nepeBane Pykap-EpaH (PyMWHUfl) BnaronpuflTHbie npupogHbie ycnoBua, penbe^Hoe u nonBeHHoe pa3Hoo6pa3ue, 6oraTCTBO ^nopbi, pa3BUTaa cucTeMa pek u t. g. Bkyne c o6mupHbiMu nacrnuinaMu u nyraMu (b PyMbiHuu caMaa 6onbmaa nno^agb iiacTnum, u nyroB b EBpone) - Bce ^To cnoco6cTBOBano pa3BuTuro Ha nepeBane Pykap-BpaH nacTymeckon ^uBu^u3a^uu, KOTopaa 3aHuManacb HaTypanbHon u uHTeHcuBHon ^op-MaMu X03flMCTB0BaHufl. KnroneBwe cnoBa: nepeBan Pykap-BpaH, nacTyme-ckum neii3a>K, nacTyx, 3aroH gna oisen, oTroHHoe ^ubot-HobogcTbo. Summary Transhumant shepherding inside of the Bran Pass (Romania) The favourable natural setting, the varied topography, the soil cover, the richness of vegetal species, the well-de-veloped river system etc., correlated with the existence of extensive pastures and hayfields (Romania has the largest area of pastures and hayfields in Europe) have encouraged the development in the Rucăr-Bran Corridor of a pastoral civilization, which oscillated between subsistence occupa-tion and intensive occupation. Key words: Rucăr-Bran corridor, pastoral landscape, shepherd, sheepfold, transhumance. Cadrul natural Așezare și limite. Cu o poziție centrală în cadrul țării, Culoarul Rucăr-Bran este cuprins între 45°20'-45°30' latitudine nordică și 25°-25°30' longitudine estică și face parte din grupa Bucegi-Piatra Craiului, ce aparține Carpaților Meridionali, având o desfășurare pe direcția sud-vest - nord-est. Altitudinile întâlnite în cadrul Culoarului variază între 600 și 1600 metri [3, p. 23], fiind alcătuit din culmi rotunjite și culoare de vale. Este mărginit în partea de nord de Țara Bârsei, la sud -Depresiunea Stoenești, la est de Munții Bucegi și Munții Leaota, iar la vest de Munții Piatra Craiului și Munții Iezer-Păpușa. În ceea ce privește atât limita de est, cât și cea de vest, nu există nicio îndoială, deoarece sunt clar exprimate în peisaj de abrupturile puternice ale masivelor limitrofe, care domină cu 500-800 m acest culoar depresionar intracarpatic. Alcătuire geologică. Genetic, este o depresiune tectonică de scufundare individualizată în Mezozoic în urma mișcărilor de cutare, prin care s-au înălțat sin-clinalele Bucegi, Piatra Craiului și anticlinalul Leaota. Fundamentul Culoarului este alcătuit din formațiuni petrografice dure, cristaline, peste care s-au acumulat, în mai multe cicluri, mai întâi formațiuni predominant calcaroase (calcare compacte sau stratificate, calcare re-cifale, marnocalcare cu intercalații de gresii și marne), apoi formațiuni detritice, alcătuite îndeosebi din conglomerate și gresii. Specifice pentru Culoar sunt măgurile izolate (martori calcaroși) denumite „gâlme”. Relieful. Peisajul are o desfășurare spațială variabilă, repetabil la nivel planetar, dar irepetabil sub toate aspectele lui caracteristice, având originalitatea sa (existența unui element care imprimă o notă dominantă) [1, p. 150]. Originalitatea acestui spațiu carpatic este dată de varietatea reliefului. Astfel, pot fi distinse: Culoarul Dâmboviței în sud și Platforma Branului în nord, separate în partea centrală de cumpăna de ape Giuva-la-Fundata, care desparte bazinul hidrografic al Dâm-boviței de bazinul râului Turcu. În cadrul Culoarului Dâmboviței, nota specifică este dată atât de mulțimea bazinetelor depresionare de origine tectono-erozivă: bazinetul Dâmbovicioara, Podu Dâmboviței, Rucăr, cât și de relieful carstic, plin de pitoresc. Platforma Fundata corespunde nivelului superior al platformei brănene, cu aspect de măguri (gâlme sau „dâlme”, după denumirea locală) formate predominant din calcare. Platforma Branului situată la o altitudine cuprinsă între 800 și 1300m, prezintă o dublă înclinare, atât pe direcția principală SV-NE, cât și dinspre rama munților limitrofi spre axul central, constituit din interfluviul Drumul Carului. Deși, aparent, pare o platformă relativ uniformă, ici-colo izbucnesc măgurile calcaroase - „gâlmele”, care introduc o notă de spectaculozitate în relief, dominând cu circa 50-100 m nivelul acesteia. Clima. Culoarului depresionar Rucăr-Bran se încadrează prin particularitățile sale, în climatul montan moderat, fiind influențat de masivele înalte ale Carpați-lor Meridionali. Regimul termic se caracterizează prin E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 37 valori medii anuale de 4-8° C, temperatura scăzând cu înălțimea: 7,2° C la Rucăr, 4,4° C la Fundata. Cantitățile medii anuale ale precipitațiilor cresc în directă concordanță cu hipsometria. Astfel, la Rucăr sunt de 810,9 mm, în timp ce la Fundata acestea ajung la 1020,9 mm. Interesant pentru fluxul turistic și transhumanță este durata medie a stratului de zăpadă. Dacă la Rucăr și Bran numărul de zile cu strat de zăpadă este 120-140 de zile, la Fundata rezistă 200 de zile [4, p. 26]. Rețeaua hidrografică. În Culoarul Rucăr-Bran, apele curgătoare alcătuiesc un veritabil păienjeniș, care, cu o tenacitate de invidiat, au ferăstruit munții, generând bazinete depresionare, dar și chei impunătoare de rară spectaculozitate. Apele curgătoare sunt reprezentate de râul Dâmbovița, care drenează partea centrală și de sud a Culoarului și Râul Turcu care se scurge către Depresiunea Brașov. Vegetația. Varietatea reliefului, desfășurarea acestuia pe înălțime între 600 și cca 1500 m, condițiile climatice, solurile imprimă vegetației dispunerea etajată și bogăția speciilor. Astfel, în repartiția altitudinală a pădurilor distingem: etajul pădurilor de foioase (fag, capen, frasin, mesteacăn etc.), etajul pădurilor de amestec (fag și conifere: molid, brad) și pajiștile secundare. Pajiștile secundare reprezintă o asociație care ocupă, datorită dezvoltării unui păstorit intens și străvechi, mari suprafețe în Culoarul Rucăr-Bran. Covorul pajiștilor este format din păiuș, firuță, țepoșică, păiușul de livadă, trifoiul alb ș.a. Dintre florile ce înviorează pășunile și fâ-nețele montane amintim: viorelele, cicoarea, sânzienele, lumânărica, gura-leului [4, p. 26]. Specii de mare interes științific sunt desigur en-demismele, din care amintim: garofița Pietrei Craiului, întâlnită pe brânele inaccesibile ale muntelui, sângele-voinicului, smârdar ș.a. Iată de ce s-a impus înființarea unor rezervații naturale cum sunt: Parcul Național Piatra Craiului [Natura, 2000] și Parcul Național Bucegi. Solurile. Învelișul de soluri din Culoarul Rucăr-Bran se încadrează în următoarele clase: molisoluri (rendzine etc.), argiluvisoluri, cambisoluri (brun acide etc.) și soluri neevoluate [2]. Așezările umane Sub raport administrativ, așezările din Culoar aparțin județului Argeș: comuna Rucăr, Dâmbovicioa-ra, Dragoslavele, și județului Brașov: comuna Fundata, Moieciu, Bran. În raport de centrele urbane, Culoarul Rucăr-Bran se află în nordul municipiului Câmpulung (20 km) și Târgoviște (60 km) și la sud de marele centru urban Brașov (20 km) și Zărnești (2 km). Satele componente ale comunei Rucăr sunt: Rucăr și Sătic; ale comunei Dragoslavele: Dragoslavele și Valea Hotarului; ale comunei Dâmbovicioara: Podu-Dâmboviței, Dâmbovi-cioara, Ciocanu și cătul Valea Urdii; ale comunei Fundata: Fundata, Fundățica, Șirnea; ale comunei Moieciu: Moieciu de Jos, Moieciu de Sus, Cheia, Drumul Carului, Peștera, Măgura; ale comunei Bran: Bran, Șimon, Poarta, Predeluț, Sohodol. Vetrele așezărilor celor șase comune se circumscriu Culoarului (mai puțin satele Predeluț și Poarta, care fac parte din Țara Bârsei), însă moșia lor se întinde și în masivele montane învecinate. Astfel, limita administrativă a comunei Dragoslavele se întinde și în Munții Lea-ota și Iezer-Păpușa; comuna Rucăr în Munții Iezer-Pă-pușa, Făgăraș, Piatra Craiului; comuna Dâmbovicioara în Munții Piatra Craiului; comuna Fundata foarte puțin în Munții Piatra Craiului și Leaota; comuna Moieciu în Munții Leaota, Bucegi, Piatra Craiului; comuna Bran în Munții Bucegi. Pajiști naturale - pășuni și fânețe Resursa fitogeografică pe care s-a dezvoltat peisajul pastoral sunt pășunile și fânețele naturale la care s-au adăugat, mai târziu, plantele furajere cultivate. Analizând structura fondului funciar al localităților din Culoarul Rucăr-Bran, se observă că din totalul suprafeței de 62.080 ha aproximativ 32,4% este ocupa-ță cu pășuni și fânețe naturale. Cele mai mari suprafețe ocupate cu pășuni și fânețe naturale le întâlnim în comunele: Bran - 74% din totalul suprafeței comunei, Fundata - 40% din totalul suprafeței comunei, Dâmbo-vicioara - 31,3% din totalul suprafeței comunei, Rucăr - 27% din totalul suprafeței comunei. Suprafețe reduse de pășuni și fânețe întâlnim în comunele Dragoslave-le - 16,8% din totalul suprafeței comunei și în comuna Moieciu 22,4% din totalul suprafeței comunei. Pășunile și fânețele ocupă suprafețe mari în zona subalpină și alpină, pe versanți, în poienile și plaiurile din pădurile de rășinoase și de amestec. Analizând structura fondului funciar al localităților din Culoarul Rucăr-Bran în intervalul 1981-2013, se observă că din totalul suprafeței de 62.080 ha aproximativ 34,4% era ocupată cu pășuni și fânețe naturale în anul 1981, iar în anul 2013 aproximativ 32,4% era ocupată cu pășuni și fânețe naturale. În acest interval de 32 de ani, procentul pășunilor și fânețelor naturale a scăzut cu 2%, în schimb vegetația forestieră a crescut cu 2%. Acest lucru este în strânsă legătură cu diminuarea turmelor de animale, dacă în trecut la stâne erau animale de ordinul miilor de capete, acum întâlnim animale de ordinul sutelor, rar depășind o mie. Multe din aceste pășuni au fost lăsate în pârloagă, pe care cu timpul au crescut arbuști și ulterior s-au împădurit. În trecut, proprietarii de animale mergeau la cură-tură câteva zile (în funcție de numărul de animale deținute) în fiecare vară. În prezent, acest lucru nu se mai întâmplă, foarte rar stăpânii de munte curăță pășunea. Stâna Creșterea animalelor este o îndeletnicire străveche a populației brănene și rucărene și a fost, cum spunea Vâlsan [5, p. 411]: „cea mai înaltă școală de educație a tineretului, în trecutul îndepărtat”. Dacă până în anii 1990 erau numeroși și cunoscuți în toată țara ciobanii brăneni și rucăreni, în prezent numărul lor s-a redus considerabil, existând o lipsă de personal. Astfel, s-a ajuns ca stăpânii de munte să tocmească pentru vărat, oameni din 38 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX alte zone geografice, de alte etnii, puțin cunoscători ai acestei ocupații, lipsiți de dăruire și seriozitate. N-a fost decât un pas ca această „mândrie” de altădată a locuitorilor din zonă - ciobănia, să fie considerată în prezent o muncă de rușine, părinții refuzând categoric să-și lase băieții să practice păstoritul. Astăzi, la stână întâlnim: puțini ciobani pricepuți, ce practică această ocupație de plăcere, băieței (14-18 ani) și bărbați cu o situație materială precară, persoane de altă etnie. Stâna este o construcție durabilă situată în zona întinselor pajiști alpine, folosite ani de-a rândul pentru văratul animalelor. Caracterul temporar al stânei este influențat și de climă, care este funcțională numai în perioada de vară. Turmele de oi și cârdurile de vaci urcă la stâna la sfârșitul lunii mai, uneori când iarna este grea, și la începutul lunii iunie. Văratul animalelor se încheie la începutul lunii septembrie, în perioada sărbătorii Sf. Maria Mare, conform zicalei: La Sf. Maria Mare / Cobor oile la vale. Dacă vremea este bună, turmele coboară spre sfârșitul lunii. Stânele sunt amplasate în locuri ferite de vânturi, apropiate de un izvor și de poteci, lângă pădure sau în poiană, preferându-se locurile însorite și domoale, acolo unde fânețele au extindere mai mare și de mai bună calitate. Stăpânii de munte sau responsabilii având nevoie de lemne de foc și-au amplasat stâna în apropierea pădurii, lângă izvoarele care, de cele mai multe ori, se găsesc în pădure. Focul din fierbătoare, aflat în grija baciului sau a mânătorului, nu trebuie să se stingă din momentul urcării și până la părăsirea muntelui de către turme. Construirea stânelor, focul ce trebuie să ardă permanent în stână, procurarea coajei de brad necesară pentru ambalarea brânzei, confecționarea vaselor, consumă lemn. Coroborat cu extinderea suprafețelor cu pajiști necesare pășunatului (foarte des s-a practicat de către ciobani incendierea jnepenișurilor) contribuie în timp la coborârea limitei superioare a pădurii. Până în preajma anilor 1980, lemnul era principalul material folosit la construirea stânei: pereții, tavanul, războiul și măgarul pentru acoperiș erau construite din bârne de conifere; acoperișul - din șiță sau șindrilă. Doar temelia era din piatră și podeaua din pământ bătut. Pentru o bună izolare, între bârne și la îmbinarea lor se îndesau mușchi și licheni. Marea majoritate a vaselor de muls, a celor folosite la prelucrarea laptelui, buduroaiele pentru dospit cașii, troaca pentru frământat brânza ș.a. erau confecționate din scânduri sau doage de conifere. Produsele lactate obținute la stână erau 100% ecologice. Și cheagul folosit la obținerea cașului de brânză era obținut din rânză (stomac) de miel sau vițel. După materialele de construcție folosite la stână s-au diversificat: metalul - tabla folosită la acoperiș, vasele de aluminiu, mașina de tocat cașii de brânză ș.a.; plasticul - vasele, folia folosită la acoperiș, la izolarea perețeilor ș. a.; betonul folosit la pardoseală și chiar la temelie. Tipul vechi de stână avea un plan simplu și eficient format din două încăperi: fierbătoarea și stâna foilor, comarnicul fiind situat între ele sau în lateral. Ulterior a apărut stâna cu trei încăperi dispusă în L sau liniar, iar comarnicul și strunga s-au mutat lângă stână, la mică distanță. În prezent, întâlnim stâne cu trei încăperi, comarnicul este situat în strungă la mică distanță de stână; cu patru încăperi, fierbătoarea este separată de stâna foilor și de stâna brânzei; cu cinci încăperi. Comarnicul este situat în strungă. Iernatul oilor la baltă sau transhumanța Transhumanța, practicată de oieri încă din secolul al XVI-lea, a atins apogeul în secolul al XVIII-lea și al XIX-lea. Pentru folosirea eficientă a pășunilor și fânețelor aflate la mare distanță de sat, uneori la sute de km prin Bălțile și Delta Dunării, pe țărmurile Adri-aticei și Gurile Bosforului, prin stepele Caucazului și Mării Caspice, păstorii au trasat „drumuri ale oilor” și „drumuri ale sării”, devenite, ulterior, importante artere de circulație. Păstoritul de transhumanță se desfășoară exclusiv în afara vetrei satului, în toate anotimpurile -vară, toamnă, iarnă, primăvară. Acest lucru se datorează lipsei terenurilor, astfel, fânul recoltat este insuficient pentru iernatul oilor. Ciobanii însoțesc turmele aproape tot anul: „casa ți-e măgar, casa...casa ie dân bălării și ușa di-ncotro vii... aia ie casa noastră” spune responsabilul Mitică Pârnuță din satul Rucăr. Transhumanța practicată este de două tipuri: 1. Simplă, văratul oilor se face împreună cu vacile din sat la stânele din moșia localităților din Culoar, iar tomnatul, iernatul, primăvăratul oilor (vacile rămân în sat) se face, pentru satele brănene, în Țara Bârsei și Țara Făgărașului, iar pentru satele rucărene - în zona Muscelelor, Câmpia Târgoviștei. 2. Amplă, văratul oilor se face împreună cu vacile din sat la stânele din moșia localităților din Culoar, iar tomnatul, iernatul, primăvăratul oilor (vacile rămân în sat) se face în Câmpia Română. La Rucăr și Dragoslavele am întâlnit doi stăpâni de munte (responsabili): Mitică Pârnuță, care iernează oile lângă Găiești, și Petre Vlădău, care iernează oile lângă Balotești. De câțiva ani, Mitică Pârnuță nu mai iernează „sub cerul liber”, în Bărăgan, ci a închiriat un saivan lângă Găiești la o fermă, deoarece după anul 2000 a întâmpinat numeroase probleme cu proprietarii terenurilor. În iarna și primăvara anului 2015 l-am însoțit pe responsabilul Petre Vlădău, 62 de ani, din Dragoslavele, în transhumanță lângă orașul Balotești din Ilfov. A rămas cu oile la stâna Roșu până pe 2 octombrie, când a coborât să facă „baie” oilor pentru râie, căpușe, păduchi ș.a., la Stoinești: „le făceam baie, păi... iera loc făcut baie se... așa le băgam, daa... le bă... le făceam baie cu intobo-san... tot cu d-ăsta, to' cu d-ăsta îi făceam baie. Păi... ca să moară căpușilii, avia căpuși d-ălea... să nu să fa... umple dă râie... iera râia caree... siigur, le spălai dăă... Aia nu ștu'... dă când am pomenit, am pomenit intobosa-nu' ăsta, bun dă râie, și bun dă căpuși. Da, da, ste... iera E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 39 steregoaia... spălam și cu steregoaie, păi o fierbeam... o fierbeam pă stere... o pisam și făceam și spălam... da, cu steregoaie, da, bună” (informator Nica Moise, 92 de ani, din satul Rucăr). După baie le-a păscut în hotarul satului până pe 15 octombrie, când a plecat „la iernat”. De regulă, pleca la câmpie după Sf. Maria Mică, dar acum n-a fost lăsat de doctorul veterinar, fiind răspândită boala limbii albastre. După o lună de mers pe traseul Dragoslavele -Târgoviște - Ploiești - Balotești au ajuns pe câmpurile rămase în pârloagă din jurul localității Săftica. Turma a fost de 1300 oi, din care 700 de capete au fost proprietatea responsabilului. Au format două cârduri: unul de mânzări (ges-tante) și unul de sterpe. Un cârd are trei ciobani, din care unul este conducătorul lor numit vătaf. Alături de turmă sunt măgari și câini. Măgarii sunt folosiți pentru transport: crăcanele pentru tuci, îmbrăcămintea, tuciul, brânza, apa etc. După fătat, sfârșitul lunii februarie - începutul lunii martie, ciobanii au făcut semnele de proprietate la urechile mieilor cu briceagul. Imediat după Paști, turmele s-au pornit spre Dragoslavele, unde au ajuns în luna mai. Dacă în trecut erau cunoscuți „economii de vite” brăneni, care aveau turme de ordinul miilor de oi, în prezent ciobanii brăneni au cârduri de ordinul sutelor de oi. Nu am întâlnit acum niciun responsabil brănean care să practice transhumanța amplă. În prezent, am cules doar amintiri ale ciobanilor care au mers „la baltă” (Balta Brăilei și Balta Ialomiței), în Dobrogea sau în Bărăgan. Roman Voinescu, de 99 de ani, din satul Mo-ieciu de Sus, ne povestește cum se făcea transhumanța acum aproape un secol: „Și la năcaz, că frontiera a fost p-aicea, aproape dă noi, și pășunatu', că asta a-nființat transhumanța, adică crescătorii dă animale a fugit toți, toți la păduri sau la munte unde era pășunat dă vărat, da' dă iernat trebia să caute locu' dă pășunat, că n-avea cu ce le ierna, ș-atuncea a trecut în Dâmbovița, județu' Dâmbovița, că așa, piste frontieră noi dădeam dă Aus-tro-Ungaria, care iera... ăă... supt unguri și ungurii au... locurile bune, Rizlovu, Cristianu, ăștia... ai noștri tot la munte, și nevoiți, va să zică, ei avea casa aicea cu pașaport, cu piste frontieră, a trecut la munte vara. A venit toamna, toamna a trebuit să plece cu oilii, unde? Cum pleacă cocorii, animale, păsări, ce ai văzut, că pleacă cârduri la locu' dă iernat... și toamna când ajungea acasă, iera în juru' lu' întâi octombrie iera, pregătea, așa am spus ș-atuncea... pregătea măgaru', asinu' că casa... io nu ștu' alt... că alt nume dă cioban și-n toate cărțilii care le-am citit ieu, nu auzi dăcât păstori, că păstori dă animal, păstoru' s-a născut în staulu' oilor. Că astea două am vrut să le spui atunci, da' ăsta nu l-am spus, că n-am apucat, că ciobanu' nu are... să mă oprești, că vreți să știți multe... să aive una alta, asta-i... când vezi că iau... opreș-te-mă... Păi, păstor, păstor iera vorba, da' cioban ieste nu-milii... păi, ie păstor ăla, că-n carte nu găsești... păstori... păi dacă io nu găsesc, nu ștu' ce-a-nsemnat, păstori știu, da, știu aia... adică după o... un strungar, după strungar, dascăl după copil, deci ce... Păi, ce iera cioban... de aceia a pus Dumnezeu cioban... păstori, că păștea oilii... da. Strungaru' mâna oilii la ușă. Aicea, aicea sânt născut dân părinții mei. Moeciu dă Sus, da. Și... să spun... am spus treaba... de tata și pă frații miei... și un văr al meu dân Șimon, a format o târlă, atunci nu să zicea fermă, târlă după... că d-aia docu... știu io ce vorbesc, târlă să numea unde doarme oilii, și nu să zicea fermă, târla lu' cutare, după numilii târlii, da'... după gunoiu' unde dormea oilii, a dat târla, târla lu' cutare, târla lu' cutare, care iera dă avea și 100 și 50 și 1000, c-a fost în Bran... ăă... Neculaie Pușcaru, zis Polichibelu, avea 5000 dă oi, pă timpu'... Deci, să unea, le-amestecă... toamna, că să fiu corect, toamna când să făcea toamna trebia că la munte nu mai iera pășune, iera zăpadă, și-atunci pregătea măga-ru' care iera casa pă măgar, făcea ibânci la măgar, adică ibânci unde punea șaua, samaru' să numea. Dăsagi, 2 saci puși unu' lângă altu', unde punea-n iel tot ce trebuia. Și bote dă apă, c-atuncea nu iera ca acuma... bidoane dă lâna, și femeia care lucra, aia iera... și acolo punea săcu-lețu', sacu' cu mălai, săculețu' cu legumă dac-avea, leguma ie ce mănâncă, săculețu' cu sare, săculețu' cu lingur-lii, un blid, blid, castron, cum ie-acuma, ca să ia apa, și echipa măgaru', îl punea pă magar întâi dăsagii, p-ormă celelalte, și samaru', pă care iera așa: avea dân 4 bețe, și la cap încovoiat și susține unu' cu altu' și iera ciorchine, să numea așa, ca să poată agăța dă iel... ce avea nevoie. Și avea crăcăni, crăcănilii iera 3 atuncea bețe, bețe, nu iera ca acuma vărgele... iera 3 bețe îngăurite la un cap, și un inel dă sârmă ș-un cârlig între iele care făcea focu' și s-agăța ceaunu' și făcea mămăligă-n iel și mâncare, ce făcea. Că, mămăligă, ce făcea alceva? Ce legume să facă după oi? Și când punea pă măgar avea un ștreang care iera ... lețolit la ăia 2... ștreang, da... funie, funie, că d-aia zic c-are mai multe nume, d-aia zic io dă cioban. Iera leciorit așa și băga, punea, după ce-a pus tot băgaju' pă măgar, că d-asupra punea bunda, cojocu', ca să... caz dă ploaie, să scurgea ploaia pă iel... și băga crăcănilii și to-poru' după ăla, după ăla dân față, și-n spate tot așa, și-l lega dă punctu' c a lu' ăla și ăllant, și stringea și pleca cu iel. Samaru' avea... samaru', șaua, măgarului avea chingă și-aicea la chept, legat dă ia la chept, și la cur... și a dă la chept, când ișa la deal, ca să nu să ducă bagaju', samaru' cu totu'... A dă la spate cât o ia dăvale. Și la baltă... că și la câmpie, la baltă măgaru' iera... găsa 2 arbori așa aproape, să băga și dacă n-avea chin-gilii-ălea îi rămânea samaru' și rămânea mânzii, deci d-aia îi făcea chingilii alea. Pă drum, pleca dă la munte, tuleam la Sinaia, dă la Sinaia loam pân' la Comarnic așa și treceam la Câmpina și dă la Câmpina, parcă ie un sat, Băicoi, că ie ani dă zile... am mai fost p-acolo, dă la Băicoi și pân' la Ploiești, circa 30 dă km. Să numea Braniciogu, ăsta iera moartea ciobanilor, acu' zic cuvân-tu' dă cioban, că mi-a plăcut... de ce? Pentru că pân' sat mai te hodineai, da' mergeai pă drum, în driapata iera, 40 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX că toamna iera, încă să culegea cerealilii, pă mijlocu'... atuncea nu iera mașini, rar când trecea o mașină, da' iera căruțe care iera mai periculoase ca mașini... că-n căruțe iera 3-4 inși și venea pântre oi, ăla striga, bă, dă mă oilii, mă... fă loc... loa oi, o punea subsoară ș-o... tre-bia să fii cu ochii-n 14... Și iera dă la Băicoi și până la Ploiești... numa la Paralela 45, așa-i zice acuma... atun-cea-i zicea Movila Vulpii sau cele Două Cârciumi... așa-i zicea când ieram atuncea. Ș-acolo aveam oleac' dă hodi-nă... că iera acolo... ș-acu' o fi... cârciumă mare, iera loc dă hodină... căruțe, cârd dă oi... Iera... nu iera nimica, dacă stiteai, că n-aveai, todauna făceai dă caraulă, chiar noaptea dacă stăteai oleacă, or' dacă plecai oleacă, iera hoți. Paznic dă... caraulă, paznic, d-ăștia... cum să zice, paznic... la fabrică, portar, portaru' oilor, care păzea oi-lii, că nu iera... Șă-ț spui ce-am pățit odată: parcă-n Buzău m-am... că m-am tot gândit io acuma, în Buzău aveam oi bol-naver dă șchiop, dă febră aftoasă... atunci să-ncepea... și fugeam, cam noaptea mânam, că ziua ne era frică că vine doctorii, că duci boala, știi... d-aicea, acolo și... am stat acolo și noi n-am știut că-n marginea orașului iera o gă... dă ceapă, o tarla mare dă ceapă, și noaptea pă mine m-a lăsat paznic... o oră, două, că ierai mort dă somn, mergeai pă drum, iera piramide, grămezi. Sub formă dă piramidă, care iera, repara drumu', știi... sau stâlpu' dă telefon, mergeai, loai stâlpu-n brațe, ziceai că-l iei pă... și șideam pă... aveam grijă dă oi, ieram obosit, și am adormit, și când aveam un frate, al doilea mai mare, da' iera om bun, că ăl mai mare ne mai bătea câteodată, că înainte educatoru' iera bătaia. Cel mai bun, și d-aia iera oamenii dăștepți și învăța treabă, nu ca acuma, să nu-i dai lu' hi-miu o palmă, că nu ștu' ce să-ntâmplă... așa... Mă când s-a sculat, oilii nu mai iera-n târlă, în târlă unde-a dormit... m-am dus, oilii-n ceapă, mânca ceapă... a pus unu' pă măgar, că măgaru' iera legat acolo dă undea fost stâlpu' și mână și fugi că... da' nu ne-a urmărit niminea. Unde ne-am dus? Păi, ți-am spus, la Ploiești ajungeam... Ploiești, Mizil, Buzău, Albești, Valea Călugărească, Rosetti, Râmnicu Sărat, și Brăila. Da, astea iera, noi la Brăila... nuu... așa iera: balta, azi, îi zice deltă, balta pentru mocanii-ăștia dân partea... că am uitat să spun... iera care făcea transhumanța, iera dă la Sibiu, ăia să numea țuțuieni foarte buni meseriași, și oieri mari, brăneniile zicea moroieni, nu le zicea brăneni, de ce zicea moroieni? Că noi nu văram oilii pă moșia noastră, pă județu' Moroieni... pă județu', comuna Moroieni care aparține dă Dâmbovița. Și d-aia ne zicea Moroieni, d-aici dă la Brescu, brescani, d-aici dă la Covasna, covă... covăsneni, păi... n-a prea fost... le zicea tot moroieni, că ce-a fost în parte-asta... acolo nu mai iera județu' Mo-roieni, să zicea la Rucăr, la Dâmbovița... nu ștu' cum zicea... nu prea iera căui, în Dâmbovița nu iera. În Argeș. De ce? Că iera gălbeaza, iera gălbează, un microb care să... prin iarbă, îl mănâncă, și dă mărimea unghiei, da' negru. Și îl mănâncă și îl și face până-i roade plămânii... și moare oaia. Pă urma s-anființat, a ieșit galbinonu'... Așa... și dă la Sinaia, dă la Ploiești, dă la Albești, ie o comună, Albești, aia iera dăspărțitoarea. Pleca unii, să'cea spre Călărași și spre Fetești, și unii spre Brăila. Brăila... parte-asta, că acu'... mata ai fost... și d-acolo mergeam la Urziceni, la Fetești, și alții la Călărași. Unii să'cea la Că... c-avea cunoștințe, terenuri... iera Călăra-șiu, Feteștiu, iera Burdușanii, Ceganii, Stelnica, aicea, dâncolo iera Ghicețu, Măcin, Topologu, Jijila, Galbănu, Zaclău, astea iera în Tulcea, da' dă la Brăila dacă treceam Dunărea dincolo, treceam în județu' Tulcea și iera o comună Za... Ghicetu. Mai încolo iera Măcinu și între... acolea se împreuna cracii Dunării, Borcea și cu Dunărea veche, Dunărea veche iera pă la Brăila, și aia mergea pă și aia iera balta între... și ajungeam la Brăila, la Brăila ajungeam acolo, ieșa în Port, iera bacu' cu podu' venea și puneam tot ce aveam, 3-4 cârduri dă oi, nu putea să le amestecăm, da' cât-un cârd duceai... că, mocanii care mergea în tran-sumanță avea și cai, crescătorii dă cai. Și avea câte-o herghelie dă cai. De egziemplu, avea câte 30-40 dă cai, atuncea când mă duceam io. Măgarii iera. Măgarii, tre-bia să aibă la cârd cel puțin 2 măgari, dă cârd, ca să poată duce bagaju' la 3-4 oameni, știi... pentru... asta iera. Păi, nu puneam, că, caii iera neînvățați, că numa iepilii țineam. Țineam numa femeilii, iapa. Numa atâta. Păi, ce puteai? Vacilii să duci? Porcii să duci? Da' caii și oilii iera-n cârd, caii să ținea iei... că nu știa caii, să-nvăța. Da, să spun și asta, spun și asta. Odată, d-aia sar io multe, că sânt multe dă știut, știi... odată ne-am dus, ieram cu un frate al doilea, ăl mai mare, c-am fost 6 băieți la noi, frați la părinți, și iera niște țuțuieni care țuțuienii, nu-ți tăia salcie, că d-aia să'cea la baltă, că ierna oilii cu salcie, îți povestesc și dă salcie ce-nsemna... și țuțuienii, iei cam văra oilii și-n baltă, țigăi, c-avea oi țigăi unii, și-unii avea țurcăni, țurcănilii nu prea rezista la căldură, da' țigănilii rezista... și atuncea n-a prea fost porumb și a fost nevoiți, știi, să taie salcia la oi și ale lor nu mizdrea că oilii noastre, domne, așa dă-nvățate iera, că iarna tăiam salcie la un cârd dă oi, trebia să fie 3 oameni, 2 oameni am...și tăia la salcie cu topoarilii, așa, ș-un băiat păzea oilii. Tăia până la amiaz', copacii dă... aia, și după amiaz' îi punea... așa cu degetu' adică capu' gros încoace, ca oilii le băgam așa... că dacă legam așa, să zmulgea-ncet, și crăcile-ălea, le tăiai dân carne, așa, așa mai rămânea... și oilii, iarna îngheța, băgam oilii noaptea în stu... în aruncătură, așa ziceam, mânca muguru-ăla și coja o parte, a doua zi, le băgam în aruncătur-aia iară... aruncătura iera tăietur-aia... Și, uite, sufla așa: huu! Și loa așa oaia, sufla și făcea... caii loa așa... da' caii are dinți și sus și jos, și să cunoștea, d-aia să putea hrăni, asta iera, și-atuncea țuțuienii ăia a vorbit, bă Neculaie, zice, noi am loat un parchet dă parchet că așa iera ocolu' silvic, de pandurii care exploata că și-n balta iera salcie și plop și a ajuns maturitate și-l vindea ocolu' și loai un parchet dă... cutare și-l tăiai și îl plăteai, iera pușcăriașii dă-l tăia dă multe ori. Și, zice, băgați oilii noastre, că ale lor nu știa să mizdrească, adi- E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 41 că să cojască, că le didea porumb, zicea bagi vo' 100 dă oi dân cârdu' vostru, oilii noastre ca să le, că dă foame să-nvață... ca să le-nvețe și p-ale noastre să mizdrească. Și am stat acolo, aveam târla noi, separat, un japșe, un lac dă apă așa, japșe știam, japșa este o groapă luungă așa sau rotundă, unde rămâne apa până mai târziu și am stat până primăvara, la japșa acuma, când vedeai iera pește mult, în japșă, și io mă duceam dimineața mă sculam, că numa cu frati-miu ieram, la oi, și zice, scoate, ia apă dân japșă, mă duceam la japșă cu cas-tronu', puneam în ceaun ș-aduceam să pui dă fasole... ce-aveam noi, și într-o noapte a plouat, a nins, a plouat și p-ormă a nins, și-a-nghețat și-atuncea a-nghețat și Dunărea și jepile, că ploaia cu zăpadă s-a făcut gheață, și-a-nghețat Dunărea, iera chiar în fața orașului Măcin, care iera Dobrogea, dâncolo dă Dobrogea. Și primăvara când am văzut că vine... s-apropie oilii dă fătat, că la-ntâi martie, începe oilii să fete, așa le băga când di-dea primăvara. Și, hai să plecăm cu oilii să trecem, că videam că crește apa și să trecem dincolo, c-aveam alt loc dă primăvărat, mai bun dăcât... și noaptea a plouat la munte, și căldura, a crescut apa și s-a dăpărtat gheața dă la malu' mării, dă la malu' Dunării, și iera așa ca v-un metru, și-atuncea am dat bătaie și... că mergeam pă gheață, că ținea gheața căruțe cu lemne pă gheață, și a adus dân sat, dân Măcin, că nu ie scândură p-aco-lo, corlăți dă căruță, și-am pus un pod așa, și-am făcut și-a loat-o măgaru-nainte și cu batalu', fiecare cârd avea batal. Ie un berbec castrat care venea la mână și-l loai sigur, loai bâșt, bâșt, mergea-nainte ca ș-un câine, și-a loat măgaru' ca să nu să strângă oilii multe pă gheață, să rupă gheața, că s-a-ntâmplat și d-asta-ți povestesc... să-ntâmpla că oilii grămadă... și crăpa gheața și trecea sub gheață, și cu măgaru', și numa una câte una, câte una, ca să nu... și... un văr de-al nostru care ne-am dăspărțit dă iel că după ce să... să făcea ciobanii care iera, făcea ale lor, făcea altă târlă, și ăsta rămăsese cu noi acolo, și-avea 1200 dă oi ali lui și vo' 20 dă cai. Și-ntr-o noapte, io nu ieram cu iel atunci, io ieram în altă parte, io ieram în balta Pisichii-n altă parte, la colțu' Dunării, la... să varsă Siretu-n Dunăre, și noi ie-ram dâncolo, și... iei a fost la salcie, și tăia și făcea, îi didea salcia dăgeaba, da' făcea lemnilii și stinghiilii știi, și atât a putut scăpa dân 1200 dă oi, 14 oi și 2 cai. S-a-necat și câni și măgari... că a venit zăporu' și zăporu' cum spuneam, dacă să-ntâmpla să rupă gheața, venea gheața, să punea și nu iera ca acuma vapoare d-ăstea care vine și sparge, cu tunurilii, artileria bătea, dă rupea, că d-aia să făcea zăporu' dă-neca balta, că să punea curmeziș sloiu' dă gheață și apa bufnea alături și găsea și intra-n baltă. Acuma ieste ăă... vapoare d-ăstea și merge pă iele și sparge numa' dăcât. Am trecut oilii toate, am scăpat. Dacă mai întârziam și-nainte, că a venit noaptea și cum vine un vânt călduros și... într-o noapte, într-o zi, a început să crească apa la Dunăre și s-a depărtat dă gheață, și... a intrat apa-n baltă, sigur. Păi... n-aveai... păi n-aveai... că... cu ce iera să... uite... dacă treceai, iese alta... Că oilii-alea care-a sc... 14 oi și 2 cai, oilii... a loat cu brațu' ciobanii și-a pus 14 oi pă stâlpii cu lemn, și oilii... pă stâlpii cu lemne, pă... și caii, 2 cai, a venit... și-a fost... cum ieste povestea... a fost 2 cai și-alăturea, și-a băgat capu' așa-ntre iele și cu capu' sus a stat pân-a ieșit, și n-a mai crescut apa, că s-a-ntâmplat, a-nțepenit, sau s-a rupt gheața, sau cine știe... și-a putut scăpa. Și aia a scăpat, 2 cai și 14, dân 1200 dă oi. Da, pă-ntâi octombrie, în juru' lu' întâi octombre, dă la stână și până la Brăila, făceam toamna cca 8-10 zile, dacă mergeam încet și dacă iera... nu, zile... zile. Da, da, mergeam și noaptea și ziua. Pân la Brăila... păi... n-aveai un' să stai, că asta iera termenu'... un' să stai... să oprești oilii acolo pentr-o zi, două... să-ntârzii... Nu mai iera că st... iera oameni și buni, care strângea după câmp, hai, bă, văcarilor, băgați oilii să mănânce p-ai-cea... da io... primăvara făceam 2-3 săptămâni încoace. De ce? Oilii iera iernate, mai... mai slăbite, și iera mieii, că te uitai când mergea cârdu' dă oi, în urmă dă la... rămânea o zi-ntreagă, iera mieii toți, s-alegea-n urmă, că iera mai nevoia... știi... Păi oilii... vorbesc d-ali noastre... avea frati-miu ăl mare vo' 5-600, al doilea... 500, al treilea avea 300, io aveam vo 50-60, că ieram mai mic, și p-ormă mai iera și ciobani atașați cu noi, cu oilii mai puține, care iei, nu putea să ducă, da' venea ciobani cu noi și scotea oilii lor... trebia să fie... că... ca să... ca să poți să ai... că la... la... în baltă... un cârd mai mare dă 600 dă oi, nu poți să le păzești, că ie buruiană, ieste ghiurlug, nu se vede... ghiurlug... buruiană... nu să vede... noziș d-ăsta... nu vezi oilii, să bagă pân' buruieni... La câmp iei și 1000, că le vezi, ie cârd, da' la câmp vine alte necazuri... spui și d-astea... c-am avut oameni... că atuncea a fost și-unu care... unu Manganu, care a stat lângă mine, unde stăteam io, ăla a fost pă... la câmp cioban... Da, mai lom... mai loam oi, că loa... io dă egzi-emplu... să vorghesc așa... loa p-ale lu' cumnatu', p-ale frați, p-a-lu ta-su'... care nu le-am pierdut... loam oi dân sat, că trebia să... să ai cât mai multe, ca să-ți convie... că dacă trebia să fii, să... să... aveam oi dă mai multe rase... țigăi, se cheamă cu lâna scurtă, țurcăni, cu lâna lungă, niegri iera dă stregal, și la mârlit, când să-mperechea oilii, trebia să fie berbeci de culoarea oii, c-alfel... ieșa mieii... lâna... nici țurcană, nici țigană... cum nu tre-bia... Nuu... toamna... pân' la-ntâi mai, nu mai veneam la munte. Da... dân munte plecam, da, dă la stână, și pă drum... Mânzărilii... cam 3 cârduri pleca... d-o târlă așa potrivită... ăă... iera mânzărilii un cârd și sterpilii, adică cârlanii dă anu' trecut, un cârd, și cârlanii dă anu' ăsta, un cârd. 3 cârduri și bierbecii iera separat, cârd separat. Nu-i băga-n oi, că făta oilii iarna când iera ger mare, murea mieii, îngheța mieii... d-aia le fătam... că balta fiind mai joasă, iera mai... făcea primăvară mai dân timp, să topea zăpada mai repede ca... la munte iera iernilii dă 8 luni, că dă la octombre, dă multe ori ningea, în baltă iera până la Crăciun, după Crăciun încolo, când iera iarnă. Îi băgam la... stai... la 10 octombre, dă la 10 octombrie-ncolo-i băga. Și fătau... păi... oilii ține 5 luni, 42 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX începea să vină la 1 martie, da. Păi... plecam așa: la un cârd de 5-600 de oi, iera 3 oameni, 2 oameni mari și un băiat. Ăla iera șefu' dă cârd, care iera vatafu', asa-i... vătafu', sigur. Și al doilea iera bolitiș, ajutoru' lui, boli-tiș, așa zice, bolitiș. Aia iera porecla lor, știi... Și un copil care iera mânător, știi... du-te băă... fă foc, bă, vara mâna oilii la ușă acolo... că la baltă, du-te bă... oprește după măgari... adu-ne lemne, adu apă... asta ie treaba... și la drum mai loam oameni cu plată, că nu aveam, nu puteam, că la... pă drum când veneam, trebia să fie cel puțin 4 oameni la 3-400 dă oi. Unu-nainte, să le ție... ce... că avea un rost... unu-nainte, șefu' dă cârd, dădea-nainte, unu' p-o aripă, aripă este stânga și aripă dreapta, în urmă, și partea dreaptă, și unu-n urmă, băiatu' în urmă, ca să le poți să le stăpânești... că venea mașină, venea căruțe, venea cărăuli, venea... iera bucate dă grâu dincolo și așa le puteai păzi. La fătat, iar iera circ mare, pentru că nu aveam... iera... care iera... ferme dă boieri sau grajd mari, avea făcute saiva-ne-n baltă... dân stuf sau papură, făcea niște fân și făcea o aripă așa dă saivan, care ținea dă... de adăpost când începea vântu' să bată. Da' n-aveai fân grămadă cum iera aici la fermă să-i dai, și pleci dimineața c-un cârd dă oi, ăle care făta-i ziceam groase, ăle crude care ziceam... le ziceam crude, ăle care... fătate... crude iera alea care făta atuncea până să fie mieii, și groase, alea nefătate, că iera burtoase. Așa... zice, unde ie groasilii, bă? Groasilii iera oilii nefătate. Unde ie cârdurilii, bă? Colo-n parte-aia... după ce 3-4 zile, o săptămână să zbura mieii și roga... iera zburate, le zicea, știi? Iera zburate, adică iera, nu mai iera tinere, zburate le zicea. Și d-aia atuncea a, spus... pă mine m-a dus... ierau un... așa, un grind mai ridicat, înconjurat dă apă, și ca să pot trece acolo, că pă baltă, ișa la stăpân toți, nu iera hotar, să-nvoiește toți... balta Bră-ilii... domeniu' Statului, și la munte ai hotar fiecare, la baltă acolo care-i mai dăștept, să o iei înainte. Și m-am dus acolo cu un dă vo' 300 dă zburate, dă berbecuți, că le-alegea să mânce iarbă ca fiind încercuit, n-a trecut multe oi, și-a făcut pleteri, punte. Pleteru' să numește așa: bătea două fuște, dacă balta iera pă, făcea două fuș-te așa, cu cap, capu' ăsta și punea o curmezea și la cap dâncolo dă apă, altu', și punea pâlhari, că iera un arbore subțire care îl pune, și punea doi d-ăia, și piste iele împletea nuiele și puneam și piste pământ puneam papură, puneam papură și puneam pă urmă pământ și făceam la intrare acolo, să făcea așa un gard ca să stea câte una pă punte, că trecea apa, și m-a trecut cu oilii acolo și mi-a dat, cum spuneam, sacu' cu mălai, ceaunu', și toporu' și chibritilii, băiete, mâncă mămăligă cu zama iei, și, știi că spuneam că... în baltă ieste păsări sălbatice, gâște, rațe, lișițe, și...ăă... rațilii-și făcea cuibu' afară, că venea apa-n baltă și unde iera sălcii, și atâta timp cât stitea, nu șt... că ploi cum ie acuma, nu-nceta ploilii, seceta nu scădea apa la baltă, și iera apă-n baltă, vai de lume, ciobanii cu oilii... și creștea mustață așa, un băț așa, o salcie mică așa, făcea o barbă ca barba călugărului... și io mergeam, iera Vinerea Paștilui, și mergeam așa greu, că ieram cu bunda pă mine, că iera primăvara, frig, și mergeam, iera Vinerea Paștilor, și mergeam... băă... acasă acolo taie mielu' mă, acuma face ouă roșii, mănâncă cozonac și io mănânc măligă goală... zamă cu mămăligă, că n-aveai ce mânca, ce? Că oilii dacă nu le mulgeai, iera-n sabu-lație, sabulație, așa să cheamă, sabulație adică perioada dă gestare care... sabulație... și-acuma să vorbește... Păi, zburătoare, care iera miei care fugea, care... da, da, nu oilii... mieii, adica s-a zburat mieii, că d-aia crude... Ple-cătorilii iera care i-a tăiat mieii și le mulgeam. Aia iera mânzări, ori plecători, că dacă aveai mai puține prin-deai și aplecai un miel, după aplecatu' o țineai să sugă un miel care n-avea mă-sa lapte, și aia iera, dă la aia avea nume dă plecători, până când le-nțărca, atuncea le zicea mânze, după ce-a format cârdu' complect. Da, plecăto-rilii-nțărca. Când înțărcai mieii veneam la munte și la munte-nțărcam, iera plecători, da, da, cum vrei să zici, mânzări sau plecători. Noi ziceam mânzări, că nu iera-nțărcate. Păi, intra-n rându' groaselor. Groase, adică are mielu-n burtă, da. După ce făta, zic... nu... iera... care iera crude, le zicea zburate, crudilii, zburatilii... crude care aduce mielu'... zbura așa... crudilii iera primilii care să scula... așa... numa când iera mieii... și crudilii p-or-mă zbura, p-ormă mieii... mieii cu mieii. Și mergând io așa, năcăjit că aveam 12 ani, 13 ani aveam atuncea... numa atâta... și mergeam înainte și drrrrrrrrrr. o rață, că rața iera foarte șmecheră, cel mult... numa dacă videa că o să calci pă ia, să scula, și i s-a părut c-o s-o calc, și-a zburat... când mă uit, iera... nu ștu'... până... până la 15 ouă... le-am sunat, am spart să văd dacă... le-am sunat așa la ureche, zic... ie bune, le-am pus în căciulă și m-am dus la târlă, târlă unde dornghiam cu oilii noaptea acolo, că ieram numa singur, și le-am pus în ceaun vo' lighioană să le mănânce, și noaptea, în noaptea dă Paște, vinerea, da' iera sâmbăta noaptea, da' mâncam cu dulce, to' cu terci am mâncat, terci, cum să zice la pușcăriași, terci... puneam după ce făceam mămăliga, sau puneam zamă mai multă și până să... puneam mălai mai mult și scurgeam în castron zama, și mestecam mămăliga, și mâncam mămăliga cu zama iei, aia... așa... și noaptea, bă, ce să fac, noaptea dă Paște am făcut un săcotei mic dă nuiele dă salcie și-am băgat vo' 10 miei, că mieii iera mici, ca să nu sugă la oi, oilii sta-n juru' țarcului, că plângea dă miei... și le-am muls, nu dă tot, ca să las și la miei și am făcut în ceaun și am pus ceaunu' la fiert, și-am spart ouă și-am mâncat, ouă cu mălai... și am avut, am făcut și io Paștilii. Ciobanu' face servici 24 dân 24 dă ore, dacă ie ploaie, dacă ie căldură, că ie soare, norocu' lui că nu-l plouă, nu nimica... dacă ie ploaie, cum a fost zililii ăstea... iel trebe să stea-n curu' oilor... trebe să le păzască. Noaptea, un' să le bage? Dacă la porneală... asta n-am spus, că în baltă când ne duceam, pornea oilii noaptea... nu ștu' dă ce iera ob... ca să facă oilii bune, nu ștu'... venea și zicea... zice, băă,... să ai așa un loc unde iera o japșă sau un pâlc dă stuf sau dă papură... Stufu' ieste... trestia aia care... aia iera... în baltă să face trestia și papura, știi ce ie papura, E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 43 nu? Tot în baltă să face... și iera pădure d-aia și în marginea aia iera olea' dă zăpuș acolea. Bă, zice, uite, deseară aicea stai și mă mâna pă mine, așa după la 3-4, zice, ia măgaru', du-te acolo, adună lemne, fă o fântână lângă japșă, că nu te puteai să iei apă, că te udai la picioare, că iera nămol și apa scădea, sau iera mustață, apă stătută și făceam la 1 m sau mai bine dă marginea apii o groapă c-o săpăligă dă lemn și scoteam pământu' afară și-ntr-un ceas, două ișa apa pân' strecurată dân baltă, dân japșa aia dân baltă-i zice la aia... și ișa apa pân' pământ, izvor... și apa creștea-n izvor pân' la nivelu' apii, și lăsai până să limpeza și scoteai apă și făceai mămăligă. Adunai lemne, făceai focu', făceai treabă acolo, știi, la... asta, și noaptea când însera, iera gata, mămăliga făcută, mâncam, dac-aveam fasole, fierbeam fasole, că aia puteai să faci, alceva ce să faci... ciorbă dă carne, ce să faci... așa, și venea și iel cu oilii dân porneală, și oilii iera sătule, venea, să culcau și iera-nvățate, pă la... în juru' lu' 12, trebia să te scoli, să chemi la porneală, dacă nu le chemai tu, pleca iele... și dă multe ori plecau, și iera lupărie-n baltă mânca dă... dă... dacă nu păzeai... bine, aveai câni buni... și odată, odată a cumpărat niște pește frati-miu ăsta ăl mare, și iera sărat și unde să-l ții, că să-mpuța... l-am făcut dasupra focului o... un pătul așa dân furcă și-a pus dasupra focului, și a venit timpu' să plece oilii, că nu puteai să le mai ții... iera-nvățate... la porneală... și să făcea... pleca cu clopotu' așa lung ca să nu sune... Iera obișnuită treaba asta... și frati-miu-l durea burta, care iera cio... că numa cu iel ieram la oi, și zice, bă, Romane, zice, du-te tu cu oilii la porneală, da, bă, ...să nu te culci, că... copii... copil... te ia somnu'... mă, să ai grijă... și io m-am dus cu oilii la... și p-ormă neam întors înapoi, da' iera vântu' și oilii le plăcea să să ducă-n vânt așa... și io m-am pus în genunchi, că să nu bată vântu-n urma oilor... și, știu dă la mama... m-am dus și-am adormit, și oilii s-a-ntors înapoi și s-a dus dăparte pân' la coada lacului și a trecut Dâmbovița și frati-miu când s-a pomenit, a auzit clopotu' acolo la oi, dâncolo... și a plecat săracu' repede... băă... băă... n-a mai stat... gata să saie pă apă, că nu mai știa, și și-a adus aminte și-a venit pân' la coada și-a venit cu oilii, da' nu mi-a dat o palmă, săracu' că iera un băiat bun, păi, mă prăpăditule, păi, dacă... da' aveam câini, iera câini d-ăia dă oi, câini ca lumea... crescuți lângă oi... și mă gândesc dă multe ori la... multe d-ăstea am pățit. Păi... cu bunda, cu căpătâi, cojocu' la marginea oilor, d-aia am spus io atuncea că păstoru' dă oi sau ciobanu' face 24 dân 24, că ziua... merge și-acuma, să duce la munte, l-a plouat toată ziua, sara vine, n-ai stână, n-ai adăpost... păi cum să faci adăpost dacă iera... iera o prostie, că puteai să faci, da' nu mai veneai că după ce puneai pă măgar acolo când plecai la... am spus că veneai cu măgaru'. Nu mai făceai, că balta ie atât dă mare, că după cum... Și numai când începea să-nghețe pământu' trăgeai câte 2-3 nopți într-o târlă. Adică iera... îngheța ploilii, știi... baliga dă oaie produce căldură, știi... și-atunci nu mai porneai noaptea... să cocea iarba și ținea, iera iarba coaptă și ținea dă foame... că în baltă, când dă la munte, că la munte iera iarba veche, îmbătrânită, în baltă fiind apă, în baltă creștea iarba crudă și când ne duceam, dideai cu bățu', așa să rupea... și sigur că nu ținea dă foame dacă iera iarba crudă. Și d-aia le pornești, că... o mânca săracilii și... Da... noaptea te culcai, și dacă nu te scula bă... șefu'... nu te puteai scula dă zăpadă, și treceai pântre oi, dă egziemplu, n-ai cum... că dă egziemplu la Bărăganu iera treaba... la un adăpost... ai văzt, cum face cu mași-nilii pă câmp, face și nu mai poate mișca nici mașină, nici nimica, și s-a-ntâmplat d-aia... ciobanu' ie om isteț domne, la noi în sat. Să spui și treaba asta cum a fost: și vezi, noaptea când ningea, oaia stă culcată acolo, ningea, ningea... când să scoale iera plin dă zăpadă... da... scoală bă... că dacă ningea pân' la ziuă... Cu ce mânca, că... când didea zăpada dup-aia ne duceam la salcie, da' iera... că balta iera un fel dă rogoz , da' nu rogoz d-ăla ca p-aici, așa ca și iarbă mare, dacă a nins pă ia, a culcat-o jos... și te duceai înaintea oilor, 2, 3 cât iera la cârd, și cu bățu' scuturai așa, icea, colo, colo, și oilii venea și mânca, și-apăi bătea iele cu picioru' și toată ziua stitea acolo pă locu' ăla, vi-nea, și mânca, sătura, că dă foamee... mânca... când iera iarbă nu mânca... prima zi când venea zăpada... aia iera... că vine odată zăpadă într-o noapte dă toamnă și te-apu-ca fără, că tăiai la salcie cât te... cât te punea criza dă iarbă... și atunci când venea-ntr-o noapte zăpadă, atunci scuturai, alfel ziua te... băiatu-ăla... 2 să ia la salcie, până la amiază, o arănja, când însera venea cu oilii și venea dă la iarbă, că mânca ceea ce făcea iel cu bățu' știi... Că după cum ierai dă vrenic, așa puteai să te dăs-curci. Da, atâta mânca. Păi d-aia ajungea primăvara dă nu... și... așa. Băga oilii-n aruncătură și șidea pân' la un ceas, două dân sară, cu oilii-n aruncătură... Dimineața le ducea tot în aruncătură, aruncătură, tăietura aia să numea...și atunci trebia să le cojească că sara mânca muguru'... muguru' la crăci, vârfu'... mânca, știi... și să 'cea mânca și p-ormă pleca la porneală pă câmp, dacă iera balta mică, dacă iera balta mare, stitea toată ziua pă... aruncătură. Când făta, da... păi atuncea iera necazuri mari... făta... scoală bă, du-te și trage mielu'... ajutai, trăgeai mielu' ca să fete mai... cum face moașilii acuma... trăgeai, apăsai dasupra coadii și scotea căpățâna și trăgea mielu' afară, aveai un cuțit dă lemn, o surcea așa, o țineai la tine și loai mielu' dă ceafă aicea, rădeai dă mații ăia și puneai oaia jos, când făta-n câmp, că... când făta-n târlă iera una, noaptea... și la porneală... că făta unilii ziua, că făta câte 10, 20 dă oi pă zi... cum iera cârdu' dă mare. Și după ce-l rădeai bine, puneai oaia jos, băgai mielu' să sugă, îl puneai... țâța-n gură, unii nu sugea... sugea, îl băgai... aveai trăiste și-l puneai pă măgar, d-aia iera ciochina aia... o traistă agățată și cu mielu' cu capu' afară și oilii venea după măgari, mânca iarbă și zghiera la miel. Și dacă veneai sara la târlă scoteai mieii dă ședeai 44 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX și făceai cârdu' dă crude, nu cu ălelalte, c-alfel puteai să umbli după iele știi... că oaia stătea dă miel, că dacă iera zburată, fugea și oaia și mielu', știi... până termina dă fătat oilii, și te duceai, seara veneai cu măgaru' încărcat dă miei pă măgar, dideai oilii jos și dă multe ori câte-o oaie, uita mielu', că s-amesteca, d-aia-l rădeam, că oa-ia-l lingea, lingea toți mații ăia după iel, îl lingea... îl făcea zvântat știi... da' cu oilii pleca-nainte, la porneală, le dădea porneală... numa alea care sta... și în felu' ăsta iera... iera, da' la fătat mai venea, ciobanii ca să fie mai multe, făceai cârduri mai multe, mai multe, și-atuncea la fătat să știa, aducea oameni dân sat care iera învățați, știa... care avea oi și iei. Unilii după altilii... păi, nu... păi... iera fiecare cu cârdu' lui, le păzeai... tot... sigur, păi, în baltă mai tare, că mârlea un berbec negru o oaie albă, ișea mielu' băl-țat... sau unu' țigău una țurcană, ișea, d-aia iera alese... cârlanii iera mieii dă primăvara... da, stitea ... învățați la iarbă... că la munte-i înțărcam”. Culoarul Rucăr-Bran este o veche vatră culturală unde se practică creșterea animalelor, din generație în generație. G. Vâlsan spunea: „Carpații românești păstrează încă o viață păstorească de oieri neobișnuit de dezvoltată. Poate nici un lanț de munți din Europa nu li se poate asemăna în această privință” [5, p. 410]. Semnalul de alarmă pe care îl tragem este faptul că aceste peisaje pastorale tradiționale, create, dezvoltate și păstrate de-a lungul secolelor și mileniilor, dispar sau sunt transformate rapid în ultimii ani. Problema majoră, a cărei rezolvare trebuie găsită, este lipsa acută de personal, a bărbaților care au ciobănia „în sânge”. Păstoritul fără ciobani nu poate exista. Referințe bibliografice 1. David L. The Landscape Theoretical considera-tions. În: Metalurgia International magazine, volume XV, special issue 2, 2010, p. 149-52. 2. Harta solurilor R.S.R., scara 1:200.000. Foaia Brașov. București: Institutul de Cercetări pentru Pedologie și Agrochimie, 1975. 3. Pătru-Stupariu I. Peisaj și gestiunea durabilă a teritoriului. Aplicații în Culoarul transcarpatic Bran-Ru-căr-Dragoslavele. București: Editura Universității din București, 2011. 4. Simion T. Culoarul Rucăr-Bran. O poartă în Car-pați. București: Editura Sport Turism,1990. 5. Vâlsan G. Studii antropogeografice, etnografice și geopolitice [Anthropologic, ethnographic and geopolitical studies] editat de Ion Cuceu. Cluj-Napoca: Editura Fundației pentru Studii Europene, 2001. * Materialele de teren au fost realizate în cadrul proiectului „Cultura română și modele culturale europene: cercetare, sincronizare, durabilitate”, cofinanțat de Uniunea Europeană și Guvernul României din Fondul Social European prin Programul Operațional Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane 2007-2013, contractul de finanțare nr. POSDRU/159/1.5/S/136077. Lucian David (București, România). Doctor în etnologie, Institutul de Etnografie și Folclor „Constantin Brăi-loiu” al Academiei Române. flyquaH flaBug (ByxapecT, PyMbiHua). flokTop ^T-Honoruu, MHCTUTyT ^THO^pa^uu u ^onbknopa um. Koh-CTaHTUHa Bp^M^oro PyMbiHCKOM AkageMMM. Lucian David (Bucharest, Romania). PhD in Ethno-logy, „Constantin Brailoiu” Institute of Ethnography and Folklore of the Romanian Academy. E-mail: david_lucian@yahoo.com 44 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX Raisa OSADCI JOCURILE DE COPII TRADIȚIONALE. ASPECTE ALE FUNCȚIEI FORMATIVE Rezumat Jocurile de copii tradiționale. Aspecte ale funcției formative Articolul se referă la mecanismul prin care jocul de copii își exercită efectul formativ în procesul de modelare a personalității etnice. Datorită multitudinii de arhaisme, concomitent cu nivelul sporit de adaptabilitate, cu rezonanța dintre necesitățile psihice și cognitive ale vârstei copilăriei și oferta jocurilor tradiționale, a poveștilor etc., fenomenele etnoculturale, specifice subculturii puerile, elaborează în subconștientul copilului structurile arhetipale ale matricei ancestrale, care va discerne elementele autohtone de cele străine, contribuind astfel la formarea și consolidarea identitară. Cuvinte-cheie: joc de copii, tradiție, categorie de vârstă, arhaism, arhetip, personalitate etnică. Pe3roMe Tpagu^uoHHwe geTCkue urpw. AcnekTM no3HaBaTenbHoro UHCTpyMeHTa B CTaTbe paccMaTpuBaeTca Bonpoc o MexaHU3Me, npu noMom,w KOToporo geTCkaa urpa ocymecTiuineT cBoe ^opMupyro^ee gencTBue b nponecce MogenupoBaHua ^T-HuqeckOM huhhoctu. Bnarogapa Miio>i<ecTBy apxau3MoB, E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 45 Hapagy c biicokum ypoBHeM otoco6hoctu aganTupo-BaTbCA, c pe30HaHC0M Me>i<gy ncuxuqeckuMu u KorHu-tubhiimu noTpe6HocTAMu geTCkoro BO3pacTa u oTgaqeM Tpagu^uoHHOM urpbi, cka3ku u t. g., ^THOKygbTypHbIe flBneHug, cBOMCTBeHHbie geTCKOM cy6kynbType, pa3pa6a-TbrnaroT b geTCKOM nogco3HaHuu apxeTunuqHbie CTpyk-Typbi ^THuqecKOM MaTpum KOTopaa ii<)Mo>i<eT oTgen^Tb KopeHHbie ^^eMeHTbI ot qy^ux, TakuM o6pa3OM cnoco6-CTByg CTaHoBneHuro u ykpenneHuro ugeHTuqHocTu. KnroneBwe cnoBa: geTCKaq urpa, Tpagunua, bo3-pacTHag KaTeropuq, apxau3M, apxeTun, ^THuqecKaq nuq-HoCTb. Summary Traditional children's games. Aspects of the formative tool The article refers to the mechanism by means of which children's games exercise their instructive effect in the process of ethnic personality modeling. The reason why the ethno-cultural phenomena, specific to the child-ish subculture, develop in the child's subconscious arche-typal structures of the ancestral matrix, that will discern autochthonous elements from foreign ones, contributing, this way, to the identity formation and consolidation, con-sists in the multitude of archaisms, concurrent with the high level of adaptability, the resonance between early age psychic and cognitive needs and the offer of traditional games, fairy-tales, etc. Key words: children's game, tradition, age category, archaism, archetype, ethnic personality. Jocurilor le revine o pondere majoră în activitatea copiilor de orice vârstă. Cercetările de teren și informațiile bibliografice relevă faptul că multe jocuri tradiționale, funcționale în viața copiilor din toate timpurile, cu interesele, curiozitatea și imaginația specifică vârstei, satisfac și preferințele copiilor contemporani. Jocul exercită un efect modelator complex asupra copilului, contribuind la formarea comportamentului și a mentalității sale etnice. Prin joc copilul își formează deprinderi elementare de muncă, își dezvoltă atenția, abilitățile și, nu în ultimul rând - talentul nativ. Copilul învață să ia decizii, să aprecieze valorile, să comunice cu semenii, ghidându-se de atitudinile și normele de conduită, acceptate de comunitatea în care trăiește. În literatura de specialitate domină opinia că jocul a apărut, în principal, în legătură cu munca, iar în unele lucrări, considerate chiar de referință, jocul de copii este abordat ca un fenomen cultural tardiv, absent în perioadele timpurii ale umanității. Cercetătorul rus V. A. Razumnyi, apreciat filosof și pedagog, susținând opinia renumitului psiholog D. B. Elkonin, menționează: „La primele etape ale dezvoltării societății n-a existat nici un fel de joc. Evoluarea uneltelor de muncă, trecerea treptată la îndeletniciri ca vânătoarea, creșterea animalelor, agricultura primitivă au dus la schim- barea radicală a situației copilului în societate: a apărut necesitatea ca viitorul vânător, crescător de vite și așa mai departe să capete o pregătire socială. În legătură cu aceasta au luat naștere o serie de jocuri-antrenamente. Apoi au apărut și jocuri cu roluri” [7, p. 101]. Constatarea este preluată și de studiul introductiv al antologiei „Folclorul copiilor” din colecția „Creația populară moldovenească” [6, p. 22]. Nu aderăm întru totul la viziunea remarcată. Considerăm că jocul a existat de când există omul, pentru că nu poate fi o societate fără copii, iar copiii de oricând, în virtutea capacității lor inerente de imitație și creativitate, au tendința de a imita tot ceea ce îi impresionează, inclusiv activitatea celor maturi - deci, se joacă. Pentru orice copil (pentru copilul de astăzi, de asemenea), primele manifestări creative sunt imitațiile. „Nu este un paradox ca uneori imitația să fie creatoare” [cf. 10, p. 251], mai ales când ne referim la cea mai fragedă vârstă a copilăriei. Copilul nu imită doar aspecte ce țin de activitățile de muncă. El imită orice fenomen care îi atrage atenția, care poate fi procesat și aplicat de mintea puerilă, proaspătă și ingenioasă: sunete, mimici, gesturi, mișcări specifice unor persoane, unor animale etc. Imitând de mai multe ori aceleași lucruri, observate mai frecvent în preajmă, copilul memorează normele conform cărora se desfășoară acțiunile, maniera de executare, suc-cesivitatea acestora. Astfel imitația repetată devine joc, manifestându-și clar de la bun început funcția instruc-tiv-formattivă. „Repetitio est mater studiorum”, afirmau strămoșii noștri latini. Cu cât societatea este mai primitivă, cu atât este mai mică productivitatea muncii și, deci, cu atât mai mare este volumul de timp pe care adulții sunt nevoiți să-1 consacre muncii, pentru a face posibilă supraviețuirea. Așadar, copilul din societățile primitive avea în câmpul său de observație mai mult decât orice, îndeletnicirile celor apropiați și, imitându-i, prin joc, din plăcere, învață a munci. Era, într-adevăr, un antrenament, o pregătire pentru muncă, dar un antrenament neimpus, realizat din necesitatea psihică a copilului, era un joc. La o vârstă mai avansată a copilului (și a societății), poate că acesta era instruit, în mod special, cum să lucreze. Cu alte cuvinte, era „antrenat” să muncească, iar acest antrenament, fiind realmente o acțiune imitativă și repetată, s-a transformat într-un joc mai complex, ceea ce corespunde particularităților psihice ale vârstei respective. Este posibil ca jocurile cu roluri să fi apărut ca rezultat al instruirii copiilor mai mari, pregătindu-i să efectueze anumite munci colective (pescuitul, vânatul etc.), unde fiecăruia îi revenea funcția sa. Jocurile cu roluri ar fi putut apărea însă și dacă copiii imitau, pur și simplu, pregătirile celor maturi pentru muncile sau ritualurile executate în grup ori dacă urmăreau procesele ceremoniale sau de muncă ca atare, îndeplinite de mai mulți actanți. În timpurile când omul și jocul erau la începuturi (ca în toate vremurile, de altfel), munca era condiția de 46 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX bază a întreținerii vieții și, din această cauză, copiii trebuiau să-și formeze deprinderi de muncă cât mai curând. Jocurile copiilor erau inspirate, totuși, și din alte circumstanțe: felul de a se comporta și de a comunica al oamenilor (aparținând unor diverse categorii de vârstă, de gen, sociale etc.) din mediul respectiv, viața ceremo-nială, fenomenele naturii etc. Jocurile pot fi considerate o veritabilă oglindă a societății și a condițiilor sale de trai, a normelor cotidiene și festive, a cunoștințelor și credințelor despre lume, despre divinitățile adorate etc. Jocurile de copii tradiționale reprezintă, de asemenea, un mecanism eficient de tezaurizare a informației cul-tural-istorice, precum și de revalorificare neforțată a acestui inestimabil patrimoniu etnic. Structura complexă a jocului permite uneori reiterarea unor imagini din viața strămoșilor ca într-un fragment de spectacol. Multe din jocurile preferate în continuare de copii au o vechime impresionantă, greu de estimat, dar rămân aproape invariabile, fiind transmise până în prezent din generație în generație. G. Dem. Teodorescu, remarcă o paralelă, ce își menține actualitatea, între jocurile străvechi și jocurile copiilor din a II jumătate a secolului al XIX-lea, care îi erau contemporani, considerând că acestea „sunt până astăzi o reproducere neschimbată a celor ce se practicau de copiii greco-itali cu 20-25 seculi în urmă” [9, p. 305]. Cu toate că fiecare epocă istorică își aduce aportul inovator în sfera jocurilor de copii, îmbogățind-o cu jocuri noi, ce corespund noilor condiții de viață și de evoluție a mentalității, adaptând unele elemente ale jocurilor tradiționale în conformitate cu noile necesități, totuși, așa cum menționează G. Dem. Teodorescu, unele jocuri s-au păstrat intacte. Observăm că jocurile mai vechi, de obicei, au forme fixe, rigide. Altfel ar fi fost mai dificil să depășească bariera timpului, mai ales că uneori copiii nu înțeleg mesajul originar al jocului. Cu toate acestea, jocurile din categoria respectivă se prind ușor de suflet. Faptul poate fi explicat prin rezonanța ce o găsesc în matricea inconștientului, datorită coincidenței arhetipurilor acumulate anterior. Suprapunându-se, le consolidează pe acestea. Coincidența de arhetipuri apare, la rândul său, inclusiv grație continuității etnoculturale într-un mediu/spațiu relativ constant, fapt ce reprezintă un suport solid pentru întreținerea continuă a unor multipli factori de consolidare identitară (îndeletnicirile, peisajul cultural etc.). Confirmăm opinia noastră prin teoria lui Lucian Blaga, la care ne-am mai referit și cu altă ocazie, privind matricea stilistică (considerăm adecvată echivalarea noțiunii de matrice stilistică, în concepția lui Lucian Blaga, și a noțiunii de matrice de arhetipuri a inconștientului, în viziunea general acceptată în prezent): „«Matricea stilistică» figurează cu ascunsa ei față, printre acele complicate momente și dispozitive secrete prin care inconștientul administrează conștiința, neștiut din partea acesteia. ...Matricea stilistică poate fi, cel puțin prin factorii esențiali, asemănătoare până la echivalență la mai mulți indivizi, la un popor întreg” [1, p. 172-173]. Trebuie de remarcat gradul sporit de arhaism, specific jocurilor de copii, precum și speciile folclorice ale subculturii puerile, fenomen pe care il apreciem ca având repercusiuni masive asupra procesului de modelare a personalității etnice: elementele arhaice aduc cu sine mesajele strămoșilor și le împărtășesc urmașilor (începând cu cea mai fragedă vârstă), întru dăinuirea seminției. Presupunem că menținerea unor doze sporite de arhaism în tradițiile copilăriei (în comparație cu alte domenii ale culturii populare) se explică, în linii generale, prin rezonanța dintre specificul vârstei de copilărie a persoanei (copil) și vârsta de copilărie a neamului (perioada genezei celor mai vechi specii etnofolclorice, încadrate de subcultura puerilă), acestea fiind solidare prin mai multe caracteristici. Vestigiile vârstei de copilărie ale neamului, deși constituie suportul arhetipal al ființei noastre spirituale (în plan individual, precum și colectiv), actualmente, sunt definite în mod frecvent ca arhaisme. Propunem câteva considerații cu privire la fenomenul vizat, deși avem convingerea că sunt necesare studii complexe. I. Necesitățile psihice și cognitive ale copilului încep de la nivelul cunoașterii elementare a lumii. Tot ceea ce este elementar este și fundamental. Cu cât sunt mai vechi fenomenele etnoculturale, cu atât mai importante sunt acestea ca elemente de bază și, deci, cu atât mai valoroase și fundamentale sunt arhetipurile, pe care se axează. Astfel, remarcăm o corespundere majoră între necesitățile psihice și cognitive ale vârstei puerile și oferta jocurilor tradiționale, a poveștilor, cimiliturilor și a altor creații etnoculturale, specifice perioadei de vârstă respective. Observăm că, de la primele manifestări de intelect, copilul intră în contact, conform nevoilor sale de comunicare, precum și de echilibrare, cu cele mai arhaice creații spirituale ale neamului: cântecul de leagăn (ori, în prezent, cel puțin refrenul), ritmul melodic și dinamic, sesizat prin dezmierdări, prin jucatul copilului etc. Re-ferindu-se la impactul formativ al obiceiurilor/jocurilor de dădăcit asupra nou-născutului și asupra copilului de vârstă mică, etnomuzicologul Andrei Tamazlâcaru afirmă: „Începând să repete un sunet sau câteva sunete, copilul încearcă să-și însușească cele mai elementare motive, din care mai târziu reușește să genereze structuri ample, care cuprind tot arsenalul de sunete caracteristic graiului muzical matern. ... Acest repertoriu modelează micuțul în corespundere cu sistemul de valori morale și estetice ale neamului nostru” [8, p. 3, 6-7]. Astfel, în subconștientul copilului sunt trasate liniile de bază ale matricei de arhetipuri, care, după cum putem concluziona din cele relatate, coincide în mare măsură cu cea a strămoșilor noștri, asigurând continuitatea. Importanța acestui fenomen este relevată de Lucian Blaga: „Nu ni se pare deloc exagerat să susținem E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 47 că o asemenea matrice stilistică, odată statornicită în inconștient, suportă, inalterabilă, orice bombardament al conștiinței. Să presupunem bunăoară că în urma oa-recăror împrejurări, conștiința e abătută într-o direcție care nu mai corespunde orientărilor inconștiente, consolidate într-o matrice stilistică. Dintr-o îndelungată frecvență a acestor zone am recoltat impresia că matricea stilistică inconștientă nu suferă prea mult pe urma unor astfel de devieri conștiente” [1, p. 173]. Susținem afirmația lui Lucian Blaga prin observațiile personale din Basarabia în perioada sovietică. Se știe că așa-numita Putere Sovietică a interzis manifestările religioase, iar odată cu acestea și cele tradiționale (botezul, cununia, sărbătorirea Crăciunului, a Paștelui, omagierea oricăror sfinți, umblatul cu colinda, cu „Plu-gușorul”, cu hristuitul, vopsitul ouălor, șezătorile, cetele de feciori etc.), declarând că astfel lichidează superstițiile și obscurantismul în scopul formării unei conștiințe umane libere. Scopul real era clar: deznaționalizarea românilor și a etniilor conlocuitoare prin lichidarea tradițiilor și marginalizarea limbii materne. Este adevărat că a fost obținută o atenuare a conștiinței etnice, dar în nici un caz nu s-a putut ajunge la deznaționalizare. Nu s-a întâmplat acest lucru nici cu populația românească de peste Nistru, unde Puterea Sovietică a durat cu mult mai mult, instaurându-se după Marea Revoluție Socialistă din Octombrie (Imperiul Rus, 1917), iar până atunci spațiul respectiv aflându-se timp îndelungat sub ocupația Guvernului Țarist Rus. Nu vom absolutiza, dar totuși trebuie să recunoaștem rolul și forța motricei primare, de bază, care, for-mându-se în fragedă copilărie (pentru că nimeni nu a reușit să interzică tradițiile dădăcitului, poveștile, jocurile de copii, deși încercări de „fabricare” a „obiceiurilor și folclorului nou” au fost în toate domeniile), are capacitatea de a „filtra” elementele aderente străine. Considerăm bine-venit să aducem în sprijinul demersului nostru opiniile celebrilor Claude Levi-Strauss și Gilbert Durand. Citându-1 pe Claude Levi-Strauss, Gilbert Durand îi argumentează și îi dezvoltă punctul de vedere: „Fiecare copil «aduce la naștere, sub forma unor structuri mentale schițate, integralitatea mijloacelor de care dispune omenirea dintru început pentru a-și defini relațiile cu lumea»... Mediul cultural poate deci să apară în același timp ca o complicare, dar mai ales ca o specificare a anumitor schițe psihologice ale copilăriei, iar etnologul (Claude Levi-Strauss - n. n., R.O.) găsește o expresie foarte potrivită atunci când califică copilul drept social poliform. Poliformie în care vocațiile și cenzurile culturale vor selecționa formele de acțiune și de gândire adecvate cutărui sau cutărui gen de viață” [4, p. 55-56]. II. Revenim la problema nivelului sporit de arhaisme în tradițiile copilăriei, inclusiv în jocuri. Menționăm că fenomenul influenței mediului asupra culturii etnice, asupra structurii psihice și spirituale a unui popor este cunoscut și acceptat [2, p. 7-26; 10, p. 224-232]. Refe-rindu-se la „faptele” ce condiționează cultura, „deter- minând-o, dându-i o formă sau alta”, Tudor Vianu constată: „Sunt, mai întâi, condițiile ei naturale, mediul ei cosmic. Sunt apoi acele condiții dependente de mediul cosmic și care alcătuiesc laolaltă genul de producție economică...” [10, p. 224-225]. Oricât de mult a avansat societatea umană, inclusiv neamul românesc, de la origini până în prezent, condițiile fundamentale de întreținere a vieții și concomitent de formare a culturii: apele, flora, fauna, clima, relieful, alternanța zilei cu noaptea, instinctele primare ale omului, nașterea, moartea etc. - au evoluat puțin. Dacă ținem cont că omul (copilul), cu cât se află la o vârstă mai fragedă, cu atât este mai apropiat de natură prin firea sa și prin nivelul de racordare psihică și intelectuală, trebuie să ne dăm seama că gradul de impact al factorului natural este mai mare pentru subcultura puerilă decât pentru subcultura unor categorii de vârstă mai avansate, ultimele fiind mai puternic influențate de schimbările socio-economice și științifice. De exemplu, fetițele contemporane se joacă cu păpuși moderne, dar tot „de-a mama” se joacă, deprinzând ABC-urile maternității (fenomen situat între natură și cultură), la fel cum se jucau cu păpușile lor de cârpe, de pănuși, de paie etc. fetițele care trăiau în aceiași parametri spațiului cu câteva milenii în urmă. III. Datorită capacităților sporite de adaptabilitate, de formare a asocierilor, de imitație ale individului de vârstă puerilă, copiii sunt capabili să valorifice tradițiile mai eficace decât reprezentanții altor categorii de vârstă. Am constatat că jocurile au apărut inițial prin imitarea de către copii a tot ce se întâmplă în jur, cu prevalare a unor aspecte de muncă, în consecință deprinzând îndeletnicirile oamenilor din comunitatea respectivă și din timpul respectiv. Copiii de astăzi, de asemenea, se joacă. Ei la fel învață a munci, prin joc. Prin imitația modelului cotidian, copilul contemporan ar putea însuși prin joc unele rea-litțăi de muncă netradiționale (jucându-se „de-a școala”, „de-a magazinul”, „de-a frizeria”, „de-a telefonul stricat” etc.). Totodată, prin același mecanism al imitației, copilul contemporan poate deprinde și unele aspecte de muncă tradițională, dar actuale în continuare (jucân-du-se „de-a poarca”, „de-a coștereața”, „de-a harbujeii”, „de-a țesutul”, „de-a pânza” etc.), precum și unele îndeletniciri tradiționale, însă modernizate („de-a făcutul mâncării”, „de-a căsuța”, „de-a săpatul fântânii”, „de-a doctorul” etc.). De asemenea prin imitație, învățând de la alți copii, mai mari sau mai cunoscători, cei mai mici învață jocuri vechi, ce reflectă activități de muncă tradiționale, care nu se mai practică, actualmente păstrându-se doar ramura de producție economică, din care acestea făceau parte cândva: agricultura, creșterea animalelor, viticultura (domenii de activitate considerate și acum de primă importanță), precum și vânătoarea, pescuitul, albi-năritul (răspândite astăzi într-o proporție incomparabil mai mică decât în unele perioade istorice precedente), 48 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX de exemplu, „vânătorul și ursul”, „de-a gâștele și lupul”, „de-a caii”, „de-a știubeiele” etc. Prin asociere cu activitățile de muncă moderne și jocurile ce le reflectă, dar și grație faptului că mai există domeniul de producție, care le-a dat naștere (adică mediul care le-a generat), vechile jocuri ale copiilor sunt însușite cu ușurință de copiii de astăzi, sunt înțelese și asimilate de către ei. Considerăm, totuși, că fenomenul se datorează în mare măsură matricei de arhetipuri, stabilite în subconștientul copilului sub influența fondului general al culturii etnice, prin care vechiul joc găsește rezonanță și devine atractiv. Aceleași circumstanțe sunt determinante și pentru faptul că în repertoriul actual se păstrează și sunt funcționale jocuri ce țin de unele viziuni arhaice despre lume sau cele referitoare la divinități puțin cunoscute în prezent, la ritualuri, practici sau norme de viață străvechi („de-a țurca”, „de-a puia-gaia”, „făcutul / datul drumul la zmeu (de hârtie)”, „de-a cuțitele”, „de-a cântăritul”, unele jocuri cu mingea etc.). Jocurile sunt atractive nu numai prin conținutul ce găsește ecou în sufletul copilului, dar și prin forma ce corespunde gradului de dezvoltare psihică și fizică a acestuia, oferindu-i bucurie și împlinire. Emilia Comișel remarcă o „deosebită sensibilitate lingvistică a copilului, înclinarea lui naturală spre număr, spre verbiaj, bogata fantezie ritmică și verbală” [3, p. 18]. Jocurile solicită dinamism, manifestare a istețimii, concentrare a atenției, memorare de formule și texte, de melodii, gesturi, reguli ale jocului, precum și multă improvizare („de-a mijatca”, „de-a mâța și șoarecele”, „de-a fur-fur usturoi”, „de-a prinsa”, „în pietricele”, „în arșice / în osi-șoare / în gioale / în taci” etc.), pregătind copilul pentru a reacționa cu înțelepciune, prezență de spirit și calm în orice situație de viață. Subiectul unui joc poate fi sincretic, la fel ca și structura sa. De obicei, unul și același joc încorporează concomitent implicații mitologice, istorice, sociale, economice, etice etc. Deosebit de interesante, atât pentru copii, cât și pentru cercetarea științifică, sunt jocurile ce conțin elemente inițiatice („de-a cloșca cu pui”, „dea Omul negru”). Pentru exemplificare, vom proceda la analiza succintă a jocului „de-a Omul negru”. Anexa inserează trei variante ale jocului. Varianta I (cea mai complexă), atestată în localitatea mea de baștină (comuna Popeștii de Sus, raionul Drochia, fostul județ Soroca, Republica Moldova), rămâne actuală și în prezent. Analiza jocului relevă esența sa inițiatică înci-frată, credințele arhaice despre funcția metamorfizantă a mediului lactic, precum și vestigiile epocilor prin care a trecut - cu prevalare ale neoliticului. „Pentru gândirea arhaică - spune Mircea Eliade - . ..omul este făcut - el nu se face singur. Bătrânii inițiați, maeștrii spirituali sunt cei care îl fac. ... Aceasta înseamnă că pentru a deveni efectiv om este necesară asemănarea cu un model mitic” [5, p. 11]. Categoriile de actanți ai jocului „de-a Omul negru” ilustrează clar componența sa de tip inițiatic: participanții cu rol de copii ai Mamei reprezintă neofiții, care prin întâlnirea / confruntarea cu divinitatea - Omul negru vor suporta o transformare spirituală avansată, iar cel mai vrednic dintre ei - cel pe care Omul negru nu va reuși să-l prindă, va dobândi un statut nou - cel de Mamă. Mama, a cărei funcție în joc este cea de a dirija sau chiar de a însoți neofiții-copii către divinitatea Omul negru, reprezintă, de fapt, Maestrul spiritual, care în cadrul adevăratelor ritualuri de inițiere îndeplinește funcții similare, considerându-se personajul cu cel mai înalt grad de inițiere (de exemplu, preotul la oficierea botezului). La următoarea rundă, copilul care a avut rolul de Mamă (Maestru spiritul) va avansa, primind rolul divinității Omul negru, iar cel care a avut funcția de Omul negru se va disocia în grupul de copii, așa precum marile divinități se disociază în lume, pentru a o revigora prin forța lor de viață. Faptul că personajul ce se identifică cu Maestrul spiritual este de gen feminin - este Mama - și tot Mamă rămâne, inclusiv în cazul când rolul este îndeplinit de un băiat, reprezintă un argument forte pentru a demonstra amprenta epocii neolitice, perioadă când Marea Zeiță Mamă era venerată ca divinitate supremă, iar un Maestru spiritual din acea epocă putea fi o preoteasă femeie. Un alt argument ce susține recunoașterea vestigiilor neoliticului în jocul vizat constă în faptul că numele personajului cu statut de divinitate (poate paredru al Marii Zeițe Mame, cum este ciobanul din balada „Miorița”) conține calificativul „negru”, atribut specific segmentului istorico-temporal la care ne-am referit. Încă o confirmare a neoliticului este reședința subterană a Omului negru - beciul, indiciu ce demonstrează fără dubii apartenența sa la registrul cultic al Marii Zeițe Mame, aceasta fiind o divinitate htonică. Menționăm că sălașele subpământene, cele situate în grote, în chilii săpate în stânci erau imaginate în mentalitatea arhaică drept utere telurice, iar locuitorii acestora aveau perspectiva renașterii evoluate. Mircea Eliade menționează: „Moartea inițiatică este indispensabilă începutului vieții spirituale. Funcția ei trebuie înțeleasă în legătură cu ceea ce se pregătește: nașterea într-un mod superior de a fi. ... moartea inițiatică este adesea simbolizată, de exemplu, prin întuneric, moarte cosmică, uter teluric, colibă, pântecul unui monstru” [5, p. 11]. Un alt aspect important pentru confirmarea mesajului inițiatic al jocului „de-a Omul negru” este relevat prin căutarea de către copii a hranei. Hrana poate fi materială sau spirituală, sau poate insera caracteristici complementare: situație atestată și în contextul jocului investigat. Așadar, Mama, reprezentând Maestrul spiritual ce are misiunea de a-i susține pe neofiți / copii în drumul lor spre divinitate, îi îndeamnă să caute de mâncare în beci (în uterul teluric, în domiciliul divinității), iar mâncarea pe care o vor găsi acolo va fi una ce susține transformarea și revigorarea neofitului după moartea inițiatică (presupusă prin coborârea în beci și prin contactul cu Omul negru): lapte acru / chișleag și smântâ- E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 49 nă - adică produse lactate. Discutând asupra problemei arhetipurilor alimentare, reflectate în mentalitatea arhaică și tradițională, Gilbert Durand afirmă: „Alimentul primordial, arhetipul alimentar e evident laptele” [cf. 4, p. 320-322]. Pot fi aduse multiple exemple cu referință la funcția regenerativă a laptelui și a produselor lactate, atestate în tradițiile și în folclorul autohton (laptele în scăldătorile nou-născutului, precum și în îmbăierile voinicilor din povești, care sunt reînviați după ce au trecut prin moartea simbolică / inițiatică, în urma luptei cu monștrii divini; laptele în vasele ce se dau de pomană de sufletul răposaților la reîntoarcerea acestora în lumea cealaltă de Rusalii; brânza în pască sau în plăcintele preparate cu ocazii prescrise de cutumă etc.). Șirul argumentelor aduse ca dovadă a vechimii unor jocuri ce rămân actuale și preferate de copiii contemporani poate continua. În concluzie, constatăm că factorii evidențiați - corespunderea majoră între necesitățile psihice și cognitive ale vârstei puerile și oferta jocurilor tradiționale, nivelul sporit de arhaisme în datinile copilăriei, capacitățile înalte de adaptabilitate, de formare a asocierilor, de imitație ale individului de vârstă puerilă - fiind funcționali inclusiv în circumstanțe de coroborare, constituie repere determinante pentru persistența tradiției în jocurile de copii, care, la rândul său, își exercită funcția formativă asupra personalității etnice a individului. Deși progresul tehnico-științific a schimbat condițiile de viață actuale în comparație cu cele de cândva, totuși, cadrul natural aproape stabil înlesnește perpetuarea îndeletnicirilor tradiționale de bază ale poporului nostru, cultivarea pământului și creșterea animalelor, pe care se axează continuitatea evolutivă a patrimoniului cultural-istoric, stimulând dăinuirea sistemului de valori. Asemenea concurs de împrejurări asigură vitalitatea matricii ancestrale de funcționare a tradițiilor specifice neamului românesc. Matricea de arhetipuri va servi drept mecanism de identificare a elementelor adecvate pentru asimilare, consolidându-le ulterior și dezvoltându-le, precum și drept mecanism de depistare și de filtrare a elementelor intruse, respingându-le. În virtutea circumstanțelor relevate, arhetipurile etnoculturale primordiale rămân funcționale, mai ales pentru etnia română, care n-a emigrat din arealul etno-genetic. Viabilitatea arhetipurilor ancestrale fundamentale și persistența tradiției în jocurile de copii reprezintă instrumente sigure ale continuității etnice. Referințe bibliografice 1. Blaga L. Trilogia culturii, I. Orizont și stil. București: Humanitas, 1994. 189 p. 2. Blaga L. Trilogia culturii, II. Spațiul mioritic. București: Humanitas, 1994. 223 p. 3. Comișel E. Folclorul copiilor. Studiu și antologie. București: Ed. Muzicală, 1982. 311 p. 4. Durand G. Structurile antropologice ale imaginarului. Introducere în arhetipologia generală. București: Univers, 1977. 600 p. 5. Eliade M. Nașteri mistice. În: Caiete XXI, 1991, nr. 2 (Publicație periodică a Editurii XXI). Târgu Mureș: Editura XXI, 1991. 32 p. 6. Folclorul copiilor. Selectarea textelor, articol introductiv, comentarii de N. Băieșu. Chișinău: Știința, 1978. 181 p. 7. Razumnyj V. A. Educația estetică. Esență. Forme. Metode. Chișinău, 1971. 164 p. 8. Tamazlâcaru A. Tăpușele, tăpușele. Chișinău: Literatura artistică, 1986. 335 p. 9. Teodorescu G. D. Poezii populare române. București: Minerva, 1982. 903 p. 10. Vianu T. Studii de filozofia culturii. București: Editura Eminescu, 1982. 470 p. 11. Jocurile copilăriei. În: https://myorientalpassion. wordpress.com/2011/07/19/jocurile-copilariei/ (vizitat 25.04.2015). Anexă De-a Omul negru (joc din repertoriul copiilor) Varianta I Copiii aleg prin numărătoare sau tragere la sorți doi actanți: Omul negru și Mama. Omul negru se duce mai într-o parte, unde, adică, se află beciul. Unul sau câțiva din copiii rămași cu Mama îi zic acesteia: - Mamă, Mamă, mi-i a mânca! Mama spune: - Du-te ‘n beci și ți-i lua. - Da ce este de mâncare în beci? - întreabă copiii. Mama răspunde: - Lapte acru și smântână. Copiii se duc la beci. Din beci se aude cineva (Omul negru), mârâind sau făcând alte improvizări sonore înfri-coșetoare, pentru a-i înspăimânta pe copii. Copiii aleargă la Mama și îi spun: - Mamă, Mamă, nu putem intra în beci, că acolo este cineva strașnic. Hai cu noi, că ne temem. Mama le spune copiilor să mai încerce o dată, pentru că nu poate fi cineva rău în beci. Copiii se duc din nou la beci și din nou Omul negru îi sperie. Copiii fug la Mama, îi povestesc cele întâmplate și o cheamă cu ei. Mama se duce cu copiii la beci. - Cine este în beci? - întreabă Mama și copiii. Omul negru le râspunde: - Omul negru. Urmează dialogul: - Ce mănânci? - Carne de om. - Ce bei? - Sânge de om? - Câte cuțite ai. Omul negru numește un număr (de cuțite), apoi copiii, apucându-se de mână, se rotesc în cerc și numără toți împreună până la numărul enunțat. Imediat după ce rostesc ultimul cuvânt, copiii încep să fugă. Omul negru trebuie să prindă rând pe rând toți copiii. Pe Mama nu are voie s-o prindă. 50 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX Cel care va fi prins ultimul va avea la următoarea rundă rolul Mamei, Mama va primi rolul Omului negru, iar Omul negru va face parte din grupul de copii. În aspect gender, grupul de copii poate fi omogen sau mixt, vârsa copiilor fiind cuprinsă între 6-12 ani, la fiecare joc, totuși, copiii participanți având cam aceeași vârstă. [com. Popeștii de Sus, Republica Moldova, inf. Lidia Nastas-Osadci, a.n. 1934, Nona Zgardan- Marcoci, a.n. 1954, Parascovia Catană-Ciocan, a.n. 1956, Mihai Găvoază, 1997] Varianta II De-a Lupul în pivniță „Copiii” zic: - Mamă, ni-i a mânca! - Duceți-vă în pivniță și mâncați! La locul numit pentru „pivniță” este „lupul” și-i sperie. „Copiii” vin la „mama” lor și zic: - Mamă, hai, că nu știm cine este în pivniță! „Mama” iar îi trimite, spunându-le: - Duceți-vă că nu-i nime! „Copiii” se duc și iar vin înapoi. Așa fac până în trei ori, când se duce și „mama” cu ei și fugărește „lupul”. Se alege alt „lup” și joaca continuă. [Folclorul copiilor. Chișinău: Știința, 1978, p. 123] Varianta III Omul negru Dintr-un grup de copii se alege „Omul negru”, care va alege un sfetnic, căruia îi va spune o anumită oră (de exemplu 5). Copii se prind în cerc, omul negru stă undeva la distanță, iar sfetnicul va cânta în cerc cu copii: „Ora 1 a trecut, omul negru n-a venit; ora 2 a trecut, omul negru n-a venit.. ” si tot așa pâna ajunge la ora dorită de omul negru. Ziceau: „Ora cinci a venit, omul negru a venit!” Cand auzeai cuvintele „omul negru a venit”, trebuia să fugi să nu te prindă. Pe care copil l-a prins, acela a ieșit din joc și aștepta până omul negru îi prindea pe toți. Cel care ieșea ultimul devenea omul negru în jocul următor, care ieșea primul - mama, iar restul - copii. [Jocurile copilăriei. În: https://myorientalpassion. wordpress.com/2011/07/19/jocurile-copilariei/] Raisa Osadci (Chișinău, Republica Moldova). Cercetător științific, Centrul de Etnologie, Institutul Patrimoniului Cultural al Academiei de Științe a Moldovei. Pauca Ocaguu (KumuHeB, Pecny6nuka Mongo-Ba). HayuHbin coTpygHUK, [ l.eiimp ^THo^o^uu, MHCTUTyT KynbTypHoro Hacnegua, AkageMua Hayk MongoBbi. Raisa Osadchy (Chisinau, Republic of Moldova). Re-searcher, Centre of Ethnology, Institute of Cultural Heri-tage of the Academy of Sciences of Moldova. E-mail: raisaosadci@yahoo.com E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 51 CERCETĂRI ETNOSOCIALE, ETNOPSIHOLOGICE SI ETNOISTORICE Tatiana SIRBU LA POLITIQUE TSARISTE ENVERS LES TSIGANES DE BESSARABIE: LE CAS DES VILLAGES DE KAIR ET DE FARAONOVKA Rezumat Politicile țariste de sedentarizare a țiganilor basarabeni: Cazul satelor Cair și Faraonovca Cadrul legal al politicii de sedentarizare a țiganilor din Imperiul țarist în general și cei din Basarabia în particular în secolul al XIX-lea permite de a decripta parțial situația și evoluția socială și juridică a acestei comunități. Reușită mai degrabă de forma și nu de fond a acestei politici de seden-tarizare prin crearea a doua sate în Basarabia meridională reflectă carențele unei politici neadaptate. Cuvinte-cheie: Cair, Faraonovca, legislație țaristă, țigani sedentari. Pe3roMe ^pckaa nonuTUka, peraaMeHTupoBaBmaa ocegnocTb 6eccapa6cKHX ^iraH. OroiT ^opMupoBaHUH gByx cen: Kaup u OapaoHOBka 3aKOHogaTenbHaa 6a3a, pernaMeHTupoBaBmaa oceg-nocTb nnraii b Poccumckom UMnepuu, u oco6eHHo b Bec-capa6uu b XIX b., no3BonaeT qacTUHHo onucaTb cuTya-^uro, cBfl3aHHyro c co^ua^bHo-ropuguHecKOM ^Bo^K>^ueM gaHHoft <)6m,iiocTM. OgHUM u3 ycnemHHX pe3y^bTaTOB ^TOM nonuTUku, ckopee no ^opMe, qeM no cogep^aHuro, flRunocb ^opMupoBaHue gByx cen b Beccapa6uu, mto cTa-no oTpa>i<eiiMeM Hega^bHOBugHOM nonuTUku B^acTeM. KnroneBwe cnoBa: Kaup, OapaoHOBKa, napci<oe 3a-KOHogaTe^bCTBo, ocegaiie niiraiie. Summary Tsarist policies on sedentarization of the Bessarabian Gypsies. Unvalued expectations after the creation of two villages: Kair and Faraonovka The legal framework of the policy of Roma settlement in the Russian Empire in general, and in particular those of Bessarabia in the nineteenth century, allows us to partially decrypt the social and legal situation and the evolution of this community. The creation of two villages in southern Bessarabia is a success of this legal framework in its form rather than in its substance and reflects the deficiencies of an inadequate policy. Key words: Kair, Faraonovka, tsarist legislation, Roma villages. Les Roms ont toujours attire l'attention des auto-rites sous n'importe quel regime. Cetait le cas dans l'Empire tsariste qui a plusieurs reprises a reglemente leur situation juridique et sociale. Meme si la legislation concernait specifiquement les Tsiganes, elle faisait partie d'une politique beaucoup plus large, celle d'interdiction du vagabondage et de la sedentarisation des nomades de l'Empire. Dans cet article, on se propose de comprendre et d'analyser brievement la place des Tsiganes dans le puzzle legislatif et social de la Bessarabie tsariste par le biais de deux villages: Kair et Faraonovka. La creation de ces deux villages au debut du XIXe siecle par les auto-rites tsaristes comme une solution a la liquidation du «vagabondage» des Tsiganes de la Couronne sera mise dans la continuite des decisions et des lois concernant les Tsiganes jusqu'a leur liberation en 1861. Ma decouverte pas a pas de ces deux villages a travers et en croisant differents types de sources1 a ete amorcee dans le cadre de mon projet de these2 et se pour-suit a la faveur de ma recherche postdoctorale3 actuelle. Lorsqu'on parle de la situation de Tsiganes dans l'Empire tsariste dans les sources d'epoque [14; 6; 7; 34] et les sources sommaires actuelles [35, p. 214-215; 1, p. 114; 33, p. 54-55], on fait toujours reference a ces deux villages crees par les autorites tsaristes. Cependant, le sort de ces deux villages apres leur creation reste encore mal eclaire. On ne va pas s'attarder ici sur l'histoire de la Bes-sarabie mais on en tracera quelques lignes pour mieux comprendre et placer le contexte de la politique envers les Tsiganes. Sous le tsar Alexandre 1er, conformement au traite de Bucarest a l'issue de la guerre russo-turque (1806-1812), l'Empire tsariste rețut en 1812 le territoire situees entre, a l'est, le fleuve Dniestr et, a l'ouest, la riviere Prut qui traversait la Principaute de Moldavie. Ce territoire fut annexee a l'Empire tsariste sous le nom de Bessarabie avec le statut de Region (Oblast') [29, p. 222] tout en conservant une certaine autonomie. En 1825, Nicola'i 1er succeda a Alexandre 1er et, en 1828, il abolit l'autonomie de la Bessarabie et la plața sous la direction du gouverneur-general de la Nouvelle Russie4. L'interet des autorites tsaristes pour les Tsiganes de Bessarabie se manifeste quelques annees apres l'an-nexion de 1812. Le statut de cette region etait regi par l'Institution pour l’administration de la region de la Bessa-rabie, dont les paragraphes portant sur l'administration de la Bessarabie subirent des changements importants en 1828 [30, p. 197-204]. Le paragraphe concernant les droits de la population tsigane ne fut pas modifie, hor-mis la specification que seuls les Tsiganes pouvaient etre des serfs des nobles et des boyards russes et bessarabiens [13, p. 28; 30, p. 198]. Les paysans bessarabiens ne pou- 52 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX vaient pas etre serfs, ni pour les particuliers bessarabiens (bessarabskie pomechtchiki), ni pour les nobles russe (ros-siiskoe dvorianstvo) (Polnoe sobranie zakonov'., vol. III (1828), 1830, 198). Comme dans le cas des paysans (sur les categories des paysans russes voir Pipes, Richard [20, p. 205]), pour les autorites tsaristes, il avait deux catego-ries de Tsiganes: les Tsiganes des particuliers (pomecht-chich'i cygane) et les Tsiganes d'Etat (kazennnye cygane). Les trois categories des Tsiganes (d'Etat, des boyards et des monastaires) existantes dans cette region de la Mol-davie nommee Bessarabie des 1812 sont passees a deux. Les Tsiganes des monasteres n'apparaissent plus dans la legislation russe concernant les Tsiganes sauf le «Reglement de la formation de la region de Bessarabie» ou est specifie «le droit d'en avoir pour toujours et de proteger comme propriete de la couronne» [29, p. 229]. Il est certain que la politique des «villages tsiganes» a commence en Bessarabie pendant le regne de Nicolai Ier (1825-1855). Cependant, des mesures contre lerrance de Tsiganes, denommee «vagabondage»5 des Tsiganes dans les documents legislatifs, ont ete entreprises en Russie tsariste avant le tsar Nicolai Ier, et meme avant l'annexion de la Bessarabie en 1812. Des 1759 [9, p. 307; 8, p. 39], sous le regne de Catherine II (1729-1796), l'acces a Saint-Petersbourg a ete interdit aux Tsiganes [23, p. 367]6, bien que la plupart des tsars fussent ferus de chant tsigane. Cette interdiction d'acces a Saint-Petersbourg n'est que le debut d'une suite de reglementations en ce qui concerne le statut des Tsiganes russes en general et bes-sarabiens en particulier. Le Senat dirigeant7 ordonna en 1784 par decret au directeur de la Chambre d'Etat (Kazennaia Palata) d'imposer une localisation fixe aux Tsiganes de la Province (Gubernia) de Moscou qui ve-naient d'ailleurs et, afin d'assurer une execution reussie et rapide du decret, de ne pas donner de passeport de voyage aux Tsiganes tant qu'ils n'etaient pas installes, et de ne tolerer nulle part leur presence sans passeport [13, p. 26; 36, p. 241]. Par la suite, c'est pendant le court regne de Paul Ier (1796-1801) qu'un autre document legislatif a ete emis concernant l'assignation des Tsiganes de differentes pro-vinces de l'Empire [25, p. 231], suivi en 1803 par l'inter-diction pour les communes d'Etat (kazennye selenia) et pour les particuliers de donner des passeports aux Tsi-ganes [26, p. 678-679]. Le tsar Alexandre Ier (1801-1825) a pris encore quelques decisions visant les Tsiganes russes. Ces decisions concernent toujours la question d'assigna-tion et la delivrance des passeports. Ainsi, le Decret «sur l'amelioration de la situation des Tsiganes» du 20 avril 1809 prevoyait l'interdiction de voyager d'un endroit a l'autre et l'imposition de se sedentariser et de pratiquer des metiers legaux. Il imposait en outre aux autorites locales d'inscrire dans les villes les Tsiganes qui n'etaient nulle part enregistres. Le meme document dispose que la Police urbaine et de zemstvo surveille et ne tolere pas l'errance des familles de Tsiganes, les camps (shatry) et les habitats mobiles. Si auparavant les reglements impo- ses concernaient certaines provinces, le Decret de 1809 touchait tous les Tsiganes de l'Empire et imposait une surveillance plus poussee de ces derniers par la police et les autorites locales. Par exemple, si des familles de Tsi-ganes quittaient leur village ou la ville ou leur proprie-taire particulier, le prix paye pour chaque famille partie etait d'un rouble et le montant etait acquitte par le par-ticulier ou par les autorites rurales ou urbaines qui leur avaient donne des permis de voyage. Dans ce contexte, il etait permis aux particuliers qui detenaient des Tsiganes et qui n'en retiraient aucun profit de renoncer a eux. Ils etaient alors enregistres comme propriete d'Etat [27, p. 921-922]. Les modifications ajoutees en septembre 1811 a ce Decret renforcent encore plus la surveillance sur les Tsiganes en attribuant la responsabilite directe aux chefs de Provinces (nachal’niki gubernii) qui doivent recueil-lir des informations exactes [28, p. 855-856]. Une autre modification a ce Decret concernait la maniere d'enre-gistrer les Tsiganes dans les villes et la necessite de ne pas surcharger les villes. Apres 1812, lorsque la region entre les rivieres Prut et Nistru a ete annexee a la Russie tsariste, toutes ces lois se sont appliquees egalement a la population tsigane de cette region. En 1818, pendant la visite en Bessarabie d'Alexandre Ier, les autorites ont pris la decision de sedentariser les Tsiganes sur le domaine de la couronne en formant des petites localites dans la region meridionale de la Bessarabie - le Boudjak. C'etait une premiere initiative visant a creer des petites localites rurales de Tsiganes en Bessarabie, mais elle n'a pas ete mise a execution a ce moment-la. Cette mesure a ete mise en application plus tard, en 1829, par le Tsar Nicolas Ier (1825-1855). Cet ordre de la sedentarisation des Tsiganes sur le terrain de la couronne etait la suite d'un projet appele «L'amelioration de la si-tuation de Tsiganes de la region de la Bessarabie» elabore en octobre 1828 par le Ministere des affaires interieures et envoye au Ministere des Finances [31, p. 105]. L'idee de ce projet etait d'imposer aux Tsiganes de s'installer sur les terrains de la couronne inhabites et desertique en recevant certains privileges dont nous parlerons ci-des-sous. Concernant les terrains sur lesquels seront fixes les Tsiganes appeles nomades, il a eu plusieurs discussions et debats, qu'on retrouve dans la Collection complete de lois [22, p. 137-141], mais finalement le choix est tombe sur les terrains numero 12 et 35. Dans cette continuite de decrets concernant les Tsiganes de la Bessarabie, deux nouvelles localites ont commence a etre peuplees par les Tsiganes de la cou-ronne des l'automne 1831. Le responsable de la sedenta-risation forcee des Tsiganes de la Couronne sur ces deux terrains etait le Bureau pour les Tsiganes de la couronne (par la suite Bureau) [3, folio 36]. Ainsi, le terrain de la couronne numero 12 a ete nomme localite de Faraono-vo et le terrain de la couronne numero 35 a ete nomme localite de Kair [3, folio 77]. Au debut de cette sedenta-risation forcee, le Bureau rapportait au gouverneur de la Nouvelle Russie et de la Bessarabie, le comte Vorontsov E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 53 M. S., que les Tsiganes de la couronne installes a Kair et Faraonovo ne rataient jamais la periode de la recolte. En hiver, ils transportaient du bois des forets du district d'Orhei pour bâtir et ils le rachetaient au fisc [3, folio 36]. Dans le meme rapport de juin 1833, le responsable du Bureau des Tsiganes de la Couronne informait le gouverneur sur les succes de l'installation des Tsiganes de la couronne sur les deux terrains de l'Etat en don-nant certains chiffres quant au nombre de Tsiganes et au nombre de maisons bâties (plus d'information sur le type des maisons et leurs caracteristiques voir Egunov [12, p. 115-116]. Ainsi, en juin 1833, il y avait dans le vil-lage de Faraonovo une population de 982 Tsiganes (529 hommes et 453 femmes) et dans le village de Kair une po-pulation de 957 Tsiganes (492 hommes et 465 femmes). Sur un total de 1939 familles Tsiganes en Bessarabie, 164 familles habitaient dans le village de Faraonovo et 170 familles habitaient dans le village de Kair. Quant au nombre de maisons bâties jusqu'en juin 1833, il y avait 144 maisons a Faraonovo, 125 maisons a Kair, et il restait encore a bâtir 20 maisons a Faraonovo et 16 maisons a Kair [3, folio 36]. En 1840, a l'occasion de l'installation de 20 familles de cosaques dans chaque localite afin de surveiller le travail des Tsiganes, les autorites locales ont constate que la plupart des maisons etaient en mauvais etat. Par exemple, a Faraonovka, il avait 37 maisons dans un bon etat, 93 maisons necessitaient une bonne reno-vation, et 20 maisons etaient inhabitables [12, p. 116]. Tous ces Tsiganes de la couronne, qui s'installaient plutot au printemps quen automne sur le terrain numero 12 et sur le terrain numero 35 pendant les annees 18311833, recevaient une somme de 125 roubles comme credit de quatre ans sans interets [3, folio 7, 30-31]. En meme temps, tous ces Tsiganes etaient supervises par le Bureau pour les Tsiganes de la couronne. Chaque annee, ce Bureau sedentarisait un certain nombre de Tsiganes de la couronne et chaque annee, il devait demander une permission au gouverneur de donner le credit de 125 roubles pour chaque famille. La plupart de ces Tsiganes de la couronne installes de force a Kair et Faraonovka venaient des forets d'Orhei (district de la partie centrale de la Bessarabie) ou ils habitaient stablement en confec-tionnant des articles en bois [12, p. 115]. Certains auteurs d'epoque parlaient de colonisa-tion8 des Tsiganes dans ces deux localites, en specifiant que tous les Tsiganes sedentarises de force ont rețu des lopins de terre pour chaque famille (30 desetines9 par famille) [7, p. 127-128; 13, p. 29; 12, p. 115]. A titre de comparaison, pour obtenir le titre de noble en Bessara-bie, il fallait avoir au moins 300 desetines [15, p. 3]. En 1836, les autorites avaient deja place un total de 752 familles de Tsiganes qui ont rețu 9902 desetines. De meme, la plupart des sources secondaires sur les Tsi-ganes qui font reference partiellement a la situation des Tsiganes de Bessarabie fournissent les memes chiffres quant a l'aspect de mise en possession de lopins de terre des habitants des localites de Kair et de Faraonovka [1, p. 114; 10, p. 159]. Cependant, dans les dossiers d'archives sur ces deux localites creees en 1831 depouilles dans le cadre de cette recherche, il n'y a aucune reference a ce sujet. On suppose qu'il existe des documents d'archives qui contiennent des informations sur la mise en pos-session de terrains de ces Tsiganes sedentarises de force dans le district d'Akkerman. Si c'est le cas, ces documents restent a decouvrir. Dans le contexte d'installation des Tsiganes dans ces deux localites rurales, il y avait aussi un echange d'opi-nions entre le gouverneur et les autorites ecclesiastiques pendant le mois de mai de 1833 quant a la necessite de construire une eglise dans chacun de ces villages, car il n'y avait pas d'eglise proche de ces villages [3, folio 25-26]. En juillet 1833, le responsable du Bureau adressait un rapport au gouverneur de la Nouvelle Russie et de la Bessarabie, le comte Vorontsov M. S., concernant un ordre rețu de la part de ce dernier. Il s'agissait de de-mander aux Tsiganes des localites Faraonovo et Kair de collecter de l'argent pour construire une eglise [3, folio 55]. Des sources nous apprennent que ces eglises ont ef-fectivement ete construites en 1864 a Kair (l'eglise Adormirea Maicii Domnului) et en 1896 (1841 selon d'autres sources [2, p. 97]10) a Faraonovka (l'eglise St. Alexandre Nevski) [11, p. 194, 210]. Il semble que le parcours de la sedentarisation for-cee des Tsiganes etait observe et note par quelques per-sonnes du Bureau. En effet, dans un rapport de juin 1833 sur l'installation des Tsiganes de la couronne, le respon-sable Serafiani du Bureau demandait au gouverneur de la Nouvelle Russie et de la Bessarabie des primes pour deux personnes qui s'impliquaient beaucoup quant a l'installation des Tsiganes de la couronne [3, folio 44]. Un document aussi tres interessant dans ce contexte de la sedentarisation des Tsiganes dans le village de Kair est la plainte adressee a la Chancellerie du gouverne-ment regional de la Bessarabie par les Tsiganes sedenta-rises de ce village. Cette plainte se trouve dans le rapport de mois d'aout 1838 des autorites locales d'Akkerman. Dans cette plainte, il etait invoque que le responsable du bureau pour les Tsiganes de la couronne, le conseiller Kouvchinov, a soustrait de l'argent aux habitants de ce village en abusant de sa fonction [5, folio 6-10]. De fait, ce n'etait pas la seule plainte de la part des Tsiganes de Kair et de Faraonovka. On constate selon certaines sources d'archives une serie de plaintes pendant les annees 1843-1855 dans le but d'etre demobi-lise de l'armee des cosaques du Danube. Ces dernieres plaintes-demandes etaient dues au Decret de 1839 (pour ce Decret de 1839 voir Zelentchuk [35, p.214]) concer-nant l'inscription des Tsiganes du sud de la Bessarabie dans l'armee des cosaques du Danube11. Les Tsiganes de la Bessarabie meridionale et les autres 1600 Tsiganes-no-mades de la region ont ete inscrits comme Tsiganes-co-saques qui devaient participer au service militaire et de la frontiere [32, p. 318]. En 1843, quelques Tsiganes (Ivan Lupul, Kiril Por- 54 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX cari, Diordii Zorilo, etc.) demandaient au nom de tous les Tsiganes-cosaques de Kair et Faraonovka d'etre exclus de l'arme de cosaques du Danube et d'etre enregis-tres dans la categorie de mechtchanie ou dans la categorie des paysans de la couronne [4, folio 8-10]. Un autre exemple etait une plainte de 1855 de la part de soi-disant societes tsiganes des villages de Kair et de Faraonovka concernant un adjudant-chef de l'armee des cosaques du Danube. Les Tsiganes demandaient d'etre exclus de l'armee de cosaques et d'etre enregis-tres dans les categories sociales civiles en se plaignant de l'adjudant-chef [4, folio 5-6]. Les autorites locales, c'est-a-dire le chef (ataman) de l'armee des cosaques du Danube, le colonel Gangarta, a reagi a toutes ces plaintes en identifiant les Tsiganes qui pretendaient representer les deux soi-disant societes Tsiganes. Gangarta a envoye un rapport au gouverneur militaire de la Bessarabie, le commandant et chevalier Il'inskii, en rapportant tous les details du probleme. Selon ce rapport, deux Tsiganes (Ivan Ghindu et Spiridon Ciobu) etaient a l'origine de cette initiative. Selon le meme rapport, ils etaient tous deux enregistres dans l'armee des cosaques mais ils habi-taient toujours a Kichinev sans y etre autorises. Dans ce contexte, Gangarta demandait au gouverneur militaire de renvoyer ces deux Tsiganes a Akkerman sous garde permanente pour etre punis selon la loi [4, folio 6]. Les rapports des chefs (ataman) de l'armee des co-saques du Danube pour les annees 1843-1855 montrent les mecontentements de la part de la population de ces deux localites et leur reticence a etre inscrits dans le regiment de reserve numero 3 de l'armee des cosaques du Danube. En 1849, l'annexe du rapport de l'ataman mentionnait 16 emeutiers installes dans ces deux loca-lites [4, folio 13]. Beaucoup d'entre eux ont ete punis en invoquant qu'ils se sont attribue des responsabilites ille-galement, c'est-a-dire qu'ils ont parle au nom de toute la population [4, folio 22]. Les documents d'archives ne mentionnent pas de quel type de punition il s'agissait. Selon une notice dans la Collection complete de lois de fevrier 1840, la sedentarisation des Tsiganes de l'Empire dans les localites de l'Etat (kazennye selenia) etait difficile parce qu'elle devait se faire dans les loca-lites ou les Tsiganes etait arretes, alors que ces derniers preferaient les regions industrielles et avec tres peu de terre. Mais le but des autorites tsaristes etait de faire des agriculteurs de ces Tsiganes identifies souvent avec les «vagabonds» et qui generalement faisaient partie soit de la categorie sociale des mechtchani soit celle des mar-chands [37, p. 78]. Dans ce contexte il a eu plusieurs debats entre le Ministere des Biens d'Etat et le Ministere des Affaires interieures qui etaient charges de resoudre ce probleme de la sedentarisation. Les questions etaient souvent tres complexes car les Tsiganes sujets de cette politique de sedentarisation necessitaient une approche differente selon qu'ils etaient detenteurs d'un passeport ou pas, et que ce dernier etait valable ou expire. Bien que leurs occupations etaient des metiers ambulants, les detenteurs d'un passeport valable etaient obliges d'etre sedentarises dans les localites ou ils etaient enregistres selon leur document d'identite, sans le droit de bouger. Nous constatons plus de deux decennies plus tard, en 1863 (deux ans apres l'emancipation des Tsiganes des Bessarabie), un autre texte de loi qui permet delivrer des passeports aux Tsiganes des societes des mechtchani et des marchands pour voyager avec leur famille pour exercer leurs metiers ambulants. Les autres Tsiganes n'ont pas eu ce droit [21, p. 185]. De l'autre cote, il avait tous les Tsiganes qui n'avaient pas de passeports, avec lesquels les autorites ne savaient pas encore tres bien comment proceder: les sedentariser la ou ils sont arretes ou bien mettre en place la proce-dure d'accompagnement par des groupes de policiers vers les localites de l'Etat (kazennye selenia) prevues pour leur sedentarisation. Et les incertitudes de cette politique de sedentarisation ne se sont pas arretees la. Il est question dans ce texte de lois de fevrier 1840 d'appli-quer envers les Tsiganes sans lieu de residence les lois generales d'une autre categorie, celle des vagabonds [37, p. 75-83]. Essentiellement, cette politique de sedentari-sation envisageait de mettre les Tsiganes d'Etat sans lieu de residence en possession de lopins de terre, sans les mettre en conflit avec les paysans des localites d'Etat [33, p. 45]. Ainsi, trois ans plus tard, une partie d'entre eux se retrouvent enregistres dans une nouvelle categorie - les paysans d'Etat [24, p. 473]. Cette politique de sedentarisation diversifiee fait que, dans la deuxieme moitie du XIXe siecle, nous trou-vons les Tsiganes de l'Empire, inclusivement de la Bessa-rabie, dans differentes categories sociales rurales et ur-baines. Et, probablement pour cette raison, les Tsiganes ne sont plus les sujets des textes de lois apres 186612 car la sedentarisation exigeait d'enregistrer les Tsiganes dans differentes categories rurales et urbaines. En plus, l'emancipation en fevrier 1861 des Tsiganes, derniers serfs de Bessarabie, a mis fin de jure a l'existence de la categorie Tsiganes d'Etat et Tsiganes des particuliers men-tionnee dans le Reglement (Ustav Obrazovania Bessarbs-koj Oblasti) pour l'organisation de la Bessarabie. Pour aller plus loin dans le cas des villages de Kair et de Faraonovka, nous constatons que les sources en-cyclopediques ukrainiennes de l'epoque sovietique ne parlent plus de l'ethnicite de la population de depart. Elles contiennent l'annee de la creation de chaque village et la courte mention que les villages ont ete crees par des colons (pereselency) des goubernii centrales de l'Empire qui ont ete inclus en 1839 dans l'Armee des cosaques du Danube [17, p. 783; 16, p. 732]. Les habitants actuels de ces deux villages font partie d'un paysage culturel heteroclite et leur perception de l'histoire de leur village s'appuie et se limite aux encyclopedies ukrainiennes de l'epoque sovietique. Notes 1 Ce texte s'appuie sur des documents des Archives E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 55 Nationales de la Republique de Moldavie, des Archives regionales d'Odessa (Ukraine), de la Bibliotheque d'Etat de Moscou, sur des observations et temoignages recueillis lors d'un court sejour de terrain en equipe avec Ion Duminica en octobre 2013 dans les villages de Kair (dont le nom des 1947 est Krivaia Balka) et de Faraonovka, et sur des sources provenant d'autres bibliotheques et centres de recherche de differents pays. 2 Projet de these realise grâce a la bourse doctorale de la Fondation Xenophilia et dirige par le Professeur Pieter Lagrou a l'Universite Libre de Bruxelles. 3 Cette recherche actuelle est subsidiee par le pro-gramme FRESH du FNRS. Le Directeur de projet est le Professeur Alain Reyniers. 4 A cette occasion, le gouvernement de la Nouvelle Russie fut renomme Gouvernement de la Nouvelle Russie et de la Bessarabie. 5 On parle du ‘vagabodage' des Tsiganes dans la plu-part de sources d'epoque. 6 D'ailleurs pour les Juifs aussi jusqu'a la Revolution, il etait interdit de resider a Moscou et a Saint-Petersbourg, sauf pour certaines familles tres riches et renommees. Voir Messana, Paola, 1995, Kommunalka: une histoire de l’Union Sovietique a travers les appartements communau-taires, Paris: Editions Jean-Claude lattes, p. 23. 7 Le Senat et le Conseil de l'empire (gosoudarstvenny sovet) etaient les deux grandes institutions de l'Etat en dessous de l'empereur. Le premier a ete cree par Pierre le Grand et il a perdu beaucoup de son importance pendant le XIXe siecle en etant reduit a des attributions judiciaires. Voir Leroy-Beaulieu, Anatole, 1990, p. 509-510. 8 C'est le terme employe dans la plupart des sources primaires et secondaires. 9 desjatina = 1,09 ha, voir Macrea, D. (Dir.), 1958, Le dictionnaire de la langue roumaine moderne, Bucarest: Edi-tions Academia Republicii Populare Romane, p. 233. 10 Selon le meme auteur, il s'agit de l'eglise Adormirea Maicii Domnului et pas de l'eglise St. Alexandre Nevski, et la premiere ecole a Faraonovka a ete creee en 1872. 11 Des 1828, l'armee des cosaques du Danube com-mențait a se former dans la Bessarabie meridionale. Voir Zelentchuk Valentin, 1979, Naselenie..., p. 214. 12 Il s'agit d'une loi qui annule la dette de 7.325 roubles et 16 kop. des Tsiganes sedentarises dans la region d'Odes-sa. On suppose qu'il s'agit des Tsiganes des deux villages Kair et Faraonovka. Voir Polnoe sobranie zakonov' ..., vol. XLI (1866), 1868, p. 144. Sources et ouvrages 1. Achim V. Țiganii în istoria României (Les tsiganes en l>histoire de la Roumanie). Bucarest, 1998. 2. Arbore Z. Dicționarul geografic al Basarabiei (Le dictionnaire geographique de la Bessarabie. Edition revisee et completee). Kichinev: Fundația culturală română, 2001 [1904]. 3. Archives Nationales de la region d'Odessa (GAOO), fond 1, inventaire 214, dossier 3, folio 7, 30-31, 36, 77. 4. Archives Nationales de la Republique de Molda-vie, fond 2, inv. 1, dossier 6273, folio 5-6, 8-10, 13, 22. 5. ANRM, fond 2, inv. 1, dossier 2845, folio 6-10. 6. Berg L. Naselenie Bessarabii. Etnograficheskii sostav i tchislenost'. Petrograd, 1923. 7. Berg L. Bessarabija: strana, liudi, hoziaistva (Bes-sarabie: l'etat, les habitants, l'economie). Chisinau: Editions Universitas, 1993. 8. Bloch J. Les Tsiganes. Paris: Presses universitaires de France, 1953. 9. Brokguauz' F. A. (Leipzig) et Efron' I. A. (S-Peter-burg) (sous la direction), Entsiklopeditcheskii slovar', Tom' XXXVIII. Saint-Petersbourg: Tipografia Akp. Obch. Bro-kguauz'-Efron', 1903. 10. Crowe D. M. A history of the gypsies of Eastern Europe and Russia, New-York: Palgrave Macmillan, 2007 [1994 pour la premiere edition]. 11. Dictionnaire statistique de la Bessarabie (elaboree sur la base des donnees du recensement de 1902 et comple-tees par les donnees des mairies et des bureaux de la popu-lation centralises de 1922-1923). Edition officielle, 1923. 12. Egunov A. ‘O tsyganakh v Bessarabii' (Les Tsi-ganes de Bessarabie). In: Zapiski Bessarabskogo oblastnogo statistitcheskogo komiteta (Les notes du comite de la statis-tique regionale), vol. 1, 1864. 13. Guerman A. V. Bibliografia o Tsiganakh : ukaza-tel' knig i statei s 1780 g. po 1930 g. (Bibliographie sur les Tsiganes: index des livres des 1780 jusqu'au 1930). Moskva: Tsentrizdat, 1930. 14. Hanackii C. Cygane, N»16324 (livre consulte aux Archives Nationales de la Republique de Moldavie), 1865. 15. Ionescu-Dârzen V. Organizarea administrativă a Basarabiei (L'organisation administrative de la Bessarabie). Chișinău: Tipografia Directoratului de Interne, 1920. 16. Istoria gorodov i sel Ukrainskoi SSR. Odesskaia oblast'. Kiev: Institut Istorii Akademii Nauk USSR, 1978. 17. Istoria mist i sil Ukrainskoi RSR. Odes'ka Oblast'. Kiev, 1969. 18. Leroy-Beaulieu A. L'Empire des Tsars et les Russes. Le pays et les habitants. Les institutions. La religion. Paris: Edition Robert Laffont, 1990. 19. Messana P. Kommunalka: une histoire de l'Union Sovietique a travers les appartements communautaires. Paris: Editions Jean-Claude Lattes, 1995. 20. Pipes R. Histoire de la Russie des tsars (Titre original: Russia under the Old Regime). Paris: Perrin, 2013 [1974]. 21. Polnoe sobranie zakonov' Rossijskoi Imperii s 1649 goda (Collection complete des lois de l'Empire russe a partir de 1649), vol. XXXVIII (1863), Saint-Petersbourg : Tipografia II Otdelenia Sobstvennoi Ego Imperatorskago Velichestva Kanceliarii, 1866. 22. Polnoe sobranie zakonov' Rossijskoi Imperii s 1649 goda (Collection complete des lois de l'Empire russe a partir de 1649), vol. XI. Sobranie vtoroe (1836), 1837. Saint-Petersbourg: Tipografia II Otdelenia Sobstvennoi Ego Imperatorskago Velichestva Kanceliarii. 23. Polnoe sobranie zakonov' Rossijskoi Imperii s 1649 goda (Collection complete des lois de l'Empire russe a partir de 1649), vol. XV. Sobranie vtoroe (1758-1762), 1830, Saint-Petersbourg: Tipografia II Otdelenia Sobstvennoi 56 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX Ego Imperatorskago Velichestva Kanceliarii. 24. Polnoe sobranie zakonov' Rossijskoi Imperii s 1649 goda (Collection complete des lois de l'Empire russe a partir de 1649), vol. XVIII. Sobranie vtoroe (1843), 1844, Saint-Petersbourg: Tipografia II Otdelenia Sobstvennoi Ego Imperatorskago Velichestva Kanceliarii. 25. Polnoe sobranie zakonov' Rossijskoi Imperii s 1649 goda (Collection complete des lois de l'Empire russe a partir de 1649), vol. XXVI (1800-1801), 1830, Saint-Petersbourg: Tipografia II Otdelenia Sobstvennoi Ego Im-peratorskago Velichestva Kanceliarii. 26. Polnoe sobranie zakonov' Rossijskoi Imperii s 1649 goda (Collection complete des lois de l'Empire russe a partir de 1649), vol. XXVII (1802-1803), 1830, Saint-Petersbourg: Tipografia II Otdelenia Sobstvennoi Ego Im-peratorskago Velichestva Kanceliarii. 27. Polnoe sobranie zakonov' Rossijskoi Imperii s 1649 goda (Collection complete des lois de l'Empire russe a partir de 1649), vol. XXX (1808-1809), 1830, Saint-Peters-bourg: Tipografia II Otdelenia Sobstvennoi Ego Impera-torskago Velichestva Kanceliarii. 28. Polnoe sobranie zakonov' Rossijskoi Imperii s 1649 goda (Collection complete des lois de l'Empire russe a partir de 1649), vol. XXXI (1810-1811), 1830, Saint-Petersbourg: Tipografia II Otdelenia Sobstvennoi Ego Im-peratorskago Velichestva Kanceliarii. 29. Polnoe sobranie zakonov' Rossijskoi Imperii s 1649 goda (Collection complete des lois de l'Empire russe a partir de 1649), vol. XXXV (1818), 1830, Saint-Petersbo-urg: Tipografia II Otdelenia Sobstvennoi Ego Imperators-kago Velichestva Kanceliarii. 30. Polnoe sobranie zakonov' Rossijskoi Imperii s 1649 goda (Collection complete des lois de l'Empire russe a partir de 1649), vol. III Sobranie vtoroe (1828), 1830, Saint-Petersbourg: Tipografia II Otdelenia Sobstvennoi Ego Im-peratorskago Velichestva Kanceliarii. 31. Polnoe sobranie zakonov' Rossijskoi Imperii s 1649 goda (Collection complete des lois de l'Empire russe a partir de 1649), vol. IV. Sobranie vtoroe (1829), 1830, Saint-Petersbourg: Tipografia II Otdelenia Sobstvennoi Ego Imperatorskago Velichestva Kanceliarii. 32. Skal'kovskii A. Opyt statistitcheskogo opisania novorossiiskogo kraia, partie Ier. Odessa, 1850. 33. Tomuleț Valentin. Categorii de Țigani din Basarabia în prima jumătate a secolului al XIX-lea. In: Duminica Ion (sous la direction). Romii/Țiganii din Republica Moldova: comunitate etnosocială, multiculturală, istorico-tradițională (1414-2014). Materialele Conferinței Științifice Romologice Republicane. Chișinau, 8 aprilie 2014. 34. Zachtchiuk A. Materialy dlja gheografii i statistiki Rossii, sobrannye oficerami gheneral'nogo shtaba kapitan A. Zachtchiuk, IIe partie. Saint-Petersbourg: Tip. T-va Ob-shestv. Poliza, 1862, 35. Zelentchuk Valentin. Nasselenie Bessarabii i Pod-nestrovja v XIX v. (La population de la Bessarabie et de la region du Nistru en XlXme siecle). Kisinev: Cartea Moldovenească, 1979. 36. Polnoe sobranie zakonov' Rossijskoi Imperii s 1649 goda (Collection complete des lois de l'Empire russe a partir de 1649), vol. XXII (1784-1788), 1830, Saint-Peters-bourg: Tipografia II Otdelenia Sobstvennoi Ego Impera-torskago Velichestva Kanceliarii. 37. Polnoe sobranie zakonov' Rossijskoi Imperii s 1649 goda (Collection complete des lois de l'Empire russe a partir de 1649), vol. XV (1840). Saint-Petersbourg: Tipografia II Otdelenia Sobstvennoi Ego Imperatorskago Veli-chestva Kanceliarii, 1841. Tatiana Sîrbu (Louvain-la-Neuve, Belgia). Doctor în istorie, Laboratorul de Antropologie prospectivă, Universitatea Catolică din Louvain-la-Neuve. TaTbHHa Cwp6y (^yBeH-^a-HeB, Benbrua). flokTop ucTopuu, ^a6opaTopua npocneKTMRHoM aHTpononoruu, KaTonuneckUM yiiniiepcnTeT ^yBeHa. Tatiana Sirbu (Louvain-la-Neuve, Belgium). PhD in History, Laboratory for a prospective Anthropology, Uni-versite Catholique de Louvain (UCL). E-mail: taniasirbu@yahoo.fr 56 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX Alexandru FURTUNĂ IMUNITĂȚI FISCALE ȘI JUDICIARE ACORDATE DE DOMNIE SATELOR MĂNĂSTIREȘTI DIN ȚINUTUL IAȘI Rezumat Imunități fiscale și judiciare acordate de domnie satelor mănăstirești din ținutul Iași În articolul de față, punând la bază un șir de documente edite, am urmărit procesul de acordare de către domnie a imunităților fiscale și judiciare satelor mănăstirești din ținutul Iași. Ca urmare, am constatat că scutirile obținute erau în folosul mănăstirilor, iar locuitorii satelor mănăstirești puteau fi judecați, pentru faptele lor, doar de egumen. Cuvinte-cheie: mănăstire, sat, egumen, scutire, dare, judecată. Pe3roMe Ilpoiiecc HageneHUH MongaBCKUMU rocnogapHMU UMMyHUTeTOM npaBOBMX u HanoroBwx ocBooo^geHUM MOHacTwpckux ceji Rcckoro ^uHyTa B gaHHoft CTaTbe Ha ocHOBe ony6nukOBaHHHX go-KyMeHTOB npocne^eH nponecc HageneHUA UMMyHUTeTOM E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 57 npaBOBHx u HanoroBbix ocBo6o^geHUH MOHacTbipckux cen Hcckoro ^uHyTa. B pe3ynbTaTe aBTop npumen k 3a-knroqeHuro, hto nonyqeHHbie ocBo6o^geHua 6binu npo-u3BegeHbi b nonb3y MOHacrapa, b to BpeMa kak ^uTenu MOHacTbipckux cen 3a npocTynku Morau 6bm> npuBneqe-HH k OTBeTcTBeHHOcTU TOHbkO UryMeHOM. KnroneBwe cnoBa: MOHacTHpb, ceno, uryMeH, ocbo-6o^geHue, Hanoru, cyg. Summary The process of granting established by Moldavian Voivods of the legal and fiscal immunities to monastery villages of Iasi County Having a number of published documents as basis, the author aims at pursuing the process of granting legal and fiscal immunities to monastery villages of Iasi County. As a result, it was found that the exemptions were made for the benefit of monasteries and only the abbot could judge monastic villagers for their actions. Key words: monastery, village, abbot, exemption, taxes, court. Istoria mănăstirilor din ținutul Iași, precum și analiza procesului de constituire și evoluție a domeniului mănăstiresc în ținutul nominalizat, necesită un studiu special. De data aceasta, punând la temelie documente edite, ne vom axa doar pe problema acorda-rii imunităților fiscale și judiciare locuitorilor unor sate mănăstirești. Este vorba de mănăstirile Pobrata (din Poiană - A. F.), Galata, Sf. Sava, Cetățuia, Sf. Vineri, Socola, Golia, Căpriana etc. Pentru mai multă veridicitate, ne vom strădui să nu ne îndepărtăm prea mult de textul documentelor la care apelăm. Evident că, în caz de necesitate, vom veni cu explicațiile de rigoare. Așadar, să le luăm la rând (mănăstirile - A. F.) și o parte din satele mănăstirești care aveau imunitate fiscală și judiciară. 1. Mănăstirea Pobrata (din Poiană) La 5 aprilie 1448, domnul Petru (II - A. F.) face cunoscut: „...ca să întărim mănăstirea noastră din Poiană, care este hramul Sfîntului Nicolae, și am dat această carte a noastră satelor mănăstirești, oamenilor din Ciulinești și din Bereșteni și din Roșca, care este lîngă Hîrlău, pentru ca să nu plătească dare, nici posadă, nici podvoadă, nici iliș, nici la mori să nu muncească, nici la jold să nu umble, nici buțile noastre să nu le care și să nu aibă nici o altă slujbă a noastră. Și oricîți cojocari sînt în aceste sate sau orice meșter, să fie întreg acest venit al mănăstirii. Și, de asemenea, judecătorii din Iași și din Hîrlău și globnicii lor, nici pripășarii, să nu judece faptele acestor oameni, nici să-i prade, nici să nu ia gloabă, nici tretină de la acești oameni, și nici pentru osluh; orice fel de faptă s-ar întîmpla între acești oameni, să-i judece călugării și ei să ia această gloabă și tot venitul provenit de la acești oameni” [4, p. 393]. În aceeași zi, de 5 aprilie 1448, Petru voievod, domn al Țării Moldovei, mai face cunoscut următoarele: „...am dat această carte a noastră oamenilor din Rîpcici-ani, și din Rădăuți, și din Dobrăcinești, și din Bălănești, și din Davidăuți, și din prisaca de la Rădăuți, și din pri-saca de la Rusnădzești, și din prisaca de la Visoca, ca să aibă slobozenie,nemișcat întru nimic, să nu dea dare, nici posadă, nici iliș, nici podvoade, nici la morile noastre să nu lucreze, nici la cetățile noastre să nu lucreze, sau orice meșter va fi la acele sate mai sus scrise, sau cojocar, sau fierar, sau orice fel de meșter, nimeni să nu aibă nici o treabă cu ei. Și, de asemenea, oricîtă marfă se va vinde la Cetatea Albă, sau marfa domniei mele, sau care, fie ale domniei mele, fie boierești, să nu aibă acești oameni mai sus-scriși să dea nici un ajutor nimănui, niciodată. Și, de asemenea, cînd va veni mierea și grîul mănăstirii noastre de la Pobrata la vadul de la Țuțora, cărăușii lor să le transporte fără nici un amestec și nici vamă, nici brodină de la ei să nu ia. Și, de asemenea, la aceste mai sus-scris sate să nu se amestece judecătorii de la Iași, nici globnicii, nici pripășarii, și nici dregutor să nu ia gloaba, nici tre[te] tina, pentru nici o vină, nici mare, nici mică, și să nu-i judece pe acești oameni în nici un loc, ci să-i judece însuși egumenul de la Pobrata sau dregătorii lor, iar alt judecător să nu aibă. Și, de asemenea, la posadă și la jold pe Nistru acești oameni să nu meargă” [4, p. 394-395]. La 15 iunie 1605, domnul Ieremia Movilă dă o carte „rugătorului nostru ieromonah igumen dela ruga noastră, sfînta mănăstire Pobrata și întregului sobor și vătămanului lor de la seliștea Ciulinești, ținutul Iași, pentru ca ori cîți oameni își vor chema la acel sat din altă țară, fie Vlah sau Rus sau Muntean sau Ungurean sau de orice limbă vor fi sau din oameni fugiți de acolo sau alți oameni neînscriși la dabile din țara noastră, ei să aibă, de la domnia mea, slobozie pe trei ani, să nu ne lucreze la nici o muncă a noastră, nici iliș să nu plătească, nici bir, nici alte dabile, cîte vor fi la ținut, în acești mai sus scriși ani și nici marii vatagi să nu aibă nicio treabă cu ei” [9, p. 248]. La 19 mai 1606, domnul Ieremia Movilă dă o altă carte, apropiată după conținut cu cea de mai sus, „rugătorului nostru ieromonahului Teoctist, egumenul rugii noastre, sfintei mănăstiri Pobrata și întregului sobor și vătămanului lor din seliștea numită Dobrăcina, care este în ținutul Iașilor, spre aceia ca oricîți oameni își vor chema din alte țări, fie Rus, sau moscovit, sau Muntean, sau Vlah, sau orice limbă va fi, sau și din țara noastră, oameni nescriși, iar ei să aibă de la noi slobozenie să nu ne muncească nicio muncă a noastră, nici la oaste să meargă, nici iliș să nu ne plătească, pe trei ani, nici gorștină de oi, nici de porci, nici cincizeci de aspri, nici sulgiu, nici altă dabilă care se va mai adăuga în țară, să nu aibă să dea cu alți țărani, ci să fie în pace de toate, pînă ce se 58 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX va împlini acea vreme. Pentru aceia, nimeni dintre slugile noastre: pereru-bnici sau ilișari sau gorștinari sau cincizecinci sau oricine va fi, să nu îndrăznească a le opri sau a-i turbura pe ei, înaintea acestei cărți a noastre” [10, p. 44]. 2. Mănăstirea Galata La 18 ianuarie 1596, domnul Ieremia Movilă se milostivește, dă și miluiește „a noastră rugă, ce să numește Galata, unde iaste hram(ul) Înălțare Domnului Dumnezeu și Mîntuitorului nostru I(isu)s H(risto)s, cu doao sate, anume Mînzăști și Folfăești, pe pîrîul Jijii, în ocol Iaș(i), ca să fie svîntei mănăstiri de la domnie mea, neclătit niciodată, în veci, precum au fost și mai-nainte de la răposatul Petru voievod. Drept aceea, nime din slugile domnii mele, nici vornici de tîrgu, nici globnici, nici deșugubinari, să n-aibă a intra în satele de sus scrise a sfîntei mănăstiri, să n-aveți a trage boi și să-i lăsați foarte în pace” [5, p. 223-224]. La 3 ianuarie 1608, domnul Constantin Movilă dă „carte a domniei mele rugătorilor noștri egumenului și întregului sobor de la sfînta mănăstire Galata, pentru ca să fie ei tari și puternici cu această carte a domniei mele să-și apere dreapta lor ocină cu loc de fînaț, pe care o au în satul Vorovești și în satul Fălfăești și în satul Mînzăști și cu tot venitul care va fi venitul lor. Nimeni să nu aibă a intra acolo în hotarul lor, să cosească fîn sau să pască vite, boi sau vaci și alte vite pe acel loc. Iar ei să fie tari, cu această carte a domniei mele, să ia toate vitele care se vor găsi pe acel hotar. Iar omul care se va afla cosind fînul să aibă mare pedeapsă și coasă deasemeni să i se ia și tot ce va avea acel om, să se lase numai cu trupul” [10, p. 140]. La 18 noiembrie 1618, domnul Radu Mihnea spune, că „scriem domnia mea slugilor noastre, tuturor dăbilarilor, cîți veți merge cu slujbele domniei mele în ținutul Iași. Cum veți vedea această carte a domniei mele, voi să aveți a lăsa foarte în pace satele acestei mănăstiri Galata, anume Fălfoeștii și Măndzeștii, să nu le turburați vitele pentru alți oameni și pentru alte sate, ci numai să-și plătească dabilele lor. Pentru aceea și voi mari vătavi de la acel ținut, încă să aveți a-i lăsa în pace întru nimic să nu-i turburați, ori să-i globiți, ci să fie în pace” [11, p. 298]. La 31 iulie 1620, domnul Gaspar Grațiani spune: „Scriem slugilor noastre, marilor vătavi de ținutul Iași și globnicilor și podvodarilor și deșugubinarilor și tuturor celoralte slugi ale noastre, dăbilarilor, cîți veți umbla cu slujbele domniei mele. De aceea, dacă veți vedea această carte a domniei mele, voi să nu intrați să turburați satul Folfăeștii de pe Ji-jia, care este al părintelui și rugătorului nostru arhimandrit, și nici vitele lor să nu se ia pentru vreo gloabă sau pentru vreo angherie, nici pentru alte lucruri, pentru unt domnesc întru nimic să nu-i turburați, ci să aibă ei a-și plăti numai dabilele, cît le va fi cisla lor pentru capetele lor. Iar pentru alte sate, ori pentru alți oameni, să nu-i turburați, înnaintea acestei cărți a noastre” [11, p. 491]. La 13 iunie 1629, domnul Miron Barnovschi dă o carte „rugătorilor noștri, egumenului și a tot săborul de la sfînta mănăstire Galata și dregătorului și vătămanului din sat din Fîlfoești, spre aceea ei să fie tari și puternici cu cartea domnii mele, pre cine vor găsi vînînd pește în bălțile sfintei mănăstiri, la Jijiia, să aibă a-i lua nevodul și toate măestriile și să le scoată din bălți” [7, p. 115, p. 148, p. 168]. La 17 noiembrie 1629, domnul Alexandru Coconul spune: „Dat-am carte domnii mele rugătorilor domnii mele, egumănului și a tot săborul de la svînta mănăstire de la Galata, și vătămanului din satul mănăstirei, din Fîlfîiești, de la Jijiia, ce iaste în ținutul Iașilor, spre aceea, vare cîți oameni vor chema dintr-alte țară: ruși, sau leși, sau munteni, sau unguri sau hie ce limbă vor hi, ei să aibă a veni, iar de la domnii mea vor avea slobodzie în trei ai, niciun lucru domnii mele nu vor lucra, nici vor da dajde, nici iliș, nici sulgiu, nici galbăn de casă, nici zloți, nicio angherie, cîte sintu pre alți mișei a domnii mele, nu vor da, ce vor hi de toate în pace. Dereptu aceea și voi, pîrcălabi dintr-acel ținut și globnici și deșugubinari și olăcari și podvodari, întru nemic să nu-i învăluiți, nici să-i globiți, nici să-i prădați, nici caii de olac să nu le luați, nici boii de podvoade, nici dobitocul lor să nu le luați pentru alți oameni, ce să aibă paci și odihnă de toate nevoile. Pînă cîndu să vor înplea aceiai, nime să nu cutedze a-i învălui, preste cartea domnii mele” [7, p. 182]. La aceeași dată, 17 noiembrie 1629, domnul Alexandru Coconul dă, întărește și miluiește mănăstirea Galata „cu gloabele și deșugubinele ce se vor face în satul sfintei mănăstiru, Voroveștii, ce este din ocolul tîr-gului Iași, cu <sulgiul> de vaci și cu gorștina de oi, si cu desetina de albine și de porci si cu iliș. Drept aceea, voi, toate slugile domniei mele cîți veți merge cu slujbele domniei mele acolo, în acel ținut Iași, voi întru nimic să nu-i tulburați, nici să-i gloabiți, ci să-i lăsați foarte în pace de iliș, și de gorștină de oi și de porci și de deseti-nă de albine, întru nimic să nu-i învăluiți de toate cîte scriem mai sus, ci să-i lăsați în pace, nici pecetluit să nu cereți. Drept aceea, și voi, mari vătavi de la acest ținut, și globnici, și deșugubinari, și olăcari, și podvădari și toate celelalte slugi ale domniei mele, întru nimic să nu-i tulburați, nici în sat să nu intrați, pentru că domnia mea m-am milostivit și i-am iertat de toate, și de sulgiu și de toate angheriile, pentru că au arătat și carte înaintea domniei mele de la răposatul Radul voievod și de la alți domni care au fost înainte de noi; numai să aibă ei a da darea împărătească, iar alta nimic, ci să fie la sfînta mănăstire pentru încălțăminte și pentru îmbrăcăminte pentru că <oamenii din> acel sat mai sus-scris, sunt poslușnici la sfînta mănăstire” [7, p. 183-184]. La 3 septembrie 1631, domnul Moisei Movilă dă și întărește satului Vorovești, stăpînit de mănăstirea Ga- lata, un șir de privilegii de ordin fiscal și judiciar (vezi și documentul de la 17 noiembrie 1629 - A. F.) [7, p. 655-656]. E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 59 În cele ce urmează ne vom referi la cîteva documente conform cărora satul Coiceni, stăpînit de mănăstirea Galata, se bucura de anumite privilegii fiscale și judiciare. Să le luăm la rînd (documentele - A. F.). Astfel, în februarie (data lipsește - A. F.) 1629, domnul Miron Barnovschi spune: „Scriem slugilor noastre, zlătașilor și tălerașilor din ținutul Iași, dămu-vă știre că s-au jeluit călugării de la mănăstirea Galata de Jos asupra voastră și așa au zis înaintea domniei mele: că ei au sat, anume Coiceni, și voi i-ați silit să dea taleri pentru oamenii din acel sat. Drept aceea, dacă veți vedea această carte a domniei mele, iar voi să aveți a căuta care oameni vor fi cu bucate și cu putere, de la aceia să luați 35 taleri, iar cine va fi fără casă și orfani fără putere, să-i lăsați în pace, mai mult să nu-i supărați înaintea acestei cărți a domniei mele” [7, p. 15]. Un altr domn, și anume Alexandru Coconul, la 14 ianuarie 1630 spune: „Scriem domniia mea la toate slugile domniei mele, cîți veți înbla cu slujbele domniei mele pren ținu<tu>l Iașilor, deacă veți vedea cartea domniei mele, iar voi a lăsa în pace satul sventei mănăstiri a Balicăi, anume Coicenii, întru nemică să nu-i învăluiți, nici să le trageți bucatele lor pentru alți oamen(i), nici pentru-alte sate, nice pentru seliște, numai ca să aibă a-ș(i) plăti ei birul lor cît vor hi scriși în visteariul domnii mele, deaci să hie în pace deca să vor plăti. Așijdere, și voi, vătași mari de-acel ținut, și globnici, și deșugubinari, și olăcari, și podvodari și alți slujitori cîți veți înbla cu slujbele domnii mele, întru nemică să nu-i învăluiți, nice să-i globiți, nici să mai vie jalobă la domniia mea. Că va veni jalobă, bine să știți că de mare certare veți hi de la domniia mea” [7, p. 223]. În documentele timpului și-a găsit reflectare și statutul altor contribuabili, cum ar fi ruptașii. Astfel, la 13 august 1732, domnul Grigore II Ghica „face știre cu această carte a domnii meale tuturor, cui să cade a ști pentru oamenii, ce are mănăstirea Svântâ Arhangheli la Coiceani, la tinutul Iașilor. Iată că mi-am milostivit domniia mia și i-am așăzat să fie ruptași mănăstirii și darea lor să fie ca și a ruptașilor Ierusalimului, câte trei galbeni de om într-un an; și acești bani să-i dea în trei rânduri: la avgust, și la noevri, și la mai, câte un galbăn de om la un cifertu; și să dea și răsuri, câte vinde un an visterii, iară cualtă nemică mai mult supărați să nu fie, nice cu țara la nemică de acmu să nu fie amestecați. Și lor li s-au dat tuturor pecetluituri roșii, scris pe feață, ca să fie cunoscuți dintr-alții, ca de s-ar tâmpla să iasă hărtii pe alta țară, iar ei să aibă pace. Asijderea și alți oameni streini dintr-alte părți de loc, oricât de mulți ar vini și s-ar așăza la aceea săliște, iarăș ruptași mănăstiri vor fi, și darea lor tot pe tocmala, ce scriem mai sus, vor fi” [19, p. 117]. La 13 mai 1733, domnul Constantin Mavrocordat „face știre”, din nou, în privința ruptașilor de la Coi-ceni [19, p. 122] (vezi și cartea domnească, de mai sus, a lui Grigore II Ghica - A. F.). Prin cartea respectivă, de la 13 mai 1733, Constantin Nicolae <Mavrocordat> voievod acordă unele scutiri de dări poslușnicilor din Coiceni, ținutul Iași, ai mănăstirii nou zidite Sfinții Arhangheli <Mihail și Gavriil> Frumoasa (subl. n. -A. F.) [14, p. 117]. La 30 august 1740, domnul Grigore II Ghica sloboade carte egumenului de la mănăstirea Sfinții Arhangheli, spunând: „și pe cine va trimite să fie volnicu cu carte domnii meli a mergi la niști moșii, ce zisă că are mănăstire la ținutul Iașului, amime Coicenii cu Vale Rușilor, ot tam, și Băltenii, și Verdeșenii pe Soveciul cel Mare, pe Prutu, pe care moșii zisă că are mănăstire și diresă. Dreptu aceea, după testamentul domnii meli, ce s-au obicinuitu, să aibă a scrie toată zăciuiala dijmii din țarini, di pe aceli moșii, după obiceiu, și-s bată câte o clae din totfeliul di pâne. Și toată ace dijmă cu izvodu să rămâe în sama oamenilor celor cu țarina, șă o strângă ei di pe țarină înpreună cu pâne lor și s-o trierea; și pe măsura ce va eși din clae, să o dea oaminii ace pâne, grăunță gata diplin la ispravnicul mănăstirii, ce va fi trimis acolo di egumenul asupra vinitului acestor moșii; asemene și fânu, cine va face pe moșiile mănăstirii, să de bani gata, câte trii potronici di stogu dijmă. Asijdere, să aibă a lua vinitul moșiilor din prisăci cu stupi și din grădini cu legumi, și din bălți cu pește,și din livezi cu pomi,și din tot locul cu tot vinitul, după obiceiui moșii. Iar cine ari ave a răspunde, să vie aice să ste față cu diresă, ce-ar ave. Și nime să nu ste înpotrivă peste carte domnii mele” [19, p. 154]. Deci, în acest caz este vorba despre darea dijmei din țărîni și luarea venitului moșiilor din grădini cu legume, din prisăci cu stupi, din bălți cu pește, din livezi cu pomi etc. La 7 august 1669, domnul Gheorghe Duca întărește mănăstirii Galata stăpânirea peste satele: Plopi, Belcești, Călugăreni pe Bahlui, țin. Hârlău, Rusinova, numit acum Petrița, țin. Iași (subl. n. - A. F.), unde se împreună 3 siliști, Vâlcești, țin. Suceava, pe Siret și Vorovești, țin. Cârligătura, scutindu-le de dajdia mare și mică, de lucrul domnesc, de iliș, sulgiu, gorștină și desetină; glob-nicii și deșugubinarii să nu intre în acele sate, fiind scutite și de către domnii de mai înainte care le-au dăruit mănăstirii. Aceasta va trimite acest venit la Ierusalim, la Sfântul Mormânt, ca să fie de lumini și de tămâie, pentru pomenirea neamului domnului [1, p. 394-395]. Și alți domni, în anii următori, scutesc satul Ru-sinova de dările menționate mai sus: la 31 decembrie 1672 - Ștefan Petriceicu [1, p. 461], la 5 aprilie 1674 -Dumitrașco Cantacuzino[1, p. 489], la 12 decembrie 1675 - Antonie Ruset [1, p. 514]. 3. Mănăstirea Sf. Sava („din mijlocul târgului Iași”) La 4 noiembrie 1632, Alexandru Iliaș voevod întărește mănăstirii Sf. Sava din Iași satele Scumpia, Stol-niceni și Șetrăreni, din ținutul Iași, dăruite mănăstirii de Enache postelnic. În același timp, domnul poruncește: 60 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX „Pentru aceea, să le fie și de la domnia mea cu tot venitul. De aceea și voi toate slugile domniei mele, cîți veți merge cu slujbele domniei mele prin acel ținut, pîrcalabi și alți slujitori, cum veți vedea această cărte a domniei mele, voi să aveți a lăsa foarte în pace acele sate mai sus scrise, vitele lor să nu le trageți pentru alte sate și nici pentru alți oameni, ci să fie în pace, numai să plătească darea lor, cît va fi scris în visteria domniei mele. Așa să știți, altfel să nu faceți” [8, p. 298-299]. În cele ce urmează, ne vom referi doar la satul Scumpia.Și până a deveni proprietate mănăstirească, locuitorii satului Scumpia („așezați din nou”) au fost scutiți de anumite dări. Astfel, conform unui document din luna aprilie - <dupa 11> 1619, domnul Gaspar Gratiani spune: „Iată a venit înaintea noastrăși înaintea tuturor boierilor noștri, credinciosul nostru boier pan Enache postelnic și a arătat înaintea noastră un ispisoc dela Radul voevod, făcut pe un sat anume Scumpia pe Gărlă, care este în ținutul Iași, care acest sat l-a așezat din nou tot cu oameni rusnaci din Țara Leșeascăși din acele margini și oameni din țara domniei mele, dar tot oameni care n-au fost așezați nicăieri („n-au fost scriși nicăieri la dabile” - A. F.). Și s-au tocmit cu Radul voevod ca să dea de la acest sat numai o sută taleri de argint într-un an însă cincizeci de taleri să dea în ziua sfîntului marelui mucenic Gheorghie, iar cincizeci de taleri să dea în ziua sfîntului marelui mucenic Dimitrie. Iar pentru alte dabile și angherii cîte sunt peste an pe restul țării domniei mele, de toate să fie în pace și de acei ughi pentru casă ce se iau, care se cheamă de fum, și de muncă și de iliș, de toate dabilele și angheriile, de sul-giu și de camănă mică și mare. Iar dacă se va mai adaugă vreo dabilă pe țara domniei mele, pentru vreo greutate, de toate să fie în pace, numai să aibă a da aceea sută de taleri, cum este mai sus scris” [11, p. 314]. Și în anii următori, domnii Țării Moldovei scutesc satul Scumpia de anumite dari: <1622 septembrie 1 -1623 august 31>- domnul Ștefan Tomșa [12, p. 160161]; 30 aprilie 1626 - Miron Barnovschi, care, alături de cele enunțate mai sus, poruncește: „De aceea, să nu intre în acest sat (Scumpia - A. F.) nici o slugă a domniei mele, nici dăbilar, nici cămănar, nici sulger, nici ilișar, nici cei care vor lua ughi pentru casă, nici vătafi mari, nici globnic, nici deșugubinar, nici olăcar, nici unul să nu intre în acest sat. Dacă se vor afla oarecare oameni făcători de rele acolo, cine va fi ureadnic la acest sat scris mai sus, el să aibă a-i lua și a-i lega și sa-i aducă la domnia mea. Și altul nimeni să nu intre în acest sat, nici pecetluit să nu ceara; numai să aibă a da și a îngriji de o sută taleri de argint intr-un an, precum este scris mai sus” [6, p. 74]. La 12 martie 1627, domnul Miron Barnovschi face „miluire <și> uric și întărire” lui Enache postelnic, pentru cîteva sate, inclusiv Scumpia [6, p. 204-205]. 4. Mănăstirea Cetățuia La 5 iulie 1673, domnul Ștefan Petriceicu scrie: „Adecă domnia mea dăm și întărim și miluim cu acest obiceiu sfîntă mănăstire Cetățuia, unde este hramul sfinților apostoli, și facem așezare pentru rîndul gorștinei de oi, să-s știe satele, anume carile oi or scuti despre gorștinari, ca să nu aibă ei treabă a goștinari, ce gorștină să o ia egumenul, carele va fi la această svîntă mănăstire, să fie de agiutoriu acestei svînte case dumnezeiești. Deci, iată că sămnăm satele tot pre rîndu: Parcova, ce iaste la ținutul Hotinului se scutește despre gorștinari o mie două sute de oi; și satul Frasin, ce iaste la ținutul Iașilor, trei sute de oi; și satul Dinjanii, ce iaste la ținutul Iașilor, șase sute de oi; și satul Sturzănii, ce iaste iarăși într acestaș ținut, trei sute de oi; și satul Dușmanii, carile iaste tot întra cest ținut, iarăși trei sute de oi; și satul Lo-goftenii, ce iaste asijderea la acestaș ținut, iară trei sute de oi, cari face preste tot treii mii de oi. Deci, dintr aceste sate ce scriem mai sus, gorștina acestor oi se ia di egumănul, iară ce a trece mai mult peste suma fieștecărui sat dintr această, cu acelea oi să aibă treabă gorștinarii a luara gorștina, după cum se va lua țării. Iar egumenul să nu-s amestece fără numai la cît îi scrie așezarea. Însă așa zicem domnia mea: de-s va tîmpla să-ș răs-chire vreun sat dintre acestea pentru greutățile ce sînt asupra țării, iara egumenul tot gorștina să ia pre trei mii de oi, de la care sate or rămînea, să hie cu oameni, însă din cestea, ce sînt semnate mai sus, iara ce va trece peste trei mii de oi, gorștina aceea a hi în suma gorștinarilor, pe cum zicem mai sus. Iar desetina de stupi și gorștina de mascuri dintr aceste sute o va lua egumenul, care desetină și gorștină să nu-s amestece pentru căci că domnia mea m-am milostivit și am miluit dintr al nostru venit, să hie miluire acestei svinte mănăstiri, ce iaste pomenită mai sus” [18, p. 91]. Așadar, această carte domnească reglementează rânduiala încasării gorștinei de oi, desetinei de stupi și a gorștinii de mascuri, atât din partea egumenului mănăs-tirei Cetățuia, cât și a țării. Laolaltă cu satele menționate mai sus, localizate în stânga Prutului, mănăstirea Cetățuia a mai stăpânit și unele localități așezate în dreapta Prutului. Astfel, la 22 iunie 1701, Constantin Duca vv. întărește mănăstirii Cetățuia stăpânirea peste satele: Andrieșeni, țin. Iași, cu heleșteie și mori; Moreni, pe apa Prutului, din același ținut, cu bălți de pește, cu braniște pînă la Jijia și cu țarină în cealaltă parte a Prutului; Tulucești, țin. Covurlui și Stoicani, cu mori, în apa Covurluilui și a Prutului, care au fost dăruite de Duca vv; iar acesta le cumpărăse încă din vremea cînd era boier. Scutește aceste sate de toate dăjdiile mărunte, de camănă, bezmăn, cepărit, buor, braniște; gorștina de oi să o groștinească (gorștinească - A. F.) egumenul pînă la 1700 de oi de la satul Andrieșeni, iar de la satul Moreni să gorștinească 300 de oi; de asemenea, gorștina de mascuri și desetina de stupi. De gorștinarii de țară să gorștinească numai ce E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 61 trece peste această sumă; șugubinarii și globnicii să nu intre în aceste sate chiar dacă s-ar face moarte de om; numai egumenul să-i judece și să-i globească [2, p. 12]. În iunie 1705 (data lipsește - A. F.), Antioh Constantin vv. întărește mănăstirilor Cetățuia și Hlincea, închinate patriarhului de la Ierusalim, dreptul de scutire de orice dări pentru că nici mănăstirele, nici satele Hlincea și Andrieșeni, care își vor da deosebit ruptoa-rea lor la vistierie, să nu fie de acum înainte amestecate cu țara. Domnul poruncește pîrcălabilor de ținut și dregătorilor de tîrg, gorștinarilor de oi, deseatnicilor de stupi și gorștinarilor de mascuri să nu să amestece în aceste sate care sunt scutite de toate acestea, de gloabe și deșugubină; venitul ciobanilor să-l ia egumenul mănăstirii Cetățuia, după cum scrie și în ispisoacele altor domni [2, p. 119]. La 17 noiembrie 1707, Mihai Racoviță vv., în a doua domnie, face cunoscut boierilor și slujitorilor domnești că a înnoit așezămîntul, ca satul Andrieșeni al mănăstirii Cetățuia, ca și celelalte sate și mănăstiri închinate la Sf. Mormînt de sub ascultarea patriarhului Ierusalimului, „să nu fie amestecate la bir cu țara, ci să dea cu rupta la vistierie. Pentru aceasta poruncește (porunci similare cu cele de mai sus - A. F.) [2, p. 173; vezi și p. 177]. La 26 decembrie 1710, Dimitrie Cantemir vv. face cunoscut boierilor și slujitorilor care vor umbla cu slujbe domnești în ținutul Iași că a întărit așezămîntul pentru oamenii din satul Andrieșeni al mănăstirii Cetățuia (mai departe: text similar cu cel din iunie 1705 și de la 17 noiembrie 1707 - A. F.) [2, p. 265-266]. 5. Mănăstirea Sf. Vineri La 8 ianuarie 1668, Alexandru Iliaș vv. împreună cu arhiepiscopul Atanasie de la Muntele Sinai, Ghedeon, mitropolitul Sucevei, Dosoftei, episcopul Romanului, Serafim, episcop de Rădăuți, și Ioan, episcop de Huși, dăruiește mănăstirii de la Sinai cu hramul Scihimbarea la Față, venitul din satul Glingeni, țin. Iași, pe care îl scutește de: dare, zloți, lei, taleri, ughi, iliș, sulgiu, unt, ca-mănă, bezmăn; poruncește globnicilor, deșugubinarilor, olăcarilor și podvodarilor, dăbilarilor, gorștinarilor și deseatnicilor să nu intre în acel sat, satul să dea însă ha-raciul (dajdie, la haraciu împărătesc - A. F.) o dată pe an. Călugării de la mănăstirea Sf. Vineri să ia desetina și gorștina de la numitul sat pentru 100 de oi, 100 de stupi și 500 de porci țărănești [1, p. 338]. La 8 aprilie 1669, domnul Gheorghe Duca întărește mănăstirii Sf. Vineri mai multe sate, inclusiv Glingenii, acordîndu-le unele scutiri de dări (vezi și documentul de mai sus, de la 8 ianuarie 1668 - A. F.) [13, p. 215; 3, p. 282]. 6. Mănăstirea Socola La 23 februarie 1716, Mihai Racoviță vv. scrie (...): oamenii din satele Socola și Izereani să lucreze trei zile pe lună la toate treburile mănăstirii (de călugărițe Socola - A. F.) și la mori. Zeciuiala din pîine, fînaț, legume să le ia după obicei [2, p. 374]. 7. Mănăstirea Golia La 17 iunie 1700, domnul Antioh Cantemir spune: „Dat-am cartea domnii meli părintelui și rugătorului nostru, egumenului de la svînta mănăstire Golie, și pri ceni va trimite ca-s hie volnic cu cartea domnii meli a merge la sat, la Mătciști, de la Răzina ce-i la ținutul Iașilor sî-s aibă a lua de a zece din țărină, din pîini și din fînaț, și din grădini, și din prisăci, și tot locul și vinitul cît ca hi pi moșiia mănăstirii. Și și-s aibă a da de a zece și căpitan, și călăraș și alți brislași, toți cini or hi arat sau cosit pe moșia mănăstirii, pecum ne-au arătat și un zapis de la alți căpitani și călărași, cari au fostu mai denainte vreme lăcuitori acolo, pe moșia mănăstirei, ca să-ș dee cu toții de a zece” [18, p. 200]. La 12 iulie 1741, domnul Grigore IIGica dă carte egumenului mănăstirii Golia, spunând că pe cine va trimite la Mătcești „să fie volnecu cu carte gospod a lua ș-a dejmui din pîne și din fînățu, și din prisăci cu stupi, și din grădini cu legume, din tot locul cu tot venitul, pe obiceiu. Iar cui i-ar păre cu strîmbul, să-și e dres, zapis, cine ce-or fi avînd, și să viie de față la Divan. Și numeni să nu ste înpotriva cărții gospod” [19, p. 168-169]. 8. Mănăstirea Căpriana La 25 iulie 1760, domnul Ioan Teodor Callimachi spune: „Dat-am cart(e) domnii meli rugătorilor noștri, călugărilor de la mănăstirea Căpriana, să fie volnici cu cart(e) domni meli a țâne și a stăpâni a triia part(e) de sat, de Șăndreni, de la țânut(ul) Iașului, parte lui Ion Bedria-ga, ficior lui Vas(i)li Bedriagăi, ce ș-au dat part(e) lui danie sfintii mănăstiri cu zapis. Pentru aceea, după zapis de danie, ce are mănăstirea, să aibă a lua de a zăce din țarini cu pâini, din fânaț, din prisăci cu stupi, însă din cinzăci un stupu, iar fiind mai puțân, să aibă a lua cât(e) o para de stupu, și din livezi cu pomi, și din grădin(i) cu legum(i), și din tot locul cu tot vinit(ul) moșii, după obicei. Așijderea și de pre la oaminii, ce or fi șezători cu casă pe această a triia part(e),să aibă a lua cât(e) 6 pot(ronici) pe an de cas(ă), iar care n-ar da bani să aibă a lucra cât(e) 6 zăli pe an mănăstirescul, însă 3 zâle de vară și 3 de iarnă, după hotărârea testamentului, ce s-au făcut cu sfat de opști de la alțâ luminați domni mai de înnaint(e). Și nimea să nu stea înpotriva cărțâi domnii meli. Iar carii ar avea mai mult a răspunde, să vie de față la Divan” [15, p. 108-109]. O carte, având un conținut similar cu cea de mai sus, sloboade și domnul Grigore III Ghica. Astfel, la 7 august 1775, domnul nominalizat scrie: „Dat-am carte domniei mele cuvios rugătorului nostru Eftimie, egumenul de la sfânta mănăstire Căpriana, să fie volnic cu carte domniei mele a ținea și a stăpâni a treia parte de sat din Șendreni, ce este la ținut(ul) lașului, parte lui Ion Be-driaga, feciurul lui Vasile Bedriaga, carele ș-au dat parte lui danie sfîntei mănăstiri cu zapis. Pentru aceia, după zapis de danie, ce are sfânta mănăstire, să aibă a lua numitul egumen, sau vechilui său, pre carele îl va trimite la acea parte de moșie, a treia parte din sat, din Șendreni, de a zecea din țarini cu pâine, 62 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX din fânațe, din prisăci cu stupi, însă din 50 unul, iar fîind mai puțini, va lua câte o para de stup, și din livezi cu pomi, și din grădini cu legumi, însă din cele, ce vor fi pentru alișveriși, iar din cele ce vor fi pentru hrana lă-cuitorilor, să nus(e) supere, și din tot locul cuvenit, după obiceiu, și după hotărârea ponturilor. Așijderea și oamenii, ce vor fi șezători pe acea, a treia parte de moșie, să lucrezi de boerescu; ori de să vor învoi cu moșiei, să dea bani după hotărârea ponturilor. Iar de ar avea cineva a răspunde în protiva aceștii părți de moșie, cu scrisori, ce va avea, să vie față la Divan. Aceasta scriem” [16, p. 30]. La 12 decembrie 1804, Sarafim, egumenul mănăstirii Căpriana se jăluie domnului Alexandru Moruzi, spunând că o parte din locuitorii satului Nisporeni „au strînsu toate dejmurile de pîine și altele sămănături, ce au fost pe moșie Șendrenii, cît și dejma fînațului, și tri-erîndu-o au luat-o ei toată, cît și pe driaptă parte mănăstirii” [17, p. 278]. Ne oprim aici cu expunerea șirului de documente în care se vorbește despre acordarea imunităților fiscale și judiciare satelor mănăstirești. Căci, în linii mari, documentele respective fac parte din una și aceeași categorie. Și, în cele din urmă, generalizând informațiile documentare privind imunitățile fiscale și judiciare, putem concluziona: 1. Locuitorii satelor mănăstirești erau scutiți de un șir de dări, cum ar fi: dajdia mare și mică, camăna mare și mică, posada, podvoada, ilișul, sulgiul, desetina de stupi, gorștina de oi și mascuri, bezmănul, cepăritul, bourul, braniștea, untul împărătesc, zloții, leii, talerii, ughii etc. Însă, o dată pe an, țăranii așezați pe pământ mănăstiresc erau obligați să dea darea împărătească (haraciul). În același timp, țăranii din satele mănăstirești erau eliberați de lucrul domnesc (la mori, la cetăți etc.). Nimeni n-avea dreptul să treacă pe hotarul moșiilor mănăstirești ca să cosească fân sau să pască vitele. Deasemenea, nu se dădea voie de vânat pește în bălțile mănăstirești. De aceleași scutiri, dar pe un termen de trei ani, se bucurau și locuitorii seliștilor mănăstirești. Fie că seliștile erau populate cu oamenii chemați sau fugiți din alte țări, fie că noii veniți erau localnici neînscriși la dabile (dăjdii). Scutirile erau în folosul mănăstirilor. În legătură cu cele enunțate mai sus, este necesar de accentuat că mănăstirile și satele mănăstirești nu erau amestecate la bir cu țara, ci dădeau deosebit rupta (rup-toarea) la vistierie. 2. Alături de imunitățile fiscale, au existat și imunități judiciare. Astfel, conform cărților domnești, judecătorii din Iași, vornicii de târg, slugile domnești (globnicii, pripășarii, pererubnicii, ilișarii, gorștinarii, cincizecinicii, deșugubinarii, dăbilarii, cămănarii, olă-carii sulgerii etc.) n-aveau dreptul să judece faptele locuitorilor satelor mănăstirești, nici să aplice amenzi (gloaba, tretina, osluhul etc.). Orice faptă s-ar fi întâmplat între oamenii mănăstirești, ei trebuiau să fie judecați de însuși egumenul mănăstirii. Gloaba și tot venitul provenit de la cei care pierdeau procesele de judecată reveneau călugărilor. Referințe bibliografice 1. Catalogul documentelor moldovenești din Arhiva Istorică Centrală a Statului. Vol. III, 1653-1675. București, 1968. 2. Catalogul documentelor moldovenești din Direcția Arhivelor Centrale. Vol. V, 1701-1720. București, 1974. 3. Catalogul documentelor moldovenești din Direcția Arhivelor Centrale. Supliment (1403-1700). București, 1975. 4. Documenta Romanie Historica. A. Moldova. Vol. I. București, 1975. 5. Documenta Romanie Historica. A. Moldova. Vol. IX (1593-1598). Volum întocmit de P. Zahariuc, M. Chel-cu, S. Văcaru, C. Chelcu, S. Grigoruță. București, 2014. 6. Documenta Romanie Historica. A. Moldova. A. Moldova. Vol. XIX. București, 1969. 7. Documenta Romanie Historica. A. Moldova. A. Moldova. Vol. XX (1629-1631). Volum întocmit de I. Caproșu, C. Burac. București, 2011. 8. Documenta Romanie Historica. A. Moldova. A. Moldova. Vol. XXI. București, 1971. 9. Documente privind istoria României. A. Moldova. Veacul XVII. Vol. I (1601-1605). București, 1952. 10. Documente privind istoria României. A. Moldova. Veacul XVII. Vol. II (1606-1610). București, 1953. 11. Documente privind istoria României. A. Moldova. Veacul XVII. Vol. IV (1616-1620). București, 1956. 12. Documente privind istoria României. A. Moldova. Veacul XVII. Vol. V (1621-1625). București, 1957. 13. Documente privitoare la istoria orașului Iași. Vol. II. Acte interne (1661-1669) editate de Ioan Caproșu. Iași, 2000. 14. Documente privitoare la istoria orașului Iași. Vol. IV. Acte interne (1726-1740) editate de Ioan Caproșu. Iași, 2001. 15. Documente privitoare la istoria Țării Moldovei în secolul al XVIII-lea (1751-1774). Cărți domnești și zapise. Vol. IX. Volum realizat de: L. Svetlicinîi, D. Dragnev, E. Bo-ciarov. Chișinău, 2004. 16. Documente privitoare la istoria Țării Moldovei în veacul al XVIII-lea (1775-1786). Cărți domnești și zapise. Vol. X. Volum realizat de: L. Svetlicinîi, D. Dragnev, E. Bo-ciarov. Chișinău, 2005. 17. Documente privitoare la istoria Țării Moldovei la începutul secolului al XIX-lea (1801-1806). Cărți domnești și zapise. Colecția Moldova în epoca feudalismului, volumul XII. Volum realizat de: L. Svetlicinîi, D. Dragnev, E. Bociarov. Chișinău, 2012. 18. Cărți domnești și zapise moldovenești. 1671-1710. Alcătuitori: A. N. Nichitici, D. M. Dragnev, L. I. Svetlicinîi, P. V. Sovetov. Chișinău, 1992. 19. Moldova în epoca feudalismului. Vol. VIII. Documente moldovenești din secolul al XVIII-lea (1711-1750). Cărți domnești și zapise. Coordonator: membru corespondent al AȘM D. Dragnev. Volum întocmit de L. Svetlicinîi, D. Dragnev și E. Bociarov. Chișinău, 1998. E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 63 Alexandru Furtună (Chișinău, Republica Moldova). Doctor în istorie, conferențiar cercetător, Institutul de Istorie al Academiei de Științe a Moldovei. AnekcaHgp OypiTyro (KumuHeB, Pecny6nuka Mon-goBa). flokTop ucTopuu, KOH^epeH^uap-ucc^egoBaTe^b, MHCTUTyT ucTopuu AkageMuu Hayk MongoBbi. Alexandr Furtuna (Chisinau, Republic of Moldova). PhD in History, Research Associate Professor, Institute of History of the Academy of Sciences of Moldova. E-mail: alexandrufurtuna32@yahoo.com E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 63 Sergiu BACALOV DIN NOU DESPRE CAZACII MOLDOVENI. ASPECTE ISTORICO-GENEALOGICE REFERITOARE LA NEAMUL DE DVORENI BASARABENI CAZACU Rezumat Din nou despre cazacii moldoveni. Aspecte istorico-genealogice referitoare la neamul de dvoreni basarabeni Cazacu În articol este cercetat fenomenul cazacilor moldoveni. Un aspect important al acestei tematici se referă la răspândirea antroponimului „Cazacu” în Moldova medievală. Autorul, ca studiu de caz, investighează aspecte istorice și genealogice referitoare la familia de boieri moldoveni și nobili basarabeni Cazacu. Cuvinte-cheie: cazaci moldoveni, nobili, boieri, Basarabia, documente, genealogie. Pe3roMe HoBwe uccnegoBaHua ucTopuko-reHeanoruqeckux acnekTOB, cBA3aHHHX c pogoM 6eccapa6ckux gBopaH Ka3aky B CTaTbe uccnegyeTca ^eHOMeH MongaBCkux ka3a-KOB. Ba>KIIMM aCnekTOM ^TOH TeMaTUKU HBHHeTCH npo-6neMa pacnpocTpaHeHUH aHTponoHUMa Ka3aky b cpeg-HeBekOBOM MongoBe. Abtop uccnegyeT ucropuqecKue u reHeanoruqeckue acnekTbi, cBA3aHHbie c ceMencTBOM MongaBCkux 6oap u 6eccapa6ckux gBop^H Ka3aky. KnroneBwe cnoBa: MongaBCkue ka3aku, gBop^He, 6oape, Beccapa6ua, gokyMeHTbi, reHeanorua. Summary New research of genealogical and historical aspects related to the family of Bessarabian nobility Cazacu (Kazaku) The article examines the phenomenon of Moldavian Cossacks. An important aspect of this theme refers to the problem of the proliferation of the anthroponym „Cazacu” in medieval Moldova. The author investigates the histori- cal and genealogical aspects related to the family of Mol-davian boyars and Bessarabian nobility Cazacu (Kazaku). Key words: Moldavian Cossacks, the nobles, the boyars, Bessarabia, documents, genealogy. În Moldova medievală, prezența cazacilor a avut câteva forme: 1) cazaci ucraineni ca mercenari pe durata unor perioade scurte de timp; 2) cazaci ucraineni (ulterior și moldoveni), în calitate ca lefegii, încadrați în unitățile regulate speciale ale armatei moldovenești, apoi în cadrul gărzii Curții Domnești; 3) cazacii din ținutul Soroca, ca categorie social-militară de grăniceri, alcătuită în majoritate din moldoveni; 4) moldoveni care au activat temporar în mediul căzăcimii ucrainene și care la întoarcerea în patrie au fost porecliți „Cazacu”. Subliniem faptul că porecla „Cazacu” putea fi purtată și de persoane care au activat în unitățile de cazaci din Țara Moldovei, sau chiar cazaci ucraineni, strămutați cu traiul în dreapta Nistrului cu diferite ocazii [4, p. 12-33]. În continuare, vom aborda câteva aspecte referitoare la cea de a patra categorie de cazaci moldoveni, identificată în baza criteriului antroponimic. La mijlocul secolului al XIX-lea, în Basarabia a fost atestată existența bătrânilor răzășești cu numele „Caza-cu” în moșiile Biești, Slobozia Hodorogea, Sferja, din ținutul Orhei, Izvor, din ținutul Soroca, Cobusca Nouă, din ținutul Bender [2, p. 115, 116, 121, 135]. Nu știm cu siguranță dacă răzășii acestor bătrâni erau rude, ceea ce nu-i exclus, însă cert este faptul că originea purtătorilor numelui de neam „Cazacu” din aceste sate este în mediul vechii boierimi moldovenești [2, p. 63-69]. Ca urmare a emiterii Așezământului lui Constantin vodă Mavrocordat din 1834 (prin care a fost creată noua boierime și ceata mazâlilor), preluat de autoritățile țariste ale Basarabiei ca bază pentru acordarea statutului de dvoreni (nobili) basarabeni, mulți reprezentanți ai neamului (neamurilor?) boieresc Cazacu au pierdut șansa de a obține o poziție socială privilegiată. Astfel, puteau deveni dvoreni basarabeni doar acele persoane care, ele însele sau strămoșii lor, au deținut dregătorii sau cinuri boierești de la mare-logofăt până la logofăt al III-lea. De aceea, deocamdată, ca studiu de caz vom examina prin prismă istorico-genealogică doar aspecte referitoare la neamul de boieri moldoveni și dvoreni basarabeni Ca-zacu, întemeietorul cărora a fost Gavril Cazacu. 64 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX * * * Gavril C. Cazacu s-a născut la 14 aprilie 1875, în orașul Botoșani, în familia vel stolnicului Constantin Cazacu (originar din ținutul Suceava1) și a soției sale Ileana, fiica lui Ioan Malinescu2. El s-a stabilit în spațiul pruto-nistrean înainte de anul 1812 [1, f. 16, 16 v.]3. Gavril C. Cazacu a fost căsătorit cu Ecaterina, fiica dvoreanului Sava Nicolau. Au avut patru copii: fiii Vasi-le și Ioan și fiicele Maria (născută în 1826) și Elena (s-a născut la 24 ianuarie 1832 în satul Goliești (Goleni), ținutul Hotin [1, f. 40, 40 v.]4) [1, f. 32, 32 v.]5. Vasile, primul fiu al lui Gavril Cazacul, s-a născut la 11 februarie 1824 în satul Rudi de Sus, ținutul Soroca, ținut în posesiune de tatăl său [1, f. 17, 17 v.]6. În 1833 a fost trimis la studii [1, f. 17, 17 v.]7, iar la 1842 a fost încadrat în serviciu de stat [1, f. 42]8. Ioan (Ivan), al doilea fiu al lui Gavril Cazacu, s-a născut la 7 ianuarie 1828 în satul Goliești, ținutul Hotin, a cărui moșie era ținută în posesiune de tatăl său [1, f. 39, 39 v.]9. Ioan G. Cazacu a fost căsătorit cu Alexandra, fiica lui Alexei Papafilov, moșier în satul Suslenii de Jos, ținutul Orhei. În 1866 el locuia la Susleni, pe moșia soției sale [1, f. 11, 12]10. Fiii lui Ivan Gavrilovici Cazacu au fost: Dimitri Cazacu (în 1895 locuia în Chișinău) [1, f. 15, 29]11 și Nicolae Cazacu [1, f. 27]12. * * * La 14 decembrie 1833 Gavril Cazacu a scris o cerere, la care a anexat un pachet de acte, pentru ca autoritățile responsabile să-i confirme noblețea și să fie acceptat cu întreaga sa familie în mediul dvorenimii basarabene [1, f. 32, 32 v.]. Având în vedere că documentele vechi de familie au fost pierdute în timpul unui incendiu, Ga-vril Cazacu a prezentat un set de mărturii atât din partea dvorenilor și moșierilor basarabeni, cât și din partea autorităților Principatului Moldovei, prin care se confirma faptul că Căzăceștii provin dintr-un neam vechi de boieri moldoveni, iar Constantin Cazacu, tatăl lui Gavril Cazacu, a deținut cinul de vel stolnic fiind scutit de plata dărilor13. Grație cinului boieresc de „vel stolnic” al părintelui său, la 23 decembrie 1833 Adunarea Deputaților Nobilimii Basarabiei a confirmat originea nobilă a familiei lui Gavril Cazacu, cu înscrierea ei în partea I a cărții genealogice a Basarabiei, pe ținutul Iași [3, p. 162-163]. Ulterior, dosarul acestei familii a fost reexaminat, proces finalizat cu reconfirmarea nobleței Căzăceștilor la 6 octombrie 1849 [1, f. 13]14. La 20 aprilie 1860, Departamentul Heraldic al Senatului a respins dosarul familiei Cazacu, sub motivul insuficienții actelor doveditoare [3, p. 163]. * * * Din activitatea economică în Basarabia a dvo-reanului Gavril Cazacu se știe că el, neavând proprietăți funciare personale, lua în posesiune moșii străine: Rudi de Sus, ținutul Hotinului (în jurul anului 1824), Goliești, ținutul Hotin (prin anii 1828-1833), Țaul (cca 1849-1851) [1, f. 56 v.]15. De asemenea, fiind înscris în ghilda III a negustorilor din orașul Bălți, practica comerțul cu vite: cumpăra boi și-i exporta peste hotare, în Principatul Moldovei. În această postură (exportator de boi prin vama Lipcani), a fost atestat, între 1851 și 1853, într-un demers al Judecătoriei ținutului Iași, adresat Adunării Deputaților Nobilimii Basarabiei, cu privire la pretențiile unui Andrei Brad din satul Fântâna Albă, pentru un bou aflat printre vitele exportate de dvorea-nul Gavril Cazacu. Andrei Brad susținea că acel bou era al său, fiind rătăcit în cireada de vite a lui Stepan Lure, posesorul moșiilor Fântâna Albă și Scăieni. Stepan Lure a declarat, la rândul său, că a cumpărat boul de la fratele jeluitorului, Toader Brad, apoi l-a vândut lui Gavril Ca-zacu. Vita în cauză a fost reținută la vamă și încredințată lui Mihailo Hamenciuc, un angajat al acesteia, să o ducă la Cârmuirea Volostei Lipcani. Însă, pe drum, Gavril Cazacu, împreună cu doi slujitori ai săi, l-au forțat pe Hamenciuc să le restituie vita [1, f. 1, 1 v., 2, 2 v.]16. În 1853, Judecătoria ținutului Soroca-Iași examina din nou cazul dvoreanului Gavril Cazacu, deja acuzat de bătaia aplicată unei țărance (Ecaterina Cebotari) [1, f. 4, 4 v.]17. Anexă Nr. 1. 1832 martie 22. Mărturie de naștere și botez a lui Gavril Cazacu, confirmată de Dicasteria Duhovnicească a Principatului Moldovei. Mărturiia di botez Să adiverește prin acesta cum că d(umnea)lui Gavriil Căzacu, de lege grecească a bisăricii răsăritului neunită, fii născut din legiuită cununiia a d(mi)sali stolnicului Costan-tin Căzacul și a soțului d(mi)sali Ileana fiică răpăusatului Ioan Mălinescul, cari sau născut la anul una miia șaptisuti noaozăci și cinci apr(ilie) în patrusprezăci, și sau botezat di cătră mini gios iscălitul la doaozăci și doao apr(ilie) acelu-eș an, în bisărica din tărgul Botoșănii cu hramul Adormirii Maicii Domnului, taina sfânt(ului) botez au priimit prin preutul Dimitrachi aceluiaș tărg, spre încredințare urmează a me iscălitură. Scar(lat) Negruță aga, 1832 mart 22 După cercetarea de noi făcută / acei ce astăz ne aflăm slujitori bisericii Ospeniia din Botoșani/ am găsit adevărată înscrisa mai sus arătare de mitrică, a du(mnea)lui Gavri-il Cazacu, drept aceea am credințat. 1832 mart 27. Grigorie Iconom, Ioan Sac(hel)ar protopop. No 210 Di la Dohovniceasca Dicasterie a sfintei Mitropolii Moldavvii După iscăliturile din mărturie acesta, a preuților, și adiverită și de sacalariul Ioan, protopreut <...> ținutului Botoșanii văzăndusă, că iaste adivărată sau încredințat și de Dicasterie, cu isăliturile asesorilor, și cu peceate numitei giudecătorii. (M.P.) Antonie Economu, Feodosie Economu, Cos-tantin Iconom. 1832 maiu 10 Sursa: Arhiva Națională a Republicii Moldova. Fond E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 65 Prezentăm în anexă câteva documente care au servit ca bază pentru confirmarea nobleței neamului lui Gavril Cazacu și înscrierea acestuia în mediul dvorenimii basarabene. Constantin Cazacu, mare stolnic, originar din ținutul Suceava = Ileana, fiica lui loan Malinescu I Gavril Cazacu, n. 14 aprilie 1795, în târgul Botoșani, dvorean, negustor de ghilda III din Bălți, posesor al moșiilor Rudi de Sus și Goliești, stabilit cu traiul în satul Țaul, ținutul Soroca = Ecaterina, fiica dvoreanului Sava Nicolau Vasile Cazacu Maria n, 1824 în satul Rudi de Sus, n. 1826 tinutul Soroca loan (Ivan) Cazacu, collejschi secretari n. 1828 în satul Goliești, ținutul Hotin = Alexandra, fiica lui Alexei Papafilov, collejschi asesor, mosiereasă în Suslenii de Jos. tinutul Orhei O spiță genealogică a nobililor basarabeni Cazacu Elena n. 1832 în satul Goliești, ținutul Hotin Nicolai Cazacu Dimitri Cazacu 88, inventar 1, dosar 697, filele 23, 23 verso. Nr. 2. 1832 martie 25. Mărturia mitropolitului Moldovei Veniamin Costachi și a unor mari boieri, confirmată de Divanul Judecătoresc al Moldovei și de Consulatul Imperiului Rusiei din Iași, privind originea boierească a neamului lui Gavril Cazacu. Mărturie După deplină și adevărata știință ce avem pentru dumn(ea)lui Gavril Cazacul, fiiul răposatului stol(ni) c Costandin Cazacul, carile din întămplare rămăind mic nevrăstnic de părințăi săi, și fără vre o altă rudenie, lipsăn-dui și docomenturile ce ave a tragerii neamului său, din pricina arderii casălor părințălor săi, ce au fost trăitori în țănutul Sucevvii din acest Prințipat al Moldavviei. După rugămintea ce niau făcut, și după știința ce avem că părintele său au fost întru adevăr jeluit cu cin de vel stol(ni)c, și din vechiu niam de boeriu, iam dat acestă adeverință mărturisitoare dreptățălor sale. Anul 1832 martie 25. Eșii V(eniamin) Costachi mitropolit Moldaviei, Var- laam Serdeon, <..........>, Ioan <........> post(elnic), <..........>, Vasile Carp spat(a)r, A. Rale, A Cantacuzi- no, <......>, Costachi Ghica agă, Pruncu post(elnic), Alexa(andr)u Vărnav spat(a)r, Buhuș agă, <....>. No 2542 Divanul Judecătoresc a prinț(ipatului) Moldavvii. Mărturia acesta ci să dă lui Gavril Cazacul, de cătră dum(nea)lor boerii iscăliț mărturisătă și di cătră chireu icriu Veniamin mitropolit Moldavii fiind supt adivărati iscălituri pă cerire ce au făcut să încredințază cu iscăliturili cilenurilor și puneri pecețăi Divanului. Eșii, 1832 anulluna iulii 9 <.......>, <...........>, I. Cantacuzin, <.........> Chirica ban (L.Ș.) Șeful de secție Pancrate Ne 2592 Hto geucTBUTenbHO cue cBugeTenbcTBo 3acBuge-TenbCTBOBaHO dbiBmuM b 1832 rogy MongaBckuM cy-gedHbiM fluBaHOM b tom Poccunckoe MMnepaTopckoe b MongaBuu KoHcynbCTBo b nognucoM u npnno>i<eiineM Ka3eHHoft neuaTu ygocToBepieT. ficcbi 17 Hoi6pi 1858 roga. ViipaBniioinnn KoHcynbcTBoM C. I lonoii. (M.n.) * * * Konui nepeBog c MongaBckaro CBugeTenbcTBo no coBepmeHHon HaM u3BecTH0CTu o rocnoguHe laispnnne Ka3ake cbiHe yMepmaro cTonbHuka KoHCTaH-TUHa Ka3aka, koTopbin ocTaBmucb b cymeM ManoneTcTBe ot poguTeneu u pogcTBeHHukoB ero b Heu3BecTHocTu o goka3aTenbcTBax nponcxo>i<geiini ^aMunuu ero no npu-uuHe no>i<apa cnynuBmaroca b goMe ornua ro >KHTem>-cTBoBaBmaro b MongaBckaro I<iui>i<ecTT,a b CyuaBckoM ^bIHyTe. Mbi nn>i<e nognucaBmueca BcnegcTBue xogaTan-cTBa ero Ka3aka ygocToBepieM cum o geucTBuTenbHoM u3BecTHocTu HaM, uto 0Te^ ero 6bin touho no^anonan uuhom Ben cTonbHuka iiponcxogmaro u3 gpeBHen ^a-Munuu. ropog ficcbi 1832 roga MapTa 25 gHi. nognuHHoe nognucanu: BeHuiMuH MeTpononuT MongaBckun, Bap-naaM CapguoH, KocTakun ruka ara, Mopgakun PocceT, Borym ara, Bacunuu Kapn cnaTapb, AnekcaHgp Bhpmb cnaTapb, A. KaHTaky3uH, npyHkyn nocTenbHuk. 66 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX fluBaH Kiii>i<ecTBa MongaBckaro Cue cBugeTenbCTBo gaHHoe raBpuny Ka3aky nog-nucaBmeMca Ha ohom 6oapaMu u MUTpononuTOM Be-HUHMUHOM, geMCTBUTenbHO eCTb 3a Co6cTBeHHbIMU nog-nucaMu ux, b tom no npomeHuro ero ygocToBepaeTcH nognucaMu uneHoB u npuno^eHueM fluBaHckon neuaTu. Hccbi 1832-ro roga uroni 9 gHi. nognucanu: KaTap>i<ny BopHuk, BengeMaH cnaTapb, M. KaHTaky3uH, Kupuka 6aH, u gupekTop I<a„ne;i;ipuu naHkpaTbeB. (M. n.) Sursa: Arhiva Națională a Republicii Moldova. Fond 88, inventar 1, dosar 697, filele 19, 19 verso (original), 20, 20 verso (copie). Nr. 3. 1833 august 19. Mărturia Divanului Domnesc al Principatului Moldovei confirmată de Consulatul Imperiului Rusiei din Iași, privind originea boierească a neamului lui Gavril Cazacu. Divanul Domnescu a Prințipatului Moldovvii. Domnelui Gavriil Cazacul, fiul stolnicului Costantin Cazacul, întrănd cu jalobă cătră acestu divan, au făcut ce-riri ca după mărturia ci ari di la înalt Preosfințitul Mitropolit și di la alți boeri, să i să dei și di la divanu Atestat pentru stare în care au fost cunoscuți aice în Moldavvia , atăt dum(nea)lui Gavriil Cazacul, căt și părintili dum(nealu)I, dum(nea)lui stolnicul Constantin Cazacul. Deci văzăndu-să di cătră divan mărturia înfățoșată di dum(nea)lui, supt iscăliturili înaltului preosfințit al țării mitr(o)p(olitului) chirio chir Veniamin, a răposatului Varlaam Sardeon, i a dumilorsali vornicului Neculai Ditachi, post(elni)c Ioan Cuza, post(elni)c Petrachi Vărnav, post(elni)c Iordachi Pruncul, aga Constantin Roset, aga Matei Buhuș, aga Cos-tachi Ghica, spat(a)r Alexandru Raletol, carei coprinzătoa-re că părintili dum(nealui), stolnicul Constantin Cazacu, căt și dum(nealui) Gavril Cazacu în toată a sa petreciri în pămăntul acesta, au fost socotiți în stare de boeri, dobăn-dind privileghion a ni împărtășirii la nici un feliu di anga-riia pămăntului, decăt la slujbili privitoare spre folosința pămăntului, la care purure sau purtat cu cinstită și buni răduiali. Drept aceia i sau dat dum(nealui) Gavril Cazacul, adivăratului și drept fiiu a răposatului ConstantinCazacul stolnic. Și de la acestu divanu acestu Atestat spre legitimația sa, încredințănd întocmai celi di mai sus zisă și mărturisite, cari atestat sau întărit cu iscăliturilimădulărilor și punier peceții Divanului. T(eodor) Balș log(o)f(ă)t, <.................>, Balș vornic, <.......................................>, Alecu Roset hat(man), Vasile Alexandri post(elnic) Secția I, part. I (M.P.) șeful de secție pahar Pan-cratev No. 604 registrator <.........> 1833 avgust 19 Ne 2591 Hto geMCTBuTenbHo cue ATTecTaT BbigaH u3 Mon-gaBCkaro I<iBi>i<eci<ai'o fluBaHa b tom Poccunckoe Mm-nepaTopckoe b MongaBuu KoHcynbCTBo b nognucoM u npuno^eHueM Ka3eHHon neuaTu ygocToBepaeT. Hccbi 17 Hoa6pa 1858 roga. Viipaiuiiioinnii KoHcynbCTBoM C. nonoB. (M. n.) * * * Konua fluBaH I<iii>i<ecTBa MongaBCkaro r-H raBpun Ka3ak chh cTonbHuka KoHCTaHTuHa Ka- 3aka b nogaHHoM ceMy fluBaHy npomeHuu npocun o bh-gaue eMy u3 oHaro ATTecTaTa o npoucxo^geHuu ^aMu-nuu ero paBHo u omna ero cTonbHuka KoHCTaHTuHa Ka-3aka npu3HaHHon b MongaBuu kak ygocToBepaeT CBuge-TenbCTBo BbigaHHoe eMy ot BbicokonpeocBi^eHHeMmaro MuTpononuTa BeHuaMuHa u npouux 6oap. B cnegcTBue uero no pacMoTpeHue cum fluBaHoM Bbime o3HaueHHaro npegcTaBneHHaro um cBugeTenbcTBa 3a nognucaMu no-icHeHHbix Ha ohom nu^ o tom uto 0Te^ ero cTonbHuk KoHcTaHTuH Ka3ak a paBHo u caM oh raBpun Ka3ak bo Bce BpeMa Haxo^geHua b oTeuecTBe ceM, 6binu nouu-TaeMbi b 6oapckoM gocTouHcTBe no npeuMy^ecTBaM npuo6peTeHHbiM umu TaMo, c ocBo6o^geHueM ot Bcex Boo6^e HanoroB kpoMe cny^6 gnu nonb3bi oTeuecTBa b koTopbix ohu conpoBo^ganu Bcerga uecTHo u go6pono-pagouHo. flnu Toro gaHo cue r-Hy raBpuny Ka3aky b tom uto, oh ecTb geMcTBuTenbHo chh yMepmaro cTonbHuka KoHcTaHTuHa Ka3aka gnu npegcTaBneHuu oHaro kyga cnegyeT b goka3aTenbcTBo 3a nognucaMu umhob oHaro u npuno^eHueM cero fluBaHa neuaTu. Hccbi, aBrycTa 19-ro gHa 1833 roga. nognucanu: Oeogop Banbm noro^eT, Banbrn BopHuk, KaTap>i<ny BopHuk, Aneko PocceT xaT-MaH, Bacunun AnekcaHgpu nocTenbHuk, ucnpaBnuro^uM gon^HocTb gupekTopa Bypga cyn^ep. (M. n.) HacTb 1-oe, oTgeneHue 1-oe Ne 604 Sursa: Arhiva Națională a Republicii Moldova. Fond 88, inventar 1, dosar 697, filele 21, 21 verso (original), 22, 22 verso (copie). Nr. 4. 1833 decembrie 21. Mărturia mai multor dvo-reni și moșieri basaraeni despre originea boierească a neamului lui Gavril Cazacu. CBugeTenbcTBo E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 67 Dom(nu)lui Gavril Căzacu legiuitul fiiu a răposatului stolnic Costandin Căzacu, făcănd cerire noă mai gios iscăliților dvoreani și pomeșcici din oblastia Basarabiei, ca săi dăm adivirinți de tragirea neamului său, prin acesta încredințăm că după ce deplină și adivărată știință ci avem, d(o)m(n)u(l) Căzacu în toată curgirea pitrecirii sale au fost de toț noi socotit și cinstit ca un evghinis și adivărat fiu di boeri. Pe lăngă aceasta <pe de o> parte au fost întrebuințat și în multe slujbi patriotice <pe> care leau săvărșit cu toată sărguința și cinstea evghiniticească, iar pe di alta și pentru tragirea sa au fost și esti întocmai precum să cuvinii dvoreneștii numiri, precum ducomenturile ci are și cari sănt drepti a sali mărturisăscu, pentru care am iscălit. Orașul Chișinău, anul 1833 dec(hem)v(rie) 21 zile. rocnoguH raBpuun Ka3aK 3aKoHHbin chh CTon-HuKa KoHCTaHTuHa Ka3aKa, npoca ot Hac Hu^e nog-nucaBmueca gBopaHe u noMemgiKn Beccapa6cKon o6-nacTu BbigaTb eMy CBugeTenbCTBo o npoucxo^geHuu ero. Cum ygocToBepaeM: nTo no nonHoMy CBegeHua Ha-meMy, oh r-H Ka3aK bo Bce BpeMa 6bin ot Bcex Hac npu-3HaHHbiM u nonuTaeM KaK 6naropogHbin u gencTBu-TenbHbn 6oapcKun cbH; npu ceM 6bn ynoTpe6neH u Bo MHorux oTenecTBeHHbix cny>i<6ax KoTopbix ucnonHan co Bcero geaTenbHocTbro u panuTenbHocTbro, u uMeB u uMea npu tom npo^uBaHue CBoe cooTBeTCTBeHHo 6naropogHoMy 3BaHuro KaK o ceM uMeromueM^uxca y Hero u co6cTBeHHoe eMy npuHagne^a^ux goKyMeHToB CBugeTenbCTByroT, b neM u mh nognucanucb. ropog Ku-muHeB, 1833 roga geKa6pa 21 gHa. Pomeșcic <...> Colejschi asăsor Costandin Bodescu I loMelUMK gBOpHHUH TuTynapHblft COBeTHUK MBaH Hhob TuTynapHbin coBeTHuK K. CraMaTu flBOpHHUH rpuropuft <......> flBop^HUH KonnoKCKnii aceccop KoHCTaHTUH <.....> flBopHHUH AHToH Io3a<...> flBopaHuH KonnoKCKnii perucTpaTop M. Borym Dvoreanin colejschii secretari Iancu Filădoru Dvoreanin Imanoil Stărce ry6epHCkUM cekpeTapb <E.> CraMaTu flBop^HUH KonnoKCKnii perucTpaTop <.......> Sursa: Arhiva Națională a Republicii Moldova. Fond 88, inventar 1, dosar 697, filele 18, 18 verso (original). Note 1 Vezi documentul nr. 2 din Anexă. 2 Vezi documentul nr. 1 din Anexă. 3 CBugeTenbCTBo MHorux gBopaH ot 1 oKTa6pa 1849: «nTo rocnoguH raBpun Ko3ak chh yMepmaro CTonbHuKa KoHCTaHTUHa Ko3aka, gencTBuTenbHo HaxoguTca Ha no-ctohhhom ^UTenbCTBe b Beccapa6cKon O6nacTu ropa3-go paHee 1812 roga, u nTo hu oh Ko3ak u npegku ero b nogymHoM oKnage HUKorga He cocToanu». 4 «MeTpuHHbiM KHuraM XoTUHCkaro ye3ga ceneHua PycaH reoprueBCKon nepusn coctout b 3anucke nog N 3 cnegyro^un aKT: 1832 roga reHBapa 24-ro y noceccopa U3 cno6og3eu ronuemT raBpuuna Ko3aka, npaBocnaBHaro ucnoBegaHua u 3aKoHHon >i<eiibi ero EkaTepuHbi CaBBo-Bon pogunacb Mnagennua EneHa». 5 14 geKa6pa 1833 «gBopaHuH raBpuun KoHCTaHTu-hob chh Ka3aky», «MHe ot pogy 38 neT, aienam Ha gonepu gBopaHuHa CaBBbi HuKonay, EkaTepuHe, uMero geTen: cbiHoBeft Bacunua 9 MBaHa 5 u gonepen Mapuro 7 u Ene-Hy 2 neT»; «iKirienbcrniso Moe b Hcckom ye3ge, b ceneHue ronuemTax, iiegisnainMMM uMeHueM He Bnagero». 6 «MeTpuqHbiM KHuraM XoTuHCKaro ye3ga ceneHua Pyr Bbicmux MuxannoBCKon nepKisn coctout b 3anucke nog N 2 cnegyro^un aKT: 1824 roga ^eBpana 11 y no-ceccopa ceneHua Pyru Bbicmux raBpuuna Ko3aka npaBo- cnaBHaro ucnoBegaHua u 3aKoHHon >i<eiib ero EkaTepu-hh Toro >i<e ucnoBegaHua pogunca MnageHe^ Bacunun». 7 13 geKa6pa 1833 «npu nocTynneHuu ero b ynunu-^e» Bacunua. 8 6 anpena 1842 raBpun KoHCTaHTuHoBun Ka3aky «npu onpegeneHuu CHHa Moero Bacunua b rocygap-CTBeHHyro cny^6y». 9 «MeTpuqHbiM KHuraM XoTuHCKaro ye3ga ceneHua PycaH reoprueBCKon nepKisn coctout b 3anucKe nog N 2 cnegyro^un aKT: 1828 roga reHBapa 7-ro y noceccopa cno6og3eu IonnemT raBpuuna Ko3aKa, npaBocnaBHaro ucnoBegaHua pogunca MnageHe^ MoaHH». 1017 aHBapa 1866 «npocuT Konne^CKun ceKpeTapb MBaH raBpunoB Ko3aK», «>i<eiia Moa AneKcaHgpa», «ga6bi noBeneHo 6bino BHecTu >i<eiiy Moro AneKcaHgpy AneKce-eBHy b pogocnoBHyro Moro», «iKirienbcmiso Moe b Cycne-Hax, OpreeBCKaro ye3ga»; 18 aHBapa 1865 Konne^CKun ceKpeTapb AneKcaHgp Kornpyna, gBopaHuH Muxaun Cbip6y, gBopaHuH CoKpaT ToMyneq, Konne^CKun ce-KpeTapb fluMuTpun Pan <...> CBugeTenbCTBoBanu nTo: «gBopaHKa AneKcaHgpa AneKceeBHa Ko3aK, gonb Kon-ne^CKaro aceccopa nana^unoBa, ecTb 3aKoHHaa >i<eiia Konne^CKaro ceKpeTapa MBaHa Ko3aKa u BnageeT b bot-nuHe CycneHax-ge-^oc KonunecTBo 3eMnu, garo^eM en npaBo Ha ynacTue B gBophHcKux Bb6opax». 11 «MeTpuKy o po^geHue orga Moero MBaHa raB-punoBuna KasiaKa... nonynun fluMuTpun Ka3aK»; 12 aHBapa 1895 «gBopaHuHa fluMuTpua MBaHoBuna Ka3a-Ka, ^uTenbCTByro^aro b r. KumuHeBe no MoruneBCKon ynnue N 6», «mea Heo6xoguMocTb npegcTaBuTb b Abo-paHCKun BaHK CBugeTenbCTBo o tom, nTo OTe^ Mon gBopaHuH MBaH raBpunoBun Ka3aK 3anucaH b pogocnoBHyro KHury 6eccapa6cKux gBopaH». 12 3 MapTa 1910 «CupoTcKun Cyg npocuTb coo6-mnmb... coctout nu b nucne noToMCTBeHHHx gBopaH HuKonan MBaHoBun Ko3aK, unu OTe^ ero MBaH Ko3aK». 13 Vezi documentele nr. 2, 3, 4 din Anexă. 14 16 aHBapa 1866, BAAC: «23 geKa6pa 1833 u no go-nonHuTenbHoMy 6 oKTa6pa 1849 rogax, raBpun KoHCTaH-tuhob Ko3aK c CHHoBbaMu ero BacunueM u MoaHHoM npu3HaHbi b gBopaHCKoM gocTouHCTBe u BHeceH b 1-ro nacTb gBopaHCKon pogocnoBHon KHuru». 15 6 uroHa 1849 raBpun KoHCTaHTuHoBun Ka3a- 68 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX ky «>KMTe;„>cTBo uMero Copokckaro ye3ga b ceneHue ^o(n)». 16 4 anpeni 1853 Hcckum 3eMckuu Cyg «ceMy cygy goknagbiBaHo ^unkaHckoe BonocTHoe npaBneHue 19 aBrycTa 1848 roga N 1348 yBegoMuno ^unkaHckyro Ta-Mo>i<einiyi<> 3acTaBy, uto: b cTage BonoB nporoHieMbix 3a ^paHu^y b MongaBuro 6e;„>„,i<MM 3-m runbguu kyn-qeM gBopiHuHoM raBpunoM Ka3akoM, ono3Han ^uTenb ceneHui Oohtuhh An6bi AHgpeu Bpag 3aMemaBmarocb b rocnogckuu ckot nocceccopa Toro ceneHui CTenaHa .Hypbi Bona KoTopbiM o6iBun eMy 6ygb to 6bi o ceM, no-ueMy ’[’aMo>i<e„„ai 3acTaBa 3agep^ana ^To^o Bona c pi-goBbiM uHBanugHou koMaHgbi MuxaunoM XaMeHuykoM oTnpaBuna b ^unkaHckoe BonocTHoe npaBneHue gni ganbHeumaro nocTynneHui a kyne^ raBpuno Ko3ak c gByMi cboumu cny^uTeniMu HacunbcTBeHHbiM o6pa3oM ot pigoBaro XaMeHuyka oTHin u yBe3 c co6oro, u o cnpo-ce npoTuB cux o6cToiTenbcTB XaMeHuyk xoti u coo6„i,e-ho b Xotuhckum 3eMckuu Cyg 4-ro geka6pi 1851 roga N 14998-m u 6 Hoi6pi 1852 roga N 14166 ho yBegoMneHui u no „acrnoim.ee BpeMi He npucnaHo, a npom„Barom,„M Copokckaro ye3ga b ceneHue Haynax gBopiHuH raBpuno Ko3ak, oTkyga oh npuo6pen o3HaueHHaro Bona ono3-HaHaro BpagoM, BoBce He cnpomeH, He ucTpe6oBaHo ot Hero Ha gBopiHckoe npoucxo^geHue gokyMeHTa u He o6e3neueHa nuuHocTb ero Ha uMeHue, BugHo Tonbko u3 gena cero uup 3acegaTenb Copokckaro 3eMckaro Cyga KopnauuHckuu gaHHoro noBecTkoro 18 uroHi 1852 roga N 1079 noceccpy ceneHui CkaeH ^ype, 3anpamuBan ot Hero o ceM Bone cBegeHue o nokynke oHaro, Ha koTopyro oh oTBeuan uto Bona ono3HaHHaro y raBpuna Ko3aka oh 6ygb to 6bi npuo6pen nokynkoro ot yMepmaro 6paTa Ah-gpei Bpagbi Togopa, kak oh o tom y>i<e o6nBun 3acega-Tenro KoponauuHckoMy em,e b 1851 rogy u yka3an cbu-geTeneu koTopbie cnyuunucb npu nokynke Toro Bona ho kakue uMeHHo cBugeTenu 6binu a paBHo u rge tot ot3hb 3acegaTenb gaTb b gene cBegeHui He uMeeTci gni Toro». 17 4 aBrycTa 1853 Copokcko-HcckuM C)i<py>K„oM Cyg «raBpun Ko3ak, nogcyguMbiu 3a npuuuHeHue no6oeB ^a-paHke EkaTepuHe He6oTapeBou». Referințe bibliografice 1. ANRM. F. 88, inv. 1, d. 697. 2. Bacalov S. Despre răzăși și răzășie în Țara Moldovei și în Basarabia. Materiale documentare din sec. XIX (partea I). In: Studii de arhondologie și genealogie. Vol. II. Chișinău, 2014. 3. Elita social-politică și economică a Basarabiei. Sec. XIX - începutul sec. XX. Vol. I. Documente. Volum alcătuit de Sergiu Bacalov, Cristina Gherasim, Marina Guțu, Sergiu Demerji, Elena Cojocari. Chișinău, 2014. 4. BakanoB C. MongaBckue ka3aku. Hpoucxomge-Hue, ^Bonro^uI u op^aHU3a^uoHHaI cTpykTypa (XVI-XIX bb.). In: Co^anbHa icTopii, HaykoBuu c6ipHuk, 3a peg. npo^. r. fl. Ka3bMupuyka. KueB, 2012. Bun. VIII. References 1. ANRM. F. 88, inv. 1, d. 697. 2. Bacalov S. Despre răzăși și răzășie în Țara Moldovei și în Basarabia. Materiale documentare din sec. XIX (partea I). In: Studii de arhondologie și genealogie. Vol. II. Chișinău, 2014. 3. Elita social-politică și economică a Basarabiei. Sec. XIX - începutul sec. XX. Vol. I. Documente. Volum alcătuit de Sergiu Bacalov, Cristina Gherasim, Marina Guțu, Sergiu Demerji, Elena Cojocari. Chișinău, 2014. 4. Bakalov S. Moldavskie kazaki. Proiskhozhdenie, evolyutsiya i organizatsionnaya struktura (XVI-XIX vv.). In: Sotsial'na istoriya, naukoviy sbirnik, za red. prof. G. D. Kaz'mirchuka. Kiev, 2012. Vip. VIII. Sergiu Bacalov (Chișinău, Republica Moldova). Doctor în istorie, conferențiar cercetător, Institutul de Istorie al Academiei de Științe a Moldovei. Cepg^uy EakanoB (KumuHeB, Pecny6nuka Mon-goBa). flokTop ucTopuu, kOH^epeH^uap-uccnegoBaTenb, MHcTuTyT ucTopuu AkageMuu Hayk MongoBbi. Sergiu Bakalov (Chisinau, Republic of Moldova). PhD in History, Research Associate Professor, Institute of History of the Academy of Sciences of Moldova. E-mail: bacalovsergiu@mail.ru 68 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX Ivan DUMINICA „MONOGRAFIILE" COMUNELOR PLASEI COMRAT, JUDEȚUL TIGHINA, DIN 1943 (I) Rezumat „Monografiile” comunelor plasei Comrat, județul Tighina, din 1943 (I) În articolul dat, în premieră sunt publicate așa-numitele „Monografiile” comunelor plasei Comrat, județul Tighina. Ele au fost alcătuite în anul 1943. Aceste schițe scurte conțin informații de caracter istorico-et- nografic referitor la 17 comune ce faceau parte din plasa Comrat: Abaclia, Avdarma, Bașcalia, Beșghioz, Ceadâr-Lunga, Chirsova, Chiriet-Lunga, Cioc-Maidan, Comrat, Dezghingea, Joltai, Gaidar, Ferapontievca, Malu-Mare, Românești, Tomai și Tvardița. Populația majorotară a acestei plase sunt bulgari și găgăuzi. Cuvinte-cheie: „monografiile” comunelor, plasa Comrat, bulgari, găgăuzi. E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 69 Pe3roMe McTopuqeckue onepku KoMMyH KoMpaTCkoro okpyra, TuruHCkoro ye3ga 1943 r. (I) B npegcraBneHHOM cTaTbe BnepBbie ny6nukyroTcn Tak Ha3biBaeMbie «MoHorpa^uu» koMMyH KoMpaTCko-ro okpyra, TuruHCkoro ye3ga. Ohu 6binu cocTaBneHbi MecTHOM agMUHuCTpa^uen b 1943 r. ^Tu kpaTkue onep-ku cogep>i<aT uH^opMa^uro MCT<)pui«)-.'>Tii<)i'paf|)M'ie-ckoro xapakTepa o 17 koMMyHax, koTopbie Bxogunu b KoMpaTCkuM okpyr: A6aknug, ABgapMa, Bamkanug, HagHp-^yHra, KupcoBo, KupueT-^yHra, Hok-MangaH, KoMpaT, fle3ruH^a, fl^onTan, rangap, OepanoHTbeBka, Many-Mape, PoMbiHemTb, ToMan u ’ITiapggma. B gaHHoM okpyre 6onbmuHCTBo HaceneHun cocTaBgnnu 6onrapbi u raray3bi. KnroneBwe cnoBa: «MoHorpa^uu» koMMyH, Kom-paTCkun okpyr, 6onrapbi, raray3bi. Summary Historical essays of communes from Comrat county, Tighina district 1943 (I) The so-called „Monographs” of the communes from Comrat County and Tighina County are published for the first time in the present article. They were drawn up by the local administration in 1943. These brief essays con-tain information of historical and ethnographic nature of about 17 communes that were part of Comrat county: Abaclia, Avdarma, Bashkalia, Ceadir-Lunga, Chirsova, Chiriet-Lunga, Chiok-Maidan, Comrat, Dezghinja, Geol-tai, Gaidar, Ferapontyevka, Malu-Mare, Romanesti, Tomai and Tvarditsa. Most of the populations in this county were Bulgarians and Gagauzians. Key words: „Monographs” of the communes, Comrat county, Bulgarians, Gagauzians. În Arhiva Națională a Republicii Moldova (ANRM) se păstrează o varietate de documente, care vin în ajutorul cercetătorilor și istoricilor locali privind studierea istoriei localităților basarabene. Unul din izvoarele mai puțin cunoscute care pot să ajute în cercetarea trecutului sunt așa-numitele „Monografiile comunelor”, alcătuite în anul 1943. Documentele de care dispunem pot ajuta la reconstruirea modului de alcătuire a acestor „monografii”. Drept un exemplu elocvent în acest sens pot servi localitățile plasei Comrat din județul Tighina. Conform izvoarelor, la 24 decembrie 1942 mareșalului Ion Antonescu a trimis ordonanță Guvernământului Basarabiei prin care se cerea ca autoritățile provinciei să întreprindă măsuri pentru a se întocmi o monografie a județelor. Termenul prestabilit pentru acest lucru era până la 20 ianuarie 1943. Administrația basarabeană a informat autoritățile județene despre acest fapt [1, f. 603]. Deja la 31 decembrie 1942 prefectul județului Tighina, colonelul Petre Marinov, a trecut pe la pretu- rile plaselor subordonate, inclusiv la cea din Comrat, cerând ca ordinul mareșalului să fie executat. Pentru îndeplinirea sarcinilor puse, pretura trebuia să întocmească „Monografia plasei”, după nota care se anexa. Se atenționa că lucrările trebuie să fie concepute și executate „cu toată atențiunea, pentru a nu se strecura lipsuri sau erori” [1, f. 603]. Se recomanda de a folosi toți oamenii competenți, îndeosebi învățători, preoți, intelectuali cunoscători ai situației. În același timp se sublinia că la data de 15 ianuarie 1943, necondiționat, lucrările trebuiau să fie aduse la prefectura județului, căreia îi rămâneau numai 4 zile pentru verificarea, centralizarea, sistematizarea și redactarea întregii lucrări, care se compune din mai multe capitole. Totodată, se menționa că însărcinarea va constitui un punct de onoare și de aprecierea personală pentru primi-pretori, atât sub raportul felului întocmirii, cât și sub acela al punctualității. La nota anexată era precizat modul de alcătuire a monografiei plasei. În ea obligătoriu trebuia să fie prezente următoarele elemente de istorie: 1. Comunele din plasă: a) Așezări istorice cu descrierea diferitor momente din viața acestora. b) Așezarea istorică a românilor. c) Numărul românilor pe comune. 2. Confesiuni și biserici, școli, instituțiuni, așezăminte culturale etc. 3. Celelalte naționalități arătate numeric și separat. 4. Viața de familie și elemente de folclor. N.B. Se pot anexa și hărți sau grafice explicative [1, f. 604]. După primirea ordinului, pretura plasei Comrat, la 2 ianuarie 1943, a trimis o scrisoare primăriilor subordonate cu solicitarea informațiilor despre istoricul localităților care să fie aduse la Comrat. Termenul limită era 10 ianuarie, ca pretorul să aibă timp să centralizeze datele parvenite și până la 15 ianuarie să le trimită la prefectura județului [1, f. 605]. La momentul actual am reușit să depistăm „monografiile” comunelor ce fac parte din dosarul cu nr. 1616 (Ordonanțele Guvernământului Basarabiei despre modul alcătuirii informațiilor referitor la cauzele care au adus la prejudiciile la unele comune din plasă, legate de acțiuni de război, și monografiile comunelor ce intră în componența plasei. 27.07.1942-19.01.1943 [dosarul este microfilmat]), care intră în fondul nr. 112 (Prefectura județului Tighina, preturile și primăriile subordonate). Volumul acestor scurte schițe (numite în documentele oficiale - „monografii”) varia de la 1 la 13 file. Ele erau semnate de primarul și notarul comunei. Din documentele anexate la dosar aflăm că nu toate comunele au reușit să execute ordinul conform condițiilor impuse. Așa de exemplu: la 9 ianuarie 1943, trimițând la Comrat informația solicitată, funcționarii primăriei comunei Abaclia precizau că ei nu au putut să execute ordinul la timpul stabilit din cauza că ordi- 70 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX nul din Comrat a ajuns la primărie abia la 9 ianuarie la ora 14.00. De aceea administrația comunei a avut la dispoziție doar jumate de zi pentru executarea ordinului. Ei recunoșteau că nu au consultat învățătorii și preoții din cauza limitei timpului și absenței din localitate a multora din ei [1, f. 627]. Unele comune au transmis „monografiile” și mai târziu. Aici putem menționa cazul comunei Avdarma, care a transmis documentul la data de 11 ianuarie [1, f. 629]. Exact la timp (la 10 ianuarie) s-au isprăvit autoritățile locale din Chirsova și Cioc-Maidan. Cele mai exemplare au fost autoritățile comunelor Ceadâr-Lunga, Gaidar, Ferapontievca, Ma-lu-Mare și Chiriet-Lunga, care au trimis materialele la 8 ianuarie. Bașcalia a trimis materialele (13 pagini scrise de mână) la 9 ianuarie, cu precizarea că principalele izvoare pentru alcătuirea monografiei comunei erau „oameni mai în vârstă și diferite scrieri vechi” [1, f. 633]. Tot în aceeași zi au executat ordinul primăriile comunelor Comrat, Beșghioz, Dezghingea, Joltai, Tomai, Românești și Tvardița. Autoritățile locale din Tvardița precizau că nu s-a putut detalia informația, timpul fiind foarte redus [1, f. 694]. Mai ușor era celor din Comrat: alcătuitorii schiței au folosit ca izvor datele pe care le-a prezentat preotul local Iulian Friptu. Acest cleric încă la sfârșitul anului 1942 a publicat în revista „Viața Basarabiei” un articol sub titlul „Din trecutul orașului Comrat” [6, p. 35-44]. La reședința plasei, prim-pretorul generaliza informația parvenită din primării, alcătuind un nou document cu denumirea „Monografia plasei”, care ulterior era trimis în prefectura județului. În dosarul pe care l-am consultat a fost găsită „Monografia plasei Comrat din jud. Tighina” [1, ff. 608624]. Acest document are 18 pagini. Izvorul este semnat de prim-pretorul plasei Dumitru Rusu. Materialul conține informații scurte cu conținut istorico-etnogra- fic referitor la 17 comune ce fac parte din plasa Comrat: Abaclia, Avdarma, Bașcalia, Beșghioz, Ceadâr-Lunga, Chirsova, Chiriet-Lunga, Cioc-Maidan, Comrat, Dez-ghingea, Joltai, Gaidar, Ferapontievca, Malu-Mare, Românești, Tomai și Tvardița. Subliniem că populația predominantă în plasă o constituie bulgarii și găgăuzii. Din materialele dosarului consultat aflăm că la 11 ianuarie 1943 „Monografia plasei Comrat” a fost trimisă la prefectura județului Tighina [1, f. 607]. Totodată, menționăm că schițele inedite pe care le punem la dispoziția cercetătorilor nu trebuie să fie privite ca ultima sursă veridică privitor la trecutul istoric al unei său altei localități. Trebuie să luăm în considerare și faptul că au trecut secole după întemeierea unor comune, s-au desfășurat multe evenimente și, evident, de-a lungul timpului memoria localnicilor s-a păstrat ca informații fragmentare. Nu excludem că, fiind limitați de timp, alcătuitorii acestor schițe istorice au comis și erori. Nu trebuie de trecut cu vedere perioada în care au fost întocmite aceste documente, adică timpul administrației române, când în majoritatea cazurilor primarii erau de origine română, fapt ce influențează opțiunile alcătuitorilor acestor izvoare. Despre tendențiozitatea alcătuitorilor monografiilor vorbește faptul că aproape în toate cazurile, vorbind despre folclor, se menționează că locuitorii comunelor bulgare și găgăuze nu au un folclor propriu și ca rezultat toate cântecele, tradițiile și obiceiurile sunt împrumutate de la români. Nu negăm anumite interferențe interculturale și împrumuturile dintre români, bulgari și găgăuzi. Așa, de exemplu, în obiceiurile la bulgarii și găgăuzii se simte influența obiceiurilor moldovenești ca: „Plugușor” („Hlopka/Hăi-Hăi” la bulgari [bg.] și „Plugumaș” la găgăuzi [gz.]), Capra („Kuza” [bg.] și „Kapra” [gz.]), Steaua („Zvezda” [bg.] și „Stava” [gz.]), Crăciun („Kolada/ Koleda” [bg.] și „Kolada”[gz.]), Păzit usturoi („Vardene cesăn” [bg.] și „Sarmisak beklemaa”[gz.]) ș. a. [în acest sens vezi, de exemplu: 1; 3; 14; 11; 16; 17]. Însă nu trebuie de neglijat împrumuturile autohtone de la bulgarii basarabeni. Cercetările unor etnografi de la noi arată că obiceiul bulgar „Peperuda” a fost preluat de găgăuzi („Peperuda”) și români/moldoveni („Paparudă”). De asemenea, se evidențiază împrumuturi în obiceiul „Sur-va”, care la găgăuzi se întâlnește ca „Surva”, iar în unele sate moldovenești din sudul Basarabiei - „Sorcova” [5; 7; 17, p. 63-64; 19; 21]. Cu privire la existența folclorului propriu la bulgari, menționăm lucrarea care a fost publicată de către locotenent-colonelul bulgar Gheorghi Iankov (originar din Bolgrad) în 1908. În ea coordonatorul a inclus 333 de cântece populare, pe care în anii 1892-1893 le-a înregistrat de la mama sa Elena Iankova [9]. De asemenea, această femeie a fost un izvor pentru culegerea „Cântecele populare bulgărești din Basarabia” [22]. Ediția dată include 215 cântece populare. Nu trebuie să fie trecută cu vederea și o lucrare fundamentală în două volume a lui Nikolai Kaufman, cunoscut folclorist bulgar, academician, care, începând din 1968, a acumulat un bogat material de circa 3000 de cântece ale bulgarilor basarabeni [12]. Un folclor autentic au și găgăuzii basarabeni [8; 10; 13; 16]. Nu putem fi de acord cu afirmația pe care o fac alcătuitorii „monografiei” comunei Ceadâr-Lunga, care au subliniat faptul că „cărțile bisericești precum și registrele stării civile, până la 1855, erau scrise în limba română” [1, ff. 610-611]. Registrele clericale care se păstrează în ANRM vorbesc despre aceea că documentația în biserică se completa în perioada vizată atât în limba română, cât și în limba rusă [1, ff. 610-611.]. Cu toate neajunsurile menționate mai sus, suntem convinși că „monografiile” comunelor vor servi drept punct de reper pentru cei interesați de istoria locală, dat fiind că acestea reprezintă un material istoric (privitor la perioada țaristă și interbelică) pentru cercetătorii trecutului localităților din sudul Basarabiei. Note 1 Iozocai - izvor. 2 Se are în vedere războiul ruso-turc din 1877-1878, care s-a soldat cu eliberarea Bulgariei de sub dominația E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 71 Imperiului Otoman. 3 Asediul Plevnei (20 iulie - 10 decembrie 1877) a fost una din principalele bătălii în perioada războiului ruso-turc din 1877-1878. 4 Maestru - titlu dat în trecut profesorilor care predau în școli discipline ca desenul și muzica. 5 P.T.T. - Poștă, Telegraf, Telefon. 6 Aici, mai degrabă este vorba despre reforma agrară a lui Piotr Stolîpin (din anul 1906), președintele Consiliului de Miniștri. 7 Muncă colectivă benevolă prestată de țărani pentru a se ajuta unii pe alții și care adesea este însoțită ori urmată de o mică petrecere, de glume, povestiri. 8 C.F.R. - Căile Ferate Române. 9 Vasile Ion Tomescu provenea dintr-o familie preoțească. Nu a avut studii seminariale. În 1812 era diacon în parohia satului Puhoi, jud. Lăpușna. În 1814, ca preot-paroh a început să efectueze servicii divine în biserica Sf. Mihail a localității Copceac (care era predecesoarea Comratului). Din 1819 este atașat la biserica „Adormirii Maicii Domnului” din Comrat. Din 1832 este numit ca deputat și blagocin al cercului bisericesc din jud. Tighina. În registrul clerical al acestei parohii, din 1838 este indicat că la moment avea 50 de ani [3, f. 120]. A citit și a cântat în „moldovenește” mediocru, iar Catehismul îl citea și cânta „foarte bine”. Avea un comportament bun, „nu bea și nu era amendat” [4, f. 2v.]. 10 O parte din locuitorii acestui Copceac împreună cu preotul Afanasie Francevici au plecat mai la sud și au format localitatea Tatar-Copceac, ținutul Ismail. În 1817 încep lucrările de construcție a bisericii „Adormirii Maicii Domnului” în localitatea Tatar-Copceac [2, f. 17]. 11 Nu putem fi de acord cu afirmația că dacă în biserică se slujea în „limba moldovenească”, toată populația trebuia să știe această limbă. După părerea noastră, aici în primul rând conta factorul originii etnice a preoților. Este cunoscut faptul că, în primii ani după 1812, din cauza că în multe din colonii lipseau clerici de origine bulgară, în parohiile libere se numeau preoți care deja aveau experiență în serviciul duhovnicesc [14, p. 60]. Aceștia erau majoritatea reprezentanți ai populației autohtone. Așa a fost cazul lui V. Tomescu, care înainte de a veni la Comrat a fost diacon la parohia moldovenească Puhoi: în Copceac el a devenit preot. Tot aici a fost invitat și preotul din Tigheci G. Tigheceanu. Este evident faptul că, neștiind o altă limbă decât cea română, ei pronunțau predicile și îndeplineau registrele metricale în limba română. În același timp, prezența însemnată a elementului autohton în Copceac și ulterior în Comrat a influențat aceea că în bisericile de aici predicile se rosteau de preoți în limba română [14, p. 37]. 12 Ioan Danco a fost un mic-burgez din Chișinău care a donat 10 mii de ruble pentru construcția bisericii noi în 1895 [11, p. 668]. 13 Aici este comisă, mai degrabă, o greșeală, mai corect ar fi „1868”. 14 În „Monografia” comunei alcătuită de primărie, pe lângă cuvintele „Statul Rus”, între paranteze era prezent cuvântul „zemstvă” [1, f. 669]. 15 În „Monografia” comunei alcătuită de primărie era menționat că această informație a fost dată de câțiva bătrâni [1, f. 669]. 16 Cozma Lupov Macri - era starostele bisericesc. Împreună cu clopotarul Ioan Gheorghe Guzun a construit biserica din această parohie [14, p. 660]. Referințe bibliografice 1. Arhiva Națională a Republicii Moldova. Fondul 112, inventarul 1, dosarul 1616. 2. ANRM. F. 205, inv. 1, d. 1617. 3. ANRM. F. 208, inv. 14, d. 1. 4. ANRM. F. 208, inv. 2, d. 2946. 5. Covalov A. Studiu comparativ privind obiceiurile, tradițiile și sărbătorile calendaristice ale bulgarilor din Republica Moldova. Autoreferat al tezei de dr. în istorie. Chișinău, 2016. 6. Friptu I. Din trecutul orașului Comrat. In: Viața Basarabiei. Anul XI. Chișinău, 1942, nr. 10-11 (octombrie-noembrie). 7. Soroceanu E. Ritualurile calendaristice ale găgăuzilor = Gagauzlarin kalendar adetleri. Chișinău, 2015. 8. Byg>i<ai<TaH cecnăp: HuTepaTypa Ma3binapbi. Xa3bipg. fl. TaHacoray. KumuHeB, 1959. 9. Bbnrapcku HapogHU necHU ot EneHa B. ^HkoBa. 3anucan r. B. Hhkob. nnoBguB, 1908. 10. raray3 ^onbknopy. Co6. u coct. H. M. Ba6oray. KumuHeB, 1969. 11. flyMUHUka M. XpaM ycneHua Bo^uen MaTepu cega KupcoBo. McTopuqeckue acnekTbi. KumuHeB, 2012. 12. Kay^MaH H. HapogHu necHu Ha 6bgrapuTe ot ykpauHcka u MoggoBcka CCP. T. 1 (u 2). Co^ua, 1982. 13. KBunuHkoBa E. raray3ckun neceHHbin ^ogb-knop - «rpaMMaTuka ^u3Hu». KumuHeB, 2011. 14. KBunuHkoBa E. npaBocgaBue - cmep>i<eHb rara-y3ckoft ^THUHHocTu. KoMpaT-Co^ua, 2013. 15. KoBagoB A. KbM Bbnpoca 3a 3auMcTByBaHua b KaneHgapHaTa o6pegHocT Ha 6bgrapuTe b MoggoBa. In: Relațiile moldo-bulgare în epoca medie și modernă. Chișinău, 1998. 16. noKpoBckaa H. A. neceHHoe TBopqecTBo raray-3ob. ABTope^. gucc. ... kaHg. ^unog. Hayk. H., 1953. 17. nonoBuq M. B. MoggaBckue HoBorogHue npa3g-huku. KumuHeB, 1974. 18. Copoq^Hy E. C. O 6agkaHckux ageMeHTax b 3um-Hen KaneHgapHoM o6pagHocTu 6ograp, raray3oB u moh-gaBaH. In: Ethnoses and Cultures on the Balkans. Vol. 2. Sofia, 2000. 19. Copoq^Hy E. npogeTHu npa3iiun,u Ha 6ecapa6-ckuTe 6bgrapu. In: Bbgrapua: MeTponogua u guacnopa. C6opHuk no cgyqan 65-rogumHuHaTa Ha g. u. h. Huko-gan HepBeHkoB. KumuHeB, 2013. 20. Copoq^Hy E. Po^gecTBeHckoe KogggoBa-Hue 6eccapa6ckux 6ograp. In: Becapa6ckuTe 6bgrapu: ucTopua, kynTypa u e3uk. KumuHeB, 2014. 21. CopoqgHy E. C. TepMuHogorug 6ograpckoft ka-geHgapHoft o6pagHocTu b cpaBHeHuu c raray3ckon (Ha MaTepuane 6ograpckux u raray3ckux roBopoB Beccapa-6uu). ABTope^. gucc. ... kaHg. ^ugog. Hayk. M., 1995. 72 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX 22. Hhkob r., XpucTOB (flonuHCku) fl. Bbnrapcku HapogHU necHU ot Becapa6ua. In: C6opHUK 3a HapogHU yMOTBopeHua u Hapogonuc. Kh. XXVII. Co^ua, 1913. References 1. Arhiva Națională a Republicii Moldova. Fondul 112, inventarul 1, dosarul 1616. 2. ANRM. F. 205, inv. 1, d. 1617. 3. ANRM. F. 208, inv. 14, d. 1. 4. ANRM. F. 208, inv. 2, d. 2946. 5. Covalov A. Studiu comparativ privind obiceiurile, tradițiile și sărbătorile calendaristice ale bulgarilor din Republica Moldova. Autoreferat al tezei de dr. în istorie. Chișinău, 2016. 6. Friptu I. Din trecutul orașului Comrat. In: Viața Basarabiei. Anul XI. Chișinău, 1942, nr. 10-11 (octombrie-noembrie). 7. Soroceanu E. Ritualurile calendaristice ale găgăuzilor = Gagauzlarin kalendar adetleri. Chișinău, 2015. 8. Budzhaktan seslar: Literatura yazylary. Khazyrl. D. Tanasoglu. Kishinev, 1959. 9. B”lgarski narodni pesni ot Elena V. Yankova. Zapi-sal G. V. Yankov. Plovdiv, 1908. 10. Gagauz fol'kloru. Sob. i sost. N. I. Baboglu. Kis-hinev, 1969. 11. Duminika I. Khram Uspeniya Bozhiey Materi sela Kirsovo. Istoricheskie aspekty. Kishinev, 2012. 12. Kaufman N. Narodni pesni na b”lgarite ot Ukrain-ska i Moldovska SSR. T. 1 (i 2). Sofiya, 1982. 13. Kvilinkova E. Gagauzskiy pesennyy fol'klor -«grammatika zhizni». Kishinev, 2011. 14. Kvilinkova E. Pravoslavie - sterzhen' gagauzskoy etnichnosti. Komrat-Sofiya, 2013. 15. Kovalov A. K”m v”prosa za zaimstvuvaniya v ka-lendarnata obrednost na b”lgarite v Moldova. In: Relațiile moldo-bulgare în epoca medie și modernă. Chișinău, 1998. 16. Pokrovskaya L. A. Pesennoe tvorchestvo gagau-zov. Avtoref. diss. ... kand. filol. nauk. L., 1953. 17. Popovich Yu. V. Moldavskie novogodnie prazd-niki. Kishinev, 1974. 18. Sorochyanu E. S. O balkanskikh elementakh v zimney kalendarnoy obryadnosti bolgar, gagauzov i mol-davan. In: Ethnoses and Cultures on the Balkans. Vol. 2. Sofia, 2000. 19. Sorochyanu E. Proletni praznitsi na besarabskite b”lgari. In: B”lgariya: metropoliya i diaspora. Sbornik po sluchay 65-godishninata na d. i. n. Nikolay Chervenkov. Kishinev, 2013. 20. Sorochyanu E. Rozhdestvenskoe kolyadovanie bessarabskikh bolgar. In: Besarabskite b”lgari: istoriya, kultura i ezik. Kishinev, 2014. 21. Sorochyanu E. S. Terminologiya bolgarskoy ka-lendarnoy obryadnosti v sravnenii s gagauzskoy (na materiale bolgarskikh i gagauzskikh govorov Bessarabii). Avto-ref. diss. ... kand. filol. nauk. M., 1995. 22. Yankov G., Khristov (Dolinski) D. B”lgarski na-rodni pesni ot Besarabiya. In: Sbornik za narodni umotvo-reniya i narodopis. Kn. XXVII. Sofiya, 1913. Ivan Duminica (Chișinău, Republica Moldova). Doctor în istorie, Centrul de Etnologie, Institutul Patrimoniului Cultural al Academiei de Științe a Moldovei. MBaH flyMUHUka (KumuHeB, Pecny6nuka Moa-goBa). flokTop ucTopuu, Heump ^THoao^uu, MHcTUTyT KynbTypHoro Hacaegua AkageMuu Hayk MoagoBbi. Ivan Duminika (Chisinau, Republic of Moldova). PhD in History, Centre of Ethnology, Institute of Cultural Heritage of the Academy of Sciences of Moldova. E-mail: duminicaivan@yandex.ru Anexă MONOGRAFIA PLASEI COMRAT DIN JUD. TIGHINA Plasa Comrat ocupă colțul Sudic al județului Tighi-na, fiind învecinată cu județele: Cahul, Chilia-Nouă și Is-mail. Ea este situată la extremitatea sudică a județului la o distanță de 110 km. de Tighina și 103 km. de Chișinău. Plasa are un număr de 17 comune, din care 16 sunt comune rurale și ună comună urbană nereședință. Reședința plasei este în orașul Comrat. Comunele ce aparțin plasei Comrat sunt: Abaclia, Avdarma, Bașcalia, Beș-Ghioz, Ceadâr-Lunga, Chirsova, Chiriet-Lunga, Cioc-Maidan, Comrat, Desghingea, Djol-tai, Gaidari, Feraponteanca, Malu-Mare, Românești, To-mai și Tvardița. Dăm mai jos un scurt istoric cu descrierea momentelor importante din viața acestor comune. I. Abaclia Comuna Abaclia sa ființat în jurul anului 1812. Este așezată pe Valea râului Cogâlnic, având o întindere de peste 3 km, din care motiv satul, în limba poporului se numește și Imprăștiați. Denumirea de Abaclia este de origină tătărască și înseamnă Valea Largă. Populația comunei este compusă în mare majoritate din Moldoveni. În prezent comuna are un număr de 3152 locuitori, toți de naționalitatea română. Repartizați după originea lor, acești locuitori sunt: români 3134, ruși 4, bulgari 10, găgăuzi 4. Întreagă populația a comunei este de confesiune creștină ortodoxă. Comună are o biserică construită în anul 1880, pe locul vechii biserici, din lemn. Comuna are un singur local de școală construit prin anul 1890, cu două săli de clasă. Localul de primărie este construit în anul 1911 de județ, ca reședință a judecătoriei rurale. Ulterior Judecătoria desființându-se localul a fost cumpărat de comună. Comuna este reședință de circumscripție medicală, având un local propriu pentru dispensar. Populația comunei după cum s-a arătat în mare ei majoritate de origine etnică română, ocupându-se cu agricultura și creșterea vitelor. Viața de familie a locuitorilor urmează după preceptele Bisericii, în spiritul creștin. Elemente de folclor specific comunei nu sunt. II. Avdarma Satul a luat ființă cam prin anul 1563. În acel an erau E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 73 așezați pe moșia de astăzi a comunei Avdarma, un grup de locuitori tătari, în locul numit Iozacai1, mai la răsărit de comună, în valea cu același nume. Mai târziu au venit prin părțile acestea coloniști găgăuzi, care prin anul 1812, au schimbat locul de așezare al satului, de la Iozacai în actualul loc. Pe atunci numărul gospodăriilor era de 30. Se ocupau cu agricultura și cu creșterea vitelor. O ocupație de predilecție a locuitorilor era și vânatul. Însuși numele comunei Avdarma, înseamnă în limbă găgăuză „a sta la pândă, la vânătoare”. Intre timp prin anii 1812-1820, au fost aduși și câteva familii de bulgari, colonizați din sudul Bulgariei, cari au fost asimilați de către băștinași, pierzându-și aproape complect limba și obiceiurile. Peste aceștia au venit în anul 1812, coloniști din Moldova, de prin părțile Hușilor, un număr mult mai redus decât băștinașii. Primele familii au fost: Petcu, Trandafil, Marin, Panciu, Ghimișliu etc. Coloniștii din Moldova au venit de pe moșia boierului Balș, întrucât li s-au dat pământ în Basarabia. În anul 1820 comuna a fost împroprietărită cu 5700 ha. În anul 1850 comuna avea 400 gospodării, care se ocupau exclusiv cu agricultură. Actualmente în comună sunt 50 suflete de Români. Toți locuitorii din comună sunt de confesiune ortodoxă, afară de două familii de ortodocși-lipoveni. În comună există Biserică din piatră Sf. Mihail ridicată în anul 1863. Comuna are 1 școală cu două clădiri, Primărie, Post de Jandarmi, Cooperativă, Poștă rurală, Cămin Cultural. Numărul locuitorilor pe naționalități: Români - 50 suflete. Găgăuzi - 2979 suflete. Lipoveni - 6 [suflete]. Țigani - 25 [suflete]. Locuitorii duc o viață de familie pașnică și morală. Cu toate că elementul găgăuz este preponderent, totuși cântecele, descântecele, urăturile și colinzile sunt toate românești. Marea majoritate a locuitorilor, cunosc limba română, dovadă că elementul românesc, a avut o influență mare asupra celui găgăuz. III. Bașcalia Comuna Bașcalia există ca așezare omenească din anul 1760, data precisă, neputându-se stabili din lipsă de acte. Primii locuitori ai comunei sunt români, veniți din Moldova. Locuitorii întemeietori ai satului aveau pământ cât puteau stăpâni și se ocupau cu agricultura și creșterea vitelor. După anul 1775, când Austria a răpit Bucovina, partea de locuitorii de acolo și anume acei ce se ocupau de creșterea vitelor din cauza persecuțiilor ce aveau de suferit de la asupritori, își părăsesc locurile lor și se adăpostesc în părțile comunei, unde aveau întinse pășuni pentru creșterea vitelor. Astăzi, mulți locuitori din comună au nume ca: Cernăuțeanu, Grama, Scutaru etc. nume ce se întâlnesc foarte des în Bucovina. Peste această populație, în jurul anului 1830 se infiltrează și câteva familii de bulgari, veniți din Sudul Bulgariei. Românii fiind în număr covârșitor au deznaționalizat pe bulgari, astfel că în prezent întreaga populația a comunei apare ca un tot curat moldovenesc. Chiar locuitorii cu nume bulgăresc, descendenți ai primelor coloniști bulgari și-au uitat limba și obiceiurile lor, con-siderându-se români. În prezent comuna are o populație de 2000 suflete, toți fiind de origine etnică română. Locuitorii se ocupă cu agricultură și creșterea vitelor, ocupațiunea moștenită de la moși strămoși. Prima Biserică datează de prin anul 1790 construită din lemn. Pe locul ei s-a clădit în 1880 biserica de astăzi, din piatră. Biserica este clădită din contribuția locuitorilor. Comuna are două localuri de școli primare și local propriu de primărie. În războiul ruso-turc din 18772 iau parte și câțiva locuitori din comună, din care doi au fost decorați de către Regele Carol I, Comandantul trupelor Româno-Ruse, cu serviciul credincios, iar trei din locuitorii comunei au căzut pe câmpul de bătaie la cucerirea Plevnei3. Locuitorii duc o viață familiară severă. Tinerii se căsătoresc până la 20 de ani. Binecuvântarea religioasă se cere pentru toate cazurile de căsătorii. Locuitorii frecventează des biserica, iar servitorii Bisericii sunt mult respectați. Elemente de folclor proprii nu există, fiind identice cu cele din alte regiuni moldovenești. VI. Beș-Ghioz Comuna Beș-Ghioz ia ființă către anii 1811-1812, fiind situată pe partea de Vest a dealului ce poartă denumirea de 5 ochi, pe râul Lunga, la o depărtare de 8 km. spre nord de comuna Ceadâr-Lunga. Pârâul Lunga desparte comuna în două. Locuitorii ce au pus temelia comunei sunt veniți aici din comuna Copcui, jud. Cahul, fiind de origină română. Peste această populație au venit către anii 1819-1830 coloniști găgăuzi, veniți din părțile Bulgariei, din împrejurimile orașului Varna. Acești coloniști, ca și toți cei veniți în aceleași timpuri în Bulgaria erau de origină turcă, însă creștinați și au fugit de persecuțiile turcești. Denumirea comunei, în traducere înseamnă 5 ochi și este dată comunei de către coloniștii veniți din Bulgaria, amintind localitatea de unde au venit ei. Din amestecul acestor locuitori: Români veniți din jud. Cahul și găgăuzii din Bulgaria a rezultat populația de astăzi a comunei, care nu sunt nici una nici alta. Toți vorbesc atât limba română cât și cea găgăuză și își revendică originea etnică după împrejurări, când pe cea română, când pe cea găgăuză. In prezent comuna are 2774 locuitori repartizați pe următoarele naționalități: români - 680 suflete, găgăuzi - 2085, țigani - 9. Toți locuitorii sunt creștini ortodocși, sectanți nu sunt. Comuna are Biserica construită între anii 1864-1872 cu contribuția locuitorilor. În comună sunt două localuri de școli și unul de primărie. Ocupația locuitorilor este agricultura și creșterea vitelor. Locuitorii sunt pașnici, muncitori și cerești. Viața lor familiară se desfășoară în sânul familiei, sunt evlavioși. Folclor propriu nu au. Cântecele poporane, colindele și bocetele fiind împrumutate de la români. Chiar sub ocupație străină cântecele poporane erau în limba română. 74 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX V. Ceadâr-Lunga Comuna Ceadâr-Lunga este așezată în partea cea mai Sudică a Județului Tighina, pe ambele părți ale văii, străbătută de pârăul Lunga. Regiunea, în care este situată comuna Ceadâr-Lunga, făcea parte odinioară din vechiul Bugeac, unde, până la desființarea Hanatului Tătăresc din Bugeac (1806), se perindau tătarii nomazi și seminomazi, năvălitori peste vechile așezări românești. Satul este întemeiat după anul 1806, din informații, de câți-va veniți din satul Ceadâr jud. Cahul, care așezându-se aici pe valea Lungăi, spre deosebire de vechiul Ceadâr, i-au dat numele de Ceadâr situat pe Lunga, adică Ceadâr-Lunga. Peste acești câțiva locuitori din Ceadâr, au venit și alții, de prin județul Vaslui, Fălciu, Muntenia și chiar din Dobrogea. Găsind locuri prielnice pentru trai, populația s-a înmulțit și astăzi numără 2100 de familii cu 8200 de suflete. De la început mulți dintre locuitori erau români și vorbeau românește. Cărțile bisericești precum și registrele stării civile până la 1855, erau scrise în limba română. Mai apoi, când rușii au intensificat colonizarea regiunii, s-a întâmplat, că majoritatea locuitorilor aduși au fost de origine găgăuză, astfel că astăzi cea mai mare parte a populației este găgăuză, dar și mulți români trăind în mijlocul găgăuzilor și-au pierdut cu timpul graiul lor vechi și și-au însușit limba găgăuză. Numai astfel se explică că familiile ca: Chirița, Cojocaru, Ciobotaru, Croitoru, Mo-canu, Martinescu, Neagă, Stăncean, Sârbu, Ciobanu, Statu, Culea, Pascu etc., nu cunosc limba română. După ce au introdus limba rusă în școli și în biserică, rușii au căutat să dezsnaționalizeze chiar pe români, cari la început vorbeau numai românește. După origină, populația satului Ceadâr-Lunga astăzi se prezintă astfel: Români - 176 Ucraineni - 10 Lipoveni - 202 Bulgari - 146 Țigani - 49 Găgăuzi - 7506 Alți - 13 Total - 8200. La întemeiere satului toată populația era de credință creștină ortodoxă. Prima grija a locuitorilor a fost de a construi în vatra satului o clădire pentru biserică. Această au făcut-o în anul 1818, iar biserica construită a dăinuit, cu cimitir în jurul ei, până în anul 1867. În acest an, 1867, s-a construit o altă biserică mare, zidită din piatră, în numele Sf. Atanasie cel Mare. Numărul locuitorilor, mărindu-se, așezați fiind și pe cealaltă parte a părâului Lunga, s-a simțit nevoie de a se ridica o Biserică și în acea parte a satului. Astfel, în anul 1911, s-a clădit aici, o altă Biserică, mare, tot din piatră, în numele Sf. Dumitru, după care timp și comuna s-a împărțit în două parohii, parohia Bisericii Sf. Atanasie și parohia Bisericii Sf. Dumitru, cu cler aparte. Până în anul 1854 slujbele religioase se oficiau în limba română, după cum erau și cărțile bisericești. De la această dată se introduce limba rusă ca obligatorie pentru serviciile devine. După religie populația comunei Ceadâr-Lunga, se împarte: Creștini ortodocși - 7985 Lipoveni - 202 Alți - 13. Prima școală cu 4 clase primare a fost inființată în anul 1858, într-o clădire special construită în mijlocul satului. În anul 1880 s-a construit și a luat ființă o altă școală cu 4 clase în cealaltă parte a satului. Pe la 1890, s-au înființat încă două școli mixte, din care una avea clădire proprie și altă în localuri închiriate. La 1902 s-a construit un local pentru prima școală, dar cu 6 clase, din care 4 primare și două complementare (actuala școală primară nr. 1 de băieți). În 1910, s-a construit și localul școlii nr. 3 (actuala școală de fete), cu 4 clase. Astăzi comuna Ceadâr-Lunga are: 1/ Școală primară nr. 1 (de) băieți cu 7 posturi, 6 învățători și 1 maestru; 2/ Școală primară nr. 1 (de) fete cu 5 posturi, 4 învățători și un maestru; 3/ Școală primară nr. 1 Mixtă cu 4 posturi, 4 învățători; 4/ Școală primară nr. 2 Mixtă cu 2 posturi, 2 învățători; 5/ Școală de copii mici nr. 1 cu un post de învățător; 6/ Școală de copii mici nr. 2 cu un post de învățător; În total 20 posturi cu 18 învățători și 2 maeștri. Din anul 1922 și până în anul 1938 în comuna Cea-dâr-Lunga a funcționat și un gimnaziu teoretic mixt cu 4 clase, în localul actualului Cămin Cultural, cu elevi, eleve atât din comună, cât și din satele din împrejurimi. Administrația comunală se exercită în prezent de Primăria comunei, Secție și Postul de Jandarmi, Agenție de Percepție și Oficiul P.T.T. 5 Până în anul 1940 comuna Cea-dâr-Lunga a fost și reședința de plasă, care astăzi a trecut în or. Comrat. Din anul 1918 până 1934 aici era și Judecătorie rurală. Tot din anul 1918 până în anul 1940 în comună avea reședință Ocolul Agricol. Comuna Ceadâr-Lunga, are un Cămin Cultural, „Avântul”, care funcționează din anul 1932, cu sediul, mai înainte în localul Gimnaziului, iar după anul 1938, în localul propriu (fost al Gimnaziului). Căminul are o bibliotecă de circă 1200 volume, sală pentru spectacole cu o scenă fixă și un aparat de radio. Se fac șezători culturale cu conferințe de îndrumare de către școlile din localitate, iar în zilele de sărbători naționale de către școlile în comuni și celelalte instituțiuni comunale. Comuna este reședința Circumscripției Sanitare, pe lângă care funcționează un dispensar medical și un spital cu 10 paturi fixe. Reședința are local propriu construit în anul 1905 și o clădire pentru spital din anul 1934. Baia comunală clădită tot în anul 1934 cu o sală comună cu 10 dușuri și una cameră individuală cu 2 dușuri. Funcționează 3 zile pe săptămână, iar în cazuri excepționale (epidemii), zilnic. Comuna are un dispensar Veterinar și o stațiune de montă cu reproducători pentru bovine și porcine. În sezonul de montă a cabalinelor, Statul trimite aici și reproducători pentru cabaline. Viața economică Ocupația principală a locuitorilor din comuna Cea-dâr-Lunga este agricultura și creșterea vitelor. Se cultivea-ză 5554 ha teren arabil, cu principalele culturi, porumb și E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 75 grâu de primăvară. Mai are 2400 ha izlaz comunal, 600 ha vii și o livadă comunală de 24 ha cu pomi fructiferi. Dar comuna Ceadâr-Lunga este și un mare centru economic, unde se fac tranzacții de un mare număr de locuitori veniți din împrejurimi și chiar din mari depărtări, comuna fiind situată în mijlocul unei regiuni bogate, în produse vegetale și animale și la răspântia drumurilor comerciale. Caii din această regiune sunt vestiți în țara întreagă. Nu mai puțin este căutată lâna de la oile țigăi și șpancă, specifice regiunii, iar vinurile de calitate superioară sunt cunoscute în cea mai mare parte a Țării. Pe lângă acestea comuna este avantajată și de calea ferată, ce trece prin mijlocul ei și are o stație pentru traficul mărfurilor și pasagerilor. După dezrobirea Basarabiei, tot comerțul și unele meserii, care erau în mâinile evreilor astăzi au trecut la creștini, veniți din restul țării și o parte la localnici. Astfel că astăzi populația comunei precum și cea din împrejurimi, este deservită de un număr de 77 comercianți de tot felul și 297 meseriași și industriași, stabiliți în Ceadâr-Lunga. Industria comunei este reprezentată prin: 1/ O moară sistematică cu 11,5 valțuri cu o capacitate de măciniș de 6 vagoane zilnic, de construcție modernă (1938), care face fală comunei și întregului Sud al Basarabiei. 2/ O moară țărănească cu perechi de pietre. 3/ Cinci prese de ulei țărănești. 4/ O fabrică de bătut și vopsit postav. 5/ Atelier mecanic de turnătorie. Locuitorii din această comună duc o viață austeră și patriarhală. Cinstea și munca sunt temeliile vieții de familie localnicilor. Căsătoriile se fac de timpuriu, astfel că băiatul de 18 ani este și cap de familie. Cu toate acestea, toate căsătoriile se fac legal și urmate de cununii religioase. Concubinajul este reprezentat prin 0,4% față de numărul întreg al populației. Folclor propriu nu au. Tot ce se vede la această populație este împrumutat de la alte popoare și în special de la poporul român. Astăzi se poate zice, că folclorul populației băștinașe este cel românesc. VI. Chirsova Comuna Chirsova ea ființă, între anii 1812-1830, fiind întemeiată de coloniști aduși din sudul Bulgariei, de către stăpânirea rusească. Denumirea inițială a comunei era Bașchioi, ceea ce înseamnă comună fruntașă, în vedere că primii coloniști primiseră întinderi apreciabile de pământ. Această denumire există și astăzi în popor. Comuna este așezată pe valea râului Ialpug, pe o întindere de 4 km. Populația comunei este formată în mare majoritate, din Bulgari și Găgăuzi care împart astfel satul în două părți distincte, mahalaua bulgărească și cea turcească. Repartizate pe origine etnică populația comunei se prezintă astfel: Bulgari - 3002, Găgăuzi - 2102, Români - 43. Populația de origine etnică română este venită de peste Prut, din județele Covurlui, Bârlad și Fălciu. Populația comunei aparține confesiunii ortodoxe, afară de cinci familii care sunt baptiști. În comună există o Biserică din piatră, clădită în anul 1867, din contribuția locuitorilor. Comuna are, trei localuri de școli primare din care una este declarată, școală practică agricolă. Locuitorii comunei duc o viață familiară severă, neexistând cazuri de concubinaj sau adulter. Locuitorii frecventează biserica, fiind buni creștini. Elemente de folclor propriu nu au, colindele și alte manifestări sunt împrumutate de la români. VII. Chiriet-Lunga Comuna Chiriet-Lunga a luat ființă în anul 1809 având la început vreo 68 capi de familie, peste ei fiind aduși un număr de 30 coloniști ruși ziși volont[a]ri. Majoritatea locuitorilor fiind de origină găgăuză. Aceștia din urmă au fost împroprietăriți cam cu câte 60 desetine de pământ. După 10 ani, pe la 1819, coloniștii ruși s-au retras, unii au plecat în Rusia, iar alții în alte comune. La început comuna a primit pământ în mod colectiv și se schimba între locuitorii din 4-10 ani odată. În anul 19036, prin ordinul ucazului gubernial al Basarabiei, s-a hotărât ca pământul să fie proprietatea individuală și s-a împărțit pe membri, 1214 de suflete. Aceasta venia câte 3 Ha, la un suflet. În 1924 s-a aplicat reforma agrară de Statul Român, dându-se pământ celor ce nu aveau. Comuna nu este formată din elemente românești, este o așezare de găgăuzi printre care între timp s-au așezat și familii de români în număr de 42 suflete. Populația este de credință creștină ortodoxă. În mijlocul satului se înalță semnificativa biserică creștină, întemeiată în 1864, din inițiativa locuitorilor cu fondurile lor proprii. Pentru luminarea poporului funcționează o școală primară în clădire proprie. În comună sunt următoarele instituțiuni: primărie, post de jandarmi, Cămin Cultural. Celelalte naționalități arătate numeric sunt: Găgăuzi în număr de 2699 suflete. Ruși - 11. Ucraineni - 6. Bulgari - 7. Finlandezi - 6. Țigani - 12. Viața familiară și elementele de folclor: Familia ea ființă prin căsătorie, tinerii obișnuind majoritatea ca să se căsătorească de la 18 ani, băieții și 15 ani fetele. Tânăra pereche trăiește în sânul familiei paterne până își formează o nouă gospodărie sau rămâne pentru totdeauna lângă părinți. Astfel un gospodar cu mai mulți feciori, la un moment dat are o familie numeroasă. Capul familiei este tatăl, iar mama tovarășa și de viață și mai târziu capii trebuie să-l asculte în totul. Femeile pe lângă ocupația casnică în gospodărie lucrează și la câmp. Producțiuni folcloristice caracteristice nu au fiind împrumutate de la români. Locuitorii și în special femeile cred în superstiții, descântecele, jucând un rol mare în viața lor. Se fac șezători, clăci7, unde fetele și flăcăii cântă diferite cântece bătrânești și de actualitate, spun ghicitori, glume și practică diferite obiceiuri determinate de împrejurări și de sărbătorile creștinești. VIII. Cioc-Maidan Comuna este așezată pe traseul C.F.R.8 Românești - 76 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX Bârlad, pe valea pârâului cu același nume, care desparte comuna în două. Satul se întinde pe un podiș înconjurat de dealuri. Satul a luat ființă între anii 1814-1823, fiind pomenit ca așezare în registrele bisericești din acest din urmă an. Populația comunei este venită din Bulgaria, colonizată aici de ruși, pe locuri rămase pustii, în urma plecării elementului românesc, care nu putea sta sub stăpânirea tătarilor, care înființaseră raiaua Benderului. Denumirea comunei în traducerea ei, înseamnă „mult pământ” ceia ce concordă cu realitatea, deoarece și astăzi moșia comunei are o suprafață mare, satele învecinate fiind la depărtări de 15-20 km. Populația comunei este în număr de 4214 suflete repartizați pe origine etnică se prezintă astfel: Români - 46, Găgăguzi - 4154, Bulgari -7, Ruși - 5, Ucraineni - 2. Ocupația de căpetenie este agricultura și creșterea vitelor. Comuna are biserica mare din piatră, construită din anul 1861, din contribuția locuitorilor, slujitorii bisericești fiind deasemeni plătiți din contribuția locuitorilor. Întreagă populație a comunei este creștină ortodoxă. În comună sunt două localuri proprii de școli primare și primăria. Viața de familie a locuitorilor se desfășoară în cadrul familiei, cu prea puține manifestări în public. Locuitorii sunt buni creștini, frecventând biserica. Folclor propriu nu au, ci împrumutat de la moldoveni. IX. Comrat Comuna urbană nereședință Comrat, situat la marginea de Apus a județului Tighina, este de o proveniență relativ recentă. Dăm de dânsul la începutul secolului al XIX-lea, când partea de Sud a Basarabiei, așa numitul Bu-geac, se popula cu elemente venite de peste Prut și mai ales de peste Dunărea. Denumirea Comrat, pentru prima dată se găsește în actele oficiale precum sunt tablourile clericilor din localitate, în anul 1819. Desigur, Comratul, ca sălaș, exista și mai înainte, dar fiind fără nici o importanță, și având aspectul probabil al unui conac, nu se bucura de o cunoștință largă și nu a lăsat urme în acte până la 1819. Poate au fost și astfel de acte, cu dată mai veche, dar nu s-a dat peste ele. Nu avem date pozitive, care ar arăta, originea și înțelesul cuvântului Comrat. Trebuie să fie un cuvânt turcesc, sau poate tătăresc. În regiune circulă, o legendă care ne arată înțelesul acestui cuvânt. Primii locuitori prin părți, ar fi fost tătarii, bogați în vite: cai, oi, boi și altele. Ca la toate popoarele nomade, în favoare erau caii de călărie. Se spune că un tătar bogat care pe la sfârșitul secolului al XVIII-lea, își avea conacul în locul unde se află astăzi orașul, avea un cal vestit în toată regiune pentru frumusețea și agerimea sa, care adusese multă faima stăpânului său. Calul era cunoscut de toată lumea sub numele de Comur-At, ceia ce tradus în românește ar însemna cal negru. De aici se zice că s-ar trage denumirea de astăzi a orașului. Denumirea această apare, după un an arătat prima dată în actele clericale din 1819. În acel an Comratul avea o Biserică din nuiele, iar primul preot era Vasile Tomescu9, român, care purta registrele și actele în limba română. Pe atunci - 1819 - Comratul, avea 500-600 locuitori. Faptul că această denumire apare așa de târziu, nu presupune câ înainte de 1819 nu ar fi existat un sălaj în aceste părți. Din actele oficiale, se vorbește de colonie, Copceac, care, după toate probabilitățile, ar fi existat ca așezare, la o depărtare de 3-4 km. de actualul oraș, acolo unde se văd și astăzi urmele unei vechi biserici și cruci de morminte, având inscripție în românește cu litere chirilice. Se spune, că populația din această localitate - Copce-ac - fiind decimată de holeră și-ar fi schimbat sălașul, mai în vale, pe locul unde era conacul tătarului despre care am pomenit mai sus10. Această presupunere are o bază logică. Dintr-un act oficial din 1828, se vede că Comratul în anul 1827, deși la zece ani după ce apare sub această denumire, are o populație de 306 familii, două biserici, 253 case, 80 prăvălii etc. Este imposibil ca în zece ani, Comratul să fie ajuns la această stare înfloritoare. Deci rămâne stabilit, că înainte de 1819, Comratul era cunoscut sub denumirea de Copceac. Populația Comratului, este o amestecătură de mai multe elemente: Moldoveni, Bulgari, Găgăuzi, Ucraineni, Greci și alții. Grosul populației îl formează elementul venit de peste Prut și Dunărea - Găgăuzii și Bulgarii. Unii au venit din Bulgaria, aduși ca coloniști, alții au venit din Bugeac unde se stabiliseră mai înainte. Este cunoscut că, în secolul al XIX-lea elementul tătăresc, care a viețuit aici, câteva secole, ca nomazi, părăsește Bugeacul emigrând în Crimeea. Golul rămas prin plecarea tătarilor se complec-tează cu elemente românești venite din Nord și de peste Prut, cum și cu coloniști Bulgari și Găgăuzi aduși de ruși din Sudul Bulgariei și din regiunea Varna. Îndeletnicirile locuitorilor a fost agricultura, creșterea vitelor și mica industrie. În anul 1827, erau în Comrat: 80 prăvălii, o moară de apă pe Ialpu[g], 7 mori de vânt. Limba populației din primele începuturi, este cea română. În cele mai vechi acte clericale din 1819 se observă că limba Română era limba în care se slujea în Biserică și se vorbea în popor. Desigur că sub Ruși, limba oficială era cea rusească și desigur că elementul bulgăresc și găgăuz vorbea în limba lor, dar din faptul că în Biserică se slujește în limba moldovenească rezultă că limba moldovenească era cunoscută de toată populația 11. Acest fapt capătă tăria prin aceia că primele așezăminte s-au stabilit în mahalaua borăgănească, care era locuită de populația curat moldovenească, așa cum este și astăzi. Limba moldovenească s-a menținut și mai târziu după ce au fost aduși coloniști Bulgari și Găgăuzi în număr mai mare. Sub stăpânirea rusească ea s-a menținut cu aceiași tărie, astfel că toată populația Comratului, bătrâni și tineri au vorbit și vorbesc limba română. Evenimentele mai însemnate din viața Comratului au fost înființarea a celor 2 licee de băieți și fete. Primul s-a înființat în 1888. A fost un fenomen excepțional, deoarece pe atunci erau orașe în Rusia, care nu avea[u] școli secundare. Liceul de fete a luat ființă în 1910. Istoria acestui Liceu este interesantă și a făcut mare senzație în toată Rusia. Liceul s-a născut în urma unei prinsori între bogătașul din localitate Țancu Câlcic și Maxim Colibaba, șeful Plășii (zemschii nacealnic). Acesta din urmă s-a prins să coseas- E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 77 că personal cu mâinile sale 8 ha de orz, dacă Țancu Câlcic dă mijloace pentru deschiderea liceului. Pariul a fost pierdut de Țancu Câlcic și liceul a luat ființă, astfel. Ambele licee au avut rol important în viața orașului și a regiunii prin aportul la răspândirea culturii generale și prin elemente ce a dat. În prezent ambele licee au fost transferate în gimnazii: Liceul de băieți în Gimnaziul Tehnic-Agricol, cel de fete în Gimnaziul Industrial. În afară de aceste școli În Comrat sunt 7 școli primare și doi de copii mici. Comratul are două biserici, Biserică mică construită în 1839 și Biserică Catedrală, în 1856. Primul preot a fost Vasile Tomescu din 1819 - român, care făcea serviciul religios în limba română conducând și registrele metricale în limba română. În anul 1822 erau doi preoți, ambii români, iar în 1830, vine al treilea preot Slavoglo Vasile, bulgar, se vede că a venit cu coloniștii bulgari și găgăuzi, veniți din acele timpuri. Populația actuală se ridică la 12.213 suflete, din care 1280 români, 9716 găgăuzi, 1010 bulgari, 110 ruși, 9 ucraineni și 88 de alte neamuri: țigani, greci, polonezi. Astăzi Comrat este centru important, al doilea din județ după Tighina. Din 1926, este comună urbană nereședință. Pe lângă școlile și bisericile descrise mai sus, astăzi avem în Comrat: Pretură, Primărie, Judecătorie, Oficiul Agricol și Silvic, Ocol Sanitar și Veterinar și Serviciul Tehnic și Poliție. În ceea ce privește viitorul acestui oraș, el nu apare în culori vii. Nu se văd perspective care ar promite o înflorire a orașului. Așezat departe de calea ferată, rămâne un centru mort, depășit de acele centre ce sunt situate pe liniile [de] comunicație, ca Ceadâr-Lunga și Românești. X. Desghingea Comuna este înființată în jurul anului 1792, pe locul numit Satul Vechiu, așezat la limita între hotarul județelor Cahul și Tighina. Pe la anul 1812 la ființă satul așezat pe locul unde există astăzi, fiind colonizat cu locuitori aduși din Bulgaria de origine bulgară și găgăuzi. Cu timpul populația găgăuză i-a deznaționalizat pe bulgari astfel că astăzi, apar toți ca, găgăuzi. Românii sunt în număr foarte redus de 56, veniți după 1820, din satele județului Cahul, atrași de pământul ce-l puteau ocupa în întinderi mari. Populația comunei se ridică la numărul de 5538, iar pe origine se prezintă astfel: români - 56, bulgari - 12, ruși - 22, găgăuzi - 5448. Repartizați pe confesiuni, marea majoritatea o formează creștinii ortodocși. Un număr de 52 suflete sunt adventiști, cari nu au putut fi readuși la biserica ortodoxă. Comuna are Biserică construită între anii 1867-1870, din piatră. Locuitorii sunt buni credincioși. În comună sunt trei localuri de școli primare și local propriu de primărie. Viața locuitorilor decurge în liniște. Ocupația principală este agricultură și creșterea vitelor. Elemente de folclor nu există proprii ci împrumutate de la români. XI. Djoltai Comuna Djoltai este așezată la Sud de un deal cu denumirea de pietrărie. Comuna este străbătută de două părae din care cauză s-au format două râpi mari ce taie în două satul. Terenul de pe moșia acestei comuni este foarte slab și galben din care cauză i s-a dat denumirea de Djoltai, tradus din turcește „pământ galben”. Așezările omenești sunt de 334 gospodării cu 380 capi de familie și în total 1737 suflete. În comună sunt 9 români și restul găgăuzi - 1728, toți de religie creștini ortodocși, fără a exista vreo sectă. În comună există o Biserică construită în anul 1847 de către un proprietar român, anume Dancu12, cum și două școli, una construită în anul 1906 și una în anul 176813, de către Statul Rus14, un local de primărie vechi, ruinat și nelocuit. Comuna Djoltai este înființată în anul 1765, locuitorii care au pus primele temelii acestei comuni, erau veniți o parte din Dobrogea și o parte din Moldova15. Primii locuitori veniți s-au așezat pe moșia comunei Tarutino, iar apoi convenindu-le terenul ca adăpost pentru vite s-au retras și s-au așezat la un adăpost de deal convenabil pentru adă-postitul animalelor întrucât pe atunci se ocupau numai cu creșterea vitelor. Terenul de pe moșia acestei comuni fiind foarte slab[,] locuitorii sunt săraci. Toți locuitorii sunt pașnici, evlavioși și frecventează regulat biserica. XII. Gaidari Comuna este așezată pe pârâul Lunguța, în parte de Răsărit în apropierea vărsării pârâului „Caraculac” (urechea neagră) astăzi „Caraslâc” (copacii negri). Comuna a luat ființă dintr-o colonie formată din 28 familii corcituri bulgari-găgăuzi, fugiți de peste Dunăre, de despotismul turcesc în anul 1818 și care s-au așezat la început prin satele moldovenești de pe malul Prutului, după care s-au stabilit treptat până la anul 1830, formând satul (colonia) pe vatra unui trib tătăresc de neam nogai luând denumirea de „Haidar”, de la numele unui conducător de trib tătăresc Haidar-Aga. Colonia era formată de două neamuri tucani și găgăuzi. Tucanii vorbeau limba slavonă și găgăuzii limba turcească. Vatra satului în acel timp era înconjurată de păduri, cari astăzi nu mai sunt. Între tucani și găgăuzi se iscau dese certuri, găgăuzii spunând tucanilor „tuca-tuca” și tucanii găgăuzilor „ga-ga” (După metrica bisericească din anul 1841). În comună sunt vreo câteva familii de origine moldovenească veniți din județul Lăpușna, la începutul secolului al XIX-lea, urmașii cărora, fiind în mijlocul găgăuzilor și-au pierdut limba. În comună nu sunt locuitori români în afară de funcționari, în număr de 8. Coloniștii stabiliți în comună au venit creștini ortodocși. În 1820 au început construcția unei biserici din nuiele împletite, bătute cu lut, pe locul acelei biserici se află astăzi Sfântă Masă. Biserica s-a făcut cu cheltuială parohianului Cozma Luca Macri16, purtând hramul „Adormirea Maicii Domnului”. Biserica actuală este începută în anul 1905, din stăruința și obolul locuitorilor. Comuna are două școli, una construită în anul 1851 și cealaltă în anul 1906, precum și local de primărie, construit în 1889. Alte instituțiuni sau așezăminte culturale nu sunt. În comună sunt 3383 locuitori de origine găgăuză și 78 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX trei ruși. Morala în familie este la înălțime, se căsătoresc de tineri și sunt foarte religioși. Caracterul ascuns și neîncrezători. Cântecele originare nu sunt, la Sf. Lazăr umblă cu șervete pe cap și coșuri în mână, cântând „Lazăre-Lazăre”. La Sf. Toader, întrecerea cu cai, la Sf. Andrei, fac focuri, „curbanuri”, mese comune, sărbătoresc „hramul bisericii” și umblă cu colinde moldovenești. (Sursa: ANRM. F. 112, inv. 1, d. 1616, ff. 608-619). La transcrierea documentului au fost păstrate particularitățile limbii documentului, nealterându-se modul de exprimare. Conținutul este publicat integral, fără prescurtări. (Va urma) 78 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX Andrâs MORAUSZKI CONCEPTUALIZING ETHNIC CIVIL SOCIETY CASE STUDIES OF KOSICE, PECS AND TIMIȘOARA Rezumat Conceptualizarea societății civile etnice. Studiul de caz din orașele Coșițe, Pecs și Timișoara Articolul de față contribuie la discuția despre societatea civilă și în special despre societatea civilă etnică, deoarece se face o analiză a felului cum reprezentanții organizațiilor etnice utilizează termenul „societatea civilă” sau „societatea nonprofit”, la fel și termenul „organizație a minorităților” (germană, croată, romă). În baza unor interviuri calitative cu reprezentanții organizațiilor etnice din Coșițe (Slovacia), Pecs (Ungaria), Timișoara (România) s-a reușit identificarea a patru criterii determinative a termenului „societatea civilă”: independența, motivarea liderilor și membrilor, finanțarea de stat și relațiile cu societatea. Termenul „organizație minoritară” s-a bazat în primul rând pe activismul organizației cu caracter etnic nedeterminat, axată de exemplu pe patrimoniul cultural, istorie, ridicarea nivelului de trai etc. Celelalte aspecte nu sunt la fel de importante, dar pot fi la fel de relevante, precum limba de lucru, competența grupului țintă, calitatea de membru și lider. Cuvinte-cheie: societatea civilă, organizație publică, minorități etnice. Pe3roMe KoH^enTya^u3a^ufl ^THUIecKo^o rpa^gaHCkoro oo^ecTBa. TeMaTuieckoe uccnegoBaHue, npoBegeH-Hoe b ropogax Komi^e, nei u TuMumoapa CraTM kacaeTci guckyccuu o rpa<gaHckoM o6-mecTBe u, b qacTHOCTU, 06 ^THunecKOM i'pa>i<ganci«)M o6inecTT,e. B Hen gaH aHanu3 Toro, kak npegcTaBuTenu ^THunecKux op^aHU3a^uM ucnonb3yroT TepMUHbi «rpa<-gaHckai op^aHU3a^ufl» unu «HekoMMepneckafl opraHu-3a^uH», a Tai<«e TepMuH «op^aHU3a^uH MeHbmuHcTBa» (iieMenKoro, xopBaTCkoro, poMCkoro). Ha ocHoBe uh-TepBbro c npegcTaBuTeniMu ^THunecKux op^aHU3a^uM b Komune (CnoBakui), nen (BeHrpui), TuMumoapa (PyMbraun) yganocb BbiiBuTb nerape onpegeniiomux kpuTepui, ne«am,ux b ocHoBe TepMuHa «rpa<gaHcKai op^aHU3a^uH»: He3aBucuMocTb, MOTUBa^uH nugepoB u nneHoB, rocygapcTBeHHoe ^uHaHcupoBaHue u KoHTakTbi c o6^ecTBeHHocTbK>. TepMuH «opraHU3a^uH MeHbmuHCTBa» npegnonaraeT Takyro xapakTepucTuky, kak akTuB-HocTb op^aHU3a^uu, uMero^en pacnnbiBnaTbift ^THune-ckuh xapakTep, HanpuMep, 3aiiuMaiom,erici KynbTypHbiM HacnegueM, ucTopuen. flpyrue acnekTbi B geiTenbHocTu rpynnbi Ba«HH He B Takon CTeneHu, ho Tak<e MoryT 6bm> akTyanu3upoBaHbi, HanpuMep, pa6onun i3bik, co-CTaB neneisori rpynnbi, nneHcTBo u nugepcTBo. KnroieBbie cnoBa: rpa<gaHckoe o6m,ec™o, o6m,e-cTBeHHai op^aHU3a^uH, ^THunecKue MeHbmuHcTBa. Summary Conceptualizing ethnic civil society. Case studies of Kosice, Pecs and Timișoara The paper aims to contribute to the discussion on the topic of civil society in general and ethnic civil society in particular by analysing the ways in which the representa-tives of ethnic organisations use the terms ‘civic organ-isation' or ‘non-profit organisation' and the term ‘minor-ity (German, Croat, Roma, etc.) organisation'. Based on qualitative interviews made with the representatives of ethnic organisations in Kosice (Slovakia), Pecs (Hungary) and Timișoara (Romania) we were able to identify four defining criteria for the term ‘civic organisation': indepen-dence, motivation of leaders and members, state-funding and contact with the community. The term ‘minority organisation' was primarily based on one characteristic: the activity of the organisation having a vaguely defined ethnic character: e.g. focuses on the cultural heritage, his-tory, engages in community building, or in the case of the Roma social welfare activities. Other aspects are not as important, but may also have relevance, such as the lan-guage of operation, the composition of the target group, membership and leadership. Key words: civil society, non-profit organisations, ethnic minorities. Civil society, voluntary organisations, non-govern-mental organisations (NGOs), non-profit organisations (NPOs), social movements, non-profit, community, civic or third sector are all concepts used in the formal E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 79 and professional discourse to describe more or less the same phenomenon. These terms emphasize different aspects - e. g. voluntariness, autonomy - of more or less the same set of organisations, usually falling into the legal categories of associations or foundations. The dominant terms vary across countries and languages. Some are more widespread, while others are used less often. Some of these are more straightforward, and en-joy a general consensus regarding their meaning; others are more problematic or even contested. Among these concepts, present paper mainly fo-cuses on two concepts: 'civil society organisations' and ‘non-profit organisation', the first being the dominant term in Hungary and in the ethnic Hungarian commu-nities in Central Europe1, the other is the typical term used in Slovakia2. As a result, these were the terms our respondents, the representatives of ethnic organisations typically identified with. The paper tries to contribute to our better understanding of ethnic civil societies by looking at the ways in which the representatives of eth-nic civic organisations conceptualise these terms. The way in which these terms are used by them tells us how they perceive their role in modern societies, their rela-tionship with other kinds of institutions, and as we will see also tells us about the conditions of their operation. We will proceed by taking a look at the literature on civil society and the non-profit sector. Then after a short review of the methods and locations of data col-lection we will present the main findings. Based on the interviews we identified four main components of the definition of ‘civil society organisations' and ‘non-profit organisations': independence, voluntariness, being grant and state-funded, and contact with community; we also identified two contrasting terms to those men-tioned above: ‘fake civils' and ‘institutions', and found, that the concept of an ‘ethnic/minority organisation' is based primarily on one deciding attribute: the activity of the organisation having a relatively vaguely specified ethnic character, while other attributes may also con-tribute, but are not perceived necessary. Theories of civil society, non-profit sector and minority organisations As Edwards pointed out, due to the several dif-ferent definitions “civil society is [...] a confusing and contested concept” [3, p. 3]. Seligman and Keane iden-tify three ways in which 'civil society' is understood. Of course, it may be used in an analytical way to describe societal processes; one may examine its origin, develop-ment and different forms. But it is also used as a political tool by parties and movements to achieve specific politi-cal goals. And 'civil society' is also used as a normative philosophical concept to denote the „good society”, in which state and civic organisations are separated, and the autonomy of the latter and the media is guaranteed, discussion, representation and the control of the state is made possible [12; 8]. As a result, the concept of civil society is not only confusing, but potentially loaded with different expectations towards these organisations. But even if used as an analytical term, it can still mean either a part of the society, usually the voluntary organ-isations; a type of society in which specific norms are in effect; but also the public sphere of voluntary activity and engagement [2; 3]. In the literature civil society is most often con-ceptualised as part of society, which usually means the non-profit organisations, the so-called third sector [2; 11], that is organisations that are (1) institutionalised to some extent, (2) private, institutionally separate from the government, (3) non-profit-distributing, (4) self-governing, able to control their activities (5) voluntary, i.e. non-compulsory and including some meaning-ful degree of voluntary participation [13]. Others also emphasize the relatively high level of voluntariness and autonomy as an important attribute of civil society [5]. Concerning its relationship with other sectors and spheres, the literature stresses on one hand, the analyti-cal distinction of the civil society or the non-profit sector from the political and economic society, but also the sociocultural lifeworld [1]. On the other hand the lit-erature shows, that it is also a mediating sphere between the lifeworld and the system, which can gain influence over political and economic processes [1], an intermediate area of complex interaction [4], that connects the state, the economy and the informal sector (the house-holds). When looking at the non-profit sector through this lens, the cooperation with the state, adaptation of practices from the economic society and the formaliza-tion of subcultural interests coming from the informal sector comes into focus [4]. However, when it comes to ethnic organisations, several scholars warn us, that the mainstream theories of civil society and the third sector should be treated with caution. Karoly Toth points out, that while the op-erational definition of civil society organisations rests on formal and legal criteria, the self-definition of minority organisations is based primarily on ethnic and ideologi-cal criteria, the above mentioned formal attributes are secondary from the organisations' point of view, most of these are not even officially registered [14]. Denes Kiss also questions the validity of main- stream theories as they may lead to misleading conclu- sions, and makes some important remarks regarding minority institutional systems [9]. Kiss points out, that in the context of ethnic minorities, the non-profit sector gains an ethnic character: in contrast with the state, which is associated with the majority, the non-profits are associated with the minority. Also, as he points out, the mainstream theories fail to take into consideration the power relations within minority non-profit sectors. Similarly to Toth, Kiss also argues that the non-profit character, that is the formal and legal characteristics, of an organisation are secondary - in his model - to their belonging to a specific institutional sub-system, which is based on their field of activity and pursued goals 3. For- 80 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX mally, most of these organisations are civic-non-profit, but in practice they often function as analogous organ-isations to the public institutions of the majority, and are established by the minority elites to substitute for these public institutions. These public institutions cannot be used to promote specific minority interests, which re-sults in the high proportion of non-profits within mi-nority institutional systems. Kiss states, that the propor-tion of actual civic organisations is smaller, than the pro-portion of non-profits. One of the aims of present paper is to contrast this theory with empirical data. Another important remark of Kiss is, that the or- ganisations form fields, network-like entities, which are connected to the respective majority and - if there is such - the kin-state's respective field and operate in the intermediate space between these two majority fields with varying autonomy. This leads to the potential dou-bling of financial resources on one hand, but the adap-tation to the logic of both linked fields may prevent the forming of consistent rules governing the field [9]. Fennema makes important remarks regarding the state-funded ethnic organisations. Fennema consid-ers these professional organisations, created for lack of autonomous ethnic organisations, which are as a result dependent on the state, but may facilitate the formation of the ethnic civic communities [5]. As we will see from the interviews state funding has indeed an important role in the functioning of the ethnic non-profit organ-isations, however the high level of professionalization is usually not true for them. The scholars also offer some criteria for the op-erationalization of ethnic organisations, and which are typically not all met, but in order to qualified as ethnic organisation, at least some have to be met [5; 9; 14]. Methods and locations of data collection Present paper is based on semi-structured qualita-tive interviews made with the representatives (mostly leaders) of ethnic non-profit organisations in three localities: Kosice (Slovakia), Pecs (Hungary) and Timișoara (Romania). These three cities have been se-lected because of their regional importance and multi-ethnic character. These cities also serve as regional cen-tres for many national and ethnic minorities. In Kosice according to the 2011 census from the total population of 240,688, the largest ethnic groups were the Hungarians (2,65%) and the Roma (2%), fol-lowed by Rusyns (0,68%), Czechs (0,65%), Ukrainians (0,3%) and Germans (0,13%), but there were other smaller national minorities (Bulgarian, Polish, etc.) as well. The total population of Pecs in 2011 was 146,990. The largest communities were the Germans (4,47%), Roma (2,14%), and Croats (1,31%). Other nationalities included the Serbs, Romanians, Russians, Arabs, Poles, Bulgarians, Greeks and others. In Timișoara, from the 319,279 residents 5,12% were Hungarians, 1,37% Ger-mans, 1,3% Serbs, 0,69% Roma, the other nationalities were the Ukrainians, Slovaks, Jews and others. Besides their civic organisations, several ethnic minorities have other important cultural institutions (theatres, libraries, etc.), media (radio, newspapers) and schools (both primary and secondary) in these cities. All three cities are also important regional centres: of Eastern Slovakia, Baranya and Banat. Currently interviews with 31 persons represent-ing 34 organisations are available for the purpose of the analysis: 4 interviews have been conducted in small groups of 2 to 4 people, in the interview with Hungar-ians in Kosice had 7 participants, in Timișoara 10 par-ticipants, and there were 3 individual interviews as well. In Kosice we had the opportunity to interview repre-sentatives of Hungarian, Roma and German organisa-tions, as well as one interethnic organisation. In Pecs the representatives of some Croat, German and Roma organisations responded to our questions. In Timișoara only the representatives of Hungarian organisations participated. The interviews were ethnically homoge-neous, except one which was made with one represen-tative of two German organisations in Kosice and the representative of the mentioned interethnic organisa-tion. In Pecs all interviews were in Hungarian, and this was the language of the interviews with the Hungarian organisations is Kosice and Timișoara, too. The other interviews in Kosice were in Slovak language4. The goal was to explore the relevant standing-points, attitudes and opinions of the operators of mi-nority organisations in relation to the role of ethnic and civil society organisations in the society, their activities and resources. Some of the main questions were the or-ganisations' relationship with politics, the represented community, the role of voluntary work, their compari-son with institutions and the effects of funding on the operation. The leaders have been asked to participate, as presumably they have the most information about and the strongest influence on the operation of the organisa-tions. If the leader could not attend it was possible to send someone else as a substitute. Main results A central part of the interviews was how the re-spondents define the terms ‘civil society organisations' or 'non-profit organisations' and ‘minority (Croat, Hun-garian, German, Roma, etc.) organisations', what are the most important criteria for an organisation to qualify as ‘civic' and ‘minority'. As we will see, the typical answers are strongly interconnected with each other and with the organisations' actual conditions of operation and they can be treated more like a set of autostereotypes on ethnic civil society than some definition. The most important aspects of a civil society or-ganisation fall under four main topics: independence, motivation, finances and contact with the community. As we can see, these are connected to the aspects that are identifiable from the literature: relationship with the political society, economy, lifeworld, autonomy and vol-untariness. E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 81 Independence According to the respondents, the main feature of civil society organisations is their independence, pri-marily, but not only from politics. This was expressed by most of our respondents as first characteristic. “Well, by all means, that it is independent, that is why it is a civic organisation, so of course, politically, in every aspect it has to be independent” (Roma organisa-tion, Pecs, welfare). “I see and appreciate in civic organisations their independence, which they should have, in every aspect” (Interethnic organisation, Kosice, cooperation). Even if the representatives of the organisations accept, that to have opinion on minority issues and hu-man rights may have political relevance and to express them and pursue the interests of the community is a political act, in the interviews they usually tried to dis-tance themselves from politics, and their political role was presented as undesired but inevitable. “.we mustn't engage in politics, yet we have to engage in politics” (Roma organisation, Pecs, women). One aspect of being independent from politics is that civic organisations and political parties work ac-cording to different principles and logic. “These are political standing-points, and we don't assume political standing-points, in our minority, not politics, but minority activity we don't work according to political principles, but identity and some cultural principles” (German organisations, Kosice, culture and economic development). The other aspect is that the organisations have to avoid being tied to any political party. The representa-tives of these organisations stress the neutral, nonparti-san nature of their activity, they stress, that a civil soci-ety organisations may not engage in party politics and cannot be tied to any political party, neither governing nor opposition: “The leaders are clever enough, not to be open to any side, or rather to be open to both sides [of the po-litical spectrum], because one may never know” (Roma organisation, Pecs, welfare). Being nonpartisan is on one hand a necessity for these organisations, as they don't want to lose finan-cial or moral support of the other side of the political spectrum. As we will see in the part discussing finances, these organisation are mostly financed by grants from the government, so they have to be careful. “It would be ideal, if civic organisations didn't have to engage in actual national politics, as they can't afford to stand leftor right. If they do so, they only get sup-port, financial or moral, if that side is in power” (German organisation, Pecs, coordination). “If they choose the wrong side, it may have conse-quences and cause problems for the functioning of the organisation” (Roma organisation, Pecs, welfare). Most of the respondents were optimistic about the chances of maintaining neutrality. But there are some others, who argue, that political engagement and the representation of their own interests in itself inevitably leads to choosing sides, and that this is - despite being unhealthy - unavoidable and necessary. “Ethnic organisations have to engage in politics, they can represent their interests only this way, so it is hypocritical to say that they shouldn't, every civic or-ganisation leans either left or right” (German organisa-tion, Pecs, coordination). But also, the contrast to political parties has an-other, somewhat less emphasised, but relevant aspect: moral superiority. In contrast to these, the members and leaders of civil society organisations are presented as acting without self-interest, for the sake of the com-munity. „Because political parties have emerged, which, in my opinion, are rather based on individual ambitions, than really trying to further the interests of the Hun-garians in Slovakia. Petty fights between the parties, be-tween persons, and the important things are completely forgotten” (Hungarian organisation, Kosice, culture). Another explanation might be the internalisation of the debate on the politicisation of civil society and try to affirm their independence to avoid being labelled “fake” 5. All this of course raises the question of mem-bership of politicians in civic organisations. Members of civic organisation may decide to further the interests of the community in local or national politics either as independent candidates, but often on some party list. We may know of such cases from the media, but sev-eral instances were mentioned in the interviews, too. Although the respondents find this natural, they stress, that in these cases one has to separate politics from his engagement in the work of the civic organisation, as otherwise it could politicise the activity of the organisa-tion, which as we have seen, may lead to negative conse-quences and therefore has to be avoided by all means. In other cases respondents stated, that it is not at all typical for someone to be active in politics and civil society at the same time, one has to choose one way, in which one wants to work for the ethnic community. “A civic organisation may not be only a mouth-piece of a political party. To have them [politicians] as members, as normal members, it's completely normal. As people, as civilians. but to take over the leadership, that's unhealthy” (Hungarian organisation, Kosice, cul-ture). Of course, cooperation with politicians is possible: “Now the politicians of Fidesz make all the deci-sions. Therefore we shouldn't have a relationship with them? The main thing is, if they take their work seri-ously” (Roma organisation, Pecs, women). Another question is, whether organisations per-ceive a threat from political parties to try to influence civic organisations, to gain their support as means to strengthen legitimacy for instance or gain more votes in elections. We know from the literature, that there have 82 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX been such cases in the past, for example in Slovakia [10; 14], but our respondents denied, that such things hap-pened with them, and stated that the parties are not in-terested in them, due to the communities being small. As we have shown above, typically the representa-tives of the organisations tried to distance themselves from politics, there were only a few exceptions, who stated otherwise: “. It would be great to have a role that was more visible after 1989. Their [the civic organisations'] role was explicitly a social movement role, which, if neces-sary showed itself in public life. And it was not neces-sarily party politics” (Hungarian organisation, Kosice, coordination). “First we have to protest, secondly we have to pro-pose or try new alternatives. To have an effect on po-litical parties. The most important role is to control the political parties” (Hungarian organisation, Kosice, co- ordination). Bud independence has another dimension as well: that a civic organisation can decide about its activities freely and try alternative solutions that other institu-tions do not, because they are potentially unprofitable, or target social groups that are less accessible by public institutions. Yet, as we will see in the part discussing fi-nances, this free choice may sometimes mean only free choice among activities that get funding. Motivation The second main topic was that of the motivation of the members, and especially leaders of the organisa-tions. Civil society organisations are characterized by voluntary activities, that the leadership and member-ship is doing its work „for free”. Interestingly even or-ganisations with paid employees emphasised some de-gree of voluntarism and the importance of enthusiasm and selflessness, as working for an NGO is not as well paid as other jobs. When asked, what motivates these voluntary ac-tivities, the answers most often emphasized character and socialisation, and - especially Roma respondents -solidarity with the less fortunate members of the ethnic community. As already mentioned above, this shows signs of moral superiority of civil society in comparison with politics and the economy. “For civic organisations voluntary work is the most characteristic. There is no reward, actually, only that yes, we have achieved something, shown something, but usually we do all this as voluntary work” (Hungar-ian organisation, Kosice, culture). “Evidently such people go to work for a civic or-ganisation, and these associations, foundations are es-tablished by people, who are committed, or at least we hope so. This should be like this, even if there are often civic organisations that are accused to work only for the money” (Roma organisation, Pecs, welfare). “My life goes reasonably well, but I see the problems in the community” (Roma organisation, Pecs, women). “But nothing is lost, because we both are such opti-mists, if we weren't optimists, then we basically wouldn't do this. You need an awful lot of energy, optimism and faith. If you have a clear goal that you want to achieve, it is so much easier to work. Because you pursue that goal... We don't go from project to project after the money, but after specific goals. You put into it an awful lot of energy, work, personal energy, family life, I don't even mention, because the whole family is subordinate, but you know, why you're doing it, and it is super, if your family is supportive and understands, that you like to do it, because to work for the community is such, that you have to love it” (Roma organisation, Kosice, media). But, especially among representatives of youth or-ganisations, another kind of motivation was mentioned as well: doing voluntary work may also be a hobby; one may be a member of an organisation to have a good time and to meet people with similar interests. But this was not universal among youth organisations, the re-spondents often emphasised commitment to the inter-ests of the community, too, and as its source socialisa-tion and character. “I like to do this, and I spend the most of my spare time on this, because this way I spend it in a useful way. And it has its results, too” (Hungarian organisation, Kosice, youth). “I would like to return what I have got and be-sides I enjoy what I'm doing” (Hungarian organisation, Kosice, youth). “Besides, as in hockey and football teams. You have to belong somewhere. If one can use this to his ad-vantage, one can gather other people under one's ban-ner, but the most important factor is, what Peter men-tioned, to have a charismatic leader, someone commit-ted” (Hungarian organisation, Kosice, youth). This reliance on voluntary work, of course, has its consequences: it is not always easy to recruit new vol-unteers, and even in case of members, the organisation has to do without financial motivation and coercion. These organisations are therefore usually not hierarchi-cal and centred around a small group of active people surrounded by inactive members who are satisfied with the actual or symbolic benefits of paid membership in an ethnic civic organisation. As membership fees mean financial resources for the organisation, it is still a mutually advantageous situation. When it comes to recruitment, the data suggest a shift: the older genera-tions emphasised the role of family, especially parents, and their example, while for the younger generations the youth organisations and minority schools were at least as important. Finances Even if the organisations rely on voluntary work, the financial support was an important topic in the discussions, and proved to be one of, if not the most important factor shaping the ethnic civil societies. In-terestingly, one of the most important attributes of non- E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 83 profits, based on the interviews is, that - except a small group of organisations that can access EU funds - they are financed from grants from the government or - if there is one - the kin-state. The data confirm, what Kiss stated about the potential doubling of sources. If there is a kin-state grant system, the organisations try to access that as well. This is especially true for ethnic Hungarians as Hungary is especially active as a kin-state. “We are not an enterprise; we don't earn money, so to say. From grants, a non-profit organisation gets money from grants” (Hungarian organisation, Kosice, culture). This reliance on grants may, of course, question the organisations' independence. Still, the situation is rarely perceived as a problem. There was only one case, when the respondent said, that civil society should look for other sources of funding. In fact, if a problem is identi-fied, it is more often the small amount and uncertainty of funding, not the lack of autonomy, and the proposed solution is some kind of normative funding, which would probably mean even smaller autonomy. “Those, who have proven themselves for years, those could be given normative funding” (German or-ganisation, Pecs, advocacy). “Well, as a matter of fact, the civic community is expecting state funding. That is, all kinds of state, not literally, but through foundations or I don't know what, since the nineties the system has been functioning this way. The system is like this. So, but a real civic system doesn't work like that. It works, that there are twenty of us, who like to play football barefooted, and we estab-lish an association and put energy, money, et cetera into it. So we don't get the money from elsewhere. After that we can, of course, get more money, but in my opinion, the civic sphere should work like this. [...] So we always expect, in Hungary it is always like that: we associate, and someone will give the money” (Croat organisation, Pecs, culture). Based on the interviews, most represented organ-isations can be characterized by financial instability. However, as visibility seems to be important source of legitimacy, this unstable financial background may lead to a pressure to apply for funding, whether the call is compatible with the organisations' mission or field of activity or not. “We have been forced into it, because we have to produce something each time, to get some grant next year” (German organisation, Pecs, youth). “We have applied everywhere possible [.] We ap-plied for every bullshit (sic!) there has been a call for” (German organisation, Pecs, advocacy). “In the first couple of years we have applied to ev-ery possible call that was published, to ensure survival” (Roma organisation, Pecs, women). As we see, the constant financial instability of some organisations forces them to be flexible but may prevent specialisation. There is evidence that often the non- profit form of the organisation itself comes out of neces-sity: being a registered non-profit entitles you to apply for funding, but the reliance on the voluntary work of a smaller group of committed people makes it possible to tide over certain time periods without funding. “For us it is easier. A civic association, that in 99 percent of the cases does not employ people, doesn't have to pay contributions; there is no financial burden of operation for a civic association. I apply each year; the association applies to different ministries, institu-tions for grants. No one is entitled to get them, but if one gets them, one realises a project” (Roma organisa-tion, Kosice, culture). As visible, the financial grant system has a strong influence on the activities of the organisations. Al-though the system matches the needs of the existing -cultural or in the case of the Roma cultural and social welfare - organisations, by funding these activities it also reinforces the status quo. “Of course, most organisations are cultural, that's for sure, and this might also be because culture is what you can get funding for” (Croat organisation, Pecs, cul-ture). “This is a forced path: the system pushes you this way” (Croat organisation, Pecs, culture). It was also criticised by the Croats in Pecs, that as there is a separate grant system for the ethnic minori-ties, they are excluded from other sources. Others did not mention this problem, if there have been criticism, it was on the size of these grants. As we have mentioned, in Slovakia the grant system often gets criticised for be-ing politicised and biased towards certain organisations, but this was not mentioned in the interviews. However, while some grant systems (Norwegian Fund and EU Structural Funds were explicitly mentioned) encourage cooperation and the pooling of resources, the general grant systems for the support of minorities seem to dis-courage it. Kin-state support was explicitly mentioned by all groups that have a kin-state: German organisa-tions both in Kosice and Pecs, Hungarian organisations in Kosice and Timișoara and Croat organisations in Pecs mentioned that they get financial support from this source. Contact with community Interestingly this last aspect of civil society got the least emphasis. It was almost exclusively mentioned by Roma organisations, both in Kosice and in Pecs. This may, of course, also be explained by the great interest in Roma issues: there is a competition - that was also explicitly mentioned by the respondents - among Roma and non-Roma organisations active in the field for the social welfare programmes and grants. Emphasising their direct contact with the community can be under-stood as a way to gain advantage in this competition. This of course raises the question, if they are also ac-cepted as representatives of the community by the lat-ter. However, our data are unfortunately insufficient to 84 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX answer this question. “But the third sector is known to help and solve issues in places outside of the reach of the state, which also lacks information from the field, and non-govern-mental organisations are very much needed and social work.” (Roma organisation, Kosice, media). “And indeed, a civic organisation, that is really active and effective, surely has contact with the target group on more levels, and the people are more direct, and open up more easily, as for people and social work-ers sent by an official body. Besides I see that many peo-ple are disappointed about politics, so minority, Roma self-governments don't have as much credibility, and they are needed, as they can lobby, but the civic organ-isations are those who carry out the projects” (Roma organisation, Pecs, welfare). “And I would like to add, that being a Roma organ-isation is strange. For me it is laughable, that an organ-isation from Bratislava, often non-Roma, or those that have access to these amounts of money, and they don't have an idea, don't know the localities, but they have the money. [.] And it is sad, because when their projects are over, they leave. Often they do a lot of harm, harm-ful activism, infect the people, and ruin the communi-ties, and then leave, because they reorient themselves on another project” (Roma organisation, Kosice, media). “It is not necessary, that only Roma organisations would do this, but if there are Roma organisations in the area, they should be involved in solving the problems” (Roma organisation, Pecs, women). Another kind of contact with the community is that envisaged by one of the Hungarian respondents in Kosice, who said, that as a civic organisation, it would be their role, to “guide the community somehow”. Oth-erwise the ethnic community was rarely mentioned in the interview. Contrast: Fake civil and institutions In the interviews civil society organisations were most often contrasted with the “fake civils” and the “institutions” and in Hungary the organisation were of-ten compared to the minority self-governments. “Fake civils” can be shortly defined as those who do their ac-tivity for the money and are willing to sacrifice their po-litical autonomy and maintain strong connections with certain politicians or parties for the sake of funding. “But one has to say, that 25 years have passed since 1989, and such a situation evolved, that certain civic organisation are tied to the apron strings of the power structure” (Hungarian organisation, Kosice, coordina-tion). Institutions were mentioned first and foremost in relation to the finances as some ideal status, that can be characterised by normative funding and, as a result, stable operation. Several organisations, ranging from a German identity organisation, through Hungarian cultural organisation to Roma media have expressed the need to have more normatively funded institutions to ensure the continuity of their operation. This confirms Kiss' assumption, that even though most of the organ-isations are formally non-profits, in fact these are estab-lished to substitute for public institutions. The only ad-vantage of civic organisations compared to institutions mentioned was their flexibility, their operation is less bureaucratic. “Well, as I see that, basically the biggest problem of the Hungarians in Slovakia is that there is no functional institutional system. [.] In the past Csemadok seemed like that, while it was getting regular funding from the state.” (Hungarian organisation, Kosice, culture). “The lack of institutions leads there that civic or-ganisation substitute them and do what should have been done by institutions” (Hungarian organisation, Kosice, coordination). „1st Respondent: But [name of organisation] is ba-sically a cultural centre. 2nd Respondent: Well, not exactly. 1st Respondent: Its activity. A cultural centre, but without the budget. 2nd Respondent: That's just it” (Hungarian organ-isations, Kosice, culture and coordination). “Unless the institutions that would deal with the community will be established the situation wouldn't improve. [.] For years we are requesting a system, a system of funding of the Roma media, because Roma media shouldn't and cannot function as a project” (Roma organisation, Kosice, media). The minority self-governments were mentioned as potential partners and sources of funding for the or-ganisations. The respondents consider the MSGs more suitable for lobbying, but should not necessarily orga-nise own events, instead they should help finance the organisations' events. In the case of the Croats, there is a strong connection, intensive cooperation and the pooling of resources among the civic organisations and the local, county and national Croat MSG, thanks to the overlapping membership and leadership. Ethnic organisations Finally, the respondents were also asked what they find necessary for an organisation to be considered ethnic (Hungarian, German, Roma, etc.) organisation. The mentioned criteria matched those mentioned in the literature review: language, target group, composi-tion of membership and leadership, however, the most emphasis was on the ethnic nature of the activities: this can mean cultural events, lectures on history, but also welfare programs in the case of the Roma. “Primarily culture, history, traditions” (Hungarian organisation, Kosice, culture). “For example, we also publish our catalogues in two languages, and there are Slovaks on our events, sometimes the presentation is in both languages, but the topic is Hungarian. Related to Hungarians. Our goal is to present Hungarian history, important persons” (Hungarian organisation, Kosice, culture). E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 85 The aim of most of these organisations is to strengthen the community, the sense of belonging, the ethnic solidarity and identity, and they try to achieve this by presenting opportunities for the members of the community to meet and to get to know their heritage. “Our main field of activity is to hold the German youth living in Hungary together. [.] We would like to strengthen the young German people's identity, the sense of belonging to the German nationality” (German organisation, Pecs, youth). Due to the different social positions of the Roma, this cultural and identity aspect is less emphasised, but not entirely neglected, in the case of the Roma organisa-tions. These focus more on the social welfare and the empowerment of the Roma communities. But there are also Roma media organisations, that inform the public and the Roma community about news concerning the Roma and cultural organisations, too. The target group may sometimes be the major-ity: events and media are not only to meet the cultural needs and inform the community, but also to present the ethnic community to the majority. The composition of the members and leaders is often necessary for an organisation to qualify as minority organisation, but it is not enforced, the organisations usually don't exclude anyone, but it is important that there are members and leaders from the ethnic community. Language is also not universally emphasised: e.g. a significant proportion of Roma are Hungarian- or Slovak-speaking, and there are such Germans as well, who don't speak the German language fluently and in everyday interaction use the Hungarian language instead. However, it seems to be of utmost importance for the Croats and Hungarians in Timișoara and Kosice, and this language-preference often discourages interethnic cooperation. “The fate of these common institutions is, that the working language will be Hungarian. But it is important for the nationality's language to be used. [.] It is not good, if the Hungarian language comes into picture. Of course they have to speak Hungarian, but the most important about these institutions, workshops is to cultivate the mother tongue, this mixing of the nationali-ties is not necessarily a good idea” (Croat organisation, Pecs, culture). Conclusions In our paper we aimed to contribute to the discus-sion regarding the use of the term civil society in the case of ethnic minorities. As we have seen, scholars warn us, that the unreflected use of the term civil society organ-isation for the non-profits of ethnic minorities may lead to false conclusions regarding these organisations. In our paper we explored, in what ways the representatives - primarily leaders - of the non-profit organisations of autochthonous ethnic minorities use the terms of ‘civic organisation' or ‘non-profit organisation' and the term ‘minority organisation'. We made interviews in three Central European cities: Kosice, Pecs and Timișoara. The interviews also touched upon the perceptions of these representatives about the role of ethnic and civic organisations in the society and the conditions for their operation. The criteria mentioned were interconnected and also strongly connected to these conditions. Based on the qualitative content analysis of the interviews we identified four defining criteria for civic organisations: independence, the motivation of mem-bers and leaders, state-funding and the contact with the community. Based on the interviews we may conclude, that these organisations are usually characterised by a low level of professionalization and financial instability: they most often rely on the voluntary work of a relative-ly small group of committed people, who sacrifice part of their spare time to operate the organisation, and are mostly financed from governmental grants and by the kin-states. Even if the organisations had paid employees and an office, they reported that their financial background in uncertain. We can agree with Kiss' remark, that most of these organisations try to substitute for the lacking public institutions, and the non-profit form may often be a necessity: it is a way to get funding for these activities and it is suitable to tide over time periods without external funding. The funding also explains, why organisations stress that they are apolitical, but at least do not engage in party politics. Only a few opera-tors of ethnic civil society think that civic organisations should be able to control the parties and influence po-litical processes. The contact with the community is also ambivalent. There are organisations that emphasise their closeness to the represented community, possibly as a way to gain advantage in competition, while others don't mention this aspect of civil society at all. Notes 1 In Hungarian these organisations are usually called 'civil szervezet' (civil society organisation). 2 In Slovak the organisaitions are usually called 'ne-ziskova organizacia' (non-profit organisation). Another term, which is used is 'mimovladna organizacia' (non-gov-ernmental organisation). 3 Kiss based on the pursued goals of the organisations identifies six sub-systems within minority institutional systems: administrational, educational-scientific, religious, political, cultural and economic sub-systems. Except the last one, which consists of businesses, all other consist of both public institutions and non-profit organisations. 4 Although the organisations of other ethnic minori-ties in Timișoara have been contacted by my partners, they were unwilling to participate. The interviews were made and transcribed in Hungarian and the selected quotes translated into English by the author. 5 For the analysis of the Hungarian debate on the so called „fake” civils [7]. and a selection of short articles on the subject in Gerencser et al. 2013. In Slovakia these de-bates are often, but not exclusively centered on Csemadok (e.g. Lajos P.J. (2016, January 20). A Csemadok az MKP oldalan all [The Csemadok is on the side of the Party of 86 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX the Hungarian Community]. Uj Szo. Retrieved from http:// www.ujszo.com), and arise especially around elections (e.g. Finta M. (2016, January 25). Hol er ossze a civil szektor es a politika? [Where does the civic sector and politics meat?] Retrieved from http://www.trafik.sk) and in connection to the Slovak and Hungarian grant system (e.g. Round Table of Hungarians in Slovakia (2013, February 21). A prob-lemas tamogatasok mutatjak: rendszerszintu megoldas kell. [Problematic grants show: a solution on the level of the sys-tem is needed] Retrieved from http://www.kerekasztal.org) Bibliography 1. Cohen J. L., Arato A. Civil Society and Political Theory. The MIT Press. Cambridge, MA-London, 1994. 2. Edwards M. Civil Society. Polity Press, Cam-bridge, 2004. 3. Edwards M. Introduction: Civil Society and the Geometry of Human Relations. In: Edwards, M. (ed.): The Oxford Handbook of Civil Society. Oxford University Press, New York, 2011, p. 3-14. 4. Evers A. Part of the Welfare Mix: The Third Sector as an Intermadiate Area. Voluntas, 6(2), 1995. 5. Fennema M. The Concept and Measurement of Ethnic Community. In: Journal of Ethnic and Migration Studies, 30(3), 2004. 6. Gerencser B., Oprics J., Seregely Â. Ki a civil? Mi a civil? Civil Szemle, nr. 10(4), 2013. 7. Gero M., Kopper Â. Fake and Dishonest: Pathol-ogies of Differentiation of the Civil and the Political Sphere in Hungary. In: Journal of Civil Society, 9(4), 2013. 8. Keane J. Civil Society. Old Images, New Visions. Polity Press in association with Blackwell Publishers Ltd., Oxford, 1998. 9. Kiss D. Az erdelyi magyar civil szferarol. In: Civil Szemle, 3(2), 2006. 10. Kovats B. Szlovakiai magyar civil onszervezodesi torekvesek 1989 utan. In: Kotel E. - Szarka L. (eds.): Ha- tarhelyzetek II.: Kultura, oktatas, nyelv, politika. Balassi In-tezet Marton Âron Szakkollegium, Budapest, 2009. 11. Salamon L. M., Sokolowski, S. W., List R. Global Civil Society. An Overview. In: The Johns Hopkins Center for Civil Society Studies, Baltimore, MD, 2003. 12. Seligman A. B. The Idea of Civil Society. Prince-ton University Press, Princeton, NJ, 1995. 13. Tice H. S., Salamon, L. M., List R. A. Finding a Sacred Bard: Portraying the Global Nonprofit Sector in Of-ficial Statistics. In: Working Paper Series No. 19. The Johns Hopkins Center for Civil Society Studies, Baltimore, MD, 2001. 14. Toth K. Szlovakiai magyar kulturalis intezme-nyek? In: Csanda G., Toth K. (eds.): Magyarok Szlovakiaban III. kotet, Kultura (1989-2006). Forum Kisebbsegkutato Intezet-Lilium Aurum Konyvkiado, Somorja-Dunaszer-dahely, 2006. Other references Lajos P. J. (2016, January 20). A Csemadok az MKP oldalan all. Uj Szo. Retrieved from http://www.ujszo.com Finta M. (2016, January 25). Hol er ossze a civil szek-tor es a politika? Retrieved from http://www.trafik.sk Round Table of Hungarians in Slovakia (2013, February 21). A problemas tamogatasok mutatjak: rendszerszintu megoldas kell. Retrieved from http://www. kerekasztal.org Andras Morauszki (Budapesta, Ungaria). Cercetător științific, Institutul pentru Studii a Minorităților, Centrul Științelor Sociale, Academia de Științe a Ungariei. AHgpam Mopaymcku (ByganemT, Beiii'pmi). Hayn-HHH COTpygHMK, MHCTMTyT MCOTegOBaHMM MeHbfflMHCTB, ^eHTp co^Ma^bHbIX Hayk, BeHrepckan akageMMn Hayk. Andras Morauszki (Budapest, Hungary). Research-er, Institute for Minority Studies, Centre for Social Sci-ences, Hungarian Academy of Sciences. E-mail: morauszki.andras@tk.mta.hu Table 1. Definition criteria of ethnic organisations Toth, 2006 Kiss, 2006 Fennema, 2004 self-definition as ethnic organisation target group target group (based on mission statement) ethnic composition of membership ethnic character of goals and activities ethnic composition of membership language used ethnic composition of leadership ethnic composition of leadership operate in the area, where the ethnic group lives language used target group E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 87 Balâzs DOBOȘ ELECTIONS IN A NON-TERRITORIAL AUTONOMOUS SETTING: THE MINORITY SELF-GOVERNMENTS IN HUNGARY1 Rezumat Sistemul electoral în cadrul Autonomiilor Non-Terito-riale: Modelul ungar de autoguvernare a minorităților Autorul abordează subiectul participării minorităților în cadrul procesului de luare a deciziilor la nivel local în baza principiilor stabilite de sistemul electoral democratic. În mod special este analizat modelul implicării participative a comunităților etnice minoritare în cadrul Au-tonomiilor Non-Teritoriale (ANT). Lucrarea explorează modelele generale ale procesului autoguvernării locale din cadrul a 5 țări din Europa Centrală și de Sud-Est: Ungaria, Estonia, Croația, Serbia și Slovenia, contribuind la o mai bună înțelegere a rolului implicării minorităților etnice în contextul alegerilor locale. În plus, sunt analizate funcțiile principale ale alegerilor: libertatea de exprimare în cadrul procesului electoral, concurența, prezența alegerii alternative, legitimitatea, responsabilitatea, mobilizarea participativă etc. Cuvinte-cheie: Ungaria, autonomie non-teritorială, autoguvernarea minorităților, procesul electoral. Pe3roMe MBâupaTenbHaa cucTeMa b paMkax HeTeppuTopuaab-hhx aBTOHOMUM: BeHrepckaa Mogenb caMoynpaBneHua MeHbmuHCTB Abtop CTaTbu paccMaTpuBaeT yqacTue ^THuqecKUx MeHbmuHCTB b npuHATuu pemeHuft npu ynpaBneHuu Ha MecTHOM ypoBHe Ha ocHOBe npuH^unoB, yCTaHOBneHHbix geMOkpaTuqeckOM u36upaTenbHOM cucTeMOM. AHanu-3upyeTCH Mogenb yqacTua ^THuqecKUx MUHopuTapHbix o6^HOCTeft B COCTaBe HeTeppUTOpUanbHbLX aBTOHOMuM (HTA). npegcraBneHbi o6^ue Mogenu MeCTHoro caMO-ynpaBneHUH b n^TU CTpaHax HeiiTpa;n>ii<<M u IOto-Boc-tohhom EBponbi: BeHrpuu, ^CTOHUU, XopBaTuu, Cep6uu u CnoBeHuu. ^TU Mogenu cnoco6cTByK>T yqacTuro ^THU-qeckux MeHbmuHCTB b MecTHbix Bbi6opax. AHanu3upy-roTCA raaBHbie f|)yin<n,MM Bbi6opoB: CBo6oga i!bipa>i<eiiMîi B u36upaTenbHOM IipoUCCCe, KOHKypeH^UH, I!O3MO>K-HOCTb anbTepHaTuBbl, neruTuMHOCTb, OTBeTCTBeHHOCTb u gp. KnroneBbie caoBa: BeHrpua, HeTeppuTopuanbHaa aBTOHOMuA, CaMoynpaBneHue MeHbmuHCTB, u36upaTenb-HHH IipoUCCC. Summary Elections in a non-territorial autonomous setting: The minority self-governments in Hungary The author addresses the subject of minorities' par-ticipation in the process of taking the decisions on the local level on the basis of principles established by the democratic electoral system. In particular is analyzed the model of the participatory involvement of ethnic minori- ties' communities within the Non-Territorial Autonomies (NTA). The work explores the general models of the pro- cess of local self-government within 5 countries from Central and South-Eastern Europe: Hungary, Estonia, Croatia, Serbia, Slovenia, contributing to a better understanding of the role of ethnic minorities' involvement in the context of local elections. In addition there are analyzed the main functions of the elections: the freedom of expression within the electoral process, the competition, the presence of alternative choice, the legitimacy, the responsibility, the participatory mobilization etc. Key words: Hungary, non-territorial autonomy, mi-norities' self-government, electoral process. 1. Introduction: The Theoretical Challenges of Minority Elections Neither the claim for autonomy by various regional and ethnic groups or the regional and minority autonomies, and in particular the European autonomy arrangements are a new phenomenon, nor have they been understudied. There exists an extensive literature regarding autonomies, including seminal works [3; 11; 20; 35; 40; 44; 46] but the primary focus of the stud-ies has been on the issues of territorial autonomies. Although, more recently, there has been an emerging literature on non-territorial autonomies (NTA) [38; 24; 25; 27; 28; 39], much less attention has been paid to this model of which - with its strong focus on individual participation - may be suitable for territorially dispersed minorities in particular. As an inevitable con-sequence of the dissolution of the former dynastic and multi-ethnic empires and communist multi-national federations, a considerable number of such minority communities live in Central and Eastern Europe despite the homogenization policies of the last century. Since this kind of autonomy aims to cover those who belong to a certain group irrespective of its place of residence and size, there needs to be at least one institution that unites and organizes members of the group [41, p. 249] - an institution established in public or private law. In creating their autonomy frameworks several countries in Central and Eastern Europe (Kosovo, Latvia, Macedonia, Montenegro, Russia, Ukraine), most prominently Russia, refer to the notion of NTA in their legislation and policies, and in public opinion this implies that special associations must be endowed with such public functions as maintaining educational 88 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX and cultural institutions. In practice, this idea has been barely implemented in the Russian case (30). Similarly, in Latvia, pursuant to the 1991 law on cultural auton-omy, the so-called national societies have the right to develop their own educational institutions2. Besides, since membership in an association is voluntary, such an approach immediately poses the question of legiti-macy in at least two ways: for a voluntary organization it is more difficult to reach the less active and committed members of the group; further, the great number of as-sociations might easily undermine the potential for the autonomous organizations to represent the minority in interactions with the state authorities [6, p. 27]. Other countries, namely Estonia, Hungary, and some of the former Yugoslav republics, namely Croa-tia, Serbia, and Slovenia, represent a different model, whereby registered minority voters are granted the right to establish new types of institutions by direct or indirect elections. Elections are not only a major component of democratic political systems but they, further-more, may play a key role in certain NTA arrangements, and they were central to the process of establishing non- territorial cultural autonomy for the Austro-Marxist theorists of NTA - both Otto Bauer [2, p. 281] and Karl Renner as well [34, p. 26]. The few findings that have been published regard-ing the non-territorial model in Central and Eastern Europe underscore the controversy between the continued dominance of the nation-state model, the large exten-sion of state control on minority issues and interethnic relations, and all those positive expectations that led to the spread of various NTA regimes in the region. Thus, they suggest that these institutional examples were more likely created top-down in favour of imposing symbolic and apolitical, such as educational and cultural issues on minority groups, thereby preventing and neutralizing any potential territorial claims. This may be especially true for Roma, one of the largest ethnic groups in the re-gion, especially if less effort is put in improving their so-cio-economic inclusion. Yet surprisingly little research has been devoted to assessing the extent to which these regimes meet minority demands, the findings by point-ing out how the implementation and practice as well as the competences of these NTA organizations vary by state, emphasize also the need to support bottom-up ac-tivities and to strengthen democratic accountability and effective representation - such changes can be described as a shift to governance, too [30; 31; 36, p. 84-102; 37, p. 27-55]. From the above they argue that there needs to be a closer look on practices, and that more research has to be done to explore how both minority members and mi-nority representatives perceive and use their own, above described, autonomy organizations in everyday reality, as well as how they view themselves, their identities and their role within the organizations, particularly in the context of the unfinished nation-and state-building pro-cesses. This argumentation gives prominence to minor- ity elections as a potential tool to identify and critically assess the intra-group dynamics. While a growing body of mostly Hungarian litera-ture, predominantly from legal and sociological point of view, has examined the functioning of the NTA regime in Hungary, the so-called minority self-governments (MSGs), their capacities [4; 7; 18; 43], as well as the relevant legislation, the electoral rules and abuses [12; 13; 23, p. 205-228], or elite dynamics [42, p. 393-436] other aspects of elections remain understudied [32, p. 112132; 33, p. 77-90]. This is highly remarkable, especially when consid-ering that all electoral systems, including the above NTA cases and their elections, in this respect, have to be both understood as political institutions, products of the po-litical process, a complex set of structuring factors that provides opportunities and creates institutional barriers to alternatives [22, p. 41]. Electoral systems and rules are per se not democratic and are in fact far from neutral; all of them have a political or social bias, favouring certain groups over others at a given time. The issue is particu-larly important, since many scholars have pointed out that choosing an electoral system is not only about the electoral process, but also about competing normative values. As such, the decision is one of the most important in a democracy. It is not only about distinguishing or combining, and adopting majoritarian and proportional electoral formulas, but there seems to be an agreement that in every democratic political setting, the function of elections goes beyond simply filling posts with can-didates, although the relevant literature usually empha-size only a few of them [5, p. 302-306; 9, p. 21-38; 10, p. 201-220; 14; 15, p. 1-18; 16, p. 115-127; 17; 45, p. 25-38]. Accordingly, elections, both in theory and practice, may fulfil various different functions, and these are highly context dependent, depending foremost on the regime type3, the nature of the elected body (collegial or singular character, level of elections, competences, resources etc.), and the adopted electoral formula, and the relative importance and impact of the potential functions may change over time and vary from one political setting to another, too [45, p. 26]. While there has been a consensus emerged through-out the 20th century regarding the minimal conditions under which general elections must take place in democ-racies, and both the institutional design and the policy consequences of electoral systems have been the dominant focus of comparative research, little is known about the role played by NTA elections in intra-community relations of minorities. Moreover, the key guiding ques-tions are whether and how the functions and logic of regular parliamentary and municipal elections can be con-ceptualized in these special minority contexts, which of the possible functions of elections make sense, take particular relevance at this level, in these minority elections, and whether and how the major findings of the electoral literature can be applied to these special configurations. E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 89 To address the issues above, after a brief overview of the institutional aspects of the minority autonomy, the paper seeks to explore both theoretically and in practice, the general patterns of elections of the minority self-govern-ments in Hungary, one of most prominent cases of the five countries concerned, and aims to contribute to the better understanding of the role of elections in minority contexts. It uses the major goals and functions of elec-tions as analytical tools to assess whether and how the elections of the recognized minorities in Hungary per-form these major functions and meet the requirements of democratic elections. In sum, it examines whether and how the main functions of elections - freedom of voters, competition, choice from alternatives, legitimacy and ac-countability, mobilization for participation - as well as the main features of the electoral system, the adopted electoral formula, can be conceptualized and understood in special minority elections. 2. A Brief Overview of the Hungarian Model of NTA In addition to the aforementioned Baltic countries, Hungary with its 1993 law on the rights of national and ethnic minorities4 and the system of minority self-gov-ernments was one of the first and classic examples of NTA arrangements in the region following the fall of the communist regimes. A growing number of schol-ars, however, by focusing predominantly on imple-mentation, have accepted the argument that granting extended minority rights and non-territorial autonomy for thirteen officially recognized minority groups have been especially motivated by the concern to set an ex-ample abroad and to put pressure on the neighbouring countries, having regard to the situation of the more numerous Hungarian minorities abroad. They tend to ignore some other explanatory factors behind the Hun-garian model but they are right in pointing out that mi-norities generally have not been politically mobilized in large numbers along ethnic lines, the ethnic, almost ex-clusively Roma parties were, without exception, unsuc-cessful at the parliamentary elections. According to the latest census data, between 2001 and 2011, the percent-age of persons belonging to the 13 officially recognized minorities grew from 5 percent to 6.5 percent of the population (ca. 650 thousands of people, see Table 1). However, the fact alone that the estimated number is sometimes twice as high reveals the relatively high level of uncertainty surrounding minority identities in Hungary. Census results at first glance show a growing level of minority consciousness but others remain scep-tical, due to the comparability of the two subsequent censuses, and particularly since the vast majority of them declared themselves to be Hungarian, too. So with the exception of Roma and Germans it is still question-able whether any kind of dissimilation in most of the cases could be observed. Minorities, furthermore, are mostly at an advanced stage of linguistic assimilation, clear-cut ethnic boundaries can be hardly defined. Sev- eral minorities have dominantly Hungarian-speaking subgroups (Roma6, Armenians), and the vague nature of ethnic identities has often given rise to debates over the complexity of belongings and the so-called “ethnobusi-ness”. In addition, minority communities live dispersed throughout the country: according to census data out of the almost 3200 municipalities ca. 2500 had minority inhabitants, and ca. only in 50 settlements they formed local majorities, and the even more considerable extent of growth of diasporas almost preclude any possibility of territorial autonomy arrangements. Over the past de-cades, since the first 1994 minority elections the quite complex structure of minority self-governments has gone under significant changes as a result of the 2005 overall amendment of the 1993 law and the new 2011 minority law7 (see Table 2). Until 2006 the law distinguished three types of MSGs at local level, including the districts of the capital city. The most prevalent was the one that was directly elected through a majoritarian system in which voters had as many votes as there were candidates to be elect-ed. The candidates with the highest vote totals won the seats. Similar electoral systems were chosen for both the territorial and national levels. However, creating legitimate, autonomous bodies within a NTA model has been closely associated with the challenging issue of defining community boundaries in Hungary. Whereas minori-ties originally refused any kind of registration of persons with minority background, and given the uncertainties around identities and the differences between census re-sults and estimates, at the elections, however, there were understandably difficulties encountered in implement-ing and enforcing those provisions that declared the mi-norities' right to establish MSGs and that minority rights could be applied only to Hungarian citizens. As a con-sequence, until the 2005 overall amendment every adult Hungarian citizen had the right to vote and be elected at MSGs and non-citizens established in Hungary thereby also could vote but they could not be elected. Minority elections took place on the same days as local elections. The number of MSGs increased from cycle to cy-cle (from 814 in 1994-1995 to 2,315 in 2010) which could be due to growing consciousness on one hand, but to another less favourable phenomenon on the other hand. As one result, the number of votes casted was mostly beyond even the estimated number of mi-norities, and that “sympathy-votes” from the majority introduced serious distortions in minority public life. In relation to candidates it was even more serious and posed a threat for the entire model that such persons tended to be elected, too, who presumably or obviously did not belong to that specific community. Since most-ly local minority representatives elected indirectly the MSGs at capital and national levels those could also be affected by abuses. In order to reduce the possibility of abuses, pursu-ant to the 2005 law, only those Hungarian citizens had 90 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX Table 1: the censuses of 2001 and 2011 regarding national and ethnic minorities in Hungary5 Minority Nationality (ethnicity) Native language Language used among friends, in family Affinity with cultural values, tradition s Persons 2001 2011 2001 2011 2001 2011 2001 2001 2011 Bulgarian 1,358 3,556 1,299 2,899 1,118 2,756 1,693 2,316 6,272 Roma 189,9 84 308,957 48,438 54,339 53,323 61,143 129,259 205,720 315,583 Greek 2,509 3,916 1,921 1,872 1,974 2,346 6,140 6,619 4,642 Croat 15,59 7 23,561 14,326 13,716 14,788 16,053 19,715 25,730 26,774 Polish 2,962 5,730 2,580 3,049 2,659 3,815 3,983 5,144 7,001 German 62,10 5 131,951 33,774 38,248 53,040 95,661 88,416 120,344 185,696 Armenian 620 3,293 294 444 300 496 836 1,165 3,571 Romanian 7,995 26,345 8,482 13,886 8,215 17,983 9,162 14,781 35,641 Ruthene 1,098 3,323 1,113 999 1,068 1,131 1,292 2,079 3,882 Șerb 3,816 7,210 3,388 3,078 4,186 5,713 5,279 7,350 10,038 Slovak 17,69 3 29,647 11,817 9,888 18,057 16,266 26,631 39,266 35,208 Slovene 3,025 2,385 3,180 1,723 3,119 1,745 3,442 4,832 2,820 Ukrainian 5,070 5,633 4,885 3,384 4,519 3,245 4,779 7,393 7,396 Table 2: Major elements of the Hungarian system of NTA MSG elections in 1994, 1995, 1998, and 2002 MSG elections in 2006 and 2010 MSG elections from 2014 Personal scope of the law Freedom to choose identity Freedom to choose identity, registration Freedom to express identity, registration Minority defmition and expandable lists of 13 recognized minorities and their native languages Minority defmition and expandable lists of 13 recognized minorities and their native languages Minority defmition and expandable lists of 13 recognized minorities and their native languages Elections: every Hungarian voter, and de facto non-citizens Elections: minority Hungarian citizens, at least 30 registered voters. Additional requirements for candidates Elections: registered minority Hungarian citizens and non-citizens (until 2019), at least 25 persons (30 from 2024) according to census data. Additional requirements for candidates Local level Three forms of MSGs Direct, majority system, Block Vote One form Direct, majority system, Block Vote Two forms Direct, majority system, Block Vote Territorial level Only in Budapest Indirect, majority system, Block Vote Every county and Budapest Indirect, proporțional, List PR, d’Hondt method Every county and Budapest Direct, proporțional, List PR, d’Hondt method National level Indirect, majority system, Block Vote Indirect, proporțional, List PR, d’Hondt method Direct, proporțional, List PR, d’Hondt method the right to vote who belonged to recognized minorities and declared their affiliation by previously registering in minority electoral rolls that were held by the head of local electoral offices who, however, had no competence to assess the presence of minority belonging. Whereas it simplified the system by reducing the number of local types the election of the only remaining form could be held if the number of registered voters of a given mi-nority at a municipality reached 30 by the established deadline. The law imposed further requirements on minority candidates: only certain minority associations had the right to run candidates who were furthermore obliged to state that they knew the native language, minority culture and traditions, and were not earlier member of MSG of any other minority. Despite the re-strictions both the results of the latest elections and re-peatedly some local scandals raised further doubts that the modification achieved its goal. Taking into account the needs of larger minorities the 2005 law created the county-territorial level of MSGs that existed only in Bu-dapest before. Regarding their electoral system as well as of national ones there was a shift from majoritarian to proportional type in which each minority presents a list of candidates and they receive seats in proportion to E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 91 their overall share of the vote. This three-level structure has been remained since the new 2011 law on the rights of minorities has come into force but the elections of territorial and national MSGs have become also direct since the latest 2014 minority elections. 3. The Analysis of the Functions of Elections The following section aims to review the major key functions of elections as stressed by the relevant literature, and in each aspect it addresses the question whether and how these requirements can be conceptu-alized in these special minority contexts and further, it explains and illustrates the theoretical problems with some country experiences. Taking the types and differ-ent levels of elections into account, the crucial questions are that how and to what extent the minority elections increased legitimacy and accountability, contributed to the channelling of debates, to the creation of effective representative structures, and to the selection of repre-sentatives and whether they encouraged voter partici-pation, also need to be addressed. The analytical point of departure is the well-known and complex condition of “free and fair elections” in democratic political set-tings, referring basically on one hand to the freedom of voters that every eligible adult citizen shall have the right to vote and be elected on a non-discriminatory ba-sis, and on the other hand to the possibility of choice, the competition between parties and candidates (15). As to the first, voter dimension, however, this kind of institutional setting almost inevitably raises questions and dilemmas, both in theory and in practice, about community boundaries [1], more precisely who belongs to the given minority and who does not, and, secondly, how this should be appraised, whether and how group members have to be defined and registered8. In this re-gard, the data presented in Table 3 shows that in Hun-gary, at the previous elections, the number of registered minority voters was constantly much below the number of those who declared themselves as persons belonging to the officially recognized minority communities at the latest censuses and even below their estimated numbers. In addition, these data seem to demonstrate that by fur-ther modifying and restricting the electoral rules espe-cially on the basis of the struggle against ethno-business, the recent Hungarian legislation has gone to the other extreme and has a demobilizing effect, even discourag-ing voters from participating at minority elections. The second crucial aspect means that by delegating political representation and power from voters to rep-resentatives in order to make more efficient decisions, the voters shall have the option not only to elect but to select their representatives with appropriate skills and with whom they share some common views and val-ues. This requirement is based on the assumption that voters have the possibility to choose from alternatives, different objectives, and various rival candidates and parties. Minority elections, moreover, enable to map the power relations in a given community [19, p. 18]. In this regard, the crucial question is whether real com-petition can be expected at all from the main subjects of the NTA regimes, the relatively small and dispersed minority groups being often at an advanced stage of lin-guistic and cultural assimilation? When examining the extent of electoral competition, Graph 1 below shows that for instance in 2010, when the number of repre-sentatives to be elected to a local MSG was four, real choice among different, contending organizations and candidates could only be observed in the fairly divided communities, like Roma or Romanians. As to a further and crucial function, it is widely as-sumed that elected systems of NTA increase legitimacy, and provides democratic legitimacy to those elected to power. Although it is evident that the formal electoral procedure itself lends some legitimacy to the elected bodies (and the need for a legitimate leadership was an important concern in choosing this institutional form), ensures the peaceful shift of power, the term ‘legitimacy' nevertheless gains an additional meaning in its applica-tion to community legitimacy in the minority context. This also relates to how and whether minority constitu-ents perceive their representatives as legitimate. Taking into also account that this part of the continent offers various cases in which identities and group boundaries are contested and even the small and scattered groups perform a high level of internal diversity especially in the context of parallel and often rival nation-and state-building projects of the region. The issue of group legiti-macy was especially striking and significant in the Hun-garian case, in which, as noted above, until 2006, every Hungarian voter had the right to vote and be elected to MSGs, and as a result, on one side, the number of votes casted was even above the estimated number of the respective number (see Table 4), and on the other side, such persons were also successfully elected who obviously or presumably did not belong to the specific group, a phenomenon commonly referred as “ethno-business” seriously tended to erode the community le-gitimacy of the minority bodies. The function of providing legitimacy is closely related to other aspects such as granting control over those elected and since many view representation as an ongoing process of three key elements, authorization, representation, and accountability, enforcing political accountability, therefore, is also a crucial, yet usually the weakest component of elections. Unlike appointed rep-resentatives or voluntary organizations, these minority bodies are more accountable to the people, thus, they are deemed to be more democratic. Both legitimacy and accountability are closely intertwined with the assump-tion that voters are encouraged and required to participate at the elections by casting their votes. The idea is that elections may create more accountable, effective, transparent, and potentially more visible organizations that have the potential to unite and mobilize communi-ties as much as possible. In practice, however, data show 92 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX decline from one election to another (Graph 2). Voters' behaviour are certainly influenced by a number of factors, and firstly there is the need to as-sess how electoral systems affect them, to examine how institutions constrain it, with special emphasis on the procedures of electoral registration and the perceived efficacy, the meaningfulness of voting (voter turnout) as well as on the impact on both large- and small-party supporters. In all cases, it is also of crucial importance how community leaders, ethnic activists, and minority organizations, parties seek mobilize and integrate less committed members. Last but not least the formulation and main fea-tures of the electoral systems, the extent to which elec-tions reflect voters' preferences and patterns of potential internal cleavages, the configuration of minority parties, organizations also need to be carefully analysed. It not only involves that in case of scattered minority groups, the assessments whether and to what extent election results reflect accurately the territorial distribution, but first and foremost the adopted electoral formula, ma-joritarian, proportional or their combination is a seri-ous matter. For instance, the majoritarian elections at national level between 1995 and 2006 resulted in highly disproportionate minority bodies in which, by the fairly divided communities, such as Roma, relatively large seg-ments of the civil society and influential organizations could only gain few seats or none at all, as it is demon-strated by the Loosemore-Hanby index10 (Graph 3). Since the type of the electoral system is signifi-cantly related to the development of party systems, there is also a need to evaluate how it affects the parties' behaviour, how proportionality/ disproportionality, competitiveness affect efficacy, voter turnout, how they influence the number of competing and elected par- ties. To analyse whether and how the electoral systems force parties to express or aggregate diverse opinions, strengthen partisan attachments, offer greater choice, whether they lead to more fragmented party structures and electoral results, and whether they benefits more entrenched parties and foster durable coalitions. 4. Conclusions The present paper aimed to address and highlight the question of whether and how some of the main func-tions elections can be conceptualized and understood in these special minority contexts in Hungary. Concerning the existing elected non-territorial or mixed autonomies of Central and South Eastern Europe, very little re-search has been carried out to explore other important and closely intertwined aspects and effects of minority elections, the logic and process of candidate selection, the relationship between minority constituents and representatives, the impact of the electoral system and voter registration on intra-community dimensions and dynamics, while taking into consideration the sensitive nature of the ethnic data, the varying levels of assimila-tion and alienation, and the internal democracy of the minority communities. Moreover, there is a significant lack of research data on how the electoral system and its incentives shape voting behaviour, on voters' percep-tions of the electoral system, on whether it generates a more stable or divided leadership and moderates or encourages competition and internal rivalry. Future ar-eas of research also need to address the issue of whether proportional electoral systems are more representative and can more effectively reduce intra-community rival-ries or whether, on the contrary, they foster differences among subgroups [29]. Overall, these factors have crucial influence on both the effective participation as well as on the future prospects of the minority communities. Table 3: Number of persons belonging to național and ethnic minorities in Hungary at the censuses of2001 and 2011, and the number of registered minority voters at the 2006, 2010 and 2014 MSG elections and at the 2014 parliamentary elections9 Minority Minority persons according to at least one response out of the four census questions MSG elections Parliamentary elections 2001 2011 2006 2010 2014 2014 Bulgarian 2,316 6,272 2,110 2,088 654 104 Roma 205,720 315,583 106,333 133,492 57,824 14,271 Greek 6,619 4,642 2,451 2,267 675 140 Croat 25,730 26,774 11,090 11,571 7,231 1,623 Polish 5,144 7,001 3,061 3,052 1,148 133 German 120,344 185,696 45,983 46,629 30,526 15,209 Armenian 1,165 3,571 2,361 2,357 615 184 Romanian 14,781 35,641 4,404 5,277 2,350 647 Ruthene 2,079 3,882 2,729 4,228 1,213 611 Ukrainian 7,393 7,396 2,143 2,432 840 349 Șerb 7,350 10,038 15,049 12,282 8,248 1,317 Slovak 39,266 35,208 991 1,025 519 199 Slovene 4,832 2,820 1,084 1,338 671 502 E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 93 Graph 1: the average number of candidates for local MSG elections in Hungary, 2010 Table 4: the elections of MSGs in Hungary, 1994-2002 Minority Number of MSGs elected in 1994-1995 Number of votes in 1994 and 1995 Number of MSGs elected in 1998 Number of votes in 1998 Number of MSGs elected in 2002 Bulgarian 4 2,882 15 21,998 31 Roma 477 888,279 768 1,092,044 999 Greek 6 10,635 19 61,605 31 Croat 57 98,005 75 102,956 108 Polish 7 3,220 33 82,743 51 German 162 560,620 272 966,324 341 Armenian 16 32,052 25 72,725 31 Romanian 11 19,844 33 36,430 44 Ruthene 1 1,323 10 7,117 32 Șerb 19 37,319 35 34,642 44 Slovak 51 114,460 76 163,110 115 Slovene 6 5,660 10 9,558 13 Ukrainian 0 0 5 6,670 13 Total 817 1,774,299 1,376 2,657,922 1,853 Notes 1 The research was supported by the National Re-search, Development and Innovation Office of Hungary (NKFIH), project Nr. PD116168. An earlier version of the paper was presented at the international conference ‘Cultural Heritage. Research, Valorisation, Promotion' at the Institute of Cultural Heritage within the Academy of Sciences of Moldova (31 May - 2 June 2016, Chisinau, Moldova). 2 Act of 19 March 1991 on the unrestricted develop-ment and right to cultural autonomy of Latvia's nation-alities and ethnic groups. http://www.humanrights.lv/doc/ latlik/ethnic.htm (accessed 18 June 2016). 3 In this regard, Guy Hermet has made a distinction among competitive, semi-competitive and non-competi-tive elections [15]. 4 The 2005 consolidated text of the 1993 Minor-ity Rights Act (as of November 25, 2005) is available online at: http://www.kisebbsegiombudsman.hu/data/ files/128317683.pdf (accessed 18 June 2016). 5 Source: Csordas [8]. 6 The Roma constitute the largest minority in Hun-gary, however, the term is rather is a politically constructed umbrella category covering at least three major subgroups: the overwhelming majority, over 80% of them are the Hungarian-speaking Romungro community, while less 20% of them speak either Romani or Beash. The latter, the smallest group refers to those who speak their own ancient Romanian dialect [26] and mostly in the South Western part of the country (about the various ethno-linguistic communities and their numerical changes [21]). 7 The 2011 minority law is available online in Eng-lish at: http://www.venice.coe.int/webforms/documents/ default.aspx?pdffile=CDL-REF(2012)014-e (accessed 18 June 2016). 8 In all other countries concerned, a common feature is the compilation of electoral registers of minority voters. These are administered either by the minority organiza-tions themselves (Estonia, Slovenia) or by state authorities (Croatia, Serbia). To a varying extent, they all take into ac-count the census data concerning the local sizes of minor-ity populations. 9 Source: Kozponti Statisztikai Hivatal (Central Sta- tistical Office). Electoral statistics: www.valasztas.hu (ac-cessed 15 June 2016). 10 The Loosemore-Hanby-index is a widely used mea-sure of the level of disproportionality. The higher the index is, the less proportional the electoral result is. 94 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX Graph 2: voter turnouts at the elections of MSGs in Hungary, 2006-2010 (%) Graph 3: the elections of certain national MSGs in Hungary, 2003 (Loosemore-Hanby index) Bibliography 1. Baubock R. Territorial or cultural autonomy for national minorities? IWE Working Papers Series, 2001, nr. 22. Avalaible at: https://eif.univie.ac.at/downloads/work-ingpapers/IWE-Papers/WP22.pdf 2. Bauer O. The Question of Nationalities and Social Democracy. University of Minnesota Press, 2000. 3. Benedikter T. (ed.) Solving Ethnic Conflict through Self-Government. A Short Guide to Autonomy in South Asia and Europe. EURAC, 2009. 4. Bindorffer Gy. Kisebbseg, politika, kisebbsegpoli-tika. Nemzeti es etnikai kozossegek kisebbsegi onkor-manyzati autonomiaja Magyarorszagon. Gondolat - MTA Szociologiai Kutatointezet, 2011. 5. Birch S. Elections. In: Clarke P. B.; Foweraker J. (eds.) Encyclopedia of Democratic Thought. Routledge, 2001. 6. Brunner G., Kupper H. European Options of Au-tonomy: A Typology of Autonomy Models of Minority Self-Governance. In: Gal K. (ed.) Minority governance in Europe. Local Government and Public Service Reform Initiative - Open Society Institute, 2002. 7. Csefko F., Palne Kovacs I. (eds.) Kisebbsegi on-kormanyzatok Magyarorszagon. Osiris - MTA Kisebbse-gkutato Muhely - MTA Regionalis Kutatasok Kozpontja, 1999. 8. Csordas G. (ed.) 2011. evi nepszamlalas. 9. Nemze-tisegi adatok. Kozponti Statisztikai Hivatal, 2014. 9. Dalton R. J., Farrell D. M., McAllister I. The Dy-namics of Political Representation. In: Rosema M., Dent-ers B., Aarts K. (eds.): How Democracy Works. Political Representation and Policy Congruence in Modern Societ-ies. Pallas, 2011. 10. Frankenberger R., Graf P. Elections, Democratic Regression and Transitions to Autocracy: Lessons from Russia and Venezuela. In: Zeitschrift fur Vergleichende Politikwissenschaft, 2011, Special Issue 1. 11. Ghai Y. (ed.) Autonomy and Ethnicity: Negotiat-ing Competing Claims in Multi-Ethnic States. Cambridge University Press, 2000. 12. Gyori Szabo R. Kisebbseg, autonomia, regionaliz-mus. Osiris, 2006. E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 95 13. Halâsz I., Majtenyi B. (eds.) Regisztrâlhato-e az identitâs? Az identitâsvâlasztâs szabadsâga es a nemzeti hovatartozâs nyilvântartâsa. Gondolat - MTA Jogtudo-mânyi Intezete, 2003. 14. Harrop M., Miller W. L. Elections and Voters. A Comparative Introduction. Macmillan, 1987. 15. Hermet G. State-Controlled Elections: a Frame-work. In: Hermet G., Rose R., Rouquie A. (eds.) Elections Without Choice. Macmillan, 1978. 16. Horowitz D. L. Electoral Systems: a Primer for Decision Makers. In: Journal of Democracy, 2003, nr. 4. 17. Katz R. S. Democracy and Elections. Oxford Uni-versity Press, 1997. 18. Kâllai E. Helyi cigâny kisebbsegi onkormânyza-tok Magyarorszâgon. Gondolat - MTA Etnikai-nemzeti Kisebbsegkutato Intezet, 2005. 19. Kântor Z., Majtenyi B. Autonomia-modellek Er-delyben. Jovokep es strategia. In: Magyar Kisebbseg, 2004, nr. 1-2. 20. Kântor Z. (ed.) Autonomies in Europe: Solutions and Challenges. L'Harmattan - Research Institute for Hungarian Communities Abroad, 2014. 21. Kemeny I. The Structure of Hungarian Roma. Groups in Light of Linguistic Changes. In: Regio, 2000, nr. 1. 22. Korosenyi A. Lehangolo tudomâny, vagy a poli-tika muveszete? Vezetes, manipulâcio es demokrâcia. In: Politikatudomânyi Szemle, 2009, nr. 3. 23. Magicz A. A kisebbsegi onkormânyzatok es a kisebbsegi vâlasztojog. In: Gyulavâri T., Kâllai E. (eds.) A jovevenyektol az âllamalkoto tenyezokig. A nemze-tisegi kozossegek multja es j elene Magyarorszâgon. Orszâggyulesi Biztos Hivatala, 2010. 24. Malloy T., Osipov, A., Vizi B. (eds.) Managing Diversity Through Non-Territorial Autonomy. Assessing Advantages, Deficiencies, and Risks. Oxford University Press, 2015. 25. Malloy T., Palermo F. (eds.) Minority Accommo-dation through Territorial and Non-territorial Autonomy. Oxford University Press, 2015. 26. Marushiakova E. et al. Identity formation among the minorities in the Balkans: The case of Roms, Egyptians and Ashkali in Kosovo. Minority Studies Society Studii Romani, 2001. 27. Nimni E. (ed.) National Cultural Autonomy and its Contemporary Critics. Routledge, 2005. 28. Nimni E., Osipov A., Smith D. J. (eds.): The Chal-lenge of Non-Territorial Autonomy: Theory and Practice. Peter Lang Academic Publishers, 2013. 29. Norris P. Electoral Engineering. Voting Rules and Political Behavior. Cambridge University Press, 2004. 30. Osipov A. National Cultural Autonomy in Russia: A Case of Symbolic Law. In: Review of Central and East European Law, 2010, nr. 1. 31. Osipov A. Non-Territorial Autonomy during and after Communism: In the Wrong or Right Place? In: Jour-nal on Ethnopolitics and Minority Issues in Europe, 2013, nr. 1. 32. Râtkai Â. A kisebbsegi onkormânyzatok legit-imâciohiânya. In: Regio, 2000, nr. 3. 33. Râtkai Â. Kisebbsegi onkormânyzati vâlasztâsok 2002-ben. In: Regio, 2003, nr. 4. 34. Renner K. State and nation. In: Nimni E. (ed.) Na-tional Cultural Autonomy and its Contemporary Critics. Routledge, 2005. 35. Salat L. et al. (eds.) Autonomy Arrangements Around The World. A Collection of Well and Lesser Known Cases. Romanian Institute for Research On Na-tional Minorities, 2014. 36. Smith D. Non-territorial cultural autonomy in contemporary Europe: reflections on the revival of an idea. In: Breen K., O'Neill S. (eds.) After the Nation? Critical Reflections on Nationalism and Postnationalism. Palgrave Macmillian, 2010. 37. Smith D. Non-Territorial Autonomy and Political Community in Contemporary Central and Eastern Europe. In: Journal on Ethnopolitics and Minority Issues in Europe, 2013, nr. 1. 38. Smith D., Cordell, K. (eds.) Cultural Autonomy in Contemporary Europe. Routledge, 2008. 39. Smith D., Hiden J. Ethnic Diversity and the Na-tion State. National Cultural Autonomy Revisited. Rout-ledge, 2012. 40. Suksi M. (ed.) Autonomy: Applications and Im-plications. Kluwer Law International, 1998. 41. Szarka L. Kisebbsegi lethelyzetek - kozossegi al-ternativâk. Lucidus, 2004. 42. Toth Â., Vekâs J. A kisebbsegi elitek es az onkor-mânyzatok. In: Kovâch I. (eds.) Elitek a vâlsâg korâban. Magyarorszâgi elitek, kisebbsegi magyar elitek. MTA PTI - MTA ENKI - Argumentum, 2011. 43. Vâradi M. M. Nemet kisebbsegi onkormânyzatok es vâltozo helyi târsadalom. In: Regio, 2002, nr. 2. 44. Weller M., Wolff S. (eds.) Autonomy, Self-gover-nance and Conflict Resolution. Routledge, 2005. 45. Wojtasik W. Functions of Elections in Democratic Systems. In: Political Preferences, 2013, nr. 4. 46. Woodman S., Ghai Y. Comparative perspectives on institutional frameworks for autonomy. In: Woodman S., Ghai Y. (eds.) Practising Self-Government. A Comparative Study of Autonomous Regions. Cambridge University Press, 2013. Balazs Dobos (Budapesta, Ungaria). Doctor în științe politice, Institutul pentru Studii a Minorităților, Centrul Științelor Sociale, Academia de Științe a Ungariei. Eanam flo6oc (ByganemT, BeHrpua). flokTop nonu-Tuqeckux Hayk, MHCTUTyT uccnegoBaHUM MeHbmuHCTB, I [eirrp co^ua^bHbIX Hayk, BeHrepckaa akageMua Hayk. Balazs Dobos (Budapest, Hungary). PhD in Political Sciences, Institute for Minority Studies, Centre for Social Sciences, Hungarian Academy of Sciences. E-mail: dobos.balazs@tk.mta.hu 96 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX Tomasz KAMUSELLA ALBANIA: A DENIAL OF THE OTTOMAN PAST (SCHOOL TEXTBOOKS AND POLITICS OF MEMORY)1 Rezumat Albania: negarea trecutului otoman (manualele școlare și politicile de conservare a memoriei) În școlile din Albania postcomunistă, pe lângă manualele destinate pentru predarea istoriei, de asemenea, în calitate de material didactic suplimentar sunt utilizate și atlasele școlare. Faptele și relatările istorice ale trecutului otoman, menționate atât prin texte cât și prin hărți, sunt indiscret denaturate și marginalizate. Ca rezultat, în prezent, cetățeanul albanez este incapabil să explice de ce în Albania, unde predomină un sistem de guvernământ musulman, în același timp persistă un grad considerabil de toleranță poli-confesionalistă. Cu toate acestea, curricula școlară albaneză la disciplina „Istorie” continuă să propage în mod denaturat sentimentul antiotoman încapsulat de stereotipurile „jugul turcesc” sau „cinci secole de ocupație turcească”. Acest „an-tiosmanism” implantat în cultura și discursul public albanez a devenit un „corp străin” pentru statul albanez, care are un caracter musulman și policonfesnional. Cuvinte-cheie: Albania, „antiosmanism”, dhimmi, politici de conservare a memoriei, atlase școlare la disciplina „Istorie”, curricula școlară la disciplina „Istorie”, manuale școlare la disciplina „Istorie”. Pe3roMe AnâaHUA: OTpu^Hue ocMaHCkoro Hacnegua (mkoab-Hwe yaeâHUku u nonuTuku coxpaHeHua naMaTu) B mkonax nocTKOMMyHUCTuqecKOM An6aHuu, Hapa-gy c yqe6HUkaMU no ucTopuu, b KaqecTBe gononHuTenb-Horo gugakTuqeckoro MaTepuana rnaioKe ucnonb3yroTca u mkonbHbie aTnacbi. M3no^eHue uH^opMa^uu o6 ucto-puaeckux co6biTuax ocMaHCkoro npomnoro, kak yno-MUHaeMbix b TekCTax, Tak u npegcTaBneHHbix b kapTax, abho ucka^eHo u MapruHanu3upoBaHo. Kak cnegcTBue, b iiacrnoninee BpeMa an6aHCKUM rpa^gaHUH He cnoco-6eH o6bHCHUTb, noaeMy b An6aHuu, c npeo6nagaHueM cucTeMbi MycynbMaHckoro npaBneHua, b to >i<e BpeMa b 3HaauTenbHoM cTeneHu coxpaHaeTca TonepaHTHocTb k noaukoH^eccuoHaabHocTu. BMecTe c TeM, an6aHckuM mkoabHbiM kyppukynyM no gucnuiinune «McTopua», ucka^aa peanbHocTb, npogon^aeT npona^aHgupoBaTb aHTuocMaHckue ayBCTBa, 0BeaHHbIe cTepeoTunaMu «Ty-pen,i«)e uro» unu «naTb BeKOB mypenKoii 0KKyna^uu». Ta-kom «aHTuocMaHu3M», BHegpeHHbIM b kynbTypy u o6m,e-CTBeHHbIM guckypc An6aHuu, cTan «uHopogHbiM TenoM» gna an6aHckoro ^ocygapcTBa, Hocnmero MycynbMaHckun u noaukoH^eccuoHanbHbiM xapakTep. KnroaeBbie cnoBa: An6aHua, «aHTuocMaHu3M», gxuMMu, nonuTuku coxpaHeHua naMaTu, mkonbHbie aT-nacbi, mkoabHbiM kyppukynyM no gucnuiinune «McTopua», mkonbHbie yae6Huku no gucnuiinune «McTopua». Summary Albania: A Denial of the Ottoman past (School textbooks and politics of memory) In post-communist Albania's schools, alongside regular textbooks of history for teaching the subject, school atlases of history are also employed as a prescribed or adjunct textbook. In the stories and facts related through texts and maps, the Ottoman past is curiously warped and marginalized. As a result, the average Albanian is left incapable of explaining why Albania is a predominantly Muslim polity, but with a considerable degree of tolerant poly-confessionalism. Furthermore, school history educa-tion in Albania propagates the unreflective anti-Ottoman feeling encapsulated by the stereotypes of ‘Turkish yoke' or ‘the five centuries of Turkish occupation.' This simplis-tic anti-Ottomanism of Albanian culture and public dis-course is strangely at variance with the Muslim and poly-confessional character of Albania. Key words: Albania, anti-Ottomanism, dhimmi, pol-itics of memory, school atlases of history, school history education, school history textbooks. During my trips abroad, I developed a curious cus-tom of purchasing history textbooks used in a given coun-try's schools. I also checked on the existence of a history atlas as a genre of regular or adjunct textbook. Colleagues of mine were flabbergasted, because sojourns abroad should be more fun than going back to some fusty classroom, even notionally. However, taxi drivers, shop assistants, cafe owners, professors, and local travelers whom I meet in the country of my visit had to learn from exactly such text-books and atlases of history. In the course of their compul-sory education, a certain image of their own nation-state and of the outside world in relation to it was firmly placed in their heads. Now, for better or worse, as adults, they observe reality through the prism of these early school images (or rather, stereotypes) that are implanted in their minds, solidified, and came to constitute ‘the truth', the national dogma, an ideological yardstick, against which events in their own nation-state and abroad must be assessed2. It is next to impossible to take off these nationally-tinted spectacles, because hardly anyone notices their ex-istence in the first place. The ‘textbook truth' about ‘our nation' and the wider world becomes naturalized3. Rarely are we jostled out from this easy complacency, most often when we talk about exactly the same events from the past to people who received their education in another country. We are as much surprised about their ‘incorrect' interpre-tation of these events as they about ours. We may take of-fense or decide to avoid the touchy subject for the sake of politeness. As a result, these invisible spectacles continue to sit on our nose and distort reality in the nationally-in- E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 97 flected manner, as intended by our country's ministry of education, in line with the national curriculum that has to be followed by all schools across our homeland. A lot of disagreements and misunderstandings among people coming from different countries - be them personal or at the level of politics and scholarship - have their source in national-skewed school education [67]. In earlier ages, prior to the rise of the ideal of free and compulsory edu-cation for all, religions tended to put stereotypes in chil-dren's heads. Nowadays, when we are awash with veritable pet bytes of textual and audiovisual information available online, the ‘correct and advisable' trajectory of national thinking about the past and the present is set out in the state's officially managed Geschichtspolitik (politics of his-tory, politics of memory). With lavish governmental sup-port, ‘promising' research projects are pursued, ‘appropri-ate' books are published in steep runs, films on ‘glorious national stories' are produced, and ‘nationally correct' content is copiously generated for websites. This swelling wave of ‘correct thinking' about the past drowns out other views and interpretations, pushing them under rubrics marked as ‘unreliable', ‘eccentric', ‘wrong', or outright ‘lunatic' [84]. In this way, facts and events, which do not fit into the ap-proved national master narrative, are brushed away from the public purview, downgraded to the status of ‘informa-tion noise', which every ‘appropriately' educated citizen is conditioned to reject on the first reading or watching, deeming them as ‘incorrect' by default. The erstwhile dis-cussion between different points of view is replaced by the brutal duel fought through the exponentially growing volume of ‘appropriate information', ever faster and more broadly disseminated. It is eerily close to cyber war [26]. That national story wins what is repeated more frequently and imparted with the use of more ubiquitous and intru-sive online and offline instruments. There is a popular (and as such un-attributable) 20th century saying ‘a lie repeated a hundred times becomes the truth'. That is why, the average citizen has heard so much about the German, American (i.e. USA) or Russian history, but next to nothing about the Albanian, Burkina Faso or Laotian history, or let alone about the past of sub-states or cross-border regions and their populations. In this globalized world of nowadays, a couple of such most distinctly visible (read: overpowering) national master narratives are posed to constitute the skel-eton of modernity (modern thinking) to which all other extant national histories must be fitted [34]. Albanian Textbooks of History In late November 2015, my over two-decade-old dream came true and I visited Albania at the invitation of Bardhyl Selimi, a retired professor of mathematics and a leading Esperantist in this country. Prompted by my ques-tions about school atlases of history, Bardhyl took me for a leisurely walk across the center of the capital city of Tirana to visit the National Library of Albania. A brief search in the library's e-catalog yielded few hits and merely those school atlases that had been published during the commu-nist times. Bardhyl shrugged and could not help me more, because his two sons finished elementary education before the fall of communism. During some leisure time in be- tween lectures and other official engagements, I persisted and enquired young kids about these school atlases. They confirmed my hunch that such atlases do exist. It appears that the National Library either does not collect them, or has a cataloging backlog in this field that goes back to the early 1990s. It may not be that surprising, when one bears in mind the fact that in 1997 all structures of the post-communist Albanian state collapsed, the economy suf-fered a complete meltdown and the civil war ensued [52]. Tirana's Mediterranean climate and the compact shape of its center makes the city friendly to flaneurs, de-spite the heavy traffic, the almost non-existence of pave-ments, uneven street surfaces and missing manhole cov-ers. I developed a voracious taste for walks that brought me to all sorts of neighborhoods and half-concealed corners, including some local bookstores unknown to tourists. I also discovered that, like in Turkey, school textbooks can be more readily found in stationery shops than in regular bookstores. The persistence paid off. I managed to buy sev-en school atlases of history published in the 21st century. Two of these atlases are adaptations and partial trans-lations from the German and Italian originals [9]. All of them cover world history, with the exception of a single atlas solely devoted to the Albanian national master nar-rative [81]. One of the atlases was published in Macedonia and is also distributed in Albania and Kosovo [16], while another appeared in Tirana, but it is sold in Kosovo and Macedonia, as well [33]. Most of these atlases are ear-marked for the subsequent school grades, namely, 4th, [60], 7th [54], and 8th [55; 81]. The Albanian-language general atlases of world his-tory, with the predictable focus on Europe, features either special thematic sections or single maps devoted to Alba-nian history [9, p. 10, 16, 28, 31, 34-35, 41, 58-60, 70, 85; 33, p. 64-91; 54, p. 17-19; 55, p. 10-11; 60, p. 9, 23-25]. On top of that, in order to get a better insight into how the Albanian national master narrative is taught in Albanian schools, I also bought two alternative textbooks of history for the last (12th) grade of secondary school, since they are entirely devoted to Albanian history [82; 91]. To this lot, I added three school atlases of world geography [6; 7] and three more of Albanian geography [20], because they offer the geographical image of the ‘Albanian world' that closely corresponds to the national master narrative propagated in history textbooks and school atlases of history. All the school atlases of geography are predictably devoted to ‘eth-nic Albania', understood as composed of Albania, Kosovo and the western part of Macedonia. Furthermore, the three atlases exclusively on Albanian geography, through maps on this subject, explicitly propose that the ‘true eth-nic Albania' consists of Albania proper, Kosovo, western Macedonia (including the Macedonian capital of Sko-pje), the sliver of northwestern Greece (Chameria, that is, Qameria in Albanian and Toapovpi& [Tsamouria] in Greek), southernmost Montenegro (with the Montenegrin capital of Podgorica) and a piece of southernmost Serbia (that is, the Preshevo Valley in Albanian and npemeBO [Presevo] Valley in Serbian)4. 'Ihese six territories are typi-cally depicted as ‘islands' separated from one another by 98 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX broad notional white divides (which obviously do not exist in the terrain represented), suggesting that this separa-tion is unjust and will be overcome in the future [20, p. 24]. Worryingly, this presentation of the ethnic (or rather ethno-linguistic) lands of the Albanians (that is, Albanian-speakers) implants in schoolchildren's minds an image that in the future may put them at loggerheads with their coun-terparts from Albania's and Kosovo's neighboring states. As it is well known, ethno-linguistic and historic claims of the territory, as proposed by political elites and nationally-minded scholars from the Balkan nation-states, would re-quire a Balkan Peninsula several times bigger than it is now in order to be fully satisfied. National Identity: Religion and Language The Albanians are rightly proud of the fact that they built a poly-confessional nation-state where religious or ethno-religious strife and conflict are conspicuously absent. According to the 2011 census, nearly 60 per cent of the country's inhabitants profess Islam (including Bektash-ism), 10 per cent Roman Catholicism, and almost 7 per cent Orthodox Christianity, while the remaining 23 per cent either did not declare their religion in the latest cen-sus or are atheists [76, p. 3]. The story is starkly different in today's Kosovo, where almost 96 per cent of the popula-tion are Muslims. The rest are Christians (Catholics and Orthodox) and non-believers. In Kosovo the confessional divide tends to coincide quite tightly with the ethnic cleav-age5. Albanians (94.5 per cent), Bosniaks (1.7 per cent) and Turks (1.1 per cent) tend to profess Islam, while Serbs (4 per cent) Orthodox Christianity. Kosovo follows the ideo-logical pattern of other Balkan nation-states, where the na-tion is defined both in ethno-linguistic and ethno-religious terms. Hence, a ‘true Kosovar' (or Kosovan Albanian) must be an Albanian-speaking Muslim, a ‘true Greek' must be a Greek-speaking Orthodox Christian, a ‘true Bulgar-ian' must be a Bulgarian-speaking Orthodox Christian, a ‘true Serb' must be a Serbian-speaking Orthodox Chris-tian, a ‘true Bosniak' must be a Bosnian-speaking Muslim, a ‘true Montenegrin' must be a Montenegrin-speaking Orthodox Christian, a ‘true Macedonian' must be a Mace-donian-speaking Orthodox Christian, a ‘true Turk' must be a Turkish-speaking Muslim, a ‘true Croatian' must be a Croatian-speaking Catholic, or a ‘true Romanian' must be a Romanian-speaking Orthodox Christian. On the contrary, for a ‘true Albanian' from Albania it is sufficient to speak Albanian alone, and there are no religious features as a defining one in that Albanian-ness, which is practiced within the borders of the Albanian na-tion-state. However, this situation causes a paradoxical rift within the broader definition of that also encompasses the Albanian ethnic areas located outside Albania. Albanians in Kosovo and Macedonia are almost exclusively Muslims. Hence, a ‘true Albanian' in these two states must be an Albanian-speaking Muslim. This conflation of language and religion, typical for the rest of the Balkans, stands in stark opposition to the purely ethno-linguistic definition of in Albania. Only Montenegro's Albanians, who are ei-ther Muslims or Catholics, in their poly-confessionalism are similar to Albania's Albanians. Many Albanians educated in school to wish for a ‘big-ger Albania' that would encompass all Albanian-speakers in a single polity, in the course of their lives, may find out to their surprise, that Kosovo/Macedonian Albanians are quite different from Albanian (and Montenegrin) Alba-nians. The former tend to be suspicious of the latter's easy going and unideologized poly-confessionality, while the latter are distrustful of the former's ideological fixation on religion that uncomfortably stands too close to what is ste-reotypically perceived as ‘Islamism' (all too often and rath-er incorrectly equated with Islamic fundamentalism'). This inner-Albanian ideological division may yet turn out to be the most effective barrier that will keep Kosovo from enter-ing a state union with Albania. From the vantage of religion and language, the two Albanian polities of Albania and Kosovo are eerily similar to Germany and Austria. Both latter states share the same standard German language, but Austria is confessionally homogenous (Catholic), like Kosovo, while Germany is heterogeneous in this respect (Protestant and Catholic), like Albania itself. In addition, the standard German language being based on the (East) Middle German dialects of today's central Germany differs from the Upper German (Alemannic) dialects of southern Germany (Bavaria) and Austria (cf. Ammon 1995). Simi-larly, the standard Albanian language steeped into the Tosk dialect of southern Albania and is close in meaning to the Gheg dialect of Kosovo and northern Albania. The Millet System The creation of Christian nation-states in the Balkans in areas seized from the Ottoman Empire during the 19th century was followed by the founding of Albania in 1912 and the destruction of this empire in the wake of World War I. The secular (but culturally Islamic) Turkish nation-state replaced the Ottoman Empire in Anatolia and the south-easternmost corner of the Balkan Peninsula. In the Ottoman Empire the ‘people(s) of the Book' (l»J f ’Ahl al-Kităb in Arabic, Ehl-i kitab in Osmanlica), that is monotheists (meaning Muslims, Jews and Christians of various creeds), were considered to be Ehl-i Zimmi (Osmanlica for ‘protected people[s]'), and as such tolerat-ed and incorporated into the polity's structure through the means of the religion/church-based non-territorial (personal) autonomy [32, p. 158; 79, p. 254]. The autonomy for the faithful of a given kind of monotheism, together with this autonomy's ecclesiastical structures, became known as millet (from Arabic fj» millah for ‘religious community'). The Rum (literally, ‘Roman'6) millet was for the empire's Orthodox Christians headed by the Ecumenical Patriarch in Constantinople. Judaists or Yahudiler in Osmanlica (Jews) were grouped in their own Jewish millet. The faith-ful of the Armenian Apostolic Church constituted the Ar-menian millet. Muslims were not organized in a separate Muslim millet, but their privileged position in the empire ensured that this population and their institutions for all practical reasons functioned as a millet of such a kind. Furthermore, when Ottoman sultans wanted to refer to the totality of Muslims living in their empire, they invari-ably spoke of them as ‘the Millet of Islam' [36, p. 212]. The Serbian nation-state was established in the 1810s E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 99 for the Slavophone Orthodox Christians of the Patriarch-ate of Pec (abolished in 1766). 'Ihe Greek nation-state founded during the following decade of the 19th century aspired for overhauling the entire Orthodox (Rum) mil-let into a Greek nation. But the Ottomans' successful curb on these ethno-religious aspirations of Greeks, combined with the rise of ethno-linguistically underpinned nation-alisms of Orthodox Slavs, increasingly limited the Rum millet to Greek-speaking Orthodox Christians, alongside a handful of speakers of other languages as long as they conceded to use Greek in education and for written com-munication [5, p. 25-26, 28, 71]. Faced with the military domination of the West and Russia intervening in the Ottoman lands, the sultan ap-proved the new lines of division coalescing within the Or-thodox (Rum) millet for preserving the territorial integrity of the Ottoman Empire [36, p. 216-217, 223]. For instance, in 1870 the Sultan agreed with the founding of the Bulgar-ian Exarchate, which encompassed the territories of today's Bulgaria, Macedonia and northern Greece. In this way, the unity of the Orthodox (Rum) millet was finally shattered, and the empire's Slavophone Orthodox Christians were organized as a brand-new ‘Bulgar millet.' This develop-ment ideologically and politically blocked the northward expansion of Greece until the Balkan Wars and the Great War in the 1910s [50, p. 78-79]. The creation and expan-sion of nation-states increasingly territorialized the previ-ously non-territorial millets [85, p. 242-243]. The ‘proper' post-Ottoman nation-state was designed for a single millet, largely irrespective of any difference in actual vernaculars. In this way, Serbia emerged as a nation-state for the Slavic-speaking faithful of the autocephalous fragment of the Rum (Orthodox) millet centered on the erstwhile Patriarchate of ipek (Pec) [47, p. 49]. Greece was built as a nation-state for the Rum (Orthodox) millet's faithful who employed the Greek-language original of the Gospels in liturgy. Bulgaria was constructed as a Slavophone nation-state for the Bulgar millet (that is, the Bulgarian Exarchate), while Turkey and Israel as nation-states gathered within their borders the members of the Muslim and Jewish millets, respectively [88, p. 10-12, 170]. Obviously, as it is well-known the Turk-ish nation-state limited itself to the Muslims in Anatolia, speaking Turkish, Kurdish, Laz (Georgian), Circassian, Al-banian, Tatar or Gagauz, among others [12, p. 40-41]. The Albanian Dilemma After 1878 the predominantly Albanian-speaking vilayets (Ottoman administrative regions) of îșkodra (Shkodra), Yanya (Ioannina), Kosova (Kosovo) and Manastirf (Bitola) became a semi-isolated promontory of the Ottoman Empire encircled by the Adriatic and Ionian seas in the west, while in the north and south by the Chris-tian nation-states and powers of Montenegro, Austria-Hungary, Serbia, Bulgaria and Greece. The fear was that if the carving of the Ottoman Balkans continue in accor-dance with the principle of one millet for one nation-state, this would mean the apportioning of Orthodox Albanian-speakers to Greece, Catholic Albanian-speakers to Mon-tenegro and Austria-Hungary (or possibly to Italy), while Muslim Albanian-speakers would be expelled as ‘Turks' to ‘go home' to the would-be Turkish nation-state in Anatolia [39, p. 46; 57]. A frightening premonition of such a scenario led to the rise of the Albanian grass-roots opposition in the form of the League of Prizren in 1878-1881 and to the subse-quent emergence of the purely ethno-linguistic concept of the non-millet-based (non-religious) nation of Albanian-speakers. The leaders of the movement were torn between their Ottomanism and the Albanian political program ide-ally to be carried out in an autonomous manner within the Ottoman Empire [86, p. 435]. A solution would have been an autonomy for some Unified Albanian Vilayet (‘region') composed of the Ottoman vilayets of îskodra (Shkodra), Kosova, Manastir (Bitola) and Yanya (Ioannina) [78; 87, p. 34]. But unlike in the case of Christians, the Sultan was not ready to consider such a solution for part of the Muslim millet. From his perspective, it would have con-stituted a serious weakening of the unity of the empire>s demographically Muslim foundation, or the Millet of Islam. On the other hand, the coalescing Albanian elite and the average Albanian-speaker saw the Sultan>s decision as endangering their own safety in this far-flung corner of the empire almost entirely at the mercy of Christian powers and neighbors, who would not consider any concessions for Albanian-speakers [72; 78]. When the First Balkan War commenced, the Alba-nians had no choice but to take matters into their hands, and thus proclaimed their own nation-state in 1912. Luck-ily for them, none of the European great powers wanted to fortify an already existing Balkan nation-state with a grant of ethnically Albanian lands because it could have given an undue advantage to another great power>s client state in this region. The story is well known and recently was cel-ebrated in numerous publications brought out for the cel-ebrations of the centenary of the Albanian nation-state in 2012 [53, p. 24-124]. Not surprisingly, this is also the main story narrated in the aforementioned school textbooks of history [82, p. 85-109; 91, p. 84-105], in the school atlas of Albanian history [81, p. 22-39] and in general school atlases of history [33, p. 76-85; 54, p. 17-19]. The Neglected Ottoman Legacy What schoolchildren and other readers cannot learn from the textbooks and atlases of history is how the Alba-nians living in today's Albania became poly-confessional and why this religious diversity does not cause any con-siderable political and identification tensions, which is (or was) the norm in other post-Ottoman nation-states in the Balkans and Anatolia [31; 63]. Early modern Albanian history is construed as the period extending between the Middle Ages and the founding of the Albanian nation-state [91, p. 68-93]. In turn, the beginning of the early modern times is defined as the establishment of Ottoman domination in the ethno-linguistically Albanian lands be-tween the 1380s and 1410s [82, p. 70]. But in the sections devoted to this early modern or Ottoman period, the textbooks and atlases proudly place, on the one hand, the aforementioned ‘struggle for Alba-nian national statehood', while on the other the Ottoman vassal-turned-Catholic warlord, Skanderbeg (Gjergj Kas- 100 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX trioti, 1405-1468), who first, upon conversion from Ortho-dox Christianity to Islam adopted the name iskender7 and became an Ottoman bey. In turn, his full title iskender Bey yielded the Latinized form Skanderbeg (cf. Francus 1544). In 1443 he deserted the Ottomans, and after converting to Catholicism carved out for himself a Christian polity in today's northern Albania. Under Skanderbeg's leadership, the Christian population composed of Albanian-, Slavic-, Greek- and Vlach (Aromanian)-speakers successfully re-pelled Ottoman attacks in the mountainous terrain until a decade after the ruler's death, when the polity eventu-ally fell to the Ottomans in 1478. The two textbooks of history under review devote to Skanderbeg, respectively, nine and 10 pages [82, p. 68-77], while 25 and 22 pages to the rise of the Albanian national movement [82, p. 85109; 91, p. 84-105]. As a result, in these two textbooks, five and six pages, respectively, remain for covering the entire Ottoman period of more than half a millennium [82, p. 79-84; 91, p. 78-83]. The irony is that half of the space is taken by an overview of the semi-polities won by the two Ottoman governors of Albanian origin who went rogue, namely, Kara Mahmud Pasha (1749-1796) of the Sanjak of ișkodra (Shkodra) and Ali Pasha Tepelena (1740-1822) of Yannina (Ioannina). The latter warlord controlled most of what today is northern Greece and southern Albania [82, p. 82-84; 91, p. 81-83]. Hence, effectively the Ottoman period is discussed most sketchily on a mere three pages in both the textbooks [82, p. 79-81; 91, 78-80]. By comparison, these two textbooks devote, respec-tively, 25 and 21 pages to the ancient Illyrians and their state(s) seen as the ethnic (or rather mythic) origin of the Albanians [82, p. 18-42; 91, p. 23-43]. Not surprisingly, any Albanian, whom I met, was ready to tell me something about the glory of the ancient ‘Albanian' Illyria [51], while my friend Bardhyl Selimi was even named after an Illyr-ian monarch. The name Bardhyl is an Albanized render- ing of the name of the monarch Bardylis (BapSuXic;) who ruled the Kingdom of Dardania (largely coterminous with today's Kosovo) during the first half of the Fourth century BCE [16]. The myth of ‘Albanian Illyria' is cultivated for na-tional ends to this day, first, for ‘proving' the autochthony of the Albanians to the western Balkans where they live at present, and second, to underscore the idea of a ‘Greater Albania' [28, p. 10]. Namely, in antiquity all hypothetical ‘Il-lyrians-Albanians' lived in a single kingdom, so nowadays a single polity should be achieved for all the Albanians, too [24, p. 247]. The irony is that during the 1830s and 1840s early Croatian / South Slav (Yugoslav) and Panslav activists and nationalists used the term ‘Illyrian' for denoting their own language and national movement [19]. In the two atlases of history under discussion, two and four pages, respectively, are given to the story of Skan-derbeg [33, p. 71, 73; 81, p. 13-16], one and two, respec-tively, to the exploits of Kara Mahmud Pasha and Ali Pasha Tepelena8 [33, p. 74; 81, p. 19-20], 10 and 18, respectively, to the growth of the Albanian national movement [33, p. 76-85; 81, p. 22-39], while as few as two pages only in both atlases are devoted to the coverage of the Ottoman times [33, p. 72, 75; 81, p. 17, 21]. And again, these two atlases discuss the Illyrians on three and six pages, respectively [33, p. 64-66; 81, p. 4-9]. The Ottoman Past Rejected The world-renowned Albanian author, Ismail Kadare (born in 1936), is also rightly feted at home as Albania's most important living writer. But a streak of unrepentant anti-Ottomanism weaves through his hypnotically crystal-line prose. Some Ottoman institutions - looking strange to the modern Western eye - Kadare employed in his books and stories as metaphors for depicting the abuse of power in the authoritarian state, for instance, the practice of stor-ing written records of dreams in an archive [41], using or imposing blindness for administrative purposes [45]9, or maintaining the post of curser [43]. This veiled criticism of the stark realities in communist Albania with the em-ployment of Ottoman-inflected metaphors unfortunately reinforces the average Albanian's already steadily negative image of the Ottoman past as imparted at school both dur-ing the communist times and nowadays [80]. This appears to be a case of adopting wholesale Ori-entalization [74], or the Western (European) skewed and stereotypical perception of the Balkans [37; 83] for think-ing about the Ottoman past of Albania. Many of such ste-reotypes, as those of ‘five hundred years of Turkish [Ot-toman] occupation', ‘Turkish [Ottoman] yoke', or ‘Turkish [Ottoman] atrocities' used to be the staple of the specifical-ly Christian propaganda directed against the Muslim Otto-man Empire. With the rise of the Christian nation-states in the Balkans these stereotypes were made into the corner-stone of their national master narratives [38; 61]. The Ot-toman Empire was and still is blamed for nearly all today's ills observed in these polities, especially for their economic backwardness (as measured against the yardstick of [West] Germany, where hundreds of thousands of migrants from the post-Ottoman states have found gainful employment since the 1950s [29]. Turkish secular and nationalist his-torians, politicians and intellectuals also adopted some of these anti-Ottoman stereotypes, but obviously not those that could be interpreted as anti-Turkish. What is more, they replied to the stereotype of ‘Turkish atrocities' with their own of ‘Christian atrocities' that were equally (or even more) numerous and lasted considerably longer, that is, from the 18th through the 20th century [57]. In addition, they developed a specifically Turkish stereotype of ‘per-fidious treachery' on the part of the post-Ottoman Balkan nations in return for ‘benevolent Ottoman rule'. Last but not least, since 2003, when Turkey has found itself under the rule of the secularist but firmly pro-Islamic Justice and Development Party led by Recep Tayyip Erdogan, the Ot-toman past of this country has been increasingly rehabili-tated and incorporated into the Turkish national master narrative [71]. Kadare's anti-Ottomanism, shared with the average Albanian, seems to be a by-product of the modernizing propaganda and effort in communist Albania, which found its historical Other in the ‘bourgeois, oppressive, backward and essentially medieval in its demeanor' Ottoman Em-pire. This image of the Muslim world was widespread in the Soviet Union, where Kadare studied [46], and was also E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 101 well entrenched in other Soviet bloc countries where many Albanians received university education prior to Tirana's rift with Moscow at the turn of the 1960s. These students brought this negative image back home to Albania, thus re-inforcing the local anti-Ottoman sentiment. (Such colloca-tions as peseqind vjetpushtimit turk / osman / otoman [five hundred years of Turkish / Ottoman occupation], zgjedha osmane / ottoman / turk [Turkish / Ottoman yoke] turn up time and again in official Albanian-language publica-tions and academic monographs published in Albania and Kosovo [11, p. 16-17; 14, p. 134, 489; 22, p. 68; 62, p. 19, 25, 28; 70, p. 101; 73, p. 38, 39, 57; 80, p. 52, 60, 125, 217; 89, p. 6, 76, 168; 90, p. 199]. To my knowledge, none of those, who joined the ranks of the ‘chattering classes', took care to point out that these anti-Ottoman stereotypes are self-defeating, being directed against Albania's own past and the predominantly Muslim character of its population. It is the case of a not fully-realized self-hatred that constantly produces new generations of ‘Muslim-hating Muslims'. What is more, this persisting negative attitude toward the Ottoman past, that actually made Albania what it is, feeds back into the anti-Ottomanism of the ideologically Chris-tian Balkan nation-states, proving in their eyes that this sentiment ‘must be right', when even Muslim Albanians concur on the issue. Neither does Kadare appear to no-tice the irony of this paradox (also encapsulated in his very own Islamic name ‘Ismail'; similarly, most Albanians bran-dish Islamic names or surnames, too), which could lend itself to a great novel of ideas that would transcend the re-ceived national preconceptions and opinions. Beyond the aforementioned metaphors directed against authoritarian-ism, metaphors that build on anti-Ottoman stereotypes, Kadare presents the introduction of Islam to Albania as an authoritarian-like imposition [40], which ominously diverted Albania from the ‘correct' (read: Christian and Western European) path of development [42]. Predictably the author eulogizes (though in typically his own oblique manner) Skanderbeg's persistent but eventually doomed military resistance against the Ottomans [44]. In one short novel, the writer also focuses on the historical event of the 1830s massacre of about 500 southern (Tosk-speaking and Muslim) Albanian beys (that is, chiefs, warlords, village leaders) in Manastir (Bitola), as a clear example of ‘Ot-toman perfidy' [4, p. 79-80; 45]. Obviously, the massacre could be equally interpreted as a long-awaited reintroduc-tion of law and order, which since the turn of the late 18th century had been time and again breached in this area by such rogue governors of Albanian ethnic background as Kara Mahmud Pasha or Ali Pasha Tepelena, of course, with complicity of the local beys. Both rogue governors are lauded in the aforemen-tioned Albanian history textbooks and school atlases of history, almost as early Albanian national leaders, despite the fact that they ‘ruled' over multiethnic and poly-confes-sional populaces, which was the norm across the Ottoman Empire. Curiously, the most successful of all these Alba-nian Ottoman-officials-turned-rogues, Muhammad Ali Pasha of Egypt (Mehmet Ali Pasha in Albanian, Kavalali Mehmet Ali Pașa in Turkish, 1769-1849) does not earn a mention in the textbooks under review. In the wake of Napoleon's invasion of Egypt (1798-1801), as an Ottoman commander, between 1801 and 1805, Muhammad Ali gradually seized power in this rich and extensive Ottoman province with the world's oldest university of Al-Azhar (founded in 972) to boot. He deftly used the opportunity afforded by the internecine struggle for domination over this province between Egypt's old (pre-Ottoman) Mam-eluke elite and the Ottomans. In 1805 the Sultan recog-nized Muhammad Ali as Governor (Wali) of Egypt, but Muhammad Ali preferred to style himself as Viceroy (Khe-dive) [27]. In 1811 Muhammad Ali sealed his seizure of power in Egypt by massacring the Mameluke elite (around 500 officials and landlords) during a banquet [58, p. 59], like the Ottomans would do with the Albanian beys in Manastir 19 years later. Hence, it could be argued that the Ottomans learned this cruel ploy from Albanians. The Mameluke warrior elite, which had governed Egypt for almost six centuries since 1250, was replaced by Muhammad Ali and his Albanian soldiers overnight. The new ethnically Albanian elite, under the Muhammad Ali (formally known as Alawiyya) dynasty, ruled and modern-ized Egypt, turning it into a regional empire that at times extended from the Peloponnesus, Crete, Cyprus and Syria in the north to Sudan, Eritrea and parts of today's Somalia in the south, and to what at present is Saudi Arabia in the east [1; 21]. This Albanian dynasty and elite's rule lasted until 1953 when an Arab national republic was proclaimed in Egypt, the monarchy abolished, and 4,000 Albanian families (that is, around 20,000 people) were summarily expelled from the country [23, p. 126]. To my knowledge there is not a single monograph or novel devoted to this amazing century-and-a-half-long Albanian adventure in Egypt. The topic is waiting for ‘its Kadare', who would do justice to it. Obviously(?), these events are not mentioned in the Albanian history textbooks or school atlases of history un-der review. This story goes too much against the grain of the national curriculum's anti-Ottoman sentiment and the required focus on the lands compactly inhabited by Alba-nian-speakers. That Albanians could prosper under Otto-man rule and lead at the empire's forefront of moderniza-tion, even without going rogue. The typical path of highly successful career within the fold of the Ottoman official-dom is offered by the example of the Albanian Koprulu (Qyprilliu or Kypriljoti in Albanian) family from the town of Kopru(lu) (or Veles in today's Macedonia), whose seven members served as the Ottoman sultans' grand viziers (akin to ‘prime ministers') between 1656 and 1711 [2, p. 313-319]. Thousands upon thousands of other Albanians entered the Ottoman bureaucracy and army if they were Muslims, or engaged in trade and commerce when of dif-ferent religions. They availed themselves of the large and stable Ottoman sphere of borderless travel, employment and of the free circulation of goods and ideas that used to extend from today's Algeria in the west to present-day Tur-key in the east, from what nowadays is southern Ukraine or Hungary in the north to today's Egypt, Yemen and Oman in the south. 102 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX On 28 November 2015 I had the privilege to participate in the international conference ‘Transition in Retro-spect: 25 Years After the Fall of Communism', organized in Tirana by the University of New York Tirana (UNYT). In the panel on ‘Historical and Comparative Analysis of Transition', I happened to attend the lecture of Professor Fatos Tarifa (Rector of the UNYT) on ‘Communist and Post-Communist Disparities and Universals'. In the course of this talk and during the follow-up discussion, I was surprised to hear that the ‘Ottoman occupation' was held responsible for present-day Albania's relative economic and technological backwardness (obviously as measured against Germany or the Czech Republic, not against the benchmark of Moldova or Belarus). I proposed that the communist system and the self-imposed isolation of com-munist Albania might be better candidates for culprits in this regard. However, in response, I heard the usual litany of anti-Ottoman stereotypes that did not constitute any coherent argument, which would unequivocally connect Ottoman rule to the perceived Albanian backwardness. In turn, I alluded to some developments under Ottoman rule that in the Western theory of development are viewed in positive light. Namely, political, economic, social and cultural life of the Ottoman Empire overwhelmingly unfold-ed in cities and towns, however small. The urbanization of space and society, which followed the Ottoman take-over of the Balkans and the establishment of lasting and stable peace (Pax Ottomanica), was quite unprecedented in the Balkans and stood in stark contrast to the village-centered, rural character of economy in the Christian ar-eas surrounding the Ottoman possessions in southeastern Europe [17; 48, p. 75, 90]. This Ottoman urbanization brought about monetary economy to the newly conquered areas, where non-monetary barter had been typical for the pre-Ottoman period. Importantly, the system of serf-dom that during the Christian period had tied peasants to land and forced them to render free agricultural labor to noble land owners was terminated in the Balkans under Ottoman rule [30, p. 24-25; 35, p. 1-18]. Serfdom, which perpetuated the rural (and thus premodern) character of society and economy, persisted from Prussia in the north to the Austrian Empire in the south (that is, to today's Austria, Western Poland, Czech Republic, Slovakia, Hungary, Slovenia and westernmost Croatia) until the middle of the 19th century [66]. It can be argued that the Ottoman rule, instead of keeping the Balkans backward, actually gave the region a head start in this regard by emancipating peasant-ry. Unfortunately, this precious advantage was squandered during the numerous wars in the 19th and 20th centuries (in quest for the ethnically and historically ‘correct' national territory) followed by multilateral expulsions, and under the pressure of the Great European powers that imposed on the Balkan nation-states disadvantageous economic and political terms [8]. What is more, the dismantling of the serfdom system in the Russian Empire (that is, from present-day Lithuania, Belarus and eastern Poland in the north to Ukraine and Moldova in the south) commenced as late as the early 1860s and continued until the Bolshevik Revolution in 1917 [49; 64]. Conclusion: Albania as an Unaware Preserver of Ottoman Values? The pronounced rejection of the Ottoman past as the direct and most important source of today's Albania, alongside its society and culture, creates an intellectual and ideological paradox that sits ill at ease (almost schizo-phrenically so) in the midst of what currently Albanian-ness is about. The Albanians themselves, together with Al-banian politicians and intellectuals, are right to be proud of the peaceful and easygoing poly-confessional character of their nation-state [25; 69, p. 24]. But it is regrettable that the vast majority of them are patently unable to see that this advantageous sociopolitical reality of Albania is an Ottoman legacy. When the Ottoman Empire was divided among successor nation-states, the previously non-territo-rial millets were territorialized and each enclosed within the boundaries of its own nation-state. Religious in their character millets were transformed into ethno-religious nations that, in turn typically were required to become ethno-linguistically homogenous [75, p. 96-98]. As a result, in today's Balkans nation-states are sep-arated from one another by the dual barrier of language and religion (or ecclesiastical autocephaly in the case of the Slavophone Orthodox polities). Only Albania avoided following this highly divisive path of national statehood building, legitimation and maintenance. In a way (if the clearly national in its character insistence on ethno-lin-guistic homogeneity is overlooked for a moment), Albania can be seen as the very last remaining part of the Ottoman Empire, true to the sociopolitical organization of this erst-while realm. Namely, as many as three millets brush shoul-ders freely in the Albanian nation-state, that is, Muslims11, Catholics and Orthodox Christians. I should also mention the fourth - Jewish (Judaist) - millet12. During World War II Albania was the sole country in the Europe occupied by Germany and Italy, where not only practically all the local Jews were saved, but their number actually grew steeply (eleven-fold, from about 24 to circa 300 [23, p. 218-219]), since many Jews from outside this country found safe ha-ven in wartime Albania under Italian, and then German, occupation [3; 77]. The uplifting story deserves to be better known across the world, and should be made into a shin-ing multicultural pillar of present-day Albania's national master narrative befitting this new post-communist epoch of European integration and globalization. Apart from Jews, Albanians also saved around 25,000 Italian soldiers, who were mercilessly hunted down and killed by German (and Austrian) troops after Italy's 1943 change of sides in the Second World War [13, p. 501; 19, p. 185]. Many of them joined the Albanian resistance [65, p. 120]. Typically, (predominantly Muslim) Albanians' welcoming behavior extended equally toward former Italian occupiers (read: enemies and ‘infidels') and persecuted Jews is explained by referral to the Albanian tradition of besa, or the obligation to protect guests in one's own house at whatever a cost [10; 24]. Well, it might be true, but an-other, equally plausible explication is offered by the Ot-toman (or more broadly, Islamic) institution of Dhimmi (Arabic for ‘protected persons' rendered as Zimmi in E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 103 Osmanlica) extended to non-Muslim monotheists of all creeds across the Ottoman Empire. This institution con-stituted the legal cornerstone of the empire's millet system [36, p. 213, 216]. And nowadays, in a curiously unrealized (almost unconscious) way, nameless and unnoticed, this Ottoman millet system for all the Dhimmis (now, Muslims included in their number) of various confessions continues to underpin society and politics in today's Albania. Per-haps, it would make more sense for the European future of Albania in the globalized world to consciously embrace the country's Ottoman past, obviously without glossing over Ottoman rule's dark corners, but equally with doing justice to its valuable achievements. This, among others, would entail covering the Ottoman past of Albania in school text-books and school atlases of history13 in more depth and in a fairer and more objective manner. More space should be given to the Ottoman Empire and the role of Albanians in the poly-confessional realm's transcontinental and in-terethnic networks [59] than to the mythic Illyrian origin of the Albanian nation. Skanderbeg already functioning as Albania's main state-approved national hero for over a century must be retained for the sake of national feeling and cohesion that his image generates. The warlord's coat-of-arms of the double-headed (Byzantine and Orthodox Christian) eagle on the red background serves as Albania's national flag. But the school textbook coverage of Skander-beg's struggle against the Ottomans might be rationalized and pared down so that it could be seen for what it was, that is, the rather brief transition period from Christian rule to the half-a-millennium-long Pax Ottomanica in the Alba-nian lands. Making good use of this lengthy, and relatively stable and prosperous period, Albanian-speakers created their modern culture and nation, even if at times in oppo-sition to the Ottoman government's wishes. Significantly -unlike the Bulgarians, Greeks, Serbs or Montenegrins - the Albanians never waged full-fledged war on the Ottoman Empire. Had they done so, for sure, Albanian soldiers, in equal measure, would have fought on both sides of such a hypothetical Albanian-Ottoman (Turkish) front, thus most probably, precluding the possibility of creating a tolerant poly-confessional Albanian nation-state, which Albania is nowadays.This valuable social and political capital is the Ottoman Empire's lasting bequest to Albania and its future. Bibliography 1. Abir M. Modernisation, Reaction and Muhammad Ali's ‘Empire'. Middle Eastern Studies, 1977. Vol. 13, No 3, p. 295-313. 2. Âgoston G., Masters B. A. Encyclopedia of the Otto-man Empire (Ser: Facts On File Library of World History). New York: Facts On File, 2009. 3. Albanian Muslims Rescue Jews in WW2. 2005. https://www.youtube.com/watch?v=JcjECD2Fb7I; https:// www.youtube.com/watch?v=WcG5HV1nvPY. Accessed: Dec 31, 2015. 4. Anscombe F. F. State, Faith, and Nation in Ottoman and Post-Ottoman Lands. New York: Cambridge Univer-sity Press, 2014. 5. Anzulovic B. Heavenly Serbia: From Myth to Geno- cide. London: Hurst, 1999. 6. Atlas gjeografik (translated by Islam Islami and Adil Bakiu). Prishtina: Trimaks, 2014. 7. Atllas Gjeografik i Botes. Per shkollat 9-vjețare dhe te mesme. Tirana: Vizion 2008. 8. Bartov O., Weitz E. D. Shatterzones of Empires: Co-existence and Violence in the German, Habsburg, Russian, and Ottoman Borderlands. Bloomington IN: Indiana Uni-versity Press, 2013. 9. Birken A., Gerlach H.-H. Atlas Historik. Skopje, Prishtina and Tirana: Logos-A, 2003. 10. Brazza L., Sarfetti M. Gli ebrei in Albania sotto il fascism. Una storia da ricostruire. Florence: Giuntina, 2010. 11. Brestovci S. Marredheniet shqiptare - serbo-malazeze (1830-1878). Prishtina: Instituti Albanologjik i Prishtines, 1983. 12. Brockett G. D. How Happy to Call Oneself a Turk: Provincial Newspapers and the Negotiation of a Muslim National Identity. Austin TX: University of Texas Press, 2011. 13. Brunetta E. La tragedia. La societa italiana dal 1939 al 1949 (Ser: Testimonianze fra cronaca e storia. Guerre fasciste e seconda guerra mondiale). Milano: Mursia, 2006. 14. Buda A. Konferenca Kombetare per Formimin e Popullit Shqiptar, te Gjuhes dhe te Kultures se Tij. Tirane, 2-5 korrik 1982. Tirana: Akademia e Shkencave e RPS te Shqiperise. 15. Cabanes P. Les Illyriens de Bardylis a Genthios (IVe-IIe siecle avant J.-C.) (Ser: Regards sur l'histoire, His-toire ancienne. Vol. 65). Paris: Sedes, 1988. 16. Chin R. The Guest Worker Question in Postwar Germany. Cambridge: Cambridge University Press, 2007. 17. Qițek K. Pax Ottomana: Studies in Memoriam Prof. Dr. Nejat Goyunț. Haarlem, Netherlands: SOTA and Ankara: Yeni Turkiye, 2001. 18. D'Elia-Zunino R. The Myth of Whiteness and a Changing Italy: Historic memory and Colonialist At-titudes in Lamerica. In: La Vinia Delois Jennings, ed. At Home and Abroad: Historicizing Twentieth-Century Whiteness in Literature and Performance (Ser: Tennessee Studies in Literature. Vol. 44). Knoxville TN: University of Tennessee Press, 2009, p. 171-197. 19. Despalatovic E. M. Ljudevit Gaj and the Illyr-ian Movement (Ser: East European Monographs, Vol 12). Boulder CO: East European Quarterly (distributed by Columbia University Press, New York), 1975. 20. Doka D. Atlas Gjeografik (per shkollat). Shqiperia, Kosova dhe trevat e tjera shqiptare. Per shkollat 9-vjețare dhe te mesme. Tirana: Albas, 2009. 21. Egypt under Muhammad Ali Dynasty. [map]. Wikimedia Commons. https://commons.wikimedia.org/ wiki/File:Egypt_under_Muhammad_Ali_Dynasty_map_ en.png. Accessed: Dec 29, 2015. 22. Elezi M. Fjalor i gjuhes shqipe. Rreth 41000 fjale qe nuk gjinden ne FGJSSH, me shtjellime etimologjike. Rreth 54000 kuptime. Rreth 5300 shprehje frazeologjike. Tirana: Enti Boutes ‘Gjergj Fishta.', 2006. 23. Elsie R. Historical Dictionary of Albania (Ser: 104 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX Historical Dictionaries of Europe. Vol. 75). Lanham MD: Scarecrow Press, 2010. 24. Endresen C. ‘Do Not Look to Church or Mosque'? Albania's Post-Communist Clergy on Nation and Reli-gion. In: Oliver Jens Schmitt, ed. Religion und Kultur im albanischsprachigen Sudosteuropa. Frankfurt am Main: Peter Lang, 2010, p. 233-257. 25. Endresen C. Is the Albanian's Religion Really “Al-banianism”?: Religion and Nation According to Muslim and Christian Leaders in Albania (Ser: Albanische Forsc-hungen, Vol 31). Wiesbaden: Harrassowitz, 2013. 26. Ennis S. Russia in ‘Information War' with West to Win Hearts and Minds. BBC News. 16 Sept. www.bbc.co.uk/ news/world-europe-34248178. Accessed: Dec 31, 2015. 27. Fahmy K. Mehmed Ali: From Ottoman Governor to Ruler of Egypt. Oxford: Oneworld, 2009. 28. Fine J. V. A. The Early Medieval Balkans: A Critical Survey from the Sixth to the Late Twelfth Century. Ann Arbor MI: University of Michigan Press, 1983. 29. Gurses H., Kogoj C., Mattl-Wurm S. Gastarbajteri. 40 Jahre Arbeitsmigration (Ser: Sonderausstellung des Wien Museums, Vol 308). Vienna: Mandelbaum, 2004. 30. Hahn J. G. The Discovery of Albania: Travel Writ-ing and Anthropology in the Nineteenth-Century Balkans [translated from the German by Robert Elsie]. London: I B Tauris, 2015. 31. Hirschon R. Crossing the Aegean: An Appraisal of the 1923 Compulsory Population Exchange Between Greece and Turkey (Ser: Refugee and Forced Migration Studies, Vol 12). New York: Berghahn, 1958. 32. Hizmeti S. islam tarihi. ilk donem (Ser: Ankara Okulu yayinlari, Vol 97). Ankara: Ankara Okulu Yayinlari, 2006. 33. Hoti I., Treska T., Mehmeti I. Atlas i historise (per shkolla). Tirana, Tetovo and Prishtina: Albas, 2005. 34. Iriye A. Global Interdependence: The World After 1945. Cambridge MA: Harvard University Press, 2014. 35. islamoglu-inan H. State and Peasant in the Ot-toman Empire: Agrarian Power Relations and Regional Economic Development in Ottoman Anatolia During the Sixteenth Century. Leiden: Brill, 1994. 36. Jaber K. S Abu. The Millet System in the Nine-teenth-Century Ottoman Empire. In: The Muslim World. Vol 57, No 3, 1967, p. 212-223. 37. Jezernik B. Wild Europe: The Balkans in the Gaze of Western Travellers [translated from the Slovenian]. Lon-don: Saqi in association with the Bosnian Institute, 2004. 38. Jezernik B. Imagining <the Turk.> Newcastle: Cam-bridge Scholars, 2010. 39. Judah T. Kosovo: What Everyone Needs to Know. Oxford: Oxford University Press, 2008. 40. Kadare I. Die Schleierkarawane (Ser: Volk-und-Welt-Spektrum, Vol 229). (East) Berlin: Volk und Welt, 1987. 41. Kadare I. The Palace of Dreams [translated from the French of Jusuf Vrioni by David Bellos]. New York: William Morrow, 1993. 42. Kadare I. The Three-Arched Bridge [translated from the Albanian by John Hodgson]. London: Harvill Press, 1998. 43. Kadare I. The Abolition of the Profession of Curser [translated from the French by John K Cox]. www.word-swithoutborders.org/article/the-abolition-of-the-profes-sion-of-curser. Accessed: Dec 28, 2015. 44. Kadare I. The Siege [translated from the French of Jusuf Vrioni by David Bellos]. Edinburgh: Canongate, 2008. 45. Kadare I. Slepy ferman. Trzy mikropowiesci [translated from the Albanian into Polish by Dorota Horo-dyska]. Sejny: Pogranicze, 2010. 46. Kadare I. Twilight of the Eastern Gods [translated from the French of Jusuf Vrioni by David Bellos]. Edin-burgh: Canongate, 2014. 47. Kalkandjieva D. The Bulgarian Orthodox Church at the Crossroads: Between Nationalism and Pluralism. In: Andrii Krawchuk and Thomas Bremer, eds. Eastern Orthodox Encounters of Identity and Otherness: Values, Self-Reflection, Dialogue. New York: Palgrave Macmillan, 2014, p. 47-68. 48. Kia M. Daily Life in the Ottoman Empire. Santa Barbara CA: Greenwood, 2011. 49. Kieniewicz S. The Emancipation of the Polish Peasantry. Chicago: University of Chicago Press, 1969. 50. Konortas P. Nationalist Infiltration s in Ottoman Thrace (ca. 1870-1912): The Case of the Kaza of Gumulji-na. In: Benjamin C. Fortna, Stefanos Katsikas, Dimitris Kamouzis, Paraskevas Konortas, eds. State-nationalisms in the Ottoman Empire, Greece and Turkey: Orthodox and Muslims, 1830-1945. London: Routledge, 2013, p. 73-100. 51. Korkuti M. Iliret dhe gjeneza e shquiptareve. Ses-ion shkencor, 3-4 mars 1969. Tirana: Universitet Shteteror i Tiranes, Fakultet i Historise dhe Filologjise, Institut i Historise dhe Gjuhesise, 1969. 52. Krech H. Der Burgerkrieg in Albanien 1997: Ein Handbuch (Ser: Bewaffnete Konflikte nach dem Ende des Ost-West-Konfliktes, Vol. 4). Berlin: Verlag Dr. Koster, 1997. 53. Kulla N. 100 vjet pavaresi. Tirana: Plejad. 2012. 54. Lleshi X. Atlas Historia 7. Njohuri themelore per historine moderne boterore. Tirana: Uegen. 2007. 55. Lleshi X. Atlas Historia 8. Nga Lufta e Pare Boterore deri ne ditet tona. Per klasen e 8-te te shkolles 9-vjețare. Tirana: Uegen, 2007. 56. Lubonja F. T. False Apocalypse: From Stalinism to Capitalism [translated from the Albanian by John Hodg-son]. London: Istros Books, 2014. 57. McCarthy J. Death and Exile: The Ethnic Cleans-ing of Ottoman Muslims, 1821-1922. Princeton NJ: Dar-win Press, 1996. 58. McGregor A. A Military History of Modern Egypt: From the Ottoman Conquest to the Ramadan War. West-port CN: Praeger Security International, 2006. 59. Malcolm N. Agents of Empire: Knights, Corsairs, Jesuits and Spies in the Sixteenth-Century Mediterranean World. Oxford: Oxford University Press, 2015. 60. Meksi A., Lleshi X. Atlas historie 6. Qyteterimet e hershme dhe mesjetare boterore. Tirana: Uegen. 2005. 61. Milosevic S. Arrested Development: Mythical Characteristics in the ,Five Hundred Years of Turkish Yoke’. In: Tea Sindbaek and Maximilian Hartmuth, eds. Images of E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 105 Imperial Legacy: Modern Discourses on the Social and Cultural Impact of Ottoman and Habsburg Rule in Southeast Europe (Ser: Studien zur Geschichte, Kultur und Gesell- schaft Sudosteuropas. Vol. 10). Berlin: Lit., 2011, p. 69-78. 62. Misha P. Duke kerkuar rrenjet, ose, Kthimi i shqip-tareve ne histori. Ese. Tirana: Botimet Toena, 1997. 63. Mojzes P. Balkan Genocides: Holocaust and Ethnic Cleansing in the Twentieth Century. Lanham MD: Row-man & Littlefield, 2011. 64. Moon D. Abolition of Serfdom in Russia, 17621907. London: Routledge. 2014. 65. Neuwirth H. Widerstand und Kollaboration in Al-banien 1939-1944 (Ser: Albanische Forschungen. Vol. 27). Wiesbaden: harrassowitz, 2008. 66. Niederhauser E. The Emancipation of the Serfs in Eastern Europe (Ser: Atlantic Studies on Society in Change. Vol. 119; Ser: East European Monographs. Vol. 656). Boulder CO: Social Science Monographs and High-land Lakes NJ: Atlantic Research and Publications (dis-tributed by Columbia University Press, New York), 2004. 67. Nozaki Y. War Memory, Nationalism and Educa-tion in Postwar Japan, 1945-2007: The Japanese History Textbook Controversy and Ienaga Saburo's Court Chal-lenges (Ser: Routledge Contemporary Japan Series. Vol. 20). London: Routledge, 2008. 68. Osterhammel J. The Transformation of the World: A Global History of the Nineteenth Century [translated from the German by Patrick Camiller]. Princeton NJ: Princeton University Press, 2014. 69. Poulton H. Islam, Ethnicity and State in the Con-temporary Balkans. In: Hugh Poulton and Suha Taji-Farou-ki, eds. Muslim Identity and the Balkan State. London: Hurst in association with the Islamic Council, 1997, p. 13-32. 70. Rahimi S. Vilajeti i Kosoves me 1878-1912. Prishti-na: Enti i Teksteve dhe i Mjeteve Mesimore i Krahines Socialiste Autonome te Kosoves, 1969. 71. Reinkowski M. The Ottoman Empire and South Eastern Europe from a Turkish Perspective. In: Tea Sind-baek and Maximilian Hartmuth, eds. Images of Imperial Legacy: Modern Discourses on the Social and Cultural Impact of Ottoman and Habsburg Rule in Southeast Europe (Ser: Studien zur Geschichte, Kultur und Gesellschaft Sudosteuropas, Vol 10). Berlin: Lit. 2011, p. 21-36. 72. Rizaj S. Albanska Prizrenska Liga u engelskim do-kumentima (1878-1881) / Lidhja Shqiptare e Prizrenit ne dekumente angleze (1878-1881) / The Albanian League of Prisrend [sic] in the English Documents. Prishtina: Arkivi i Kosoves / Arhiv Kosova, 1978. 73. Rusha S. Shqiperia ne vorbullat e historise. Studim historiko-politik. Tirana: Aferdita, 1999. 74. Said E. W. Orientalism. New York: Vintage Books. 1978. 75. Saunders R. A. Ethnopolitics in Cyberspace: The Internet, Minority Nationalism, and the Web of Identity. Lanham MD: Rowman & Littlefield, a division of Lexing-ton Books, 2011. 7Simoni V. 6. Njoftim per Media. Fjala e Drejtorit te Pergjithshem te INSTAT, Ines Nurja gjate prezantimit te rezultateve kryesore te Censusit te Popullsise dhe Bane- save. Tirana: Instituti i Statistikave. http://www.instat.gov. al/media/177358/njoftim_per_media_-_fjala_e_drejto-rit_te_instat_ines_nurja_per_rezultatet_finale_te_cen-sus_2011.pdf. Accessed: Dec 27, 2015. 77. Sinani S. Albanians and Jews: The Protection and Salvation: A Monographic Study [translated from the Al-banian by Arben P Latifi]. Tirana: Naimi, 2014. 78. Skendi S. The Albanian National Awakening, 18781912. Princeton NJ: Princeton University Press, 1967. 79. Somel A. Christian Community Schools During the Ottoman Reform Period. In: Elisabeth Ozdalga, ed. Late Ottoman Society: The Intellectual Legacy. Abingdon, Oxfordshire: RoutledgeCurzon, 2005, p. 254-273. 80. Sulstarova E. Arratisje Nga Lindja. Orientalizmi Shq-iptar nga Naimi te Kadareja. Tirana: Botimet Dudaj, 2006. 81. Thengjilli P., Vlashi S. Atlas historia e popullit shq-iptar. Klasa 8. Tirana: Shtepia Botuese “Mesonjetorja”. 2003. 82. Thengjilli P. Rama, Fatmira; Shahu, Ajet; Bejko, Lorenc and Guga, Liliana. Historia e shqipatareve 12. Per klasen e 12-te te arsimit mesem te pergjithshem. Tirana: Pegi. 2011. 83. Todorova M. Imagining the Balkans. New York: Oxford University Press, 1997. 84. Traverso E. L'histoire comme champ de ba-taille. Interpreter les violences du XXe siecle. Paris: La Decouverte, 2012. 85. Velioglu H. Fugitive or Cosmopolitan: 'Ihe Bos-niaks' Desire for Europe and Trouble with the Ottoman Past. In: Nilufer Gole, ed. Islam and Public Controversy in Europe. Farnham, Surrey: Ashgate. 2013, p. 241-256. 86. Vezenkov A., Marinov T. The Concept of National Revival in Balkan Historiographies. In: Roumen Daskalov and Alexander Vezenkov, eds. Entangled Histories of the Balkans (Vol. 3: Shared Pasts, Disputed Legacies) (Ser: bal-kan Studies Library. Vol. 16). Leiden: Brill, 2015, p. 406-461. 87. Vickers M. The Albanians: A Modern History. London: I B Tauris, 1995. 88. Weiss S. M., Gross-Horowitz N. C. Marriage and Divorce in the Jewish State: Israel's Civil War. Waltham MA: Brandeis University Press, 2013. 89. Xholi Z. Mendimtare te Rilindjes Kombetare. Tirana: Shtepia Botuese, 8 Nentori, 1987. 90. Xhyra-Entorf J. Soziokulturelle Aspekte bei Martin Camajs Prosawortschatz: eine Untersuchung im Rahmen der interpretativen Semantik (Ser: Albanische Forschun-gen. Vol. 24). Wiesbaden: harrassowitz, 2006. 91. Zotaj B., Kasmi M. Historia e shqipatareve (kur-rikula berthame). Klas 12 gjimnaz. Tirana: Filara. 2011. Tomasz Kamusella (Saint Andrews, Scoția, Marea Britanie). Doctor habilitat în culturologie, conferențiar, Universitatea Saint Andrews. ToMam KaMycenna (CeHT-AHgpyc, IIIo'T'iaiigMîi, Be-nuko6puTaHUfl). flokTop kynbTyponoruu, goneiiT, CeHT-^HgproccKUM yHUBepcuTeT. Tomasz Kamusella (St Andrews, Scotland, United Kingdom). Habilitation in Cultural Studies, Associate Pro-fessor, University of St Andrews. E-mail: tomek672@gmail.com 106 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX VitaliSÎRF LEGĂTURILE RECIPROCE ȘI PARALELELE FOLCLORICE MOLDO-GĂGĂUZE (ÎN BAZA MATERIALULUI BASMULUI) Rezumat Legăturile reciproce și paralelele folclorice moldo-găgăuze (în baza materialului basmului) Prezentul studiu, în opinia noastră, mărturisește destul de convingător despre legăturile strânse dintre repertoriile naționale ale basmelor la moldovenii și găgăuzii din sudul Republicii Moldova. La fel ca basmul moldovenesc, cel găgăuz are un caracter național specific, fapt regăsit în imaginea eroilor, în limbajul narațiunii, în detaliile vieții de zi cu zi, în descrierile peisajelor, în reflectarea relațiilor sociale. Relațiile reciproce și paralelele se observă la nivel de subiect: „Un frate își salvează de zmeu surorile și frații” (AT 312), „Lupul de fier” (AT 313H), „Ivan-ureche de urs” (AT 650A), „Gigantul orbit” (AT 1135; AT 1136) ș. a., de asemenea la nivel lexical prin numele eroilor, prin folosirea terminologiei și figurilor de stil. Desigur, legăturile reciproce cuprind și multe alte tipuri și genuri de folclor oral al moldovenilor și găgăuzilor, care solicită un studiu comparativ aprofundat Cuvinte-cheie: legături reciproce și paralele, moldovenii, găgăuzii, basmul. Pe3roMe MongaBCko-raray3Ckue ^oabkaopHwe B3auMOCBH3u (Ha MaTepuane BoameâHO-^aHTacTUHeckOH Cka3ku) npegcTaBaeHHoe coofiineiine gocTaTonHo Haraag-ho u, Ha Ham iwrang, y6eguTeabHo cBugeTeabcTByeT o TecHbix cBa3ax Ha^uoHaabHbIX penepTyapoB Boame6Ho-^aHTacTunecKoft Cka3ku y MoagaBaH u raray3oB Ha rore Pecny6auku MoagoBa. Kak MoagaBckaa HapogHaa Boa-me6Haa Cka3ka, Tak u raray3ckaa uMeeT cbom oco6bin Ha^uoHa^bHbIM xapakTep, hto npoaBaaeTca b o6pa3ax ee repoeB, b a3bike noBecTBoBaHua, b 6htobhx geTaaax, b onucaHuax nefea^a, b oTo6pa^eHuu co^uaabHbIX ot-HomeHun. B3auMocBA3u u napaaaeau b HameM uccaego-BaHuu Ha6arogaroTca Ha ypoBHe cro^eTa: «BpaT cnacaeT ot 3Mea cecTep u 6paTbeB» (AT 312), «>eae3Hbin BoaK» (AT 313H), «MBaH - MegisoKbe ymko» (AT 650A), «Ocae-naeHHbift BeaukaH» (AT 1135; AT 1136) u gp., a TaiGKe Ha aekcuneckoM ypoBHe - nepe3 uMeHa repoeB, ucnoab3oBa-Hue cooTT,eTCTT,yiom,eii TepMUHoaoruu u o6opoToB penu. EcTecTBeHHo, B3auMocBa3u u napaaaeau oxBaTbiBaroT u MHorue gpyrue Bugbi caoBecHoro ^oabkaopa MoagaBaH u raray3oB, Tpe6yiom,ue ray6okoro cpaBHUTeabHo-Tunoao-runeckoro u3yneHua. KaroneBwe caoBa: ^oabkaopHbie B3auMocBa3u u napaaaeau, MoagaBaHe, raray3bi, Boame6Ho-^aHTacTu-qeckaa Cka3ka. Summary Moldavian-Gagauz folklore relationship (comparative-typological study of the fairy tale) The present report quite clearly and, in our opinion, convincingly shows the close ties of national repertoires of fantastic fairy tales of the Moldavians and the Gagauz in the south of the Republic of Moldova. Both Moldavian and the Gagauz folk fairy tales have their own distinct national character, which manifests itself in the images of protago-nists, in the narrative language, in the details of everyday life, in the descriptions of the landscape, in the view of social relations. Relationships and parallels in our study are observed at the level of the plot: “Brother saves his brothers and sisters from the serpent” (AT 312), “Iron Wolf» (AT 313H), “Ivan the Bear's Ear” (AT 650A), “Blinded Giant” (AT 1135; AT 1136), and others, as well as on the lexical level - through the names of the characters, through the use of appropriate terminology and locutions. Of course, the relationships and the parallels also cover many other kinds of verbal folklore of the Moldavians and the Gagauz, which require deep comparative-typological study. Key words: mutual and parallel folklore relations, Moldavians, Gagauz, fairy tale. Legăturile strânse ale găgăuzilor cu poporul moldovenesc datează de la sfârșitul secolului al XVIII-lea - începutul secolului al XIX-lea. Etnograful rus V. A. Moșkov scria: «Cyga no ToMy, hto b a3bike raray3oB ecTb MHoro MoagaBCKnx caoB, mo^ho gyMaTb, hto 3HakoMcTBo mx c ^TMM HapogoM Hanaaocb, Kak roBopuTca, He co Bnepam-Hero gHa. BepoaTHo, eape 3a flyHaeM, b flo6pyg^e, ohm MMeau b nucae cbomx 6aM3KMX cocegen MoagaBaH» [10, p. 33] („Judecând după faptul că în limba găgăuză există multe cuvinte moldovenești, putem admite că aceste popoare se cunosc, să zicem așa, nu de ieri-alaltăieri. Probabil, încă dincolo de Dunăre, la Dobrogea, moldovenii se numărau printre vecinii lor apropiați”). Relațiile seculare care au existat între poporul moldovenesc și cel găgăuz continuă și în prezent. Unul dintre numeroasele domenii în care acestea se manifestă este creația populară orală. Atât poporul moldovenesc, cât și cel găgăuz au creat timp îndelungat opere folclorice variate, de o înaltă valoare artistică, în care și-au exprimat gândurile și sentimentele, speranțele și visele, viziunile asupra trecutului, prezentului lor și credința lor într-un viitor mai bun. Idei interesante la subiectul studiului nostru a lansat, în una dintre publicațiile sale, cunoscutul folclorist V. M. Gațak: «KoHehHo, B Bbcmen cTeneHu pucKoBaH- E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 107 ho ycMaTpuBaTb b ^onbknopHon uHTep^epeH^uu Ha nokanbHbix TeppuTopunx „Mogenb” rno6anbHbix B3a-UMogeMCTBUM. M Bce xe nokanbHan gu^y3un ^onb-knopa, HecoMHeHHo, HeceT b ce6e nepTbi o6m,e3iia>in-MHe, u6o b Hen ^onbknop He BbicTynaeT kak cy6cTaH-^un aMop^Han u numeHHan co6cTBeHHbix cbomctb» [6, p. 47] („Bineînțeles, este cât se poate de riscant să urmărim în interferența folclorică din teritorii locale „modelul” unor interacțiuni globale, și totuși, difuziunea locală a folclorului, incontestabil, comportă în ea trăsături de o importanță generală, și asta pentru că folclorul nu apare în ea ca o substanță amorfă și lipsită de proprietățile ei specifice”). Obiectul studiului nostru sunt legăturile reciproce și paralelele folclorice moldo-găgăuze în baza materialului basmului. Alegerea noastră a fost determinată de faptul că basmul, precum se cunoaște, este specia cea mai veche și cea mai răspândită a prozei populare artistice. În basmul popular găgăuz există multe subiecte paralele sau similare cu subiectele basmului moldovenesc. Printre acestea se numără, bunăoară, următoarele: „Un frate își salvează de zmeu surorile și frații” (AT 312), „Lupul de fier” (AT 313H), „Ivan - ureche de urs” (AT 650A), „Gigantul orbit” (AT 1135; AT 1136). Majoritatea subiectelor de acest gen au un caracter universal, fapt care se explică prin procesul de dezvoltare a folclorului la diferite popoare. Remarcând caracterul activ al schimbului internațional de subiecte de basm, cunoscutul cercetător literar și folclorist V. M. Jirmunski scria: «flo cux nop ocTaeTcn HeBbincHeHHbiM, Kakaa nacTb cka3onHoro penepTyapa Toro unu uHoro Hapoga HBnneTcn Mexgyiiapognoi-i u kakan - MecTHon, rge mh uMeeM geno c BapuaHTaMu To>gecTBeHHoro cioxerna, a rge numb c oTgenbHHM TeMaTuneckuM unu croxeTHbiM cxogcTBoM, kakoBbi o6m,we reorpa^uneckue ipaiiHgbi pacnpocTpaHeHun ToxgecTBeHHo unu oTganeHHo cxogHHX croxeToB u, npexge Bcero, b neM 3aknronaeTcn cBoeo6pa3ue nepe-pa6oTku croxeTa b pa3nunHbix Ha^uoHanbHHX Bep-cunx u cne^u^unecKoe Ha^uoHanbHoe cogepxaHue 6biTa, co^uanbHbIX oraomeHuft u HapogHon ugeono-ruu, koTopoe HanonHneT u Bugou3MeHneT croxeTHyro cxeMy» [7, p. 32] („Până acum rămâne neelucidată în repertoriul de basm al unui popor anumit partea care este internațională și cea locală, unde avem de a face cu variante de subiect identic, și unde, doar cu o similitudine tematică sau de subiect, care sunt hotarele geografice generale de răspândire a unor subiecte identice sau cu similitudini îndepărtate și, în primul rând, în ce constă originalitatea transformării subiectului în diferite versiuni naționale și conținutul specific național al vieții cotidiene, al relațiilor sociale și ideologiei populare, care umplu și modifică schema subiectului”). Din acest punct de vedere, vom analiza unul dintre cele mai răspândite subiecte de basm - „Copiii-minu-ne” (ICS 707). Răspândirea mondială, general-umană a acestui subiect este una incontestabilă. În indicato- rul internațional al subiectelor de basm de I. Bolte și G. Polivka sunt menționate diferite versiuni ale acestuia la majoritatea popoarelor din Europa și Asia [1; 2-5, 8; 9; 16]. Acest subiect dezvoltă într-o manieră originală tema despre s o ț i a calomniată, drept particularitate ce face o deosebire esențială între celelalte basme, având la origini un conflict familial. Procesul general de tranziție de la monogamie la patriarhat a avut particularitățile lui specifice la fiecare popor, ca urmare tema soției persecutate a cunoscut o dezvoltare independentă în folclorul diferitor popoare. De exemplu, basmul turcesc „Padișahul și cele trei fete” [v. 14] spune că un padișah a ascultat pe ascuns discuția dintre trei surori. Fiecare dorea să-i devină soție și își lăuda abilitățile miraculoase. Padișahul se însoară pe rând cu toate trei, dar, la urmă o preferă pe mezină. În basmul găgăuz [11, p. 63-64; 20] și în cel moldovenesc [13, p. 364-372], fiul padișahului sau împăratului se însoară cu sora mezină, și atât. Ideea principală a basmului este afirmarea fami-liei-cuplu. Copiii-minune joacă un rol compozițional complex. În intrigă, aceștia apar ca o proprietate miraculoasă potențială a eroinei, care o ajută să devină aleasa fiului padișahului sau al împăratului. Ulterior, tot ei sunt eliberatorii mamei calomniate. Subiectul basmului fixează procesul foarte important de evidențiere a unei ființe umane aparte, cu lumea ei lăuntrică independentă și lupta pentru drepturile sale. Găgăuzii au un subiect-tip principal al acestui basm [11, p. 63-64]. Acesta este compus din cinci momente, primul motiv fiind triplat. Iată schema acestuia: I. Fiul padișahului a auzit întâmplător discuția celor trei surori lângă un izvor, unde acestea clăteau pânza de casă (pânză de bumbac): sora cea mare promitea să adune toată oastea sub coaja unei nuci, cea mijlocie - să lege cu o funie toată oastea, iar mezina - să nască niște copii-minune: un băiat cu un soare și o fetiță cu lună în frunte. Fiul padișahului se însoară cu mezina. II. În lipsa soțului, plecat la război, soția a născut doi copii-minune. Dar o bătrână-țigancă (babă-vrăji-toare) i-a pus soției niște țânci, iar pe copii i-a încuiat într-o ladă și a lăsat-o să plutească pe râu. III. Fiul padișahului, întors de la război, își îngroapă soția până la brâu într-o groapă săpată în mijlocul uliței, pentru ca fiecare trecător să o scuipe și să arunce în ea cu pietre. IV. Copiii-minune au fost salvați de un morar, care i-a crescut până la vârsta de cinci ani. V. Copiii-minune se întâlnesc cu mama, ea îi recunoaște după semnele deosebite: soarele și luna din frunte. Fiul padișahului sosește acolo și totul se clarifică. Baba este executată, iar drepturile familiale ale soției sunt restabilite. La moldoveni, subiectul acestui basm de asemenea este alcătuit din cinci motive, totodată, primul motiv este triplat, iar al doilea și al patrulea se repetă de peste trei ori [13, p. 364-372]. Schema acestuia este următoarea: 108 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX I. Feciorul împăratului (prințul), fiind la vânătoare, a întâlnit în câmp trei fete care secerau: una promitea să îmbrace toată oastea cu firele toarse de pe un fus, alta - să hrănească toată curtea împăratului și oastea cu un grăunte de grâu, iar a treia - să nască doi copii-minune cu părul de aur. Prințul se însoară cu cea de-a treia. II. În lipsa soțului, prințesa a născut doi copii-mi-nune. Dar vrăjitoarea i-a pus pe ascuns prințesei niște țânci, iar pe copii, pe care nu i-au atins nici câinele, nici vacile, nici porcii, nici caii, i-a îngropat de ambele părți ale pragului curții castelului. III. Prințul, întors de la război, își îngroapă soția până la piept într-o groapă săpată între ușă și antreu, și o lasă împreună cu țâncii sugari în voia sorții. IV. Copiii-minune se transformă pe rând în copaci de nuc, în miei, în rațe și, în sfârșit, scăpând de farmecele vrăjitoarei, își recapătă chipul inițial. V. Copiii-minune cresc, se întâlnesc cu tatăl lor, totul se clarifică. Vrăjitoarea este pedepsită, dreptatea triumfă. Prezentăm o succintă analiză comparativă a schemelor subiectului basmului moldovenesc și celui găgăuz sub formă de tabel: Vom mai adăuga încă un aspect la cele enumerate mai sus. La găgăuzi este specifică formula introductivă după cum urmează: „Bir vakit varmiș, bir vakityokmuș, eer olmayayymiș, solenmeyceymiș” [18]. Întâlnim același început și în basmul popular moldovenesc: «A $ocm ogaT^ ka Hu^ogaT^, K3 de Hap $u - Hy c’ap noBecmu» [13, p. 171]. Astfel, vedem că motivele similare în evoluția subiectului sunt evident mai multe, dar există și deosebiri, și acesta este un fapt legitim. Cu alte cuvinte, putem spune că, pe fundalul tradiției generale, fiecare dintre versiunile expuse mai sus are amprente specifice, reflectând organizarea socială constituită istoric. Interpătrunderea subiectelor și motivelor de basm a fost favorizată de contactele interetnice intense, dar și de mobilitatea speciei, similitudinea structural-tipo-logică, caracterul apropiat al sistemelor de imagini din tradiția basmului la moldoveni și la găgăuzi. Basmul popular moldovenesc se manifestă prin anumite personaje și, ca atare, prin chipurile protagoniștilor săi (Făt-Frumos, Ileana-Cosânzeana, Statu-Palmă-Barbă-Cot, Muma-Pădurii etc.), prin limbajul narațiunii, prin detaliile vieții cotidiene, în descrierea peisajului, prin reflectarea raporturilor sociale. Specificul național al basmului moldovenesc își găsește reflectare în cel găgăuz și prin numele personajelor (Mazârik, Moti, Murgoț, Gâlboț etc.), prin utilizarea frecventă a lexicului moldovenesc de către naratorul basmului găgăuz (akaretlar, kurti, mamaliga, munti etc.) etc. Probabil, din basmul moldovenesc au ajuns în cel găgăuz astfel de eroi ai acestuia precum Gurgen kiran (compară Strâmbă-Lemne), Taș falayan (cf. Fărâmă-Piatră/ Sfarmă-Piatră), Kuș tutan (cf. Păsărilă). În rândul găgăuzilor sunt răspândite basme și subiecte preluate din creația clasicului literaturii române I. Creangă: „Danil Prepelăk, „Kirikuța” etc. [17; 19]. La rândul său, basmul popular moldovenesc utilizează niște elementele ale lexicului de etimologie turcă, de exemplu: „oo’/'kjik”1 (de la baca - coș de fum), „nemkep” (de la peșkir - prosop). „guMupnue” (de la demirli - măsură străveche de greutate a grâului, egală cu 21,5 kg). „oka” (de la okka - măsură de greutate străveche, egală cu 1 kg 225 g) [15, p. 168, 171, 399-407]. Astfel, analizând interpătrunderile reciproce și paralelele folclorice moldo-găgăuze pe baza materialului basmului, ne-am convins de legăturile strânse dintre repertoriile naționale ale celor două popoare, care sunt determinate de nivelul lor de dezvoltare istorico-cultu-ral similar sau apropiat, de existența contactelor sociale între acestea. Firește, legăturile reciproce se referă la mai multe specii și genuri folclorice ale moldovenilor și găgăuzilor, care necesită un studiu comparativ aprofundat. Notă 1 Aici și în continuare este păstrată grafia corespunzătoare sursei editoriale. Referințe bibliografice 1. Anmerkungen zu den Kinder - und Hausmărchen der Bruder Grimm. Neu bearbeitet von Johannes Bolte und Georg Polivka. 2. B. Leipzig: Dieterich (Teodor Wei- cher), 1915. 566 p. 2. Bîrlea O. Metodă de cercetare a folclorului. București: Editura pentru literatură, 1969. 326 p. 3. Bîrlea O. Mică enciclopedie a poveștilor românești. București: Editura științifică și enciclopedică, 1976. 478 p. 4. Călinescu G. Estetica basmului. București: Editura pentru literatură, 1965. 398 p. 5. Șăineanu L. Basmele române în comparațiune cu legendele antice clasice și în legătură cu basmele popoarelor învecinate și ale tuturor popoarelor romanice. București: Carol GObl, 1895. 1155 p. 6. Ian,ai< B. M. MongaBCKo-pyccKo-ykpaMHCKMe nn-Tep^epeH^MM b CKa3ke. In: C)Tpa>i<e„Me moiotiim'icckmx iiponeccoii b ycTHOM npo3e: [C6. CTamei]. [Otb. pegaKTop i). B. I IoMiepanueiia]. M.: HayKa, 1979. 173 p. 7. fKwpMyncKMii B. M. CpaBHMTenbHo-MCTopMie-CKoe M3yneHMe ^onbKnopa. npo6neMbi coiipeMieimon ^onbKnopMCTMKM: ABTope^epaT gucc. ... goKTopa ^nno-norMnecKMX HayK. A., 1958. 8. 3yeBa T. B. Bonme6Hai CKa3Ka. M.: HpoMemen, 1993. 240 p. 9. MeneTMHCKMM E. M. lepoii Bonme6HoM CKa3Ku. I IpoMcxo>i<ge„Me o6pa3a. M.: M3gaTenbCTBo boctoihom HMTepaTypbi, 1958. 264 p. 10. Mookob B. A. raray3bi BeHgepcKoro ye3ga. ^T-Horpa^MnecKMe onepKM u MaTepnanH. In: ^THO^pa^Mqe-ckoe o6o3peHMe, 1900. T. XLIV, N 1, p. 1-89. 11. Mookob B. I Iapenm 6eccapa6cKMX raray3oB. In: C)6pa3n,ib HapogHoi HMTepaTypbi TropKCKMX nneMeH, H3g. B. PagnoBbiM. Cn6.: B. u., 1904. HacTb X. 346 p. E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 109 criteriul de analiză basmul găgăuz basmul moldovenesc 1. numărul de motive 2. numărul de motive triplate (și multiple) 1 5. personajele fiul padișahului, soția acestuia (sora mezină), băiatul-soare, fetița-lună, trei surori, baba-vrăjitoare, morarul prințul, prințesa (a treia tată), tetița și băiețelul cu pârul de aur, trei fete, vrăjitoarea, slugile 4. locul întâlnim cu cele trei tete izvorul câmpul de grâu 5. capacitatea miraculoasă a fetelor a) oastea - sub o coajă de nucă b) oastea - legată cu o funie c) copii-minune a) cu fire toarse - să îmbrace toată oastea și curtea b) cu un grăunte - să hrănească toată curtea și oastea c) copii-minune 6. schimbul țânci țânci 7. soarta copiilor-mmune în ladă, râul, morarul până la cinci am, întâlnirea cu mama sunt ingropați în pământ, transtormarea în copaci de nuc, în miei, în rațe, recăpătarea chipului omenesc, întâlnirea cu tata 8. pedepsirea vrăjitoarei este legată de cozile a doi cai care o rup în bucăți șapte mânji o rup in bucăți 9. pedepsirea soției fiului padișahului sau a prințesei îngroparea în pământ pană la brău, un scuipat și o piatră de la fiecare trecător îngroparea intre copaci în pridvor, până la piept 12. HapogHbie pycckue cka3Ku A. H. A^aHacbe-Ba. B Tpex HacTax. M3gaHue nogroToBuau H. r. Bapar u H. B. Hobukob. M.: HayKa, 1985. 13. noBemTb ^aHTacTuqe. Aak., apTUK. biHTp. mu KoMeHT. ge rp. r. BoTe3aTy. KumuHay: IIlTUuiina, 1976. 408 n. 14. Type^Kue cka3KU. Coct., nepeBog, BcTyn. ct. u npuMeH. M. B. CTe6aeBon. M.: Hayka, 1986. 397 p. 15. Ooakaop guH By^ak. Aak.: r. r. BoTe3aTy, M. B. BypyaHa, H. M. Baemy m.a. KumuHay: KapTa Moa-goBeHacka, 1982. 430 n. 16. XaMaeT T. M. Cio«eT Boame6Hon cka3ku Uydec-Hue demu [CyC 707; ATU 707] b cpaBHUTeabHo-Tunoao-ruHeckoM ocBe^eHUu: flucc. ... KaHgugaTa ^uaoaorune-cKux HayK. M., 2014. 226 p. Lucrări manuscrise 17. Danil Prepelăk. Inf. I. N. Cristov, 81 ani. 1996, s. Avdarma, r. Comrat, Găgăuzia, RM. Înscriere V. I. Sîrf. AA. 18. Dădunun kizi hem babunun kizi. Inf. M. N. Me-radji, 63 ani. 1996, s. Beșghioz, r. Ceadâr-Lunga, Găgăuzia, RM. Înscriere E. Bratan. AA. 19. Kirikuța. Inf. I. N. Cristov, 81 ani. 1996, s. Avdar-ma, r. Comrat, Găgăuzia, RM. Înscriere V. I. Sîrf. AA. 20. CbibipTMa&biH Kbi3aapbi. Inf. E. G. Topalova, 67 ani. 1991, s. Kotlovina, r. Reni, reg. Odesa, Ucraina. Înscriere M. A. Durbailo. SEG. Referințe bibliografice 1. Anmerkungen zu den Kinder- und Hausmărchen der Bruder Grimm. Neu bearbeitet von Johannes Bolte und Georg Polivka. 2. B. Leipzig: Dieterich (Teodor Wei-cher), 1915. 566 p. 2. Bîrlea O. Metodă de cercetare a folclorului. București: Editura pentru literatură, 1969. 326 p. 3. Bîrlea O. Mică enciclopedie a poveștilor românești. București: Editura științifică și enciclopedică, 1976. 478 p. 4. Călinescu G. Estetica basmului. București: Editura pentru literatură, 1965. 398 p. 5. Șăineanu L. Basmele române în comparațiune cu legendele antice clasice și în legătură cu basmele popoarelor învecinate și ale tuturor popoarelor romanice. București: Carol GObl, 1895. 1155 p. 6. Gatsak V. M. Moldavsko-russko-ukrainskie in-terferentsii v skazke In: Otrazhenie mezhetnicheskikh protsessov v ustnoy proze. Otv. redaktor E. V. Pomerantse-va. M.: Nauka, 1979. 173 p. 7. Zhirmunskiy V. M. Sravnitel'no-istoricheskoe izu-chenie fol'klora. Problemy sovremennoy fol'kloristiki: Avtoref. diss. . dokt. filol. nauk. L., 1958. 8. Zueva T. V. Volshebnaya skazka. M.: Prometey, 1993. 240 p. 9. Meletinskiy E. M. Geroy volshebnoy skazki. Pro-iskhozhdenie obraza. M.: Izdatel'stvo vostochnoy litera-tury, 1958. 264 p. 10. Moshkov V. A. Gagauzy Benderskogo uezda. Et-nograficheskie ocherki i materialy. In: Etnograficheskoe obozrenie, 1900. T. XLIV, N 1, p. 1-89. 11. Moshkov V. Narechiya bessarabskikh gagauzov. In: Obraztsy narodnoy literatury tyurkskikh plemen, izd. V. Radlovym. Sankt-Peterburg: B. i., 1904. Chast' X. 346 p. 12. Narodnye russkie skazki A. N. Afanas'eva. V trekh chastyakh. Izdanie podgotovili L. G. Barag i N. V. Novikov. M.: Nauka, 1985. 13. Povesht' fantastiche. Alk., artik. yntr. shi koment. de Gr. G. Botezatu. Kishineu: Shtiintsa, 1976. 408 p. 14. Turetskie skazki. Sost., perevod, vstup. st. i pri-mech. I. V. Steblevoy. M.: Nauka, 1986. 397 p. 15. Folklor din Bu^yak. Alk.: G. G. Botezatu, I. V. Buruyane, N. M. Beeshu sh. a. Kishineu: Kartya Mol-dovenyaske, 1982. 430 p. 16. Khemlet T. Yu. Syuzhet volshebnoy skazki Chu-desnye deti [SUS 707; ATU 707] v sravnitel'no-tipologi- 110 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX cheskom osveshchenii: Diss. ... kandidata filologicheskikh nauk. M., 2014. 226 p. Lucrări manuscrise 17. Danil Prepelăk. Inf. I. N. Cristov, 81 ani. 1996, s. Avdarma, r. Comrat, Găgăuzia, RM. Înscriere V. I. Sîrf. AA. 18. Dădunun kizi hem babunun kizi. Inf. M. N. Me-radji, 63 ani. 1996, s. Beșghioz, r. Ceadâr-Lunga, Găgăuzia, RM. Înscriere E. Bratan. AA. 19. Kirikuța. Inf. I. N. Cristov, 81 ani. 1996, s. Avdar-ma, r. Comrat, Găgăuzia, RM. Înscriere V. I. Sîrf. AA. 20. CbibipTMaxbiH Kbi3napbi. Inf. E. G. Topalova, 67 ani. 1991, s. Kotlovina, r. Reni, reg. Odesa, Ucraina. Înscriere M. A. Durbailo. SEG. Abrevieri AA - Arhiva autorului. AT = ATU - The types of folktale. A classification and bibliography. Antti Aarne's Verzeichnis der Mărchentypen (FFC 3). Translated and Enlarged by Stith Thompson. Second Revision. FFC 184. Helsinki: Suomalainen Tie- deakademia, 1964 (1973). 588 p. RM - Republica Moldova. ICS = CyC - Indicatorul Comparativ al Subiectelor = CpaEHMTenbHbiM yka3aTenb croxeToB. BocTonHocna-BflHcKaa cka3ka / Coct. H. r. Bapar, K. n. Bepe3oBcKMM, K. n. Ka6amHukoB, H. B. Hobukob. H.: Hayka, 1979. 442 p. SEG - Arhiva sectorului Etnologia găgăuzilor. IPC. Vitali Sîrf (Chișinău, Republica Moldova). Doctor în filologie, Centrul de Etnologie, Institutul Patrimoniului Cultural al Academiei de Științe a Moldovei. BuTanuH Cwp^ (KnmMHeB, Pecny6nMKa MongoBa). floKTop ^MnonorMM, I I,e„Tp ^THono^MM, MHcTMTyT Kynb-TypHoro Hacnegna AkageMMM HayK MongoBH. Vitaly Syrf (Chisinau, Republic of Moldova). PhD in Philology, Centre of Ethnology, Institute of Cultural Heri-tage of the Academy of Sciences of Moldova. E-mail: vsirf.64@gmail.com 110 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX lulia BEJAN-VOLC CUNOAȘTEREA REALITĂȚII RURALE: DIMENSIUNI MULTIASPECTUALE Rezumat Cunoașterea realității rurale: dimensiuni multiaspectuale Cunoașterea științifică a realității rurale constituie o învățare adecvată a lumii sociale și explică un fenomen sociocultural raportat la paradigmele-experiență, explicare și înțelegere, care înseamnă comportament, acțiune, credință, valoare, schimbare. Cuvinte-cheie: societate rurală, valori tradiționale, cercetare multiaspectuală. Pe3roMe HayuHoe no3HaHue cenbCKOM peanbHOCTu: MynbTuacnekTHbie u3MepeHua HayqHoe no3HaHue cenbckon peanbHocra o3HaqaeT agekBaTHoe Bocnpu^Tue co^ua^bHo^o Mupa, o6bHCHHeT co^ua^bHO-Ky^bTypHbIM ^eHoMeH, othoch^uhch k Ta-kum napagurMaM, kak onHT, noacHeHue, noHUMaHue, ko-Topbie 03HaqaroT noBegeHue, gencTBue, Bepy, neiniocTb, u3MeHeHue. KnroueBbie cnoBa: cenbckoe o6inecTBo, Tpagu^uoH-Hbie neimocTM, MHoroacnekTHoe uccnegoBaHue. Summary Scientific cognition of the rural reality: multiaspectual dimensions Scientific cognition of the rural realities implies an adequate perception of the social world and explains some sociocultural phenomena of the following paradigm - ex-perience, explanation, and understanding - which means behaviour, action, faith, value, change. Key words: rural society, traditional values, manifold research. Istoria omenirii spune multe despre străduința vestiților savanți filosofi, teologi, sociologi, pedagogi și psihologi, etnologi și antropologi ș.a. Ei au aspirat să găsească drumul care poate aduce în sufletele oamenilor mai multă lumină și înțelegere ce pot contribui la educarea și răspândirea omenescului în toate timpurile, ei au argumentat teza că nici un om nu trebuie exclus sau îndepărtat de îndeletnicirile înțelepciunii și de cultivarea sufletului său. În contextul dat, pentru cunoașterea realității rurale este necesar să punem în circuitul științific un sumar de noțiuni și definiții în scopul unei analize multidisciplinare a subiectului investigat. Prin urmare, revenim la teza savantului antropolog francez Claude Levi-Strauss, care ne învață că „etnografia, etnologia și antropologia sunt considerate uneori ca reprezentând trei niveluri complementare, dar relativ distincte de analiză și discurs, mergând de la descrierea etnografică... până la studiul „antropologic” al omului în general” [6, p. 49]. Așadar, antropologia (gândirea antropologică - Iu. B.-V.) poate fi definită ca un discurs despre unitatea Omului în diversitatea apartenențelor sale biologice, sociale și culturale [7, p. 9]. În această ordine de idei, sintagma aristotelică zoon politicon a făcut E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 111 întradevăr carieră în istoria gândirii umane. Pentru autorul ei, omul este în măsură să-și depășească individualitatea într-o comunitate socială (rurală - Iu. B.-V.) în vederea atingerii Binelui suprem... De altfel, menționăm că Aristotel este filosoful care a elaborat unul dintre primele proiecte de antropologie. Pentru mulți savanți din diverse domenii, antropologia este filosofia omului, un grup al științelor umane, că antropologia și sociologia sunt științe ale comunicației, că antropologia relatează datele generale și esențiale ale omului și ale destinului său, că această știință urmărește să ofere o imagine completă și sistematică asupra umanității etc. Antropologia examinează, alături de aspectele economice, politice etc., și cele etice, estetice și relațio-nal-comportamentale, studiază diverse forme ale vieții cotidiene din comunitățile rurale, care se măsoară prin relațiile dintre indivizi și grupe sociale, atitudinile și comportamentele dintre genuri (femei, bărbați), astfel apropiindu-ne de o știință relativ nouă (dar cu rădăcini vechi) - genderologia (știința genurilor). Cunoașterea științifică nu identifică un obiect de studiu mai delicat decât omul. Toate dificultățile pe care le înfruntă domeniile științifice provin din faptul că subiectul cercetat împărtășește în esență aceleași condiții existențiale ca și obiectul de studiu. Altfel spus, atât obiectul cât și subiectul sunt tot oameni de diferite genuri. Deci, are loc un proces de autocunoaștere a omului de către om, care constă în posibilitatea subiectului de a comunica și a se adresa obiectului prin cuvinte - o caracteristică a culturii prin limbaj. Aceasta reprezintă elementul comportamental gender în schimbare, abordarea sincronică și diacronică a fenomenelor socioculturale ale satului, a realității rurale în transformare, ce evidențiază o caracteristică importantă a omului socializat și constituie un imperativ al timpului. Formularea definițiilor și cercetarea obiectului și subiectului preconizate de noi sunt specifice sociologiei gender, antropologiei sociale și culturale, etnologiei, psihologiei sociale etc. Definițiile clasice ale acestor domenii sunt formulate de savanți cu renume în știința universală. Astfel, știința cunoașterii globale a omului este, după Claude Levi-Strauss, antropologia socială - știința care se ocupă cu originea, dezvoltarea și schimbarea omului. Antropologia socială studiază instituțiile sociale și valorile unui popor, modul în care acesta in-teracționează. Natura umană, societatea și cultura sunt raportate la antropologia culturală, care cercetează cultura ca fenomen autonom, diferit de social și biologic, istoria și difuziunea culturilor și psihologia personalităților culturale. Pentru cunoașterea științifică, antropologia socială vede în cultură o caracteristică a grupului social (rural, în cazul nostru), a genului social, care direct apropie fenomenul cultural de dimensiunea socialului, apropiind obiectul de studiu al antropologiei sociale de cel al antropologiei culturale și de sociologia gender rural. Printre subiectele de cercetare ale antropologiei sociale și culturale enumerăm tipologia relațiilor sociale și practicile cotidiene, funcționarea simbolurilor sociale și culturale rurale, caracteristica instituțiilor administrative, de cultură și educație etc. Odată cu apariția disciplinelor legate structural prin dimensiunea de timp și spațiu, unele discipline ca filosofia socială, sociologia gender, antropologia socială și culturală, etnologia, psihologia socială etc. sunt supuse dezvoltării teoriei evoluționiste a societății (rurale, în cazul nostru). În prezent comunitățile rurale atrag atenția specialiștilor din diverse domenii socioumane. Pentru susținerea acestei teze este necesar de a avea material (date) empiric din științele generalului. Sociologia, etnologia, antropologia, psihologia au nevoie de date despre comportamentul uman, tendințele comunităților rurale către schimbarea socioculturală. Analiza sociologică empirică pune în evidență rolul contextului obiectiv al realității rurale în explicarea fenomenelor sociale și culturale, a dimensiunilor de rol și schimbare a comportamentului individual și colectiv, în scopul de a determina nivelul subiectului uman - acesta fiind autor al vieții socioculturale rurale. Așadar, comunitatea rurală, privită ca un set de norme și definiții ale situațiilor create, determină întreaga viață socioculturală în schimbare. Prin urmare, analiza etnometodologilor constituie modul în care oamenii pot fi de acord că există anumite situații ca reguli, ca definiții comune, ca norme și valori. Astfel apare paradigma - conștiința colectivă care nu constituie un factor activ în dinamică, având numai funcții de justificare și explicative. Prin urmare, analiza are loc între condiții și comportament, dintre cauze și efecte, ce dau răspuns la întrebările: De ce? și Cum? Nivelul de cunoaștere și strategiile de schimbare a satului contemporan constituie modalități de organizare, noi tehnologii, procese, modificări alternative substanțiale. Conform celor relatate, ținem cont că într-o știință conceptele pot îndeplini trei funcții principale: funcția taxonomică, care nu se reduce la operația strictă de clasificare, funcția explicativă și funcția de sinteză logico-istorică. Astfel, istoria antropologiei sociale și culturale constituie istoria teoriilor despre societate și cultură. O divizare de păreri ale savanților a persistat și după apariția antropologiei în filosofia socială și culturală ca direcții științifice de cercetare. Însă nu este necesar să ținem cont întotdeauna de atitudini diferite de ceea ce este socialul și culturalul în schimbare, ci să avem atitudini diferite față de felul cum trebuie acestea abordate, cercetate și prezentate. Este știut că fenomenele sociale și culturale sunt specific umane, întrucât omul este prin excelență o știință socială. Astfel, nici un grup uman, nici un individ nu poate fi privat de atingerea cu fenomenul cultură. O parte însemnată a cercetărilor sociologice, antropologice și etnologice sunt orientate spre aflarea căilor, mijloacelor și mecanismelor de învățare a culturii de către individ în ocuparea locului și rolului în societate, în scopul schimbărilor și a modernizării societății rurale din prezent. Procesul de 112 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX formare a personalității omului din mediul rural este direct raportat la caracterul social al culturii și parțial a celei tradiționale în schimbare. O justificare a conceptului dimensiunii de rol și schimbare a genului social cere o precizare a caracteristicilor și conținutului acestor paradigme științifice. Prin urmare, constatăm că noile condiții de viață schimbă în permanență orientările populației rurale, pun amprente noi în relațiile dintre membrii comunității, schimbă tonul emoțional și motivele comportamentului individual, determină o orientare activă persistentă și selectivă a organismului, care se exprimă printr-o multitudine de forme ale conduitei acestuia. Modelul comportamental și stilul de viață al omului de la sat, format de obișnuințe și reacții, constituie unul dintre răspunsuri la toate procesele ce au loc în societatea rurală. În această ordine de ideii, datoria, responsabilitatea și drepturile fiecărui cetățean stabilesc flexibilitatea schimbărilor de necesități și posibilități în raport cu condițiile de trai. Deci, calificativul de responsabilitate stă la baza proceselor de reformare a vieții socioculturale rurale și inițiază toate capacitățile fizice și intelectuale ale membrilor comunității de a se orienta și a reacționa rapid la condițiile noi de schimbare. Cunoaștem că satul moldovenesc constituie o unitate organică, unde în toate timpurile a fost necesară respectarea normelor sociale și spirituale de viață. Structurile economice formează necesitățile de a realiza condiții materiale ale sătenilor, activitatea acestora, depusă pentru atingerea scopurilor, au condiționat apariția necesităților, cerințelor, le-au format convingeri și dorințe spre a fi realizate. Astfel, satul se prezintă într-o ipostază biologică și social-geografică. El demonstrează un fenomen de conștiință socioculturală concretizată în ideea de neam, rudenie, prietenie, vecinătate etc., care leagă orice membru de un singur strămoș ce reglementează raporturile între membrii societății rurale. Prin urmare, satul are legitățile sale: cerințele pământului, nevoile vieții și aspectele muncii, credințele și tot ce i-a rămas din bătrâni - toate acestea sunt țesute într-o formă original-spirituală și intr-o structură socioculturală în schimbare. Multe manifestări spirituale de la sat pot fi cercetate și descrise, înțelese și explicate dacă se pornește de la ilustrarea lor reală prin anumite manifestări, obiecte, materiale concrete, care intră cu rol activ în explicarea proceselor, fenomenelor veridice ce au loc în societate. De cele mai multe ori, ele constituie unele puncte de plecare în cercetările științifice care studiază viața socială sătească și creează posibilități obiective pentru o analiză mai profundă a multor aspecte nebănuite ale acestei vieți [3, p. 10]. Satul, trăind de secole după anumite legități, tradiții nescrise, a format la membrii săi (bărbați, femei, copii) anumite deprinderi, atitudini, convingeri, credințe etc. Rolul hotărâtor în acest proces sociopsihologic de autorealizare și transmitere din generație în generație le revine mai mult sătencelor-îndrumă-toare prudente a vieților omenești. Contribuția sătencei la conservarea, salvarea moștenirii rurale de secole și transmiterea prin generații este un moment oportun și de mare valoare. Deci, satul a fost și va rămâne vectorul normelor de viață socioculturală și economică. E școala unde fiecare învață a munci și a trăi. Satul este mediul de însușire a bunei conduite, este moștenitorul tezaurului național și al tradițiilor strămoșești. Valorile se nasc la sat, tot de acolo vine veșnicia - toate fiind țesute într-o viață a să-tencei. Între relațiile dintre „frumos-bine-femeie” există o legătură obiectivă, un instinct înnăscut, o universalitate a artei populare, o originalitate a tipului creator, un sentiment profund și specific spiritualității umane, ce demonstrează în permanență propria viziune a sătencei asupra vieții sale. Frumosul ca o categorie superioară în contextul umanității elucidează binele prin faptele femeii. Îndeplinirea unui lucru: alegerea covorului, țesutul prosoapelor, păretarelor și lăturelelor, brodatul iilor și al cămășilor naționale - confecționarea diferitor obiecte de mâna sătencei este o creație țărănească ajunsă în modern, o afirmație a unui crez moral și spiritual al femeii. Frumosul și Binele (categorii etico-estetice) în conceptul de viață al femeilor de la sate constituie un tot întreg, nedespărțit. Autenticul, în mentalitatea sătencei, se găsește la polul opus. Acesta are o contribuție specială în viața rurală: năzuiește să unifice, să ordoneze obiectele, materialele haotice ale naturii, să formeze un sistem închis și armonios - o realitate empirică. O viață de femeie este o trecere prin lume, prin frumusețea ei. Este un adevăr că unele femei trec acest drum fără a observa adevăratele valori. Altele însă le observă, le mângâie, le dădăcesc, le înmulțesc, asigurându-și, prin aceasta, amintirea, dragostea și respectul față de valorile create de mâinile lor. Casa, gospodăria și pământul pentru săteancă sunt tot sensul existenței sale. Spre exemplu, Casa Mare reprezintă întru tot chipul sătencei, dăruirea ei. Confecționarea și procurarea fiecărui obiect și raporturile dintre acestea determină viața sătencei în toată amploarea sa. Gospodăria implică săteanca nu numai într-un cadru material de creare a valorilor materiale, prin muncă și amintirea permanentă de strămoși, dar formează un complex tainic de norme morale și spirituale tradiționale. Rolul și locul femeii rurale este bine determinat prin valorile de: „draniță”, „la păretar”, „iconar”, „la ghi-lit”, „șezătoare” etc. Investigațiile etnosociologice ne demonstrează că valorile materiale, morale și spirituale se schimbă ca și timpurile. Este bine văzut că luciditatea sătencei, spiritul ei critic, bunul simț, sentimentul de actualitate și schimbare îi permit să reacționeze de multe ori „din mers” pentru a salva situația. În prezent aceste calități sunt nespus de necesare. Prin dorința și insistența sătencei se va schimba din interior familia tânără, cerințele timpului vor schimba-o pe ea însăși. Așadar, formula moral-spi-rituală „omenie-bunătate-frumusețe” se suprapune cu noțiunile de: femeie, mamă, familie. Societatea moldovenească trece printr-o mare E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 113 criză social-morală, economică și politică. Dereglările sociopsihologice stimulează comportamentul și orientările sătencei. Frica pentru ziua de mâine, pentru soarta copiilor, pentru situația familiei și pentru sine a pus săteanca pe gânduri. După aprecierile femeilor rurale, „s-a creat o situație de înstrăinare a satului de oameni și a omului de către om. Furtul și Minciuna stau în capul mesei. Dezmățul și Fărădelegea au devenit frați de sânge”. Decalajul dintre năzuințele firești ale femeilor rurale și realitate este evident. Sătencele simt tot mai mult necesitatea spre o unitate organică între două maxime ce nu se măsoară în timp și nu țin de spațiu: Frumosul va salva lumea și Binele va ocroti omul. Aceste formule se cer însușite în fiecare casă a Republicii Moldova, de fiecare familie, de fiecare dintre noi. Rezultatele investigațiilor etnosociologice, efectuate pe parcursul deceniilor, se suprapun cugetărilor umane ce ne îndeamnă să le însușim și să le învățăm în viața de toate zilele unul de la altul, fără invidie și răutate. Aceste forme de apreciere a Binelui sunt: ajutor, milostenie, bunăvoință și blândețe, ospitalitate, uitare și iertare, datoria de a mângâia, recunoștință, solidaritate și unire, egalitate, politețe. Luați jugul meu asupra voastră, ne îndeamnă Iisus Hristos, și învățați-vă de la mine, căci jugul meu e bun și povara mea este ușoară. Ce adevăr includ cuvintele lui Kant! Privește pe aproapele tău egal cu tine și abține-te de a-l face unealtă pentru atingerea scopurilor tale egoiste [2, p. 11]. Respectul și recunoștința sunt valori moștenite de la strămoși. Aceste calități stimulează valorile de Frumos și Bine. Recunoștința, după H. Balzac, este memoria inimii. Aceste calități deapănă lucrurile frumoase și bune într-un ghem care mai apoi, fir după fir, se împrăștie în lume pentru a ne face fericiți. Specificul acestui popor, simțul frumosului și al binelui, prin dragostea lui de muncă și dorința de ospitalitate, se conturează în spațiul universal. Spiritul frumosului, în cultura noastră, este funcțional în tot sensul superior al cuvântului. Acesta, micșorându-și arealul, ne va face săraci și mărginiți, ne va duce vestea proastă în milenii. Va fi un mare păcat dacă va pleca Frumosul și Binele din sufletele noastre, din Casa Mare (care se lasă în schimbare) a întâlnirilor și bucuriilor. Știm bine că din cumințenia acestui pământ a izbucnit totdeauna atât de liniștit și impunător forța de Bine și Frumos, care și-a lăsat semnul creator în arta populară - sufletul blând și răbdător al acestui popor. Autoarea, în spatele acestor noțiuni de Frumos și Bine, vede și simte Legea Schimbării și a Fericirii. Taina acestor legi e ascunsă în lumea oamenilor de la sate. Ei sunt necăjiți, dar au vigoare, vitalitate, împăcare și putere de convingere a suferințelor. În această ordine de idei, abordarea noțiunii de Fericire este o lege a omenirii, care își ia începutul din valorile de Frumos și Bine, mult pretențioase și puțin definite. În comunitățile rurale, valorificarea noțiunii de Fericire începe de la femeie, mamă și bunică. De la ea începe dimineața senină (chiar daca nu-i), prin ea pe fiecare îl trimite luna la culcare - chiar dacă pe ea n-o prinde somnul. Instinctul de a face Frumos și Bine, de a fi fericiți, a dat naștere unei științe umane veșnice despre aceste noțiuni - știința genurilor-genderologia, care va exista cât va exista omenirea. Totul ce știm noi, fiecare, este, în primul rând, prin opera de viață a femeii și celei de la sate cu adevărat. Viața noastră, prin intermediul sătencei, constituie o valoare, iar străduința ei de milenii, de a crea și a păstra tot ce este bun și frumos, ține de o taină a sătencei. Valorile, ca să devină social-culturale, trebuie să depășească nevoile strict individuale, pentru a satisface nevoile colective, acestea fiind determinative ce includ fenomenul de schimbare-succes. Valorile universale nu au un caracter absolut, ci istoric foarte precis, fiind legate organic de societatea rurală. Unele valori sunt numai pentru comunitate, altele privesc alte popoare și chiar omenirea întreagă. Valorile materiale devin existențiale, valorile spirituale rămân strict funcționale nu numai în realitate, dar și în mintea oamenilor... Succesul este un model de laudă a sătencei, este o tendință a acesteia spre a se afirma deplin. Succesul individual este o formă de manifestare generală a omului ce constituie o reușită a colectivului, a poporului, a țării, a culturii, a civilizației, a umanității [9, p. 67]. Așadar, cultura materială și spirituală au fost totdeauna și rămân lângă glie, iar Frumosul și Binele includ toate procesele de renaștere și transmitere a acestui tezaur fără de preț. În contextul dat, săteanca, ca personalitate în crearea de Frumos și Bine, se află în ipostaza sa de subiect al istoriei - prin ea, femeie, Ia a ajuns în vârful piramidei culturale universale. Cercetătorii din științele socioumane abordează problemele de cercetare din perspective teoretice și metodologice diferite, folosind paradigme de cercetare -acestea generează și fundamentează alegerea problemei de cercetare, formularea întrebărilor și obiectivelor și alegerea ipotezei științifice, a strategiei de cercetare. În contextul dat, este necesar să ne amintim de savantul englez Karl Popper, care a argumentat că observațiile (participative - Iu. B.-V.) sunt întotdeauna selective și că ele au loc într-un cadru strategic de referință sau într-un orizont de așteptări. Cele relatate denotă că înțelegerea obiectivă, trecută prin observații participative, trebuie să fie scopul ultim al științelor umaniste. După savantul german Heidigger, înțelegerea trebuie surprinsă de oamenii obișnuiți, iar sociologia, după Max Weber, este o știință care încearcă să atingă înțelegerea interpretativă a acțiunii sociale, pentru a distinge astfel o explicație cauzală a cursului și efectelor sale. Acțiunea însă (diferențiat de acțiunea socială) se referă la toate compartimentele umane atunci când individul (actorul social, informatorul) denotă un înțeles subiectiv. Subliniem că Max Weber a distins între patru moduri de înțelegere: două moduri generale - rațională și empatică sau apreciativă și înțelegere directă și motivațională. Unii savanți consideră înțelesurile și interpretările pe care le conferă oamenii acțiunilor lor și situațiilor drept trăsătură particulară a fenomenelor multiaspectuale și că realitatea socială constă din „obiecte culturale și instituții 114 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX sociale în care ne-am născut cu toții, în care trebuie să ne găsim un rost și cu care trebuie să ajungem în acord...”, că înțelegerea motivelor acțiunii unei persoane depinde de intuiția particulară, incontrolabilă și neverificabilă a observatorului sau se referă la sistemul său personal de valori. Pentru a argumenta unele aspecte ale cercetării temei revenim la termenul de „etnometodologie”, care se referă la metodele pe care oamenii le folosesc pentru a crea și menține un sentiment al ordinii și inteligibilității în viețile lor cotidiene, este modul de gândire folosit de actorii sociali/informatori ai societății, pentru a înțelege, gestiona și reacționa la circumstanțele în care se regăsesc, dat fiind că etnometodologia concentrează atenția asupra activităților obișnuite, cotidiene, practice etc. Etnometodologul nu trebuie sa fie preocupat de oferirea unor explicații cauzale ale acțiunilor observabile regulate, repetitive, care respectă un tipar, printr-o analiză a punctului de vedere al actorului social. El este interesat de felul în care membrii societății rurale ajung să vadă, să descrie și să explice ordinea din lumea în care trăiesc. În știință cunoaștem o schemă de dezvoltare cu trei faze. Ea identifică un fenomen sau o gamă de fenomene, construiește explicații ale acestuia și testează empiric aceste explicații. În cazul acesta, esența se află în mișcarea continuă a diverselor etape, de la fenomene la structurile care le generează, la domeniile realității rurale, fiind experiențele, evenimentele și mecanismele. Perspectiva asupra realității rurale, care se bazează pe ceea ce poate fi perceput cu ajutorul simțurilor, devine unul dintre domeniile realității care produc diverse evenimente susținute și de un limbaj, acesta fiind mediul universal de înțelegere și interpretare - condiții ontologice ale umanității. Prin urmare, cunoașterea realității socioculturale a satului moldovenesc se raportează la hermeneutica filosofică, ca fiind una ontologică, și se referă la condițiile fundamentale ce stau la baza modurilor de înțelegere, ele fiind științifice sau cotidiene. Cele relatate constituie o abordare contemporană a teoriilor socioculturale în metodologie, confirmată de savanți, se bazează pe hermeneutică, fenomenologie, etnometodologie și texte interpretative - toate constituind teoria structurării, elaborată de savantul englez Antiony Giddens, avansată sub următoarele niveluri: 1) elucidarea hermeneutică a cadrelor de semnificație; 2) investigarea contextului și formei conștiinței practice; 3) identificarea granițelor potențialului de cunoaștere; 4) specificarea aranjamentelor instituționale. În cele din urmă, Giddens a oferit și unele direcții pentru orientarea cunoașterii sociale, care constituie o cercetare antropologică sau etnografică, datorită dublei hermeneutici [5, p. 32]. Prin urmare, experiența femeilor diferă în mod sistematic de cea a bărbaților. Atunci când această experiență se presupune că este independentă de gen - când această experiență masculină este considerată a reprezenta întreaga experiență umană -teoriile, conceptele, metodologiile, scopurile oricărei cercetări și concluziile științifice derivate din această experiență distorsionează viață socială umană și gândirea umană [4, p. 221]. În prezent urmărim un fenomen-de-calaj, când în condițiile noilor transformări socioculturale, politice și economice, o parte din membrii comunității rurale, datorită unei conștientizări neadecvate a proceselor istorice obiective, nu găsesc motivații suficient de puternice, pe de o parte, iar în genere nu sunt create condiții favorabile în baza cărora să se integreze activ în fluxul cerințelor contemporane. Este necesar ca și savanții din științele socioumane, prin lucrările publicate, să cultive pasiunea, spiritul de dăruire față de nou, de aprofundare a responsabilității, stimulând critic și autocritic climatul democratic în care și realitatea rurală să fie analizată științific. În concluzie menționăm că experiența umană diferă în funcție de tipurile de activități și relații socioumane în care oamenii de la sate se angajează. Așadar, cunoașterea realității rurale constituie un concept-cheie, o recunoaștere că cercetătorii, actorii sociali/informatorii produc și reproduc lumea/ realitatea rurală prin experiență explicație și înțelegere, relevante pentru diverse dimensiuni multiaspectuale. Referințe bibliografice 1. Bejan-Volc Iu. Femeile din comunitățile rurale. Tendințe și afirmări. Chișinău: Rotaprint, 2000. 157 p. 2. Badina O. Cercetarea sociologică concretă. Tradiții românești. București: Editura Politică, 1966. 189 p. 3. Blaga L. Tipologia culturii. București: Editura pentru literatură universală, 1969. 403 p. 4. Blaike N. Modele ale cercetării sociale. Cluj-Napo-ca: CA Publishing, 2010. 328 p. 5. Iluț P. Psihologie socială și sociopsihologie. Iași: Polirom, 2009. 642 p. 6. Levi-Strauss Cl. Antropologia structurală. București: Editura Politică, 1978. 486 p. 7. Mihailescu V. Antropologie. Cinci introduceri. Iași: Polirom, 2007. 376 p. 8. Materiale de teren. Anii 2011-2015. 9. Ralea M., Hariton T. Sociologia Succesului. București: Editura Științifică, 1962. 568 p. Iulia Bejan-Volc (Chișinău, Republica Moldova). Doctor habilitat în sociologie, Centrul de Etnologie, Institutul Patrimoniului Cultural al Academiei de Științe a Moldovei. ro^ua Be^aH-Bonk (KumuHeB, Pecny6nuka Mon-goBa). flokTop xa6unuraT co^uo^o^uu, Heirrp ^THo^o-ruu, MHCTUTyT KynbTypHoro Hacnegua AkageMuu Hayk MongoBbi. Iulia Bejan-Volk (Chisinau, Republic of Moldova). Habilitation in Sociology, Centre of Ethnology, Institute of Cultural Heritage of the Academy of Sciences of Moldova E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 115 PAGINA TÂNĂRULUI CERCETĂTOR Ecaterina OPREA ȚIGANII ȘI TĂTARII CU STATUT DE DEPENDENȚĂ DIN ȚARA MOLDOVEI ÎN SECOLELE XIV-XV: IZVOARE ȘI ISTORIOGRAFIE Rezumat Țiganii și tătarii cu statut de dependență din Țara Moldovei în secolele XIV-XV: izvoare și istoriografie Singurele comunități etnice înrobite din Țara Moldovei în secolele XIV-XV au fost țiganii și tătarii, întrucât sunt documente care demonstrează acest fapt. Doar într-un singur document sunt menționați robii bulgari. Problema apariției țiganilor și tătarilor în Moldova medievală este încă disputată în istoriografiile națională și străină. De asemenea, este disputată problema înrobirii acestora. Totuși, mulți cercetători mai menționează că problema robilor țigani nu este într-atât de studiată în prezent, pentru că sunt puține surse despre istoria lor în ansamblu. Studiul prezintă în mod generalizat primele surse documentare și narative despre aceste două etnii din Moldova medievală și controversele istoriografice în jurul lor. Cuvinte-cheie: țigani, tătari, robie, comunități etnice, izvoare, istoriografie. Pe3roMe nopaoo^eHue ^w^aH u TaTap b MongaBCKOM KHA^ecTBe Ha npoTA^eHuu XIV-XV BekOB: uctohhuku u ucTopuorpa^ua EgUHCTBeHHblMU IIopaClOIHelIHMMM ^THUqeCKUMU co<)C)inecTT,aMM b MongaBCKOM i<iin>i<ecTi’e XIV-XV Be-KOB HBnanucb nm'aiie u TaTapbi, o qeM CBugeTenbCTBy-eT pag gokyMeHToB Toro BpeMeHu. M numb b ogHoM gokyMeHTe ynoMUHaroTca pa6bi-6onrapbi. flo cux nop Manou3yqeHHon, kak b MongaBCkoft, Tak u b 3apy6e>i<-hom ucTopuorpa^uu, ocTaeTca TeMa noHBneHua nm'aii b cpegHeBekoBoft MongoBe. Bonpoc ux nopafioineiiun ocTaeTca oTkpbiTbiM. MHorue uccnegoBaTenu oTMeqaroT, hto TeMa pa6oi>,-nbn'aii cna6o u3yqeHa, nockonbky b go-KyMeHTax u gpyrux nucbMeHHbix ucTo^Hukax nm'aiie npakTuqecku He ynoMuHaroTca. B gaHHoM uccnegoBa-Huu b o6in,eM nnaHe npegcTaBneHbi gaHHbie u3 nepBbix gokyMeHTanbHbix u noBecTBoBaTenbHbix uctohhukob o6 ^Tux gByx ^THOcax b cpegHeBekoBoft MongoBe, a rnaioKe noneMuka Bokpyr Hux. KnroneBwe cnoBa: nm'aiie, TaTapn, pa6cTBo, ^THu-qeckue coofnnecTBa, uctohhuku, ucTopuorpa^ua. Summary The enslavement of the Gypsies and the Tatars in the Moldavian principality during of XIV-XV centuries: Sources and historiography The only enslaved ethnic communities from the Principality of Moldavia in the XIV-XV centuries were the Gypsies and the Tartars since there are documents that prove this. The Bulgarian slaves are mentioned just in one document. The problem of the appearance of gyp-sies and tartars in medieval Moldova is still disputed in national and foreign historiographies. The issue of their enslavement is also disputed. However, many research-ers also mention that the problem of Gypsy slaves is not so studied nowadays, because there are few sources about their history as a whole. The study generally presents the first documentary and narrative sources about these two ethnicities in medieval Moldova and the controversies in historiography about them. Key words: gypsies, tartars, slavery, ethnic communi-ties, sources, historiography. Țara Moldovei, de la fondarea ei, era locuită de diferite etnii. Majoritatea populației o formau românii. Țăranii români au devenit treptat dependenți, căpătând statutul de șerbi, numiți vecini în Țara Moldovei. Înșer-birea lor era instrumentată de boieri și mănăstiri și susținută de domnie. Crearea domeniului feudal a necesitat forță de muncă ieftină, iar stăpânii de sate recurgeau la veciniri forțate, foarte frecvente în secolul al XVII-lea. Unele comunități etnice (țiganii1 și tătarii) din Țara Moldovei, de asemenea, erau dependente social și personal. Statutul de dependență specific acestora era robia, care se deosebește de șerbie. Șerbii erau dependenți în primul rând de pământul pe care stăteau, iar specificul robiei era dependența personală de stăpân. În studiul de față urmează să acordăm atenție primelor mențiuni și istoriografiei despre țiganii și tătarii din Țara Moldovei în secolele XIV-XV. Izvoarele ce atestă existența comunităților etnice dependente din Țara Moldovei Sursele principale ce atestă comunitățile etnice dependente din Țara Moldovei în secolele XIV-XV sunt cele documentare. Conform surselor din colecțiile de documente „Documenta Romaniae Historica, seria A”. „Moldova și Documente privind Istoria României, seria A. Moldova”, în calitate de comunități etnice cu statut de dependență socială și personală au fost remarcați tătarii 116 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX și țiganii și doar într-un document sunt menționați bulgarii cu statut de dependență. În spațiul românesc, țiganii sunt menționați pentru prima dată în Țara Românească în documentul din 1385, în care Dan I (cca 1385-1386) întărește și dă mănăstirii Tismana 40 sălașe de țigani care au aparținut Mănăstirii Vodița, prin dania lui Vladislav I (13711377). Mănăstirea Vodița a fost ctitorită de Vladislav I între 1370-1371 [2, p. 21]. A doua întărire de țigani în Țara Românească este făcută Mănăstirii Tismana în 1387, provenind din dania domnească a lui Vlaicu Vodă (1364-1377) [10, p. 328]. Prima danie de țigani, documentată de cancelaria Țării Moldovei, este făcută de Alexandru cel Bun (1400-1432) în 1428 Mănăstirii Bistrița, acesteia acor-dându-i-se 31 sălașe de țigani [5, p. 109-110]. Aceleiași mănăstiri îi sunt cedate și 12 bordeie de tătari. Primul document din Țara Moldovei în care apar tătarii, concedați ca robi, este datat cu anul 1402 [5, p. 23], în care Alexandru cel Bun dăruiește Mănăstirii Moldovița patru sălașe de tătari în Baia și se subliniază ca „nimeni să nu împovăreze pe acești tătari cu vreo slujbă domnească”. Acești tătari aveau imunitate în privința obligațiilor către domnie, fiind dependenți doar de mănăstire. Din timpul lui Ștefan cel Mare, mai exact, anul 1462 avem un document despre robii bulgari. Prin acest act, Ștefan cel Mare întărește Mănăstirii Bistrița posesiunile sale, printre care robii țigani, tătari sau bulgari pe care aceasta îi stăpânea [6, p. 151-155]. Înseamnă că bulgari robi au existat și până la anul 1462. Însă nu mai avem alte acte care să ateste robi bulgari. Din izvoare narative referitoare la robii țigani avem „Cronica moldo-germană” în care este narată expediția lui Ștefan cel Mare în Valahia în 1471, unde se arată că acesta a luat captivi „17 000 țigani” [2, p. 25]. Această informație demonstrează una din căile de pătrundere a țiganilor în Moldova. „Letopisețul Țării Moldovei” de Grigore Ureche menționează țiganii înrobiți, în legătură cu luptele lui Ștefan cel Mare: „Au luat Ștefan-vodă cetatea Teleajă-nului și au tăiatu capetile pârcălabilor și muierile lor le-au robitu și mulți țigani au luat și cetatea au ars-o”. Evenimentul este însemnat de cronicar că s-a petrecut la 1 octombrie 1474 (6982) [16, p. 45]. Aceeași mențiune este redată de Nicolae Costin în „Letopisețul Țării Moldovei” (de la zidirea lumii până la 1601) „În anul 6982, luat-au Ștefan vodă cetatea Teleajina și au tăiat capetele pârcălabilor, robindu-le muierile; atunce Ștefan vodă mulți țigani au scos den Țară Munteniască în țară” [4, p. 143]. Nicolae Costin a avut ca izvor pentru această însemnare „Letopisețul...” lui Grigore Ureche. Dimitrie Cantemir în „Descrierea Moldovei” enu-meră etniile care locuiau în Moldova în timpul său: „Afară de moldoveni, ai căror strămoși au venit îndărăt din Maramureș, mai locuiesc în Moldova și greci, albanezi, sârbi, bulgari, leși, cazaci, ruși, unguri, nemți, evrei și țiganii cei cu mulți copii ... Țiganii sunt împrăștiați ici și colo în toată Moldova și nu afli boier care să nu aibă în stăpânirea sa câteva sălașe de-ale lor. De unde și când a venit acest neam în Moldova? Nu știu nici ei înșiși și nici nu se găsește nimic despre dânșii în cronicile noastre. Toți țiganii, din toate ținuturile, au același grai, care este amestecat cu multe cuvinte grecești, și pesemne și persienești. Ei nu au altă îndeletnicire afară de fierărie și zlătărie. Au aceeași înfățișare și aceleași năravuri ca și țiganii din alte țări; însușirile lor cele mai de seamă și ceea ce îi deosebește de alții sunt trândăvia și furtișagul” [3, p. 168-169]. Deși D. Cantemir descrie situația țiganilor contemporană lui, putem considera că descrierea este valabilă și pentru secolele XIV-XV. Sursele documentare demonstrează statutul lor de robi și că boierii stăpâneau sălașe de țigani. Referitor la tătari, D. Cante-mir face o mențiune: „tătarii din Buceag, cu care se învecinează Tigheciul, regiune independentă, din ținutul Fălciu” [3, p. 172, 174]. Istoriografia referitoare la problema țiganilor cu statut de dependență din Țara Moldovei Un cercetător contemporan, Viorel Achim afirmă referitor la istoriografia despre țigani că de fapt contribuțiile reale la studierea istoriei țiganilor în România sunt puține. De multe ori preocupările respective sunt privite ca fiind de domeniul senzaționalului chiar și astăzi [2, p. 10]. O problemă care a preocupat cercetătorii este venirea țiganilor în Europa. Viorel Achim afirmă că este general acceptat că migrația țiganilor din India în Europa s-a produs pe parcursul secolelor IX-XIV în câteva valuri [2, p. 16]. Paul Bataillard este o sursă importantă pentru cercetătorii români care s-au ocupat de problema istoricului apariției țiganilor în Europa. Întrebarea care și-o pune este dacă aceștia au pătruns în Occident în jurul anului 1417, înseamnă că în Orientul European ei ar fi pătruns mai devreme, or traversarea teritoriului european a avut loc simultan [17, p. 14]. Mai mulți cercetători - Pray, Sulzer, Griselini -consideră că țiganii au pătruns în Europa prin țările de la Marea Neagră, România și Bulgaria actuală [18, p. 27]. Despre venirea țiganilor în teritoriile românești sunt diverse păreri. Unul din primele studii românești referitoare la aspectele etnografice, lingvistice, istorice ale problemei țiganilor îi aparține lui Mihail Kogălni-ceanu, „Schiță asupra istoriei, obiceiurilor și limbii țiganilor” (1837), tradusă în română din franceză la 1900 de Gheorghe Ghibănescu. Autorul afirmă în baza unor cronici că „acest popor nomad s-a arătat întâi în Moldova la 1417, trecând pe la Marea Neagră până unde se întindea Moldova. Din Moldova ei s-au extins în Valahia, Transilvania, Ungaria și apoi în Europa [11, p. 9]. M. Kogăl-niceanu relatează că țiganii au venit în Țara Moldovei în timpul domniei lui Alexandru cel Bun, mai exact în al nouăsprezecelea an al domniei sale (1417). Această opinie însă nu este confirmată documentar [8, p. 233]. E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 117 George Potra prezintă părerile din istoriografie referitoare la pătrunderea țiganilor în spațiul românesc în „Contribuțiuni la istoricul țiganilor din România”. Autorul oferă trei teorii referitoare la venirea țiganilor în principatele românești: 1) Au fost aduși de tătari ca robi, iar când tătarii au fost înfrânți de unguri și români, o bună parte a țiganilor veniți cu ei au rămas pe meleagurile noastre, fiind înrobiți de români; 2) O parte din țigani, probabil, au venit din sud, pentru că documentar ei apar atestați mai devreme în Peninsula Balcanică; 3) O parte din țiganii veniți în Moldova, indiferent dacă au fost aduși de tătari sau nu, au făcut parte din ramura care se îndreptase spre Crimeea, iar cealaltă parte de țigani erau veniți din Muntenia, însă nu toți, după cum susține Gh. Ghibănescu [14, p. 22]. În istoriografia românească, totuși, mult timp se susținea că venirea țiganilor în teritoriile românești este legată de cea a tătarilor. Nicolae Iorga consideră că țiganii au venit aici odată cu invazia tătarilor din 1241. Sclavi țigani ar fi existând astfel încă din secolul al XIII-lea [2, p. 22-23]. Însă nu avem dovezi clare că mongolii i-ar fi adus pe țigani cu ei în Europa în secolele XIII-XIV [2, p. 23]. Opinia că tătarii i-ar fi adus pe țigani în Europa a fost abandonată, parțial, în a doua jum. a sec. XIX, odată cu studiile lingvistice ale lui Miklosich [2, p. 23]. Studiile lui au demonstrat asemănarea limbii țigănești cu cea din Hindustan, adică limba acestei comunități etnice este de origine sanscrită și reprezentanții acestei etnii sunt veniți din India [14, p. 8]. Contrar acestei opinii, Viorel Achim afirmă că „Faptul că țiganii au venit în România actuală din sudul Dunării este de necontestat, chiar și numele lor, ațigani este de origine greacă, devenit apoi țigani. Limba acestei populații conține multe cuvinte grecești și sud-slave. În Moldova marea majoritate a țiganilor au venit din Vala-hia, iar fluxul a durat” [2, p. 24-25]. O altă problemă disputată în istoriografie este înrobirea țiganilor. Paul Bataillard consideră că înrobirea țiganilor în Moldovlahia nu a avut efectul scontat. Ei erau sclavi, dar nu șerbi, pentru că nu se ocupau cu prelucrarea pământului [17, p. 23]. Paul Bataillard afirmă că Moldova și Valahia sunt unicele țări în care țiganii au fost înrobiți. Originile înrobirii ar fi însă într-o obscuritate completă [17, p. 30]. Problema constă chiar în perioada când aceștia au devenit dependenți: a avut loc înrobirea imediat la venirea lor în Moldova sau înrobirea s-a produs mai târziu? Mai mulți cercetători au afirmat că înrobirea țiganilor este legată și de înrobirea tătarilor, pentru că deseori nu se făcea o distincție clară între țigani și tătari, din cauza aspectului lor fizic asemănător. Herman Corner precizează, în Cronica sa, că țiganii erau bruni ca și tătarii și se numeau între ei secani, însă populațiile între care ei apăreau îi numeau tătari [18, p. 30]. Din păcate, originile înrobirii țiganilor sunt mai degrabă obscure. Unii consideră că țiganii ar fi fost prizonieri de război ai tătarilor, de unde și numele lor de „micii tătari”, i-ar fi urmat pe aceștia până la țărmul Dunării, în timpul invaziilor mongole din secolul al XIII-lea. După ce au fost înfrânți, tătarii au devenit și ei robi, iar starea țiganilor nu s-ar fi schimbat [12, p. 12]. Alții consideră, cauzele înrobirii țiganilor ar fi rezidat în aspectul economic. Criza economică provocată de înaintarea otomanilor spre Constantinopol și de diminuarea comerțului cu Orientul Mijlociu ar fi necesitat o mână gratuită de lucru [12, p. 12-13]. În vreme ce majoritatea țărilor europene îi alungau pe țigani dincolo de granițele lor, cele două țări românești, Moldova și Țara Românească, le-au interzis acestora să părăsească teritoriul și i-au înrobit [12, p. 13]. Emmanuelle Pons afirmă, referitor la perioada înrobirii, că țiganii și-au pierdut libertatea devreme. Ei au devenit robii domnitorului, ai clerului, ai boierilor. Așa cum afirmă Vaillant, „dacă țăranul este șerb, țiganul este întru-totul rob”, „statul îi vinde, particularii îi cumpără, iar călugării stau și ei cu mâna întinsă” [12, p. 16], afirmații ce sunt confirmate documentar pe parcursul perioadei de robie a țiganilor. Dorim să specificăm preocupările istoricilor din Basarabia față de această problemă. Istoriografia din Basarabia despre robii țigani este reprezentată de un șir de cercetători. Aspectele problemei robilor țigani din Țara Moldovei au fost tratate în istoriografia sovietică din RSSM. Una din lucrări este „Mcropufl MongaBCkoft CCP”. Cercetătorii sovietici au atras mai puțină atenție comunităților de țigani din Moldova medievală. Tangențial, ei au analizat populația dependentă din Țara Moldovei. Ei afirmă că populația dependentă era compusă din două categorii, bine definite după documentele din secolul al XV-lea: prima categorie cuprindea oameni care trăiau după Jus Valachicum (subl. ns. - E. O.), iar a doua era reprezentată de un grup mai puțin important, care trăia după dreptul tătăresc (subl. n. - E. O.). Holopii erau utilizați în ocinile feudalilor în calitate de forță de muncă, slugi, meșteșugari, ei puteau poseda proprietăți mobile. Holopii erau proprietate a stăpânului [20, p. 59, 61]. Componenta etnică a categoriei de holopi nu a fost menționată de autorii monografiei. Aceeași părere o are cercetătorul sovietic N. A. Mo-hov: „În sec. XV cea mai mare parte a țăranilor erau de-pendenți de feudali, trăiau pe domeniul feudalilor, iar cea mai mică parte a țăranilor se numeau holopi și trăiau după legea holopilor sau a tătarilor și cu puțin se deosebeau de robi. Holopi în Moldova erau de obicei țiganii și tătarii prizonieri de război” [21, p. 134]. În acest caz, autorul a specificat componenta etnică a categoriei de „holopi”, pe care el o deosebește gradual de robie. V. Zelenciuc, în „HaceneHue Beccapa6uu u nog-HecTpoBbH b XIX b.”, analizează etniile din acest areal și istoricul lor. Referitor la țigani el afirmă că, judecând după sursele scrise de la începutul secolului al XV-lea, țiganii erau liberi în acea perioadă [19, p. 57]. Nu putem fi de acord cu această afirmație, iar ca argumente 118 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX servesc actele emise de Alexandru cel Bun și expuse mai sus. Țiganii boierești - afirmă Zelenciuc - erau numiți robi, deși e mai corect să-i considerăm șerbi [19, p. 57]. Noi considerăm că statutul țiganilor în acest spațiu a fost de robi. Iar robia se deosebește de șerbie. După cum am văzut mai sus, și cercetătorii sovietici distingeau două categorii de oameni dependenți. După obținerea independenței în 1991, cercetătorii din Republica Moldova au manifestat un interes sporit pentru istoria acestei comunități etnice. Dinu Poștarencu, în studiul „Aspecte demografice referitoare la țiganii din Basarabia (sec. al XIX-lea - începutul sec. al XX-lea)”, studiază istoriografia problemei țiganilor. Istoricul citează opinia lui Aleksandr Zașciuk despre originea țiganilor, precum că aceștia au provenit de la tribul hindușilor și, inițial, au apărut în Turcia, după cucerirea în 1399 a sultanatului Delhi, venind în urma hoardei emirului Timur, de unde s-au răspândit în toată Europa. Mai mult, ofițerul rus a considerat că țiganii erau liberi la venirea lor în Moldova, iar Alexandru cel Bun le-a acordat printr-un hrisov dreptul de a se bucura de libertate și a practica fierăritul. Ei au continuat să fie liberi și în timpul lui Ștefan cel Mare, iar deja în timpul lui Petru Rareș au fost dați în șerbie, conform unui hrisov din 1529 [13, p. 51-52]. Nu putem fi de acord cu opinia lui A. Zașciuk. Actele prezentate mai sus demonstrează că țiganii erau robi chiar din timpul lui Alexandru cel Bun. Ion Duminica are mai multe studii în legătură cu problema țiganilor din spațiul pruto-nistrean. Remarcăm articolul „Romii/țiganii din Republica Moldova: o comunitate etno-culturală inedită în spațiul tradițional istoric carpato-danubiano-pontic”, în care autorul analizează originea numelui de țigan. I. Duminica afirmă că majoritatea cercetătorilor romologi sunt de părerea că originea numelui „țigan” provine de la termenul grecesc athinganoi - o sectă maniheistă samariteană din Frigia și Licaonia (considerată de creștini „eretică”), menționată în sursele istoriografice până în secolul al XIII-lea d.Hr. În izvoarele bizantine există mai multe referințe la athinganoi - „oameni care nu vor să fie atinși de alții, care sunt de neatins, intangibili” [7, p. 139]. Despre originea robiei țiganilor în țările române, cercetătorul afirmă că istoriografia română nu a fost preocupată în mod special, fiind acceptată ideea că acest fenomen este atestat în perioada anterioară constituirii Țării Moldovei. I. Duminica menționează că N. Iorga, M. Kogăl-niceanu, G. Potra, Boris Th. Scurtulencu, Alexandru I. Gonța considerau că țiganii erau inițial robi ai tătarilor, iar după anul 1241 aceștia au fost preluați de populația locală, după ce oastea tătară a năvălit masiv în teritoriul est-carpatic, părăsind stepa din nordul Munților Caucaz. Astfel, apariția sclaviei în țările române devine o consecință a luptelor băștinașilor cu diferite popoare, inclusiv cu tătarii, luptă în care prizonierii capturați împreună cu servitorii lor erau transformați în robi [7, p. 141]. Valentin Tomuleț, în studiul „Categorii de țigani din Basarabia în prima jumătate a sec. al XIX-lea”, analizează comunitatea etnică de țigani de la anexarea Basarabiei la Imperiul Rus. Cercetătorul afirmă pe marginea acestei probleme: „Autoritățile țariste erau cointeresate în a cunoaște istoria acestei regiuni, inclusiv a comunităților ce o populează. Cu referire la acest subiect, Ser-dăria Orhei scria, spre exemplu, într-un raport din 26 iulie 1816 președintelui Comitetului Provizoriu al Basarabiei, guvernatorului de Ekaterinoslav I. H. Kalaghe-orghe: „Niamuri di oameni să află în țănutul acesta ce mai multă parti di nație moldovenească, care sănt adi-vărați lăcuitori de aicea statorniciți”, după care urmează veneticii: rușii, sârbii, armenii, lipovenii, țiganii și jidovii. Prin urmare, oficialitățile regionale îi considerau pe țigani ca venetici și nu băștinași ai acestei regiuni, deși țiganii ca și comunitate etnosocială sânt atestați în arealul românesc încă din 1414” [15, p. 42]. Un alt cercetător basarabean care a contribuit la elucidarea problemei țiganilor din acest spațiu este Ser-giu Bacalov cu studiile „Probleme de genealogie medievală țigănească”, „Un episod din istoria țiganilor șerbi ai nobililor basarabeni Pruncul” ș.a. Istoriografia referitoare la problema tătarilor cu statut de dependență din Țara Moldovei Istoria tătarilor este deseori marginalizată și complet neglijată de istoriografia modernă. Însă impactul pe care l-au avut tătarii în evoluția societății euro-asia-tice în secolele XIII-XIV este de necontestat [1, p. 281]. Apariția tătarilor în spațiul românesc nu este enigmatică. Evenimentul care a marcat lumea în sec. XIII a fost invazia tătaro-mongolilor la mijlocul secolului, iar în spațiul românesc a avut loc în anii 1241-1242. Cercetătorii sovietici au atras mai puțină atenție etnicilor tătari din epoca medievală. Iată ce afirmă ei pe marginea subiectului formării „poporului moldovenesc”: „Un rol important în formarea poporului moldovenesc l-a jucat contactul dintre volohi cu poporul slav. Rezultatul principal al contactului a fost asimilarea de către volohi a celei mai mari părți a slavilor și a populațiilor turcice (pecenegi, cumani, tătari ș.a.)” [20, p. 45]. Referitor la înrobirea tătarilor, Viorel Achim afirmă că este foarte plauzibil că în epoca confruntării dintre români și tătari din cursul secolului al XIV-lea, prinșii de război tătari să fi fost transformați în robi de români [2, p. 31-32]. Nu este însă obligatoriu ca acești robi să fi fost chiar tătari din punct de vedere etnic. Foarte probabil este că robii tătari din Moldova erau o populație cumană, stabilită în regiune înainte de tătari [2, p. 32]. Referitor la confuzia dintre tătari și țigani, Al. I. Gonța afirmă că, mongolii robi, cunoscuți ca tătari în documente, amestecându-se în secolul al XV-lea cu cetele de țigani robi, își pierd treptat numele de tătari, fiind înlocuit cu acela de țigani robi [10, p. 324]. Raționamentul este că, având aceeași soartă de rob, ca și țiganii, poporul le-a spus tuturor celor din categoria robilor: țigani, nume care devenise încă din veacul al E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 119 XIV-lea și cel al XV-lea sinonim cu rob [10, p. 324]. Al. I. Gonța afirmă că, în urma luptelor cu invadatorii nomazi, autohtonii au adoptat față de saraceni, chazari, ismaeliți și tătari aceeași tactică pe care ei o aplicau autohtonilor: transformarea tuturor prizonierilor de război în robi [10, p. 323]. Constantin C. Giurescu susține despre tătari, că de așezat în ținuturile noastre, se pare că nu s-au așezat decât în Bugeac, aici erau părțile tătărești de care amintesc documentele muntene din vremea lui Mircea cel Bătrân. Din acești tătari rămași apoi sub stăpânire românească, atunci când Moldova a cuprins țărmul Mării Negre, ajungând până la Cetatea Albă, provin robii tătari, acele sălașe de tătari care erau dăruite de Alexandru cel Bun mănăstirilor [9, p. 281]. În baza a două documente din Țara Moldovei ce reprezintă donații de tătari: unul din 1428 ce menționează tătarii Palmeș Toader, Filimon, Filip, Boroș, Ivan Lucaci și altul din 1435: Mamai cu copiii, Cârlig cu copiii, Filip, Oanciul,cercetătorul Ablay Mehmet concluzionează că majoritatea lor au nume românești, ceea ce înseamnă că sunt veniți de mai mult în Moldova, de câteva generații [1, p. 271-272]. În concluzie la acest studiu putem sublinia că comunitățile etnice din Țara Moldovei, țiganii și tătarii aveau statutul social de robi. Conform surselor documentare, robii țigani și tătari ar fi existat în Țara Moldovei din secolul al XV-lea, din timpul lui Alexandru cel Bun. Cercetătorii care au presupus că tătarii i-au adus pe țigani în spațiul românesc, în momentul invaziei tătaro-mongole, au afirmat că țigani robi existau încă din secolul al XIII-lea. De asemenea, au existat păreri că robii tătari menționați în acte sunt de fapt urmașii unor populații turcice, care existau în regiune mult înainte de invazia tătarilor. Problema robiei țiganilor din Țara Moldovei are mai multe divergențe în istoriografie și comportă mai multe întrebări. Cercetătorii, pe lângă problema originii țiganilor, mai discută despre momentul apariției lor în Țara Moldovei, căile de pătrundere, perioada înrobirii. O atenție specială este acordată confuziei care se face între țiganii și tătarii robi, probabil din cauza aspectului fizic și modului de viață asemănător. În privința robilor tătari, divergențe în istoriografie sunt mai puține. Cel puțin problema apariției robilor tătari în țările române este aproape unanim tratată - apariția tătarilor este datată cu invazia din secolul al XIII-lea, însă momentul înrobirii datează din perioada înfrângerii lor, deja din a doua jumătate a secolului al XIV-lea, fiind tratați ca prizonieri de război. Putem afirma că în acest studiu am prezentat o viziune generală despre robii țigani și tătari din Țara Moldovei în secolele XIV-XV, conform primelor izvoare documentare și narative și opiniilor istoriografice. Notă 1 Am preferat să utilizăm denumirea de țigani, nu de rromi, pentru că membrii acestei comunități entice erau numiți țigani în documentele epocii. Referințe bibliografice 1. Ablay M. Din istoria tătarilor de la Ginghis Han la Gorbaciov. București: Kriterion, 1997. 305 p. 2. Achim V. Țiganii în istoria României. București: Editura Enciclopedică, 1998. 202 p. 3. Cantemir D. Descrierea Moldovei. Chișinău-Bu-curești: Litera Internațional, 2001. 256 p. 4. Costin N. Scrieri. Vol. I. Chișinău: Hyperion, 1990. 480 p. 5. Documenta Romaniae Historica (DRH). Seria A. Moldova. Vol. I (1384-1448). București: Editura Academiei Republicii Socialiste România, 1975. 663 p. 6. Documenta Romaniae Historica (DRH). Seria A. Moldova. Vol. II (1449-1486). București: Editura Academiei Republicii Socialiste România, 1976. 707 p. 7. Duminica I. Romii/țiganii din Republica Moldova: o comunitate etno-culturală inedită în spațiul tradițional istoric carpato-danubiano-pontic. In: Akademos, nr. 3 (34), 2014, p. 138-147. 8. Duminica I. Statutul social-juridic al romilor din Țara Moldovei în perioada medievală (sec. XV-XVIII). In: Revista de Etnologie și Culturologie, nr. 1, 2006, p. 233240. 9. Giurescu C. C. Istoria Românilor. Vol. I. București: BIC ALL, 2007. 456 p. 10. Gonța Al. I. Satul în Moldova medievală. Instituțiile. Iași: Panfilius, 2011. 432 p. 11. Kogălniceanu M. Schiță despre țigani. Iași: Tip. Dacia, 1900. 68 p. 12. Pons E. De la robie la asimilare (rezumat), 1995. 16 p. http://adatbank.transindex.ro/html/cim_pdf450.pdf (vizitat 03.03.2016). 13. Poștarencu D. Aspecte demografice referitoare la țiganii din Basarabia (sec. al XIX-lea - înc. sec. al XX-lea). In: Interstitio. East European Review of Historical and Cultural Anthropology, vol. II, nr. 2 (4), 2010, p. 51-84. 14. Potra G. Contribuțiuni la istoricul țiganilor din România. București: Mihai Dascal Editor, 2002. 378 p. 15. Tomuleț V. Categorii de țigani din Basarabia în prima jumătate a secolului al XIX-lea. In: Romii/țiganii din Republica Moldova: comunitate etnosocială, multi-culturală, istorico-tradițională (1414-2014). Materialele Conferinței Științifice Romologice Republicane. Chișinău, 2014, p. 41-56. 16. Ureche Gr., Costin M., Neculce I. Letopisețul Țării Moldovei. Chișinău: Hyperion, 1990. 638 p. 17. Bataillard P. Nouvelle recherches sur l'apparition et la dispersion des bohemiens en Europe. In: Bibliotheque de l'Ecole des chartes, vol. XI, nr.1, 1850, p. 14-55: http:// www.persee.fr/doc/bec_0373-6237_1850_num_11_1_452 250?h=paul&h=bataillard (vizitat 04.05.2016). 18. Serboianu P. Les Tsiganes: Histoire, Ethnographie, Linguistique Grammaire-Dictionaire. Paris: Payot, 1930. 406 p. 120 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX 19. 3eneHuyK B. C. HaceneHMe Beccapa6MM m nog-HeCTpOBbH B XIX B. KMfflMHeB: IIlTMMHHa, 1979. 287 p. 20. McTopMA MongaBCKOM CCP (c gpeBHeftfflMX BpeMeH go Hamm gHeft). KMfflMHeB: IIlTMMHna, 1984. 553 p. 21. Moxob H. A. MongaBMH ^noxM ^eoganu3Ma (ot gpeBHeftfflMX BpeMeH go XIX BeKa). KMfflMHeB: Kapma M'loyigoiieHeacio, 1964. 440 p. References 1. Ablay M. Din istoria tătarilor de la Ginghis Han la Gorbaciov. București: Kriterion, 1997. 305 p. 2. Achim V. Țiganii în istoria României. București: Editura Enciclopedică, 1998. 202 p. 3. Cantemir D. Descrierea Moldovei. Chișinău-Bu-curești: Litera Internațional, 2001. 256 p. 4. Costin N. Scrieri. Vol. I. Chișinău: Hyperion, 1990. 480 p. 5. Documenta Romaniae Historica (DRH). Seria A. Moldova. Vol. I (1384-1448). București: Editura Academiei Republicii Socialiste România, 1975. 663 p. 6. Documenta Romaniae Historica (DRH). Seria A. Moldova. Vol. II (1449-1486). București: Editura Academiei Republicii Socialiste România, 1976. 707 p. 7. Duminica I. Romii/țiganii din Republica Moldova: o comunitate etno-culturală inedită în spațiul tradițional istoric carpato-danubiano-pontic. In: Akademos, nr. 3 (34), 2014, p. 138-147. 8. Duminica I. Statutul social-juridic al romilor din Țara Moldovei în perioada medievală (sec. XV-XVIII). In: Revista de Etnologie și Culturologie, nr. 1, 2006, p. 233240. 9. Giurescu C. C. Istoria Românilor. Vol. I. București: BIC ALL, 2007. 456 p. 10. Gonța Al. I. Satul în Moldova medievală. Instituțiile. Iași: Panfilius, 2011. 432 p. 11. Kogălniceanu M. Schiță despre țigani. Iași: Tip. Dacia, 1900. 68 p. 12. Pons E. De la robie la asimilare (rezumat), 1995. 16 p. http://adatbank.transindex.ro/html/cim_pdf450.pdf (vizitat 03.03.2016). 13. Poștarencu D. Aspecte demografice referitoare la țiganii din Basarabia (sec. al XIX-lea - înc. sec. al XX-lea). In: Interstitio. East European Review of Historical and Cultural Anthropology, vol. II, nr. 2 (4), 2010. p. 51-84. 14. Potra G. Contribuțiuni la istoricul țiganilor din România. București: Mihai Dascal Editor, 2002. 378 p. 15. Tomuleț V. Categorii de țigani din Basarabia în prima jumătate a secolului al XIX-lea. In: Romii/țiganii din Republica Moldova: comunitate etnosocială, multi-culturală, istorico-tradițională (1414-2014). Materialele Conferinței Științifice Romologice Republicane. Chișinău, 2014, p. 41-56. 16. Ureche Gr., Costin M., Neculce I. Letopisețul Țării Moldovei. Chișinău: Hyperion, 1990. 638 p. 17. Bataillard P. Nouvelle recherches sur l'apparition et la dispersion des bohemiens en Europe. In: Bibliotheque de l'Ecole des chartes, vol. XI, nr.1, 1850, p. 14-55: http:// www.persee.fr/doc/bec_0373-6237_1850_num_11_1_452 250?h=paul&h=bataillard (vizitat 04.05.2016). 18. Serboianu P. Les Tsiganes: Histoire, Ethnographie, Linguistique Grammaire-Dictionaire. Paris: Payot, 1930. 406 p. 19. Zelenchuk V. S. Naselenie Bessarabii i Podnestrov'ya v XIX v. Kishinev: Shtiintsa, 1979. 287 p. 20. Istoriya Moldavskoy SSR (s drevneyshikh vremen do nashikh dney). Kishinev: Shtiintsa, 1984. 553 p. 21. Mokhov N. A. Moldaviya epokhi feodalizma (ot drevneyshikh vremen do XIX veka). Kishinev: Kartya Moldoveneaske, 1964. 440 p. Ecaterina Oprea (Chișinău, Republica Moldova). Cercetător științific, Centrul de Etnologie, Institutul Patrimoniului Cultural al Academiei de Științe a Moldovei. EkaTepuHa Onpa (KMfflMHeB, Pecny6nMKa Mongo-Ba). HayuHbiM coTpygHMK, Heump ^THO^o^MM, MHcTMTyT KynbTypHoro HacnegMH, AKageMMH HayK MongoBbi. Ecaterina Oprea (Chisinau, Republic of Moldova). Researcher, Centre of Ethnology, Institute of Cultural Her-itage of the Academy of Sciences of Moldova. E-mail: opreacatiusa@mail.ru 120 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX Dorina ONICA PEISAJUL RURAL - INTERPRETĂRI ȘI REPREZENTĂRI SPIRITUALE Rezumat Peisajul rural - interpretări și reprezentări spirituale Popularea și valorificarea continuă a unui teritoriu de către o comunitate a creat premise ca între aceste două componente să se contureze și lege relații speciale. Oamenii au oferit spațiului simboluri magice, arhetipuri, motive culturale și mitologice, înțelesuri și percepții filosofice, memorie, atașament sufletesc și fizic. Atât partea materială, cât și cea spirituală sunt prerogative de același nivel în cunoașterea și reprezentarea în ansamblu a spațiului rural, fără a fi puse pe poziții de superioritate una față de alta. Abordarea aspectelor de spiritualitate asupra spațiului are drept fundament lucrările lui D. Stăniloae, L. Blaga, T. Vi-anu, G. Rose, L. Frobenius ș.a. De asemenea, o platformă incontestabilă pentru un astfel de demers este memoria colectivă și realitatea culturală a comunității rurale locale. Aspectul metodologic al studiului cuprinde metoda analizei calitative a surselor literare și științifice, chestionarea etnologică de teren, metoda comparativă, observația directă și participativă etc. E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 121 Cuvinte-cheie: peisaj rural, spațiu, spiritualitate, simbol, om, natură. Pe3roMe CenbCKUM neitea» - gyxoBHwe UHTepnpeTa^uu u npegcTaBneHua I [pogo;i>KUTe;n>iioe npo^uBaHue o6ihiioctu Ha onpegeneHHOM TeppuTopuu u ee ocBoeHue ganu ocho-BaHUH nonaraTb, hto ^Tu gBa KOMnoHeHTa oqepquBa-roT u y3akOHUBaK>T oco6hh Bug B3auMOCBH3u. Hrogu COOTHOCHT C npOCTpaHCTBOM MarUHeCKUe CUMBOHbl, apxeranbi, kynbTypHbie u Mu^onoruqeckue motubh, gymeBHyro u ^u3uqeckyro npuBH3aHHOCTb. MaTepuanb-Hafl u gyxoBHaa cocTaBnaro^ue o6nagaroT oguHakOBbiM nono^eHueM b KOMnnekCHOM no3HaHuu u penpe3eH-Ta^uu cenbCKOM MecTHOCTu, hu oguH u3 KOMnoHeHTOB He npeo6nagaeT Hag gpyruM. HayqHbiM nogxog k uc-cnegoBaHuro gyxoBHOCTu npocTpaHCTBa npegcTaBneH b ^yHgaMeHTanbHbix pa6oTax fl. CreHunoane, H. Bnaru, T. BuaHy, r. Poce, H. Opo6eHuyca u gp. flpyruM i>,a>i<-hhm ocHOBaHueM gna pa3pa6oTku TeMbi HBngeTCH koh-nekTuBHaa naMHTb u kynbTypHaa peanbHOCTb MecTHon cenbCKOM o6^hoctu. MeTogonoruqeckuM acnekT pa6o-th Bik'iio'iaeT MeTog KaqecTBeHHoro aHanu3a nuTepaTyp-hhx u HayqHbix uctohhukob, ^THO^o^uqecKUM noneBOM onpoc, cpaBHuTenbHbift MeTog, np^Moe u BknroqeHHoe Ha6nrogeHue u t. g. KnroneBwe cnoBa: cenbckun neii3a>K, npocTpaH-ctbo, gyxoBHOCTb, cuMBon, qenoBek, npupoga. Summary Rural landscape - spiritual interpretation and presentation The population and continuous capitalization of a territory by a community for a long time contributes to the shaping and creation of special ties between them. People have offered magical symbols, archetypes, cultural and mythological motives, meanings and philosophical perceptions, memory, physical and spiritual attachment to the territory. Both the material and the spiritual com- ponents are important sources to understanding the rural landscape. The researching of the spirituality of the space has theoretical basis in the studies of D. Stăniloae, L. Blaga, T. Vianu, G. Rose, L. Frobenius, etc. Also, an unquestion- able platform for such an endeavour is the collective mem-ory and cultural reality of the local rural community. The methodological aspect of the study includes the qualitative analysis method of literary and scientific sources, the eth- nological site researching, the comparative method, direct and participatory observation etc. Key words: rural landscape, space, spirituality, sym-bol, human, nature. Statornicirea unei relații spirituale dintre om și mediul său natural a fost și este întărită de faptul că natura și bogățiile ei oferă omului cele mai diverse po- sibilități de trai. Prin urmare, o formă de recunoaștere a acestei susțineri, comunitatea a simțit necesitatea să atașeze spațiului înțelesuri și valențe spirituale, magice, folclorice, sociale - expresii de venerare a naturii. În același timp, frumusețile pitorești au fost prima sursă de inspirație pentru omenire, iar creațiile literare, muzicale, în pictură, cultură populară, reflectă la cel mai înalt nivel acest lucru. Privitor la puternica simbioză spirituală dintre omul din spațiul românesc și natură, Dumitru Stăniloae menționa că „fețele omenești răsar din peisajul țării, sunt expresia lui umană, sunt peisajul care grăiește și te îmbie cu ospitalitatea lui; peisajul țării are față umană românească și poartă veșmânt românesc. Fața omului s-a imprimat în peisajul țării, peisajul s-a imprimat în fața omului. Spațiul țării e spațiul umanizat în mod românesc sau transfigurat în față românească, dat fiind că el capătă, prin afecțiunea și familiaritatea față de el, o frumusețe care depășește trăsăturile inexpresive ale unei naturi văzute prin ochi obiectivi, științifici, neutri” [19, p. 15]. Astfel întrepătrunderea raporturilor om-natură cunoaște profunde nivele de ordin fizic, psihologic, spiritual, devenind în timp un tot întreg, o unitate îngemănată. Din copilăria omenirii, ființa umană a jertfit, închinat ofrande forțelor naturii sau a practicat anumite acțiuni pentru a îmbuna, în credința sa, vântul, ploaia, furtunile, în vederea realizării de către el a pașnicului curs al vieții. Spre exemplu, și azi oamenii cred că ploaia puternică, cu grindină este o pedeapsă de la Dumnezeu. Alții interpretează aceste ploi puternice, care de obicei se desfășoară pe 2 august la Sf. Ilie, prin credința că Sf. Ilie umblă prin cer cu carul, iar când caii dau din copite - tună, iar când sfântul dă din bici - scapără (Inf. G.M). Gospodinele, de regulă când plouă tare, aruncă vătrariul în ogradă, înfig toporul în pământ și aprind lumânarea din Noaptea de Înviere (Inf. E.L). Personificarea naturii din jur prin stabilirea unui neam de zeități ce corespundeau diferitelor forțe naturale, considerate protectori ai activităților de muncă și spații, este un prim pas de culturalizare, socializare și însuflețire a spațiului și elementelor sale. Popularea și valorificare continuă a unui teritoriu de către o comunitate a creat premise pentru ca între această comunitate și spațiul respectiv să se contureze și lege relații speciale. Oamenii au oferit spațiului simboluri magice, arhetipuri, motive culturale și mitologice, înțelesuri și percepții filosofice, memorie, atașament sufletesc și fizic. Atât partea materială atât și cea spirituală sunt prerogative de același nivel în cunoașterea și reprezentarea în general a unui peisaj rural, fără a fi puse pe poziții de superioritate una față de alta. Întrucât spațiul rural în comparație cu cel urban din totdeauna a fost parte componentă indispensabilă din universul naturii, și au existat în timp și spațiu anume datorită echilibrului ce l-au menținut cu mediul înconjurător. Acesta este o nesecată sursă de idei, simboluri, motive, modele de supravețui-re, lecții pentru viață și experiențe de muncă. Prin mun- 122 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX că - spune Ion Băcănaru - satul a scos din seva peisajului propriu, cele necesare traiului, dar în același timp el a primit de la acesta și nesecate imbolduri și modele de artă [1, p. 37]. Viața oamenilor reflectă și transpune într-o formă culturală evoluată prototipuri din natură, uneori chiar rămânând în urmă sub aspectul armoniei, perfecțiunii și ordinii firești. Acțiunile de construire, ornamentare, simbolismul culorilor întreprinse de omul din mediul rural reprezintă o tendință a acestuia de a concura cu frumusețile naturii, de a reda esențe vioaie și armonioase. Spre exemplu, în baza cercetărilor de teren, analizei materialului fotografic și literaturii de specialitate, s-a observat că culorile alb, albastru, verde, roșu ș.a. reprezintă culori generice și caracteristice caselor din satele pru-to-nistrene. Cât privește subiectul culorilor și funcția lor complexă, acestea au fost abordate cu multă analiză științifică de Zinaida Șofransky, în lucrarea Cromatica tradițională românească [20]. Anume toate culorile preferate și aplicate pe elemente de decor și arhitectură din cadrul locuinței în perioadele posomorâte de iarnă estompează rutina, somnolența peisagistică, oferind suflu de viață și aspecte estetice. Motivele luate din natură sunt culturalizate, plasate în locuri bine gândite de om, anume pentru a avea funcții apotropaice. În așa fel universul a devenit un bun ocrotitor al oamenilor nu numai în înțelesul fizic, cosmic, dar și psihologic, spiritual. Este foarte edificatoare, importantă și însuflețită relația spirituală dintre oamenii satului și locul lor de trai. Locul asigură existență, statornicie, echilibru. Legătura spirituală cu peisajul concret oamenii au făcut-o prin intermediul unui șir de credințe, superstiții, obiceiuri și tradiții fundamentate în timp. Relațiile spirituale legate de forțele naturii, lumea animală și vegetală susțin comunicarea omului cu mediul înconjurător. Acesta construiește niște relații spirituale speciale care se materializează în diferite poezii, cântece, legende, povestiri. Animalele în cultura românească au fost și sunt simboluri și personaje divine, forțe protectoare și atribute vii asociate unor sărbători (porcul la Crăciun; mielul de Paști, de Sf. Gheorghe; șarpele de ziua Sf. Cruci; lupul la Sf. Andrei etc.). Criteriile magi-co-mitice ordonează relațiile omului cu natura. Arhetipurile faunistice sunt caracteristice fiecărui popor și își au originea spirituală în specificul și biodiversitatea regiunii geografice în care locuiesc. Prin domesticirea și creșterea animalelor de către om s-au conturat două procese interdependente: primul - omul a trebuit să creeze condiții prielnice de îngrijire a acestor vietăți, să se adapteze la „cerințele” lor; al doilea - animalul s-a conformat captivității, a devenit mai blând și chiar s-a atașat foarte tare de loc și de om. Comunitatea locală și-a înrădăcinat niște credințe și elemente explicative față de acțiunea unor animale sau păsări: cântatul cocoșului de la miezul nopții deschide timpul malefic, și-l încheie prin cântatul în zori; dacă o fată mare aude primul cântat al cucului primăvara din partea dreaptă, înseamnă că se va căsători ș. a. Un alt exemplu este stabilirea calendarului ca formă de înțelegere a timpului și necesității desfășurării activităților agricole. În acest sens, Valer Butură menționează că „prin evoluția dezvoltării plantelor cultivate, s-au intuit ciclurile luminii, în strânsă legătură cu drumul aparent al soarelui pe bolta cerească, mai lung vara, mai scurt iarna, s-a ajuns astfel la împărțirea timpului în anotimpuri, ca perioade în ciclul anului [6, p. 95]. Colectivitatea rurală păstrează cunoștințe de prezicere a timpului și obișnuiește și azi să practice diferite modalități în acest sens „în noaptea de ajun al Anului Nou, așezăm la geam douăsprezece foițe de ceapă care corespund lunilor anului. În fiecare punem sare. Dimineața ne uitam să vedem - dacă sarea este uscată, înseamnă că acea lună a anului va fi secetă, dar dacă este topită vor fi ploi” - ne informează un locuitor din Teleșeu - Orhei. O altă modalitate de a prezice vremea era orientarea după direcția vântului: „dacă primăvara vântul bate dinspre miază zi o să fie cald, și anul cu roadă. Dacă vine dinspre miază noapte va fi an cu secetă, cu necazuri” (Inf. D.Ș), „când e lună plină se schimbă gerurile” (Inf. S.T), cu sensul că se va încălzi. Prin desecarea animalelor, de asemenea, se ghicește timpul „când se taie porcul, se precaută splina, unde este groasă va fi iarna geroasă, unde este subțire va fi timpul mai călduros” (Inf. M.M). Memoria colectivă păstrează sensul semnelor timpului „vine toamna când prinde a bate bruma și se înroșesc frunzele pe la Ziua Crucii” (Inf. B.A), „După Duminica Mare încep ploile cele mari” (Inf. Midoni M). Cele enumerate mai sus și crearea posibilităților de orientare și interpretare a spațiului și naturii sunt forme incipiente de a conferi proceselor naturale și cosmice un înțeles, un curs asemeni celui uman. Respectiv observăm inteligența, dibăcia și dorința oamenilor de a se contopi, racorda la ritmurile naturii, proces considerat a fi un șir nesfârșit de beneficii pentru umanitate. Cunoștințele empirice populare se încadrează organic în percepția tradițională asupra spațiului. Astfel, cunoștințele și practicile privind natura, universul și meșteșugurile populare provin din viața practică, rutina zilnică de muncă, gândirea logică. Cu toate acestea, ele își au izvorul în trecutul spiritual, mentalitate, concepții și credințe despre lume, au un caracter ancestral. Cunoștințele despre univers - menționa sociologul român Ion. I. Ionică - sunt încercările poporului de reprezentare și explicare a fenomenelor naturii care acoperă distanța de la astre până la firul de iarbă și până la omul însuși. [...] Așa cum se înfățișează, cu unitatea lor actuală în viața satului, datele acestea alcătuiesc, în totalitatea lor, o reprezentare a lumii, pe deosebite trepte de mentalitate, reprezentare cu care societatea își caută potrivirea în toate articulațiile sale [9, p. 9-10]. Subliniem că cunoștințele populare cuprind ansamblul de percepții, explicații și argumente științifico-populare privind etnogeologia, etnopedologia, etnobotanica, etnozoolo-gia, hidrologia populară, etnometeorologia, astronomia E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 123 populară. Aceste straturi ale cunoștințelor populare se suprapun cu ordinea lor în învelișul geografic. Cercetările de teren ne-au oferit informații originale despre cunoștințele populare privind modalități de explicare și interpretare a acțiunii unor aștri asupra ființei umane și activității lui: luna - „când luna e în fază nouă, este perioada favorabilă vrăjilor și farmecelor de dragoste, de găsire și apropiere a ursitului. Luna e în creștere și trebuie să prind acest moment ca să reușesc să fac vraja ursitului” (Inf. G. I); „Omul acela s-a născut în spatele lunii, de asta este așa de aprins, și are o energie puternică și contradictorie”. Stelele - „fiecare om are steaua sa, când se naște un om apare o stea pe cer și cade odată cu moartea lui”, „Sunt călăuze pentru călători, drumeți” (Inf. G. O). O altă interpretare originală este cea a curcubeului, prin care se crede că se face legământul între cer și pământ. Un respondent ne-a spus că „curcubeul, când apare pe cer, cu cele două capete ale sale bea apă din două râuri” (inf. B. I). Spiritualitatea peisajului este un factor și o condiție dominantă în determinarea stării sufletești a privitorului: pace/neliniște, entuziasm/repulsie, apreciere/ contestare, siguranță/pericol etc. Principiile spirituale ale locului sunt reflectate prin sintagma genius loci, care are o putere evocatoare în determinarea caracteristicilor profilului antropologic și cultural al unei realități [12, p. 36]. Etnologul german Leo Frobenius, în rezultatul cercetării etnografice a culturilor din Africa, a avansat ideea că fizionomia culturilor și geneza lor sunt condiționate totdeauna de un anume „sentiment al spațiului”, o paideuma a peisajului. El dezvoltă concepția că „un anumit spațiu structurat într-un anumit chip poate fi privit drept simbol al unei culturi specifice lui. Simbolismul acesta e o consecință firească a teoriei morfologice, care diferențiază culturile în perspectiva exclusivă a sentimentului spațial”. Sacralizarea spațiului prin anumite practici păgâne adoptate de creștinism în înțelesul credințelor, obiceiurilor, tradițiilor reflectă un sincretism în cadrul peisajului. Antagonismul dintre locuri rele/locuri bune, locuri sfinte, locuri rodnice sau sterpe, imprimă peisajelor rurale o puternică factură de însuflețire a spațiului. Frumoasele peisaje sacrale, reprezentate prin mănăstirile, pelerinajele de pe teritoriul țării, sunt o dovadă vie a spiritului creator de frumos, tradiție, sfințenie a ceea ce ne înconjoară. Credința în Forța Supremă - Dumnezeu Tatăl, a determinat aproape involuntar oamenilor necesitatea de a vedea în jur persoana Lui pentru ca „să fie pace”, „să fie drum fără de primejdie”, „să păzească Domnul satele noastre”. Atribuirea locurilor percepte malefice și benefice este susținută de un șir de credințe, superstiții, practici de a evita sau purifica respectivele spații. Percepția de loc bun/loc rău în mentalitatea rurală are conotații agrare, fizice, umane, psihologice, sufletești. În înțelesul agrar, „locul bun este rodnic, aducător de bine, întotdeauna cu sens pozitiv. Locul rău este nerodnic, aducător de rău, întotdeauna cu sens negativ” [6, p. 171]. Nu în zadar în comunitatea tradițională, înainte de începerea lucrului pământului, se recurge la felurite practici magice pentru a „curăța locul”, „a-l sfinți” ca „să fie roadă multă” etc. Un alt exemplu este că perioadei de la sfârșitul lunii august și lunii septembrie, când se coceau strugurii și începea culesul viilor, se conferea un rol aparte, cu importante semnificații mitologice, spirituale și apotropaice, această perioadă se află la hotarul dintre viață și moarte, vară și toamnă [14, p. 146]. Din cauza răcirii vremii se numea răpciune, vinireciu. Iar ziua de 14 septembrie mai era cunoscută ca „cristovul viilor” [15, p. 171-172] - vinețel. Exemplele pot continua la nesfârșit, întrucât ocupația de bază, agricultura și creșterea animalelor, este interdependentă și indispensabilă fără o reciprocitate om - natură. Căci rodnicia pământului leagă atașamentul omului față de el și îi dezvoltă simțul statorniciei și muncii, iar fertilitatea animalelor îi susține credința prosperității. Căci pământul este perceput ca o sacralitate primară [6, p. 128], ca o mumă ajutătoare și ocrotitoare. Experiența milenară a exercitării activității directe asupra mediului natural a făcut din viața naturii un alter ego al țăranului și păstorului [18, p. 120]. Oamenii au reușit de-a lungul timpului să explice fenomenele naturii prin intermediul basmelor, legendelor, conferindu-le personaje antropomorfe și zoomorfe ca expresie a celor ce se întâmplă în lumea naturii dar și a comunității [13, p. 178]. Diverse sunt obiceiurile și practicile magice prin care oamenii încearcă să intervină pe lângă forțele naturii, cu felurite manifestări în vederea bunăvoinței și actului de binefacere. Spre exemplu, Caloianul, jocul Sânzienelor, obiceiul arian de invocare a ploii - Paparuda, sunt doar câteva referiri singurale prin care omul personifică natura, încearcă să se încadreze în circuitul ei prin ofrande, ritualuri și rugăminți. În creațiile folclorice ale poporului, natura este supusă unei personificări umane de valențe deosebite, care coboară până la personalizări și particularizări de o conjunctură om - natură ce vine din tot ce înseamnă creație, suflet, dorință interioară [10]. Respectiv, mitul este acela prin care se interpretează printr-un cadru fabulos forțe ale naturii, fiind prezentate sub formă de ființe ale căror acțiuni și aventuri au un sens simbolic [11]. Decorările cu frunzari, fie ramuri de măcieș, salcie, sau brazde cu iarbă verde - caracteristice unor sărbători - la locurile de la intrări, de trecere, sunt exemple concrete de încadrare a locurilor de locuit în cadrul universului, și ca elemente de artă [13, p. 181]. Spre exemplu, se cunoaște că unele plante au funcții apotropaice -crenguța de răchită (mărțișor) din ziua Floriilor se pune la ușa de la intrare sau sub grinda casei. La Duminica Mare, pe podeaua casei se așterne un covor din plante (mentă rece, corovatică, frunze de nuc, vetrice). În ajunul zilei de Ispas, la stâlpii de la poartă, la intrări se pun ramuri de nuc, tei sau salcie. Toate aceste elemente ale naturii, manifestări folclorice, magice au devenit arhetipuri fundamentate 124 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX în credința populară. În această ordine de idei, Lucian Blaga susține că „arhetipurile sunt „icoane”, „fantasme”, de-o considerabilă amploare plastică, alcătuiri complexe, cu un puternic accent afectiv; mijloace de adaptare la lumea concretă, sensibilă” [3, p. 172]. Mai deducem ide-ea că arhetipurile - puteri, modele autoinduse de om -sunt o formă psihologică de adaptare a sa la mediul ce-l înconjoară, o formă de a se proteja și încadra totodată. O altă abordare spirituală a peisajului cu ființa umană ne-o propune școala anglo-americană de landșaftologie, prin care peisajul este privit ca sursă simbolică, ca „text” și concepție gender [22, p. 81]. Peisajul privit ca simbol, presupune o condiție ce reflectă o sumă de elemente originale, specifice unui spațiu și unei comunități. Deseori anumite peisaje rurale sunt privite ca modele de orientare, simbolizând elemente de tradiție locală, concepții și credințe asociate spațiului respectiv, forme de a percepe lumea și identificarea localnicilor cu baștina - pământul natal, căci omul sfințește locul. Referitor la conotația simbolică a peisajului, O. Spengler dezvoltă concepția simbolismul spațiului, având ca reper de cercetare mai multe culturi ce s-au dezvoltat istoric în diferite spații ale lumii. Iar privitor la cultura chineză el susține că „e izbitor faptul că nicăieri peisajul nu e în aceeași măsură parte integrantă a arhitecturii ca la chinezi. Templul nu e o clădire izolată, ci o construcție, pentru care colina și apa, arborii și florile și pietrele, într-un anume fel tăiate și așezate, sunt tot atât de importante, ca și porțile, zidurile, podurile” [5, p. 34]. Ernest Casirer, în Eseu despre om, vorbește despre spațiul simbolic perceput de om. În acest context subliniem că putem vorbi despre un peisaj simbolic, purtător de elemente identitare, care sunt atribute culturale relevante pentru un anumit spațiu cultural și social. Înțeles ca text, peisajul într-un mod vizual-de-scriptiv redă esența, consistența și suflul vieții lui cu schimbări, evoluții sau involuții. Acesta comunică cu privitorul prin înfățișarea panoramică pe care i-o afișează, prin elementele culturale ce sunt purtătoare de informație și identitate. Peisajul povestește istoria unui loc și oamenilor lui, este un document istoric și etnografic, care conține cele mai relevante informații despre populația locală. Filosoful și sociologul britanic Gillian Rose spune că peisajul este privit ca o „privire adâncă”, capabilă în același timp să gândească critic, atât a „textului”, cât și a „modalității de privire” [21]. Și a treia direcție de abordare a peisajului cultural susținut de școala anglo-americană este cea a direcției gender. În opinia noastră, peisajul cultural rural dintre Prut și Nistru poate fi conceput prin două percepții gender. Prima percepție este reflecția sociologică - ce implică totalitatea impresiilor, concepțiilor și funcțiilor peisajului în opinia femeilor și bărbaților. A doua percepție are o interpretare mitologică și folclorică. Așadar, în cercetările de teren, la întrebarea „Cum vedeți și apreciați peisajul înconjurător al satului dumneavoastră?” răspunsurile venite din partea bărbaților și femeilor au fost relativ diferite. Astfel, în opinia romantică a elementului feminin peisajul satului este privit cu atașament sufletesc și de prețuire - „mie îmi place satul meu, că oamenii sunt cuminți, de uneală, săritori la nevoie, stimători” (Inf. B.M), „să mă duc unde m-oi duce, dar ca în sat la mine nu-i nimic. Așa cu livezi, cu copaci” - spune o altă informatoare (Inf. M. Z). Când „vedem frumusețea din jurul nostru, parcă și dorința de muncă este alta și cântecele răsună mai bine - relatează o altă respondentă (Inf. D. M). Peisajul rural în mentalitatea femeii este privit ca un loc de socializare, acolo unde este familia, unde este mama. Ideile și motivele din aspectul estetic al activității sale de creație, precum decorul interior și exterior al casei, aplicarea anumitor culori și ornamente, cântece, poezii, sunt luate din natura locului. Din opinia femeilor, am înțeles că peisajul este privit prin aerul pitoresc, pașnic ce-l emană; prin emoțiile și stările ce le trezește atunci când îl privești. Deci poartă un caracter romantic, visător, plin de sensuri și priveliști idilice cărora femeia le duce dorul. Evidențiem un peisaj olfactiv și emotiv. Studii privind conceptul gender în cadrul satului aparțin sociologului Iulia Bejan-Volc, care menționează și despre relația intimă a femeii din mediul rural cu natura. Conform opiniei sociologului, „fenomenul biodiversității certifică menirea femeii pe pământ. Există o interdependență dintre oameni și natură, ca o expresie a forței, înțelepciunii și voinței femeii. Femeia și biodiversitatea constituie un fenomen ce demonstrează atitudinea acestui popor față de mediul înconjurător”. Din punctul de vedere al elementului pragmatic, realist și laconic al bărbaților, peisajul rural este relatat prin aspectul și funcția lui materială, prin capacitatea acestuia, rodnicia pământului și sursele naturii de a asigura cu cele necesare pe ei și familiile lor. Bărbații susțin că pământurile satului trebuie lucrate cu mare grijă, nici o palmă din pământurile satului nu trebuie pierdută în zadar. De asemenea, în concepția masculină, calmitatea atmosferică are un rol hotărâtor, deoarece de ea depind lucrările la deal, culesul roadei și celelalte munci agricole. „E adevărat - spun bărbații - că ceea ce vezi în fața ta când pleci la deal și admiri satul ca în palmă, îți place și parcă ești mai mândru de pitorescul locului natal; dar când nu este roadă, nu este ploaie sau zăpadă iarna, deja frumusețea nu mai contează. E bine când plouă și totul e verde în jur, căci este iarbă pentru cosit și pășunat animalele” (Inf. G. Z). Evident, bărbații, fiind mai mult legați de muncile agricole, percep într-o anumită măsură și calitatea ca peisajul să aibă o imagine estetică. Astfel, nu în zadar ei mereu fac „lucrul la vreme”, cu mare sârguință și responsabilitate, căci „nu vreau ca pământul meu să arate mai rău ca a vecinului, să rămână buruienos parcă ar fi fără stăpân” (Inf. S. M), sau „via trebuie legată, pusă pe haragi, că altfel ne râde satul” (Inf. M. N). Prin urmare, grija bărbaților ca pământul aflat în posesiunea familiei să fie mereu îngrijit și „să arate bine” le oferă un sentiment de mândrie „că sunt buni gospodari”, „te uiți E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 125 cu plăcere la ceea ce îți aparține”, „căci și pământul răsuflă”. Deci, prin activitățile insistente de organizare, amenajare a spațiului, prin lucrări agricole, bărbații atașează peisajului rural armonie, bună rânduială și gospodărire, fiindcă „satul trebuie să arate ca unul de gospodari, nu de trândavi sau bețivi” (inf. G. V). Interpretarea gender a peisajului prin apelul la mitologie și folclorul românesc este o idee ivită din analiza studiilor filosofice și sociologice ale aceleiași Gillian Rose. Aceasta susține că „cercetarea peisajului ne duce la începutul masculin și feminin: partea naturală în peisajul cultural, spre exemplu prin imaginea nimfelor, driadelor ascultătoare și liniștite, este asociată cu începutul; iar dezvoltarea, culturalizarea este atașată începutului masculin” [22]. Folclorul mitologic românesc ne face cunoștință cu multiple forme de personificare a naturii, asociind figuri și însușiri antropomorfe unor elemente ale sale. Respectiv, ielele cu puteri malefic, fiind la număr 3, 5, 7, 9, cutreieră văzduhul nevăzut, cântând noaptea, jucând ziua, ca în horă, stârnind volburile de vânt, mai ales pe drumuri, la răscrucile acestora, pe câmp, prin poieni, peste păduri etc [6, p. 177]. De asemenea, mitologia românească ne vorbește despre o transpunere a nimfelor, hamadriadelor, alesidelor grecești în personificări feminine, precum iele, rusalce, vâlve, știme. În acest sens, Ernest Casirer afirma că spațiul încă pentru comunitatea primitivă nu era pur teoretic, ci populat de puteri magice, divine, demonice. Folclorul și practicile agricole sunt o altă sursă prin care este exprimată relația femeie, bărbat cu natura. Figura bărbătească cu însemne de muncă, dezvoltare, cultivare este redată prin obiceiul ancestral al Plugușo-rului, Tragerea primei brazde, Ieșitul la plug. Bărbatul este începutul fertilizator, creator. În așa fel, elementul feminin este fundamentul natural imaginar, originar al peisajului, iar elementul masculin e cel care aduce schimbarea, care oferă o nouă dimensiune vieții și situațiilor transformatoare. Brazda trasă de plug e nelipsită și din legendele întemeierii; e un act magic de înstăpânire asupra teritoriului și de cosmicizare (culturalizare) a spațiului, dar și un brâu ocrotitor împotriva invaziei forțelor haosului [8, p. 24]. Respectiv, toate acțiunile cu conotație magică, folclorică sau pur pragmatică sunt susținute de convingerea că omului i se cere „să facă un lucru ca lumea”, prin aceasta afirmându-se că și lumea e făcută „lume” printr-un simț conștient al rânduirii, al frumosului [19, p. 299]. O sursă de reprezentare, cunoaștere și descoperire a peisajului rural este literatura cultă, precum romanele, poeziile, legendele, basmele etc. Astfel, imaginea peisajului cultural rural este redată cu o deosebită elocință, artă, perfecțiune, în textele romanelor Ion (Liviu Re- breanu), Moromeții (Marin Preda), Horodiște, Toiagul Păstoriei (Ion Druță) ș.a. Creațiile scriitorilor, poeților, prin intermediul unor personaje literare de excepție, redau percepția generală asupra satului, înțeles ca loc de trai, continuitate între generații, relații sociale de muncă, manifestări culturale, mentalitate și spiritualitate. Drept exemplu este imaginea satului descrisă de Liviu Rebrea- nu în romanul Ion: „Satul dormea. Numai câte un cocoș întârziat mai vestea ici-colo zorile. O ceață ușoară, străvezie plutea peste acoperișurile țuguiate. Dealurile hotarului parcă se legănau tremurându-și porumbiștile multe, lanurile puține de grâu și de ovăz, în vreme ce vârfurile împădurite, negre și nemișcate vegheau odihna satului, ca niște capete de uriași îngropați în pământ până în gât” [16, p. 47]. Tot în acest roman, într-o formă artistică, aproape intimă, este prezentată relația om - pământ, atât de reprezentativă pentru mediul rural. Ion al Glanetașului, purtând un blestem al pământului, dezvoltă o fidelitate, obsesie oarbă, aproape magică față de forța și bogăția ce i-o poate da pământul, cu care își hrănește mintea și sufletul. În momentul când Ion obține pământurile mult râvnite ale Anei, autorul îl prezintă astfel: „Pământul se închina în fața lui, tot pământul... Îl cuprinse o poftă sălbatică să îmbrățișeze huma, să o crâmpoțească în sărutări. Întinse mâinile spre brazdele drepte, zgrunțuroase și umede. Mirosul acru, proaspăt și roditor îi aprindea sângele... Apoi încet, cucernic, fără să-și dea seama, se lăsă în genunchi, își coborî fruntea și-și lipi buzele cu voluptate de pământul ud și-n sărutarea această grăbită simți un fior rece, amețitor...” [17, p. 105]. În același timp, acest roman reprezintă o sursă etnografică deosebită, la care se poate face referință mereu. Pitorescul peisajului rural și viața sa cu oameni și destine ne sunt descrise și de Ion Creangă în originalele Amintiri din Copilărie: „în satul Humulești, din târg drept peste apa Neamțului; sat mare și vesel, împărțit în trei părți, care se țin tot de una: Vatra Satului, Delenii și Bejenii..nu era un sat de oameni fără căpătâi, ci sat vechi răzășesc, întemeiat în toată puterea cuvântului, cu gospodari toți unul și unul”. Și în frumoasele povești, scriitorul redă cu multă magie, creativitate, contopirea dintre spiritul uman cu natura. Iar în povestea Harap-Alb, nunta lui Făt-Frumos cu fata împăratului este un exemplu de necombătut în acest sens. Conform criticii literare, tema satului și a țăranului este una cu conotație realistă, iar o serie de scriitori au redat în lucrările lor nu numai frumusețea satului, dar și realitățile crunte la care au fost supuse. Astfel, în romanul lui Duiliu Zamfirescu Viața la țară, se vorbește despre spațiul rural românesc de la sfârșitul secolului al XIX-lea, când relațiile capitaliste pătrund în autarhia rurală, aducând cu el schimbări de ordin economic, social și cultural. Un alt exemplu de o reprezentativitate extraordinară este romanul Moromeții de Marin Preda. Relația trainică dintre Ilie Moromete și salcâmul de la poartă nu reflectă altceva decât strânsa și inseparabila comuniune dintre țăran și glia sa, la care nu vrea să renunțe, chiar dacă statul, prin programele de colectivizare, îi impune acest lucru. Și Mihail Sadoveanu, cu un simț dezvoltat al fantasticului, miraculosului, neobișnuitului, redă activități rurale ca pescuitul, vânătoarea, 126 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX descrie cu mult har peisajele înconjurătoare, apelând la personaje din lumea animală cu puteri extraordinare. Prin romanul Țara de dincolo de negură trăim o poveste, un mit plin de viață omenească, care ne transpune în tărâmuri și spații fantastice, miraculoase, fermecate. Scriitorul basarabean Ion Druță, în romanul Povara bunătății noastre, redă viața satului Ciutura din timpul celui de-al Doilea Război Mondial. Ne prezintă viața satului cu o deosebită dragoste și deschidere spre cunoașterea peisajului rural și oamenilor lui prin fețe vii, caractere conservatoare, minți înțelepte și relații sociale reprezentative. Utilizând cuvinte simple și bine gândite, caracterizează câmpia Sorocii printr-un limbaj plastic și calm: „iar de jur-împrejur, cât cuprinzi cu ochiul, mustește o zare mărunțică cu dealuri mici și sinilii - ba le vezi, ba le visezi. Și dintr-o zare până-n alta - o câmpie rotundă și largă, vreo treizeci de sătișoare risipite la întâmplare. Ori că s-au pornit undeva departe în lume, ori că veneau de pe undeva, au zărit largul câmpiei și înmărmurite de atâta frumusață, aici au rămas” [7]. Și în acest roman descoperim perena fidelitate a țăranului față de pământ, și influența enormă a acestuia asupra caracterului, aspectelor sufletești și psihologice al omului satului. Privitor la ciutureni și pământul lor, Ion Druță spune astfel: „ciutureanul fără de pământ e ca și cum nu ar fi pe lume. ...Brazdele grele și miezoase picură veșnic în umerii ciutureanului, trezindu-se îndată când omul trebuie să-și apere averea și cinstea. Din pământ ciutu-reanul poate face vorbe cu haz, pământul îl supără și-l împacă cu lumea întreagă, pământul îi leagănă necazurile și îl face a visa la norocul zilei de mâine” [7, p. 110]. Poeziile, prin ritmurile bine așezate, reflectă de asemenea viața rurală, primordialitatea axiologică a lumii satului pentru un întreg popor. Bogdan P. Haș-deu, în poezia Muntele și Valea, pe lângă reprezentarea personificată prin munte și vale a diferențierii sociale din comunitate, adică „cei de sus” și „cei de jos”, scoate în evidență și locul bine meritat al țărănimii în perpetuarea neamului: „Nu sus, nu sus la cei avuți,/ În norii fumului pierduți,/ Se nasc fecundele virtuți./ Poporul ce suspină jos/ E singur valea roditoare,/ În care crește grâu și floare”. Poetul basarabean Ion Vieru, în volumele Rostul Țărânei, Autografe în câmp, O viță de vie, aduce un elogiu omului de la țară și scrie despre tradiția lucrului pământului: „Aici țăranii seamănă și strâng/Aici li-s bucuriile și amarul/Când anul e mai sărac sau mai nă-tâng/Și când le umple, mai bogat, hambarul”; și despre legătura perpetuă a generațiilor față de Pământul-Ma-mă: „Aici din primăvară pân târziu/Când brumele se abat peste câmpie/Țăranii vin mereu din tată în fiu/ Ș-in moși-strămoși, de-o întreagă veșnicie”; sau reflectă o veșnică identitate și contopire sufletească cu satul natal: „Din moși strămoși,/ Din piatră-n piatră,/ Din spic în zpic,/ Din val în val,/ Aici mi-e Patria/ Și vatra-/ Țărâna satului natal”. De o importanță mare sunt studiile poetului și fi- losofului Lucian Blaga despre conceperea spațiului și satului. L. Blaga în Trilogia Culturii realizează o analiză concretă a raportului dintre morfologia spațiului, prin relieful ce-l prezintă și determinanta acestuia asupra Doinei românești ca element identitar. Poetul mai spune că succesiunea vale - deal al teritoriului spațiului românesc - plaiul, influențează caracterul sufletului omului locului, orizonturile psihologice și de viață ale acestuia. „Plaiul - conform lui Lucian Blaga - prezintă o ritmicitate, un plan limitat, înalt, scurs în vale, cu zarea închisă, și dincolo de zare iarăși piept și vale la infinit” [5, p. 46]. Poetul mai menționează că orizontul acesta este acela al unui infinit ondulat, plaiul omniprezent în poezia, balada, doina, muzica noastră populară este spațiul sufletesc al cântecului. L. Blaga definea satul ca fiind „purtătorul și păstrătorul culturii populare, purtătorul matricei noastre stilistice” [4, p. 12]. Abordarea componentei spirituale a peisajului determină în mod obligatoriu apelul la Balada Miorița, care este o operă fundamentală ce sugerează încadrarea componentei umane românești în cea naturală. Primordialitatea relației om - natură printr-o formă mitizată - „Soarele și luna/ Mi-au ținut cununa/ Brazi și plătinași/ I-am avut nuntași” - reflectă încă o dată contopirea armonică a omului și vieții lui cu universul cosmic al naturii. Realizarea portretului păstorului de către măicuță tot se face prin raportarea fizicului omenesc cu perfecțiunea naturii: „Mustăcioara lui, spicul grâului/ Perișorul lui/Pana corbului/ Ochișorii lui/Mura câmpului”. Dumitru Stăniloae spunea că anumite momente din baladă, precum compararea peisajului frumos al naturii cu raiul: „Pe un picior de plai,/ Pe o gură de rai”; cântarea întrepătrunderii elementelor universului în viața umană; și momentul când mioara ia glas omenesc; prezintă o formă de umanizare sau transfigurare românească a naturii, „care este o reflecție a viziunii personalistă și liturgică a cosmosului, dezvoltată de sensul spiritual al Bizanțului, prin filosofia ortodoxă” [19, p. 16]. În același rând balada ne dezvăluie ideea că comunitatea mereu a aspirat să transforme spațiul locuit în imaginea unui rai, unui spațiu endemic. În aceeași ordine de idei e necesar de menționat Legenda Mănăstirii Argeșului. Aici se reflectă puterea omului asupra naturii prin forța creativă ce o posedă, astfel în ciuda faptului că locul ales pentru construcția mănăstirii este neprielnic, malefic - „Un zid părăsit/Și neisprăvit/ La loc de grindiș...” - voievodul Negru Vodă îl alege nu anume ca pe o provocare, dar ca pe un act de culturalizare, umanizare materială și spirituală a locului. Trimiterile și analiza surselor literare, folclorice, credințele și obiceiurile populare, în perceperea rolului și sensului peisajului, dovedesc încă o dată importanța considerării lor ca izvoare edificatoare. Peisajul cultural rural mereu s-a bucurat de o atenție deosebită din partea omului, fie el țăran sau poet, însă fiecare l-a conceput în baza trăirilor emoționale, a realităților de viață, așteptări și binecuvântări oferite de el. Respectiv, consi- E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 127 derăm că încheierea acestui compartiment se poate face printr-o citare din lucrarea Reflecții despre spiritualitatea poporului român, în care Dumitru Stăniloae spune că „peisajul românesc e îmbrăcat într-un «har» cuceritor, strălucitor, indefinibil. Un har care înalță sufletul românesc într-o zonă mai presus de simpla natură, de natura obiect al analizei științifice. Totul este frumos în acest peisaj sau totul este gătit de sărbătoare, căci frumosul are sens de sărbătoare și de comuniune fericită în concepția poporului român” [19, p. 16]. Referințe bibliografice 1. Băcănaru I. Elementul geografic în viața satului românesc. In: Lucrările Simpozionului de Geografie a Satului. București, 1967, p. 33-39. 2. Bejan-Volc I. Relațiile gender rural: un imperativ al timpului. Chișinău: Ed. USM, 2004. 221 p. 3. Blaga L. Aspecte antropologice. Timișoara: Ed. Facla, 1976. 4. Blaga L. Izvoade. București: Humanitas, 2013. 5. Blaga L. Trilogia Culturii Orizont și stil; Spațiul mioritic; Geneza metaforei și sensul culturii. București: Editura pentru Literatură Universală, 1969. 6. Butură V. Cultura spirituală românească. București: Ed. Minerva, 1992. 7. Druță I. Povara bunătății noastre. Chișinău: Universul, 2005. 8. Evseev I. Dicționar de simboluri și arhetipuri culturale. Timișoara: Ed. Amarcord, 1994. 9. Ionică Ion I. „Reprezentarea cerului”. În: Drăguș. Un sat din Țara Oltului (Făgăraș). Manifestări spirituale, Biblioteca de Sociologie, Etică și Politică condusă de D. Gusti. Sociologia României 2. București: Institutul de Științe Sociale al României, 1944, p. 9-10. 10. Ispirescu P. Legendele sau basmele românilor. București: Codex, 2008. 11. Lalande A. Vocabular tehnic și critic al filosofiei. Paris: P.U.F, 1991. 12. Moscovici S., Buchini F. Metodologia științelor socioumane. Trad. de Vasile Savin. Iași: Polirom, 2007. 13. Onica D. Seminarul internațional Saint George Hidirellez. Despre colaborări internaționale în domeniul promovării patrimoniului cultural imaterial. In: Buletinul Științific. Revista de Etnografie, Științele Naturii și Muzeologie, fascicola Etnografie și Muzeologie. Vol. 17(30). Chi-șinău, 2012, p. 176-184. 14. Pamfile T. Sărbătorile la români. București: Colecția Mithos. 2005. 15. Popescu A. Tradiții de muncă românești în obiceiuri, folclor, artă populară. București: Ed. Științifică și Enciclopedică, 1986. 16. Rebreanu L. Ion. Vol. I. București-Chișinău: Litera Internațional, 2001. 17. Rebreanu L. Ion. Vol. II. București-Chișinău: Litera Internațional, 2001. 18. Smeu G. Repere estetice în satul românesc. București: Ed. Albatros, 1973. 19. Stăniloae D. Reflecții despre spiritualitatea poporului român. București: Ed. Elion, 2004. 20. Șofransky Z., Șofransky V. Cromatica tradițională românească. București: Ed. Etnologică, 2012. 21. Wylie J. Landscape. N. Y.: Routledge, 2007. 22. .HaTbimeBa A. M. O63op coBpeMeHHbix uccnego-BaHUM kynbrypHoro naHgma^Ta b aHrao-aMepukaHCKOM kynbrypHOM reorpa^uu. In: KynbrypHbie naHgma^Tbi Poccuu u ycTOMnuBoe pa3BUTue. HeTBepTbin Bbinyck Ha-ynHbix TpygoB ceMUHapa «KynbrypHbin naHgma^T». M.: reorpa^uneckUM f|)ai<y;n>TeT MIA', 2009, p. 80-85. References 1. Băcănaru I. Elementul geografic în viața satului românesc. In: Lucrările Simpozionului de Geografie a Satului. București, 1967, p. 33-39. 2. Bejan-Volc I. Relațiile gender rural: un imperativ al timpului. Chișinău: Ed. USM, 2004. 221p. 3. Blaga L. Aspecte antropologice. Timișoara: Ed. Facla, 1976. 4. Blaga L. Izvoade. București: Humanitas, 2013. 5. Blaga L. Trilogia Culturii Orizont și stil; Spațiul mioritic; Geneza metaforei și sensul culturii. București: Editura pentru Literatură Universală, 1969. 6. Butură V. Cultura spirituală românească. București: Ed. Minerva, 1992. 7. Druță I. Povara bunătății noastre. Chișinău: Universul, 2005. 8. Evseev I. Dicționar de simboluri și arhetipuri culturale. Timișoara: Ed. Amarcord, 1994. 9. Ionică Ion I. „Reprezentarea cerului”. In: Drăguș. Un sat din Țara Oltului (Făgăraș). Manifestări spirituale, Biblioteca de Sociologie, Etică și Politică condusă de D. Gusti. Sociologia României 2, București: Institutul de Științe Sociale al României, 1944, p. 9-10. 10. Ispirescu P. Legendele sau basmele românilor. București: Codex, 2008. 11. Lalande A. Vocabular tehnic și critic al filosofiei. Paris: P.U.F., 1991. 12. Moscovici S., Buchini F. Metodologia științelor socioumane. Trad. de Vasile Savin. Iași: Polirom, 2007. 13. Onica D. Seminarul internațional Saint George Hidirellez. Despre colaborări internaționale în domeniul promovării patrimoniului cultural imaterial. In: Buletinul Științific. Revista de Etnografie, Științele Naturii și Muzeologie, fascicola Etnografie și Muzeologie. Vol. 17(30). Chi-șinău, 2012, p. 176-184. 14. Pamfile T. Sărbătorile la români. București: Colecția Mithos, 2005. 15. Popescu A. Tradiții de muncă românești în obiceiuri, folclor, artă populară. București: Ed. Științifică și Enciclopedică, 1986. 16. Rebreanu L. Ion. Vol. I. București-Chișinău: Litera Internațional, 2001. 17. Rebreanu L. Ion. Vol. II. București-Chișinău: Litera Internațional, 2001. 18. Smeu G. Repere estetice în satul românesc. București: Ed. Albatros, 1973. 19. Stăniloae D. Reflecții despre spiritualitatea poporului român. București: Ed. Elion, 2004. 20. Șofransky Z., Șofransky V. Cromatica tradițională 128 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX românească. București: Ed. Etnologică, 2012. 21. Wylie J. Landscape. N. Y.: Routledge, 2007. 22. Latysheva A. Yu. Obzor sovremennykh issle-dovaniy kul'turnogo landshafta v anglo-amerikanskoy kul'turnoy geografii. In: Kul'turnye landshafty Rossii i us-toychivoe razvitie. Chetvertyy vypusk nauchnykh trudov seminara «Kul'turnyy landshaft». M.: Geograficheskiy fakul'tet MGU, 2009, p. 80-85. Informatori Bulățel Alecsandru, a.n. 1952, s. Gradiște, r. Cimișlia. Bulățel Maria, a.n. 1955, s. Gradiște, r. Cimișlia. Burdujan Ion, a.n. 1921, s. Teleșeu, r. Orhei. Dizinchevici Ștefan, a.n. 1923, s. Trebiscăuți, r. Bri ceni. Dulghieru Maria, a.n. 1944, s. Feodorovca, r. Orhei. Ermurachi Luca, a.n. 1925, s. Sălcuța, r. Căușani. Gâtlan Iustina, a.n. 1920, s. Teleșeu, r. Orhei. Gojman Maria, a.n. 1934, s. Cazangic, r. Cantemir. Goreaci Vasile, a.n. 1935, s. Clocușna, r. Ocnița. Goreaci Zinaida, a.n. 1945, s. Clocușna, r. Ocnița. Grădinari Olga, a.n. 1925, s. Teleșeu, r. Orhei. Manic Nicolae, a.n. 1932, s. Stolniceni, r. Hâncești. Mavleanu Maria, a.n. 1939, s. Săcăreni, r. Nisporeni. Midoni Maria, a.n. 1933, s. Sărăteni, r. Nisporeni. Morozan Zinaida, a.n. 1950, s. Clișova Nouă, r. Orhei. Spancioc Mihai, a.n. 1963, s.Telenești, r. Leușeni. Stah Tudor, a. n. 1926, s. Moara de Piatră, r. Drochia. Abrevieri: Inf. - informatori. Dorina Onica (Chișinău, Republica Moldova). Doctorandă, Centrul de Etnologie, Institutul Patrimoniului Cultural al Academiei de Științe a Moldovei. flopuHa OHUka (KumuHeB, Pecny6nuka MongoBa). flokTopaHT, Heiirnp ^THO^o^uu, MHCTuTyT KynbTypHoro Hacnegua, AkageMua Hayk MongoBbi. Dorina Onica (Chisinau, Republic of Moldova). PhD Candidate, Centre of Ethnology, Institute of Cultural Heri-tage of the Academy of Sciences of Moldova. E-mail: dorinaonica@yahoo.com 128 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX Carolina COTOMAN VESTIMENTAȚIA ÎN CADRUL OBICEIURILOR DE ÎNMORMÂNTARE DIN LOCALITATEA CRIHANA VECHE, RAIONUL CAHUL Rezumat Vestimentația în cadrul obiceiurilor de înmormântare din localitatea Crihana Veche, raionul Cahul Studiul reprezintă o scurtă descriere a vestimentației în cadrul obiceiurilor de înmormântare din localitatea Crihana Veche, raionul Cahul. Accentul a fost pus pe vestimentația defunctului și a actanților din cadrul ritualului de trecere. A fost făcută o analiză a obiceiurilor legate de straiele răposatului, dar și a actanților în imaginarul tradițional, exemplificând și analizând vestimentația în cadrul obiceiurilor de înmormântare ale diferitor popoare din diferite perioade. Cuvinte-cheie: obiceiuri de înmormântare, Crihana Veche, vestimentația defunctului, imaginarul tradițional. Pe3roMe KpaTkoe onucaHue oge^gw b paMkax noxopoHHOM oâpagHoCTU b cene KpuxaHa Beke pauoHa Kaxyn MccnegoBaHue npegcTaBHHeT co6oft KpaTkoe onucaHue ogoKgib b paMkax norpe6anbHOM o6pagHocTu cega KpuxaHa Beke paftoHa Kaxyg. OcHOBHoe BHUMaHue yge-ggeTcn oge^ge nokoMHoro u yqacTHUKOB o6pgga yxoga b Mup uhom. PaccMOTpeHb o6binau, cBH3aHHbie c oge^-goft kak nokoftHoro, Tak u yqacTHukoB o6pgga b Tpagu-^uoHHOM npegcraBneHuu, c npuBegeHueM npuMepoB u aHanu3a <)g,e>i<g,M b paMkax noxopoHHoft o6pggHocTu y pa3nuqHbix HapogoB b pa3Hbie nepuogbi. KnroueBwe cnoBa: noxopoHHan o6pggHocTb, KpuxaHa Beke, oge^ga nokoftHoro, Tpagu^uoHHoe npeg-cTaB^eHue. Summary A brief description of clothing in burial customs in the locality of Crihana Veche, district Cahul The study represents a brief description of clothing in burial customs in the locality of Crihana Veche, district Cahul. Emphasis was placed on the clothing of the deceased and of the actors of the rite of passage. The habits related to the clothes of the deceased and of the actors were analyzed in the traditional imaginary by exemplifying and analyzing the burial customs of the peoples in different pe-riods. Key words: habits of funeral, Crihana Veche, clothing of the deceased, traditional imaginary. Însoțind omul în toate împrejurările vieții sale, cotidiene sau festive, din copilărie până la bătrânețe, vestimentația unui popor sau a unei localități, în cazul nostru satul Crihana Veche din raionul Cahul, constituie nu numai un ansamblu material cu funcții practice, E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 129 ci și un purtător de semne și simboluri, fiind mijlocul cel mai pregnant de comunicare în cadrul comunității rurale tradiționale, un limbaj vizual expresiv cu multiple semnificații, reflectând structuri sociale, mentalități, credințe, tradiții și datini diferite. Pe lângă obiceiurile de la naștere și de la nuntă, obiceiurile de înmormântare s-au dovedit cele mai conservatoare. Întâlnim și aici cele trei etape principale proprii oricărui ceremonial de trecere: despărțirea de categoria celor vii, pregătirea trecerii în lumea cealaltă și integrarea în lumea morților, restabilirea echilibrului social rupt prin plecarea celui mort. În urma cercetărilor de teren efectuate în anii 2014 și 2016 am remarcat aspecte legate de vestimentația celui decedat, dar și a actanților pe care le respectă cu strictețe. Atât crihănenii, cât și populația altor localități au o grijă deosebită de a pregăti comândul, zestrea de moarte. Tradițional, în casa mare a persoanelor de vârstă înaintată, în locul zestrei copiilor se rânduiesc, se așează țesăturile - comândul, pregătit în special pentru ultimul drum [3, p. 271]. Acest comând era alcătuit din diferite obiecte țesute: „laghișere, nițurși, iorgani, covoare, brâie, țolurile se mai numesc măcaturi, li țăsăm în război” (inf. Gavriloaie Anastasia, n. 1938), dar și hainele pe care le va purta pe lumea cealaltă. La îmbrăcarea și gătirea decedatului se folosesc cele mai bune și mai noi haine, cele mai îndrăgite de el după calitate și culoare, inclusiv basmaua de cap, pieptene. Este îmbrăcat în toate cele necesare, având credința că se duce într-o călătorie lungă, fără întoarcere [3, p. 275]. Răposatul este îmbrăcat și încălțat în ceva nou sau, mai ales în trecut, în hainele în care a fost îmbrăcat la căsătorie. Dacă hainele de croială mai recentă, purtate la nuntă, nu se mai potrivesc, acestea pot fi puse în sicriu. Va-silisa Surugiu mărturisește: „Mama mi-a spus să-i pun rochia de mireasă în sicriu, ca s-o recunoască tata, când s-a duce. Și cămașa de mire a lui tata se gândește să i-o ducă, pentru că atunci când a plecat el, nu l-a îmbrăcat”. Pretutindeni, femeile bătrâne se îngrijesc de hainele de înmormântare (cămașă, costum, albituri, încălțăminte). Hainele, ca și toate celelalte țesături, pot fi pregătite din timp, ele nu se îmbracă, nu se dăruiesc, fiindcă sunt menite special pentru înmormântare. Când moare un bărbat, nu i se pune căciula sau pălăria pe cap, dar alături ca să o ia pe lumea cealaltă, iar femeile căsătorite sunt îmbrobodite cu șalincă sau basma și legate sub barbă [3, p. 275] (inf. Florea Maria, a.n. 1938, inf. Gavriloae Dumitra, a.n. 1927). Decesul omului poate interveni fără a ține cont de vârstă, fără pregătire și fără așteptare. Dacă să vorbim cum este înmormântat un tânăr, îmbrăcămintea lui este cea de mire sau de mireasă și cu floare în piept (inf. Bunghez Elena, a.n. 1927; Cavruc Eudochia, a. n. 1941). Așa cum observa Juan Polo de Ondegardo, „morții purtau veșminte noi și în morminte era așezată îmbrăcăminte nepurtată» [2, p. 110]. Aceeași situație poate fi constatată la toate civilizațiile panandine (America Latină și Australia), și greco-romane. Vechimea obiceiului este multimilenară. „Când se petrece omul, cele mai importante sunt crucea de pe piept, pânza de învelit și foaia de pus pe frunte la mort”, mai precizează Vasilisa Surugiu. Despre ultimul element, Dumitra Gavriloae spune că acesta este biletul de intrare la Dumnezeu, iar pânza albă cu cruciulițe arată că răposatul se află sub acoperământul lui Hristos. Vorbind despre persoanele care participă în cadrul acestui ritual de trecere, de familia celui decedat, vom observa felul cum erau îmbrăcați și ce mesaj anunțau întregii comunități. Moartea era anunțată în mai multe moduri, una dintre aceste modalități era după vestimentația care o purtau cei din familia răposatului. Bărbații din familie umblau cu capul descoperit și nebărbieriți, iar femeile purtau năframă neagră și-și despleteau părul. Întâlnind acest tablou sumbru, o femeie sau un bărbat cu acele semne, știai că cineva din familie a plecat în lumea celor drepți și rudele sunt în doliu. În spațiul european, negrul este și astăzi culoarea de doliu acceptată în toate păturile societății. Loy Tay-lor emite ipoteza că practica își are originea în mantiile negre ale călugărilor benedictini din secolul al VI-lea. Din mediul ecleziastic, obiceiul ar fi trecut în lumea rurală și în cea a orașelor. Culoarea a fost preluată de către bărbați, rude apropiate ale celui decedat, care purtau la funeralii asemenea pelerine, cu o glugă care acoperea întreg capul, în vreme ce femeile purtau haine și mantii negre [1, p. 66]. Ion. H. Ciubotaru crede că negrul „ar putea fi asociat cu practica arhaică a ungerii cu noroi sau a presărării țărânei pe cap, sugerând că urmașii împărtășesc soarta defunctului. Formă a doliului negru poate fi socotit și obiceiul femeilor de la sate de a purta părul despletit sau cel al bărbaților de a nu se bărbieri sau tunde timp de patruzeci de zile. Menționăm că și în Roma Antică a existat obiceiul ca la moartea unei persoane cei apropiați să poarte toga pulla, o haină de culoare închisă. Nu avem menționate tentative ale creștinilor să schimbe acest obicei, așa că el s-a menținut pe întreaga perioadă a Evului Mediu și a rămas până în zilele noastre. Dar au fost și unele tentative, fără succes, ale unor persoane regale să schimbe culoarea hainelor de doliu în alb. De altfel, la hinduși hainele de doliu sunt albe. La înmormântările noastre, pomana hainelor se face cu mai multe prilejuri, la loc de frunte situându-se ridicarea Panaghiei, adică la patruzeci de zile după survenirea decesului și la șapte ani . Datina are o vechime considerabilă. Această practică este caracteristică și pentru locuitorii din Crihana Veche. Hainele celui răposat erau spălate și date de pomană. După cum menționează John V. Murra, acest obicei antic se întâlnea și în delta Nilului, crezând că după deces se spălau, toate hainele defunctului, „pentru ca nici un element din personalitatea sa să nu fie reținut pe acest pământ”. La antipozi, în Imperiul Incaș, la opt zile după 130 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX moarte, rudele și prietenii celebrau spălarea ceremonia-lă a tuturor veșmintelor răposatului, „pentru a preveni întoarcerea mortului, posibilă dacă vreuna din ele ar rămâne nespălată”. În așezarea Sallaq, ritualul se efectua de către persoane care nu erau înrudite cu defunctul. În lunga istorie universală a acestor ritualuri, de despărțire și de doliu, constatăm existența unui impresionant număr de coincidențe și continuități. Urmărind cu atenție contextul riturilor funerare din Crihana Veche, vom identifica manifestări și mentalități comune fondului european și universal, cristalizat de-a lungul celor două milenii. Vechea atitudine față de moarte rămâne o supraviețuire, de multe ori necesară, ca un bagaj de înțelepciune imemorială. Referințe bibliografice 1. Eretescu C. Doliul alb. Culorile doliului. In: Buletin științific: Revista de Etnologie, Științele Naturii și Muzeologie. Chișinău, 2014, vol. 21(34), p. 66-73. 2. Murra J. V. Civilizația incă: organizarea economică a statului incaș. București: Editura Științifică și Enciclope- dică. 1987. 254 p. 3. Postolachi E. Țesăturile în ritualul de înmormântare. Funcții și mesaje simbolice. In: Anuarul Muzeului Etnografic al Moldovei. Iași, 2011. Vol II, p. 271-292. Informatori din s. Crihana Veche, r. Cahul Cavruc Eudochia. a.n. 1941. Florea Maria. a.n. 1938. Gavriloaie Anastasia. a.n. 1938. Gavriloae Dumitra. a.n. 1927. Surugiu Vasilisa. a.n. 1959. Carolina Cotoman (Chișinău, Republica Moldova). Cercetător științific, Centrul de Etnologie, Institutul Patrimoniului Cultural al Academiei de Științe a Moldovei. KaponuHa KoTOMaH (faurnE, Pecny6nuka Mon-goBa). HayqHbift coTpygHuk, Heiimp ^THo^o^uu, Mhctu-TyT kynbTypHoro Hacnegua, AkageMua Hayk Mo^goBbL Carolina Kotoman (Chisinau, Republic of Moldova). Researcher, Centre of Ethnology, Institute of Cultural Heritage of the Academy of Sciences of Moldova. E-mail: carolinacotoman@gmail.com 130 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX Aleksey ROMANCHUK THE EAST-EURASIAN HYPOTHESIS OF DENE-CAUCASIAN MOTHERLAND IN THE LIGHT OF GENOGEOGRAPHICAL DATA: A BRIEF SYNTHESIS Rezumat Ipoteza originei est-eurasiatice a populației dene-caucaziene în lumina datelor genogeografice: o scurtă sinteză Articolul prezintă principalele rezultate ale verificării ipotezei de originei est-eurasiatică a populației de- ne-caucaziene în lumina datelor genogeografice, în principal - cercetări al haplogrupuri Y-cromozom. Datele genographice sunt în concordanță cu concluzii anterioare al ipotezei menționată și va servi ca o confirmare foarte puternică de fidelitate ei. Răspândirea de haplogroup R al Y-cromozom din estul Eurasei în partea de vest a continentului, care a avut loc la sfârșitul Pleistocenului târziu - Holocenul timpuriu, a fost asociat îndeaproape cu răspândirea a purtătorilor al limbilor chino-caucaziene. Cuvinte-cheie: limbi dene-caucaziene, haplogrupe Y-cromozom, genogeografie. Pe3roMe OcHOBHwe pe3ynbTaTW npoBepku BOCTOHHO-eBpa3UM-ckom runoTe3M geHe-kaBka3CKOM npapoguHM b CBeTe gaHHMX reHoreorpa^uu B CTaTbe npegcTaBneHbi ocHOBHbie pe3ynbraTbi npoBepku BOCToqHO-eBpa3UMCKOM runoTe3bi geHe-KaBka3CKOH npapoguHbi b CBeTe gaHHbix reHoreorpa- ^uu, raaBHbiM o6pa3OM - uccnegoBaHUM rannorpynn Y-xpoMocoMbi. flaHHbie reHoreorpa^uu xopomo coraa-cyroTCH co cgenaHHbiMu paHee BbiBogaMu BocToqHoeB-pa3UMCkoM runoTe3bi u cny^aT cine ogHUM, u oqeHb Be-ckum nogTBep^geHueM ee BepHocTu. PacnpocTpaHeHue rannorpynnbi R Y-xpoMocoMbi u3 Boctohhom EBpa3uu b 3anagHyro qacTb KoHTuHeHTa, koTopoe npou3omno b i<onn,e no3gHero ibieiicmoneiia - paHHeM nvioneiie, 6bino TecHo CBH3aHo c HocuTen^Mu cuHo-kaBka3Ckux h3hkob. KnroneBwe cnoBa: geHe-kaBKa3ckue h3hku, ranno-rpynnbi Y-xpoMocoMbi, i'eiioi'eoi'paf|)Uîi. Summary The East-Eurasian hypothesis of Dene-Caucasian Motherland in the light of genogeographical data: a brief synthesis The article presents the main results of the verifi-cation of East-Eurasian hypothesis of Dene-Caucasian Motherland through the light of genogeographical data -investigations of haplogroups of Y-chromosome, first of all. The genogeographical data supports the East-Eurasian hypothesis. So, we come to conclusion that the spread of R haplogroup from Eastern Eurasia into the western parts of the continent, which occurred in the end of Late Pleistocene - Early Holocene, was closely related to Sino-Caucasian peoples. E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 131 Key words: Dene-Caucasian languages, haplogroups of Y-chromosome, genogeography. More than eight years ago, A. A. Romanchuk [12; 13; 14], suggested the localization of the Dene-Sino-Caucasian Motherland in Eastern Eurasia on the ba-sis of the analysis of archaeological, paleo-botanical and linguistic data. The „East-Eurasian hypothesis” of Dene-Sino-Caucasian Motherland had found new con-firmations from the analysis of physical and anthropo-logic data: odontological [15] and craniological [16]. The previous results [15; 16] suggest the localiza-tion of Dene-Caucasian Motherland in the area of the so-called „Chinese-Siberian Late Upper Paleolithic”. To continue the verification of „East-Eurasian hy-pothesis”, there was considered the distribution of some (East-Eurasian by origin) haplogroups of Y-chromo- some - R and Q (as well as some others - haplogroup L, first of all) through the continuum of linguistic phyla in Eurasia [20; 21]. A monograph [17] continued the consideration of R and Q haplogroups in the context of East-Eurasian hypothesis and provided new evidences that the R hap-logroup spread from Eastern Eurasia into the western parts of continent with migrations of Sino-Caucasian peoples. Some of the main conclusions of the mono-graph were expound (with some additions) in the paper [18], specially prepared for reHO^OHg.p^ e-journal. Herewith, I would like to present these results in English, adding some new thoughts as well. Thus, haplogroups R and Q, as well as their „par-ent”, haplogroup P, appeared in Eastern Eurasia [32], at least more than 25 KYA. This conclusion is supported by the fact that haplogroup R was found in the Upper Paleolithic boy from Mal'ta (Middle Siberia, 24 KYA) [35]. The genome from Afontova gora (Middle Siberia, 17 KYA) is very close to Mal'ta. Further, the analysis demonstrates that all Dene-Caucasian peoples have (absolutely - Basques, Burusho, Kets, and Na-Dene; or relatively, in comparison with the neighboring populations - North-Caucasians) high frequencies of R and\or Q haplogroups. The haplogroup R in Basques is near 90%. This is 10% higher than their neighbors have [34, p. 45; 25, Suppl.]. The frequency of haplogroup R in Burusho is 52% [28]. It is much higher than the average in Pakistan and India. It matter to point out also that in Dagestan R1b-M269 riches up to 68% right in some highlanders (namely, in Bagvalians) [37, Suppl.]. Next, it is not astonishing that the Na-Dene people have up to 92% of haplogroup Q. However, Kets have 84% haplogroup Q as well, which is the highest fre-quency in Eurasia [1]. The Sel'kups (who are the closest relatives to Kets, from the anthropological point of view [9]), have 66% of Q. While the average frequency of haplogroup Q in Siberia is 5-15%. The Indo-European peoples in Europe have high frequencies of haplogroup R too - up to 80%. In addi-tion, many linguists (starting from S. A. Starostin and right up to A. Bomhard) suppose that Proto-Indo-Eu-ropeans had a North-Caucasian substratum. In West Asia, Armenians and modern Assyrians have higher frequencies (up to 40%) of R1b haplogroup than their neighbors do. And, both populations have strong Hurritian and Urartian substratum. On the other hand, the West-Asian haplogroups (G, J, E, L, and T} are absent or have very low frequen-cies in the Dene-Caucasian population outside of West Asia. Thus, West-Asian haplogroups are absent in Kets and Na-Dene, and are less than 10% in Basques. Where-as the populations of Iberian Peninsula have more than 22% of West-Asian haplogroups, as well as the popula-tion of France does. The Burusho people has 8% of West Asian hap-logroups. It is twice or more lower than the average of Pakistan. In East Asia, the West-Asian haplogroups are vir-tually absent - less than 2% [38]. This pool splits into two categories: the first con-sists of West-Asian haplogroups that spread both in the Sino-Tibetan and non-Sino-Tibetan peoples of East Asia, and the second - in the non-Sino-Tibetan only. The greater part (more than 2\3) of West-Asian haplogroups belong to the first category, which pen-etrated East Asia during the Upper Paleolithic after the Last Glacial Maximum (18-15 KYA). This date is sup-ported by archaeological data [6, p. 12; 5, p. 84; 8, p. 282-283], as well as by the analysis of mtDNA [26, p. 8]. It is evidently too early for the divergence of Sino-Caucasian language (which happened 11-10 KYA). The frequency of R and Q haplogroups in East Asia is 4.5%. The R and Q haplogroups both entered East Asia after the Last Glacial Maximum (18-15 KYA) too. Although, the frequency of R and Q in East Asia is very low, but as I tried to demonstrate, we have no another real candidates to the role of „primordial Sino-Tibetan haplogroups”. Thus, I think that the analysis of haplogroups of Y-chromosome supports the East-Eurasian hypothesis. Evidently, looking at these facts based on the ar-chaeological data, I come to the conclusion that the spread of R haplogroup from Eastern Eurasia into the western parts of the continent, which occurred in the end of Late Pleistocene - Early Holocene, was closely related to Sino-Caucasian peoples. Some new investigations [30; 29] provide more reasons to support, the “East-Eurasian hypothesis”. Besides these principal conclusions, some interest-ing results should be pointed out. So, I attract attention [17, p. 19-37; 18] to the fact 132 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX that all but three (Chinese, Karen and Bai) Dene-Cau-casian languages are „Object-Verb” by word order. The North-Caucasian languages are very strong representa-tives of „Object-Verb” model too, as well as Hurrritian, Hattian and Urartian languages. And, Chinese language is very unusual among „Verb-Object” languages [27], so, we can suppose that the Proto-Sino-Tibetan lan-guage was „Object-Verb” as well [33]. The „Object-Verb” model strongly predominates in Eastern Eurasia, while the “Verb-Object” model is more popular in Western Eurasia and especially among the Afrasien languages. The Proto-Afrasien language was a „Verb-Object” language too. Thus, this is a very ancient phenomenon, Dene-Caucasian languages belong to East-Eurasian cluster. Next, the interesting issue is an East-Asian hap-logroup N1-LLY22, which appeared in Volga-Ural re-gion from Middle or West Siberia in Early Holocene (10 KYA). This date coincides with the date of Sino-Cauca- sian family divergence (11 — 10 KYA). The interesting fact is that the archaic subclade R1b1*(xR1b1a1,R1b1a2) appeared in Volga-Ural region in the same time [31, p. 25, tab. 2]. And, this R1b1*(xR1b1a1,R1b1a2) is found in the man who belongs to the Proto-Ural anthropo-logical type [24, p. 283]. The Proto-Ural anthropological type originated in Eastern Eurasia (more probably in Middle Siberia), in the Early Holocene. I suggest [17, p. 103-118; 18] that the origin of this type is (mainly) the result of an ancient metization between the bearers of North-East-Eurasian haplogroups Q and R, and bearers of haplogroup N (first of all - N1-LLY22), which more probably came to Middle Siberia from South China 14-12 KYA [36]. This correlates with the conclusion of some other re-searchers: «N1b... BepoHTHO, OHa MapkupyeT gpeBHroro noiiyjijinuonnyio oo^Hocmb HaceneHUH ypanongHoro aHTpononornnecKoro Tuna» [22, p. 27]. Therefore, I think that all these facts make the supposition that N1-LLY22 in Volga-Ural region also marks the migration of some Sino-Caucasian people from Eastern Eurasia in Early Holocene probable. The important data, I think, present some recent results of O. P. Balanovsky [4, p. 34, fig. 16] here. He detected and mapped the so-called „South Chinese continuum” of mtDNA haplogroups. This continuum includes Caucasus, Volga-Ural region, South-Western coast of Caspian Sea, and Transcaucasia (and do not include the territory of Turkey, North-Western Iran, and Zagros). I suppose, it evidently correlates with the con-clusions of East-Eurasian hypothesis. We should pay special attention to the issue of G1 haplogroup also [17, p. 133-141; 18). I think that G1 came into Kazakhstan and Central Asia not later than in Early Holocene. The evident argument, besides some other (see: 11, p. 57-58], is the fact that G1 riches the highest frequencies (up to 80%) in North-Eastern Ka-zakhstan, where according to anthropological data the Kazakh populations exhibit more frank mongoloid traits [7, p. 92]. The same situation is observed about haplogroups R1a and R1b in Altay region and Tuva [17, p. 142-156; 18]. The R1a in Tuva demonstrates the highest frequen-cies in Todja population, which is more mongoloid than the populations of Western Tuva [23, p. 1420]. Also, in South Altay region this haplogroup riches the highest frequency (up to 60%) in more mongoloid Altay-Kjji population as well [3, p. 51]. In the North Altay region, the Northern Altayans and Shors exhibit the highest frequencies (more than 60%) of R1a or R1b, and Q. And, namely these popu-lations belong to very clear representatives of Ural an-thropological type [9, p. 182; 10, p. 357]. I think that the most reasonable explanation is the supposition that all these haplogroups, including G1, were present in Central Asia before the Ural and Mongoloid races appeared. To finish, I would like to draw attention to hap-logroups L and T [17, p. 76-90; 18]. The haplogroups L and T are descendants of haplogroup K (as well as East-Eurasian P, R, Q, S, N, O, M), but originated in West Asia. However, some peculiarities of their spread in India (both L and T are absent or near absent in Austro-Asiatic peoples in India, while haplogroups J and F are present, and with frequencies as high as in Dravidians) allow me to suppose that their immediate ancestor, haplogroup LT, came to West Asia from North-Eastern Eurasia during the Upper Paleolithic, but later than haplogroups J and F entered India. Besides, I tried to demonstrate also that there is a clear correlation of haplogroups T and E-M35 with OV-languages in Africa. This correlation coincides with my previous suppositions [16, p. 270-271; 20, p. 60; 17, p. 76-90; 18] concerning the so-called „Khartum Meso-lithic”. Therefore, these are some (but not all) principal results and conclusions of „East-Eurasian” hypothesis of Dene-Caucasian Motherland. Acknowledgements. I would like to express my hearty thanks to the Editors of reHO^OHg.p^ e-journal, especially to Leo S. Klejn, Elena V. Balanovskaya, and Nadejda V. Markina for the invitation to contribute with my paper [18]. My hearty thanks addressed also to Evgeny J. Zverev for his help in the preparation of maps for the paper. Bibliography 1. BanaraHCKaa O. A. u gp. nonuMop^u3M Y xpoMO-comh y TropKoa3biHHoro HaceneHMa AnTae-CaaH, ThHb-Illaim u I laMupa b KOHTeKCTe B3auMogencTBua reHO^OH-goB 3anagHOM u boctohhom EBpa3uu. In: Megnn.MHCi<aa reHeTMKa, 2011, 10 (3), p. 12-22. 2. BanaraHCKaa O. A. u gp. reHeTunecKaa CTpyKTy-pa no MapKepaM Y xpoMOcoMbi HapogoB A;n'aa (Poccuu, Ka3axcTaHa, MoHronuu). In: BecTHuK MocKOBCKoro yHu-BepcuTeTa. Cepua XXIII, 2011, 2, p. 25-36. E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 133 3. BanaHoBckag E. B. u gp. BnugHue npupogHon cpegii Ha ^opMupoBaHue reHo^oHga Tropkog3HHHoro HaceneHug rop u cTenHiix npegropun AnTae-CagH, TgHb-fflaHA u naMupa. In: BecTHuk Mockobckoto yHuBepcuTe-Ta. Cepug XXIII, 2014, 2, p. 46-55. 4. BanaHoBckun O. n. M3MeHguBocTb reHo^oHga b npocTpaHcTBe u BpeMeHu: cuHTe3 gaHHiix o reHoreorpa-^uu MuToxoHgpuanbHoM flHK u Y-xpoMocoMbi. Abto-pe^. gucc. ... gokT. 6uonor. Hayk. M.: PAMH, 2012. 47 p. 5. Biuniiaii,i<nii H. B. KynbTypHag guHaMuka b ce-peguHe no3gHero iineiicTonena u npunuHbi BepxHe-naneonuTuneckoM peBonro^uu. Cn6.: M3g-Bo CaHkT-neTep6ypr lY, 2008. 252 p. 6. flepeBHHko A. n. K Bonpocy o ^opMupoBaHuu naacTuii'iaToO uHgycTpuu u MukpouHgycTpuu Ha bocto-ke A3uu. In: Apxeonorug, ^THO^pa^ug u aHTpononorug EBpa3uu, 2005, 4 (24), p. 2-29. 7. flepg6uH B. E., BeckuHa M. B. O6 aHTpononoru-neckux BapuaHTax b cocTaBe Ka3axoB. In: ,')Tiioi'paf|)H'ie-ckoe o6o3peHue, 2009, 1, p. 79-93. 8. flpo6bimeBckuM C. B. npegmecTBeHHuku. npeg-ku? H. VI. HeoaHTponbi BepxHero naneonuTa (A^puka, Bnu^Hun Boctok, A3ug). M.: KomKhuto\URSS, 2010. 392 p. 9. Ko3HHn,eB A. r. KeTbi, ypanbm ‘aMepukaHougn': uHTe^pa^ug kpaHuoMeTpuneckux u kpaHuockonune-ckux gaHHbix. In: KonniineB A. r. (peg.). naneoaHTpono-norug, ^THugeckag aHTpononorug, ^THo^eHe3. K 75-ne-Turo Mnbu Mocu^oBuna roxMaHa. Cn6: MA^ PAH, 2004, p. 172-185. 10. Ko3HHneB A. r. Miigoiiei-iniinBi, nngei-inn u npo-ToMop^Hbie MoHronougbi 3anagHon Cu6upu. In: CraHro-kobuh M. B. (otb. peg.) MiigoiieuniinBi u ux cocegu (Ma-knaeBckun c6opHuk. Bibii. 1). Cn6.: MA^ PAH, 2008, p. 355-360. 11. Ko3HHneB A. r., Cene3HeBa B. A. BTopag Bon-Ha Mu^pa^uu eBponeougoB b O^Hyro Cu6upb u Il,en-TpanbHyro A3uro (k Bonpocy o6 uHgoupaHckoM koMno-HeHTe b okyHeBckoM kynbrype). In: Huctob O. K. (otb. peg.). PagnoBckuM c6opHuk. HaynHbie uccnegoBaHug u My3eftHbie npoekTbi MA^ PAH b 2014 r. Cn6: MA^ PAH, 2015, p. 51-62. 12. PoMaHnyk A. A. IOen Hapog u ero npapoguHa. In: naxoMoB C. B. (otb. peg.). HeTBepTbie TopnuHoB-ckue HTeHug. Ounoco^ug, penurug u kynbrypa cTpaH BocToka. MaTepuanbi HaynHon kOH^epeH^uu, CaHkT-neTep6ypr, 7-10 ^eBpang 2007 roga. Cn6: M3g-Bo C.-neTep6. yH-Ta, 2008, p. 465-472. 13. PoMaHnyk A. A. npo6neMa nokanu3a^uu npa-poguHbi cuHo-kaBka3ckoM h3hkobom <)6ib,hoc™. In: Stratum plus, 2005-2009, 2, p. 367-373. 14. PoMaHnyk A. A. npapoguHa cuHo-kaBka3ckOM H3bikOBOM o6in,Hoc™: 3anagHag unu BocTonHag A3ug? In: naxoMoB C. B. (otb. peg.). Asiatica: Tpygn no ^uno-co^uu u kynbrypaM BocToka. Bbiib 3. Cn6: M3g-Bo C.-neTep6. yH-Ta, 2009, p. 143-154. 15. PoMaHnyk A. A. BocTonHoa3uaTckag runoTe3a cuHo-kaBka3ckoM npapoguHbi b cBeTe gaHHbix ^u3une-ckon aHTpononoruu u apxeonoruu: k nocTaHoBke npo- 6neMb. In: Stratum plus, 2012, 1, p. 303-329. 16. PoMaHnyk A. A. KaBkacuoHckun aHTpononoru-qeckun Tun b cBeTe runoTe3bi «boctomhom nonynannn»: Bonpoc o gpeBHocTu. In: Stratum plus, 2013, 2, p. 259-282. 17. PoMaHnyk A. A. BocTogHoeBpa3uMckag runo-Te3a geHe-kaBka3ckoM npapoguHbi: cub pa3 k Bonpocy o rannorpynnax Y-xpoMocoMbi. KumuHeB: Stratum plus, 2015. 198 p. 18. PoMaHnyk A. A. BocTogHoeBpa3uMckag runoTe-3a geHe-kaBka3ckoM npapoguHbi b cBeTe gaHHbix reHore-orpa^uu: nonbiTka cuHTe3a. M., 2015. http://reHo^oHg. p^/?page_id=4366 (vizited 09.07.2016). 19. PoMaHnyk A. A., naHTeneeBa E. B. flpeBHeku-TaMckuM mu$ o Crpenke M: Hy unu M>i<oy? In: Stratum plus, 2005-2009, 4, p. 431-445. 20. PoMaHnyk A. A., CeMeHoB A. C. R u Q ranno-rpynnbi Y-xpoMocoMbi u npaceBepokaBka3ckuM cy6-crpaT npaniigoeBpoiieiineB. In: Russian Journal of Biological Research, 2014, Vol. (1), N 1, p. 46-68. 21. PoMaHnyk A. A, CeMeHoB A. C. rannorpynnn Y-xpoMocoMbi u BocTonHoeBpa3uMckag runoTe3a geHe-kaBka3ckoM npapoguHbi. KumuHeB, 2015: http://moldo. org/2nd.php?idm=3&ida=314 (vizited 09.07.2016). 22. XapbkoB B. H. CrpykTypa u ^unoreorpa^ug re-Ho^oHga kopeHHoro HaceneHug Cu6upu no MapkepaM Y-xpoMocoMbi. ABTope^. gucc. ... gokT. 6uonor. Hayk. Tomck, 2012. 23. XapbkoB B. H. u gp. CrpykTypa reHo^oHga Ty-BMiin,eB no MapkepaM Y-xpoMocoMbi. In: reHeTuka, 2013, 49 (12), p. 1416-1425. 24. XoxnoB A. A., H6noHckun H. T. naneoaHTpono-norug Bonro-Ypanbckoro peruoHa ^noxu neonuTa-one-onuTa. In: McTopug CaMapckoro I [oBongciai c gpeBHen-mux BpeMeH go Hamux gHen. KaMeHHbiM Bek. CaMapa: CaMapckun HaynHbiM n,eiiTp PAH, 2000, p. 278-307. 25. Bekada A. et al. Introducing the Algerian Mi-tochondrial DNA and Y Chromosome Profiles into the North African Landscape. In: PLoS ONE, 2013, 8(2): e56775. doi:10.1371/journal.pone.0056775 26. Derenko M. et al. Western Eurasian ancestry in modern Siberians based on mitogenomic data. In: BMC Evolutionary Biology, 2014, 14:217. http://www.biomed-central.com/1471-2148/14/217 (vizited 09.07.2016) 27. Dryer M. Word Order in Sino-Tibetan languages from a typological and geographical perspective. In: Thur-good G & LaPolla R J (eds.). The Sino-Tibetan languages. London & New York: Routledge, 2003, p. 43-56. 28. Firasat S. et al. Y-chromosomal evidence for a lim-ited Greek contribution to the Pathan population of Pakistan. In: European Journal of Human Genetics, 2007, 15 (1), p. 121-126. 29. Frantz L. et al. Genomic and archaeological evi-dence suggests a dual origin of domestic dogs. 2016. http:// science.sciencemag.org/content/352/6290/1228 (vizited 09.07.2016) 30. Fu Q. et al. The genetic history of Ice Age Europe. In: Nature, 2016. http://www.nature.com/nature/journal/ vaop/ncurrent/full/nature17993.html (vizited 09.07.2016). 31. Haak W. et al. Massive migration from the steppe 134 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX is a source for Indo-European languages in Europe. 2015. http://biorxiv.org/content/early/2015/02/10/013433 (viz-ited 09.07.2016). 32. Karafet T. et al. Improved phylogenetic resolution and rapid diversification of Y-chromosome haplogroup K-M526 in Southeast Asia. In: European Journal of Hu- man Genetics, 2015, 23, p. 369-373. 33. LaPolla R. Overview of Sino-Tibetan Morthosyn-tax. In: Thurgood G & LaPolla R J (eds.). The Sino-Tibetan languages. London & New York: Routledge, 2003, p. 22-42. 34. Lopez-Parra A. et al. In search of the pre and post-Neolithic genetic substrates in Iberia: evidence from Y-chromosome in Pyrenean populations. In: Annals of Human Genetics, 2009, 73, p. 42-53. 35. Raghavan M. et al. Upper Palaeolithic Siberian genome reveals dual ancestry of Native Americans. In: Nature 505 (02 January 2014): 87-91. http://www.nature. com/nature/journal/v505/n7481/full/nature12736.html (vizited 09.07.2016). 36. Shi H. et al. Genetic Evidence of an East Asian Origin and Paleolithic Northward Migration of Y-chro-mosome Haplogroup N. In: PLoS ONE, 2013. http://www. plosone.org/article/info%3Adoi%2F10.1371%2Fjournal. pone.0066102 (vizited 09.07.2016). 37. Yunusbayev B. et al. The Caucasus as an asymmet-ric semipermeable barrier to ancient human migrations. Molecular Biology and Evolution, 2012, 29(1), p. 359-365. 38. Zhong H. et al. Extended Y Chromosome Inves-tigation Suggests Postglacial Migrations of Modern Hu-mans into East Asia via the Northern Route. In: Molecular Biology and Evolution, 2011, 28(1), p. 717-727. References 1. Balaganskaya O. A. i dr. Polimorfizm Y khromo-somy u tyurkoyazychnogo naseleniya Altae-Sayan, Tyan'-Shanya i Pamira v kontekste vzaimodeystviya genofondov zapadnoy i vostochnoy Evrazii. In: Meditsinskaya gene-tika, 2011, 10 (3), p. 12-22. 2. Balaganskaya O. A. i dr. Geneticheskaya struktura po markeram Y khromosomy narodov Altaya (Rossii, Ka-zakhstana, Mongolii). In: Vestnik Moskovskogo univer-siteta. Seriya XXIII, 2011, 2, p. 25-36. 3. Balanovskaya E. V. i dr. Vliyanie prirodnoy sredy na formirovanie genofonda tyurkoyazychnogo naseleniya gor i stepnykh predgoriy Altae-Sayan, Tyan'-Shanya i Pamira. In: Vestnik Moskovskogo universiteta. Seriya XXIII, 2014, 2, p. 46-55. 4. Balanovskiy O. P. Izmenchivost' genofonda v prostranstve i vremeni: sintez dannykh o genogeografii mitokhondrial'noy DNK i Y khromosomy. Avtoref. diss. ... dokt. biolog. nauk. M.: RAMN, 2012. 47 p. 5. Vishnyatskiy L. B. Kul'turnaya dinamika v seredine pozdnego pleystotsena i prichiny verkhnepaleoliticheskoy revolyutsii. Sankt-Peterburg: Izd-vo SPb.GU, 2008. 252 p. 6. Derevyanko A. P. K voprosu o formirovanii plastinchatoy industrii i mikroindustrii na vostoke Azii. In: Arkheologiya, Etnografiya i Antropologiya Evrazii, 2005, 4 (24), p. 2-29. 7. Deryabin V. E., Beskina M. V. Ob antropo- logicheskikh variantakh v sostave kazakhov. In: Etnogra-ficheskoe Obozrenie, 2009, 1, p. 79-93. 8. Drobyshevskiy S. V. Predshestvenniki. Predki? Ch. VI. Neoantropy verkhnego paleolita (Afrika, Blizhniy Vostok, Aziya). M.: KomKniga\URSS, 2010. 392 p. 9. Kozintsev A. G. Kety, ural'tsy, ‘amerikanoidy': in-tegratsiya kraniometricheskikh i kranioskopicheskikh dannykh. In: Kozintsev A. G. (red.). Paleoantropologiya, etnicheskaya antropologiya, etnogenez. K 75-letiyu Il'i Io-sifovicha Gokhmana. SPb.: MAE RAN, 2004, p. 172-185. 10. Kozintsev A.G. Indoneziytsy, indeytsy i protomor-fnye mongoloidy Zapadnoy Sibiri. In: Stanyukovich M. V. (otv. red.). Indoneziytsy i ikh sosedi. (Maklaevskiy sbornik. Vyp. 1). SPb.: MAE RAN, 2008, p. 355-360. 11. Kozintsev A. G., Selezneva V. A. Vtoraya volna mi-gratsii evropeoidov v Yuzhnuyu Sibir' i Tsentral'nuyu Azi-yu (k voprosu ob indoiranskom komponente v okunevskoy kul'ture). In: Chistov Yu. K. (otv. red.). Radlovskiy sbornik. Nauchnye issledovaniya i muzeynye proekty MAE RAN v 2014 g. SPb.: MAE RAN, 2015, p. 51-62. 12. Romanchuk A. A. Yuev narod i ego prarodina. V: Pakhomov S. V. (otv. red.). Chetvertye Torchinovskie Chteniya. Filosofiya, religiya i kul'tura stran Vostoka. Materialy nauchnoy konferentsii, Sankt-Peterburg, 7-10 fevralya 2007 goda. SPb.: Izd-vo S.-Peterb. un-ta, 2008, p. 465-472. 13. Romanchuk A. A. Problema lokalizatsii prarodiny sino-kavkazskoy yazykovoy obshchnosti. In: Stratum plus, 2005-2009, 2, p. 367-373. 14. Romanchuk A. A. Prarodina sino-kavkazskoy ya-zykovoy obshchnosti: Zapadnaya ili Vostochnaya Aziya? In: Pakhomov S.V. (otv. red.). Asiatica: Trudy po filosofii i kul'turam Vostoka. Vyp. 3. SPb.: Izd-vo S.-Peterb. un-ta, 2009, p. 143-154. 15. Romanchuk A. A. Vostochnoaziatskaya gipoteza sino-kavkazskoy prarodiny v svete dannykh fizicheskoy antropologii i arkheologii: k postanovke problemy. In: Stratum plus, 2012, 1, p. 303-329. 16. Romanchuk A. A. Kavkasionskiy antropo-logicheskiy tip v svete gipotezy «vostochnoy populyatsii»: vopros o drevnosti. In: Stratum plus, 2013, 2, p. 259-282. 17. Romanchuk A. A. Vostochnoevraziyskaya gipo-teza dene-kavkazskoy prarodiny: eshche raz k voprosu o gaplogruppakh Y-khromosomy. Kishinev: Stratum plus, 2015. 198 p. 18. Romanchuk A. A. Vostochnoevraziyskaya gipo-teza dene-kavkazskoy prarodiny v svete dannykh geno-geografii: popytka sinteza. M., 2015. http://genofond. rf/?page_id=4366 (vizited 09.07.2016). 19. Romanchuk A. A., Panteleeva E. B. Drevneki-tayskiy mif o Strelke I: Chu ili Chzhou? In: Stratum plus, 2005-2009, 4, p. 431-445. 20. Romanchuk A. A., Semenov A. S. R i Q gaplogrup-py Y-khromosomy i praseverokavkazskiy substrat prain-doevropeytsev. In: Russian Journal of Biological Research, 2014, Vol. (1), N 1, p. 46-68. 21. Romanchuk A. A, Semenov A. S. Gaplogruppy Y-khromosomy i vostochnoevraziyskaya gipoteza dene-ka-vkazskoy prarodiny. Kishinev, 2015. http://moldo.org/2nd. E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 135 php?idm=3&ida=314 (vizited 09.07.2016). 22. Khar'kov V. N. Struktura i filogeografiya geno-fonda korennogo naseleniya Sibiri po markeram Y-khro-mosomy. Avtoref. diss. ... dokt. biolog. nauk. Tomsk, 2012. 23. Khar'kov V. N. i dr. Struktura genofonda tuvint-sev po markeram Y khromosomy. In: Genetika, 2013, 49 (12), p. 1416-1425. 24. Khokhlov A. A., Yablonskiy L. T. Paleoantrop-ologiya Volgo-Ural'skogo regiona epokhi neolita-eneolita. In: Istoriya Samarskogo Povolzh'ya s drevneyshikh vre-men do nashikh dney. Kamennyy vek. Samara: Samarskiy nauchnyy tsentr RAN, 2000, p. 278-307. 25. Bekada A. et al. Introducing the Algerian Mi-tochondrial DNA and Y Chromosome Profiles into the North African Landscape. In: PLoS ONE, 2013, 8(2): e56775. doi:10.1371/journal.pone.0056775 26. Derenko M. et al. Western Eurasian ancestry in modern Siberians based on mitogenomic data. In: BMC Evolutionary Biology, 2014, 14:217. http://www.biomed-central.com/1471-2148/14/217 (vizited 09.07.2016) 27. Dryer M. Word Order in Sino-Tibetan languages from a typological and geographical perspective. In: Thur-good G & LaPolla R J (eds.). The Sino-Tibetan languages. London & New York: Routledge, 2003, p. 43-56. 28. Firasat S. et al. Y-chromosomal evidence for a lim-ited Greek contribution to the Pathan population of Pakistan. In: European Journal of Human Genetics, 2007, 15 (1), p. 121-126. 29. Frantz L. et al. Genomic and archaeological evi-dence suggests a dual origin of domestic dogs. 2016. http:// science.sciencemag.org/content/352/6290/1228 (vizited 09.07.2016) 30. Fu Q. et al. The genetic history of Ice Age Europe. In: Nature, 2016. http://www.nature.com/nature/journal/ vaop/ncurrent/full/nature17993.html (vizited 09.07.2016). 3 1 . Haak W. et al. Massive migration from the steppe is a source for Indo-European languages in Europe. 2015. http://biorxiv.org/content/early/2015/02/10/013433 (viz-ited 09.07.2016). 32. Karafet T. et al. Improved phylogenetic resolution and rapid diversification of Y-chromosome haplogroup K-M526 in Southeast Asia. In: European Journal of Hu- man Genetics, 2015, 23, p. 369-373. 33. LaPolla R. Overview of Sino-Tibetan Morthosyn-tax. In: Thurgood G & LaPolla R J (eds.). The Sino-Tibetan languages. London & New York: Routledge, 2003, p. 22-42. 34. Lopez-Parra A. et al. In search of the pre and post-Neolithic genetic substrates in Iberia: evidence from Y-chromosome in Pyrenean populations. In: Annals of Human Genetics, 2009, 73, p. 42-53. 35. Raghavan M. et al. Upper Palaeolithic Siberian genome reveals dual ancestry of Native Americans. In: Nature 505 (02 January 2014): 87-91: http://www.nature. com/nature/journal/v505/n7481/full/nature12736.html (vizited 09.07.2016). 36. Shi H. et al. Genetic Evidence of an East Asian Origin and Paleolithic Northward Migration of Y-chro-mosome Haplogroup N. In: PLoS ONE, 2013. http://www. plosone.org/article/info%3Adoi%2F10.1371%2Fjournal. pone.0066102 (vizited 09.07.2016). 37. Yunusbayev B. et al. The Caucasus as an asymmet-ric semipermeable barrier to ancient human migrations. Molecular Biology and Evolution, 2012, 29(1), p. 359-365. 38. Zhong H. et al. Extended Y Chromosome Inves-tigation Suggests Postglacial Migrations of Modern Hu-mans into East Asia via the Northern Route. In: Molecular Biology and Evolution, 2011, 28(1), p. 717-727. Alexei Romanciuc (Chișinău, Republica Moldova). Cercetător științific, Centrul de Etnologie, Institutul Patrimoniului Cultural al Academiei de Științe a Moldovei. Auekceu PoMaHuyk (KumuHeB, Pecny6nuKa Mon-goBa). HayuHbiM coTpygHuK, Heump ^THO^o^uu, Mhctu-TyT KynbTypHoro Hacnegua, AKageMua HayK MongoBbi. Aleksey Romanchuk (Chisinau, Republic of Moldova). Researcher, Centre of Ethnology, Institute of Cultural Heritage of the Academy of Sciences of Moldova. E-mail: dierevo@mail.ru E-ISSN2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 135 Tatiana BUJOREAN RELAȚII DE INTERDEPENDENTĂ SI INTERINFLUENTĂ ÎNTRE COSTUMUL POPULAR 9 9 -» 9 MOLDOVENESC COTIDIAN ȘI CEL DE SĂRBĂTOARE ÎN PERIOADA CONTEMPORANĂ Rezumat Relații de interdependență și interinfluență între costumul popular moldovenesc cotidian și cel de sărbătoare în perioada contemporană Acest articol este axat pe studierea relațiilor de interdependență și interinfluență între costumul popu- lar moldovenesc cotidian și cel de sărbătoare. Abordarea acestei probleme din perspectiva unui cadru cronologic cuprins în limitele actualității va contribui la formarea unui tablou integral privind dinamica evoluției costumului tradițional în spațiul etnocultural contemporan. Cuvinte-cheie: costum popular, cotidian, sărbătoresc, tradițional, interdependență, interinfluență. 136 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX Pe3roMe CoBpeMeHHWe B3aUM0CBA3U U B3aUM0BHUflHUfl Me^gy noBcegHeBHMM u npa3gHUHHWM MongaBCKUM Ha^lOHanhHhlMI KOCTMMOM B gaHHOM CTaTbe npegcTaBneHbi pe3ynbraTbi U3-yqeHUA B3auM0CBH3eft Me>i<gy noBcegHeBHbiM u npa3g-huhhhm MongaBCKUM Ha^uoHa^bHbIM koctkimom. nog-xog k gaHHOM npo6neMe c no3u^uu coBpeMeHHOCTu cnoco6cTByeT co3gaHUK> 6onee hcvioctiiom kapTUHbi u geMOHCTpa^uu guHaMUku ^BO^ro^uu Tpagu^uoHHO^o MongaBCkoro kocTKiMa b KOHTekCTe coBpeMeHHoro ^THO-KynbTypHoro npocTpaHCTBa. KnroneBwe cnoBa: Ha^uoHa^bHbIM koctkim, no-BCegHeBHblM, npa3gHUMHbIM, TpagU^UOHHbIM, B3aUM0-3aBUCUMOCTb, B3aUMOBHUKHUe. Summary Modern relationships and mutual influence between the Moldavian daily folk costume and the festive one This article is focused on the relationships between the Moldavian daily folk costume and the festive one. Ap- proaching this problem from the perspective of a time frame, placed in the modern period, will contribute to the formation of an integral image regarding the dynamics of the evolution of the traditional folk costume in the modern ethno-cultural space. Key words: folk costume, daily, festive, traditional, interdependence, mutual influence. Costumului tradițional, fiind opera desăvârșită a mai multor generații, i s-a recunoscut dintotdeauna calitatea de cel mai autentic și mai viabil document al identității poporului moldovenesc. Când spunem costum popular sau tradițional „...avem în vedere un ansamblu vestimentar ce servește scopurilor practice, sociale și simbolice, prin care comunitatea se identifică în comunicarea interpersonală și interetnică” [3, p. 11]. Cultura tradițiilor vestimentare a stârnit interesul mai multor cercetători, care și-au expus rezultatele studiilor în diverse culegeri și publicații. S-au preocupat de această temă cercetătoarele Maria Bâtcă [2], prin analiza costumului popular moldovenesc în contextul costumului popular românesc, Emilia Pavel [6], Varva-ra Buzilă [3] ș. a. [5; 7; 9], prin studii de specialitate și numeroase publicații, articole și volume. Elizaveta Cvi-lincova s-a referit la costumul popular găgăuz într-un ansamblu mai vast al portului tradițional moldovenesc [10]. Deocamdată dorim să observăm modul în care se manifestă costumul popular cotidian și cel de sărbătoare, ca parte componentă a noțiunii mai largi de port tradițional, în cadrul contemporaneității. Vorbind despre modul de manifestare a acestor complexuri vestimentare, apare, prin urmare, necesitatea de a discuta, în primul rând, raporturile de interdependență și interinfluență create între ele și evaluate din punct de vedere motivațional. E mai simplu să căutăm a înțelege aceste raporturi dacă nu ignorăm aspectul istoric al problemei. În această privință trebuie de amintit că constituirea componentelor de bază ale portului tradițional moldovenesc poate fi datată din perioada formării individualității etnice în secolele XVII-XIV și din momentul afirmării Țării Românești și a Moldovei ca state independente în secolul al XIV-lea. În virtutea particularităților factorilor de ordin social și economic, s-a produs delimitarea între două tipuri de vestimentație, cea de sărbătoare și cea de lucru. Noțiunea de port tradițional sau port popular include toate tipurile de vestimentație, precum cea destinată femeilor și bărbaților, copiilor, tinerilor, persoanelor căsătorite sau celor în etate, complexurile vestimentare de sărbătoare, cât și cele de lucru sau cotidiene. La acestea se adaugă podoabele, accesoriile și încălțămintea. Costumul popular cotidian, prin formă, culoare, ornamentică - toate adaptate scopurilor practice - dar și prin maniera de a fi purtat zi de zi, avea sarcina de a marca timpul de lucru, destinat preocupărilor și eforturilor îndreptate spre asigurarea celor necesare traiului. Silueta era pusă în valoare de vestimentație simplă, comodă, decentă și lipsită de podoabe. Ansamblul sărbătoresc avea un caracter mult mai decorativ, mai bogat și mai divers, concentra eficient semnele care indicau ocaziile, starea socială și materială, specifica funcția simbolică, rituală, de ceremonie, reliefa importanța deosebită a acestui tip de ansamblu vestimentar în cadrul portului popular. În opinia lui V. Zelenciuc „Deosebit de bogat și de variat se înfrumusețau hainele de sărbătoare feminine, brodate sau țesute într-un sistem ornamental complex și divers colorat” [8, p. 99]. Lipsa podoabelor în asemenea circumstanțe era de neconceput. Destinat timpului de sărbătoare și de refacere spirituală acest tip de costum îngloba cel mai eficient sensurile de ordin social, comunicațional și mai cu seamă estetic. În privința veșmântului popular, dezvoltat exclusiv la nivelul ocupațiilor și îndeletnicirilor specifice mai multor generații de purtători, motivațiile de bază de a fi purtat au fost de ordin moral, practic, social, estetic, comunicațional etc., ele regăsindu-se în stare pură mai rar, fuzionând și generând interinfluețe și interdependențe permanente. În tendința de afirmare, prin configurația, prin decorațiunile și ornamentele ce i-au fost aplicate, el a înglobat mai multe caractere capabile să impresioneze vizual. Și în constituirea aspectelor de port cotidian și sărbătoresc au avut loc procese îndelungate de corelări reciproce orientate spre reliefarea unor valențe de expresivitate vizuală remarcabile. Spre exemplu, M. Bâtcă menționează că „...la sfârșitul secolului al XIX-lea, ansamblul vestimentar femeiesc cu două pestelci a ieșit din uz, fiind înlocuit, în toată aria Dunării de Jos, cu un alt E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 137 tip de costum, compus din fustă și pestelcă în față, purtat inițial în ținută de lucru, ca apoi să se generalizeze și în portul de sărbătoare” [2]. În acest sens, trebuie de reținut un lucru important: denumirile pieselor pentru ambele categorii de port, uneori sunt aceleași, alteori nu, diferența, în majoritatea cazurilor, ținând de calitatea materialelor din care piesa era realizată, de abundența și semnificația decorului aplicat, dar mai cu seamă de aspectul său estetic. În acest context, aceeași sursă subliniază: „...au purtat fota în două variante: cea de sărbătoare, denumită chiar „fotă”, și cea purtată cotidian, în ținuta de lucru, numită „catrință”, diferențele dintre cele două variante vizând materialele utilizate pentru confecționarea lor, cât și modul de ornamentare” [2]. Totuși, între aceste categorii de forme vestimentare trebuie menționate următoarele deosebiri esențiale: costumul cotidian era acceptat din considerente practice și era definit prin formula „îmbrăcăminte de lucru”, costumul de sărbătoare se etala din considerente mai mult estetice și se desemna ca „îmbrăcăminte de sărbătoare” sau „îmbrăcăminte de apărut în lume”. Dacă despre portul popular format, consolidat și dezvoltat în strânsă legătură cu contextele sale culturale, istorice, politice, sociale, se relatează ca despre un fenomen omniprezent până în perioada industrială, atunci deja în secolul al XIX-lea, în manuscrisele perioadei, despre acesta se scria ca despre un fenomen în dispariție. Veșmântul popular era purtat tot mai rar, pe dedesubt, și cu un număr mai redus de piese. Ruptura cea mai importantă în evoluția costumului popular o reprezintă apariția confecțiilor industriale la sfârșitul secolului al XIX-lea și începutul secolului al XX-lea: articolele de modă, difuzate și repetate în mii de exemplare, ajung în cele mai modeste case. Producția îmbrăcămintei, până atunci artizanală și în marea majoritate domestică, se industrializează și cunoaște, ulterior, o înflorire considerabilă. Civilizația urbană, datorită gradului de dezvoltare economică atins, a început să domine cu un sistem vast de forme vestimentare produse în serie. Modul în care portul popular apare, odată cu începutul secolului al XX-lea, dar și pe tot parcursul acestuia, este unul asociat cu precădere conținuturilor istorice și mai cu seamă ideologice ale perioadei. Costumul popular de sărbătoare și cel cotidian, în statutul său ulterior, poate fi privit doar ca intersectându-se cu ideile sociale și idealurile politice ale vremii. În această privință, deseori s-a impus detașarea de trecut pe linia unor strategii profanatorii în raport cu valorile culturale recunoscute și respectate timp de secole. Excepție face perioada interbelică, când „...costumul popular era susținut pe două planuri - de către institutele tradiționale ale satului și de către instituțiile de stat care își asumă anumite responsabilități privind continuitatea culturală” [3, p. 15]. Producția industrială de mărfuri în secolul al XX-lea, în special industria confecțiilor, care a extins foarte mult tendințele modei în societate, se instaurează ca o structură condiționată în general de contextele economice și a depășit, după volum, previziunile cele mai îndrăznețe ale economiștilor și sociologilor. Populația a fost impusă de circumstanțele create să acceadă la societatea de consum și să adopte fără prea multe rezerve vestimentația produsă pe scară mare. Moda vestimentară, axată pe schimbarea periodică a formelor, atunci când acestea se banalizează, antropologii și etnologii o remarcă ca fenomen opus obiceiului, care „...presupune interdicția schimbărilor de linie generală, de detalii, sau accesorii ale veșmântului, pentru a se conserva o cât mai trainică legătură cu trecutul” [1, p. 286]. Au apărut, în aceste condiții, pe parcursul ultimului secol, anumite procese de alterare a portului popular. Prin relatarea succesiunii fazelor evoluției tradițiilor vestimentare autentice am încercat să conturăm misiunea acestora în cadrul actual. La începutul mileniului trei, în perspectiva integrării noastre în comunitatea europeană, valorificarea patrimoniului cultural constituie un obiectiv de importanță majoră. Prin demersul la valorile tradiționale și culturale, subliniem intenția de a proteja moștenirea culturală transmisă prin intermediul pieselor de port. Formula actuală a obiectualității este una condiționată de noile dimensiuni ale modei vestimentare, domeniu care, de altfel, nu face abstracție de la un parcurs cultural amplu numit costum popular, și care, la rândul lui, conduce spre forme noi de manifestare obiectuală în domeniul vestimentar. Faptul că spațiul nostru cultural continuă să beneficieze de elementele moștenirii sale etnografice autentice, conservate în colecții vestimentare muzeale și private, în cadrul documentelor de arhivă, al manuscriselor și fotografiilor de epocă, constituie un prilej de a menține interesul specialiștilor în materie de modă pentru a valorifica acest strat cultural extrem de valoros precum costumul popular cotidian și cel de sărbătoare în particular și portul popular în general. Vestimentația modernă adoptă tot mai frecvent sugestiile provenite din creația portului tradițional, asociindu-le cu precădere îmbrăcămintei „de apărut în public”. Este firesc, deci, că dinamica proceselor de interdependență și interinfluență în interiorul acestor complexuri vestimentare în perioada contemporană este condiționată de costumul de sărbătoare. Este, în special, cazul croielii, motivelor și principiilor de cromatică și compoziție de ie românească care „Pe parcursul ultimelor două secole, femeile din spațiul nostru cultural au purtat la sărbători... cămașa încrețită la gât sau cămașa cu altiță, cămașa cu umărar, în versiunea fără poale - ie...” [3, p. 70], iar „Exemplarele cele mai decorate, fiind rezervate sărbătorilor, erau mari, aveau mânecile și poalele lungi încât adăugau volum corpului purtătoarei” [3, p. 71]. Astăzi această piesă de port are tendința de a deveni elementul de neînlocuit al garderobei, simbol perfect al modei zilelor noastre. Semn al reușitei colaborării între tradiție și inovație, ia este pur- 138 E-ISSN 2537-6152 REVISTA DE ETNOLOGIE ȘI CULTUROLOGIE Chișinău, 2016 VolumulXX tată pretutindeni în toată plinătatea diversității sale: în format autentic cu toate însemnele perfecționate de sute de ani, dar și în unul stilizat, cu noi valențe de expresivitate estetică și simbolică. Fiind pe parcursul istoriei parte componentă a portului de sărbătoare, intervine în contemporaneitate ca element definitoriu pentru recepții și festivități, pentru vizite de diferit rang, pentru nunți, serate și concerte, spectacole etc. Dar, deoarece în perioada contemporană aproape totul constituie un spațiu de spectacol, o regăsim și în varianta vestimentației de stradă cu o tendință de a se afirma într-un aspect nou, prezent la activități cotidiene. Asociat, deci, cu precădere spațiilor în care au loc festivalurile, concursurile folclorice și expozițiile organizate de muzee, primării etc., dar și prezentărilor de modă, costumul popular de sărbătoare se reabilitează în conținutul contemporan cu un scop foarte bine definit, și anume de a ne oferi o experiența estetică inedită ce ar presupune o urmărire și apreciere a elementelor de port popular autentic, dar și a colecțiilor vestimentare inspirate din creația populară. Actul de percepere a formelor prezentate, în cazul nostru a costumului popular autentic ori a ținutelor inspirate din acesta, implică, în asemenea condiții, transferul de pe planul timpului cotidian, pe planul celui de sărbătoare. Această izolare de cotidian, prin deplasarea în cadrul unei realități cu semnificații superioare, care ne implică afectiv, urmărește punerea în valoare vizuală simbolică a formelor prezentate și implicit însăși condiția participanților prezenți. Vestimentația celor prezenți în asemenea cazuri este întotdeauna diferită de cea purtată zilnic - spectatorul, dar și participantul este înveșmântat în costum popular autentic de sărbătoare ori în ținute inspirate din acesta, la fel, cu elemente de sărbătoare, întregul comportament înglobând elemente de mare importanță. În asemenea condiții, mesajul transmis prin intermediul pieselor vestimentare etalate în cadrul festivităților de acest gen este unul de o semnificație simbolică incontestabilă. În formula sa actuală, el nu mai transmite mesaje despre motivațiile de ordin practic de a fi purtat, ci mai degrabă de ordin estetic, comunicațional. Din câte se cunoaște, „costumul semnifică mereu, dar ceea ce semnifică s-a schimbat...” [4, p. 107]. În contextul actu- Port popular, sursa: http://gorobic.com/tag/foto (vizitat 12.07.2016) al, în care globalizarea și internaționalizarea culturilor, bazate preponderent pe criterii și considerente consu-miste, au dus spre o diluare și omogenizare a felului cum formele vestimentare interacționează cu persoana la nivel existențial, în paralel cu pierderea semnificației sale sociale, costumul popular de sărbătoare, dar și cel cotidian (într-o măsură mai mică), ar putea deveni expresia cea mai semnificativă a individualismului. În secolul al XXI-lea asistăm la fenomenul când expansiunea formelor de tip industrial a determinat o ambiție estetică diametral opusă celei de până acum -aprecierea formei care nu este multiplicată, a formei unicat. Reconsiderarea la care asistăm în ultimii ani și reevaluarea domeniului ne orientează spre conceperea unor noi valențe de expresivitate estetică în vederea obținerii unei corelații cât mai complexe în sistemul costum popular cotidian - costum popular de sărbătoare. Referințe bibliografice 1. Achiței Gh. Frumosul dincolo de artă. București: Meridiane, 1988. 424 p. 2. Bâtcă M. Unitatea terminologiei culturii populare românești. In: Revista Limba Română, 2003. http:// limbaromana.md/index.php?go=articole&printversion=1 &n=2516 (vizitat 24.04.2016). 3. Buzilă V. Costumul popular din Republica Moldova. Chișinău: UNESCO Moscow Office, 2011. 170 p. 4. Grau F. M. Istoria costumului. București: Meridiane, 2002. 128 p. Colecție vestimentară VIȚA DE VIE, autor Iulia Efros, studentă AMTAP, anul II, consultant Bujorean Tatiana, 2014. (Concursul tinerilor designeri vestimentari profesioniști, „ETHNO” locul II, în cadrul Festivalului Internațional de Modă „ARTPODIUM’, ediția a XIV, 2014). E-ISSN 2537-6152 THE JOURNAL OF ETHNOLOGY AND CULTUROLOGY Chisinau, 2016 Volume XX 139 5. Nanu A. Artă, stil, costum. Noi Media Print, 2007. 308 p. 6. Pavel E. Portul popular moldovenesc. Iași: Junimea, 1976. 208 p. 7. Zelenciuc V., Kalașnikova N. Vestimentația populației orășenești din Moldova sec. XV-XIX. Chișinău: Știința, 1993. 128 p. 8. Zelenciuc V., Popovici Iu., Loscutova L. Tradiții și contemporaneitate. Chișinău: Cartea moldovenească, 1977. 102 p. 9. 3eneHuyK B. C. MoagaiiCKuii Ha^uoHa^bHbIM koctkim. Kumuiriy: TuMnyn, 1985. 143 p. 10. KBunuHKOBa E. raray3bi b ^THOKy^bTypHOM npocTpaHCTBe MongoBbi. HapogHan KynbTypa u ^THuqecKoe caMoco3HaHue raray3OB CKBO3b npu3My CBH3U BpeMeH. KumuHeB: Tip. Centrală, 2016. 732 p. References 1. Achiței Gh. Frumosul dincolo de artă. București: Meridiane, 1988. 424 p. 2. Bâtcă M. Unitatea terminologiei culturii populare românești. In: Revista Limba Română, 2003. http:// limbaromana.md/index.php?go=articole&printversion=1 &n=2516 (vizitat 24.04.2016). 3. Buzilă V. Costumul popular din Republica Moldova. Chișinău: UNESCO Moscow Office, 2011. 170 p. 4. Grau F. M. Istoria costumului. București: Meridiane, 2002. 128 p. 5. Nanu A. Artă, stil, costum. Noi Media Print, 2007. 308 p. 6. Pavel E. Portul popular moldovenesc. Iași: Junimea, 1976. 208 p. 7. Zelenciuc V., Kalașnikova N. Vestimentația populației orășenești din Moldova sec. XV-XIX. Chișinău: Știința, 1993. 128 p. 8. Zelenciuc V., Popovici Iu., Loscutova L. Tradiții și contemporaneitate. Chișinău: Cartea moldovenească, 1977. 102 p. 9. Zelenchuk V. S. Moldavskiy natsional'nyy kostyum. Kishineu: Timpul, 1985. 143 p. 10. Kvilinkova E. Gagauzy v etnokul'turnom pros-transtve Moldovy. Narodnaya kul'tura i etnicheskoe sa- mosoznanie gagauzov skvoz' prizmu svyazi vremen. Kis- hinev: Tip. Centrală, 2016. 732 p. Tatiana Bujorean (Chișinău, Republica Moldova). Doctorandă, Centrul de Etnologie, Institutul Patrimoniului Cultural al Academiei de Științe a Moldovei. TaTbAHa By^opaH (KumuHeB, Pecny6nuka MongoBa). floKTopaHT, I[eiiTp ^THo^o^uu, MHCTUTyT KynbTypHoro Hacnegun, AkageMun HayK MongoBbi. Tatyana Buzhoryan (Chisinau, Republic of Moldova). PhD Candidate, Centre of Ethnology, Institute of Cultural Heritage of the Academy of Sciences of Moldova. E-mail: tbujorean@gmail.com Port popular, sursa: http://flickrhivemind.net/User/andradadaciana/Recent (vizitat 12.07.2016) GOROON W AtlPQRl PEDAGOGIA SECOLULU! XX TRUCTURA Șl DEZVOLTAREA PERSONALITĂȚII - 1 Biblioteca Centrala Universitara "Lucian Blaga" Secția de împrumut 15/ÂLL GQRDON W. ALLPORT au. STRUCTURA Și DEZVOLTAREA PERSONALITĂȚII Tiaducere și note de IOANA HERSENI t Să nu iling si cțiunile PINOZA EDITURA DIDACTICA Șl PEDAGOGICĂ București, 1991 < Traducerea s-a făcut după : Gordon W. Allport, Harvard Universitj Pattern and Grozoth in Personality Hoit, Rinehart and Winston New York, Chicago, San Francisco, Toronto, London Copyright 1937, © 1961. Colecția „Pedagogia secolului XX", inițiată de NADIA NICOLESCU, este coordonată de dr. VIOREL NICOLESCU si MIRELA CONSTANTIN ISBN 973-30-1151-7 Redactor : Ștefan Westfried Tehnoredactor : Elena Stan Coperta colecției : Constantin Guluță M-am străduit neîncetat să nu ridiculizez, să nu deplîng si nici să disprețuiesc acțiunile umane, ci să le înțeleg. SPINOZA Prefața i într-un sens acest volum este revizuirea lucrării mele Personality : A Psychological Interpretation (1937), în alt sens el reprezintă o lucrare complet noua. <■*■ Ca și volumul anterior, cel de față prezintă o trecere în revistă a celor mai importante rezultate ale cercetărilor despre personalitate. De asemenea, oferă o teorie pentru a coordona rezultatele acestor cercetări. Concepția, scopul și accentul nu s-au schimbat prea mult. Totodată, prezentul volum este incontestabil diferit. Numai eî-teva fraze și paragrafe sîm retipărite identic. Cercetările citate aici sînt, în cea mai mare parte a lor, de dată recentă. Spre deosebire de lucrarea precedentă, cartea de față este destinată studenților care au puține sau nici un fel de cunoștințe de psihologie. Ediția anterioară pleda pentru o psihologie a persoanei normale, și integrate. Majoritatea școlilor de gîndire existente apăreau ca fiind inadecvate, indiferent dacă susțineau teoria stimul-răspuns, psihanaliza, psihologia diferențială,? tipologia sau analiza facto-rială. Inadecvarile exTstă îrîcainTrAe măsură considerabilă și sînt subliniate din nou. Totuși, în acest interval s-a produs un progres binevenit. Mulți autori de dată recentă ni s-au alăturat pentru a susține că psihologia nu trebuie să se mulțumească cu studierea unui om artificial, ci trebuie să descrie și să explice omul real. în ultimii ani cîteva mișcări noî au avut o influență binefăcătoare — printre ele existențialismul, fenomenologia, terapia centrată pe client și așa-numita psihologie a eului. Datorită acestora, unor noi cuceriri științifice și, de asemenea, criticilor mei, sper că mi-am îmbunătățit expunerea. Capitole noi privesc roiul factorilor culturali implicați în formarea personalității, cogniția, eul. Am revizuit argumentarea privitoare la autonomia funcțională. Atîtea lucruri s-au produs în domeniul învățării, evaluării și în „percepția persoanei" încît am pregătit o expunere complet nouă despre aceste probleme Problema, de bază a rămas neschimbată. Această problemă, așa cum o văd eu, este aceea de a descoperi echilibrulftadecvat între factorii comuni și factorii morfogenetici individuali ai personalității. Să explic ce înțeleg prin aceasta, referindu-mă la știința biologiei. Biologia moleculară rcievăloT moi mult că substanțele vieții sînt identice~*Țnaiferent dejșppcîî—' Eli-11 ffenfele de construcție "ale vielii"— Vegetale si anijnakT— se dovedesc uimitor de uniforme în termeni de acizi nucleici., molecule de proteine și reacjiA->enzi-rnati£e*s.Totuși, o vrabie se deosebește de un pin, un orrfae o vra-b~Tc\iar un om este foarte diferit de alt om. Problema morfogenezet (care explică structura) devine din ce în ce mai acută pe măsură ce descoperim elementele comune de la baza vieții. Același fenomen se produce și în psihologie. Cu cît cercetăm mai mult și descoperim ceea ce este uniform în natură, cu atît ex-plii area unicității formei si structurii întregului devine mai urgentă. Așa cum biologia morfogenetică rămîne în urma biologiei ar ilitice și moleculare, tot astfel psihologia morfogenetică rămîne în urma psihologiei analitice și moleculare. -Un obiectiv important al acestui volum este să atragă atenția asupra acestui decalaj și asupra căilor posibile de a-1 elimina.A — Prin urmare punem acceat pe organizarea injgrnă arnoliyelorA trasaturilor și a stilului personaLIn ciuda unor vii atacuri difTpar-le i "CTUicllor, stărui în credință'-mea că individualitatea structurată ar trebui să fie și poate fi un dat pentru știința personalității. Această convingere mă face să mă opun teoriei care reduce perso-nalitatea la elementele comune constatate la toți oamenii. "~~" Mă face, de asemenea, să mă opun modalității obișnuite în <iiiiițpb FDP'Hle. care ar reduce personalitaiffla la-Q manifestare cje roluri, la relații interpersonale, la incidente în cadrul sistemului sorio'cUllUTliȚ Pricit de ilnpuT'tarile âr li cultura și societatea, nu ar trecui'sa "H se-permită să eclipseze sistemul intern coerent care constituie esența personalității. Este adevărat, desigur, că personalii ițea este modelată de mediul social și se exprimă pe sine în cadrul acestuia. Totuși, ea este și un sistem în sine și merită să fie Această carte se depărtează și într-o altă privință de tendințele curente. Ea este indiferentă față de modelele care traduc per-sonalitafea în termeni specifici calculatoarelor uriașe, constructelor matematice și statistice și ai altor simulatoare. Nu obiectez împo- triva utilizării unor asemenea modele pentru cercetarea 'explorați vă. Prejudiciul apare numai cînd partizanii acestora pretind că abordarea lor permite evaluări „mai fundamentale" decît abordarea empiric-umanistă. De exemplu, statistica poate să ofere un, instrument valoros pentru simbolizarea unor argumente temeinice ;j dar dacă un argument nu este în mod fundamental valabil (sau lipsește) prelucrarea statistică nu face decît să mărească confuzia, în ciuda acestor rezerve, sper și cred că cititorul va găsi îr aceste pagini o expunere cuprinzătoare a studiilor științifice asupra personalității. în momentul de față nu avem dreptul că îngrădim sau să descurajăm nici o cale de abordare a investigației naturii umane. Dogmatismul îngust este deplasat. în același timp este legitim fteniru un autor să testeze contribuțiile pe care le aduce din-tr-un punct de vedere sistematic. Prezintă aceste contribuții, ne întrebăm, o legătură clară cu personalitatea concepută ca sistem structurat și în dezvoltare ? Sînt deplin conștient că domeniul cel mai slab al cercetării empirice actuale este acela pe care acest volum îl subliniază în special, adică studiile asupra structurii concrete interne a unei personalități unice. Multe din ceea ce trebuie afirmat despre acest subiect rănim de domeniul viitorului. Și totuși acest lucru nu este în întregime adevărat. în majoritatea capitolelor putem să atragem atenția asupra unor rezultate ale cercetării care vizează structura și dezvoltarea internă și avînd de aceea o legătură cu viața umană concretă, care reprezintă singurul mod în care viața umană este trăită. Toate lucrările de psihologia personalității sînt în același timp lucrări de filozofia persoanei. Nu ar putea fi altfel. Un autor care decicle-eă-Ațeorie a învățării sau a motivației gAteAraai bună decît alta, Aadoptă astfel o anumită concepție despre* natura umană în cteiavgSTeiJ allOr concepții. In majoritatea textelor psihologice, fî-iczOîia epte totuși ascunsă. Numai un cititor albii o poate detecta în această privință, volumul de fața este mai sincer. Ei invită pe cititor să observe consecințele filozofice ale susținerii unei anumite interpretări psihologice și nu a alteia. Părerea mea este că, în ansamblu, dovezile de care dispunem nu descriu omul ca pe un robot reactiv. Ele demonstrează mai curînd o concepție asupra omului ca ființă cu un potențial unic de creștere. MjAQpiaieaApo-tentialitătiloc-"r"1111" .r"i fînt rpalJLa*t-& "Aînfiptă si PAA^£L_£ÎHri n" le-lîvtelegem mai bine, ele nu pot fi puse în mișcare. Originile acestei lucrări se află în cercetările întreprinse acum patruzeci de ani. Chiar de atunci a început procesul scrierii sau revizuirii, ei. Ediția din 1937 a fost, în general, bine primită și poate că a ajutat la definirea științei psihologice a personalității. După publicarea ei multe probleme speciale mi-au reținut atenția. Rezultatul a fost o serie de cărți, privite corect ca suplimente ale volumului originar : The Use of Personal Documents in Psycholo-gical Science (Utilizarea documentelor personale în știintiL-psiho-logiei, 1942), The Individual and his neligion [Individul si religia scȚri950), The Nature of Prejudice (Mgtyrr, ■prejudecățiA 1954), Becoming : Basic Considerations for a Psychology of Personality (Devenirea : crițeziiAfundampnța\e pșntru o psihologie a personali-tății, 1955). în plus, multe articole, din care unele au fost retipărite Tnlf-un volum de Partea I. CAPITOLUL A AA *. eseuri, Personality and Social Encounter (Personalitatea și conflictul social, 1955). în volumul de față am încercat să reformulez într-un mod simplificat esența tuturor acestor scrieri, în lumina cercetării și teoriei psihologice contemporane. Materialul a fost prezentat de multe ori studenților mei. Prin interesul lor și prin discuții, precum și prin participarea la experimente, studenții au contribuit la forma și conținutul actual al cărții mai mult decît ei înșiși o știu. De aceea le dedic lor acest volum, și, de asemenea, studenților din toată lumea, care în viitor vor căuta să rezolve enigmele personalității umane. Pentru un ajutor special în pregătirea prezentului volum doresc să mulțumesc următoarelor persoane : Ada L. Allport, Kathe-rine F. Bruner, James H. Laue, Carol C. Seltzer, Doris C. Simpson, Ilarold E. Allport, Renato Tagiuri și Luberta H. McCabe. Sînt în mod special îndatorat lui Theodore Newcomb, care a citit întregul manuscris și a făcut observații critice valoroase și lui Eleanor D. Sprague al cărei sfat și ajutor practic au fost mereu indispensabile. Cambridge, Massachusetts 1 iulie 1961 G.W.A. Cuprins Prefață...... 7 UN MOD DE ABORDARE A PERSONALITĂȚII ...................... 13 » 1. Psihologie și individualitate. 15 P ' *jp *iA. Personalitate, caracter, temperament . . 34 jT"1ntuiții din trecut ._............ 48 Partea a Ii-a. DEZVOLTAREA PERSONALITĂȚII ... 67 CAPITOLUL 4. Fundamentele personalității.69 X5. Principiile învățării............94 J<AT Elaborarea eululj).............. 119 7. StrăîttiThconștient. . . . . . . 148 8. Cultură, situație, rol........... 172 9. Dezvoltarea motivelor..202 10. Transformarea motivelor..........224 |T—11. Cogniție și personalitate....... 261 -J12. Personalitatea matură........... 278 Partea a IlI-a. STRUCTURA PERSONALITĂȚII .......... 311 CAPITOLUL 13. în căutarea elementelor..........313 14. Teoria trăsăturilor comune. 334 15. Dispozițiile personale.......... 358 16. Unitatea personalității * 377 n Partea a IV-a. EVALUAREA PERSONALITĂȚII ........... 393 CAPITOLUL 17. O trecere în revistă a metodelor . . . 395 18. O ti ecere în revistă a metodelor (continuare ....... 420 A.19. Comportamentul expresiv..........457 Partea a V-a. ÎNȚELEGEREA PERSONALITĂȚII '. . . 491 CAPITOLUL 20. Percepția persoanei.............493 21. Natura înțelegerii.............. 519 22. Persoana m psihologie............544 Indice de nume ......-■ 569 PARTEA I un mod de abordare a Personalității CAPITOLUL 1 Psihologie și individualitate EREDITATE « INDIVIDUALITATE BIOCHIMICA « INDIVIDUALITATE STRUCTURATA « ȘTIINȚA ȘI UNICITATE : DILEMA m SEMNIFICAȚIA „LEGII" * SOLUȚII PROPUSE » TREI SERII DE NORME » PSIHOLOGIE DIFERENȚIALĂ « TIPURI 0 PSIHOLOGIE CLINICA * REZUMAT începem prin a compara două enunțuri : (1) „Ce personalitate interesantă are Walter'' și (2) ,,Ce lucru interesant este personalitatea". __ In primul enunț îi AKcludjpe Sam, Jim și Ruth ; îmi îndrept atenția spre structura psihologică singulară care-l_£aracterizează pe Walter ca individ. în cel de-al doilea enunț îi i/icluă} pe Walter, Sam, Jim, Ruth și pe oricare altul din lume~ Cele două enunțuri sînt polare în ceea ce privește sfera lor de cuprindere : un om și milioane de oameni.Amsă ambele enunțuri sînt adevărate în egală măsură. /Termenul fpersonălitam se referă atît la psihicAîn-particular, cît și la psihici-în generaLADacă dorim să studiem personalitatea în mod integral trebuie să ne îndreptăm rapid atenția de la particular la general, de la persoana concretă la persoana abstractă și invers. Acest du-te-vino este util. Ceea te aflăm despre Walter ne ajută să cunoaștem omul-în-general ; și ceea ce știm despre omul-în-generai este în parte aplicabil la Walter Paginile acestei cărți conțin multe exemple de acest fel. Scopul nostru este să descoperim principiile generale ale dezvoltării, or- 15 gâriizării și exprimării personalității, chiar atunci cînd subliniem iaptul că principala caracteristică a omului este individualitatea sa. El este o creație unică a forțelor naturii. Nu au existat niciodată doi oameni la fel și nici nu vor mai exista. Să ne amintim de amprentă, chiar și ea este unică. Toate științele, inclusiv psihologia, tind să neglijeze acest fapt fundamental al individualității pentru motive pe care le vom examina în continuare. Pe de altă parte, în viața cotidiană nu ne aflăm in pericol să uităm faptul că individualitatea este indiciul suprem al naturii umane. De-a lungul întregii noastre vieți conștiente și chiar în visele noastre, recunoaștem și avem de-a face cu oameni ca indivizi separați, distincți și unici. Știm că s-au născut și mor în momente diferite și că în decursul vieții își manifestă structura lorspecifică, prnpripAde trăsături fizice și mentaleT~bi nici ritfAar putegfi altfel, atîta vreme cît ereditatea si mediii) soane sînt unice. Mei oda de reproducere, sexuală a naturii garantează la modul superlativ un echipament genetic nou pentru fiecare muritor care se naște. Teoretic, jumătate din ceea ce se transmite ereditar provine de la mamă și jumătate de la tată. Să ne gîndim mai întîi la unicitatea împreunării. Un mascul distinct din peste un miliard de masculi se unește cu o femelă distinctă din peste un miliard de femele. Nici o altă combinație nu ar produce această dublă sursă, distinctă a eredității. -j-y Fiecare celulă somatică umană conține 46 de cromozomi. Fiecare celulă posedă aproximativ 30 000 de jAene~jF~nevoie de una sau mai multe gene pentru o trătialUTct mușlemta. într-un anume stadiu de dezvoltare celulele somatice suferă o „fisiune de reducere1' și apar celule cu numai 23 de cromozomi (gârneți), înlăturând astfel multe posibilități ereditare, deoarece cromozomii posedă combinații diferite de diverse gene. Ulterior hazardul — unul enorm — afectează șansa ca un anumit spermatozoid (din cei 300 000 000 depozitați în vagin în cursul actului sexual), conținînd propriile sale variante specifice de gene, să se unească cu un ovul dat pentru a da naștere unei vieți noi. Este absurd să presupui că doi indivizi de pe pămînt (cu excepția numai a gemenilor mono-zigoți, formați din același ovul și același spermatozoid) pot avea o structură ereditară comună. Numărul de combinatiLAjpsib.ile de gene umane cu mutațiile lor posibile este apreciat de Dobzhansk~\ ca fiind „cu mult mai mare decît numărul atomilor din întregul universA In mod evident numai o fracțiune infinitezimală de com-|b"înații posibile de gene este, sau chiar poate fi, realizată oriunde j în lume... Fiecare fiinj3_jjpiiariăesteAnj&n&pA euatip__unic" A. Pe baza acestor fapte impresionante conchidem că nu există ! două ființe omenești (cu excepția posibilă a gemenilor monozi-goți) care să aibă exact același potențial de dezvoltare, mai ales dacă la toate aceste diferențe genetice adăugăm diferențele care se vor produce în cadrul mediului și al experiențelor fiecărui muritor. Totuși, revenim și încercăm să nu uităm că genele creează pentru toți reprezentanții speciei Homo sapiens anumite trăsături caracteristice globale comune. Toți au postură verticală, doi ochi și două urechi, mîini și picioare, sînt simetrici bilateral (mai mult sau mai puțin). Ei au aceleași elemente chimice în corp și capacitatea de a simți și gîndi, de a vorbi și imagina, de a-și aminti și a reproduce. Excepțiile sînt rare. Individualitate biochimică Știm că glaxidelecu secreție internă au un efect profund asupra temperamentului, asupTSTcursului creșterii, asupra motivației. Variația lor în greutate și mărime este mare, chiar în limite normale. Williams ne redă următoarele exemple2 : glanda pituitară tiroida paratiroidele testiculele * ovarele adrenalînele greutatea variază de la 350 la 1 100 mg ; greutatea variază de la 8 la 50 gr ; greutatea variază de la 50 la 300 mg ; numărul lobilor variază de la 2 la 12 ; greutatea variază de la 10 la 45 gr ; greutatea variază de la 2 la 10 gr ; conțin (la naștere) 30 000—400 000 de ovule ; ' greutatea variază de la 7 la 20 gr ; va- riație de 10 cute în stratul cortexului. Factorul de variație nu se limitează la glande. Normele metabolice _ale indivizilor fluctuează mult, ca și reacția lor la droguri, 1 T. Dobzhansky, The biological basis of human freedom, New York, Columbia Univ. Press, 1956, p. 56. Dunn și Dobzhansky adaugă : „Biologul trebuie să susțină unicitatea" absolută a fiecărui individ uman. Aceeași afirmație tradusă în termeni metafizici și politici este fundamentală atît pentru etică, cit și pentru democrație". L. C. Dunn, T. Dobzhansky, Heredity, race and society, New York, Penguin, 1946, p. 46. Vezi și C. J. H e r r i c k, The evolution of human naturc, Austin, Univ. of Texas Press, 1956, p. 115. 2 R. J. Williams, Biochemical individuality,.'New York, Wiley, 1956. 17 2 — Structura și dezvoltarea personalității — cd. 265 consumul de apă, nevoia de potasiu, sodiu, calciu, iod și amino-acizi. Cerințele de vitamine sînt, de asemenea, variabile ; la aceeași dietă un marinar face scorbut datorită carenței de vitamina C și altul nu. Susceptibilitatea, la boală variază foarte mult, .ca și efectele deprivării diToxîgen și capacitatea de a gusta diferite substanțe, într-un experiment s-a testat cântitateaAde clorură de mercur necesară pentru a produce lrTtițră~pielîiA L)m~~35 de~ subiecți, 1 a prezentat iritația pielii cînd s-a utilizat o soluție de o parte la 100 000 ; 5 au reacționat la 10 părți ; 11 la 30 părți ; 4 nu au reacționat la nici una din concentrațiile încercate3. Morfologia sistemului nervos nu este mai puțin variabilă. Mulți oameni au, în mod obișnuit, trei serii de nervi splanhnici în loc de două ; structurile nervilor faciali sînt aproape tot atît de diferite ca și sistemul de rîuri de pe diferite continente. Cam 15Vo din oameni nu au traiecte directe de nervi piramidali în măduva spinării. Unii indivizi au nervul sciatic atît de încastrat încît e bine apărat, in timp ce la alții este relativ expus. Atît anatomia macro, cît și cea microscopică a creierului dezvăluie mari diferențe. După ce a examinat această problemă, Lashley scrie : „chiar dovezile limitate, aflate la îndemînă, arată că indivizii încep viața cu creiere care diferă enorm între ele ca structură ; diferență care se referă atît Ia numărul, mărimea și dispoziția neuronilor, cît și la trăsături mai grosiere"4. Timp de 12 ani Dearborn și Rothney au măsurat anual ritmul de creștere al unui număr de peste 3 000 de copii. Deși toți copiii creșteau și majoritatea prezentau un puseu preadolescent în ritmul creșterii, totuși indicii difereau atît de mult de la un copil la altul încît autorii conchid că „nu s-au constatat două cazuri care să aibă exact aceeași schemă de dezvoltare"5. Cu un asemenea evantai de variabilitate genetică, structurală și biochimică ne putem aștepta ca" temperamentul și motivația, ba chiar fiecare funcție psihologică cunoscută să varieze foarte mult. Unii indivizi par predestinați să considere viața drept o povară chinuitoare ; pentru alții ea poate fi la fel de amețitoare ca șampania. Formele personale de inteligență, precum și intensitatea și direcția diferitelor motive se vor distribui într-o largă varietate, de-a lungul întregului peisaj uman. Studii bine cunoscute despre sexualitate indică o variație în intensitatea și expresia impulsului 3 R J. Williams. Biochemical individuality, New York, Wilcy, 1956, p 110. 4 K. S. Lashlc y, Structural variation in the nervous systcm in rela-iion to behavior, în „Psychol. Rev.". 1947, 54, 325—334. 5 W. F. D e a r b o r n și J. W. M. Rothney, Predicting the child's development, 'Cambridge, Mass., Sci-Art, 1941. sexual* care surprinde pe acei care au crezut că uniformitatea prevalează în acest domeniu al motivației6. Să ne gîndim un moment la implicațiile acestei variații foarte mari a individualității pentru terapie — fie chirurgicală, medicală sau psihologică. Terapeutul nu poate urma cu succes numai metodele empirice. Nimeni nu este normal (în sensul mediei) cu excepția cîtorva atribute. Evident că e sigur să spui că nimeni nu se încadrează în valoarea medie prin toate capacitățile sale endocrine, anatomice, nervoase, corticale și motivaționale. După ce a examinat problema pe care o discutăm, Goethe a exclamat : „Natura pare să fi mizat totul pe individualitate"7. Individualitate structurată Astfel, fiecare persoană individuală deviază în mii de feluri de la omul mediu ipotetic. Dar individualitatea sa nu este suma tuturor acestor deviații separate. Acest lucru este de extremă importanță — și pînă cînd nu e înțeles, cititorul nu va reuși să sesizeze esența acestei cărți. Să luăm pentru o clipă plămînii — ai dumneavoastră și ai mei. Nu există o relație directă între plămînii dumneavoastră și plămînii mei, nici între metabolismul dumneavoastră cortical și al meu. Dar plămînii mei influențează metabolismul meu cortical și la fel ai dumneavoastră. Nevoia mea de potasiu interacționează cu nevoia mea de sodiu. Aceste necesități chimice pot fi comparate cu ale dumneavoastră, dar ele nu au o relație organică de funcționare cu necesitățile dumneavoastră. Ereditatea mea, experiența mea primară, temperamentul meu, capacitatea creierului, emoțiile, frecvența pulsului, memoria, biografia culturală și imaginația sînt cele care sînt unite laolaltă într-o funcționare, individuală ; ele alcătuiesc un sistem, construit din diverse subsisteme. Din nefericire, știința studiază în primul rînd ritmul pulsului meu în comparație cu al dumneavoastră, emoțiile mele ca diferite de ale dumneavoastră, înălțimea mea ca deviantă de la normă ; ea studiază arareori înălțimea mejAApulsul meu, emoțiile mele, ca implicate într-o structură cu valori mteracționale. ~ De aceea sînt cu totul împotriva unui punct de vedere cart este curent în psihologie. [EysencîA îl declară după cum urmează : 6 A.. C. Kinsey et âl.. Sexual behavior in the human rnale, Philadelphia, Saunders, 1948 ; A. C. Kinsey et al., Sexual behavior in the human female, Philadelphia, Saunders, 1953. 7 Afirmația Sie scheint alles auf Individualităt angelegt cu haben apare în fragmentul intitulat Die Natur. 19 pentru omul de știință individul unic este numai punctul de inter-'șecție al unui număr de variabile cantitative8. Ce semnifică această afirmație ? Exprimă faptul că savantul nu se interesează de interdependența reciprocă a subsistemelor din cadrul sistemului total al personalității. El este interesat numai de dimensiuni separate prin care poate să compare multe persoane. Este interesat de inimi (a dumneavoastră și a mea) sau de plă-mîni (ai dumneavoastră și ai mei) dar nu de interacțiunea reciprocă a inimii mele cu plămînii mei sau a inimii dumneavoastră cu plamînii dumneavoastră. Este interesat de unele trăsături- (de exemplu, introversiunea) ale dumneavoastră și ale mele ; dar nu-1 interesează modul în care introversiunea dumneavoastră inter-acționează cu alte trăsături ale dumneavoastră, cu valorile dumneavoastră, cu planurile vieții dumneavoastră. Conform acestei viziuni, omul de știință nu este interesat cîtuși de puțin de sistemul personalității, ci numai de dimensiunile comune. Persoana este considerată numai ca ,,punct de intersecție", fărtr*nici o structură internă, coerență sau viață. Nu pot fi de acord cu acest punct de vedere. Știință și unicitate : dilema E ușor de văzut însă că sîntem în fața unui impas. (Individul, orice altceva ar mai putea fi, este o organizare unică și cu consistență internă a unor procese fizice și mentale. Dar întrucât el este unic, știința îl consideră un impediment. S-a spus că știința se ocupă numai de legi generale, de preferință universale. Adică, știința este o disciplină nomotetică. Individualitatea nu poate fi studiată de știință, ci numai de istorie, artă sau biografie, ale căror metode nu sînt nomotetice (nu caută legi universale), ci idiogra-fiee.9A Chiar și scolastica medievală a perceput problema și a declarat Scientia non est individuorum, 8 H. J. E y s e n c k, The scientific study of personality, New York, Macmillan, 1952, p. 18. E greu de înțeles cum poate autorul să împace această concepție a individualului cu propria sa definiție a personalității ca „organizarea mai mult sau mai puțin stabilă și durabilă a caracterului, temperamentului, intelectului și fizicului unei persoane, care determină adaptarea sa unică la mediu". The structure of human personality, London, Methuen, 1953, p. 2. 9 Acești termeni au fost inițial stabiliți de W. Windelband, dar azi sînt larg răspîndiți. Geschichte und Naturwissenschaft, ed. a IlI-a, Strassburg, Heitz, 1904 și R. Eisler, Worterbuch cler philosophischen Begriffe, Berlin, Mittler, 1904', p. 512. Atragem atenția cititorului asupra ortografiei termenului idiografic. Originea sa se află în grecescul țSioș (care înseamnă propriul, specificul). Aceeași rădăcină se găsește la idiom, idiosincrazie. Nu trebuie confundat cu ideografia, care, ca și ideologie, derivă din tSea — idee (ceea ce este văzut, o formă). Termenul nomotetic vine din uojxoGsTixbs — nomothotikos (promulgarea legii). 20 Di. că acceptăm această dogmă privind scopul și limitele științei va trebui să abandonăm persoana ca persoană. Totuși, nu sîntem [încă descurajați. Că individul este un sistem al unicității structu-jrate este un fapt. Că știința înclină spre universal și nu spre parti-[cular este, de asemenea, un fapt. Totuși, personalitatea însăși este |n fenomen universal, deși se găsește numai în forme individuale, Antrucît ea este un fenomen universal, știința trebuie să o studieze, iar nu o poate studia corect dacă nu cercetează individualitatea structurării ! Aceasta este dilema. Putem să nu spunem, ca unii oameni de știință, că particularul este ceea ce este în virtutea faptului că este o combinație complexă de universale ? Chiar dacă ignorăm faptul că expresia „combinație complexă" presupune problema la care ne referim, afirmația însăși induce în eroare. Ea afirmă că toți oamenii sînt alcătuiți din aceleași calități (universale), dar combinația lor se îndreaptă spre unicitate. Să luăm numai două universale și să vedem cum se realizează aceasta : Individ John Henry Calitatea A Inteligență 900/0 ' 10o/0 Calitatea B Dominanță 10% 90o/0 Ni se spune că John este un individ foarte inteligent, dar obedient. Henry este prost, dar dominant. Pînă aici toate bune. Dar nu poate calitatea A să interacționeze cu calitatea B în așa fel încît să se formeze un nou element ? Nu poate fi John un discipol inteligent, Henry un agresor stupid ? Și specificul conduitei lor va fi ulterior modificat de alte calități care le aparțin, în așa fel încît nu estei predictibilă pornind de la universale. O moleculă de apă și una de peroxid au aceleași elemente universale — hidrogen și oxigen ; ele diferă numai cantitativ (H2O și H2O2), dar o mică diferență cantitativă duce la produse total neasemănătoare. Incercați-le pe părul dumneavoastră și veți vedea. Atunci problema individualității nu este modul în care se compară inteligența sau dominanța lui John cu aceleași calități abstrase de la alți oameni, ci modul în care inteligența lui John •este legată de dominanța sa, de valorile sale, de conștiința sa și • de restul personalității sale. „Sistemul intern" este cel care răstoarnă știința convențională a universalelor. 21 Semnificația „legii" Știința convențională este zdruncinată deoarece nu poate vedea modul în care organizarea internă a particularului se poate insera în cercetarea nomotetică a legilor generale. Dar cîteva idei pot fi aici de ajutor. în primul rînd, o afirmație universal adevărată, și de aceea cu valoare de lege, este aceea că structurile personale ale individualității sînt unice. Psihologia personalității ar face bine să admită această afirmație ca prima sa lege. în al doilea rînd, putem căuta plini de speranță printre multele principii generale ale biologiei și psihologiei dinamice acele procese care generează unicitatea. Principiile generale ale geneticii, de exemplu, sînt legi care evidențîaza modul în care se produce unicitatea. în al treilea rînd, comportamentul fiecărui individ are propriile sale legi. Nu trebuie să studiem fiecare existență pentru a descoperi regularitățile legice ale vieții. Dacă aveți un prieten apropiat, puteți ști foarte bine de ce se comportă așa cum se comportă și, de asemenea, puteți să prevedeți, și parțial să controlați, comportamentul său în viitor, numai pentru că ați ajuns să cunoașteți acele regularități din viața sa care sînt raportabile la leggA Nu aveți nevoie de cunoașterea naturii umane în generai pentru a face acest lucru. Acest ultim punct este important, căci el ridică problema regularităților statistice în raport cu regularitățile legice ale unei persoane individuale. Știința nomotetică, așa cum am spus, tinde să favorizeze pe cele dinții și să le neglijeze pe celelalte. Măsurătorile sale cu semnificație statistică sînt raportabile la o populație mare de indivizi, nu la un singur caz. Presupuneți că un grup de o sută de delincvenți dintr-o închisoare aud pe directorul închisorii spunînd aceste cuvinte : „Viața voastră în închisoare este "o pregătire pentru întoarcerea în societate". Și presupuneți, așa cum pare probabil, că 99 de deținuți rîd pe tăcute de banalitatea acestor cuvinte și imediat le uită. Psihologii statisticieni ar spune că este o lege ca acest îndemn pios să nu aibă efect. Și într-un anume sens au dreptate. Dar presupuneți că pentru un singur om se întîmplă ca la aceste cuvinte să „sune un clppoțel" și să-1 îndrepte pe calea unei transformări adevărate. Ce va spune statisticianul ? Că acest fapt „se datorează hazardului" sau că acest eveniment nu este „semnificativ statistic" ? Un asemenea răspuns ar fi absurd. Chestiunea e că în acest caz există o relație cau- 22 zala importantă. Poate fi o întîmplare rară (chiar unică), dar este în întregime legată de lege — adică este un eveniment inevitabil, dată fiind structura internă a persoanei pentru care cuvintele respective au avut rezonanță. în felul acesta conchidem că nu trebuie să fim speriați de definițiile înguste ale „legii" sau, în această privință, de definițiile înguste ale științei. Este datoria științei să explice ceea ce este, nU numai ceea ce este convenabil sau tradițional. Cu mult înainte ca metoda științelor naturii să atingă poziția sa predominantă, cu psihologia vîslind pe urmele sale, exista un înțeles străvechi al termenului scientia. Acesta nu prescria o metodă, nu stabilea limite ; semnifica pur și simplu cunoaștere: Soluții propuse După cum este de așteptat, mulți autori sensibili au remarcat această dilemă ce ține de raportul dintre știință — unicitate. Desigur că soluția cea mai clară este aceea de a declara că generalitatea aparține științei, iar individualitatea artei. Această propunere vizează de fapt admiterea unor limite ale științei. Prin însăși natura sa, știința nu poate face niciodată dreptate individualului intact — numai drama, poezia, biografia pot s-o facă. Știința este neîndurătoare în ceea ce privește excluderea particularităților. în consecință, știința este, in cazul cel mai bun, „numai un accesoriu al înțelepciunii"10. O asemenea soluție este acceptată de mulți savanți și probabil de toți umaniștii. Totuși, această propunere reprezintă o soluție disperată. Psihologia este o disciplină tînără și în mod ideal ar trebui să tindă spre stapînirea desăvîrșită a fenomenelor, atît abstracte, cît și concrete. Este prematur a o circumscrie exclusiv la un mod nomotetic de gîndire. Trebuie să păstrăni individul în cadrul științei. O asemenea opinie a avut Samuel Bailey care acum un secol critica psihologia pentru că acorda aproape în întregime atenție la ceea ce este „comun omenirii" și pentru că se interesa de caracterul individual „numai în mod incidental și pe scurt — prea pe scurt pentru importanța subiectului"11. 10 H. A. Murray et al., Explorations in personality, New York, °xford, 1938, p. 716. Vezi și G. W. AII port, Personality a problem for science or for art ?, în Personality and social encounter, Boston, Beacon, 1960, cap. i. 11 S. Bailey, Letters on the philosophy of ihe human mină, London, Longmans, Green, 1855—1958, II. 265. 23 O altă soluție este să te declari în favoarea a două psihologii separate și distincte — una devotată poziției nomotetice, cealaltă poziției idiografice. Aceasta din urmă ar lucra, desigur, mînă în mînă cu istoria, biografia, literatura și poate nu s-ar deosebi de ele. Mulți scriitori germani au favorizat această opinie, atribuind Apsihologia nomotețică științelor naturii (Naturwissenscliajten) și • psihologia idiografică științelor spiritului (Gelsteswissenschaften). Prima este o psihologie a - „elementelor", a doua o psihologie a „structurii". Prima" utilizează metoda analizei și a explicației cauzale, a doua metoda „înțelegerii (Verstehen). „Noi explicăvi natura (prin analiză sau lege)", spun ei, „dar înțelegem oamenii" (în individualitatea lor structurată)12. Propria mea poziție privind această soluție poate fi enunțată pe scurt. Separarea psihologiei în două ramuri opuse ,|| \m\r abruptă. Sînt de acord cu psihiatrul francez Azam, care cu mulți uni îrrurmă a scris că știința caracterului „nu poate proceda prin generalități, așa cum face psihologia, nici prin individualități, așa cum face arta. Ea ocupă o poziție intermediară"13. Nu avem nici un motiv pentru care să nu învățăm, dacă putem, din fiecare generalizare despre natura umană. In același timp trebuie să fim atenți la conceptele și metodele care ne dau posibilitatea să înțelegem individualitatea structurată. După cum am văzut, individul reprezintă în natură o ordine legică. Trebuie să utilizăm toate căile de abordare în dezvoltarea științei psihologiei personalității. Nu am examinat încă toate soluțiile dilemei știință-unicitate Să privim mai îndeaproape cîteva sugestii suplimentare. Trei ,,serii de norme Cum cunoaștem o persoană ? Parțial pentru că îi comparăm caracteristicile cu trei serii de standarde (norme). Kluckhohn și Murray pun problema în modul următor :14 12 Acest punct de vedere este prezentat de E. S p r a n g e r, Typcs of men, transl. by P. P1 g o r s, Halle, Niemeyer, 1928. în mod esențial aceeași distincție este susținută și de Bergson. El pune puternic în opoziție metoda analizei prin care imobilizăm anumite relații elementare și ignorăm fluxul sau continuitatea vieții, cu metoda „intuiției" care ne dă posibilitatea să unim aspectele înrudite ale unei persoane în sensul dezvoltării lor continue. H. Bergson, Inlroduction to metaphysic, New york, Putnam, 1912. Vom reveni asupra acestei probleme în capitolul 21. 13 E. Azam, Le caractere dans la sânte et dans La maladie, Paris, Alean, 1887, p. VI. 14 C. Kluckhohn, H. A. Murray, D. M. Se linei dor, Per-sonality in nature, society and culture, New York, Knopf, 1953, p. 53. . 24 Norme universale Psihologie gpnsrala pshcrfiiicâ Psjhdfizîdoșie psihobiologje. Norme de grup Științe socioculturale. Norme individuale Idiodinamică Psihologia personalității h-cura 1 Trei serii de norme utilizate în psihologia personalității Fiecare om e*-țe în anumite privmțe : a. ca toți ceilalți oameni (norme universale) ; b ca unii oameni (norme de grup) ; c. ca nici un alt om (norme idiosincratice). Această afirmație este adevărată și utilă pînă la un punct. In ir.nd vom lua m considerare o capcană pe care ea o conține |entru cel imprudent. Este, totuși, adevărat că psihologia perso-aliiății utilizează toate aceste norme precum indică figura 1. Norme universale. Cînd spunem că o persoană este înaltă sau Ite, sau energică, sau veselă, sau că are un coeficient de înteli-snță de 110, o comparăm cu populația generală de ființe umane care am cunoscut-o (sau măsurat-o). Remarcăm că Sam se sila valoarea medie, sau deasupra, sau sub medie în ceea ce rivește o anumită însușire. Pînă aici toate bune. într-un sens, per--'jitiiea lui Sam este o rjrobjernă de conformitate cu, sau de le-\>ție de 1j ființa umană medie. Norme de grup. Strict vorbind, normele universale sînt grea atins. Dacă SarrT'este american e mai probabil că-1 vom judeca comparație cu alți americani, nu în comparație cu englezi sau chi-2zi Dacă CI. al lui Sam este de 110, considerăm în mod real că se situează puțin peste media grupului care a fost examinat cu in mite veAte. probabil teste național americane. Dar această dis-icție nu trebuie să ne tulbure: remarcăm numai în trecere cu jrrnele universale, se atenuează grin normele de grup. Normele de grup sînt importante în special cînd spunem că i reprezintă ceva tipic : un om de afaceri tipic, un baptist in-ansigent f.p;c, un irrtefectual. "un tip maniaco-depresiv, un tip loriiv sau un om din sud tipic. Asemenea afirmații semnifică țptul că Sam posedă un grup de calitățiA care-1 fac- să nu difere irte mult de majoritatea membrilor grupului căruia îi aparține iti cu care este comparat. Sau, invers, putem spune că Sam este iviant în cadrul propriului său grup : el nu este un doctor sau un rmier tipic. Am putea spune, ,,E greu de crezut că el este învă- 25 țător". Dar fie că este asemănător sau nu cu ceilalți din grupul său, noi folosim norme de grup pentru a-i aprecia propria natură. Norme individuale. După ce ne-aim familiarizat cu Sacri, ttp fixăm propriile noastre anticipări în ceea ce-1 privește. Trăsăturile sale proprii, structura sa personală de interese, organizarea personalității sale constituie un standard pentru apreciere. Dacă. un act se potrivește cu așteptările noastre spunem, „Cît îi este de caracteristic" ; dacă nu, spunem : „Nu-i stă în fire", sau „Azi nu e el însuși". Rosenzweig a utilizat în studiul acestei structuri personale termenul de idiodinamică1A. Remarcăm că normele universale și de grup constituie preocuparea științei nomotetice. Normele individuale ne conduc din nou înapoi la concepția științei idiografice. Argumentul nostru, cum se arată în figura 1, este acela că psihologia personalității nu poate proceda numai prin generalități sau numai prin individualități, ci „ocupă o poziție intermediară". Deși acceptăm formula celor trei serii de norme, trebuie să ne ferim de o capcană. Această abordare ar putea implica în mod eronat faptul că individul ca atare este numai o mină de indiosin-crazii reziduale și poate neglijabile, un rest rămas după ce am explicat cea mai mare parte a comportamentului său în funcție de norme universale sau de grup. Lucrurile stau altfel. Desigur că Sam are multe atribute caracteristice ale speciei umane și multe care seamănă cu ale confraților săi culturali : dar el le împletește pe toate într-un sistem specific unic. Personalitatea sa nu conține trei sisteme, ci numai unul. Individualitatea nu este un sac de zdrențe aruncate după ce științele nomotetice au spus ce au avut de spus. Organizarea vieții individuale este în primul rînd, în ultimul rînd și tot timpul, un fapt principal al naturii umane. Psihologie diferențială Psihologia diferențială este un alt nume pentru psihologia diferențelor umane. Ea a apărut la începutul acestui secol și încă înflorește.16 De fapt, mulți psihologi ar considera această disciplină ca fiind coextensivă cu psihologia personalității. Să presupunem că la o mie de oameni s-a testat acuitatea auditivă, inteligența mecanică, dominanța, tendința nevrotică, inte- ljS. Rosenzweig, The place of the indiv.dual and of idiodynamics in psychology : a dialogue, în „J. indiv. Psycttol.", 1958, 14, 3—21. 16 Un important volum deschizător de drumuri a fost W. Stern, Die differentielle Psychologie, ed. a IlI-a, Leipzig, Barth, 1921. Un reprezentant modern este A. Anastasi, Differential psychology, ed. a IlI-a, New York, Mâcmillan, 1958. Figura 2. Profil reprezentativ pentru Sam resul pentru știință (sau alte dimensiuni măsurabile). Este util să știm unde se situează Sam sau Jane în relație cu normele de grup astfel obținute. Cînd cunoaștem rezultatele putem să le reprezentăm într-un profil (sau într-o psihogramă). Figura 2 ilustrează procedeul, în cazul lui Sam, pentru variabilele menționate mai sus. Una din calitățile acestei abordări este aceea că centrează atenția asupra lui Sam în relație cu o populație extinsă. Vor exista puține profiluri sau niciunul exact la fel cu profilul lui Sam. Cu ajutorul acestuia îl putem sfătui și informa ; îl putem îndruma spre un anume post dacă rezultatele corespund cerințelor noastre. îi observăm forțele și slăbiciunile. Un profil ne aduce aproape, dar nu foarte aproape de scopul nostru — individualitatea. Metoda are limite notabile. în primul rînd, nu aflăm nimic despre Sam care să nu fi fost anterior ales de investigator pentru testare. Sam poate avea o trăsătură personală cardinală care să nu fie înregistrată deloc — poate el este mai întîi de toate un chirurg prin predilecție și aptitudine, fapt pe care bateria de teste îl omite. O altă limită principală este faptul că un profil nu ne spune nimic despre organizarea calităților în discuție. Cum interacțio-nează dominanța lui Sam cu interesul său pentru știință ? Care este structura care rezultă din faptul de a avea un interes pronunțat pentru știință dar nu și o inteligență mecanică puternică care să-1 sprijine ? îl face această opoziție o persoană nefericită și în conflict, sau un ajutor administrativ mulțumit al vreunui inginer ? Despre toate profilurile putem spune „Trăsăturile sînt acolo, dar Organizarea lipsește". Pe cînd psihologia diferențială era la începuturi, un experimen-talist francez, Toulouse, a încercat metoda psihogramej cu faimosul matematician Henri Poincare. El a spus că nu a fost satisfăcut de normele universale, deoarece ele exprimă numai ceea ce 27 este „comun unui imbecil și lui Aristoteî"17. De aceea el 1-a testat pe Poincare pentru a stabili deviațiile de la medie în scopul de a descoperi secretul geniului său. El a constatat că Poincare avea un volum al memoriei de 11 unități, imaginație auditivă superioară, dormea prost, îi plăcea muzica, dar nu vînătoarea, era obsedat de munca sa și așa mai departe. Urmărindu-i eforturile, Toulouse admite nenorocit că geniul lui Poincare era, oarecum în mod provocator, absent din profilul său psihologic. Problema este că psiho-grama nu poate să sintetizeze. | Ea nu poate decît să înșire mărgele Tipuri Tipologia, ca și psihologia diferențială, este o abordare limitată a individualității, care se oprește la jumătatea drumului și nimic mai mult. Un tipolog, ca și psihologul diferențialist este nesatisfăcut de „ceea ce este comun unui imbecil și lui Aristoteî". El preconizează o clasificare mai limitată și mai discriminatorie a naturii umane. Doctrinele tipologice, totuși, nu susțin nimic mai mult decît că anumiți oameni se aseamănă cu alții într-o anumită privință. Cineva poate spune pe drept că există patru tipuri de oameni, cei care 1) utilizează periuță de dinți convexă, 2) utilizează una care e concavă, 3) utilizează una dreaptă și 4) nu utilizează deloc — și, desigur, tipul, mixt, care utilizează uneori o formă, alteori aîta. Aceasta este o tipologie validă dacă cineva se interesează de periuțele de dinți. în mod similar, există oameni extrovertiți, introvertiți și de ambele tipuri. Aceasta este, de asemenea, o tipologie validă dacă cineva se interesează de extroversiune și introversiune. Dar presupuneți că sînteți interesați atît de periuța de dinți utilizată, cît și de extroversiune. Schema nu mai funcționează pentru că nu toți cei care folo,sesc un tip de periuțe de dinți sînt și introvertiți. Prietenul nostru Sam, care este o persoană, ar trebui să fie clasificat în două tipuri. Există atît de multe criterii după care putem clasifica oamenii, fizic și mental, încît vom constata cu ușurință că l-am situat pe Sam în sute de tipuri posibile, nereușind totuși să surprindem structura sa internă unică de organizare. Desigur, multe teorii tipologice urmăresc adîncimea și extensiunea. Să numim cîteva la întîmplare. Spunem că o persoana este liberală, sau narcisistă, sau cerebrotonică, că este autoritară, e beatnik, că are o personalitate banală, că este apolinică, orientată 17 E. Toulouse, Henri Poincare, Paris, Flammario, 1910. 28 ' Figura 3. Tipologie versus individualitate (Elipsele cu linie întreruptă semnifică tipurile ; cercurile cu linie continuă, indivizii) ■re altul, că aparține tipului anal sau tipului oral sau tipului ge-Htal. Astfel de propuneri clasificatorii și multe altele au fost făcute H speranța unei categorisiri largi și valide a ființelor umane. Fie-Kre indică o grupare (sindrom) de atribute care de obicei (dar nu întotdeauna) coexistă. Dar fie că baza clasificării este largă sau îngustă, tipurile sînt ■suficiente pentru a zugrăvi individul în totalitate. Figura 3 prezintă dilema. Sam se potrivește tipului autoritar, ca și alți indivizi A, B, I și D. Dar el poate fi clasificat și împreună cu persoanele O, P, m și R, dacă îl considerăm în raport cu sindromul freudian al trăsăturilor „orale". Fiecare clasificare este corectă, dar Sam ca in- Birid rărnîne necaracterizat. (Calitățile sale au fost corelate cu ca-Itățile similare ale altor în-erivîzi, fără a fi însă corelate reciproc B cadrul cîmpului organic al propriei sale naturi. Cum interacțio-.ftează oralitatea cu autoritarismul său ? "Ku știm. în felul acesta thulte domenii ale vieții sale nu sînt explicate. Tipologiile sînt A^tnode și seducătoare, dar nici una nu a fost inventată vreodată Pentru a explica individul în totalitate. 29 înainte de a părăsi acest subiect, vom atrage atenția asupra unei forme speciale de doctrină tipologică. Unii autori susțin utilizarea tipurilor ideale. Această concepție scapă criticii noastre, pentru că ea nu intenționează să cuprindă persoane reale. Tipurile ideale nu au fost elaborate prin studiul exact al oamenilor concreți. Ele sînt derivate prin metode raționale și nu empirice. Tipurile ideale sînt, în termenii lui Spranger, simple „scheme de com-prehensibilitate"18. Astfel, putem descrie un italian tipic, un om de afaceri american, un John Bull, un creștin sau un personaj ideal cu consistență teoretică, estetică sau politică, fără să presupunem că în realitate există vreun reprezentant perfect al tipului respectiv. Asemenea scheme comprehensive își au probabil utilitatea lor, mai ales în studiul „caracterului național". Unii oameni, desigur, se apropie în diverse grade de tipul ideal. Și acest fapt ne poate fi de ajutor cînd ajungem la evaluarea personalității. Dar tipurile ideale sînt inventate în bibliotecă și nu în laborator. Psihologie clinică Mulți psihologi lucrează astăzi în „domeniul clinic". Ei lucrează în spitale, centre de asistență socială, școli, închisori, fabrici, biserici și armată. Munca lor e numită „clinică" deoarece, ca și medicii, au de-a face cu indivizi singulari, cărora speră să le faciliteze o adaptare mai bună și o sănătate mentală ameliorată. Deși psihologul clinician are nevoie de o pregătire în domeniul psihologiei generale, fiziologice, experimentale și sociale — toate acestea ocupîndu-se cu norme universale sau de grup — atenția sa principală se îndreaptă spre persoana concretă care se află în fața sa. Nu rezultă oare de aici că soluția dilemei noastre despre unicitate este simplă ? Nu este psihologul clinician un specialist idio-grafic, în opoziție cu toate celelalte tipuri de psihologi care sînt nomotetici ? Acest lucru este parțial adevărat, dar situația este mult mai complexă. Mulți psihologi clinicieni nu depășesc stadiul psihologiei diferențiale. Ei testează și transformă rezultatele într-un profil, iar individul ca atare este lăsat de o parte. El este redus la o simplă aglomerare de procente. Dacă psihologul clinician lucrează într-un spital de psihiatrie, el poate să transmită rezultatele sale unui psihiatru, care încercă să le potrivească în tabloul clinic, să așeze piesele împreună pentru a vedea ce reprezintă cu adevărat sistemul și capacitățile interne ale pacientului. 18 Spranger, op. cit., nota 12 supra. 30 Procesul de ponderare a rezultatelor fragmentare, de confruntare a unei dovezi cu alta și, în final, de sintetizare a ceea ce se ARioaște pentru a descoperi structura personală este extrem de complex. Din păcate nu știm încă în ce mod și cît de bine îndeplinim această sarcină. Presupuneți că vreți să alegeți un coleg de cameră sau o soție ori un soț, sau numai să alegeți un dar potrivit pentru ziua de naștere a mamei dumneavoastră. Cunoștințele dumneavoastră despre omenire în general nu vă vor ajuta prea mult. și nici chiar cunoștințele despre normele de grup.19 în acest caz e clar că psihologii „științifici" au multe probleme. Le-ar plăcea să considere că înțelegerea idiografică nu este mai bună decît rezultatele obținute prin date statistice (adică prin referire la normele universale sau de grup). Meehl, de exemplu, a revenit asupra rezultatelor unor cercetări utilizînd atît date statistice '(scoruri pe scale obți-■ nute prin metoda psihologiei diferențiale), cît și predicții idio-grafice („intuitive") ale comportamentului. în aproximativ jumătate din studii cele două metode au avut succes aproape în mod egal ; în cealaltă jumătate, modul de predicție (no-motetic) statistic era superior.20 Există acum teste și scale accesibile care s-au bucurat de un oarecare succes în ceea ce privește predicția reușitei sau eșecului în colegiu, în prevederea delincventei și chiar în predicția fericirii în căsătorie. Să luăm un exemplu din domeniul delincventei. 19 Un antagonism vehement față de poziția idiografică (pur clinică) este exprimat de mulți autori, printre care W. Se eman, E. Galanter. Objectivity in systematic and „idiodynamlc" psychology, în „Psychol. Rev." 3952, 59, 285 —289; G. W. Lundberg, Case-studies vs. statistical me-thods — an issue based on misunderstanding, in „Sociometry", 1941, 4, 379— 383 ; H. J. E y s e n c k, The science of personality : nomothetic .' în „Psy-nhol. Rev.", 1954, 61, 339—342 ; T. R. Sârb in. R. Taft, D. E. Bailey, Clinteai inference and cognitive theory, New York, Hoit, Rinehart and Win-ston, 1960. > Acești autori (și alții) sînt sincer scandalizați de problema pe care îndrăznesc s-o ridic aici. Lor li se pare de la sine înțeles că teoria epistemologică dominantă în psihologie este sacrosantă. Legile generale conducînd la inferențe (ajutate de statistică) explică toate cunoștințele noastre despre persoane individuale. Acești autori sînt apărători adevărați ai tradiției anglo-americane a asocțaționismului și empirismului. Deși nu mă îndoiesc că unele cunoștințe de acest gen există și sînt de mare importanță cînd sînt aplicate unui caz singular, totuși susțin în același timp că ele pot duce la ' o codare grosolană și rutinieră, nu la o cunoaștere autentică a personalităților individuale. Tristul adevăr este acela că psihologii nu au un succes evident ca judecători ai personalității. Necazul poate rezida în viziunea lor unilaterală asu-Pra naturii cunoașterii umane. Problema este complexă și discutarea ei va ii amînată pentru cap. 21. P. E. Meehl, Clinical vs statistical prediction, Minneapolis Univ. °i Minnesota Press, 1954. 31 Despre băieții care vagabondează, care au o viață de familie dezorganizată, și alte deficiențe, se poate spune în mod sigur că 85% vor intra în conflict cu autoritățile. O asemenea predicție statistică ne amintește de succesul recomandărilor privind prevenirea accidentelor de circulație care se produc într-o vacanță de sfîrșit de sâptămînă. Companiile de asigurări sînt maestre în asemenea predîcții statistice. Dar aici există o greșeală. A spune că 85 din 100 de băieți provenind din cutare sau cutare mediu vor deveni delincvenți nu înseamnă să spui că Jimmy, care are o asemenea origine, are șansa de 85% să devină delincvent. Nu se poate admite așa ceva. Jimmy, ca individ, va deveni sau nu delincvent. Nu există nici o șansă de 85% care să-1 privească direct. Numai o cunoaștere completă a lui Jimmy ne va da posibilitatea să facem o predicție sigură. Faptul că și clinicienii care utilizează o metodă „intuitivă" pot greși în pre-dicția lor iese din discuție. Dacă îl cunoaștem complet pe Jimmy și mediul său vom fi capabili să îmbunătățim previziunea statistică, care se aplică numai unor grupuri de indivizi și nu indivizilor. Problema în discuție a fost exprimată odată de S>herlock Ilolmcs, care i-a spus prietenului său, dr. Watson : y{ln timp ce fiecare individ este o enigmă insolubilă, în grup el devine o certitudine matematică. Niciodată nu poți prezice ce va face un individ, dar poți să spui cu precizie ce va face un număr mediu de persoane. Indivizii variază, dar procentajele rămîn constante'-. AAdevăratul scop al psihologiei clinice nu este să elaboreze predicții ce privesc grupul, ci să prezică „ce va face un individ" în atingerea acestui ideal, uneori predicțîa statistică poate ajuta, normele universale și de grup sînt folositoare, dar ele nu acoperi întreaga distanță pînă la atingerea lui. .Concluzia noastră este că dilema unicității bîntuie domeniul psihologiei clinice. Pînă astăzi metodele psihologice diferențiale au prevalat. Devierile de la normele universale sau de grup sînt instrumentul principal al clinicianului pentru studiul individului Totuși, mulți clinicieni simt ca ființele umane vii nu pot fi cunoscute exclusiv prin legi statistice. Persoana este mai mult deci: „un punct de intersecție" al acestor legi. Ea este o structură cu legi în sine și prin sine. înainte ca dilema să fie rezolvată va fi nevoie de noi metode și de noi teorii. Vom reveni asupra acestei probleme în capitole ulterioare. 32 Rezumat individualitatea este o caracteristică principală a naturii Pentru a dezvolta o știință a personalității trebuie să ac-acest fapt. Dar este mai ușor să construiești un om artifi- din norme universale și de grup decît să ai de-a face în mod Bdecvat și științific cu un om real. într-adevăr, psihologia generală și socială șînt rădăcina și B'lpJna din care crește psihologia personalității. Avem nevoie de Bgi ale învățării, percepției, cogniției și avem hevoie de o cu-Boașfere a culturii și societății pentru a explica dezvoltarea și Beșterea individului. Dar avem nevoie, de asemenea, de un punct de vedere special pentru a face ca aceste principii generale să Hînveargă spre individualitatea structurii care alcătuiește perso-Balitatea. / Psihologia personalității nu este exclusiv nomotetică, nici ex-Biîsiv idiografică. Ea caută un echilibru între cele două extreme. Bacă în acest capitol înclinația noastră este să subliniem aspectul Biografic, aceasta se explică prin încercarea noastră de a redresa ■hilateralitatea actuală a psihologiei. Multe manuale elementare de psihologie oferă un capitol de concluzii intituat „Personalita-Ba". Năzuința aceasta spre completitudine este lăudabilă. Consta-Bm însă adesea că se oferă un tablou al personalității care este un Bozaic necimentat de elemente și scoruri de teste, sau de procese Bagmentare, niciodată interrelaționate în mod vital. Un asemenea BAlou lipsit de viață este distonant pentru cineva care simte că BAividualitatea omului, elanul îndreptat spre viitor al existenței Bl° Și întrepătrunderea sistematică a calităților sale cheie consti-B trăsăturile caracteristice centrale ale propriei personalități. 1 struct"ra și dezvoltarea personalității - cd. Î65 CAPITOLUL 2 Personalitate, caracter, temperament EFECTUL EXTERN » ORIGINILE TERMENULUI „PERSONALITATE' « STRUCTURA INTERNA « PUNCTUL DE VEDERE POZITIVIST » O DEFINIȚIE PENTRU LUCRAREA DE FAȚĂ 0 O OBIECȚIE FILOZOFICA e CARACTERUL o TEMPERAMENTUL * REZUMAT ue pare că toată lumea știe ce este personalitatea, dar nimeni nu poate să o descrie precis : sute de definiții sînt disponibile. Vorbind în sens larg, acestea se grupează în trei categorii pe care le vom numi definiții prin efect extern, prin structură internă și pozitiviste. Vom discuta pe scurt prima definiție și apoi, _după examinarea originilor termenului, pe celelalte două.1 Efectul extern Spunem despre o cunoștință „Nu are personalitate" și despre alta ,,E plină de personalitate''. înțelegem prin aceasta, desigur, că persoana pe care o cunoaștem produce sau nu un efect asupra altor persoane. Adesea un formular de recomandare ne va cere 1 întrucît cercetătorul care se ocupă de personalitate nu este interesat In primul rînd de problemele etimologice și istorice, problema definiției este condensată în capitolul de față la un minimum ireductibil. Cititorul care e interesat de o analiză mai completă poate consulta lucrarea mea : Personality: a psychological interpretation, New York, Hoit, Rinehart and Winston, 1937, cap. 2. 34 sa evaluăm un candidat în funcție de „personalitate". De obicei ceea ce se dorește este o estimare a eficacității sociale sau a atracției solicitantului. Un cercetător și-a asumat sarcina de a determina care sînt calitățile necesare unei aprecieri superioare a „personalității" printre învățătoare. O învățătoare cu „multă -personalitate" se dovedește a fi o persoană care pare să prezinte pentru ceilalți opt calități atractive : „Ea este interesantă în conversație, e competentă, are interese largi, este inteligentă, atletică, bună sportivă, și este atît sinceră, cît și adaptabilă".2 Astfel, conce£țm_ un mânurfchl de trăsături ram c a '-«Bfnct jIp vedere social. Cei care se ocupă cu "reclama și câre~pre^-_ L -a+i'iiirTjjd ciAj-g cj eficiente din lînd să vă ajute ,,să vă deAAlteți personarrEateaw~AnT~ca™"scop~'sa TnfăfAâscaAîcTSnrTȚAA îh"""cge"ă" 'C(i"~priveșțg__vorDlFea in public; pobluid,1 dansul;eottyef-3ti'qT"Tt3lOÎL . mijloacele ior „c°smAAe piellml acesi lucru. Dt&r pre un anumit ruj de buze sau ITToclTîeTnTîalînA feră personalitate". în acest caz personalitatea nu este chiar superficială. ,_A[u_jDutem accepta afirmația că o persoană are „mai multă" sau „mai putirSAjDejAojiaAA TrTseTS~psihologJe,_J_a fel_de_bogaț_doțați_ca și cei care ÎI au, șî~sîrît Ceva mai sofisticate, dar totuși de aceeași inspirație sînt defi-° vigiune socială jșauAexterioară" asupra tateă este : ' îuinu totală a efectului produs de un individ asupra societății ; l deprinderi sau acțiuni care influențează cu succes alți oameni ; răspunsuri date do alții unui individ considerat ca stimul ; XÎAcrpd a iții despre tine. Există un argument favorabil acestor definiții bazate pe „efect extern". Numai prin judecățile altora despre noi, personalitatea noastră este cunoscută ca atare. Dacă nu influențăm oamenii, cum putem fi noi cunoscuți ? Acest lucru e adevărat, dar ce se întîmplă dacă influențăm oameni diferiți în moduri diferite ? înseamnă că avem mai multe personalități ? Oare nu înseamnă mai curînd că un 2 E. G. Fie m m i n g, The „halo" around „personalily", în „Teachers College Record", 1942, 43, 1—6. 3 Acestea și alte definiții „biosociale" (exterioare) sînt înregistrate în • erso-nality : a psychological interpretation, pp. 39—43. 35 judecător poate avea o impresie corectă despre noi și altul una proastă ? Dacă e așa, trebuie să existe ceva înlăuntrul nostru care constituie „adevărata" noastră natură (deși aceasta poate fi variabilă)A Definițiîle_| n__iuactie_.de efectele externe confundă personali- 3£.YJa_.pnale.AieIZrlîlllte reputații. L p Aypj p pț Ce se poate spune despre ermitul solitar sau despre copilul sălbatic (trăind printre lupi), sau despre Robinson Crusoe înainte de apariția tovarășului său Vineri ? Sînt acești izolați lipsiți de personalitate, deoarece nu produc efecte asupra celorlalți ? Părerea noastră este că asemenea creaturi excepționale dispun de calități personale care nu sînt mai puțin fascinante decît ale acelora care trăiesc în societatea Omenească. Un actor de televiziune poate exercita influență asupra milioanelor de persoane, dar poate avea o personalitate mai puțin complexă decît un individ retras care trăiește în obscuritatea unei mansarde. . . Desigur că .impresia jp care o facem asupra__alțora_și reacția_lor AIMâ_de_jiai„.sJn±---f3ei0A~4mj3€«!ta«țL în dezvoltarea personalității Anjaastrgi_Acestea sînt probleme la care vom reveni în capitole viitoare. Dar faptul de a confunda efectele externe ale personalității cu însăși structura internă ar amăgi mințile noastre. Originile termenului „personalitate" Cuvîntul personalitate și rădăcina sa persoană au fascinat îndelung pe cercetătorii limbii. Max Muller, de exemplu, este entuziasmat de abstracțiunea acestor termeni și de larga lor utilitate Să luăm un cuvînt ca persoană. Nimic n-ar putea fi mai abstract. Nu o nici mascul, nici femelă, nici tînăr nici bătrîn. Ca substantiv nu reprezintă mai mult decît reprezintă a fi ca verb. în franceză poate ajunge chiar să însemne nimeni. Căci dacă întrebăm portăreasa la Paris, dacă ne-a căutat cineva în lipsa noastră, ea va răspunde „Personne, monsieur", ceea ce înseamnă „nimeni, domnule". Dar acest cuvînt persona a circulat între granițe uimitoare, bătînd în stînga și-n- dreapta, sugerînd noi idei, stimulînd nenumărate controverse, si ocupînd pînă în zilele noastre un loc de frunte în toate discuțiile despre teologie și fil6zofie, deși puțini din cei care-1 folosesc știu cum a apărut4 Termenii personality în limba engleză, personnallte în franceză și personlichkeit în germană se aseamănă mult cu personalitas din latina medievală. în latina clasică era utilizat numai persona. Toți savanții sînt de acord că acest cuvînt înseamnă la origine mască. (Acest fapt poate da oarecare satisfacție acelora care preferă să 4 F. M. M ii 11 e r, Biographies of words, New York, Longmans, Green, 1888, p. 32. 36 definească personalitatea în funcție de efectul extern. Aparența și nu organizarea internă este subliniată.) D.ar-persana, chiar în antichitate, aAajuns să semnifice altceva, inclusiv actorul din spatele măștii, adică adevărata reunire a calităților interne și personale. A ajuns, de asemenea, să semnifice o persoană importantă (de unde personaj, paroh). Termenul era utilizat și pentru a desemna cele trei persoane ale Treimii. Și dacă aceste personae reprezentau trei măști ale unui singur Dumnezeu sau trei persoane egale a devenit dispută teologică de lungă duratăv_Poate__cea mai faimoasă defin a termenului i2£Z£<2na a_Jx>st dată jd&ASoeihuîs in secolul al~~ 2a_na_esțe_ o substanjA.iadjxijiiială. denatura raționalăA Și astfel vedem că termenul a avut chiar în latina clasică semnificații variate. Unele din ele anticipau definițiile actuale prin „efect extern", altele — definițiile prin „structura internă". c Structura internă Jâț£ă_j££AA excepția pozitiviști- lor moderniA pe eare~"îi vonilui*"TulînărTK considerare) preferă să definească personalitatea ca o entitate obiectivă, ca ceva care există „cu_adevarat". Ei_admit că perso.ana-.este deschisă conlurățoiir.eJ_că este influențată de ace"âlsta șî o""influențează Ta B A șnțâ ; nu trAGlue_£CjTtundaftă cu oameni Je au despre eă7 pprpppțiiTe l~»P f^rp al țj Stern, care ora atît filozol. cit și psihol pjatîtufp ca n „nnitalp multiforma din p Aj, William ȘT vorbește despre persoA Cil nimeni nu dob|nde.șle-.vxeodatâ o unitate perfectă, ci doar tinde mereu spre p0 "*~~ Unii autori adaugă o notă de „valoare" acestui tip de definiție Personalitatea "este ceva ce trebuie apreciat. Astfel, h gi£ o Av filozofia morală a lui Kant sf> AnTijlocîn vederea__unui P ajacăAde,, t. Integritatea personalității trebuie respectată pentru totdeauna. Etica iudeo-creștină a inițiat această linie de gîndire. Deși, de obicei, psihologii occidentali acordă o mare valoare și integrității personalității (întrucît ea este, in definitiv, crezul 5 W. Stern, Die menschliche. PersonUchkeit, Leipzig, Barth, J923, pp. 4, 20. 37 democrației), definițiile lor sînt mai puțin exaltate. Ei suprimă orice încercare de evaluare și dau un simplu enunț descrîptîv7 UrTexem-plu tipic este următorul. Personalitatea este : suma totală a tuturor dispozițiilor, impulsurilor, tendințelor, dorințelor și instinctelor biologice înnăscute ale individului, precum și a dispozițiilor și tendințelor dobîndite prin experiență6. Deși/ această definiție privește personalitatea ca un dat accesibil studiului, 'ea nu reușește să sublinieze integrarea în structură S. numeroaselor părți componente înregistrate. Definiția e reprezentativă pentru cee-a ce putem numi definiții ale personalității de tipul omnibus sau „sac de cîrpe". Următoarea definiție e mai „structurală" : Personalitatea este întreaga organizare mentală a ființei umane în orice stadiu al dezvoltării sale. Ea îmbrățișează fiecare aspect al caracterului uman : intelect, temperament, abilitate, moralitate și fiecare atitudine care s a format în cursul vieții cuiva7. Asemănătoare este și următoarea definiție : . , Personalitatea este ansamblul organizat al proceselor și stărilor psihologice aparținînd individului8. Unele definiții subliniază factorul cognitiv subiectiv care participă la organizarea internă, afirmînd că personalitatea este: o schemă unificată a experienței, o organizare de valori caro sînt compatibile între ele9. Propria mea definiție va fi, de asemenea, formulată în termeni de structură internă. (Unii autori ar numi definițiile de acest tip „esențialiste".) Dar mai întîi trebuie să examinăm o abordare opusă. Punctul de vedere pozitivist - „Unii psihologi contemporani obiectează energic împotriva definițiilor, esențialiste. Ei argumentează că ..structura internatr este inaccesibilă științei. Nu putem cunoaște „unitatea multiformă dina- 6 M. Prince, Thc unconscious, 2 nd. ed. rev. ; New York, Macmillan, 1924, p. 532. 7 H. C. Warren and L. C a r m i c h a e 1, Elements of human psychology, rev. ed. ; Boston, Houghton Mifflin, 1930, p. 333. 8 R. L i n t o n, The cultural background of personaldy, New York, Applețon — Century — Crofts, 1945, p. 84. 9 P. Lock y, Self-consistency : a theory of personality, New York, [sland, 1945, p. 90. 38 u jâ" care există ,,cu adevărat acolo"'. Structura internă, dacă există jntr-adevăr, pur și simplu nu poate fi studiată direct. Ceea ce cunoaștem despre personalitate sînt numai „operațiile" noastre. Dacă administrăm un test de personalitate și obținem cutare și cutare scor, acestea sînt operațiile noastre, adică metoda noastră. De aceea, din punct de vedere pozitivisțAApgrsonalitatea ÎPternă,. esțg_Jin rr(?*:i.,AJlD—si.rn.plu construct legat de un nume pro--jgnujACel mai bun lucru pe care-1 putem face este să încercăm să '"formutăm ipoteze despre ea — să o „conceptualizării". Conceptualizarea nu trebuie să treacă dincolo de metodele științifice pe care le utilizăm. Un exemplu de asemenea definiție operațională este următorul. -Personalitatea este : conceptualizarea cea mai adecvată a comportamentului unei persoane în toate detaliile sale, pe care omul de știință o poate da la un moment dat10. Notăm aici o asemănare cu definițiile prin „efect extern". Personalitatea nu este ceea ce cineva are, ci este percepția altcuiva, în cazul acesta, a omului de știință. Cu alte cuvinte, personalitatea este un „construct", ceva gîndit dar care nu există realmente „colo undeva". Pentru a împinge lucrurile și mai departe, există psihologi care spun că ar trebui să nu folosim niciodată conceptul de personalitateA Dacă am ști destul despre „stimul" și despre „răspuns" (așa-numita psihologie S-R) nu ar trebui să ne batem capul cu-vreo „variabilă intermediară", ca personalitatea. Aceasta este viziunea behaviorismului pozitivist extrem. Numai operațiile externe, vizibile, manevrabile sînt tolerate. Personalitatea ca atare se evaporează în negura metodei. Deși acesta este scopul unor psihologi, este problematic dacă ei urmează pilda științelor mai vechi. Un astronom care studiază Arcturus consideră steaua un construct legat de un nume ? Puțin probabil ; pentru acest astronom ea este un corp ceresc, care există cu adevărat și are o compoziție și o structură pe care va încerca să le înțeleagă în mod științific. Cînd un biolog disecă o plantă, el nu crede că structura și fiziologia plantei constă numai în opera4 țiile sale. Personalitatea este chiar mai dificil de studiat-' decit stelele sau Plantele, dar situația este aceeași. JAiciimpsiholog și nici un pro-... fjr înțelege vreodată pe d epîinvreo__jDejAmaIila±e~AIn-411 -hi ~tAîrAAAAAAAA 7 pAȚ 'AAAArAAAAAAA AAA "persOnâHtațif.'~fca "și astronomul sau biologul, încercăm să înțele- 10 D. Mc C 1 e 11 a n d, Personality, New York, Sloane, 1951, p. 69. Problema în discuție este studiată de C. S. Hali and G. Lindzey, Theones of personality, New York, Wiley, 1945, p. 9. 39 gem un fapt existent din natură. Trebuie să ne adaptăm pe cît posibil mai mult metodele la obiect și nu să definim obiectul în iuncție de metodele noastre imperfecte. O definiție pentru lucrarea de față Nu există desigur definiții corecte sau incorecte. Termenii pot fi definiți numai în modalități care sînt folositoare pentru un scop dat. Pentru scopurile prezentului volum pretindem o definiție a personalității care este „esențialistă". Vom trata personalitatea ca o unitate existentă „acolo undeva", posedând o structură internă specifică. Toate exprimările sînt pline de capcane, dar, orice s-ar întîmpla, iată definiția noastră : r r ( PERSONALITATEA ESTE ORGANIZAREA DINAMICA IN f CADRUL INDIVIDULUI A ACELOR SISTEME PSIHOFIZICE | CARE DETERMINA GlNDIREA Șl COMPORTAMENTUL SAU CARACTERISTIC. Putem examina acum pe scurt conceptele-cheie din această definiție : Organizarea dinamică. Am văzut că definițiile de tip eom-nibus sau „sac de cîrpe" ml sînt adecvate. Problema centrală a psihologiei este organizarea mentală (formarea structurilor sau ierarhiilor de idei și deprinderi care ghidează în mod dinamic activitatea). Integrarea și alte procese organizațio-.nale sînt necesare pentru a explica dezvoltarea și structura personalității. De aceea „organizarea" trebuie să apară în definiție. Termenul implică și procesul reciproc de dezorganizare, mai ales la acele*personalități anormale care sînt marcate de o dezintegrare progresivă. Psihofizic. Acest termen ne amintește că personalitatea nu este nici exclusiv mentală, nici exclusiv nervoasă. Organizarea sa atrage după sine funcționarea atît a „spiritului", cît și a „trupului" într-o unitate inextricabilă. Sisteme. Un sistem (orice sistem) este un complex de elemente într-o interacțiune reciprocă. O deprindere este un sistem, Ia fel și un sentiment, o trăsătură, un concept, un sti] de 40 comportare. Aceste sisteme există în mod latent în organism chiar cînd nu acționează. Sistemele sînt „potențialul nostru de activitate"11. Determină. Personalitatea este ceva și face ceva. Sistemele psihofizice latente motivează sau direcționează o activitate și o gîndire specifică atunci cînd intră în acțiune. Toate sistemele care compun personalitatea trebuie considerate ca tendințe determinante. Ele exercită o influență directoare asu-j3ra tuturor actelor adaptative și expresive prin care personalitatea ajunge să fie cunoscută. Caracteristic. Orice comportament și orice gîndire sînt caracteristice persoangv-Asi, precum a fost argumentat în primul capitol, sînt (unice "pentru aceasta. Chiar actele și conceptele pe care înTntîd aparent le „împărtășim1' cu ceilalți sînt la bază individuale și caracteristice. Este adevărat că unele acte și concepte sînt mai idiosincratice decît altele, dar nici unul nu poate fi considerat ca fiind lipsit de un iz personal. De aceea, într-un sens este redundant a se folosi termenul caracteristic în definiția noastră. Totuși,, ..redundanța nu este în mod necesar ceva rău ; ajută la sublinierea ideii. Comportament și gîndire. Acești doi termeni constituie o etichetă pentru a desemna tot ceea ce poate un individ să facă. Ceea ce ci face în principal este să se adapteze mediului său. Dar nu ar fi înțelepL să se definească personalitatea numai în funcție de adaptare. Noi nu ne adaptăm numai la mediul nostru, dar și reflectăm asupra lui. De asemenea, ne străduim să-1 stăpînim și uneori reușim. De aceea comportamentul și gîndirea înlesnesc atît supraviețuirea, cît și creșterea. Ele sînt moduri de adaptare și desfășurare provocate de situația ambientală în care ne aflăm, totdeauna selecționate și conduse de sistemele psihofizice care alcătuiesc personalitatea noastră. Se poate pune problema dacă, după această definiție, animalele au pers'onalitate. Răspunsul este un „da" prudent. Fără îndoială animalele posedă forme rudimentare de sisteme psihofizice moștenite și învățate care conduc la o activitate caracteristică (unică). {Nu știm nimic despre gîndirea lor.) Dar această concesie nu ne duce prea departe. Individualitatea psihofizică a animalelor 11 R. R. Sears definește personalitatea ca „potențial de activitate" i? A theoretical framework for personality and social behavior, în „Amer. Psychologist", 1951, 6, 476—483. -Aforismul este lăudabil. Dar defectul său c°nstă în eșecul de a admite criteriul necesar al organizării. Un neuron are un potențial de activitate, dar nu putem considera o astfel de structură izo- lată ca avînd personalitate. 41 inferioare este extrem de primitivă și nu poate servi drept prototip util al personalității umane. Riscăm să afirmăm că diferența dintre oricare două specii de vertebrate submarine nu este atît de mare ca diferența dintre două ființe umane. Complexitatea enormă a creierului omenesc, în contrast cu creierele mai 'simple ale altor vertebrate, pare sa îndreptățească această afirmație. O obiecție filozofică Un termen din definiția noastră nu a fost încă explicat — acela de ,,individual''. Unii filozofi ar spune că noi comitem păcatul de neiertat de a considera problema rezolvată dinainte. Cine este acest „individ" în care rezidă personalitatea ? Oare nu admitem în mod secret un organizator — un „ego"' ? Nu avem în inimile noastre o entitate neexplicată care creează cumva o unitate a personalității ? Această obiecție vine în special din partea filozofilor persona-îiști care consideră că în toate definițiile personalității este implicat (sau este necesar) un factor de continuitate și unificare. Unul din acești filozofi, Bertocc'i, ar modifica definiția noastră după cum urmează : Personalitatea unui ego este organizarea dinamică a dorințelor și abilităților psihofizice unice, proprii acelui ego, care face ca adaptările acestuia la mediul său să fie unice12. Ne grăbim să admitem că există o problemă presantă în a raporta ego-ul la personalitate. Vom reveni la această problemă dificilă în capitolul 6. Dar pentru moment e suficient a spune că obiecția prezintă greșit utilizarea de către noi a termenului individ. Cînd spunem că organizarea dinamică se află înăuntrul individului, înțelegem mai ales că ea rezidă în organism, adică „în piele". Este modalitatea noastră de a nega faptul că personalitatea este numai o problemă de ,,efect extern". în ceea ce privește conceptul de ego, nu vedem necesitatea de a-1 include în definiția noastră. Ego-ul cuiva este desigur un important (fără îndoială, cel mai important) sistem psihofizic în cadrul personalității, cum vom arăta mai tîrziu. Totuși, pentru moment, această problemă nu este necesar să ne rețină atenția. 12 P. A. Bertocci, Personality, în P. L. Harriman (Ed.), Ency-clopedia of psychology, New York, Philosophical Library, 1946, p. 458. 42 Caracterul Nu, ttTajjratin_ fascinant, decît termenul personalitate este termenul caracter. Ambele sînt adesea folosite unul în locul celuilalt, deși primul derivă din latină, al doilea din greacă. 7-apaxTT)p înseamnă gravare. Este pecetea unui om — sistemul său de trăsături sau stilul său de viață. Theofrast, un elev "al lui Aristotel, a fost autorul cel mai celebru care a utilizat acest termen în Grecia antică. A scris multe schițe de caracter din care au supraviețuit treizeci, în capitolul 3 vom examina interesanta sa metodă. Azi, cum am spus, cei doi termeni sînt adesea utilizați în mod sinonim. Totuși, psihologii europeni par să aibă preferință pentru termenul caracter, în timp ce psihologii americani preferă pe cel de personalitate. Există un motiv interesant pentru a justifica diferența. Personfy însemna, la origine, mască.; Aagsptrvjp, gravare. Primul terrneTTsugerează" aparență, comportament vizibil, calitate de suprafață, al doilea sugerează o structură adîncă (poate înnăscută), fixată și de bază./Acum psihologia americană are preferință pentru environmentalism ; înclinația sa behavioristă o conduce la subli-nier&a mișcării exterioare, a acțiunii vizibile. Psihologia europeană, pe de altă parte, tinde să pună accent pe ceea ce este înnăscut în natura omului, pe ceea ce este adînc gravat și relativ neschimbător. Freud, de exemplu, vorbește adesea despre structura caracterului, dar rareori de personalitate. în Europa, termenul caracterologic este folosit în mod obișnuit, dar rareori în America. Psihologii americani au elaborat multe lucrări intitulate Personalitatea, dar puține intitulate Caracterul. Astfel, diferența antică de tonalitate dintre cei doi termeni pare să explice preferințele regionale actuale13. « a-conotație specială dincolo de sensul său originar de gravare. Cînd spunem că cineva are ..carac- ter" "bTrn*"~ ne referîm'~lă~HesavTrșirea sa morală. (Dacă spunem că are o „personalitate bunău înțelegem mai ales că este eficient social — utilizare populară pe care am discutat-o la începutul acestui capitol.) _Asțfel, de cîte ori vorbim desrAe_jN3£a£tiAAm'ai ca sigur implicăm un standard moral si emitem o judecata de ă:E7Aoe1A care doresc 4ă apere structura reală și funcționarea personalității de judecățile cu bază morală. în special pentru acest motiv cartea de față favorizează termenul personalitate. (Cititorul perspicace poate spune : „Accentul dv. pe structura internă corespunde perfect la n Pentru o discuție mai completă asupra diferențelor vezi G. W. Al-'port, European and American theories of personality. în H. P. David, H. von Bracken (Eds.), Perspectives in personality theory, New York. Basic Books, 1957, Cap. 1. 43 ceea ce grecii antici înțelegeau prin caracter". Și așa și este, dar adaosurile ulterioare ale judecății de valoare ne fac -să ezităm în utilizarea lui.) Desigur, cineva poate face o judecată de valoare privitoare la personalitate ca întreg, sau la orice parte a personalității : „El este un individ nobil". „Ea are multe calități care o fac să fie îndrăgită", in ambele cazuri spunem că persoana în cauză are trăsături care cînd sînt examinate după standarde sociale sau morale externe, sînt dezirabile. Faptul psihologic brut .gsieAjscela că orice calități ale persoanei sînt pur și simplu ceea cesmtTJîTii ubsTJi valori (și uAete culturi) le pol; socoti nobile și de îndrăgit ; alții nu. Din această cauză — și pentru a fi consecvent cu propria noastră definiție — preferăm să definim caracterul ca personalitate, evaluată ; iar personalitatea, dacă vreți, drept caracter neevaluai. In ceea ce privește termenul caracteristic, situația este diferită. L-am utilizat în definiția noastră despre personalitate, pentru că din fericire a scăpat de aura de valoare a cuyîntului înrudit. Nu se referă la vreo judecată morală. Deoarece este apropiat de sensul originar al caracterului, îl vom considera util. Va servi pentru a se referi la deprinderi, trăsături, atitudini și interese — orice semn important al individualității. E curios faptul că termenul „caracteristic" și-a păstrat sensul primitiv, în timp ce rădăcina sa a aeumu-' lat mult iz moral. înainte de a părăsi problema ar trebui să ne referim la încă o utilizare a termenului caracter. Unii psihologi îl consideră o parte specială a personalității. Astfel, cineva îl definește ca „gradul de organizare etică efectivă a tuturor formelor individului". Alții, ca „o dispoziție psihofîzică durabilă de a inhiba impulsurile conform unui principiu reglator". Un anumit număr de cercetări a fost publicat sub titlul Studii asupra caracterului sau Dimensiunile caracterului14. Asemenea studii tratează despre onestitatea copiilor, Aautocontrol, solicitudine, credință religioasă. Faptul că un copil sau un adult are idealuri morale, conștiință și credințe religioase este foarte important pentru studiul personalității sale, deoarece acestea sînt trăsături ale structurii sale interne. E, de asemenea, important a ști dacă o persoană are o „dispoziție de a inhiba impulsuri în conformitate cu un principiu reglator". Dar toate aceste tendințe sînt în cadrul personalității. Faptul 14 Prima definiție citată este din W. S. Taylor, ahnormal psychology, în „J. abnorm, soc. Psychol.'*, 1926, 21, Character and >6. A doua, din V A. Roback, Tte psychology of character, New York, Harcourt, Brace, 1927, p. 450. Seriile din Studies in Character sînt rezumate în H. Harts-liorne, M. A. May, F. K. Shuttleworth, Studies in the organ. -zation of character, New York, Macmillan, 1930. Vezi și E. M. L i g o n, Dimensiqns of character, New York, Macmillan, 1956. 44 Bă ele sînt percepute și judecate favorabil nu schimbă situația. Și ■stfel noi preferăm să nu considerăm caracterul ca un domeniu spe-»al al personalității. Ne putem baza pe simpla noastră definiție a Baracterului ca personalitate evaluată. Teoria etică este o ramură ■bportantă a filozofiei, dar nu trebuie confundată cu psihologia per-^snalitătii. j \ Temperamentul Doctrina conform căreia temperamentul unei persoane este ■pterminat în mare măsură de „umorile" (secrețiile glandulare) forpului s-a transmis din antichitate pînă azi. Termenul tempera-W&nt a intrat în limba engleză în evul mediu o dată cu doctrina celor îjgîru__umori (capitolul 3). însemna atunci, și încă înseamnă, o „constituție. _§au_ deprindere a spiritului, depinzînd mai ales de sau fiind legată de constituția fizică". Cercetările privind temperamentul se fac azi sub numele de „psihologie constituțională1'. Y Se poate spune că temperamentul, ca și inteligența și constituția fizică, desemnează o clasă de .,materie primă" din care este modelată personalitatea. Toți acești trei factori se bazează foarte mult pe determinarea genetică și de aceea "constituie aspectele personali-tații care sînt cele mai dependente de ereditate. Temperamentul se referă la climatul _chi mic, sau „vremea interioară"" în care se dezvoltă personalitatea. Cu cît o dispoziție este mai ancorată în solul constituțional nativ, cu atît se va vorbi mai mult despre temperament. „Temperamentul ei înnăscut este vesel". „El are un temperament lent și apatic'A Cîțiva autori, mai ales din Marea Britanie, folosesc uneori termenul ca echivalent cu personalitatea —■ ca de exemplu cînd spun „teste de temperament" în loc de „teste de personalitate". Dar această utilizare este rară și în declin. Iar unii autori care scriu des-pre subiectul limitat al temperamentului utilizează în mod greșit termeni mai largi, precum în următoarele titluri de cărți : Glande care reglează personalitatea, Fizic și caracter, Baze biologice ale Personalității. în toate aceste cazuri termenul „temperament" s-ar potrivi mai precis subiectului cărții. I Pentru a realiza necesarele progrese în studiul temperamentului avem nevoie de mult mai multe cercetări în genetica umană, biochimie, endocrinologie și antropologie fizică. Știm că personalitatea e în mare măsură condiționată de temperament, dar nu cuoaștem sursele exacte ale temperamentului însușLA. \' Ce include temperamentul ? Nu este posibil un răspuns clar. înd spunem că o persoană se sperie ușor, că are impulsuri sexu-""" 45 ale puternice sau slabe, că are „o fire îngrozitoare*'; cînd spunem că cineva este prin natură lent și letargic, că altul este excitabil, energic, sau că are o „dispoziție posacă-', descriem un temperament' Au existat diverse încercări de a analiza dimensiunile de bază alo temperamentului cu ajutorul testelor psihologice, dar încă nu s-a ajuns la o unitate finală de vederi. Pare probabil ca un factor primar să fie legat de forță și energie, sau de opusul lor — apatie. Constituțiile intense în forță și energie pot avea ritmuri metabolice înalte și o funcționare puternică a tiroidei1-"1. Dar cunoștințele noastre despre baza fizică nu sînt încă sigure, și nici nu știm de cîte dimensiuni suplimentare avem nevoie pentru a clasifica formele majore ale temperamentului16. Lipsind cunoștințele mai precise asupra acestui subiect oferim următoarea definiție ca reprezentînd corect accepția psihologică curentă și servind în mod adecvat scopurilor acestei cărți : f Temperamentul se referă la fenomenele caracteristice ale naturii A_ejxuxțicmale a unui individ, inclu.zînd sensibilitatea față cjp. o sti- fortq și viteza sa obișnuită de răspuns, calitatea dispoziției, sile predominante ai tonte ■pq.rfiriilnrit.ă.p.le. fluctuației și irite, nsităpi dispoziției. aceste fenomene fiind considerate ca dependente de construcția constituțională, și deci în mare măsura ereditare ca origine. Această definiție nu are intenția de a implica faptul că temperamentul este neschimbat de la naștere pînă la moarte. Ca și constituția fizică și inteligența, temperamentul poate fi modificai (în anumite limite) de influențe medicale, cnirurgicale "șlnutriționale. ca și în cursul învățării si al experienței de viață. Temperamentul se poate modifica pe măsură ce personalitatea, sp rjpj?yr>|ța Totuși, rărnîne faptul că, începînd de la naștereTîn dotarea noastră există niveluri constituționale chimice, metabolice, nervoase care stabilesc pentru noi un capital de bază caracteristic. Modificarea este posibilă, dar nu nelimitată. / 15 Vezi C. J. A d c o c k, The differentiation of temperament from personality, în „J. gen. Psychol.", 1957, 57, 103—112. 16 O trecere utilă în revistă a stadiului actual al cunoștințelor se găsește în S. Diamond, Personality and temperament, New York, Harper, 1957, cap. 5 și 8. Diamond e de părere că cercetările pe animale și analizele factoriale asupra temperamentului uman „conțin asigurări repetate asupra importanței dispozițiilor spre comportament afiliativ, agresiv, de teamă și controlat (sau impulsiv)" (p. 171). Numeroșii' autori pe care-i citează utilizează, desigur, termeni variați, dar Diamond consideră că denumirile lor indică aceleași dimensiuni de bază ale temperamentului. Critica pe care i-aș face-o ar fi aceea că denumirile sale sugerează mai curînd trăsături de personalitate, decît dispoziții constituționale (temperament veritabil), dar pot exista dispoziții fiziologice de bază care să sprijine clasificarea, sau ceva similar-- tendințelor în temperament. Cercetarea e necesară în continuare 46 Rezumat Voltaire scria odată : „Dacă doriți sa discutați cu mine, mai jntii trebuie să vă definiți termenii". Cuvinte foarte abstracte ca personalitate, caracter și temperament reclamă în mod special definirea, pentru a face discuția profitabilă. Definiția mea despre personalitate este „esențialistă". Personalitatea înseamnă ceea ce o persoană estp în mori real", indiferent de modul în care ceilalți îi percep calitățile sau de metodele prin .care le studiem. Percepțiile și metodele noastre pot fi eronate, tot așa cum un astronom poate să nu-și atingă scopul în studierea constituției unei stele. Dar steaua este încă acolo, un obiect care incita la studiu. Definiția mea nu neagă, desigur, că o persoană se modifică cu scurgerea timpului sau că comportamentul ei se poate schimba de la o situație la alta. Ea spune numai că persoana are o structură internă și o scrie de caracteristici (variabile, cu siguranță, •dar .determinabile) și tocmai această structură sperăm s-o studiem. Caracter este un termen de care ne putem lipsi în general, de- ] oarece sjȚTfefexii (prin definiția noastră) la evaluarea personalității. Caracteristic, pe ele altă parte, își păstrează Asensul originar de gravare (o trăsătura în mod unic gravată) și de aceea este folositorA pentru scopurile noastre. Temperamentul, ca și inteligența și constituția fizică, se referă ) la „materii prime" din care este modelată personalitatea. Dotarea / temperamentală a cuiva nu este invariabilă, deși pune limite în / dezvoltarea personalității. Capitolul următor se referă în continuare / laA-problema temperamentului. J Intuiții din trecut CELE PATRU TIPURI KE TEMPERAMENTE e FIZIOGNOMIA « CARACTEROLOGIA LITERARA « FRENOLOGIA 9 SFÎRȘITUL SECOLULUI Al' XIX-LEA 9 GALTON ȘI EXPERIMENTUL 9 REZUMAT l\u ne interesează aici un muzeu de antichități și de ciudățenii. De-a lungul epocilor eforturile omului de a formula o știință sau o pre-știință a personalității umane au ajuns destul de frecvent în puncte moarte și la absurdități. Totuși este, de asemenea, adevărat că și secolele trecute au produs comoara lor de intuiții. Sînt lecții importante pe care nu ne putem permite să le trecem eu vederea. în acest capitol vom examina cîteva abordări instructive din epocile anterioare, subliniind semnificația lor pentru cercetarea si teoria actuală. Cele patru tipuri de temperamente ) ' Teoria psihologică cea mai veche despre care avem o mărturie este în același timp teoria care a avut cea mai mare influență de-a lungul secolelor. în anumite privințe ea mai este încă apropiată de spiritul și descoperirile științei moderne. Teoria începe cu credința grecilor antici, atribuită lui Empe-docle în secolul al V-lea î.e.n., că întreaga natură este compusă din patru elemente : aer, pămînt, joc și apă. A doua etapă în teorie a fost curînd adăugată de Hippocrate, „părintele medicinei", care 48 susținut că această formulă pentru natura luată ca întreg (macro-osrnos) trebuie să se reflecte în construcția proprie a omului /'microcosmos). Cu mult înainte de epoca endocrinologiei, el a hotâ-ît că aceste elemente sînt reprezentate în corpul omenesc sub forma celor patru „umori" (hormones)/?Dacă o umoare este predominantă în corp ne vom aștepta să găsim o predominanță corespunzătoare a unuia din temperamente. Doctrina a fost mai tîrziu formulată de medicul roman Galen, în secolul al II-lea e.n. Galen a socotit umorile ca fiind nu numai rădăcina temperamentului, ci și a bolilor. Prea multă bilă galbenă poate produce febră, prea multă bilă neagră, depresie și slăbiciune. ~f Proprietățile acestora Umori corespunz'ito ire Temperamente corespunzătoare Empedocles. cea 450 î.e.n. Hippocrate, cea 400 î.e.n. Galen, cea 150 î.e.n. Aer Pâmînt Foc Apă Caid și umed Rece și uscat Cald și uscat Rece și umed Sînge Bilă neagra Bilă galbena Flegmă Sanguin Melancolic Coleric Flegmatic Deși știința modernă a arătat că substanțele hormonale din corp sînt mult mai numeroase și mai complexe decît știau anticii, totuși fericita presupunere că temperamentul, fundamentul emoțional al personalității este condiționat de chimia corpului a fost din ce în ce mai muie confirmată de cercetarea modernă. în plus, în afară de norocoasa presupurțere legată de chimia corpului, mai există încă una și mai puternică care a făcut ca această teorie să aibă o viață îndelungată și tenace. (Unii autori moderni, printre ei și Pavlov, pretind că tipologia în patru părți a anticilor nu poate fi îmbunătățită.)1/' ț * Cele patru modele descrise de această teorie se potrivesc în aproape orice schemă dimensională modernă de clasificare a temperamentului. Este adevărat că denumirea temperamentelor are un parfum calitativ : coleric înseamnă irascibil, sanguin — optimist, melancolic — trist, flegmatic — apatic. Descoperim însă* imediat că aceste coloraturi calitative sînt conforme cu viziunea logică și cantitativă asupra dimensiunilor posibile ale temperamentului. / AM Să presupunem că un autor, ca de exemplu Wundt, consideră c« temperamentul variază în funcție de viteza și intensitatea reac- 1 Vezi W. Sargant, Battle for the mină, New York, Doubleday, 1957. 49 Structura ?i dezvoltarea personalității — cd. 2t5 Rapid Profund coleric Puternic me'ancolic sangvin coleric ■ Slab Larg flegmatic melancolic sangvin Restrins flegmatic A Excitabil Superficial B coleric -Wep'âcut" melancolic sangvin coleric Plăcut Retras flegmatic melancolic cangvin Exteriorizat flegmatic Calm C Inactiv D Figura 4. Cele patru temperamente adecvate la diferitele caracteristici alo răspunsului emoțional ției emoționale. Figura 4 A arată că nu avem nici o dificultate în a stabili cvartetul antic conform acestei dimensiuni logice. Să presupunem că un teoretician propune ca lărgimea și profunzimea să fie dimensiunile fundamentale ale temperamentului. Din nou cele patru tipuri se potrivesc (Figura 4 B). Să presupunem că cineva dorește să pună accentul pe excitabilitate și afect, potrivirea este încă foarte bună (Figura 4 C). O altă schemă dimensională plauzibilă consideră temperamentul în funcție de puterea și slăbiciunea activității și de tendința de exteriorizare sau retragere ca în figura 4 D2. In mod virtual toate componentele temperamentului, menționate în definiția noastră (pagina 46) se pot potrivi cu una din acesie scheme dimensionale, adaptîndu-se- la cele patru tipuri umorale, jjf Nu e de mirare că nenumărați scriitori au utilizat cu convingere cele patru temperamente. Doctrina este la fel de elastică ca și platforma unui partid politic. Fiecare poate vedea în ea ceea ce do- 2 Cf. S. Diamond, Personality and temperament, New York, Harper, 1957, p. 129. 50 rește să vadă. Suplețea ei ajută la explicarea influenței sale enorme și a longevității sale. Urmîndu-1 pe Galen, atît medicina apuseană, £ft și cea islamică au fost redactate aproape exclusiv în termenii acestei teorii. Quattuor humores, regnant in nostro corpore suna un poem medical din secolul al Xl-lea. Medicina lui Galen și-a supremația pînă clnd Harvey a descoperit circulația san- e-a lungul secolelor, artele frumoase au produs faimoase sculpturi, frize, portrete care proslăveau cele patru tipuri. Anatomia melancoliei de Burton se baza pe această doctrină ca si multe alte opere literare. Teoria era folosită în toate felurile. Ea explica patologia corpului, Aindividualitatea omului, chiar și stadiile vieții : tinerețea era sanguină, maturitatea — coJerică, maturitatea tîrzie — melancolică, bătrînețea — flegmatică. Printre psihologii care au utilizat pe larg împărțirea în patru tipuri de temperamente sînt Kant, Wundt, Hoffding, Herbart, Kiilpe, Ebbinghaus, Klages, Pavlov. Multe manuale recente o acceptă favorabil. Putem oare să nu ne întrebăm ce este cu asemenea teorie atît de robustă ? Da, meritele ei constau atît în recunoașterea chimiei ' corporale, cît și în flexibilitatea ei care este conformă unor dimensiuni logice ale analizei. în același timp, ca la toate tipologiile, constatăm că ea nu reușește să acopere individualitatea structurii. Prietenii noștri flegmatici au momente colerice, iar prietenii sanguini pot prezenta trăsături de melancolie. Faptele specifice individualității biochimice fac dificilă acceptarea oricărei tipologii în raport cu o persoană concretă. Destul de interesant este faptul că astăzi identificăm o distanțare de schema în patru părți în favoarea unei scheme în trei părți. Clasificarea tripartită (identificată cu numele lui Kretschmer și Sheldon) este descrisă în capitolul 4. Fiziognomia 7 Fiziognomia este arta (și știința potențială) descoperirii caracte- ~i risticilor personalității — în special ale temperamentului pe baza I aparenței exterioare, și mai ales din configurația, conformația sauA expresia feței. Cel mai vechi tratat asupra acestui subiect este intitulat Physiognomonica și este atribuit lui .Aristotel4. Deși antic, el 3 Istoria medicală a doctrinei este bine prezentată de C. S. Sherring-* o n, Man on his nature, 2 nd. ed., New York, Doubleday, 1953 și J. R. I r-w i n, Galen on the temperaments, în „J. gen. Psychol.", 1947, 36, 45 —64. 4 Acest tratat, cuprinzînd numai 24 de pagini, este tradus de T. Love-d a y și E. S. F o r s t e r și apare în „Opuscula", voi. VI, din Works of Aristotie (W. D. Ross, Ed. : Oxford. Clarendon, 1903). 51 se referă la sisteme de citire fiziognomică a caracterului practicate într-un trecut și mai îndepărtat. Putem trece cu vederea presupunerea că dacă omul seamănă unui animal el trebuie să aibă și calitățile animalului. De exemplu, un om care seamănă cu o vulpe trebuie să fie viclean. Mai valoroase sînt trei aserțiuni care își găsesc un sprijin în cercetarea și teoria modernă : 1) Deși judecățile poj fi bazate pe orice trăsătură mobilă, cele mai revelatoare .sînt expresia facială, mișcările și gesturile. 2) „Este o prostie să te bazezi pe un singur semn ; vei avea mai mare încredere în concluziile tale cînd găsești cîteva semne care împreună indică un singur drum". în rapitnin] 1Q vnm reveni la eroarea diagnosticului „mono-simptomatic" pe baza actelor expresive. 3) Cea maî valoroasă dintre' toate este sugestia că structura oaselor, țesutul corpului și corpul (constituția) dezvăluie ceea ce este înnăscut și relativ neschimbător (temperamentul), în timp ce structura musculară și mișcarea dezvăluie trăsăturile dobândite ale personalității. Mai ales acestea din urmă sînt de luat în considerare, deși și celelalte sînt importante. Să examinăm această ultimă afirmație privind cîteva reprezentări fiziognomice foarte vechi ale celor patru temperamente. (Majoritatea oamenilor (peste 80%) identifică corect tipurile desenate în figura 5. Nr. 1 ilustrează pe tradiționalul poet bolnav de dragoste care are reputația de a fi melancolic. Asociații similare se atașează celorlalți. Numărul 2 pare să.fie un luptător, dar înzestrat cu o fire colerică; numărul 3 este somnoros, moale și flegmatic ; numărul 4 datorită sugestiei de optimism este sanguin. Aceste judecăți se bazează pe indicații fiziognomice. Aceste stereotipuri ni se dezvoltă din experiența noastră de observare a structurii osoase și musculare. Care sînt indicațiile pe care le folosim ? Remarcăm că desenele depind, în ceea ce privește efectul lor, atît de structura osoasă, cît și de cea musculară. Zveltețea și structura delicată a tipului melancolic este dată de natură, dar ochii aplecați și cutele verticale de pe frunte reflectă deprinderi dobîndite de renunțare și gîn-cluri neplăcute. La fel, fața colerică trădează vigoare și forță natu-rală a Jizicului (temperamentului), plus deprinderi dobîndite de reactivitate vigilentă față de mediu și o ridarc bogată datorită unui sentiment emoțional intens. Fața flegmatică are o constituție letargică și neatentă ca deprindere ; liniile feței se datorează mai curînd grăsimii, decît sentimentului. Fața sanguină este destul de normală ca structură osoasă, dar nu_eAțeirîarc£tă__de_JiiiiLcare să indice o experiență emoțională profunejă sau de durată. După cum spune documentul grec antic, obținem indicații importante atît din construcția anatomică, cît și din configurațiile musculare dobîndite. I q Figura 5. Reprezentări fiziognomice ale celor patru temperamente A_ O dată ou renașterea aristotelică din secolul al XlII-lea, fizid-gnomia a devenit populară și a avut o istorie neîntreruptă de atunci încoace. Cantitatea de literatură despre acest subiect este mult mai frapantă decît calitatea sa, căci natura practică, a interesului ei a adus-o de timpuriu sub patronajul vracilor și șarlatanilor, unde din nefericire a rămas în mare măsură. Abuzurile sale au fost atît de mari îneît în secolul al XVII-lea și al XVIII-lea parlamentul britanic a pronunțat edicte pentru a condamna toate persoanele care Pretindeau să aibă* talent în fiziognomie, la a fi biciuite în mod public sau la a fi trimise în case de corecție. Chiar și azi apare curent 53 un gen ieftin de fiziognomie. Un „expert" poate fi angajat dt c ■ firmă pentru a rezolva probleme de personal. Sfatul său este rî.J obicei înregistrat și uitat, dar fiziognomistul se îndreaptă sprJ următoarea slujbă cu un onorariu bogat în buzunar și impresioj nează pe noul client cu reputația, de a fi servit „cu succes" prima corporație. Dar toate aceste practici obscure nu schimbă faptul cj oamenii au găsit întotdeauna un ajutor — de un fel încă nu pe del plin înțeles — judecind pe ceilalți după indicații fiziognomieg Cel mai faimos fiziognomist din toate timpurile a fost un e]ve-| țian, Johann Kaispar Lavater (1741—1801)1 El a fost un propâganJ dist energic și un moralist care și-a practicat arta în rîndul mulțimii* de pe stradă și în biserici. Sistemul nu prezintă un interes special pentru noi, cu excepția unui punct asupra căruia el insista puîerJ nic : el susținea că toate trăsăturile corpului sînt în cele din urmă consistente unele cu altele. Ochii veseli, spune el, nu se întîlnesej fără o gură veselă și dacă sîntem destul de ageri pentru a observa, scrisul și posturile corpului și acestea vor reflecta dispoziția veselă.1 Ceea -ce este semnificativ pentru psihologia modernă este acceniulj pus de Lavater pe consistența personalității atît în aspectele ei inJ terne, cît și în expresia ei externă : „Unul și același spirit se mar.P festă în toate". Vom reveni la această problemă în capitolul 19. Caracterologia literară Căutînd din nou în Grecia antică, găsim primele descrieri literare ale personalității. în capitolul 2 am menționat „Caractereie" scrise de Teofrast, un elev al lui Aristotel. Uneori portretului Omu-I lui generos făcut de Aristotel însuși i se atribuie inventarea stilului.! Un „Caracter" reușit este o descriere scurtă a unui tip comuni de om care poate fi recunoscut și apreciat de cititorii de oricel vîrstă, din orice țară ca o imagine simplificată dar în mod esen-l țial corectă. 'Cele treizeci de caractere ale lui Teofrast care s-au* păstrat urmează un stil rigid de compoziție. Fiecare începe cu o definiție scurtă a trăsăturii dominante și continuă cu exemple tipice ale acțiunii acestei trăsături. (De-a lungul timpului numeroșii imi-j tatori ai lui Teofrast pornesc în diferite grade de la acest formalism rigid.) Este o particularitate a caracterelor lui Teofrast faptul că toate treizeci reprezintă tipuri vicioase sau cel puțin dezagreabile-Dacă el a considerat omul bun prea prost pentru a scrie despre el 5 Lucrarea sa principală Physiognomische Fragmente zur Beforderutm der Menschenkenntniss und Menschenliebe, apărută în 1783—1787 în trei vo-j Iurte, a fost de multe ori republicată. Totuși primele ediții ale acestei lucrării au apărut în 1772 și 1775 sub diferite titluri. 54 dacă multe din schițele sale s-au pierdut nu putem ști. Urmă- exemplu demonstrează stilul său. Deși scris acum peste două je anjT portretul este aplicabil și astăzi unora din persoanele pe e le cunoaștem : Zgîrcitul* Zgîrcenia este o economie ce întrece orice măsură. Zglrcit este omul care . ainte de a fi împlinit luna bate la ușa datornicului și-i cere dobînda; chiar i'a'câ aceasta nu face măcar o jumătate de obol. Cînd se află la o masă pregă-t ta Pe socoteala celor ce iau parte la ea, zgîrcitul numără cîte pahare a băut fiecare, iar zeiței Artemis îi jertfește mai puțin decît oricare altul dintre cei ezenți. Dacă un cunoscut i-a procurat un obiect pe un preț scăzut, zgîrcitul consideră că e îngrozitor de scump. Dacă sclavul i-a spart o oală ori o farfurie, îi scade din hrană. Dacă nevasta a pierdut un bănuț, cotrobăie prin oaie, răscolește paturile, lăzile, caută pînă și în așternuturi. Dacă are ceva de vînz'are, pretinde un preț atît de ridicat, încîfc cumpărătorul abia nu are nici un folos. Din grădina zgîrcitului nu poți lua nici măcar o smochină. Nici pomeneală să te lase să treci prin livada lui sau să ridici de pe jos o smochină On o curmală. Zi de zi este cu ochii pe semnele de hotar și stă cu frica-n sîn să nu i le miște careva din loc. Cum a trecut termenul dobînzii, începe să urmărească pe datornic și-i pune la socoteală dobîndă peste dobîndă. Cînd are la masă invitați din același demos cu el, are grijă să taie carnea în bucăți cît mai mărunte. Se duce în piață cu gîndul de a tîrgui, dar se întoarce cu inîna goală. Nu îngăduie nevestei să dea cuiva cu împrumut sare ori un căpătîi de fitil, un vîrf de chimion, maghiran ori orz ; el nu ți-ar da nici cordeluțe pentru jertfă si nici făină. Măcar că e vorba de nimicuri, își face socoteala că ele valorează mult la sfîrșitul unui an. Casetele zgîrciților de felul ăsta sînt doldora de bani ! Mucegaiul stă prins pe ele, iar pe chei s-a pus rugina. Zgîrcitul poartă haina mai sus de genunchi, iar la baie aduce uleiul în sticle mititele ; se tunde la piele, îl găsești desculț și la prînz, iar cînd dă haina la curățat îndeamnă pe meșter să întrebuințeze argilă din belșug, ca să nu se păteze prea repede6. In toate epocile și în toate țările au existat oameni zgîrciți. Arta lui Teofrast constă în alegerea tipurilor vii, în alegerea întâmplărilor ilustrative și în economia de metafore. Deși nu o spune explicit, Teofrast propune o teorie importantă a personalității ; într-adevăr, el prefigurează argumentul care va fi prezentat în capitolele 14 și 15. Pentru el zgîrcenia este o trăsătură domin antă a unor oameni, o forță dinamică și directivă, un adevărat mobil esențial al rnndnitpi Este stabilă, predictibilă, consecventă cu sinp și coercitivă. în cazul omului zgîrcit nouăsprezece mostre de conduită exemplifică împreună o trăsătură principală. Fie că e cu .afaceri sau acasă, fie că-și primește prietenii sau * Cf. Teof r a s t, Caracterele, traducere de Măria Marinescu-H i m u, în La B r u y e r e, Caracterele, B.P.T., București, Editura pentru Literatură, 1966, voi. 1, X. Zgîrcitul, pp. 41—43. (Nota trad.) 6 Reprodus cu permisiune din R. Aldington (Ed. and Transl.), A <>oofc o/ characters, New York, E. P. Dutton, 1925. Alte traduceri au fost realizate de R. C. J e b b, The characters of Theophrastus, 1909.; C. E. B e r n-nett, W. A. Hammond, The characters of Theophrastus, 1902 ; F. H o- e 11, The characters ol Theophrastus, 1824 (ultimele două au schițe fizio-Snoiniee) 55 își face toaleta, fie că are de-a face cu soția, cu servitorii, prietenii, datornicii, vecinii sau cu zeul, omul este mînat de trăsătura sa de zgîrcenie. Se poate prezice cu siguranță că în situții noi el va reacționa în același mod. Remarcați : omul nu are numai o „deprindere* de a-și purta tunica scurt și o altă deprindere de a examina stâlpii de hotar ai proprietății sale. Fiecare activitate este numai o manifestare a unui motiv central. într-un sens, Teofrast descrie un „tip ideal" (p. 30). O asemenea consistență perfectă este greu de întîlnit în viața reală. Și totuși, toate persoanele au trăsături centrale și stiluri personale. Tocmai această intuire o putem în mod sigur adopta, chiar dacă respingem exagerarea. Lista imitatorilor lui Teofrast este liingă incluzînd scriitorii cu faimă ca Ben Johnson, John Donne, Samuel Johnson, George Eliot. Scriitorul francez din secolul al XVII-lea Jean de la Bruyere a schimbat oarecum metoda, deplasîndu-se de la tipuri la portrete. în cazul lui Giton, pentru a selecta un exemplu, el zugrăvește un stil individual de viață, o structură consistentă de trăsături și nu numai o singură dispoziție cardinală. GITON* Giton are tenul fraged, față durdulie și obrajii bucălați, privirea fixă și sigură, umerii lați, pîntecul sus, umbletul energic și hotărît. Vorbește tu încredere, îl pune pe cel cu care stă de vorbă să mai spună o dată ceea ce î-a spus si nu-i apreciază cine știe cît spusele ; despăturește o amplă batistă și își suflă nasul cu mare larmă. Scuipă departe și strănută puternic. Doarme si peste zi, doarme și noaptea ca un butuc. Stai de vorbă cu el, doar co-î auzi sforăind. La masă și la plimbare ocupă mai mult loc decît alții ; cinci se plimbă cu persoaneAgale în rang, el merge la mijloc. Se oprește dînsul, te oprești și tu ; porneșrc dînsul la drum, pornești și tu ; toți se adaptează după el. li întrerupe și îi muștruluiește pe cei care vorbesc. Nu-1 întrerupe nimeni și toată lumea îl ascultă oricît ar avea el chef să vorbească. Toți sînt de aceeași părere cu el și cred veștile pe care le deapănă el. Dacă se așază, îl vezi cum se afundă în fotoliu, cum stă picior peste picior, cum încruntă din sprîncene și cum își trage pălăria pe ochi, ca să nu vadă pe nimeni, sau cum o ridică mai pe urmă și își descoperă fruntea, din mîndrie și din cutezanță. E hazliu, rîde în hohote, e nerăbdător, înfumurat, iute la mînie, litoer-cugetă-tor, îi place să discute politică și face pe misteriosul în legătură cu chestiunile la ordinea zilei. Crede că e înzestrat cu talente și cu duh. E bogat7. lin imitator american, Stark Young, 1-a urmat îndeaproape în mod special pe Teofrast intitulîndu-și cartea de schițe Encaustics, o admirabilă traducere a Xafxxxwfyp . Deoarece literatura și psihologia asigură două metode foarte importante pentru studiul personalității, compararea lor este in* Ci. La Bruyere, Caracterele, traducere și note de A u r e 1 T 11 a. prefață de N. N. C o n d e e s c u, B.P.T., București, Editura pentru Literatură 1966, voi. 1, VI. Despre bunurile materiale, 83, pp. 314—315. (Nota trad) 7 A 1 d i n g t o n, op. cit. 56 5truetîvă. Dramaturgii, biografii, romancierii au aptitudini speciale, psihologul însă înclină să fie sceptic în privința produsului muncii lor Omul de litere spune : „Mi se pare clar că psihologia se mulțumește să spună ceea ce literatura a spus întotdeauna, numai că o spune mai puțin artistic." Psihologul replică : „Poate mai puțin artistic, dar mai exact." „Poate mai exact, dar mai puțin adevărat ; un portret în ulei poate fi mai veridic decît o fotografie, căci portretul scoate în relief trăsături semnificative ; în timp ce fotografia prezintă în mod egal ceea ce este nesemnificativ și ceea ce este semnificativ. Arta este selectivă ; știința exactă este numai fotografică." Și această discuție poate continua la nesfîrșit. Literatura are •numai o singură cale de a „demonstra" potențialul său. Un portret trebuie să fie coerent, trebuie să constituie o unitate plauzibilă, chiar clacă e selectiv. Comentînd un „caracter" al lui Thackeray, G. -K. Chesterton remarca odată „Ea bea, dar Thackeray nu știa asta". Această remarcă sarcastică reflectă cerința ca toate caracterizările b\me să aibă virtutea „autoconfruntării". Dată fiind o serie de fapte despre o persoană, alte fapte relevante trebuie să urmeze. Nimeni nu pretinde să-1 validăm pe Hamlet în mod științific. Acest portret puternic se validează prin el însuși și fiecare caracterizare reușită face îa fel. Cînd toate trăsăturile „sînt coerente" vorbim de autoconfruntare. , Psihologia nu a învățat să utilizeze metoda autoconfruntării. A proceda astfel cere o dezvoltare suplimentară a abordării idio-grafice. Pînă acum avem puține tehnici pentru a descoperi modul în care un subsistem dintr-o personalitate stabilește raporturi cu alte subsisteme. Abordările nomotetice, după cum am văzut, riscă sa piardă structura vitală a individualității. Și totuși psihologul are dreptate cînd dojenește literatura pentru lipsa ei de precaufii. Biografii se găsesc într-o încurcătură specifică. Două relatări ale aceleiași vieți pot să difere foarte mult. Fiecare biograf realizează auto-c°nfruntarea în portretul său, dar diferitele confruntări pot să nu c°respundă. Un psiholog ar simți ,nevoia unor verificări exterioare asupra trăiniciei interpretării sale8. -a Cf J A. Garraty, The interrelations of psychology and bîo-ț*Phy, în „Psycholl. Bull.", 1954, 51, 569—582. Vezi și G. W. AII port, fiAe use of personal documents in psychological science, New York, Soc. Sci. ltes Council, Bull. nr. 49, 1942. 57 Efectele literaturii sînt obținute prin selecție abilă și prin exgM gerare. Les petits jaits vrais sînt scoase în relief, nepotrivirile inj comode sînt înlăturate. Psihologului, dimpotrivă, nu i se permițe. nici o subliniere artistică. Exageration ă propos nu c admisă. ScriS itorul se străduiește să fie amuzant, să comunice propriile sale imA* gini, să-și exprime propriile sale înclinații. Psihologului îi e permjs numai să descopere și să înregistreze și trebuie să muncească din greu pentru a exclude preferințele sale. El nu-și poate asigura reu. . sita numai prin aplauzele cititorului. Liber de restricțiile științei, scriitorul poate fi îndrăzneț în atri-' buirea cauzelor. Unul din personajele sale poate avea „sînge seja vil în vinele sale", altul „un obraz subțire". O mînă poate ilustra 1 minunată lăcomie crudă", iar un cap blond poate „iradia nestatornicie". Asemenea metafore nedisciplinate dau ritm și inspiră o crJ dulitate blîndă. Dar nici un psiholog nu ar putea scrie astfel îăM a fi sfîșiat bucățică cu bucățică de colegii săi. Psihologia nu va înlocui literatura și nici disprețul artiștilor nu va împiedica dezvoltarea psihologiei. Cele două metode sînt ăm tinete și complementare9. Dacă azi psihologia „descoperă numai ceea ce literatura a spus întotdeauna", totuși ea dă precizie vechiloJ adevăruri. Mai puțin plăcută, ea este mai disciplinată ; mai puțijj subtilă, este mai verificabilă ; mai puțin artistică, este mai exactâl Frenologia Datorită lipsei unei științe adecvate a personalității, oameni au fost totdeauna o bună pradă pentru ghicitori, numerologi, ehiro manți, frenologi, astrologi și alți experți dubioși care au o schena prefabricată pentru a vă spune ce sînteți sau cum se va comporți viitorul dumneavoastră angajat (sau logodnică). Șarlatania și superstiția înfloresc. Dar mahalalele psihologiei nu trebuie să ne rețină Sîmburele de adevăr care zace în unele, deși nu în toate, schera populare de „citire a caracterului" poate fi cu timpul eliberat prin-tr-o abordare științifică. Unele indicații în acest sens vor fi date ii capitolul 19. Aici să luăm în considerare o mișcare care a fost extrem i populară acum un secol și numai cu greu și-a pierdut favoarea i 9 O comparație mai completă a metodelor literare și psihologice se a Sn colecția mea de eseuri Personality ană social encounter, Boston, Beacol 1960, cap. 1. Puțini psihologi au încercat să coreleze intuițiile literaturii cu cele & psihologiei. Un important efort în această direcție îl reprezintă lucrarea H. Cantril, C. H. Bumstead, Reflection on the human uentifl New York Univ. Press, 1960. 58 e s_a bucurat. Inițial enunțată de Franz Joseph Gali H758—1828), c enologia sau, cum prefera el s-o denumească, organologia sau ~"oia, a bînțuit lumea. Ca toate sistemele populare ea a avut sa dubioasă, fiind o escrocherie rentabilă pentru promo-JaAii ei, care operau în birouri de afaceri, licee, cluburi, biserici și ujar în universitățilO. Dar frenologia are și o altă față, mai puțin ;* oscută, dar mai semnificativă. Ea a început cu o încercare onestă He a descoperi elementele fundamentale care alcătuiesc personali-tateaALirnană. JGalyera un spirit serios și un teoretician critic. El a fost și un rrecursor al psihologiei diferențiale. Argumentele sale sunau aproximativ precum urmează : sufletul și corpul sînt într-un fel în legă-, tură. De aceea trebuie să ne așteptăm ca structura internă a perso-AaThăț'i să aibă manifestări exterioare. întrucît creierul este cel mai important „organ al spiritului" putem căuta semne de diag-' nostic în forma învelișului creierului, craniul. Această cale în știința boselor" a fost marea greșeală a lui Gali. Este, din păcate, singurul aspect al doctrinei sale care este amintit. Mai importantă a fost căutarea de către Gali a elementelor primitive" care compun personalitatea. El a criticat sever psihologia epocii sale, care se baza pe principiul „facultăților" — deși și ?! a adoptat termenul facultate pentru a desemna cele douăzeci și șapte de elemente primare ale sale. El a obiectat că facultățile erau funcții mentale universale ca percepția, voința, dorința, înțe-lejerea, imaginația. „Fiecare om cu excepția unui idiot, spune el, 10 Popularitatea frenologiei a început o dată cu primele conferințe ale lui Gali, în 1796. S-a răspîndit rapid prin dibăcia întreprinzătoare a asistentului Iu. Gali, Johann Gaspar Spurzheim (1776—1832), care, totuși, s-a despărțit de maestrul său în 1815 și a scris multe lucrări ipdependente, conferențiind mult în Anglia și pe continent. Spurzheim, care a venit în America în 1832, a ținut conferințe unui public larg și a fost bine primit la Harvard. A murit la Boston. Principala lucrare a lui Gali a apărut în patru volume între 1810 și 1819 si se întitula Anatomie et physiologie du systeme nerveux en general, et du cerveau en particulier, avec observations sur la posibilite de reconnaître plu-sieurs dispositions intellectuelles et morales de l'homme et des animaux par ?« confiquration de leur tete. Intre 1822—1825 Gali a publicat o ediție revizuită în șase volume sub titlul Sur les fonctions du cerveau. Ediția americană corespunzătoare On the functions of the brain a fost publicată în 1835. ] Numele de „frenologie" a fost inventat de dr. Thomas Forster și a fost «optat de Spurzheim în 1815. Gali însuși nu a folosit niciodată termenul, ci referit la doctrina sa cu denumirea de „organologie", „cranioscopie" sau, a-c(es, „fiziologia creierului". j-, Axpuneri interesante și pline de discernămînt oferă lucrările lui Bonn g, A History of experimental psychology, New York, Heton—Century—Crofts, 1929, cap. 3 ; M. B e n 11 e y, The psychological ecedents of phrenology, în „Psychol. Monogr.", 1916, nr. 92 ; C. Blondei, TJhopycll°phyvoIoqie de Gali, Paris, Alean; 1913; M c Q. De G r a n g e, i'er ,SCW'"CV °f individuality, Lyon, Bascou, 1923 ; H. D. Spoerl, Facultiex 1936 4 ts •' the s°lution of Franz Joseph Gali, în „Charact. and Pers", 59 se bucură de toate aceste facultăți. Totuși nu toți oamenii au același caracter intelectual sau moral". Avem nevoie, adaugă el, de o clasificare a puterilor primare, a trăsăturilor și capacităților care vor explica diferențele individuale ale personalității. Căutările lui Gali, deși nu foarte fructuoase, se aseamănă foarte mult cu încercările științei psihologice de azi de a determina care „aptitudini mentale primare" sau care „trăsături sursă" formează cea mai bună schemă pentru a compara o persoană cu alta (cf. Capi. toiul 13). Lista lui Gali include un amestec de calități ca respectul lată de s.ine, bunătatea sufletească, fermitatea, aptitudinea mecanicaA inteligența, din care nici una nu apare printre facultățile universale ale predecesorilor săi (Christian Wolff, Thomas Reid, Dugald Stewart și alții). Totuși, trebuie admis faptul că întreaga sa listă de variabile caracterologice nu este în întregime diferită de lista tradițională a facultăților universale. Dar, în opoziție cu predecesorii săi, Gali era un empirist riguros, care studia atent oamenii, examinînd craniile lor și încercînd, pe baza unui bun spirit științific, să scrie o știință inductivă a personalității. Nici lista sa de elemente primare, nici cranioscopia sa nu au supraviețuit criticii moderne, dar rămîne faptul că Gali, cu toate erorile sale, era un cercetător serios și influent și într-un fel unul din fondatorii psihologiei diferențiale și a psihofiziologiei. Cît de diferită este teoria sa despre localizările cerebrale față de viziunea modernă se vede în figura 6. Sfîrșitul secolului al XlX-lea Curînd după epoca lui Gali, Joiin_Sluart-Mill a propus elaboj rărea „unei științe exacte a naturii umane11. Ea trebuia să fie dej numită etoloaie, un termen care, considera el, ar desemna caracj terul uman într-un sens larg. (în ultimii ani a fost adoptat chiafl acest termen, deși mai puțin adecvat, de către psihologi și biologii pentru a desemna știința comportamentului instinctiv.) Propunerea lui Mill elimina metoda experimentului ; căci un experiment adevărat, susținea el, ar pretinde creșterea și educarea copiilor într-o completă izolare, în așa fel încît toate influențele să poate fi cor-t'rolate. (Cerințele sale pentru experiment erau mai riguroase decii cele din zilele noastre !) Lipsind metoda experimentului, etologi* va trebui să se bazeze pe o analiză a proverbelor, maximelor si altor expresii ale înțelepciunii tradiționale. Prin această metodă , n J. S. Mill, System of logic, New York, Harper, 1846, Bk. VI, cap • 60 Fo~tele și organele psihicului 1. Emotivitate ," 2 Dragoste ptr urmași 3- Tendmp de a locui mereu în același toc A Aderență 5- Combativitate 6 Destrucîcitate 7 Secretivitate fi Dorința de acaparare S. Inventivitate 30 Respect față de sine Sinergii motorii suplementare Mișcările ochilor ;/ Dorință de 1 Prudență 2 1 Burovomtă 3 /4 Vener ație 1 Fermitate 5 1 Conștiință 5 1 Speranța 7 1 Caracter 8 miraculos 1 Idealrtate 9 2 Voioșie 0 2 Imitație 1. 2 Individualit 2 ate- 2 Configurați 3e 2 Mănme A 2 G i euta'e ș b rezistentă 2 Colorit 6 2 Orientare 7 2 Calcul 8 2 Ordine 9 3 Eventualitat 0 e- 3 Timp 1 3 Melod e 2 3 L tmbaj 3 J Comparai e 4 3 Cauzalitate Tractai climentar Figuia 6. Două concepții asupra localizării cerebrale : secolul al XlX-lea și A^xX-lea. Harta frenologică a fost utilizată de G. Spurzheim în Phrenology, B the doctrine of the mind, London, Treuttel, Wurtz and Richter, 1825. Ex-Binerea sumară a principalelor regiuni funcționale ale cortexului uman este luată din W. Pehfield, T. Rasmussen, The cerebral cortex of man, p. 221. Copvright 1950 by the Macmillan Company și utilizat cu permisiunea acesteia 61 spera Mill, putem găsi adevăratele legi cauzale ale caracterului uman. Abordarea sa nu subliniază diferențele individuale cum o i'ăcuse Gali. Mill este important pentru studiul personalității în principal prin influența pe care a exercitat-o asupra lui Alexander Shand, care la sfîrșitul secolului al XlX-lea a lansat doctrina sentimentelor1'', Shand urmează sfatul lui Mill ,și utilizează înțelepciunea proverbelor ca date (sau „premise pentru deducție"). Legea sa de baza este aceea că „fiecare sentiment tinde să formeze un tip de caracter care îi este propriu". Apoi el prezintă 144 de legi speciale care privesc influența unor sentimente variate asupra comportamentului și gîndirii. Astfel, o lege este : „Speranța tinde totdeauna să facă viitorul să pară mai bun decît prezentul". El „a verificat" fiecare lege prin înțelepciunea vîrstelor. în sprijinul acestei legi particulare îl citează pe Shakespeare, printre alții : Speranța adevărată este iute și zboară cu aripi de rîndunică ; Pe regi îi face zei, iar pe creaturile mai umile —■ regi. Nu ne impresionează această metodă. Cineva poate alege din înțelepciunea proverbelor tot ceea ce sprijină propriul argument Aproape mi există un proverb care să nu aibă un contrariu valid în egală măsură. Se spune „așchia nu sare departe de pom" dar și că „dracul cînd îmbătrînește se călugărește". Goethe scria „Cel slab are adesea sentimente revoluționare", în timp ce G. B. Shaw susținea că „un om care nu e revoluționar la 20 de ani este un om inferior". Contribuția pozitivă a lui Shand constă în recunoașterea elementului pe care el îl numește sentiment. Cam pe la începutul . secolului, termenul a fost adoptat cu entuziasm de McDougall13. Toți oamenii, susține McDougall, încep viața cu un set uniform de instincte (sau „înclinații"). Acestea includ instinctul de fugă, instinctul gregar, instinctul activității parentale, autoumilirea, autoafirmarea și altele. Dar în cursul dezvoltării aAsitf insiinptp AA"" „ajta'sate unor anumite obiecte. Astfel, instinctul parental determină --la o persoană atașarea de propria familie, la o altă persoană de copii neajutorați sau oameni bolnavi, la alții de pudelul favorit, în consecință, acești oameni dezvoltă sentimente care diferă. Astfel, religia, patriotismul, respectul, ostilitatea și "mii de alte sentimente apar, fiecare cu culoarea sa proprie, în cazurile individuale. Teoria 12 A. F. Shand. Character and the emotions, în „Mind", now sor, 1896, 5, 203—226. De asemenea, FoundationA of character, Lcmdon, Macmilliui. 1914. 13 W. McDougal 1, Introduction to social psychology. Boston, Luce. 1908. De asemenea, Organization of the affective lifc : a criticai survey, „Acta psychoîogica", 1937, 2, 233—346. 62 s considerare o varietate nesfîrșită a individualității. Elementul' truetural este' sentimentul. Unele din acestea sînt părți majore,,, Altele părți minore ale personalității. în mod obișnuit toate sînt organizate în- jurul unui sentiment principal, sentimentul „respectului față de sine", care ia forma unui devotament conștient de sine pentru anumite idealuri și ține sentimentele minore într-o ordine mai mult sau mai puțin sistematică conform cu natura acestui sentiment principal. Deși teoria de bază a lui McDougall despre instincte nu este larg acceptată azi, conceptul de sentiment — și el poate fi utilizat fără doctrina instinctelor — este evident folositor. Unii autori cred că sentimentul ne oferă elementul cel mai adecvat dintre toate elementele posibile pentru analiza personalității.14 Mai trebuie menționai un autor britanic, Alexander Bain, care-în 1862 a publicat On the Stuăy of Character (Despre studiul caracterului). Acest volum reunește două din tendințele pe care le-am descris. El include traducerea originală de către Bain a Caracterelor scrise de Teofrast. își are, de asemenea, originea în propunerea de către Mill a unei „etologii", deși Bain dorește să aducă această propunere „mai în acord cu starea actuală a cunoștințelor noastre despre constituția umană". Totuși, ceea ce a realizat el, este în principal o reformulare a unei foarte vechi teorii : aceea că natura omului e alcătuită din trei facultăți primare : ejȚiQiia, voința și intelectul. Această diviziune tripartită a sufletului omenesc a fost propusa de Platon și se găsește chiar și azi în murfe-șeneri psihologice. CBainJa adăugat ceva doctrinei. El a propus (urmîndu-1 pe Her-bert Spencer) ideea că un om dat are o anumită cantitate de „energie". Dacă ea circulă de obicei prin canalele emoționale, atunci nu este disponiBîîa pentru activități intelectuale ; sau, similar, dacă o persoană este puternic „volițională", ea nu poate fi în aceeași măsură „emoțională" sau „intelectuală"'. „Natura umană fiind limitată, dacă vitalitatea cuiva se îndreaptă predominant spre organele active, atunci se va îndrepta mai puțin spre alte părți". Și astfel, se constată că acest flux de energie (ca un cazan de aburi cu supape) se finalizează într-o doctrină a tipurilor : oamenii tind să fie mentali (intelectuali), motori (voliționali) sau vitali (emoționali și senzitivi). Devine ușor să popularizezi 9 asemenea concepție Și chiar și azi auzim adesea despre acestei trei „ultime" tipuri de caracter. O trăsătură caracteristică a teoriei lui Bain merită o atenție-deosebită. El acordă o mare importanță direcției fluxului de ener-&le psihică a omului. Ca un cazan de aburi, omul are o anumită , 14 De exemplu, H. A. Murray, C. D. Morgan, A clinteai study °> sentiments, în „Genet. Psychol. Monogr.", 1945, 32, 3—311. 63 încărcătură sau presiune și direcția în care merge această energie depinde de care supape sînt de obicei deschise. E un pas mic de îa această metaforă hidraulică la teoriile mai moderne ale psihanalizei. Libido-ul sau id-ul*, după Freud, este „plin cu energie". El poate fi stăpînit {prin represiune) sau poate scăpa în mod indirect (sublimare, substituție). în teoria freudiană (capitolul 7) atît sexualitatea, cît și agresivitatea se comportă foarte mult ca forțele cu presiune înaltă, iar canalizarea lor este problema principală a vieții omului. Alți reprezentanți ai psihologiei dinamice vorbesc, de asemenea, în termeni de „energie" și direcție, drenaj, canalizare sau altă utilizare a acesteia. Și astfel noi putem, într-un sens, să-1 considerăm pe Bain ca unul dintre fondatorii psihologiei dinamice moderne. Galton și experimentul în cursul secolului al XlX-lea literatura caracterologică a fost bogată în observații și ipoteze, dar nici un autor înainte de 1884 nu a propus jjplirnrqa metod0! experimentale non dezvoltate la studiul personalității. Interesul rapid ascendent pentru psihologia experimentală, care în 1879 s-a materializat în primul laborator de psihologie din Leipzig, nu s-a îndreptat la început spre personalitate Interesul pentru diterențele individuale începuse să apară, dar nu atît de dragul lor, cît pentru a indica direcțiile în care funcțiile nomotetice operează (de exemplu, timpul de reacție). Șir Erancis Galton (1822—1911), pionier în atît de multe domenii psihometrice" a "fost primul care a propus ca standardele experimentării să fie aplicate direct la studiul formelor personale de comportament : „Caracterul care modelează conduita noastră este «ceva» definit și durabil și de aceea. . . este rațional a încerca să-1 masori".1:> O metodă de măsurare recomandată de el a fost evaluarea calităților complexe. învățătorii, de exemplu, au o ocazie de invidiat de a calcula frecvența și de a estima la elevii lor intensitatea răspunsurilor de frică, mînie, loialitate și ambiție. Trebuie stabilite norme pentru dezvoltarea personalității la vîrste succe- * în tei-minologia psihanalitică utilizată în lucrările lui Freud traduse în limba română s-au adoptat termenii sine, eu, supraeu (vezi Sigmund Froud, Introducere în psihanaliză. Prelegeri de psihanaliză. Psihopatoloqia vieții cotidiene, traducere, studiu introductiv și note de dr. Leonard Gavriliu, Editura Didactică și Pedagogică, București, 1980). Opțiunea noastră pentru tripticul id, ego, superego, are la bază preferința lui G. W. Allport fondata credem și pe necesitatea de a evita ambiguități terminologice în limba engleză. (Nota trad.) 15 F. Galton, Measurement of character, în „Fortnightly Rev.", 1884, 42, 179—135. 64 sive Metoda corelației, indispensabilă în studiile moderne despre personalitate, își are originea la Galton. Toate acestea sînt contribuții științifice de mare valoare. Iar propunerea lui Galton de a utiliza experimentul real este într-adevăr remarcabilă. Observația, argumentează el, este un proces lent, mai ales cînd aștepți apariția perioadelor critice din viață. Dar „urgențele nu trebuie așteptate ; ele pot fi inventate ; capcanele, cum se spune, pot fi puse1'. El dă următorul exemplu : Astfel, cînd două persoane au o „înclinație" una spre cealaltă, ele se înclină reciproc sau se apleacă vizibil cînd stau alături la o masă și își lasă presiunea greutății lor pe picioarele apropiate ale scaunelor lor. Nu se cere prea multă pricepere pentru a monta un aparat de măsurat presiunea, înzestrat cu un indicator și un cadran, care să indice schimbările în presiune, însă este dificil de a inventa un dispozitiv care să îndeplinească tripla condiție de a fi eficient, de a nu atrage atenția și de a fi aplicabil la mobila obișnuită. Am făcut cîteva experimente rudimentare, dar fiind ocupat cu alte probleme, nu le-am dus la capăt, cum sperasem16. « Această propunere amuzantă, dar nu mai puțin rațională marchează începutul experimentării în domeniul personalității. Problema specială de care se ocupă, mișcarea expresivă, începe abia acum să folosească instrumente de măsurare analoage dispozitivului propus de Galton. Presiunea scrisului, mersul, expresia facială au dus la măsurători mai mult sau mai puțin precise. înclinarea inconștientă o corpului —• subiect care 1-a intrigat pe Galton — a fos măsurată în mod ingenios de Huli prin mijlocul simplu de a atașa fire neobservabile de gîtul cuiva, cu ajutorul cărora se înregistra mișcarea corpului pe un kimograf — o invenție și mai simplă decît cea a lui Galton17. Deși experimentarea este numai o metodă a abordării științifice a personalității (cf. capitolele 17 și 18), ea este o metodă importantă și originile ei merg fărâ~intrerupere pînă la Galton. Rezumat ' Din trecutul îndelungat și bogat am selectat numai cîteva doctrine care au o semnificație specială pentru studiul contemporan al personalității. în cîteva cazuri unele greșeli vechi și persistente au prezentat interes pentru noi, dar în ansamblu au fost înregistrate contribuții pozitive. 16 Ibid, p. 184. 17 C. L. Hui 1, Hypnosis and suggestibility, New York, Appleton Cen-tury-Crofts, 1933. 65 5 — Structura și dezvoltarea personalității — cd. 265 Psihologia umorală, cea mai veche din toate doctrinele natura umană, își datorează longevitatea, pe de o parte, pretenției! sale necombătute că există o corespondență între chimia corpului și structura emoțională; pe de altă parte, faptului că a anticipat; analizele dimensionale ulterioare ale temperamentului. Fiziognomia. de asemenea, pretinde că există o relație între temperament și structura scheletică și musculară, în special a fetei. Lavater susținea că toate trăsăturile sînt compatibile una cu cealaltă — o ipoteză importantă de verificat cu metode moderne. Teofrast pretindea că actele cotidiene ale omului sînt congruente în mod remarcabil unul cu celălalt. El a căutat trăsătura dornic nantă care conferea unitate comportamentului în multe situații. Mulți imitatori au extins metoda descrierii de caractere. Atît de artistice sînt producțiile lor, ca și cele de ficțiune, dramă, biografie, îneît psihologia, prin contrast, pare greoaie și stupidă. Dar exac-1 titatea greoaie este un antidot sănătos pentru o desfătare nedisciplinată. Fiecare, luată separat, este unilaterală ; dar luate împreună cele două abordări înzestrează pe cel ce studiază personalitatea < u un echipament complet. Frenologia accentuează paralela dintre calitățile personale ale omului și structura sa craniană. Desigur că paralela nu este ceea ce s-a gîndit Galton să fie. Totuși, în căutarea elementelor primare ale personalității, Gali a anticipat atît disciplina viitoare a psihologiei diferențiale, cît și căutarea modernă a dimensiunilor primare din analiza personalității. Propunînd .etologia*'Ca știință exactă a naturii umane, Mill a văzut clar interdependența psihologiei, literaturii și a bunului simț. Shand Mc Dougall, cu conceptul lor util de sentiment, au fost principalele roade ale efortului lui Mill. Bain a anticipat fluxul dinamic al energiei în canalele variate ale expresiei personale Metafora sa hidraulică este o anticipare clară a teoriilor viitoare ale lui Freud. Era experimentării, a evaluării, a măsurătorilor, a corelației a fost inaugurată de Galton. Mill a declarat experimentarea în domeniul personalității ca imposibilă, dar nu opinia iui Mill, ci a lui Galton a prevalat. PARTEA A Ii-a dezvoltarea Personalita tii CAPITOLUL '4 Fundamentele personalității CONSTITUȚIA FIZICA ȘI TEMPERAMENTUL o INTELIGENTA ,ț EREDITATEA • CONCEPȚIA BIOLOGICA ASUPRA PERSONALITĂȚII e PERSONALITATEA IN PRIMUL AN DE VIAȚA ’ m PREDICTIA DEZVOLTĂRII a REZUMAT ti puțin probabil să se spună despre un nou-născut că are ipersonaEtate (deoarece li lipsește o organizare caracteristică a .Sistemelor psihofizice — pagina 40). Dar In mod sigur putem spune Că personalitatea începe la naștere; și, de asemenea, putem spune |că sugarul are o personalitate <jPbtefițîqî£h: anumite capacități și ■caracteristici sînt gata să se dezVolte. Dar pe ansamblu pare mai lînțelept să considerăm copilul noiu-născut mai curînd ca un ,,obiect psihologic" deeît oa o persoană. Am și sugerat deja faptul ca constituția fizică, temperam pripii și inteligența pot fi privite în mod justificat ca „materiile prime *' aI5~ț"ensonalitații, chiar dacă ele se maturizează lent în timp. Le ■mmim materii prime, deoarece ele depind enorm (deși nu exclusiv) Ide ceea ce este „dat" prin ereditate. Dintre cele trei, constituția mizică est? cel mai "vizibil legată "de Aereditate într-un mod complex, f dar există dovezi puternice pentru 'a considera fundamentele tem-Ipframentului și ale inteligenței ca fiind, de asemenea, determinate •genetic. In ca o dată e necesar să prevenim cititorul că noi nu ■legăm faptul că toți cei trei factori pot fi afectați în timpul vieții de ■nutriție, die sănătate și de boală, și de învățare — în cadrul unor' ■.imite. 69 Constituția fizică și temperamentul ei In capitolul precedent am văzut că/vechii greci erau convinși că forma corpului unei persoane trebuie să ne ofere indicii importante despre temperamentul său. Demersul acestui raționament este simplu și, în principiu, este încă acceptabil pentru știința modernăA-Figura 7 reprezintă logica elementară a acestei poziții. Dacă glandele și alți agenți biochimici reglează creșterea și dacă au o oarecare intluență asupra „vremii interne" a nivelurilor emoționale și ale activității, atunci ar trebui să fim capabili să inferăm din constituția fizică temperamentul și invers. / Să luăm un exemplu destul de frapant. Nu există nici o înregistrare a înfățișării fizice a lui Isus oontemporană cu el. Primele „portrete" cunoscute se află în catacombele Romei și datează din secolul al II-lea sau al III-lea e.n. Atunci, de ce /din cele mai vechi timpuri figura lui Hristos a fost zugrăvită în arfă mai aurind slabă decît musculoasă sau grasă ? Un Hristos rotofei aau atletic ar părea oarecum nepotrivit. Dar de ce ? Oare nu datorită faptului că orice capacitate de interiorizare, de retragere din lume, de „introversie" aparține în mod normal persoanelor slabe și înalte ? Convingerea că această legătură există a persistat de'-a lungul epocilor. Ne amintim din Shakespeare că lulius Caesar pre-tera în jurul său oameni care erau grași și binevoitori „oa somnari nopții". Nu avea încredere în Cassius din cauza „înfățișării sale uscățive și hămesite ; el gîndește prea mult"1. Nu este întâmplător că FaljStaff este zugrăvit atît gras, cît și blajin. Ideea că într-ade- DefcrmiAanti hormonali (umorali} și olt' deteirninar'i genetici Figura 7. Derivarea constituției fizice a temperamentului dintr-o sursă comună 1 lulius Caaar, Act. I, Se. 2. 70 văr există o oarecare bază pentru această credință fiziognomică tradițională este sprijinită de știința modernă. Ar putea fi citate un număr mare de studii care confirmă acest lucru. sA Recent s-a acordat credit psihiatrului german Kretschmer, care a studiat unele categorii de boli mentale2. El <x constatat că tulburările de d_ișf2Uzițj,e și (efnoțîA (de exemplu, psihoza imaniaco-, depresivă) pot fi identificate mult mai frecvent la persoane rotofeie (picnice) ; în timp ce tulburări ale vieții meintale (introverste extremă, schizofrenie) se asociau unor Aonstitutii zvelte (astenice). Dar Kretsehmer nu avea o modalitate sigură de a măsura constituția fizică și a neglijat factorul vîrstă ; schizofrenia .tinde să apară mai devreme în viață decît tulburările maniaeo-depresive și într-un moment în care constituția fizică tinde să fie zveltă. —- O metodă mai exactă a fost elaborată de Sheldon3. în primul rînd, el a imaginat o schemă pentru a determina în ce proporție fiecare din cele trei tipuri fizice (somatotipuri) se găsesc la o per-» soană dată. Măsurmd diverse lungimi, diametre și proporții putem da fiecărui individ un scor (de la 1 la 7) pentru fiecare din c ele trei structuri corporale : endomorful (picnicul la Kretsehmer) are organele digestive si alte cavități ale corpului mari. o constituție ..rotunjită", dar este relativ slab ca dezvoltare a oaselor și mușchilor ; mezo-morful (atletic) are oasele și mușchii mari și o constituție ,.pătrată" ; ectomorjul (astenic) are extremități lungi, zvelte dar cavitățile corpului sînt mici, dezvoltarea musculară e deficitară — o constituție liniară''. Dacă atribuim scoruri de la 1 la 7 fiecărui tip în aceeași ordine, atunci dAm fiecărui individ trei note : prima pentru numărul caracteristicilor endomorfe din constituția sa, a doua și a treia notă pentru caracteristicile mezomorfe și respectiv ectomorfe. Sînt posibile multe combinații de scoruri, deși nu toate sînt constatabile. Evident că 7—7—7 sau 1—1—1 ar fi o imposibilitate. Există, totuși, multe constituții medii cu scoruri de, sau aproace de combinația 4—4—4. Pe lîngă această analiză de bază, Sheldon consideră că e importantă căutarea unor trăsături caracteristice speciale ale constituției corpului. De exemplu, unui bărbat i se pot da scoruri pen- 2 E. Kretsehmer, Physiqne and character, transl., London, Rojut-ledge and Kegan Paul, 1925. 3 W. H. Sheldon, S. S. Stevens, W. B. Tuikc r. The i a-rtetie? of human phys.que, New York, Harper, 1940; W. II. Sheldon, S- S Stevens, The varieties of temperament. New York, Harper, 1942 ; w- H. Sheldon, C. W. Dupertius, E. Mc Dermott, Atlas of , New York, Harper, 1954. 71 l orf ori \ \ /- .7 -/ , Figura 8. Somatotipurilf1 fundamentale după Sheldon yu asemănarea sa fizica cu constituția feminină, iar unei femei pentru „virilitate". El numește această dimensiune gianandromor-jie. De asemenea, diferite regiuni ale corpului pot prezenta diferite somatotipuri — un tors endamorf ar putea fi asociat cu picioare eotomiorfe. Asemenea constituții fizice sînt denumite dis-plastice. Sheldon susține că putem distinge în total peste 70 tipuri de structuri constituționale. Am analizat destul constituția fizică. Ce pai tem spune despre temperament ? Teoria susține că fiecare somatotip major corespunde îndeaproape unui temperament de bază, precum uftnează visceroton (de obicei asociat ou constituția endomorfă) : relaxare, dragoste pentru confort, reacție lentă, dragoste pentru mîncare, sociabilitate, amabilitate, automulțumire, somn adînc, are nevoie de ceilalți când e tulburat ; somatoton (in mod normal asociat cu constituția mezomorfa) : autoafirmare puternică, dragoste pentru aventura, ener-jie, nevoie de exercițiu, ii place să domine, dragoste pentru risc si noroc, maniere directe, curaj, caracter zgomotos, nevoie de acțiune când are probleme ; cerebroton (in mod normal asociat cu constituția ectomorla) : reținut în postură de mișcare, reacții rapide, încordat, anxios, ascuns, inhibat, somn ușor tulburat, introvertit m gindire, nevoie de singurătate cmd are probleme. în prima sa cercetare, Sheldon pretindea că există un grad foarte inalt de asociere mire temperament și tipurile constituționale. (Coeficientul de corelație era de peste 0,80.)4 Studii ulterioare au arătat că această pretenție este excesivă. Cîteva cercetări nu au găsit nici o corelație semnificativă, deși multe au constatat o corespondență moderată în direcția așteptată5. Cumpănind lucru- ' * Coeficientul de corelație este o valoare statistica pe care vom fi nevoiți s-o utilizăm în mod frecvent. El exprimă relația dintre doua serii de măsura tori (în acest caz între scorurile pentru constituția corporală si cele pentru temperament). O corelație sau o corespondență perfectă dă un coeficient (simbolizat prin r sau rho) de 1,00. Absența oricărei relații da un coeficient de 0,00. Coeficienți negativi mergînd de la — 1,00 la 0,00 indică o relație inversa, adică tendința ca un scor dintr-o pereche să fie mare in timp ce celălalt e mic. Urmează un ghid rudimentar pentru semnificația coeficienților : 0,90—0,99 = extrem de ridicat 0,75—0,99 = ridicat 0,50—0,74 = pozitiv 0,20—0,49 = apreciabil dar scăzut 0,00—0,19 = de obicei fără semnificație. r> "Un raport serios asupra studiilor de validare se găsește în S. D i a-Oiond, Personality and temperament, New York, Harper, 1967, cap. 7. Vezi •H Winthrop, Attitude consistency and body type, în „J. Pers.", 1957. 25, 372— 382. 73 rile, conchidem că există ceva adevărat în formularea lui Sheldon (un fapt care confirmă numai credința noastră tradițională în această paralelă fiziogniomică). Glueck prezintă un studiu minuțios al acestei teorii realizat in domeniul delincventei juvenile. Constituția fizică a 500 de băieți delincvenți tindea spre mezoimorfism cel puțin de două ori mai mult decît la 500 băieți nedelincvenți6. Această constatare ridică o problemă importantă. Oare autoafirmarea puternică, care după teoria lui Sheldon însoțește mezo-iriiOrfisinaul, predispune băieții la delincventă ? Cu alte cuvinte, sindromul fizic înnăscut al temperamentului duce la delincventă ? Sau, pe de altă parte, delincventa este o problemă oe ține mai ales ae condiții familiale nefavorabile iar predominanța mezomorfismu-lui la delincvenți se datorează numai faptului că unii băieți sînt mai puternici și >mai viguroși, ceea ce n împinge la conflicte mai vizibile cu legea ? Ducînd mai departe această concluzie, ne întrebăm dacă asociația fundamentală dintre constituția corpului și temperament este ea însăși o corelație înnăscută sau se datorează experiențelor de viață. Să luăm un băiat evident eetomorf ca fizic și mai fragil decît tovarășii săi. Nu e bun la sport și e învins în luptele cu pumnii. Atunci oe face ? Poate să nu dezvolte o natură care e încordată, ascunsă, inhibată, introvertită ? Precum Cassius, nu cumva „gîn-dește prea mult" ? Copilul gras, oa și cel slab, învață că terenul de joc oferă recompense mezomorfului și nu lui. Nu putem dovedi că există numai o astfel de experiență de viață care explică corespondența dintre constituția fizică și temperament, dar probabil că eu joacă un anumit rol. Interpretarea opusă este susținută de un studiu oare constată că copiii de 7 ani (care abia au avut de-a face cu lumea mai dură) prezintă deja constelația caracteristicilor pe care Sheldon le descrie. Ectomorfii la această virată par mai anxi-oși, mai supuși, mai agitați și mai meticuloși deoît alte tipuri conaționale7. , Pentru a conchide, mu ne putem îndoi de faptul că constituția corporală și temperamentul se află întrAo relație strînsă. Ele sânt materii prime perechi din oare ne modelăm în parte personalitatea prin învățare. Știința geneticii, a biochimiei și a măsurătorilor antropologice și psihologice nu au progresat îndeajuns pentru a ne spune precis ce paralele există. Totuși, doctrina privind corelarea somatotipurilor cu temperaimentul ne oferă un ghid promițător, deși încă imperfect. 6 S. Glueck, E. Glueck, Physiquc and delincvency, New York, Jlarpor, 1956. 7 M. A. D a v i d s o n, R. G. Mclnnes, R. W. Parnell, The distn-bution of personality traits seven-year-old children : a combined psychological, psychiatric, and somatdtype study, în „Brit. J. educ. Psychol.", 1957, 27, 48 —61. 74 Inteligența Este necesar să incluidem inteligența printre materiile prime ie personalității, deoarece ea ieste într-am fel strâns legată de sis-+ mul nervos oen/tral, iar acesta este în aceeași măsură o problemă Ae înzestrare nativă ca și sistemul neuroglandular care se află la baza constituției corporale și a temperamentului. Nimeni nu poate spune în cîte privințe la începutul vieții un sisteni nervos central poate fi diferit de un altul. Există variații mari ale numărului de celule din creier : în structură, metabolism, conductibilitate, capacitatea de conexiune și posibilitatea generală de utilizare (cf. pagina 18)., Cînd combinațiile sînt favorabile, o per- y soană este dotată cu o inteligență superioară ; cînd sînt nefavorabile, cu o inteligență scăzută și cînd condițiile sînt mixte, rezultatele'sînt intermediare. Inteligența este dificil de definit. Majoritatea autorilor o indică ca fiind potențialul înnăscut al unei persoane de a face judecăți adecvate, de a profita de experiență sau de a înfrunta adecvat probleme si condiții noi de viață. Desigur că există ceva care dis,'-tinge un idiot de un geniu și denumim acest factor „inteligență generală'' (uneori desemnat ca ,,g"). Se pare că există, de asemenea, inteligențe „speciale". Chiar și o persoană în general stupidă poate avea domenii limitate de aptitudini speciale (savant idiot) și multe genii sînt imbecili virtuali în anumite privințe. Un om aproape genial nu are simțul direcției și cu greu poate părăsi casa fără a se pierde fără speranță. Un băiat, altfel debil mental, este ,,as" la mecanica. Cum știm modul în care capacitatea intelectuală, generală sau specială se bazează pe înzestrarea nativă ? Există multe indicii. Studiul istoriei unor familii arată că geniul sau cei apropiați de performanței genială apar frecvent într-o linie do rudenie, în timp ce în altă linie obtuzitatea și debilitatea mintală constituie regula. (Desigur că în acest caz mediul familial, ca și ereditatea, poate fi un factor.) Din cercetările pe animale rezultă cu claritate că liniile „inteligente'' sau „stupide" de șobolani pot fi produse în cadrul cîtarva generații prin creștere selectivă8. Ereditatea animală și umană sânt probabil similare din acest punat de vedere. Studii pe gemeni monozigoți (avînd probabil o ereditate identică) arată o corelație a inteligenței în jur de 0,90 ; în timp ce inteligența fraților (avînd unele similitudini în ereditate) corelează în jur de 0,50 ; a unui copil și a unuia din părinții săi, în jur de 0,30 ; între copii neînrudiți corelația este de 0,009. 6 altă dovadă provine din studierea unui copil din primiâ 8 R C, Tryon, Genetic difference in maze-learning ability in tăts, în -Yoarb nat. Soc. Stud. Educ", 1940, 39, 111—119. 9 H. H. N e w m a n, F. N. Freeman, K. J. Holzinger, U f ins : a study of heredity and environment, Chicago, Univ. of Chicago Press, 1937. 75 săi ani pînă intr-un stadiu mai avansat. în mod obișnuit se pare ca un oopil inteligent devine un adult inteligent, deși există excepții. Această problemă a „constanței coeficientului de inteligență" a fost studiată extensiv. Pentru a da un singur exemplu, într-un Situdiu s-au măsurat aceiași copii an de an de la trei ia doisprezece ani. Inteligența măsurată la trei ani nu ia fost un indicator toarte bun de predicție a inteligenței de la doisprezece ani (r=0,46), dar toate corelațiile de la vîrsta de șase la doisprezece ani erau de 0,73 sau mai mari. Intre măsurătorile CI. la unsprezece și doisprezece ani, acordul era de 0,98. Autorii au constatat că 62% din copii își modificau CI. cu 15 puntete între trei și zece ani. Conchidem că abilitatea intelectuală este relativ constantă, dar nu complet. O trăsătură caracteristică interesantă a acestui studiu rezidă în căutarea cauzelor creșterii sau scăderii de CI. Copiii al căror CI. creștea s-au dovedit a avea o anumită constelație a trăsăturilor de personalitate : independență, spirit de inițiativă, spirit de competiție (un mănunchi de calități ce determină performanțe înalte). Copiii cu calități opuse celor de mai sus pierdeau teren. Coeficientul lor de inteligență la doisprezece ani era mai scăzut decît la vîrste mai mici10. Acest studiu demonstrează că inteligența nu este determinată exclusiv de textura țesutului nervos central. Motivele și trăsăturile modifică produsul. Și, mai departe, putem fi siguri că mediul familial, stimularea provenind din mediul înconjurător, recompensele și pedepsele cooperează în a determina un nivel mai înalt de funcționare în cazul unui copil decît la altul.11 Conioentrîndu-se pentru o olipă asupra relațiilor dintre personalitate și CI., putem fi siguri că ele interacționează, dar în aparență nu există nici un model standard. Analizînd 200 de studii relevante, Lorge nu a reușit să găsească vreo relație uniformă intre măsurători ale inteligenței și măsurători ale trăsăturilor emoționale și personale12. Aceasta înseamnă că persoanele inteligente (sau proaste) au o șansă egală de a fi introvertite, anxioase, dominante, sociabile, nevrotice sau altfel. 10 L. W. Sontag, C. T. B a k e r, V. L. Ndso n, Mental growth and personality development : a longitudinal study, în „Monogr. Soc. Res. ChiLd Developm.", 1958, 23, nr, 68. 11 Pentru un studiu deosebit de clarvăzător al factorilor care intră în determinarea și modificarea inteligenței vezi : P. E. V e r n o n, The psy-chology of intelligence and G, în „Bull. Brit psychol. Soc", 1955, nr. 26, pp. 1-14. 12 I. Lorge, Intelligence and personality as revealed in quesiion-naires and inventoHes, în „Yearb. nat. Soc. Stud. Educ", 1940, 39, 275—281. 70 Deși nu există corespondențe uniforme între inteligență și personalitate, există totuși multe relații subtile între ele. Pentru a utiliza plenar „potențialul înnăscut" este necesar sprijinul altar păr-ți ale personalității. într-un studiu longitudinal a 750 de copii foarte dotați, Terman și Oden au constatat, după douăzeci de ani de la prima itestare, că unii reușiseră net în cariera lor, alții nu. Se știa că ambele grupuri sânt superioare în privința coeficientului general de inteligență, „g". Care este atunci diferența ? Două trăsături sînt distinctive. Membrii grupului care reușise sînt mai „interesați de munca lor" ; ei sînt, de asemenea, apreciați de partenerii lor ca fiind mai perseverenți, mai încrezători în sine și mai bine integrați în, căile de realizare a scopurilor lor13. Ca atare, pentru o funcționare intelectuală eficjej3tJL-(Qricare ar fi CI.) sînț „necesare, calități de personalitate Aici apare o problemă de o importanță considerabilă : structura inteligenței unei persoane este idiografică, în mod fundamental unică, în parte din cauza eredității sale niciodată repetate și în parte din cauză că inteligența este asociată în mod inextricabil cu personalitatea totală. Cînd spunem acest lucru, nu negăm faptul că pentru anumite scopuri o măsurare globală a lui ,,g" poiata fi utilă. Dar măsurarea lui „g" sau chiar a „aptitudinilor speciale" nu indică unicitatea combinației. Cazul lui Peter, un băiat de la țară, de 16 ani. Nu are rezultate bune la școală, mai ales la citire, limbi și ortografie ; scorurile sale la inteligența „verbală" sînt scăzute. La testele de inteligență „mecanică" se plasează la un nivel superior, repară cu succes întreg echipamentul din ferma tatălui său. Dar împărțirea aptitudinilor lui conform acestei scheme norao-tetice obișnuite (inteligența verbală — inteligența mecanică) nu face remarcată structurarea specifică care este caracteristică pentru Peter. El are un interes special pentru mărci poștale și nu are nici o dificultate cu limba, istoria sau alt material „verbal" cât timp acesta este legat de mărcile poștale. Mai departe, el este în mod special dotat în domeniul „inteligenței sociale". Nu că ar fi simpatic și săritor, căci nu e defel. Dar el își poate „forma o părere" despre oameni, furni-zînd primele impresii pe care adulții inițial le resping dar 13 L. M. Terman, M. H. Oden, , Calif., Stanford Univ. Press, 1947. 77 The giftted child groivs up. ulterior își dau seama că sînt valide. El face acest lucru cu, un curios cinism caracteristic — cu înțelegere, dar nu gu simpatie. Și putem adăuga faptul că acuitatea sa nu se extinde deloc la înțelegerea propriilor părinți. Dacă cineva îl cunoaște pe Peter, toate aceste aspecte curioase din inteligența sa au un sens și sînt congruente ; dar aptitudinile sale scapă metodelor grosiere de măsurare și structura sa ca întreg nu st supune unei comparații directe cu alți oameni. Cazul profesorului Lowe. în acest caz; în anumite aspecte, aptitudinea „verbală" este ridicată. El conferențiază fluent despre psihologie — cel puțin în domeniul său, «al psihologiei matematice și al măsurării. Cînd ajunge la alte domenii ale psihologiei el are „pete albe". De exemplu, nu pare să înțeleagă la ce se referă „psihologia dinamică", ci o confundă cu propria sa viziune favorită asupra măsurării. El lucrează bine ca amator mobilă fină, dar nu poate conduce o mașină fără să-i izbească aripile și să alarmeze toți pietonii. Este meticulos în ceea ce scrie și editează, dar face în așa fel încît se opune multor oameni în relațiile sale aimane. E surprins cînd ei se opun comentariilor sale insultătoare — pe care nu le intenționează ca atare, dar a căror influență nu a fost capabil să o aprecieze dinainte. Joacă șah bine, dar este slab la bridge Poate repara echipamentul electric stricat, dar nu și motoare Deci ceea ce găsim la oamenii reali este o structurare personalistă a inteligenței, strîns corelată cu inlterese, trasaturi și o viziune asupra vieții. Uneori e util să cunoaștem nivelul lui „g" (CI.) sau scorurile la aptitudinile speciale (de exemplu, verbale, mecanice), sau să avem un profil al „aptitudinilor primare" (limbaj, număr, gîndire spațială, principii mecanice, dexteritate, percepție, învățare, raționament)14. Dar oricît de fin am subdivide funcțiile intelectuale nu vom ajunge niciodată la structura personală, în general, psihologia abia a atins enigma organizării personale a inteligenței. Fiecare dintre noi este flexibil ou unii interlocutori, rigid ou alții. Avem domenii de creativitate, dar sîntem banali și eonformiști în alte domenii. Aptitudinile noastre sînt neuniforme : putem cînta după ureche, dar nu după note sau invers, putem dansa rumba, dar nu un vals. Dar numai de un singur lucru putem fi siguri : inteligența se mișcă prin canale care corespund destul de strîns intereselor, deși nu putem spune clar care este cauza și care este efectul. 14 Această enumerare a abilității mentale primare este luată cHn E. B. Greene, Measurements of human behavior, rev. ed., New York, Odyssey, 1952, p. 257. 78 Ocuparea unei poziții înalte într-o profesie dată nu se dato-ază numai inteligenței. Dr. Roe a studiat savanți de prim rang. Oesi performanța lor la testele de inteligența tindea sa fie supe-ioara (dar nu întotdeauna), scorurile lor ar putea fi atinse sau depășite de mii de muritori obișnuiți. Atunci, ce-i face să fie diferiți ? Un factor important esite un devotament susținut și interes pentru munca lor. De asemenea, cu o frecvență mare, acești oameni simțeau că sentimente timpurii de inferioritate le dăduseră iun impuls inițial- Majoritatea avuseseră câteva experiențe reușite în cercetarea creatoare ca tineri isitudenți în colegii. Deși nu există două structuri exact la fel, putem în mod sigur să conchidem că atît Inteligența, cît și factorii de personalitate se combină, pentru a realiza eminența1-'. Ereditatea Ființele umane ca și celelalte creaturi vii sînt supuse legilor eredității. Ce sînt /aceste legi și în ce grad determină ele constituția fizică, temperamentul, inteligenței și personalitatea, de abia începem aă aflăm. Procesul este infinit de subtil. La o creatură atît de inferioară ca musculița de oțet (drosophila) cincizeci de gene pot determina culoarea roșie obișnuită a ochiului. Jenings scrie : Prin schimbarea oricăreia din cele cincizeci de gene ale musculiței de oțet caro iau part? la producerea culorii ochiului, se modifică și culoarea ; se produc ochi de altă culoare ; sau nu există deloc pigment în ochi ; sau ochiul este structurai imperfect. Pentru toate caracteristicile se constată aceeași situație la musculița de oțet sau la noi înșine16. Cîn'd ajungem la ereditatea umană, și mai ales la personalitate ou trăsăturile ei complexe de lene, ambiție, curaj, putem numai să fim de acord ou Charles Darwin care exclama „întregul subiect al eredității este minunat". Cel 'mai important punct al acordului științific rezidă în faptul că nici_g trăsătură sau calitate nu este exclusiv ereditară_si_njcj. yna_niu este exclusiv ambientală la origine. Nimeni nu poate spune că ochii albaștri sînt moșteniți, iar stratul de piele bronzată dobîn-dit, căci nutriția în copilărie poate afecta culoarea ochilor, iar pielea bronzată nu se produce deloc dacă pigmenții din piele nu sînt Pregătiți de natură pentru a răspunde razelor soarelui. Nu putem 15 A n n e Roe. The making ol a scientist, New York, Dodd, Mead, 1953. 16 H. S. J e n n i n g s, The biological basis of human nature, New York, Norton, 1930. p. 17. Un studiu recent de genetică legat de probleme psihologe este J. L. F u 11 e r, W. R. Thomson, Behavior, New York, Wiley. I - n spune nici măcar că lătratul câinelui e înnăscut și că răspunsul Jă un nume e învățat. Crescut în izolare, un icîine poate să nu șească să latre ; și dacă nu există o capacitate inerentă de instru- I ire nici un câine nu va învăța să vină atunci cînd e chemat17. Deci, 1 toți par să fie de acord că următoarea ecuație e valabilă : Personali, I tatea sau oricare din subsistemele sale, ca deprinderea, trăsătura, j sentimentul = f (ereditate)X('mediu). Cei doi factori cauzali nu se j adună, ci relația lor e de la înmulțitor la deînmulțit. Dacă oricare î ar fi egal ou zero nu ar putea exista personalitatea. \ "Chiar dacă nici o trăsătură de personalitate nu este lipsită de influența ereditară și de cea ambiantală, o întrebare persistentă se ridică : cit de mult din cutare sau cutare caracteristică se dato- rează determinării genetice și cît de mult influenței mediului TARare I clar, de exemplu, că este mai ușor pentru cîine să învețe sa latre deoît să răspundă la numele său. țjDejasemeniea, așa cum am sugerat, pare că echipamentul nervos și glandular înnăscut al urnei persoane contribuie mai mult la inteligența, temperamentul și fizicul suu decât o face vocabularul, ideologia'sau conformitatea sa culturală I Pe sourt, o. parte din conținutul personalității este mai mult, iar altă parte mai puțin supusă influenței mediului și învățării. învățăm anumite atitudini și practici culturale mai oișor decît o fac alții, pur și simplu pentru că lavem aptitudini genetice care ne dau posibili- ' tatea să facem așa. De aceea o sugestie utilă este că ușurința în învățare permite o definiție satisfăcătoare a eredității. Nici o activitate nu este lipsită de oarecare învățare, dar cînd învățarea este foarte ușoară presupunem că din dotarea nativă ne vine un ajuta i8 Să luăm exemplul lateralitățîi. în orice grup mare de oameni puneți întrebarea : „Cîți dintre dumnevoastră vă considerați stîngaci" ? Aproape sigur cam 10% își vor ridica mîi-nile. Acest grup a considerat că e mult, mult mai ușor să în-J vețe să utilizeze mai mult mâna stîngă decît dreapta (în ciuda tuturor presiunilor din mediu în favoarea contrariului). Nu e nici o îndoială că ereditatea este aproape în întregime responsabilă. Dacă 10% sînt incorigibil stîngaci putem noi să nu infer-râm că 10c/0 s™t incorigibil dreptaci (datorită structurii creierului) ? Acești oameni ar rezista tuturor eforturilor de a-i face să se conformeze deprinderilor unei culturi stângace — ' dacă ar exista o asemenea cultură. Ce vom spune despre restul de 8Oo/o din dreptaci ? Probabil că aceștia sînt indivizi care prin natura lor sînt în mod 17 T. H. Howells, Rev.". 1945, 52, 23—34. 18 Ibid. The obsolete dogmas of heredity, în „Psychol. 80 potențial amibidextri. Structura creierului le permite să favorizeze oricare mînâ. Dar cultura este dreptace19. De aceea părinții și societatea învață copilul să-și favorizeze mîna dreaptă. Dacă această analiză este corectă, atunci putem spune că ereditatea este determinantul major aii lateralității la 2Oo/o din populație, iar învățarea din mediu, pentru 80%. Ilustrarea este utilă în sublinierea faptului că o persoană poate datora o trăsătură dată în primul rând eredității, altă persoană în primul rînd învățării. O persoană poate fi singuratică și retrasă _ A/ mai ales datorită temperamentului său, o alta datorită conflictului* "T""" cu mediul său. Unu} poate fi irjt.ahii mai alp.s din motive genetice ; "altul, din cauza suprastimulării și fruistratiilor r|in p-ypgripnța,.sa de viată-, Cunoștințele noastre despre determinarea genetică provin în principal din trei surse : 1) studii pe animale ; 2) o comparație a însușirilor persoanelor care au grade variate de apropiere ereditară (comparații între gemeni monozigoți, între frați, între părinți și copii) și 3) un studiu asupra gemenilor monozigoți separați de timpuriu și crescuți separat. Din studiile pe animale aflăm că putem crește specii pentru a produce în generații succesive variații de mărime, de inteligență mai mare sau mai mică, anxietate, cruzime sau blîndețe, agresivitate, rapiditate a reacției și chiar preferință pentru temperaturăA0. Această informație este suficientă pentru a ne convinge că trăsăturile caracteristice ale constituției fizice, inteligenței și temperamentului tind să „rămînă în familie". Dar noi știam deja acest lucru. Initorcîndu-ne la studiile asupra înrudirii umane constatăm că natura ne-a dat un tip special de ajutor. Gemenii monozigoți sînt produsul aceluiași spermatozoid și aceluiași ovul. Din acest motiv echipamentul lor genetic este mult mai asemănător decît cel ce *se găsește la gemeni obișnuiți sau la frați obișnuiți21. Din punctul da vedere al similitudinii genetice se păstrează următoarea ordine : 19 De ce toate culturile cunoscute au lateralitatea orientată pe dreapta e<rte o problemă la care nu putem răspunde. O teorie susține că inima fiind pe stînga trebuie protejată. Luptătorii primitivi, de exemplu, țineau scutul în dreptul inimii, lăsînd mîna dreaptă liberă pentru mișcări agile. Desigur există Și posibilitatea opusă : la rasa umană în ansamblu, emisfera stingă a creierului este de obiCei dominantă, facilitînd astfel pentru majoritatea oamenilor favorizarea mîinii drepte. Dacă aceasta ar fi situația,, analiza noastră este desigur donată. M C. S. Hali, The genetics of behavior, în S. S. Stevens (Ed.), Handbock of experimental psychology, New York, Wiley, 1951, pp. 304'—329. 21 Nu îndrăznim să afirmăm totuși că gemenii monozigoți au o identice absolută a eredității. Williams scrie : „Nu există două ființe umane care A a'bă aceleași gene. Chiar la gemenii monozigoți, deși genele sînt teoretic identice, inițial ele se găsesc într-un număr atît de mare și posibilitatea mu- 81 dezvoltarea personalității — cd. 265 , _ gemeni monozigoți irați părinte — copil indivizi neînrudiți Multe studii arată că gradul de <corelație al măsurătorilor inteligenței urmează această ordine în mod exactt. Relația este atît de strînsă încît un cercetător al determinanților inteligenței pretinde că genele sînt de patru sau de cinci ori" mai iiapQ£țajYtedeeît mediul cîndaees?E3~ggțe" uniform.-2 Au fost studiate asemănările și dintre multe alte caracteristici.-'^* Rezumînd cît mai bine rezultatele, putem ajunge la următoarea concluzie. Membrii familiei manifestă cele mai mari asemănări mai întii în ceea ce privește constituția fizică iar apoi în planul aptitudinilor măsurate (inteligență, timp de reacție, aptitudini motorii, discriminări senzoriale). Ei sînt întrucâtva asemănători în privința caracteristicilor emoționale, calităților temperamentului, ale dispoziției sufletești și ale nevrotismului ; dar se pare că sînt prea puțin asemănători (deși încă similari) în ceea ce privește atitudinile, valorile și interesele. La toate aceste atribute gemenii monozigoți sînt cei mai asemănători, mai ales în privința constituției fizice. Toate studiile despre asemănările dintre membrii familiei își pun problema dacă educația similară din familie nu poate fi parțial responsabilă pentru asemenea rezultate. Frații și surorile sînt tratați aproximativ la fel. Gemenii monozigoți sînt adesea îmbrăcați la fel și tratați în același mod. Mai târziu, în viață, gemenii monozigoți cîștigă atenție și recompense •manifestîndu-și similaritatea. Von Bracken constată ca o regulă faptul că gemenilor monozigoți le place să nege orice diferență dintre ei. „Care din voi poate alerga mai repede ?" întreabă străinul. „Oh, sîntem egali. Știți, noi sîntem gemeni monozigoți", este o replică obișnuită. Gemenii dizigoți, pe de altă parte se angajează adesea îrutr-o competiție aprigă unul cu celălalt24. tațiilor genetice somatice este suficientă (mutațiile minore pot fi extrem de obișnuite), încît metabolismul la gemeni «identici» complet dezvoltați, probabil că nu este identic în nici o privință". R. Williams, Biochevucal indlvidualtty, New York, Wiley, 1956, p. 11. 22 E. Lr. T h o r n d i k e, Heredity and environment, în „Eugenical News", 1944, 29, 39—45. 23 Sursele reprezentative sînt următoarele : M. N. C r o o k, Intra-ia-mily relationship in porsonality text performance, în „Psychol. Rec", 1937, 1. 479—502 ; N e w m a n, Freeman, Holzinger, op. cit. (Nota 9 The inheritance of neuroticism : an | experimental study, B. P r e 11, supra); I H. J. E y s e n c k, D. în „J. ment. Sci.", 1951, 97, 441—465 Macmillan, 1958, cap. 9. 24 H von Bracken, Mutual intimacy in twins, în „Charact. an<* Pers.", 1934, 2, 293—309. 82 Anno Anastasi. ; Differential psychology, 3rd ed., New York, Ca atare, a separa influența genelor de cea a mediului este în-flClevăr greu. Singura metodă cunoscută este aceea de a găsi ,azuri de gemeni monozigoți care au fost separați de timpuriu și C,u fost crescuți în medii diferite. Dacă genele sînt atotputernice ' putem aștepta la o asemănare strînsă chiar și atunci cînd educația & experiența de viață ar fi foarte diferite. Din păcate, numai câteva perechi de gemeni monozigoți separați în acest mod au putut fi studiați. Din aceste câteva cazuri a reieșit că gemenii separați ge aseamănă totuși unul cu celălalt aproape perfect în ceea ce privește caracteristicile anatomice. La boli și la tulburări glandulare există cîteva similitudini izbitoare. Testele de inteligență oferă o evidență neclară ; în cele mai multe cazuri asemănarea este mare, dar în cîteva cazuri educația diferită determină o diferență apreciabilă, în ceea ce privește personalitatea, există asemănări persistente, dar nu într-un asemenea grad îneît să aoorde tot creditul genelor25. Pentru moment, rezultatele par să confirme pretenția noastră că ereditatea joacă un rol mai mare în mril t l lă d d A" ale personalității decît în modelarea personalității dezvoltate. _A Să specificăm un avertisment finalA\ Ereditatea poate explica atât diferențele de personalitate manifestate în cadrul unei familii, cît și asemănările. întrucât fiecare genotip personal este unic (pa- *s/ gina 16), trebuie să acceptam o asemenea poziție. Genele unui copil >7 pot determina un temperament plăcut; cele ale fratelui său pot conduce, din contră, la o abordare încordată și rigidă a vieții]. Să examinăm următoarea conversație între cei doi frați. Ea arată cît de diferiî reacționează aceștia față de viața lor comună de familie, în special față de tatăl lor. „Tatăl meu. spunea Ora, este un vagabond bătrîn, murdar, leneș și bețiv iar niaică-mea nu știe prea multe în afară de gătit, fiind prea ocupată pentru a-mi acorda atenție, ți copiii pe care-i cunoșteam erau o șleahtă de haimanale spurcate la gură care dădeau tîrcoale vagabonzilor de lîngă rezervorul de apă și nu am avut niciodată ocazia de a merge la școală și am fost lăsat în voia mea de cînd eram mic. Firește că astfel am devenit un soi de vagabond care nu poate fi plictisit de gînduri despre «datoriile» sale față de niște negustorași păduchioși, și cred că sînt înclinat spre lenevie și nu sînt prea scrupulos în ceea ce privește femeile și băutura. Dar educația mea timpurie a avut un rezultat grozav. Crescut atît de neconvențional, voi fi '"totdeauna un antipuritan. Nu voi nega niciodată plăcerile fizice și sfin-taiia Frumuseții". •.Și tatăl incu, spunea Myron, era foarte agreabil și totdeauna îi plăcea 1 Dea si să stea de vorbă cu băieții, și mama mea era foarte împovărată de riJa noastră și auzeam o mulțime de porcării de la vagabonzii de lîngă re-eivorul de apă. Poate tocmai ca o reacție la toate astea am devenit aproape A '' N e w m a n, F r e e m a n, Holzinger, op. cit.; vezi și B. S. Burks, go A o e, Studies of tdentical twins reared apart, în „Psychol. Monogr.", 1949, . ' nr. 5. Vezi si J S h i e 1 d s, Twins orought up apart, în „Eug. Rev.", 1958, °> 213—246. ' 83 * maniac ta ceea ce privește plătirea datoriilor șl pedant în munca moa și eraj speriat de băutura și de femei. Dar educația mea a avut un rezultat grozav Tocmai prin contrast, am ajuns să fiu nu bun puritan, consecvent și do inodj veche dm Noua Anglie"26. Același foc care topește untul întărește și oul. Concepția biologică asupra personalității Ființa umană, asemenea altor organisme, are o natură biologică Sistemul corporal este compus din umori, oase, piele, din țesut muscular, conjunctiv și nervos. Funcționarea acestor materiale separat sau împreună, reprezintă fiziologia organismului. Majoritatea psihologilor ar spune acum că nu există proces psihologic (și nici personalitate) fără un proces fiziologic corespunzător (teoria „paralelismului psihofizic"). Unii spun că ceie doujj I tipuri de procese sînt numai două aspecte ale aceluiași proces orga-1 nic de bază (teoria „aspectului dublu"). Numai cîțiva ar susține ca I funcțiile mentale și funcțiile corporale sînt de tip complet diferit și că ele se pot influența reciproc dar nu sînt totdeauna legate I unele de celelalte (teoria „interacționistă"). Nimeni nu știe în mod sigur care teorie este corectă, dar există [ o mulțime de dovezi despre strânsa interdependență între „suflet" și „corp". Cînd creierul este lezat, sau cînd mici părți din el sânt în- î depărtate există o anumită perturbare a personalității, deși adese-1 ori mai puțin decât ne-am aștepta. Gu o generație în urmă, atenția I era concentrată asupra corespondenței strînse dintre glandele cu I secreție internă și anumite funcții paralele ale personalității (mail bine zis, temperament). Azi, există un interes viu pentru ritmurile f electrice ale creierului ica substrat posibil al diferențelor dinitre oa- \ (meni27. Mulți autori ne constrâng să menținem teoria personalității I în pas cu progresul din anatomie, neurologie și fiziologie28. Un punct de vedere contrar susține că științele biologice nu pot să ofere destule date despre funcționarea psihologică complexă pentnu a fi utile. E mai bine să examinăm numai comportamentul și să nu încercăm în mod constant să interpretăm comportamentul în 26 S. Lewis, Work of art, New York, Doubledav. 1934, pp. 310 ff. Be- J tipărit cu permisiune. 27 Vezi W. C. W a. 11 e r, The living brain, New York, Norton, 1953.1 De asemenea, D. B. L i n d s 1 e y, Electr oencephalography, în J. Mc V H u n t (Ed.), Personality and behavior disorders, New York, Ronald, 194-i. cap. 33. 28 De exemplu, D. O. H e b b, The role of neurological ideas in pAV' chology, în D. Krech, G. S. Klein (Eds.), Theoretical models and personality theories, Durham, N. C, Duke Univ. Press, 1952, pp. 39— 55. Volumul conține și alte discuții despre modelul psihologic și biologic. 84 funcție de faptele ascunse și adesea speculative ale țesutului nervos i/sau ale funcționării fiziologice29. părerea mea despre această problemă este că studiul psihologic al personalității este în mod considerabil mai avansat decîlt' ste studiul biologic al personalității. (O spun cu toată modestia, căci în psihologie încă șovăim). Știm că ereditatea este importantă, dar avem cunoștințe puține despre mecanismele de bază ale geneticii- Știm ceva despre legile învățării, dar puține lucruri despre neurologia învățării, irutem studia trăsături, atitudini, concepții despre viața, fără să cunoaștem echivalenții lor nervoși și fiziologici Credem că mai tîrziu, în viitorul îndepărtat, se vor descoperi lapte bine demonstrate privind personalitatea care să se îmbine cu fapte bine demonstrate ale biologiei umane. Pînă atunci considerăm că ,„modelul psihologic" este în general ghidul cel mai sigur de urmat în construirea științei personalității umane. într-o zi, „modelul biologic' poate să-1 ajungă .din urmă. Știința biologică, deși nu este atît de utilă pe cît am dori, conține un punct de vedere fundamental, de o profundă semnificație pentru teoria personalității — punctul de vedere evoluționist. Așa cum organismele se grupează în specii, fiecare reprezientînd un mod reușit de supraviețuire în lupta evolutivă, tot astfel indivizii în cadrul speciei umane ajung la personalitate ca forma de supraviețuire cea mai convenabilă pentru nevoile lor specifice din cadrul unei structuri ambientale particulare. Astfel, personalitatea mea este unicul raodus vivendi la oare am ajuns în lupta mea personală pentru supraviețuire. Personalitatea este pentru individ ceea ce specia este pentru toate tipurile biologice vii. Să expunem teoria mai complet : personalitatea unui individ este modul de adaptare sau "supraviețuire care rezultă din interacțiunea trebuințelor sale organice cu un mediu atît favorabil, cît și ostil acestor nevoi, prin intermediul unui sistem nervos central plastic și modificabil30. Conform acestei viziuni trebuințele organice apar în glandele Și în viscerele corpului implicînd în primul r'înd sistemul nervos duton«m (vegetativ). Aceste trebuințe întâmpină o satisfacere potențială sau un pericol, sau obstacole din partea mediului. Sistemul nervos central realizează atunci un (tip de adaptare învățată sau neînvățată, care de obicei satisface trebuințele. Personalitatea et astfel un executor a cărui funcție este să garanteze supravie- B. F. S k i n n e r, The behavior of organisms : an experimental N Yk AltCtCft 1938 29 B. F. S k i n n e r, The behavior of or s, New York, Appleton-Century-Crofts, 1938. 30 O t tiui d îcă etln , New York, AppletonCenturyCroft, 1938. O prezentare timpurie, dar încă etalon, este E. J. Kpmpf, The utonomic functions and the personality, în „Nerv. and ment. Dis. Monogr. Ar", 1921, nr. 28. 85 Sistem nervos autonom Sistemul nervos central Sediul impulsurilor Sediul personalității incluzînd organe inervate de acest sistem : toate glandele inimă diafragmă ficat stomac artere viscerale intestine rinichi colon vezică rect care include diverse niveluri ale structurilor adaptative : reflexe reflexe condiționate deprinderi și priceperi trăsături dispoziții expresive atitudini credințe compensări sentimente concepția depre viață sublimări Mediu Sursa gratificării și a pericolului satisfacții potențiale oxigen soare apă hrană obiecte sexuale obiecte ale inteA resului etc. pericole potențiale : stimuii dureroși stimuli amenințate organe genitale bariere situații de frustrare situații umilitoare etc. Figura 9. Teoria biologică a personalității. apărarea nevrotică a euiui etc. țuirea. Sistemul nervos autonom și mediul sînt „tirani", iar personalitatea este un fel de depanator obișnuit. Figura 9 reprezinte aceasită concepție. In liniile sale generale această teorie biologică a personalității este acceptabilă. Personalitatea reprezintă modul de supraviețuire pe oare individul 1-a elaborat conștient sau inconștient pentru sine. Nu toate adaptările sale sânt reușite, unele din trăsăturile sale pot fi dăunătoare, dar ele pot fi explicate ca încercări ratate de a găsi structuri potrivite pentru a trăi într-o interacțiune complexă de! forțe. , \ Schema este (totuși suprasimplificată. Nu toate dorințele noas-j tre se nasc în țesuturile corpului. Multe din ele sîrat intelectuale (de exemplu, curiozitatea) sau spirituale (de exemplu, idealurile)-Și nici nu este .adevărat că personalitățile noastre sînt simpli sW jitori la doi tirani. Adesea îi controlăm și îi stăpînfim. Și nici ni* putem spune că subsistemele care compun personalitatea consta11 rauimai în sistemul nervos central. Tot ceea ce știm despre organij zarea nervoasă arată că ambele sisteme nervoase sînt implicate J# structurarea personalității. general, simpla concepție biologică asupra personalității m mai potrivită atunci când se aplică la primia copilărie, deciit ■îrsta adultă. Personalitatea în primul an de viață I^Sugarul nu se deosebește foarte mult de foetus. Respirația in- ■ bndentă .constituie principala sa realizare. Altfel, este mult mai .Amănător unui foetus decît copilului care va fi. Din acest motiv ■ iputem căuta semne ale personalității la nou-năsout El este dotat cu multe potențialități sau, imai bine zis, cu serii de potenția-MăiiAdatorită genelor sale. Dar nu i s-au dezvoltat încă Amoduri aracteristice de gândire și icojnportamen.t". ■ Nașterea este un eveniment dramatic căci marchează primul pas spre independență și individualizare. Dacă luăm în considerare cît -imp ti in viața unei persoane este dedicat eliberării sale de depen-tiența de mamă, familie și prescripțiile culturale, se poate spune că nașterea declanșează procesul de autonomie și independență mereu crescânde. ■ Ar fi inutil să discutăm despre stadiul precis în care persona-liiaitea apare pentru priima dată. Un sug/ar de două săptămâni poate ai fie învățat să-și oprească plînsul și sâ întoarcă capul spre sînul mamei Acest fapt ar fi un mod caracteristic de adaptare și de sUnfnjrp -a mp,Hinilmi său — așadar un început de personalitate. inul zîmbet social la vîmsfca de două luni sau mai devreme este un eveniment atît de captivant, îneît sîntem tentați să datăm personalitatea în această perioadă. La vîrsta de 4 luni încep să apară rasiali tați distincte în gîngurit, în stilul de a întinde rnînla și de a ,ca In a doua jumătate a primului an aceste stiluri sînt mai ate. Dar simțul eului nu este încă prezent. Sugarul se com-a într-un mod pur „senzorimotor", lipsindu-i simbolurile Uimim și neștiinld prea bine dacă el este cel caire se mișcă sau jctele din jurul său31. Ceea ce este foarte clar este că sugarii se deosebesc evident ea ce privește temperamentul. Marquis constată că copiii nouți manifestă modalități diferite de a răspunde la frustrarea de i, un sugar prezentând de cinci ori mai mult protest corporal jt altul32. Sugarii diferă prin plîns, modul de supt, reacția la stt- I31 Cf. D. E. Berlyne, Recent developments in Piaget's work, în „Brit fcc. Psychol.", 1957, 27, 1—12. pD, Marquis, A study of frustration in newborn infants, în „J. exper. W", 1943, 32, 123—138. 86 .87 muli neașteptați și frustnanți, dispoziția pentru zîmbet și rîs, Aj general de energie și vigoare și prin multe alte aspecte specirj, 1 emper amentale33. Stone și Church oferă un tablou rezumativ : Unii oameni sînt presto, alții andante, alții largo. Unii sînt staccato, yju legato. Unii sugari își golesc biberonul dintr-o singură înghițitură, alții nu s grăbesc și rămîn chiar indiferenți în timpul hrănirii. Unii sugari sînt n datori să se miște, alții par mulțumiți să stea confortabil într-un loc. dacă e probabilă existența unei baze ereditare pentru ritm, părinții și copj lor nu se mișcă în același pas, după cum nu se armonizează în mod n< în alte trăsături ereditare. Iar o mamă care se mișcă rapid l'ăcînd perecij cu un copil care se mișcă lent, sau invers, pot atrage după sine liu reciprocă, exasperare și conflict34. Cît de important este primul an de viață ? Dacă este adev; ng că „după cum este înclinată ramura se înclină și copacul"' trebuit! să ne așteptăm ca orientarea inițială a sugarului să aibă efecte îm! portante cu rază mare de acțiune asupra personalității sale ulteriJ oare. Dovezile pe care le avem în această privință par la prinzi vedere că sînt contradictorii, deși nu ireconciliabile. Mărturia negativă provine din studii oare testează efecte rază lungă de acțiune a practicilor speeijice de îngrijire a copilului! După poziția freudiană, unii psihologi ar spune că pentru a aveai ulterior o personalitate sigură, nonnevrotici, copilul trebuie si <M bucure de a) hrănire \se sîn ; b) o perioadă prelungită de alăptare! c) înțărcare gradată, d) o schemă de hrăn're la cerere ; e) o educare! blîndă și tîrzie a controlului sfincterelor ; f) libertate față de con! .strîngero ; g) să nu fie pedepsit ; h) somn „sigur", adică să doarmă ni mama sa. Pentru a testa aceste ipoteze specifice, Sewel'l a cDm-l parat personalitățile unor copii de 6 ani oare avuseseră și care ml avuseseră aceste experiențe în cursul primului an de viață. RezulJ tataie au fost negative.35. Singura constatare pozitivă era în legături cu somnul alături de mamă. Copiii care în cursul primului an di viață eu dormit cu marna lor au prezentat scoruri mai slabe di adaptare și reiații familiale mai slabe decît alți copii — un rei în opoziție cu ipoteza inițială. Așadar, în măsura în care aceste dovezi ne pot ghida, se pare.. că nu apare vreo diferență pentru personalitatea de mai tîrzlu âad 33 Pentru o revedere a unor studii relevante vezi S. Diamond, Perst nality and temperament, New York, Harper, 1957, pp. 96—105. 34 L. J. Stone, J. Church, Childhood and adolescence, New Yorl Random House, 1957, p. 61. 35 W. H. Sewell, Infant train'.ng and the personality of the child, ■ „Amer. J. Sociol.", 1952, 58, 150— 159. Cîteva cercetări raportează rezulta" negative similare. Vezi H. Orlansky, Infant care and personality, în ,.PAJ chol. Bull.", 1949, 46, 1—48; A. R. Lindsmith, A. L. Strauss, Cntian of culture-personality writings, în „Amer. Sociol. Rev.", 1950, 15, 587—AH 88 arul este hrănit cu biberonul sau la sân, dacă alimentarea este iă program sau la cerere, dacă înțărcarea este bruscă sau gra-sau ce metode de educare a sfineterelor pot fi folosite. Pare l a conchide că în timpul primului an de viață sugarul este atîit plastic și mobil, încît nu se elaborează corespondențe directe "ntre modalitățile specifice de educare și trăsăturile ulterioare. Pe latura pozitivă ajungem la studii care nu privesc practici pecifice și amănunțite, ci un factor mult mai larg pe care l-am Jutea numi „stil de îngrijire maternă". Un copil care în primul An de viață este îndepărtat de mama sa și nu găsește un substitut corespunzător pare să fie afectat defavorabil — chiar pentru o perioadă lungă de timp, posibil permanent. Goldfarb a studiat două grupe de copii care au fost separați de mamele lor în prima lună de viață. Jumătate din acești copii au primit din momentul separării o bună îngrijire familială adoptivă ; ceilalți au trăit într-o instituție. Cînd au fost studiați după mai mult de zece ani, s-a «ăsit o diferență importantă. -Nu numai că aptitudinile intelectuale ale copiilor instituționadizați erau mai scăzute, dar ei păreau relativ deficitari în ceea ce privește controlul emotiqnal și adaptarea socială36. în mod esențial aceleași efecte frexiajpare și nocive ale" Tpîei d'e îngrijire maternă adecvată — uneori fenomenul e"~numit — au fost observate și de alți cercetători.37 Aseme- Jp nea dovezi l-au determinat pe Erikson să susțină că prima și cea mai importantă criză din viață este dezvoltarea încrederii.38 încrederea, sp :ne dicționarul, este/T.certitudinp,-! intpgritatii Apiniiait"/ Pînă cînd un copil, ființă în întregime dependentă, na se- poato. m-crede. într-o persoană cu ml dp m,airr|fi startul său în viață este într-adevăr sărac. Un copil nu trebuie internat într-o instituție numai pentru că ests lipsit de o îngrijire maternă adecvată. Unele femei își resping capiii. Ele acordă orice îngrijire în silă, iar tonul vocii și mișcările fizice sînt de așa natură îneît mai ourînd alarmează decît trezesc încrederea copilului.39 Recapituîînd, copilul în primul an de viață este mai plastic, mai mobil și mai vegetativ decît va fi în oricare alt stadiu ulterior al vieții. Nu are nici o noțiune de sine însuși, nu are amintiri P V Goldfarb, The efjects of early instituțional care on adolescent WsonalHy, în „J. exper. Educ", 1943, 12, 106 —129. jf Vezi R. V. S p i t z, K. M. W o 1 f, Anaclitic depression, în A. F r e u d ■' °l (Kds), 1946, II, 313—342 Do asemenea, J. Bowlby, Maternul care d mental health, „Bull. World. Hlth. Organization", 1951, 3, nr. 3. Acest _m urina autor consideră că efectele reprivării materne sînt puternice în "tt'1 troi ani de* viață, mai puțin importante (deși încă serioase) de la trei ClIi£s ani și mai puțin semnificative în cursul copilăriei mijlocii și tîrzn * E. H Erikson, Childhood and sociely, New York, Norton, 1955, cap. 8. iurf " Cfi D M. Levy, A Hess, Problems in determinmg maternal atti-ues toward newborn infants, în „Psychiat.", 1952, 15, 272—286. 89 de durată, și nici un suport ferm al deprinderilor. Din aceste j tive putem spune că ceea ce i se întîmplă într-um. mod detaliat ce imagini ii înconjoară, cum e hrănit — îi lasă o impresie relat slabă. Iwtr-un sens, primul an. este cel mai puțin important p personalitate, presupunînd că nu se produc prejudicii grave asupj sănătății sale. In (același timp rădăcinile sînt formate, în special rădăeir pivotantă a încrederii. Dovezile noastre oele mai bune par să indiț faptul că o măsură adecvată a îngrijirii materne (neținînd sear de practicile specifice) este un factor esențial în stabilirea uni] curs normal al dezvoltării psihice. /— S-a spus că personalitatea progresează de la dependență copilărie, trecînd prin independență crescândă în adolescență la H crederea vîrstei adulte.40 Problema primului an de viață este de .stabili dependența pe baze ferme și naturale. Dacă această cerinț e îndeplinită, atunci, în termenii lui Maslow, copilul se află înte poziție mult mai bună în anii următori pentru a intna în stadii / „autorealizării41. Dacă această cerință nu este îndeplinită, întrea L. sa viață poate manifesta aviditate, posesivitate și eforturi simil; / pentru a obține condiția unei dependențe afectuoase de care indii I vidul a fost inițial privat. în locul încrederii, viața este construit? / pe neîncredere. Există unele dovezi că acei copii lipsiți de o încw / dere de bază la începutul vieții lor sînt înclinați să dezvolte / copilăria tîrzie o natură suspicioasă, incluzând prejudecăți fata grupuri minoritare.42 >—• Predicția dezvoltării Unul din scopurile științei este predicția. Putem să precizai printr-4in studiu atent al copilului mic care va fi personalitatea d ulterioară ? Dacă ereditatea și învățarea timpurie sînt importări trebuie să ne așteptăm să avem un oarecare succes, deși nimeri desigur, nu poate să prevadă toate influențele de mediu care vd fi întîlnite. Intr-un experiment, peste treizeci de sugari au fost st" diați timp de două pînă La opt luni. S-au emis multe prediJ cu privire la stilul lor probabil de comportare la vîrsta i 40 O. H. Mowrer, C. Kluckhohn, A dynamic theory of t lity, în J. Mc V. Hunt (Ed.), Personality and the behavhr disorders York. Ronald, 1944, pp. 69—135. 41 A. II. Maslow, Motivation and personal ty, New York, Harper. 42 Ct G. W. Allport, The nature of prejudice, Cambridge, M| Addison-Wesley, 1954, cap. 18. ■' 3 ani. Precauțiile au fost stricte : un psiholog a făcut studiul inițial, un alt psiholog a făcut studiul la cinici ani și alții au apreciat corespondența celor doua rapoarte. Pentru exemplificare, extragem un fragment din cazul lui Roddie. Predicție (făcută la cinci luni) : „Nu mă aștept ca Roddie să fie un băiețel remarcabil de masculin, deși acest lucru nu implică anticiparea «efeminăm». Mai curînd îmi imaginez că va trece prin stadiul de oowboy și de soldat, îl vor interesa mecanismele etc, exact ca și pe ailți băieți. Dar ținuta, mișcarea și atitudinea sa pot să nu aibă trăsătura agresivă masculină observată la mulți băieți de cinci ani". Rezultat (la vîrsta de cinci ani) : „Ocazional a etalat fanfaronadă masculină și bravură verbală. A împărtășit interesele obișnuite ale băieților pentru Hopalong Cassidy, Super-rnan și excursiile la pescuit cu tatăl său. Totuși, toți observatorii aiu comentat o trăsătură «gingașă» a comportamentului său... el nu s-a comportat realmente ca și cum se simțea puternic... (așa cum o făceau majoritatea băieților din eșantionul nostru). Nu toate predicțiile despre Roddie au fost în egală măsură exacte. Astfel, predicția : „Mă aștept oa Roddie să fie precoce în dezvoltarea vorbirii" ; rezultatul: ,,A obținut scoruri rriedii scăzute La vocabular și înțelegere verbală". Prin această metodă — notată grijuliu — cam două treimi din toate predicțiile au fost corecte sau predominant corecte, o treime au fost false sau în majoritate false. In general vorbind, dispozițiile temperamentale largi, durabile slnt cele care au putut fi prognosticate. De exemplu, s-a observat în mod corect că Rcddie este un copil nervos, hiperactiv, sensibil atît la cinci Juni, eît și la cinci ani. Ceea ce nu a fost predictibil a fost tipul de control intern, atașamentele personale, imaginea despre sine pe care ar fi elaborat-o mai Stîrziu și care i-ar fi afectat în med inevitabil personalitatea43. Vedem încă o dată că temperamentul, motricitatea, și într-o mită măsură, inteligența, par să fie dotări durabile, dar nu ști dinainte ce structură își vor țese ele în contact ou infiu-€nțe,le mediului. Ce putem spune despre predicții, cînd considerăm un interval e timp mai mare ? Descoperim și aici că succesul predicției, deși 1eParte de a fi perfeot, este mai mare decît hazardul. * Adaptat după S. E s c a 1 o n a, G. M. H e i d e r, Prediction ara-d out-^e. New York, Basic Books, 1959. Cazul iui Roddie e descris la pp. 221—232. 90 91 Shirley a elaborat schițe asupra personalității unui măr de 19 copii în timpul primilor doi ani de viață. Cincis zece ani mai tîrziu, Neilon a fost capabil să identifice șaispreJ zece din acești copii, i-a testat din nou și independent de sehiJ țele inițiale a făcut noi descrieri ale personalității lor. S-yl ridicat întrebarea —■ pot niște judecători din afară să îmbin J schițele inițiale cu cele ulterioare ? Cu alte cuvinte, poate fj identificată o persoană itînără ca fiind aceeași la vîrstele rîJ doi și șaptesprezece ani ? Evaluatorii au obținut rezultate supe, rioare în special în ceea ce privește fetele. Ei au fost capabili să îmbine aproape toate schițele fetelor în vîrstă de șaptesprezece ani eu cele de la doi ani, dar într-un caz eșecul a fost complet. Aparen/t, deși unii copii suferă miari schimbări, constanța medie este considerabilă44. Prin acest fapt și din dovezi similare conchidem că structural personalității de mai tîrziu este într-o oarecare măsură decelabilă în frageda copilărie40. Procesul predictiv este evaziv și nu în întregime demn de încredere. Constanța nu este perfectă. în primul rinei, în prima copilărie, copilul este lipsit de amintiri ferme și nd are simțul eului sau imaginea de sine oare să-i ghideze dezvoltarea. Freud afirmă că atunci cînd aceste capacități și altele se dezvoltă, Ta trei ani, atunci limitele directoare pentru o dezvoltam ulterioară sînt ferm stabilite. Structura caracterului este determinată la vîrsta de 3 ani. Părerea mea proprie este mai puțin fata listă. Direcțiile se pot schimba drastic în copilăria tîrzie, în acto lescență sau la vîrsta adultă. Dar nu putem nega complet faptu VrAo anume măsură copilul este părintele adultului. Rezumat £ De-a lungul multor seumt v,A,AA .__._ corporală se reflectă temperamentul înnăscut. Știința învață în șit cum să stabilească paralelele existente. Tipologia somatică esl o metodă care prezintă unele promisiuni. Nu numai somaticul și temperamentul, ci și inteligența alcătuiesc materiile prime ale personalității pe care educația și ovIie ulterioară le vor modela pentru a ajunge la personalitatea omplet dezvoltată. în general, capacitatea intelectuală se transmite gjeditar de la înaintași la urmași, deși nu trebuie să uităm că dota-jh genetică explică atît neasemănările, cît și asemănările dintre (Membrii familiei. Din nefericire psihologii tind să treacă cu vedeta structurarea personalistă a aptitudinilor care în cazul fiecărui individ rezultă din combinarea unică a dotării native și a intereselor și trăsăturilor dobîndite. ■ Un genetician spunea odată : „Personalitatea umană este 100<y0 (je origine genetică", însemnând că nici o trăsătură sau aot nu este lipsit de o oarecare influență genetică. El avea dreptate. Dar în egală măsură este corectă afirmația „Personalitatea umană ține lOOVo de mediu", însemnînd că influențele mediului și învățarea își pun amprenta pe fiecare trăsătură și act. Totuși, cercetările ne ajută să decidem că influentele genetice cîntăresc greu în înzestrarea conati-jlției fizice, a temperamentului, a inteligenței. I Deși există în mod sigur un substrat biologic al personalității, se pare că în stadiul actual al progresului științific este mult mai util pe ansamblu să studiem fenomenele personalității din punct de vedere psihologic decât dintr-unul biologic. Putem totuși să adoptăm ca aplicabilă în mare teoria biologică a evoluției, și să considerăm personalitatea ca formula pe care un individ a elaborat-o pentru a-și asigura supraviețuirea și autoritatea în cadrul existenței sale. L Personalitatea, definită ca organizare distinctă a structurilor de adaptare, nu este formată la naștere, dar se poate spune că începe la naștere. în primul an de viață, forme specifice de educație și învățare par mai puțin decisive decît stilul unei relații pline de îacredere pe cane copilul o stabilește ou mama sa. I Cercetarea arată că în prima copilărie se pot face unele pre-dieții generale privind stilul personalității care se va dezvolta. Succesul acestor predicții nu este destul de mare pentru a justifica credința că personalitatea este ferm fixată în primii ani de viață. Pro-(1 devenirii continuă de-a lungul întregii vieți. 44 M. Shirley, The first tivo years : voi. III, Personălity mantf tions, Minneapolis, Univ. of Min. Press., 1933 ; P. NeUon, Shirley's bab" after 15 years, în „J. genet. Psychol.", 1948, 73, 175—186. 45 Studii longitudinale demne de încredere despre dezvoltarea persoflj lității nu sînt numeroase si sînt dificil de realizat. O bibliografie parțial8 studiilor existente o reprezintă A. A. S t o n e, G. C. Onquc, Longitudf studies of child personality, Cambridge, Mass., Harvard Univ. Press.. 1° 9 CAPITOLUL Principiile învățării CONCEPTIT OPUSE ASUPRA MOTIVAȚIEI « CONCEPȚIA CVASIMECANICISTlj # CRITICA CONCEPȚIEI CVASIMECANICISTE A MOTIVAȚIEI 9 FACTOR: CVASIMECANIC1ȘTI ÎN ÎNVĂȚARE a DIFERENȚIERE ȘI INTEGRARE « ti VĂȚAREA COGNITIVĂ (ORGANIZAȚIONALA) © PARTICIPAREA (ÎNVĂȚARE! BIOGRAFICA) « REZUMAT L/upă cum am văzut, ereditatea exercită o influență universală în formarea personalității — mai ales în domeniul constituției fizice, al aptitudinilor de bază și temperamentului. Și totuși, luxul în considerare cursul dezvoltării în ansamblu, sîntein tentați a spunem că învățarea este iun fatotor de o importanță și mai mare Poate că nu este profitabil să estimăm proporțiile în acest mod. U| horticultor nu se întreabă niciodată „cît" din valoarea crizantemei sale se datorește seminței și „cît" solului și îngrijirii. Oricum ar ii. e clar faptul că omul este extrem dp modificabil în comparație rti toate celelalte organisme. Materiile prime pe care le moștenește po*| fi rnpH.pl fțțe în foarte multe feluri. / Să ne gîndim o clipă cîte tipuri de învățare se prodiuc în cursul vieții. învățăm să mergem, să vorbim și să dansăm ; să conducei* mașina, să înotăm și să cîntăm la pian ; să pronunțăm, să seriei* și să citim; memorăm fapte, numere de telefon și poeme. învață ce să mîncăm, de ce anume să ne temem, ce să evităm și ce obk ctf să dorim din punct de vedere sexual. Dobîndim o morală, valori Sj interese. Ajungem să îmbrățișăm religii, credințe, ideologii. Ni f dezvoltă preferințe, prejudecăți și maniere. învățăm noi concep1A sensuri și conduite, precum și limbi străine. învățăm noi ivă 94 mbiții Și speranțe. învățăm semne, indici și simboluri. în mod trep-f t dobîndim propriile noastre trăsături și direcții ale personalității '3 sC elaborează o conștiință personală călăuzitoare și o filozofie mai mult sau mai puțin cuprinzătoare asupra vieții. învățăm chiar și cum să învățăm.. înainte de a întreprinde o trecere în revistă a cîtorva din principalele principii ale învățării, trebuie făcute două afirmații : 1. Mulțimea lucrurilor învățate este atît de vastă îneît nu trebuie să ne așteptăm ca o simplă teorie a învățării să fie suficientă. Nici o problemă din psihologie nu a inspirat atîtea cercetări experimentale ca învățarea/S-au descoperit multe lucruri. Totuși, dacă ar fi să criticăm rezultatele obținute pînă în prezent, ar trebui să spunem că teoriile curente tind să fie unilaterale și înguste. Sînt lipsite ide anvergura necesară pentru a îmbrățișa multitudinea formelor de învățare. 2. Teoriile învățării (ca multe altele în psihologie) se bazează pe concepția cercetătorului asupra naturii omului. Cu alte cuvinte, fiecare teoretician al învățării este un filozof, deși s-ar putea să nu știe acest lucru. Ca să spunem lucrurile și mai concret, psihologii care cercetează (și teoretizează) învățarea pornesc de la o viziune preconrepută asupra naturii motivației umane. Această chestiune (filozofia motivației) este atît de importantă îneît trebuie s-o examinăm direct acum și să revenim la ea în capitolele 9 și 10. Concepții opuse asupra motivației De la fereastra unei ferme văd un grajd vechi uzat de vreme, în paragină și incapabil de a se repara singur, ruinîndu-se treptat, în preajma grajdului sînt lăstari puternici de bambus mereu în dezvoltare, tufe de zmeură și cireși sălbatici. Ei se întind peste o fîneață >i în același timp concurează între ei pentru pămînt bogat și pentru spațiu în scopul de a se extinde. Natura neînsuflețită se supune celei de-a doua legi a termodinamicii. Materia fără viață descrește în gradul său de organizare., devenind din ceîn ce mai întîmplătoare, mai degradată. Procesul AAntropîp. Pietrele se erodează, soarele își pierde căldura, cănTnparagină. Prin contrast, viața este în mod inerent sintetică. Din substanțe ît Organice, cît și anorganice ea fabrică noi compuși organici de varietate tulburătoare. Cheia procesului este_org&mzar£%, opusul entropiee. Capacitatea de organizare a vietiLjru se la_jsinjtezele salgAAhimice. Organismele se (rfScvpteazg} se într-un mod necunoscut naturii ne- 95 însuflețite. Această creativitate este mai marcată la animale la plante și mai marcată la ființele umane. Orice altceva ar fi per sonalițatea, trebuie să spunem că ea este un exemplu care înooro_ nează/principiul_qrganizării în expansiuneAFersonalitatea este A _sfetern~5eschis si in Creștere. ~ Filozofii științei sînt uimiți de acest ca.nal dublu din natura \ îndată ce un organism moare, corpul său începe imediat să se dezici tegreze sub influența vremii și a bacteriilor, cărora le rezistase cu succes și pe care le utilizase în favoarea sa în cursul vieții. Per-I soana vie sintetizează continuu alimente, oxigen, acțiune bacterii ană, experiență trecută, nevoi prezente și imagini ale viitorului I Procedînd astfel ea nu numai că supraviețuiește ca ființă imdepen-1 dentă, ci și se dezvoltă și crește într-un asemenea mod încît devineI din ce în cs inai caracteristică pentru ceea ce ea este. Bambusul și| cireșul sălbatic își împlinesc cu îndîrjire destinul lor. Personalita.j tea umană face mai mult ; ea avansează spre împlinirea planurilor! și speranțelor. Autorealizarea este un termen folosit adesea. Filo-I zofii științei denumesc acest aspect al creșterii teleologic, semnifj.l cînd faptul că ea este marcată de o înaintare spre realizarea unorj scopuri. în același timp toate tipurile de. determinanți mecanici acțio-l nează asupra organismelor vii. Dacă ne ardem mîma într-o flacără! arsura care rezultă are o cauză mecanică, deși procesul de auto-l refacere care începe imediat nu este mecanic. Ca și natura neîn-l suflețită ființele vii sînt supuse efectelor căldurii, umidității, gra-l vității și (cel mai sensibil) radiației ; totuși, faptele noastre de ori ganizare sînt în moid normal cele care ne apără de efectele 1ot fatale. Inventăm aerul condiționat, construim adăposturi, macal rale și descoperim antidoturi pentru otrăvuri. în termeni filozofici trebuie să luăm în considerare atît deter-l minismul mecanic, cît și teleologia. Un cercetător al problemei, dup* ce a examinat dovezile, conchide : „Nu rămîne decât să admiteir că enigma ne depășește și să conchidem că opoziția dintre mecaj nicism și teleologic este însă baza ordinii din natură, care trebuie întotdeauna privită din două puncte de vedere complementare"1 în același timp — și aici ne apropiem treptat de problema motivației — filozofii și oamenii de știință sînt neliniștiți în fațj unor asemenea principii contradictorii. Nu este posibil, pretind q să găsim un tip comun de lege ? Ei doresc să realizeze mai curîn: o „unitate a științei", decît două tipuri separate de știință sau dotf seturi ide principii violent contrastante pentru a trata o știință uni a vieții. 1 L. J. Henderson, The order of nature, Cambridge, Mass., H x Univ. Press, 1917, p. 209. Succesele timpurii ale științei au privit natura tara Chiar și astăzi științele naturii sânt de departe în fruntea țintlor vieții, inclusiv știința personalității. Prin urmare, e ușor je înțeles de ce conceptul de determinism mecanicist este popular- Și e u$or Ae înțeles 'de ce mulți psihologi consideră că teoria personalității ar face bine să se limiteze la concepții cit mai mecaniciste posibil. Astfel — și acum ajungem în sfîrșit la -motivație — cercetarea si teoria personalității, mai ales în America, au elaborat serii va-rjate de concepte cva.simecaniciste. Le numim „cvasi", deoarece ele n\i sînt în întregime mecaniciste. Nici un psiholog nu poate să exprime complet conduita umană prin unități de măsură de tipul centimetri — grame — secunde ; și nici prin funcțiile descoperite în biochimie, electronică și „mașinile gînditoare", deși se fac dese încercări de acest fel. Teoriile cvasknecaniciste încearcă pe cît posibil să descopere Ajrpp]p im.pidsTiri, capabile să explice conduita umană. Ele încearcă să golească organismul de forțele teleologice interne (instincte, atitudini, intenții, scopuri). Această abordare de tip „orpanisrn viri(| o n<imim psihologia stimulului si răspunsului. S_ (stimul) și R (răspuns) sînt la limita exterioară a persoanei. Ca atare ele par lipsite de iz teleologic. Concepția evasimeeanicistă Majoritatea cercetărilor care sprijină abordarea S-R ss bazează pe experimente cu animale, în special șoareci. Șoarecii, ca orice creaturi vii, dau dovadă de organizare, dar ei sînt animale relativ simple și se speră, că studiind șoareci în loc de ființe omenești se poate descoperi modul în care așa-zisa teleologic poate fi redusă la un tip mai mecanicist de cauzalitate. Argumentarea decurge precum urmează : Impuls. Să presupunem că stomacul cuiva e gol : ci se frămintă Și creează astfel un „stimul de deficit" care împinge organismul să facă mișcări continue. Faptul că foamea e cauzată și de deficiențe chimice în sînge complică, dar nu modifică, tabloul esențial Un impuls — crice impuls — este definit ca o „schimbare în țesut" care provoacă o activitate nervoasă pînă cînd echilibrul țesutului e restabilit. Foamea și setea, lipsa de oxigen, și nevoia de zahăr sau sare sînt exemple de stimulare prin „deficit'-. Alte impulsuri, ca micțiunea, deîecația și poate oboseala și nevoile sexuale pot fi concepute ea stimulări de „exces", apărînd din presiunea reziduurilor sau secrețiilor din corp. întrucît o mare parte 97 ii: — Structura și dezvoltarea personalității — cd. 263 te m. mod clar determinat de t<A „schimbări in* țesuturi", trebuie să admitem că apare aici un început Simplu și irezistibil pentru o teorie a motivației. Trebuie observat c a, pentru a fi cît mai aproape posibil do cauzalitatea mecanicista nu vorbim aici de ,,instincte". Cu puțiin.e excepții, impulsurile do la începutul vieții par să ducă numai la o acțiune reflexă întîrru pfcăitoare, agitată sau mecanică. Desigur, copilul nou-născut pare să sugă în mod automat, să respire liber (după primul suflu) și să elimine automat. Dar nici una din aceste activități nu este atu de „intenționată" pe cît se consideră de obicei a fi insrtinotele. Cu alte cuvinte, nu există scopuri propuse în mod clar așa cum ar exista dacă am presupune acțiunea unui instinct de unire, de autoconservare, de fugă'sau a unui instinct gregar. Reducerea tensiunii. Mergînd un pas mai departe în concepția cvasimecanicistă, psihologii S-R caută o lege care să definească acțiunea generală a impulsului. întrucit toate impulsurile apar m mod clar dintr-un dezechilibru existent în țesuturi (stimulare prin exces sau prin deficit) pare limpede pentru acești psihologi că motivația impulsului este totdeauna un proces de reducere a tensiunii. Și dar-ă omul, ca alte animale, nu are alte motive esențiale decît impulsurile, urmează că întreaga motivație reprezintă o presiune îndreptată spre reducerea tensiunii. Dacă întrebați cum este posibil ca întreaga motivație să conducă la reducerea impulsului, răspunsul este că învățarea (la clare vom reveni în aurind) este responsabilă pentru aceasta. învățarea ne înzestrează cu strategii comune care diminuează tensiunea noastră, învățarea explică și faptul că nu toate motivele noastre par să fie bazate pe nevoi primitive ale țesuturilor. Astfel, dacă spuneți că unul din principalele dumneavoastră motive în viață este să faceți părinților dumneavoastră în vîrstă o existență tihnită, se dă explicația că acest motiv este pur și simplu o extensiune învățată și complexă a dorinței dumneavoastră primare pentru hrană. Daca spuneți că sînteți concentrat asupra învățării unei profesii, din nou motivul este explicat în termeni de satisfacere a impulsurilor de hrană, sex, oboseală sau de alt gen. Teoria reducerii tensiunii are antecedente istorice interesante. în Grecia antică, epicurienii susțineau că tot ceea ce omul face în viață este să încerce să evite durerea (tensiunea). Dacă Stntem înțelepți, încercăm să micșorăm dorințele noastre în așa fel îneît să avem un minim de tensiune de redus. Unii filozofi au exprimat problema într-un mod mai optimist, spunind că reducerea tensiunii provoacă plăcere și de aceea toate motivele omului tre considerate ca fiind o căutare a plăcerii. De-a lungul secolelor, filozofi și psihologi au insistat, așa cum au făcut-'o Jeremy Bentbam. asupra faptului că „durerea și plăcerea sint stăpînii noștri suverani". Concepția e denumită hedonism psihologic. 98 Psihologia modernă de tip S-R nu vorbește despre plăcere și pur și simplu pentru că acestea simt cuvinte care descriu conștiente, iar psihologii S-R simt că o teorie mecanicistă țju nu trebuie să utilizeze limbajul „sufletului". Nu există „suflet" în procesul mecanicist ; de aceea „reducerea tensiunii" este termenul preferat pentru hedonismul modern. Unii psihologi, mai puțin extremiști m concepțiile lor, sînt îngrijorați de o formulă aitit de simplă. Ei subliniază faptul că modul cel mai rapid de a reduce tensiunea este comiterea unei sinucideri. Totuși, majoritatea oamenilor încearcă să rămînă in viață cu orice preț, menținînd și mărind astfel dorințele lor. A trăi pe deplin imnă a avea o tensiune. Kluckhohn și Murray sugerează un compromis. Oamenii nu caută realmente o stare lipsită de tensiune, ci mai curmd procesul reducerii tensiunii. Ne place activitatea implicata in rezolvarea problemelor noastre, în căutarea odihnei, în ceea ce privește hrana, în urmărirea satisfacției sexuale, în muncă — deoarece, deși nu lipsite de tensiune, asemenea activități ne îndepărtează de dorință și încordare2. Homeosta/ia. C) altă concepție favorizată și înrudită este împrumutată din fiziologie. Capacitatea corpului de a-și păstra compoziția chimică, temperatura, starea de sănătate la un nivel convenabil este complexă și inspiră respect. Unii psihologi, împrumutmd conceptul, susțin că homeostazia este și legea de bază a motivației umane. Tindem să persistăm în a fi ceea ce sîntem intr-o „stare . constantă". Menținem tonusul și tensiunile necesare vieții. Dorim echilibrul, conservarea ființei noastre.3 Acest tablou al motivației esiî evident ceva mai teleologic decît reducerea tensiunii. Viața are o tendință de a se conserva și de a se reface ; ea nu este numai ceva îmboldit de stimularea prin exces sau prin deficit. Totuși, homeostazia este o concepție a imobilității. Ea este statică, nepro-gresistă, ținîncl seama în mod inadecvat de schimbare sau de creștere. Tabloul este cel al unui sistem semiînchis, nu al unui sistem pe deplin deschis spre lume, capabil de a se dezvolta și de a deveni mai mult decît este.4 3 C Kluckhohn, M. A. Murra y, D. M. Schneider, Personality urc, socicty, and culture, rcv. cel, New York, Knopf, 1953, p. 36. â R Stagner, Homeostasis as a unifying concept în personality theory, fi „Pwdiol Rc\ " 1051, 58, 5—17. 4 Pentru o discuție și o critică mai completă asupra homeostaziei vezi : G W A 1 1 p o r t, The open sysLem in personality theory. în Personality and socic encounter Boston. Beacon, 1960. cap. 3. Vezi si cap. 22 din volumul de lata Studii recente asupra „sistemului reticular activator" din trunchiul cerebral ii mamiferelor ridica faptul că exista un mecanism nervos pentru a Hienț ne o activitate continua, spontană in cursul stării de veghe. Organismul 1111 poate evita de a fi activ ; nu are nevoie să aștepte să fie îmboldit de sti- 99 I Critica concepției cvasimecaniciste a motivației Adversarii acestor concepții susțin că acestea explică numai în mică parte aspirațiile, speranțele și dorințele arzătoare ale persoanei umane. Ei afirmă că e imposibil de redus motivele adulte elaborate la o simplă bază de impulsuri. Da, impulsurile există și in cea mai mare parte ele tind să împingă organismul să caute o reducere a tensiunii. Dar ele constituie numai partea primitivă a motivației umane, partea asemănătoare celei ce aparține animalelor. Ele au o funcție esențială protectoare, contribuind la securitate, dar nu la creștere și dezvoltare. Această critică este în mod explicit dezvoltată de Maslow, care face distincție între motivația de securitate și motivația de creștere atît la copii, cît și la adulți. Securitatea apare mai întîi. înainte de a putea crește în sens psihologic, copilul (trebuie să fi atins un stadiu în care să poată avea încredere în părinți și în mediul său pentru obținerea satisfacțiilor de bază ce țin de- hrană, confort, siguranță. Dacă nu depășește cu succes acest stadiu, copilul crește ca o persoană anxioasă, neîncrezătoare care este totdeauna fixată pe satisfacerea impulsurilor sale imediate. în spitale (dar și în viața obișnuită) întâlnim oameni care par să nu aibă nici o capacitate de creștere dar sînt centrați în întregime pe viața lor vegetativă, pe satisfacerea poftelor (impulsairilor) lor fragmentare. Pe de altă parte, un copil care are o relație' fundamentală d< încredere cu mediul său este un copil care se deschide spre lume cu îneînfare și interes. El este literalmente îneîntat de tot ceea ce găsește : scoici pe malul mării, poveștile pe care le ascultă, priceperi noi pe care le dobîndește. E lipsit de teamă, de trebuințe proiective permanente, intrînd cu nesaț în procesul devenirii.5 Copilul și adultul sănătos construiește continuu tensiuni su: forma unor noi interese și depășesc nivelul siguranței de bază a homeostaziei. Experiențele noi pe care majoritatea dintre noi le așteptăm ou nerăbdare nu pot fi exprimate în termenii reducerii tensiunii și același lucru se poate spune despre dorința noastră de a dobîndi cunoștințe de dragul cunoștințelor, de a crea lucruri frumoase și utile, de a da și primi dragoste, căci dragostea implică tot felul de responsabilități și tensiuni. Și nici simțul datoriei — să faci tot ceea ce poți cel mai bine în cursul vieții — nu poate li redus logic la psihologia impulsului. Istoria exploratorului arctic Roald Amundsen, indică dificultatea de a fundamenta o teorie a motivației în întregime pe impulsuri sau homeostaz'ie. muli, nici să restabilească un echilibru tulburat. Organismul treaz este totdeauna „în mișcare". Vezi M. Ar noi d, Emotwn and personality, New York. Columbia Univ. Press, 1960, 223. "> A. II. Maslow, Motivation and personality, New York, Harper, 1954- 100 zece ani a avut o pasiune damîiian/l explorator polar. Obstacolele păreau de netrecut, dar interesul și străduința au persistat. Cînd a reușit, el nu s-ia relaxat prin reducerea tensiunilor. Și-a ridicat nivelul aspirațiilor în acord cu sarcina sa. După ce navigase prin Strâmtoarea de nord-vest, s-a angajat într-un proiect dificil care a dus la descoperirea Polului Sud. Descoperind Polul Sud, a făcut planuri ani de zile, în ciuda unei descurajări extreme, de a zbura peste Polul Nord, o sarcină pe care în cele din urmă a realizat-o. Obligația sa nu a fluctuat niciodată, pînă cînd în final și-a pierdut viața, înecreînd să salveze de la moarte în Arctica un explorator mai puțin înzestrat, Nobile. Nu numai că a menținut fără încetare un stil de viață, dar motivul său central 1-a făcut capabil să reziste tentației de a diminua tensiunile fragmentare create de oboseală, foame, ridicol și primejdie.6 Concepțiile cvasimeeanieiste ne oferă un tablou al imboldurilor și impulsurilor. Ceea ce le lipsește în mod evident este încrederea anticipată sau viitoare care pare să caracterizeze totdeauna o motivație matură. In ciuda acestor critici severe trebuie să acceptăm importanța impulsurilor ca factori motivatori de-a lungul vieții. Klineberg le denumește pe bună dreptate „motive absolut credibile" — care se întîlnesc la toți oamenii și în toate culturile.7 Deși impulsurile nu pot explica toate motivațiile ulterioare, ele sînt încorporate în noi toată viața, iar în copilărie domină în mod complet scena motiva-țională. Impulsurile, deci, formează punctul de plecare al teoriei noastre asupra dezvoltării. Nu numai că ele sîn't cvasimaoaniciste în esență, dar asupra lor acționează (modificîndu-le și controlîndu-le), mai ales în primii ani de viață, principii cvasimecaniciste ale învățării. Factori evasimecaniciști în învățare învățarea reprezintă modificarea caracteristicilor psihologice pe baza experienței. Teoreticianul cvasimecanicist, după cum am arătat, începe cu impulsurile. Următorul său pas este să caute o expli- 6 Extras din R. Amundscn, My life as an explorer, New York, Dou-bleda>, 1928. 7 O. Klineberg, Social psychology, rev. ed., New York, Hoit, Rine-hart, and Winston, 1954. 101 chimbă în cursul vieții jj măsura in care se întâmplă acest lucru, și a modului în care mișca rile devin mai elaborate în așa fel încît impulsurile să fie satisfăcut Modelul mecanicist intră îndată într-o oarecare dificultate De ce un organism trebuie totuși să învețe rămîne o problemă I Natura neînsuflețită nu învață și nici nu are impulsuri. Zăpada| este suflată în rafale, gheața va crăpa pietrele, dar forțele del schimbare sînt în întregime externe și nu există o organizării a efectelor lor într-un sistem continuu. Deci chiar o teorie I mecanicistă a personalității trebuie să presupună că procesele I vieții sînt, la urma urmelor, întrutotul mecanice. In măsura în care sînt viabile, cîteva principii cvasimecaniciste I sînt acceptabile și importante. Le vom revedea pe scurt. înregistrarea urmelor și întipărirea. O teorie mecanicistă, ca I orice teorie, trebuie să admită că țesutul nervos e capabil să rețină I o copie vagă a experienței originare. Toate impresiile stăruie — I unele un timp scurt (ca postimaginea în ochi), altele de-a lungul I întregii vieți (de un șoc emoțional intens, datorat unui accident, I unei boli, sau pierderii unei persoane apropiate). în fiapt, e sigur I să presupui că nimic din ceea ce impresionează țesutul nervos nu I este vreodată total pierdut. E lăsată o urmă oare face mai probabilă I excitația ulterioară datorată unui stimul similar. Și chiar când expe-1 riențele individuale sînt treptat contopite în deprinderi și altitudini I în așa fel încît nici o amintire nu predomină, rezultatul întipăririi este încă acolo. Unele cercetări recente sugerează că prima întipărire poate | avea o importanță majoră. De exemplu, un boboc de gîscă poate j urma orice obiect pe care l-au văzut în prima clipă ochii săi cînd a ieșit din găoace. De obicei acest obiect este gîsea-mamă, dar dai \ obiectul se întîmplă să fie o ființă umană, atunci forma umană este cea pe care o va urma bobocul de gîscă8. Nu putem spune dacă în învățarea copiilor se produce ceva atît de primitiv. Este de conceput că mama sugarului, ca și alte trăsături ale mediului său, se întipărește în așa fel încît, copilul ajunge curând să se „identifice" cu mama și ajunge, de/asemenea, să privească mediul său familiar ca un cadru sigur și dezirabil de " K. L o 1 e n z, Comparative behaviOurology, în Proc. of. \fr.H.O. Study Group on Psychologicăl Development o1 tha Chilă, J. M. Tanner, B. I n-heider, (Ed's.), New York, Int. Univ. Press, 1957, T, 108—131. De asemenea, pentru o introducere în „etologia" modernă, vezi K. Lorenz, iKing Solo-mon's Ring, New York, Crowell, 1052. 102 . Se poate îmtîmpla ca în anumite „faze critice" copilul să ină susceptibil de noi forme de iMipărire. Pentru moment, nu putem decît sugera că prima lege de bază învățării este aceea că impresiile rămîn într-o formă oarecare ca rrne nervoase. Pe măsură ce întipărirea continuă, rezultatul este depozit din ce în ce mai bogat de material pentru a fi organizat. • utilizat. Procesul prin care impresiile sînt absorbite în sistemele existente ale experienței este denumit asimilare. Condiționarea. Copilul care s-a ars evită flacăra. Acest proverb familiar rezumă principiul condiționării. Pîlpîiitul unei flăcări atrage întîi copilul, dar odată ce s-a ars, vederea unei flăcări va provoca evitarea. Legea reflexului condiționat poate fi formulată precum urmează : ori <de cîte ori un stimul implică un răspuns miotor, orice stimul care se produce simultan va tinde să dobîndească același răspuns motor ; după o repetare suficientă (uneori o dată e de a-juns), al doilea stimul va fi suficient să acționeze singur pentru a produce o descărcare sub forma acelui răspuns motor. Retragerea de la căldură intensă este un reflex necondiționat (înnăscut) ; retragerea provocată de vederea flăcării este un reflex condiționat. Un psiholog S—R îndrăzneț ar putea spune că condiționarea este singurul (sau aproape singurul) principiu al învățării de care avem nevoie. Impulsul și condiționarea, ar putea argumenta el, explică întreaga personalitate. Dăm un exemplu de modul în care combinația ar putea funcționa, Să presupunem că o femeie își decorează camera în albastru, îi plac rochiile albastre, sădește multe flori albastre în grădina ei. Are o puternică preferință generală pentru albastru. Scenariul dezvoltării în termenii condiționării poate fi expus ca în figura 10. La început hrana a provocat un răspuns de apropiere. Acesta oste un răspuns înnăscut, necondiționat. Mama este un ,,stimul care se produce simultan" ; conform legii, mama provoacă un comportament de apropiere (adică dobîndește „același răspuns motor" ca în cazul hranei). La timpul cuvenit alte lucruri asociate cu mama (de ul neconOîTTonDt ) kt rond (Stimu'i condiționau ) lendi'nte adiacent' ' de a se adăposti <*a mesteca.de a suge Cu'oorta favoriți o roTin AiScs tai Albastru în alfa contexte Figura 10. Dezvoltarea unui gust prin condiționare 103 exemplu, preferința ei pentru alhastru) devin condiționări de ordinul al doilea. Mama este poate acum moartă, dar în orice conte-xt culoarea albastră produce încă femeii noastre ipotetice „apropierea'*. Unele condiționări de acest fel ar putea fi invocate pentru a explica preferința unui adult pentru tablouri, profesii, biserici alimente, rase de oameni, doctrine filozofice sau morale. Deși legea are o validitate considerabilă, ea se aplică cel mai clar la animale și copii mici. Adulții reduc această validitate selec-tînd, respingând, evitând sau sprijinind procesul de condiționare conform propriilor lor dorințe sau urmînd alte principii de învățare, poate contradictorii. Nimeni nu stă la cheremul multitudinii de stimuli posibili oare ar putea în mod teoretic să condiționeze un proces impuls-răspuns. Astfel, mama din exemplul nostru se poate să fi purtat mereu ochelari, dar această trăsătură nu a căpătat o putere de condiționare. O variantă a doctrinei condiționării trebuie menționată în mod special. Reintegrarea ne spune că o mică parte a unei experiențe originale, care are loc acum, poate reactiva întreaga experiență originară. Fotografia unui prieten poate trezi tot felul de amintiri și sentimente. Mirosul unei anumite flori ne poate face să retrăim un întreg capitol din copilăria noastră. Un student de colegiu, care se comportă ca un adult departe de familie, nu e în largul săra în prezența părinților, pentru că ei erau o parte a copilăriei sale și în prezența lor se simte împins înapoi lia rolul său juvenil. Observăm aici că accentul este pus pe relația parte-întreg, în timp ce în condiționarea simplă legătura este văzută ca o relație stimul-stimul. Dar principiul de bază este același9. Generalizarea stimulului. Un copil de un an a învățat cuvîntul ,,tată1' și poate produce o oarecare jenă spunîndu-i oricărui bărbat adult „tată". Desigur că el are unele răspunsuri foarte speciale pentru propriul său tată, dar fondul său de cuvinte este mic la această vârstă, redueîndu-se la cinci sau șase cuvinte. De aceea el le utilizează tot (timpul. La 18 luni un copil și-a numit cîinele jucărie „toodle-oo" dar tot așa numește și negul de pe fața unei doamne bătrâne. Vorbind în mod pseudomecanicist, putem spune că stimulul unui răspuns devine generalizat; multe obiecte diferite sînt tratate ca și cum ar fi unul singur. Un copil speriat de un cîine se poate teme de pisici, iepuri, găini și animale în general. Un fermier crud a încuiat un băiețel într-o cameră ou o vulpe. Băiatul a fost " \ristotel a observat primul legătura asociativă dintre părți și între-gurl (subordonatele reactivează supraordonatele). Ulterior principiul a devenit legea majoră a învățării în scrierile lui Sir William Hamilton și H. L. Hollmg-worth. Recent el a fost utilizat ca principiu de explicare principal într-o lucrare de teoria personalității : R. W. Leeper, P. M a d i s o n, Toward under-stahding human personaiities, New York, Appleton-Century-Crofts, 1959. 104 rorizat. In anii următori a uitat (a reprimat) incidentul, dar pen-eu 0 lungă perioadă de timp era încercat de o alarmă necontrolabilă dacă ușile camerei în care se afla erau închise. S-a vindecat , clauetrofobie numai atunci cînd amintirea originară a revenit și fost redusă la proporțiile juste, ou ajutorul unui psihiatru. Adulții, de asemenea, se comportă conform cu generalizarea stimulului. învățăm că ciupercile sînt otrăvitoare și astfel evităm toate ciupercile din păduri, inclusiv ciupercile comestibile. Știm că buruienile nu sînt bune de mîncat (o cantitate falsă de „cunoștințe"') si le evităm pe toate, chiar și pe cele care sînt hrănitoare. Se poate să fi avut odată o experiență neplăcută ou un chinez, evreu sau negru. Pe baza acestei dovezi firave putem căpăta prejudecata împotriva unui întreg grup etnic. Generalizarea corectă a stimulului este un lucru bun. Nu am putea trăi dacă ar trebui să învățăm să ne adaptăm la fiecare carte, floare, aliment, persoană în parte — la fiecare stimul posibil din spațiul nostru de viață. Dar generalizarea incorectă (tratarea prea grosolană a unui grup de stimuli ca fiind asemănători) este responsabilă de prejudecata de rasă, de clasificările false și de majoritatea erorilor de raționament. Vom vedea în capitolele 14 și 15 că noțiunea de generalizare a stimulului este importantă pentru înțelegerea trăsăturilor care compun personalitatea. însăși structura personalității noastre este determinată de orice serie de stimuli pe care îi considerăm „echivalenți". întărirea. Figura 10 arată faptul că condiționarea clasică este în întregime un principiu al modificării aferente, adică privește numai extinderea indicilor sau stimulilor care ajung să evoce un răspuns dat. Dar ce e cu răspunsul însuși ? Doamna a cărei pasiune pentru culoarea albastră este indicată în diagramă nu suge sau se ghemuiește ca un șoarece adult aitunci cînd culoarea albastră apare în cîmpul ei vizual. Mai curînd cumpără veșminte, își tapetează camera, privește cu îneînfare cerul — toate acestea pentru a-și exprima dragostea pentru albastru. Cum ajunge ea să realizeze aceste acte adaptative adulte ? Principiul întăririi (odinioară numit legea efectului) evidențiază, pe scurt, că la început impulsurile unui copil îl determină să dea tot felul de răspunsuri agitate și perceptibile (mișcări întîm-Platoare). Cu timpul, unele din acțiunile sau strigătele sale sînt "recompensate". Astfel, dacă apucă corect biberonul poate s>ă-l d la gură și să-și satisfacă impulsul foamei. Acest act corect este astfel „întărit". Reușita îl întipărește (hedoniștii ar spune că „plăcerea" îl întipărește). 105 I, Să continuăm exemplul. Apucarea biberonului se dovedeștij J fi mult mai des recompensată decît simplul seîneet sau pKns. MA tSrziu, mersul la frigider după sticla cu lapte este întipărit ca uA mod reușit de a satisface impulsul. De asemenea, copilul învață că a cere politicos este o strategie bună —■ de obicei mult mai reușitA decit să pretindă. Și mai tîrziu el descoperă că în majoritatea reia. țiilor umane o abordare plină de tact este recompensatorie. Dipl0, matul învață că limbajul înflorit și indirect servește mai bine seo. purilor sale decît niște tactici mai aspre. Și astfel ajungem la prirJ cipiul că învățăm acele moduri de acțiune care reușesc să reducă I tensiunea. Aici e vorba evident de o lege interesantă cu o aplicabilitate! extrem de largă. Este -atît de utilă 'Incit constatăm că „întărirea141 este salutată ca principala, dacă nu unica, iege a învățării. Deoarece I „explică" modificarea eferentă (schimbarea acțiunilor), ea poate I fi utilizată împreună cu condiționarea (imodificare aferentă) pentru I a elabora un întreg sistem al teoriei învățării de tipul S—R.w I Sînt mulite puncte slabe ca și imerite în această formulare. Deși-1 gur că pe baza acțiunii recompensei învățăm să facem .mișcările I „corecte" în vorbire, mersul pe bicicletă, vînzarea mărfurilor.! Dar teoria nu explică de ce schimbăm sau variem atît de des un I răspuns anterior reușit și riscăm un răspuns nou. Un om care m I general cîștigă la șah eînd utilizează deschiderea cu pionul regelui! va încerca totuși noi gambituri. Conform legii stricte a întăririi I ei nu trebuie să facă astfel. în binecunosicuitul său poem „Dacă", I Rudyard Kipling vorbește despre succes și eșec ca „impostorii gemeni". Punctul său de vedere este că adevărata maturitate nel determină să facem ceva pentru rațiuni care nu sînt în mod meca-l nic înrobite principiului recompensei și pedepsei. Frecvență, prioritate, noutate. înainte de a părăsi enumerarea! principiilor evasimecanieiste trebuie să menționăm trei principii! suplimentare familiare. Frecvența ne spune că „exercițiul e mamal învățării" — cu cît o legătură e făcută mai frecvent, cu atît devine mai puternică. Frioritatea ne spune că, toate lucrurile fiind egale, într-o serie de impresii, prima e probabil să fie puternică (cf. im-1 primarea). Ne amintim primul vers dintr-o poezie sau un imn mulți mai bine decît ultimele versuri. Experiențele noastre din prima copilărie ne-au făcut adesea o impresie de neșters. Principiul faptului recent, deși opus priorității, pare, de asemenea, să fie în general valid. Ne amintim micul dejun din această dimineață mai bine decît unul pe care l-am luat acum o săptămînă. Toate acestea sînj principii utile, deși găsim multe excepții în raport cu ele. 11 Opera lui Clark Huli și a așa-numitei școli Yale din teoria învâț<"u':1 este de această natură. 106 Comentariu. Am văzut anterior că învățarea este un subiect eX .__. și expunerea noastră nu e deloc completă. întrucît nu Airn să multiplicăm principiile fără a fi nevoie, vom fi sortiți-eș&-lui dacă vonî W§~a cazul dezvoltării personalității numai în seama ineipii101" cvasimecanieiste descrise aici. Ele au o utilitate reală, jAr limitată. Este important de notat că nici unul din aceste principii cvasi-caniciste nu face uz de vreun _ ind.plprt ar.țiy" Ele se referă mai urînd la proprietăți ale sistemului nervos care se presupune că ■ntră în acțiune automat atunci cînd sînț impulsionate în mod adecuat Ele omit asemenea factori ca {intenția deliberataA) a unei persoane de a învăța, efortul ei., străduința și abilitatea de a percepe, potrivirea sau adecvarea unui act la scopuri. Nu există planificare si o imagine de sine călăuzitoare pentru a dirija și intensifica învățarea. Asemenea factori nu sînt luați în considerare, deși sînt de primă importanță în procesul învățării. Dar înainte de a reveni la aceste principii suplimentare ale învățării, să descriem consecințele învățării (ale oricărei forme de învățare) pentru structura personalității. Diferențiere și integrare Mersul naturii, spunea Goethe, este să despartă ceea ce este Urnit, si să unească ceea ce e separat. El exprima corect cele două /aspecte ale întregii creșteri. Procesul dezvoltării poate fi conceput / m parte ca diferențierea progresivă a structurii și a comportamen- / tului și în parte ca integrarea progresivă a comportamentului și [_structurii. Diferențierea. Lcwin subliniază că un copii este, în mai mare i( fisură decît adultul, o unitate dinamică. Copilul mic acționează la început cu întreg corpul și numai treptat dobîndește abilitatea de a executa acțiuni parțiale.11 Copilul este la început capabil numai de mișcări în bloc, de retragere sau apropiere globală sau de răsuciri și contorsionări întîmplătoare ale întregului corp. Din această matrice amorfă se desprind treptat activități mai fine. -Aprinderile vocale, capacitatea de a atinge, lateralitatea devin Werențiaite ; mai tîrziu, capacitatea de a munci, gustul de a chel- Ul> spiritul de economie, tendința de a colecționa, abilitățile și inte- esele de toate felurile apar din întregul global originar. Putem in p K. L e w i n, Environmental forces in chilă behavior and development, u,st c- Murchison (Ed.), Handbook of child psychology, 1-st ed, Wor-Mass., Clark Univ. Press, 1931, cap. 4. 107 Mica cot*t4ne Copildria Vîr&ta adulți , Figura 11. Diferențierea sistemelor funcționale reprezenta această diferențiere progresivă a domeniilor în manieri lui Lewin, în figura 11. Granițele dintre sistemele funcționale sânt slabe în primii ani de viață (dacă un impuls e trezit, .copilul se trezește „în întregime")! De asemenea, bariera dintre copil și mediul său înconjurător estel mai puțin trainică, lăisîndu-l pradă tuturor tipurilor de stimuli dij mediu pe care mai itîrziu în viață va fi capabil să-i ignore. Slăbi-1 ciunea acestei bariere împiedică dezvoltarea unei conștiințe de sini precise în primul sau primii doi ani de viață. Copilul mic nu poattl lace distincție între sine și cele ce-1 înconjoară. Un exemplu bun de diferențiere provine din viața emoționali -a copilului mic. La naștere este imposibil să distingem diferite sisJ tenie de emoții ; există numai durere difuză sau excitație difuzai La sfârșitul primului an de viață, după cum arată figura 12, copilul are încă mult mai puține sisteme emoționale decît adultul, dar el exprimă în mod diferențiat supărarea, teama, suferința, bucuria sil afecțiunea. Deși principiul diferențierii este clar mai ales în prima copilă-l rie, mare parte din schimbarea treptată ce apare în viața ulterioară! indică același curs. întreaga cunoaștere poate fi privită prin prisfflS problemei de a face distincții din ce în ce mai fine. La o primă aborl dare a domeniului psihologiei, să spunem, constatăm că «aceasta es'l un tablou extrem de confuz. Procesul învățării domeniului psihol logiei este un proces de separare în teme componente, legi, conj cepte, teorii. Copilul oare încearcă prima dată să „facă o foafcâl este neîndemînatic ; el nu poate să execute mișcările separate necel sare pentru a mînui ferăstrăul, ciocanul și cuiele. Precizia uiterij oară a constructorului de bărci, a chirurgului, a pianistului, inll plică diferențieri din ce în ce mai fine. Diferențierea este explicată în parte pxiin_matamaare. Maturi zarea înseamnă desjiyîrsire_fără învățare. Este clar că potențialități nervoase ale copilului nu sînt complete : creierul său nu este n deplin echipat cu teaca mielinică. Dezvoltarea sa glandulară eH incompletă. Glandele sexuale nu se maturizează înainte de puiAț] tate. Observăm maturizarea cînd apar anumite coordonări motor11' Excitare Ourert £> Pfâcere fcmi Dezgust Fune Du Ex Pt La naptre Jluni 6 luni ~> De Fu Du Ex Pi Bu une Afecțiune 12luni De Fu Ge Du r? Ge Du PI Ve Bu AA AC luni Ei PI Bu A A AC 'B luni Figura 12. Diferențierea vieții emoțipnale a copilului mic : Leg îdă : A.A. = afecțiune față de adulți. A.C. = afecțiune față de copii. Bu = bucurie. De. = dezgust. Du. = durere. Ex. = excitare. Fu. — tune. Ge = gelozie. PI. = plăcere. Te. = teamă. Ve. = veselie (din K.M.B. Bridges, Ev: tional development in early infancy, în „Child developm."', 1932, 3, 340). Untul, mersul cățăratul, gînguritul, rîsul —■ din care nici una nu e posibilă la naștere. Unii autori (McDougall de exemplu) spun că unele „instincte" se maturizează tîrziu (instinctul de cuplare, instinctul de părinte, cel de a aduna) ; dar dificultatea în ceea ce privește această teorie constă în faptul că copilul a învățat deja atâtea lucruri referitoare la aceste activități, îndît nu putem afirma că este implicat un „instinct". Diferențierea este, de asemenea, explicată prin toate legile învățării pe care le-am discutat și le vom discuta. Nu este un principiu separat al învățării, ci mai curînd un produs total al multor procese de dezvoltare. Același lucru e adevărat în legătură cu integrarea. Integrarea. Semnificația noțiunii de -integrare este înțeleasa cel mai bine prin referire la teoria celulară din biologie. Faptul inițial 'este că corpul uman conține trilioane de celule, din oare peste nouă bilioane se găsesc în creier. într-un fel oarecare din această mulțime astronomică de unități singulare se construiește o personalitate relativ unificată. Celule nervoase separate funcționează împreună în așa fel încât își pierd independența. Din multe apare - una ; moto-ul integrării este e pluribus unum. Ne grăbim să adău- 109 găm că personalitatea nu este niciodată complet unificată {vezi capitolul 16), dar integrarea 'tinde spre acest soop. Integrarea sugerează o înrAnizarpAprArtiirA & personalității. Cea i g A pț mai simplă integrare posibilă ar fi cea a două celule nervoase (una senzorială și una motorie) ifuneționînd împreună ca un arc reflex simplu. Dacă există sau nu reflexe implicînd numai doi neuroni nu se știe. C. S. Sherrington, fiziologul care are cele mai mari merilte în ceea ce privește noțiunea de integrare, consideră acest caz limită de integrare ca o „abstracție convenabilă, deși improbabilă". Similar, la extrema opusă, personalitatea complet integrată este, de asemenea, o abstracție convenabilă deși improbabilă. Dar între aceste cazuri limită există un spațiu amplu pentru acțiunea integrării reale. Ani putea distinge, în ordine crescîndă, o ierarhie a nivelurilor integrațive, precum urmează : Reflexe condiționate, cele mai simple forme învățate ale comportamentului adaptativ. Reacția la un stimul substitut devine integrată într-un sistem reflex înnăscut. Deprinderi, sisteme integrate de reflexe condiționate, implicînd în special răspunsuri „întărite". Trăsături personale, dispoziții mai dinamice și flexibile, rezultînd, cel puțin în parte, din integrarea deprinderilor specifice. Acestui nivel îi aparțin dispozițiile denumite sentimente, valori, nevoi, interese. „Euri"', sisteme de trăsături cane sînt coerente între ele, dar variază în diferite situații. (Cf. afirmația lui William James că un om „are tot atîtea euri sociale diferite cîte grupuri distincte de persoane există și la a căror părere se raportează ou interes".) Un exemplu extrem ar fi cazul „personalității multiple" prezentat în povestea lui Robert Louis Stevenson despre Dr. Jekyll și Mr. Hyde. Personalitate, integrarea progresivă, dar niciodată completă, ,a tuturor sistemelor care privesc adaptările caracteristice ale unui individ la mediile sale variate. Teoria integrativă a personalității poate fi sugerată, oarecum imperfect, în diagrama din figura 13. Nu vom vorbi de 'copilul mic ca fiind bine integrat, în ciuda totalității răspunsului său. Prin diferențiere el trebuie mai întâi sa învețe adaptări specifice și abile, cuvinte separate, răspunsuri condiționate singulare. Mai tîrziu el poate „pune împreună" ceea ce a învățat în forma structurilor proprii preferate de adaptare, generînd deprinderi și trăsături caracteristice, iar și mai târziu dispoziții pentru a juca anumite roluri în anumite împrejurări (numite în diagramă „euri"). 110 •cutate totală Nu vrem să spunem că persoanele mai în vînsită au dobîndit o integrare perfectă sau chiar extensivă. Deși unitatea este un ideal (capitolul 16), toituși, în viața concretă, un adult este într-o oarecare măsură un simplu mănunchi de reflexe condiționate, deprecieri, trăsături, „euri", care adesea se războiesc între ele. Totuși, faț ■ de copilul mic, adultul prezintă sisteme mai largi de integrare. Un copil mic este un sistem biologic omogen, dar un adult este mai mul* un sistem diferențiat și integrat psihologic. învățarea cognitivă (organizațională) Integrarea și diferențierea sînt consecințele unor procese com-plex-e de învățare. Deși principii cvasimecanice ca întărirea și condiționarea pot explica unele (tipuri de învățare, ele nu explică pe cieplin schimbările uimitor de bogate pe care experiența le produce în .reșterea personalității. Principiile elementare pe care le-am descris oferă ceva mai mult decît un punct de plecare — și sînt mai aplicabile la învățarea animalelor și a copiilor mici decît la învățarea adultului uman. După cum spunea Razran, procesele cvasi-^ttecaniciste se aplică la nivelul „noncognitiv" al învățării.1'- Ele exclud rolul discriminării conștiente, înțelegerii, intenției și auto-Razran, Conditioning and perception, în „Psychol. Rev.", 1955, 62 r 111 Am și .atras 'atenția asupra divensității lucrurilor care treb,lle învățate de personalitatea în dezvoltare, incluzînd abilitați cunoștințe, atitudini, interese, trăsături, speranțe și teamă, ura sj iubire, un simț al umorului, o conștiință, cultura13. Probabil eă'nirf o teorie singulară a învățării nu va fi suficientă. Și astfel conți] nuăm sarcina de a enumera principii suplimentare necesare. Atitudini de învățare. SăAluăm în considerare doi copii, Horry și Joe, fiecare de 3 .ani. Părinții lui Harry sînt irascibili și imprevizibili. Uneori ei îl pedepsesc sever, îl resping și-1 înfricoșează. Alteori îl copleșesc cu afecțiune, îi fac daruri și-1 mîngîie pe cap. Harry nu-și cunoaște niciodată poziția. Același act care odatâ atrage recompensa, altădată duce la pedeapsă. Singura sa speranță este să fie permanent în gardă, să nu se încreadă în general în părinții săi și să afle după mici indicii dacă ei sînt într-o dispo-, ziție de acceptare sau de respingere. Chiar dacă el încearcă să învețe ce acte specifice trebuie să evite, nu poate fi sigur niciodată, deoarece e tratat atît de inconsecvent. Avem motive serioase să credem că acest stil de educare a copilului creează o concepție jțernălDare. neîncrezătoare, suspicioasă asupra vieții. El duce printre altele la prejudecăți etnice, căci „atitudinea de învățare" a lui Harry se generalizează spre a nu avea încredere în nici o ființă umană, mai ales în acelea care nu-i sînt cunoscute.14 Tînărul Harry va deveni probabil antisemit, va fi împotriva negrilor și împotriva a aproape orice. Joe, dimpotrivă, are părinți care sînt afectuoși și în întregime consecvenți în recompense și pedepse. Chiar când îl pedepsesc ei nu-și retrag dragostea pentru el. El știe că oricît de rău s-ar comporta, el este acceptat. De aceea crește cu o încredere de bază. Generalizează din experiența de acasă. Oamenii sînt considerați decenți și demni de încredere. Nu manifestă panică socială, ostilitate generalizată, prejudecăți. Folosim aoest exemplu pentru a arăta cum anumite situații largi de învățare pot influența întregul curs al dezvoltării. Increderea_și nejncrederea sînt atitnrlini dp ha7,A,care afectează învățarea copiln-lui privitoare la__relațiile umane. Ar putea fi identificate multe atitudini de învățare suplimentare. Un copil manifestă o ostilitate timpurie față de matematică. El nu o poate învăța și nu o va învăța, iar activitatea sa școlară este afectată în mod defavorabil din aoest motiv. Un alt copil își for- 13 -Cf. și J. J. G i b s o n, The implications of learning theory for socm psychology, în J. G. Mii Ier (Ed.), Experiments in social prccess, New YorM McGraw-Hill, 1950, cap. 8. 14 Pentru o discuție mai completă asupra celor două stiluri de educațiA descrise aici, vezi D. P. A u s u b e 1, Ego-development and the learning pf°' cess, în „Child Developm.", 1949, 20, 173—190. 112 î in ă de timpuriu o atitudine foarte favorabilă față de profesiunea ală. în cursul tinereții și al întregii sale vieți absoarbe cu sete cunoștințele medicale pe care le înitîlneșite. Poate fi oibtuK ceea ce privește arta, hobby-urile și religia, dar nu și în privința inOblemelor medicale. In acest domeniu de învățare el este ca un burete. In afara unor .asemenea atitudini cuprinzătoare de învățare____;ă Și intenții de învățare cu o rază mai redusă. Teoriile cvasi-mecaniciste nu reușesc să recunoască că puține condiționări sau recompense sînt eficiente dincolo de copilăria mică dacă copilul sau adultul nu vor să învețe. Chiar experiențe repetate e puțin probabil să fie înregistrate dacă cineva nu dorește acest lucru. Te poți uita la un număr de telefon de cincizeci de ori în agendă și totuși să nu ți—1 amintești ; dar dacă îți pui în .minte sarcina de a-1 me-ora — atunci se fixează în memorie. înțelegerea intuitivă. Pentru a introduce acest principiu important, am luat cîteva exemple elementare din primii ani de viață. O fetiță de treisprezece luni, incapabilă încă să meargă,, avea obiceiul de a se ridica în picioare sprijinindu-se de mașina de gătit și întorcînd butonul pentru gaz. Din cauza pericolului mama lovea repede, de fiecare dată, mîna vinovată, destul ide tare pentru a provoca plînsul. Principiile cvasi-mecanicisfte ale condiționării și întăririi ar spune că în curînd copilul va învăța să renunțe la mașina de gătit ispititoare. Cîtuși de puțin. Copilul persista în greșeală. Ceea ce a învățat totuși a fosit să-și tragă de o parte imîna după fiecare greșeală pentru ca să nu fie lovită. în acest caz copilul înțelegea existența unei legălturi vagi între fapta greșită și lovitură. El punea doi cu doi împreună, fără a obține rezultatul dorit de mamă. {Desigur că în multe cazuri lovitura de condiționare are efect conform intenției — dar nu întotdeauna.) Un alt exemplu simplu, acesta din jurnalul părinților micului Andrew : 9 luni. A. își privește concentrat tatăl carc-și fumează pipa. Cînd tatăl îi *eră lui A. pipa (bine curățită), A. pune coada pipei în gură și suflă viguros. Conform principiilor cvasimecanieiste, Andrew ar fi trebuit sugă coada pipei (cum ar fi făcut ou biberonul sau cu suzeta). Andrew încerca să-și imite tatăl suflînd fumul. El încerca în deliberat să recreeze situația așa cum o înțelesese el. Nu Ști, desigur, că fumatul solicită și aspirat și suflat. Din nou alte aspecte din istoria lui Andrew : 113 Structura și dezvoltarea personalității — cd. 265 14 luni. A. obiectează totdeauna cind i se suflă nasul, dar ia batista țj I buzunarul șorțului mamei sale, își pune nasul în ea și-1 suflă. 20 luni. Medicul 1-a incomodat pe A. apăsîndu-i limba cu o spatmcl j timp ce-i examina gitul, lacîndu-1 pe A. sa plîngă, sa se agite și sâ respi»'B obiectul. Cincisprezece minute mai tirziu, lăsat in pace, A. ridică spatulg i și-o pune în gît exact cum făcuse doctorul. I In aceste exemple ii vedem pe Andrew refăcînd deliberat gj tuațiile care i-au provocat supărare și durere. Conform principiile I intăririi și condiționării el nu ar fi trebuit să facă astfel. Aici vedeai Hîn acțiune dorința de a înțelege, de a reproduce o structură a evenjl / mentelor care au fost anterior încercate. Andrew încearcă să exț.l I curte un act cu sens. A-" î înțelegerea int.niti.y3 a fost definită ca procesul de formare J unei structuri mentale care corespunde unei structuri externe dirl natură. Cind vedem deodată cum se îmbină părțile unui joc enig.l matie chinezesc, avem intuiție. Ea a fost uneori numită ca tipul „aha !" de învățare. Ultimele noastre trei exemple au fost legate de imitația intuil tivâ. Nu vrem să spunem că întreaga imitație exemplifică învățarea! prin intuiție. Există cazuri în care se aplică principiile cvasimecaniJ ciste. Astfel, un capii de doi ani poate ride cind aude adulți rîzindl dar fâră să știe cauza. Aici e vorba în mod clar de un răspuns con-l diționat simplu de imitație. Sau un copil mai mic poate învăța cJ făcind ca fratele său mai mare, el capătă multe recompense (borni-l Loana ascunsă, sărutul de la tata-care-vine-acasă) și astfel prinl întărire el își dezvoltă o „dispoziție de a imita".15 Pe de altă parte] unele imitații nu se datoresc condiționării sau întăririi, ci copiazi ir. mod deliberat actele altora pentru a rezolva probleme ; ele sini intuitive, nu oarbe. Concluzia noastră este că „imitația" nu este un principiu separat al învățării, ci un tip reflectant de comportament ale cărui forme diferite reflectă diferite feluri de învățare.16 \ Identificarea. O formă specială de imitație este identificară moționala. Un copil de nouă ani îl întreabă pe tatăl său : „Tata, cj sîntem noi ?" Sîntem, întreabă el, republicam, democrați, presbij terieni, metodiști, scoțieni, yankei, irlandezi, americani ? Fiecarc copil se consideră ca aparținînd automat aceluiași grup ca i părinții săi. Copilul se identifică cu părinții lui și sub influența acestei atitudini cuprinzătoare de învățare, ou tonalitate emoți* nală, el dobîndește multe (din atitudinile, valorile și formele sale # iționament. Freud susține că identificarea este aproape singur"1 • cipiu al învatării de care avem nevoie pentru a explica dez-AItarea personalității. Deși mare parte din ceea ce facem, gîndim, v ern și simțim este afectat de identificare, nu putem acorda tot S?1ta pondere ca Freud acestui factor. Identificarea funcționează în moduri subtile. Imaginația unui •at eSte aprinsă de isprăvile unui erou de base-ball. Acest erou gte un fel de eu ideal pentru băiat. El ar dori să aibă Îndrăzneala, bătutul și prerogativele de adult ale eroului său. în imaginația sa -oate sirnti ca este acest erou. De aceea, sub influența acestei dis- ozatii largi de învățare, el este atent la fiecare detaliu, la modul de Avorbi al eroului său, la cravatele pe care le poartă, la ținuta și la mersul acestuia. Toate acestea și alte semne ale îndrăznelii sînt imitate de băiat. El nu poate avea întregul statut al eroului său, clar va lua părțile pe care le poate lua. Completitudinea. O mare parte din învățare parc sa fie în principal o problemă de rotunjire, de închidere ,a unei structuri incomplete. In termenii lui Bartlett, aproape întotdeauna facem un „efort spre semnificație". învățarea este o problemă de completare a ceea ce este incomplet. Psihologii gestaltiști vorbesc despre „tendința spre închidere". Jung se referă la „forța de co.n.stelare a unui complex". Thorndike susține că „apartenența" este un principiu central al învățării. Orice termen am utiliza (și sugerez că cel de completitudine exprimă ideea destul de bine), atragem atenția asupra proprietății active, organizatoare a întregii cogniții. De fapt spunem ca procesele gîndirii conțin într-o oarecare măsură propria lor motivație : ele insistă în favoarea.unor structuri mai ferme, în completarea unor acțiuni neterminate, în așezarea părților și pieselor experienței în sisteme cu semnificație. Vom admite existența principiului completitudinii cînd discutăm grupul final de principii ale învățării. Participarea (învățarea biografică) Atenția și intenția de a învăța. Nimic nu e mai evident pentru M\ comun decît faptul că învățarea pretinde concentrare, efort, Hie susținută sau interes care absoarbe. Dacă aceste condiții APrezente într-un grad suficient, putem învăța aproape orice. * Cf. N. E. Mii Ier, J. Dollard, Sacral learnng and tmitation, Haven3' pentru cAanaliză maiAAPAAJAAAAAATiAG.AindA1AA ele nu sînt prezenite, se produce foarte puțină învățare, iar cap. 1. 114 de Kohler și Wallach, cînd' atenția e concentrată asupra 115 unui cxbielot procesele cortkale electrice subiacente se vor fica.1' Asemenea intensificări duc la claritate în percepție j reținere. Atenția e atît de evident solicitată în învățare încît am pAJ risca să spunem că prima și cea mai importantă lege este că iAM vidul va învăța ceea ce este „dispus" să învețe, „dispoziția" f}jj •considerată ca participare prin centrarea atenției, efortului sau ij|S recului asupra dobîndirii de abilități sau cunoștințe. Niveluri de participare. Putem distinge două niveluri ale atj ției și concentrării. Primul dintre acestea îl putem numi „angajj în sarcină", semnificînd faptul că individul face în mod activ cej cu obiectul atenției sale. Un experiment clasic făcut de Gates asupra învățării în șoxM arată că copiii pot învăța de două ori mai mult dacă consacră ni mult timp relatării decît studiului pasiv.18 Autorul acestei cărții cerut cîtorva sute de studenți de colegiu să-și amintească de zi\M din școala primară. Marea majoritate și-a amintit o povestire, J joc sau un eveniment la care participaseră ei înșiși în mod actl Cîțiva au raportat'întîmplări în oare fuseseră pasivi, ca, de exempl ascultat, văzut, citit. Razran arată că stabilirea unei forme atît 1 simple de învățare cum e reflexul condiționat este grăbită dai subiectul însuși jace ceva în cadrul experimentului (de exempl sucește butonul care pornește soneria de condiționare).19 Rezumînd asemenea mărturii și adăugind unele noi, Haggal și Rose formulează legea yarticivării: „Cînd un individ are un m activ într-o situație de învățare a), el tinide să dobîndea,scă răspul sul care trebuie învățat mai repede și b) acest răspuns tinde să ■ mai stabil decît atunci cînd individul rămîne pasiv."20 De ce o asemenea angajare activă în sarcină produce o înv» țâre mai rapi'dă și mai stabilă ? în, acțiune apare o angajare neufll fiziologică mai completă. Pasivitatea înseamnă că există impresiem sistemul nervos, dar nu expresie ; nervii senzoriali și corticali aj implicați, dar mai puțin nervii motori și mușchii. Pentru construiij unor urme consolidate și a unor deprinderi sistematizate fM necesar întregul circuit senzoriomotor. (Desigur că acesta ej motivul pentru care metodele active sînt de obicei de preferat rniM 17 W. Kohler, II. Wall a eh, Figurai after-efțects, în „Proc A"! phil. Soc." 1944, 88, 269—367. 18 V. I. G a t o s, Recitation as a factor in memorizing, în „Arch. A1 chol.", 1917, 6, no. 40. J 13 G. Razran, Attitudinal control of human conditioning, în „J- A chol.", 1936, 2, 327—337. De asemenea, The dominance—contiguity theo<mi the acquisition of classical conditioning, în „Psychol. Bull.", 1957, 54, l' 'x E. A. Haggard, R. J. Rose, Some effects of mental set and participation on the conditioning of, the auto-kinetic phenomenon, în ,J. Psychol.", 1944, 34, 45—59. 116 4pi prelegerii). Filozoful italian Croce insistă asupra faptului că jacă nai ne angajăm într-o formă de expresie nu Ap!utem cunoaște. Uneori iun student va spune profesorului său : „Știu răspunsul, dar nU4 pat exprima". Croce ar spune : „îmi pare rău, băiatul meu, dar oină nu-1 poți exprima, nu-1 știi". Există însă un nivel și mai profund al participării pe care-1 putem numi angajarea eului. Doi copii pot participa în mod egal la Lecții de pian sau în studiul geografiei ; adică ei cheltuiesc o cantitate egală de timp pentru sarcină, fac aceleași mișcări, și aparent au o performanță similară. Ei sînt angajați în sarcină în același grad. Dar nu pot fi egali în ceea ce privește „angajarea eului". participarea unuia poate fi la marginile personalității sale, ca sa zioem așa ; a celuilalt este în centru. Pentru un copil activitatea este importantă, pentru celălalt nu e. In mod evident acum vorbim despre interes. în acest capitol am întâlnit variate principii din care fiecare pretinde a fi „cea mai importantă" lege a învățării ; poziția interesului este însă cea mai puternică dintre toate. Interesul înseamnă participare angajând cele fd rtivelurLale motivației. jA Acest punct este atît de important încîl riaoam să-1 expunemTtrrfnou. După prima copilărie, întîlnim sisteme de interese parțial formate. Aceste sisteme disting părțile centrale și „calde" ale personalității de părțile care sînt, la periferia ființei. Copilul își dezvoltă un simț al „eului" iar interesele sale se încadrează în acest sistem al eului. Un băiat de opt ani care se interesează de molii și fluturi va absorbi multe cunoștințe legate de aceste insecte și pentru moment va învăța mai puțin din sarcinile sale școlare. O adolescentă învață mai mult despre stelele de cinema și T.V. derît despre istoria predată în liceu. Cel mai mult învă-țăm din experiențele în care e angajat propriul nostru eu ; ele au o relevanță personală mai mare și deci o putere mai mare de a fi reținute. Imprumutînd un termen de* la Razran, putem denumi acest proces de achiziție „învățare biografica"2'. Orice are o relevanță pentru eul nostru este asimilat și reținut. Comentariu. Din comoditate am separat descrierea principiilor învățării într-un grad nejustificat de mare. Trebuie să încercăm să le considerăm ca operînd simultan — oricît de dificil ar fi de făcut Șcest lucru. Poate în învățarea animalelor este posibil să se demonstreze o condiționare și o întărire pură. Dar în. învățarea umană, Yn asemenea efort este condamnat eșecului. Pentru a explica modul t» care o persoană dezvoltă un interes pentru chirurgie, o con-CePție politică liberală, o prejudecată sau un sentiment religios e evoie în mod sigur de multe, dacă nu de toate principiile învățării tUficționînd în acord. G. Razran, Conditioning and perception. Vezi nota 12 supra. Rezumat Modul în oare se dezvoltă personalitatea este în esență o blemă de psihologia învățării. Dar teoria noastră despre înv; este legată de concepția noastră despre natura omului. In mod ce n-cret, dacă considerăm omul ca un obiect, împins și tras de ferțe externe (sau chiar „gîndim pe jumătate" în felul acesta despre eij căutăm principii cvasimecaniciste de învățare. Îmbrățișăm o c:-. cepție de tip stimul-răspuns care pune aocent cît mai mult poM -[\ pe forțe fiziologice simple (impulsuri) și pe procese elementare al@ țesutului nervos. Ca rezultat, încercăm să explicăm dezvoltarea personalității în mare măsură în termeni de urme, condiționare, I reintegrare, generalizarea stimulului, întărire, frecvență, prioritate și noutate. Toate acestea sînt principii valide — pînă la un punct. Ele par mult mai aplicabile la procesul de învățare al animalelor și copilului mic decît în stadiile mai avansate ale dezvoltării persana-] lității. Este util de a considera individul în creștere ca progresînd atît în diferențiere, cît și în integrare. învățarea produce ambele tipuri de modificări structurale și conduce la o organizare marcată de articularea unor sisteme mai fine (diferențiere) și de dispunerea ierarhică a acestor sisteme în cadrul personalității totale (integrare). ] Pentru a explica aceste sisteme sînt necesare principii de învă-j țâre care să fie de tip „cognitiv", ca și de tip S— R. Printre aceste principii descoperim importanța remarcabilă a atitudinilor de învățare, a intuiției, a identificării (și a altor forme de imitație) si în sfîrșit a completitudinii. In general, totuși, principiile S—R par prea exterioare vieții ! în dezvoltare, iar principiile cognitive par (în cea mai mare parte) prea intelectualiste. Este necesar să punem un accent suplimentar! pe faptul că participarea este fundamentală pentru învățare. Parti- '. ciparea se poate produce la un nivej simplu de atenție ; la nive-j lui acțiunii motorii (angajarea în sarcină) ; iar la nivelul cel mai semnificativ dintre toate ea rezidă în angajarea eului și relevanța personală. Aceasta „învățare biografică" ne conduce în capitolul următor la o disouție a individualității — care este baza întregii relevante personale. Problema pe care am ridicat-o în acest capitol privește orga' nizarea. Orice altceva poate fi personalitatea, înainte de toate efl are proprietățile unui sistem (în care toate părțile se află în raporturi reciproce). Concepțiile cvasimecaniciste asupra învățării subli' niază achiziția fragmentară. Ele nu țin seama în mod adecvat de coerență și de relevanța eului. De aceea trebuie să acceptăm principii suplimentare .pentru a explica mai complet structura și orga' nizarea din cadrul sistemului personalității (batale. 118 CAPITOLUL 6 Elaborarea eului MICA COPILĂRIE 0 EUL CORPORAL « IDENTITATEA DE SINE 0 REȘPECTUt. DE SINE « EUL TIMPURIU : REZUMAT « DE LA PATRU LA ȘASE ANI « DE LA ȘASE LA DOISPREZECE ANI « ADOLESCENȚA » PROPRIUM « PROBLEMA CUNOSCĂTORULUI » SENTIMENTELE DE INFERIORITATE « CONȘTIINȚA 0 CONCLUZIE ȘI REZUMAT X sihologia personalității ascunde o enigmă teribilă — pro-blema_eului*. Eul este ceva de care sîntem imediat conștienți. II considerăm ca regiunea caldă, centrală, strict personală a vieții noastre*- Ca atare, joacă un rol crucial în conștiința noastră (un concept mai larg decît eul), în personalitatea noastră (un concept mai îarg decît conștiința) și în organismul nostru (un concept mai larg decît personalitatea). Astfel, eul este un fel de nucleu al ființei noastre. Și totuși nu e un i nucleu constant. Uneori nucleul ia amploare și pare să comande întregul nostru comportament și conștiința ; uneori pare să iasă complet din scenă, lăsîndu-ne i'ără sentimentul vreunui eu. O teorie completă a personalității nu poate ignora această ificilă problemă a naturii subiective (simțite) a eului, ci trebuie PA abordeze. Mai întîi, să vedem de ce problema este atît de difin â și evazivă. Par să existe trei cauze principale : 1) Termenul eu - utilizat în foarte multe feluri de o mulțime de teoreticieni. niiesea se folosește ca înlocuitor termenul ego. Intrucît nu s-a *°ut nici o distincție olară și consecventă între ego și eu, va r?bui să le tratăm ca echivalente. 2) Deși fiecare dintre noi are * In original seif. (Nota trad.) 119 o acută conștiință a eului, nu putem spune exact despre ce an ,.,, sîntem conștienți. Unele gînduri și acte ni se par mai „legați .-.V eu" decît altele, dar nu există o linie de demarcație netă. 3) pîț) blema ridică dileme filozofice profunde privind natura omului, j „sufletului", a libertății și nemuririi. E ușor de înțeles de ce mu discuții psihologice asupra personalității evită cu desăvîrșire blema. Dar eludarea problemei nu este permisă. Se pot invoca :;;J nou trei cauze. 1) Singurul criteriu sigur al existenței și identității noastre personale rezidă în simțul pe care îl avem despre eul nostru A lăsa deoparte acest pivot subiectiv al personalității echivalează A păstrarea învelișului și aruncarea conținutului problemei noastre 2) După cum am văzut, teoriile despre învățare, motivație, dezvolJ tare nu pot fi completate sau corecte fără a distinge între ceea c? este „legat de eu" în personalitate și ceea ce nu este. 3) Deși psiho logia nu poate spera să rezolve dilemele ultime ale filozofiei, ea obligată să ofere o relatare faptică atentă a dezvoltării simțului pentru a sprijini filozofia în elaborările ce-i sînt specifice. De aceea, prezentul capitol ia în considerare aspectele fapticJ ale problemei. Abordarea cea mai utilă constă în schițarea dezvoltării simțului eului începînd cu mica copilărie. Mica copilărie Nu știm cum ar putea fi experiența conștientă a unui mic. Cu iani în urmă William James o denumea „o confuzie roarej înfloritoare și zgomotoasă" și poate că avea dreptate. Un lucru a sigur : copilul mic nu e conștient de el însuși ca eu. El nu sepană| pe „eu" de restul lumii. Și tocmai această separație constituie pivo-i tul vieții ulterioare. Conștiința și conștiința de sine nu sînt acelașA lucru nici pentru copilul mic, nici pentru adult. Copilului mic, deși probabil conștient, îi lipsește cu desăvîrșire conștiința de sine ; adultul le are pe amândouă, dar ele nu sînt identice. Conștiința de sine, după cum vom vedea, este o achiziție treptată în cursul primilor cinci sau șase ani de viață, făcînd pașii ca mai repezi o dată cu apariția .limbajului în al doilea an de viața Deși procesul este treptat, fără îndoială că el reprezintă dezvoltarea cea mai importantă care se produce în timpul întregii vie» a -unei persoane. Uneori spunem în mod greșit că un copil mic este egocentn1'1 total „centrat pe eu". Remarcăm cererile sale insistente, impui*' iile necontrolate și tirania nesocializată pe care e exercită asup11 120 fiului său, incluzînd desigur și pe mama sa. Copilul mic nu ljs' că îi e foame, că e ud sau că are dureri. El numai este și urlă -nâ cînd nu mai e. Am putea vorbi despre el ca fiind „uni-cen-PJat« dar nu ca „centrat pe sine"*. Și, repetăm, nu există nici o ransformare din cursul vieții atît de importantă ca trecerea gra-ttă de la stadiul unicentrării absolute la stadiul în care copilul tje despre sine că e diferit de ceilalți, că e separat de mediu și că 'capabil să perceapă evenimentele ca semnificative pentru el încă ființă independentă. 1 Stadiul de la naștere la aproximativ un an și jumătate este jueori numit stadiul senzorimotor. Copilul primește impresii și reacți°neazA> dar nu există un eu mediator. El simte și reacțio- ă la presiunile din corpul său sau de pe piele, ca și la sunete calmante ; dar aceste reacții senzorimotorii se pierd într-un „tot" formă, în ceea ce Piageit numește un „absolut nediferențiat" eului și mediului.1 a cincea și șasea lună copilul își studiază degetele de la și de, la picioare. El poate apuca obiecte dar nu le. poate i intenționat. Obiectele îi scapă din mînă sau le îndeasă în Degetele și obiectul pe oare-1 ține în mînă sînt unul și ace- ucru pentru copil. Cînd își privește picioarele poate să le și să-și pună degetele în gură. Dacă își lovește piciorul , dar nu îsi dă seama deloc că el s-.a lovit pe el însuși. apt luni propria sa imagine în oglindă îl poate determina să se uite fix. își recunoaște părinții în oglindă cu mult înainte de cunoaște propria imagine. La zece luni va încerca să atingă se joace cu imaginea, dar încă nu știe că e propria imagine. In tot acest timp se pare că se dezvoltă o distincție vagă între colo afară" și „aici înăuntru". Satisfacțiile vin din afară ; mama oare el de obicei „se topește" nu îi satisface imediat nevoile. biectele iubite pot să frustreze. Cînd copilul mic începe să se r iscă și să meargă, el se izbește frecvent și își face multe cucuie, alte cuvinte el cunoaște treptat o realitate exterioară dură. stă o lume născîndă a lui „non-eu" înainte ca simțul reciproc i eu-lui" să se dezvolte complet. La opt luni copilul plînge adesea cînd apar străini. Figurile liare ale mamei și tatălui, fratelui sau sorei, sînt acum recu-și acest simț al identității altuia precede simțul identității Țiului eu. Din această cauză se spune „Tu este mai timpuriu ' eu". Un cercetător care a lucrat în mod extensiv cu copii 1 ar data conștiința „eu-lui" aproximativ în luna a cincea.2 j In original „sclf-centered". (Nota trad.) - DD- E. Bcrlyn e, Recent developments in Piaget's work, în „Brit. J. Asychol.'-, 1<>,~>7, 27, 1—12. Y A. s p 11 z, No and yes : on the genesis of human communicqtion, ork, Int. Univ. Press, 1957, cap. 12. 121 Eul corporal Probabil că primul aspect al identității proprii care se dezvolt* este simțul unui eu -corporal. Copilul mic primește un liUi continuu de senzații organice din organele interne ale corpulw din mușchi, articulații, tendoane. Există o tensiune posturală cW tinuă ; mai ales regiunea capului resimte încordarea datorită p ției s-ale anatomice. Acest fapt, împreună cu importanța ochilor } orice adaptare spațială, are ca rezultat o tendință de a „loca"A eul în regiunea capului adesea în mijlocul frunții, puțin îr ochilor, într-un fel de ochi „ciclopic".3 Cel puțin așa susțin maj| ritatea adulților cînd sînt întrebați unde simt că se află ,,eu| Desigur că simpla senzație corporală a copilului nu va da na tere unui simț al eului —■ aceasta nu are loc la nou-născut — pj cînd ea nu e recunoscută ca recurentă. Probabil că nu există recunoaștere a periodicității înaintea producerii unei maturizi adecvate în cortex pentru reținerea „urmelor" experienței. Pi probabil pentru copilul mic existența unui echipament nerv pentru reținerea deprinderilor simple de răspuns înainte de a pud reține „amintiri" necesare unui simț al continuității eului. Simțul eului corporal se dezvoltă nu numai din senzații rg nice recurente, ci și din frustrații care apar ,,acolo afară". Ur care nu poate mînca cînd dorește, care se lovește la cap, curînd limitele trupului său atît de solid. De-a lungul vieții simțul eului corporal este mărturia de bai a existenței noastre. Senzațiile și mișcările noastre ne hrănesc c conștiința constantă că eu sînt eu. Cercetări recente asupra deprivării senzoriale au arătat cîț do muli ( pindem do fluxul nostru senzorial în ceea ce privește simțul eului. Subia care zăceau inactivi pe un pat timp de o zi sau mai mult. neprimind din afl absolut nici o stimulare, ci doar o stimulare interna minimă, se plîng ci mod virtual ei au pierdut orice simț al oului4. Simțul corporal rămîne pe toată durata vieții o ancoră a coi științei de sine. Este adevărat că în stare sănătoasă, fluxul ncrU de senzații este adesea neobservat, în timp ce într-o stare de bod sau durere sau deprivare simțul corporal este viu configurat. fl sprijinul subiacent al eului corporal este prezent tot timpul- C de intim este eul corporal se poate constata imaginîndu-vă tr toarea situație. Gîndiți-vă mai întîi că vă înghițiți saliva din 3 E. CI ap are de, Note sur la localisation du moi, în „Arch. Ps> Geneve, 1924, 19, 172—182. 4 Cf. W. A. Bexton, W. Heron, T. H. Scott, Effects of de(M varwtion in thc șensory environment, în „Canad. J. Psychol.", 1954, 8. 'A' 122 chiar faceți astfel. Apoi imaginați-vă că o scuipați într-uri - udr și că o beți. Ceea ce pare natural și „al meu" devine deodată ?eZrtustător și străin. Or, ca să continuăm pentru încă o clipă ceste gînduri neplăcute, imaginați-vă că sugeți sîngele dintr-o a țepătură în deget, apoi imaginați-vă că sugeți sîngele printr-un bandaj în jurul degetului. Ceea ce percepeți ca aparținând intim orpului dumneavoastră este cald și binevenit ; ceea ce percepeți „„ diferit devine imediat rece și străin. Oricît de important este simțul corporal, el nu reprezintă în-^'. eu al cuiva. Aceia care au suferit torturi foarte marî rela-că în timp ce simt dtirerea simt și o detașare. „Aceasta, spun ei se întîmplă corpului meu, nu mie". „Voi trece cumva prin asta si'voî continua să fiu același eu care am fost întotdeauna''. Și astfel simțul eului depinde de ceva care nu este reductibil la eul corporal Identitatea de sine Azi îmi amintesc unele din gîndurile mele de ieri și mîine îmi ji aminti unele din gîndurile me.le de ieri și de azi; și sînt sigur ie sînt gîndurile aceleiași persoane —■ ale mele. Chiar cineva ptzeci de ani este sigur că e același „eu" ca la vîrsita de trei ani, deși totul în jurul lui — inclusiv celulele corpului și mediul său — s-a schimbat de multe ori. Acest simț al identității eului eate un fenomen uimitor, deoarece schimbarea este altfel regula invincibilă a creșterii. Fiecare experiență pe care o avem ne modifică creieru!, astfel îneît e imposibil ca o experiență identica să se producă a doua oară. Din această cauză fiecare gînd, fiecare act se modifică cu timpul. Totuși, identitatea eului continuă, chiar dacă știm că restul personalității noastre s-a schimbat. Această proprietate particulară a eului este uneori considerată ca fiind totalitatea problemei eului. Un dicționar de psihologie, de sxeir»plu, dă următoarea definiție : eu* - un individ considerat drept conștient de identitatea sa proprie continuă și de relația sa cu mediul. Syn. — ego.° „ ..Unii fiîo/ofi sînt atit de impresionați de acest sAns al identi-ații personale, îneît ei argumentează că fiecare personalitate con-'ns o substanță-suflet imuabilă și veșnică. Această substanță este "e garantează unitatea unei vieți date de la naștere la H. C Warron (Ed.), Dictionary of psychology Boston, Houghton M.S4 *« orig.nal seif (Nota ttad ) 123 moarte — și probabil și după aceea. Alții neagă acest lucru, ținînd ca simpla suprapunere parțială a stărilor succesive de știință și înlănțuirea și' retrospectiva amintirilor reprezinte ce ne este necesar pentru a explica sensul identității eului. Oricum ar fi, putem indica un factor psihologic foarte ir.-tarat in stabilirea simțului identității în al doilea an de viață mai departe — factorul limbaj. Cmd copilul poarte vorbi și despre jucării, sau despre pantofii săi, sau despre tăticul sa are instrumente pentru a le «pune in legătură pe acestea cu eu"! Părăsind uneori obiectul și revenind uneori la el și pronunț, numele, se generează inferența după care eul este factorul mu m această relație intermitentă. Sprijinul lingvistic cel mai important dintre toate îl const '. i opriul nume al copilului. El aude constant „Unde e nasul Johnny ?", „Unde sint ochii lui Johnny ?", „Johnny e băiat „Johnny e năstrușnic". Auzindu-și mereu numele copilul se rA sideră pe sine treptat ca un punct de referință distinct și recurenț Numele dobmdeste semnificație pentru el in al doilea an de \,ațâ. O dată c i acesta apare și conștiința unui statut independen* jJ grupul social. Pronumele personale, totuși, sint gneu de înfruntat. CcpilJ de doi ani confundă adesea persoana întîi, a doua și a treia. El poate fi auzit spunmdu-și sieși „Ai grijă. William'e rănit. Nu, ni sint rănit." Confuzia (care este obișnuită cel puțin pînă la \:rsta de doi ani și jumătate) reflectă dificultatea pe care o are copiii! în înțelegerea propriei sale identități.6 In legătură cu individualitatea incompletă există o mulți™ de mărturii suplimentare. Copilul mic poate să nu fie conștks t r\ ii t frig, ca. are febră sau se simte obosit sau fă trebuie să •: El poate să se ude sau să se murdărească fără a fi conștie * i acest lucru. El nu simte nici dezgustul, nici teama pe care un aci ar simți-o privind lucruri străine sau dăunătoare. Granițe.. I „acolo afară" și „aici înăuntru" sîn-t încă vagi. De exemplu el țiile nu sint întotdeauna ale lui. Va țipa, va ride, chiar va ) I fără alt motiv serios decit acela că cineva de lingă el fac in creșe apar adesea aceste valuri de emoție contagioasă, dar f-M Chiar și după ce identitatea de sine este parțial stabili copilul își abandonează ușor identitatea in jos. El o poate piAw atit de complet ineît se supără dacă alte persoane nu reușesc I recunoască ca urs, aeroplan sau orice altceva a fabricat fanjl sa. Visele sale nocturne sînt la fel de reale, ca și experien? f> Ci. L. B. Am'es, The sense o( seif in nursey scholl children as "> jested by their verbal behavior, in „J. Genet. Psychol.", 1952, 81, "-"" 124 t;,npul zilei. El nu poate încă separa complet ceea ce este „aici ■ de ceea ce este „aoolo afară". Tigrul din visul său este de real. pe lingă numele copilului, variate obiecte pregătesc o stabili-impontantă a identității de sine. îmbrăcămintea, podoabele și zaJjrjiirea specială joacă un rol în acest proces. Copiii de doi sau ?A. c.ni își sporesc simțul identității cmd își etalează mândri pan-irif'i 'cei noi, o panglică pentru păr sau o jucărie. îmbrăcămintea îl tD tă Pe COPU sA se delimiteze de mediul înconjurător. Unii psiho-f «: au observat că copiii mici vorbesc mai liber și mai sincer °nd sînt goi- Este ca și cum conștiința euiui ar fi o haină la fel de fi or de lepădat ca și o cămașă. Probabil că nudiștii speră ca prin abolirea vesmintelor pot recîștîga ceva din libertatea copilului față de conștiința de sine asupritoare. Am vorbit desigur despre identitatea eului în culturile' apusene. Alte culturi nu insistă asupra unei separări atit de acute a eului de non-eu. Eul omului occidental se detașează puternic, jn alte căituri el se unește mai ușor cu natura și cu societatea. Vraciul primitiv simte prin incantația sa că el „devine" ploaia ; tatăl în falsa lehuzie* se identifică cu soția care suferă în chinurile facerii. Părți ale eului corporal, ca de exemplu părul sau unghiile, smt uneori tratate ca echivalente cu întregul eu, ca în magia neagră sau alte practici vrăjitorești.7 Chiar și limbile altor culturi arată că separarea eului de acela s iu de tu este mai puțin netă. Dp exemplu, la indienii Wintu din California, granițele oului nil sînt iceleași ca la noi. Dacă o mamă Wintu spune că îi e foame copilului ei, cuvintele utilizate sînt „Mi-e foame — copilului meu". Dacă vrea sa spună că și-a hrănit copilul : „Eu am mîncat — copilul meu". Un bărbat poate spune : Fu sînt bolnav — calul meu". Orice angajează afecțiunea cuiva este inclus ca parte a conceptului de sine al acelei persoane. Indianul Wintu poate, dacă wea, sa vorbească intr-un mod mai legat de sine, ca atunci cînd spune : ..Eu singur am lacut aceasta". Dar în limbile europene eu reprezintă totdeauna 0 identitate mgustd si închisa8. Cea mai importantă consolidare a identității noastre de sine cursul vieții rămme propriul nostru nume. Shakespeare ne asi-:ură că bunul nume al cuiva este averea noastră cea mai prețioasa Soti FaIsa lehuzie — obicei primitiv în care bărbatul face pe lăuza cînd a ,sa naște. (Nota trad.) H. Werner, Comparative psychology of mental development, rev. ed., 8 nk' Int. Univ. Press, 1957. D- Lee, Notes on the conception of the seif among the Wintu Indians, ■ abnorm, soc. Psychol", 1950, 45, 538— 543. 125 Furi punga-mi, furi un moft... Un bun renume cînd mi-1 șterpelești... ...într-adevăr mă lași calic.'1* Numele nostru e cald și central, un simbol al întregii ființe. Cît de repede îl auzim din întîmplare cînd e pronunțat cameră plină cu oameni care conversează ! Ne simțim ofensați dg cineva îl uită. Cît de strâns legate sînt numele și respectul pentru este arătat într-un studiu al lui Strunk. S-a cerut unor oa să indice dacă le plăcea sau nu prenumele lor. S-a urmărit asemenea să se determine gradul în care- ei se acceptau plăceau) pe ei înșiși ca persoane. Un grad scăzut de au-1 acceptare este definit prin expresia „extrem de nesatisfăqj de tipul de persoană care este". A rezultat că persoana cărora le displăcea propriul prenume nu se plăceau în genej nici pe ele însele10. In acest caz vedem din nou că numele, deși numai un simboj este strîns legat de respectul pentru sine, ca și de simțul identități de sine. Respectul de sine** înainte de a împlini doi ani, copilul vrea să-și împingă căii clorul, vrea să controleze lumea sa, vrea să determine lucruri se fdcă lucruri. Dorește cu pasiune să manipuleze obiecte. Ce faj cerneala? Vopseaua? Rujul de buze? Lama de ras? Ce se poa - cu dulapurile, sertarele de birou, chibriturile, aprinzătoarei e1 strice, pisicile, dinii, peruca bunicii? în...c.îteva minute, copil curios de doi ani poate întoarce casa pe dos. Această pasiune, o adevărată pacoste pentru orice părinte, este o reflectare directă a eului. Este numai relația normală din! copil și mediu — „impulsul explorator", dacă vreți. Simțul ea 3pare cînd aceste activități sînt zădărnicite. Un copil de doi ani s-a dus la baie cu tatăl său ca s. fie spălată fața. Spunînd „Lasă-mă", s-a luptat ca să deschi robinetul. A insistat fără succes. Un timp tatăl a aștep răbdător, dar în final „a ajutat" copilul. Izbucnind în țipete de protest copilul a fugit din baie și a refuzait să fie spălat. Tatăl său stricase totul. Asemenea incidente sînf obișnuite la această vîrstă. Cînd ten- rnta explorativă este frustrată, copilul simte aceasta ca pe o Io- Auj-ă dată propriuluiA respect fată de sine. Eul suferă o înfrîngereL %e"rezulta din urruîîre și mînie. Copilul devine în mod acut-ion- ytient de sine ca eu. Acest comportament este atît de evident, îneît ' „îi psihologi spun că nevoia de nyf.nnnmio este semnul principal 1 eului în al doilea și al treilea an de viața.11 Negativismul. Dezvoltarea conștiinței de sine atinge astf un stadiu critic în jurul vîrsctei de doi ani. Un simptom al acestei crize rezidă în izbucnirea refuzului de a fi hrănit, de a fi îmbrăcat, de a se supune — un refuz al aproape tuturor dorințelor părintelui. Levy a studiat acest tip de „comportament de opoziție" la aproape 1 000 de copii aduși la clinică pentru examinare și analiză medicală. Primele semne ale negativismului (de obicei strigătul „Nu ! Nu!") apar la jumătate din cazuri la vîrsta de optsprezece luni, dar modul negativ poate continua pînă la patru ani.12 Un bâiat care încă nu împlinise trei ani, o vizita zilnic pe bunica lui, traversând strada, pentru a o anunța (fără nici o legătură) „Bunicuțe, nu vreau". Copilul de această vîrsită privește aproape toate propunerile; adulților ca o amenințare potențială A..integrității rp>1p Și astfel el dezvoltă o dAgrincȚere "generalizată de a spune ,,nuA. chiar dacă, gîndindu-se mai bine, vrea să spună „da". I se pare că e mai sigur să reziste dinainte la orice propunere adultă, pentru a proteja apariția respectului său față de sine. întîmplător, putem arăta faptul că unii adulți par să fi conservat trăsătura infantilă a negativismului. Ei contracarează totul în mod cronic ; în franceză s-ar -pune contredisant. Ei opun rezistență la orice propunere, la orice argument oferă un comtraargument. Ca și copilul preșcolar, ei par c> se teamă că dacă nu procedează astfel, vor fi oarecum „călcați în picioare". Deși negativist, copilul de doi ani nu este încă competitiv. Numai la trei ani poate fi învățat să „o ia înainte". între trei șî )atru ani, cam jumătate dobîndes>c sensul lui „Am cîștigat". în drul culturii noastre putem spune că în mod sigur la șase sau a Othello, Actul III, Scena 3_ fcesp e ar e, Teatru, Buc©1 c, " De exemplu, E. H. Erikson, Identity and the life cycle, în Psy- I Vinea, în W. and v «sues", 1959, 1, No. 1, New York, It U P L f J " H" M Lh l d * In rom. de Ion E.P.L.U.. 1964. rNota trad.) 10 O Strunk, Attitudcs toward one' Psychol.", 1958, 14, 64—67. : In original self-esteem. (Nota trad ) ____, Int. Univ. Press. nnme and one's seif in ■••' ' bchav A Lev>> The early development of independent and oppositionăi cap. g°T- In Midcentury psych.atry, Springfield, III., Charles C. Thomas, 1953, vezi si D. P. Au sub el, Negativism as a phase of ego-deveîopment, *■"*"■", 1950, 20, 796—805. . VtV] s, ' vmer. j 126 127 șapte ani respectul față de sine capătă o nuanță competitivă. alte culturi nu este așa. Antropologii ne spun că in timp ce unele culturi competiția individuală este aprigă, în altele imposibil să se producă rivalitate în cadrul grupului. Individul id tifică stima față de sine cu stima fața de grup.13 Totuși, în culturile occidentale, stima individuală față de sit și dragostea de sine constituie părți atît de pronunțate ale naturji noastre, încît unii autori occidentali au declarat că egoismul rAN stingherit este trăsătura supremă a omului. Filozofii întregi au fQy: construite'pe această presupunere (Hobbes, Nietzsche, Stirner, I| Dantec și mulți alții). Unii psihologi moderni au pretins în acela! mod faptul că în toate acțiunile noastre scopul principal este | menținem „nivelul eului" (adică respectul față de sine) cît se poate de ridicat.14 William James spunea odată că ceea ce omul doreșt» cel mai mult este lauda,}3 Să ne gmdim cît de mult se centrează viața noastră socială in jurul respectului față de sine. A face un om de rușine insedmrj să-î zdruncini respectul față de sine. Invers, a folosi tactul in. seamnă a evita ofensarea eului. Dacă nu folosim tactul, rezultatul este resentimentul, care constituie afirmarea impulsivă ci__unui rg&fiăgTfață de "sine lezat. Strîns legată de cele de mai sus este' experiența obișnuita a stingherelii (numită conștiință de sine) care înseamnă că eurile noastre sînt expuse. Tracul pe scenă este ui exemplu ilustrativ. Mîndria este un sinonim obișnuit pentru respect față de sine, dragostea față de sine, altul. ■ Oricît de penetrant ar fi acest aspect al eului, el nu este su-. veran în toate cazurile. Și e departe de a acoperi întreaga pro blemă a eului. Eul timpuriu : rezumat Am spus că in curaul primilor trei ani .de viață se dezvolt treptat trei aspecte ale conștiinței de sine : Aspectul 1 : simțul eului corporal. Aspectul 2 : simțul unei identități de sine continui. Aspectul 3 : respectul față de sine, mîndria. 13 Vezi M. Mea d, Cooperation and competition among primitive t ples, New York, McGraw-HiU, 1937. II Cf. F. Hop pe, Erfolg und Misserfolg, în „Psychol. Forsch.", 19« i—62. Vezi si A. W. Combs, D. Snygg, Individual behavior, 2nd că-, ' York. Harper, 1959. 15 H. James (Ed), The lettevs of William James, Boston, At'a Monthly, 1920, II, 291 128 Exista multe influențe care contribuie la dezvoltare : maturi-(anatomica și fiziologica), senzațiile corporale recurente, : ajutata de concepte verbale, propriul nume al persoanei, mod de ancorare în real, frustrațiile din timpul procesului1 .'xplorare și manipulare a mediului înconjurător, o perioadă In acest stadiu copilul începe sa se simtă autonom și sepa-ie negativism m care copilul exersează simțul în dezvoltare al eUj. je ceilalți. Dar chiar și acum el se poate ușor „depersonaliza" ra"'0J și să se simtă obiect, animal sau o altă persoană. in Desigur, oamenii îl stimulează cel mai mult pe copil. El în-,. td că actele lor și răspunsul său, ca și actele sale și răspunsul nr sînt totdeauna corelate. Eul și celălalt se află implicați într-un ■rj continuu de interacțiuni —■ asemenea unui joc de tenis intre ''chilti- Exista o continuă „conversație a gesturiloV" între ei. H. Mead, principalul autor care a descris acest proces, con- •â că simțul originar al eului este constituit în mare măsură atitudinile, cuvintele, gesturile celorlalți pe care copilul le le imitj și cărora le răspunde. Acest simț al eului este dl comportamentului celorlalți oameni față de el. 1 tiatea/ t ca pe propriul vlăstar, alții ca pe un frate, alții ca n tovarăș ele joaca sau ca pe un străin. Aceștia sînt, ca să dȘă, ,,eurile-oglindă" sau rolurile sale din viață, și în timp dezvoltă un simț al continuității și identității, el nu se elibe- niciodata de faptul de a se vedea pe sine în funcție de rolu- )e care le joacă, adică în funcție de imaginile pe care ceilalți ;ni le au despre el. Mead spune că eul, sub toate aspectele sale, este in mod predominant un produs social.16 Sîntem de acord, in general, ou Mead, deși el înclină să-și exagereze propriul punct de vedere. A De Ia patru la șase ani Procesele pe care le-am descris continuă să se afirme în cursul 'noadei preșcolare și ulterior. Evoluția eului este departe de a fi ortipletă. După cum am spus, copilul preșcolar își pierde cu ușu- î identitatea de sine. El este nefericit dacă nu-i recunoaștem Aformările. F mtezia și realitatea se contopesc. Ficțiunea do- 1 viața jocului. Apar parteneri imaginari, de obicei un copil 1 un animal. Circa 201 3 și probabil chiar mai mulți din copiii "5 Patra și șase ani au parteneri imaginari.1' ■ II. Mpdd. 'Mind, seli cu l sna ty, Chicago, Univ. of Chicago P ess, B. Uics T Lcamed, Imaginary companions and reiat d phe-n „J. Honet. Psvchol.", 1943, 62. 147—167. 120 __ dezvoltarea pi i st lalității _ vd. 26.) / Și copilul de această vîrsta mai poate avea probleme cu \r,)\-\ zarea prenumelor. Stone și Church relatează un dialog între Jj . copil dotat de patru ani și învățătoarea sa.18 Stuart : Eu este un nume, știți. Numele meu. învățătoarea : Eu este și numele meu. Stuart : Nu, este al meu. Cum poate fi al dumneavoastră j Eu sînt eu. învățătoarea : Și eu sînt eu. Stuart : Nu, Dumneavoastră nu sînteți eu. Eu sînt eu. Dumneavoastră sînteți dumneavoastră. (DuJ o pauză) : Eu sînt eu pentru mine, dar dumneavoastră sînteți M pentru dumneavoastră ! Acesta este un exemplu bun de învățare prin intuiție* (A1 gina 113). Schimbarea bruscă din punctul de vedere al lui S:JCJ este, de asemenea, un exemplu a ceea ce Piaget numește „recipj citate". După o perioadă de timp copilul este în cele din*urmă cs.l pabil să înțeleagă punctul de vedere al „celuilalt" și făcînd astiJ își perfecționează propriul simț al separării de ceilalți.19 Simțul eului corporal devine în această perioadă mai fjj Un băiat de cinci ani înfruntînd o operație de amigdale spuneai „Nu îmi place să nu fiu eu însumi, și acest lucru se va întîmpl chiar și dacă cea mai mică amigdală mi se ia".20 Freudienii J denumi această teamă a băiatului un tip de anxietate de castratei Toate părțile corpului, în special cele genitale, ajung să pară pa sonale și importante pentru copil. Unii adulți imprudenți care am nință copilul cu prejudicii fizice (poate pentru a „i-o tăia" ■ copilul se dedă la jocuri sexuale) îi insuflă acestuia o teamă pr fundă și astfel îi amenință dorința creseîndă de autonomie și w gritate. Corpul nostru este un lucru căruia i se acordă pre-erinț Chiar cînd sîntem destul de în vîrstă pentru a-i cunoaște limita 18 L, J. Stone, J. Church, Childhpod and Adolescence, New ■ Random House, 1957, p. 124. * în original insight. (No.ta trad.) 19 O reciprocitate completă nu e posibilă înainte de vîrsta cie cloisp zece ani, cînd copilul reușește de obicei să înțeleag i că punctul de vociew altei persoane poate fi la fel de bun și de corect c i si al său. Un studiu aj că copiii elvețieni sub doisprezece ani sînt siguri că francezii de fapt J să fie elvețieni. Abia la pubertate ei înțeleg că cpneepția despre viata a alte persoane i se pare acesteia la fel de corecta și de dorit precum î sf copilului concepția sa. Reciprocitatea completă este o achiziție lentă. CI unu adulți nu' reușesc să o atingă. Vezi J. Piaget, A. Weil, The de ment in children of țhe idea of the homeland caid of relatians ivith countries, în „Int. soc. Sci. Bull.", 1951, 3, 561—578. 20 L. J. Stone, J. Church, Chldhood and adolescenqe, NeW ' Random House, 1957, p. 161. •ar dacă avem complexe de inferioritate din cauza lui, sîntem ■A oi de acord cu Touchstone : „Este un lucru urît domnule, dar Se al meu". într-un sens copilul între patru și șase ani este, extrem de -ic. El consideră că lumea există în folosul său. El crede - soarele îl urmărește ca să vadă dacă este un .băiat bun. Pentru jmnezeu sau Moș Crăciun sînt Ființe a căror primă datorie %e să-1 servească. Copilul este în mod virtual inconștient de A^lCe alt cadru de gîndire, diferit de al său propriu (există numai 0 Apuțuri firave de reciprocitate). își consideră punctul de vedere , absolut, crede că alții gîndesc precum gîndește el, și nu simte ia să-și explice afirmațiile. Dar tot acest egocentrism nu este, vorbind, centrat pe eu ; el derivă numai din natura subiec-a gîndirii copilului în această etapă. El nu știe că acest mod ndire este numai al lui. In cursul acestei perioade putem data apariția a încă două aspecte ale individualității, în plus față de cele trei pe care le-am discutat anterior. Aspectul 4 : Extensia euluî. Aspectul 5 : Imaginea eului. Am spus că spiritul de competiție apare abia după vîrsta de trei .dai*- O dată cu el apare și simțul proprietății. Această jninge este a mea. Eu po->cd tricicleta. Tăticul meu, fratele meu-, elinele casa mea sînt simțite ca părți calde ale eului. Desigur, copilul poate, extinde simțul proprietății pentru a cuprinde țara sa, ca sau cariera sa. Dar bazele sînt puse pentru această extin-importantă a individualității. La nivelul adult spunem uneori, om este ceea ce el iubește" (vezi capitolul 12). Prin această ație înțelegem că putem cunoaște cel mai bine personalitatea cînd ce cuprinde eul* extins. Dar copilul mic are numai ru-vtele unei asemenea extensiuni a eului. >e asemenea, imaginea de sine este rudimentară.. Copilul însă știe că părinții săi vor ca el să fie un băiat „bun" și, de ;i*ea, că uneori el este „neascultător". Printr-un proces de l3rscțiune ci ajunge să cunoască ce așteaptă părinții de la el și Rare .fi'pf?st:i nstpnîare cu propriul său comportament. De- hbi ’ JnuH „In '; pină acu,n, el nu are o conștiință clar dezvoltată și nici o a ceea ce ar vrea să fie la maturitate. Totuși, copilul pune Anțiiinf sr-npurilor, simțului responsabilității morale și Jașterii da sine care vor juca mai tîrziu un rol dominant ;QnaliU;tevî s.i. In copilărie capacitatea de a gîndi despre cUm este, cum vrea să fie și ce ar trebui să fie este numai n Sermene 130 131 1 , De la șase la doisprezece ani Simțul identității copilului, imaginea sa de sine și extinderii eului sânt mult intensificate de intrarea în școală legii săi de clasă sînt sinceri și brutali în ceea ce privește ciunile sau idiosineraziile sale. Ei îl numesc „ochelarist" sau san". Asempnpa ponecip critice pot răni, dar ele ajută și la st ' jdentiitațLsi fac ca simțul intern al individualității să fie Ș] 1 el ascuțit. In curînd copilul învață că ceAa ce se așteaptă de la familipj pfttp fnartp Hifprit dp standardele jjarentale. Sfaî? dele tribale (ale -tovarășilor săi) de îmbrăcăminte și de vorbire ceva nou. Un băiat poate învăța curînd să treacă rapid de la cutiile brutale și obscene ale colegilor săi, la lumea mai pojl coasă a părinților săi, și, cumva, să incorporeze ambele lumi propria sa' ființă. Cînd copjijjjTjxăAJnAAșjjcipțntpa colegilor, ei tesjare a .realității". Ei învață într-ad; spună : „Acum trebuie să fac asta. Acum trebuie să fac aeed Acum trebuie să am grijă. Acum pot să fac ce-mi placeu. AsenJ nea schimbări intensifică simțul eului. Se știe bine că copiii de această vîrstă devin moralii ști și JAgJ Us_ți. Regulile jocului trebuie urmate în mod rigid. Regulile stabilite de părinți sînt importante, dar regulilejsti bilit.p dp graip sînt .ahsolrut obligatorii. Copilul înră mi sp romirig pp sitip r-a nn far+nr rporai independent. Simțul eului său est comod numai dacă el adaptează regulile externe, dacă se extini pe sine în cadrul grupului și dezvoltă imaginea de Aine a a| bun conformist, Qopilul crede ru. Ira/erșjinare ..că familia, rpjjm precum Și gffjp'l Hp.........pdAtani—aw—4Afi4p?mTra-Ttr<»pitntnL. Cu tOaWj poate simți un conflict între părinți și prieteni, el este ferm loi acestor extensiuni distincte ale eului său. în această perioadă ,,ide tificarea" devine un important principiu al învățării. y In tot acest timp, viata .intelscluală a copilmlui s,r- dpzv primii ani de școală el e înclinat spre ghicitori și jocuri de cuvin* și ceva mai tîrziu spre coduri, criptograme și cuvinte strai! Cunoașterea obiectivă îl fascinează și întrebarea „de ce ?" e mereu pe buzele lui. începe să simtă o nouă putere, un nou pect al individualității sale. Aspectul 6 : Ejjiia. factor rațional. Este adevărat că din primele luni de viață copilul a fost pabil să rezolve probleme simple, dar abia acum el înțeleg deplin că are< o capacitate rațională de a le stăplni. Mai ÎjaM gîndea, dar acum qîndește despre gîndire. , n Eul ca „factor rațional" coincide destul de bine cu defW freudiană a ego-ului. Pentru Freud ego este partea conștient 132 j-sonalității, a cărei datorie este să găsească o soluție pentru P țjiernele croate de impulsuri (id), de mediul extern și de inter- P țjiernele croate de impulsuri (id), de mediul extern și de interdicțiile puse de părinți și de societate (super ego) cuiva. Precum ,n călăreț, eul rațional încearcă să-și aleagă drumul pentru a evita apcanele puse de acești trei „tirani". Ego-ul. desigur, nu este îni£Î£leauna comPAet ratAorial- Adesea, este numai „defensiv'. Da- t'criT~sa include inventer'ea de scuze si-„raționalizări", pentru__a nreYfiR'MM-Jănir£a-X£igg.c'tului față de sine. Poate nega faptul că există obstacole și poate inventa evaziuni și strategii care constituie numai false soluții pentru problemele vieții. Ad'nLe.n că esi? oarecum arbitrară datarea evoluției acestui aspect al individualității în cursul perioadei de la șase la doispre-zece ani, dar o facem pentru că tocmai în această perioadă copiii încep să gîndească reflexiv și formal. Ei știu acum bine că eul Ccjp im gîndilxui și această funcție devine pentru ei esențială și centrală, ca și toate celelalte aspecte ale individualității. Adolescența Erikson remarcă faptul că trăsătura principală în adolescență este căutarea reînnoită a identității de sine.21 Ne amintim 1* copi -Iul de cloi ani a și trecut prin stadiul preliminar. Dar mai tîrziu el s-a pierdut pe sine, ca să spunem așa, în loialitatea față de familia și grupul său. în adolescență problema centrală a adolescentului devine ,,Cjn,f- sîn* cu ?u. Întrebarea centrală este „Sînt un copil sau un adult ?" Părinții nu îl pot ajuta. Uneori ei îl tratează pe tânăr ca pe un copil, alteori așteaptă de la el să-și asume responsabilități mature. Inconstanta, părinților poate fi cauza propriei ezitări. în timp ce tînărul păstrează multe atitudini specifice copilăriei, el este acum din punct de vedere fizic și sexual destul de matur pentru a juca roluri adulte. Tinerii de optsprezece ani pot fi recrutați dar în majoritatea statelor nu pot vota. Sînt maturi sau nu ? Anumite ritualuri, marcînd tranziția de la copilărie la maturitate, sînt fixate la vîrsta de doisprezece sau treisprezece ani : confirmarea, Bar Mitzvah*, absolvirea școlii elementare. Marchează într-adevăr aceste ritua-A-Ti intrarea într-o vîrstă a responsabilității ? Adolescentului i se Poate permite să conducă o mașină la paisprezece, șaisprezece sau Vc-vi nota 11. " Vezi nota 11. * Ceremonie de inițiere religioasă pentru băieții evrei în vîrstă de ■ In ebraică termenul semnifică „fiul poruncii divine". (Nota trad.) 13 133 optsprezece ani, în funcție de locul său de rezidență. Cine patJ spune unde începe maturitatea ? Adolescentul nu știe acest lucru • și nici societatea. despre sine a adolescentului depindg_dei_ceilalti. gj caută popularitatea și se teme de ostracizare. Parul său, gusturi]] sale muzicale, chiar și rabla sa de mașină sînt conforme sșjșd . Adolescentul rareorj sfidpazfl obiceiurile . Imaginea de sine și simțul identității la adolescent nu sîjyjH destul de ferme pentru a rezista. Tînărul care are o maturizare fizică întîrziată este nefericit printre cei de vîrsta sa. Tînărul se poate chinui din cauza creșteri; lente a bărbii sale sau din cauza constituției sale slabe și a bicep-șilor nedezvoltați. Sora sa poate zăbovi cu o privire plină de regret asupra reclamelor pentru furou cu sutien. în1 același timp, nici unui adolescent nu-i place să audă un adult spunînd „Vai, cit ai crescut !". Binecunoscutul spirit de revoltă al adolescentului are o rela-J țip importantă cu căutarea identității. Este încercarea sa finală"™ a cuceri autonomia. Respingerea părinților, în întregime sau în parte poate fi un stadiu necesar, chiar dacă crud, în acest proces. Este pandantul adolescent al negativismului*scopilului. Qăutarea, identității este dezvăluită de modul în car,e_mi ado-l diferita,măști. Mai întîi el adoptă un mod de a vorbi, apoi altul, un stil de a-și aranja părul și apoi altul (totdeauna în cadrul diapazonului permis de grupul său). El imită un I erou, apoi pe altul. El caută încă o haină care să i se potrivească. I Ceea ce el dorește într-adevăr nu este totuși în întregime pre-J zent — personalitatea sa adultă. Intrucît părinții sînt de obiceiI ironici în legătură cu aceste experimente tînărul le încearcă cui tovarășii săi și mai ales cu sexul opus și adesea prin telefon, al I cărui rob este. Adolescentul se află în căutarea asigurării că-el poate atrage și reține și că poate juca un rol acceptabil în pro-l blema serioasă a găsirii unui partener. însuși faptul de a se în-1 drăgosti este un mod de a testa imaginea de sine a cuiva. ParteJ nerii din prima dragoste vor sta de vorbă la nesfîrșit, testîndu-S astfel persoana și apoi pentru a vedea efectul. Ei se ceartă, se îm-1 pacă, discută mereu, sondează viitorul și se îmbrățișează. în genej ral, se pare că preferă mai degrabă să vorbească decît să se| îmbrățișeze. în aceiași timp, conflictul legat de nevoile sexuale devin*! acut. Tînărul a și învățat interdicțiile stricte și consideră că e difiȘ I să armonizeze dorințele carnale cu convențiile. El speră să A Șa'| se'ască o cale spre identitatea care îi va da posibilitatea să îraDin impulsuri contradictorii. Singurătatea, suferința, zbuciumul și stJ*e' sul adolescenței (în cultura occidentală) sînt bine iAB 134 conflictele duc la sinucidere, mai des la religie, iar în tînărul poate găsi soluții care vor fi durabile sau, dimpo-îi vor intensifica suferința. pentru adolescent nuicleul problemei Hpntitații pstp Alegprpa • QcuEatii_3M11 ■'' nnni flit scop în viață. El știe că viitorul trebuie ATAJrmezeun jAan, iar în această privință simțul identității capătă S dimensiune care lipsea total în copilărie. Adesea tînărul tintpștp ° a suS1. Idealismul este o calitate frecventă și plăcută. Multe MeăîurT adolescentine sînt atît de înalte încît le este rezervată cădere brutală. Poate după douăzeci de ani tînărul va descoperi ă el are mai puțin talent decît credea, că nu-și va lăsa pecetea în lume și că propria căsnicie este mai puțin perfectă decît sperase. Reducerea imaginii de sine și a aspirațiilor la dimensiunile vieții este o sarcină pentru anii săi adulți. ' Dar elementul important este că în adolescență scopurile de largă perspectivă și îndepărtate adaugă o nouă dimensiune simțului identității. De aceea vom vorbi despre : Aspectul 7 : Efortul personal c.pntral .* Diverși autori susțin că liantul care menține viața este „orien-țareaj.' sau „intenționalitatea" aa. Pentru a fi normal un adolescent și în special 'un adult are nevoie de un obiectiv definitoriu, o perspectivă în care să spere. Nu e necesar ca scopurile să fie fixate rigid, ci numai ca o temă centrală pentru efort să fie prezentă.22 Acest aspect important al eului nu este prezent în primii ani de viață. Copilul mic „dorește", bineînțeles, să fie pompier sau pilot cînd va crește, dar în această perioadă nu există un e integrat. Pjnn cînd tînărul nu începe să facă planuri, simțul eului rirjt_£sta compiat. Totodată, este'adevărat că unii adolescenți ajung la maturitate fără vreun simț apreciabil al scopului. Cînd sA Bi-tîmpiă astfel, putem spune că personalitățile lor sînt „oportuniste" și imature. Simțul individualității este încă rudimentar. William James a definit odată eul ca „un luptător pentru sco-Uuri''. El accentua aici aspectul generai (efortul central) ăl individualității. Totuși, James era conștient de aspectele suplimentare pe care le-am descris. Prin denumirile sale de eu „corporal", „material" și „spiritual", James a anticipat actuala noastră analiză, mai detaliată, în termenii de simț corporal, identitate de sine, respec* față de sine, imagine de sine, extensiune a eului și ""efort r-entral.23 *o In original propriate strivîng. (Nota trad.) și r~ a'"' AicDougall. The energie*, of men, London, Mothuen. 1932 Vezi a *-• Buh lor, Der menschhche Lcbenslauf oh psyeliologischcs P nblem, J pzAS. HirM, VY.U ; rov. ed., Bonn, Hogrofo, 1939. AV. James, Principles of psychology, New York, Hoit, Rinehart and 1890, voi. I, cap. 10. Proprium Nu există oare un mod de a unifica aceste șapte aspecte aj individualității ? Toate smt stări oare ne privesc și pe care i simțim. Eiecni-p m felul său este o regiune întinsă a perșgnalițA;. ingglicAtă iu probipiinp importarrțe_,j3entru viața emoțională orga-nj* 7.au, a in,riivirinliii ImpreAmAjUcătuiesc eul, așa cum este simțit și cunoscut. Pare astfel firesc să unim aceste aspecte (chiar dacă ele sint fenomenologic diferite, adică trăite în mod diferit) sub un sing\jt nume. Să alegem termenul tproprm?g) De ce nu pur și simplu ter. menui eu ? Din două motive : Q5"Majoritat&a autorilor, după ouA am văzut, utilizează termenul eu sau ego numai pentru unul sau două din aspectele limitate pe care le-am tratat. Preferăm c de-numire mai proaspătă și mai cuprinzătoare.(2)i Există o problemă filozofică care ține de eu la care revenim acum, problema „cunosj catarului". întrucât acest aspect al individualității este, de aseme-j nea, corect denumit eu, sugerăm utilizarea termenului propriu™ pentru a acoperi eul „ca obiect" al cunoașterii și trăirii. Sîntem! conștienți îo_mQ-d direct rip proprinm în timp ce niciodată"*A! sîntem direct conștienți de „cunoscător". înainte de a continua ou acest subiect, să explicăm de ce astei necesar să acordăm în teoria personalității un loc proprium-ailuil cu variatele sale aspecte. în mod sigur, un motiv este acela căi pi,i'"t'?ii snhipnti'"'H (simțită) a personalității eșțe op,a pe carp fiecărei o-jcunftaște ; ar fi o nebunie s-o neglijăm, așa curn unii psil prefera s-o facă. Un alt motiv, foarte important, este ace' ... i rQ2Pp/j.rf-nmcnfiil oamenilor v,,qriaAă în mqrp măsură în..fumf: *,t fautul d_ac.ă—ei—sc-simt.....implicați personal.-în cegg__ce_fac_sai i n na implicați în sarcină Astfel, în discuția noastră despre Învățare'] din capitolul anterior, am văzut că învățarea este mult mai eficienta cind prezintă un interes personal pentru individ decît a cînd e impersonală.24 Și multe experimente psihologice dovpde«j că nu numai învățarea, ci și aproape orice performanță este codificată în funcție de prezența sau absența implicării personale-1 Această diferență apare în măsurarea atenției, judecății, memorie* 94 co poate face obiecția că supraimplicarea eului este dăunătoare Pcn' tru eficiența învățării, \cest lucru e adevărat: o implicare personala prA intensă poate submina (ca atunci cînd avînd trac pe scenă uităm 1 îndur" j memorizate cu grijă). E necesar un echilibru astfel îneît emoțiile care înA țese implicarea să nu inunde mecanismul nervos integrator. Discuții c'esA acea st ! problemă se găsesc iii R. M. F ren eh, Goal, mechanisms and "''J grative field, în „Psychosom, Med.", 1941, 3, 226—252. Vezi si în M 3 teroi. Problem* ot performance qnalysis in the study of p&rsonaUtți, „Ann N Y. Acad. Sci ", 1946, 46, Avt 7,' pp. 653—678. 136 tivației, nivelului de aspirație, a productivității și în acțiunea Osaturilor de personalitate.25 *r De aceea considerăm că conceptul de prSprium este nu numai stificfctt, dar și absolut indispensabil în teoria psihologică. J Este important de subliniat faptul că Qroprium-ul nu pș.t.p, per- nnpm conștient. Într-adevăr, AeT7.yăm_rAr»gAltJ.11 din experiențele A%ui de care noi sîntem complet conștienți. Dar urmele acestor AJiriențe sint efective chiar și atunci cînd nu le observăm. In fortul central, de exemplu, „ne pierdem" în mod caracteristic, Șoarece sîntem absorbiți profund în ceea ce- facem. Dar nu este mai puțin adevărat că interesul implicat personal joacă totuși un rol persistent. Și așa cum am subliniat anterior, nu sîntem permanent conștienți de eul corporal, poate aproape deloc, pînă cînd durerea sau deprivarea senzorială nu ne forțează la o asemenea conștientizare. Totuși, toate cele șapte funcții, joacă un roi, un rol jrncgrtAt- îri ,,funcționarea" personalității, uneori în mod conștient, dar adeseori inconștient. Problema cunoscătorului Această problemă dificilă apare cînd intrebăm „Cine este acest eu care cunoaște eul meu corporal, care are o imagine despre mine însumi și un simț al identității durabil in timp, care știe că dispun de eforturi centrale ?" Eu știu toate aceste lucruri și, mai mult, eu știu câ eu știu aceste luoruri. Dar ci,ne este acest eu care dispune de o asemenea cunoaștere de perspectivă ? Nenumărați filozofi și-au frămîntat mințile cu această problemă. Nu intră în intenția noastră actuală să ne ocupăm de ea in detaliu. Ne mulțumim cu expunerea a două eoncepțiA contrarii. Filozoful Immanuel Kant susținea că nu avem niciodată expe-aeaia-eufoi eunas«ăixtr_JjL-a££lașj_.. mod în care avern_ experierita. <Ulid=Qiii£Ct (proprium). Eul cunoscător este un ego transcendental sau pur. Cunoscătorul sesizează, dar nu este el însuși sesizat. Ii atrezărim o clipă umbra, dar nimic mai mult. . Soluția opusă, oferită de William James și John Dewey, prin-tre alții, susține că nu există..._un cunoscător independent, separat. de.-Droce.si 11 ' cuno as teri i. Fiecare moment al conștiinței coincide ParUal cu momentul precedent și cunoscătorul este oarecum incas-trat în ceea ce se cunoaște. Numai atunci cînd oprim procesul Afinai al cunoașterii și reflectăm asupra problemei, ne imaginăm Ca Problema există. Cunoscătorul nu este altceva decît organismul i ' , 2> Cf. G W. AII port, The ego in contemporary psycholoqy, in „Psy-n°I. Rcv.", 1943, 50, 451—478. 137 1 Nu ne permitem aici să alegem între aceste două soluții dintre altele care au fost oferite.-6 Există, de exemplu, opinia susține că eu' <astp n fTțd opnt.raiA în -Aadrul personalității. El noaste, dorește, se străduiește, vrea. Eul este centrul energiei per serale. Această așa-numită psihologie a eului ia forme variatj dar poziția generală este aceeași.27 Ea are meritul de a concentra atenția, așa cum am făcut-o s; noi, asupra unității și coerenței care marchează funcțiile propAj ale personalității și de a le separa într-o oarecare măsură de echi, litoral extins al funcțiilor pur organice și nerelevante pentru eg0 I Ea prezintă totuși un pericol serios din punct de vedere știinJ țifLc. Dacă admitem eul ca o forță separată care cunoaște, vrea dorește și așa mai departe, nu sînte-m oare în pericol de a creâl o personalitate în vcadrul personalității ? Pare că postulăm ,A1 omuleț în piept". Dacă întrebăm de ce Jim muncește din greul nu explicăm nimic spunînd că „eul său o dorește". Dacă întrebai»! de ce acest pacient din spital este deprimat, nu e util să spunem I că „eul are o imagine de sine greșită". A spune că eul face cutare I sau cutare lucru, dorește cutare sau cutare lucru, vrea cutare sau I cutare lucru înseamnă a socoti rezolvate o serie de probleme difi-l cile. Psihologului nu-i place să fugă de răspundere treeînd-o asu-j pra unei forte a eului. Poziția mea e aceea că în structura personalității, dacă e în-| țeleasă corect — incluzînd desigur structura centrală —, vom găsii explicațiile pe care le căutăm. Este imprudent să încredințămI problemele noastre unui factor intern care conduce din umbră. I In anumite scopuri filozofice poate fi justificat să privim eull ca pe o entitate continuă — poate dotată cu nemurire. Dar în psi-l hologie e mai bine să evităm separarea netă a eului „ca factor de funcționare a sistemelor centrale din cadrul personalității. Sentimentele de inferioritate Multe probleme importante din psihologia personalității poț S abordate numai pe (jalea simțului eului. Așa-numitul complex de inferioritate este una din aceste probleme ; conștiința, aUa. - -" Pentru o discuție mai completă asupra problemei vezi G. W. -A' lport, Becorning: basic constăerations {or a psychotogy oi personality, NA Haven, Oonn , Yale Univ. Press, 1955, pp. 36—62. -7 CI. P. A. Bertocci, The psycholog.cal seif, the ego, and persow lity, în „Psychol. Rev.", 1945, 52, 91—99 ; J. Macmurray, The seif as age™ London, Faber & Faber, 1957 ; și M. B. Arnold, J. A. G a s s o n, The hurr*a person : an approach to an inteqral theory of personality, New York, Rona 1954. 138 Adesea, fiecare suferim eșecuri. Realizările noastre nu cores- und • dorințelor noastre. Performanța noastră coboară mult sub P spectul față de noi înșine și tulbură propria noastră imagine de r-ne Cînd acest lucru se întîmplă, în mod normal ne intensificăm eforturile sau ne schimbăm obiectivul și încetăm de a ne mai face * Totuși, adeseori, cînd eșecurile revin și au o semnificație personală, nu putem să le înlăturăm. Ele rămîn ca amintiri latente și obsedante. Și astfel un sentiment adînc înrădăcinaț_al_unui deficit ac noaip Hp/vn)t,a si pocite fi mereu agravat. Acest sentiment al deficitului se poate datora unor cauze diferite : slăbiciune fizică, înfățișare neplăcută, impotență sexuală, neadaptare socială (sără-cie, lipsă de educație, neîndemînare, vocabular sărac, putere de judecată înceată). Sau se poate datora unor stări ce țin de lipsa de demnitate, vinovăție și păcat. Pe măsură ce eșecurile se înmulțesc Acomplexul" se adînceste. Dacă se dorește o definiție, putem spune că un complex de inferioritate este o tensiune puternică și constantă care apare dintr-o atitudine emoțională oarecum morbidă față de deficitul personal resimțit. Majoritatea oamenilor cunosc acest tip de disconfort. Un studiu arată că mai puțin de 12o/o dintr-un grup de studenți de colegiu mărturisesc că nu știu ce înseamnă să sufere din cauza unor sentimente chinuitoare de inferioritate. După cum rezultă din tabel, par să existe patru tipuri principale. în ansamblu, fetele par să fie într-o poziție mai dezavantajoasă decît băieții. Proporția mai mare la fete reflectă fără îndoială dezavantajul pe care îl simit într-o „lume a bărbaților". în acest eșantion din colegiu incidența mare a sentimentelor de inferioritate intelectuală se poate datora faptului că numărul de băieți era cu mult mai mare decît cel de fete. in general, studenții din colegiu, de ambele sexe, afirmă că viața unui bărbat este mai de dorit ca aceea a unei femei și ei tind să atribuie calități mai favorabile sexului masculm.28. Astfel, se pare- că și în Statele Unite emanciparea femeii nu este completă. Tipuri de sentimente de inferioritate Băieți Fete 243 120 Procențuaj care indică sentimente perși tenie de inferioritate F|zic 39 50 Social 52 57 '"'electual 29 61 Moral 16 15 Nici unul 12 10 ,A8,J. P. McKee, A. C. Sherriffs, The diferențial cvaluation of ' ană females, în „J. Pers.", 1957, 25, 356—371. 139 E inutil să spunem că sentimentele de inferioritate nu pot fj luate drept un indicator al inferiorității reale. .Fetele -cuprinse îA acest studiu erau selectate cu grijă ; nu se putea considera pe baza nici unui test rezonabil că jumătate sau mai mult din ele au îA mod real aptitudini fizice, sociale sau intelectuale inferioare, gj totuși, faptele obiective nu par să creeze mari diferențe. Boxerii] situat pe locul al doilea sau șahistul de pe lacul al doilea sau actorul de pe locul al doilea ar putea suferi de un sentiment adînc de inferioritate. Avem de-a face pur și simplu cu un fenomen, grj, ] biectiv c<]rf> țjpp rlp pii și care se măsoară prin proporția stabilită intre succesul și aspirațiile cuiva într-o direcție dată. Pare sigur să afirmăm că mulți din acești studenți aflați acum în adolescența tîrzie au depășit sentimentele anterioare de neadap, tare. Alte studii araită că în cursul adolescenței timpurii majori- I tatea băieților mărturisesc o teamă obsedantă de inferioritate fizică. Statura mică, obezitatea, față cu coșuri constituie obstacole serioase în căutarea identității. Și am putea să ne întrebăm dacă copiii mici, numai pentru că sînt mici nu încearcă un sentiment. născmd de inferioritate fizică. Recunoașterea unei slăbiciuni organice autentice și imaginare a dus la prima formulare a „complexului de inferioritate" de către Alfred Adler în juriul anului ■ 1912.29 Pentru scopurile noastre, ceea ce este în mod special important rezidă în calea prin care această rană cronică a stimei față de sine se dezvoltă uneori într-o trăsătură generalizată de personalitate. Un sentiment puternic al eșecului într-un domeniu al vieții poate lăsa unei persoane un sentiment general de nesiguranță și lipsă de încredere. într-o cercetare s-a cerut subiecților să spună cit de satisfăcuți erau cie trăAătui He lor fizice — par, ten, nas, dinți etc. ; de asemene», li s-a cerut să se refere la aptitudinile lor intelectuale și artistice precum și la trăsăturile morale. Ulterior, acelorași persoane li s-au aplicat teste de „siguranță soj cială" (are măsurau nivelul lor normal de încredere în sine. Corelația dintu1 sentimentele de inferioritate și nesiguranța generală a fost în jur de 0,50 Alte studii arată că unii oameni tind în general să fie optimiști și siguri de ei, chiar după un eșec, în timp ce alții au o pă- " A. Adler, OrganmirderwcrUgkeit und ihre psychisehe tîOîKMi.4 1912, trad. 1917, în „Nerv. & Ment. Dis. Monogr. Series", No 24. și H. L. Ansbacher, R. R. Ansbacher (Eds.), The individual loqy ol Alfred Adler, New York, Basic Books, 1956. 30 S. M. Joura r d, P. F. S e c o r d, Bodv-calhexis cmd personalii?/, „Brit J. Psychol.", 1955, 46, 130—138. 140 deprimata și pesimista despre aptitudinea lor.31 Destul de !terasant este faptul că persoanele din prima categorie tind să Ladă că cetățeanul mediu poate influența mult sau cel puțin c y,» „oarecare" măsură orientările politice guvernamentale importante prin vot, scrisori și așa mai departe, în timp ce perdele care se simt inferioare și nesigure consideră că cetățeanul țAiiu are un efect mic saiu nici unul asupra cursului evenimentele din cadrul unei organizări democratice.22 Aceste exemple ■jugtrează ce se înțelege printr-o trăsătură generalizată de personalitate (capitolele 14, 15). Sentimentele de inferioritate pot satura iftfri-Hnnea cuiva fată de viață în general. $£ompensargaA*Ce face cineva cu sentimente de inferioritate în afară de a suferi ? Mult timp nu poate scăpa de ele, deoarece sînt înrădăcinate în prapriaim. Se cere o formă susținută de luptă și această formă Adler a numit-o compensare. Se pot distinge cîiteva tipuri. Acțiunea directă (compensarea în speță) se produce cînd cel care suferă atacă în mod constant sursa unei inferiorități reale și o înlătură. Cînd slăbiciunea originala nu este ""înlăturată, ci transformată într-o sursă de forță, vorbim de supiazamperisare. Legenda ne spune că Demostene s-a străduit atît de mult sâ-și învingă bîlbîiala îneît a devenit nu numai un vorbitor normal, ci și un mare orator. Theodore Roose-veH, a cărui debilitate timpurie constituia o povară, s-a străduit să-și reconstruiască fizicul și a sfîrșit prin a-1 supracompensa. A devenit vînător de lei și Rough Rider* (nu numai un vînător de patîrnichi și un călăreț obișnuit). Autodidactul plin de succes din America se poate să fi început ca un imigrant torturat de sentimente de inferioritate socială. Printr-o muncă grea el a compensat — și poate a supracompensat — handicapul său. Vorbim de rnnj.pp.nanp" pr'-" ?uh?tii""'Hp cînd o persoană nu-și poate înlătura handicapul, dar în schimb descoperă alte satisfacții. Cocoșatul nu-și poate corecta diformitatea dar poate deveni puterea din umbră a unui tron. O fată simplă își poate cultiva în mod compensatoriu farmecul și inteligența, iar un tînăr neatletăe poate excela în studiile sale. aprjȚnre sînt compensări Pe__£eilalți. Adolescentul își poate ascunde nesiguranța în spatele 8l strîngeri de mînă exagerate. Lăudăroșenia- unui fanfaron 31 J Nuttin Tâche, reussite et echec, Louvain, Editions univcrsitaires, 1953 32 E. Do u van, W. M. W a 1 k e r, The sense of effectiveness in public "f/oirs, țn „Psychol. Monogr.", 1956, 70, no. 429. * Persoană care călărește foarte mult, călăreț foarte bun. Membru ai l.68\m.entului voluntar de cavalerie înființat de Theodore Roosevelt în răz-0|u! americano-spaniol. (Nota trad.) 141 poate ascunde o slăbiciune interioară. Bărbile, pantofii cvi mare, manierele îndatoritoare pot masca sentimente de inferiAl tate fizică sau socială. este o formă de compensare care înșeală rquit, pe sine decît pe ceilalți. Un individ palid, neatletic „Mi7e greață să aud de globulele roșii ale atleților. Globulele r nu trec niciodată prin creier". Asemenea raționalizări de tipy strugurilor acri sînt obișnuite la fel, ca și cele de tipul dulce-a cA șor. Un om cu față cadaverică se consolează ou gîndul că acțJ lucru îl face să arate distins „ca Savonarola sau Dante". RațioJ nalizarea este sprijinită de mass-media. Persoane cu sentimen inferioritate intelectuală sau, socială pot găsi o consolare , sau vizionînd filme care descriu viciile maltei societăți, grosolani studenților din colegiu, nesăbuința „intelectualilor" și superiori, tatea virtuților domestice și a omului obișnuit. Gîndirea autistă conține o compensare a irnAgiripțiAi Putem reuși în visele noastre cu ochii deschiși, Un anumit tînăr, perse] cutat de colegii săi mai viguroși, se refugia în camera sa în fi după-amiază pentru a juca cele două jocuri favorite ale sala Intr-unul era învățător și administra pedepse corporale băieților robuști. In celălalt era milionar și completa cecuri substanțiale pentru favoriții săi și se întreținea ou oaspeți importanți. Cînd compensarea autistă este avansată întîlnim personalitatea puternic introvertită, poate chiar „schizoidă" (o stare care e la limita schizofreniei anormale în care individul trăiește aproape în întregim înșurubat în plasa propriilor fantezii). Puțini oameni sînt feriți de una sau mai multe din formele de compensare pe care le-am descris. Dar pînă cînd procesul nu eAe deprins1 și adînc înrădăcinat, nu putem vorbi de compensare ca o trăsătură a personalității. Conștiința Conștiința, ca și sentimentele de inferioritate, p o structurare, a cîtorva stări ..ala-eului — în special re_sjp_ec_tul iâi? de' sine, imaginea de sine și efortul central. O conștiință „bună" nu pare să aibă o configurație precisă. Cînd conștiința noastră este „liniștită" sau „la odihnă" continuăm să funcționăm în felul nostru normal, bucurîndu-ne de un echilibru psihic și moral calm.33 Dar' o conștiință „rea" sau „ultragiată" ne sîcîie și ne spune că oarecum am violat stilul nostru preferat de a fi. Atunci trebuie fie s-° 33 C. I. Jenkins, The significance of conscience, în „Ethics", *'• 261—270. 142 alvâm" Pr'n raționalizare, fie să ne pocăim si să ne îndreptăm. *Âdâsea conAtl'ința estc întregită de un sentiment religios, dar une-.? nu evte ! persoanele nereligioase au adesea conștiința acută. într-adevăr, putem spune sigur că, exceptînd cîteva „personalități ,jf:Cpate-\ conștiința se dezvoltă m mod normal la fiecare ființă iă. Ea este un indicator — ceva asemănător unui termometru are măsoarâ febra — care ne spune ca o activitate pe care 0 desfășurăm scindează sau a scindat un aspect important al pro-priei imagini de sine. Există două probleme centrale în psihologia conștiinței : prima se referă la dezvoltarea acesteia; a doua — la structura sa la Trirsta.adultă. In general, putem considera conștiința în curs de AvoTFare"' clin perioada copilăriei ca fiind o conștiință care spune jrebuie", iar formaAmatură, adultă a conștiinței ca una care spune „ar trebui", grorrnrb o numește pe prima „conștiința autoritara" și pe cealaltă „conștiință umanistă".34 Conștiința lui trebuie — singura pe care copilul o posedă — se dezvoltă m mod sigur pe baza restricțiilor și prohibițiilor parentale. La vîrsta timpurie de optsprezece luni copilul devine temător și frustrat cînd aude avertismentul părintesc „Nu ! Nu !" Zaharnița este „Nu !". Televizorul este „Nu !" Murdăria este „Nu ! Nu !" Unele forme de pedeapsă însoțesc adesea aceste cuvinte. Pe măsură ce limbajul se dezvoltă, copilul învață cuvîntul „trebuie". El trebuie să se spele pe față și nu trebuie să traverseze singur strada. Aceste cuvinte sînt semne ale puterii părintești : ele anunță recompensele și pedepsele ce vor urma. Desigur, copilul nu știe de ce trebuie sau de ce nu trebuie. (într-adevăr, motivele pentru „trebuie" și „nu trebuie" sînt foarte complexe : în unele cazuri „trebuie" înseamnă „Ai să te arzi dacă te apropii prea tare de sobă'' adică, natura te va pedepsi ; în alte cazuri, „Eu, părintele tău te voi pedepsi pentru că mă superi" ; uneori, „Oamenii din societate te vor pedepsi pentru cutare sau cutare comportament" ; și, în sfîrșit, sancțiunea din spatele lui trebuie îi poate rămîne lui Dumnezeu, care te va pedepsi dacă furi sau dacă nu te supui Părinților tăi.) * Atunci, copilul — cu mare greutate — învață supunerea. El este cel mai supus, desigur, cînd părintele se află de față ; dar treptat el „interiorizează" vocea externă a autorității și se com-portă (destul de bine) chiar atunci cînd e singur. Totuși, cutia interzisă cu prăjituri reprezintă o ispită ani de zile — dacă mama oare veghează nu e prezentă. *• E Fromm, Man for himself, New York, Hoit, Rinehart and Winston, 1947 o expunere instructivă a stadiilor dezvoltării conștiinței se află în *F Peck c't al., The psychology of character development, New York, Wily. 1960 < 143 ' ' Cam de la șase ani, moralitatea bazată pe cerințe adulte vs. fixată ferm. Copilul devine un „i£aliăLja3flSE&l" (Piaget). Actele -V-JM în întregime evaluate în termenii conformării sau îndepărtării v de la regulile stabilite. Deprinderea de a aștepta și a se supuș regulilor este acum atît de bine generalizată încât chiar îi copilul (6 —12 ani) se revoltă dacă acesta nu se desfășoară form regulilor. Se pare că nu e nici o îndoială că acest stadiu timpuriu ai' conștiinței se datorează, așa cum argumentează Freuid, interiori] zării regulilor tribale și parentale. încălcarea lor produce anxij tate și vinovăție chiar dacă o pedeapsă imediată nu e imin Pentru un copil nu e neobișnuit să caute o pedeapsă externă ce a făcut ceva rău, căci în aceat fel speră să-și restabilească echilibrul psihic și moral. Și adesea el se pedepsește singur suferind mustrări xle conștiință și făcînd mici acte indirecte de reparare. In adolescență tînărul suferă o nouă criză. Pe de o parte, el decide că majoritatea restricțiilor parentale sînt stupide. Se angajează în multe acte interzise — deși poate să simtă încă o oarecare vină. In jur de paisprezece ani apar probleme de disciplină acasă și la școală, deoarece tînărul vrea „să scape nepedepsit" pentru faptele sale antisociale ; încă nu vrea să-și plaseze armătura morală în interior ; preferă conducători și supraveghetori puternici care să-1 țină la respect, chiar dacă în același timp se revoltă. Dar treptat, pe măsură ce imaginea de sine se dezvoltă, și 'tînărul își elaborează un ideal, aspectele negative ale conștiinței' care spune trebuie cedează unei conștiințe complet diferite, care spune ar trebui. Spunem că este „complet diferită", pentru că nu mai este susținută de teama de pedeapsă, ci fuzionează cu structura pozitivă a efortului central. Tînărul care a ales o profesie știe că trebuie să studieze pentru aceasta și dacă nu reușește aceșt lucru el își încalcă propriul stil de existență pe care 1-a ales. Conștiința își deplasează treptat centrul de la deprinderi specifice :le supunere spre proprium. „Sentimentul" conștiinței...e&tp In _rn«Turi-tate rareori țegaJLile teama de pedeapsă, fie ea externă sau autoadministrată. Acesta esite mai curînd im sentiment, al In perioada adultă, rămîn mulți „trebuie" dar aceștia izvorăsc acum dintr-o recunoaștere rațională a consecințelor și rareori mai | sânt resimțiți ca probleme de conștiință. Trebuie să respect regulile de circulație. Trebuie să repar instalația electrică. Nu trebuie să-i arăt ei adevăratele mele sentimente. Dar, pe de altă parte, ar trebui să votez. Ar trebui să scriu scrisoarea aceea. Ar trebui să studiez mai mult. Ar trebui să urmez binele așa cum îl văd eu. Acestea sînt judecăți personale de valoare. Nimeni nu mă va pedepsi dacă nu reușesc să trăiesc conform stilului meu preferat 144 A susține că mi-e teamă de viitoare mustrări de conștiință în-tearnnă a confunda un posibil rezultat cu simțul pozitiv al obligației în ansamblu.35 Atunci, conștiința matură este un simț al datoriei pentru a menține imaginea de sine a cuiva într-o formă acceptabilă, pentru a continua liniile alese ale efortului central — pe scurt, pentru a construi (și nu a distruge) stilul de a fi al cuiva. Conștiința devine un fel de autoorientare generică. Accentul s-a deplasat de la controlul tribal și parental la controlul individual.36 Din păcate unele interpretări psihologice nu recunosc transformarea care se produce în mod normal de la trebuie la ar trebui. Unii autori susțin că „supraeul" unei persoane nu este nimic altceva decît un model pe viață al regulilor și avertismentelor parentale și tribale. Este adevărat că unii adulți suferă de o stagnare a dezvoltării morale. Ei continuă să sufere din cauza culpabilității infantile, a unor conflicte nerezolvate cu persoane autoritare (dip copilărie). Dar această patologie a conștiinței — o suferință care nu este neobișnuită — nu modifică regulile care guvernează transformarea conștiinței din cursul său normal de dezvoltare. Concluzie și rezumat ț Acest capitol a fost dedicat simțului individualității, nu naturii sale. De aceea discuția noastră este în primul rînd de natură psihologică și nu filozofică. Asa cum spunea Moustakas, este mai ușor să__smiti eul decît să-1 definești.37 Definițiile ultime le lăsăm pe seama filozofiei. Totuși, este un fapt psihologic acela că mintea omenească este capabilă să se privească pe sine ca pe un obiect în același mod în care privește obiectele din lumea externă. Ori de cîte ori stările personale sînt, yăzuțejca fiind_,,specifice_jniA_jimAIISinii gsțe R.re.zent. Am arătaTcă"în" dlîerîte "sTăaTrâle" vieții apar diferite aspecte ale conștiinței de sine.38 Deși cele șapte aspecte ale pro- 35 CI'. P. A. B e r t o c c i, A reinterpretation of moral ohligation, în «Phil. & phenomenol. Res.", 1945, 6, 270—283; și AII port, Becoming : basic consideralion for a psychology of personality, pp. 68—74. Vezi nota 26. 36 Analiza prezentată aici este similară cu argumentarea mult mai eom-Pletă a lui Ii. B e r g s o n, în The sources of morality and religion, prima Ată publicată în Franța în 1932 ; Garden City, Doubleday, Anchor, 1954. 37 C. E. Moustakas (Ed.), The seif: explorations in personal growthr New York, Harper, 1956, cap. 1. 38 o reprezentare grafică utilă a acestei apariții este oferită de T. K. Sar-°in, Preface to a psychological -analysis of the seif, în „Psychol. Rev.", 1952. .' 11—22. în parte stadiile descrise se suprapun cu ale mele, dar în parte Hnt diferite. 145 Structura și dezvoltarea personalității — cd. 265 prium-ului par să apară în stadii succesive de viață, nu vreau . s spun că ele funcționează separat. în experiența noastră cotidiană unele sau chiar toate aspectele coexistă. Să presupunem că vă aflați în fața unui examen dificil și critic. Fără îndoială că sînteți conștient de ritmul rapid al pulsului și de senzațiile din stomacul dumneavoastră (em corporal) ; de asemenea, de semnificația examenului în raport cu trecutul și viitorul dumneavoastră (identitatea eului) ; de implicarea dumneavoastră plină de mîndrie (respectul față de sine) ; de ceea ce ar însemna succesul sau eșecul pentru familia dumneavoastră (extensiunea eului) ; de speranțele șj aspirațiile dumneavoastră (imaginea de sine) ; de rolul dumneavoastră ca rezolvitor al problemelor de examen (factorul rațional) ; și de semnificația întregii situații pentru scopurile dumneavoastră de perspectivă (efortul central). în viața reală, l fuziunea stărilor personale este o regulă. Și dincolo de aceste stări trăite ale eului prindeți licăriri indirecte ale eului dumneavoastră în calitate de „cunoscător". Problema cunoscătorului apare atunci cînd întrebăm „Cine e9te eul care cunoaște aceste funcții ale eului ?" Nu sîntem numai conștienți de ceea ce ne este propriu, dar sîntem, de asemenea, '< conștienți că sîntem conștienți. Această problemă dificilă a dus la postularea unui factor special al eului (fie ca un cunoscător pur — un ego transcendental —, fie ca o combinație a celui care cunoaște — dorește — se străduiește — vrea). Acest ultim punct de vedere pare să plaseze un factor coordonator conducător în cadrul personalității, un omuleț în piept care trage sforile. In ansamblu pare mai înțelept să privim funcțiile peraoanle ale dorinței, strădaniei, voinței ca fiind îmbinate cu structura personalității totale. Ele sînt resimțite ca semnificative pentru sine, dar nu sînt produse de un factor separat din cadrul personalității. In •ceea ce privește cunoscătorul, fie că rezidă numai într-o inferență pe care o facem la un nivel înalt de complexitate, așa cum susțin James, Dewey și alții, fie că este necesar să postulăm un cunoscător pur, un eu transcendental continuu, cum susține Kant, avern de-a face cu o problemă pe care nu am rezolvat-o. Revenind la simțul eului, există două structuri familiare care au meritat atenția noastră specială — sentimentele de inferioritate și sentimentul conștiinței. Aceste structuri includ, în proporții variate, multe, poate toate, aspectele proprium-ului. Ele sînt condiții subiective importante care afectează funcționarea și structurarea personalității. In final, ne întoarcem la discuția asupra principiilor îavățăr» din capitolul anterior. Am argumentat că simțul eului este 146 "n mod treptat. (Nu e inconsecvent să spunem, dacă cineva dorește, că fiecare copil are o capacitate latentă înnăscută de a dezvolta un eu.) Deoarece eul este dobîndit, trebuie aplicate legile învățării. în mod specific, în primul an de viață, sau în primii doi ani — așa cum' am explicat anterior — principiile cvasimecaniciste explică apariția individualității timpurii. Condiționarea, întărirea, repetiția sînt necesare în mod clar înainte ca micul copil gă-și poată lega senzațiile, experiențele corporale și etichetele verbale (adică numele său) într-o Identitate de sine pe cale de apariție. Această formă de învățare „oportunistă" precede formele învățării personale pe care le-am descris. Pe scurt, am argumentat că există o anumită discontinuitate în succesiunea învățării. Principiile cvasimecaniciste explică apariția proprium-ului ; dar odată stabilit, proprium-ul devine sursa principală a învățării ulterioare. CAPITOLUL 7 Stratul inconștient'' TEORIILE STRATURILOR « CONCEPȚIA LUI FREUD DESPRE INCONȘTIENT * NEVROTICUL ȘI NORMALUL « MECANISMELE DE APĂRARE 9 REZUMAT N. u sîntem niciodată conștienți de ansamblul naturii noastre și chiar nici de o mare parte din ea. In orice moment cîmpul conștiinței este extrem de îngust. Nu pare să fie ceva mai mare decât vîrful unui creion fără odihnă precipitînidu-se încolo și încoace în. marele edificiu al personalității, concentrat cînd în interior,A cină în exterior. Totuși, dincolo de toate slăbiciunile sale, conștiința ne oferă singurul test sigur legat de existența și identitatea noastră personală. Într-un moment ne gîndim la vreun eveniment din copilărie ; în momentul următor aveni o imagine a ceea ce se va întîmpla mâine ; apoi imediat sîntem conștienți de un eveniment prezent. Simitul eului nostru, ca și cunoașterea noastră legată de lumea exterioară este în întregime dependent de această încrucișare a stărilor de conștiință.1 Dar deoarece cîmpul conștiinței este în orice moment atît de firav, nu avem altă alternativă decît să spunem că cea mai mare 1 Natura trecătoare și nesigură a conștiinței a făcut pe unii psihologi să-i nege vreun loc în știința psihologiei. Behaviorismul, pozitivismul, psihologia bazată pe „stimul si răspuns" înclină să procedeze astfel. Și totuș' metoda obiectivă preferată de acești psihologi depinde complet de mărturW propriei lor experiențe conștiente. La ce folosește, indicatoarelor, dacă ele nu sînt percepute și interpretate conștient ? Nu putem scăpa de faptul câ cola știința joacă un fel de rol integrator în comportament. 148 te din ceea ce se întîmplă pe planul personalității noastre j> tine intr-un anumit fel unui strat inconștient. Fluxul de suprafață al vieților noastre conștiente izvorăște în „ra măsură din contururi ascunse și din pîrîiașe care circulă sub <n\spri[ață. Impresii de care nu sintem conștienți pot totuși să-și 6 se pecetea. Acest fapt poate fi demonstrat prin experiment. Kolers a cerut subiecților săi să privească la un ecran aparent Ql pe el era proiectată 'cu o lumină foarte slabă o figură geometrică. Era atît de slabă incit subiecții nu erau conștienți că priveau" la ceva. După această experiență „albă", subiecților li s-a Aerut să rezolve o problemă a cărei soluție includea utilizarea pestei figuri nepercepute. Subiecții au reușit să rezolve problema, deși erau total inconștienți că utilizau impresia inconștientă (subliminală) pe care o primiseră anterior.2 Acest principiu este aplicat în așa-numita reclamă subliminală. Se consideră că o imagine sau un mesaj tipărit slab care apare pe un ecran de cinematograf sau de televiziune au efecte inconștiente asupra cumpărătorului potențial chiar dacă el nu știe că a fost afectat. Faptul că în acest mod se poate provoca realmente impulsul de a cumpăra produsul este o problemă discutată. Dar asemenea indici nepercepuți pot pune în mișcare un șir de idei, pot trezi un interes latent sau pot porni un lanț de griji — și niciodată-nu vom ști noi înșine raportul cauzal. Teoriile straturilor Cum vom considera inconștientul atunci cînd acesta intră în structura personalității ? Metafora nivelurilor sau a straturilor pare cea mai naturală. (în general, psihologii au predilecție pentru expresii spațiale în limbaj. Ei vorbesc de lărgimea emoției, întinderea atenției, cîmp de forță, bariere, o divizare a personalității ; iar despre inconștient spun că este scufundat și că e nevoie de o analiză "în profunzime pentru a ajunge la el.) O teorie descrie straturi mergînd dinspre exterior spre interior — ca la ceapă. Această teorie particulară (Lewin) nu este interesată atît de ceea ce este conștient și inconștient cît de struc-turi totală a personalității. Așa cum arată figura 14, pentru Lewin, persoana este un domeniu diferențiat, separat printr-o graniță permeabilă de mediul 5ây înconjurător extern. (Vezi și figura 11, pagina 108.) în" contact "ireet cu mediul se află anumite sisteme perceptiv-motonii anga- t : P. A. Kolers, Subliminal stimulation in problem solving, în „Anner. Psychol.", 1957, 70, 437—441. 149 Figura 14. Concepția tip „foi de ceapă" asupra structurii personalizat i (după Lewin) jate în perceperea stimulilor și care acționează direct asupra acestora. In majoritatea lor aceste sisteme sînt schimbătoare căci ele au nevoie de o adaptare rapidă la cerințele mediului înconjurător I și nu reflectă dispozițiile mai durabile ale personalității, deși sînt I afectate de acestea. De la acest strat spre interior se află regiunile periferice ale 1 personalității interne. Ele sînt structurate mai ferm decît regiunea perceptiv-motorie, însă nu conțin sistemele centrale (personale), i Printre sistemele periferice putem include diferite deprinderi culturale —■ ca aptitudinea de a vorbi limba maternă. De obicei unj asemenea sistem acționează fără un simț al implicării eului — deși, ocazional, desigur (de exemplu, dacă un invaidator ne-ar interzice să vorbim limba maternă), sistemul poate deveni central și autoimplicat. Cu alte cuvinte, sistemele periferice pot deveni motivaționale dacă sînt puse sub tensiune. Dar, de obicei, ele își urmează cursul fără conflict sau efort. Majoritatea deprinderilor noastre aparțin acestui grup. Mai spre interior găsim regiunile mai centrale care reprezint motive și interese mai profunde, sentimente durabile și prejude- ( căți. Aceste regiuni centrale corespund conceptului nostru de pf°~ I prium. Nucleul regiunii interne personale este zona cea mai in' timă, ouprinzînd imaginile și aspirațiile noastre cele mai scumpe- j Lewin numește această regiune profund internă eu. O trăsătură prețioasă a acestei reprezentări este faptul căț'ne] seama de unicitatea structurii. Nu există două structuri care să se j 150 Conștiința (momentul actual al conștiinței) r\ Subconștientul- orientarea msQ-titoare, de ex cineslnt aj.ee fac. Preconștientul amintiri ce pot fi evocate Inconștientul amintiri refulate și inaccesibile Figura 15. O reprezentare fundamentală a straturilor diferențieze exact în același mod. Afară de aceasta, ea ține seama de schimbarea care se produce cu timpul, și chiar din moment în moment, în granițele regiunilor. O presiune dată din mediu poate pune una sau mai multe regiuni (trăsături) sub tensiune și astfel să producă o forță dinamică unică. Pe scurt, reprezentarea ține seama atît de structură, cît și de flexibilitate — două din atributele esențiale ale personalității.3 1 Alți autori sunt mai direct interesați de separarea stratului conștient de cel inconștient și preferă o imagine pe verticală celei concentrice. O concepție tipică ar putea fi cea reprezentată în figura 15. Această figură, îți aduce în minte metafora familiară a iceber-gului Cea mai mare parte a structurii personalității este cufundată sub suprafață, este subliminală. Momentul prezent al conștiinței este in vîrf. Subconștientul este un strat care sprijină imediat vîrfal. Totdeauna „știm" cine sîntem, ce facem, care este orientarea noastră fizică. Preconștientul este ceva mai departe de suprafață, dar conține toate amintirile și asociațiile care vor apare în conștiință dacă sînt evocate. Stratul cel mai profund, inconștientul, nu este de obicei accesibil, dar în condiții neobișnuite (în vise, în terapie) poate să devină conștient. . Există multe variante ale acestui plan de bază. Cea mai veche este cea a lui Platon. Acest filozof antic ne asigura că natura omului are trei părți, fiecare ancorată într-o regiune corporală. Abdo- 3 Pentru o expunere mai completă vezi K. L e w i n, Principles of topo-*>9Kal psychology, New York, McGraw-Hill, 1936, pp. 166 ; și Dynamic theory °f personality, New York, McGraw-Hill, 1935, cap. 7. 151 menul este centrul poftelor și al dorințelor ; pieptul conține s dania, curajul și voința ; capul este sediul Intelectual și rațiunii, spus anterior că unele teorii moderne împart personalitate; aceleași trei componente : afectivitate, conație, cogniiie. Tț această trihotomie particulară nu privește în mod direct prob; inconștientului. Majoritatea teoriilor straturilor arată că stratul ineonștier.; două funcții. Este depozitul amintirilor ; și, de asemenea, o sursă de energie sau motivație neînțeleasă pe deplin de indi Am putea spune că, precum la o casă, subsolul conține atît o i u-mulare de obiecte în depozit, cât și un sistem de încălzire. O trăsătură atrăgătoare a unor teorii ale straturilor este nuanța lor evoluționistă. Anatomiștii fac distincție între „creierul vechi" și „creierul nou". Creierul vechi include talamusul și tripol talamusul, care sînt, grosier vorbind, sediul emoțiilor. Creierul nou este cortexul cerebral, un factor de inhibiție, control, inteligență. Un animal decorticat se va înfuria la cea mai mică provocare. Și oamenii, de asemenea, dacă au o leziune corticală se comportă adesea în mod primitiv. Pare logic, atunci, să spunem că în fiecare din noi se află un „om cortical" și un „om profund". Lersch îl numește pe al doilea „baza endotimică" a existenței și pe primul „suprastructura personală". Funcțiile vitale, vegetative, emoționalei ale vieții sînt ,,endotimiceu, în timp ce puterea de control a r; nii, a planificării, a deciziei rezidă în suprastructura mai puțin] stabilă. Aceeași distincție fundamentală constituie miezul teoriei ] expresiei personalității elaborată de Klages (scrisul, gestul, vecea și altele), precum vom vedea în capitolul 19.4 In special în Germania postbelică au fost propuse numeroase versiuni ale teoriei straturilor. Thomae se aseamănă cu Platon, distingînd trei straturi : un ego impulsiv, care co: reflexe, instincte și impulsuri ; un ego propulsiv, care con-l ține energie liberă și aspiră la autorealizare ; un ego prospectiv care planifică, prevede viitorul și coordonează cele c euri inferioare cît poate de bine. Ultimul ego este un factor intermitent, și este capabil numai parțial să controleze impulsul și propulsia.5 O altă propunere — oarecum similară — pretinde cinci straturi : 1) un strat vital, prezent întreaga viață ; 2) un strat * O trecere în revistă interesantă a teoriilor germane despre stratificare se află în A. R. Gilbert, Recent German theories of stratification of ver' sonality, în „J. Psychol.", 1951, 31, 3—19. Vezi, ele asemenea, P. 'LerscBț Der Aulbau des Charakters, ed. I, Leipzig, Barth, 1938. 5 H. Thomae, Personlichkeit: eine dynamische Interpretation, Bouvier, 1951. 152 veg și nutritiv; 3) impulsuri și instincte animale ; 4) emoții și însușiri specific umane ; 5) stratul personal.6 O altă schemă mărește numărul nivelurilor la șapte : vitalitate, impuls, senzație, sentiment, imaginație, înțelegere și voință. Dar în acest caz nu există o ierarhie clară. Rolul fiecărui nivel este determinat de apropierea sau îndepărtarea sa de structura „nucleară" a personalității în dezvoltare.7 Un punct asupra căruia toate teoriile stratificării sînt de acord pste acela că stratul contical, sau personal sau prospectiv — ori- , cum s-ar numi — nu reușește întotdeauna să domine nivelurile inferioare. Există un conflict între acestea. Cum spune Sf. Pavel __ ,,Carnea se revoită împotriva spiritului și spiritul împotriva cărnii". Mai ales In timp de război și de criză socială, straturile inferioare, emoționale, impulsive, arhaice, irup și pun stăpânire pe controlul personalității, altfel echilibrată rațional și moral — nen observat în Germania hitlerisită. Deși toate curentele de gîndire sînt de acord asupra faptului ntr-un anumit sens straturile inconștiente tulbură conștientul și chiar ocazionai pot să-1 copleșească, există un punct foarte controversat pe care trebuie să-1 ținem minte. I Această chestiune controversată este : Are stratul conștient (pe care Freud îl numește ego) o autonomie și funcție proprie sau totdeauna servește scopurile și motivele care sînt profund întipărite în inconștient ? Demult, Schopenhaeur spunea că intelectul nu poate acționa prin el însuși dacă voința (straturile inferioare ,-asiunii și dorinței) este activă. Mai recent, Kempf s-a exprimat în același sens susținînd că sistemul nervos central este în esența slujitorul sistemului autonom (vegetativ și emoțional) (vezi pagina 85). Asemenea concepții ca acestea (printre ele și a lui Freud) ple-dea.?ă pentru prioritatea inconștientului. „Suprafața psihică" a vieții este iluzorie, spun ei. Ea se datorește unei evoluții tîrzii și-i lipsește stabilitatea și forța dinamică necesare pentru a transforma conținuturile arhaice ale inconștientului în motive conștiente contemporane pe care ,,egoAul prospectiv" să le aprobe. Omul bine îmbrăcat care locuiește în casă nu prea cunoaște și nici nu e caPabil să controleze cazanele subterane, conductele și valvele care Mențin edificiul în care locuiește. '■ Problema este centrală pentru teoria noastră. întrebările sînt Pur și simplu următoarele : Inconștientul (cu caracterul său pri- °E Rothackcr, Dw Schichten der Pers&nlichkeit, Bonn, Bouvier, ]948. ,r FA. Wellek Die Polantăt im Aufbau des Charaklers, Bern, A. Francke, 153 mitiv și arhaic) sau stratul conștient domină structura și fun 1; narea personalității ? Dacă ambele sînt efective, în ce cond'ții în ce proporție ia fiecare conducerea ? Concepția lui Freud despre inconștient De obicei se spune că Sigmund Freud „a descoperit inconștiJ entul". De asemenea, că din acest motiv contribuția sa în psiholoj gie este cea mai mare de la Aristotel (care a formulat primul o I psihologie a vieții mentale conștiente). Cu toate că afirmațiile sînt ' prea extreme, ele sînt totuși în mod fundamental juste. Freud a reușit mai mult decît oricare alt autor m istorie să atragă atenția asupra proceselor formative ascunse care adesea ne modelează personalitatea fără știrea noastră. Datorită lui Freud, chiar și omul de pe stradă știe acum că adesea acționăm din motive pe care nu le înțelegem și că în noi se află sentimente care ne-ar surprinde dacă am ști că le avem. După Freud, inconștientul, după cum am spus, își asumă j datorie dublă. Pe de o parte, înmagazinează amintiri uitate sau reJ primate care au căzut sau au fost aruncate — ca să zicem i șa — ca într-o groapa adîncă. Pe de altă parte, conține un cazan de aburi al energiilor de bază, „un cazan în clocot" al impu1 urilor instinctive (în principal — impulsul sexual și agresivitatea} Id-ul dinamic este sistemul originar al personalității din "care se diferențiază alte sisteme. Id-ul nu cunoaște realitate externă. El este avid, operând. numai pentru satisfacerea instinctelor. De aceea operează - p „principiul plăcerii". Pentru a evita durerea și a obține plăcerea, ! el are numai două instrumente : acțiunea reflexă și procesul pri-1 mar. Copilul nou-născut, în virtutea echipamentului său reflex, poate strănuta, clipi, suge, elimina în scopul satisfacerii id-uluiB Procesul primar se referă la tendința de împlinire a dorințelor pe-l care o observăm în visele și imaginația noastră. Noi ne imagină™ satisfacerea id-ului în mod direct. Instinctele noastre ne fac să ne gîndim (să halucinăm) la obiectele satisfacției dar nu pot facei nimic pentru a realiza o asemenea satisfacere, cu excepția a ceel ce va face acțiunea reflexă. De aceea, ego-ul apare timpuriu în viață, în scopul de a serVij id-ul. El operează prin „principiul realității", cu ajutorul procestl-% lui secundar. Funcția ego-ului este de a rezolva probleme, 5e • gîndi și planifica, de a se proteja pe sine și id-ul. Este un factor| de execuție, care mediază între instincte și lumea externă. Sarcin3 sa este dificilă și în mod frecvent el nu poate realiza adaptăriA dificile cerute. Din cauza frustratiei si a conflictului adesea ip6' 134 A anxietate. Anxietatea, dacă este prelungită și nerezolvată, dă astere unei forme de-, comportament nevrotic. Anxietatea, spune tveud, este „alia și omega nevrozei*'. Nevroza (termen ce acoperă* mare varietate de tulburări ale" personalității) se datorește sim- nluliii. fapt că ego-ul, împrumutînd energia de la id și îndeplinind ordinele impulsive ale acestuia, consideră că lumea externă este prea rezistentă pentru a fi manevrată. Subterfugiile care rezultă je ai°i sînt „nevrotice". Bietul ego este un sclav nu numai pentru cei doi tirani ■— impulsul id-ului și realitatea externă —, dar, de asemenea, și pentru u- al treilea : superego. Acest tiran, conștiința și ego-ul ideal al Adividului, este un grup de deprinderi învățate de la părinți și de la societate, care pretind individului să-și îndeplinească sarcina orm regulilor prescrise ale jocului. Este o conștiință de tipul Atrebuie" (pagina 143). Conceptul cheie în teoria psihanalitică a lui Freud este „procesul primar".8 Id-ul are dorințele sale. El refuză să fie socializat sau civilizat — și totuși societatea (prin părinți) pretinde un comportament „corect". A satisface id-ul și a fi totuși „corect" în mod rezonabil este sarcina „proceselor secundare". Rezolvarea inteligentă a problemei ajută, dar nu poate reuși fără ajutorul important al „reprimării". Reprimarea forțează o idee sau o amintire periculoasă sa iasă din conștiință și o împiedică să revină — cel puțin într-o formă necenzurată. Unele dorințe ale id-ului (de exemplu, dragostea sexuală pentru părinte) sînt în mod atît de profund tabu încît nu li ■ permite niciodată o recunoaștere conștientă, nici chiar de .. copil. Pe măsura ce socializarea continuă, superego va veghea ca să se producă tot mai multe reprimări. în figura 16 se ține seama de o „supapă de evacuare" prin care conținutul reprimat al inconștientului poate să se strecoare — dacă este deghizat" și deplasat în mod corespunzător. Visurile, de exemplu, dezvăluie adesea procesul primar în ciuda reprimărilor care operează în timpul perioadei de veghe. De asemenea, Lapsus linguae și lapsus calarni trădează dorințe sau animozități care sînt îngropate, dar nu moarte. O gazdă obosită și nu prea binevoitoare spunea musafirilor ei care plecau : „Noapte bună, îmi pare răii că ați venit". Gîndurile și sentimentele ei ostile reprimate au ieșit la iveală. 8 T] G'lovor, The fulurc of „dynamic" psychology, în „Brit. J. med SXc".r-'-\ î/157, .30, 21'"'—229. Expunerile despre Freud sînt numeroase. Utile țn special sînt C. S. Hali, A primar of Freudian psychology, Cleveland, O1'ld, 1954; st W Hoaly, A. F. Bronncr, A. M. Bowers, The struc-I and mcaninci oi psychoanalysis, New York, Knopf, 1930. Pentru a studia ■'■'■ Un Freud, este bine să se înceapă eu A general introduction to pșy-wfcahiciSi ecl. rev., New York, Liveright, 1935 și New introductory lectures 3 mPK'r-hoanaly\iA New York, Norton, 1933 155 Figura 16. Structura personalității după Freud Zona de contact cu Reprimarea este ca și cum ai p intr-un dulap un coș cu hîrtii a] > A și ai închide ușa. Uneori flăcărik p2 sa se stingă de la sine, dar adesea prJ\ duc pagube serioase. Scopul psihanalizei este să permit* unui pacient să-și întărească ego-A| largindu-i scopul. Revenind asupjJ gmdurilor și sentimentelor primei, dioase și inlruntindu-le, problt >-rels vieții pot fi abordate în mod reali» fără constrîngeri și anxietăți paralizantă care sint produsul unor reprimări repetate. Strigătul de luptă al psihanali.zejj spune Freud, este „Acolo unde era i-M va fi ego-ul." Să privim mai îndeaproape :er-| menii proces primar și $ecund<M Făcând această alegere a terr tni-lor, Freud și-a trădat întreaga , despre natura umană. Ceea ce este instinctual, centrat orbește pe sine, cu cerințe imediate, și în general inconștient este primar. Ceea ce este rațional, controlat, adult este secundar. Desi-J gur, termenii au, de asemenea, o nuanța nevinovată de ".impfl cerința primară a sugarului pentru satisfacție este mai timpuria decit toate construcțiile raționale secundare. Dar Freud vrea sâj spună mai mult decît aceasta. Nici chiar un adult nu scap \ de' prioritatea procesului primar in viața sa. Freud insistă asupra i'ap-J tului că „ego-ul nu are o energie proprie".9 El nu există pîna cindj energia nu este deviată de la id pentru a susține procesele s<enun-dare care constituie ego-ul. Fără îndoială acesta este punctul discutabil al doctrinei freuj diene. Mulți urmași regretă faptul că Freuid a susținut aceasta concepție; alții îl reinterpretează ; alții spun că a murit înainte de a-și completa „psihologia ego-ului". Mulți psihanaliști se îndepărtează în mod radical de acest punct și au elaborat o psihologa neofreudiană a eului.10 9 Vozi Hali, op. cit., p. 36. 10 De exemplu, D. Rapaport (Ed.), Organizatian and pathol thought, New York, Columbia Univ. Press, 1951, mai ales capitolele tcrl* de Rapaport și H. Hartmann ; E. E r i k s o n, Identity and the'Ufe cllCA Monogr. no. 3 dm „Psychological Issues", New York. Int. Univ. Press, 1A' și E Kris, Fgo psi/choiogy and interpretation in psychbanalytic thercpy< „Psychoanal. Quart", 1951, 20, 15—30. 156 Problema, după cum am spus, este de cea mai mare importanță pentru teoria personalității. Dacă privim toate achizițiile unui adult (altruismul său, idealurile sale, gusturile sale mature și conștiința sa de tip „ar trebui") ca „secundare" sau, cum spunea Freud, ca „sublimări transparente" ale proceselor id-ului, dispunem de o concepție biologică despre natura personalității adulte normale. Imaginea lui Freud despre id ca ceva care „nu se schimbă niciodată" poate fi, și a fost, viu contestată. La începuturile istoriei psihanalizei Jung s-a separat in mod viguros de Freud. Numai pentru că rădăcinile bolii se găsesc uneori în inconștient, nu e ' tresar, spune Jung, să se conchidă că regiunile mai adinei ale naturii umane conțin numai ceea ce este rău, murdar și periculos. (Cineva a făcut remarca usturătoare că în explorarea inconștientului Freud coboară mai adine, stă mai mult și se întoarce mai murdar decit oricare alt psiholog.) Pentru Jung inconștientul conține mai mult decit impulsuri agresive și sexuale încastrate în amintiri, declarate tabu și respinse. El adăpostește, de asemenea, „amintiri ale rasei" (arhetipuri) care sint formele de gîndire fundamentale pentru existența umană. Astfel, noțiunile de mamă, ordinea naturii, nemurire sînt categorii ale unei ordini umane universale și par să zacă într-o formă latenta in inconștient. Probabil există impulsuri și energii creatoare disponibile în inconștient și aflate în rezervă. Mai mult, inconștientul conține complementul personalității noastre de toate zilele, căci calitățile care se află acolo sînț reciproca naturii noastre obișnuite : o persoană puternic extroventită are probabil un inconștient introvertit.11 Astfel, se poate contesta descrierea făcută de Freud conținutului inconștientului. Se poate, de asemenea, contesta prioritatea inconștientului în cursul vieții. Freud spune că instinctele noastre pot forma atașamente la noi obiecte (cathexes), dar rămîn aceleași forțe instinctuale — înăbușite, excitate —■ însă nu schimbate în mod fundamental. Imaginea lasă totuși ego-ul fragil și relativ inconstant. Ea atribuie conștiinței un rol pasiv și secundar. Psihologia modernă a eului încearcă să corecteze tocmai această unilateralitate. Punctul de discuție, repetăm, este relativa importanță a funcțiilor inconștiente și conștiente în formarea și menținerea personalității. Orice altceva ar fi conștiința, ea este clar asociată cu nivelul cel mai înalt al activității metabolice din cortex. Nu ar fi aparu't, dacă nu ar fi avut de jucat un rol în economia vieții 11 Pentru o expunore bună a teoriei lui Jung despre personalitate, inclusiv despre inconștient, vezi C. S. Hali, G. Lindzey, fheories of perso-ply, Nev, York, Wilov, 1957, cap. 3. 157 umane. în cel mai rău caz, ea asigură un domeniu reglator în care problemele ce nu pot fi rezolvate printr-o deprindere sau printr-un instinct inconștient primesc forțele în interacțiune (reflexiaA analiza, încercarea imaginativă și decizia) care produc soluția. Observăm că sîntem mult mai conștienți cînd există situații problematice cărora nu li se poate face față în mod automat.12 De o sută de ori m-am apropiat de ușa mea, am scos cheile din buzunar și am intrat — fără să fiu conștient de succesiune. A o sută una oară mîna mea nu găsește cheia și nu pot să intru. Instantaneu sînt foarite conștient de problemă. Este portarul aproape ? Unde este colegul meu de cameră ? Pot să intru pe fereastră ? Toate aceste încercări de soluții îmi țîșnesc în minte și din această învălmășeală conștientă apare o decizie pentru a rezolva problema. Așa cum arăta William James, conștiința pare să fi apărut pentru a regla un sistem nervos care s-a dezvoltat prea mult în partea superioară pentru a se r.egla singur. Dar toată această reglare se află numai în serviciul unui id a cărui „structură nu se schimbă niciodată" ? Pare foarte puțin probabil. Alegerile noastre conștiente lasă urme ; ele construiesc o imagine de sine, formează o conștiință generică, construiesc sisteme noi de interese. Ego-ul, format în acest mod, devine relativ autonom de id. Ca și alți autori, am privit critic deprecierea de către Freud a rolului conștiinței, dar există o urmă de adevăr în formularea S3 — mai ales cînd explică tendințele nevrotice ale personalității, care adesea se datoresc unor motive inconștiente și unor conflicte inconștiente. Nevroticul și normalul Există unii autori care susțin că toți sîntem nevrotici, că nici o persoană nu e normală, că există numai grade de aoceptabilitate de către ceilalți. Dacă îmi dirijez relațiile astfel încît ceilalți să nu mă evite sau să mă trimită la spital sau în închisoare, atunci se spune că sînt normal. Conform acestei concepții, toți au înclinații nevrotice, criminale sau chiar psihotice ; toți sînt puțin nebuni, deși împotriva unora se pot ridica mai puține obiecții decît a altora. 12 Ci. R. M. Collier, Outline of a theory of (fonsciousness as a regu-y field : preliminări/ statement, în „J. Psychol.", 1955, 40, 269—274. 158 Această concepție este în acprd cu poziția freudiană, câcî jrreud a simțit că psihanaliza oferea „întreaga bază" pentru știința psihologiei. El a simțit că formulările sale nu se limitează la „procesele morbide", ci caracterizau întreaga viață mentală umană.13 Tocmai această poziție o contestăm. Freud era un clinician care a lucrat ani și ani de zile cu personalități tulburate. Intuițiile sale sînt mai aplicabile acestor cazuri decît personalităților cu o fiziologie sănătoasă. Spre deosebire de persoana normală, nevroticul nu e capabil să realizeze schimbul echilibrat cerut de o prietenie sănătoasă, de relații calme în muncă și de fericirea casnică. în loc de echilibru constatăm «un dezechilibru forțat. Persoana nevrotică are pretenții, este posesivă, geloasă și autocompătimitoare, isterică și acuzatoare ; el (ea) poate manifesta simptome fizice („conversiune") : ulcere, eczeme, surditate funcțională, chiar paralizie. Deși tulburările în viața amoroasă sînt adesea, poate totdeauna, implicate, există și alte motive puternice, dar neorientate, în structura ne ■. ro-ticd : ură, teamă, resentiment. Afirmația cea mai adevărata și cea mai generală despre nevroze pare să fie aceea că ele sînt o reflectare a unei centrări necontrolate asupra eului. Cineva a spus că nevroticul va face orice ca să fie iubit, cu excepția faptului de a se face pe sine atrăgător. Fără ajutor, nici un nevrotic nu înțelege pe deplin rădăcinile comportamentului său nefericit. Se poate întâmpla ca el să sufere datorită unui început prost în viață. Amintiri dure, impulsuri nedorite sînt reprimate și îndepărtate din canalele integratoare ale creșterii. Deși nu putem exclude posibilitatea ca anumite constituții să fie în mod inerent „slabe" și astfel să tindă să dezvolte ■manifestări isterice și să fie lipsite de capacitate pentru o integrare fermă, este probabil adevărat că tendințele nevrotice se datorează în principal unei igiene mentale sărace — unei educații greșite a copilului, unui eșec în a-și confrunta nevoile, impulsurile și ideile cu realitatea. Aici sîntem de acord cu Freud. Toți am avut în viață momentele grele. Nu sîntem oare de aceea, într-o oarecare măsură, nevortici ? Poate, dar există totuși o prăpastie adîncă între viețile care sînt în ansamblu bine integrate și echilibrate (în ciuda unor elemente nevrotice minore) și viețile care sînt dominate de conflicte posesive, coercitive, prost înțelese. Oamenii normali pot fi egoiști, anxioși și cu pretenții. Nu calitatea unui act îi face să fie nevrotici. Distincția rezidă mai curînd în caracterul automat, coercitiv, disociat al conduitei nevrotice. 13 Vezi Hali, op. cit., p. 12, nota 8. 159 Distincția între normal și nevrotic nu depinde do faptul dacă cova < lc, bun sau rău, curat sau murdar, egoist sau generos, curajos sau fricos, vino\ j sau virtuos, constructiv sau distructiv, implicîrid activitate sau indolență, aro-țS sau meschinărie, ambiție sau apatie, cruzime sau blindețe, conformi >, sau răzvrătire, succes sau eșec. Nu valoarea atașată unui act si niti frecvențd .sau raritatea sa determină faptul ca actul să fie normal sau nevrotic. Faptul cA un act este normal sau nevrotic depinde numai do natura constelației op forțe care îl determină. Dacă aceste forțe... sînt de o asa natură încît ele sA ■■termina repetarea automată a actului, indiferent de orice alte conside~ rații, atunci acel act este nevrotic și forțele care îl determina sînt nevroto-gene. Aceasta este esența a ceea ce este psihopatologic în cooiportamen Ul urian14. Astfel, o nevroză adevărată este dominată în mare măsură de inconștient. Actele inadecvate persistă „indiferent de» orice alte -onsiiderente". Actul are de obicei o calitate de autoapărare, ea în cazul unei mame exagerat de posesive care reușește numai să-și îndepărteze copiii. Persoana normală, dimpotrivă, de obicei își poate echilibra impulsurile și se poate conforma tuturor criteriilor semnificative : adaptarea actului său la timp și spațiu adecvate, utilizarea unor mijloace adecvate, și raportarea actului la standardele propriei sale conștiințe și la interesele altora. Aceasta este o problemă foarte importantă pentru teoria noastră despre motivație. Un sistem nevrotic de motivație este orb, în mare măsură inconștient, automat și fără legătură cu restul vieții. Din aceste cauze el este de obicei auto-defensiv. Originile sale se află probabil în perioada timpurie a vieții și, deși efectele sale se prelungesc în anii următori, el are o nuanță infantilă. In opoziție, motivația normală este flexibilă, în general conștienta și „în acord cu vârsta". Motivația normală rupe legăturile cu pa-rioada timpurie a vieții. Ea este „funcțional autonomă" (capitolul 10). Structura id-ului arhaic nu mai predomină. O diagramă adoptată din Kubie (figura 17) reprezintă marea diferență care există între viețile ordonate în general de planuri, scopuri și intenții conștiente (eul autonom) și viețile conduse în primul rînd de constrîngeri inconștiente și formațiuni nevrotice. Diagrama atrage atenția asupra prezenței preconștientului la oamenii. Ea sugerează faptul că această regiune a unor amintiri accesibile este importantă în special pentru creativitate. Creativitatea unei persoane normale depinde mai mult de cooperarea preconștientului decît în cazul nevroticilor, la care inconștientul se implică în mod mult mai coercitiv și într-o proporție mai mare. Diagrama recunoaște, de asemenea, o serie continuă de personalități, de la acelea aproape complet dominate de scopurile lor conștiente și în contact continuu cu realitatea, la personalități cu o intuiție și o integrare mai reduse și într-o măsură mai 14 "L. S. K u b i e, The neurotic process as the focus of physiological isychoanalytic re'search, în „J. mont. Sci.", 1958, 104, 518—536. 160 AJH Planificare intenționați și testarea realității Creativitate și imaginație nor/nald Creativitatea h nevrotic Oistonftjttea realitatî! Io persoana alienată Conștient Inconștient Dominarea conștientului Oominareo oreconstientului Oominareo inconștientului figura 17. Variația proporțiilor dominării conștientului și inconștientului în cadrul personalității (adaptată după Kubie) mare dominate atît de funcțiile preconștiente, cît și de cele inconștiente, și pînă la cazurile în mod clar anormale ale căror vieți sînt controlate tot mai mult de sisteme disociate și inconștiente. într-un sens această ipoteză a continuității stricte între normal și anormal este acceptabilă. Un argument puternic în favoarea sa este existența cazurilor limită. Există în mijlocul nostru nevrotici temperați, semipsihotici, paranoici la limită' (personalități suspicioase) și alții. în mod descriptiv, putem spune că normali-tatea — anormalitatea este o problemă de grad. Dar acest oontinuum neîntrerupt este unul din simptome, nu unul din procese. Procesele care contribuie la normalitate și anormalitate sînt foarte diferite. Să luăm un exemplu. A înfrunta lumea și problemele sale este în sine un lucru sănătos deoarece produce o adaptare și o stăpânire adecvată. A evada din lume este în sine un lucru periculos și morbid. Evadarea extrețaă este întâlnită în cele mai severe forme de tulburare mentală, psihozele. Dar, veți întreba, nu evadăm cu toții într-o oarecare măsură ? Da —■ și, mai mult, putem să ne recreem prin aceasta și, eventual, să constatăm că visele noastre cu ochii deschiși sînt constructive. Dar asemenea rezultate inofensive și folositoare pot apare numai dacă procesul dominant este înfruntarea. Lăsată în voia sa, evadata atrage după sine anormalitate. La psihotici (și la unii nevrotici) acest proces predomină. Dimpotrivă, la persoana normală, confruntarea este procesul de control. 161 ersonalitatii — cd, 265 Murphy oferă o ilustrare simplă a problemei : Dacă cineva împinge un scaun înapoi cîțiva inci, pivotîndu-1 pe pic oj rele dinapoi și își retrage mîna, scaunul va cădea în față pentru a-și ri'lUa vechiul echilibru. Dar dacă îl lasă să treacă cu un milimetru dincolo ck- u„ punct dat, atunci vechiul echilibru nu poate fi recîștigat. Scaunul cade înapoj pe podea, pentru a ajunge într-o poziție complet nouă fără tendința ci > | reveni la cea veche15. Același lucru este și cu personalitatea. Cînd, de exemplu presiunea „evazionismului" ne împinge ușor înapoi, de obicei opunem rezistență acestei presiuni și revenim în curând la un echiA lihru normal. Dar dacă presiunea este prea puternică cădem cu totul și adoptăm un echilibru nou, deși anormal, renunțînd complet la lume și realitate. Să enumerăm unele procese care în mod intrinsec contribuie la anormalitate si normalitate : Care contribuie la anormalitate evazionism (imaginație) reprimare ineficientă (cu efecte secundare jenante) autodecepție dezintegrare (disociere) îngustarea ariei gîndirii adaptări concrete impulsivitate necontrolată fixație la nivel juvenil la Care contribuie la normali-] tate confruntare (încercarea reali. tații) reprimare eficientă (excluderea totală a impulsurilor și gîndurilor nedorite, vel pagina 166) autointuiție integrare (organizare progresivă) abstracție (aptitudinea de a gîndi despre lucruri) toleranță la frustrație autonomie adecvată vîrstei și experienței De ce denumim procesele din cea de-a doua enumerare procese „normale" ? Cauza este pur și simplu că aceste modalități de funcționare, ca și altele asemănătoare, produc o dezvoltare flexibilă, continuă în cadrul personalității. Procesele „anormale", luate în sine, duc la un mod de existență rigid și îngust și la ° oprire în procesul de individualizare și devenire. Este adevărat 15 G. Murphy, Personality : a biosocial approach to origins and struC' ture, New York, Harper, 1947, p. 85. 162 - toate judecățile privitoare la normalitate, sănătate fizică și caentală, maturitate implică un standard valoric. Filozofii ne-ar Reveni că nu e ușor de dovedit, de exemplu, că confruntarea este Amai bună" decît evadarea din realitate. Dar toți ■ par să fie de '.'cord în general că așa este. Revenim la problema criteriilor pen-trll personalitatea normală și matură în capitolul 12. Pentru a rezuma, Freud, cu toate meritele sale, a călcat granița dintre funcționarea mentală nevrotică și normală. A făcut acest lucru postulînd (la toți oamenii) un inconștient extre"° de jncărcat cu impulsuri antisociale și cu reprimări. Forța contrarie, ego-ul, este considerată în mod esențial ca slabă și secundară (la toțj oamenii). Punctul meu de vedere este considerabil diferit, persoanele care sînt relativ sănătoase au un ego cu mult mai activ și autonom decât admite Freud (deși mulți din urmașii săi fac acum concesii în această problemă). Procesele normale de creștere și devenire sînt, în principal, neglijate în teoriile lui Freud despre personalitate. Deși urme ale trăsăturilor și mecanismplo1" nevrotice se pot găsi la mulți oameni sănătoși, aceste elemente sînt minore în comparație cu țesătura mai puternică a creșterii normale. Mecanismele de apărare Nu e necesar să acceptăm teoriile lui Freud despre motivație și despre inconștient pentru a aprecia strălucita sa expunere asupra strategiilor de apărare pe care le utilizăm cu tofi "A Aooul păstrării respectului față de noi. Dragostea de sine și mîndria sînt universale în natura umană, chiar dacă la personalitățile mature nu sînt în mod necesar suverane. în fiecare zi suferim amenințări grave la adresa respectului față de sine : ne' simțim inferiori, vinovați, nesiguri, neiubiți. Nu numai lucrurile mari, dar și cele Mici ne fac rău : greșim la un examen, facem o gifă socială, ne îmbrăcăm nepotrivit pentru o ocazie. Ego-ul transpiră. încercăm un disconfort, poate anxietate, și ne grăbim să reparăm rana narcisistă. Mecanismele de apărare ale ego-ului (termenul lui Freud) sint stratageme viclene prin care încercăm să înșelăm disconfortul și anxietatea. Aceste strategii autoprotectoare sînt obișnuite, dar în flici un caz ele nu constituie întregul repertoriu de acțiuni adap-tative ale persoanei normale. Adesea ea își înfruntă slăbiciunile Sl lipsurile și purcede la a se lupta în mod realist cu ele. Ea înfruntă frontal vina, frica, gafele și elaborează un mod de viață ie ia în considerare în întregime și în mod conștient ș; face ele pietre de construcție pentru un edificiu personal mai inte- 163 grat. Opusul apărării este deci înfruntarea. Persoana nevrotică s apară mai mult și înfruntă mai puțin. La personalitatea sănătods° predomină, de obicei, înfruntarea. înainte de Freud, mulți filozofi au fost preocupați de tendințeU i umane de a evita sau de a înirumuseța lipsurile — printre ei'au fost Hobbes, Nietzsche, Bentham — dar lui Freud îi revine merituj de a fi înscris pentru totdeauna acest capitol în știința psihologje; Care e esența acestui motiv autoprotector râspîndit ? Filozofjj mai vechi aveau obiceiul să spună „Autoapărarea este cea mai veche lege a naturii" sau „Oricum am denumi tiranul conducător eui este factorul hotărîtor". Pentru Freud este o problemă a' ego-ului care se apără împotriva anxietății. Dintre psihologi Koffka vorbește despre „o forță care propulsează ego-ul în sens ascendent".16 McDougall consideră că în centrul fiecărei personalități se află un sentiment de respect pentru sine care joacă „cel mai puternic și mai răspîndit rol în viața superioară a omului"."^, Psihanaliștii vorbesc de „narcisism fundamental". în capitolele anterioare am acordat un rol important „respectului pentru sine", deși am subliniat că el este numai unul din funcțiile centrale ale personalității. Care sînt cîteva din strategiile principale ale apărării egoului ? Pe drept, Freud acordă primul loc reprimării. Reprimarea. în mod frecvent individul împiedică manifestarea conștientă a dorințelor și gîndurilor dezagreabile. „Tot ceea ce este contradictoriu în raport cu tendințele dominante ale personalității conștiente, cu dorințele, năzuințele și idealurile ei și tot ceea ce ar tulbura buna părere pe care cineva dorește s-o aibă despre sine poate' fi reprimat"18. Reprimarea ocupă primul loc în enumerarea noastră pentru că toate celelalte mecanisme de apărare par să depindă de ea într-un fel sau altul. Dacă toate dorințele, amintirile și conflictele noastre ar fi pe deplin accesibile conștiinței noastre, în mod normal ard folosi mai curînd înfruntarea decît apărarea. Tocmai deoarece considerăm înfruntarea prea dificilă recurgem la reprimare. Și cmd adevărata natură a conflictului nu mai este clar înțeleasă sîntem gata pentru noi strategii de autoînșelare. Pentru a lua un exemplu, decanii și președinții de departamente din colegii sînt adesea uimiți de numărul mare de studenți deficitari din punctul de vedere al pregătirii uniA 16 K. Koffka, Principles of Gestalt psychology, New York, Harcourt, Brace. 1935, pp. 670 ff. 17 W. McDougall, Energies of men, New York, Scribner, 1933, p 23j- 18 F. Alexander, The medical value of psychoanalysis, New York, Norton, 1932, p. 79. 164 versitare, care „uită" că au primit scrisori de avertizare în legătură cu munca lor din colegiu. Pentru ei amenințarea eliminării din colegiu este neplăcută și lucrul cel mai simplu de făcut este să reprime gîndul ei. „Uitînd" comod amenințarea, studentul e liber să se distreze și, de asemenea, să-și reconstruiască respectul față de sine într-o varietate de mo-' dalități minore. El își poate scuza eșecurile anterioare, blama instructorii și raționaliza lenea — pînă cînd realitatea tragică îl ajunge în final din urmă. Chiar dacă el nu a uitat cu adevărat avertismentul, cel puțin i-a redus importanța și s-a asigurat pe sine că acesta se datorează unei cauze care nu îi aparține. Negarea. Chiar dacă cineva nu uită în mod real o amenințare, totuși îi poate nega existența.19 Un exemplu obișnuit se produce după aflarea bruscă a unei catastrofe sau a unei pierderi ireparabile. E convenabil să spunem și să credem, cel puțin pentru moment „Nu poate fi adevărat". Unui copil de trei ani i s-a spus că mama sa va mai avea un copil. Gelozia i s-a trezit și copilul a spus : „Nici un copil" și a repetat aceste cuvinte multe săptămîni. Cînd copilul s-a născut, el a continuat să-i omită prezența și a ținut-o cu cîntecul său „Nici un copil, nici un copil". Să revenim la teoria reprimării. Uneori încercarea de a reprima este ineficientă, dar alteori reușește. în nevroze ea este ineficientă căci provoacă un comportament forțat și neînțeles. Dar există un alt tip de reprimare care este în întregime benign, slujind bine funcția normală a înfruntării. Zilnic suprimăm în rnod deliberat mult material, îndepărtînd ceea ce nu este folositor și ceea ce nu se potrivește cu stilul «de viață pe care l-am ales — și nu suferim consecințe negative. Un experiment ilustrează acest fapt, McGranahan și-a prevenit subiecții că vor primi un șoc electric dacă spun numele unei culori într-un test asociativ verbal. Unei persoane care nu-și putea inhiba tendința de a spune „verde" la cuvîntul stimul „iarbă" i s-a transmis un șoc neplăcut. Experimentatorul, prin chiar natura instructajului său negativ, invita de fapt la un set mental pentru culoare, dar totodată cerea subiecților să reprime acest set. Majoritatea subiecților 19 A n n a Freud, The ego and the mechanisms of defence, New York, Univ. Press, 1946, cap. 7. 165 nu au întîmpinat dificultăți în îndeplinirea sarcinii. Ei au su-primat setul de culoare adoptînd un set de nonculoare. Astfel, ei s-au putut regla să dea termeni supraordonați, sau sinonime, sau antonime. Adoptînd un set mental sigur, ei au evitat setul periculos și nedorit. L-au reprimat, și reprimarea a fost spre binele lor.20 Ei au scăpat de șoc. Totuși, alții nu au putut suprima efectiv ideea interzisă de culoare, chiar dacă au fost pedepsiți în mod repetat prin administrarea unui șoc neplăcut. Atunci, reprimarea este procesul de excludere din conștiință, total sau parțial, a unei situații conflictuale. (Dacă procesul este deliberat, ca în acest experiment, vorbim de suprimare ; dacă nu e deliberat, de reprimare). Suprimarea sau reprimarea este benignă atunci cînd servește interesele înfruntării prin înlăturarea unor impulsuri și amintiri nesemnificative și nedorite. Totuși, uneori, după cum am văzut, înlăturarea nu este sănătoasă ; impulsurile și amintirile suprimate continuă să tulbure personalitatea. Coșul de hîrtii aprins nu "p"oate fi pus în siguranță într-un dulap și apoi închisă ușa.21 Raționalizarea. Termenul raționalizare se aplică în sensul larg la orice formă de autoînșelare.22 Este o absurditate a limbii engleze faptul că termenul semnifică opusul lui „rațional" sau „rațiune". Rațiunea este capacitatea de a modela credința și conduita cuiva îm așa fel încît să fie în acord cu cunoștințele sale despre lume, iar dacă cunoștințele sînt insuficiente, constă în capacitatea de a dobîndi mai multe cunoștințe referitoare la problema respectivă. Rațiunea adaptează impulsurile și credințele la lumea realității, raționalizarea adaptează ideea cuiva despre realitate la impulsurile și credințele sale. Cum a spus cineva, rațiunea descoperă temeiuri reale, raționalizarea temeiuri bune pentru ceea ce facem. 20 D. V. McGranahan, A criticai and experimental study of repres-sion, în „J. abnorm, soc. Psychol.", 1940, 35, 212—225. Vezi și L. B e 1 m o n t, H.' G. B i r c h, Re-individualizing the repression hypothesis, în „J. abnorm, soc. Psychol.", 1951, 46, 226—235. 21 Deși Freud însuși a fost preocupat mult mai mult de reprimarea ineficientă și nesănătoasă decît de cea benignă, el nu neagă posibilitatea ca dorințele neplăcute să poată fi „în mod real distruse sau anulate". Nu orice impuls persistă în inconștient. Vezi E. Jones, The life and work of Sigmund Freud, New York, Basic Books, 1957, III, 259. 22 Termenul a fost utilizat prima dată în 1908 de Ernest Jones, Raționalization in every-day life, în „J. abnorm. Psychol.", 1908, 3, 161—169-Totuși, procesul însuși a fost recunoscut sub mai multe nume : născociri și aberații (Bentham), ideologie (Mannheim), derivații (Pareto), ipocrizie (Le Dantec), mit, folclor, legende și altele. Vezi G. W. A11 p o r t, Historical background of modern social psychology. în G. Lindzey (Ed.), Handbook of social psychology, Cambridge, Mass., Addison-Wesley, 1954, voi. I, cap. !• 166 Într-un experiment subiecții au fost confruntați cu păreri puțin măgulitoare despre ei înșiși. O dată li s-a spus că un străin a emis o judecată severă despre ei, altădată un prieten. Cîțiva oameni au luat această informație în sCris și au meditat mult dacă nu ar trebui să-și revizuiască propriile lor judecăți despre ei într-o direcție mai modestă. Dar cel mai adesea ei și-au salvat reputația prin raționalizare. Străinul, au spus, „nu se pricepe să judece oa-jnenii" sau „nici nu mă cunoaște". Prietenul a dat mai mult de furcă ; dar unii au pretins că „el nu ar fi putut spune asta" sau „de fapt el a vrut să spună altceva". După un timp, mulți subiecți și-au deformat amintirile despre ceea ce a spus prietenul și au raportat că judecata era mai favorabilă decît fusese în realitate23. Raționalizarea se întinde de la trivial la grandios. Din impuls sărim să justificăm faptele noastre rele. Cum spunea Emerson „neea ce numim păcat la alții pentru r,n\ Ațp experiment". Irita-bilitatea sau lenea noastră sîntem gaca să ie punem pe seama căldurii sau a umezelii. Cînd copilul nostru sparge fereastra unui vecin minimalizăm fapta, numind-o o „prostie copilărească". De nenumărate ori pe zi găsim căi de a apăra buna noastră părere despre noi și despre familiile noastre La un nivel mai complex construim închipuiri și ideologii complicate. După Lotze, convingerile filozofice ale unui om sînt de cele mai multe ori o încercare de a justifica o concepție fundamentală asupra lucrurilor, adoptată de timpuriu o dată pentru totdeauna în viață. Credința în inferioritatea înnăscută a negrilor este o raționalizare comodă pentru albii al căror respect pentru sine și avantaj economic depind de menținerea negrilor „la locul lor". Un istoric a mers atît de departe incit a spus că aproape toate scrierile trecutului în domeniul științelor sociale, politicii și eticii .„pot fi date la o parte de generațiile viitoare ca fiind, în special, raționalizări" ,24 Dar această direcție de gîndire devine primejdioasă. A reduce întreaga teorie la raționalizare înseamnă a tăia tuturor craca de sub picioare. Este teoria lui Darwin despre supraviețuirea celui *mai apt o simplă raționalizare a concurenței economice îndîrjite din secolul al nouăsprezecelea ? Nu este psihologia freudiană nimic mai mult decît o raționalizare a vieții sale „decadente, fixată pe sex ?" A fost accentul pus de Kant pe rolul rațiunii numai o fugă comodă de lipsa sa de succes în viața emoțională și activă ? Se poate admite că gîndirea este adesea tendențioasă fără a conchide că ea nu are niciodată o validitate obiectivă. Rațiunea transcende raționalizarea ; funcția sa este să distingă falsul de adevăr ; și dacă nu credem 23 O. J. H a r v e y, H. H. K e 1 le y, M. M. S h a p i r o, Reactions to unfa-vorable evaluations of seif made by other persons, în „J. Pers.", 1957, 25, 393—411. 24 J. H. Robinson, The mină in the making, New York, Harper, 1921, P. 47. 167 acest lucru nu putem spera să elaborăm o știință a psihologiei t— Sau orice altceva.. Raționalizarea este desigur obișnuită cu gîndirea umană dar rolul ei nu trebuie exagerat. ' Proiecția. Importantul mecanism de apărare al proiecției este un tip special de raționalizare. Ea este în esență forma de auto-amăgire prin care se atribuie propriile gînduri, dorințe și defecte dezagreabile unei alte persoane. Dacă putem acuza_pe......alții sintA salvați „de la djureregjjlg, a.,ne. acuza, pe noi înșine. Ne simțim oarecum virtuoși și liberi de păcat cînd vorbim comod despre propriile noastre defecte la alții. Spun eu minciuni ? Bine, uită-te la Tony Este un mincinos inveterat ! Ichheiser a numit această formă particulară de proiecție • ifflfififlfflgB.lUvttwfcUi'Mn Celălalt are impulsuri negative, la fel am și eu ; dar datorită proiecției văd numai paiul din ochiul lui'și nu bag de seamă bîrna dintr-al meu.25 Uneori, desigur, celălalt nu are nici măcar un pai — este în întregime inocent. Totuși eu pot „vedea'* eșecurile mele la el. Un exemplu extrem ar fi persoana psihotică care crede că toți, cu excepția lui, sînt nebuni. Un exemplu mai obișnuit este bîrfa neîntemeiată care nu spune nimic adevărat despre victimă, ci o mul- . țime de lucrări despre conflictele interne ale clevetitorului. în j2JC2i££iîS_A222L2lS2M22iaifl nu atribuim propriile noastre stări mentale altora, ci mai curînd le atribuim motivele și comportamentul care ar explica (sau ar completa) propria noastră suferință.26 Copilul timid crede că cîinele, sau copilul vecin, sau chinezul care spală rufe, au planuri agresive împotriva lui. Paranoicul crede că ceilalți completează distrugerea lui. Prin proiecția complementară frica, vina sau grijile noastre primesc o „explicație". Mă simt deprimat ? Ei bine, e din cauză că ceilalți oameni nu mă tratează corect. Deplasarea este o formă specială de proiecție. Un muncitor nemulțumit este foarte iritat de maistrul sau, dar el nu poate nici să se răzbune, nici să înfrunte direct situația ; și atunci seara își varsă necazul asupra soției și .copiilor săi. Umilințele înmagazinate* pentru înfrîngerea din primul război mondial, precum și o mulțime de dezordini sociale și conflicte personale a dus Germania nazistă la a face din evrei țapi ispășitori. Este deosebit de interesant că lista de acuzații a lui Hitler împotriva evreilor conținea chiar și pe acelea de care el însuși era vinovat (sete de putere, propagandă în favoarea războiului, perversiune sexuală). Prejudecata față de grupările minoritare, ia adesea forma acuzării evreilor, negrilor, politicienilor —■ aproape a 25 G. Ichheiser, Projection and Ihe mote-beam mechanism, în „J. d°~ norm Soc. Psychol.", 1947, 42, 131— 133. 26 Cf. G. W. Allport, The nature of prejudice, Cambridgc, Mass.. Addison-Wesley, 1954, cap. 24. 168 oricărui grup — pentru frustrațiile din propria noastră viață. Pare mai ușor să-i acuzi pe ei, decît să descoperi si să înfrunți adevăratele 1 71 cauze/' Fixație și regresiune. Un mecanism de apărare destul ide frecvent constă în a evita asumarea vîrstei adevărate. Nimeni nu așteaptă mult de la un sugar, un copil sau un tînăr. Și astfel copilul poate rămîne infantil, tînărul copilăros și adultul adolescent' in privința comportamentului. Această urmă infantilă trădează o încercare de a ocoli responsabilitățile adecvate vîrstei respective. In momente de criză unii oameni regresează. Soția care consideră viața conjugală prea aspră se poate întoarce la mama sa. Soțul nu îndeajuns de matur etalează în fața soției virtuțile mamei lui ca bucătăreasă, gospodină, consolatoare. Accesele de mînie la adult sînt în esență regresive. Neurastenia (infirmitate obișnuită), de asemenea, poate fi o autoapărare regresivă. Dacă sînt bolnav nimeni nu poate aștepta de la mine să-mi înfrunt problemele ca un adult. Infirmitatea imaginară devine astfel o apărare sigură. Formarea reacției. Formarea reacției este o formă suplimentară de apărare. Pentru a ascunde sursa conflictului față de alții și chiar față de sine însuși, persoana poate pretinde în mod hotărît exact opusul a ceea ce simte. Nu își urăște odrasla, ci o iubește pasionat ; nu este temătoare, ci o psrsoană neînfricată și aventuroasă. îngâmfarea extremă poate reprezenta formarea unei reacții' pentru a ascunde impulsuri desfrînate. O mamă căreia îi displace copilul ei poate e°ec-tiv să-1 sufoce cu devotamentul ei. „De obicei formarea unei reacții este marcată de ostentație extravagantă — persoana protestsază prea mult — și de constrîngere."28 Sublimarea. In teoria freudiană procesul prin care impulsurile instinctuale reprimate se exprimă prin canale acceptabile din punct de vedere social și personal este denumit sublimar". întrucît sexualitatea și agresivitatea adesea nu pot fi exprimate direct, ele râmîn ca „dorințe inhibate" și caută ieșiri prin substituire. Devenind soră medicală, o femeie își poate sublima dorința de maternitate ; liderul unui club de băieți poate să-și sublimeze prin această activitate homosexualitatea reprimată ; un chirurg îsi sublimează sadismul reprimat tăind oameni într-un mod aprobat social. Poetul consideră că el poate „mesteca și suge versuri frumoase" în loc de sînuî mamei. Psihanaliza spune că asemenea interese *ulte sînt „substituiri transparente" pentru dorințele adevărate (dar inconștiente) pe care individul le găzduiește. 17 Ibid, cap. 21. 28 Ha 1,1, Lindzey, op. cit., p. 50. Nota 11, supra. 169 Deși pot exista cazuri rare (nevrotice) care se potrivesc cu Q asemenea formulare, doctrina sublimării merge cu implicațiile preA departe. Ea implică faptul că toate dorințele noastre mature nu sîn| nimic mai mult decît un „paravan" pentru dorințele instinctualA reprimate. Procesul primar rămâne mai presus de orice, structuri id-ului nu se schimbă niciodată și ceea ce considerăm ca o persoană matură socializată este ceva mai mult decît un lup îmbrăcat y blană de oaie. în capitolele 9 și 10 voi pleda mai departe împotriva acestei imagini false a motivației adulte.29 Compensarea. Conceptul de compensare, pe care l-am discutat mai înainte, este adieri an și freudian. Totuși, el coincide parțial cu prezenta discuție despre mecanismele de apărare. Compensarea este o măsură de neutralizare luată împotriva sentimentelor de inferioritate ale unei persoane. Totuși, unele compensări fac parte clar din categoria înfruntării. Demostene orator, Roosevelt cavalerist, imigrantul care devine milionar sînt toate exemple de corn-pensare prin înfruntare. Tînărul neatletic care substituie creierul mușchilor manifestă, de asemenea, înfruntare mai curînd decît apărare. Dar multe compensări sînt cazuri veritabile de apăr an a ego-ului. Visele în stare de veghe, fanfaronada și lăudăroșenia, raționalizările de tip struguri acri și lămîie dulce, infirmitatea neurastenică pot fi considerate corect atît compensări, cît și exemple de apărare a ego-ului. Rezumat Există modalități variate de a concepa structura personalității în straturi sau niveluri. Această abordare a fost la modă în special m teoriile germane postbelice. Majoritatea teoriilor despre straturi, dar nu toate, postulează un nivel mai puțin stabil al conștiinței și controlului conștient, diferite niveluri intermediare; (de exam-plu, sub — sau pre-conștientul) și un strat inconștient considerat ca fiind sediul forțelor vitale instinctuale, ca și al amintirilor îngropate și neadmisibile. 29 Pentru o analiză mai detailată a conceptului de sublimare vezi G. W. A11 p o r t, Personality : a psychological interpretation, New York, Hoit. Rinehart and Winston, 1937, p. 185. Ca răspuns la această critică SappenfieW argumentează că concepția lui Freud despre sexualitate poate fi larg interpretată pentru a acoperi toate exemplele de cathexis pozitiv (satisfacerea persoanei ca întreg) și că în acest sens toate formele de motivație adultă sin sublimări autentice. B. R. Sappenfield, Personality dynamics, New York; Knopf, 1954, pp. 356—362. Este o problemă serioasă dacă concepția lui despre sexualitate poate fi extinsă cu justețe atît de mult. 170 Cea mai faimoasă dintre teoriile straturilor este cea a lui Ax include nu numai o teorie a structurii personalității yt ci și o teorie a motivației extrem de influentă. Doctrina sa se oferă ca un sistem psihologic fundamental pentru toți teoreticienii personalității. Este chiar mai îndrăzneață, căci ea atestă o concepție filozofică cutezătoare despre natura omului. Critica teoriei lui Freud este îndreptată în principal împotriva imaginii ego-ului relativ pasiv. Viața conștientă a unei persoane, susține el, nu are energie proprie ; prin natura ei este un slujitor al id-ului. Mulți psihanaliști s-au îndepărtat de la acest accent unilateral și au introdus o „psihologie a ego-ului". De asemenea, este o problemă serioasă dacă inconștientul e încărcat atît de exclusiv, precum îl descrie Freud, cu impulsuri antisociale și gînduri distructive. în general, teoria freudiană pare să corespundă cel mai bine cu anumite tipuri de tulburări nevrotice, dar nu corespunde ca formulă pentru personalitatea sănătoasă. Pentru a stabili acest punct am considerat necesar să arătăm că normalitatea și anormalitatea nu sînt guvernate de aceleași procese de dezvoltare. Deși există o continuitate a simptomelor între normal și anormal, există o discontinuitate între mecanismele de echilibrare și dezechilibrare. La persoanele normale mecanismele de echilibrare sînt predominante ; la cele nevrotice și psihotice, nu. Freud ne-a oferit o analiză utilă a mecanismelor, de apărare a ego-ului : reprimare, negare, raționalizare, proiecție, deplasare, fixație, regresie și formarea reacției. Aceste concepte sînt valoroase în înțelegerea strategiilor noastre de ocrotire a respectului pentru sine. Pentru a accepta și utiliza aceste ajutoare nu avem nevoie să subscriem la întreaga dogmă freudiană privind structura și motivația. Sublimarea este un concept cu o valoare îndoielnică. Mecanismele de apărare a ego-ului sînt prezente la toate personalitățile. Cînd ele sînt dominante, avem dc-a face cu o viață grav tulburată. Persoanele normale le utilizează mai puțin și adesea le corectează manifestările prin intuiție personală și umor. CAPITOLUL 8 Cultura, situație, rol „CULTURA BEALĂ" ȘI „CONCEPTUL DE CULTURĂ" « CULTURĂ ȘI PERSONALITATE » ACULTURAȚIA COPILULUI e PERSONALITATEA DE BAZA c SITUAȚIA « ROLUL » SCHIMBAREA SOCIALA CATASTROFICĂ « STRUCTURA INDIVIDUALA ȘI STRUCTURA COLECTIVA » REZUMAT 1 oată lumea admite faptul că cultura este foarte importantă în formarea personalității. Un aborigen australian .nu ar putea avea o personalitate identică du cea a unui om de afaceri ame-„>trican. Un vienez nu seamănă cu un vietnamez și ambii nu seamănă cu un venețian. Ar putea cineva confunda un african cu un ajrikaner* ? Chiar și diferențele din cadrul subcult'urilor determină; mari diferențe în ceea ce privește personalitatea. Un fermier american puritan are puține asemănări cu un beatnik dintr-un cartier artistic. Un culegător de bumbac negru este diferit de un profesor negru. Personalitatea unei stele de cinematograf și cea a unei învă-A țătoare ,sînt rareori asemănătoare. Influența culturii este atît de indiscutabilă, îneît unii autori o consideră ca fiind factorul cel mai important. Citim multe afirmații cu acest conținut : „In afara vieții socioculturale există organisme sau ego-uri psihobiologice dar nu persoane". „Factorul. aculturației face din organismul uman o persoană". „Personalitatea nu poate fi extrasă din cadrul ei (cultural) decît printr-un gen • Cetățean alb sud-aîrican de origine olandeză, vorbitor al limbii kaans, dialect al limbii olandeze vorbit în Republica Africa de Sud. trad.). 172 ap chirurgifi-jgarg, va jicidejpacientul" i_ La pagina 36 am văzut că țftip de definiție consideră personalitatea drept „latura subiectivă a culturii". Aceste afirmații culturaliste entuziaste sînt merituoase, deși ni se par excesiv de zeloase. „Cultura reală" și „Conceptul de cultură" Este esențial să observăm o distincție trasată de Linton2. Cultura reală este flexibilă. Deși prescrie limite pentru comportamentul personal și linii mari de orientare pentru personalitatea în dezvoltare, ea permite un grad mare de libertate. Fiecare persoana născută în America, de exemplu, vorbește limba engleză, dar sînt permise o mulțime de accente și grade de îndemînare. în majoritatea societăților fiecare bărbat și femeie este îmbrăcat îm public, deși este permisă libertatea de alegere personală a veșmintelor. In unele țari fiecare copil este obligat să urmeze școala pentru o perioadă minimă de timp, deși el o poate continua cu mult peste această perioadă. Atunci, există în mod electiv o răspîndire largă a unei conduite acceptabile în cadrul tiparului cultural. Rezultatul este, "așadar, crearea numai a unor asemănări largi și aproximative intre diferiții membri ai aceleiași culturi. Conceptul de cultură nu acordă atenție seriei de conduite acceptabile. El ne spune numai ce este obișnuit, comun, adică, modal, practic. Spunem că cultura germană este eficientă tehnologic (dar în realitate mulți indivizi germani nu sînt). Cultura Navaho, spunem noi, crede în vrăjitorie (dar inteinsitatea credinței variază de la persoană la persoană, iar unii pot fi complet lipsiți de o asemenea credință). Spunem că America prețuiește democrația (dar o mulțime de practici sînt nedemocratice). Pe scurt, orice „concept de cultură" este o suprasimplificare. El dă esența unui model, dar în realitate nu fiecare personalitate corespunde modelului. Această distincție are o mare importanță. Istoricul, antropologul, sociologul vor pune accentul în mod legitim pe conceptul Ae cultură. Interesul lor nu e legat de soarta unui individ singular. pe ei îi interesează sistemul culturii ca atare. în timp ce oamenii e «ase și mor, o societate sau o cultură merge înainte. Pentru supraviețuirea unui sistem sociocultural individul particular nu este important. Și totuși pentru psiholog individul este important în Primul rînd.' Conceptul abstract de cultură pare îndepărtat și chiar 1 Aceste enunțuri pot fi urmărite în S. S. S a r g e n t, M. W. S m i t h țEd), Culture and 'personality, New York, Viking Fund, 1949, pp. 17, 41 f. 2 R. Linton, The cultural background of personality, New York, Apple-Con-Century-Crofts, 1945, p. 46. 173 înșelător din punctul de vedere al psihologului. Nici un indiv;, nu este imaginea în oglindă a modelului cultural mediu. Noi sjJ tem modelați de cultura reală și nu de imaginea distilată de$pjT cultură a antropologului. A aplica această imagine direct oameni lor înseamnă a falsifica diversitatea personalității constatată întrJ singură cultură. Este1 adevărat că pentru unele societăți conceptul de cultură e mai aproape de cultura reală decît în alte societăți. Așa-raumiteie societăți primitive, de exemplu, pun, accentul pe solidaritatea tri! bală, uniformitatea comportamentului și supunerea strictă fată de formele culturale în mai mare măsură decît o fac societățile de tradiție occidentală. în modelul occidental accentul este pus pe individualitate. Distribuim copiilor locuri separate la școală (și ny o bancă colectivă) ; le dăm farfurii și căni individuale la masă, haine diferite, paturi separate. Dorim ca ei să devină diferiți de alții — dar nu prea diferiți.. In acest caz special o trăsătură modală a conceptului de cultură occidentală (care prețuiește individualitatea) se leagă strîns de libertatea culturală reală existentă. De asemenea, în societățile primitive rigide, conceptul de cultură și cultura reală nu sânt prea îndepărtate una de cealaltă. Totuși, este adevărat că „cultura" pe care etnologii o descriu este aproape invariabil o suprasimplificare a faptelor — justificabilă pentru anumite scopuri, dar care induce în eroare, în măsura în care privește studiul personalității individuale. Cultură și personalitate Cultura modelează personalitatea mai ales pentru că oferi, soluții gata elaborate, pretestate pentru multe din problemele Jte-viață. E greu de presupus ca un copil să inventeze pe baza propriei sale experiențe de viață o limbă sau o schemă de tratament medical ; el nu ar putea elabora o știință, o etică sau o religw cuprinzătoare. El trebuie să se bazeze pe experiența rasei sale, Cultura îi oferă soluții depozitate — nu totdeaun,a exacte, dar cel puțin disponibile. Cultura are un răspuns (uneori numai făcut la repezeală) pentru fîicare întrebare care poate fi pusă. Ea este un proiect preelaborat de viața. De exemplu, să luăm acele evenimente care se produc prea rar pentru ca individul să beneficieze de ele dintr-o experiența personală. El se căsătorește în mod obișnuit numai o dată în viațA Formula pentru căsătorie (și impunerea monogamiei) sîn't pregătite pentru el. Certificatul de căsătorie, autoritățile care pot înde; plini ceremonia, chiar și cele mai mici amănunte ale etichetei nunții sînt stabilite. E adevărat că în cultura reală el are oarecare 174 științ I rbertate de alegere, dar numai în cadrul cultural permis. Un alt A crnplu : majoritatea oamenilor văd o eclipsă totală de soare cam ' dată în viață. Cultura le determină modul în care vor considera 'l respectiv cu o orientare superstițioasă sau cu una țifică. In parte cultura este un set de invenții care au apărut în diferite părți ale lumii (sau la subgrupe de populații) pamtru a :aCC viața eficientă și inteligibilă pentru muritorii caTe luptă cu aceleași probleme fundamentale ale vieții : naștere, creștere, nlOarte, aspirația pentru sănătate, bunăstare și semnificație. Soluțiile trec de la o generație la alta. ;;.Nu ar fi prea exact să spunem că o cultură este numai un set de invenții destinate nevoilor individuale. Desigur, ea îndeplinește această funcție, indieîndu-ne, de exemplu, cuini să satisfacem (fără a jntra în conflict cu semenii noștri) nevoile de hrană, excreție, căsătorie, relații de asociere cu ceilalți. Ea relevă cum să manevrăm nevoia noastră de recreere și de respect pentru sine, și durerea noastră pentru o pierdere ireparabilă. Dar cu timpul cultura devine și un „mod de viață". Ajungem să iubim practicile și valorile și interpretările pe care le-am învățat din cultura noastră. Dorum (și avem nevoie de) modul Hopi, modul italian sau modul american de viață. La început cultura este un instrument care ne instruiește și ne satisface necesitățile. Treptat ea devine o valoare ne, iar dragostea și (credința pentru cultura noastră constituie un prim motiv autonom a cărui forță o simțim cel mai adînc cînd sîntem lipsiți de sprijinul cultural3. Ajungem să ne spunem nouă înșine. „Acesta este singurul mod în care pot trăi'f. Astfel, cultura noastră, cel puțin acele trăsături pe care le „interiorizăm", poate deveni motivațională în viața noastră. Desigur, nu vrem să spunem că fiecare trăsătură a fiecărei culturi ajunge să fie iubită de membrii săi. Multe practici rămîn deprinderi periferice pentru persoană, avîndu-și sediul nu în straturile centrale, ci în, cele exterioare ale personalității {pagina 150). Poate că e vorba numai de propriul nostru concept de cultură pe care îl avem în minte cînd spunem că ne place modul Hopi, modul italian sau modul american de viață. In termenii culturii reale, ceea ce pare să se întîmple este %>tul că individul, conform temperamentului și simțului eului său, alege din „seria tolerabilă" permisă de propria cultură trăsăturile Care se potrivesc cel mai bitne cu propriul său stil de viață. El *>ate, desigur, să considere că aproape toate trăsăturile i se potri- 3 Capitolul 10 dezvoltă teoria autonomiei funcționale. Vezi, de asemenea, "orothy Lee, Are basic needs ultimate ? In C. Kluckhohn, H. A. Mur-a D i d l N y , Aay, D. M. Schneider, Personality in nature, society and culture, New York, Knopf, 1953, cap. 20. 175 ; dacă este așa, el devine un conformist perfect, o oopie ade~ vărată a modelului. Mulți oameni, pe de altă parte, deviază îa practică și în gîndire de la modelele culturale și se conformează numai în limitele necesare. Desigur, unii sînt total neadaptați șj rabeli. Majoritatea dintre noi ne aflăm Snjtre extreme. Este interesant de amintit că Mahatma Gandhi a susținut multe valori culturale hinduse și le-a predat cu credință. Printre acestea era visul independenței Indiei, pietatea tradițională, autodisciplina prin yoga, industria casnică și altele. Dar s-a opus energic culturii indiene în ceea ce privește fastul costisitor și sistemul castelor. Aculturația copilului Nou-născutul uman nu ar putea supraviețui dacă el ar depinde de instinctele și aptitudinile sale. El este dependent, în mai mare măsură decît orice alt tip de organism, de bunăvoința și ajutorul altora. Un pui de maimuță se poate agăța tenace de mama sa neglijentă în timp ce aceasta sare din arbore în arbore. Dacă puiul atîrnă destul de mult timp de ea, el poate primi atenția de care are nevoie. Dar nou-născutul uman nu poate nici măcar să se agate. Deoarece copilul mic are puține resurse înnăscute pentru su-/ praviețuire, el este, spre deosebire de alte organisme, un prizonier complet dependent de cultura sa. Mama execută practicile culturale în interesul nevoilor copilului. Situația din familie, limba pe care o învață, școala, practicile economice și prescripțiile pentru hrană, somn, excreție —■ toate impun exigențe culturale. E adevărat, copilul crește „din interior" (nu există altă modalitate de a crește), dar modelele pentru învățare îi sînt toate exterioare. El începe de timpuriu să învețe valorile culturii sale. Multe dintre ele sînt predate în mod repetat — acasă, la biserică, la școală, în ziare, în reviste ilustrate, la radio și televiziune. Nici un copil nu poate scăpa de moștenirea comună. O valoare culturală este un mod de viață considerat dezirabil de majoritatea membrilor unei societăți. Este important de observat că adaptarea modelelor culturale se produce în principal în primii ani de viață. Individualizarea și revolta apar ulterior. Revers propune să considerăm procesul de acculturație ca producîndu-se în trei stadii : 1) adoptarea modelului cultural, 2) reacția împotriva modelului, 3) o încorporare a 176 ■ odelului revizuit ca un atribut de primă calitate a personalității ature.4 Putem ilustra aceste stadii referinldu-ne la un model culcai familiar — scrisul : Un copil de șase ani va copia laborios litere sau cifre cît poate de exact din manual sau după modelul de pe tablă al învățătorului. Producția sa grafică nu are în mod virtual individualitate. Foile scrise de pe băncile din clasă sînt aproape toate asemănătoare. Copiii sînt, în ceea ce privește scrisul, prizonierii culturii lor. Spre pubertate începe să apară adevărata individualitate în scris. De acum copilul a luat m stăpînire formele culturale ; ele îi sînt o a doua natură. El începe să-și ia libertate față de ele (totdeauna în cadrul unor limite). Forma literelor, înclinația, înfloriturile îi sînt proprii.. Uneori, scrisul îi devine negativist în raport cu cultura, ati,n-gînd o iliziibilitaite desăvîrșită. Nu e nevoie ca toate aceste experimentări să fie conștiente, dar ele violează clar modelul cultural originar. în sfîrșit, stilul grafic se stabilizează și apoi se produce ceea ce Revers numește un „model cultural reviI zuit" — adaptat individualității persoanei. Scrisul este numai un exemplu al compromisului diintre supunerea culturală și integritatea individuală la care ajungem cu toții. Aceleași stadii sînt observate virtual în toate domeniile vieții. Oricine cunoaște „realismul moral" rigid al copilului între aproximativ cinci și zece ani. Fiecare poveste trebuie -spusă în același mod „corect" ; fiecare joc trebuie jucat conform regulilor ; conștiința tribală (de tip „trebuie") domnește suverană. Fiecare cunoaște, de asemenea, spiritul de revoltă al adolescenților în raport cu obiceiurile părintești și sociale. Adolescentul începe să pună sub semnul întrebării, printre alte lucruri, religia transmisă cultural, deși la o vîrstă mai mică o acceptase ca pe ceva ultim. Găsirea propriei identități individuale este mai importantă decît conformarea la tradiție. în final, la maturitate, există de obicei o îmbinare reușită a elementului tradițional și a celui personal, a culturii si a imaginii de sine.5 Am vorbit ca și cum cultura ar fi o succesiune uniformă de influențe ce acționează la fel asupra tuturor membrilor unui grup. 0 asemenea imagine este falsă, căci chiar în cadrul unor comutați strîns unite influența poate varia. La școală tu vei avea un învățător, eu un altul ; tu vei citi o carte, eu o carte diferită. 'W. J Revers, Vorbilder personlichen Werdens, Sinnbilder menschli-(!len Seins, în „Jahrb. f. Psychol. u. Psychother.", 1955, 1, 26—36. , 5 Aceste stadii sînt descrise pentru sentimentul religios în G. W. Al- J\?rt, The individual and his religion, New York, Macmillan, 1950, cap. 2 177 Structura și dezvoltarea personalității — cd. 265 Chiar copiii din aceeași familie sînt supuși unor așteptări și trata, ' mente diferite. Pentru fiu sînt evidențiate unele aspecte ale cultul rii, pentru fiică se dă importanță altor aspecte. Copiii mari, mijlOcj; și mici, datorită poziției lor în constelația familială, primesc inA fluențe sociale diferite.6 Influența culturii reale nu este monolitică . ea este selectivă în funcție de persoana de care se lovește și dg condițiile care prevalează. Totuși, copiii învață cultura lor (definită astfel încît să ting seama de variabilitatea „reală" care se produce). Și într-o socie, tate dată ei învață aproximativ aceleași modalități culturale (dar niciodată exact aceleași). Cum le învață, aceasta este o problemă extrem de subtilă. Fiecare din principiile pe care le-am examinat I în capitolul 5 este semnificativ pentru acest proces. Totuși, anumite principii (de exemplu, identificarea) au fost indicate în mod special ca fiind metode prin care se produce aculturația relativ uniformă a copiilor într-o societate dată. Personalitatea de bază Un călător a făcut următoarea observație. Părăsind Statele Unite, cu un vas american, a constatat că printre pasageri se aflau mulți copii. Copiii se plimbau peste tot; ei aveau lilber acces pe navă și nimănui nu4 păsa. Stînd într-un șezlong pe punte, putea foarte bine sa găsească un copil străin ureîndu-se pe pătura sa. Intr-un port străin călătorul a trecut pe un vapor britanic. Ajungînd pe puntea noului vas a întîlnit o indicație vizibilă : „Interzis accesul clinilor și copiilor în acest salon". Pe acest vapor copiii erau supravegheați, controlați și, din punctul de vedere al americanilor, reprimați. Acest mic fragment de practică culturală, adăugat altora de același gen, duce la generalizarea faptului că America are o cultură „centrată pe copil", în timp ce Marea Britanie nu. Britanicii1 6 Cf. R. S t a g n e r, Psychology of personality, rev. ed. ; New York, McGraw Hill, 1948, cap. 18 și 19 ; și W. Toman, Family constellations as o basic personality determinant, în „J. indiv. Psychol.", 1959, 15, 199—211. In acest capitol nu facem o distincție precisă între influența culturală 5 cea socială, nici între sistemele culturale și sistemele sociale. O analiză mai detailată ar trebui să ia în considerare această distincție. Sistemul cultuTw conține practici și valori tradiționale care afectează persoanele, în timp ce interacțiunea persoanei cu ceilalți în îndeplinirea acestor valori creează sisteme sociale. Astfel, religia tradițională este un fapt al sistemului cultural, 1 timp ce interacțiunea dintre preoți și credincioși într-o parohie dată comp1 un sistem social. Al treilea sistem, personalitatea, este, - analitic, distinct ambele, deși în nenumărate puncte există o intersecție a celor trei sister» Cf. I. P a r s o n s, E. A. S h i 1 s (Eds.), Toward a general theory of actAo> Cambridge, Mass., Harvard Univ. Press, 1951, pp. 22 f. 178 spun adesea că americanii își lasă nesupravegheați copiii, că le neglijează manierele și că îi răsfață. Americanii pot să spună că britanicul își educă copiii să fie prea reticenți, inhibați și conștienți de poziția lor socială. Fără a argumenta în favoarea vreuneia din cele două practici culturale, subliniem faptul că o presiune continuă din direcția unui model cultural trebuie să afecteze în mod inevitabil cursul dezvoltării personalității și să ducă la anumite trăsături care sînt fundamentale și comune la majoritatea membrilor unei culturi. Cînd individul în creștere ajunge la maturitate, probabil (într-o anumită măsură) va avea o personalitate care va reflecta „caracterul național". Tipul personalității de bază este definit de Kardiner ca „acea configurație a personalității care este împărtășită de majoritatea membrilor societății ca rezultat al experiențelor timpurii pe care ei le au îin comun".7 Concepția admite că : a. tradiția culturală determină lecțiile pe care părinții le vor preda copilului și modul în care lecțiile sînt predate b. culturi diferite au moduri diferite de formare a copilului — și lecții diferite de predare ; c. experiența timpurie a copilului exercită un efect de durată asupra personalității sale ; și d. experiențe similare vor tinde să producă personalități similare în cadrul culturii. Concepția implică un ciclu care continuă din generație în generație într-un sens circular fără sfîrșit. Cultura prescrie scopurile și metoda formării copilului (în eeneral) : această formare timpurie modelează în cadrul culturii un tip de personalitate de bază (în Jleral) și adulții întăresc Bbontinuă tradiția CUltu- Tradiție Educapf uniformă, rală pe care o consideră cultArală ° copuior »mună și corespunzătoare ■general). I Logica este sănătoasă ?i ne ajută să înțelegem de ■ personalitățile boșima- \Af*rsonafitatea de Mui și omului de afaceri A sînt diferite. De Figura 18. Ciclul cultură-personalitate 7 A. Kardiner, The psychological frontiers of society, New York, Univ. Press, 1945, pp. VI—VIII. 179 asemenea, ne ajută să înțelegem de ee un boșiman seamănă ou A altul. Totuși, schema nu reușește să explice diferențele dintre boșimanii luați individual sau dintre oamenii de afaceri ațineri câni luați individual. Cu alte cuvinte, formula este doar largă si aproximativă. Să luăm, de exemplu, cazul ipotetic al unui copil francez Henri. Dacă știm că el e născut într-o familie pariziană dir| clasa de mijloc putem prezice (cu aproximație) că el va g supus unui anumit tip de educație în ceea ce privește curățenia și disciplina, tabuurile și valorile pozitive, controlA V agresivității sale și dezvoltarea umorului, deprinderile de eoondmisire și concepția sa generală. Ond Henri a crescut putem să-1 considerăm drept francez tipic — vioi, iubitor de familie, zgîrcit, amant pasionat I posedînd, pe scurt, toate trăsăturile „caracterului național'' francez. în acest caz noi confundăm cultura reală cu conceptul de cultură. Uităm că educația lui Henri nti va corespunde exact mod&-| îului conceptual și că produsul final al personalității sale va fi afectat de temperamentul său înnăscut și de experiența sa selec-1 tivă, astfel încît ar putea să ajungă să fie complet diferit de stereotipul (conceptul) unui francez tipic. Personalitatea do bază este u.n concept care induce în eroare dacă nu ținem ,seama de varia-1 bilitatea totdeauna prezentă în cultura reală și în educația copilului. Cercetarea și teoria referitoare la personalitatea de bază au fost strâns legate, în cea mai mare parte, de doctrina freudiana. Deoarece liniile directoare ale caracterului se formează, după Freud, la trei ani, este necesar ca tocmai în educația foarte timpurie a copilului să se realizeze formarea personalității de bază. Ceea ce un copil învață înainte de trei ani este în principal reglarea funcțiilor și nevoilor biologice. Cum este îngrijit copilul, daca este înfășat, unde doarme, dacă e hrănit la sîn sau nu, dacă e hrănit după program sau la cerere, cînd este înțărcat, cum e pedepsi* (dacă e pedepsit), ce se întâmplă cînd are un acces de furie sau cînd se udă sau se murdărește, cum se desfășoară formarea deprinderilor igienice, ce se întâmplă cînd își mîngîie organele sexuale — răspunsurile la asemenea întrebări detaliate sînt căutate de c« ce consideră că personalitatea de bază este modelată în primii a& de viață. Criticii acestei abordări înclină să o respingă pentru Ct 180 ■ o „antropologie a scutecelor" care induce în eroare.8 Proba-Wcă adepții acestei concentrații așteaptă prea mult de la ea, iar jversarii prea puțin. ■•Desigur, conceptul de personalitate de bază — care duce la rjndul lui la conceptul de caracter național —■ are un merit, indi-jerent dacă urmăm sau nu modelul psihanalitic. Orice fel de învățare uniformă în orice stadiu al vieții ar conduce la asemănări, fexistă un număr tot mai mare de studii asupra caracterului „ațional abordat din diverse puncte de vedere.9 Dar cultura nu urniează numai direcții naționale. Există diferențe în funcție de rase, ocupații, clase.socialei pici una_.din. acestea nu uscr&ejzâLgra-. nițele naționaleX Diferențele de clasă au fost "studiata extensiv. Știm, de exemplu, că copiii din clasele sociale inferioare tind să dorească realizarea imediată a satisfacțiilor, în timp ce copiii din clasele socialo superioare au învățat să-și amîne plăcerile și satisfacțiile. Comportamentul sexual al bărbaților cu o educație superioară este (în medie) mai puțin promiscuu decît al bărbaților cu un grad mai scăzut de educație. Conform rezultatelor unor teste ariate, băieții negri comparativ cu cei albi, văd lumea ca fiind puțin prietanoasă, mai ostilă și mai amenințătoare. Există și te diferențe între grupurile rasiale și etnice, deși se dovedesc a fi mai puține decît se crede de obicei.10 O metodă de studiere a diferențelor dintre grupurile natiorale m alt gen o constituie administrarea testelor de atitudini sau Bisaturi de personalitate, determinîndu-se în acest fel diferențele dintre scorurile medii de grup. O altă metodă este aceea de a vedea care e succesul nostru în predicția trăsăturilor unui individ pornind numai de la cunoașterea apartenenței sale la grup. Dacă știm despre un om numai că este de profesie sergent, știm, totodată, o mulțime de lucruri despre personalitatea sa (după toate probabilitățile). Dacă știm că o femeie este infirmieră, necăsătorită, de vîrstă mijlocie, din clasa mijlocie, provenind dintr-un mediu protestant din Vestul mijlociu putem (probabil) să prezicem cîteva trăsături carac- 8 Cercetările asupra personalității do bază, majoritatea elaborate din PUnct de vedere psihanalitic, sînt numeroase. Exemple constituie : G. G o r e r, Themes in Japanese cultura, în „Trans. N.Y. Acad. Sci.'\ 1943, Ser. II, voi. V, > 106—124 ; G. Gorer, J. Rickman, People of Great Russia, London, ' fesset, 1949 ; F. Goldma n-E i s 1 e r, Breastfeedmg and character forma-V°i- In Kluc k hohn, Murray, S c li n e i d e r, op. cit., cap. 11 (nota 3 S*a) ; j. w h 111 n g, The cross-cultural method. In G. Lindzey (Ed.), 'andbook of Social Psychology, Cambridge, Mass., Addison-Wesley, 1954, «■ I. cap 14. Vezi A. I n k e 1 e s, D. Levinson, National Character : the study of />dal personahty and sociocultural systems. în Lindzey, op. cit., voi. II, ■„ :o Pentru o discuție asupra dimensiunii și naturii asemănării în cadrul uPUrilor etnice vezi G. W. A 11 p o r t, The nature of prejudice, Cambridge, ' ass- Addison-Wesley, 1954, cap. 6. 181 I teristice ale personalității ei. Experimentele arată că psihologii c1. I nicieni realizează predicții destul de reușite numai pe baza cunoști | țelor lor despre apartenența de grup a clienților lor.11 Partizanii entuziaști ai concepției personalității de ba7.ă Sa a caracterului de grup (sau național) utilizează adesea termenul de „comun". Ei vorbesc despre similarități datorate „trăsăturile] comune", „atitudinilor comune", „deprinderilor comune", „vaiQr rilor comune". Ei pot\chiar vorbi despre o „personalitate comună» Aceasta este o utilizară eronată a termenilor. Nu există doi ser I genți, sau două infirmiere, sau doi englezi care să aibă „comune» vreuna din deprinderile, trăsăturile sau valorile lor. Fiecare e< unic în organizarea personalității sale. Cel mult putem vorbi similaritate sau comparabilitate în privința structurii personaliA] ții lor. Situația Să presupunem că punem la frigider o livră de unt pentru cîteva ore. Apoi să presupunem că o scoatem și o punem la soare cîteva ore. Din punct de vedere chimic e același unt, dar forma și calitatea sîrat muli; modificate de situație. La fel se întîmplă și cu personalitatea umană. Orice teorie care privește personalitatea ca ceva stabil, fix, invariabil este greșită. Ori de cîte ori acționăm sau vorbim, trebuie să decidem I (poate conștient) unde ne aflăm, ce se așteaptă de la noi. ce trebuie să evităm, pînă unde trebuie să ne dezvăluim și care sîntl regulile jocului. Toate acestea le facem în mod automat și personalitatea noastră (cel puțin așa cum este percepută de ceilalți)! variază corespunzător. Niciodată nu întâlnim personalitatea în afara unei situații. Chiar cînd un om respiră, actul implică atît aerul extern, cît și plămînii interni ; digestia reclamă hrană, ca și pofta de. mîncare. Ceea ce este intern reclamă ceva extern pentru a crea un circui-al comportamentului. John Dewey a scris : Cinstea, castitatea, răutatea, toanele, curajul, trivialitatea, hărnicia, îrȘ ponsabilitatea nu sînt posesiuni particulare ale unei persoane. Ele sînt aa Y țări funcționale ale capacităților personale la forțele înconjurătoare12. II R. D y m o n d, Can clinicians predict individual behavior ? în „J- P61*' 1953, 22, 151—161. ir. 12 J. Deve y, Human nature and conduct, New York, Hoit, Rinehatf-Winston, 1922 ; Modern Library ed., 1950, p. 16. 182 Dewey adaugă faptul că a considera personalitatea ca un pro- al unei „izolări ireale a unui eu ireal" este o eroare facilă. vjiro nu este personal care să nu fie în același timp și o reflectare a mediului fizic, social și cultural. Un student scrie : Nu cred că am vreo trăsătură stabilă. Luni sînt dominant, dar în tot cursul zilei de marți mă izbesc de cîteva eșecuri mărunte. Miercuri mă simt inferior și am devenit umil și supus. Probabil că sînt autocrat în anumite seturi de condiții externe și un anarhist în alte condiții. Trăsăturile mele personale sînt atît de instabile încît mă îndoiesc că au o existență reală. Amintim că William James recunoaște o variabilitate situa-țională atunci cînd .spunea că fiecare avem tot atîtea „euri" cîte grupuri de oameni a căror părere o prețuim (pagina 110). Uneori comportamentele noastre diferă după cum alegem să vorbim sincer sau nu. Dacă un eventual patron îl întreabă pe Jim Jți place -să întâlnești persoane străine ?", Jim va da probabil un răspuns afirmativ pentru a obține slujba. Dacă psihiatrul său îi pune aceeași întrebare, Jim poate spune „Străinii mă fac să mă simt nervos și inferior". Dacă un anchetator de opinie publică pane aceeași întrebare el poate spune, „Totul depinde de străin."13 într-un studiu de opinie publică (care intenționa să măsoare antisemitismul ca atitudine a personalității) era pusă întrebarea „Credeți că evreii au prea multă putere în Statele Unite ?" Au fost folosite două grupuri de anchetatori : unii care erau de tip semit și purtau num 2 evreiești ; ceilalți care nu erau de tip semit și nu aveau nume evreiești. Primul grup de anchetatori a descoperit că numai 6% din oameni răspundeau „da" la această întrebare ; celălalt grup a raoor-tat că 21% au răspuns „da". în aparență 15% din primul grup își ascundeau adevărata lor atitudine pentru că nu doreau să ofenseze pe anchetatorul evreu.14 Dar variabilitatea situațîonală nu se datorează numai capaci-T;'ții noastre de a spune minciuni și de a masca natura noastră £rspnală. Foarte adAssa oamenii nutresc ds fapt atitudini con-'^adictorii. De exemplu, studiind comparativ atitudinile instituționale și cele individuale, Sehanck a constatat că mulți oameni ,r,„ 13 J. W Get zel s, The question-answer process, în „Publ. Opin. Quart.", *H 18, 80—91. „ „ D. Robinson, S. R h o d e, Two experiments with an antisemitism ml> în „J. appl. PsychoL", 1946, 30, 169—181. 183 erau în mod real inconsecvenți cu ei înșiși. Investigatorul a pu întrebări privitoare la doctrina religioasă. La un moment dat & formulat întrebarea „Ca membru al bisericii dumneavoastră cA credeți despre (episcopul dumneavoastră), (băutul alcoolulA (forma potrivită de botez), (alte asemenea subiecte)". Răspunsu rile tindeau să se conformeze poziției așteptate (oficiale) a biserici Dar cînd se întreba „Acum, ce credeți personal despre toate acestea ?" aceeași persoană putea da un răspuns absolut contra, dictoriu. Pe scurt, atitudinile! publice și particulare difereau adeA sea, dar într-un sens individua| le deține realmente pe amîndouj în funcție de situația cu care se identifică în momentul respectiv.A Nu e necesar să acumulăm exemple de inconsecvență. Tot; părem a fi gheme de contradicții. Tendința este atît de marcată încît unii teoreticieni spun că nu există o consistență internă y i cadrul personalității. Totul depinde de ceea ce provoacă situația Sîntem gheme-de tendințe totr-o situație; nimic mai mult. Nu noi sîntem cei integrați ; e vorba doar de făptui că ineaTul în care ne mișcăm are o oarecare stabilitate și de aceea provoacă un comportament caracteristic în situații date.36 Din acest punct de vedere este fără sens a administra teste de personalitate în clasă sau în laborator pentru că nu putem spune ce va face subiectul nostru cînd va fi în lumea reală. In primul rînd, nu putem spune ce va face cînd întîlnește situații noi și neașteptate. împrejurările critice din viață creează combinații! cafe nu au existat niciodată în experiența persoanei. El însuși nu știe dacă se va comportaAcurajos sau va intra în panică, dacă își va asuma noi responsabilități sau va fugi de ele cînd va fi pus brusc în fața unei pierderi grele, a unei boli sau a unui dezastru financiar. Teoria situațională are dreptate cînd pretinde că teoria psihologică privește prea mult „în interiorul pielii". Dar este probabil adevărat că teoria situațională privește prea mult „în afara pielin Ea preșește cînd spune că testele de personalitate date în clasj sau în clinică nu reușesc să facă predicția comportamentului din alte situații. (Dacă ele ar fi eșuat, s-ar fi renunțat de mult la ele, ca nefiind valide.) Si nici nu este adevărat că sîntem complsj lips'iți de ajutor în predicția modului în care o persoană va acțior.1 în situații noi sau în împrejurări critice. 15 R. L. Schanck, A study of a community and its groups and JW*| tutions conceived of as behavior of individuals, în „Psychol. Monogr.", A 43, nr. 2. M 16 Pentru discuții asupra variabilității situaționale vezi: W. Coiy Emergent human nat'ure, New York, Knopf, 1949 și Consiștency and mcons tencyin intergroup relations, în „J. Soc. Issues", 1949, 5, nr. 3 ; de asemen G. Murphy, Personality: a biosocial approach to origins and strucw New York, Harper, 1947, cap. 38 si 39. 184 Trebuie avute în rvedere trei fapte. Cînd sînt confruntați cu situație neobișnuită majoritatea oamenilor tind să devină rezervați, tăcuți, retrași. Ei tind, dacă e posibil, să evite orice acțiune. fi persoană este mult mai activă și mai expresivă într-o situație Apiiliară. Acest fapt ar sugera că pentru adulți situațiile determină nu atît ceea ce vor face, cît ceeri cp vor evita să facă. Ne place g fim noi înșine și, cînd nu putem fi, tindem să ne retragem. Al doilea fapt este acela că copiii mici sînt mult mai ,,situa-tionali" decît adulții. Se aruncă în veselia, teama sau disperarea situației imediate și par să fie lipsiți de o ..p-rsomlitate internă" cînd procedează astfel. Am spus că copiii sînt prizonieri ai culturii jor (pagina 176) ; ei sînt, de asemenea, prizonieri ai situației. Și adulții sînt, dar într-o măsură mai mică. Al treilea fapt important este acela că majoritatea oamenilor fac mult pentru a crea situația la care ei răspund. O persoană iubitoare de petreceri dă o petrecere. Un «ituptionisț ar putea ..pune „Vedeți, veselia este funcție de situație". Dar a cui funcție este această situație însăși ? Un om căruia îi p'ace baseball-ul va căuta jocul respectiv. Pe scurt, situațiile în care ne găsim sînt adesea produsul direct al personalităților noastre anterioare (și actuale). Problema de a ști cît din comportamentul nostru se datoreste „personalității interne" și cît „situației externe" ponte să fie supusă studiului experimental cu oarecare șanse de'succes. . Să presupunem că adunăm împreună un grup mic de oameni care nu se cunosc și le dăm o sarcină comună de rezolvat. Cine va deveni liderul grupului ? Este adevărat că unii oameni sînt ,,conducători înnăscuți" și vor ajunge în vîrf indiferent de împre-jurâri, iar alții sînt supuși .,prin natură" ? Un alt mod de a pune Problema : „Faptul de a avea anumite trăsături măsurate de personalitate determină o persoană să-si asume conducerea într-un "nip nou de oameni care sînt străini unii fată de alții ?" La o examinare atentă a cercetărilor pe această problemă Aann conchide că „personalitatea internă" este într-adevăr o con-%e a calității de conducător. Astfel, e mai probabil ca persoane o inteligență superioară, care sînt bine adaptate personal si au spre extroversiune, să devină lideri ; de asemenea, să fie într-un grup și să contribuie în mod pozitiv la activitatea i. De asemenea, trăsături ca spiritul dominator, masculi-și liberalismul favorizează obținerea conducerii. Aceste sînt toate autentice și semnificative din punct de vedere «istic, dar ele nu sînt în nici un caz universale. Personalitatea iernă este un factor, dar în mod categoric nu este singurul care 185 determină capacitatea de conducere.17 (Și desigur „personalitate internă" de azi este în parte un rezultat al interacțiunii cu situați* de ieri.) *1 Reiese că rolul trăsăturilor de personalitate este mai maj în situații care sînt „nestructurate" — unde, de exemplu, sarcin! i încredințată grupului constă mai curînd într-o discuție, într-o acțiune calificată. Trăsăturile personale sînt mai puțin A portante cînd sarcina nu e de natură verbală, ci privește o prț) blemă mecanică sau tehnică. Putem avansa cu siguranță o gone~ ralizare : factorii situaționali determinanți sînt cei mai important; acolo unde obligațiile si rolurile, sarcinile și funcțiile sînt net prescrise. Factorii personali determinanți sînt mai importanți acolo unde sarcina este mai liberă, mai deschisă și nestructurată. Deoarece personalitatea (considerată ca un sistem de trăsături interne) nu e singurul factor determinant al comportamentului jn grupurile mici, ce anume trebuie să mai știm pentru a putea îacej în mod corect predîcția modului în care un individ se va com-J porta ? Punîndu-și această problemă, Couch a realizat o experimentare extensivă. Mai întîi a constatat, ca și Mann, t există relații sigure (dar nu extinse) între trebuințele șij trăsăturile unei persoane și ceea ce face ea în grup. Trăsâ-j turile pe care le-a măsurat includ anxietatea, expresia extro-l vertită a emoției, agresivitatea, conformismul autoritar, opti-j mismul și satisfacerea dorințelor prin imaginație. Este util să știm poziția unei persoane în funcție d? aceste trăsături. Dar pentru a face o predieție cu un grad mail mare de siguranță în ceea ce privește felul în care ea se va comporta într-un grup este necesar să știm, de asemenea a) în ce grad ea își maschează în mod normal personalitatea, adică, ce forme de autoapărare utilizează ; b) cum percepe pe ceilalți din grup — îi simpatizează ? crede că ceilalți o simj patizează ? crede că grupul merită osteneală ? c) car? est| presiunea reală asupra ei — se așteaptă ca ea să condticâj ce muncă i se atribuie ? Toate aceste variabile intră în sițuȘj ți a totală și trebuie să le cunoaștem pentru a face predictjj corectă a comportamentului dincolo de ceea ce cunoașteA trăsăturilor personale va realiza.38 Cu alte cuvinte, observăm din datele disponibile că ceeaJ va face în mod concret o persoană este rezultatul a cel puțin pa "1 condiții : 17 R. D. Mann, A review of the relationship between personality performance in smoli groups, în „Psychol. Bull.", 1959, 56, 241—270. A 18 A. S. Couch, Psychological determinants of interpersonal oen» n teză de doctorat nepublicată, Harvard College Library, 1960. 186 a. caracteristici durabile ale personalității ; jj. forme de apărare și mascare utilizate de persoană ; gradul ei de deschidere ; c. cum percepe situația prezentă și semnificația acesteia pentru ea, și d. ce sarcini situaționale concrete i se cer și ce se așteaptă de la ea. Putem spune că primele două condiții sînt produse ale personalității, iar ultimele două sînt produse ale situației. Pentru a înțelege un comportament trebuie să cunoaștem ambele seturi de faotori determinanți. Să cercetăm puțin mai profund factorii (c) și (d). Nici o persoană nu poate „percepe situația prezentă" și nici să execute ]|9arcinile concrete care i se cer" decît în funcție de capacitățile pe care le are. Cu alte cuvinte, personalitatea este ea însăși un factor în așa-zisa situație. Chiar în situații noi și neașteptate, eu pot acționa numai în cadrul variabilității personale permise de aptitudinile și trăsăturile mele. De aceea sîntem forțați să conchidem că în timp ce situația poate modifica foarte mult comportamentul, poate face acest lucru numai în limitele potențialului oferit de personalitate. în același timp, trebuie să admitem faptul că trăsăturile de personalitate nu trebuie privite ca ceva fix și stabil, care operează în mod mecanic în aceeași măsură în toate ocaziile. Mai curînd ar trebui să considerăm trăsăturile ca serii de comportamente posibile, care sînt activate în grade variate în cadrul acestor serii conform cerințelor situației. Este eronat să spunem că Jim are o cantitate y de anxietate, sau de extroversiune, sau de agresivitate. Mai curînd ar trebui să spunem că el posedă limite superioare și inferioare ale acestor lăsaturi. Aceasta ar însemna că el niciodată nu prezintă mai mult e o cantitate x și mai puțin de o cantitate z. Poziția sa exactă jn cadrul seriei în orice moment dat va depinde de ceea ce produc ndicii situaționali. Pentru a pune problema puțin altfel, putem :°ncepe situația ca .ceva „care împinge" o persoană mai sus sau mai jos pe scara potențialităților sale, dar totdeauna în cadrul Mitelor ei particulare. Să rezumăm : dacă nu există personalitate în afara situației, - în egală măsură adevărat că nu există situație separată de s°nalitate. Impulsul situației este, totuși, atît de puternic" încît ■We să privim personalitatea ca o entitate sau structură nici- ată fixe, ca un sistem complex de serii potențiale de comporta- 187 mente care pot fi provocate (în limitele posibilității unei persoa de diferite condiții fizice, sociale și culturale care o înconjoaJ în orice moment.19 Rolul Un rol este un mod structurat de participare la viața i Mai simplu, reprezintă ceea ce societatea așteaptă de la un individ care ocupă o poziție dată într-un grup. Să examinăm o familie medie din cultura occidentală. în geA.. ral, e de așteptat ca tatăl să plece de acasă dimineața, să rneargj la lucru, să aibă grijă de familie, să disciplineze copiii, să se joaJ cu ei și să încurajeze în diverse feluri mama. Rolul mamei cui prinde o multitudine de obligații și sarcini prescrise, chiar gînduri și sentimente adecvate, și, de asemenea, probabil, oîteva privilegii „Modul structurat" al copilului este, în general, unul de supunere la care se adaugă privilegiile de joc și primire a educației. CopilJ mai mare trebuie să dea ajutor la îngrijirea celui mai mic și y gospodărie. Copilul de sex masculin ocupă curînd un rol special adecvat masculinității sale ; se presupune că va face lucruri băiețești, inclusiv să contraatace cînd e atacat de un coleg de scoală E de așteptat ca fiica să învețe menajul și să fie mai modestă șij mai rezervată decît fratele ei (în general). Interacțiunea tutural acestor roluri este extrem de subtilă și constituie ceea ce numiiJ sistemul social al familiei,20 în timp ce copilul își îndeplinește propriul său rol, el învăț și rolurile tatălui, mamei și fraților si sui-orilor sa"!e. Rolurii sînt reciprocele propriului său rol, dar sînt și modele pe care li poate imita. Un copil de doi ani după o faptă rea își va spuffl „neascultător" numai pentru ca mama sa ar putea să spună acej lucru ; un copil de patru ani imită mișcările tatălui său cînd acefl conduce mașina familiei. Aceste asumări de roluri, adăugate 1 rolul propriu al copilului, au mare importanță în socializarea J enculturatia lui pentru cerințele vieții adulte.21 Să-1 urmărim pe tată, cum pleacă dimineața de acasă pen» a-și îndeplini îndatoririle, dintre care unele sînt proprii rolului fl tată. în curînd ajunge la spital unde este medic. Rolul medi«J ia repede controlul comportamentului său (în timp ce rolul tatăl 19 Conceptul de „serie a variabilității personale" este utilizat de S. fi senzweig, Idwdynamics in personalîty theory with special referenc proiective methods, în „Psychol. Rev.", 1951, 58, 213—223. 20 Vezi P a r s o n s, S h i 1 s, op. cit., cap. 4. Nota 6 supra. 21 Vezi E. E. Maccoby. Role-taking in childhood and its consequ for social learning, în „Child Developm.", 1959, 30, 239—252. 188 ■rsistă latent). La prînz prezidează o masă la Rotary Club unde ■onfruntat cu noi așteptări de rol într-un sistem social nou. Apoi ■ vizitează mama vîrstnică și se comportă conform rolului său B-șnuit de fiu. în scopul recreerii își întîlnește echipa de bowling ■oacă rolul adecvat calității sale de membru în această organi-zație sportivă. La ora mesei își reîntîlnește familia și rolul latent Jtată redevine predominant. I Astfel, viața sa, ca și toate viețile, poate fi considerată ca o sUccesiune de roluri raportînd individul la o serie complicată de sisteme sociale. în cultura noastră numărul de „moduri și coduri structurate" posibile pare infinit ; există roluri prescrise pentru elev, vecin, votant, automobilist, membru al bisericii, reclamant, soț, soție, părinte, avocat, manager, secretar și așa mai departe, in afară de modurile și codurile atribuite diferitelor vîrste (copilărie, adolescență, tinerețe, vîrsta mijlocie, bătrînețe) și celor două sexe. Virtual, în toate culturile, rolurile sexuale pentru bărbat și femeie sînt în mod special stricte.22 | Rolurile noastre numeroase intră frecvent în conflict. O femeie care are o profesie și care este și mamă cu copii mici constată că rolurile ei sînt greu de împăcat. Un director de școală descoperă că în munca sa e 'confruntat cu o rețea de relații rle rol care adesea sînt conflictuale. Să presupunem că un băiat turbulent trebuie disciplinat. Profesorii (ale cărora păreri se presupune că le Aprezintă directorul) doresc ca băiatul să fie exmatriculat. Pastorul directorului pledează pentru ca băiatului să i se ofere încă o șansă. Comitetul școlar (șeful său oficial) recomandă suspendarea. P.T.A.* (al cărui membru este) blamează pe profesorul băiatului — i astfel toate opiniile posibile se încrucișează. Numeroasele roluri directorului îl împing încolo și încoace.23 Un experiment plin de imaginație demonstrează același ț fenomen. Stouffer și Toby au pus diferite întrebări unui mare | număr de studenți de colegiu. O întrebare se referea la ceea ce ar fi făcut ei dacă și-ar fi luat sarcina de a supraveghea I disciplina la un examen și ar fi descoperit că unul din prietenii lor buni copiază. Ar fi raportat decanului această acți-I une necinstită așa cum o cere regulamentul ? Sau nu ar fi ' făcut-o pe baza faptului că rolul de prieten pretinde protecția 22 Pentru o discuție asupra tipologiei vîrstelor și sexului vezi T. Par-ns. Age and sex in the social structure of the United States în Kluck-°hn, Murray, Schneider, op. cit., cap. 22. Nota 3 supra. jj, Parent-teacher association = Asociația părinților și profesorilor. (Nota ■o;. a N. G r o s s, W. S. Mason, A. W. McEachern, Explorations in : analysis : studies of the school superintendency role, New York, Wiley, 189 acestuia ? Din această întrebare, ca și din altele ip conflicte de rol similare, s-a constatat că unii studenți . geau în mod constant standardul „universal", adică aA codul oficial de dreptate și nu făceau excepții nici chiar peiu tru prietenii lor. Alții rezolvă consecvent conflictul de rol j* favoarea codului „particular", favorizînd relația de rol Spe_ cifică prieteniei.24 Ne-am oprit destul asupra importanței indiscutabile a roluri., lor. Cum vom raporta conceptul de rol la personalitate ? Ca și A cazul culturii și situației, unii oameni de știință din domeniu] șy, ințelor sociale sînt atît de entuziasmați de acest concept încît ar acorda rolului locul predominant în teoria personalității. Dăm două exemple : Persoana este compusă din rolurile pe care le joacă25. In cursul vieții sale, un individ joacă un număr de diferite roluri, succesiv sau simultan ; sinteza tuturor rolurilor sociale pe care le-a avut de la naștere pînă la moarte constituie personalitatea sa socială26. înainte de a răspunde la întrebarea noastră trebuie să distingem atent patru sensuri ale conceptului de rol — toate justificate dar prea frecvent confundate. 1. Așteptările rolului. Așteptările rolului sînt stabilite de sistemul social. Ele sînt ceea ce cultura sau subcultura prescrie pen-1 tru tată, mamă, elev, medic. Ele constituie regulile locului si reprezintă ceea ce majoritatea indivizilor dintr~o societate așteaptă de la orice membru care ocupă o anumită poziție în orice siistem social obișnuit. 2. Conceperea rolului. Imaginea pe care un tată dat sau un profesor dat o are despre rolul său poate să corespundă sau nu I așteptărilor rolului. Desigur, în general, un tată sau un profesori știe ce se așteaptă de la el. Dar aici întrebarea esta : ce așteaptă I el de la el însuși ? El își definește rolul în modul său propriu. Un [ tată crede că trebuie să-și supravegheze îndeaproape fiul adolescent, altul că trebuie să-i acorde libertate. Un profesor concepe predarea bună ca o problemă de exercițiu și de pedeapsă severa, altul favorizează munca individuală și metodele permisive. 3. Acceptarea rolului. Uneori oamenii își iubesc rolurile .(Ac' finite fie în termeni de așteptări ale altora, fie în termeni ai coîn 24 S. A. St o uf fer, J. Toby, Role conflict and personality, în „Antffl J. Social.", 1951,' 56, 395—406. J 25 H. Gerth, C. W. Mills, Character and social stnicture, New i°' Harcourt, Brace, 1953, p. 80. v k 26 F. Znaniecki, The social role of the man of knowledge, New i° 1 Columbia Univ. Press, 1940, p. 14. 190 prescripții ale social \Expecfat,e \\egataderd PERSONALITATE Conceperea rolului. Acceptarea sau respinge ■ -rea rolului capacitnti iempera'ment atifudim dispoziții trebuințe și motive stil cognitiv valori etc Comportament în sistemul sociaL Interpretare: rolului- Figura 19. Patru semnificații ale „rolului" în raport cu personalitatea cepției proprii) ; unora rolurile le sînt indiferente ; alții urăsc „locul din viață la care au fost chemați". Există mame binevoitoare și nebinevoitoare. Unii directori de colegiu și unii .mineri își iubesc munca ; alții o urăsc. Și unora le place modul în care concep ei rolurile proprii dar resping așteptările celorlalți. Pînă cînd nu cunoaștem răspunsurile nu putem decide dacă rolul este cald si central pentru personalitate sau este numai o prescripție culturală periferică si dezagreabilă. 4. Interpretarea rolului. Ceea ce individul face concret cu rolul său depinde de toate aceste condiții precedente. Este curajos sau nu prea ? Este elevul cooperant sau opozant și nedisciplinat ? Numai așteptările rolului nu vor putea să ne-o spună. Elevii, mamele, directorii, vânzătorii diferă foarte mult între ei în ceea ce Privește interpretarea rolului. Așteptările sînt uniforme și nre~ scrise, dar variația care se produce între diferitele moduri de a -oncepe rolul, gradele de acceptare și toate caracteristicile și trăiturile de personalitate asociate acestora modifică enorm inter-Pretarea rolului. Figura 19 indică poziția acestor moduri diferite de a concepe Aolul.27 ga SUgerează -că putem concepe în două sensuri rolurile Ca aParținînd sistemului social (și nu personalității). Expectația °lului servește numai ca model și stimul extern (care poate fi re- erPretat, acceptat sau respins de persoană). Interpretarea rolului 5 Și ea un punct de intersecție între sistemul personalității și 27 Sînt îndatorat lui John P. Hill pentru sugerarea acestei diagrame. 191 sistemul social. Interpretarea este a unei persoane dar ea aîectea>-sistemul social și poate fi apreciată ca făcînd parte din acest sj A tem extern. Totuși, conceptul de rol aparține în două sensuri per" sonalității. Modul cum individul definește rolul pentru sine și A îl acceptă și îl face central, al său, sau îl îndeplinește într-un superfieial sau inadecvat, constituie o problemă subiectivă. De regulă, cei care își concep rolurile la fel ca societatea d care le acceptă mulțumiți sînt oameni care tind să sprijine structura instituțională curentă a societății. Cei care își redefinesc ro~ lurile în mod drastic și au aversiune pentru ele —■ indiferent (je definirea lor, societală sau personală — sînt revoltași. Nu vrein I să spunem că orice persoană satisfăcută de rolul său este con, I servatoare și nici că orice persoană nesatisfăcută de rolul său este radicală ; dar se pare că există o tendință în această direcție. Nu putem fi de acord cu faptul că personalitatea este numai I o conexiune de roluri — sau că este numai latura subiectivă A1 culturii, sau o marionetă aflată la discreția situațiilor în schiiti-l bare. în aeelași timp, admitem că „seria personală de variabilitate11! este mare. "* în cadrul acestei serii activitatea variază, conform presiunilor 1 culturii, situației și rolului. Din fericire aceste trei forțe sociale — cultură, situație, rol — I permit o mare libertate în conduita personală. Așa cnm existai muTte feluri acceptabile de a vorbi limba engleză, ca și r>iultr> moduri acceptabile de comportare într-o manifestare SDortiva, tot așa există multe feluri de a fi o mamă bună, un director bun, sau un profesor bun. De aceea, putem să împăcăm accentul pus pe „sistemul social" (preferat de sociologie și antropologie) și accentul pus pa „sistemul personal intern" (preferat de psihologie) în virtutea faptului că ambele abordări permit un cîmp mare de variabilitate. Sistemul social emite cerințe flexibile ; individul are capacități flexibile. In mod normal, nu există un conflict fatal între ele. Schimbarea socială catastrofică Rămîne o problemă. Am spus că cultura, situația și roiul .* termină în mare măsură atît comportamentul personal, cît si strU1 tura personalității. Dacă acest lucru este adevărat, ne-aAi asțep ca o schimbare în sistemele sociale și culturale și în situații producă schimbări în planul personalității. Dacă personalitatea ar fi nimic mai mult decît „latura subiectivă a culturii" sau „° lecție de roluri" paralela ar fi perfectă. 192 Logica este clară : pentru a ne întreține personalitatea avem nevoie de hrana produsă de un mediu stabil în care am trăit mult timp Și din care obținem un sprijin continuu prin prezența și amintirile acelora care ne-au cunoscut de ani de zile. Dacă mediul nOstru nu este stabil și integrat, cum am putea fi noi stabili și integrați ? în favoarea acestei concepții putem cita faptul că „de-privarea senzorială" poate afecta foarte mult orientarea unei perene și chiar simțul eului său (pagina 122). Un studiu suplimentar arată că perioadele de îmbolnăvire coincid la multe persoane cu tulburări în mediul lor social care a devenit deodată amenințător si supraexigent din punct de vedere psihologic. Studiul constată '$ nu numai așa-numitele boli psihosomatice (ulcer, astm, alergii și altele) sînt mai numeroase în perioadele de stres personal, ci toate tipurile de tulburări cresc.28 Deși este cu siguranță adevărat faptul că conduita și sănătatea noastră variază de la situație la situație și ou schimbări în rolurile noastre, totuși, de obicei, ne menținem un soi de integritate încăpățînată, sau oel puțin încercăm să o menținem. Din cînd în cînd oamenii de știință au prilejul să studieze cazuri de schimbări sociale catastrofice și efectele lor asupra personalităților individuale. Un astfel de studiu a fost condus de antropologul Mar-garet Mead, care a investigat cultura Manus din Polinezia și s-a familiarizat îndeaproape cu mulți membri individuali. Douăzeci și cinci de ani mai tîrziu i-a vizitatA din nou. între timp întreaga cultură se schimbase-drastic. Tribul avansase-de la un nivel primitiv la un tip occidental complex de civilizație. Secole de schimbare socială au fost condensate într-o singură generație. Totuși, ea a observat stabilitatea personalităților individuale. Un om, acum judecător de vîrstă mijlocie, prezenta aceeași îngîmfare care îl caracterizase ca adolescent. Un altul care fusese neîncrezător, reticent și apatic în tinerețe avea același temperament și aceleași trăsături o generație mai tîrziu.29 Asemenea observații, desigur, nu dovedesc că schimbările s°ciale mari nu au nici un efect asupra personalității. Sigur că au, Ar sîntem avertizați împotriva generalizării faciale conform căreia . 2S L. E. H i n k 1 e, H. G. W o 1 f f, Ecologicul investigations of the rela-tl°nship between illness, life experiences and the social environment, în „Ann. lntern. Med.", 1958, 49, 1373—1388. t. 9 M a r g a r e t Mead, Cultural discontinuities and personality trans- orrnations, în „J. soc. Issues", Suppl. Ser., nr. 8, 1954. 193 voltarea personalității — cd. 265 personalitatea este numai o imagine-oglindă a culturii. De ■ un al doilea exemplu este instructiv : în timpul perioadei hitleriste în Germania mii de o ai își pierduseră sprijinul obișnuit al sistemului social. Ei an îndepărtați de munca lor, persecutați, prădați de bunurile w arestați, torturați ; familiile erau dispersate. Unii au scăpat ț}' soarta fatală din lagărele de eoncentrare și au reușit să pA răsească țara și să emigreze în țări străine unde nu aveau I nici un fel de rădăcini. Ce s-a întîmplat atunci cu personaj litatea lor ? Un studiu atent a nouăzeci de asemenea cazujj a arătat cît de persistente «i de energice erau eforturile 1OJ de a-și conserva propria natură specifică, atît înainte de a părăsi Germania, cît și în noua lor țară. Cercetătorii raportează că impresia vie reieșită din rna_ terialul studiat rezidă în extraordinara continuitate și identitate a personalităților individuale. Un profesor de materna, tică cu o fire reprimată și lipsită de culoare își pierde postul, reușește să emigreze și devine profesor de matematică reprimat, lipsit de culoare în Lumea Nouă. Un agent de publi, citate optimist, extrovertit, afabil este ruinat de naziști, dai ajunge în America de sud un agent de publicitate optimist extrovertit și afabil. O evreică extrem de competentă, scriitoare cu un stil soînteietor părăsește Austria în împrejurat periculoase, dar sosește în Israel, unde scrie un volum d memorii cu verva ei obișnuită.30 Sîntem siliți să conchidem că, cel puțin pentru maiori indivizilor, schimbai Ue în personalitate nu sînt proportionc schimbările din cultură sau situație. Chiar în condiții de an socială (dezintegrarea valorilor) persoana reușește să-și mc wMilt c;ail -mă; pUțin intac sistemul personalității sale mai mult sau mai puțin intact. Și t< tuși, dincolo de un anumit punct, ea nu mai poate s-o facă. 1 epoca actuală plină de tulburări avem dovada vie că o per--" oricît de intense ar fi eforturile ei, nu poate face permaneni prăbușirii complete a sprijinului său social. Spălarea creierului. In cazul spălării creierului e vorba de dorința disperată a unor străini de a modifica sistemul tenace o valori pe care cineva si 1-a construit în cursul unei vieți do în vățare. Victima poate fi un misionar american sau un reporter C d Nord sau China Sau ar putea fi un pe vătare. Victima poate n un ""olult£.r" eail ar DUtea fi un P and Pers.", , 10, 1—2 194 at într-un lagăr de concentrare nazist sau rusesc. Experimente C|nistre de „spălare a creierului" sau „chirurgia sufletului" — o eti-Ifietă mai liniștită ar fi „remodelare ideologică" sau „persuasiune -ercitivă" — ne permit să schițăm rezultatele. Reconstruind faptele din numeroase relatări, procesul începe cU o arestare dramatică, adesea în miez de noapte sau în primele ore ale dimineții, însoțită de fluturarea pistoalelor și a altor arme. prizonierul poate fi apoi legat la ochi, i se pot pune cătușe la jjjîijii și este dus într-o celulă. Interogatoriul începe imediat, de obicei într-o lumină foarte puternică care provoacă surmenarea ochilor și oboseala. Interogatoriul începe spunîndu-se „Guvernul stie totul despre crimele tale, dar acum e momentul să spui totul", prizonierul e uluit și zăpăcit, fiindcă nu știe de nici o crimă — alta decît faptul că el dezaprobă personal regimul. își declară nevinovăția, dar i se spune „Guvernul nu arestează oameni nevinovați", fiind chestionat el trebuie să spună totul despre munca sa, ce face în țară, cine sînt asociații săi și fapte complete despre viața sa socială și statutul său economic. Trebuie să încerce să-și amin-*«ască amănunte exhaustive despre convorbirile pe care le-a avut. Dacă încearcă să coopereze i se spune „E mai mult. Nu ne spui totul sincer". Pe măsură ce oboseala crește i se spune să mărturisească si că în aceăt caz în curînd va fi eliberat de chinuri. I Din punct de vedere fiziologic putem spune că sistemul său nervos este supraîncărcat cu produse ale oboselii și ale frustratiei emoționale. Se instalează inhibiția deprinderilor si credințelor sale obișnuite. Devine preocupat să caute o ieșire si i se spune că singura salvare este să mărturisească. Nu are nimic de mărturisit, dar ideAa aceasta prinde rădăcini și devine tot mai atractivă pe măsură c1 oboseala și groaza de tortură fizică se ivește tof mai mult. Adesea, pe măsură ce devine tot mai tulburat și nesigur, ste dus în celulă și lăsat să doarmă — dar numai pentru o oră, două. Această odihnă parțială servește la dezorientarea si mai "tere a sistemului său obișnuit de deprinderi. Interogatoriul — adesea tortura — începe din nou. Nici una din deprinderile sale °Mșnuite nu-1 ajută să scape de situația aceasta intolerabilă. Toate Protestele sau apelurile la rațiune sînt întîmpinate cu „Mărturi-e?te. Spune adevărul. Mărturisirea te va salva". Cu o idee atît Je bine implantată, după ore sau poate după zile de deprivare de lnă și somn, timp umplut cu durere și frustrare totala, victima simto slăbită și vrea să se supună. Vrea să-și „ajute" călăul este atît de insistent, desigur, mai ales pentru că în acest fel scăpa. Dar nimic din ce spune nu satisface pe examinatorul Chinul nu s-a terminat. 195 în celulă e pus cu criminali mai „avansați" în „spălarea Cr ierului" și acești oameni se năpustesc asupra lui cu violență, pr babil transferînd asupra lui propriile lor luni de suferință. jAt" acuzat de a fi „un super-criminal imperialist care refuză să-și noaiscă crimele". Suferința fizică continuă : Ești obligat să stai în picioare ou cătușe la glezne și cu nile la spate. Nu te ajută pentru că ești prea reacționar... ML„ ca un cîine, cu gura și dinții. Aranjezi cana și strachina cu nasul și încerci să înghiți o fiertură de două ori pe zi. Dacă trebuie să urinezi, îți deschid ei pantalonii... Nu scapi niciodată de cătușe Nimeni nu te spală. Păduchii se înmulțesc tot mai mult... Ți' A spune mereu să mărturisești totul și atunci vei fi tratat mai bine. începi să te gîndești cum să scapi de cătușe. Trebuie să scapi de cătușe.31 Relatarea unor asemenea torturi a fost făcută de multe ori în ultimii ani. Limita critică de rezistență este amînată, mărturisirile pot fi oprite luni de zile. Dar ceea ce se întîmplă în cele din urmă — după luni sau ani de astfel de existență — este o adevăratj prăbușire a edificiului personalității așa cum era ea înainte de arestare. Destul de ciudat, brusca amabilitate a judecătorilor ajută la prăbușirea rezistenței și provoacă victimei regresul la un nivel, infantil. Ea imploră confort, bunătate și va face orice pentru a le merita. Mărturisirea în sine poate fi un lucru superficial, dar temnicerii știu acest lucru și, odată înfiptă această pană, se concentrează asupra împingerii ei tot mai adînc în integrările personale pînă cînd acestea sînt pulverizate și zdrobite. O victimă spunea „Iți construiesc o mentalitate de spion. Ceea ce ai inventat devine realitate. Dacă mărturisești că ai dat patruzeci de mesaje de spionaj, data viitoare vei spune că ai dat cincizeci. Și aceste cincizeci devin o realitate pentru tine". Devine prea dureros să menții standardele anterioare de adevăr și minciună, de dreptate și nedreptate. Este mai ușor să i accepte standardele oferite ; adică a spune „Da, sînt un spion, un criminal, un dușman al poporului. Merit ceea ce îmi dați. Voi aveți dreptate și eu am greșit. Sînteți judecători mari și drepți Eu sînt un nimic". [...] O asemenea distrugere a unor vechi deprinderi și sentimerffl este extrem de greu de obținut, dar poate fi făcută — cel puțin îfl multe cazuri. Presupune mult timp și suferințe catastrofale pentru a răsturna credințe și valori stabile. Bettelheim relatează desptf propria sa luptă timp de multe luni în lagărul de concentrare di* 31 R. J. Li f ton, „Thought reform"... în „Psychiat", 1956, 19, 173—19! de același autor, Thought reform and the psychology of totalism, New Norton, 1961. 196 ego-uiui și integrarea Dezorganiza -rea personalități'' \ Creșterea anemiei sociale și a mediutuj Figura 20. Relația generalizată dintre forța ego-ului și schimbarea socială stresantă Ahenwald pentru a-și conserva simțul eului. El ar spune „Această tortură i se întîmplă trupului meu și nu mie". Dar chiar și Bettel-Kn fixează o limită cam de trei ani de rezistență. Adesea pri-Hîeri mai în vîrstă au devenit sclavi jalnici ai temnicerilor lor Riști, aprobînd predicile acestora și chiar căutînd bucăți din hai-ffie lor pentru a le purta cu sine ca fetișuri sacre.32 I Reiese astfel că în condiții de mediu extern complet contro-^ exercitînd o presiune maximă asupra individului, personalitatea (sau importante părți ale ei) poate fi răsturnată. Nu se știe încă dacă cei care scapă în final din acest mediu coercitiv își pot vreodată regăsi complet sistemele lor anterioare de credințe și valori. I Unii cercetători au avansat concepția că aceste transformări extreme se datorează operării a trei forțe : slăbiciune, dependență, frică*. Această „teorie DDD" susține că operarea intensă și simula tonă a acestor forțe va zdrobi mai devreme sau mai tîrziu orice rezistență față de sugestiile date de persecutori.33 Probabil, teoria •r trebui să sublinieze, mai mult decît o face, pierderea suportului social obișnuit și inversiunea totală a sistemului social, a situației Și rolurilor în care victima se găsește.34 Figura 20 încearcă să generalizeze rezultatele obținute în di- rite studii despre istresul și presiunea socială asupra personalî- tii. Ceea ce pare să se întîmple este faptul că în mod normal o • s B. Bettelheim, Individual and mass behavior in extreme situations, '° >,J. abnorm, soc. Psychol.", 1943, 38, 417—452. AT * In original debility, dependency, dread — de unde si prescurtarea DDD. wota trad.). 33 I. E. F a r b e r, H. F H a r 1 o w, L. J. West, Brainwashing, condi-and DDD, în „Sociometry", 1957, 20, 271—285. Pentru o discuție mai completă a teoriei vezi L i f t o n, op. cit. ; de ț.n?lenea W- S a r g a n t, Battle for the mmd, New York, Doubleday, 1957 ; *•■ S c h e i n e t al., Coercitive persuasion, New York, Norton, 1961. schimbare stresantă în Situația socială induce inițial un tip dezo ganizat de reacție, trezind unele din mecanismele enunțate la p; gina 162 ca „intrinsec anormale". Cînd se produce brusc o boal pierderea slujbei, o privațiune, arestare, individul poate să se sim deprimat și dezorientat, devine defensiv sau neagă nenorocul. Cîn presiunea crește (ca la victimele naziștilor sau în primele luni < închisoare) rezistența este mai mare. Persoana caută soluții rațional jură să-și mențină integritatea, se străduiește din greu să-și mei țină vechile credințe și valori. în sfîrșit, totuși, ca în cazurile spălare a creierului, personalitatea poate fi zdruncinată și se ce formează (fără rezistență) condițiilor foarte modificate. Probabil există un punct limită pentru majoritatea personalit ților, uneori mai devreme, alteori mai tîrziu. Din fericire penti ttă de a fi independent în viața sa (autonomie).35 Un om este în vidualizare, un negativism față de modalitățile tribale și dorința a fi el însuși. Angyal postulează, de asemenea, două trebuințe use : una de a se potrivi cu ceilalți oameni (homonomie) și cea-elași timp oglinda culturii sale și o lumină pentru sine însuși. Dar acest mod dialectic de a trata problema pare nesatisfăcă-r pentru simplul motiv că nimic din personalitate nu este pur ociai" și nimic pur „individual". Nu există o asemenea .separare ncretă. Desigur, recunoaștem adevărul din spusele acestor autori, r ei abia dacă ne oferă un cadru științific pentru rezolvarea pro-emei dualității. Credem că cea mai bună abordare implică distincția între două anuri ale discursului. Putem identifica "ușor sistemul personali-ții, care există interior. El ne confruntă cu multe probleme ale cată. majoritatea oamenilor această urnită ultimă nu este niciodată înceAurii individualei Putem, de asemenea, identifica instituțiile lin codul culturii și aAsistemelor sociale care implică relații de l pentru mulți oameni. Aici avem de-a face cu o „structură co-ctivă". Ambele-Abordări sînt valabile. Și pentru o apreciere cometă a acțiunii umane (pe care nici o știință nu a încercat-o încă) Structură individuală și structură colectivă In acest capitol ne-am propus sarcina dificilă de a rapor sistemul personalității la sistemul social. Am încercat în discut noastră să evităm două tipuri opuse de erori — prima este o caf cană în care psihologii și psihiatrii cad adesea ; a doua, o capcan em nevoie de ambele. Să/ luăm un exemplu. O doamnă amabilă aduce o plantă unei tetene bolnave în spital. Acest simplu act poate, dacă vrem, să conducă la „structura internă" (sistemul personalității). întrebi : este acesta un act caracteristic pentru ea ? Da, constatăm pentru sociologii și antropologii imprudenți. ea este aproape întotdeauna atentă și generoiasă în faptele ei. Eroarea individualistă constă în conceperea personalității c i ctul decurge natural din sistemul ei de credințe și valori, din unitate de izolare, intricarea si dependenta ei în mediul' se i*uctura deprinderilor și trăsăturilor ei. Astfel, potrivind actul cu nefiind menționate. Persoana'trăiește și moare într-o splen idevaluarea noastră asupra personalității ei, rămînem mulțumiți, izolare. Comportamentul ei este consecvent indiferent de situ iHa Dar același act, dacă dorim, ne conduce, de asemenea, la struc-Cultura, societatea, relațiile de rol sînt considerate numai ca a n|ura „externă" sau colectivă (sistemul social).-Ea nu ar fi putut nunte plictisitoare bune'de înlăturat în favoarea structurii caraMpumpere planta dacă nu juca rolul de client în florărie și nu ar ii fost astfel o rotiță în sistemul comercial al culturii din care face Parte. Nu ar fi putut duce planta la spital dacă nu ar fi respectat f°rele de vizită și prescripțiile acestui sistem social „extern". Sis-^temul personalității acestei' bune doamne a intersectat în multe 'feluri sistemul comercial, de transport și medical al comunității ei. ' Pe scurt, personalitatea este „un agregat într-un agregat, o terului, organizării fixe, trăsăturilor imuabile și a unui eu în Eroarea culturalistă constă în considerarea că personalit de fapt nu există. Există un organism biologic, da ; dar tot ce acest organism este un produs al forțelor sociale, culturale, si ționale. Această concepție neagă autosuficiența persoanei, acordă autosuficiența instituțiilor culturale, sistemelor social relațiilor de rol. Din acest punct de vedere, individul este n o neplăcere pentru știința socială. Mulți autori pun „socialul" și „individualul" într-o opo dialectică. Le consideră ca fiind într-un conflict constant. afirmă că nu putem scăpa de pecetea arhetipurilor și a sociale ; în același timp fiecare dintre noi are un impuls spre structură în cadrul unei structuri mai mari și constituind o parte a acesteia"36. Este inutil să întrebăm care structură este mai „reală". 35 A. Angyal, Foundations for a science of personality, New York, °mmonwealth Fund, 1941. [ 36 Citatele și exemplul sînt extrase din F. H. A11 p o r t, Theories of feeptions and the concept of structure, New York, Wiley, 1955, p. 107. Se întîmplă că psihologii sînt interesați în special de sistemul personalității ; sociologul și antropologul, de structurile externe. Toți sînt îndreptățiți în alegerea lor. Dar toți trebuie să vegheze și să recunoască deschis numeroasele puncte de intersecție și inter, dependența reciprocă a celor două structuri — așa cum acest capi-toi a încercat s-o facă. Rezumat Personalitatea este un sistem în cadrul unei matrici de sisteme socioculturale. Ea este o „structură internă" încastrată în și inter-acționînd cu „structuri externe". Structurile externe (colective) ar putea să nu existe defel dacă sistemele constitutive ale personalității sînt distruse. Dar nici un sistem dat al personalității nu ar putea fi ceea ce este, sau dura mult timp, fără sistemele colective înconjurătoare. Unele teorii neglijează sistemele externe. Poate psihanaliza, existențialismul și personalismul ar putea fi acuzate de acest lucru. De asemenea, neglijarea sistemului personalității se constată în mod obișnuit. Autorii teoriei rolurilor, culturaliștii și unii sociologi ar putea fi vinovați de aceasta. A încheia un cont este greu. Și putem scuza unilateralitatea într-o oarecare măsură pledînd că fiecare specialist are dreptul să prefere unele teme. In acest capitol am încercat să conservăm un echilibru rezonabil — deși restul acestui volum se referă în primul rînd la „sistemul intern". Scopul nostru special a fost să examinăm punctele de intersecție. Copilul dobîndește în mod inevitabil (prin principiile învățării) modalități culturale ; în mod inevitabil, ajunge să accepte rolurile adecvate statutului său din familie. Mai tîrziu ajunge sâ joace multe roluri în cadrul multor sisteme sociale. Comportamentul său este modificat în cadrul unor limite de fiecare situație socială pe care o întîlnește. De-a lungul vieții el reflectă „personalitatea de bază" adecvată culturii și subculturilor sale. Se în-clină pînă la un punct sub vîntul schimbărilor sociale. Dacă schimbarea este violentă și extremă ca în spălarea creierului, întreag' sa personalitate poate suferi o transformare. în același timp constatăm că cultura reală permite o sen1 largă de variație acceptabilă în comportamentul personal. Situa țiile sociale sînt, de asemenea, într-o măsură considerabilă, per misive și există mai multe modalități de a realiza așteptările de vO\ Jocul considerabil în sistemul social permite o variabilitate personală mare (deși nu nelimitată). In mod corespunzător, structura personalității permite un interval de variabilitate. Trăsăturile și atitudinile sînt structurate în cadrul unor limite superioare și inferioare. Datorită acestei libertăți persoana poate întîmpina mai ușor cerințele culturii sale, ale situației de moment și ale rolurilor sale. în virtutea acestei flexibilități prezente atît în cadrul sistemului personalității, cît și în cel social se realizează în mod normal o adaptare reciprocă și o_ intersecție reușită. A" mi CAPITOLUL 9 Dezvoltarea motivelor ADULTUL ÎN COMPARAȚIE CU COPILUL MIC » EMOȚIA * TEORII DESPHE MOTIVELE INVARIABILE » CRITICA TEORIILOR DESPRE MOTIVELE INVARIABILE e TEORII DESPRE MOTIVE VARIABILE o REZUMAT lVJLotivația este o problemă centrală în studiul psihologic al I personalității. Unii autori insistă asupra faptului că cele două su- A biecte sînt identice. Deși nu trebuie să acceptăm această concep- ■ ție extremă, este totuși adevărat că orice teorie a personalității / pivotează în jurul analizei naturii motivației. Prin motiv înțelegem | orice condiție internă a persoanei, care induce acțiune sau gîndire. Adultul în comparație cu copilul mic în general, viața începe în copilărie cu o dependență totală, | progresează in cursul tinereții spre o independență relativă și ajunge în perioada adultă la responsabilitate socială. O asemenea transformare radicală a personalității trebuie să includă modificări majore în motivație. Să luăm mai întâi în considerare copilul de doi ani. Oricît de mult îl putem iubi sîntem siliți să admitem că este o oroare nesocializată. Excesiv de pretențios, nu admite nici o amînâre în satisfacerea impulsurilor sale. Caută plăcerea, este nerăbdător, extrem de distructiv, lipsit de conștiință și total dependent. Foamea, obo- 202 «eala, necesitățile sale fizice, nevoia sa de activitate, de joc și de confort — acestea îi sînt singurele preocupări. Niciodată nu ia in considerare confortul sau bunăstarea altora. Nu poate tolera nici 0 frustrare, nici o rivalitate. Din punctul său de vedere mama, familia, lumea sa trebuie să se dedice satisfacerii imediate a capriciilor sale. Dacă un adult ar fi pe jumătate atît de ego-centrat pe cît este copilul de doi ani ar fi considerat un criminal psihopat. filozoful Hobbes spunea odată : „Omul rău nu este decît un copil devenit puternic". In contrast, adultul matur posedă motive care sînt controlate, relevante social și destul de bine integrate unei activități planificate. Descrierea făcută de Chesterton lui Tolstoi zugrăvește o asemenea persoană : Tolstoi, pe lîngă un romancier magnific, este unul din foarte puținii oameni care au o concepție realistă, solidă și serioasă despre viață. Este unul din cei doi sau trei oameni din Europa, care au o atitudine atît de personală față de lucruri, încît am putea deduce punctul lor de vedere inevitabil fața de orice — o pălărie de mătase, legea asupra independenței Irlandei, un poem indian sau o livră de tutun. Există trei oameni care au o asemenea atitudine. Tolstoi, dl. Bernard Shaw și prietenul meu dl. Hilaire Belloc. Toți trei sînt diametral opuși unul față de celălalt, dar toți au această asemănare esențială, că dată fiind baza lor de gîndire, terenul convingerilor lor, opiniile lor despre orice subiect terestru izvorăsc natural, ca florile pe cîmp. Există anumite opinii pe care trebuie să le aibă despre anumite lucruri ; ei nu formează păreri, părerile se formează ele însele. Să luăm de exemplu, în cazul lui Tolstoi, simpla listă a diferitelor obiecte despre care am scris mai sus, o pălărie de mătase, legea asupra independenței Irlandei, un poem indian și o livră de tutun. Tolstoi ar spune : „Cred în extrema simplificare posibilă a vieții, de aceea, această pălărie de mătase este o stîrpitură neagră". Ar spune : „Cred în extrema simplificare posibilă a vieții ; de aceea această lege asupra independenței Irlandei este numai un compromis meschin ; nu e bine să separi un imperiu centralizat în națiuni, ci trebuie să separi națiunea în indivizi". Ar spune : „Cred în extrema simplificare posibilă a vieții; de aceea mă interesează acest poem indian, căci etica orientală, dincolo de fastul ei aparent, este mult mai simplă, și mai tolstoiană decît cea occidentală". Ar spune i „Cred în extrema simplificare posibilă a vieții ; de aceea, această livră de tutun este un lucru diabolic ; luați-o de aici". Totul în lume, de la Biblie la trăgătorul de cizme, poate fi și este redus de Tolstoi la acest mare principiu fundamental tolstoian, simplificarea vieții1. Putem elimina din discuție ca fiind o exagerare literară pretenția lui Chesterton că numai „doi sau trei oameni" sînt atît de bine integrați încît se poate prevedea viziunea lor inevitabilă des-Pre orice lucru. Dintre cunoștințele noastre, eu sau dumneavoastră am putea numi încă cîteva persoane de acest tip. Și nici nu trebuie să credem că motivele lui Tolstoi sînt atît de perfect localizate și integrate pe cît o pretinde autorul. Totuși, schița slujește scopu- 1 Din G. K. Chesterton et al., Leo Tolstoi, London, Hodder and «oughton, 1903, pp. 3 f. 203 rilor noastre arătînd cît de mult s-au dezvoltat sistemele motiva-, ționale ale adulților din motivele impetuoase incoerente, ego-cen-trate ale primei copilării. Emoția Motiv și emoție au aceiași rădăcină latină (movere — a mișca). Emoțiile ne mișcă ; la fel și motivele. Care este atunci legătura dintre ele ? Emoția este cel mai bine definită ca o „condiție activată a organismului". Unele emoții sînt specifice unei trebuințe actuale: durerea, foame, teamă, dorință sexuală ; altele sînt mai penetrante și mai de durată : anxietate, depresie, sensibilitate, venerație. Oricare ar fi tonalitatea sau durata lor, emoțiile pot fi considerate ca un semnal că lucrurile nu merg bine cu noi, sau ca o asigurare că totul e în ordine. Adesea ele sînt tonice, ajută individul să obțină cele necesare pentru supraviețuirea fizică și pentru protecția si dezvoltarea ulterioară a personalității sale. Dar cînd sînt violente, ele subminează și par a nu servi unor scopuri adaptative. Natura emoției nu este încă complet înțeleasă, deși constituie un capitol major în domeniul psihologiei generale. în măsura în care este implicată personalitatea, putem spune că emoția constituie coloratura subiectivă a motivelor, în special a motivelor care sînt blocate sau intrate în conflict, sau care fac un progres brusc și neașteptat spre scopul lor. întrucît sarcina noastră este să înțelegem structura durabilă a motivelor vom omite discutarea condiției emoționale „activate" care adesea le însoțește2. Teorii despre motivele invariabile în ciuda diferenței aparent mari dintre motivele copilului de doi ani și cele ale adultului, cîteva teorii importante ne spun că motivele omenirii sînt în mod esențial aceleași de la naștere pînă la moarte. Aceleași impulsuri, trebuințe sau instincte ne bîntuie din leagăn pînă în mormînt. Să examinăm cîteva din afirmațiile principale ale acestei poziții. „Plăcerea și durerea sînt stăpînii noștri suverani". Această faimoasă afirmație a lui Jeremy Bentham a avut întotdeauna mulți 2 Relația între motiv și emoție este cercetată pe larg de Magda Ar-nold, Emotions and personality, 2 voi., New York, Columbia Univ. Press.. 1960. 204 porteri din timpul Greciei antice și pînă în ziua de azi. în anti-Sjiitate cirenaicii susțineau că toate ființele umane sînt motivate s caute o plăcere pozitivă ; epicureenii au simțit că scopul principal al omului era evitarea durerii. în cursul secolului al XlX-lea «coala de gîndire utilitaristă a dominat o mare parte din teoria și politica socială și economică a Occidentului. Mill a susținut că un ojn este, din punct de vedere fizic, incapabil să dorească ceva dacă ogea despre acel ceva nu este plăcută. în psihologia actuală accentul se pune din nou, ca la epicureenii antici, pe evitarea durerii sau disconfortului. „Reducerea tensiunii" este invocată ca un motiv sUveran. întreaga noastră conduită, se spune, constituie o strădanie spre echilibru, homeostazie sau o fugă de tensiune (cf. pagi-„ile 97-99). Hedonismul psihologic, cum este numit acest tip de teorie, are o atracție ca de sirenă. Pare un lucru de bun simț și evident a spune că omul caută fericirea și urmărește să evite durerea. Nu e valabilă această formulă de la naștere pînă la moare ? Copilul de doi ani caută plăcerea ; Tolstoi caută plăcerea (prin reducerea complexității vieții) ; dumneavoastră și eu căutăm plăcerea (sau fericirea). Totul este atît de simplu. Oare ? Un grup de muncitoare tinere discutau despre motivele vieții lor. Au ajuns la hotărârea unanimă că „a fi fericită" era unicul lor motiv. Un psiholog era de față și le-a cerut să se uite la două fotografii, una care reprezenta o fată zîm-bitoare, aparținînd evident clasei muncitoare ; cealaltă o fată deprimată, evidentă bogată. Toate fetele au fost de acord că prima era fericită și a doua nefericită. Au fost apoi întrebate : V,"Care din ele ați vrea cel mai mult să fiți ?" Toate au ales fata nefericită, dar bogată. Unele din ele au rîs de alegerea făcută. Una a spus „Știu că e caraghios, fiindcă doresc să fiu fericită ; dar așa simt eu". Acest experiment revelator (deși cam înșelător) sugerează că statutul social reprezintă pentru aceste fete un motiv mai puternic și mai concret decât fericirea. Există multe dificultăți în aprecierea conceptului de fericire ca motiv. Cea mai serioasă dintre toate este simplul fapt că nu se P°ate ținti direct la realizarea fericirii. De aceea ea nu este un motiv concret. Cineva poate crede că dacă obține o diplomă, se căsătorește Susan, își cîștigă o existență bună, va îi fericit; dar aceste reali-ri concrete sînt scopuri tangibile. Fericirea este în cel mai bun Caz un produs secundar al unei activități cu o altă motivație. Cineva țintește spre fericire țintește spre nimic. 205 Să ne examinăm propria conștiință. Cînd sîntem absorbiți a o sarcină, de realizarea unui motiv, sîntem oare conștienți de < motiv ale fericirii ? Știm că vrem să trecem un examen, să scrje n un poem, sau să cîștigăm un joc. Ne așteptăm în mod vag ca Au cesul să ne aducă satisfacție ; dar țintim să atingem un scop Sț)c~ cific ; anticiparea satisfacției nu este decît o penumbră îndepărtai Și această satisfacție este adesea de o calitate sinistră, în uj. un caz „fericire" în sens inteligibil. Unde este fericirea ' pilotul unui bombardier care își pierde viața pentru țara sa ? este fericirea pentru omul de stat devotat, dar extenuat și ția Pentru mama devotată a unui criminal condamnat ? Ori de cîte Orj facem ceva pentru că sîntem „datori" s-o facem, violăm crezul A donismului. Multe lucruri pe care sîntem motivați să le facem dOar ne măresc tensiunile, ne diminuează șansele pentru plăcere și ne obligă la o viață intensă și riscantă. Bismarck a spus odată : ,$u ne aflăm pe lume pentru plăcere, ci pentru a ne face blestemata noastră datorie". Dar, în ciuda acestor comentarii critice, există anumite relata pozitive între plăcere și motiv care pot fi subliniate. Este perfect; adevărat că o tonalitate emoțională plăcută însoțește satisfacerea impulsurilor de hrană, somn, excreție, activitate sexuală, chiar' respirarea aerului proaspăt. Este, de asemenea, adevărat că mara parte din comportamentul unui copil mic este impulsiv (controlați de impulsuri) și în acest sens poate fi numit „hedonist". Tinerețea e și ea o vîrstă „în care se caută plăcerea" (în sensul că petrecerile, sportul, întâlnirile sînt obiective pe termen scurt cu o recoltă rapidă de sentimente plăcute). De asemenea, e adevărat că mulți adulți sînt hedoniști în sensul că toată viața caută satisfacții senzuale imediate. Recunoaștem aceste fapte. De asemenea, putem recunoaște că plăcerea și durerea sînt semnale ale naturii care ne spun dacă motivele noastre sînt facilitate sau blocate. Chiar și o persoană care își urmărește propria datorie încearcă unele sclipiri de plăcere sau satisfacție. Dar pe măsură ce dezvoltarea evoluționistă a omului a progresat se pare că semnalele naturii b; semnalele nu sînt motive) devin tot mai puțin vrednice de încredere. Se poate ca motivele omului cavernelor să se fi acorda" unor semnale hedoniste. Dar în epoca modernă constatăm o sincronizare mai slabă între realizarea unui ideal, a unei obligații, a unei responsabilități și steagul semnalizator al plăcerii. Și mai* parte din ceea ce este plăcut nu e compatibil cu scopurile prin' cipale ale vieții unui adult. Pe scurt, nu putem construi o teorie a motivației bazată P* hedonism, pentru că acesta este un principiu confuz, insuficie11 206 plinit de realitate sau de propriile noastre introspecții și pentru - sincronizarea dintre plăcere și atingerea scopului nu este pu- je. Un al doilea mod simplu, dar probabil eronat, de a onCl3pe motivația este acela de a o atribui în întregime instinctului. Vom menționa trei tipuri de doctrine ale instinctului. Enumerare ad hoc. E ușor să inventezi instincte în funcție de nevoile cuiva. Un economist care dorește să explice comportamentul economic al omului poate postula cu ușurință un instinct &\ măiestriei, al competiției sau al dorinței de cîștig. El poate clădi un întreg sistem pe baza presupunerilor sale —■ dar acestea sînt gratuite și nedovedita. Un educator poate „avea nevoia" unui instinct de joc, de curiozitate, de gîndire — și imediat le inventează pentru scopurile sale. Un sociolog poate, în ajutorul teoretizărilor sale, să decidă că omul are patru „dorințe'' de bază : pentru noutate, pentru securitate, pentru recunoaștere, pentru autoritate. Si iată-le.4 Cu mulți ani în urmă, L. L. Bernard a examinat literatura din domeniul psihologiei și științelor sociale și a descoperit aproximativ 14 000 de pretinse (și arbitrar inventate) instincte.5 Deși invențiile de acest gen pot avea o utilitate pragmatică, ele nu se sprijină pe o teorie motivațională valabilă. Teoria hormică. O teorie mai sistematică este cea prezentată de William McDougall.6 El ajunge la concluzia că animalele sînt în mod clar conduse de instinct. Dacă acceptăm evoluția, cum e și normal, atunci, de asemenea, oamenii au înclinații de bază care constituie mobilurile lor primare. Nu toate înclinațiile sînt evidente la naștere, dar ele se perfecționează (prin maturizare) și furnizează dinamismul esențial al întregii conduite umane. Fiecare instinct are atașat de el o emoție primară. Combinarea acestor energii instinctive între ele și cu învățarea ulterioară, explică întreaga 3 Pare a fi real faptul că studenții mai tineri și savanții mai tineri adesea pledează vehement pentru vreo variantă a doctrinei hedonismului, în timp ce savanții mai în vîrstă tind să pledeze împotriva ei. E. L. Thorndike și S. Freud sînt printre cei care și-au modificat propriile concepții pe măsură ce au înaintat în vîrstă. E posibil ca savanții mai în vîrstă să-și piardă gustul e viață sau să devină mai înțelepți. Concepția cuiva în această problemă va depinde probabil de vîrstă sa.' 4 Nu trebuie să disprețuim utilitatea unor asemenea invenții ad hoc. W. I. Thomas și F. Znaniecki utilizează elegant și sistematic aceste Patru dorințe în sistemul lor de gîndire sociologică : The Polish peasant in wrope and 'America, 2 voi., New York, Knopf, 1927. k 5 L. L. Bernard, Instinct: a study in social psychology, New York, nolt, Rinehart and Winston, 1924. Expunerea extrem de influentă a vederilor lui McDougall a fost Oblicată prima dată în Social psychology, New York, Luce, 1908. O expunere «erioară, care mărește numărul „înclinațiilor" de bază este The energies of ien, London, Methuen, 1932. 207 se pot diversitate atît de bogată a motivelor umane. Instinctul părem (cu emoția duioșiei), fuga (cu emoția fricii), combativitatea (ț3 nia), gregaritatea (singurătatea) sînt astfel de exemple. Cînd acA" tor instincte li se atașează obiecte obișnuite, dezvoltăm sentirnem* și din sentimente se compune însăși personalitatea. Această tA rie ne descrie simultan structura motivației și a personalități' Deși sistemul lui McDougall este atent gîndit, nu-1 putem A' cepta ca o descriere adecvată a motivației. El este total speculaA și pretinde un număr dat de mobiluri esențiale ale naturii um (numărul variază între opt și optsprezece în diferitele ediții lucrării sale) care de fapt nu au fost niciodată stabilite. Esența tivației este desigur mai complexă, iar diferențele individuale mai mari decît ar admite-o teoria. Instinctul freudian. Freud afirmă : „Structura id-ului nu schimbă niciodată". Id-ul e plin cu „energii instinctuale". Ce pt fi aceste energii, este mai puțin clar enunțat decît în sistemul luț McDougall; dar, după cum o știe toată lumea, Freud a postulat instinctul sexual și instinctul agresiv ca fiind dominante. Acestea două explică cea mai mare parte a comportamentului și ca-racterului omului. Dacă instinctele nu se schimbă, cum putem explica diferența dintre copilul de doi ani și Tolstoi ? Freud oferă două explicații, în primul rînd, adultul (Tolstoi, de exemplu) dobîndește noi asociații obiectuale.* Pentru a-și satisface agresivitatea și dragostea de viață, dorește diferite obiecte. Dar instinctele de bază sînt aceleași. In al doilea rînd, e capabil de sublimare. Poate aspirația lui Tolstoi spre o viață simplă era numai o „dorință-scop inhibată". In loc să dorească direct mîngîierea trupului matern (complexul Oedip) el își maschează această dorință, acum inconștientă, făcînd pe țăra-nul, glia-mamă substituindu-se propriei sale mame. Ca și în cazul teoriei lui McDougall, nu există nici o dovadă că Freud a realizat o enumerare fundamentală a motivelor esențiale ale omului, nici >că pe măsură ce individul crește și se dez-j voltă, motivele sale de bază rămîn neschimbate. Cînd comparăm vîrsta de doi ani cu maturitatea, presupunerea pare foarte improbabilă. Cele trei tipuri de teorii ale instinctului pe care le-am menționat susțin căi : 1) toți oamenii au esențialmente aceleași forțf dinamice pentru acțiune, 2) acestea sînt înnăscute, 3) ele sînt capabile de a fi atașate unor diferite obiecte și de aceea de a i1 canalizate (deviate, deplasate, sublimate). Pe scurt, în orice Pe'' sonalitate găsim aceleași motive de bază de la naștere pînă * moarte ; o personalitate adultă este de fapt o combinație de m0" * In original obiect cathexes. (Nota trad.) 208 tjve canalizate, invariabile. Această logică ni se pare inadecvată pentru a explica diferențele calitative dintre copil și adult (de exemplu, motivul emergent al responsabilității sociale), ca și extraordinara diversitate a motivelor adulte, unice în fiecare personalitate.7 Putem menționa acum două teorii suplimentare care pot fi clasate oarecum alături de doctrinele instinctului. Trebuințele. Multor psihologi le-ar plăcea să opereze cu o listă definită de impulsuri umane fundamentale, dar sînt prudenți în legătură cu caracterul lor înnăscut. Ei spun că nu ne interesează faptul că motivele fundamentale sînt, strict vorbind, instinctive, însă ele sînt atît de fundamentale și de larg răspîndite încât acționează ca instincte. Să le numim dorințe, pofte, nevoi sau trebuințe.* Ultimul termen pare să fie cel preferat. Dintre trebuințe sînt adesea studiate realizarea, afilierea, achiziția, agresiunea, autonomia, respectul, dominanța, educația, sexul.8 Acest tip de teorie are multe avantaje. Ea ocolește controversa ereditate-educație, explicînd într-un mod destul de vag rolul învățării. încurajează cercetarea unui motiv izolat sau a unor motive în combinație.9 Ca și sistemul lui McDougall, ea explică dezvoltarea trebuințelor în sentimente, unind astfel motivația și structura rezultantă a personalității.10 Trebuințele pot fi, de asemenea, privite din punctul de vedere freudian, ca reprimate, deplasate, canalizate și sublimate. Totuși, sistemul utilizează mult mai mult motivele de bază decît o face Freud și oferă mai mult spațiu trebuințelor conștiente. Dar ca și teoriile precedente, doctrina trebuințelor afirmă de fapt că în timp ce obiectele dorite pot varia de la persoană la persoană, tipurile fundamentale de dorințe nu variază. Oamenii pot 7 In psihologia curentă termenul instinct este folosit într-un sens diferit. Școala modernă de „etologie" studiază configurațiile perceptuale la care animalele și copii răspund fără a avea o experiență anterioară. Astfel, zîmbetul social este provocat la copil în mod normal de la 3 la 6 luni cînd vede o figură umană sau o copie rezonabilă a ei. Fața poate fi o mască sau chiar un manechin, dar trebuie să aibă doi ochi, să fie total vizibilă și să se miște. Nu e nevoie să fie o figură zîmbitoare (fapt care induce imitația) sau să aparțină unei persoane cunoscute. Cf. R. A. S p i t z, K. M. W o 1 f, The smiling response : a contribution to the ontogenesis of social relations, în „Genetic Psychol. Monogr.", 1946, 34, 57—125. Acest tip de răspuns înnăscut există și e important pentru o deplină înțelegere a psihologiei copilului. Totuși, nu privește direct motivația. Singurele instincte care ne interesează aici sînt motivele instinctuale. * In original wishes, desires, wants, ergs, needs. (Nota trad.) 8 O apărare esențială a acestei abordări a motivației se află în H. A. Murray et a 1., Explorations in personality, New York, Oxford, 1938. 9 Cf. D. C. McClelland, J. W. A t k i n s o n, R, A. Clark, E. L. Lowell The achievent motive, New York, Appleton-Century-Crofts, 1953. 10 Cf. H. A. Murray, C Morgan, A clinical study of sentiments, în >.Genet. Psychol. Monogr.", 1945, 32, 3— 149. 209 AStructurași dezvoltarea personalității — cd. 265 dori lucruri diferite dar există numai cîteva rațiuni pentru care u doresc. De exemplu, doi oameni pot avea o trebuință puternică d.e umilire ; unul devine poate un masochist sexual, celălalt un căln, găr disciplinat. Direcțiile luate de aceste două vieți sînt atît je diferite încît pare extrem de artificial să le dăm scoruri identice pe scala cu n poziții de umilire. Teoria trebuinței, ca și teoria iru stinctului, pare prea abstractă, prea imaterială și depersonalizată pentru a reprezenta motivația indivizilor reali11. Preferăm o teorie care va descrie sistemele motivaționale reale ale masochistului sexual și ale călugărului disciplinat fără derivarea speculativă a două sisteme atît de diferite dintr-o sursă comună izolată (și nedovedită) a „umilirii". „Motive credibile". Nici una din teoriile examinate mai înainte nu se bazează pe o cercetare solidă. In cel mai bun caz observația de bun simț sau activitatea clinică cu pacienții constituie baza enumerării de instincte sau trebuințe postulate. Totuși, Klineberg a făcut o încercare valoroasă (studiind caracteristicile culturilor) de a descoperi ce dorește (sau are nevoie) fără excepție orice ființă umană din orice cultură a lumii12. Această cercetare antropologică oferă o listă de „motive absolut credibile" : foame, sete, odihnă și somn, eliminare, respirație, activitate, foame senzorială. Există, de asemenea, „motive foarte credibile", găsite în toate culturile, dar cu excepții pentru unii indivizi : sex, comportament postmaternal, comportament de autoapărare. Apoi Klineberg constată agrasivi- . tatca, fuga, gregaritatea. dorința de acaparare si alte modele comportamentale comune ca avmd o frecvență descrescătoare. Aspectul cel mai interesant al acestei cercetări îl constituie caracterul „absolut credibil" al motivelor descoperite. Ele sînt, fără excepție, impulsurile biologice a căror satisfacere este necesară pentru supraviețuirea biologică. Impulsurile. Faptul că impulsurile sînt esențiale pentru supraviețuire a condus pe mulți psihologi la concluzia că, în sfîrșit, 11 Această problemă pare să fie admisă de Murray care scrie : „Fiecare trebuință este asociată cu urme (sau imagini) care reprezintă mișcări, căi, ac- 1 țiuni, obiecte-scop, care luate împreună constituie o trebuință integrată". în „J. Psychol.", 1936, 3, 37. Această concepție a unei trebuințe integrate este o mare "îmbunătățire față de trebuința-schelet Ea împlinește pretenția noastră pentru o unitate de analiză care să fie concretă, veridică și personală cu condiția ca trebuința integrată să fie înțeleasă nu numai ca o organizare de moment, ci și ca o structură mentală de durată și care este o caracteristica constantă a persoanei. E fără îndoială adevărat că comparațiile între indivizi nu pot fi făcute chiar așa de ușor pe baza trebuințelor integrate ca pe baza trebuințelor obișnuite ; dar comparația este numai un scop secundar al psihologiei personalității. Scopul primar este reprezentarea vieții unice personale cu maximum de fidelitate. 12 O. Klineberg, Social psychology, rev. ed., New York, Hoit, Rine-hart and Winston, 1954. 210 aCesta este conceptul simplu și suveran pe care se poate fun-damenta întreaga teorie motivațională. Impulsurile sînt în noi de la „astere pînă la moarte ; ele stau la baza întregii noastre învățări îurii ; și dacă ținem seama de condiționarea și extensiunea im- țjnp ț ș pulsurilor — așa încît să rezulte „impulsuri secundare" — putem acoperi toate motivele oamenilor. Deși o teorie a impulsurilor solicită (într-adevăr cere) o teorie a învățării, totuși energiile de bază sînt privite întotdeauna ca fiind impulsurile înseși — și astfel trebuie să clasificăm acest tip de gîn-dire (îmbrățișat de psihologia behavioristă, adică stimul-răspuns) în categoria „energiilor invariabile". In capitolul 5 am tratat acest punct de vedere. Am arătat acolo modul în care conceptele de condiționare și întărire prin „extinderea" impulsurilor sînt destinate" să explice întreaga diversitate de deprinderi-răspuns' ale oamenilor. Vom sublinia în curînd insuficiența teoriei impulsurilor, dar mai întîi trebuie susținute două lucruri importante în favoarea acesteia. In primul rînd, așa cum arată limpede Klineberg, toate ființele umane din lumea întreagă au impulsuri, iar acestea sînt foarte puternice (cînd sînt stîrnite preced toate celelalte motive). Dacă cineva este foarte înfometat, are o mare nevoie de oxigen, de apă sau de odihnă, iar toate celelalte motive trec pe planul doi pînă cînd impulsul este satisfăcut. Nici o teorie a motivației nu poate ocoli acest fapt central. în al doilea rînd, din moment ce cea mai mare parte, dacă nu întreg comportamentul copilului poatp ii generat de impulsuri — incluzînd, desigur, impulsurile pentru activitate si cele estetice — atunci impulsurile sînt fundamentul prim (dar nu în mod necesar permanent) al vieții noastre motiv-Aționale. E cler că mare parte din ceea ce învață un copil sp referă la modalități de satisfacere a impulsurilor (să țină biberonul, să evite sursele de căldură prea puternice, să-și solicite mama pentru a obține hrană și alte comodități). Susținem că teor'd impulsurilor pare adecvată (sau aproape adecvată) în explicarea motivației în timpul primilor doi ani de viață (și, într-o măsură limitată, de-a lungul întregii vieți) ; pare adecvată și pentru explicarea motivației la animale. Există, cum vom vedea acum, unele probleme în ceea ce privește enumerarea impulsurilor. Ne amintim că printre „motivele absolut credibile", Klineberg includea un impuls pentru activitate Și unul estetic. Sînt acestea, ca și foamea, setea și oboseala, „ten-Sluni tisulare" specifice care reclamă reducerea tensiunii ? Sau sînt dotări motivaționale de un ordin diferit ? Vom reveni mai tîrziu *a această problemă. 211 Critica teoriilor despre motivele invariabile Am vrut să spun că nici una din teoriile luate în considerar pînă acum nu evidențiază o suficientă flexibilitate și variabilitA6 care să justifice marea diversitate a motivelor umane adulte. vOi expune acum mai amănunțit obiecțiile mele față de două doctrine cele mai răspîndite : teoria freudiană și teoria stimul-răspmA (impuls). In primul rînd, sper că ceea ce îndrăznesc să fac va fi o digreA siune utilă. Să luăm în considerare numărul mare de termeni fundamentali din psihologia contemporană care încep cu prefixul re ■ receptor, reacție, răspuns, rejlex, reprimare, repetiție, recompensa întărire*, regresiune — ca să enumerăm numai cîțiva termeni. Izul acestor termeni sugerează : 1) o pasivitate a naturii umane (care receptează și reacționează la presiuni externe) și 2) o refacere sau restabilire a condițiilor trecute. Din această prezentare putem conchide just că majoritatea teoriilor psihologice dominante azi au un accent oarecum receptiv, recapitulativ, reverberativ. Există mult mai puțin sprijin terminologic pentru a indica ce va veni, pentru activitatea orientată spre viitor. Prefixul pro este rareori găsit în vocabularul tehnic al psihologiei. Auzim des despre reacție dar rareori, dacă nu niciodată, despre proacție. Auzim despre regres, l dar nu despre progres. Conchidem că, în timp ce ființele umane sînt preocupate de a-și trăi viața în viitor, o mare parte din teoria psihologică este preocupată să urmărească aceste vieți înapoi în trecut. Și în timp ce ni se pare că sîntem în mod spontan activi, mulți psihologi ne spun că sîntem numai reactivi. Această stare de lucruri se reflectă în principalele teorii despre motivație și arată slăbiciunea acestora. Deși teoria freudiană și cea a stimul-răspunsului sînt diferite în multe privințe, ambele coincid în ceea ce privește accentul pus pe natura reactivă a motivației13. Conform concepției lui Freud totalitatea tensiunilor organice sau a impulsurilor compun id-ul. Aceste tensiuni sau impulsuri sînt „energiile noastre instinctuale" și numai ele ne „determină" să acționăm. Sexul și agresivitatea sînt poate cele mai importante impulsuri ale id-ului deoarece ele întîmpină cea mai puternică opoziție din lumea externă și sînt astfel reprimate. Reprimarea i * în engleză reinforcement. (Nota trad.) 13 R. S. Woodworth le denumește pe amîndouă teorii ale „priorității trebuințelor" și le opune doctrinelor care țin seama de modificarea și ampliți' carea energiilor, pe care le numește teorii ale „priorității comportamentului ■ In anumite privințe critica de față merge în paralel cu argumentul lui Wooo-worth. R. S. Woodworth, Dynamics of behavior, New York, Hoit, Rine-hart and Winston, 1958, cap. 5. 212 -rește flacăra lor. După Freud personalitatea noastră actuală este \oape o rămășiță a diverselor modalități în care am încercat să aAtiSfacem trebuințele id-ului în ciuda opoziției provenite atît din ?ajjiea externă, cît și din conștiința noastră, care este o interiorizare iU ggulilor întipărite în noi de părinți. psihanaliza încearcă să urmărească toate interesele, aspirase și strădaniile adulte înapoi pînă la rădăcinile instinctuale ale 'exului și agresivității. Principalul procedeu este să se afirme că interesele adulte (în muzică, medicină, artă, agricultură, politică • religia, educație sau altceva) sînt o problemă de sublimare. Sublimarea reorientează o „dorință inhibată a unui obiectiv". Poetul se îndreaptă spre declam area unor expresii frumoase pentru că a fost frustrat de „satisfacerea orală" cînd era copil. Temeinicia doctrinei sublimării este firavă și ea nu poate, desigur, prezice care din multele căi posibile de a înlocui „o dorință inhibată a unui obiectiv" o va adopta o persoană. De asemenea, Freud sugerează că o parte din energia care susține motivele adulte poate veni dintr-o fuziune a impulsurilor sexuale și agresive. Aceste impulsuri, cînd sînt unite, devin „neutre" ; adică își pierd obiectivul specific și devin nondirective în scop ; energia liberă poate fi utilizată pentru a stimula individul să caute aproape orice scop care s-a întîmplat să devină asociat cu acest irnpuls neutru. Trebuie observată o caracteristică a teoriei energiilor sublimate sau neutre. Sublimarea nu poate descărca dccît c anumită parte din energia id-ului, iar o fuziune a impulsurilor agresive și sexuale nu poate fi complet satisfăcută cu activități substituit care nu au nimic comun cu sexul sau agresivitatea. De aceea interesele adulte dobîndite persistă. Poezia nu poate satisface trebuințele erotice orale și astfel aceste trebuințe continuă să preseze și să susțină această sublimare semiinutîlă. Chirurgia nu satisface în mod real fuziunea sadică a trebuințelor sexuale și agresive și astfel aceste trebuințe fuzionate continuă să-1 îmboldească pe chirurg. Tocmai din această cauză interesul pentru profesiunea sa porsistă o viață întreagă. Această imagine generală a motivației face din personalitate un Produs a două forțe arhaice, aproape în întregime reactiv. Ea pune, de asemenea, un' accent puternic pe primii ani de viață cînd frustrările, reprimarea și asociațiile obiectuale au fost în mare parte construite. Freud ne învață că liniile directoare ale caracterului unei Persoane se stabilesc la vîrsta de trei ani14. Desigur, admitem bucuros că motivele adulte reflectă adesea și agresivitatea și că unele urme ale motivației infantile pot 14 E. J o n o s, The life and work of Sigmund Freud, New York, Basic B°oks, 1953, i, 13. 213 fi găsite în unele conduite adulte (mai ales nevrotice) ; totuși putem crede că Freud face dreptate diversității, unicității și '„A temporaneității majorității motivației adulte. OtH Revenind la teoria stimul-răspuns constatăm că ea j o altă concepție asupra motivației de tipul „reducerea ins In acest caz impulsurile sînt singurele mobiluri ; ele sînt mai proteice decît energiile instinctuale ale lui Freud. Ele sînt derate ca tensiuni determinabile și separate, foamea, setea, e evitarea durerii fiind exemple importante mult utilizate în lucrări]' experimentale pe animale. Huli și alți apărători ai abordării $4> au cheltuit mai mult efort decît Freud în încercarea de a expl;c modul în care motivele și interesele adulte derivă în ultimă analii din impulsurile primare. învățarea reprezintă elementul important al teoriei. în linii generale ea sună după cum urmează. EnunțăA din nou aici și extindem argumentul deja prezentat în capitolul 5 Cînd un impuls primar este satisfăcut, de exemplu foamea de hrană, tensiunea motivului este redusă. {întreaga motivație caută I „reducerea tensiunii"). Orice activitate care a dus (sau a fost strfos asociată cu) la această reducere de tensiune este ușor învățată pentru că ea este influențată de întărirea primară. Legea „întăririi» I afirmă că mijloacele utilizate în reducerea tensiunilor vor fi reținute prin învățare. Astfel, învățăm să ne „placă" (să construim) deprinderi favorabile pentru) patul nostru, meniul micului dejun, I partenerul sexual. Dar uneori lucrurile care ne plac sînt numai de departe legatei de reducerea tensiunii. în asemenea cazuri vorbim de întărire se-; cundară. Să luăm un exemplu bine cunoscut din cercatările pe animale : Un cimpanzeu a fost învățat să ia de pe podea un jeton de poker și să-1 introducă într-un distribuitor -automat, care apoi livra struguri sau stafide. Se poate spune că utilizarea jetonului de poker a fost învățată prin întărire primară. Dar cimpanzeul a fost apoi silit să învețe încă un act din secvența hranei. El a descoperit că pentru a obține jetoanele de poker trebuie să pună în funcțiune o altă mașină care să-i dea jetoanele. El utiliza fiecare jeton pe măsură ce-1 obținea. Dar dacă era împiedicat să facă astfel, el „stoca" jetoanele. Ii plăcea să acumuleze „bogăție" ca să zicem așa. Și această stocare ilustrează principiul întăririi secundare. Este un act asociat cu un alt act care duce la reducerea tensiunii ■ 15 J. B. Wolfe, Effectiveness of token-rewards for chimpanzees, &1 „Comp. Psychol. Monogr.", no. 60, 1936 ; J. T. C o w 1 e s s, Food tokens as inventives for learning by chimpanzees, în „Comp. Psychol. Monogr.", no. "1 1937. 214 partizanii teoriei S-R sînt aproape siguri că undeva în cadrul tui modei vom găsi explicația tuturor motivelor complexe adulte. S/ar și motivele cele mai elaborate sînt cumva anticipări îndepărta ale satisfacerii impulsului primar. Ne place covorașul care era a sufragerie *n C0PÎlăria noastră. Vrem să mergem la pescuit pentru ir- tata, care ne satisfăcea multe din dorințele copilăriei (întărire primară),'ne lua la pescuit (întărire secundară). Constatăm că avem o 'versiune față de un anumit oraș pentru că ne amintește vag (adică 1 caracteristici parțiale corespunzătoare) de un oraș unde am suferit o ședere lungă și dureroasă în timpul unei boli din copilărie (întărire secundară negativă). Și așa mai departe. Există trei obiecții serioase față de această direcție de gîndire — fiecare destul de serioasă pentru a ne spune că se află pe o cale greșită : 1. Conform teoriei, întreaga motivație face presiuni spre reducerea tensiunii impulsurilor primare. Dacă nu există o asemenea reducere, pîiiă la urmă valoarea întăririi se pierde și deprinderea sau activitatea instrumentală dispare. în cxperimșntul citat mai sus, dacă cimpanzeul obține numai umori recompensa de struguri el își pierde interesul pentru jetoanele de poker. Stocarea suferă a „stingere experimentală". Dar omul avar nu se comportă în acest mod. Se poate ca la început banii să fi fost un mijloc pentru a cumpăra satisfacerea impulsului, dar acum ei devin un scop în sine ; el continuă să acumuleze un tezaur inutil. Aproape toate studiile experimentale care elaborează întăriri secundare arată pierderea deprinderilor instrumentale și a intereselor secundare dacă acestea nu duc efectiv la satisfacerea impulsurilor primare. Principala excepție este cunoscută sub numele de „condiționare a evitării", în care utilizarea unui șoc electric sau a altor stimuli intens dureroși va determina animalul să evita toată viața situația care a dus la șoc. Aparent nu există nici o stingere a ■deprinderilor de evitare. într-un experiment se plasau niște dini într-o cușcă cu două compartimente și cu un perete despărțitor destul de s>cund oa animalele să-1 poată sări. O sonerie suna și imediat clinii primeau un șoc electric puternic. Ei săreau peretele pentru a scăpa. Dar al doilea compartiment avea, de asemenea, un circuit electric astfel îneît clinii primeau același tratament. Totuși, sărind dintr-un compartiment într-altul imediat ce soneria suna, cîinii au reușit să evite șocul. Caracteristica experimentului este că după primele încercări (care erau suficiente pentru a stabili deprinderea) compartimentele nu mai erau conectate electric. Nu mai exista vreun șoc. Dar 215 cîinii au continuat să sară timp de peste 400 de manifestînd răspunsul condiționat cu toată forța. & ■ experimentatorii au renunțat la încercarea de „a stinge" cA diționarea. Era prea persistentă. Arăta ca o deprindere du **" bilă toată viața16. De aceea, evitarea devine un motiv care își pierde dependgnt de întărirea primară. Ea exemplifică un fel de „autonomie fA țională" pe care o vom discuta in curînd mai profund. Huli a simțit că o condiționare adițională foarte intensă rămîne fără întărire primară. El scrie : Ipoteza de față nu implică faptul că întărirea secundară va suferi k mod necesar o stingere experimentală cînd suportul reducerii trebuinței pJ1 m mare este retras. Dacă întărirea primară a fost suficient de puternică CI cursul stabilirii unei depinderi sau al unui interes secundar, anticiparea re I compensei primare poate fi destul de intensă pentru a lua locul recompenSe I actuale și pentru a nu se stinge niciodată.17 Totuși, întreaga logică a poziției referitoare la „întărirea se-1 cundară" insistă, cum spun Dollard și Miller, asupra faptului Că| „impulsurile învățate ar fi slăbite prin reîntărire"18 și că în ultima I instanță întărirea poate apărea numai prin reducerea tensiunii im-l pulsurilor primare. In experimentele pe animale dovada stingerii experimentalei (cu excepția condiționării evitării) este covîrșitoare, în timp ce I dovada pierderii intereselor umane adulte dobîndite nu. Nu ne I pierdem plăcerea pentru covorașul din sufragerie pentru că pur și I simplu timp de patruzeci de ani nu am mai mîncat în prezenta Ml Nu ne pierdem dragostea pentru pescuit numai pentru că tatăl I nostru nu ne mai satisface impulsurile noastre primare. Nu înce-j tăm să economisim bani numai pentru că nu se convertesc în stru-1 guri comestibili. Nu renunțăm la interesul nostru pentru muzică numai pentru că nu mai avem un părinte sau un învățător care să ne dea întăriri pozitive și negative. O femeie mai în vîrstă nu-și pierde gustul în alegerea îmbrăcăminții cînd hainele nu mai constituie o stratagemă pentru ar-și atrage un soț potrivit. Un fost marinar iubește încă cu înflăcărare marea, deși sînt cincizeci de ani de cînd a părăsitAo. 16 R. L. Solomon, L. J. Kamin, L. C. Wynne, Traumatic avoidancț> learning: the outcomes of severa! extinction procedures with dogs, în >.■>• abnorm, soc. Psychol.", 1953, 48, 291—302. 17 C. L. Huli, Principles of behavior, New York, Appleton-Century-Crofts, 1943, p. 101. Vezi și discuția lui Woodworth, op. cit., p. 113. Nota 13 supra. 18 G. Dollard, N. E. Miller, Personality and psychotherapy, Ne« York, McGraw-Hill, 1950, p. 88. 216 teorl îmi of s* 5? folosite. 3. în sfîrșit, — și această obiecție este cea mai gravă —■ multe motive nu au o legătură constatabilă cu impulsurile primare. E Ușor de recunoscut foamea, setea, sexualitatea, oboseala, nevoia de oxigen ca motive care își au originea în modificările tisulare din corp, într-o stimulare în deficit sau în exces a terminațiilor nervoase. Dar multe din motivele complexe adulte nu au nici o relație demonstrată cu aceste impulsuri și nici cu „energiile instinctuale" postulate de Freud. Psihologul adept al teoriei S-R sau psihanalistul pot pretinde că interesele adulte pot fi urmărite pînă la energiile sale invariabile, dar ei nu pot dovedi acest lucru. Un adult poate dori să fie colecționar de timbre, om de știință, călător, filantrop, preot ; el dorește să sprijine Națiunile Unite, să of ore înlesniri copiilor săi, să-și îndeplinească responsabilitățile. Nici unul din aceste interese nu poate fi urmărit direct pînă la impulsuri. Neurologul Goldstein a spus că numai omul bolnav este condus de impulsuri. Numai cei bolnavi mental sînt obsedați de trebuința lor de hrană, confort, excreție, satisfacție sexuală. Oamenii normali țin aceste impulsuri la locul lor, dar sînt interesați mai mult de ceea ce Goldstein numește „realizare de sine" — un termen ce cuprinde principalele sisteme de interese ale perioadei adulte19. Teorii despre motive variabile în contrast cu aceste teorii ale reactivității, să examinăm acum ceea ce Woodworth numește „teorii ale priorității comportamentului'A Acestea insistă asupra faptului că partea cea mai mare din activitățile noastre zilnice nu contribuie la satisfacerea impulsurilor de bază. Comportamentul nostru în cea mai mare parte a lui are de-a face cu o conduită de explorare a mediului și de adaptare 19 K. Goldstein, Organismic approach to the problem of motlvation, ln „N.Y. Acad. Sci.", 1947, 9, 218—250. 20 Vezi nota 13 supra. 217 la el. „Jocul" copilului — un motiv extrem de absorbant el -- este un exemplu bun. Chiar cînd impulsurile sale primare PentJ Sîh, destul de puternice, copilul continuă să se joace. Unui copil treb să-i fie foarte foame pentru a înceta jocul. Cînd impulsurile atu! un grad mare de intensitate și se simte foarte însetat sau obo/i sau trebuie să elimine, jocul este temporar (dar numai tempOr.!t întrerupt. ' Spre deosebire de impulsurile primare acest tip de motiv par imposibil de satisfăcut. O jucărie dată poate să-și piardă farmocuf dar copilul nu devine liniștit (ca în „reducerea tensiunii"), ci So îndreaptă spre noi activități exploratorii și de joc. Și adultul est I motivat special să mențină contactul cu mediul prin activități I de manipulare, observare, explorare, comunicare. Nimeni nu neagă că impulsurile organice sînt factori impor.| tanti în motivație. Problema este dacă ele pot explica tot ceea q, omul face cu echipamentul său. Combinația de interese și abilități a unui muzician este profund motivațională ; de asemenea, și a omului de știință, a infirmierei, a exploratorului. Fiecare e activizat de propriul stil de conduită în raport de lumea sa. Se spune că teoria impulsului ține seama de ceea ce este esențial în motivație; dar nu reușește să țină .seama de ceea ce este „neesențial, dar neprețuit". Tendința exploratorie. Mult timp psihologia animală a scăpat I din vedere semnificația comportamentului investigator continuu al 1 animalelor. Ea era prea ocupată cu studierea impulsurilor primare 1 de foame, sete, sexuale, de oboseală. Totuși, în ultimii ani, dife- I renta esențială dintre această tendință exploratorie și celelalte impulsuri a fost observată21. Explorarea este o activitate continuă, constituie baza unei mari j părți din învățare și nu este satisfăcută ca impulsurile care cer „reducerea tensiunii". Acest fapt ne duce la concluzia că impulsu- j rile „estetice" și de „activitate" nu sînt propriu-zis impulsuri, ci ar trebui clasificate într-o concepție despre motivație cu totul j diferită. Competența. R. W. White propune conceptul de „competență"' pentru a se referi la tot ceea ce copilul face cînd nu se află sub influența imediată a unui disconfort, a unor impulsuri puternice, sau a pericolului22. Activitatea lipsită de conflict include explorarea, 21 Cercetări importante sînt T. A. R y a n, Drives, tasks and the initialion of behavior, în „Amer. J. Psychol.", 1958, 71, 74—93 și H. L. Ansbachet (Ed.), Symposium on expansion and exploration, în „J. individ. Psychol.", 1958, 14, 103—127. Pentru o trecere în revistă a literaturii experimentale semnificative vezi D. E. B e r 1 y n e, Conflict, arousal and curiosity, New York, McGraw-Hill, 1960. 22 Alți autori au sugerat denumiri diferite : superioritate (Adler) ; /unc-ție-plăccre (Biihler) ; măiestrie (Woodworth, de asemenea și W. I. Thomas) ; 218 a Aip, privitul, ascultatul, trasul, împinsul și aruncarea "biectelor, alergatul, cățăratul, „făcutul" lucrurilor, imitarea părinți- r interacțiunea cu tovarășii de joc. Nici una din aceste activități spontane nu „reduce tensiunea" precum o lac acțiunile provo-le de impulsuri. Cum spune White „imediat ce copilul începe se joace în țarcul său el știe că ipoteza reducerii tensiunii este eșită". Acest autor adaugă că doctrina freudiană după care vîr-'de la șase la treisprezece ani constituie o „perioadă de latență" este într-adevăr un mit curios. Dezvoltarea copilului în această perioadă este departe de a fi „latentă". El dobîndește competență in ritm rapid. „Mitul" izvorăște din presupunerea că' motivul principal în viață este (în general), sexual și că, după Freud, în dezvoltarea psihosexuală nu se produc schimbări deosebite în această perioadă. .Mare parte din competenta pe care o caută copnul se săsește în domeniul social. El pretinde atenție, dorește dragoste și-i place să se joace cu alții copii. în aceste cazuri ol învață parțial prin recompensele sau respingerile pe care le primește de la ceilalți. Dar în majoritatea problemelor nonsocialo corului (și adultul) este cel mai bun judecător al propriilor sale succese. El știe ce anume îi întărește stima față de sine, ce anume îl lovește ca un pș°c sau ca o realizare valoroasă, ce anume îi împlinește propria st imagine despre sine. în consecință, dacă teoria întăririi are o valoare explicativă, atunci ea trebuie analizată în general în funcție de autorecompensă și autopedeapsă. Cînd atingem perioada adultă avem nevoie de conceptul de competentă în aceeași măsură ca și în copilăne. Mare parte din ceea cA fAce un adult izvorăște din stocul său d° abilități si interese personale. Ca și copilul, el are o mulțime de trebuințe biologice (pentru hrană, adăpost, sex) care pot fuziona cu sau se pot depărta de interesele sale. Dar ele nu pot explica impulsul durabil spre activități estetice, .intelectuale, religioase sau economice. Deși nu putem deriva interesele adulte sănătoase în întrenime din modul în care individul își manevrează problemele instinctuale impuls-activitate (G. Murphy, O. Klineberg) ; autonomie primară a ego-ului (H. Hartmann). Argumentul lui White că teoria impulsului nu poate explica adecvat creșterea sănătoasă a personalității normale se găsește în două articole : R. W. W h i t e, Adler and the juture of ego psychology, în „J. individ. Psychol.", 1957, 13, 112— 124 si Motivation reconsidered : the concept of cora-Petence, în „Psychol. Rev.", 1959, 66, 297—333. Cititorul poate să se întrebe : „Dacă competența este o trebuință dominantă și permanentă, atunci de ce este enumerată în categoria teoriilor despre motive' modificabile ?" Răspunsul este că în cadrul conceptului de competență trebuie să ținem seama de o continuă modificare a motivelor și scopurilor specifice. A fi competent la maturitate înseamnă a avea o orientare spre scop total diferită de a copilului. Ceea ce nu e cazul în teoriile despre motive fixe și clasificate 219 infantile (cum ar susține teoria lui Freud despre sublimare și rărea eului), totuși nu trebuie să negăm că multe din interes , pasionate ale adultului pot conține un amestec de forțe agres" inconștiente sau simbolic sexuale. într-adevăr, cu cît interesul !e (b l mai „pasionat" (obsesiv), cu atît îl putem suspecta mai mult că îbib i l 6s! ă e« îmbibat cu presiuni inconștiente agresive sau sexuale (vgy pagina 159). Dar în mod normal, motivele centrale ale adultului 5i au fundamentul într-un gen mai rece de interese —■ interesele ca-' I implică competența. Ar fi greșit să spunem că „trebuința de competență" este m0 I tivul unic și suveran al vieții. Ea poate ajunge la fel de bine Ca| orice altă trebuință (mai bine decît cea sexuală) să rezume întreaga I istorie biologică a dezvoltării. Supraviețuim prin competență, eres, I tem prin competență, ne „autorealizăm" prin competență. Legate de explorare si competență, sînt și alte concepte, curente. Acestea schimbă, de asemenea, accentul de pe angrenajul | reactivității pe proacțiune și indicarea viitorului în motivele omului. Motivele de deficit și motivele de creștere. A. H. Maslow pro-1 pune o teorie extrem de sugestivă. El susține că în cursul dezvol- j tării specifice copilăriei, este important înainte de toate ca impulsu-1 rile de bază (motivele de deficit) să fie satisfăcute astfel îneît copilul să poată fi mai tîrziu liber să adopte motive mai puțin egocentrice (de creștere). Astfel, un copil care are suficientă hrană, îngrijire, securitate și dragoste nu are nevoie pe măsură ce crește să fie obsedat de trebuințele de bază. Se va simți în siguranță și de aceea va putea atinge scopuri lărgite. Dacă a cunoscut satisfacția impulsurilor de bază și de securitate el poate tolera ulterior în viață o frustrare-a acelorași impulsuri mult mai ușor decît o persoană a cărei întreagă personalitate este axată pe trebuințe care nu au fost niciodată satisfăcute în mod adecvat23. (Se știe că unele animale vor elabora deprinderi mai puternice de stocare dacă la începutul vieții au fost deprivate de satisfacerea primară a foamei). în această teorie Maslow recunoaște, ca și noi, că impulsurile primare sînt centrale în primii ani de viață ; de asemenea, el schițează o modalitate în' care se produce trecerea de la motivația timpurie la una mai matură. Teoria sa ajută la explicarea persoanei „nevrotice" care nu reușește să elaboreze sisteme de motive funcțional autonome — si care în cursul întregii sale vieții poate „manifesta" complexe infantile. Desigur, Freud si-a îndreptat aten-ția inițial asupra acestui tip de personalitate, dar spre deosebire de Freud, Maslow permite oamenilor normali să depășească această dependență în cursul dezvoltării lor. 23A.H. Maslow, Motivation and personality, New York, Harper, 1954, cap. 5. 220 Autorealizarea. Motivele creșterii, culm le denumește Maslow, Ac la autorealizare. De fapt, Goldstein insistă asupra faptului că întreaga motivație (de orice tip) împărtășește acest caracter. Auto-rea]jzarea constituie în fond unicul motiv al omului. Conceptul nU este specific, dar are meritul de a indica individualitatea ultimă a motivației ; fiecare personalitate este diferită de toate celelalte si caută să-și mențină integritatea și să-și realizeze propriul destin în propriul său mod. Conceptul are, de asemenea, avantajul de a vedea în motivație ceva mai mult decît presiuni, impulsuri, conflicte. El implică faptul că în timp ce aceste forțe determină persoana să reacționeze dincolo de o simplă reactivitate, există o mare libertate de dezvoltare fără conflicte și de autorealizare. Conceptul este clar îndreptat spre viitor, în timp ce teoriile reactivității privesc spre trecut sau în cel mai bun caz spre prezentul imediat24. Psihologia ego-ului. Fără îndoială principala eroare din psihologia freudiană constă în afirmația că „ego-ul nu are energie proprie". Astăzi mulți urmași ai lui Freud, poate majoritatea, admit greșeala și o scuză spunînd că „Freud a murit înainte de a-și fi terminat teoria sa asupra ego-ului". Așa cum am văzut în capitolul 7, s-a dezvoltat o școală de gîndire neofreudiană care neagă faptul că id-ul este unica sursă de energie. Corespunzător, ea neagă faptul că interesele și motivele adulte sînt susținute în întregime de sublimarea instinctelor sexuale și agresive sau, în cel mai bun caz, de o energie neutralizată și desexualizată care provine din inhibarea scopurilor sexuale și agresive. Psihologia ego-ului (sau neofreudiană) vorbește liber despre „autonomia ego-ului" înțelegînd prin aceasta că regiunea conștientă de sine a personalității nu este în totalitatea ei o sclavă a impulsurilor id-ului, dar nici a presiunilor din mediu. Există asemenea lucruri ca „funcții ale ego-ului libere de conflict". Ne trăim viața, cel puțin în parte, conform intereselor, valorilor, planurilor și intențiilor noastre conștiente. Motivele noastre sînt cel puțin relativ automate față de presiunile care vin de la impulsuri, instincte și situații înconjurătoare25. A admite existența unor funcții ale ego-ului libere de conflict înseamnă a răsturna psihologia freudiană tradițională. Admiterea acestui lucru înseamnă că mare Parte din viața noastră este trăită pe baza unei scheme mature și 24 Pentru o cercetare asupra autorealizării vezi K. Goldstein, Human naturo in the light of psychopathology, Cambridge, Mass., Harvard Univ. press, 1940. 25 D. Rapaport schițează deplasarea psihanalizei spre psihologia ego-ului îri două articole : The autonomy of the ego, în „Bull. Menninger Clin.", 1951, 1Ș, 113—123 și The theory of ego-autonomy : a generalization, în „Bull. Meninger Clin.",' 1958, 22, 13—35. 221 raportabile la valori și scopuri, și nu se manifestă numai ca o rare conflictuală împotriva unor forțe primitive instinctuale. denumește persoana care a atins acest stadiu de dezvoltare „perA sonalitate productivă"26. Cum se face că ego-ul poate dezvolta o autonomie relativa față de forțele id-ului instinctiv sau ale mediului ? Căutînd să râs. pun dă la această întrebare, Hartmann postulează mai întîi un dis, pozitiv de autonomie primară. Acest „dispozitiv" nu e altceva decît capacitatea adaptativă a omului, reprezentată în funcționarea per* cepției, memoriei, capacității motorii, a tot ceea ce îl ajută să se adapteze la mediu. A se adapta înseamnă a rezolva probleme, a depăși obstacole, a căuta sensuri și, în general, a folosi creierul propriu. Relația dintre acest tip de motivație și ceea ce alți autori au denumit explorare și competență este strînsă. Alți autori au pUs problema în moduri diferite. Cu mult timp în urmă Graham Wallas a insistat asupra faptului că printre motivele omului tremure inclus un „instinct al gîndirii". Bartlett a văzut un dinamism de bază în „efortul spre semnificație". Psihologia gestaltistă a considerat ,,închiderile" intelectuale ca o tendință dinamică importantă ; Festin-ger vorbește despre „disonanța cognitivă" ca forță de motivare. Cantril și existențialiști ca Frankl privesc căutarea semnificativi de către om, căutarea „de ce-ului" experienței sale ca un ultim — poate ultimul — motiv al vieții. A atribui o forță dinamică funcțiilor intelectuale, afectului cognitiv al vieții este un progres de mare importanță față de diversele teorii referitoare la „energia invariabilă" despre care im discutat mai înainte. înseamnă că scopurile umane nu sînt licitate de o enumerare strictă de impulsuri sau instincte, ci că ele se schimbă în timp, în funcție de variația condițiilor și tin pasul cursului devenirii individului. Hartmann vorbește, de asemenea, despre un disvozitiv de autonomie secundară, care nu este primar, ci derivat27. El admite că ego-ul servește adesea impulsurile instinctuale (cum susținea Freud), totuși în cursul creșterii activitățile sale jnstmmp'itrilo și interesele se pot „înstrăina" de sursele lor instinctuale CeAi ce odată a fost o funcție de serviciu a ego-ului sau o autoinărare suferă o „modificare a funcției". Tînărul care voia odată să devină om politic din cauza fixației timpurii pe tatăl său poate deveni in- 26 E. F r o m m, Man for himself, New York, Hoit, Rinchart and Winston, 1947. 27 H. Hartmann, The development of the ego concept in Freud's work, în „Int. J. Psychoanal.", 1956, 37, 425—438. Vezi și H. Hartmann, Ego psychology and the problem of adaptation, în D. Rapaport (Ed.), Orga-nization and pathology of thought, New York, Columbia Univ. Press, 1951. p. 362—396. 222 i eresat de politică de dragul politicii : ca mijloc de realizare a proriului său stil de a fi, ca un mod de a-și realiza potențialitățile prii28 Ar fi eronat să spunem că toți freudienii moderni acceptă autonomia ego-ului. Unii dintre ei îl neagă total ; alții vorbesc prudent <}e autonomie relativă. Și, desigur, sînt corecți cînd neagă faptul că motivele ego-ului trebuie totdeauna acceptata drept bune. O parte din motivație, repetăm, este inconștientă, infantilă și ascunsă de sine însuși. Totuși, problema importantă este acea că o parte din motivație este funcțional autono rn&( mai ales la personalitatea pe care o considerăm normală, matură și sănătoasă. Rezumat Motivația reprezintă „motorul" -personalității și de aceea constituie pioblema noastră cea mai centrală. Psihologii nu concordă în opiniile lor asupra condițiilor interne care induc acțiunea și gîn-dirc-a. Unii spun că întreaga conduită este stimulată de instincte s&u impulsuri nemodifîcabile. Asemenea teorii subliniază latura reactivă a comportamentului uman. Trebuie puse restricții severe asupra unor astfel de teorii (fie de natură psihanalitică, fie de natură S-R). Ele nu reușesc să tină seama de transformarea extensivă a motivelor din copilărie pînă la maturitate sau de extrema diversitate de motive pe care o constatăm la adult. Unele teorii curente tind să țină seama de un principiu suplimentar : ele consideră că auțorealizarea, competenta și autonomia ego-ului sînt în egală măsură trăsături de bază ale motivației umane. O teorie finală a motivației va trebui să admită adevărul care se află în toate aceste concepții. 28 Cînd gîndirea e pe calea cea bună, ca în cazul de față, problema priorității scade în importanță. Totuși, cititorul atent la istorie poate observa că propria mea concepție despre autonomia funcțională antedatează „dispozitivul de autonomie secundară" cu cîțiva ani. Vezi G. W. Allport. Perso-^nality : a psychological interpretation, New York, Hoit, Rinehart and Winston, 1937; cap. 7. CAPITOLUL 10 Transformarea motivelor CERINȚE PENTRU O TEORIE ADECVATA A MOTIVAȚIEI & AUTONOMIA FUNCȚIONALĂ « DOUA NIVELURI DE AUTONOMIE o CE PROCESE NU SÎNT FUNCȚIONAL AUTONOME ? « CUM SE PRODUCE AUTONOMIA FUNCȚIONALA ? » TRANSFORMĂRI TRAUMATICE « REZUMAT 1 ■■n I ersonalitatea, ca orice lucru viu, se modifică pe măsură ce crește. Și întrucît motivele sînt motorul personalității trebuie să ne așteptăm ca motivele să se dezvolte și să se modifice și ele. A lua în considerare transformarea vastă care se produce din primul an de viață și pînă în perioada adultă nu este o sarcină ușoară. Procesul este treptat și subtil. Impulsurile rămîn în noi. Și chiar și în motivele adulte complexe trecutul este încă viu, într-o oarecare măsură, în prezent. Dar sarcina noastră este să descoperim cît din trecut este flacără și cît cenușă. Capitolul anterior a pus baza analizei noastre. Cititorul își va aminti că s-a făcut o distincție între teoriile care postulează energii invariabile și teoriile care postulează energii modificabile. Cerințe pentru o teorie adecvată a motivației Propunem ca o teorie adecvată a motivelor umane să satisfacă următoarele cerințe : 1. Să admită actualitatea motivelor. Ceea ce ne mișcă trebuie să ne miște acum. De aceea o teorie motivațională trebuie să pri~ 224 a&că la starea prezentă a organismului. Trecutui nu este impor-t nt, dacă nu se poate dovedi că este dinamic activ în prezent. Să 1 iărn, de exemplu, următorul caz : George este un criminal tînăr. A furat, a provocat un incendiu cu premeditare, a comis jaf înarmat și a atacat în mod laș cîțiva polițiști. Cauza, se vede clar, se află în viața sa familială mizeră. Mama sa, pe care o iubea, a murit cînd el avea cinci ani. După acea tragedie a trăit numai cu tatăl său, care era crud și bețiv și care alternativ îl respingea și-1 maltrata. Explică" această istorie conduita actuală a lui George ? într-un sens, da, căci oferă fapte istorice care sînt esențiale pentru înțelegerea întregii vieți a lui George. Dar alți băieți cu aceeași istorie lugubră pot să nu fie azi delincvenți. De fapt, un misionar iezuit devotat, pe care îl cunosc, are o biografie familială foarte asemănătoare. Atunci care este diferența ? Răspunsul pare să fie acela că George este încă în mod activ tulburat de conflictul său și încă își manifestă (și transferă) ■ ostilitatea față de tatăl său. Pe de altă parte, misionarul a depășit într-un fel conflictul și a înlocuit primele motive ostile cu altele, mai benigne. De aceea nu putem spune că trecutul determină în mod automat „mobilul" actual al motivelor. Așa cum am spus, motivele trecute nu explică nimic dacă nu sînt și motive actuale. Din această cauză doctrina „impulsurilor secundare" este copleșită de o lipsă fatală de logică. Ne amintim că doctrina consideră motivele actuale ca derivîndu-și energiile din întărirea trecută. Dacă, vă place pescuitul, se datorează cumva f iptului că tatăl dumneavoastră vă lua cîteodată la pescuit și pentru că erați copil vă satisfăcea multe din impulsurile primare ? Istoricește, aceasta poate fi secvența adevărată. Dar astăzi aveți pasiune pentru pescuit ; și „mobilul" acestei pasiuni nu este „mobilul" impulsurilor primare ale copilăriei (cu care tatăl dumneavoastră și pescuitul erau asociate). Nu există motive „secundare" în sens dinamic. Secundare în , da, căci toate motivele prezente apar din motive anterioare. De asemenea, putem vorbi de motive care au o importanță secundă în personalitate. Dar dacă vorbim de energiile sau de âdna-rnica unui motiv trebuie să recunoaștem că ele sînt toate primare. Nici unul nu are „mobilul" său în trecut, ci totdeauna și numai ÎJi Prezent1. 1 Un autor care a insistat cu o claritate deosebită asupra caracterului ictual al întregii motivații a fost Kurt Lewin. Vezi A dynamic theory of Versonality, New York, McGraw-Hill, 1935. 225 personalității — ed. 265 de ști m- 2. Sa fie o teorie pluralistă — incluzînd multe tipuri de m In plus față de eroarea anacronismului (definirea motivației zente în funcție de evenimente trecute), o altă lacună a n teorii despre motivație este suprasimplificarca. Diverși autori asigurat că toate motivele sînt reductibile ia un singur tip T pulsuri, sau-la căutarea plăcerii, sau la inconștient, sau la c puterii, sau la autorealizare. Nici una din aceste formulări n fi adecvată, deși în fiecare există o urmă de adevăr. "A da la o un țînțar de pe obraz este un act motivat, dar același lucru se ■ spune si despre acțiunea de a-ți dedica viața eradicării febr >; bene sau malariei ; a căuta un strop de apă este un act la f motivațional ca și a urmări să obții titlul de campion olimp natatk1. Ne amintim de distincția utilă făcută de Maslow. El vor", despre motive de deficit și motive de creștere2. Primele includ pulsuri si trebuințe psihologice elementare — sete, foame, v siguranță, confort, securitate de bază. Celelalte includ amb liile interesele adultului care se dezvoltă normal. O teorie adecvat-1 trebuie să le cuprindă pe ambele. Unele motive sînt trecătoare, altele recurente ; unele sîni de moment, altele persistențe: unele inconștiente, altele conștiente;] unele sînt ocazionale, altele profunde ; unele reduc tensiunea, altele mențin tensiunea. Motivele sînt atît de diverse ca tipuri,] îneît considerăm că e greu să descoperi un numitor comun. Cam' tot ceea ce putem spune este că motivele unei persoane inclu i iot ceea ce ea încearcă (conștient sau inconștient, reflex sau delib tat) să facă. Dacă admitem acest principiu al pluralismului trebuie să fim I gata să ținem seama de faptul că motivqle la animale nu vor fi un model adecvat pentru motivele la om; de asemenea nici moi.!velei adultului nu continuă întotdeauna motivele copilăriei și, în sfA'șit,] motivația la, o personalitate nevrotică nu va defini în mod ne ■sari motivația unui individ normal. Mulți cercetători, sperînd să descurce ghemul încurcat al motivației umane, s-au străduit să rt i firele ci la modelul simplificat al mașinii, animalului, copilului -<au al patologicului. Nici unul nu este adecvai3. 3. Să atribuie o forță dinamică proceselor cognitive — aîicol planificării și intenției. Ieșim dintr-o epocă de extrem irațion ) ism 2 A. H. Maslow, Motivation and personaliiy, New York, Harper, 1954.--] O poziție similară este luată de Charlotte Biihler, care, în urma unej munci extensive pe bază de biografii, conchide că fiecare ființă umană caută atît echilibrul cît și expansiunea : Maturation and Tnotivaiion, în „Dialectica , i 1951. 5, 312—361. 3 Cf. G. W. Allport, Scientific models and human morals, în P 's0' nality and social encounter, Boston, Beacon, 1960, cap. 4. 226 care motivația umană a fost identificată cu voința oarbă (Scho-^"Ijjhauer), cu lupta pentru supraviețuire (Darwin), cu instinctele Pțcpougall și alții), cu cazanul de aburi al id-ului (Freud). Sub i fjuența puternică a acestor doctrine rolul „intelectului" a fost 'iderat neglijabil. în cel mai bun caz a fost considerat un in-ons trUrnent pentru realizarea unui motiv. Funcțiile cognitive erau 5uniai slujitori. în termeni fiziologici sistemul nervos central era jvit ca agentul sistemului nervos autonom4. Treptat s-a instalat un curent de protest. Acum peste patrulei de ani, după ce a analizat teoria lui McDougall despre instincte, Graham Wallas a propus ca să adăugăm la lista lor un 3 instinct al gîndirii"5. Mai recent, psihologii gestaltiști au atribuit o forță dinamică operațiilor cognitive. Ne formăm percepțiile, ne jtiodificăm amintirile, rezolvăm probleme datorită tendințelor de ]ăutodistribuire" dinamică din creier, care nu au conexiuni necesare cu impulsurile, instinctele sau alte imbolduri. Bartlett rezumă asemenea forțe în expresia „efortul spre semnificație" — o concepție care joacă un rol mare în scrierile multor psihologi moderai — experimentaliști, adepți ai teoriei cognitive, existențialiști6. ' Deși nu există nici o îndoială asupra faptului că oamenii caută cu nesaț să afle semnificația experiențelor lor prezente și al existenței lor ca întreg, nu trebuie să separăm > net asemenea motive cognitive de acelea care sînt în mod tradițional denumite comtive sau afective. Mai tipic constatăm că oamenii încearcă să facă ceva în care dorințele și planurile lor cooperează prompt. în loc să fie într-o relație stăpîn-slujitor, dorința și rațiunea fuzionează într-un singur motiv pe care îl putem mrmi „intenție". Intenția este o formă mult neglijată a motivației, dar de importantă centrală pentru înțelegerea personalității. Ne permite să învingem opoziția dintre motiv și gîndire. . Ca toate motivele, intenția se referă la ceea ce individul încearcă să facă. Există, desigur, intenții imediate si ps termen scurt (obținerea unui pahar cu apă, îndepărtarea unei muște, satisfacerea oricărui impuls) ; dar termenul are o valoare deosebită indicînd 4 Cf. E. J Kempf, Xlie autonomie funcționa and the personaLty, în ..Nerv. and ment. Dis. Monogr. Ser.", 1921, no. 28. Am prezentat acest punct do vedere în capitolul 4. 5 G. Wallas, The great society, New York, Macmillân, 1914. 6 Următorii autori pun în diverse moduri un accent considerabil pe forța dinamică a cogniției : F. C. Bartlett, Remembering, Cambridge, England. Cambridge Univ.' Press, 1932 ; S. E. Ase h, Soc al psychology, Englewood CI::is, N.J., Prentice-Hall 1952 ; H. C a n t r i 1, The why oi man's experience, New York, Macmillân, 1950 ; L. Festinger, A theory of cognitive dis-ȘOnG!ice, Evanston, III., Row, Peterson, 1957 ; R. May, E. An gel, H. F. El- enberger (Eds.), Existence : a new dimension in psychiatry and psycho-i(KJb, New York, Basic Books, 1958. 227 dispozițiile pe termen lung ale personalității. Putem intenție ne ordonăm viața conform unui cod etic, să descoperim un s pentru existența noastră. O intenție religioasă ne conduce la l.\ narea vieții noastre în speranța atingerii în final a unei extatice'. Conceptul de intenție ne permite să admiteri cîteva tră importante ala motivației : lv Procesele cognitive și afective ale personalității fuzic într-o tendință integrală. 2. Intenția, ca orice motivație, se manifestă în prezent do - ar. I o puternică orientare spre viitor. Utilizarea conceptului ne Mtăl să urmărim cursul motivației pe măsură ce viata e tristă în AreA I zent — pînă în viitor și nu, așa cum o fac majoritatea teoriile poi în trecut. El ne spune ce fel de viitor încearcă o persot t A realizeze și aceasta este cea mai importantă întrebare pe care putem s-o punem despre orice muritor. 3. Termenul are un iz de „tensiune menținută" și astfel r \ adevărata condiție a tuturor motivelor pe termen lung. 4. Cînd identificăm intenții majore într-o viață dispune n de o schemă pentru a considera orientările auxiliare de perspe Un tînăr student din colegiu intenționează să devină chirurg. Acesta este un motiv de bază. Intenția sclectioneaz: Inevitabil cîteva din aptitudinile sale pentru a le rafina și altșlej pentru a le neglija. (Așadar, nu-1 putem cunoaște numai studiind aptitudinile sale actuale.) Intenția poate provoca dezaprobarea părinților săi, care au plănuit pentru fiul lor o carieră de comerciant. Ca atare, nu putem înțelege personali-1 tatea sa, observîndu-i efectele asupra celorlalți.. Intenții inhibă, de asemenea, motivele contradictorii. Deși el d6re< te să se căsătorească, intenția sa poate împiedica acest scop: deșii îi place fotbalul, el îl sacrifică în numele studiilor sale în consecință, nu-1 putem cunoaște numai enumerînd impulsurile și dorințele sale. Dași este util să știm ce poate face o persoană, care est» efectul ei asupra altor oameni și care pot fi impulsurile și dorințele sale, imaginea este totdeauna incompletă dacă nu știm, de asemenea, cA intenționează, ce viitor încearcă să realizeze7. în acord cu descoperirile psihanalizei, admitem că un individ nu știe întotdeauna precis care sînt intențiile sale. în mod conștient el poate interpreta greșit linia efortului său. Un nevrotic 7 Cf. F. Heider, The psychology of interpersonal relations, New York. Wiley, 1958, cap. 4; de asemenea, G. E. M. Anscombe, Intention, O\fordl Basil Blackwell, 1957. 228 procedează frecvent așa. O mamă care e iritată de odrasla sa și o urăște inconștient, poate fi plină de solicitudine conștientă și să-și declare în mod exagerat dragostea („formarea reacției"). Intențiile ci au nevoie ele o clarificare pentru qa însăși cu ajutorul psihiatrului. Dar la majoritatea muritorilor constatăm că impulsul și planif;carea, dorința și intenția, conflictele și intențiile discordante se reflectă destul de exact în manifestarea Ier conștientă. Din nefericire conceptul de intenție nu iese în evidentă în psihologia curentă. Cauza unei astfel de soluții rezidă îi aceea că iriteiția implică scopul, eficacitatea planificării conștiente și o „atracție" pe care imaginea omului despre viitor o exercită asupra conduitei sale prezent". Așa cum se subliniază în capitolul 5, concepția ,, fizicalistă" mai favorizantă ar spune că el e împins de motivele sale (nu atras de intențiile sale). Mulți psihologi ar spune că „impulsurile" înglobează în întregime ceea ce numim aici intenție. Totuși, impulsurile ca atare sînt oarbe. El nu țin seama de organizare și de orientarea prin atitudini cognitive, prin previziune, prin control coftical. Și totuși toate aceste funcții psihologice sînt cuprinse în cursul total al motivației. Problema în discuție este ilustrată de răspunsurile a doi psihologi diferiți la ancheta „Care este cea mai importantă întrebare pe care o puteți pune unei persoane pentru a-i înțelege personalitatea ?" Primul, un psiholog „abisal", a răspuns : „Aș întreba ce fel de fantezie are omul" (captînd astfel impulsurile inconștiente). Celălalt, psiholog clinician cu o lungă experiență, a spus : „zAș întreba unde dorește să fie, ce dorește să facă pest'1 cinci ani" (captînd astfel intențiile sale pe termen lung). " înainte de a părăsi conceptul de intenție, trebuie să spunem următoarele : dacă termenul pare inacceptabil (poate pentru că datează de la Bretano și chiar de la Thomis d'Aquino, sau pentru că are un iz „mentalist"), problema poate fi conservată în mod satisfăcător punînd accentul pe conceptul de interes. în defni-tiv, intențiile unei persoane sînt interesele sale caracteristice. Diamond definește interesul ca dispoziția de a se angaja într-o activitate elaborată cultural fără vreo altă preocupare pentru o recompensă ulterioară în afara simplei exercitări a acestei dispoziții.8 Expresia „elaborată cultural" atrage atenția asupra diferenței dintre complexitatea unui interes și simplitatea relativă a unui im- 8 S. Diamond, Personălity and temperament, New York, Harper, 1957, P- 294. 229 puls. Un interes poate sau nu să includă un element de impuls primar, dar totdeauna include mai mult. Chiar atunci cînd spunem că un individ e interesat de hrană sau sex, recunoaștem că nu e vorba de impulsuri, ci de modalități învățate de satisfacere a impulsurilor, care definesc interesul. Și la extrema opusă vorbim de arhitectură, do Națiunile Unite, sau de religie ca interese. în aceste cazuri poate să nu existe nici un element de impuls detectabil. 4. Să ia în considerare unicitatea concretă a motivelor. Care e diferența dintre un motiv concret și unul abstract ? în coloana din stînga am enumerat cîteva motive pe care le constatăm în studiul vieții prezente ; în coloana din dreapta vedem modul în care se pot potrivi unor diverse teorii abstracte. Concret Mar}r are o dorință puternică ă'3 a deveni asistentă medicală. Jirn este pasion t de muzică. William speră să devină un mecanic excelent. Irene e terorizată de spațiile deschise (agorafobie) Thomas speră să fie ales președinte al clubului său. Sam pare întotdeauna să caute laude. Patriciei îi place să primească oaspeți acasă. Abstract A operat asocierea unei dorințe ii cărei obiectiv e inhibat (tec *i î freudiană). Interesul via c un impuls secundar c voltat de la mama sa muzician; , care îi satisfăcea impulsurile '-ale primare timpurii (teoria S-ft). își exprimă rctfei trebuința de realizare (teoria trebuințelor). Instinctul de zbor este motivul rădăcină (teoria instinctului). Motivul esta dorința de> dominare. Arc o nevoie de susținere. Dorința d° competență acționează ca sursă. Aceste exemple sînt suficiente pentru a arăta diferența dintre concepția concretă și cea abstractă asupra motivelor. Ultimele se potrivesc totdeauna unui sistem teorelic și derivă din clasificările unor motive umane chipurile fundamentale și comune. Ele privesc personalitatea în general. Corespondența lor cu cazul concret este nedefinită. Nu patru dorințe, nici optsprezece instincte, nici treizeci de trebuințe și nici o combinație sau derivare a acestora nu pare adecvată pentru a explica varietatea ncsfîrșită a scopurilor urmărite de o diversitate nesfîrsită de muritori. 230 Să luăm ultimul exemplu din serie. Este adevărat veă Pal manifestă într un sens ..competență" în ospitalitatea ei. Dar e istă în mod sigur un milion de Șipuri de competență în viață c ire nu 0 privesc pe Patricia. Motivul ci este Toarte concret. Ospitalitate i, nu competența abstractă, este pîineâ vieții pentru ea și p ice schemă abstractă e lipsită complet de acest punct și de aceea arunci puțină lumină sau deloc asupra personalității ei așa cum se manifestă aceasta în prezent. Considerarea intereselor unei persoane numai ea modificări într-o structură comună echivalează cu o caricatură a persoanei. Acest accent pe unicitatea motivelor dezvoltate va provoca consternare. .,Cum, veți întreba, vom avea vreodată o știință a motivelor dacă nu generalizăm ?« Răspunsul la această obiecție este că principiile generale al 2 motivației (ia care capitolul de fală si cel precedent s-au referit) ne pot ajuta să înțelegem modul în care ce produce unicitatea. Eitc o eroare să admitem că un principiu general ■'! motivației poate să ducă numai la o schemă uniformă de motive comune tuturor oamenilor. Autonomia funcțională Revenim acum la o lege generală a motivației care ia în con-siderare pe deplin unicitatea concretă 2 motivelor personale si care respectă toate celelalte criterii ale unei teorii adecvate a motivației. Nu este nicidecum singurul principiu valid care privește dezvoltarea motivelor umane și nici nu explică întreaga motivație. Totuși reprezintă încercarea noastră de a ne elibera de licitări'0 unor teorii uniforme, rigide, abstract0, care privesc în trecut și de a recunoaște caracterul spontan,'variabil, îndreptat '■-ore viilor, concret pe care mare parte din motivația adultă îl posedă în r~od sigur. Autonomia funcțională consideră motivele adulte ca variate Și ca s'Ateme actuale ce se susțin singure, dezvoltîndu-se din sisteme antecedente, dar funcțional independente de acestea. Asa cum im copil se eliberează treptat de dependența de părinții săi, devine independent si supraviețuiește părinților săi, la fel se în-tîrhplă cu multe motive. Tranziția poate fi gradată, dar nu este totuși drastică. Pe măsură ce individul (sau motivul) se maturizează, legătura cu trecutul este ruptă. Relația este istorică, nu funcțională. O asemenea teorie este evident opusă tuturor concepțiilor ■fespre „energii invariabile". Ea refuză să considere energiile adulților ca fiind infantile sau arhaice în esență. Motivația este întot- 231 deauna actuală. Viața Atenei moderne este continuă în raport cu viața cetății antice, dar în nici un sens nu depinde de ea pentru „mersul" său prezent. Viața unui copac este continuă cu cea a seminței sale, dar sămînța nu mai susține și nu hrănește de mult copacul complet crescut. Scopuri anterioare duc la scopuri ulterioare dar sînt abandonate în favoarea celor din urmă. Să luăm cîteva exemple comune. Unui fost marinar îi este dor de mare, un muzician dorește cu pasiune să revină la instrumentul său după o absență forțată, un avar continuă să-și mărească grămada inutilă de bani. Marinarul se poate să-și fi dobîndit dragostea pentru mare ca un incident în lupta sa pentru a-și cîștiga o existență. Marea a fost „întărirea secundară" pentru impulsul foamei. Dar acum fostul marinar poate este un bancher bogat; motivul originar a fost distrus și totuși foamea pentru mare persistă și chiar crește în intensitate. Muzicianul se poate să fi fost inițial împins de o dojana referitoare la interpretarea sa inferioară la instrumentul respectiv. Acum, însă, nu-i mai pasă de zeflemele și constată că își iubește instrumentul mai mult decît orice în lume. Avarul a deprins poate obiceiul economiei din cauza unei necesități aspre, dar avariția persistă și devine mai puternică cu timpul, chiar după ce nevoile sale au fost reduse. Măiestria este un exemplu bun. Un muncitor se simte obligat să facă bine o muncă, chiar dacă venitul său nu mai Hepinde de menținerea unor standarde înalte. De fapt, într-o epocă de construcții proaste și puțin rezistente, standardele sale de meșter pot fi în dezavantajul său din punct de vedere economic. Chiar și așa, nu poate face o muncă neglijentă. Măiestria nu este un instinct, dar pu'terea pe care o poate dobîndi asupra unui om este atît de fermă îneît nu e de mirare că Veblcn 1-a luat greșit drept instinct. Un om de afaceri, de mult timp prosper economic muncește pînă la epuizare, poate chiar pînă la a deveni din nou sărac, pentru a-și realiza planurile. Munca necruțătoare, odată mijloc în ve-derei unui scop, devine scop în sine. Nici nevoia, nici rațiunea nu pot face o persoană mulțumită într-o fermă izolată după ce s-a adaptat la o viață activă, energică de oraș. Deprinderile urbanizate îl împing spre o existență frenetică, chiar dacă sănătatea poate cere o viață mai simplă. îndeletnicirea literaturii, dezvoltarea bunului gust în îmbrăcăminte, utilizarea cosmeticelor, plimbările în parcul public sau o iarnă la Miami pot inițial sluji, să spunem, intereselor sexuale. Dar fiecare din aceste activități „instrumentale" pot deveni un interes în sine, menținut o viață întreagă, chiar după ce ele nu mai servesc unui motiv erotic. Unele mame își nasc copiii în silă, îngrozite la gîndul cor-voadei care le așteaptă în viață. „Instinctul matern" lipsește com- 232 plet. Mama se poate îngriji de copilul ei de teama vorbelor critice a\e vecinilor ei, sau de teama legii sau poate dintr-o speranță ob-scură că copilul îi va fi un ajutor sigur la bătrînețe. Oricît de grosolane ar fi aceste motive, ele o fac să muncească, pînă cînd treptat, prin exercițiul devotamentului, povara ei devine o bucurie. pe măsură ce dragostea ei pentru copil se dezvoltă, primele ei motive practice dispar. în anii următori nici unul din aceste' motive originare nu poate acționa. Tenacitatea sentimentului matern este proverbială, chiar cînd, ca în acest caz, se poate arăta că nu este un motiv primar, ci unul dobîndit. Să mai adăugăm un exemplu. Mulți băieți pot alege ocupații ca ale tatălui lor. De asemenea, majoritatea băieților trec printr-o perioadă de pasionată „identificare cu tatăl". Joe, să spunem, este fiul unui faimos politician. Ca tînăr el imită tot ceea ce tatăl său face, poate chiar ține „discursuri". Anii trec și tatăl moare. Joe este acum de vîrstă mijlocie și este profund absorbit de politică. își depune candidatura pentru o funcție, poate pentru același post pe care îl ocupase tatăl său. Atunci, ce îl motivează pe Joe astăzi ? Fixația sa timpurie pe tata ? Posibil da, căci se poate ca Joe să nu fi depășit complexul Oedip (încereînd să fie ca tăticul pentru a cîștiga afecțiunea mamei sale). Dacă activitatea politică da azi a lui Joe este do acest tip nevrotiv îl vom găsi probabil comportîn-du-se într-un mod forțat, rigid, chiar prost adaptat. Există șanse, totuși, ca interesul pentru politică să fi depășit originile salo în „identificarea cu tatăl". Există o continuitate istorică, dar nu și una funcțională. Politica este acum pasiunea sa dominantă ; este stilul său de viață ; reprezintă o parte mare a personalității lui Joe. Sămînța originară a fost înlăturată. Toate exemplele noastre au o trăsătură comună. Interesul adultului 'pe care îl descriem, începe ca fiind altul. în toate carurile activitatea care devine ulterior motivațională era la început instrumentală față de un alt scop (adică, față de un motiv primar). Ceea ce odată a fost extrinsec și instrumental devine intrinsec și activator. Activitatea a slujit odată un impuls sau o trebuință simplă ; acum își servește sieși sau, într-un sens mai larg, slujește imaginea dA sine (eul ideal) a persoanei. Copilăria nu mai e dominantă, maturitatea, da. Ca citare, autonomia -funcțională se referă la orice sistem dobîndit de motivație în care tensiunile implicate nu sint de același tip ca tensiunile antecedente din care sistemul dobîndit s-a dezvoltat? 9 Autonomia funcțională a fost admisă (fără această denumire) de mulți autori. Cu mulți ani în urmă F. Brentano o numea „lege psihologică bine cunoscută" după care „ceea ce inițial era dorit numai ca mijloc pentru altceva, ajunge la sfîrșit, din deprindere, să fie dorit în sine" (The origin of the ■233 Dowă niveluri de autonomie I Exemplele de autonomie funcțională ar putea fi înmulțite la infinit și fără sens. Totuși, mai bine să fim mai sistematici în această chestiune. După ce m-am gîndit cîțiva ani la problemă sînt acum înclinat să cred că fenomenul ar trebui să fie corectat' la două niveluri. Vom facă bine să vorbim despre 1) autonomie funcțională perseveraiivă și 2) autonomie funcțională esențială Primul nivel se apropie mult de ceea ce sînt (sau se poate afirma că sînt) principiile neurologice simple: Celălalt nivel, totuși, depinde clar de anumite presupuneri privind natura personalității umane — nu că aceste presupuneri contrazic în vreun fel fapte neurologice cunoscute, dar ele depășesc cunoștințele, actuale asupra modului de funcționare a sistemului nervos. Autonomia funcțională perseverativă. Să vorbim mai întîi despre unele experimente pe animale. Nu prea știm cîtă greutate să knowledge of right and wrong, transl. by C. Hague, London, Constable, 4902, p. 16). E. C. Tolman vorbește de „dobîndirea de «aderări la tipuri specifice de obiecte-mijloc", avînd puterea de a se statornici „în mod specific" și de a dobîndi o „stăpînire absolută" ; în „Phil. Sci.", 1335, 2, 370. în "altă parte, Tolman admite „motive terțiare independente" care pentru toate scopurile practice trebuie privite ca autonome funcțional. In T. P a r s o n s, E. A. Shils, Toward a general theory of action, Cambridge, Mass., Harward Univ. Press, 1951, pp. 321 f. O afirmație mai familiară este expresia lui R. S. W o o d wo r t h : „mecanismele pot deveni impulsuri". „Impulsul fundamental spre un anumit scop poate fi foamea, sexualitatea, agresivitatea sau altele, dar odată activitatea începută, mijloacele care duc spre scop devin obiect de interes pe cont propriu" (Dynamic psychology, New York, Columbia Univ. Press, 1918, p. 201). W. Stern pune aceeași problemă cînd scrie că „fenomotivele" se pot transforma în „genomotive" — General psychology from the personalisiic stană-point, transl. by H. Spoerl, New York, Macmillan, 1938. Conceptul lui H. Hart-mann de „autonomie secundară a ego-ului" sprijină poziția noastră, așa cum am văzut în capitolul anterior. în ciuda acestui sprijin extensiv, mulți critici au prezentat o rezistență marcată față de concept. In general, ei argumentează că dacă teoria instinctului sau teoria reducerii impulsului ar fi extinse suficient de mult, ele ar acoperi toate cazurile de „autonomie funcțională". Următoarele referințe exemplifică această literatură critică : P. A. Bertocci, Critique of Gordon W. Al-Iport's iheory of motivaiion, în „Psychol. Rev.", 1940, 47, 501, 532 ; și O. Op-penheimer, Tlie funcțional autonomy of raotives, în „J. soc. Psychol.", 1947, 25, 171—179. Printre criticii care consideră că psihologia stimul-răspuns rămîne adecvată sînt D. C. McClelland, Funcțional autonomii of motives as an ex-tinction phenomenan, în „Psychol. Rev.", 1942, 49, 272—283; și Dorothy Rethlingshaefer, Experimental evidenca for funcțional autonomy of motives, în ..Psychol. Rev.",'1943, 50, 397— 407. E îndoielnic faptul că prezenta expunere a problemei autonomiei funcționale va satisface pe acești critici. Și totuși discuția a beneficiat de pe urma critici lor și este, sper, mai convingătoare (cînd este asociată cu capitolele 5 și 9) decît prima expunere publicată în Personality : a psyăfiological interpre-tation, New York, Hoit, Rinehart and Winston, 1937, cap. 7. 234 le acordăm. Pe de o parte, animalele posedă rudimente de bază, nervoase și emoționale,' care se găsesc și la om. Pe de altă parte, centrii corticali superiori sînt atît de slab dezvoltați încît capacitățile de simbolizare, amînare și autoraportare lipsesc în mare măsură sau complet. 1. Dovezi provenite din studiul pe animale. Un experimentator hrănește un șobolan la intervale regulate. Șobolanul este foarte activ chiar înainte de timpul hrănirii. După un timp, experimentatorul înfometează șobolanul. Dar, deși acurn e înfometat tot timpul, ritmul anterior de activitate maximă (chiar înainte de momentul obișnuit de hrănire) persistă.10. Chiar o moluscă, ale cărei obiceiuri de a se ascunde în nisip și de a reapare depind de mișcările mareei, cînd va fi adusă de pe plajă în laborator, va continua același ritm, fără mareo.11 Un șobolan care a învățat* să iasă din labirint stimulat de foame, chiar cînd va fi hrănit pînă la saturare va merge corect prin labirint, nu pentru hrană, ci, aparent, „de plăcere5'.12 Un cercetător a aplicat colodiu în urechile unui animal, pro-vocîndu-i astfel mișcări de ștergere 'și curățire. O lună după începerea experimentului cînd urechile șobolanilor, studiate la microscop, nu mai prezentau urme de iritare, numărul de mișcări „de curățire" era încă foarte mare13. Oricît de departe ar merge aceste experimente și multe altele asemănătoare, ele arată ce înțelegem prin perseverare. Un mecanism pus în acțiune datorită unui motiv continuă cel puțin centru un timp să „se hrănească" pe sine. Aici avem exemplul cel 'mai elementar de autonomie funcțională. Deocamdată nu e posibil a specifica baza neurologică a autonomiei funcționale perseverative de acest tip. Fenomenele tocmai menționate, ca și cele enumerate mai jos indică prezența unor circuite independente sau substructuri, care nu mai sînt puse în mișcare exclusiv la controlul stimulilor. Neurologii admit fenomenele și fac speculații privitoare la mecanismul nervos implicat.14 10 C. P. R i c h t e r, A behavioristic study of the activity of the rat, în „Como. Psychol. Monogr.", 1922, 1, nr. 2. 11 S. C. Crawford, Characteristics of nocturnul animals, în „Quart. Rev. Biol.", 1934, 9, 201—214. 12 J D. Dodson, Relative value of reward and punishment in habit forrnatioii, în „Psychobiol.", 1917, 231— 276. 13 W. C. 01 s o n, The Measurement of nervous habits in normal chil-dren, Minneapolis, Univ. of Minnesota Press, 1929, pp. 62—65. 14 Astfel D. O. H e b b consideră că „rețele deschise de celule din creier" pot permite o activitate reverberativă de durată : The organization of behavlor, New York, Wiley, 1949. Morgan vorbește de „stări de motive centrale". C. T. Morgan, Psysiological psychology, New York, McGraw-Hill, 1943, cap! 22. J. C. E c c 1 e s susține că întrucît o învățare veche nu se pierde 235 2. Vicii. Nimeni nu va nega că dorința puternică de tutun alcool sau narcotica este un apetit dobîndit sau că dorința aceasta poate fi foarte intensă. Un alcoolic în tratament scrie : Aceste dorințe paroxistice se produc la intervale regulate, cam la troi săptămîni și durează cîteva zile. Nu sînt lucruri facile, simulate de care să rîdă zeflemiștii. Dacă nu sînt potolite- cu alcool devin accese de boală fizică și mentală. Gura îmi salivează, stomacul și intestinele suferă de crampe și mă doare bila, am grețuri, mi-e groază și tremur.15 S-ar putea spune că o asemenea foame fizică indusă artificial prin droguri nu reprezintă un exemplu corect. Totuși, lucrări recente asupra viciilor arată că dinamismul implicat este în maro măsură de natură psihologică. Astfel, maimuțele și pacienții cărora li se injectau narcotice se obișnuiau șî sufereau enorm cînd erau „privați" de acestea, dar odată vindecați nu mai prezentau dorința de a le folosi din nou. Pe de altă parte, adevărații vicioșj, chiar după tratament, cînd toate simptomels de privare au dispărut, totuși, în marea majoritate a cazurilorA revin' la viciile lor. Acest lucru nu poate fi explicat prin foame fiziologică, ci prin. faptul că s-a format un subsistem al personalității care manipulează frustrațiile vieții, prinzînd gust pentru droguri. Astfel, o persoană „agățată" este o persoană cară a dezvoltat o structuri rro-tivațională autonomă și dobândită.16 3. Mecaițisrae circulare. Toată lumea a observat repetarea aproape infinită a actelor de către copil. Părintele înțelegător ridică lingura aruncată mereu jos de un copil mic. Părinte1" se plictisește de joc cu mult înaintea copilului. Gîngurltul copilului, primele manipulări și jocul indică aceeași autoperpetuare. Fiecaro activitate pare să aibă un „l'eed-back" pe canalele senzoriale, niciodată, ea poate fi reorganizată în așa fel îneît nu se mai manifestă în structura comportamentală căreia i-a „aparținut" inițial : The neurophysiolo-gical basis of mind, Oxford, Clarendon, 1053. Olds introduse conceptul de „autostimulare" pentru a explica „continuitățile pe termen lung" : J. Olds, The groiDth and structure of motives. Glencoe, III., Free Press, 1956. O direcție teoretică înrudită este oferită de W. S. McCulloch, A hierarchy of' values determined by the topology of nervous ncts, în „Bull-math. Biophysics", 1945, 7, 89. Acest autor susține că sistemul nervos nu c organizat pe o bază liniară, ci că neuronii corticali sînt ordonați în cerc. Un impuls nu declanșează un neuron motor pînă cînd nu a trecut în mod continuu prin cerc și a fost modificat corespunzător. în toate aceste ipoteze observăm revenirea conceptului de circuit cortical reverberativ. Acest principiu poate sfîrși prin a oferi o bază nervoasă pentru autonomia funcțională per-severativă. 15Inmate Ward Eight, Beyond Ihe door of delusion, New York, Macmillan, 1932, p. 281. 16 A. W i k 1 e r, Opiate addiction : psysiological and neurophys-iologicai, aspects in relation to clinical problems, Springfield, III. Charles C. Thomas, 1953; A. R. Lindesmith, Opiate addiction, Bloomington, Ind., Principia Press, 1947. 236 d astfel un „reflex circular".17 După cum se știe, acest enp ilustrează numai o autonomie funcțională temporară. To-tuSij este lin exemplu important pentru a arăta faptul că există m jnecanism nervos pentru menținerea structurilor de activitate Ară ca noi să avem nevoie să urmărim fiecare act pînă la moti-vul,impuls. 4. Perseverarea în sarcină. Multe experimente arată faptul că sarcini incomplete produc tensiuni care îl fac pe individ să lu-creze pînă cînd sarcina este terminată — indiferent cît durează aCSSt lucru. Chiar o sarcină banală poate deveni obsedantă pentru o perioadă considerabilă. Cereți unui subiect ca timp de o oră sg se gîndească sau să scrie toate cuvintele care încep cu litera c. Cînd părăsește camera de experiment, chiar în timpul somnului, si poate și a doua zî, va continua să pereeverez și, fără a dori, ninti multe cuvinte care încep cu litera c.18. Aici, de ase-autonomia funcțională este de scurtă durată, dar lucrul ial este faptul că nu e nevoie de nici o ipoteză de autoafir-rivalitate sau orice altă trebuință de bază pentru a explica auto tenținerea sistemului dinamic temporar în activitate. hologii gestaltiști vorbesc de o „tendință spre închidere" (Gestaltdrang) care persistă pînă la terminarea unei sarcini. Este cunoscut faptul că-memoria sarcinilor neterminate este mai bună decît cea o sarcinilor terminate.19 Există o presiune de a continua lucrul "în orice sarcină neterminată. Woodworth vorbea în mod original de „deprinderi care devin impulsuri". Această afirmație este numai parțial acceptabilă. Odată învățate, majoritatea deprinderilor par să devină numai abilități instrumentale. Utilizăm deprinderea de a scrie la mașina de scris, de a conduce automobilul sau de limbaj numai în serviciul motivelor active. Totuși, „deprinderile în formare" sînt foarte dinamice. Copilul caro tocmai învață să vorbească sau să meargă nare împins să perfecționeze aceste abilități. Adolescentul este obsedat pînă cînd își desăvîrșește abilitatea de a patina, dansa sau șofa. Desigur, unele ' abilități nu sînt niciodată realmente perfecționate. Pianistul concertist se simte îmboldit zilnic la ore de exercițiu. Putem conchide problema în acest fel : nu talentul perfecționat și de- 17 E. B. Hol t, Animal drive and the learninq process, New York, Hoit, Rinehart and Winston, 1931, mai ales cap. 7 și 8. La un nivel teoretic supe-!"lor, F. H. Allport ridică problema dacă toate „structurile evenimentelor" la nivel fizic, psihologic și social nu au prin natura lor proprietatea de auto-ntențmere : Theories of perception and the concept of structure, New York, wiley, 1955, mai'ales cap. 21. , 13Isabel Kendig, Studies in perseveration, în „J. Psychol.", 1936, 3> 223—264. 19B. Zeigarnik, Vber des Behalten von erledigten und unerledigten en, în „Psychol. Forsch.", 1927, 9, 1—85. 237 prinderea automată au puterea de impulsionare, ci mai curînd lentul imperfect și deprinderea-în-formare. a~ 5. Familiaritatea și rutina. John Dewey scria : Esența rutinei este de a insista asupra propriei sale continuități, jA, ruperea ei înseamnă o violare a dreptului. Devierea de la ea înseamnă trai°" gresiune20. 'ns- Mai ales în copilărie, așa cum am văzut, repetarea are o Ca i litate de nebiruit. Dacă îi spui o poveste unui copil mic nu te v lăsa să o spui altfel a doua oară. Jucăriile, mîncărurile familiar„ obiceiurile familiei sînt preferate. Excursiile în afara căminului' poate într-o tabără de vară, produc adesea un dor puternic de casa' I Moralitatea copilăriei, așa cum subliniază Piaget, este foarte rnulj o moralitate a obiceiurilor, supunerii și rutinei.21 Cititorul poate obiecta că o ambianță familiară este numai o ] asigurare condiționată că impulsurile noastre vor fi îndeplinite Astfel, patul nostru obișnuit este asociat cu un somn odihnitor •■ ne place pentru că este un „întăritor secundar" al odihnei. Dar I această explicație nu este satisfăcătoare. Plăcerea care pro /ine 1 dintr-un pat familiar nu este plăcerea somnolenței, ci aceea a unei simple familiarități. Un copil nu mai găsește satisfacerea foamei I într-o hrană familiară, ci într-una nouă, dar o dorește pe coa familiară. Și ce impuls satisface repetarea exactă a unei povesti ? Dinamismul rutinei se poate constata acolo unde nici un impuls nu e prezent — chiar cînd ele sînt zădărnicite. Se întîmpîăj uneori, de exemplu, să intrăm într-un oraș necunoscut si să rr pierdem simțul orientării. Credem că estul este nordul, sau că nordul este sudul. Starea de „dezorientare" este plictisitoare si în mod sigur nu satisface nici un impuls ; dar ea persistă. Un cadru do referință este repede stabilit, devine pentru noi rutină și aproape imposibil de corectat. Nu o dorim, dar nu putem scăpa clc ea. Într-o serie de experimente, Maslow a arătat că oamenii j elaborează rapid preferințe pentru lucrări de artă și chiar pentru nume străine pe care le-au întîlnit anterior. Ei ponsidcră. un nume rusesc, pe care l-au auzit o dată sau de două ori mal înainte, mai armonios și le place mai mult decît un nume rusesc complet nou.22 20 J. Dewey, Human nature and conduct, New York, Hoit, Kinc art and Winston, 1922, p. 78. 21 J. Piaget, The moral judgement of the child, New York, Harcours Brace, 1932. 22 A. H. Maslow, The influence of familiarization on preference, ir „J. exp. Psychol.", 1937, 21, 162—180. 238 Să presupunem că asistați la o conferință care are sesiuni di-iiiir. i și după amiaza. Nu observați că toți ocupă după amiaza ,î loc pe care l-au ocupat dimineața ? Și dacă conferința con-, cîteva'zile obișnuința spațială este ferm instalată. Aceasta are nu satisface nici un impuls, numai dacă dorința pentru ■iabilitate (familiaritate) nu este ea însăși un impuls. Gardner Murphy a introdus un concept care parțial, dar numai parțial, acoperă autonomia funcțională. El îl numește canalizare?A Acest autor subliniază faptul că imboldul familiarității este adesea strîns legat de satisfacerea impulsurilor. Dorim ca impulsurile noastre să fie satisfăcute într-un mod cunoscut/ Majoritatea dintre noi mîncăm trei mese pe zi, nu două sau cinci. Acest ritm al meselor nu este independent de impulsul foamei, dar îl definește și-i impune o preferință dobîndită. Uiii oameni nu pot dormi bine dacă nu au o pernă, două perne sau uneori nici una. Toată lumea are nevoie de o dgen, dar unii oameni sînt foarte amatori de aer proaspăt și le place să adie o boare de aer în dormitor ; alții preferă numai să lase aerul să se filtreze prin fante. Momentele, locurile și intervalele pe care le alegem pentru mâncare, băut, excreție și activitatea sexuală sînt extrem de individuale și sînt inA grediente foarte importante în structura motivațională totala. Dar, strict vorbind, ademenea atașamente dobîndite, nu sînt funcțional autonome, căci un motiv-impuls fundamental este totdeauna prezent. In același timp, impulsurile abia pot opera uneori, dacă gusturile dobîndite, extrem de individuale, nu sînt îndeplinite. Și astfel conchidem că deși există o asemănare de suprafață, conceptul de canalizare aparține în mod fundamental teoriilor despre „energiile invariabile" și nu autonomiei funcționale. Autonomia funcțională esențială. Pînă acum ne-am fixat atenția ra proceselor de nivel relativ „inferior" care manifestă o schim-t> o i dinamisrr.elor primare în dinamîsme ulterioare. Ultimele de- din primele deși nu mai depind de ele. în toate exemplele noas-fre am admis că un anumit servomecanism sau mecanism de feed- '. funcționează pentru a susține sistemele la nivelul lor actual, cînd aceste sisteme suferă o modificare internă. Totuși, nu vom reuși să ținem seama de toate motivele adulte dacă ne oprim în acest punct. Mai întîi, dacă procedăm astfel, imaginea rezultantă a personalității ar fi ca aceea a atelierului de re- 23 G. Murp h y, Human potentialities, New York, Basic Books, 1958. 239 parații al unei ceasornicării, atelier umplut cu ceasuri ma fără legătură între ele. Deși personalitatea conține multe aseme ' nea sisteme independente, energiile sale principale sînt sistemei conducătoare ale motivației, care conferă mai multă unitate pejv sonalității decît o pot face sisteme perseverative disparate, jv I aceea expunerea noastră nu poate fi completă pînă cînd nu legajj. ] conceptul de autonomie funcțională de funcțiile centrale ale per_ j sonalității (paginile 135—-137). Să luăm în considerare cîteva exenvj ple de la acest nivel al autonomiei funcționale. 1. Abilitatea se transformă adesea în interes. Este un fapt sta- ' bilit că de obicei oamenilor le place să facă ceea ce pot face bin@ (corelația între abilități și interese este mare). Cauza primă a învățării unei abilități poate să nu fie interesul De exemplu, un student care inițial se angajează în studiul unui domeniu fiindcă i se cere, fiindcă le face plăcere părinților săi sau pentru că e la o oră convenabilă, poate sfîrși prin a se trezi absorbit de subiect, poate pentru toată viața. Motivele originare pot să dispară complet. Ceea ce era un mijloc în vederea unui scop, devine un scop în sine. Este adevărat că recompensele se dau unei persoane capabile i pentru exercitarea talentelor sale. Dar ea le exercită numai pentru a obține o recompensă ? Puțin probabil. Nici o motivație de acest gen nu explică impulsul din spatele geniului. Pentru geniu, pasiunea creatoare insăși este motivul. Cît de amăgitor este să te gîndești la interesul lui Pasteur pentru recompensă, sau pentru sănătate, hrană, somn sau familie ca fiind izvorul devotamentului pentru munca sa. Pentru perioade lungi de timp el uita de toata acestea, antrenat de incandescența cercetării. Si aceeași pasiune se constată în biografiile geniilor care în cursul vieții au prir o recompensă mică sau nici una pentru munca lor : Galiîeo, Menlcl, Schubert, van Cogh și mulți alții. E important de observat că interesele majore ale vieții !Î'it rareori clar formate sau chiar schițate în copilărie (copiii minune din muzică fiind o excepție). Un studiu asupra copiilor din clasele a zecea și a douăsprezecea a arătat că forța intereselor lor într-o perioadă de trei ani corela cu numai +0,57, în timp ce același test a indicat o stabilitate mult mai mare (+0,75) a intereselor în decursul unei perioade de douăzeci și doi de ani după absolvirea colegiului.24 24 I. C a n n i n g e t a 1., Permanence of vocational interests of high schoot boys, în „J. educ. Psychol.", 1941, 32, 481—494 ; E. Strong, Permanence ol interest test scores dver twenty-two years, în „J. appl. Psychol.", 1951, 51.. 89—91. 240 In mod evident interesele tinerilor sînt mai puțin stabile decît ]g ale adulților. Mai mult, pare sigur să afirmăm că interesele Majorității copiilor, chiar ale celor între 10 și 19 ani, sînt foarte semănătoare cu ale altor copii, în timp ce adulții progresează în Anicitate (individualizare). Pasiunile dominante ale adulților sînt extrem de diverse. Un om e absorbit de afaceri și de golf ; un altul de religie și artă. O bătrînă dintr-un azil își concentrează viața nu-mai pe speranța că „poate unii își amintesc cu drag de mine". Nu are importanță pentru moment dacă vom denumi aceste motive esențiale interese, sentimente, valori sau altfel. Oricum le-am denumi, ele sînt motive superioare dobîndite. întrucît tensiunile pe oare le implică nu sînt de același tip ca tensiunile motivelor originare, ele sînt, prin definiția noastră, funcțional autonome. 2. Interesele și valorile dobîndite au putere selectivă. în ca-"pitolul următor vom arăta că ceea ce percepe, memorează și gîn- dește o persoană este în mare parte determinat de structurile sale esențiale. Pe măsură ce un interes crește creează o condiție tensională durabilă care duce la o conduită corespunzătoare și acționează de asemenea, ca un agent tăcut pentru selecționarea și orientarea a orice este legat de interes. Astfel, oameni cu un interes estetic puternic răspund mai repede la cuvinte legate de acest interes decît la cuvinte referitoare la interese care le lipsesc.25 Dacă li se dă de citit un ziar ei vor citi mai multe articole privitoare la artă decît persoanele fără interese estetice.26 Aceeași tendință selectivă se (descoperă la toate formele de interes care au fost testate. 3. Imaginea de .sine și stilul de viață sînt factori de organizare. Ar fi o eroare să considerăm interesele ca mobiluri esențiale singulare și separate. împreună, ele formează o imagine de sine complexă sau un stil de viață care este, de asemenea, funcțional autonom. Se dezvoltă treptat în cursul vieții, zi de zi, conduce și unifica toate, sau cel puțin multe din raporturile unei persoane cu viața. Vorbesc aici despre nivelurile cele mai înalte de organizare ale personalității. Majoritatea teoriilor despre personalitate (mai ales acelea care postulează „energiile invariabile") omit forța mo-tivațională a structurilor de nivel superior. Opinia mea este aceea că, deși sistemele independente (perseverative) de nivel inferior 25 H. C a n t r i 1, General and specific attitudes, în „Psychol. Monogr.", A932, no. 192 ; N. Jenkin, Affective processes in perception, în „Psychol. Bull", 1957, 54, 100—127. 26 H. C a n t r i 1, G. W. A11 p o r t, Recent applications of the „Study of r?îues", în „J abnorm. Soc. Psychol.", 1933, 28, 259—273 ; de asemenea ț- C. Engstrom, Mary E. Power, A. revision of the „Study of Values" l0r use in magazine readership research, în „J. appl. Psychol.", 1959, 43, 74—78. 241 și dezvoltarea personalității — cd. 265 există, instanța cea mai importantă a autonomiei funcționale s sește în organizarea esențială, complexă care determină „atitud nea totală" a unui sistem de viață matur. Un element esențial al acestui dinamism dominant este scut mentul responsabilității pe care o persoană îl are față de viața s Modul în care cineva definește rolul său și obligațiile în determină o mare parte din conduita sa zilnică. (McDougall u mește acest nivel de organizare „sentiment de autoconsiderație' alții „ideal de sine".) Ce procese nu sînt funcțional autonome ? Am argumentat că în cea mai mare parte structura personali-tații este postinstinctuală : ea nu e dominată total de impulsuri în... născute : și nici nu e în mod obișnuit dominată de structuri timpurii de complexe juvenile. Spre deosebire de Freud sau Alder, nu susțin câ liniile călăuzitoare ale personalității sînt de obicei formate la vîrsta de trei sau cinci ani. Totuși, nu to'ate motivele sînt funcțional autonome. Cîteva tipuri de motive nu sînt autonome. 1. Impulsurile. De la naștere pînă la moarte, ființa umană e supună impulsurilor biologice. Ea trebuie să mănînce, să doarmă, să elimine și corpul său trebuie să realizeze nenumărate adaptări homeostatice pentru a menține echilibrul delicat al vieții. Desigur, s-a subliniat mai sus că majoritatea motivelor manifestă stiluri ca-nalizate de expresie și caută satisfacția într-o manieră preferată. ] Dar canalizarea nu constituie o autonomie funcțională adecvată. Atunci, ca primă generalizare, să spunem că dacă un motiv poate fi urmărit esențialmente pînă la tensiunile impulsurilor atunci el nu este un caz de autonomie funcțională. 2. Acțiunea reflexă. Clipitul ochiului, spasmul genunchiului, procesul digestiv — deși și ele manifestă o individualitate de funcționare —■ nu trebuie considerate funcțional autonome. Ele sînt J răspunsuri automate, capabile numai de o rnoduicare ușoară, pro- J voeate de o stimulare specifică și e îndoielnic că pot fi clasificate' 1 ■ c x moți /ațicnalo. 3. Echipamentul constituțional. Unele capacități și sisteme t I cel mai bine considerate ca relativ fixe și invariabile în vieții. Ne referim în primul rînd la „materiile prime" ale consti-tuției fizice, inteligenței, temperamentului (capitolul 4). Putem adăuga limitele individuale ale forței corporale și sănătății- ®e același ordin sînt legile ereditare ale dezvoltării (ca maturarea capacităților odată cu vîrsta, producerea pubertății și altele). DeA 242 ici unul din faptele enumerate nu constituie în mod direct „mo-fve", e kme sA se retmă efectele lor limitative asupra transformării motivelor. 4. Deprinderi. Deși s-a arătat că „deprinderile-în-formare" se -nCadrează bine în concepția noastră despre autonomia funcțională oerseverativă, totuși nu e înțelept să susținem că deprinderile-în-general sînt exemple de motivație funcțional autonomă. într-adevăr, majoritatea deprinderilor nu sînt deloc mbtivaționale. Ele sînt sisteme instrumentale declanșate în slujba motivelor. 5. Întărirea primară. Toate schemele de conduită care reclamă o întărire primară sînt în afara concepției despre autonomia funcțională. Un copil vecin vine la ușa noastră și primește o prăjitură. El revine iar și iar. A dobîndit un motiv nou (funcțional autonom) ? ir'entru a găsi răspunsul va trebui să feuprimăm prăjitura. Dacă copilul nu mai vine, atunci acest lucru indică faptul că motivația sa era legată în întregime de gustul său pentru dulciuri. Nu și-a format un interes nou pentru noi. Dacă un muncitor depinde de laude pentru 'a-și menține standardele de calitate nu putem spune că măiestria este pentru el un motiv dobîndit. Similar, dacă el primește o moștenire și nu mai muncește, putem spune în mod sigur că pentru el munca era numai o deprindere extrinsecă (slujind nevoii sil" de a-și cîștiga existența) și nu un motiv funcțional autonom intrinsec. Sper că poziția mea despre „întărire" este clară acum. Ori de cîte ori, ca în exemplele de mai sus, o formă de comportament se „stinge", numai dacă ea nu satisface un impuls originar, nu putem vorbi de transformarea motivelor. Autonomia funcțională nu este implicată. în ceea co privește „întărirea secundară" s-Aa ară\at în capitolele 5 și 9 că această explicare a transformării motivelor este prea vagă și totuși prea legată de „energiile invariabile" pentru a oferi o teorie satisfăcătoare a progresului intereselor mature. 6. Infatilisme și fixații. Ori de cîte ori o persoană adultă manifestă un conflict infantil sau juvenil, nu putem vorbi de autonomie funcțională. Ea urmează un imbold care este fundamental nemodificat din primii ani de viață. O fată de doisprezece ani avea obiceiul iritant de a ples-căi din buze de eîteva ori pe minut. în final, analiza a dezvăluit faptul că cu opt ani înainte mama ei îi spusese că atunci cînd inhala aer, acesta era „bun", dar cînd îl exhala, aerul era 243 „rău". Acești termeni moraliști au întristat copilul de ani, pentru că ea a înțeles că era rea făcînd aerul „rău". prA fund tulburată, ea a încercat să nu mai respire. NereușindiJ acest efort eroic a inventat ritualul sărutării aerului pe careJ exhala pentru „a-1 face bun din nou". Obiceiul a persistat, dai. întreaga chestiune era atît de dureroasă îneît a reprimat tirea întîmplării; ticul a persistat totuși. A fost necesară in tervenția psihanalizei pentru a aduce în conștiință conflictA uitat și pentru a vindeca ticul. 'în acest caz conduita la vîrsta de doisprezece ani este în realitate manifestarea unui cotaflict nerezolvat de la vîrsta de pa„ Iru ani. • Cititorul perspicace poate întreba : „Nu avem aici cazul unei autonomii funcțioanle perseverative ? Fetița pare să fi suferit din cauza unui sistem motivational independent disociat. Observația este bună. Sila de a-și spăla mâinile, ticurile faciale, rosul unghiilor, scărpinatul, sugerea degetului, desigur acționează ca sisteme cu feedback. Abia s-a terminat actul silit că pare să înceapă repetarea aceluiași act silit. Putem foarte bine să acordăm un loc concepției autonomiei funcționale perseverative în cadrul teoriei nevrozelor coercitive. In același timp există o diferență esențială. Observăm că ie-} tița a fost vindecată cînd conflictul ei datînd de opt ani a fost îndepărtat. Comportamentul ei nevrotic nu era esențialmente autonom. 7. Unele nevroze. Problema comportamentului nevrotic, așa cum o arată exemplele noastre, este complicată din punctul de vedere al autonomiei funcționale. In esență ne-ar plăcea să afirmăm că motivele nevrotice nu sînt funcțional autonome, căci actele prezente ale unei persoane nevrotice sînt încărcate mai ales -cu considerații care aparțin trecutului. Un ecou al vieții anterioare obsedează conduita ei. Nevroticul pare incapabil să se centreze în mod adecvat pe prezent sau pe viitor. Freud ne-a învățat că rădăcinile unei nevroze se află adeseori în primii ani de viață. Dar iată o altă fațetă a tabloului. Orice nevroză este un sistem in'terrelaționat, complicat de manevre desemnate să mențină viața în condiții dificile.27 Este un stil învățat de supraviețuire și poate fi conceput fără nici o relație cu nevbile primare neîmplinite. Pare posibil ca un stil nevrotic de viață să fie stabilit rigid și să nu mai găzduiască în sens clar conflicte trecute. Mai ales ceea ce se nu- 27 Cf. A. Angyal, A theoretical model for personality studies, în D. K r e c h, G. S. Klein (Eds.), Theoretical models and personality theory, Durham, N.C., Duke Univ. Press, 1952, p. 141. 244 Aevroză caracterială" reflectă o imagine de sine prost adap-:' ja" realitate, dar totuși persistentă și permanent stilistică. Nu ■ ' aq aceea, funcțional autonomă ? Există cel puțin o distincție teoretică care să ne ajute să deci-„ ADacă prin psihanaliză pacientul retrăiește trecutul (ca fata de •'-prezece ani) și află care incidente reprimate au fost perturba-0 p si dacă această urmărire retroactivă produce o vindecare °anirii că pacientul vede că elementul perturbator nu-și are locul '.Asistemul său motivațional actual), atunci nevroza nu a fost func-Anal autonomă. Dacă, pe de altă parte, o „nevroză caracterială" l% atît de ferm structurată îneît acum constituie un model de •ată si dacă nimic nu poate s-o disloce, atunci nu avem altă alter-itivă' decît să admitem că ea este un sistem .motivațional, dobîndit, Licțional autonom. Există aici o morală în ceea ce privește psihoterapia. Ar părea înțelept pentru terapeut să stabilească dacă simptomele pacientului trebuie retrăite „mergînd la rădăcina problemei" sau dacă cea ce se poate cel mai mult spera este o reconciliere a pacientului cu propriul său stil de viață. în primul caz el presupune că nevroza nu e funcțional autonomă. în ai doilea, cA este și că poate fi tratata mai bine prin reeaucare acrit prin retrăiie. Psihozele pot fi considerate din același punct de vedere. Unele tulburări psihotice sînt temporare, reflectînd un dezechilibru în sistemul existent al motivației. Tulburarea nu e funcțional autonomă. Unii pacienți cu tulburări mentale, totuși, sînt total incapabili să-și stăpînească existența și, în mod permanent, „trec în altă lume". Un asemenea pacient adoptă un model iluzoriu și un evantai redus de comportamente drept stilul său permanent de viață, și pentru ei acest nou nivel al existenței devine funcțional autonom. Se „obișnuiește" ou maladia sa și-și construiește viața în jurul oi. în sfîrșit, să revenim la cazul politicianului care urmează calea l său (pagina 233). Acolo am ridicat problema dacă interesul Șau profesional ca adult este numai o „manifestare" nevrotică a identificării anterioare cu tatăl său. Dacă este așa (cum se vede : ponstrîngerea și rigiditatea sa), atunci acest interes nu trebuie -onsiderat ca fiind funcțional autonom. Totuși, dacă a depășit de lult timp dependența sa juvenilă și acum are un interes pentru uticâ de dragul politicii, motivația este funcțional autonomă. ?nționâm aici acest caz pentru a sublinia faptul că este necesar examinăm fiecare caz specific pentru a stabili în ce măsură și în Ad poate fi implicată autonomia funcțională. 245 8. Sublimarea. Cunoscuta teorie a lui Freud susține Câ ] motivele adulte — chiar și cele mai prețuite din punct de vJtj social și cele mai idealiste — sînt „sublimări transparente" ale A tivelor primare ale sexului și agresivității. Medicul, artistul, JAl onarul își deplasează „dorințele al căror motiv e inhibat" ; ei'g -A substitute pentru lucrurile pe' care le doresc in mod real in vN Fără îndoială, „sublimările transparente" există uneori, dar neA energic că ele explică toate motivele adulte. Criticii autonomiei funcționale citează cazuri speciale peil(j a-și dovedi punctul de vedere. Un student scrie : înclinația mea este biologică, mecanicistă și freudiană. Să descriu un I care ar corespunde înclinației mele și pare să nege autonomia funcțjOn.j Am un prieten care pare să fie motivat puternic de valori estetice tj ceea ce face pare consecvent cu sistemul său motivațional bine integrat tf înalță capul din examinarea fotografiilor cu Afrodita fără brațe și suspini! „Ah, dacă astăzi ar trăi numai astfel de oameni". La fiecare sfîrșit de sântj mînă se intîlne.ște cu altă fată, căutînd pe cea perfectă. Revenind dintr-o a] menea incursiune el a spus „Ea mi se pare mai potrivită, dar n-are bust !• i place poezia. Cînd citește versuri lasă cuvintele să cadă ca niște bile. li j tează pe Noel Coward. Și în multe ale privințe este un superestet. ConstitJ dragostea sa pentru frumos și ceea ce este fermecător un motiv funeționj autonom ? Nu cred. Numele său o Lars. El și mama sa divorțată își sînt extrem de devo unul altuia. „Idealul său de fată", în definitiv, este mama sa. Preocuparea1 pentru busturi, „mestecatul și suptul" versurilor frumoase —* toate indică dl rința de a-și poseda (sau de a reveni la) mama. Estetismul lui Lars este n vrotic —■ o sublimare transparentă a motivelor sale adevărate. Dacă într-adevăr cazul este așa cum îl prezintă studentul, ni există o bază pentru a afirma că stilul estetic de viață al lui Lai este funcțional autonom. El nu este intrinsec naturii sale, dar exisA în slujba unui alt motiv, mai puternic și în cel mai bun caz p jumătate conștient. Iată un alt caz, de asemenea descris de un student sceptic, I ceea ce privește autonomia funcțională. Mă interesează cazul unui preot pe care l-am întîlnit recent. ?»Iulți oi meni mi-au spus că este un om cu un singur motiv în viață : să sti ingă bl pentru o mănăstire pe care speră să o construiască. Pînă cînd nu l-am jj tîlnit, nici nu puteam > să-mi imaginez dominanța atotputernică a acești unic motiv în conduita sa. I De exemplu, sarcina mea a fost să mă ocup de închirierea sălii de sfj tacole a școlii sale pentru un bal de adolescenți. M-a întrebat ce procent oj profituri ar încasa pentru proiectul mănăstirii sale. Am încercat să disc nevoile adolescenților pentru unele condiții favorabile de recreere ; nu-l 'n resau. Am încercat să discut tensiunile interreligioase ale comunității; 1J dat deoparte. La orice încercare de conversație, replica : „Cît obțin Pen mănăstirea mea ?" Relațiile sale cu oamenii din oraș sînt proaste, pentru că ii fără milă pentru bani. în biroul său se găsește un tablou mare al n proiectate, nu atîrnat pe perete, ci pus pe un șevalet, la vedere. • arhiepiscopul nu prea pare să susțină proiectul preotului pentru că se cr A .acesta a deturnat o parte din fondurile parohiei sale pentru propriul 246 A c i aceastl urmărire a unu; scop unic ? Să acceptam ilicâ c t celibatarul este i astfel e dor- l d pj_ar< "> ilicâ c t celibatarul este i astfel e dor- ■ ■ Tclum ; ' c' ln jurul său? Deși posibil ■ i, nu ara încredere în "c_„- : ic i puc si nu evi ■, o alta e'ovad i ■ ■ •; -.uIul sexual s?oO i i <.iii s.iu — i cealif i ! < st" m r \ foai . itrîn. Cu greu se i, explicația hedonistă, c ici nu numi că este nepopular dinA cauza ? ntfi ' -( neplăcute, dar nici nu prea face electiv progrese. Comportați jiu mult pecU pb.i « ca u con;p< *,\ spu poate ca aceasta pasiune doi mantă est funcțional autonomi ea it) buia afirmație pr> care putem si o l.icem. Dar nu e o doctrină a ar i > Nici mac n nii încearcă sa eXpliee motivul său central! In acest caz, ca in multe altele, pur și simplu nu știm destul 6pre persoana in chestiune pentru a ajunge la o decizie clara. '.e o parte, natura extrem de obsesivă a comportamentului preșului ridica i"itr_ tarea daca nu e implicată o nevroza coercitivă, ipplasînd o aorinți al cărei obiectiv e inhibat (sexuală, poate). :''ce aii r i;-, mulți oameni, ca Faust din vechime, și-au găsit întreaga r rațiune l.o a trai intr-un proiect limitat cu un scop jjnilar. r i\a a e L.r preot proiectul poate fi numai cristaliza-a concis a Ai unui i totiv religios și a unui stil de viață. Ay tresa c ptam ca un mod îi cară toat.e influențele complexe j, integrmau-se cu trebuințele și interesele sale sint ?riue mtr-o structura unică de efort central. Din acest punct jtivul sau, aceia de construcție a unei mănăstiri, este țio ai ti uor.om. Nu putem realmente spune în acest caz dacă i' sau autonomia funcționala cs potrivește cel mai bine o., ( — pur și simplu pentru ca nu știm destul despre viața e Trei ie s.i adăugam un cuvmt privind pfîngerea celui c ca doctrina autonomiei funcționale „nici măcar nu in cearcă c motivul sau central". Dacă autorul se înțelege prin ta c r cori o explicare istorică a pașilor din viața preotului i - . pA acesta la aciuaia sa pac:-iUr.e dor.i nantă, nu există - ;e faț,-. de încercarea de a rece i : a ia sa. Dar cația istorica ru este o explicație funcțională. Într-uri se s o r i] un motiv "uncțional autor ori cAte pe onâlitatea. Ku m câu+a o alta reducție. Viața ir3ași e \ a si „explica- '• Nu aven nevoie si nu putem să privim „mai adînc" — dacă ui eAte funcțional autonom. Totuși pt cm să raportam orice motiv funcțional autonom la rnul central total și să descoperim importanța sa relativa în - de viață. Autonomia funcțională nu este o ,,doctrină a dis-<irii"'. Mai curînd, este o denumire directă a knui aspect impor- iOirte neglijat al motivației umane. Aă rezumam : claca avem de-a face cu sublimare, transparentă a Ae alt tip, atunci nu avem un caz de autonomie funcțională. 247 Pe de altă parte, a declara fără dovezi că toate interesele sînt o mascaradă pentru ceea ce omul dorește în realitate (în n cipal sexualitatea și agresiunea) este la fel de neverosimil <C'1 inorog. k Grade de autonomie funcțională. Discuția noastră a clarifj faptul că nu este totdeauna posibil să se stabilească dacă un n/A dat își are rădăcina în impulsuri, într-o fixație infantilă, în mări sau în formule de viață, complet adulte. Dealtfel, un poate reflecta o combinație de forțe : infantile și adulte, i. tuale și intenționale conștiente și inconștiente, extrinsece ș7T! trinsece. După cum am văzut, chiar impulsurile, în virtutea zării, dobîndesc tonalități noi și extrem de individuale. Din cauză, nu putem declara că un motiv este totdeauna de tipul sau. Trebuie să ținem seama de posibilitatea că motivele vieții n! prezenta multe grade de puritate și impuritate în raport cu'auy nomia funcțională. In consecință, la întrebarea „Cînd nu este astfel ?" nu pOa), exista un răspuns categoric. Decizia poate veni numai după un ști] diu intensiv al fiecărei vieți individuale. Practic, decizia este adel sea greu de luat. în principiu, totuși, putem spune că în în care un motiv actual caută scopuri noi (adică manifestă un diferit de tensiune față de motivele din care s-a dezvoltat) el funcțional autonom. Cum se produce autonomia funcțională ? Ar fi satisfăcător din punct de vedere științific dacă ani putea da un răspuns simplu la această întrebare tulburătoare, legată da producerea autonomiei funcționale. Din nefericire nu putem fai astfel —■ și aceasta din două motive. în primul rînd, nu cunoaștea procesele nervoase care ar putea fi implicate în transformarea sisj temelor vechi și în menținerea sistemelor noi de motivație. In & doilea rînd, psihologia actuală nu posedă o teorie consecventă dea pre natura omului. Fenomenul autonomiei funcționale nu va 2 niciodată clar înțeles pînă cînd nu vom ști mai mult despre meeaj nismele nervoase relevante și despre formularea corectă a naturi intenționale a motivelor. De aceea, pentru moment, vom încerca în răspunsul nostr» numai să arătăm care ni se pare a fi direcția generală corectă. VoJj numi primul grup de considerații „cvasimecaniciste" și al dilA grup „esențiale". Considerații cvasimecaniciste. Am atras atenția asupra u diverse sisteme perseverative ca reprezentînd un nivel relativ ferior de autonomie funcțională. Deși'aceste sisteme id puizează tot evantaiul motivelor funcțional autonome, ele au ,'je-acum dificultăți teoriei predominante a învățării. Comen-*a această problemă, Miller scrie : spunem că un impuls puternic dobîndit ar putea părea să nu fie stins - im număr considerabil de încercări și totuși să se stingă în cele din - Cînd generalizarea, întărirea de tip superior și variația de la un agent o>-ire la altul se adaugă acestei posibilități se poate vedea cît de dificil •A'situațiile umane complexe să se stabilească dacă o deprindere este sau <:stefuncționai autonomă.28 Ceea ce ne arată acest pasaj este faptul că teoria stimul-răs- ms ar preconiza, dacă ar fi posibil, să nege autonomia funcțională Aplicind fenomenul în termeni familiali de S-R29. Din nefericire gești termeni devin extrem de vagi cînd se aplică la ceea ce Miller ■îurnește Asituații umane complexe". Să revedem cîteva considerații cvasimecaniciste care sînt relevante și ar putea fi utile. 1. Stingere întîrziată. în pasajul citat mai sus Miller susține ă unele sisteme dobîndite persistente sînt de fapt pe cale de a se btinge. Astfel băiețelul care Avață să iubească pescuitul pentru că această activitate a fost asociată ou primirea dragostei și atenției din partea tatălui său, își poate menține acest interes pentru pescuit un timp, dar dacă nu e întărit prin atenția tatălui, el își va pierde în cele din urmă interesul. Dacă se întîmplă acest lucru, atunci desigur interesul pentru pescuit nu a devenit funcțional autonom. Admitem acest argument, dar trebuie să atragem atenția asupra numeroaselor cazuri în care interesele dobîndite nu se sting niciodată. în legătură cu acest subiect ne amintim faptul bine stabilit că motivele evitării, odată învățate, par să sfideze stingerea. Acest fapt esle admis de teoreticienii S-R30. Explicația pare să fie aceea că animalul (sau ființa umană) „nu-și asumă riscul", nepermițîn-du-și niciodată să fie într-o poziție în care să sufere șocul (sau arsură, sau boală) acolo unde a fost prima dată rănit. („Copilul care s-a ars odată evită focul").. Toți avem un repertoriu vast de ssemenea motive de evitare și nu trebuie să revenim la prima ex-Periență dureroasă pentru a susține aceste evitări. Ele durează o Vlața întreagă și nu se sting. u 28 N. E. Mi ller, Learnable drives and reward, în S. S. Stevens (Ed.), dbook of experimental psychology, New York, Wiley, 1951, cap. 13. 29 Alte încercări, în afară de cea a lui Miller, sînt citate în nota 9 supra. Drin SR. L. Solomon, L. C. W y n n, Traumatic avoidance learning : the M54 * es °f anxiety conservation and parțial irreversibility, în „Psychol. Rev.", *• 61, 353—385. 248 249 Si conchidem de a că dacă odată cu trecerea timp interes dobândit dispare i =■ stinge) nu e vorba de un caz nomie funcțională, d ir ■ ,\ii>' de „stingere întîrziacă' aparență permanent întîrz ite și în aceste cazuri con~hicW I autonomia funcțională esce implicata. 2. Circuite reverberative. Un termen familiar în teoria na logică modernă este acela de feedbac z. El cAe referă . situația finală (un răspuns) trimite impulsuri nervoase croieruJ Aceste impulsuri de întoarcere se descarcă pe căile libero și fel tind să mențină într-un mod circular (sau într-un mod ușor J dificat) sistemul care funcționează31. Am menționat deia ca J exemplu elementar de asemenea cercuri reflexe, gînguritul copiy lui și alte secvențe repetitive de acte. Ceea ce nu știm este cît de permanent poate fi un asemeM a stern. Tot ceea ce putem spune în prezent este faptul că aud menținerea pare să fie o proprietate nervoasă fundamentală și OfJ o baA-ă pentru conceptul de autonomie funcțională. 3. întărirea parțială. S-a descoperit că activitățile care sînt J compensate numai o parte din timp par să fie mai rezistentei stingere deoît activitățile care primesc totdeauna o recomperl în ultimul caz, cînd recompensa nu se mai dă, activitatea dispaa imediat. Să luăm exemplul unui animal. Porumbeii, care rfnt hil niți de fiecare dată cînd se aprinde o lumină, își vor schiml] în curînd deprinderea de a ciuguli, dacă după un timp nu i| primesc hrană. Dar dacă uneori sînt hrăniți și uneori nu, dl prinderea 'se păstrează. Gu această întărire neregulată, Fersi și Skinner constată că chiar și după ce nu primesc hAană, pf rumbei! ciugulesc îndelung și cu înfocare —■ după mii și nț de încercări32. La nivel uman jocul de noroc este un bun exemplu. JucătorA învederat are nevoie să cîștige numai ocazional. Speranța chtiȘt lui pare să-i susțină pasiunea. în mod similar, factorul imprevi Iii în pescuitul cu undița poate ajuta ia susținerea zelului pi carului. în cazul porumbeilor vedem că deși „întărirea neperiodi<| previne stingerea, satisfacerea impulsului este totuși clar implicaA Pe de altă parte, în cazul jocurilor de noroc și al pescuitului, I 31 Vezi notele 14 și 17 supra ; de asemenea ÎI. rn. C h a n g, The '"''FAîl dlscharge of corticoilialamic reverberating clrcuits, în „J. Neurophysiol.". H 13, 235—257. 12 C. B. Ferster, B. F. Skinner, Schedulcs of reinforcenient, >n York, Appleton-Century-Crofts, 1957. ti9făcut nici un impuls elementar cunoscut. Ceea ce pare să tîr°Ple este *aPtul că scoPurile sînt mai atractive dacă uneori : 'n tinse și uneori nu. Elementul „risc" este desigur evident în 'nt: interese ale maturității. Astfel, „aventura" noastră în cursul ■ conduite poate fi un factor care conferă autonomie. 4 Amestecul de nou și familiar. Probabil că efectele dinamice întăririi parțiale pot fi un caz special al unui principiu mai rfi enunțat de Hebb. Acest autor indică faptul că interesele care Ajtosusțin par să reflecte o preocupare pentru nou cînd acesta ; rnestecac cu ceea ce este familiar33. Un om de știință e ""fascinat . neez ce este nou într-o combinație cu ceea ce este familiar ; mu-3nul e absorbit să atace piese noi și mai dificile în cadrul evan-"'■-'lui său de abilități ; unui copil îi place o jucărie dacă ea este mformă cu așteptările sale, dar nu cu toate. A stăpîni arta mer-.]Uj este un motiv absorbant pentru un copil de cincisprezece îmi căci îi lărgește capacitățile actuale. Cînd abilitățile sînt stă-oinite, ele nu mai au un caracter rnotivațional. Tocmai deprinderea--i-formare sau atenuarea noului în ceea ce este familiar pare să estreze sistemul neurofizic cu autonomie. Acest tip de stare motivatoare centrală — deși nu îi cunoaștem natura nervoasă — corespunde tipului de autonomie funcțională pe care le-am denumit „perseverarea în sarcină" (pagina 237). Sar-cinile sînt în mod frecvent coercitive pînă cînd sint îndeplinite — și, observăm, unele nu sînt rezolvate niciodată în viață. Exploratori, savanți, căutători ai adevărului religios ultim își fixează noi sarcini în cadre familiare și își urmăresc scopurile pînă la moarte. Ne-am referit înainte la un tip de preferință pentru ceea ce este familiar (pentru rutină) care marchează mare parte din v'ata noastră motivațională (pagina 238). Fără a nega acest dinamism, poate că este bine să acceptăm amendamentul lui Hebb : caracterul mo-tivațional al rutinei este mult intensificat dacă conține în sine tensiunea noului. 5. Prioritatea „barierelor" de rdvel superior. Este un principiu neurologic acceptat faptul că organizările de nivel superior selecționează, filtrează și „pun bariere" răspunsurilor specifice de toate tipurile. Acest principiu în sine favorizează dezvoltarea autonomiei «Micționale. Putem exemplifica în felul următor : Impulsul de foame, adnitem, nu ne părăsește de la naștere pînă la moarte. El nu este funcțional autonom. Totuși, în cursul dezvoltării, am elaborat multe canalizări specifice (vom mînca această hrană, da" nu pe aceea) și ne-am elaborat unele atitudini foarte gene- Hebb, op. cit., pp. 224—231. Nota 14 supra< 250 251 rale față de puritatea, înfățișarea, calitatea hranei Unii sînt gurmanzi radicali ; alții se apropie de mm tr-un mod curios și afectat. Ori de cîte ori foamea apa 1 hrana e ,t? consumată, aceste stiluri evident dobîndi e :lnf tivate și ele controlează și dirijează în mod cert mod mânca. In critica sa asupra autonomiei funcționale, menționată tj sus, Miller vorbește da ,.generalizare" și de ,,'ntir'rc d '-"din J perior". Ni se pare pertinent să considerăm acești factori oa \ lecții" făcute de către achizițiile de ordin superior ale uno- den'jL-j deri și răspunsuri specifice, decît ca întăriri ale unor impulsuri sj cifice. Eroarea teoriei S-R constă în imaginea demodată ne Caj o oferă despre organizarea nervoasă în termenii unui manunți de miriade de impulsuri specifice și deprinderi separate întării Așa cum fizica a încetat ?ă considere natura «a un compus de uj tăti centimetru-gram-secundă, neurofiziologia modernă ebandj nează deprinderea specifică întărită pentru cîmpul nervos dina» care are prioritate asupra deprinderilor de răspuns specific. în legătură cu aceasta ne putem referi la teoria genetică dj pre inteligență a lui PiageL Acest autor susține că în cur ral vieți „scheme" noi și de ordin superior se elaborează — astfel îneît gîa direa noastră este controlată de noi sisteme. El afirmă just că scm mele mai vechi râmîn latente si pot fi adesea reutîlizate. „Regii săm" la ele uneori. Dar, de obicei, lucrăm ele preferință cu șist! mele noastre dobîndite și nu cu cele antecedente lor34. 6. Mecanisme multivle. Este -un principiu al comportamentul mamiferelor că supraviețuirea este supradeterminată ; adică, i mod bun de adaptare este susținut de multe mecanisme. Dacă i mecanism eșuează, o duzină de alte mecanisme rămîn să susții același rezultat. NaturaA nu pune toate ouăle în același coș. I aceea este foarte probabil ca autonomia funcțională să se poa datora sau să fie ajutată de oricare sau de toate principiile asup cărora ne-am îndreptat atenți — ca și de unele principii supl mentare la care ne vom referi acum. Filozofia creșterii: o problemă crucială. înainte de a conțin" efortul nostru de a spune „cum se produce autonomia funcționalj cititorul ar trebui să se oprească o clipă și să ia în considerai cea mai importantă problemă din întreaga teorie psihologică : PA blema referitoare la natura omului. Punctul de vedere obișnuit ne spune ceva de genul urma*( omul este un animal care caută echilibrul. El este alcătuit < foarte multe impulsuri discordante. Fiecare separat caută redu 34 J. P i a g e t, The psychology of intelligence, transl., London, Rouu and Kegan Paul* 1950. 252 r 2. tensiunii. Cînd e găsit un mod anume de adaptare reușită (adică ci cînd un act este recompensat) acesta este învățat. De aceea este un mănunchi de moduri recompensate de răspuns. In acest portret al omului observăm că segmente separate ale ființei sale sînt tratate ca și cum ar fi suficiente lor însele. Astfel* : uflera că o activitate este recompensată, nu că persoana este re-compensata. Spunem că un impuls este satisfăcut, nu că o persoană satisfăcută. Tratăm fiecare sistem separat și nu privim func-srea vieții ca un întreg. f Am denumit această concepție despre om teorie homeostatică inile 99—101)35. Conceptul de homeostazie se referă la menți-av sau restaurarea unor „stări constante" în organism. Acțiunile de echilibrare între glande, sistemele metabolice și impulsurile și trebuințele biologice sînt atît de complicate și de remarcabile îneît Cannon vorbește despre ele ca reprezentînd „înțelepciunea corpului"36. Dar în cel mai bun caz ele duc la întreținerea unei ordini existente. Mulți psihologi nu văd nimic în personalitatea umană dincolo le această lege de bază. Totuși, Cannon, care a formulat-o, nu a :t-o ca pe o lege care explica întreaga conduită umană. El ie : Odată trebuințele esențiale satisfăcute prin homeostazie, ar pujea fi căutate în mod liber cele neesențiale, dar neprețuite.37 Cu alte cuvinte, omul dorește o mulțime de lucruri în viata în afara unui echilibru biologic sănătos și a satisfacerii impulsurilor sale. Venind acasă de la lucru omul se simte obosit și înfometat, doritor de hrană și odihnă. Dar cînd s-a săturat și s-a refăcut, c? se întâmplă atunci ? Dacă e sănătos, dorește o noul activitate, ce ocupă de hobby-ul favorit, citește o oarte stimulantă sau iese seara la plimbare sau la un spectacol. Ceea ce Cannon numește „lucrurile neesențiale dar neprețuite" ale vieții este caracteristica cea mai evidentă a personalității uir ane — dacă boala sau mizeria extremă nu au redus cumva individul la un simplu impuls, la un nivel de existență homeosta-^*, în căutare de echilibru. Fără a nega adevărul homeostaziei, acesteia îi este necesar un supliment vital, dacă vrem să explicăm Motivația umană. 35 CI". R Stagner, Homeostasis as a un'.fying concept in personality 'fteorj/; în „psychol. Rev.", 1951, 58, 5—17 ; Homeostasis : corruptions or rais- ™>nceptions "> — A reply, în „Psychol. Rev.", 1954, 61, 205—208 ; O. H. M o- 'frer, A cognitive theory of dynamics. Review of R. S. Woodworth, Dynamics 1 behavior, în „Contemp. Psychol.", 1959, 4, 129—133. 56 W. B. Cannon, The wisdom of the body, New York, Norton, 1932. 37 Ibid., p. 323. 253 Considerații esențiale. Revenind la autonomia funcțională sj tem pregătiți să afirmăm că la considerațiile cvasimecaniciste ofA rite mai sus că o explicație parțială, e necesar să adăugăm cA puțin trei principii suplimentare, toate strîns legate de funcții] esențiale ale personalității. Luate împreună, ele echivalează cu spune că autonomia funcțională se produce pentru că ea este f sau nucleul naturii teleologice a omului. 1. Principiul organizării nivelului energetic. Să luăm în consj derare omul care, după o masă sau un somn bun, caută noi lumi cU cucerit. El, ca orice om sănătos, trebuie să facă ceva cu energia sa Dacă motivele sale curente (de supraviețuire și satisfacere a irA pulsurilor) nu-i absorb forța, el va trebui să „inventeze motive", q femeie sănătoasă care ajunge la vîrsta mijlocie și nu mai are copjj de îngrijit va căuta cu nerăbdare „ceva de făcut". "O asemenea femeie este într-adevăr nefericită dacă nu poate să-și dezvolto in-1 terese noi în politică, servicii sociale, muncă artistică, studiu sau ■scopuri similare. Deși această direcție de gîndire nu explică cum apare un motiv ; particular, ea ne oferă un plan de bază important pentru o teorie a motivelor dobîndite. Trebuie să existe motive care să consume energiile disponibile ale cuiva ; iar în alternativa în care motivele ■ existente nu sînt suficiente, se vor dezvolta unele noi. Dacă adoles-! centul fără ocupație nu are interese constructive, care să-i umple timpul, el trece cu ușurință la revoltă, vandalism sau crimă ca o eliberare pentru energia sa. Spunem că esența omului este astfel încât motivele noi trebuie să apară la persoanele sănătoase pentru a suplimenta minimul inadecvat de homeostazie. 2. Principii de măiestrie și competență. Aici ne referim la discuția acelor teorii motivaționale care iau în considerare „energiile modificabile" (paginile 217—223). Unele din acestea admit că măiestria („prioritatea comportamentului") constituie imboldul funH damental în viață, luînd la diferite vîrste forme noi și diferite. Principiul „competenței" sau al ,.adecvării" este similar ; de asemenea, postularea „motivelor de creștere" și a realizării de sine". Pe scurt, multe teorii ale personalității consideră că „mobilul" vieții umane rezidă nu atît în satisfacerea impulsurilor primare și a derivatelor lor, cît în îndeplinirea unor acțiuni care depășesc acest nivel de existență simplă. în schițarea dezvoltării motivelor mature, Buhler subliniază o secvență întîlnită în mod obișnuit. Iniția • obiecte noi și străine produc anxietate (un copil poate tresa la declicul butonului de lumină electrică ,ori un adult poa 254 A deveni dezorientat și anxios într-un oraș nou și străin). In ifiirînd, totuși, există o revenire normală din anxietate. Apoi urmează „o trebuință de a ști și a controla" obiectul sau con-. ditia nouă si „periculoasă". în s.'îi'șit, există utilizarea constructivă a acestuia, ceea ce ii dă individului poAibilit.1 să-și extindă posibilitățile anterioare do competență si c trol. „Cu alte cuvinte, individul progresează de la adapta la mediu la adaptarea mediului la sine"38. Este clar că mulți autori resping concepția „reactivă" asupra ornului. Omul are energii de utilizat care depășesc necesitățile de reacție- în primul rînd el are o imagine de sine extensibilă (o concepție a ceea ce i-ar plăcea să fie) și urmărirea aces'lui scop dirijează o mare parte, dacă nu cea mai mare parte conduitei sale. 3. Principiul structurării esențiale. Concepția autonomiei funcționale nu semnifică faptul că în structura matură fiecare motiv este autonom în raport cu celelalte ; nici că motivele se declanșează ca atîtea mobiluri esențiale independente, fără nici o dependența de o structură esențială. Cu excepția unor sisteme perseye-rative izolate, 'motivele funcțional autonome sînt foarte personale, adică bine ancorate în eu. într-adevăr, ele constituie într-o mare măsură eul (capitolul 6). De aceea o parte importantă a răspunsului nostru la întrebarea cum se produce autonomia funcțională este că însăși structura eului la om o cere. O persoană tînără intenționează să devină medic, om de lume, politician sau ermit. Nici una din aceste ambiții nu este înnăscută. Toate sînt interese dobîndite. Susținem că ele nu exist; acum datorită unor întăriri îndepărtate. Mai curînd ele există pentru că o imagine de sine, formată treptat, are acest focar motiva-țional particular. Ar trebui atunci să spunem că existența eului este cea care explică autonomia funcțională ? Acest răspuns este periculos, deoarece el implică faptul că un misterios agent intern (un suflet) Modelează în ultimă instanță lorțele dinamice ale vieții. Am luai deja o poziție fermă împotriva procedeului discutabil de a căuta explicații în termeni de eu separat. Preferăm să spunem că natura esențială a omului esta astfel Uicît ea tinde spre unificarea relativă a vieții (niciodată pe deplin realizată). în această tendință spre unificare putem identifica multe aracteristiei psihologice centrale. Printre ele se află încercarea °tnului de a căuta răspunsuri la „trio-ul tragic" de probleme : su- erința, vinovăția, moartea. Identificăm, de asemenea, efortul său Vezi nota 2 supra. 255 de a se raporta la semenii săi și la univers în general. Vedem -el încearcă să descopere locul său propriu în lume, să-și stabiieaA „identitatea". Ca o consecință a acestei căutări ■—• care reprezw. însăși esența naturii umane — observăm că conduita omului e + într-o mare măsură proactivă, intențională și unică pentru ei v procesul total simțul eului sau imaginea de sine sînt implicA11 i Totuși, nu eul (ca factor separat) îl produce. Eul este reflectare' acestui proces uman fundamental de devenire. Din acest punct de vedere autonomia funcțională este numa1 un mod de a afirma că motivele omului se schimbă și se dezvolt' în cursul vieții, întrucît natura omului determină acest !ucru Numai teoreticienii devotați unui model reactiv, homeostatio cvasiînchis al omului consideră dificil să admită aceasta. Transformări traumatice Schimbările motivelor sînt uneori atît de gradate încît nu putem spune unde se termină unul și unde începe celălalt Dragostea pentru muzică de dragul muzicii poate înlocui numai treptat exercițiul ascultător; aspirația religioasă se poate dezvolta' încet din obișnuința religioasă ; interesul pentru ceilalți poate înlocui pas cu pas autocentrarea din copilărie. Schimbările pot opera la fel de gradat ca fluxul care ridică o barcă împotmolită pînă cînrî deodată aceasta plutește. Și totuși unele transformări sînt bruște și cuprinzătoare. Puține vieți par să fie axate pe un eveniment decisiv : convertirea Sfîn-tului Paul sau a lui Tolstoi, călătoria lui Goethe în Italia, molip-sirea lui Nietzsche de către o prostituată. Asemenea transformări traumatice constituie un caz special de autonomie funcțională. Schimbările traumatice pot fi sau din categoria autonomiei funcționale perseverative, sau din cea a autonomiei funcționale esențiale. Să luăm în considerare pe scurt pe fiecare. Traume perseverative. Am observat că motivele de evitare paf să nu se stingă niciodată. Copilul care s-a ars odată se teme de foc — pentru totdeauna. Dacă teama este neobișnuit de profunda și coercitivă vorbim de o fobie. Mulți oameni au frici de acest ge"1 iraționale dar cu neputință de dezrădăcinat. Un copil sub trei ani era atît de terorizat de o lo în plină viteză, atunci cînd era separat temporar de mama sa încît întreaga sa viață era dominată de o teamă de lipsă' securitate. Ca adult, abia ar putea să meargă cîteva l 256 i departe de locuința sa. Situația s-a înrăutățit pe măsură ce el a crescut. în cele din urmă, suferindul, dare era învățător, a i*05A sAA Să-Și țină orele de clasă acasă39. pavid Levy, specialist în psihiatria infantilă, scrie că „un eve- încărcat de anxietate se produce freovent conform obser- sale, în primii doi ani de viață"40. Copiii care nu-și pot l d lege sau controla încă mediul lor înconjurător sînt la discre- eocaZiilor înfricoșătoare. O operație chirurgicală, faptul de a se i ■ pierdut'' pe o stradă, furtunile, actele nechibzuite de respin- d'in partea părinților, mutarea într-o nouă locuință, moartea .unilie — toate acestea și alte evenimente specifice pot cauza și pentru totdeauna tendințe fobice, cu ritualuri preventive, urioase din partea copilului. Și aceste sisteme pot continua ie zile, uneori toată viața. Unii psihiatri (O. Rank, de exemplu) jrAumentat că traumatismele nașterii constituie un eveniment strofic oare probabil lasă o urmă permanentă asupra fiecărui ■jtor. Se poate pune totuși întrebarea dacă sistemul nervos la ere este destul de matur pentru a purta o impresie durabilă spre evenimentul nașterii. Oricum ar fi, pare rezonabil să fim de acord cu Levy că înainte , copilul să-și poată verbaliza experiențele, el poate fi în mod rial susceptibil la șocuri pe care nu le poate înțelege sau stă-I pini sau chiar discuta. Nașterea unui nou copil avînd ca rezultat sentimentul de gelozie, experiența timpurie a unei pierderi ireparabile sau poate adoptarea de către o familie sînt toate ocazii coapte pentru o experiență traumatică. Cînd ia șase ani copilul părăsește adăpostul căminului său pen- ■ mediul mai dur al școlii și al terenului de joacă, îl așteaptă noi eriențe de eșec și ridicol. Mai ales un copil care este șchiop sau care are o cicatrice vizibilă (sau un copil dintr-un grup minoritar) te suferi zeflemeaua nemiloasă din partea altor copii. Aseme- i traume lasă efecte îndelungate. Un copil sensibil poate deveni 'manent morbid sau poate dezvolta un sentiment de inferiori- ■■ care să dureze o viață întreagă — chiar dacă obține ulterior succes răsunător. Acestea sânt exemple de „autonomie func- nală perseverativă" datorat unor „răni psihice" acute produse r-o ocazie determinată, databilă. W E. Lfon a r d, The locomotive dod, New York, Appleton-Century- a 1927. Această autobiografie este foarte recomandată pentru meritul său T S1 pentru fascinația psihologică. Nevrozele perseverative la animale sînt le de J h. Masserman, Behavior and neurosis, Chicago, Univ. of M Lovv, On cvaluating the „specific event" as a source of anxiety, Hock, J Zubin (Eds.), Anxiety, New York, Greene and Stratton, 257 și dezvoltarea personalității — cd. 265 O perioadă cu o importanță specială in viața băiatului • rican este pubertatea, când el trebuie să se plaseze pe scara cendentă a maturității. El trebuie să depășească obstacolul al „gardului efeminat". Probabil că o luptă cu pumnii, o ulerg.'1'1 sau tăierea provocatoare a părului sau orice act de îndrăzneaiA*6' să fie suficiente. Dacă se întîmplă astfel, viața de „băiat normn se află înaintea sa. Dacă obstacolul nu e depășit cu succes, a" d tatul poate fi o alterare radicală a vieții ; compensări noi, o ~,0 imagine de sine se poate dezvolta. în curînd apar alte cerințe din partea grupului de partener' incluzînd relații cu sexul opus. Se dezvoltă interese religioase, țy] periența succesului și eșecului, a remușcării și vinovăției, a qM versiunii, a primei dragoste pot avea o importanță supremă. ApJ noi lumi de cucerit, examene de trecut, o profesie de ales, o exjj tentă de cîștigat. în toate aceste stadii cruciale se pot produci experiențe traumatice. în anii maturității, șocurile datorate eșecului în afaceri, lolij unor pierderi ireparabile pot, de asemenea, să cauzeze alterai rapide și profunde. Totuși, în principiu, personalitatea după vîrstJ de treizeci de ani este mult mai puțin supusă unor revoluții brușl decît înainte de această vîrstă. Schimbările critice și abrupte paj să fie cele mai numeroase în timpul adolescenței. Nu trebuie să admitem că toți oamenii sînt marcați de schimbări traumatice. Dimpotrivă, la majoritatea oamenilor schimbarea este doar treptată — chiar dacă toți oamenii pot trăda o experiena emoțională vie și impresionantă. De fapt nu e posibil de trasat! linie precisă între transformările traumatice și cele gradate. într-un set de autobiografii ale unor studenți de colegiu se pare că nu mai mult de 10% raportează în mod disting evenimente traumatice, care într-un fel par să producă I transformare bruscă dintr-un domeniu major al personali» lor. Cînd au fost întrebați direct, 48% au pretins că au ayuj experiențe emoționale deosebit de impresionante, dar în PAVJ cazuri aceste experiențe au dus la o reorientare bruscă a vieț* Traume esențiale. Evenimentul singular impresionant, așa £W am spus, lasă în urmă un sistem perseverativ (o fobie, o aversiunj un ritual). Dar asemenea evenimente pot, de asemenea, declans o recentrare a imaginii de sine și astfel să afecteze evoluția s*! rilor esențiale funcțional autonome. Unele traume produc frică și limitează creșterea ; altele schimbă direcția creșterii. Antropologul Ruth Benedict ne povestește despre serios pe care 1-a avut la moartea tatălui ei, cînd avea doi ani. Oricum, în ciuda durerii, scena tragică la sicriul tataj ei i-a dat impresia că lumea morții era pașnică și frurr.oaS 258 târziu, la șase ani, ea considera ascunzișul din stogul de fi drept propriul „mormînt". Ea scrie : „...mi-a venit în minte ca un fulger de iluminare că m-aș putea avea de tovarăș întotdeauna, negreșit și că dacă n-aș vorbi nimănui de lucrurile care mi s-au întîmplat, nimeni nu mi le-ar putea lua. Cred că aceasta a fost ideea fundamentală ou care am trăit pînă la treizeci și cinci de ani..."41. pin aceste întîmplări de la virata de doi și șase ani Ruth Bene-t Si-a făurit un stil de viață care a durat mulți ami de zile. Următoarele două întîmplări se referă la experiențe traumatice în sCoală și colegiu. O femeie acum în vîrstă de șaizeci de ani își urmărește pasiunea de o viață pentru poezie pînă la o întîmplare petrecută în liceu la cursul despre Virgiliu. Făcea o traducere de rutină, dificilă și plictisitoare. Profesorul, încercând pentru a suta oară să dea semnificație sarcinii, a întrebat cum ar fi fost exprimat pasajul respectiv în Biblie. Fericită, a prins aluzia și a spus ,,Apleacă-ți urechea la ruga mea fierbinte". Succesul ei artistic in această ocazie a constituit o experiență traumatică, un răsărit al frumuseții poetice, căreia i-a fost de atunci înainte devotată. Un student din anul I de colegiu, provenind dintr-o familie fără cultură, avea o concepție disprețuitoare despre toate activitățile intelectuale. Prost -adaptat la colegiu, eu deprinderi insuficiente de studiu, și aproape tot atît de incult pe cit poate fi un student de colegiu, avea dificultăți speciale la cursul de compoziție în engleză. într-o zi, cînd instructorul său de an ii mustra, băiatul i-a dat replica sa obișnuită de apărare : „Nu-mi place engleza, nu mia plăcut și n-o să-mi placă niciodată". Instructorul plictisit dar persistând, a spus : „Nu despre engleză vorbesc acum, ci despre viața ta". Efectul a Tost cu totul neprevăzut. Lovitura a ajuns oarecum la țintă. Tînărul nu numai că și-a modificat atitudinea neîntemeiată, dar a devenit pasionat de subiect, <a obținut o notă mare, a realizat nivelul Phi Beta Kappa* și în cele din urmă a devenit profesor de limba engleză. Este inutil să spunem că întotdeauna trebuie să existe în viață reqătire pentru a accepta și utiliza asemenea experiențe trau-atice. Ceea ce pare să se întîmple este faptul că vechile materiale l">rind personalitatea sînt brusc regrupate și investite cu o nouă prsonalitatea sînt bru gpe și i ă 41 M a rgarctMead (Ed.), An anthropologist at work, New York, Basic Societate cu caracter onorific compusă din studenții din colegiile ame-arp posedă un nivel școlar superior. (Nota trad.) 259 semnificație. William James vorbea de convertiri religioase tive ca ,,recentrînd" o viață. Termenul descrie bine ceea ce să se întâmple în toate cazurile de transformare traumatică. Rezumat Acest lung capitol a avut multe de spus. în el am argumen-că o simplă teorie homeostatică a motivației este inadecvată. § argumentat, de asemenea, că nu putem înțelege rolul pe cărți joacă motivele adulte numai schițînd traseul lor pînă la orjgijJ clin copilărie. Diferențele între motivele infantile și adulte sjn mari. Fenomenul transformării îl numim autonomie funcțională, j termen care se referă la orice sistem dobîndit de motivație în caw tensiunile implicate nu sînt de același tip ca tensiunile antecedent] din care sistemul dobîndit s-a dezvoltat. Unele sisteme funcțional automate sînt perseverative, sînt sisteme locale independente ; totuși, altele sînt centrale p tendințele majore ale vieții și trebuie concepute în termenii j dezvoltări esențiale, ca o caracteristică a însăși naturii orrmlJ Astfel, în autonomia funcțională sînt implicate atît funcțiile evasiJ mecaniciste, cît și cele esențiale. Majoritatea transformărilor | produc treptat, deși unele sînt traumatice și bruște. A CAPITOLUL 11 Cogniție si personalitate ATITUDINEA MENTALA : CHEIA EDIFICIULUI PERSONALITĂȚII e COGN1TIE VERIDICA ȘI NONVERIDICĂ o PROCFPTIA CULTURALĂ * PROCEPTIA XNDI-VIDUALA * RIGIDITATE SI FLEXIBILITATE COGNITIVA 0 ÎNȚELEGEREA PERSOANEI IN LUMEA SA • REZUMAT e măsură ce motivele noastre se dezvoltă și se modifică, același fenomen se produce cu deprinderile noastre de gîndire. Orice persoană — începînd din copilărie — caută să atingă un anume grad de ordine în viața sa mentală pentru a corespunde motivelor sale în dezvoltare. De fapt, distincția între gîndire și motivație este artificială. Ambele reprezintă „activități personale, continue, care necesită efort și sînt orientate spre un scop"1. Desigur, ar fi mai convenabil dacă am putea diviza personalitatea în facultățile sale majore. De la Platon încoace, diferiți autori au încercat să o facă și chiar au căzut de acord că facultățile majore sînt trei la număr : glndirea, acțiunea (voința) și simțirea ; uneori acestea sînt numite cogniție, conație, afectivitate. Un teoretician contemporan utilizează clar acest trio antic afirmînd că per-5onalitatea este alcătuită din trei tipuri de elemente : scheme (cog-nHi'), trăsături (deprinderi de acțiune) și motive (dinamism afectiv)2. 1 Cf. F. Wyatt, Some remarks on the place of cognition in ego psycho-M ' în "J- proJ- Tech-"' 1953> 17' 144 —151. Același element esențial e semr lat de J. N u 11 i n, Psychoanalysis and personality : a dynamic theory on l°rmal personahty, transl., New York, Sheed & Ward, 1953. D. C. McClelland, Personality, New York, Sloane, 1951. 261 Un asemenea cadru analitic își are atracția lui dar în cel jAj bun caz este artificial. El secționează personalitatea într-un mod A totul fals. Oamenii nu sînt (la Gaul) divizați în trei părți, rA fiecare viață își are propriile ei sisteme și subsisteme (vezi lele 14 și 15), acestea nu corespundAfacultâților antice ale meritului, gîndirii, acțiunii. Cînd urmărim jocul intens al copiilor vedem că acesta un întreg : nu poate fi separat în cutare și cutare sentimeni cutare și cutare gînduri și cutare și cutare acte. Și același lucru e adevărat despre adulți. Dacă dl. X ar un interes profund pentru legea corporației, dacă d-na Y este interesată de asistența socială a copiilor, aceste sisteme sîm o combinație de dorință-acțiune-voință-gîndire-simțire Este artificial să distingi un aspect de altul. Unii teoreticieni — „irațîonaliștii" ca : Schopenhauer, Kernpf Freud și alții — au susținut că cogniția (viața noastră mentală) este în esență slujitoarea trebuințelor și impulsurilor noastre. Dacă acest lucru ar fi întotdeauna astfel, separarea cogniției de motivație ar putea fi justificată în mod rezonabil. Dar în prezent nu putem accepta această judecată facilă. Cînd spunem că avem o „curiozitate științifică" sau că toți oamenii fac un „efort spre semnificație"! sau că toți încearcă să rezolve „disonanța cognitivă", spunem că dorința de a cunoaște este ea însăși un motiv și că există motive cognitive, ca și impulsuri, care trebuie luate în considerare3. Oricît ar fi de dificil, va trebui sâ găsim o cale să discutăm despre gîndire și cogniție ca părți ale unui stil personal unic în care gîndirea și cunoașterea sînt amestecate cu emoții, dorințe, orientări. Atitudinea mentală : cheia edificiului personalității Psihicul um'an funcționează mai ales pentru că abundă în atitudini. Iar personalitatea este structurată așa cum e structura» pentru că este alcătuită din „seturi" extinse care pot fi numite trăsături, predispoziții, structuri preferate, atitudini, caracteristici Per' tonale, tendințe sau ceva similar. 3 Tendința spre un nou accent pe „motivele cognitive" se constată S A s c h. Social psychology, Englewood Cliffs, N.Y., Prtentice-Hall, 1A'j F.'C. B a r tle 11, Thinking : an experimental and social study, London, Aj* a id Un win, 1958 ; L. Festinger, The concept of cognitive dissonan Evanston, III., Row, Peterson, 1957. 262 Să începem cu exemple simple. Să presupunem că rezolvați următoarea problemă de aritmetică : 11 7 Veți întreba, firește : „Sine, trebuie să adun, să scad sau să înmulțesc ?" Nu puteți să înaintați nici măcar un pas în această problemă (și nici în orice sarcină de viață) pînă cînd nu aveți un set orientativ. Să presupunem că vă cer să traduceți din limba franceză : Pas de lieu Rhone que nous. Veți replica just că acest mișmaș de cuvinte e un nonsens. Și nici nu are sens — în franceză. Dar schimbați-vă orientarea spre limba engleză și pronunțați cuvintele cu voce tare. Rezultă un binecunoscut dicton*. Totul depinde de faptul dacă orientarea dumneavoastră este spre limba franceză sau spre limba engleză. Să luăm o „problemă de gîndire'' (majoritatea lor au de-a face cu un set). Un brutar a cerut unui băiat .flămînd să ducă niște gogoși unui client. Neavînd încredere în tînăr, brutarul a scris cu cifre romane numărul nouă, prevenindu-1 astfel pe client la cîte gogoși să se aștepte. Tînărul nu a puttut rezista ispitei și a mîncat trei. Dorind să ascundă fapta a luat un creion (fără gumă) și a falsificat cifrele romane în așa fel încît numărul să corespundă conținutului ce rămăsese în cutie. Cum a făcut ? Problema este ușor de rezolvat dacă aveți orientarea corectă4. Exemplele noastre sînt banale, dar ele demonstrează rolul crucial pe care îl joacă atitudinea chiar și în operațiile mentale trecătoare. Orice set ca acestea, adoptat pentru un scop anumit și intr-un moment anumit este uneori denumit „orientare în sarcină", ..orientare în problemă" sau cu denumirea germană Aujgabe. Dar chiar în aceste exemple observăm funcționarea unor atitudini durabile. Nu am putea aduna, scădea sau înmulți ; nu am putea gîndi în limba franceză, în limba engleză sau în sistemul numeralelor romane dacă nu am învățat odată aceste „posibilități ■wnianente de acțiune''. Le purtăm ca pe niște abilități latente și 10 găsim gata de acțiune în circumsUan-țe adecvate. Putem numi starea de pregătire latentă aspectul tonic al setu-,Ul Cînd e trezită, ea dirijează, orientează și modelează contrac-™e fazice care duc la rezolvarea' problemei sau la realizarea unui Paddle your own canoe = bizuie-te pe tine însuți ' (Nota trad.) _ Majoritatea oamenilor vizualizează IX ca cifre ,,romane". Dar băiatul ilul ra marifa era orientat spre engleză și a inserat litera S înaintea „nume- 263 act. Din punct de vedere fiziologic, seturile sînt structuri cort) și posturale care au capacitatea de a „ecluza" sau dirija reacfA fizice specifice. Nulniai aspectul fazic eiste extern și vizibil ; iasț,! tul tonic este realizat undeva în domeniul încă misterios al pr0 sului neurodinamic. e~ Seturile tonice sînt de multe tipuri. Ele pot fi de scurtă durata ■ ca atunci cînd „ne pregătim? să alergăm la o cursă sau să astei!' tăm un telefon. Pot fi deprinderi sau abilități durabile —■ ca abir tatea de a conduce o mașină, de a patina sau de a vorbi o limu" străină. Ele pot fi încă și mai dinamice și pot reprezenta sisteiA presante de interese, ambiții sau aspirații. Personalitatea este constelație de seturi — de toate ordinele de specificitate și geneA ralitate și de diverse grade de disponibilitate și urgență5. în capi. tolele 14 și 15 vom examina mai îndeaproape acele „seturi11 care compun trăsăturile structurale majore ale personalității. Seturile sau dispozițiile guvernează complet viața noastră mentală. Obiectivul nostru prezent este să arătăm că viața mentală (sau ceea ce adesea e denumit „procesele mentale superioare") poate fi cel mai bine concepută ca angrenîndu-se strîns cu restul personalității. Și acest lucru se realizează prin seturi. Repetăm, distincția între motivație și procesele mentale superioare este artificială, deoarece ambele sînt numai aspecte ale unui stil personal unic de viată. Cogniție veridică și nonveridică Cerința fundamentală pentru toți oamenii este să stăpînească lumea într-un mod suficient de competent pentru a supraviețui. Dacă nu menținem un contact rezonabil de strîns cu „realitatea", atunci murim. Așadar, în cursul evoluției procesele noastre senzoriale și corticale au devenit bine dezvoltate pentru a ne înzestra cu cogniții și percepții adevărate („veridice). Ochii percep culoa-, rea, linia și forma cu o finețe superioară ; urechile înregistrează cu exactitate o gamă largă de vibrații ale aerului. Pielea este imperfectă pentru a ne spune mărimea și forma, dar este foarte sensibilă la gradele de temperatură. în măsura în care avem un motiv penetrant pentru a supraviețui și a stăpîni lumea din jur, pasiunea noastră pentru percepții și cogniții veridice constituie o parte a acestui motiv. în cea mai mare parte percepțiile și cunoștințe' noastre sînt adevărate, demne de încredere și verificabile. 5 Pentru o examinare mai completă a setului, vezi F. H. A11P °LA Theories of perception and the concept of structure, New York, Wiley, ly \ 264 ■ Totuși, urmînd aceeași linie de raționament, putem spune că erCepția și cogniția trebuie să se abată de la oglindirea exactă Aeritru a ne fi de maximă utilitate. Nu fiecare copac din pădure P.pe în focarul perceptiv, ci numai unul pe care îl tăiem. Nu fiecare A de pe stradă este clar perceput, ci numai prietenii sau jusff>anu noștri. Dacă auziți un murmur de conversație vagă, jt de repede se detașează numele dumneavoastră dacă e menționat ! Percepția selectivă este o necesitate funcțională tot atît je mult ca și percepția veridică. Și nu ar avea nici un sens dacă ar trebui să începem în fiecare i să construim o cogniție nouă și veridică a lumii în care trăim, gste cu mult mai eficient să facem noi experiențe și să le dizolvăm n experiențele vechi. Nu le cunoaștem din nou, ci le recunoaștem jn termenii propriei noastre istorii trecute, ale intereselor și ale atitudinilor noastre obișnuite. Dacă noul nu ar fi solubil în vechi nu am avea o personalitate continuă. în fiecare zi ar începe un nou haos. în ansamblu percepem în mod exact pentru a putea face față în mod realist. Dar acest lucru pretinde mai mult decît o reflectare. A face față realității înseamnă a ne îndeplini trebuințele, a găsi siguranță și dragoste și respect de sine, a fi liberi de griji, a găsi oportunități de dezvoltare și, în sfîrșit, un sens satisfăcător pentru existența noastră. Astfel, rezultă că înfruntarea realității poate fi cel mai bine slujită prin ignorarea completă a unor stimuli, prin modificarea interpretării noastre despre ceilalți și prin combinarea semnificațiilor nou venite cu deprinderile noastre trecute, dorințele prezente și direcțiile viitoare. Deci putem vedea că procesul de percepție (care este baza cog-niției) nu este numai veridic, ei și personal. Cînd dizolvăm informația nouă în semnificațiile cunoscute o facem din cauza „stării de pregătire perceptivă". Cînt percepem rapid probleme importante pentru noi (ca numele nostru) vorbim de „vigilență perceptivă". Cînd blocăm informațiile neplăcute („Orb e numai acela care nu vrea să vadă") vorbim de „apărare perceptivă". Toate aceste procese au fost stabilite în mod experimental prin ceea ce s-a numit teoria „noului val" în percepție. Termenul (împrumutat din denumirea dată modei îmbrăcăminții feminine în jurul anului 1950) se referă la faptul că psihologii nu mai sînt interesați numai de Percepția veridică, ci și de cea personală6. .. 6 Mare parte din literatura „noului val" a fost trecută în revistă de V'^ J en k i n, Affective processes in perception, în „Psychol. Bull.", 1957, 54, m&~127. In mai puțin de un deceniu cel puțin 300 de cercetări s-au oprit ~%>ra influenței pe care factorii de personalitate (sau motivaționali) o exer- •ta asupra „percepției". Deși experimentele și teoria au fost mult criticate (de XeiJiplu F. H. A 11 p o r t, op. cit.), tendința observațiilor este constant pozitivă. 265 Factorul personal în percepție și cogniție este în multe experimente. Cîteva exemple vor Ii suficiente. Studenții de (colegiu care se simt „alienați4* (pesW neîncrezători) tind să audă și să-și amintească mai multe ' vinte triste decît studenții care sînt mai fericiți și mai kH adaptați7. , S Personalitatea este un sensibilizator ; ceea ce este a<j . și reținut rezonează cu structura personalității. Oamenii y metați au fost îndelung studiați. în general, reiese că D° soanele flămînde percep, imaginează, gîndesc despre A (sau cel puțin despre mijloacele și căile de a obține hrăn mult mai repede decît oamenii ale căror stomacuri sînt In mod similar, monede cu valoare monetară sînt „văzute fiind mai mari decît discurile de carton fără valoare. De menea, persoanele despre care se știe că au interes pntț valori înalte estetice, religioase sau de alt tip sînt sensibila zate din punct de vedere perceptiv la cuvinte sau obiecfl care sînt legate de aceste valori. (De exemplu, dacă cuvîntj „preot'' e pronunțat repede în fața unui om al cărui interj dominant îl constituie banii și afacerile bancare e mai put» probabil ca el să recunoască cuvîntul decît un om al cărui 18 teres dominant este religios)8. Deși asemenea studii experimentale sînt numeroase, ele nu mai par necesare pentru a stabili prezența factorului personal i percepție și cogniție. Este foarte evident, așa cum William Jamesi a subliniat demult, că patru oameni care merg în Europa — un politician, un artist, un om de afaceri și un playboy — vor vedeai auzi, observa și memora scene și evenimente complet diferite. O mare parte din selectivitate este legată de respectul față q sine (egoism). Un student va observa și memora cuvintele de laudj ale profesorului adresate lui, dar poate să nu le rețină dacă sil adresate celorlalți. într-adevăr, atașăm o importanță atît de marj propriei persoane încît imediat ne imaginăm că actele și cuvintelj celorlalți oameni au ca scop să ne facă bine sau rău — deși rareofl este așa. Fiecare dintre noi are o percepție egocentrică de aceSI tip mai pronunțată decît ar fi util. Percept versus procept. Cititorul va observa că am utilizat m menul percepție în sens larg. Mulți psihologi fac la fel. Strict vorbind un percept constă în senzație plus Unele senzații (auditive, vizuale sau tactile) ar trebui avute 7 A. D a v i d s, Past expenence and present personality i dețerminants of selective auditory memory, în „J. Pers.", 1956, 25, 8 Literatura asupra acestor experimente și a multor altora cotnp» poate fi urmărită prin J e n k i n, op. cit., Nota ti supra. 266 jere v înd vorbim despre percepere. In exemplul pe care l-am uti-yea(; nu este totdeauna posibil să spunem că subiectul vede monede ca fiind mai mari decît discurile de carton de aceeași mărime, u dacă numai judecă sau raportează că sînt astfel. H. A. Murray constată că după ce au jucat un joc impresionant <e „asasinat" copiii pretind că oamenii din fotografiile care li se arată imediat după joc sînt ostili, neprietenoși și înfricoșători, în mai mare măsură decît dacă li se arată înainte de joc. Văd real-mente copiii o schimbare în trăsăturile fețelor, sau dispoziția lor de frică îi determină să judece și să raporteze în mod diferit ? Cînd spunem „Orb e numai cel ce nu vrea să vadă" vrem să spunem că apărarea perceptivă împiedică pur și simplu pe cineva să vadă sau trece rapid peste imagine și uită ceea ce este neplăcut ? Adevărul este că atunci cînd un stimul impresionează un organ de simț, o multitudine de operații mentale superioare intră rapid în funcțiune. Semnalul senzorial atinge creierul și aici acționează asupra lui așteptările, deprinderile, recunoașterea rapidă, asociațiile extrem de rapide. Rezultă judecăți și idei, dar uneori și distorsiuni și reprimări. în momentul în care persoana răspunde (sau nu reușește să răspundă) rareori putem fi siguri care a fost experiența senzorială. Nu contează prea mult pentru scopurile noastre. Ne interesează numai stabilirea influenței tuturor tipurilor de „seturi" ale personalității asupra funcțiilor largi ale perceperii și cunoașterii. Dar pentru a evita disputele terminologice putem, dacă dorim, să împrumutăm denumirea procepție de la filozoful Justus Buchl< Termenul subliniază faptul că fiecare individ își poartă cu sine relațiile trecute cu lumea, dispozițiile emoționale și așteptările pentru viitor. Aceste „direcții proceptive'' îi asigura potențialități de a vedea, auzi, acționa, gîndi, manipula și vorbi. Buchler adaugă : „Dacă n-ar exista direcții proceptive, nu ar putea exista o caracterizare a cursului unei vieți individuale și în consecință nici o viață individuală, cu excepția uneia în sens pur biologic" (Pagina 122). în discuție voi utiliza termenul procepție pentru a acoperi toate influențele atitudinale care intervin pe traiectul dintre stimularea senzorială și act. în timp ce termenul a percepe ar trebui să se refere cu precizie la aspectul senzorial, termenul a pro-rePe acoperă orice influență pe care atitudinea o poate avea nu numai asupra aspectului senzorial, ci și asupra imaginației, memo-riei Și uitării, judecății, raționamentului și relatării. lg_ 9 J Buchler, Nature and judgment, New York, Columbia Univ. Press, 267 Proeepția culturală Dispozițiile noastre proceptive sînt în parte dobîird'ite ctîn Cul tura noastră. Am definit cultura (capitolul 8) ca un set de răspu ! suri gata elaborate la toate problemele obișnuite ale vieții, qA i t ț societatea a implantat ferm aceste „răspunsuri" în noi, sînt'ern să „procepem" lumea în mod corespunzător. Deși reținem une] idiosincrazii. percepțiile, cognițiile și conduita noastră se conf0 & mează în ansamblul standardelor culturale. Exemplele sînt nern>~ mărate10. O căpetenie din Swaziland ,,a văzut" pe toți ofițerii <j circulație din Londra ca extrem de prietenoși (deoarece j» Swaziland un braț ridicat înseamnă un salut călduros) Un medic dintr-un sat din India va fi proceput ca- o fjj gură puternică și venerată numai dacă pronunță cuvintele pline de încredere „Bolnavul se va vindeca". Dar în Chile aceeași predicție plină de încredere îl va face pe medic să pară arogant și în consecință va atrage neîncrederea. în Zululand este posibil să convingi cu tact persoanelJ cu tuberculoză acută să meargă la sanatoriu pentru tratament. Dar pacientul va rezista dacă î se spune că este „purtător" al maladiei. O asemenea afirmație e considerată drept o acuzație de vrăjitorie. Și nimeni nu va admite că este vrăjitor. Toate exemplele cu caracter etnic ilustrează problema — ca tratatul despre elefanți. Englezul și I-a intitulat : „Elefanții pe care i-am vînat" ; francezul „Viața amoroasă a elefanților" ; germanul „O prolegomenă generală la filozofia patrupedelor elefantine". Igieniștii americani își propun ca scop „inculcarea în fiecare individ a simțului responsabilității față de propria sănătate". Și acest lucru este imediat acceptat de cultura clasei superioare și mijlocii. Dar este proceput diferit de membr claselor inferioare. Pentru ei este o insultă la adresa valorilor lor familiale îndrăgite. Ceea ce este important este s aibă grijă de membrii familiei în caz de boală și să fie 'r grijiți de ei. Responsabilitatea față de sine este procepu , ca izolaționism, fiind chiar neloială. 10 Multe exem,ple relevante sînt oferite de M. Sherif, The psy of social norms, New York, Harper, 1936. Vezi și G. W. A 11 p o r t, Percep"" proception and public health, în Personality and social encounter, B°stt Beacon, 1960, cap. 18. 268 îf e necesar să înmulțim exemplele, căci în mod virtuaT i percepția noastră urmează — cel puțin în parte — tipare 1 rale O oarecare veridicitate plus o oarecare modelare cul-ală pregătesc procesele noastre mentale superioare să facă țg condițiilor de bază ale existenței noastre. Dar cu toată această f'ndardizare, constatăm că fiecare sistem proceptiv, fiecare in- j'vind este totuși unic. Elementul veridic și cel cultural fuzionează elementul personal. Procepția individuală A exista ca persoană înseamnă a transcende elementul verile și cultural și a-ți dezvolta propria viziune asupra lumii. în fiecare moment, fiecare dintre noi își conduce relați'a „ego-lume" în propriul său mod. De-a lungul unei perioade de timp ne construim constelații ego-lume" caracteristice și proprii.11 Ar fi imposibil să enumerăm toate tipurile-mari de direcții pro-ceptive care servesc la distingerea oamenilor unii de alții. Unii, așa cum subliniază Whitehead, au o mentalitate dominantă a trecutului, alții a prezentului și alții a viitorului.12 Pentru unîi lumea este un loc ostil unde oamenii sînt răi și periculoși, pentru alții este o scenă pentru distracții și ghidușii. Lumea poate apărea ca un loc unde să-ți faci datoria cu tristețe sau ca o pășune pentru cultivarea prieteniei și dragostei. Psihologii consideră dificilă studierea unor asemenea stiluri de viață „toate-' — deși multe studii asupra „orientării valorilor" abordează acest nivel (paginile 298—302). Este într-o oarecare măsură mai ușor să studiezi dispoziții proceptive relativ limitate în raport cu care oamenii pot fi comparați. Uneori acestea sînt denumite „dispoziții de răspuns perceptiv' sau „constructe personale" sau numai „stiluri cognitive"13. Nuttin și-a asumat sarcina să descopere dacă dispozițiile „optimiste" și pesimiste" ale oamenilor colorează procepțiile 11 J. Nuttm este un teoretician care conceptualizează personalitatea în *cest mod. Vezi H. P. D a v i d, H. von B r a c k e n (Eds.), Personality dyna-"mcs, în Perspectives in personality theories, New York, Basic Books, 1957, CaP. 10. u 12 A. N. Whitehead, Symbolism : its meaning and effect, New York, Aacmilian, 1927, p. 63. L. P o s t m a n, Perception, motivation and behavior, în „J. Pers.", 1953, 17—32 ; G. A. Kelley, The psychology of personal constructs, 2 voi., (pe* York, Norton, 1955 ; G. Klein, Weeci anei regulation, în M. R. J o n e s ka ->> Nebraska Symposium on Motivation : 1954, Lincoln, Univ. of Nebraska ress, 1954. 269 lor legate de o sarcină specifică de laborator. El i-a < tat cu o serie de probleme scurte. Prin manipularea met de notare el a putut induce un sentiment de succes sa eșec conform unui model. Toți subiecții au trecut prin ac* procedură și au fost întrebați ulterior dacă „au reușit in mai mare parte" sau „nu au reușit în cea mai mare parte"' existat mari diferențe : pentru unii amintirea succesului' dominantă ; pentru alții amintirea eșecului. Pentru scopU] noastre constatarea importantă este că aceiași oameni e caracterizați în mod independent drept optimiști cronici j pesimiști cronici de către prietenii și asociații lor. In lata tor, ca și în viață, ei se comportă conform lipului r< (adică, consecvent cu atitudinile lor proceptive)14 Decît să înmulțim exemplele, mai bine să ne concenfl asupra unei dimensiuni proceptive căreia i-a fost de< mod special un studiu intensiv. Rigiditate și flexibilitate cognitivă Prin abordări diferite cîțiva cercetători au făcut o singură descoperire fundamentală. S-o enunțăm în termenii cei mai simpli Unii oameni sînt în mod cronic incapabili să-și schimbe atitudinii cînd condițiile obiective o cer; alții, dimpotrivă, sînt flexibili. Witkin și colaboratorii săi au numit primul grup cîcpenj ăent de cîmp, al doilea grup independent de cîmp. într-un experiment subiectul stătea într-un scaun înclinat. Apoi i s-ai cerut să adapteze o tijă mobilă în așa fel încît să fie verticală] Subiectul dependent de cîmp tindea să țină tija paralelă ci corpul său și cu linia vederii. El nu putea să abstrag ticăia adevărată" din situația sa în cîmp. în contrast ci aceasta, persoana independentă de cîmp era capabilă să-a neutralizeze propria poziție și să manevreze tija așa cum * cereau condițiile obiective. Ideea importantă este că subiecții s-au comportat într-uA mod similar în alte teste care implică orientare spațiala tr-adevăr, ei acționau consecvent la teste complet Astfel, într-un desen Gottschaldt modificat, utilizînd model? 14 J. N u 11 i n, Tâche, Reussite et Echec : theorle de la conduite hiwai Louvain, Editions Universitaires, 1953. 270 «■mira 2l- Desene ascunse lectate din K. Gottschaldt, ifher den Einfluss der Erfah-ng auf die Wahrnehmung i Figuvcu, în „Psychoî. mi Fg, „y Forsch.", 1929, 12, 46) fi 0 similare celor din figura 21, ei erau incapabili, dacă erau dependenți de cîmp, să descopere anumite elemente ascunse. Să luăm acum în considerare personalitatea celor dependenți de cîmp — aceia care nu se pot degaja de constrînge-rile situației în care se găsesc. După administrarea testelor și utilizarea interviurilor și a altor tehnici, cercetătorii ne spun că acești subiecți sînt oameni care în general sînt foarte dependenți de suportul din mediu ; sînt lipsiți de abilitatea de a iniția, sînt pasivi în multe privințe și se supun imediat forțelor autorității ; nu sînt intuitivi în ce privește viața lor interioară și se tem de propriile lor impulsuri agresive și sexuale ; tind să aibă un respect scăzut față de sine și o autoac-ceptare redusă. Dimpotrivă, subiecții independenți de cîmp nu au nevoie de sprijin din mediul înconjurător ; au inințiativă și abilitate de organizare ; sînt activi și vor să se realizeze ; sînt conștienți de viața lor interioară și își acceptă impulsurile chiar cînd manifestă un bun control asupra lor ; au un respect mare față de sine și autoacceptare mare15. Acest studiu marchează o încercare îndrăzneață de a demonstra că persoana se apropie de lumea sa cu o dispoziție proceptivă ftiare. în multe (poate în majoritatea) din conduitele sale prezintă 0 tendință consecventă de a fi rigidă în mod pasiv sau adaptativă n H. A. Witkin, H. B. Lewis, M. Hertzman, K. Machovcr, P- Bretnall M e i s s n e r, W. W a p n e r, Personality through perception, New York, I-Iarper, 1954. O limită principală a acestei cercetări constă în fap-1[ că utilizează numai cazuri extreme. Că asemenea tipuri există pare sta-ț>rtit, dar tipurile intermediare nu prezintă un stil cognitiv clar de acest tip. p°atru o critică mai generală vezi A. Gruen, A critique and re-evaluation f Witkin's perception and perception-personality work, în „J. gen. Psychol.", 1957, 56, 73—93. 271 în mod activ și flexibil. Este, de asemenea, evident că ceea în lumea externă este legat de ceea ce simte despre lumea Deși o singură investigație îndrăzneață de acest tip cădea în capcane de metodă și interpretare, avem totuși în v.az multe dovezi în sprijin. Abordînd aceeași problemă d ghiuri noi, alți cercetători au ajuns la concluzii similare. Klein descoperă ceea ce el numește nivelări (indivizi în mod caracteristic se țin de categoriile lor de percept;03"1 judecată) și temerari (care par, ca și cei independenți de cj6' să fie aventuroși în înfruntarea cu datele mediului II rător)56. Similară este distincția lui Eriksen între reprimanți sj ■ j lelectualizanii. Primii „joacă la sigur" menținîndu-se strict -a cadrul cîmpuiui — excluzînd percepțiile și judecățile avj turoase. Ceilalți sînt capabili' să se detașeze de cîmp s; emită judecăți îndrăznețe corespunzătoare cerințelor obiectivi ale situației17. Goldstein și Scheerer fac distincție între cei cu gîndiJ concreta, care urmează îndeaproape realitatea strictă și J cu gîndire abstractă, care pot fi"detașați și flexibili18. în legătură cu această problemă deosebit de inteVesaJ este descoperirea faptului că oamenii care sînt rigizi în peri cepțiile și stilul lor de gîndire tind să aibă prejudecăți de negri, evrei și alte grupuri. Pare ca și cum ei n-ar pud tolera nici un fel de ambiguitate : nici în percepțiile și cate goriile lor de gîndire, nici în „asumarea riscurilor" cu gro puri etnice diferite de al lor19. Să rezumăm ce ne indică dovezile. O persoană care este nj sigură, neîncrezătoare în sine, care se simte îngrozită de viață sa inadecvată în alte privințe, tinde să aibă un stil cognitiv congrn ent care este rigid, legat de cîmp, concret, docil. în contrast, 1 dividul mai activ, capabil, &igur, relaxat este capabil să perceap 16 G. S. Klein, Personal world through perception, în R. W. j G. Ramsey (Eds.), Perception: an approach to personality, New York, fl nald. 1950. 17 C. W. Eriksen, The case for perceptual defcnce, în „Psychol. Bev 1954, 61, 175—182. 18 K. Goldstein, M. Scheerer, Abstract and concrete behavu" an experimental study with special tests, în „Psychol. Monogr.", 1941, A No. 239. ,i 19 Vezi G. W. A11 p o r t, The nature of prejudice, Boston, Mass., A dsson-Wesley, 1954, cap. 25. De asemenea Else Frenke 1-B r u n s # . Intolerance of ambiguity as an emoțional and perceptual personality var}., în „J. Pers.", 1949, 18, 108—143. Chiar la vîrsta de șapte ani pare să exisA corelație între rigiditatea gîndirii și prejudecata etnică. Vezi B. Kutn Patterns of mental functioning associated with prejudice in children, în >•* chol. Monogr.", 1958, No. 460. 272 și să gîndească în verigi care sînt flexibile și în ansamblu este mai bine adaptat cerințelor obiective ale situației în care se găsește. Trebuie să admitem că dovezile noastre provin din surse dispersate, că știm puțin despre stilurile cognitive „intermediare" și că multe alte stiluri cognitive individuale sînt omise. Dar dovezile sînt totuși destul de bune pentru a susține ideea noastră că personalitatea și proAepteie merg mînă în mină. De ce copiii dezvoltă stiluri cognitive atît de diferite ? Lucrînd cu copii - de zece ani, cărora li s-au dat teste perceptive similare celor ale lui Witkin, s-a constatat că proveniența și educația copiilor dependenți de cîmp și a celor independenți de cîmp difereau în mod marcat în ansamblu, părinții copiilor dependenți de cîmp îi pedepseau mai sever, uti-lizînd atît modalități agresive de pedepsire, cît și retragerea dragostei. Le interziceau să manifeste un comportament afirmativ sau peste măsură de independent și în general le impuneau propriile standarde. Dimpotrivă, părinții copiilor independenți de cîmp îi încurajau să ia propriile lor decizii și mai • adesea îi pedepseau pentru că erau prea pasivi sau copilăroși decît pentru că își manifestau independența. Pe scurt, acești copii erau liberi să-și dezvolte autonomia și nu erau pedepsiți pentru ea20. Astfel, rădăcinile acestor stiluri cognitive par să rezide, cel puțin în parte, în modele de educare ale copiilor. înțelegerea persoanei în lumea sa Dacă într-adevăr dorim să cunoaștem o persoană, nu e suficient să-i știm notele la testele de personalitate, nici biografia sa, nici ceea ce poate să spună într-un interviu. Înțelegerea pretinde ca noi să o luăm ca o ființă unică în lumea saj Acesta e marele adevăr pe care ni-1 transmite existențialismul. Este totodată și arta dramaturgului, a romancierului, a biografului. în comparație cu acești artiști, psihologul bîjbîie neîndemînatic încercînd să spună cum își concepe omul lumea sa și descriind direcțiile sale pro-ceptive. Și totuși toți, inclusiv psihologii, dezvoltăm o oarecare abilitate în înțelegerea stilurilor cognitive ale celorlalți. Știm cum gîndesc prietenii noștri, cum valorile și orientările lor principale vor colora judecățile și conduita lor. (Stilurile lor cognitive sînt modurile lor distincte de existență în lume. Uneori aceste stiluri 20 J. Schaffer, S. Mednick, Judith Seder, Some developmental factors related to fieid-independence in children, în „Amer. Psychol.", 1957, 12, 399. ■> 273 "uctura și dezvoltarea personalității — ed. 265 iblu a 1 ’ sînt devorate de autoapărare și prejudecată. A Dar în ansamblu respectăm căci demnitatea umană, simțim noi, se bazează în instanță pe validitatea gîndirii umane. Tulburarea mentală se produce atunci cînd o persoană pierde parțial contactul cu realitatea. Percepțiile și cognițiile sînt deficiente ca veridicitate21. Totul pare oa și oum prejudecățiA deși încercate și sigure (dar totuși false), o înzestrează cu sin] gurul simț al ordinii și siguranței pe care îl are. Ne poate ajutl să înțelegem dezvoltarea unor asemenea dispoziții proceptive perverse examinarea cazului lui Karl, un băiat de unsprezece ani care e pe cale să-și elaboreze un stil cognitiv mutilat22. Karl: un infirm cognitiv. începem cu atitudinile sale față de grupurile minoritare. Karl spune despre negri : „Produc tulburări și încep războaie. Ar trebui alungați din San Francisco pentru că se îmbată și omoară oameni. Aș vrea să țin doi ca luptători. Ei sînt buni luptători cînd se bat cu cuțitul". Pe japonezi vrea „să-i pună într-o insulă și să arunce bombe peste ei". Evreii „cred că sînt deștepți și poartă tot felul de bijuterii. Unii răpesc fete și băieți șî-i folosesc drept sclavi1', Karl este un băiat gras și pasiv, care a avut multe boli. Deși respinge grupurile minoritare, vorbește adesea de forța lor de luptători. Despre filipinezi spune " „Sînt buni luptători și categoric e bine să mergi cu ei prin junglă". Preocuparea față ăe junglă, unde cineva se poate pierde, și față de animale sălbatice domină în general imaginația lui Karl. Hitler, spune Karl, „nu e prea rău" deși „uneori a fost puțin prea rău și a făcut lucruri murdare ca punerea de chibrituri aprinse la unghiile de la picioarele americanilor''. Karl îl admiră pe Hitler, dar nu și poporul german. „Ar trebui să punem toți germanii și japonezii într-o insulă și să aruncăm o bombă atomică peste ei". Ca majoritatea copiilor cu prejudecăți, Karl gîndește aproape întotdeauna în termeni violenți. El crede că „întotdeauna va fi război" și crede că oamenii sînt zgîrciți, egoiști și „gata să pună mîna pe tine". 21 Există date experimentale că oamenii care sînt prost adaptați sau anormali fac mai multe erori la sarcinile perceptuale obișnuite decît persoanele bine adaptate: F. Barron, Personal soundness in university graduale stw dents, în „Publications in Personality Assessment and Research", No. 1, Bei'" keley : Univ. of California Press, 1954. A. H. Maslow, Two kinds of cogm-tion and their integration, în „Gen. Semantics Bull.", 1957, Nos. 20 and 21. pp. 1—6. 22 Adaptat din Else Frenkel-Brunswik, Patterns of social ani cognitive outtook in children and parents, în „Amer. J. Orthopsychiat.", l95l> I 21, 543—558. 274 Cînd e întrebat „Cum ți-ar place să schimbi America ?" el răspunde „Mi-ar place să fie o stație de benzină tot la două blocuri" și „toate curțile din spate să fie curățite". „Fiecare magazin să aibă tot felul de bomboane și gume de mestecat". I*- Preocuparea pentru hrană și curățenie este obișnuită la copiii cu prejudecăți. E cerută o ordine rigidă, pedeapsă aspră pentru răufăcători, convenționalism strict — toate contrastînd puternic cu dezordinea și agresivitatea proprie. Sknțindu-se în interior nesiguri, doresc în exterior ordine și control. Această ambivalență privitoare la autoritate se manifestă prin afirmația lui Karl că îl plac profesorii săi — mai ales dacă sînt severi. în același timp se plînge de nedreptatea lor : „Mulți dintre ei te duc la biroul directorului pentru ceya ce n-ai făcut. Mi s-a întîmplat de multe ori". - ,. cA'A Aceeași ambivalență este arătată față de tatăl său. Pe de» o parte, el afirmă „tata este bun cu mine", dar apoi îl critică pentru că nu-i dă destui bani de buzunar. La suprafață KarJ manifestă o supunere accentuată, dar în același timp e dominat de frică și de gînduri rebele pe care încearcă să le reprime. Neagă că are vreo dorință de a-și schimba părinții in vreun fel, dar cînd privește fotografii de persoane mai în vîrstă, prezintă o mare ostilitate față de figura tatălui și a mamei. Deși Karl pare să-și idealizeze părinții cînd vorbește despre ei, nu ar alege nici un membru al familiei sale ca tovar£> pe o insulă pustie. Vrea hrană și apă și „o fată". E clar dsr, visele și vorbele sale că leagă ideea unei fete de hrănirea ei sau de hrănirea lui de către ea și de a fi la adăpost de amenințările pe care le simte în legătură cu băieții sau bărbații. Karl nu este deloc sigur de masculinitatea sa. Lucrurile pe care le spune sînt pline de crime și de sînge ; la fel sînt si visele sale. Pare să trăiască sub teroarea unor „bărbați periculoși". Fetele sînt sigure. Karl admite că „unii băieți doresc să fie fete" — o proiecție posibilă a dorinței sale adînc împlântată, care însă nu este binevenită. Deși Karl are probleme cu identitatea sa sexuală, el are o părere rigidă în legătură cu poziția femeilor. Locul lor este în familie și fetele n-ar trebui să încerce să vorbească cînd un băiat vorbește. Acest convenționalism, ca și insistent/ asupra curățeniei, ordinii, supunerii este un mod de a mînuj o existență pe care o simțea prea amenințătoare. Fără înde ială, slăbiciunea sa fizică, ca și viața sa familială, constituiA un factor. Ambii părinți au avut mame și tați născuți în străinătate Au trebuit să lupte pentru a atinge o respectabilitate caracte- 275 ristică clasei de mijloc. Probabil, ca rezultat al propriei \Q nesiguranțe, au fixat reguli stricte pentru Karl. El trebuia s> fie în pat „fix la șase negreșit". întrebată dacă el a avut vre, odată accese de furie, mama a răspuns : „N-aș zice. Nu pre~ a avut". Pedeapsa era severă și abuzivă. Tatăl spune „Se pare că lui Karl îi e frică de mine". Mama crede în astrologie s; consideră că Karl va ajunge departe. „Stelele o arată". Tatăl nu-1 va lăsa pe Karl să lucreze în casă, căci asta „e treabă de femeie". Această dihotomie netă a rolurilor sexuale adesea merge mînă în mînă cu prejudecata etnică. Ambii părinți urăsc pe față pe negri și pe evrei. Acestea sînt cîteva indicații asupra tipului ,de familie în care trăiește Karl. Propria sa insecuritate, stilul său rigid de „gîndire prudentă" și lipsa. de încredere în oameni par sâ decurgă în mod firesc din influența familiei. Cazul lui Karl este mai mult sau mai puțin tipic pentru ceea ce s-a numit „personalitate autoritară". A fost rezumat aici pentru a arăta că stilurile cognitive se pot forma în primii ani de viață; de asemenea, că astfel de concepții au o semnificație funcțională clară pentru viață (oferind un fel de siguranță și respect față de sine pentru cei care sînt lipsiți de o încredere de bază). îl prezentăm, de asemenea, pentru că modelul este probabil cea mai obișnuită formă de mutilaire cognitivă îfrtr-o societate în care (bărbații și femeile nu au învățat încă să accepte incertitudinile vieții și nici să aibă încredere în propria lor identitate și valoare. Rezumat S-a spus că personalitatea este modul unic al unui, individ de percepere a mediului său înconjurător, inclusiv a lui însuși23. Această definiție are meritul de a ridica operațiile cognitive la un nivel de primă importanță. Ea contracarează concepția comună eronată a proceselor mentale superioare ca simple umbre (slujitori și raționalizări) ale motivelor subiacente. Nu e nimic secundar în raport cu cogniția. Foamea de a ști, de a înțelege mediul nostru înconjurător este un mctîv fundaimental în viață. Ar fi mai exact să spunem că toate motivele sînt o combinație inextricabilă de sentiment și cogniție. Factorul sursă în ambele este o „atitudine" sau „tendință" (atît cognitivă, cît și afectivă)-23 R. Stagner, Psychology of personality, rev. ed., New York, McGraW-Hill, 1961. 276 Idinile cele mai importante sînt trăsăturile per soi*dg. AUaalfiti de bază în manifestarea strădaniei A fA ° fi' țiil iiil juțl Uaalfiti de bază în manifestarea strădaniei A f °, fdini' dirijează percepțiile, imaginile, judecățile atltUt nrocepțiile noastre) despre lumea noastră Pfs°A, pentru fiecare individ rezultă un stil cognitivi n- anu ă cultura modifică acest stil, explicindu-se asttel mar flexibil CAPITOLUL 12 Personalitate matpirâ III) I li CRITERII PROPUSE PENTRU IDENTIFICAREA MATURITĂȚII a EXTENSIUNEA SIMȚULUI EULUI « RAPORTAREA CALDĂ A EULUI LA CEILALȚI « SECURITATEA EMOȚIONALA (AUTOACCEPTAREA) « PERCEPȚIE REALISTA, ABILI-TAȚI ȘI SARCINI e OBIECTIVAREA EULUI : INTUIȚIE ȘI UMOR « FILOZOFIA 1 UNIFICATOARE A VIEȚII o PSIHOTERAPIA ® OBSERVAȚII ASUPRA 3MBA-TRlNIRII A REZUMAT V J_jUnga noastră trecere în revistă a dezvoltării eului, moti-1 vației și stilurilor cognitive ajunge în sfîrșit la întrebarea crucială : Ce este personalitatea matură ? Nu putem răspunde la această întrebare numai în termeni pur psihologici. Pentru a spune că o persoană este mental sănătoasă, logică și matură trebuie să știm ce este sănătatea și maturitatea. Psihologia singură nu ne poate spune. într-o anumită măsură judecata etică este implicată. Cînd Freud a fost întrebat : „Ce ar trebui să fie capabilă o persoană normală să facă ?" el a răspuns „Ar trebui să fie capabilă să iubească și să muncească". Deși am putea fi de acord cu această afirmație, întrebăm, de asemenea, „Aceasta e tot ce ar trebui să fie capabilă o persoană să facă ?" Un alt medic, Richard Cabot, a dublat enumerarea : muncă, dragoste, joc și venerație. Acestea sînt activitățile prin care trăiește o-persoană sănătoasă.1 ] R. Cabot, What men live by, Boston, Houghton Mifflin, 1914. 278 Fie că preferăm prima enumerare sau pe cea de a doua, alegerea noastră se bazează pe temeiuri etice și nu pe fapte științifice. Știința singură nu ne poate spune niciodată ce este sănătos sau bun. Culturi diferite au concepții oarecum diferite despre sănătate. jn unele regiuni singura persoană ,,sănătoasă este cea care uită cOmplet de sine în urmarea tradițiilor și creșterea bunăstării tribului său. In lumea occidentală etalonul pune un accent mai mare pe individualitate, pe realizarea propriilor potențialități personale. Din fericire în cultura occidentală există un acord considerabil asupra normelor de sănătate sau maturitate (vom utiliza acești termeni unul în locul altuia). Sarcina noastră în acest capitol este să examinăm și să clarificăm această bază comună a acordului. Înainte de a o face, se impun patru remarci preliminare : 1. Sîntem astăzi martori la un mare avînt al interesului în această problemă. Este discutată din toate direcțiile de psihologi, psihiatri și de alții.2 Creșterea interesului se datorează în parte pericolului acut al tulburărilor mentale și al bolilor emoționale care alarmează azi toate națiunile. De asemenea, interesul izvorăște în parte dintr-o dorință de a descoperi valori comune la indivizii sănătoși, ca fundament pe care să se construiască o societate universală mai pașnică. 2. Bogăția și congruența distinctivă a unei personalități complet mature nu sînt ușor de descris. Există tot atîtea moduri de a crește cîți indivizi care cresc și în fiecare caz produsul final sănătos este unic. Deși în acest capitol căutăm criterii universale pentru indivizii adulți normali, nu trebuie să uităm niciodată jocul extensiv al structurii individualității. 3. Este discutabil dacă trebuie să ne așteptăm întotdeauna să găsim în persoană un model al maturității. Vom vorbi mai curînd despre un ideal decît de o persoană reală. Este semnificativ faptul că atunci cînd cerem oamenilor să numească o persoană care li se pare a avea o „personalitate matură", aproape întotdeauna aleg 2 Dintre cercetările asupra acestei probleme mi-aș îndrepta în mod special atenția asupra : Măriei Jahoda, Current concepts of positivc mental health, New York, Basic Books, 1958 ; L. B. C o 1 e, Human behavior : psycho-'ogy as a bio-social Science, Yonkers, N.Y., World Book, 1953 ; E. From m, Man for himself, New York, Hoit, Rinehart and Winston, 1947 ; G. W. A1-1P o r t, Personality : normal and abnormăl, în „Sociological Rev.", 1958, 6, 167—180. Această ultimă referință face o distincție importantă între normele statistice (cum sînt majoritatea oamenilor) și normele etice (cum ar trebui să fie persoana sănătoasă). M. B. Smith arată clar că există o singură entitate de sănătate mentală. Singura modalitate de a rezolva problema este enumerarea valorilor componente (procedeu urmat în capitolul de față) : Research strategies toward a conception of positive mental health, în „Amor. Psycholo-§ist", 1959, 14, 673—681. 279 pe cineva din afara propriei lor familii și de sex opus. De Poate pentru că familiaritatea îi face prea conștienți de slăbi nile piartenerilor lor cei mai apropiați și de cele ale proptrkiliui A Unii oameni se apropie de maturitatea adevărată. Dar o realizez" cineva complet vreodată ? 4. Maturitatea personalității nu are o relație necesară cu vîrst-cronologică. Un băiat bine echilibrat de unsprezece ani „înțelept peste vîrsta sa" poate releva mai multe semne de maturitate OeA cît mulți adulți centrați pe ei înșiși și nevrotici. Un elev de cole. giu sănătos poate fi imlai matur decît propriul său părinte s&u chia» decît bunicul său. Desigur, adesea, o experiență mai matură si 9 continuă înfruntare și stăpînire a obstacolelor și a suferinței conferă o mai mare maturitate odată cu avansarea în vîrstă. Dar pa. * ralela este departe de a fi perfectă.' Criterii propuse pentru identificarea maturității O definiție concisă spune că o personalitate sănătoasă își stă-pînește în mod activ mediul, manifestă o anumită unitate a perso-J nalității și este capabilă să perceapă în mod corect lumea și pe ea însăși. O asemenea personalitate stă pe propriile picioare fără să aibă pretenții excesive față de ceilalți.3 în măsura în care e posibil, această definiție este satisfăcătoare. O serie mai completă de criterii e oferită de Erikson, care specifică perioada din viață în care fiecare atribui este (sau ar trebui să fie) realizat în mod normal : Pruncie : un sentiment fundamental de încredere. Prima copilărie : simțul autonomiei. Vîrsta jocului : simțul de inițiativă. Vîrsta școlară : sîrguință și competență. Adolescența : identitate personală. Adultul tînăr : intimitate. Vîrsta adultă : facultatea generatoare. Vîrsta matură : integritate și acceptare. Erikson pune un acent principal pe simțul identității a cărui formare constituie o problemă deosebit de acută în adolescență-Fără un simț ferm al identității (cine sîrat eu ?) maturitatea adevărată nu poate fi atinsă.4 3 Mărie Jahoda, Toward a social psychology of mental health, 'j1 M. J. E. S e n n, (Ed.), Symposium on the health personality, New York, Josia» Macy Jr. Foundation, 1950. 4 E. H. Erikson, Identity and the life cycle : selected papers, în .JM' chol. issues", Monogr. No. 1, New York, Int. Univ. Press, 1959, 280 i Deși e adevărat că o judecată de valoare sau etică intră în rjce definiție a sănătății și maturității și normalității, totuși cer-Rrile clinice și de laborator pot aduce o lumină corectivă și tentatoare. Dăm un exemplu : . Utilizînd conceptul de „normalitate", Institutul de cercetare și evaluare a personalității de la Universitatea din California a folosit următoarea metodă. Membrii diferitelor facultăți ale universității au apreciat studenții absolvenți după o scală în nouă puncte pentru „normalitatea globală ca persoană" definită ca „echilibru și gradul de maturitate pe care individul le manifestă în relațiile sale cu ceilalți oameni". S-au obținut șase note pentru fiecare student și fidelitatea generală a notelor (0,68) este la fel de bună pe cît o permite aprecierea personalității în mod obișnuit. Optzeci din studenții apreciați, selecționați la întîmplare, au venit în grupuri de cîte zece pentru o perioadă intensivă de testare și de existență în comun timp de două zile pline. Cîțiva psihologi se aflau în grupul de studiu si nu știau ce aprecieri pentru „normalitaitie" dăduseră subiecților facultățile. La si'îrșitul studiului a reieșit că grupul de studiu, care dăduse aprecieri independente pentru normalitate, era de acord cu aprecierile facultăților într-o măsură reprezentata de o corelație de 0,41, semnificativ înaltă, dar nu perfectă. Ceea ce ne interesează în mod special în acest studiu sînt diferențele descoperite între aceia pe care facultățile îi considerau normali și anormali. Mai întîi, existau diferențe medii apreciabile în ceea ce privește mediile lor familiale. „In general, subiecții superior apreciați aveau un curs de dezvoltare mai ușor, cu o incidență mai mică 'a bolilor sau a traiuimielor serioase în copilărie, medii familiale mai stabile și părinți cu reușită mai înaltă și foarte respectați care serveau de model pentru dezvoltarea ■ proprie". Această constatare întărește concluzia noastră anterioară că securitatea și stabilitatea în copilărie prevestesc un progres continuu în dezvoltarea personalității. Totuși, cercetătorii au constatat cîteva excepții nete de la această regulă — cazuri de normalitate foarte bună provenite din medii familiale mizere. Ei avertizează că o copilărie blîndă și ușoară nu constituie secretul maturității. Secretul rezidă în „modul de răspuns la problemele puse de viață". O copilărie favorabilă poate ajuta la stăpînirea problemelor ulterioare dar nu reprezintă totul. Principalele diferențe de personalitate între studenții normali și cei mai puțin normali (stabilite prin teste, interviuri, evaluări controlate) sînt patru la număr : 281 1. Organizarea efectivă a muncii către un scop. A reie șit că subiecții care au primit o apreciere superioara <jj 1 partea facultăților erau mai stabili, mai capabili să reziste } stres ; aveau mai multă vitalitate și erau mai adaptabili ,5 mai plini de resurse. La testele de percepție în laboratoj au prezentat o fluctuație și o inconsecvență mai mică în peN formanța vizuală. 2. Perceperea corectă a realității. Nu numai la testele țje percepție subiecții superior apreciați erau mai exacți, dar ej I au manifestat în general o judecată mai bună, o cunoaștere mai corectă despre sine (autointuiție) și s-au dovedit a fj mai sceptici referitor la evenimentele aparent miraculoase 3. Caracter și integritate în sens etic. Subiecții superiori au dat dovada că sînt mai de încredere, mai serioși, mai responsabili și mai toleranți. 'Aveau „principii determinate in_ tern" puternice. 4. Adaptare interpersonală și intrapersonală. Subiecții apreciați ca superiori erau mai puțin defensivi, mai puțin egoiști și mai puțin neîncrezători. Cel mai adesea se descriau pe sine ca „fericiți mai tot timpul". Prezentau mai puține urme de tendințe nevrotice și de alte tendințe anormale.5 Meritul acestui studiu este că reușește, cel puțin întpun oarecare grad, să reducă judecățile cotidiene pe care le facem despre „normalitate" sau „maturitate" la unele aspecte concrete măsurabile. Deși metoda are fisuri, totuși posedă marele avantaj de a\ confirma judecata despre normalitate (făcută de membrii facultăților) prin analiza normalității realizată într-un cadru de laborator. Un alt studiu, făcut de Maslow utilizează o metodă ceva mai puțin obiectivă dar totuși admisibilă.6 El a făcut o analiză intensivă de cazuri, de personalități atît în viață cît și istorice, tare printr-o „definiție populară" ar fi considerate mature sau, cum preferă el să spună, „care se autorealizeaza". S-a străduit să excludă persoanele cu tendințe nevrotice puternice, deși a constatat că defecte și nechibzuințe minore existau chiar și la persoanele cu nivel ridicat de autorealizare. Caracteristicile pe care le-a descoperit pot fi pe scurt rezumate astfel : 1. O percepție mai eficientă a realității și relații mai comode cu ea. Subiecții, ca și persoanele „normale" din studiul 5 F. B a r r o n, Personal soundness in university qraduate sțudents, 'n „Publications in Personality Assessment and Research", No. 1, Berkcley, Univ-of California Press, 1954. 6 A. H. Maslow, Motivation and personality, New York, Harper, 195* 282 făcut în California, judecă corect situațiile și oamenii. Poate din această cauză erau „în mod regulat neamenințați și neînfricoșați de necunoscut". Ei nu manifestau, ca oamenii imaturi, „o nevoie catastrofică de certitudine, siguranță, determinare și ordine". 2. Acceptarea eului, a celorlalți și a naturii. Nu se simt stingheriți de natură și de natură umană. Acceptă trebuințele corporale și procesele naturale fără dezgust sau rușine, dar apreciază, de asemenea, calitățile „superioare" care ajută la împlinirea naturii umane. 3. Spontaneitate. Maslow acordă o mare importanță capacități de a aprecia arta, distracțiile și existența plină de viață. Persoana matură nu e copleșită de convenționalism, ci poate sesiza „experiențele maxime" ale existenței. 4. Centrare pe problemă. Ca și cazurile din California, acești oameni lucrează efectiv și cu multă perseverență la sarcinii obiective. Pot uita de sine cînld e vorba de probleme autentice fără a fi preocupați de ei înșiși. 5. Detașare. Persoanele care se autorealizează simt nevoia de solitudine și de autosuficiență. Prieteniile lor și atașamentul față de familie nu sînt aderente, sîcîitoare și posesive. 6. Independență de cultură și mediu. Strîns legată este abilitatea die a lua sau lăsa de o pațrte prejudecăți de tipul idola flori. Nici lingușirea nici critica nu tulbură cursul lor fundamental de dezvoltare. 7. Prospețime continuă a aprecierii. Din nou întîlnim aici un aspect al spontaneității și capacității de răspuns la noi experiențe. 8. Orizonturi nelimitate. Majoritatea subiecților exprimă un interes pentru esența ultimă a realității. Maslow caracterizează această trăsătură drept „mistică" sau „oceanică". E vorba de factorul religios în maturitate. 9. Sentimentul social. Se manifestă sentimentul fundamental de „identificare, simpatie și afecțiune" în ciuda unei supărări sau nerăbdări ocazionale. Compasiunea pentru semenul muritor pare să fie un semn al maturității. 10. Relații sociale profunde, dar selective. Complementar atributului de „detașare" constatăm că persoanele care se autorealizează sînt capabile de atașamente personale foarte strînse, uitînd mai mult sau mai puțin pe ego-ul lor. Cercul atașamentelor strînse poate fi mic, dar chiar și, relațiile superficiale din afara acestei orbite sînt tratate cu calm și cu fricțiuni puține. 11. Structură de caracter democratică. Maslow constată că subiecții săi în general simt și manifestă „respect pentru 283 orice ființă umană, numai pentru că este un individ ma Așa cum au arătat alte studii, toleranța etnică și religîOa : este asociată cu alte trăsături ale maturității.7 12. Certitudine etică. Toți subiecții erau siguri în te„ ce privește diferența dintre bine și rău în viața cotidiana q9 alte cuvinte, nu confundau mijloacele cu scopurile și urtr\A reau cu fermitate scopurile pe care le considerau drepte 13. Simț neostil al umorului. Calambururile, glumele s-ironia ostilă erau constatate mai rar decît „umorul filozof ic profund care de obicei trezește mai curînd zîmbetul decît rîsul, care este mai curînd intrinsec situației decît adăugat ei, care este mai curînd spontan decît pregătit și care foarte adesea e irepetabil". 14. Spirit creator. Ca o caracteristică rezumativă, Maslow atrage atenția asupra unei trăsături sigure a subiecților sâi. Fără excepție, stilul lor de viață are o anumită forță și individualitate care își pune amprenta asupra a tot ce fac, fie că scriu, compun, lustruiesc pantofi sau fac gospodărie. Maslow nu pretinde că aceste criterii sînt independente unul de celălalt. Ele nu sînt în mod clar, dar toate par să fie reunite în personalitățile pe care în mod variat le numim mature, sănătoase, normale sau autorealizate. ( Un grup de psihiatri stăteau la taifas. Cineva i-a întrebat ce înțeleg prin „sănătate mentală". Toți membrii grupului au menționat veselia, seninătatea optimistă, capacitatea de a se bucura de muncă, de a se bucura de joc, capacitatea de a iubi, de a atinge scopuri, manifestare temperată a emoțiilor, autocunoaștere, reacție adecvată la situație și responsabilitate socială. Aceste trăsături sînt preferate din ctauiza necesității psihiatrului de a trata oameni bolnavi. Dar enumerarea este sugestivă pentru însuși motivul că se bazează pe o mare experiență profesională a cazurilor de personalități nu tocmai normale. Persoanele sănătoase nu sînt întotdeauna atît de fericite și lipsite de conflicte pe cît ar părea s-o implice enumerarea psihiatrilor. A accepta și a mînui suferința, vinovăția și moartea face parte din soarta omului. Shoben încearcă să derive criteriile nor-malității din calitățile esențiale ale ființei umane (ca perioada lungă de dependență juvenilă și abilitatea de a mînui simboluri)-Această abordare îl conduce la a accentua latura serioasă a ma-J 7 G. W. A 11 p o r t, The nature of prejudice. Cambridge, Mass. Wesley, 1954, cap. 27. x 284 w turț Pentru el normalitate înseamnă „autocontrol, responsabilitate personală, reSjponsiabilitate sociaiă, intenes sdciail democrate și idealuri".8 Criteriile avansate de existențialiști subliniază, de asemenea, latura serioasă a maturității și includ dobîndirea semnificației și responsabilității ca și acceptarea și „curajul de a fi".9 Războaiele secolului al douăzecilea cu cortegiul lor de nenorociri au concentrat atenția asupra suferinței umane. Suferința își croiește drumul în două feluri : uneori pare că distruge, alteori că construiește personalitatea. Leziunile, bolile, închisoarea, „spălarea creierului" adesea produc prăbușire permanentă și disperare dar, de asemenea, aceleași condiții produc adesea fermitate, bogăție și forță. Deși oamenii nu caută niciodată suferința, și nici nu o doresc pentru copiii lor, este o problemă dacă o viață ușoară pavează vreodată calea spre maturitate.10 Toate criteriile trecute în revistă indică un ideal rareori, sau poate niciodată atins. Personalitățile cele mai robuste își au defectele și momentele lor de regres și într-o mare măsură ele depind de sprijinul mediului înconjurător pentru maturitatea lor. Totuși e perfect clar că unii oameni, în ciuda împrejurărilor, se apropie mult mai mult de acest ideal decît alții. Revenim acum la sarcina rezumării în maniera noastră a criteriilor de maturitate pe care le-am trecut în revistă. Este arbitrar să spunem că sînt șase la număr. Totuși șase par să ofere un echilibru rezonabil între distincțiile prea fine și cele prea grosiere pentru scopul nostru. Extensiunea simțului euîui Simțul eului elaborat treptat în primul an de viață nu este complet format în ■primii trei sau zece ani de viață. El continua să se extindă odată cu experiența pe măsură ce cercul de parti- 8 E. J. Shoben, Jr., Toward a concept of the normal personality, în «Amer. Psychologist", 1957, 12, 183—189. Vezi și P. Halmos, Toward a mea-sure of man: the frontiers of normal adjustment, London, Routledge anei Kegan Paul, 1957. I 9 P. Tillich, The courage to be, New Haven, Conn., Yale Univ. Press, 1952 ; V. F r a n k 1, From death câmp to existe?itialism, Boston, Beacon, 1959. Vezi și T. A. K o t eh en,- Existențial mental health : an empirieal approach, . fa „J. individ. Psychol.", 1960, 16, 174—181. 10 O biografie care scoate în evidență această problemă cu o extraordinară vivacitate este E. B a r n e s, The man who lived twice, New York, Scrib-fter. 1956. Ni se spune cum Edward Sheldon, dramaturg lovit de o paralizie artistică totală și de orbire, a depășit acest handicap și a devenit sfătuitorul înțelept și foarte căutat de nenumărați prieteni și confrați. 285 I I ■ 11'' cipare al unui individ devine mai larg. Așa cum subliniază Ej son, adolescența reprezintă în mod special o perioadă critic; Luptând împotriva „difuziei identității" tînărul dorește să sț:' cine este. Ce fapte și- experiențe și roluri îi sînt adecvate, ciira bini periferice sau total nepotrivite pentru stilul său de viața i Prima dragoste ilustrează problema. Ea focalizează impulsul puternice dar discordante : tonicitate sexuală, tendințe domina, toare sau submisive, ambiții, interese estetice, sentimentul farnj, liei, chiar emoție religioasă. Dar important este faptul că aceast undă intimă se atașează de o altă persoană. Granițele eului sîm rapid extinse. Bunăstarea celuilalt este la fel de importantă ca cea proprie ; mai bine zis, bunăstarea celuilalt este identică cu proprie. Nu numai dragostea adolescentă lărgește „singularitatea1- ■ ambiții noi, noi relații de grup, idei noi, prieteni noi, distracții șj hobby-uri noi și, peste toate, vocația, devin incorporate în simțul eului. Acum ele devin factori în identitatea persoanei. Aici e necesar în mod clar principiul autonomiei funcționale (capitolul 10). Pentru persoana matură, viața înseamnă mai mult de-cît hrană, băutură, siguranță, împreunare ; mai mult decît tot ceea ce poate fi direct sau chiar indirect legat de „reducerea impulsului". Dacă o persoană nu dezvoltă interese puternice „în afara eului său'' {și totuși făcînd încă parte din acesta), ea trăiește mai aproape de nivelul animal decît de nivelul uman de existența. Vorbim aici desigur de autonomia funcțională esențială (și nu numai perse verativă). Să punem problema în alt 'mod. Criteriul maturității pe care îl examinăm acum cere o participare autentică a persoanei în citeva sfere semnificative ale efortului uman. A participa nu este același lucru cu a fi activ pur și simplu. Să-J luăm, de exemplu, pe Cetățeanul Sam, care se mișcă și există în marea roată a activității din orașul New York. Să spunem că-și petrece orele de inconștiență undeva pe terenurile degradate din Bronx. Se trezește dimineața pentru a înhăța laptele de dimineață lăsat la ușă de un agent al marelui sistem de distribuire a laptelui ale cărui manevre corporative, atît de vitale pentru sănătatea sa, nu-1 interesează niciodată conștient. După ce a adresat complimente grăbite proprietaresei, se aruncă în sistemul de transport ale cărei mistere mecanice și civile nu le înțelege. La fabrică devine o rotița într-o serie de sisteme aflate mult dincolo de competența sa. Pentru el (ca și pentru oricare altul) compania pentru care lucrează este o abstracție ; el joacă un rol involuntar în „crearea de surplusuri" (oricare ar fi ele) și, deși nu o știe, activitatea sa frenetică la o mașină este reglată de „legea cererii și ofertei", de „disponibilitatea materiilor prime" și de „mărimea procentului pre-valent". Fără să știe, este destinat săptămîna viitoare „pieții excedentare a muncii". La sindicat funcționarul îi ridică cotizația, fără ca el să știe de ce. La prînz, acel monstru corporativ, Horn și Hardart, îl înghite, cam tot așA cum el înghite una din plăcintele de la automat. După mai multă activități; după-amiaza, el caută un vis de zi standardizat produs de Hollywood, pentru 286 r odihni mintea tensionată, dar ineficientă. La sfîrșitul zilei se înfundă K-o tavernă și, victimă inconștientă a publicității, comandă într-o succesiune Apid.'i „Four Roșes", „Three Feathers" și „Vati69". F Sam a fost activ toată ziua, extrem de activ, jucînd un rol într-o duzină ■ cicluri impersonale de comportament. A luat contact cu o mulțime de personalități avînd o responsabilitate în cadrul corporației", dar nu a intrat 'ntr-o relație personală cu nici o ființă umană. Oamenii pe care i-a întîlmt jjiit ca V ei rotițe într-un sistem de transmisie, mult prea distrași pentru a etamina vreunul din ciclurile în care sînt angrenați. Toată ziua, Sam e în iscare, implicat într-o sarcină sau alta — dar participă el în sens psiho-,ogic la ceea ce face ? Deși implicat în sarcină în mod constant, este el realmente autoimplicat ?n Ce nu e în regulă cu Sam ? Nu și-a extins simțul eului în nici un domeniu semnificativ al vieții sale. Existența sa, ca aceea a celorlalți oameni, atinge multe sfere, ale interesului uman ; economică, educațională, recreațională, politică, domestică și religioasă. Sam le neglijează pe toate, nu incorporează nici una în sine. Probabil ceri prea mult, chiar unei persoane mature, pretin-zîndu-i să devină interesată în mod pasionat de toate aceste sfere de activitate. Dar dacă nu s-au dezvoltat interese autonome în uaele din aceste domenii — dacă munca noastră, studiul nostru, familia noastră, ocupația favorită din timpul liber, politica sau aspirația religioasă nu au devenit personale în mod semnificativ — nu putem fi calificați ca personalități mature. O participare adevărată dă o direcție vieții. Maturitatea avansează pe măsură ce viața e decentrată din manifestarea imediată și zgomotoasă a corpului și a egocentrării. Dragostea de sine este un factor proeminent și inevitabil în viață, dar nu trebuie să domine. Fiecare manifestă dragoste de sine, dar numai extensiunea eului este semnul maturității. Raportarea caldă a eului ia ceilalți I Adaptarea socială a persoanei mature este marcată de două tipuri complet diferite de căldură. Pe de o parte, în virtutea extensiunii eului, o asemenea persoană e capabilă de o mare intimitate în capacitatea sa de a iubi — fie că atașamentul său este Pentru viața de familie sau pentru o prietenie profundă. Pe de altă parte, ea evită o implicare fără rost, nepoftită și posesivă cu oamenii (chiar cu familia sa). Posedă o anumită detașare care o feee să respecte și să înțeleagă condiția umană a tuturor oamenilor. Acest tip de căldură poate fi numit covipasiune. II G. W. A 11 p o r t, The psychology of partic'.pation, în Personality and s°ci<ii encounter, Boston, Beacon, 1960, cap. 12. 287 '•( Uh't'A1 Atît imtimiifaltea, cît și campasiiuiniea reclamă ca cineva să nu fie o povară sau o nenorocire pentru alții, și nici să le stânjenească libertatea în găsirea propriei lor identități. Nemulțumirea și critica continuă, gelozia și sarcasmul sînt toxice în relațiile sociale. O femeie cu o maturitate marcată a fost întrebată care considera ca este cea mai importantă regulă a vieții. Ea a răspuns • „Să nu otrăvești aerul pe care alți oameni trebuie să-1 respire" Acest respect pentru persoana ca persoană este dobîndit printr-o extensiune imaginativă a experiențelor mai dure din viața proprie. Ajungem să știm că toți muritorii sînt în aceeași situație umană : ei nu au cerut să vină pe lume, sînt împovărați cu un imbold de a supraviețui și sînt înghiontiți de impulsuri și pasiuni; întîlnesc eșecul, suferă, dar o duc cumva la capăt. Nimeni nu cunoaște sigur sensul vieții ; fiecare îmbătrînește pe măsură ce navighează spre o destinație necunoscută. Toți sînt încolțiți între două abisuri de uitare. Nu e de mirare că poetul strigă : „Prea-1 slăviți pe Domnul pentru fiecare picătură de milă omenească". Tocmai aici întîlnim toleranța și „structura de caracter democratică" atît de des prezentate ca semne ale maturității. în contrast, persoana imatură simte că numai ea a trăit experiența umană a pasiunii, fricii și preferinței. Ea și minunata sa persoană, nimeni altcineva. Biserica sa, clubul său, familia sa, și națiunea sa formează o unitate sigură, dar restul este străin, periculos, trebuie exclus din formula sa meschină de supraviețuire. ~~~v Ar trebui spuse mai multe despre atașamentele personale mai profunde. Este o afirmație sigură că nimeni, matur sau imatur, nu poate iubi sau nu poate fi iubit îndeajuns. Dar se pare că persoana mai puțin matură dorește mai mult să fie iubită decît dorește să dăruiască iubire. Cînd dăruiește iubire o face de obicei în modul său personal, adică acela de a spune că sînt atașate condiții : celălalt trebuie să plătească pentru privilegiu. O iubire posesivă, sufocantă — ca acee'a cu care unii părinți își împovărează copiii — este destul de obișnuită dar nesănătoasă atît pentru cel oare dă, cît și peritru cel ce primește. Este <o lecție dură pentru părinte — sau pentru o soție, soț, iubit sau prieten -— să învețe că trebuie să dorească compania celuilalt, să-i dorească binele și să-1 acepte așa cum este, fără a-i pune lanțurile de fier ale obli-gației. Genitalitatea. Unii psihanaliști sînt înclinați să echivaleze maturitatea cu ceea ce ei numesc „genialitate". Sexul este o ternă atît de dominantă la majoritatea oamenilor, încît este ușor de văzut de ce unii teoreticieni susțin că obținerea unei satisfacții genitale orgasmice complete este un semn principal al maturității-Ei argumentează că jocul liber al funcției sexua!e este măsura cea mai bună a capacității individului de a depăși forțele represive ale 288 Mații ca și presiunea fixațiilor sexuale infantile. Totuși, în-|t siluitorii și perverșii pot fi capabili de o satisfacție orgasmică bletă, devine imediat necesar să se modifice criteriul prin li-fca satisfacției sexuale la aceea trăită „cu un partener iubit ■x opus". Erikson expune argumentul precum urmează : Psihanaliza a subliniat genitalitatea ca unul din principalele semne ale t personalități sănătoase. Genitalitatea este capacitatea potențială de a pita o potentă orgasmică în relația cu un partener iubit de sex opus. Ița orgasmică nu înseamnă aici descărcarea produselor sexului în sensul tvacuări" folosit de Kinsey, ci reciprocitate heterosexuală, cu o sensibi-> genitala deplină și eu o descărcare generală a tensiunii din tot corpul... bd clar, ideea este că experiența reciprocității culminante a orgasmului Se un exemplu suprem de reglare reciprocă a unor structuri complicate jr-un fel calmează furia potențială provocată de dovada zilnică a opozi-lintre bărbat și femeie, dintre fapte și imaginație, dintre dragoste și ură, B si joc. Relații sexuale satisfăcătoare determină faptul ca sexulț,să fie Hitm obsedant și inutilă dominația sadică12. pricit ar fi de convingător argumentul, totuși sîntem con-[ți de excepții. Nu s-a dovedit că orice individ genital matur [sănătos în toate domeniile vieții sale. Și nici nu e clar că klsul sexual este atit de strîns legat de toate domeniile per-lității pe cît o pretinde teoria. în sfîrșit, există nenumărate pple de celibatari, atît bărbați cît și femei, și chiar de devianți Hi, ale căror realizări și a căror conduită sînt atît de remar-le Incit nu putem să-i considerăm ca „imaturi". Atunci, ce concluzie vom trage ? Pare înțelept să admitem ți cadrul multor vieți maturitatea genitală însoțește maturita-personală generală. în același timp, nu putem susține că oa-|i maturi nu trăiesc frustrații și deviații în stăpînirea impulsurilor, inclusiv impulsurile ramificate ale sexualității. Dificulta-pare să rezide aici în identificarea motivației adulte aproape Kdusivîtate cu impulsul sexual. S-ar putea imediat admite că Impuls atît de important, dacă e stăpânit într-un mod matur, pate armoniza cu maturitatea generală și o poate întări, fără ca ce'ași timp si se reducă întreaga problemă a maturității la lalitate. 1 i: If. Krikson, Growth and crlses of the healthy pcrAonaliiy, în \ni/ aud the lifc cycle : selected papers, în „Psychological Issues", Monogr. I. New York, International Universities Press, 1959, p. 96. Reprodus cu fisiunea editorilor. 289 Securitatea emoțională (autoacceptarea) Observăm imediat diferența dintre persoana care are un et.n. libru emoțional și cea care este emoțional zgomotoasă și care 1 drumul unor izbucniri de mînie și pasiune — inclusiv îngâduin» excesive față de alcool și unor izbucniri obsesive de înjur și obscenități. Egotistul, destrăbălatul, persoana infantilă nu trecut cu succes prin stadiile normale de dezvoltare. Ei sînt în, preocupați de frînturi și secvențe de experiență emoți0najr Mulți autori vorbesc de autoacceptare. Această caracteristîi a maturității include abilitatea de a evita suprareacția față , probleme care aparțin impulsurilor segmentale. Cineva își aci impulsul sexual și face tot ce poate mai bine pentru a-1 stăp cu minimum de conflict cu i sine și cu societatea; nu caută în n, constant ceea ce este obscen și scatologic, și nici nu este rezervat și reprimat. Fiecare se teme atît de pericolele imediate, cit J de moartea finală, dar această temă poate fi stâpînită prin acceptare. Dacă nu, se dezvoltă o preocupare nevrotică pentru pericolul pe care-1 prezintă cuțitele, tocurile înalte, pentru hrană igienică și medicamente, pentru superstiții autoprotectoare și ritualuri. Calitatea numită „toleranța la frustrație" este în mod special importantă. Zilnic se produc iritări și piedici. Adultui\imatur, a și copilul, le întîmpină ou accese de mînie sau cu tînguicli, acu-zînd pe ceilalți și plîngîndu-și sieși de milă. Dimpotrivă, persoana matură suportă frustrația, iar vina asupra sa (fiiind „intropunitivă") dacă este potrivit s-o facă. Ea poate să aștepte momentul potrivit, să planifice, să ocolească obstacolul sau, dacă e necesar, se resemnează în fața inevitabilului. Categoric nu o adevărat că persoana matură este totdeauna calmă și senină, sau totdeauna veselă. Stările sale sufletești se schimbă ; poate fi, din punct de vedere temperamental, chiar pesimistă și deprimată. Dar ea a învățat să trăiască cu stările sale emoționale în așa fel îneît nu se trădează în acte impulsive și nici nu interferează cu bunăstarea altora. Probabil că nu ar putea face astfel dacă nu și-ar fi elaborat, un sentiment continuu de securitate în viață. Experiențele timpuri1 din copilărie privitoare la „încrederea de bază" vor avea c<?vâ de-a face cu această dezvoltare. Iar în etape ulterioare a învăța cumva că nu orice împunsătură în mîndria sa constituie o r"Jia mortală și că nu orice frică prevestește dezastrul. Sentimente securității nu este deloc absolut. Nimeni nu deține controlul as'J' 290 ■timpului, mareelor, impozitelor, morții sau dezastrelor. P<? mă- %£ ce simțul oului se extinde, individul își asumă noi riscuri și, j șanse de eșec. Dar aceste insecurități sînt într-un fel susți- E.' de un simț al proporției. Devii prudent fără să intri în pa- K Autocontrolul este o reflectare a simțului proporției. Per- I matură își exprimă, convingerea și sentimentele cu respect g de convingerile și sentimentele celorlalți, și ,ma se simte ame- Eată de propriile sale expresii emoționale sau de ale altora. pomenea simț al proporției nu este un atribut izolat al per- .olialității. El se naște pentru că punctul său de vedere este în rfeneral realist și pentru că individul posedă valori integratoare A^controlează și selectează fluxul impulsului emoțional. Percepție realistă, abilități și sarcini I Așa cum s-a arătat în capitolul precedent, gîndirea este o parte integrantă a personalității. S-ar putea spune că viața sentimentelor și emoțiilor constituie urzeala, iar procesele mentale superioare bătătura țesăturii. I Am arătat deja că percepțiile și cognițiile cotidiene ale perso-nalitații normale sînt marcate în ansamblu de eficiență și exactitate (paginile 272—273, 282). S-ar putea afirma că o persoană normală are ,,atitudini1- care conduc la veridicitate într-un grad mai mare fccît o persoană mai puțin normală. Maturitatea nu modifică realitatea pentru a se potrivi cu trebuințele și fanteziile .sale. Aceasta înseamnă oare că nici o persoană nu poate fi sănătoasă și matură dacă nu are un CI. superior ? O asemenea judecată este adevărată, dar și periculoasă. Evident că e necesar un minimum solid de memorie, forță verbală (simbolică) și capacitate generală de rezolvare de probleme. A fi matur înseamnă a avea aceste aptitudini intelectuale de bază. Totuși, ecuația nu e reversibilă. Mulți oameni cu o inteligență superioară sînt lipsiți de echilibrul emo-^°nal și organizarea intelectuală caracteristic unei personalități sănătoase . Psihologul Terinam, a studiat o populație de copii suprado-tați ale căror scoruri la testele de inteligență erau atît de înalte incit fiecare copil era literalmente „unul dintr-o miek\ Nu numai dotarea lor intelectuală era mare, dar și ca grup se bucurau de toate avantajele în domeniul sănătății, formei fizice și bazei socioeeonoimioe. 291 Totuși, urmărind aceste cazuri, douăzeci și cinci •mai tîrziu, s-a constatat că .nereușitele în organizarea nalității nu erau mai puțin numeroase decît în populația nerală de aceeași vîrstă. Alcoolismul și psihozele erau la de predominante. Inadaptarea era prezentă, chiar ina foarte serioase, deși ar fi fost greu de făcut o comparație populația medie. Desigur, mulți reușiseră cu succes îndepiA nirea promisiunilor timpurii.13 Dar, în ansamblu, sîntem silu-să conchidem că numai inteligența excepțională nu garantear maturitatea. Nu numai că percepțiile sînt în majoritate veridice, iar țiile cognitive exacte și realiste, dar și abilități adecvate sînt ponibilo pentru rezolvarea unor probleme obiective. O persoană, jj alte privințe normală, căreia îi lipsește priceperea în meseria sa J fie ea mecanică, politică sau gospodărie — nu va avea securitatea sail mijloacele necesare extensiunii eului, extensiune pe care o reclama maturitatea. Deși adesea întîlnim oameni pricepuți care sînt imaturi nu întîlnkn niciodată oameni maturi fără abilități orientate spre problemă. Alături de veridicitate și abilitate trebuie să enumerăm capacitatea de a se lăsa absorbit de munca sa. Freud, Maslow, studiul efectuat în California — subliniază acest lucru. Persoanele mature sînt centrate pe probleme. Ceea ce este obiectiv e demn de făcut. Acest fapt înseamnă că imboldurile egoiste /ale satisfacției impulsului, plăcerea, mîndria, starea de defensivă pat fi toate uitate pentru lungi intervale de timp, deoarece o sarcină le preia. Acest criteriu special poate fi pus în legătură cu scopul „responsabilității" care e subliniat de gînditorii existențialiști. în spiritul existențialismului, Harvey Cushing, neurochirurgul, a spus odată ,,Singura modalitate de a suporta viața este să ai o sarcină de îndeplinit''. Pe scurt, o persoană matură va fi în contact strîns cu cecM ce mimim „lumea reală". Va vedea obiectele, oamenii .și situațiile așa cum sînt. Și va avea o muncă importantă de făcut Trebuie să adăugăm aici un cuvînt despre „maturitatea eco-jiomică'\ Pentru majoritatea oamenilor lupta de a-și ciștiga existența, de a rămîne solvabil, de a înfrunta o competiție economici aprigă reprezintă o cerință majoră a vieții. Ea produce încordai* și crize adesea mai devastatoare decît crizele sexuale și cele * 33 L. M. Terman, Milita H. O d e n, Genetic studia o/ The gifted child grows up, Stanford, Calif., Stanford Univ. Press, 1947. 292 .j,;ititaîe a eului. Studenții de colegiu nu evaluea/ă întotdeauna n10d corect dificultatea pe care o vor întâmpina cînd vor intra 111 competiția dolarului. Personalitățile tinere par uneori relaxate /"hiar senine) înaintea încercării care le așteaptă în viață. A fi pabil '«î te întreții pt* tine si familia ta (în America, la un i.tndard de viață mereu ascendent) este o cerință înfricoșătoare. a o înfrunta fără panică, fără autoeoonpasiune, fără a manifesta ,n comportament defensiv, ostil, de autoamăgire este unul din țestele acute de maturitate. Obiectivarea eului : intuiție și umor Socrate spunea că pentru a realiza o viață bună există o regulă absolută : să te cunoști pe tine însuți. Aceasta nu e sarcină ușoară. Santayana scria : „Nimic nu pretinde un eroism intelectual mai rar decît bunăvoința de a-ți vedea ecuația transcrisă". Lord Chesterfield era poate prea satisfăcut de el însuși cînd i-a .scris fiului său : ,,Mă cunosc (nu c vorba de o cunoaștere comună, lasă-mă să ți-o spun). Știu ce pot, ce nu pot și, în consecință, ce trebuie sâ fac." Majoritatea oamenilor cred că posedă o intuiție de sine bună. La diverse cursuri de psihologie, 96« « din studenți au pretins că au o intuiție medie sau mai bună decît media, numai 4o/() admițîhd o deficiență posibilă. întrucît ne gindim la noi o atît de mare parte din timp este confortant să afirmăm că gîndiroa noastră este veridică — că intr-adevăr ne cunoaștem. Termenul intuiție (adesea numit autointuiție) provine din utilizarea în psihiatrie, conform căreia unui bolnav mental, care știe că ol (și nu altcineva) suferă de dezorientare, i se atribuie intuiție. Extinzînd această utilizare la .populația normală, patern spune că 0 autoemoaștere exactă este o dimensiune în care oamenii ocupă Poziții care merg de la o autointuiție mare pînă la una mică sau care lipsește total. Autobiografiile oferă un studiu interesant în legătură cu acest subiect. Unii autori își fac un țel, chiar o virtute din recunoașterea defectelor lor și își scriu confesiunile ,,în mod obiectiv" pentru a le citi lumea. Există șansa ca ei să păstreze unele sanctuare secrete față de ochii curioși — chi.ir față de ai lui proprii. Sînt unele incidente de josnicie sau de 293 rușine caro ar fi prea umilitoare pentru a le dezvălui . chiar pentru a le privi în față. Și, desigur, multe autofoioqraf-sînt ceva imai mult decît auto justificări minuțioase.14 Cum poate un psiholog să spună dacă un individ are. sau ji intuiție ? Conform unei vechi zicale, orice om are trei caractereA 1. cel pe care îl are ; 2. cel pe care crede că îl arc ; și 3. cel pe care alții cred că îl are. In mod ideal, intuiția trebuie măsurată prin proporția dintre al doilea item și primul, căci ceea ce crede un om că este, în re-lație cu ceea ce el este într-adevăr, oferă o definiție perfectă si un indiciu asupra intuiției sale. .Practic, totuși, este greu de obținut o dovadă pozitivă despre ceea ce un om este în sens biofizic. De aceea, în cele din urmă, indiciul cel mai utilizabil devine proporția dintre al doilea și al treilea item — relația dintre ceea Ce crede un om că este și ceea ce alții (mai ales psihologul care îl studiază) cred că el este. Dacă omul obiectează că toată lumea, inclusiv psihologul, greșește în ceea ce-1 privește, el nu poate fi combătut. într-un asemenea caz evaluarea intuiției sale trebuie Lisată cerului. Psihologii știu că există a>numite corelative ale intuiției. .De exemplu cei care sînt conștienți de unele calități proprii antipatice sînt im uit mai puțin înclinați să le atribuie altor oamearf, adică se ,,proiectează'' mai puțin decît cei care s'înt lipsiți de intuiție.15 De asemenea, persoanele cu o intuiție foarte bună judecă mai bine pe ceilalți oameni și probabil că sînt acceptați de aceștia.16 Există, de asemenea, dovada că cei cu o intuiție bună au, în medie, o inteligență relativ superioară.17 De asemenea, ne amintim (pagina 282) că studenții' apreciați ca superiori în „normalitate" aveau o intuiție superioară. Umorul. Poate că corelativa cea mai izbitoare a intuiției este simțul umorului. într-un studiu nepuibliqat în, care subiecții se eva- 14 Această problemă e discutată mai complet în G. W. A11 p o r ț, The uAe of personal documenta in psychological science, New York, Soc. Sci. Bes-Council, Bull. No. 49, 1942. r> R. R. S e a r s, Experimental studies of projection : I. The attribution ol trails, în „J. Soc. Psychol.", 1936, 7, 151—163. 16 R. D. Normau, The interrelationships among acceptance-rejectAon, seif other identity, insight into seif, and realistic percepiion of others în „■>■ Soc Psychol.", 1953, 37, 205—235. 17 P. E. V c r n o n, Some characteristics of thc good judge of personality> în „J. Soc. Psychol.", 1933, 4, 42— 58. 294 mau între1 oi în funcție de un mare număr de trăsături, corelația tre aprecierile pentru intuiție și umor a reieșit că este de 0,88. asemenea coeficient mare înseamnă fie că personalitățile cu tiție marcată au de asemenea o mare doză de umor, fie că evaluatorii nu erau capabili să distingă intre cele două calități. In ambele cazuri rezultatul este important. Personalitatea lui Socrate arată asociația strînsă dintre cele două trăsături. Legenda ne spune că la o reprezentare a piesei Norii de Aristofan, el s-h ridicat în picioare pentru ca auditoriul amuzat să poată compara mai bine fața sa cu masca care intenționa să-1 ridiculizeze. Posedînd o intuiție bună, el era capabil să privească caricatura în mod detașat și să ajute gluma, rîând de sine însuși. ■Ce este atunci simțul umorului ? Romancierul Meredith spune că este capacitatea de a rîde de lucrurile pe care cineva le iubește (inclusiv, desigur, propria persoană și tot ceea ce ține de ea) și totuși să le iubești. Umoristul adevărat percepe în spatele unui eveniment solemn — el însuși, de exemplu — contrastul dintre pretenție și realizare. Simțul umorului trebuie distins net de simțul mai brut al comicului. Acesta din urmă este un apanaj comun al aproape tuturor oamenilor, copii ca și adulți. Ceea ce este considerat de obicei hazliu — pe scenă, în benzile comice, la TV — constă, de obicei, din absurdități, glume grosolane și jocuri de cuvinte. In cea mai mare parte comicul constă din degradarea unui aparent imaginar. Impulsul agresiv este doar ușor deghizat. Aristotel, Hobbes si mulți alții au văzut în această „glorie bruscă'- a ego-ului propriu, secretul rîsului. Legat de inteligența agresivă (care ia în derîdere pe celălalt) este rîsul declanșat de ceea ce este picant, rîs ce pare 5>ă se datoreze relaxării reprimării. Agresiunea și sexul stau la baza a mare parte din ceea ce numim comic. Un copil are un simț ascuțit al comicului, dar rareori sau Aiciodată nu rîde de sine însuși. Chiar în adolescență tînărul își Privește eșecurile mai degrabă cu o acută suferință decît rîzînd. Există dovada că oamenii care sînt mai puțin inteligenți, care au valori estetice și teoretice scăzute preferă comicul și sînt lipsiți t'e un simț al umorului bazat pe relații reale din viață.'18 ]8 C. Landi s, .T. W. H. Ros s, Humor and its rehitwn to other perso-nahty.traiti,, în „J. Soc. Psychol.", 1933. 4, J56—175 ; de asemenea, R. Grzi-0 k, A. S c o d e 1, Some psychological correlates of humor preferences, în "J- consult. Psychol.", 1956, 20, 42. 295 Motivul pentru care intuiția și umorul merg mină în rrrînă es probabil faptul că la bază ele constituie un singur fenomen __- nornenul obiectivării eului. Persoana care are simțul cel mai com~ plet al proporției în ceea ce privește propriile sale calități și valțj rile îndrăgite este capabilă să perceapă dezacordurile și absurdi tațile lor în anumite situații. Ca și în cazul intuiției, aproape toată lumea pretinde că are un rar simț al umorului. Acelorași studenți care și-ail apreciat propria intuiție în comparație cu cea a altor oameni H s-a cerut să-și aprecieze simțul Aumorului. Nouăzeci .și patru la sută au răspuns că e la fel de bun sau mai bun dț>cît media. Stephen Leacock a observat aceeași vanitate. în My Dis-^ covery of England, el scrie : „Un interes special este întotdeauna atașat umorului. Nu există o calitate a minții omenești față de care posesorul ei să fie mai sensibil decât simțul umorului. Un om va mărturisi nesilit că nu are ureche muzicală sau gust pentru literatură sau chiar nici un interes pentru religie. Dar chiar aș vrea să văd omul care să anunțe că nu are simțul umorului. De fapt fiecare om este apt să gîndeaseâ despre sine că e posesorul unui dar excepțional în această direcție../'. ni a E doar corect sa afirmăm că până acum psihologii au avut prea puțin succes în măsurarea atît a intuiției, cît și a simțului umorului. E vorba aici de regiuni mai subtile ale personalității — un teritoriu pe care sperăm că psihologii îl vor explora în viitor cu mai mult succes deeît în trecut. Afectarea. Opusul exact al criteriului pe care-1 descriem este tendința unor oameni de a părea, exterior, drept ceva ce vnu pot ii. Persoana 'afectată nu e conștientă că minciuna sa este transparentă sau că poza sa este deplasată. Am vorbit de înclinația adolescentului de a încerca să adopte tot felul de „identități". Perse ana matură, dimpotrivă, dacă ,nu joacă teatru în mod deliberat pentru distracție, știe că nu poate contraface o personalitate. Este adevărat că majoritatea dintre noi încercăm să punem in valoare partea noastră cea mai bună și chiar pretindem ca avem virtuți și realizări care exagerează adevărul. Dar persoana matură oau lasă acest efort social să contrasteze prea serios cu natura sa adevărată. Intuiția și umorul țin \m astfel de i in sah. 29G r Filozofia unificatoare a vieții Am spus că umorul este indispensabil pentru o viziune matură supra vieții. Dar nu e niciodată suficient. O filozofie a existenței i-cesiv de umoristă ar duce la cinism. Totul ar fi privit ca banal, deplasat și absurd. Rațiunea ar fi privită cu neîncredere și toate soluțiile serioase ar fi respinse. Deși cinicul se poate amuza în drumul său, el este de fapt un suflet singuratic, căci e lipsit de tovărășia unui scop în viață. Maturitatea reclamă, în afară de umor, o înțelegere clara a scopului vieții în termenii unei teorii inteligibile. Sa i, pe scurî, 0 formă oarecare de filozofie unificatoare a vieții. Direcționare. O abordare psihologică a problemei este prc -zcnid 'în cercetarea C.iarlottei Buhler asupra biografiilor multor bidi-vi/.i, celebri și mediocri19. Această cercetătoare a simțit că este necesar sa introduci conceptul de Bestimmung, un termen german oarecum inadecvat tradus ca „direcționare". Analizînd cam două sute de ■ biografii a reieșit că fiecare viață e ordonată sau îndreptată spre unul sau mai multe scopuri selectate. Fiecare persoană are ceva special pentru care trăiește, o intenție majoră. Scopurile variază, unii pun totul în joc pentru un singur obiectiv mare ; alții au o serie de scopuri definite. Un studiu paralel asupra sinuciderilor arată că viața devine intolerabilă numai pentru aceia care nu găsesc nimic spre care să țintească, care nu au un scop de urmărit. In copilărie obiectivele lipsesc inițial ; m adolescență ele sînt vag definite ; maturitatea timpurie aduce -definirea în urmărirea scopului. Toți întîlnesc obstacole. Viețile năpăstuite de ghinion își pot pune un scop mai modest (coborînd „nivelul aspirației"). Adesea este cumplit de perseverat avînd o speranță redusă de succes. Unele personalități învinse rămin legate de viață printr-o „simplă indignare", 'dar chiar și acest focar servește drept scop pentru luptă. Utilizând acest concept putem afirma că la personalitățile mature Bestimmung este mai marcat, în mod mai deschis centrat la persoanele mai puțin mature. O problemă apare la tinerii 19 C h a r 1 o 11 e Buhler, Der menschlichr Lebenslauf als psychologi-Sc'tes Problem, Leipzig, VeVlag von Hirzel, 1933, rev. că., Bonn, Hogrefe, 1959. 297 care nu au în vedere direcționarea. Un studiu asupra studenții de colegiu estimează că aproximativ o cincime se află într-un sta diu ,,de a nu ști de ce trăiesc"'. Ei par lipsiți de orice motivații" chiar și numai de scurtă durată, și nu sînt nici maturi nici ferieițj2o' Unii pot dezvolta mai tîrziu o direcționare, dar viziunea lor nu este favorabilă, căci de obicei ne așteptăm ca în adolescență să întîu mm ambiții înalte și idealism. O criză postadolescentă obișnuită este adesea omisă. Biihler subliniază că spre treizeci de ani, după ce idealurile adolescenței au fost puse la încercare, se instalează dezamăgirea. Spre treizeci de ani o persoană poate afla că aptitudinile sale și împrejurările reclamă o adaptare. Am vorbit despre dificultatea atingerii urioi ,,maturități economice". Salariile nu pot fi atît de mari pe cit se speră ; căsătoria nu poate fi roză ;_ persoana nu-și poate depăși toate handicapurile personale. Dar în ciuda acestui stadiu de deziluzionare, faptul de a avea aspirații înalte și apoi de a le coborî, pare o prognoză mai bună pentru tinerețe, decît aceea în care nu există nici o orientare fermă. Problema apare în mod diferit la vîrsta bătrîneții. Deși oamenii bătrîni petrec mult timp evaluîndu-și efortul total, ei încă doresc să-și mențină orientarea chiar dacă activitatea lor trebuie să fie foarte mult diminuată. Scopul poate fi acum foarte modest. {Ne amintim de bătrîn,a pensionară a unui azil care și-a exprimat drept unică dorință ca „cineva să-fei amintească cu drag de mine după ce mă duc"). în general există o mare pierdere socială în îndepărtarea persoanelor mai în ivîrstă, prin retragere sau izolare, de la direcțiile lor de dezvoltare. Cînd în cele din urmă ei nu mai sînt capabili de o realizare în lume, ei pot petrece timpul în mod profitabil, unind ceea ce știu despre viață și confinuînd să caute structura ei în studiul și gîndirea filozofică sau religioasă. Orientarea valorilor. Un alt mod de abordare a acestui criteriu al maturității este acela de a cerceta filozofia unificatoare în termenii unei clasificări standard a valorilor. S-ar putea spuine că o anumită persoană este comunistă, creștină, pacifistă sau „beatnik''. S-ar implica faptul că mare parte sau cea mai mare parte din unitatea vieții vine din urmărirea orientării valorilor specifice unuia din aceste standarde. Două investigații psihologice de acest tip merită să fie relatate. Morris a formulat un luing paragraf descriind fiecare din treisprezece „moduri de a trăi". Acestea erau în principal 20 C. W. Heath, What people are : a study of normal young men, Cana bridge, Mass., Harvard Univ. Press, 1945. 298 alcătuite din ideologiile dominante în lume. Unul, de exemplu, ar pune accentul pe „interesul simpatetic pentru ceilalți" ; al doilea pe „autocontrolul stoic" ; un al treilea pe „activitatea și distracția în grup" ; un al patrulea pe „integrarea dinamică a diversității". Tiiaerilor din mai multe țări li s-a cerut să citească cele treisprezece „moduri" și să Iacă prima alegere. A reieșit că tinerii americani subscriau mai frecvent decît alții pentru „integrarea dinamică a diversității", arătînd că doreau o viață bogată, plină și respingeau atît rutina, eît și plictiseala în existența lor21. Un asemenea studiu are meritul de a ramîne apropiat de ideologiile culturale existente și invită la o comparație a tinerilor din inulte țări. Abordarea este în esență una de antropologie culturală. Atît studiul lui Morris, cit și cel descris mai jos diferă de conceptul de Bestimmung al lui Biihler, care permite o diversitate infinită de direcții pentru viața umană. El nu predetermină numărul de „moduri 'do a trăi". Spranger, definește, oarecum iii maniera lui Morris, șase tipuri de valori majore. Acest autor susține că orice persoană reală poate fi privită ca apropiindu-se (dar nu potrivindu-tse perfect) de una sau mai multe din aceste direeții-valori. Spranger consideră ră viața omenească găzduiește șase tipuri principale de valori si că acestea atrag în diverse grade pe indivizii care își construiesc unitatea vieții lor în jurul acestora. Trebuie înțeles clar că Spranger nu pledează pentru existența a șase tipuri principale de oameni. Tipologia se referă la valori pure nu la persoane reale. Termenul tip ideal este utilizat în această concepție. Denumirea nu semnifică faptul că tipurile stat în mod necesar bune sau că ele se găsesc totdeauna în forma lor pură. Un tip ideal este mai curînd o „schemă de comprehensibilitate" — o dimensiune prin grația căreia putem spune cît de departe a ajuns 0 persoană în organizarea vieții sale prin una sau mai multe din aceste scheme de bază22. 1. Tipul teoretic. Interesul dominant al omului teoretic ,;ideal" este descoperirea adevărului. în urmărirea acestui scop, el ia o ati-tudijae „cognitivă" caracteristică, una care caută asemănări și dife-rențe, care renunță la judecăți referitoare la frumusețea sau uti- ■c, a C. W. Morris, Varieties of human value, Chicago, Univ. of Chicago Press, 1956. 1 A E. Spranger, Lebensformen, 3rd ed., Hale, Niemeyer, 1923, transl. oy P. P i g o r s, Types of men. New York, Stechert, 1928. 299 litatea obiectelor și caută numai să observe și să raționeze. Doo interesele omului teoretic șînt empirice, critice și raționale, e] in mod necesar intelectualist, în mod frecvent savant sau fiW A Scopul său principal în viață este să-și ordoneze și să-și sistematic cunoașterea. 2. Tipul economic. Omul de tip economic ,,idealu e în mod rac-teristic interesat de ceea ce e util. Avînd inițial la bază satis{T cerea trebuințelor corporale (autoconservarea), interesul pentru \xt\. htate se dezvoltă pentru a cuprinde chestiunile practice și lurne" afacerilor — producția, comerțul și consumul bunurilor ; realizarea operațiilor de erudit și acumularea unei bogății palpabile. Acest tin este în întregime ,,practic" și se conformează concepției predominamA, a omului de afaceri american mijlociu. Atitudinea economică este adesea în conflict cu alte valon Omul de tip economic dorește o educație pentru a fi practic și consideră cunoștințele neaplicate ca o pierdere de vreme. Marile realizări ale ingineriei, conducerii științifice și ale ,,psihologiei aplicate" rezultă din cerințele pe care omul de tip economic le ridică față do învățare. De asemenea, valoarea utilității intră în conflict cu valoarea estetică, cu excepția situației în care arta servește scopuri comerciale. Fără nici un sentiment de .nepotrivire în acțiunea sa, omul de tip economic poate dezgoli versantul frumos al unui deal sau poate polua un rîu cu deșeuri industriale. In viața sa personală pro-ruibii că face o confuzie între lux și frumusețe. în relațiile sale c i oamenii, probabil e mai interesat să-i depășească în bogăție decît să-i domine (valoare politică) sau să-i slujească (valoare socială). In unele cazuri se poate spune că omul de tip economic are drept religie cul-tu] lui Mammon. Totuși, în alte împrejurări, el poate avea considerație pentru dumnezeul tradițional, dar înclină să-1 considere drept cel care dăruiește darurile bune, bogăția, prosperitatea si alte bine-v'uvîntări palpabile. 3. Tipul estetic. Omul de tip estetic are drept valoare suprema forma și armonia. Fiecare experiență singulară este judecată din punctul de vedere al grației, simetriei sau corespondenței. El pri-\ este viața ea o diversitate de evenimente ; fiecare impresie singulară este savurată de dragul ei însăși. Nu e necesar să fie un artist creator și nici un decadent ; el este estetic dacă își găsește interesul principal în momentele artistice ale vieții. Valoarea estetică este într-un sens diametral opusă față de cea teoretică; prima e interesată de diversitate și a doua de identitățile experienței. Omul estetic, împreună cu Keats, consideră idevărul ca echivalent cu frumosul sau este de acord cu Mencken 300' |,e de un milion de ori mai important să faci un lucru fermecă-Jideeit adevărat". în sfera economică estetul vede în procesul de Iricație, de publicitate și comerț o distrugere pe scară mare a fcr mai importante valori ale sale. în chestiunile sociale, se poate ■ne că e interesat de persoane, dar nu de bunăstarea persoanelor ; He spre individualism și autosuficiență. Persoanelor de tip estetic B>laco adesea însemnele frumoase ale fastului și puterii, dar se Kn activității politice cînd aceasta tinde spre reprimarea indivi-Blității.' în domeniul religiei ei confundă frumusețea cu experi-^jt religioasă mai pură. I 4. Tipul social. Valoarea supremă pentru acest tip ideal este R/ostea de oameni, fie unul- sau mai mulți, fie conjugală, filială, Mocnească sau filantropică. Omul social consideră pe ceilalți oa-gjeni ca scopuri, și de aceea el însuși este 'bun, simpatetic și altruist. probabil consideră atitudinile teoretică, economică și estetică îAeci și inumane. în contrast cu tipul politic, omul social privește dragostea Ratare drept singura formă potrivită de putere, sau respinge în-Baga concepție despre putere ca periclitînd integritatea personalității. In forma sa cea mai pură, interesul social este altruist și tinde fte apropie mult de atitudinea religioasă. I 5. Tipul politic. Omul de tip politic este interesat în primul rînd de putere. Activitățile sale nu se află în mod necesar în cîmpul îngust al politicii, dar oricare ar fi vocația sa, el se trădează pe sine AmMachtvienv.ch. în general, conducătorii din orice domeniu plasează foarte sus valoarea puterii. întrueît competiția și lupta joacă un mare rol în viață, mulți filozofi au considerat puterea drept cel mai universal și cel mai fundamental dintre motive. Există totuși unele personalități la care dorința pentru o exprimare directă a Restui motiv este foarte puternică, persoane care doresc înainte de toate putere personală, influență și renume. ti. Tipul religios. Valoarea supremă pentru omul de tip religios poate fi numită unitate. El este mistic și caută să înțeleagă cosmosul ca întreg și să se raporteze pe sine la această totalitate cuprinzătoare. Spranger definește omul religios drept unul ,,a cărui structură mentală eAte permanent îndreptată spre crearea unei experiențe cu valoarea cea mai înaltă și absolut satisfăcătoare". Unii oameni de «cest"tip sînt,,mistici imanenți", adică își găsesc experiența religioasă în afirmarea vieții și în participarea activă la ea. Un Faust cu elanul Și entuziasmul său vede ceva divin în fiecare eveniment. „Misticul transcendental", pe de altă parte, caută unitatea sa cu o realitate suPerioară prin retragerea din viață ; el este ascet, ca oamenii sfinți din India și găsește experiența unității prin automegație și meditație. 301 Un avantaj al unor asemenea portrete, chiar dacă ele sînț perfecte în coerență pentru a exista în viața reală, este acela se pretează la măsurare. Un test de personalitate intitulat Un UnJ? al valorilor (descris in capitolul 18) face posibil să descoperim îA ' măsură un individ real subscrie la fiecare din aceste direcții-valorj3 Reiese că deși aceste valori, măsurate fiind, au o popularitate în ansamblul populației, ele au puteri de atracție foarte diferite pA,, tru indivizi. Constatăm că o persoană este interesată de teorie și h~ frumos, dar nu și de putere sau religie. La alta accentul este r. inversat. Ne putem întreba dacă aceste direcții-valori epuizează toate poq_ bilitățile. Nu. Am putea obiecta, de asemenea, că ele tind să flateaț natura umană, deoarece mulți oameni nu au nici o valoare dincolo de trebuințele hedoniste, senzuale, vitale și temporare pentru adap. tare. Ne-am putea, de asemenea, plînge că valorile sînt definite larg. Deși John poate fi interesat de teoria filozofică, să spu teoriile fizicii îl pot lăsa indiferent. Henry poate savura puterea in comunitatea,sa, dar nu în politică. Dar intenția nu e ca sehem se potrivească cu toate cazurile individuale. Totuși, ea oferă o tribuție importantă la studiul orientării valorilor ca un factor integrator al personalității mature. Sentimentul religios. Cînd vorbim de „filozofia unificatoare a vieții" unei persoane trebuie să ne gîndim mai întîi la'religia sai (Spranger, am văzut, o considera drept cea mai comprehensivă si integrați vă din toate orientările-valori). Dar aici trebuie făcută o distincție imediată. Sentimentele religioase ale multor oameni — poate ale majorității — sînt în med evident imature. Adesea sânt vestigii din copilărie. Ele sînt construcții autocentrate în care este adoptată o zeitate care favorizează interesele imediate ale individului, ca Santa Claus sau un părinte supraindul-gent. Sau sentimentul poate fi de tip tribal : „Biserica mea e mai bună decît biserica ta. Dumnezeu preferă poporul meu și nu pe al tău". în asemenea cazuri religia servește numai respectul de sine. Este utilitaristă și incidentală în viață. Ea reprezintă un mecanism de apărare (adesea un mecanism de evaziune) și nu cuprinde și conduce viața ca întreg. Este o valoare „extrinsecă" în sensul că persoana o găsește „utilă" pentru slujirea scopurilor sale imediată- 23 G. W. A11 port, P. E. Vernon, G. Lindzey, A 'study of valueq 3rd ed,. Boston, Houghton Mifflin, 1960. 302 Unele studii arată că prejudecata etnică este mai obișnuită printre credincioși decît printre necredincioși24. Fie și numai acest fapt arată că religia este adesea mai curând separatoare decît unificatoare. Religia extrinsecă oferă un sprijin pentru excluderi, prejudecăți, animozități care neagă toate criteriile de maturitate. Eul nu este extins ; nu există o legătură caldă a eului cu ceilalți, nici securitate emoțională, nici percepție realistă, nici autointuiție sau umor. pe scurt, desigur nu putem spune că sentimentul religios conți tuie întotdeauna o filozofie unificatoare a vieții. In același timp, sentimentul religios poate fi de un asemenea tip încît; să °fere ° soluție cuprinzătoare pentru enigmele vieții, în lumina unei teorii inteligibile. Poate să facă astfel dacă căutarea religioasă este privită ca un seop-în-sine, ca valoarea care stă la t>aza tuturor lucrurilor și este dezirabilă pentru ea însăși. Aban-donîndu-se pe sine acestui scop (și nu „utilizîndu-1"), religia devine o valoare intrinsecă pentru individ și ca atare este comprehensivă, integratoare și motivațională25. Compararea cu umorul ar putea ajuta la înțelegerea sentimentului religios astfel definit. Numai într-o privință sînt asemănătoare. Ambele așază un eveniment neliniștitor într-un nou cadru de referință, zdruncinînd statornicia contextului specific orientării de tip ad-literam. Atît umorul, cît și religia aruncă o lumină nouă asupra neplăcerilor vieții, scoțîndu-le din cadrul obișnuit. A vedea problemele noastre în mod umoristic înseamnă a le vedea ca avînd consecințe minore ; a le vedea în mod religios, înseamnă a le vedea într-o schemă serioasă cu un sens schimbat. în ambele cazuri rezultă o nouă perspectivă. în toate celelalte privințe ele 'sînt diferite. Umorul depinde de sesizarea dezacordului în evenimente ; religia se referă la concordanța ultimă. Deoarece experiențele nu pot fi considerate în orice moment oa fiind în același timp de mare importanță și banale, urmează că nu putem fi simultan serioși și neserioși. Putem rîde și ne putem ruga în legătură cu aceleași evenimente tulburătoare din viață, dar niciodată în același timp. . Ceea ce împiedică persoana religioasă să devină un cinic — a$a cum trebuie să fie umoriștii radicali — este convingerea că 24 Cf G. W. Allport, The nature of prejudice, Cambridge, Mass., Addison-Weslej, 1954 ; de asemenea, Religions and prejudice, în Personality ar>d social encounter, cap. 16. Nota 11 supra. 2' Criteriile religiei intrinsece (mature) sînt descrise mai complet în 5 W. A 11 p o r t, The individual and Ms religion, New York, Macmillan, 1950. 303 1 ia uaza ceva este mai important decît rîsul, adică, faptul că e] care rîde, ca și rlsul însuși, au un loc în schema lucrurilor p acest rezultat important este stabilit, mai există încă suficient pentru glumă. De fapt, am putea ține cont de simțul supe umorului în cazul persoanei religioase care a stabilit'o dată totdeauna care lucruri sânt sacre și au o valoare ultimă, căci nimic altceva în lume nu e nevoie de luat în serios. Perso>ana r oasă poate vedea că o mulțime de ântîmplări sînt ridicole, că bații și femeile, inclusiv ea însăși, se dedau la deșertăciuni an zante, sînt actori pe o* scenă. Pentru ea nimic în du-te-vino-u] nu are consecințe, doar dacă se întîmplă să atingă chestiunea rii lor ultime în schema lucrurilor. Numai esența și scopul unei concepții religioase sînt inaceesj bile umorului. Slăbiciunile omenești legate de intenția religioass sînt surse posibile de amuzament, exemple fiind întîmplările nepotrivite care se produc în biserică. Dar asemenea nepotriviri nu ! afectează prioritatea „interesului ultim". Religia implică întotdeauna ceva mai mult decît procesele cognitive ale omului ; totuși, fiind un răspuns al etikti total, gîndirea rațională nu este exclusă. întreaga credință — religioasă sau nu — reprezintă o afirmare în oare cunoașterea, deși utilizată, nu reprezintă factorul decisiv. Este un truism acela că toți oamenii trăiesc prin credință, căci nimeni nu știe că valorile sale sînt importante; ei cred numai că sînt. Credința religioasă diferă de alte credințe în principal prin caracterul său comprehensiv. Ea susține că dacă cunoașterea ar fi reală s-ar constata că universul în aiteamblu, faptele existenței, conflictul dificil dintre bine și rău, au un sens coerent. Cît despre conținutul credinței religioase a cuiva, fiecare ia ceea ce i se „potrivește" mai bine și mai rațional. Religia matură (intrinsecă) este o teorie pe deplin cuprinzătoare a vieții, dar nu e o teorie care poate fi probată în toate detaliile. Trebuie aici să respingem concepția că toate impulsurile religioase din viață sînt infantile, regresive sau evazioniste. Că o asemenea religie „extrinsecă" există — nu este nici o îndoială. Dar nici nu putem accepta punctul de vedere că religia instituțională și „ortodoxă" este totdeauna o supunere copilăroasă față de autoritate și de aceea imatură. O mulțime de oameni serioși considera formele istorice și tradiționale ale religiei „adaptarea cea mi! bună*4 pentru căutările lor în termeni de sens și inteligibilitate. Și astfel chiar religia tradițională poate reflecta mai mult decît' venerație copilăroasă și deprindere; ea poate reflecta o filozofie a vieții aleasă cu grijă, matură și productivă. 304 Par nu trebuje să facem eroarea reciprocă și să afirmăm că a este unicul sentiment unificator. In mod logic, poate, deoa- țintește să cuprindă tot ceea ce rezidă în experiență și tot ea ce rezidă dincolo de ea, ea este desemnată să confere unitate. A rămîne faptul că mulți oameni găsesc un grad înalt de unificare in alte direcții. W. H. Clark a obținut judecăți de la aproximativ trei sute de persoane bine educate, din care aproape jumătate, erau enumerate în Who'i Who. Cînd li s-a cerut să clasifice factorii constructivi din viața lor care duc la creativitate, a reieșit că factorul principal este „interesul și satisfacția în muncă de dragul muncii", urmat de o „dorință de a ști și a înțelege". Pe al treilea loc s-a situat dorința de a ajuta societatea. Jn medie „motivația religioasă" se afla mai la urmă în enumerare, cam la egalitate cu „dorința de a crea frumusețe". însă un fapt important este acela că oamenii diferă foarte mult în privința felului cum clasifică importanța religiei. Ei tind să-î ofere un loc superior sau unul foarte jos. Clasificarea medie foarte joasă se datorează faptului că majoritatea cazurilor studiate nu o considerau drept sursa lor principală de motivație26. Astfel, nu putem spune cu siguranță cît de obișnuit este sentimentul religios comprehensiv ca filozofie unificatoare a vieții. Totuși, există dovada că absolvenții de colegiu după o decadă sau două de la absolvire sînt mai religioși decît cînd se aflau în colegiu27. Căutarea sensului religios pare să crească odată cu avansarea în vîrstă. , « Conștiința genetică. Conștiința, cum spunea John Dewey, este <i(eea care e luată ca avînd autoritate corectă în direcționarea con-duitei.. Dacă conștiința unei persoane trasează linii cuprinzătoare de orientare pentru întreaga (sau aproape întreaga) sa conduită, A este evident o forță unificatoare. A-ți asuma responsabilitatea 26 W. H. Clark, A htudy of somc of thc factors leading to achievement ld creat, vity, ivith special reference io religious skepticism and belief, în Soc. PsychoL", 1955, 41, 57—69. Ci. E. N. P N e 1 s o n, Patterns of religious attitude shifts Irom college ? lourteen ?/cur<, laier, în „Psvchol. Monogr.", No. 424, 1956; E. L. Kelley, "sist of thc adult pcnonahty, în „Amor. Psychologist", 1955, 10, 659 f l t î Th H / f py, „ y • J K. BfndtT, Changmg patterns of religious mterest, în „The Huma-' W58, 18, J39—144. 305 ' Structura și dezvoltarea personalității — ed. 265 este un ideal existențialist pentru maturitate, dar datoria și r ponsabilitatea constituie factorul de cimentare în multe vieți c nu au o filozofie distinctă. In capitolul 6 am schițat evoluția conștiinței. Ea trece p multe stadii. Și ființele umane sînt astfel construite încît ele că au anumite preferințe și antipatii dar, de asemenea Psihoterapia si înd oamenii sînt nesatisfăcuți de personalitatea lor pot sâ 'ă la consiliere, psihoterapie sau psihanaliză. Care sînt sco-urmărite prin aceste remedii ? Într-o -anumită măsură fiecare iuAcn. A -~ —-....- !--- . . - -_ ut ÎS* ale§e propriul său scop. Horney, se pare, pune accen- iimpatizează și se antipatizează pe ele însele pentru ca le pm securitate și fuga de anxietate ; From, pe învingerea alie-sau nu anumite lucruri și pentru că fac anumite acte. Astlel, c* din lume și pe creșterea în productivitate ; Frankl caută să știința este o posesiune universală a omului, cu excepția citoimască sensul și responsabilitatea în viața pacientului ; Erikson, indivizi care, din cauza unei obtuzități morale, sînt denumit] psflp ...... - - vati Dar este o mare diferență între conștiința tribala sau ce ința nehotărîtă a copilului și conștiința generică a maturități,. O persoană matură are o imagine de sine relativ clară în tutea căreia își poate reprezenta ce_i-ar place să fie și ce ar trej nstruiască fundamentele identității pacientului. a discuta fiecare punct de vedere ne putem hazarda să 1 că majoritatea terapeuților urmăresc trei scopuri : 1) să simptome nedorite ; 2) să adapteze persoana la societatea ea trăiește ; 3) să întărească experiența sa pozitivă, 'rimul scop este evident insuficient, deși de dorit. Cînd simp-2 sînt înlăturate, persoana nu este fundamental diferită ; și ndoielnic dacă simptomele pot fi înlăturate pînă cînd cele-' 3-uă scopuri nu sînt, de asemenea, realizate, ceea ce privește al doilea scop, pare a fi un beneficiu îndo-Societatea însăși e bolnavă. Atunci, de ce să faci un pacient mulțumit de nedreptățile, ipocriziile și războaiele ei ? Și la ietate vom adapta pacientul ? La clasa sa socială, făcîndu-1 nit și lipsindu-1 de aspirații ? La națiunea sa, lipsindu-1 ast-I o viziune asupra omenirii ca întreg ? Nu e sigur că putem la societatea (orice societate) ca standard pentru o perso-ite sănătoasă. O societate de vînători de capete pretinde vînă- ~'~r .T *". .- f însotită de o conștiință pătată și inconsMe capete bine adaptați ca cetățeni, dar cel care deviază dt secă utihtarista va n V , _,_„.j._j.x ;„ ~Aupul său punînd sub semnul întrebării valoarea decapitării să facă ca individ unic și nu numai ca membru al tribului său ca fiu al părinților săi. De fapt își spune sieși „Eu ar trebui sâ tot ce pot pentru a deveni persoana care în parte sînt și sper întregime să fiu". Acest tip de conștiință nu este acel obedient al copilăriei; este mai puțin " ' cifiee și necorelate pe care copilul mic sită de greșeli și de păcate minore și nici nu confundă obiceiu culturale cu moralitatea personală de bază, chiar dacă, desig persoana acceptă standarde selecționate din cultura sa care semnificative pentru propriul ideal. a Conștiința poate avea sau nu o notă religioasă/ Desigur avea dacă posesorul ei ar fi o persoană religioasă. O religie extr: ventă, liniștită rapid prin autojustificare sau poate obsedata în rr nevrotic de frînturi specifice de vinovăție. In contrast cu acea; sentimentul religios intrinsec si matur este însoțit de oAconsta unei direcionarA n mod necesar o ființă umană imatură ? 3e asemenea, sensul bunăstării este un criteriu evaziv. Nimeni i-~" '----- ' -a- Armări totale ■ pretinde să fie căutată o stare calificată ca rea și totuși eufo- generică a cărei calitate este aceea a unei direcționări i fcneirea sau chiar „experiențele culminante" oferă doar un Este tfoarte interesant de observat că mulți oameni A(ca in «j,A evaziv de maturitate. Mai mult, destul de ciudat, bună- Este tfoarte interesant de A t ziv de aturitate. Mai mult, destul de ciudat, bună d'ul lui Clark pagina 305) simt că dorința lor de a sluji societa a poate fj încercată doar în contrast cu suferința. De aceea ' rezintă un' motiv generic mult mai important pentru ei di htatea trebuie să aibă o cotă parte de suferință fie și numai hid că un si ț mut p htatea trebuie să aibă o cotă parte de suferință, fie și numai realizarea unui destin religios. De aceea, conchidem că un simț L a fi depășită. te-rat al obligației morale produce o filozofie unificatoare a v»»A privim critic aceste scopuri terapeutice comune ele au un fie că este legat sau nu de un sentiment religios la fel de dț cu condiția să fie suplimentate cu o concepție oarecum mai voltat28. 28 Pentru o discuție mai completă asupra.conștiinței de tip „trebuie" copilărie și a conștiinței de tip „ar trebui" de la maturitate vezi G. W. 1 p o r t, Becoming : basic consideration for a psychology of personality, r-™„ vai„ TTniv Pre*L 1955. Haven.'Conn., Yale Univ. Pre*A 306 tetă asupra destinului uman. Conform cu psihoetica acestui susținem că un anumit gen de creștere și dezvoltare con- în stadiul maturității este ceea ce caută ființa umană pe h formată. Sugerăm că scopurile psihoterapiei trebuie stabilite Iști termeni, și că în mod specific cele șase criterii de matu- 307 ritate pe care le-am descris trebuie acceptate ca obiective ale silierilor, părinților și terapeuților care îi vor ajuta pe ceilaiț-°n~ cursul vieții lor. ' '1 Un postscriptum important la această discuție scurtă treK adăugat. Este maturitatea singura valoare ultimă „bună" pem'* personalitate ? Nu cunoaștem cu toții persoane imature care sA foarte creatoare, eroice în mod special și posedă alte trăsatun dezirabile ? în mod special se pare că valoarea creativității es.n prezentă în viața multor indivizi care sînt în alte privințe deviantî întîrziați, chiar nevrotici și psihotici. Iar lumea are nevoie de ere tivitate. Trebuie să admitem acest lucru, precum și faptul ', există multe lucruri bune în viață în afară de normalitatea și nv" turitatea personalității. Putem să cedăm în această problemă, AS totuși susținem drept un scop dezirabil în general pe acela al de voltării personalității spre nivelul cel mai înalt accesibil de mați ritate. Totdeauna vom eșua în privința aceasta, dar cînd o f. din fericire rămîn multe valori sănătoase. Cîteva cuvinte despre îmbătrânire Am insistat asupra faptului că procesul îmbătrînirii ni în mod necesar același lucru cu „maturizarea" personalității. Totuși, îrnbătrînirea este o etapă normală în viață și merită un studiu special în domeniul teoriei personalității. Creșterea deosebită a interesului față de acest subiect în ultimii ani se datorează faptului că din 1900 durata medie de viață a crescut de la aproximativ patruzeci de ani la șaptezeci. în viitor, mai mult decît ori cînd înainte tot mai multe „personalități" se vor afla în stadiul avansat al vieții. Problema de a ști ce să faci cu aceste persoane este deosebit de acută pentru că „familia extinsă*' este un lucru care ține de trecut. Părinții și bunicii trăiesc acum rareori cu copiii și nepoții lor căsătoriți. Sănătatea celor în vîrstă, bunăstarea economică, singurătatea lor și întrebarea dacă mai pot fi de folos societății sînt toate probleme arzătoare. Cercetări recente indică faptul că majoritatea oamenilor nifli în vîrstă sînt departe de a fi slabi sau inapți. Deși retrași și forțai la o izolare virtuală, mulți posedă încă abilități înalte și o puter-.nică direcționare. Este adevărat că vigoarea biologică descre§ după douăzeci și treizeci de ani, de asemenea și acuitatea senz°' rială și îndemînarea de a rezolva „teste de inteligență". Totu?1 capacitatea de înțelegere, raționare și judecata nu descresc în m măsurabil. Dimpotrivă, ele se pot îmbunătăți datorită stoculA1 A mare disponibil de experiență. 308 Cercetările arată că rezultatele obținute de oamenii mai in vîrstă în industrie sînt surprinzător de bune. Ei au mai puține accidente industriale, fluctuația în muncă este mai scăzută și au rezultate egale comparativ ou muncitorii tineri. De asemenea, tind să fie mai stabili și mai loiali cînd nu se află sub o supraveghere severă. în același timp sînt mai puțin eficienți în muncile care reclamă o acțiune continuă și rapidă29. Este instructiv să luăm în considerare statistica accidentelor de automobil. Deși tinerii sub douăzeci și cinci de ani obțin rezultate consecvent mai mari la testele de coordonare și abilitate motorie, totuși proporția lor de accidente la condus este mai mare decît a șoferilor peste șaizeci de ani. Companiile de asigurare recunosc acest fapt prin primele de asigurare mai mari pe care le impun șoferilor tineri. Pare că persoanele care îmbătrânesc pot compensa ceea ce au pierdut în abilitatea motorie utilizând prudența și judecata30. Dar pare relativ superficial să discutăm îmbătrânirea numai in funcție de competența medie, atitudinile medii, problemele medii După ce a dezvoltat de-Aa lungul vieții o personalitate unică, nici o persoană care îmbătrînește nu poate fi considerată ca po-trivindu-se numai unui tip mediu. Unicitatea persistă pînă în rnor-raînt. Cea mai importantă lecție pe care o învățăm din numeroasele studii psihologice asupra îmbătrânirii este aceea că persoanele în vîrstă nu diferă prea mult după retragere de ceea ce au fost înainte. Ceea ce pretind ele de la viață nu a luat sfîrșit. Tragedia constă în retezarea oportunităților lor de a căuta o dezvoltare în continuare. Cine poate aprecia cantitatea de înțelepciune pe care societatea o poate pierde înăbușind dezvoltarea în cursul ultimelor decade de viată ? ' Rezumat Psihologii nu ne pot spune ce înseamnă normalitatea, sănă- sau maturitatea personalității. Totuși, orice persoană cu spirit practic, inclusiv psihologii și specialiștii în psihoterapie ar vrea 'a Știe. Urmărind o parte din vasta literatură asupra acestui su- 29 R. \. Mc F ari and, The psychological aspects of aging, „Bull. N.Y. Acad. Mod.", 1956, 2d ser., voi. XXXII, No. 1, pp. 14—32. , m H. R. De Silva, Age and highway accident, în „Scientific Monthly", i38' 47, 536—545. De asemenea, R. A. McFarland, R. C. Mo ore, 11 B- Warren, fluman vdriables in motor vehicle accidents, Boston, Har-drd Sohool of Public Health, 1955. 309 biect, am constatat un acond considerabil, cel puțin în ceea privește concepția despre valori în cultura occidentală. în p„J oular constatăm șase criterii care rezumă sfera acordului, pA nalitatea matură 1) va avea un simț extins al eului ; 2) va fi Ca bilă să se raporteze cu căldură la ceilalți atît în contacte intirn cît și neintime ; 3) vâ avea o securitate emoțională de bază si va accepta pe sine ; 4) va percepe, va gîndi și va acționa ". interes în conformitate cu realitatea externă ; 5) va fi capabilă autoobiectivare, de autointuiție și umor ; 6) va trăi în armonie o filozofie de viață unificatoare. Scopurile psihoterapiei și ale consilierii sînt uneori enunța într-un mod care nu reușește să recunoască toate aceste crit'ei de maturitate. Același eșec își pune pecetea asupra politicii noast privitoare» la persoanele în vîrstă". Ar fi o etică și o psihologie m sănătoase să se încurajeze dezvoltarea personalității umane toate cele șase direcții, din copilărie și pînă la sfîrșitul vieții. PARTEA A III-A structura Personalității CAPITOLUL 13 în cântarea elementelor PROBLEMA CARACTERISTICA A PSIHOLOGIEI 0 CERCETAREA ELEMENTELOR IN TRECUT w ELEMENTELE DE STIMUL-RASPUNS o ELEMENTELE IDENTICE , ELEMENTELE FACTOTUAl.E « REZUMAT N atura omului, ca orice lucru din natură, este compusă din stru -turi relativ stabile. De aceea succesul științei psihologice, ca al oricărei științe, depinde în mare parte de capacitatea ei de a identifica elementele semnificative din care e alcătuită partea din cosmos care-i este atribuită. Fără tabelul elementelor, chimia nu ar exista. Unde sar situa fizica fără cuante sau biologia fără ce-luk ? Orice știință este analitică, iar analiza înseamnă „a descompune sau separa'1. Problema caracteristică a psihologiei S-a spus adesea că psihologia este „cu mult în urma" altor țe pentru că ea nu poate descoperi elementele saje fundamen-"tale in secolul trecut au fost propuse multe elemente (printre ele, facultăți, idei, instincte, arcuri reflexe, senzații, imagini, emoții, tnipulsuri, deprinderi, factori, atitudini, sentimente). Dar nu s-a dP"s la un acord de bază. Lipsa acordului provine din faptul că psihologii au în vedere 'copuri diferite. Wundt și Titchener, al căror interes rezidă numai Ul viața mentală conștientă, considerau senzațiile, imaginile, emo-lUe drept elementele ultime. Experimentatorii pe animale tavo- 313 rizează elementele stimul-răspuns (impuls, deprindere); logii vorbesc de ansambluri de celule ; statisticienii de g factori; psihologii cdinicieni înclină spre trebuințe ; alții, j sați de personalitate, favorizează trăsăturile, atitudinile sau timentele. Elementele diferă ca grad de complexitate. Ele pot fi turi majore, substructuri sau microstructuri, depinzând de nostru de interes. Afirmația cea mai veridică ce poate fi gc despre sistemul nervoși uman este aceea că el este orînduit "** mod ierarhic : structuri atît de simple, precum sînt căile reflexe sA atît de complexe ca filozofia diriguitoare vieții — toate sînt în acU eași măsură reale. Să luăm un exemplu : un psihofiziolog interes t de flexia și extensia alternativă a piciorului ar putea decide c-rejlexul în lanț este elementul de bază oare ne interesează ; fe, un cercetător preocupat de clasificarea activităților motorii Va alege mersul ca un element mai acceptabil. Dacă studiem comportamentul interpersonal am putea prefera deprinderea de a se îjț. depărta de oameni. Dacă interesul nostru se îndreaptă spre dispoziții mai generalizate ale personalității ne putem fixa asupra trăsăturii de a fi retras. Elemente fine sau grosiere de toate felurile își au locul lor. Dar această variabilitate a elementelor produce în cel mai bun caz confuzie pentru știință. Cel puțin o școală de psihologie (teoria cîmpului) condamnă orice „atomism" în psihologie și pune accentul numai pe configurații, structuri și cîmpuri. Această concepție încearcă să se apropie de fluiditatea care caracterizează întreaga viață mentală și comportamentul. Totuși ceva trebuie să explice repetițiile și stăbilitățile din comportamentul personal. Deși admitem că elementele nu pot exista într-o „stare pură" (căci conduita noastră zilnică este determinată de confluența mai multor elemente activate), totuși constatăm că personalitatea este relativ stabilă în cursul timpului si în diferite domenii situaționale. Cum putem explica acest fapt dacă nu căutăm anumite structuri ? Cercetarea elementelor în trecut1 Avem nevoie în studiul personalității de elemente de un lelativ înalt de complexitate, căci meseria noastră este să <?*' plicăm ordonările mai extinse (molare) de conduită și nu contracții musculare. 1 într-o anumită măsură această discuție urmează capitelul meu intitUi What units shall we employ ?, în G. Lindzey (Ed.), Asser.sment of moW , tion, New York, Hoit, Rinehart and Winston, 1958 —> 314 pin secolul al IV-lea î.e.n. pînă în secolul al XVII-lea e.n. riei personalității i-a fost dat să fie scrisă în mare măsură în r&enn celor patru temperamente. Este interesant faptul că aceste Aperamente au fost considerate drept corespunzătoare celor patru Arnente ale naturii enunțate de Empedocle și celor patru ele-; ente umorale paralele (bila neagră — melancolic, bila gal-" ă __ coleric, sînge — sangvin, flegma — flegmatic). Așa cum m arătat în capitolul 3, schema este coerentă, dar nu se susține. tâ relevă de fapt că fizica, biochimia și psihologia se bazează pe Aceleași patru elemente cosmice. Dacă „unitatea științei" va fi eodată realizată, aceasta nu se va face în acest mod suprasimpli- tJC Cînd elementele umorale nu au mai atras în cele din urmă interesul, a apărut, pentru a domina scena, doctrina facultăților. Timp de două secole (cam de la 1650 la 1850) natura omului a fost concepută ca un amestec de facultăți — „puterile" memoriei, atenției, raționamentului și așa mai departe. Spre sfîrșitul acestei perioade, Gali — frenologul — a căutat facultăți care se apropiau de calitățile personale : vanitate, dragoste de urmași, bunăvoință și altele de acest fel. Sub influența lui Darwin, teoreticienii personalității au schimbat facultățile cu instinctele. Perioada următoare, care a durat aproximativ șaizeci de ani, a adus apărarea elegantă a instinctelor și a derivatelor lor, sentimentele, de către McDougall. El considera că aceste unități ar putea fi ordonate într-o listă de elemente motivaționale uniforme în raport cu care toate persoanele să poată fi comparate. Freud a întărit căutările în această direcție deși, spre deosebire de McDougall, el nu a oferit o clasificare clară a instinctelor. în 1924, Bernard a rapontat faptul că au fos>t propuse peste 14 000 de instincte diferite și că în perspectivă nu se contura vreun acord2. Doctrina instinctului și-a modificat forma. Behavioriștii au postulat impulsurile ca elemente neînvățate pe care se bazează personalitatea. Impulsurile erau în cea mai mare parte simple ape-tituri și aversiuni fiziologice. Alți psihologi au transformat instinctele în doctrina trebuințelor (paginile 208—211). Spre deosebire de instincte, trebuințele nu sînt în mod necesar moștenite ; ele sînt doar direcții de bază ale motivelor. Printre trebuințe sînt : umilința, O teorie cuprinzătoare despre „structură" se află în F. II. AII port, Th<* vature of pcrccption and thc concept of structurc, New York, Wiley, I95o pceastă teorie ajută la explicarea stabilității structurilor personale și în ace- ■ timp a capacității lor de modificare în contact cu structurile „externe" Waturale sau sociale) j, L. L. Berna i-d. Instinct: a study in social psychology, Nejv York, 1olt, Hinehart and Wmston, 1924, p. 220. 315 A realizarea, agresivitatea, dominanța, izolarea, receptivitatea zorială, sexualitatea. Mai recent, Murray a adoptat conceptul valoare-vector, care scapă de abstracțiunea trebuințelor. Vale -A tipice sînt: sănătatea, banii, ideologia, sexul. Fiecare poate fjA6 gat de un vector ; de exemplu, a dobîndi, a menține, a evita. M„!~ rây enumera paisprezece valori fundamentale și doisprezece tori. Numărul rezultant de elemente motivaționale este mare poate fi manevrat. Schema este strict nomotetică, dar are ava' tajul de a integra obiectul , dorinței cu dorința însăși — ceea I este un progres față de clasificările mai abstracte3. Aceste fragmente de istorie servesc pentru a da o perspectiv' căutării care a început acum două mii de ani și care nu a ajun încă la o concluzie. Propunerile actuale sînt într-un număr tulbu rător de mare. în afară de instincte, impulsuri, trebuințe, valorii vectori și sentimente, întîlnim" deprinderi, atitudini, sindroirturi regiuni, ergi, constructe personale, structuri preferate, dimensiuni factori, scheme, trăsături și tendințe. Unul sau mai mulți autori preferă unul sau altul din aceste tipuri de elemente și oferă definițiile și subclasificările lor. Dar chiar dacă unii autori sînt de acord în privința unui anumit tip de elemente (factorii, de exemplu) adesea ei nu sînt de acord cu elementele specifice care trebuie recunoscute în cadrul tipului respectiv. Nu vom încerca să definim sau să explicăm toate aceste propuneri. Cîteva din ele, totuși, vor fi examinate în acest capitol și în cele următoare. ' Elementele de stimul-răspuns Acum trebuie să atacăm o problemă fundamentală în teoria personalității. S-o numim problema specificității, Acest punct de vedere, deși mai puțin obișnuit decît era acum două decade, este încă larg răspîndit în America. El susține că „personalitatea este alcătuită din mii de deprinderi independente și specifice". Cu alte cuvinte, nu există o organizare la niveluri superioare, așa cum se sugerează în utilizarea obișnuită a termenului trăsătură. Elementul esențial este deprinderea specifică. Singurul element este .," tendință de comportament specific care trebuie definită 'în funcție de un stimul anumit și de un răspuns anumit"4. 3 II. A. Murray, Toward a claxxification of interactions, în 1 sons, E. A. Shils (Eds.), Toward a general theory of actiori, Cambi I Mass, Harvard Univ. Press, 1951, pp. 463 f. 4 Knunțări ale acestui punct de vedere pot fi găsite în II. Hartsi M. A. Ma>% F. K. Macmillan, 1930; P. M. S.\ m.onds, Diagnosing persm lity and conduct, New York, Appleton-Century-Crofts, 1931, cap. 9 ; W. C i Emergent human nature, New York, Knopi', 1949. 316 Temeinicia acestei concepții este formulată tranșant de Leh- și Witty. De nenumărate ori o baterie de teste desemnată să măsoare trăsături ca severenta sau agresivitatea sau onestitatea a dat rezultate atît de nesigure f- de puțin demne de încredere... incit s-a pus problema existenței reale :, Osaturilor generale5. Intr-o anumită măsură, experiența comună confirmă această părere. Cunoaștem cu toții oameni care sînt îngrijiți în privința jrnbrăcăminții, dar neîngrijiți la biroul lor, sfinți în zi de sărbătoare și diabolici în cursul săptămînii, timizi ia serviciu, tirani acasă. Dai' în același timp nu cunoaștem și oameni care sînt aproape întotdeauna îngrijiți, timizi, cinici sau serviabili ? Putem prevedea în mod corect comportamentul lor în situații noi. Trăsăturile lor par să fie generalizate. Adepții specificității își susțin punctul lor de vedere pe baza argumentelor mai vechi din Character Educatlon Inquiry (C.E.I. — Cercetarea asupra educației caracterului)6. Această cercetare a fost ingenioasă și meticuloasă. Cercetătorii au pus sarcini concrete în fața a sute de copii. Din răspunsurile lor a fost posibil să se studieze dovezile pentru și împotriva existenței unor asemenea pretinse trăsături ca : înșelăciunea, bunăvoința, cooperarea, perseverența și autocontrolul. Concluzia finală a fost că asemenea calități sînt „mai curînd grupuri de deprinderi specifice decît trăsături generale". Iată un exemplu din aceste rezultate. Copiilor li s-a dat ocazia să fure bănuți (și a reieșit faptul că ei aveau deprinderi destul de constante de a fura sau de a nu fura). Li s-a dat, de asemenea, ocazia" să trișeze la lucrările scrise de la școală și să mintă în legătură cu trișarea, și, de asemenea, să trișeze la jocuri. Corelațiile între aceste forme de comportament erau s-căzute, slabe. Astfel, furtul bănuților și minciuna în legătură cu trișarea corelau numai +0,132. O deprindere necinstită într-o situație era independentă de deprinderea necinstită din altă situație. Studiul, deși impresionant, nu e pe deplin convingător. Tre-ajuie aduse oîteva obiecții importante : 5 H. O. Lehmann, P. \. Witty, Faculty psychology and personaltiy lra't\ în „Amer. J. Psychol.", 1934, 44, 490. 11 II Hartshorne, M. A. May, voi I. Studie*, in deent, 1928: voi 11. Audiei tn servlCP nnl] seif-control, 1929 ; voi. III (eu F. K. S hutțle Wor t h), v-udics U1 tkc urganization of character, 1930, New York, Macmillan. 317 n Furt Pretinsa trâsâturâ de necinste -._ (rz+1321 __- Figura 22. Critica unor concepții no'motetice asupra trăsăturilor (Elipsa en linie întreruptă reprezintă trăsătura așa cum este concepută de cercetător' elipsele cu linie continuă, dispoziții personale posibile omise de ei) 1. în exemplul dat, rezultatele nu dovedesc că copiii sînt lip. siți de trăsături, ci numai că necinstea, așa cum a fost măsurată nu este ea însăși o trăsătură. Un copil care are deprinderea de â fura bănuți poate face astfel pentru că economisește în vederea cumpărării unei truse de scule ; sau pentru că este răzbunător într-un mod antisocial; sau pentru că ae simte inferiorAsocial și dorește să-și cumpere bomboane pentru a cîștiga aterrCia tovarășilor săi de joc. Un copil care minte o poate face pentru că îi e teamă de pedeapsă ; pentru că nu dorește să alerteze sentimentele profesorului. Copilul F (figura 22) poate minți pentru că simte o foame cronică pentru laudă și aprobare. Ceea ce descoperă cercetarea e.ste faptul că noțiunea abstractă de „cinste" nu este o trăsătură la fel de puternică la copil cum sînt alte dispoziții personale. Cercetarea nu dovedește ca „furatul bănuților" este o deprindere izolată, fără legătură ep structuri' superioare ale organizării personalității la copilul respectiv. 2. Investigatorii șiAau propus să studieze calități etice, mult complicate prin aprobare și dezaprobare socială.' Aceste componente ale caracterului nu sînt părți fundamentale ale personalității, mai ales în copilărie. Conștiința unui copil, cum am văzut, nu este fermă sau bine socializată în primii ani de viață. Cazul următor ilustrează problema. Un băiat de zece ani obișnuit cu respectul tovarășilor sal de joacă acasă, s-a găsit în timpul verii printre băieți niai mari care l-au privit de sus ca pe un străin și drept ceva fără valoare. S-a simțit frustrat și îndurerat. într-o zi nn 318 'membru al grupului a propus „șterpelirea" cîtorva bucăți de dullciuri de la magazinul din colț. La început deprinderile de cinste ale băiatului l-au îndemnat să reziste la propunere, dar cînd grupul și-a bătut joc de el, dorința sa majoră de admirație și superioritate socială s-a trezit. A întreprins singur furtul și în cîteva clipe a ieșit din magazin cu o provizie mare de batoane de ciocolată. Deprinderile mai puțin stabile de cinste au fost distrusa de o trăsătură mai puternică și mai organizată. Băiatul era destul de consecvent cu sine însuși, dar consecvența sa nu corespndea idealului social. 3. Există dovezi serioase că oamenii mai în vîrstă devin mai constanți în comportamentul lor socializat. Ei tind să fie „cinstiți în întregime" sau poate „mincinoși în general". Nu vrem să spunem că orice persoană este perfect constantă, ci numai că adulții sânt mai constanți decît copiii. 4. Cercetătorii C.E.I. raportează că în obținerea unui „scor total pentru caracter" la copii, intercorelația medie a douăzeci și trei de /teste utilizate a fost +0,30 (mai mare decît pentru comparația furt-minciună). Dacă relația pozitivă constantă trebuie privită ca o dovadă a specificității sau a generalității, aceasta este o problemă. Un autor, analizând datele C.E.I. conchide că există o dovadă pentru admiterea unui factor general c de caracter. Această concluzie, extrasă din date identice, este în mod direct opusă concluziei prime a investigatorilor.7 Doctrina specificității a avut rezultate oarecum dăunătoare. In urma cercetării menționate o importantă directivă de la biroul central din New York a fost trimisă la nivel național conducătorilor unei organizații de tineret. între altele se spunea : „Psihologia nu mai recunoaște cinstea ca trăsătură permanentă... Trăsăturile de caracter nu sînt trăsături generale, ici mai curînd un lucru specific în fiecare situație". Cu alte cuvinte, în educarea unui copil nu ne putem aștepta la mai mult decît o dezordine de deprinderi ; trebuie să-i educăm să nu ia bani din geanta mamei, să nu fure Prăjituri, să nu forțeze lacătul băcăniei. Copilul este considerat inca-Pabil de a generaliza norme de decență, de a învăța respectul pentru interesul altora. Ceva pare în mod serios eronat în această imagine. p 7 J. B Maller, General and specific factori in character, în „J. Soc. «\vchol.", 1934, 5, 17—102. Factorul c este definit drept dispoziția de a re-junț ia un dștig imediat de dragul unui cîștig mai îndepărtat, dar mai mare. recente făcute de W. Mischel și R. G. II. Metzner arată că această tră-TAț este relativ constantă în personalitatea copilului. Unii copii dezvoltă o "uitate generalizată de a amîna satisfacțiile lor ; alții de aceeași vîrstă pre-lnc> satisfacții imediate. 319 ii-it ,. i în ciuda neajunsurilor sale evidente, doctrina Specifici prezintă o atracție considerabilă pentru teoriile americane (nu''" pentru cele europene). Ea se potrivește cu tradiția lui u«.i3 James și E. L. Thorndike care au pus un accent mare pe tul deprindere din conduită. Este apropiată de doctrinele răspuns care caută un răspuns măsurabil ce urmează unui știa măsurabil (o situație de care uneori se apropie cercetarea pe anUi male). Este înrudită cu poziția unor sociologi care pun un accem mare pe situație. Acestora le place mai curînd să considere că sitr/ ațiile recurente (modelele 'culturale) produc orice stabilitate care s~ află în conduita omului, decât să considere omul ca avînd trăsături stabile care determină comportamentul său fără a exista o depetl dență evidentă de situație. Enunțat mai pe larg, tradiția analitic* este puternică în gîndirea americană ; ne place să reducem comportamentul la componentele cele mai mici posibile. Dar în ciuda afinității sale cu etosul american nu ne puterj mulțumi cu specificitatea. Doctrina că întregul comportament (șj ca atare și personalitatea) este compus din nenumărate deprinderi specifice este, din cîteva motive, inacceptabilă. în primul rînd, dovezile nu sînt convingătoare. Dacă nu reușim să găsim constanța, e poate pentru că nu o căutăm unde trebuie. Să presupunem că întrebăm dacă oamenii care utilizează bibliotecile publice au trăsături care îi fac să scoată numai cărți cu coperți roșii sau verzi. Desigur că nu au. Dacă arAîi studiate numai coperțile, nu trebuie să ne așteptăm la nici o constanță. Dar dacă este cercetat subiectul cărților alese ar apărea trăsături bine organizate ale interesului. Dacă constanța nu e căutată in direcția corectă, ea nu va fi găsită.8 în al doilea rînd, nu ne putem niciodată aștepta ca toți oamenii să fie constanți, folosind o metodă care se bazează numai pe investigație de masă. Am văzut în figura 22 că înj raport cu ei înșiși, copiii pot fi constanți, dar nu și cu o componentă concepută nomotetic. O persoană poate fi total constanta în raport cu ea însăși, fără a fi constantă în trăsături care Isînt testate pe o populație generală. în al treilea rînd, dovada rezultată din trăsături comune, deși nu indică niciodată o siguranță perfectă, de obicei, relevă o constanță considerabilă. Ori de cîte *ori un „test de personalitate" prezintă o fidelitate mare (constanță internă) înseamnă că pe1'" soanele care sînt agresive, perseverente, sociabile (sau nu) laA un item, sînt tot astfel în general la toți ceilalți itemi. Sau dacă s plasează într-o poziție inferioară la o măsurătoare, tind sa & plaseze la fel și la celelalte. Astfel, specificitatea este contrazis3 8 Exemplu] este din G. B. Watson. Next steps in pcrsonality ment, în „Charact. and Pers.", 1933, 2, 69. 320 e fidelitate internă care există în testele de personalitate îtă fidelitate este de obicei mult mai mare decît o implică iu de la pagina 317. in sfîrșit, tot ceea ce se cunoaște referitor la acțiunea inte |are a sistemului nervos este incompatibil cu specificitatea, ți înt'r-o „circumvoluție nervoasă", în care se presupunea jj c i rezidă o deprindere specifică, >a fost abandonată. Există BAri superioare de integrare și acestea garantează structuri I -> nt mai iargi decît simplele deprinderi specifice. Elementele identice H>a:\: cineva concepe personalitatea ca fiind alcătuită din Bunărate deprinderi specifice" trebuie să răspundă la între- Cum explicați constanța considerabilă pe care oamenii o în conduita lor ? Un răspuns- tradițional a fost dat în ter- a«î existenței elementelor identice. »■ Sa vedem cum decurge teoria. Am putea spune de un anumit îâiat că este politicos. Teoria specificității (elementelor identice) pune : „Nu, nu are nici o trăsătură de politețe". Mai curînd, ei wață să scoată șapca respectivă cînd ajunge la o ușă anumită ■ prezența mamei sale. Dar cu timpul el poate să-și scoată șapca, ABălăria sau orice are pe cap cînd intră pe orice ușă, în orice B*indiferent dacă o persoană e prezentă sau nu".9 Atunci polite- ;' > Teoria elementelor ■cp Identitatea poate apa- r,e in eîmpurile de stimuli, 1 deprinderi (Liniile con- - i — indică asemenea țtăți Săgețile indică direcții pmuUire. iar elipsa cu linie rupta reprezintă trăsătura fceă ele politețe negată de Trăsătura generalizata d? politețe' ' ~~ -. negata de teorie -H P M Sv iiionds, The nature of conduct, New York, Macmillan. 1928, 321 etura și dezvoltarea personalității — cd. 265 țea nu e nimic altceva decît repetarea aceleiași deprinderi, cjn, provocată de stimulii anterior asociați cu aceste deprinderi sau « e deprinderile înseși au o legătură. O diagramă va clarifica teotA Băiatul din exemplul nostru a învățat, prin 'mijlocirea exer-țiului, că atunci cînd intră pe ușa de la intrare (a) în proprja casă (cîmpul stimulului I) el trebuie să-și scoată șapca (' derea 1), să-și șteargă pantofii (deprinderea 2), să salute dinăuntru (deprinderea 3). Ușile de la intrare au ceva m (elemente identice în cîmpuri diferite de stimuli) : toate îl j voacă pe băiat să realizeze aceleași trei deprinderi (ca, de exem~ piu, cînd intră pe ușa unui vecin, a1, cîmpul stimulului Ii), țj observator neinformat ar putea remarca faptul că este un băiat politicos. Defel; nu are nici o trăsătură generală ; cele trei de, prinderi ale sale sînt automat puse în funcțiune ori de cîte ori întîlnește elemente identice în cîmpuri diferite. Acum, deprinderile înseși sînt, de asemenea, capabile să ciib trăsături identice, astfel încît apariția uneia poate să atragă âum sine apariția alteia (în virtutea acțiunii reintegratoare, pagina 104) Astfel, salutul adresat celor din casă (deprinderea 3) ar putea, pry unele componente verbale asociate în mod obișnuit — de exemplu, „Bună ziua, ce mai faceți ?" — să pună în mișcare o întrebare următoare referitoare la sănătatea lor (deprinderea 4), care, la rîndul ei, în virtutea unei expresii faciale asociate în mod obișnuit, ar putea sugera un zîmbet prietenos (deprinderea 5). Irusfîrșit, un zîmibet prietenos, prin asociere specifică ulterioară, duce la un act suplimentar de „politețe", ca invitarea -afară la joc a prietenului (deprinderea 6). Astfel, elementele identice din cîmpurile de stimuli sau din structura neuropsihică sînt responsabile de cvasiconstanța conduitei băiatului. Ceea ce se neagă este faptul că nu există nici o dispoziție generalizată căreia să i se poată atașa în mod corect denumirea de „politețe". Băiatul este în mod fundamental o creatură cu deprinderi specifice. Orice relație ar putea exista între cele șase deprinderi enumerate aici, ea se datorește în întregime unor componente și mai fine și mai specifice ale acestor deprinderi, pe scurt unor elemente identice. Acesta este tabloul structurii personalității după teoria elementelor identice. Cititorul trebuie să observe că acest punct de vedere este adesea întîlnit în psihologia generală, ca și în psihologia perso* nalității. De exemplu, se pune adesea întrebarea dacă nu este biifl să se studieze limba latină pentru că „educă mintea". Punctul "e vedere al specificității ar spune : „Nu, cu excepția cazului în car4 pot exista elemente identice între limba latină și alte activitățiA De exemplu, dacă cineva învață cuvîntul amor în latină, aceasta 322 e un element identic în limba engleză cu amorous, în franceză cu amour și amour-propre. De aceea, elevul cîș-ceva valoros în pronunție sau în vocabular prin repetarea elemente specifice. Or, dacă țn studierea limbii latine un elev elaborează deprinderea de a se ocupa de gramatică în fiecare seară, feastă deprindere îl va ajuta poate cînd va întreprinde studiul chi-iei sau al oricărei alte materii, punctul de vedere opus, tradițional denumit „disciplină for-alău, susține că studiul limbii latine aduce beneficii mult mai Aari. El ar stimula imaginația (în ansamblu), ar dezvolta un simț al preciziei în limbaj (în general), ar exersa, ca să spunem așa, nxiișchii intelectului. Să precizăm această problemă : pare probabil că teoria elementelor identice permite un „transfer al învățării" prea mic, iar teoria „disciplinei formale", de modă veche, unul prea mare. Tradiția specificității și a elementelor identice a predominat în psihologia anglo-americană din timpul empiriștilor englezi din secolul al XVIII-lea (de exemplu, Locke, Hume) pînă la teoriile moderne stimul — răspuns. Pentru a rezuma această concepție am putea spune că inițial ea postulează elemente foarte mici (ideea simplă la Locke, senzația la Hume, arcul reflex sau deprinderea la behavioriști). Apoi caută să explice structurile de nivel superior postulând conexiuni sau asociații între aceste elemente mici. întreaga problemă iese la lumină cînd ne punem întrebarea : Ce este similaritatea ? în versul lui Goethe „Verde este arborele de aur al vieții" simțim cumva ce vrea să înțeleagă poetul, dar unde se află un element identic care să unească viața cu un arbore de aur și simultan cu verdele ? Similaritate, da ; elemente identice, nu. într-o metaforă folosită odată pentru a descrie un poet popular dar care din punct de vedere sentimental era de calitate inferioară —■ „un produs de pluș purpuriu al plăcintelor cu brinză poetice" — unde este elementul comun care unește nefericitul poet cu această imagine ucigătoare ? Această metaforă și altele pot să ne învăluie ca expresii apte de similaritate — și totuși Casarea unui element (specific oomun (fie senzație, deprindere, traiect nervos sau orice altă legătură identică) este imposibilă. , Să revenim acum la personalitate. Un anumit „superpatriot"' (să-1 numim oare McCarley ?) are, hai să spunem, o fobie față de -otnunism Aceasta pare să fie trăsătura sa principală. Pentru el, ruȘii, majoritatea profesorilor de colegiu, toți liberalii, toate or-§anizațiile pentru pace, Națiunile Unite înseși, antisegregaționiștii Și evreii — toți sînt „comuniști" și îi urăște. Pare irațional să pre-'Punem că asemenea stimuli diverși au elemente comune. Dar el aceștia alcătuiesc un concept organizat (o t similaritate). scnr scrisori de protest *oteazâ artpa ap pxtrf-AA aderă io rtuk'ux Hlan tn ju ri i țrîtica ONU comenran os' !f oruncd < u p i ti t Sf rvotlo '-'■} Figura 24. Caracterul general al unei trăsături. Volumul trăsăturii e minat de echivalența stimulilor care o produc și de echivalența răspuiv-pe care Ic provoacă Orice este nou sau ciudat sau străin probabil că se includ* această atitudine (sau trăsătură) foarte generală. Să observăm o clipă comportamentul său. Uneori McCarley va da frîu liber urii sale scriind o scrisoare unui ziar local, sau făcîndu-se roșu la față și urlînd sau adunînd revoltați și aruncând cu pietre în casa unui negru sau a altui „comunist". Comporta-raentul este similar de la situație la situație, da, dar nu implică elemente identice în sens inteligibil (în fiecare caz grupe complet diferite de mușchi pot fi implicate). f Ceea ce vrem să spunem este faptul că trăsăturile noastrel personale (ca și viața noastră mentală) sînt organizate pe bază] de similarități și că similaritățile nu pot fi reduse la elemente identice. Termenul similaritate, desigur, are o nuanță subiectivă. Percepem similarități. Dar putem, dacă preferăm, să utilizăm un cor mai obiectiv, și să vorbim de echivalența stimulilor sau echivalenta! răspunsului. Multe situații pot trezi o trăsătură (sau cbpcept) gfljj ralizată și multe forme de comportament pot fi echivalente exprimă trăsătura (sau conceptul). Băiatul care își scoate ș și își șterge pantofii cînd intră în casă nu procedează astfel pentru că unele elemente din cele două acte sînt legate în mecanic, ci deoarece pentru el acestea au aceeași semnificație soi esențială. în general, el este „rupt de casă" și în măsura în care multe acte echivalente sînt incluse în sistem, spunem că el are o satură de politețe, ceea ce înseamnă că multe situații provoacă di ziția de atenție față de ceilalți și conduce la multe forme vâri; * comportament, toate avînd un sens echivalent. Există cîteva dificultăți în ceea ce privește doctrina eleți telor identice. Una este aceea că teoria nu este capabilă sa cifice ce este un element, sau cît de identică trebuie să fie o 'u titate. Dar, în primul rînd, teoria intră în conflict cu multe do 324 e negative"10 în procesul educațional nu se constată că copiii învață un nou material proporțional cu numărul 'elemente identice din el și dintr-un material vechi ; dar ei -nvață proporțional cu capacitatea lor de înțelegere a principiilor /adică- capacitatea de a vedea amplitudinea mare a similarității în diferite cazuri).11 Dovezile favorizează 'o teorie opusă, în care integrarea și gene-ralizarea joacă un rol conducător. Aici efectele transferului depind jn primul rînd de echivalența semnificației pentru individ a domeniilor cu care se confruntă. Dacă ele sînt similare, transferul are loc. gchivalența și similaritatea nu sînt uniforme pentru toți ; ele constituie o chestiune personală și de aceea este imposibilă predicția en niasse* pentru oameni a valorii transferului unei singure experiențe saii elaborarea unui program de studii școlare care să asigure efecte de transfer uniforme pentru toți copiii. Atît de rapid și de subtil ne grupăm experiențele și ne formăm conceptele și atitudinile și trăsăturile încît procesul este într adevăr deconcertant. De ce-urile similarității și echivalenței sînt dincolo de înțelegerea noastră actuală. Putem împrumuta o expresie din William James și să spunem că toate ființele umane au ,,o aptitudine electrică pentru analogii1'. în prezent nu putem prezice cu exactitate ce stimuli și ce răspunsuri vor fi echivalente pentru o persoană, deși putem adesea să o facem cu un succes oarecare. Putem, spune în mod destul de sigur că dl. McCarley va reacționa negativ la orice este „străin''. Sau că băiatul politicos va fi atent în aproape toate situațiile. Dar piftem greși. Discuția din capitolul 11 asupra atitudinilor cognitive ne poate ijuta să înțelegem formarea conceptelor generale și a trăsăturilor. O persoană care e timidă poate avea de la în eput o dis- tie de a dezvolta teama de ceea ce e străin ; această insecuritate este un fel de atitudine care ar putea, de exemplu, să explice grupul respingător de calități care formează tendința dominantă a lui McCarley. Sau un copil în școală care învață un principiu orienta-tor (care este, desigur, o formă de atitudine mentală) va face progrese rapide în organizarea tuturor exemplelor semnificative pentru acest Principiu într-un concept general. Sau o persoană care are o imagine Ae sine precisă (văzîndu-se pe sine ca un „prieten al omului") va 10 Întreaga problemă a elementelor identice si a dovezil6r semnificative este revăzută mai pe larg în G. W. A 11 p o r t. Personality : a psychological lTite> pretation, New York, Hoit, Rinehart and Winston, 1937, cap. 10. v. 21 Vezi. de exemplu, R. C Cra î g, The transfer va've <>( quided learning, New York, Columbia Univ., Teachers Coolege, Bureau of Publieations, 1953. * In franceză în original. (Nota trad.) 325 grupa experiențele sale mai prompt datorită acestei atitudini on, nizatoare. Ceea ce am numit „dispoziții proceptive" ne ajută sîi A țelegem „analogiile electrice" pe care le fac oamenii și structur1? ferme de personalitate pe care le dezvoltă. în capitolele următoare voi enunța opinia mea personală (W pre natura adevăratelor elemente ale personalității. Această cor cepție neagă faptul că elementele specifice de stimul-răspuns ga elementele identice constituie cheile de bolită fundamentale ale turii personalității. Eiesmenteie factoriale Ne îndreptăm atenția spre o- direcție de cercetare complet diferită. Elementele factoriale nu se bazează pe presupuneri de ordin nervos sau comportamental, cum face doctrina specificității, ci mai curînd pe presupuneri statistice. Teoria factorilor este un punct de vedere mult favorizat. Factorii sînt populari pentru că ei încearcă să răspundă la în- ' trebarea pe care știința o pune persistent1: Care este numărul cel mai mic de concepte care pot ordona și descrie o multiplicitate de fenomene ? întrebarea reflectă „legea economiei" care avertizează știința să nu Înmulțească fără rost conceptele. Analiza factorială aplică legea economiei pentru căifiîarea elementelor de bază ale personalității. în mod specific ea pune întrebarea : Care este numărul minim de grupuri separate care pot fi considerate că stau la baza unei matrici de coeficienți de corelație ? Deși calculele matematice cerute sînt complexe, natura esențială a elementului factorial nu e dificil de înțeles1. Să luăm un exemplu ipotetic simplu. Să presupunem că un cercetător a măsurat cîteva sute sau o mie de oameni din perspectiva a șapte „trăsături". Poate că el utilizează teste pentru aceste calități sau poate că utilizează aprecieri adunate de la prietenii și cunoștințele lor. Să spunem că „trăsăturile" sînt acestea: D — Dominanță A — Amabilitate C — Conducere L — Locvacitate G — Stare de spirit generală S — înclinația de a fi secret P — Pasivitate - El descoperă acum rapid că acestea nu sînt trăsături „inde" pendente". Unele dintre ele se suprapun mult. Majoritatea oamenilor, de exemplu, care înregistrează un scor mare la dominanța 326 D (65 80 50 -30 - 40 -90 A 55 -20 -60 - 30 C 55 j - w -50 - 40 L - 35 -90 - 20 6 ( Si 45 J 50 p "«*>,- Figura 25. Matricea ipotetică din care pot li extrași factori vor avea un scor mare la amabilitate, conducere și chiar la locvacitate ; în același timp, aceiași oameni tind să aibă un scor mic la dispoziție generală, la înclinația de a fi secret și la pasivitate. Un tabel imaginar de corelații indică situația. Legea economiei ne previne : „Nu aveți nevoie de șapte elemente separate ; aveți numai două grupuri de bază". Problema este cum să denumim Grupul I. Pare mult încărcat cu dominanță și conducere, dar, de asemenea, într-o măsură și cu amabilitate și locvacitate. Să denumim Grupul II nu e mai ușor. Să-1 numim retractilitate ?, introversiune afectivă ?, recesivitate ?, sau cum ? Analiza factorială constituie un mod mai precis de a descoperi și purifica suprapunerea dintr-un tabel de corelații și de a stabili factori care să explice grupurile. Desigur, în mod obișnuit, mult mai multe intercorelatii sînt incluse într-o matrice si numărul de factori care rezultă este mai mare decît în exemplul nostru simplu.12 Sute de studii factoriale au fost făcute asupra variabilelor personalității, întru cît numărul de variabile potențiale este mare, în mod obișnuit cercetătorii fac analiza factorială a unui domeniu din câmpul total al personalității. Astfel, pornind cu 70 de variabile în domeniul a ceea ce ei au numit „temperament", Guilford și Zimmerman afirmă că 13 factori acoperă întregul domeniu. Fiecare persoană ar putea fi testată sau evaluată după acești 13 factori de bază13 : 12 Pentru o scurtă prezentare a procedeelor factoriale vezi An ne A n a s-tasi. Differential psychology, 3rd ed., New York, Macmillan. 1958. Pentru Prezentări mai largi, R. B. C a 11 c 11, Factor analysis, New York, Harper, :952 ; J. p Guilford, Psychometric methods, rev. ed., New York, McGraw-**Ul, 1954; l. L. Thurstone, Multiple-factor analysis, Chicago, Univ. of Chicago Press', 1947. 13 J. P. Guilford, W. S. Zimmerman, Fourieen dimensions of tem-perament, în „Psychol. Monogr.", 1956, No. 417. 327 activitate generala, ascendență, masculinitate — feminitate, încredere — sentimente de inferioritate, calm, stăpînire de sine — nervozitate, sociabilitate, capacitate de reflexie depresie, emotivitate, reticență, obiectivitate, caracter plăcut, cooperare, toleranță. Sau, ca să luăm un exemplu din domeniul Intereselor umane o echipă de cercetători a folosit o scală alcătuită din 1 000 de Hemuri, toți desemnați să măsoare multe tipuri de interese. După ce tabelul de intereorelații a fost analizat factorial, au reieșit următorii 18 factori14 : — interes tehnic, — interes științific, — aventură, — asistența socială, /* —■ apreciere estetică, ■— exprimare estetică, -— nevoie de distracție, — nevoie de atenție, — interes pentru afaceri, — interes pentru muncă în aer liber, — impuls fizic, — precizie, — gîndire, — ordine, — conformism cultural, -— interes pentru ocupații funcționărești, — agresivitate, — asociabilitate. Lista ilustrează o limită importantă a analizei factoriale Ea nu include toate interesele posibile, de exemplu, interesul religios. De ce nu ? Pentru că chestionarul inițial nu conținea iternun 14 .T. P Guilford, R. R. Christensen. N. A. Bond Jr, M. A ton, A factor analysis ștudy o[ human interests, în „Psychol. Monogr. , n ) 37 j 328 privitori- la religie. După cum vedem, factorii sint un fel de derivare de ordinul doi din datele inițiale, și ca atare sînt complet jtți ide ceea ce cuprind testele inițiale. O încercare mai ambițioasă de a acoperi aproape întregul domeniu al personalității este ilustrată în lucrarea lui R. B. Cattell. Pe baza multor" studii el încearcă să rezume factorii pe care el și alți cercetători i-au descoperit.15 în afară de factorii intelectuali, există următorii factori : —• afirmare competentă, — reținere — timiditate, — supracompensare hipomaniacă, — exactitate critică, I — bunăvoința sociabilă, — hotărîre activă, — reactivitate nervoasă, alertă, — rezerve nervoase — nevrotism, — anxietate în realizare — siguranță în realizare, — realism precis — tendință psihotică, —- autocontrol introspectiv culturalizat, — temperament apatic. Problema dacă diferitele studii factoriale sînt de acord între ele este neclară. Ele utilizează diferite tipuri de teste, parametri inițiali diferiți, uneori procedee statistice diferite. Diamond consideri că există un acord parțial. De repetate ori apar anumiți factori, care, deși sînt denumiți diferit, indică faptul că există c mensiune afiliativă (prietenoasă, sociabilă), ca și o dimensiune agresivă (dominantă sau ascendentă) ; și încă două : o dimensiune timidă (deprimată) ,și una care privește normalitatea sau maturitatea (opu-nîndu-se nevrotismului).16 Pe de altă parte, întîlnim critici care spun că există un acord redus între factorialiști.17 O aplicare cuprinzătoare a analizei factoriale la sfera totală a semnificației a fost făcută de Osgood și Suci.18 Procedeul în aceși caz a fost să se aplice 50 de scale de apreciere cu 7 trepte la 20 de substantive comune. Astfel, dacă ați fi cel ce apreciază, vi s-ar cere să spuneți (în 7 trepte sau grade) cît de puternică sau slabă, cît de n R. B. Cattell, The principal replicated factors discovered in objec-tive personality tesis, în „J. abnorm, soc. Psychol.", 1955, 50, 291—314. 16 S. Diamond, Personality and temperament, New York, Harper, lf>57, P- 171 17 P E Vernon Personality tests and assessment, London, Methuen, W53, p 12. 18 C. E Osgood, G. J. Suci, Factor analys.s of meamng, în „J. exp. .", 1955, 50, 325—338. 329 bună sau rea, cît de umedă sau uscată vi se pare o „tomată" asemenea o „pană" sau chiar o „doamnă". Denumirea poate pare fără sens, totuși rezultatul este revelator în mod moderat. în gene ral, toate aceste evaluări se reduc la trei factori majori. într-un sens ei sînt „supraconcepte", deoarece cuprind grosso modo toate cele 50 de concepte utilizate în evaluare. Reiese că sînt factori (sau supraconcepte) de valoare, putere, activitate. Dacă acest tip de analiza ar fi exitins sau confirmat, ar putea să se refere în mod salutar la modalități de bază în care personalitatea este percepută și judecată. Astfel, din indicația limitată a acestui experiment ne-am putea hazarda să ghicim faptul că în timp ce utilizăm mii de adjective pentru a descrie oamenii, tindem în mod fundamental să-i considerăm în funcție de valoarea lor (judecată caracteriala), puterea lor și activitatea lor. Aceste exemple variate demonstrează suficient intenția și meritele elementelor factoriale. Ele sînt componente statistice — reduse la număr pe cît posibil, pentru a explica o matrice de corelații. Se pare că utilizarea cea mai bună a analizei factoriale în domeniul personalității provine din utilizarea ei într-un domeniu bine definit, limitat —■ mai limitat în scop decît este cazul de obicei. Să dăm un exemplu. Harsh a întreprins studiul „iritabilității". O persoană relatează că nu suportă oamenii care fon'făie, și că ea nu poate îndura mătreața, dinții strîmbi, poveștile obscene și marinarii agresivi. Altele indică diferite modele de aversiuni. Studiind sute de itemuri verificate pe sute de oameni, Harsh constată că aceste cauze de iritare se grupează în jurul a patru focare principale 1. neregularități în înfățișarea personală, 2. încălcări ale obiceiurilor și moralei, 3. ofense aduse ego-ului propriu și 4 iritare la ghinioane mărunte.19 Adepții analizei factoriale consideră că această metodă ar putea eventual să ne conducă la un set de calități cu adevărat fundamentale (sau „sursă") ale naturii umane, corespunză/toare, să zicem așa, tabelului de elemente periodice din chimie. Dacă s-ar descoperi elemente fundamentale de acest gen atunci am putea să inventăm teste pentru a măsura poziția fiecărei persoane față de fiecare factor esențial. Dar trebuie făcute critici serioase referitoare la conceptul de „factor". Presupunerile par a fi departe de realitate. ■ 1. în primul rînd, este rezonabil să afirmăm că toți oamenii posedă de fapt aceeași componentă de bază a personalității ? Trebuie să fie elementele de organizare aceleași la toți oamenii ? 19 C. M. Harsh, An inventory study of categories of annoyance, Ber-keloy. Univ. of California Library (umpublished), 1936. 330 e oare ca factorii, cu excepția ponderii lor diferite, să fie •deotici ? în cel mai bun caz, un factor este o fotografie compusă, 1 ette nu se aseamănă nioi unui individ în particular. 2. Elementele statistice descoperite sînt departe de organismul individual. Scorurile la multe teste pe o populație mare de oameni sânt puse într-o rîșniță statistică, iar amestecul este atît de complet încît ceea ce iese este un lanț de factori în care fiecare individ organic și-a pierdut identitatea. Dispozițiile sale sînt amestecate cu ale celorlalți. Factorii derivați în acest mod rareori se aseamănă cu dispozițiile descoperite prin metode clinice, cînd un individ este studiat intensiv. Nu există absolut nici o dovadă că elementele factoriale corespund „trăsăturilor sursă", A adică compoziției genetice a naturii umane —■ cum au pretins unii entuziaști. 3. O 'mare dificultate apare în denumirea factorilor. Cînd în cele din urmă sînt numiți, descoperim că numele este în mare măsură arbitrar. Mulți cercetători preferă să denumească factorii cu litere, ca w, p, c, m și altele, ca și cum nu ar îndrăzni să pronunțe numele factorilor cu voce tare. Pare mai sigur să aperi un simbol abstract decît să pledezi curajos pentru asemenea elemente substanțiale ca voință, perseverare, cooperare, masculinitate. Uneori factorul rezultant pur și simplu nu poate fi numit. Un singur grup factorial conținea următorul ghiveci : acuități spațiale, frumusețe combinată cu impuls, dar avînd o relație negativă cu empatia și dexteritatea spațială. Se poate extrage vreun sens psihologic clar de aici ? Cînd luăm în considerare elementele componente ale aproape oricărui factor care este izolat nu reușim să găsim un nume care să poată fi aplicat corect produsului. . Să lăsăm cititorul să se întrebe singur dacă următoarele răspunsuri indică prezența unei trăsături subsecvente care să determine aceste răspunsuri : Considerați că trebuie să evitați situațiile excitante pentru că vă obosesc prea mult ? Da Credeți că mare parte din așa-zisa educație progresivistă este mai puțin sănătoasă decît vechiul dicton : „Bătaia e ruptă din rai" ? Da în general, vă place mai mult tovărășia cărților sau a oamenilor ? A oamenilor Vă e frică în mod necontrolat de un anumit animal ? Da Acestea sînt de fapt simple componente ale unui pretins factor denumit „înclinație spre culpabilitate ■— încredere în sine".20 Nici coerența acestor răspunsuri între ele și nici re- ??ien/ Pv- B. Cattell, Personality and motivation structure and measure-"> Yonkers, N.Y., World Book, 1957. Vezi factorul O. 331 lația vreunuia dintre ele cu denumirea dată factorului n, vizibilă. Elementele compuse statistic conțin adesea o c nea neclaritate. 4. Am vorbit de faptul că nimic nu poate rezulta din factorială care să nu fi fost pus inițial în ea. Pentru a vorbi pe larg, am putea spune că metoda moștenește toate erorile rate măsurătorilor și corelațiilor anterioare pe care se ba eșantionării populației, lipsei de fidelitate și validitate a testeP utilizate, limitării bateriei de măsurători, precum și erorile și pr judecățile experimentale. în procedeele de analiză factorială au fost introduse variat? modificări, unele din ele încercînd să depășească aceste critici, mai ales să micșoreze forța celei de7a doua critici de mai sus, ]ujn(j mai curând în considerare comportamentul recurent al individului decît simplele valori medii ale comportamentului fiecăruia Procedeul tradițional de analiză factorială este denumit tehnica r Recent inventatorii au introdus tehnici q, p, o și alte variantei Numai într-o mică măsură, dacă nu defel, aceste variante scapă de criticile de bază aduse aici. Rezumat Fiecare știință caută elementele din care este format obiectul ei de studiu. Psihologii au căutat cu atenție elementele componente ale vieții mentale, dar nu au ajuns niciodată la un acord în privința numărului sau a naturii lor. Un motiv este acela că pe unii psihologi îi interesează comportamentul detaliat (molecular) iar pe alții (mai ales cercetătorii personalității) tendințele comportamentale mai largi (molare). Au fost propuse elemente de multe tipuri — la fel de diverse ca reflexele condiționate și trebuințele, elementele umorale și sentimentele, facultățile și factorii. în psihologia anglo-americană se conturează cu claritate două abordări curente. Acestea favorizează punctul de vedere stimul-răspunsi și, respectiv, punctul de vedere statistic. Elementul susținut de abordarea stimul-răspuns este deprinderea specifică. Ele' mentul statistic favorizat este factorul. Ambele propuneri au U"j mite serioase, cea mai vizibilă din ele fiind îndepărtarea față dej structura vieții umane așa cum o observăm de obicei. 21 Pentru o scurtă definiție a acestor tehnici, vezi Anastasi, o pp. 336—339. Nota 12 supra. .. 1 332 îvepția stimul-răspuns are o dificultate în a explica struc-AHe mai complexe pe care organizarea ierarhică a sistemului îs le produce în mod clar. Teoria conexiunii via „elemente AHce" nu e convingătoare. Analiza factorială are dificultăți în ■SAezentarea vieții individuale concrete : elementele ei sînt derivate -un amestec de răspunsuri ale unui mare număr de oameni la mare varietate de măsurători. Pentru anumite scopuri limitate (ca descoperirea faptului dacă o trăsătură comună presupusă — să zicem jritabilitatea" sau in tro versiune a — este realmente „unitară" sau compusă din factori separați) metoda e utilă. Pînă acum căutarea comportamentelor de bază ale personalității nu a prea dat rezultate. Totuși, pe latura constructivă, am considerat că concepția echivalenței stimulilor și echivalenței răspunsului pregătește calea pentru înțelegerea organizării personalității Pentru individ, foarte multe situații în care se găsește sînt funcționai echivalente („similare" pentru el) și foarte multe tipuri separate de acte sînt funcțional echivalente în intenția și rezultatul lor (adică în „semnificația" lor pentru el). Această concepție a echivalenței stă la baza teoriei trăsăturilor prezentată în următoarele două capitole. CAPITOLUL 14 Teoria trasaturilor comune REACȚIA ÎMPOTRIVA TRASATURILOR « StNT TRASATURILE VERIDICE SAU FICTIVE ? o NATURA TRASATURILOR COMUNE « CUM SE STABILESC ? # DISTRIBUȚIA NORMALA 0 TRASATURILE ȘI ALTE TENDINȚE DETERMINANTE * TIPURI « DENUMIREA TRASATURILOR COMUNE 9 ,REZUMAT R . areori se pune sub semnul întrebării existența trăsăturilor ca elemente fundamentale ale personalității. Limbajul comun le presupune. Spunem că acest om este posac și timid, dar muncitor; femeia aceea este dificilă, vorbăreață și zgîrcită. Psihologii, de asemenea, vorbesc în acești termeni. Recent un psiholog a scris o scrisoare de recomandare pentru un fost student caraeterizîndu-1 drept ambițios, amabil și profesor entuziast, dar avînd iun temperament iute. Chiar în cercetările lor tehnice asupra personalității majoritatea investigatorilor dispun de un fel de doctrină a trăsăturilor (așa cum s-a arătat în capitolul precedent). In același timp, psihologii știu că bunul simț este uneori un ghid prost, iar problema trăsăturilor este unul din domeniile în care bunul simț, chiar dacă fundamental e corect, trebuie examinat critic și redefinit. Reacția împotriva trăsăturilor In primul rînd, denumirile trăsăturilor, ca cele din paragraful precedent, implică prea mult. Tînărul profesor nu e totdeauna „amabil" ; nu e uniform „ambițios" în orice direcție ; „entuziasmul" său depinde în mod sigur de ceea ce predă și cui predă. 334 timpul celui de-al II-lea război mondial Biroul Serviciilor ice a stabilit un Centru de evaluare în care erau examinați [dații pentru munca în serviciile secrete străine. După testa- tegice a stabilit un Centru de evaluare în care erau examinați 'și studierea unui om timp de cîteva zile, cîțiva psihologi - ele s-ar potrivi sau nu cu o asemenea sarcină delicată. Per- buiau să încerce să descopere trăsăturile sale și să prevadă "ță ele s-ar potrivi sau nu cu o asemenea sarcină delicată. Percalul de cercetare a constatat că sarcina lor era extrem de difi- ; iar motivul pe care l-au invocat poate fi luat drept o enun-:1 e' clasica a limitelor oricărei doctrine a trăsăturilor Este ușor de prevăzut exact rezultatul întîlnirii unui element chimic cu-scut cu un alt element chimic cunoscut într-o eprubetă curată. Dar unde o tul care poate prevedea ce se va întimpla cu un element chimic cu-dacă întîlnește un element chimic necunoscut într-un vas necunoscut ?... cum poate un psiholog să prevadă cu oarecare grad de precizie rezui-j'l întîlninlor viitoare ale unei personalități abia cunoscute cu sute de alto „ersbnalități necunoscute aflate în orașe, sate, cîmpii și jungle îndepărtate si necunoscute care sînt saturate cu cine știe ce pagube și beneficii potențiale ?' Critica este atît de adevărată și de semnificativă încît trebuie să admitem de la început că nici o teorie a trăsăturilor nu poate ji întemeiată dacă nu ia în considerare și nu explică variabilitatea conduitei unei persoarj,e. Presiunile din mediul înconjurător, persoanele cu care stabilește relații și contracurenții din persoana msăși pot întîrzia, mări, deforma sau inhiba complet conduita pe care am așteptat-o în mod normal ca rezultat al trăsăturilor unei persoane. (Am discutat deja reacția împotriva „situaționalismului'' m capitolul 8.) Toate acestea sînt adevărate ; totuși, în fluxul activității unei persoane există, dincolo de o porțiune variabilă, și o porțiune constantă și tocmai această porțiune constantă căutăm s-o desemnăm cu conceptul de trăsătură. Principiul 4e bază al comportamentului este fluxul său continuu, fiecare act succesiv reprezentînd mobilizarea unei energii mari pentru un anumit scop de îndeplinit. Numai o singură activitate integrată are loc într-un moment dat și această activitate este rezultatul unei convergențe finale dintre energiile și presiunile relevante. Cu alte cuvinte, un act dat este produsul unei interacțiuni a multor forțe determinante, din care trăsăturile reprezintă numai una. ' Singurul lucru pe care îl putem observa este actul și nici un -t nu e produsul unei singure trăsături. Cînd scrieți 6 scrisoare, >t;_ apărea în această părticică de comportament tot felul de fac-fi determinanți : simțul datoriei, dorul pentru prietenul dum-avoastră, o cerere pe care vreți să i-o adresați, faptul că aveți am răgazul pentru scris, hîrtie și stilou la îndemână, ca și pre- 1 O s S Assessment S t a f f, Assessment of men, New York, Hoit, 'en«J't and Winston, 1948, p. 8. 333 zența amintirilor, emoțiilor, asociațiilor semnificative activitate. O asemenea convergență complexă de tendințe All1 minante ne împiedică să spunem că o singură activitate este î er' dusul exclusiv al uneia' sau mai multor trăsături. Trăsăturile r?r°~ stituie unul din factorii care determină un act prezent și eie A ca actul să pară „caracteristic" pentru persoană ; dar nu sînt dată unicul factor determinant. Trăsăturile, spre deosebire de „facultățile" său ' „puterii i enunțate de psihologia anterioară, nu sînt „omuleți în piept" Ca trag firele comportamentului. Trăsăturile sînt tendințe mai peA!? rale, fiecare expresie a unei trăsături fiind ușor diferită, dec ea înfruntă alte condiții determinante. Mai mult, după ce un act are loc, există „feedback" spre sistemul nervos, iar în viitor a trăsătură nu Va fi niciodată exact aceeași cum a fost anterior Astfel, fluxul continuu este faptul primar. Totuși, știm că trăsăturile există pentru că în ciuda fluxului continuu și a modificării există o considerabilă constanță în modul de comportamer unei persoane. Putem spune că anumite acte sînt caracte; pentru ea. Trăsăturile stau la baza a ceea ce, este „caracteristjH în conduită. Sînt trăsăturile veridice sau fictive %_ O întrebare metafizică apare la începutul oricărei d despre trăsături, și dacă se permite acest lucru, întreaga proi devine mai dificilă. Cu cît mai repede putem s-o rezolvăm cu atîtj mai bine. Pe scurt, întrebarea este aceasta : sînt trăsăturile dispoziții autentice, veridice ? (Termenul veridic se referă în filozofiei Ja faptul că .obiectul în discuție este într-adevăr, acolo.) Astf trăsătură, dacă e veridică, corespunde unui sistem meurofîziolo-j gic. Or, pe de altă parte, nu sînt trăsăturile nimic /altceva ficțiuni nominale, simple cuvinte, grupări convenționale ale unei pluralități de acte fără legătură între ele ? Ca exemple ale concepției despre trăsături veridice, citâM două definiții : O trăsătură este o forță psihică directoare constantă'care determină rom-J portamentul activ și reactiv al individului2. O trăsătură este o dimensiune sau un aspect al personalității, care dintr-un grup de reacții constante și asociate ce caracterizează adaptările ti-i pice ale unei persoane3. •2F. Baumgarten, Character quallties, în „Brit. J. Psychol." 26, 2P0. '; L. F. Shaffer, E. J. Shoben, The psychologij of adjustment, re.l ed , Boston, Hoiighton Mifflin, 1956, p. 317. 336 r Concepția nominalistă a fost exprimată acum peste un secol e Jeremy Bentham, care a fost întotdeauna împotriva substituirii entităților reale cu unele fictive : Dispoziția (trăsătura) este un fel de entitate fictivă inventată pentru comoditatea discursului, pentru a exprima ceea ce se presupune că e permanent în jnintea unui om'. O afirmație mai recentă a aceluiași punct de vedere este ur-înătoarea : Trăsăturile sînt numai denumiri comode date unor tipuri sau calități ale comportamentului, care au elemente comune. Ele nu sînt entități psihologice, ci mai curlnd categorii pentru clasificarea deprinderilor5. Acest ultim citat este pe linia „doctrinei specificității". Deprinderile înseși sînt reale, dar trăsăturile rezidă nu în persoana însăși, ci numai în ochii observatorului. în fapt, aceasta este o poziție curioasă. Ea spune, de fapt, că elemente mici de comportament (deprinderile) sînt veridice, dar că dispoziții mai largi (trăsătura) sînt fictive. Această dispută e. un ecou al capitolului 2 unde am discutat definițiile veridice și nominale ale personalității. Este personalitatea într-adevăr „acolo afară" sau este ceva construit în ochii și mintea observatorului ? Acum întrebăm dacă trăsăturile sînt într-adevăr „acolo afară" sau dacă ele sînt numai categorii pentru o descriere sistematică a comportamentului (adică, sistematică pentru observator). Enunțate pe scurt, argumentele poziției nominaliste sînt următoarele : 1. Nimeni nu a văzut vreodată o trăsătură a unei persoane ; și nici nu putem tiovedi că o trăsătură corespunde unei structuri neurofiziologice. 2. întregul limbaj, inclusiv numele pe care îl dăm trăsăturilor, este nominal. Cuvintele desemnează categorii sociale și nu naturale. Cum vorn arăta mai tîrziu în acest capitol, există aproximativ 18 000 de termeni în limba engleză care descriu pretinse trăsături umane, dar acești termeni sînt etichete clasificatorii ; ei au o utilitate socială, dar nu se poate dovedi că derivă din deosebirile din natură. 3. Fiecăruia îi place să suprasimplifice percepțiile și judecățile sale despre oameni. Cineva poate susține, de exemplu, că negrii (toți negrii) sînt le- 4 J Bentha m, Pnnciples of inorals and legislation, Oxford, Clarendon, *879, cap. 9, p. 131. 3 M. M a y, Problcms of vieasuring character and ijersonality, în „J. soc. Psychol.", 1932, 3, 133. în capitolul anterior a fost examinat argumentul adep-țil'or specificității și au fost date motive pentru a fi respins. 337 neși, ignoranți și superstițioși. în acest caz, generalizarea total .-•este evident fără sens.6 A atribui trăsături într-un mod atît de gr ci sier ne bagă întotdeauna în bucluc. Și totuși tindem să clasificăA oamenii (indivizii, ca și grupurile) cu ajutorul cîtorva etichet lingvistice. Nimeni nu este atît de simplu și ferm structurat ne cît o implică denumirile noastre. Toate aceste argumente sînt temeinice, dar ele nu dovedesc că persoanele sînt lipsite de trăsături. Ele certifică numai că ar trebui să evităm tendința noastră de a suprasimplifica structura personalității celuilalt (a celuilalt individ). Sîntem preveniți Sâ nu admitem că cuvintele pe care le utilizăm corespund exact elementului psihologic pe care încercăm să-1 numim. în sfîrșit, argumentul ne spune că avem nevoie de metode sănătoase, pentru a stabili existența trăsăturilor celuilalt, întrucît nu putem să le observăm niciodată direct. Deși e adevărat că nimeni nu a văzut vreodată o trăsătură, este în egală măsură adevărat că nimeni nu a văzut vreodată vreuna din structurile și procesele de care psihologia trebuie inevitabil să se ocupe (impulsuri, deprinderi, așteptări, atitudini, categorii). S-a propus ca atunci cînd simțim nevoia să presupunem existența unei dispoziții veridice care să explice o activitate observată, am face bine să vorbim de un „construct ipotetic"7. Nu există o obiecție pentru a proceda astfel cu condiția să nu confundăm „constructul ipotetic" cu simpla „ficțiune". în calitate de construct ipotetic, trăsătura este pentru moment o inferență inevitabilă și poate că într-o zi va fi demonstrată direct. La un moment dat planeta Pluton — sau modestul atom — a fost un „construct ipotetic". La un moment dat știința a fost capabilă să le demonstreze direct. Cazul trăsăturilor este, credenj, similar. într-o zi, sperăm, neurofiziologia ne va arăta direct procesele integrării, canalizării și ale secvențelor fazice care corespund actualelor noastre constructe ipotetice.8 în prezent, dovezile noastre referitoare la existența trăsăturilor provin din consistența actelor separate și observabile ale comportamentului. Actele separate sînt în termenii lui Stagner „indicatori" ai trăsăturilor. Ca indicatori ai tră- 6 Cf. G. W. A11 p o r t, The nature of prejudice. Cambridge, Mass., Ad-«Îisork-Wesley, 1954, cap. 10 și 11. 7 K. Mac Cor quo dale, P. E. M e e h 1, O?; a distinction bctween hypothptical constructs and intervenmg variables, în „Psychol. Rev.", 1948, 55, 95—107. 8 Structuri neurofiziologice posibile care să stea la baia trăsăturilor sînt descrise de D. O. H e b b, The organization of behavior, New York, Wiley, 1949 338 al s săturii de izolare specifică lui John, Stagner enumera acte ca refuzarea invitației la o petrecere, traversarea străzii pentru a evita întîlnirea cu o cunoștință recentă, planificarea zilei în așa fel încît contactele sociale să se producă cu' o mică probabilitate.9 Desigur, trei indicatori nu sînt suficienți. Deși toți ar putea indica o trăsătură de izolare, ei ar putea fi explicați de asemenea în funcție de afacerile lui John sau de o indispoziție temporară. Dar cînd nu avem trei acte, ci zeci, sute și chiar mii de acte care arată o regularitate și o constanță demne de încredere, ne simțim pe un teren mai sigur dacă afirmăm că John trebuie să fie un individ retras. (Și aici ne întrerupem pentru a ne aminti că nu ne putem aștepta niciodată la o constanță perfectă.) Natura trăsăturilor comune Am votat pentru concepția trăsăturilor veridice. Considerăm că o trăsătură este un sistem larg de tendințe similare de acțiune care există la persoana pe care o studiem. „Tendințele similare de acțiune" sînt acelea pe care un observator, privindu-le din punctul de vedere al actorului, le poate categorisi sub o singură rubrică de semnificație. Dar adoptăm această concepție a veridicității cu anumite rezerve. Mai întîi, știm că etichetele verbale sau matematice pe care le punem sînt derivate din propriile noastre percepții asupra comportamentului altuia și că actul de categorizare a percepțiilor noastre este influențat negativ de răul simplificării. Știm, de asemenea, că forțăm ceea ce observăm să intre în rubricile sociale sau matematice de care dispunem (rubrici ca agresiv sau pasionat sau Factorii A, B sau C). Trebuie să mai adăugăm o rezervă importantă. Facem un pas înainte față de concepția veridicității atunci cînd încercăm să-1 forțăm pe John să intre într-o schemă uniformă de trăsături pe care încercăm să o aplicăm la toți oamenii, inclusiv în cazul lui J°hn. Fiecare test de personalitate, fiecare scală de apreciere face exact acest lucru, după cum vom arăta acum. Să presupunem că ne interesează o trăsătură pe care o putem 'Urni ascendență-supunere (sau am putea s-o denumim domi-Anță sau conducere). Vrem să testăm forța acestei trăsături la p . R. Stagner, Psychology of personaLty, New York, McGraw-Hill 1943 ' i01 (rev. ed., 1961). 339 John. Putem face acest lucru numai comparîndu-1 cu alți c pe același parametru. De aceea elaborăm o scară, punînd n0 întrebări ca cele următoare10 : . a'e Cineva încearcă să treacă înaintea dumneavoastră la rînd. Ați așteptat c timp și nu mai puteți aștepta. Presupunînd că intrusul e de același soxUl< dumneavoastră, de obicei Cli protestați idtă de intrus ... „priviți ucigător" pe intrus sau faceți ... către vecin comentarii cu voce tare ... hotărîți sa nu așteptați și plecați ... nu faceți nimic ... Vă simțiți intimidat în prezența unor superiori din lumea academică , afaceri ? în mod pronunțat ... oarecum ... deloc _ ... Un lucru care vă aparține se află la reparat într-un atelier de reparații Mer geți să-1 luați la timpul fixat, dar reparatorul spune că „abia s-a început Iu" cru! la el". Reacția dumneavoastră obișnuită este, să-1 mustrați ... să vă exprimați nemulțumirea moderat ... să vă înăbușiți cu totul sentimentele ... Cerem acum unui mare număr de oameni d'tn „grupul standardizat" să completeze testul și determinăm scorul mediu pentru grup. Apoi îl comparăm pe John cu această normă și conchidem că, în raport cu alți oameni, el este tipul de individ care cedează și renunță. Descoperim că se află în cele zece procente inferioare ale populației, și, astfel, conchidem că are o trăsătură puternică de „supunere". Există un temei serios pentru a presupune existența £?-âsăfu-j rilor comune și pentru a măsura o personalitate dată pe o scală dimensională comună în raport cu alți oameni. Temeiul este -acesta : Oamenii normali dintr-o arie culturală dată\ tind în mod necesar să dezvolte unele moduri de adaptare camparabile în general. De exemplu, oameni care trăiesc în țări anglofone dezvoltă j o capacitate mai mare sau mai mică în utilizarea limbii engleze și este complet rațional să dai teste uniforme de realizare a limbajului pentru a vedea dacă modul în care o persoană stăpînește limba engleză se află peste sau sub medie. Să luăm trăsătura comună de dominanță-supunere. într-o societate competitivă, ca a noastră, fiecare individ tinde să ga' sească un nivel de afirmare sau ascendență care este confort cu modul său de viață. O persoană poate trăi destul de confortabi i <și îneîntător) fiind un om „care cedează". Un altul (prin tempera' | 10 G. W. A 11 p o r t, F. H. A 1 1 p o r t, The AS Reaction Study, B<At0"' Houghton Miîflin,1928. Descris în „J. abnorm, soc. Psychol.", 1928, 23, 118—1J ' 340 cOt sau educație) consideră că dominanța este un stil mai po-frjvit de adaptare și de stăpînire a mediului'său. Unii oameni elaborează un stil de agresivitate extremă ; alții, de pasivitate extremă. Problema este aceea că în societatea noastră oamenii pot fi comparați (în general) în ceea ce privește lT1odul în care au rezolvat această problemă de raportare la mediu Și Aa ceilaAți oameni. Cu ani în urmă Herbert Spencer a subliniat faptul că întreaga luptă evoluționistă forțează animalul, ca și ființa umană să-și găsească nivelul de dominanță. Cînd primele două fiare s-au întîlnit în pădure, spunea'Spencer, una s-a afirmat ca cel ce ia prînzul; cealaltă s-a resemnat să devină primul. Lucrări recente au arătat că există o „ierarhie" constantă la găini și la alte animale, în așa fel încît animalul A domină în mod regulat animalul B, B îl domină pe C și așa mai departe. în ceea ce privește ființele umane există zicala că fiecare trebuie să fie sau gheată, sau ștergător de picioare. Oricît de logic este să elaborezi o scală uniformă pentru ascendență-supunere, procedeul este în cel mai bun caz aproximativ, în definitiv, există varietăți infinite de dominatori, conducători, agresori, discipoli, supuși și suflete timide. Scala nu recunoaște și nu poate recunoaște nuanțele subtile ale trăsăturilor la indivizi. în capitolul următor vom examina mai îndeaproape problema trăsăturilor individuale sau personale. Deocamdată să formulăm din nou cazul trăsăturilor comune. Există multe aspecte ale personalității în privința cărora toți oamenii dintr-o cultură dată pot fi comparați în 'mod rezonabil. In afară de ascendențâ-supunere, putem menționa locvacitatea, radicalismul, înclinația pentru bani, izolarea, anxietatea, nevoia de realizare, prejudecata rasială și sute de alte dimensiuni. Trăsăturile comune sînt acele aspecte ale personalității în raport cu care majoritatea oamenilor dintr-o cultură dată pot fi comparați avantajos. în ceea ce privește veridicitatea, ar trebui să fie clar acum ca mai curînd violentăm structura personalității lui John dacă îl iorțăm să fie inclus în niște categorii uniforme de trăsături decît dacă îl privim ca pe un individ în sine și încercăm să descoperim sistemele interne reale ale vieții sale personale. Pentru a conchide, trăsăturile comune nu derivă complet din deosebirile naturale ale personalității, pentru că indivizi construiți similar în medii similare vor dezvolta scopuri similare și metode similare de obținere a lor. în același timp, trăsăturile co- sînt într-o anumită măsură artefacte ale metodei noastre 341 de forțare a categoriilor pe persoane individuale. Trăsăturile mune sînt de aceea mai nominale și mai puțin veridice decît t săturile personale (capitolul 15). Ca atare, am putea spune c; sînt numai semiveridice, dar sînt totuși indispensabile cînd prindem studiul personalității cu scale, teste, aprecieri sau alte metode comparative. Cum se stabilesc ? , Să presupunem că spuneți despre un anumit prieten al dumneavoastră că este generos, punctual, iubitor de artă și plin c!e umor. Și să presupunem că întreb : „De unde știți că este astfel ?" Răspunsul dumneavoastră desigur ar fi : „Ei bine, îl cunosc de destul de mult timp și, în situații în care interesul și bunăstarea altor oameni este implicat, el face de obicei lucruri gene-' roase. Ori de cîte ori a avut o întîlnire, rareori întîrzie. Merge în mod frecvent la expoziții de artă, pictează el însuși puțin și are în bibliotecă multe lucrări de artă ; în confruntarea cu încurcăturile din viața sa și din lumea înconjurătoare, el reușește frecvent (dar desigur nu întotdeauna) să le depășească cu ușurință dînd situației o întorsătură plină de umor". Cu alte cuvinte, frecventa cu care o persoană adoptă un anumit tip de adaptare este un criteriu al trăsăturii. Un al doilea criteriu este evantaiul situațiilor în care adoptă același mod de acțiune. Un al treilea criteriu este intensitatea reacțiilor sale în conformitate cu acest „model preferat" de comportament. Un psiholog utilizează exact aceleași criterii. Priviți la cele trei itemuri de test de la pagina 340. Primul și al treilea vă întreabă care este „modelul preferat" de dumneavoastră \ dominant sau submisiv. De asemenea, aceste itemuri vă cer să apreciați ce anume este uzual sau obișnuit în cazul dumneavoastră (frecvența). Al doilea item întreabă cit de intens este răspunsul dumneavoastră. Toate trei împreună (și multe altele din aceeași scală) m-treabă cît de mare e gama situațiilor în care adoptați un „model preferat" dominant sau submisiv. Toți trei parametri (frecvența, gama și intensitatea) sînt cuantificabili și permit o manevrare statistică. Desigur că un psiholog nu are nevoie să utilizeze introspecția ca în acest test de tipul „creion și hîrtie". Se poate să nu aibă încredere în introspecție și să aleagă utilizarea observației directe. Ar putea, de exemplu, să utilizeze „eșantionarea timpului*" — poate în observarea unui copil anumit pe un teren de joaca zece minute pe zi. Cît de frecvent, cît de intens și cît de largă e gama situațiilor în care un copil este dominant sau supus ? El "r 342 a observa adulții la o întîlnire a unui comitet de lucru (poate li} tr-un ecran unilateral) și să numere „interacțiunile" care sînt 1 dominanță sau de supunere. Sau ar putea utiliza o scală de de ă l 3 eCjere și să ceară altor persoane să aprecieze cît de mult sau de puțin dintr-o trăsătură dată posedă John, Mary și Tom. nacă utilizează pe o scală de apreciere și chiar dacă face singur iservații, psihologul va voi ca judecățile să fie confirmate de e persoane — pentru a stabili ceea ce se numește fidelitatea il-servatorului). pov,ada statistică pentru existența unei trăsături rezidă în ,âsurări variate ale fidelității. Dacă se utilizează observatori sau valuatori diferiți, este esențial ca ei să cadă de acord între ei. nacă se utilizează un test, este esențial ca aproximativ aceleași sCoruri să reiasă pentru toți subiecții diferiți dacă testul este readministrat după un interval de timp (fidelitate de repetare). gste, de asemenea, esențial ca, dacă o persoană se manifestă ca dominantă într-o situație, să se manifeste de asemenea ca dominantă (de obicei) în alte situații. Deoarece, după cum am văzut, aceasta înseamnă a cere foarte mult unui individ, măsurătorile statistice utilizate (fidelitate internă) determină numai dacă pentru o populație întreagă de oameni, pe termen lung, itemurile corelează unul cu celălalt și cu scorul total. Aceasta înseamnă că pentru toți oamenii supuși testului există în general o tendință pentru cei care obțin scoruri mari la un item să aibâ scoruri mari la alte itemuri. Dacă e astfel, testul măsoară o trăsătură comuna cu a constanță mare. Spunem că dacă se poate dovedi că un tip de activitate este de obicei asociat statistic cu un alt tip de aptivitate, există dovada că ceva se află la baza celor două activități, adică o trăsătură. Este o „trăsătură comună" dacă dovada este derivată de la întreaga populație de oameni. Testul pentru dominare-supunere, menționat mai sus, are o fidelitate la repetare de 0,78 (1,00 ar fi perfectă) și o fidelitate internă de aproximativ 0,85. De aceea, conchidem că oamenii în general tind în mod constant să ocupe 0 poziție dată pe continuumul de la dominare mare la supunere m'că; și de aceea pot fi comparați avantajos în privința acestui aWbut comun (generalizat) al personalității. Multe (probabil mii) de trăsături comune au fost stabilite în acesta. Să numim cîteva : nevrotism, extroversiune-introver-e socială, autoritate, anxietate manifestă, trebuință de reali-:cire, masculinitate sau feminitate a intereselor, conformism. „, Cititorul perspicace poate găsi o capcană în acest procedeu. d Presupunem că un cercetător își propune să descopere dacă Țozitatea, de exemplu, este o trăsătură comună și măsurabilă 0 scală. Mai întîi trebuie să inventeze scala. Făcînd astfel, el 343 fabrică un număr mare de situații imaginare. După prestarea lei, constată că unele situații nu corespund cu altele (fideluJ iternului e scăzută), așa că le înlătură pe acestea și schimbăAB mularea altora pînă cînd are o scală fidelă. Astfel, ceea ce z„3 duce în scală determină trăsătura comună pe care o scoc arbitrar violează oarecum naturalismul pur (adică aflarea a ( ce „sînt într-adevăr" diferențe comparabile în natura Acesta este unul din motivele pentru care nu putem pretinV" prea mare veridicitate pen.ru trăsăturile comune. Eșecurile în stabilirea unei trăsături comune sînt clarifi toare. Probabil nu am reuși să găsim destule cazuri de doncM tism, perfidie sau ■ cleptomanie pentru a justifica scalarea Indi\! zilor în raport cu aceste variabile. La anumiți indivizi acestea fi dispoziții personale importante, dar nu sînt trăsături încercînd să descopere dacă punctualitatea — îrii era o trăsătură comună, Dudycha a descoperit că aproximativ 40% din populație exista într-adevăr o : sigură de a fi constant punctuali, de a întîrzia sau de aA| mai devreme la adunările din colegiu (cum ar fi jocuAH basket, orele de dimineață, mese, conferințe part. Dar pentru aproximativ 80% exista o varîabilitate prea pentru a afirma că ei au vreun „model preferat" de tare.11 -—v Dovada științifică pentru existența unei trăsături provine totdeauna din demonstrarea printr-o metodă acceptabilă a c stanței ei în comportamentul unei persoane. în cazul trăsăti comune este, de asemenea, necesar să _,se demonstreze < treagă populație de oameni este în mod rezonabil eonst raport cu ea însăși de-a lungul timpului și într-o seiie de sitAH Dar ce nivel de constanță vom cere ? Nu există răspun Statistic vorbind, cu cît fidelitatea este mai mare cu atît e I bună dovada pentru o trăsătură. Dacă utilizăm corelațiil; ționale (pentru fidelitate de repetare sau pentru constanță int< majoritatea psihologilor nu ar avea încredere în corelații' sub 0,80. Cînd luăm în considerare 'variabilitatea inerentă a comportamentului, efectele situației imediate și erorile de măsurare, nu c' mirare că pentru a atinge acest minim o scală trebuie adesea rj vizuită de cîteva ori (ceea ce face, cum am spus, ca întregul Pr cedeu să fie cam artificial). 11 G. J. Dudycha, An objective study of punctuality in rclatK'1 perso-nality and achievement, în „Arch. Psychol.", 1936, no. 204. 344 Distribuția normală O proprietate obișnuită (dar nu invariabilă) a trăsăturilor. inc este așa-numita lor distribuție normală. (Cititorul va ob- că această afirmație se referă numai la trăsăturile comune, prin însăși natura lor, trăsăturile individuale care vor fi dis- -e în capitolul următor, nu pot, fi scalate într-o populație.) Acum investigatorul dorește să considere o trăsătură comună „continuă" cu scoruri dispuse într-o distribuție de tipul jotului". Majoritatea cazurilor trebuie să aibă scoruri medii, "ar restul se îngustează spre extrema superioară și inferioară. Nu- dacă o trăsătură are această distribuție normală putem aplica Lele statistice obișnuite de măsurare. Figura 26 ilustrează situația unei trăsături comune, să zicem dorriinare-supunere. Figura arată o serie mare de scoruri, efectiv puncte, indicînd că scala e sensibilă. Ea arată că scorurile extreme. nu se întîlnesc des. Majoritatea oamenilor au scoruri medii care se grupează în jurul „mediei moarte" (media). Un scor mediu poate rezulta din cumularea răspunsurilor „moderate", care indică o dispoziție de a evita modalitățile extreme de adaptare ; sau poate rezulta, și ocazional așa se întîmplă, din anularea răspunsurilor foarte autoritare și a celor foarte submisive. (în cazul din urmă scorul mediu induce în eroare, pentru că subiectul are dispoziții puternice, dar contradictorii.) Cînd cercetătorul obține o asemenea distribuție normală a scorurilor el este satisfăcut. El poate compara acum personalități raport cu o trăsătură comună. Știe că scorurile mari și cele mici constituie deviații importante de la norma universală (sau de grup). El poate utiliza rezultatele într-o varietate de scopuri statistice Deși curba normală este visul îneîntător al examinatorului nu -' ușor de spus ce semnifică ea. Concret, ea este de obicei un pro- OoiVinonțQ Supunere 'rf^' fi 26. Distribuția scorurilor unui test caro măsoară dominanța și supu--onstruită pe baza distribuției prin decile a scorurilor din A—S Reac-tion Study : Forma pentru bărbați. Vezi pagina 426. I 345 dus al unor circumstanțe amestecate. în primul rînd, curba în parte să reflecte preferința naturii pentru niveluri medii A distincte) ; dar, în plus, reflectă presiunea socială spre confo e" tate cu un nivel „mediu" acceptat de conduită. Distribuția **"** mala rezultă adesea dintr-o juxtapunere arbitrară a modalitâ??K opuse de adaptare pe o scală liniară. în sfârșit, distribuția est?' Of tr-o anumită măsură afectată de creatorul testului care vede "A revizuiri succesive ale scalei sale duc la dispersia din ce în c* mai simetrică a scorurilor. Nu există o obiecție serioasă fatâ ?e acest ultim procedeu, nici față de curba normală astfel obțW-6 deoarece în orice caz scalarea trăsăturilor comune nu e decît 3' mod grosier de abordare a personalității. Totuși, în interesul un i teorii sănătoase, este bine să se realizeze extinderea complicat? ilor introduse într-o singură variabilă „simplă" în scopuri de mâ surare comodă. Numai procedînd astfel putem evita greșeala de I presupune, cum mai mulți autori o fac, că „totul în personalitate are o distribuție normală". Trăsăturile și alte tendințe determinante După cum am văzut în capitolul 11, psihologia nu se poatel lipsi de conceptul de „atitudine", care implică o pregătire pentru răspuns. Fără un asemenea concept ar fi imposibil să se explice stabilitatea și constanța conduitei.12 Deoarece psihologii au afirmat întotdeauna că deprinderile, impulsurile, trebuințele, urmele memoriei, complexele inconștiente, sentimentele, atitudinile mentale și multe dispoziții sau sisteme de același tip există în structura neuropsihică, nu e nevoie de un argument nou pentru a adăuga „trăsăturile" sene. în aceasta 12 Slăbiciunea formulei S-R este aceea că ea nu reușește să explici nizarea internă extrem de complicată care se produce ,cînd stimulul e per-i ceput, gîndit, canalizat într-o direcție și nu în alta, primind pecetea personHj lității de-a lungul drumului, înainte de a intra, în sfîrșit, în acțiune. Maiai eeptabilă e formula S-O-R (structură de stimulare — organizare internă -răspuns la produsul organizării). „O" din această formulă este o recunoașteA* a existenței „tendințelor determinante" în sensul în care noi utilizăm termen. Metodologii exigenți spun că noi nu putem cunoaște exact ce est și ar trebui să-1 denumim numai „o variabilă intermediară". Dar prin ,.va" riabilă intermediară" chiar și cel mai exigent metodolog va admite deprinderi' t atitudini, trăsături. Cei cîțiva extremiști care încearcă să abordeze proble111 e, psihologice pe baza strictă a relației S-R („organism gol") lucrează în genera cu porumbei sau șobolani și nu contribuie la cercetarea personalității- Da sînt întrebați cum ar aborda problemele personalității, răspunsul este vag • j „dacă am ști destul despre stimul, nu am avea nevoie de conceptul de per50" nalitate". Neconvingător. 346 I Ceea ce ne interesează pe noi aici este numai o problemă t r;ninologică. Cînd va fi folosit termenul „trăsătură" și cînd un '. termen din această serie ? Trăsătură și deprindere. în mod obișnuit termenul deprin-jerc se aplică unui tip îngust și limitat de tendință determinantă. £Opilul mic învață (cu dificultate) să se spele pe dinți seara și dimineața. Cîțiva ani această deprindere rămîne izolată, e declanșată numai prin comenzi adecvate din partea părintelui ca un item ;'n lanțul de acte pe care copilul le îndeplinește seara și dimineața. £U trecerea anilor, totuși, spălatul dinților devine nu numai automat (cum e cazul deprinderilor), dar este integrat într-un sistem mai larg de deprinderi, adică devine o trăsătură de curățenie personală. Mulți adulți au o deprindere generalizată de a îndepărta orice formă de murdărie de la persoana lor. Dacă cineva omite să_și spele dinții, se simte jenat nu numai pentru că o deprindere eS'te frustrată, ci și pentru că omisiunea violează o trăsătură mai generală de curățenie. ■ Acest exemplu implică, destul de corect, că o trăsătură apare, ce: puțin în parte, prin integrarea a numeroase deprinderi specifice care au aceeași semnificație adaptativă generală pentru persoană. Deprinderile nu se integrează automat, ci ele fac aceasta cînd persoana are un concept general sau o imagine de sine care -duce la fuziunea lor într-un sistem superior de organizare. Un copil nu e niciodată „politicos în general". El învață la început să spună „mulțumesc", să nu întrerupă pe alții în timp ce vorbesc, să țină deschisă ușa pentru mama ca să intre în casă. Toate acestea sînt unități specifice de învățare. Cînd devine adult, totuși, se poate spune că are o trăsătură de politețe. Deprinderile sînt acum integrate într-o concepție a ceea ce stilul de viață al cuiva ar trebui să fie. în procesul învățării trăsăturilor nu trebuie să uităm că -influența temperamentului, inteligenței și constituției fizice joacă un rol. Este probabil mai ușor pentru persoanele cu anumite structuri înnăscute să dezvolte trăsătura politeții decît pentru altele. în acest caz o trăsătură este mai generalizată decît o deprindere. De asemenea, e mai variabilă în expresia sa. Și acesta e un lucru de mare importanță. Politețea este mai mult decît o simplă aglomerare ele deprinderi. O persoană cu adevărat politicoasă va înregistra schimbări în comportamentul său chiar pînă acolo îneît Sa distrugă deprinderile sale de politețe pentru a menține trăsă-Ura- sa de politețe. De obicei, la masa de prînz nu e politicos să "ei din ceașcît de spălat degetele la masă, dar povestea spune că } amfitrioană din Washington a procedat astfel pentru a-și liniști Oaspetele din Orient care deja băuse din ea. Ea a încălcat deprinsa, dar și-a menținut trăsătura. 347 U :e or în timp ce călătorește un american politicos va învăța r. să rîgîie cu satisfacție după masă în unele țări ; în altele să A acest act zgomotos. Dacă are deprinderea de a ocupa locul ' mai incomod din cameră își va distruge rapid această deprind cînd va afla în Germania că locul cel mai incomod este j sofaua care, totuși, este un loc de onoare. într-o țară el va văța (pentru a fi politicos) să-și întrebe gazda cît a plătit diferitele ei bunuri ; în altă țară (pentru, a fi politicos) nu va asemenea întrebări personale. Ne referim aici din nou la conceptul de echivalență. în țările călătorul nostru politicos constată că majoritatea relații]A sale sociale trezesc în el dispoziția de a .fi politicos. De aceea mult stimuli sociali sînt echivalenți în declanșarea trăsăturii. Pe latura răspunsului, activitățile sale, deși extrem de variate ca tip, sîr asemenea, echivalente în aceea că ele semnifică toate politie Figura 24, pagina 324, a ilustrat problema. (Conceptul de echivalență este oarecum similar cu conceptul S—R de „generalizare stimulului", discutat la pagina 104. Acesta-din urmă, totuși, pare să implice faptul că generalizarea rezultă în mod automat dintr-o condiționare frecventă. „Echivalența" pretinde că individul percepe o semnificație comună în seria de stîmuli la care răspunde). Atunci, o trăsătură este o structură neuropsihică ce are capacitatea de a face funcțional echivalenți mulți stimuli și de o iniția și orienta jorme echivalente (constante semruficativ) de comportament adaptativ și expresiv. , Trăsătură și atitudine. Nu e totdeauna posibil să distingem între ceea ce ar trebui numit în mod corect o trăsătură și ce anume o atitudine. Patriotismul este o trăsătură sau o atitudine față de tura1 natală ? Extroversiunea este o trăsătură sau o atitudine fai viață ? Cineva are o trăsătură sau o atitudine autoritară ? ■ aceste cazuri și altele similare este indiferent ce termen folosim Oricare denumire este acceptabilă. Dar în mod obișnuit există două distincții între cele două cepte : 1. O atitudine are întotdeauna un obiect de referință. C neva are o atitudine jață de păstîrnac [...] sau explorările i\r O trăsătură e declanșată de atît de multe obiecte Incit nu încercăm să le specificăm. De aceea, o trăsătură este considerată 0 obicei ca fiind mai generală (un nivel mai înalt de integrare) Q cît atitudinea. O persoană este conformistă, expansivă, ti dominantă în atîtea situații încît nu le numim ca în căzu; atitudini. 2. Atitudinile sînt de obicei pro sau contra, favoi sau nefavorabile, bine dispuse sau prost dispuse; ele fac pe ( neva să se1 apropie sau să se retragă de la obiectul lor. Andre are o atitudine favorabilă față de biserica sa, o atitudine ne&?] tivă față de vecinul apropiat și o atitudine ambivalență (atît ' vorabilă, cît și nefavorabilă) față de televiziune. 348 r Această trăsătură de apropiere sau evitare dă o nuanță clară de motricitate conceptului de atitudine. Cineva e „gata"-de acțiune. în majoritatea limbilor găsim termeni comparabili care combină o „poziție" motorie cu o stare internă de spirit. Prin analiza a 12 limbi, Johnstone arată că aceasta e situația și, de asemenea, că termenul pentru atitudine este în general mai înclinat spre starea motorie decît spre starea internă. Unele limbi fac distincții mai fine decît limba engleză. Astfel, vorbind de o atitudine politică (de exemplu, privitoare la poziția Angliei în Orientul Mijlociu) limba greacă folosește termenul stasis; în timp ce vorbind de modul de gîndire și comportare (ca în relațiile rasiale) aceeași limbă utilizează symperiphora.13 Dar, cum am -spus, o atitudine poate avea o gamă atît de largă încît să fie identică cu o trăsătură. Dacă un om își iubește dinele, dar nu alte animale, el are o atitudine ; dacă are o atitudine atentă și de simpatie față de oameni și animale, el are în același timp o trăsătură de bunătate. Atît atitudinea, cîț și trăsătura sînt concepte indispensabile în psihologie. Ele acoperă principalele tipuri de dispoziții cu care se ocupă psihologia personalității. în trecere, totuși, ar trebui să subliniem faptul că întrucît atitudinea privește orientările oamenilor față de fațete precise ale mediului înconjurător (incluzînd oameni, cultură și societate) ea a ajuns să fie conceptul favorit în psihologia .socială.14 Totuși, în domeniul personalității ne interesează structura persoanei și de aceea trăsătura devine conceptul favorit. Trăsăturile și alte forme de dispoziție. Anterior am discutat despre „variabile intermediare" ca impuls, instinct, trebuință. în măsura în. care acestea se dovedesc a fi elemente utile în compararea indivizilor și sînt considerate a desemna dispoziții care funcționează în mod real, ele pot fi subsumate conceptului nostru de trăsătură comună. Factorul, cum am arătat, este o construcție cam artificială, dar totuși un concept înrudit cu trăsătura. Există concepte curente suplimentare care par chiar mai apropiate. Să le Menționăm pe scurt. Sentimentul stă între atitudine și trăsătură. ÎR general, putem desemna obiectul unui sentiment ca și al unei 13 J Johnstone, „Attitude" in psychology and psychosomatic medi-Cmp> în „J. nerv. ment Dis.", 1953, 117, 287—299. 14 Aproape fiecare manual do psihologie socială caracterizează atitudinea lffePt conceptul său, central. Istoria termenului și utilizarea sa sistematică în Psihologia socială sînt descrise de G. W. A 11 p o r t, Attitudes, în C. C. M u r-jT" i n s o n (Ed.), A handbook of social psychology, Worcester, Mass., Clark Univ. press> 1935A cap. 17. 349 atitudini ; totuși obiectele sînt destul de generale.15 Patriotism ar putea fi numit sentiment, sau atitudine sau trăsătură. Goldstein a introdus conceptul de modele preferate de CQm portament. Deși acest termen poate cuprinde mai mult declt tr-"~ săturile, el este oarecum echivalent.16 Lewin vorbește de o giune (fie „personală internă", fie „motor perceptuală")17. această metaforă spațială implică un modei teoretic de cîmp, gA extrem de sugestivă și a fost descrisă în capitolul 7. Alți termeni se referă la-anumite tipuri de trăsături și vor fi numai enumerați aici : interes, valoare, complex, sistemul ego-ului (Koffka), dA prindere generalizată (Dewey), stil de viață (Adler), sindrom (Mas*Low). După ce am făcut aceste variate distincții, să încercăm acum o formulare rezumativă. Această formulare este, de fapt, o condensare a discuției noastre de pînă acum din capitolul de față. O trăsătură comună este o categorie pentru clasificarea for-melor funcțional echivalente de comportament dintr-o populație generală de oameni. Deși influențată de considerații nominaliste și artificiale, o trăsătură comună reflectă într-o anumită măsură dispoziții veridice și comparabile ale mai multor personalități care, datorită unei naturi umane comune și unei culturi comune, dezvoltă moduri similare de adaptare la mediul lor, deși în grade variate. /__v Dacă această formulare pare prea tehnică, cititorul poate prefera formularea simplă dar mai puțin precisă că o trăsătură comună este orice dispoziție generalizată în raport cu care oamenii pot fi în mod avantajos comparați. Tipuri ) Vorbirea obișnuită ne spune că o persoană are o trăsătură,, ■dar se potrivește unui tip. Acest lucru sugerează că tipurile exista nu în oameni sau în natură, ci în ochiul observatorului. Cu alte cuvinte, trăsăturile trebuie considerate, cel puțin în parte, ca veridice, dar tipurile numai ca nominale. Trăsăturile rezidă în per~ soană ; tipurile într-un punct de vedere exterior persoanelor. 15 Sentimentul este elementul personalității preferat de W. M c D o u-g a 11, Energies of men, New York, Scribner, 1933 ; și de H. A. M u r r a y, Christina D. Morgan, A clinical study of sentiments, I, în „Genot Ps-V" chol. Monogr.", 1945, 33, 3—149. 16 K.Goldstein, The organism, New York, American Book, 1939, cap. 7- 17 K. Lewi n, Principles of topological psychology New York, McGraW-Hill, 1936, cap. 17. 350 Adevărul problemei depinde în mare măsură de ce fel de tipologie vorbim. Să luăm în considerare mai întîi cîteva tipologii je nuanță nominalistă. Acestea par a fi mijloace pentru a exalta interesul special al unui autor pe seama individului. Un autor ne-spune că omenirea poate fi împărțită în două grupuri, filistinii și boemii ; un altul preferă o dihotomie diferită, apolinici — dionisiaci; un altul, orientat spre interior și orientat spre altul. Psihologii interesați de imaginație sugerează alte tipuri : vizual — Sinestezic — auditiv. William James vorbea de sensibili și duri ; Sheldon de visceroton, cerebroton, somatoton; Spranger preferă-tipul teoretic, estetic, economic, social, politic și religios. Această enumerare ar putea fi mult lungită. Ceea ce izbește mai întîi în legătură cu aceste serii eterogene' este faptul că autorul își impune propriile interese legate de natura umană. In ochii săi, omenirea pare să fie divizibilă în funcție de schema sa. Nu e interesat de indivizi intacți, ci numai de acele părți din. indivizi care pot fi ordonate în funcție de eșafodajul său teoretic. Figura 3 (pagina 29) ilustrează procesul de dezmembrare. Pînă acum discuția noastră definește tipurile ca abstracții create prin luarea unor părți din oameni și introducerea lor cu forța într-o categorie care prezintă un interes special pentru un investigator. Tipuri empirice. Există totuși un sens în care tipul poate fi privit ca trăsătură comună supraordonată. Această posibilitate apare cînd investigatorul vrea să acopere un domeniu mare al personalității multor oameni. în acest caz, dovezile pentru un tip sînt de același gen cu dovezile pentru o trăsătură. Dacă printr-o investigație empirică se poate arăta că 'multe deprinderi, trăsături și atitudini sînt manifestări ,ale unei organizări mai cuprinzătoare (și dacă se găsesc mulți oameni care posedă această organizare cuprinzătoare), atunci acești oameni constituie un tip. (Putem chiar viola utilizarea obișnuită și să spunem că ei au un tip.) Figura 27 ilustrează situația. Din acest punct de Vedere doctrina tipului empiric se află între nivelul trăsăturilor și nivelul personalității totale. Ea pretinde să acopere o mare parte din organizarea personalității totale, dacă nu chiar în întregime. Din acest punct de vedere cineva ar putea argumenta că intraversiunea sau somatotonia (pagina 73) Aprezintă un tip empiric. Dar chiar tipurile empirice (stabilite pe baza dovezii serioase CȘ activitățile, atitudinile și trăsăturile tind să se grupeze) intră în Mieultate. Dificultatea este aceea că însuși conceptul de tip im-â o discontinuitate. Implică faptul că unii oameni se potrivesc tip ; alții se potrivesc altui tip ; și totuși unii nu se potrivesc unuia. Problema este că împărțiri precise de acest gen nu se 351 Nivelul lipului Ni velul răspunsulu, specific i'tr/ura 21. Tipul ca nivel superior al trăsăturii (adaptat din II. J. Eysenck, The organization of personalUy, Ambiverți . tip mixt" Figura 28. Tipurile empirico ca extreme alo unui contthuuin găsesc în populația umană. Putem spune numai că unii oameni au unele dintre atributele unora dintre tipuri. Pentru a conserva doctrina tipurilor empirice ca atare este necesar să spunem că majoritatea oamenilor sînt un „tip mixt". E1 sînt, de exemplu, atît introvertiți cît și extrovertiți, atît cerebro-toni cît și somatotoni. Această schemă reține nuanța discontinuității ținând seama în același timp de continuitatea faptică. Așa cum arată figura 28 această soluție înseamnă de fapt că termenul tip se aplică corect numai extremelor unui continuum. Conchidem deci că doctrina tipului empiric nu aduce un ioloȘ real în reprezentarea structurii personalității umane. Ea implica o discontinuitate clară între „tipurile1' de ființe umane, ceea ce nu 352 L constatat că există în mod real. Adevărul care rezidă în tipurile s' pjrice este de-acum pe deplin recunoscut în conceptul nostru de e zgături comune. Adică, admitem pe deplin că unele trăsături co-tr măsurabile sînt largi, mai ales acelea de genul introversiunii il ă l i d un g . gornatotoniel, că ele privesc o mare parte din concepția despre Sață a omului- Altele sînt mult mai „înguste" (ca punctualitatea, ifilitețea sau dominanța). Nu cîștigăm nimic dacă etichetăm trăsăturile mai largi drept „tipuri". Adevăratul defect al doctrinei tipurilor empirice este acela că implică faptul că personalitatea este complet subsumată unui tip, dar, cum vedem din figura 3, nu se întîmplă astfel. Tipuri ideale. Cum am văzut în capitolul 3, există un mod complet diferit de a privi tipurile. Unii teoreticieni utilizează conceptul fără a pretinde că tipurile lor implică personalități concrete. Ei spun, totuși, că schema lor tipologică ne ajută să înțelegem personalitatea, chiar dacă nici o persoană nu se potrivește cu această schemă. Să vedem cum funcționează această logică oarecum paradoxală. Filozoful german Dilthey, după ce a examinat sistemele filozofice din lume, conchide că există trei forme fundamentale de filozofie. Le denumește idealism al libertății, idealism obiectiv, naturalism.18 Ce are de-a face acest lucru cu personalitatea ? Dacă toate concepțiile fundamentale despre viață sînt trei la număr (trei tipuri), atunci oamenii individuali pot fi considerați în funcție de faptul dacă se potrivesc (sau cel puțin aproximează) cu unul din aceste tipuri ,,ideale". Am văzut că într-un mod similar dar mai sofisticat, elevul lui Dilthey, Edward Spranger, face o analiză apriori a valorilor umane fundamentale. După el există tipul teoretic, economic, estetic, social, politic și religios (vezi pagina 299). El nu pretinde că orice persoană dată se potrivește cu un singur tip în mod absolut; dar spune că într-un anumit grad putem înțelege o persoană examinîndu-i valorile cu ajutorul acestor rubrici. Ele sînt „scheme de comprehensibilitate". Ele ne ajută să înțelegem oamenii pentru că oamenii se aliniază în diferite grade unuia sau mai multora din aceste variate valori umane Posibile 19 Tipuri culturale. Undeva între tipurile ideale și tipurile empirice se află o mulțime de tipuri culturale. Spunem despre un om câ este un ,,britanic tipic" ; despre altul că este un „veritabil cosmopolit" ; despre un al treilea că este un „soldat profesionist" învederat. Asemenea epitete ne spun foarte mult. Tipurile ocupațio-nale par revelatoare în mod special. Un sindrom bogat de trăsă- 18 W. Dilthey, Weltanschauungslehre, în Gesammelte Schriften, LeiP«g,_Teubiier, 1931, VIII, 75—118. W28. 19 E. Spranger, Types of men, transl. by P. Pigors, Halle, Niemeyer, 353 23 •AStructura și dezvoltarea personalității — cd. 265 turi ne vine în gînd dacă spunem că John este un avocat tjn. un comerciant, muncitor nepriceput, fermier, bărbier, cleric politician „tipic". Sa*J Cum am văzut în capitolul 8, unii autori susțin că prin noașterea ocupației unui om, sau a statutului, rolurilor și sale în societate, știm mai mult despre personalitatea sa dacă îi studiem trăsăturile. Această afirmație induce în în primul rînd, soldatul în chestiune poate să nu fie tipic grupul său, ci poate fi un deviant mascat. în al doilea rînd, mația scapă din vedere faptul că, chiar pentru soldatul tipic, acest" trăsături sînt acum ale sale. Ele rezidă în el (și nu în profesia sa} Această problemă este importantă. Nu e niciodată sigur sg caracterizezi personalitatea umană în termeni de roluri, ocupație status social sau orice alte rubrici culturale sau sociologice. Cî'nd spunem că Max e fermier, suburban, catolic, fizician, italian, director de întreprindere sau membru al clasei „mijlocii superioare11 nu îi descriem personalitatea. El poate fi deviat, și chiar dacă el este „tipic", tocmai propriile sale trăsături îi reglează acum personalitatea. Deși trăsăturile sale pot fi influențate de apartenența sa la un grup, nu trebuie să confundăm această apartenență (tip social) cu propria sa personalitate în funcțiune. Tipurile ca propedeutică. In ciuda opiniei noastre oarecum negative despre tipologie, putem admite că a începe cu o „suspiciune" legată de tipuri (de orice fel) este adesea un procedeu productiv. în ultimii ani cercetarea a fost stimulată de postularea tipurilor constituționale (capitolul 4), a tipurilor perceptive și cognitive (capitolul 11), a tipurilor de maturitate și imaturitate (capitolul 12), ca să dăm cîteva exemple. Pe scurt, doctrina tipurilor poate fi o trambulină bună pentru teoria psihologică, dar ea face o figură proastă la linia de sosire. Pentru a pune problema mai-concret, s-ar putea spune că pornind cu tipurile, cercetătorii sfîr-șesc adesea cu o informație utilă privind trăsăturile complexe, dar cu nimic altceva în consecință. / Denumirea trăsăturilor comune Există aproximativ 18 000 de cuvinte (mai ales adjective) în limba engleză care desemnează forme distincte de comportament personal.20 La prima vedere această cantitate pare un coșmar semantic. Totuși, e evident că denumirea trăsăturilor are o relație 20 G. W. A 11 p o r t, H. S. O d b e r t, Trait-names : a psycho-lexicd study, în „Psychol. Monogr.", 1936, no. 211. Secțiunea de față citează lbe din această sursă. 354 elementele structurale de bază ale personalității și este de da-L-ja noastră să descoperim, dacă putem, care este această reiați* Aceste mu de termeni își au originea în două tipuri separate je interes. Mai întîi, putem fi siguri că oamenii încearcă o dorință s a numi ceea ce este cu adevărat real în natura umană. Dacă semenii noștri muritori nu ar avea capacități și dispoziții, ar fi jjnprobabil să le numim. Mai mult, denumirile sînt într-o anumită măsură autocorective, căci nu cîștigăm nimic dacă se conservă prin denumiri o credință eronată în entități fabuloase ; e totul de cîștigat utilizînd termeni care să desemneze structuri psihice adevărate. Acesta e un motiv pentru care avem denumiri de trăsă-turj; dacă ar fi singurul motiv, corespondența între dicționarul nostru și adevărul psihologic ar fi strînsă, mult mai strînsă decît e în realitate. O a doua influență asupra lexicului de denumiri de trăsături este total diferită ; provine pe calea capriciului și modei din interesul cultural. De foarte timpuriu, datorită persistenței medicinii galenice, limba engleză a utilizat asemenea denumiri de trăsături ca sangvin, coleric, melancolic, flegmatic, bine dispus, prost dispus, sau cu sînge rece, inimos, fără inimă și cordial (derivate din credința că inima e sediul intelectului și sentimentului). Reforma protestantă, cu accentul pus pe natura interioară și introspecție, a adus multe adjective utile pentru precizarea de trăsături, printre ele sincer, pios, bigot, precis, fanatic, ca și multe din cuvintele compuse cu sine : respect de sine, considerare de sine, dragoste de sine, încredere în sine, stimă de sine. Egoist este un termen inventat de presbiterieni pe la 1640. Subiectivitatea crescîndă a literaturii din secolul al XVIII-lea a adus termeni ca apatie, mîhnire, deprimare, visare. Cercurile de la curte au adăugat alți termeni : afectat, nă-tăfleț, interesant, plictisitor. Anilor recenți le aparțin multe expresii, unele încă privite ca aparținînd slangului : speculant, carierist, beatnik, huligan, lingușitor, trișor, sclifosit, panicard, excroc, gigolo, suburban.* La acest vocabular mereu în creștere legat de psihologia caracteristicilor umane s-au adăugat termeni ca introvertit, nevrotic, regresiv, psihopat, somatoton, schizoid și mulți alții. Deși unele simboluri se sting, tendința specifică denumirilor de trăsături este să se multiplice — fără îndoială o reflectare a interesului mereu crescînd pentru natura Ufnană. De aceea conchidem că în parte denumirile de trăsături de Care dispunem relevă caracteristici comune în privința cărora , * In original booster, climber, beatnik, hoodlum, yes-man, tour-flusher, "-saefc, jitter-bug, chiseler, gigolo, ex-urbanite. (Nota trad.). 355 oamenii pot fi comparați. Cu alte cuvinte, mulți termeni să desemneze manifestări veridice ale oamenilor. Cam : termeni sînt de acest ordin. dir Dar limba este înșelătoare. Ea slujește și un scop evaluaf Cînd spunem că o femeie e atrăgătoare nu spunem nimic deA- 'V' o dispoziție aflată „în piele", ci despre efectul ei asupra alt oameni. Cam 30% din denumirile noastre de trăsături au aceasr nuanță predominant evaluativă : printre ele, adorabil, plictisitor, dezgustător, de invidiat, rău, magnific, insuportabil învingător. Granița dintre termenii veridici și cei evaluativi- este ade sea greu de stabilit. In primul rînd, un termen de laudă sau d~ acuzare, ca onest, pașnic sau altruist, poate ajunge să reprezint o imagine de sine dorită și o persoană se poate strădui (adică, îSj "poate dezvolta o trăsătură) să corespundă idealului social. Mai există două clase suplimentare de termeni. Desemnăm stări temporare ale spiritului, temperamentului, emoției sau activității prezente ; de exemplu fîstîdt, bîlbîit, bucuros, frenetic. Deși asemenea termeni descriu conduita, ei nu se referă la „modele preferate" permanente. Aproximativ 25% din cele 18 00!) de cuvinte sînt de acest fel. In sfîrșit, trebuie să admitem o cantitate mare (20% din total) care parte metaforică sau discutabilă, termeni ca viu, amorf, dolofan, prolific. Cînd spunem că lista termenilor descriptivi din punct de vedere uman totalizează cam 18 000 omitem numărul mare de expresii străine intrate în limbă și expresii compuse : iubitor de natură, dușman al afectării, genul de persoană care nu se încurcă* niciodată în amănunte și altele. N-ar fi de mirare ca numărul de descrieri posibile ale ființelor umane în limba engleză (sau în altă limbă superior dezvoltată) să fie aproape infinit. Pentru a rezuma teoria noastră despre denumirile de trasă-' turi susținem că numele oferite de lexic sînt simboluri sociale irwj ventate dintr-o combinație de interese psihologice, culturale și etice. Termenii, care sînt evaluativi și critici, au o semnificație redusă pentru studiul structurii personalității, oricît de utili ar fi pentru studierea influenței sociale a unui individ asupra celorlalți. Poate că numărul termenilor singulari, neapreciativi, îndreptați clar spre desemnarea unor trăsături permanente (netemporare/t este între 4 000 și 5 000. Deși sînt posibile atît de multe combinații de cuvinte numărul de denumiri accesibile de trăsături este mult' mai mare. în cel mai bun caz denumirile de trăsături sînt denumiri w categorii. Adică, cînd spunem că Tom și Ted sînt ambii agresiv' nu înțelegem prin aceasta că agresivitatea lor este identică ca tip. Vorbirea comună este un ghid prost pentru subtilitățile 356 . Dar cuvintele nu sînt altceva decît categorii de tip omnibus. în ele o mulțime de sensuri care sînt comparabile între ele l d i î l .general, dar numai în general. Oricît de nesatîsfăcuți am fi, nu avem altceva la dispoziție jecît etichetele verbale. Poate într-o zi știința psihologiei va avea jte simboluri pentru a desemna trăsăturile' (factoriale sau matematice), dar progresul de pînă acum în această direcție e prea mic pentru a ne tenta să abandonăm loialitatea primordială față de limba noastră maternă. Soarta noastră este să analizăm trăsăturile prin cuvinte făcînd totul pentru a defini termenii noștri. Rezumat ■ Peișonalițațea_j)oate fi analizată — într-o anumită măsură și cU un succes parțial — în termeni de trăsături comuneA_JA££Slea_ sînt dispoziții mai generale decît deprinderile sau atitudinile — în raport cu care oamenii dintr-o populație pot fi avantajos comparați. Simțul comun ne împinge să facem asemenea comparații în mocTconstant. Spunem că un om este mai dominant decît altul. Psihologii fac același lucru, deși ei pot uneori prefera să vorbească despre „dimensiuni", „factori1' sau „variabile" în loc de trăsături. Trăsăturile comune sînt stabilite în mod empiric atunci cînd testele de personalitate (sau alți indicatori) se dovedesc sigure, in-dicînd faptul că oamenii răspund constant după o perioadă de timp și cu o intensitate caracteristică. Sute de trăsături comune au fost stabilite în acest mod, majoritatea lor prezentînd o distribuție normală într-o populație de ansamblu. ,0 trăsătură comună_cu un volum și o cuprindere „neobișnuite -este-uneori denumită țip empiric, dar este discutabil dacă concep-|uL_de_yjI are vreun avantaj științific. Fie că tipurile sînt empirice, ideale sau culturale, ele violentează considerabil individul concret care e introdus cu forța în ele. Trăsăturile comune oferă o me-todăjji o teorie mai bună pentru studiul comparativ al personalî-- taților., Dispozițiile personale, cum va arăta capitolul următor, oferă cea mai bună metodă și teorie pentru studiul morfogenetic al personalității. Deși denumirile trăsăturilor comune creează multe ambiguități ?i dificultăți, sîntem obligați să le utilizăm în analiza personalității. 357 CAPITOLUL 15 Dispozițiile personale UNICITATEA DISPOZIȚIILOR PERSONALE ® INTERDEPENDENȚA DISPOZIȚIILOR o CONSTANȚA DISPOZIȚIILOR 9 DISPOZIȚII GENOTIPICE, FENOTI-PICE ȘI PSEUDODISPOZIȚII « DISPOZIȚII CARDINALE, CENTRALE ȘI SECUNDARE $ CÎTE DISPOZIȚII ARE O PERSOaNa ? « CUM SE STUDTAZA DISPOZIȚIILE PERSONALE ? 0 DISPOZIȚII PERSONALE ȘI MOTIVE-\» DEFINIȚIE • REZUMAT entru moment vom cohtinua discuția noastră despre denumirea trăsăturilor. Constatăm că unele din acestea derivă de la personaje individuale istorice sau fictive : donchișotist, narcisist (inițial narcisusist, apoi narcisist, acum narcisic), șovin, sadic, zburdalnic*, colaboraționist**. Unele sînt scrise cu majuscule : Bos-wellian, Lesbian, Chesterfieldian, Rabelaisian, Pickwickian, Emer-sonian, Falstajfian, Homeric, Faustian. Spunem despre o persoană că seamănă cu Christos, că e un Don Juan, un Beau Brummell, o Xantipa. în toate aceste cazuri, și în multe altele asemănătoare, observăm că o caracteristică particulară remarcabilă a unei singure persoane ne-a dat o nouă denumire pentru a o aplica ocazional (nu des) altor oameni. în asemenea cazuri nu avem de-a face cu o trăsătură comună-Ar fi absurd să încercăm să comparăm toți oamenii — sau un nti" măr mare de oameni — pe o scară desemnată să măsoare exhiba ționaUsmul fastidios al unui Beau Brummel sau cruzimea sexuală a unui marchiz de Sade. Totuși, însuși faptul că acum denumi"1 * în original puckish. (Nota trad.) ** In original quisling. (Nota trad.) 358 raCteristiea arată că am abstras-o din viața individuală cu in-tenția de a o aplica altor vieți cu care se poate potrivi. Cuvintele înt generale. Chiar dacă spunem „acest băiat", utilizăm două cu-pirite abstracte pentru a indica ceva particular. Numai un nume rOpriu, ca Franklin Roosevelt, se apropie de desemnarea unui veninient personal unic în natură. Unicitatea dispozițiilor personale Revenim la enunțul care pare atît de șocant pentru știință. Franklin Roosevelt a fost un eveniment istoric unic în natură și organizarea extraordinar de complexă a proceselor sale mentale si a sistemului său nervos a fost, de asemenea, unică. Nu ar fi putut fi altfel, ținînd seama de individualitatea eredității sale, de individualitatea experienței sale de viață — cum s-a explicat în capitolul 1. Chiar subsistemele personalității sale erau fundamental unice. Cînd a fost confruntat cu această logică indiscutabilă, un psiholog a exclamat ofensat : „Cred că e o prostie să spui că niciodată doi oameni nu au aceeași trăsătură. Vreau să spun, desigur, că e adevărat, dar acesta este unul din acele adevăruri care nu pot fi acceptate". Replicăm : Din nefericire, acesta e un adevăr pe care studiul personalității trebuie să-1 accepte, oricît de mari dificultăți s-ar crea. Pentru a face distinctă această problemă de cea a trăsăturilor comune, trebuie să adoptăm o terminologie diferită. Am putea să vorbim cu justețe de trăsături individuale (sau personale) ca distincte de trăsăturile comune, căci există o similaritate între cele două concepte (ambele, de exemplu, se referă ia un nivel complex de organizare). Totuși, pentru scopuri de claritate vom desemna elementul individual nu ca o trăsătură, ci ca o dispoziție personală (și vom utiliza ocazional abrevierea d.p.).1 1 O altă denumire posibilă pe care o am în minte pentru acest element «te aceea de trăsătură morfogenetică. Acest termen sugerează corect un element care poartă „forma" structurii personalității și ajută la menținerea acestei forme (ie-a lungul unei perioade considerabile de timp. Morfogeneza este o ramură a biologiei care încearcă să explice proprietățile structurate ale întregului organism. Este un domeniu relativ neglijat al uologiei, aceasta preocupîndu-se mai mult de identificarea elementelor ultime sînt comune întregii vieți. Biologia moleculară a demonstrat că aceste elemente ultime, în termeni de acizi nucleici, proteine, principii genetice sînt xtraordinar de asemănătoare în toate organismele, indiferent de forma lor. Aceasta descoperire, desigur, face mai imperativă (și nu mai puțin imperativă) Autarea forțelor care explică integritatea structurată a organismului indivizi- Paralela cu psihologia este aproape perfectă. Am, căutat cu zel analitic fentele uniforme ale tuturor personalităților (trăsături comune, trebuințe, int -și a?a mai departe), dar am pierdut din vedere structura morfogenetică 359 Multe din ceea ce am spus referitor la trăsăturile comune aplică și la dispozițiile personale. Ambele sînt tendințe det nante largi (generalizate) ; ambele diferă în același mod di prinderi, atitudini și tipuri ; ambele se referă la nivelul de liză cel mai convenabil pentru studiul personalității ; existent, ambelor este inferată prin producerea activităților care au o valență funcțională''. Dar există și diferențe. N-are sens să vorbim de „distribuf normală" a d.p., pentru că fiecare este unică pentru o persoanA Nominalizările de trăsături se potrivesc mai bine trăsăturilor Cn mune decît d.p. (în general e nevoie de cîteva cuvinte pentru denumi o dispoziție, ca atunci cînd spunem : „Micuța Susan are un fel propriu de a se îngriji special și anxios de ceilalți" ; Sa„ „El va face orice pentru tine dacă nu-1 va costa nici un efort") Pretenția noastră este că, dacă sînt corect diagnosticate, d.p reflectă structura personalității cu precizie, în timp ce trăsăturile comune sînt categorii în care individul e introdus cu forța. De exemplu, prin metoda trăsăturii comune, constatăm că Peter are o poziție superioară în ceea ce privește interesul estetic și anxietatea, dar una inferioară în ceea ce privește conducerea și trebuința de realizare. Adevărul este acela că toate aceste trăsături comune au o coloratură specială în viața sa, și — încă și mai important -AAele interac-ționează între ele. Astfel, ar putea fi mai corect să spunem că dispoziția sa personală este un fel de izolare autosufi-cientă și artistică: Scorurile sale separate la trăsături comune nu reflectă pe deplin această structură. Dar, se va pune întrebarea, nu e „mai științific" să lucrăm cu trăsături comune ? Vom răspunde la acesta întrebare treptat. Pentru moment insistăm numai că trăsăturile comune sînt în cel mai bun caz aproximări. Adesea ele nu reușesc să reflecte structura unei personalități date. O ilustrare a acestei probleme provine din studiul lui Conrad asupra evaluărilor. Trei profesori au evaluat un nu—»' încă o sugestie utilă provine de la conceptul de tendință al lui F. H. AU; port. Acest element este un sistem foarte energizat sau o caracteristică ciclic? semnificativă a personalității individuale. „Ea reprezintă, în termeni familiaț' ceea ce individul încearcă în mod caracteristic să facă, adică ce semnificat' încearcă întotdeauna să realizeze...". Structurile tendinței sînt „interstruct -rate în sisteme mai largi (unitatea personalității)", F. H. A11 p o r t, Theorw of perception and the concept of struciure, New York, Wiley, 1955, P- wl Deși aceste sugestii întăresc argumentul prezentat în acest capitol, . mai bun lucru pentru scopurile noastre actuale pare utilizarea denuii" descriptive mai simple de dispoziție personală. 360 măr de copii preșcolari după 231 de trăsături comune, fiind astfel siliți să presupună că toți copiii posedau exact aceleași calități personale într-un anumit grad. Plecînd de la această presupunere precară a existat doar un acord scăzut printre profesori; cu o corelație medie de +0,48. Mulți copii, se pare, erau evaluați numai pe ghicite, pur și simplu pentru că investigația cerea ca fiecare copil să primească o apreciere pentru fiecare calitate. Dar în cursul aceluiași studiu, s-a cerut profesorilor să însemneze printr-un asterisc aprecierile lor la acele calități pe care le considerau a avea „o importanță centrală sau dominantă în personalitatea copilului." în această parte a sarcinii lor profesorii au fost de acord aproape perfect, aprecierile lor corelînd aproximativ +0,95. Acest rezultat arată că fidelitatea redusă a evaluării se poate adesea datora faptului că subiecții sînt comparați în mod forțat în raport cu trăsătura comună care nu le aparține. în cîteva cazuri (calitățile însemnate) conceptul de trăsătură comună părea să corespundă destul de bine unei d.p. individuale frapante, dar în majoritatea cazurilor dimensiunile comune erau departe de țintă.2 Cititorul trebuie să țină minte faptul că noi nu condamnăm abordarea prin trăsături comune. Departe de așa ceva. Cînd dorim să comparăm un om cu altul, aceasta este singura abordare posibilă. Mai mult, scorurile și profilurile care rezultă sînt pînă la un punct edificatoare. Spunem doar că există un a,l doilea mod, mai exact, de a lua în considerare personalitatea : și anume, structurarea internă (morfogeneza) a vieții considerate ca un produs unic al naturii și societății. Considerăm personalitatea — în singurul mod în care poate îi inteligibil considerată — ca o rețea de organizare, compusă din sisteme în cadrul altor sisteme, unele sisteme avînd o magnitudine mică și fiind oarecum periferice față de structura centrală sau esențială, alte sisteme avînd o amploare mai mare în nucleul edificiului total ; unele intrînd ușor în acțiune, altele fiind mai latente ; unele conformîndu-se din punct de vedere cultural în a?a fel încît pot fi imediat considerate drept „comune" ; altele categoric particulare. Dar în ultimă analiză această rețea — utili-21nd bilioane și bilioane de celule nervoase, modelată de ereditate și de experiențe ambientale niciodată repetate — este în cele A urmă unică. Savantul nomotetic încăpățînat replică : „Ei bine, totul în este unic —• fiecare piatră de pe pajiște, fiecare pantof vechi, r 2 H. S. C o n r a d, The validity of personality ratings of preschool chil-n> în „J. educ. Psychol.", 1932, 23, 671—680. fiecare șoarece ; dar toți sînt alcătuiți ' din aceleași elemen Unicitatea apare cînd elementele comune apar în proporții rite. Chimia organică este în principal interesată de combi variate de șase sau șapte elemente și s-a estimat că sînt posib! aproximativ trei milioane de combinații din aceste cîteva ei e mente. Ținînd seama de cîteva elemente în plus (inclusiv tras'" turi comune) -putem în ultimă analiză explica unicitatea finală fiecărei persoane." a Răspunsul meu este acesta : Personalitatea există numai î stare postelementară ; există numai cînd caracteristicile comun ale naturii umane au interacționat deja între ele și au produs sis teme unice, continue și evolutive. Aceasta nu înseamnă că depis" tarea elementelor comune sau a funcțiilor umane comune nu e de dorit. în cea mai mare parte știința psihologiei face acest lucru și nimic altceva. Insist numai asupra faptului că dacă ne interesează personalitatea trebuie să depășim domeniul elementelor si să ajungem în domeniul morfogenetic.3 Interdependența dispozițiilor Cu această imagine în fața ochilor să punem întrebarea dacă e rezonabil să considerăm o personalitate individuală1 ca fiind compusă din dispoziții separate. Nu este oare organizarea atît de integrată încît nu putem dezmembra individul în d.p. componente ? Este desigur adevărat că nu putem constata niciodată o singură d.p. la un moment dat. Fluxul continuu al comportamentului utilizează simultan toate tipurile de tendințe determinante. Să luăm în considerare actul scrierii unei scrisori : el cere convergența atitudinilor mentale, a motivelor momentului, a abilităților, deprinderilor stilistice, ca și a convingerilor personale profunde și a valorilor. Comportamentul' reclamă întotdeauna convergența efectivă a multor influențe determinante. Generalizînd exemplul, putem spune că nici o performanță nu este vreodată un produs univoc al unei singure trăsături sau d.p. în același timp, deoarece actele adaptațive dintr-o perioadă de timp prezintă în mod repetat aceleași scopuri și aceeași calitate expresivă, devine necesar să presupunem că anumite influențe stabile și continue sînt în funcțiune. O persoană locvace, care își declanșează tirul vorbirii la cea mai mică provocare, trebuie 3 Un punct de vedere morfogenetic în biologie este reflectat °e E. W. S i n n o 11, The biology of the spirit, New York, Viking, 1955. A autor susține că configurația personalității umane este menținută mai de motivele îndreptate spre un scop (nu de impulsuri). 362 - aibă o tendință neuropsihică ce îi canalizează conduita în această lecție- Locvacitatea ei, provocată atît de ușor (de o echivalență gtirnulilor), duce la o vorbire fluentă în care pot fi folosite tot f ml de idei și cuvinte (echivalența răspunsului). Deși nu e ușor ig conceput în termeni neurologici, trebuie să existe un sistem ner- oS cu un prag scăzut de declanșare, capabil să genereze acest f jflportament constant. In orice moment, desigur, forma pe care o locvacitatea este determinată și de alți factori operativi —■ de 'deile și atitudinile persoanei față de subiectul discursului și față L interlocutor, de disponibilitatea ascultătorului, ca și de alte d.p. ale ei. Expresia focare de organizare reprezintă ceea ce înțelegem prin dispoziții personale. Individul mediu va avea anumite grupe je interese și valori, anumite moduri și feluri de exprimare, și poate una sau două obsesii magnifice. Aceste dispoziții focalizate pot fi declanșate de o serie largă de stimuli și pot duce la 0 serie mare de răspunsuri echivalente. (Vezi figura 24, pagina 324). Dar granițele dintre aceste sisteme nu sînt rigide. Chiar si așa-numitele „compartimente logice etanșe" nu sînt complet separate ; granițele lor sînt cel puțin semipermeabile. Atunci o d.p. poate fi identificată nu prin contururi sau granițe precise, ci printr-o calitate nucleară* Calitatea nucleară va fi un scop sau un sens important, sau uneori un stil de expresie. Toate acestea trădează efortul individului de supraviețuire și stăpînire și dau o formă personalității sale. Constanța dispozițiilor întrucît principiul prim al comportamentului este fluxul său convergent, nu putem să ne așteptăm ca dispozițiile să fie complet constante și previzibile. Totuși, proba noastră pentru d.p. (ca Și pentru o trăsătură comună) rezidă în recurența demonstrabilă a comportamentului „funcțional echivalent". Un director din New York, aproape întotdeauna hotărît, ordonat, și prompt, poate fi v'rtual paralizat cînd se întîlnește într-un restaurant cu o tavă ' plăcinte franțuzești. De ce ? Poate că este doar oboseala la firșitul zilei ; poate e vorba de un complex îngropat care poate fi urmărit pînă la o pedeapsă primită în copilărie pentru că a furat ăcinte. Dispozițiile nu sînt niciodată complet constante. Ce plic-sitor ar fi dacă ar fi așa — și ce haos dacă nu ar fi deloc constante. Am și discutat despre inconstanța datorată situației. Unii au-°ri> cum am văzut, merg atît de departe încît declară că persona- 363 litatea nu are o constanță internă, ci își datorește uniformit asemănării situațiilor întîlnite în mod repetat. Am pledat îrn triva acestei poziții. Chiar o persoană care într-un moment A°~ dominantă și în altul concesivă, într-un moment brutală și în afțte dulce, trebuie să aibă aceste tendințe contrarii în ea însăși, Une U-o persoană poate găzdui d.p. care sînt opuse. Cuceritorul și Cel ri renunță, extrovertitul și introvertitul, sfîntul și păcătosul, sînt diA poziții ce -pot exista în aceeași inimă. Goethe 1-a creat pe Faiw din asemenea tendințe paradoxale. Sistemul psihologic al lui jUn se bazează în principal pe conceptul contrariilor. O persoană masA culină, de exemplu, va avea în natura sa o jemina inconștientă" O situație dă naștere unei d.p. ; altă situație altei d.p. Nu pu tem nega acest fapt. Dar ar trebui să subliniem că ceea ce apare drept comportament contradictoriu nu este adesea de fel contradictoriu. Contradicția aparentă provine din faptul că am pus un diagnostic superficial. Să luăm cazul dr. D., totdeauna îngrijit în ceea ce privește persoana sa și masa de lucru, meticulos in legătură cu notele de curs, schițele și dosarele ; ceea ce îi aparține nu este numai în ordine, dar și ținut cu grijă sub cheie. Dr. D. răspunde, de asemenea, de biblioteca facultății. își îndeplinește obligația cu neglijență ; lasă ușa bibliotecii neîncuiată și cărțile se pierd ; nu-i pasă că praful se strîngeA Semnifică oare această contracție în comportament faptul că dr. D. e lipsit de dispoziții personale ? Deloc. El are două dispoziții stilistice opuse, una de ordine și una de dezordine. Situații diferite declanșează dispoziții diferite. Urmărind mai departe cazul, dualitatea este explicată, cel puțin parțial, prin faptul că D. are o dispoziție cardinală (motivațională) din care derivă aceste stiluri contradictorii. Faptul remarcabil legat de personalitatea sa este acela că el este un egoist centrat pe sine însuși care nu acționează niciodată pentru interesele altor oameni, ci totdeauna pentru ale sale. Această autocen-trare cardinală (pentru care există dovezi abundente) reclamă ordine pentru sine, dar nu și pentru ceilalți. In acest caz conchidem că constanța unei dispoziții este ° chestiune de grad. Trebuie să existe o relație demonstrabilă între actele separate, înainte ca existența sa să poată fi inferată. Totuși, producerea unor acte disociate, specifice și chiar contradictorii nu este în mod necesar fatală inferenței. Și, de obicei, constataA că contradicția scade dacă identificăm corect dispoziția cea mal profundă (cea mai esențială) care operează. 364 Dispoziții genotipice, fenotipice și pseudodispoziții Acest ultim punct ar conduce la o distincție utilă propusă de Lewin. Descrierile în termeni de „aici și acum" sînt fenotipice. gxpunerile explicative, căutarea dispozițiilor mai profunde sînt QenottPice- In cazul lui D., el are moduri de comportament atît oTdonate, rit și neglijente (fenotipice), dar aceste dispoziții opuse (fiecare acoperind o serie de situații și răspunsuri echivalente) sînt ancorate într-o d.p. mai fundamentală (genotipică) pe care o tificăm ca autocentrare. iNu ar fi corect să spunem că dispozițiile fenotipice nu sînt dispoziții adevărate. Ele sînt „adevărate" în același sens ca trăsăturile comune. Cu alte cuvinte, deși pot să nu' reflecte dina-mica intimă și structura centrală a personalității individuale, ele prezintă cel puțin o oarecare constanță în comportamentul unei persoane. Teoria psihanalitică susține că trăsătura de avariție, de exemplu, este o reflectare a unui sindrom caracterial erotic anal. Dacă a)șa ar sta lucrurile, atunci avariția ar fi o dispoziție fenotipică. Numai caracterul erotic anal ar fi considerat corect genotipic. Dar unii avari pot să nu aibă acest fenotip particular subsecvent. Poate că la ei acumularea a început dintr-o aspră necesitate și a devenit funcțional autonomă. Pur și simplu le place să simtă aurul (sau echivalentul său). In acest caz, avariția poate fi concepută ca un genotîp adevărat (adică, este o d.p. tot atît de fun-dpmerrtală ca și cele care sînt posibil de constatat în personalitatea lor). Acest exemplu arată că numai prin studierea exhaustivă a vieții singulare putem spera să distingem genotipul de fenotip cu un succes rezonabil. Uneori inferența noastră poate fi complet eronată. Putem, de exemplu, crede că o persoană care dă daruri este o persoană generoasă. Dar poate că încearcă numai să cumpere o favoare. In acest caz nu avem de-a face nici măcar cu o dispoziție fenotipjcă, căci persoana nu are nici o înclinație pentru generozitate. Dispoziția fenotipică este mituirea (nu generozitatea) iar genotipul subsecvent, pe cît știm, poate fi un fel de sentiment interior de inse-Hitate în viață. Pseudotrăsăturile sînt atunci erori de inferență, udecăți greșite care provin din fixarea atenției numai pe aparențe. Vedem din nou aici că numai metodele cele mai sănătoase și abi-tatea crjtică cea mai ascuțită vor duce la un diagnostic corect, 'i face un pas înainte față de simțul comun mai ales prin sa de a separa dispozițiile adevărate de pseudodispo- 365 Dispoziții cardinale, centrale și secundare în orice personalitate există d.p. cu semnificație majora d.p. cu semnificație minoră. Ocazional, o d.p. este atît de trântă și de importantă într-o viață încît merită a fi numită ziție cardinală. Aproape fiecare act pare să derive din ei. Lista de termeni de la pagina 358 derivată din numele prop ale unor personaje istorice și fictive (chiar ținînd seama de eAa'1 gerare și suprasimplificare) sugerează ceea ce se înțelege dispoziții cardinale. Nici o dispoziție de acest gen nu poateA mîne ascunsă, un individ e cunoscut prin ea, și poate deveni cp lebru datorită ei. O asemenea calitate dominantă a fost uneor" denumită trăsătură eminentă, pasiune conducătoare, sentiment do-minant, temă unitară sau rădăcina vieții. Este o personalitate neobișnuită cea care posedă o singură dispoziție ■ cardinală și numai una. De obicei focarele unei vieți par să rezide într-un grup de d.p. centrale distincte. Cîte anume aceasta e întrebarea pe care o vom pune acum. Dispozițiile centrale probabil că sînt acelea pe care le menționăm cînd scriem o scrisoare atentă de recomandare. Studiul lui Conrad citat la paginile 360—361 privește, de asemenea, dispozițiile centrale (cele însemnate cu asterisc) din personalitatea copiilor preșcolari (în care, desigur, nu trebuie să ne așteptăm să găsim structurii la fel de ferme ca mai tîrziu în viață). La un nivel mai puțin important putem vorbi de d.p. secundare — mai puțin evidente, mai puțin generalizate, mai puțin constante și mai puțin active decît dispozițiile centrale. D.p. secundare probabil că sînt mai periferice și mai puțin esențiale decît d.p. centrale. Se înțelege de la sine că aceste trei gradări sînt arbitrare și sînt formulate în primul rînd pentru comoditatea discursului. în realitate există toate gradele posibile de organizare, de la cele mai delimitate și instabile pînă la cele mai generale și mai ferm structurate. Totuși, este util să avem la îndemînă aceste distincții cînd dorim să vorbim în general despre importanța și intensitatea relativă a unor dispoziții variate într-o personalitate dată.4 4 Trebuie spus un cuvînt despre „intensitate". într-un sens, dacă o d-R este privită ca unică, nu poate exista ca variabilă în „grad", deoarece n există o normă exterioară cu care să fie comparată. Totuși, dacă luăm ina vidul drept punctul nostru de referință, putem estima — ca aici — irlieil.o. tatea unei d.p. în raport cu altele și astfel ajungem la scala noastră gj sieră: cardinal-central-secundar. Totuși, dacă încercăm să comparăm o <WJ cu d.p. similare .ale altor oameni, atunci, desigur, am transformat d.p-trăsătură comună. 366 Cîte dispoziții are o persoană ? Cîte dispoziții are o persoană este o întrebare foarte îndrăz-ea{ă Și se poate răspunde numai într-un mod preliminar și speculată- Intrebarea e îndrăzneață din mai multe motive : comporta-Lntul este un flux continuu ; dispozițiile nu se exprimă niciodată singular; oamenii manifestă dispoziții contradictorii în situații contradictorii ; mai mult, metodele de diagnostic sînt prea prost jeZvoltate pentru a ne permite să descoperim răspunsul. Totuși, se pot face cîteva presupuneri pe baza unor dovezi parțiale, cu condiția să ne limităm la nivelul d.p. cardinale sau centrale. Nii vom risca o presupunere privind dispozițiile secundare. ]<Je vom îndrepta mai întîi spre domeniul biografiei. în lucrarea sa definitivă asupra vieții lui William James, Ralph Barton perry scrie că pentru a înțelege această figură fascinantă este necesar să luăm în considerare opt „trăsături" sau „componente" dominante. Intîi, el enumera patru dispoziții-tendințe „morbide", care, luate în sine, s-ar putea dovedi handicapuri serioase : 1. ipohondrie, 2. preocupare pentru stări mentale excepționale, 3. oscilații marcate ale dispoziției și 4. aversiune pentru procesele gîn-dirii exacte. ComBinate cu aceste d.p. morbide, conducând la reconsiderarea lor, sînt patru dispoziții „benigne" : 5. sensibilitate, 6. vivacitate, 7. umanism, 8. sociabilitate. Denumirile pe care le utilizează Perry sînt, desigur, denumiri de trăsături comune ; dar le definește în așa fel încît coloratura specială jamesiană e scoasă m relief. Pentru scopurile noastre este important faptul' că, chiar lupă un studiu extrem de exhaustiv al unei personalități complexe, Perry simte că un număr limitat de dispoziții majore (în icest caz, opt) acoperă în mod adecvat structura majoră a vieții. Să luăm în considerare o dovadă experimentală. Am cerut unui număr de 93 de studenți „să se gîndească la cineva de același sex pe care îl cunosc bine" ; și apoi „să îl (o) descrie, scriind cuvinte, propoziții sau fraze care să exprime destul de bine.ceea ce li se pare că reprezintă caracteristici esențiale ale acestei persoane". Expresia caracteristici esențiale a fost definită ca „orice trăsătură, calitate, tendință, interes etc. pe care-1 consideri ca avînd o importanță majoră pentru descrierea persoanei pe care o alegi." 367 Numărul mediu de caracteristici enumerat de student' fost 7,2. Numai 10% din studenți au simțit că aveau nevoiA!ria mai mult de 10 itemuri pentru a descrie „caracteristicile es țiale" ale prietenului lor.5 ■eru Acestea sînt doar elemente care sugerează dovezi, dar ei deschid o posibilitate importantă. Cînd psihologia elaborează m A tode adecvate de diagnostic pentru descoperirea direcțiilor m ' jore de-a lungul cărora o personalitate particulară este organizat' (dispoziții personale), poate reieși că numărul unor asemenea f0U care va diferi în mod normal între cinci și zece. Formulăm această afirmație ca o ipoteză susceptibilă de o eventuală testare științifică Cum se studiază dispozițiile personale ? Intrucît psihologia și-a îndreptat atît de rar atenția asupra-individualității, dispunem de mai puține metode pentru determinarea dispozițiilor personale la indivizi singulari, decît ne-ar place. In majoritatea cercurilor predomină clișeul : „Psihologia, ca știință, se ocupă de universal și nu de particular". Pentru fiecare studiu al trăsăturilor individuale găsim sute, poate mii de studii ale trăsăturilor comune. Totuși metode — sau sugestii de metode — sînt disponibile, și vom vorbi destul despre ele pentru a arăta că provocarea adresată de noi științei este justificată ■—■ și anume, că ea poate să facă mai mult decît face pentru explorarea organizării morfogenetice. Particularizarea trăsăturilor comune. O primă și destul de obiectivă metodă constă în examinarea amănunțită a poziției pe care o ocupă* indivizii în instrumentele de testare universală sau în scalele de evaluare. Scoruri semnificative înalte sau scăzute pe variabile comune'pot să ne îndrepte atenția spre domenii în care, dacă privim mai atent, vor fi găsite dispoziții personale importante. De exemplu, ne referim din nou la studiul de evaluare a lui Con-rad (paginile 360—361), în care metoda aprecierilor „însemnate dintre peste 200 de trăsături comune a arătat care variabile păreau să indice dispoziții importante la copii individuali. Trebuie amintit că profesorii erau de acord în mod special în ceea ce privește 5 Vezi G. W. A11 p o r t, What units shall we employ ?, în G. L i n d ze3 (Ed.), Assessment of human motives, New York, Hoit, Rinehart and Winston. 1958, cap: 9. Datele biografice se găsesc în R. B. Perry, The thought an character of William James, 2 voi., Boston, Little Brown, 1936, voi. ■ cap. 90—91. ■ 368 însemnate cu asterisc. Identificînd astfel d.p. probabile î(l putea apoi trece la descoperirea coloraturii fiecăruia din ele, a cum există într-o viață anumită. Studiile de caz. Cea mai clară din toate metodele este studiul biografiilor sau al cazurilor singulare. Oricît de improvizată ar ârea că este metoda literaturii și a bunului simț, totuși, după cum y0Vn vedea în capitolul 17, ea poate, utilizînd precauții și instrumente analitice, să devină o metodă științifică importantă. Testarea d.p. ipotetice. Să presupunem, ca orice savant sensibil, că întîi aruncăm o privire din unghiul bunului simț asupra obiectului pe care îl studiem. Apoi lansăm ipoteza că obiectul — în acest caz o personalitate particulară —■ se va dovedi că e format din anumite dispoziții majore. Atunci, ca orice savant, vom încerca să verificăm în mod empiric ipoteza noastră și, dacă e necesar, s-o corectăm. Această metodă a fost propusă de F. H. Allport în următorul caz.6 Un anumit băiat prezenta la școală o conduită exemplară ; era ordonat, harnic și atent. Dar acasă era zgomotos, neascultător și tiran față de copiii mai mici. Din punct de vedere fenotipic el prezenta dispoziții contrare. Acum psihologul ar putea emite ipoteza : dispoziția centrală a acestui băiat este dorința fierbinte de a i se acorda atenție. El constată că își atinge cel mai bine scopul la școală conformîndu-se regulilor ; acasă, nesupunîndu-se acestora. După ce a emis această ipoteză, psihologul ar putea apoi să numere actele băiatului în cursul zilei (fiind verificat de un observator independent) pentru a vedea cîte din ele au fost „funcțional echivalente", adică au manifestat o solicitare clară de atenție. Dacă proporția este mare, putem considera ipoteza confirmată și d.p. stabilită. O utilizare mai largă a acestei metode a ipotezelor ne-ar conduce la o concentrare utilă asupra vieților individuale. Analiza empirică a actelor unei persoane. Dacă avem un număr mare de acte ale unei singure persoane, disponibile pentru studiu, putem face în diverse moduri o „analiză de conținut" revelatoare a lor. De exemplu, scrisorile sau jurnalul unei persoane conține grupări recurente de idei. Cum să utilizăm științific asemenea date se arată în lucrarea lui Baldwin care denumește metoda sa „analiza structurii personale".7 6 F. H. Allport, Teleonomic descriptlon in the study of personality, în „Charac. and Pers.", 1937, 6, 202—214. 7 A. L. Baldwin, Personal structure analysis: o statistical method for investigating the single personality, în „J- abnorm. Soc. Psychol.", 1942, 37, 163—183. 369 ersonalitățll — cd. 265 Acest cercetător a analizat peste o sută de scrisori se de Jenny între cincizeci și nouă și șaptezeci de ani. El pus întrebarea : Dacă Jenny menționează un subiect, ce lna ceva menționează în același timp (în aceeași secvență de gî dire) ? Prin această metodă el a stabilit că Jenny dezvăW~ doar cîteva dispoziții centrale evidente ale vieții ei. Era e>a trem de geloasă pe fiul ej ; era paranoidă în ceea ce privest~ relațiile ei cu femeile ; avea un interes estetic puternic' s-era scrupuloasă în materie de pani. Deși aceste scrisori se poate să nu fi dezvăluit întreașa structură a personalității lui Jenny, totuși metoda arată că o activitate cantitativă atentă poate fi realizată în domeniul dispozițiilor personale unice. Psihologia se poate ocupa de cazul singular. Abordarea clinică. întrucît consilierii, consultanții îsau terapeuții se ocupă de indivizi, ei fac inevitabil judecăți privitoare la dispozițiile personale. Pe durata consultației sînt absorbiți de structura proprie a clientului. Desigur ei vor crede că legile ge-rierale pot fi aplicate la conduita sau problema persoanei, dar atenția lor este fixată pe structura personală prezentă. Din nefericire, pînă acum psihologii clinicieni, psihanaliștii și alți consilieri au lăsat ca interesul lor pentru legi generate și pre-dicții statistice (medii) să aibă precădere în teoretizările lor. Uneori chiar desconsideră valoarea studierii formațiunilor mor-fogenetice în viața individuală.8 Totuși, este clar că abordarea clinică oferă în principiu c ocazie demnă de invidiat pentru investigarea dispozițiilor morfo-genetice. In viitor putem spera în apariția Unei cercetări clarificatoare din această sursă. S-a spus destul pentru a stabili punctul nostru de vedere : știința poate și trebuie să se ocupe de personalitatea individuală în mod direct și nu numai să compare persoane în maniera obișnuită a trăsăturilor comune. Dispoziții personale și motive Ajungem acum la problema noastră cea mai dificilă. Care e relația dintre d.p. așa cum le-am descris și discuția noastră despre motive (capitolele 9 și 10) ? 8 Cf. P. E. Meeh 1. Clinicat vs. statistica! prediction, Minneapolis, Univ. of Minnesota Press, 1954. De asemenea, T. R. S a r b i n, R. Taft, D. E. B a 1-] e y, Clinteai inference and' cognitive theory, New York, Hoit, Rinehart and Winston, 1960. 370 j întîi, amintim cititorului că majoritatea teoreticienilor o distincție clară între motive și alte componente ale perso-alității- De exemplu, Murray separă trebuințele (motivale de bază a. cele mai importante componente ale personalității) de modul de ?nCjeplinire al lor.9 Similar, Freud crede că instinctele sînt elemente motivaționale, în timp ce cathexes reprezintă obiectele gtașate lor. Alții separă clar motivele (de ce acționează cineva) je atitudini (cum acționează cineva). Ne amintim' că McClelland presupune că personalitatea e formată din trei tipuri de elemente : motive, trăsături, scheme (pagina 261). Pentru McClelland o trăsă-tliră este numai „tendința învățată a unui individ de a reacționa așa cum a reacționat cu mai mult sau mai puțin succes în trecut în situații similare cînd a fost motivat similar".10 Părerea noastră e diferită. Nu pot crede că personalitatea eSte net împărțită în motive pe de o parte și maniere (modalități de realizare a motivelor) pe de altă parte. Poate tendințele determinante sînt dinamice (adică ele produc un comportament) și astfel într-un sens toate dispozițiile personale au o forță motivațională. Totuși, ne grăbim să adăugăm că există multe grade de dinamism. Unele dispoziții personale, de exemplu, sînt mult mai motivaționale decît altele. Să luăm un exemplu. Dl. X are o pasiune arzătoare de a da copiilor săi o educație mai bună decît a primit el. Dl. X are, de asemenea, o dispoziție constantă de a se comporta politicos. Acum putem cu ușurință să-1 zugrăvim părăsind casa dimineața în scopul îndeplinirii obiectivului său referitor la copiii săi. Dar el desigur nu părăsește niciodată casa numai pentru a fi politicos cu cineva. Politețea este mai mult o dispoziție stilistică în caracterul său ; slujirea copiilor săi,, mai mult o dispoziție motivcrțională. Totuși, nici una nu e lip-^ sită de un anume grad de forță dinamică. în acest punct am dori să putem face apel la neurofiziologie. Dar încă nu știm ce fel de rețete complexe sau ansambluri de ce- 9 II. A. Murray e t al., Exploralions in personality, New York, Oxford, 1938. într-o privință Murray vorbește de integrarea trebuințelor. După cum am spus, acest termen sugerează în sine exact ceea ce căutăm : un sistem singular în care trebuința, obiectul și modul de comportare sînt toate integrate într-o singură dispoziție. Dar, din nefericire, Murray utilizează termenul nu pentru sisteme durabile în cadrul personalității, ci numai pentru integrarea momentană a trebuinței și a modului de răspuns. Mai recent același autor vorbește despre vector-valoare ca element al analizei personalității. Deși termenul dă trebuinței un conținut oarecum mai obiectiv, totuși implică 0 separare nefericită între motivație și scopul ei. Vezi T. Parsons, E. Shils (Eds.). Toward a general theory of action, Cambridge, Mass., Harvard Univ. Press, 1951, p. IV, cap. 3. 10 D. C. McClelland, Personality, New York, Sloane, 1951, p. 216. 371 lule corespund unei dispoziții și nici nu știm exact cum o presiune aceste rețete asupra comportamentului. Știm, mașinăria noastră nervoasă este dispusă pe niveluri astfel"9}' c? nivelurile superioare mai complexe au dublu rol de impulsioif0'1 și frînare pentru nivelurile inferioare mai simple.11 Acest faptare poate ajuta să explicăm cum selectează o dispoziție comp) **? stimuli echivalenți din mediu și declanșează sau „pune barieră unor răspunsuri echivalente (toate fiind consonante cu dispo?jr de nivel superior). ~ 'Ia în același timp, nu avem nici o dovadă că un impuls (sau u imbold sau un motiv) acționează vreodată separat și singur. Dim potrivă, insistă Hebb, un impuls năvălește într-o organizare de nivel superior și creează o stare motivațională generală difuză de unde o presiune integrată merge eferent din cortex în trunchiul cerebral și eventual intră în -acțiune.12 Deși cunoștințele noastre despre această mașinărie lasă mult de dorit, sînt indicii că dispozițiile complexe sînt mai adevărat motivaționale decît impulsurile, pentru simplul motiv că acestea din urmă nu funcționează fără să implice integrări superioare. Să luăm în considerare așa-numitul impuls sexual, despre care se vorbește atît de des ca trebuință uniformă, centrală și exigentă în personalitate. întrebarea noastră este dacă trebuința sexuală există vreodată separată de un sistem de dispoziții. Cînd privim la viețile concrete, vedem că "Sexul fuzionează în mod complicat cu tot felul de credințe dobândite, gusturi, deprinderi și inhibiții. Sistemul nervos nu ține impulsul sexual în mod comod într-un compartiment separat de acești factori cu care el fuzionează. „Cathexes" fac parte din „motiv". A spune, de exemplu, că un anumit bărbat sau femeie este homosexual nu înseamnă deloc a-i caracteriza motivația. Există mii de forme de homosexualitate : manifestă, disimulată, activă, pasivă, constrînsă,. sublimată, difuză, specifică, altruistă, dulce, sadică, protectoare, admirativă, superficială, reprimată, periferică, centrală, temporară, durabilă, estetică, intelectuală — în sfîrșit, tot atîtea forme cîți indivizi a căror trebuință sexuală a fost „canalizată" spre propriul sex — Și să ne gîndim la multitudinea de alte moduri în care această trebuință abstractă poate fi canalizată. Atunci, în mod concret, pare foarte artificial să spunem că sexul ia aceeași formă sau are aceeași semnificație la două personalități. Fiecare 11 C. S. Sherrington, The integrative action of the nervous systein, London, Constable, 1906. 12 D. O. H e b b, A textbook of psychology, Philadelphia, Saunders, 1953, p. 160. 372 trăiește cu propria sa structură. Deși am putea afla ceva des- pre natura acestor structuri studiind baza biologică comună, ar fi o greșeală să presupunem că activitatea sexuală abstractă este ea însăși un element separabil al motivației. Dar ai%umentînd că nu putem face o distincție precisă între ot și dispoziții personale, riscăm încă o dată să admitem că unele dispoziții au o forță motivațională mai mare decît altele. £ele care implică sexul, de exemplu, probabil că sînt mai irezistibile decît o d.p. stilistică de politețe, energie sau negativism. peși toate dispozițiile sînt într-o măsură dinamice, unele sînt aStf'el numai în sens instrumental. Ele direcționează activitatea care este motivată de alte d.p. care au o forță mai mare. De exemplu, ne putem aștepta ca o persoană politicoasă să acționeze conform dispozițiilor sale sexuale cu un grad special de considerație pentru partenerul ei.13 Dacă o d.p. este motivațională sau instrumentală este, atunci, o chestiune de grad. Dispozițiile variază de la pasiunile absorbante, înclinații temperate pînă la simple obiceiuri. Chiar în dispoziția stilistică, totuși, putem descoperi o forță dinamică, mai ales cînd este frustrată. Dacă o persoană politicoasă este silită să se comporte nepoliticos, disconfortul care rezultă atrage atenția asupra presiunii normale care există chiar și într-o d.p. stilistica. Constatăm că stilurile noastre de comportare nu sînt în întregime o chestiune de slujire a motivelor mai puternice ; au și ele o anumită forță directoare. Este dinamică o dispoziție în sensul că ea este autoactivă (intră spontan în acțiune) ? Desigur, într-un sens1 există totdeauna un indiciu senzorial, în afară sau în interiorul corpului, care provoacă tensiunea. De aceea, strict vorbind, oric'e dispoziție trebuie declanșată înainte de a fi dinamic activă. ■ Dar într-un alt sens dispozițiile motivaționale sînt autoactive. Desigur că nu sunetul telefonului este cel care îl determină pe un egoist să vorbească jumătate de oră nestingherit despre ultimele sale isprăvi, sau pe o bîrfîroare să repovestească pe larg faptele vecinilor ei. în aceste cazuri, răspunsul izvorăște din înclinații profunde, nu din sunetul telefonului. Într-adevăr, egoistul și bîr-fitoarea pot fi sub o asemenea tensiune încît ei să caute o scuză pentru a vorbi. își cheamă la telefon un prieten pentru a se descărca. Un autor, o gospodină, un meșteșugar, dacă sînt lipsiți de 13 W. Stern face distincție între dispozițiile motivaționale și stilistice UMlizînd termenii germani Richtungsdisposition (direcțional) și Rustungsdis-P°sition (instrumental). Die menschliche Personlichkeit, Leipzig, Barth, 1923. Această expunere datorează mult lui Stern. 373 ocupația lor favorită, pot „simți o dorință arzătoare" de a rev la munca lor. în aceste cazuri, dispozițiile sînt, pentru toate sco A rile practice, autoactive în mod spontan. Interese, ambiții, strângeri, fobii, atitudini generale, înclinații, hobby-uri,' valn gusturi, predilecții — toate sînt d.p. (unele numai secundare) în același timp și motive. " în concluzie, este imposibil a considera dispozițiile persn nale ca elemente ale personalității total separate de motivați ■" în unele cazuri ele sînt motivele conducătoare ale vieții, jA.." ales dacă sînt sisteme mature, funcțional autonome, de scopui--1 Ele nu sînt numai modalități de reacție față de mediul înconjură' tor, ci modalități de a-1 înfrunta. Așa cum am arătat în capitolul 10, unele impulsuri — ca durerea sau foamea de oxigen — pot opera într-un mod reflex pentru a realiza reducerea tensiunii cu o integrare redusă în sistemele de nivel superior. Alte impulsuri — ca cel sexual și nevoia de hrană — par să fie foarte integrate cu funcțiile corticale și nu mai rămîn pur biologice în esență. Ele devin componente ale dispozițiilor personale. Pare necesar să postulăm o gamă largă de forțe motivațio-nale pentru dispozițiile personale. Unele sînt irezistibile, autoactive, înseși cazanele de aburi ale vieții. Altele sînt stilistice și instrumentale în esență — dar totuși dinamice, într-un grad mai redus. A-j Definiție în urma acestei îndelungate dezbateri sîntem pregătiți să oferim o definiție a dispoziției personale. Ea este foarte apropiată de definiția dată de noi trăsături (pagina 348). Cititorul atent va observa că fiecare parte a definiției a fost explicată. O dispoziție personală este o structură neuropsihică generalizată (specifică individului), avînd capacitatea de a interpreta mulți stimuli funcțional echivalenți și de a iniția și orienta forme constante (echivalente) de comportament aăaptativ și stilistic. Rezumat în ultimele două capitole am căutat să stabilim nivelul de analiză cel mai util pentru studiul personalității umane. Acest nivel poate fi numit nivelul „trăsăturii" și este, de fapt, în mod obișnuit, nivelul cel mai recunoscut atît de psihologi, cît și de 374 aprinderile noastre de vorbire curentă. Totuși, considerind acest ■1, găsim necesar să facem distincție între două modalități de concepe organizarea trăsăturilor. -;i Trăsăturile comune desemnează complexități organizate pri-jt drept comune (sau comparabile) într-o populație de persoane, natorită apartenenței oamenilor la o specie comună și la o cultură comună, putem, cu> temei, să căutăm categorii de comportament care sînt destul de uniforme. Toate studiile comparative asupra personalităților, întreaga psihologie diferențială, majoritatea încercărilor de măsurare se bazează pe asemenea „trăsături comune". Dispozițiile personale sînt elemente de același ordin de complexitate dar sînt considerate ca „diferențele proprii ale naturii", Adică sînt elemente neuropsihice pe care le constatăm în mod real la persoane individuale. Cîteodată, dar numai cîteodată, o persoană este atît de tipică pentru cultura sa și pentru felul său de a fi încît poate fi caracterizată în mod adecvat în termeni de trăsături comune. Mai probabil, dispozițiile ei cardinale, centrale și secundare sînt foarte colorate de individualitate. Modul în care viața sa este organizată poate să nu corespundă de fel vreunei scheme analitice a trăsăturilor comune. Termenul dispoziție personală (care ar putea fi tradus ca trăsătură individuală sau trăsătură morfogenetică) atrage atenția asupra oricărei atitudini generalizate care rezidă efectiv în sistemml neuropsihic al persoanei singulare. Ambele concepții își au utilitatea lor. în scopuri comparative —• și majoritatea studiilor despre personalitate sînt comparative — trăsăturile comune sînt suficiente. Pentru studiul mai detailat al individului, trebuie identificate dispozițiile personale. Este imposibil să observăm trăsături sau dispoziții în mod direct. Putem nurriai infera existența lor. Un act specific este întotdeauna produsul multor factori determinanți, nu numai al unor atitudini durabile, ci și al unor presiuni de moment din persoană și din situație. Numai producerea repetată a unor acte avînd aceeași semnificație (echivalența răspunsului), care succedă unei serii definîbile de stimuli avînd aceeași semnificație personală (echivalența stimulilor) face necesară inferența trăsăturilor și dispozițiilor personale. Aceste tendințe nu sînt tot timpul active, dar sînt persistente chiar și cînd sînt latente și au un prag relativ scăzut de declanșare. Una este să admitem trăsăturile și dispozițiile drept elementele cele mai acceptabile pentru studiu, dar este altceva să determinăm caracterul lor precis într-o viață dată. Pentru a evita proiectarea propriei sale esențe și alte multe surse de eroare, cercetătorul trebuie să utilizeze toate instrumentele empirice relevante ale Științei sale pentru a face validă propria inferență. Trăsăturile și Opozițiile nu pot fi'inventate : ele trebuie descoperite. 375 în denumirea acestor complexități organizate există capcane, una fiind confundarea aprecierilor pur sociale cu fa™ obiectiv. Dacă evităm termenii laudativi și cei depreciativi, e' sibil a realiza un vocabular psihologic noncritic de denumiri h trăsături. Oricît de regretabil ar fi, atributele personalității pot fi zugrăvite numai cu ajutorul vorbirii comune, căci numaiA posedă o subtilitate rezonabilă și o inteligibilitate -stabilită. Unele trăsături și dispoziții sînt în mod clar motîvaționai mai ales acelea cunoscute în mod obișnuit drept interese, ambifA' sentimente, complexe, valori. Altele sînt mai puțin dinamice, avîiid mai curînd capacitatea de a dirija (de a stiliza) comportamentul decît de a-1 iniția. Uneori elemente care sînt inițial directoare dobîndesc ulterior o forță de impulsionare, iar cele care sînt inj, țial impulsionate pot deveni doar directoare. Un atlet care îmbă-trînește își poate pierde zelul, dar poate păstra totuși un interes pentru atletism. Chiar dacă trăsăturile și dispozițiile stabilizează conduita ele nu sînt niciodată total constante și nici nu sînt independente unele de altele. O adaptare eficientă la lume reclamă flexibilitate și declanșarea unor variate tendințe determinante în situații diferite. O personalitate dată poate manifesta contradicție și conflict — după cum romancierii și clinicienii nu obosesc a ne spune. Opinia noastră despre dispozițiile personale nu neagă importanța interacțiunii sociale în modelarea conduitei umane. în capitolul 8 am recunoscut efectele exercitate de situație, rol, cultură. Pledăm numai pentru ideea că o persoană dată are o gamă largă de deprinderi și dispoziții care pot fi activate în diferite grade și în diferite combinații, în funcție de cerințele de moment atît sociale, cît și ale mediului înconjurător. Trăsăturile și dispozițiile sînt modi vivendi. Ele își derivă semnificația din rolul pe care îl joacă în progresul adaptării și al stăpînirii lumii personale. ■ CAPITOLUL 16 Unitatea personalității RETROSPECTIVA $ CONCEPȚII FILOZOFICE a UNITATEA CA EFORT 9 UNITATEA ȘI IMAGINEA DE SINE o FUNCȚIILE ESENȚIALE ȘI UNITATEA 9 CORESPONDENȚA VERSUS CONCORDANȚA s ABORDĂRI EMPIRICE ALE CONCORDANȚEI 0 REZUMAT I ersonalitatea este o unitate în diversitate — o unitas multiplex, în capitolele precedente am considerat diversitatea în termeni de trăsături și dispoziții. Ajungem acum la problema unității. Aceasta este o problemă care te pune în încurcătură din două cauze : mai întîi, pentru că sînt multe sensuri în care termenul unitate poate fi aplicat personalității ; în al doilea rînd, pentru că este discutabil dacă unitatea este vreodată realizată. Unificarea, așa cum există, pare să fie doar o chestiune de grad. Scriitorul german Herder spunea : „Omul nu e niciodată complet; existența sa rezidă în devenire". Retrospectivă în capitolele precedente am întîlnit variate aspecte importante ale problemei unității. Va fi util să le reamintim. în mica copilărie există un grad înalt de „unitate dinamică". *n primele luni de viață copilul răspunde ca un întreg ori de cîte °ri se emoționează, se calmează sau își exprimă emoția. într-ade-vâr, în primii ani el reacționează într-un mod de tipul „totul sau 377 nimic", mai ales cînd este implicată emoția. El este incapabil amînare, de discriminare, de gradare. Pe măsură ce crește și ri-iA rențierea se accentuează, această unitate primitivă se reduce. Dar pe măsură ce unitatea primitivă se reduce, apare o u • tate învățată, în virtutea procesului de integrare. Integrarea ecfr librează procesul segmentar de diferențiere. A integra înseam'~ a forma elemente mai cuprinzătoare. Deși se pare că o integra a totală nu e atinsă niciodată, există un proces constant în această direcție, chiar în timp ce procesul contrar de diferențiere coiA tinuă. Această dialectică a divizării și unificării am discutat-o în capitolul 5. în legătură cu acest subiect trebuie, de asemenea, să reamin tim echilibrarea organică ce rezultă din homeostazie (pagina 99)~ A menține o „stare constantă" înseamnă a conserva o unitate fundamentală, deși statică. într-un sens complet diferit, unitatea (de moment) este văzută în principiul convergenței. în orice moment, energiile disponibile sînt mobilizate într-un curs maxim integrat al conduitei. Deși acest curs al conduitei poate fi foarte mult determinat de cerințele actuale (schimbarea unui cauciuc, așteptarea unui client sau interpretarea la pian), probabil că focalizează multe atitudini adînc înrădăcinate. Sînt implicate atît dispoziții motivaționale, cît și stilistice. Putem spune : „Acel mic gest al lui spune multe" și înțelegem prin această afirmație că multe niveluri complexe ale personalității erau unificate (convergente) cu actul momentan. Aud pe cineva suind treptele de lemn de lîngă ușa mea deschisă. Pașii sînt grei dar înceți, ușor poticniți și nesiguri. Mă gîndesc că cel ce suie poate nu e tînăr și nici viguros, că este o persoană cu conflicte, cam deprimată, în mod fundamental nesigură și dependentă. Să spunem că diagnosticul meu e corect (și constatăm adesea că aprecierile noastre bazate pe activități expresive cum este mersul se confirmă). Problema este. că mare parte din personalitatea acestui om este convergentă într-o activitate zilnică obișnuită. Mare parte, dar nu toată. Multe trăsături importante ale acestei persoane nu se dezvăluie prin mersul său. Pe baza mersului nu pot spune dacă omul are interese estetice, este sentimental, dotat intelectual sau agnostic. . Deși examinarea trăsăturilor și dispozițiilor privea în primul rînd multiplicitatea organizării personalității, ea lua în considerare și o unificare. De exemplu, o dispoziție cardinală este, prin definiție, un semn al unității. Pasiunea lui Tolstoi pentru „simplificarea 378 ■ețji« sau idealul călăuzitor de „respect pentru viață" al lui ccfrweitzer, ca toate trăsăturile cardinale, sînt unificatoare într-un grad mare. Mai mult, în teoria noastră asupra trăsăturilor și dispozițiilor țțjjern seama de interdependența lor. Ele se întrețes ca o tapiserie. Cînd o persoană acționează, intră în joc cîteva dispoziții. Se pot extrage douăzeci și opt de feluri d# înghețată din douăzeci și opt je containere etichetate ; dar sistemul nervos nu are containere separate ; are numai rețele de organizare. în sfîrșit, și aces'a e lucrul cel mai important, discuția noastră despre simțul în dezvoltare al eului (capitolul 6) formează un preludiu pentru prezenta cercetare a unității. însuși termenul eu implică unitate. După ce au renunțat cîteva decenii la acest concept, psihologii au revenit la el, căci acum recunosc că fără el nu există un mod adecvat de a vorbi de unele din aspectele morfogenetice ale personalității. Concepții filozofice Mulți filozofi afirmă că tot ceea ce facem, spunem sau sîntem presupune unitate. Chiar și o experiență simplă și obișnuită cum este decepția presupune acest lucru. Cineva poate să nu se simtă decepționat pînă cînd nu simte o serie de stadii anterioare : dorință, așteptare, lipsă de îndeplinire, toate fiind stadii ce aparțin unui singur agent continuu. Faptul că avem conflicte și dezacorduri în scopurile noastre este o dovadă de unitate. Un conflict actual nu ar putea fi cunoscut decît în termenii de unitate anterioară sau de unitate sperată în viitor. în consecință, conflictul, disocierea, chiar dezintegrarea personalității nu au o semnificație separată de presupunerea că persoana — tot timpul — este o unitate fundamentală și continuă.1 Acest subiect a frămîntat pe mulți, poate pe majoritatea filozofilor, dar nu toți au ajuns la aceeași concluzie. Filozoful Hume, de exemplu, a conchis în silă și fără prea mare convingere că un agent (un eu) caracterizat de continuitate era mai mult o iluzie decît un fapt fundamental. El a decis că oamenii sînt alcătuiți din demente discontinue de experiență. William James — luptîndu-se °u aceeași problemă — a conchis că nu există nici un principiu uni- 1 Cf. W Stern, General psychology front the personalistic standpoint, ifansl. by H. G. Spoerl, New York, Macmillan, 1938, p. 449. Vezi și • S. Brightman, Person and reality, New York, Ronald, 1958, cap. 14. 379 ficator, dar că unitatea rezidă în suprapunerea unor stări si succesive, așa cum unitatea unui acoperiș de șindrilă constă îna°te prapunerea șindrilelor. Sll~ Așa cum am văzut în capitolul 6, Kant ajunge la opusă, argumentînd că întrucît noi știm că actele noastre rate sînt ale noastre, trebuie să existe un „ego pur'' care conținA." să garanteze unitatea personală de-a lungul vieții. Filozofii care A urmat după Kant se pare că adoptă una din cele două conceptA Fie susțin că eul este un garant pasiv al unității — o „bază cont'' nuă" fără participare activă și'„intervenție" ; fie susțin că eul est" un jactor care vrea, comandă, conduce, selecționează conduita s-astfel realizează activ unitatea. Extinzând acest ultim punct de vedere, psihologii tomiști spun că eul unificator are un scop obiectiv și inevitabil. Esența eului este să depună efort (nu totdeauna încununat de succes) pentru un grad mai înalt de perfecțiune decît cel pe care îl posedă în prezent. Chiar ființa cea mai slabă manifestă o tendință de bază pentru îmbogățire, progres, dincolo de limitele sale prezente. Sensul scopului este idealul unei persoane perfecte, așa cum individul se concepe pe sine să fie. întrucît omul este făcut după chipul lui Dumnezeu, există o normă de perfecțiune (a omului așa cum ar trebui el să fie) care îndrumă, deși imperfect, activitatea unificatoare a evului. Omul întrezărește calea spre unitatea ultimă și în măsura în care o urmează, datorită rațiunii și alegerii saîe, el va realiza o unificare efectivă a personalității sale.2 Această direcție de gîndire atrage atenția asupra convingerii unor autori că problema unității nu poate fi avută în vedere fără ca în același timp Să se ia în considerare natura și destinul ultim al omului. Alți filozofi evită presupunerea că eul este un factor unifica-tor. Ei văd unitatea în natura „sistemică" esențială a personalității. Ei postulează o „tendință spre stabilitate'" (Fechner), o „relație sistematică" (Whitehead) sau un „conatus" (Spinoza). La ființele umane, după Spinoza, conatus ia forma unei tendințe de a se dezvolta în forma perfectă proprie ființei respective. Acești filozofi admit că formele inferioare de viață realizează mai ușor unitatea.; decît ființele umane, care au atîtea potențialități mai diversificate care reclamă realizare. Așa cum subliniază Kayserling, un pescăruș care prinde rapid hrana pe malurile unui lac reprezirtă o unitate mai perfectă, chiar dacă mai puțin complicată, decît o ființă umană în căutarea pîinii zilnice. Dacă aceste variate soluții filozofice par confuze, motivul este acela că ele reclamă un studiu mai proiund decît îl putem oieri aici. Scopul nostru, cînd atragem atenția asupra lor, este acela de 2 Cf. Magda B. Ar noi d, J. A. Casson (Eds.), The human an approach to an integral theory of personality, New York, Ronald, 380 \ arăta că este necesară o rafiAare filozofică pentru a ajunge la o orie complet satisfăcătoare despre natura unificării în viața per- O direcție a gîndirii filozofice este în mod special apropiată inventarul psihologilor. Filozofii așa-zis romantici din secolul Unitatea ca %efort rii filozofice este în ilor. Filozofii așa-zi jl XlX-lea preferau să spună : „Un om este ceea ce iubește". Niciodată nu atingem complet ceea ce iubim ; pur și simplu conti-nllăm să iubim și să dorim tot mai mult. Dragostea' de a învăța, ca să luăm un exemplu, este o forță unificatoare, dar posedarea cunoștințelor, nu. Ceea ce integrează energiile noastre este urmărirea unui scop. Cînd scopul este atins, energia se dispersează. O persoană centrată pe devenirea a ceea ce vrea să devină este mult mai integrată decît una care și-a atins scopul — și nu mai are spre ce să năzuiască. Pentru a atinge un scop trebuie să depășim confuzii, discordii și obstacole. Efortul implicat produce unitate. Goethe a apreciat că la Faust tocmai căutarea neobosită a obiectivelor, mai ales a scopului vieții pe care și 1-a fixat („un popor liber pe un pămînt liber") a fost salvarea sa. Mefisto a făcut o prinsoare cu Faust, aceea că l-ar putea în așa fel ademeni încît n-ar mai lupta pentru completitudine, ci s-ar abandona pe parcurs unei stări tentante de autosatisfacție. Dacă Faust ar fi cedat iluziei că și-a atins obiectivul, ar fi fost damnat. în final a fost salvat pentru că s-a străduit necontenit spre scopul pe care nu 1-a atins niciodată. Ca toate marile epopei, „Faust*' de Goethe ne oferă o viziune profundă asupra naturii umane ; în acest caz, asupra condițiilor în care este realizată unificarea personalității. Psihologul Jung recunoaște aceeași situație în definit5 a sa despre eu. După Jung eul nu e ceva ce avem, ci ceva pe care ne străduim de-a lungul întregii vieți să-1 construim. Tocmai în acest sens special, „eul" conferă unitate. Doctrina unității-prin-efort pretinde unitate de intenție, Biblia acordă importanță acestui lucru. Epistola Sf. lacob previne că „un °m nehotărît este nestatornic în toate căile sale". Evanghelia a«_ Luca spune : „Nici un slujitor nu poate sluji la doi stăpîni". Existențialistul Kierkegaard insistă asupra faptului că pentru a fi sPiritual întregi trebuie „să voim un singur lucru". Efortul difuz Poate distruge unitatea. Un scop major este adevăratul unificator, Aevărata bucurie a vieții, scria George Bernard Shaw, este să Astați că ai „fost utilizat pentru un scop recunoscut de tine însuți *ePt puternic". 381 Unitatea și imaginea de sine Implicată în doctrina efortului este prezența unui factor Co nitiv — o imagine de sine (pagina 131). .Un psiholog, Lecky, def~ nește personalitatea drept „o organizare de idei care sînt simțit" a fi compatibile una cu alta." El adaugă faptul că o motivație c 6 pleșitoare în viață trebuie să mențină unitatea acestui sistem ■ Comportamentul exprimă efortul de a menține integritatea și unitat organizării... Pentru a fi imediat asimilată, ideea formată ca rezultat al Ur,6a noi experiențe trebuie să fie simțită că este compatibilă cu ideile de-acun" prezente în sistem. Pe de altă parte, ideile a căror incompatibilitate e recu noscută pe măsură ce se dezvoltă personalitatea, trebuie eliminate din sis" tem. Astfel, există o asimilare constantă a ideilor noi și expulzarea uno" idei vechi, în cursul vieții3. O aplicație importantă a teoriei lui Lecky se aTlă în domeniul învățării. învățăm numai ceea ce se potrivește cu imaginea noastră despre sistemul eului. (Un alt mod de a formula problema este a spune că învățăm numai, sau cel mai bine, acel material în care sîntem autoimplicați.) Acest subiect l-am discutat în capitolul 5. Un alt autor, Cari Rogers, e interesat de importanța ajutorării oamenilor pentru a realiza o imagine de sine care să fie exactă și completă. Mulți oameni nu reușesc să realizeze o unitate sănătoasă a personalității lor din cauza autoînșelării. Ar rezulta că atunci cînd toate modurile prin care individul se percepe pe sine — toate percepțiile calităților, abilităților, impulsurilor și atitudinilor persoanei, toate percepțiile propriului eu în raport cu ceilalți — sînt acceptate în conceptul conștient și organizat de eu, atunci această realizare este însoțită de sentimente de confort și eliberate de tensiune...4. Această linie de gîndire identifică sănătatea în cadrul personalității cu o imagine de sine completă și unificată. Imaginea de sine include nu numai o viziune despre ,,ce sînt eu'fc, dar și despre ,,ce doresc să fiu" și „ce ar trebui să fiu". Reunind împreună aceste aspecte ale imaginii de sine se face apropierea de unificare. O abordare oarecum înrudită se constată în conceptul neo-freudian de identitate. Erikson face din el nucleul unei versiuni moderne a psihanalizei. Mai ales în timpul adolescenței individu încearcă să pună simțul identiiății proprii în acord cu relațiile sale sociale. Erikson scrie : 3 P. Lecky, Self-consistency: a theory of personality, New Island, 1945, p. 135. Ml 4 C. R. Rogers, Some observations on the organization of personal-» în „Amer. Psychologist", 1947, 2, 358— 368. 382 Simțul identității eului reprezintă încrederea crescută că abilitatea de a gpține uniformitatea și continuitatea internă... este legată de uniformitatea "r cOntinuitatea semnificației proprii pentru alții5. Din acest punct de vedere, sarcina fiecăruia este să descopere £jne sînt eu ?■' Cînd această întrebare primește un răspuns satisfăcător, o nouă unitate și o nouă maturitate a personalității au fost realizate. O extindere a acestei căutări în*domeniul misticii se găsește jni budismul Zen. Zen aspiră la cunoașterea totală a naturii proprii a cuiva. Scopul disciplinei Zen "este trăirea satori-ului sau a iluminării. Zen insistă asupra faptului că adevăratul eu nu poate fi cunoscut prin concepte analitice sau prin credință — cum au obi-feiul occidentalii —, că identitatea proprie e separată de baza subsecventă a existenței cuiva. Satori este o trăire a unității : eul și non-eul se unesc. Este dificil pentru mintea occidentală să realizeze o asemenea experiență mistică totală, sau chiar să-i înțeleagă esența. Deprinderile noastre de analiză intelectuală ne împiedică să atingem o asemenea unitate subiectivă perfectă. Suzuki, maestru Zen, scrie : Intelectul se forțează și fragmentează experiența pentru a o supune unei tratări intelectuale, care este o discriminare sau bifurcare. Sentimentul original de identitate este astfel pierdut și intelectului i se permite să aibă modul său caracteristic de fragmentare a realității în părți separate6. Deși această direcție de gîndire e străină concepțiilor occidentale despre personalitate, ea se reflectă în scrierile lui Fromm7 și Maslow8 care consideră că omul poate să-și sporească mult unitatea învățînd să evite dihotomiile afectiv-intelectuale și cultivînd experiența unui caracter nemijlocit și creator pe care copiii o posedă, dar adulții au pierdut-o. Funcțiile esențiale și unitatea. Atît efortul cit și imaginea de sine sînt aspecte esențiale ale personalității (capitolul 6). Putem risca o generalizare : Unitatea Personalității trebuie căutată mai întîi în funcțiile esențiale (și nu m cele ocazionale sau periferice). 5 E. H Erikson, Identity and the life cycle: selected papers, New YorK Int. Press, 1959, p. 89. 6 D. T. Suzuki, Mysticism, Christian and Buddhist, New York, Har-P» i957 i957t p 105 E. Fromm, Psychoanalysis and Zen Buddhism, în „Psychologia", o Univ., 1959, 2, 79—99. A. H. Maslow, Motivation and personality, New York, Harper, 1954„ • 214—217. 383 Ne amintim de povestea lui G. B. Shaw, Pygmalion, în eroina, o florăreasă ignorantă, este luată ,de profesorul pentru a-i educa vorbirea. O învață să vorbească într-un elegant și constată că se supune prompt ordinului său. Dacă' spune să se poarte ca o slujnică, se poartă astfel ; ca o se comportă în consecință. Din afară s-ar părea că Eliza nu posedă nici o constanță în personalitatea ei. Dar la bază o explicație unificatoare a conduitei sale : e îndrăgostită de profeA sorul ei. Dragostea ei este un factor esențial. Și tocmai factor" esențiali explică o asemenea unitate care se găsește în personali1 tate. Să ne referim la un studiu experimental. Klein și Schoenfeld au dorit să studieze siguranța Ca atribut al personalității. Au dat unui grup de subiecți o serie \ de teste de inteligență în două condiții experimentale. în prima, atmosfera era neutră, monotonă, fără implicarea ego-ului. Subiecții erau numai cobai de laborator făcînd gesturi de rutină. După fiecare din cele șase teste li se cerea să lor-' muleze gradul de siguranță pe care-1 simțeau în legătură cu precizia performanțelor lor. Pentru cele șase teste a existat o cons antă redusă în aceste aprecieri ale certitudinii. După un interval de timp, un al doilea set echivalent de teste a fost dat și atmosfera s-a schimbat vizibil. Subiecții au fost puși în stare de tensiune mai mare, li s-a spus să-și dea toată silința pentru că rezultatele acestor teste de inteligență vor fi introduse în dosarele lor școlare. Schimbarea a fost efectivă. Aprecierile asupra încrederii au devenit foarte constante. Un student care s-a simțit sigur că a făcut bine (sau prost) la un test, s-a simțit sigur că a făcut bine (sau prost) la celelalte cinci teste. Autorii conchid că încrederea este o trăsătură constantă de personalitate cînd ego-ul este implicat, dar că este variabilă și inconstantă cînd subiectul nu are un interes esențial în joc.9 Implicarea ego-ului în orice situație pare să aducă o constanță mai mare. Sondajele de opinie publică arată că oaraen» care se simt siguri în legătură cu o problemă, vor fi destul de constanți (unificați) în a susține toate propunerile care sînt lf" gate de acea problemă. Dacă se simt mai puțin siguri (mai puți" autoimplicați) sînt variabili și inconstanți.10 9 G. S. Klein, W. Schoenfeld, The irifluence of ego-lnvolveineni on confidence, în „J. abnorm. Soc. Psychol.", 1941, 36, 249—258. 10 H. C an tril, Gauging public opinion, Princeton, N.J., Princeto Univ. Press, 1943, cap. 5. 384 Să generalizăm punctul nostru de vedere : gîndurile și com-tl au o constanță mai mare cînd sînt legate de ceea ce fi ld l 'j considerăm a fi cald, central și important în viața noastră, fcii atunci cînd nu sînt așa de legate. Sau, pentru a ne exprima d ai pe scurt : funcțiile esențiale tind să unifice personalitatea. Corespondență versus concordanță Urmează un corolar. Trebuie să ne așteptăm ca să fie evidentă o unificare mai mare în dispozițiile personale decît în trăsăturile comune. Trăsăturile comune sînt numai variabile după care comparăm o populație mare de oameni, fie că aceste variabile au sau nu o importanță centrală în viața lor. Este adevărat că studiile statistice asupra trăsăturilor comune pOt să ne ofere unele dovezi referitoare la constanța sau unitatea personalității. Cînd spunem, de exemplu, că testul pentru o anumită trăsătură (de exemplu, dominanță — supunere) are un coeficient de fidelitate de 0,85, spunem că majoritatea oamenilor răspund în același mod semnificativ item cu item și moment cu moment. Și astfel majoritatea oamenilor, conchidem, se mențin la un nivel destul de constant de adaptare dominantă, submisivă sau mijlocie.11 Dovada unității care provine din corelarea măsurătorilor efectuate într-o populație generală o vom numi o dovadă a corespondenței. Prin acest termen înțelegem că scorurile subiecților la o scală a unei trăsături comune sînt destul de constante. Dar sînt multe împrejurări 'în care pentru motive esențiale măsurătorile unei persoane nu corespund. Și totuși nu putem spune că structura personalității sale este de aceea lipsită de unitate. în afară de conceptul de corespondență (dovada unității unei trăsături comune) e necesar conceptul de concordanță (dovada unității dispoziționale). După cum am văzut, Eliza Doolittle era absurd de neintegrată în modul de a vorbi și de a se comporta ; dar era ■ u Se poate merge mai departe și să se studieze cantitatea de „integrare" Prezentată de indivizi la multe trăsături. Răspund ei la întrebări în fiecare *i în același fel sau sînt variabili ? Un asemenea procedeu de măsurare a trăsăturii comune de „integrare" generală a fost propus de R. B. Cattell, Fluctuation of sentiments and attitudes as a measure of character integra-'*°n and of temperament, în „Amer. J. Psychol.", 1943, 56, 195—216. 335 ~- Structura și dezvoltarea personalității — cd. 265 bine integrată în ceea ce privește dragostea ei pentru sorul Higgins. Cînd știm acest lucru, vedem că înseși rea și comportamentul ei inconstante, deși lipsite de pondență, sînt complet concordante. Reperăm o profundă, genotipică (pagina 365). La pagina 364 am consemnat cazul profesorului D. a rui dezordine din biblioteca de care se ocupă, contrasta fA reușea să corespundă) cu meticulozitatea legată de D soana și biroul său. Un genotip profund de autocentrare e I plică ambele grupuri de acte contradictorii. Din nou, exisA~ o corespondență redusă dar o concordanță mare în person 5 litatea sa. Există cazul fetei de treisprezece ani care a fost îndru mată spre consiliere deoarece utiliza un machiaj excesiv față. Această deprindere părea tristă în contradicție cu na tura ei studioasă. Profesoara ei a simțit că ceva nu e „în regulă". Scindarea aparentă din personalitatea fetiței a fost ' rapid explicată. Avea o pasiune puternică pentru profesoara ei, care era ea însăși studioasă și avea un ten natural frumos. Fetița era în întregime concordantă în strădania ei de a fi la fel ca profesoara iubită. Este mai ușor să fii „obiectiv" în studierea corespondenței măsurătorilor decît în studierea concordanței. Operațiile standard sînt prescrise în studiile statistice ale corespondenței, dar pentru a detecta concordanța adesea trebuie să facem o interpretare clinică — a cărei corectitudine e greu de dovedit. Probabil că tocmai din acest motiv cercetătorii din domeniul personalității tind să treacă cu vederea situațiile genotipice din viața individuală care ajută la rezolvarea contradicțiilor aparente din comporta-, mentul personal. Admitem totuși că nu e ușor de stabilit cu certitudine diagnosticele noastre intuitive asupra concordanței. Adesea ne putem afla în eroare. Nici nu trebuie să spunem, dacă numai noi cunoaștem rădăcina concordanțelor, că totul în personalitate s-ar dovedi a fi coerent cu restul. Enunțul următor împinge problema prea departe : Unitatea unei persoane poate fi trasată în fiecare clipă a vieții sale Au există nimic în caracter care să se contrazică. Dacă o persoană care ne « cunoscută pare neconcordantă cu ea însăși, aceasta este numai un inchau aj inadecvării și superficialității observațiilor noastre anterioare12. 12 R. Franke, Gang tind Charakter, ed. by H. Bogen and Lipmann, în „Z. f. angew. Psychol.", 1931," no. 58, p. 45. 386 jn definitiv, unitatea personalității este numai o chestiune qrad și trebuie să evităm exagerările. gste dificil a menține echilibrul. Pe de o parte nu există nici îndoială că studiile experimentale și statistice tind să subesti- 3 eze unitatea personalității pur și simplu pentru că tehnicile lor reușesc să se concentreze asupra domeniilor esențiale ale yjeții individuale. Pe de altă parte, e ușor de citit într-un com- nortarnent discordant o unitate mitică,» substituind astfel faptelor o interpretare arbitrară. în biografii, chiar detaliate, se produce o exagerare inevitabilă a constanței. Activități și trăsături „nerelevante" sînt îndepărtate. Acest lucru produce o imagine a unei uni- , tați mai mari decît se justifică. O asemenea exagerare este clară mai ales în necrologuri. Autorul dorește să extragă „esența" sau semnificația vieții ca întreg. Apare un grad remarcabil de unitate — mai mare decît a fost prezentat vreodată la persoana respectivă în viață. Abordări empirice ale concordanței Ziua unei psihologii cu adevărat morfogenetice nu a sosit încă. Am făcut unele progrese în fabricarea pietrelor de construcție (trăsături) și în denumirea lor, dar un progres mic în arhitectură. Ce anume determină forma totală a personalității nu știm. Așa cum a arătat acest capitol, avem unele idei despre problemă, dar pînă acum avem metode puține care să ne ajute să stabilim aceste idei pe o bază științifică. Concepte precum concordanță, stil de viață, structură totală rămîn în cea mai mare Parte simple concepte. Sarcina devine mai dificilă prin faptul că nu ne putem aștepta la o unitate completă. Integrarea nu este niciodată perfectă Și astfel, în cel mai bun caz, putem spera să descoperim nimic Aaî mult decît o schemă generală și o structură parțială. Nu e strict adevărat că nu s-a făcut nici un progres. Capitolul precedent a menționat metode variate pentru descoperirea dispozițiilor personale. Dacă dispozițiile pe care le descoperim sînt foarte generale și intense (cardinale sau centrale) sîntem aProape de descoperirea temei sau a temelor unificatoare ale 387 7 7 Figura 29. Manuscrise zicale de Bacii, BeethovUs și Mozart (dîn W. vVnif11 The Expression oj p"", nality, New York, HarnlO' J943. pp. 20) Per. =gs=y A p T -ff ,> w țfii vieți. (Totuși, chiar dacă stabilim ferm, să spunem, patru sau Uinci dispoziții centrale într-o viață, ne întrebăm încă despre felul ; care sînt legate între ele.) Capitolele următoare privesc metodele pentru evaluarea per-ollalității. Deși majoritatea acestor metode se concentrează asu-ra unei trăsături sau cel mult a cîtorva, alte metode ne conduc jnai departe în considerarea problemei interrelațiilor. înainte de a ne adînci în metode, vom menționa două tehnici care au o semnificație specială pentru problema de față. Asocierea*. Metoda asocierii estg un mod excelent de a de~ monstra concordanța, deși nu aruncă nici o lumină asupra cau-zelor ei. Metoda reclamă ca un evaluator să grupeze diferite referințe care privesc o personalitate preluîndu-le dintr-o mulțime de referințe care sînt luate și se referă la multe personalități. Referințele pot fi de diferite tipuri : biografii, fotografii, specimene de scris, scoruri la diferite teste, producții artistice sau orice altceva. Sau se pot combina aceste producții cu numele autorului. Principiul asocierii este ilustrat în figura 29. Cele trei manuscrise muzicale reprezentate în figură au fost scrise de trei compozitori binecunoscuți : Bach, Beethoven și Mozart. Din cunoștințele despre acești oameni vi se cere să potriviți numele cu scrierea muzicală caracteristică. Metoda asocierii are avantajul că permite ca producții complexe să fie orînduite cu alte producții complexe, fără ca mai întîi să se întreprindă vreun proces de analiză. Este ușor să se determine cîte asocieri s-ar produce prin hazard, iar apoi să se determine cît de superior hazardului poate fi un evaluator dat. Metoda permite studiul cantitativ al structurilor calitative, deși, cum am spus, nu ne spune de ce un evaluator percepe concordanța dintre ele.13 Predicția. Unul din scopurile principale ale științei este să facă predicții exacte. Dacă am cunoaște concordanțele mai adînci dintr-o viață, am putea prevedea cu succes mare parte din viitorul ei. (Desigur că nu am putea prevedea răspunsul exact, ci numai * în original matching. (Nota trad.) 13 Îndrumări pentru utilizarea metodei, precum și un rezumat al unor cercetări anterioare care au utilizat metoda sînt date în P. E. V e r n o n, The matching method applied to investigations of personality, în „Psychol. Bull.", 1963, 33, 149—177. Vezi, de asemenea, F. M o s t e 11 e r, R. R. B u s h, Selected luantitative methods, în G. Lindzey (Ed.), Handbook of social psychology, Cambridge, Mass., Addison-Wesley, 1954, I, 307—311. îmbinarea corectă pentru figura 29 : I = Beethoven ; II = Mozart; III = Bach. Majoritatea oamenilor percep rapid unitățile : capriciul vioi la Mozart, fluxul ordonat și constant la Bach, zbuciumul vijelios la Beethoven — calități reflectate nu numai în muzica și scrisul lor dar și-n viața lor perso-nală ca atare. 389 o serie de răspunsuri. Rareori putem prezice cuvintele exacte care prietenii noștri le vor utiliza în exprimarea plăcerii cînd A dăm un dar, dar că le va plăcea sîntem siguri.) în măsura în Ca 6 prevedem corect pe baza cunoștințelor noastre despre concordant6 am îndeplinit cerința științifică de a dovedi obiectiv constant personalității. Există două feluri de predicție (vezi pagina 32). Predictia sta-tistică — genul utilizat de agențiile de asigurări — poate fi uitrii tor de precisă pentru o masă mare de date. Cunoscînd tendințele medii putem prevedea cîți oameni se vor naște sau vor muri în următoarele douăsprezece luni ; putem prevedea destul de bine cîți morți de accidente de mașină vor fi la un sfîrșit de săptămînâ • putem chiar să spunem că dintre cuplurile avînd un anumit mediu familial și anumite calități personale 70% vor divorța. Predictia statistică se referă întotdeauna la distribuția specifică unei populații largi. Nu prevede niciodată ce se va întîmpla unei anumite persoane. De fapt, există o eroare logică serioasă făcută în examinarea predicției statistice. Dacă șase din zece americani merg la filme în fiecare săptămînă, putem fi tentați să spunem că am șansa de 6 la 10 de a merge la film săptămînă aceasta. Enunțul este într-adevăr fără sens. Voi merge sau nu voi merge și numai cunoașterea atitudinilor mele, a intereselor și a situației ambientale va spune dacă voi merge sau nu. Predictia morfogenetică, cum o vom numi aici, se bazează pe o înțelegere atentă a unei persoane și a dispozițiilor ei (adică pe idiodinamica vieții sale). Dacă cunoaștem o persoană temeinic, trebuie să fim capabili să spunem cu mai mult succes dacă se va duce sau nu la film, dacă va căuta să divorțeze, dacă va avea un accident, decît dacă aplicăm medii statistice la cazul său. De fapt, putem spune că întreaga poziție prezentată în acest capitol și în cele precedente pledează pentru superioritatea predicției morfogenetice față de cea statistică, aplicată la viitorul oricărui individ singular. Dar în această problemă se dezlănțuie o controversă vie. Am citat deja opinia că predicțiile cu succesul cel mai mare provin din cunoașterea apartenenței de clasă a unei persoane. Astfel, în capitolul 8 am subliniat concepția că a ști că un om este „soldat de profesie" înseamnă a avea o bază pentru o predicție mai buna decît dacă cunoaștem numai trăsăturile sale „vagi". Deși este adevărat că majoritatea soldaților de profesie pot avea anumite stiluri de comportare, este de asemenea adevărat că comportamentul viitor al unei persoane depinde în ultimă analiză de ceea ce ea este — și nu de felul grupului căruia îi aparține. 390 Așa cum am văzut în capitolul 1, psihologul Meehl, intrigat, Ae problemă, a examinat dovezile pentru asemenea studii de pre-vjziune statistică. A conchis că acele studii făcute pe baza unor gjjnple scoruri la teste și alte criterii statistice erau la fel de bune, dacă nu superioare, ca cele făcute pe bază de intuiție clinică. Din nefericire, studiile pe care le citează sînt atît de parțiale în esență si atL de puțin comparabile între ele, încît nu putem considera problema pînă acum rezolvată. Sursa dificultății, cred, rezidă în faptul că psihologii nu au învățat încă cum să descopere dispo-zițiile personale pe care se bazează predicțiile lor. Rezumat Problema unității personalității este multilaterală. Neuro-fiziologii ne spun că semnul distinctiv al sistemului nervos este capacitatea sa integratoare. Biologii morfogeneticieni subliniază proprietățile formale specifice fiecărei ființe vii care o fac să fie o unitate independentă. Filozofi, poeți, teologi — toți au ceva de spus. Din punct de vedere strict empiric, psihologia a pătruns pînă acum cu greu în acest domeniu de cercetare. Poate convingerea ei cea mai certă este că nici o personalitate nu e total unificată. O structură nu e niciodată completă. Ceea ce putem cel mai mult spera este să găsim grade de concordanță și direcții mai mult sau mai puțin constante de dezvoltare. Metodele empirice pentru determinarea dispozițiilor personale ar părea cele mai promițătoare în a ne ajuta să găsim temele majore ale unității unei vieți. Tehnicile specifice de asociere și predicție ajută la testarea preciziei percepțiilor noastre legate de concordanță. Putem spera că, în viitor, metodele statistice vor fi aplicate tot mai mult în studiul caracterului integrat al vieții individuale. Deși metodele empirice rămîn în urmă, se propun cîteva concepte psihologice pentru a explica unitatea așa cum există — dintre ele, imaginea de sine, identitatea de sine, funcții esențiale (opuse celor periferice) și alte reprezentări ale eului ; de asemenea, stilul de viață și diferite conceote existențiale înrudite (care vor fi discutate în capitolul 22). 391 Poate că cel mai util concept dintre toate este unul pe Ca psihologii îl împart cu mulți filozofi — unificarea vine pe Cai efortului. Urmărirea (nu atingerea) unor scopuri majore este care modelează o viață. Cu cît scopul este mai intangibil cu ayt poate fi mai formativ. Un poet a spus că omul realizează unitate cea mai mare cînd aspiră constant spre „înălțimea care se dove dește prea înaltă și spre eroismul care este prea sublim pentru pămînt". PARTEA A IV-A evaluarea Personalității ■ CAPITOLUL 17 O trecere în rțvistâ a metodelor CUM VOM CLASIFICA METODELE ? * 1. DIAGNOSTICUL CONSTITUȚIONAL, ȘI FIZIOLOGIC « 2. STUDII ASUPRA APARTENENȚEI SOCIOCULTURALE; STATUSULUI șI BOLULUI 0 3. DOCUMENTELE PERSONALE ȘI STUDIILE DE CAZ « 4. AUTOEVALUAREA ft 5. EȘANTIONAREA CONDUITEI # 6. EVALUAREA CLASIFICATORIE 'upă ce am plătit tribut unității personalității (în măsura în care este o unitas) revenim la problema multiplicității. Majoritatea metodelor inventate pînă acum pentru studiul personalității nu se ocupă de ansamblu. (Un sceptic remarca faptul că nu putem face nimic altceva cu o „personalitate totală" decît să-i trimitem flori.) Majoritatea metodelor noastre actuale de evaluare se ocupă de substructuri ale ansamblului. Unele din ele se concentrează pe un detaliu mic ; altele, mai cuprinzătoare și sinoptice, merg în direcția întregului insesizabil. Personalitatea este un lucru atît de complex încît fiecare metodă legitimă trebuie utilizată în studierea ei. Excludem desigur mijloacele neîngrijite și ilegitime pe care psihologia a învățat de mult să le ocolească : bîrfa, deducția cu prejudecăți, exemplul unic exagerat, anecdota neverificată. De asemenea, excludem unele mijloace Populare de „citire a caracterului", deoarece în prezent ele nu par Promițătoare — printre ele, astrologia, numerologia, chiromanția, frenologia. Dar rămîn multe metode legale și promițătoare, fiecare avînd un loc adecvat. Metoda de bază a psihologiei, ca a oricărei alte științe (sau a simțului comun), este observația unui dat și interpretarea sem-s 395 ncauei sale. Ca și alte științe, psihologia a elaborat o serie tehnici speciale pentru a face o observație sistematică și garanta interpretarea. Scopul studiului psihologic este să tățească capacitatea noastră de a evalua personalitatea peste p p nhA Iul de exactitate pe care îl putem atinge prin bunul simț neajutor &~ In acest capitol ne ocupăm de procedeele care urmăresc A scop. Personalitatea nu e un dat exclusiv al cercetării din știint psihologică. în capitolele 3 și 4 am recunoscut contribuțiile bil io giei, iar în capitolul 8 pe cele ale științei socioculturale. Figura 3n ne ajută să punem în perspectivă gama largă de discipline implicat în studiul complet al personalității. Figura nu include contribuția metodelor literare și filozofice a căror importanță de asemenea'0 recunoaștem. Cum vom clasifica metodele ? Există multe principii logice după care am putea ordona metodele de evaluare care se utilizează în prezent. De exemplu, am putea clasifica metodele în funcție de : 1. teoriile ce stau la baza elaborării unui instrument (dacă derivă din psihanaliză, analiza factorială, behaviorism și așa mai departe) ; 2. domeniile de personalitate explorate (de exemplu, trăsături, opinii, imaginație, aptitudini, funcții cognitive sau motorii); 3. tipul de stimul prezentat subiectului (de exemplu, creion-hîrtie, aparate, instrucțiuni precise sau nedefinite, obiecte structurate sau nestructurate) ; 4. tipul de răspuns cerut (de exemplu, alegere obligatorie între două alternative, alegere multiplă, reacții complet nedirijate ca în scrierea unei autobiografii) ; 5. condițiile de administrare (în laborator, în clasă sau în situația naturală cotidiană) ; A 6. principiile de construire (dacă instrumentul este standardizat sau nestandardizat, dacă e proiectat în mod rațional sau derivat empiric, dacă e nomotetic sau idiografic) ; 7. modul de interpretare (dacă e detaliat și prescris, sau deschis și liber ; dacă e cantitativ sau necantitativ; dacă e limitat la o trăsătură sau e holistic). 396 științe biologi ce „rf pan accentul pe constituția fizica) . frenetică Biometne .Morfologie fiziologie KndccrTnologie Științe psihologice Icare pun accentul pe structura și funcția interni) PERS O NALITATEA Psihologia biologici Psihologia ffenerald Psihologia Psihologia Clinică socială Științe sociale (cere pun accentul pe mediu ) Antropologie Istorie Științe politice Econom i e SocTologîe FTIcsofio socialG Figura 30. Locul personalității în diferite științe Și alte principii ar putea servi drept cadru de clasificare. Dificultatea este că dacă diferențiem instrumentele numai după un principiu, în mod necesar închidem ochii față de toate celelalte principii la fel de valide.1 Desigur că e de dorit să adoptăm o schemă de clasificare pe cît posibil simplă. Rosenzweig sugerează ordonarea metodelor în funcție de trei rubrici : tehnici subiective, obiective și proiective? în metodele subiective el ar include orice formă de introspecție, fie autobiografie, autoevaluare, interviu sau test de personalitate hîrtie-creion. Metodele obiective includ măsurători fiziologice precum și comportamentul observat în laborator sau în situații cotidiene, aprecieri făcute de către persoane cunoscute și experimente de multe tipuri. Metodele proiective sînt de trei tipuri : expresiv motorii (de exemplu gesturile și scrisul), perceptiv-structurale (de exemplu petele de cerneală ale lui Rorschach), aperceptiv-di-narnice (interpretarea desenelor, asociații verbale și altele). J Cf G Lindzey, On te classification of proiective techniques, în „Psyehol.' Bull.", 1959, 56, 158—168. De asemenea D. T. Campbell, A typo-'°9y of 'tests proiective and otherwise, în „J. consult. Psychol.", 1957, 21, 207 —210. 2S Rosenzweig, Investigating and appraising personahty, în T- G. Andrews (Ed.), Methods of psychology, New York, Wiley, 1948. O schemă triplă suplimentară este avansată de Super, care alege, drept cate-Sorii principale de clasificare, metode de observație, metode proiective, me-todfe de autodescriere. D. E. Super, Theories and assumptions underlying aProaches to personality assessment, în B. M. B a s s, I. A. B e r g (Eds.). °t>iective approaches to personality assessment, Princeton, N.J., Van Nos-trand, 1959, cap. 2. 397 OBSERVAȚIE Șl INTERPRETARE Bunul simț Ajutat de 1 Diagnostic constituțional si fiziologic. Tehnici psihologice speci--fice de evaluare Documente personale și studii de caz Autoapreciere 7 Teste si scări Tehnici proiective 11 Eșantioane de conduita Evaluări Analiza în profunzime Comportament expresiv Procedee sinoptice Figura 31. O clasificare a metodelor de evaluare Deși această schemă simplă are un mare merit, pare cam prea grosieră. Ofer în schimb o grupare minimă practică de metode cu unsprezece titluri. Ele nu urmează un principiu unic de organizare, ci par să reflecte destul de clar situația actuală din evaluarea personalității. Figura 31 este o reprezentare grafică a acestor tipuri mari, importante de metode. Numărul și complexitatea tehnicilor actuale fac ca cele d<? acum o generație să pară naive și primitive. Iar tehnicile utilizate azi vor părea naive peste o generație. Totuși această grupare iargă de metode era validă acum o generație și poate va continua să servească ca un cadru general în care invenții și îmbunătățiri viitoare pot fi introduse. 398 1. Diagnosticul constituțional și fiziologic Corelatele biologice ale personalității sînt importante. E nece--ară ° cercetare constantă în genetică, biochimie, endocrinologie, ■"tropometrie pentru a ne da cunoștințe despre bazele personalizații (capitolul 4). Studiile asupra constituției corpului, asupra funcțiilor glandulare și anatomice, reflexului psihogalvanic cutanat, undelor electrice cerebrale, gemenilor monozigoți — se află doar , începuturile lor. Măsurători delicate ale funcțiilor fiziologice pot jj acum făcute cu ajutorul poligrafelor electronice pentru ca procesul în corelarea acestor măsurători cu caracteristicile temperamentului să fie asigurat.3 F Studiile în domeniul eredității pot fi făcute pe baza' tabelelor je înregistrare a familiilor elaborate de asociațiile eugenice ca și pe baza cercetării gemenilor monozigoți (pagina 81). Studiul tipurilor somatice (paginile 71—74) este o metodă promițătoare. Elec-troencefalografia este destul de avansată ; se pare că s-a stabilit că undele cerebrale anormale se găsesc frecvent în anumite forme de tulburări de personalitate (mai ales la epileptici). Capitolul 1 a demonstrat gama largă a individualității biochimice Dacă interpretăm corect cercetările făcute am spune că se pare că nu există relații specifice cunoscute între activitatea glandelor sau funcțiile metabolice și trăsăturile unei personalități nonnale, dar cînd se produce o disfuncție accentuată, personalitatea este probabil că suferă o tulburare corespunzătoare. Dacă această impresie e corectă, atunci conchidem că personalitatea normală nu e reglată în detaliu de funcții glandulare sau fiziologice specifice, dar că structuri morale (de exemplu, somatotipul) și mai ales anormalitățile mari se reflectă în formarea personalității. De asemenea, pare destul de probabil ca alternările normale de dispoziție să însoțească modificări fiziologice, dar dispozițiile sînt numai riduri ușoare la suprafața structurii personalității. 2. Studii asupra apartenenței socioculturale, statusului și rolului Sub titlul de poziție culturală, status și rol sînt subsumate "urnite metode care nu se ocupă de personalitate în mod direct ci de cadrul în care se dezvoltă personalitatea. Argumentul în favoarea lor este evident. Deoarece personalitatea este într-o măsură 3 O trecere în revistă a metodelor fizice, chimice și fiziologice este fă-cutâ de R M A11 e n Personality assessment procedures, New York, Har- 399 determinată de convențiile sociale, de obiceiuri și coduri, 0 parte din natura omului probabil că reflectă aceste norme. CapuT"6 8 s-a ocupat de conceptul de „personalitate de bază", care suSf- ' că prin specificarea grupului rasial, național, religios, ocupatin'1*16 căruia îi aparține o persoană obținem un anumit grad de cunostiAf probabile despre trăsăturile sale. S-a argumentat că asemenea cunoștințe despre apartenența ] grup este mijlocul cel mai bun de a prevedea conduita viitOa a a unei persoane. A ști că el sau ea este arab, inginer militae fetișcană din Armata Salvării, actor, sau chiar mamă, înseamnă a st' o mulțime de lucruri despre cursul probabil prezent și viitor al vief ■ persoanei în chestiune.4 Totuși, un simplu raport asupra apartenenței socioculturale nu e niciodată suficient în sine, căci nici un individ nu oglindește exact apartenența sa națională sau religioasă sau clasa sa socială. Perso~ nalitatea, cum am insistat, este mai mult decît „latura subiectivă a culturii" — un adevăr pe care unii reprezentanți ai științelor sociale par să-1 fi uitat. Chiar atunci cînd o persoană deviază mult de la poziția sa socioculturală este important de știut normele de la care ea se îndepărtează. Un locuitor din Mississipi care fraternizează cu negrii este o personalitate mai uimitoare decît altul din nord care face același lucru. Fiul unui om bogat care devine socialist prezintă o problemă psihologică diferită de fiul unui conducător revoluționar care devine socialist. Nici o personalitate nu e replica exactă a normelor predominante, dar pentru a înțelege cazurile deviante ca și pe cele relativ tipice este necesară cunoașterea normelor și rolurilor. Și astfel o evaluare corectă a personalității va include neapărat indicații privitoare la sex vîrstă ocupație clasă socială • apartenență socială, națională, regională alte norme semnificative roluri în principalele grupuri cărora persoana le aparține. 4E. R. Guthrie afirmă că cunoașterea apartenenței de grup a unei persoane ne dă posibilitatea de a face o predicție mai bună despre conduita sa viitoare decît ar face-o măsurarea trăsăturilor : Personality in terms of associative learning, în J. McV. Hunt (Ed.), Personality and the behaviour disorders, New York, Ronald, 1944, pp. 170—213. P. F. S e c o r d și S. M. J ° u~ r a r d au subliniat că evaluatorii masculini atribuie» aproape uniform acelea?1 trăsături mamelor lor — fapt care sugerează că există un tip de „personalitate de bază" corespunzător rolului de mamă : Mother concepts and judgments of young ivomen's faces, în „J. abnorm, soc. Psychol.", 1956, 52, 246—250. 400 Intrucît aceste studii asupra poziției socioculturale nu intră -n domeniul psihologiei nu e necesar să intrăm într-o examinare detaliată a metodelor pentru colectarea unor informații semnifi-cative. Pentru unele scopuri sînt folosite datele de recensămînt; pentru alte scopuri, metodele etnologiei, observația prin participare, clasificările transculturale, lingvistica, istoria culturală, interviurile și altele. Toate metodele valide de determinare a cadrului social al vieții sînt admise. 3. Documentele personale și studiile de caz Ajungem acum la metodele elaborate în cadrul științei psihologice (mai curînd decît biologice sau socioculturale). Totuși prima de care ne ocupăm este încă într-o oarecare măsură interdisci-plinară. Ceea ce numim „documente personale" prezintă interes nu numai pentru psiholog, ci și pentru istoric, biograf și romancier. Putem defini un document personal ca fiind orice mărturie scrisă sau orală, elaborată în afara oricărei constrîngeri, care aduce intenționat sau neintenționat informații referitoare la structura și dinamica vieții autorului.5 Printre acestea trebuie să includem cu siguranță . 1) autobiografiile comprehensive sau de interes re-strîns ; 2) jurnalele, intime sau cele care relatează evenimente zilnice ; 3) scrisori ; 4) chestionare cu întrebări deschise (dar nu testele standardizate) ; 5) înregistrări textuale, incluzînd interviuri, confesiuni, narațiuni; 6) anumite compoziții literare. Este important de notat că toate acestea sînt documente redac-;! tate la persoana întîi. Pe lîngă acestea, menționăm diferitele documente scrise la persoana a treia : studii de caz, biografii. Poate că primul lucru ce trebuie stabilit în legătură cu orice document redactat la persoana întîi este motivul scrierii lui. S-ar părea că există cel puțin o duzină de motive distincte. 1. Pledoarie specială. Un scriitor se poate întrece pe sine în a dovedi că ceilalți sînt mai păcătoși decît el. Poate că nici o autobiografie nu e total lipsită de autojustificare, dar intensitatea acestui motiv diferă mult de la document la document. I. Exhibiționism. Asemănător este documentul în care egoismul se dezlănțuie. Autorul caută să se etaleze pe sine — atît prin păcatele, cît și prin virtuțile sale — într-o lumină cît mai vie posibilă. Rousseau își începe Confesiunile cu urmă- 5 O examinare mai completă a acestei metode se va găsi în G. W. A11-Port, The use of personal documents in psychological science, New York, Soc. Sci. Res. Council, Bull. No. 49, 1942. 401 dezvoltarea personalității — că. 265 torul fragment de autoetalare : „Alcătuiesc o lucrare n-a mai fost alta la fel și a cărei înfăptuire nu va avea tator. Vreau să înfățișez semenilor mei un om în tot vărul firii lui ; și omul acesta voi fi eu..."* 3. Dorința de ordine. Așa cum sînt oameni care își curat" continuu camera și își pun în ordine ceea ce le aparține, w astfel sînt cei ce țin jurnale, care nu pot dormi noaptea pîn'â ce anumite experiențe ale zilei nu au fost notate. Acest motiv pare coercitiv, dar rezultatul poate fi valoros pur și simpiu pentru că este circumstanțial, ca în cazul celebrului jurnal al lui Pepys. 4. Interesul literar. Multe documente personale sînt scrise într-o formă artistică pentru a da autorului și cititorului sentimentul simetriei și perfecțiunii. Rezultatul poate fi idilic ca în Marbacka de Selma Lagerlof sau viguros ca în Black Boy de Richard Wright. 5. Consolidarea perspectivei personale. Multe documente sincere sînt încercări de a face un „inventar'' la o răscruce în viață, adesea la vîrsta mijlocie. H. G. Wells mărturisește acest lucru ca prim motiv pentru scrierea lucrării Experiment in Autobiography. 6. Catharsis. Multe documente sînt scrise pentru a asigura reducerea tensiunii. Documentele de acest tip sînt atît substitute de acțiune cît și amortizori de acțiune. Autorul care nu poate obține o reducere a tensiunii prin acțiune poate să se exprime printr-un scris năvalnic. 7. Cîștig bănesc. Uneori studenții, șomerii, refugiații sînt atrași de oferta în bani a psihologului în schimbul unor documente autobiografice. Judecind producțiile realizate în virtutea unei astfel de recompense, calitatea lor nu e în mod nece- Asar compromisă. Dar ori de cîte ori banii determină realizarea unor documente bune, este probabil că autorii au fost atrași de sarcină și din alte motive. 8. Atribuirea unei sarcini. în colegiu, studenții pot fi invitați să scrie autobiografii (E de prost gust să se ceara realizarea unei asemenea sarcini, deși experiența arată că dacă studenții au ocazia să aleagă între a scrie un studiu de caz despre o altă persoană și o autobiografie, aproximativ 8OVo dintre ei aleg să-și scrie autobiografia.) 9. Ajutor în terapie. Un pacient care produce o autobiografie sau alt document personal pentru terapeutul său procedează astfel pentru a-și ajuta propriul tratament. Deși docu- * Cî. R o u s s e a u, Confesiuni, traducere și prefață de P e r i c 1 e M a r-t i n e s c u, B.P.T., București, Editura pentru literatură, 1969, voi. I, cartea întîi (1712—1722), p. 5. (Nota trad.) 402 mentele de acest tip sînt probabil demne de încredere, ele înclină mai mult spre latura tulburărilor decît spre relatarea unei funcționări normale. 10. Salvarea și reîncadrarea socială. Confesiunile unui fost criminal, spion, alcoolic, toxicoman conțin rugăminți implicite de iertare și reacceptare socială. In general, ele sînt motivate și de o conversiune adevărată și de dorința de a-i ajuta pe alții. II. Serviciul public. Similare sînt și documentele care sînt motivate de realizarea unei reforme sociale sau politice. Clifford Beers în A Mind that Found Itself (Un spirit care s-a găsit pe sine) dorea să îmbunătățească soarta alienaților. Autobiografiile unor negri, ale unor muncitori din orașe satelit sau ale unor luptători politici intră în această categorie. 12. Dorința de nemurire. Documentele personale reflectă adesea „lupta împotriva uitării". A fi uitat înseamnă a muri a doua oară și definitiv. Acest motiv, deși nu e rar, este prea puțin exprimat în mod deschis. , 13. Interesul științific. Indivizii culți, inclusiv studenții, adesea își oferă jurnalele sau alte documente psihologilor pentru studiu științific. Documentele nu au fost redactate în acest scop și totuși ele sîht cedate cu această intenție lăudabilă. Enumerăm această mare varietate de motive numai pentru a ilustra prima noastră problemă metodologică. Pînă cînd nu știm cum si de ce a luat ființă documentul respectiv nu putem decide cît adevăr să-i acordăm și nici nu putem să apreciem plenitudinea relatării. Chiar documentul cel mai complet și mai candid suferă de unele dezavantaje inerente. Problema primilor ani de viață este un obstacol serios. Nimeni nu posedă amintiri precise din prima copilărie, nici din anii în care, după unele teorii, se fixează liniile de orientare ale personalității (paginile 87—93). Aprecierea unei persoane referitoare la propria ereditate are probabil o valoare redusă. Și e de asemenea adevărat că deformările memoriei se produc atît în anii ulteriori de viață, cît și în timpul tinereții. în sfîrșit, este probabil că unele episoade amare sau rușinoase, dar importante vor fi ținute secrete chiar în documente care fac mare caz de candoare și confesiune. Un fenomen interesant apare în pierderea perspectivei autorului referitoare la evenimente recente. Pe măsură ce povestea relatată se apropie de prezent pare să piardă perspectiva. Relatarea se întinde în formă de evantai, în formă de deltă, în multe canale superficiale. Autorul poate prezenta cursul trecutului, dar e confuz în ceea ce privește semnificația evenimentelor și experiențelor actu- 403 ale. E bine ca o compoziție autobiografică să se oprească la anumit punct din trecut, poate doi-trei ani înainte de momentn scrierii. i Autobiografiile copiilor au o valoare redusă. Pînă la vîrsta d treisprezece ani sau după, copilul înregistrează evenimentele în ter meni exteriori. El nu spune : „Am simțit că... Credeam că", ci ~ curînd „Am făcut aceasta... Am făcut aceea". Viața subiectivă de vine importantă numai pe măsură ce vîrsta adultă se apropie. După cum am spus, autobiografiile pot fi cuprinzătoare „spu, nînd totul" sau pot fi mai restrînse, ocupîndu-se numai de un aspect al vieții. William James a utilizat în mod strălucit documentele personale subliniind numai experiențele religioase ale „sufletelor mari luptînd cu crizele destinului lor".6 Alți autori s-au specializat în biografii scrise cu accent pe evenimentele politice.7 O varietate interesantă este analiza autobiografiilor viitorului, scrise sub titlul : My life from Now Until the Year 2 000 (Viața mea de acum pînă în anul 2000).8 Astfel psihologul poate obține documente autobiografice scrise variind instrucțiunile și concentrîndu-se asupra unor probleme de interes deosebit pentru el. Nu e neobișnuit să se dea autorului o direcție generală de urmat astfel încît acesta să nu uite să includă datele pe care cercetătorul le consideră că vor fi valoroase.9 Unii psihologi, pe de altă parte, utilizează în mod sistematic autobiografii scrise liber, care nu erau destinate unei analize științifice.10 Cel mai personal din documentele personale este jurnalul, cu condiția ca autorul să noteze evenimente, gînduri și sentimente avînd o semnificație esențială pentru el. Jurnalul (dacă nu e doar un jurnal de bord) este în mod normal mai puțin restrictiv decît autobiografiile, scrisorile sau interviurile. Jurnalele pe termen lung oferă o sursă excelentă pentru studiul continuității și schimbărilor din dezvoltarea personală. De obicei jurnalele scapă de greșeala de a atribui primilor ani de viață gînduri, sentimente și interpretări potrivite numai momentului scrierii., Există mai puține erori de memorie. Există o structurare mai puțin deliberată a realității. O simplă înregistrare a vremii, evenimentelor sportive, claselor șco- 6 W. James, The varieties of religious experiences, New York, Long-mans, Green, 1902. 7 De exemplu, G. W. A11 p o r t, J. S. Bruner, E. M. Jandorf, Per-sonality under social catastrophe: an analysis of 90. German refugee life histories, în „Charact. and Pers.", 1941, 10, 1—22. 8 J. M. Gillespie, G. W. Allport, Youth's outlook on the future, New York, Random House, 1955. 9 Unele îndrumări de acest fel sînt enumerate de A11 e n, op. cit-, cap. 16. Nota 3 supra. 10 De exemplu, G. W. Allport, The study of personality by the intuitive meihod ; an experiment in teaching from „the Locomotive God", în >,J-abnorm, soc. Psychol.", 1929, 24, 14—27. 404 a călătoriei are, desigur, o valoare redusă. Dar jurnalul intim poate cel mai valoros dintre toate relatările subiective. Totuși, important de observat că jurnalele privesc în principal conflictele. Ceea ce nu pune o problemă e puțin menționat. O persoană sănătoasă nu scrie despre corpul ei; dacă e fericită cu familia sa cOnsideră garantată fericirea și rareori se referă la ea. Din acest jjjotiv un jurnal necesită materiale suplimentare pentru a așeza țnregistrarea într-o perspectivă adevărată. Adolescenții sînt în mod special înclinați să țină jurnale, probabil mai mult fetele decît băieții. Este adevărat că există întreruperi în continuitate ; notațiile pot dispărea pentru luni de zile. De asemenea, unele jurnale adoptă o atitudine în Vederea unor posibili viitori cititori. în sfîrșit, jurnalul intim ia drept bune multe lucruri și / poate eșua în descrierea unor persoane sau situații, a căror cunoaștere autorul jurnalului numai o presupune. în ciuda limitelor sale, studiul idiografic al unui singur jurnal sau studiul comparativ (nomotetic) al mai multora oferă o cale importantă de înțelegere a vieților așa cum au fost ele efectiv trăite.11 Cineva a spus că jurnalele au numai un părinte, în timp ce scrisorile au doi : autorul și destinatarul. Dar ca și jurnalele, scrisorile personale — cu condiția ca ele să nu fi fost scrise cu intenția publicării — sînt totdeauna interesante. Poate fascinația lor rezidă în faptul că atunci cînd eram copii eram pedepsiți pentru citirea scrisorilor altor oameni — un delict asemănător cu cel de a trage eu ochiul pe gaura cheii. Existența acestei interdicții trădează faptul că scrisorile, ca și jurnalele, sînt intime. Totuși, spre deosebire de jurnale, scrisorile ridică problema relației diadice, a legăturii între două personali tați. Pînă în prezent psihologii au utilizat mai puțin corespondența decît jurnalele, probabil datorită diferitelor complicații sociale care intră în scrierea unei scrisori. Nu e ușor să ajungi la o serie de scrisori în care dezvăluirea de sine să fie spontană și continuă, deci nu diferențiată, în funcție de folosul diferiților destinatari. La paginile 369—370 ne-am referit la o analiză reușită de acest tip. A. L. Baldwin a lucrat cu o colecție mare și revelatoare de scrisori ale unei văduve, scrise în ultimii unsprezece 11 Intr-o analiză a 120 de jurnale engleze, Ponsoby relatează că femeile Par mai prudente decît bărbații, dar au tendința de a scrie mult cînd scriu. "e asemenea, el observă frecvența cu care religia e un subiect de interes, ftră îndoială pentru că jurnalele se ocupă de „jumătatea interioară" a vieții. 4- Ponsoby, English diaries, London, Methuen, 1923. Exemple de utilizarea Jurnalelor de către psihologi se află în G. W. A lip ort, The use of personal "■ocuments in psychological science, cap. 8. Nota 5 supra. 405 ani ai vieții ei. Scrisorile făceau cunoscut șntiji anormal pentru fiul ei, povestea morții lui și a singurătății A Cercetătorul a utilizat o metodă pentru a determina cît ?' frecvent două clase de idei erau în relație în mintea autoa • (adică, menționate în același context). A rezultat portretă unei personalități dramatice, sensibilă din punct de vede estetic, scrupuloasă în probleme financiare, posesivă în afeA țiunea față de fiul ei, suspicioasă și paranoidă față de femei" Acest studiu e important, reprezentând o contribuție 1 analiza exactă (cantitativă) a structurii personalității unice ne baza documentelor personale. El demonstrează o nouă concepție asupra „populației" din statistică : o populație de evenimente și trăsături în limitele unei singure persoane.12 In utilizarea documentelor personale (inclusiv a tipurilor ne care nu le-am descris — chestionare cu întrebări deschise, înregistrări textuale, producții literare) psihologul, așa cum am spus, se străduiește să depășească nivelul bunului simț. Desigur că oricine poate citi aceste documente și să formuleze interpretări de .bun simț. Psihologul utilizează totuși procedee speciale. Cercetarea ' descrisă mai sus a procedat astfel, tehnica fiind denumită „analiza structurii personale". Alte forme de analiză de conținut pot fi utilizate pentru a stabili frecvența precisă cu care apar anumite idei sau teme. De asemenea, psihologul va încerca să stabilească dacă documentele pe care le utilizează sînt demne de încredere și tipice pentru persoană ; va dori să știe dacă alți analiști vor face aceleași interpretări ca și el. Pe scurt, testul fundamental de fidelitate și validitate va fi utilizat pe cît posibil. Totodată, el va cheltui un efort considerabil pentru a găsi trăsăturile centrale (sisteme de idei, constructe) care sînt dezvăluite în materialul pe care-1 studiază. G. A. Kelly consideră că se poate controla avantajos producția și analiza documentelor personale cerînd subiectului să scrie despre sine, dar la persoana a treia. Instrucțiunile sînt : „Doresc să scrii o schiță de caracter a lui (aici e trecut numele subiectului), ca și cum ar fi personajul principal din-tr-o piesă. Scrie așa cum ar putea fi scrisă de un prieten care îl cunoaște foarte intim și cu multă simpatie, poate mai bine decît oricine ar putea să-1 cunoască realmente. Ai grijă s-o scrii la persoana a treia. De exemplu, începe spunînd: «(Numele subiectului) este...»". 12 A. L. Baldwin, Personal structure analysis : a statistica! method for investigating the single personality, în „J. abnorm, soc. Psychol.", 1942, 37, 163—183. Aceeași metodă în esență a fost aplicată la analiza unui jurnal de T. G. Andrews, G. Muhlhan, Analysis of congruent idea patterns as a study in personality, în „Charact. and Pers.", 1943, 12, 101—110. 406 Obținînd documente în acest fel, Kelly dă reguli pentru analiza produsului în funcție de domenii de interese, teme, concepții (constructe) despre lume.13 Trecînd de la documente relatate la persoana întîi la cele rela-țat la persoana a treia intrăm în domeniul mare al studiilor de caz și al biografiilor. Psihiatrii, psihologii clinicieni, asistenții sociali, directorii de personal, decanii de colegiu, redactorii de la reviste si membrii altor profesiuni — toți își încearcă mina în a descrie cazuri sau biografii. Dacă e făcut corect, produsul este revelator. Făcut prost, devine o cronologie fără sens, o confuzie între fapte și ficțiune, între presupuneri și interpretare eronată. Conținutul oricărui caz este limitat de scopul autorului. Cazul asistentului social poate fi supraîncărcat de fapte privitoare la bugetul familiei și la sănătate. Un funcționar însărcinat cu tutela juridică se interesează mai ales de drumurile și de abaterile de conduită ; directorul de personal pune accent pe capacitate * clinicianul vorbește mai mult despre sănătate ; biografii pentru revistele populare produc adesea deformări captivante. Totuși, studiul de caz, luat în forma sa pură, face parte din arta biografiei.14 Există multe sugestii pentru scrierea unui studiu de caz bun.15 Dificultatea acestor sugestii consta în faptul că întrucît individualitatea nu se repetă niciodată, forma unui studiu trebuie să difere. E imposibil să prescrii în detaliu informația pe care o va include sau modul exact în care va fi prezentată. Desigur că un studiu de caz este «un cadru cuprinzător în care toate datele relevante și semnificative referitoare la o singură viață sînt adunate și aranjate. Este o cale de a evita un număr stînjeni-tor de scoruri de teste, itemi din istoria trecută și fragmente de informație fără legătură. De asemenea, are avantajul de a menține atenția fixată asupra unei singure vieți concrete — atenție pe care psihologii ar trebui s-o îndrepte mai des decît o fac. Cînd multe cazuri sînt la dispoziție pot fi făcute multe comparații (de exemplu 13 G. A. Kelly, Psychology of personal construct, 2 vols., New York, Norton, 1955, voi. I, cap. 7. 14 Despre istoria biografiei și a relației sale de suprapunere cu psihologia vezi J. A. G a r r a t y, The nature of biography, New York, Knopf, 1957. De asemenea, H. T h o m a e, Die biographische Meihode in den anthropolo-9ischen Wissenschaften, în „Stud. gen.", 1952, 5, 163—177. Pentru un exemplu de analiză psihologică a biografiei literare vezi R. K. W h i t e, „Black Boy" : a value analysis, în „J. abnorm, soc. Psychol.", 1947, 42, 440—461. 15 De exemplu, J. Dollard, Criteria for the life-history, New Haven, c?nn., Yale Univ. Press, 1935 ; G. W. A 11 p o r t, Personality : a psycholo-dical interpretation, New York, Hoit, Rinehart and Winston, 1937, pp. 390 — 398 ; d. C. McClelland, Personality, New York, Sloane, 1951, mai ales Partea 5. 407 referitoare la diferențele de personalitate printre membrii clase] sociale sau printre oamenii ce provin din medii naționale, ras A sau de dezvoltare diferite). a*6 Dacă doi cercetători scriu fiecare un studiu de caz al unei si gure persoane, probabil că ei vor fi de acord asupra a ceea ce o*1"" întîmplat în viață, mult mai mult decît asupra cauzei pentru care s~a întîmplat. Interpretarea relațiilor cauzale este dificilă și constituA problema conceptualizării. Un autor dorește să degajeze „sensul teo& retic" al vieții pe care/ o descrie. Implicit, el conceptualizeazâ or~ de cîte ori selecționează material pentru includere și o face prjn clasificarea sau gruparea enunțurilor sale. Apoi conceptualizeazâ explicit enunțînd relații între acte („Cutare are asemenea interese deprinderi, atitudini, trăsături"). De asemenea, procedează astfel atunci cînd deduce relații cauzale între forțele din mediu, între motivele, apărările, experiențele timpurii ale persoanei și altele. Sau poate conceptualiza în mod deliberat în funcție de teoria sa psihologică favorită (psihanaliză, teoria trebuințelor, teoria învățării). Cînd este corectă o conceptualizare ? Aceasta este întrebarea cea mai dificilă pe care am putea s-o punem. Dacă am putea să răspundem cu succes, am avea în mînă secretul validității. Adevărul este că nu avem un mijloc sigur de a spune dacă interpretarea (conceptualizarea) noastră este total exactă. (Cum s-a remarcat în capitolul 1 literații nu sînt îngrijorați de această problemă, dar psihologii trebuie să fie.) Să enumerăm pe scurt principalele teste cu ajutorul cărora psihologul poate încerca să evalueze validitatea interpretării sale: 1. Sentimente de certitudine subiectivă. Forța clarificatoare a unei interpretări nu este pentru cercetătorul care o propune (sau o acceptă) în nici un caz o dovadă adecvată a validității ei. Totuși, certitudinea subiectivă de acest fel este, poate, testul pe care îl folosim în modul cel mai obișnuit și nu e total lipsit de valoare. 2. Conformitatea cu faptele cunoscute. Evident că interpretarea pe care o oferim trebuie să fie relevantă pentru faptele cazului și nici un fapt important nu trebuie să rămînă nerelatat cînd teoretizăm viața respectivă. 3. Experimentarea mentală. încercăm să ne imaginăm viața fără prezența unui factor crucial sau fără procesul ior-mativ pe care îl considerăm important. Dacă „experimentul reușește, atunci factorul sau ipoteza noastră sînt greșite. O conceptualizare poate fi corectă numai dacă nici măcar nu putem să ne imaginăm că viața respectivă este ceea ce este fără această interpretare crucială. 408 4. Forța predictivă. Dacă o interpretare ne permite să facem previziuni reușite în legătură cu viața respectivă atunci este probabil validă ; dar trebuie să ne ferim să presupunem că teoria noastră ar fi esențială pentru o previziune corectă. (Grecii antici preziceau că soarele va răsări mîine pentru că Apollo nu eșua niciodată să-și conducă carul.) 5. Acordul social. Dacă mulți oameni, mai ales specialiști, acceptă o explicație, se poate presupune că aceasta e validă. Totuși, aici există capcane, deoarece există mode în concepții și sugestiile de prestigiu pot juca un rol. Criteriul e mai bun dacă cercetătorii au ajuns independent la aceeași concluzie. O extindere a acestui test este de a supune conceptualizarea subiectului însuși. Dacă el (care cunoaște „jumătatea interioară") o acceptă, șansa ca ea să fie o explicație corectă crește. 6. Coerența internă. Diferite părți ale interpretării pot fi confruntate între ele. Contradicțiile logice trezesc bănuiala de nevaliditate. Ținînd seama că viețile nu sînt complet constante, interpretările trebuie totuși să nu fie mai complexe decît viața însăși. Cu cit ne apropiem mai mult de „rădăcina" vieții (pagina 366) cu atît interpretarea va fi mai validă. Din această enumerare am omis testul de corectitudine prin invocarea autorității. Numai pentru că o interpretare este freudiană, marxistă sau behavioristă nu înseamnă în mod automat că e și corectă. Dificultatea interpretării documentelor personale și a istoriilor de caz a fost subliniată pentru a arăta în mod corect de ce mulți psihologi ocolesc asemenea metode „vagiv'« Pentru unii ele par neștiințifice. Este sigur că trebuie să mai învățăm mult cum să le utilizăm ca instrumente în evaluarea personalității. încă nu putem spune cinstit că psihologii au învățat să analizeze documente sau să scrie biografii într-un mod care să-i ducă în mod sigur dincolo de nivelul de precizî? realizat de bunul simț neajutat.16 Și totuși cine poate nega că o biografie constituie exact lucrul despre care vorbim cînd ne referim la personalitatea umană ? E de neconceput să părăsim întreaga bază. Terman, care și-a dedicat pro-Pria viață testelor, spunea cu justețe : „O imagine adevărată a personalității nu poate fi reconstituită dintr-un număr de scoruri de teste. Un întreg este un tot organic și nu unul aditiv."17 Mai recent, Ail și-a exprimat insatisfacția față de metodele fragmentare de 16 Cf. P. E. Meehl, Clinical vs. statistical prediction, Minneapolis, Univ. of Minnesota Press, 1954. 0„ 17 L. M. Terman, The measurement of personallty, în „Science", 1934, «0, 605—608. 409 cercetare pentru că ele nu pot fi interpretate corect prin senar de „curentul principal al vieții personale" așa cum se dezvăluit în biografie.18 în definitiv, biografia este criteriul de bază în cu domenii selectate din propria personalitate.19 4. Autoevaluarea Sub acest titlu includem toate metodele care invită idm să relateze în mod explicit și deliberat aspecte privitoare la do menii selectate din propria personalitate.19 Autoaprecierea. In cazul în care întrebați un prieten dacă este peste medie, în jurul mediei sau sub medie în ceea ce privește o trăsătură comună (poate agresivitate, umor sau sociabilitate), nu va avea nici o dificultate în formularea răspunsului — poate corect sau poate incorect. Puteți, de asemenea, complica procedeul cerîn-du-i să utilizeze tipuri foarte complicate de scări de aprecieri (paginile 416—418). în ambele cazuri autoaprecierea este metoda cea mai directă de a obține o autoevaluare cantitativă. Metoda are o sursă persistentă de eroare. Majoritatea oamenilor se autoflatează ; ei supraestimează acele calități pe care le consideră dezirabile și subestimează pe cele pe care le consideră nedezi-rabile. Cel puțin în cultura americană, unde încrederea în sine e încurajată, această tendință este marcată în majoritatea autoaprecierilor, în unele țări străine, poate mai ales în Orient, o „atitudine" de modestie sau autoeclipsare duce la tipul opus de eroare. Becker constată printre subiecții germani că autoaprecierea este de obicei un compromis între ceea ce este conduita unei persoane și ceea ce dorește ea să fie ; adică, autoaprecierea se situează undeva între starea reală și idealul personal.20 Deși autoaprecierile tind să fie încărcate de autoflatare sau ocazional cu autoabnegație nu putem admite că sînt lipsite de valoare. Unii oameni au o bună intuiție și se obiectivează foarte bine. Chiar dacă rezultatul nu e total demn de încredere, este important de știut 18 C. A. Dai 1-e y, The life history as a criter.on of assessment, în „J-consult. Psychol.", 1960, 7, 20—23. 19 Imediat descoperim că schema noastră de clasificare — ca și alte scheme — este imperfectă. La paginile 406—407 a fost descrisă metoda 10» Kelly de a obține un document personal. Acest procedeu este în mod clar o autoevaluare, dar datorită caracterului său „deschis" este inclus la autobiografie. De asemenea, cînd ajungem la teste (capitolul 18) ne vom ocupa cu un tip de autoevaluare, deși nu la fel de explicit și de deliberat ca metodele pe care le luăm acum în considerare. 20 Cf. A11 p o r t, Personality : a psychological interpretation, pp. 444 11 nota 15 supra. Vezi, de asemenea, H. Becker, Selbsterkenntnis und Fre derkenntnis, în „Psychol. Forsch.", 1954, 24, 399—459. 410 care este imaginea de sine, dacă nu din alt motiv măcar din acela je a descoperi cit de orb e subiectul cînd autoaprecierea sa este cOmparată cu rezultatele altor metode de diagnostic. Uneori o simplă autoevaluare se dovedește a fi cea mai bună dintre toate metodele de evaluare. In timpul celui de-al doilea război mondial un psihiatru experimentat, lucrînd cu recruți, a descoperit că procedeul cel mai bun de diagnostic era simpla întrebare : „Credeți că sînteți pregătit emoțional să intrați în serviciul militar ?" Majoritatea acelora care au spus „Nu" prezenta, de fapt, riscuri. Această relatare directă pare să fi selecționat recruții mai bine decîț testele sau scalele. Tehnica C.S.D. O metodă foarte diferită și specializată de autoevaluare cere subiecților să scrie trei răspunsuri scurte la întrebarea directă : „Cine sînteți dumneavoastră ?"21 Această sarcină simplă declanșează o varietate mare de răspunsuri. Unii oameni dau răspunsuri banale, scriindu-și poate numele, ocupația și naționalitatea. Alții pot să scrie afirmații mai revelatoare : „Sînt o persoană cu un destin de împlinit dar care este nesigură de capacitatea ei de a rezolva sarcina". „Sînt fata pe care o iubește Jim". Ce anume trebuie făcut cu aceste răspunsuri nu e clar, dar în unele cazuri ies la iveală informații importante privind identificările și imaginile de sine. Aranjarea. O altă metodă de a provoca imaginea de sine este să se prezinte subiectului multe enunțuri (poate 100) scrise pe cartonașe și să i se ceară să le aranjeze pe grupe după cum se „potrivesc". Enunțurile pot fi de orice tip dorit de cercetător. De exemplu, Se simte nesigur Este religios Comunică ușor cu alții Este rigid : inflexibil în gîndîre și acțiune Inventatorul metodei, W. Stephenson, recomandă utilizarea a unsprezece grupe de enunțuri, cerînd subiectului să așeze un număr determinat de enunțuri în fiecare grupă (pentru a-1 forța să facă distincții fine în autoevaluarea sa). Dacă sînt utilizate 100 de enunțuri distribuția prescrisă ar putea fi : Cele mai relevante pentru descrierea eului Cele mai puțin relevante pentru descrierea eului 123456789 10 11 Număr de cartonașe 2 4 8 11 16 18 16 11 8 4 2 21 J. F. T. Bugental, S. L. Z e 1 e n, Investigations into the self-con-CePt: I The W—A—Y technique, în „J. Pers.", 1950, 18, 483—498. 411 Modul(temfațăfț} ma! bun sau (deal 10 Modul deviată cel mat rău posibil Figura 32. Scara 'grddată Procedeul are avantajul unei sfere mari de cuprindere (multe calități și trăsături) • obligă subiectul să decidă care sînt centraFl secundare și care nu sînt caracteristice /' p personalitatea sa. Metoda nu împiedică su biecții de a pretinde cele mai flatante atribui ca aparținîndu-le, dar este valoroasă în mod special pentru studierea modificării imaginj-de sine de-a lungul timpului, mai ales dacă utilizată înainte și după o perioadă de consiliere sau psihoterapie.22 Scara a.utocentrării. Scalele auto centrării oferă o măsurare unică a satisfacției unei persoane față de situația sa în viață. Autorii Kilpatrick și Cantril, utilizează o întreagă procedură idiografică.23 Ei caută mai întîi să obțină de la subiect un enunț referitor la propriul său „mod ideal sau optim de viață". Subiectul poate indica de exemplu că pentru situația sa ideală și-ar dori o sănătate bună, mai multe bunuri materiale, satisfacție în muncă și fericire domestică. Subiectului i se cere apoi să descrie ce ar considera a fi cel mai rău mod de viață pentru el. Ar putea răspunde menționând sărăcia, dependența, boala, degradarea morală. Fixînd astfel capetele extreme ale „lumii realității", i se cere să se imagineze pe sine pe o scară, stînd undeva între extrema cea mai bună și extrema cea mai rea. I se arată diagrama din figura 32 și este întrebat : „Unde ai spune că te afli acum pe această scară ?" Poate fi, de asemenea, întrebat : „Unde te aflai pe această scară acum doi ani ?", „acum cinci ani ?", „Unde crezi că vei fi peste cinci ani ?" Metoda are avantajul de a centra scara la extremitățile superioară și inferioară în funcție de valorile, scopurile și temerile 22 W Stephenson, Two study of behavior, Chicago, Univ. of Chicago Press, 1953. Vezi și C. R. Rogers, R. F. Dymond (Eds.), Psycho-therapy and personality change, Chicago, Univ. of Chicago Press, 1954. 23 F. P. Kilpatrick, H. Cantril, Self-anchoring scaling: a mea-sure of individual's umque reality worlds, în „J. indiv. Psychol.", 1960, 1&> 158—170. O abordare anterioară a tehnicii legate de „lumea realității" este chestionarul filo-fob care întreabă, printre altele : „Ce ați dori cel mai mu« să aveți pe lume ?", „Care ar fi a doua alegere a dumneavoastră ?", <r anume vă sperie cel mai mult ?", „Care e sentimentul cel mai neplăcut p care l-ați avut vreodată ?" J. N. B u c k, Personality appraisement ■ by usc the philo-phobe, în „Amer. J. ment. Deficiency", 1943, 47, 437—444. 412 m proprii ale persoanei. Ea utilizează astfel un continuu autodetermi-p3t. în urma acestei metode se obține o imagine a suferinței sau Aprimării, a fericirii și speranței dintr-o anumită viață. De asemenea, este importantă tendința care se observă : simte persoana că pierde sau cîștigă teren ? Utilizată în acest fel, metoda este, cum am spus, total idio-grafică. Totuși, oferă date nomotetice importante. Autorii constată, de exemplu, că există diferențe etnice, ocupaționale și naționale în concepțiile deprimate sau optimiste ale membrilor unor asemenea grupuri. Metoda poate fi, de asemenea, transpusă pentru judecăți impersonale. Astfel, i se poate cere subiectului să descrie condițiile cele mai bune și cele mai rele pentru națiunea sa și apoi să aprecieze unde se află acum pe scară națiunea, unde se afla acum cinci ani și unde va fi probabil în viitor. în acest fel poate fi măsurat optimismul și pesimismul național. Metoda este elastică și se ocupă efectiv de aspecte subtile ale valorii personale. 5. Eșantionarea conduitei Au fost elaborate cîteva tehnici pentru a sprijini observația sistematică a comportamentului persoanei în situații cotidiene de viață. Eșantionul de timp este o metodă mult preferată în studiul copiilor.24 Deoarece e dificil să observi copilul (sau orice persoană) continuu de-a lungul unei perioade de timp, se pot face verificări sporadice ale comportamentului său la intervale alese. Un copil la școală, acasă sau pe terenul de joacă1 poate fi observat cîteva secunde la fiecare cinci minute sau poate timp de cinci minute la ore stabilite, în cursul zilei. Se poate stabili ușor dacă e leneș sau activ, dominator sau supus, rîde sau plînge, se poate elabora o imagine convingătoare a modelelor sale preferate. Deoarece comportamentul unui adult este mai puțin spontan decît al unui copil — așa cum e constrîns de obligații prescrise — metoda e mai puțin aplicabilă. A fost inventată totuși o variantă pentru adulți — bugetij, de timp, prin care adultul își note'ază, pentru o analiză ulterioară, cantitatea de timp pe care o cheltuie în fiecare zi pentru diferite feluri de activitate, inclusiv cea de recreere.25 24 R. G. Barkter, J. Kounin, H. F. Wright (Eds.), Child behaviour and development, New York, McGraw-Hill, 1943. Vezi și R. G. B a r k c r, "•F. Wright, One boy's day, New York, Harper, 1951. 25 P. A. S o r o k i n, C. Q. B e r g e r, Time-budgets of human behaviour, Cairtbridge, Mass., Harvard Univ. Press, 1939. O metodă care combină bu-£*tul de timp cu analiza unui jurnal zilnic este descrisă deB. Pauleikhoff, ~*'e Tageslaufanalyse als Melhode zur Untersuchung der Personlichkeit in îhrer situation, în „Z. f. Psychother. u. med. Psychol.", 1960, 10, 140—157. 413 Situații miniatură. Cu puțină ingeniozitate putem comprima s tuațiile răsfirate ale vieții zilnice la proporții mai mici. Pilotul pos'~ bil al unui avion nu trebuie să fie încercat într-un zbor real • Ii poate fi selecționat în laborator pe baza aptitudinii sale, cu ajutorul testelor de echilibru, acuitate vizuală și coordonare. Psihotehnica a elaborat nenumărate „miniaturi profesionale" care ajută la eva luarea aptitudinii pentru multe tipuri de profesii prezentând subiec-tului o imagine redusă a structurii totale a profesiunii.26 Un inspector de personal avea obiceiul de a așeza o revistă pe jos în sala de așteptare și să observe dacă eventualul angajat o va pune la loc pe masă. Poate că acesta nu e un test sigur de curățenie și ordine dar ilustrează ceea ce se înțelege prin „miniatură". O utilizare complicată a metodei a fost făcută de Character Education Inquiry, prezentând copiilor situații de viață în miniatură în care erau tentați să fure bănuți sau să trișeze la o problemă, iar în alte condiții să-și trădeze viciile sau virtuțile. în capitolul 13, am examinat rezultatele și limitele acestui studiu deosebit. în timpul celui de-al II-lea război mondial a fost elaborată o situație miniaturală intensivă. Candidații pentru serviciul secret petreceau o perioadă de trei zile în stare izolată. în timpul acestei „petreceri în casă" li s-au dat multe sarcini, teste și interviuri — și au fost observați în mod constant —■ pentru a se stabili aptitudinile pentru munca pretențioasă. Au fost testați în ceea ce privește capacitatea de conducere, capacitatea de a rezista la frustrații și stres acut, chiar toleranța la alcool. S-ar putea spune că tot ceea ce viitorul pretindea personalității lor a fost testat cu ajutorul unei situații miniaturale intensive.27 Metoda a fost adaptată pentru a fi folosită în selecția personalului militar și de asemenea a membrilor clerului. Este utilă și pentru alte scopuri unde se dorește o eva-Juare intensivă.28 Cînd sînt implicați mulți examinatori, așa cum e necesar în cazul sesiunilor prelungite, ca cele descrise, se obișnuiește să se dea diagnosticul în cadrul unui consiliu de diagnostic.29 Aici ei pot să-și unească judecățile (și să verifice acordul lor). Evaluarea 26 Utilizarea testelor situaționale este descrisă de An ne Anastasi, Psycholoyical Testing, New York, Macmillan, 1954, cap. 23. 27 OSS Assessment Staff, Assessment of men : selection of personnel fot the Office of Strategic Services, New York, Hoit, Rinehart and Winston, 1943. 28 Activitatea Personality Assessment Center de la Universitatea din California este de această natură. O publicație tipică este F. B a r r o n, Per" sonal soun&iess in university graduate students, Berkeley, Univ. of California Press, 1954. 29 Despre utilizarea consiliului de diagnostic vezi H. A. Murray ei al-. Explorations in personality, New York, Oxford, 1938. De asemenea M. B. Smith, J. S. Bruner, R. W. White, Opinions and personality, New York, Wiley, 1956. 414 care rezultă are avantajul de a fi un consens al experților și nu JlUmai o apreciere fragmentară a unui examinator. Experimente de laborator. Nu vreau să implic faptul că subiecții sînt aduși la un centru de evaluare sau într-un laborator de psihologie numai în scopul unui diagnostic intensiv și cuprinzător. Ei pot fi aduși numai pentru un singur experiment. Orice experiment care privește personalitatea urmărește să fie o situație de viață în miniatură și controlată. Pentru nespecialist experimentul poate •părea artificial, dar pentru psiholog reprezintă o încercare de a capta comportamentul tipic în condiții strict controlate. Gama de experimente posibile relevante pentru personalitate este enormă, în capitolul 11 am menționat multe exemple referitoare la tendințe proceptive — dacă, de exemplu, un individ tinde să fie dependent de cîmp sau independent de cîmp în manevrarea percepțiilor sale vizuale. Această importantă dispoziție cognitivă ar putea fi cu greu stabilită în afara unor condiții de laborator riguros controlate. Experimentele se aplică pe scară largă și în mod profitabil în diferite domenii, nu numai în cel cognitiv. Funcțiile fiziologice cer condiții de laborator. Dominanța, conducerea, simpatia, reprimarea, frustra-ția, toleranța, conformismul, aptitudinile speciale sînt printre multele funcții care pot fi evaluate în situații de laborator inventate. Interviul. într-un sens, interviul este o situație [miniaturală care caută să obțină verbal acea cantitate de informație despre natura personală care este relevantă pentru scopurile celui ce ia interviul. Conduita verbală este provocată într-un mod pe cît posibil scurt și eficient. Desigur, e adevărat că unele forme de interviu pot fi auxiliare față de toate metodele majore de studiere a personalității. Dar el poate fi, și adesea este, utilizat ca tehnică principală. în consilierea psihologică, în psihoterapie și în unele forme de orientare, este singura metodă utilizată. E utilizată atît pentru diagnoză cît și pentru terapie. Majoritatea autorilor sînt de acord că intervievarea este o artă. Totuși, e clar că aptitudinile implicate pot fi, într-o oarecare măsură, învățate.30 în cel mai rău caz intervievatorul poate fi prevenit împotriva unor capcane. Trebuie să fie un bun ascultător, căci dacă vorbește el nu va afla nimic despre motivațiile, aspirațiile, conflictele și apărările care sînt aspecte importante ale personalității celorlalți. Propriile sale înclinații și stereotipii sînt obstacole de care trebuie să se apere. Aptitudinea de a elabora întrebările Poate fi învățată.31 ■ A W. V. B i n g h a m, B. V. Mto ore, How to interview, 3rd. ed., New York, Harper, 1941 ; H. H. H y m a n e t al., Interviewing in social research. Chicago, Univ. of Chicago Press, 1954. 31 S. L. P a y n e, The art of asking questions, Princeton, N.Y., Princeton Univ. Press, 1954. 415 Interviurile pot fi complet nestructuraLe și orientate la îAy plare, pot fi „concentrate" pe un aspect din viața subiectului, s pot urma o formă strictă de întrebare-răspuns. In scopul de obține cît mai multe date posibile despre persoana intervievat! e bine să existe cel puțin o schemă generală de urmat, deși ord nea în care sînt puse întrebările nu e de obicei importantă. Inter" vievatorul poate, de exemplu, dori să urmeze un asemenea ghin general, ca acesta : 1. vîrsta 2. naționalitatea și originea culturală 3. gradul și tipul de educație 4. boli și accidente 5. istoricul profesional și planuri de viitor 6. pasiuni și distracții 7. interese culturale 8. ambiții (de exemplu, ce speră să realizeze în următorii cîțiva ani) 9. atașamente personale (care îl influențează cel mai mult) 10. fantezii 11. frici și griji 12. umilințe și dezamăgiri 13. aversiuni accentuate 14. experiența sexuală 15. dificultăți nevrotice 16. experiența religioasă 17. filozofia de viață. Un asemenea ghid garantează că informații importante privitoare la factorii biologici și socioculturali vor ieși la lumină. El include, de asemenea, itemi care permit înțelegerea dinamicii și a tendințelor viitoare în viață. Intervievatorul poate desigur descoperi că subiectul este rezervat sau evaziv. Dacă caracterul evaziv este extrem, intervievatorul poate că trebuie să abandoneze metoda —■ sau să-și perfecționeze propria îndemînare. 6. Evaluarea clasificatorie Evaluarea este o estimare formală a forței uneia sau mai multor calități ale unei personalități, făcută pe baza cunoașterii directe a personalității. Profesorii, ofițerii, directorii de personal, supraveghetorii sînt printre cei care utilizează extensiv evaluările în scopuri practice. Chiar psihologii, în ciuda neîncrederii lor în apr£' 416 jle subiective, sînt siliți din cînd în cînd să se bazeze pe eva-1 ârjle clasificatorii drept criterii de bază ale cercetărilor, ■u Evaluările oferă comparații cantitative ale oamenilor în func-^e ăe o variabilă la un moment dat. Ele sînt un instrument pentru -mdiul trăsăturilor comune — un procedeu pentru psihologia dife-Sențială. Există două tipuri fundamentale de scale de evaluare : [otarea și rangul. Scalele de notare. într-o scală de notare evaluatorul atribuie un scor fără să compare direct subiectul cu alți oameni dintr-un grup definit. Desigur că pentru a face o apreciere cant tativă evaluatorul are nevoie de un termen de comparație, dar, în general, cî are în minte „populația generală". Pentru a așeza propria apreciere pe o scală, evaluatorul utilizează orice unități care sînt stabilite. Poate fi o scală procentuală cu 100 de intervale. (Dacă e așa, evaluatorul constată de obicei că nu poate utiliza o scală atît de fină și tinde să utilizeze cifrele rotunde, de exemplu 60<t/0) 7O0/0, 80%. Dacă se utilizează o scală în 10 puncte există tendința curioasă de a prefera numerele fără soț : 5, 7, 9, acestea fiind mai frecvente.) Există unele temeiuri pentru a spune că o scală în șapte puncte este optimă pentru aprecierile de tip notare. Scalele cu mai mult de șapte intervale cer un grad mare de discriminare care reduce fidelitatea dintre evaluatori. Intervalele mai puține la număr sînt prea grosolane.;*2 O scală de apreciere grafică este o variantă a scalei de notare. Evaluatorul face o discriminare cît dorește de fină plasînd un semn pe o linie dreaptă oriunde dorește între extremele inferioară și superioară. Figura 33 dă un exemplu. Totuși, în practică, deoarece scala grafică este mai fină decît o justifică precizia sa, e totdeauna convertită de cercetător într-un număr mai mic de unități aritmetice. încă o variantă a scalei de notare, care a dobîndit o popularitate recentă, este lista de control cu adjective. Evaluatorul trebuie doar să controleze pe o listă de calități pe acelea care sînt caracteristice pentru subiectul considerat. O asemenea listă ar putea începe cu distrat și să continue cu alte adjective, menționînd printre altele și pe găgăuță.33 Aici avem de fapt o scală de notare cu două intervale : un termen alocat semnificînd prezența' trăsăturii 32 Vezi A11 p o r t, Personality : a psychological interpretation, p. 438 ; n°ta 15 supra. Pentru o trecere generală în revistă a metodelor de evaluare Ve*i P. E. Vernon, Personality tests and assessments, London, Methuen, J953, cap. 7. De asemenea, L. W. Ferguson, Personality rneasurement, New York, McGraw-Hill, 1952, cap. 10 și 11. 33 II. G. G o u g h, The adjective check list, Berkeley, Univ. of California ri><\ 1952. De asemenea, de același autor, The adjective checfc list as a per- Sonaldy asseasmcnt research technique, în „Psychol. Rep.", 1960, 6, 107—122. Ml7 alitățil — cd. 265 Influența asupra celorlalți ezitant de obicei motivat tntcnt lonct efectiv egativ cooperativ uneori eficient In influent situații im- condu* ■" portante a'a vesel Figura 33. Extrase ciintr-o scală grafică de evaluare de obicei instabil temperat dezagreobîl euforic totdea ' și un termen nealocat, semnifieînd absența ei. Tehnica simplă a listei de control cu adjective poate fi, desigur, utilizată în autoevaluare ca și pentru evaluarea altora.34 Rangul. A doua fcrttnă majoră de evaluare este utilizată cînd un grup de indivizi asociați trebuie evaluați în relație unul cu celălalt. Putem lua o clasă de studenți (dacă nu e prea mare) și să-i așezăm în ordine după notele obținute la curs. Putem, de asemenea, dacă dorim, să-i așezăm în ordinea rangului după asemenea variabile ca extroversia, intuiția de sine, spiritul de cooperare, sociabilitatea și altele. într-o asemenea scală nu există unități aritmetice adevărate, deoarece este imposibil să se demonstreze că intervalele dintre indivizii succesivi, așezați în ordinea de rang, sînt egale. Utilitatea metodei rangurilor este limitată la acele studii care utilizează un singur grup de indivizi și nu cere alte elemente decît pozițiile seriale ale acestor subiecți. Metoda nu este aplicabilă la grupuri mari de subiecți deoarece atunci nu pot fi făcute comparații concrete persoană cu persoană. Persoanele care se plasează extrem de sus sau de jos într-un grup pe o trăsătură comună probabil că sînt ordonate pe bază sigură, dar cele situate la mijloc privesc ranguri aproape pe ghicite. Precauții. Utilizarea scalelor de evaluare, deși foarte obișnuita în lumea afacerilor, în educație și cercetarea psihologică, este presărată cu capcane. Toate tipurile de erori și tendințe subiective pot distruge valoarea lor. Poate că defectul principal îl constituie tendința de a da aprecieri ultrageneroase (o capcană pentru scalele de notare dar nu și pentru ranguri, deoarece chiar și un cor de îngeri are membri mai puțin preferați). 34 Cf. T. R. Sarbin, B. G. R o s e n b e r g, Contributions to role-takwp theory: IV. A method for obtaimng a qual.tative estimate of the seif, 1» „J. soc. Psychol.", 1955, 42, 71—81. 418 Eroarea generozității se constată mai ales în aprecierea priete- r> dar și în evaluarea asociaților cuiva, a membrilor propriului a studenților proprii. Sînt flatați cei care aparțin unor grupuri iliare mai curînd decît cei aparținînd unor grupuri necunoscute, mulți evaluatori sînt îngăduitori chiar și față de străini. înrudită cu eroarea măgulirii este „efectul de halo". Tin-ern să avem o atitudine generală față de o persoană ; ne place sau ne displace în general. Cînd ni se cere să evaluăm calități specifice sîntem influențați de această atitudine generală.35 Astfel, un profesor de colegiu care crede că George este în general un elev bun probabil că va completa foaia de apreciere (poate pentru admiterea la facultatea de medicină) atribuind lui George aprecieri înalte pentru integritate, maniere alese cu bolnavii și conducere, deși profesorul nu cunoaște de fapt nimic despre aceste calități particulare. Deși nu e posibil să se elimine complet aceste surse de eroare, ele pot fi micșorate prin : 1) prevenirea împotriva lor, 2) utilizarea unor variabile clar definite, 3) utilizarea unei scale care cere o gamă mare de aprecieri, 4) evitarea unor termeni critici, 5) printr-o prezentare atît de variată a trăsăturilor încît fiecare să fie luată din nou în considerare, 6) evitînd graba și superficialitatea în apreciere și 7) făcînd media aprecierilor cîtorva evaluatori astfel încît prejudecățile să poată fi reduse. în cel mai bun caz, evaluările' sînt indirecte. Ele încearcă să descopere ce anume este o persoană întrebînd prietenii și asociații. De aceea evaluările se bazează pe reputație, iar reputația este exterioară personalității. Dar adesea — mai ales în industrie, în armată, și uneori chiar în laboratorul psihologic — evaluările oferă singura dovadă pe care o putem obține. Vorbind despre ;,reputație" John Locke spunea : „Deși nu este adevăratul principiu și măsura virtuții... totuși ea este cea care se apropie cel mai mult de virtute".36 Deși au o valoare secundară, evaluările își au utilizarea lor. 35 Termenul efect de halo sugerează discul luminos care se găsește în pictura religioasă. Din acest motiv, termenul nu e cel mai bun pentru a descrie eșecul evaluatorilor de a face aprecieri discriminatoare. Uneori, de exemplu, antagonismul față de o persoană va duce în mod uniform (și eronat) fa apreceri scăzute ale tuturor calităților dezirabile. O denumire mai bună Pentru tendința evaluatorului de a face aprecieri la un nivel constant, indiferent de trăsătura considerată, ar fi eroarea prin perseverare. Vezi G. J. uudycha, A note on the „hallo effect" in ratings, în „J. soc. Psychol.", 1942, 15, 331—333. I» 36 Some thoughts concerning education, în C. W. E1 i o t (Ed.), Harvard s, New York, Collier, 1910, XXXVII, 44. 419 CAPITOLUL 18 O trecere în revista a metodelor (continuare) 7. TESTE ȘI SCALE « 8. TEHNICI PROIECTIVE « 9. ANALIZA IN PROFUNZIME © 10. COMPORTAMENTUL EXPRESIV « 11. PROCEDEE SINOPTICE a MASURI DE PRECAUȚIE IN EVALUARE 0 SlNT NECESARE ATlT DE MULTE METODE ? « O MĂSURARE A VALORILOR » CONCLUZIE LA CAPITOLELE 17 ȘI 18. om examina acum diferite mijloace analitice utilizate în studiul psihologic al personalității. Analiza, așa cum s-a subliniat în capitolul 13, înseamnă a desface sau a separa. Sarcina oricărei științe este să cerceteze în detaliu subiectul care i s-a atribuit. în măsura în care personalitatea e implicată, toate metodele de analiză ridică această întrebare obsedantă : Dimensiunile sau elementele pe care ne străduim atît de mult să le separăm din ansarfi-blul total al personalității sînt într-adevăr părți ale vieții trăite real sau sînt constructe artificiale ? Părerea mea este că în studierea trăsăturilor comune (și majoritatea metodelor duc la trăsăturile comune, așa cum au fost definite în capitolul 14) trebuie să ne mulțumim cu simple aproximări ale structurii personalității individuale. Desigur, cîteva metode se centrează direct pe dispozițiile personale și pe coerența internă a unei singure vieți. Dar majoritatea metodelor oferă numai scoruri prin care un individ poate fi comparat cu ceilalți. Un asemenea procedeu e perfect legitim, căci trăsăturile comune sînt constructe utile în compararea oamenilor, dar ele nu sînt în mod necesar părți reale ale persoanelor. Adică, nu pot fi sintetizate rapid în structura vie anterioară. 420 A Indicînd această limită, continuăm acum trecerea în revistă a Aodelor, începînd cu cea mai cunoscută dintre toate — testul pentru trăsături comune. 7. Teste și scale Numărul de trăsături comune pe care psihologii le-au identificat și au încercat să le măsoare este foarte mare — cît de mare nU putem spune.1 Un cercetător, R. D. Mann, și-a propus să afle cîte trăsături de personalitate au fost studiate în legătură cu cercetarea grupurilor mici. A găsit cinci sute. Mai mult de jumătate din acestea priveau șapte trăsături majore : inteligență, adaptare personală, extroversiune, dominanță, masculinitate, conservatorism, sensibilitate interpersonală.2 Dar grupurile mici sînt numai unul din cadrele în care trăsăturile sînt studiate. Dacă am revedea toate cercetările despre atitudini sociale, valori, dispoziții anormale și trăsături relevante pentru industrie, afaceri, educație, religie — am extinde enorm lista. în capitolul 14 am relatat că limba engleză conține aproximativ optsprezece mii de nume de trăsături. Psihologii nu și-au propus totuși să măsoare toate aceste trăsături (și sperăm că nu o vor face vreodată) ; dar au inventat pentru măsurare multe dimensiuni suplimentare care nu se află în lexicul englez (factorii S G D C R, moliciune — duritate, n apărare și altele). Oricum s-ar explica acest tumult de testări, este desigur un tribut adus inventivității psihologului și răbdării publicului. Ambelor părți se pare că le plac testele de personalitate tot atît de mult ca jocurile de societate. Testarea personalității s-a dezvoltat din testarea inteligenței. Succesul lui Binet și al altor pionieri în măsurarea inteligenței (CI.) de la începutul secolului al XX-lea a dat un imbold măsurării dispozițiilor nonintelectuale. La o generație după Binet au apărut 1 Liste extensive, dar nu complete se găsesc în O. K. B u r o s. The fifth mental measurements yearbook, Highland Park, N.J., Gryphon, 1959. De asemenea, E. B. G r e e n e, Measurement of human behavior, rev. ed., New York, °dyssey, 1952. 2 R. D. Mann, Personality and performance in small groups, în „Psy-chol. Bull.", 1959, 56, 241—270. 421 cîteva asemenea scale, dintre care unele dăinuie și astăzi. Un de personalitate este un experiment standard prescurtat, desem să măsoare una sau unele trăsături de bază ale personalității u A subiect în comparație cu o populație standard. ' nui Aici vom lua în considerare numai chestionarele standard-zate (teste creion-hîrtie). Testele comportamentale (opuse Cej verbale) se întîlnesc mai obișnuit în legătură cu eșantionul d* conduită (paginile 413—416), tehnicile proiective (paginile 435 443) și mișcarea expresivă (capitolul 19). Intrucît este imposibil de descris sutele (mai probabil, miile) h scale existente, vom alege la întâmplare cîteva exemple __. AS întîi pentru a ilustra scalele pentru o trăsătură și apoi scalele multidimensionale. Inventarul psihonevrotic. Uriul din primele teste a avut un scop complet practic. în timpul primului război mondial, în armata Statelor Unite s-a dorit un procedeu de selecție (pentru a suplimenta testele de inteligență ale armatei) care să identifice recruții care ar fi susceptibili de epuizare nervoasă în condiții de stres. R. S. Wood-worth a proiectat o „Foaie de date personale" care punea multe întrebări directe cerînd numai un simplu răspuns „Da" sau „Nu".3 S-a constatat că o sută șaisprezece din acești itemi au valoare și au servit drept model pentru multe chestionare ulterioare de acest tip. Exemple de întrebări : Te simți obosit aproape tot timpul ? îți faci prieteni ușor ? îți vine să sari cînd țe afli pe locuri înalte ? Notăm mai întîi că asemenea itemi au o „validitate aparentă", adică, avem o bănuială imediată că ei pot distinge între oameni nevrotici și normali. Pentru" a valida testul într-un mod mai temeinic, este necesar să vedem dacă cazurile autentic nevrotice dau un număr mai mare de răspunsuri negative decît oamenii normali. în acest caz a reieșit că în medie nevroticii dădeau treizeci și șase răspunsuri nefavorabile în timp ce scorul mediu pentru oameni normali era numai de zece. Astfel, vedem că există o probabilitate (deși nu certitudine) ca un scor mare pe scală să indice instabilitate nervoasă și, în consecință, un risc militar mare. Dezvoltări ulterioare (mai ales în al II-lea război mondial) au îmbunătățit capacitatea de discriminare a testului. Indexul Corneli, utilizat în principal în birourile de recrutare, a putut să prevadă ca 3 R. S. Woodworth, Personal data sheet, Chicago, C. H. Stoelting. 1919. 422 ,0o/o din toți bărbații cu un scor mai mare de douăzeci și trei de rgspunsuri nefavorabile ar fi de respins pe motive psihiatrice.4 [ O altă variantă caută să mascheze scopul real al testului utili-?jnd o formă cu alegere impusă.5 Subiectul trebuie să aleagă între jouă alternative, ambele părîndu-i-se „rele". Totuși, un item este cUnoscut ca simptomatic pentru neadaptare și altul nu. De exemplu : Adesea am sentimentul că lucrurile nu sînt reale. I Adesea am dificultăți în a lua o hotărîre. Cînd itemii de diagnostic sînt mascați în felul acesta, se consideră că examinatul este mai puțin capabil să „falsifice" testul. Examinînd valoarea diagnostică a acestor instrumente și a altora asemănătoare, utilizate în optzeci și patru de cercetări diferite, Ellis' conchide că în cincizeci și opt de studii inventarul a diferențiat cu succes psihonevroticii din populația normală, și nu a reușit în douăzeci și șase de cercetări.6 Acest tip de concluzie este tipic pentru rezultatele obținute prin testele de personalitate —■ în general vorbind. în general, există o validitate demonstrabilă a scalelor, dar în unele cazuri testul e departe de realitate. Cînd se aplică unui singur individ conchidem că testul poate uneori măsura ceea ce și-a propus să măsoare, dar uneori nu. Din această cauză e necesară o prudență accentuată înainte de a lua rezultatele drept bune. Trebuie să căutăm întotdeauna surse suplimentare care să fie complementare și să nu ne bazăm niciodată pe un singur instrument de măsurare. Dominare-supunere. Un alt test al unei singure trăsături privește rolul obișnuit pe care o persoană îl ia în relațiile sale sociale. Tinde să domine și să conducă sau să cedeze și să urmeze pe alții ? Cu alte cuvinte, este ea în mod caracteristic „vocea activă", sau „vocea pasivă", sau undeva între ele ? (Vezi pagina 340.) Logica completă a scalei este prezentată în altă parte.7 Exemple de itemi din A—S Reaction Study apar la pagina 340. Exemple suplimentare de itemi ,cu valoarea scorului sînt date mai jos. Fiecare caută să evalueze tendința, individului de a-și domina partenerii sau de a fi dominat de ei în relațiile directe de zi cu zi. 4 A. Weider e t al., Corneli index și Manual, New York, Psycholo-gical Corp., 1943. 5 W. C. S h i p 1 e y, F. E. G r a y, N. N e w b e r t, The personal inven-tory — its dcrivation and validation, în „J. clin. Psychol." 1&46, 2, 318—322. 6 A. Ellis, Recent research with personality inventories, în „J. consult. Psychol." 1953, 17, 45—49. Utilitatea practică a unor asemenea procedee de selecție în serviciile militare este prezentată, de asemenea, de C. W. B r a y, Psychology and military proficiency, Princeton, Princeton Univ. Press, 1948. 7 G. W. A 11 p o r t, A test for ascendance-submission, în „J. abnorm. s°c. Psychol.", 1928, 23, 118— 136; G. W. A11 p or t, R. Ruggles, Recent Applications of the A—S Reaction Study, în „J. abnorm, soc. Psychol.", 1939, ț>*. 518—528 ; G. W. A11 p o r t, Personality : a psychological interpretation, New York, Hoit, Rinehart and Winston, 1937, pp. 410—414. 423 Cineva încearcă să treacă înaintea dumneavoastră coadă. Ați așteptat cîtva timp și nu mai puteți aștent Presupunînd că intrusul e de același sex cu durnif voastră, de obicei ea- protestați față de intrus „priviți ucigător" pe intrus sau faceți către comentarii cu voce tare hotărâți să nu așteptați și plecați nu faceți nimic Vă simțiți intimidat în prezența unor superiori academică sau de afaceri ? în rnod pronunțat oarecum deloc V-ați tocmit pentru preț cu comercianții sau torii de haine vechi ? frecvent cîteodată niciodată (+2) vecini HÎ -3) (-2) din lumea (-4) , (0) (+2) cu negus- (+2) , (0) Majoritatea itemiîor fac apel mai curind la amintiri despre comportamentul real decît la sentimente și din această cauză sînt mai puțin subiectivi și mai fideli. E de remarcat că scala încearcă să testeze comportamentul într-o varietate mare de situații cotidiene. Se ridică problema notării unor asemenea itemi. O simplă estimare ar avea o valoare redusă. De fapt, a fost elaborat un procedeu de cotare empirică. într-un grup mare de bărbați și femei (testul are forme separate pentru fiecare) s-a cerut la șapte prieteni să aprecieze subiecții în funcție de trăsătura în discuție. Grupul a fost apoi împărțit în sferturi în funcție de aprecierile lor medii — înalte, scăzute sau moderate — asupra dominării și supunerii. Apoi au fost examinate răspunsurile la întrebări. Dacă un răspuns anumit apărea de aproximativ patru ori mai frecvent la cei apreciați ca fiind foarte dominatori, acest răspuns primea cota plus 4 ; dacă un răspuns era aproximativ de două ori mai frecvent la persoanele submisive era cotat minus 1 ; și așa mai departe. Capacitatea de diagnostic a fiecărui răspuns era astfel stabilită empi-ric. în unele cazuri nu există o frecvență diferită între subiecții apreciați drept dominatori și cei apreciați drept sub-misivi. în asemenea cazuri valoarea de cotare este 0. 424 Deși testul poate fi falsificat (dacă subiectul dorește să o facă), el are o valoare practică considerabilă ajutând subiectul care Aoperează să obțină o cunoaștere a propriului nivel de adaptare /Atele pentru bărbați merg de la +64 la —64). De asemenea, are 0 valoare remarcabilă în orientarea profesională. De exemplu, 0 femeie foarte dominantă ar fi prost plasată ca croitoreasă, servitoare, secretară particulară sau bibliotecară adjunctă ; s-ar comporta bine, dacă ar avea celelalte calificări cerute, ca directoare sau profesoară într-o școală de corecție. întrucît dominanța este o trăsătură comună vizibilă, deschisă și importantă, nu e surprinzător faptul că au fost inventate cîteva tipuri suplimentare de măsurători.8 Extroversie-introversie. O a treia dimensiune considerată mai de mult de cercetători este cea făcută celebră de Car] Jung. Chiar înainte ca Jung să fi inventat termenul, William Jaimes a atras atenția asupra diferenței dintre persoanele „dure" și cele „sensibile" — între cele care sînt îndreptate spre exterior și cele îndreptate spre interior. Extravertitul, spune Jung, este dominat de realitatea externă și socială ; introvertitul abordează lumea în mod subiectiv — în funcție de semnificația ei pentru el. Jung elaborează tipologia .pentru a include următoarele caracteristici9 : Extravertit Orientat direct spre realitatea obiectivă Stăpînit de spirit practic și de necesitate Se adaptează rapid la situații noi Viața afectivă nu e nuanțată fin Autocritică slabă Acțiune directă și compensare în natură Psihonevroza tipică este isterică Introvertit Lumea subiectivă e decisivă i Stăpînit de principii absolute E rigid și inflexibil Delicatețe "generală a sentimentelor înclinat spre autoanaliză și critică Compensații în evaziune și imaginație Psihonevroza tipică este anxioasă sau obsesivă 8 De exemplu, A. H. Maslow, A test for dominance-feeling (self-esteem) in college women, în „J. soc. Psychol.", 1940, 12, 255—270; H. G. Gough, H. McClosky, P. E. Meehl, A personality scale for dominance, în >.J. abnorm, soc Psychol.", 1951, 46, 360—366. Vezi, de asemenea, examinarea briantelor de scale de dominanță în L. J- Cronbach, Essentials of psy-chological testing, 2d ed., New York, Harper, 1960, p. 468. 9 C G Jung, Psychological types, transl., New York, Harcourt, Brace, 1923. 425 Jung a simțit că ambele tipuri trebuie subdivizate, după C1 ies în evidență patru funcții auxiliare : gîndire, sentiment, sen ție, intuiție. a~ Primul test pentru o trăsătură singulară (Freyd-Heidbreder) încercat să grupeze într-o scală multe ,din expresiile diverse iia extroversiunii-introversiunii.10 Subiecții își cotau singur cu -j- sau !S itemi de genul celor de mai jos : Preferă să citească despre un lucru decît să-1 încerce. Este rezervat și retras ; nu discută spontan. Se ține în umbră în ocaziile sociale. Roșește frecvent; este timid. Tine un jurnal. < își limitează cunoștințele la cîteva persoane alese. Scorul final este suma algebrică a plusurilor și minusurilor • cu cît proporția de plusuri e mai mare cu atît subiectul e mai introvertit. (Remarcăm imediat pericolul unei „atitudini de răspuns". Subiectul se „familiarizează în general" cu scala și alunecă într-o deprindere de a da răspunsuri „Da" sau „Nu" în loc să facă o apreciere nouă asupra fiecărui item. Această eroare poate fi evitată într-o oarecare măsură dacă itemii sînt exprimați într-o direcție variată, în așa fel înoît plus să indice uneori extrovereiune și alteori introversiune). Era inevitabil ca, dat fiind interesul mare al psihologilor pentru această dimensiune, să se elaboreze cîteva teste îmbunătățite.11 Dar în curînd a devenit evident că dimensiunea este prea largă și prea generală. O persoană poate fi introvertă într-o privință, dar extro-vertă în alta. Una din scalele mai noi restabilește sugestia inițială a lui Jung ca tipurile să fie subdivizate în funcție de importanța în viață a gînăirii, sentimentului, senzației și intuiției.12 O altă metodă de purificare a conceptului este utilizarea analizei factoriale. în scalele de tip omnibus utilizate s-a constatat că unii itemi se grupează împreună mai mult decît alții. Cu ajutorul analizei factoriale Guilford constată că în scara sa de 175 itemi (mulți extrași din testul originar al lui Freyd-Heidbreder) apar cinci factori diferiți ; adică, există cinci tipuri de extroversiune ; de aceea, 10 E. Heidbreder, Measuring introversion and extroversion, în „J. abnorm, soc. Psychol", 1926, 21, 120 —134. 11 Unele din aceste variante de scală sînt prezentate în R. M. A11 e n, Personality assessment procedures, New York, Harper, 1958, pp. 60—66. 12 I. B. Myers, K. G. B r i g g s, Myers-Briggs Type Indicator (Research ed.), Princeton, N. J. Educațional Teating Service, 1961. 426 r hoc de a da un singur scor unei persoane, este mai diferențiator j se dea un scor separat pentru cinci trăsături comune.13 Guilford factorii săi precum urmează : S;—■ introversiune socială, manifestată prin timiditate și tendința de evitare a contactelor sociale ; G —• introversiune în gîndire, înclinație spre gmidire meditativă, spre filozofare și spre analiza propriului eu și al celorlalți; D — stări depresive, incluzînd sentimente" de vinovăție sau de lipsă de valoare ; C —■ tendințe cicloide, manifestate în reacții emoționale puternice, fluctuații în dispoziție, tendința spre instabilitate ; R — rhathymia, o dispoziție nepăsătoare și fără griji; vioiciune și impulsivitate. Deși există o tendință spre intercorelații (cea mai pronunțată —■ cum se poate aștepta ■—■ fiind de —0,54 între S și R), totuși e bine să se accepte această metodă mai fină de măsurare a cinci forme de extroversiune și introversiune decît să se accepte o singură trăsătură comună. R. B. Cattell, utilizînd de asemenea analiza factorială, constată că dimensiunea tradițională n-are nici o valoaro, pentru ci înglobează cîteva trăsături comune care sînt distincte din punct de vedere analitic.14 în lista sa -de „trăsături primare" de personalitate găsim cîteva trăsături (cele marcate) oare amintesc de extroversiune-intro-versiune : * Ciclotimie Inteligență * Maturitate emoțională Dominanță * Tensiune * Excitabilitate, emotivitate Socializare Integrare pozitivă * Cantabilitate, spirit aventuros * Neurastenie * Hiperexcitabilitate * Ciclotimie tensionată 13 J. P. Guilford, An inventory of factors STDCR, Beverly Hills, Calif., Sheridan Supply Co., 1940. Același autor a extins mult analiza facto-nală la alte domenii ale personalității, în afară de introversie-extroversie. 14 R. B. Cattell, Description and measurement of personality, Yon-s, N.Y., World Book, 1946. De asemenea, de același autor Personality and ti: structure and measurement, Yonkers, N.Y., World Book, 1957. 427 Ce vom conchide ? Istoria extroversiunii-introversiunii este pică pentru multe aspecte. La început unii psihologi formulează concepție „rațională" asupra unei dimensiuni sau asupra unui r° în raport cu care oamenii pat fi comparați în mod avantajos. Se "A treprind cu entuziasm măsurătorile. O armată de empiriști și stați ticieni utilizează tehnici fine pentru a explora și modifica conceptA inițială. In principiu nu se poate obiecta nimic perfecționării an lizei. Dar adesea se merge atîit de departe încât concepția inițial devine confuză și meritele sale originare dispar. Părerea mea est8 că perfecționarea statistică este dezirabilă atîta timp cit rămîne G concepție rațională, clară. Sîntem în pericol să depășim această limită15. Conformism (sugestibilitate, credulitate). Sînt unii oameni con-formiști și alții neconformiști. .Interesul pentru această trăsătură comună a apărut în epoca războaielor, a dictatorilor și a comportamentului de masă. Daviid Riesman ne spune că americanii în ansamblu sînt mai conformiști (mai „orientați spre ceilalți") decît obișnuiau să fie cînd tradiția pionierilor încuraja oamendi să fie individualiști („orientați spre interior").16 în mod tradițional, fenomenul „renunțării sociale" a fost denumit sugestibilitate. Timp de decenii acest fenomen și conceptele înrudite de hipnoză, imitație, credulitate au jucat un rol conducător în teoria psihologică. Am putea spune că avem aici un concept rațional demn de a fi admis pentru trăsăturile comune pentru a vedea dacă este într-adevăr general și normal distribuit în cadrul populației. Cu peste o jumătate de secol în urmă Binet (și el un pionier al testării inteligenței) a inventat testele de sugestibilitate. El a constatat că copiii difereau între ei prin rapiiditatea cu care acceptau sugestii. De asemenea, copiii lideri erau mai rezistenți decît cei care erau supuși. Se ridică imediat întrebarea dacă este rațional să te aștepți ca oricine, copil sau adult, să fie în egală măsură sugestibil în raport cu orice subiect. (Din punct de vedere tehnic aceasta se referă la constanța internă a unei scale.) Un copil care a trăit la o fermă probabil că nu va accepta relatări false despre viața de la țară la fel de repede ca un copil crescut în oraș. Un naspecialist poate fi sensibil la reclamele pentru sănătate, pe cînd medicul nu se va lăsa convins cu aceeași ușurință.* O femeie poate fi influențată cînd 15 Aceasta pare să fie concluzia la care ajungem în urma unei treceri cuprinzătoare în revistă a domeniului făcută de P. M. C a r r i g a n, Extro-version-introversion as a dimension of personality: a reappraisal, în „Psy~ chol. Bull.", 1960, 57, 329—360. 16 D. Riesman, The lonely crowd, New Haven, Con., Yale Univ. Press. 1950. 428 vorba de mecanică sau finanțe dar nu atunci cînd e vorba de eg$i sau menaj. De aceea, problema este dacă trebuie să presupu-jem că sugestibilitatea este un exemplu bun de trăsătură comună. Au e mai curînd un exemplu de comportament care e determinat L situație (capitolul 8) ? Problema e de natură empirică. Testele de sugestibilitate (credulitate, conformism) pot fi administrate, iar gradul de generalitate poarte fi determinat experimental. Un asemenea studiu a utilizat tehnica de laborator.17 Cercetătorii au cerut la nouăzeci de indivizi să răspundă la trei tipuri de probleme : 1. să aprecieze numărul de bătăi făcute de un metronom, 2. să-și exprime părerea față de propoziții de genul : „Nu există progres fără război" și 3. să rezolve mintal probleme de aritmetică. înainte de a da răspunsul, fiecare subiect a ascultat în cască ceea ce s-a prezentat ca fiind răspunsurile unui număr de patru subiecți care îl precedaseră în serie. în realitate aceste răspunsuri erau înregistrate pe bandă și erau uneori corecte (în privința problemelor faptice), iar alteori, eronate. întrebarea era cît de mult se supuneau cei nouăzeci de subiecți sugestiei celor patru „predecesori". Rezultatele au arătat că persoanele care se supun într-o situație tind să facă astfel și în alte situații (a fost obținută o corelație generală de 0,87). Desigur că natura situației a avut un efect; astfel soluțiile greșite la probleme dificile de aritmetică erau mai repede acceptate decît soluțiile greșite la probleme ușoare. Dar, în ansamblu, experimentul demonstrează că tendințele de conformism sânt „bazate pe personalitate" într-o măsură considerabilă. Un alt studiu, realizat la Universitatea Yale și utilizând o metodă foarte diferită, demonstrează de asemenea generalitatea trăsăturii de credulitate pe care autorii o definesc drept „un factor predispo-ățional ce reflectă susceptibilitatea unui individ de a fi influențat din multe surse diferite și într-o mare varietate de subiecte."18 în această cercetare specială au fost utilizați elevi de liceu, iar testul 17 R. R. Blake, H. H e 1 s o n, J. S. M o u t o n, The generality of con-lormity behavior as a function of factual anchorage, difficulty of task and anount of social pressure, în „J. pers.", 1947, 25, 294—316. 18 C I. H o v 1 a n d, I. L. Janis (Eds.), Personality and persuasibility, v°l- II din Yale Studies in Attitude and Communication, New Haven, Conn., Yale Univ. Press, 1959. 429 a constat din argumente persuasive în legătură cu unele prob] sociale controversate, ca de exemplu : erile Organizația de Apărare Civilă a Statelor Unite ar treb mult extinsă pentru a include douăzeci și cinci de ny1' lioane de bărbați și femei ; Un tratament eficient al cancerului ar putea fi obținut î tr-un an sau doi dacă jumătate din specialiștii în Cen~ cetarea medicală s-ar concentra asupra acestei Sa " cini ; Generalul von Hindenburg era în realitate un conducăto s democrat și un mare om de stat. Utilizînd această tehnică a reieșit că elevii aveau într-adevăr o dispoziție generală de a se supune persuasiunii (chiar acceptînd două poziții contradictorii față de aceeași propoziție cînd se făcea o sugestie puternică), să reziste încercărilor de a fi influențați sau să ocupe un loc moderat pe scala de credulitate. Deși acest studiu demonstrează că credulitatea este o trăsătură comună măsurabilă (cel puțin la adolescenți), el stabilește de asemenea faptul că trăsătura nu e izolată în viața copiilor. S-a constatat că cei care erau foarte creduli aveau de asemenea un respeot de sine scăzut, datorită sentimentelor de inferioritate și erau izolați social. în general erau tineri nesiguri. Cedînd, păreau că erau în căutare de aprobare și acceptare. Băieții, despre care se știa că se revoltau contra părinților, erau în general mai rezistenți la persuasiune decît băieții care nu erau revoltați. în acest studiu, fetele erau mai credule decît băieții (poate pentru că opiniile testate priveau probleme publice de care erau mai puțin interesate). Pe scurt, studiul ne spune nu numai că trăsătura e destul de generală pentru a fi măsurată, dar și că e integrată într-un grup de calități și trebuințe personale. într-o cercetare complet separată Eysenck constată că e mai probabil ca persoanele care cedează la sugestie să aibă scoruri mari la nevrotism.19 Studiul de la Yale a descoperit un grup mic de copii obsesivi hipercritici. Ei erau adolescenți „negativiști" (cf. pagina 134) care respingeau în mod constant ideile exprimate de părinți, profesori și colegi. Ei distrugeau în mod agresiv argumentele celorlalți. Ocazional întîlnim printre adulți asemenea indivizi înclinați spre contrazicere. Ei ilustrează faptul că unii oameni nu se potrivesc continuu unei singure trăsături; structura lor e neobișnuită. Și de asemenea trebuie să nu uităm că, deși conformismul pare să fie o trăsătură comună măsurabilă, trebuie să ne așteptăm ca factorii 19 H. J. Eysenck, Dimension of personality, London, Routledge an« Kegan Paul, 1947. 430 i' cunoștințele și motivele personale să afecteze răspunsul nui in-divid în acest domeniu al comportamentului social.20 Autoritarismul. în cursul ultimului deceniu un test larg utilizat g{e așa-numita Scală F. Ea are drept bază teoretică presupunerea că un sindrom complex al personalității (nu o simplă trăsătură) rtă ja baza supunerii multor oameni față de ideile și formele de Avernare fasciste, autoritare. Imboldul pentru studiul intensiv al Autoritarismului 1-a constituit neliniștea politică și socială din zilele poastre. Fără exagerare, sute de cercetări au utilizat scala F și discuțiile metodologice ale calităților ei au fost numeroase.21 Testul este compus din propoziții cu care subiectul poate fi de acOrd sau nu, la alegere. Itemii sînt selecționați pentru a reflecta aspecte variate ale sindromului. De exemplu, următoarea propoziție urmarește să măsoare convenționalismul : „O persoană care are maniere și deprinderi urîte și e prost crescută cii greu se poate aștepta să se înțeleagă cu oameni decenți". Un alt item vizează agresivitatea autoritară : „Crimele sexuale, ca violul și atacarea copiilor, merită mai mult decît o simplă detenție ; asemenea criminali ar trebui să fie bătuți public sau chiar mai rău". Alte aspecte ale sindromului (avînd propoziții adecvate) privesc supunerea autoritară, anti-intraceptia (opoziția față de un mod de viață subiectiv sau imaginar), superstițiile și stereotipiile, puterea și duritatea, spiritul de distrugere și cinismul, proiectivi'tatea, interesul exagerat pentru sex. Teoria generală din care acest sindrom este derivat este psihanalitică. Ea susține că modurile rigide și primitive de educație a copilului vor duce la un tip de personalitate neîncrezător, temător, cu prejudecăți și autoritar. Multe studii au demonstrat că scoruri mari la scala F sîrat asociate cu un grad accentuat de prejudecată rasială și etnică și cu alte forme de conduită socială ositilă și autocrată.22 20 Un avertisment energic împotriva considerării conformismului ca bazat exclusiv pe "personalitate este dat de E. P. H o 11 a n d e r, Reconsidering conîormity in personality, în H. D. D a v i d, J. C. B r e n g e 1 m a n n, Perspec-f'»e in personality research, New York, Springer, 1960. Studii experimentale 'ngenioase în acest domeniu sînt relatate de S. E. Asch, Independence and tonforrnity. Lucrarea urmează să fie publicată. 21 Publicarea inițială a fost în T. W. A dor no, E. Fr en kel-Br u n s-vik, D. J. Le vin son, R. N. Sanford, The authoritarian personality, Nevv York, Harper, 1960. O expunere ulterioară utilă este R. N. Sanford, The approach of the authoritarian personality, în J. L. McCary (Ed.), Psy-chology of personality, New York, Logos, 1956, pp. 253—319. Pentru o examinare critică generală vezi R. Christie, M. Jahoda (Eds.), Studies in the ic°Pe and method of the outhoritarian personality, Glencoe, III., Frece Press, 1954. 22 Cf. G W. A11 p o r t, The nature of prejudice, Cambridge, Mass., Ad-Olson-Wesley, 1954, cap. 25. 431 Rezultatele au fost atît de oportune și de impresionante psihologii au depus mult zel pentru a analiza, verifica, modifica atît scala inițială, eît și teoria implicată. O eroare nefericită a fost făcută în alcătuirea scalei Aceeași tendință spre „uniformitatea atitudinii de răspuns", men nată în legătură cu testul Freyd-Heidbreder (pagina 426), apare [i nou. Itemii sînt unidireeționați : răspunsul pozitiv este totdeau'" cotat drept autoritar. Acest fapt a dus pe unii critici să pretindă A nu există un sindrom autoritar implicat, ci numai o tendință de d aproba, de a spune „Da" la orice propoziție — o simplă formă A sugestibilitate.23 Atitudinea uniformă de răspuns nu afectează rezul tatele pozitive (scala totuși corelează cu prejudecata etnică), A1 teoria inițială complicată a unei „structuri de caracter" autoritare e pusă în discuție. Un autor crede că o trăsătură comună de dogmatism constituie un concept explicativ mai bun decît sindromul complex propus de primii autori.24 Controversele iscate de acest test ingenios, nu au fost încă rezolvate. Vigoarea lor demonstrează importanța acestui domeniu al explorării personalității. O sinteză asupra scalelor pentru trăsături singulare. Eșantionul nostru extragi din sute de procedee disponibile pentru măsurarea trăsăturilor singulare a fost selectiv. Exemplele privesc atît trăsături comune stabilite de multă vreme, cît și cazuri de tehnici de evaluare recente. Unele trăsături au o definiție simplă (de exemplu, dominare-supunere), altele se bazează pe o definiție complicată (de exemplu, sindromul autoritar). Cititorul va remarca faptul că uneori o concepție simplă rațională despre o trăsătură va deveni complicată și confuză cînd se aplică tehnici complexe de măsurare, iar empirismul e împins pînă la limita lui extremă. Scale multidimensionale. Empirismul și statistica au îndepărtat pe unii cercetători de conceptul de trăsătură singulară. Ei preferă un instrument complex care să ceară subiectului sute de răspunsuri și astfel să permită măsurarea simultană a multor trăsături comune. Ne-am referit deja la factorii S G D C R ai lui Guilford, care de fapt constituie o metodă de măsurare a cinci forme de introver-siune-extroversiune cu ajutorul unui număr de 175 de întrebări și de aceea ilustrează o scală multidimensională relativ omogenă. 23 Peste 20 de studii se ocupă de această problemă. Să cităm trei exemple .- B. M. Bas s, Authoritarianism or acquiescence ?, în „ J. abnorm. soC-Psychol.", 1955, 51, 616—623 ; R. C h r i s t i e, J. H a v e 1,. B. SeidenbeTt îs the F Scale irreversible ? în „J. abnorm, soc. Psychol.", 1958, 56, 143—«»• și A. Couch, K. Keniston, Yeasayers and naysayers : agree.ng respon™ set as a personality variable, în „J. abnorm, soc. Psychol.", 1960, 60, 151—1'* 24 M. Rokeach, Political and religious dogmatism : an alternative v> Ihe authoritarian personality, în „Psychol. Monogr.", 1956, nr. 425. 432 Totuși, mult mai complicat este „Inventarul multifazic Minne--sota" (MMPI), în prezent testul de personalitate cel mai mult utilizat.25 Soala are o bază teoretică inițială în încercarea ei de a jtiăsura tendința oricărei persoane de a se potrivi unei categorii psihiatrice. Printre trăsăturile comune măsurate se află ipohondria, depresiunea, isteria, deviația psihopată, paranoia, psihastenia, schizofrenia, hipomania. E interesant de remarcat că acest test foarte utilizat are o înclinație spre psihologia anormală — un fapt oare indică credința foarte răspîndită în continuitatea dintre normal și anormal (cf. paginile 158—163). Din același ansamblu de elemente (peste 500) autorii derivă, de asemenea, scale suplimentare pentru măsurarea unor dimensiuni mai „normale" : introversiune-extro-versiune socială, masculinitate-feminitate și altele. Să luăm în considerare doar doi din cai peste 500 de itemi. Subiectul răspunde prin adevărat, fals, sau ? : Cred că se complotează împotriva mea. Trebuie să discuți mult cu unii oameni pentru a-i convinge de adevăr. j Destul de evident răspunsul prin expresia Adevărat la primul enunț sugerează o tendință paranoidă (și de fapt adesea așa răspund pacienții paranoizi din spitalele de boli nervoase — de aceea itemul e inclus cu valoare diagnostică). Dar ce semnifică al doilea item ? în aparență am putea să ne așteptăm ca acest item să indice o insistență paranoidă pe corectitudinea ideilor, dar în realitate grupul de criterii paranoide nu validează acest item. In același timp a reieșit că pacienții isterici de obicei răspund cu Fals la acest item și în consecință orice subiect care răspundea la test și dădea acest răspuns primea o notă pozitivă pentru isterie. De ce, e greu de înțeles, dar empirismul urmează o logică proprie. Corelația este rege. Obiectivul principal e să descoperi ce cu ce corelează. Să privim mai îndeaproape la consecințele empirismului. Un test timpuriu a fost Inventarul de personalitate al lui Benreuter, un complex de 125 de întrebări, extrase în general din trei scale „logice" preexistente (una fiind A—S Reaction Study descris* la pagina 426). Fiecare din aceste scale inițiale intenționează să măsoare numai o singură trăsătură comună. Cu ajutorul a 125 de întrebări Benreuter a încercat să măsoare patru trăsături comune : dominanța, siguranța de sine, 25 S. R. Hathaway, P. E. Meeh lAAn atlas for the clinical use oi the MMPI, Minneapolis, Univ. of Minnesota Press, 1951. Vezi de asemenea G. S. Welsh, G. W. Dahlstrom, Basic readings, on the MMPI in psy~ chology and medicine, Minneapolis, Univ. of Minnesota Press, 1956. 433 28 — 3tructura si dezvoltarea personalității — cd. 265 introversia și nevrotismul. Toate răspunsurile la toți itemii prj meau patru scoruri (unul din ele fiind zero) pe baza relație; lor, stabilită statistic, cu alți itemi din aceeași scală. Astfel o întrebare este : „Te simți adesea nenorocit ?" Dacă răspunsul este ,,?" (însemnând fie că nu știi cum te simți, fie că nu știi ce vrea să spună investigatorul) se dă scorul — 3 la introver-siune, — 1 la dominanță și 0 pentru nevrotism și siguranță de sine. Totuși, un răspuns „?" la o asemenea întrebare pare sâ nu aibă nici o relație rațională cu nici una din cele patru trăsături. Urmărind mai departe aceeași problemă, Flanagan a aplicat analiza factorială la scara Benreuter și a constatat că regrupînd itemii, separîndu-i în dimensiuni independente, au rezultat doi factori principali, pe care i-a botezat încredere în sine și sociabilitate (concepte' destul de diferite de schema inițială). După aceea, a reieșit că dacă te „simți nenorocit" ai nota +4 la încredere de sine și 0 la sociabilitate. Pe măsură ce statisticile devin tot mai bune, inteligibilitatea scade tot mai mult. (Din altă scală empirică provine un exemplu extrem : copiii oare dau cuvîntul răspuns „verde" la cuvîntul stimul „iarbă" primesc un scor de +6 pentru „loialitate față de bandă" — desigur un exemplu de empirism dus la extrem.)26 Scalele multidimensionale acoperă o suprafață mai mare și dau o imagine mai generală asupra individului, dar ele se îndepărtează de logica clară a scalei pentru o singură trăsătură. Cum zice Cronbach : „Instrumentul orientat teoretic adesea se limitează la o singură trăsătură. Pentru a valida un test ca instrument de măsurare chiar a unui singur construct se cere o cercetare extensivă și scrupuloasă și cine încearcă să avanseze pe mai mult de un singur front teoretic într-un moment dat e un cercetător temerar."27 Am spus că MMPI măsoară în principal trăsături comune care au o nuanță patologică. Un test complex diferit (dar utilizînd mulți din ace:ași itemi) este California Psychological Inventory (CPI) concentrat pe variabile mai pozitive (normale). Această scală de 480 de itemi propune scoruri pentru 18 trăsături comune : dominanță, ambiție, sociabilitate, prezență socială, autoacceptare, sentiment de bunăstare, responsabilitate, socializare, autocontrol, toleranță, impresie bună, comunalitate, realizare prin conformism, realizare prin independență, eficiență intelectuală, preocupare psihologică, flexibilitate, feminitate. O virtute a CPI este aceea că încearcă să ajute 26 Cf. A 11 p o r t, Personality : a psychological interpretation, pp. 328 L Nota 7 supra. 27 Cronbach, op. cit., p. 469j Nota 8 supra. . 434 ■prestigatorul să interpreteze profilurile individuale complexe care rezultă cînd atîtea scoruri separate sînt reprezentate grafic.28 Cu Jte cuvinte, este o încercare de a depăși fragmentarea inerentă țihologiei diferențiale, discutată la pagina 27. - 8. Tehnici proiective O mulțime de instrumente au fost botezate cu numele de „proiective" da L. K. Frank, în 1939.29 Originea lor teoretică se află în descoperirea de către Freud a importanței stratului inconștient al personalității. Cîteva tehnici proiective au fost elaborate înainte ca Frank să fi inventat denumirea. Principiul lor comun este utilizarea unor stimuli vagi sau ambigui pentru a invita subiectul să dezvăluie nivelurile profunde ale personalității. Răspunsul pe care ml dă se presupune că vine din procesele psihodinamiee adînci (inconștiente). Esta comod să clasificăm tehnicile proiective sub trei categorii : perceptive, aperceptive și productive.30 Iată cîteva exemple din fiecare : Tehnici perceptive. Capitolul 11 a descris unele sarcini pereep-Kve simple care permit diagnosticarea unor calități personale profunde ale stilului cognitiv. Unii oameni, de exemplu, sînt dependenți de cîmp în percepțiile lor, incapabili să extragă trăsăturile semnificative din context. Această calitate pare caracteristică pentru oamenii care sînt nesiguri sau nu au intuiție. O altă sarcină pur perceptivă este ilustrată de experimentul de „fuziune a licăririlor". Cînd o persoană privește la o lumină prin spațiile practicate într-un volet rotativ, la viteze mici vede „licăriri", la viteze mari, numai lumină. Pe măsură ce viteza de rotire se schimbă de la una mică la una mare, subiectul poate relata momentul în care licărirea dispare. Pentru orice persoană „pragul de fuziune" e stabil, dar există diferențe individuale accentuate. Ce semnifică faptul că o persoană reclamă o viteză mare înainte de a raporta fuziunea ? Există unele dovezi că asemenea persoane sânt mai normale, au o capacitate de discriminare mai mare și au o 28 H. G. Gough, Manual for the California Psychological Inventory, palo Alto, Consulting Psychologists Press, 1957. 29 L. K. Frank, Proiective methods for the study of personality, în »J. Psychol.", 1939, 8, 389—413. 30 O schemă mai detaliată este oferită de G. Lindzey, On the classi-'ication of proiective techniques, în „Psychol. Bull.", 1959, 56, 158—168. 435 „forța a ego-ului" mai mare. O constituție psihică mai slabă est cea care „renunță" curînd și percepe o fuziune timpurie.31 în asemenea teste nu avem de-a face cu o „proiecție" adevă rată în sens psihanalitic. Nu stratul inconștient îl explorăm, ci rrta~ curînd stilul cognitiv de bază și structura constituțională. Acești metode oferă totuși o privire asupra logicii testelor proiective. în majoritatea tehnicilor perceptive subiectul vede sau aude stimuli ambigui și spune ce „înseamnă" aceștia pentru el. Instrumentul de acest tip cel mai utilizat este Testul petelor de cerneală Rorschach, datînd din 1921 (deși petele de cerneală erau utilizate pentru a testa „imaginația" din 1898.32 Chiar Hamlet remarca că un nor ar putea părea ca o cămilă, nevăstuică sau balenă, după atitudinea fiecăruia33). Ce obiecte vede cineva în cele zece planșe cu pete de cerneală din metoda de diagnostic Rorschach nu interesează în primul rînd. Răspunsurile sînt cotate în principal după caracteristici de formă : vede subiectul obiecte în mișcare sau statice ? Se uită la părți din pete sau la întreg ? Relatează despre obiecte utilizînd culori ? Trăsăturile comune urmărite (și probabil dezvăluite prin asemenea relatări) se referă la creativitatea intelectuală, extrover-siune, spirit practic și altele. Problema cotării unui asemenea test ridică greutăți. O școală de gîndire dorește să utilizeze semne nomo-tetice uniforme (astfel, asociații implicând culoare semnifică emotivitate mare). O altă școală insistă asupra faptului ca protocolul total să fie interpretat elinic pe baza experienței examinatorului cu . instrumentul și clientul. Totuși, o a treia școală ar face un compromis între aceste opinii. Aici îhtîlnim o deficiență comună testelor proiective : sînt mult mai greu de cotat și interpretat decât majo- • ritatea testelor creion-hîrtie. Tautofonul, un „Rorschach auditiv" prezintă subiectului sunete verbale de joasă intensitate, neinteligibile. Cînd e întrebat ce 31 Pentru tehnica fuziunii licăririlor vezi W. C. H a 1 s t e a d, Biological intelligence, în „J. Pers.", 1951, 20, 118—130 ; H. von Bracken, Kompo-nenten der Ermudung, în „Zbl. f. ArbWiss. u. soz. Betriebspraxis", 1952, t>, 101—166 ; H. Schmidtke, Vber die Messung der psychologischen Ermudung mit Hilfe des Flimmertests, în „Psychol. Forsch.", 1951, 23, 409—463. 32 Pentru ediția engleză a acestui test vezi H. Rorschach, Psycho-diagnostics, New York, Grune and Stratton, 1942. O scurtă istorie a metodelor proiective este dată de Allen, op. cit., pp. 153—156. Nota 11 supra. 33 Actul 3, se. 2. Utilizarea unui material vizual nebulos pentru testare psihologică a fost propusă de W. Stern, Cloud pictures, în „Charact. and Pers.", 1937, 6, 132—146. 436 r aude", subiectul probabil că va relata afirmații care trădează propriile sale înclinații proceptive.34 Tehnici aperceptive. Aici subiectul trece dincolo de ceea ce el Apercepe" și oferă, în loc de o simplă relatare, o interpretare mult p!ai complicată a semnificației. (Totuși, trebuie admis că nu există 0 linie precisă de demarcație între percepții și apercepții). O metodă tipică și larg utilizată este Thematic Apperception Țest (TAI)-35. Imagini ca cele din figura 34 sînt prezentate subiectului, căruia i se cere „să spună o poveste" în legătură cu fiecare, întrucât o imagine se referă numai la o scenă de moment, imaginația e obligată să inventeze evenimentele care au dus la această scenă, sentimentele implicate și rezultatul probabil al situației. Spunînd o asemenea poveste e probabil că subieotul își proiectează în imagine propriile preocupări, trebuințe, fantezii, frici sau speranțe. Povestea care rezultă spune mai mult despre subiect daeît despre imaginea însăși. Pentru acest procedeu, ca și pentru toate testele proiective, cotarea și' interpretarea prezintă dificultăți serioase. Totuși, au fost elaborate instrucțiuni minuțioase pentru diagnosticarea unor „trebuințe" din poveștile spuse — de exemplu, trebuința de realizare.36 Dar din nou apare aici problema dacă protocolul total nu e mai revelator decît notele specifice care pot fi derivate pentru trebuințe specifice. în locul materialului vizual, stimulul poate fi un cuvînt sau mai multe. Testul asociativ verbal a fost inițial elaborat de Jung, dar în ultimii ani a fost complicat.37 Subiectului i se cere numai să răspundă la un cuvînt cu primul cuvînt care-i vine în minte. Cuvinte stimul tipice sînt masă, întuneric, boală, față, speriat, whisky. Deși răspunsurile obișnuite (ca scaun, lumină, sănătate) nu sînt foarte semnificative, un conflict profund poate fi adesea trădat dacă subiectul dă răspunsuri ciudate sau lipsite de sens sau dacă are un timp ■ de reacție neobișnuit de lung sau de scurt, sau dacă este atît de 34 B. F. Skinner, The verbal summator and a method for the study of latent speech, în „J. PsychoL", 1936, 2, 71 —107 ; D. Shakow, S. Rosen-zweig, The use of the tautophone („verbal summator") as an auditory apper-ceptive test for the study of personality, în „Charact. and Pers.", 1940, 8, 216—226. 35 H. A Murray, Thematic Appercept'on Test, Cambridge, Mass., Harvard Univ. Press, 1943 ; G. Lindzey, P. S. H e r m a n, Thematic apperception test: a note on reliability and situational validity, în „J.< proj. Tech.", 1955, 19, 36—42. 36 D. C. McClelland et al., The achievement motive, New York, Aplleton-Century-Crofts, 1953. 37 C. G. Jung, Studies in word association, New York, Dodd, Mead, 1918 ; J. B. Botter, Word association and sentence completion, în H. H. An-derson, G L Anderson (Eds.), An introduction to proiective techni-Wes, Englewood Cliffs, N. J., Prentice-Hall, 1951, pp. 279—311. 437 "dezorientat -de un cuvînt Incit repetă mereu același răspuns. Ase-pienea „indicatori complecși" sînt numeroși. Mai complicată este metoda completării de fraze, care cere subitului să termine afirmații care încep cu numai două sau trei cuvinte, de exemplu : Mama mea . . . Ambiția mea este . .. întrucât pronumele la persoana I poate pune în gardă subiectul, se consideră că tehnica va fi proiectivă cu mai mult succes dacă se utilizează exprimarea la persoana a XII-a : O mamă . . . Ambiția lui Frank este ... Procedeul poate fi extins, cerînd subiectului să completeze nu o singură frază ci o povestire scurtă. De exemplu : t E sărbătoare. Acest băiat face o plimbare cu mașina împreună cu părinții săi. întorcînidu-se acasă observă că mama sa e tristă. De ce ? încă și mai libere sînt „compunerile tematice", adică producțiile literare imaginative. Aici interesul e îndreptat asupra a ceea ce producția dezvăluie referitor la autorul său — cum s-ar putea reconstrui personalitatea lui Shakespeare din piesele sale.38 Dar la acest nivel de analiză psihologia se confundă cu critica literară, căci metodele ei trebuie să fie în mod necesar similare. Tehnici productive. Spre deosebire de metodele perceptive și aperceptive, tehnicile productive nu se bazează în primul rînd pe răspunsul venbal, ci pe cel de performanță. Utilizarea desenului și picturii are o istofie lungă. Această abordare pare utilă în special la copii, cărora, de exemplu, li se poate cere „să deseneze un om". Care este sexul persoanei alese de copil pentru desen ? Este exprimată ostilitatea în desen ? Atrag atenția unele trăsături exagerate asupra preocupării sale pentru trăsăturile sau inferioritățile sale 38 O trecere utilă în revistă a „metodei asociației" mergînd de la răs-Punsul de un singur cuvînt pînă la scrierea unei povestiri este oferită de Al, op. cit., cap. 13. Nota 11 supra. 439 Figura 35. Testul de desen Wartegg (copyright de Verlag fur Psy-cliologie, Gottingen, C. J. Hogrefe, utilizat cu permisiune) corporale ? Procedeul poate varia aproape la infinit : „Desenează ce e înăuntrul corpului tău", „Desenează un pom".39 Unii autori cred că notarea unor asemenea producții spontane și necontrolate este prea dificilă. De aceea, ei propun să se restrângă sarcina, cerînd subiectului numai să completeze un desen început în mod uniform (ca în testele de completare de fraze). Figura 35 injdică stimulii utilizați în/tr-un test de desen.40 Printre tehnicile productive trebuie să enumerăm psihodrama. Explicarea este simplă. Individului i se cere să joace un rol, fiind dată numai o intrigă schelet. Indicația ar putea fi : „Mama prietenului tău a murit și tu încerci să-1 consolezi". Sau „Dorești foarte mult o slujbă și încerci să-1 convingi pe patron să te angajeze". Variantele sînt nenumărate.41 Pentru copii, psihodrama e mai puțin utilă decît tehnica teatrului de păpuși. Cu ajutorul păpușilor, a unei case de păpuși și a efigiilor reprezentînd părinți, copii sau tova- 39 K. M a c h o v e r, Personality projection in the drawing of the human figure, Springfield, III., Charles C. Thomas, 1948 ; A. B. Berman, A. A. Klein, A. Lippman, Human figure drawings as a project.ve teqh-nique, în „J. genet. Psyehol.", 1951, 45, 57—70 ; K. Koch, Der Baumtest, Bern and Stutțgart, Huber, 1949 ; E. F. H a m m e r (Ed.), The elinical appli-cation of proiective drawings, Springfield, III., Charles C. Thomas, 1958- 40 E. Wartegg, Schichtdiagnoslik: der Zeichentest (WZT), Gottingen, Hogrefe, 1954. Similar este testul de desen Horn—Hellersberg. Vezi E. F. Hel-lersberg, The individual's relation to reality in our culture, Springfiel"' III., Charles C. Thomas, 1950. Pentru o trecere în revistă a testelor de desen, inclusiv pictura cu degetul, vezi Allen, op. cit., cap. 12. Nota 11, supra. 41 J. L. Moreno, Psychodrama, New York, Beacon House, 1946. 440 i de joc, comportamentul copilului e observat pentru a nota jgninele de conflict, ostilitate, afecte speciale sau alte stări psihice pe care în mod obișnuit el poate să le reprime dar le lasă libere jjitr-o situație de „joc".42 ' Notă teoretică asupra tehnicilor proiective. Am dat doar cîteva eXemple din multitudinea de invenții imaginative care țintesc să gcoată în relief procesele inconștiente din personalitate.43 Crezul tehnicilor proiective susține că motivația profundă, conflictele, structura fundamentală a caracterului trebuie căutate în fanteziile persoanei ; și acestea se dezvăluie cel mai bine nu prin întrebări directe (ca în teste și scale), ci prin probe proiective disimulate, oblice. Teoria pare logică. Mulți autori pretind că metodele proiective sînt cele mai bune metode de evaluare a personalității. Totuși, să punem o întrebare importantă. Ne vor spune tehnicile proiective, dacă sânt utilizate singure, cu ce fel de personalitate avem de-a face ? Să presupunem, de exemplu, că un subiect prezintă o anxietate mare în câteva metode proiective. Dar să presupunem că prin metode directe (teste, scale, chestionare, autoapreciere) el neagă că simte anxietate. Nu e oare un gen de persoană foarte diferită de una care atît prin metode directe, cit și prin metode proiective manifestă anxietate ? Primul oaz e clar prost integrat și defensiv și poate nevrotic. Al doilea caz are o autointui-ție excelentă; știe că e o persoană nervoasă și neîncrezătoare. Pentru el metodele proiective nu oferă nimic în plus față de relatarea conștientă. De aceea este imposibil să se evalueze dezvăluirile metodelor proiective dacă nu se face și o evaluare bazată pe metode directe care să dea o relatare conștientă a subiectului. Să luăm în considerare un experiment îngrijit care utilizează două completări de fraze paralele : Dot crede uneori că familia ei Eu cred uneori că familia mea Cînd i-am cerut lui Frank să preia comanda, el . . . Cînd mi s-a cerut să preiau comanda, eu.. ' i2 E. S. Shneidman, Manual of MAPS test, în „Genet. Psychol Monogr.", 1948, 38, 145—223. O trecere în revistă a tehnicilor de joc este făcută de An ne Anastasi, Psychological testing, New York, Macmillan, W54, pp. 618—621. 43 Expuneri mai complete sînt date de 'J. E. Bel 1, Proiective techniques, New York, Longmans, Green, 1948 ; Anderson, Anderson, op. cit., n°ta 37, supra ; P. E. V e r n o n, Personality tests and assessments, London, Aethuen, 1953 ; Allen, op. cit, nota 11, supra: Cronbach, op. cit., nota 8, supra 441 Să presupunem că primul item din fiecare pereche este „proiectiv" E foarte posibil ca o fată să scrie o propoziție ostilă despre famil".' lui Dot și una laudativă despre familia sa. Un băiat ar putea sor>a că lui Frank îi era „teamă" să preia comanda ; dar că „eu am fOs? bucuros" să o fac. în aceste cazuri am putea bănui la subiect Un conflict (acoperit de apărarea sa convențională cînd se descrie na sine însuși). Alți subiecți (mai bine integrați) dau în esență râs punsuri cu același înțeles la formulările directe și la cele proiective.44 j Desigur nu ne-am permite să bazăm diagnosticul de nevrotism sau normalitate, apărare sau integrare pe un fragment de dovadă Dar exemplele dovedesc faptul că dacă nu sânt utilizate atît tehnicile directe, cit și cele proiective • nu vom putea să interpretăm semnificația acestora din urmă.45 9. Analiza în profunzime Am spus că tehnicile proiective sînt în cea mai mare parte slujitoare disimulate ale psihologiei profunzimilor, care pune accentul de procesele inconștiente. Dar psihiatria și psihanaliza au metode desemnate să atace acest strat mai direct. Interviurile psihiatrice sînt de acest tip. Psihiatrul ajunge ia diagnosticul său întrebînd și ascultînd dovezile motivelor ascunse și secvențelor obscure de comportament. Dacă psihiatrul e psihanalist probabil că el va utiliza asociația liberă, pacientul fiind întins pe o canapea și spunînd „orice îi trece prin minte". Psihiatrul poate utiliza analiza viselor. Unii utilizează hipnoza sau narcosinteza (droguri) pentru a scoate la lumină amintiri îngropate dar importante. Chiar unele chestionare, ■ ferm ancorate în teoria psihanalitică, sînt utilizate pentru a descoperi dacă pacientul este, de exemplu, de tip oral, anal sau genital.45 44 J. W. Get zel s, J. J. V/alsh, The method of paired direct arid proiective questionnaires in the study of attitude structure and socialization, în „Psychol. Monogr.", 1958, no. 454. Dovada că nevroticii dau de fapt răspunsuri discrepante iar oamenii normali răspunsuri coerente este oferită de A. D a v i d s, H. P i 1 d n e r, Comparison of direct and proiective methods ol pprsonalily assessment under different conditions of motivation, în „Psychol. Monogr.", 1958, no. 464. 45 O enunțare mai completă a acestui argument este dată de S. W. A 11- . port, The trend in motivational theory, în Personality and social encounter, Boston, Beacon, 1960, cap. 6. 46 De exemplu, M. H. Krout, J. K. Tabin, Measuring personal'.ty in developmental terms: the personal preference scale, în „Genet. Psychol-Monogr.", 1954, 50, 289—335. 442 Deoarece aceste metode sînt desemnate în primul rînd pentru a fi utilizate in cazurile anormale le vom părăsi în acest punct. Ele trebuie incluse în orice trecere în revistă a tehnicilor de evaluare, chiar dacă sânt specializate pentru utilizare psihiatrică. 10. Comportamentul expresiv Deși sînt adesea clasificate în mod eronat printre tehnicile ' proiective, consider metodele comportamentului expresiv ca separate și demne" de a fi tratate separat. Capitolul următor le este dedicat. Aici e necesar numai să spunem că performanța proiectivă este declanșată de cercetător. Comportamentul expresiv este emis de subiect (prin maniera sa spontană de a merge, vorbi, gesticula, scrie, de a strînge mîna). Ceea ce spune sau scrie un subiect cînd răspunde la un test Rorschach este proiectiv în timp ce tonul vocii sau stilul de scris este expresiv. Ambele manifestări sînt revelatoare, dar prima este mai aproape de nivelul conținutului cognitiv, a doua este mai primitivă și motorie. Cînd răspunde la un test, un subiect înfruntă întotdeauna o problemă determinată ; maniera sa de a înfrunta constituie o mișcare expresivă. în capitolul 19 vom reveni la această problemă. 11. Procedee sinoptice Termenul sinoptic semnifică tendința da a avea o vedere generală asupra unui lucru în ansamblu sau asupra principalelor sale părți. Este utilizat pentru a cuprinde un grup final de metode care se ocupă cu combinarea sau relaționarea informației pentru a ne întări evaluarea unei personalități date. Vom lua în considerare pe scurt patru procedee de acest tip general : psihografia, ideptifica-rea, asocierea, predicția. Psihograful a fost definit în capitolul 1 (vezi figura 2) ca o metodă de reprezentare grafică a cîtorva scoruri pentru un singur individ. Din aceasta putem vedea dintr-o privire ce capacități și trăsături sînt înalte, medii sau scăzute ca mărime, în comparație cu un grup normativ. Practic toate scalele multidimensionale utilizează această metodă de a face profiluri ale scorurilor unor subiecți individuali. Limit psiihografului (sau profilului) este aceea că nu reușește sâ ne spună ceva despre interacțiunea calităților. Dacă o persoană 443 are o inteligență scăzută și o agresivitate mare nu putem dacă este un bădăran arogant sau un comandant secund Comportamentul personal este o convergență de trăsături și n doar o sumare a ceea ce apare într-un profil. Totuși, psihografU] este un procedeu sinoptic util în anumite limite. Identificarea este procedeul pe care îl utilizăm cînd întrebăm ■ „Puteți ghici cui aparține acest comportament ?" Practica obișnuita de a recunoaște autorul unui pasaj literar sau al unei compoziții muzicale pe baza cunoașterii anterioare a stilului său de creație este un exemplu obișnuit al acestei metode. în cercetarea psihologică identificarea poate fi de ajutor în validarea unei evaluări Astfel, unei persoane care cunoaște subiecții personal i se poate da un sortiment de scoruri, desene, protocoale Rorschach. Apoi i se cere să identifice autorii lor. Aceasta e o versiune a ,,analizei oarbe" : pe baza unui material parțial, i se cere unui judecător să dea un material mai complet (în acest caz identitatea autorului). Identificarea corectă a autorului ne spune că o evaluare a fost validă. Totuși, nu ne spune prin ce procese psihologice subtile s-a făcut identificarea corectă. O variantă este tehnica Ghicește cine, inițial utilizată de Hartshorne și May.47 Se oferă un „portret ideal", iar evaluatorului i se cere să numească pe cineva care se potrivește. Astfel, copiilor dintr-o clasă li se poalte cere „să ghicească cine" este cel mai fricos din clasă, cel mai mare poznaș, sau favoritul profesorului. Sau „Acești trei oameni sînt întotdeauna fericiți și se distrează mereu. Este imposibil să-i plictisești. Nu se schimbă niciodată. Cine sînt ?" Procedeul este numai o schemă pentru a obține aprecierile copiilor referitoare la calitățile evidente ale unor colegi de clasă. Asocierea. In examinarea abordărilor empirice ale unității personalității (capitolul 16) am ilustrat metoda asocierii utilizînd manuscrisele muzicale și numele a trei compozitori binecunoscuți. Metoda constă numai în sortarea unor diferite producții și a spune care din acestea erau realizate de unul și același individ. Orice tip de material poate fi utilizat : specimene de scriere, înregistrări ale vocii, fotografii, teme, creații artistice. într-un experiment tipic cercetătorul a scris schițe "de personalități bazate pe interpretarea unor desene făcute de adulți. A reieșit că acestea puteau fi asociate cu un succes considerabil cu protocoale independente pregătite pe baza diagnosticului Rors'chach al acelorași adulți.48 47 H. Hartshorne, M. A. M a y, Studies in the organization of cha-racter, New York, Macmillan, 1930, pp. 221—223. Vezi, de asemenea. J. B. Maller, Personality sketches, New York, Columbia Univ., Teachcrs College, 1936. 48 T. S. Waehner, înterpretation of spontaneous drawings and pavnX-ings, în „Genet. Psychol. Monogr.", 1946, 33, 3—70. 444 Asocierea este poate cea mai bună metodă pentru a demonstra că aceeași structurare esențială este dezvăluită în două sau mai multe metode de evaluare. Dar procedeul are limite. Poate fi utilizat eficient numai cu o mică cantitate de material într-un moment dat. Uneori o asociere corectă poate fi făcută pe baza unor indici ilogici (ca utilizarea de către subiect a unui cuvînt neobișnuit în diferite seturi de material). Metoda nu reușește să ne spună cum s-a realizat asocierea corectă.49 Predicția. Trei anunțuri referitoare la predictie par incontestabile : 1. Capacitatea de a face o predictie cu un succes mai mare deoît se face numai cu* ajutorul bunului simț constituie un scop important al științei. 2. Cînd predicțiile reușite asupra comportamentului uman se bazează pe metode detaliate de evaluare, asemenea succes este un semn al validității metodei utilizate. 3. Buși nul simț utilizează predicția în aceeași măsură în care o, face și știința. In mod constant prevedem comportamentul partenerilor ncștri. Prevedem, de exemplu, că cutare va fi un coleg de cameră convenabil; că mamei îi va place acest cadou special pentru ziua ei de naștere ; că X va fi un președinte satisfăcător de club, firmă sau națiune. Toate deciziile noastre privitoare la ființele (umane implică predicții ale personalității. Cînd am utilizat un test dat pentru a prevedea rezultatele și cînd am adunat suficiente date pentru a măsura previziunile noastre reușite și nereușite, obținem pentru testul respectiv un „coeficient de validitate". Putem spune, de exemplu, că scorurile la un anumit instrument pentru un grup de subiecți corelează de exemplu +0,70 cu abilitatea de execuție ulterior demonstrată, notele din colegiu, aprecierile ca intern medical, abilitatea de a vinde cu succes sau cu alt criteriu măsurabil (sau care poate fi apreciat). Deși, predicția este cu siguranță metoda sinoptică cea mai importantă — atît pentru bunul simț, cît și pentru știință —■ sîntem totuși nesiguri îift privința răspunsului la anumite întrebări cheie : 1. In ce măsură metodele noastre tehnice de evaluare sînt mai bune decît bunul simț neajutat ? în cîteva cazuri avem unele dovezi că u ele sînt mai bune (astfel, testele de aptitudini la copii sînt în medie predictori mai buni pentru succesul școlar viitor decît aprecierile brute făcute de profesori). Dar majoritatea metodelor de evaluare luate de noi în considerare nu și-au dovedit superioritatea față de prognozele bunului simț. 2. Printre metodele tehnice pe care le-am prezentat sînt unele superioare față de altele în realizarea unor 4a Cf. V e r n o n, op. cit., p. 49. Nota 43, supra 445 predieții reușite ? In mod specific, sînt metodele clinice global superioare urmăririi mecanice („rețeta de bucate") a scorurilor st ° tistioe ? De exemplu, este interviul psihiatric mai bun decît Rorschach cotat mecanic ? Este un test multidimensional mai buA decît o autobiografie ? Nu cunoaștem încă răspunsul. Totuși, ris o predicție proprie : cînd psihologii vor învăța să mînuiască inter relațiile dintre trăsături în cadrul vieții individuale și să perceapă concordanțele lor intrinseci, atunci predicțiile elaborate astfel vor fi mai bune decît acelea extrase din media unor scoruri de test ponderate într-o mașină de calcul. Procedeul din urmă poate, în cel mai bun caz, să dea probabilități statistice pentru mase de oameni dar niciodată certitudini pentru o sdngură persoană. Măsuri de precauție în evaluare Cît de departe a progresat știința evaluării față de bunul simț neajutorat nu putem spune în mod sigur. Dar cel puțin știința a învățat din diferitele greșeli care îl pîndesc pe diagnosticianul imprudent. Ea cunoaște minimum-ul de reguli pentru o evaluare temeinică. O metodă trebuie să fie fidelă. Un termometru, un ceas sau un vitezometru este fidel numai cînd oferă măsurători constante — de la o zi la alta și în raport cu subunitățile din care este compus. O metodă de evaluare fidelă pretinde un grad rezonabil de stabilitate temporală (fidelitate la repetare). Dacă o persoană face un test azi și mîine îl face din nou cu rezultate complet diferite, teșitul e lipsit de fidelitate. Și totuși persoana însăși poate să se schimbe — în care oaz nu testul e de vină. Totuși, majoritatea oamenilor se schimbă puțin de lâ zi la zi sau de la lună la lună și astfel avem dreptul să ne așteptăm ca în medie două administrări ale aceluiași test (preferabil cu forme echivalente) să coreleze strîns (cel puțin 0,80). Un al doilea tip de fidelitate cerut pentru of?ce instrument de măsurare este omogenitatea itemilor (fidelitate internă). Dacă subunitățile unei metode nu sînt toate raportate la aceeași trăsătură, instrumentul nu are constanță. Cu alte cuvinte, subitemii unei metode trebuie să coreleze între ei. Măsurătorile fidelității interne poț fi obținute pentru test prin corelarea scorurilor obținute la itemii cu soț cu cele de la itemii fără soț (fidelitate prin divizare în jumătate) sau prin corelarea scorului fiecărui item cu scorul total obținut de la restul itemilor (analiza itemilor). (Un item care nu prezintă o corelație satisfăcătoare prin această ultimă metoda trebuie exclus). 446 Nu toate metodele se pretează la determinarea acestor două forme de fidelitate. Interviurile nu se pretează, și nici documentele (".personale. în aceste cazuri o precauție importantă o constituie fidelitatea observatorului. Vor face doi sau mai mulți analiști competenți interpretări similare din interviuri, documente personale, desene proiective și altele ? Dacă nu, nu putem acorda prea multa [încredere metodei.50 O metodă trebuie să fie validă. Nu e suficient ca o metodă să L'aibă o validitate aparentă, adică, pur și simplu să pară că. ar măsura o trăsătură. Cînd directorul de personal pune o revistă pe ijos și apreciază spiritul de ordine al candidaților după faptul dacă o ridică de jos, el se bazează pe o validitate aparentă. Tehnicianul trebuie să dovedească că instrumentul său măsoară ceea ce presupune că măsoară. Există metode variate de determinare a validității și o combinare a acestora trebuie folosită ori de cîte ori e posibil.51 Am vorbit de validitatea predictivă, care rezultă cînd putem prevedea corect un comportament semnificativ și relevant prin uti- Jizarea unei metode. Validitatea de construcție apare cînd pe baza unei teorii putem stabili faptul că scala se comportă în modul pe care l-am presupus. Astfel, un test reușit penitru dominanță trebuie să coreleze cu alte teste care se referă la măsurarea aceleiași trăsături. Sau nevroticii spitalizați trebuie să prezinte o anxietate mai I mare la un instrument proiectiv decît cei care nu sînt nevrotici. I Dacă nu se întîmplă acest lucru punem sub semnul întrebării validitatea instrumentului. In timp ce o metodă fidelă nu face mai mult decît să concorde cu sine însăși, o metodă validă are capacitatea de a prevedea comportamentul dincolo de seria imediată de itemi conținuți de instrument. Este mult mai ușor să se dovedească fidelitatea unei tehnici decît validitatea ei. Dar în același timp validitatea este atributul cel mai important al unei metode — fără ea metoda este complet jaără sens. O metodă trebuie să evite atitudinea nedorită față de răspuns. într-un sens, desigur că orice metodă are drept obiectiv să declanșeze atitudini de răspuns semnificative adică, dispoziții durabile de a acționa conform cu structura trăsăturilor personalității. Dar atitudinile de răspuns nedorite pot acoperi în mare măsură rezultatele. Un subiect poate fi numai „docil" și astfel înclină să fie de acord cu toți itemii scalei (dacă i se pretinde să răspundă prin jj.acord-dezacord"). Un altul poate dori înainte de toate să facă o bună impresie ; un altul poate avea o părere sumbră despre sine 50 Pentrti o examinare mai deplină a fidelității vezi A n a s t a s i, op. cit., cap. 5, Nota 42, supra. 51 Ibid., cap. 6. 447 și să exprime numai latura cea mai rea a naturii sale. De asemenea un subiect poate dori să facă afirmații extreme desprn sine și iespr' părerile sale. Invers, el poate fi un suflet prudent care să sprijine numai alternative moderate („uneori", „ocazional", „nu știu"). Unii oameni tind să facă afirmații complete și inclusive ; alții sînt reticenți și limitați la răspunsurile lor.52 (Desigur, faptul că o persoană ia o anumită atitudine de răspuns ne spune ceva despre ea, dar nu ne spune nimic despre ceea ce experimentatorul dorește să măsoare prin instrumentul său.). Edwards'a studiat atitudinea ciudată de a da răspunsuri care sînt dezirabile din punct de vedere convențional.53 El constată că corelația dintre dezirabilitatea socială a itemilor și tendința de a da răspunsuri uniforme este mare, adesea peste + 0,80. Intr-un inventar, de exemplu, apare afirmația „îmi place să fiu loial față de prietenii mei". Ea are o dezirabilitate socială foarte mare și este susținută ca aplicabilă lor de către 98o/o din persoanele care au răspuns la acest test. Propoziția „îmi place să evit responsabilitățile și obligațiile" este susținută numai de 6%. Fără îndoială că sînt mai mulți oameni care doresc să fie loiali față de prietenii lor decît aceia cărora le place să evite responsabilități — printre adulții socializați trebuie să ne așteptăm la acest rezultat. Totuși, în același timp, fără îndoială că mulți oameni dau o declarație mai puțin onestă despre ei pentru că subscriu la ceea ce este dezirabil din punct de vedere social : ei neagă iritabilitatea, ostilitatea, auto-compasiunea și pretind pentru ei virtuți convenționale ca loialitate, toleranță, neafectare. Tendința este în mod special accentuată la elevii de liceu. Majoritatea testelor de personalitate sînt susceptibile de falsificare dacă subiectul o dorește. Cu cît percepe mai clar scopul testului, cu atît e mai ușor pentru el să disimuleze. Dacă o slujbă depinde de rezultate, atunci tentația e aproape prea puternică pentru a-i rezista. într-un studiu, Davids a dat trei măsurători ale anxietății la două grupuri - de subiecți. Un grup consta din „voluntari pentru cercetare", motivați numai pentru a spune adevărul, întregul adevăr și numai adevărul despre ei ; celălalt grup consta din „căutători do slujbe" care știau că experimentatorul dorea să angajeze persoane „mature, bine adaptate". Pri- 52 Vezi L. J. C r o n b a c h, Response sets and test validity, în „Educ. psychol. Measmt", 1946, 6, 475—494. 53 A. L. Edwards, The social desirability variable in personality as~ sessment and research, New York, Hoit, Rinehart and Winston, 1957. 448 mul grup, la toate trei măsurătorile a prezentat grade mai mari de anxietate decît al doilea. Testele erau de tipul autorela-tării, ceea ce permitea subiectului să le „intuiască" intenția.54 Se desfășoară o bătălie a inteligențelor. Cercetătorii încearcă Aferite metode de eliminare a răspunsului falsificat sau a atitudini de răspuns nedorite. O metodă este de a se asigura că răspun-sUrî3e la toate întrebările au o dezirabilitate socială egală.55 O altă metodă este de a amesteca „direcția itemîlor" astfel încît subiectul să nu poată lua o simplă atitudine familială de a spune „Da". (Dacă face astfel rezultatele sînt în mod evident inconstante.) încă o metodă este de a include „capcane" în baterie pentru a prinde falsificatorii imprudenți. De exemplu, MMPI include o scală pentru Aminciună". O persoană primește scoruri mari dacă răspunde pozitiv la un mare număr de afirmații improbabile că „Nu las niciodată pe mâine ceea ce ar trebui să fac azi". Dar cea mai bună precauție este utilizarea unor procedee de evaluare (de orice tip) numai cu subiecții care doresc să se studieze pe sine în mod obiectiv. O persoană care e-interesată în primul rînd să descopere ceva despre sine nu are nici un motiv să falsifice și probabil că evită atitudinile de răspuns nedorite. Cînd procedeele de evaluare sînt utilizate pentru selecția oamenilor pentru o slujbă sau pentru promovare, interesul personal poate duce la apărare și necinste. Testele de inteligență de realizare sînt mult mai puțin deschis* la deformări intenționate decît majoritatea testelor de personalitate. Interpretările rezultatelor trebuie să evite generalitățile sclipitoare. In general, oamenii par să fie sugestibili față de rezultatele procedeelor de evaluare. Prestigiul examinatorului este atît de puternic încît afirmațiile sale sînt probabil acceptate chiar dacă el în mod deliberat practică minciuna. într-un experiment au fost comunicate subiecților scoruri total false la un test de personalitate fei cînd li s-au prezentat într-un mod convingător toți subiecții au acceptat rezultatele și au fost de acord cu aprecierea fantezistă.56 • H A. D a v i d s, Relations among several objcctive measures of anx.ety under different conditions of motivations, în „J. consult. Psychol.", 1955, 19, 275—279. .4 , M . 55 The Study of Values (vezi paginile 451—454) este astfel construit mcit toți itemii sînt cunoscuți ca avînd o dezirabilitate egală în populația de ansamblu. De aceea în exprimarea preferinței sale subiectul își dezvăluie numai alegerea sa personală. Puține scale sînt construite pe acest principiu- 56 J. F. D o n c e e 1, B. S. Alimena, C. M. B i r c h, Influence of pres-tigt suggestion on answers of a personality inventory, în „J. appl. psychol. , 1949 33' 352—355 Vezi de asemenea, R. Stagner, The gullibility of per-tonnel managers, în „Personnel Psychol.", 1958, 11, 347—352; N. Sundberg, The acceptability of „fake" vs. „bona /ide" personplity test interpretations, i> ,.J. abnorm, soc. Psychol.", 1955, 50, 145—147. 449 Caracterologia populară, chiar mai mult decît evaluarea hologică, utilizează „caracteristicile universale" — afirmații se aplică tuturor muritorilor. Cînd analistul spune : „Simțiți' nev A ca ceilalți oameni să vă placă și să vă admire", probabil subiectA spune : „Ce adevărat! Cât de perspicace sînteți !" El ar trebui, d sigur, să spună : „Cine nu simte ? !" Similar de sclipitoare si h~ lipsite de valoare sînt asemenea diagnosticuri ca : „Vă piacC" schimbarea și varietatea și deveniți nemulțumit cînd sînteți îngrădit de restricții" ; „Siguranța este unul din scopurile dumneavoastr-majore în viață". Nu numai că asemenea afirmații seduc toți muritorii, dar probabil că ele sînt interpretate în mod individual de fiecare subiect pentru a se potrivi cu structura sa unică de viata și de aceea el atribuie diagnosticianului o perspicacitate pe care acesta nu o are. Meehl a denumit acest abuz de generalități „efectul Barnum". Este o capcană care trebuie evitată atît de subiecți, cit și de practicienii cinstiți. Sînt necesare atît de multe metode ? Inventarul nostru de metode, oricît de extins ar fi, selecționează doar cîteva din abundența de invenții disponibile pentru utilizare. Este evident că cercetătorilor le place să creeze tehnici de evaluare și să le supună unor probe îndelungate. Este prea devreme pentru a spune cu siguranță care sînt metodele „cele mai bune". Dar la timpul cuvenit ne putem aștepta la o reducere a încurcăturii actuale generate de abundență. Putem răspunde la întrebarea noastră spunînd : „Nu, nu avem nevoie de toate procedeele disponibile, dar în prezent sântem într-o perioadă de competiție liberă, sperînd că vor apărea treptat doar cîteva metode, dar îmbunătățite". întrebarea noastră are totuși o semnificație teoretică mai profundă. Dacă o personalitate este destul de bine integrată, dacă există o coerență între diferitele sale părți, atunci în principiu sînt necesare foarte puține tehnici de diagnostic. Una și aceeași personalitate trebuie să strălucească indiferent de metode. Teoretic putem spune că dacă o metodă e validă și cuprinzătoare (atingînd toate trăsăturile principale ale vieții) și dacă viața e bine integrată, atunci această singură metodă e suficientă. Alte teste ar fi doar redundante și ar avea un caracter de confirmare (dacă ar fi și ele valide). * Dar această situație ideală nu există. în primul rînd, puține teste sînt comprehensive. Dacă captează autoaprecierea, neglijează stratul inconștient; dacă măsoară conflictele inconștiente, aproape sigur vor neglija valorile conștiente. Și astfel nu se poate acorda 450 lîtică încredere unor instrumente singulare. Avem nevoie de baterii aprinzătoare bine concepute.57 Repetăm, personalitățile sînt rareori atît de complet integrate pe cât ar cere-o „diagnoza prinitr-un singur test". Am argumentat deja (pagina 441) că pentru subiecții normal integrați testele proiective trebuie să releve aceleași tendințe ca și cele revelate de metodele directe. Pentru nevroticii lipsiți de intuiție rezultatele vor fi diferite. Dar pentru a ști dacă avem de-a face cu o structură nor-Hală sau nevrotică și cu un nevrotic intuitiv sau defensiv, este necesar să se utilizeze metode de evaluare atît directe, cît și proiective. Nici o metodă deja descoperită nu captează singură' toate nivelurile relevante pentru evaluarea personalității. \ Conchidem, de aceea, că experimentarea cu multe tehnici e totuși necesară. Cu timpul, metodele mai slabe vor fi eliminate și vom rămîne cu instrumente mai puține, dar mai bune. O măsurare a valorilor Să luăm o singură metodă (un test complex pentru șase trăsături comune) în vederea unei cercetări mai profunde. Vom întreba care este originea sa teoretică, cum s-a dezvoltat într-o scală empirică și care sînt precauțiile pe care le solicită. Alegem pentru ilustrare testul creion-hîrtie A Study of Values. Un motiv pentru această alegere este accentul pus de noi pe orientarea valorilor ca un nivel al trăsăturilor umane revelator în mod special. Cunoaștem o persoană cel mai bine dacă știm ce fel de viitor va realiza — și formarea viitorului său se bazează în primul rînd pe valorile personale. O valoare este o credință pe care se bazează o persoană în acțiuinea sa preferențială. Valoarea este astfel o dispoziție cognitivă, motorie și înainte de toate profund esențială. A. în capitolul 12 am descris pe larg clasificarea în șase categorii ■ valorilor ideale propusă de filozoful german EduaH Apnnger.58 Reamintim că aceste orientări de valori sînt : teoretică (adevăr), economică (utilitate), estetică (armonie), socială (dragoste altruistă), 57 R. W. W h i t e, What is tested by psychological tests ?, în P. H o c h, J- Z u b i n (Eds.), Relation of psychological tests to psychiatry, New York, &rune and Stratton, 1950, cap. 1. ■ 58 E. S p r a n g e r, Types of man, transl. from 5th German ed. of Lebens-fornien by P.J.W. Pigors, Halle, Niemeyer 1928. Editorul american : Hechert-Hafner, 31 E. lOth St., New York, 3, N.Y. A study of Values by G. W. A 1-îP o r t, P. E. Vernon, G. Lindzey, este publicată de Houghton Mifflin, boston, Mass., 3rd ed., 1960. 451 p P p D D Partea I 6. Care din următoarele ramuri de studiu deți că se vor dovedi în cele din urmă m~-importante pentru omenire ? a. matermt ' b. teologia. lCa ! 7. Care considerați că ar fi cea mai injr, tantă funcție a conducătorilor modern"A a. să realizeze îndeplinirea scopurilor prac tice ; b. să încurajeze urmașii să aibă u" interes mai mare pentru drepturile coIot lalți. ~ 8. Cînd asistați la o ceremonie fastuoasă (bi sericească sau academică, instalarea într-o funcție etc.), sînteți impresionat mai mult de : a. culoarea și fastul ocaziei însăși; b de influența și puterea grupului ? Partea a Ii-a p P P V p p 10. Ce anume din cele ce urmează ai profera să faci în timpul unei perioade din viitoarea ta vacanță de vară (dacă aptitudinile tale și alte condiții ar permite) — a. să scrii și să publici un eseu sau un articol de biologie original b. să stai într-un loc retras la țară unde poți aprecia un peisaj frumos c. să mergi la un concurs de tenis local sau alt concurs sportiv d. să capeți experiență într-o nouă direcție de afaceri 11. Ți se pare că asemenea fapte deosebite și aventuri de descoperire ca cele ale Iul Co-lumb, Magellan, Byrd și Amundsen sînt semnificative pentru că — r. reprezintă cucerirea de către om a forțelor dificile ale naturii b. se adaugă la cunoștințele date de geografie, meteorologie, oceanografie etc. c. unesc interesele umane și sentimentele internaționale în lume d. contribuie fiecare cu o părticică la o înțelegere ultimă a universului Figura 36. Exemple de itemi din A Study of Values (G. W. Allport, P. E. Vernon, G. Lindzey, Boston, Houghton Mifflin Company, 1960). politică (putere), religioasă (unitate). Ne amintim că Spranger nu implică faptul că un om anumit aparține exclusiv unui tip ideal sau altuia. Tipurile sînt pur conceptuale (scheme de comprehensibili' tate) iar viețile reale reflectă amestecuri variate. In selectarea celor șase tipuri se poate spune că Spranger susține o concepție oarecum măgulitoare despre natura umană. Ei nU P 452 r țjpe seama de personalitățile lipsite de formă sau valoare ; nici de aceia care urmează o filozofie hedonistă sau oportunistă. de viață. jSfegliJarea valorilor pur senzuale este o slăbiciune a schemei sale. jn plus, concepția se aplică cel mai bine la oamenii care au un pivei destul de înalt de educație și experiență. Problema noastră este de a traduce „tipurile ideale" ale lui gpranger în dimensiuni măsurabile. Nici o persoană nu e pur teoretică, socială sau religioasă în interesele sale. Dar ea poate avea p preponderență a alegerilor în direcția unei valori față de altele. Scala testează preferințele prin metoda „alegerii forțate". Date fiind două sau mai multe alternative, pe care o preferă persoana ? A Study of Values oferă 30 de asemenea alegeri în partea I și 15 în partea a Ii-a. Fiecare din cele șase valori este asociată de un număr egal de ori cu fiecare din cele cinci rămase. Figura 36 oferă exemple. în partea I subiectul poate nota scorul pentru cele două alternative, fie 3—0, fie 2—1, în funcție de gradul în care le preferă. In partea a Ii-a el clasifică prima alegere cu 4, iar alegerile rămase cu 3, 2, 1 în ordinea descrescătoare a preferințelor. Cînd toți cei 45 de itemi au fost cotați, preferința totală acordată fiecăreia din cele șase valori este reprezentată grafic într-un profil. O trăsătură importantă a acestui profil este natura sa idio-grafică. Profilul dă numai importanța relativă a celor șase valori în cadrul unei vieți individuale. Nu poate fi dedus nici un nivel absolut. De fapt, valoarea cea mai joasă a unei persoane care are o „energie a valorii" înaltă ar putea în termeni absoluți să fie mai dinamică în viața sa decît valoarea cea mai înaltă a unei persoane care e în general apatică și lipsită de interese. Construcția scalei prin metoda alegerii forfate exclude măsurarea mărimilor absolute. In același timp, testul oferă norme pentru o populație standardizată (8 369 cazuri) împărțită după sex, colegiul frecventat, ocupație. Există astfel o orientare în funcție de norme generale pentru compararea seriilor și a scorurilor relative din profilurile individuale, în acest mod testul combină avantajele metodei idiografice Și ale celei nomotetice. Atitudinea de răspuns. Testul nu e transparent : subiectul nu poate vedea clar care este scopul său, nici care poate fi semnificația diagnostică a răspunsului său în cotarea finală. Astfel, scala nu este ușor falsificabilă. Mai important este faptul că itemii au &st selecționați prin revizuiri variate astfel încît într-o populație ei au o popularitate egală, în felul acesta excluzând atitudinea răspuns legată de dezirabilitatea socială. Fidelitatea. Stabilitatea (fidelitatea test-retest) variază pentru șase valori de la 0,84 la 0,93. Fidelitatea itemilor e foarte 453 mare : preferința pentru fiecare item concordă în medie cu sco preferinței totale într-un grad accentuat. ru* Deși s-au făcut cîteva încercări de a analiza factorial bater' autorii consideră că intercorelarea valorilor nu e siuficient de mA' pentru a garanta reducerea la un număr mai mic, „bazai", de fafe tori. Mai mult, analiza factorială nu poate decît să distrugă logic"" inițială pe care se bazează scala și care pare să fie susținută de irr dependența relativă a celor șase scoruri. Validarea. „Validarea de construcție" a scalei provine din faptul că ocupațiile selectate sînt clar diferențiate de test. De exernplu inginerii au valori teoretice și economice relativ înalte, cum e de așteptat, ținînd seama de rolul lor în structura socială. Clericii au valori religioase și sociale relativ înalte ; cercetătorii din administrația economică, valori politice și economice relativ înalte ; artiștii valori estetice relativ înalte ; și așa mai departe. Testul prevede' de asemenea, cu succes cornportamentui subiecților la diferite teste proceptive și cognitive, demonstrînd astfel că el captează un stil fundamental de operare proceptivă.59 Utilizări și limite. S-a constatat că testul este util în predare, întrucît arată studenților de colegiu ierarhia propriilor lor valori — o chestiune la care probabil că nu s-au gândit înainte. Este util în consiliere și uneori în orientarea profesională. Eventualii parteneri de căsătorie cîștigă cunoscând înaintea căsătoriei profilul celuilalt. Pe scurt, testul este în primul rînd un ajutor pentru cunoașterea de sine. Așa cum am spus, el nu măsoară forța absolută a valorilor, ci numai dominanța lor relativă într-o viață dată. Din acest motiv cbmparații convenționale ale „forței trăsăturii", așa cum se fac în psihologia diferențială, nu sînt posibile. Testul e, de asemenea, limitat la domeniul celor șase valori postulate de Spranger, avînd toate, așa cum am spus, ceva măgulitor deoarece evită valorile „mai joase" ale senzualității și oportunismului. Acest test a beneficiat de o revizuire după o perioadă de peste treizeci de ani. Din acest motiv meritele și limitele sale sînt mai clar evidente decît la scalele noi. Poate că principala apreciere ce se poate face este aceea că întrucît a rezistat probei timpului meritul său este stabilit, dar limitele sale ne ajută să înțelegem de ce numeroase metode sînt totuși cerute în evaluare. Chiar acest instrument foarte cuprinzător captează numai un domeniu anumit al personalității. 59 Vezi examinarea utilizărilor scalei în cercetare, în Manualul care însoțește testul. 454 r Concluzii la capitolele 17 și 18 Aristotel e cel care a spus : „Caracteristica unui om educat este aceea de a căuta precizia în fiecare clasă de obiecte, în măsura în care natura subiectului o permite". în etapa actuală a progresului științific, personalitatea nu pare să fie un subiect „precis" ; totuși, ea trebuie să constituie un subiect „minuțios". în ultimele decenii s_a făcut un progres marcat în abordarea acestui domeniu cu atenție Și speranța unei eventuale precizii. Mulți umaniști, fără îndoială, ar spune că progresele sînt o demonstrație vană și că domeniul trebuie lăsat în seama preocupărilor tradiționale ale artei și literaturii. Nu sînt de acord. Deși metodele revăzute aici sînt totuși vulnerabile, cred că ele aprind o lumină. Și să cităm un alt fcțelept (Confucius) : ,,E mai bine să aprinzi o luminiță decît să ocărăști întunericul". Psihologii sînt foarte inventivi în crearea unor tehnici noi pentru analiza și evaluarea personalității. Sarcina clasificării acestor tehnici este dificilă pentru că se pot utiliza multe principii de clasificare. Mai jos prezentăm metoda practică de a le ordona în unsprezece categorii : 1. diagnoza constituțională și fiziologică 2. mediul cultural, apartenența la grup, rolul 3. documentele personale și studiul de caz 4. autoevaluarea 5. analiza conduitei 6. aprecierile 7. teste și scale 8. tehnici proiective 9. analiza de profunzime 10. comportamentul expresiv 11. procedee sinoptice Fiecare din aceste metode majore se împarte în subdiviziuni specializate. Din panorama noastră globală reiese o concluzie principală : Nu există „o singură și unică" metodă pentru diagnosticarea personalității. Fiecare metodă are suporterii săi entuziaști ; totuși, e absurd să pretindem că o metodă e mai adecvată, decît alta, fie că e vorba de asociația verbală, analiza endocrină, testul Rorschach, MMPI, studiul de caz sau orice alt procedeu izolat. Adevărul este că pentru unele probleme o metodă de studiu e cea mai bună ; pentru altele, metode diferite. Un cercetător înțelept nu Pa crede în nici una exclusiv. Unele procedee, observăm, sînt idiografice în accent : de exemplu, biografia, metoda analizei pe grupuri referitoare la documentele personale, scala de autoreperare în autoevaluare, dife- A __________ 455 rite procedee sinoptice și (în parte) A Study of Vaues. Dar posibil să se clasifice procedeele ca exclusiv idiografice sau nom tetice ca tip, deoarece același procedeu poate fi adesea utilizat în ambele moduri. Majoritatea tehnicilor, putem spune cu siguranța sînt extensiuni ale tradiției psihologiei diferențiale și duc mai cui rînd la o comparare a persoanelor între ele decît la configurarea (structurarea) trăsăturilor unui singur individ. Ultima cale mai necesită încă o muncă de pionierat Majoritatea procedeelor duc la o formă de cuantificare — cele idiografice nu mai puțin decît cele nomotetiee. Metodele fundamentale de cuantificare sînt indispensabile pentru determinarea fidelității și validității metodelor. Și în toate formele de scale și de analiză a conținutului trebuie numărate unități. Criticăm cuantificarea atunci cînd din ea se face mai curînd obiectivul principal în cercetare și teorie decît un instrument și un accesoriu al succesiunii logice totale. Critica noastră legată de scalele excesiv de empirice și de analiza factorială se bazează pe acest considerent. Am argumentat că probabil rezultă confuzie dacă metodele nu ră-mîn strîns legate de punctul lor teoretic de origine, adică, dacă ele nu încep și nu sfîrșesc cu o concepție rațională a structurii perso-, nalității. Cuantificarea ajută la clarificarea și corectarea ipotezelor, dar nu e un substitut pentru ele. Statistica e un auxiliar util, dar domeniul personalității nu trebuie transformat într-un teren de joc pentru cei dotați din punct de vedere matematic. Cei care doresc ca psihologia să fie o știință pur obiectivă, repetabilă și pozitivă, fără îndoială vor critica unele din metodele prezentate aici ca fiind „neștiințifice", ca făcînd evaluarea într-un mod subiectiv, impresionist. Apărătorul acestor „metode vagi" ar răspunde ; „Metodele voastre practice aduc în special informații banale și evidente. Personalitatea e un lucru prea complex pentru metodele voastre mecanice. înainte de toate, personalitatea e o problemă de configurație și metodele mai puțin exacte tratează cel mai bine unitățile molare și structurarea". într-adevăr, e o luptă pentru a realiza un echilibru între standardele rigide, perfecționiste care riscă să sterilizeze cercetarea oferind fragmente artificiale de comportament lipsite de o legătură esențială cu personalitatea și standardele mai libere care permit enunțarea unor afirmații libere fără verificare sau dovezi. Tocmai pentru acest echilibru pledează Aristotel cînd ne sfătuiește să pretindem gradul cel mai înalt de exactitate compatibil cu pertinența concepției și cu o perspectivă clară asupra problemei studiate. Aceste capitole au dezvăluit sarcina complexă a analizei, măsurării și înțelegerii personalității. Capitolele 20 și 21 continuă discuția. Dar mai întîi vom examina o cale importantă și relativ neglijată de evaluare, comportamentul expresiv. 456 CAPITOLUL 19 Comportamentul expresiv VDEFINIKEA EXPRESIEI « COMPORTAMENT EXPRESIV ȘI COMPORTAMENT DE ÎNFRUNTARE © TEORIA EXPRESIEI e DETERMINANȚI SUPLIMENTARI » GENEZA COMPORTAMENTULUI EXPRESIV ® SÎNT CONSTANTE MIȘCĂRILE EXPRESIVE ? » PSIHODIAGNOZA » CARACTERISTICI EXPRESIVE * STILUL « REZUMAT. f resupuneți că mergeți la o conferință ținută de un străin. Conferința poate avea orice subiect — să zicem că e despre „comportamentul expresiv". Vă duceți în primul rînd să auziți ce va spune conferențiarul și numai în al doilea rînd, dacă nu deloc, pentru a observa cum o va spune. Vă interesează conținutul părerilor sale, felul în care va aborda subiectul. De asemenea, el va fi concentrat asupra subiectului. Și el, și dumneavoastră sînteți concentrați pe acest proces de nivel superior al comunicării. Dar în timp ce conferențiarul vorbește, se desfășoară un proces de comunicare de nivel inferior. Chiar dacă nu vă interesează în mod special, observați — mai ales la începutul conferinței —■ multe lucruri legate de vorbitor. Este înalt, destul de tînăr, îngrijit îmbrăcat, zvelt, mereu activ ; vorbește repede dar cu o voce înaltă și aspră. Repetă cuvintele, zîmbește frecvent, își șterge fruntea deși nu e cald și mâzgălește neciteț pe tablă. Aproape imediat —• cu sau fără voie — faceți unele deducții despre el ca persoană. Deducțiile sînt fugare, imprecise și de obicei lipsite de importanță. Gîndiți în sinea dumneavoastră : „E nesigur, în formare, centrat pe sine, dar învățat, are umor, deși e puțin cinic ; în ansamblu nu-mi place și mi-e milă de nevastă-sa". Aprecie- 457 lumneavoastră sînt sumbre și poate total greșite. Dar nu pu+ +. evita să le formulați, iar el, prin mișcările sale expresive, nu poa+>l evita să vi le inspire. înainte de sfârșitul conferinței și mai ales dacă ascultați mult conferințe ținute de aceeași persoană, vă obișnuiți atît de mult ea încît nu mai acordați atenție felului său de a fi. Tindeți să faceți abstracție de stilul său de expresie și să acordați atenție aproape exclusiv nivelului superior de comunicare, la ceea ce spune, cjt de competent este și la ceea ce acestea semnifică pentru dumneavoastră. Desigur că uneori devenim direct interesați de maniere, de stil de aspectul expresiv al comportamentului. Lăsăm de o parte preocuparea obișnuită pentru conținut, pentru aspectul intelectual, intențional, de abordare a vieții. Ne întrebăm ce semnifică vocea, vorbirea, expresia facială, stilul de îmbrăcăminte, scrisul, postura" mersul și configurația gesturilor acestei persoane. Uneori gîndim — în mod corect — că acel cum al comportamentului poate fi mai revelator decît ce-ul. Modul adverbial al unui act ne spune multe lucruri despre persoane cu care avem de-a face. Definirea expresiei Termenul expresie este utilizat în psihologie în cel puțin trei sensuri diferite. Primul sens aparține bunului simț. Spuneam că un om exprimă o părere, o preferință sau un punct de vedere. Adică, ne spune direct și deliberat ceva despre ideile sale sau despre sine însuși. Spunem, de asemenea, că un artist, un muzician sau un dansator își exprimă în producția sa sentimentele precuim și un înțeles simbolizat. Fie că e intelectual sau artistic, acest tip de expresie este deliberat și conștient. în mod normal este canalul nostru principal pentru înțelegerea altor personalități. Termenul are un sens mai limitat cînd se referă la asemenea schimbări corporale ca noșire, rîs, dilatarea pupilei, tremuratul genunchilor. The Expression of Emotions in Men and Animals (Expresia emoțiilor la oameni și animale) de Darwin, publicată pentru prima dată în 1872, stabilea acest sens în mod ferm. în acest sens, expresia semnifică un răspuns involuntar la stimuli emoționali. A treia utilizare a termenului e mai subtilă, dar mai adecvată pentru capitolul de față. Ea se referă la modul sau stilul de comportament al cuiva. Spre deosebire de primul sens, nu are nimic de-a face cu ce-ul unui act, ci numai cu cum. Spre deosebire de al doilea sens nu are nimic de-a face cu eliberarea de tensiunea emoțională ; în schimb, se referă la oglindirea indirectă a trăsăturilor 458 Ppersonale. Desigur, toate Cele trei tipuri de expresie ne spun ceva ■ despre o persoană, dar pentru claritatea analitică distincția e" importantă.1 Putem defini mișcarea expresivă simplu drept modul cuiva de Wip îndeplini acte adaptative2. Din punctul nostru de vedere, orice act pe care o persoană îl îndeplinește are aspecte atît expresive, cît și adaptative (de înfruntare), uneori mai mult dintr-unul, alteori mai mult din celălalt. Să examinăm această afirmație mai de aproape. Comportament expresiv și comportament de înfruntare Orice act pe care îl realizăm înfruntă mediul nostru. Chiar odihna, somnul și jocul nu fac excepție. Actele implică o sarcină (ce-ul comportamentului). Trebuie să reparăm o broască de ușă, să căutăm relaxare, să chemăm doctorul, să răspundem la o întrebare sau să clipim din ochi din cauza unui fir de praf. Pentru a face față sarcinii ne utilizăm reflexele sau deprinderile, sau apelăm la abilitățile, judecata și cunoștințele noastre. Dar în acest flux de activitate intră tendințe mai adînci din natura noastră. Există stiluri de a repara broaște de ușă, de a chema doctorul, de a se relaxa, de a răspunde la o întrebare, de a curăța ochiul. Fiecare acțiune trădează atît un aspect adaptativ, cît și unul expresiv. înfruntarea poate fi considerată ca predicatul acțiunii (ce facem) ; expresia drept adverbul acțiunii (cum facem). Să luăm cazul simplu al clipitului ochilor. Clipitul e provocat de iritarea corneei. înfruntăm iritarea închizînd momentan pleoapa. Dar chiar această activitate reflexă simplă arată influența altor centri nervoși integrați. Unii oameni clipesc cu regularitate, alții într-un ritm neregulat, unii închid ochii complet, alții nu.3 Cei care ■ au văzut filme cu Mussolini poate că au observat că clipea rar din ochi, dar uluitor de deliberat în aparență, ca și cum „voința sa în- 1 Puțini autori fac distincție între aceste trei sensuri ale termenului expresie. Chiar și aceia care au elaborat teorii ale expresiei le iau în considerare împreună cu rezultatul că teoriile devin largi și obscure. O trecerș în revistă a unor astfel de teorii este făcută de P. Kirchhoff, Allgemeine Ausdruckslehre : Prinzipien und Probleme der allgemeinen Ausdruckstheorie, Gottingen, Hofgrefe, 1957. 2 O variantă existențială a acestei definiții e dată de Straus : „Mișcările expresive sînt variații ale funcțiilor fundamentale prin care o persoană realizează existența sa în lume într-un mod specific ei". E. W. Straus, The sigh: an introduction to a theory of expressions, în „Tijdschrift voor Philo-sophie", 1952, 14, 1—22. 3 E. P o n d e r, W. P. K e n n e d y, On the act of blinking, în „Quart J. exper. Physiol.", 1927, 18, 89—110. 459 căpățînată" automodelată s-ar fi exercitat chiar și în acest colt î depărtat al conduitei sale de înfruntare. In mod similar, oftatul*" tușea, strănutul, tremurul genunchilor sînt marcate de diferent!' individuale. A Unele din diferențele dintre comportamentul de înfruntare • cel expresiv pot fi rezumate precum urmează4 : a. înfruntarea este intențională și motivată în mod fie ; comportamentul expresiv nu. b. înfruntarea e determinată de trebuințele de moment si de situație; mișcarea expresivă reflectă o structură personală mai profundă. c. înfruntarea este declanșată formal; comportamentul expresiv e „emis" spontan. d. înfruntarea poate fi mai rapid controlată (inhibată modificată, convenționalizată) ; comportamentul expresiv este mai dificil de modificat și adesea e incontrolabil. (Schimbarea stilului scrisului, de exemplu, poate fi menținută numai pentru scurt timp.) e. înfruntarea are de obicei scopul de a schimba mediul ; comportamentul expresiv nu are un scop, deși poate avea efecte incidentale (ca atunci cînd modul nostru de a răspunde la întrebări într-un interviu creează o impresie bună și duce la angajarea noastră). f. In mod tipic înfruntarea e conștientă, chiar dacă poate utiliza abilități automate; comportamentul expresiv se află de obicei sub pragul conștiinței noastre. Figura 37 reprezintă situația esențială în mod schematic (Vom examina în curînd rolul determinanților culturali și situaționali.) Deși atît înfruntarea, cît și expresia sînt prezente în fiecare act (chiar în clipitul ochilor) proporția lor variază foarte mult. Omul aflat la linia de asamblare e legat în mod rigid de sarcină El trebuie să răsucească cheia fixă cu precizie un număr de milimetri, de un număr de ori pe minut. Un asemenea comportament este frustrant pentru el, căci îi reprimă și îi ține în șah toate impulsurile care apar din temperament și personalitate. Nu e de mirare că insatisfacția lucrului este mai mare cînd prescrierea mecanică a mișcării e foarte mare. într-o societate tehnologică tot mai multe ocupații reclamă precizie în înfruntare și o reprimare a stilurilor individuale. Altădată exista o mândrie de autor mai mare printre meșteșugari, ebeniști, decoratorii de manuscrise și fabricanții de covrigi. 4 O enumerare similară dar nu identică e dată de A. H. Maslow, The expressive component of behavior, în „Psychol. Rev.'\ 1949, 56, 261—27A- 460 gg Atitudinea fată <d-£ de sarcina. £ § Abilități corespun-Azătoare Acțiunea finală Aspectul expresîv de înfruntare expresiva Figura 37. Comportamentul ca o convergență între înfruntare și expresie Efortul de a îndeplini o sarcină într-un mod prescris distruge impulsul de a o îndeplini cu stil. Există mai puțină individualitate în scrisul unui contabil sau bibliotecar decât în scrierea majori, tățiî oamenilor. Un prezentator de la radio trebuie să-și utilizeze vocea ca instrument de înfruntare ; rezultatul este o individualitate ' expresivă mai mică. Un actor care joacă multe roluri trebuie să-și : constrîngă pe cît posibil orice particularități personale. Figura 38 reprezintă Componenta Componenta iproporțiile diferite ale în- '•fruntării și expresiei în ■diverse activități. Teoria expresiei în capitolul 7 am vor- 'bit despre „teoriile stratificării". Acestea sînt mo- •duri metaforice de a con- • cepe organizarea perso- ; nalității în termeni de straturi. Metoda e preferată de mulți psihologi . germani. Un exemplu re- muncd la banda de monta/ conducerea unui automobil anunț la rad io exerciții militare chirurgie etc. dans conversat ie compoziție muzicală desenare de modele relaxare libera etc lativ timpuriu provine din pigura 38 Proporții variate ale componente. opera lui Ludwig Klages, ■care a făcut o distincție lor de înfruntare și expresive în anumite situații 461 netă între stratul superior Geist (spirit, intelect, performanță adan tativă) și Seele (suflet, undă elementară difuză a vieții). Activitate de înfruntare este un produs al spiritului (Geist); activitatea ev presivă, un produs al sufletului (Seele). Primul acționează ca urî frenator, uneori, chiar ca distrugător al ritmurilor fundamentale care sînt purtătoarele expresiei vitale. Dacă trebuie să percepem individualitatea comportamentului expresiv trebuie să privim dincolo de intenția specifică a actului, dincolo de controlul conștient și dincolo de convențiile și abilitățile utilizate în înfruntarea Să luăm scrisul, care 1-a interesat în mod special pe Klages El este clar un produs atît al înfruntării (Geist), cât și al expresiei (Seele). Pe de o parte, persoana își comunică în mod deliberat gîn_ durile ; ea se adaptează hîrtiei și tocului pe care trebuie să le utilizeze. Toate acestea reflectă înfruntarea. în același timp întreaga sa natură se revoltă împotriva convenției prescrise. Se abate de la modelul școlar în modalități care sînt individuale pentru ea ; m trădează energia, agresivitatea, ostilitatea, teama, ambiția sau rigiditatea prin modul său de a se abate. Propriul ei stil vital de viață (temperamentul și caracteristicile sale personale) irump în actul său. Nu e necesară o pricepere mare pentru a înțelege aspectul de înfruntare al actului ; e nevoie de o mare pricepere pentru a citi unda de expresie care se află la bază. Psihologia americană nu a elaborat o asemenea teorie cuprinzătoare a expresiei. Motivul este interesant. Psihologia americană este, în general, o psihologie a „reacției". Un stimul specific reclamă un răspuns specific. Sîntem puși în mișcare numai cînd e nevoie de o acțiune de înfruntare. Omitem unda vitală a vieții cu contribuțiile ei spontane în fiecare act.6 Este drept să menționăm deosebirile de opinii. John Dewey a criticat adesea concepția stimul-răspunsi conside-rînd-o ca o „presupunere monstruoasă" a psihologiei americane. Oamenii, insista el, nu acționează numai cînd sînt obligați să acționeze de către un stimul extern sau de către o < trebuință internă. Ei acționează oricum ; ei nu pot să nu acționeze. 6 concepție similară este susținută de Woodworth, a cărui „teorie a priorității comportamentului" a fost discutată la pagina 212. Teoria lui Maslow e, de asemenea, dezidentă.7 5 L. Klages, Der Geist als Widersacher der Seele, 3 voi., Leipzig. Barth, 1929—1932. Klages nu era un psiholog academic, dar influența sa profundă asupra gîndirii psihologice germane este prezentată într-un volum de eseuri în onoarea sa. H. Prinzhorn (Ed.). Die Wissenschaft am Scheidc-wege von Leben und Geist, Leipzig, Barth, 1932. 6 Chiar vocabularul psihologic american reflectă această tendință. Vezi G. W. A11 p o r t, The open system in personality theory, în Personality ana social encounter, Boston, Beacon 1960, cap. 3. 7 A. H. Maslow, Motivation and personality, New York, Harper, 1954- 462 Aceia care sînt de acord cu această poziție deosebită își vor mai ușor atenția asupra stilului penetrant al mișcării care tră spontan în fluxul conduitei. Imediat ce ne interesează activitatea totală, nu numai reactivitatea, apreciem importanța expresei ca un complement al înfruntării. Totuși, e bine să nu ajungem la extrema opusă. Orice activitate, chiar dacă e încărcată din plin cu expresivitate, are undeva ■ origine. Adică, un stimul se află în spatele scenei. Chiar un act spontan" urmează o secvență de provocare. Jocul unui copil, pictarea unui tablou, dansul, rîsul sînt saturate de expresivitate, dar ceva de undeva a declanșat joaca, pictura, dansul, rîsul. Așa cum arăta figura 37, înfruntarea și expresia sînt ambele prezente ■.fiecare act, oricît de inegală ar fi proporția lor. Nu facem „presupunerea monstruoasă" că stimulul apaAă pe declanșator și actul este un răspuns specific. Spunem că spontaneitatea există, deși ea trebuie definită numai drept contribuția pe care organismul total o aduce la un act de înfruntare. Se pare că nu există un act pe care să-1 numim pur și simplu expresiv, așa cum nu există un act pur și simplu de înfruntare. In acest punct avem nevoie de ajutorul teoriei neurologice, dar pînă acum el lipsește. Totuși, e compatibil, cu ceea ce se știe, să concepem orice act ca o „cale comună finală", reprezentând integrarea multor straturi și niveluri ale urmelor și impulsurilor cu intenția momentului. Dacă aș începe să pictez un tablou vor exista în mod necesar mișcări dominante de înfruntare (mînuirea pîrizei și a vopselelor), dar în produsul final se vor revărsa simultan impulsuri, urme, stiluri de expresie — tot ceea ce Klages ar denumi sufletul meu (Seele). în sfârșit, problema expresiei ridică întrebări privind valoarea socială. Se spune că tragedia culturii noastre constă în faptul că înfruntarea este în creștere iar expresia creatoare este reprimată. 0 civilizație tehnologică aduce în mod necesar acest dezechilibru. Muncitorilor li se pretinde în mod rigid precizia înfruntării; eforturile lor de a reprima individualitatea expresiei provoacă frustrare și insatisfacție în muncă. E adevărat, au mai mult timp liber, dar acesta înseamnă pentru mulți consumarea unor emisiuni „prefabricate" T.V. — sporturi, spectacole, dineuri. Ne amenință p epocă a conformității mecanice. Cînd expresia moare, personalitatea noastră se veștejește căzînd mult sub potențialitatea umană.8 8 Mulți critici ai epocii moderne au subliniat acest lucru și au prescris | și remedii. De exemplu, E. F r o m m, The sane society, New York, Rinehart and Winston, 1955 ; și D. M c G r e g o r, The human side of 'nterpnse, New York, McGraw-Hill, 1960. 463 Determinanți suplimentari Analiza noastră bilaterală a determinanților comportamentul! • este valabilă în general, dar este suprasimplifiratoare. Ce vo î spune despre următorii factori suplimentari convergenți oare adese ajută la modelarea calității unui act ? a. tradiția culturală b. convenția regională c. dispoziții emoționale trecătoare d. condiții de tensiune și oboseală e. vîrstă f. sex g. structura musculară nativă și constituția corporală h. condiții de sănătate și boală i. deformații accidentale ale corpului j. formare specială (de exemplu, exerciții de artă dramatică exerciții militare) k. condiții de mediu fizic (de exemplu, stiloul, cerneala șj hârtia — pentru scris ; terenul și factorii climaitici — pentru mers). Toți acești determinanți sînt importanți și deși complică analiza noastră bilaterală ei nu o distrug. Primii doi factori, tradiția culturală și convenția regională, proiduc un fel de teren de bază pentru componenta expresivă. Un copil înmagazinează în sine deprinderile culturale predominante de gesticulație, regula generală de scris, sau intonațiile comune ale vocii. Pe măsură ce este socializat (sau aculturat) aceste reguli de bază devin o parts din propria sa natură. (în consecință acești factori sînt incluși în figura 37 ca factori expresivi reali.) Desigur că persoana va varia stilul individual în jurul acestor norme tradiționale, dar asîmi-lîndu-le, el va etala, dacă e chinez, modul de viață chinez. Schopenhauer scria : „Englezii au un dispreț special pentru gesticulație și o consideră ceva lipsit de valoare și comun". In contrast, majoritatea evreilor din Europa estică gesticulează dramatic și chiar ținuta lor are un specific cultural.' Factorii c și d, care se referă la condiții trecătoare de dispoziție și oboseală, sînt adesea decisivi. De asemenea, ei trebuie clasificați ca determinanți expresivi, deși în acest caz expresia este a stărilor personale tranzitorii și nu a dispozi- 9 Cf. W. La Barre, The cultural basis of emotion and gesture, % „J. Pers", 1947, 16, 49—68. Vezi și D. Efron, Gesture and environment, New York, Kings Crown, 1941. 464' țiilor durabile. Cît de importantă este dispoziția emoțională vom vedea la paginile 469—471. Factorii de la e la i reprezintă influențe structurale certe. O femeie, cu greutate mică, nu poate avea mersul la fel de apăsat sau strîngerea de mînă la fel de puternică ca ale unui bărbat mediu. O mînă paralizată de artrită va afecta gesturile și scrisul. O constituție grea nu se poate menține în echilibru cu ușurință pe marginea unui scaun. Vîrstnicii fac tremurînd ceea ce tinerii fac cu energie. Este dificil de clasificat asemenea influențe ca aplMndu-se numai la determinanți de înfruntare sau expresivi. în parte ei afectează mișcarea prin intermediul abilității, în pante sînt legați de modificarea personalității și de aceea sînt expresivi. Ultimii factori, j și k, sînt considerați corect drept cazuri speciale de determinanți de înfruntare. Acest lucru este adevărat mai ales pentru condițiile din mediul fizic. într-o zi călduroasă sau pe un teren neregulat oricine probabil încetinește pasul sau îl scurtează ; cu un toc care scîrțîie, probabil că oricine va scrie cu o presiune inegală. Cît despre unele deprinderi speciale (vocea cultivată, manierele militare), într-o măsură educarea lor modelează direct personalitatea și de aceea devine încorporată în faza expresivă. Adesea, totuși, asemenea convenții de mișcare sînt ca o mască și tind să camufleze calitățile personale. Geneza comportamentului expresiv Dacă un copil este iritabil el se manifestă deschis în aproape orice mișcare pe care o face : plînge, se agită, scîncește, dă din mîini. Expresivitatea sa este difuză și bogată (ci capitolul 5). Un adult, dimpotrivă, își poate manifesta natura iritabilă numai prin degetele sale neliniștite sau prin mobilitatea ochilor. Diferențierea crescândă și localizarea mișcării pe măsură ce persoana se maturizează este adevărată nu numai pentru înfruntarea abilă, ci și pentru expresie. • ' Faptul că expresia tinde ca o dată cu avansul în maturitate să devină limitată la anumite regiuni ale corpului are consecințe importante pentru evaluarea personalității. în primul rînd, înseamnă că trăsături variate ale expresiei au o semnificație inegală la diferiți oameni. Unele fețe sînt cărți deschise ; altele sînt „fețe de poker". Pentru unii oameni gesturile sînt numai convenționale ; pentru alții, extrem de individuale. Uneori stilul îmbrăcăminții sau al scrisului par „exact ca" persoana ; în alte cazuri, ele sînt 465 30 — Structura și dezvoltarea personalității — cd. 265 complet inexpresive. O persoană se dezvăluie pe sine mai ales prjj, vorbirea sa ; o alta prin ținută și mers ; o a treia prin stilul îmbrăcăminții sau al gătelii. Ca o ipoteză promițătoare, sue°_ răm că orice persoană are una sau două trăsături expresivA importante care îi dezvăluie natura sa adevărată. Dacă este asa" atunci e întrucîtva inutil să studiezi toți oamenii după aceiași' indici, de exemplu, voce, ochi sau scris.10 Indiciul oare e revelator pentru o persoană nu este în mod necesar revelator pentru o alta Orice copil e expus la forme standard de expresie care tind să-i limiteze impulsurile, individuale din mișcare. El învață să scrie după un model standard, să cînte la pian sau să danseze conform unor reguli. Cum spunea Klages, el tinde să se elibereze în parte (dar numai în parte) de modele. Scrisul său dobîndește o „maturitate grafică", interpretarea sa muzicală și pașii săi de dans sînt ai lui. Chiar și o strenografă cu timpul își modifică sistemul de ste-nografiere, iar medicul, când nu mai e intern, ajunge să-și practice arta într-un mod propriu. Dar toți oamenii rămîn convenționali într-un anumit grad. Ceea ce este important este măsura în care ei trec peste prescripțiile educației și convenției și dezvoltă pecetea propriei lor individualități. Și, așa cum am spus, această pecete poate fi mai evidentă în unele trăsături expresive decît în altele. Copilul, și mai ales adolescentul, probabil că adoptă stiluri expresive prin imitație. Copilul mic care invidiază vulgaritatea bandei de oopii de la colțul străzii imită manierele lor nepăsătoare de a-și apleca șapca și de a scuipa. Adolescenta poartă părul aranjat ca actrița favorită. Studentul de colegiu imită poza vreunui antrenor sau profesor. O asemenea imitație superficială prezintă interes psihologic. De fapt tînărul dorește să asimileze abilitățile de bază sau atributele modelului său. El este prea tînăr pentru a le atinge și astfel se limitează la expresia externă a acestor atribute — la tipul de cravată sau tăietura părului purtate de șeful său, la fanfaronada sau ținuta eroului sportiv. O dată cu maturitatea multe din aceste poze imitative dispar. Băiatul de serviciu, după ce a asimilat experiența lumii, poate purta orice cravată îi place ; nu mai are nevoie să-și imite șeful. Și, totuși, ocazional, în cursul maturității pozele pot fi reziduale, indicînd mai mult istoria trecută a dezvoltării cuiva decît starea sa actuală. Poate o deprindere expresivă s-a fixat printr-un fel de autonomie funcțională perseverativă (paginile 234— 239). într-un 10 Tocmai acest considerent 1-a dus pe W. Stern să repudieze ceea ce el numește metode „monosimptomatice" de psihodiagnostic. De exemplu, grafologia n-ar trebui utilizată niciodată singură, căci poate într-un caz dat să dea greș. E mai sigur să se studieze mai multe canale ale expresiei înainte de a face deducții referitoare la personalitate. Vozi W. Stern, Ausdruck und Leistung, în Prmzhorn, op. cit., pp. 219—223. Nota 5 supra. 466 f asemenea caz avem de-a face cu un reziduu din viața timpurie și trebuie evaluat ca atare. Astfel, dacă un adult are o deprindere anumită de a întoarce ochii, de a-și roade unghiile sau de a se soobi în nas, el poate manifesta un conflict prezent și tendințe prezente sau poate trage după sine o poză perseverativă disociată din copilărie. Numai un studiu minuțios o poate spune. Gesturi autiste. Să privyn mai atent la rolul jucat de conflictul intern în crearea unor anumite maniere expresive. Un zugrav pretențios, care simte că ocupația prestată îi este inferioară, își trădează conflictul prin îngrijirea scrupuloasă a unghiilor, pe care le lustruiește în timpul lucrului și le inspectează la intervale dese. Un tînăr are o deprindere specială de a-și zmuci brațele cînd se gîndește la lucruri jenante. Această deprindere își are obîrșia în perioada în care a avut gînduri coercitive neplăcute de a lovi oameni de pe stradă. în asemenea momente își zmucește brațele pentru a îndepărta impulsul. Dar el utilizează maniera ori de cîte ori dorește eliberarea de gînduri neplăcute. Krout numește asemenea mișcări gesturi autiste. Ele au numai un sens inconștient pentru subiect și nîci un sens (dacă nu sînt atent studiate) pentru observator. Teoria susține că dacă un răspuns direct e inhibat sau tabu va fi redus la o stare mai reziduală —• la un gest autist. Krout a supus în mod ingenios teoria unei probe experimentale.11 El provoacă în subiect un conflict. De exemplu, el obține acordul subiectului la afirmația că oamenii își păstrează pasiunile în secret; dar apoi cere subiectului să se gîndească în tăcere jumătate de minut și să dezvăluie experimentatorului propriile pasiuni. Sau, experimentatorul spune : „Nici o persoană într-adevăr normală nu dorește vreodată ca prietenii săi, mai ales rudele sale, să moară. Nu-i așa ?" După ce subiectul aprobă, experimentatorul spune : „Vreau ca să te gîndești acum. Ai dorit vreodată ca una din rudele tale să moară ? Vreau să te gîndești". în timpul momentului de conflict astfel indus — înainte ca subiectul să dea răspun- 11 M. H. Krout, Autistic gesture : an experimental study in symbolic movement, în „Psychol. Monogr.", 1935, no. 208. De asemenea, An experimental attempt to produce unconscious manual symbolic movements, în „J. gen. Psychol.", 1954, 51, 93—152. 467 sul — se înregistrează mișcările mîinilor sale. După expert ment subiectul e întrebat ce stare atitudinală de spirit a simțit în timpul conflictului. j Prin acest procedeu Krout ajunge la concluzia că există echivalențe semnificative statistic între anumite gesturi și anumite atitudini. Mîna deschisă legănîndu-se între picioare, spune el, însoțește în mod caracteristic frustrarea ; degetele îndoite la extremități, suspiciune și resemnare ; mîna la nas, teamă ; degetele ia buze, rușine ; gesturile pumnului, agresivitate ; un deget acoperit de cealaltă mînă, trufie sau încurajare. Krout constată că aceste semne expresive sînt destul de generale. Experimentul e ingenios și ne poate conduce în cele din urmă spre un limbaj general al gesturilor. Pe de altă parte, indivizii iși elaborează de asemenea propriile modele personale și nu putem întotdeauna să le citim din vocabularul standard al gesturilor. De asemenea, normele culturale pot diferi iar cele două sexe, cum arată Krout, par să favorizeze structuri gesituale diferite. Ne putem aștepta ca unele temperamente extrem de tensionate să facă multe mișcări lipsite de o semnificație mai adînică și da unii, care suferă din oauza unui conflict, să rămînă calmi în afară. Dacă ținem seama de asemenea precauții putem totuși învăța multe din această cercetare inițiatoare. Nu implicăm faptul că toate mișcările expresive își au originea într-un conflict, deși unele o au, fără nici o îndoială. Din punctul nostru de vedere expresia dezvăluie atît aspectele personalității lipsite de conflict, cît și pe cele conflictuale. Sînt constante mișcările expresive ? Să încercăm un experiment scurt și ușor. Pe o foaie de hîrtie marcați patru rînduri cu a, b, c, d. Scrieți pe rîndul a, b, c numele dumneavoastră așa cum îl semnați de obicei. Dar pe rîndul d faceți în mod deliberat o copie exac'tă a ceea ce ați scris pe rîndul c. Acum comparați rîndurile a și b ; de asemenea c și d. Veți constata desigur că primele două sînt mult mai asemănătoare decît ultimele două. Figura 39 prezintă un iezultat tipic al acestui mic experiment. De ce sînt rîndurile a și b atît de asemănătoare ? Motivul e că instrucțiunile pentru copiere („scrieți numele dumneavoastră") erau identice și era lăsată o libertate maximă pentru constanța 468 Figura 39. Semnături : trei „expresive", una „de înfruntare" ; expresivă. Linia d, pe de altă parte, a fost scrisă în condiții foarte diferite. Aspectul de copiere a fost bine accentuat. El a devenit o sarcină conștientă, de „a face o copie exactă". Fiecare mișcare , era deliberată. Constanța expresivă era reprimată. în termenii lui bKîages, spiritul (Geist) a luat conducerea și a înăbușit fluxul armonios al sufletului individual (Seele). Aceasta constituie o demonstrare a constanței expresive. Oa- imenii dezvoltă stiluri foarte caracteristice de scris, vorbire, mers, stai jos, gestică, rîs și strîns mîna. Recunoaștem de la distanță un prieten după mersul său. La telefon știm cine ne felicită, nu atît [ din ceea ce ni se spune cît din vocea și modul de a vorbi. Expre- l-sia este poate partea cea mai tenace a naturii noastre. înfruntarea noastră e variabilă, depinzînd de ce anume avem de făcut. Dar cum o facem poartă o semnătură aproape fără greș. Pentru o persoană dată structurile expresiei sîmt foarte constante de-a lungul timpului. Starea de spirit, desigur, provoacă unele diferențe. Dacă o persoană se simte deprimată mișcările ei sînt relativ restrînse ; dacă se simte bine dispusă, ele sînt mai expansive. Fluxul vorbirii este mai liber la bucurie decît la deprimare.12 Dar diferențele din cadrul stării emoționale par să modifice în principal energia care animă expresia. Structura (de exemplu, scrisul) rămîne aproape aceeași ca formă. 12Winifred B. Johnson, Euphoric and depressed moods in normal subjects, în „Charact. and Pers.", 1937—1938, 6, 79—98 și 188—202. Vezi și 'A. E. W e s s m a n, D. F. R i c k s, M. M c I. T y 1, Characteristics and con- commitants of mood fluctuations in college women, în „J. abnorm, soc. Psy- chol.", 1960, 60, 117—126. 469 In ce măsură aceste variate trăsături expresive ale corpulu' concordă între ele ? Este adevărat, așa cum o afirma Lavater demult, că „unul și același spirit se manifestă în toate" ? Dacă v are o voce autoritară, atunci și gesturile, pașii, strîngerea de mînă apăsarea Ja scris sînt autoritare ? Intr-un "anumit grad, măsurătorile de laborator ne ajută să răspundem la această întrebare. într-un studiu, s-a cerut subiecților să îndeplinească multe sarcini : să scrie pe hîrtie pe tablă, cu piciorul (pe nisip) ; să citească cu voce tare, să meargă, să deseneze, să aprecieze distanțe și altele. A reieșit că subiecții erau deosebit de constanți. De exemplu, au manifestat în cursul experimentului un nivel caracteristic de energie, de asemenea de mișcări expansive sau restrînse, de mișcări exteriorizate (centrifuge) sau. interiorizate (centripete).*3 în afară de măsurătorile de laborator există o altă metodă de a demonstra constanța : metoda asocierii (paginile 389, 445). Aș putea să vă arăt fotografia unui om străin și o dată cu ea trei eșantioane de scris. Apoi vă cer să spuneți care eșantion de scris aparține străinului din fotografie. Desigur, la noroc ați fi corect o dată din trei. Dar dacă succesul dumneavoastră este în mod constant mai mare avem dovada că există o compatibilitate perceptibilă între expresia facială și cea grafică. Metoda poate fi elaborată în multe feluri. Astfel, înregistrări ale vocii pot fi asociate cu ocupații ; teme scrise, cu desene ; sau toate acestea, cu toate celelalte.14 Figura 29 din capitolul 16 vă invită să asociați trei notații muzicale cu numele a trei compozitori. Din acest experiment constatăm că asocierea corectă se produce în 80% din cazuri. Procentul de 20 de greșeli apare mai ales referitor la exemplele cu Mozart și Bach. Echilibrul și naturalețea lui Mozart sînt confundate uneori cu calitatea arhitectonică a lui Bach. Puțini oameni nu sesizează caracterul exploziv al scrisului lui Beethoven.15 Metoda asocierii ne ajută să demonstrăm în ce măsură putem percepe aceeași calitate expresivă în documente expresive diferite. Nu ne spune totuși pe ce bază ajungem la decizia noastră. Indicatorii sîn.t adesea atît de subtili încît ei ne scapă și nu știm 13 Aceste experimente sînt descrise mai pe larg de G. W. A11 p o r t, P. E. V e r n o n, Studies in expressive movement, New York, Macmillan, 1933. 14 O examinare a metodei asocierii este oferită de P. E. V e r n o n, The matching method applied to investigations of personality, în „Psychol. Bull", 1936, 33, 149—177. De același autor, Personality tests and assessments, London-Methuen, 1953, passim. 15 W. W o 1 f f, The expression of personality, New York, Harper, 1943, pp. 21—22. 470 je ce facem asocierea așa cum o facem. Asocierea demonstrează că există concordanța, dar nu ne spune mai mult. Dovezile pe care le-am trecut în revistă justifică trei con- ii 1. Trăsăturile expresive ale corpului nu sînt în mod independent activate. Qricare din ele poate fi afectată în mare în același fel ca celelalte. 2. Concordanța, totuși, nu e niciodată perfectă. O trăsătură nu este replica exactă a celeilalte. Dacă ar fi, atunci am fi justificați în diagnosticarea personalității din orice trăsătură — din scris, sau din ochi, mîini sau membre. Așa cum stau lucrurile, totuși, nu putem să facem astfel în mod sigur. 3. Așa cum ne așteptăm, rezultă că unitatea expresiei e o chesitiune de grad, după cum și unitatea personalității este o chestiune de grad (capitolul 16). Psihodiagnoza Oricine „citește caracterul" din mișcarea expresivă. Nu putem evita acest lucru. Scriitorii o utilizează ca procedeu major, cum arată cîteva exemple : Mîinile calme reflectă bună creștere, sensibilitate și considerație pentru ceilalți. Democrit știa că Protagoras era savant văzîndu-1 cum leagă un mănunchi de nuiele și introducînd, așa cum făcea, nuiele mici înăuntru. Un om nu-și scoate pălăria cînd intră în cameră și nu și-o pune cînd iese fără ca să nu scape ceva revelator despre natura sa. Afirmații de acest ordin sînt adesea îneîntătoare și plauzibile ■ dar ne lasă mirați în ceea ce privește exactitatea lor. Pe scurt, comportamentul expresiv este fără îndoială un ghid potențial pentru evaluarea personalității; dar din nefericire psihologii l-au studiat foarte puțin. Experimentul scrupulos al lui Krout (menționat la pagina 467) poate să ducă în cele din urmă la o citire corectă a semnificației anumitor gesturi. Curînd ne vom întoarce la alte cîteva fapte care au ieșit la lumină din studiul altor trăsături expresive. Dar, în ansamblu, domeniul expresiei nu a fost adînc studiat ca un ajutor pentru diagnoză. Pînă acum psihologii au acordat atenție aproape exclusiv aspectului de „înfruntare" al personalității. Majoritatea testelor de personalitate (inclusiv așa-numitele teste proiective) sînt teste de înfruntare. Ele impun subiectului să realizeze o sarcină. Experimentatorul măsoară apoi ce este produsul și nu cum a fost realizat. 471 A--- - completează un chestionar, inventează o povestire , nr iectivă" sau spune ce vede pe o planșă Rorschach. Ceea ce < măsoară este conținutul răspunsului. Conținutul este desigur rev A lator, dar la fel sînt și mișcările expresive care se pierd. PunîM accentul pe Geist, psihologii sînt orbi în ce privește Seele, așa cum se reflectă în posturi, scris, 'mișcările ochiului, voce și chiar miz găleli. Nu va fi ușor să se controleze științific domeniul expresiei pînă acolo încît să putem fi siguri ce anume semnifică aspectul expresiv al unui act. Așa cum am văzut, sînt mulți determinanți care converg spre „calea finală comună". Există puține corespondențe simple de tipul punct cu punct. Putem spune, de exemplu că o persoană „introvertită social" va face „în mod logic" mîzgg-leii mici și îndesate. Să vedem ce ne spune un experiment : Cercetătorii au cerut subiecților să facă mîzgălituri si au măsurat suprafața acestora (restrînse sau expansive). Este adevărat că în medie subiecții introverți social tindeau să facă mîzgăleli mici și îndesate, dar existau și excepții clare. Unii desenau mîzgăleli foarte mari. La fel, extravertiții social tindeau să facă mîzgălituri mari, dar din nou unii din ei le făceau într-un mod accentuat îndesate și mici. Cum se explică acest rezultat deconcertant ? Pe baza altor măsurători a reieșit că devianții erau oameni foarte anxioși. Introvertitul social anxios și-a compensat anxietatea printr-un desen expansiv; extrovertitul social anxios și-a compensat-o în modul opus.11' Figura 40 dă exemple. Această constatare nu trebuie să ne surprindă, du toții cunoaștem cazurile în care un adolescent nesigur dezvoltă o strîngere de mînă puternică și exagerată sau alte poze expansive cu care speră să-și ascundă sentimentele de inferioritate. Actul său de disimulare poate fi deliberat sau poate să fi devenit obișnuit. în orice caz, conchidem că pentru a citi corect orice act expresiv trebuie să știm dacă el conține o disimulare compensatorie. Cu alte cuvinte, nu e suficient să te bazezi pe interpretarea evidenttă (validitatea aparentă) a unei mișcări expresive. Apărarea egoului și alți contracurenti pot afecta produsul. Judecarea expresiei proprii. Poate ca ați făcut următoarea experiență. Ați scris odată o [temă, ați desenat un tablou, sau ați dat un dar unui prieten, dar ați uitat. După ani de zile, întâlniți obiectul respectiv dar totuși nu-1 recunoașteți ca produsul dumneavoastră. 16 M. A. Wallach, Ruthellen C. Gahm. Personality functions of graphic construction and expansiveness, în „J. Person.", 1960, 28, 73 -88. 472 Figura 40. Exemple de mîzgăleli expresive (prin amabilitatea lui M. A. Wallach și R. C. Gahm) Totuși simțiți bunăvoință față de el ; vi se pare bun. Credeți oneste elegant, inteligent, de bun gust. Această experiență cam rară, dar semnificativă, a fost făcută Jri laborator cu rezultate importante. Tehnica a fost elaborată de Wolff și perfecționată de Huntley.17 Al doilea cercetător a reușit să înregistreze comportamentul expresiv fără ca subiecții săi să știe : fotografii ale mâinilor și profilului, înregistrări ale vocii, eșantioane de scris și de stil de redare a unei povestiri. Șase luni mai târziu s-a cerut fiecărui subiect să aprecieze și să caracterizeze asemenea documente expresive, cele proprii fiind amestecate cu multe altele. Intr-un sfert din cazuri subiectul a recunoscut documentul expresiv propriu. (Vocea e rareori recunoscută ; Ascrisul a fost prezentat printr-o imagine reflectată în oglinda și acest procedeu reduce șansele de recunoaștere). Cînd subiectul și-J recunoscut expresia, a reieșit că aprecierile sale erau rezervate, adică atît moderate cât și modeste. Totuși, constatarea importantă este aceea că pentru trei pătrimi din judecăți (nerecunoscute) evaluările erau de obicei foarte binevoitoare, sau ocazional extrem de nefavorabile. Judecătorii nu erau neutri sau moderați față de produsele lor proprii nerecunoscute. Un alt experiment arată că atunci când oamenii privesc la două fotografii într-un stereosoop — una a feței proprii și una a unei persoane străine — există tendința de a judeca combinația dintre propriu și străin ca fiind mai atrăgătoare decît orice combinație străin-străin.* în aproximativ o treime din cazuri subiectul s-a recunoscut și atunci relatarea sa e exclusă.18 Avem aici o demonstrație izbitoare a operației de autoimplicare, de respect de sine, sub pragul conștiinței. Dragostea de sine (sau, ocazional, ura de sine) este trezită de stimulul nerecunoscut și totuși legat de ego. Subiectul se lansează într-o descriere verbală a „acestei persoane" — utilizînd mai multe cuvinte decît în caracterizarea altor subiecți — și descrierea este de obicei favorabilă. „Acesta e un băiat bun — deștept, puternic... Mi-ar plăcea să-1 cunosc...". în cazul unor judecăți de sine nefavorabile se aplică 17 W. Wolff, Selbstbeurteilung und Fremdbeurteilung im wissentlichen und unwissentlichen Versuch, în „Psychol. Forsch.", 1932, 16, 251—329 \ C. W. Huntley, Judgments of seif based upon records of expressive beha-vior, în „J. abnorm, soc. Psychol.", 1940, 35, 398—427. 18 H. B e 1 o f f, J. B e 1 o f f, Unconscious self-evaluation using a stereo~ scope, în „J. abnorm, soc. Psychol.", 1959, 59, 275—278. 474 T același tip de explicație. Cînd barierele normale de control sînt îndepărtate, nemulțumirea și sentimentul insuficienței personale Ipot ieși la suprafață la fel de repede ca și respectul de sine. Experimentul lui Huntley oferă o confirmare ingenioasă a argumentelor din capitolele 6 și 7. O considerație înaltă continuă (sau, uneori, o considerație scăzută) pentru sine poate fi reținută la niveluri inconștiente, gata să răzbată ori de cîte ori reținerea socializată (sau modestia) este îndepărtată. Ca să punem problema în mod tehnic, putem spune că acest experiment arată că pragul proprium-ului este mai scăzut decît pragul recunoașterii. Sau, cu lalte cuvinte, autoimplicarea intră în joc înainte de a putea fi controlată prin recunoaștere și prin deprinderile de socializare. Caracteristici expresive Orice regiune mobilă a corpului în odihnă sau în mișcare ! este expresivă — ochii, gura, capul, trunchiul, umerii, mâinile, degetele, picioarele. Și orice mișcare a lor poate fi analizată prin semnificația lor expresivă : modul de a sări, a sta în picioare, a merge, a alerga, a dansa, a hoinări, a sta jos, a se întinde, pozițiile în timpul somnului, gesticulația, modul de a vorbi, de a rîde, de a plînge, de la strînge mina, de a fuma, de a scrie, de a picta, interpretarea muzicală, munca științifică, modul de a se juca, de a se îmbrăca, de a se împodobi. Toate aceste activități și multe altele pot fi studiate separat sau împreună. Ar fi imposibil să luăm în considerare toate aceste canale de expresivitate sau chiar unul singur în mod complet. Totuși, pentru a arăta cum poate fi făcută o cercetare constructivă, cîteva vor fi selectate. Fața. De departe, fața este cea mai expresivă parte a corpului. Natura a înzestrat-o în modul cel mai generos cu nervi și mușchi subtili ; nu e acoperită și de aceea e partea cea mai vizibilă ; locul •receptorilor de distanță este partea în care persoana întîlnește lumea frontal. Așa cum am văzut, majoritatea oamenilor localizează „eul" în strînsă legătură cu fața. Vocea noastră izvorăște din față. Și astfel, în toate privințele, este partea căreia îi acordăm o atenție principală cînd îi observăm pe ceilalți. sihologii au studiat mult expresia facială a emoției, dar acest subiect nu ne interesează în prezent. în capitolul 3 am văzut că din antichitate arta fiziognomiei a persistat, dar intuițiile lui Aristo-!* tel, Lavater și ale celorlalte figuri istorice nu au fost niciodată probate științific. Cercetări din cele mai moderne au fost destinate să studieze nu ceea ce dezvăluie fața, ci ceea ce oamenii cred că ea dezvăluie. 475 E înțelept să pornim cu această problemă imai modestă. Unele d" generalizările ce provin din studii experimentale le prezentăm m *• jos.19 In general (cel puțin printre judecătorii americani) există n tendință : 1. de a atribui oamenilor cu pielea oacheșă trăsături ele ostilitate, duș manie, lipsă de umor ; 2. de a atribui blonzilor diverse calități. Un studiu arată că literatura de ficțiune tinde sâ-și facă eroii pozitivi blonzi, personajele negative oacheșe și brune20 ; 3. de a vedea fețele cu riduri la colțul ochilor ca prietenoase, pline de umor, agreabile ; , 4. de a vedea bărbații mai în vîrstă ca mai distinși, mai responsabili &{ mai cultivați decît bărbații tineri ; 5. de a vedea femeile mai în vîrstă ca materne ; 6. de a percepe oamenii care poartă" ochelari sau cu frunți înalte ca mai inteligenți, de încredere, harnici ; 7. de a percepe fețele zîmbitoare ca mai inteligente. (Aici morala este că dacă înaintați o cerere pentru un post adăugați o fotografie zîmbitoare ; dacă sînteți patron nu-i acordați atenție !) ; 8. de a percepe femeile cu buzele mai cărnoase decît media drept senzuale, iar pe cele cu buze subțiri ca asexuate ; 9. de a considera buzele arcuite ca indicînd îngîmfare, exigență și chiar imoralitate ; 10. de a atribui oricărei fețe de negru stereotipuri de superstiție, religiozitate, nepăsare ; 11. de a vedea fețele care sînt medii în ceea ce privește lungimea nasului, culoarea părului, poziția maxilarului și altele, ca avînd trăsături mai favorabile decît fețele care deviază, de exemplu, care au trăsături proeminente sau retrase. în aparență ne simțim mai siguri cu cineva care nu sa îndepărtează mult de norma culturală. Deși asemenea tendințe de apreciere par a fi destul de uniforme, sînț ele exacte ? Probabil numai îmtr-o mică măsură, dacă nu deloc. în -cea mai mare parte ele par să fie produsul unei asociații facile de idei. Majoritatea femeilor mai vârstnice sânt mame ; o persoană care poartă ochelari poate să-și fi obosit ochii datorită studiului; oamenii cu frunți înalte pot avea mai mult spațiu pentru creier — și așa mai departe. Pare că metodele «oastre experimentale de pînă acum reușesc în principal să descopere ceea ce este stereotipic în aprecierile noastre referitoare la fețe, nu ceea ce este adevărat. O privire mai apropiată asupra relației dintre trăsăturile faciale individuale și impresiile pe care acestea le produc este realizată în- 19 Unele din aceste constatări sînt extrase din P. F. Se cord, Facial features and inference processes in interpersonal perception, în R. T a g i u r i, L. Petrullo (Eds.), Person perception and interpersonal behavior, Stan-ford, Calif., Stanford Univ. Press, 1951, cap. 20. Vezi, de asemenea, F. Lange, Die Sprache des menschlichen Antlitzes, Munieh, Lehmann, 1952. 20 B. B e r e 1 s o n, P. J. S u 11 e r, Majority and minority Americans : an analysis of magazine fiction, în „Publ. Opin. Quart", 1946, 10, 168—190476 [normat)' (mâry//7//J I vese/, s/ncer, /j/rărj (jbo/r/h, (b/fncf, fr/'st, (sarcastic, /vâcr/r) jn/eJecfaai) ca/cv/af, \ figura 41. Fețele schematice de Brunswik-Reiter. Utilizat pentru determina- • ra\ cantitativă a influenței diferitelor trăsături, separat și în combinație, ; asupra aprecierilor fiziognomice (prin amabilitatea lui Franz Deuticke, Viena) • tr-o metodă elaborată de Brunswik și Reiter21. Cele șase figuri schematice din figura 41 sânt alese dintr-o serie mai mare de desene similare. Există diferențe cantitative referitoare la 1. distanța dintre ochi, 2. înălțimea frunții deasupra ochilor, 3. poziția nasului, 4. lungimea nasului, 5. poziția gurii. Subiecților li se cere să apre- : cieze fiecare față după caracteristici ca inteligență, dispoziție sufletească, vîrstă, ocupație, energie. Figura 41 indică aprecierile modale Ipentru cele șase fețe. Această metodă ne permite să ne apropiem de o analiză precisă a structurilor faciale de bază în raport cu aprecierile asupra personalității, dar pare îndoielnic dacă rezultatele obținute pe fețe schematizate se transferă la fețe reale.22 Una din constatările acestui experiment, ca și a altora, este aceea că în general gura dă trăsătura facială cea mai hotărîtoare în : formarea aprecierilor noastre.23 Gura este partea cea mai mobilă. Și totuși majoritatea oamenilor consideră ochii drept cea mai expresivă trăsătură. Dar în realitate ochiul este relativ inexpresiv; el nu poate „face" atîtea cît face gura. S-ar putea oare ca noi să credem că aflăm cel mai mult din ochii celuilalt pentru că ne obți-tînem impresia prin proprii noștri ochi? Dacă este așa, e vorba în fond de un tip curios de proiecție. 21 E. Brunswik, Lotte Reiter, Eindruckscharaktere schemati-perter Gesichter, în „Z. f. Psychol.", 1937, 142, 67—134. 22 Cf. M y r a R. S a ni u e 1 s, Judgments of faces, în „Charac. and Pers.", j'l939, 8, 18—27. 23 Vezi, de asemenea, K. D u n 1 a p, The role of eye-muscles and mouth-muscles m the expression of emotions, în „Genet. Psychol. Monogr.", 1927, 2, no. 3 ; H. Rohracher's report of Winkler's research in the Psychological Institute of the University of Vienna, în „Acta psychologica", 1951—1952, 8, 201—223. N. G. Hanawalt, "totuși, sugerează că regiunea gurii este superioară numai pentru emoțiile fericite și nu pentru surpriză și teamă, în „J. gen. Psychol.", 1955, 31, 23—36. 477 Se întîmplă adesea ca fețele să fie asimetrice. Partea dreaptă nu se suprapune exact peste stînga. Există indicii că atunci eînd asimetria e accentuată, e mai probabil că noi avem de-a face cu 0 personalitate nevrotică.24 Iar un cercetător -sugerează că partea dreaptă a feței indică de obicei partea mai publică și mai conștientă a personalității, în timp ce partea stingă trădează viața inconștientă.25 Acestea sînt anticipări sugestive dar reclamă confirmare. Un alt studiu asupra asimetriei este, de asemenea, îndrăzneț J.G. și D.R. Lynn26 constată că o persoană care are lateralitate manuală și facială dreaptă (așa cum indică ridicarea în sus a colțurilor gurii în zîmbet) este mai bine integrată și mai expansivă ca individ decît una la care dominanța e încrucișată. Similar, o dominanță stînga-stînga (a mîinii și a feței) denotă o personalitate integrată. Teoria neurologică în cazul de față e interesantă. Dominanța homolaterală, fie pe emisfera dreaptă fie pe cea stingă a creierului este coerentă în control, duce la o personalitate fără conflicte și de aceea pozitivă. Dimpotrivă, dominanta contralaterală provoacă individului un ușor .conflict motor, îi întîrzie activitatea, făcîndu-1 ezitant și nesigur. Acestea sînt numai exemple de cercetări referitoare la față ca agent expresiv. Sîntem încă departe de a ajunge la generalizări -și legi valide, dar diferitele direcții de cercetare sînt promițătoare. Vocea și vorbirea. Vocea este mimai în parte un instrument de înfruntare. Desdgur, pronunția unei persoane trebuie să aibă un minimum de claritate ; iar pentru un cîntăreț profesionist, prezentator la radio sau TV utilizarea adaptativă corectă a vocii are o mare importanță. Dar vocile neantrenate Variază foarte mult în ton, timbru și conduită. De aceea, vocea, mai ales dacă e mear&renată, este un instrument extrem de expresiv. Vorbirea, dimpotrivă, e implicată în mare măsură în înfruntare (deși, cum vom vedea, ea are, de asemenea, componente expresive accentuate). •Vorbirea noastră e compusă din cuvinte convenționale, puse alături conform regulilor sintaxei și orientate spre o comunicare intenționată. Deși vocea e foarte expresivă, psihologii au tins să o neglijeze în favoarea vorbirii. Trăsăturile vocale sînt efemere și greu de analizai Ele includ dinamica intonației, ritmului, întreruperii sau continuității, accentul, tonul, bogăția, asprimea, muzicalitatea. Trebuie incluse și caracteristicile individuale ale pronunției. 24 G. Lindzey, Blanche P r i n c e, H. K. W r i g h t, A study of facial asymmetry, în „J. Person.", 1952 —1953, 21, 68—84. 25 W o 1 f f, The expression of personality. Nota 15 supra. 26 J. G. Lynn, D. R. Lynn, Face-hand laterality in relation to personality, în „J. abnorm, soc. Psychol.", 1938, 33, 291—322. 478 Prin metoda asocierii, în care o voce neanalizată e comparată cu alte produse ale expresiei sau cu fapte referitoare la vorbitor, descoperim următoarele tendințe27 : 1. Vocile neantrenate sînt mai expresive (mai ■ des asociate corect decît vocile antrenate). 2. De obicei, pe baza vocii poate fi s-pusă vîrsta în limitele a zece ani toleranță. 3. Alte trăsături fizice, ca înălțime, față sau înfățișare fizică nu sînit asociate decît prin hazard. 4. Trăsăturile mai profunde — dacă vorbitorul este dominant, extrovertit, are interese estetice sau religioase și așa mai departe, sînt apreciate destul de bine. 5. Schițe complete ale personalității sînt asociate cu vocea cu un succes mai mare. (Această constatare e importantă. înseamnă că vocea-ca-structură este foarte concordantă cu personalitate-ca-întreg și de aceea sugerează că o analiză prea fină a vocii poate slăbi valoarea diagnostică a trăsăturilor expresive.) Cercetarea vocii reclamă ca toți subiecții să citească ou voce tare același pasaj scris. Altfel, individualitatea stilurilor de vorbire \ ar intra în joc pentru a deconcerta judecățile bazate numai pe vo'ce. Vorbirea poate fi orală sau scrisă. în ambele cazuri putem nu-< măra caracteristicile individuale la un număr mare de parametri. \ Sanford enumera peste o sută de asemenea parametri.28 Printre I aceștia se includ viteza vorbirii sau scrierii ; lungimea caracteris-i tică a unei emisii sau fraze ; repetiția ; tendințele de a corecta ; expresia sau de a rescrie ; construcția propozițiilor; utilizarea adverbelor; timpul, diateza, modul verbelor; conjuncțiile ; slang-ul ; metaforele ; greșslile gramaticale. în plus, pot fi construiți indici complecși. Care e proporția verb-adjective pentru vorbitor, raportul între adjectivele demonstrative și cele descriptive, proporția articolelor hotărîte și nehotărîte ef'c. ? Un indice util este numit proporția tipurilor de simboluri (PTS) care de fapt măsoară vocabularul unei persoane. Dacă o persoană utilizează 100 de cuvinte într-un eșantion de vorbire și dacă 50 din ele sînt cuvinte diferite atunci PTS este 0,50. Proporția poate fi stabilită 27 Din H. C a n t r i 1, G. W. A 11 p o r t, The psychology of radio, New [York, Harper, 1935. 28 F. H. Sanford, Speech and personality : a comparative case study, în „Charact. and Pers.", 1942, 10, 169— 198. O analiză și mai extinsă a elementelor stilului de vorbire este oferită de R. Făhrmann, Die Deutung des Sprechausdrucks, Bonn, Bouvier, 1960. 479 pentru eșantionul total de vorbire sau pentru orice parte dată de vorbire (de exemplu, substantive sau verbe).29 Poate că cea mai izbitoare concluzie reieșită din cercetarea analitică de acest tip este constanța accentuată a vorbirii unei persoane. Sigur este că fiecare cercetare relatată dovedește că stilul vorbirii unei persoane este remarcabil de constant de la o ocazie la alta. Bazîndu-se pe acest fapt, Yule a aplicat principiul la determinarea autorului faimoasei lucrări Despre Imitația lui Christos.zo A fost scrisă de teologul german Thomas â Kempis cum se credea de obicei, sau de un teolog francez contemporan din secolul al XV-lea Jean de Gerson, care scria și în latină ? Yule a calculat frecvența cu care anumite substantive apăreau în Imitații și în alte scrieri ale aceluiași autor. Corelînd frecvența utilizării acestor substantive în ambele seturi de scrieri, el constată că r pentru Thomas â Kempis este 0,91 ; pentru Gerson, 0,81. Pe această bază Yule conchide că â Kempis este adevăratul autor. Corelația mare pentru ambii autori se datorează, desigur, faptului că ambii au scris despre același subiect religios. Amândoi trebuie să fi,utilizat, Deus; de un număr enorm de ori ! Există un motiv special pentru a cita acest studiu. Faptul că Yule constată o diferență, caracteristică în utilizarea substantivelor este surprinzător, căci din toți parametri vorbirii, substantivele ar părea că sânt cele mai puțin promițătoare. De ce ? Pentru că substantivele sînt prescrise în mod rigid de înfruntarea noastră (de ceea ce facem). Avem la dispoziție o alegere expresivă redusă. Lucrarea lui Sanford, anterior citată, sugerează că formele de vorbire cele mai individuale și de aceea cele mai expresive sînt verbele, modificatorii adjectivali și adverbiali și construcțiile de propoziții. O persoană care utilizează verbe' active, puține adjective și adverbe și propoziții simple declarative este în mod sigur diferită de una care utilizează verbe pasive, multe adjective și adverbe și multe propoziții subordonate. In ceea ce privește modificatorii adjectivali și adverbiali, Doob descoperă faptul că oamenii care utilizează mulți modificatori utilizează și verbe active. în plus-, ei fac judecăți „independente de cîmp" (pagina 270) ; de exemplu, sînt capabili să descopere figuri 29 J. W. C h o 11 o s, A statistical and comparative analysis of individual written language samples, în „Psychol. Monogr.", 1944, 56, no. 2. 30 G. U. Yule, The statistical study of literary vocabulary, Cambridge, England, Cambridge Univ. Press, 1944. 480 fascimse într-un dmp vizual complex.31 Acest mic studiu prezintă 'bine întreaga logică a expresiei. Oamenii care simt activi, analitici și discriminatori în manevrarea mediului lor manifestă aceeași tendință în fluxul vorbirii lor. Nu sînt pasivi în acceptarea mediului extern — nici în percepție și nici în utilizarea limbii. Vom afla treptat care aspecte de vorbire sînt cele mai utile pentru diagnoza expresiei. Chapple a inventat un aparat numit „cronograf de interacțiune", pentru a înregistra parametri importanți jegați de lungimea eșantioanelor de vorbire și de tendința subiectului de a întrerupe sau monopoliza conversația.32 Thorndike ne spune că în vorbirea scrisă punctuația e o trăsătură constantă și revelatoare.33 Toate acestea și altele merită o explorare suplimentară. Postură, gest, mers. Poziția și mișcările membrelor reflectă influența înfruntării, convenției culturale și personalității. Polițistul care dirijează circulația oprește fluxul de vehicule cu brațul stîng și face semn pietonilor cu dreptul. în acest caz natura sarcinii și convenția culturală sînt în mare măsură responsabile pentru structura mișcării. Dar chiar în această secvență extrem de normată putem detecta o individualitate subtilă a expresiei, uneori sugerînd bunăvoință, plictiseală sau aroganță. | Să luăm postura. Omul diferă de maimuțe prin poziția sa Verticală, un fapt care are consecințe enorme pentru mobilitatea și inteligența sa.34. O cercetare antropologică arată că corpul uman este capabil să-și însușească aproximativ o mie de posturi stabile diferite. „Stabil" înseamnă o poziție statică pe care cineva o poate menține confortabil o perioadă de timp.35 într-o anumită măsură aceste poziții preferate depind de deprinderile culturale (de exemplu, de faptul dacă sînt utilizate sau nu scaunele), dar, totuși, într-o mare măsură postura pe care cineva o considera convenabilă este o chestiune de alegere proprie. Poziția în timpul somnului este, de asemenea, o caracteristică personală foarte stabilă.36 Adler suge- \- 31 L. W. V oob, Behavior and grammatical style, în „J. abnorm. Soc. feychol.", 1958, 56, 398—401. i 32 E. D. Chapple, The measurement of interpersonal behavior, în ..Trans. N.Y. Acad. Sci.", 1942, 4, 222—233. De asemenea, J. D. Matarazzo, G- Saslow, Ruth G. Matarazzo, The interaction chronograph as the instrument for objective measurement of interaction patterns during inter-Vews. în J. PsychoS", 1956, 41, 347—367. 33 E. L. Thorndike, Psychology of punctuation, în „Amer. J. Psy-:țhol.", 1943, 61, 222—228. * 34 E. W. S t r a u s, The upright posture, în „Psychiatric. Quart", 1952. 26, 529—561. 35 G. W. H e w e s, World distribution of certain postural habits, în »Amer. Anthrop.", 1955, 57, 231—244. i x M. H. Johnson, T. H. Swan, G. E, Wiegard, In what positions "o healthy people sleep ? în „J. Amer. med. Assn.", 1930, 94, 2 058—2 062. 481 A«j- Structura șl dezvoltarea personalității — că. 265 rează cu îndrăzneală că „pesimiștii" se încolăcesc în pțim mai mic posibil și își trag cuvertura peste cap.37 Psihodiagno2a a testat încă această afirmație. Psihanaliștii ne spun că pozif mU pacienților pe divan sînt revelatoare și merită să fie studiate 3s Membrele în acțiune sînt și mai revelatoare, deși și aici tr buie să ținem seama de înfruntare și de componentele cultural Știm, cultura are o influență marcată asupra gesticulației mîinij3t Unele mișcări, pe de altă parte, sînt mai libere de influența cu] turii și de aceea sînt în mod potențial mai revelatoare pentru per~ sonalitate ; un bun exemplu îl constituie săritul.40 Desigur, psihologilor le-ar plăcea să supună problema unui control experimental pentru un studiu mai atent. Două încercări sînt descrise mai jos. Giese a dat subiecților săi baghete și le-a cerut să bata măsura la diferite înregistrări muzicale. în cameră era întuneric și un bec la capătul baghetei permitea fotografierea mișcărilor pe peliculă cinematografică. Din aceste înregistrări a fost posibil să se identifice efectele convenției pure (bătaia măsurii în stilul obișnuit al dirijorilor de orchestră), de asemenea un stil de mișcare care se acorda cu compoziția (Beethoven și jazz) și în sfîrșit o individualitate certă în mișcare (expresivă numai pentru subiectul însuși).41 Mira a elaborat o metodă importantă denumită diagnostic miokinetic. Subiectul începe să copieze un desen simplu, de exemplu, o scară. Imediat după ce începe i se pune în fața ochilor un ecran în așa fel îneît nu mai poate vedea ce face, dar continuă desenul. In acest mod indicatorii pentru înfruntare sînt reduși și componenta expresivă iese în evidență. Continuă subiectul în mod corect, îi ezită mîna, începe mîna sa să facă greșeli exagerate spre exterior sau spre interior ? Devine mai expansiv sau mai rezervat ? Mira pretinde că din aceste 37 A. A d 1 e r, Understanding human nature, New Y*rk, Greenbcrg, 1927> p. 176. J 38 F. Deutsch, Analysis of postural behavior, în „Psychoanal. Quart. . 1947, 16, 195—213. Pentru o examinare mai completă a semnificației comportamentului expresiv prin practica psihiatrică vezi W. M a 1 a m u d, Outlin of general psychopatholoay, New York, Norton, 1935. 39 Cf. E f r o n, op. cit. Nota 9 supra. q 40 P. Halsman, Jump. book, New York, Simon and Schuster, iyjy- 41 F. Giese, Individuum und Epoche in Taktierbewegung bei verschie-denen Komponisten, în „Arch. f. d. Ges. Psychol.", 1934, 90, 380—426. 482 stiluri de deviere se pot deduce în mod valid anumite trăsături personale.42 Asemenea metoda suit, după cum se știe, artificiale, îndepărtate de gesturile trecătoare ale vieții cotidiene, dar ele pot constitui cel mai bun mijloc de a controla problema. Mersul este în mod special un domeniu de studiu fascinant. în apocrife citim : „Gătelile corpului și rîsul dinților și mersul omului arată ce este el".43 Dar din nou aici analiza controlată e numai la început. Wilsmann sugerează că există șapte atribute măsurabile ale mersului : r.egulantatea, viteza, presiunea, lungimea pasului, elasticitatea, precizia direcției și variabilitatea.44 La această listă el adaugă un atribut referitor la mișcarea totală, pe care îl denu-Biește ritm. In toate canalele expresiei revine mereu problema -ritmului, ■iste un concept prost definit. Uneori se referă la periodicitatea unui 'aspect al structurii mișcării. D.ar, de obicei, termenul se referă la Bt efect neanalizat (și poate neanalizabil) creat de structura totală Bmișcării. „Ritm", ca și „stil", este totuși un concept vag și neoperațional. Deoarece mersul este un subiect important pentru practica medicală, s-a făcut un progres considerabil în inventarea unor instrumente pentru studiul precis al mișcării picioarelor în timpul mer-Șmlui și în stabilirea unor norme pentru cadență, lungimea pasului H viteză.45 O asemenea cercetare fundamentală va sluji drept Jjxambulină pentru psihologii care, sperăm, se vor interesa curînd de semnificația -caracterologică a mersului. O descoperire deosebit de interesantă a fost făcută de Wolff, care constată că subiecții își recunosc totdeauna propriul mers, de Ifept mult mai bine decît recunosc pe acela al prietenilor lor. { Experimentul este organizat prin îmbrăcarea subiecților în veșminte largi care le acoperă capul și toți indicii supli- I. 42 E. M i r a, M.K.P. — Myokinetic diagnosis, New York, Logos, 1951. Un studiu, utilizînd o tehnică M.K.P. adaptată, constată corelații pozitive deși scăzute între acest test și măsurarea temperamentului de către Thurstone R Talmadge, Expressive graphic movements and their relationship to temperament factors, în „Psychol. Monogr.", 1958, no. 469. 43 Eccles.asticus, 19 : 27. 4 44 A. C. Wilsmann, Charakterologische Bedeutung von Einzelmerk-malen, în H. B o g e n, O. Lipmann (Eds.), Gang und Charakter, în „Bei-ftefte zur Z.f. angew. Psychol.", 1931," no. 6. 45 R. D r i 11 i s, Objective recording und biomechanics of pathological flit, în „Ann. N.Y. Acad. Sci.", 1958, 74, 86—109. Vezi, de asemenea, G. Kre-Her, A. D. G lan viile, A method for the quantitative analysis of human foit, în „J. genet. Psychol.", 1937, 50, 109—136. 483 mentari de identificare. Se fac înregistrări cinematografice J li se cere subiecților să identifice cine merge/l(i Ne amintim din discuția noastră anterioară (pagina 474) c-autorecunoașterea pe baza trăsăturilor expresive nu e precisă, o persoană își recunoaște rareori vocea, mîinile sau scrisul reflectat în oglindă. Dar mersul este altceva. S-ar părea că identificăm Cu precizie mișcarea trunchiului și membrelor noastre printr-un fej de empatie (capitolul 21). Percepția mișcării totale se trezește imediat la fel ca impulsurile musculare pe care le recunoaștem prompt ca fiind ale noastre. In ceea ce privește toate celelalte canale ale mișcării expresive, munca preliminară în analiza mersului a mers mai departe de-cît studiul semnificației sale diagnostice. Există, totuși, un stadiu care sugerează că trăsătura de dominanță în personalitate poate fi descifrată pe baza mersului „ceva mai bine decît la întîmplare".47 Scrisul este, dintre toate formele ide expresie, de departe cel popular. Grafologii își pot construi o existență „citind caracterul din scris". Psihologii își îndreaptă atenția tot mai mult, deși cam fără tragere de inimă, spre acest domeniu de cercetare. Pentru. început, au inventat instrumente inteligente pentru măsurarea a trei dimensiuni ale scrisului —■ lungimea verticală, lățimea și presiunea.48 Trebuie acordată o mare importanță analizei scrisului. Nu e vorba, susțin adepții, numai de o simplă scriere de mînă, ci și de o „scriere prin creier" influențată în toate felurile de impulsuri nervoase expresive care dau o nuanță individuală mișcărilor adap-tative ale mîinii. Ca „gest cristalizat", el constituie categoria de mișcare expresivă cea mai accesibilă studiului; toate celelalte miș-"cări sînt trecătoare și mai greu de măsurat. Parțial, popularitatea.' studierii scrisului se datorează disponibilității sale mari. Criticii care spun categoric că „nu există nimic în grafologie", greșesc. Multe studii arată că grafologii sânt de fapt capabili âr a 46 W. Wolff, Zuordnung individueller Gangmerkmale zur Individual"! charakteristik, în H. B o g en, O. Lipmann, op. cit., nota 44 supra. 47 P. Eisenberg, P. B. Re'ichline, Judg.ng expressive movevienf-] II. Judgements of dominance — feeling from motion pictures of gait, în: „J. soc. Psychol.", 1939, 10, 345—357. 48 Vezi, de exemplu, W. Luthe, An apparatus for the analytical study of handwrîting movements, în „Canadian J. Psychol.", 1953, 7, 133—139. Ue asemenea, C. A. T r i p p, F. A. F1 u c k i g e r, G. H. Weinbcrg, Measii' ! rement of handwriting variables, în „Percepi and Motor Skills", 1957, '• 279—294 ; și K. U. Sm.it li, R. B 1 o o m, The electronic handwriting analyzC and motion study of writing, în „J. appl. Psychol.", 1956, 40, 302—306. 484 r diagnostica unele caracteristici mai exact decît la întîmplare.49 gi nu numai profesioniștii au această aptitudine : probabil toți o gvem într-o anumită măsură. De exemplu, în mod obișnuit se cOnstată că un eșantion întîmplător de oameni poate spune corect 6exul indivizilor numai din scris, în aproximativ 70% din cazuri, peși departe de a fi perfect, acest grad de succes este deasupra dului50 p • hazardului.50 Dacă unii critici pretind prea puțin de la grafologie, entuziaștii desigur pretind prea mult. Uneori șarlatania intră în joc, ca atunci cînd un grafolog ne dă „un portret" al unei figuri politice sau actrițe binecunoscute. Caracteristicile relatate probabil că nu sînt descoperite din scris, ci doar repetă informațiile obișnuite despre per-Knajul respectiv. | Lăsînd la o parte șarlatanii, mulți cercetători din domeniu fac ■ercări serioase de a descoperi dimensiunile scrisului cele mai adecvate pentru studiu.51 în general vorbind, există un dezacord între cei care preferă semnele grafice specifice și cei care iau în considerare numai caracteristicile morale ale scrisului. Primul grup Afcutea pretinde, de exemplu, că o înclinare înainte indică „sim- patie" sau că scrisul îndreptat în sus semnifică „optimism" sau că AHersoană care scrie pe „o" deschis la partea superioară este „deschisă" și „generoasă". Aceasta e abordarea prin semne grafice și probabil e mai puțin validă. i Alții preferă să studieze trăsăturile globale. Am văzut că teoria iui Klages (pagina 462) pretinde ca cineva să înceapă analiza esti-Hnd îndepărtarea unui scris de la copia școlară, pentru a se determina nivelul general de expresivitate pe care o persoană îl roa-Bestă. Klages ar studia, de asemenea, astfel de sindromuri mari cum ar fi „constrîngerile și relaxarea", adică restrîngerea sau ex-Mlsiunea scrisului. O persoană copleșită de lumea externă tinde Mscrle într-un mod comprimat, cum indică asemenea legături gra- A^f 4i) Studiile despre această problemă sînt numeroase. Exemple sînt Eysenck, Graphological analysis and psychiatry: an experimenta! în „Brit J. Psychol.", 1945, 35, 70—81 ; H. C an tril, G. W. Allport, A Rând. The determination of personal interests by psychological and Sraphological methods, în „Charact. and Pers.", 1933, 2, 134—151 ; G. R. P a s-cal, The analysis of handwriting: a test of signifieance, în „Charact. and Bk". 1943, 12, 123—144. \ 50 Cf. P. Eisenberg, Juăging expressive movement: I. Judgements He.r and dominance-feeling from handwriting samples of dominant and Am-dominant men and women, în „J. appl. Psychol.", 1938, 22, 480—486. | 51 Cf. T h e a Stei n-L ewinson, Graphische Darstellung der hand-fchrifllichen Dynamik, în „Ausdruckskunde", 1956, 3, 145—180 ; H. de Go. fineau. R. Perron, Genetique de l'Ecriture et etude de la personălite, jeuchâtel, Delachaux et Niestle, 1954 ; J. Kaspârek, A factor analysis of Arne quantitative and qualitative signs in handwriting, în „Cekoslovenskâ ftychologie", 1957, 1, 338—352. 485 fi ce ca micimea scrisului, presiune mare, verticalitate, regulari tat îngustime, linii inferioare lungi și linii superioare scurte, desere6' terea marginilor din stînga și altele. O persoană care își stâpînest~ lumea ar prezenta sindromul grafic opus.52 Unii cercetători pretind că scrisul are nu numai o semnificați expresivă, ci și una „proiectivă" (cf. pagina 441). Ca, și gesturiA autiste, scrisul poate spune multe despre conflictele inconștient specifice din personalitate.53 O problemă care trebuie urgent explorată este aceasta : Care aspecte ale personalității pot fi determinate în mod valid din scris și care nu ? Un studiu, de exemplu, arată că valorile remarcabile ale unei persoane pot fi destul de , bine identificate (de exemplu dacă e o persoană accentuat religioasă), dar nu putem decide în mod sigur numai din scris dacă ea este catolică, baptistă sau iudaică.54 Și, de asemenea, conform cu argumentul nostru de la pagina 462, trebuie să ne așteptăm ca unii oameni să-și dezvăluie mai multe trăsături personale în scris decît alții. Un bibliotecar, de exemplu, ar putea avea un scris inexpresiv, dar o voce sau un mers semnificativ. Aceste limite ne conduc la principala noastră concluzie : toate căile de expresie necesită studiu. Nu îndrăznim să ne bazăm practica psihodiagno'zei pe nici o trăsătură „monosimptomatică". Pentru a studia expresia în mod adecvat trebuie să explorăm toate canalele expresivității. Stilul Inițial stil însemna un toc sau un instrument de gravare (stilusj. Mai tîrziu a ajuns să semnifice scriere și apoi întreaga savoare a unei lucrări scrise considerată în totalitatea sa. Deoarece, într-un sens, omul este o fuziune a tuturor lucrărilor sale, francezii au obiceiul să spună Le style est l'homme meme. Pentru psiholog termenul înseamnă structura complexă și cdfn-pletă a comportamentului expresiv. El se referă la ansamblul acti-. vității, nu numai la abilități speciale sau regiuni singulare, desigur 52 O expunere bună în limba engleză a sistemului lui Klages este The' Stei n-L ewinson, An introduction to the graphology of Ludwig KlageSi în „Charact. and Pers.", 1938, 6, 163—176. Vezi, de asemenea, J. E. BeH Proiective techniques, New York, Longmans, Green, 1948. 53 W. W o 1 f f, Diagrama of ihe unconscious, New York, Grune an<! Stratton, 1948. De asemenea, E. B. McNeil, G. S. Blum, Handwriting ana psychosexual dimensions of personality, în „J. proj. Techniques", 1952, lbl 476—480. 54 Vezi Cantril, Allport, Land, op. cit., nota 49 supra. Figura 42. Waleula și Quidikaka Bcă nu limităm termenul vorbind de un stil de scris sau un stil de Krbire. Fiecare pictor- are un stil propriu ; la fel, fiecare compozitor, ■izician, jucător cu mingea, romancier, soție și mecanic. Numai $iupă stil recunoaștem compozițiile lui Chopin, picturile lui Dali și plăcinte] e mă tușii Sally. în toate aceste cazuri vorbim de legătura ■rînsă dintre straturile expresive ale personalității și formele extrem de integrate ale înfruntării. Stilul se aplică la maniera personală de expresie care caracterizează activitatea de , înfruntare. t Stilul prezintă interes pentru estetică, ca și pentru psihologie, A^literatură, am spus, stilul pare să fie un produs al particularităților structurii frazei, vocabularului, imaginilor preferate, utilizării metaforei și a altor procedee. Am atras atenția asupra numărului mare de dimensiuni după care deprinderile de vorbire și scriere pot fi comparate. ' Dar este stilul numai o sumă a unor elemente separate ? Sau este neanalizabil ? Un mic experiment va clarifica subiectul. în figura 42, sînteți întrebat care desen e denumit corect quidikaka ■care waleula ? { Desenele sînt în esență fără sens, dar vă lasă un „sentiment" distinct. Știți care trebuie denumit quidikaka și care waleula. Dacă sînteți întrebat de ce, puteți spune că există ceva rotund și blînd legat de cuvîntul waleula și de desenul A, și ceva pătrat și ascuțit legat de quidikaka și desenul B. Totuși, rotunjimea vizuală din A nu e identică cu rotunjimea auditivă a cuvântului waleula. Nu există un „element identic" care le leagă. Da, există o similaritate undeva, dar este foarte insesizabilă. Tot ceea ce putem spune este că stilul auditiv total al lui waleula corespunde cu stilul vizual total al desenului A. Este cazul unei corespondențe „fiziognomice" sau neanalizate.55 ' Și același lucru se pare că se întîmplă cu stilul. în figura 29 arn arătat că e ușor să se asocieze scrieri muzicale complexe cu ■ 55 Cf. M. S c h e e r e r, J. L y o n s, Line drawings and matching rcs-Ponses to words, în „J. Pers.", 1957, 25, 251—273. 487 calitățile personale complexe ale compozitorilor. E numai impres\ noastră generală că ele corespund. Judecata este un proces de ni* superior ; oarecum structura totală a trăsăturilor pare să fie tra ferată în structura totală,a stilului. Faptul că facem deducții nu numai din trăsături expresive c taliate, ci și din stil ca întreg e arătat într-un experiment. Au fost adunate nouă teme de la șaptezeci de studenți trei în octombrie, trei în ianuarie și trei în mai. Subiectei temelor erau uniforme pentru toți studenții. După ce temele au fost dactilografiate și s-a îndepărta numele, s-au cerut unor evaluatori să grupeze temele scris de diferiți studenți. în ansamblu această sortare a fost reușit- De ce ? în unele cazuri trăsăturile expresive individuali erau ca un ghid. Utilizarea excesivă a punctelor și virgulelo: putea caracteriza scrisul unui student, sau o vaită ciudățenii a punctuației sau ortografiei. Dar majoritatea identificărilo: erau făcute după integralitatea „calității formei" (stilul) d prezentare a temei. Evaîuatorîi s-au trezit căutînd trăsături care corespundea! trăsăturilor personale ale autorului. Astfel, temele unui stu dent păreau totdeauna să reflecte „un simț bine echilibrat umorului, o toleranță liniștită, amuzată a relațiilor și situa țiilor sociale". Un altul manifesta în toate temele ,,o siguranța de sine pozitivă, dar nici pornită, nici încăpățînată". Un al treilea era „în mod constant plictisit. Privește viața ca o experiență monotonă în care se adoptă cursul cel mai scăzut al acțiunii". Și așa mai departe.56 Atunci există o estetică a felului de a fi tu însuți. O persoană este unitatea fundamentala și unică a întregii activități. Un artist, se spune, nu e un tip special de om ; dar fiecare om este un tip special de artist. Poate că într-un mod limitat putem stabili o tipologie a stilurilor. Gough și Woodworth arată, de exemplu, că sînt posibile opt stiluri diferite reflectate în activitatea cercetătorilor științifici-Anumite sindromuri de deprinderi de muncă și de calități personale par să meargă împreună. Un om este predominant „adept fanatic", altul „inițiator", al treilea „metodolog" și așa mai departe.57 Totuși, părerea mea este că așa cum personalitatea este unică, la fel este și pecetea stilului. Ca în toate cercetările asupra per- 56 F. H. A lip ort, L. Walker, E. Lathers, WrMen compositiov*' and characteristics of personality, în „Arch. Psychol.", 1934, no. 173. 57 H. G. Gough, D. G. Woodworth, Stylistic variations among p0' fessional research scientists, în „J. Psychol.", 1960, 49, 87—98. 488 aalității, putem, dacă dorim, să căutăm caractere comune, tipuri Jcategorii. Dar în ultimă analiză toate aceste grupuri vor fi gro-Jke și aproximative. Situația este aceeași ca și în cazul structurii Arson'alității. Putem căuta trăsături comune sau putem căuta dis-Uziții personale. La fel putem căuta legi generale ale expresiei sau "le stilurilor individuale. Există o justificare pentru ambele cai ttiințifice. Rezumat în capitolul 17 s-a afirmat că studiul mișcării expresive este îmai unul din cele unsprezece metode fundamentale de evaluare personalității. Și totuși a fost necesar să dedicăm un capitol în-;g acestui subiect. Am făcut-o pentru că simt că subiectul este iportant și prea adesea neglijat.58 Majoritatea teoriilor despre irsonalitate sînt lipsite de o definiție clară a expresiei și adesea confundă cu proiecția. Am încercat să explic că tehnicile pro-;tive sînt procedee speciale pentru captarea conținutului incon- Eient al unei vieți, în timp ce comportamentul expresiv constituie uxul conștient al manierei și al stilului care își pun pecetea asupra .ecărui act al comportamentului adaptativ. i Putem afirma în mod corect că fiecare act pe care o persoană II săvîrșește are în mod invariabil două aspecte : cel de înfruntare și cel expresiv. Ceea ce o persoană încearcă să facă este extrem Be revelator, dar la fel de revelatoare este și maniera sau modul '-ăe a face. Am întîlnit această distincție în capitolul 11, cînd ne-am [referit la conținutul cogniției (ce gîndește o persoană) și la stilul i cognitiv (modul său de a gîndi). în viața obișnuită acordăm mai multă atenție comportamentului de înfruntare decît celui expresiv. înfruntarea este prim planul, fexp-esia este numai fundalul personalității. Ne obișnuim repede cu naniera unei persoane și acordăm atenție numai la ceea ce :fact Psihologii, de asemenea, sînt gata să ia maniera drept bună [și ă-și concentreze studiul mai curînd asupra ce-ului realizării decr asupra lui cum. Acest capitol s-a ocupat de cîteva probleme teoretice — origina, coerența și variabilitatea comportamentului expresiv. De aserenea, s-au prezentat cercetări reprezentative asupra unor trăsituri expresive separate (fața, vocea și vorbirea, postura și igestt, mersul și scrisul). Deși s-a realizat o mare cantitate de mună preliminară solidă, nu am ajuns încă la punctul în care 1 Un text recent recunoaște în mod clar importanța subiectului : . H. B n n e r, Psychology of personality, New York, Ronald, 1961, cap. 13. 489 avem un ghid pentru psihodiagnostic. Nu e sigur să pretindem că o expresie facială dată, un gest dat sau un anumit scris semnifica întotdeauna cutare sau cutare trăsătură. Probabil nu vom atinge acest stadiu, căci comportamentul expresiv reflectă convergența multor tendințe determinate și va trebui să învățăm să schițăm rețeaua de la bază cu mai multă subtilitate decît în prezent. Totuși, cu toată imprecizia sa, maniera și stilul expresiv ak celuilalt sînt un factor important (poate cel mai important) pentri înțelegerea personalității — pentru ceea ce a ajuns să fie denumi „percepția persoanei". Și acum ne vom îndrepta atenția asupr; acestui subiect. PARTEA A V-A înțelegerea Personalității CAPITOLUL 20 Percepția, persoanei ACCESIBILITATEA CELUILALT « PRIMELE IMPRESII ® APTITUDINEA DE A JUDECA « CALITĂȚILE UNUI BUN JUDECĂTOR ® DIFERENȚELE DE SEX « UNELE PROCESE ALE PERCEPȚIEI PERSOANEI » PE CINE CUNOAȘTEM CEI, MAI BINE ? » SURSE OBIȘNUITE DE EROARE 9 FOCARUL ÎNȚELEGERII « REZUMAT I ici o persoană nu poate înțelege complet altă persoană pen-| tru că nici un om nu împărtășește direct motivele, gîndurile și sentimentele celuilalt. Singurul eu la care avem acces imediat este eul propriu. Cunoașterea celorlalți oameni ne vine indirect și fragmen-jjL>îcn cel mai bun caz întrezărim cîte ceva în treacăt din celălalt. Totuși, încercăm ou pasiune să umplem abisul dintre o minte și alta, căci fericirea și supraviețuirea noastră depind de judecățile corecte ale_joersoanelor. De multe ori pe zi ne surprindem zîmbind, dînd din cap, spunând „da, da" — pentru a ne asigura însoțitorul și pe noi înșine că înțelegem ce spune și ce este. Deși înțelegerea noastră este în cel mai bun caz parțială, o prezentăm așa cum este. Rareori zâmbim cînd sîntem singuri. Aproape întotdeauna un zîmbețjeste produsul sp_eăajA]AiAAi_Jnțîlniri sociale — un gest pentru a semnifica faptul că înțelegem pe tovarășul nostru, că avem o „apartenență comună", că avem o bază stabilită de comun acord pentru coexistență. Zîmbetul copilului mic nu are o asemenea semnificație. La sugar, zîmbetul este un răspuns instinctual, provocat după 493 primele săptămîni de viață de o *»țâ (sau masca) in mișcare. Pentru ca acest răspuns perceptivi sa se producă copilul trebuie să fie Jr>*>--<J stare de bană. dispoziție și de securitate totală Ahld mai tîrziu, după oe s-a format simțul eului-și-ai_ ceînaâlt zîmbetul capătă sen,sul de „înțelegere".1 în acest capitol și in următorul vom vedea că psihologii (și fj_ lozofii) și-au bătut mult capul cu procesul indirect și misterios prin care obținem la connaissance d'autrui* în cel mai bun caz, imaginea noasiră despre o altă persoană este numai un fenomen'~A=' 0 Imagine în "mintea noastră —■,"o~lreplicăOTosieră și expeditivă JAma. Iltățli. obiective. Așa cum am văzut în caprTolul 11, percepția îîuTo c cameră îotogralică, ca să nu mai vorbim de razele XTTAsfe un me-canism care ordonează indicii externi care vin la. simțurile noastre. Deși nu cunoaștem direct realitatea externă, știm că conținutul,xter-ceptiei corespunde într-o anumită măsură cu ceea ce se află „acolo afară". ~~~~ ~~ Această dilemă obsedează toate științele. Chiar fizicianul poate cunoaște numai fenomenele (ceea ce el percepe) și nu adevărul a'b-> solut. Efortul său' ca și al psihologului, este să facă lumea sa fenomenală să corespundă cît mai apropiat posibil cu Ding an Sich (lucrul în sine) necognosci'bil2. Dar, cum vom vedea, această dilemă kantiană este accentuată în special cînd se aplică la problema înțelegerii oamenilor. în percepția persoanei există multe surse de eroare care nu-1 tulbură pe specialistul în științele naturii. In primul r'înd, sentirnenteip pprșfvnaȚp_sîni; rapid declanșate în toate relațiile noastre sociale, chiar atunci cînd încercăm să fim obiectivi. O persoană îndrăgostită nu este în mod sigur judecătorul cel mai bun al personalității persoanei iubite. Qimațulsituației afectează puternic judecățile noastre referitoare la oameni. Cercetarea arată, de exemplu, că atunci cmd ne aflăm într-o situație amenințătoare sau umilitoare apreciem oamenii ca mult „mai puțin atrăgători" decît în situații care flatează respectul nostru de sine3. Dar parțialitatea emoțională este numai un factor care complică „percepția persoanei". (Utilizez această expresie oarecum stîn-gaoe pentru că devine curentă în psihologie. Cititorul își va da seama că nu percepem literalmente pe ceilalți. Cum am spus în ca- 1 R. Spitz, The smiling response, în „Genet. Psychol. Monogr.", 1946. 34, 57—125 ; și K. G o 1 d s t e i n, The smiling of the infant and the problem of understanding the „other", în „J. Psychol.", 1957, 44, 175—191. * în franceză în original. (Nota trad.). 2 O examinare utilă a acestui subiect se află în B. B. Wolman, Con-temporary theories and systems in psychology, New York, Harper, 1960, cap. 10. 3 R. J. K e 1 i n e r, The effects of threat reduction upon interpersonal attractiveness, în „J. Pers.", 1960, 28, 145—155. 494 ■itolul 11, ar îi mai corect să spunem că îi procepem. m voi un. ■nșnuită spunem că îi „iudecăm". Pentru comoditate vom vorbi «spre întregul domeniu al problemei cu care avem de-a face ca ftrcepție a persoanei. Vom numi judecător pe „pereepător'\ iar persoana „percepută" — celălalt). "Vom acorda atenție la opt aspecte ale problemei complexe cu ne confruntăm : Accesibilitatea celuilalt Primele impresii Aptitudinea de a judeca Calitățile unui bun judecător Diferențele de sex Unele procese ale percepției persoanei Pe cine cunoaștem cel mai bine ? Unele surse obișnuite de erori. Accesibilitatea celuilalt Mark Twain scria : „Fiecare e o lună și are o parte întunecată pe care nu o arată niciodată nimănui". Admițând, că toți încercăm Eă ținem ascunse de ochi indiscreți anumite străfunduri ale naturii noastre, ne deosebim totuși foarte mult în funcție de măsura în care ne ascundem. în unele vieți partea întunecată a lunii acoperă o suprafață mică ; în alte vieți, una mare. Autodezvăluirea. Cercetări recente dovedesc acest fapt. Oamenii diferă mult prin cantitatea de informație pe care o dezvăluie de bună voie despre ei înșiși și prin numărul de persoane cărora li se destăinuie.4 Procedeul unui asemenea studiu este simplu. Subiecții pot fi întrebați dacă au discutat recent cu mama, cu tatăl, cu soția lor, cu străini, cu prieteini de același sex, de sex opus (sau alte „persoane țintă") despre o diversitate de subiecte, de exemplu, părerile lor politice, chestiuni financiare, îmbrăcămintea personală, sănătate, sentimente de inferioritate socială, subiecte sexuale impersonale, subiecte sexuale personale și așa mai departe. Ar reieși că unii oamemi se lasă cunoscuți total de o mare varietate de semeni muritori ; alții „amuțesc" în ce privește majori- 4 S. M. J o u r a r d, Healthy personality and self-disclosure, în „Ment. Hyg.", 1959, 43, 499—507; S. M. Jourard, P. Lasakow, Sov}e factors in self-disclosure, în „J. abnorm, soc. Psychol.", 1958, 56, 91—98; și M. A. Ric-k e r s-O vsiankina, A. A. Kusmin, Individual difierences in social accesibility, în „Psychol. Rep.", 1958, 4, 391—406. 495 ta tea subiectelor, față de majoritatea oamenilor. Unii, putem spune sînt în mod voluntar „deschiși" și alții deliberat „enigmatici". J„ general, se parc ca femeile (al căror rol în societate este, în ge neral „expresiv" și personal) se dezvăluie mai mult decît bărbații (dl căror rol este „instrumental" și personal). Studenții albi din colegiu se dezvăluie mai mult decît studenții negri. Mamele se destainuie mai1 mult decît tații. Și, așa cum ar fi de așteptat, înclinația pentru „persoana țintă", similaritatea valorilor, gradul de reciprocitate și durata relației constituie factori importanți. Desigur că există și diferențe culturale. Lewin pretinde că americanii ca grup se dezvăluie mult mai mult față de cunoștințe și de străini decît o fac germanii.5 Mead subliniază faptul că în Samoa toate activitățile unei persoane sînt cunoscute de grup, dar rămîn tăinuite motivele.6 Este evident că dorința de autodezvăluire constituie un factor major în facilitarea percepției persoanei. Și totuși și accesibilitatea nu e numai o problemă de destăinuire deliberată. Unii oameni par relativ transparenți în activitățile lor cotidiene spontane, în timp ce alții, în comparație, sînt opaci. Un studiu constată că oamenii care sînt extrovertiți, adaptabili, dominanți sînt persoane ce pot fi evaluate în mod sigur în ceea ce privește aceste trăsături și altele.7 De asemenea, pare să fie o regulă că indivizii cei mai tipici pentru cultura lor sînt mai deschiși (mai corect judecați). Primele impresii Pare evident (deși nu e întotdeauna adevărat) că cu cît vedem și auzimAjaai-JiiiiLLdeșpxe comportamentul unei persoanAlAu atîf mai exacță-eslejidecata noastră referitoare la el. Totuși, este surprinzător caracterul extensiv~~ăl Judecăților nostre bazate chiar pe indiciile cele mai sărace. Rapiditateauimitoare cu care sînt Jgcute î "î poate îi ușor demonstrată.în timp ce călătoriți cu un vehicul public, închideți ochii și întoarceți capul spre un pasager pe care nu l-ați observat anterior, poate cineva care stă în partea opusă și oblic. Deschideți ochii pentru două sau trei secunde și apoi cu ochii închiși reflectați asupra impresiilor pe măsură ce apar. Iată o persoană nemaivăzută înainte și complet necunoscută. O dată cu privirea cea mai scurtă apare un proces mental complex, care are 5 K. Lewin, Some social-psychological differences between the United States and Germany, în „Charact. and Pers.", 1935—1936, 4, 265—293. 6 Margaret Mead, Corning of age in Samoa, New York, Morrow, 1928, cap. 9. 7 Cf. G. W. A11 p o r t, Personality: a psychological interpretation,. New, York, Hoit, Rinehart and Winston, 1937, pp. 443, 508 f. 496 |ca rezultat, într-un scurt timp, poate treizeci de secunde, judecăți [privitoare la sexul, vîrsta, statura, naționalitatea, clasa socială și tocupația străinului, odată cu unele aprecieri vagi referitoare la ■temperamentul său, suferințele trecute, „rigiditatea", dominanța, ■bunăvoința, curățenia și chiar cinstea sa. La o cunoaștere ulte-Irioară multe din aceste impresii s-ar dovedi fără îndoială greșite, iiar exercițiul servește pentru a atrage atenția asupra caracterului R'apid structural al judecăților noastre. Faptul că cineva_pexcepe_a l Personalitate Ia Primul contact, nu prin fragmente "puseîmpreuină Iu o încetineală penibilă, ci ca o structură umtlra (în care o sche-f*iă complexă de indici iriferrelaționați este organizată imediat) Bste, așa cum vom arăta în capitolul următor, o chestiune de o Rțăiă4db j într-un experiment nepublicat, făcut într-o clasă, un inii structor a invitat un prieten al său (total străin de clasă) să | \ vină în clasă și să i se alăture pe podium. El a întrebat străinul „Ce crezi despre vreme ?" Celălalt a făcut cîteva comentarii neutre și după un minut a părăsit clasa. Apoi studenții au scris timp de trei minute răspunsul la indicația „Vă rog să scrieți impresia dumneavoastră despre y dl. X. Orice v-a venit în minte în legătură ru el. Enunțați El|. doarjDrimele dumneavoastră impresii". în medie studenții au relatat 5, 6 impresii separate în cele trei minute permise. în total, au (fost enumerați 259 itemi, distribuiți astfel : Procentaj din răspunsurile totale Ti1 saturi personale : liniștit, plin de umor, cultivat, mo- i deșt si altele 56 Ca actp.ristici fizice : brunet, slab, bine îmbrăcat 14 Jur, "câți situaționale: încearcă să placă, neobișnuit cu ' grupul, se bucură de ocazie 12 Car icterAstici etnice : născut în străinătate, evreu, european ' 7 Status și rol: predă științe, poate fi fotograf, aparține clasei bogate 7 Efectul asupra sentimentelor judecătorului: simpatic, deconcertant, tip drăguț 4 Experimentele de acest gen sînt desigur afectate de indicațiile date și de condițiile de moment care predomină. Totuși, două rezultate sînt probabil tipice pentru experimentele legate de primele impresii : 1. în timp ce trăsăturile personale sînt căutate și percepute, judecătorul încearcă adesea _jn plussă-1 pună pe celălalt -într-o categoria; el îl clasiîică dm puncî de vedereTizic,' eiîli£_si după ocupație ; de asemenea, îl judecă în termenii adap- tăr[i_.sfilp la sjjjnăjjȚăAjȚrfjzentă. într-o măsură mai mică judecătorul reacționează subiectiv (în termeni de simpatie sau antipatie față de 497 celălalt). 2. Există un Amrr] mrisidprahii înt.rg_ judecători (deocar dată nu ne interesează dacă judecățile sînt exacte). In acest exp riment, toți judecătorii au fost de acord în mod virtual că dl. era inteligent, prietenos, cald, dar timid, sensibil, manierat și f§, prejudecăți. Sporadic au_fost și dezacorduri accentuate, X fiii-judecat în același timp ca stingherit și calm, un gânditor atât s perficial, cit și profund. în general, se pare că vocea și maniere unui străin provoacă impresii destul de uniforme la ceilalți. Ace1 sta înseamnă că Jntr-o cultură irlat.ă toți judecătorii tind r\n ,,gp rjezp'Llndicii în același mod. Chiar dacă gruparea se poate d a edi eronată"! Adesea ăuzîm că se spune : „Știu că dă tutur acea impresie la început, dar odată ce ajungi să-1 cunoști...". Cu procedee experimentale moderne este posibil să se stu dieze cum schimbă judecățile unității de informație adăugate. DA exemplu, cineva poate urmări un film care arată comportamentul unei persoane pentru un minut și să emită judecata car" rezultă, apoi se adaugă trei, cinci sau zece minute la timpul, c1 î rulare a filmului. Sau se poate prezenta un sulbiect numai pri ' vocea sa și apoi să se adauge gesturile mîmii, fața și în final ) întîlnire și o discuție personală. j Ce se întâmplă cjnd se adaugă noi informații ? în primul rin !, judecătorii devin în_general__mai__£iogioșj și mai favorabili. IJe asemenea, ei au o mai mare încredere în jndecățilp lor Și_toti_ ,i informația adăugată nu duce în mod '.necesar la judecăți mai bur 3~ Oe fapt, umTjudecători pot fi mai corecți dacă fac simple jud -căți stereotipe despre oameni (după apartenența lor socială, n, -țională, de clasă) decit dacă sînt siliți să individualizeze și ; ă utilizeze indici subtili care depășesc capacitatea lor de interpi e-t tare. Chiar psihologii clinicieni, se pare, pot să se încurce și să devijnă mai puțin eficienți ca judecători dacă ei încearcă să absoarbă p -ea multă informație despre celălalt.8 Dar judecătorii diferă. Se pare că dacă primele impresii slînt numeroase, bogate și variate, judecătorii sînt flexibili, adică > cu ajutorul informației suplimentare corectează și lărgesc rapid prima judecată ; în timp ce aceia care văd puțin la început pro-1 babil că păstrează o impresie stereotipă și săracă chiar dacă se dă mai multă informație.9 8 E. G. B e i e r, J. S t u m p f, Cues influencing judgment of personality characteristics, în „J. consult. Psychol.", 1959, 23, 219—225 ; W. J. C r o w, The effect of training upon accuracy and variability in inter personal per-ception, în „J. abnorm, soc. Psychol.", 1957, 55, 355—359 ; și E. L. K e 11 y. D. W. F i s k e, The prediction of perf or mance in clinteai psychology,' Ann Arbor. Univ. of Michigan Press, 1951. 9Elise S. Bartholomew, Changing impressions of personallty : ° study in cognitive restructuring, Unpublished doctoral dissertation, Radcliffe College Library, 1958. 498 Aptitudinea de a judeca |, Majoritatea aptitudinilor mentale nu sînt nici total generale, ■pici total specifice. De exemplu, o persoană cu o aptitudine artistică nu e de regulă în egală măsură expertă în desen, pictură, plâns și compoziție muzicală. Aptitudinile funcționează pe canale ■arecum mai înguste. Pe de altă parte, aptitudinea artistică nu e Mo tal specifică. E fără precedent ca un om să poată să schițeze o Hgrcă bună dar un far de nerecunoscut sau să fie capabil să com-ipună o melodie și nu și altele. Nu trebuie să ne așteptăm ca un Ijudecător să aibă un succes constant în aprecierea fiecărei cali-; tați a tuturor persoanelor, daj" în același timp nu trebuie să ne așteptăm să reușească numai în judecarea unei singure calități la toți oamenii, sau poate a tuturor calităților la o singură per-ftoană. Adevărul se află undeva între aceste extreme. Au fost inventate experimente pentru a investiga această problemă. De exemplu Bronfenbrenner, Harding și Gallwey au studiat dqnă tipuri de aptitudini la judecătorii lor10 :(CD? Sensibilitatea față de un celălalt generalizat (adică, cunoașterea moduluL în_ care oamenii se comportă în general). Metoda cerea judecătorilor să prevadă lenomene ca : rezultatul sondajelor _dg__op_inie publică, atitudinile medii dintr-o comunitate său" „răspunsul îîpic" al studenților de colegiu la itemii unui test de personalitate(jA Sensibilitatea inter personală, se referă la aptitudinea de a percepe cum se simte o persoană anumită dintr-un grup fată-de. o problemă sau "față de liderul grupului, total separajA_de_j3_j)pjnie_j3iedie;_ Desigur că această aptitudine reprezintă ceea ce de obicei avem în minte cînd vorbim despre „un bun judecător de oameni". Investigațiile subliniază faptul că cele două aptitudini sînt în general independente. Aceia care sînt judecători buni ai_„publiculuig nu sînt în mod necesar judecători buni ai „per-sqanei". Undîrector comercial al unui mare magazin, de exem-plUj poate să prevadă „ce va cumpăra publicul" dar să nu fie capabil să aprecieze dispoziția unui client anumit de a face cumpărături. Mai mult, în măsura în care sensibilitatea interpersonală e implicată, reiese că unii judecători sînt mai corecți în înțelegerea (predicția) bărbaților decît a femeilor ; alții, mai corecți în ceea ce privește femeile. De asemenea, există 10 U. Bronfenbrenner, J. Harding, M. O. Gallwey, The ineasurement of skill in social perception, în A. L. Baldwin e t al. (Eds.), Talent and society, Princeton, N.J., Van Nostrand, 1958. 499 unele dovezi că oamenii judecă cel mai bine pe aceia c-, t sînt asemănători cu ei și pentru care au simpatie. Totuși, în ciuda descoperirii factorilor care micșorează , J litatea judecății, există de asemenea o dovadă importantă j sensibilitatea interpersonala este (cel puțin la mulți oanv. j o aptitudine generală. La pagina 24 s-a subliniat că trei grupe de norme sînt' utile i studiul personalității : 1. .norme universale, care ne spun cum e comportă în general ființele umane ; 2. norme de grup, care ne sp n ce practici sînt comune într-o anumită națiune, cultură, grup o< i-pațional sau clasă socială; 3. norme individuale, care privesc fermele de comportament caracteristicA pentru o persoană dată. D.n studiul pe care tocmai l-am citat am aflat că abilitatea de mînuire a normelor universale și de grup nu este asociată în mod necesar cu abilitatea de a mînui norme individuale. (Așa cum arată mu te cercetări, psihologi care pot fi experți în tendințe universale s iu de grup, sînt adesea slabi în aprecierea personalităților individual \) Pțvma formă de abilitate, sensibilitatea față de un celălalt gene a-lizat (sau uneori numită judecată stereotipă) este, desigur, extr, m de utilă. Este utilă nu numai cînd e vorba de oameni în masă, c; și cînd e vorba de un celălalt individualizat. Cealaltă abilitate (sensiri-litatea interpersonala) o depășește pe prima prin aceea că se bazează pe un simț al structurării personale, un sentiment estetic sau str xc-turat pentru particular. Ne hazardăm să emitem opinia că cei nai buni judecători au ambele tipuri de abilități.11 Cum se poate descoperi dacă capacitatea de a judeca oarrii iii este generală sau specifică ? Următorul experiment oferă un f o-cedeu ilustrativ.12 Cline și Richards au selecționat la întîmplare zece c n-părători de la un magazin universal suburban. După ce au 11 Deși descoperirea celor două tipuri de, aptitudini (sensibilitatea de un celălalt generalizat și sensibilitatea interpersonala) este utilă, cu buie să admitem că nici o altă „abilitate primară" nu e inclusă. De exei P. E. Vernon sugerează trei serii de abilități : unii oameni se înțeleg pe bine ; unii își înțeleg deosebit de bine prietenii ; alții excelează în jud străinilor. Vernon găsește unele dovezi în sprijinul acestei distincții t Judecătorii buni ai eului propriu se caracterizează prin inteligență jrn? mult umor. Cei care își judecă bine prietenii și asociații au înclinații se mai reduse și sînt mai puțin inteligenți decît primii, dar mai artiști. C. judecă bine pe străini au inteligență mare și daruri artistice mari dar tir fie nesociali în multe privințe : Some characteristics of a good judge of p nality, în „J. soc. Psychol.", 1933, 4, 42—58. 12 V. B. Cline, J. M. Richards, Accuracy of interpersonal pe tion — a general trăit ?, în „J. abnorm, soc. Psychol.", 1960, 60, 1—7. iță re- ine ata și ale ce sa •so- 500 filmat acești străinei, au obținut în cursul unui interviu cooperarea lor ulterioară în administrarea unor teste de personalitate variate. Apoi au adunat de la prietenii și cunoștințele acestor străini date suplimentare despre ei. După acestea, cincizeci de judecători au vizionat filmul și apoi au completat testele de personalitate așa cum au considerat că a făcut fiecare cumpărător. De asemenea, au încercat să aprecieze cumpărătorii după cum au crezut că au făcut prietenii acestora. Reiese că dacă judecătorul face o treabă bumă cu unul dintre instrumente, tinde să facă același lucru și cu celelalte și dacă face o treabă bună în ,ce privește un străin, tinde să facă același lucru cu toți. Dacă e slab referitor la unul, tinde să fie slab în raport cu toți. Deși această metodă e ingenioasă, trebuie să subliniem faptul că sarcina validării judecăților emise asupra personalității nu este ușoară. Ce criteriu avem pentru ceea ce celălalt ,,este realmente" ? Pentru noi a completa un test de personalitate exact așa cum ne imaginăm că altul 1-a completat este o metodă cuantificabilă dar nu total adecvată. în primul rînd, testele de personalitate (și aprecierile făcute de prieteni) au rareori o validitate ridicată. Ele nu reprezintă în mod necesar ceea ce celălalt „este realmente". Mai multțAa prevedea cuvintele precise pe care o persoană le va utiliza la un test depășește cu mult ceea ce înțelegem printr-o judecată reușită a oamenilor. Va răspunde „Da" sau numai „Uneori" la întrebarea dacă e tulburat de insomnie ? Chestiunea e mult prea fină. Preferă baia sau dușul ? Cui îi pasă ? Mulți itemi din-tr-un test de personalitate sînt neînsemnați și irelevanți, cînd .trebuie să stabilim cine este un judecător bun de oameni. Ei invită judecătorul să dea un răspuns prudent și stereotip sau să răspundă presupunînd că celălalt trebuie să semene cu el sau să utilizeze un mijloc la fel de artificial pentru sarcina fixată.13 13 Unii autori susțin că aceste artificii aruncă o îndoială asupra existenței vreunei aptitudini generalizate. Astfel, Cronbach subliniază faptul că o anumită atitudine mentală ar putea fi responsabilă de superioritatea unei persoane asupra alteia. De exemplu, dacă un profesor adoptă o gamă îngustă de predicție — estimînd că C. I. dintr-o clasă de elevi va fi între 90 și 110, va exista o posibilitate mai mică de eroare decît dacă utilizează o gamă largă, să zicem între 70 și 130. Succesul este numai un artefact al gamei, pe care o alege. L. J. Cronbach, Processes affecting scores on „understanding of others" and „assumed similarity", în „Psychol. Bull.", 1955, 52, 177—193. Vezi, de asemenea, N. L. G a g e, L. J. Cronbach, Conceptual and methodolo-gical problems in interpersonal perception, în „Psychol. Rev.", 1955, 62, 411— 422. Alții susțin că o persoană care face predicții stereotipe (bazate pe tendințele ' umane comune) va realiza mai mult decît o persoană care încearcă să-și individualizeze predicțiile. Vezi W. J. C r o w, K. R. H a m m o n d, The 501 în ciuda lipsurilor ei, metoda predicției răspunsurilor la un test de personalitate sau a ceea ce vor spune cunoștințele despre persoana cealaltă, reprezintă una din puținele metode de a controla validitatea unei judecăți reușite. în unele cazuri se utilizează validarea cu rază mare de acțiune. A prevăzut cu succes judecătorul că X va deveni delincvent, că Y va li un conducător bun în grupul său, că Z va suferi o epuizare mentală ? Asemenea predicții largi sînt greu de verificat și totuși ele ar părea mai aproape de ceea ce credem în mod obișnuit că este aptitudinea de a judeca personalitatea. Pentru, a rezuma, deși nu cunoaștem exact ce subtipuri pot fi implicate în aptitudinea de a judeca pe ceilalți și deși avem greutăți considerabile în a dovedi că judecățile sîn,t bune sau slabe, totuși majoritatea dovezilor favorizează opinia că aptitudinea este într-o mare măsură generalizată.14 E desigur mai greșit a spune că aptitudinea este total specifică decît că este total generală. De aceea, în general vorbind, conchidem că bunul simț nu greșește prea mult cînd vorbește despre un om ca „un cunoscător excelent al caracterului" și despre altul că e „dus mereu de nas de către oameni". Calitățile unui bun judecător Admițînd, deci, că există un judecător bun al personalității (în același timp admițînd că aptitudinea nu e complet „infailibilă") ne putem întreba care sînt atributele unui judecător bun pe care le indică cercetarea.15 Experiență. Un judecător bun are nevoie înainte de toate de maturitate, care înseamnă nu numai atingerea vîrstei adulta, ci și un stocjjogat de experiență referitoare la natura umană. Un adol°scant, de regulă, vede oamenii din perspectiva îngustă a experienței sale limitate și recurge adesea la clișee neîndemînatice în judecarea oa-generality of accuracy- and response sets in interpersonal perception, în „J. abnorm, soc. Psychol.", 1957, 54, 384—390. Asemenea obiecții metodologice, deși importante pentru perfecționarea procedeului și pentru înțelegerea procesului predicției, nu afectează concluzia noastră fundamentală că unii oameni sînt judecători mai buni decît alții. 14 In plus față de studiile citate, două analize asupra dovezilor sprijină această concluzie : J. S. B r u n e r, R. T a g i u r i, The perception of people, -în G. Lindzey (Ed.), Handbook of social psychdlogy, Cambridge, Mass., Addison-Wesley, 1954, II, 634—654 ; R. Taft, The ability to judge people, în „Psychol. Bull.", 1955, 52, 1—21. 15 Următoarele paragrafe reprezintă un rezumat al dovezilor din diferite surse : A11 p o r t, op. cit., pp. 513— 516 (nota 7 supra) ; R. Taft, op. cit., pp. 6—19 (nota 14 supra) ; V. B. Cline, Ability to judge personality assessed 502 monilor. Această cunoștință este „cap pătrat", cealaltă „băiat bun". Ce poate ști tînărul despre conflictele specifice vîrstei rp'jlocii și celei următoare ? în ciuda protestului tinerei generații că cei mai în vîrstă nu reușesc s-o înțeleagă, posibilitățile ca tineretul să nu înțeleagă pe cei mai în vîrstă sînt mari. Așa cum vom vedea în capitolul următor, deducția este un fac tor important în înțelegerea personalității. Fiecare judecată tine de judecățile anterioare și este corectată de _ele_Fără o familiarizare largă și de lungă durată cu toate felurile de oameni baza elemen-tară pentru o deducție logică lipsește. SimilaritateA Un caz special al „experienței" este similaritatea. Cu ctf'Aelaialtse aseamănă maimult cu mine, cu atît mal_multă experiențaA ca sa zicein așa, ajn avutcu el. Tocmai din acest motiv membrii aceluiași sexA rasă, vîrstă, cultură sînt de ahicei cei mai 7i_JJp rpgnla, studenții sînt judecători mai buni ai altor studenți dedît ai profesorilor — și invers. Discrimină- rile noastre perceptuale sînt mai fine în domeniul contactelor noastre obișnuite. Occidentalii au obiceiul să se pl'îngă de faptul că orien- talii sînt toți asemănători, că arată chiar la fel; iar orientalii le în- torc complimentul. în cadrul grupului nostru rasial sîntem capabili să facem judecăți mai fine și mai corecte. E important să (facem distincție între „similaritate reală" și „si- milaritate presupusă". în timp ce simi1aritataa_reală constituie un ppnt.rn IvjdjAcată, similaritateapresupusă poate fi un jg p jjA pp handicap dăunător. Foarte adesea prevedem că celălalt se va com-'. portiTaȘa cum ne-am comporta noi. Studiile arată că aceasta repre-! zintă o sursă obișnuită de eroare (dacă nu e prezentă și similaritatea reală).16 Inteligentă. Majoritatea studiilor descoperă faptul că există f anumîteAfelaîii intre o inteligență superioaxă-și apt.it'nHinea de a judeca vpe ceilalți. Corelația pozitivă se menține chiar în cadrul seriei restrânse ~9e inteligență înaltă care caracterizează judecătorii selectați utilizați în majoritatea experimentelor. Corelația nu trebuie să ne surprindă, căci procesul judecării oamenilo_r_este,' ca și inteligența însăși, l. o probiemă_de~dlsoernăKiînt a semnrfTc~ațieT~indi'cilor, a relațiilor dintre activitățile trecute și prezente, între cauză și efect. Poate că, t with a stress interview and soundfilm technique, în „J. abnorm, soc. Psychol.", 1955, 50, 183—187 ; J. E. Chance, W. M e a d e r s, Needs and interpersonal perception, în „J. Pers.", 1960, 28, 200—209 ; N. L. G a g e, Judging interests from expressive behavior, în „Psychol. Monogr.", 1952, no. 350 ; J. S. B r u n e r, R. T a g i u r i, op. cit., (nota 14 supra) ; J. B i e r i, Cognitive cOmplexity-sim-plicity and predictive behavior, în „J. abnorm, soc. Psychol.", 1955, 51, 263—268. '*SA 16 Cf. L. J. C r o n b a c h, op. cit., (nota 13 supra) ; I. E. B e n d e r, A. H. H a s t o r f, On measuring generalized emphatic ability (social sensiti-vity), în „J. abnorm, soc. Psychol.", 1953, 48, 503—506. 503 așa cum sugerează Vernon, inteligența este mai puțin importantă ca factor în judecarea prietenilor decît în judecarea propriei persoane și a străinilor (vezi nota 11). ComAIexitațeAcognițivă. De regulă, oamenii nu pot să înțeleagă pe alți oameni care sînt mai__eampk!OGi șî mai suk&îi-decîjjjȚ'GînT dirga rigidă are o sensibilitate redusă pentru conflictele unejAgîtndiri elastice. Oamenii care pretefa simplitatea desenului și nu~itf~predi-lecție pentru complex în judecățile lor estetice nu sînt judecători la fel de buni ca aceia care au un stil cognitiv și gusturi mai complexe. N-ar rezulta de aici ca psihiatrul însuși, întruoît se ocupă de dezordini mentale complicate, să beneficieze de structura unei personalități complexe ? Dacă are dificultăți nevrotice proprii și le stă-pînește bine, ar putea ele să nu se adauge calităților sale ? Da, ar părea avantajos pentru psihiatru să aibă o natură complexă ca și un stil cognitiv complex, Dar aceasta nu înseamnă a spune că nu e loc pentru psihiatrul-optimist, necomplicat al cărui rol nu este atît înțelegerea, cît încurajarea pacienților prinși în capcanele deprimării. Din punct de vedere terapeutic adesea e mai de preț să radieze sănătate și bună dispoziție decît să pătrundă simpatetic în confuziile vieții pacientului. Poate că există două tipuri de psihiatri cu succes : aceia care vindecă printr-o reconstruire sinuoasă și aceia care vindecă printr-o sugestie radiantă. Autointuiție. Deși dovezile nu sînt toțajjsvMenteA-ffare aproape sigur că_pameni care au~o~cunoAșlere_de sine coraAță_j3ă_tindă să J_L— mai ales nTreTițîe~Hî~trăsătunIe~căfe~ smt comune pentru amândoi. Evident că aici factorii experienței și ai similarității își joacă din nou rolul lor. Putem îndrăzni presupunerea că autointuiția împiedică o persoană să emită numai judecăți convenționale sau stereotipe despre ceilalți. în termenii pe care i-am utilizat nu e probabil ca ea să confunde norma pentru individ cu normele universale sau culturale. Pare rezonabil să presupunem că dacă ne cunoaștem propriile noastre motive complexe, incompatibilitățile noastre, unicitatea modelului nostru de viață, e mai probabil să ținem seama de complexitatea altora. Printr-un fel de „reciprocitate" (pagina 130) ne dăm seama că ceilalți pot fi la fel de individuali și la fel de structurați ca și noi, și în același timp să fie foarte diferiți în structura lor. Abilitatesjadaptar£Ase€|alA-Majoritatea studiilor arată că ju~ ili din „punct de vedere soci.aI_sLg.tat>ili emoțioA i " șj „pn i.aI_sLg. țA _naL In general, sînt lipsiți de tulburări nevrotice. Sînt "evaluați supe-rior în conducere și în popularitate. Sînf expansivi și le place să influențeze, să supravegheze sau să aibă grijă de ceilalți. Judecătorul lb, dimpotrivă, pafe stîngaci în raporturile sociale ; este proBabil el să obțină scoruri mari la testele de agresivitate, probabil rela- 504 1 fează că în mod frecvent nu se înțelegeA cu oamenii, îi pune la punct, îi ia peste picior saîTse răzbună. Tn~ același timp,~totuși, manifestă adesea o dependență excesivă față de ceilalți. ADetașare. Deși judecătcrul bun reușește în relațiile sociale și esteArTmodAezonabil_cAld_4i_2riejțenos, el este de_ asemenea detașat frițc-n rnăsnrq cnn<îirlp-iiabiJ.ă. Foarte adesea el se dovedește a TtTTT persoană irrțn)vArJ;ită_care_eAte_ejiigmMică și greujdejudecat, chiar dacă se adaptează cu succes la ceilalți. Este implicată aici o anumită distantă fată de ceilalți care permite o viziune si ojjerspectiyă imparțială. Judecătorii slabi sînt adesea excesiv de sociali, excesiv de afiliativi, dependenți sau învăluitori. Cunoaștem cu toții sufletul generos" care simte atît de multă simpatie, compasiune, dragoste, admirație pentru ceilalți încît el (sau ea) nu poate avea o opinie imparțială despre eșecurile lor. Și de asemenea cunoaștem judecători buni — «nit romancieri se află în această categorie ■— care participă destul de generos uneori, dar, de asemenea, se retrag și exa-^ minează evenimentele și oamenii cu o obiectivitate aproape nemiloasă. Atjtudinessțețică. Legată de capacitatea de detașare este ati-tudine:ăesîeticăr~Ca~'o calitate, poate să stea mai presus de toate celelalte, mai ales în cazul judecătorilor celor mai dotați. Prin atitudinea estetică se caută totdeauna să se înțeleasă armonia iti seră a oricărui obiect care este în centrul atenției (cf. paginile 300—-" 301). Obiectul poate fi banal ca o podoabă, sau esențial ca o ființă umană. în ambele cazuri, unitatea și simetria structurii sînt ceea rpjntprpspaTâ persoana esteticI~Această atitudine este desigur, in-dispensabilă pentru romancier și biograf. Chiar printre oamenii simpli, cercetările arată că aptitudinea de a judeca pe ceilalți este mai mare la persoanele care au interese dramatice și artistice. Pare probabil ca, atunci oînd este destul de bine dezvoltată, această atitudine să poată, într-o anumită măsură, să compenseze limitele experienței, intuiției, similarității și complexității. Inlrapggtiyitate. La lunga noastră enumerare de atribute ar fi bineAsaMăuganToAcalitate'suplimentară, deși se suprapune într-un anumit grad cu celelalte. Intraceptivitatan est" o_j£ăsăf.ur_ă_ (sau un sindrom de trăsături) carejrădează un anumit. tip .-de „dispoziție psihologică".17 Unii oameni par să fie dinjjra preocupați de semni-ffga*țîă~sTarttorsubiective — de" sentimente, fantezii, doriințe, sensuri interioare. Sînt deosebit de sensibili la nuanțele motivației, conflictului, suferinței celorlalți. Ca și animiștii primitivi,' tind chiar să vadă natura cu termeni „umani". Aproape prin definiție, s-ar pă- 17 Cf H. A. Mqrray et al., Explorations in personality, New York, Oxford 1938.' Murray scrie : „Modul intraceptiv de apercepție pare să fie fundamental pentru înțelegerea intuitivă a altor oameni" (p. 213). 505 rea că o asemenea persoană ar trebui să fie un judecător bun al personalității. Există o ,,pasiune pentru subiectiv'' în firea acesteia -este „-psiholog înnăscut", în sensul în care aplicăm acest termen lui Shakcspenre sau Dostoievski. Intraceptivitatea este mai mult decît o atitudine ; este o valoare motivaționaîă. Lipsa de intraceptivitate apare la structura de caracter autoritară (pagina 431;. Un experiment dezvăluie acest fapt.18 Scodel și Mussen au testat studenți de colegiu cu o scală desemnată să măsoare autoritatea. Apoi au asociat fiecare student cu scor înalt pentru autoritate cu un alt student de aceeași vîrstă și sex care avea scor scăzut pe aceeași scală. Timp de doiiăzeci de minute acești studenți au stat de vorbă informai despre radio, televiziune sau filme. Prin această conversație ocazională fiecare și-a format o impresie despre celălalt. Nici unul nu a știut scopul real al experimentului. Dupăy'ce au stat de vorbă, fiecare student a trecut într-o cameră separată și i s-a dat să completeze un chestionar așa cum ar crede că l-ar completa partenerul său. Rezultatele arată că cej_pjrțenuc3u_toritari „proiectau" propriile atitudini ; adică ei credeau că interlocutorul lor ar fi_răs7 puns la întrebări într-un mod autoritar (dosi, aesigur, partenerii lor aveau toți un scor mic pe scală). Dimpotrivă, studenții neautoritari au_apreciat atitudinile parteneri]or lor mai corect. Nu numai că i-au percjApjji__cjLjmj;arrțari, ceea ce și erau, dar au și aprpHqtjiqi cQr-Q&t oit Din acest studiu vedem că nanniifnriit.imi pst.p mm fleyihjA și mai p-nfixt— jprojppțiv" îp jiirfoArga altora. Dimpotrivă, autoritarul c -ode că propriul său tip mental este universal. El presupune că ceilalți sînt asemănători cu el și își proiectează în mod rigid convingerile asupra lor. In postularea intraceptivității ca o calitate a unui judecător bun de oameni, s-ar putea să par că cer să fiu crezut pe cuvânt. Nu spun oare că un judecător bun de oameni este astfel penitru că are fler pentru a fi un judecător sensibil ? Poate că logica mea este circulară, dar prefer sa formulez problema în acest fel : sîntem în căutarea cauzei celei mai adînci pentru care unii oameni sînt în general judecători mai buni decît alții. Am enumerat multe condiții diferen- 18 A. Scodel, P. Mussen, Social perceptions of authoritariems and nonauthoritarians, în „J. abnorm, soc. Psychol.", 1953, 48, 181—184. 506 țiatoare, descoperite experimental, incluzînd experiența, similaritatea, inteligența, complexitatea cognitivă, autointuiția,. abilitatea socială și adaptarea, detașarea, atitudinea estetică. Ajung aceste atribute, separat sau în combinație în miezul problemei ? Conceptul de intraceptivitate se suprapune parțial cu unele din aceste condiții, dar trădeazi în plus o trăsătură de bază care poate rezida în miezul sensibilității sociale. Sînt necesare mai multe cercetări pentru a clarifica această problemă. Diferențele de sex „Intuiția" proverbială a femeilor se presupune că se manifestă mai ales în judecățile lor despre oameni. întoreîndu-se acasă de la un dineu un soț va relata, probabil, în funcție de intensitatea observației sale, că. gazda arăta destul de drăguță în noua ei rochie verde. La care soția sa poate adăuga că rochia nu era nouă, ci a fost albă mai înainte ; ca a fost modificată pentru a fi adusă la moda zilei ; mai mult, că gazda era îngrijorată disn cauza problemelor bănești și de faptul că soțul ei bea, că are necazuri cu copiii și că există un fei de flirt — și toate aceste lucruri luate în considerare, nu ar fi o surpriză dacă ar fi un divorț în familie peste un an. Totuși, chestiunea superiorității femeii poate fi ușor exagerată. Studii experimentale au stabilit numai o ușoară (dar persistentă) deosebire în favoarea lor.19 O explicație simplă pentru o astfel de superioritate, cît există, poate rezida în importanța remarcabilă a relațiilor personale în viața femeii. Rolul~femeii în societate pretinde ca și o fată tinără să în-^vețeTă fio sensibilă la nevoile și atitudinile celorlalți. O femeie care se apucă de afaceri sau de o carieră profesională, de exemplu, trebuie să știe dacă asociații ei masculini au o atitudine cu prejudecăți, glumeață, ocrotitoare sau imparțială față de prezența ei. Succesul ei depinde de citirea corectă a unor asemenea indici. Mai mult, într-o societate în care există reguli duble de moralitate, este rațelept pentru o femeie să fie atentă și circumspectă față de calitățile prietenilor ei. în sfârșit, conform principiului autonomiei, ea poate dezvolta un interes autentic pentru înțelegerea oamenilor, care să devină un stimul pentru a-i studia și o sursă de satisfacție. Un asemenea in- 19 Cîteva studii nu au reușit să găsească diferențe de sex, dar majoritatea par să descopere o ușoafă superioritate la femei. Vezi, de exemplu, Taft, op. cit., (nota 14 supra) ; Cline, op. cit. (nota 15 supra) ; W. T o m a n, Das Lernen in der Ausdrucksdeutung, în „Wiener Z. f. prakt. Psychol.", 1950, 2, 2—6 ; D. Ai T r u m b o, II. C. Smith, A test of the ăbility to predict behavior and its correlates, în „Amer. Psychologist", 1957, 12, 412. 507 teres se integrează ușor cu valoarea estetică despre care se știe în cultura noastră că este mai mare la femei decît la bărbați, și care, așa cum am văzut, constituie un factor important în judecarea corectă a celorlalți. Există în toate privințele o mulțime de motive pentru a ține seama de judecata superioară a femeilor asupra personalității. E de mirare că superioritatea lor față de bărbați nu e mai accentuată decît este. Unele procese ale percepției persoanei Unii psihologi argumentează că această discuție despre corectitudinea judecării altora, ca și despre calitățile unui bun judecător este prematură., Ei apreciază că procesul judecării este atît de complex îneît trebfiie atent analizat înainte de a ne ocupa de corectitudinea sa.20 Unii adaugă că, întrucît nu putem ști niciodată ce anume „este într-adevăr" o persoană, studierea corectitudinii nu poate fi decît inutilă și de aceea ar trebui să ne limităm curiozitatea științifică la condițiile în care unii oameni fac un tip de judecată și alți oameni un tip diferit. Nu pot fi de acord cu această linie de gîndire. Deși este cu siguranță adevărat că procesul judecății este complex și că e greu de găsit criterii pentru măsurarea succesului judecăților, rămîne faptul că corectitudinea judecății constituie un scop major în relațiile noastre sociale, și că unii oameni fac judecăți mai corecte decît ceilalți. Nu există nici un motiv pentru care psihologic să nu se studieze atît corectitudinea, cit și procesul perceperii celuilalt. în unele privințe procesul de percepere a unei persoane este mult asemănător cu acela al perceperii oricărui obiect. O persoană, 20 Această temă predomină în simpozionul editat de R. Tagiuri, L. Petrullo, Person perception and interpersonal behavior, Calif., Stan-ford Univ. Press, 1958. Este desigur un lucru bun să analizăm procesul percepției persoanei ca atenție. Dar este cu totul altceva să facem afirmații nihiliste. Unii autori neagă că există o personalitate „acolo afară". Ei neagă chiar, în consecința, că exislă un judecător „aici" care percepe și interpretează acest obiect. Pe scurt, ei tind să definească personalitatea ca o relație între doi oameni (cf. pagina 35). Pentru ei o judecată nu poate fi nici adevărată, nici falsă ; este numai un proces. Ceea ce judecătorul înțelege este un rezultat al asemănării sale presupuse cu celălalt, al gradului simpatiei sale pentru celălalt sau al stereotipului său privind clasa socială, rasa sau rolul celuilalt. Admi-țînd că asemenea relații joacă un rol în procesul judec iții, prefer să le consider ca niște factori de complicare, care au un efect util sau frenator asupra corectitudinii judecății. In fond, problema eu-te-cunosc-ca-persoană sau tu-mă- cunoști-ca-persoană rămîne. Oricît de complex e procesul, aceasta e problema de bază. Eu sînt o persoană ; tu ești o persoană. Cum ajungem să ne înțelegem unul pe altul în măsura în care o facem ? 508 ca și un obiect, poate fi atinsă, văzută, auzită și uneori mirosită ; ea poate fi recunoscută drept familiară sau ca ceva nou ; ea poate li considerată atrăgătoare, interesantă, periculoasă. Dar, în același timp, în percepția persoanei se adaugă multe lucruri care sînt noi și complexe. Celălalt, o știu, este mai mult sau mai puțin „ca mine" ; el este un „eu" ; are scopuri (cu mult mai complicate decît tipul simplu de cauzalitate pe care o atribui obiectelor). El este de obicei mult mai puțin previzibil decît obiectele ; și are o relație subtilă și dezvoltată cu mine, care depășește cu mult legătura mea cu lucrurile neînsuflețite. Pe scurt, nu percepem niciodată o persoană fără ca în același timp să percepem că ea este o persoană. Nu ne inte- Iresează niciodată intențiile obiectelor, dar sîntem în mod constant interesați de intențiile persoanelor, în continuare prezentăm unele procese care ies la iveală în mod evident in. perceperea persoanelor. Atitudini comune de judecată. Cînd „măsurăm" o persoană aproape întotdeauna avem un motiv Special în vedere. Motivul nos-:ru va limita ceea ce vedem la celălalt. Uneori ne interesează dacă ?elălalt se potrivește cu un anumit post (asociindu-1 cu o situație). Me întrebăm dacă ar avea abilitățile necesare postului ? Cum se va înțelege cu personalul din birou ? Va fi un pastor bun pentru biserica mea ? în alte ocazii interesul nostru se îndreaptă spre simpatiile Tsonale. Va fi el de partea mea ? Va fi un coleg bun de cameră ? otAsă-i încredințez banii mei ? Din nou, atitudinea noastră mentală oate fi '„științifică" ; putem judeca dintr-un punct de vedere „ca-izal-genetic". Care sînt motivele sale adevărate ? Manifestă un com-ortament defensiv ? Cum a ajuns să fie așa cum e ? Astfel, în f'unc-ie de scopurile noastre particulare probabil că percepem o persoană ntr-un mod special și nu cu adevărat cuprinzător.21 Tendința spre categorizare. Unul din primele lucruri pe care |e facem în perceperea TrnljTTyEfect este să-1 plasăm într-o categorie familiară. Oamenii nu fac excepție. Să presupunem că întâlnim un btrăin și ni se spune numai că e francez. Imediat îi atribuim toate (trăsăturile propriului nostru stereotip despre francezi. Facem același ucru cînd întîlnim pentru prima oară un profesor, un portar, un bm de a "aceri. Cu alte cuvinte, prima noastră tendință este să așe-Eăm o persoană în categoria celuilalt generalizat. De la această linie lie bază începem să individualizăm. Dacă avem o experiență mare tu această categorie (astfel, dacă cunoaștem mulți francezi) foarte :urînd putem să despuiem persoana de trăsăturileA stereotipe și să 21 E. E. J o n e s, J. W. T h i b a u t, Interaction goals as bases of infe-f-ence in inter personal perception, în Tagiuri, Petrullo, op. cit., cap. 11. INota 20 supra. 509 începem procesul de individualizare. Dar rămîne faptul că primele noastre judecăți tind să fie stereo'tipe.22 Așa cum am văzut, un stereotip nu este în mod necesar o sursă! de eroare. Cunoașterea celuilalt generalizat este adesea ,utilă. A cu-| noaste normele universale sau de grup constituie un bun punct de1 plecare — și este așa mai ales dacă celălalt este tipic pentru cultura sau clasa sa, adică, dacă această structură de calități se apropie de „personalitatea de bază" a grupului său (pagina 178). Unele studii arată că judecătorii care sînt familiarizați cu o anumită subcultură (de exemplu cu studenți dintr-un anumit colegiu) realizează adeseai un lucru excelent în predicția comportamentului membrilor ei fără să individualizeze.23 Și totuși o asemenea categorizare e adesea lipsită de abilitate apreciativă. Toți oamenii, chiar cei mai „tipici", deviază în anumite privințe de la normele stereotipe. Deși stereotipia <ne ajută în cu-j noașterea apartenenței de grup a unei persoane, a statusului și ro-) Jurilor ei, a ne opri la aceste informații înseamnă a lipsi individualitatea de structură. Sarbin relatează că în judecarea altora, femeile tind să menționeze mai puține trăsături ale statusului sau rolului (de exemplu ,,doctor", „cotnducător") decît bărbații. E mult mai probabil ca ele să caute trăsături „interne" („agresivitate", „modestie").2'' Poate că, prin evitarea variabilelor externe și stereotipe femeile1 ating, ășa. cum s-a notat mai sus, un grad ceva mai mare de precizie decît bărbații. I Combinarea indicilor. In judecarea oamenilor, de obicei trebuie: să pTmem alămuri multe unități de informație. întâlnind u-1 pe dl. de exemplu, percep salutul său politicos, dar observ încruntarea sprîncenelor și aud zvonul că este „un interlocutor spiritual". Utili4 zînd acești indici și mulți alții, nu numai că îi adun, dar formez și o combinație din toate aceste informații și, de asemenea, fac un salt dincolo de informația dată ajungînd la o judecată foarte genera'-A despre dl. X. Cum se face o asemenea judecată ? Bruner, Shapiro și Tagiuri arată că, dată fiind o unitate de informație, de exemplu, că Sam este inteligent, majoritateA oamenilor deduc (dacă li se cere) că Sam este totodată activ\ deștept, chibzuit, eficient, energic, imaginativ, independent șj că el este probabil și modest, politicos, vesel, echilibrat, cald{ curat, spiritual și așa mai departe. în mod clar ddpășim infor-A 22 J. S. B r ii n e r, H. V. Perlmutter, Compatriot and foreigner : <j study of impression formation in three countries, în „J. abnorm, soc. Psychol.", 1957, 55, 253—260. • t 23 G a g e, op. cit. Nota 15 supra. 24 T. Sarbin, Role theory, în Lindzey, op. cit. Voi. I, cap. 6. Note 14 supra. 510 f mația dată. Experimentul arată că oamenii au o puternică tendință generalizatoare în utilizarea maximă a indicilor de care dispun.25 Acum să presupunem că avem două unități „contradictorii" de informație despre Bruce. Aflăm că el este pe cit de inteligent pe atît de nechibzuit. în general, valoarea asociativă a nechibzuinței este opusă asociațiilor enumerate mai sus j pentru inteligență. De exemplu, deși majoritatea oamenilor prevăd că o persoană inteligentă va fi modestă, ei prevăd și că o persoana nechibzuită va fi lipsită de modestie. Atunci, ce prevăd ei pentru Bruce care este și inteligent și nechib-| zuit ? Răspunsul pare să fie acela că se adoptă asociația cu pondere mai mare. Se pare că perechea asociativă nechib-zuit-lipsit de modestie este mai puternică în gândirea majorității oamenilor decît perechea inteligent-modest. De 'aceea, trăsătura lipsei de modestie este atribuită lui Bruce. I Acest experiment deosebit pare să sugereze că se produce o I pondere rapidă și inconștientă cînd combinăm indici mulți în perii cepția oamenilor. Facem deducții conform forței asociațiilor noastre I obișnuite. Cu o rapiditate fulgerătoare observăm, cîntărim și eva-i'luăm în medie indicii' și ajungem la o judecată despre ceilalți care | topește împreună nenumărate experiențe și sensuri trecute. Dar nu trebuie să presupunem că procesul este în întregime me- :'canic și matematic. Foarte adesea configurația externă a celeilalte persoane este atît de remarcabilă îneît „uităm" să utilizăm această evaluare medie a deducțiilor și trecem direct la construirea unei imagini unice despre ea. în mod obișnuit, așa cum vom vedea în I capitolul următor, procesul înțelegerii se bazează atît pe deducția , obișnuită („probabilism"), cît și pe unicitatea structurii. Asch a subliniat faptul că nu toți itemii informației au o greutate egală.28 Astfel, a spune despre o persoană că are o fire ,,caldă" înseamnă a colora imaginea noastră despre majoritatea trăsăturilor sale. A spune că e ,,rece" va avea același efect. A spune despre o persoană că este „caldă" va transmite impresia că este de asemenea înțeleaptă, fericită, imaginativă, plină de umor. A spune că e rece implică faptul că e 25 J. S. Bruner, D. S h a p i r o, R. Tagiuri, The meamnq of traits in insolation and in cornbination, în Tagiuri, Petrullo, op. cit., cap. 18. Nota 20 supra. 26 S. E. Ase h, Social psychology, Englewood Cliffs, N.X, Prentice Hali. 1952, cap. 8. 511 serioasă de încredere, dar și lipsită de umor și nefericită Aceste două denumiri de trăsături par, de aceea, să aibă o centralitate neobișnuită în descrierea personalității. Ele sînt pivoți pe care par să se bazeze aproape toate celelalte trăsături. Există și alte „concepte monopoliste" de acest tip. A spune despre X că este un om orb, un străin, un muncitor, un negru va avea o importanță decisivă (prea mare) pentru imaginea rezultantă. Pe cine cunoaștem ceî mai bine ? Anterior s-a subliniat faptul că similaritatea dintre personalitatea judecătorului și a celuilalt este una din condițiile unei percepții corecte. De asemenea, s-a subliniat că cunoașterea unei subculturi ajută la judecarea membrilor ei. Pentru a preciza, pare să fie adevărat, în general, că bărbații) înțeleg personalitatea bărbaților mai bine decît pe cea a femeilor ; în mod corespunzător, femeile sînt cel mai bine înțelese de femei. Dacă citim studii de caz și romane constatăm că această generalizare are o bază. în opera lui Dickens femeile sînt de obicei caricaturi neputincioase, la Trollope femeile sînt idealizări ; Jane Austen și Charlotte Bronte n-au creat bărbați, ci păpuși. Există cîteva excepții, poate Tolstoi și Flaubert; dar succesul lor este adeseori limitat la portrete ale unui tip din sexul opus. Opiniile pot să difere în legătură cu aceste exemple, dar cititorul probabil nu va fi în dezacord cu regula. Bărbatul mediu poate fi incapabil să se elibereze de conștiința eului său în relație cu sexul opus ; el poate avea înclinații idea-j liste sau cinice care împiedică o percepție obiectivă ; poate' fi in-j capabil să scape de „imaginea mamei" sale ; poate avea idei precon-4 cepute despre rolul caracteristic al femeilor în societate. Invers, o femeie poate avea o concepție unilaterală despre bărbați pentru că îi displace propriul rol într-o societate în care bărbații sînt preferați pentru majoritatea posturilor și se bucură de o libertate mai mare ; ea poate considera agresivitatea sexuală masculină atît de neplăcută (sau de plăcută) îneît să judece bărbații numai după acesta trăsătură. Și totuși, desigur, există excepții. Ne gfcdim la profesoara care, pe baza lungii sale experiențe, înțelege foarte bine băieții adolescenți din clasa ei ; sau la psihiatrul care se specializează în tulburările nervoase ale femeilor. 512 Regula cea mai generală pare să fie aceea că înțelegem cel mai ?ipe acele personalități care sînt asemănătoare cu ale ndastre ; sf-hjrâsăA sex, vîrstă. ca și' de trăsături și valori personale mare ajutor. Totuși, situația nu e simplă. De exemplu, părem adesea capabili să înțelegem cu succes firjje rlirprt. xjnigg-nQUJA înțelegem înșelăciunea prin prisma propriei noastre onestități. Dacă ne cunoaștem impulsurile proprii sîntem capabili să cunoaștem inhibiția care îi determină pe alții să-și stăpânească acele impulsuri. A avea uin șir de idei în propria noastră gîndire implică înțelegerea unui șir antitetic de idei. Contrariile implică asemănările. Dostoievski credea că fiecare om posedă un „dublu" care reprezintă inconștient calitățile opuse acelora pe care le manifestă. Teoria lui Jung despre rolul inconștientului este similară. Un introvertit, datorită permanentei raportări la sine și meditației asupra eului său poate înțelege destul de bine starea de spirit necugetată a extrovertitului pe care nu o poate atinge. Se spune adesea că „extremele se atrag". în măsura în care este așa, acest lucru se datorează simpatiei noastre inconștiente jagnțru ceea ce este reprimat și ca atafe~Tătent în~noi. Pentru o înțelegere corectă, similaritatea este importantă, iar opoziția este un tip obscur de similaritate. Totuși, trebuie să admitem, de asemenea, că o practică îndelungată, o experiență specială și talentul pot ajuta un judecător să înțeleagă personalități total diferite de a sa. Surse obișnuite de eroare Aproape toate mijloacele imaginabile de comitere a unei erori în gîndire reprezintă în același timp un mod de a judeca greșit oamenii. Observația superficială, memoria defectuoasă, premisele eronate, deducțiile greșite, superstițiile, prejudecata, raționalizarea, proiecția — numărul pașilor greșiți posibili este prea mare pentru a-i clasifica. Totuși, există unele erori speciale care sînt atît de obișnuite în percepția persoanei încît ele trebuie avute în vedere în mod constant. Sugrasimplificarea. Nici cel mai lung ronruan, nici cea mai elaborata" istorlea~unrrr~caz nu pot da un portret și o explicație corn-jbletâ asupra caracterului. RăpoarteleT mai scurte — inclusiv un psi-hog"raFA=AsmT~âpfoâpe~~ inevitabil caricaturi. De obicei, sîntem pe deplin satisfăcuți să caracterîzlrn~~concTs pe ceilalți oameni, dar Protestăm energic dacă sîntem lichidați printr-o analiză scurtă. Ne_ împotrivim foarte mult să fim categorisiți și aproape orice apre-scurtă despre noi o considerăm ca „o formă ieftină de 513 t șl dezvoltarea personalității — cd. 265 cunoaștere"27. Știm că sîntem mai complecși decît cred alții și nj pare că nici măcar o biografie epică în trei volume nu ne-ar dreptate. Suprasimplificarea constituie o limită inerentă a intslectulj uman. Este <imposibil a reține tot atîtea variabile cîte aspecte are 0 personalitate unică. Procesele noastre cognitive sînt disproporționate în raport cu sarcina. Dar acest eșec nu e specific percepției persoanei ; el e frecvent în raporturile noastre cu cunoașterea de orice tijj Totuși, se pare că avem o tendință specială de a supraestima unitatea personalității, de a vedea o formă, de a impune o structură cînd predomină ceea ce e nestructurat.28 FaAejnjjbsiiaeție-deJjican-secveAițe, cons_M£rînduj£_ _„excepții care__cjmfinnă rcgula'ASîntem A ț înclinațr~sir1iacem astfeîTînparte datorită atitudinii noastre predominante de aprobare sau dezaprobare față de o persoană. „Halo44-ui (constanta judecată) acoperă întreaga scenă (cf. pagina 418). Să ne gîndim eît de simplificate și legendare sînt imaginile noastre despre personaje istorice : Lincoln, Napoleon, Casanova, Hitler. Priete-nji și rudele noastre moarte devin mai simple și mai respectabile pe măsură ce urmele memoriei noastre se sting. Și aceeași atribuire a unității și constanței marchează judecățile noastre referitoare la partenerii noștri în viață. în ajutorul suprasimplificării vine utilizarea frecventă a unui „concept monopolist". Am observat că a spune că o persoană este „caldă" înseamnă a modifica aproape toate celelalte judecăți pentru a se potrivi acestei idei proeminente. Haire și Grunes au arătat că faptul de a ști că o persoană este „muncitor" face aproape imposibilă obținerea unei judecăți nestereotipe despre personalitatea sa.29 Cînd vedem că celălalt e negru sau francez adesea nu mergem mai departe de stereotipul nostru propriu. Imaginea noastră despre o persoană ca „avînd succes" sau „neaVînd succes" se întinde ca o pată de ulei asupra judecăților noastre despre trăsăturile sale.30 Și unele studii arată că oamenii adesea au cîteva categorii preferate în termenii cărora îi judecă pe ceilalți. O persoană caută semne de căldură, maniere, cultură ; o a doua — inteligență și competență; o a treia, tendințe nevrotice sau patologice. Ceea ce văd ele este re- 27 A. H. Maslow, Resistance to being rubricized, în B. Kaplan, S. Wapner, (Eds.>, Perspectives in psychological theory: essays in honor of Heinz Werner, New York, Int. Univ. Press, 1960. 28 G. Ichheiser, Misinterpretation of personality in everyday life and the psychologist's frame of reference, în „Charact. and Pers.", 1943, U, 145—160. 29 M. Haire, W. F. Grunes, Perceptual defenses : processes protect-ing an organized perception of another personality, în „Human Relations'. 1950, 3, 403—412. 30 G. Ichheiser, op. cit. Nota 28 supra. 514 r Ilevant mai curînd pentru propriile lor interese decît pentru struc-| tura personalității celuilalt.31 Tentația de a suprasimplifica pare să fie puternică în special cînd există mari diferente_dg_yîrotă — o tendință la care dejălîeAam .jeferit. Pentru un copil majoritatea adulților sînt doar „oameni fcătrîni". Și ohiar la vîrsta mijlocie tindem să vedem cetățenii de ''opteeci de ani mai curîmd drept o speță geriatrică decît indivizi. Un student de colegiu își poate privi colegii de clasă și instructorii mai ftineri ca persoane distincte, dar poate considera membrii mai în ivîrstă din facultate drept „profesori bătrîni", lipsiți de individualitate. Invers, pentru profesorii mai în vîrstă toți studenții de colegiu ■pot apărea asemănători — și să-i trateze ca atare. Puțini adulți ob-cprv'lJAj-fprpr''AlA inrlivțrjualf» izbitoare dintre copii (dacă nu sînt ai lor). "Dacă consultăm un medic de vîrsta noastră probabil că vom observa ce fel de persoană este, dar dacă doctorul este mult mai în vîrstă, este văzut doar ca un oracol impersonal. Ca să generalizăm, cînd există diferențe accentuate, judecătorul tinde să perceapă pe celălalt mai curînd în funcție de statusul sau rolul său decît ca o personalitate unică. —"~ O altă sursă specifică de eroare este Aroîec1ț|a> (pagina 168)32. Judecătorul observă la cealaltăpersoană tTășături_care îi sînt ca-ractgrisțice_numâljuj, său~exagereâza~o calităte~la o altă persoană doar penini_eit_gl_însuși o pose~dă__într=un grad irialt (mecanismul pai-bîrnă). Acest tip" de eroare izvorăște~dm Asimilaritatea prggu-I pusâii, deși presupunerea poate fi complet ifKnfiȘtientâT" Mare— parte din înțelegerea noastră greșită este colorată de un asemenea egocentrism ; presupunem că celălalt individ trebuie să simtă și să gîndească ca noi, și că e doar pervers, nearătînd acest- lucru mai clar. în discutarea evaluării personalității am indicat cîteva atitudini de răspuns nejuste. Un judecător poate încerca să fie poli-ti șj astfel să evite o ofensare. El poate lijAmÂsM. și astfel să evite să emită judecăți extreme, chiar atunci cînd acestea ar putea fi mai corecte. El poate avea tendința de a atribui sensuri speciale unor termeni și astfel să nu reușească să-și comunice judecățile celorlalți. Toate tipurile de tendințe de răspuns constituie surse potențiale de eroare în judecarea oamenilor. Și totuși, repet concluzia mea principală : oricît de complex ar fi procesul de cunoaștere a celorlalți și orioîte surse de eroare 31 A. H. H a s t o r f, S. A. R i c h a r d s o n, S. M. Dornbusch, The Problem of relevance in the study <of person perception, în T agi uri, Petrullo, op. cit., cap. 5. Nota 20 supra. 32 A. H. H a s t o r f, I. E. Bender, A caution respecting the measure-*nent of empathic ability, în „J. abnorm, soc. Psychol.", 1952, 47, 574—576. 515 ar contamina judecata noastră, totuși, în viața dumneavoastră și jjj a mea, există un efort major de a birui prin înțelegere prăpasti care ne separă. Focarul înțelegerii Acest efort major se așază pe încercarea noastră _de_a_4atp-lege mtentzjZe_celuilalt. Așa cum subliniază Heider, trăsătura caracteristică unică percepției persoanei este preocuparea sa pentru „cauzalitatea personală", iar cauzajițal£a__rjersonală izvorăște dnT intenție. Intenția unei persoane „aduce ordine" în mareiTvărîetățe'de secvențe posibile de acțiune coordonîndu-le într-un rezultat final"* Pe scurt, oheia percepției persoanei rezidă în atenția noastră față di> ceea ce celălalt încearcă să facă. Scopurile sale, valorile sale — împreună cu abilitățile sale și cu energia disponibilă — reprezintă ceea ce ne fascinează. Astfel, a cunoaște bine cealaltă persoană înseamnă a-i cunoaște intențiile, adică ce fel de viitorjtoceareă să realizeze. Este adevărat ca totodată percepem toate felurile de trăsături incidentale legate de ea, dar efortul nostru principal este îndreptat spre sesizarea direcțiilor strădaniei sale, căci acestea (în primul rînd) cimentează personalitatea sa (așa cum ele o cimentează pe a noastră). Să punem problema în alt mod : propria noastră personalitate se concentrează subiectiv în jurul propriului nostru concept de eu. Elementul dinamic din acest concept îl constituie efortul nostru central (propriile noastre intenții). Atunci e firesc, inevitabil într-adevăr, ca\atunci cînd ne interesăm de ceilalți, să căutăm în primul rînd aceeași temă unificatoare. Rezumat Cheltuim mult din viața noastră încercând să-i înțelegem pe ceilalți (și dorind ca ceilalți să ne înțeleagă mai bine decît o fac). Efortul n,ostru principal_eșțe_să_sesizăm corect motivele și intențiile celuilalt, căci atunciarn cunoaște liniile directoare ale_vietii_sale. Dar sarcina nu este ușoară. Un mare număr de factori influențează succesul sau eșecul nostru. 33 F. Heider, The psychology of interpersonal relaiions, New York. Wiley, 1958, p. 112. Vezi, de asemenea, A. R. G i 1 b e r t, The other person •' how we „intend", it, în „J. Psychol.", 1961, 51, 247—262. 516 t Oamenii diferă mult în ceea ce privește accesibilitatea lor ; unii sînt înclinați spre autodezvăluire. alții spre rezervă și diferă EÎn legăiura__g:i_confidențul_,,țintă" pe~care__îl aleg. Și total separăT de autodezvăîuîreă delîb~erată constatăm~~ca uhele personalități .sînt relativ deschise, altele enigmatice în structura lor proprie. Complexitatea procesului este evidentă chiar și în studiul prismelor impresii. Doar o privire fugară aruncată asupra unei per-«soane va declanșa un lanț rapid și complicat de deducții și structurări care va produce judecăți ce depășesc cu mult oamenii în ca-jtegorii familiare de vîrstă, Aare le păstrăm pentru aceste cate-goxii ; dar, dispozițiile lor personale. Cînd la primele informația |dată. Primul nostru impuls pare acela de a insera sex, naționalitate, rolA și astfel_de a-i i înzeitra cu Stereotipurile' pe de asemenea, formăm rapid judecăți referitoare la noastre impresii se adaugă mai multă informație devenim mai siguri de judecata noastră, deși nu în mod necesar și mai corecți. Depinde de cît, de buni judecători sîntem și cît de flexibili. Aptitudinea de a-i judeca pe ceilalți nu e nici complet generală, nici complet restrînsă și specifică. Se pare că unii sint dotați cu „sensibilitate "pentru celălalt generalizat", cu cunoașterea normelor universale și de grup ; ei pot prevedea cum se vor comporta membrii tipici ai unei structuri. Alții sînt dotați cu „sensibilitate interpersonală" — cu recunoașterea individualității structurii. Darul sensibilității interpersonale pare să fie corelat cu experiența și maturitatea, cu inteligența, cu complexitatea cognitivă și cu autointuiția. în plus, un bun judecător e probabil bine adaptat și eficient în grupuri, dar și detașat, posedă valori estetice superioare și e înzestrat cu un fel special de înclinație psihologică denumită „intraceptivitate". Persoanele autoritare, lipsite fiind de această «trăsătură, sînt proști judecători de oameni. în general, femeile sînt judecători ceva mai buni decît bărbații, probabil nu datorită unei capacități înnăscute de intuiție, ci datorită . faptului că rolul lor în societate reclamă cultivarea acestui dar. Procesul perceperii persoanei este în aceeași măsură asemănător și diferit de toate celelalte procese perceptive. Diferența ■principală este aceea că obiectele umane, spre deosebire de alte obiecte, ne impresionează prin scopurile lor, prin vivacitatea lor, , intențiile lor față de noi și prin relativa lor imprevizibilitate. Un interes special e atașat de percepția persoanei. Chiar mai mult decît în percepția obișnuită, constatăm că tendința spre judecății comune joacă un rol : efectele de halo, «tereotipizarea, oresupu-nerea similarității și toate felurile de implicații emoționale. Combinăm într-un mod complicat informațiile pe care le primim ; una din caracteristicile acestei combinații complicate este deducția 517 rapidă în funcție de experiența noastră cu indicii pe care îi obținem. O altă caracteristică este selecția atributelor centrale, ca rece sau cald, în calitate de accent. în mod frecvent, un stereotip monopolist (ca rasă, ocupație, clasă socială) ne împiedică să facem judecăți corecte și discriminatorii. Rareori ne străduim să evaluăm o persoană ca întreg ; ne interesează numai un canal al relației Se va înțelege cu personalul din birou ? Va fi o parteneră corespunzătoare ? In general, cunoaștem cel mai bine oamenii care sînt asemănători cu noi — membrii sexului nostțu, ai culturii noastre, ai generației noastre și care sint asemănători cu noi în ceea ce privește trăsăturile și gusturile. Dar oamenii opuși nouă în diferite trăsături pot fi de asemenea înțeleși pentru că opoziția este un tip de similaritate. De asemenea, o experiență îndelungată cu grupuri anumite poate compensa lipsa de similaritate, ca și un talent mare — sensibilitatea interpersonală. Obstacolul principal în calea unei judecăți corecte rezidă în tendința noastră de a șjjpj~aAimplifjca, de a categorisi percepțiile noastre legate de persoane. Mei un om nu are întreaga unitate și fermitate de structură pe care de obicei i-o atribuim. Și, desigur, sîntem supuși altor surse comune de eroare : stereotipizarea, proiecția, indulgenta, judecățile de halo si prudenta excesiva. In ciuda complexității procesului susținem că psihologii nu sînt îndreptățiți să ocolească problema cunoașterii corecte, așa cum sînt unii înclinați s-o facă. Personalitatea mea se află „aici înăuntru", a dumneavoastră „acolo afară". Deși este important să cunoaștem procesul prin care eu încerc să înving această prăpastie, nu e mai puțin vital să cunoaștem cît de bine reușesc. O sarcină majoră in viață este aceea de a realiza cu succes crescînd percepția noastră reciprocă. CAPITOLUL 21 Natura înțelegerii DEDUCȚIA ESTE IMPORTANTĂ « DEDUCȚIA NU ESTE SUFICIENTA « EM-PATIA « CARACTERUL PROVOCANT AL FIINȚEI UMANE « TEORII DESPRE înțelegerea configurativA e teoria In rezumat : percepția STRUCTURATA LJungem acum la un subiect viu disputat. Se referă la variate teorii ale cogniției care sînt implicate în toate direcțiile referitoare la percepția persoanei. în capitolul anterior am luat în considerare multe din condițiile care afectează percepția persoanelor. Dar acum se ridică întrebarea : Cum e posibil să cunoaștem cît de cît personalitatea celorlalți ? Intrucît nu avem acces direct la experiența lor, cum se face totuși că înțelegerea noastră este atît de bună cît este ? Că niciodată nu poate fi perfectă, toate teoriile sînt de acord. Spectrul teoriilor disponibile este larg, mergînd de la deducție, la o extremă, pînă la caracterul nemijlocit, la cealaltă. Vom susține că o teorie corectă se află între aceste extreme, combi-nînd trăsăturile convingătoare ale amîndurora. Este un fapt curios că nu numai filozofii care se interesează de teoria cunoașterii (epistemologie), dar și psihologii interesați de teoria cogniției discută cu o înflăcărare considerabilă problemele implicate. Cauza emoției lor are probabil o legătură cu loialitatea culturală. în general vorbind, ansamblul tradiției anglo-americane în ceea ce privește teoria cognitivă (epistemologică) derivă din empiriștii și asociațio- 519 niștii britanici (Hume, Locke, Hamilton, Mill și alții). Similar tradiția de pe continent (în special din țările de limbă ger-! mană) derivă din fenomenologie și din doctrina „intelectului activ" (susținută, în diverse forme, de Leibniz, Kant, Dilthey Kohler, Bergson, pentru a numi doar cîțiva). Acest din urmă grup de gânditori ajung Ia concluzia că asociaționismul anglo-american și doctrinele deducției nu reușesc să explice procesul de cunoaștere de către noi a celorlalți. Fiecare din acești autori continentali oferă cîteva postulate suplimentare referitoare la procesul cunoașterii.1 Pentru a ilustra disputa putem să-i luăm pe Locke și Leibniz, contemporani la sfîrșitul secolului al XVII-lea. Primul poate fi considerat părintele empirismului anglo-ameri-can. Doctrina sa că intelectul 'nostru este la început ca o foaie albă de hîrtie (Idbula rasa) duce la doctrina că senzațiile (impresiile pe care le primim de la ceilalți oameni) sînt singura bază a cunoașterii ; aceste senzații lasă urme în memoria noastră — un stoc de experiență care se organizează conform legilor asociației. Făcînd apel la acest stoc sîntem capabili să dăm un sens indicilor senzoriali care vin de. la o personalitate nouă. Locke își rezumă concepția spunînd : „Nu există nimic în intelect care să nu fi fost mai întîi în simțuri". La această afirmație Leibniz a făcut o completare critică : ,.Da, spunea el, nu există nimic în intelect care să nu fi fost mai întîi în simțuri — cu excepția intelectului însuși". Ca și j ") Leibniz, marea majoritate a teoreticienilor cunoașterii de pe continentul european susțineau că eșafodajul lui Locke este prea fragil, că în cunoaștere este implicat „ceva mai mult" de-cît simpla formulă : Indice senzorial + asociație! + asociație2+ + asociație3 = Înțelegere Așa cum vom vedea, disputa Locke-Leibniz mai este încă activă azi.2 1 O examinare accesibilă a acestor tradiții se va găsi în B. B. Wolman, Contemporary theories and systems in psychology, New York, Harper, 1960,-mai ales cap. 10. 2 Pentru o examinare mai completă a teoriilor anglo-americane și continentale, vezi G. W. A11 p o r t, Becoming : basic considerations for a psychology of personality, New Haven, Conn., Yale, Univ. Press, 1955, p. 7—17. De asemenea, European and American theories of personality, în H. P. V a-vid, H. von Bracken (Eds.), Perspectives in personality theory, New York, Basic books, 1957, cap. 1. 520 Deducția este importantă Cînd spunem că dinele nostru este „gelos", cum știm că este gelos sau, mai precis, de ce credem că este ? Singurul răspuns po-i sibil pare să fie acela că într-un mod îndepărtat comportamentul [cîiinelui este asemănător cu comportamentul unui copil gelos cu Icare am avut o oarecare experiență. Judecăm prin analogie. Și I cum știm că un copil este gelos ? Din nou judecăm prin analogie. Comportamentul său este asemănător cu al nostru, sau cu amin-jtirea geloziei noastre din copilărie. Cuvintele pe care le utilizează l(sau cererile sale expresive de atenție) reintegrează toate genu-Irile de experiențe trecute pe care le-am avut cu gelozia (cf. paginile 103—105). Un autor enunță problema precum urmează : Orice experiență sau proces mental din alt organism poate fi dedus din structură, situație, istorie și comportament numai cînd o experiență similară I sau un proces mental similar este sau a fost asociat cu o structură, situație, istorie și comportament similar din cineva, iar probabilitatea deducției va fi • proporțională cu gradul similarității3. Nimeni nu neagă existența acestui proces de raționament prin analogie sau inferență. Acest lucru a fost acceptat încă de cînd Aristotel a formulat primul condițiile silogismului. Dacă un eveniment nou este un caz al unei clase de experiențe, va fi înțeles ca avînd aceeași semnificație. De exemplu, dacă experiența noas- ■tră este că toți oamenii sîrut muritori și dacă Socrate aparține clasei „oameni", atunci și el trebuie să fie muritor. Sau, dacă expe- [ riența mea este că oamenii înalți și slabi au în majoritate un temperament cerebroton, urmează în raționamentul meu că această nouă cunoștință, care de asemenea este înaltă și slabă, va avea [ același temperament. Atunci, deducția poate fi definită ca un „proces cognitiv în care caracteristicile unei clase generale sînt atribuite unui individ luat ca un caz al acelei clase".4 Este adevărat că rareori sîntem conștienți de acest gen de I cunoaștere. Logica silogismului este rareori conștientă. Majoritatea inferențelor pe care le facem în viața de zi cu zi sînt uimitor de rapide, subtile și în general inconștiente. Următorul experiment arată clar că putem fi complet inconștienți de factorii care îodelează judecata noastră. Subiecții priveau fotografia unei fețe umane de 20 de ori într-o expunere de un minut. Cuvîntul fericit sau furios 3 D. K. A d a m s, The inference, of mind, în „Psychol. Rev.", 1928, 35, 235—252. r- 4 T. R. S a r b i n, R. Taft, D. E. B a i 1 e y, Clinical inference and cognitive thcory, New York, Hoit, Rinehart and Winston, 1960, p. 5. 521 era suprapus pe figură sub intensitatea de prag (adică, subiecți nu știau în mod conștient că era prezent un xuvînt). în majoritatea cazurilor fața prezentată cu eticheta fericit a ajuns treptat să fie văzută ca „mai plăcută". De asemenea, fața asociată cu furios a devenit „mai neplăcută". în realitate fotografiiA utilizate erau alese pentru neutralitatea lor, neavînd o expresie nici plăcută, nici neplăcută.5 Deși acest experiment pare artificial din punctul de vedere al vieții cotidiene, totuși aduce o dovadă : inferențele pot fi afectate de indici și acești indici pot fi potriviți în clase de experiențe (în acest caz cu ajutorul etichetei lingvistice) fără a intra în conștiința noastră. Multe inferențe, de aceea, sînt inconștiente. De asemenea ele sînt extraordinar de rapide. într-un capitol anterior, într-o discuție despre primele impresii (pagina 496) s-a sugerat că cititorul privește numai pentru o clipă la o figură străină într-un mijloc de transport public. Acest exercițiu este uimitor datorită fluxului de judecăți care apare imediat. O aruncătură de ochi scurtă trezește un număr mare de clase de experiențe (privind sexul, ocupația, suferința și altele) și declanșează într-o secundă un mare număr de judecăți. Viteza procesului deductiv devine și mai derutantă cînd ne gîndim că trebuie, de 'asemenea, să cîntărim indiciile pentru a determina validitatea lor probabilistică. Unele din judecățile noastre par sigure, altele nesigure. Că tovarășul nostru pasager este femeie sîntem absolut siguri căci indiciile vizuale pe care le primim sînt totdeauna asociate cu clasa (categoria) „femeie". Dar dacă este gospodină, tînără sau o funcționară sîntem mai puțin siguri; „în general" judecăm că ea este gospodină pentru că indiciile pe care le recepționăm par să se potrivească cu o probabilitate mai mare în această clasă de experiențe. Precum o mașină mare de sortat, mintea care percepe pare să perforeze o cartelă (cu indiciile vizuale), o trimite creierului, unde toate celelalte cartele cu perforații similare sînt instantaneu asamblate, iar atributele asociate cu perforații (în exemplul nostru, atributele unei gospodine) sînt emise cu valori de frecvență adecvate în forma unei judecăți probabilistice. Percepătorul este asemenea unei mașini de codificare infinit de complexă.6 5 S. B a c h, G. S, Klein, Conscious effects' of prolonged subliminal exposures of wor'ds, în „Amer. Psychologist", 1957, 12, 397. 6 Subtilitățile procesului de deducție sînt prea complexe pentru a fi analizate aici. Expuneri valoroase sînt oferite de Sârbin. Taft, Băiley, op. cit. (Nota 4 supra). De asemenea, J. S. B r u n e r, J. J. G o o d n o w, G. A. Austin, A study of thinking, New York, Wiley, 1956. 522 Astfel, deducția poate fi considerată ca un proces mecanic pe liniile modelelor oferite de moderna „teorie a informației". Așa cum am spus, ea poate fi considerată și în termenii raționamentului silogistic inconștient. Mai mult, relația sa cu asociaționismul, cu doctrina reintegrării este, de- asemenea, clară. Trebuie adăugat că teoria deducției poate fi de asemenea ușor potrivită cu modelul stimul-răspuns. De exemplu, un copil, care a suferit din cauza unui tată crud și arogant, poate, în viața sa ulterioară, să reacționeze cu teamă și ură față de oricine care posedă trăsături fizice asemănătoare cu cele ale tatălui său, sau chiar față de oricine care se află într-o poziție de autoritate față de el. Adică, trăsăturile fizice și rolul autorității sînt „stimuli condiționali" care, reactivează răspunsul primar de teamă. Reiese că multe școli contemporane de gîndire subscriu într-un fel sau altul la teoria deducției.7 Calitățile teoriei deducției sînt indiscutabile. Ține seama în mod admirabil de multe din concluziile la care s-a ajuns în capitolul anterior. Explică de ce oamenii cunosc cel mai bine pe aceia care sînt asemănători lor, de ce o experiență mare în viață este esențială pentru un bun judecător al personalității, de ce personalitățile care au o structură delicată nu sînt bine înțelese de judecători care sînt necomplicați. Ea ține seama de abisul neînțelegerii dintre cele două sexe, dintre rase și dintre tipuri de persoane care au valori incompatibile. Poate manevra bine erorile obișnuite ale judecății care provin din păstrarea unor stereotipuri rigide, din presupunerea similarității între ceilalți și noi, cînd de fapt similaritatea nu există. Nici o teorie despre cunoașterea celorlalți nu poate nega importanța deducției. Deducția nu este suficientă Cu toate meritele sale indiscutabile, teoria deducției e departe de a corespunde. Printre limitele sale sînt următoarele : 1. Deși există o bază pentru introspecție, totuși există, de ase-"menea, și multe dovezi contrarii. Numai rareori ne spunem „Ce înseamnă oare acea structură facială ? Ei bine, îmi amintește de X, care arăta adesea ca aceea. X era o persoană care îmi plăcea și 7 Deducția reprezintă pivotul logicii tradiționale, al asociaționismului, psihologiei stimul-răspuns, teoriei informației, ciberneticii, funcționalismului probabilist și al supozițiilor epistemologice făcute de ceea ce azi este numită «teoria cognitivă". 523 în care aveam încredere. Și astfel, deși eu sînt doar probabil sigur, voi avea încredere în general în acest om". Asemenea deducții conștiente se produc desigur cîteodată și, în măsura în care sînt valabile, ele sprijină teoria deducției. Totuși cînd deducția nu e conștientă, pentru o codificare rapidă, subtilă, probabilistă, trebuie să ținem seama foarte mult de deducția inconștientă. Nu ne putem aștepta ca introspecția să urmeze pas cu pas procesul clar. Introspecția ridică totuși în mod fatal o problemă stânjenitoare. De ce percep totdeauna cealaltă persoană ca o structură care există „acolo afară" și niciodată „aici înăuntru" (unde are loc întregul proces de deducție) ? Introspecția este incapabilă să adiționeze trăsăturile figurii celuilalt cu propria mea experiență. In percepția mea, fața sa și suferința sa sînt părți ale unui singur sistem. Nu percep o figură acolo și apoi adaug o semnificație aici (așa cum pretinde teoria deducției). ■ Procesul are o referință exclusiv obiectivă. Kb'hler a subliniat că atunci • cînd spunem că un om este melancolic, stînjenit sau generos este clar că el, și nu noi, are aceste calități.8 Un cercetător olandez, studiind judecăți referitoare la expresia facială, constată că în ciuda cadrului analitic (deductiv) al gîndirii indus de experiment, rezultatul cel mai impresionant e,s;te acela că judecătorii sînt total convinși că ceea ce văd este „acolo afară" și nu „aici înăuntru". Cercetătorul conchide că „nici o teorie care explică înțelegerea numai prin intermediul experienței sau al raționamentului prin analogie nu ar putea fi corectă ; impresia primită este clar localizată în figura percepută".9 întreaga înțelegere este orientată spre exterior; vîntul, cîinele, persoana sînt cele ce par furioase sau blînde, și nu noi. 2. Deducția reclamă un control extern. Cînd o cunoștință face un anumit gest, de anume limitează deducțiile noastre potențiale la semnificația acestui gest în viața sa ? De ce nu ar merge șirul nostru de asociații precum urmează : gest — balet — Baletul Rus ■—' Moscova [...] și așa mai departe ? Asociaționistul ar putea răspunde : avem o atitudine mentală pentru a restrînge deducțiile noastre la sarcina în curs, respectiv, judecarea celuilalt. Adevărat, dar ce anume produce această atitudine mentală restrictivă ? Deducția nu operează astfel. Trebuie să existe un factor suplimentar — cel puțin un „caracter de interpretare" în celălalt care ne menține în sarcina noastră. Persoana-stimul reprezintă factorul continuu și de control în lanțul nostru de deducții. 8 W. Kohler, Gestalt psychology, New York, Liveright, 1929, pp. 234—268. 9 N. H. F r i j d a, The understanding of facial expression of emotion, în „Acta psychologica", 1953, 9, 354. 524 Viteza fulgerătoare de codificare și evaluare, precum și marea [complexitate a întregului proces fac necesar ca noi să descoperim [factorii de organizare care sînt capabili să prevină un haos în de-^ducții. Intr-o anumită măsură studiul mecanismelor nervoase ne poate ajuta. De exemplu, pare să existe o tendință naturală a creierului de a funcționa cu blocuri generale de informație (ansambluri de celule, categorii, generalizări de nivel superior, modu-hluri — numiți-le cum doriți). Indiciul care provine din apariția lunui obiect sau din vorbirea altei persoane va activa acest bloc ■general. „Instantaneitatea" indiciului într-o categorie oferă „sem-Inifieația" ei.10 Dar oricare ar fi mecanismele nervoase — și ele nu Isînt încă înțelese —, avem încă nevoie de o orientare puternică jspre celălalt pentru a păstra lanțul nostru de deducții ancorat în el. 3. înțelegerea nu e proporțională cu cantitatea de experiență 'relevantă disponibilă. Strict vorbind, teoria deducției vrea să spună că nu înțelegem nimic dacă nu avem o experiență anterioară ; și, [mai mult, că perfecțiunea unei deducții (și probabilitatea de a o face) va fi proporțională cu cantitatea de experiență relevantă pe 'care o avem. Citatul dintr-un adept serios al teoriei deducției (pagina 521) face aceste afirmații. Dar sînt ele strict adevărate ? Un băiat, să zicem de zece ani, vede un film în care un cavaler cu panaș își ridică în șa doamna sa medievală și galopează de-a lungul unui pod mobil, fluturînd provocator lancea împotriva unui balaur furios și frustrat. Băiatul nu a călărit niciodată un cal sau rnu a purtat vreo lance și e familiarizat foarte puțin cu doamnele medievale și cu balaurii frustrați. Dar este „înțelegerea" sa mai "mică decît în cazul unui film bazat pe un teren de joc familiar .sau o scenă domestică ? Poate, puțin mai redusă — dar nu mult Tot referitor la această problemă să luăm copiii mici. La vîrsta de un an sau mai puțin ei prezintă adesea un răspuns adecvat față de expresiile cu care nu au avut o experiență inteligibilă. Copilul care nu a suferit nici o pedeapsă efectivă poate răspunde cu o justețe uimitoare față de o figură certăreață sau încruntată. ;Am discutat deja originile zîmbetului de răspuns (paginile 493— 494), care în mod clar nu se bazează pe o experiență anterioară. Etologii ne spun că, contrar lui Locke, există multe asemenea percepții înnăscute. Deși este cu siguranță adevărat (cum s-a 10 Categoriile preferate de semnificații în care codificăm indiciile senzoriale sînt denumite „moduli" de către S a r b i n, Taft, B a i 1 e y, op. cit., cap. 5 (nota 4 supra). De asemenea, acești autori propun termenul „instantaneitate" pentru codificarea procesului. O discuție speculativă despre o posibilă bază nervoasă pentru deducție este oferită de D. O. H e b b, The organi-zation of behavior, New York, Wiley, 1949. De asemenea, de J. S. Bruner, -Neural mechanisms in perception, în „Psychol. Rev.", 1957, 64, 340—358. 525 subliniat în ultimul capitol) că copiii sînt judecători mai puțin buni ai celorlalți decît sînt adulții, totuși nu putem spune că judecățile lor sînt direct proporționale cu experiența lor. Să presupunem că un prieten ne spune că se simte bine, că nu are griji și că e fericit și să presupunem că comportamentul său oferă un sprijin indirect pentru afirmația sa. Pe baza tuturor legilor asociației și deducției, trebuie să-i acceptăm afirmația și să facem o judecată corespunzătoare că se bucură de ,o stare buna Teoria probabilității ne-ar da cel puțin 90% siguranță. Dar să presupunem că un indiciu banal, poate absența unui ton familiar în vocea sa, sau o linie încordată pe frunte, dezminte evidența. Nu mai ținem seama de ceea ce el ne spune și de cea mai mare parte din ceea ce vedem, ca și de toate deprinderile noastre de deducție. Tocmai ceea ce este nefamiliar (na familiar) transmite un sens si formează judecata noastră. Ceva despre omul însuși — oricît de nefamiliar este — duce la o schimbare completă a judecății așteptate. De ce se întîmplă astfel ? Deducția probabilistă nu poate da o explicație. A înțelege pe celălalt seamănă adesea cu a înțelege o metaforă necunoscută. în expresia lui Walt Whitman „vastul peisaj inconștient al țării mele", pentru fiecare cuvînt în parte avem desigur asociații trecute — dar nu și pentru această combinație nouă. N-am auzit niciodată de expresia „peisaj inconștient". Dar brusc ea transmite un sentiment al diversității neplanificate a peisajului american. Nu adunăm cuvintele cunoscute din acest citat și dăm fiecăruia sensul său obișnuit. A face astfel ar fi pro-babilism. Nu, noutatea obținută prin juxtapunerea cuvintelor inconștient și peisaj creează o înțelegere în ciuda unei nefamilia-rități de o viață cu această combinație particulară de cuvinte. Fiecare persoană este asemănătoare unei metafore noi. Experiențe trecute separate\ intră într-adevăr în înțelegerea noastră, dar coliziunea lor nu e în nici un caz aditivă. Nu deprinderile noastre în mod exclusiv sînt cele care determină înțelegerea noastră ; structura externă este de asemenea determinantă. 4. înțelegerea comportamentului emoțional nu trezește în mod normal, așa cum ar pretinde teoria deducției, sentimente similare în observator. Conform doctrinei deducției, indiciul ar tinde în mod normal să refacă experiența completă originară cu care a fost asociat. Perceperea de către noi a unei fețe furioase trebuie să declanșeze o dispoziție furioasă în noi ; gesturile senzuale trebuie să declanșeze sentimente senzuale. Dar în loc de a se întîmplă astfel, constatăm că asemenea expresii de obicei nu provoacă nici un sentiment, sau dimpotrivă sentimente contrare, poate de amuzament sau dezgust. 526 Asociaționistul poate replica că orice parte a unui lanț de-Muctiv poate fi inhibată de o stare simultană concurentă din cel ce [percepe. Dar aceasta este o presupunere extravagantă. N-ar fi mai simplu să spunem că subiectul-stimul (celălalt) determină ceea ■e vom vedea ? Sarcina prezentă este de a-1 înțelege șî nu de a fctrăi toată istoria noastră emoțională și apoi de a îndepărta o fcarte din ea. Deducția explică prea mult. 5. Deducția accentuează ceea ce celălalt are comun cu toți Spamenii, nu structura care îi aparține numai lui. Adepții teoriei de-iiueției ne spun că „condițiile pentru cunoașterea oricărui parti-fcular sînt îndeplinite numai cînd Auniversala» sa sau apartenența la o clasă este recunoscută".11 Aceasta este o afirmație extremă. Înseamnă de fapt că nu putem cunoaște pe Peter sau pe Paul dacă nu-i introducem în haine gata confecționate aflate în stoc. înseamnă că îl putem cunoaște pe Peter numai în măsura în care îl putem codifica. El este, să zicem, protestant, alb, student de colegiu, cu .constituție mezomorfică, are o sută de scoruri la o sută de teste de personalitate și poate fi etichetat cu denumiri conceptuale generale, ca cordial, pasionat, emotiv, extrovertit. Toate aceste clase, după cum ne spun teoriile deducției, constituie pe Peter. Dar oare așa este ? Unitatea care este Peter s-a dezintegrat într-o pulbere de concepte. Continuitatea lui Peter a fost transformată în categorii discontinue și statice. Viața sa de „acolo afară" este redusă la echipamentul meu conceptual de „aici înăuntru". Nu există o cale de a reconstrui adevărata mobilitate și structură a lui Peter din aceste fragmente de concepte. Cititorul își va reaminti că în. capitolele 14 și 15, unde a fost discutată presupunerea convenabilă a „trăsăturilor comune", am insistat asupra faptului că în natură vom găsi numai „dispoziții personale". In același timp trăsăturile comune au fost apărate ca fiind utile în compararea oamenilor — iar deducția este acum apărată ca un mod de comparație. Dar așa cum am argumentat anterior că trăsăturile comune nu ne vor da organizarea structurală a unei vieți individuale, tot așa argumentăm acum că deducția pune prea mult accent pe aspectele comune și un accent insuficient pe unitatea celeilalte persoane. însuși procesul deducției începe prin neglijarea coloraturii speciale a individului și prin substituirea ei cu o mulțime de categorii comune aplicabile la toate tipurile de indivizi, la care se Potrivește în schimb individul. Un asemenea proces abate atenția Ae la modul în care trăsăturile celuilalt funcționează împreună în interesul general al organismului său. 11 S a r b i n, Taft, B a i 1 e y, op. cit., p. 255. Nota 4 supra. în citatul dat cuvîntui „recunoscut" este desigur, nefericit pentru că autorii înșiși subliniază natura inconștientă a procesului deductiv. 527 Doctrina deducției, ca și cea a trăsăturilor comune pune accentul pe ceea ce este comun, pe ceea ce este mediu. Aproape toate cercetările asupra personalității, am observat, sînt făcute în funcție de grupuri de oameni. De aceea este inevitabil faptul că media este o ancoră în cadrul cercetării. Dar o medie este ceva intermediar între oameni. Nu privește pe toți indivizii ca atare într-adevăr, scopul unei medii în statistică este de a menține reunit un grup ca întreg.12 Este adevărat că prin cunoașterea mediei putem deduce că Peter deviază de la grupul său — dar putem proceda astfel numai pentru clasa de calități supuse investigației. într-adevăr, putem face subclase mai mici și să spunem cum deviază de la medie in ceea ce privește multe calități măsurabile mai restrînse. Da, dar totuși nu avem de-a face cu Peter în primul rînd, ci numai cu clase. Dacă Peter deviază cu atîtea puncte la extroversiune față de alți studenți de colegiu, facem o comparație utilă. Dar miezul problemei este cum se raportează extroversiunea lui Peter la inteligența, dominanța, valorile și sănătatea sa ? Ce semnifică ea în viața sa ? Nici o scamatorie cu subclase nu ne va spune. Desigur, trebuie să admitem că pentru unele scopuri o cunoaștere a mediei duce la predicții bune în general. Statistica ne poate spune aproape exact cîți bărbați de o anumită vîrstă sau clintr-un> anumit grup ocupațional vor muri anul viitor. Și aceasta este tot ceea ce ea vrea să știe. Ea nu ne poate spune dacă Peter va muri (și tocmai acest lucru vrea Peter să-1 știe). Similar, s-a spus că psihologii pot face predicțiile cele mai bune luînd statistici de grup (adică, codificîndu-1 pe Peter conform apartenenței sale de clasă).13 Și fără îndoială pot s-o facă în anumite scopuri. Dar cînd, în viitor, psihologia își va dezvolta metodele morfogenetice și le va utiliza corect, predicțiile (care acum în cazul cel mai bun sînt slabe) se vor îmbunătăți.14 12 Cf. A. L. Bowley, The average and the individual, în „Barnett House Papers", nr. 22, London, Oxford, 1939. Vezi de asemenea, A. Wcllek, Der Stand der psychologischen Diagnostik im Vberblick, în „Sttld. gen", 1Q"'4. 8, 464—472. 13 P. E. Meehl, Clinical versus statistical prediction, Minneapolis, Univ. of Minnesota Press, 1954. 14 Am vorbit despre deducție ca și cum ar fi fost întotdeauna o chestiune de a apela la cunoașterea oamenilor în general sau a unei clase de oameni. Desigur, este adevărat că chiar și într-o predicție idiografică ne formăm o concepție generală despre o persoană dată și deducem semnificația actelor sale din această concepție. Dar întrucît nici un scriitor, după știința mea, nu are în minte acest tip de deducție idiografică, pare corect să nf îndreptăm critica asupra deducției statistice avută în vedere de autorii citați-De exemplu, Sârbin, Taft, Băiley, op. cit. (nota 4 supra) argumentează că unicitatea unei personalități se reduce întotdeauna la variații în clasele Universale și astfel deducțiile sînt întotdeauna deducții din clase. 528 Empatia Lacunele teoriei deducției au determinat mulți autori (mai ales europeni) să inventeze explicații mai largi și pentru ei mai adecvate ale procesului de înțelegere. Conceptul de Einjuklung (a se simți pe sine în ceva) a fost introdus de Lipps la începutul acestui secol ; traducerea termenului ca empatie a fost propusă de Titchener. Lipps 1-a aplicat în domeniul esteticii și mai ales la înțelegerea persoanelor.15 Așa cum- a fost inițial utilizat, conceptul se referea în primul rînd la procesul imitației motorii. Contemplarea unei opere de artă, de exemplu, implică multe mișcări ușoare ale sprîneenelor, ochilor, trunchiului și membrelor care imită într-un fel obiectul-stimul. Cînd cineva spune că o săgeată gotică se înalță în zbor, că arcul navei este exaltat,* că o cascadă saltă sau că un nor de furtună cîntărește greu, în realitate sînt raportate răspunsurile musculare proprii ale persoanei. In artă emitem judecăți de plăcere dacă mișcările noastre empatetice sînt grațioase, continue, dar nu prea simple. Considerăm că ceva e urît sau plictisitor dacă mișcările noastre imitative sînt smucite, neechilibrate sau prea simple. în percepția persoanei o imitație motorie ușoară este de asemenea importantă. Observați expresiile faciale ale unui auditoriu plin de înțelegere — există șanse ca el să manifeste încruntare, zîmbete și schimbări ca cele ale vorbitorului. Actorii și mimii sînt adesea buni judecători ai personalității. Oamenii care imită activ o expresie facială par să fie judecători mai buni ai semnificației ei decît aceia care nu o fac.16 Grafologii, cînd sînt confruntați cu 0 formă nouă și ciudată de scris, uneori urmăresc scrisul cu o peniță uscată pentru a obține kinestezia care le va permite să reconstruiască într-un oarecare grad impulsurile afective și motorii ale celui care a scris. De obicei nu cunoaștem gradul în care această imitație motorie intră în procesul înțelegerii. Figura 43 oferă o ilustrare a acestui fapt. Dacă aparatul de fotografiat nu ar fi înregistrat în- 15 Pentru baza istorică a acestui concept și a acestei critici, sînt utile următoarele referințe : T. Lipps, Das Wissen von fremden Jchen, în „Psy-chol. Untersuch.", 1907, 1, 694—722 ; G. Murphy, Historical introduction to modern psychology, rev. ecl, New York, Harcourt, Brace, 1949, p. 167 j G. W. Al 1 p o r t, Personality : a psychological interpretation, New York, Hoit, Rinehart and Winston, 1937, pp. 530—533. G. W. A 11 p o r t, Historical background of modern social psychology, în G. Lindzey (Ed.), Handbook of social psychology, Cambridge, Mass., Addison-Wesley, 1954, cap. 1N; M. S c h e- 1 e r, The nature of sympathy (originalul german, 1913, transl. by P. Heath), New Haven, Conn., Yale Univ. Press, 1954. 16 F. H. A11 p o r t, Social psychology, Boston, Houghton Mifflin, 1924, p. 229. 529 personalității — cd. 265 Figura 43. Empatie. Campionatul național de popice al Irlandei (Derek Bayes pentru „Sports Illustrated") cordările și tensiunile spectatorilor ar fi fost greu de crezut că cei ce observă imită atît de bine mimica fizică a jucătorului. Goethe pretindea odată că ar putea imita un om timp de o oră după ce 1-a observat cincisprezece minute. Această remarcă atrage atenția asupra fixării profunde a procesului empatetic. Odată declanșat, ne permite să „vibrăm" cu viata mentală a celuilalt. Psihiatrul Sullivan a simțit că empatia reprezintă o bază importantă pentru relația mamă—copil mic. Cînd mama simte neliniște, expresiile acestei stări induc o tensiune similară la copil.17 Este important de subliniat că în general (deși nu și în cazul copilului mic) răspunsul empatetic se potrivește bine' cu teoria deducției. Imitîndu-1 pe celălalt ajungem să știm cum simte și cum gîndește pur și simplu pentru că știm cum am gîndit și am simțit noi înșine cînd am făcut mișcări similare sau am avut poziții similare în trecut. Empatia ar părea să fie doar un caz de „deducție kinestetică".18 Dar Lipps a evitat această capcană. El a insistat asupra faptului că deși utilizăm propria noastră experiență trecută în em-patie, procesul însuși are exclusiv o referință obiectivă. Nu ne percepem propriul corp în acțiune, ci corpul celuilalt. Nu există nici o breșă între încruntarea, mîndria, tristețea sau veselia pe care o simt empatetic și personalitatea celui pe care caut să-1 înțeleg. „Un obiect unitar pretinde o percepție unitară". Unitatea celuilalt nu este o lipire împreună a unor fragmente din deducțiile mele, ci este ceva determinat de unitatea obiectului însuși. „Calitatea de a fi celălalt" este o trăsătură inerentă în empatie, delimitînd-o de procesul obișnuit al deducției.19 în ciuda dorinței lui Lipps de a separa empatia de simplul domeniu al deducției, rămîne faptul că empatia este o teorie care 17 Sullivan nu știa cum se produce un asemenea transfer postural. Cu un umor caracteristic, el remarcă : „Deși empatie poate suna misterios, amin-tiți-vă că există multe lucruri care sună misterios în acest univers, dar a trebuit să vă obișnuiți cu ele, și poate vă veți obișnui și cu empatia". H. S. Su 1-1 i v a n, The inter personal theory of psychiatry, New York, Norton, 1953, pp. 417 f. 18 freud a simțit că empatia este procesul prin care încercăm să percepem ceea ce este esențial străin de ego-ul nostru. Este un efort intelectual de a înțelege prin imitație și deducție acele activități care nu sînt imediat inteligibile. O adevărată înțelegere se face pe calea identificării și nu pretinde o imitație forțată. Empatia este în cel mai bun caz o „identificare de probă" : ne dă ipoteze privitoare la natura celuilalt, care trebuie verificate. S. F r e u d, Group psychology and the analysis of the ego, transl., 1921, New York, Liveright, 1949. 19 Teoria lui Mead privind asumarea rolului (vezi capitolul 8) subliniază rolul subtil jucat de imitația musculară în înțelegerea celorlalți. Ca și Lipps, Mead e de acord cu faptul că actul empatetic presupune conștiința existenței celuilalt eu și că acest alt eu dat devine în mod intenționat obiectul cunoașterii. 531 rămîne „la jumătatea drumului". Ea este încărcată cu deducție kinestezicâ, dar încearcă de asemenea să stabilească tu-ul ca avînd un precedent în procesul percepției. Din punctul de vedere al teoriei deducției, Lipps e vinovat de a fi adăugat un element intuitiv ; din punctul de vedere al multor fenomenologii, el rămîne prea aproape de psihologia asociației. Este regretabil că odată cu trecerea anilor sensul originar al empatiei „ca imitație motorie obiectivă" a devenit iremediabil confuz și pierdut din vedere. Termenul s-a lărgit pentru a semnifica orice proces de înțelegere reușită. O definiție curentă tipică este „transpunerea imaginativă a cuiva în gîndirea, simțirea și acțiunea altcuiva".20 O asemenea definiție e lipsită de valoare teoretică întrucît „transpunerea imaginativă" se poate realiza prin deducție, empatie sau oricare din procesele configurative pe care le vom examina în curînd. Azi, auzim multe lucruri referitoare la „măsurarea empatiei", dar ceea ce se măsoară este judecata reușită, nu procesul particular al judecății pe care 1-a avut Lipps în minte. Moneda teoretică s-a depreciat, fără speranță de îndreptare. Caracterul provocant al ființei umane înainte de a descrie și alte teorii ale înțelegerii este bine să examinăm în continuare atitudinea mentală persistentă care domină perceperea de către noi a celorlalți. Să începem cu o experiență care nu e neobișnuită. Dumneavoastră credeți că sînteți singur într-o cameră, dar deodată descoperiți că mai e prezent și altcineva. Tresăriți — nu pentru că există un pericol fizic, ci pentru că trebuie să vă readaptați de la o orientare nonpersonală la una care este personală. Ceea ce se întîmplă este că un „vîrtej" cognitiv începe să se formeze în jurul celeilalte persoane. Cine e, ce face aici, ce legătură are cu mine ? Lumea mea nu mai e a mea. Nu pot. Nu mai pot să-mi văd de treburi pînă cînd nu îl localizez pe celălalt în mediul meu înconjurător. Să presupunem că o familie stă într-o seară în salon. De-a lungul anilor membrii s-au „localizat" unii pe alții și trăiesc la un nivel de pace rutinieră. Sună soneria și o cunoștință intră. Imediat apare un nou nivel de conduită. Picioarele goale sînt acoperite, părul e aranjat, sînt adoptate manierele de societate, expresia de sînt-atît-de-încîntat-să-vă-văd apare pe toate fețele. 20 R. F. Dymond, A scale for the measurernent of empathic ability, în „J. consult. PsychoL", 1949, 13, 127— 133. Vezi, de asemenea, F. Massarik, I. R. Wechsler, Empathy revisited : the process of understanding people, în „Calif. Mgmt. Rev.«, 1959, 1, 36—46. 532 r Nu este evident că persoanele au în mod normal cel mai pronunțat caracter „provocant" din tot ceea ce există în mediul nostru înconjurător ? Ele sînt foarte diferite de obiecte. Dacă văd un 'om așezat pe un scaun, omul este ceea ce mă interesează și nu ; scaunul. O persoană este văzută ca o entitate inteligentă, cauzală, [ mișcătoare, semnificativă. Un obiect material, ca un scaun, va I aștepta pe loc pînă cînd doresc să-1 mișc. O persoană, pe de altă i parte, este mobilă, spontană, bogată în consecințe pentru mine. 1 Trebuie s-o localizez în lumea mea, trebuie să-i cunosc intențiile, t trebuie să mă adaptez la ea. Mai presus de toate, ea are scopuri, r ceea ce obiectele neînsuflețite nu au. Cum ar spune Bubcr, între mine și scaun există o relație eu—el, între mine și o persoană există o relație eu—tu. Orice relație eu—tu constituie mai mult de-cît o experiență, decît o percepție : este o înlîlnire, o ciocnire.21 Heider subliniază faptul că prioritatea ființei umane este atît ■ de majre în percepția noastră îneît tindem chiar să umanizăm obiecte nonumane. Precum animiștii, vedem mare parte din mediul nostru înconjurător prin prisma unei atitudini mentale uma-nizante. Pisoii sînt ca niște copii ; un stejar puternic seamănă cu un om voinic ; panselele au „fețe micuțe" ; sălciile suspină. Heider arată că chiar și un film de două minute alcătuit numai din cercuri, pătrate și linii în mișcare cu greu pot fi văzute drept ceea ce sînt. Aproape invariabil spectatorii văd aceste linii în mișcare drept ființe umane suferind o serie de sentimente și acțiuni specifice. Desigur, o persoană știe că obiectele sînt simple linii, dar nu se poate stăpîni să nu sesizeze sensuri umane în mișcările lor.22 Cînd întîlnim o ființă umană ne simțim constrînși să o privim ca pe o structură. Nu ne uităm la ea ca la o aglomerare de acte tipice pentru umanitate în general, ci ca la un sistem personal unic. Numai prin referință la acest sistem ca întreg, actele sale au un sens. Dacă Sistemul nu ar avea precădere pentru interesul nostru, am percepe numai fragmente de activități a căror semnificație personală nu ar putea fi înțeleasă. Un gest, de exemplu, nu e niciodată perceput în sine. Și nici nu e reportat exclusiv la rezerva noastră de deducții disponibile. Mai curînd, spunem că acest gest, așa cum a fost făcut de acest om în această situație, are 21 M. Buber, / and thou, transl. by R. G. Smith, Edinburgh, Clark, 1937. 22 F. Heider, The psychology of interpersonal relations, New York, ' Wiley, 1958, cap. 2.'Tendința noastră de a antropomorfiza obiectele în mișcare este subliniată de A. Michotte, La perception de la causalite, Louvain, Institut superieur de Philosophie, 1946. De asemenea, de R. T a g i u r i, Mo-peraent as a cue in person perception, în H. P. D a v i d, J. C. B r e n g e 1-uiann (Eds.), Perspectives in personality research, New York, Springer, 1960, cap. 9. 533 cutare și cutare semnificație. Actele sale nu sînt raportate la legi universale, ci la sistemul activ al naturii sale care are o prioritate irezistibilă pentru noi. Dacă nu am avea acest scop irezistibil de a percepe persoanele ca sisteme individuale nu am putea utiliza conștient rezervele de informație care sînt disponibile în mod potențial pentru procesul deductiv. Și astfel vedem mai clar de ce teoria deducției trebuie să fie modificată pentru a include prioritatea atitudinii mentale personificatoare care, singură, garantează faptul că selecția și canalizarea necesare deducției vor avea loc. Teorii despre înțelegerea configurativă Cîteva teorii susțin că structura obiectivă de „acolo afară" are o influență mai directă asupra cunoașterii noastre decît poate fi justificată prin deducție, empatie sau chiar printr-o atitudine mentală umanizantă. 1. Izomorfism. Termenul izomorfism poate fi ilustrat prin metoda folosită de un artist japonez tipic. Cînd dorește să reprezinte un obiect care să sugereze forță ■— o stîncă, ciocul unei păsări, ghearele tigrului —■ el invocă în sine un sentiment de forță pe care îl simte în întregul său sistem în momentul aplicării pensulei. Teoraa izomorfismului susține că prin mișcarea artistului, prin deplasările pensulei sale, prin produsul pictat sentimentul interior de forță va fi transmis la retină și de acoîo în creierul privitorului, astfel încît experiența estetică finală a celui ce percepe va avea „aceeași formă" ca și experiența originară a artistului.23 Izomorfismul susține că un percepător nu creează doar sensuri din fragmente de deducție, ci mai curînd (și mai important) el primește sensuri. O persoană care este îngrijorată, melancolică, neliniștită sau binevoitoare nu emite unde nestructurate de indici luminoși și sonori pe care cel ce percepe le asamblează și le potrivește cu propria experiență. Mai curînd, indicii sîrat structurați de-a lungul unei serii de evenimente. Chiar atunci cînd indicii trec de la nivel „mental" la nivel „fizic", rețin o structură esențială. Sînt implicate cîteva stadii, dar aceeași structură persistă în focare. Un tabel simplu rezumă stadiile.24 23 Exemplul e citat de R. Arnheim în expunerea sa autorizată asupra izomorfismului : The Gestalt theory of expression, în „Psychol. Rev.", 1949, 56, 156—171. 24 Adaptat din Arnheim, op. cit., p. 161. 534 Niveluri izomorfice A- Persoana percepută Stadiul 1 Dispoziția sa sufletească Stadiul 2 Sistemul nervos corelat cu stadiul 1 Stadiul 3 Mișcările corpului . (în vorbire și gest) B. Mijloace de comunicare Stadiul 4 Unde luminoase, unde sonore, pipăit C. Persoana care percepe Stadiul 5 Excitare structurată a organelor de simț Stadiul G Proiecția pe cortex Stadiul 7 Judecata perceptivă a dispoziției celuilalt. psihologic electrochimie neuromuscular mecanic îizicochimic electrochimie psihologic Ceea ce este important este faptul că de la primul stadiu pînă la ultimul există un caracter configurativ al comunicării. Structura persistă —■ blocînd unele eventuale întreruperi. întreruperea structurii se poate prod\ice, de exemplu, atunci cînd celălalt decide să nu-și trădeze dispoziția sufletească și reușește să introducă o structură înșelătoare în stadiul 3. Ori persoana care percepe nu poate vedea sau auzi comunicarea pentru că lumina e slabă sau sunetul inaudibil (stadiul 4). Sau, stereotipuri puternice pot împiedica o înregistrare corectă a structurii (stadiul 7). Această teorie, puternic apărată do psihologii gestaltiști, nu neagă în bloc contribuția adusă de asociație și deducția.25 Ne oferă totuși o imagine a ceea ce pot fi limitele restrictive cară mențin deducția în cadrul • unor granițe relevante. De asemenea, are meritul de a explica faptul (notat mai sus) că copiii mici par să aibă o înțelegere directă a unor sensuri care depășesc cu mult rezerva lor inadecvată de experiență de viață. O limită a acestei teorii poate fi menționată. Se va observa că exemplele noastre se referă la stări sau dispoziții emoționale tranzitorii și nu la domeniul unor trăsături profunde și perma- 25 Vezi K. K o f f k a, Principles of Gestalt psychology, New York, Har-court, Brace, 1933, mai ales pp. 655— 661 ; Kohler, op. cit., cap. 8 (nota 8 supra) ; S. A s c h, Social Psychology, Englewood Cliffs, N.J., Prentice Hali, 1952, cap. 7 și 8. 535 nente. Percepția izomorficâ ne poate spune că artistul încearcă o stare sufletească de forță, dar nu și C3 fel de om este. Putem percepe în mod izomorfic faptul că Peter se simte acum jenat, dar că Peter este din fire un timid introvertit putem spune numai printr-o cunoaștere prelungită. Legat de izomorfism este conceptul de „percepție fiziogno-mică". Figura 42 de la pagina 487 prezintă două diagrame. Cititorul simte că una se potrivește cu numele „waleula", iar cealaltă cu „quidikaka". Dar de ce ? Pur și simplu pentru că un nume corespunde cu (are „aceeași formă") una din diagrame. Un copil poate merge mai departe ; el poate spune că quidikaka este crud, că un baston e mîndru, că măștile sînt îngrozitoare și că bomboanele tari sînt mintoase. Nu e vorba de faptul că copilul are asociații specifice pentru a justifica aceste judecăți, dar pentru el stimulii sînt saturați cu trăsături emoționale și umane, în funcție de forma pe care o iau. In societatea occidentală percepția fiziognomică trece pe planul al doilea în mod normal odată cu vârsta. Atunci devine relativ mai dominantă deducția analitică.26 2. Identificare și simpatie. Unii autori simt că e posibil să intre mai adînc în viețile altor oameni decît o permit oricare din teoriile discutate atât de mult. Există, spune Bergson, o atitudine simpatetică față de realitatea exterioară nouă care ne face să intrăm în ea, să fim una cu ea și să o trăim.27 Această participare directă este opusă analizei intelectuale și deducției. Bergson susține că este străin cursului normal al înțelegerii noastre să judecăm în termeni de concepte universale, categorii și deducții. Efortul nostru normal este să înțelegem unitatea unei structuri despre care știm că e originală și proaspătă. Pot vedea culoarea unei portocale, să-i simt forma, să o gust, să-i cunosc istoria și clasa, dar nu e posibil să văd, să simt, să ating sau să-i gîndesc unitatea. Unitatea ei ca portocală este ceva ce conștiința mea pare să o ia direct în posesie. Conceptele se formează prin asociații și acestea nu produc unitate. „Dilema, spune Croce, este inexorabilă : sau păstrăm asociaționismul și renunțăm la unitate, sau păstrăm unitatea și renunțăm la asociaționism. Nu există o a treia cale de a depăși dificultatea".28 In măsura în care e vorba de percepția persoanei, unitatea particularului este chiar mai accentuată. Nu percepem niciodată o persoană fără să percepem că ea este o persoană — un sistem 26 pentru o examinare a percepției fiziognomice vezi H. Werner, Comparative psychology of mental development, rev. ed. Chicago, Follet, 1948. 27 H. Bergson, An introduction to mctaphysics, transl. by T. E. Hulme, New York, Putnam, 1912. 28 B. Croce, Aesthetic, transl. by D. Ainslie, New York, Macmillan 1909, p. 171. de scopuri, valori, conștiință și chiar contradicții. Tocmai în sistemul ei unic de scopuri pătrundem și o înțelegem. Dacă legăturile emoționale strînse îmbunătățesc înțelegerea noastră e o întrebare empirică la care încă nu piitem răspunde. Poate că supraimplicarea (dragostea, de exemplu) duce la o anu- ; mită orbire. Dar un grad minim de simpatie pare necesar pentru înțelegere. Ne amintim că Freud argumenta că identificarea este î procesul fundamental al înțelegerii. Recurgem la empatie, spunea i el.numai cînd nu ne putem identifica complet cu celălalt. Chiar unii autori care par satisfăcuți cu teoria deducției uneori adaugă că trebuie făcută o presupunere esențială — că „în definitiv, toți sîntem destul de mult asemănători".29 Cel puțin acest grad de simpatie față de soarta noastră comună ar părea necesar. Nu e o problemă de trăsături intelectuale comune, cît de compasiune. 3. Cunoaștere înnăscută și identitate. Ajungem la o concepție mai extremă care argumentează că fiecare persoană nu este decît o încarnare singulară a unei vieți mentale comune. De aceea fiecare dintre noi trebuie să aibă aceeași structură esențială și aceleași atribute ale psihicului tuturor semenilor noștri muritori. înțelegerea reciprocă se bazează în ultimă instanță pe participarea oamenilor la o gîndire obiectivă comună. Pentru Hegel și pentru alții „ideea însăși se înțelege pe sine în individualizările sale separate". Insulele sînt legate între ele prin intermediul fundului mării și cine știe, cînd depășim nivelul insulei conștiinței noastre, ce intuiții putem avea în legătură cu viața mentală a celorlalți ? Punctul de vedere se găsește în concepția lui Jung despre inconștientul colectiv și arhetipuri, de asemenea în expunerea lui Wil-liam James despre experiența religioasă. Teoriile de acest tip nu mai sînt azi la modă printre psihologii occidentali căci prin admiterea unor idei înnăscute și a existenței unor spirite supraindivi-duale, ele par să nege tezele fundamentale ale empirismului. 4. Familiarizare versus cunoaștere. Doi pescari din statul 'Mâine stăteau de vorbă. Ei discutau despre un profesor de colegiu .care locuia vara acolo. Unul a spus celuilalt : „El știe totul". Celălalt, și-a tărăgănat răspunsul : „Mda, dar nu înțelege nimic". Al doilea pescar voia să spună de fapt că profesorul avea o mulțime de cunoștințe despre lume, dar nu prea reușea să le asimileze. William James, ca și pescarii, a atras atenția asupra distincției dintre cele două tipuri de cogniție : cunoaștere și familiari- 29 Ci. D. Bakan, Clinteai psychology and logic, în „Amer. Psychologist", ' 1956, 11, 655—662. 537 zare.30* Cineva poate ști o mulțime de lucruri despre Peter și totuși să nu „înțeleagă" structura vieții sale. A fiAcu adevărat familiarizat în ceea ce privește o persoană înseamnă a fi capabil să-i înțelegi punctul de vedere, să gîn-dești în cadrul ei de referință, să raționezi pornind de la premisele sale. Familiarizarea ne duce la înțelegerea faptului că existența celuilalt este în mod rațional coerentă din punctul său de vedere, oricît de dezarticulată ar părea dintr-al nostru. Nu vrem să spunem că „familiarizare" reprezintă o teorie a cunoașterii separată de alte teorii ale înțelegerii oonfigurative. Este doar un mod suplimentar de a atrage atenția asupra faptului că teoria deducției este insuficientă pentru a acoperi complet procesul cunoașterii celorlalți. Trebuie să menționăm aici o stare jenantă de lucruri. Psihologii, ca grup profesional, nu sînt deosebit de buni ca judecători de oameni. După ce a trecut în revistă mărturiile disponibile, Taft conchide că „savanții fizicieni și, probabil, alți nepsihologi, de exemplu șefii de personal, par să fie capabili să-i judece pe ceilalți mai exact decît studenții în psihologie sau psihologii clinicieni".31 Cum putem explica această incapacitate profesională ? Răspunsul nostru este că actuala pregătire a psihologilor îi duce mai curînd spre o cunoaștere despre, decît spre o familiarizare cu natura umană în manifestările ei concrete. 5. Verstehen. In capitolul 1 am menționat o școală germană de gîndire care face o deosebire puternică între științele spiritului (Geisteswissenschaften) și științele naturii (Naturwissenschaften). De fapt ea spune că în timp ce anumite secvențe din viața unui om pot fi explicate în termeni ai științelor naturii, viața sa ca întreg poate fi înțeleasă numai prin metoda științelor mentale și culturale. Numai atunci cînd viața și acțiunile altuia sînt relaționate ca o unitate putem să-1 înțelegem. Observarea unor fragmente ale comportamentului său și apoi raționarea prin analogie (ceea ce înseamnă a lega aceste fragmente de viețile altor oameni) nu va produce niciodată o înțelegere a itndi vi dualității. Atunci Verstehau-este un proces mental ghidat de conștiința unei structuri. Spran-ger îl definește ca activitatea mentală care „sesizează evenimentele ca bogate în semnificație în raport cu o totalitate."32 30 W. James, Principles of psychology, 2 vols., New York, Hoit, Rine-hart and Winston, 1980, I, 221. * în original Knowledge abolit și acquaintance with. (Nota trad.) 31 R. Taft, The ability to judge people, în „Psychol. Bul.", 1955, 52, 12. 32 E. Spranger, în „Proc. 8th int. Congr. Psychol." (Groningen), 1927, p. 148. Literatura despre Verstehen ți procesele înrudite este bogată. Literatura de început poate fi urmărită în AII port, Personality: a psychological interpreiation, cap. 19. Realizări mai noi în E. Meyer, Zur Neuorientierung im Bereich der verstehenden Psychologie, în „Psychol. Beitr.", 1954, 1, 426— 434. 538 Este imposibil de a sesiza evenimente „în relație cu o totalitate" dacă nu există un focar în personalitate care să ofere un punct fix pentru atenția observatorului. Ce ar trebui să sesizeze | observatorul în primul rînd pentru a prinde structura pe care o percepe ? Răspunsul este : Identificați intenția celuilalt (pa-■ gina 520), adică, constelația sa de valori. Valorile personale con-l< stituie forța dominantă în viață și întreaga activitate a persoanei I este îndreptată spre realizarea valorilor sale. Și astfel focarul I pentru înțelegere îl constituie orientarea valorilor celuilalt — sau, I am putea spune, filozofia sa de viață. Care sînt structurile centrale de valori pe care putem să le f căutăm ? Un răspuns îl reprezintă tipologia lui Spranger cu șase i structuri majore după care putem ordona actele celuilalt (valo-\ rile teoretice, economice, estetice, sociale, politice și religioase, descrise la paginile 299—301). Pentru a înțelege o viață care corespunde uneia sau mai multor „scheme de comprehensibilitaxe" trebuie să înțelegem tipul pur (ideal) însuși. Trebuie să știm ce este „omul teoretic" esențial pentru a înțelege oamenii concreți care pot corespunde aproximativ acestei direcții valorice. în consecință, Verstehen pretinde o sofisticare culturală și multe cunoștințe de istorie și despre societate. Pentru a înțelege o persoană anumită trebuie să înțelegem și contextul gîndirii și dezvoltării k sale. Unii autori merg pînă acolo încît spun că o asemenea înțelegere este un proces complet diferit de cel utilizat în deducție. Deducția implică analiza pe elemente și asociația pe clase. înțe-: legerea, dimpotrivă, este descriptivă, globală, completă, contextuală. Nu putem sesiza un eveniment istoric ca traversarea Alpi-lor de către Hanibal numai prin intermediul cunoștințelor noastre despre legiunile romane, elefanți și Alpî, ci numai cu ajutorul sentimentului nostru față de contextul specific al evenimentului. Criticii atrag atenția asupra faptului că dacă înțelegerea este definită în acest mod nu se poate verifica exactitatea ei. Interpretarea unui judecător este la fel de bună ca a altuia. O înțelegere necontrolată poate produce o simplă convingere dogmatică și poate suferi de greșelile obișnuite ale proiecției și prejudecății. De asemenea, se poate obiecta că o opoziție accentuată între cunoașterea analitică (deductivă) și înțelegere nu poate fi apă-I rată. Deși există un adevăr indiscutabil în cerința că structura externă este importantă, nu se poate nega faptul că asociațiile amănunțite și deducția sînt ingrediente ale procesului total. Stern enunță clar obiecția : Este eronat să plasăm psihologia înțelegerii* ca o disciplină independentă în opoziție cu psihologia ca știință a naturii. Există o singură psihologie unitară. * In original Verstehende. (Nota trad.) 539 tară care caută să-și cunoască obiectele în esența lor elementară și în funcție de legile conceptuale cărora ele pot fi subsumate, ca și în totalitatea lor ca structuri ale valorii concrete posedînd o semnificație unică.33 Pe scurt, teoria noastră despre cunoașterea celorlalți trebuie să țină seama atît de cunoașterea nomotetică, cît si de cea idiogra-fică, atît de înțelegerea deductivă, <ât și de cea configurală. Teoria în rezumat : percepția structurată Atît, despre divergența dintre teorii.34 Există unii care cred pînă în pînzele albe în suficiența analogiei și deducției ; există alții care sînt convinși că procesele asociative nu au de fapt nici o legătură cu înțelegerea persoanelor și că înțelegerea noastră este imediată și directă ; în sfîrșit există conciliatorii care cred că ceea ce au spus adepții și adversarii fiecărei teorii e destul de acceptabil și că e necesară o opinie combinată. Ne asociem cu conciliatorii. N-are sens să afirmăm că întreaga dispută constituie o luptă cu bulgări de zăpadă epistemologici și că psihologii trebuie s-o uite și să revină la testele și măsurătorile lor pentru a aduna fapte. Tristul adevăr este că faptele singure spun puțin. Fiecare fapt privind o persoană umană reclamă o interpretare, iar interpretarea poate fi analogică sau structurată, sau și una si alta. Proporția fiecăruia este o chestiune de importanță metodologică considerabilă. Cel care e devotat deducției probabil că va acorda încredere aproape în întregime acelor metode care-i vor spune mai mult despre populațiile de oameni decît despre personalitățile concrete. Cel care e devotat structurii poate fi în pericol de a acorda o prea mare încredere unor impresii neverificate și incomunica-bile. Noi căutăm un echilibru, o metodă care va combina cunoașterea despre oameni cu o înțelegere a lor. Teoriile moderne despre percepție merg de fapt în direcția dorită. Nu mai considerăm că senzațiile plus asociațiile spun totul. Teoria deducției luată în sine spune că undele luminoase reflectate de fața și hainele dumneavoastră, undele sonore din laringele 33 W. Stern, Wertphilosophie, Leipzig, Barth, 1924, p. 380. 34 Cititorul a remarcat poate, cu surprindere, că nu m-am referit' la intuiție ca mod de cunoaștere a altora. Evitarea acelui termen este intenționată. O lungă experiență arată că acest cuvînt este o flamură roșie pentru taurul psihologic. Scopul meu este de a invita la o examinare calmă a problemei înțelegerii. Din acest motiv, e bine să se evite o terminologie care poartă o încărcătură emoțională în exces. Totuși, paginile precedente au descris poziția esențială a diverselor școli „intuiționiste" de gîndire. 540 dumneavoastră impun creierului meu o mulțime de senzații elementare. Acestea declanșează categorii sau clase ale unei experiențe asociative anterioare care indirect oferă o „semnificație" pentru personalitatea dumneavoastră. Rezultatul este că vă asamblez ca atare, cu o rapiditate fulgerătoare din vibrații de lumină, sunet, pipăit, miros. Dumneavoastră nu sînteți dumneavoastră. Sîn-teți doar o sursă de energie fizică. Eu vă asamblez ; eu vă construiesc ; eu vă unific. Acestea sint presupunerile unei teorii pure a deducției. Avem nevoie de o modificare hotărîtă a acestei concepții, care va ține seama de trei adevăruri indiscutabile : 1. Personalitatea este o structură „afară acolo", capabilă de a fi înțeleasă cu o exactitate mai mare sau mai mică. Dumneavoastră și nu eu, sînteți timid, sensibil, violent sau tiranic. Percep calitățile dumneavoastră și nu pe ale mele — exceptînd cazul cînd fac eroarea proiecției. 2. Sursele de energie fizică prin care calitățile dumneavoastră îmi sînt comunicate acționează într-un- mod structurat, nu fărîmițat. Că putem admite un izomorfism exact este îndoielnic, dar că se produce o transmitere structurată și nu una haotică pare sigur. 3. Sensibilitatea mea față de structura percepută este extrem de accentuată de atitudinea mea umanizantă, adică de puternicul caracter provocant pe care persoanele ca persoane îl exercită asupra atenției și preferinței mele perceptive. Dacă dorim să procedăm astfel, putem nega această atitudine structurată în favoarea unei analize conceptuale (ca atunci cînd ne uităm numai la scorurile obținute de o persoană la teste), dar în măsura în care procedăm astfel pierdem înțelegerea individualității structurii. Pe scurt, percepția structurală a personalității reprezintă înțelegerea organizării, cu ajutorul deducției, dar cu un interes susținut pentru structura celeilalte personalități. Structurarea există chiar la începutul efortului nostru de a-1 înțelege pe celălalt. Prima noastră impresie este aceea a unuî individ complet. Nu cunoaștem încă amănuntele, dar nu putem începe un lanț de deducții dacă nu sîntem ghidați de un simț al întregului. Astfel, un psihiatru, un consilier sau un intervievator, nu are nici o idee cum să elaboreze întrebările pe care le va pune, pînă cînd nu înțelege, oricît de vag, tipul de structură cu care are de-a face. Acest lucru este important, căci se pierde mult efort în studierea personalității prin intermediul unor variabile nesemnificative și a unor conceptualizări care nu sînt la subiect. Patul lui, Procust este un cadru nesatisfăcător pentru, a studia o persoană. Prea adesea, serii de procente sau scoruri de la testul Rorschach sînt solemn oferite drept portret psihologic al unei per- 541 ■soane. Această eroare grosolană nu s-ar produce dacă psihologul ar percepe de la început esența structurii personale pe care încearcă s-o analizeze. Rolul deducției este evident în special atunci cînd există un obstacol în cursul înțelegerii. Cînd Peter mă intrigă prin comportamentul său, probabil că voi întreba : „Ce 1-a determinat să facă aceasta ?" A fost un act incompatibil cu percepția mea anterioară a structurii. Doresc să refac structura. Caut o conduită similară din rezerva mea de experiențe anterioare. Dar chiar cînd încerc o analogie după alta și fac cu titlu de încercare o inferență sau alta, interesul meu este mereu canalizat spre o înțelegere structurată a lui Peter ca individ singular. Experiența cunoașterii celuilalt pare să semene mai mult cu o experiență estetică (deși nu în mod necesar însoțită de plăcere, așa cum este sesizarea frumuseții). O experiență estetică este imediată și unică. Nu s-a mai produs înainte. Nu este o repetare sau o sumare a unor percepții sau sentimente anterioare. Desigur, dacă vorbim despre ea, sîntem siliți să utilizăm convențiile limbajului — să utilizăm cuvinte pe care le utilizam și înainte. „Ce culoare splendidă" putem spune ; sau „Soarele care apune este ca o lanternă japoneză". De asemenea, fragmente de asociere joacă un rol : amintiri inconștiente ale unui apus similar sau alte clipe de frumusețe din trecutul nostru. Pot intra în joc elemente de cunoștințe științifice — informații privind refracția, efectul Pur-kinje sau altele. Dar structura momentului este totală, unică, niciodată repetată. Și ceea ce este cel mai important, ceea ce percepem urmează îndeaproape structura care este prezentată obiectiv simțurilor noastre. Plăcerea poate fi „aici înăuntru" dar structura este „acolo afară". Poate fi învățată percepția structurată ? Copilul nu învață ■curiozitatea pentru obiectele din lumea externă, și nici nu învață să perceapă configurațiile ; capacitatea sa perceptivă înnăscută este deja reglată. Nimeni nu învață să audă structura tonală a unei simfonii, dar poate fi învățat să o asculte și să caute trăsături semnificative. Cea mai mare parte a instruirii în viață este dedicată analizei, transmiterii de cunoștințe și construirii unei rezerve de deducții disponibile. Nu putem învăța pe altul să perceapă unitatea unui obiect (ea pur și simplu există), dar îl putem învăța astfel încît echipamentul său asociativ să se îmbogățească. Același lucru se întîmplă și cu personalitatea : nu putem preda înțelegerea structurii, dar putem atrage atenția asupra amănuntului ca și a legilor, principiilor, generalizărilor care pot rafina înțelegerea prin comparație și deducție. Pericolul, așa cum am subliniat, constă în a supraaccentua generalul, astfel încît cercetătorul pierde contactul primar cu particularul. 542 Din toate cîte s-au spus aici trebuie să fim de acord cu faptul că procesul înțelegerii personalității se bazează atît pe deducție,. cît și pe cunoaștere configurală nemijlocită. Există într-adevăr indici senzoriali, răspunsuri empatetice, codare instantanee — toate afirmate de teoria deducției. Dar aceste activități sînt în mod normal utile procesului structurat al gîndirii care are loc sub ghi-^ dajul structurii externe, susținut de caracterul provocant al ființei umane. Astfel, înțelegerea noastră provine parțial din interior și parțial din exterior. în orice moment al înțelegerii nu e posibil să separăm contribuția deducției de cea a percepției configurale obiective. Ambele sînt prezente. Personalitatea este într-adevăr o operă de artă. Dacă nu o privim în detaliu și în comparație cu alții, impresia noastră rămîne naivă. Dar dacă nu ținem seama de structura obiectivă, începem cu analiza și sfîrșim cu incoerența. Numai păstrînd structura obiectivă ca centru al interesului și atenției noastre putem utiliza în mod adecvat cunoașterea analitică sau deductivă. CAPITOLUL 22 Persoana in psihologie CONCEPȚII POZITIVISTE » CONCEPȚII PSIHANALITICE » CONCEPȚII PERSONALISTE » CONCEPȚII EXISTENȚIALISTE « O CONCEPȚIE HINDUSA « STIL DE VIAȚA e RELAȚII CU FILOZOFIA « PERSONALITATEA CA SISTEM « PERSPECTIVE (A/amenii se întreabă astăzi, mai insistent ca oricînd : Ce fel de ființă este omul ? Posedă el oare potențialul necesar unei evoluții și dezvoltări continue care să-i permită să rezolve problemele grave cu care se confruntă — schisma ideologică, suprapopularea, dezastrul atomic și lipsa generală de respect a națiunilor față de națiuni și a raselor față de rase ? Cu toate că această întrebare este adesea adresată filozofilor și teologilor, istoricilor și poeților, cei care o formulează se îndreaptă cu o speranță deosebită spre științele biologice, psihologice și sociale. Căci, într-o eră a științei ei vor să audă ce au de spus aceste discipline importante. în ceea ce privește psihologia, acordul este mai mic decît am fi putut spera. Ca și ceilalți oameni de știință, ca și filozofii, psihologii oferă diferite răspunsuri — adesea doar simple sugestii •de răspunsuri, pe jumătate ascunse într-o rețea de ipoteze neexprimate. Datoria noastră este să facem mai explicite cîteva dintre răspunsurile principale ale psihologiei. 544 Concepții pozitiviste Folosim termenul de pozitivism pentru a desemna principalul cfurent tradițional din știința psihologiei așa cum a existat în țările occidentale, de la Locke și Comte încoace. Este vorba de tra-Idiția empirică, experimentală, în primul rînd asociaționistă, și din l ce în ce mai cantitativă, cunoscută de toți. Poate că modul cel mai simplu de a caracteriza concepția po-jzitivistă despre om este să spunem că ea îl consideră ca o ființă [reactivă. Ceea ce face el este determinat de forțe externe sau de ; impulsuri interne. Ca și științele tradiționale ale naturii, psiho-f logia pozitivistă concepe mișcarea ca fiind cauzată și determinată de presiuni. Omul este asemenea obiectelor neînsuflețite (inclusiv ; mașinile)' și organismelor elementare. Concepția pozitivistă® despre om este rareori enunțată explicit. Psihologii sînt prea ocupați cu studierea uneia sau alteia din reacțiile oamenilor sau șobolanilor, pentru a trage concluzii finale din munca lor. Ei doar presupun, In acord cu procedeele lor, că persoana umană este o ființă pur reactivă. Așa cum am subliniat în capitolul 9, chiar o trecere rapidă în revistă a vocabularului psihologiei arată că termeni ca reflex, reacție, reținere sînt mult mai obișnuiți — poate de o sută de ori mai obișnuiți — decît termenii cuprinzînd prefixul pro-, ca proactiv, programare, pro-priura, procedeu, promisiune. Termerîii începînd cu re implică ideea de reîncepere, de pasivitate, de a fi împins sau manevrat. Termenii cu pro sugerează viitor, intenție, împingere înainte. în cea mai mare parte a sa psihologia concepe omul nu în termeni de proacțiune, ci de reacție.1 Pozitivismul nu pretinde că are o concepție sinoptică despre om. Ceea ce își propune, este să constate mici fapte în condiții controlate. „Faptul" este în mod obligatoriu mic, căci fidelitatea poate fi obținută, de regulă, numai atunci cînd se ia în considerare un fragment limitat de comportament. Totalitățile comportamentului sînt atît de inexacte, îneît pozitivistul le ocolește. Fragmentarea dă rezultate mai ferme. De aceea, atenția se îndreaptă spre aspectele parțiale, fizice, cvasimecanice, regulate, logice, pentru că ele pot fi controlate. în mod corespunzător, atenția ocolește ceea ce este simbolic, ilogic, necodificat, configurativ, pentru că aceste aspecte nu pot fi controlate cu fidelitate. Așadar pozitivismul ne învață cum să fim prudenți și conservatori, cum să verificăm și să validăm, cum să fim corecți și pre- 1 Vezi, de asemenea, G. W. A11 p o r t, The open system in personality theory, în Personality and social encounter : selected essays, Boston, Beacon, 1960, cap. 3. 545 ții — cd. 265 ciși. Multe din informațiile generale detaliate care intră în ns; hologia personalității, așa cum am văzut în cuprinsul acestui vo~ lum, sînt culese urmând canoanele cercetării experimentale. Acest procedeu ne atrage pentru că oferă cele mai bune mijloace de verificare a descoperirilor noastre. Prețul pe care-1 plătim ne 1{_ mitează curiozitatea numai la un domeniu al ființei umane. jye reprimăm interesul pentru structura sa totală. întrucît pozitivismul urmărește generalizări nomotetice privind comportamentul, el este înclinat să considere interesul pentru ordinea internă a psihicului-în-particular drept subiectiv si „neștiințific". I se pare mai științific să dea drumul unui pluton de. șobolani albi într-un labirint decît să se ocupe de organizarea complexă a unei personalități concrete. Este mai respectabil să cauți medii și probabilități pentru populații, decît să studiezi stilul de viață al unei persoane. Nu e greu deAexplicat o asemenea preferință într-o cultură tehnologică, centrată pe mașină. Este interesant de amintit că fondatorii psihologiei experimentale moderne —■ Wundt, James și Titchener — au recunoscut în definițiile lor despre psihologie locul central" al persoanei individuale. Primul a scris : Ea (jjsihologia) studiază conținutul total al experienței în relațiile sale cu subiectul. Al doilea : Psihologia este știința spiritelor individuale finite. Al treileaA: Psihologia este studiul experienței considerate ca depinzînd de o anumită persoană. Totuși nici unul din acești autori eminenți nu și-au dezvoltat expunerea asupra vieții mentale în conformitate cu definiția dată. Toți au fost preocupați de aspectele uniforme/ale spiritului. Tradiția în care au lucrat îi împiedica să-și urmeze propriile definiții în mod consecvent pînă la capăt. întocmai ca succesorii Jor, ei au despuiat persoana de toate particularitățile sale tulburătoare și cei mai mulți au urmărit o știință a mediilor statistice. Singura dificultate reală pe care o prezintă concepția pozitivistă este că nu știe (sau rareori știe) că este prizoniera unei perspective filozofice specifice, ca și a unei epoci specifice d° cultură și a unei definiții înguste a „științei". Pozitivismul își apără rareori concepția sa deterministă, cvasimecanicistă despre persoana umană ; o admite ca de la sine înțeleasă. Metafizica ei nu e examinată și, cum spunea odată filozoful Whitehead : „Nici o știință nu poate fi mai sigură decît metafizica inconștientă pe care o presupune în mod tacit". In mod sigur este nedrept să fie acuzată perspectiva poziti-vis'ă din psihologie și sociologie pentru actuala situație grea a omenirii, deși mulți critici sînt de această părere. Pozitivismul 546 este mai mult un reflex decît o cauză a fragmentării personalității în lumea modernă. Cel mai grav reproș care i sar putea aduce este acela că menținîndu-se mai curînd „centrat pe metodă" decît t „centrat pe problemă", pozitivismul a adus la lumina o mulțime de fapte mărunte în detrimentul unei concepții coerente despre persoana umană ca totalitate.2 Totuși, pentru a fi drepți, trebuie să fim recunoscători pozitivismului pentru precauțiile sănătoase pe care le-a luat împotriva speculației nedisciplinate și pentru [multe constatări utile, deși fără legătură între ele. Concepții psihanalitice S-a scris mult despre imaginea psihanalitică a omului. într-adevăr, această imagine este atît de bine cunoscută încît aici nu e necesar decît un comentariu foarte scurt pentru a contempla discuția noastră din capitolele 7 și 9. In anumite privințe, tabloul este asemănător celui prezentat de pozitivism. Omul este un reactor cvasimecanicist, îmboldit de trei forțe tiranice : mediul, id-ul și superego-ul. Omul se adaptează cum poate la acest triunghi de forțe. Rațiunea lui atît de lăudată nu-1 prea ajută. întrucît e plin de mijloace de apărare și înclinat să raționalizeze, căutările sale îndreptate spre un adevăr ultim sînt sortite eșecului. Dacă, din întîmplare, pretinde că a găsit adevărul în religie, această descoperire este botezată iluzie și e pusă pe seama nevrozei sale. Doctrina psihanalitică ortodoxă (stil freudian) este străbătută de un pesimism adînc. Omul este atît de mult dominat de forțele inconștiente ale id-ului încît nu scapă niciodată complet de ferocitatea și pasiunea caracteristice naturii sale. Sublimarea este ce] mai bun lucru la care se poate spera. Nu există o transformare autentică a motivelor sale (vezi capitolul 10). Oricît de lugubru ar fi tabloul, nici o teorie despre omul modern nu poate, fără riscuri, trece cu vederea" elementele sale de adevăr. Cum am putea spera să vedem omul în totalitate dacă nu am include și partea întunecată a firii sale ? Mulți psihanaliști actuali consideră, totuși, că această imagine pune un accent prea mare pe rolul forțelor inconștiente și libidinale din personalitate. „Psihologia ego-ului", nșofreudiană, a lărgit perspectiva și înclină să fie de acord în multe privințe cu școlile de gîndire pe care le vom lua în considerare în continuare. 2 Cf. A. H. Maslow, Motivation and personality, New York, Harper, 1954, cap. 2. 547 Concepții personaliste Există cîteva variante ale concepțieiA personaliste.3 Toate concordă asupra faptului că persdana individuală ca entitate structurată trebuie să servească drept centru de gravitate pentru psihologie. Scopul personalismului este să rescrie știința vieții mentale în jurul acestui focar. De ce reclamă personaliștii o reconstrucție atît de radicală ? Motivele pe care le invocă sînt prea numeroase pentru a le enumera pe toate. O indicare scurtă a cîtorva din argumente va fi suficientă. Fără conceptul coordonator de persoană (sau un echivalent, ca eu sau ego) este imposibil a explica interacțiunea proceselor psihologice. Memoria influențează percepția, dorința influențează semnificația, semnificația determină acțiunea, iar acțiunea modelează memoria; și așa la infinit. Această interpenetrare constantă se produce în interiorul unor granițe și aceste granițe sînt constituite de persoană. Fluxul se îndreaptă spre o anumită țintă și aceasta poate fi enunțată numai în funcție de utilitatea ei pentru persoană. Organizarea gîndirii sau a comportamentului nu poate avea o semnificație dacă nu e concepută ca producîndu-se într-un cadru definit. Stările psihologice nu se organizează singure și nu duc o existență independentă. Organizarea lor constituie numai o parte a unei organizări mai largi — viața personală. Asemenea concepte ca funcție, adaptare, utilitate, nu au nici o semnificație fără referire la persoană. Dacă se produce o adaptare, ea trebuie să fie adaptarea a ceva, Ia ceva, pentru ceva. Din nou, persoana este centrală. Toate dovezile — introspective sau de alt tip — care silesc psihologia să țină seama de eu (capitolul 6) sînt aici importante, însuși caracterul insesizabil al eului — James spune că a încerca sA-1 sesizezi total în conștiință este ca și cum ai 3 Sistemul cel mai detaliat se găsește în lucrările psihologului german William Stern. Vezi General psychology from the personalistic stand' po.nt, transl. by H. D. Spoerl, New York, Macmillan, 1938 ; de asemenea, G. W. A 11 p o r t, The personalistic psychology of William Stern, în „Charact and. Pers.", 1937, 5, 231—246. Școala filozofică americană a personalismului este exemplificată în E. S. Brightman, Introduciion to philosophy, New York, Hoit, Rinehart and Winston, 1925 ; de asemenea, în P. A. B e r t o c c i, Psychological seif, ego and personality, în „Psychol. Rev.", 1945, 52, 91—99. Pentru o examinare critică a problemei, vezi G. W. A 11 p o r t, The psychological nature of personality, în Personality -and social encounter, cap. 2. O variantă tomistă a personalismului este M. B. A r n o 1 d, J. A. G a s s o n (Eds.), The human person, New York, Ronald, 1954. O abordare eclectică este cea a lui G. Murphy, Introduction to psychology, New York, Harper, 1951. 548 încerca să calci pe propria umbră — dovedește că acesta constituie baza întregii experiențe. Deși e rareori evident în sine, el furnizează platforma pentru toate celelalte experiențe. Nu putem vorbi de straturile personalității (capitolul 7) sau despre stările centrale ca stări distincte de cele periferice, fără a implica faptul că o totalitate superioară le include pe ambele. O persoană creatoare este presupusă în crezul pe care îl creează. Chiar un savant cu convingeri pozitiviste își limitează interesele, își proiectează experiențele, interpretează rezultatele în mod intențional. Această secvență n-ar avea nici un sens dacă nu am admite că savantul însuși este o unitate creatoare primă. Acestea sînt'cîteva din argumentele filozofice prin care psihologii personaliști (și psihologii eului) își enunță dorința pentru reconstrucția psihologiei. Ei atribuie bucuroși științelor impersonale (naturale sau biologice) sarcina de a explora o anumită serie de probleme. Dar ei insistă asupra faptului că psihologia, a cărei sarcină este să trateze totalitatea comportamentului, nu-și poate îndeplini datoria fără a raporta stările și procesele pe care le studiază la persoană, care este generatorul, purtătorul și reglatorul lor. Nu poate exista adaptare fără cineva care să se adapteze, organizare fără un organizator, percepție fără cineva care să perceapă, memorie fără autocontinuitate, învățare fără o modificare în persoană, evaluare fără cineva care să posede dorință și capacitate de a evalua. Psihologia trebuie să ia în serios formula imperativă a lui James că orice operație mentală rezultă într-o „formă personală" și trebuie s-o ia în serios mai mult chiar decît a făcut-o James însuși. Nu e ceva neobișnuit în manualele de psihologie generală să găsești inserat în ultimul capitol o tratare separată și destul de grăbită a personalității ca și cum ar fi o recompensă pentru cititorul care a trecut cu greu prin mormane de abstracții referitoare la psihicul umarf în general. Psihologia personalistă ar vrea să răstoarne procedeul. Persoana constituie punctul de plecare. Stern, tratînd despre percepția spațiului, ilustrează pro-' blema. Psihologia tradițională vorbește despre „spațiul vizual" sau „spațiul auditiv" și le tratează complet separat. Stern argumentează că un asemenea procedeu induce în eroare și este o simplă abstracție de laborator. Există un singur spațiu : spațiul meu. Sunetele, obiectele și contactul sînt toate în relație cu mine. O psihologie impersonală nu ar putea sub nici o formă să explice faptul că cel care stă alături de mine într-un avion 549 este departe de mine, pe cînd prietenul la care mă duc (deși se află încă la mii de kilometri) îmi este deja aproape. Esența spațiului, din punct de vedere psihologic, este semnificația sa personală. Evenimentele care nu au această semnificație sînt îndepărtate ; cînd o au, sînt apropiate. Timpul este, de asemenea, o problemă personală și nu cronologică. Un segment de viață vechi de zece ani poate să fie mult mai aproape de mine din punct de vedere subiectiv decît o perioadă care datează de doi ani ; sau un act pe care l-am îndeplinit ieri poate să mi se pară astăzi de neînțeles, ca un element cu totul străin din trecutul meu. Subiectiv, spațiul și timpul se amalgamează. Ne ancorăm experiențele aici și acum, sau acolo și a,tunci. Această combinație personală este foarte diferită de abstracțiile normale pe care le face psihologul cînd clasifică separat percepția spațiului (pentru modalități separate) și percepția timpului. în rezumat, punctul de vedere personalist se bazează în parte pe un argument filozofic și în parte pe recurgerea la experiența imediată (fenomenologie). El este, în esență, o revoltă împotriva științei pozitiviste care tinde să considere individul drept un incident supărător. Diferitele variante ale personalismului răspund oarecum diferit la întrebarea : Ce fel de ființă este omul ? Dar toate sînt de acord asupra faptului că răspunsul final va dezvălui o unitate creatoare, un individ înzestrat cu scopuri și în dezvoltare — și nu un reactor dezmembrat așa cum e descris de pozitivism. Secretul omului nu va fi descoperit printr-o analiză re-ductivă a ființei sale, ci numai urmărind în mod coerent cursul devenirii sale. Concepții existențialiste Existențialismul, ca și personalismul, nu dă un răspuns unic întrebării noastre privind natura persoanei umane. într-adevăr, putem găsi în această mișcare răspunsuri care în anumite privințe sînt diametral opuse între ele. Un existențialist ne spune că „omul este o pasiune inutilă", un altul că „omul este o ființă care există prin relația sa cu Dumnezeu". Existențialismul este teist și ateist, disperat și plin de speranță, empiric și mistic — în funcție de adepții săi. Totuși, există unele trăsături comune. Una din ele este convingerea că știința pozitivă singură nu poate descoperi esența omului ca ființă-în-lume. Fiecare știință particulară este prea îngustă. Nici una nu este sinoptică. Iar metodele științei pozitive tind să înlăture instrumentul cel mai adecvat pentru cercetare : 550 fenomenologia. Nu este suficient să știm cum reacționează omul : trebuie să știm cum simte, cum își vede lumea sa, ce sînt timpul și spațiul pentru el (și nu pentru fizician), de ce trăiește, de ce se teme, pentru ce anume ar fi gata să moară. Asemenea întrebări asupra existenței trebuie puse direct omului și nu unui observator din afară. Comună este, de asemenea, și pasiunea de a nu se amăgi în ceea ce privește natura omului. Dacă imaginea victoriană despre om a fost poate prea înfrumusețată, imaginea freudiană este poate prea sumbră. Dar sumbre sau frumoase, toate cunoștințele despre om trebuie privite în față. Rezultatele biologiei, psihologiei, antropologiei sînt importante, dar și cele ale istoriei, artei, filozofiei. Noi căutăm să cunoaștem omul în totalitatea sa. Viața ne pretinde să cunoaștem ceea ce este cel mai rău și să-î facem față cu curaj. Este probabil exact să se spună că toate formele de existențialism speră să întemeieze un nou tip de psihologie — o psihologie a speciei umane. Pivotul unei asemenea psihologii l-ar constitui temele și crizele perpetue ale vieții umane. Simplele secvențe de tip stimul-răspuns, impulsurile, deprinderile, repetările, tind să mascheze tonalitatea dramatică a vieții. Psihologia trebuie să fie mult mai umană decît este. Care sînt unele din aceste teme și crize veșnice ? Omul se naște într-o situație de dependență ; el este de obicei înconjurat cu dragoste și își elaborează un anumit grad de încredere fundamentală (paginile 88—90). Treptat se dezvoltă în el un simț al eului,. precum și un sentiment de singurătate dureros da care nu se poate elibera niciodată ; el se raportează la viață prin interesele sale și caută întotdeauna să sporească experiențele de valoare pe care le dobîndește în drumul său ; iubește, se împerechează, își crește odraslele ; suferă de anxietăți fundamentale (teamă de moarte, sentiment de culpabilitate și oroare de absurd) ; caută mereu ,,de ce-ul" existenței ; moare singur. întrucît psihologia ca știință nu s-a orientat spre aceste teme centrale, nu s-a ocupat încă pe deplin cu existența omului. Existențialismul are prea multe variante pentru a lua în considerare autor cu autor. Mulți autori — Kierkegaard, Heidegger, Jaspers, Sartre, Berdiaev, Marcel, Binswanger, Frankl, Tillich și' alții —■ au adus contribuții importante.4 Dar ne vom limita atenția la cîteva probleme care aparțin mișcării în ansamblu. 4 Analize istorice valoroase se vor găsi în F. H. H e i n e m a n n, Existențialism and the modern predicament, Torchbook ed., New York, Harper, 1958 ; de asemenea, în R. May, E. A n g e 1, H. F. E11 e n b e r g e r (Eds.), Existence, New York, Basic Books, 1958, cap. 1 și 2. Cercetătorul va fi atras în mod deosebit de volumele lui V. Frankl, From death câmp to existențialism, Boston, Beacon, 1959 și P. Tillich, The courage to be, New Haven, Conn., Yale Univ. Press, 1953. 551 Existențialismul este idiografic sau nomotetic ? Fiecare persoană se ocupă cu construirea propriei constelații particulare de relații între ego și lume. Motivele sale sînt propriile sale motive și iau întotdeauna forma unor „proiecte personale".5 Ereditatea sa este unică ; mediul său înconjurător pe care 1-a experimentat este unic ; toate relațiile între ego-ul său și lume sînt unice. în ultimă instanță, existența nu rezidă în altă parte decît în punctul de vedere al individului. Desigur, nici un sfătuitor, nici un terapeut nu poate reuși 'dacă nu poate înțelege dilema pacientului din punctul de vedere al pacientului. Un milion de muritori vor face experiența dificultății relației dintre ego și lume într-un milion de feluri. Astfel, în fond, abordarea existențialistă a omului este, înainte de toate, ideografică. Pînă acum, totuși, ea nu oferă metode specifice pentru reprezentarea structurii unice a persoanelor. Fenomenologia este, desigur, metoda folosită, dar este greu de precizat exact cum poate fi utilizată în vederea unei înțelegeri con-figurative adecvate. Existențialismul utilizează ficțiunea și drama (Camus, Sartre) și studiile de caz (Minkowski, Binswanger). Dar mișcarea aceasta nu a elaborat încă metode cu adevărat noi pentru reprezentarea individualității.6 Care este scopul principal al omului ? Toți existențialiștii sînt de acord că existența este în esență o neliniște. Dar este oare vorba de o neliniște oarbă, incoerentă și inutilă ? Numai cîțiva „beatnici" existențialiști afirmă acest lucru. Majoritatea existențialiștilor descoperă în centrul vieții un plan mai stabil. Formulările diferă, dar toți sînt de acord că în existență se află o aspirație anxioasă, o foame nepotolită care depășește impulsurile animalice și reactivitatea pură. Ne amintim că neurologul Goldstein insistă asupra faptului că numai bolnavii din spitalele 5 J. N u 11 i n, Personality dynamics, în H. P. D a v i d, H. von Bra-c k e n (Eds.), Perspectives in personality theory, New York, Basic Books, 1957, cap. 10. 6 Autorii existențialiști vor discuta poate această critică implicită. Ei ar putea spune că analiza existențialistă nu are drept scop să fie obiectivă și -științifică. A introduce cu forța existența într-un sistem teoretic înseamnă a o distruge : „Eu sînt un moment al individualității, dar refuz să fiu un paragraf într-un sistem". J. W a h 1, A short history of existențialism, New York, Philosophical Lib., 1949, p. 32. Dacă vrem să studiem un torent năvalnic de apă nu putem cufunda în el un căuș și să scoatem o mostră, cel puțin nu fără a pierde torentul neodihnit — care este viața. Existența altcuiva nu poate fi fixată și studiată cu ajutorul unor instrumente ; tot ceea ce putem spera este să avem o înțelegere extraștiințifică a ei. Psihanalistul Otto Rank ne oferă o enunțare extremă a acestui punct de vedere : „Prin urmare, nu poate exista nici o psihologie naturală științifică, nici o psihologie intelectuală științifică, ci numai o psihologie a voinței și sentimentului..." Will the-rapy and truth and reality, New York, Knopf, 1950, p. 92. 552 psihiatrice sînt total reduși la presiunile biologice ale sexului, setei, foamei de hrană și oxigen, somnului și altele. Restul omenirii, observă el, se angajează în activități care depășesc aceste impulsuri de bază. Aceste activități constituie un efort spre autorealizare.7 Alți autori formulează în ' mod diferit motivul central, dar toți concordă asupra faptului că concepția cvasimecani-cistă asupra motivației (capitolele 5 și 9) este insuficientă pentru a explica dinamica vieții umane. Poate că termenii cei mai comuni utilizați de existențialiști sînt angoasă, teroare, alienare. Omul se trezește „aruncat" într-o viitoare de instabilitate, singurătate, suferință și este obsedat de spectrul suprem al morții și neantului. Ar vrea să scape de povara angoasei, dar ar vrea și să-și cunoască propria rațiune de a fi. Absurdul e o tortură mai mare decît angoasa, pentru că dacă există un scop clar în viață, atunci angoasa și teroarea pot fi îndurate. Nietzsche a fost cel care a spus că acela care are un De ce pentru a trăi învinge aproape orice Cum. Prin urmare, omul nu e o ființă homeostatică. El nu caută echilibrul în sine însuși și în mediul înconjurător. Neliniștea sa este sistematică și prea adînc înrădăcinată pentru a fi alinată de satisfacții temporare. El caută o formulă de viață mai solidă, ceva care l-ar face în stare să treacă peste alienare și suferință. Ho-meostazia are ceva lipsit de vlagă ; ea favorizează lenea și anihilează capacitatea noastră specific umană de a ne depăși pe noi înșine. Din fericire, sîntem capabili să ne angajăm și să ne asumăm riscuri. Putem, dacă dorim, să ne punem viața în joc pentru vreun „proiect personal", chiar dacă nu putem dovedi că merită sau că sîntem siguri de succes. Putem să nu credem decît pe jumătate într-un proiect, dar acest lucru nu înseamnă că trebuie să fim lipsiți de entuziasm. Capacitatea de a paria pe propria viață constituie abilitatea supremă a omului. Membrii mișcării de rezistență franceze sau norvegiene în Europa lui Hitler știau că nu aveau decît puține șanse de reușită. Dar scopul lor era un lucru pentru care merita să trăiești sau să mori. Suferința și teroarea sînt învinse dacă avem un ideal de o asemenea amploare. Cînd oamenii sînt întrebați dacă au proiecte pentru care ar muri bucuroși, majori atea răspund afirmativ. Ei pot cita, bunăstarea copiilor lor, obligațiile lor față de cauza păcii sau credința lor religioasă. Motivele pot să difere, dar ele sînt prezente la majoritatea oamenilor. 7 K. Goldstein, Human nature in the light of psychopathology, Cam-bridge, Mass., Harvard Univ. Press, 1940. Vezi, de asemenea, distincția clară dintre „motive de deficit" și „motive de creștere" în Maslow, op. cit. Nota 2 supra. ' 553 Chiar oamenii care sînt descurajați și deprimați pot fi adesea făcuți să-și împrospăteze scopurile, punîndu-li-se întrebarea dură : „De ce nu vă sinucideți ?•' Răspunzînd la această întrebare pacientul își dezvăluie valorile și angajamentele pe jumătate uitate. în ei zace o bază fermă pentru terapie și însănătoșire. Și astfel, unul din răspunsurile la întrebarea noastră referitoare la natura persoanei umane este acela că ea este o ființă predispusă la sporirea trăsăturilor de valoare ale experienței sale.8 în fiecare zi, fiecare dintre noi își construiește numeroase relații între eul său și lume. Unele dintre ele capătă un sens din ce în ce mai precis, mai central, mai urgent. Ele sînt cele care fac ca viața să fie demnă să fie trăită. Unii autori, printre ei și Freud,' consideră că neliniștea omului îl împinge să dorească pacea ultimă prin anihilare. Religiile orientale înclină spre această concepție, așa cum o exprimă un poet japonez anonim : Silă mi-e de mările vieții și morții Cît de adînc tînjesc După locurile înalte .ale Nirvanei Neatinsă de valurile schimbării. Religiile occidentale se fac ecoul, în termeni teiști, ai acestei cugetări. Sf. Augustin scria : „Inima-mi este fără odihnă pînă ce nu-și găsește pacea în Tine, O, Dumnezeule". Departe de acest scop ultim și concentrîndu-se asupra cursului prezent al vieții, mulți autori, ca Buber de exemplu, pun accentul pe creativitatea inalterabilă a omului : Fiecare persoană născută în această lume reprezintă ceva nou, ceva ce n-a mai existat niciodată îninte, ceva original și unic. Este de datoria fiecărei persoane să știe... că n-a mai fost niciodată pe lume cineva asemănător cu ea, căci dacă ar fi existat cineva asemănător, n-ar mai fi fost nevoie ca ea să vină pe lume. Fiecare om este un lucru nou pe lume și este chemat să-și îndeplinească particularitatea sa în această lume.9 Accentul se pune aici pe personalitatea omului. Nu e suficient pentru om să întrebe viața în legătură cu sensul și scopul său. Mai importante sînt întrebările pe care le pune viața fiecărui 8 H. C a n t r i 1, The „why" of man's experience. New York, Macmillan, 1950. 9 M. Buber, Hasidism and modern man, transl. and ed. by M. Fried-man, New York, Horizon Press, 1958, p. 139. 554 om : Ce act creator vei realiza ? Ce responsabilitate îți vei asuma în existența ta, acum că ai primit-o ? Ce nevoi ale lumii (și nu ale tale) vei satisface ? Acest aspect al gîndirii existențialiste trece dincolo de scopul „autorealizării". Căci de fapt întreabă pe care din multele tale potențialități o vei alege pentru a o realiza ? A voi să le realizezi |-pe toate ar fi o dovadă de prea mare încredere în tine. Trebuie jsă te transcenzi pe tine însuți, să-ți privești din afară capacitățile își dorințele, într-un context de semnificații obiective și chiar cosmice. Din acest punct de vedere capacitatea de autotrascen-dere și responsabilitate devine miezul cu adevărat semnificativ al naturii umane.10 în rezumat, printre existențialiști există o tendință de a căuta o temă intențională în viața umană. Rezultă o gamă destul de largă de propuneri —■ și totuși diversele propuneri par în majoritatea lor să fie complementare și concordante și nu în opoziție reală. Neliniștea și anxietatea sînt inerente omului, care dorește, în același timp, atît securitatea cît și libertatea. El se străduiește să contracareze situația sa de alienare căutînd un sens pentru existența sa, sens care va compensa trioul tragic al suferinței, culpabilității și morții. Angajîndu-se, el descoperă că viața poate deveni demnă de a fi trăită. în drumul său, el își sporește experiențele de valoare. Dacă este necesar, își va sacrifica viața pentru ca unele valori fundamentale sa supraviețuiască. El este capabil să-și asume o responsabilitate, să răspundă prin faptele sale întreit bărilor pe care i le pune viața. în acest fel, el se înalță dincolo de nevoile sale imediate, organice și spirituale, și realizează adevărata transcendere de sine. Cu toate că diverși autori pun accentul pe părți diferite ale acestei formulări, tabloul este coerent. Esie omul liber ? Toți existențialiștii ne spun că omul este liber. Și dînd acest răspuns, existențialismul contrazice net punctul de vedere tradițional al psihologiei. Contradicția se datorează diferenței radicale de „altitudine" de la care se pune întrebarea. Existențialismul se plasează întotdeauna pe punctul de vedere al persoanei care acționează. Persoana însăși știe că va avea de luat decizii de-a lungul întregii zile. Va face o plimbare acum sau mai tîrziu ? Va studia sau va 10 V. F r a n k 1 scrie : „...acele teorii despre om care sînt circumscrise de individul însuși, fie că se bazează pe reducerea tensiunii sale, ca în teoria homeostaziei, fie pe realizarea celui mai mare număr de posibilități Imediate, ca în autorealizare, odată cîntărite, se dovedesc insuficiente. Autorul luptă pentru ideea că o concepție adecvată despre om nu poate fi formulată corect decît dacă depășește homeostazia și autorealizarea — și chiar omul însuși ! — pînă la acea sferă transcendentă a1 existenței umane în care omul alege ceea ce va face și ceea ce va fi în sînul unei lumi obiective de sensuri și valori". Beyond self-actualization and self-expression, în „J. existențial. Psychiatr.", 1960, 1, 17. 555 privi la TV ? Dacă suferă, se va duce la doctor sau se va văita și va suporta durerea ? Dacă ii curge nasul — ca să împrumutăm un exemplu de la Epictet — se va plînge sau se va socoti fericită că are o mînecă pentru a se șterge ? Nici unul dintre noi nu poate împiedica nenorocirea să lovească, dar putem să ne determinăm atitudinile față de săgețile crude ale sorții. Este ceea ce pretinde existențialismul. Poate că un Dumnezeu atotînțelept ar ști dinainte deciziile noastre, dar persoana, din propriul ei punct de vedere, este liberă. Ea simte că actele și atitudinile sale sînt o chestiune de alegere și nu de destin. Ea nu poate adopta nici punctul de vedere al unui Dumnezeu atotînțelept, nici pe acela al zeilor mai puțin înțelepți ai științei. Psihologia abordează problema la nivelul semizeilor. Ea nu pretinde că prevede fiecare act sau gînd al persoanei, cum ar putea s-o facă un Dumnezeu atotînțelept, dar ea cunoaște atît de multe limite ale libertății, încît înclină să admită că în ultimă analiză, orice conduită este determinată și că nici un act nu e liber. Ea știe că personalitatea depinde de numeroase „date", de capacitățile și limitele inerente speciei umane, de constituția nativă (constituția fizică, temperament, inteligență), de mediul social în care se formează personalitatea și din care își trage hrana ; ea depinde și de situația imediată care declanșează un mod potențial sau altul de conduită disponibil în aparatul nervos. Asemenea dependențe fes o rețea de determinisme a cărei forță este mai mare decît o știe persoana. Determinismul strict ar trebui să spună că nimeni nu face niciodată nimic. Persoana nu-și trăiește viața ; este trăită pentru ea. Ea nu este mai liberă ca o minge de biliard supusă unui triunghi de forțe. Cele două forțe majore sînt impulsurile interne și presiunea mediului înconjurător. La acestea, Freud a adăugat o a treia, și anume superego-ul omului. Această forță, totuși, nu este decît un derivat al învățării părintești și sociale (forțele mediului înconjurător). Ego-ul, neavînd o energie proprie, este victima acestor tirani. Un determinism de acest fel consideră persoana ca fiind în mod esențial un produs pasiv, constrîns, reactiv și determinat. Există indicii care sprijină această concepție. în timpul ultimelor două generații, am aflat multe lucruri în ceea ce privește efectele coercitive ale constituției fizice, ale impulsurilor, ale complexelor inconștiente, ale învățării timpurii și presiunii situaționale. Determinismul poate părea insultător la adresa persoanei care „știe" că ea este liberă și presupune că toți ceilalți oameni sînt liberi ; dar psihologia preferă să creadă că în principiu natura umană este tot atît de previzibilă ca orbita unui satelit din spațiu. Destul în ce privește determinismul radical. Atracția sa logică este evidentă și este necesară pentru a contracara apelurile exce- 556 sive și uneori sentimentale la libertate care marchează anumite tipuri de scrieri existențialiste și teologice. Dar există unele dificultăți. Cauza determinismului rigid nu este mai bună decît aceea a concepției pozitiviste despre natura omului, care, așa cum am văzut, este vulnerabilă. In primul rînd se pune problema conștiinței. Sîntem conștienți în special atunci cînd sîntem în conflict, adică, atunci cînd există probleme care trebuie rezolvate. Or, în cazul 'în care conștiința nu joacă nici un rol, dacă nu-și are nicăieri locul în relația cauzei cu efectul, de ce s-a dezvoltat ? Dacă conștiința nu este decît „scîrțîitul mașinii", de ce avem în natura noastră aceste 'frecări inutile ? Pare mai rațional să presupunem că conștiința există cu un scop ; cel puțin poate atîrna la cîntar în momentul alegerii. Spunem : „Să acționăm mai bine în felul acesta decît în acela". Dar conștiința, se pare, face mai mult decît să aleagă butonul care trebuie apăsat. Ea are capacitatea de a reflecta. Cînd avem de luat o hotărîre importantă facem apel la bagajul nostru de experiențe trecute, în măsura în care acestea sînt semnificative pentru cazul respectiv. Cugetăm asupra lor, le cîntărim și „în general" decidem care este cea mai bună conduită de urmat. Și aici ne găsim în fața unui paradox clar. O persoană al' cărei bagaj de experiență și1 cunoștințe conține numeroase „tendințe determinante" este mai liberă decît una care nu are decît un bagaj mai redus. Dacă nu am decît o singură abilitate semnificativă, sau dacă nu cunosc decît o singură soluție, nu am decît un grad de libertate. Nu acționez decît în singurul mod pe care-1 știu. Dar dacă am numeroase cunoștințe semnificative, o educație vastă și am multă experiență cu tipul de problemă pe care trebuie s-o înfrunt, atunci pot alege „în general" soluția cea mai adecvată sau să creez una nouă. O minte cu orizont larg este maî liberă decît o minte cu orizont îngust. Toate curentele de terapie, chiar cele bazate pe pozitivism, admit că scopul tratamentului este să-1 conducă pe pacient la o libertate de decizie relativ mai mare decît îi permitea să atingă inițial boala sa. Un pacient care suferă de o constrîngere, de o fobie, o idee obsesivă nu are nici un fel de libertate. El este condus de nevroza de care suferă. După terapie el trebuie să fie eliberat de sub o asemenea dominare și, de asemenea, să se elibereze pentru o viață care va fi mai potrivită cu idealul său de sine. Persoana sănătoasă, cu o experiență bogată și cu o perspectivă matură este capabilă să-și organizeze propria identitate. Ea analizează posibilitățile și declară : „Aceasta mă va ajuta să-mi construiesc stilul de existență" sau „Aceea îl distruge". Ea poate spune : „Această cale se potrivește cu stilul meu de viață" sau „Acea cale"este nepotrivită și pentru mine ea e un păcat". 557 In această direcție de gîndire rezidă o posibilă reconciliere între libertatea pe care o afirmă existențialiștii și determinismul pe care îl afirmă pozitivismul. Există, repetăm, grade. Ce vrem să spunem exact atunci cînd spunem că personalitatea sănătoasă este relativ liberă de a-și organiza propria identitate ? Nu că este eliberată de toate impulsurile sale (ea trebuie totuși să doarmă, să mănînce, să obțină oxigen și este puternic îmboldită de nevoile sale sexuale, de impulsurile de agresivitate, de mecanismele de apărare ale ego-ului). Nici că este complet feliberată de învățarea sa precoce —* multe dispoziții și atitudini dobîndite în copilărie o vor întovărăși pînă la sfîrșitul vieții. Nici că ea este independentă de fluxul continuu de „hrană" pe care i-1 furnizează mediul înconjurător pentru a recompensa și a susține atitudinile sale culturale și pentru a-i asigura conformarea cu rolurile pe care trebuie să le joace în familie, în profesie și în societate. Toate aceste presiuni există. Dar devenirea este procesul prin care toate aceste forțe sînt utilizate de un impuls creator pentru a programa un stil de viață. Impulsul existențialist fundamental de a se dezvolta, de a urmări un sens, de a căuta unitatea este, de asemenea, un „dat". Este un fapt major — poate chiar mai important în natura omului decît înclinația sa de a ceda presiunilor din mediul înconjurător. Este această dorință de autonomie, de individualizare, de a fi tu însuți, dorința de unicitate existențială care contribuie la modelarea produsului. Dezvoltarea în direcția acestui scop este o lege căreia cele mai multe din personalități par să i se supună. Promisiunea pe care o întrevăd pentru mine constituie esența libertății mele. Cînd trebuie să înfrunt o situație critică, recurg la această promisiune — și ea devine un factor prim în soluționarea problemei în fața căreia mă găsesc. Din acest punct de vedere, libertatea rezidă în atitudinea noastră generală față de viață, în trăirea speranței noastre într-o continuă devenire. In termenii utilizați de William James, libertatea rezidă în „aptitudinea noastră de a păstra la nivelul cel mai înalt idealul ales". Datorită reflecției și deliberării păstrezi imaginea a ceea ce vrei să devii cel mai mult și din acest sistem supraordonat, vor decurge faptele și deciziile. Slăbiciunea teoriei deprinderii constă în ipoteza că toate actele, dacă sînt în egală măsură de des repetate și recompensate, vor fi egal de puternice. Dar, de fapt, știm că deprinderile apar și dispar nu numai după legile recompensei și frecvenței, ci și în funcție de controlul central al structurii personale. Astfel, „motorul" vieții normale depășește .cu mult dependența sa specifică de deprindere saii împrejurare. Este adevărat că în procesul devenirii depunem adesea mult efort — pentru a inhiba un impuls sau pentru a menține la înălțime idealul ales. Dar este regretabil că discuțiile despre libertate 558 au fost atît de des resirînse la subiectul „puterii voinței". Trosnind din articulații sau scrîșnind din dinți riscăm să obținem contrariul efectului dorit. Uneori facem exact lucrul împotriva căruia luptăm. Centrarea atenției asupra unui impuls duce adesea la dorința lirezistibilă de a face actul respectiv. „Răul pe care nu-1 voiam, îl fac". Această „lege a efectului contrar" ne este tuturor familiară. .Și sub forma aceasta, ea face din libertate o iluzie crudă. Numai datorită imaginii pe care omul și-o face despre propria dezvoltare, jAputem defini cel mai clar libertatea, și nu datorită facultății Ide a voi. Determiniștii au dreptate cînd spun că materia din care e fă- lumea este structurată și ordonată. Dar ei greșesc crezînd nateria unei vieți date și-a atins forma sa finală și legitimă. ALibertatea relativă a omului rezidă în căutarea și în utilizarea i cunoștințelor care îl vor face capabil să descopere forma ultimă a I vieții sale. Forma ultimă va încorpora toate dependențele, dar se va îndrepta spre imaginea directoare, spre promisiunea neîndeplinită. O concepție hindusă Curiozitatea în ceea ce privește natura omului nu este apanajul exclusiv al Occidentului. Savanții occidentali manifestă un : provincialism de neiertat, neglijînd înțelepciunea Orientului. Deși 'nu pot spera să redresez echilibrul în'acest volum, pot, dintr-o ; simplă grijă pentru echitate, să atrag atenția asupra unei concepții adecvate din psihologia hindusă. Majoritatea oamenilor, susține această teorie, au patru dorințe centrale. într-o anumită măsură, deși numai în general, ele corespund primei și ultimei perioade din viață. Plăcerea este prima dorință. Ea predomină în copilărie, dar dăinuiește și în etapele următoare. Dorința de plăcere este curînd suplimentată de nevoia de succes. Tinerețea și vîrsta mijlocie trec în căutarea realizărilor profesionale și sociale. Unele persoane nu depășesc niciodată aceste două stadii ale dorinței. Dar cînd se instalează maturitatea, apare în mod normal o orientare puternică spre datorie. Omul trebuie să satisfacă nevoile copiilor săi și ale părinților în vîrstă, iar etica vieții sociale predomină față de valorile personale. în sfârșit, și mai ales spre sfîrșitul vieții, se ivește o dorință de înțelegere — a sensului filozofic sau religios — și odată cu ea o aspirație spre eliberarea de stadiile plăcerii-succesului-datoriei.11. II Vezi, de exemplu, H. Smith, The religions of man, New York, Har-per, 1958. 559 Este interesant de notat că nici un curent occidental impor tant din psihologie nu include această secvență completă de patru stadii în concepția sa despre natura umană. Psihologia pozitivistă acordă o atenție deplină și excesivă primelor două stadii — pig_ cerii, în teoriile sale despre reducerea tensiunii, întărire, libido și trebuințe ; și succesului, în studiile sale asupra puterii, stătu-sului, conducerii, realizării, masculinității. Dar psihologia pozitivistă are puține lucruri de spus despre motivul datoriei (cu excepția faptului că e o reacție față de imaginea interiorizată a pacienților) și are și mai puțin de spus despre aspirația spre sensul filo- zofic și religios, cu excepția faptului că sugerează că o asemenea dorință constituie un mecanism de apărare, un procedeu de a evada, cu nimic diferit de sinucidere, alcoolism și nevroză. Dimpotrivă, existențialismul recunoaște- pe deplin datoria (responsabilitatea) și dorința de sens. Totuși, lucru curios, existențialismul nu Vorbește decît foarte puțin despre plăcere și succes în calitate de motive. De aceea se pare că această concepție hindusă despre natura esențială a omului este mai sinoptică și mai completă decît aceea a oricărui curent occidental de gîndire. Stil de viată Multe din ideile pe care le-am analizat în acest capitol pot fi subsumate conceptului cuprinzător de stil. de viață. Individul, spune Adler, adoptă anumite moduri de a se acorda cu viața. în copilărie există doar un „stil de pornire", compus dintr-un echipament și un temperament înnăscut precum și din cerințele societății față de copil. Utilizînd aceste elemente diverse, copilul începe un proces de formare și reformare a unui stil personal pentru a putea face față într-un mod cît mai reușit cu putință marilor probleme ale vieții, inclusiv naturii problematice a vieții însăși.12 Nu orice stil este matur. Individul care caută să pareze ceea ce amenință propriul respect față de sine alunecă cu ușurință spre 12 Psihologia adleriană care se centrează pe conceptul de stil de viață este analizată cu competență de H. L. Ansbacher, R. R. Ansbacher (Eds.), The individual psychology of Alfred Adler, New York, Basic Books, 1956. Valabilă, de asemenea, este și analiza lui A. R. G i 1 b e r t, The concept of life-style : its background and its psychological significance, în „Jahrb. t Psychol. Psychotherapie u. med. Anthrop.", 1960, 7, 97—107. Recunosc aici, cum am făcut și în capitolul 19, că „stilul" este un concept dificil de definit. Și totuși este de mare importanță pentru morfogeneza personalității, și, ca atare, psihologia va trebui să-1 ia în considerare în viitor. 560 un stil de autoapărare. Prejudecățile, mecanismele de apărare nevrotică și religia egocentrică pot constitui trăsături ale unui astfel de stil. Dimpotrivă, un stil de viață matur permite eforturilor omului să înfrunte toate asprimile vieții într-un mod realist — să cunoască tot ce e mai rău în viață și să tragă din el cel mai mare folos — prin intermediul unor mecanisme mai mult integrative decît defensive (pagina 162). Conceperea personalității ca proces de formare a unui stil are meritul de a admite o individualitate fără limite (deși desigur, cu titlu de comparație, putem grupa stilurile similare în tipuri). Are, de asemenea, meritul de a uni dinamismul efortului cu formele de acțiune, incluzînd stilurile comportamentului expresiv discutate în capitolul 19. Ea admite principiile pozitiviste, în măsura în oare sînt semnificative, ca și formulările de bază ale existențialismului. Astfel, ea are valoare în calitate de concepție sinoptică. Totuși, pentru a aplica în detaliu conceptul de stil de viață, e nevoie să se împrumute multe elemente de la celelalte curente de gîndire. Legături cu filozofia Criticii vor spune că o concepție exclusiv psihologică asupra persoanei umane este un vis zadarnic. Trebuie să-i cunoaștem, de asemenea, natura metafizică și locul în sistemul cosmic. Trebuie să consultăm, să încorporăm înțelepciunea antică atît a filozofiei, cît și a teologiei, de teama să nu ne trezim tratînd despre banalități complicate. Psihologia și-a făcut de curînd apariția pe scenă și noile ei intuiții sînt, în cel mai bun caz, parțiale. Nici o știință care pțetinde să fie cu adevărat nouă nu poate fi într-adevăr autentică. Punctul acesta este bine stabilit. De fapt toate concepțiile pe care le-am cercetat au legături implicite cu ipoteze filozofice fundamentale. Concepția pozitivistă și cea psihanalitică se bazează pe fizicalism sau* pe un naturalism ceva mai larg. Poziția personalistă, în diferitele sale variante, are legături cu idealismul" german, cu teologia protestantă sau cu gîndirea tomistă. Existențialismul este el însuși un sistem larg de epistemologie și teoria valorii. Același lucru se întîmplă cu toate concepțiile pe care le-am cercetat sau pe care am fi .putut să le cercetăm. Analiza noastră decurge numai din suprafața psihologică a acestor doctrine. Pentru a cunoaște persoana umană ca întreg trebuie s-o așezăm în contextul ei cosmic, conform principiilor teoriei filozofice. Filozofia persoanei este inseparabilă de psihologia persoanei. Cercetătorul ar trebui să țină minte acest avertisment important. 561 Structura și dezvoltarea personalității — cd. 265 Și totuși, psihologul trebuie sâ-și aducă contribuția proprie. El speră că cercetînd minuțios faptele va înlătura un raționament filozofic eronat. Căci, la urma urmei, nici o filozofie a persoanei nu poate fi corectă dacă contrazice categoric faptele cunoscute despre motivația umană, învățare, cogniție, stadiile dezvoltării, patologie — cu condiția, desigur, ca asemenea fapte să -fie ferm stabilite și în mod rezonabil complete. Totuși, psihologia nu poate oferi încă cunoștințe destul de complete pentru a garanta alegerea finală a unei interpretări a naturii omului și respingerea tuturor celorlalte. Lucrul cel mai bun pe eare-1 putem face în prezent este să căutăm concepția filozofică care în ansamblu pare. să fie cea mai coerentă cu dovezile psihologice disponibile. Personalitatea ca' sistem S-ar părea că cea mai bună speranță pentru a descoperi coerența rezidă în abordarea personalității ca o structură funcțională totală, deci ca sistem. Desigur, ea este un sistem incomplet, care manifestă diferite grade de ordine și dezordine. Are o structură dar și o lipsă de structură, o funcție dar și o disfuncție. Cum spune Murphy, „toți oamenii normali au multe scopuri nedefinite".13 Și totuși personalitatea este destul de bine sudată pentru a o califica drept sistem — care este definit pur și simplu ca un complex de elemente în interacțiune reciprocă. Sistemele pot fi clasificate în deschise sau închise.1A Un sistem închis e definit ca un sistem care nu admite materie din .afara lui și de aceea „se descarcă" (este supus entropiei, conform celei de-a doua legi a termodinamicii). Deși unele energii din exterior, ca modificări de temperatură și vînt, pot influența un sistem închis, acesta nu are proprietăți de restabilire și nici* schimburi cu mediul său înconjurător, și astfel, ca un hambar în ruină, decade în „echilibrul termodinamic". Nici o teorie a personalității nu aderă la această viziune. Sistemele închise aparțin fizicii. Toate sistemele vii aparțin categoriei de sisteme deschise. Putem spune că sistemele deschise sînt caracterizate prin patru criterii : 1. Există intrări și ieșiri atît ale materiei, cît și ale energiei. 2. Există o realizare și o menținere a unor stări constante (homeostatice), astfel îneît intruziunea energiei externe nu 13 G. Murphy, Personality: a biosocial approach to origins and struc-ture, New York, Harper, 1947, p. 661. Același autor își formulează părerile sale despre personalitate ca un sistem emergent în Huraan potentialities, New York, Basic Books, 1958. 14 Analiza oferită aici este condensată în articolul meu intitulat The open system in personality the6ry, în Personality and social encounter, op. cit. Nota 1. 562 va perturba serios forma și ordinea internă. 3. Există în general o creștere a ordinii cu timpul, datorită unei creșteri a complexității și diferențierii părților. 4. în sfîrșit, cel puțin' la nivel uman, există o relație de schimb extensiv cu mediul înconjurător.15 Deși toate teoriile consideră personalitatea un sistem deschis, ele nu concordă în ce privește accentul care trebuie pus pe fiecare j din criterii, nici asupra numărului de criterii care trebuie admise. 1. Schimbul reciproc de materie și energie. Teoria stimulului ■ și răspunsului în forma sa cea mai pură se concentrează asupra acestui criteriu cu excluderea virtuală a tuturor celorlalte. Ea spune, f. de fapt, că un stimul intră și un răspuns este emis. între acești poli există desigur un mecanism pentru adunare, stocare «și păstrare. Dar e necesar să studiem numai cei doi poli majori pentru I a descrie funcționarea personalității. Unele forme de pozitivism metodologic merg un pas mai departe și afirmă că ne putem lipsi cu totul de conceptul de personalitate dacă ne concentrăm atenția asupra măsurării stimulului la intrare și a comportamentului la ieșire. 2. Homeostazia. Așa cum am _văzut în capitolele precedente, multe teorii importante despre motivație și învățare au la bază ipoteza că personalitatea este un proces de satisfacere a nevoilor, de reducere a tensiunii și, prin urmare, de menținere a unui echilibru homeostatic. Astfel, întregul curs al dezvoltării omului poate fi considerat pur și simplu drept o extensiune a principiului implicat în reglarea temperaturii, echilibrului volumului sangvin sau a conținutului de zahăr, din corpul fizic. Personalitatea este un efort de a echilibra presiunile interne și externe pentru a realiza o stare de odihnă sau de echilibru. Toate teoriile despre trebuințe și explicațiile cvasimecaniciste asupra învățării recunosc acest criteriu. Majoritatea teoriilor curente asupra personalității țin din plin seama de aceste prime două cerințe ale unui sistem deschis. Ele țin seama de schimbul de materie și energie și de tendința organismelor de a menține o organizare ordonată a elementelor într-o stare constantă. Astfel, ele pun accentul mai mult pe stabilitate decît pe creștere, mai mult pe „reducerea incertitudinii" (teoria informației) decît pe creativitate. Pe scurt, ele pun accentul mai mult pe a fi decît pe a deveni. Aceste teorii sînt biologizante în 15 Aceste criterii sînt extrase din diverse lucrări despre teoria sistemelor. Cele patru criterii corespund cu ceea ce Charlotte Biihler a denumit „tendințele de bază ale vieții" : Basic tendencies of human life : theoretical and clinical considerations, 'în F. W i s s e r (Ed.), Sinn und Sein : ein philo-sophischer Symposion, Tiibingen, Niemeyer, 1960, pp. 475—494. De același autor, Theoretical observations about life's basic tendencies, în „Amer, J. Psy-"chother.", 1959, 13, 561—581. 563 sensul că atribuie personalității numai două trăsături ale unui sistem deschis, care sînt în mod clar prezente la toate organismele vii Există, totuși, două criterii suplimentare, care nu sînt subliniate de concepțiile pozitiviste despre persoana umană, i 3. Creșterea ordinii odată cu timpi.A. Unele teorii subliniază în mod corect tendința personalității umane de a merge mai departe de stările constante și de a-și elabora ordinea lor internă, chiar cu prețul dezechilibrului. Teoriile despre energiile variabile (capitolul 9) și despre autonomia funcțională (capitolul 10) procedează astfel. Aceste concepții țin seama de o creștere continuă a scopurilor oamenilor și de efectul lor morfogenetic asupra sistemului ca întreg. Deși homeostazia este un concept util pentru o „orientare spre țintă" pe termen scurt, este total inadecvată pentru a explica nuanța integratoare implicată în „orientarea spre scop".16 Multe din teoriile pe care le-am analizat în acest capitol și cele anterioare pun accentul pe acest criteriu. Principiul lui Wood-worth privitor la prioritatea comportamentului, ca opusă priorității trebuinței, intră în această categorie. De asemenea și doctrina lui Goldstein despre autorealizare și concepția lui Jung despre individualizare. Să ne gîndim și la motivele de creștere enunțate de Maslow ca opuse celor de deficit. Psihologia ego-ului, care ia în considerare motivația autonomă și fără conflicte aparține tot acestei categorii. Accentul lui White pe competență, al lui Lecky pe coerența eului, aspirația spre identitate formulată de Erikson, stilul de viață la Adler, sentimentul de respect pentru sine la McDougall — toate sînt orientate spre acest criteriu. Deși aceste formulări diferă între ele, toate consideră că „motorul" personalității se află „într-un impuls dinamic care depășește palida funcție a echilibrului homeostatic. Ele recunosc creșterea ordinii în timp și consideră schimbarea în cadrul personalității drept o recentrare a tensiunii și nu ca o reducere. Nu e necesar să adăugăm că gîndirea existențialistă merge în aceeași direcție. 4. Schimbul cu mediul. Primele trei criterii consideră personalitatea ca un sistem autonom — cum desigur și este. Toți autorii recunosc desigur că intrările și ieșirile energiilor produc o anumită interacțiune cu mediul înconjurător, dar, cei mai mulți pun accentul pe sistemul „intern". Alți autori subliniază că sistemul personalității, mai mult decît oricare alt sistem viu, este larg deschis lumii înconjurătoare. Nenumărate obiecte constituie probleme de interes și provocare. Nici 16 Cf. H. Bull, An introduction to attitude psychology, în „J. clin. exp. Psychopath. and Quart. Rev. Psychiat. Neural.", 1960, 21, 147—150. 564 o altă ființă în afară de om nu încearcă să modeleze lumea și chiar spațiul cosmic după pofta inimii sale. Atît de mari sînt posibilitățile persoanei umane încît unele teorii refuză să.separe personaktatea de contextul ei. La pagina 122 am văzut cum chiar și o „deprivare senzorială" temporară, care izolează o persoană de mediul înconjurător, va produce tulburări serioase ale personalității. Unele culturi, ca cea budistă de exemplu, consideră individul, societatea și natura ca formînd un triunghi unic al existenței, un sistem unic. De ce a făcut gîndirea occidentală, se întreabă Murphy, o distincție extrem de incisivă între persoană și toate celelalte elemente ? Poate că religia iudeo-crestină este un factor esențial, întărit de rolul crescînd al individului în revoluția industrială.17 Oricare ar fi cauza, unii autori insistă asupra faptului că personalitatea este un sistem interper-sonal ; ea există numai prin interacțiunile sale sociale cu alți oameni (cf. pagina 198). Concepția noastră se oprește în acest punct, căci dacă nu sîn-tem precauți, ne vom trezi studiind numai sisteme sociale și culturale care includ persoana. Există, de asemenea, în mod absolut un sistem neuropsihic „în interior", care constituie obiectul studiului nostru. Este sistemul adevărat al personalității. Putem susține această poziție fără cel puțin să negăm că un semn important al acestui sistem îl constituie relația continuă cu sisteme mai largi de interacțiune și dependența de acestea. Cu toate aceste tranzacții complicate cu lumea, individul rămîne o unitate separată. Este bine să considerăm sistemul personalității drept atribuția specială a .psihologiei, iar sistemul social și cultural, în care e plasat individul, drept sarcina de studiu a sociologiei și antropologiei.18 Considerarea personalității drept un sistem viu are marele merit de a ne atrage atenția asupra structurării faptelor detaliate extrase din orice sursă. Astfel, cunoștințele de biologie și genetică pot fi inserate aici ; de asemenea și principiile nomotetice ale creșterii ; toate elementele valide ale legilor cvasimecaniciste ale învățării ; gama de diferențe individuale ; homeostazia ; principiile mecanismelor de apărare a ego-ului ; comportamentul expresiv — tot ceea ce este în mod valid stabilit de psihologia pozitivistă. Dar întrucît sistemul constituie centrul nostru de interes trebuie să introducem odată cu acesle date toate cunoștințele noastre suplimentare despre individualitate. Asemenea cunoștințe provin din 17 G. Murphy, Human potentialities, op. cit., p. 297. Nota 13 supra. 18 Pentru o tratare mai completă a acestei probleme vezi analiza lui T. Parsons referitoare la cele două tipuri de sisteme în The social system, Glencoe, III., Free Press, 1951. De asemenea, distincția dintre structurile „interne" si „externe" făcută de F. H. A11 p o r t, Theories of perception and the concepi of strufcture, NeW York, Wiley, 1955. 565 studii referitoare la funcțiile personale, la imaginea de sine, din înțelegerea configurală, din analiza existențialistă și din multe alte surse. în cadrul „sistemului" o abordare ajută la corectarea celeilalte. Dacă pozitivismul înclină spre fragmentare și impersonalitate, această tendință poate fi temperată de accentul pe dispozițiile personale și unitate. Tot ceea ce este valid în fiecare abordare trebuie inserat aici. Ceea ce este bun în existențialism aparține studiului nostru despre sistem, deși nu putem fi de acord cu respingerea nechibzuită a tuturor metodelor, în afara fenomenologiei. Nu e util să susții o abordare a personalității în detrimentul celorlalte. Personalitatea este multilaterală și sînt necesare multe căi de âBordare. Nu va fi dificil să le împăcăm dacăt#considerăm toate datele, indiferent de sursă, ca suplimentînd cunoștințele noastre despre un sistem organic unic* Și bănuim că tocmai aici se poate produce reconcilierea dintre psihologie și filozofie. Sistem este un concept apropiat celor mai multe filozofii, căci ordinea din natură a fost dintotdeauna datul filozofiei. Pe măsură ce psihologia ne spune tot mai mult cum se structurează sistemul personalității, putem face apel la filozofie și teologie pentru a raporta constatările, în măsura în care e posibil, la ordinea cosmică. Perspective Acest volum a trecut în revistă cercetările și teoriile privind natura psihologică a personalității umane. în cursul analizei noastre am insistat asupra necesității unei flexibilități a cadrului științei psihologice astfel încît să nu mai excludă studiul direct al individualității. în prima pagină l-am prevenit pe cititor asupra faptului că va trebui să penduleze între punctul de vedere nomotetic și cel idio-grafic. Am procedat în acest fel, pentru a încerca să descoperim nu numai de ce personalitatea (în general) este un obiect interesant de studiu, dar și de ce Walter (în particular) exercită o fascinație proprie. Nu negăm afirmația că psihologia caută legi generale, dar am atras atenția în mod special asupra acel'or legi și principii care ne spun cum se produce unicitatea. Afirmăm, de asemenea, că orice viață individuală are legi, căci ea dezvăluie propriul ei proces * Este ușor de remarcat că teoria personalității construită de G. W. Allport are o notă de eclectism, (Nota trad.) * 566 ordonat și necesar de dezvoltare Supunerea față de o lege nu | depinde de frecvență sau de uniformitate, ci de necesitatea internă. Personalitatea este pentru noi o structură care există „acolo afară". Ne întrebăm, fără ocol, cu ce seamănă o persoană în structura sa esențială (nu numai cum produce ea un efect asupra altor oameni sau cum se comportă în diferite situații). Desigur, comportamentul său este variabil, dar totdeauna în limitele și posibilitățile fixate de structura însăși. Analiza personalității ar trebui să se desfășoare la niveluri st mnifieative ; elementele pe care le cercetăm trebuie să fie părți reale ale personalității, nu abstracții îndepărtate. Elementele nu trebuie sa lîe prea microscopice, căci personalitatea nu există decît la un grad înalt de pomplexitate. Dispozițiile personale concepute ca subsisteme în cadrul sistemului organic total sînt elementele cele mai semnificative. Printre aceste dispoziții, interesele și valorile esențiale sînt cele mai importante. în motivele funcțional autonome a'e maturității se găsesc resorturile principale ale personalității adulte. Psihologia, așa cum am văzut, dispune de numeroase metode și scheme de orientare. Această bogăție e remarcabilă la o știință atît de tînără. Este inevitabil ca să existe discordanțe. Cînd am criticat o teorie sau o metodă, rareori i-am pus Ia îndoială- validitatea, mai curînd am criticat faptul că un punct de vedere limitat pretinde în mod eronat să acopere totalitatea subiectului. Sistemul personalității este un produs complex al dotării biologice, modelării culturale, stilului cognitiv și căutărilor spirituale. Numai dacă o concepem în acest mod, diferitele metode de cercev tare pot fi concentrate asupra unui punct principal. Contribuțiile lor separate pot fi mai bine amalgamate dacă considerăm personalitatea un sistem incomplet, dar care tinde să se dezvolte și să devină mai mult decît este. Orice altă ipoteză nu reușește să măsoare omul. Majoritatea studiilor despre personalitate sînt comparative ; ele utilizează instrumentele psihologiei diferențiale și aceste instrumente sînt valoroase. Pericolul este că ele pot duce la dezmembrarea personalității într-un asemenea mod îneît fiecare fragment să fie pus în relație cu fragmentele corespunzătoare de la alți oameni și nu cu sistemul personal în care ele sînt inserate. Studiile comparative sînt utile, dar studiile organice sînt mai la obiect. Psihologia este cu adevărat ea însăși numai atunci cînd se poate ocupa cu individualitatea. E inutil să se invoce faptul că celelalte științe nu fac astfel și că ele sînt autorizate să dea la o parte problema tulburătoare a unicității. Adevărul este că psiho- 567 logiei i s-a atribuit sarcina de a £i curioasă în ceea ce privește persoanele umane iar persoanele există numai în structuri concrete și unice. Deoarece psihologia are această misiune specială, ea nu se poate mulțumi cu dogma că înțelegerea oamenilor se realizează numai prin ordonarea indivizilor într-o clasă. Cunoașterea deductivă de acest gen este importantă, nimeni nu neagă. Dar, pe lîngâ ea, trebuie cercetate cunoașterea prin percepție directă, înțelegerea configurată, „familiarizarea cu". Toate resursele echipamentului nostru cognitiv trebuie folosite ca instrumente de cercetare. Studiem persoana umană în modul cel mai complet cînd o considerăm ca individ. Ea este mai mult decît un ghem de deprinderi, mai mult decît un punct de intersecție a tmor dimensiuni abstracte. Ea este mai mult decît urî reprezentant al speciei sale, mai mult decît un cetățean al unui stat, mai mult decît un incident în mișcările omenirii. Ea transcende toate acestea. Individul, care se străduiește să atingă integralitatea și desăvîrșirea, a existat în .toate formele vieții sociale — nomade, feudale, capitaliste și comuniste. Nu există societate care să dureze mult timp fără respectul omului față de om. Individul de azi luptă chiar sub oprimare, sperînd mereu și făcînd planuri pentru- o democrație cît de cit perfectă în care demnitatea și dezvoltarea fiecărei personalități să fie prețuite mai presus de orice. Indice de nume [ Adams, D. K., 521 I Adcock, C. J., 46 ■.Adler, A., 140, 218, 242, 350, 482, 560, 564 I Adorno, T. W., 431 P Ainslie, D., 536 ■•Aldington, R„ 55, 56 [ Alexander, F., 164 Alimena, B. S., 449 I Allen, R. M., 399, 404, 426, 439 I Allport, F. H., 199, 237, 264, 265, , 315, 340, 360, 369, 488, 529, 565 \ Allport, G. W., 43, 194, 272, 287, 294, 302, 340, 368, 470, 520 t Ames, L. B., 124, 129 Amundsen, R., 101 Anastasi, A., 26, 82, 327, 332, 414, 441, 447 ■ Anderson, G. L., 437, 441 Anderson, H. H., 437, 441 Andrews, T. G., 397, 406 Angel, E., 227, 551 J Angyal, A., 244, 199 A Ansbacher, H. L., 140, 218, 560 Ansbacher, R. R., 140, 218, 560 Anscombe, G. E. M., 228 Aquino, Thomas din, 229 AMstotel, 28, 43, 52, 54, 104, 455, 456 Arnheim, R., 534 Arnold. M., 100, 138, 204, 380, 548 Asch, S. E., 227, 262, 511, 535 Atkinson, J. W., 209 Austin, G. A., 522 Ausubel, D. P., 112, 127 A7am, E., 24 Bach, S., 522 Bailey, D. E., 31, 370, 521, 522, 525, 527, 528 Bailey, S., 23 Bain, A., 63, 66 Bakan, D., 537 Baker, C. T., 76 Baldwin, A. L., 369-, 406, 499 Barker, R. G., 413 Barnes, E., 285 Barron, F., 274, 282, 414 Bartholoimew, E. S., 498 Bartlett, F. C, 115, 227, 262 Bass, B. M., 397, 432 Baumgarten, F., 336 Becker, H., 410 Beers, C, 403 Beier, E. G., 498 Bell, J. E., 441, 486 Belmont, L., 166 Beloff, H., 474 Beloif, J., 474 Bender, I. E., 305, 503, 515 Bemedict, R., 258, 259 Bennett, C. E., 55 Bentham, J., 98, 164, 166, 204, 337 Bentley, M., 59 Berdiaev, N. A., 551 Berelson, B., 476 Berg, I. A., 397 Berger, C. Q., 413 Bergson, H., 24, 145, 520, 536 Berlyne, D. E., 87, 121, 218 Berman, A. B., 440 Bernard, L. L., 207, 315 Bernreuter, R. 'G., 433 Bertocci, P. A., 42, 138, 145, 234, 548 Bettelheim, B., 196—197 Bexton, W. A., 122 Bieri, J., 503 Binet, A., 421, 428 Bingham, W. V., 415 Binswanger, L., 551 Birch, C. M., 449 Birch; H. G., 166 Bismarck» O. von, 206 Blake, R. R., 429 Blake, R. W., 272 Blondei, C, 59 Bloom, R., 484 Blum, G. S., 486 Bogen, H., 386, 483, 484 Bond, N. A., Jr., 328 Bonner, H., 489 Boring, E. G., 59 Botter, J. B., 437 Bowers, A. M., 155 Bowlby, J., 89 Bray, C. W., 423 Brengelmann, J. C, 431, 533 Brentano, F., 229, 233» Bridges, K. M. B., 109 Briggs, K. C, 426 Brightman, E. S., 379, 548 Bronfenbrenner, U., 499 Bronner, A. F., 155 Bruner, J. S., 194, 404, 414, 502, 510, 511, 522, 525 Brunswik, E., 477 569 Buber, M., 533, 554 Buchlcr, J., 267 Buck, J. N., 412 Bugental, J. F. T., 412 Buhler, C , 135, 218, 226, 254, 297, 563 Bull, N, 564 Bumstead, C. H., 58 Burks, B. S., 83 Buros, O. K., 421 Bush, R. R., 389 Cabot, R. C, 278, 279 Campbell, D. T., 397 Camus, A., 552 Canning, L., 240 Cannon, W. B, 253 Cantril, H., 58, 222, 227, 241, 384, 412, 479, 485, 486, 554 Carmichael, L., 38 Caririgan, P. M., 428 Casson, X A., 380 Cattel, R. B., 327, 329, 331, 385, 427 Chance, J. E., 503 Chang, fit. T., 250 Chapple, E. D., 481 Chesterfield, Lord, 293 Chesterton, G. K., 57, 203 Chotlos, J. W., 480 Christensen, R. R., 328 Christie, R., 431, 432 Church, X, 88, 130 ClaparMe, E., 122 Clark, R. A., 209 Clark, W. H., 305, 306 Cline, V. B., 5J30, 502, 507 Cole, L. B„ 279 Collier, R. M., 158 Combs, A. W., 128 Confucius, 455 Conrad, H. S., 360, 361, 366, 368 Couch, A S., 186, 432 Coutu, W, 184. 316 Cowles, J. T., 214 Craig, R. C, 325 Crawford, S C. 235 Croce, B., 117, 536 Cronbach, L. J, 425, 434, 441, 448, 501, 503 " Crook, M. N., 82 Crow, W. J., 498, 502 Dahlstrom, G. W., 433 Dailev, C. A., 410 Darwin, C, 79, 167, 227, 315, 458 David, H P., 43, 269, 431, 520, 533, 552 Davids, A., 266, 442, 449 Davidson, M. A., 74 Dearborn, W. F., 18 De Grange, McQ., 59 Do Silva, H. R., 309 Dcutsch, F., 482 Dewey, J., 137, 146, 182, 238, 305 350, 462 Diamond, S., 46, 50, 73, 88, 229, 329 Dilthey, W., 353, 520 Dobzhansky, T., 17 Dodson, J. D., 235 Dollard, J., 114, 216, 407 Donceol, J. F., 449 Donne, X, 56 Doo'd, L. W„ 481 Dornbusch, S. M., 515 Dostoevski, F., 513 Douvan, E., 141 Drillis, R., 483 Dudycha, G. X, 344, 419 Dunlsp, K., 477 Dunn, L. C, 17 Dupertius, C. W., 71 Dymond, R., 182, 412, 532 Ebbinghaus, H., 51 Eccles, X C, 235 Edwards, A. h., 448 VÂran, D„ 464, 482 Eisenberg, P., 484, 485 Eisler, R„ 20 Ehot, C. W., 419 Eliot, G., 56 Elhs, A., 423 Ellenberger, H F., 227, 551 Emerson. R. W., 167 Empedocle, A8 Engstrom. W. C, 211 Epictet, 556 Erieksen, C. W, 272 Erikson, E. H.. 89, 127, 133, 156, 280, 289, 307, 383, 564 Escalona, S, 91 Eysenck, H. X, 20, 31, 62, 352, 430, 485 Făhrmarm. R , 479 Farber, I. E., 197 Fechner, G , 380 Ferguson. L. W.. 417 Ferster, C. B., 250 Festmger, L., 222, 227, 262 Fiske, D. W., 498 Flanagan, X C, 434 Flemming, E. G., 35 Fluckiger, F. A., 484 Forster, E. S., 52 570 Forster, T., 59 Frank, L. K„ 435 Franke, R., 386 Frankl, V., 222, 285, 307, 551, 55i Freeman, F. N., 75, 82, 83 French, R. M., 136 Frenkel-Brunswik, E., 272, 274, 431 Freud, A., 89, 165 Freud, S., 64, 92, 115, 132, 144, 153, 154, 155, 156, 157, 158, 159, 163, 164, 166, 169, 170, 171, 180, 207. 208, 209, 212, 213, 220, 221, 222, 227, 242, 246, 262, 278, 292, 435, 531, 537, 554, 556 Freyd, M., 426, 432 Friedman, M., 554 Frijda, N. H., 524 Fromm, E., 143, 222, 279, 307, 383. 463 Fuller, J. L., 79 Gage, N. L., 503, 510 Gahm, R. C, 472, 473 Galanter, E., 31 Galen, 49, 51 Gali, F. J., 59, 60, 62, 66, 315 Gallway, M> D , 499 Galton, F., 64, 65, 66 Gandhi, M., 176 Garraty, J. A, 57, 407 Gasson, J. A., 138, 548 Gates, A. I , 116 Gerson, de J., 480 Gcrth, H., 190 Getzcls, J. W., 183, 442 Gibson, J. J.. 112 Giese, F., 482 Gilbert, A. R , 152, 516, 560 Gillesoie, J. M., 404 Glanville, A. D , 483 Glover, E„ 155 Glueck, F , 74 Glueck, S., 74 Gobineau, H, de. 485 Goethe, 19, 37, 62, 107, 323 3fi4, 381, 531 Goldfarb, W , 89 Goldman-Eisler, F, 181 Goldstein, K., 217, 221, 272, 350. 494, . 553, 564 Goodnow, J. J., 522 Gorer, G., 1B1 Gottschaldt. K., 270, 271' Gough, H. G., 417, 425, 435, 488 Gray, F. E., 423 Greene, E. B., 78, 421 Gross, N., 189 Gruen, A., 271 Grunes, W. F., 514 Griziwok, R., 295 Guilford, J. P., 327, 426, 432 Guthrie, E. R., 400 Haggard, E. A., 116 Hague, C.Ș 234 Haire, M., 514 Hali, C. S., 39, 81, 155, 157, 159, 169 Halmos, P., 285 Halsman, P., 482 Halstead, W. C, 436 Hamilton, W., 104, 520 Hammer, E. F., 440 Hammond, K. R., 502 Hammond, W. A., 55 Hanawalt, N. G., 477 Harding, J., 499 Harlow, H. F., 197 Harriman, P. L., 42 Harsh, C. M., 330 Hartmann, H., 156, 219, 222, 234 Hartshorne, H., 44, 316, 317, 444 Harvey, O. J., 167 Harvey, W., 51 » Hastorf, A. H., 503, 515 Hathaway, S. R., 433 Havel, J., 432 Healy, W., 155 Heath, C. W., 298 Heath, P., 529 Hebb, D. O., 84, 235, 251, 338, 372, 525 Hegel, G. W. F., 537 Heidbreder, E., 426, 432 Heider, F., 228, 516, 533 Heider, G. M., 91 Heidegger, M , 551 Heinemann, F. H., 551 Hellersberg, E. F, 440 Helson, H., 429 Henderson, L. J., 96 Herbart, J. F , 51 TTerman, P. S., 437 Heron. W , 122 Herrick, C. J., 17 Hcrtzman, M., 271 t Hess, A.. 80 Hewes, G. W., 481 Hill, J. P, 191 Hinklo, L E., 193 Hippocrate, 48 Hobbes, T., 128, 164, 203 Hock, P. H , 257, 451 Hoffding, H., 51 Hollander, E. P., 431 571 Hollingworth, H. L., 104 Hoit, E. B., 237 Holzinger, K. J., 75, 82, 83 Hoppe, F., 128 Horney, K., 307 Hovland, C. I., 429 Howells, T. H., 80 Huli, C. h., 65, 106, 214 * Hulme, T. E„ 536 Hume, D., 323, 379, 520 Hunt, J. McV., 84, 90, 400 Huntely, C. W., 474, 475 Hyman, H. H., 415 Ichheiser, G., 168, 514 Inhelder, B., 102 Inkeles, A., 181 t Irwin, J. R., 51 Jahoda, M., 279, 280, 431 James, H., 128 James, W., 110, 120, 128, 135, 137, 146, 183, 260, 266; 320, 325, 351, 367, 379, 404, 425, 537, 546, 549, 558 Jandorf, E. M., 194, 404 Janis, I. «L., 429 Jasper, H. H., 551 Jebb, R. C, 55 Jenkin, N., 241, 265 Jenkins, C. I., 142 Jennings, H. S., 79 Johnson, H. M., 481 Johnson, S., 56 Johnson, W. B., 469 Johnstone, J., 349 Jones, E., 166, 213, 509 Jones, M. R„ 269 Jonson, B., 56 Jourard, S. M., 140, 400, 495 Jung, C. G., 115, 157, 364, 425, 426, 437, 513, 537, 564 Kamin, L. J., 216 Kant, E., 37, 51, 137, 146, 380, 520 Kaplan, B., 514 Kardiner, A., 179 Kaspărek, J., 485 Keats, J., 300 Keliner, R. J., 494 Kelley, E. L., 305, 498 Kellev, G. A., 269, 406, 407, 410 Kelley, H. H., 167 Kempf, E. X, 85, 153, 227, 262 Kendig, I., 237 Keniston, K., 432 Kennedy, W. P., 459 Keyserling, E. von, 380 Kierkegaard, S., 381, 551 Kilpatrick, F. P., 412 Kinsey, A. C, 19, 289 Kipling, R., 106 Kirchhoff, P., 459 Klages, L., 51, 152, 461, 462, 463 466 485 Klein, G., 84, 244, 269, 272, 384, 522 Klineberg, O., 101, 210, 211, 219 Kluckhohn, C, 24, 90, 99, 175, 181 189 Koch, K., 440 Koffka, K., 164, 350, 535, Kohler, W., 116, 520, 524, 535 Kolers, P. A., 149 Kotchen, T. A., 285 Kounin, J., 413 Krech, D., 84, 244 Kreezer, G., 483 Kretschmer, E., 51, 71 Kris, E., 156 Krout, M. H., 442, 467, 468, 471 Kubie, L. S., 160, 161 Kulpe, O-, 51 Kusmin, A. A., 495 Kutner, B., 272 La Barre, W., 464 La Bruyere, J., 56 Lagerlof, S., 402 Landis, C, 295 Lange,,F., 476 Lasakow, P., 495 Lashley, K. S., 18 Lathers, E., 488 Lavater, J. K., 54, 66, 470 Leacock, S., 296 Learned, J., 129 Lecky, P., 38, 382, 564 Le Dantec, F., 128, 166 Lee, D., 125, 175 Leeper, R. W., 104 Lehmann, H. C, 317 Leibnitz, F. W., 520 Leonard, W. E., 257 Lersch, P., 152 Levinspn, D. J., 181, 431 Levy, D. M., 89, 127, 257 Lewin, K., 107, 149, 150, 151, 225, 350, 365, 496 Lewis, H. B., 271 Lewis, S, 84 Lifton, R. X, 196, 197 Ligon, E. M., 44 Lindsley, D. B., 84 Lindsmith, A. R., 88, 236 572 1 Lindzey, G., 39, 114, 157, 166, Mead, M., 128, 193, 259, 496, 531 169, 181, 302, 314, 368, 389, 397, 435, 437, 451, 452, 478, 502, 510, 529 Linton, R., 38, 173 Lipmann, O., 386, 483, 484 Lippman, A., 440 1 Lipps, T., 529, 531, 532 1 Locke, X, 323, 419, 520, 525 [ Lorenz, K. Z., 102 \ Lorge, I., 76 f Lotze, H., 167 Loveday, T., 52 l Lowell, E. L., 209 Lundberg, G. W., 31 Luthe, W., 484 Lynn, D. R., 478 Lynn, X G., 478 Lyons, X, 487 McCary, X L., 431 McClelland, D., 39, 209, 234, 261, 371, 1 407, 437 McClosky, H., 425 Maccoby, E. E., 188 MacCorquodale, K., 338 Meaders, W., 503 Mednick, S., 273 Meehl, P. E., 32, 338, 370, 391, 409, 425, 433, 528 Meissner, P. B., 271 Mencken, H. L., 300 Meredith, G., 295 Metzner, R. G. H., 319 Meyer, E., 538 Michotte, A., 533 Mill, X S., 60, 62, 63, 66, 205, 520 Miller, J. G., 112 Miller, N. E., 114, 216, 249, 252 Mills, C. W., 190 Mira, E., 482, 483 Mischel, W., 319 Moore, B. V., 415 Moore, C. C, 309 Moreno, J. I., 440 Morgan, C. D., 63, 209, 350 Morgan, C. T., 235 Morris, C. W., 299 Mosteller, F., 389 Moustakas, C. E., 145 McCulloch, W. S., 236 l McDermott, E., 71 McDougall, W., 62, 63, 66, 109, 135, 164, 207, 208, 209, 227, 242, 315, 350, 563 ! McEachern, A. W., 189 McFarland, R. A., 309 1 McGranahan, D. V., 166 I McGregor, D., 463 Machover, K., 271 Mclnnes, R. G., 74 McKee, J. P., 139 Macjnurray, X, 138 McNeil, E. B., 486 Madison, P., 104 Malampd, W., 483 Maller, X B., 319, 444 Mann, R. D., 186, 421 Mannheim, K., 166 .. Marcel, G., 551 Marquis, D., 87 Maslow, A. H., 90, 100, 220, 226, 238, 274, 282, 283, 284, 292, 350, 383, Mouton, X S., 429 Mowrer, O. H., 90, 253 Muhlhan, G., 406 Miiller, F. M., 36 Murchison, C. C, 107, 349 * Murphy, G., 162, 184, 219, 239 Murray, H. A., 23, 24, 63, 99, 175, 181, 189, 209, 210, 267, 316, 350, 371, 414, 437, 505 Mussen, P., 506 Myers, I. B., 426 Neilon, P., 92 Nelson, E. N. P., 305 Nelson, V. L., 76 Newbert, N., 423 Newman, H. H., 75, 82, 83 Nietzsche, F. W., 128, 164 Norman, R. D., 294 Nuttin, X, 141, 261, 269, 270, 552 Odbert, H., 354 425, 460, 462, 514, 547, 553, 564 Mason, W. S., 189 Massarik, F., 532 Masserman, X H., 257 1 Matarazzo, J. D., 481 Matarazzo, R. G., 481 May, M. A., 44, 316, 317, 337, 444 May, R., 227, 551 =- Mead, G. H„ 129 Oden, M. H., 77, 292 Office of Strategic Services, 335, 414 Olds, X, 236 Olson. W. C, 235 Onque, G. C, 92 Orlansky, H., 88 Osgood, C. E., 329 OSS Assessment Staff, 335, 414 573 Pareto, V., 166 Parnell, R. W., 74 Parsons, T., 178, 189, 234, 316, 371, 565 Pascal, G. R., 485 Pauleikhoff, B., 414 Pavlov, I., 49, 51 Payne, S. L.., 415 Peck, R. F., 143 Penfield, W., 61 Pepys, S., 402 Perlmutter, H. V., 510 Perron, R., 485 Perry, R. B., 368 PetruUo, L., 476, 508, 510, 511 Piaget, X, 87, 121, 130, 144, 238, 252 Pigors, P., 24, 299, 451 Pildner, H., 442 Platon, 63, 151, 261 Poincare, H., 28 Ponder, E., 459 Ponsonby, A., 405 Postman, L., 269 Power, M. E., 241 Prell, D. B„ 82 Prince, B., 478 Prince, M., 38 Prinzhorn, H., 462, 466 Rând, H. A., 485, 486 Rank, O., 257, 552 Rapaport, D., 156, 221, 222 Rasmussen, T., 61 Razran, G., 111, 116, 117 Reichline, P. B., 484 Reid, T., 60 Reiter, £,., 477 Rpthlingshaefer, D., 234 Revers, W. J., 177 . Rhode, S., 183 Richards, J. M., 500 Richardson, S. A., 515 Richter, C. P., 235 Rickers-Ovsiankina, M. A., 495 Riekman; X, 181 Ricks, D. F., 469 Riesman, D., 428 Roback, A. A., 44 Robinson, D., 183 Robinson, J. H., 167 Roe, A., 79, 83 Rogers, C. R., 382, 412 Rohracher, H., 477 Rokeach, M., 432 Rorschach, H., 436 Rose, R. J., 116 Rosenberg, B. G., 418 Rosenzweig, S., 26, 188, 397, 437 Ross, X W. H., 295 Ross, W. D., 52 Ro'thackor, E., 153 Rothney, J. W. M., 18 Rousseau, X J., 401 Ruggles, R., 423 Ryen, T. A., 218 Sanford, R. N., 431 Sarbin, T. R., 145, 370, 418, 510, 521 522, 525, 527, 528 Sargant, W., 197 Schanck, R. L., 184 Scheerer, M., 136, 272, 487 . Schein, E., 197 Scheler, M., 529 Schmidtke, H., 436 Schneider, D. M., 24, 99, 175, 181, 189 Schoenfeld, W., 384 Schopenhauer, A., 153, 227, 262, 46-1 Schweitzer, A., 379 Scodel, A., 295, 506 Scott, T H., 122 Sears, R. R., 40, 294 Secord, P. F„ 140, 400, 476 Seder, J., 273 Seeman, W., 31 Seidenberg, B., 432 Senn, M. J. E., 280 Sewell, W. H., 88 Sf. Iacob, 381 Sf. Pavel, 153 Shaffer, J., 273 Shafftr, L. F., 336 Shakespeare, W., 62, 70, 125, 439 Shakow, D., 437 Shand, A., 62, 66 Shapiro, D., 511 Shapirp, M. M.. 167 Shaw, G. B., 62, 381, 384 Sheldon, W. H., 51, 71, 73, -74, 351 Sherif, M., 268 / Sherriffs, A. C, 139 Sherrington, C. S., 51, 110, 372 Shils, E. A., 178, 188, 234, 316, 371 Shîpley, W. C, 423 Shirlev, M., 92 Shneidman, E. C, 441 Shoben, E. X, 285, 336 Shuttleworth. F. K., 44, 316, 317, Sinnott, E. W., 362 Skinner, B. F., 85, 250, 437 Smith, H. C.ț 507, 559 Smith, K. V., 484 574 Smith, M. B., 279, 415 Thomas â Kempis 480 Smith, M. W., 173 Thompson, W R 79 Snygg, D., 128 Thorndikt, E. L." 82, 115 207, 320, Socrate, 293 - 481 ' ' Solomon, R. I,., 216, 249 Thurstone, L. l 327 Sonlag, L. W., 76 Tillich, P., 285, 551 Sorokin, P. A., 413 Titchener, E. B., 313, 529 546 • Spencer, H., 63, 341 Toby, J., 190 ! Spinoza, B., 380 Togawa, Y., 438 Spitz, R. A., 89, 121, 209, 494 Tolman, E. C, 234 1 Spoerl, H. D., 59, 234, 379, 548 Tolstoi, L., 378 .1 Spranger, E., 24, 30, 3 351, Taman, W., 178, 507 299, 353, 451, 454, 538 02, Toulouse, E., 28 Spurzheim, X G., 59, 61 Tripp, C. A., 484 Stagner, R., 99, 178, 2 339, Trumbo, D. A., 507 253, 76, 449 Tryon, R. C, 75 Stein-Lewinson, T„ 485, 486 Tucker, W. B., 71 Stephenson, W., 412 Twain, Mark, 495 Stevens, S. S., 71, 81 Stevenson, R. L., 110 Tyl, M. Mei., 469 Stern, W., 26, 37, 234, 373, 3 436, Veblen, T., 232 79, 466, 540, 548, 549 Vernon, P. E., 76, 294, 302, 389, 417, Steward, D„ 60 441, 445, 451, 452, 470, 500, 503 Stirner, M., 128 Von Bracken, H., 43, 82, 269, 436,. Stone, A. A., 92 520, 552 Stone. L. J., 88, 130 Stouffer, S. A., 190 Von Herder, J. G., 377 Sțraus, E. W., 459, 481 Waehner, T. S., 444 Strauss, A. L., 88 WahI, X, 552 Strong, E., 240 Walker, L., 488 Strunk, O., 126 Walker, W. M„ UI Stumpf, J., 498 Wallach, H., 115, 116 : Suci, G. X, 329 Wallach, M. A., 472 Sullivan, H. S., 531 Wallas, G., 222, 227 Sundberg, tt., 449 Walter, W. C, 84 . Super, D. E , 397 Waoner, W., 271, 514 Sutton, M. A., 328 Warren, A. B., 309 Suzuki, D. T., 383 Warren, H. C, 38, 123 Swan, T. H., 481 Wartegg, E., 440 Symonds, P. M., 316, 321 Watson, G. B.. 320 Weîder, A., 423 Tabin. J. K„ 442 Weil, A.,' 130 Taft. R„ 31, 502, 507, 521, 5 525, Weinberff, G. H., 484 22, 527, 528, 538 Wellek. A.. 153, 528 Tagiuri, R, 476, 502, 508, 5 511, 10, 533 Talmadge, M., 483 Tanner, J. M., 102 Taylor, W. S., 44 Terman, L. M.; 77, 292, 409 Teofrast, 42, 54, 55, 56, 63, 66 . Thackeray, W., 57 Thibaut,' J. W., 509 Thomae, H., 152, 407 ' Thomas, W. I., 207, 218 575 Wells, II. G., 402 Welsh, G. S., 433 Werner, H., 125, 536 Weschler, I. R., 532 Wessman, A. E., 469 West, L. J., 197 White, R. K., 407 White, R. W., 218, 219, 415, 453, 564 Whitehead, A. N., 269, 380 Whiting, X, 181 . Whitman, W., 526 » 1 ■■ Wiegard, G. E., 481 Wikler, A., 236 Williams, R. J., 17, 82 Wilsmann, A. C, 483 Windelband, W., 20 Winthrop, H., 73 Wisser, R., 563 Witkin, H. A., 271 Witty, P. A., 317 Wolf, K. M., 89, 209 Wolfe, J. B., 214 Wolff, C, 60 Wollf, H. G., 193 Wolff, W., 388, 470, 474, 478, 484, 486 Wolman, B. B., 494, 520 Woodworth, D. G., 488 Woodworth, R. S., 212, 216, 217 218 234, 253, 422, 462, 564 Wright, H. F., 413, 478 Wright, R., 402 Wundt, W., 49, 51, 313, 546 Wyatt, F., 261 Wynne, L. C, 216, 249 Young, S., 56 Yule, G. U., 480 Zeigarnik, B., 237 Zelen, S. L., 412 Zimmorman, W. S., 327 Znaniecki, F., 190, 207 Zubin, J., 257. 451 IN COLECȚIA „PEDAGOGIA SECOLULUI XX" AU APĂRUT: 10. 11. 12. 13. 14. 15. 16. 17. 18. 19. 20. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31. H. A e b 1 i, Didactica psihologică, 1973. J- de Ajuriaquerra, M. Auzias, A. Denner, Scrisul copilului. I. Evoluția scrisului și dificultățile sale ; J. de Ajuriaquerra, ș.a., Scrisul copilului. II. Reeducarea scrisului, 1980. G. W. A11 p o r t, Structura și dezvoltarea personalității, 1981. G. C. Antonescu, Educație și cultură, 1971. D. P. Ausubel, F. G. Robinson, învățarea In școală. O introducere in psihologia pedagogică, 1981. I. K. B a b a n s k i, Optimizarea procesului de Invățămînt sub aspect didactic general, 1979. F. Bartolomeis, Introducere In didactica școlii active, 1981, Șt. Bârsănescu, Unitatea pedagogiei contemporane ca știință, 1976, G. B e r g e r, Omul modern și educația sa. Psihologie și educație, 1973. B. Bernstein, Studii de sociologie a educației, 1978. A. B i n e t, Ideile moderne despre copii, 1975. Em. M. Brandza, Antologie de texte pedagogice (1932—1S43), Contribuții la dezvoltarea pedagogiei românești, 1973. Buzsâs, Laszlo, Activitatea didactică pe grupe, 1976. J. Cambon șl colectiv, Antologia pedagogilor francezi contemporani, 1977. J. B. B a r r o 11, Limbaj și gîndire, 1979. I. C e r g h i t, Metode de invățămînt, 1976, 1980. Ed. Claparâde, Educația funcțională, 1973. C. B. Clement, Pentru o critică marxistă a teoriei psihanalitice, 1975. R. Cousinet, Educația nouă, 1978. J. R. D a v i t z, S. B a 11, Psihologia procesului educațional, 1978. M. D e b e s s e, Etapele educației, 1981. Z. P. D i e n e s, Un studiu experimental asupra învățării matematicii, 1973. J. Dre'villon, Orientarea școlară și profesională, 1973. D. B. Elkonin, Psihologia jocului, 1980. G. F e r r y, Practica muncii în grupuri. Un experiment de formare a profesorilor, 1975. A. F e r r i 6 r e, Școala activă, 1973. E. Fries, R. Rosenberger, Invățămlntul prin cercetare. Contribuții Io didactica și metodica invățămîntului matematic șl al științelor naturii In școlile de cultură generală, cu privire specială la învățămîntui secundar, 1973. I. Furi an, învățămtntul modern și instruirea intensivă, 1975. I. I. G a b r e a, Texte pedagogice. Antologie, 1980. R. M. G a s n <§, Condițiile învățării, 1975. 577 32. R. M. G e g n e, Principii de design al instruirii, 1977. 33. P. I. Galperin și colectiv, Studii de psihologie a învățării (Teorie și metodă In elaborarea acțiunilor mintale), 1975. 34. E. G e i s s 1 e r, Mijloace de educație, 1977. ■35. G.Gostini, Instruirea euristică prin unități didactice, 1975. 35. B. M. Grant, D. Grant-Hennings, Miscările, gestica și mimica pro fesorului. O analiză a activității neverbale, 1975. 37. D. Gust i, Scrieri pedagogice, 1973. 38. L. D'Hainaut și colectiv, Programe de invățămint și educația per- manentă, 1981. 39. H. Hannoun, Ivan Ilich sau școala fără societate, 1977. 40. Y. Hassendorfer, Inovația în Invățămint, 1976, 41. A. M. H u b e r m a n (U.N.E.S.C.O.), Cum ie produc schimbările in edu- cație. Contribuție la studiul inovației, 1978. 42. B. Inhelder și colectiv, învățarea ți structurile cunoașterii, 1977. 43.-J. R. K i d d, Cum învață adulții, 1981. 44. K i s s, Arpad, învățare ți programare, 1977. 45. G. F. K n e 11 e r, Logica ți limbajul educației, 1973. 46. T. V. Kudreavțev, Psihologia gîndirii tehnice, 1981. 47. I. N. K u 1 i u t k i n, Metode euristice în structura rezolvării de probleme, 1974. 48. E. Landau, Psihologia Creativității, 1977. 49. P. Langrand, Introducere in educația permanentă, 1973. 50. G. D. L a n d s c h e e r, Evaluarea continuă a elevilor ți examenele. Ma- nual de docitnologie, 1975. 51. W. D. Landscheer, G. D. Landscheer, Definirea obiectivelor edu- cației, 1971. 52. G. Leroy, Dialogul in educație, 1974. 53. J. Low e, Introducere in pedagogia învățării la adulți, 1978. 54. A. V. L u n a c e a r s k i. Despre educație și Invățămint, 1978. 55. N. Mackenzie și colectiv, Arta de a preda ți arta de a învăța. Introducere la metodele și materialele noi folosite in Invățămlntul superior, 1975. 56. G. Mialare t, Introducere In pedagogie, 1981. 57. C. Nari y, Texte pedagogice (Antologie), 1980. 58. E. O c k e 1, Cit poate fi solicitat copilul în procesul pedagogic, 1976. 59. W. O k o ii, învățămîntul problematizat în școala contemporană, 1978. 60. P. A. O s t e r r i e t h, Introducere în psihologia copilului, 1976. 61. N. Padellaro, Școala medie și problemele ei didactice, 1972. 62. V. Pa vel cu, Cunoașterea de sine și cunoașterea personalității, 1981. 63. I. CPetrescu, Școala activă, 1973. 64. J. P i a g e t, Psihologie și pedagogie, 1972. 65. J. P i a g e t, Nașterea inteligenței la copii, 1973. 66. J. P i a g e t, Construirea realului la copil, 1976. 67. E. Planchard, Cercetarea în pedagogie, 1972. 578 68. E. P1 a n c h a r d, Introducere in pedagogie, 1976. 69. W. M. Rievers, Formarea deprinderilor de limba străină, 1977. 70. H. S a 1 v a t. Inteligență, mituri și realități, 1972. 71. W. Schramm și colectiv (U.N.E.S.C.O.), Noile mass-media. Un stu- diu in sprijinul planificării educației, 1979. 72. B. Schwartz, Educația miinii, 1975. 73. B. V. S k i n n e r, Revoluția științifică a invățămlntului, 1971. 74. G. S n y d e r s, Încotro merg pedagogiile nondirective ? Autoritatea pro- fesorilor și libertatea elevilor, 1978. 75. I. G. Stanciu, V. Nicolescu, N. Șacal iș, Antologia pedagogiei americane contemporane, 1971. 76. I, Stefanovic, Psihologia tactului pedagogic al profesorului, 1979. 77. Stanciu Stoian, Educație și tehnologic, 1972. 78. D. To'doran, Individualitate și educație, 1974. 79. L. Vlăsceanu, Decizie și inovație in invățămlnt. Explorări teoretice și empirice privind integrarea invățămlntului cu cercetarea și producția, 1979. 80. Z. Wlodarski, Legitățile psihologice ale învățării și predării, 1980. 81. L. W. Zanko, Convorbiri cu învățătorii (Probleme ale predării la clasele elementare), 1972. 82. * * * Probleme ale televiziunii școlare (coordonatori : B. A. Boborîkin și A. A. S t e p a n o v), 1972. B3. "'UNESCO, Formarea profesorilor pentru învățămlntul tehnic și profesional, 1977. 84. * * * U N E S C O, A învăța si a munci, 1984. B. C. U. Chij- JSfr. înv. Coli de tipar: 36,25. B.T. 20.V.1991. Format: 16/61x86. Apărut: (TWîT __________________________TT-rr' Imprimeria „Oltenia" — Craiova B-dul mareșal Ion Antonescu, 102 ROMÂNIA Plan 7 503/265/1990. EfJîl;.!ra Didactică Ai Pedagogica ISBN U73-30-1151-7 i s 3- * I r 3, » o r .o* Să avem și noi faliții noștri... X Succintă privire comparativă de ansamblu asupra regimurilor constituționale francez și român pi prezidențială1 răspunderea Cristian DUMITRAȘCU-ANTONIU X <5^ V £ 1 Textul reprezintă un extras din ediția revizuită a cărții Cel Imun.Cel Înalt. Cel Grav. Eseu despre răspunderea șefului de stat român( prima ediție în 2015) ce urmează să apară la începutul lui 2019. 1 Răspunderea juridică a șefului de stat nu este, în esență, decât o altă ipostază a noțiunii de legitimitate a puterii. În contemporaneitate legitimitatea puterii se definește, în primul rând, ca legalitate a ei. Iar legalitatea puterii se găsește într-un document scris ce se numește Constituție. Ca în orice raport juridic( fie el și constituțional privind puterea politică), oricărui drept îi corespund obligații. În necesara succesiune, orice obligație neîndeplinită are în mod obligatoriu o sancțiune aplicată concret, pentru a putea fi normă de drept și nu simplă etică sau morală. Dar răspunderea juridică nu este decât o mică parte, o simplă mlădiere a rațiunii de afi a unui întreg. De aceea, o privire comparată asupra instituției răspunderii șefului de^tat, presupune, ab initio, definirea măcar succintă a modelului constituțional modern și a regimului politic de care se presupune că ar aparține și regimul constituțional românesc. eă Trei sunt scopurile destul de aridelor considerații care vor urma. Spermă mă voi putea revanșa, cu rânduri mai puțin plictisitoare pentru cititor, în restul eseului. Primul este facilitarea înțelegerii sensurilor răspunderii prezidențiale în raport de întreaga structură constituțională modernă, atât cele reale câ^i cele vădit false dar încă prezente în mentalul public. X Al doilea, este una din temele principale ale acestei^ărți: falsitatea afirmației că regimul constituțional românesc ar îndeplini criteriile de viabilitate ale vreunui model constituțional occidental, cel semi-prezidențial francez fiind mai des invocat. Lipsa ordonării unui conținut eclectic și contradictoriu într-o formă^ațională unitară, lipsa unui model sunt ceea ce caracterizează realitatea constituțională românească. Al treilea, este desenarea liniilo^^de forță, pentru cuprinderea, în capitolele ulterioare, a permanenței prezenței unei alte teme mari ale aceste lucrări. Peste tot și toate, se instituie forța irepresibilă a imaginarului, care zdrobește raționalitatea juridică și care constituie presupoziția de interpretare^^ către realitatea românească a normelor constituționale. Legalitatea puter^i^u este în esența decât raționalitate, mai precis o continuă căutare a raționalității în regatul sălbatic al puterii politice. Modernitatea constituțională occidentală este o eliberare# categoriilor din cadrul întregului puterii de stat, o ieșire din unitatea nediferențio^a conceptului de putere. Pentru a fi corecți, este în primul rând ieșirea din realitateo^ediferențierii puterii aplicate, redefinită și redenumită putere executivă, care îngloba^până atunci, puterea legislativă și, într-o mai mică măsură, ceea ce numim astăzi put^Ț^a judecătorească. Această eliberare este ceea ce se individualizează prin formula „^pararea puterilor în stat”. Puterea legislativă, în primul rând, își descoperă individualitatea, ieșind de sub tutela celei executive. În ciuda multor false presupoziții istorice, puterea judecătorească era, prin însăși natura ei, mult mai autonomă decât cea legislativă, chiar și anterior modernității. Dacă puterea legislativă și cea executivă mai păstrează conexiuni directe de funcționalitate practică între ele (inițiativa legislativă, numirea Guvernului etc.), puterea judecătorească rupe orice legătură reală și directă de de funcționalitate cu celelalte două puteri. Intercorelările se reduc la simple funcții ceremoniale (numirea formală a judecătorilor de 2 către șeful de stat, executarea a hotărârilor judecătorești în numele șefului de stat, etc.), rare fiind cazurile în care puterea executivă sau cea legislativă intervin limitat (precum alegerea judecătorilor Curții Supreme în modelul american sau ai Curții Constituționale în realitatea românească). Tot acest proces gravitează în interiorul conceptului de suveranitate națională. Modelul european juridic impune, drept condiție necesară a existenței modelului, manifestarea ei prin alegerea directă către națiune doar a puterii legislative, puterea de a crea legea. Puterea executivă poate fi aleasă direct de națiune, prin intermediul reprezentantului să^, Președintele, dar poate fi, însă, și numită de către puterea legislativă. Nu există nici o ceT^ță structurală privind puterea executivă, în raport de modalitatea alegerii directe sau indirecte de către națiune. Puterea judecătorească este în cvasi-majoritatea cazurilor, grație ^Stonomiei absolute arătate mai sus și specificului ei funcțional, total ruptă de orice proced^ de alegere directă de către națiune. Rostuirea tuturor celor 3 puteri este legea, ca expresie continuă^ rațională și scrisă a suveranității. Legea este identificată la nivelul primordial cuț$^rima lege, constituția. Simplelor alegeri directe și personale ale națiunii (desemnarea reprezentanților săi: parlamentari și/sau Președinte), legea îi adaugă raționalitateo^gea devenind expresia finală a procesului de creare a suveranității naționale și punctu^^ plecare al exercitării ei practice. Într-o formulă- iremediabil simplificatoare- se pleacă alegerea directă de către națiune, de la personalul și nediferențiatul voinței naționale^p£ntru a se ajunge la lege, la obiectivitate și raționalitate. La rândul ei, alegerile directe ale^ațiunii sunt premerse (logic și valoric, nu cronologic) de constituție, ca primă, absolută și directă expresie a raționalității „binelui comun”. Raționalitatea legii este (ar trebu^să constituie concretizarea sau, mai corect spus, căutarea continuă a unei voinței comune^i a unui ,,bine comun” ale întregii națiunii. Puterea legislativă este constituită prin alegeri, în scopul raționalizării la nivelul aplicării practice, a „voinței și binelui^omune”, a aplicării suveranității naționale.. Concretizarea întemeietoare a raționalitățijSsuveranității naționale este Constituția. În cadrul „suveranității naționale”, raționalizarea voinței comune premerge și dă naștere alegerii directe a reprezentanților națiunii. Alegerile au loc în baza Constituției și nu invers. Mijlocul dej^rkționalizare este legiferarea. Parlamentul legiferează (dă expresie rațională voinței comune în aflarea binelui comun) pornind de la Constituție și nu o poate modifica. De aceea^fru doar teoria constituțională, dar și multe constituții, inclusiv cea română, recunosc Parlamentului rolul de reprezentanță supremă a națiunii, tocmai ca simpla repr^zentativitate dată de alegeri a unui alt organ (Președintele sau oricare altul) să nu poată firconsiderată a fi de aceeași natură sau la același nivel de supremație a voinței populare cu aceea a puterii de crea legea. Nu doar funcționalitatea, cum adesea se crede, ci natura reprezentativității între puterea de crea legea (puterea legislativă) și restul puterilor (puterea de guverna și puterea de a rezolva litigiile dintre persoane) este diferită. Puterea de a guverna (puterea executivă) și puterea judecătorească sunt deținute și exercitate de titularii lor doar în baza și în limitele legii, ca puteri date titularilor lor de lege, creată de națiune prin puterea de a crea legea (puterea legislativă). 3 La nivelul unor explicații mai prozaice, este justificarea faptului că puterea executivă și nici cea judecătorească nu pot legifera și nu pot modifica niciodată legea. Puterea executivă (Guvern și/sau Președinte) se ocupă doar de determinațiile pur practice ale organizării și punerii în executare a legii. La fel, puterea judecătorească, judecătorul mai simplu spus, nu creează și nici nu modifică legea( cel puțin în cvasimajoritatea dreptului european), ci doar îi dă determinarea concretă în cazul conflictelor dintre persoane, deslușind pentru justițiabili ce înseamnă voința și binele comun, conform expresiei devenit loc( tocit) comun, în ,,lumina =rațiunea” legii. 5^' Rezumând problema reprezentativității „voinței comune” prin alegeri, alegerea direCtă a națiunii fără raționalitatea legii, nu ar fi decât voință oarbă, fără ,,lumina strălucitoare” a raționalității legii. ■Z z Legea este și explicația cea mai simplă a recunoașterii existenței suveranității naționale și în cadrul puterii judecătorești, deși nici unul dintre judecători nu eg^e, în realitate, ales direct de către națiune. Existența reprezentativității directe, prin alegeri ale națiunii, în ce privește puterea executivă (Președinte, prim-ministru etc.) nu este condiți^nici necesară, și evident, nici suficientă în funcționarea modelului constituțional occidental. Dacă există, este un bonus adus raționalității modelului. Dacă există alegeri ale națiunii privind puterea executivă, nu se aduce nici o alterare a sensului legii arătat anter^ot și implicit, nici puterii de a o crea. Puterea de a crea legea (puterea legislativă) rămâne reprezentanța națională și nu devine nici mai puțin „puternică” ca putere în raport' de puterea executivă. Nici caracterului reprezentativ al puterii executive nu se ridica la același palier de raționalitate și implicit de forță de reprezentativitate a „voinței ngțfonale și binelui comun” cu aceea a puterii de a crea legea (puterea legislativă). Puterii executive îi lipsește aptitudinea de a stabili conținutul voinței naționale și binelui comun^^dică legea. Puterea executivă nu-și determină conținutul propriei voinței de putere.; În limbajul comun, nu poate face orice, invocând reprezentativitatea dată de^Ongerile naționale. Ea va face întotdeauna doar ceea ce legea prevede, ceea ce i-a fost încredințat drept posibilitățile și limitele de manifestare de reprezentanța națională Parlamentul) prin puterea de a face legea (puterea legislativă). Simplificând extre^, a pune semnul de echivalență între reprezentativitatea puterii de a crea legea (puterea^l^șislativă) și aceea a puterii de a executa legea (puterea executivă), este echivalent c^a accepta că și puterea executivă, întrucât ar fi la același nivel de absolut al reprezentativității voinței și binelui comun, poate avea puterea de a raționaliza și ea, poate decide^reinventând termenul constituțional de a executa)2 să redefinească altfel voința comună și binele comun, poate și ea crea/ modifica legea. Diferențierea de esență dintre puterea de a crea legea și putere de a executa legea ar dispare și ne-am întorce pe alte căi (două organe în loc de unicul monarh absolutist) la nediferențierea inițială. 2 Nici măcar referendumul propus de puterea executivă(precum în modelul francez, pe care îl vom studia) care are ca obiect o lege concreta, nu este semnul unei puteri de a crea legea. Tocmai un astfel de exemplu, limita de implicare a puterii executive în domeniul puterii de a crea legea, arată caracterul indirect al reprezentării puterii executive în raport de voința națională, căci este necesară acceptul direct al națiunii prin votul de la referendum, pentru ca legea să intre în vigoare. O lege adoptată de Parlament nu are nevoie de aprobarea națiunii, tocmai datorită caracterului de reprezentanță națională supremă. Puterea de a crea legea (puterea legislativă) este nemijlocită în raționalizarea voinței comune, în crearea legii, tocmai ca expresie a unei reprezentări directe și absolute a voinței comune. 4 Voința comună, obiectivizată astfel în lege devine obligatorie pentru toți, inclusiv pentru organul (Parlamentul) de care s-a servit. Puterea de a crea legea rămâne întotdeauna- cu un termen reținut mai degrabă ca principiu decât ca determinare funcțională- superioară puterii de a o pune în practică (puterea executivă) și puterii de a o explica și face inteligibilă și eficace fiecăruia dintre noi, atunci când există diferențele asupra interpretării și aplicării ei în relațiile dintre persoane (puterea judecătorească)3. Într-o formulare clasică, este un primus inter pares în structura celor 3 puteri. Din perspectiva prezentei lucrări, mai important decât orice, este un alt aspect. Nepoate exista o dublă reprezentativitate a națiunii, o reprezentare contradictorie, atuncișpănd, spre exemplu și puterea executivă (Președintele, ca regulă dar condițiile de valabilitate ale modelului nu exclud să fie ales și prim-ministrul) și Parlamentul sunt aleș^airect de către națiune. Nu există două împuterniciri din partea națiunii care să aibă aceiași obiect și care, în manifestarea lor, să fie în antiteză. Cel puțin, nu la nivel rațional și te^Tetic. Independent de orice conținut valoric, la nivelul cel mai logic posibil, mandatul puterii executive acordat de națiune este altul decât cel acordat puterii legislative, indiferent dacă au aceeași sursă( națiunea) și sunt atribuite direct sau indirect. A pune la același nivel de reprezentativitate și, mai ales, raționalitate programul de guvernare (o listă desmple obiective generic formulate și, prin definiție, expresie a individualismului politic ^partizan) pe baza căruia a fost aleasă puterea executivă cu conceptul de lege este o absurditate constituțională și axiologică. Ca exemplificare concretă, în multe constituții programul de guvernare- termenul este folosit în sens larg- are nevoie de aprobarea puterii legislative. Modalitățile în care toată această schemă a modelului se transpune în realitate, în care rațiunea constituțională îl umple cu conținut, sunt variate. Trei repere se păstrează întotdeauna: există o diferențiere (separare) clară între cele trei puteri, între ce fac fiecare dintre ele, indiferent de intensitatea colaborării dintre ele; există o singură putere de a crea^gea (Parlamentul) care nu poate fi decât aleasă direct de națiune; toate cele trei puteri își&xercită forțele doar pe regulilor jocului stabilite prin și de lege, adică prin și de forma rațională a voinței comune create de națiune prin puterea de a crea legea. Restul aspectele câte organe constituie cele trei puteri, care sunt raporturile interne în cadrul fiecărei puteri, dacă organele puterii executive și uneori chiar judecătorești sunt sau nu alese ^^'ect de națiune etc. se prezintă într-o diversitatea care nu poate niciodată modifica modelu. Una din determinațiile posibile ale acestui model este regimul semi-prezidențial. Despre el se afirmă cu obstinență că îi aparține sistemul politic românesc, în primul rând pentru că principala (nu unica) sursă de inspirație a constituției românești a fost constituția franceză. 3 Referința doar la litigiile între persoane private este, bineînțeles, o schemă simplificatoare, căci pot exista și litigii între cetățeni și autorități publice, sau doar între autorități publice, toate fiind subsumate aflării sensului practic al ,,voinței și binelui comun” într-un caz specific determinat. 5 Existența concomitentă a unui Președinte ales de către popor și a unui prim-ministru ales de către Parlament este, de regulă, semnul cel mai vizibil al regimurilor semi-prezidențiale, pe care îl invocă majoritatea literaturii de specialitate. Implicit, direct sau indirect exprimat, în realitatea românească s-a tras concluzia că reprezentativitatea națiunii în definirea ,,voinței și binelui comun” ar fi de aceeași natură și forță constituțională între Președinte și Parlament, concluzie în esență falsă cum am arătat. La nivel logic, în primul rând, întreaga falsitate a concepției stă în introducerea unyi termen (puterea de a crea legea individualizată prin Parlament) într-o ecuație Președi^te-Guvern care privește doar puterea executivă și de trage de aici concluzii care exced^^pfeterea executivă; de a trage din aspecte specifice configurării interne a puterii executi^e^concluzii absolute asupra raportului dintre puterea executivă și cea legislativă. Toatg$&cestea, în condițiile în care , prin definiție, modul de configurare intern al unei put^r^ (executive, în cazul de față) nu poate impieta asupra principiului fundamental al modelului de raport constituțional dintre puterea de a crea legea (puterea legislativă) și ^p^terea de a o executa (puterea executivă). Concluzia identității de natură a reprezentativității în rgport de voința și binele comun poate fi adevărată, doar dacă o privim ca efect restrâns^^act la termenii puși în discuție inițial: Președinte și prim-ministru, adică restrânsă dogMa nivelul puterii executive. Doar în cadrul puterii executive, se poate spune că Preșe^J^tele, întrucât este ales direct de către popor, este reprezentantul direct al voinței nați^ale conform unei legi (constituția), adică potrivit formei raționalizate a voinței și binele^omune. Doar aici, strict în cadrul puterii de a executa legea, ar putea exista un caracte^direct, și nu indirect, al reprezentativității voinței naționale. Doar restrâns la sfera puteri^^^ecutive, s-ar putea discuta despre aceeași natură a reprezentativității Președintelui șj^a Parlamentului. Numai că Parlamentul nu este reprezentantul națiunii ca puterepde a executa legea. In sfera puterii executive implicarea Parlamentului, ca reprezentant direct al națiunii, este secundară privită din perspectiva voinței și binelui comune a^căror reprezentativitate națională le întruchipează puterea de a crea legea. Prin implicareS^Parlamentului (alegerea Guvernului, în esență) doar resorturile de generare ale puterii ^fecutive sunt atinse. Cele ale puterii de a crea legea nu suferă nici o atingere. Implicară puterii de a crea legea nu impietează cu nimic adevărata sa reprezentativitate directă, ca formă rațională de exprimare a „voinței și binelui comun”. Conținutul «puterii executive, atribuțiile sale concrete, indiferent cine le va exercita, vor fi tot cele stab^e de lege, adică de puterea de a crea legea. In același timp, conținutul puterii execu nu va fi niciodată exercitat de Parlament. Este structura aplicată a separării pu^eTilor în stat, care presupune la origine o unică putere a națiunii ce se desface în trei artere principale, dar a cărei arteră principală rămâne cea a puterii de a crea legea. A trage de aici, concluzii la nivel mult mai larg, absolut, că, în tot și toate, Președintele și Parlamentul stau la același nivel de reprezentativitate în raport de ,,voința și binele comun” sunt tezele de început ale unui concepții ce nu poate duce decât înapoi, la nediferențieri absolute între puterea legislativă și cea executivă. Conceptul rațional de lege dispare în nedeterminarea voinței de putere( absolută). 6 Cititorul a remarcat că am folosit extrem de des - ca să nu spunem că am abuzat - de termenul de raționalitate, atât de plictisitor pentru mulți. L-am invocat atât de des tocmai pentru a arăta, ajunși la acest moment al argumentării, cât de practice și logice sunt determinațiile lui și pe cale de consecință, gradul ridicat de iraționalitate textelor constituționale românești pe care le vom studia. Anticipând concluzii, tarele prezentului constituțional românesc nu sunt date de aplicarea incorectă a unor texte raționale și coerente care să reflecte un regim politic la fel de coerent definit de constituție. Defectele românești nu sunt cele ale unui model, ci sunt cele ale lipsei unui model rațional. Tocmai iraționalitatea acestor texte este cauza principală a dezmățului constituțional al zilelor noastre. Această iraționalitate deschide larg^porțile constituției și o predă politicianismului românesc. Viabilitatea practică a unei nor^fe juridice nu este independentă de ,,teorie”, de raționalitatea normei. ,,Practic”-ul nu e^ separat de teorie, ci este rezultatul ei, direct proporțional. X Nu o să mai încarc cititorul cu considerente savante - cred că destul de greoaiele rânduri de mai sus ajung - ci o sa încerc să le reduc la aspecte cât mai simple&i ușor de înțeles. Iată determinații practice ale (i)raționalității teoretice: presupunem că am avea un Președinte ales direct de popor pentru exercitarea puterii^xecutive și o constituție (voința și binele comun raționalizate, exprimate într-un document scris) care, însă, îi acordă infime puteri ca putere executivă, adevărata plenitudinea^ putere aparținând Guvernului. Ce raționalitate mai are atunci alegerea directă a Președintelui de către popor și nu numirea lui în alt mod (de către Parlament cum adeseaîntâmplă acolo unde rațiunea prevalează)? Guvernul este ales de către Parlament, este^exprimarea mediată (în sensul că nu este ales direct de popor) a voinței naționale înmateria puterii executive. Ce raționalitate există în exprimarea directă a voinței naționale în alegerea unui organ al puterii executive (Președinte) în condițiile în ca?e puterea executivă este, în realitate, exercitată prin intermediul unui alt organ (Guvernul) care rezultatul exprimării mediate, indirecte, a voinței populare? Unde mai este^^raționalitatea unitară în raporturile dintre exprimarea voinței naționale prin alegeri ș^forma sa raționalizată (constituția)? Unde mai este raționalitatea-coerența internă care^trebuie să guverneze întreaga Constituție, presupusă a fi forma rațională a voinței ^binelui comun? Dacă am accepta că aceasta simplă alegere directă a Președintelui ar însemna reprezen^ativitate egală a celor două entități (Parlament și Președinte) și că aceasta ar da raționalitate și individualitate unui concept de regim semi-prezidențial, ar însemna că orice sistam constituțional unde avem un Președinte și un parlament aleși direct de popor este semi-prezidențial. Aceasta ar însemna, însă, să includem toate sistemele prezidențiale în cadrul celor semi-prezidențiale, sau invers, să topim modelul semi-prezidențial în cadrul celui prezidențial, după preferințe. Nu simpla prezență a dualității în puterea executivă, ci exercitarea duală efectivă a puterii executive (doar a ei), atât de Președinte cât și de Guvern, inclusiv în secvența colaborării cu puterea legislativă( inițiativa legislativă) este definirea cea mai apropiată de realitate a regimurilor semi-prezidențiale, indiferent de cum este ales Președintele. Alegerea și a Președintelui și a Parlamentului de către popor, după cum am arătat, nu spune nimic la 7 nivelul teoretic al modelului occidental modern și contemporan. În aceleași timp, alegerea Președintelui de către popor, dublată de inexistența unor atribute prezidențiale în materie executivă (precum în Austria, un exemplu cu implicații și asupra Constituției Române, după cum vom arăta în capitolele anterioare) arată falsitatea încadrării lui în cadrul modelului semi-prezidențial. Lipsa puterii executive reale lipsește de orice diferențiere reală un Președinte ales de Parlament și unul ales de popor. La nivelul cel mai logic posibil, dacă am avea două sisteme constituționale în care atributele Președintelui în materie executivă ar fi absolut identice, ca text constituțional, dar unul ar fi ales direct de către popor și unul ales de Parlamen^nu există nici o raționalitate constituțională validă care să afirme existența a două regimuri politice, a două modele diferite. Mai mult, ducând logicul la ultimele consecințe, dacă aceleași atribuții ale unui Președinte, pur formale, ar fi identice cu cele ale^^ui monarh constituțional contemporan, ar însemna să avem trei modele într-unul singur? ’ z În esență, imaginarul și istoria își fac simțită autoritatea în fața juridicului. La începutul modernității, când puterea unică deabia începuse a se desface^eful de stat întruchipa puterea executivă( Guvernul era doar un instrument pur. < formal la discreția sa) iar Parlamentul pe cea legislativă iar reminiscențele absolutismului în relația șefului de stat cu Parlamentul erau prezente puternic în ce privește echilib^u^între puterea executivă( șeful de stat) și timida nou născută putere legislativă. Parlamentul puterea legislativă), deși definit ca reprezentanță națională, avea rol consultativ față d^șeful de stat( puterea executivă). Această reprezentare antagonică s-a perpetuat în percepe^a raportului șef de stat - Parlament drept cheie de boltă a raportului putere executivă-putere legislativă, și , mai mult, a definirii unui regim politic.4 S-a uitat și se ignoră realitatea contemporaneității, ce este rezultatul al eliberării tot mai accentuate a conținutului de p<utferii executivă în noi structuri, care, la rândul ei este consecința transferului de forță gravitațională de la șeful de stat (monarh) către reprezentanța națională. Se^gnoră banala realitate cotidiană că șeful de stat poate fi parte din puterea executivă dar fă^ăsă mai reprezinte nimic relevant în cadrul ei, iar raportul șef de stat-parlament să n^mai semnifice decât foarte puțin - sau aproape nimic- din esența raportului putere lggislativă-putere executivă. Corect<f&rmulat, regimul semi-prezidențial reprezintă o determinare a modelului constituțional contemporan ce păstrează caracteristica dominantă a modernității constituționale( prevalența intervenției puterii legislative asupra celei executive) și, la nivel particular, definită prin exercitarea duală, în substanță și nu doar în formă, a puterii e^^cutive de un Președinte și un Guvern. La nivel contemporaneității, egalitatea de reprezentativitate în absolut, între puterea de a crea legea și puterea de a pune în executare legea, nu are nici o legătură cu modelul semi-prezidențial, la fel cum nu are nici cu cel prezidențial sau parlamentar. 4 Cu siguranță că la aceasta a contribuit și contribuie, ca întotdeauna în istorie, atracția Europei față de puterea dominantă la nivel mondial ultimilor 100 de ani, respectiv U.S.A., care are un regim politic prezidențial, dar care este de cu totul altă factură decât absolutismul din lupta împotriva căruia a luat naștere separația puterilor în stat. 8 Regimul semi-prezidențial este o diminuare (aspect semnalat și prin titulatură) a forței unui tip de regim, regimului prezidențial, în care șeful de stat( președintele) deținea puterea executivă în mod exclusiv, fără a exista un caracter dual cu altă autoritate de stat separată. Prin însăși faptul că, în modelul semi-prezidențial, puterea de a executa legea (puterea executivă) este reprezentată și de Guvern, adică și de o autoritate pe care, chiar dacă o numește Președintele, ea poate fi demisă oricând de către Parlament (puterea de a crea legea) se arată că sensul forței nu este exclusiv unidirecțional, în favoarea Președintelui, ci bidirecțional, implicând și Parlamentul 5. Terminologia este din nou edificatoare: vot de „neîncredere” al Parlamentului, adică atunci când acordul puterii de a crea legea o par^e asupra puterii executive (Guvernul) dispare, este obligatorie refacerea puterii execut^^ numirea unui nou Guvern) pentru ca să satisfacă cerințele puterii legislative. .o* Sistemul semi-prezidențial presupune, pentru funcționalitate, într-o m|^ră aproape incomparabilă cu cel prezidențial sau parlamentar, cultura - aproape rafinată— a diferențierii și a echilibrului. Această cultură nu poate lua naștere decât în urma ungi^xperiențe istorice reale și constituționale de o anumită anvergură „Gândire constructivă” și „colaborare între toate forțele politice” cum se spunea (la fel de fals ca și astăzi) în România anilor 1990. Altfel, 5 5 "V W eșecul este nu doar previzibil, ci, în cazul conflictului dintrșPcele două forțe executive: Guvern și Președinte, este obligatoriu. Două săbii nu pot încăpea în aceeași teacă, în termenii unei lupte pentru exeratarea Iarăși găsim necesar să facem câteva nuanțări, mai ales în raport de percepția românească. Modelul semi-prezidențial poate daj^haștere, coerent înțeles, doar la un conflict în cadrul puterii executive, între Președinte ji&Guvern. Obiectul unui conflict nu poate fi, de asemenea, decât puterea de a executa legea. Nimic din legile interne ale regimului semi-prezidențial nu pot duce la concluzia punerii în conflict a Președintelui^sfe Parlamentul. Nimic din reprezentativitatea, în raport de voința națională, a Președintelui ca putere executivă și, evident, nimic din aceea puterii legislative nu sunt puse înjoc. Este o disfuncționalitate internă a puterii executive și nu a principiului separației puterilor în stat. Modul de executare al legii, adică puterea executivă, este, măcar teoretic, cauza unui astfel de conflict și nu puterea de a crea legea, căci niciunul -nici Președintele și^ci Guvernul - nu o deține. Pe cale de consecință, „împăciuirea” nu poate avea loc decât^^cadrul puterii executive, prin rezolvarea problemelor legate de executarea legii. Alte tipuri de probleme nu pot face obiectul disputei. Ce legi să fie sau nu adoptate, ce conținut ^gă'aibă aceste legi, nu țin de un război instituțional al puterilor în stat, ele rămân competența absolută a Parlamentului. Rolul puterii executive este circumscris să apară după exi^t^nța legii și nu înainte; întru limitele ei și nu peste limitele ei și nici în scopul neaplicării e^ 5 Influența puterii de a executa legea (Președintele, în acest caz) asupra celei de a crea legea există dar este secundară și cu totul excepțională și singulară: referendumul, la care ne-am referit mai sus. Inclusiv demiterea Parlamentului de către Președinte este cu totul altă natură decât normalitatea constituțională a posibilității demiterii Guvernului de Parlament în orice moment. La fel, demiterea Parlamentului de către Președinte nu intervine decât când raționalitatea voinței comune (legea) nu poate fi aplicată practic( precum atunci când Parlamentul nu poate numi un Guvern, care să execute legea). Președintele este doar instrumentul în demiterea Parlamentului, nedeținând absolutul și nemijlocitul pe care puterea executivă le are în puterea de a crea legea și în aceea de a demite Guvernul. 9 În cazul unui conflict între componentele puterii executive, ceea ce poate rezulta, la limita, este o sancționare a uneia dintre ele în raport de cealaltă, în nici un caz a Parlamentului.6 7 Revenind la structura modelului constituțional, aceeași regulă de aur a modelului constituțional contemporan, a diferențierilor logico-juridice de sfere de acțiune, ar trebui să guverneze și interiorul puterii de a executa legea. Într-un regim prezidențial sau parlamentar nu prea ai nevoie de mari rafinamente în definirea puterii executive: este exclusiv fie Președintele, fie Guvernul. In cadrul modelului semi-prezidențial, dualitatea inerentă^a puterii executive obligă la o nuanțare și o articulare infinit superioare. Exprimat într-o formă cât mai simplă, un regim semi-prezidențial ar trebui săfie definit de o diferențiere clară a atribuțiilor între Guvern și Președinte, fără a le ^uprapune și păstrând caracterul unitar al puterii executive. Totodată exercitarea ar trebui să fie și în gradații care să excludă contrastele enorme care ar distruge model^l^de regim politic, transformându-l fie în prezidențial fie în parlamentar. Unde este locul răspunderii Președintelui aici? RăspundereaSefului de stat este cea care induce cel mai mult în eroare în ce privește raporturile de e§ență dintre cele două puteri în cadrul modelului occidental modern (și) în cadrul regimului semi-prezidențial. Este uriașa orbire pe care o găsim în realitatea românească exprimată astfel: dacă Președintele poate demite Parlamentul, atuncj^Președintele, adică puterea executivă- și aceasta o iluzie cum vom arăta- este mai puternic decât puterea legislativă( puterea de a crea legea); dacă Parlamentul poate suspendgjrdemite Președintele, atunci Parlamentul este puterea ,,mai mare” în stat; dacă ambe,lefee pot demite unul pe celălalt, atunci sunt pe picior de egalitate; dacă nu există egalitate^e arme între ele, atunci constituția trebuie să o creeze, ca și cel ,,slab” să-l poată demite pecelălalt.8 X Totul este la nivelul practicului politicianist și nu la nivel constituțional, nu la nivelul raționalității. Toată chintesența modelului, raționalitatea lui, extraordinara încercare de a raționaliza determinările practice ale puterii, prin mijloacele dreptului, toate se pierd. Modelul, în sensu^^i rațional, dispare. O continuă succesiune de orice-uri și oricum-uri practice îi vor l^c^l în cadrul unei bătălii politice continue. Răspunderea Președintelui nu mai este privită ca o parte a întregului, care nu poate schimbaprincipiile lui de funcționare. Nu mai este privită ca o problemă întâlnită în orice ---------------------- 6 Vom dezvolta tema în cadrul capitolului privind analiza proiectului parlamentar, care susține demiterea automată a Parlamentului în cazul unui referendum contrar demiterii Președintelui. 7 La nivelul de bază, structura ar trebui să fie în primul rând logică. Trebuie să existe, a priori, postularea principiului unor diferențieri clare între ce face un președinte și ce face Guvernul. Întrucât dreptul este scris, la nivelul logic cel mai elementar, textele privind atribuțiile Președintelui și ale Guvernului trebuie să fie clare și diferențiate. Evident, este doar o structură logică, un punct de plecare. Nimic nu este pur aritmetic în drept, să poate fi separată puterea executivă în două cantități care adunate să dea întregul puterii executive. Există intercorelări calitative și cantitative, de ipoteze și efecte, pe care rațiunea pur juridică, constituțională are menirea să le rezolve, ducând mai departe (fără a părăsi) logicul. 8 Este una caracteristicile comună ale celor două propuneri de revizuire constituțională, una dintre ele (propunerea parlamentară) exprimând-o direct. 10 regim politic (prezidențial, semi-prezidențial etc.) care nu poate schimba modelul și nici rosturile celor două puteri executivă și legislativă în cadrul modelului. Răspunderea Președintelui TREBUIE să schimbe modelul. Ca orice raport, atunci când este înțeles doar ca unul de forțe brute, TREBUIE ca una dintre puteri să fie deasupra celeilalte. Unicul nediferențiat al puterii, puterea absolută este miza. Răspunderea Președintelui nu mai este privită rațional, nu mai este privită ca o problemă constituțională, juridică, ci ca o problemă de confruntare politică, din ale cărei consecințe practice se trag concluzii de anvergură privind modelul; nu mai este privită ca^o funcționalitate a unui model constituțional, ca o aplicare a lui, ci ca o întâmplare, ca^ ar apare de nicăieri (soarta, fatalitatea, cum vreți să-i spuneți) pentru a decide și p^defini modelul. Raportul logic întreg-parte se inversează; și mai mult, se inversează ^c^l cauzal. Răspunderea Președintelui definește modelul constituțional și nu invers. Nu Constituția (ca formă raționalizată juridic a voinței și binelui comune) trebuie să definească regimul răspunderii prezidențiale ci răspunderea Președintelui creează forma și co^ținutul^voinței și binelui comun” (ale sensului și raportului puterilor în stat). Pragmaticul check and balances devine fight, vanquish andj?ule. În esență, ce ar trebui să fie, însă, răspunderea Președintelui, în acest joc al echilibrului și influențelor din matricea semi-prezidențială? Nimic re^ri^ant. Sau dacă vreți, la fel (i)relevant ca răspunderea parlamentarilor din perspectiva definirii caracteristicilor esențiale ale unui regim semi-prezidențial. Răspunderea Președintelui nu are nimic de a face cu modelul semi-prezidential la fel cum nu are nici cu cel prezidențial sau parlamentar. Conflictele Președinte-Guyșrn nu ar trebui să influențeze cu nimic răspunderea Președintelui, ca răspundere înfața legii (voință comună raționalizată). Cu siguranță, nu ar trebui să însemne nimic î^^ce privește reprezentativitatea Parlamentului, măcar pentru motivele de mai sus, dacătiu convinge simplul argument, de bun simț, că în secolul al XXI-lea răspunderea juridj^ a unei persoane( președintele) nu poate pune niciodată în discuție, a apriori, nici concepu de lege și nici puterea de a crea legea. Ce estepel puțin în realitatea românească, răspunderea Președintelui, în acest joc al influențelor? Este aceeași încremenire de gândire în relația Președinte-Parlament amintită dinainte, dar dusă la extrem. Mai devreme, arătam cum acest conflict intern din cadrul puterii executive era transformat, în mod fals, în conflict ce amenința însăși sensul separării șț^chilibrului puterilor în stat. Acum, acest conflict este dus la ultimele lui consecințe, în care una dintre puteri trebuie să elimine pe cealaltă. Dacă anterior, în analiza specificului unui regim semi-prezidențial, relația Președinte-Parlament era privită mai ales din perspectiva numirii sau nu a lui de către Parlament, acum problema este privită la capătul celălalt: dacă Președintele poate fi demis sau nu de Parlament. 11 Este o concluzie la fel de irelevantă și de falsă. Dacă Președintele poate fi sau nu demis de către Parlament este irelevant din perspectiva poziției sale în cadrul puterii executive. Poate fi să fie la fel de puternic sau slab în raport de restul puterii executive și dacă poate și dacă nu poate fi demis de către Parlament.9 Din nou să exemplificăm cu ,,practicul” necesității existenței raționalității, al necesității ,,teoreticului”. Dacă am avea un regim în care Președintele este ales de popor și nu poate fi demis de către Parlament dar forța lui este infimă în raport cu Guvernul -și, indirect prin Guvern, influența Parlamentului este mult mai mare asupra celei executive - atunci ar trebui să spunem că este un regim semi-prezidențial puternic, cu tente de prezidențialism, pe m^tiv că Președintele este imun în raport cu Parlamentul. Este absurd, căci ar însemna să^punem semnul de identitate între un astfel de regim și un alt regim definit tot ca semi-prezidențial în care Președinte este ales direct de popor, este foarte puternic în cadrul puterii executive, superior Guvernului, dar care poate fi demis oricând de Parlament, deșigdiferențele sunt uriașe atât în ce privește puterea Președintelui cât și modalitățile de angajare a răspunderii lui în fața Parlamentului. Răspundere Președintelui, doar prin ea însăși, nu spune, ^imic despre regimul politic semi-prezidențial, la fel cum nici simpla prezență a unei dualității strict formale în cadrul puterii executive nu spunea nimic. Nici din simpla adunare matematică a lor nu iese nimic relevant. Dar mai există și alte motive, mai puțin polițe și logice, cele juridice. La urma urmei și răspunderea Președintelui este o răspunderejridică, adică izvorâtă din conceptul de lege. Răspunderea juridică, indiferent a cui și natură este (penală, civilă etc.) apare ca urmare a încălcării unei norme juridice, presupusă a fi impersonală și generală. Pe scurt, aplicabilă oricui. O normă juridică aplicabilă .^d^ar unei anumite categorii de persoane mai păstrează încă această caracteristică de impersonalitate și generalitate, prin recursul în primul rând la cantitate. O normă juridică aplicabilă unei singure persoane este o contradicție în termeni. Și totuși există. Este răspunderea Președintelui. Președintele este unica persoană care deține în plus o calitate juridică,^ sensul de obligații ce dau sensul termenului de răspundere juridică) pe care nimeni nu o mai poate deține. Fiind o problemă juridică, abordarea ei ar trebui să fie (măcaD juridică. La fel ca orice altă răspundere juridică, ar trebui să avem o normă scrisă custructura tripartită: ipoteză, dispoziție (comportamentul impus subiectului), sancțiune. Adică, care sunt obligațiile concrete ale Președintelui, care este sancțiunea care se aplică pentru fiecare (toate) dintre ele, care este organul care sancționează, procedura de sancționare etc. X . Ca orice formă raționalizată juridic, răspunderea Președintelui ar trebui să fie gândită și apoi reglementată ca orice altă răspundere juridică, în toate nuanțele ei (penală, civilă, administrativă etc.) pe mai multe paliere, respectiv în raport de: > obligațiile rezultate exclusiv din exercitarea funcției prezidențiale; 9 Inclusiv regimul american, definiția prezidențialismului, presupune răspunderea Președintelui în fața organului reprezentativ(Senatul), putând fi demis de acesta, fără a fi necesar nici un fel de vot popular. Procedura poartă numele de impeachment. Aceasta nu înseamnă, însă, diminuarea sub nici o formă rolul constituțional al Președintelui în cadrul puterii executive. 12 > obligațiile comune cu cele ale oricărui cetățean, adică cele independente de exercitarea funcției de Președinte; > raporturile juridice rezultate din intercorelarea celor două mari categorii susmenționate. Ar trebui să avem, astfel, gândire și, mai ales, reglementare juridică despre răspunderea Președintelui indusă de exercitarea atribuțiilor prezidențiale dar și cea independentă de exercitarea atribuțiilor prezidențiale. In cadrul primei categorii ar trebui să analizăm răspunderea cauzată de neîndeplinirea obligațiilor funcției de Președinte, sub raportul efectelor produse și al sancțiunilor^mpuse doar de normele constituționale. Ea ar trebui să fie analiza unei răspunderi pur^de drept constituțional. Totodată, analizate s-ar fi cuvenit a fi și existența și efectele implicațiilor asupra altor ramuri de drept (penal, civil, administrativ în primul rând) induse de neîndeplinirea obligațiile prezidențiale. Nu ar fi trebuit să fie uitată și analiza posibilității și mobilităților coexistenței atât a unei răspunderi de drept constituțional cât și a uneia din alt domeniu de drept ( penal, civil etc.). In cealaltă dimensiune, a răspunderii comune^ Președintelui comună cu a oricărui cetățean, ar trebui să se analize dacă și cum răspunde Președintele pentru încălcarea unei norme juridice ce nu are nici o legătură cu exercitarea funcției prezidențiale. La fel, care sunt efectele asupra exercitării funcției prezidențiale și intercorelările inclusiv în cazul în care Președintele încalcă atât obligațiile funcțj^ sale cât și, separat, o altă normă juridică. Toate acestea pot speria prin^antitatea lor. Se va spune că ar trebui tomuri întregi de texte constituționale, care să reglementeze toate aceste cazuri. Dar juridicul utilizează (sau ar trebui) de mult timp logicul, pentru a putea rezuma într-o formă cât mai concisă. In unele constituții din alte țări, chiar reușește, în foarte puține articole să exprimg$$intetic întregul, folosind în primul rând principiile clasice ale logicii formale. Și nic^nu ar fi nimic nou, la nivelul mult mai redus decât cel constituțional. Nu ar fi decât ^a^aliza juridică a oricărui tip de regim special, al unor anumiți cetățeni, și al raporturilor sale cu regimul comun, al răspunderii oricărui cetățean. O astfel de analiză deja există în ce privește, spre exemplu, exercitarea unei alte calități juridice speciale în exercitare unei autorități publice, precum funcția publică, demnitatea ministerială, magistratura etc. . Ar fi, în cele din urmă, un efort de raționalizare, în continuarea celui primar, al Constituției Dar haideți să încetăm cu ,,dulcele vise” de raționalitate, să nu ne amăgim că vom găsi o astfel de abordare în normele constituționale române. 13 Imaginarul, cel puțin, în realitatea constituțională românească, este - și îndrăznesc să previzionez că va fi mult timp de acum încolo - infinit mai puternic decât orice efort de raționalizare juridică sau de orice altă natură. Să trecem de aridele ,,chestiuni filosofice” către concret, către cum ni se arată regimul constituțional francez și cel român. Să-i privim pe ,,faliții” lor, întâi. Constituția Franței este clară și coerentă10, în ce privește instituția șefului de^tat, indiferent de viabilitatea ei în raport de caracteristicile societății franceză sau de preferințele cercetătorului. ■Z Președintele este șeful puterii executive. Nu există dubii. Chiar dacă^există un prim-ministru el este numit de către Președinte, nu de Guvern. Președintele numește și miniștrii, la propunerea prim-ministrului. De asemenea, încetarea funcției de ministru/prim-ministru( prin demisie, la cererea primului-ministru,etc.) se constată sau decjde( în cazul unei cereri a primului-ministru) de Președinte și nu de Parlament.11 ,-r Această competență este însoțită de determinații practice lipsite de dubii. Președintele prezidează în mod practic Consiliul de Miniștrii (doa^*în mod excepțional prim-ministrul poate conduce ședințele de Guvern și doar în baza .^ui mandat specific al Președintelui) și semnează actele Guvernului rezultate din ședințe ede Guvern. Este esențial de reținut, pentru înțelegerea atât a raportului dintre puterea de a face legea( puterea legislativă-Parlamentul) .ș^puterea de a executa legea( puterea executivă) cât mai ales a ideii că Președintele chiarface parte din puterea executivă conform unor texte exprese ale Constituției și nu unor interpretări total forțate, că Parlamentul nu are nici o competență în numirea Guvernului, atât în ce privește primul-ministru cât și membrii O Guvernului. În ce privește inițiativa legislativă, tabloul constituțional este mai complicat și mai nuanțat decât ceea.ce părea să rezulte din raporturile inițiale, ce păreau să supraordoneze absolut Președintele în raport de Guvern. d- rec În mod’ teoretic, Primul-ministru are inițiativă legislativă curentă, și nu Președintele.12 În mod indirect, Președintele influențează proiectele de lege ce urmează să fie propuse de 10 Avertizăm cititorul că aceste două cuvinte vor fi cele mai des repetate pe parcursului întregii lucrări, rugându-l să ne scuze pentru obositoarea lor monotonie și lipsa harului nostru literar. 11 Această caracteristică, a unei competențe exclusive, prevăzute expres în textul constituțional, a Președintelui privind numirea primului-ministru și membrilor Guvernului și conducerea curentă a ședințelor de Guvern, a făcut mulți doctrinari să nuanțeze definirea sistemului francez ca fiind semi-prezidențial, dar cu accentuată tentă de sistem prezidențial. 12 Textul constituțional francez nuanțează echilibrul de putere mult mai adânc decât simpla relație Președinte-Guvern sau Președinte-Parlament, impunând ca orice inițiativă a puterii executive să aibă și aprobarea Consiliului de Stat, un organ ce ține atât de puterea executivă cât și cea judecătorească. Consiliul de Stat vizează orice proiect de lege inițiat de Guvern și, începând cu anul 2018, inclusiv inițiativele legislative propuse de parlamentari, atunci când Parlamentul îi solicită acest aviz. De 14 primul-ministru, întrucât aceste proiecte de lege se dezbat în Consiliul de Miniștrii pe care el îl prezidează. Este un subtil balans, tipic franțuzesc, care se degajă din textul constituțional francez. Nici unul dintre cei actorii ai puterii executive ( Președintele sau Primul-ministru) nu pot decide de unul singur. Deși prezidează ședința de Consiliu de Miniștrii, Președintele nu poate iniția unilateral un text de lege fără aprobarea primului-ministru și nici a membrilor Guvernului. Deși îi aparține competența inițiativei legislative, Primul-ministru nu poate iniția proiectul de lege fără aprobarea Consiliului de Miniștrii, a cărui ședință este conducă de Președinte. Constituția îi obligă să colaboreze, neseparându-i absolut, ci implicând^? în rezolvarea problemelor curente ale puterii executive. .o* În continuarea acestui balans de putere specific sistemului semi-prezidențial, de data aceasta în raportul dintre putere executivă și puterea legislativă( Parlament)^Președintele i se atribuie inițiativă legislativă, în mod direct, doar într-un caz excepțional, dr și atunci în mod circumstanțiat foarte clar. ,4 Președintele francez are dreptul de a opta între a supune sau nu referendumului popular un proiect concret de lege. Dar această opțiune o ^xircită nu ca urmare a simplei sale dorințe apărută oricând dorește, ci doar la cererea G^^rnului sau a Parlamentului; mai ales, această opțiune are ca un obiect strict limita^4organizarea puterilor publice sau reformele privind politica economică și socială a națiunii. Pentru a da funcționalitate practică voinței populare a unui referendum, în cazul votului afirmativ, proiectul de lege devine lege aplicabilă direct în forma supusă consultării populare13. 4 Doar în acest caz Constituția franceză a considerat, dată fiind importanța și caracterul direct al mandatului acordat de națiune către funcția prezidențială, că Președintele are dreptul să supună un proiect delege unui vot direct popular, prin referendum. Această competență are două rațiuni coordonate, deși par atât de contradictorii pentru mentalitatea românească. Prima rațiune^care justifică caracterul excepțional al acestui caz - dar, subliniem, doar un caz,&xcepțional clar definit în conținut - ține de importanța funcției prezidențiale al cărei fandat a fost acordat prin votul direct al națiunii. Practic acest caracter înseamnă că, Președinte poate să supună un proiect de lege votului direct al națiunii, fie trecând chiar șiîjpfeste voința Parlamentului( în cazul solicitării Guvernului), fie la solicitarea chiar a Parlamentului într-o formă de colaborare care este de-a dreptul extraterestră pentru mentalitatea politică românească. 4 doilea reazem al acestui text, stă în păstrarea caracterului de reprezentanță națională supremă al Parlamentului, care trebuie să rămână deținătorul puterii legislative. Astfel, definirea acestei competențe excepționale a referendumului s-a realizat printr-un text prevăzut chiar de Constituție care prevede expres cazuri clar strict limitate , adică proiecte de asemenea, este și parte a puterii judecătorești, fiind instanța de contencios administrativ supremă din Franța, privind litigiile care au ca obiect actele administrative emise de autoritățile publice franceze. 13 În România, referendumul propus de Președinte este practic o consultare pur generică a națiunii și nu are nici un efect direct. 15 lege cu un obiect clar și mai ales limitat14. Tot aceeași rațiune, alături de aceea a necesității colaborării dintre Președinte și Parlament, o ilustrează și faptul că textul constituțional francez a prevăzut și ipoteza în care Președinte își poate exercita această opțiune chiar la solicitarea Parlamentului. In termeni mai simpli, pe înțelesul comun, persoana care deține funcția de președinte nu are dreptul să se joace când și cum dorește cu mandatul prezidențial și nici să se substituie puterii legislative și nici restului puterii executive( Guvernul) încercând să supună oricând și orice proiect de lege dorește, atunci când raporturile sale cu Parlamentul și/sau Guvernul sunt tensionate.15 Același balans de putere în cadrul puterii executive între Președinte și Guvern&l condus de primul-ministru se regăsește și în textul constituțional francez si în ce priveșt^competența de stabilire a politicilor publice și, la model concret, numirile în funcțiile ae putere din structura puterii executive. Deși Primul Ministru și Guvernul sunt numiți de președinte, Constituția Franței consacră, textual expres în art.20, că Guvernul- și, subliniem, .nuPreședintele- determină și conduce politica națiunii. In continuare, textul constituționalfrancez din art. 21 prevede la fel de clar că acțiunea Guvernului de stabilire și aplicare a Primul-ministru și nu de Președinte.16 ’ ’ X iticii naționale este condusă de In aceeași ordine de idei, Președintele numește unilateral , fără acceptul Consiliului de Miniștrii, doar într-o o serie limitată funcții publice, de regulă de nivel foarte înalt. In rest, numirile se fac de președinte doar cu acceptul Consiliului de Miniștrii, fie la nivel inferior, direct de Primul-ministru. Revenind la raporturile dintre Președinte și puterea executivă, Președintele poate dizolva Adunarea Generală, ^hpă consultarea prim-ministrului și președinților celor 2 camere, la fel în cazuri excepționale. £ -------------------------------- 14 Pentru ca cititorul nespecialist juridic să înțeleagă mai ușor cât de important este raționalitatea la care făceam referire anterior, care nu este decât rațiunea de a fi a unor principii elementare de profesionalism, de tehnigă^egislativă ce trebuie respectare de oricine propune un proiect de lege, textul constituțional francez^nu este decât aplicarea unui principiu de drept roman milenar care afirmă că orice excepție trebuie să fie clar și limitat prevăzută într-un text legal și că este de strictă și limitată interpretare și aplicare. 15 După cum este binecunoscut, în mod practic refuzul națiunii franceze de a aproba un proiect de lege propus de președintele de Gaulle a dus la demisia acestuia, deși textul constituțional francez nu îi impunea această demisie. Este o demnă exemplificare a modului cum un om politic de anvergură a decis să acționeze atunci când a înțeles că rezultatele referendumului atestă că a pierdut încrederea națiunii și că, în mod obiectiv, mandatul său inițial își pierduse conținutul și sensul, fără a încerca să apeleze la tertipuri procedurale. În România aceste gesturi nu au existat- cazul unuia din referendumurile anilor trecuți este edificator- și, mai mult decât probabil, nu vor exista vreodată. 16 Încă o scurtă exemplificare a acestor contraponderi de putere este și chiar titlul Capitolui al V-lea din Constituție care stabilind raporturile dintre puterea legislativă și cea executivă se intitulează ,, Despre raporturile din Parlament și Guvern” - și nu dintre Parlament și Președinte- , întrucât Guvernul- și nu Președintele- are inițiativă legislativă. 16 Președintele dobândește puteri excepționale în cazuri extreme, clar formulate, a căror periculozitate trebuie să fie iminentă; fără, însă, a putea și dizolva Adunarea Națională pe durata exercitării acestor competențe. În cazul funcțiilor excepționale17, exercitarea lor, trebuie să fie inspirată de voința de a asigura puterilor publice constituționale, fără nici o întârziere, mijloacele de a-și îndeplini misiunea lor.” Șeful statului este șeful armatelor, prezidând consiliile și comitetele superioare privind apărarea națională. Indiferent de opiniile personale pro sau contra asupra unui astfel de regim politic, ceea ce se remarcă este acuratețea și concizia textului. După această foarte scurtă introducere să privim instituția răspunderiiprezidențiale. În forma inițială, în vigoare până în anul 2007, textele fostelor art 67-68 sunau astfel: ,Art. 67 Se instituie o Înaltă Curte de Justiție. X Ea se compune din membrii aleși, în număr egal^ către Adunarea Națională și de către Senat, din rândurile lor, după fiecare înnoire totală sau varfială a acestor adunări. Ea își alege Președintele dintre membrii săi. £ O lege organică stabilește compuneT£a Înaltei Curți, regulile sale de funcționare, precum și procedura aplicabilă dinaintea sa. ”18 AV Art. 68 Președintele Republici nu este răspunzător de actele îndeplinite în exercitarea atribuțiilor sale, cu excepția cazului d^naltă trădare. El nu poate fi pus sub acuzare decât de cele două adunări hotărând prin voțuffior identic, deschis, al majorității absolute a membrilor care le compun. El este judecat de cătrgîhalta Curte de Justiție.”19 17 Cităm textul francez pentru a sublinia că noțiunea juridică de ,,puteri excepționale” nu este o nebuloasă, nedeterminată și nedeterminabilă, nu este lăsată la aprecierea absolută a celui care o exercită, precum este percepută de regulă în conștiința politică românească: ,,Ces mesures doivent etre inspirees par la volonte d’assurer aux pouvoirs publics constitutionnels, dans les moindres delais, les moyens d’accomplir leur mission. Le Conseil constitutionnel est consulte a leur sujet.” 18 Textul francez este următorul: ,,Il est institue une Haute Cour de Justice. Elle est composee de membres elus, en leur sein et en nombre egal, par l'Assemblee Nationale et par le Senat apres chaque renouvellementgeneral ou partiel de ces assemblees. Elle elit son President parmi ses membres. Une loi organique fixe la composition de la Haute Cour, les regles de son fonctionnement ainsi que la procedure applicable devant elle.” 19 Textul art. 68 a fost citat doar parțial, în ce privește răspunderea Președintelui, fără a se preciza și partea din text care privea răspunderea ministerială. Textul original, în limba franceză era următorul: ,,Le 17 Constituția Franței prevedea, la momentul 1958, o unică răspundere a Președintelui: cea penală, pentru infracțiunea de înaltă trădare, o infracțiune care nu era definită nicăieri în legislația penală franceză. Nu exista nici un alt fel de răspundere prezidențială, pur constituțională, în raport de atribuțiile sale constituționale. În esență, era mai degrabă o exonerare de răspundere, prin reglementarea unui caz posibil în realitate doar ,,pe timp de război” decât o reglementare a răspunderii prezidențiale în raport de neîndeplinirea atribuțiilor constituționale ,,pe timp de pace”. Existența ei, în 1958, era perpetuarea implicațiilor momentului colaboraționist din al doilea război mond^l și o altă formă de condamnare a regimului de la Vichy. X o* Totuși, chiar și cu aceste vicii de esență, merită subliniată claritatea și organizarea textului, tocmai pentru că modificarea din 2007 nu le-a anulat ci le-a folosit în fa^area ei. jțS Formal, textul art.67-68 constituia un titlu separat în cadrul Constituției, unul din cele cincisprezece existente, la același palier de forță juridică formală cu reglementarea instituției prezidențiale sau a Parlamentului. Cele două articole erau separate simplu și clar. în^primul articol (art.67) erau reglementate aspectele procedurale: instanța care judeca sca^urile, componența ei, termenele la care se alegeau membrii ei etc. Nu totul, sub aspect procedural, se regăsea înConstituție. Constituția acorda expres unei legi organice competența de a reglementa, la fel&e riguros, întreaga procedură penală. Al doilea articol (art.68) se ocupa d^^spectele de fond, faptele pentru care răspundeau Președintele și membrii Guvernului^unerea sub acuzare, sancțiunea aplicabilă, etc. Dacă, sub imperiul situației de fapt, fapta''”pentru care răspundea Președintele, era mai mult decât vag definită din orice perspectivă juridică (constituțională, penală etc.) ar fi fost privită, textul constituțional însă era^elar privind răspunderea membrilor Guvernului. Ca element de ,,,spfectaculozitate"(pentru realitatea românească), norma constituțională prevedea în acelașEarticol (fostul articol 68) și răspunderea Președintelui cât și a membrilor Guvernului, ba^ându-se pe ideea atât de evidentă că Președintele și Guvernul nu pot face parte, într-u^ regim autodefinit ca semi-prezidențial, decât din aceeași ,,tabără constituțională": puterea executivă. Din perspectiva românească a momentului actual, o astfel de^oncepție, indiferent de tabere, este privită ca o blasfemie. Se instituia o instanță specială, destinată exclusiv judecării Președintelui: înalta Curte, aleasă de Parlament din membrii săi. President de la Republique n'est responsable des actes accomplis dans l'exercice de ses fonctions qu'en cas de haute trahison. Îl ne peut etre mis en accusation que par les deux assemblees statuant par un vote identique au scrutin public et a la majorite absolue des membres les composant; il est juge par la Haute Cour de Justice.” 18 Mai importante decât aspectele procedurale 20 , stătea concepția- evident foarte discutabilă, sub aspect juridic- pe care lumea românească ,,uită” să o evidențieze în raporturile cu modelul francez: că deși ne aflăm în fața unei fapte penale, Președintele nu este judecat de o instanță judecătorească ci una cu totul specială, constituțională, aleasă din membrii Parlamentului, care însă prelua procedura penală. Practic, în cazul celei mai clare a ilustrări a unui regim semi-prezidențial, cel francez, Parlamentul avea competența să judece o faptă penală comisă de Președintele Franței.21 Supusă unor repetate critici modificarea constituțională franceză din 2007 a opera^o modificare de proporții. - - zsY Conștient de imposibilitatea definirii viabile a infracțiunii de înaltă trădare însraport de canoanele penale 22, a caducității23 ei, a contradicțiilor ei cu imunitatea prezidențială și, mai ales a inutilității ei funcționale, legiuitorul francez a înlăturat această răspundere. Forma de răspundere pur penală a Președintelui, introdusă princmodificarea din 2007, este doar aceea în fața Curții Penale Internaționale, o răspundere mai mult de drept internațional decât de drept penal intern francez24. ,-r Dacă răspunderea penală pentru ,,înaltă trădare” a foșt^nlăturară, în schimb modificarea franceză din 2007 a instituit răspunderea prezidențială.în fața Parlamentului, o răspundere pură de drept constituțional. In primul rând, textul francez a păstrat untitlu special, în Constituție, respectiv titlul IX: ,,Inalta Curte”. El precede în același ti^p un nou titlu, dedicat exclusiv răspunderii ministeriale, Titlul al X-lea „Despre răspunderea penală a membrilor Guvernului”. Textul merită citat25, pentru a-l?putea compara mai ușor cu cel românesc. A ,Articolul 67 .<? 20 Aspectele procedurale sunt pe larg reglementate în Ordonanța Guvernului nr.59/2 ianuarie 1959, ce poate fi consultată aici: http://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=LEGITEXT000006071058&dateTexte=20101208 21 Aceeași<£oncepție stă la baza și a răspunderii Președintelui american, adică și în cazul etalonului lumii occidentale în ce privește regimul tip prezidențial. 22 Ne^om referi la ele pe larg când vom analiza infracțiunea de înaltă trădare. 23^ntroducerea acestei infracțiuni trebuie văzută în contextul istoric (anul 1958, destul de aproape de al doilea război mondial) și politic (generalul de Gaulle) al redactării Constituției din 1958. 24 Concepția a fost impusă de o speța celebră în Franța , cazul Breisacher, care a pus în conflict Consiliul Constituțional (instanța constituțională) și Curtea de Casație (instanța supremă judecătorească) din Franța. 25 Textul original este următorul: Art. 67 Le President de la Republique n'est pas responsable des actes accomplis en cette qualite, sous reserve des dispositions des articles 53-2 et 68. Îl ne peut, durant son mandat et devant aucune juridiction ou autorite administrative frangaise, etre requis de temoigner non plus que faire l'objet d'une action, d'un acte d'information, d'instruction ou de poursuite. Tout delai de prescription ou de forclusion est suspendu. 19 Președintele se bucură de imunitate pentru actele săvârșite în această calitate, sub rezerva dispozițiilor art. 53-2 și art. 68. Pe parcursul mandatului său, nu poate fi chemat, în fața vreunei instanțe sau autorități administrative franceze, să depună mărturie și nici nu poate face obiectul vreunei acțiuni civile sau penale, vreunei anchete, cercetări penale sau urmăriri penale. Pe parcursul mandatului Președintelui Republicii se suspendă curgerea oricărui termen de prescripție sau de decădere din dreptul de a formula contestație. Cauzele și procedurile care sunt astfel suspendate pot fi reluate sau angajate Președintelui la expuaiea unui termen de o luna de la data când a ieșit din funcție. & otriva Art. 68 Președintele Republicii nu poate fi destituit decât în caz de încălcarea îndatoririlor sale, în mod vădit incompatibilă cu exercitarea mandatului său. Destituirea est^judecată și pronunțată de către Parlament, ce se instituie în calitate de Înalta Curte. ,-r Propunerea de instituire a Înaltei Curți, adoptată de u^^dintre camerele Parlamentul este imediat transmisă celeilalte camere, care se pronunță în termende cincisprezece zile. Înalta Curte este prezidată de Președintele Adunării'Naționale. Adunarea Națională se pronunță în termen de o lună, prin vot secret, asupra destituirii. Decizia Adunării Naționale de aplicare imediată. X Deciziile luate în aplicarea prezentului articol secțiune se iau cu majoritatea a două treimi din membrii ce compun camera ce ia decizi^, sau din Înalta Curte, după caz. Orice delegare a dreptului de vot este interzisă. Numai voturi favorabile propunerii de reunire a Înaltei Curți sau destituirii sunt numărate. O lege organică stabilește condițiile de aplicare a prezentului articol. Să trasăm pe&curt, liniile de forță. În primul rând, cele formale. Este o^eglementare separată de restul titlurilor din constituție, rigoarea rațională franceză^spunându-și cuvântul. Astfel, printr-un artificiu juridic foarte simplu, claritatea și ușurința atât în faza redactării cât și, ulterior, în înțelegerea și analiza textului sporește. Mai * 26 Textul francez sună astfel: ,,Le President de la Republique ne peut etre destitue qu’en cas de manquement a ses devoirs manifestement incompatible avec l’exercice de son mandat. La destitution est prononcee par le Parlement constitue en Haute Cour. La proposition de reunion de la Haute Cour adoptee par une des assemblees du Parlement est aussitât transmise a l’autre qui se prononce dans les quinze jours. La Haute Cour est presidee par le President de l’Assemblee nationale. Elle statue dans un delai d’un mois, a bulletins secrets, sur la destitution. Sa decision est d’effet immediat. Les decisions prises en application du present article le sont a la majorite des deux tiers des membres composant l’assemblee concernee ou la Haute Cour. Toute delegation de vote est interdite. Seuls sont recenses les votes favorables a la proposition de reunion de la Haute Cour ou a la destitution. Une loi organique fixe les conditions d’application du present article. 20 mult separarea acestui titlu de titlurile aferente ,,Președintelui" și ,,Parlamentului" dorește să îi traseze individualitatea și specificitatea constituțională. Totodată, legiuitorul francez îi atribuie importanța unui titlu, adică o consideră formal o problemă de aceeași importanță cu reglementarea aferentă Parlamentului sau Președintelui, titlul fiind cea mai importantă diviziune a Constituției Franței. în structura textului, se face o logică joncțiune cu materia răspunderii penale a membrilor Guvernului din titlul următor, într-o succesiune de materie și formă juridice d.e nivelul valoric impus de o reglementare constituțională. Măcar formal, problema răspunderea Președintelui și a Guvernului țin de un întreg, acela al răspunderii,puterii executive. Păstrând tradiția de la 1958, a unității formale de reglementare a puterjj:'gxecutive în structura întregii Constituții, revizuirea franceză din 2007 a acordat fiecărui actor, Președintelui și Guvernului, câte un titlu diferit, pentru a contura mai darvaracteristicile răspunderii fiecăruia. ,4 Să trecem la aspectele de fond. Nu există nici un dubiu asuprajcompetenței exclusive a Parlamentului de a judeca Președintele. .z ,-r Suspendarea Președintelui, ca instituție juridică separată nu există. Implicarea votului popular printr-un referendum privind demiterea Președintelui nu există.27 în tradiția franceză, modificarea 2007 delimitează conceptual transformarea Parlamentului în organ jurisdicțional j£ohstituțional, prevăzând explicit atributul lui de „înaltă Curte". Dar poate cel mai important aspect este modul cum Constituția franceză definește fapte care atrag răspunderea prezidențială: ,,decât în caz de încălcare a îndatoririlor sale, în mod vădit incompatibilă cu exercitarea mandatului său". Chiar dacă, la limită, competența de apreciere va aparține .întotdeauna, în mod exclusiv și absolut Parlamentului, acel caracter de „manifestement incompatible avec l"exercice de son mandat", dă acuitate și claritate textului, exclude discuțiil^^vagi și sterile și obligă la o determinare foarte concretă a acuzelor în raport de ^îndeplinirea îndatoririlor prezidențiale. 4 Dejasemenea nu există nici un dubiu asupra efectele deciziei înaltei Curți. Președintele este.gâ’emis de drept la momentul luării deciziei. Procedura este clar precizată, atât în ce privește majoritățile, caracterul secret al buletinelor de vot, numărarea doar a voturilor favorabile destituirii, termene de judecată etc. Răspunderea constituțională este dublată de o reglementare de o limpezime de-a impresionantă a răspunderii de orice altă natură (penală, administrativă etc.)28. 27 Evident și această concepție este discutabilă. Însă, trebuie evidențiată coerența și unitatea de abordare cu ideea existenței unei singure autorități în fața căreia răspunde Președintele: Parlamentul. 21 Simpla citire a textului art.67 din Constituția Franței, mai sus-menționat, ne scutește de orice comentarii juridice. Nu cred că există semne de întrebare pentru oricine citește textul constituțional, indiferent de cunoștințele sale juridice: Președintele este exonerat de răspundere pe durata mandatului prezidențial și nici nu poate fi supus procedurilor penale aferente. Sunt reglementate, la un nivel calitativ impresionant în raport de majoritatea constituțiilor occidentale, aspecte procedurale: prescripție, decădere, termene de reluare a procedurii ulterioare încetării mandatului prezidențial. Prefigurând discuția despre deficiențele enorme ale reglementării constituționale românești, cititorul trebuie să cunoască că nu există nici un fel de confuzie nici în ce pricește reglementarea răspunderii președintelui în raport de răspunderea parlamentarilor. Niciodată legiuitorul constituțional francez nu le-a confundat și nu s-a gândit să reglementeze una 29 dintre ele prin trimitere la cealaltă. Să nu încheiem foarte scurta precizare despre textul francez, fără ^reitera caracterul juridic al raportului dintre reglementarea răspunderii generale și a cel^^speciale. Prima răspundere (art. 67) nu este aceea specială, de d^^pt constituțional, ci aceea generală de drept comun. In termeni comuni, răspunderea^Președintelui ca răspundere a oricărui cetățean. Doar în al doilea rând, se reglementează normăspecială, răspunderea Președintelui în raport de calitatea sa specială, de Președinte. Par aspecte banale și formaliste dar tocmai simplitatea lor este semnul normalității și profunzimii juridice de abordare. Răspunderea Președintelui este abordată atât drept răspunderea a unui cetățean cât și a u^i Președinte. In ordinea axiologică, mai întâi cetățean și apoi Președinte. In ordine juridică, mai întâi norma generală și apoi cea specială. Indiferent de soluțiile alese de legiuitorufâncez, cele două laturi ale întregului - cetățean și Președinte - nu pot fi separate dar nici se confundă una cu cealaltă. Să privim acum ,Jaliții” noștri, cu un mic preambul istoric. In raport de realitatea românească imediat anterioară anului 1989, din perspectiva concepției privind rolul unui șef de stat, alegerea a modelului francez de la 1958 a fost, poate, cea mai proastă alegere. Constituția Franței din 1958 este constituția europeană cea mai îndatorată concepției conducătorului providențial, atât cât mai poate supraviețui din aceasta în cadrele democrației contemporane europene. La nivelul anului 1958, modelul constituțional francez pleca de la premisa, de fapt, a unui Președinte extrem de puternic (precum de Gaulle), ce * 28 Este după opinia autorului, cea mai clară și detaliată reglementare a regimului de drept comun a răspunderii Președintelui pe care am citit-o într-o constituție occidentală, justificată și prin faptul că este rodul unei modificări constituționale operate destul de recent. 29 Nu vom detalia aici analiza comparativă a răspunderii unui parlamentar român în raport de cel francez, întrucât ar însemna să alterăm sensul francez al unicității răspunderii prezidențiale și a totalei ei lipsă de legătură cu cea parlamentară. Acest subiect va fi tratat pe scurt în cadrul răspunderii românești a președintelui, la subcapitolul destinat imunității președintelui român. 22 domina premisele de drept ale constituției, (precum componența politică a Guvernului, cel puțin). O dualitate a exercitării puterii executive între de Gaulle și o altă persoană (prim-ministrul sau oricine altcineva) era ceva inimaginabil în Franța anului 1958, indiferent de ce ar fi fost scris în textul constituției. Nici la nivelul răspunderii prezidențiale, constituția franceză nu strălucea printr-o concepție prea luminată, ci, precum am arătat, mai degrabă una vetustă de secol XIX, de sorginte pur militară30(înaltă trădare) decât constituțională. Însă, respectând specificul cultural francez, textul francez din 1958 avea coerență și claritate, chiar și limitate de aceste circumstanțe. Cincizeci de ani mai târziu, în 2007, răspunderea Președintelui francez și-a recăpătat și natura și demnitatea constituționale. Constituția română a reușit să păstreze viciile concepției franceze de la 1958, fără a-i păstra claritatea și coerența formulărilor, adăugându-i și elemente „novatoare” românești. Toate acestea au fost suprapuse pe o realitate istorică românească anterioară anului 1990 fără nici o legătură relevantă cu cea franceză. Regimurile românești de după 1938, infinit mai „prezidentialiste"- ca să folosim terminologia contemporaneității - decât cele franceze, nu reprezentau un reper de viabilitate democratică de natura celor franceze. A w A A În mod normal, ar trebui să încep cu prezentarea rolului? instituției prezidențiale în cadrul separației celor trei puteri în stat. Dacă ar exista o rațj@nalitate a ei, o coerență a ei, cu siguranță că mi-aș dori să o expun cât mai simplu cititorului, la fel ca în cazul francez. Însă, ar trebuie cel puțin o altă carte separată care să deslușească iraționalitatea reglementărilor constituționale române privind ,rolul instituției prezidențiale românești. De aceea o să exprim doar concluziile mele. Cititorul urmează să verifice și să decidă singur dacă adevărul lor este sau nu reflectat de analiza „părții" numită răspundere a Președintelui A OU* ’ ’ din întregul instituției prezidențiale. Despre rolul instituției prezidențiale românești nu se poate afirma nimic rațional coerent, din perspectiva modalului constituțional contemporan. Sau, astfel cum lumea românească o face des, cu agseași pretenție de (ne)adevăr, se poate afirma orice. Puterea prezidențială este inclusă în cadrul puterii executive, este axioma modelului occidental. Oricât puternică ar fi instituția prezidențială, ea este înlăuntrul conceptului de putere tripartită^ntru acest model. Supra-ordonarea ei în raport de restul puterilor, într-o poziție transcendentă, nu poate reprezenta decât o contradicție în termeni. Da^ ar fi să rezum instituția prezidențială română în ordinea celor trei puteri în stat într-un singur cuvânt, acesta ar fi: extra-ordonare, în afara oricărui model. Șeful de stat român este în afara conceptului de putere, triplu configurată și în afara modelului constituțional occidental. Implicit, în interiorul modelului, orice extra-poziționare a lui va fi simțită ca supra-ordonare. Toate acestea se desfășoară sub masca integrării instituției prezidențiale în ordinea puterii executive. 30 Textul din 1958 este o reluare a textului constituției franceze din 1946 și evident era direct determinat de momentul istoric al regimului colaboraționist al mareșalului Petain. 23 Nu se poate afirma cu certitudine că instituția prezidențială aparține puterii executive. Evident că există atribuții pe care în mod tradițional se atribuie sferei puterii executive, dar care nu sunt de esență. Scoțând, însă, vălul de pe ,,chipul prezidențial" pictat în Constituție, dramatismul rece al textului constituțional te cutremură. Nu ne aflăm în fața nici unui tipar conceptual juridic: prezidențial, semi-prezidențial, parlamentar sau oricare altul. Primul articol din Constituție privind Președintele României, este art. 80, care conform propriei titulaturi, este cel care definește rolul Președintelui, esența instituției prezidențiale.31 ’ ’ ’ ’ vâr o* Acest articol nu ține, însă, de sfera juridicului, ci de aceea a legendelor istorice. ’ X Art. 80 ne descrie Președintele în postura eroului32 care „garantează">^ndependența, unitatea și independența țării" (sună cunoscut, nu-i așa?), care „veghează^utât la respectarea Constituției (de cine? și, corespondent, cum sancționează el nerespej|^rea Constituției? pe cine sancționează?) cât și la buna funcționare a autorităților pub^^e (deci, la funcționarea Parlamentului, a instanțelor judecătorești și - apogeu- a lui ins Punct culminant și tradițional românesc al epopeiișyeroului, el „exercită funcția de mediere" atât între puterile statului (executivă, legislativă, judecătorească)- deci inclusiv între el însuși și cei cu care este în conflict - dar și - măreț cârmaciul - ,,între stat și societate" în zenitul cerului politic. - z Este de ordinul evidenței că, în interiorul unui sistem de putere de natura modelului occidental, nu poate exista valabil un personaj care în același timp este și parte a unei dintre puteri dar și transcendent celorlalte^buă puteri și chiar puterii -cea executivă-din care se pretinde că face parte. Ceea ce cititorul bănuiește deja, se dovedește a fi adevărat: este un unicat în tot peisajul constituțional modern occidental. Nu există nici o normă constituțională, în toată lumea occidentală, care măca^ă încerce să creeze un rol prezidențial apropiat de cel românesc. Dacă modelul constituțional modern raționalizează și limitează puterea, indeterminarea este legea instituției prezidențiale românești. X în .logica incoerenței și a contrariului, adică a imaginarului care rezolvă dialectic totul, consecințele sunt două în cuprinsul restului textelor constituționale. 31„Art. 80: Rolul Președintelui (1) Președintele României reprezintă statul român și este garantul independenței naționale, al unității și al integrității teritoriale a țării. (2) Președintele României veghează la respectarea Constituției și la buna funcționare a autorităților publice. În acest scop, Președintele exercită funcția de mediere între puterile statului, precum și între stat și societate.” 32 E adevărat o literatură de proastă calitate, precum aproape orice text juridic care încearcă să fie altceva decât poate fi. 24 In primul rând, nu există nici o detaliere în constituție a acestor puteri extra-ordinare. De altfel, nici nu ar fi avut cum, decât anulând explicit separarea puterilor în stat. Mai mult, toate atribuțiile concrete ale Președintelui care există în Constituție îl reduc la atribuții total opuse atotputerniciei proclamate în art. 80. Atribuții din textele ulterioare art.80 sunt, la o privire rece, atribuții pur formale, ceremoniale în raport nu cu puterea legislativă, ci chiar în cadrul puterii legislative, în raporturile cu Guvernul. Pentru a nu fi acuzați că emitem exclusiv concluzii, o să dăm doar un singur exemplu33, privind poate cea mai ,, spectaculoasă” temă, întrucât a generat și încă mai generează Jîn realitatea românească o enormă cantitate de comentarii, în covârșitoare majoritate^pur politicianiste și lipsite de orice valoare constituțională. . <5* Tema în discuție privește, în esență, rolul Președintelui în numire^ și, implicit, exercitarea activității Guvernului - ca autoritate a puterii executive- maj^precis numirea candidatului34 la funcția de prim-ministru și numirea unui ministru în c^zâl remanierii, ceea ce au ca efect, măcar la nivel de imagine, modul în care președinte po^te influența formarea Guvernului și, implicit, modul de exercitare a puterii executive de Guvern. Tema a fost denumită total defectuos de realitatea^^omânească ca fiind aceea a ,,numirii( desemnării) primului-ministru”, respectiv ,, numirea noului ministru”. z w z\ z\ zv zv <z zv <z Două simulacre de moduri de gândire au bântuit și bântuie încă realitatea românească pe această temă. X Prima afirmă că președintele are dreptar absolut să numească pe cine dorește. Așa zisele argumente ar fi că președintele este ales^de națiune în mod direct și nu trebuie să se supună ,, ordinelor” venite de la partidul/ (goaliția câștigător/câștigătoare în alegere, precum și că Constituția nu îi impune textual să numească pe reprezentantul partidului/ coaliției majoritare, în oricare din cele do^ă cazuri( prim-ministru/ ministru în urma remanierii). A doua opinie afirmă că mandatul Parlamentul este tot un mandat direct acordat de națiune, că Parlamentul este mai important decât Președinte și că președinte încalcă voința națională dacă nu ^^mește candidatul preferat de partidul/coaliția majoritară, în oricare din cele două cazurk^rim-ministru/ ministru). 33 Ma? există o temă esențială care poate fi regăsită în prezentul eseu, cea a competențelor președintelui în m&teria politicii externe. Ea este tratată în cuprinsul capitolului privind proiectul parlamentar de modificare a constituției, întrucât a făcut obiectul acestui proiect. 34 Întrucât tema a suscitat și suscită enorm de multă încrâncenare- oarbă în opinia mea-, am dori să fim clari înțeleși. Nu formulăm aici preferințe personale ci o analiză științifică a ceea ce există constituțional și deci trebuie respectat de către oricine. Încălcarea normei constituționale, sub pretextul formal al aparența respectării ei, și, mai sub pretextul unui ,, bine” politic care trebuie să triumfe indiferent de mijloace în fața ,,răului” politic, este efectul cel mai nociv. O astfel de abordare dă naștere conștient și asumat unui politic de pretinsă esență metafizică ce este superior oricărei reglementări constituționale. Astfel se exonerează politicul de orice răspundere constituțională tocmai pentru că este politic. Politicul, prin definiție particular și partizan, distruge universalul impersonal al normei juridice, și capătă artificial pretențiile unei obiectivități care nu poate fi pusă în discuție. Scăpând, astfel, oricărei răspunderi din partea dreptului, politicul poate încălca legea oricând, oricum și cât dorește. 25 Ambele opinii se bazează pe un simplism de gândire devastator, identic în esența modului de abordare, dar de sens opus. Un simplism de gândire ce nu are nici o legătură cu vreo concepție științifică, constituțională sau ținând măcar de principiile generale de interpretare comune ale dreptului. Legat de mandatul popular35, acesta este văzut de ambele tabere ca fiind un fel de ,, cec în alb", care le permite orice, singura diferență fiind că fiecare tabără afirmă că al ei este ,,mai mare" decât al celeilalte. Legat de modul de interpretare al unui text legal (faptul că este și un text constituțional devine aproape irelevant), fiecare tabără refuză să citească și să interpreteze coroborat atât textele constituționale pe acest subiect cât și cele care definesc conținutul real al noțiunii de putere executivă în Constituia României. Ambele bivuacuri sunt în afara unei adevărate științe a dreptului și a regulilor*de interpretare ale unui text legal. . <5* Într-o analiză constituțională veridică, soluția unei probleme este, prin e1" însăși, mai puțin importantă decât modul de ei aflare, decât argumentația rațională pe$âre se bazează. Orice soluție juridică, chiar și corectă, este infinit mai periculoasă, atunckcând este lipsită de rațiune și demonstrație științifică, din perspectiva efectelor pe viitor asupra modului de abordare al altor probleme constituționale. O să încercăm, deci, o scurtă analiză a acestei teme ^are să respecte rigorile științei dreptului, chiar dacă, din motive de accesibilitate, limbajufolosit va fi mai puțin specializat. Să menționăm de la început că ambele ipoteze(^ndidat la funcția de prim-ministru sau nou-ministru propus în urma remanierii) nu sunt”uecât variații procedurale pe aceeași temă de esență: modul de configurare internă a Guvernului, ca autoritate a puterii executive. Să menționăm de la început că, '^^realitate ambele situații( prim-ministru, respectiv ministru în urma remanierii) conțin^uă proceduri, și nu una. De aceea, să începem prin a le individualiza prin denumirea ^lfir constituțională corectă. Prima procedură, ceea ce mai dezbătută, este aceea a „desemnării candidatului la funcția de prim-ministru", respectiv, ,, propunerea de ministru" ^0” cazul remanierii. Cea de a doua procedură este a aceea a „numirii în funcția de pim-ministru", respectiv „numirii în funcția de ministru", în cazul remanierii . Ele se af^in strânsă relație, conditionându-se funcțional una pe cealaltă, fiind succesive cronologii și, mai ales, având sens și finalitate constituțională unitare,doar împreună și nu.$£parat. Însușik'titulatura defectuos folosit de cvasimajoritatea mediului politic românesc( numire^ primului-ministru/ ministrului), arată că punctul de plecare este total greșit și că medul politic românesc este încă incapabil să opereze cu cele mai simple nuanțe, care nu au c^obiect decât o banală și logică înșiruire de două proceduri juridice succesive. O să începem cu cea de a doua procedură, cea a ,, numirii în funcția de primul-ministru", respectiv ,,numirii în funcția de ministru" în cazul remanierii. Numirea în funcția de prim-ministru este o problemă constituțională (destul de) clar reglementată în art.85 alin.1 și art.103 alin.2-3 din Constituția României și nu necesită multe clarificări în raport de textul constituțional. Numirea în funcția de ministru este reglementată de art. 102-107 și art.109-110 35 Diferențierea între cele două mandate încredințate direct de națiune ( cel prezidențial și cel parlamentar) o vom analiza mai pe larg puțin mai târziu. 26 a suscitat mult mai multe discuții pline de suculent umor. în realitate, tema este perfect unitară- nici nu ar putea fi altfel- și de aceea le vom trata împreună. Instituția prezidențială nu are nici un rol de esență în tot ceea ce înseamnă Guvern, indiferent că discutăm de numirea membrilor lui, programul guvernamental sau activitatea lui efectivă. Președintele nu numește pe cine dorește el ca prim-ministru/ ministru, nici nu stabilește programul de guvernare și nici nu conduce Guvernul. Votul de încredere al Parlamentului are ca obiect clar specificat de textul art.103 alin.2-3 din Constituție, adică atât un program de guvernare cât și o lista clară de nume ale persoanelor care vor fi pri^-ministru și miniștrii. Art.102 alin.1 din Constituție, definește rolul constituțional al Guvernului ca fiind acela de a asigura realizarea politicii interne și externe și conducerea generală a administrației publice și stabilește foarte clar că realizarea politicii interne/externe se face potrivit unui programul de guvernare elaborat de Guvern și acceptat de^arlament, și nu de Președinte. Numirea primului-ministru și a oricărui membru al acestuia nufeste condiționată de nici un fel de ,, vot de încredere" al Președintelui. însăși titulatura folosită de Constituția României, ,, vot de încredere al Parlamentului" atestă că Guvernul primește mandatul de putere executivă de la Parlament și nu de la Președinte. Rolul constituțional al Președintelui este strict ceremonial, oricât de mult sau de puțin putem fi la nivel personal de acord cu concepția pur politică ce o fundamentează. Președintele este efectiv doar autoritatea de ceremonial în fața căruia- nu față de care- se prestează jurământul față de țară de către Primul-ministru și de miniștrii cărora Parlamentul le-a acordat votul de încredere anterior. în cealaltă ipoteză, a remanierii.<guvernamentale, ar părea că situația stă altfel, întrucât aprobarea Parlamentului aparejsSdoar în caz de excepție (schimbarea structurii sau compoziției politice a Guvernului) și se pare că Președintele deține absolutul deciziei de numire. Nu este, însă, ^ci o diferență de esență. Aparenta excepție( aprobarea Parlamentului doar în cS^uI schimbării structurii/ compoziției Guvernului) confirm aceeași regulă și adaugă o nuanță importantă : nu este un nou Guvern, ci același Guvern numit de Parlament, atunci șând nu s-a schimbat structura/ compoziția politică a Guvernului. Implicit, nu este nevoie-șjdfe o nouă aprobare a Parlamentului, existând cea inițială de la învestire. Despre un <^&u Guvern, se poate discuta doar când se schimbă structura/ componența politică ^Guvernului, ceea ce necesită un vot de încredere al Parlamentului, la fel ca în cazul învestirii Guvernului anterior. Deci, tot componenta politică a Parlamentului( partidul/ alianța ce deține majoritatea parlamentară) este cea care dă conținut politic al numirii miniștrilor și în caz de remaniere. Guvernul este un întreg care premerge partea, textele constituționale fiind mai mult decât clare a discuta despre Guvern ca o unică și unitară autoritate publică și nu ca un conglomerat de mai multe alte autorități distincte- a se citi miniștri. Nu există două entități separate: Guvern și miniștri. Nu există un Guvern format atât din miniștrii numiți de Parlament cât și din miniștrii numiți de Președinte, decât dacă se dorește să fie adusă o nouă ofrandă geniului românesc al lui ,, curat constituțional". Textul constituțional accentuează foarte clar că există o răspundere politică a Guvernului ca întreg, că răspunderea este față de 27 Parlament-nu față de Președinte- că Președintele nu poate demite primul-ministru. La fel de clar, constituția accentuează că există o răspunderea politică solidară a fiecărui ministru pentru toată activitatea Guvernului și actele acestuia. Ergo, nu există o răspundere politică doar a unui ministru separată față de aceea a Guvernului ca întreg. In contextul temei noastre, banala concluzie este că nu există o răspundere politică a unor miniștrii( celor de pe lista inițială a Guvernului)către Parlament și o altă răspundere separată a altor miniștrii( cei noi din cadrul remanierii), cu atât mai mult și față de altă autoritate publică( Președinte) decât Parlamentul. Aceste simple premise fac clară acum care poate fi sensul coerent constituțional" al atribuției Președintelui de numire a unui ministru în caz de remaniere, căci nu est^decât același ca și în cazul numirii primului-ministru. El nu poate exercita această atribuție- care, la fel ca orice atribuție constituțională, este o obligație constituțională și nu o simplă dorință pe care o realizează după propria voință- decât în sensul ei constituțional : de ^^specta aceeași componentă politică dominantă a Parlamentului, căruia Constituția iîi^atribuie numirea, revocarea și controlul politic al Guvernului. Rezumând, în cazu^remanierii, obligația constituțională a instituției prezidențiale este să mențină conținutul politic al votului de încredere acordat anterior de Parlament. Păstrând terminologiatextului constituțional, la fel cum în cazul învestirii Guvernului președintele nu dă un v^it de încredere, la fel nu dă nici ăstrează structura sau compoziția un vot de încredere în cazul remanierii, mai ales dacă se politică a Guvernului asupra căruia există deja votul d^ încredere anterior. Mail mult, la fel ca în cazul învestirii inițiale, Președintele nu dă^^t de încredere nici dacă se schimbă compoziția/ structura Guvernului în caz de remaniere, votul de încredere aparținând tot Parlamentului, conform textului constituțion|liexplicit. Cealaltă procedură, a desemnării -candidatului la funcția de prim-ministru/ propunerii candidatului pentru funcția de ministru în cazul remanierii nu este decât procedura cronologic anterioară celei de numire a primului-ministru. Cu riscul de a spune truisme, scopul și finalitatea constituțională a acestei proceduri nu poate și nu trebuie să fie decât efectuarea celei de a doua^proceduri, analizate mai devreme, de numire a primului- ministru/ numire a ministrului în cazul remanierii. x? Astfel cum am afirmat până acum și vom mai repeta pe parcursul acestei cărti-plictisind, cu siguranță, pe unii cititori- orice interpretare a unui text legal trebuie să aibă la bază două «c^rdonate : atât coroborarea cu restul textelor constituționale legate de același subiect, pentru conturarea unui sens juridic unitar, cât și găsirea unui sens juridic în care textul l^gal să fie aplicată conform scopului pentru care a fost edictat și nu contrar lui. Viciul fundamental al tuturor celor care afirmă că instituția prezidențială are drept absolut să numească pe cine dorește/ refuze să numească în ambele ipoteze este că separă-voit sau din simplă necunoaștere- ce nu poate fi separat : procedura de desemnarea a candidatului de procedura de numire36. 36 La nivel mai larg, atestă înfiorătoare imanență în gândirea politică românească, indiferent de culoarea politică, a ideii că poate să existe valabil un șef de stat care, în baza mandatul direct al națiunii, poate să facă orice dorește, conform propriei voințe, sub pretextul pseudometafizic că slujește un ,, bine” al poporului, pe care poporul nu-l poate înțelege, dar o să-l constate într-un viitor, evident, luminos. 28 Cele două proceduri nu pot exista separat : procedura de desemnare a unui candidat la funcția de prim-ministru nu există de sine stătător, ci doar ca o procedură preliminară celeilalte proceduri, ulterioare, de numire a primului-ministru și Guvernului. Scopul celor două proceduri nu poate fi niciodată diferit și nu poate fi privit decât unitar: nu se desemnează un candidat decât pentru a obține mandatul din partea Parlamentului/ numirea din partea Președintelui, deci nu se realizează prima procedură decât pentru a putea realizată apoi cea de a doua. Să fie afirmată ca valabilă juridic o situație în care cele două proceduri nu constituie un tot unitar, este egal cu a afirma că prima procedură poate exista independent de cea de a doua, că singurul scop al primei proceduri este doar acordarea titlului de candidat și nu obținerea ulterioară a votului de încredere al Parlamentului/ numirea Președintelui. Mergând mai departe, înseamnă a postula că obținerea calității de candidat este prin ea însăși un scop și o calitate definitivă și de sine-stătătoare, deci independentă de aceea de prim-ministru/ ministru, din moment ce se pleacă de la premisa că cele două proceduri nu reprezintă o unitate. Mergând și mai departe, înseamnă a afirma că singurul scop constituțional al primei procgduri este acordarea și dobândirea titlului onorifică dar definitiv, să ne-nțelegem, de c^J&idat-a precum eternii ,, catindați" ai lui Caragiale- refuzându-se să se privească mai djp^rte, atât cronologic cât și ca sens juridic. Un sofism ce poate avea un singur ,,merit" : d^a atesta, încă o dată, că geniul lui Caragiale încă mai definește- și probabil va mai defini mult timp- și realitatea în care trăim. Scopul juridic al acestor texte constituționale privind ambele proceduri este numirea unui prim-ministru/ ministru, pentru ca voințapopulară din alegerile parlamentare să capete și realitate concretă, în ce privește aceasta componentă esențială( Guvernul) a puterii executive. Orice acțiune/ inacțiune a.pstituției prezidențiale, a primului-ministru sau a oricărei alte instituții, care are ca scopnerealizarea acestei finalități este o vădită încălcare a voinței populare exprimate în a(]^eri și implicit o nerespectare a sensului constituțional al celor două proceduri. De aceea, în mod pactic, scopul oricărei proceduri de desemnare a unui candidat-indiferent că desemna^rfe este făcută de președinte, în cazul primului-ministru sau de primul-ministru, în cazul^emanierii- este să se obțină numirea unui vot de încredere de la Parlament/ păstrarea votului de încredere anterior al Parlamentului și nu să se obțină contrariul37^Dfe aceea, propunerea în calitatea de candidat a unei persoane care nu are nici o șansă să^bțină votul de încredere al Parlamentului/ nu păstrează votul de încredere al Parlamentului - indiferent de diferite modalități în prin care se va încerca să se ajungă la o astfel de situație- este în afara oricărui sens constituțional unitar și real. 37 Pentru a fi mai clar cititorului, o să mai evocăm un aspect. O astfel de practică funestă poate permite abuzul de drept al instituției prezidențiale în aplicarea în aplicarea art. 89 alin.1 din Constituție privind alegerile anticipate. Președinte numește pe rând doi candidați care nu au nici o șansă și nu obțin votul Parlamentului, pentru a-și urmări scopul de a declanșa alegeri parlamentare anticipate. În cazul în care instituția prezidențială găsește aliați chiar în partidul/ coaliția majoritară, sanșele de reușită cresc exponențial, sub pretextul formal al numirii drept candidat al unei persoane chiar din partidul/ coaliția majoritară. Nu este nimic spectaculos sau nou. O scurtă reamintire a perioadei Carol al II-lea este fără echivoc, mai ales în contextul fragmentării din ce în ce mai accentuate a spectrului politic ce se prefigurează în anii următori. 29 Pentru identitate de rațiune juridică, ne-am afla în aceeași situație de încălcare a sensului constituțional real, și în cazul- mult mai puțin probabil, dar nu imposibil într-un viitor ce nu pare foarte îndepărtat dat fiind tendința tot mai accentuată de fărâmițare a spectrului politic - al intenției unui prim-ministru- aflat, de ce nu? în consonanță chiar cu șeful de stat- de a propune în cadrul unei remanieri o persoană care nu are acordul partidul/coaliția majoritar/majoritară în alegeri, întrucât duce, chiar în mod voit, la același dublu rezultat neconstituțional, al imposibilității de numire al unui ministru/ nerespectării votului de încredere inițial al Parlamentului. Vechea înțelepciune- nu doar a dreptului- rezumă toate cele de mai sus foarte simplu procedura nu poate crea niciodată fondul. Nici un fel de procedură de numire.^ unui candidat la funcția de prim-ministru/ ministru în urma remanierii, mai clar sau.mai puțin clar reglementată în textul constituției, nu poate distruge fondul constituțional.: Guvernul este un organ politic numit de reprezentanța natională(Parlament) și nu dePTeședinte, care răspunde politic doar în fața aceste reprezentanței naționale și nu în fața Președintelui. Dar tema Guvernului reverberează consonant cu ceea ce e^hcam anterior, cu rolul apolitic al Președintelui impus de dispozițiile art.80 alin.1 din Constituția României. Guvernul este prin definiție un organ politic iar votu^de încredere este prin definiție un vot politic, corespunzător voinței politice exprimate în alegeri 38 care a dat naștere reprezentanței naționale( Parlamentul) care dă aces^pfet politic. întrucât Președintele are obligația constituțională de a fi apolitic, preferințele politice personale nu pot să dea conținutul modulu^ae exercitare al prerogativelor constituționale. st . Caracterul apolitic al președintelui îi interzice să se substituie în primul rând, la nivel general, voinței populare politice?exprimată în alegerile ce au dat naștere reprezentanței naționale( Parlamentul). Președinte va trebui să respecte voința populară, atât în privește conținutul politic al reprezentanței naționale (Parlamentul) cât și în ce privește funcționalitatea constituțională a unui Guvern. De aceea, președintele este, a priori, obligat constituțional, să desemneze candidatul individualizat de partidul/ coaliția care dovedește că deține majoritațe^^n reprezentanța națională(Parlament) și poate obține/ menține votul de încredere al Guvernului. De aceea, președintele nu poate nici desemna, nici numi, a priori un candidat la^funcția de prim-ministru/ministru care nu are acceptul componentei politice dominante^ partid/alianță/coaliție) din reprezentanța națională( Parlament) și cu atât mai mult, înfuod fățiș, o altă persoană decât cea pe care partidul/ coaliția majoritară i-o propune. X în altă ordine de idei, același caracter apolitic duce, implacabil, și la o altă concluzie : președintele nu se poate substitui nici voinței interne a partidului politic câștigător, și -aspect total ignorat de societatea românească- nici a voinței nici unui alt partid, inclusiv celor 38 Probabil că se va obiecta că candidatul sau miniștrii propuși pot să nu fie membrii de partid, deci nu ar exista un caracter politic; aceasta însă nu schimbă cu nimic datele problemei; opțiunea între a alege ca prim-ministru/ miniștrii membrii de partid sau ne-membrii de partid este o opțiune proprie tot a partidului/coaliției majoritare, deci tot o opțiune politică; fiind o opțiune politică ce aparține unui organ politic( partid/coaliție de partide), ea nu poate aparține și nici nu poate fi influențată de către Președinte, a cărei obligație constituțională este să fie apolitic. 30 de opoziție. Intrucât Președintele are obligația constituțională de a fi apolitic, îi este interzis să se amestece în deciziile interne ale partidului/ coaliției majoritare, neavând dreptul de a decide în numele acestuia/ acesteia numele persoanei. Președintele nu are dreptul constituțional să decidă în numele partidului politic câștigător- la fel cum nu are dreptul să decidă în numele nici unui alt partid politic - asupra persoanei care este cea mai în măsură să reprezinte partidul politic/coaliția majoritară în Guvern. In ce privește ipoteza primului-ministru, textul constituțional al art. 103 alin.1 afirmă că această persoană( candidatul) se stabilește pe baza consultării partidului majoritar în alegai. Mai mult, textul constituțional detaliază și precizează că, doar în lipsa unei asemenea majorități, sunt consultate și celelalte partide. In consecință, rolul consultărilor.jjp'ivind desemnarea persoanei candidate este ca Președintele să afle numele persoană pe care partidul/coaliția majoritară o susține și cât de reale sunt șanse reale de reușită^fe a fi numit prim-ministru prin obținerea votului de încredere al Parlamentului. Singurasituație în care Președintele ar putea refuza propunerea partidului/ coaliției majoritargror fi în situația în care, în urma consultărilor, Președintele ar constata că nu există șane reale de obținere a votului Parlamentului( o ipoteză ușor utopică în realitatea politică^omânească, indiferent de culoare politică, întrucât orice partid românesc moștenește .^discriminatoriu genele de partid unic). A reduce sensul consultărilor la simple consultări formale, și a afirma că Președintele poate să nu țină seama de aceste consultări și^ă numească pe oricine dorește el în urma acestor consultări, elimină orice sens și orice finalitate a textelor constituționale, fiind o evidentă formă fără fond. In ce privește situația propunerii și numirii unui ministru în caz de remaniere, spre deosebire de situația primului-ministru, există și o serie de decizii ale Curții Constituționale. Ca întotdeauna, societatea politică românească a înțeles din aceste decizii- într-o unitate de monolit, cum se spunea odinioară- ^d^ar caracterul spectaculos : Președintele are dreptul să a unui ministru, conform unei decizii a Curții refuze o singură dată Constituționale în acest sens. Reiterând că nu are^iici o relevanță numele și culoarea politică a celor care au exercitat-o, o exercită pe moment sau vor exercita pe viitor atribuțiile instituției prezidențiale sau ale Guvernului și cu riscul de a-i dezamăgi pe cei mulți care doresc și cred sincer în beneficiile unei astfel de .^iețiuni de forță a instituției prezidențiale, decizia în cauză nu este decât o excepție inclusiv în raport de restul deciziilor constituționale pe același subiect. Au§%xistat până acum 5 decizii constituționale care au abordat această temă nr.365/2007, nr.9$2008, nr.1559/2009, nr.1560/2009 și nr.80/2014. Nu am fost și nu sunt vreun suporter al deciziilor Curții Constituționale. Majoritatea lor sunt la limita (i)raționalului juridic și suferă în mod vădit de o argumentație juridică de proastă calitate, atunci când există o motivare și nu întâlnești doar simple concluzii lipsite de argumentația care le stă la bază. Insă, deși (sau tocmai pentru că) influența politică este cvasidominantă în majoritatea deciziilor constituționale din 1991 până în prezent- indiferent de ce parte a spectrului politic a venit influența- trebuie recunoscut și remarcat, de dată această, în majoritatea deciziilor ( în 4 din 5 decizii), Curtea Constituțională a menținut, ca linie generală și definitorie, sensul evident al reglementării constituționale. 31 Cronologic, prin Decizia 365/2007 Curtea a arătat inițial că dreptul Președintelui de a refuza nominalizarea unui nou candidat la funcția de ministru( membru al Guvernului) intervine doar când Președintele constată că aceasta nu îndeplinește condițiile legale( adică cele din art.105 din Constituție coroborat cu cele din Legea 90/2001) și nu pe motive politice sau de voință discreționară( adică nu are drept de veto). Președintele are obligația să-și motiveze decizia, adică trebuie să indice care sunt cerințele prevăzute de lege ( de art.105 din Constituție și din Legea 90/2001) pentru funcția de ministru pe care persoană propusă în acel caz nu le-ar îndeplini. Curtea a mai subliniat că nu este admis ca o interpretare a Constituției să încalce sensul unitar al acestui text și să creeze regimuri juridice discriminatorii între ministru numit prima oară la învestirea unui Guvern și un nou ministru numit ulter^^rn urma remanierii. Motivarea a fost menținută și nuanțată și prin alte trei decizii, Deciziile nr.1559/2009, nr.1560/2009 și nr.80/2014. Prin ele s-a dezvoltat argumentația- motivată de interesele politice de la acel moment, cititorul să nu-și facă altfel de iluzii- că interimatul funcției de ministru și numirea unui nou ministru în urma unei remanieri-guvernamentale sunt două ipoteze constituționale cu reglementări speciale diferite. Numirea unui ministru interimar, tocmai datorită caracterului de pur interimar, nu poate finalizată decât dintre miniștrii deja existenți și nu reprezintă o numire de nou ministru.îînterimatul durează până la numirea unui nou ministru ,, plin". Nu este necesară o ^?doua reconfirmare de către Parlament a ministrului interimar, tocmai pentru că, provenind din miniștrii deja existenți, a fost deja anterior validat de Parlament. În paranteză fie .spus, Curtea ar fi trebuit să găsească argumente constituționale mai elevate decât cele ale ^nui interpretări pur formaliste și să abordeze o legitimă problemă constituțională: de o aceeași situație de fapt ( schimbarea structurii/compozitiei politice) a unui Guvernau atrage întotdeauna același regim de tratament constituțional, atunci când premisele( demisie unilaterală vs. remaniere guvernamentală) sunt diferite. Curtea putut să descopere că constituția nu obligă Guvernul să-și asume răspunderea politică în fața Parlamentului, acesta fiind un drept și nu o obligație a executivului. La fel, ar fi^utut observa- și nu să refuze-că starea de fapt politică invocată de autorii sesizării, respectiv schimbarea componenței politice a Guvernului, este o realitate indubitabilă dar este.datorată voinței unilaterale a miniștrilor demisionari, și nu a întregului Guvern și nici ca^rmare a inițiative primului-ministru de remaniere. Schimbarea componenței politice a Guvernului se datora chiar acțiunii celor care declanșaseră conflictul constituțional. Pentru astfel de motive pur politice ce duc la schimbarea compoziției/strucțurii politice, Parlamentul are dispoziție instituția moțiunii de cenzură. Ar fi fost esențial c^Curtea Constituțională să afirme răspicat că ea nu poate demite un Guvern format integra din miniștrii deja validați anterior de Parlament- indiferent că unii din ei sunt interimari-ci doar Parlamentul poate avea o astfel de competență constituțională. La fel, ar fi putut-Stăta că primul-ministru are obligația să vină în Parlament cu lista noilor propuneri miniștrii în cel mai scurt timp posibil-și nu de a prelungi interimatul nedeterminat- tocmai în scopul respectării principiului constituțional al numirii și revocării de către reprezentanța națională a Guvernului. De asemenea, s-a precizat explicit în Decizia 80/2014 că Președintele nu poate avea rol de decident- da, chiar acesta este termenul folosit de Curtea Constituțională- în procedura numirii primului-ministru și că are doar competența de a desemna drept candidat pe reprezentantul propus de partidul politic/ alianța politică care deține majoritatea absolută a mandatelor parlamentare. În propriile cuvinte ale Curții Constituționale ,, A reglementa, chiar la nivel constituțional, dreptul unei minorități parlamentare de a propune desemnarea, 32 în mod invariabil, a candidatului pentru funcția de prim-ministru înseamnă a accepta că se poate învesti un Guvern fără legitimare electorală” și că astfel ,, se suprimă o garanție a dreptului la vot, și anume respectarea rezultatului votului liber exprimat”. Dar era imposibil să nu existe o excepție dăruită iraționalului constituțional și, evident, dedicată nemuritorului umor a la Caragiale. Ea poartă numele de Decizia 98/2008 și este decizia la care făceam referire anterior ca fiind autoarea soluției ce poate fi rezumată la : o dată da, de două ori ba. -<• Dând cuvântul Deciziei 98/2008, ,, pentru evitarea blocajelor instituționale, autoritățile publice au obligația să colaboreze”, a fost stabilit că : > Președinte ,,se află în situația de a decide el însuși numirea unor miniștri, la propunerea primului-ministru. Actul de decizie în această fază fiind prin definiție un act de voință, este evident că Președintele are libertatea de a primi propunerea primului-ministru sau de a-i cere să facă o altă propunere. ” > ,, Motivele cererii Președintelui României nu pot fi cenzurate de primul-ministru, care, în procedura prevăzută de art. 85 alin. (2) din Constituție, nu are decât dreptul de a propune Președintelui numirea unui ministru, iar nu și competență decizională.” > ,, De asemenea, Curtea Constituțională, pentru a ajunge la această soluție, constată că raporturile dintre Președintele României și primul-ministru nu pot fi pur formale. Limitarea la o singură respingere a propunerii se justifică prin faptul că, în continuare, răspunderea pentru o altă nominalizare revine, în exclusivitate, primului-ministru.” Iată o nouă formă de colaborare în cadr^lputerii executive în variantă dâmbovițeană - și nu oricum, ci obligatorie și, în nici ungaz, pur formală- : una dintre părți are dreptul de a refuza, la libera sa discreție și fără să^a nici o justificare, propunerea celeilalte părți. într-o ordine logică normajă, din moment ce se afirmă existența unui act de voință al Președintelui care are libertatea de a decide fără nici o justificare, ar fi trebui ca decizia Curții Constituționale să se încheie aici. Pur și simplu, Președinte poate decide cum vrea voința lui liberă, până când aceasta îi este satisfăcută. Dar ar fi f^Șî prea puțin, să recunoaștem, mult prea puțin pentru bogăția continuă a realității românești. într-o continuare de un savuros care o depășește și pe cea a personajelor lui Caragiate, Curtea a simțit o nevoie imperioasă de a-și pune noi întrebări : în aceste condiții, pot fi puse două probleme: de câte ori are dreptul Președintele să pledeze în acest mod și dacă primul-ministru este îndreptățit să repete prima nominalizare.” Aceste probleme apar, parafrazându-l pe Caragiale, în considerația misiei sale- în nici un caz motivată(colorată) politic- care-i ordonă: ,, Curtea nu are dreptul să lase perpetuarea blocării activității guvernamentale privitoare la justiție, sub cuvânt că art. 85 alin. (2) din Legea fundamentală nu prevede de câte ori poate să ceară Președintele României primului-ministru să facă o altă propunere și nici obligația 33 primului-ministru de a veni cu o altă propunere decât cea inițială. Dimpotrivă, Curtea Constituțională are obligația să soluționeze conflictul și să înlăture, prin soluția dată, blocajul instituțional”. Soluția este una de magnitudinea și profunzimea problemelor : ,, Președintele României, neavând drept de veto( sic!), poate să ceară primului-ministru o singură dată, motivat, să facă o nouă propunere de numire a altei persoane în funcția de ministru” și ,, In ceea ce privește posibilitatea primului-ministru de a reitera prim.a propunere, Curtea urmează să constate că această posibilitate este exclusă prin chiar faptul neînsușirii propunerii de către Președintele României. Așadar, primul-ministru are gbligatia să propună pentru funcția de ministru o altă persoană ”. Păstrându-ne în lumea lui Caragiale, am putea spune : act de voință și libertate neîngrădită de decizie, dar nici chiar așa de orișicâte ori : o dată și bine. A^doua oară, trebuie obligatoriu acceptat ,,catindatul”. Despre iraționalul lui : ,,o dată are _v®ie să refuze fără nici motivare, dar de două ori ba”, nu cred că merită făcute comentarii; la fel, nici despre absurdul lui : ,,prima oară refuzul este obligatoriu, dar a$woua oară este obligatorie acceptarea”. Cam așa arată, în viziunea Curții Constituționale, aplicarea principiului colaborării între puteri. o/ Și nu era totul, parcă se mai simțea nevoia uneijjnoi scene finale în piesa aceasta ce pare să depășească și geniul lui Caragiale. Radioasă și în același timp stârnită dețpropria ardoare arătată în demonstrația de mai sus, Curtea proclamă : ,, In ceea ce privește numărul de cazuri în care Președintele României poate cere primului-ministru să facă altă nominalizare pentru funcția de ministru vacantă, Curtea constată că, pentru preîntâmpinarea apariției unui blocaj instituțional în procesul de legiferare, legiuitorul constituant a prevăzut la art. 77 alin. (2) din Legea fundamentală dreptul Președintelui de a cere Parlamentului reexaminarea unei legi înainte de promulgare, o singură dată. Curtea apreciază că această soluție are valoare constituțională de principiu în soluționarea conflictelor juridice între două sau mai multe autorități publice care au atribuții conjuncte în adoptarea unei măsuri prevăzute de Legea fundamentală și că acest principiu este de aplicațiune generală în cazuri similare.”39 Uneori, în fața haosului și degringoladei conceptuale, atunci când categoriile cele mai elementare sunt amestecate într-o babilonie totală, când totul este destructurat în formula ,,orice poate fi orice altceva decât este în realitate”, într-un dadaism constituțional precum cel mai de sus nu poți avea decât un sentiment de totală inutilitate. Este ceea ce simte și autorul, alături de jena de a încerca să mai afirme truisme precum : din punct de vedere constituțional, adoptarea unui legi nu a avut niciodată nimic de a face cu numirea unui 39 Nu, nu este o greșeală. Termenii de ,,atribuții conjuncte” și ,,aplicațiune” nu sunt din luați din textele lui Caragiale ci chiar din textul deciziei Curții Constituționale. 34 ministru; alături de mult mai mărunte aspecte precum : promulgarea legii privește relația dintre puterea legislativă(Parlament) și Președinte nu pe cea dintre Prim-ministru și Președinte( ambii din puterea executivă); Președintele nu poate refuza promulgarea unei legi nejustificat( trebuie să dea o minimă explicație legală pentru cererea de reexaminare a legii); numirea unui ministru este o obligație constituțională impusă Președintelui și nu o simplă posibilitate neobligatorie precum cererea de reexaminare, puterea legislativă( Parlamentul) poate aproba a doua oară proiectul de lege primit la reexaminare, chiar cu același conținut și chiar împotriva refuzului Președintelui/ avizului negativ al Curții Constituționale. Dar să inventariem noile teoreme ale dreptului constituțional, dăruite posteritățj^de Decizia 98/2008 al Curții Constituționale. Principiul de intrare în vigoare a unei leg-devine principiu de numire al unui ministru. Intrare în vigoare a legii egal numire ministru. Dreptul de a refuza irațional, fără a da nici o justificare, îndeplinirea unei obligații constituționale are valoare de principiu constituțional în soluționarea conflictelor juridice .^i^tre cele două puteri. <4 ,4 Repliindu-se, susținătorii refuzului instituției prezidențiale arsputea afirma că instituția prezidențială nu refuză numirea ci cere o a doua nominalizarepdin cadrul aceluiași partid, cum continuu repetă instituția prezidențială, în scopul ^d^ a crea aparența respectării Constituției. Contradicția în termeni este evidentă. Într-o^ogică cât se poate de elementară, o a doua cerere de nominalizare presupune întotdeauna^-un prim refuz anterior, ceea ce face inutile orice alte comentarii. Orice om dotat cu bun-simț și o logică-elementară, cu siguranță își pune întrebările normale și legitime : de ce este atât de prorscrisă constituția și este aparent contradictorie : în cazul primei învestiri scrie clar că-Parlamentul acordă votul de încredere( numește) Guvernul, pe când în cazul remanierjiscrie că îl numește Președintele? Nu puteau să scrie la fel ca să evite orice confuzie? „Trebuie, domne să fii vrut ei să spună ceva, nu se poate să fie doar prost scrisă, doar este vorba de constituție"... Cu siguranță textu^-Spune ceva, identic în sensuri nu doar juridice ci, și mai largi, culturale cu alte încercări( eșuate) românești : modul cum a fost imitat- mai bine spus maimuțărit- modelul-francez pe plaiuri mioritice. Comparația între ,,ai lor" și ai ,,noștri" duce la o concluzie banală, care înlătură orice pretinsă profunzime a textelor constituționale românești pivind remanierea guvernamentală. Ce se degajă este faptul că legiuitorul constitua^'român nu a înțeles absolut nimic din textul francez. Constituția României a luat textul francez privind numirea miniștrilor, distrugându-i absolut tot sensul din Constituția '""ei. Textul constituția românească este unul copiat prost și trunchiat al art.8 alin.2 din onstituția Franței. Însă acest text are sens și finalitate doar dacă este înțeles coroborat-eterna problemă a românismului, de a cuprinde întregul- în cadrul întregului art.8 și al art.9 din Constituția Franței, care definesc rolul Președintelui drept conducător al puterii executive. Textele înlătură orice dubii : ,, ARTICOLUL8. Președintele Republicii numește Primul-ministru. Președintele Republicii dispune încetarea activității Primului-ministru la prezentarea de către acesta a demisiei Guvernului. 35 La propunerea Primului-ministru, Președintele Republicii îi numește pe ceilalți membri ai Guvernului și îi revocă din funcție. ARTICOLUL 9. Președintele Republicii prezidează Consiliul de miniștri. ARTICOLUL 13. Președintele Republicii semnează ordonanțele și decretele dezbătute în cadrul Consiliului de miniștri.” Astfel cum am arătat anterior, Constituția României însă definește cu totul altfel rol^l Președintelui în relația cu primul-ministru și Guvernul decât cel al președintelui francez^mai precis în sens exact opus față de cel francez. La fel a făcut constituția României ț^în ce privește numirea și rolul Guvernului și al primului-ministru în relația cu șefulțde stat și Parlamentul. Orice alte comentarii juridice sunt absolut inutile, este de-a dreptul abisal haosul românesc constituțional în aplicarea modelului constituțional francez. Modul în care a înțeles și a „perfecționat" constituția României?' ideea prezidențială franceză nu poate fi definit decât prin cuvintele personajelor lui Caragiale : ,, intră la o idee; a intrat la o idee? fandacsia e gata; ei! și după aia din fandacsie cade în ipohondrie.” Iar continuarea, rezultatul practic obținut, nu putea fi decât cel care descris de același personaj al lui Caragiale și pe care îl trăim de peste 20 de ani: ,, Pe urmă, firește, și nimica mișcă.” La momentul revizuirii acestui eseu( anul 20l8), tinde să devină dramatic și un alt aspect, la prima vedere pur politic și doar de fapt^are dar care cu siguranță va impacta și domeniul constituțional : evoluția constantă âSirationalității în modul de abordare de către flicte constituționale: instituția prezidențială, și distrugător efect asupra domeniului absolut toate tabere implicate în aceste Guvern, Parlament. Datorită acestu^real constituțional suntem obligați să ne referim la această involuție. Din 2007 până în 2014^(âurata apariției conflictelor constituționale din deciziile constituționale sus-menționare) instituția prezidențială și oponenții ei guvernamentali/ parlamentari găseau necesar să-și asume și să ofere societății civile o minimă justificare constituțională - corectă sau nu este altă discuție- privind rolul pe care și-l atribuie în cadrul textelor constituționale. Inventarljhd comunicatele oficiale și declarațiile acordate presei atât cu ocazia ultimului refuz de^nominalizare a unui prim-ministru din decembrie 2016, cât și al refuzurilor prezidențiale ulterioare privind miniștrii remaniați, singura constatare este că există o unitate de .abordare: aceea a, pur și simplu, a nici unei justificări constituționale, adică a niciunei justificări de ordinul raționalității legale; se adaugă invective fățișe de ordin penal din ambele părți. Singura ,, argumentație” este: candidatul nu este ,,bun” din perspectiva criteriilor instituției prezidențiale. De asemenea, instituția prezidențială nu ne-a prezentat care sunt criteriile sale valorice după care consideră că un candidat este ,, bun” sau ,, rău”. Cu riscul de a părea exagerați, dar o astfel de abordare nu poate decât să trezească decât coincidențe neplăcute- și, implicit, posibili viitori reci fiori- oricui cunoaște în linii mari istoria românească a sec.XIX și XX și la care ne vom referi în capitolul al V-lea. 36 Ca întotdeauna în astfel de situații, această lipsă de orice raționalitate a discursului spune mai mult decât orice cuvinte despre reala axiologie a ambelor tabere. Intr-o altă mostră de iraționalitate constituțională, s-a ajuns, mai mult decât oricând, la o ,,bătălie a mușchilor”. O a doua propunere- chiar și acceptând soluția deciziei Curții Constituționale 98/2008- nu poate fi refuzată de către instituția prezidențială, deci este evidentă necesitatea compromisului rezonabil. Dar ambele bivuacuri de campanie trebuie să arate ,, cine este mai tare în parcarea” politică. Toți vor ,, la cremenal” - 40% din totalul conflictele juridice de natură constituțională din 1991 până acum aparțin ultimilor 4 ani- , t^ți vor ca Curtea Constituțională să le atribuie puterea absolută- o altă iluzie- , nu mai există nici o minimă colaborare între puterile statului. . <5* Ca întotdeauna în istorie, cu cât este mai mare incapacitatea reală a publice( instituție prezidențială/ Guvern/ Parlament, nu are nici o relev i autorități de a-și face rezolva propriile probleme, cu atât dorința ei de sporire a propriei puteri.este mai accentuată, autoiluzionându-se că astfel va putea să-și acopere propria goliciune. Acesta este nivelul la care a ajuns societatea politică românească după aproape 30 ani, unul în care similitudinile de gândire și acțiune politică ale .diverșilor actori politici încep să fie cu adevărat copleșitoare. Indiferent dacă acest momen^^u) este ( încă) un început sau un sfârșit de epocă politică românească, viitorul nu sună bne la apelul istoriei. . . X . Trecând din lumea lui Caragiale înspre cealconstituțională, în final să mai rezumăm sensul unitar coroborat al întregii Constituțiî^privind rolul Președintelui- atât cât putem afirma cu certitudine - în cadrul puteri^uxecutive : Președinte nu conduce Guvernul, Președintele nu stabilește programul de^guvernare al Guvernului, Președinte nu stabilește lista miniștrilor-membrii de Guverg^ Președintele nu are nici inițiativă legislativă, care aparține Guvernului. In plus,p:SGuvernul( adică toți miniștrii) răspund doar în fața Parlamentului, membrii Guvernului nerăspunzând și neavând nici o relație de subordonare față de Președinte. A se afirma, acestea fiind condițiile în care Constituția României definește modul de existență și de rej^ționare internă al puterii executive, că Președinte ar avea dreptul să numească pe cine vrea el drept simplu candidat la funcția de prim-ministru/ ministru, este mai mult de^ât un contradicție în termeni cu restul textelor constituționale; este un veritabil produs al^maginarului. I^cheind această lungă paranteză, să mai subliniem și că această primă procedură, a consultării dintre Președinte și partidul/ coaliția majoritară, atestă de asemenea că nu există nici un fel de legătură cu modelul francez de semi-prezidențialism. In Constituția Franței nu există nici un fel de obligație a Președintelui să se consulte cu nimeni privind numirea primului-ministru. După această lungă paranteză, o doua concluzie ne întoarce la tema eseului nostru, a răspunderii prezidențiale. 37 Faptul că atribuțiile concrete ale Președintelui care există în Constituție îl reduc la competențe total opuse atotputerniciei proclamate în art. 80, are drept consecință și că Președintele răspunde invers proporțional față de toată această plenitudine de putere din art. 80. Aceeași logică a imaginarului, care topește orice contradicție, poate fi descrisă parafrazând chiar textul constituției: dacă conform art. 80 din Constituție ,,Președintele veghează la respectarea Constituției”, totodată, conform art. 95 din Constituției el și răspunde dacă „încalcă prevederile Constituției” pe care tot el trebuie să le vegheze. Nimic deosebit, la urma urmei. Regula de aur a lumii politice românești, indiferent de perioadă istorică, atunci când trebuie să găsească o soluție la o problemă de ese~ aici prezentă. în termeni populari, Constituția României iar ,,s-a descurcat”. este și A păstrat „voievodul peste neam și țară”, „marele străjer”, „iubitul conducător”, dar l-a ,responsabilizat". Revenind la analiza textelor constituționale, Constituția$$Rumâniei a divizat tema răspunderii într-o structură tripartită: imunitate, răspundere politică, răspundere penală. în 1991, legiuitorul constituant român a consacrat^nițial doar două texte problematicii răspunderii șefului de stat, respectiv articolele 84 și $5. Primul grupa, după modelul francez, într-o logică juridică de bun simț (raportul regulă-excepție), atât problema imunității cât și pe cea a răspunderii penale pentru înaltă trădare, iar cel de al doilea era consacrat doar răspunderii politico-constituționale. Modificarea constituțională di^ 2003 40 consacră trei texte instituției răspunderii președintelui, respectiv art. 84, 95>și’96, prin divizarea fostului art.84 în două articole: art. 84 privind imunitatea și art.96 .«privind răspunderea pentru înaltă trădare. Logica acestei împărțiri, greu explicabilă, J^tă că inventivitatea constituțională românească nu mai putea răbda „jugul” raționalismului francez. Analizându-le,. vom păstra că aceeași schemă de identificare precum în cazul Constituției franceze. Mai întâi la nivel formal. Nu există, precum în constituția franceză, un titlu distinct aferent^ihstitutjei răspunderii prezidențiale. Nici măcar un capitol sau o sectiune/subsecțiune caretă ateste că a existat o gândire coerentă și integrată în structura logică și de sens a întregii Constituții. Probabil că a părut o latură de o importanță minoră chiar și în raport cu Avocatul Poporului, căruia textul constituțional românesc găsește necesare să îi atribuie un întreg capitol. Gruparea răspunderii Președintelui lângă aceea a membrilor Guvernului, indiferent de existența sau nu a unui conținut diferit, derivată din unitatea puterii executive, nici măcar nu a fost vreodată gândită de către constituționalismul românesc. Interesant este că este acordat 40 Constituția României a fost modificată prin Legea de revizuire 429/2003, aprobată prin referendum național. Ulterior, textul definitiv a fost publicat în forma republicată în Monitorul Oficial. 38 un întreg capitol (6 articole) raporturilor Parlamentului cu cealaltă parte a puterii executive, Guvernul, dar nu cu Președintele. Daca regimul semi-prezidențial este caracterizat de o importanță sporită a instituției prezidențiale față de regimul politic parlamentar, regula nu se potrivește deloc cu inexistența niciunui capitol dedicat nici tematicii raporturilor Președintelui cu Guvernul și nici celor cu Parlamentul. Primul text, art. 84 privind afirmarea generică a imunității, este poziționat între cel aferent duratei mandatului de 5 ani și cel aferent numirii Guvernului, adică între o chestiune pur procedurală și o atribuție concretă în materia puterii executive. Logica acestei poziționări este una care, recunosc, nu știu să o explic. De asemenea, sensul ruperii răspunderii pedale pentru înaltă trădare (art.96) de problema imunității (art.84) și separarea lor la interval-de 12 articole îmi depășește- de asemenea, mărturisesc-puterile de analiză. ■Z z Celelalte două articole, art. 95 (suspendarea Președintelui) și art. 96(rășpunderea pentru înaltă trădare) se află situate după articolul 94(alte atribuții), al cărui ob^ct este acordarea gradelor de mareșal sau a decorațiilor. Fără alte comentarii privind-^ogica unei astfel de structuri, să apreciem totuși că cele două articole sunt totuși (cât d- cât) unul lângă celălalt, ceea ce este, totuși, un progres. ,-r Concluzionând, francez. structura formală a textelor nu are nimic din rigoarea modelului Fondul reglementării este însă, acela, care c^ siguranță care chiar impresionează. Dar, din păcate, în altă tonalitate decât modelul francez. Modelul francez privea Președintg^ și ca cetățean și ca Președinte, într-un raport general- special de natură logică, juridică și axiologică. Q** w w w Textului românesc (art. 84^îin.2) se numește incompatibilități și imunități. Dacă titlul va face să vă așteptați la o nor^ă juridică care să analizeze și să reglementeze toate sau măcar aspectele principale ale răspunderii Președintelui ca simplu cetățean, fie ea pur logică, fie juridică (penal, administrativ, civil etc.) este bine să reveniți cu picioarele pe pământ(românesc)^Pluralul gramatical nu trebuie să vă inducă în eroare. Nu o să găsiți o enumerare a lqT^nici o reglementare de detaliu de talia celei franceze, care să privească inclusiv prescripția, decădere sau reluarea procedurii de urmărire penală. Consecvent incoerentei,' pluralul românesc (imunități) este un singular aparte. ai mult decât orice, textul românesc este sibilinic: ,Art.84 (2) Președintele României se bucură de imunitate. Prevederile articolului 72 alineatul (1) se aplică în mod corespunzător. ” Atât și nimic mai mult. 39 Structura general recunoscută a unui sistem de drept este una piramidală. Intr-o altă imagine,poate mai plastică, un sistem de drept poate fi imaginat asemenea unui arbore, în care semințele, din care se dezvoltă întregul copac, sunt normele de drept constituțional. Norma constituțională este supremă, atât ca interpretare cât și ca forță juridică, ea fiind cauza și determinând limitele dezvoltării normele juridice inferioare, precum cele de drept penal. In normele de drept constituțional se află, potențial, întregul sistem de drept. Sub aspectul forței juridice, sensul unui concept de drept constituțional este doar cel prevăzut de legea constituțională și nu de normele subordonate (precum cele penale sau civile, spre exemplu). Mai mult, la fel ca în cazul oricărei științe, interpretarea unui concept juridic prin sensul lui din vorbirea comună (sensul vag, care permite aproape orice) al termenului decade orice posibilitate de a atribui vreun caracter științific și rațional analizei acelui termen. Textul francez definea imunitate fără a o numi astfel. Sensul juridic al conceputului de imunitate reieșea dintr-un text legal, constituțional, precum orice concept juridic trebuie să fie definit. Textul românesc nu găsește necesar să definească juridic ce înseamnă imunitate. Il folosește fără a-l defini. Important este că Președintele se bucură de imunitate (sau imunități dacă respectăm titlul articolului), orice o însemna aceasta drept concept constituțional. Conceptul juridic de „bucurie” era o încercare încă nereușită de știința dreptului, de oriunde. Nu și pentru (până la) Constituția României. Muritorii de rând, cetățenii răspund în fața legii penale. In această răspundere nu știu câtă bucurie găsește fiecare dintre noi. Insă, Președintele este, juridic, tot doar bucurie atunci când trebuie să răspundă. Ce poate fi mai profund și aproape religios decât bucuria constituțională în fața absolutului și nedeterminatului (i)responsabilității? Dar nici măcar presupoziția, atât de înrădăcinată în lumea românească, că textul s-ar referi la răspunderea generală Președintelui, pentru fapte care nu au legătură cu exercitarea atribuțiilor sale prezidențiale, nu pare foarte solidă întru constituționalismul românesc. Prevederile art. 84 trimit la un alt articol, art.72 alin.1, pe care textul constituțional îl învederează că se aplică nu doar parlamentarilor ci și Președintelui. Textul art.72 alin.2 privește opiniile și voturile politice ale parlamentarilor, nu ale cetățenilor obișnuiti. Parlamentarii, nici măcar juridic, nu sunt (doar) simpli cetățeni. Textul românesc denotă profunzimi nebănuite. Rațiunea constituțională franceză grupa formal, fie într-un singur articol, fie în două articole separate dar succesive, răspunderea Președintelui cu cea a membrilor Guvernului, sub atât de „desuetul” argument ca ambele sunt părți ale unui întreg numit puterea executivă. Soluția românească înlătură gândirea simplistă și vetustă a modelului francez. Răspunderea membrilor Guvernului României este reglementată în mod novator, separat și undeva departe, după douăzeci de articole, la art.109 din Constituția României. 40 Soluția românească grupează și unește răspunderea (de fapt lipsa ei) prezidențială cu cea a membrilor puterii legislative, în ce privește opiniile și voturile politice. Despre egalitatea de regim penal între Președinte și parlamentari, însă constituția nu spune nimic. În ce privește generalul răspunderii prezidențiale, constituția nu spune nimic despre răspunderea Președintelui pentru comiterea unei infracțiuni care nu are legătură cu exercitarea atribuțiilor. În consecință regimul general penal al Președintelui român, privit ca un cetățean obișnuit, se poate defini astfel: Nu există. Sau există, doar dacă, printr-un miracol juridic, „bucuria" ține loc și de fapte penale, și de vinovății, de circumstanțe și de sancțiuni. Dar am fi nedrepți dacă ne-am rezuma la atât. Există o răspundere penală, este adevărat nu generală, ci particulară prevăzută la art. 96: ,,Art. 96: Punerea sub acuzare (1) Camera Deputaților și Senatul, în ședință comună, cu votul a cel puțin două treimi din numărul deputaților și senatorilor, pot hotărî punerea sub acuzare a Președintelui României pentru înaltă trădare. (2) Propunerea de punere sub acuzare poate fi inițiată de majoritatea deputaților și senatorilor și se aduce, neîntârziat, la cunoștință Președintelui României pentru a putea da explicații cu privire la faptele ce i se impută. (3) De la data punerii sub acuzare și până la data demiterii Președintele este suspendat de drept. (4) Competența de judecată aparține Înaltei Curți de Casație și Justiție. Președintele este demis de drept la data rămânerii definitive a hotărârii de condamnare. ” Nu trebuie prea mult timp să-ți dai seama că textul nu seamănă cu fostul art.68 din Constituția Franței. Diferențele sunt de esență: > Nu există limitarea logico-juridică: acel ,,decât" din formula franceză din 1958, care să definească, prin excludere, restul infracțional ca nefiind aplicabil instituției prezidențiale. > Înalta Curte nu mai este decât etimologic aceeași în Franța și în România. În România, nu este nimic extraordinar în termenul de Înalta Curte: este instanța supremă judecătorească și nu o instanță specială, creată de către Parlament, precum în modelul francez. > Demiterea are loc în baza unei hotărâri pronunțate de către o instanță judecătorească și nu în baza unei decizii, în esență, a Parlamentului precum în modelul francez. > De la data punerii sub acuzare, Președintele este suspendat, situația inexistentă în textul constituțional francez. 41 Dar există și similitudini. Nici în dreptul românesc nu există infracțiunea de înaltă trădare. Nu știm nici în ce consta în 1991 sau 2003 fapta care poate fi considerată înaltă trădare, nici care era sancțiunea penală. Textul constituțional nu spunea nimic și nici Codul Penal de la acea dată. O infracțiune neprecizată nici ca faptă nici ca sancțiune penală, dar căreia îi știm sancțiunea complementară (demiterea din funcția prezidențială) este un tur de forță al gândirii juridice, încă o dată românești41. Dacă la nivelul regimului general, constituția României este parcimonioasă, compensează însă la ce este special. Aici, „bucuriile” constituționale dăruite instituției prezidențiale sunt cu adevărat speciale. Rațiunea constituțională franceză a considerat lipsită de claritate și mai ales anacronică răspunderea penală pentru înaltă trădare, momentul colaboraționist al celui de al doilea război mondial fiind total depășit. A găsit-o contradictorie cu principiile penale ale legalității incriminării, cu principiul de bun simț care spune că poate exista valabil o infracțiune doar dacă există o lege care definește concret măcar care sunt fapta și care este sancțiune penală aplicabilă, cele două laturi neputând fi presupuse și nici împrumutate de la o altă infracțiune. Probabil că rațiunea constituțională franceză a considerat-o și dătătoare de confuzii în raport de răspunderea pur constituțională derivată din nerespectarea atribuțiile prezidențiale. în consecință, a înlăturat răspunderea penală și a creat una de drept constituțional. Cu atât mai rău pentru ea! Noi le-am avut și le avem pe ambele de la început: și penal și constituțional. Textul de acum celebrului art. 95 din Constituția României glăsuiește astfel: ,, Art. 95: Suspendarea din funcție (1) În cazul săvârșirii unor fapte grave prin care încalcă prevederile Constituției, Președintele României poate fi suspendat din funcție de Camera Deputaților și de Senat, în ședință comună, cu votul majorității deputaților și senatorilor, după consultarea Curții Constituționale. Președintele poate da Parlamentului explicații cu privire la faptele ce i se impută. (2) Propunerea de suspendare din funcție poate fi inițiată de cel puțin o treime din numărul deputaților și senatorilor și se aduce, neîntârziat, la cunoștință Președintelui. (3) Dacă propunerea de suspendare din funcție este aprobată, în cel mult 30 de zile se organizează un referendum pentru demiterea Președintelui. ” Suspendarea Președintelui de către Parlament este creație 100% românească, inexistentă în alte constituții europene atât în 1991 cât și acum. 41 În februarie 2014, Noul Cod Penal a instituit infracțiunea de înaltă trădare (art.398 din Codul Penal). Însă turul de forță al iraționalității nu s-a terminat în 2004, ci a căpătat o nouă dimensiune, pe care o vom detalia în capitolul dedicat înaltei trădări. 42 Și nu este deloc zgârcită în conținut, precum cea franceză. Nu există o limitare nici de conținut, doar la neexercitarea atribuțiile prezidențiale, și nici de modalități și efecte juridice: ,,vădit incompatibilă cu exercitarea mandatului” precum în cazul francez. Norma constituțională românească este multilateral dezvoltată în conținut: : ,,fapte grave prin care încalcă prevederile Constituției”. Adică orice faptă; dar gravă să fie, ca să nu existe ,,dubii”. Determinare efectelor lipsesc. Din moment ce este fapta este gravă, cum ar putea fi altfel efectele și, atunci, de ce ar mai fi nevoie să fie precizate în Constituție? Ce intră în această formulare, pleonasm juridic veritabil, de ,,faptă gravă de încălcare a Constituției”, este la fel de misterioasă ca și „bucuria” din art. 84 alin.2 sau ca ,,înalt”-ul trădării de la art. 96. Dacă exista o „bucurie” a imunității, fără să fie definită imunitatea, un „înalt" al trădării, fără să fi definită trădarea și sancțiunea ei, într-o logică irepresibilă se impunea să existe și un ,,grav" al încălcării constituției, fără să știm ce este grav sau nu. In modelul francez, în cazul răspunderii speciale, Parlamentul, constituit în Inaltă Curte, demitea direct Președintele. Nu existau jumătăți de măsură. In cel românesc, specialul este cu adevărat special. Există și suspendare dar și demitere. Suspendarea este pronunțată de către Parlament. Spre deosebire de modelul francez, demiterea nu este decisă de către Parlament ci de poporul suveran prin referendum. Textul constituțional francez nu atribuia nici o putere Consiliului Constituțional. Textul constituțional românesc este mult mai generos: îl implică, dar doar cu rol consultativ. Și relația suspendare-demitere lor este cu adevărat specială, din punct de vedere juridic și cauzal. Nu trebuie să vă așteptați la o relație cauzală obișnuită în care declanșarea procedurii de demitere să fie procedura juridică principală și, în cadrul ei, să existe posibilitatea luării măsurii secundare și accesorie a suspendării, temporară până la luarea unei decizii irevocabile de către popor. In constituționalismul românesc, mai întâi se declanșează procedura de suspendare și apoi, dacă.Parlamentul decide suspendarea se declanșează și procedura de demitere. emiterea ca efect al suspendării este o nouă relație cauzală în dreptul românesc care î^că o dată dărâmă orice prejudecăți privind ,,închistarea” gândirii constituționale românești, atât de plastic exprimată de personajele lui Caragiale : ,,Mi s-a făcut imputarea că sunt foarte, că sunt prea, că sunt ultraprogresist... că sunt liber-schimbist... că voi progresul cu orice preț. (scurt și foarte retezat) Da, da, da, de trei ori da!” In cazul unui referendum nefavorabil demiterii Președintelui, norma constituțională nu găsește necesar să prevadă care sunt efectele asupra Președintelui sau asupra Parlamentului. La fel nici ipoteza unui referendum care nu întrunește condițiile de organizare și desfășurare nu găsește deloc înțelegere din partea legiuitorului constituțional. Rămâne sau nu suspendat 43 Președintele, indiferent de votul popular sau de nevalidarea rezultatelor referendumului? Se repetă sau nu referendumul până la aflarea unei voințe populare validate? Și câte alte întrebări... În sens strict juridic, concluzia este că răspunderea președintelui este reglementată în cel mai nefericit și absolut nevalid mod juridic. Orice normă sancționatorie ar trebui să prezinte aceeași structură de bază, triplă, a oricărei norme juridice: ipoteză, dispoziție(comportamentul uman ce trebuie respectat d.e subiectul de drept) și sancțiunea aplicabilă. Orice normă juridică valabilă trebuie să iasă-din nediferentierea respectării generice a conceptului de lege, către o individualitate-jcât mai accentuată, în toate cele trei componente: - o situație-ipoteză cât mai clar delimitată juridic de restul situațiilor il^^le, - un comportament (acțiune/inacțiune) cât mai clar individualizat-^explicit separat de alte fapte din aceeași ramură de drept, cel puțin) - o sancțiune individualizată în raport cu gravitatea faptei. În raport de ultima componentă a unei norme, respectiv-$ancțiunea, organul (o instanță inferioară sau superioară) care aplică sancțiunea este u^aspect pur procedural, care nu modifică cu nimic natura încălcării normei sau sancțiunea aplicabilă, ci ar trebui să fie cauzat de către acestea. Schema este prezentă întotdeauna^indiferent de tipologia faptei comise și, pe cale de consecință, indiferent de angajarea u^ei anumite forme de răspundere juridică (penală, civilă, administrativă etc.), fără a- fi excluse corelările între ele (mai ales cu răspunderea penală, în cazul Președintelui)^ Răspunderea Președintelui rom^n deține cel mai groaznic viciu posibil al unei norme sancționatorie: definește răspunderea din punctul de vedere al organului42 în fața căruia este angajată răspunderea președintelui, și nu din perspectiva faptei comise. Lipsește individualitatea proprie juridică a fiecăreia din normele sanctionatorii. În cazul înaltei trădări lipsește atât individualizarea faptei cât și sancțiunea de ordinul dreptului penal, în cazul suspendării lipsește doinirea faptei ilegale, în cazul răspunderii generale penale lipsește absolut totul (cu excepția „bucuriei", ca să respectăm litera textului). De ace^a-rigoarea științifică obligatorie ne împiedică să afirmăm existența unor anumite tipuri de-â’ăspundere juridică a președintelui (penală, civilă, constituțională etc.), ci mai degrahă'o unică răspundere neindividualizată în esență, diferențiată doar între diferite or e în fața cărora se angajează. Ergo, din punct de vedere al reglementării constituționale, distingem tipologic între: 1. angajarea răspunderii în fața Parlamentului43 42 Cu siguranță, politologii și istoricii ar putea da explicații, mult mai vaste și de altă natură decât cea juridică, privind resorturile unei astfel de concepții. 43 Susținem această teorie, datorită absolutismului Parlamentului în aprecierea încălcării prevederilor constituționale de către Președinte și întrucât efectele suspendării din funcție sunt aproape identice cu cele ale demiterii. 44 2. angajarea răspunderii în fața națiunii (demitere prin referendum); 3. angajarea răspunderii în fața autorităților judecătorești (răspundere penală). Să recapitulăm. Constituția României nu definește termenul de imunitate prezidențială, ci doar ne împărtășește ,,bucuria” lui. Constituția României nu spune nimic despre răspunderea generală (penală, administrativă, civilă etc.) a Președintelui. Constituția României prevedea în 1991 și 2003 că Președintele răspunde penal pentru înaltă trădare, fără a defini ce înseamnă această faptă și care este sancțiunea. Constituția României ne vorbește despre o faptă gravă de încălcare a Constituției, fără a o defini nici pe aceasta. Constituția României nu indică absolut nimic despre posibilele intercorelări ale celor două tipuri de răspundere: generală și specială. Se poate spune că sunt prea multe necunoscute și că nu pot fi trase concluzii. De asemenea, că sunt puține asemănări cu modelul francez. Ambele răspunsuri sunt greșite pentru mentalul politic românesc. Constituționalismul românesc a găsit deja răspunsurile corecte, pentru că existau de la început44. Nici măcar nu era nevoie să existe texte constituționale pentru acestea. 44 Cititorul trebuie să fie avertizat, de la început, că dreptul însuși oferă un uriaș alibi imaginarului. Atunci când textul juridic spune altceva decât ,,se dorește”, soluția salvatoare este întotdeauna la îndemână: se invocă un argument de interpretare denumit, într-o găunoasă și auto-ironică formulare, istorico-teleologic. Astfel, nu mai contează ce există(ce scrie în text) , important este ce afirmă autorii lui, sau cei 9 interpreții oficiali ai textului sacru al Constituției, că există întru adevărul juridic. Nici cât de reușită a fost încercarea făcută de autorii unui text constituțional sau care sunt efectele (înțelesurile) reale ale încercării, independent de voința autorului, nu mai contează. Slăbiciunea textului devine ultrapotență. Dacă textul prezintă dubii, aplicând formula magică istorico-teleologică, ele sunt înlăturate și se descoperă că textul era foarte clar dintru început și lipsit de orice dubii. Dacă există aspecte nereglementate de textul constituțional, se ajunge să se afle, prin aceeași formulă magică, că ele au existat dintotdeauna în înțelepciunea legiuitorului. Ceea ce orice alte arte sau științe care folosesc cuvântul scris recunosc de mult ca un adevăr, și anume diferența între calitatea/viabilitatea operei și dorința autorului ce a stat la baza ei, este anulat. Pentru cititorul nespecializat juridic, probabil că cea mai sugestivă comparație ar fi cu aceea a unui autor care ar încerca să se apere în fața acuzelor privind calitatea slabă a piesei sale de teatru, spunând că de fapt el ar vrut să scrie o operă literară de nivelul cel mai înalt, și că din moment ce aceasta și-a dorit, opera rezultată chiar și este o operă comparabilă cu cea a lui Cehov sau Shakespeare, mai ales când el este și autor și critic în același timp. Transpus în sfera cea mai înaltă al juridicului, a dreptului constituțional, falsul caracter istorico-teleologic în interpretarea Constituției înlătură în realitatea românească orice posibilitate de interpretare rațională a realității scrise. Frica de a recunoaște și de a accepta deficiențele fundamentale- dacă nu chiar eșecul anumitor încercări - potențată de importanța și efectele uriașe induse asupra întregii vieții politice de o Constituție, îl transformă într-un argument acceptat fără discuții, prin care încearcă ,,să se salveze” întreaga Constituție. Foarte pe scurt, conform argumentului istorico-teleologic, dacă autorii Constituției din 1991 s-au inspirat din Constituția Franceză și au vrut să reglementeze un regim semi-prezidențial, obligatoriu ceea ce a rezultat(Constituția României) TREBUIE să fie un regim semi-prezidențial; altă soluție nu poate exista; și nu orice regim semi-prezidențial, ci unul perfect, în care dorința, voința și 45 Răspunsurile sunt cele date de imaginarul care proclamă principiul egalității de tratament între ,,faliții”, francezi, austrieci și români. Să le enumerăm: Președintele nu răspunde penal pe durata mandatului, în cazul unor infracțiuni care nu au de a face cu exercitarea atribuțiilor prezidențiale. Președintele răspunde penal doar pentru infracțiunea de înaltă trădare, în ce privește infracțiunile care au drept conținut exercitarea obligațiilor prezidențiale. Parlamentul are deplina competență să stabilească ce înseamnă fapta gravă de încălcare a Constituției și dacă să-l suspende sau nu pe Președinte . Nu există nici un fel de intercorelări între răspunderea penală generală, răspunderea pentru înaltă trădare și fapta gravă de încălcare a Constituției. Referendumul se desfășoară o singură dată indiferent dacă rezultatele lui sunt validate sau nu, indiferent dacă știm sau nu care este voința națiunii exprimată direct prin referendum. Acestea sunt în mare răspunsurile lumii românești, a căror putință juridică de întemeiere corelată cu puterea imaginarului le vom pe cerceta pe larg în capitolele următoare. Nu vom analiza răspunderea prezidențială în baza structurii de mai sus ( răspundere în fața diferitelor organe), întrucât ar fi deosebit de dificilă de înțeles de absolut oricine. Vom păstra schema încetățenită(imunitate, înaltă trădare, răspundere constituțională) întrucât are avantajele de a fi comună deja mentalului public și de a facilita înțelegerea iraționalitătii și mecanismelor acțiunii imaginarului asupra rațiunii juridice. Nu vom încheia, însă, fâră" să evidența una din concluziile acestui eseu45. Nu există nici o legătură de esență între modelul francez sau orice alt model constituțional și .Realitatea constituțională românească. Mai mult decât orice, nici o raționalitate coerentă de natura unui model nu definește constituția românească. Prete^ța dublă, atât a apartenenței la un model occidental dar și a coexistenței unui model ^pecific, este iluzia care stăpânește cu armele imaginarului. Ele sunt prin definiție contradictorii, pentru a putea îmbrățișa orice ipoteză și rezolva orice contradicție, nu doar legate de răspunderea Președintelui, ci privind întreaga instituție prezidențială și, prin ea, întreaga separație a puterilor în stat. realizarea concretă sunt identice, căci orice nu este reglementat expres rezultă fără dubii din caracterul semi-prezidențial dorit de autori, ca dintr-o monadă de dincolo de lumea juridică și de textul constituției, ce-și dezvăluie atributele doar în templul Curții constituționale. Este dezolant să constați că a privi textul constituțional așa cum este, fără presupoziții ideologice, ca pe o realitate obiectivă, cu caracteristici proprii - nu toate negative- ce pot fi diferite de simplele dorințe și posibilități ale autorilor săi, este o încercare care lipsește aproape cu desăvârșire din dreptul constituțional român. 45 Această caracteristică definitorie o vom exemplifica comparativ în cadrul fiecărui capitol unde vom studia pe larg fiecare tip de răspundere. 46 Instituția juridică română a răspunderii șefului de stat este o mixtură haotică între elemente disparate luate din sistemele politice semi-prezidențiale și parlamentare, combinată cu elemente ,,novatoare”, precum suspendarea Președintelui. Un melanj care ilustrează și el imposibilitatea definirii coerente a rolului președintele în sistemul constituțional al autorităților publice. Sub aspect cantitativ, șeful de stat român răspunde mai mult decât orice alt Președinte european (suspendare politică decisă de Parlament, demitere decisă de națiune prin referendum, suspendare penală decisă de Parlament, răspundere penală pentru înaltă trădare decisă de instanțele judecătorești, demitere indusă automat de angajarea răspunderii pentru înaltă trădare). în același timp, însă, ,,se bucură” de imunitate, cvasi-maj^-tatea actelor sale în aplicarea atribuțiilor prevăzute de Constituție, neatrăgându-i nici o răspundere. Corolarul și sintetizarea acestei descendențe directe între inexistența unui rol constituțional coerent al Președintelui, care să se potrivească modelului occidental, și răspunderea sa juridică aparține Curții Constituționale. într-o formulare fabuloasă, din punct de vedere juridic-<probabil și nedorită de sinceră-exercitarea atribuțiilor Președintelui prevăzută de Constituție este caracterizată de Curtea Constituțională drept „lipsită de efecte juridice”. Lipsa de efecte reale atât în ce privește actele sale politice cât și în ce privește răspundereapentru actele sale este corecta și sincera definiție a instituției prezidențiale românești. Trecând peste particularul problemeiț^ăspunderii, a postula, la nivel mult mai larg, ideea viabilității unei Constituții care produce efecte juridice este chiar absolutul nonsensului în știința dreptului. Această combinație reușeș^e^mereu) și o altă inedita performanță, eternul și fascinantul farmec al inovațiilor politico-uridice românești postrevoluționare. Neavând individualitate rațională, ea poată fi calificată oricum, ca variantă moderată/potențată a oricărui regim posibil: parlamentar,<pezidential, semi-prezidențial, etc. Enunțul nostru poate părea mult prea contestator, reproșul cel mai des invocat asupra unei astfelaserțiuni constând în clamarea imposibilității reușitei unei construcții constitutiOhale viabile într-un timp istoric atât de scurt de la evenimentele din decembrie 1989. Această opinie ar fi întemeiată pe argumentul istoric, că viabilitatea (atâta câtă a fost) a dispozițiilor constituționale de la 1866 și 1923 nu s-au ivit de la început, ea fiind rezultanta timpului istoric regulator. Ca întotdeauna, ca în orice iluzie, există și un crâmpei de adevăr. Dificultățile rezultate din fostele reglementări constituționale (1866 și 1923) s-au datorat implementării practice ale unui regim constituțional preluat din exterior, pe care lumea constituțională de la 1866 se sfiise să-l modifice copios, măcar la nivelul textelor constituționale de esență și al poziției principalilor actori (șef de stat, Parlament, Guvern), și care era clar definit, cel puțin în liniile sale de forță. 47 Lumea lui Caragiale avea pretenția că, dacă a preluat corect un model (monarhie constituțională) într-o constituție autohtonă, mimându-i aplicarea, el deja funcționează și aici la fel ca în occident, că măsurile românești ale modelului sunt identice cu cele ale ,,Evropei". Strămoșii noștri de la sfârșit de secol al XIX-lea nu aveau, însă, pretenția că vor să ,,îmbunătățească" un model și, în nici un caz, să creeze unul nou, care să satisfacă și specificul românesc. Cinismul lor în abordarea marile teme ale democrației constituționale este de altă factură decât cosmologia cinismului contemporanilor, din nefericire continuator fervent al celui din perioada comunistă. Îndrăznesc să spun că ar fi fost ,,bine" ca contemporaneitatea românească să semene- cu aceea descrisă de Caragiale, dacă același mimetism ar fi fost singura cauză - evid^^t este imposibil istoric - a asemănării. Am fi fost pe un drum pe care, de bine și-Sn rău, îl cunoaștem. Lumea noastră seamănă, într-adevăr, cu trecutul la nivelul imaginarului, al pretenției că faliții noștri sunt ca ai lor, dar neadecvarea fondului cu forma și ridic”.^ rezultatelor practice izvorâte din acest raport nu este, însă, cauza unică în contemporaneitate. În situația contemporană nouă, nu aplicarea practică a u^ui model, ci, în primul rând, lipsa lui, al unor dispoziții constituționale clare, ca^ să aibă raționalitatea coerentă presupusă de un model, sunt cauzele care de(termină marile nerealizării juridice constituționale. Parafrazând o celebră formulă, o -^tafie umblă prin constituția României : modelul constituțional francez semi-prezidențial^ În plus, imaginarul românesc tradițional este, în zilele noastre, îmbogățit și cu pretenția existenței unui model îmbunătățit, specific românesc. Este cu siguranță o tradiție culturală, în sens larg, mult mai veche, în care naționalismul românesc - nu exclusiv cel comunist, deși este cel dominant46- și-a sculptat heraldica. -3^ Constituția Românie este un ,,fel"47 românesc care are pretenția că păstrează rețeta occidentală dar ,,gătit"(în®otdeauna) altfel și împănat cu „delicatese" specifice românești. Am depășit momentul imitării (doar al) altora la nivel constituțional. Acum, ne imităm (și) pe noi înșin^ 46 În scurtul capitolul dedicat istoriei constituționale românești vom trata sintetic această evoluție. 47 Chiar dacă nu este tema eseului nostru, această trăsătura distinctivă este strâns legată și de realitățile istorice ale ultimei perioade a comunismului, respectiv de impunerea în mentalul colectiv a necesității existenței unui ,,specific” românesc în raport de un model dominant venit din exterior, prin care înapoierea culturală și de civilizație, istoric constantă pentru români, să se metamorfozeze în premisele unei superiorități a ,,specificului” românesc al modelului comunist, în directă consonanță cu clasica concepție rusească a specificității ( nu neapărat comunistă) . 48 in in Z oo oo 2- n c I c 5. Lucrările Conferinței Naționale „Text și discurs religios” • lași. 5-6 decembrie 2008 *-*-»> Ediția 1 EXT Text °i discurs religios Nr. 1 / 2009 Lucrările Conferinței Naționale 5 5 Text °i discurs religios Ediția I 5 Ia°i, 5-6 decembrie 2008 Consultanți °tiințifici Prof. univ. dr. Gheorghe Chivu (Universitatea din Bucure°ti) Prof. univ. dr. Constantin Frâncu (Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Ia°i) Prof. univ. dr. Dumitru Irimia (Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Ia°i) Prof. univ. dr. Vasile D. Țâra (Universitatea de Vest din Timi°oara) Prof. Univ. dr. Wolfgang Dahmen (Universitatea „Friedrich Schiller” din Jena) Editori: Prof. dr. Alexandru Gafton (Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Ia°i) Lect. dr. Sorin Guia (Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Ia°i) Lect. dr. Ioan Milică (Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Ia°i) ISSN 2066-4818 © Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, 2009 700511 - Iași, str. Păcurari nr. 9, tel./fax: (0232) 314947 web: http://editura.uaic.ro e-mail:editura@uaic.ro Text °i discurs religios Nr. 1 / 2009 Lucrările Conferinței Naționale 5 5 Text °i discurs religios Ediția I 5 Ia°i, 5-6 decembrie 2008 w EDITURA UNIVERSITĂȚII „ALEXANDRU IOAN CUZA“ IAȘI - 2009 Autori Î.P.S. Bartolomeu Valeriu Anania, Mitropolit al Clujului, Albei, Cri°anei și Maramure°ului P.S. Petru Gherghel, Episcop al Diecezei catolice de Ia°i Î.P.S. Teofan Savu, Mitropolit al Moldovei și Bucovinei Maria Yvonne Băncilă, Asist. drd., Facultatea de Teologie Ortodoxă, București Ana Bobu, drd., Facultatea de Litere, Iași Carmen-Maria Bolocan, Conf. dr., Facultatea de Teologie Ortodoxă, Iași Adina Chirilă, Lect. dr., Facultatea de Litere, Istorie și Teologie, Timi°oara Gheorghe Chivu, Prof. dr., Facultatea de Litere, Bucure°ti Camelia-Mihela Cmeciu, Lect. dr., Facultatea de Litere, Bacău Traian Diaconescu, Prof. dr., Facultatea de Litere, Iași Claudia Elena Dinu, Asist. dr., Universitatea de Medicină și Farmacie „Gr. T. Popa”, Iași Dana Dobo°, Conf. dr., Facultatea de Litere, Iași Luminița Drugă, Lect. dr., Facultatea de Litere, Bacău Felicia Dumas, Conf. dr., Facultatea de Litere, Iași Elena Ene D -Vasilescu, Dr., Universitatea Oxford Lucian Farcaș, Lect. dr. pr., Facultatea de Teologie Romano-Catolică, Iași Alexandru Gafton, Prof. dr., Facultatea de Litere, Iași Veronica Grecu, Lect. dr., Facultatea de Litere, Bacău Sorin Guia, Lect. dr., Facultatea de Litere, Iași Luminița Hoarță Cărău°u, Prof. dr., Facultatea de Litere, Ia°i Emanuela Ilie, Asist. dr., Facultatea de Litere, Iași Cristina Ionașcu, drd., Facultatea de Litere, Iași Dumitru Irimia, Prof. dr., Facultatea de Litere, Iași Ioan Lobiuc, Prof. dr., Facultatea de Litere, Iași Gheorghe Manolache, Prof. dr., Facultatea de Litere și Arte, Sibiu Viorella Manolache, Dr., Institutul de Științe Politice și Relații Internaționale, București Ilie Moisuc, Prep. drd., Facultatea de Litere, Iași Dragoș Moldovanu, Prof. dr., Facultatea de Litere, Iași Adrian Muraru, Lect. dr., Facultatea de Filosofie și Științe Social-Politice, Iași Daniela Obreja-Răducănescu, drd., Facultatea de Litere, Iași Loredana Opăriuc, Prep. drd., Facultatea de Litere, Iași Antonio Patra°, Conf. dr., Facultatea de Litere, Iași Dionisie Constantin Pîrvuloiu, Dr., Facultatea de Litere, Iași Nicoleta Popa-Blanariu, Lect. dr. Facultatea de Litere, Bacău Constantin Răchită, drd., Facultatea de Litere, Iași Ioana Repciuc, asist. cercet. drd., Institutul de Filologie Română, „A. Philippide” Petre Semen, Prof. dr. pr., Facultatea de Teologie Ortodoxă, Iași Mihai A. Stroe, Conf. dr., Facultatea de Limbi și Literaturi Străine, București Ioan C. Teșu, Prof. dr. pr., Facultatea de Teologie Ortodoxă, Iași Mădălina Toader, Asist. drd., Facultatea de Teologie Ortodoxă, București George Bogdan Țâra, Lect. dr., Facultatea de Litere, Istorie și Teologie, Timi°oara Vasile D. Țâra, Prof. dr., Facultatea de Litere, Istorie și Teologie, Timi°oara Lucreția Vasilescu, Prof. dr., Facultatea de Teologie Ortodoxă, București Roxana Vieru, Prep. dr., Facultatea de Litere, Iași Marina Vraciu, Lect. dr., Facultatea de Litere, Iași Cuprins Cuvânt înainte / 9 Cuvinte de întâmpinare Î.P.S. Teofan Savu, Mitropolitul Moldovei și Bucovinei, Nebunia Crucii / 15 P.S. Petre Gherghel, Episcopul Diecezei Romano-Catolice de Iași Contribuția catolicilor români la traducerea textelor sacre / 19 Istoria Cuvîntului Î.P.S. Bartolomeu Valeriu Anania, Mitropolitul Clujului, Albei, Crișanei și Maramureșului, „Biblia lui Șerban”, monument de limbă teologică și literară românească / 25 Gheorghe Chivu, Psaltirea - de la litera la spiritul textului sacru. Considerații asupra unui manuscris moldovenesc de la mijlocul secolului al XVII-lea / 37 Dumitru Irimia, Adevărul între cuvîntul biblic și cuvîntul poetic în viziunea lui Eminescu / 45 Vasile D. Țâra, Discursul religios, model și normă de exprimare îngrijită în epoca veche / 57 Gheorghe Manolache, Eshatologie și secularizare în straie postmoderne / 65 Lucian Farcaș, Discursul profetic între voința lui Dumnezeu și voia poporului / 79 Ioan C. Teșu, Valoarea sacramentală a cuvîntului / 91 5 Traducerea textului sacru Dragoș Moldovanu, Finalitatea textelor slavo-române intercalate din Evul Mediu românesc / 103 Alexandru Gafton, Relația dintre sursele traducerilor biblice și concepția de la baza acestora / 125 Petre Semen, Observații critice cu privire la traducerea Bibliei de la 1688 / 135 George Bogdan Țâra, Viitorul perifrastic cu a avea în traducerile textelor sacre / 147 Adrian Muraru, Două ipostaze ale libertății traducătorului biblic: sinonimizare și pia interpretatio. Studiu de caz: vechile traduceri românești ale carților 1 și 2 Regi (Ms. 45 și Biblia de la 1688) / 155 Felicia Dumas, O traducere în limba franceză a unui text românesc de spiritualitate ortodoxă / 163 Traian Diaconescu, Monumenta christiana: Paulinus de Nola și Niceta de Remesiana Carmen XVII / 173 Dionisie Constantin Pîrvuloiu, Lecțiuni controversate în Sfînta Scriptură / 193 Constantin Răchită, Hieronymus. Teoria și practica traducerii textului sacru / 207 Adina Chirilă, Evoluția limbii în textele lui Antim Ivireanul. Observații asupra vocalismului / 213 Ioan Lobiuc, „Laicizarea” unor sensuri „biblice” în lexicul românesc / 223 Roxana Vieru, Palia de la Orăștie: impactul izvoarelor asupra textului românesc. Cîteva aspecte / 229 Veronica Grecu, Conserver ou non le mystere du verbe: theorie patristique et traduction au Moyen Age / 239 6 Ana Bobu, Rolul scrierilor Sfântului Ioan Gură-de-Aur în spiritualitatea și cultura românească Retorica discursului religios / 247 Retorica discursului religios Nicoleta Popa-Blanariu, Un eu anarhic. Efecte polifonice în rit și teatru / 255 Sorin Guia, Arta dialogului în Prefețele Mitropolitului Veniamin Costachi / 267 Antonio Patraș, La răsăritul temniței. Despre suferință și revelațiile durerii / 281 Viorella Manolache, Hermeneutica discursului religios la granița dintre/între filosofie-politică-teologie / 293 Ioana Repciuc, Modele retorice ale invocației în contextul religiozității populare / 301 Ilie Moisuc, Acatistul - structuri stilistico-poetice. Rugăciunea și întîlnirea în interval / 311 Mihai A. Stroe, Mistica viziunii în opera profetică a lui William Blake, între Imaginația divină și Rațiunea științifică / 321 Luminița Drugă, Camelia-Mihaela Cmeciu Rugăciune - un act semiotic al identității sociale (Cazania mitropolitului Varlaam al Moldovei) / 335 Loredana Opăriuc, Versiuni ale Psalmilor la Dosoftei și Șerban Foarță / 345 Marina Vraciu, O strategie retorică de construcție a sinelui în Autobiografia protopopului Avvakum (Rusia secolului al XVII-lea): recursul la paradigma „nebunului între Hristos” / 353 Maria Yvonne Băncilă, The Journey Metaphor in Old Testament Texts / 365 7 Mădălina Toader Le specifique des modes et des temps dans le Sermon sur la montagne / 375 Elena Ene D-Vasilescu, Ortodocșii și Cartea Sfîntă / 389 Lucreția Vasilescu, Chipul Sfintei Maria Mgdalena în imnografia ortodoxă /397 Daniela Doboș, Despre religie și limbă / 405 Luminița Hoarță Cărăușu, Aspecte ale problematicii circumstanțialului / 415 Carmen-Maria Bolocan, Sfîntul Mitropolit Antim Ivireanul, ctitor al predicii originale în limba română / 429 Emanuela Ilie, „Cărțile bucuriilor epifanice”. Invariante și diferențe specifice în poezia religioasă de azi / 437 Claudia Elena Dinu, Connotations du religieux dans la litterature lai'que - le modele de l'auvre de Georges Bernanos / 447 Daniela Obreja Răducănescu, Încifrarea și descifrarea textului biblic prin simbolul iconic / 459 Cristina Ionașcu, La traduction du texte liturgique: approche terminologique / 469 8 Cuvînt înainte Atenți la nevoile cercetătorilor din domeniile lingvisticii, teologiei, istoriei și filosofiei, inițiatorii și organizatorii Conferinței Naționale „Text și discurs religios” au încercat împreună să afle o modalitate de împărtășire a preocupărilor și cunoștințelor privitoare la textul și la discursul religios (cu tot ceea ce cuprinde acesta: traduceri, compilații și compuneri originale de texte religioase, rostire religioasă, cu toate rosturile ei, de-a lungul vremii și astăzi). De aceea, Conferința a fost proiectată ca o manifestare științifică mai amplă, ce își propunea stimularea cercetării academice și popularizarea celor mai importante tendințe în studierea fenomenologiei religioase. Obiectivele principale ale acestei prime ediții - desfășurate la Iași, în zilele de 5 și 6 decembrie, 2008 - au fost: descrierea, din perspectivă lingvistică, teologică, istorică și filosofică, a unor elemente dominante de limbaj și de cultură religioasă românească; observarea ponderii și rolului fenomenului religios în viața ființei umane; identificarea și fructificarea de metodologii adecvate pentru analiza și interpretarea unor forme de manifestare ale limbajului și mentalității, ca aspecte definitorii ale fenomenului religios în contextul mai larg al interferențelor culturale și al dezvoltării unor noi modalități de informare în masă; stabilirea unor legături durabile între membrii comunității academice, prin identificarea unor proiecte de cercetare comune, cu dezvoltare pe termen mediu și lung; popularizarea rezultatelor cercetării științifice în rîndul unui public cît mai larg. În vederea îndeplinirii obiectivelor, am optat pentru organizarea evenimentului pe două planuri: a) desfășurarea unor conferințe în plen, adresate unui public foarte larg (specialiști, oameni de cultură, studenți, persoane interesate de viața religioasă), susținute de personalități ale vieții culturale locale și naționale, și b) desfășurarea de comunicări în secțiuni specializate: „Traducerea textului sacru” și „Retorica discursului religios”, susținute de cercetători și doctoranzi de la Facultățile de Litere, Teologie, Istorie și Filosofie, din Universitățile participante. La ședința festivă de deschidere au rostit discursuri Î.P.S. Teofan, Mitropolit al Moldovei și Bucovinei, Î.P.S. Bartolomeu, Mitropolit al Clujului, Albei, Crișanei și Maramureșului, P.S. Petru Gherghel, Episcop al Diecezei de Iași. De asemenea, prof. univ. dr. Vasile Ișan, Rectorul Universității „Al. I. Cuza” din Iași, prof. univ. dr. Ștefan 9 Avădanei, Decanul Facultății de Litere din Iași și prof. univ. dr. Alexandru Gafton, din partea organizatorilor, au rostit alocuțiuni. În ambele zile ale Conferinței au fost programate comunicări de plen, susținute de cercetători de prestigiu din cele patru domenii care au constituit perspectivele din care Conferința a abordat textul, discursul și fenomenul religios. Concepute ca spații de dezbatere și de prezentare a cercetărilor, observațiilor și meditațiilor acumulate prin muncă, cele două secțiuni, TRADUCEREA TEXTULUI SACRU și RETORICA DISCURSULUI RELIGIOS au găzduit comunicări privitoare la traducerea textului religios (text biblic, texte patristice, predici etc.), editarea de texte religioase, istoria limbii române, exegeza textului religios, respectiv la chestiuni din domenii variate: retorică, omiletică, stilistică și hermeneutică, teoria argumentării, analiza discursului, istorie și critică literară. La lucrările Conferinței au participat numeroși specialiști reprezentînd toate domeniile propuse, precum și mai multe centre universitare din țară. Prezentările și dezbaterile s-au concentrat, printre altele, asupra importanței, tehnicii, căilor și efectelor traducerii de text religios (în special biblic), asupra relațiilor dintre limbajul religios și alte variante lingvistice culturale (în special limbajul literaturii și al științei), asupra artei iconografice ortodoxe, asupra împletirii discursului profetic și religios în tradiția romano-catolică, asupra importanței textului religios în edificarea aspectului literar al limbii române și a literaturii române. Timp de două zile, uniți prin dăruita pasiune pentru umanismul creștin, diferiții cercetători care au onorat invitația organizatorilor Conferinței și-au împărtășit cunoștințele, nedumeririle, ipotezele și credințele. Faptul acesta ne încredințează cu tărie asupra caracterului inițiativei noastre și ne obligă, totodată, să mulțumim tuturor acelora care, din pasiune și cu viu interes, au transformat Conferința într-o reușită. De asemenea, organizatorii țin să mulțumească sponsorilor Conferinței, fără de a căror înțelegere, solicitudine și contribuție, multe dintre inerentele dificultăți materiale nu ar fi fost surmontate. Ne facem datoria de onoare de a enumera pe toți aceia care, astfel, au sprijinit întreprinderea noastră și această activitate cultural-științifică: S.C. FeneGrup S.A., RomSoft, ABV Invest, S.C. Remina S.R.L., Institutul European, Stef CopyShop, S.C. Total Sport S.R.L. și Casa Universitarilor Iași. Avînd în vedere acest fapt, precum și interesul multora dintre participanți pentru relația dintre sacru și literatură, organizatorii intenționează ca ediția a doua a Conferinței (programată la sfîrșitul acestui an) să cuprindă o a treia secțiune, intitulată „Literatura și sacrul”. 10 * Rezultantă a aducerii împreună a comunicărilor cu care participanții la Conferința Națională „Text și discurs religios”, au binevoit să contribuie, volumul de față prezintă comunității științifice textele elaborate de către participanți și prezentate la Conferință. Un alt motiv pentru care ne-am văzut obligați să edităm prezentul volum a fost și speranța că nu doar pasiunea pentru această temă a putut anima spiritele cercetătorilor, ci și pasiunile lumii pentru alte teme, prea îndepărtate de aceasta. De aceea, am îndrăznit a spera, cu binecuvîntarea înalților ierarhi, că nu vor rămîne cuvintele participanților între pereții înaltului lăcaș academic, că ele vor trece de zidurile lumi de afară, rodind frumos. Și bine. Am încercat să trimitem cuvîntul spre a găsi Cuvîntul. Alexandru GAFTON Sorin GUIA Ioan MILICĂ 11 Cuvinte de întîmpinare Nebunia Crucii Î.P.S. TEOFAN SAVU Mitropolitul Moldovei și Bucovinei Persoana îndatorată să scrie un text sau să suțină un discurs despre Hristos sau despre viața creștină în general, se află întotdeauna în fața unei mari dileme. Cititorii sau ascultătorii sînt, în general, doritori să lectureze sau să audă ceva în conformitate cu logica gîndirii lor. Duhul lumii, în interiorul căreia ei viețuiesc, îi îndeamnă să asculte un discurs în conformitate cu acest duh sau să respingă ceea ce nu intră în coordonatele lor de gîndire. Așa se face că, atunci cînd Sfîntul Apostol Pavel vorbește atenienilor despre creație și Creator, aceștia îl ascultă cu atenție. Gîndirea lor acceptă cu ușurință existența unui Creator, pentru că realitatea creației era evidentă. Atunci cînd însă Sfîntul Apostol Pavel vorbește acelorași atenieni despre Învierea lui Hristos din morți și „despre Învierea morților”, unii l-au luat în rîs, iar alții i-au zis: „Te vom asculta despre aceasta și altă dată”(FA 17,31-32). Aceasta este marea dilemă în fața căreia se află cel ce scrie sau vorbește despre Hristos. Dacă El, Hristos, este prezentat ca un mare reformator, ca un geniu de excepție, ca cel mai mare dintre pămînteni, textul sau discursul religios are o coerență evidentă în logica gîndirii obișnuite. Dacă Hristos este prezentat ca Dumnezeu care creează miile de galaxii, dar în același timp se naște dintr-o Fecioară, viețuiește printre oameni, este răstignit și îngropat de aceștia, logica umană obișnuită nu poate accepta un astfel de discurs. Scriitorul și cuvîntătorul cel mai de seamă al creștinătății - Sfîntul Apostol Pavel - este conștient de faptul că textele scrise de el și discursul pe care îl susține nu sînt în acord cu logica lumii, ci în conformitate cu o altă logică, a Duhului, logică atemporală și, în esență, divină. ..Hristos... m-a trimis să binevestesc, spune Sf. Apostol Pavel, dar nu cu înțelepciunea cuvîntului ca să nu rămînă zadarnică Crucea lui Hristos. Căci cuvîntul Crucii este nebunie pentru cei ce pier, iar pentru noi, cei care ne mîntuim este puterea lui Dumnezeu. Unde este înțeleptul? se întreabă Sfîntul Pavel, unde este cărturarul? unde este cercetătorul acestui veac? Au n-a dovedit Dumnezeu nebună înțelepciunea lumii acesteia? A binevoit Dumnezeu să mîntuiască pe cei ce cred, prin nebunia propovăduirii. Fiindcă și iudeii cer 15 semne, iar elinii caută înțelepciune, însă noi propovăduim pe Hristos cel răstignit: pentru iudei sminteală; pentru neamuri nebunie. Dar pentru cei chemați, și iudei și elini, pe Hristos Puterea lui Dumnezeu și Înțelepciunea lui Dumnezeu” (I Cor. 1, 17-24). Asemenea afirmații nu pot fi primite cu ușurință. „Pavele, ești nebun! Învățătura ta cea multă te duce la nebunie”(FA 28,24), spune un ascultător al marelui Apostol. „Iar Pavel a zis: nu sînt nebun (...), ci grăiesc cuvintele adevărului și ale înțelepciunii”(FA 28,26). Adevărul și înțelepciunea aparțin, în accepțiunea creștină autentică, unei alt fel de logici decît cea care guvernează gîndirea obișnuită. Doi ori doi fac patru, dar ce uimitor este să te afli în fața descoperirii că, uneori, doi ori doi fac cinci, afirmă inegalabilul Dostoievski1. Tot lui Dostoievski îi aparține afirmația care nu poate să nu scandalizeze: „Cred că nu există nimic mai frumos, mai adînc, mai îmbietor, mai rezonabil și mai perfect decît Hristos, ba mai mult decît atît, dacă cineva mi-ar dovedi că Hristos este în afara adevărului și că, de fapt, adevărul este în afara lui Hristos, mai bine aș rămîne cu Hristos decît cu adevărul”2. Iată, așadar, între ce coordonate sînt plasate textul și discursul religios care nu prezintă o idee sau alta, ci pe Dumnezeul cel viu. Acesta, printr-o iubire nebună pentru om, se face om pentru ca pe om să-l facă Dumnezeu. Acesta este Dumnezeul despre care textul și discursul religios autentic trebuie să mărturisească. De fapt, scriitorul și predicatorul creștin nu sînt altceva decît pana lui Hristos, căci nu ei scriu sau cuvîntă, ci Hristos în care ei viază, sînt și se mișcă. Pergamentele pe care Hristos scrie nu sînt acelea din piei de animale sau coală de hîrtie, El scrie săpînd litere pe carnea inimilor (II Cor. 3,3); textele pe care El le urzește sînt din carne și oase (Ef. 5,30), literele pe care le întipărește sînt de foc mistuitor (Evr. 12,29), discursurile pe care El le rostește sînt cu putere multă (Mat. 7,29). „Nimănui, nimănui pe pămînt să nu îngăduiți să înjosească viziunea creștină! Păziți plinătatea viziunii dreptslăvitoare. Nu micșorați cuprinsul descoperirii lui Hristos!”3. Apelul adresat creștinilor de părintele Sofronie Saharov, ucenicul Sfîntului Siluan Atonitul, este cu atît mai urgent cu cît duhul lumii are să pătrundă adesea și pe alocuri în chiar templul lui Dumnezeu, Biserica. „Să nu vă potriviți cu acest veac” (Rom. 2,2), scria Sfîntul Pavel locuitorilor Romei. Întotdeauna a existat tentația ca duhul lumii să pătrundă în ungherele Bisericii în loc ca Duhul Evangheliei să fecundeze viața lumii. 1 Vezi Însemnă ri din subterană , traducere de Emil Iordache, Editura Timpul, Iaș i, 1996, p. 63. 2 Dostoievski, Opere complete în 30 de volume, vol. 28, cartea 1, Leningrad, 1985, p. 176. Pentru interpretarea acestei afirmații, vezi Mihai Grobnicu, Iadul este durerea de a nu mai putea iubi, în „Lumina”, nr. 264, 12 noiembrie 2008, p. 16. 3 Arhimandritul Sofronie, Cuvântări duhovnicești, Vol. II, Editura Reîntregirea, Alba-Iulia, 2008, p. 20. 16 „Căile Mele nu sînt căile voastre, gîndurile Mele nu sînt gîndurile voastre”, zice Domnul în descoperirea Vechiului Testament (Isaia 55,8). Scriitorul și cuvîntătorul creștin trebuie să aibă „gîndul lui Hristos”, mintea lui Hristos, logica gîndirii lui Hristos, pentru ca mărturia lui să fie conformă cu mărturisirea Dumnezeului-Om, Iisus Hristos. O astfel de mărturie depășește logica abstractă obișnuită, creștinul neputînd viețui autentic în limitele logicii formale. Această atitudine poate să pară „nebunie” pentru unii și „sminteală” pentru alții. Ea constituie totuși, singura cale prin care textul și discursul creștin pot constitui suport în încercarea de a pătrunde în logica mîntuitoare a lui Dumnezeu. 17 Contribuția catolicilor români 9 la traducerea textelor sacre P.S. PETRE GHERGHEL Episcopul Diecezei Romano-Catolice de Iași Înalt Preasfințiile voastre, Mult stimate domnule rector, Cucernici și venerabili părinți, Stimați profesori și cercetători, Doamnelor și domnilor, dragi studenți, Vai mie dacă nu vestesc evanghelia (1Cor 9,16), le scria marele apostol și cărturar sfîntul Paul din Tars credincioșilor din Corint. Cred că fiecare dintre noi trebuie să-și însușească aceeași preocupare și același interes, așa cum a știut să o facă marele apostol al neamurilor, expert în prezentarea și tălmăcirea cuvintelor Domnului și a evangheliei sale. A te îndrepta spre textul sacru, a te preocupa de discursul religios și a face acest lucru chiar în cea mai înaltă instituție de învățămînt a Iași-lor, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, reprezintă un gest de mare noblețe față de Dumnezeu și față de Cuvîntul său veșnic, și o cinstită prețuire față de om, căruia i-a fost destinată această învățătură dumnezeiască. Este o abordare a valorii omului, care nu este numai trup, ci și suflet, o considerare realistă a omului întreg, cum avea să ne cheme să o facem marele Karol Wojtyla, filozof și antropolog recunoscut de toți, eminent păstor de suflete, care a concretizat și concentrat aceste calități ale omului într-un chip magistral în „Fides et ratio”, document de o mare ținută științifică și spirituală, cunoscut și prețuit de întreaga lume intelectuală. Apreciem și felicităm inițiativa Facultății de Litere din cadrul Universității „Alexandru Ioan Cuza” Iași de a organiza o astfel de conferință națională, aici în Iași, orașul cu cea mai veche universitate, orașul capitală a culturii și a spiritualității poporului român, la care sînt invitați nu numai personalități de mare ținută culturală și spirituală din Biserica Ortodoxă Română, ÎPS mitropolitul Bartolomeu Anania, ci și reprezentanți ai Bisericii Catolice, precum și mari specialiști în istorie și antropologie creștină, diferiți cercetători din marile centre 19 universitare și, desigur, profesori și dascăli, experți în studiul Sfintei Scripturi și în discursul religios. Mă bucur să vă exprim personal, și în numele participanților la această conferință din partea Bisericii Catolice, gratitudinea și respectul nostru și al lor. Cuvîntul lui Dumnezeu este adresat tuturor și pentru înțelegerea și răspîndirea lui avem toți aceeași responsabilitate. Mă bucur, de asemenea, să vă spun că, potrivit cu normele generale ale Bisericii și, ținînd cont de realitatea în care trăim și de limba pe care o vorbim, alături de Biserica Ortodoxă Română, care, prin marile personalități ale timpului, a tradus și a popularizat textul sacru, Biserica Catolică din România s-a străduit în diferite feluri și locuri să pună în variantă românească același text sacru și să-l prezinte poporului creștin cu mijloacele și posibilitățile de care a dispus, neuitînd și ținînd cont că în România credincioșii catolici au fost și sînt în minoritate, dornici însă să cunoască și să înțeleagă mesajul pe care acest text îl îndreaptă spre toți. În acest cuvînt al meu aș dori să amintesc doar cîteva inițiative mai semnificative, la care cred că vor face referință mai pe larg specialiștii comunității catolice atunci cînd vor interveni. 1. Alături de Biserica Ortodoxă, și Biserica Catolică a fost interesată de a avea textul sacru în limba română, pentru a fi accesibil tuturor celor care gîndesc și se exprimă românește. Amintind doar în trecere de lucrarea Bisericii Greco-Catolice și de corifeii Școlii de la Blaj în prezentarea cuvîntului divin, mă opresc la Biserica Catolică și la credincioșii romano-catolici din Moldova, pe care-i reprezint și în numele cărora vorbesc, unde există deja peste 15 traduceri a textelor sacre, în special a Noului Testament sau a unor cărți din acesta. A apărut mai întîi traducerea Evangheliilor făcută de părinții franciscani în anul 1916 (tradusă de Benvenut Rudolf Wiener (Părintele Vineri), editată de „Serafica” și apărută la Hălăucești), pentru ca tot ei să publice întreg Noul Testament în limba română (Benvenut Rudolf Wiener și Gheorghe Anton) în anul 1935 la Editura „Serafica” de la Săbăoani. Această traducere a fost revizuită după război și retipărită în anul 1959, în străinătate. O largă răspîndire o are traducerea Noului Testament realizată de părintele Emil Pascal în anul 1975, care a ajuns la a patra ediție. O altă traducere a fost coordonată de Arhiepiscopia Romano-Catolică de București, care în perioada 1996-2001 a publicat textele Evangheliilor, material necesar pentru aplicarea normelor liturgice cerute de Conciliul Vatican II. În anul 2002 a fost publicată la Iași traducerea Noului Testament realizată de pr. Alois Bulai și regretatul pr. Anton Budău. Este prima parte a proiectului care vizează o traducere integrală a cărților Vechiului și Noului Testament din textele originale, o traducere de tip exegetic, cu note explicative de natură filologică, teologică sau de critică textuală, acolo unde există diferențe în transmiterea manuscriselor care au ajuns 20 pînă la noi, într-o limbă română simplă și accesibilă unei categorii cît mai largi de cititori. Toate acestea se înscriu în eforturile pe care Biserica le-a făcut și le face ca să citească, să înțeleagă și să proclame cuvîntul lui Dumnezeu, ca răspuns la apelul făcut de Conciliul Vatican II în constituția dogmatică despre revelația divină (Dei Verbum, nr. 22): „Creștinii trebuie să aibă acces larg la Sfînta Scriptură... Cuvîntul lui Dumnezeu trebuie să stea în toate timpurile la îndemîna tuturor...”. Așa cum este cunoscut, în luna octombrie 2008, la Roma, s-a desfășurat Sinodul Episcopilor, care a avut ca obiect de analiză tocmai textul sacru, cuvîntul lui Dumnezeu, la care știm cu satisfacție, că a luat cuvîntul chiar patriarhul ecumenic al Constantinopolului, Bartolomeu I. Cei peste 250 de episcopi au adus nenumărate propuneri și sugestii cu privire la receptarea și cunoașterea Sfintei Scripturi în zilele noastre. La final au transmis un mesaj, ca o chemare de suflet spre o mai mare apropiere de cuvîntul lui Dumnezeu și de transpunerea lui în viață, căci „a ignora Scripturile, înseamnă a-l ignora pe Cristos” (Sfîntul Ieronim). Mă bucur că această conferință este ca o continuare a ceea ce s-a analizat în cadrul Sinodului Episcopilor. 2. În ceea ce privește importanța scrierilor bisericești pentru dezvoltarea limbii române, aș dori să amintesc cîteva lucrări din spațiul catolic menționate deja de Nicolae Iorga sau de lucrarea „Diplomatarium Italicum”, unele dintre acestea aflîndu-se în depozitul de manuscrise al Academiei Române. Astfel, „Catehismul” realizat de misionarul Bartolomeo Bassetti în anul 1641 este una dintre primele traduceri în românește a unui catehism, urmat în anul 1643 de catehismul misionarului Gaspare Da Noto, care a tradus de asemenea în românește Catehismul cardinalului Bellarmin. Vito Piluzzio este celebru la rîndul său pentru lucrarea „Catehismul”, una dintre primele cărți românești tipărită cu litere latine, lucrare de o inegalabilă valoare filologică, importantă și prin faptul că reflectă în general condițiile limbii române vorbită în Moldova acelei epoci. Așa cum se cunoaște, în anul 1677, aflîndu-se la Roma, Vito Piluzzio a obținut aprobarea din partea Congregației „De Propaganda Fide” pentru a tipări un catehism în limba română, cu titlul: Katekismo Kriistinesko. Silvestro Amelio este unul dintre cei mai cunoscuți misionari italieni care au activat în România, acesta redactînd în limba română lucrări remarcabile, conservate pînă astăzi în manuscris. Astfel, în anul 1719 a publicat lucrarea Katekismu krestinesku, pe care a trimis-o în manuscris la Roma, la 20 aprilie 1737, ca să poată fi utilizată și de alți misionari care urmau a fi trimiși în Țările Române. Lucrarea respectivă cuprinde 82 de foi, fiind scrisă în formă bilingvă: textul italian e urmat de traducerea românească. Desigur, lista acestor lucrări este mult mai lungă și ea continuă și în secolul al XIX-lea. 3. Nu vreau să închei această succintă prezentare, fără a aduce omagiul nostru unor iluștri universitari ieșeni, care timp de un secol s-au aplecat cu interes asupra activității 21 misionarilor catolici, evidențiind importanța lucrărilor acestora din urmă în istoria culturii românești. Îi amintim aici pe savantul Ilie Bărbulescu, profesor de slavistică și decan al Facultății de Litere de la Universitatea „Cuza Vodă”, cel care în anul 1900 a lansat ipoteza lingvistică și literară conform căreia misionarii catolici se află la originea primelor scrieri în limba română apărute în secolul al XV-lea. Este vorba de traducerea din slavă în românește, în cadrul unei mișcări culturale în limba națională, promovată de Biserica Catolică a așa-numitelor texte „rotacizante”, teorie susținută în totalitate și de un alt ilustru universitar ieșean, Giorge Pascu, victimă a regimului comunist; îl amintim apoi pe filologul Dumitru Găzdaru, cel care în anul 1975 publica o valoroasă lucrare în care trata importanța și rolul unor catehisme traduse în românește și chiar tipărite în opinia sa, așa cum este cazul lucrării lui Bartolomeo Bassetti (1641), precum și pe profesorul Traian Diaconescu, cunoscut pentru contribuția avută în reeditarea lucrării „Codex Bandinus”, și care s-a aplecat cu deosebit interes asupra operei literare a misionarului Silvestro Amelio, reliefînd valoarea multiplă, istorică, filologică și teologică a lucrării Conciones Latinae Muldavo. Ne bucură să constatăm existența acestor variate preocupări pentru cuvîntul divin și pentru discursul religios din partea unor reprezentanți iluștri ai universității ieșene, a căror operă reprezintă un act de cultură major, dar și un omagiu adus înaintașilor noștri, evidențiind rolul acestora în istoria spiritualității românești și a sincronizării acesteia cu marile culturi europene. Cu gîndul că prin lucrările acestei conferințe ne apropiem de Acela care este calea, adevărul și viața, felicităm pe organizatorii acestei manifestări științifice și implorăm, împreună cu Înalții prelați și preoți ai Bisericii Ortodoxe Române, o generoasă binecuvîntare cerească și mult succes. 22 Istoria Cuvîntului „BIBLIA LUI ȘERBAN”, monument de limbă teologică și literară românească Î.P.S. BARTOLOMEU VALERIU ANANIA Mitropolitul Clujului, Albei, Crișanei și Maramureșului În cartea mea de amintiri literare am însemnat o conversație cu Marin Preda, în cursul căreia el m-a întrebat: ,,Care este, la noi, cea mai bună traducere a Bibliei?” I-am răspuns: „După părerea mea, cea mai bună rămîne tot cea din 1688, «Biblia lui Șerban»”. Aceasta se întîmpla în anul 1979, la vremea cînd, implicat în proiectul unei ediții jubiliare a celebrului tom, deschideam aproape zilnic această veche Scriptură și mă uimeam, odată mai mult, de frumusețea și cuprinderile ei. N-aș putea spune că pînă atunci o ignoram. În tinerețe obișnuiam să citesc, mai mult la întîmplare, capitole sau numai pagini dintr-un exemplar pe care îl aveam în biblioteca mea proprie și pe care, în 1954, i l-am dăruit lui Tudor Arghezi. O făceam însă numai cu interesul de a iscodi izvoarele graiului, căutînd cuvinte, expresii și forme gramaticale menite să mă sustragă rutinei și să-i adauge scrisului meu cîte ceva din prospețimea celor de demult. Mai tîrziu, la vremea de care am pomenit, mi-am dat seama că această frumoasă carte trebuie să-l intereseze nu numai pe scriitor, ci și pe teolog, că ea nu este doar limbă românească, ci și ortodoxie militantă. Este ceea ce a trebuit să înțeleg și mai de curînd, cînd mi s-a încredințat nemeritata cinste de a vorbi, în acest cadru solemn, despre „Biblia lui Șerban ca monument de limbă teologică și literară românească”. Potrivit acestei formulări, la început am fost ispitit să-mi împart cuvîntul în două capitole principale, teologic și literar, dar, după cîteva zile de chibzuință și îndoieli, m-am răzgîndit; cele două planuri nu pot fi abordate separat fără a cădea în artificiu și convenționalism; în realitate, ele se întrepătrund atît de puternic și de intim încît alcătuiesc un singur tot. Biblia este, într-adevăr, un text literar de mare amploare, de la universalitatea temelor la bogăția lexicului și varietatea stilurilor. Mai presus de toate, însă, ea este Cartea Sacră prin excelență, „Cartea Cărților”, „Sfînta Scriptură”, principalul vehicul al revelației divine; ea este, dacă vreți, modalitatea literară a încarnării 25 Logosului, prelungirea întrupării Lui prin pana inspirată a autorilor sacri. „Cerul și pămîntul vor trece, dar cuvintele Mele nu vor trece” (Mat. 24, 35). În Sfintele Scripturi nu există carte, capitol sau verset care să nu aibă o dimensiune teologică, explicită sau implicită, după caz. Nici nu ar fi nevoie să menționez epistolele pauline, care sînt teologie pură. Să ne gîndim însă la viața lui Moise, așa cum este înfățișată în patru din cele cinci cărți ale Pentateuhului. În aparență, ea nu ar fi altceva decît un capitol fundamental din istoria poporului evreu; cu toate acestea, Sfîntul Grigore de Nyssa a descifrat în ea o vastă teologie a devenirii noastre duhovnicești. Poate cineva să spună că splendidul poem Cîntarea Cîntărilor nu este literatură în cel mai deplin înțeles al cuvîntului? Frumusețea lui nu a fost egalată de nici un scriitor profan. Cu toate acestea, sensurile lui teologice i-au preocupat stăruitor pe gînditorii și literații lumii, de-a lungul a optsprezece secole, de la Origen la Paul Claudel. Dacă cele două firi ale Mîntuitorului - dumnezeiască și omenească - nu pot fi gîndite, abordate sau tratate separat, ci numai în indisolubila unitate a persoanei lui Iisus Hristos, același lucru se poate afirma și despre teologia și literatura Sfintei Scripturi. Este bine, totuși, să se știe că în limba teologică a Bibliei nu trebuie căutat limbajul teologiei sistematice. Spun aceasta pentru că, în zilele noastre, o anumită intelectualitate a lumii creștine occidentale, dezamăgită de simplitatea limbajului biblic, avansează ideea absurdă că un popor cu o limbă evoluată ar trebui să-și aibă Sfînta Scriptură în trei versiuni paralele: una în stil tradițional, pentru uzul liturgic, unul în limba populară, pentru mase, și una în stil literar contemporan, pentru nivelul - mai rafinat și, deci, mai pretențios - al oamenilor cultivați.1 Acestora din urmă, dacă ar exista și la noi, le-aș pune în față un singur fragment din Prologul Evangheliei după Ioan, pe care însă, într-adins, l-aș cita în limba română din 1688: „De-nceput era Cuvîntul și Cuvînul era către Dumnezău și Dumnezău era Cuvîntul. Acesta era de-nceput către Dumnezeu. Toate pren El s-au făcut; și fără de El s-au făcut niceuna carea s-au făcut. Întru El viață era și viața era lumina oamenilor. Și lumina întru întunearic luminează și întunearicul prea ea nu o apucă, ... Și Cuvîntul trup s-au făcut și sălășlui întru noi și am văzut mărirea Lui, mărirea ca Unul Singur-Născut de la Tatăl, plin de dar și de adevăr” (Ioan 1, 114). Dacă G. Călinescu îl citează ca pe un exemplu de limbă literară încă vie, iată că textul poate fi și un model de rafinament al gîndirii teologice, într-o concentrare pe care tratatele academice nu o pot atinge. Dacă teologia sistematică este un limbaj al încrengăturilor, Biblia este o rostire a nucleelor. Teologia - prin definiție - este vorbire despre Dumnezeu, pe cînd Sfînta Scriptură este vorbirea lui Dumnezeu despre Sine însuși. Afirmînd că versiunea din 1688 rămîne cea mai bună traducere a Bibliei în limba română nu am vrut să impietez asupra versiunilor care i-au urmat, și cu atît mai puțin să sugerez că acestea ar trebui anulate, că adică Biblia lui Șerban s-ar 1 Cf. Eugene A. Nida, Comment traduire la Bible, ecl. Alliance biblique universelle, 1987. 26 cere restaurată ca bază exegetică în învățămîntul teologic sau ca instrument de catehizare pentru credincioșii de astăzi. Admitem că ea va fi avînd unele erori de traducere și că sintaxa ei este, în foarte mare măsură, tributară originalelor grecești, ceea ce face ca limba să ne apară greoaie pe alocuri, strînsă pe un calapod care nu-i este propriu. Cartea este și rămîne, însă, un unicat. Mitropolitul Andrei Șaguna avea dreptate să afirme că „Limba Bibliei pentru un popor numai odată se poate face. Dacă s-au învins piedeca cea mare a traducerii credincioase și înțelese, și dacă poporul au primit limba aceia, așa zicînd în însăși ființa sa, atunci următorii n-au de a mai face alta, ci numai a o rennoi și îndrepta, așa după cum ar fi rennoit și îndreptat traducătorul cel dintîi al Bibliei, de ar fi trăit pînă în veacurile lor”.2 Într-un studiu publicat în „Revista de istorie și teorie literară”, profesorul Virgil Cândea a demonstrat, cu spirit critic și rigoare filologică, faptul că Biblia lui Șerban a devenit un textus receptus de supremă autoritate în evoluția tipăriturilor noastre sacre, că adică toate - absolut toate - versiunile Bibliei în limba română, fie ele „traduceri”, fie revizuiri, se sprijină pe textul din 1688, un text pe care autorii acestor versiuni l-au folosit din plin, chiar dacă rareori au și mărturisit-o - și chiar dacă nu întotdeauna i-au urmat îndreptarul.3 Mi-aș îngădui să adaug și un alt aspect. O incursiune cît de sumară în istoria ortodoxă a Bibliei românești ne duce la concluzia că nici o ediție nu a fost considerată perfectă și, în consecință, vrednică de a fi retipărită ca atare. Fiecare nouă ediție a fost supusă unei îmbunătățiri, fie în ce privește exactitatea traducerii, fie în ce privește limba. Chiar cea mai bună dintre cele ale secolului trecut, Biblia din 1914 - a Sfîntului Sinod4 - încă mai putea fi amendată. În ședința din 12 mai 1915 (deci, la un an după apariție), în urma unor observații de fond ale episcopului Nicodim Munteanu5, Sfîntul Sinod admitea, în principiu, posibilitatea ca în noua ediție să se fi strecurat unele greșeli și a apreciat că, în viitor, la o nouă ediție, lucrurile se pot îndrepta. Nici faimoasa traducere din 19366 nu a pornit sub semnul și cu idealul desăvîrșirii. La 3 decembrie 1932, Sfîntul Sinod aproba ca Biblia inițiată și propusă de patriarhul Miron să fie tipărită „într-o ediție de probă”, urmînd ca, în vederea unei a doua ediții, persoanele de specialitate să-și facă observațiile și să le comunice Sfîntului Sinod. Următoarea ediție însă (lăsînd la o parte pe cea „laică” din 19387) a apărut de abia sub patriarhul Nicodim, în 1944. După 22 de ani, această „a doua ediție”, cum o intitula însuși patriarhul, era încă socotită - ca și cea din 1936 - „de probă”. 2 Prefață la Biblia de Sibiu, 1858. 3 Virgil Cândea, Paradisul ș i grădina în „Revista de istorie literară ” nr. 3-4/1987, p. 20-30. 4 A fost inițiată în 1895 de că tre mitropolitul Iosif Gheorghian. La revizuirea ei au lucrat, în comisii succesive, 16 arhierei, episcopi și mitropoliți. 5 Acesta nu fă cuse parte din nici o comisie de revizuire. 6 Traducere de Gala Galaction, Vasile ,Radu ș i Nicodim Munteanu. 7 Apă rută în Editura Fundaț iilor Regale. 27 Tot ediție „de probă” se declara și cea din 1968, inițiată de patriarhul Justinian. Deși prezenta un text revizuit8 - după edițiile anterioare -, ea se considera, totuși, o versiune provizorie, „pînă la definitivarea în limba română a textului Bibliei”. Nici cea tipărită de același patriarh Justinian în 1975 nu și-a revendicat perfecțiunea; ea o reproducea pe cea din 1968, „cu unele îmbunătățiri ale textului, constînd din revizuiri de traduceri pe alocuri și din îndreptări de cuvinte”.9 Cît despre ediția din 1982, inițiată de patriarhul Iustin, ea reproduce Vechiul Testament din ediția 1975, fără nici o schimbare, și include Noul Testament din 1979, al cărui text fusese, iarăși, revizuit.10 Nici aceasta însă nu a fost socotită drept ediție definitivă, de vreme ce patriarhul Teoctist, preluînd o scumpă moștenire de la înaintașul Său, a patronat întocmirea unei versiuni stabile a Sfintei Scripturi, începînd cu Noul Testament, în speranța că se va ajunge, în sfîrșit, la acea „definitivare în limba română a textului Bibliei”, visată de patriarhul Justinian. Această „definitivare”, însă, are - și ea - un înțeles relativ. E bine să reținem adevărul că o traducere sau revizuire a Bibliei în versiune „definitivă” (cu sensul de „în veci neschimbabilă”) nu este posibilă niciunde, în nici o cultură și în nici o limbă, iar aceasta, pentru două motive principale: mai întîi, textele originale apar în ediții critice tot mai bune și mai complete; în al doilea rînd, orice limbă evoluează. Dacă mitropolitul Simion Ștefan era îndreptățit să afirme - în celebra sa prefață -că „cuvintele trebuie să fie ca banii, că banii aceia sînt buni carii îmblă în toate țările”11, nu mai puțin realist era Șaguna în a observa că „limba noastră e pom viu, [..;.] ramurile bătrîne și fără suc se usucă și cad, mlădițe tinere ies și cresc; [. . .] toate ale lui se fac și se prefac, iar tulpina rămîne totdeauna aceeași”.12 Așadar, dacă nu se poate vorbi de o soluție „definitivă” în înțelesul exact al cuvîntului, ci numai de o Versiune îmbunătățită sau stabilă, stabilitatea acesteia într-o limbă evoluată trebuie să dureze - după părerea specialiștilor - cel puțin o sută de ani. Or, ce constatăm în istoria Bibliei românești? Edițiile revizuite s-au succedat la intervale mult mai mici, începînd cu 4-5 decenii și ajungînd, în ultima vreme, la 4-5 ani. Biblia lui Șerban este singura care a stat în picioare, neclintită, timp de un secol și jumătate. Această neobișnuită performanță se datorează nu atît împrejurărilor istorice, cît calităților intrinsece ale unui text bine gîndit și scris într-o limbă românească solidă, menită nu numai să consolideze o cultură, ci și să mențină încrederea cititorilor în propria lor ortodoxie. 8 Revizuire făcută de preotul Ioan Gagiu, profesorul Teodor M. Popescu și profesorul Dumitru Radu. 9 Revizuiri operate de preotul Ioan Gagiu. 10 De către preotul prof. Constantin Cornițescu, preotul Ioan Muncea, preotul prof. Nicolae Petrescu și preotul prof. Dumitru Radu. 11 În prefața la Noul Testament de la Bălgrad, 1648. 12 În aceeași prefață citată mai sus. 28 Profesorul I. Chițimia, subliniind prospețimea limbii din Biblia de la București, notează că „elementul fundamental de reînnoire l-a constituit lexicul”.13 Acesta e un succes enorm, dacă ne gîndim că, în limba literară clasică a unui popor, Biblia însumează cel mai bogat vocabular, cu termeni din domenii extrem de variate: credințe, evenimente și practici religioase, anatomie, psihologia și patologia omului, mediu înconjurător, faună, floră, fenomene ale naturii, hrană, îmbrăcăminte, construcții, meserii de tot felul, entități și mecanisme sociale etc., etc. Constatăm însă că înnoirea s-a dovedit reală nu numai pentru vremea aceea, ci și pentru îndelungate vremi de mai tîrziu. Să ne gîndim, de pildă, că Budai-Deleanu, Dosoftei, Varlaam - și chiar Creangă - nu mai pot fi citiți astăzi în întregime fără ajutorul unui glosar - acea listă alfabetică a cuvintelor uzate, dispărute din limbă sau al căror înțeles a suferit schimbări. O asemenea listă are și ediția jubiliară din 1988 a Bibliei lui Șerban. Să comparăm, foarte sumar, cîteva date (operînd în cifre rotunde). Psaltirea în versuri - ediția lui N. Ursu din 1978 -are un glosar de 600 de cuvinte; opera lui Ion Neculce - editată de Gabriel Strempel în 1982 - înscrie în glosar 700 de cuvinte; ei bine, pentru întreaga Biblie din 1688, glosarul ediției jubiliare însumează - cu generozitate - 1200 de cuvinte. Cînd spun „cu generozitate”, mă gîndesc la aceea că intrări precum ,,a semăna”, „slăbănog”, ,,a sîrgui”, „tabără”, „a tîlcui”, „odraslă”, „a odrăsli”, „seminție”, „fierbințeală”, „genune”, etc., etc, cuvinte încă vii și viguroase în limba noastră curentă, puteau lipsi fără nici o pagubă, așa încît, după părerea mea, glosarul real al acestei ediții însumează cel mult 1000 de intrări. Dar nu aceasta e important, ci altceva; luîndu-l ca termen de calcul, rezultă că procentul cuvintelor uzate din vocabularul Bibliei lui Șerban este de 6,6% în trei secole, ceea ce înseamnă o medie de 2% într-un secol. Să admitem, totuși, că statistica nu ar fi îndeajuns de convingătoare. Îngăduiți-mi să prezint o dovadă „pe viu”, anume un text care este la îndemîna sau în memoria celor mai mulți dintre noi, cunoscut sub genericul de Cele 9 Fericiri (apărută - să nu uităm! - în 1688): „Fericiți cei săraci cu duhul, că acelora iaste împărăția cerurilor! Fericiți ceia ce plîngu, că aceia să vor mîngîia! Fericiți cei blînzi, că aceia vor moșteni pămîntul! Fericiți ceia ce flămînzesc și însetoșează direptatea că aceia să vor sătura! Fericiți cei milostivi, că aceia să vor milui! Fericiți cei curați la inemă, că ei vor vedea pre Dumnezău! Fericiți cei de pace făcători, că aceia fii lui Dumnezeu să vor chema! Fericiți cei goniți pentru direptate, că acelora iaste împărăția cerurilor! Fericiți veți fi cînd :vor ocărî pre voi și vă vor goni și vor zice tot răul graiu asupra voastră, mințind pentru mine! Bucurați-vă și vă veseliți, că plata voastră multă e în ceruri” (Mat. 5, 2-12). Cine, în zilele noastre, ar putea pretinde că nu a înțeles măcar un singur cuvînt sau o singură propoziție? 13 I. Chițimia, Un monument de valoare literară perenă: „Biblia lui Șerban Cantacuzino” (1688), în ediția jubiliară din 1988 p. 931. 29 Sînt cunoscute numeroasele și enormele dificultăți, uneori de netrecut, pe care le întîmpină traducerea Bibliei. Specialiștii contemporani consideră că numai în textul grecesc al celor patru Evanghelii există aproximativ 700 de ambiguități gramaticale și lexicale - fie intenționate de autorii sacri, fie datorate copiștilor -, probleme care nu pot fi rezolvate decît cu ajutorul contextului.14 A apela însă la context înseamnă a gîndi nu numai filologic, ci și - neapărat - teologic. Cu aceste dificultăți s-au confruntat, desigur, și cărturarii lui Șerban Cantacuzino, a căror cultură umanistă era dublată de o solidă - și uneori foarte subțire - pregătire teologică. În opera lor există biruințe pe care traducerile moderne încă nu le-au înregistrat, nici în românește și nici chiar în principalele limbi europene. Vă pun înainte, spre exemplificare, versetul 8 al capitolului 3 din Cartea Facerii, deocamdată în versiunea din 1914: „Și au auzit glasul Domnului Dumnezeu umblînd prin Rai după amiazăzi) și s-au ascuns Adam și femeea lui...”. Adverbul „după amiazăzi” - în grecește to deilinon - e tradus în versiunea franceză Ostervald prin „au vent du jour”„ ceea ce nu spune nimic; versiunea ecumenică, din 1975, preferă sintagma „au souffle du jour”, cu explicația - în subsol - că e vorba de briza care bate, în țările calde, la apusul soarelui; versiunea oficială engleză King James, ediția 1958, folosește expresia „in the cool of the day”, dar nici aceasta nu spune mare lucru, întrucît răcoare poate fi nu numai seara, ci și dimineața. Tălmăcitorii din 1688 merg însă de-a dreptul la țintă: „Și auziră glasul Domnului Dumnezeu, umblînd în grădină înde sară...” Traducătorii din 1936, probabil sub influența versiunii engleze, adoptă expresia „în răcoarea serii”, ceea ce nu e deloc rău, numai că ei au căzut într-o capcană de care Milescu și Grecenii au știut să se ferească. Verbul „a umbla” ca predicat, poate avea drept subiect pe oricare din cele două substantive care îl preced, „glasul” (Domnului) sau „Domnul” (însuși). Versiunea King James păstrează ambiguitatea; traducerea ecumenică sugerează că Domnul este cel ce „se plimba” prin paradis, dar Galaction și Radu nu vor să lase nici o îndoială asupra acestui fapt: „Iar cînd au auzit glasul Domnului Dumnezeu, care umbla prin rai în răcoarea serii...” Această formulare s-a păstrat pînă în zilele noastre; mai mult, spre o mai mare certitudine, pronumele relativ „Care” (desemnîndu-l pe Domnul Dumnezeu) e majusculat. Cum procedează tălmăcitorii din 1688? Păstrînd verbul în gerunziu (iar nu activîndu-l, cum au făcut modernii noștri) și sepărîndu-l prin virgulă de imediata vecinătate a dublului substantiv. „Domnul Dumnezeu” care îl precede, ei așază predicatul în relație cu substantivul „glasul”, care devine astfel subiect. Cu alte cuvinte, nu Domnul este cel ce umblă prin grădină „înde sară”, ci glasul Său. Aceasta înseamnă însă a gîndi teologic; după cădere, primii oameni nu mai au șansa de a-L percepe pe Dumnezeu decît indirect și parțial, prin simțul auzului; vîntul serii - sugerat de verbul „umblînd” - e vehiculul material prin care Dumnezeu se face sensibil. Tot în felul acesta i se va descoperi profetului Ilie: prin „adiere de vînt lin” (în versiunea 1688: 14 Charles T. Taber et Eugene A. Nida, La traduction: Theorie et methode, Londra, 1971, p. 6. 30 „glas de abur subțire”) (III Regi 19, 12). E probabil ca o viitoare versiune îmbunătățită a acestui text să-l formuleze: „glasul Domnului Dumnezeu purtîndu-se prin rai în boarea amurgului”, dar aceasta, cu certitudine, nu în spiritul versiunilor noastre curente, ci în acela al tălmăcitorilor din 1688. Unii dintre contemporanii noștri se grăbesc să-i învinuiască pe cei vechi că traduceau literal, cuvînt cu cuvînt, aproape mecanic, de unde și obscuritatea multora din textele lor. Nu întotdeauna este adevărat. În I Ioan 3, 17, de pildă, se vorbește despre omul bogat care rămîne nesimțitor față de nevoile altuia. Tradusă literal, această nesimțire este exprimată prin sintagma „a-și închide splaghnele” (folosesc anume, deocamdată, neologismul). Grecescul splaghnon înseamnă „măruntaie”, „viscere”. Termenul este folosit și în anatomia topografică spre a desemna, laolată, organele din cavitățile abdominală și toracică). În limbajul curent, prin „măruntaie” se înțeleg în special stomacul și intestinele. Unele versiuni franceze traduc literal: „fermer ses entrailles”; versiunea King James, la fel: „to shut up his bowels”; evident efectul poate fi catastrofal. Ca să evite impasul, traducerea ecumenică recurge la ceea ce, mai nou, se cheamă „echivalența dinamică”: „se fermer î toute compassion”. Ce fac cărturarii lui Șerban? Ei nu se împiedică de literalitatea cuvîntului splaghna ci aleg din el numai organul de trebuință și care, de fapt, întrupează metafora: inima. Așadar, nu „a-și închide măruntaiele”,, ci „a-și închide inima”. Și acum, textul: „Iară carele ar avea avuția lumii și va vedea pre fratele lui lipsit și-ș va închide inima lui de către el...” Ce comentariu s-ar mai putea face? E o biruință pe care au preluat-o toate edițiile următoare, pînă în zilele noastre. Uneori tălmăcitorii recurg la sinonimie, dar o fac în virtutea unor cerințe ale muzicalității liturgice. Prin cult, textele biblice sînt mai mult ascultate decît citite, iar limba cultului este mult mai conservatoare decît cea literară sau vorbită. În finalul Psalmului 23, cuvîntul grecesc doxa se repetă de cinci ori. Biblia lui Șerban îl traduce de patru ori prin „mărire” și o dată prin „slavă”. Să ascultăm textul: „Ridicați porțile, boiari, ale voastre și vă rădicați porți veacinice, și va intra împăratul mărirei. Cine e acesta, Împăratul mărirei? Domnul tare și puternic Domnul tare e în războiu. Rădicați porțile, boiari, ale voastre să vă rădicați porți veacinice, și va intra împăratul mărirei. Cine iaște acesta, Împăratul mărirei? Domnul puterii; Acesta e împăratul slavei” (Psalm 23, 7-10). Nu vom nega intenția cărturarilor de a impune în limbă o mai mare pondere a cuvintelor de origine latină (fapt pe care îl remarcă și profesorul Chițimia). Dar de ce cuvîntul slav este așezat tocmai la urmă? În Biblia din 1688, Psaltirea este împărțită în catisme (grupe de psalmi care se citesc, ciclic, la slujbele din biserică). Potrivit tipicului, finalul fiecărei catisme este marcat prin închinarea citețului, cu formula sacrosanctă: „Slavă Tatălui și Fiului și Sfîntului Duh...” Or, Psalmul 23 este sfîrșitul catismei a 3-a. Așadar, traducînd, tălmăcitorul avea în auz rostirea rituală, căreia i se acordă un accent special prin învecinarea ultimului cuvînt al psalmului cu primul cuvînt al închinării: „Cine iaște acesta, împăratul mărirei? Domnul 31 puterii: Acesta e împăratul slavei”, „Slavă Tatălui și Fiului... După Biblia lui Șerban, numai diortositorii din 1914 (toți arhierei) au mai ținut seama de eufonia liturgică a textelor biblice. Alteori simțul muzical al tălmăcitorilor angajează probleme de fond. E destul de cunoscut preludiul celebrului capitol 13 din Epistola I-a către Corinteni., În versiunile curente îl citim astfel: „De aș grăi în limbile oamenilor și ale îngerilor, iar dragoste nu am, făcutu-m-am aramă sunătoare și chimval răsunător”. Opoziția dintre cele două ipostaze este, desigur, evidentă, dar nu și foarte puternică, întrucît „aramă sunătoare” poate fi o metaforă pentru „trîmbiță”, iar „chimval” desemnează de-a dreptul un instrument muzical. Tălmăcitorii din 1688 apasă greu pe final: „De voi grăi cu limbile oamenilor și cu ale îngerilor, și dragoste nu am, făcutu-m-am aramă răsunînd au tîmpănă băcăind”. Verbul „a băcăi” - desigur, onomatopeic -(care însă lipsește din glosar) vrea să sugereze zgomotul haotic, asurzitor, făcut de cineva care bate într-o tinichea („tîmpănă” = „timpan”), așa cum fac uneori copiii răi. El îl traduce pe grecescul alalazo care înseamnă, într-adevăr, ,,a răsuna” (un instrument muzical), dar al cărui înțeles primar este acela de „a striga tare”, „a răcni” (pornind la atac = haiducescul nostru „alelei”), a scoate urlete din gîtlej. Să mai observăm că nu se spune „aramă... și tîmpănă...”, ci - mult mai aproape de original - „aramă răsunînd au (sau) tîmpănă băcăind”; așadar, al doilea termen nu are rolul de a-l alterna pe cel dintîi, ci de a-l întări prin hiperbolizare. Putem vedea aici nu numai radicalizarea opoziției, dar și o notă de sarcasm la adresa golului lăuntric al celui lipsit de virtutea iubirii. Să mai pomenesc de armoniile cultivate pentru ele însele, în versuri și versete din Cîntarea Cîntărilor? „Și mirosul mirurilor tale, mai mult decît toate miroasele” (1, 2); „căci capul mieu se umplu de rouă și părul mieu, de răurări de noapte” (5, 2). Aș putea să citez îndelung dacă nu mi-ar fi gîndul să fac un ultim popas în ceea ce spuneam că reprezintă unitatea indisolubilă a limbii teologice și literare din Biblia lui Șerban. Capitolele 6 și 7 din Cartea Facerii sînt consacrate potopului. Evenimentul central îl constituie construirea și rolul ambarcației cunoscute îndeobște sub numele de „corabia lui Noe”. Septuaginta desemnează această ambarcație prin termenul kivotos, care înseamnă „sicriu”, „coșciug”, ladă de lemn acoperită cu capac. Nimic n-ar îi fost mai la îndemîna tălmăcitorilor din 1688 decît să-l traducă prin „corabie”, așa cum au făcut-o cei de mai tîrziu. Ei însă iau în seamă intenția autorului sacru, că adică nu e vorba de o navă obișnuită, cu punte dreaptă, ci de una total deosebită, cu pereți înalți și acoperiș în două clinuri. Ei se hotărăsc astfel pentru o altă echivalență verbală, dar - și aici e miezul problemei - pentru unul și același termen grecesc ei folosesc nu unul, ci două cuvinte: românescul „sicriu” și neologismul „chivot”. Aceasta însă nu se face la întîmplare, nici din greșală, și nici măcar de dragul unei variații lexicale, ci în funcție de contextul gîndirii teologice. Atîta vreme cît Noe primește instrucțiuni asupra construirii vasului, acesta este desemnat prin „sicriu”; accentul cade nu pe sensul denotativ al cuvîntului - cel din 32 intenția lui Dumnezeu -, ci pe sensul său conotativ - rezonanța pe care o are el în conștiința lui Noe. În condițiile unui cataclism de proporțiile potopului, nava ar putea să devină un uriaș sicriu care-i poartă pe cei ce au murit de foame sau devorați între ei. De îndată însă ce Noe ia cunoștință de rolul salvator al navei, aceasta începe să fie numită „chivot”. Prin transferul lexical se operează, de fapt, transferul în simbol. Cuvîntul „sicriu” (purtător de moarte) este înlocuit prin opusul său, „chivot” (purtător de viață), cu trimitere la chivotul legămîntului din vremea lui Moise, la nava mîntuitoare a Bisericii, la chivotul în care se păstrează Sfintele Taine. Gîndire teologică de cea mai rafinată nuanță. Dar literatura? Să ascultăm un extras din capitolul 7 și să ne îndulcim de frumusețea limbii române de la sfîrșitul secolului al 17-lea, urmărind vigoarea substantivelor, dinamica verbelor, plasticitatea adjectivelor și adverbelor, alternanța timpurilor narative, ritmul și muzicalitatea frazei: „Și zise Domnul Dumnezeu către Noe: Intră tu și toată casa ta în chivot, pentru că pre tine te-am văzut dirept înaintea Mea întru neamul acesta. Și den dobitoacele ceale curate adu înlăuntru cătră tine, cîte șapte, cîte șapte, parte bărbătească și parte fămeiască, iară den dobitoacele ceale ce nu-s curate, cîte doao, cîte doao, bărbat și fămeaie /.../ Și făcu Noe toate cîte-i poruncii lui Domnul Dumnezău. /. . ./ Întru ani 6 sute și 1 în viața lui Noe într-o doao lună, în 21 ale lunii într-această zi să desfăcură toate izvoarăle fără-fundului și jghiaburile ceriului s-au deschis. Și fu ploaie pre pămînt 40 de zile și 40 de nopți. /.../ Și să întăriia apa și să înmulția foarte pre pămînt, și plutea chivotul deasupra apei. Iară apa să întăriia foarte-foarte pre pămînt, și acoperi toți munții cei nalți, care era supt ceriu. /.. ./ Și muri tot trupul ce să mișca pre pămînt, al păsărilor și al dobitoacelor, și al hiarălor, și tot tîrîtoriul ce să mișca pre pămînt. Și tot omul, și toate cîte au suflare de viață... Și să stinse toată rădicarea carea era asupra feații a tot pămîntul, den om pînă în dobitoc, și tîrîtoarele, și păsările ceriului de pre pămînt să stinseră. Și rămase singur Noe și cei ce era cu dînsid în chivot”, (Facere, 7, 1-24). Asemenea virtuți de stil nu le vom mai întîlni decît peste două secole, în tabloul viu al bătăliei de la Rovine, din Scrisoarea a III-a; și nu e deloc exagerat să credem că vasta sinteză de limbă literară a Bibliei lui Șerban este aluatul în care s-a dospit și din care a crescut pîinea cea de astăzi și de totdeauna, Eminescu. De cîte ori m-am referit la cărturarii din a căror pană s-a ivit Biblia de la București i-am numit, într-adins, tălmăcitori, nu traducători. A tălmăci e mai mult decît a traduce, (adică a transpune un text dintr-o limbă în alta); înseamnă - după Dicționar - a interpreta, a tîlcui, a explica, a lămuri, a deslega, a desluși, a ghici o problemă sau o întrebare. Le spunem astfel nu pentru că așa s-au numit ei, ci pentru că o merită. Opera lor stă mărturie. Alegînd cuvintele, gîndul lor a iscodit veșnic pe dedesubt, să se lovească cu gîndul celui ce a scris întîi; potrivindu-le, grija lor a fost la cei ce le vor citi. Nu întotdeauna și peste tot au izbutit, dar biruințele lor, iată, străbat veacurile unei culturi care le datorează enorm. 33 Întreaga noastră recunoștință față de voievodul Șerban Cantacuzino, patronul și chivernisitorul acestei uriașe opere, ca și față de marele și sfîntul Constantin Brîncoveanu, urmașul și continuatorul său; întreaga noastră venerație pentru Dositei al Ierusalimului și Teodosie al Ungrovlahiei, cei ce au binecuvîntat-o; toată admirația noastră pentru Constantin Stolnicul Cantacuzino, care- va fi avut adevărata inițiativă; întreaga noastră cinstire lui Mitrofan, episcopul tipograf și cărturar! Dacă însă trebuie să aducem astăzi cuiva un omagiu profund și cuprinzător, acesta trebuie așternut, întru amintire, la picioarele celor ce ne-au tălmăcit Scripturile, pentru întîia oară și pentru totdeauna, în limba părinților și a urmașilor noștri. Iar omagiul nostru este cu atît mai emoționant cu cît nici măcar nu le știm, tuturor, numele; și nici numărul. Încercăm să-i descoperim pe cei necunoscuți, ne străduim - noi - să-i reabilităm pe cei năpăstuiți; care mai de care - filologi, critici, istorici literari sau simpli scriitori - emitem ipoteze, deschidem controverse, stîrnim pasiuni, încrucișăm spade numai ca să știm, de pildă, dacă Spătarul Nicolae Mileseu a avut sau nu o contribuție în făurirea acestei opere - și dacă da, de ce numele său nu este scris în carte, de ce a fost omis de frații Greceanu, de ce l-a ignorat voievodul Șerban, de ce nu l-a repus în circulație prietenul Constantin Brîncoveanu, de ce el nu a protestat, de ce nu i se face odată dreptate..., ca să nu mai vorbim de acei „oameni ai locului” - cîți vor fi fost -, cărturarii pe ale căror pagini au lucrat, în final, Grecenii. Toate acestea sînt bune și folositoare; o cultură este obligată să-și consolideze conștiința de sine prin luminarea unghiurilor ei obscure. Dar, privind lucrurile pe dinlăuntru și de departe, e probabil că Spătarul ar zîmbi cu îngăduință. Noi îi judecăm pe cei vechi prin optica noastră de oameni ai secolului 20, cu aplombul celui ce iscălește o carte cu gîndul la originalitate, priorități, drepturi de autor, ediții de lux și tiraje de masă, publicitate, glorie, asigurarea posterității... Orgoliile noastre însă nu erau și ale lor. Dacă chiar în vremea noastră se afirmă că principala însușire morală a traducătorului biblic trebuie să fie umilința, bătrînii noștri de demult o aveau în sînge. Cînd se hotărau să-și pună numele pe o carte, ei o făceau nu pentru a-și revendica merite, ci pentru a-și asuma responsabilități „Eu voi da seama de ale mele cîte scriu” exclama, îngrijorat, cronicarul Miron Costin. Iertarea pe care tipografii obișnuiau s-o ceară cititorului nu era o simplă formulă ceremonială, ci un act de smerenie sinceră. Însuși Șerban Cantacuzino, poate singurul îndreptățit la orgoliu, ca principe ce se afla, își prezintă opera nu ca pe o premieră, ci cu conștiința că absența ei însemnase o rămînere în urmă, că ea este menită să umple un gol. Cu atît mai smerit era cărturarul pe care îl omagiem astăzi, omul datoriei, rob al gîndului muncitor, singuraticul nopții de taină, frămîntat de neliniști și îndoieli, înfricoșat că stă față-n față cu graiul însuși al lui Dumnezeu, de a cărui dreaptă tălmăcire va trebui să dea seama la Judecata de Apoi. „Unde voi găsi cuvîntul ce exprimă adevărul?” va striga, din adîncul disperării, Eminescu. Este, desigur, și strigătul șerbului lui Șerban, chinuitul slovei nesupuse, cel ce caută zadarnic cuvîntul adevărului și care, în cele din urmă, ostenit, desnădăjduit, 34 aproape învins, se ridică de sub opaiț, se duce la fereastră, își lipește fruntea de geam și așteaptă să-i vină cuvîntul pe o rază de lună... el, știutul sau neștiutul de astăzi, în veci pomenitul de graiuri îngerești. Deschidem cartea și nu-l aflăm în carte, închidem cartea și el se află într-însa. Cartea lui, în socotințele noastre, se mai cheamă și monument. Da, dar nu prin colosala imobilitate a unui sfinx, ci întru monumentalitatea Muntelui Sinai15. 15 Comunicare prezentată la Institutul Teologic din București, în ziua de 17 noiembrie 1988, în cadrul Simpozionului dedicat aniversării a 300 de ani de la apariția „Bibliei de la București”. Apărută parțial în „Revista de istorie și teorie literară”, 3-4/1988; text integral în „Biserica Ortodoxă Română”, 11-12/1988. Reluată, cu unele adaptări, ca Prelegere Festivă în Aula Dumitru Stăniloae a Facultății de Teologie din Alba Iulia, la 20 octombrie 2008. 35 Psaltirea - de la litera la spiritul textului sacru. Considerații asupra unui manuscris moldovenesc de la mijlocul secolului al XVII-lea Gheorghe CHIVU The present study aims at presenting and revealing the complexity of the translation process, from the perspective of both the genesis and the implications of such an activity, without leaving aside its cultural significance for the evolution of the literary Romanian. 1. La o privire de ansamblu asupra scrierilor religioase în limba română păstrate din secolul al XVI-lea, se constată cu ușurință că Psaltirea, carte biblică de lectură, a fost mult mai bine ilustrată, deopotrivă prin manuscrise și prin tipărituri, decît celelalte scrieri canonice, fie ele texte de lectură bisericească (Tetravanghelul, Apostolul și Palia), texte de doctrină creștină (Catehismul), de cult (Liturghierul, Molitvelnicul și Octoihul), de exegeză și edificare morală (Cazaniile, omiliile independente și Tatăl Nostru cu tîlc) sau de drept ecleziastic (Pravila). Psaltirilor rotacizante nord-moldovenești (Hurmuzaki, Scheiană și Voronețeană), adesea și de mult timp comentate, li se alătură Psaltirea numită Ciobanu, și ea alcătuită în Moldova, dar fără a consemna rotacismul, fragmentul numit Psaltirea Iorga, cele patru tipărituri coresiene (cea din 1568, astăzi pierdută, dar aflată, la finele secolului al XIX-lea, în posesia lui Gh. Săulescu, respectiv cele apărute în 1570, în 1577 și în circa 1589) și psalmii izolați reproduși în Codicele Bratul, în Molitvenicul și în Liturghierul lui Coresi1. Celor nouă versiuni cunoscute ale textului, integrale sau fragmentare, românești sau slavo-române, trebuie să le fi stat alături, în veacul de început al scrisului în limba română, în afară de traducerea originară, mai multe versiuni intermediare, din care descind, prin copiere mai mult sau mai puțin fidelă, prin adaptare lingvistică la normele specifice principalelor centre de cultură ale epocii sau prin colaționarea cu diverse versiuni slavone, textele ajunse pînă la noi. Acest impresionant număr de copii și versiuni este ceea ce individualizează în primul rînd Psaltirea între vechile noastre scrieri literare, dovedind pe deplin 1 Vezi, pentru o prezentare sintetică a versiunilor acestei scrieri și a problemelor ridicate de cercetarea lor, Gheție / Mareș, 1985:296-320. 37 prestigiul de care s-a bucurat cunoscuta scriere imnică atît în epoca veche, cînd psalmi separați sau catisme întregi au devenit părți integrante ale unor cărți de slujbă, cît și în secolelele următoare, cînd forma lingvistică a psalmului a fost luată constant ca model în rafinarea expresiei artistice românești. Vechimea transpunerii acestei scrieri vetero-testamentare în limba română, anterioară cu mult tipăriturilor sibiene și brașovene sau celor mai multe manuscrise nord-moldovenești, după cum dovedesc informațiile recente privitoare la momentul prezumat de alcătuire a așa-numitei Psaltiri Hurmuzachi (Mareș 2005: 308-315), plasează și ea Psaltirea într-o poziție privilegiată în cadrul primelor noastre texte literare. În ciuda acestei remarcabile priorități a transpunerii sale în limba română, Psaltirea are, în toate versiunile cunoscute, indiferent de momentul sau de locul de alcătuire, o expresie lingvistică mult mai firească, mai inteligibilă și mai apropiată de fondul latin, specific limbii noastre, decît celelalte cărți canonice. În cadrul acestora, abia scrierile alcătuite la sfîrșitul secolului (ne gîndim în primul rînd la Cazania a II-a coresiană și la primele cărți din Palie imprimate la Orăștie) dovedesc o relativă detașare de surse și, consecință a unui exercițiu deja asimilat în plan cultural, o mînuire aleasă a românei literare2. 2. Psaltirea se individualizează însă, în cultura românească veche, și prin unitatea remarcabilă a formei celor mai vechi versiuni cunoscute ale sale. Copiștii și tipografii operau în primul rînd substituirile impuse de normele lingvistice locale sau înlocuiau cuvinte și forme pentru a face conținutul mai inteligibil, prin evidentă raportare la litera textului sacru3. O cercetare paralelă a versiunilor Psaltirii furnizează astfel o listă impresionantă de substituiri sinonimice4: a celui cu a înșela, cumplit cu sfîrșit, fericat cu fericit, fuștea cu toiagul, gintul cu ruda, rudenia, sămînța sau seminția, izvorul (apei) cu ieșitul sau cu izvoritul, lemnul cu arburele, păcătoșii cu greșiții sau cu greșnicii, pulberea cu prahul, stratul cu așternutul sau cu patul și multe altele. Acestea vizau 2 Chivu, 2000: 50, 73. Vezi în acelaș i sens ș i Arvinte / Gafton 2007: 414-416. 3 Consideră m că cele mai multe dintre modifică rile aduse textului românesc al Psaltirii sînt rezultat al intenției copiștilor sau revizorilor, iar nu efect al întîmpării. Pentru relația dintre originalele textelor sacre și versiunile vechi românești ale acestora, vezi Gafton, 2005: 67 ș. u. 4 Exemplele date mai jos sînt extrase din urmă toarele ediț ii ale psaltirilor cercetate: Psaltirea Scheiană (1482). Mss. 449 B.A.R., publicată de Ion Bianu, Tomul I. Textul, București, 1889; Psaltirea Scheiană comparată cu celelalte psaltiri din sec. XVI și XVII traduse din slavonește, Edițiune critică de I.-A. Candrea, II. Textul și glosarele, București, 1916; Coresi, Psaltirea slavo-română (1577) în comparație cu psaltirile coresiene din 1570 și din 1589, Text stabilit, introducere și indice de Stela Toma, Editura Academiei Române, [București], 1976; Dosoftei, Psaltirea în versuri. 1673, Ediție critică de N.A. Ursu, Mitropolia Moldovei și Sucevei, Iași, 1974; Psaltirea Hurmuzaki, I - II, Studiu filologic, studiu lingvistic și ediție de Ion Gheție și Mirela Teodorescu, Editura Academiei Române, București, 2005; Biblia adecă Dumnezeiasca Scriptură a Vechiului și Noului Testament, Tipărită întîia oară la 1688 și retipărită după 300 de ani în facsimil și transcriere, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1988; Biblia sau Sfînta Scriptură, Ediție jubiliară a Sfîntului Sinod, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 2001. 38 nu o dată înlocuirea unor slavonisme, uzuale în alte scrieri canonice, cu echivalentele românești, date prin traducere, dar rezultate adesea și prin calc: a blagoslovi cu a mulțumi, boiarii cu domnii, împărații, ținutele sau puternicii pămîntului, ocina cu partea, pomaznicul cu hristosul, pravednicii cu derepții, sconceniia cu sfîrșitul, a se stidi cu a se rușina, upovăința cu nădejdea și altele. Dificultățile textului-sursă au solicitat și ele imaginația lingvistică a copiștilor remaniatori sau a revizorilor care pregăteau manuscrisele pentru imprimare, dar au presupus și întoarcerea frecventă la versiuni străine, preponderent slavone, atunci cînd conținutul unui verset impunea exprimarea unei abstracțiuni sau numirea unei realități îndepărtate de spațiul românesc. Ne gîndim, spre exemplificare, la apoia și demulta, creații interesante, folosite pentru a numi ceea ce Psaltirea modernă identifică prin cele din urmă, respectiv cele dintîi. Iată, în Psaltirea Scheiană, forma versetului 5 din psalmul 138, în care apar ambele forme citate: Adecă, Doamne, tu cunoscuși toată apoia mea și demulta mea. În tipăriturile coresiene versetul are aceeași formă, în Psaltirea Hurmuzaki apar de apoile și de demultele, în Psaltirea lui Dosoftei din 1680, ceale de-apoi, respectiv ceale dintîi, iar în Psaltirea în versuri, remarcabilele tîrdzîiul și timpuriiul, create tot prin conversiune: Tu mi-ai cunoscut tîrdzîiul, De-l tîlnești cu timpuriiul. Avem de asemenea în vedere calcul un-corn pentru „inorog”, creator de dificultăți reale în înțelegerea formei unui verset precum cel cu numărul 69 din psalmul 77. Cităm iarăși din Psaltirea Scheiană: Și fece ca un-corn sfinția sa, în pămînt urdzi-o în veacu. Forma versetului este și în acest caz aproape identică cu aceea din versiunile coresiene, în vreme ce în Psaltirea Hurmuzaki, găsim ca un corn de inorog. Versetul are, în Biblia modernă, forma Și și-a zidit locașul său cel sfînt ca pe al unui inorog, în veac l-a întemeiat pe pămînt. Ilustrăm aceeași idee și prin calcul fără-fund, echivalent românesc pentru ........, ușor de confundat ca semnificație cu sensurile substantivului românesc în multe contexte, dintre care am selectat versetul 7 al psalmului 41. În același manuscris scheian al Psaltirii, versetul amintit are forma Fără-fundu fără-fundul chiamă glasul sloatelor tale. Toate susure tale și undele tale prespre mere trecură. La Coresi contextul vizat are (desigur, cu excepția rotacismului) aceeași formă, în manuscrisul Hurmuzaki apare, la începutul versetului, fundul afundu, iar la Dosoftei, în Psaltirea slavo-română, adîncimea. Biblia modernă limpezește textul prin forma Adînc pe adînc cheamă în vuietul cascadelor tale. Toate talazele și valurile tale au trecut peste mine. Intervenții făcute în text fără confruntarea cu forma unei versiuni slavone pot fi și ele semnalate. Astfel, în cunoscutul psalm 50, în versetul 7 (care are în versiunea modernă a textului forma Stropi-mă-vei cu isop și mă voi curăți, Spăla-mă-vei și mai alb decît zăpada mă voi albi), prezența în același pasaj a cuvintelor săpun (săpunu în Psaltirea Scheiană, sopun în Psaltirea Hurmuzaki, săpun în Psaltirea coresiană din 1577) și isop (în Psaltirea imprimată de Șerban Coresi în circa 1589) pare rezultatul unei analize greșite, făcute exclusiv în cadrul limbii române (prin 39 detașarea din issopom a lui ... săpun) (Gheție, 1970: 247-251). La fel cum trebuie să se fi întîmplat atunci cînd, în versetul 8 al psalmului 46 (în manuscrisul Scheian textul are forma Că împăratu e prespre tot pămîntul Dzeul, cîntați înțelegîndu), gerunziul a fost înlocuit cu înțeleptu în Psaltirea Hurmuzaki, devenind cu înțeles la Șerban Coresi și cu înțălepciune la Dosoftei, în vreme ce în Biblia de la București locul lui este luat de adverbul înțelepțește. Modificarea textului-sursă, mai mare în Psaltire decît în alte scrieri canonice, nu avea deci niciodată în vedere în mod deliberat depărtarea de litera textului sacru. Remanierea la care era supus, prin copiere sau tipar, izvorul însemna totdeauna clarificare și îndreptare. 3. La mijlocul secolului al XVII-lea este consemnată însă, în spațiul românesc, o atitudine nouă față de forma cărții religioase, în ansamblu. Varlaam este primul care o pune, se pare, în evidență în cadrul Cărții românești de învățătură, publicate la Iași. Textul sau textele-sursă sînt adesea intens prelucrate prin rezumare sau parafrazare, această atitudine putînd fi favorizată și de caracterul special al cărții tipărite în 1643. (Cazania presupune, atunci cînd nu este comentariu al pericopei evanghelice, o adaptare la interlocutor și, desigur, un intens exercițiu retoric.) În același mod procedează mitropolitul moldovean în Răspunsul împotriva catihismusului calvinesc, dar îndeosebi aici interpretarea și comentarea polemică a textului de referință erau impuse de tipul scrierii și de caracterul original al acesteia. Simion Ștefan punea însă și el în evidență, în același timp și tot prin cartea tipărită, nevoia de limpezire nu doar a exprimării, ci și a semnificației textului sacru. În Noul Testament apărut la Bălgrad, în 1648, și în Psaltirea imprimată tot acolo, în 1651, numeroasele glose marginale depășesc prin utilitate simpla dorință de clarificare a sensului unor cuvinte. Învățatul ardelean se apropia astfel de modelul utilizat în epocă în edițiile critice occidentale. O Psaltire manuscrisă moldovenească, alcătuită în deceniile de mijloc ale secolului al XVII-lea5, din care descinde o copie descoperită, în urmă cu un veac, la Icusești - Roman (Ștrempel, 1978: 52), pare să ilustreze și ea aceeași orientare inovatoare, cu atît mai mult cu cît, în același spațiu cultural moldovenesc, exista în epocă încă o transcriere de același tip a textului (păstrată într-un miscelaneu aflat, în 1668, în posesia ieromonahului Arsenie de la Bisericani). Ambele manuscrise, aflate în prezent în fondurile Bibliotecii Academiei din București, sub cotele ms. rom. 170, respectiv ms. rom. 540, conțin, fapt remarcabil, două sau chiar trei „traduceri”, cum nota episcopul Melchisedec al Romanului (primul posesor al actualului ms. rom. BAR 170), “traduceri” prin care se urmărea “mai buna înțelegere a pasajelor grele”. Oprindu-ne pentru ilustrarea acestui neobișnuit mod de transcriere a Psaltirii la manuscrisul cel mai unitar și, totodată, cel mai nou dintre cele mai sus menționate (ms. rom. BAR 170 pare a fi ulterior celui aflat la Biblioteca Academiei sub cota 5 Pentru existența acestei psaltiri, vezi argumente la Combiescu 1968: 266, și, îndeosebi, la Ursu 1987: 427-442. 40 ms. rom. 5406), oferim cîteva exemple semnificative, alese dintre foarte multele care pot fi extrase. Iată forma sub care este consemnat versetul 14 din psalmul 5 (pasajele diferite sunt marcate cu litere aldine): că tu binecuvîntași pre cel dirept, Doamne, 2. că numai tu, Doamne, cît grăiși de cela ce-i dirept, 3. că numai tu, Doamne, cît grăiși bine de fiiu-tău, de Hristos (f. 1v). (În Biblia actuală versetul are forma Că tu pe cel drept îl vei binecuvînta, Doamne.) În cadrul versetelor 2 și 3 din psalmul 26 apar cîte două variante privind, de această dată, nu sintagme, ci cîteva cuvinte: Cînd s-apropiia spre mene cei în răutăți să mănînce trupul mieu 2. pelița mea, ceia ce mă supăra, vrajmașii miei 2. ceia ce mă dodiia vrajmașii miei, aceia slăbiră și cădzură. Că se s-are stoli spre mene stol 2. că se s-are aduna spre mene gloată, nu se va teame inima mea. (f. 23v- 24r). (În Biblia actuală versetul are forma Cînd făcătorii de rele se vor apropia de mine să mă sfîșie, ei, cei ce mă necăjesc și-mi sunt dușmani, ei au slăbit și au căzut. Chiar dacă o oaste s-ar rîndui împotriva-mi, inima mea nu se va înfricoșa.) Iar versetul 9 din psalmul 50 are o formă în care apar, singular în versiunile de pînă atunci ale textului, busuioc,alături de isop și omăt, alături de zăpadă7: Ocropeaște-mă cu isop și mă voiu curăți 2. stropeaște-mă cu busuioc și mă voiu curăți 3. spală-mă cu săpun și mă <4.> spală-mă și mai vîrtos decît omătul mă voi înălbi. (f. 55v) (În Biblia actuală versetul are forma Stropi-mă-vei cu isop și mă voi curăți, spăla-mă-vei și mai alb decît zăpada mă voi albi.) 4. Va fi fost această formă aparte a manuscrisului descoperit la Icusești -Roman, a aceluia aflat, în 1668, la Bisericani, și, desigur, a sursei lor moldovenești, astăzi pierdută, alcătuită cîndva, la mijlocul secolului al XVII-lea8, rezultatul unei compilații din psaltirile anterioare (deopotrivă nord-moldovenești și coresiene) cerută, unui copist rămas anonim, de către Dosoftei, ca punct de plecare în revizia Psaltirii în proză pe care o pregătea pentru tipar, cum afirma, în 1916, I.-A. Candrea (1916: I, LXV) ? Era acest manuscris rezultatul încercării de elaborare a unui text util pentru școlile de traducători ale vremii, ca ilustrare pentru modalitățile diverse de echivalare a unui același original slavon (cf. Combiescu, 1968: 259-268) ? Sau ne aflăm în fața unui produs remarcabil apărut în cadrul procesului de pregătire a formei scrierilor bisericești pentru momentul oficializării limbii noastre ca limbă de cult, oficializare în care româna trebuia să se dovedească aptă nu doar să exprime concepte, ci și să mlădieze formele textului sacru pentru ai exprima cît mai adecvat conținutul ? Pentru fiecare dintre aceste ipoteze au fost și mai pot fi aduse argumente, mai mult sau mai puțin plauzibile9. Dacă integrăm Psaltirea moldovenescă cu traduceri 6 Candrea 1916: I, LXV - LXVI. 7 Omăt va fi consemnat ulterior și în Psaltirea de-nțăles a lui Dosoftei. 8 Datarea este susținută de prezența unor psalmi descinzînd din această versiune moldovenească în ms. rom. BAR 4818, miscelaneu încadrat filigranologic între 1637 și 1647. Vezi Mareș 1971: 589 - 604. 9 A se vedea, pentru argumentarea folosirii de către Dosoftei a unei versiuni moldovenești manuscrise a Psaltirii, în primul rînd rigurosul studiu publicat de către N. A. Ursu (Ursu 1987: 427-442). 41 multiple în contextul cultural specific celei de a doua jumătăți a secolului al XVII-lea, cînd fuseseră deja alcătuite, în aceeași zonă, copii de același tip și pentru Evanghelii, Apostol și Paraclisul Precistei, credem însă că explicația cea mai probabilă este dată de încercarea copiștilor moldoveni de a modifica litera psalmilor pentru a limpezi mai mult spiritul acestora. Încercarea aceasta era cu totul concordantă cu tendințele „veacului de aur” al scrisului vechi moldovenesc, tendințe ilustrate atît de bine de Dosoftei, nu prin Psaltirea tipărită în 1680 pentru uzul Bisericii, ci prin aceea din 1673, “pre verșuri tocmită, în cinci ai foarte cu osîrdie mare”, prin care cunoscuta carte biblică se transforma într-o autentică operă poetică, accesibilă prin tipărire unui public larg, predominant laic10. Bibliografie Izvoare Miscelaneu teologic, [Moldova], mijl. sec. XVII (BAR, ms. rom.540) Psaltire, [Moldova], mijl. sec. XVII (BAR, ms. rom.170) Psaltirea Scheiană, [Moldova], [1573-1578] (BAR, ms. rom. 449. Ediție Ion Bianu, București, 1889) Coresi, Psaltirea slavo-română, [Brașov], 1577 (Ediție Stela Toma, București, 1976) Șerban Coresi, Psaltirea slavo-română, Brașov, c. 1589 Dosoftei, Psaltire de-nțăles, Iași, 1680 (Ediție Mihaela Cobzaru, Iași, 2007) Dosoftei, Psaltirea în versuri, Uniev, 1673 (Ediție N. A. Ursu, Iași, 1974) Psaltirea Hurmuzaki, [Moldova], începutul sec. al XVI-lea (BAR, ms. rom. 3077. Ediție Ion Gheție și Mirela Teodorescu, București, 2005) Biblia adecă Dumnezeiasca Scriptură a Vechiului și Noului Testament, București, 1688 (Ediție jubiliară, București, 1988) Biblia sau Sfânta Scriptură, Ediție jubiliară a Sfântului Sinod, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 2001 Lucrări de referință Arvinte, Vasile, Gafton, Alexandru, 2007 - Vasile Arvinte, Alexandru Gafton, Palia de la Orăștie (1582). Studii, Editura Universității “Al.- I. Cuza”, Iași Candrea, I.-A., 1916 - Psaltirea Scheiană comparată cu celelalte psaltiri din sec. XVI și XVII traduse din slavonește, Edițiune critică de ~, I - II., Socec, București Chivu, Gh., 2000 - Gh. Chivu, Limba română, de la primele texte pînă la sfîrșitul secolului al XVIII-lea, Univers Enciclopedic, București 10 Vezi și Chivu 2000: 108 - 109, Chivu 2004: 11 - 18. 42 Chivu, Gh., 2004 - Gh. Chivu, „Textul religios - model în cultura românească veche”, în Studii și cercetări filologice, Seria Limba și literatura română, Pitești, nr. 3, p. 11 - 18 Combiescu, Mariana, 1968 - Mariana Combiescu, „Psaltirea de la Mehadia”, în Limba română, București, anul XVII, nr. 3, p. 259-268 Gafton, Alexandru, 2005 - Alexandru Gafton, După Luther, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași Gheție, Ion, 1970 - Ion Gheție, „Cea mai veche atestare a cuvântului săpun și raportul dintre psaltirile românești din secolul al XVI-lea”, în Limba română, București, anul XIX, nr. 3, p. 247 - 251 Gheție, Ion, Mareș, Al., 1985 - Ion Gheție, Al. Mareș, Originile scrisului în limba română, Editura Științifică și Enciclopedică, București Mareș, Al., 1971 - Al. Mareș, „Un text polemic românesc din prima jumătate a secolului al XVII-lea”, în Limba română, București, anul XX, nr. 6, p. 589 - 604 Mareș, Al., 2005 - Al. Mareș, “Considerații pe marginea datării Psaltirii Hurmuzaki”, în Scriere și cultură românească veche, Editura Academiei Române, București (republicare din Limba română, București, anul XLIX, 2000, nr. 4 - 6, p. 675 - 683) Ștrempel, Gabriel, 1978 - Gabriel Ștrempel, Catalogul manuscriselor românești, BAR, 11600, Editura Științifică și Enciclopedică, București Ursu, N. A., 1987 - N. A. Ursu, „Concordanțe lingvistice între Psaltirea în versuri a lui Dosoftei și unele psaltiri românești din secolul al XVII-lea”, în Limba română, București, anul XXXVI, nr. 5, p. 427-442 43 Adevărul între cuvîntul biblic și cuvîntul poetic în viziunea lui Eminescu Dumitru IRIMIA Eminescu's poetry highlights the consubstantiality between the divine and the poetic creativity. As substantiated by the absolute Truth, the sacredness of the World corresponds to the sacredness of the Word. The author examines the relationship between the sacred and the poetic, with reference to the Biblical text, on the one hand, and to some of Eminescu's poems, on the other. În abordarea acestui subiect ne întemeiem mai cu seamă pe una dintre coordonatele poeticii eminesciene: înțelegerea creativității poetice în raport de consubstanțialitate cu creativitatea divină. În poemul inițiatic Povestea magului călător în stele, seraful - voce interioară a Feciorului de împărat fără stea, în devenire ipostază a poetului orfic - îi dezvăluie condiția de excepționalitate: Ascultă glasu-mi rece: eu sînt un seraf mare De Domnul eu trimisu-s căci te iubește mult, Să scap a ta viață de caosu-i imens Eu în glasul gîndiri-ți am pus acesta sens. [...................................] Că-n lumea dinafară tu nu ai moștenire, A pus în tine Domnul nemargini de gîndire. [........................................] Astă nemărginire de gînd ce-i pusă-n tine O lume e în lume și în vecie ține. Cînd moartea va cuprinde viața ta lumească, Cînd corpul [tău] cădea-va de vreme risipit, Vei coborî tu singur în viața-ți sufletească Și vei dura în spațiu-i stelos nemărginit; Cum Dumnezeu cuprinde cu viața lui cerească Lumi, stele, timp și spațiu ș-atomul nezărit, Cum toate-s el și dînsul în toate e cuprins Astfel tu vei fi mare ca gîndul tău întins. (O/ IV: 161-162) 45 Poate că, mai mult ca la oricare alt poet român, lumea semantică întemeiată de Eminescu este o lume de întrebări. Și aceasta, întrucît, în / prin creația sa, Poetul își asumă întrebările Lumii, ale Ființei în general, în perspectiva din Archaeus: „În fiece om se-ncearcă spiritul Universului [...]. Oamenii sînt probleme ce și le pune spiritul Universului, viețile lor - încercări de dezlegare. ” (O/ VII: 283), „Omul e o întrebare? fiecare om e-o-ntrebare pusă din nou Spiritului universului.” (Ms.2262; O/ VII: 287) și întrebările Ființei umane față cu Ființa lumii. Este semnificativ că într-o aceeași creație poetică, Îmbătrînit e sufletul din mine..., sînt concentrate întrebări - retorice în esență - privind capacitatea limbajului, a oricărui limbaj, de a capta și exprima tensiunea raportului omului cu Lumea: „Ah, ce-i cuvîntul, ce-i coloare, sunet, / Marmura ce-i pentru ce noi simțim?” (O/ IV: 490) și întrebări privind cunoașterea Lumii, care, prin nivelul de suprafață, ascunde sau doar nu-și poate dezvălui esența de la nivelul de adîncime: „Ce-arată fața mărei ce-i în mare?” (Ibidem) Imposibilității de a răspunde la întrebările lumii pe cale rațională, Poetul îi opune, în Memento mori, intrarea în comunicare cu Ființa lumii prin poezie: Și de-aceea beau păharul poeziei înfocate. Nu-mi mai chinui cugetarea cu-ntrebări nedezlegate Să citesc din cartea lumii semne ce mai (eu) nu le-am scris. (O/ IV: 151) Poezia are acest privilegiu, întrucît are atributul sacralității, este cale de acces la transcendent. Răspunsul dat, în Epigonii - poem al deschiderii noii direcții în poezia română, la întrebarea: „Ce e poezia? Înger palid cu priviri curate,” (O/ I: 36) trebuie corelat cu imaginea îngerului din poemul Demonism, care dezvăluie existența celor două nivele ale lumii: fenomenal și esențial: „Iar un înger, cel mai blînd, / Îngenuncheat l-a lui picioare cîntă / [...] / Nu credeți cum că luna-i lună.Este / Fereasta cărei ziua-i zicem soare” (O/ IV: 87) și cu imaginea creației și creativității poetului orfic prin dialogul cu ființa lumii, din Povestea magului călător în stele: Tot ce-am gîndit mai tînăr, tot ce-am cîntat mai dulce, Tot ce a fost în cîntu-mi mai pur și mai copil S-a-mpreunat în marea aerului steril Cu razele a lunei ce-n nori stă să se culce Și a format un înger frumos și juvenil. (O/ IV: 173) sau din Mureșanu (varianta din 1876): Un înger ești, un suflet ce-i rătăcit de mult, Al cărui glas de noapte eu noaptea îl ascult? O, cine ești? [.........................................] Chipul Vin! eu vin. Sufletul în vecia-i atras de-a ta chemare, Din noaptea neființei înfiorat apare... [.................’..................] 46 La al tău glas de jale lumina tremura, Chiar Dumnezeu ce-adie în ceru-i înflorit, Ascultă blînda rugă, ce trece liniștit Prin nopțile-nstelate - o muzică de vis - Ce-inundă fața-i veche c-un dureros surîs Și inima-i bătrînă din nou o mai inspiră De cugetă lumi nouă - cum cugetă o liră Eternele-i armonii... (O/ IV: 311-312) Prin consubstanțialitatea creativitate divină-creativitate poetică, sacralității Lumii îi corespunde sacralitatea cuvîntului, aceasta în temeiul Adevărului - ca Adevăr absolut, adevăr originar în a fi-ul lumii, adevăr revelat, în a fi-ul lumii poetice, ceea ce impune o anume înțelegere a raportului dintre cuvînt și lume, în textul biblic, mai întîi, în textul poetic, apoi. În Biblie, Cartea I. Facerea, cap. I, Lumea este întemeiată prin rostirea Cuvîntului creator: Logosul divin își dezvăluie cele trei ipostaze: gîndirea divină trecută în rostire este facere: „(3) Și zise Dumnezeu: «Să se facă lumină!» Și se făcu lumină.” Cuvîntul dă, apoi, prin numire, identitate componentelor și dimensiunilor Lumii, în procesul de transformare a Hosului în Cosmos: „(5) Și numi Dumnezeu lumina ziuă și întunericul l-a numit noapte.” Verbul zicerii și verbul numirii se impun ca centri semantici complementari în versetele de început ale creării originare a Lumii. Nu se mai înscriu, însă, acestei complementarități în versetele creării viețuitoarelor din cele trei spații: apă, aer, pămînt: (24) Și a spus Dumnezeu: „Să scoată pămîntul ființe vii de tot felul, dobitoace și tîrîtoare și fiare sălbatice după felul lor.” Și s-a făcut așa. (25) Și a făcut Dumnezeu fiarele sălbatice după felul lor și dobitoacele după felul lor și toate tîrîtoarele pămîntului după felul lor. Și a văzut Dumnezeu că sînt bune. În cap.2 din Facerea, Dumnezeu plăsmuiește din nou viețuitoarele și-i cere lui Adam, „creat după chipul și asemănarea noastră” (26-27), să le dea nume: (19) Și a mai plăsmuit Dumnezeu din pămînt toate fiarele pămîntului și toate păsările cerului și le-a adus în fața lui Adam să vadă cum le va numi; și așa cum a numit Adam orice ființă vie, acesta va rămîne drept nume. (20) Și a pus Adam nume tuturor dobitoacelor și tuturor păsărilor cerului și tuturor fiarelor pămîntului; Fără a putea intra într-o exegeză biblică, dincolo de interpretarea numirii ca act prin care omul poate lua în stăpînire viețuitoarele, rămîne esențială întrebarea: "Cum a știut Adam să dea nume potrivit viețuitoarelor?" Întrebarea este dezvoltată în două direcții de către U. Eco în capitolul De la Adam la confundarea limbilor, din volumul masiv Căutarea limbii perfecte. Semioticianul italian, exeget al culturii și literaturii medievale, plecînd de la versiunea Vulgata a Bibliei, se întreabă: „Spunînd că Adam a numit diversele animale nominibus suis ( în traducere, «cu numele lor») [...] înseamnă că Adam le-a numit cu numele care li se 47 cuvenea în baza vreunui drept extralingvistic sau cu numele pe care astăzi noi (în baza convenției adamice) le atribuim lor? Orice nume i-ar fi dat Adam este numele pe care trebuia să-l aibă animalul datorită naturii sale sau pe care Nomothet a hotărît în mod arbitrar să i-l atribuie, ad placitum, instaurînd în felul acesta o convenție?» (p.14). În versetele despre această a doua facere a viețuitoarelor de către Dumnezeu lipsesc și verbul zicerii și verbul numirii; Dumnezeu le plasmuiește/zidește din nou. Verbul ( și actul ) numirii este trecut lui Adam, pentru ca omul să-și dezvăluie o anumită capacitate? ca să vază ce le va numi pre dînsele ( Biblia lui Șerban - 1688) să vază ce le va numi (Biblia de la Blaj, 1860-61 - Vulgata) ca să vază cum le va numi (Biblia, traducere Bartolomeu.Anania) pentru a vedea cum acesta le va numi (Bible de Jerusalem) ca să vadă cum avea să le numească (Bibbia, traducerea italiană) Iar dacă le-a numit cu numele potrivit: "...Și au numit Adam cu numele lor toate jivinele și toate paserile cerului și toate fiarele pămîntului..." (Biblia de la Blaj -Vulgata) înseamnă sau că a descoperit / i s-a revelat identitatea ființelor dată de Dumnezeu în momentul creării lor: „ ...și oricum va numi Adam toată ființa vie, ea așa se va numi” (traducere Bartolomeu Anania), „...în orice mod omul ar fi numit fiecare din viețuitoare, acela trebuia să fie numele său.” (traducerea italiană), „fiecare trebuia să aibă numele pe care omul avea să i-l dea...” (Bible de Jerusalem) sau că a instituit el un raport de consubstanțialitate nume-sens (ceea ce poate fi o urmare a primei ipoteze): „Și cum a numit Adam viețuitoarele așa le-a fost numele.” (Septuaginta), „Și tot ce au numit Adam suflet viu, acesta e numele lui.” (Biblia - 1688, Biblia de la Blaj). În oricare dintre variante rămîne semnificativ că Adam a identificat esența ființelor lumii și totodată a creat expresia prin care aceasta a putut fi fixată. În interiorul raportului limbă-lume versetele în discuție permit interpretarea că Dumnezeu creează Lumea iar Adam îi dă identitate.Sau poate mai exact: Crearea Lumii în elementele ei primordiale: Apă, Pămînt, Aer stă sub semnul sacrului, în mod implicit, în momentul prim al creației - al Ființei Lumii și în mod explicit prin identitatea pe care o dă Adam ființelor lumii, într-un moment ulterior, prin revelarea esenței acestora în conștiința umană-congeneră creativității divine. Am putea interpreta numirea de către Adam a ființelor Lumii din perspectiva identității intuiție-expresie din gîndirea lui Croce din Estetica sa. În temeiul acestei interpretări, actul numirii de către om, în temporalitatea inocenței sale, a cunoașterii intuitive sau a cunoașterii prin revelație, poate fi regăsit în actul poietic; Lumea creată prin Cuvîntul divin este recreată prin Cuvîntul poetic în funcție ontologică. Natura limbajului poetic stă în funcția de a revela sacralitatea lumii și identitatea din stratul ei de adîncime. Cuvîntul poetic face parte din categoria Cuvintelor originare din eseul lui Lucian Blaga cu acest titlu și este metafora revelatorie din aceeași concepție, prin care cuvîntul profan își recuperează esența de cuvînt sacru și, prin aceasta, capacitatea de a revela sacralitatea lumii: „Ochiul vostru vedea-n 48 lume de icoane un palat” (Epigonii), „Și apele mișcă în păture plane, / În funduri visează a lumei icoane” (Diamantul Nordului; O/ IV: 328), „Și Rîul își mișcă oglinzile-i plane / N-adîncu-i umplute de-a lumei icoane” (O/ V: 300) și principiile care îi guvernează dinamica internă: armonia muzicală și lumina: „Rămîneți, dară, cu bine, sînte firi vizionare, / Ce făceați valul să cînte, ce puneați steaua să zboare” (Epigonii), „Atunci luciul mărei turburi se aplană, se-nsenină / Și din fundul ei sălbatec auzi cîntec, vezi lumină.” (Memento mori; O/ IV: 143). Din această perspectivă, întrebarea din Criticilor mei: „Unde vei găsi cuvîntul / Ce exprimă adevărul?” (O/ I: 227) deschide drum către înțelegerea esenței creativității poetice; accesul la adevărul Lumii e posibil numai prin transcenderea limbii fenomenale, într-un proces de descifrare-încifrare, prin care Adevărul ontic trece în Adevăr poetic. Adam identifică esența fiecărei viețuitoare și, prin numele impus de esența însăși, o întrupează pentru a o putea exprima în exterior. Altfel spus, numele identifică și revelă esența Lumii făcînd-o conștientă de propria-i esență. Este semnificativ că, într-una din variante la Criticilor mei, Eminescu recurge la verbul a întrupa: „Zgomotos și îndărătnic / Ele bat fugind sub tîmple / Toate cer să se-ntrupeze / File albe să le umple.” (O/ III: 288). Dar întrebarea „Unde vei găsi cuvîntul / Ce exprimă adevărul?”, din creația poetică, se impune corelată cu întrebarea din însemnările rămase în manuscris: „Ce-i adevărul? Stafia minciunosului ieri în lumina zburîndului azi?” (Ms.2262; Fragmentarium, p.85). Raportată intratextual la întrebarea biblică din temporalitatea istoric-umană a lui Isus, întrebare pe care i-o adresează Pilat: „Dar ce este adevărul?” (Evanghelia dupa Ioan; XVIII, 38), situează, de fapt, în antiteză, două ipostaze ale Adevărului: - Adevărul absolut, din cuvîntul lui Isus: „Am venit în lume ca să dau mărturie despre adevăr.” (Evanghelia dupa Ioan; XVIII, 37); - Adevărul relativ, adevărul la care oamenii pot ajunge prin cunoașterea unor variante perceptibile ale lumii fenomenale: „Lumea nu-i cumu-i, ci cum o vedem, pentru gînsac cum o vede el, pentru cîne item, pentru membru de la primărie, pentru Kant item. Care-i adevărul? Cel văzut clar de un gînsac sau cel abia întrevăzut ca printr-o negură de Kant?” ( Archaeus; O.VII, p.278) sau pe care îl dau drept adevăr: „De aceea, cînd auzim trîmbița marilor adevăruri, cari se prezintă cu atîta conștiință de sine, să zîmbim și să zicem: Vorbe!vorbe! vorbe!” (Idem, p.282) Dependent de limitele condiței umane: „Adevărul, creație a omului, e ca și el (ființa lui) efect a împregiurărilor.” (Ms.2257; Fragmentarium, p.85), dificultatea definirii Adevărului: „Adevăr, orice definițiune ți-aș da trece ca nourii în nestabilitatea ideii.” (Ibidem) este de raportat la modul de a fi al cunoașterii umane, care se blochează la primul nivel, al adevărului relativ al lumii fenomenale, reprezentînd o multitudine de variante ale invariantei care este Ființa lumii: Din munți bătrîni și din păduri mărețe Se nasc izvoare, ropotind se plimbă, [..................................] În drumul lor ia firea mii de fețe 49 Aceleași sînt deși mereu se schimbă. (Coborîrea apelor; O.IV, p.247) Au nu sînt toate-nvelitori Ființei ce nu moare? (Luceafărul, var.; O/ II: 388, 405) Accesul la esența lumii nu este posibil în condițiile situării omului în spațio-temporalitatea fenomenală: Timp, căci din izvoru-ți curge a istoriei gîndire Poți răspunde la-ntrebarea ce pătrunde-a noastră fire? [■■■.......................................] Nu!...Tu măsuri intervalul de la leagăn pîn' la groapă, În ăst spaț' nu-i adevărul..." (Memento mori; O/ IV: 148) Concluzia aceasta încheie o suită de întrebări privind esența ființei umane, căutată în interiorul raportului Om-Dumnezeu, printr-o inversare a perspectivei căutării: Tu, ce scrii mai dinainte a istoriei gîndire, Ce ții bolțile tăriei să nu cadă-n risipire, Cine ești?...Să pot pricepe și icoana ta...pe om. (Idem, p.147), întrebări dublate de o succesiune de eșuări, în adevăruri efemere (substantivul la plural), care împiedică accesul la Adevărul absolut (substantivul la singular): Ca s-explic a ta ființă, de gîndiri am pus popoare Ca idee pe idee să clădească pîn-în soare Cum popoarele antice în al Asiei pămînt Au unit stîncă pe stîncă, mur pe mur s-ajungă-n ceruri. Un grăunte de-ndoială mestecat în adevăruri Și popoarele-mi de gînduri risipescu-se în vînt. (Idem, p.148) sau în imaginar poetic: „Și cînd cred s-aflu adevărul mă trezesc - c-am fost poet.” (Ibidem). Respingerea adevărurilor efemere în creația poetică intră în complementaritate cu afirmarea, în însemnările manuscris, a Adevărului absolut, principala exigență a textului biblic și a discursului religios: „Care e cestiunea principală la religie? Este ca ea să fie un adevărat absolut în privirea simbolurilor ei, în privirea formelor esterioare sau să cuprinză înlăuntru-i o repartiție de idei astfel încît asemenea cîntarului să arate totdeauna că răul este rău, binele bine. Dacă o religie pozitivă îndeplinește această din urmă condiție ni se pare că capetele seci pe cari le produce Pămîntul ar putea să se dispenseze de cercetări asupra adevărului istoric a celor cuprinse în Biblie.” (Ms.2275 B; Fragmentarium,p.376) În interiorul concepției organice a lui Eminescu, raportul dintre Adevărul absolut și adevărul relativ corespunde situării lumii, prin cele două nivele: de adîncime și de suprafață, între sacru și profan și implică deschiderea ființei umane spre transcenderea lumii fenomenale prin transcenderea limbii fenomenale (limba neutră, practică), în temeiul aceluiași raport sacru-profan. În acest sens, este 50 semnificativ un model sintactic în care aceeași predicație trimite spre Adevăr: „Adevărul e stăpînul nostru, nu noi stăpînii adevărului.” (Ms.2275 B ; Fragmentarium, p.87) și spre Limbă: „Nu noi sîntem stăpîni limbei, ci limba e stăpîna noastră.” (Idem, p.241). Sacralitatea limbii este revelată în același fragment manuscris prin imaginea sanctuarului și a originarității: „Precum într-un sanctuar reconstituim piatră cu piatră tot ce-a fost înainte - nu după fantazia sau inspirația noastră momentană - ci după ideea în genere și în amănunte care-a predomnit la zidirea sanctuarului, astfel trebuie să ne purtăm cu limba noastră românească.” (Ibidem) Limba română dispune de doi termeni pentru a numi, metonimic, dimensiunea ei profană, aflată în relație cu adevărul oamenilor: vorbă și dimensiunea sacră, în legătură cu adevărul sacru al Ființei lumii și al ființei umane: cuvînt. Opoziția cuvînt-vorbă se întemeiază în limbajul eminescian, în creația poetică și în publicistică, pe recuperarea unei trăsături semantice originare, uitată de limba comună în întrebuințarea ei actuală, unde termenii sînt sinonimi. Trăsătura semantică + sacralitate a termenului cuvînt este o dezvoltare a semanticii termenului latinesc. Din planul semantic al termenului originar conventu(s/m), limbile romanice occidentale au continuat și dezvoltat sensul de comunitate și spațiul de adunare a comunității romane, restrîns la comunitățile de creștini: it. convento, sp. convento, fr. couvent, cu sensul de mînăstire. Limba română, în schimb, a conservat și dezvoltat sensul de înțelegere, mijloc de înțelegere: cuvînt. Trăsătura semantică + sacru a trecut în ambii urmași ai termenului latinesc, dar numai în limba română a devenit trăsătură definitorie a limbii. Conțin această trăsătură a sacralității, circumscrisă modului de a fi al ființei umane, în cultura originar orală, expresii fixe care au ca nucleu semantic și structural termenul cuvînt: a avea cuvînt, a-și da cuvîntul, a-și ține cuvîntul, a fi om de cuvînt etc. Intră în antonimie cu aceste expresii fixe, expresiile dezvoltate în baza termenului vorbă, conotate negativ: efemeritatea, lipsa de substanță, falsul etc., situînd ființa umană în profan: a duce cu vorba, din vorbă în vorbă, vorbe de clacă, vorbe în vînt etc. Cu această percepere antitetică, Eminescu situează creativitatea poetică între cei doi poli: ai mimesisului necreator, străin artei autentice, reflectat în perspectivă satirică, ironică și autoironică, și al tensiunii creatorului în căutarea căilor de acces la esența lumii. La primul pol, centrul nuclear al semantizării poziției poetului este reprezentat de termenul vorbă: „Aceasta e menirea unui poet în lume? / Pe valurile vremei, ca boabele de spume / Să-nșire-ale lui vorbe, să spuie verzi ș-uscate” (Icoană și privaz; O/ IV: 288), „În capetele noastre de semne-s multe sume / Din mii de mii de vorbe consist-a noastră lume, / [...] /Nu-i acea altă lume a geniului rod.” (Idem, p.289), „Cu-aurul fals al vorbii spoiesc zădarnic banul / Cel rău al minții mele...” (Ibidem), „Astfel la clăi de vorbe eu fac vîrfuri / De rime splendizi...” (Cum negustorii din Constantinopol; O/ IV: 205). La celălalt pol, centrul nuclear îl reprezintă termenul cuvînt: „Ah, ce-i cuvîntul, ce-i coloare, 51 sunet, / Marmura ce-i pentru ce noi simțim?” (Îmbătrînit e sufletul din mine...; O/ IV: 420), „Unde vei găsi cuvîntul ce exprimă adevărul?” (Criticilor mei) Cuvînt și adevăr se întîlnesc prin dimensiunea + sacru în Luceafărul, considerat în macrosintaxa poemului în varianta publicată și în coexistența, în devenirea poemului, a variantelor-manuscris, într-o perspectivă poietică descrisă de Gianfranco Contini, o dată cu interpretarea variantelor creațiilor lui Leopardi. În structurarea poemului eminescian, nucleul semantic central: întrebarea privind posibilitatea refacerii armoniei originare, prin iubire, opoziția dintre lumea contingentului ( reprezentată de Fata de împărat) și lumea transcendentului (reprezentată de Luceafăr) este marcată, între altele, prin opoziția vorbă-cuvînt. Armonizarea între cele două lumi nu este posibilă, pentru că însăși comunicarea între ele nu este posibilă; Fata de împărat are acces numai la ipostaza profană a limbii: vorbă; ea nu are acces la sensul chemărilor Luceafărului întrucît îi receptează limbajul numai la nivelul de suprafață al limbii, limba fenomenală, care ține de profan: „Străin la vorbă și la port, / Lucești fără de viață”, „Deși vorbești pe înțeles, / Eu nu te pot pricepe”. În răspunsul ei, fata de împărat i se adresează tot printr-un limbaj întemeiat pe nivelul de suprafață al limbii: „Nu caut vorbe pe ales, / Nici știu cum aș începe” , „Din cîte vorbe am ales / Nu știu cum aș începe, / Deși vorbești pe înțeles / Eu nu te pot pricepe.” (var.; O/ II: 317). Termenul cuvînt, sinonim în limba fenomenală, antonim în limbajul poemului, prin trăsătura semantică + sacru, intervine numai în comunicarea dintre Demiurg și Hyperion: „Iar tu Hyperion rămîi / Oriunde ai apune,/ Cere-mi, cuvîntul meu de-ntîi, /Să-ți dau înțelepciune?”. Încercat într-o singură subvariantă: „Dar cere-mi vorba mea de-ntîi” (O/ II: 451), termenul vorbă este abandonat în toate variantele de structurare a răspunsului Demiurgului. În ediția Maiorescu, în care poemul Luceafărul prezintă mai multe deosebiri față de varianta publicată în Almanahul Societății «România Jună» de la Viena și reluată în același an în Convorbiri literare, în locul termenului cuvînt se află termenul formă: „Tu ești din forma cea dintîi, / Ești vecinică minune”. Și într-o variantă și în cealaltă trăsătura semantică esențială rămîne originaritatea, implicită în planul semantic al celor doi termeni: cuvînt și formă, explicită în determinarea dintîi. Cu deosebirea că, în varianta din ediția Maiorescu, este privilegiată perspectiva filozofică, forma fiind în gîndirea antică principiu întemeietor, ceea ce implică, în fond, consubstanțialitatea sens-expresie. În prima variantă publicată, primează perspectiva biblică, cu originea, poate chiar directă, în Prologul Evangheliei după Ioan (copiat între manuscrisele eminesciene din preajma Luceafărului): „La-nceput a fost Cuvîntul și Cuvîntul era la Dumnezeu și Dumnezeu era Cuvîntul”. Dacă rămînem pe terenul concepției lui Gianfranco Contini, fără a ignora devenirea de la o variantă la alta, semnificația poemului Luceafărul se întemeiază pe toate variantele, considerate în simultaneitate. În felul acesta, fără a putea cunoaște factorii care au concurat la înlocuire (care pare să fie făcută de Eminescu, așa cum argumentează P. Creția), rămîne esențial că orice înlocuire în structura sintagmatică a versului/strofei nu conduce la întreruperea 52 legăturii cu termenul existent în planul paradigmatic al poemului în devenire. Iar sub acest aspect, cuvîntul (dintîi) își revelă semantica profundă prin corelația cu adevărul din variantele poemului rămase în manuscris, deschizînd astfel drum spre recunoașterea a trei ipostaze ale identității Luceafărului: - identitatea fenomenală, din planul / lumea contingentului, fixată prin termenul Luceafăr, nume folosit de Fata de împărat, exprimînd, din perspectiva perceperii ființei umane, o natură excepțională, prin fructificarea mito-poetică a modului specific în care limba română numește același corp ceresc pentru care alte limbi romanice (și neromanice) recurg la termenul stea (it. stella mattutina, fr. etoile du matin/soir); - identitatea mito-simbolică, din planul/lumea transcendentului, fixată de termenul Hyperion, rostit de Demiurg, cu un plan semantic foarte complex, în care se întîlnesc nivele de semnificare mitologică, cu originea în mitologia și filozofia greacă: Hyperion este unul din Titani, la Hesiod, zeul luminii, la Homer, este hyper-eon, în gnosticism, eon fiind aici ființă de esență spirituală, din spațiul transcendentului; - identitatea esențială, pentru care Luceafăr și Hyperion erau două ipostaze de manifestare a sacrului, esență care se revelă în variante rămase în manuscris: este parte din Adevăr, din Absolutul Ființei, ceea ce înseamnă că este chiar Adevărul / Absolutul, care există ca întreg întrucît există partea. Fata de împărat percepe natura „peste fire” a Luceafărului: „Căci eu nu sînt de seama ta, / Cu chipul peste fire” (var.; O/ II: 423), nonapartenența la lumea muritorilor: „Tu te coboară pe pămînt, / Fii muritor ca mine” (O/ I: 175). Luceafărul însuși își cunoaște identitatea excepțională, de ființă nemuritoare: "Au nu-nțelegi tu oare, / Cum că eu sînt nemuritor / Și tu ești muritoare?"(Idem, p.172). Dar esența lui profundă o cunoaște numai Demiurgul: Luceafărul nu are doar atributul eternității, el este chiar eternul. În revelarea acestei identități, pentru care Demiurgul nu-i poate schimba lui Hyperion Legea: „Ca adevăr din sînul meu / Tu faci din mine parte, /Dar adevărul ca și eu / Noi nu cunoaștem moarte.” (O/ II: 389), prin raportare la identitatea intuită de Fata de împărat și cunoscută de Luceafăr, este semantizat poetic raportul dintre adevărul relativ și adevărul absolut, formulat într-o însemnare rămasă între manuscrise: "Dreptul e adevăr - virtutea e adevăr, nu cel relativ care constată cum este ci cel absolut care este." (Fragmentarium, p.217). Fiind parte din Adevărul absolut: „Tu adevăr ești datorind, / Lumină din lumină / Și adevărul nimicind / M-aș nimici pe mine” (O/ II: 389), prin schimbarea Legii Luceafărului, s-ar nega Ființa însăși: „Hyperion ce din genuni / Răsai c-o-ntreagă lume / Tu îmi cei semne și minuni / Ce ființa mea o neagă.” (O/ II: 414). Imaginea, de esență biblică, lumină din lumină, altă ipostază a Adevărului absolut, înțeles ca Dumnezeu - în continuitatea unei însemnări-manuscris: „Dumnezeu și Adevărul sînt identici.” (Ms.2267; O/ XV: 348) - întărește direcția de semnificare cristică, revelată într-o altă variantă prin sintagma a treia parte din întregul divinității 53 creștine: „Tu din eternul meu întreg / Te-ai smuls o stea senină / Cum vrei puterea mea s-o neg / Lumină din lumină” - var.: „Tu din eternul meu întreg /Rămîi a treia parte / Cum vrei puterea mea s-o neg / Cum pot să-ți dărui moarte?” (O/ II: 418). O altă ipostază a întrupării lui Cristos - întruparea istoric-umană din poezia Dumnezeu și om - revelă aceeași apartenență la Adevăr: „Mergeți regi spre închinare la născutul în tavernă / [...] // În tavernă...-n umilință s-a născut dar adevărul ? /Și în fașe de-njosire e-nfășat eternul rege?” (O/ IV: 192). Nucleul semantic al poeziei Dumnezeu și om îl constituie antiteza dintre două temporalități în conceperea artistică a Adevărului divin. Deschiderea ființei umane spre identitatea duală a lui Isus: întrupare umană și esență divină este semantizată prin semnul poetic hieroglifă în temporalitatea inocenței artistului și a ființei omului: „Dar pe pagina din urmă în trăsuri greoaie, seci, / Te-am văzut născut în paie, fața mică și urîtă, / Tu, Christoase-o ieroglifă stai cu fruntea amărîtă, / Tu, Mario, stai tăcută, țapănă cu ochii reci!” (Idem, p.191). Raportul estetic-sacru privilegia dimensiunea sacrului; imaginalul (H. Corbin) era chemat să deschidă calea spre perceperea ființei lui Dumnezeu: „Era vremi acelea, Doamne, cînd gravura grosolană / Aiuta numai al minții zbor de foc cutezător...” (Ibidem). Epoca modernă a schimbat raportul sacru-estetic, absolutizînd esteticul, și acesta, dintr-o perspectivă proprie ierarhiei din societatea oamenilor: „Azi artistul te concepe ca pe-un rege-n tronul său, / Dară inima-i deșartă mîna-i fină n-o urmează... / [...] / Și în ochiul lui cuminte tu ești om nu Dumnezeu.” (Idem, p.192), ajungînd, într-o variantă, pînă la coborîrea în profan și la desemantizarea Cuvîntului: „Ieri ai fost steaua de aur a-mpăraților creștini / Azi în gura lor profană nu mai ești decît un nume.” ( var. intitulată Christos; O/ V: 164) În antiteză cu imaginea din prima temporalitate, versurile finale semnificînd specificul artei neinspirate, nici în planul sacrului, nici în plan estetic: „Ieri ai fost credință simplă, însă, sinceră, adîncă, / Împărat fuși omenirei, crezu-n tine era stîncă, / Azi pe pînză te aruncă, ori în marmură te taie.” (O/ IV: 192) intră în corespondență cu antiteza dintre cele două poetici, mimetic necreatoare și vizionar-revelatoare, din poemul Epigonii: „Voi pierduți în gînduri sînte, convorbeați cu idealuri, / Noi cîrpim cerul cu stele, noi mînjim marea cu valuri.”, „Rămîneți dară cu bine, sînte firi vizionare, / Ce făceați valul să cînte, ce puneați steaua să zboare.” Cu această viziune asupra Ființei Lumii și asupra ființării lumilor poetice, în semantica temenului hieroglifă adevărul poetic se întîlnește cu adevărul sacru din perspectiva raportului dintre cele două nivele, de suprafață și de adîncime: - în perceperea celor două ipostaze ale lui Isus: exterioară - întruparea istoric-umană, interioară - esența divină: „Tu, Christoase-o- ieroglifă, stai cu fruntea amărîtă”; - în conceperea poeziei: limba neutră, fenomenală, la nivelul de suprafață, limba esențială, limbajul poetic în funcție ontologică, la nivelul de adîncime: „Adevărat 54 cum că poezia nu are să descifreze ci, din contra, are să încifreze o idee poetică în simbolele și hieroglifele imaginilor sensibile.” (Fragmentarium, p.238); - în înțelegerea mitului, basmului: narațiunea, la nivelul de suprafață, sensul-orientare în procesul de inițiere în esența lumii, la nivelul de adîncime: „E păcat cum că românii au apucat a vedea în basm numai basmul, în formă numai formă [...]; mitul nu e decît un simbol, o hieroglifă, care nu-i de ajuns că ai văzut-o, că-i ții minte forma [...], ci aceasta trebuie citită și înțeleasă.” (Strîngerea literaturii noastre populare; Fragmentarium, p. 237). În aceste trei direcții de semnificare ale semnului poetic hieroglifă, accentul semantic în perspectiva perceperii lumii în dimensiunea ei sacră și a receptării poeziei și mitului și basmului este transcenderea nivelului de suprafață. În lumea divinului din Biblie au făcut-o, între alții, vameșul Zahei și tîlharul răstignit alaturi de Isus: „(42) Și zicea către Isus: «Pomenește-mă, Doamne, cînd vei veni întru împărăția Ta!»”, „(43) Atunci zise Isus lui: «Adevărat zic ție, astăzi cu mine vei fi în rai».”. În poezie trebuie să o facă cititorul inocent, eliberîndu-se din prizonieratul limbii neutre: „Da, la voi se-ndreaptă cartea-mi, / La voi inimi cu aripe. / Ah! lăsați ca să vă ducă / Pe-altă lume-n două clipe.” (Aducînd cîntări mulțime; O/ IV: 501), în basm, ascultătorul cu ființa deschisă: „Ș-apoi Dumnezeu mie mi-a dat gură și limbă iar d-voastră v-a dat urechi și de aceea ascultați și asta, pe lîngă multe minciuni ce-ați mai ascultat - da nu cumva să ziceți că-i minciună, c-apoi atîta vă trebuie.” (Povești, snoave și legende, p. 327), în descifrarea sensurilor mitului, cititorul specializat: „Ce face istoricul cu mitul? Caută spiritul, ideea acelor forme, cari ca atare sînt minciune.” (Fragmentarium, p.235) Bibliografie Mihai Eminescu, Opere (Ediția critică întemeiată de Perpessicius și continuată de P. Creția și D. Vatamaniuc): vol. I, Fundația pentru Literatură și Artă „Regele Carol II”, București, 1939 vol. II, Fundația Regală pentru Literatură și Artă, București, 1943 vol. III, Fundația Regele Mihai, București, 1944; vol. IV, Editura Academiei Republicii Populare Române, București, 1952; vol. V, Editura Academiei Republicii Populare Române, București, 1958; vol. VII, Editura Academiei Republicii Socialiste România, București, 1977; vol. XIV, Editura Academiei Republicii Socialiste România, București, 1983; vol. XV, Editura Academiei, București,1993; vol. XVI, Editura Academiei Republicii Socialiste România, București, 1989; (Trimiterile la această ediție se fac prin siglele O/ I, II, III etc., cu indicarea titlului poeziei și a paginii.) Mihai Eminescu, Fragmentarium (ediție Magdalena D. Vatamaniuc), Editura Științifică și Enciclopedică, București, 1981 (Fragmentarium) Biblia adecă Dumnezeiasca Scriptură (reeditare), Editura Institutului Biblic, București, 1988 Biblia (versiunea Bartolomeu Anania), Editura Institutului Biblic, București, 2002 55 La Bible de Jerusalem, Les Editions du CERF, Paris, 2003 La Sacra Bibbia, Roma, 1974 Septuaginta.1.Geneza, Editura Polirom,Iași, 2004 Monumenta Linguae Dacoromanorum.Biblia 1688, Pars I.Genesis, Iași, 1988 *** Povești, snoave și legende, Editura Academiei Republicii Socialiste România, București, 1967 Umberto Eco, La ricerca della lingua perfetta nella cultura europea, Laterza, Roma-Bari, 1993 56 Discursul religios, model și normă de exprimare îngrijită în epoca veche Vasile D. ȚÂRA 5 The study of moral and religious written teachings destined to a larger audience is of special importance. The author outlines their role giving a special attention to the Homilies and to the role they played in the evolution of the literary language and, also, to impact of the religious discourse on the moral and linguistic edification of the auditory. Predica a fost instrumentul prin care creștinismul s-a impus ca religie dominantă. Omiliile sintetice, analitice sau exegetice, rostite duminica și la sărbătorile bisericești, la conferințe și alte evenimente religioase etc., aparțin oratoriei sacre sau ecleziastice. Avînd în vedere scopul fundamental al predicii: însușirea adevărurilor credinței, oratoria de învățătură, dezvoltată mai ales în Bizanț (cf. Mazilu, 1986: 51; Florescu, 1973: 107; Gordon, 2001: 49-75), domină întregul sistem oratoric religios. Tîlcuirea evangheliei în toate duminicile anului și la marile sărbători reprezintă forma cea mai cunoscută a discursului religios în Biserica Ortodoxă. În spațiul românesc, unde creștinismul s-a întemeiat prin apostolul Andrei, predica, mai întîi în greacă și / sau în latină, apoi în slavonă și, poate chiar de la apariția poporului nostru, în română, a fost rostită cu asiduitate. Omiliile bizantine, alcătuite în greacă de cărturari și ierarhi ca Theophilact Hephaistos de Ohrida sau de Ioan Caleca, patriarh al Constantinopolului între anii 1334 și 1347, au ajuns la noi prin intermediu slav, mai precis bulgăresc și sîrbesc, probabil datorită, în primul rînd, adoptării slavonei ca limbă de cult în Biserica Ortodoxă Română. Există mărturii relevate, între alții, de regretatul acad. Dan Horia Mazilu, potrivit cărora „«marii clasici» ai omileticii bizantine [...] sînt cuprinzător reprezentați în «sumarele» codicelor prescrise în centrele de cultură românești”. ,,Cuvîntările lui Ioan Gură de Aur și ale celorlalți autori importanți ai epocilor patristică și post-patristică alcătuiesc «structura de rezistență» a miscelaneelor prescrise în Țara Românească, începînd din veacul al XIV-lea” (Mazilu, 1986: 83). Aceasta înseamnă că, pînă la apariția cazaniei alcătuite și rostite consecvent în limba română, se crease la noi o tradiție a oratoriei religioase de tip bizantin, preluată firesc în omiletica românească de mai tîrziu. 57 Alcătuite cu scopul de a tălmăci pe înțelesul tuturor învățătura lui Iisus, cazaniile, propovedaniile, omiliile, didahiile ori predicile au avut și au o anumită libertate de expresie în raport cu celelalte scrieri bisericești, în care limbajul era sever și riguros cenzurat de respectul față de dogma creștină. Apoi, fiind destinate nu atît lecturii, cît mai ales rostirii în variate împrejurări: la slujbele duminicale și la marile sărbători de peste an, la evenimente majore din viața credincioșilor, cum sînt botezul, cununia, prohodul, la evenimente ecleziastice deosebite: tîrnosiri de biserici și mănăstiri, la înălțarea în funcții arhierești sau la instalarea preotului în parohie, precum și în alte împrejurări, să le spunem istorice (predica pentru pace, predica patriotică) etc., cazania sau omilia putea să-și schimbe mai mult ori mai puțin semnificativ alcătuirea lingvistică, în funcție de cultura și talentul oratoric al celui care o rostea, dar și în funcție de cei cărora li se adresa. În aceste împrejurări, cuvîntările religioase, chiar dacă se întemeiază pe modele și texte devenite clasice, de la predicile apostolilor la celebrele omilii datorate Sfîntului Augustin și lui Ioan Hrisostom în Antichitate, Ilie Miniatis ori Bossuet, mai aproape de zilele noastre, cazaniile au putut avea soarta creațiilor folclorice, fiecare dintre predicatori putînd adăuga sau elimina cîte ceva din ele. Pentru a se evita ereziile, trebuia să existe totuși un text de bază, corect din punct de vedere canonic, pe care preoții, chiar dacă nu-l reproduceau ad litteram, îl respectau sub aspectul conținutului. Dacă ținem seama de spusele apostolilor privind obligativitatea propovăduirii învățăturii creștine în limba înțeleasă de aderenții noii religii, precum și de binecunoscuta decizie a Conciliului de la Tours, din anul 813, prin care se permitea rostirea omiliilor în limba romana rustica sau germanica, pentru a fi mai ușor înțelese de cei care nu cunoșteau latina creștină, e foarte posibil ca predicile să se fi rostit, din vremuri îndepărtate, și în alte idiomuri decît în limbile sacre. În această împrejurare, am putea admite că și în bisericile românilor ortodocși primele texte religioase scrise și rostite în limba română au fost cazaniile. Din nefericire, cea mai veche culegere de predici transpuse în limba română și ajunse pînă la noi este Tîlcul evangheliilor, carte tipărită de Coresi în 1567, prin care se propovăduia calvinismul. Abia Evanghelia cu învățătură, imprimată de același tipograf, în 1581, a fost acceptată de românii ortodocși, probabil și datorită faptului că punea la contribuție traduceri mai vechi ale cazaniilor1. În istoria cunoscută a editării cazaniei în limba română distingem două momente importante. Primul stă sub semnul lui Coresi și al traducerilor de tip transilvănean, bănățean și, eventual, moldovean sau maramureșean, prin cele două scrieri coresiene pomenite mai sus, dintre care ultima a fost retipărită la Alba Iulia în 1641, iar două omilii, Învățătură la Paști și Cuvînt la înălțarea Domnului, ,,se găsesc transcrise, cu unele mici modificări, în Codicele Todorescu, text nordic din prima jumătate a secolului al XVII-lea” (Gheție/Mareș, 1994: 308), iar Învățătură la Paști și Învățătură la cuminecătură sînt reproduse, într-o formă prelucrată, în Manuscrisul 1 Despre un astfel de text există informații că ar fi circulat în vremea lui Alexandru Lăpușneanu (v. Popa, 1965: 73-84; Gheție, 1972: 147-157; Zgraon, 1982: 372-374). 58 de la Ieud (Teodorescu / Gheție, 1977: 32-33). Din aceeași categorie mai fac parte Omilia la Paști, păstrată integral sau fragmentar în Codicele Bratul, în Codex Sturdzanus și în Fragmentele Iorga (cf. Gafton, 2003: XI; Chivu, 1993: 108-116; Mihăilă, 1972: 340-344) și alte două predici: Tîlcovenia evangheliei de la judecată și Frați dragi din Codex Sturdzanus (Chivu, 1993: 128-137). Volumul de omiletică funebră Sicriul de aur, al preotului Ioan Zoba din Vinț, completează, cu un text original (cf. Goția, 1984: IX), inventarul, probabil incomplet deocamdată, al scrierilor de învățătură din secolele XVI - XVII, provenite mai cu seamă din Transilvania2. Al doilea moment, care se prelungește pînă aproape de zilele noastre, este dominat de Cazania lui Varlaam, tipărită la Iași în 1643. Așa cum traducerea integrală a Bibliei în limba română are la bază ediția princeps din 1688, tot așa edițiile succesive ale cazaniilor scrise în limba română se întemeiază pe Carte românească de învățătură, dumenecele preste an și la praznice împărătești și la svinți mari. Beneficiind de prestigiul textului tipărit3, de girul celui mai important ierarh român din prima jumătate a secolului al XVII-lea și, desigur, de calitatea conținutului și a formei de exprimare net superioare față de scrierile apărute pînă atunci, Cartea românească de învățătură... a fost repede și pentru multă vreme (peste 250 de ani) acceptată ca text omiletic de bază în bisericile de rit ortodox ale românilor. Conform BRV (1903-1944: vol.I-III), între 1644 și 1791, Cazania lui Varlaam a fost reeditată de opt ori: o dată la Mănăstirea Dealu (1644), o dată la Alba Iulia (1699), de trei ori la București (1732, 1765, 1768) și tot de trei ori la Rîmnic (1748, 1781, 1791), iar între 1834 și 1929, a mai fost reeditată de șase ori: la Buzău (1834), la Sibiu (1850) și București (1868, 1898, 1911, 1929) (cf. Frâncu, 1974: 47-48). Așadar, în 286 de ani, din cartea mitropolitului moldovean au apărut, cu alte titluri decît cel inițial, 14 ediții, la care s-ar putea adăuga copiile manuscrise și tirajele succesive din prima ediție, imprimate la Iași. Rezultă de aici că cea mai cunoscută, mai răspîndită și, poate, cea mai citită carte a vechii noastre literaturi, Cazania lui Varlaam, a constituit, cu unele modificări lingvistice, stilistice și de acribie teologică, temeiul discursului religios alcătuit în limba română. Perioada veche este marcată, însă, și de excepționala contribuție a mitropolitului muntean Antim Ivireanul la înălțarea discursului teologic românesc pînă la valoarea marilor creații omiletice ale lumii creștine. Din nefericire, Didahiile învățatului mitropolit, care ne oferă ,,o demonstrație a capacității plastice a graiului românesc, făcută păturii boierești eteroglote de către un străin” (Negrici, 1971: 7) și ,,îl așază [pe Antim] printre cei mai mari oratori bisericești ai tuturor timpurilor” (Ștrempel, 1972: XLII), nu au fost tipărite decît spre sfîrșitul veacului al XIX-lea, cînd s-au descoperit cele cîteva manuscrise din secolul precedent, dintre care nici unul nu reprezintă autograful mitropolitului. 2 Cazania de la Govora (1642), tradusă de Silvestru după un original rusesc, ocupă un loc singular în această ierarhie și marchează o încercare munteană izolată de transpunere în română a omiliilor. 3 Cazania lui Varlaam este cea dintîi carte românească tipă rită în Moldova. 59 În această împrejurare, la care se adaugă și controversa iscată în jurul personalității marelui ierarh și cărturar spre sfîrșitul vieții sale, didahiile pe care le-a rostit în biserică n-au putut influența decisiv limbajul omiletic românesc din epoca veche. Cei care l-au ascultat predicînd, fie că erau mireni, fie că erau clerici, au beneficiat, însă, de un model al discursului religios pe care nu-l mai auziseră pînă atunci și care, desigur, nu se uita prea ușor. Cititorului modern, alcătuirea vechilor cazanii - exceptînd Didahiile lui Antim Ivireanul - îi pare stîngace din punct de vedere stilistic și retoric, iar limba lor i se pare trudnică și prea puțin mlădiată pentru a corespunde exigențelor discursului autentic. Chiar dacă, pînă la un punct, așa stau lucrurile, o părere ca cea formulată de Eugen Negrici, după care ,,oricîtă evlavie am pune în aprecierea slovelor picurate cu ceară, stereotipia și inactualitatea lor ne împiedică să le încadrăm genului oratoric'' (Negrici, 1971: 6), ni se pare a fi prea aspră. Dacă examinăm cu atenție structura acestor scrieri-suport pentru discursul religios, vom constata că ele corespund principiilor și cerințelor omileticii vechi și actuale. Mai mult chiar, prin ele s-a fixat o tradiție de organizare și rostire a discursului religios românesc, cu rădăcini în oratoria bizantină și, prin aceasta, în retorica antică. Poate că tocmai de aceea, chiar și în manualele actuale de omiletică, părțile componente ale predicii sunt exemplificate adesea cu fragmente din Cazania lui Varlaam (cf. Petrescu, 1977: pass.), iar limbajul liturgic tradițional este recomandat ca model și sursă de inspirație în alcătuirea predicilor ținute azi în biserică (cf. Gordon, 2001: 231-238; Petrescu, 1977: 178, 222, 241-242). În vechile omilii distingem, cu ușurință, nu numai secțiunile de bază ale discursului: exordiul sau introducerea, naratio sau tratarea și peroratio sau încheierea, ci și subdiviziunile acestora, ca și celelalte principii și recomandări ale retoricii menite să asigure valoarea și succesul predicii4. Desigur, între discursul laic și cel ecleziastic există deosebiri importante. În vreme ce oratorul laic apelează la întregul arsenal de argumente posibile pentru a fi convingător, preotul recurge numai la acele dovezi care luminează înțelesul învățăturii creștine și influențează trăirea spirituală și voința auditoriului. Așadar, spiritul polemic nu este cultivat în omilie. În schimb, este preferat tonul didactic, nu o dată poruncitor. Ca în toate tipurile de discurs, predicatorul poate recurge și la digresiuni, menite să aducă o explicație suplimentară temei tratate, dar și să relaxeze atenția prea încordată a auditoriului. Această componentă a tratării apare mai ales în varianta orală a predicii și nu încalcă ținuta întotdeauna solemnă a discursului religios (cf. Petrescu, 1977: 213-214; Gordon, 2001: 227-295). Stilul vechilor cazanii nu a fost încă destul și profund cercetat. Dacă limba Cazaniei lui Varlaam și, implicit, expresia lingvistică a celorlalte scrieri similare ce reproduc, pînă aproape de zilele noastre, această carte, a fost studiată în lucrări de notorietate, ca cele semnate de Liviu Onu, Constantin Frâncu și Mirela Teodorescu, în privința stilului s-au făcut doar observații sumare, privitoare la oralitatea și la 4 Vezi, mai pe larg, expunerea făcută de Petrescu, 1977: 165-222. 60 valoarea artistică a acestor texte. Referindu-se la stilul Cazaniei lui Varlaam, Liviu Onu consideră că, ,,avînd în vedere cuprinsul ei variat, nu putem vorbi de un stil omiletic, de un stil liturgic, de un stil hagiografic și de un stil literar -corespunzător cu conținutul expunerii” (Onu, 1958: 58). Același cercetător nu admite nici apartenența limbajului omiletic la ,,stilul literaturii religioase”, pentru că „stilul unei comunicări privește, în primul rînd, modul de expunere, modul de formulare a gîndirii”, iar în cazul particular la care se referă, consideră că „stilul Cazaniei lui Varlaam este - întîi de toate - oral, deci cu calități artistice literare și pe alocuri retoric - descriptiv, livresc, fără calități artistice” (Onu, 1958: 58). Dacă vom stărui mai mult asupra expresiei lingvistice a discursurilor din epoca veche, vom găsi totuși suficiente fapte proprii oratoriei religioase, care s-au dezvoltat și s-au perfecționat de la o ediție la alta a Cazaniei, devenind, cu timpul, elemente uzuale și distincte ale limbajului omiletic românesc. Nu ne-am propus să abordăm acum acest subiect, asupra căruia vom insista într-o lucrare viitoare, dar ținem să enumerăm totuși cîteva elemente proprii retoricii, în general, și celei religioase, în special, care pot fi ilustrate cu exemple convingătoare, extrase din vechile scrieri de învățătură. Grija pentru claritatea și accesibilitatea limbii folosite în predică este mărturisită de toți cei care au editat astfel de texte de la 1643 încoace. Limbajul figurat, alcătuit din: epitete, comparații, metafore, metonimii, alegorii, personificări, hiperbole etc., ocupă un loc predilect atît în vechile omilii, cît și în cele actuale. De asemenea, pot fi identificate majoritatea figurilor stilistice de tip retoric, cum sunt: inversiunea, repetiția, interogația retorică, antiteza, eufemismul, reticența, corecția, antifora, concesia, comunicația, îndoiala, încordarea, exclamația, suplicația, apostrofa etc. Dacă astăzi, preoților li se recomandă să nu imite limba și stilul oratorilor laici (cf. Petrecu, 1977: 241; Gordon, 2001: 231-238), chiar dacă unii dintre enoriași ar dori o predică mai „actualizată” sub aspect lingvistic și stilistic, în perioada veche discursul religios a constituit, desigur, un model de exprimare și pentru mireni, pentru că limba textelor religioase reprezenta varianta cea mai cultivată și mai unitară a limbii române. Se știe că procesul de cultivare a limbii noastre prin intermediul cărților normative a început tîrziu, abia în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, mai precis după 1780. Pînă atunci, normele exprimării îngrijite s-au constituit și s-au impus cu deosebire prin tradiția textelor scrise în limba română, probabil încă din secolul al XV-lea, cum credea G. Ivănescu (1980: 499-501), ori, mai sigur, din veacul al XVI-lea, prin intermediul cărților bisericești tipărite, dintre care unele au avut o largă circulație între români nu numai ca texte de cult, ci și de cultură sau ca manuale folosite în școlile bisericești. Între acestea, cazaniile ocupă, fără îndoială, un rol privilegiat. Fiind rostite, poate și scrise, de regulă, în limba română, cazaniile au oferit românilor creștini cele dintîi și cele mai accesibile modele de exprimare îngrijită, pentru că se adresau atît știutorilor, cît și neștiutorilor de carte. În privința limbajului, cazaniile se deosebesc de celelalte texte religioase. În vreme ce cărțile de cult utilizate în 61 bisericile noastre sunt traduceri din slavonă, greacă sau, mai rar, din latină și din alte limbi, aservite originalului, cazaniile, chiar dacă reproduc texte omiletice mai mult sau mai puțin celebre, traducerea în română este mai puțin încorsetată de tiparul și rigorile dogmei, iar preotul poate completa și modifica textul sub aspect lingvistic, stilistic și ideatic în funcție de cei care îl ascultă sau de scopul imediat al predicii. Așa cum a demonstrat Constantin Frâncu, în Cazania lui Varlaam, care era destinată românilor de pretutindeni, găsim, încă de la început, un amestec de norme de tip nordic și de tip sudic, cu preponderența celor dintîi în ediția din 1643 și cu a celor sudice începînd cu Chiriacodromionul din 1699 și sfîrșind cu ediția din 1791, de la Rîmnic, unde întîlnim „cel mai unitar fonetism” (Frâncu, 1974: 62), ceea ce confirmă triumful variantei literare muntene în tipăriturile românești de după 1750. Larga circulație și intensa utilizare în spațiul românesc a Cazaniei lui Varlaam (cf. Șchiau, 1978: 57-79; 104-120 ), precum și adaptarea continuă la evoluția limbii culte a edițiilor succesive apărute în Muntenia și, foarte rar, în alte zone dacoromâne, au făcut ca „textul mitropolitului moldovean [să devină] o sinteză a normelor limbii române literare din secolele al XVII-lea și al XVIII-lea” (Frâncu, 1974: 61). Dacă în privința normelor fonetice și gramaticale, cărturarii laici din epoca veche au respectat cu mai multă fidelitate normele dialectelor literare din zonele în care trăiau, sub aspect lexical și, în bună măsură, stilistic ei se arată mai deschiși spre influențe din afară. La aproape toți cronicarii găsim locuțiuni, expresii idiomatice, anumite figuri de stil, îndeosebi comparații, parimii, sintagme etc. uzuale în discursurile religioase din epoca veche. E posibil ca și marii scriitori de mai tîrziu să fi găsit în vechile cazanii sintagme pe care le-au preluat, așa cum se pare că a făcut Eminescu, atunci cînd a folosit metafora umbra morții sau construcția stătut-au zeu, după modelul stătut-au împărat, pe care le găsim în Cazania lui Varlaam. Un studiu aprofundat, din perspectiva teoriei discursului repetat, asupra limbii vechilor omilii ar putea să aducă informații noi și concludente cu privire la importanța pe care predica a avut-o la întemeierea, la evoluția și la unificarea dialectelor vechii române literare. În concluzie, putem spune că, pînă la începutul veacului al XIX-lea, cînd Petru Maior deschide o nouă direcție în evoluția discursului religios la români, iar varianta cultivată de tip laic se îndepărtează, treptat, de cea ecleziastică, limba cazaniilor a constituit modelul de exprimare îngrijită nu numai pentru relativ puținii știutori de carte, ci și pentru cei mulți, care veneau să capete învățătură la Biserică. 62 Bibliografie BRV 1903-1944, Ion Bianu, Nerva Hodoș, Dan Simonescu, Bibliografia românească veche, 1508-1830, București, vol. I, 1903; vol. II, 1910; vol. III, 1912-1936; vol. IV, 1944 Chivu, Gheorghe 1993, Codex Sturdzanus. Studiu filologic, studiu lingvistic, ediție de text și indice de cuvinte de Gheorghe Chivu, Editura Academiei Române, [București] Florescu, Vasile 1973, Retorica și neoretorica. Geneză, evoluție, perspective, Editura Academiei, București. Frâncu, Constantin 1974, „Limba Cazaniei lui Varlaam în comparație cu limba celorlalte cazanii din secolele al XVII-lea - XVIII-lea”, în Studii de limbă literară și filologie, vol. III, Editura Academiei, București, p .47-80 Gafton, Alexandru 2003, Codicele Bratul. Ediție de text de Alexandru Gafton, Editura Universității ,,Al. I. Cuza”, Iași Gheție, Ion 1972, „Contribuții la localizarea Cazaniei a II-a (1581) a lui Coresi”, în Studii și cercetări lingvistice, anul XXIII, 1972, nr. 2, p. 147-157 Gheție, Ion / Mareș, Al. 1994, Diaconul Coresi și izbânda scrisului în limba română, Editura Minerva, București Gordon, Vasile 2001, Introducere în omiletică, Editura Universității din București Goția, Anton 1984, în Ioan Zoba din Vinț, Sicriul de aur. Ediție îngrijită și studiu introductiv de Anton Goția, Editura Minerva, București Ivănescu, G. 1980, Istoria limbii române, Editura Junimea, Iași Mazilu, Dan Horia 1986, Proza oratorică în literatura română veche. Partea I (Preliminarii. Epoca prerenașterii), Editura Minerva, București Mihăilă, G. 1972, „Observații asupra manuscrisului slavo-român al popii Bratul (15591560)”, în Studii de limbă literară și filologie, vol. II, Editura Academiei, București Negrici, Eugen 1971, Antim. Logos și personalitate, Editura Minerva, București Onu, Liviu 1958, „Observații cu privire la contribuția lui Varlaam la dezvoltarea limbii române literare”, în De la Varlaam la Sadoveanu. Studii despre limba și stilul scriitorilor, Editura de Stat pentru Literatură și Artă, [București] Petrescu, Nicolae 1977, Omiletica. Manual pentru seminariile teologice Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București Popa, At. 1965, „Există o cazanie moldovenească în secolul al XVI-lea? În legătură cu izvoarele Cazaniei lui Varlaam”, în Cercetări de lingvistică, anul X, 1965, nr. 1, p. 7384. Șchiau, Octavian 1978, Cărturari și cărți în spațiul românesc medieval, Editura Dacia, Cluj-Napoca Ștrempel, Gabriel 1972, în Antim Ivireanul, Opere. Ediție critică și studiu introductiv de Gabriel Ștrempel, Editura Minerva, București 63 Teodorescu, Mirela 1974, „Normă și grai în scrierile Mitropolitului Varlaam”, în Studii de limbă literară și filologie, vol. III, Editura Academiei, București, p. 185-208 Zgraon, Florentina 1982, „Evanghelia cu învățătură a diaconului Coresi (1581). Probleme de localizare”, în Cele mai vechi texte românești. Contribuții filologice și lingvistice, București, p. 345-374 64 Eshatologie și secularizare în straie postmoderne Gheorghe MANOLACHE The conference Eschatology and secularization in post-modernist clothes pleads for the extension of the agreement between secularization and post-modernism, through Entzauberung der Welt. This phenomenon is to be found in the clear part of the equation of the new religious, artistic and political movements from the 60s and 70s, received as intellectual seismic waves that affected, indirectly and\or partially, the Romanian cultural blockade from the 80s. The case proposed through this study could be linked to the Nouveau Movements Religieux philosophy, this deviation from the socialist canon being related to the modernity of some spiritual experiences, placed in the movements of spiritual revival from the traditional churches (see the case of the post-modernist monk Savatie Bastovoi) and of literary reclamation through the literature created anddebated in the students" literary circles, Junimea, Cenaclul de Luni. The agreement between secularization, post-modernism, etc, in this Romanian case of the 80s, remains ambiguous enough and can be applied, strategically, in order to underline the impact\shock to the new of both the religious and literary phenomenon in a closed society (see the reviews of an unusual novel Cartea milionarului ). As a specific form of literary secularization, the Romanian post-modernism, ever since the 80s movement, is still predisposed to the poor assumption, ludic-ironical of the inter-textuality, leading simultaneously, from a citation\taming of the world's inter-text and as well of literature's ones: (see Femeia în roșu) to a un- and (re)contextualization solemn-infinite and severe (see Cartea milionarului). In fact, those two meta-fictions follow on proper narrative account, two aspects of the eschatological vision - one of the panoramic apocalypses - the vision of some extraordinary wonders placed in a near future or even “before the end of the time”, like in the post-modern novel Cartea milionarului and another of the “inner apocalypses” - which ideally begins in the mind of the hidden reader in the narrative part; as soon as he had finished the reading - typical for the post-modern novel Femeia în roșu. 1. Confiniile dintre teritoriile mișcătoare ale secularizării și cele ale postmodernismului, ca modele culturale reactante, se (re)cunosc odată cu 65 (re)punerea în discuție a conceptului maxweberian: Entzauberung der Welt. Extensia sintoniei dintre secularizare și postmodernism, prin desvrăjirea lumii, se (re)găsește în transparentizarea ecuației noilor mișcări religioase, artistice și politice din anii'60-'70, cele trei determinații ale noii orientări încercînd să suplinească expresia matematică a unui anume sincretism cultural suprimat. Istoric, este cunoscut faptul că, pe fondul acestor noi mutații generalizate, biserica occidentală, -cea romano-catolică în special-, a fost asaltată de un val de alternative, acceptate sub numele generic de Noi Mișcări Religioase (N.M.R.), sintagmă preferată, se pare, atît de teologi cît și de sociologi, pentru „neutralitatea” ei în raport cu termenii canonici de „sectă”, „cult” șamd- din cadrul bisericilor tradițional(ist)e. Desvrăjirea lumii, ca un prim-posibil (în)semn al postmodernității, se confirmă și prin acest tip de secularizare culturală, în sensul efilării autorității transcendent-autofage și recursul la o serie de practici social-emergente, (pre)dispuse a dobîndi caracater normativ. Chiar dacă majoritatea cercetătorilor (Beckford, 1985) remorchează elanul/dinamica acestor Nouveau Mouvements Religieux la fenomene tipice „marii despărțiri”, există și situații în care N.M.R. se vrea restrictivă. În acest caz ea se referă, cu precădere, la grupu(ă)rile care, - din cauza provenienței și aparteneței lor la anumite zone cultural-fundamentaliste, marginal-exotice/minoritare sau, mai mult, din cauza „noului stil de viață”, ori a opresiunii exercitate de regimurile politice-totalitarist-atee -, s-ar situa în afara ariei de bună practică a creștinismului. Recunoaștem, desigur, și alegații cu privire la faptul că acest tip aparte de realitate nu ar trebui limitată doar la grupu(ă)rile cu adevărat noi, ci, dimpotrivă, s-ar cere luată în considerare și recesivitatea fenomenului, cu încărcătura lui/ei de secundar cultural-religios. Concret, fenomenul ar putea fi remorcat la mișcările neo-protestante, fiind direct-legat de mondenitatea unor grupu(ă)ri para-religioase, cochetînd cu anumite tehnici orientale, sau, mai recent, de unele experiențe ancorate în curentul de reînnoire harismatică (Champion 1999) din cadrul bisericilor tradițional(ist)e. Cu alte cuvinte, sintagma Nouveau Mouvements Religieux (NMR) rămîne una suficient de echivocă putînd fi aplicată, strategic, spre a se sublinia impactul la nou al fenomenului religios, într-o anume societate la un anumit moment dat (Needleman / Baker (ed.) 1978; Mayer, 2004). Așa se explică și faptul că succesul noilor mișcări religioase poate fi corelat cu secularizarea și postmodernismul, fenomene confine, (Manolache, 2004) care au marcat, semnificativ, societatea nord-americană, în general, și pe cea occidentală din anii'60-'70, în particular. Potrivit sociologului în domeniul teologiei, Rodney Stark (2006; 2007), secularizarea, instaurată într-un anume segment al societății produce, în mod paradoxal, o intensificare a religiosului în alt segment al ei. După principiul de funcționare al vaselor comunicante și, indirect, al ecuației dintre goluri și plinuri, fenomenul este observabil atît în mediul catolic și ortodox, ori în cel protestant, la nivelul bisericilor tradițional(ist)e care încurajează curentele și / sau grup(ă)urile de 66 reînnoire din interior, pentru a redeștepta credința, cît și la nivelul înfiripării unor noi tradiții religioase. Convingerea se rezumă la constatarea că, atunci cînd noile credințe sînt mai bine adaptate „cererii de piață”, adică nevoilor materiale și spirituale ale credincioșilor, vechile religii pot fi, temporar sau definitiv, eclipsate (Stark, 1985). Dintr-o perspectivă strict religioasă, secularizarea se rezumă la fenomenul de criză a valorilor iudeo-creștine din bisericile occidentale, (re)cunoscut în confruntarea dintre centru spiritual și margine religioasă. Sociologic aceasta s-ar traduce prin faptul că bisericile tradițional(ist)e, pierzîndu-și, progresiv, poziția hegemonică, nu au mai putut furniza noii societăți postindustriale, în ansamblul ei, o ideologie religioasă general-acceptată (Berger, 1999). În atari condiții, cîmpul religios se (re)modelează și devine, dintr-un univers canonic, osificat-cultural, un relief spiritual deschis, prielnic proliferării noilor mișcări religioase, capabile să ofere noi soluții vechilor probleme (Wilson, 1990; 1993). Așadar, sîntem (con)strînși să acceptăm secularizarea ca întemeiere a unei lumi post-divine&industriale, care clamează, după moartea lui Dumnezeu, libertatea și autoritatea supremă a Omului. Pe acest fond neoumanist, secularizarea nu subliniază decît clivajul dintre rațiune și credință și nicidecum depășirea religiei, conchide și Marius Jucan (J.S.R.I., No. 1/2002: 106-122), convins că în procesul de secularizare mai putem (re)găsi încă o „continuitate de forme ale religiosului”, care, filosofic vorbind, nu dispare, ci devine. Pentru că, în ciuda tuturor disensiunilor și a denivelărilor, în cultura contemporană, -postseculariza(n)tă-, continuă să existe tendințe endemice de „normalizare a idealurilor religioase” (Blumenberg, 2007). (Re)amintim, în acest sens, „dialogul” (de la Academia catolică a Bavariei, 19 ianuarie 2004) dintre filosoful postmodernității - Jurgen Habermas - și, la acea dată, cardinalul romano-catolic Joseph Ratzinger, exegetul secularizării, dialog în urma căruia interpretarea lumii, și, mai ales, (auto)interpretarea omului ca „ființă etică” și „cetățean” nu mai sînt acceptate ca „efecte tari” decurgînd, exclusiv, din principiile secularismului, - decodificat ca religie publică -, și/sau din procesarea, la nivelul imaginarului colectiv, a ipotezelor științifice (de la cele neeuclidiene la cele despre fractali, haos, etc.) Ceea ce acceptă prin sintagma societate post-seculară este, de fapt, o societate demonopolizată care, în numele democrației și a gîndirii liberale, se vrea eliberată de presiunea oricărei forme de „totalitarism intelectual”, inclusiv de cel al secularizării. Jurgen Habermas refuză, astfel, orice form(ul)ă de monopol al interpretării pe considerentul că societățile post-seculare impun recunoașterea faptului că «modernizarea conștiinței publice» înglobează și transformă, în mod reflexiv, atît mentalitățile religioase, cît și mentalitățile profane. Din perspectiva procesului de învățare complementară, - și sub presiunea unei atari rațiuni cognitive -, ambele părți devin capabile să ia în serios „contribuția celeilalte asupra unor teme controversate din spațiul public”. (Habermas / Ratzinger, 2004: 16.) 67 În acest caz, fiind vorba despre o responsabilitate comună în construirea și gestionarea proiectului de societate postmodernă în ansamblu, - în care ambele tipuri de parteneri acceptă alteritatea celuilalt ca alteritate augmentativă -, diferitele grup(ă)uri religioase, literare, filosofice etc. pot doar încerca să își susțină, pe cont propriu, „agendele” în spațiul public. Astfel, în numele toleranței, al democrației și al liberalismului, atît „actorii seculari”, cît și cei „religioși” se autolimitează, lasând, în spațiul slab/refăcut al reflexiei reciproc modelatoare, suficient loc liber și celuilat. 2. Relația confină dintre postmodernism - ca model cultural - și secularizare -ca proces spiritual autolimitativ - este observabilă în desemnul cîtorva toposuri culturale, ce ar putea fi atașate fluxului de „înaintare”, pornind de la altar și ajungîndu-se, în cele din urmă, la ecran. Așa cum se va putea observa, și dintr-un roman ca Femeia în roșu, relația dintre postmodernism și secularizare apare coagulată în toposuri - de tipul celor mai sus amintite - și fixată de/prin ritu(alu)ri specifice. Mai mult, se poate constata cum secularizarea, ca proces cultural, este un fenomen discontinuu, care atinge, mai curînd, straturile superficiale ale unor culturi. Relația ei cu postmodernitatea, cu ceea ce (de)numim prin transparență și normalizare și acceptăm prin „indetermanență”, construcție și deconstrucție a (con)sensului, sau prin felul în care se crează și se multiplică echilibrele de putere etc. constituie una dintre mărcile discontinuității, specifice secularizării culturale. Referitor la altar, din perspectiva secularizării religioase, ca topos al manifestării credinței, conceptual, el va rămîne același, universal, dar și diferit în reprezentarile lui. Scena însă, ca topoi al secularizarii culturale, ține de imaginarul societății urbane, industriale și post-, în care conceptul de teatron impune, pe lîngă nevoia de vizibilitate și o anume modificare comportamentală, în sensul că spectatorii nu vor mai (inter)acționa, - ca în rugăciune -, ci, paradoxal, vor fi împreună doar pentru a se regăsi mai clar pe sine. Sensul permite (chiar o cere!) „ficționarea de sine”, proces prin care divinitatea poate fi înlocuită cu persona, iar libertatea gustului poate concura credința. Este în joc o interioritate recelată, rescrisă scenic, pentru că în sală individul nu mai are transfigurări religioase, și nici nu mai probează catharsis-ul, ci cunoaște doar efortul textuant, de a-și apropria realitatea, convertind-o în „texistență”, ca să transpunem acest tip de discurs într-un idiolect atît de drag optzeciștilor. Așa cum se va putea observa, în condițiile în care vom decroșa scena de la teatronul din conacul Șpăiniței, sau cea a „bisericii pe roate”, din lumea metopolis-iană, acest tip de topos desacralizat rămîne marcat de ușurința cu care simbolurile pot fi substituite și sbstituibile iar identitatea spectatorului, negociată și negociabilă spre a fi, eventual, răs- și deturnată. Ecranul, topoi al celei mai recente secularizări culturale, după cum lasă a se înțelege un „ieromonah postmodern” ca Savatie Baștovoi, (re)pune în joc un altfel de sincretism al senzațiilor, o altă po(i)etică a mondenizării. 68 În ceea ce privește decod(ific)area straturilor translucide din ecuația secularizare-religie-postmodernism, cercetătorii români ai fenomenului, Călin Săplăcan, Marius Jucan, Cristian F. Sabău, Viorella Manolache, Radu Mureșan, Iulia Iuga etc. - ca să nu îi cităm decît pe cei mai recent întîlniți și mai curajoși -surprind procesul unei duble mutații, în care este implicată secularizarea: cel al „mutației religioase a societății” și cel al „mutației sociale a religiilor”. Dacă în primul proces, conceptul de secularizare este utilizat pentru a (de)semna, global, un reflux al religiei în societate, în cel de-al doilea, sintagma vizează angajarea slabă, a Omului și a lui Dumnezeu într-un proces istoric de adopție, asumat de J.B. Metz (1971) ca „mondenitate a lumii”, rezultat ce include, firesc, postmodernitatea și/sau secularizarea. În lumina unor atari alegații, lumea nu va mai fi văzută ca un obiect exterior Omului sau lui Dumnezeu, pentru că prin „Întrupare”, Dumnezeu a adoptat definitiv lumea, acceptînd-o așa cum este. Mai mult, Dumnezeu locuiește lumea redîndu-i autonomia ei - de/ca lume mondenă în devenire, ca istorie, ca spațiu de manevră responsabil-autolimitativă a Omului (Metz, 1971). Deoarece mondenitatea lumii este rodul adopției liberatoare în Cristos, creștinii nu trebuie decît să participe (să se implice slab) în/la această lume ajutînd-o, cum ar spune Savatie Baștovoi, să fie ea-însăși: distinctă de Dumnezeu și dăruită ei-însăși de Dumnezeu. Ca atare, în această primă fază, lumea, istoria și Dumnezeu vor intra într-un joc slab. Dintr-o perspectivă seculariza(n)tă, Dumnezeu face Istorie împreună cu Oamenii. Chiar dacă prezența Lui nu mai este lizibilă (i)mediat în texturile sociale, politice, culturale, religioase. Iar lumea, cu toate că a fost adoptată definitiv, poate intra într-o relație slabă cu această adopție (ignorînd-o/contestînd-o/depășind-o etc.). Într-o atare opțiune tolera(n)tă și deschisă, credința oamenilor este doar unul dintre plurirăspunsurile posibile cu privire la evenimentele care se pro- și reproduc permanent, - la vedere -, în Istorie. Pe acest fond de transparentizare, mondenitatea lumii / secularizarea culturală este un fapt pe care bisericile tradițional(ist)e nu-l mai pot ignora. Chiar dacă unii dogmatici(eni) consideră fenomenul secularizării un proces împotriva credinței, lumea postmodernă a devenit o monadă mondenă. Și, chiar dacă, în ciuda trasparentizării sale, aparențele sînt înșelătoare, sfîrșitul acestui proces nu este încă pe deplin previzibil. Ca atare, credința rămîne, ombilical, legată de mondenitate, fiind chemată să se înțeleagă doar și/sau numai în raport cu această tautomerie. (Valadier, 1999; 2007) Într-un alt dialog, de această dată între Andrei Pleșu și Andre Scrima, referitor la implicarea religiilor în deschiderea către o „laicitate ospitalieră”, publicat în 1998 în Dilema, A. Scrima (2004), - în opțiunea căruia tradiția creștin-răsăriteană conduce către universalul viu-, era convins că fidelitatea față de această axiomă presupune „trăirea creatoare a credinței” și capacitatea de a „descoperi divinul”, -imprevizibil și emergent -, sub forme cu care încă nu sîntem pe deplin familiari. A (re)găsi această prezență a universalului viu și în celelalte religii ori în valorile 69 spirituale ale mondenității, mai cu seamă în fiecare om, echivalează cu gestul de "a oferi ospitalitate lui Dumnezeu liber de orice închidere". A (re)strînge însă creștinismul la o confesiune, determinată istoric și național, și, mai ales, a avea „certitudinea suficientă a superiorității proprii”, echivalează cu aplatizarea și provincializarea „centralității christice”, izvor al acelei „totalități deschise”, pe marginea căreia glosa Andre Scrima. De aici, pledoaria pentru o „laicitate ospitalieră” unde actorii se autolimitează, - habermasian -, spre a lăsa loc liber celuilalt1. 3. «Sinteza nouă», ca formă specifică de secularizare culturală, de la optzecism încoace, (pre)dispusă la asumarea slabă, ludic-ironică a intertextualității, conduce, simultan, de la o citare parodică a «intertextelor lumii» și ale literaturii deopotrivă, la o de- și re-contextualizare infinită. Acest tip de secularizare literară i-ar pretinde lectorului nu doar să se ascundă in fabula - „ca șoarecele în coltuc”, cum plastic se exprima Mircea Horia Simionescu - și să recunoască/”ronțăie” „urmele textualizate” ale unui trecut cultural, ci să își conștientizeze modul în care, prin intermediul ironiei, parodiei, pastișei, palinodiei etc., aceste urme au fost exhibate și afectate. Ca atare se va postula primatul unui „text cu memorie”, în care să se (în)scrie, simultan și translucid, atît intertextele istorice cît și arhitextele ficționale. Arhitecți postmoderni și buni-administratori ai secularizării culturale, acești “metaficționari” ai anilor'80 se vor angaja în ceea ce Matei Călinescu (2005) definea prin «dezunificarea» și «desimplificarea» imaginii noastre despre trecut. Plăcutul, delectarea, senzaționalul, excluse cu bună știință din estetica austeră a ortodoxismului și, indirect, a modernismului românesc postbelic, alături de alte remanențe, vor fi pe deplin (re)evaluate și (re)supuse unui nou «tratament fabulatoriu» de Acționari mai temperați - ca Ștefan Bănulescu - sau mai ludici - ca Mircea Nedelciu -, prozatori ce intuiesc, în acord cu „marginaliile” lui Umberto Eco (1983), faptul că „pentru a cîștiga un public larg, căruia să-i populezi visele”, nu presupune doar a-l «consola», menținîndu-l protector în «ariergardă», ci a-l obliga să rămînă permanent «în avangardă», în avalul inter-/arhitextual; pe scurt, a-l „obseda”. Un astfel de deziderat se poate, desigur, (re)cunoaște, la un prim nivel al metaficțiunilor Cartea milionarului și Femeia în roșu, ce pot fi (re)citite chiar și ca «romane senzaționale», în care delectarea, divertismentul și complexitatea ilustrează principiul dialogal-/plurivoc-postmodern, de care aminteau, dealtfel, și „cei trei corei”. Pentru că, din perspectiva „directă”, „pieptișă” a prozatorului (eMdoi), «faptele» narate nu sînt nici false, nici adevărate, așa după cum, în romane nu vom întîlni decît «informații care sînt, în același timp, și false și adevărate» (Nedelciu / Babeți / Mihăieș, 1990: 20). 1 A se vedea lucrările colocviului internațional Rolul religiei în noua construcție europeană din 19-20 iunie 2006, organizat de Goethe Institut, Bukarest, în colaborare cu Institutul Cultural Român, Institutul Polonez din București, Pactul de stabilitate pentru Europa de Sud-Est și New Europe College, București. 70 „Senzaționalul”, care se declară adevăratul obiect al experimentului din retroversiunea Femeia în roșu, se naște, probabil, atît dintr-o prea mare aprop(r)iere de evenimente neobișnuite, cît și din îndepărtarea (în timp și/sau spațiu) de întîmplări comune. Din acest joc al distanțelor, din firescul sau (ne)firescul evenimentelor, percepute prin «ecranele improprii ale martorilor», apare «senzaționalul», ca rezultat scontat al secularizării literare de care vorbeam. Dacă în Cartea milionarului, ițele textuale sînt permanent „ținute sub cheie” de cel care scrie și protejate în „caja” corinticului, a canonului neo-modernist, ne-adecvarea permanentă a scrierii unei metaficțiuni ca Femeia în roșu, la regulile clasice de «compoziție literară», se recunoaște din/în declanșarea și demontarea, alternativ, la vedere, a mecanismelor de funcționare, a po(i)eticii transparente și a celei (în)cifrate, (între)prindere caracteristică zorilor postmodernismului românesc din anii'80. 4. Abordarea mitului Mileniului în regim muzical - simfonic - din Cartea milionarului, (re)orchestrat simbolic și parabolic, postpsihologic, șamd., sau pe un ton de rock-razant, parodic-ironic, din Femeia în roșu, și implicarea cititorului în (re)constituirea pastișantă, într-un “limbaj voit solemn”, a unor scene anodine, de “un abia ascuns derizoriu”, constituie unul dintre invarianții seculariza(n)ți ai acestor mataficțiuni. Cu mențiunea că în Cartea Milionarului trăsăturile genului apocaliptic -pesimismul și fatalismul, substituția simbolică și ficționalizarea- sînt asaltate/concurate de aproximația și obscuritatea viziunilor, lăsînd impresia că toate evenimentele (istorice, sociale, religioase, militare etc.) se desfășoară cu o putere magică invincibilă, ca și cum ar fi dictate de «voința neîmblînzită a unei fataltăți inexorabile» (Nicolaescu, 1949: 287-303). Iminenta așteptare a eshatonului din Cartea milionarului se recunoaște nu numai prin panoramările și diviziunile istoriei, prin reflecțiile asupra duratei lumii, prin observarea (în)semnnelor timpurilor și angajarea în calcule privind sfîrșitul, ci chiar prin accesul la cartea care se scrie (de)odată cu vremurile și întîmpările. Apocalipsa (5: 1-5), „cartea pecetluită” va fi „tratată” - în laboratoarele de încercări po(i)etice din Femeia în roșu- cu ironie, spre a fi reconstituită, parodic, din resturile mitului Mileniului, amestecate cu celelalte repere ale po(i)eticii postmodernismului românesc din a doua jumătate a deceniului opt. Alegoria «Tîrfei Babilonului» (Omăt, 1992; Crews, 1967 ; 1992) sau cea a suprimării Cărții și a deschiderii/autopsierii ei sînt, într-adevăr, „simptomatice” la nivel subversiv-ironic, după cum se insinuează și în parodierea canonului neomodernist din „postfața” la Femeia în roșu. Să mai notăm, ca un fapt nu cu totul lipsit de consecințe, apariția (în anii'70!) a filmului Zabriskie Point de Michelangelo Antonioni și a oprei rock, Jesus Christus Superstar de Andrew Lloyd Webber (muzic) și Tim Rice (lrics), evenimente pe care intelighentsia româneasacă le-a trăit, pe cont propriu, ca atatea alte experiențe seculariza(n)te din anii'70-‘80 (Manolache, 2004). 71 Doar în acest context, putem conta pe sublinierea lui Northrop Frye (1993; 1999), potrivit căruia ultima carte a Bibliei - cea explicit, numită Revelație sau Apocalipsă - este, de fapt, un “mozaic de aluzii” la Vechiul Testament în special. Altfel spus, Apocalipsa ar fi o progresie de „anti-tipuri”. Autorul mărturisește că așterne pe hîrtie ceea ce a văzut într-o viziune; dar Apocalipsa nu este doar o carte vizualiza(n)tă în sensul obișnuit al cuvîntului! (Frye, 1999). Pentru autorul profețiilor, incredibilele minuni reprezintă “înțelesul tainic” sau, potrivit aceluiași N. Frye, «forma lăuntrică» a evenimentului, tot ceea ce se întîmplă în prezent. Știut fiind că, din ceea ce se numește Istorie, omul face «o perdea» pentru a ascunde de el însuși «lucrările Apocalipsei». Așa se explică de ce Sf. Ioan Divinul mărturisește că ar vedea evenimentele prevestitoare de rău și pe cele recompensatoare cu trupul său spiritual. Dar trupul spiritual este, în accepția aceluiași N. Frye, “elementul cel mai puternic reprimat” al experienței într-o atare scriere!. Astfel, căderea -pe care evanghelistul o de-/prescrie- este una politică, doar sub „unul” din aspectele sale. Principalul dușman, simbolizat prin «Marea Desfrînată», este, spiritual, numit Babilon, dar și taină. De altfel, taină este folosit extensiv în Noul Testament, atît cu un sens pozitiv, cît și negativ, în noua arhitextură (co)existînd o «taină a împărăției» (Matei, 13: 11) și o «taină a fărădelegii» (II Tesalonicieni, 2: 7) etc. Această „viziune inspirată” - «am fost în duh» - a Sf. Ioan Teologul (Apocalipsa: 10), a celui care scrie Cartea la poruncă, va fi (re)luată ludic, ironic-parodic, în secvența «drimului tare curios» al tușei Anghelina (“îngereasa”, „grănicereasa priveliștii” din Lunga nr.42), vis “(re)povestit” și „(de)scris” de ea într-o scrisoare către nepotul Viorel din București: /.../ „- Numa ce o picat o carte din cer. Io am văzut cum să sloboade cartea /.../ Și mi-o picat mie în mînă. Da' n-am putut s-o desfac din ce era învelită. Parcă un ziar. Așa că n-am putut nici să văd ce era scriat înăuntru, în foi. Nu să desfăcea nicicum /.../ Atunci am zis că o fi un semn. Că a apărut cartea [Femeia în roșu]. Au că s-o fi întîmplat ceva. Da' văd că nu s-o întîmplat nimic” (Nedelciu / Babeți / Mihăieș, 1990: 374). Scena se prelungește în varianta parodic-solemnă a „(re)scrierii” și a „trimiterii” în lume a epistolei : „am scriat în scrisoarea trecută, că am visat cu o carte care a picat din cer pe mîna mea a stîngă și m-am tot gîndit că ceva o să se întîmple poate cu cartea care a scris-o Mircea Nedelciu. Am înțeles că încă nu s-a tipărit, numa să tot discută despre ea - parcă ar fi cine știe ce bogătate” (Nedelciu / Babeți / Mihăieș, 1990: 372). Romanul celor trei corei, ca fapt cosmologic, se regăsește atît în (de)construirea veselă, ludic-ironic-parodică, a Apocalipsei în fragmente, în „miniapocalipse”, parodiate, cu (în)semnele milenariste inversate, cît și în (re)construirea ludică a expresivității - declanșarea secularizării literare - prin ridicarea interdicțiilor. Aceasta se realizează prin dislocări și devieri, prin ceea ce se acceptă a fi discontinuitate și «emisie continuă de fragmente», prin aglutinare, parodiere și ironie. 72 Complicitatea parodiei postmoderne este recunoscută atît în «înscrierea», cît și în «subminarea» obiectului parodiat. În termenii lui Northrop Frye (1999), imagistica apocaliptică, - prefigurînd o lume ideală, proiectată spre a fi realizată de energia umană, asumată ca o formă a „revelației” -, este, simultan, înscrisă și subminată prin (re)activarea însemnelor secularizării, surprinse la modul parodic (ca succes pasager al kitsch-ului fabulos, al Chicago-ului prohibiției și al jazz-ului, al lui Al. Capone și al primarului Thompson J. etc.) și, manifest (ca destrucție/decădere a lumii politice românești și de aiurea). Asa cum se va putea vedea, fiecare imagine apocaliptică va fi asaltată de către o replică seculariza(n)tă. Astfel, cei douăzeci și patru de bătrîni (Apocalipsa, 4) vor fi destituiți de «femeile-traficante» din Comloș/Lunga (Nedelciu/Babeți/Mihăieș, 1990: 374); “mîna dreaptă care ține cartea“ (Apocalipsa, 5: 1) este substituită de „mîna stîngă a tușei Lena”peste care a «picat»! cartea (372). Mesajul emergent al „cărții pecetluite” este și el ocultat de cel «nevăzut»/împachetat al „cărții crude”, „învelită” în ziar (374). De altfel, Umberto Eco (1983: 91-94) insista asupra „lungilor investigații” legate de crearea anumitor „constrîngeri”, pentru a se putea „fabula fără opreliști”. În acest tip de narațiune, constrîngerea e dată de «lumea pe care aceasta se sprijină», fapt ce nu are, de altfel, nici o legătură cu realismul - chiar dacă explică pînă și realismul - admit, pe urmele lui Umberto Eco, «cei trei corei», angajați în (re)scrierea colectivă a voioasei Apocalipse. Ideea - că se poate construi în întregime o lume, deopotrivă perfect posibilă și ireală-, este dublată de străduințele dezvăluite în „autopsii” și în „iter scriptorum-uri”, cu intenția de a deconspira, solemn-parodic și ironic, structurile definite, chiar de la plecare (în căutarea surselor, a subiectului, a toposurilor postmoderne, a scriptorium-lui în special.). Din această lume, cu furniturile la vedere, face parte și Istoria -demontată/fragmentată în „mentalități” și „istorioare”, toate luate în „derîdere”-. Din perspectiva marginalului, a recesivității, a «stării liminale»/de «graniță», Istoria și lumea sînt exhibate și constant încălcate. Dezmembrarea “marii Apocalipse” devine posibilă prin parodierea solemnă a împlinirii fragmentare a “(în)semnelor ei” într-o “lume est-etică”, dezghețată spre a fi construită și deconstruită ironic, după un scenariu textual amintind de cel din Christus Superstar . Transtravul acestei proceduri slabe este, de fapt, cel care dictează cum trebuie sau pînă unde înaintează „(re)povestirea” și care permite modificarea perspectivelor narative, cu menținerea femeii în roșu din prim-plan. 5. Parabola despre „femeia în roșu”, «Desfrînata cea Mare», „beată de sînge” (Apocalipsa, 17: 1-6), este telescopată în derizoriul portret în acquaforte al Iepei-Roșii sau în cel diascopic al Anei Sage (Cumpănaș): amanta și trădătoarea lui Dillinger; „madaranța și fleorțotina” (cum o numește autopsierul Matei); „patroana de bordel în America”, „întreținătoarea lui Ghiță F.”; „putrăda” și „cățăloana” șamd. (Nedelciu / Babeți / Mihăieș, 1990: 204-205). După cum parabola despre «femeia în negru» se poate recunoaște în “povestea adevărată” (376), a Șpăiniței, - 73 „Ducesa noastră”, „Cea fără copii” - «arătîndu-se» și ea după același “semn mare” (Apocalipsa, 12: 1): „Numa' ce-odată văd că oprește lîngă noi o trăsură boierească cu doi cai albi. Nici în America n-ai fi putut vedea așa ceva /.../ Ducesa. Am văzut-o. Era mică, slăbuță, îmbrăcată în negru“ (377) - povestește tușa Lena. Se poate lesne observa că romanul parodiază ironic-ludic orice intenție de manipulare -cum ar fi, spre exemplu, pînă și tentativele neomoderniste, în vogă,“de a o lua/transmuta” pe Anghelina -. Intenția contelui don quijotesc Ujvary, - ce ar avea ca punct final Viena -, vizează o posibilă șansă marital-civică în MittelEuropa, în avan(t)post (189). Prostitutiv, Ana și-o dorea, în schimb, pentru “treburile ei în America”, promițîndu-i că o „va mărita numai așa, pă hîrtie”. Parental, Șpăinița însă și-o visa la castel „pentru a o înfia”: „Stau și mă gîndesc cîteodată ce s-ar fi ales dă mine dacă mă lăsa mama la ducesă. Sau dacă m-aș fi dus cu Ujvary la Viena. Așa, iaca unde am ajuns. Aici, cu voi în prînzîtor” (Nedelciu/Babeți/Mihăieș, 1990: 377-378) - conchide tușa Lena, perso(n)a(jul) cărții care se face la vedere. După cum lesne se poate observa, între «apocaliptic» și «demonic» se află majoritatea tipurilor și (anti)tipurilor din metaficțiunile Cartea Milionarului și Femeia în roșu. Examinînd un grup de figuri-biblic-feminine, exegetul canadian le regrupa în: maternal și marital, adică în «figurile Mamei» și ale «Miresei». Ar mai exista, însă, potrivit aceluiași N. Frye, și un grup matern și marital intermediar, analogic. Acestui grup, din care fac parte „prostituatele iertate” (Jezechiel: 23; Osea: 1; Ioan: 8; Luca, 7: 37 și urm.; Rahab etc.), ar trebui să i le adăugăm pe Ana C. Sage sau Iapa-Roșie. Și, chiar dacă sintagma legată de eros nu apare textual în Noul Testament, să nu uităm însă că, în „cele mai multe tablouri ale Crucificării, Fecioara Maria și Maria Magdalena, una în albastru, cealaltă în roșu, stau aproape de cruce” (Frye, 1999). Femeia ale cărei păcate au fost iertate, fiindcă mult a iubit (Luca, 7: 47), este acolo - consideră N. Frye - „pentru a ne reaminti că dacă există ceva în natura umană, demn de a fi salvat, acel ceva este inseparabil de eros”. „Balaurul” care a urmărit-o pe femeie (Apocalipsa, 12), - cel care „înșală pe toată lumea” -, o va determina pe Ana să treacă dincolo de „granița mișcătoare” dintre ea si lume sau pe Iapa-Roșie, să evadeze din «purgatoriul» lui Aram-Negriciosul în «împărăția fiarei» (cea a lui Andrei Mortu). Parabola „femeilor în alb” (Crews, 1992), cu Ana într-o „rochie albă ca de mireasă” (Nedelciu / Babeți / Mihăieș, 1990: 130), și ducesa de San Marco, “ca un ghem înfășurat în dantele albe, cu ochii sfredelitori ațintiți spre Ana” (132), va fi violent basculată în simulacrele maritalului - „taina căsătoriei” - și ale eschatologicului - „Viena valsului și a lui Freud” -, etc., toate consumate în contextul seculariza(n)t de pe scena teatronului de la castel, în prezența unui „mire pictat” (178) ; (re)prezentat. Este evenimentul în care eschatologicul îmbracă alte straie, cu furniturile la vedere, în care granița dinlăuntrul femeii în roșu fusese «spartă pentru totdeauna, și nu mai putea fi regăsită, cioburile ei se măcinaseră și nu mai provocau dureri la 74 nici un fel de mișcare» (Nedelciu / Babeți / Mihăieș, 1990: 134). După cum nici irodiada Iapă-Roșie nu se va mai încumeta -și nici nu ar mai putea dealtfel- să probeze ghetele-i roșii spre a patina pentru întîlnirea cu «generalul». Ceea ce Apocalipsa a simbolizat ca “distrugere a ordinii naturii” (Crews, 1967; 1992) se recunoaște în aceste metaficțiuni prin distrugerea obiceiului de a vedea durînd acea ordine narativă, cea care le ținea pe Femeia în roșu și Iapa-Roșie închise “în lumea timpului și a istoriei”, așa cum le cunoaștem și acceptăm noi ca topi. În terminologia lui N. Frye (1999: 175) această spargere/„distrugere” este scopul pe care «scrii(p)tura» e menită să-l atingă. Pe de altă parte, „ritualul prostitutiv” - al „femeii în roșu” - incluzînd, printre altele, alfabetizarea org(i)astică a Carolinei, Anei etc. [„speeling, despărțirea în silabe, sintaxa (amorului) și toate celelalte pînă la stil (Nedelciu/Babeți/Mihăieș, 1990: 112)] a Femeii-Paraclisier și/sau acela al Iepei-Roșii, ori “transmutarea corpului venal”, despre care amintesc Pascal Bruckner și Alain Finkielkraut (1995: 96-106), către „fantasma masculină” - a celor doi băieți, Liviuț și Trăian, dar și a bărbaților Dillinger, Tony Grecul, Ghiță, Peter, Zarcovitch Martin din Femeia în roșu, sau Armeanul ori Generalul din Cartea milionarului - se constituie într-o replică demonică a „ritualului marital”. Ea va fi recunoscută, inițial, în Cartea milionarului, în secvențele în care Iapa-Roșie își va «risipi podoabele împărătești», neroniene, trăindu-și dragostea «cum vrea și cu cine-i place»: de la nefericitul Aram Telguram la (prea)nefericitul general Glad. În accepția noastră, “noua dezordine amoroasă” în care sînt implicate Iapa-Roșie și Femeia în Roșu le apropie, substanțial, mai degrabă de modelul biblic al celor două «femei desfrînate» Ohola și Oholiba din Iezechiel (23) sau de cel al «nevestei desfrînate », Gomer, din Osea (1), decît de Marea Desfrînată din Apocalipsă, cu replicile ei consacrat-secularizate (Manolache, 2004). Chiar dacă scena, în care «Fibula a îmbrăcat-o pe Iapa-Roșie într-o rochie lungă de culoarea purpurei», pare a trimite, nechivoc, la acest din urmă prototip - al Marii Desfrînate -, prin care „generalizarea prostituției distruge toate rolurile consacrate, toate imaginile-model și personajele distincte”. (Bruckner/Finkielkraut, 1995: 99) !. 6. In concluzie, „Babilonul cel Mare” (Apocalipsa, 17; 18) nu poate să-și treacă „urîciunile pămîntului” dincolo de «granița» la care veghează Anghelina, această „heruv(im)ă”, străjuitoare a „priveliștii cerești” de la Lunga. Pe graniță. La graniță (Nedelciu/Babeți/Mihăieș, 1990: 54) priveghează Anghelina, îngereasa, aievea „ființelor pline de ochi” și „fără de odihnă”, din Apocalipsă (4: 6-8). Nu întîmplător Cartea se va “deschide” cu imaginea Anghelinei, poftindu-i în casă pe cei «trei corei», cu o bucurie nedisimulată. Îngereasa se bucură că «i-au intrat în curte trei oameni, chiar dacă nu știe cine sînt» (56). Apoi (re)învie, pentru acești scrii(p)tori postmoderni -ca-ntr-o poveste !-, transtravul femeii în roșu: „Hello Anne! How do you feel?“ Și ea-mi răspunde: “I'm sweeping! What else could I do?” /.../ - Mătură. Ce să facă? (Nedelciu/Babeți/Mihăieș, 1990: 62). Și, deloc întîmplător, Cartea se va “închide” cu aceeași imagine a „îngeresei” -Anghelina, spunîndu-le de această dată „povestea adevărată” - cea a Șpăiniței - ca 75 apoi, în poartă, să le ghicească viitorul în „palma stîngă” (Nedelciu / Babeți / Mihăieș, 1990: 378) [Orice aluzie la „arsenalul” lui Mircea Eliade din La țigănci nu este întîmplătoare!] Să mai notăm și faptul că, în acord cu Northrop Frye, cele două metaficțiuni parcurg, - în ritm și pe cont propriu-, două aspecte ale viziunii eschatologice: unul al „apocalipsei panoramice” - o viziune a unor „extraordinare minuni plasate într-un viitor apropiat” sau chiar „înaintea sfîrșitului timpului”, ca în Cartea milionarului și altul, al „apocalipsei interioare” - care, „ideal, începe în mintea cititorului de îndată ce a terminat lectura” -, tipică romanului Femeia în roșu. O viziune ce trece prin „purgatoriul legal al chinurilor, proceselor și sentințelor judecătorești, sfîrșind într-o a doua viață “(Frye, 1999: 176). Femeia în roșu, ca și Cartea milionarului dealtfel, sugerează că Textul înghețat al Cărții ar bloca, deliberat, sensul referențial. Pentru că ele nu sînt cărți care atrag atenția asupra unei «prezențe istorice» din afara lor, ci niște cărți care se identifică, ele însele, cu acea «prezență». Și spre a completa operația vizionară/eschatologică, prin evitarea erorii de interpretare, cititorul își rezervă dreptul de a fi fixa el însuși azimutele narative, fie și «identificîndu-se el însuși cu cartea». Pentru că Apocalipsa este chipul în care arată lumea după ce eul va fi dispărut (Frye, 1999). Cu distanța și detașarea cuvenite.! Cu “subminarea”...! Cu sentimentul unei „voioase apocalipse” (Nedelciu/Babeți/Mihăieș, 1990: 412413).! Dar, pentru ca această lume să nu-și facă iluzii și să se furișeze afară din Carte, ea va fi consemnată solemn (Cartea milionarului) și / sau desolemnizată, coborîtă, uneori, în subsolul paginii/subtext, «bruftuluită», «persiflată», «parodiată» (Femeia în roșu) și, desigur, (re)citată... Bibliografie Nedelciu, Mircea, Babeți, Adriana, Mihăieș, Mircea, 1990, Femeia în roșu, Cartea Românească, București Bănulescu, Ștefan, 1977, Cartea milionarului. I. Cartea de la Metopolis, Eminescu, București Biblia, 2001 [ediție jubiliară a Sfîntului Sinod; diortosirea și adnotarea, Î.P.S Bartolomeu Anania] Ieromonah Savatie Bastovoi : www.savatie.trei.ro Beckford, James A., 1985, Cult Controversis. The Societal Response to the New Religious Movements, London Berger, Peter, Luckmann, Thomas, 1999, Construirea socială a realității, Univers, București Blumenberg, Hans, 2007, Lesbarkeit der Welt, La lisibilite du monde, du Cerf, Paris (traduction francaise de Pierre Rusch et Denis Trierweiler) Brocway, Alan and Rajashekar, Paul (ed), 1986, New Religious Movements and the Churches, Amsterdam 76 Bruckner, Pascal, Finkielkraut, Alain, 1995, Noua dezordine amoroasă, Nemira, București Călinescu, Matei, 2005, Cinci fețe ale modernității. Modernism, avangardă, decadență, kitsch, postmodernism. Editia a II-a revazuta și adaugita, Polirom, Iași (traducere de Tatiana Pătrulescu, Radu Țurcanu) Champion, Francoise, 1999, Nouveau mouvements religieux et sectes, Editions du Seuil, Paris Crews, Joe, 1967, Beast the Dragon and the Woman, (trad.în rom. Fiara, balaurul și femeia), Amazing Facts, Online Library Crews, Joe, 1992, The Scarlet Woman, (trad.în rom Femeia-în-roșu), Amazing Facts, Online Library Eco, Umberto, 1983, „Marginalii și glose la «Numele trandafirului»”, in Secolul 20, nr.8, 9, 10/1983 Frye, Northrop, 1993, Northrop Frye, Dubla viziune, Editura Fundației Culturale Române, București (traducere de Aurel Sassu) Frye, Northrop, 1999, Marele Cod. Biblia și literatura, 1999, Atlas, București, (traducere de Aurel Sassu în colaborare) Jucan, Marius, 2002, „Model cultural și secularizare”, in Journal for the Study of Religions and Ideologies (J.S.R.I.), No. 1/2002, p.106-122, Cluj Habermas, J., Ratzinger, J., "Les fondements prepolitiques de l'Etat democratique", in Esprit, iunie 2004 Le Rider, Jacques, Raulet Gerard, 1987, Verabschiedung der (Post-)Moderne?: eine interdisziplinare Debatte, Narr, Tubingen. Mayer, Jean Francois, 2004, La naissance des nouvelles religions, Geneve Manolache, Gh., 2004, Degradarea lui Proteu, Ed.Universității „Lucian Blaga”, Sibiu Metz, J.B., 1971, Pour une theologie du monde, du Cerf, Paris Muresan, Radu, 2006, „Biserica romano-catolică și noilor mișcări religioase” în Teologie pentru azi. Un blog creștin-otodox pentru o lumne postmodernă, dinamică și bulversată; Observatoire des Religions, Universite de Lausanne, Suisse Needleman, J. and Baker, G. (ed.), 1978, Understanding the New Religions, New York Nicolaescu, Nicolae 1949, „Cheia interpretării istorice a «Apocalipsei», in Studii Teologice, an. I/1949, nr. 5-6, pp. 287-303 Omăt, Gabriela «A căzut, a căzut Babilonul cel Mare», in Viața românească, 1992 Pârvu, Sorin, 2005, Dicționar de postmodernism : monografii și corespondențe tematice, Institutul European, Iași Scrima, Andre, 2004, Teme ecumenice, Editura Humanitas, București Stark, Rodney, 2007, DISCOVERING GOD: The Origins of the Great Religions and the Evolution of Belief, Harper, San Francisco Stark, Rodney, 2006, CITIES OF GOD: The Real Story of How Christianity Became an Urban Movement and Conquered Rome, Harper, San Francisco Stark, Rodney, 2002, "De ce au succes sau decad mișcările religioase. Un model general revizuit" in Analele Stiintifice ale Universitatii, Al. I. Cuza din lasi (Serie Nouă) Sociologie-Politologie, Tom VI, Editura Universității Al.I Cuza, Iași, p. 123-137. (traducere de Sebastian Năstuță) 77 Stark, Rodney, 1985, "From Church-Sect to Religious Economies," in Phillip E. Hammond, (ed.), The Sacred in a Post-Secular Age, University of California Press, Berkeley, p.139-149 Valadier, Paul, 1999, L'Eglise en proces, Flammarion, coll. «Champs» n 199, Paris Valadier, Paul, 2002, Morale en desordre. Un plaidoyer pour l’homme, Le Seuil, Paris Valadier, Paul, 2007, Detresse du politique, force du religieux, Le Seuil, Paris Weber, Max, 2007, Etica protestantă și spiritul capitalismului, Humanitas, București Wilson, Bryan, 1970, Les sectes religieuses, Hachette, Paris Wilson, Bryan, 1990, Dimensions sociales du sectarisme: sectes et nouveaux mouvements religieux dans la societe contemporaine (paru aux presses universitaire d'Oxford sous le titre anglais The Social Dimensions of Sectarianism: Sects and New Religious Movements in Contemporary Society), Clarendon Press, Oxford Wilson, Bryan, 1993, Secularization, Rationalism, and Sectarianism: Essays in Honour of Bryan R. Wilson, Eileen Barker, James A. Beckford, Karel Dobbelaere (ed), Clarendon Press, Oxford Ediții Nedelciu, Mircea, Babeți, Adriana, Mihăieș, Mircea, 1990, Femeia în roșu, Cartea Românească, București Bănulescu, Ștefan, 1977, Cartea milionarului. I. Cartea de la Metopolis, Eminescu, București Biblia, 2001 [ediție jubiliară a Sfîntului Sinod; diortosirea și adnotarea, Î.P.S Bartolomeu Anania] 78 Discursul profetic între voința lui Dumnezeu și voia poporului1 Lucian FARCAȘ Im vorliegendem Beitrag, Der prophetische Diskurs zwischen dem Willen Gottes dem Eigenwillen des Volkes, geht es um die Begriffe Prophet und Prophetie. Sowohl die Identitat des Propehten als auch seine Mission stehen im Zusammenhang mit dem Dienst am Wort Gottes fur die Menschen. Dieser Dienst aber ist als spannungshafte Aufgabe zu verstehen, weil der Prophet - nabi, der berufene Rufer - das gottliche Wort einem Volk zu verkunden hat, das nicht immer bereit ist, die Botschaft Gottes zu horen und seinen Willen zu erfullen. Daraus ergibt sich die Tatsache, dass sich die gelebte Berufung des Propheten im Spannungsfeld zwischen Himmel und Erde, zwischen Got und den Menschen vollzieht. Dementsprechend werden hier folgende Hauptthemen dargestellt: Im ersten Teil wird die Verschiedenheit und zugleich die Einheit in Bezug auf Prophet und Prophetie behandelt. Diesbezuglich ist hier die Rede von den Anfangen der prophetischen Bewegung in Israel, vom prophetischen Fortbestand und von der Rolle des Propheten in der Galubensgemeinde Israel. Der zweite Teil behandelt das Schicksal des Propheten und dabei geht es um seine Berufung und seine Botshcaft, um seine schmerzhafte Lebensprufung und um sein Sterben als Zeugnis fur den Willen Gottes zum Heil der Menschen. Der dritte Teil beschaftigt sich mit der Sorge des Propheten den wichtigsten Werten gegenuber: das gottliche Gesetz, die Tradition und der Kult. Schliesslich wird hier die Rede vom neuen Heilsplan Gottes sein und dabei werden Themen wie Gericht und Heil, neuer Bund und das endgultige ,Heute' dargestellt. So kann man am Ende fragen: Hat das Thema Prophet und Prophetie heute noch eine Bedeutung fur die Kirche und die Christen? Die Antwortet lautet: Ja. I. Profet și profetism în Israel - diversitate și unitate Pretutindeni în Orientul antic existau oameni care, ocupîndu-se cu magia sau practicînd forme de divinație (cf. Num 22,5 ș.u., Dan 2,2; 4,3 ș.u.)2, sînt considerați 1 Textul de față are ca bază la nivel de conținut și schemă de dezvoltare tematică: Beauchamp, Paul, „Profet”, în Leon-Dufour, Xavier / Duplacy, Jean ș.a. (editori), Vocabular de teologie biblică, Editura Arhiepiscopiei Romano-Catolice București, București 2001, p. 591-597. 79 apți să primească mesaje din partea divinității. Oamenii făceau apel la ei înainte de a întreprinde ceva. Și profeților din Israel li se va întîmpla să împlinească funcții similare (cf. 1Rg 22,1-29), însă numai considerarea profetismului ca ceva de durată permite cel mai bine constatarea caracterului unic al acestuia2 3. 1. Începuturile mișcării profetice în Israel - mărturii biblice Unde începe profetismul biblic? Titlul de profet este dat și lui Abraham, însă el nu este prezentat de textul sacru ca atare, în timpul vieții sale, ci această denumire apare mai tîrziu, în timpul elaborării cărții Genezei (cf. Gen 20,7). Cît despre Moise, considerat ca fiind trimisul autorizat din partea lui Dumnezeu (Cf. Ex 3-4), el constituie cu adevărat un punct de plecare pentru profetism: Moise este ales de Dumnezeu ca fiind delegatul său în fața faraonului, va fi dumnezeu pentru acesta, în timp ce fratele său, Aron, îi va sta alături în calitate de profet (cf. Ex 7,1; Num 11,17-25), deci este mai mult decît un profet (cf. Num 12,6-8). Deuteronomul este singura din cărțile Legii care-i dă lui Moise acest nume (Dt 18,15); însă Moise nu poate fi considerat pur și simplu ca un profet printre alții: nimeni după el nu l-a egalat la nivel de chemare și misiune în mijlocul poporului Israel (cf. Dt 34,10)4. La sfîrșitul perioadei judecătorilor, apar grupuri de „fii de profeți” (cf. 1Sam 10,5 ș.u.) al căror comportament perceput ca fiind agitat (1Sam19,20-24) lasă să se vadă influența unui mediu care se regăsea în vremea aceea în ținutul Canaanului. Odată cu ei intră în uz cuvîntul nabi5. Însă, alături de acesta, se mențin și apelativele mai vechi: „văzător” (1Sam 9,9) sau „vizionar” (Am 7,12), „omul lui Dumnezeu” (1Sam 9,7 ș.u.) - care era titlul principal al lui Ilie și, mai ales, al lui Elizeu (cf. 2Rg 4,9). De altfel, titlul de nabi nu este folosit în mod exclusiv pentru profeții adevărați ai lui Iahve, alături de aceștia pot apărea și profeți falși, cum sînt cei ai lui Baal (cf. 1Rg 18,22). Mai sînt și oameni care-și fac din profeție o meserie, însă vorbesc fără ca Dumnezeu să-i fi chemat și fără să-i inspire (cf. 1Rg 22,5 ș.u.). Studiul limbajului folosit de textele sfinte arată, în cele din urmă, că profetismul are aspecte foarte diverse, asta cît timp se poate vedea o legătură clară cu diferitele forme de profetism practicat la popoarele vecine cu Israelul. Însă, pe măsură ce se va contura tot mai clar figura profetului și natura misiunii sale, va ieși la lumină și unitatea specifică. 2 Cărțile biblice ale Vechiului și Noului Testament sînt citate după: Noul Testament, Traducere, introducere și note: pr. Alois Bulai / pr. Anton Budău, ediția a II-a, Editura Sapientia , Iași 2008, p. 7-8. 3 Cf. Hoheisel, Karl, „Propheten, Prophetie (I. Religionsgeschichtlich)”, în: LThK3, Vol. 8, 1999, col. 627-628. 4 Pentru personalitatea lui Moise, cf. Motte, Rene / Lacan, Marc-Franțois, „Moise”, în Leon- Dufour, Xavier / Duplacy, Jean ș.a. (2001), p. 451-453. 5 Pentru înțelegerea acestui termen, Biblia folosește multe expresii, însă pentru conceptul de profet, așa cum s-a cristalizat din punct de vedere biblic-teologic, domină sensul de chemat de Dumnezeu, „strigătorul chemat” - cf. Hossfeld, Frank-Lothar, „Propheten, Prophetie (II. Biblisch)”, în: LThK3, Vol. 8, 1999, col. 628-632, 628. 80 2. Elemente de tradiție în mișcarea profetică A existat o adevărată tradiție profetică ce s-a perpetuat datorită ucenicilor acestora (Kopp, 1991: 20-46)6. Ca și în cazul lui Moise (cf. Num 11,17), Duhul este transmis de la un profet la altul, de obicei de la profetul consacrat la ucenicul acestuia: așa, de exemplu, trece de la Ilie la Elizeu (cf. 2Rg 2). Isaia îi amintește pe ucenici săi (cf. Is 8,16), iar Ieremia este însoțit de Baruh. Slujitorul lui Iahve7, a cărui figură, încă mai mult decît cea a lui Moise, depășește profetismul, asumă trăsăturile unui profet-ucenic care îi învață pe alții (cf. Is 50,4 ș.u.; 42,2 ș.u.). În acest cadru al unei tradiții vii, Sfînta Scriptură joacă în mod firesc un rol (cf. Is 8,16; Ier 36,4) ce va crește odată cu timpul: în gura lui Ezechiel, Iahve nu mai pune doar cuvintele sale, ci o carte. Mai ales după exil, conștiința unei tradiții profetice se impune în mod retrospectiv în Israel (cf. Ier 7,25; 25,4; 29,19; 35,15; 44,4). Cartea Mîngîierii - unul dintre aspectele importante specifice școlii și scrierilor lui Isaia - face apel la această tradiție atunci cînd reamintește vechile preziceri ale lui Iahve: „Grăiți, apropiați-vă și sfătuiți-vă unul cu altul! Cine a vestit aceasta, cine altădată a dat de știre? Oare nu Eu Domnul? Nu este al dumnezeu afară de Mine. Dumnezeu drept și izbăvitor nu este altul decît Mine!”8 (Is 45,21; cf. 48,5). Însă caracterul unitar al tradiției profetice are o origine de cu totul altă natură decît aceste relații care pot fi observate de mintea umană: profeții, de la început, sînt cu toții inspirați de același Duh al lui Dumnezeu (chiar dacă mulți dintre ei nu menționează Duhul drept sursă a profeției; a se vedea totuși 1Sam 10,6; Mih 3,8; Os 9,7; Il 3,1ș.u.; Ez 11,5). Oricare le-ar fi dependențele reciproce, cu toții primesc Cuvîntul lui Dumnezeu. Carisma profetică este o carismă de revelație (cf. Am 3,7; Ier 23,18; 2Rg 6,12) care îi dă omului să cunoască ceea ce el nu ar putea descoperi cu propriile sale puteri. Obiectul acestei carisme este deopotrivă multiplu și unic: este planul de mîntuire, care se va împlini și se va unifica în Isus Cristos. Scrisoarea către Evrei afirmă lucrul acesta chiar de la început: „După ce în trecut a vorbit în multe rînduri și în multe moduri părinților noștri prin profeți, Dumnezeu, în aceste zile din urmă, ne-a vorbit nouă prin Fiul, pe care l-a pus moștenitor a toate, prin care a făcut și veacurile” (Evr 1,1-2). 3. Rolul profeților în cadrul comunității Constituind o tradiție, profetismul are și un loc deosebit de important în mijlocul comunității lui Israel: face parte integrantă din aceasta, însă fără a o absorbi. Profetul poate fi văzut avînd, împreună cu preotul, un rol în ungerea regelui (cf. 1Rg 1). Regele, preotul și profetul constituie multă vreme cei trei poli ai 6 Cf. Kopp, Johanna, 1991, Israels Propheten - Gottes Zeugen heute: Zugange zu den Prophetenbuchern des Alten Testaments, Editura Bonifatius, Paderborn, p. 20-46. 7 Slujitorul lui Iahve este un personaj important în întreaga literatură profetică, este cel care-l prefigurează prin excelență pe Isus, trimisul lui Dumnezeu. El este omul durerii care aduce mîntuirea - cf. Augrain, Charles / Lacan, Marc-Francois, „Slujitorul lui Dumnezeu”, în Leon-Dufour, Xavier / Duplacy, Jean ș.a. (2001), p. 699-701, mai ales p. 700. 8 Text citat după: Biblia sau Sfînta Scriptură, Editura Institutului Biblic și de Misiune Ortodoxă al Bisericii Ortodoxe Române, București 1975, p. 713. Textele din Vechiul Testament sunt citate mai departe din aceeași sursă. 81 societății israelite, fiind destul de diferiți pentru a ajunge uneori în opoziție, dar în mod normal necesari unul altuia. Cîtă vreme există așadar un stat, se găsesc acolo profeți pentru a-i lumina pe regi: Natan, Gad, Eliseu, Isaia îndeosebi și, din cînd în cînd, Ieremia. Acestora le revine să se pronunțe dacă acțiunea întreprinsă de către monarh este cea pe care o vrea Dumnezeu, sau dacă o anumită politică se înscrie cu exactitate în planul de mîntuire. Totuși, în sensul aprofundat al termenului, profetismul nu este o instituție, așa cum este regalitatea sau preoția: Israel își poate oferi, își poate alege și singur un rege (cf. Dt 17,14 ș.u.), dar nu are posibilitatea de a-și alege și un profet: acesta este prin excelență un dar absolut al lui Dumnezeu, el este rodul făgăduinței (cf. Dt 18,14-19), este însă un dar acordat în mod liber. Acest lucru se vede bine în perioada în care profetismul se întrerupe9 (cf. 1Mac 9,27; Ps 74,9): atunci Israel trăiește în așteptarea Profetului făgăduit - care va fi trimisul lui Dumnezeu, Isus, Fiul său unic (cf. 1Mac 4,46; 14,41). În aceste condiții, se înțelege entuziasmul cu care au primit iudeii predica lui Ioan Botezătorul, ultimul dintre profeți, chemat nu numai să anunțe venirea Profetului făgăduit, ci să-l arate deja sosit între oameni (cf. Mt 3,1-12)10. II. Profetul și destinul său personal 1. Chemarea profetului Profetului îi revine un loc în cadrul comunității, însă ceea ce îl constituie este vocația. Acest lucru este evident în chemarea lui Moise, a lui Samuel, Amos, Isaia, Ieremia, Ezechiel, fără a-l uita pe Slujitorul lui Iahve. Confidențele lirice ale lui Ieremia sînt axate pe aceeași temă. Dumnezeu are în întregime inițiativa și domină asupra profetului: „Domnul Dumnezeu a vorbit, cine ar putea să nu profețească?” (Am 3,8; cf. 7,14 ș.u.). Ieremia, consacrat încă din sînul mamei sale (cf. 1,5; Is 49,1), vorbește despre o seducere (cf. 20,7ș.u.). Ezechiel simte că mîna lui Dumnezeu îl apasă cu putere (cf. Ez 3,14). Chemarea trezește în Ieremia conștiința slăbiciunii (cf. Ier 1,6), iar Isaia, pe cea a păcatului (cf. Is 6,5). Ea duce întotdeauna spre o misiune, al cărei instrument este gura profetului care va rosti Cuvîntul lui Dumnezeu (cf. Ier 1,9; 15,19; Is 6,6 ș.u.; Ez 3,1 ș.u.). 2. Mesajul profetului și viața lui: chemat de voința lui Dumnezeu, încercat de vrerea poporului 9 Aceasta s-a datorat regelui Antioh care a prădat Israelul și a pîngărit templul; plîngerea poporului în aceste momente de suferință și încercare, cînd nu mai sînt profeți, este exprimată în formă poetică: „Și a făcut ucidere de oameni și a grăit cu trufie mare. Și a fost plîngere mare în Israel și în tot locul. Și au suspinat căpeteniile și bătrînii, fecioarele și tinerii au slăbit, și frumusețea femeilor s-a schimbat. Tot mirele a izbucnit în plîns și mireasa care ședea în cămară a fost în jale. Și s-a cutremurat pămîntul din pricina celor care locuiau pe el și toată casa lui Iacov s-a îmbrăcat în ocară” (1Mac 1,25-29); cf. observația din La Bible de Jerusalem, Les Edition du Cerf, Paris 1992, p. 586, nota c. 10 În privința lui Ioan Botezătorul și a misiunii sale profetice, cf. Radermarkers, Jean, „Jean. 2. (Jean le Baptiste)”, în Bogaert, Pierre-Maurice / Celcor, Matthias ș.a., Dictionnaire Encyclopedique de la Bible, Editura Brepolis, Maredsous 1987, p. 642-643. 82 O mulțime de gesturi expresive - mai bine de treizeci la număr - preced sau însoțesc expunerile orale (cf. Ier 28,10; 51, 63; Ez 3,24-5,4; Zah 11,15). Aceasta deoarece Cuvîntul revelat nu se reduce la vorbe, ci este viață; este însoțit de o participare simbolică, și nu magică, la gesturile lui Iahve, care împlinește ceea ce spune. Unele acțiuni simbolice au efecte imediate: cumpărarea unui ogor (cf. Ier 32), boli, neliniști (cf. Ez 3,25 ș.u.; 4,4-8; 12,18). Este remarcabil mai ales faptul că, în cazul profeților celor mai importanți, viața conjugală și familială face corp comun cu revelația. Este cazul căsătoriei lui Osea (1-3). Isaia nu face decît să o amintească pe „prorociță”, soția sa (cf. Is 8,3), dar el și copiii săi sînt semne pentru popor (8,18). În timpul exilului, semnele devin negative: celibatul lui Ieremia (cf. Ier 16,1-9), văduvia lui Ezechiel (cf. Ez 24,15-27). Sînt tot atîtea simboluri, nu imaginate, ci trăite și, prin aceasta, legate de realitate, de adevăr. Mesajul nu poate fi exterior purtătorului: nu este un concept asupra căruia acesta să aibă control. Este manifestarea în propria lui persoană a Dumnezeului viu (Ilie), a Dumnezeului sfînt (Isaia)11. 3. Profetul - omul încercărilor Cei care vorbesc în numele lor propriu (cf. Ier 14,14 ș.u.; 23,16), fără a fi fost trimiși (cf. 27,15), potrivit propriului lor duh (cf. Ez 13,3), fac parte din categoria profeților falși. Adevărații profeți au conștiința faptului că un ALTUL îi face să vorbească, pînă într-atît încît li se întîmplă să fie nevoiți să se autocorecteze atunci cînd au vorbit de la ei înșiși (cf. 2Sam 7)12. Prezența acestui Altcineva (cf. Ier 20,7 ș.u.), povara misiunii primite (cf. Ier 4,19) provoacă deseori o luptă interioară. Seninătatea lui Isaia nu prea lasă să se întrevadă acest aspect: „Îl aștept pe Iahve care își ascunde fața” (Is 8,17). Însă Moise (cf. Num 11,11-15) și Ilie (cf. 1Rg 19,4) cunosc criza de deprimare. Mai ales Ieremia se plînge cu amărăciune și, pentru o clipă, pare că este gata să-și abandoneze vocația (cf. Ier 15,18 ș.u.; 20,14-18). Ezechiel este „plin de amărăciune și mînie”, „năucit” (Ez 3,14 ș.u.). Slujitorul lui Iahve trece printr-o perioadă de aparentă tulburare și pustiu sufletesc (cf. Is 49,4). În sfîrșit, Dumnezeu nu le dă profeților nici o speranță în privința succesului misiunii lor (cf. Is 6,9 ș.u.; Ier 1,19; 7,27; Ez 3,6 ș.u.). Misiunea lui Isaia nu va duce decît la împietrirea poporului (cf. Is 6,9 ș.u., de citit în paralelă cu Mt 13,14 ș.u.; In 15,22). Ezechiel va trebui să vorbească „fie că e ascultat, fie că nu“ (Ez 2,5.7; 3,11.27); astfel, oamenii „vor ști că eu sînt Domnul“ (Ez 36,38; etc.). Însă această recunoaștere din partea Domnului nu va interveni decît ulterior. Cuvîntul profetic transcende din toate punctele de vedere rezultatele sale imediate, 11 Pentru legătura dintre acțiunea simbolică a profetului și mesajul pentru popor, cf. Hossfeld, Frank-Lothar, „Propheten, Prophetie (II. Biblisch)”, în: LThK3, Vol. 8, 1999, col. 628-632, 629-630. 12 Motivul pentru care profetul Natan trebuie să se corecteze în formularea mesajului său constă în faptul că el, ca om, se gîndea la urmașul de sînge al lui David, probabil la Solomon, în timp ce profeția trecea dincolo de orizontul acesta, ea deschidea perspectiva mesianică, se referea la casa lui Dumnezeu pentru oameni, concret la Isus, Fiul Fecioarei Maria din Nazaret - cf. precizarea din La Bible de Jerusalem, Les Edition du Cerf, Paris 1992, p. 352, notaf 83 căci eficacitatea sa este de ordin escatologic: în cele din urmă, noi sîntem cei vizați, avea să spună mai tîrziu, în Biserica de la început, apostolul Petru (cf. 1Pt 1,10 ș.u.). 4. Sfîrșitul profeților - moartea ca fidelitate în înțelegerea chemării și trăirii misiunii Profeții au fost exterminați sub cunoscutul rege crud Ahab (cf. 1Rg 18,4.13; 19,10.14), probabil și sub regeleManase (cf. 2Rg 21,16) și, cu siguranță, sub Ioiachim (cf. Ier 26,20-23). Ieremia nu vede nimic excepțional în aceste masacre (cf. Ier 2,30); în timpul lui Nehemia, menționarea lor devine un lucru destul de cunoscut (cf. Neh 9,26), iar Isus, cunoscînd cel mai bine care a fost destinul și sfîrșitul profeților, va putea să spună: „Ierusalime, Ierusalime, care-i ucizi pe profeți“ (Mt 23,37). Treptat, prin această experiență, își face loc idea că moartea profeților este încoronarea tuturor gesturilor lor profetice. Misiunea Slujitorului lui Iahve, culme a acestei linii de evoluție, debutează cu discreție (cf. Is 42,2) și se desăvîrșește în tăcerea mielului înjunghiat (cf. Is 53,7). Or, acest final este un apogeu întrevăzut: începînd cu Moise, profeții intervin în favoarea poporului (cf. Is 37,4; Ier 7,17; 10,23 ș.u.; Ez 22,30); Slujitorul, mijlocind pentru păcătoși, îi va mîntui prin moartea sa (cf. Is 53,5.11 ș.u.)13. III. Profeții: apărători și promotori ai valorilor fundamentale Întîlnirea dramatică dintre profet și popor are loc mai întîi pe terenul condițiilor vechiului legămînt care avea trei valori de bază: Legea, instituțiile, cultul. În fața acestora se verifică mărturia profetică. 1. Semnificația Legii Profetismul și Legea nu reprezintă două opțiuni, două curente divergente; sînt doar două funcții distincte, două sectoare care nu sînt nicidecum izolate între ele, în interiorul unui întreg. Legea declară ceea ce este valabil oricînd și pentru oricine. Profetul începe prin a denunța greșelile ivite împotriva Legii. Ceea ce îl diferențiază aici de reprezentanții Legii este faptul că el nu așteaptă să fie sesizat asupra unui caz pentru a se pronunța și o face fără a se referi la vreo împuternicire din partea societății sau la vreo știință învățată de la altcineva. Prin ceea ce îi revelează Dumnezeu pentru momentul de față, el pune în legătură Legea cu existența. El spune pe nume, direct, îi spune păcătosului: „Tu ești omul acela”, așa cum a făcut Natan cu David (2Sam 12,7), îl surprinde asupra faptului (cf. 1Rg 21,20), deseori pe neașteptate (cf. 1Rg 20,38-43). Osea (4,2) și Ieremia (7,9) fac aluzie la Decalog; Ezechiel (18,5-18), la legi și obiceiuri. Neplata salariilor (cf. Ier 22,13; Mal 3,5), înșelăciunea (cf. Am 8,5; Os 12,8; Mih 6,10 ș.u.), corupția judecătorilor (cf. Mih 3,11; Is 1,23; 5,23), refuzul de a-i elibera pe sclavi la termenul prescris (cf. Ier 34,8-22), lipsa de omenie a cămătarilor (cf. Am 2,8) și a celor care „strivesc fața săracilor” (Is 3,15; cf. Am 2,6-8; 4,1; 8,4ș.u.) sînt tot atîtea încălcări ale Legii, ale Legămîntului! Însă esența Legii la care fac apel profeții nu se reduce la textul scris; în orice caz, cuvîntul scris nu poate acționa așa cum 13 Ca model de viață în suferință și moarte profetică poate fi văzut în primul rînd profetul Ieremia - cf. Kopp, Johanna, 1991, p. 111-140. 84 acționează profetul asupra celor care îl ascultă. Prin carisma lui, el îl atinge pe fiecare om în acel punct tainic în care se optează pentru sau împotriva luminii. Or, în starea de fapt în care apare cuvîntul profetic, ceea ce este drept este nu doar respins, ci și răstălmăcit (cf. Mih 3,9ș.u.; Ier 8,8; Hab 1,4), schimbat în amărăciune (cf. Am 5,7; 6,12)14. Binele este numit rău și invers (cf. Is 5,20; 32,5); așa este minciuna pe care Ieremia o condamnă neobosit (cf. Ier 6,6). Păstorii tulbură apa oilor (cf. Ez 34,18 ș.u.), cei slabi sînt duși la rătăcire (cf. Is 3,12-15; 9,15; Am 2,7). Poporul, el însuși vinovat, nu merită nici un fel de menajamente (cf. Os 4,9; Ier 6,28; Is 9,16); însă profeții îi blamează cel mai vehement pe preoți și toți cei cu responsabilități (cf. Is 3,2; Ier 5,4 ș.u.) care dețin normele (cf. Os 5,1; Is 10,1) și le falsifică. Împotriva unor astfel de situații, Legea este neputincioasă. În cazul pervertirii semnelor, nu se poate recurge decît la discernerea duhurilor, a celui rău de cel al lui Dumnezeu: este situația în care se poate afla un profet înfruntîndu-l pe alt profet (cf. Ier 28). 2. Grija profeților față de tradiții: între continuitate și noutate Păcatul nu este singurul în cauză, ci întreaga societate s-a schimbat. Profeții sînt conștienți de noutatea moravurilor, fie că este vorba de îmbrăcăminte (cf. Is 3,1623), de muzică (cf. Am 6,5) sau de relații sociale. Schimburile de orice natură fiind în creștere, Israel ajunge în situația pe care o prevăzuse Samuel (cf. 1Sam 8,10-18): raportul dintre stăpîn și sclav din timpul șederii în Egipt a fost transferat în interiorul poporului. În ciuda anumitor poziții antimonarhice (cf. Os 13,11), profeții nu caută, în general, revenirea la starea anterioară. Nu acesta este rolul lor. Ei se opun chiar poporului, care a rămas cramponat de o imagine idealizată a trecutului, a cărui reîntoarcere neprecizată o socotește sigură. Este euforia celor care spun: „Nu este oare Iahve în mijlocul nostru” (Mih 3,11), care-l numește pe Iahve „prietenul tinereților lor” (Ier 3,4; Os 8,2), care-și închipuie că pot obține fără osteneală ca „Iahve să reia pentru ei toate minunile pe care le-a făcut” (Ier 21,2), a celor care consideră că nu se întîmplă nimic: „Mîine va fi ca și azi” (Is 56,12; cf. 47,7). Aceștia se regăsesc pe ei înșiși în predica liniștitoare a falșilor profeți (cf. Ier 23,17) și refuză să li se deschidă ochii asupra prezentului așa cum este. Însă profeții lui Dumnezeu sînt la polul opus față de o renegare a trecutului: Ilie se întoarce la Horeb; Osea (11,1-5) și Ieremia (2,2 ș.u.) sînt vrăjiți de amintirile pustiului, iar Deutero-Isaia (cf. Is 43,16-21), de cele ale Exodului. Ei nu confundă însă acest trecut cu amintirile moarte, ci se folosesc de el pentru a readuce pe drumul adevărat religia poporului15. 3. Exigența profetică față de cult Profeții au exprimări radicale la adresa jertfelor: „Așa zice Domnul Savaot, Dumnezeul lui Israel: ,Arderile de tot ale voastre adăugați-le la jertfele voastre și mîncați carne; Că părinților voștri nu le-am vorbit și nu le-am dat poruncă în ziua aceea, în care i-am scos din pămîntul Egiptului, pentru arderea de tot și pentru 14 Recunoscut pentru predica sa aspră împotriva nedreptăților sociale, considerate ca încălcări grave ale Legii lui Dumnezeu, este profetul Amos - Cf. Kopp, Johanna, 1991, p. 47-58. 15 Cf. Hossfeld, Frank-Lothar, „Propheten, Prophetie (II. Biblisch)”, în: LThK3, Vol. 8, 1999, col. 628-632, 630-631. 85 jertfă” (Ier 7,21-22; cf. Is 1,11 ș.u.; Am 5,21-25), a Chivotului (cf. Ier 3,16) și a Templului (cf. Ier 7,4; 26,1-15) - a aceluiași templu în care Isaia și-a auzit chemarea (1,6) și în care Ieremia a predicat (cf. Ier 7). Cuvintele lor vizează prezentul: condamnă acele jertfe care sînt de fapt sacrilegii și pot fi aplicate la fel de bine, în condiții similare, și actelor cultului creștin. Ele reamintesc totodată valoarea relativă a acestor semne, care nu au fost dintotdeauna și nici nu vor fi întotdeauna aceleași (cf. Am 5,25; Ier 7,22), și care nu pot, prin ele însele, nici să purifice, nici să mîntuiască (cf. Evr 10,1). Aceste jertfe nu-și au sens decît raportate la jertfa unică a lui Cristos; tocmai revelării acestui din urmă aspect îi deschide drum critica profeților. De altfel, după exil, profetismul și organizarea cultului se întîlnesc la Ezechiel (cf. Ez 40-48; Is 58,13), Malahia, Ageu. Cultul iudaic al epocii tîrzii este un cult purificat și aceasta se datorează în mare măsură profeților, care nu au conceput niciodată o religie fără cult, nici o societate fără lege16. IV. Profetul și noua economie a mîntuirii Profeții fac legătura între Dumnezeul cel viu și creatura lui, asta în contextul cu totul aparte al momentului prezent. Însă, pornind tocmai de la acest motiv, mesajul lor este orientat cu precădere spre viitor. Pe acesta îl văd conturîndu-se sub două aspecte: cel al judecății și cel al mîntuirii divine. 1. Semnificația judecății Isaia, Ieremia, Ezechiel, dincolo de multele forme și feluri în care este încălcată Legea lui Dumnezeu, văd continuitatea păcatului săvîrșit de întreaga națiune (cf. Mih 7,2; Ier 5,1) ca pe o realitate istorică și radicală (cf. Is 48,8; Ez 20; Is 64,5). Aceasta este întipărită (cf. Ier 17,1), aderentă ca rugina sau culoarea pielii (cf. Ier 13,23; Ez 24,6). În calitatea lor de profeți, ei exprimă această situație în termeni de momente istorice. Ei spun că păcatul, azi, a ajuns la culme; Dumnezeu le-a arătat acest lucru, cum i-a arătat lui Abraham în cazul Sodomei „Și v-am prăbușit pe voi cum a prăbușit Dumnezeu Sodoma și Gomora și ați ajuns ca un tăciune scos din vîlvătaie. Dar nu v-ați întors către mine, zice Domnul” (Am 4,11; cf. Is 1,10). De aceea, pe lîngă îndemnuri, mesajul lor cuprinde și o sentință, cu sau fără dată, însă niciodată vagă: Israel a încălcat Legămîntul (cf. Is 24,5; Ier 11,10); profeților le revine să semnaleze acest lucru odată cu consecințele lui. Poporul aștepta Ziua lui Iahve ca pe un triumf; profeții vestesc că ea va veni cu totul altfel (cf. Am 5,18 ș.u.). Principiul călăuzitor al profeților în fața păcatelor poporului pare să fie acesta: via care nu a rodit va fi nimicită de stăpînul viei (cf. Is 5,1-7). 2. Prioritatea vestirii mîntuirii Cu toate acestea, încă de pe vremea lui Amos, profeții știu că Dumnezeu nu se poate limita la pedepse. Apoi, Ieremia vestește că a venit „să smulgă și să răstoarne, să nimicească și să dărîme, să construiască și să sădească” (Ier 1,10). Israel a rupt Legămîntul, dar lucrurile nu se opresc aici. Dumnezeu este autorul 16 Pentru o prezentare dogmatică, respectiv cristologică și soteriologică, a misiunii profetice, cf. Werbick, Jurgen, „Propheten, Prophetie (III. Systematisch-theologisch)”, în: LThK3, Vol. 8, 1999, col. 633-635. 86 acestui Legămînt: cum ar voi el să-l rupă? Nici un înțelept n-ar putea răspunde la această întrebare, căci în trecut Israel a abuzat de fidelitatea lui Dumnezeu ca să-i fie necredincios și, astfel, s-a închis în păcat. Însă, atunci cînd înțeleptul tace (cf. Am 5,13), profetul vorbește. El este singurul care poate să spună că, după pedeapsă, Dumnezeu va ieși biruitor iertînd, fără a fi obligat să o facă (cf. Ez 16,61), doar de dragul slavei sale (cf. Is 48,11). Această perspectivă se înțelege și mai bine atunci cînd doctrina despre Legămînt este dezvoltată, începînd cu Osea17, sug figura căsătoriei, ca răspuns profetic la aporiile Legămîntului: căsătoria este un contract, însă ea nu are sens decît prin iubire; or, iubirea face imposibil orice calcul și pune în față posibilitatea iertării. 3. Profeți în calitate de crainici ai noului legămînt Exilul și împrăștierea care au urmat au împlinit sentința. Legea l-a făcut pe Israel să-și simtă neputința (cf. Rom 7), și aceasta datorită profeților, care i-au deschis ochii. Astfel că vine și clipa îndurării. Încă de pe vremea exilului, profeții amintesc de ea atunci cînd vestesc promisiunile legate de viitor. Nu mai făgăduiesc restaurația (cf. Ier 31,32) instituțiilor, de acum perimate, ci un nou legămînt. Îl vestește Ieremia (cf. Ier 31,31-34) și este reluat de Ezechiel (cf. Ez 36,16-38) și de Deutero-Isaia (cf. Is 55,3; 54,1-10). În această perspectivă nouă, Legea nu este abolită, ci își schimbă statutul: din condiție a făgăduinței, devine obiect al acesteia (cf. Ier 31,32; 32,39 ș.u.; Ez 36,27). Aceasta este o mare noutate; însă profeții mai aduc și multe altele, privind toate punctele revelației biblice: experiența profetică le abordează pe toate și le reînnoiește pe toate. Prin felul lor de viață, ca și prin învățătura lor, profeții sînt în fruntea celor pe care Pascal i-a numit „creștinii din Legea cea veche”18. 4. Spre un „astăzi” definitiv Această remaniere a concepțiilor despre mîntuire este inseparabilă de circumstanțele exilului și întoarcerii, căci profetul vede dintr-o singură privire adevărurile veșnice și faptele în care acestea se manifestă. Și unele și altele îi sînt revelate datorită harului carismei proprii, însă, printre cunoștințele la care omul nu poate accede de unul singur, cele privind viitorul, constituie un caz deosebit și privilegiat. Prezicerea capătă forme diverse. Uneori privește fapte apropiate, al căror impact este redus, dar a căror împlinire este mai frapantă (cf. Am 7,17; Ier 28,15 ș.u.; 1Sam 10,1 ș.u.; Lc 22,10 ș.u.). Asemenea preziceri, odată realizate, sînt semne pentru un viitor îndepărtat, singurul care va fi decisiv. Acest viitor, acest 17 Cf. prezentarea cărții lui Osea în La Bible de Jerusalem, Les Edition du Cerf, Paris 1992, p. 1086-1087. Deosebit de semnificativă în acest sens este cartea lui Ezechiel, capitolul 16: Istoria simbolică a Ierusalimului. "Israelul, soția infidelă a lui Iahve, ,prostituată' cu doi străini: o imagine curentă începînd cu Osea în literatura profetică, cf. Os 1,2ș.u. Ezechiel o dezvoltă într-o lungă alegorie ... care reproduce întreaga istorie a Israelului... În versetele 60-63 ea se termină, ca și la Osea, cu iertarea gratuită a soțului care întemeiază o nouă alianță. Astfel se anunță nunțile mesianice a căror imagine va fi reluată de Noul Testament” - p. 1258, nota c. 18 Profeții de după exilul babilonic și literatura apocaliptică din această perioadă se îndreaptă spre timpurile care vor veni și care vor aparține lui Dumnezeu. Acest lucru s-a împlinit în Isus Cristos - cf. Kopp, Johanna, 1991, p. 235 ș.u. 87 sfîrșit al istoriei, este obiectul esențial vizat de profeție. Modul în care este evocat cu anticipație își are întotdeauna rădăcinile în istoria lui Israel după trup, însă îi scoate la iveală dimensiunea definitivă și universală. Dacă vizionarii descriu mîntuirea la scara evenimentelor pe care le trăiesc, aceasta ține de limitele experienței lor, dar și de faptul că viitorul lucrează în prezent. Profeții leagă prezentul de viitor pentru că acesta va fi acel astăzi prin excelență; utilizarea hiperbolei indică faptul că realitatea va depăși toate obiectivele istorice vizate în prezentul imediat. Acest limbaj nu țintește numai să ne stîrnească o admirație literară, ci vrea să fie la înălțimea unui eveniment absolut. Pe acesta îl va viza direct apocaliptica - revelație prin excelență, mai detașată de opțiunile politice decît vechiul profetism - îl va viza în mod direct în reprezentările figurate (cf. Dan). Dincolo de istoria prezentă, va lăsa să se întrevadă evenimentul absolut, centrul și scopul istoriei19. Merită pentru Biserică și pentru creștini să-i cunoască pe profeți și să aprofundeze chemarea și misiunea lor, actuale și pentru prezent: „Chemarea de a fi profeți nu este, de fapt, o situație oficială, ci înseamnă a fi pus într-o situație în care contradicția dintre adevărul lui Dumnezeu și negarea acestuia poate și trebuie declarată cu tărie... Numai acolo unde Biserica se arată dispusă la convertire și este autocritică în fața adevărului lui Dumnezeu este posibil ca acțiunea ei profetică îndreptată către lume să cîștige credibilitate - cum ar fi în cadrul procesului conciliar pentru pace, dreptate și păstrarea creației sau în raport cu „viziuni ecleziastice” ale unor persoane particulare sau ale unor grupuri sau mișcări”20. Bibliografie Izvoare Noul Testament, 2008, Traducere, introducere și note: pr. Alois Bulai / pr. Anton Budău, ediția a II-a, Editura Sapientia, Iași Biblia sau Sfînta Scriptură, 1975, Editura Institutului Biblic și de Misiune Ortodoxă al Bisericii Ortodoxe Române, București La Bible de Jerusalem, 1992, Les Edition du Cerf, Paris Lucrări de referință Beauchamp, Paul, 2001, „Profet”, în Leon-Dufour, Xavier / Duplacy, Jean ș.a. (editori), Vocabular de teologie biblică, Editura Arhiepiscopiei Romano-Catolice București, București, p. 591-597 19 Mai pe larg despre aspectele apocaliptice, despre legătura lor cu perspectivele Noului Testament, cf. Auvrai, Paul / Leon-Dufour, Xavier, „Ziua Domnului”, în Leon-Dufour, Xavier / Duplacy, Jean ș.a. (2001), p.791-795, în special p. 792 ș.u. 20 Werbick, Jurgen, „Propheten, Prophetie (III. Systematisch-theologisch)”, în: LThK3, Vol. 8, 1999, col. 633-635, 635. 88 Bogaert, Pierre-Maurice, Celcor, Matthias ș.a., 1987, Dictionnaire Encyclopedique de la Bible, Editura Brepolis, Maredsous Hoheisel, Karl, „Propheten, Prophetie (I. Religionsgeschichtlich)”, în: LThK3, Vol. 8, 1999, col. 627-628. Kopp, Johanna, 1991, Israels Propheten - Gottes Zeugen heute: Zugănge zu den Prophetenbuchern des Alten Testaments, Editura Bonifatius, Paderborn 89 Valoarea sacramentală a cuvîntului Ioan C. TEȘU „Doamne, la cine ne vom duce ? Tu ai cuvintele vieții veșnice" (In. 6, 68) The word is the fundamental way of dialog between God and man, and among human beings. The present study underlines the spiritual value of human words. They can build the spiritual world and the life of man, or, on the contrary, they have the power to destroy. The Christian meaning of the word is positive: to build and to elevate, not to pervert or to move away. Creștinismul este o religie a cuvîntului. Acesta constituie pentru religia iubirii o modalitate fundamentală de comunicare a idealului desăvîrșirii. Fie ca descoperire a adevărurilor revelate, fie ca mărturisire de credință sau ca rugăciune, ca modalitate de sporire în viața morală și în comuniune interumană, el constituie instrumentul prin care Dumnezeu Se coboară la oameni, pentru a-i înălța pe aceștia la Sine, adică la înălțimea și sublimitatea adevărurilor Sale, și a-i introduce în spiritualitatea Împărăției promise. Prezenta lucrare dorește să prezinte cîteva din valențele cuvîntului creștin. Crearea lumii prin Logosul divin „La început a fost Cuvîntul și Cuvîntul era la Dumnezeu și Dumnezeu era Cuvîntul. Acesta era întru început la Dumnezeu. Toate prin El s-au făcut; și fără El nimic nu s-a făcut din ce s-a făcut.” (In. 1, 1-3). Prin aceste cuvinte, Sfîntul Ioan Evanghelistul, fire poetică și filosofică, sintetizează întreaga revelație veterotestamentară și realitatea pregătirii omenirii pentru întruparea Logosului divin. Lumea și tot ceea ce există în ea, cu excepția răului și a tot mai numeroaselor forme pe care acesta le îmbracă, sînt opere ale iubirii - „nebune”, ar spune Nicolae Cabasila și Paul Evdokimov, ale iubirii supraesențiale și infinite a lui Dumnezeu. Sînt opere ale iubirii treimice - „structură a supremei iubiri”1, manifestate ad extra, adică în afara Ființei divine. Iar modul creării ei îl constituie puterea creatoare a 1 Vezi studiul cu același titlu al lui Dumitru Stăniloae, Sfînta Treime, structura supremei iubiri, în „Studii Teologice”, anul XXII (1970), nr. 5-6. 91 cuvîntului dumnezeiesc, pentru că pe toate, în afară de om, Dumnezeu le-a zidit prin cuvîntul Său. „Și a zis Dumnezeu" este expresia prin care autorul biblic al cărții Facerii -Moise - precizează modalitatea de aducere la ființă, la realitate, a tuturor existențelor ce compun lumea, cu excepția omului. Observăm, astfel, că, în nemărginita Sa bunătate și înțelepciune, Dumnezeu-Iubire a ales și preferat cuvîntul ca modalitate de descoperire a Sa și de intrare în legătură cu omul - „cununa” creației sale (Dura, 1998: 34). Făcînd distincție între paradigmele divine și logosul sau rațiunea primă, dumnezeiască și duhovnicească a existențelor, teologia ortodoxă arată că fiecare realitate concretă își are un suport ideatic în Ființa divină, în acea paradigmă a sa, care a existat și există veșnic în Dumnezeu și care se imanentizează, intră în timp și în spațiu, în compoziția sau în alcătuirea respectivei realități, în momentul genezei ei, prin acel logos și prin acei tropoi, manifestări concrete ale trăsăturilor lucrului sau realității generate. Potrivit Sfîntului Maxim Mărturisitorul (f 662), atunci cînd a zidit lumea, Dumnezeu a așezat în toate realitățile create un sens special sau o rațiune - un logos. Rațiunile dumnezeiești sînt gîndurile inteligibile, inexprimabile, inefabile ale lui Dumnezeu, cu privire la creația Sa. Ele nu sînt coeterne cu Dumnezeu, dar sînt totuși veșnice, de o veșnicie relativă, actualizată într-un anumit moment bine definit. Ele nu sînt identice cu ființa divină, nici nu se confundă cu aceasta, ci sînt expresia lucrării ei iubitoare față de lume și față de om, a voinței Sale creatoare și proniatoare. Rațiunile divine subzistă unitar în Sfînta Treime, actualizîndu-se, devenind rațiuni ale lucrurilor, prin creație sau prin aducerea realității respective la existență. Întreaga creație este, astfel, în ființa ei, un mediu de reflectare, de străvedere a transcendenței2. Lumea, în ansamblul ei, precum și fiecare lucru creat de Dumnezeu, au deci o raționalitate, au fost create cu un scop și spre o anumită finalitate. Scopul general al creației, dat încă de la facerea ei, îl constituie înălțarea acesteia pînă la treapta de suport pentru viața duhovnicească, prin intermediul și cu ajutorul omului. Precum lumea, în ansamblul ei, are vocația de a se înălța spre îndumnezeire prin om, la fel, fiecare din elementele ce intră în componența ei trebuie să slujească drept ajutor în dobîndirea desăvîrșirii și a îndumnezeirii. Creația și omul au, prin voința divină, o vocație solidară. Descifrînd creația, omul se înalță pe sine pe treptele spiritualului, ale duhovnicescului, atrăgînd după sine și antrenînd în acest dinamism al sfințirii și lumea sau creația. Toate lucrurile, împreună cu rațiunile sădite în ele, au menirea de a participa, alături de om, la epectaza către desăvîrșire, creația fiind absolut necesară în acest urcuș neîncetat omului, după cum și creația are absolută trebuință de conducere sau guvernare din partea omului. Epectaza creației spre om are sens și finalitate numai 2 Dumitru Stăniloae, Simbolul ca anticipare și temei al posibilității icoanei, în „Studii Teologice”, anul VII (1957), nr. 7-8, p. 438. 92 dintr-o perspectivă antropocentrică, după cum și lucrarea umană are o adîncă implicație în plan cosmologic. Descoperirea acestor rațiuni îl ajută pe om să progreseze duhovnicește, pînă la îndumnezeire, iar în acest urcuș continuu spre Dumnezeu este atrasă și lumea materială. Astfel, lumea devine o adevărată scară spre cele cerești, un rai și o biserică, iar întreaga lucrare a omului - o adevărată liturghie. Omul - preot și rege al creației Spre deosebire de restul lumii, care a fost creată prin cuvîntul lui Dumnezeu, omul s-a bucurat de o grijă specială din partea Creatorului său, fiind creat prin sfatul și intervenția întregii Sfinte Treimi. „Și a făcut Dumnezeu pe om, notează Sfînta Scriptură cuvintele lui Dumnezeu - după chipul său” (Fac. 1, 27). Această grijă aparte arătată omului din însuși actul creării sale denotă demnitatea și sublimitatea ființei umane. Același Sfînt Maxim Mărturisitorul, în celebra sa lucrare Mystagogia, vorbește despre om în calitate de împărat și rege al creației și de preot al întregii lumi, săvîrșind acea liturghie cosmică și unificînd în sine cele cinci diviziuni fundamentale ale creației: a) între Dumnezeu și creația Sa; b) între creația sensibilă și cea inteligibilă; c) între cer și pămînt; d) între rai și lumea locuită de oameni; e) între bărbat și femeie sau cele două genuri ale firii umane3. În mod similar, Sfîntul Vasile cel Mare subliniază demnitatea omului, arătînd că, dintre toate existențele sau viețuitoarele create, doar omul are poziție verticală și posibilitatea îndreptării privirii sale spre ceruri, spre Părintele său ceresc. De altfel, nuanțînd această idee, nu puțini au fost Sfinții Părinți care au derivat denumirea generică de „om” - o anthropos - nu doar de la substantivul o anir, tou andros - cu sensul de „bărbat”, în sensul că viața, așa cum a spus Sfîntul Apostol Pavel, este o luptă permanentă, un război neîncetat, care se încheie doar odată cu noi, ci au derivat-o simbolic și de la prepoziția ano, care înseamnă „sus”. Prin aceasta s-ar sublinia, pe de o parte, superioritatea omului și locul său special în ordinea creației, iar pe de altă parte, dorința sa de desăvîrșire, dorul său de împlinire nu doar în lumea aceasta materială, mult prea limitată în forme și manifestări pentru a-i putea acoperi nevoile sale spirituale, ci într-o lumea spirituală, „nostalgia” sa după paradisul inițial, pe care l-a pierdut. Cuvîntul în Liturghie și în rugăciunea personală Vorbirea, în forma ei cea mai înaltă, este cuvîntare liturgică. Aceasta înfăptuiește comunicarea mesajului divin, deci operează cu cuvintele sfinte (Dura, 1998: 26). 3 Sfîntul Maxim Mărturisitorul, P.G. 91, 1304 D- 1305 A, în Lars Thunberg, Antropologia teologică a Sfîntului Maxim Mărturisitorul. Microcosmos și Mediator, traducere din limba engleză de Anca Popescu, Editura Sophia, București, 2005, p. 162-163. 93 După cum însuși luceafărul poeziei românești - Mihail Eminescu - nota în caietele sale, noțiunea de cuvînt vine de la convenio, -ire, -veni, -ventum și înseamnă a aduna, a veni cu toții, a se hotărî de comun acord (Dura, 1998: 29). Sfînta Liturghie, taina coborîrii cerului pe pămînt și a înălțării ființei umane la cer, are un caracter comunitar prin excelență, ea neputîndu-se săvîrși decît în prezența „laosului”, a poporului lui Dumnezeu. În Sfînta Liturghie, credincioșii prezenți descoperă misterul liturgic al prefacerii euharistice, dar, în același timp, se și experiază unii pe alții în calitate de fii iubiți ai Aceluiași Părinte bun și iubitor și de frați și surori întru Domnul. În cadrul memorialului liturgic, prin intermediul cuvintelor și a gesturilor sacramentale, dispar distanțele de timp și de spațiu dintre „actorii” lui, Același Hristos fiind prezent în fiecare biserică și la fiecare Sfîntă Liturghie, neîmpărțit, nedespărțit, neamestecat și neschimbat. La rîndul lor, cei prezenți descoperă valoarea unificatoare și vindecătoare a Sfintei Liturghii, trăiesc „taina fratelor”, adică taina comuniunii, a adunării împreună și a armonizării gîndurilor și simțămintelor lor, această stare fiind creată și întreținută și cu ajutorul cuvîntului. Sfînta Liturghie este considerată „inima Ortodoxiei”, centrul cultului divin, iar cea de-a doua parte a ei se numește Liturghia catehumenilor sau Liturghia cuvîntului. Ea are în centrul său lecturarea și tîlcuirea unor texte din Sfînta Scriptură a Vechiului și a Noului Testament și se adresa inițial catehumenilor sau neofiților, avînd un pronunțat scop instructiv sau pedagogic. Numeroasele citiri din pasaje scripturistice, inclusiv sub forma Apostolului și a Evangheliei, au rolul de a iniția în „tainele” credinței creștine, de a introduce în misterul creștin. Citirile biblice, avînd în centrul lor cuvîntul lui Dumnezeu - Sfînta Scriptură -au fost rînduite în așa fel încît, pe parcursul anului bisericesc, „cei ce vin regulat la biserică să cunoască momentele importantele ale vieții și faptele mîntuitoare ale lui Hristos, ca și învățăturile Lui esențiale care sînt îndemnuri pentru viața care ne duce la înviere” (Stăniloae, 1986: 198). Însă, nicăieri cuvîntul nu își descoperă sacralitatea și sacramentalitatea sa, ca în Sfînta Liturghie. Cuvîntul liturgic este sacru, pentru că izvorăște din Dumnezeu, de la Sfinții Apostoli și Sfinții Părinți și ne pune în legătură cu Izvorul sfințeniei. Dar, în același timp, cuvîntul liturgic este sacramental pentru că prin el, în mod tainic, sînt consacrate și sfințite elementele ce alcătuiesc opera creației lui Dumnezeu. Această valoare a sa se împlinește culminant în rugăciunea de invocare a Duhului Sfînt, în epicleza euharistică, prin care speciile euharistice - pîinea și vinul - sînt prefăcute, prin harul lui Dumnezeu, în Însuși Scumpul Trup și în Însuși Scumpul Sînge ale Domnului, spre împărtășirea și sfințirea credincioșilor. Sfîntul Nicolae Cabasila, scriitor mistic medieval, în celebra sa lucrare Tîlcuirea Dumnezeieștii Liturghii - învață că toate cele ce se săvîrșesc în cadrul memorialului liturgic: rugăciunile, cîntările și citirile - „toate ne duc cu gîndul la lucrarea mîntuitoare a lui Hristos” (Cabasila, 1997: 10-11), iar această anamneză sau aducere aminte a evenimentelor mîntuitoare din viața Domnului Hristos are ca 94 obiect „prefacerea darurilor de pîine și vin în dumnezeiescul Trup și Sînge, iar ca scop, sfințirea credincioșilor, care, prin acestea, dobîndesc iertarea păcatelor și moștenirea împărăției cerurilor; iar mijloacele, care pregătesc și înlesnesc împlinirea acelui efect și acelui scop, sînt rugăciunile, cîntările, citirile din Sfînta Scriptură și, în general, toate cele ce se săvîrșesc și se rostesc, cu sfîntă rînduială, înainte și după sfințirea darurilor” (Cabasila, 1997: 7). Alături de rugăciunea comunitară sau eclesială, liturgică, pe care creștinul o experiază în ambianța duhovnicească pe care o crează locașul bisericesc, centru al creației, Ortodoxia acordă o importanță deosebită și rugăciunii individuale sau personale. Fie că se realizează prin citirea, dar mai ales prin trăirea sau simțirea formularelor de rugăciune consacrate, alcătuite de Sfinții Părinți și alți scriitori creștini, fie sub forma improvizațiilor personale, adaptate nevoilor specifice ale fiecăruia, toate acestea au în centrul lor cuvîntul. Vorbind despre rugăciune, Sfinții Părinți s-au întrecut unul pe altul în a o defini și a-i sublinia valoarea în viața duhovnicească. Dintre aceștia, Evagrie Monahul sau Ponticul (sec. al IV-lea), autor al unei lucrări despre rugăciune, intitulate Cuvînt despre rugăciune împărțit în 153 de capete, și inclusă în colecția filocalică, definește rugăciunea a fi: „urcușul minții spre Dumnezeu”4, „vorbirea minții cu Dumnezeu”5. Ea îl face pe om „împreună vorbitor cu Dumnezeu”6, unindu-l cu Părintele său ceresc. Deși implică și alte gesturi religioase: închinăciuni, metanii, rugăciunea are în centrul ei cuvîntul. Însă adevărații rugători constată că rugăciunea este, așa cum o definea Sfîntul Ioan Scărarul, un mijloc foarte puternic de înfruntare a necazurilor. Este adevărat că lumea contemporană, preocupată adeseori pînă la robie de cele materiale, se roagă tot mai puțin, dar cu toate acestea, cei ce o fac descoperă valoarea unificatoare a rugăciunii. Avînd în vedere aceste aspecte, putem spune că rugăciunea constituie în lumea și pentru omul contemporan, un adevărat colac de salvare din valurile ei agitate, tot mai înalte și tot mai înspăimîntătoare, o reală „gură” de oxigen spiritual, de care lumea are atîta nevoie, chiar dacă nu înțelege totdeauna acest lucru. Cuvintele rugăciunii, fie că sînt efecte ale inspirației dumnezeiești, fie, pur și simplu, alcătuiri ale unor minți unificate și ancorate în transcendent, ele conduc spre sacru și au valoare sacramentală, adună, întăresc și înduhovnicesc. În cuvintele rugăciunilor, nu există nimic care să ispitească, să instige sau să tulbure, ci totul alină și mîngîie, înduhovnicește și înalță. Ele sînt astfel alese și 4 Evagrie Ponticul, Cuvînt despre rugăciune împărțit în 153 de capete, în Filocalia românească, vol. I, traducere de Dumitru Stăniloae, membru al Academiei Române, ediția a IV-a, Editura Harisma, București, 1995, p. 109. 5 Ibidem, p. 104. 6 Nichita Stithatul, Cele 300 de capete despre făptuire, despre fire și despre cunoștință. Suta a treia a capetelor despre cunoștință, despre iubire și despre desăvîrșirea viețăii, în Filocalia românească, vol. VI, p. 286. 95 înșiruite, încît au puterea de a conduce spre Izvorul lor - Dumnezeu, aducînd liniștea și pacea sufletească, pentru că oricine se roagă în duh de smerenie și credință, simte folosul duhovnicesc al cuvintelor rugăciunii, al stării de rugăciune curată și neîmprăștiată. De asemenea, o valoare deosebită este acordată, în Ortodoxie, rugăciunii numită a lui Iisus, al cărei formular sau text este: „Doamne, Iisuse Hristoase, Fiul lui Dumnezeu, miluiește-mă pe mine, păcătosul”. Cu o origine coborînd în Sfînta Scriptură, în strigarea vameșului, dezvoltată de-a lungul veacurilor prin experiență ascetică, rugăciunea lui Iisus sau de toată vremea constuie pentru nevoitorii creștini un mijloc extrem de eficient de adunare a minții și de pază a gîndurilor. Marii asceți, practicînd această rugăciune, meditînd și depănînd în minte cuvintele ei, au ajuns la stări spirituale extraordinare sau suprafirești. Pe treptele cele mai înalte, cuvintele acestei rugăciuni se retrîng la „Iisuse Hristoase, miluiește-mă!” sau chiar numai la Numele lui Iisus, ca semn al prezenței și lucrării divine. Cuvîntul - mijloc extatic de comunicare a ființei Cuvîntul este o ieșire din noi, în sensul cel mai frumos și înalt al cuvîntului o revărsare de ființă și de viață, un extaz și o dăruire din propria noastră interioritate. Precum Dumnezeu S-a revelat prin cuvînt, în mod similar și omul își descoperă interiorul său, existența sa, în ceea ce aceasta are profund, prin cuvînt. Prin intermediul acestuia primim informații nu doar despre lumea exterioară persoanei, despre preocupările și angajamentele ei formale - cu care poate să se identifice doar exterior și aparent -, ci și despre preocupările sale spirituale, intelectuale, despre convingerile sale, despre sufletul său. Cuvîntul este energie care izvorăște din puterea lăuntrică a omului, din sufletul său și are puterea să influențeze sufletele. Poate mai bine decît Ortodoxia românească, marii duhovnici contemporani greci (Păr. Porfirie, Cuviosul Paisie Aghioritul), înțeleg mai mult și mai precis puterea și încărcătura pozitivă a gîndului sau a cuvîntului constructiv și puterea negativă, distructivă, a gîndului și a cuvîntului rău. Cuvîntul este, deci, o revelare a realității și o autorevelare a ființei, o mărturie despre om și lumea sa, deopotrivă exterioară și lăuntrică. Cuvîntul - unealtă a păcatului Prima cădere a oamenilor, a protopărinților Adam și Eva, s-a făcut prin cuvînt și de atunci fiecare nouă cădere este o nouă pervertire și trădare a sensurilor autentice ale vieții, mai întîi prin gînd, iar apoi prin faptă și cuvînt. Putem vorbi astfel nu numai despre o funcție creatoare și restauratoare a cuvîntului, în plan spiritual, ci și despre o folosință pervertită și distructivă a lui, spre falsificare și ruinare a realității obiective, sub multiplele ei aspecte. Cuvîntul nu crează doar lumi fidele realității, ci și unele imaginare, fantastice, chiar false, anormale. Este suficient să facem referire la minciuna, demagogia, ipocrizia, falsitatea în care a trăit România o jumătate de veac, în secolul trecut, și 96 să menționăm faptul că am asistat la o pervertire și inversare a valorilor, la crearea unei false ierarhii, în care a suferit și s-a pervertit și cuvîntul. Într-o epocă a variatelor încorsetări, se trîmbița mincinos libertatea de conștiință și de exprimare a acesteia și se raporta în mod fals bunăstarea. Efectele acestei perioade se resimt încă în mentalitatea tributară vechilor clișee și în limbajul de lemn, plin de vanitate, izolat de contextul realității imediate, în ipocrizia și lipsa de sinceritate și program moral real a cuvîntului. Lipsa de substanță, consistență și consecvență, rostirea cuvintelor cu un zîmbet pe buze fad și cinic, rod au unor calcule fixe, promisiuni, minciuni, divagări și deraieri de la realitățile obiective prezente ale existenței concrete, toate acestea caracterizează încă, din nefericire, societatea românească, aflată într-o lungă și imprecisă tranziție. Cuvîntul - piatră de hotar în viața oamenilor „Cuvîntul omenesc, argumenta Părintele Stăniloae, are, într-adevăr, o mare, o misterioasă, putere. El mișcorează sau face să dispară realități mari și poate crea altele. Uneori, lumile pe care le face să dispară sînt reale, iar cele pe care le crează sînt imaginare, dar, de multe ori, realitatea e în cel mai propriu înțeles ceea ce crează el. Un cuvînt bun, adresat cuiva în față sau prin altul, crează în el stări și virtuți reale, care îi prelungesc viața sau chiar i-o mîntuie în veci. Cuvîntul adună sau dezbină pe oameni, influențînd decisiv soarta colectivității sociale” (Stăniloae, 1993: 233). El este o armă în plan spiritual. O armă care apără, dar și una care poate răni și ucide. Este un leac duhovnicesc ce poate alina și vindeca, dar și care poate otrăvi și îmbolnăvi. Cuvîntul are o încărcătură duhovnicească de o extraordinară capacitate de infuențare și determinare. Printr-un cuvînt bun, bine ales și frumos rostit, într-un moment dificil sau într-o situație limită din viața unei persoane, o putem smulge din ghearele disperării și ale morții fizice și spirituale, rechemîndu-o și readucîndu-o la viață, după cum, printr-un cuvînt plin de răutate, aruncat cu viclenie sau iresponsabilitate, putem trînti sufletul unei persoane în brațele deznădejdii și putem provoca ravagii la nivelul întregii ființe umane. Altfel spus, cuvîntul „e cea mai mare putere de pe lume, nu întrucît zugrăvește realități statice, ci întrucît determină voințele omenești, modifică temeiurile spirituale ale lumii” (Stăniloae, 1993: 235). Cuvîntul poate zidi o lume sau o poate ruina și nărui, poate înălța și sublima sau poate lovi și coborî. El este putere spre dăinuire sau spre risipire. Am putea spune că el se înfinge ca o piatră de hotar în istoria universală a lumii și a popoarelor, dar și în cea particulară a fiecărei ființe. „Printr-un cuvînt - spunea Părintele Profesor Dumitru Stăniloae - poți pune piatră de hotar pentru renașterea sau salvarea unui om sau îl poți împinge la pieire. Prin cuvînt pot fi trezite neamuri întregi la o nouă viață. De cuvîntul pe care îl rostești nici nu știi soarta cîtor oameni atîrnă și în ce măsură” (Stăniloae, 1993: 234). Din acest motiv, Biserica ne îndeamnă să conștientizăm valoarea cuvîntului și responsabilitatea ce atîrnă asupra noastră pentru cuvintele rostite, odată ce la Judecata de Apoi vom da seama nu numai pentru faptele noastre și efectele lor în 97 istorie, ci și pentru cuvintele noastre și pentru reverberațiile produse de ele de-a lungul timpului. Tăcerea - taină a veacului viitor Dincolo de toate aceste valențe ale sale, creatoare și restauratoare în ordinea morală sau duhovnicească, registrul cel mai înalt al vieții ființei umane, cuvîntul are totuși neputințele și insuficiențele sale. Aici și acum, multe din cuvinte se lovesc de carapacea formalismului, verbalismului sau a indiferenței semenilor, acoperind realitatea ultimă a ființei -sufletul. Dincolo, ele vor pătrunde mai ușor și mai adînc în cele lăuntrice, tocmai datorită acestei structuri spiritualizate a ființei noi, înviate spre nemurire. Sfîntul Isaac Sirul, autor creștin din veacul al VII-lea, care ne-a lăsat poate cea mai frumoasă operă creștină privind valoarea și conduita în necazuri și încercări -Cuvinte despre sfintele nevoințe - ne spune despre cuvînt că este „unealtă a lumii acesteia”7. Tăcerea este „taina veacului viitor”8. Referindu-ne la limbajul mistic, observăm că, pe treptele cele mai înalte ale trăirii creștine, cuvintele sînt neputincioase în a exprima înălțimea și bogăția experiențelor duhovnicești. Pe aceste trepte de viețuire duhovnicească, modalitățile cele mai potrivite de exprimare sînt limbajul poetic sau lirismul și muzica. Înțelegînd acest lucru, un sfînt precum Simeon Noul Teolog (f 1022), considerat a fi cel mai mare mistic răsăritean al Evului Mediu, și-a cîntat sentimentele în celebrele sale Imne ale iubirii dumnezeieștii, iar Biserica și-a înveșmîntat și împodobit învățătura în imagine, adică în icoane, și în muzică sau cult. Referindu-se la stările duhovnicești de culme, spiritualitatea ortodoxă distinge două etape sau trepte ale apofatismului: apofatismul teologic de gradul întîi, a experiențelor duhovnicești suprafirești care se pot experia și transmite; și un apofatism de mai sporită intensitate - a experiențelor pentru a căror exprimare limba omenească nu are categoriile și cuvintele adaptate înălțimii sau profunzimii lor. Lumea prezentă este antecameră a vieții viitoare, laborator în care ne lucrăm și ne pregătim viața viitoare, iar în fața realităților culminante ale vieții ce va să vină, anticipată în stările de culme ale vieții acesteia, omul participă prin extaz și contemplare, prin tăcere și cinstire. Marii mistici, Părinții adevăratei rugăciuni, spun că pe treptele cele mai înalte ale vieții duhovniceșți și ale rugăciunii, atunci cînd toate cuvintele tac, despre tainele pe care le trăiește sufletul dau mărturie lacrimile, care exprimă mult mai curat și mai înalt decît cuvintele, ceea ce vede și simte sufletul. 7 Sfîntul Isaac Sirul, Cuvinte despre sfintele nevoințe, în Filocalia românească, vol. X, p. 474. 8 Ibidem. 98 Spre o „asceză a cuvmtului” sau despre redescoperirea sacralității și sacramentalității limbajului Într-o astfel de epocă a verbalismului și a devalorizării limbajului, lumea este chemată să redescopere valorile inițiale, sacre, ale limbajului, ca mijloc de pătrundere și de afirmare a esenței realităților. Cea mai bună soluție o poate oferi morala creștină. A existat o perioadă în care se vehicula pînă la ostentație sintagma „asanare morală a neamului românesc”, însă aceasta nu este posibilă, în opinia noastră, decît printr-o reformă morală, în centrul căreia să se afle cunoșterea și împlinirea Evangheliei creștine, o Evanghelie, precum am văzut, a iubirii și a îmbunătățirii morale. În acest sens și pornind de la cuvintele Mîntuitorului Hristos: „Ci cuvîntul vostru să fie: Pentru ceea ce este da, da; pentru ceea ce este nu, nu; iar ce e mai mult decît acestea, de la cel rău este” (Mt. 5, 37), credința ortodoxă ne recomandă să redescoperim valoarea ontologică a cuvintelor, cea care mărturisește și conduce spre rațiunea primă a realității lor, dar și spre logosul suprem și ultim al cuvintelor și al limbajului - îndumnezeirea, adică să le restaurăm în ontologia lor, astfel încît vorbirea noastră, izvorîtă din prea plinul inimii sau al ființei noastre, să devină o punte de apropiere între noi, oamenii, dar și între noi și Dumnezeu. Credința creștină solicită redescoperirea dimensiunii morale, revelatoare și creatoare a cuvintelor și utilizarea lor ca mijloace sau instrumente de comunicare și mai ales de comuniune interumană, de sporire în frumos, adevăr și bine moral, a noastră și a semenilor noștri. La Sfînta Liturghie, diaconul cere de la preotul slujitor, de la protos, binecuvîntare pentru a binevesti Evanghelia, iar preotul cere, la rîndul său, de la Dumnezeu să îi dăruiască acestuia „cuvînt cu putere multă, spre plinirea Evangheliei Iubitorului Său Fiu”. Pentru Biserică, darul acesta al „cuvîntului cu putere multă” este o harismă, expresie a unei vieți duhovnicești înalte. Ea nu este apanajul unei îndelungi meditații și hermineutici asupra textului sacru, ci al unei trăiri și împliniri a cuvîntului scripturistic. Expresie a înduhovnicirii creștinului, cuvîntul acesta are puterea de a descrie stări sufletești înalte, de a anticipa și descoperi stări viitoare. Marii experimentali creștini din vechime aveau o vorbă extrem de adîncă: „Să tăcem noi, și să vorbească faptele noastre”, iar experiența contemporană a Bisericii demonstrează că predica de care are nevoie lumea actuală nu este una doar prin cuvinte, oricît de meșteșugită ar fi această, ci mai ales prin sfințenia vieții, prin exemplul personal. Relația dintre vorbă și faptă, dintre învățătură și practică se numește în spiritualitatea răsăritului ortodox „ortopraxie”, adică legătura dintre „dreapta” credință - Ortodoxia - și dreapta sau deplina împlinirea a acesteia. În acest mod, redescoperim sacralitatea cuvîntului, ca unul ce izvorăște din Dumnezeu, și conduce șpre sfințenie, spre sacramentalitate. Asceza limbajului, dacă putem introduce o astfel de expresie, presupune redescoperirea continuității dintre gînd și sentiment, pe de o parte; cuvînt, gest și 99 fapta sensibilă sau propriu-zisă, pe de altă parte, astfel încît finalitatea morală pozitivă a faptei să corespundă intenționalității duhovnicești a gîndului. Asceza limbajului vizează redescoperirea valorii morale și a funcției moralizatoare a cuvîntului, utilizarea lui spre zidirea duhovnicească a noastră și a semenilor noștri. Un astfel de limbaj, restaurant el însuși, are puterea de a lumina și înfrumuseța tot ceea ce cuprinde și îmbrățișează, de a le reașeza în legătură unele cu altele și de a le închina pe toate lui Dumnezeu, de a le uni și înduhovnici, implicîndu-le în acea liturghie cosmică, despre care vorbește Sfîntul Maxim Mărturisitorul. În acest sens, putem spune că finalitatea esențială a limbajului și a cuvîntului este una morală, ziditoare, aceea de a pune în legătură cu sfințenia și de a ne conduce spre ea. În acest mod, creștinul ajunge să săvîrșească „liturghia minții”, în „templul sau în sanctuarul cuvintelor”. Bibliografie Cabasila, Nicolae, 1997, Tîlcuirea dumnezeieștii Liturghii, traducere din limba greacă de Ene Braniște, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București Dura, Nicolae, 1998, Propovăduirea cuvîntului și Sfintele Taine. Valoarea lor în lucrarea de mîntuire, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București Stăniloae, Dumitru, 1970, Sfînta Treime, structura supremei iubiri, în „Studii Teologice”, anul XXII, nr. 5-6 Stăniloae, Dumitru, 1957, Simbolul ca anticipare și temei al posibilității icoanei, în „Studii Teologice”, anul VII, nr. 7-8, p. 438 Stăniloae, Dumitru, 1986, Spiritualitate și comuniune în Liturghia ortodoxă, Editura Mitropoliei Olteniei, Craiova Stăniloae, Dumitru, 1993, Iisus Hristos sau restaurarea omului, ediția a II-a, Editura Omniscop, Craiova Stăniloae, Dumitru, 1995, Filocalia românească, traducere, vol. I, ediția a IV-a, Editura Harisma, București Thunberg, Lars, 2005, Antropologia teologică a Sfîntului Maxim Mărturisitorul. Microcosmos și Mediator, traducere din limba engleză de Anca Popescu, Editura Sophia, București 100 Traducerea textului sacru Finalitatea textelor slavo-române intercalate din Evul Mediu românesc Dragoș MOLDOVANU It has been claimed that the Slavic-Romanian alternative texts of the sixteenth and the seventeenth centuries would have a didactic purpose, that of teaching the Slavonic language. The author assumes they were used in the bilingual liturgy - a form of worship with ancient roots in the Christian East. Timp de mai bine de un secol, primele traduceri de texte religioase au stat în centrul atenției filologilor români, care au încercat să elucideze contextul istorico-lingvistic al apariției lor. După îndelungate discuții, care au urmărit verificarea unor ipoteze, se pot considera drept ,,certe” cîteva concluzii: 1° Textele respective datează din secolul al XVI-lea, deosebirile lingvistice dintre ele nefiind de ordin diacronic (datorate decalajului în timp), ci de ordin diatopic (datorate decalajelor în spațiu, între graiurile românești, unele mai conservatoare decît altele) (Rosetti, 1926: 34-38; idem, 1947: 584, 604-606; idem, 1968: 469, 640-641); 2° Sub raportul limbii, ele pot fi localizate în zona Banat - Hunedoara, din sud-vestul Transilvaniei, ale cărei particularități dialectale reprezintă stratul cel mai vechi al formei acestor texte, peste care s-a adăugat, în urma unor operațiuni de revizie, copiere sau tipărire, un strat mai nou, propriu graiurilor moldovenești și muntenești (Gheție, 1982b: 238-246); 3° Apariția lor nu se poate explica nici ca o inovație a ortodoxiei românești, nici printr-o influență a catolicismului - dat fiind tradiționalismul ambelor Biserici creștine - ci doar prin impulsul Reformei1, al cărei impact cultural a fost deosebit de puternic în zona respectivă. Dincolo de aceste constatări de ordin general, au rămas neelucidate o serie de aspecte aparent secundare, dar care printr-o interpretare adecvată se dovedesc importante pentru înțelegerea vieții religioase a românilor ortodocși din secolul al XVI-lea. Unul dintre aceste aspecte îl constituie textele slavo-române intercalate, pentru care nu sa propus încă, după părerea noastră, o explicație satisfăcătoare. În literatura română veche, versiunile bilingve încep să apară ca o inovație a Reformei, care urmărea să certifice astfel caracterul ortodox al traducerii, deși, în realitate, aceasta se făcea după originale protestante. Este cazul Tetraevanghelului 1 Vezi, în special, Rosetti, 1968: 472-475. 103 de la Sibiu (1551 - 1553), tradus după Noul Testament (1522) al lui Luther, dar care are în paralel o versiune slavonă, nefolosită însă decît pentru o ușoară ,,cosmetizare” a traducerii inițiale. ,,Publicarea textului slavon alături de cel românesc, arată Alexandru Mareș, constituie o diversiune a editorilor, interesați să creeze impresia că traducerea s-a efectuat integral din slavonă”; or, pentru români, ,,limba slavonă constituia principala garanție, în sens dogmatic, a purității textului”(Mareș, 1982b: 191). O serie de particularități fonetice dovedesc faptul că traducătorul era un sas, care știa bine românește, deși avea dificultăți de pronunție (ibidem, p. 189-190)2. După cum se știe, traducerile lui Luther și ale altor învățați protestanți au declanșat în Occident un imens scandal, datorită libertăților pe care și le-au permis în interpretarea Sfintei Scripturi. Unele dintre acestea afectau dogmele Bisericilor tradiționale sau reprezentau ,,actualizări” inadmisibile din perspectiva acestora. Astfel de ,,echivalențe” se constată și în cartea de la Sibiu, unde cei care l-au condamnat pe Isus sînt mitropolitul și piscupii ‘episcopii', iar fariseii devin duhovnici ‘preoți confesori'. Foarte numeroase erau, în traducerile protestante, eliminările sau adaosurile de cuvinte mai mult sau mai puțin semnificative sub aspect dogmatic. De aceea, nu se poate admite opinia lui Ion Gheție, după care Tetraevanghelul ,,nu putea fi decît pur ortodox, chiar dacă ar fi fost tradus după Biblia lui Luther, căci evanghelia ortodoxă și cea catolică sau protestantă sînt, în fond, identice” (Gheție, 1974a: 180, nota 23). În Occident, spune Em. Petavel, ,,traducerile făcute de protestanți nu contau pentru catolici și rămîneau suspecte de interpretare non ortodoxă” (Petavel, 1864: 157)3. Un reflex tîrziu al acestei atitudini era cartea lui Pierre Frizon, canonic al bisericii Nostre Dame din Reims, apărută în 1621 la Paris, intitulată Moyens pour discerner les Bibles francoises catholiqves d'avec les huguenotes. Et explication des passages de l'Escriture, selon le sens des Peres qui ont vescu et durant les quatre premiers Conciles oecumeniques. Era o prezentare de ansamblu, pe două coloane (p. 4-90), a erorilor din ,,les Bibles du diable” franceze din secolul al XVI-lea, calificate drept ,,les mauvaises, heretiques et pestiferees versions de l'Escriture” în raport cu ,,les versions catholiques”; opțiunile pentru acestea din urmă erau argumentate prin ,,annotations”, în care se făcea apel la Părinții Bisericii și la deciziile conciliilor. Nu discutăm aici dacă așa-zisele erori îi aparțineau lui Luther sau lui Erasmus, a cărui versiune a Noului Testament, din anul 1516, fusese utilizată de teologul german; cert este că ele au fost apreciate ca atare de către Bisericile tradiționale, care i le-au atribuit ,,hereziarhului” protestant. Punctul de vedere al Bisericii ortodoxe române a fost exprimat de mitropolitul moldovean Varlaam, într-o carte polemică din anul 1645, intitulată Răspuns împotriva catihismusului calvinesc. El îi prevenea pe românii ,,din părțile Ardealiului” să nu se lase ,,amăgiți de vicleșugul șarpelui, adecă a ereticilor”, care 2 Vezi și Petrovici 1971: 15-19. 3 Deosebirile merg mult mai departe, cf. Bergier, 1854: 11: ,,Bibliile luterane, calviniste, sociniene, anglicane nu sînt exact aceleași”. 104 interpretează greșit cuvintele Sfintei Scripturi (,,rău le tîlcuiesc [...], pre voia și pre volniciia lor cum vor”), neținînd seama de înțelesul pe care li l-a conferit tradiția Bisericii (,,după darea cea scrisă și nescrisă dumnedzăieștilor apostoli a Besearecei noastre”, cf. VARLAAM, p. 187). Este probabil că acest avertisment le-a fost transmis și cu un secol înainte, prin viu grai, ortodocșilor din Transilvania, de către înalții ierarhi ai țărilor române, preocupați de menținerea purității credinței pravoslavnice în principatul vecin. Așa s-ar explica faptul că, fără să fie filologi, preoții români au privit cu neîncredere, de la început, traducerile protestante, pe care le-au corelat cu manifestările ,,eretice” ale noii doctrine religioase. Comparația cu versiunile slavone ,,canonice” releva numeroase deosebiri care, din perspective cultului tradițional, nu erau lipsite de importanță. De aceea, traducerea primară a Tetraevanghelului a fost supusă unei operațiuni de revizie ortodoxă, care a eliminat aluziile polemice și a reorientat-o spre limba slavonă, urmată într-o manieră literală. Slavizarea textului s-a făcut adesea în defavoarea clarității și a purității limbii române. Această nouă versiune s-a păstrat parțial într-o copie a popii Bratul, din anii 1559-1560, care este bilingvă, cu textele slavon și românesc intercalate în pagină; ulterior, ea ,,a suferit o ușoară prelucrare” formală, fără a se mai apela la originalul slavon, concretizată în ediția din 1561 a Tetraevanghelului, tipărită la Brașov de diaconul Coresi (Mareș, 1982b: 196-200)4. Cu acest prilej, traducerea suferă o a doua schimbare structurală, eliminînd cu totul textul slavon. Dacă versiunea protestantă de la Sibiu era destinată lecturii individuale, versiunea ortodoxă era destinată slujbei, adăugînd la pericope (numite zaceale) indicații tipiconale în limba slavonă, privind zilele în care ele urmează să fie citite în biserică (Gheție/ Mareș, 1994: 67). Avem a face, deci, și cu o schimbare de finalitate, care dublează schimbarea de structură de care am vorbit. Este știut faptul că Reforma pune pe primul plan lectura individuală a Sfintei Scripturi, în timp ce Bisericile tradiționale acceptă doar lectura în biserică, pentru a evita interpretările aberante pe care credincioșii, lipsiți de o cultură teologică, le-ar putea face. După dogmatica ortodoxă, ,,nu se poate vorbi de o Scriptură în afară de biserică, ci de o Scriptură în biserică și prin biserică” (TEOLOGIA, p. 173). Inovația structurală a versiunii ortodoxe trebuie considerată în acest context, corelînd-o cu funcția ce-i revenea în cadrul cultului religios. Nefiind considerat ca punctul final al unui proces de slavizare, Tetraevanghelul lui Coresi a fost apreciat inițial, în unanimitate, de către filologii români, ca o traducere din limba slavonă (Gheție/ Mareș, 1985: 345). Abia după descoperirea ediției de la Sibiu s-a putut face o comparație, permițînd depistarea, în ediția de la Brașov, ,,a unei serii de fonetisme, traduceri particulare, omisiuni, care dovedesc că la alcătuirea versiunii coresiene s-a pus la contribuție, într-o anumită măsură, și textul versiunii sibiene”, colaționat ,,cu versiunea slavonă manuscrisă care a stat ulterior la baza ediției coresiene din anul 1562” (ibidem, p. 348, cu trimitere la 4 Colaționarea traducerii cu versiunea slavonă a fost făcută, probabil, de preoții ortodocși din sudul Transilvaniei, ,,cunoscuți ca traducători din slavonă”, cf. Mihăilă, 1972a: 314, 329. 105 Mareș 1967: 651-667). Același proces trebuie presupus și în cazul Apostolului, deși, de această dată, traducerea primară nu a fost încă descoperită. Pe baza unei notițe tîrzii dintr-un catalog, Ion Gheție a presupus (Gheție 1971b: 515-518) că tipograful (dacă nu cumva și traducătorul) Tetraevanghelului de la Sibiu, Philipp Moler (Maler), un sas care știa bine românește (Moga 1946: 9)5, ar fi tipărit, între 1544 și 1550, și un Apostol scris în limba ,,valahă”. Acesta ar fi putut reprezenta prototipul din care, după cercetările filologice, descind versiunea românească tipărită la Brașov, în anul 1566, de diaconul Coresi (Lucrul apostolesc), și o serie de versiuni slavo-române cu texte intercalate, păstrate fragmentar în manuscrise din secolul al XVI-lea: Codicele Bratul (1559-1560), Codicele Voronețean (datat după filigranul hîrtiei între 1563-1583) (Mareș, 1982a: 41-50) și Apostolul Iorga (1551-1583) (Gheție/ Mareș, 1985: 205). Deoarece în toate acestea este evidentă influența limbii slavone, s-a considerat că și prototipul a fost tradus din această limbă. Dar această opinie poate fi pusă sub semnul întrebării după cercetarea Marianei Costinescu, care a demonstrat în manieră categorică dependența unei părți a Apostolului coresian de Biblia lui Luther (Costinescu, 1980: 127-137). Sub raportul surselor, cartea are o configurație mixtă: prima parte, pînă la Epistola către Romani, are aspectul unei traduceri literale din slavonă, în timp ce partea a doua este o traducere liberă după Biblia luterană, în care influența slavonei are o pondere redusă, diminuîndu-se de la Epistola amintită spre finalul cărții. Dacă E. Petrovici susținuse că Tetraevanghelul sibian fusese, inițial, tradus integral din slavonă și ulterior corelat cu Biblia lui Luther (Petrovici, 1971: 13), Mariana Costinescu inversează de această dată termenii procesului, susținînd că cea dintîi traducere a fost făcută din germană (Costinescu, 1980: 136). După părerea sa, revizorul Apostolului de la 1566 ar fi avut la dispoziție două traduceri, pe care le-ar fi combinat: una din slavonă, incompletă însă, și alta din germană, folosită pentru cea de-a doua parte. Aceasta din urmă ar fi fost consultată însă și pentru prima parte, dar în mod sporadic, deoarece concordanțele cu textul german nu lipsesc cu totul (ibidem, p. 133). În ce ne privește, credem că desfășurarea procesului a fost alta: traducerea integrală din germană a lucrării, făcută de un vorbitor nativ al acestei limbi (singurul capabil să o realizeze), de religie luterană, a fost supusă unei confruntări cu o versiune slavonă, datorată unui preot ortodox, care, dorind să-i asigure canonicitatea, a procedat la slavizarea ei masivă, pînă la a o face de nerecunoscut. În Epistola către Romani acomodarea formală s-a făcut în grabă, după care nu s-a 5 Identificat cu Filip Moldoveanul de către unii istoriografi, el a fost considerat român (Huttmann/ Binder, 1968: 160) - ipoteză pe care nu o putem accepta. De asemenea, este inacceptabilă ipoteza lui Demeny, 1971: 96-97 (admisă și de Petrovici, 1971: 21), după care acest Filip ar fi adus din Moldova manuscrisul traducerii Evangheliilor, făcută de un învățat din această țară, despre care pomenea un anonim, într-o scrisoare din anul 1532, descoperită în arhiva lui Nicolas Pfluger. În acea scrisoare se spune limpede că învățatul moldovean ,,nu vorbea nemțește”, prin urmare n-ar fi putut face traducerea din germană a Tetraevanghelului de la Sibiu. 106 mai continuat cu aceeași conștiinciozitate, poate pentru că tipărirea cărții reprezenta o urgență pentru patronii săi brașoveni. Cert este că Apostolul coresian era destinat slujbei - dovadă indicațiile tipiconale pentru zilele săptămînii în care pericopele urmau să fie citite în biserică. Aceste indicații există și în versiunile manuscrise slavo-române cu text intercalat, unele anterioare tipăriturii lui Coresi6. S-au observat, în Codicele Voronețean, unele particularități fonetice proprii pronunțării săsești a limbii române, care nu se pot datora copistului, ci traducătorului luteran al operei (Costinescu, 1981: 88)7. Există indicii că acesta a folosit și o versiune latină (ibidem, p. 64-66, 84), după cum și traducătorii calvini ai Paliei de la Orăștie (1581-1582) au utilizat, alături de Biblia maghiară a lui Gaspar Heltai (1551), și o versiune protestantă corectată a Vulgatei (Roques, 1913: 520530). Slavizarea protografului Apostolului s-a operat progresiv de către revizorii ortodocși, ,,după versiuni slavone deosebite de cea care a stat la baza traducerii comune” (Costinescu, 1982: 103, cf. 109), astfel încît textul coresian este mai aproape de cel slav decît cel al Codicelui Voronețean (Rosetti, 1968: 661), care, sub acest aspect, l-a precedat. S-a mai observat că traducerea românească din Codicele Bratul nu concordă întotdeauna cu varianta slavonă intercalată8 și că aceeași discordanță caracterizează Codicele Voronețean (Pașca, 1957: 49, nota 10). Aceasta înseamnă că dispoziția intercalată a urmat unei prime revizii a traducerii, care s-a făcut după o altă versiune slavonă, neinclusă în text. În această perspectivă, nu considerăm plauzibilă ipoteza lui Ion Gheție, după care ,,versiunile românești descind din cele bilingve și nu invers” (Gheție, 1971a: 280). S-au descoperit mai multe redacții românești din secolul al XVI-lea ale Psaltirii, tipărite și manuscrise, care, în opinia filologilor, descind din același prototip, tradus din limba slavonă (Mareș, 1982c: 258-261; Gheție/ Mareș, 1994: 127). După toate probabilitățile, prototipul a fost unilingv (Mareș, 1982c: 260; idem, 1982b: 202; Rosetti, 1968: 650). S-a presupus că el ar fi putut fi tipărit la Sibiu, de către același Philipp Moler, în deceniul al 5-lea, după care textul a fost copiat în Moldova, suportînd și o revizie formală după o versiune slavonă (Gheție, 1982a: 181). În continuare, reviziile s-au succedat, astfel încît gradul de slavizare este mai mic în unele Psaltiri decît în altele (Olteanu, 1962: 92-93)9. Unele dintre ele sînt slavo-române cu texte intercalate: Psaltirea Voronețeană, copie lacunară, datată între anii 1551-1558, pe baza filigranului (Mareș 1984: 191-198); Psaltirea Săulescu, copie lacunară a unei cărți din 1568, tipărită de diaconul Coresi, astăzi pierdută, păstrată 6 După Gheție, 1971a: 281-282, Gheție/ Mareș, 1985: 199, Codicele Voronețean ar fi fost destinat lecturii individuale, dar Costinescu, 1981: 81-82 a arătat în mod convingător că era destinat slujbei religioase. 7 Constatarea infirmă opinia sa (ibidem, p. 86), după care traducătorul era român. 8 Costinescu 1982: 96-97; eadem, 1981: 63. 9 Autorul inversează termenii acestui proces, considerînd că ,,limba mai curățită de slavonisme” a Psaltirii Hurmuzaki ar dovedi faptul că traducerea s-ar fi făcut mai tîrziu în raport cu arhetipul Psaltirilor Voronețeană și Scheiană. 107 și ea într-o copie ,,ușor modificată” (idem, 1982c: 240-241)10; Psaltirea Ciobanu, copie lacunară datată tot după filigran, între anii 1573-158511; Psaltirea diaconului Coresi, tipărită la Brașov, în anul 1577; Psaltirea lui Șerban Coresi, tipărită pe la 1589, întrucîtva diferită de ediția de la 1577. După părerea noastră, cercetările filologice românești prezintă un punct nevralgic. S-a plecat de la premisa greșită că prototipul Psaltirii ar fi fost tradus din limba slavonă - premisă considerată și astăzi ,,singurul rezultat pozitiv al acestor cercetări” (Mareș, 1982b: 200). În realitate, prototipul a fost tradus din limba maghiară, după Psaltirea din 1548 a lui Szekely Istvân, tipărită la Cracovia12. Ca o consecință a falsității premisei, aspectul slavon al formei Psaltirilor care ni s-au păstrat a fost considerat un reflex al traducerii primitive, deși el a apărut ulterior, prin slavizarea de către ortodocși a versiunii protestante, întreprinsă cu scopul de ai conferi un caracter canonic. Acest proces se poate observa în manuscrisul unilingv al Psaltirii Hurmuzaki -unanim considerată cea mai veche dintre toate - în care revizorul confruntă o copie după protograf cu o versiune slavonă, operînd substituții lexicale și acomodări sintactice. De aici și caracterul ambiguu al acestei Psaltiri, care prezintă, pe de o parte, un aspect de copie, iar pe de alta unul de traducere originală. Nereușind să-și dea seama de procesul de slavizare care a angajat toate cărțile religioase traduse în secolul al XVI-lea, sub impulsul Reformei, filologii s-au împărțit în două tabere: unii au considerat Psaltirea Hurmuzaki o copie, iar alții o traducere, uzînd fiecare de argumente valabile, dar cu o aplicabilitate parțială13. Permanenta confruntare a versiunii românești cu alta slavonă (iar nu copierea neglijentă a unui text slavo-român interlinear, cum crede Al. Mareș (Mareș, 1982c: 224, 227)14, deoarece acest tip nu se constată în secolul al XVI-lea românesc) explică în mod satisfăcător inserția frecventă de cuvinte slavone sau de hibrizi morfologici în traducere, caracteristică acestei Psaltiri. Slavizarea progresivă a prototipului a condus la eliminarea treptată a elementelor particulare ale traducerii protestante sau la diminuarea drastică a frecvenței lor, de la o Psaltire la alta15. De aceea, ele sînt mai greu de descoperit acum și nu mai oferă densitatea necesară pentru a evidenția cu claritate un original 10 Psaltirii de la 1568 pare să-i aparțină o foaie cu texte intercalate, descoperită de N. Iorga; cf. Gheție/ Mareș, 1994: 124. 11 Studiată de Mareș, 1972: 259-299. 12 Am încercat să demonstrăm acest lucru într-o comunicare ținută la Facultatea de Litere a Universității ,,Al.I. Cuza” din Iași, pe 5 decembrie 2008, care urmează să fie amplificată și publicată. 13 Vezi discuția la Gheție, 1974b: 341-359. 14 De altfel, chiar autorul se vede nevoit să constate că scribul ,,nu a fost un copist obișnuit”, ci un revizor care ,,prelucrează” textul românesc acordîndu-l permanent cu o versiune slavonă, din care traduce cuvinte sau contexte mai largi. 15 Candrea, 1916: LXXXI spunea că ,,singurul fapt cert este că manuscrisul primitiv a fost adesea copiat și că alte copii s-au făcut de pe primele copii. Cu cît copiile se înmulțeau, cu atît se strecurau în ele mai multe forme diferite de ale textului primitiv”. În opinia noastră, distanțarea de protograf nu este atît rezultatul copierii, cît al reviziilor prin care se urmărea în mod conștient o apropiere de slavonă. 108 neslav. În orice caz, ,,cunoașterea imperfectă a limbii slavone”, pe care I.-A. Candrea i-o reproșa primului traducător16, îi caracteriza, în proporții diferite, doar pe revizorii operei sale. Adaptarea formală a Psaltirilor slavo-române cu texte alternative a reprezentat doar un aspect al procesului de transformare în sens ortodox a traducerii primitive, care a mai inclus și împărțirea ei în 20 de cathisme (numite ,,șederi”), după obiceiul liturgic ortodox, adăugarea psalmului 151 (necanonic, dar prezent în Psaltirile slavone) și a celor 10 cîntări scriptuare finale, toate ortodoxe17. Singura ,,abatere” de la ortodoxie este introducerea, la sfîrșitul Psaltirii Scheiene (unilingvă) a simbolului athanasian filioque (,,Duhul sfăntu din Tatăl și Fiiul nezidit, nefaptu, nenăscut, alegăndu întru eșit” - ,,Spiritus sanctus a patre filioque non factus nec creatus nec genitus est, sed procedens”), despre care Milan Șesan credea că „este neapărat un adaos ulterior” al unui preot trecut la Reformă18. În această variantă, Crezul era cîntat la slujba de dimineață a luteranilor, după psalmi; de aceea Al. Rosetti era convins că fusese introdus în traducerea românească a Psaltirii ,,sub influența reformaților unguri sau sași” (Rosetti, 1947: 554-557). Și noi credem că simbolul athanasian a însoțit traducerea primitivă și că el n-a fost corijat în sens ortodox datorită slabelor cunoștințe teologice ale preoților români19. De altfel, versiunea românească a Crezului are mai multe inexactități, omisiuni și greșeli de natură dogmatică (Șesan, 1939: 85-86). Slavizate excesiv și dezavantajate de aplicarea metodei literale, operînd cu echivalențe greșite care obscurizau înțelesul, versiunile din secolul al XVI-lea ale Scripturii nu satisfăceau exigențele înaltului cler ortodox din țările române, care, în prima jumătate a secolului al XVII-lea, va fi trasat sarcina realizării unor traduceri ex novo după cărțile slavone canonice. În acea vreme, ,,vestitul dialect slavonesc” -cum era numit într-o ediție din 1637 a Psaltirii - se bucura la români de prestigiul latinei în Occident, reprezentînd un veritabil ,,simbol al ortodoxiei” (Ivașcu, 1969: 105). Opinia călugărului Hrabr (O pismeneh, din secolul al X-lea), care considera slavona bisericească o limbă inspirată de Dumnezeu, era departe de a rămîne singulară. Apologii ale traducerii slavone a Scripturii (secolul al XIII-lea), care ar fi fost făcută de ,,7 bărbați sfinți, trimiși de Dumnezeu”, circulau și în țările române, iar în Transilvania era cunoscută legenda dalmată care îi atribuia același autor ca și Vulgatei catolice. Mențiunea o făcea Antonio Possevino (Transilvania, 1583) care, referindu-se la preoții români, spunea că ,,ei slujesc liturghia în limba rasciană sau sîrbă, în care spun că a tradus-o Sfîntul Ieronim” (CSȚR, II, p. 567). Dar prestigiul slavonei era invers proporțional cu cunoașterea ei de către slujitorii cultului, așa cum observa același Possevino: ,,Și preoții lor care se numesc popi (...) nu înțeleg 16 Ibidem, p. CX. 17 Toate aceste aspecte le-a relevat preotul profesor Șesan, 1939: 67-70, 75-77. 18 Ibidem, p. 78. Același punct de vedere la Ciobanu, 1941: 16 și la Gheție/ Mareș, 1985: 327-328. 19 Pentru teologii greci din secolul al XVI-lea, filioque reprezenta punctul central al disputei dogmatice cu teologii luterani de la Tubingen, așa cum rezultă din corespondența cu aceștia a patriarhului Eremia al II-lea (1574-1581); cf. Benga, 2003: 339, 356, 389. 109 nici măcar ceea ce citesc, deoarece de cum au abia cunoștința buchelor, sînt ridicați la preoție” (ibidem). De aceea, probabil din inițiativa mitropolitului Varlaam al Moldovei (1632-1652), se realizează, prin deceniile 4-5, traduceri integrale ale Apostolului și Psaltirii, care au circulat în copii mai mult sau mai puțin fidele. Particularitatea acestor traduceri este aceea că ele înregistrează în text, mai mult sau mai puțin selectiv, echivalențe lexicale, morfologice și sintactice din manuscrisele secolului precedent, sub forma unor dublete numerotate cu cifre. Traducerile multiple le conferă caracterul unor veritabile compilații, a căror finalitate era aceea de a înlesni, pe baza vaiantelor opționale, definitivarea versiunilor ortodoxe în două sinteze tipărite: Noul Testament de la Alba Iulia (1648) și Psaltirea lui Dosoftei (1680). Din aceste două compilații descind, pe lîngă manuscrisele unilingve (românești) și o serie de manuscrise bilingve (slavo-române) cu texte alternative: Apostolul de la Ghindăoani (1646), Apostolul de la Bisericani (1652), Apostolul Crețu (cca 1670-1680)20, respectiv Psaltirea de la Mehadia, Psaltirea de la Icusești, Psaltirea de la Bisericani și Psaltirea de la Bereasa (Combiescu, 1968: 259-268). Dintre manuscrisele Apostolului, doar ultimul are indicații tipiconale (Onu, 1972: 353-354). Evangheliile și Faptele apostolilor erau cărți fundamentale ale slujbei religioase ortodoxe, dar traducerea lor a fost inițiată de luterani, pentru care aveau aceeași valoare. În raport cu acestea, cartea psalmilor avea, pentru ortodocși, o importanță liturgică secundară, dar pentru protestanți ,,formait au contraire une partie considerable du culte, c'etait le culte proprement dit, c'etait ce qui avait remplace la messe a laquelle on avait ete habitue” (Bovet, 1872: 68). Includerea Psaltirii în prima serie de traduceri românești se explică tocmai prin faptul că ,,les psaumes etaient, en un mot, devenus le drapeau, le symbole et, si l'on peut ainsi dire, le synonyme de la Reforme” (ibidem, p. 123). În afara acestor cărți de cult, au circulat, în secolele al XVI-lea - al XVII-lea, și alte manuscrise, cu conținut religios, moralizator sau juridic, traduse din limba slavonă, care alternează în pagină originalul și traducerea. Este vorba de două apocrife religioase, Legenda Sfîntului Sisin (copie din anii 1590-1602 a unei traduceri făcute în nordul Hunedoarei) (Chivu, 1993: 49) și Legenda duminicii (copie din anii 1621-1633 a unei traduceri făcute în Muntenia sau în sudul Ardealului) (Teodorescu/ Gheție, 1977: 18); de Omilia de Paști (copie din anii 1590-1602 a unei traduceri a omiliei atribuite Sfîntului Ioan Hrisostomul, făcută în nordul Hunedoarei)21; de Paraclisul Precistei (rugăciune către Fecioară, copiată în anul 1668, după o traducere moldovenească unilingvă din prima jumătate a secolului) (Costinescu, 1974: 219-220, 228); de Floarea darurilor (copie din anii 1592-1604 a traducerii cărții Fiore di virtu, făcută printr-un intermediar slavon, probabil în zona Banat-Hunedoara) (Gheție/ Mareș, 1985: 383387); în sfîrșit, de Pravila retorului Lucaci (copie moldovenească din anul 1581 a 20 Pentru acestea, vezi Onu, 1972: 356 și Combiescu, 1969: 181. 21 Chivu, loc. cit. Inspirată din Evanghelia lui Matei, omilia a fost alcătuită de patriarhul Ioan Caleca în secolul al XIV-lea. 110 unei compilații de drept canonic) (ibidem, p. 280-285). Majoritatea acestor scrieri prezintă discordanțe între textul slavon și cel românesc intercalat - fapt explicabil fie prin combinarea mecanică de către copiști a unor traduceri cu versiuni slavone întrucîtva diferite decît cele utilizate inițial, fie prin intervenția în manuscrise a copiștilor. Exceptînd Pravila, toate aceste scrieri erau compatibile cu utilizarea în biserică, dar nu ca parte a liturghiei propriu-zise, ci în rugăciuni și în predici. Paraclisul era o rugăciune publică, prin care se elogia Fecioara Maria și i se implora ajutorul în slujbe anume consacrate acestui eveniment. Calitatea de predică o avea nu numai Omilia de Paști, ci și fiecare dintre cele două Legende apocrife. „Pentru preoții de mir, observă Alexandru Mareș, apocrifele religioase nu se deosebeau de scrierile religioase canonice. Datorită unei pregătiri teologice modeste, preoții și diaconii nu aveau de unde să știe că scrierile pe care le copiau cu atîta silință erau necanonice” (Mareș, 2006: 88). De aceea, unele se citeau în biserică, în anumite zile, sub forma predicilor (ibidem, p. 90). Acest lucru reiese clar din finalul Legendei duminicii, în care se aruncau blesteme asupra preoților care nu vor cinsti cum se cuvine această scriere și ,,nu vor vrea să o procitească înaintea săborului” (MAN. IEUD, p. 157). Într-un alt manuscris, se poruncea ca ,,această carte să o cetească săva preut, săva diac între oamenri și să învețe” (ibidem, p. 158). Transferarea unor motive religioase în credințele populare românești confirmă răspîndirea apocrifului prin predici (Timotin, 2005: 286). În condițiile nerecunoașterii de către popor a limbii de cult, predica dobîndise o importanță excepțională în Evul Mediu european: axată pe morala creștină, ea reprezenta singura modalitate ,,de a introduce Evanghelia în viața socială” (Le Goff, 1999: 303). Dar pentru a predica, era nevoie de o anumită cultură, care le lipsea celor mai mulți preoți români. De aici și deosebirea dintre români și popoarele Bisericii apusene, sesizată în 1545 de Iohann Honter, într-o scrisoare către Sebastian Munster, anume faptul că primii ,,sînt lipsiți de predicatori, ceea ce este o mare nenorocire” (CSȚR, I, p. 206). Amplă expunere despre virtuți și vicii, împănată cu citate din Scripturi, Sfinții Părinți și filozofii antici, Floarea darurilor oferea un material prețios pentru predici. Ca și apocrifele, ea era considerată o carte sfîntă - de unde și numele său slavon, Svjato darovanie ‘Sfînta răsplată'. Față de scrierile de reală utilitate în serviciul religios, Pravila retorului Lucaci avea o situație specială. Ea cuprindea ,,canoanele [care] trebuiau învățate pe dinafară de cel ce urma să fie hirotonisit preot” (Gheție/ Mareș, 1994: 86). De aceea manuscrisul este, în cea mai mare parte, în limba slavonă și doar 134 pagini conțin texte slavo-române intercalate. În mod evident, partea bilingvă era destinată preoților care nu știau (bine) slavonește, dar trebuiau neapărat să cunoască concepția ortodoxă despre Treime (190r - 193r), precum și dreptul matrimonial bizantin (215r - 246r, 249r - 279r), pentru a se putea pronunța asupra validității căsătoriilor și a sancționa abaterile. De obicei, secvențele din textele bilingve alternative erau separate printr-o serie de expediente grafice: puncte roșii mari, scrierea cu cerneluri de culoare diferită, 111 inițiala roșie a secvențelor românești. În Pravila lui Lucaci, acestea din urmă sînt precedate și de cuvîntul tîlc ‘traducere'. Intersectarea se făcea după fraze, propoziții, sintagme și - mult mai rar - după cuvinte. Ștefan Ciobanu a observat că intersectările corespund punctuației capricioase din traducerile românești unilingve - de unde concluzia sa că acestea din urmă au apărut după traducerile bilingve, prin eliminarea textului slavon (Ciobanu, 1941: 44-45 (Psaltirea), 47-48 (Tetraevanghelul), 53-54 (Apostolul)). Anterioritatea traducerilor bilingve a fost presupusă și de către alți filologi, plecînd de la constatarea intruziunii de cuvinte slavone în versiunile românești (Gheție, 1974b: 256-257; Mareș, 1982c: 223, 249; idem, 1982b: 205; Onu, 1972: 368-370). Opinia lui Ciobanu a fost combătută însă de Al. Rosetti și Ion Gheție, care au arătat că punctuația textelor românești unilingve (după care s-a făcut și segmentarea celor bilingve) a fost preluată de traducători din originalele slavone (Rosetti, 1968: 650; Gheție, 1971a: 278; Gheție/ Mareș, 1985: 189). În cazul originalelor neslavone, operația a fost făcută de către revizorii ortodocși. Explicarea slavonismelor din versiunile unilingve prin graba scribilor, care, copiind secvențe românești, continuau să scrie și cuvintele de la începutul secvențelor slave, nu este verosimilă, deoarece fragmentele intercalate erau separate în mod clar prin puncte roșii mari sau prin alte expediente grafice22. Dimpotrivă, urmărirea discontinuă a corespondențelor într-un text străin compact favoriza imixtiunile lexicale. Se pare că introducerea versetelor în Sfînta Scriptură a fost făcută pentru prima dată de către Robert Estienne, în ediția din 1553 a Bibliei. În Evul Mediu românesc, inovația a rămas necunoscută: diviziunea textelor continua să se facă în pericope sau paragrafe compacte, care în multe manuscrise au aspectul unei scriptio continua. Pe atunci, segmentarea traducerilor bilingve nu se putea realiza după criteriul sintactic, al ideilor exprimate complet, ci în mod mecanic, după criteriul formal al punctuației versiunilor slavone. Ce finalitate puteau avea aceste texte numite cu otveat (= cu răspuns) sau cu izvod (= cu traducere), care se constată timp de un secol și jumătate, pînă pe la 1700? Referindu-se la scrierile religioase liturgice, Iorga era de părere că versiunea slavonă, scrisă cu o culoare roșie, era folosită de preoți în biserică, iar cea românească, scrisă cu negru, servea pentru lectura individuală (Iorga, 1937: 517). Intercalarea crea însă, în ambele cazuri, dificultăți, care puteau fi rezolvate mult mai simplu prin texte dispuse pe două coloane. Același Iorga (1925: 195), urmat de Al. Rosetti (Rosetti, 1968: 650), oferea și o altă interpretare: procedeul intercalării urmărea să justifice ortodoxismul traducerii, îndepărtînd bănuiala de erezie. Acceptată și de alți comentatori (Dimitrescu, 1963: 12; Mareș, 1982b: 205; Mihăilă, 1972b: 244; idem, 1972a: 315), explicația se lovește de aceeași obiecție: conformitatea cu originalul putea fi demonstrată mult mai simplu prin dispunerea pe două coloane. Era un procedeu consacrat de protestanți, folosit și de ortodocși în 22 Doar în Psaltirea slavo-română tipărită în anul 1577 fragmentele intercalate se succed indistinct, fără a se recurge la semne de punctuație. 112 secolul al XVII-lea (Psaltirea slavo-română a lui Dosoftei, 1680; Evanghelia greco-română a fraților Greceanu, 1693; unul din manuscrisele Florii darurilor). După Ștefan Ciobanu (1941: 40-57; idem, 1989: 91, 197-198), aprobat de numeroși filologi (Pașca, 1956: 83-84; idem, 1957: 49; Gheție, 1974a: 175, 199; idem, 1971a: 277; Gheție/ Mareș, 1985: 187, 344; idem, 1994: 75; Rizescu, 1971: 16; Onu, 1972: 368; Mareș, 1982b: 205; Mihăilă, 1972b: 244), versiunile slavo-române intercalate aveau un scop didactic: ele înlesneau învățarea limbii slavone de către preoții români și a limbii române de către preoții ucraineni din Maramureș, unde se presupune că ar fi circulat. În opinia lui Ciobanu, vechile traduceri religioase nu aveau indicații tipiconale care să dovedească utilizarea lor în serviciul divin, iar întreruperile frecvente făceau imposibilă o lectură curentă. Ele erau menite pregătirii școlare a clerului, ca și Psaltirile didactice răspîndite la slavii răsăriteni, numite ucebnaja, tipărite la Moscova în numeroase ediții, între anii 1629-1640. Aceeași destinație o aveau Psaltirile greco-slave, cu texte pe două coloane, după care rușii învățau limba greacă. În același sens pledează, după Șt. Pașca și Ion Gheție, prezența în textele bilingve din secolul al XVII-lea a traducerilor duble, care ar fi fost exerciții școlare de echivalare dintr-o limbă în alta (Pașca, 1956: 84; Gheție, 1974a: 200; idem, 1971a: 279-280; Gheție/ Mareș, 1985: 188-189)23. Există și indicii precise ale utilizării școlare a acestor texte. Astfel, într-o notă din anul 1716 pe Apostolul de la Bisericani, episcopul Sava spunea că această carte ,,s-au adus aici la Episcopie la Roman, la școală pentru treaba învățăturii” (Ciobanu, 1941: 50). Coresi spunea că Psaltirea slavo-română din 1577 se adresa atît preoților cît și grămăticilor ,,să le fie de înțelegătură” (TEXTE, p. 562). Încercînd să descifreze finalitatea textelor slavo-române dispuse alternativ, Ion Gheție pleca de la premisa că ea trebuie să fie numitorul comun al speciilor ilustrate: cărți religioase canonice, dar și apocrife, cărți didactice laice (Floarea darurilor) și cărți juridice (Pravila). El nu vedea altă legătură decît acceptînd teoria lui Șt. Ciobanu: indiferent de specie, ,,textele bilingve erau un fel de juxte folosite în învățămîntul bisericesc sau laic” (Gheție, 1974a: 199; Gheție/ Mareș, 1985: 187). Am văzut însă că și apocrifele sau cartea de morală creștină erau utilizabile în biserică, sub forma predicilor, avînd deci aceeași funcție religioasă, indiferent de natura lor aparent deosebită. Cărțile canonice traduse în această manieră nu sînt lipsite de indicații tipiconale - cum pretindea Șt. Ciobanu -, iar în cazul manuscriselor din care aceste indicații lipsesc, cum sînt Apostolul de la Bisericani și cel de la Ghindăoani, ne putem întreba dacă preoții români nu recurgeau la liste separate, după modelul prezentării lor în unele manuscrise slavone, pe care le anexau la sfîrșitul textului24. Este evident că acele traduceri care conțin asemenea indicații erau destinate serviciului religios, iar nu învățării limbii slavone, pentru care ar fi fost superflue. 23 Vezi și Onu, 1972: 366-368; Combiescu, 1968: 267-268. 24 Un astfel de manuscris, cu sigla P, este descris de Onu, 1972: 368. 113 Pare greu de crezut că patronii luterani ai tipografiei din Brașov ar fi acceptat tipărirea integrală a două Psaltiri bilingve, cu texte alternative, doar pentru a facilita învățarea de către preoții români a limbii slavone. Și nu ne explicăm de ce astfel de texte au proliferat în secolul al XVII-lea, cînd și în țările române deveniseră cunoscute lexicoanele și gramaticile acestei limbi25. Nu știm dacă acele Psaltiri didactice, pomenite de Ciobanu, uzau efectiv de tehnica alternării în pagină a textelor slavone cu traducerile lor în limba rusă, pentru a putea vorbi de o relație oarecare, și ne îndoim că dispunerea pe două coloane, în greacă și în slavonă, a textului din unele cărți s-ar fi făcut cu un scop didactic, iar nu pentru demonstrarea fidelității traducerii. De altfel, Ciobanu îi atribuia o finalitate didactică și Tetraevanghelului de la Sibiu, cu texte dispuse similar26, dar care s-a dovedit a fi o traducere din limba germană. Nepotrivirile dintre versiunile slavonă și română, constatate în mai toate scrierile, fie ele religioase, fie laice27, ,,răstoarnă explicația și ruinează teoria” lui Ciobanu (Rosetti, 1968: 649). Indiferent de cauza acestor nepotriviri, este evident că traducerile bilingve nu erau compatibile cu utilizarea lor în școli, ca modele de translație, oferind la tot pasul asimetrii formale (omisiuni, adaosuri și echivalențe inexacte). Încercarea lui I. Gheție de a minimaliza greutatea acestui argument (Gheție, 1974a: 199-200; Gheție/ Mareș, 1985: 187) nu reușește să reabiliteze o teorie contrazisă în mod flagrant de fapte. Cît privește traducerea multiplă, ea nu reprezenta apanajul versiunilor bilingve și, în consecință, nu putea fi privită ca simplu exercițiu școlăresc, mai ales că, de multe ori, dubletele erau ,,false sinonime” (Gheție, 1971a: 280). Rare în manuscrisele secolului al XVI-lea, ele au fost explicate prin introducerea redundantă în text a unor glose marginale, făcută de un copist nepriceput, care nu și-a dat seama că trebuie să opereze o substituție (Candrea, 1916: LXXXVI-LXXXVII). În secolul următor, se constată însă integrarea masivă a echivalențelor existente în versiuni mai vechi, cunoscute din tipărituri sau din copii, în vederea realizării celor două compilații de care am vorbit. În unele manuscrise, cum este Apostolul Gaster (unilingv), se rețin chiar și variantele fonetice notate cu cifre, de exemplu simbăta și sîmbăta, mîinile și mînile etc. (Combiescu, 1969: 175). Este limpede că acest cumul de forme nu avea nici o relevanță din perspectivă didactică, dar era necesar pentru a-i conferi lucrării finite un aspect literar, printr-o selecție a variantelor. Nu negăm faptul că scrierile bilingve slavo-române puteau avea, la rigoare, și o anume utilitate didactică, dar nu credem că aceasta va fi reprezentat justificarea apariției lor. Mai aproape de adevăr ni se pare ipoteza formulată de P.P. Panaitescu. Referindu-se la Apostolul Bratu, cu scriere intercalată (iar nu ,,interlineară”, cum o numește el), istoricul era de părere că ,,scopul acestor texte bilingve apare evident, ele erau un ajutor pentru preoții care citeau în biserică în slavonește, deși nu înțelegeau această limbă, dar aveau în față o tălmăcire, care le slujea de îndreptar și 25 Pentru aceste lexicoane și gramatici manuscrise, vezi Mihăilă, 1972b: 307-324. 26 Ciobanu, 1941: 46 (datat greșit la 1580); idem 1989: 198. 27 Pentru Floarea darurilor, vezi Moraru, 1996: 48-54, 113. 114 pe care o împărtășeau și auditoriului neștiutor de carte” (Panaitescu, 1965: 128). Vorbind despre aceeași scriere și despre alte versiuni ale sale (Lucrul apostolesc al lui Coresi, Codicele Voronețean), care au toate indicații tipiconale, Mariana Costinescu susținea, de asemenea, că erau folosite în serviciul religios (Costinescu, 1981: 80-82). Nici alți filologi, care au acceptat explicația dată de Șt. Ciobanu, nu au respins cu totul posibilitatea acestei întrebuințări (Mihăilă, 1972a: 315; Onu, 1972: 369; Gheție, 1971a: 282; Gheție/ Mareș, 1985: 188). Rămîne în picioare, însă, obiecția lui Ciobanu, reluată de Ion Gheție, după care, admițînd utilizarea liturgică, ,,nu se explică fragmentarea capricioasă a textului, care devenea de neînțeles pentru ascultători prin desele întreruperi ale lecturii în limba română” (Gheție, 1974a: 198; Gheție/ Mareș, 1985: 186). O lumină asupra desfășurării slujbei ortodoxe a românilor din epoca medievală o aruncă cele cîteva informații ale unor observatori străini. Într-o scrisoare din anul 1546 către prietenul său Iohann Hess, parohul sas din orașul Bistrița, Adalbert Wurmloch, sesiza o particularitate a acestei slujbe: ,,Se află în Transilvania un popor pe care-i numim valahi; ei citesc Evanghelia și Epistolele lui Pavel nu în limba lor, ci într-o limbă străină, pe care o numesc sîrbească (ratzische sprach). Această limbă n-o înțeleg cei neînvățați, decît dacă le-o traduce preotul lor (nisi sacerdote illorum interpretante)” (apud Panaitescu, 1965: 122). După cum ne putem da seama, contradicția dintre limba străină a cultului și limba vie a populației românești era soluționată în Transilvania uzînd de metoda de compromis a liturghiei bilingve. Comentînd informația, P.P. Panaitescu credea că traducerea nu se putea face oral de către preoți, ,,căci o interpretare greșită, după credința Bisericii, i-ar fi aruncat în păcatul ereziei. Este evident că ei aveau la îndemînă cărți scrise, în românește, manuscrise ale Evangheliei, Apostolului și [...] foarte probabil ale Psaltirii” (ibidem). Acest raționament îl conduce la concluzia, acceptată și de Ion Gheție (Gheție, 1974a: 91), că traducerile românești ale Scripturii au precedat Reforma, fiind inițiate de Biserica ortodoxă. În realitate, nu este cîtuși de puțin ,,evident” că preoții ar fi avut la dispoziție traduceri scrise și nu ar fi procedat la o translație liberă, făcută ad hoc. Ceea ce-l ferea pe preot de erezie era citirea întocmai a textului slavon, care putea fi urmată și de o parafrază; în acest fel, ideea creștină era respectată în litera și înțeleasă în spiritul ei. Un indiciu al practicii ortodoxe ni-l oferă un manuscris al Apostolului slavon, pe care un preot din Moldova notase, în a doua jumătate a secolului al XVII-lea, cu un condei de os, deasupra rîndurilor sau marginal, traducerea românească a unor cuvinte sau pasaje mai dificile, tocmai pentru a se ajuta de ea în timpul slujbei (Onu, 1972: 348, 388-390). În Occidentul catolic, glossa interlinearis era folosită încă din secolul al XII-lea, de către Anselm de Laon, ca formă a exegezei biblice (Albers, 1935, II: 150), iar prin secolul al XIV-lea se apela la acest procedeu pentru 115 a asigura înțelegerea Scripturii în limbile vii, de pildă în Polonia sau în Cehia (Palade 1916: 20; Smrckova, 1968: 588)28. Asistînd la o slujbă celebrată la o biserică din Iași, pe timpul lui Vasile Lupu, călătorul Paul de Alep observă că preotul citea pericopa Evangheliei în românește, iar diaconul în grecește, alternativ, primul înăuntrul, al doilea în afara bisericii (CSȚR, IV, p. 80). Într-o împrejurare similară, la București, liturghia de Paști s-a citit în trei limbi: în grecește (de către patriarhul Macarie), în românește (de către Mitropolitul Țării Românești) și în arabă (de către Paul de Alep) (ibidem, p. 130). Este greu de crezut că Paul de Alep, care era un om informat, ar fi putut confunda limba română cu slavona. În acel timp, în unele biserici din țările române, la liturghie participau două coruri, dispuse în absida din dreapta și în cea din stînga a bisericii, care cîntau alternativ, fiecare stih, în grecește și în românește29. Este clar că, la mijlocul secolului al XVII-lea, se uza de traduceri prealabile ale pasajelor din Scriptură și ale cîntărilor folosite în liturghie; dar acest lucru nu se putea întîmpla cu un secol în urmă, înaintea Reformei, cînd scrisul în limba română de-abia începuse să fie exersat. O retrospectivă asupra formelor slujbei bilingve în Orientul iudaic și creștin ne va ajuta să înțelegem mai bine această evoluție. În timpul captivității babilonice, evreii asimilaseră aramaica - una din limbile oficiale din imperiul persan - astfel încît, din secolul al V-lea, ebraica devenise o limbă arhaică, a cultului și a documentelor juridice. Lectura publică a Scripturii nu o mai putea face accesibilă auditoriului fără o traducere în aramaică a limbii sfinte. A fost nevoie de un compromis liturgic, menționat mai întîi în Neemia 8, 1-9: Ezdra citea legea lui Moise în fața Porții Apelor, iar leviții ,,traduceau și explicau înțelesul”. După Carlo Buzzetti, ,,este sigur că într-un anumit moment practica sinagogală se desfășura după acest model” (Buzzetti, 1973: 312). Rabinul citea Torah-ul, întrerupîndu-și lectura după fiecare verset, iar uneori după trei versete, pentru a permite traducerea (targum), făcută de o altă persoană, numită targeman. ,,Traducerea se făcea pe loc, din memorie, fără ajutorul vreunui text” (ibidem, p. 313). Ea nu avea un caracter literal, ci era mai degrabă o parafrază, ,,neavînd drept scop să se substituie textului, ci doar să ajute la înțelegerea lui mai bună” (ibidem, p. 314, nota 7). Cu timpul, aceste targumim-uri s-au constituit în culegeri scrise, ,,caracterizate prin libertatea cu care redau sensul”, dintre care unele au dobîndit un caracter cvasi-oficial (ibidem, p. 318, nota 17). În condițiile decalajului creat între limba cultului și limba vie, soluția targum-ului reușea să împace exigențele teologice cu cele de ordin practic ale comunicării. Vom recurge din nou la comentariul lui Carlo Buzzetti, pentru a înțelege mai bine de ce ea a fost preluată de Bisericile creștine în anumite perioade ale istoriei lor. 28 În secolul al XVI-lea au fost publicate în traducere interlineară Biblii întregi, cum este cea de la Ferrara (1553), în care fiecare rînd al originalului avea dedesubt corespondentul său tradus literal. Scopul teologic declarat era acela de a dovedi fidelitatea absolută a traducerii, cf. Schokel/ Zurro: 353 și următoarele. 29 Această practică este menționată în repetate rînduri de către călătorul arab: ibidem, p. 63, 96, 111, 127, 129, 138, 140. 116 ,,Textul, spune savantul italian, este o realitate fixă, invulnerabilă, sfîntă și nesubstituibilă; înțelegerea se realizează printr-un surogat al textului, cu o traducere care [...] se poate mișca cu o mai mare libertate, fiind asigurată împotriva pericolului de a fi schimbată de text. [...] Experiența sinagogală a convins de faptul că traducerea era un element mai degrabă mobil”, care nu dădea impresia de ,,infidelitate”, deoarece nu avea ,,o autoritate substitutivă” (ibidem, p. 317, 339). În perioada creștinismului apostolic, cînd noua religie se extindea la diverse popoare, Pavel I Cor. XIV cerea ca folosirea limbilor străine în biserică să fie urmată de o tălmăcire a înțelesului pentru ascultători, făcută de o altă persoană. Această practică a traducerii alternative (lectio discontinua) exista în secolul al IV-lea în biserica de la Ierusalim, așa cum rezultă din relatarea călugăriței spaniole Aeteria, din Peregrinatio ad loca sancta (cca 388). Deoarece o parte a populației cunoștea doar limba siriacă, episcopul grec își întrerupea lectura Evangheliei, pentru ca fiecare fragment să fie tradus de un preot în siriacă: ,,itaque ergo stat semper presbyter, qui, episcopo graece dicente, siriste interpretatur, ut omnes audiant, quae exponuntur. Lectiones etiam, quaecumque in ecclesia leguntur, quia necesse est graece legi, semper stat, qui siriste interpretatur propter populum, ut semper discant” (Grandgent, 1958: 241). Traducerea se făcea pentru toate componentele slujbei, inclusiv imnurile și orațiile. În aceeași biserică, la începutul secolului al V-lea, Procopiu citea în limba greacă textul Scripturii, căruia tot el îi oferea o interpretare orală în siriacă (Bardy, 1948: 16). Și în Armenia lectura Scripturii era urmată de o interpretare orală în limba țării (ibidem, p. 33). ,,Ca peste tot, spune Gustave Bardy, primele traduceri făcute în Egipt au fost precedate de explicații orale pentru cei care nu puteau urmări pasajele citite în biserică în limba sfîntă” (ibidem, p. 43). În Occidentul romanic, latina se impusese încă din epoca păgînismului, astfel încît, din secolul al IV-lea, creștinismul îmbracă fără dificultăți o haină latină. Constituirea limbilor romanice, în secolul al VIII-lea, impunea o soluție pentru reducerea decalajului între limba cultului religios și limbile vernaculare. Pentru popoarele neromanice, dificultățile transmiterii mesajului creștin erau practic insurmontabile. Sinodul de la Frankfurt (794) pune în discuție dogma trilingvismului: în canonul 52 se spune că ,,ut nullus credat, quod nonnisi in tribus linguis Deus orandus sit” (= nimeni nu trebuie să creadă că trebuie să ne rugăm lui Dumnezeu numai în trei limbi) (Hefele 1872, IV: 117). Oficial, Biserica romană nu a admis soluția liturghiei bilingve, ci a propus doar cîteva expediente. În canonul 17 al sinodului de la Tours, i se cerea fiecărui preot să aibă o colecție de predici latinești, pe care să le traducă apoi ,,in rusticam Romanam linguam aut Theotiscam”; decizia este întărită în sinoadele de la Reims (canonul 15) și Mainz (canonul 15) din același an, apoi într-un alt sinod de la Mainz din anul 847 (ibidem, V, p. 187, 182, 190, 328). Tot în sinodul de la Mainz, din anul 813 (canonul 45), se admite ca Tatăl nostru și Crezul să fie învățate de poporeni în ambele limbi, ,,tam latine quam barbaricae” (ibidem, V, p. 186). În sinodul de la Gran (Strigonium) din anul 1114 (canonul al 2-lea) se cerea preoților ca, în fiecare duminică, să explice 117 (exponere) în marile biserici Evanghelia și Epistolele, iar în cele mai mici doar Crezul și Tatăl nostru (ibidem, VII, p. 128). Din timpul papei Alexandru al III-lea (1159-1181) datează recomandarea ca să nu se mai facă, în biserici, o lectură sine glossa, fără lămuriri interpretative (Le Goff/ Schmitt 2002: 54). Toate aceste dispoziții erau preluate în uzul liturgic național; de exemplu în anul 1320 episcopul Nanker din Cracovia cerea ca lectura în latină a Evangheliei să fie dublată de o explicare a ei în polonă: ,,Si quibuspian concessum fuerit evangelium vulgariter exponere, studeant dilligenter” (Bărbulescu, 1928: 53). În liturghia catolică, spune Carlo Buzzetti, ,,s-a ajuns la situația în care lectorul oficial, cel care celebrează, să citească textul latin cu voce joasă, în timp ce un al doilea lector să proclame pentru toți o traducere în limba vulgară. Această situație a fost într-un fel anticipată de obișnuința, neoficializată, dar foarte răspîndită, de a exprima din nou în limbaj curent fragmentul de Evanghelie, înainte de a începe predica” (Buzzetti, 1973: 159). Deși uzul parafrastic al Scripturii nu era acceptat oficial de către Biserica catolică, totuși papalitatea l-a recomandat fraților Metodiu și Chiril, apostolii slavilor, care solicitaseră cu obstinație substituirea liturghiei latine printr-una slavonă. În Viața lui Metodiu este citată aprobarea liturghiei bilingve, dată de papa Adrian al II-lea în anii 867-868 în această formulare: ,,Trebuie însă de urmat acest obicei: ca în timpul misei să se spună Epistola și Evanghelia mai întîi în latină, apoi în slavonă”. Pentru a înțelege poporul, Metodiu, numit episcop de Sirmium, trebuia ,,să explice Scriptura în limba lui, urmînd întreaga ordine ecleziastică, inclusiv a sfintei mise” (apud Dvormk, 1933: 387). După ce în anul 872 îi refuzase lui Metodiu ,,cîntarea misei în mod barbar”, adică în slavonește, papa Ioan al VIII-lea îi acceptă solicitarea, într-o scrisoare din iunie 879, cu mențiunea că este de dorit ca slavona să se folosească în predici. Într-o altă scrisoare, din iunie 880, către ducele Sviatopolk, același papă se exprima cu mai multă precizie: ,,Jubeamus tamen, ut in omnibus ecclesiis terrae vestrae propter maiorem honorificentiam evangelium latine legatur et postmodum Sclavinica lingua translatum in auris populi, latina verba non intelligentis, adnuncietur, sicut in quibusdam ecclesiis fieri videtur [s.n.]” (= Ordonăm totuși ca în toate bisericile ducatului tău Evanghelia să fie citită în latină, în semn de respect, apoi tradusă în limba slavonă, pentru aceia care nu înțeleg latina, așa cum se întîmplă în unele biserici) (CHRIST. II, p. 134; Bărbulescu, 1928: 52). De aici se observă că „hibridismul liturgic” - cum îl numește Korolevskij (Korolevskij, 1955: 68) - nu era necunoscut Europei catolice, deși nu fusese consacrat de sinoduri30. După moartea lui Metodiu, în anul 885, papa 30 Deși proclamă maxima congruitas a limbii latine cu misa, Conciliul de la Trident (1546, 1562) este cel dintîi care acceptă ca lecturile din Scriptură și întreaga ceremonie să fie urmate adeseori (frequenter) de explicații în limba țării, făcute oral, fie de către preot, fie de către o altă persoană (Chedozeau 1990: 19-20). Canonul al 7-lea îi obliga pe episcopi ca, după lectura în latinește a misei, ,,in vulgarem linguam fideliter verti aque a parochis omnibus populo tradi curabunt” (Schmidt, 1950: 158). În secolul al XVIII-lea, o serie de alte sinoduri vor consacra această formă de liturghie într-o serie de Biserici catolice din Asia (Korolevskij, 1955: 37-40, 149-150). 118 Ștefan al VI-lea menținea dispoziția ca, în timpul slujbei, citirea cărților sfinte să se facă în latină, și doar explicarea lor în limba slavonă (Șesan, 1939: 39). Ulterior, liturghia slavonă a fost pe rînd acceptată și interzisă de papalitate, pînă cînd, în anul 1631, ea va fi aprobată definitiv de către papa Urban al VIII-lea (Korolevskij, 1955: 127-130). După acest excurs, putem presupune, cu destul temei, că pînă la naționalizarea serviciului divin (pe la 1680 în Moldova31 și pe la 1713 în Țara Românească32), Biserica ortodoxă română s-a aflat în faza ,,hibridismului liturgic”, recurgînd la soluția de compromis a liturghiei bilingve pentru a satisface nevoile spirituale ale unei populații care nu înțelegea limba consacrată a cultului. Ca și în Occidentul catolic, această soluție nu se generalizase, datorită inculturii preoților, care nu erau capabili să înțeleagă (și deci să traducă) textele sfinte, mulțumindu-se să le recite în mod mecanic. Datorită traducerilor inițiate de Reformă și revizuite după versiuni slavone, slujitorii Bisericii au putut renunța la practica tîlcuirii libere, făcute oral, a Scripturii, recurgînd la procedeul textelor slavo-române intercalate, care permitea lectura alternativă a versiunii canonice și a echivalentului său românesc. În mod ideal, această lectură era făcută de doi slujitori ai bisericii (preot și diacon), la rigoare chiar de unul singur, uzînd de schimbări de ton care să marcheze trecerea de la o limbă la alta. Segmentarea textelor era adesea arbitrară, fiind realizată după criteriul punctuației slavonești - singurul considerat operant în epoca medievală. Nepotrivirile dintre secvențele slavone și corespondentele lor nu reprezentau un impediment, cît timp nu exista obligativitatea transmiterii riguros exacte a înțelesului: din perspectiva ortodoxiei românești, traducerea nu avea, asemenea originalului, un caracter canonic. Așa se explică circulația a numeroase variante de traducere ale acelorași texte, datorate fie revizorilor, fie copiștilor. Originea liturghiei bilingve românești nu poate fi pusă pe seama unui model ortodox grec, de vreme ce, la 1698, în plină perioadă de naționalizare a cultului în țările române, Dositei, patriarhul Ierusalimului, găsea cu cale să-i poruncească noului mitropolit al Ardealului, Atanasie Anghel, ca ,,slujba bisericii [...] să se cetească pe limba slavonească sau elinească, iar nu românească sau într-alt chip”, permițînd ca doar predica să fie ținută în românește (apud Bianu 1904: 22). Era dat uitării principiul liturgic al Orientului, formulat de marele canonist bizantin, Theodor Balsamon, patriarh al Antiohiei (1185-1195), după care toți ortodocșii care nu sînt greci au dreptul de a uza în liturghie de propria lor limbă (Korolevskij, 1955: 31). Acest principiu, invocat și de mitropolitul Dosoftei al Moldovei, în prefața traducerii Liturghiei, nu făcea decît să consfințească dreptul cîștigat de 31 Momentul este marcat de traducerea integrală în românește a celor mai importante cărți de slujbă, de către mitropolitul Dosoftei: Dumnezeiasca liturghie, în 1679 și 1683, Molitvenicul de-nțăles, în 1681, Octoihul, în 1683 - toate tipărite. 32 În acest an sînt tipărite la Tîrgoviște traducerile integrale ale Liturghiei și Molitvenicului, reprezentînd ,,întîia ruptură a tradiției slave” în acest principat (Bianu, 1904: 22). Momentul a fost precedat de tipărirea versiunilor Evangheliei, în 1682, și Apostolului, în 1683, pentru a fi citite ca atare în biserică. 119 multă vreme de o serie de popoare din Orient de a-și avea Biserici naționale. În secolul al XVI-lea, cînd se mărise distanța dintre limba antică a Scripturii și cea populară, absența comunicării directe a fost compensată, în Grecia, prin predici și prin explicații ale textelor religioase în limba simplă (apla), devenită un „organ semioficial al Bisericii” (Dimaras, 1968: 78-79). Dar aceste expediente n-au condus la un bilingvism liturgic datorită opoziției ferme a partizanilor purismului lingvistic. În Oratio de Statu Ecclesiarum hoc tempore in Graecia (1569), protestantul David Chytraeus constata că poporul de rînd nu numai că nu înțelegea greaca neotestamentară, dar nici măcar cartea de rugăciuni (Orologion), compusă și ea în greaca veche (Benga, 2003: 272-273). Starea de incultură a preoților greci, necunoscători ai limbii vechi și incapabili să predice era relevată și de Gerlach în 1573 (ibidem, p. 332). Chiar dacă au existat manifestări izolate de bilingvism liturgic grec, ele nu s-au putut constitui într-un model capabil să influențeze formele cultului din Transilvania și din țările române. Bilingvismul liturgic din zona românească a slavonei s-a instaurat, probabil, cel puțin cu un secol înainte de prima sa atestare (1546) și a putut avea drept model liturghia latino-slavă din regiunile sud-slave catolice. Lupta pentru o liturghie slavă s-a desfășurat și aici, în Croația și Dalmația, unde slava a fost interzisă prin cîteva sinoduri și dispoziții papale, pînă cînd, în 1248, papa Innocențiu al IV-lea a acceptat folosirea ei în cult. În mod cert soluția liturghiei bilingve, propusă de papalitate încă din secolul al IX-lea apostolilor slavi, a fost cunoscută și pusă în practică. Vicariatul catolic al Bosniei, înființat în anul 1340, includea și părți din vestul Transilvaniei (Banatul Timișoarei și Țara Hațegului) (Papacostea, 1988: 209 și nota 12). Prin această poartă va fi pătruns modelul liturgic la românii catolici din această zonă, de la care putea fi preluat și adaptat de ortodocși. Bibliografie și abrevieri Albers, R.P. Pietro, 1935, Manuale di storia ecclesiastica5, I-II, Torino - Roma Bardy, Gustave, 1948, La question des langues dans l'Eglise ancienne, I, Paris Bărbulescu, Ilie, 1928, Curentele literare la români în perioada slavonismului cultural, București Benga, Pr. Daniel, 2003, Marii reformatori luterani și Biserica ortodoxă. Contribuții la tipologia relațiilor luterano-ortodoxe din secolul al XVI-lea, București Bergier, Abbe, 1854, Dictionnaire de theologie, edition augmentee, IV, Paris Bianu, Ioan, 1904, Despre introducerea limbii românești în biserica românilor, București Bovet, Felix, 1872, Histoire du Psautier des Eglises reformees, Paris Buzzetti, Carlo, 1973, La parola tradotta. Aspetti linguistici, ermeneutici e teologici della traduzione della Sacra Scrittura, Brescia Candrea, I.-A., 1916, Introducere la Psaltirea Scheiană comparată cu celelalte Psaltiri din sec. XVI și XVII, București Chedozeau, Bernard, 1990, La Bible et la liturgie en francais. L'Eglise tridentine et les traductions bibliques et liturgiques (1600-1789), Paris Chivu, Gheorghe, 1993, Studiu filologic la Codex Sturdzanus, București 120 CHRIST. = 2000 ans de christianisme, Paris, I-III, 1975, IV-VI, 1976 Ciobanu, Ștefan, 1941, Începuturile scrisului în limba română, București Ciobanu, Ștefan, 1989, Istoria literaturii române vechi2, București CL = Cercetări de lingvistică, Cluj Combiescu, Mariana, 1968, ,,Psaltirea de la Mehadia”, în LR, anul XVII, nr. 3 Combiescu, Mariana, 1969, ,,Apostolul din colecția Gaster”, în SLLF, I Costinescu, Mariana, 1974, ,,Versiuni din secolul al XVII-lea ale Acatistului și Paraclisului Precistei”, în SLLF, III Costinescu, Mariana, 1980, ,,Biblia lui Luther, unul din izvoarele Apostolului coresian”, în LR, anul XXIX, nr. 2 Costinescu, Mariana, 1981, Introducere la Codicele Voronețean, București Costinescu, Mariana, 1982, ,,Versiunile din secolul al XVI-lea ale Apostolului. Probleme de filiație și localizare”, în CVT CSȚR = Călători străini în țările române, București, I, 1968, III, 1971, V, 1973, VI, 1976, VII, 1980 CVT = Cele mai vechi texte românești. Contribuții filologice și lingvistice (coordonator Ion Gheție), București, 1982 Demeny, L., 1971, ,,Evangheliarul slavo-român de la Sibiu - prima tipăritură română cunoscută pînă azi”, în volumul Evangheliarul slavo-român de la Sibiu (1551-1553), București Dimaras, C.Th., 1968, Istoria literaturii neogrecești, București Dimitrescu, Florica, 1963, Introducere la Tetraevanghelul tipărit de Coresi, Brașov, 1561, comparat cu Evangheliarul lui Radu de la Mănicești, 1574, București Dvornik, Fr., 1933, Les legendes de Constantin et Methode vues de Byzance, Praga Gheție, Ion, 1971a, ,,Cîteva observații filologice asupra Codicelui Voronețean”, în SCL, anul XXII, nr. 3 Gheție, Ion, 1971b, ,,Un Apostol românesc tipărit la Sibiu de Filip Moldoveanul ?”, în SCL, anul XXII, nr. 5 Gheție, Ion, 1974a, Începuturile scrisului în limba română. Contribuiții filologice și lingvistice, București Gheție, Ion, 1974b, ,,Psaltirea Hurmuzaki - copie sau original ?”, în SLLF, III Gheție, Ion, 1982a, ,,Contribuții la localizarea psaltirilor românești din secolul al XVI-lea”, în CVT Gheție, Ion, 1982b, ,,Banatul și textele rotacizante”, în LR, anul XXXI, 1982, nr. 3 Gheție, Ion, Mareș, Alexandru, 1985, Originile scrisului în limba română, București Gheție, Ion, Mareș, Alexandru, 1994, Diaconul Coresi și izbînda scrisului în limba română, București Grandgent, C.N., 1958, Introducere în latina vulgară, Cluj Hefele, Charles-Joseph, 1872, Histoire des conciles d'apres les documents originaux, Paris Huttmann, Arnold, Binder, Pavel, 1968, ,,Contribuții la biografia lui Filip Moldoveanul, primul tipograf român”, în LL, tomul XVI Iorga, N., 1925, Istoria literaturii române2, București Iorga, N., 1937, Histoire des Roumains et de la romanite orientale. IV. Les chevaliers, București 121 Ivașcu, George, 1969, Istoria literaturii române, I, București Korolevskij, Cyrille, 1955, Liturgie en langue vivante. Orient et Occident, Paris Le Goff, Jacques, 1999, Omul medieval, Iași Le Goff, Jacques, Schmitt, Jean-Claude, 2002, Dicționar tematic al Evului Mediu occidental, Iași LL = Limbă și literatură, București LR = Limba română, București MAN. IEUD = Manuscrisul de la Ieud, ed. Mirela Teodorescu și Ion Gheție, București, 1977 Mareș, Alexandru, 1967, ,,Precizări în legătură cu traducerea Tetraevanghelului lui Coresi”, în SCL, anul XVIII, nr. 6, p. 651-667 Mareș, Alexandru, 1972, ,,O nouă psaltire slavo-română manuscrisă din secolul al XVI- lea”, în SLLF, II Mareș, Alexandru, 1982a, ,,Datarea Codicelui Voronețean”, în LR, anul XXXI, nr. 1 Mareș, Alexandru, 1982b, ,,Originalele primelor traduceri ale Tetraevanghelului și Psaltirii”, în CVT Mareș, Alexandru, 1982c, ,,Filația psaltirilor românești din secolul al XVI-lea, în CVT Mareș, Alexandru, 1984, ,,Datarea Psaltirilor Scheiană și Voronețeană”, în LR, anul XXXIII, nr. 3 Mareș, Alexandru, 2006, Cărți populare din secolele al XVI-lea - al XVIII-lea. Contribuții filologice, București Mihăilă, G., 1972a, ,,Observații asupra manuscrisului slavo-român al popii Bratul (15591560)”, în SLLF, II Mihăilă, G., 1972b, Contribuții la istoria culturii și literaturii române vechi, București Moga, I., 1946, ,,Cine a fost Philippus Pictor ?”, în Anuarul Institutului de Istorie Națională (Cluj), anul XI (extras) Moraru, Alexandra, 1996, Studiu filologic la Floarea darurilor, București Olteanu, Pandele, 1962, ,,Contribuții la studiul elementelor slave din cele mai vechi traduceri românești. II. Verbe, adjective, adverbe, prepoziții, particule”, în LL, tomul VI Onu, Liviu, 1972, ,,Glose românești din secolul al XVII-lea gravate cu condei de os pe un manuscris slavon. Contribuții la stabilirea tradiției manuscrise a două traduceri ale Apostolului în românește”, în SLLF, II Palade, T., 1916, ,,Cînd s-a scris întîi românește ?”, în Arhiva (Iași), anul XXVI Panaitescu, P.P., 1965, Începuturile și biruința scrisului în limba română, București Papacostea, Șerban, 1988, Geneza statului în Evul Mediu românesc, Cluj-Napoca Pașca, Șt., 1956, ,,Contribuții la istoria începutului scrisului românesc”, în CL, anul I, nr. 1-4 Pașca, Șt., 1957, ,,Probleme în legătură cu începutul scrisului românesc. Versiunile românești din secolul al XVI-lea ale Apostolului”, în CL, anul II Petravel, Emmanuel, 1864, La Bible en France, Paris Petrovici, Emil, 1971, ,,Observații asupra grafiei și limbii textului românesc al Evangheliarului slavo-român de la Sibiu”, în volumul Evangheliarului slavo-român de la Sibiu (1551-1553), București Rizescu, I., 1971, Introducere la Pravila ritorului Lucaci, București 122 Roques, Mario, 1913, „L'original de la Palia d'Orăștie”, în Melanges offerts a M. Emile Picot par ses amis et ses eleves, II, Paris Rosetti, A., 1926, Recherches sur laphonetique du roumain au XVI siecle, Paris Rosetti, A., 1947, Melanges de linguistique et dephilologie, Copenhaga - București Rosetti, Al., 1968, Istoria limbii române de la origini pînă în secolul al XVII-lea, București Schmidt, Herman A., 1950, Liturgie et langue vulgaire. Le probleme de la langue liturgique chez les premiers Reformateurs et au Concile de Trente, Roma Schokel, L. Alonso, Zurro, E., 1977, La traducciOn biblica: lingiilst.icay estilistica, Madrid SCL = Studii și cercetări lingvistice, București SLLF = Studii de limbă literară și filologie, București, I, 1969, II, 1972, III, 1974 Smrckovâ, J., 1968, Note sur la datation des premiers textes roumains, în Actes du premier Congres international des etudes balkaniques et sud-est europeennes, VI, Sofia Șesan, Milan P., 1939, Originea și timpul primelor traduceri românești ale Sf. Scripturi, Cernăuți Teodorescu, Mirela, Gheție, Ion, 1977, Studiu filologic la MAN. IEUD TEOLOGIA = Teologia dogmatică și simbolică, I, București, 1958 TEXTE = Texte românești din secolul al XVI-lea (coordonator Ion Gheție), București, 1982 Timotin, Emanuela, 2005, Studiu monografic la Legenda duminicii, București VARLAAM = Varlaam, Opere, ed. Mirela Teodorescu, București, 1984 123 Relația dintre sursele traducerilor biblice 5 și concepția de la baza acestora Alexandru GAFTON The Old Romanian translations of the biblical text are, at least for the 16th and the 17th centuries, the result of isolated activities, that could hardly be considered a systematic process. The translators act under the impulse of concrete and relatively stringent cultural and religious needs. 1.1. Vechile traduceri românești ale textului biblic reprezintă, cel puțin în ceea ce privește secolele al XVI-lea și al XVII-lea, rezultate ale unor activități inițial izolate, prea puțin închegate apoi în cadrele unei activități unitare. Traducătorii acționează sub impulsul unor nevoi concrete și relativ stringente, precum și sub cel al unor inițiative de tip cultural-religios1. Din mărturisirile directe pe care le avem referitor la procesul traducerii - ca act cultural și lingvistic -, precum și pe baza conjecturilor pe care le putem face, înțelegem că în secolele al XVI-lea și al XVII-lea traducerea era o activitate care se organiza treptat. Avînd diferite dinamici la nivelul zonelor culturale românești, procesul acesta dobîndea seturi de principii și practici, își pierdea caracterul primar, neorganizat, traducătorii căpătînd cunoștințe despre tehnicile de lucru nu doar pe cale empirică, dar și altcumva, aflînd despre acestea de la alți traducători. Trecerea procesului din starea primordială empirică în cea elaborată era însoțită de dobîndirea conștiinței că rezultatele nu depind doar de limbile în contact și de cerința transferului de conținut, ci și de acuratețea instrumentelor utilizate, de existența unor tehnici și de adecvarea acestora la datele și la cerințele unei realități complexe, cultural-lingvistice. Neformat încă, aspectul literar al vechii române se contura treptat, săpîndu-și matca în care propunerile venite din limba vie, trăsăturile locale și regionale se 1 Articolul de față, preponderent teoretic, rezumă concluziile autorului, care decurg din studierea amănunțită a mai multor traduceri de texte religioase românești din perioada secolelor al XVI-lea - al XVII-lea. Analiza lingvistică a situațiilor concrete se află în: Al. Gafton, Evoluția limbii române prin traduceri biblice din secolul al XVI-lea, Iași, 2001; idem, Relația dintre Noul Testament de la Bălgrad (1684) și textul corespunzător din Biblia de la București (1688), în Biblia 1688, II, Iași, 2002, p. LV-LXXXVI; idem, După Luther, Traducerea vechilor texte biblice, Iași, 2005; Al. Gafton, V. Arvinte, Palia de la Orăștie (1582), II Studii, Iași, 2007, p. 7-257. 125 ciocneau ca într-un plan sintagmatic în care coborîseră toate elementele axei paradigmatice. La acestea se adăugau soluțiile surselor străine, și ele cu particularitățile lor, îmbînzite sau promovate de știința și concepțiile traducătorilor. Fără principii de selecție elaborate pe baze culte, lipsiți de eventuale modele ale predecesorilor, conduși de valorile și afinitățile propriului univers local și reacționînd idiosincretic la particularitățile altor asemenea norme locale, presați de ceea ce se afla în textele-sursă, traducătorii se vor orienta în conformitate cu influențele culturale suferite de ariile lor de apartenență și de activitate. 1.2. Alegerea surselor unei traduceri este condiționată cultural. Astfel, este greu de crezut că un traducător moldovean sau muntean din secolul al XVI-lea putea să nu aibă în fața sa un text slavon sau unul grecesc. Prezența, pe masa de lucru a aceluia, a Vulgatei sau a Bibliei lui Luther ar fi echivalat cu o mică erezie. Invers, chiar dacă aceste două texte s-ar fi aflat la îndemîna unui traducător transilvan, lipsa, din partea acestuia, măcar a referirii la un text slavon sau grecesc ar fi minat grav autoritatea traducerii. Această condiționare culturală a surselor arată că alegerile pe care traducătorii le aveau de făcut erau limitate, de unde - date fiind diferențele traductologice dintre surse - rezultă că traducătorii nu își puteau selecta sursele în funcție de anumit concepții pe care le-ar fi avut despre modalitățile în care trebuie să se edifice o traducere și despre chipul în care aceasta trebuie să arate2, în funcție de criterii filologico-textologice. În cazul în care ar fi avut astfel de cunoștințe ar fi existat, avînd capacitatea de a influența actul traducătorilor aceștia le orientau în funcție de caracteristicile de acest fel ale sursei. Existența unui astfel de nivel, însă, implică un anumit grad de cunoaștere a caracteristicilor textuale ale respectivelor surse, precum și existența, în mintea traducătroilor, a unei teorii a traducerii destul de conturată, ceea ce, pe cît se poate ști în urma analizei vechilor traduceri, credem că nu este cazul decît sporadic și în măsură nesemnificativă3. Traducătorul, așadar, alege în limitele permise cultural. Se poate spune că dificultățile pe care actul traducerii le-ar ridica datorită limbii din care se traduce sînt ignorate în sensul că există mize ce copleșesc un eventual calcul de acest tip. În felul acesta, dificultățile date de incompatibilitățile dintre sisteme nu apar în calculele traducătorului, în momentul alegerii sursei. Cauza acestei situații stă în caracterul copleșitor al constrîngerilor de ordin confesional-religios. Cu toate acestea, însă, în mod aparent paradoxal, nu acest factor este cel mai puternic, ci acela pe care l-am numi cultural. În fapt, este vorba despre niște texte avînd calități 2 În plus, deși nu privește discuția de față, dar pentru a duce lucrurile pînă la capăt, nu trebuie neglijată situația în care inițiatorul sau/și finanțatorul traducerii era cel care - din motivele sale -alegea textul sursă. 3 Aparține unor epoci ulterioare cazul în care traducătorul alege în cunoștință de cauză, adică avînd o teorie a traducerii bine elaborată, verificată și eficientă, precum și avînd cunoașterea trăsăturilor traductologice ale mai multor posibile surse. Chiar așa, însă, pentru textele religioase, în special pentru Biblie, acest tip de alegere rămîne limitată, în mare parte, confesiunea fiind cea care determină alegerea. Pe măsura trecerii timpului, importanța factorului lingvistic scade, factorul confesional pierde din însemnătate, pe seama acestora întărindu-se ponderea factorului cultural. 126 care, deși pot fi cîntărite și judecate, neputînd fi cuantificate, nu pot genera, în urma unui proces de analiză și evaluare, decît opinii, iar nu demonstrații matematice. Întrucît lucrurile stau astfel, certitudinea unei anumite confesiuni este ușor de învins de către opinia formată într-o anumită sferă cultural-spirituală. Deși încă slab reprezentat, acest tip de situație începe să se întrevadă, pe teritoriul românesc, încă din secolul al XVI-lea. 2. Analiza detaliată a caracteristicilor generale ale cîtorva traduceri românești, reprezentative prin felul în care acționează traducătorii, poate furniza unele indicii relevante în ceea ce privește felul în care se raporta traducătorul la sursa traducerii. 2.1. Un prim text din această categorie este Codicele Bratul4. Deși nu conține mărturii directe ale autorului (traducător sau revizor)5, analiza textului românesc ce rezultă din traducerea celui slavon intercalat probează cu tărie relația dintre texte și indică tipul de comportament pe care traducătorul l-a avut în acest caz. Fie că este traducere, fie că este revizie, Codicele Bratul este rezultatul lucrului unui autor care a urmat textul slavon și, pe cît putem presupune, nu a avut decît această sursă. Bun cunoscător de slavonă (greșelile de traducere se încadrează în limitele firești ale epocii), autorul pare a fi avut contacte și cu alte traduceri, dar fără a le studia amănunțit din punct de vedere traductologic (își însușise destule procedee și tehnici de traducere, dar nu ca deprinderi funcționale și capabile să-i deschidă noi orizonturi). Ceea ce îl face remarcat, însă, probînd că avea un oarecare studiu și exercițiu, este faptul că, în destul de multe situații, traducătorul CB se manifestă liber, neconstrîns de formele textului slavon. Prin comparație, Codicele Voronețean și Praxiul coresian - texte care se referă la același segment al textului biblic (Faptele Apostolilor și Epistolele) și care prezintă o unitate lingvistică internă accentuată -, se dovedesc a fi mult mai fidele textului slavon. Din perspectiva studiului de față, Codicele Bratul reprezintă rezultatul traducerii unui text slavon, care a constituit atît o sursă, cît și un model. Traducerea aceasta are la bază un singur text, ceea ce-i reduce, în mod implicit, posibilitățile de a obține și alte sugestii, de variație și de a observa alte posibile modele6. Pe de altă parte, chiar acest tip de a lucra la o traducere implică o condiționare de tip cultural. În fapt, textul românesc se edifică nu atît plecînd de la cel slavon, cît conform aceluia. 2.2. Psaltirea slavo-română a lui Coresi7 este un text din aceeași categorie. Analiza comparată a textului românesc și a versiunii slavone intercalate arată că cel dintîi se edifică pe baza celui de-al doilea, urmîndu-l nu atît cu religiozitate, cît cu 4 Vezi Codicele Bratul, Iași, 2003, Al. Gafton, Evoluția. 5 Pentru relația dintre rezultatul unei traduceri și cel al unei revizii, vezi Biblia 1688, II, p. LVI-LVII, și Al. Gafton, După Luther, p. 8-9. 6 Pentru diferența dintre o traducere edificată pe baza unei surse și una care urmează sau doar consultă mai multe surse, vezi Palia de la Orăștie (1582), II, p. 26-27. 7 Pentru care vezi Coresi, Psaltirea slavo-română (1577) în comparație cu Psaltirile coresiene din 1570 și din 1589, ediție de Stela Toma, București, 1976. 127 rigoarea cu care un model cult poate fi urmat. Soluțiile de traducere, tiparele sintactice și lexicale, aspectul general al textului românesc se arată edificate nu neapărat prin observarea cu fidelitate a textului de tradus, dar reproducînd modelul cultural și lingvistic pe care acesta îl oferă. 2.3. În secolul următor, Biblia de la 1688 apare ca rezultat al unei revizii asupra traducerii milesciene, din limba greacă, a Vechiului Testament8 și asupra Noului Testament de la Bălgrad9. Datorită unor cauze oarecum obiective, această revizie nu a putut beneficia de timpul necesar pentru a avea rigoarea impusă de un asemenea act. Chiar și așa, însă, revizia celor două texte constitutive ale Bibliei de la București s-a făcut conform cu anumite principii conștient asumate și pînă la capăt urmărite. În cazul majorității textelor românești ale secolelor al XVI-lea și al XVII-lea, provenite din Moldova, din Muntenia și din zona sud-est transilvană (precum și cele mai sus amintite), amprentele factorului religios care le determină (ortodoxismul) și cea a sferei de influență culturală (greco-slavonă) sînt coincidente și conduc pe traducători și revizori către aceeași concepție și la rezultate similare. Biblia de la 1688 apare ca rezultat al reviziei unor texte, în funcție de un model grecesc. Privind nu doar la destinul acestei lucrări, ci și la felul în care este ea construită, putem spune că revizorii Bibliei de la București încearcă, în primul rînd, să ofere culturii și spiritualității românești un text care, sub aspect teologic, să fie în conformitate cu o versiune de mare prestigiu a textului sacru, iar, din punct de vedere cultural, să fie creat pe modelul existent într-una dintre cele mai prestigioase limbi. Eliminările, nesistematice, ale elementelor regionale moldovenești și ardelenești, precum și torsiunile pe care limba română le suferă în încercarea de a i se impune tiparele modelului grecesc, ne arată că cititorul a fost avut în vedere prea puțin. Biblia de la 1688 nu este o vulgată (destin pe care, mai întîi, însăși Septuaginta și-l asumase), ci o carte adresată uzului celor culți și, mai ales, un model și o cale de edificare a aspectului literar al limbii române10. Căile pe care este construită Biblia de la 1688 și caracteristicile produsului finit reflectă din plin felul în care limba română de la sfîrșitul secolului al XVII-lea muntenesc și respectivii cărturari, fiecare cu antecedentele sale, au reușit să cuprindă și să reproducă modelul pe care și-l asumaseră. Prin îmbinarea unei multitudini de elemente - aparent minore sau doar reflectînd neputințele limbii și ale revizorilor -, cum ar fi prezența masivă a formelor verbale perifrastice, numeroasele calcuri din limba greacă, alături de încetățenitele slavonisme ori de frecvența elementul latin moștenit, revizorii care produc acest text ne arată că marea lor dorință nu era aceea de a transla doar conținutul, ci și de a transpune - în 8 Vezi N.A. Ursu, Noi informații privitoare la manuscrisul autograf și la textul revizuit al Vechiului Testament tradus de Nicolae Spătarul (Milescu), în Biblia 1688, II, p. I-LIV. 9 Vezi Al. Gafton, Relația dintre Noul Testament de la Bălgrad (1684) și textul corespunzător din Biblia de la București (1688), în Biblia 1688, II, p. LV-LXXXVI. 10 Chiar dacă, în ambele direcții, proiectul a fost un eșec, important, în discuția noastră, este ceea ce decurge din analiza scrierii, ca fiind în intenția autorilor. 128 limitele maxime posibile - tiparul structural și funcțional al aspectului cult al limbii grecești. După cîteva secole de slavonism cultural și religios, acei cărturari caută un nou destin pentru cultura română, orientîndu-se către o spiritualitate majoră, către modelul cultural de prestigiu și familiar lor. 2.4. Termenul obediență, des utilizat în astfel de contexte, este nu doar excesiv, ci și nepotrivit. Analiza comparată a unor astfel de traduceri, în vederea înțelegerii modului de acțiune al traducătorilor, alături de cuprinderea contextului general în care astfel de acte culturale s-au produs, ne arată că traducătorii și revizorii erau chemați să genereze un text românesc inteligibil, avînd în față un text complex sub aspectul conținutului, edificat în limbi care, sub aspectul dezvoltării ca limbi de cultură, erau mult avansate în comparație cu limba în care se traducea sau se revizuia - limba română. Dincolo de dificultățile de conținut și de încercarea de a produce un text dotat cu sens, în fața traducătorului ori a revizorului stătea problema limbilor în contact, mult decalate ca exercițiu și posibilități de redare cu mijloace și în modalități caracteristice unei limbi cultivate. Prima problemă nu era aceea a dobîndirii de către cultura română a unui bogat conținut ideatic și a insertului de mentalitate astfel provocat, ci aceea a achiziției și creării de către cultura și de către limba română a unor mijloace productive și capabile de a reda astfel de forme și de conținuturi11. Spre deosebire de textele ale căror caracteristici esențiale au fost mai sus schițate, cultura română cunoaște cîteva texte care își asumă alte modalități de edificare, compilația și traducerea liberă, în scopul adecvării textului la realitatea constituită de nivelul de înțelegere al cititorului, devenind primordiale. 2.5. Un text relevant sub acest aspect este Palia de la Orăștie. Deși, în Prefață, se declară cu totul alte surse, pe care, apoi, traducătorii încearcă să le sugereze prin diferite tipuri de comportamente12, PO rezultă din consultarea paralelă și continuă a două texte străine: Vulgata și Pentateuhul lui Heltai. Această alegere indică sfera culturală către care cărturarii zonei erau orientați, dar și o anumită influență neortodoxă. Aceasta din urmă, însă, se încearcă a fi ascunsă prin aserțiunile Prefeței, dar, mai ales, prin unele opțiuni lingvistice - nelalocul lor într-un text ce are la bază textul catolic și pe cel protestant. Astfel, numele cărților biblice, pentru cele două cărți ale Paliei, precum și cele la care se face referire în prefață și marginal, sînt cele slavone: Bitiia, Ishodul, Cisla, Torozacon etc. Grafia unor nume proprii și apariția unor elemente lexicale de origine slavă (unele rarissime chiar pe teritoriul de influență slavă, moldovenesc și muntenesc13) indică aceeași încercare de a introduce în texte elemente vizibile care să se constituie în mărci ale utilizării sursei slavone. Toate acestea, însă, nu fac altceva decît să devină elemente ale unui coerent proces persuasiv care încerca să ascundă sursele. Acest comportament 11 Vezi Al. Gafton, După Luther, p. 13-64. 12 Pentru această chestiune vezi lucr. cit., p. 9-17, 123 și urm., passim. 13 Aceste elemente sînt aproape imposibil de admis nu doar dacă le corelăm cu teritoriul cultural pe care apar, dar, mai ales, dacă avem în vedere faptul că textul, adresat „tuturor românilor”, este construit printr-un efort orientat spre cititor, cît se poate de conform cu principiile protestantismului. 129 complex, determinat cultural și avînd o anumită miză, indică strădania legitimării textului românesc, în relație cu spațiul religios translivan și cu cel cultural-religios de peste munți. Spre deosebire de alte texte românești ale secolului al XVI-lea, Palia de la Orăștie se constituie ca rezultat al acțiunii paralele, dar și al interacțiunii a două surse. Asumarea celor două modele duce la urmarea lor succesivă sau combinată, în final nefiind vorba despre ponderile în care cele două participă la construcția textului românesc, ci doar de colaborarea acestora în producerea PO. Avînd în vedere destinatarul textului (cititor sau ascultător), această traducere are un grad ridicat de inteligibilitate, efortul traducătorului nefiind acela de a urma cu fidelitate o sursă, ori de a edifica o normă literară. Traducătorul Paliei de la Orăștie încearcă să ofere unui public românesc cît mai larg un text accesibil, o veritabilă vulgată. Firește, construirea unui astfel de text și atingerea unui astfel de deziderat presupune acțiuni complexe, dar toate indică o anumită atitudine care, pentru a fi urmată în mod eficient, presupune adoptarea anumitor concepții. Acestea, precum și toate micile comportamente, împreună cu căile concrete de a efectua traducerea, cu modalitățile de căutare și de structurare a soluțiilor, la care se adaugă gestionarea efectivă a elementelor textului, arată că autorii PO învață și adoptă tiparele oferite de cele două surse care devin modele. 2.6. Pentru secolul următor, în aceeași direcție, este relevant Noul Testament de la Bălgrad (1648). Textul românesc rezultă din traducerea Vulgatei, cu contribuția unui text grecesc, poate și prin consultarea altor texte (maghiar și german)14. Precum Palia de la Orăștie, NTB se dorește în mod explicit o vulgată, un text adresat tuturor românilor, inteligibil pentru toate categoriile de public. În acest sens, prefațatorul reia, în stil propriu, teoria pe care s-a întemeiat gestul protestant al traducerii și care începe (într-un mod implicit legitim) cu actul septuaginților, se continuă cu Sfîntul Pavel [„Sed in Ecclesia volo quinque verba sensu meo loqui, ut et alios instruam, quam decem millia verborum in lingua” (1Cor., 14, 19) - dar este de reținut diferența totală de context, față de cel în care protestanții au introdus învățătura lui Pavel], Augustin („Melius est reprehendant nos grammatici, quam 14 Argumentele care pledează pentru primordialitatea sursei grecești, precum și pentru existența unei surse slavone, nu pot fi susținute din perspectiva unei teorii a traducerii. Deși, în mod aparent și privind lucrurile izolat, ele par a proba ceva, în fapt, ele sînt nerelevante. Analiza izolată a unor sintagme, elemente lexicale sau comportamente nu poate furniza concluzii valide, căci procură mereu concluzii contradictorii ce nu pot fi depășite prin chiar tipul de analiză care le scoate la iveală pe ele însele și, pe această bază, încearcă să le analizeze și să extragă concluzii întemeiate pe comportamentul lor pe care tocmai pretinde a-l explica (vezi „precizările” Floricăi Dimitrescu într-unul din studiile introductive la ediția Noului Testament, Alba Iulia, 1998, p. 71-86, unde se acordă o încredere nejustificată declarațiilor Prefeței și unde prezența anumitor elemente în text capătă o pondere și interpretări pe care acestea nu le au și nu le permit). Numai o analiză complexă, efectuată dintr-o perspectivă amplă, care să aibă în vedere comportamentele traducătorilor români din secolele al XVI-lea și al XVII-lea, sub aspectele cultural-religios și traductologic, față de surse și față de finalitățile traducerii (textul și publicul), poate oferi înțelegerea mobilurilor care pun traducătorul în mișcare. Abia după înțelegerea acestor mecanisme poate cercetătorul să încerce - pe baza unor reinterpretări ale datelor concrete - aflarea răspunsurilor la problema sursei și a modelului. 130 non intelligant populi”), Hieronym („Venerationem mihi semper fuit non verbosa rusticitas, sed sancta simplicitas”), trece prin reinterpretarea protestantă și se continuă în majoritatea prefețelor de traduceri biblice în care, sub diferite forme, se solicită deschiderea cititorului la ideea de traducere și se afirmă maxima bună-credință a traducătorului. Spre deosebire de Palia de la Orăștie, traducerea Noului Testament de la 1648, din cauze pe care doar le putem presupune, dar nu și demonstra, are tăria15 de a-și declara sursa latină. Ceea ce, însă, caracterizează, iarăși, această traducere cu PO este concertul - relativ subtil, dar încă mai puternic - persuasiv, care induce ideea că sursa grecească (dincolo se accentua cea slavonească) a contribuit din plin la producerea textului românesc. Astfel, felurite glose16 marginale explică termeni grecești din text sau, invers, oferă echivalente grecești ale unor termeni curenți în aria translivană și prezenți în text. Alături de acestea, apar glose marginale prin care felurite segmente ale textului beneficiază de interpretări (care ar ajuta cititorul în înțelegerea textului biblic), dar care provin din literatura religioasă în limba greacă. În sfîrșit, unele glose sugerează - aparent direct, dar cu subtilitate și forță persuasivă - că autorii traducerii au consultat textul grecesc, au confruntat versiunile luate ca sursă și au hotărît asupra soluției optime. Prin toate acestea, se ajunge la toate categoriile de cititori, de la aceia cu mai puțină știință, pînă la cei de talia traducătorilor și care ar fi avut nu doar știință, ci și concepții proprii asupra felului în care trebuia efectuată o traducere. Asupra tuturor, însă, se exercită un proces persuasiv, uneori evident, alteori de domeniul decelabilului, prin care se induce ideea echilibrului surselor și, mai cu seamă, a dominării acestora de către limba română. 3. Constatările de mai sus impun cîteva concluzii privitoare la modul în care se edifică o parte a culturii și a limbii române vechi, în cadrul procesului de traducere a textelor religioase. Deși unitar din punct de vedere etnic, lingvistic, mental, cultural-spiritual și religios, în secolele al XVI-lea și al XVII-lea, spațiul românesc cunoaște ambele influențe culturale europene: cea orientală (greco-slavă și cea occidentală (romano-germanică). Acestea se manifestă conform distribuției lor în raport cu influențele politice și administrative, astfel încît Moldova și Țara Românească se află sub influența slavă și grecească, iar Transilvania sub influența pe care o numim17 romano-germanică. 3.1. Sub aspect cultural, secolul al XVI-lea, slav și ortodox, a orientat pe traducătorii români către texte scrise în slavonă și în limbile slave. Sub aspect strict 15 Curajul asumării este autentic, deoarece ne aflăm în epoca în care, peste aproape patruzeci de ani, Dosoftei, în Viața și petriacerea svinților, încă îi înfiera pe Calvin și pe Luther (chiar dacă, în acel loc, în chestiunea cultului icoanelor și al relicvelor sfinte). 16 Pentru situația, construcția și funcțiunile gloselor în vechile texte românești, vezi Al. Gafton, După Luther, p. 196-268. 17 Chiar dacă mediatorul acestei influențe este mai degrabă maghiar, acesta nu reprezintă decît un vehicul. Forța acestuia nu stă în capacitatea de a împrumuta elemente proprii, ori străine filtrate (precum în cazul unei bune părți a influenței grecești mediate de către slavi), ci, mai ales, de a vehicula acele elemente. 131 religios, în Moldova și în Țara Românească, textul slav era singurul dătător de garanții, mai cu seamă într-o perioadă în care asupra actului de traducere însuși planau destule suspiciuni. Caracterul ortodox, nu doar al textului, ci și al gestului traducerii, trebuia demonstrat printr-o astfel de sursă. La fel de ortodocși, dar aflați sub influența altei sfere cultural-spirituale, românii din Transilvania au resimțit un nivel de cu totul alte dimensiuni al presiunii protestante. După încercările de convertire la catolicism, au urmat cele ale diverselor secte ale protestanismului, domolite apoi sub forma inițiativelor de a traduce textul biblic. Oarecum reorientați sub aspect cultural, românii din Transilvania vor ieși întăriți din această încercare și vor dobîndi detașarea necesară de a se hrăni din cultura romano-germanică. În acest context, îndepărtîndu-se de cultura orientală, dar fără a o nega, nu doar că vor accepta să traducă și să citească texte de sorginte occidentală, dar vor adopta astfel de modele. În secolul al XVI-lea românesc, valul tendințelor cultural-religioase generează o activitate de traducere ale cărei cerințe se lovesc de o limbă neexersată în această direcție, prea puțin dotată pentru solicitări majore de acest fel. Din perspectiva discuției de față și în acest context, acestui secol îi este caracteristic faptul că, avînd a rezolva problema producției de traduceri, traducătorii se orientează către sursele aflate în spațiile culturale dominante în zonă. Dacă cei din estul și sudul teritoriului românesc nu au probleme de incompatiblitate între zona culturală și cea de proveniență a confesiunii (la intersecția cărora se creează și convingerile intime ale indivizilor), traducătorii din vest vor dovedi că sfera de influență culturală a avut o forță de atracție mai mare decît cea confesională. Chiar lucrînd la inițiativa și sub finanțarea unor neortodocși, ei vor fi în situația de a inventa felurite artificii spre a da impresia de neabatere de la căile acceptate în spațiul românesc. Aflați în situația complexă mai sus descrisă, la interferența atîtor constrîngeri, acești traducători, indiferent de aria românescă de apartenență și de acțiune, de convingerile și de implusurile acțiunilor lor, prezintă, totuși, o trăsătură comună. Încercînd să edifice un text de un oarecare nivel și supus anumitor cerințe, după ce își vor fi ales una sau mai multe surse, deși vor urma acea sursă cu grade diferite de fidelitate, cu toții vor transforma acea sursă în model. Altfel spus, pătrunzînd caracteristicile și tiparele intime ale sursei, traducătorii vor încerca nu doar să le utilizeze sau să le redea la nivelul textului românesc, dar vor acționa în spiritul acelui model. Textele care vor rezulta, cu circulație și caracteristici lingvistice regionale sau mai largi, adresate (sau nu) tuturor românilor, își vor oglindi modelele. 3.2. Secolul al XVII-lea rămîne ortodox, dar, în toate cele trei țări române, tinde să capete o orientare grecească. Și de această dată, în Moldova și în Țara Românească orientarea către această spiritualitate este totală, în vreme ce Transilvania, deschizîndu-se tot mai mult spre Occident, preferă mai degrabă să recunoască o cultură superioară, cum este cea grecească, și mai puțin să împrumute elemente ale acesteia. Astfel, BB este edificată aproape în totalitate prin urmarea celor mai intime tipare ale textului grecesc, aproape ca un text care transpune cu 132 fidelitate în română o entitate grecească, încercînd să reconstruiască cultura română și aspectul literar al limbii române pe modelul celor grecești. Deși conține elemente care se revendică de acolo, de cele mai multe ori, textul NTB preferă soluțiile, modalitățile de exprimare și tiparele Vulgatei. Alături de aceasta, însă, Noul Testament de la Bălgrad induce o idee, care nu poate fi demonstrată pentru traducerile românești de pînă acum, și anume aceea a acțiunii asupra surselor unui tipar cultural propriu, românesc, de natură să contopească izvoarele pînă la limitele permise de limba română, cu producerea unui text autentic românesc. Textul transilvan își asumă sursa latină, dar nu se vrea construit pe calapodul acesteia; el încearcă să o mistuie avînd credința că limba română este capabilă de recreație, că cultura română își poate genera prin contact și înțelegere și nu prin reproducere propriile tipare culturale. Sub acest aspect, NTB este unic în perioada celor două secole. Dacă în secolul precedent cultura și limba română s-au aflat, pe neașteptate, în fața unor cerințe complexe, pe care au încercat să le îndeplinească prin reproducerea unor modele, în secolul al XVII-lea toată această activitate laborioasă oferise prilejul unui exercițiu care generase bazele unor tipare proprii18. Chiar dacă continuă să urmeze drumuri diferite, cele două mari zone românești se îndreptă, de data aceasta, pe alte căi. Deși avea modelul NTB, care apăruse cu patruzeci de ani mai devreme și a cărui traducere o înglobează, Biblia de la 1688 va alege reorientarea culturală către un model superior celui ce, în respectivul spațiu, avusese curs în secolul precedent. Autorii acestei revizii vor încerca o regenerare culturală pe alte baze, își vor fixa un țel înalt, îndemnînd pe toți ceilalți să atingă acel nivel ridicat. Și în acest secol superiori, cărturarii ardeleni aleg să facă efortul de depășire a pragului de oglindire ori reproducere a unui model. Ei vor tinde să producă o lucrare accesibilă publicului românesc, inspirată din modelele culte asumate, fixînd pragul într-o poziție rezonabilă și realistă, care îndeamnă la cucerirea sa, dar care, totodată, oferă sprijin în acest scop. Modelele pe care și le asumă și pe care le urmează aceștia, în special Vulgata, îi învață că principala țină a textului nu este limba ori cultura, nici măcar textul ca un construct în sine, ci destinatarul acestuia -cititorul. Pentru a ajunge la acesta, orice compromis rezonabil este de acceptat, căci, în ultimă instanță, textul, ca formă și conținut, se adresează publicului care trebuie orientat în spiritul textului. Surprinderea, prin traducere, a acestui spirit, spre a fi redat întocmai destinatatului, era marea sarcină cu care se împovărase acest tip de traducător. Chiar dacă multe dintre textele acestea nu au produs prea mari efecte, la nivelul textelor ce le-au urmat, ori la nivelul publicului, în ansamblu, ele au constituit etape prin care limba, cultura și cărturarii s-au exersat, toate acestea constituind medii de contact spiritual, de adoptare și de re-creație a unor tipare culturale și lingvistice, premise ale devenirii spirituale. 18 Este semnificativ faptul că și în cazul lucrărilor de compilație, cum sînt cazaniile și predicile, procedeele acestea se regăsesc, de la Varlaam la Antim Ivireanul. 133 Bibliografie Arvinte, Vasile, Gafton, Alexandru, 2007, Palia de la Orăștie (1582), vol. II, Studii, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, p. 7-257 Codicele Bratul, 2003, ediție de Alexandru Gafton, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași Coresi, Psaltirea slavo-română (1577) în comparație cu Psaltirile coresiene din 1570 și din 1589, ediție de Stela Toma, Editura Academiei, București, 1976 Gafton, Alexandru, 2001, Evoluția limbii române prin traduceri biblice din secolul al XVI-lea, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași Gafton, Alexandru, 2002, Relația dintre Noul Testament de la Bălgrad (1684) și textul corespunzător din Biblia de la București (1688), în Biblia 1688, ediție de Vasile Arvinte, Ioan Caproșu și Alexandru Gafton, vol. II, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, p. LV-LXXXVI Gafton, Alexandru, 2007, După Luther, Traducerea vechilor texte biblice, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași Ursu, N. A., Noi informații privitoare la manuscrisul autograf și la textul revizuit al Vechiului Testament tradus de Nicolae Spătarul (Milescu), în Biblia 1688, ediție de Vasile Arvinte, Ioan Caproșu și Alexandru Gafton, vol. II, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, p. I-LIV 134 Observații critice cu privire la traducerea Bibliei de la 1688 Petre SEMEN Despite of being known as the masterpiece of the Romanian Literature and as the first complete Romanian translation of the biblical text, the 1688 edition of the Holy Scripture is interpreted from a different perspective by the author of the present paper. The general enthusiasm towards this translation has been so great that a critical approach has been completely neglected. This Writing is a landmark for the cultural development of the Romanian language. By providing scientific arguments based on the Hebrew and Greek versions of the biblical text, the author of the present study argues that the Romanian translation has many flaws and, as a consequence, it cannot be used as an exegetic instrument. The translation mistakes are so severe that they sometimes change the messianic and theological meaning of some texts. Toată intelectualitatea românească a conștientizat și subliniat importanța de necontestat a evenimentului reper de la București din 1688, dar se impune, pe de altă parte, a sublinia și neajunsurile hermeneutice ale acelei traduceri care, din cauza prea marelui entuziasm provocat de eveniment, cu justificate reverberații peste veacuri, au fost trecute cu vederea. Neajunsurile textului fie că n-au fost sesizate, fie că din cauza marilor beneficii ale acelei prime tipărituri au fost considerate poate ca nesemnificative. Este posibil, de asemenea, să nu se fi încercat niciodată realizarea unui studiu critic asupra acestei traduceri. De altfel, nu-i de mirare, fiindcă mulți hermeneuți și teologi constată cu mîhnire că, în general, nu prea mai există interes pentru lecturarea Bibliei, că înșiși predicatorii creștini din lumea ortodoxă merg pe două direcții în abordarea și propagarea mesajului creștin: fie se limitează doar la expunerea pur și simplu a unor texte selectate în special din operele Sfinților Părinți, sub forma unui inventar, fără a se mai preta la vreun alt comentariu sau actualizare, fie își expun propriile opinii, evitînd recurgerea la textul sacru, transmis Bisericii prin Biblie. Or, preotul, prin hirotonirea sa în și pentru Biserică și, implicit, încadrat în slujba lui Hristos, nu poate predica altceva decît cuvîntul lui Dumnezeu transmis Bisericii prin Biblie. Așa cum aprecia și G. Folorovsky, nu se poate păstra 135 identitatea mesajului și nici eficientiza, dacă se apelează tot mai rar la cuvîntul Scripturii Sfinte (Florovsky, 2006: 31-32). Pentru că a fost un an dedicat Bibliei, ne-am fi așteptat ca acest fapt să fi fost marcat prin lecturarea mai insistentă a acesteia, în ideea ca măcar în această perioadă să-i fi convins pe cît mai mulți să o citească cu regularitate. Din păcate, așa cum subliniam și cu alt prilej, lecturarea ori lucrarea pe textul și cu ajutorul textului biblic a rămas preocuparea exclusivă a unor elite foarte restrînse de teologi, așa cum remarca și profesorul Ulrich Luz (1992: 7); cf. și Alfred Kuen (2002: 5). Pe de altă parte, cei care o citesc și utilizează ca pe un instrument de lucru este bine să dispună de o cît mai bună traducere, fiindcă, după cum bine se știe, textul biblic constituie baza întregii învățături creștine, indiferent de confesiune, iar afirmația lui Northop Frye, „Creștinismul este religia ce a depins chiar de la început (și mai depinde încă) de o traducere” (Frye, 1999), este valabilă pretutindeni. Omul modern nu prea mai poate percepe esența mesajului divin, nu numai fiindcă nu are acces la textele suport ale Scripturii, respectiv cel Masoretic și cel al Septuagintei, dar adesea și cel tradus este prezentat, nu de puține ori, într-un idiom arhaic, iar mesajul biblic nu mai poate fi folosit cu spontaneitate. Mai mult, unii zic că pe alocuri limbajul, aparent prea învechit (n.n.) al Bibliei, ar trebui înlocuit cu ceva mai modern, completează Florovsky. Totuși, după părerea aceluiași autor, nu mesajul în sine ar fi desuet și imposibil de receptat, ci noi sîntem de vină, întrucît nu mai sîntem dispuși spre „metanoia”, înțeleasă nu doar ca o aducere aminte de păcate și regretarea acestora, ci s-ar impune cu stringență schimbarea minții, adică acceptarea unei alte atitudini mentale și emoționale, o reînnoire integrală a sinelui predispunîndu-l spre conlucrarea cu Dumnezeu (Florovsky, 2006: 33). Valoarea literară a Bibliei de la 1688 De multe veacuri, scriitorii și oamenii de cultură au mărturisit, în unanimitate, că tipărirea Bibliei lui Șerban Cantacuzino, la București, în 1688, a constituit un moment de referință pentru istoria culturii noastre naționale și un fel de răscruce pentru limba literară românească. Mai ales cei care s-au ocupat de istoria limbii române literare, consideră Biblia de la București un moment fundamental în istoria limbii literare române, una pentru toți1. Biblia s-a impus și prin grandoarea sa pentru epoca respectivă, deoarece, prin intermediul ei, s-a pus în ciruculație o limbă literară ce reprezenta sinteza eforturilor traducătorilor eclesiastici români de pînă atunci și, prin ea, se deschidea calea pe care se va dezvolta limba română literară de mai tîrziu2. În prefața acesteia se spune: cartea (adică Biblia) este oferită poporului ca o lumină în sfeșnic românilor de preste tot, rumânilor, moldovenilor și ungrovlahilor, iar G. Călinescu o definește ca „un document de consolidare a limbii literare” întrucît „graiul coagulat al limbii literare române este acela 1 Vezi Istoria Literaturii Române, vol. I, editată de Academia R.S.R.,ediția a II-a, București, 1970, p. 423. 2 Idem, p. 419. 136 muntenesc care este graiul nostru toscanic”. Susnumitul își justifică afirmația pe ideea că Muntenia se află cam în centrul teritoriului de formare a limbii române, care se stabilește acum în Oltenia, Banat, Ardeal, Muntenia, Moldova de Jos, Dobrogea, zona danubiană. El justifică această afirmație în felul următor: „Munteanul central și subcarpatic nu are accent, iar dacă în mahalalele Bucureștiului și în satele împrejmuitoare se vorbește o varietate destul de trivială, munteanul cult ajunge cu ușurință la un limbaj canonic, protocolar, iar Muntenia este apoi totalitară și asimilistă. Foarte adesea ardelenii și bucovinenii au privit cetatea lui Bucur ca pe o Sodomă, putredă de bizantinism, iar moldovenii au vorbit cu maliție de țigănia ei. Muntenii ascultă cu filosofie aceste învinuiri și cultivă cordial nevinovatele defăimări, uneori asociindu-se la ele, realizînd acea uimitoare unitate a poporului român. Față de săracul dialect muntean, limba țăranului ardelean și mai cu seamă a moldoveanului sînt pe o treaptă superioară. Bine observat într-un moment de echilibru, graiul moldovenesc, prin moliciunea tonurilor sale, e de la sine artistic. Când vine vorba de a se exprima logic, de a observa fenomenele interioare moldoveanul e în primejdie de a rămîne artist, de a stendhaliza în limba lui Rabelais, decolorarea și asprimea prin muntenism se impune atunci. Într-un cuvînt, sevele limbii vin mai ales din Moldova și din Ardeal, dar Muntenia le trece prin sită și le sublimează, scoțînd din ele un mijloc de expresie curent” (Călinescu 1982: 10). Nici că se putea o analiză mai pertinentă, iar cu ajutorul lui Călinescu îl înțelegem mult mai bine pe Marin Preda cu romanul său, Moromeții, în care personajul principal, Moromete, grăiește, nu de puține ori, ca din cărți. Așadar, Biblia lui Șerban Cantacuzino a constituit un moment de vîrf pentru limba literară, întrucît, din motivele arătate mai sus, a determinat impunerea graiului muntenesc și a eliminat mulți termeni slavoni, stabilind „ca printr-o poruncă domnească, cum se va vorbi și cum se va scrie românește de atunci încoace”. Prin acceptarea ei de către românii de pretutindeni și utilizarea acesteia ca text de bază pentru toate edițiile de pînă astăzi, ea a devenit „versiunea noastră autorizată asemănătoare versiunii autorizate a lui King James în Anglia (Plămădeală, 1981: 97). Cine au fost traducătorii și pe ce text au lucrat? În prefață se zice că ,,traducerea s-a făcut cu multă nevoință și cu mare cheltuială, despre o parte puind dascăli știuți foarte den limba elinească, pe preaînțeleptul cel dentru dascăli ales și arhiereu Ghermano-Nisis și, după petrecerea lui, pre alții care s-au întîmplat, și despre altă parte, ai noștri oameni ai locului, nu numai pedepsiți întru a noastră limbă, ci și de limba elinească avînd știință ca să o tălmăcească, carii, luînd lumină și dentr-alte izvoade vechi și alăturîndu-le cu cel elinesc al celor 70 de dascăli, cu vrerea lui Dumnezeu s-a săvîrșit precum se vede. Și măcar că la unele cuvinte să fie fost foarte cu anevoie tălmăcitorilor pentru strîmtarea limbii românești iară încă avînd pildă pre 137 tălmăcitorii latinilor și sloveanilor, precum aceia așa și ai noștri le-au lăsat precum se citesc la cea elinească”3. Despre dificultatea traducerii vorbea la timpul său și Filon din Alexandria, care spunea: Orice limbă, dar mai ales cea greacă e doldora de cuvinte și același gînd poate fi exprimat în multe feluri, schimbînd termeni sau folosind sinonime și căutînd cuvîntul propriu fiecărui caz (Baslez, 2007: 23). Chiar dacă într-adevăr, apariția Bibliei de la București probează un real grad de maturizare a limbii române, capabilă de acum să redea, ca și alte limbi europene, bogatul conținut de idei și gîndire a cărților Sfintelor Scripturi, oferind românilor din cele trei Provincii, ca și celor din afara granițelor țării, un text cu o limbă literară unitară (cf. Prefața la ediția aniversară de la 1988), din păcate, aproape nimeni nu s-a dedicat pînă acum asupra textului în sine, cu excepția Universității din Iași, care, în colaborare cu „Universitatea Albert-Ludwigs” din Freiburg, a realizat o ediție monumentală4 într-adevăr, la care au contribuit arhicunoscuții cercetători și oameni de carte ai respectivei instituții, numai că preocuparea dînșilor a fost aproape exclusiv filologică, făcînd observații critice pertinente asupra ediției „Princeps” și asupra celor două manuscrise 45 și 4389, urmărind în exclusivitate elucidarea posibilelor interpretări a slovelor chirilice, fără a avea ca obiectiv fondul textului în sine, să vadă dacă nu se abate de la logica contextului și nici în ce măsură poate afecta pe cel dogmatic. Spațiul nu ne permite decît a ne limita la unele texte prin care se va dovedi, pe alocuri nu lipsa de acribie științifică a tîlcuitorilor de care amintește prefața, ci faptul că nu este o traducere efectivă de pe suportul Septuagintei sau a celor 70 de dascăli. Cercetarea temeinică a textului probează fără nici un dubiu că au lucrat de pe un suport slavon ori după o traducere latină, după cum de fapt și mărturisesc în prefață că au avut exemplu, sau chiar după un alt text românesc, care la rîndul său a fost destul de defectuos. Pe de altă parte, se impune sublinierea lui Andre La Cocque că de fapt nu există vreo traducere inocentă, în sensul că mai mult sau mai puțin, traducerea aparține istoriei receptării textului, istorie care, din capul locului, este o istorie a interpretării, și că, de fapt, a traduce înseamnă și a interpreta (La Cocque, Ricoeur, 2002: 288). Problema este ca atît traducerea cît și interpretarea să fie cît mai clare, pentru a nu deforma mesajul divin al Bibliei. În cele ce urmează, ne vom opri doar asupra cîtorva texte pe care, comparîndu-le cu textele suport, respectiv Septuaginta și Textul Masoretic, vom vedea cît de străin poate fi pe alocuri textul acelei Biblii față de textul emițător și cît de dependente sînt celelalte pretinse traduceri, respectiv cea supradenumită a lui Gala Galaction și Vasile Radu, pe alocuri și cea de la 1914, și cît de tributare sînt toate la un loc celei de la 1688. Prin urmare, dacă mulți istorici și nu numai, afirmă cu 3 Vezi prefața la Biblia adecă Dumnezeiasca Scriptură a Vechiului și Noului testament, tipărită întîia oară la 1688 în timpul lui Șerban Vodă Cantacuzino-Domnul Țării Românești, p. XXIII. 4 A se vedea „Monumenta Linguae Dacoromanorum, Biblia 1688, Editura Universității „Al. I. Cuza”, Iași, cu marea osteneală a renumiților profesori Vasile Arvinte și Ioan Caproșu; 1988, 1991, 1993, 1994, 1997). 138 convingere că Biblia lui Șerban, realizată, conform declarațiilor domnitorului din preafață, „după izvodul elinesc al celor 70”, limitîndu-ne doar la cîteva texte, vom dovedi, făcînd trimitere directă la cele două texte suport mai sus enunțate, că traducerea este, de fapt, fie o compilație, nu întotdeauna fericit de reușită a mai multor traduceri (posibil slavone, sîrbești, maghiare ori din alte limbi) în stilul I.P.S. Anania, fie chiar o reală traducere, dar în multe locuri nereușită din perspectiva hermeneutică și nu numai. Primul argument că avem de-a face doar cu simple compilații sau mai exact diortosiri ale textului, deși termenul fiind arhaic este mai greu de înțeles pentru mulți cititori5, ar fi acela că, raportat la volumul imens de muncă pe care îl impune un astfel de demers, imposibil de realizat chiar și de către genii, și, fără a dispune de dotarea tehnicii actuale, dovedește clar că nu sunt efectiv traduceri. Se impune a atrage atenția asupra primejdiei de a denatura volens nolens sensul teologic al unor texte biblice, dacă te mulțumești a realiza o traducere prin intermediar ori a te mulțumi cu așazisa diortosire a textului fără a recurge la textele suport. Procedînd astfel, te poți face vinovat de deformarea textului în sine, ca să nu mai vorbim de menținerea unor termeni cu totul arhaici și deveniți de neînțeles pentru cititorul modern. Spre exemplu, în toate edițiile Bibliei, exceptînd cea prelucrată de Anania, care pe alocuri a sesizat anumite neajunsuri, apar termeni fără prea mare relevanță pentru cititorul de astăzi, cum ar fi zăbranic și cîrmîz. Dacă am face un sondaj printre cititorii consecvenți ai Bibliei, avem convingerea că nici măcar unul la zece mii nu ar mai cunoaște sensul acestor doi termeni la care totuși nici o ediție modernă nu a renunțat. Isaia zice în ambele texte suport: De vor fi păcatele voastre roșii (stacojii), ca zăpada le voi albi, și de vor fi ca purpura, ca pe lînă le voi albi (cap. 1, 18). Pentru a fi mai convingător, Isaia folosește așanumitul paralelism al ideilor foarte frecvent în poezia ebraică. Aici, traducerile noastre, nici măcar n-au pornit de la Biblia de la București, 1688, cînd au zis cîrmîz și zăbranic, deoarece cel puțin aici textul este mult mai clar decît altele cînd zice: ...de vor fi păcatele voastre ca cel negru, ca zăpada le voiu albi; și de vor fi ca roșiul, ca lîna le voiu albi. Arhaismul nu știm de unde vine și nici de ce nu s-a încercat să se schimbe ceva. Desigur, cînd ne raportăm la vocabularul ori stilul Bibliei de la București, se impune a fi îngăduitori, ținînd seama de evoluția limbii române la acea etapă; altfel se pune totuși problema cînd avem de-a face cu paragrafe întregi ori fraze care afectează grav sensul teologic al textului sacru. Așadar, oricît de lăudabil ar fi din punct de vedere literar un text biblic, dacă se îndepărtează de scopul voit de aghiograf, nu ne mai poate satisface. Ca să nu mai vorbim de alterarea gravă a unor pasaje mesianice, cum este cazul chiar în cartea Genezei, cu textul denumit și „Protoevanghelie”, care, eronat redat de acei traducători, zice: Și vrajbă voi pune întru mijlocul tău și întru mijlocul muierii și întru mijlocul seminției tale și întru mijlocul seminției ei. El va păzi ție capul și tu vei păzi lui călcîiele (cap. 3, 15). Oricît de puțin inițiat ai fi în Sfintele Scripturi, îți dai seama că textul nu mai are 5 O numim mai curînd prelucrare a diferitelor traduceri mai accesibile decît textul grecesc, ori selectare a celui aparent mai bun din perspectiva autorului sau a autorilor. 139 înțelesul voit de aghiograful care a subliniat că odată cu păcatul s-a inițiat vrajba dintre diavol și femeie, dintre seminția sau descendența ei și stirpea diavolului, care a reușit ca, prin vicleșug, să aducă dezbinarea între Dumnezeu și om. Deci, cînd textul zice: Dușmănie voi pune între tine și între femeie, între sămînța ta și sămînța ei, aceea (adică „zera”substantiv feminin=sămînță) îți va zdrobi capul, iar tu îi vei înțepa călcîiul, nu are în vedere nici un mijloc al femeii ori al șarpelui, ci grija lui Dumnezeu, ca, pe de o parte, să se perpetueze, din rațiuni providențiale, inamiciția dintre cei doi copărtași la păcat, iar pe de alta, să promită stirpei umane că nu va rămîne în veci sub puterea diavolului. Ca să nu mai vorbim de partea a doua a versetului, care nu mai poate avea nici un sens mesianic, cînd zice: el va păzi ție capul și tu vei păzi lui călcîiele și își pierde total și logica legăturii cu prima parte a versetului. Nici la capitolul 14, 13 textul n-a fost redat clar cînd zice: Si mergînd unul dintre cei scăpați, spuse lui Avraam celui trecut, în loc de Avraam evreul, adică cel de dincolo, veneticul sau cel de peste (rîu). Cînd nejustificat zice cel trecut, cititorul rămîne cu totul nedumerit, întrebîndu-se, totuși, unde și de ce să fi trecut Avraam? Nici capitolul 17, 11 nu prea știe ce vrea să spună prin sintagma Și vă veți obrăzui trupul acoperirii marginei voastre în loc de Veți fi tăiați în carnea prepuțului vostru (aKpoȘuaTia up,ov ), cum zice textul Masoretic și cel al Septuagintei. Sînt arhicunoscute valențele mesianice ale capitolului 49, 10, care este atît de alambicat redat, încît cititorul nu poate înțelege mare lucru din textul care zice: Nu va lipsi stăpînitori den Iuda și povățuitori den coapsa lui, pînă vor veni ceale ce-I zac Lui, și El-nădejdea limbilor, în loc de: Nu va lipsi sceptru din Iuda, nici toiag de cîrmuitor din coapsele lui, pînă ce va veni (Șilo în ebraică) și Cel căruia îi aparține, (în greacă se subînțelege sceptrul și dreptul de a domni), Cel pe care neamurile îl așteaptă. Comparînd frazele de mai sus, se poate ușor observa cît de încurcat s-a redat textul, iar realizatorii susnumitei traduceri, nu numai că se pretează la un grav dezacord, dar se îndepărtează revoltător de mult de sensul textelor suport, încît în forma redată nu mai poate fi vorba de nici o valență mesianică. Un alt text forte, care probează indubitabil că nu s-a folosit textul Septuagintei, îl constituie capitolul 3 al cărții Exodului, versetele 4 și 13, care, în Biblia de la 1688, zice: Și deacă văzu Domnul că să apropie să vază, îl chemă pre dînsul Domnul den rug, zicînd:”Moisi, Moisi!”. Și el zise:”Ce iaste Doamne?” Uimitor este că nici în Biblia de la 1936, ca de altfel în nici o altă ediție din cele destul de numeroase realizate pînă în prezent, cu excepția celei de la 1914, nu apare nici o diferență. Ori textul ebraic este foarte clar cînd zice Vaiare Yahweh (Adonai) ki sar lirot vaikra elav Elohim mitok hassene(h) vaiomer:”Moșe, Moșe!”. Vaiomer:”Hinneni”!=Și a văzut Domnul că s-a apropiat ca să privească, a strigat Domnul la el din rug și a zis:”Moise, Moise!”Iar el a răspuns:”Iată-mă!”. În textul Septuagintei, același verset apare astfel «q Ss siSsv Kupioq oti npona'/ei iSsiv, SKaÂsnsv aZwv Kupioq sk tou Șa tou ÂsYoov Mrauan, Mounn- Mwucq o Ss sinsv Ti scttiv = Și a văzut Domnul 140 că se apropie să privească, l-a strigat Domnul pe el din rug zicîndu-i: „Moise, Moise”! Și i-a răspuns:”Cine este”? Traducerea de la 1688 redă total eronat cînd adaugă „Doamne”, ca de altfel și cînd zic „ce easte”, fiindcă lasă să înțeleagă că susnumitul profet mai avusese parte de o revelație, în care Dumnezeu i se descoperise, îl cunoștea bine și îi răspunde cam așa în doi peri: Da, Doamne, ce mai este? sau ce mai vrei? Cum spuneam, toate edițiile, inclusiv cea atribuită lui Gala Galaction, au copiat pur și simplu aceeași eroare, iar restul edițiilor pînă azi sau mulțumit a reproduce pe cea de la 1688 fără să se realizeze eroarea de fond și de logică. Astfel după cuvîntul hinneni = iată-mă! cei care susțin, începînd cu cei de la 1688, că au tradus măcar după unul din cele două texte suport, respectiv al Septuagintei, au adăugat în mod cu totul nejustificat cuvîntul Doamne. Să nu ne închipuim că au făcut-o dintr-un exces de pietate, ci doar pentru că așa zicea textul slavon sau un altul pe care l-au avut la îndemînă. Dacă s-ar fi folosit, așa cum se pretinde, Septuaginta, nu se justifică în nici un fel adausul „Doamne”. Adăugarea lui „Doamne” impietează asupra logicii întrebării pe care Moise o pune mai departe. Este vorba de versetul 13, Celui care i s-a revelat în acel rug cînd zice: Dumnezeul părinților m-a trimis la voi.dar de vor zice cum îl cheamă, ce să le spun?. De subliniat că și cele două manuscrise înserate în Monumenta Linguae Dacoromanorum (Editura Universității „Al. I. Cuza”, Iași, 1991), adică 45 și 4389, nu sunt deloc departe de ideea Textului din Biblia de la București. Dacă primul zice: Ce iaste Doamne, al doilea încearcă un fel de compilație între textul Alexandrin și cel Masoretic, zicînd: Aici sunt (traducerea ebraicului „hinneni = iată-mă) și „Kupiog" adăugat nu se știe din ce text6. După cum se poate observa, toate cele trei variante sînt eronate. Singura ediție în care nu apare cuvîntul „Doamne" este cea de la 1914, deși sunt alte multe dovezi că este și ea tributară celei de la București și, evident, trebuie subliniat aici meritul variantei intitulat Septuginta, editat la Iași7. Considerăm că eroarea s-ar justifica, fie prin trecerea prematură la cele veșnice a lui Ghermano de Nissa, care nu a mai apucat să vadă textul, fie că el însuși, deși știa grecește, nu-i folosea prea mult acest lucru, fiindcă este posibil să nu fi știut atît de bine și românește pentru a realiza o astfel de lucrare. De altfel domnitorul însuși afirmă că după trecerea aceluia la Domnul, n-a mai făcut o selecție riguroasă a tălmăcitorilor, nici n-o fi avut de unde, ci a luat pre alții cari s-au întîmplat . În forma eronat redată a versetului 4 nu se justifică întrebarea din versetul 13, iar prin aceasta traducătorul nu face altceva decît să stîrnească în cititor nîncrederea în textul sacru. Dacă profetul îl cunoștea pe Dumnezeu, căruia i se adresează cu apelativul de „Doamne", ce logică mai are cererea de a i se revela ? Eronat este și textul din cartea Exodului 32, 8 ce relatează apostasia israeliților prin confecționarea și adorarea vițelului de aur în pustie zicînd: Aceștia sunt dumnezeii 6 Vezi Monumenta Linguae Dacoromanorum, Biblia 1688, Pars II EXODUS, Iași, 1991, p. 87. 7 Vezi Septuagina, vol. Geneza-Exodul-Leviticul, Numerii, Deuteronomul, volum coordonat de Cristian Bădiliță, Francisca Băltăceanu, Monica Broșteanu, Dan Slușanschi, în colaborare cu Ioan-Florin Florescu, Colegiul Noua Europă, Polirom, Iași, 2004, p. 200. 141 tăi, Israil care te-au scos den pămîntul Eghipetului. Tributare acestui text, majoritatea edițiilor n-au făcut decît să actualizeze limbajul, dar să mențină eroarea. Textul Masoretic are aici vaiomeru elle'h Elohei'ka Israel, ce se traduce Și au zis aceștia sînt Dumnezeii tăi Israele, iar cel al Septuagintei are la fel: ”ouToi oi 08oi oou”. Este vădită aici influența Vulgatei lui Ieronim, care a folosit singularul, adică dumnezeul tău. Desigur, la prima vedere, și mai ales pentru un neavizat, ar părea că nu este nici un inconvenient, însă aghiograful a avut altceva în vedere cînd a utilizat pluralul și anume: apostazierea poporului de la credința monoteistă și întoarcerea la închinarea politesită de tip egiptean reprezentată prin cultul vițelului (zeul Aphis). Un alt text care se îndepărtează foarte mult de sensul voit de aghiograf și, care așa cum a fost redat de Biblia lui Șerban, nu are nici-o legătură cu contextul; este cel din cartea Numerii 23, 19, unde zice: Nu iaste ca omul Dumnezeu, să să clătească, nice ca fiul omului, să să înfricoșeze. De ce să se clatine și mai ales de cine oare s-ar fi putut înfricoșa Dumnezeu? Și ce legătură are afirmația cu contextul? Textul zice cu totul altceva: Dumnezeu nu este ca omul ca să mintă și nici ca fiul omului ca să-i pară rău. Ideea ar fi că Dumnezeu nu este ca omul ca să-și retracteze vreodată cele ce a rostit, adică ceea ce a binecuvîntat, binecuvîntat va fi și ceea ce a blestemat, blestemat va fi. În acest context, putem înțelege mai ușor și cap. 9, 25 din cartea Facerea, cînd se spune că, deși a păcătuit grav Ham, tatăl lui Canaan, față de Noe, acesta din urmă, cînd s-a trezit din amețeala vinului, nu l-a blestemat pe fiu, ci pe nepot. Evident că nu ar fi putut s-o facă, fiindcă pe acela îl binecuvîntase Dumnezeu, împreună cu frații săi și cu Noe, și nu mai putea omul să blesteme ceea ce Dumnezeu binecuvîntase. El nu poate fi deci ca omul care oscilează mereu între adevăr și minciună, în funcție de circumstanțe. În orice caz, se vede limpede că avem aici de-a face cu o interpretare hermeneutică, traducătorul voind cu orice preț ca nici măcar să nu se sugereze că minciuna ar putea fi atribuită lui Dumnezeu. Aici, traducerea de la Iași zice: Dumnezeu nu este ca omul să fie mințit și nici ca fiul omului să fie amenințat8; nici aceasta nu exprimă chiar sensul textului, fiindcă verbul grecesc diapTao , deși are într-adevăr sensul de a înșela, a amăgi, totuși, din context, rezultă că se referă la capacitatea lui Dumnezeu de a nu putea înșela ori amăgi pe cineva și în nici un caz că El Însuși ar putea fi amăgit (Bailly, 1919: 488). Ca și în sute alte cazuri, dar de acest aspect ne vom ocupa în alt studiu, textul lui Anania este și mai îndepărtat de context cînd zice: Dumnezeu nu-i ca omul să se clatine, nici ca fiul omului să se îngrozească. Este evident că nu s-a raportat la textul grecesc, ci a redat în prelucrare textul Bibliei de la 1688, după cum am văzut deja mai sus. Din ce rațiuni să se îngrozească Dumnezeu și de cine și, mai ales, de ce să se clatine? Biblia de la Buzău zice și ea cam la fel: Dumnezeu nu este ca omul să se mute și nici ca fiul omului să se îngrozească9. Prin această 8 Op. cit., p. 492. 9 Vezi Biblia sau Testamentul Vechi și Nou, tîlcuit în zilele preluminatului și preaînvățatului nostru domn Barbu Dimitrie Știrbei, prin binecuvîntarea, rîvna și toată cheltuiala iubitorului de 142 redare, Biblia de la 1688, din care s-au inspirat majoritatea așa numiților tălmăcitori, schimbă total sensul contextului. Dacă textul ebraic sugerează că Yahweh (Domnul) nu este ca o ființă umană caracterizată prin nestatornicie și adesea imprevizibilă, care își schimbă nejustifucat de ușor opiniile și uită promisiunile, Dumnezeu a vrut să-i arate și păgînului Balaam că El este divinitatea adevărată, care orice promite și face. Aluzia este fără echivoc la atotputernicia și adevărul celor anunțate de El cu privire la poporul Său preferat pe care-l binecuvîntase cu prilejul încheierii legămîntului sinaitic. Cu alte cuvinte, El nu retractează niciodată nimic din cele promise și nici nu regretă cele săvîrșite (Semen, 2006: 19). Un alt text asupra căruia vom insista puțin este din cartea Deuteronom (a doua Lege după Biblia de la 1688), cap. 13, 10, care zice: Și-l vor ucide pe el cu pietri și va muri căci au cercat să te osebească pe tine de la Domnul Dumnezeul tău. Exact la fel redă și Biblia lui Filotei de la Buzău, din 1855. Ebraicul Chi harog taharghenu=Și ucigînd îl vei ucide, prin repetiția aceluiași cuvînt, dacă este un adjectiv exprimă superlativul, iar dacă este un verb redă ideea de hotărîre neschimbată. Aici fiecare traducător a încercat în felul său să redea ideea exprimată de evreu, care era foarte clară; să-l lovești cu pietre pînă la moarte! Traducerea în engleză este limpede: Stone them to death10 și Tanachul este la fel de clar cînd zice: Rather, you shall surely kill him=îl vei ucide negreșit11. Realizatorii textului Septuagintei au procedat aici pur și simplu la o calchiere, pentru a nu se abate de la cel ebraic, zicînd: ăvayvsAĂov ăvayysÂsia nspi aurou = vestind să vestești despre el, adică să-l deconspiri, ca să-l ucizi. Dacă în cazul de față textul ebraic zice: Ucigînd să-l ucizi...,lovește-l cu pietre pînă la moarte, cel al Septuagintei are sublinierea foarte importantă din punct de vedere juridic: mai întîi trebuie să-l dai de gol avayyshsiv...nepi aurou. Traducătorii în limba franceză ai textului fac unele comentarii la note, care constatăm că se regăsesc și în ediția Septuagintei apărută la Iași, editura Polirom, Iași, 2004, p. 569, subliniind că ebraismul harag haregu, folosit cu scopul de a exprima o emfază sau accentuarea unei idei ori insistența săvîrșirii unei lucrări, ar fi de fapt o lecturare ușor diferențiată a rădăcinii verbale n-g-d=a vesti, a anunța ceva important în public, în locul verbului h-r-g= a ucide, în cazul de față, a lapida . Nu considerăm că ar fi vorba de o confuzie, dacă luăm în calcul utilizarea unor verbe cu consoane diferite, ca și în alte sute de cazuri de altfel. Procedînd la definitivarea textului, învățații iudei au luat în calcul, în primul rînd, consoanele și apoi au procedat la stabilirea definitivă a vocalelor care lipseau Dumnezeu episcop Buzăul D. D. Filoteiu, Kavale al ordinului Sfântul Vladimir, klasul al treilea. În tipografia Sfintei Episcopii Buzău, 1855. 10 Vezi The Holy Bible containing Old end New Testaments with the Apocryphal-Deuterocanonical Books, New Revised Standard Version, Thomas Nelson Publisher, Nashville, 1990. 11 Vezi The Stone Edition”TANACH”, ArtScroll Series, a project of Mesorah Hertage Foundation, edited by Rabbi Nosson Sherman, august, 1998. În același mod au redat și comentatorii Bibliei: Jamieson, Fauset, Brown în” Commentary on the Whole Bible”, Zondervan Publishing House, Academic and Professional Boohs, Grand Rapids, Michigan, 1991. 143 cu totul și fără de care textul ar fi putut fi ușor corupt12. Biblia de la Buzău zice: Și-l vor ucide cu pietre și va muri13. Un alt paragraf eronat redat de Biblia de la București ce nu consună cu nici unul dintre cele două texte suport este cel de la Iosua 10, 4, care relatează despre regele Adoni-Țedek al Ierusalimului care a trimis mesaj către Hoham, regele Hebronului, și la Piram, regele Iarmutului și la Iafia, regele Lachișului, și la Debir, regele Eglonului, zicînd: Veniți de vă suiți către mine și ajutați mie și să batem pe Gavaon pentru că ce s-au închinat cătră Iisus și către fiii lui Israel. Textul Masoretic zice: Alu elai veizruni venachem et Ghibeon chi hișlima(h) et Iehoșua veet bne'i Israel=urcați la mine și ajutați-mă să împresurăm Ghibeonul pentru că a încheiat pace cu Ioșua și fiii lui Isrel. În cazul de față, textul Septugintei începe astfel: Asuts avafhrs npou ps. Cum primul cuvînt se folosește întotdeauna cu un verb la plural, nu este în mod obligatoriu să se traducă (haideți), încît zice la fel: Urcați la mine. Așadar, în cazul de față, cu excepția cuvîntului haideți, care putea lipsi, deși nu-i rău nici că s-a pus, cum a făcut-o de altfel și Biblia de la Iași, este bună. De altfel, cu excepția Bibliei de la Buzău, aproape toate edițiile n-au surprins sensul exact și au zis: Veniți la mine...! Se observă, fără echivoc, dependența de la Biblia lui Șerban cînd adaugă cuvîntul veniți. Că exprimă o realitate politică, istorică și geografică a timpului o atestă chiar verbul alu de la radicalul allah=a urca. Aghiograful, ca unul care a trăit aproape de evenimente, știa exact poziția geografică și situația politică din zonă a vremii. Cetatea Ierusalimului se află la o altitudine superioară față de celelalte cetăți menționate, încît cei invitați nu puteau decît să urce spre Ierusalim. O a doua rațiune a utilizării verbului alla(h)=a urca este de a ne arăta care era situația politică în zonă și anume că regele amorit Adoni-Țedek deținea clar supremația militară în zonă, dată fiind poziția strategică de excepție a cetății pe care o conducea, încît ceva mai tîrziu, regele David, care și-a pus în gînd să o cucerească, a fost ironizat de apărătorii ei: că orbii și șchiopii o vor apăra (II Șamuel 5,6), adică o vor putea apăra chiar și cei considerați a fi cei mai slabi și nepotriviți de luptă. În concluzie, cînd se procedează la traducerea unui text, cel care se implică într-un astfel de demers se impune să aibă solide cunoștințe istorice, arheologice și filologice pentru a nu deforma sensul mesajului. Alt pasaj care atestă îndepărtarea de textele suport îl constituie cel din cartea II Regi sau IV Regi 9, 11, după traducerea Septuagintei, ce relatează ungerea lui Iehu ca rege peste regatul lui Israel de către unul dintre ucenicii profetului Elisei. Textul ne spune că marele profet a trimis pe unul dintre fiii profeților în Ramot-Ghilead ca să-l ungă rege pe Iehu, fiul lui Iosafat, cu scopul vădit de a pedepsi casa regelui Ahab din cauza fărădelegilor sale. Ei bine, după ce l-a identificat, l-a uns rege, conform dorinței profetului, iar la finalizarea misiunii, după ce tînărul profet a 12 Pentru o prezentare detaliată, vezi Petre Semen, op. cit., p. 19-20. 13 Vezi Biblia sau Testamentul Vechi și Nou, tîlcuit în zilele prealuminatului și preaînvățatului nostru domn Barbu Dimitrie Știrbei, prin binecuvîntarea, rîvna și toată cheltuiala iubitorului de Dumnezeu, episcop al sfintei episcopii Buzăul, D.D. Filotei, Kavaler al ordinului Sfîntul Vladimir, klasul al treilea, în tipografia sfintei episcopii Buzău, anul 1855. 144 plecat de acolo, însoțitorii lui Iehu l-au întrebat: de ce a venit nebunul acela la tine? ( hammegușa hazze 'h); unii au zis lunaticul, majoritatea edițiilor zic străinul acela, iar traducătorii de la Iași, apucatul acela. Tanachul zice de asemenea lunatecul, dar există o justificare pentru acest epitet dat unor bolnavi psihic ori posedați demonic. Se întîmpla că, în fazele de lună plină, acei bolnavi să aibă crize mari; de aceea, Sf. Ioan Gură de Aur zice că ar fi vorba de o strategie a demonilor ca să submineze bunătatea lui Dumnezeu, iar oamenii, văzîndu-și semenii suferind crunt cînd este luna plină să nu mai realizeze că este vorba de o posedare demonică, ci că luna-creația lui Dumnezeu ar fi de vină. Se observă, de altfel, din partea majorității traducătorilor, încercarea de a îmblînzi textul. Totuși, din perspectiva teologiei cărții, este o mare gafă, întrucît se face un mare serviciu contestatarilor misiunii profetice la poporul ales, care susțin că aceia n-au fost chemați explicit și direct de Cineva, în mod cu totul excepțional, ci și-au asumat cu de la sine putere acea calitate precum profeții fără vocație. Cînd textele suport îl numesc pe profet nebun, atestă în mod direct greutățile pe care le întîmpinau profeții de vocație, care nu-și asumau din proprie inițiativă calitatea de profet, ci pur și simplu răspundeau unei chemări, dar numai după multe ezitări. Profeții erau deci nu numai marginalizați, disprețuiți și considerați nebuni, dar erau de cele mai multe ori maltratați și în primejdie de moarte, după spusele lui Ieremia: de cînd vorbesc scoțînd strigăte împotriva silniciei...cuvîntul Domnului s-a prefăcut în ocară pentru mine și în batjocură zilnică. De aceea mi-am și zis „Nu voi mai pomeni de El și nu voi mai grăi în numele Lui” fiindcă în toate zilele sunt batjocorit și fiecare își bate joc de mine (cap. 20, 6-9). În concluzie, Biblia de la București, supradenumită și Biblia lui Șerban Cantacuzino (1688), adună precum un rîu toate izvoarele secundare, fiindcă se constituie într-un punct final al eforturilor de pînă atunci, iar tipărirea ei este o culme a unei epoci extrem de bogate în cultura națională și reprezintă certificatul de maturitate al limbii române. Pe de altă parte, așa cum s-a probat în puținele texte analizate, a devenit un real etalon pentru traducerile de mai tîrziu14. Așa cum sublinia și Antonie Plămădeală, este o elocventă, strălucită și netrecătoare sinteză ce unește într-un întreg, dar care poartă în același timp și pecetea îmbunătățirii, tezaurul de grai, de simțire și de cugetare al întregului neam românesc. În pofida denaturării, de altfel inerente, a unor texte, cum am văzut în cele doar cîteva la care ne-am raportat, ea a servit ca un veritabil instrument de lucru pentru cei care s-au angajat în continuare la redarea cuvîntului sacru în graiul poporului și un punct de referință pentru continuarea cu succes a utilizării limbii române după graiul muntenesc, devenit un fel de catalizator pentru toate provinciile românești. Din păcate, ca și Biblia diortosită de Anania, nu se poate constitui într-un serios instrument de lucru pentru exegeți și nici pentru abordarea științifică a textului ca atare. 14 Biblia, în Dicționarul General al Literaturii Române, A-.B, Eugen Simion (coordonator), București, 2004, p. 514-515. 145 Bibliografie Andriescu, Alexandru, Arvinte, Vasile, Caproșu, Ioan, 1991, Monumenta Linguae Dacoromanorum, Biblia 1688, Pars II, EXODUS, Editura Universității ,,Al. Ioan Cuza”, Iași Bailly, M.A., 1919, Dictionnaire Grec-Francais, Librairie Hachete, Paris Baslez, Marie-Francoise, 2007, Biblie și Istorie, Iudaism, Elenism, Creștinism, traducere de Ioana Lutic, Editura Artemis, București Bădiliță, Cristian, Băltăceanu, Francisca, Broșteanu, Monica, Slușanschi, Dan, Florescu, Ioan-Florin, 2004, Septuagina, vol. I, Geneza-Exodul-Leviticul, Numerii, Deuteronomul, Colegiul Noua Europă, Polirom, Iași Biblia adecă Dumnezeiasca Scriptură a Vechiului și Noului Testament, 1688, București Biblia sau Testamentul Vechi și Nou, 1855, Buzău Călinescu, George, 1982, Istoria Literaturii Române de la origini pînă în prezent, ediția a II-a revăzută și adăugită, Editura Minerva, București Bailly, M. A., Dictionnaire Grec-Francais, Librairie Hachete, Paris, 1919 Florovsky, G., 2006, Biblie, Biserică, Tradiție-o viziune ortodoxă, Editura Reîntregirea, Alba-Iulia Frye, Northop, 1999, Marele cod-Biblia și Literatura, Editura Atlas, București Kuen, Alfred, 2002, Cum să interpretăm Biblia, traducere de Constantin Moisa, Editura Stephanus , București La Cocque, Andre și Ricoeur, Paul, 2002, Cum să înțelegem Biblia, traducere de Maria Carpov, Editura Polirom, Iași Luz, Ulrich, La Bible une pomme de discorde, edition “Labor et Fides”, Geneve, 1992 Plămădeală, Antonie, 1981, Dascăli de cuget și simțire românească, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București Semen, Petre, 2006, Traducerea Bibliei între responsabilitate și misiune, în „Studii Teologice”, Seria a III-a, anul II, Nr. 2, aprilie-iunie, 2006, București Simion, Eugen (coord.), 2004, Dicționarul General al Literaturii Române, A-B, București The Holy Bible containing Old and New Testaments with the Apocryphal-Deuterocanonical Books, 1990, New Revised Standard Version, Thomas Nelson Publisher, Nashville The Stone Edition”TANACH”, 1998, ArtScroll Series, a project of Mesorah Hertage Foundation, edited by Rabbi Nosson Sherman, Brooklyn, New York 146 Viitorul perifrastic cu a avea în traducerile textelor sacre George Bogdan ȚÂRA La tournure a avea + infinitif est attestee par les historiens du roumain avec valeur temporelle de futur, dans la langue parlee et dans la langue ecrite du XVIe et du XVIIe siecles. Elle continue la structure latine habeo + infinitif, qui est â l'origine de la periphrase verbale du futur dans la plupart des langues romanes. Nous nous proposons d'etudier ici l'emploi de la construction dans certains textes religieux, ou elle acquiert une valeur temporelle grâce au contexte prophetique. En outre, la comparaison avec l 'usage de a avea + infinitif dans des textes laiques de la meme epoque nous permet de parler de la co-existence des differentes valeurs (modales, temporelle) qui necessitent l'analyse des occurrences dans leurs contextes precis. 1. Structura habeo + infinitiv stă la baza formării paradigmei viitorului în majoritatea limbilor romanice. În lucrările de specialitate, pentru ilustrarea acestei evoluții se folosește invariabil exemplul conform căruia fr. je chanterai < chanter-ai, it. cantero (cantaro) < cantar(e)-ho, sp. cantare < cantar-he, port. cantarei < cantar-hei, prov. cantarăi < chantar-ai provin din construcția latinească cantare habeo1: (v. Thielmann 1885, p. 48). În limbile amintite, în urma evoluției fonetice și a topicii rigide, s-a ajuns la formele sintetice care s-au păstrat pînă în prezent. Apariția construcției și începutul procesului ei de gramaticalizare pun deja o seamă de probleme chiar în limba latină. Pe de o parte, deși este atestată cu precizie, pentru prima oară la Cicero, structura nu poate fi considerată o creație cultă și nici măcar un împrumut din limba greacă. Pe de altă parte, folosită doar cu verbe de comunicare (dicere, scribere), ea nu a avut, inițial, sens de viitor. Valoare modală de „posibilitate" și modificarea acesteia într-o valoare de „necesitate" (pentru prima oară la Seneca) sînt discutabile nu atît sub raportul stabilirii cu exactitate a faptelor, cît mai ales al interpretării acestora din perspectiva limbii 1 Acest exemplu ar putea să pară surprinzător, deoarece verbul cantare însoțit de habere (ca auxiliar modal sau temporal) nu joacă vreun rol în dezvoltarea construcției latinești, nefiind atestat nici la autorii clasici, nici la scriitorii creștini. Considerăm că alegerea a fost făcută din rațiuni pedagogice, în care regularitatea paradigmei lui cantare și faptul că acesta s-a păstrat în limbile romanice au cîntărit în mod decisiv. 147 vorbite. Acceptînd faptul că structura respectivă este o creație a limbii latine (în principiu, un împrumut străin nu putea fi adoptat într-o altă limbă cu asemenea hotărîre încît să producă efecte de durată în plan morfologic), putem considera că răspîndirea ei era mai largă în uzul cotidian. Subscriem doar parțial la ideea că sursa dezvoltării, în perioada tîrzie, a valorii temporale de viitor este strîns legată de modalitatea „necesității”. Chiar dacă aceasta din urmă implică ideea de posterioritate, ea nu redă în mod explicit timpul viitor, astfel încît să poată înlocui, prin ea însăși, forma verbală existentă în latină. Impunerea viitorului analitic are cel puțin două cauze fundamentale. Prima, ca și în cazul perfectului, se referă la decăderea paradigmei viitorului clasic în limba vorbită, din multiple cauze, dintre care amintim doar lipsa de unitate în formare (conjugările I și II vs. III și IV) și erodarea fonetică. Cea de-a doua cauză importantă, care a contribuit la consacrarea noilor forme de viitor, poate fi stabilită în urma unei cercetări atente a latinei creștine, în special a textelor biblice în versiune integrală, citate sau parafrazate de autorii ecleziastici. Fără a dezvolta subiectul aici, precizăm doar că am identificat un număr însemnat de ocurențe în care sensul de viitor al structurii sintagmatice habeo + infinitiv se datorează unor contexte specific creștine. Acestea redau profeții și anticipări ale vieții și judecății de apoi, cu o largă difuzare în marea masă a creștinilor. De altfel, ni se pare sugestiv faptul că exemplele găsite provin cel mai adesea din predici (sermones). Acestea erau formele de comunicare cu cel mai înalt grad de oralitate, fiind destinate unui public larg. În acest sens, nu este lipsit de interes faptul că Tratatul de istorie a limbii române, pentru a exemplifica valoarea de viitor a lui habeo + infinitiv în latina tîrzie, îl citează, ca fiind primul autor la care construcția apare des, pe Tertulian, cu un pasaj care aparține în mod clar unui context profetic: aliter praedicantur, quam euenire habent (Scorp., 11)2. În același loc, referitor la existența construcției și în limba greacă, se afirmă în mod just că: „a avea + infinitivul a căpătat sens de viitor și în greacă; e vorba de o evoluție paralelă: construcția lui habere a exprimat mai întîi necesitatea și apoi viitorul (cf. rom. am să fac „trebuie să fac” și „voi face”) (ILR, 1965, I: 182). 2. După cum se știe, gramaticalizarea lui habeo + infinitiv s-a produs în majoritatea limbilor romanice, în timp ce româna a continuat modelul construcției analitice formate din *uoleo + infinitiv. H. Mihăescu remarcă acest lucru ca pe un fapt specific latinei dunărene: „În provinciile dunărene nu se întîlnește construcția habere + infinitivul, ci numai uelle și debere cu infinitivul” (Mihăescu, 1960: 142). O explicație a acestui fenomen o dă Gheorghe Ivănescu: „Faptul că, în aceste regiuni viitorul nu se formează cu habeo, ca în restul teritoriului romanic, se explică, desigur, prin influența limbii grecești, unde viitorul nou, care l-a înlocuit pe cel din greaca veche, se formează la fel” (Ivănescu, 2000: 159). Deși susține 2 Chiar și în aceste condiții, o examinare mai atentă a contextului nu reușește să dezambiguizeze valoarea construcției, deoarece, din cauza simetriei textului, ea devine echivalentă cu non debeant sic agi, deci poate avea și sens de „necesitate”. 148 rolul pe care îl poate juca împrumutul, intrînd astfel în dezacord cu A. Philippide, G. Ivănescu recunoaște că „dacă faptul există și în alte părți ale Romaniei, precum și în alte limbi de pe glob, [...] se poate explica printr-o tendință oarecum general umană - de altfel tot așa se poate explica și formarea viitorului cu am - [...].” (Ivănescu, 2000: 159, nota 1). Cu toate acestea, construcția habeo + infinitiv, cu valoare de „necesitate” și chiar de viitor, este atestată și în română, atît în limba vorbită, în graiuri, cît și în limba scrisă, o influență reciprocă neputînd fi exclusă. Conform repartiției geografice stabilite de Magdalena Vulpe, construcțiile cu infinitivul sînt caracteristice zonei de nord, iar cele cu conjunctivul, zonei de sud-est. Folosirea infinitivului după o seamă de semiauxiliare de mod, printre care și a avea, este considerată de autoare drept „un stadiu mai vechi de limbă” (Vulpe, 1963: 130). Această observație îi permite să concluzioneze că înlocuirea infinitivului cu conjunctivul reprezintă o „inovație” care „ne-a venit din sud, din celelalte limbi balcanice” (Vulpe, 1963: 130). Indiscutabil, am a cînta (< habeo ad cantare) este înlocuit de forma frecventă azi am să cînt. Interesant este că aceasta din urmă păstrează verbul a avea, spre deosebire de forma literară: va cînta. Pentru Rodica Orza, conservarea lui a avea „urmează tendințele limbilor romanice de a construi viitorul cu habere” (Orza, 1966: 223). Spre deosebire de perifrazele verbale cu a vrea, a căror valoare este numai temporală, construcțiile de tip am să cînt, o să cînt „au, în unele regiuni ale țării, și valori modale, exprimînd fie o necesitate, o poruncă, o certitudine, o dorință, fie o probabilitate sau o acțiune nesigură” (Orza, 1966: 226). Remarcăm faptul că aceste valori reprezintă, după cum am precizat mai sus, tocmai sensurile lui habeo cantare de-a lungul întregii latinități. 3. Existența unor forme perifrastice, construite cu verbul a avea și infinitivul în româna scrisă din perioada veche, este consemnată de istoricii limbii. De pildă, Ovid Densusianu afirmă că: „Tres caracteristique pour la langue du XVIe siecle est le futur construit avec l'auxiliaire am et l'infinitif ; ainsi : am a bea CT. Marc. 64 ; CC1. 390 ; am a mă întoarce CC2. 244 ; am a trimete S. 10; are a afla CC2. 256; are a cădea (ibid., 96); are a chinui CT. Mathieu 71; are a flămînzi (ibid., Jean 21); are a gusta (ibid., 33); are a se însetoșa CC2. 8; are a întreba (ibid., 40); are a se întuneca (ibid. 248), are a mărturisi (ibid., 593); are a merge CT. Jean 29; CC1. 65; are a muri CC2. 80, 112; are a opri (ibid., 268); are a se scula (ibid.); are a scurta (ibid., 460); are a secera (ibid., 575); are a sui (ibid., 609); are a trece CT. Marc. 61; are a vedea CT. Jean 33; CC2. 112; are a veni și a naște CC1. 180; a veni are CT. Mathieu 69; avem a mulțemi RLR. 50; avăm a muri CC2. 604; avăm a peri (ibid. 244) ; avăm a priimi (ibid. 50) ; aveți a înțelege CV. civ., 5; aveți a vedea (ibid. 85), au a păzi (ibid. 539); au a trece CT. Luc 107.” (Densusianu, 1975: 568). O mare parte a exemplelor de mai sus sînt citate din Tetraevanghelul tipărit de Coresi la Brașov, în 1560-1561. Totuși, la o privire mai atentă, pornind de la valoarea lor în contextele în care apar, formele perifrastice sînt folosite pentru a reda două tipuri de viitor, amîndouă caracteristice textelor biblice. 149 3.1 Primul tip apare în contexte profetice, introduse foarte adesea prin formula: adevăr grăiesc vouă, care anunță o profeție, și corespund unei forme sintetice cu sens temporal de viitor în greacă și în latină: Marc. 13, 30 Adevăr * grâesc * voao că n-are a trece ruda acasta pânâ acele toate vor fi (CT, 1963: 94). Amen dico uobis: Non transiet generatio haec, donec omnia ista fiant (N-A, 1994: 135-136). ovuri mxpâXrri r y£V£a avrri[...] (N-A, 1994: 136). Marc. 14, 25 Și zise lor: „Acesta *ste săngele mieu noao lege, derep't**mulți se var'sâ. Adevâr*grâesc*voao că de acmu n-am*a be de acest**rod**de vițâ pânâ • *zi<~>a ace* căndu o voi be nou • părâți* 4u dumnezeu” (CT, 1963: 95-96). Amen dico uobis: Iam non bibam de genimine uitis usque in diem illum, cum illud bibam nouum in regno Dei (N-A, 1994: 138). [...] ovur ov y£vijparoc rfc apnc/ov [...] (N-A, 1994: 138). Luc. 21, 32 Așa și voi când* veți vede aceste fiind* să știți că aproape * ste •pârâți* lu dumnezeu. Adevăr* grâesc* voao că n-are a trece nărodul acesta pânâ toate vor fi [.] (CT, 1963: 132). Amen dico uobis: Non praeteribit generatio haec, donec omnia fiant (N-A, 1994: 231). ovur napâXrn r y£V£a avrri[...] (N-A, 1994: 138). Ioan 6, 35 Zise domnul**cătrâ ce* *ce merserâ cătrâ el*,* iudeilor: „Eu sănt**pâine vie. Cine va veni cătrâ mine n-are a flâmânzi și cine va crede *tru mine n-are a se •setoșa nece dinioarâ. ” (CT, 1963: 145). Dixit eis Iesus: « Ego sum panis vitae. Qui venit ad me, non esuriet; et, qui credit in me, non sitiet umquam » (N-A, 1994: 266). [...] o £p%ou£voQ npoq £H£ ov ur KSivâai], Kai o morVcov i £u£ ov ur Siif/r/wi nâmor£ (N-A, 1994: 266). Ioan, 8, 51 Zise domnul* cătrâ ce* ce merserâ cătrâ el*, iudeilor: „Adevăr*, adevăr* grâesc* voao, cine va pâzi cuvintele mele, moarte n-are a vede • veci” (CT, 1963: 150). Amen, amen dico uobis: Si quis sermonem meum seruauerit, mortem non uidebit in aeternum (N-A, 1994: 277). [...] davarov ovur dECvpr^Tl£ ov aicova (N-A, 1994: 277). 150 Ioan 8, 52 [...] și tu grâești: „Cine va pâzi cuvintele mele moarte n-are a gusta * *veci” (CT, 1963: 150). [.] et tu dicis: „Si quis sermonem meum seruauerit, non gustabit mortem in aeternum” (N-A, 1994: 277). [...] ovYefanfzai davârnv sig tov aiâva (N-A, 1994: 277). După cum se observă din exemplele de mai sus, folosirea formei analitice a avea + infinitiv este specifică unui anumit tip de context, în care se realizează o profeție. Sensul este evident temporal, folosirea construcției fiind limitată la forma negativă. Pentru forma pozitivă, este întrebuințat, în aceleași pasaje, viitorul cu a vrea + infinitiv (Marc. 13, 30 și Luc. 21, 32: toate vor fi). În rest, formele cu a vrea exprimă în mod curent viitorul, dar în afara contextului profetic (Ioan 6, 35: va veni; Ioan 8, 52: va pâzi). 3.2 În al doilea tip de contexte, care pot fi considerate ca fiind tot profetice și deci caracteristice textelor religioase, verbul denotă o acțiune pe punctul de a se produce într-un viitor apropiat și sigur. Ele corespund unor forme perifrastice atît în greacă, cît și în latină: Mat. 16, 27 A veni amu are fiiul omenesc***tru slava tatălui lui cu *gerii lui (CT, 1963: 60). Filius enim hominis uenturus est in gloria Patris sui cum angelis suis [.] (NA, 1994: 46). [...] /£ÂÂ£i yap o viog tov ăvdparnov cpx&jdai [...] (N-A, 1994: 46). MeAAcv + inf. « etre sur le point de » sau « etre destine a » (v. Bailly, 2000, s.v. pâiCCo. Mat. 17, 12 Ilie amu vine ain'te și tocmi tot*.* Grâesc voao că Ili* *amu vine și nu-l** cunoscuserâ el*,* ce fâcurâ de el**căt**vrurâ. Așa și fiiul omenesc**are a chinui di*șii (CT, 1963: 60). [.] sic et Filius hominis passurus est ab eis (N-A, 1994: 47). o viog tov ăvdpdmovpâXXsi nao%£iv[...] (N-A, 1994: 47). 3.3 Viitorul format cu a avea + infinitiv caracteristic contextelor profetice este atestat și în alte scrieri religioase din secolul al XVI-lea. Se întîlnește cu aceeași valoare și preponderent la forma negativă în Coresi, Carte cu învățătură (1581): (Evanghelie) Și varecine va păzi cuvântulu mieu, moarte n'are a vedeă în veaci (CC2, 1914: 348). Cine va bea amu dentru elu, n'are a se însetoșă în vecie, ce și, râuri, cură-voru den inema lui ape vii, cumu însușu aceasta zice însușu adeveritulu Hristosu, Domnulu nostru (CC2, 1914: 66). 151 Și să știți, că cu mâna are a ajuta și cu bună milosârdie (CC2, 1914: 231). Ultimul exemplu, unde verbul e la forma pozitivă, nu mai reprezintă un citat sau o parafrazare după Evanghelie, ci o întrebuințare liberă a construcției. Cîteva exemple ale construcției a avea + infinitiv sînt consemnate de Nicolae Drăganu în studiul la Codicele Todorescu: și dzise ar 'hagglu câtră svnta marie. cine întrâ în acasta muncă n-are acela, a vede lumin[ă]. în vecu (C. Tod., 1914: 206). = „nu trebue să vadă” sau „nu va vedea” (Cod. T, 1914: 121). [și] în cuvăn 'tu se fâgâduescu numai. îarâ lucru nu fac. aceia să întoar 'nâ în munca acas'ta. derep'tu aceia n-am a vă milui (Cod. T, 1914: 208). = „nu trebue să vă miluesc” sau „nu vă voiu milui” (Cod. T, 1914: 121) sau chiar „nu pot să vă miluiesc”. și grâi miluîaște [doamne] despuitoare creștinii. Câ vâdzuîu mun'câ de nu o pocîu râb 'da. și și eu mâ voîu munci cu ei. și vini glas, și grâi cumu-îu voîu milui [...] și râspunsă hs și dzise. Cum să aibu eu a-i milui cân'du frații săi și mișeii miei. n-au miluitu.” (Cod. T, 1914: 207). = „cum să trebuească să-i miluesc” (Cod. T, 1914: 121) sau chiar „cum pot eu să-i miluiesc”. Ambiguitatea sens temporal sau/și modal persistă și în aceste exemple. Totuși, contextul profetic, evident în primul pasaj, poate fi un argument (susținut și de expresia în veci) în favoarea unei valori temporale predominante. 4. O situație cu totul diferită o prezintă o seamă din exemplele considerate de Alexandru Rosetti3 ca fiind forme perifrastice de viitor în Scrisorile din arhivele Bistriței. În aceste texte, folosirea formelor cu a avea în formule finale fixe ne face să ne îndoim de sensul preponderent temporal al construcției. Ca dovadă, semnalăm exemplele unde verbul a avea este conjugat la viitor, de tipul vom ave a sluj<i> ; vom ave a mulțemi. Considerăm că, în aceste contexte, valoarea modală de „obligație” este mai pregnantă, deoarece situația de comunicare presupune un angajament luat în urma unei rugăminți împlinite, care îl obligă pe beneficiar la un gest de recunoștință: Scrisoarea 29, M-rea Moldovița (Bucovina), 1595-1622 „Dece forte rugăm pre domneavostră să faceți bine să ertaați vama acestor doi cai; noi mai mult* avem a slujeMăriilor vostre.” (SB, 1944: 53). 3 „Afară de această formă de viitor, mai găsim o formă perifrastică [.] compusă din prezentul indicativului al verbului a avea + infinitivul scurt al verbului de conjugat: eu mai mult am a sluji (Cîmpulung Moldovenesc, jud. Suceava, începutul secolului al XVII-lea, LB, 57, 12), noi mai mult** avem a sluje (Mănăstirea Moldovița, jud. Suceava, 1595-1622, LB, 71, 22-23), n-am a te lăsa (TB, 290, 122, 123), n-are acela a vede lumină (Cod. T., 206, 55 r.), n-are a se însetoșa (CC2, 66, 18-19), are a ajuta (CC2, 231, 26) etc.” (Rosetti 1986: 506). După cum se poate observa, exemplele propuse sînt diferite nu numai ca sursă, ci și ca valoare în context. 152 Scrisoarea 39, Rădăuți (Bucovina), 1609-15 „[...] să tremitem orece porci ce avem, dor* *s'aar* **grășe. Și ce să va veni domnilor vostre, domneavostră veți lua; noi mai mult* avem a sluji domnilor vostre *ntru ce va fi pofta domnilor vostre cătră noi.” (SB, 1944: 63). Scrisoarea 45, (Moldova), 1617 „ *nkinăcune și sănăta<t>e dumilor vostre, eu mai mic Lupul Mâlaiu, fecorul dumilor <vostre>; eu am a sluji dumilo<r vo>stre purure.” (SB, 1944: 70). Scrisoarea 43, Roman (Moldova), 1616-31 „Așe mă rog dumitale, ca să avem a mulțemi dumitale.” (SB, 1944: 67). Scrisoarea 44, M-rea Voroneț (Bucovina), 1616-31 „Că acel c<in>stit* *părinte și și noi mai mult* *vrem ave a face byne printru vo* domnilor vostre ce vețpohti dela sf<i>nți* *sa și dela noi, [...]. ” (SB, 1944: 69). Scrisoarea 40, Suceava (Bucovina), decembre 1615 „Altă, pohtemu pre dumneta ca pre un bun priiatin de răndul veștilor ce să vor audzi *ntr'acolo, să ne dai dumneta a ști, că ne-au lăsa<t> domnu nostru aice la castă margeni socotitori, iar noi *ncă vom ave a sluji dumital<e> *ntru tot *ntru ce va hi pohta dumitale la noi.” (SB, 1944: 64). Scrisoarea 49, Câmpulung (Bucovina), 1620-21, 1624-25 sau după 1638 „Dec ne rugăm dumitale și a tot sfatul* Măriei tale, să te *ndure dumnedzău să ne dai ace muiare, să o aducă la noi să o dăm *n măna băr* batului, să nu ni să ia bucatele. Noi mai multu vom ave a sluj<i> dumitale *ntru tot ce va hi vo* dumilor voastre, să vă hie milă de noi, foarte ne rugăm [.].” (SB, 1944: 73). Scrisoarea 26, M-rea Moldovița (Bucovina), începutul sec. al XVII-lea „Iar noi foarte vom ave a mulțemi d<o>mniilor voastre de tot priiteșigul, și vom nevoi și noi cu dedinsu ce va fi treba d<o>mniilor voastre la noi (SB, 1944: 51). Scrisoarea 43, Roman (Moldova), 1616-31 „[.] iară mă rog dumitale ca să aibâ strănsoare acel tl*har, să spue pre unde au keltuit acei bani, să spue oamenii anume cumu-i k* mâ, și satele. Deciia *nainte eu am a-mi *ntreba cu aceia oameni (SB, 1944: 67). 5. În concluzie, putem afirma că structura a avea + infinitiv a fost păstrată continuu în româna vorbită, chiar dacă pe o arie geografică tot mai restrînsă. În limba scrisă a textelor creștine din secolele al XVI-lea și al XVII-lea, construcția poate avea sens modal sau temporal, cel din urmă dobîndind valoare de viitor certă într-o seamă de contexte cu caracter profetic, specifice scrierilor religioase. Acest 153 fenomen nu este caracteristic românei, el fiind prezent și în cazul structurii habeo + infinitiv în latina creștină. Apariția construcției în formule fixe din texte laice, precum scrisorile din arhivele Bistriței, evidențiază o valoare preponderent modală, diferită de cea temporală. Avînd în vedere cele arătate mai sus, considerăm că nu se poate vorbi de o singură valoare a construcției, fapt ce presupune analiza ei diferențiată în funcție de context. Bibliografie Bailly, Anatole, Dictionnaire grec-francais, Paris, Hachette, 2000 Densusianu, Ovid, 1975, Opere, Ediție îngrijită de B. Cazacu, V. Rusu și I. Șerb, II, Lingvistica, Histoire de la langue roumaine, I. Les origines, II. Le seizieme siecle, Ediție critică și note de V. Rusu, Prefață de B. Cazacu, București, Editura Minerva Ivănescu, G. 2000, Istoria limbii române, Ediția a II-a, Îngrijirea ediției, indice de autori și indice de cuvinte: Mihaela Paraschiv, Iași, Editura Junimea Mihăescu, H. 1960, Limba latină în provinciile dunărene ale Imperiului Roman, [București], Editura Academiei Orza, Rodica 1966, Forme de viitor în ALR, în Cercetări de lingvistică, nr. 2 Rosetti, Al. 1986, Istoria limbii române, I, De la origini pînă la începutul secolului al XVII-lea, Ediție definitivă, [București], Editura Științifică și Enciclopedică Thielmann, Ph. 1885, „Habere mit dem Infinitiv und die Entstehung des romanischen Futurums", in Archiv fur lateinische Lexicographie und Grammatik 2, p. 48-89 și 157202 Vulpe, Magdalena 1963, Repartiția geografică a construcțiilor cu infinitivul și conjunctivul, în Fonetică și dialectologie, vol. V, p. 123-155 Sigle CC2 1914 = Diaconul Coresi, Carte cu învățătura (1581), publicată de Sextil Pușcariu și Alexie Procopovici, București, 1914 Cod. T 1914 = Două manuscripte vechi, Codicele Todorescu și Codicele Martian, Studiu și transcriere de Dr. Nicolae Drăganu, Edițiunea Academiei Române, București, 1914 CT 1963 = Tetraevanghelul tipărit de Coresi, Brașov 1560-1561, comparat cu Evangheliarul lui Radu de la Mănicești, 1574, Ediție alcătuită de Florica Dimitrescu, București, Editura Academiei, 1963 ILR 1965 = Istoria limbii române, vol. I, Limba latină, București, Editura Academiei, 1965 N-A 1994 = NESTLE-ALAND, Novum Testamentum Graece et Latine, Deutsche Bibelgesellschaft, 1994 SB 1944 = Scrisori românești din arhivele Bistriței (1592-1638), publicate de Al. Rosetti, Casa Școalelor, București, 1944 154 Două ipostaze ale libertății traducătorului biblic: sinonimizare și pia interpretatio Studiu de caz: vechile traduceri românești ale cărților 1 și 2 Regi (Ms. 45 și Biblia de la 1688) Adrian MURARU The paper tries to identify the strategies used by the Wallachian translator of Septuagint (Ms. 45) in order to elude the pervading ‘literalism' of the biblical translation in the pre-modern age. The use of synonyms and the pia interpretatio principle, as observed in the first two books of Kings (Ms. 45 version), indicate two key aspects of the freedom of the biblical translator. Prezentarea de față este este rezultatul efortului de comentare a vechilor traduceri românești ale Scripturii (Ms. 45, Ms. 4389, Biblia de la 1688) în cadrul echipei ce realizează volumul al optulea al seriei Monumenta Linguae Dacoromanie (1 și 2 Regi). Textul încearcă să surprindă cîteva caracteristici ale traducerilor vechi românești ale Bibliei, dincolo de literalitatea traducerii (în cazul B1688 și, în special, în cazul Ms. 45). Această literalitate, care în opinia majorității cercetătorilor se datorează unui servilism ce degradează tălmăcirea, își poate avea explicația nu numai în modul în care limba română se înfățișa în secolul al șaptesprezecelea, ci și într-o filosofie a traducerii care considera că traducerea contextuală (ce implică plasarea Bibliei grecești în contextul grecesc interpretativ) este singura dezirabilă. În fapt, această perspectivă contextuală pare a fi dictată nu numai de simțul filologic al traducătorului, ci și, foarte posibil, de adeziunea la o concepție teologică tradițională, care vede în Scriptură și în comentariul autorizat al acesteia două realități complementare. Astfel, Scriptura nu poate fi înțeleasă (și tradusă) în afara literaturii interpretative canonice (de tip patristic), iar literatura patristică poate fi înțeleasă doar asumînd premisa unei scrieri revelate, Scriptura. Așadar, această dublă exigență, filologică și teologică, a determinat traducerea Scripturilor (în cazul Ms. 45 și a B1688) într-un registru care poate fi considerat „literal”: tălmăcitorul urmează fidel topica grecească, distribuția genurilor în text, observînd chiar și articolul grecesc, ce apare în tălmăcirea românească atunci cînd el este prezent în textul grecesc și este evitat atunci cînd el nu marchează versiunea 155 elină a Bibliei1. Acest efort capătă un plus de semnificație atunci cînd este observată minuția analizei aplicate textului grecesc al Bibliei de căte exegeza conexă, minuție pe care vechii traducători ai scrierii revelate par să o fi luat în considerare atunci cînd și-au propus traducerea Scripturilor. „Literalismului” i se adaugă, ca un corolar, uniformitatea terminologică: observînd că aceeași exegeză de autoritate își construiește analiza pe observarea ocurențelor unui termen în textul revelat, traducătorul român a fost constrîns să urmeze, în măsura posibilului, principiul „biunivocității”: unui termen din greacă trebuie să-i corespundă un singur termen în română. De neînțeles din perspectivă modernă (care vede în textul biblic mai degrabă o operă de artă), acest corolar, al „biunivocității”, trebuie asumat atunci cînd textul biblic este citit contextual, în conexiune cu literatura ce îl explică. Or, această literatură folosește adesea procedeul (comun în exegeza antică) înserierii ocurențelor unui termen biblic, în intenția de a-i clarifica semnificantul. Este însă important de observat că principiul „biunivocității”, de neevitat într-o astfel de filosofie a traducerii, nu este urmat orbește. Există situații în care traducătorul, în lipsa unui bun echivalent în română pentru un teren grecesc, se abate de la acest principiu, altfel foarte important, și oferă mai multe echivalări unui termen din original. Mai mult, traducătorul (în special cel al Ms. 45) folosește sinonimizarea în același verset (sau în versete alăturate) atunci cînd termenul grecesc are două sau mai multe ocurențe. Această sinonimizare nu pare a fi una cu efect „artistic”, ci este determinată de imposibilitatea traducătorului, altfel un excelent cunoscător al limbii grecești, de a oferi un echivalent potrivit în limba română. Stricto sensu, procedura, deși poate fi numită „sinonimizare” (oferă două sau mai multe echivalări pentru același termen), are mai mult de-a face cu insuficiența lexicală a limbii române a secolului al șaptesprezecelea: traducerile oferite aceluiași termen sînt, la limită, sinonimice, însă ele exprimă mai degrabă neputința unei echivalări precise. Așadar, fidela echivalare a textelor biblice evidentă în vechile traduceri ține cont de contextul lingvistic: „limba-țintă” a traducerii, neavînd amplitudinea limbii grecești, determină traducătorul, altfel convins de necesitatea „literalității”, a echivalării „biunivoce”, să utilizeze echivalarea prin aproximare („sinonimizare”). Acest factor obiectiv (situația limbii române în secolul al șaptesprezecelea) determină acțiunea de traducere. Însă nu numai factori „obiectivi” relativizează literalismul traducerii, fidelitatea față de original, ci și factori subiectivi. Acolo unde textul biblic este neconvenabil (în ordinea rațiunii, dar mai ales în ordinea credinței), traducătorul este înclinat să ofere o pia interpretatio a acestuia. Acest tip de determinare, subiectiv, adăugat determinării exterioare (cauzate de situația 1 Comunicarea făcută cu ocazia colocviului „Nicolae Milescu” (17 octombrie 2008) la ICR București discuta, printre altele, tocmai această fidelă urmare a originalului grecesc în cazul articolului, discutînd mai multe spețe în care Ms. 45 echivalează atent Septuaginta (distincția practicată de traducător în cazul verbelor existenței, ei)=nai și gi/gnomai, observarea situației, articulate ori nu, a numelor și participiilor grecești). Textul de față este un pandant al acestei comunicări, ce insista asupra „literalismului” vechilor traduceri le Bibliei. 156 lexicului limbii române a secolului al șaptesprezecelea) oferă indicații despre tipul de libertate asumat de traducător. Obligat la „literalism”, la „biunivocitate”, el suspendă aceste condiții ale traducerii atunci cînd lexicul limbii române nu poate oferi o bună echivalare pentru un termen grecesc sau atunci cînd sensibilitatea sa religioasă este afectată de „scandalul” ce l-ar putea produce o traducere exactă. Pentru a exemplifica „sinonimizarea” oferită de traducătorii români (în special de cei ai Ms. 45), voi utiliza două exemple din cartea 1 Regi. Primul poate fi citit la versetul 15,33: „Și dzise Samuil cătră el: „Agag, în ce chip au făcut fără ficiori muieri sabiia ta, așa să va desfeciori den muieri maica ta”. Și au junghiat Samuil pre Agag înaintea Domnului, în Galgala” (Ms. 45; B1688 prezintă o formă proximă). Verbul grecesc a)tekno/w, ‘las fără copii', are două ocurențe în acest verset, fiind tradus în B1688 și Ms. 45 în două modalități, sintetic și analitic. Sintetic, termenul este tălmăcit prin observarea caracterului compus al acestuia: a privativum este echivalat cu prefixul verbal ‘des-', iar verbul tekno/w, derivat de la substantivul te/knon, este tradus plecînd de la substantivul ‘fecior'. De aici verbul ‘a desfeciori'. Anterior, cele două traduceri au folosit, în același verset, echivalarea analitică au făcut fără feciori. Versiunea contemporană, Ms. 4389, nu este tentată de modalitatea sintetică de echivalare, traducînd cele două ocurențe prin au făcut ... fără de feciori și va fi ... fără de fecior. Despre eșecul inovației lingvistice din B1688 și Ms. 45 vorbește tradiția biblică românească (B1760, B1819, B1874, B1914, B1921, B1926, B1936, B1939): modalitatea sintetică de redare a verbului grecesc este abandonată. Cel de-al doilea exemplu se află în capitolul următor (1Rg. 16,14-15): „Și duhul Domnului s-au depărtat de la Saul și-l zugruma5 pre el duh rău de la Domnul. Și dziseră slugile lui Saul cătră el: „Iată, duh rău de la Domnul nădușaște pre tine”. Verbul pni/gein, ce apare în ambele versete, semnifică acțiunea prin care respirația este împiedicată, adică ‘a sufoca', ‘a sugruma', ‘a îneca', existînd și un sens metaforic al acestui verb, ‘a chinui' (vezi și 1 Reg. 16,23). Este interesant de observat caracterul „experimental” al traducerii oferite de Ms. 45. În vreme ce B1688 redă consecvent verbul elin prin a sugruma, Ms. 45 echivalează mai întîi acest verb cu a zugruma, apoi cu a năduși (v. și nota marginală, care amintește o a treia echivalare posibilă, plecînd de la verbul ‘a îneca'). Aceeași încercare de aproximare a semnificației prin sinonime este evidentă și în cazul 1 Reg. 15,33: autorul Ms. 45, deși conștient de utilitatea consecvenței terminologice, necesară în înțelegerea exegezei adiacente, încearcă să ofere, în situațiile în care acest lucru era necesar (inexistența unui echivalent semantic în limba română a sec. al XVII-lea, incertitudinea asupra semnificației vizate de autorul LXX), o serie de traduceri menite a semnaliza dificultatea. În cazul de față, verbul grec are, foarte probabil, semnificația ‘a sufoca': în lipsa lui, scriptorii Ms. 45 folosesc trei sinonime disponibile lor. Trebuie observat că și Ms. 4389, variantă contemporană Ms. 45 și B1688, oferă două echivalări verbului grec, a sugruma și a năcăji, însă acestea, nefăcînd parte dintr-o familie sinonimică, nu trădează dilema Ms. 45, ci mai degrabă tenta stilizantă a traducătorului. De remarcat că tradiția 157 biblică românească este divergentă în redarea acestui verb: B1760 folosește verbul a scutura, B1819 traduce a zugruma, B1874 are echivalările a munci și a înspăimînta (ca și B1921), B1914 traduce a chinui, B1926 prezintă verbul a munci, B1936 oferă versiunea a turbura, B1939 traduce a chinui și a turbura. Cele două exemple indică modalitatea în care traducătorul încearcă, împotriva principiilor urmate scrupulos, să găsească cea mai bună echivalare în limba română a termenilor grecești: „sinonimizarea" indică astfel dificultatea tălmăcirii unor termeni și nu propensiunea comună spre calofilismul biblic. Determinarea adusă de lexic este importantă, ea afectînd aplicarea generală a principiului „biunivocității", atît de important din perspectiva aplicării unei perspective contextulae a traducerii. Însă libertatea traducătorului nu este determinată doar „obiectiv", de masa lexicală (și de semantică subiacentă) a limbii române, ci și „subiectiv", de aprehensiunile traducătorului, care se vede pus în dificultate în fața unor pasaje ce contravin opiniei răspîndite. Atunci cînd textul biblic spune altceva decît credința traducătorului, acesta se simte îndrituit să opereze modificări, translînd textul în zona inteligibilității comune (sau a eticii creștine). Iată, mai întîi, un text ce abdică de la principiile deja amintite (uniformitate terminologică) din pricina unei posibile contradicții în textul revelat. La 2Rg. 4,10 textul biblic spune: „Căci cela ce mi-au spus mie zicînd că au murit Saul și Ionathan, și el era ca un colăcaș înaintea mea, și-l prinș pre el și-l uciș pre el în Sichilag, căruia mi se cădea mie să dau de veste bună" (B1688; Ms. 45 are o traducere proximă). Aici este interesantă opțiunea B1688 și Ms. 45 pentru traducerea participiului eu)aggelizo/menoj, redat prin colăcaș, deși un alt termen ce provine de la aceeași temă, prezent în același verset, eu)agge/lia, este tradus prin observarea compunerii termenului folosit de LXX, așa cum procedează de obicei B1688 și Ms. 45, veste bună (termenul este tradus la fel și în 2 Reg. 18,27; de observat și nota marginală din Ms. 45, care insistă pe consecvența terminologică, propunînd echivalarea bun vestitor). Se pare însă că opțiunea pentru sinonimizare este forțată de context: vestirea unei morți nu poate fi o ‘veste bună', așa că traducătorii preferă echivalarea prin colăcaș. Aceasta deși textul grecesc pune înaintea termenul discutat conjuncția w(j, care poate duce participiul grecesc în registru subiectiv: cei ce aduceau vestea uciderii lui Saul considerau că aduc o ‘veste bună'. Ms. 4389, contemporan B1688 și Ms. 45, traduce, urmînd eventual VULG. (qui putabat se prospera nuntiare), el gîndiia că-mi spune veste bună. Este evident că opțiunea B1688 și Ms. 45 este condusă de înțelegerea pe care o dau textului: pentru a evita contradicția, traducătorii se depărtează de la principiul uniformității terminologice (observat totuși de corectorul Ms. 45) și ne oferă o versiune „purificată" de orice posibil nonsens. Însă nu scandalul rațiunii este evitat cu predilecție de către traducători, ci acela al moralității. Există pasaje care puteau scandaliza cititorul. Iată, spre exemplu, versetul 18,14 din 1Rg.: „Și-i era David întru toate căile lui pricepîndu-să, și Domnul era cu el" (B1688; versiunea Ms. 45 este proximă). Opțiunea B1688 și Ms. 45 pentru traducerea unui participiu grec, suniw=n (cu varianta grafică atestată suniw/n) prin „pricepîndu-să" este discutabilă, 158 de vreme ce acesta poate fi identificat în paradigma verbului su/neimi, ‘merg împreună cu', ori a verbului identic formal, su/neimi, ‘sînt împreună cu', ‘trăiesc împreună cu', adecvîndu-se, din punct de vedere semantic, contextului. Traducătorii B1688 și Ms. 45 preferă să-l considere ca participiu al verbului suni/hmi, care semnifică ‘înțeleg'. Însă participiul acestui verb este suni/wn, conform dicționarelor moderne (v. LIDDELL-SCOTT, s.v. suni/hmi): această formă participială se impune, în cazul acestui verset, abia în edițiile recente ale LXX, dar nu și în FRANKF.. Este însă drept că unele explicații lexicografice ale anticilor indică forma suniw/n ca participiu al lui suni/hmi, ‘înțeleg' (v. Origen, Selecta in Psalmos, 40; Hesyhius, Lexicon, s.v. suniw=n; este posibilă o deplasare, prin transmisie manuscrisă, a accentului, dar și o contagiune semantică, favorizată de similaritatea grafică: Didim cel Orb dă mărturie, în Commentarium in Psalmos, 40, că suni/wn era înțeles ca ‘trăind în comuniune'). Același capitol, 1Rg. 18, ne înfățișează, la v. 5, într-un context similar, forma sunh=ken, care este aoristul 1 al lui suni/hmi, iar opțiunea traducătorilor poată fi justificată prin observarea acestei ocurențe, precedente, a verbului suni/hmi (ar merita însă menționat că unele manuscrise ale LXX au și la v. 5 participiul ambiguu suniw/n și nu neechivocul sunh=ken). De altfel, versetul următor cuprinde o altă ocurență a verbului suni/hmi: un alt motiv pentru traducerea oferită de B1688 și Ms. 45. O altă rațiune, și cea determinantă, se pare, pentru această echivalare poate fi aflată în nuanța sexuală a verbului evitat, su/neimi, ‘sînt împreună cu', ‘trăiesc împreună cu', ‘întrețin relații sexuale', de evitat pentru un cuget pios. Oricum, unele exegeze antice înțeleg participiul acestui loc biblic ca semnificînd ‘trăiesc împreună cu' (Theodoret al Cirului, Quaestiones in libros Regnorum et Paralipomenon, 1, 46; Interpretatio in Psalmos, 40). Ms. 4389, contemporan B1688 și Ms. 45, urmează, habitual, tradiția VULG.: prudenter agebat. Ca și cea mai mare parte a tradiției biblice românești: B1760 traduce înțealepțeaște se purta (B1936 are se purta cu chibzuință), iar B1921 prezintă echivalarea eră norocit (ca și B1874, cu varianta avea noroc în B1939). B1926 are izbutea în tot ce făcea. Nici măcar versiunile ce își asumă ca text de bază LXX nu reușesc să ofere o altă echivalare: în urmarea tradiției biblice latine, ele traduc înțălepțeaște se purta (B1819) și înțelepțește se purta (B1914). Așadar, nuanța sexuală a participiului a determinat includerea lui într-o altă paradigmă verbală, benignă. Aceeași operație este evidentă în cazul versetului 1,26 din 2Rg., în cazul Ms. 45: „Dorescu pre tine, frate-mieu, Ionathan! Te înfrîmsețași mie foarte, să minună libovul tău mie mai mult decît dragostea muierilor”. Versetul a contrariat cititorii (și traducătorii), de vreme ce contrapune dragostea față de Ionathan iubirii arătate femeilor. Astfel, deși termenul folosit pentru a desemna relația afectivă este același în greacă, a)ga/phsij, Ms. 45 ține să ofere două echivalări acestuia, traducîndu-l mai întîi libovul, apoi dragostea. Această opțiune, ce contravine în mod evident principiilor versiunii Ms. 45, indică rezerva traducătorului în fața acestui verset. 159 Este interesant de observat că sinonimizarea mai este întîlnită în acest loc în cîteva traduceri din tradiția biblică românească, în pofida textului de bază utilizat: B1760 folosește, restructurînd sintactic enunțul, dubletul cel iubit / dragostea, iar B1939 propune un alt dublet, iubirea / dragostea. Unii autori ecleziastici vor anula comparativul din textele biblice antice, punînd egalitate între iubirea față de Ionathan și iubirea arătată femeilor: Theodoret al Cirului, asumîndu-și această formă a versetului (e)/pesen h( a)ga/ph sou e)p / e)me/, w(j h( a)ga/ph tw=n gunaikw=n; aceeași formă a versetului este amintită de Ioan Hrisostom, Ad Stagirium a daemone vexatum și în Homiliae in Epistulam ad Ephesios, 20, 1) consideră că aluziile ironice sînt naive, David dorind să ofere aici, pentru o mai bună înțelegere a sentimentelor sale, o comparație: așa cum bărbatul și femeia se unesc strîns, din poruncă divină, tot așa și Ionathan a fost sufletește aproape de David (Theodoret al Cirului, Quaestiones in libros Regnorum et Paralipomenon, 2, 7). În rezumat, textul de față a încercat revelarea mecanismului traducerii în cazul textului biblic, în speță în cazul vechilor traduceri ale Bibliei. Dincolo de „literalismul” adesea criticat, tălmăcitorul dovedește flexibilitate. Originalul nu este înrobitor: libertatea traducătorului este evidentă în acțiunea de aproximare prin sinonimizare, dar și în interpretarea „pioasă” dată unor pasaje biblice. Traducerea textului biblic a fost (și este) atent cumpănită: „literalismul” traducătorului, dar și ecartul față textul grecesc dovedesc că vechile tălmăciri ale Scripturii sînt opere vii, rod al meditației intense asupra cuvîntului revelat. Bibliografie Mss. românești Ms. 45 = Biblioteca Filialei Cluj a Academiei Române, fondul Blaj, Manuscrisul românesc nr. 45; conține traducerea integrală a Vechiului Testament, efectuată de Nicolae Milescu și revizuită de un anonim moldovean (probabil Dosoftei) în a doua jumătate a secolului al XVII-lea. Ms. 4389 = Biblioteca Academiei Române, Manuscrisul românesc nr. 4389; conține traducerea integrală a Vechiului Testament, efectuată după slavonă și latină de un anonim muntean (probabil Daniil Andrean Panoneanul), în a doua jumătate a secolului al XVII-lea. Ediții ale Bibliei 1. Greacă, latină FRANKF. = Divinae Scripturae nempe Veteris ac Novi Testamenti omnia, Graece, a viro doctissimo recognita et emendata, variisque lectionibus aucta et illustra, Frankofurti ad Moenum, apud Andreae Wecheli haeredes, 1597. Septuaginta, id est Vetus Testamentum Graece iuxta LXX interpretes. Edidit Alfred Rahlfs, Stuttgart, 1979. 160 VULG. = Bibliorum Sacrorum juxta Vulgatam clementinam nova editio (...), curavit Aloisius Grammatica, Typis polyglotis Vaticanis, 1929 [textul este identic cu Biblia ad vetustissima exemplaria castigata (...), Antverpiae, ex officina Christophori Plantini, 1565, utilizat de autorul Ms. 4389]. 2. Română B1688 = Biblia ădecă Dumnezeiasca Scriptură a ceii Vechi și ale ceii Noao Leage, toate care s-au tălmăcit dupre limba elinească spre înțelegerea limbii rumânești, cu porunca preabunului Domn Ioan Șărban Cantacozino Basarabă Voievod (.), București, 1688 [ediție modernă: Institutul Biblic și de misiune al BOR, București, 1988]. B1760 = Biblia Vulgata (Blaj, 1760-1761). Editor coordonator: Ioan Chindriș. Cuvînt înainte de acad. Eugen Simion. Transcrierea textului: Elena Ardeleanu, Mircea Remus Birtz, Ioan Chindriș, Elene Comșulea, Doina Grecu, Elena Mihu, Valentina Șerban. Revizie filologică: Elena Ardeleanu, Elena Comșulea, Doina Grecu, Valentina Șerban. Vol. I-V, Editura Academiei, București, 2005 [versiune integrală a VT, realizată de un colectiv condus de episcopul Petru Pavel Aaron între anii 1760-1761]. B1819 = Bibliia, ădecă Dumnezeiasca Scriptură a Legii vechi și a ceii noao, cu chieltuiala Rosieneștii Soțietăți a Bibliei, în Sanktpeterburg, în tipografia lui Nic. Grecea, în anul 1819, avgust, 15 zile. B1874 = Sănta Scriptură a Vechiului și a Noului Testamentu. Edițiune nouă, revăzută după tecsturile originale și publicată de Societatea Biblică pentru Britania și Străinătate, Iași, 1874. B1914 = Biblia adecă dumnezeeasca Scriptură a legii Vechi și a Celei Nouă, tipărită în zilele majestății sale Carol I (.). Ediția Sfîntului Sinod, București, 1914. B1921 = Sfînta Scriptură a Vechiului și Noului Testament. Edițiune nouă revizuită după testurile originale și publicată de Societatea Biblică pentru Britania și Străinătate, București, 1921. B1926 = Biblia sau Sfînta Scriptură a Vechiului și Noului Testament, București, Societatea Biblică pentru Răspîndirea Bibliei în Anglia și Străinătate, 1926 [traducere de D. Cornilescu, nemenționat]. B1936 = Biblia, adică Dumnezeiasca Scriptură a Vechiului și a Noului Testament (traducători: Nicodim Munteanu, Gala Galaction, Vasile Radu), București, 1936. B1939 = Biblia, adică Dumnezeiasca Scriptură a Vechiului și a Noului Testament, tradusă după textele originale ebraice și grecești de preoții profesori Vasile Radu și Gala Galaction, din înalta inițiativă a Majestății sale Regelui Carol II, București, Fundația pentru Literatură și Artă „Regele Carol II", 1939. Dicționare Hesyhios, Lexicon (P-W), vol. 3-4, ed. M. Schmidt, Halle, 1861 (vol. 3), 1862 (vol. 4) (repr. Hakkert, Amsterdam, 1965). LIDDELL-SCOTT = H.G. Liddell, R. Scott, A Greek-English Lexicon. With a revised Supplement, Oxford, 1996. 161 Surse secundare Didim cel Orb, Commentarii in Psalmos (40-44.4), ed. M. Gronewald, Papyrologische Texte und Abhandlungen, 12, Habelt, Bonn, 1970. Ioan Hrisostom, Ad Stagirium a daemone vexatum, în PG 47, coll. 423-494. Ioan Hrisostom, Homiliae in Epistulam ad Ephesios (homiliae 1-24), în PG 62, coll. 9-176. Origen, Selecta in Psalmos 1-150 [Dub.], ed. J. B. Pitra, în Analecta sacra spicilegio Solesmensi parata 2-3, Paris, Venice, 1883 (vol. 3), 1884 (vol. 2) (repr. Gregg Press, Farnborough, 1966). Theodoret al Cirului, Interpretatio in Psalmos, în PG 80, coll. 857-1997. Theodoret al Cirului, Quaestiones in libros Regnorum et Paralipomenon, în PG 80, coll. 528-858. 162 O traducere în limba franceză a unui text românesc de spiritualitate ortodoxă Felicia DUMAS Nous proposerons quelques reflexions sur la traduction en langue frangaise du livre Viața și nevoințele Arhimandritulului Cleopa Ilie (de l'archimandrite Ioanchie Bălan) par le hieromoine Marc (â present Monseigneur Marc Alric, eveque vicaire de la Metropole Roumaine pour l'Europe Orientale et Meridionale) aux editions L'Age d'Homme de Lausanne, dans la collection «Grands spirituels orthodoxe du XXe siecle», en 2003, intitulee Le Pere Cleopas. Traducerea în limba franceză a unui text românesc de spiritualitate ortodoxă presupune dincolo de competențele de limbă franceză foarte bune ale traducătorului alte două calități esențiale ale acestuia: situarea în actualitatea ortodoxiei și familiarizarea sa cu terminologia religioasă ortodoxă mai cu seamă în limba franceză, și implicit, în cele două limbi. Prin situarea sa în actualitatea ortodoxiei, înțelegem aici inițierea acestuia în tot ceea ce înseamnă viața liturgică și patrimoniul spiritual al ortodoxiei, inițiere ce poate merge pînă la o implicare de tipul practicii religioase. Prin urmare, considerăm că traducătorul ideal al acestui tip de texte ar fi un francez ortodox, cu foarte bune cunoștințe de limba română. Dorim să vorbim în continuare despre o astfel de întreprindere ideală de traducere în limba franceză a unui text de spiritualitate ortodoxă dintre cele mai specifice românești, de către părintele Marc Alric, ieromonah francez, în prezent episcop vicar al Mitropoliei Ortodoxe Române pentru Europa Occidentală și Meridională. Este vorba despre traducerea cărții regretatului arhimandrit Ioanichie Bălan de la mănăstirea Sihăstria (din județul Neamț) consacrată vieții părintelui Cleopa Ilie, unul dintre cei mari duhovnici ai ortodoxiei românești din ultimele timpuri.1 Să vedem care sînt motivele pentru care considerăm această traducere drept una ideală la nivelul acestui tip foarte precis de traduceri, de texte românești de spiritualitate ortodoxă în limba franceză. 1 Pere Ioannichie Balan, Le pere Cleopas, traduit du roumain par le hieromoine Marc, introduction de Jean-Claude Larchet, L'Âge d'Homme, coll. "Grands spirituels orthodoxes du XXe siecle", 2003, 210 p. Textul după care s-a făcut traducerea este următorul: Arhimandrit Ioanichie Balan, Viața părintelui Cleopa, ediția a doua apărută în 2002, Viața și nevoințele arhimandritului Cleopa Ilie, Iași, Trinitas. 163 I. În primul rînd, foarte buna cunoaștere a limbii franceze de către traducător, limba înspre care se face traducerea. Traducătorul la care facem referire traduce în limba sa maternă, dintr-o limbă străină pe care o cunoaște foarte bine, cea română. Părintele Marc Alric a devenit călugăr ortodox la mănăstirea Sihăstria, după ce a viețuit în obștea acesteia mai mulți ani, vorbind și practicînd ortodoxia în limba română. Prin urmare, Înalt Prea Sfinția sa este practic bilingv, chiar dacă nu din naștere, franco-român.2 Expresii dintre cele mai românești își găsesc astfel o rezolvare dintre cele mai adecvate în limba franceză, mai puțin găzduitoare a unor echivalente „exacte" ale unor idiomatice românești conviviale de tipul „mânca-te-ar mama sau norocul, să vă fie de bine, să crești mare, mulți înainte, casă de piatră, la mai mare» etc., greu de tradus în limba franceză și aproximate. Părintele Cleopa avea obiceiul să-și întîmpine pelerinii cu un salut specific, care ar fi dat multă bătaie de cap unui traducător ne-francez: Mînca-v-ar raiul să vă mănânce! (sau la singular: Mînca-te-ar raiul), tradus sub forma ușor surprinzătoare Que le paradis vous devore! Fragmentul „A venit odată la sfinția un frate nevoitor, zicînd: ''Părinte, blagosloviți să mănînc o dată în zi după apusul soarelui?'' ''Tu, frate? a zis bătrînul. Nu te uiți la tine cît ești de slab? Să mănînci de două ori pe zi, mînca-te-ar Raiul!'' est tradus în limba franceză în felul următor : «Un frere pratiquant l'ascese se rendit une fois chez lui et demanda : Pere, benissez-vous que je mange uen fois par jour, apres le coucher du soleil ? -Toi, Frere ? repondit l'Ancien. N'as-tu pas vu comme tu es maigre ? mange deux fois par jour et que le paradis te devore !» (Balan, 2003: 185) Să mai vedem și traducerea unui alt mini-context de utilizare a acestei expresii : «Să avem răbdare și iar răbdare! Mînca-v-ar raiul să vă mănînce! Cum vă văd pe toți aici, să văd pe toți în rai!» - „Gardons patience jusqu'a la fin! Que le paradis vous devore! Comme je vous vois tous ici, puisse-je vous voir tous au paradis!" (Balan, 2003: 189) Traducerea poate părea ușor surprinzătoare datorită verbului folosit: devorer. În limba franceză, există însă o locuțiune verbală în care apare același verb: devorer qqn de baisers, de caresses, al cărei sens este acela de «le couvrir de baisers, de caresses» (a-l mînca de atîta pupat). Sensul figurat este de absorție pînă la identificare: [L'idee dominante est celle d'absorption, de consommation totale et rapide]3. Raiul, asimilat unei fericiri veșnice, devorează în limba franceză, ca și fericirea (le paradis - le bonheur eternel devore en franțais). Întîlnim, de asemenea, un echivalent extrem de rar folosit în limba franceză, propus pentru traducerea lui postitor: jeuneur, un nume de agent obținut prin adăugarea sufixului -eur la baza verbală jeuner: «Le plus grand jeuneur de la skite de Sihastria fut l'higoumene Joannice Moroi', qui s'abstenait de toute nourriture du lundi au samedi, se contentant de la sainte Eucharistie et de la prosphore accordee au pretre.» (Balan, 2003: 168) - «Cel mai mare postitor în Schitul Sihăstria a fost 2 Studiile consacrate bilingvismului disting mai multe tipuri de bilingvism, printre care și acesta, de bună stăpînire a două sistem lingvistice, chiar dacă achiziționate nesimultan. 3 TLFI (Le Tresor de la Langue Franțaise informatise, http://atilf.atilf.fr/tlf.htm). 164 egumenul Ioanichie Moroi, care postea de luni pînă sîmbătă, multumindu-se doar cu Sfînta Împărtășanie și cu prescura ce se cuvenea preotului». Părintele Cleopa avea și căteva expresii de autocaracterizare, reproduse în cartea arhimandritului Ioanichie Bălan, dintre care moșul putregai, moșneag putred, un hîrb legat cu sîrmă. Pentru moșul putregai, sînt folosite două variante de traducere. Una dintre acestea este le vieux gâteux: „Iarăși zicea ucenicul: ''Cînd scriam scrisori la credincioși și aveam o problemă mai grea, îl întrebam pe Părintele Cleopa, iar el îmi răspundea pe scurt și-mi spunea să răspund la toți că el este bătrîn, bolnav, și nu mai scrie. Apoi mă trimitea să le spun la oameni că este neputincios, să nu mai vină la ''Moșul Putregai, că Moșul Putregai a murit! Nu mai este! S-a dus!'” - « Il me repondait brievement, puis me disait d'ecrire a tous qu'il etait âge, malade et qu'il n'ecrivait plus. Ensuite, il m'envoyait dire aux gens qu'il etait faible, qu'il ne leur fallait plus venir voir «le vieux gâteux», que «le vieux gâteux» etait mort, qu'il n'etait plus la, qu'il etait parti !» (Balan, 2003: 168) Adjectivul gâteux are două sensuri în franceză : 1. Med. (Infirme ou aliene) «qui est atteint d'incontinence d'urine ou des matieres fecales» și 2. Par ext. «Personne generalement âgee dont diverses fonctions physiques ou plus souvent intellectuelles sont presque eteintes, qui retombe en enfance, qui radote, qui mange malproprement»4. Sensul recuperat în franceză este cel cumulat de sintagma moșul putregai, „bătrîn neputincios, prăpădit, care nu mai valorează nimic, nu mai e bun de nimic” , subordonat ideii semantico-spirituale de smerenie. Cea de-a doua modalitate de traducere este prin sintagma le vieux croulant, sinonimă cu cea dintîi: „Părintele Cleopa repeta mereu: „Mâine, poimîine mă duc la Hristos! Mîine pleacă Moșul Putregai!'', ''Mîine nu veți mai vedea decît o cruce în cimitir!'”, „Mîine, poimâine, veșnica pomenire Moșului Putregai!'', ''Ia, un hîrb legat cu sîrmă!”, „Mîine mă duc la frații mei.» -«Le Pere Cleopas repetait sans cesse : «Demain, apres-demain, je m'en irai vers le Christ !» «C'est demain que s'en ira le vieux croulant !» «demain, vous n'en verrez plus qu'une croix au cimetiere !», «voila un debris rafistole au fil de fer !» «demain, j'irai aupres de mes freres» (Balan, 2003: 151). Substantivul croulant introduce o serie de conotații din zona peiorativului, precum și intensificarea calității exprimate de adjectivul vieux, sensul recuperat la nivelul sintagmei fiind același, de «bătrîn neputincios, foarte batrîn și foarte neputincios, care nu mai servește, nu mai folosește la nimic, nu mai e bun de nimic». De altminteri, sensul acesta este foarte bine pus în evidență de întreaga izotopie a batrîneții umane neputincioase și inutile, dezvoltată la nivelul mini-contextului și reluată de imaginea imediat următoare: un hîrb legat cu sîrmă. Varianta în limba franceză a aceastei ultime sintagme de autocaracterizare conține un verb din registrul familiar, rafistoler, care înseamnă a repara grosolan, cu mijloace improvizate și dintre cele mai rudimentare: «Fam. Remettre en etat, reparer grossierement et avec des moyens de fortune». 4 TLFI. 165 Părintele Cleopa, «personajul principal» al cărții la care ne referim se mai autonumește și «moșneag putred», expresie tradusă sub forma vieillard gâteux: „Odată, șezînd pe prispă, s-a uitat fix la ucenicul său și a zis sincer și curat: ''Nu știu ce caută atîta lume la mine, la un moșneag putred!'' - «Un jour qu'il etait assis sur la terrasse, il regarda fixement son disciple et lui dit d'une maniere sincere et candide: «Je ne sais pas ce que tout le monde vient chercher chez moi, chez un vieillard gâteux» (Balan, 2003: 168). Diferența dintre cele două forme de autodenumire întru smerenie ale părintelui Cleopa se situează la nivelul conotațiilor peiorative ale substantivului moșneag, transpuse în limba franceză printr-un echivalent cu aceleași particularități stilistico-semantice: vieillard, care înseamnă un bătrîn foarte înaintat în vârstă și neputincios, un moșneag (în registrul literar). Autoironia și autodefinirea din această perspectivă transmit aceeași semnificație spirituală a smereniei. Trebuie să amintim faptul că în anii 1990 pelerinajul la mănăstirea Sihăstria, pentru ascultarea sfaturilor duhovnicești ale părintelui Cleopa căpătase dimensiuni extraordinare. Mulțimi imense de pelerini venite din toate colțurile țării, de toate categoriile sociale, intelectuali și oameni simpli, veneau să îl asculte vorbind pe părintele Cleopa, să îi ceară binecuvîntare, dar mai cu seamă să profite de cuvintele sale de învățătură. În asemenea împrejurări, părintele își lua măsuri duhovnicești de apărare împotriva mîndriei, prin aceste forme ironice de autocaraterizare. II. Situarea traducătorului în actualitatea ortodoxiei și buna cunoaștere a practicii acesteia inclusiv în Franța, îl determină să traducă în limba franceză numele proprii ale călugărilor care apar în cartea la care ne referim, deoarece acestea sînt nume de sfinți: Barsanuphe -Varsanufie (cuviosul Varsanufie cel Mare este sărbătorit pe șase februarie): „În anul 1953, Părintele Varsanufie a fost tuns în monahism, iar în anul 1956 a fost hirotonit ierodiacon și preot în Mănăstirea Sihăstria” - „Le Pere Barsanuphe prononca ses voeux monastiques en 1953, il fut ordonne diacre puis pretre en 1956 a Sihastria” (Balan, 2003: 178); Gerasime -Gherasim (cuviosul Gherasim de la Iordan, sărbătorit pe patru martie). Numele de sfinți ortodocși sînt traduse de asemenea în limba franceză, unde ele au echivalențe foarte precise, fixate deja la nivelul terminologiei ortodoxe din limba franceză -din care fac parte5: saint Jean Damascene - Sfîntul Ioan Damaschin; le saint apâtre Andre -Sfîntul Apostol Andrei („En 1996, lorsque le chef du saint apâtre Andre fut apporte de Grece a Iassy, un frere voulut aller le venerer”, Balan 2003: 168) etc. Sînt traduse în limba franceză și toponimele tipic românești din împrejurimile mănăstirii Sihăstria, lucru ce ni se pare puțin straniu, la nivelul exercițiului traducerii: „Odată, fratele Constantin a plecat peste munte la sora sa, Ecaterina, de la Mănăstirea Agapia Veche. În pădure, la locul numit Poiana Trapezei, s-a văzut înconjurat de o turmă mare de porci mistreți, fiind amenințat de moarte.» - «Un jour, le frere Constantin se rendit a travers la montagne chez sa soeur Catherine au monastere du Vieil Agapia. Dans la foret, au lieu-dit la Clairiere-de-la-Trapeza, il 5 Aceste echivalențe se găsesc în calendarele liturgice ortodoxe tipărite în Franța, în limba franceză. 166 se vit entoure d'un grand troupeau de sangliers. Sa vie etait en danger». (Balan, 2003: 58); «Și școlile mele sînt la Tăciunele, la Piciorul Crucii, la Răscoale, la Chita Mică, la Chita Mare, la Movila lui Dubău, la Fagii Rari, la Pîrîul Solomîzdrelor, la Piciorul Cucului, la Piciorul Rotunzii, la Pîrăul Ruginii, la Rîpa lui Coroi, la Piatra Dediului, la Poiana lui Iosif, la Poiana lui Serghie, la Poiana Arșiței și peste tot pe unde am umblat cu oile mănăstirii mai mult de zece ani''. «Quant a mes ecoles, elles ont pour nom: les Tisons, le Pied-de-la-Croix, la Revolte, le Petit-Bouquet, le Grand-Bouquet, la Butte-de-Dubau, les Hetres-rares, le Ruisseau-des-Solomazdras, le Pied-du-Coucou, le Pied-de-la-Rotonde, le Ruisseau-Rouillee, le Ravin-de-Coroi', la Pierre-de-Dediou, la Clairiere-de-Joseph, la Clairiere-de-Serge, la Clairiere-de-la-Fournaise, et tous les lieux que j'ai parcorus avec les moutons du monastere pendant dix annees» (Balan, 2003: 124). Înțelegem, firește, că scopul traducerii toponimelor respective este acela al transmiterii semnificațiilor parțiale ale acestor nume de locuri, din componența cărora fac parte și nume proprii tipic românești, acestea din urmă fiind doar adaptate la sistemul fonetic franțuzesc (Coroi, Dubău). Însă plasticitatea numelor românești ale acestora nu este recuperată decît parțial în limba franceză, ceea ce ne îndreptățește să afirmăm că propunerea echivalențelor acestora în limba franceză în note ar fi fost poate, mai indicată și suficientă. III. Cea de a treia competență de excepție a traducătorului francez, care asigură și calitatea de traducere ideală a textului la care ne referim, este reprezentată de foarte buna cunoaștere a terminologiei religioase ortodoxe în limba franceză. După terminarea studiilor de teologie la Iași, părintele Marc Alric s-a întors în Franța, unde a viețuit mai multă vreme într-o mănăstire ortodoxă și francofonă6, Saint-Silouane, precum și în două parohii, dintre care cea de la Bordeaux (Saint-Joseph), orașul unde se află și actuala sa reședință episcopală. Prin urmare, părintele Marc cunoștea terminologia ortodoxă în ambele limbi și mai cu seamă în limba franceză (ceea ce nu se întîmplă întotdeauna cu majoritatea traducătorilor români de astfel de texte de spiritualitate ortodoxă). Toți termenii care desemnează treptele ierarhiei monastice sînt foarte precis echivalați în franceză, la nivelul acestei terminologii: ieroschimonah este tradus prin hieromoine de grand habit: «Astfel, putem afirma că acești doi mari părinți duhovnicești, Ieroschimonahul Paisie și Arhimandritul Cleopa, au renăscut din nou Mănăstirea Sihăstria, în a doua jumătate a secolului XX, dîndu-i o dimensiune misionară mult mai mare ca în trecut» - «Ainsi, nous pouvons affirmer que ces deux grands confesseurs, le hieromoine de grand habit Paissie et l'archimandrite Cleopas, ont ete a l'origine d'une renaissance du monastere de Sihastria dans la seconde moitie du XXe siecle, lui apportant une dimension missionnaire beaucoup plus grande que par le passe» (Balan, 2003: 119). Rasofor este tradus prin 6 Cu slujire majoritară în limba franceză. Mănăstirea Saint-Silouane depinde din punct de vedere al jurisdicției de arhiepiscopia rusă subordonată Patriarhiei Ecumenice de la Constantinopol, iar slujbele sale sunt uneori celebrate și în slavonă, greacă, sau română (tocmai datorită acestei apartenențe jurisdicționale și a originii călugărilor din obștea sa). 167 rasophore, schimonah, prin moine du grand habit, protosinghel, prin protosyncelle. Aceste echivalențe în limba franceză, resimțite ca specifice pentru terminologia ortodoxă, sînt explicitate la sfîrșitul traducerii cărții într-un glosar : «Rasophorat : Premier degre de l'etat monastique, succedant au noviciat : Voir Grand habit.» (Balan, 2003: 207); «Grand habit : dernier « degre » de l'etat monastique, suivant le rasophorat et le Petit habit» (Balan, 2003: 205); «Protosyncelle : titre honorifique accorde a un hieromoine. Ce titre est inferieur a celui d'archimandrite» (Balan, 2003: 207). Din alte cîmpuri semantice, precum cel al practicii obișnuite a ortodoxiei de către credincioși, să menționăm un alt exemplu, al cuvîntului pomelnic, tradus în limba franceză prin varianta lui «ortodoxă» exactă, dyptique: „Celor bolnavi care veneau la el, le făcea pomelnic și le spunea: „Cea mai mare slujbă pentru cei bolnavi este Sfîntul Maslu. Dar nu folosește, dacă omul nu este spovedit. Deci mai întîi spovediți-vă de toate păcatele și apoi faceți Sfîntul Maslu cu cel puțin trei preoți» - «Aux malades qui venaient chez lui, il disait apres avoir inscrit leur nom sur un dyptique : L'office le plus important pour les malades est celui des Saintes huiles. Cependant il n'est d'aucune utilite si la personne ne se confesse pas. Aussi, confessez d'abord tous vos peches puis participez a l'office des Saintes huiles»" (Balan, 2003: 152). Un alt exemplu -intenționat adus în discuție, deoarece este unul surprinzător la nivelul traducerii sale în limba franceză- este acela al cuvîntului paraclis, întrebuințat cu cel de al doilea sens din cele două pe care le exprimă în limba română și anume, de «slujbă religioasă ortodoxă de laudă și de invocare a Fecioarei Maria, a lui Isus sau a unui sfînt ; rugăciune închinată acestora»7. Celălalt sens, neactualizat în limba franceză - unde împrumutul grecesc a fost preluat ca monosemantic -, este acela de mică biserică, de «capelă ortodoxă ridicată lîngă o biserică, într-un cimitir sau în corpul unei clădiri»8. Cu acest sens, cuvîntul românesc a fost împrumutat din neogreacă, iar cu cel de al doilea (de slujbă religioasă) din slavonă, unde el era împrumutat tot din greacă. Părintele Marc îl traduce în limba franceză sub forma paraclesis, menționată în glosarul de la sfîrșitul traducerii, cu următoarea definiție semantico-lexicală: «office de louange a la Mere de Dieu» (Balan, 2003: 206). Este practic singurul text ortodox redactat în limba franceză unde am întîlnit această variantă de ortografiere a cuvîntului -altminteri întrebuințat cu forma feminină paraclisis, cum spuneam, de origine neogreacă în terminologia religioasă ortodoxă din franceză.9 Această formă feminină este întrebuințată în majoritatea textelor de spiritualitate ortodoxă redactate în limba franceză, precum și în mai toate textele liturgice, cu sensul de 7 Ioan Oprea, Carmen-Gabriela Pamfil, Rodica Radu, Victoria Zăstroiu, Noul Dicționar universal al limbii române, Litera Internațional, 2006. 8 Idem, ibidem. 9 Ca în multe alte cazuri (la nivelul acestei terminologii), limba franceză a făcut apel la limba greacă pentru a împrumuta termeni ce desemnează noțiuni liturgice, teologice etc., specifice ortodoxiei. 168 imn de laudă și de invocare a Maicii Domnului. Menționăm spre exemplu, traducerea franceză în uz la Mănăstirea Sfîntul Antonie cel Mare (metoc al Muntelui Athos în Franța),10 precum și Lexicul de termeni liturgici de la sfîrșitul Sputnicul-ului tradus de părintele Denis Guillaume.11 Aceasta pare a fi forma care s-a impus în limba franceză ca normă lexicală, după o evoluție în diacronie, definită prin ezitări în precizarea exactă a echivalenței, de tip explicativ inițial, finalizată deci cu preluarea sub formă de împrumut a termenului: în Livre de prieres orthodoxes (Carte de rugăciuni ortodoxe) editată de mănăstirea ortodoxă Sfîntul Nicolae (Saint-Nicolas de la Dalmerie) în 1996, mănăstire ce se află sub jurisdicția patriarhiei ecumenice de la Constnatinopol, întîlnim o sintagmă explicativă (parțial sinonimică), „mic canon paraclitic”: petit canon paraclitique.12 O altă echivalare, încă și mai explicită și mai puțin lexicalizată în limba franceză este menționată într-un dicționar de termeni rusești folosiți în limba franceză în Biserica Ortodoxă: Dictionnaire russe-frangais des termes en usage dans l'Eglise orthodoxe, din 1992. Autoarea, Martine Roty, propune ca echivalent francez al termenului rusesc paraclisis (de origine grecească) sintagma explicativă de aproximare semantică „canon a la Vierge; priere de supplication a la Vierge. Canon chante en differentes circonstances, en particulier aux vigiles des fetes de la Vierge”.13 Dacă ne uităm la datele de apariție a textelor invocate, care conțin termenul nostru, observăm că acest dicționar este printre primele texte (în diacronie) care au încercat echivalarea în limba franceză a lui paraclisis. Cel mai recent este cel intitulat Mic Paraclis - Petite Paraclisis, editat la mănăstirea Sfîntul Antonie cel Mare (Saint-Antoine-Le-Grand), de părintele arhimandrit Placide Deseille, text ce pare a fi fixat ca normă lexicală împrumutul neogrecesc paraclisis. Cum se explică însă opțiunea traducătorului nostru, părintele Marc Alric, pentru forma paraclesis ? Prin existența în limba greacă a doi termeni diferiți, paraclesis (de unde provine cuvîntul în limba rusă, cu sensul de slujbă, de imn de laudă) și, respectiv, paraclisis, întrebuințați primul cu sensul de «imn de 10 Petite Paraclisis en l'honneur de la Tres Sainte Mere de Dieu, Monastere Saint-Antoine-Le-Grand, metochion de Simonos Petra, 2006. 11 „Le terme grec paraclisis signifie a la fois intercession et consolation. L'office est chante pour la guerison des âmes et des corps, en periode d'affliction ou de peril... La Paraclisis est chantee tous les soirs du careme de la Mere de Dieu, quinzaine preparatoire au 15 aout, â l'exception des fetes de la Transfiguration et de la Dormition”: Le Spoutnik, p. 1189. Precizăm faptul că majoritatea traducerilor făcute de părintele Denis Guillaușe de la Diaconia apostolică au fost preluate și sunt folosite în practica ortodoxă din Franța, în multe parohii și mănăstiri de diferite jurisdicții. De asemenea, atunci cînd s-au retradus în franceză din limba greacă texte liturgice fundamentale ale ortodoxiei, aproape toți noii traducători au avut în vedere și aceste prime traduceri realizate de părintele Denis Guillaume. 12 « Petit canon paraclitique (Theostericte le Moine): ce canon se chante traditionnellement aux Complies pendant le careme de la Dormition de la Mere de Dieu... Il peut, bien sur, se chanter en d'autres occasions”: Livre de prieres orthodoxes, Monastere orthodoxe Saint-Nicolas de la Dalmerie, 1996, p. 133. 13 Martine Roty, Dictionnaire russe-frangais des termes en usage dans l'Eglise orthodoxe, Paris, Institut d'Etudes Slaves, 1992, p. 87. 169 laudă și slujbă » și cel de al doilea, mai ales14 de «capelă», pentru transmiterea a două sensuri diferite. Cum în limba franceză nu a fost deloc recuperat sensul de capelă, s-a impus prin urmare forma paraclisis, deși, corect din punct de vedere al respectării originii grecești, forma corectă ar fi trebuit să fie cea redată sub forma paraclesis. Să menționăm de asemenea faptul că responsabilul francez al colecției «Mari duhovnici ai ortodoxiei secolului al XX-lea» de la editura elvețiană, Jean-Claude Larchet, cel care semnează și studiul introductiv al traducerii la care ne referim aici simte nevoia să propună publicului francofon, mai puțin familiarizat cu termenii specifici ortodoxiei, confesiune creștină mai degrabă asociată ca reprezentare cultuală a spațiului european răsăritean, un glosar final, explicativ, intitulat general și simplu : glossaire. Am întîlnit acest tip de practică de mai multe ori la sfîrșitul unor traduceri de texte de spiritualitate ortodoxă în limba franceză, din limba greacă mai ales, precum: Pere Paissios, moine du Mont Athos, Lettres, traduit du grec par Soeur Svetlana Marchal, edite par le Monastere Saint-Jean-le-Theologien, Souroti de Thessalonique, Grece, 2005. De asemenea, astfel de glosare sunt propuse și la sfîrșitul altor traduceri, de texte liturgice, spre exemplu: Divines liturgies de saint Jean Chrysostome et de saint Basile de Cesaree, traduites du grec par l'archimandrite Jacob, le hieromoine Elisee et le pere dr. Y. Glodman, editees avec la benediction de S. Em. L'archeveque Joseph, Metropolite de la Metropole Orthodoxe Roumaine d'Europe Occidentale et Meridionale, seconde edition corrigee et completee, Monastere de la Theotokos et de Saint Martin, domaine de Cantauque, 2006, sau Le Spoutnik, nouveau Synecdimos, par le Pere Denis Guillaume, Rome, Diaconie apostolique, 1997. Este vorba despre o practică de fixare a normelor lexicale ale acestei terminologii ortodoxe, prin aceste traduceri făcute din limba greacă ale textelor liturgice, dar și din alte limbi tradițional ortodoxe (de texte de spiritualitate ortodoxă). Am menționat pînă aici numai calități ale traducerii în limba franceză a cărții părintelui arhimandrit Ioanichie Bălan. Să fie oare și neajunsuri? Am pomenit nedumerirea legată de traducerea în limba franceză a unor toponime tipic românești. Demersul traducătorului francez este însă explicabil: destinatarul traducerii este francezul potențial ortodox, interesat de ortodoxia românească și de marii ei duhovnici. De aceea, el trebuie inițiat cît mai mult cu putință în specificul acestei ortodoxii cu tradiție, preluată ca model de trăire spirituală, cea românească. Traducerea adusă în discuție este una excepțională, deoarece cazul traducătorului la care ne-am referit este unul extrem de rar în ceea ce privește traducerile făcute din limba română în limba franceză: este cazul ideal... El este menit mai ales să ne atragă atenția asupra dificultăților reale ale unei asemenea întreprinderi de traducere în franceză a unor astfel de lucrări de spiritualitate ortodoxă, tipic românești, în sensul de specificitate culturală și lingvistică. 14 În limba română, același cuvînt exprimă ambele sensuri, nepăstrîndu-se diferențierea semnificanților de origine. 170 Bibliografie Balan, Ioannichie, pere, 2003, Le Pere Cleopas, traduit du roumain par le hieromoine Marc, preface de Mgr. Daniel, metropolite de la Moldavie et de Bucovine, introduction de Jean-Claude Larchet, Lausanne, l'Age d'Homme, collection « Grands spirituels orthodoxes du XXe siecle». Bălan, Ioanichie, arhimandrit, 2002, Viața și nevoințele arhimandritului Cleopa Ilie, ediția a doua, Iași, Trinitas. Calendrier liturgique 2008, Monastere Saint-Antoine-Le-Grand, metochion de Simonos Petra. Divines liturgies de saint Jean Chrysostome et de saint Basile de Cesaree, 2006, traduites du grec par l'archimandrite Jacob, le hieromoine Elisee et le pere dr. Y. Goldman, editees avec la benediction de S. Em. L'archeveque Joseph, Metropolite de la Metropole Orthodoxe Roumaine d'Europe Occidentale et Meridionale, seconde edition corrigee et completee, Monastere de la Theotokos et de Saint Martin, domaine de Cantauque. Guillaume, Denis, pere, 1997, Le Spoutnik, nouveau Synecdimos, Rome, Diaconie apostolique. Livre de prieres orthodoxes, 1996, Monastere orthodoxe Saint-Nicolas de la Dalmerie, Le Bousquet d'orb. Oprea, Ioan, Pamfil, Carmen-Gabriela, Radu, Rodica, Zăstroiu, Victoria, 2006, Noul Dicționar universal al limbii române, București, Litera Internațional. Paissios, pere, moine du Mont Athos, 2005, Lettres, traduit du grec par Soeur Svetlana Marchal, edite par le Monastere Saint-Jean-le-Theologien, Souroti de Thessalonique, Grece. Petite Paraclisis en l'honneur de la tres sainte Mere de Dieu, 2006, Monastere Saint-Antoine-Le-Grand, metochion de Simonos Petra. Roty, Martine, 1992 : Dictionnaire russe-francais des termes en usage dans l'Eglise orthodoxe, Paris, Institut d'Etudes Slaves. Vocabulaire theologique orthodoxe, 1985, par l'equipe de Catechese orthodoxe, Paris, Cerf. 171 Monumenta christiana: Paulinus de Nola și Niceta de Remesiana Carmen XVII Traian DIACONESCU The paper tries to identify the strategies used by the Wallachian translator of Septuagint (Ms. 45) in order to elude the pervading ‘literalism' of the biblical translation in the pre-modern age. The use of synonyms and the pia interpretatio principle, as observed in the first two books of Kings (Ms. 45 version), indicate two key aspects of the freedom of the biblical translator. Paulinus din Nola1 a fost un ilustru scriitor latin și un renumit om politic -senator, consul, guvernator - care, îndurerat de viața păgînă și de moartea prematură a fiului său, s-a convertit, spre stupefacția aristocrației romane, la creștinism. Și-a vîndut averea și a împărțit banii la săraci, ducînd o viață de monah, a fost ales episcop de Nola și a construit, pe mormîntul martirului Felix, o celebră bazilică în care, după obștescul sfîrșit, a fost înhumat. Opera sa, în proză și în versuri, editată în Epistulae și în Carmina, este reprezentativă pentru literatura creștină de la cumpăna veacurilor IV și V în care a trăit. Prietenia lui Paulinus din Nola cu Niceta este transfigurată în poemele Carmen XVII și Carmen XXVII, dedicate episcopului de Remesiana, care vizitase Nola în 398 și în 402, pentru a depune ofrande la mormîntul Sf. Felix și pentru a cunoaște activitatea episcopului din Campania. Prin aceste poeme, Paulinus inaugurează, în literatura creștină, specia lirică propemticon, cultivată de Horatius, Propertius, Ovidius și alți poeți latini. Aceste poeme au valoare multiplă, teologică, morală, estetică și reflectă profilul spiritual al lui Niceta și procesul de evanghelizare al populației din spațiul Dunării de Jos. Aria activității apostolice a lui Niceta de Remesiana a provocat controverse aprinse în rîndul exegeților. În cultura romînă, Vasile Pîrvan2, Nicolae Iorga3, 1 Pentru viața și opera lui Paulinus din Nola, pe lîngă numeroase istorii literare și studii monografice recomandăm P. Fabrre, St. Paulin de Nole et l'amitie chretienne, Paris, 1949 și R. P. H. Green, The poetry of Paulinus of Nola. A study of his latinity, Bruxelles, 1971, I. G. Coman, Profilul misionar și literar al Sf. Niceta de Remesiana, în volumul Scriitori bisericești din epoca străromână, București, 1979, p. 447-516 și sinteza noastră Paulinus din Nola în Istoria literaturii latine, vol. IV, București, 1986, p. 580-597. 2 Contribuții epigrafice la istoria creștinismului daco-roman, București, 1911. 173 Constantin C. Giurăscu 3 4 și Radu Vulpe5 au impus, largo sensu, o arie misionară în sudul și în nordul Dunării. Această largă arie o susține, în diasporă, Alois Tăutu6. La mijlocul secolului trecut, Dionisie M. Pippidi7, într-un studiu doct și riguros, a restrîns activitatea apostolică a lui Niceta, stricto sensu, numai în sudul Dunării. Această lectură istoricizantă a cîștigat numeroși adepți și a fost promovată, în ultima jumătate de secol, de tratatele noastre academice8. Poemul lui Paulinus Carmen XVII, cu titlul De reditu Nicetae episcopi este sursa de bază a controversei de mai sus. În acest lung poem - are 340 versuri scrise în metru safic - poetul latin reflectă artistic itinerariul lui Niceta, care se întoarce de la Nola în Dacia. Poetul exprimă urări de călătorie sub ocrotirea divină, menționează date geografice și etnografice și mărturisește, cu precădere, adorația sa față de activitatea de evanghelizare a lui Niceta în rîndul populației din zona balcanică. Poemul are o structură retorică și o compoziție laxă. În exordium, reflectă durerea despărțirii, în narratio se referă la etapele călătoriei, pe pămînt și pe apă, din Apulia pînă în Dacia. După o călătorie terestră, de la Nola la Otranto9, urmează o călătorie pe mare, de la Otranto la Salonic și, apoi, o deplasare pe uscat de la Salonic la Remesiana. În epilogus, întîlnim o încheiere patetică și simbolică. Controversele exegeților se referă la ultima parte a drumului și sînt provocate de toponime și etnonime. Lămurirea itinerariului care include toponimele Tessalonica - v. 20 și Tomitana <urbs> - v. 195 și interpretarea sferei semantice a etnonimelor Bessi - v. 206, Scytha - v. 246,, Getae - v. 249, și uterque Dacus - v. 249, precum și a sintagmei Riphaeis Boreasin oris, - v. 201, sînt esențiale pentru definirea ariei creștinării populației dacoromane de la Dunărea de Jos. Renunțarea la ruta cea mai scurtă, peste Adriatica, prin Salonic și Naissus, pentru a trece prin Tesalonic, i-a determinat pe Burton10 și Pîrvan să considere că acest itinerariu avea un scop teologic, să întîlnească pe episcopul de Salonic pentru a-i face cunoscute rezultatele vizitei sale la Nola. Era firesc să fie așa dacă ne amintim că episcopul de Salonic fusese numit de papa Damasus vicar pontifical și 3 Istoria Bisericii românești și a vieții religioase a românilor, București, 1928. 4 Istoria Românilor, I, ediția a II-a, București, 1935: „Niceta din Remesiana a convertit la creștinism pe daco-romanii de pe ambele maluri ale Dunării, pe goți și pe bessi. El predică și scrie în limba latină timp de aproape jumătate de veac și poate fi socotit, pe drept cuvînt, apostolul nostru național; cu atît mai mult cu cît prin naștere era daco-roman” (p. 201). 5 Historie ancienne de la Dobroudja, Bucarest, 1938: „Sf. Niceta, a cărui activitate a avut urmări hotărîtoare asupra creștinării populației daco-romane din Dacia Carpatică, stăpînită de barbari, și-a întins activitatea pînă la Tomis” (p. 351). 6 A. Tăutu Getul Sf. Niceta, episcop al Remesianei, în „Buna Vestire”, III, nr. 1, Roma, 1964. 7 Niceta din Remesiana și originile creștinismului daco-roman, în vol. Contribuții la istoria veche a României, ediția a II-a, București, Editura Științifică, 1967, p. 497-516. 8 D. Protase, Creștinarea dacoromanilor, în Istoria Românilor, vol. II, București, Academia Română, 2001: „teza mai veche, după care Niceta din Remesiana ar fi predicat și la nordul Dunării nu se poate susține” (p. 599). 9 Demetrio Marin, La testimonianza di Paolino di Nola sul cristianesimo dell'Italia Meridionale, în „Archivo storico pugliese”, 27, 1974, p. 160-190. 10 A. Burton, Niceta of Remesiana, his life and works, Cambridge, 1905. 174 că vizita lui Niceta la Nola avusese ecou la Roma (v. Paulinus, Epistulae XXIX, 14). Mai mult încă, episcopul de Salonic devenise, din anul 396, mitropolit primat pentru provincia Illyricum. Așadar, itinerariul sinuos al lui Niceta nu poate fi înțeles decît în contextul său teologic. Referitor la toponimul Tomis, exegeții au socotit neverosimilă această lectură și au încercat să rezolve discordanța cu un răspuns filologic. Termenul Tomitanam <urbem>, prezent în manuscris, ar fi o eroare de copist și de aceea ar trebui emendat. Cu peste două secole în urmă, Pagi11 a propus varianta Stobitanam <urbem>, întrucît de la Salonic spre Scupi, trecerea prin Stobiae reprezintă cea mai scurtă cale spre Remesiana. Această variantă de text, pe care Pîrvan n-a cunoscut-o, a fost adoptată de Pippidi. Pîrvan însă, deși ironizează ruta ocolită prin Tomis, a explicat12 totuși această rută prin scopul teologic al călătoriei de întoarcere. Paulinus schițează, așadar, aria de influență apostolică a lui Niceta și legăturile frățești întru Hristos cu episcopii din centrele menționate. Tot în perspectivă istoricizantă, trebuie înțeleasă și ipoteza lui Gh. Ștefan care consideră că Tomitanam <urbem> nu se referă la cetatea dobrogeană, ci la localitatea Tomes, pe care Procopius o notează printre posturile de apărare refăcute sau zidite de Iustinian în ținutul Remesianei (De aedif. IV, 4). D. M. Pippidi a pus la îndoială această ispititoare propunere pe motiv că Procopius nu a precizat dacă fortăreața a fost zidită în secolul al VI-lea, sau exista încă la începutul secolului al V-lea ca urbs, nu caphroukion (v. Pippidi, op.cit., p 506, nota 38). Sintagma Riphaeis Boreas in oris a provocat, de asemenea, dispute. Unii exegeți îi conferă statut de reper geografic, iar alții îi anulează orice valoare informativă. Ambiguitatea semantică a acestui topos literar a determinat pe Iorga și Pîrvan să extindă aria misionară a lui Niceta și la nordul Dunării. Regretatul Pippidi, prudent, conclude că „avem de a face cu exagerări poetice a căror valoare pentru istorie e nulă."13 De aceea, consideră D. M. Pippidi, aria de activitate a lui Niceta trebuie delimitată numai pe bază de toponime și etnonime precis identificabile. Acestea se referă la dieceza Remesiana, adică la „imediata apropiere de scaunul episcopal" (p. 512) Disputele privind etnonimele Bessi (v. 205), Scytha (v. 245), Getae (v. 249) și uterque Dacus (v. 249) au aceleași direcții polare, sudul și nordul Dunării. Sintagma uterque Dacus a aprins, în gradul cel mai înalt, imaginația exegeților. Precizăm că Bessii14 și Geții, identificabili cu Goții, locuiau atît în sudul, cît și în nordul Dunării. Tot la fel și dacoromanii. Sintagma uterque Dacus a fost interpretată largo sensu sau stricto sensu ca toate celelalte etnonime la locuitorii din Dacia Mediteranea și Dacia Ripensis, ambele în sudul Dunării. Așadar, aria misionară a lui Niceta se întindea exclusiv în sudul Dunării. În nordul Dunării, 11 Apud Pippidi, p. 506. 12 Op. cit., p. 163, nota 742 13 Op. cit., p. 512. 14 Pentru răspîndirea bessilor în Balcani, v. Pârvan, Contribuții, p. 162, n. 723, dar și D. M. Pippidi, op.cit., p. 513 și notele aferente 60-64. 175 stăpînirea hunilor nu sprijinea misionarismul creștin. Hieronymus în Epistulae 197, 2, vorbește totuși de începutul creștinării hunilor15, dar Macarios din Magnesia afirmă că neamurile din nordul Dunării nu cunosc cuvîntul Evangheliei16. Aceste opinii contradictorii dobîndesc valoare numai în relație cu alte izvoare arheologice sau epigrafice17. În secolul al IV-lea, creștinismul avea enclave18 certe la nordul Dunării (v., printre alte surse, activitatea lui Ulfila și a Sf. Martir Sava). În urma acestei sumare prezentări a stadiului cercetării poemului scris de Paulinus pentru Niceta putem formula opiniile noastre: 1. Controversele de mai sus, captivante prin argumentare, sînt rezultatul unor lecturi istoricizante care limitează universul literar autonom al poemului la referentul său. Reducerea poemului la nivelul unei surse istorice ignoră însă autonomia artei și sărăcește procesul receptării. Paulinus nu este istoric, ci poet care transfigurează realitatea istorică într-un imaginar artistic în care elementele reale și metareale se acomodează funcțional într-un poem cu structură literară și cu finalitate teologică. 2. Poetul latin nu și-a propus să prezinte itinerariul cel mai scurt al lui Niceta și nici aria misionară a diecezei sale, ci să reflecte aria influenței lui Niceta și solidaritatea centrelor creștine din Balcani pe care Niceta urma să le viziteze, cu scop teologic, în drumul său de întoarcere la Remesiana. Trebuie, așadar, să disociem universul imaginar autonom de referentul său istoric pentru a evita analize inadecvate. În perspectiva acestei disocieri, considerăm că înlocuirea toponimului Tomitanam <urbem>, prezent în toate manuscrisele, cu toponimul Stobitanam <urbem>, propus de Pagi și susținut de Burn și Pippidi, este neavenită. Această emendație ignoră autonomia universului literar și reprezintă o deturnare a strategiei subiective, argumentative, a poetului latin. 3. În plan istoric, interpretarea largo sensu a lui Pîrvan și cea stricto sensu a lui Pippidi se exclud, desigur, dar în planul imaginarului poetic aceste date sînt complementare. Episcopul Niceta, aureolat cu glorie apostolică, a colaborat, fără îndoială, cu episcopii din alte dieceze, în sud sau în nord, în vest sau în est. Hotarele misionare ale lui Niceta, reflectate în poemul lui Paulinus includ spații 15 P. L. XXII: „deposuit pharetras Armenius, Huni discunt Psalterium, Scythiae frigora fervent calore fidei” (p. 870). 16 Pentru mărturia lui Macarios, în relație cu alte izvoare ale creștinismului daco-roman, vezi D. M. Pippidi, În jurul izvoarelor literare ale creștinismului daco-roman, în vol. Contribuții la istoria veche a României, ed. a II-a, București, 1967, p. 480-496. 17 Pentru epigrafia creștină referitoare la Dacia, v. Emilian Popescu, Christianitas Daco-Romana. Florilegium studiorum, București, 1994. 18 Dacă originea apostolică a creștinismului din nordul Dunării este ipotetică (v. Eusebius din Caesareea, Hist. Eccl. III, 1-3), prezența creștinilor în secolul al II-lea, după colonizarea Daciei înfrînte în războiul cu Traian, este o realitate dezvăluită de izvoarele literare la cumpăna secolelor II-III, mai întîi de Tertullianus, Adversus Iudaeos, VII și apoi de Origenes, In Matth. Comment. Series 39, Ad. Matth. 24, 9. Aceste texte literare sînt complementare, nu contradictorii, iar dovezile arheologice, rare pretutindeni în lumea romană pentru acest secol, vor confirma în viitor, mărturiile literare. (v. D. M. Pippidi, În jurul izvoarelor literare ale creștinismului daco-roman, în vol. Contribuții la istoria veche a României, ed. a II-a, București, 1967, p. 480-496). 176 concentrice - aria oficială (Remesiana), aria ipotetică și verosimilă (vizite la episcopii vecini) și aria mitologică (toponime poetice). Aceste spații interferente reflectă, în ultimă instanță, aria reală și virtuală a creștinismului daco-roman la Dunărea de Jos. 4. Exegezele viitoare trebuie să unifice lectura istoricizantă cu lectura literară în care elementele reale, elementele ipotetice și elementele mitologice reflectă artistic activitatea apostolică a episcopului de Remesiana. Acest poem creștin, pe lîngă funcțiile sale cognitive, psihologice și estetice, are și funcție axiologică. În acest sens, reprezintă un loc geometric în care interferează orizontul mental roman și cel barbar. Oglindește, în lumina sistemului de valori romane, lumea alomorfă barbară din Balcani, de care Roma se apropie tot mai mult pentru a o civiliza prin creștinism. În ultimă instanță, transfigurează interferența dintre Romanitas și Barbaricum. Bibliografie Mss. romînești Ms. 45 = Biblioteca Filialei Cluj a Academiei Romîne, fondul Blaj, Manuscrisul romînesc nr. 45; conține traducerea integrală a Vechiului Testament, efectuată de Nicolae Milescu și revizuită de un anonim moldovean (probabil Dosoftei) în a doua jumătate a secolului al XVII-lea. Ms. 4389= Biblioteca Academiei Romîne, Manuscrisul romînesc nr. 4389; conține traducerea integrală a Vechiului Testament, efectuată după slavonă și latină de un anonim muntean (probabil Daniil Andrean Panoneanul), în a doua jumătate a secolului al XVII-lea. Ediții ale Bibliei 1. Greacă, latină FRANKF. = Divinae Scripturae nempe Veteris ac Novi Testamenti omnia, Graece, a viro doctissimo recognita et emendata, variisque lectionibus aucta et illustra, Frankofurti ad Moenum, apud Andreae Wecheli haeredes, 1597. Septuaginta, id est Vetus Testamentum Graece iuxta LXX interpretes. Edidit Alfred Rahlfs, Stuttgart, 1979. VULG. = Bibliorum Sacrorum juxta Vulgatam clementinam nova editio (...), curavit Aloisius Grammatica, Typis polyglotis Vaticanis, 1929 [textul este identic cu Biblia ad vetustissima exemplaria castigata (...), Antverpiae, ex officina Christophori Plantini, 1565, utilizat de autorul Ms. 4389]. 2. Romînă B1688 = Biblia ădecă Dumnezeiasca Scriptură a ceii Vechi și ale ceii Noao Leage, toate care s-au tălmăcit dupre limba elinească spre înțelegerea limbii rumînești, cu porunca 177 preabunului Domn Ioan Șărban Cantacozino Basarabă Voievod (...), București, 1688 [ediție modernă: Institutul Biblic și de misiune al BOR, București, 1988]. B1760 = Biblia Vulgata (Blaj, 1760-1761). Editor coordonator: Ioan Chindriș. Cuvînt înainte de acad. Eugen Simion. Transcrierea textului: Elena Ardeleanu, Mircea Remus Birtz, Ioan Chindriș, Elene Comșulea, Doina Grecu, Elena Mihu, Valentina Șerban. Revizie filologică: Elena Ardeleanu, Elena Comșulea, Doina Grecu, Valentina Șerban. Vol. I-V, Editura Academiei, București, 2005 [versiune integrală a VT, realizată de un colectiv condus de episcopul Petru Pavel Aaron între anii 1760-1761]. B1819 = Bibliia, ădecă Dumnezeiasca Scriptură a Legii vechi și a ceii noao, cu chieltuiala Rosieneștii Soțietăți a Bibliei, în Sanktpeterburg, în tipografia lui Nic. Grecea, în anul 1819, avgust, 15 zile. B1874 = Sănta Scriptură a Vechiului și a Noului Testamentu. Edițiune nouă, revăzută după tecsturile originale și publicată de Societatea Biblică pentru Britania și Străinătate, Iași, 1874. B1914 = Biblia adecă dumnezeeasca Scriptură a legii Vechi și a Celei Nouă, tipărită în zilele majestății sale Carol I (...). Ediția Sfîntului Sinod, București, 1914. B1921 = Sfînta Scriptură a Vechiului și Noului Testament. Edițiune nouă revizuită după testurile originale și publicată de Societatea Biblică pentru Britania și Străinătate, București, 1921. B1926 = Biblia sau Sfînta Scriptură a Vechiului și Noului Testament, București, Societatea Biblică pentru Răspîndirea Bibliei în Anglia și Străinătate, 1926 [traducere de D. Cornilescu, nemenționat]. B1936 = Biblia, adică Dumnezeiasca Scriptură a Vechiului și a Noului Testament (traducători: Nicodim Munteanu, Gala Galaction, Vasile Radu), București, 1936. B1939 = Biblia, adică Dumnezeiasca Scriptură a Vechiului și a Noului Testament, tradusă după textele originale ebraice și grecești de preoții profesori Vasile Radu și Gala Galaction, din înalta inițiativă a Majestății sale Regelui Carol II, București, Fundația pentru Literatură și Artă „Regele Carol II”, 1939. Dicționare Hesyhios, Lexicon (P-W), vol. 3-4, ed. M. Schmidt, Halle, 1861 (vol. 3), 1862 (vol. 4) (repr. Hakkert, Amsterdam, 1965). Liddell-Scott = H.G. Liddell, R. Scott, A Greek-English Lexicon. With a revised Supplement, Oxford, 1996. Surse secundare Didim cel Orb, Commentarii in Psalmos (40-44.4), ed. M. Gronewald, Papyrologische Texte und Abhandlungen, 12, Habelt, Bonn, 1970. Ioan Hrisostom, Ad Stagirium a daemone vexatum, în PG 47, coll. 423-494. Ioan Hrisostom, Homiliae in Epistulam ad Ephesios (homiliae 1-24), în PG 62, coll. 9-176. 178 Origen, Selecta in Psalmos 1-150 [Dub.], ed. J. B. Pitra, în Analecta sacra spicilegio Solesmensi parata 2-3, Paris, Venice, 1883 (vol. 3), 1884 (vol. 2) (repr. Gregg Press, Farnborough, 1966). Theodoret al Cirului, Interpretatio in Psalmos, în PG 80, coll. 857-1997. Theodoret al Cirului, Quaestiones in libros Regnorum et Paralipomenon, în PG 80, coll. 528-858. 179 Carmen XVII. AD NICETAM REDEUNTEM IN DACIAM1 Jamne abis, et nos properans relinquis? Quos tamen sola regione linquis, Semper adnexa sine fine tecum Mente futuros? Jamne discedis revocante longe Quam colis, terra? sed et hic resistis Sancte Niceta: quoniam et profectum Corde tenemus. I, memor nostri, remaneque vadens Spiritu praesens, animis vicissim Insitus nostris, trahe, ferque tecum Quos geris in te. O nimis terra et populi beati! Quos modo a nobis remeans adibis; Quos tuo accedens pede visitabit Christus et ore. Ibis Arctoos procul usque Dacos, Ibis Epiro gemina videndus, Et per Aegeos penetrabis aestus Thessalonicen. Appulis sed nunc via prima terris Te vehet, longo spatiosa plano, Qua Canusino medicata flagrant Vellera fuco. Pleci acum și, grăbindu-te ne lași? Totuși pe cei care îi lași într-o regiune solitară2 Vor fi mereu cu tine prin cugete unite Fără de capăt. Pleci acum departe, căci te cheamă țara3 Pe care o cultivi? Dar și aici rămîi O, Sfinte Niceta, deoarece, chiar plecat, noi te Păstrăm în suflet. Mergi, amintindu-ți de noi și, plecînd, Rămîi prezent cu duhul răsădit în sufletele Noastre; trage și du cu tine pe cei care Îi porți în tine. Norocos pămîntul și fericite popoarele4 Pe care, plecînd de la noi, le vei ajunge. Pe acestea, atingîndu-le cu piciorul și graiul Hristos vizita-le-va. Vei merge departe pînă la Dacii de sub Ursă5, Te vei duce să fii văzut de Epirul geamăn6 Și vei pătrunde prin valurile Egee pînă la Tessalonic7. Dar acum te petreci pe prima cale largă, Prin țarini din Apulia8, printr-o cîmpie lungă, Pe unde <localnicii> fierb în purpură 9 canusină Lîna lucrată. 1 Am reprodus textul latin din J. P. Migne, Ptrologiae cursus completus, series Latina, LXI, Paris 1844-1864 și G. V. Hartel, Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum, XXIX, Wien, 1894. 2 Referire la Calabria, regiune în care se afla Nola, reședința episcoplui Paulinus. 3 Niceta și-a desfășurat activitatea în Dacia, în sudul Dunării la Remesiana. 4 Popoarele pe la care va trece, cu pasul și graiul, nu constituie aria sa misionară, ci itinerariul întoarcerii la Remesiana. 5 Sintagma usque Arctos Dacos este o metaforă care desemnează ținuturile arctice, adică Dacia nordică, dimensiune mitologică a călătoriei lui Niceta, nicidecum aria sa misionară. 6 „Epirul geamăn” este ținutul din nord-vestul Greciei divizat de Vespasian în Epirus vetus și Epirus novus. 7 Tesalonic este vechiul nume al Salonic-ului de astăzi. 180 Ast ubi paulum via proferetur, Det, precor, mites tibi Christus aestus, Et levis spiret sine nube siccis Aura Calabris. Sicut antiqui manibus prophetae Per sacramentum crucis, unda misso Dulcuit ligno, posuitque tristes Merra liquores; Sic tibi coelum modo temperetur, Et levi sudo tenuatus aer, Flatibus puris placide salubres Spiret in auras. Qui solet flatu gravis e palustri, Anguium tetros referens odores, Solvere in morbos tumefacta crasso Corpora vento. Quem potens rerum Dominus fugari, Sive mutari jubeat: suoque Nunc sacerdoti bona sanitatis Flabra ministret. Sicut Aegypto pereunte quondam Noctis et densae tenebris operta, Qua Dei vivi sacra gens agebat, Lux erat orbi. Quae modo in toto species probatur Orbe, cum sanctae pia pars fidei Fulgeat Christo; reliquos tenebris Obruat error. Cînd calea fi-va parcursă în parte, Mă rog să-ți dea Hristos o mare blîndă Și-un vînt ușor , fără nor, să sufle-n Uscata Calabrie8 9 10. Cum, prin misterul crucii, s-a îndulcit apa, Cînd toiagul11 a fost scufundat de mîinile Vechiului profet și Mara a preschimbat Tristele ape. Tot astfel acum, prin tine, cerul se potolește Și văzduhul, subțiat sub bolta senină, Respiră calm, prin pură suflare, boarea Cea sănătoasă. < Văzduhul >, cu suflu greoi, aducînd mirosuri Urîte de șerpi din mlaștini , care dezleagă Adesea-n microbi12 trupuri umflate de vînturi Vătămătoare. Stăpînul cel puternic al lumii Să poruncească să fie gonit și să se schimbe Iar buna suflare a sănătății să-l slujească acum Pe preotul său. Precum demult, cînd Egiptul era în ruină,13 Lumina era acoperită de beznele nopții preadense, Pe unde pășea ginta cea sacră14 a Domnului Veșnic. Lumina15 care acum e mărturisită în lume, Căci partea pioasă a sfintei credințe Fulgeră întru Hristos, iar rătăcirea ascunde-n beznă Pe ceilalți, 8 Apulia, provincie din sudul Italiei, azi Puglia, străbătută, în antichitate de via Traiana. 9 Canusia (azi Canossa), localitate în Apulia. Fuscus Canusium- plantă marină care se folosea pentru vopsirea în roșu a textilelor. 10 Referire la zona aridă a Calabriei, sufocată de soare. Regiunea Catalaniei era renumită și prin cîmpii vaste și prin mlaștini. 11 Aluzie la toiagul cu care Moise a îndulcit apa amară de la Mara în deșert (Iș, 15, 20 ), cf. și Paulinus N., Epist. 37. 12 Referire la bolile de malarie provocate de mlaștini. 13 Referire la celebrele plăgi abătute asupra Egiptului. 14 Ginta cea sacră este poporul evreu, ales de Dumnezeu și scos din robia egipteană sub conducerea lui Moise. 181 Sic meo, qua se feret actus ora, Cuncta Nicetae Dominus secundet: Donec optato patriam vehatur Laetus ad urbem. Perge, Niceta, bene qua recurris, Prosperos Christo comitante cursus, Quem tui dudum populi fatigant Nocte dieque. Te reposcentes, ut ager levandis Cum satis imbrem sitit, utque molles Cum suas matres vituli represso Lacte requirunt. Unde nos justis precibus tuorum, Qui suum recte repetunt parentem, Cogimur victo, licet inrepleti, Cedere voto. Et quia spes jam rapitur tenendi, Urget affectus placitis favere: Jam vias illas licet oderimus Quae rapiunt te: Odimus quamvis, sed easdem amamus. Odimus quod te retrahunt: amamus Quod tuum nobis procul attulerunt Cernere vultum. Quas prius stringi superante amore, Nunc tibi sterni faciles precamur Praevio terris pelagoque summi Nomine Christi. Qui tibi factis iter omne campis, Arduos montes reprimat, cavasque Impleat valles, salebras adaequet, Jungat hiatus. Tot astfel Domnul îl va ajuta pe Niceta În toate, pe oricare țărm își va duce pasul Cît va merge vesel, după dorință, spre părinteasca Cetate. Du-te, Niceta, cu bine, pe calea de întoarcere, Căci Hristos însoțește pașii tăi rodnici Pe unde neamurile tale se ostenesc și ziua Și noaptea, Să te cheme în ajutor precum ogorul Cînd însetează după ploaie sau precum tineri Viței cînd își caută mamele lor cu lapte În uger. De aceea și noi, deși fără voie, sîntem strînși Să cedăm dorinței venite de la rugile drepte Ale <fiilor> tăi care cer, pe bună dreptate, pe-al lor Părinte; Și pentru că deja speranța de a te ține ne este Răpită, iubirea ne face să ne supunem dorinței, Chiar dacă urîm căile care te poartă, acum, Departe; Oricît le urîm, în estimp, noi și le iubim. Le urîm pentru că te răpesc, dar noi te iubim Pentru că ne vor da să vedem de departe Chipu-ți. Constrînși de iubirea victorioasă, rugămu-ne Să ți se deschidă toate cele prielnice, Cît numele lui Hristos te călăuzește pe uscat Și pe mare. Pentru tine, <Domnul> schimbînd cîmpiile în cale, Să comprime munții abrupți și să umple Văile adînci, să niveleze hîrtoape și să unească Hăuri,15 16 15 Lumina simbolizează Evanghelia Mîntuitorului Hristos care începe să fie propovăduită în întreaga lume. 16 Metaforă care exprimă, cu forță poetică, puterea divinității de a schimba configurația fizică a lumii. 182 Te per Hydruntum Lupiasque vectum, Innubae fratrum simul et sororum Ambient, uno Dominum canentes Ore catervae. Quis mihi pennas daret ut columbae, Ut choris illis citus interessem: Qui Deum Christum duce te canentes Sidera pulsant? Sed licet pigro teneamur aegri Corporis nexu, tamen evolamus Mentibus post te, Dominoque tecum Dicimus hymnos. Nam tuis intus simul implicati Sensibus, vel cum canis, ac precaris: Cum tua de te prece cumque voce Promimur et nos. Inde jam terris subeunte ponto Adriae stratus sinus obsequetur, Unde procumbet, zephyroque leni Vela tumescent. Ibis illabens pelago jacenti, Et rate amata titulo salutis, armata Victor antemna crucis ibis, undis Tutus, et austris. Navitae laeti solitum celeusma Concinent versis modulis in hymnos, Et piis ducent comites in aequor Vocibus auras. Și pe tine, care ai mers prin Hydrunt și prin Lupiae17 Să te înconjoare cete de frați și surori fecioare Care cîntă, în cor, cu o singură voce, pe Domnul. Cine ar putea să-mi dăruie aripi ca unei columbe Să ajung mai degrabă la acele coruri Care, îndrumate de tine, cîntînd pe divinul Hristos Atinge-vor stele18? Chiar dacă am fi ținuți de lațul cel greu Al unui trup bolnav, vom zbura cu mintea În urma ta și vom cînta cu tine, pentru Domnul, Imnuri. Căci implicați adînc în simțirile tale, Cînd cînți și te rogi, ne vom dezveli Odată cu ruga <pornită> din tine și-odată Cu glasu-ți. De aici, călătorind pe uscat și pe mare, Se va supune valul domol, adriatic, Unda se va înclina și pînzele se vor umfla În molcomul zefir. Vei merge fără să te scufunzi în marea calmă Și în corabia întărită cu semnul salvării19, Triumfător sub antena crucii, ocrotit de Vînturi și valuri. Veseli corăbierii vor intona obișnuitul Cîntec20 <al vîslașilor> în versuri modulate în imnuri, Și ca însoțitori, chema-vor cu voci pioase <Prielnice> vînturi. 17 Hidruntum (azi Otranto) și Lupiae (azi Lece) sînt localități cu viață monahală înfloritoare. Poetul, din necesități metrice, utilizează un histeron proteron, căci întîlnește în calea sa, mai întîi localitatea Lece și apoi Otranto. 18 Hiperbolă, cf. Verg. Aen., 3, 619. 19 Imaginea crucii, formată din catarg și din pînze este frecventă la scriitorii creștini ( v. Paulinus N, Epist., 23, 30) 20 Cîntecul <vîslașilor> - celeuma - regla cadența pe care cîrmaciul, numit cheleustes - o intona, de aici cîntecul înseamnă imn creștin. 183 Praecinet cunctis, tuba ceu resultans, Lingua Nicetae modulata Christum, Psallet aeternus citharista toto Aequore David Audient Amen tremefacta cete, Et sacerdotem Domino canentem Laeta lascivo procul admeabunt. Monstra natatu. Undique alludent patulo verentes Ore delphines, sine voce quamquam, Aemula humanis tamen eloquentur Gaudia linguis. Nam Deo quid non sapit atque vivit, Cujus et verbo sata cuncta rerum? Hinc Dei laudem maris ima noscunt Mutaque clamant. Testis est nobis veteris prophetae Bellua, ad nutum Domini profundo Excita, ut mersum caperet, deinque Redderet haustum. Sed modo ad nostrum ferus ipse vatem Auribus tantum pia devorabit Cantica: impastam saturabit alvum Carmine pastus. Qua libet pergas iter, et per undas, Perque tellurem, licet, et per hostes, Ibis armatus galea salutis, Vertice Christo. Pentru toți, precum o tubă răsunătoare, Limba modulată a lui Niceta, <slăvind> pe Hristos, Va intona, pe toată marea, psalmii lui David21, citaredul Fără de moarte. Vor asculta Amen-ul22 delfinii tremurători, Iar pe sacerdotul care slăvește pe Dumnezeu Îl vor urma de departe, veseli, peștii cei mari, Cu slobode jocuri. Pretutindeni vor sălta delfinii viguroși Cu gura largă și, deși fără glas, totuși Își vor dezvălui, cu limbă de om, bucuriile lor Înfocate. Ce făptură nu simte și nu trăiește pentru Dumnezeu Prin cuvîntul Căruia sînt toate semințele lucrurilor? De aceea, adîncurile cunosc lauda Dumnezeului mării Și mute o strigă. Martor e pentru noi monstrul vechiului profet23 Ieșit din adînc la un semn al Domnului, Ca să prindă pe cel scufundat și apoi pe cel înghițit Să-l reverse. Dar acum, chiar și un sălbatic cu urechile La preotul nostru va devora cîntecele Atît de pioase: hrana prin cîntec a săturat Nesăturatul pîntec. Să-ți urmezi drumul pe unde îți place Și pe ape, și pe pămînt și printre dușmani, Vei merge, înarmat cu coiful salvării, Hristos fi-va-n creștet, 21 David, profet și rege al Ierusalimului, este autor al Psalmilor (v. Vechiul Testament, Psalmii) 22 Amen-ul, metonimie pentru cîntecul bisericesc. 23 Profetul Iona, înghițit de un chit, trimis de Dumnezeu, a fost revărsat teafăr, după trei zile și trei nopți (v. Iona 2, 1) 184 Advolet missus Raphael, ut olim Tobiae Medis; ita prosequendo Ipse Nicetae comes usque Dacos Angelus adsit. Ducat hunc aeque famulum suum dux Ille, qui quondam profugum minacis Fratris a vultu Deus in salutem Duxit Iacob. Namque Niceta fugitivus aeque est; Quod semel fecit patriarcha, semper Hic facit, mundo fugiens ad alti Moenia coeli: Et gradus illos, quibus ille vidit Angelos versa vice commeantes, Iste contendit superante nubes Scandere vita: Per crucis scalas properans in astra Qua Deus nitens ad humum coruscis E thronis spectat varios labores, Bellaque mentis. Tuque, Niceta, bene nominatus Corporis victor, velut ille dictus Israel, summum quia vidit alto Corde satorem, Unde Nicetes meus approbatur Israelites sine fraude verus, Qui Deum cernit solidae fidei Lumine Christum. Hic Deus noster, via nostra semper, Sit comes nobis, sit et antecessor: Să zboare în ajutor Raphael24, trimis de cer, Precum odată fost-a lui Tobie25, la Mezi, și urmîndu-te Pînă la Daci să-i fie însoțitor lui Niceta, Îngerul însuși. Să-l aibă în pază pe-acest slujitor chiar Dumnezeu Care demult a dus la salvare pe Iacob26 Cînd acesta fugise din privirea Trufașului frate. Căci Niceta este, deopotrivă, fugar; Ceea ce patriarhul a făcut o singură dată Acesta face mereu, fugind din lume în cetatea Înaltelor ceruri. Și cu o viață peste nori, se străduiește Să urce vestitele trepte de unde acela Vede îngerii care zboară într-o parte Și-n alta. Grăbindu-se, pe scările crucii, spre astre Pe unde Dumnezeu, luminînd, spre pămînt, privește Din tronul Său lucitor feluritele munci și războaiele Minții Și tu, Niceta, bine numit învingător27 al trupului, Precum fu numit acel Israel Pentru că a văzut în adîncul sufletului său pe Semănătorul28 din ceruri. De Care Niceta al meu a fost judecat Fără greșeală, ca adevărat israelit Care contemplă pe divinul Hristos în lumina Curatei credințe. Acest Dumnezeu al nostru, calea noastră de totdeauna, 24 Îngerul Raphael a fost trimis, spre ajutor lui Tobie (v. Tob , 3, 17) 25 Personaj biblic, v. Tob. 26 Iacob, fiul lui Isaac a fugit, din pricina fratelui său Esau, la unchiul său Laban, în Mesopotamia, la care a slujit ani și a primit în căsătorie, pe rînd, pe fiicele unchiului său, numite Lia și Rahila. (Fc 28, 10) 27 Niceta înseamnă, în limba greacă, „învingătorul.” 28 Metafora „Semănător” - Sator - este comună pentru scriitorii creștini. 185 Semitis lumen, pedibusque nostris Sermo lucerna. Qua per obscuri vada caeca secli, Luminis veri face dirigamur, Donec optatos liceat salutis Tangere portus, Quos modo undosum petimus per aequor, Dum vagae mentis fluitamus aestu: Terreo, tamquam fragili carina, Corpore vecti. Sed gubernaclo crucis hanc regente Nunc ratem, in nobis pia vela cordis Pandimus, Christo referente littus Flamine dextro. Ergo dux idem modo prosequatur Te via, qua nunc properas revertens Ire Niceta, patrioque reddat Limine tutum. Sed freto emenso superest viarum Rursus in terra labor, ut veharis Usque felices, quibus es sacerdos Praestitus oras. Tu Philippaeos Macedum per agros Per Tomitanam gradieris urbem, Ibis et Scupos patriae propinquos Dardanus hospes. Să ne fie Tovarăș și Mergător Înainte Și cuvîntul Său să fie lumină pe cărări și lampă Pașilor noștri. Prin vadurile oarbe ale veacurilor obscure, Să fim conduși de facla adevăratei lumini, Ca să ne fie permis să atingem porturile dorite Ale salvării, Pe care acum le cerem pe mare unduitoare, Cît timp plutim în fierberea minții rătăcitoare, Purtați într-un trup pămîntesc ca într-o Luntre fragilă. Dar acum, cînd un cîrmaci al crucii conduce corabia, Întindem în noi pînzele pioase ale inimii Căci pe cei fericiți, Hristos îi duce acasă Cu vînt prielnic29. Aceeași călăuză să te urmeze pe calea Pe unde acum te grăbești să te întorci, O, Niceta, și să te readucă teafăr În pragul străbun. Dar, după străbaterea mării, iarăși rămîne Truda căilor pe uscat, ca să ajungi la Fericitele țărmuri la care tu ai fost hărăzit ca Preot. Tu vei păși prin ogoarele filipice30 31 Ale macedonenilor și prin cetatea 31 tomitană, Și, oaspete al Dardaniei32, vei ajunge la Scupi33 vecini Ai patriei tale. 29 Imagine similară în Paulinus N., Epist., 23, 30. 30 Referire la localitatea Philipi din Macedonia. Cuvîntul Macetum este o formă sincopată pentru Macetorum (cf. Lucanus, Phar. 2, 647 și Statius, Silv., 4, 5) 31 Toponim controversat. Mulți exegeți, printre care Pagi și Burn, consideră că toponimul trebuie emendat cu toponimul Stobitanam <urbem>. Aceeași ipoteză o susține și D. M. Pippidi: „presupun că Tomitanam nu poate fi decît o greșeală de copist pentru Stobitanam, etapă inevitabilă pe drumul dintre Tessalonic și Scupi.” (v. studiu Niceta din Remesiana și originile creștinismului daco-roman, în vol. Contribuții la istoria veche a României, ediția a II-a, București, Editura Științifică, 1967, p. 497-516) 186 O quibus jam tunc resonabit illa Gaudiis tellus ubi tu rigentes Edoces Christo fera colla miti Subdere gentes! Quaque Riphaeis Boreas in oris Alligat densis fluvios pruinis, Hic gelu mentes rigidas superno Igne resolves. Nam simul terris animisque duri, Et sua Bessi nive duriores, Nunc oves facti duce te gregantur Pacis in aulam. Quasque cervices dare servituti, Semper a bello indomiti negarunt, Nunc jugo veri domini subactas Sternere gaudent. Nunc magis dives pretio laboris Bessus exsultat: quod humi manuque Ante quaerebat, modo mente coelo Colligit aurum. O vices rerum! Bene versa forma! Invii montes prius, et cruenti, Nunc tegunt versos monachis latrones Pacis alumnos. Sanguinis quondam, modo terra vitae est, Vertitur coelo pia vis latronum, Et favet Christus supera occupanti Regna rapinae. O, de cîte bucurii va răsuna atunci Acel pămînt unde tu înveți neamuri aspre32 33 34 Să-și supună sălbatice grumazuri Blîndului Hristos! Pe unde Boreas35, pe țărmul ripheic36, Leagă fluvii du ghețuri groase, Aici tu dezlegi, cu focul din ceruri, mințile Înțepenite de geruri. Căci totodată besii37 cei duri, prin țarini Și prin suflete mai năprasnici ca viforul, Acum, oi păstorite de tine, se adună-n Lăcașul păcii. Grumazurile pe care, ei, neînfrînți în război, Au refuzat să le supună sclaviei, Se bucură acum să le plece sub jugul Adevăratului stăpîn. Acum mai bogat prin prețul trudei sale, Bessul exultă: aurul pe care înainte Îl cată-n pămînt cu mîna38, îl culege Din ceruri cu mintea. O, ce schimbare! Ce-nfățișare bine rînduită! Munți neumblați înainte și sălbateci Ocrotesc acum tîlhari schimbați în monahi, Vlăstari ai păcii. Cîndva pămînt al sîngelui, acum al vieții, Puterea pioasă a lotrilor se îndreaptă spre cer, Iar Hristos se alătură tîlharilor39 care stăpînesc Celesta împărăție. 32 Unii exegeți (Walsh, op. cit., p. 374), bazați pe sintagma Dardanus hospes, cred că Niceta ar fi mers și la Troia. 33 Scupi, cetate în Moesia Superior, azi Skoplie, vecină cu Remesiana. 34 Strofele 197-276 transfigurează, în mod antologic, activitatea misionară a lui Niceta și dau seama de talentul poetic al lui Paulinus. 35 Boreas, vîntul de nord (cf. și v. 245) 36 Sintagma „pe țărmul rifeic” are funcție poetică și se referă la zona nordică, nu la sciții și sarmații din nordul Dunării sau al Pontului Euxin. Prin conotațiile sale metaforice, nu este relevant pentru aria misionară a lui Niceta. 37 Bessi sînt o seminție tracă și locuiesc între Haemus și Dunăre. 38 Referire la îndeletnicirea de culegători de aur din rîuri sau din mine. 39 Privind ajutorul dat de Hristos tîlharilor, v. Paulinus Nol., Epist., 25, 5. 187 Mos ubi quondam fuerat ferarum, Nunc ibi ritus viget angelorum: Et latet justus, quibus ipse latro Vixit in antris. Praeda fit Sanctis vetus ille praedo, Et gamit versis homicida damnis: Jure nudatus, spoliante Christo, Criminis armis. Interit casu satanae vicissim Invidus Cain, redivivus Abel Pascit effusi pretio redemtos Sanguinis agnos Euge, Niceta, bone serve Christi, Qui tibi donat lapides in astra Vertere, et vivis sacra templa saxis. Aedificare. Avios saltus, juga vasta lustras, Dum viam quaeris, sterilemque silvam Mentis incultae superans in agros Vertis opimos. Te patrem dicit plaga tota Borrae Ad tuos fatus Scytha mitigatur, Et sui discors fera te magistro Pectora ponit. Et Getae currunt, et uterque Dacus: Qui colit terrae medio, vel ille Divitis multo bove pilleatus Accola ripae. De lupis hoc est vitulos creare, Et bovi junctum palea leonem Pascere, et tutis cava viperarum Pandere parvis. Namque mansueto pecori coire Bestias pulsa feritate suades, Qui feras mentes hominum polito Imbuis ore. Unde fusese cîndva năravul de fiare, Acum stă-n putere rînduiala de îngeri Și omul cel drept se ascunde în grota în care Trăit-a tîlharul. Prădătorul cel vechi ajunge pradă sfinților, Iar ucigașul se plînge de pagubele aduse, Gol cu adevărat de armele fărădelegii, cînd Hristos îl dezbracă. Piere, la rîndul său, prin căderea Satanei Pizmașul Cain și reînviatul Abel40 Paște mieii răscumpărați cu prețul Vărsatului sînge. Slavă, o. Niceta, bun slujitor al lui Hristos Care ți-a dăruit harul să preschimbi Pietre în astre și să înalți, din stîncă vie, Temple sfințite. Tu străbați codrii neumblați și creste întinse Cînd cauți calea și, înfrîngînd pădurea stearpă A minții necultivate, tu o preschimbi în Ogoare mănoase. Toate ținuturile lui Boreas te numesc „tată”, La cuvintele tale, scitul se îmblînzește Și, călcîndu-și firea, părăsește, sub îndrumarea ta, Sălbatice simțiri. Și geții aleargă și dacul din ambele ținuturi41, Cel care cultivă pămîntul în țara de mijloc Și cel cu căciulă și cu boi mulți, vecin al Mănosului țărmur. Aceasta înseamnă să unești viței cu lupi Și să pască în iarbă leul cel unit cu Boul și să deschizi borta viperelor Cu mică pază. Căci tu îndemni să se alăture blîndei Turme fiarele, după alungarea cruzimii, Tu care îmbraci mințile barbare ale oamenilor în Vorbă măiastră. 40 Cain și Abel sînt fiii lui Adam și ai Evei. Cain l-a ucis, din invidie, pe Abel. Aici Abel e simbolul lui Hristos, cf. Paulinus Nol., Epist., 12, 2 și 38, 3. 41 Expresia uterque Dacus, controversată. Referire la Dacia Malvensis și Dacia Mediteranea, ambele în sudul Dunării, nu la dacii din sudul și din nordul Dunării. 188 Orbis in muta regione per te Barbari discunt resonare Christum Corde Romano, placidamque casti Vivere pacem. Sic tuo mitis lupus est ovili, Pascitur concors vitulas leoni, Parvus extracto trucibus cavernis Aspide ludit. Callidos auri legulos in aurum Vertis, et Bessos imitaris ipse, E quibus vivum fodiente verbo Eruis aurum: Has opes condens Domino parenni, His sacrum lucris cumulans talentum, Audies: Intra Domini perennis Gaudia laetus. His, precor, cum te domus alma sancto Ceperit fratrum numerosa coetu In choris, et nos pietate cari Pectoris abde. Nam Deo grates, quod amore tanto Nos tibi adstrinxit per operta vincla, Vis ut internam valeat catenam Rumpere nulla. Unde complexi sine fine carum Pectus, haeremus laqueo fideli; Quaque contendas, comites erimus Mente sequaci. Caritas Christi bene fusa coelo, Cordibus nostris ita nectit intus, Ut nec abjuncto procul auferamur Orbe remoti: Nulla nos aetas tibi labis unquam, Orbis aut alter, neque mors revellet; Corporis vita moriente, vita Vivet amoris. Dum graves istos habitamus artus, Mente te semper memori colemus: Tu petes simus simul in perenni Tempore tecum. Prin tine, într-un ținut tăcut al lumii, Barbarii învață să cînte, cu inimă Romană, pe Hristos și să trăiască puri În pacea blîndă.42 Astfel lupul este blînd în țarcul tău Și vițelul paște liniștit cu leul, Copilul se joacă cu aspida scoasă din Groaznica grotă. Tu schimbi pe iscusiții culegători de aur În aur și-i imiți pe ei prin ei înșiși Și scoți din ei, cu verbul care sapă, Aurul vieții. Adunînd bogății pentru Domnul cel veșnic, Sporind talantul cel sfînt cu aceste cîștiguri, Tu vei auzi: „intră vesel în bucuria Domnului veșnic.” Cînd casa cea rodnică, numeroasă prin ceata Sfîntă a fraților, te va fi primit în ceruri; Rogu-te să ne unești acestora și pe noi prin credința Inimii tale alese. <Să fim> mulțumitori lui Dumnezeu care ne-a unit Cu tine prin atîta iubire cu lanțuri ascunse Încît nici o forță nu ar putea să rupă Lăuntrica verigă. Strînși, fără sfîrșit, la pieptul tău scump, Să rămînem uniți cu lanțul credinței Și oriunde te vei îndrepta îți vom fi tovarăși Cu mintea smerită. Harul lui Hristos, bine răspîndit în cer, Ne leagă în inimile noastre astfel încît Noi cei retrași, dar nu separați, venim Atît de departe. Nici un timp, nici o ruină, nici un Alt pămînt și nici moartea nu te va smulge; Cînd se va stinge viața trupului, trăi-va Viața iubirii. Cît timp locuim în aceste mădulare greoaie, Te vom cinsti mereu cu mintea amintitoare43 Tu vei cere să fim în templul cel veșnic Împreună cu tine. 42 Cf. Horatius, Carmina, I, I, 10 v. 1-4. 189 Namque te celsum meritis, in altum Culmen imponet pretiosa virtus: Inque viventum super urbe magnis Turribus addet. Nos locis, quantum meritis diremti, Eminus celsis humiles patronis, Te procul sacris socium catervis Suspiciemus. Quis die nobis dabit hoc in illa, Ut tui stemus lateris sub umbra, Et tuae nobis requietis aura Temperet ignem ? Tunc, precor, nostri nimium memento Et patris sancti gremio recumbens, Roscido nobis digito furentem Discute flammam. Nunc abi felix tamen et recedens Semper huc ad nos animo recurre; Esto nobiscum, licet ad paternam Veneris urbem. Non enim unius populi magistrum, Sed nec unius dedit esse civem Te Deus terrae, patria ecce nostra Te sibi sumit. Nunc tuos aequa pietate utrisque Divide affectus, et amore nobis, Civibus vultu, gemina morare Civis in ora. Forsan et major patria haec habenda, Non manufactis ubi contineris Pectorum tectis; hominesque vivam Incolis urbem. Sicut antistes, ita dignus almi Hospes es Christi, quia Christianis Căci virtutea cea prețioasă te va așeza pe tine, Ridicat prin merite, într-o înaltă culme Și te va pune în marile turnuri peste cetatea Celor în viață. Noi despărțiți prin locuri cît și prin merite, Mult prea umili față de cereștii stăpîni, Te vom privi de departe, tovarăș al cetelor Sfinte. Cine da-ne-va nouă, în ziua aceea, Să stăm la umbra coapsei tale? Și care suflare a liniștii tale potoli-va Flacăra noastră ? Atunci, te rog, amintește-ți mereu de noi, Și, odihnindu-te în brațul Sfîntului Părinte, Cu degetul înrourat43 44 înlătură flacăra Care ne mistuie. Du-te, acum, fericit și totuși revenind, Să te întorci mereu cu sufletul la noi; Fii cu noi, chiar dacă vei fi sosit În urbea străbună. Căci Domnul nu te-a dăruit să fii păstorul Unui singur popor și nici cetățeanul Unei singure țări; iată, patria noastră Te ia pentru sine. Acum, împarte iubire cu egală credință La unii și la alții și cu dragoste pentru noi Și cu fața spre concetățenii tăi, rămîi cetățean În ambele țărmuri.45 Poate și această patrie mai mare46 trebuie prețuită\ Unde tu te adăpostești în pereții inimilor Refăcuți de mînă de om și locuiești între oameni, Vie cetate. Precum episcopii, astfel ești gazdă demnă Al lui Hristos Cel rodnic pentru că tu, 43 Sintagmă similară în Paulinus Nol. Epist., XI, 49. 44 Epitet metaforic din expresia digito roscido, ne amintește de parabola lui Lazăr (v. Paulinus Nol. Epist., XXXI, 188) 45 Expresia gemina civis in ore alude poetic la statutul de „cetățean” al Nolei și al Remesianei. 46 Sintagma maior patria se referă poetic la Dacia și Campania. 190 Mentibus consors, habitas herile Accola templum. Jam vale nobis, et in omne nostri Diligens aevum, bonus usque finem Duc bonum cursum, positamque justis Sume coronam. părtaș, Locuiești în inimi creștine lîngă templul Lui Dumnezeu. Acum, sănătate, și iubitor în tot timpul, Tu, preabunule, petrece viața ta fericită Pînă la sfîrșit și primește coroana cea hărăzită Celor drepți. 191 Lecțiuni controversate în Sfînta Scriptură Dionisie Constantin PÎRVULOIU As an activity of crucial relevance, the translation of the Bible raises both linguistic and theological questions that are still waiting for clear-cut answers. The author examines some of the controversial issues and suggests solutions that could be worth following. I. Creștinismul, religie a cărții? Asemenea mozaismului, creștinismul este considerat deseori ca „religie a cărții”. Sintagma poate fi adevărată cel mult în cazul ramurii protestante, pentru care principiul fundamental și dirigui1tor este sola Scriptura. Însă, propovăduirea creștină dintotdeauna a fost una orală1. Evangheliile și Epistolele neotestamentare nu au avut, în primele veacuri creștine, nici pe departe rolul jucat astăzi în viața și misiunea creștină. Prima Evanghelie este scrisă, 2conform tradiției, aproximativ la zece ani după Jertfa Mîntuitorului Iisus Hristos2, iar canonul Noului Testament (cele 27 de cărți pe care le cunoaștem astăzi) 3este definitivat și aprobat de Biserică în anul 276 p.Chr. prin Sinodul din Laodiceea3. Sînt extrem de puține cazurile cunoscute de convertire prin lectura Scripturii4, iar accesul la cărțile sfinte a fost întotdeauna practic imposibil pentru majoritatea 1 Cf. Romani 10:17: " Prin urmare, credința este din auzire, iar auzirea prin cuvîntul lui Hristos". 2 Critica filologică biblică protestantă consideră acest interval mult mai îndelungat de pînă la jumătate de veac. Ultimele cercetări privind filologia biblică și istoria creștinismului timpuriu susțin că prima evanghelie este cea după Marcu și ar fi fost alcătuită după anul 70 p. Chr. 3 În cazul iudaismulului canonul scripturistic se definitivează mult mai tîrziu, în comparație cu creștinismul, la conciliul de la Iamnia (90 p. Chr.) 4 De exemplu, apologetul grec Athenagoras Atenianul, v. John G. Cook, The protreptic power of early christian language: from John to Augustine, în "Vigiliae Christianae", 48(1994), p.122. De altfel reticența păgînilor chiar și la simpla lectură a Scripturii este surprinsă de Fer. Augustin și Tertulian: „Și astfel, am hotărît să-mi îndrept sufletul spre Sfintele Scripturi, ca să văd în ce fel erau ele. Și iată că văd un lucru nedezvăluit celor mîndri și nici revelat copiilor, dar smerit la mers, semeț la sosire și învăluit în taine; și eu nu eram în așa fel pregătit încît să pot să pătrund în acesta, ori să-mi aplec grumazul pe potriva pasului său. Căci pe atunci nu am simțit așa cum vorbesc acum, cînd mi-am îndreptat atenția la acea Scriptură, ci mi s-a părut nedemnă, și n-ar fi potrivit s-o compar cu prestanța strălucitoare a lui Tullius. Deoarece orgoliul meu făcea nazuri la simplitatea ei, iar ascuțișul minții mele nu pătrundea înlăuntrul ei. Căci ea era una care creștea o dată cu copiii. De aceea eu refuzam să fiu copil și, așa umflat de îngîmfare, mi se părea că sînt plin de măreție.” ."(Augustin, Confessiones, III, 5, 9, Traducere din latină, studiu introductiv și note de Gh. I. Șerban, București, Humanitas, 1998, p.139 ); „Atît de mult lipsește ca oamenii să admită scrierile noastre la care nimeni nu vine dacă nu este creștin.” (Tertulian, De testimonio animae. I). 193 credincioșilor, în Occident fiind chiar adeseori interzis pînă la Reformă. În sfîrșit, Scriptura însăși, deși inspirată, nu este altceva decît o lucrare de circumstanță, cărțile ei fiind elaborate pe o lungă perioadă de timp, acestea necuprinzînd întreaga doctrină și morală creștină. Fiecare carte neotestamentară5 a fost scrisă pentru a răspunde unei probleme stringente, deși, grație inspirației divine, își păstrează o valabilitate generală și constantă. Mai mult, se ignoră mereu că Noul Testament6 este transcrierea unei mici părți a doctrinei, moralei, propovăduirii creștine și este insuficient pentru mîntuire, trebuind completat cu Sfînta Tradiție7, de altfel Scriptura însăși reprezintă consemnarea în scris a unei părți a Sfintei Tradiții. Astfel, în istoria culturii europene s-a perpetuat butada „creștinii și evreii popoare ale cărții.” Sursa istorică a acestei sintagme tendențioase se află în cartea sacră a islamului, Coranul. Așadar este o afirmație tardivă (ne aflăm în veacul al VII-lea p. Chr.) și, mai ales, una venită din partea unei noi religii edificată pe o sinteză remarcabilă a mai multor elemente eterogene, între care cele creștine și iudaice au avut un rol important. În plus, se impune a fi precizat că această aserțiune este subiectivă și falsă, fiind binecunoscută imaginea deformată a creștinismului și iudaismului în Coran, imagine justificată de necesități polemice. În cazul iudaismului această afirmație este valabilă doar pentru iudaismul din diaspora8, și, în special pentru cel din perioada greco-romană, deoarece, după distrugerea celui de-al treilea Templu de către romani în 70 p. Chr., de această dată, evreii de pretutindeni, vor fi lipsiți de posibilitatea practicării cultului liturgic tradițional. Procesul absolutizării cuvîntului scris începuse în iudaism încă din perioada imediat posterioară revenirii din exilul babilonic. Încetarea profetismului și înlocuirea sa cu supremația cuvîntului scris a fost pusă de creștini pe seama corupției morale și religioase a poporului ales care a generat pedeapsa înlăturării duhului profetic, iar de către rabini pe seama proniei tainice a lui Dumnezeu, care a înlocuit acum treptat Templul de piatră cu un “templu portabil” - Thora, pregătind iudaismul pentru supraviețuire în veacurile de peregrinare și exil care vor urma. Conform doctrinei creștine, după revenirea din exilul babilonian, mai precis odată cu moartea lui Zaharia și Maleahi are loc încetarea prezenței Duhului Sfînt în cadrul religiei iudaice. Rabinii au susținut această motivație a restrîngerii profetismului ca urmare a pedagogiei divine pentru a proteja comunitatea de cei care pretindeau o legătură mai directă cu Dumnezeu. Singura relație legitimă cu Iahve era, în concepția 5 În plus, cel puțin o Epistolă a Noului Testament s-a pierdut, iar asupra altor cărți există dubii asupra autenticității. 6 Ca și Vechiul, în cazul iudaismului, unde tradiția orală este extrem de dezvoltată (consemnată în scris în ceea ce va alcătui Talmudul) 7 Aceste aspecte trebuie avute în considerație pentru sublinierea caracterului oral, popular al limbii koinh, neotestamentare 8 Care, lipsit de un Templu, era nevoit să-și centreze cultul liturgic pe Scriptură. 194 rabinilor, cea prin intermediul Thorei,9 singura relație inatacabilă și cea mai sigură și lipsită de controverse. Libertatea de gîndire specifică profetismului se estompează fiind înlocuită de neînduplecarea literei care ucide, spiritul care dă viață (II Corinteni 3:6) fiind exilat. Împotriva acestui literalism care degenera adesea în formalism se va ridica creștinismul. „Spiritul” va fi însă recuperat de iudaismul medieval și modern. În aceeași ordine de idei și în cazul creștinismului afirmația coranică are în vedere un creștinism de secol VII, epocă în care Scriptura pătrunsese profund în toate sectoarele vieții creștine. Astfel, perspectiva modernă asupra Scripturii ca autoritate supremă pentru creștin aparține unei viziuni reducționiste, simplificatoare, specifică unor secte și erezii de-a lungul istoriei creștinismului și, mai ales curentelor și mișcărilor protestante. Această perspectivă s-a impus cu precădere în secolul precedent, cînd, sub impactul global al mass media, această viziune s-a răspîndit în întreaga lume, lumea anglosaxonă fiind un fief important al protestantismului. Rolul de normă ultimă (sola Scriptura) atribuit Scripturii de către protestantism explică și amploarea remarcabilă a studiilor biblice, studii care sînt însă întemeiate pe analiză rațională10, dacă nu raționalistă. Biserica Ortodoxă11 nu a absolutizat niciodată Scriptura. La fel ca alți Sfinți Părinți, Sfîntul Ioan Gură de Aur, în Comentariul Evangheliei de la Matei12 9 Frederick E. Greenspalm, Why prophecy ceased?, în Journal of biblical literature, vol 108, no.1, (spring 1989), p. 49. 10 Total insuficientă pentru înțelegerea autentică a Scripturii, care nu este un text omenesc, ci cuvinte pline de harul Duhului Sfînt. „Metoda” este viața duhovnicească adevărată și comuniunea cu Cel ce a inspirat aceste cuvinte. Axioma patristică este limpede: înțelegerea Scripturii izvorăște din împlinirea poruncilor Mîntuitorului. 11 Alături de creștinii romano-catolici. 12 „Ar fi trebuit să n-avem nevoie de ajutorul Sfintelor Scripturi, ci să avem o viață atît de curată încît harul Duhului să fi ținut locul Scripturilor în sufletele noastre. Și după cum Sfintele Scripturi sînt scrise cu cerneală, tot așa ar fi trebuit ca și inimile noastre să fi fost scrise cu Duhul cel Sfînt. Dar pentru că am îndepărtat harul acesta, haide să pornim pe o nouă cale, ca să-1 dobîndim iarăși. Prima cale era negreșit mai bună; și Dumnezeu a arătat aceasta și prin spusele Sale, și prin faptele Sale. Dumnezeu n-a vorbit prin scrieri cu Noe, cu Avraam și cu urmașii lui, cu Iov și cu Moise, ci a vorbit cu ei față către față, pentru că a găsit curat sufletul lor. Cînd însă întregul popor a căzut în păcate grele, atunci da, atunci a fost nevoie de scrieri, de table, de însemnarea în scris a tuturor faptelor și cuvintelor lui Dumnezeu. Și vei vedea că același lucru sa petrecut nu numai pe vremea sfinților din Vechiul Testament, ci și pe vremea sfinților din Noul Testament. Dumnezeu n-a dat ceva scris apostolilor, ci în loc de scrieri le-a făgăduit că le va da harul Duhului, zicînd: „Acela vă va aduce aminte de toate". Și ca să cunoști că era mai bună această cale, ascultă ce spune Dumnezeu prin profetul Ieremia: „Și voi face cu voi testament nou, dînd legile Mele în mintea lor și le voi scrie pe inimi și toți vor fi învățați de Dumnezeu". Pavel, de asemenea, arătînd superioritatea acestei căi, spunea că a primit legea „nu pe table de piatră, ci pe tablele de carne ale inimii”. Cu vremea, însă, oamenii s-au abătut de la drumul cel drept; unii din pricina învățăturilor greșite, iar alții din pricina vieții și a purtărilor lor; de aceea a fost nevoie să fie însemnate iarăși în scris faptele și cuvintele lui Dumnezeu. Gîndește-te cît de rău am ajuns! Noi, care eram datori să viețuim atît de curat, încît să nu mai fi avut nevoie de Sfintele Scripturi, ci în loc de hîrtie să fi dat Duhului inimile noastre spre a scrie pe ele, am pierdut cinstea aceasta și am ajuns să avem nevoie de scrieri. Și, cu toate acestea, nici de 195 considera Scriptura necesară doar pentru că nu avem viață curată, ceea ce L-ar face pe Duhul Sfînt să ne-o reamintească, chiar dacă sub o altă formă, la fel cum a făcut cu Moise, Noe și alții. Biserica percepe caracterul simbolic al cărții sfinte. Și este firesc, căci absolutizînd-o, am identifica-o cu Dumnezeu. Așadar, autoritatea Bibliei este ulterioară celei a Bisericii (Stăniloae, 2003/I: 49), căci nașterea ei e ulterioară celei a Bisericii. Aceeași interdependență între Scriptură și Tradiție e susținută de Serghei Bulgakov (1997: 31) cînd afirmă că nu Tradiția verifică Scriptura, ci dimpotrivă, Scriptura trebuie înțeleasă pe baza Tradiției. Același teolog rus mai afirmă că deși Biblia poartă caracterul unei epoci, în adîncul ei pulsează viața veșnică și că simbol fiind, ea e locul de întîlnire a divinului cu umanul (Bulgakov, 1997: 18). Ca atare, se presupune că interpretarea nu este doar a omului și a instrumentelor istorico-filologice ale acestuia ci presupune iluminarea și tălmăcirea autorului divin. Dumitru Stăniloae consideră că limbajul Bibliei este decriptabil nu la o exegeză științifică sau culturală, ci prin „credință și insuflarea Sfîntului Duh” (De Beauregard, 1995: 123). Așadar împlinirea poruncilor este cheia unei hermeneutici valide, dacă aceasta atrage harul Sfîntului Duh. Așa se înțelege ceea ce Hans Urs von Balthasar afirma că „sfinții sînt cel mai bun comentariu al Bibliei”. Nu pledăm, așadar, pentru o minimalizare, ori desconsiderare a Bibliei, ci pentru așezarea ei la locul potrivit în viața și spiritualitatea creștină. II. Confesiune și versiune. Lecțiuni „confesionale” În cultura românească, din motive exterioare și interioare Bisericii Ortodoxe, nu dispunem de o versiune biblică necontestată, unanim aprobată și lipsită de controverse13. Școala biblică românească, deși cunoscuse un început promițător la începutul veacului trecut, a înregistrat un declin sever în a doua jumătate a aceluiași veac. Cu toate acestea, versiuni bine realizate pentru vremurile respective au existat în toate epocile culturii române, începînd cu monumentala Biblie de la 1688, realizată după Septuaginta. A urmat Biblia de la Blaj din 1795, aparținînd confesiunii greco-catolice, versiune care se folosește tot de Septuaginta. Edițiile biblice ortodoxe ulterioare vor avea la bază tot Biblia lui Șerban, precum cele din vremea lui Șaguna, ca și cele sinodale din 1914 pînă în zilele noastre. Modificările operate nu sînt de esență, ci revizuiri parțiale și „diortosiri”. Abia Gala Galaction și Vasile Radu vor da două traduceri noi ale întregii Biblii, prima în 1936, după Septuaginta, iar a doua în 1938 după Septuaginta și textul masoretic14. Ultimele ediții sinodale, pe lîngă numeroase greșeli de traducere, perpetuate din acest de al doilea leac, de Sfintele Scripturi, nu ne-am folosit cum trebuie.” (Sfîntul Ioan Gură de Aur, 1994: 15). 13 Spre deosebire de alte confesiuni creștine, precum cea romano-catolică și protestantă care au realizat deja versiuni moderne ale Scripturii. 14 Se mai pot aminti și alte versiuni, de mai mică importanță, precum Biblia lui Șaguna, Noul Testament din 1944 al lui Nicodim Munteanu (viitorul patriarh al Romîniei), ș.a. 196 versiunile anterioare, reprezintă mai mult un mozaic al textelor originale utilizate, fie textul masoretic, fie Septuaginta, în general urmărindu-se criteriul cantității15. În concluzie, nu avem încă o versiune oficială unitară a Scripturii. Se impune cu necesitate o nouă traducere a Sfintei Scripturi. Autoritate acestor versiuni este mare și va fi, cu siguranță dificilă înlocuirea lor. Aceasta ne amintește de situația primelor tîlcuiri, precare totuși, ale Scripturii în Occidentul primelor veacuri creștine. Autoritatea acestor versiuni a rămas cu toate acestea foarte mare, tentativele de actualizare eventuală corectare lovindu-se de o rezistență îndîrjită din partea comunității16 17, care va respecta mereu cu adîncă venerație vechile texte biblice, memorîndu-le și integrîndu-le în cult. Primii traducători ai Bibliei în limba latină, ca și cei ai Septuagintei, au urmat cu o scrupulozitate rară textul original, mergînd spre o fidelitate servilă originalului (Lofstedt, 1959: 89), spre a nu altera în niciun chip puritatea mesajului soteriologic. Efectul a fost o infuzie masivă de elemente grecești și indirect ebraice în latină, dar, totodată și de elemente ale latinei vulgare, fiindcă aceste versiuni au fost realizate într-o latină aproape identică latinei vorbite de către oameni puțin cultivați, dar bilingvi, asemeni majorității primilor creștini latini. Acești primi traducători au neglijat rigorile stilistice și concepția traducerii libere, literare, dominantă încă de la Cicero, optînd pentru un literalism scrupulos (Mohrmann, 1964: 148), centrîndu-și atenția asupra conținutului, nu a formei, fapt ce va atrage scandalizarea literaților păgîni care le vor citi, pentru ei Scripturile fiind niște cărți exotice și barbare, un amalgam straniu de vulgarisme, grecisme, ebraisme vorbind despre fapte îndoielnice pentru conștiința lor raționalistă. Revenind la Ortodoxia românească, precizăm că proiectele demarate deja în ultimii ani sînt, din nefericire nesatisfăcătoare. Septuaginta Înalt Prea Sfințitului Bartolomeu Anania, un eveniment teologico-literar remarcabil, reprezintă totuși, precum mărturisește autorul, numai o diortosire a Bibliei lui Șerban și a altor traduceri, urmînd ultimele realizări din tălmăcirile europene mai noi sau mai vechi ale Scripturii. Proiectul Septuaginta inițiat de Polirom reprezintă o inițiativă controversată a laicatului, cu un colectiv eterogen. Un aspect reprobabil al multor ediții ale Sfintei Scripturi editate de diversele confesiuni creștine este tendința de confesionalizare, așadar de a traduce tendențios unele pasaje privind puncte doctrinare nodale, controversate și mult disputate în polemicile interconfesionale. În acest domeniu, pînă de curînd, lideri necontestați 17 erau protestanții și neoprotestanții . 15 Astfel, de pildă, dacă același eveniment biblic este narat mai pe larg în textul masoretic în comparație cu Septuaginta, se preferă textul masoretic. 16 La jumătatea veacului al XVI-lea în Rusia, simpla actualizare a limbajului învechit din cărțile de cult va fi considerată erezie și va declanșa schisma rascolnicilor. Nihil sub sole novum! 17 De exemplu psalmul 96, 7 este redat, nu doar tendențios, ci și eronat astfel „sînt rușinați toți cei ce slujesc icoanelor și care se fălesc cu idolii: toți dumnezeii se închină înaintea Lui.” Aluzia icoane este evidentă ca trimitere la creștinii ortodocși care se închină icoanelor. Textul grecesc are însă cuvîntul toi/j gluptoi/j - care înseamnă „lucru sculptat”, nicidecum icoană (ar fi trebuit să avem eivkw,n). Aceeași situație în cazul echivalărilor străine de contextul și spiritul Noului Testament a lui 197 Din nefericire, astfel de elemente confesionale cu caracter polemic și-au făcut simțită prezența și în teologia ortodoxă română. Astfel, este deja un fapt cunoscut confesionalizarea onomasticii persoanelor veterotestamentare. Conform acestor tendințe numele profetului evreu Habacuc ar fi specific protestant și cel puțin o blasfemie, denumirea corectă fiind cea de Avacum. În realitate, problema nu are nici o legătură cu confesiunea. Numirea corectă a profetului este de Habacuc, Avacum fiind o grecizare18 a numelui ebraic. La fel și în cazul altor persoana veterotestamentare, Isaia era de fapt Ieșaiahu, Sofonie - Țefania, Ieremia -Irimiahu. Aceeași problemă se pune și în cazul numelui Mîntuitorului Iisus Hristos, afirmîndu-se deseori că Isus ar constitui o hulă împotriva Fiului lui Dumnezeu, numele corect fiind cel cu doi de i, Iisus. În realitate, ne aflăm din nou în fața unei probleme filologice: Isus, utilizat de romano-catolici și protestanți provine din contragerea primelor două litere (mai exact a consonantei j și a vocalei e) din cuvîntul latinesc Iesus.19 Celălalt, Iisus, utilizat de ortodocși, se explică prin influența limbii grecești (predominantă în Răsărit) unde numele Mîntuitorului era vIhsou/j, iar sub influența pronunției specifice limbii neogrecești (unde se citea „Iisus”)20 avem românescul Iisus. Filologia nu ar trebui să fie transformată într-un instrument de apologetică sau polemică interconfesională. În continuare oferim două nefericite exemple de „confesionalizare” a traducerii unor pasaje biblice care privesc puncte nevralgice ale doctrinei creștine și care au suscitat în cursul veacurilor numeroase mișcări eretice și schismatice, ca și diverse controverse și polemici teologice. Ne vom opri atenția la ultimele versiuni biblice ale Scripturii sinodale, unde, începînd din a doua jumătate a veacului al XX-lea se perpetuează pînă astăzi două flagrante erori de traducere, motivate confesional: Matei 1,25 și Apocalipsa 20, 4-6. Primul Matei 1, 25 se prezintă astfel în varianta „denaturată”: „Și fără să fi cunoscut-o21 pe ea Iosif, Maria a născut pe Fiul său Cel Unul-Născut, Căruia I-a pus numele Iisus.” Iată și textul original: „kai. ouvk evgi,nwsken auvth.n e[wj ou-e;teken ui'o,n\ kai. evka,lesen to. o;noma auvtou/ VIhsou/n”, a cărui traducere corectă este următoarea: „și nu a cunoscut-o pînă ce a născut fiu, și l-a chemat cu numele Iisus.” Locuțiunea adverbială e[wj ou- - „pînă ce, pînă cînd” este cea care suscită unele probleme. Acest loc scripturistic, alături de altele privind așa-zișii frați ai Domnului22, a determinat la unele curente protestante apariția concepției eronate conform căreia Maica Domnului ar mai fi avut și alți copiii după nașterea lui Iisus Hristos. Pentru a presbu,teroj -„preot” prin „prezbiter” sau „bătrîn”; ori a lui - evpi,skopoj- „episcop” prin „supraveghetor”. 18 Este binecunoscută tendința grecilor de adapta limbii lor numele „barbare.” 19 În treacăt fie spus și acesta este o grecizare a ebraicului Iehoșua. 20 Diferită de cea a elinei clasice. 21 Aici „a cunoaște” este un eufemism pentru relația sexuală între un bărbat și o femeie. 22 În realitate veri ai Mîntuitorului (v. polisemia ebraicului ah-„frate, văr, nepot, prieten etc.”) 198 preîntîmpina răstălmăcirea acestui citat și falsa lui înțelegere, și pentru a proteja credința ortodoxă nefalsificată, s-a decis în cazul acestui verset (de către cine??) o traductio23 ad sensum: „și nu a cunoscut-o pînă ce a născut fiu”, acceptabilă ca sens contextual, dar incorectă din punct de vedere gramatical și constituind o falsificare deliberată a unui verset biblic. Firește, divagînd puțin, nu este acceptabilă nici inspirația literală susținută de unii urmași ai Reformei lui Luther care divinizează fiecare iotă și cirtă din Scriptură, dar nici nu avem dreptul, credem, să modificăm Scriptura, oricît de îndreptățite și de pioase ar fi motivațiile. Pentru un cititor mediu al Scripturii locuțiunea pînă ce nu ridică probleme. Ea reprezintă o simplă turnură de stil specifică limbii biblice, des întîlnită și care nu indică un punct terminus temporal stabilit cu precizie, nici nu afirmă ceva despre ce s-ar mai petrece după acest „ce, cînd”. Oferim două exemple relevante. Astfel, II Regi 6, 2324 ne înștiințează că Micol, fiica lui Saul nu a avut copii pînă ce a murit, iar I Crorinteni 15, 25 ne vestește că Mîntuitorul va sta de-a dreapta tatălui pînă ce toți dușmanii Săi se vor afla la picioarele Sale. Este inutil să mai precizăm că Micol nu a mai avut copiii după moarte, sau că Fiul nu va fi veșnic de-a dreapta Tatălui... Rațiunile apologetice au surclasat autoritatea versiunilor anterioare25, deoarece Biblia de la 1688 traduce corect: „și nu o cunoscu pre ea pînă unde au născut pre fiul ei cel dentîiu și chemă nume lui Iisus”; la fel Biblia de la 1795 de la Blaj traduce „și nu o au cunoscut pe ea pînă ce.”. Corect traduc și Biblia sinodală din 1914, Biblia Înaltului Anania și edițiile sinodale pînă în 1988 cînd apare noua „lecțiune” care s-a perpetuat în edițiile biblice ulterioare ale Sf. Sinod Celălalt text controversat este Apocalipsa 20, 4: „Kai. ei=don qro,nouj kai. evka,qisan evpV auvtou.j kai. kri,ma evdo,qh auvtoi/j( kai. ta.j yuca.j tw/n pepelekisme,nwn dia. th.n marturi,an VIhsou/ kai. dia. to.n lo,gon tou/ qeou/ kai. oi[tinej ouv t \ r\ > ’ c' ' ’ ' j ~ \ ? w r, ' ' ’ ' proseku,nhsan to. qhri,on ouvde. th.n eivko,na auvtou/ kai. ouvk e;labon to. ca,ragma evpi. to metwpon kai epi thn ceira autwn. kai eZhsan kai ebasileusan meta tou Cristou cilia eth.” Acest verset, alături de următoarele două26 au generat numeroase mișcări milenariste în istoria creștinismului. Hiliasmul (de la „ta/ 23 Abuzivă totuși. 24 Pe parcursul acestui studiu am utilizat denumirile și numerotarea cărților, capitolelor și versetelor biblice conform edițiilor creștin ortodoxe. 25 Fără să mai amintim de alte ediții din alte limbi: Vulgata: „et non cognoscebat eam donec peperit filium suum primogenitum et vocavit nomen eius Iesum”; King James Version: „And knew her not till she had brought forth her firstborn son: and he called his name Jesus”; traducerea ecumenică a Bibliei: „mais il ne la connut pas jusqu'ă ce qu'elle eut enfante un fils, auquel il donna le nom de Jesus”; versiunea protestantă Cornilescu: „Dar n-a cunoscut-o, pînă ce ea a născut un Fiu. Și el I-a pus numele Isus” 26 „Și am văzut tronuri și celor ce ședeau pe ele li s-a dat să facă judecată. Și am văzut sufletele celor tăiați pentru mărturia lui Iisus și pentru cuvîntul lui Dumnezeu, care nu s-au închinat fiarei, nici chipului ei, și nu au primit semnul ei pe fruntea și pe mîna lor. Și ei au înviat și au împărățit cu Hristos mii de ani. 5. Iar ceilalți morți nu înviază pînă ce nu se vor sfîrși miile de ani. Aceasta este învierea cea dintîi. 6. Fericit și sfînt este cel ce are parte de învierea cea dintîi. Peste aceștia moartea cea de a doua nu are putere, ci vor fi preoți ai lui Dumnezeu și ai lui Hristos și vor împărăți cu El mii de ani.” (Apocalipsa 20, 4-6) 199 xi/lia“=mie) sau milenarismul este concepția conform căreia între a doua venire a Sa și sfîrșitul lumii, Iisus Hristos va întemeia o împărăție pămîntească de o mie de ani, pe care o va conduce împreună cu cei drepți, timp în care Satan este biruit și înlănțuit. Această eroare de credință a apărut pe fondul cumplitelor persecuții suportate de creștini în primele trei veacuri și al speranțelor acestora în revenirea Mîntuitorului27 (eroare întemeiată pe cîteva locuri evanghelice ca Matei XXIV, 3442 și XXV, 31, Luca, XXI, 39 și Ioan V, 38). Ideea „Împărăției milenare“ provenea din greșita interpretare a pasajului XX, 56 din Apocalipsa: „Iar ceilalți morți nu înviază pînă ce nu se vor sfîrși mia de ani. Aceasta este Învierea cea dintîi. Fericit și sfînt este cel ce are parte de învierea cea dintîi. Peste aceștia moartea cea de-a doua nu are putere, ci vor fi preoți ai lui Dumnezeu și ai lui Hristos și vor împărți cu El o mie de ani“. Elemente de hiliasm sînt detectabile mai întîi la Papias din Hierapole (sec. II), precum și la Sfîntul Iustin Martirul și Filosoful, la Sfîntul Irineu, la Metodiu, Lactantius, Commodian, Tertulian (în perioada montanistă). Hiliasmul a fost energic combătut de Origen, Dionisie al Alexandriei și de Augustin28. Nostalgia după o pierdută sau o viitoare „vîrstă de aur” este o constantă între aspirațiile omenirii care suspină după “paradisul pierdut”. Potrivit doctrinei iudaice și creștine Dumnezeu făgăduiește restaurarea acestui paradis originar în viitor. De aici apar și mesianism-milenarismul, forme mai mult sau mai puțin denaturate ale acestei făgăduințe divine. Aceste permanențe ale istoriei religiilor, conform religiei creștine, se regăsesc în religiile lumii sub forma unor distorsionări ale Revelației primordiale a lui Dumnezeu către protopărinți din paradis: un salvator al omenirii zeu sau om va fi trimis spre a repara răul făcut de om. Fie că e Quetzalcoatl la mexicani, ori Saoshyant la zoroastrieni, Toth la egipteni, Huangdi la chinezi, Mahdi la musulmani, “odrasla lui Jupiter” la romani etc., acesta a venit și este Iisus Hristos, Dumnezeu adevărat și om adevărat. Dar o mare parte a lumii nu L-a cunoscut și continuă să îl aștepte. Aceștia sînt spre exemplu evreii de astăzi ca și cei din vremea Mîntuitorului. Orgoliul naționalist a determinat interpretarea mesianismului în sens preponderent politic. Mesia trebuia să fie Cel ce va restaura regatul lui Israel, care își va zdrobi dușmanii politici, redevenind ceea ce era în vremea lui Solomon și chiar mai mult. Mîntuitorul a combătut această denaturare, această secularizare a mesianismului prin afirmația limpede că “Împărăția Mea nu este din lumea aceasta.” (Ioan 18: 36). Originea milenarismului trebuie căutată însă în utopiile antichității și mai ales în literatura apocaliptică apărută cu aproximativ două secole înainte de creștinism și care percepe istoria ca desfășurare continuă și invizibilă a unui plan divin ascuns. Lumea se grăbește spre pieire, nimic nu mai poate și nu mai trebuie salvat. Sectele apocaliptice precum comunitatea de la Qumran se considerau avangarda Lumii Noi a Mileniului ce se va instaura după conflagrația universală în care Răul va fi înfrînt 27 Spre a le oferi satisfacție față de persecutorii păgîni. 28 Cf. Charles E. Hill, The marriage of montanism and millenialism, în „Studia Patristica” vol. XXVI, edited by Elizabeth Livingstone, Peeters, Leuven, 1993, p.140-146. 200 definitiv de Bine. Apocalipsele lui Enoh, Moise, Daniel, Ezra sînt grăitoare în acest sens. Febra milenaristă va fi temperată de creștinism. Creștinii se știau în “Noul Eon”. Împărăția Cerurilor se deschidea lent omenirii. Interpretarea justă a celebrelor versete 3-4 din capitolul 20 al Apocalipsei este simbolică29. „Mileniul” de aici e o alegorie a timpului Bisericii în această lume, timp în care, prin “învierea cea dintîi” (botezul) împărățim cu Hristos asupra răului, patimilor și a lumii. Interpretarea literală a acestui Mileniu va fi făcută în secolul al II-lea de Papias, episcop de Ierapole și de ereticul Cerint. Speranța într-o epocă justițiară va fi alimentată în sec. II-V de secta montanistă cu a lor Revelație neîncheiată. Biserica creștină a înfierat milenarismul ca o denaturare a eshatologiei, ca o coborîre de la spiritualitatea Împărăției lui Dumnezeu30 care nu este “mîncare și băutură ci dreptate, pace și bucurie în Duhul Sfînt” (Romani 14:17) la materialitatea și senzualitatea terestre31. Milenarismul se perpetuează pînă astăzi, în mod direct în diverse mișcări și secte religioase, dar, apare și camuflat. Este ușor de constatat că mesianismul marxist este moștenitorul mesianismului evreiesc, mai „istoric” și mai „vizibil”32, nu al celui creștin mai spiritual (Eliade, 1995: 148). Precum am văzut deja în ultimele ediții sinodale ale Bibliei își face apariția o eroare de traducere în aceste versete din Apocalipsă 20, 4-6, menită să reprime orice dimensiune milenaristă a contextului. Durata împărăției eshatologice este, după aceste ediții ultime, de mii de ani - „Și ei au înviat și au împărățit cu Hristos mii de ani.” În realitate traducerea corectă este: „și au trăit și au împărățit cu Hristos o mie de ani.” (kai. e;zhsan kai. evbasi,leusan meta. tou/ Cristou/ ci,lia e;th). ci,lia e;th se traduce „o mie de ani”.33 Din nou au primat rațiunile apologetice pentru a preîntîmpina și a stopa denaturările în sens milenarist. Biblia de la 1688 traduce însă corect: „și au trăit34 și au împărățit cu Hristos o mie de ani”, la fel și Biblia de la Blaj din 179535, Biblia sinodală din 1914 se situează în aceeași descendență: „și au viețuit și au împărățit cu Hristos o mie de ani.”36 29 În general numerele în Apocalipsă sînt simbolice. 30 Hiliasmul concepe Împărăția lui Dumnezeu ca împărăție lumească, istorică, proclamînd împlinirea sensului istoriei în istorie, ceea ce este absurd după cum am văzut. Cădem astfel în pură mitologie. M. N. Feret apud. D. Stăniloae, Teologia Dogmatică Ortodoxă, vol. III, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1997, p. 251. 31 Ereticul iudeo-gnostic Cerint consideră că Împărăția lui Hristos pe pămînt va consta într-un paradis al plăcerilor senzuale. 32 Michael Lowy; Renee B. Larrier, Jewish Messianism and Libertarian Utopia in Central Europe (1900-1933) în New German Critique, No. 20, Special Issue 2: Germans and Jews. (Spring - Summer, 1980), p. 107. 33 Mie în greacă este considerat o unitate în multiplicitate, o noțiune plurală de aceea numeralul mie nu are singular, ca în limba română. 34 În loc de „au înviat.” O altă greșeală de traducere, deși explicabilă, este transpunerea lui e;zhsan cu „au înviat” în loc de „au trăit.” 35 Ca și edițiile lui Galaction și a Î.P.S. Anania. 36 Edițiile occidentale sînt la unison în această privință: King James - „and they lived and reigned with Christ a thousand years.”, Traducerea ecumenică-„Is revinrent â la vie et regnerent avec le Christ 201 Din nefericire constatăm o nouă tendință de confesionalizare a traducerii și de modificare a textului biblic, modificare primejdioasă, deși operată în spiritul contextului și al Scripturii în general. III. Lecțiuni mai puțin controversate, cît eronate Acestor probleme li se adaugă altele de amănunt. Astfel, în versiunile biblice ortodoxe existente se întîlnesc numeroase erori de traducere neintenționate, care au diverse alte cauze,37 erori semnalate adeseori de mulți bibliști și filologi români. Oferim spre edificare cîteva exemple. În chiar prologul Evangheliei după Ioan (Ioan 1, 1) găsim o eroare des întîlnită în cazul traducerilor din limbile vechi, eroare foarte gravă totuși38, traducerea unei părți de propoziție prin alta. Astfel versetul: „’En arch hn o logoj, kai o logoj hn proj ton Oeon, kai qeoj hn o logoj.” a fost tradus „La început era Cuvîntul și Cuvîntul era la Dumnezeu și Dumnezeu era Cuvîntul.” Eroarea se află în ultima propoziție a frazei: „kai. qeo.j hn o logoj”, redată prin „Și Dumnezeu era Cuvîntul”, unde numele predicativ qeoj (parte din predicatul nominal h=n qeo.j) a fost tradus ca subiect, iar subiectul propoziției o logoj a fost tradus ca nume predicativ (hn o logoj). Însă în limba greacă numele predicativ nu este niciodată articulat, așadar traducerea corectă este „Și Cuvîntul era Dumnezeu.” 39 De altfel, această lecțiune este justificată nu doar din punct de vedere gramatical, ci și contextual. Sf. Apostol Pavel își propune să demonstreze, nu faptul că Dumnezeu este Logos, ci să probeze divinitatea Logosului, despre care existau numeroase teorii și speculații diferite în gîndirea păgînă a epocii. Fidelitatea excesivă și grija pioasă dusă la extrem de a nu altera textul original a determinat urmarea cu scrupulozitate a topicii textului grecesc și a dus, paradoxal, la deformarea textului evanghelic. Conservatorismul și literalismul traducerilor vechi nu a ținut cont de faptul că limbile greacă și latină40 prezintă o topică mobilă. În latină și greacă propoziția „omul bea vinul” și „vinul bea omul” au un singur sens că „omul bea vinul”, deoarece există desinențe speciale pentru fiecare caz în parte. Astfel topica nu are valoare semantică. În limba română însă topica este importantă pendant mille ans.”, Vulgata-„et vixerunt et regnaverunt cum Christo mille annis”, versiunea Cornilescu: „Ei au înviat și au împărățit cu Hristos o mie de ani.” 37 Neadaptarea limbii vechilor traduceri la normele gramaticale și la semantica limbii române actuale, utilizarea concomitentă a două texte originale diferite, erori elementare de traducere (substituire, permutare, alterare, eliminare, adăugare), insuficienta cunoaștere a limbilor originale, etc. 38 Mulțumim domnului prof. Gheorghe Badea de la Facultatea de Litere a Univ. „Al. I. Cuza” pentru semnalarea acesteia. 39 Traducerea ecumenică a Bibliei oferă o versiune acceptabilă a pasajului: „Au commencement etait le Verbe, et le Verbe etait tourne vers Dieu, et le Verbe etait Dieu”, King James Version și alte versiuni engleze mai noi traduc această ultimă propoziție corect: „and the Word was God.” La fel se întîmplă și în cazul traducerii GBV protestante din 2001, versiunea Cornilescu corectată și traducerea romano-catolică a lui Alois Bulai si Anton Budău din 2002: „și Cuvîntul era Dumnezeu.” 40 Vulgata Fericitului Ieronim traduce astfel: „In principio erat Verbum et Verbum erat apud Deum et Deus erat Verbum”, fidelă crezului acestuia că în textul sacru „ordo verborum mysterium est.” (Ep. LVII, 5) 202 pentru descifrarea sensului unui enunț. Tălmăcirea eronată a acestui pasaj este gravă, dacă luăm în considerare faptul că aceste versete au un caracter doctrinar și sînt esențiale pentru dogma creștină. Un alt exemplu ar fi traducerea versetelor 25-30 din capitolul al șaselea al Evangheliei după Matei. În cadrul Predicii de pe munte, stabilind ierarhia bunurilor pe care un creștin le poate căuta, Mîntuitorul statuează ca prioritate Împărăția cerurilor, repudiind grija lipsită de credință pentru bunurile necesare vieții trupești.41 Astfel textul grecesc Dia touto legw umîv mh merimnate th yuch Umwn ti faghte h ti PLhte, mhde tw swmati umwn ti endushsqe. ouc'i h yuch pleion estin thj tpofhC kai to swma tou endumatoj; a fost tradus astfel în Biblia sinodală din 1991: „De aceea zic vouă: Nu vă îngrijiți pentru sufletul vostru ce veți mînca, nici pentru trupul vostru cu ce vă veți îmbrăca; au nu este sufletul mai mult decît hrana și trupul decît îmbrăcămintea?” Verbul grecesc merimnaw - “a se neliniști, a fi plin de grijă pentru, a se îngrijora, a se tulbura” a fost tradus cu „a se îngriji de”42, sens posibil totuși pentru acest verb (mh. merimna/te), dar semnificînd o grijă anxioasă. Traducerea „nu vă îngrijiți” este totuși neavenită și nefericită în context, deoarece sugerează că Mîntuitorul ar recomanda delăsarea și lenea dintr-o exagerată încredere în ajutorul lui Dumnezeu. În realitate creștinul este îndemnat mereu să lucreze și să fie activ. Ceea nu i se recomandă este răsturnarea ierarhiei valorilor spirituale și materiale. Sf. Apostol Pavel va fi neînduplecat cu această falsificare a versetului evanghelic proclamînd: „dacă cineva nu vrea să lucreze, acela nici să nu mănînce” (II Tesaloniceni 3, 10) Din nefericire această traducere neinspirată constituie un nou prilej pentru detractorii creștinismului de a ironiza și ridiculiza aspecte profunde ale spiritualității și moralei creștine, pe care nu le pot înțelege. IV. Concluzii Considerăm că exemplele analizate mai sus sînt suficiente pentru reliefarea primejdiei autonomizării teologiei față de filologie, tendință constată, din nefericire în ultimii ani în diverse zone ale culturii creștine românești43. Separarea dintre teologie și filologie este regretabilă, deoarece teologul are nevoie de filologie nu ca de un instrument temporar, ci filologia este un aspect fundamental al formației umaniste în general și al celei teologice44 în special. Fără îndoială filologul nu va surclasa pe teolog și nu-i va dicta acestuia „lecțiunile” potrivite în cazul traducerii biblice, dar acest fapt se petrece, din nefericire, deoarece teologul de azi nu-și însușește prea frecvent o solidă formație filologică. 41 Un cuvînt din Patericul egiptean ne interpelează retoric: dacă Dumnezeu nu ne poate oferi mîncare și îmbrăcăminte, cum ne va putea dărui Împărăția cerurilor? 42 Sub directa influență a versiunilor de la 1688: „nu grijireți” și 1914: „nu vă grijiți.” 43 Dacă ar fi să menționăm doar intolerabila ignorare a limbilor clasice, a istoriei literaturii grecești și latine, a evoluției teoriei literare, a poeticii și retoricii antice, dar și valorificarea ultimelor progrese din domeniul studiilor lingvistice și din al altor discipline literare fundamentale pentru înțelegerea scrierilor mai vechi sau mai noi ce aparțin tezaurului creștinătății. 44 Umaniste prin excelență. 203 Un alt efect nefast al necolaborării dintre teologie și filologie este, precum am observat apariția unor tălmăciri confesionale în cazul unor pasaje cu impact deloc neglijabil asupra dogmei creștine. Astfel se sacrifică acribia filologică și corectitudinea gramaticală în favoarea exigențelor apologetice și polemice confesionale. Pasajele analizate în acest studiu reprezintă exemple nedorite ale unor asemenea inițiative greu de înțeles, mai ales într-o epocă a ecumenismului. Dreapta credință trebuie păstrată și apărată, dar nu cu prețul sacrificării și denaturării textului biblic. Demersul nostru din acest studiu se dorește a fi nu o critică, ci un impuls dat Școlii biblice creștin ortodoxe românești de a întreprinde cît mai urgent titanica, dar absolut necesara nouă traducere a Sfintei Scripturi în limba română de astăzi. Bibliografie Ediții biblice utilizate Authorized Version (KJV) - 1769 Blayney Edition of the 1611 King James Version of the English Bible - with Larry Pierce's Englishman's-Strong's Numbering System, ASCII version. Copyright © 1988-1997 by the Online Bible Foundation and Woodside Fellowship of Ontario, Canada Biblia Sacra Iuxta Vulgatam Versionem (Vulgate Latin Bible), edited by R. Weber, B. Fischer, J. Gribomont, H.F.D. Sparks, and W. Thiele [at Beuron and Tuebingen, 1983, Deutsche Bibelgesellschaft (German Bible Society), Stuttgart Biblia sau Dumnezeiasca Scriptură, tipărită întîia oară la 1688 în timpul lui Șerban Vodă Cantacuzino, retipărită cu aprobarea Sf. Sinod, Editura Institutului Biblic și de misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 1997 Biblia de la Blaj 1795, ediție jubiliară, Roma, 2000 Biblia, adică Dumnezeeasca Scriptură a Legii vechi și a celei nouă, ediția Sfîntului Sinod, București, Tipografia Cărților Bisericești, 1914 Biblia sau Sfînta Scriptură, București, Editura Institutului Biblic și de misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 1975 Biblia sau Sfînta Scriptură, București, Editura Institutului Biblic și de misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 1988 Biblia sau Sfînta Scriptură, București, Editura Institutului Biblic și de misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 1991 BNT - Novum Testamentum Graece, Nestle-Aland 27h Edition. Copyright (c) 1993 Deutsch Bibelgesellschaft, Stuttgart French Traduction ('Ecitmeniqite de la Bible, edition â notes essentielles, 1988, Paris, Societe biblique francaise & editions du Cerf Noul Testament al Domnului nostru Isus Cristos: traducerea lui D. Cornilescu revizuită, editura Lumina Lumii, Korntal, 2000 Dicționare A Greek and English Lexicon, compiled by Henry George Liddell and Robert Scott, Oxford Clarendon Press, 1996 204 A Patristic Greek Lexicon, G.W.H. Lampe, Oxford, At the Clarendon Press, 1961 Dicționar enciclopedic de literatură creștină din primul mileniu, Remus Rus, București, Editura Lidia, 2003 Bailly, A., Dictionnaire grec-francais, Paris, Hachette, 1991 Frederick William Danker, A Greek-English Lexicon of the New Testament and the other early Christian Literature, third edition, The University of Chicago Press, 2000 Lucrări Bulgakov, Serghei, Ortodoxia, Paideia, București, 1997 Costa de Beauregard, M., Mică dogmatică vorbită, Deisis, Sibiu, 1995 Eliade, Mircea, Mefistofel și androginul, traducere de Alexandra Cuniță, București, Editura Humanitas, 1995. Lofstedt, Einar, Late latin, Oslo, H.Aschehoug & Co., 1959 Rosen, Moses, Învățături biblice, București, 1981 Sfîntul Ioan Gură de Aur, Scrieri partea a treia. Omilii la Matei, traducere de Dumitru Fecioru, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1994 Stăniloae, Dumitru, Teologia dogmatică ortodoxă, vol.I, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 2003 Stăniloae, Dumitru, Teologia Dogmatică Ortodoxă, vol. III, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1997 Studii și articole Cook, John G., The protreptic power of early christian language: from John to Augustine, în “Vigiliae Christianae”, nr. 48(1994), p. 105-134 Greenspalm, Frederick E., Why prophecy ceased?, în Journal of biblical literature, vol 108, no.1, (spring 1989), p. 37-49 Hill, Charles E., The marriage of montanism and millenialism, în „Studia Patristica” vol. XXVI, edited by Elizabeth Livingstone, Peeters, Leuven, 1993, p. 140-146 Lowy, Michael; Larrier, Renee B., Jewish Messianism and Libertarian Utopia in Central Europe (1900-1933) în New German Critique, No. 20, Special Issue 2: Germans and Jews. (Spring - Summer, 1980), p. 105-115 Mohrmann Christine, Problemes stylistiques dans la litterature latine chretienne, în Christine Mohrmann, Etudes sur le latin des chretiens,, t. 3, Roma, Edizioni di Storia e letteratura, 1964, p. 147-170 Software Bible windows 2.2.2, Silver Mountain Software, 1993 Bible works for Windows, 2007 205 Hieronymus Teoria și practica traducerii textului sacru Constantin RĂCHITĂ The paper is an overview of St. Jerome's approach on the translation of the Bible. The author argues that St. Jerome's version of the Holy Scripture is based on the vast cultural experience of the well-known Christian apologist, who favoured three dominant criteria: grammatical, aesthetic and logical. The conclusion is that St. Jerome's work reconciles the classical literary tradition with the theological one. Adoptarea unui limbaj adecvat traducerii textelor sacre a dat naștere, de-a lungul timpului, unor îndelungate controverse. Dascălii învățămîntului creștin au considerat totdeauna că transmiterea mesajului divin credincioșilor, adesea fără pregătire teologică și fără prea multă știință de carte, reprezintă o problemă dificilă. Teoria și practica autorilor creștini nu au coincis întotdeauna. Dimpotrivă, păreau chiar să se contrazică profund. După cum susține Hagendahl (1958, apud Banniard 1988: 305 - 322), un dezacord evident între teorie și practică s-a dovedit în cazul Fericitului Ieronim. Pentru lumea creștină, Sofronius Eusebius Hieronymus reprezintă întemeietorul filologiei biblice occidentale. Întreaga sa viață și activitate au contribuit decisiv la mai buna cunoaștere între creștinătatea apuseană și cea răsăriteană. Traducînd din marii teologi greci și făcîndu-i cunoscuți în Occident, oferind poporului creștin o versiune accesibilă a învățăturilor evanghelice, precum și valoroase exegeze ale acestora, purtînd corespondențe cu prietenii și cu adversarii creștinismului, Fericitul Ieronim a fost nu doar cel mai însemnat filolog creștin din perioada patristică latină, ci și un veritabil liant de consolidare a unității pancreștine, amenințată încă de atunci. Cea mai importantă realizare a Fericitului Ieronim rămîne revizuirea Scripturii, pe care a tradus-o în limba latină. În raport cu cititorii Vulgatei, Fericitul Ieronim s-a confruntat cu același tip de probleme, ca și traducătorii Bibliei de mai tîrziu; credincioșii s-au arătat reticenți față de modificările textuale, care nu mai corespundeau cu ceea ce s-au obișnuit să audă în cadrul cultului public (cf. Janson 2004: 78). În plus, demersul său a fost primit cu neîncredere de unii clerici, care 207 considerau că Fericitul Ieronim diminuase autoritatea Septuagintei1 și care făcuseră deja cîteva obiecții referitoare la calitatea traducerii. Fericitul Ieronim a fost nevoit să-și apere traducerea și să-și expună metoda de lucru. Asemenea majorității reflecțiilor antice privitoare la teoria traducerii, opiniile Fericitului Ieronim nu se constituie într-un sistem, ci au un caracter preponderent empiric. Deși întrebuințează metode moderne de traducere (echivalarea, transpoziția, adaptarea etc.), Fericitul Ieronim nu este conștient de acestea. Încercînd să se exprime cît mai clar și cît mai expresiv, el operează pe trei planuri: gramatical, estetic și logic. Pasajele cele mai importante în care Fericitul Ieronim își exprimă opțiunile sale estetice și literare se regăsesc în Epistola 57 către Pammachius (sau De optimo genere interpretandi) și în Epistola 106 către Sunia și Fretela. Fericitul Ieronim își expune încă de la început principiile traducerii sale: „Căci eu nu numai mărturisesc, ci și arăt fără sfială în traducerile pe care le-am făcut din grecește, afară de Sfintele Scripturi - unde chiar și ordinea cuvintelor este o taină -, că nu am tradus cuvînt cu cuvînt, ci sensul acestora”2. Deși pretinde că în traducerea textelor sacre literalitatea este o condiție sine qua non, în practică, Fericitul Ieronim este adeptul unei traduceri ad sensum. El consideră că inspirația Duhului Sfînt se revarsă asupra mesajului, și nu asupra cuvintelor în sine. De aceea, scopul traducătorului nu este cel de a „vîna” cuvinte, ci de a reda cît mai limpede „adevărul simplu”. Păstrînd un respect profund tradiției clasice, Fericitul Ieronim deosebește între „interpres”, cel care traduce verbum pro verbo, și „orator”, cel care respecta propozițiile și figurile de stil conforme uzului. Pentru ași argumenta concepția, Fericitul Ieronim citează un pasaj din De optimo genere oratorum3 a lui Cicero: „Am tradus cele mai alese discursuri din Attica, unul îndreptat împotriva celuilalt, ale celor doi mari oratori, Eschine și Demostene4; și nu le-am tradus precum un traducător, ci ca un orator, [ținînd seama] de frazele lor, atît de forma cît și de figurile de stil ale acelora, potrivind cuvintele în limba noastră. Prin urmare, nu am socotit necesar să traduc cuvînt cu cuvînt, ci am păstrat [doar] felul și înțelesul tuturor cuvintelor. Căci am judecat că nu trebuie să-i enumăr [cuvinte] cititorului, ci, ca să zic așa, să i le cîntăresc”5. Potrivit Fericitului Ieronim, traducerea textelor sacre este o artă dificilă, aproape imposibilă, iar 1 Principala obiecție venită din partea Fericitului Augustin. 2 Ieronim, Ep.57, 5: “Ego enim non solum fateor, sed libera voce profiteor me in interpretatione Graecorum absque scripturis sanctis, ubi et uerborum ordo mysterium est, non verbum e uerbo sed sensum exprimere de sensu”. 3 De optimo genere interpretandi este titlul dat de însuși Ieronim, după cum dovedește prologul său adresat lui Cromatius din Aquileea în deschiderea Comentariului la Iona: „Scripsi enim librum (...). Apologeticum quoque et De optimo genere interpretandi ad Pammachium” 4 Este vorba despre discursurile Despre coroană al lui Demostene și Despre ambasada infidelă al lui Eschine. 5 Ieronim, Epistola 57, 5. Fragmentul citat de către Fericitul Ieronim face parte din prefața traducerii celor două discursuri ale marilor oratori greci, intitulată de către Cicero De optimo genere oratorum. Din păcate această praefatio s-a pierdut. 208 traducătorul este pus în fața unei alegeri inevitabile. Dacă este conservator și pledează pentru o traducere textuală (ad litteram), riscă să ofere o traducere absurdă și fără niciun înțeles; dacă este reformator și optează pentru o traducere mai liberă (ad sensum), va fi acuzat de rea voință și de falsificarea adevărului biblic. Întreaga epistolă se bazează pe argumentația autorului că o traducere se realizează respectînd proprietățile limbii respective, caracteristicile acesteia, iar datoria traducătorului este aceea de a se exprima cum elegantia. Opțiunea estetică a Fericitului Ieronim este definită cu ajutorul a două dezbateri: una care corespunde cu modelul propus și alta care sugerează modelul respins. Cea dintîi este descrisă printr-o sumă de caracteristici pozitive, menite să respecte vechile precepte stabilite de Horatius, Menandru, Plaut sau Caecilius: „decorem magis et elegantiam in translationem conservant”. Traducînd Cronica lui Eusebiu, Fericitul Ieronim afirmă că a păstrat în traducere „eundem decorem”6. În concepția hieronymiană despre traducere sînt asociate trei caracteristici, aflate în relație de sinonimie: puritas, elegantia și decus. Elegantia se definește prin poziția pe care o ocupă aceasta între cele două stadii formale: unul privitor la corectitudinea limbajului (puritas) și celălalt la calitatea superioară a stilului (decus). Eleganța stilului se obține cu prețul unui efort care îl silește pe un traducător precum Cicero să modifice destul de mult originalul: „Cîte a trecut cu vederea în acelea, cîte a adăugat sau cîte a schimbat, astfel încît însușirile altei limbi să le traducă prin însușirile [graiului] său...”7. Ca să păstreze în limba latină caracteristicile limbii grecești, Cicero avea să traducă „nu precum un traducător, ci precum un orator”, utilizînd termeni aleși în funcție de uzul latin (verbis ad nostram consuetudinem aptis). După Fericitul Ieronim, proprietățile unei limbi străine vor fi respectate numai dacă termenii aleși sînt în conformitate cu uzul vremii (consuetudo) și cu tradiția (mos). Cei ce nu respectă regulile traducerii pe care el le dictează și le impune sînt rustici, iar traducerea lor este lipsită de valoare (putida) și nu se potrivește cu specificul limbii latine (in Latino non resonant). Comparînd versiunile biblice ebraice, grecești și latine, Fericitul Ieronim subliniază diferențele lingvistice dintre acestea, anume topica lor diferită, figurile de stil individuale, termenii specializați, expresiile idiomatice proprii etc. Ținînd cont de aceste diferențe, dar și de faptul că limba latină era o limbă săracă, incapabilă să reproducă mot a mot pe cea grecească, de pildă, Fericitul Ieronim sugerează că singura soluție rămîne parafraza. Deși în cazul traducerii textelor sacre respinge parafraza, Vulgata Fericitului Ieronim prezintă numeroase parafrazări, adaptînd textul sacru particularităților latinei tîrzii. Potrivit opiniei lui Jean Bayet (1972: 765), Fericitul Ieronim „s-a străduit în traducerea Bibliei să folosească o latină aproape populară, în orice caz mai apropiată de limba vorbită a vremii sale”. 6 Ieronim, Epistola 57, 5. 7 Ieronim, Epistola 57, 5: „Quanta in illis praetermiserit, quanta addiderit, quanta mutaverit, ut proprietates alterius linguae suis proprietatibus explicaret, non est huius temporis dicere”. 209 Epistola 57 reprezintă, așadar, un „micro-tratat” care respectă îndeaproape tradiția întemeiată pe izvoarele ciceroniene. Reperele pe care le-a împrumutat Fericitul Ieronim sînt cele pe care le citim în tratatele lui Cicero: puritatea limbajului, respectarea caracteristicilor sale fundamentale și a specificului său și, în cele din urmă, întîietatea bunului gust. Sîntem în fața unui tip de gîndire, de percepție și de creație estetică, aflate într-o înlănțuire indisolubilă. Traducerile Fericitului Ieronim oferă destule testimonia care dovedesc că respectarea elocinței, cultivată de Cicero, este o constantă printre criteriile lingvistice ale traducerii. Să observăm cîteva cazuri care ilustrează această grijă permanentă pentru eleganța stilului în traducere. Fericitul Ieronim citează, în epistola sa către Pammachius, pasajele în care a justificat traducerea Cronicii lui Eusebiu. În prefața cărții a treia a comentariului său la Epistola către Galateni, el afirmă că „țelul meu nu este să caut faima cuvintelor mele, ci să obțin ceea ce a fost bine exprimat de altcineva, astfel încît să fie înțelese așa cum s-au spus...”8. Autorul subliniază cît de dificil este demersul său, deoarece avea să renunțe la lectura autorilor clasici, impunîndu-și totodată să studieze textul ebraic; din acest motiv și-a pierdut „omnem sermonis elegantiam et Latini eloquii venustatem”. Epistola 97, adresată senatorului roman Pammachius și distinsei matroane Marcela readuce în discuție eforturile Fericitului Ieronim de a respecta elegantia atunci cînd realizează o traducere: „m-am străduit, recunosc, să păstrez farmecul cuvintelor, făcînd o traducere de o eleganță asemănătoare [...] și să nu pierd unduirea elocinței sale”9. Epistola 106 către Sunia și Fretela abordează o noutate în domeniul scripturistic: autorul se preocupă de erorile care alterează sau diferențiază traducerea latină a Psalmilor în comparație cu ediția Septuagintei. Tratînd Psalmul 83, Fericitul Ieronim caută traducerea potrivită pentru expresia in valle lacrimarum. El adoptă termenul plorationis, fiindcă „noi urmărim, atunci cînd nu intervine nici o schimbare de sens, să păstrăm bunul gust al limbii latine”10. După cum remarcă Y. M. Duval (apud Banniard, 1988: 305 - 322), Fericitul Ieronim trebuie să modifice vechiul uz al limbii pentru a satisface elegantia clasică. În Epistola 57 termenul elegantia fusese asociat, după cum am remarcat deja, cu diferiți termeni din domeniul retoricii care au contribuit la precizarea sensului său (decus și puritas). În Epistola 106 cîmpul semantic al termenului se restrînge pînă la sinonimie cu cel al termenului proprietas. Fericitul Ieronim spune, mai întîi, că orice traducător desăvîrșit trebuie să urmărească reproducerea caracteristicilor proprii unei limbi străine, sprijinindu-se pe specificul limbii sale: „hanc esse regulam boni interpretis, ut lOim^aTa linguae alterius, suae linguae exprimat 8 Ieronim, In Galtos III, Praefatio: “Hoc habere propositum, non ut mea verba laudentur, sed ut quae ab alio bene dicta sunt, ita intelligantur ut dicta sunt...”. 9 Ieronim, Epistola 97, 3: „In ava laborasse me fateor, ut verborum elegantiam pari interpretationis venustate servarem ... et eloquentiae eius fluenta non perderem”. 10 Ieronim, Ep.106,54: „Et nos hoc sequimur, ut ubi nulla de sensu immutatio, Latini sermonis elegantiam conservemus.”. 210 proprietate”11. Fericitul Ieronim remarcă apoi că este eronată credința potrivit căreia limba latină este „o limbă săracă ” (linguam angustissimam) în raport cu greaca, deoarece orice traducere mot a mot este imposibilă: „Înșiși grecii - spune autorul - se străduiesc să traducă cele mai multe din ideile noastre prin perifrază, iar textele ebraice nu pot să le exprime printr-o traducere fidelă, ci sprijinindu-se pe caracteristicile limbii lor ”12. Pentru menținerea unui stil elegant în traducere, autorul Vulgatei recunoaște că a adăugat cuvinte în plus (un substantiv în acuzativ pe lîngă un verb) pentru ca fraza să nu rămînă incompletă și ca să respecte caracterul idiomatic al limbii13. Caracterul și sensul limbii conferă traducătorului acces la elegantia. Un alt sinonim al acesteia este termenul de eucpojvîa.. Mai întîi, autorul nostru avertizează că prea mult zel din partea traducătorului duce la o traducere care își pierde orice frumusețe: „perdes eucpojvîa.v, et dum interpretationis Ka.Koznâîa.v sequimur, omnem decorem amittimus”14. Prin urmare, Fericitul Ieronim spune că termenul rectos i-a fost preferat cuvîntului iustos din motive de eufonie latină: „Sed hoc propter eucpojvîav ita in Latinum versum est”15. Eufonia și înșiruirea curgătoare a cuvintelor justifică o amplificare a frazei: „Sed apud Septuaginta et apud Latinos pro eucpojvîa., et verborum consequentia positum sit”16. Termenul de euyavia, după cum remarcă P. Courcelle în Les lettres grecques nu se referă doar la o simplă pronunție, ci, de asemenea la sensul intim al limbii și la respectarea specificului ei. Antonimele care fac referire la elegantia și termenii care se aseamănă cu aceasta sînt foarte numeroși. Nerespectarea specificului limbii atrage după sine critici severe din partea Fericitului Ieronim care afirmă că o astfel de traducere duce la utilizarea de „expresii greșite care nu se potrivesc cu limba noastră” și contravin bunului gust. Adoptînd întocmai idiotismele grecești, traducătorul realizează o traducere nepotrivită (indecora translatio). Dacă se va pierde în detalii, traducătorul va fi obligat, de asemenea, „să se piardă într-o traducere de prost gust” (putida interpretatione)17. Se poate vorbi, în cazul traducerilor Fericitului Ieronim, de o adevărată predilecție pentru varietate și pentru sinonimie (Akroyd & Evans 2008: 525). Rareori traduce în același mod cuvinte sau sintagme care se repetă. De exemplu, termenul latin clarificare este redat de către Fericitul Ieronim prin sinonime precum glorificare, magnificare sau honorificare (ibidem). Este impresionantă, așadar, profunzimea gustului clasic care îl animă pe Fericitul Ieronim, chiar dacă a stat departe de Roma, orașul a cărui limbă șlefuită îi 11 Ieronim, Epistola 106, 3. 12 Ieronim, Epistola 106,3: „Nec ex eo quis Latinam angustissimam putet, quod non possit verbum transferre de verbo; cum etiam Graeci pleraque nostra circuitu transferant, et verba Hebraica, non interpretationis fide, sed linguae suae proprietatibus nitantur exprimere”. 13 Ieronim, Epistola 106, 50. 14 Ieronim, Epistola 106, 3. 15 Ieronim, Epistola 106, 29. 16 Consequentia este aici, fără îndoială, echivalentul ciceronian al lui compositio (Ieronim, Epistola 106,5 ). 17 Ieronim, Epistola 106, 3. 211 dă măsura după care el judecă toate formele latinității. Într-adevăr, Fericitul Ieronim a manifestat interes pentru variabilitatea limbii latine în spațiu și timp; observațiile sale provin dintr-o bogată experiență personală, întreținută de călătoriile sale între Occident și Orient, între Urbs și desertum, între curtea lui Damasus și Betleem. În concluzie, traducerea textelor sacre rămîne o problemă dificilă care presupune o atitudine echilibrată față de problema exactității; devierile flagrante pot da naștere unor controverse nesfîrșite, în timp ce o fidelitate excesivă poate denatura mesajul în așa măsură încît un cititor nespecializat nu mai înțelege nimic. În dauna contradicțiilor dintre teorie și practică, concepția despre traducere a Fericitului Ieronim încearcă să concilieze, la nivel teoretic, cele două mari tradiții literare: clasică și teologică. Bibliografie Akroyd, P. R., C. F. Evans, 2008, The Cambridge History of the Bible. From the Beginnings to Jerome, vol. I, Cambridge University Press Bayet, Jean, 1972, Literatura latină, traducere de Gabriela Creția, Editura Univers, București Hagendahl, H., 1958, Jerome and latin literature in Latin Fathers and the classics, Goteborg, 1958 apud Michel Banniard, 1988, Jerome entre l'Occident et l'Orient, Paris, Etudes Augustiniennes, 1988, p. 305-322 Janson, Tore, 2004, A Natural History of Latin, Oxford University Press 212 Evoluția limbii în textele lui Antim Ivireanul. 9 Observații asupra vocalismului Adina CHIRILĂ Our paper deals with the problem of the vocalic alternations in the texts of Antim Ivireanul, that could prove an evolution of the language he used, from the early years of his activity (1693-1694), to the last ones (1710-1715). We focused on the fallowing pairs: [e] - [i] in beserică - biserică, [e] - [i] in words like ceti - citi, inemă - inimă, etc., [e] - [i] in den, pren, etc., [a] - [ e] in words like biruiaște, grăiaște, iaste, etc., and [i]-[i] - [i] in priimi - primi. We ascribed the linguistic material to what was generally considered to be literary or popular phonetic forms at the end of the XVIIth century and the beginning of the XVIIIth, especially in Muntenia. Based on what we had observed in several texts of Antim Ivireanul, we reached the following conclusions: The texts Antim Ivireanul wrote or translated during his first years of activity respect the vocalic literary norm, in its religious aspect, more than the later ones. The digressions from the literary norm are represented by popular phonetic elements which tend to appear more and more in secular writings, at that time. Because of the constant and sometimes almost exclusive presence of such digressions in the texts of Antim Ivireanul and in other contemporary literary texts, one should reconsider, in some cases, their quality as „popular” phonetic elements. Studiile asupra limbii textelor lui Antim Ivireanul, publicate pînă acum, se încheie, fără excepție, cu exprimarea admirației cercetătorilor față de ușurința cu care acest cărturar de origine străină a deprins limba română și față de măiestria cu care a utilizat-o. Nu o dată a fost subliniată calitatea lui Antim Ivireanul de „ctitor” al limbii liturgice românești și de model în exprimarea cultă românească. Cu siguranță, astfel de opinii sînt îndreptățite. Nu s-a urmărit însă, pînă acum, evoluția „calității” limbii utilizate de Antim Ivireanul, din perioada imediat următoare anului 1690, cînd a început să-și însușească limba română, pînă la dramaticul său sfîrșit. O astfel de abordare s-ar confrunta cu întrebări legate de norma literară pe care a deprins-o Antim Ivireanul, de cauzele și factorii care au determinat, la un moment dat, abaterile de la aceasta și acceptarea altor norme, de poziția pe care o 213 ocupă limba din textele lui Antim între norma tradițională a textelor religioase și uzul literar „viu” de la începutul secolului al XVIII-lea, în Țara Românească. Articolul de față se dorește a fi primul dintr-o serie de studii care să ofere răspuns la aceste întrebări, comparînd aspectul lingvistic al textelor originale ale lui Antim Ivireanul (excepție fac CL 1699 și C 1715). Includem aici și Predoslovia lui Antim Ivireanul la Psaltirea slavo-română din 1694, text mai puțin cunoscut de către lingviști, nefiind cuprins în nici o ediție a operei cărturarului din Țara Românească. O analiză lingvistică a textelor lui Antim, la nivelul fonetic, evidențiază relativ puține abateri de la norma literară comună în secolul al XVII-lea - începutul secolului al XVIII-lea sau specifică variantei muntenești. Dintre acestea, o parte sînt fenomene de tip nordic explicabile prin influența altor texte (nordice sau sudice) sau a colaboratorilor lui. Celelalte sînt particularități neliterare sudice, așadar din aceeași unitate sintopică, pe care Antim le-a putut cunoaște și din cărțile laice, dar și din vorbirea curentă. Am urmărit momentul cînd asemenea forme apar în textele cărturarului, concentrîndu-ne atenția în demersul de față asupra abaterilor ce vizează sistemul vocalic și care sînt dovedite de un număr satisfăcător de ocurențe, în texte din toată perioada activității sale. Alternanța [e] - [i] în beserică - biserică În cuvîntul biserică (< lat. basîlica) și în derivate, norma literară generală în a doua jumătate a secolului al XVII-lea oglindea al doilea stadiu de evoluție a vocalei protonice, de la latină în limba română, și anume pronunția cu [e] protonic. După Al. Rosetti, fenomenul este înregistrat la scară largă încă din secolul al XVI-lea, cînd „forma asimilată beserecă [...] este generală” (Rosetti 1978: 502; cf. Munteanu, Țâra 1983: 72). Totuși, în cele mai multe texte din prima etapă a românei literare cele două forme alternează. Chiar dacă, în veacul al XVI-lea, [e] protonic în acest cuvînt reprezenta încă un fapt nou, el s-a impus repede în limba textelor bisericești, ajungînd ca în vremea lui Antim Ivireanul să constituie un fenomen „clasic”, cu o pondere mult superioară în texte față de aspectul arhaic cu [ă]. În literatura de specialitate, păstrarea lui [ă] etimologic în cuvîntul discutat este considerată normă și în ultima perioadă a vechii române literare, în toate ariile culturale (Manea 2006: 463), însă ponderea fonetismului arhaic infirmă acest lucru. De pildă, la Dosoftei, în Viața și petreacerea svinților, „ă este păstrat în cuvîntul băsearică (< lat. basilica) într-o singură ocurență: nov. 144v/18; celelalte atestări semnalează trecerea lui ă la e” (Manea 2006: 111). Prin urmare, norma nu mai poate fi cea arhaică, întrucît uzul în cele mai multe texte literare s-a orientat spre inovație. Atestările termenului în discuție în textele muntenești, începînd cu mijlocul secolului al XVII-lea, indică însă o nouă tendință de rostire și scriere a sa, cu [i] în prima silabă, deși nu se poate vorbi încă, ținînd cont de numărul formelor cu [i] în detrimentul celor cu [e], de o schimbare a normei literare sudice. În orice moment al activității sale, Antim Ivireanul respectă norma literară, scriind sau punînd sub tipar forme cu [e]: Pred. 1694: beserecii, besericească (4V); 214 CL 1699: beserica (3v,4r, 20v, 21v, 22v, 24r, 25r, 25v, 26r, 26v, 27r, 28r), beserică (23v, 24v, 25r, 27r), beserici (21v), besericii (ftl.r, 20v, 22r, 26r, 26v, 27r, 28r), besericilor (22r) etc.; Ded. 1703: beserica (O: 407), besericești (O: 407); ÎPTP 1705: beserica (O: 353, 355, 358), beserecă (O: 360) beserecii (O: 350, 355, 358), besericii (O: 361); CVNT 1709: beserica (O: 245, 277, 279, 280, 297, 300, 301), beserică (O: 262, 283, 286), besericei (O: 294), beserici (O: 254), besericii (O: 286, 288, 289, 291, 297) etc.; ÎB 1710: beserecesc (O: 378) beserică (O: 371, 376, 379, 382), besericească (O: 365), besericești (O: 382), beserici (O: 372, 375), besericii (O: 365, 367, 375, 376); AMA 1713: beserica (O: 327, 330) beserică (O: 326, 327, 330), besericească (O: 328), beserici (O: 326), besericii (O: 325, 326, 328, 329, 331) etc.; CP 1714: beserica (O: 388), beserică (O: 387, 389, 394), besericii (O: 388, 394), besericească (O: 387, 390), besericești (O: 390, 392); Ded. 1715: beserica (O: 410), besericii (O: 409), besericești (O: 409). Pe lîngă acestea, în textele lui Antim Ivireanul apare și forme cu fonetismul nou muntenesc, cu [e] protonic > [i]: Ded. 1694: biserică (O: 399); CL 1699: biserica (20v), bisericii (20v); ÎB 1710: biserica (O: 382); C 1715: biserecă (13r), biserica (21v, 51r). Frecvența situațiilor în care este încălcată norma literară este mult inferioară celei a situațiilor cînd se respectă norma. Constatăm, de asemenea, că greșeala însoțește norma pe tot parcursul activității lui Antim, fără o modificare a ponderii formei populare de la o etapă la alta. Aceste două fapte indică la Antim Ivireanul, pe de o parte, asimilare concomitentă a celor două modalități de pronunție și de scriere a cuvîntului și, pe de altă parte, conștientizarea statutului de abatere de la normă a formei cu [i]. Cu toate că există posibilitatea ca unele dintre formele cu [i] descoperite în textele lui Antim, în forma păstrată pînă la noi, să nu aparțină autorului (faptul că apar atît de rar și cu precădere în texte tipărite de altcineva - Gheorghe Radovici este tipograful lucrărilor din 1710 și 1715 -îndreptățește o atitudine circumspectă, cu atît mai mult cu cît dedicația din 1715, text cu siguranță mai atent așezat în tipar, prezintă numai forme cu [e], pe cînd în cuprinsul ceaslovului apare și varianta cu [i]), ocurențele din Ded. 1694 și cele din CL 1699 demonstrează cele afirmate anterior despre limba deprinsă și utilizată de acesta. În predici, norma literară este respectată prin notarea constantă a vocalei [e] protonice în beserică și în familia de cuvinte: beserica (O: 6, 42, 51, 57, 62, 85, 86, 88, 108, 110, 111, 112, 124, 136, 146, 165, 173, 204, 231), beserică (O: 6, 31, 32, 41, 43, 45, 46, 62, 63, 65, 68, 73, 85, 90, 101, 103, 108, 129, 193, 203, 223, 227, 231), besericească (O: 116, 193, 230), besericesc (O: 124, 202, 231), besericește (O: 28), besericești (O: 28, 30, 82, 99, 210, 226, 233), beserici (O: 34, 72, 117, 192, 204), besericii (O: 31, 32, 35, 42, 45, 50, 57, 58, 72, 82, 86, 91, 94, 105, 116, 135, 151, 170, 172, 199, 204, 231, 233), besericilor (O: 117). Pe lîngă aceste forme, copia din 1722-1725 a didahiilor prezintă cîteva ocurențe ale formei noi muntenești cu [i]: biserică (O: 6, 20, 31, 125), bisericesc (O: 125), bisericească (O: 188), biserici (O: 23, 26, 99), bisericii (O: 31, 94, 148, 188). 215 Alternanța [e] - [i] în cuvinte de tipul ceti - citi, inemă - inimă Apariția lui [i] protonic în biserică este de obicei discutată în contextul mai larg al fenomenului trecerii lui [e] medial aton la [i], prin asimilare sau disimilare vocalică, în cuvinte ca ceti - citi, inemă - inimă, nește - niște, precepe - pricepe, preveghea - priveghea etc., fenomen înregistrat în textele muntenești încă de la jumătatea secolului al XVII-lea. În cazul acestor cuvinte, formele cu [i] reprezintă în epoca lui Antim Ivireanul o încălcare a normei literare impuse de tradiția scrisului cult bisericesc (întocmai ca în cazul termenului biserică). În primele texte românești ale lui Antim Ivireanul, aceste cuvinte apar relativ rar, și în primii ani (1693 și 1694) sînt folosite cu fonetismul tradițional: Postf. 1693: cetitori, cetitoriu (O: 397); Ded. 1694: vor ceti (O: 399); Pred. 1694: prevegheați (3r). În lucrările ulterioare însă, de mai mare anvergură, formele literare tradiționale sînt însoțite de cele populare muntenești, în proporții ce variază de la un cuvînt la altul. De pildă, ceti este utilizat de obicei cu vocala mediană atonă [e] (nu vom da exemple, ele fiind, practic, ubicue), iar forma cu [i] se întîlnește sporadic: ÎPTP 1705: să citească (O: 350), să citiți (O: 359); CP 1714: să citească (O: 390). Cîteva ocurențe există și în didahii: „cititoriu de stele” (O: 235), să citească și va citi (O: 236). Pentru nicăieri, primele ocurențe sînt cele din 1699 și prezintă ambele forme: CL 1699: necăiri (4v) și nicăiri (6r); CVNT 1709: nicăiri (O: 249). Priveghea apare cu forma nouă în ÎB 1710: să priveghem (O: 365). În cazul altor cuvinte cu [e] etimologic în aceeași poziție se constată la Antim Ivireanul tendința de adoptare a fonetismului nou cu [i], deși norma tradițională își păstra, grație ocurenței majoritare din textele literare nordice și sudice, caracterul de fapt lingvistic cult. Verbul pricepe nu apare în textele din 1693, 1694, iar mai tîrziu este folosit, ca și derivatele sale, cu fonetismul nou: ÎPTP 1705: am priceput (O: 355), nepriceputul (O: 350), nepriceputa (O: 352), pricepe (O: 350), să priceapă (O: 357), să pricepi (O: 353); CVNT 1709: a pricepe (O: 269). Substantivul inemă respectă norma tradițională în Postf. 1693 (O: 397), însă în Pred. 1694 apare scris inima (5r); în textele ulterioare sînt întrebuințate aproape în exclusivitate formele noi: ÎPTP 1705: inima (O: 351, 358), inimă (O: 351, 354), inimii (O: 351, 352, 354, 356); CVNT 1709: inima (O: 242, 290), inimii (O: 243), inimile (O: 249); ÎB 1710: inima (O: 377), inimă (O: 366, 375), inimii (O: 374); AMA 1713: inimii (O: 339); CP 1714: inima (O: 387), inimă (O: 388); foarte rar apare forma mai apropiată de etimon: inemii: ÎPTP 1705 (O: 351). Același lucru se vede și în cazul alternanței nește - niște. Cuvîntul apare mai întîi în Ded. 1694, cu fonetismul nou: niște (O: 398) și continuă să fie utilizat astfel atît în discursul scris, cît și în cel oral. Numai o singură dată Antim respectă norma literară tradițională, scriind nește: ÎPTP 1705 (O: 361). Forma niște reprezintă o inovație populară consemnată de timpuriu în documente din Țara Românească și Moldova, în secolul al XVI-lea, care devine din ce în ce mai frecventă în veacul următor și după 1700. Numai în Ardeal forma veche este mai rezistentă și la nivel popular, căci documentele din epoca veche conțin doar forme cu [e] (Gheție 1997: 108). Din uzul popular, închiderea lui [e] la 216 [i] în acest cuvînt a trecut în texte literare nordice (moldovenești) și sudice, dar cu mai multă consecvență în Țara Românească. Deducem din modul în care este utilizat cuvîntul la Antim Ivireanul și în alte texte reprezentative pentru cultura muntenească - în Biblia din 1688, în Facerea, termenul este întrebuințat de două ori și numai cu fonetismul vechi: MLD/I, 3.05 și 31.26; la fel apare și în ms. 4389, muntenesc, și în ms. 45, moldovenesc, în locurile respective; în schimb, în Cartea lui Iov „forma niște este cvasigenerală” (Iacob II 2001: 12) etc. că norma literară muntenească se găsește în plină transformare în privința lui [e] etimologic din nește. Alternanța [e] - [i] în den, pren În epoca lui Antim Ivireanul, norma literară de pretutindeni impunea (încă), după tradiție, scrierea și pronunția cu [e] în den, pren și alte cuvinte compuse cu ele, deci și în varianta literară muntenească. O privire de ansamblu asupra operei lui Antim constată însă că vocala [e] neaccentuată, în poziție nazală (e + n + voc. și e + n, m + cons.) apare constant în scrierile sale într-o dublă ipostază: păstrată și închisă la [i]. Distribuția formelor nu este uniformă în texte. Urmărită cronologic, situația este următoarea în textele lui Antim: Postf. 1693: den (O: 397); pren (O: 397); dar dintru (O: 397); Pred. 1694: den (2v, 5r); pren (2v, 4v); dar prin (2v); Ded. 1694: den (O: 398, de 7 ori), denainte (O: 399), dentru (O: 389), pren (O: 399); CL 1699: den (1r, 4r, 14r etc.), dentru (9v), pren (4v); Ded. 1703: den (O: 407); dentru (O: 407); pren (O: 407); dar prin (O: 407, de 2 ori). Formele tradiționale continuă să apară în toate cărțile lui Antim, însă după 1705 ele sînt concurate și depășite numeric de cele cu [i]. Astfel: a) den: ÎPTP 1705 (O: 350, de 4 ori, 351, de 3 ori, 354, 356, de 5 ori); AMA 1713 (O: 326, 345, 346); față de din: CVNT 1709 (O: 241, 242, 243, 245, de patru ori, 246, 247 etc.); AMA 1713 (O: 327, 328, 329, 330, 332, 333, 334, 335 etc.); ÎPTP 1705 (O: 352, 353, de patru ori, 354, de două ori, 355); ÎB 1710 (O: 366, de două ori, 368, de trei ori, 369, de două ori, 370 etc.); CP 1714 (O: 387, de patru ori, 388, de două ori, 389, de șapte ori, 390, de patru ori, 381, de două ori, 392, de opt ori, 393, 394). b) dinlăuntru: AMA 1713 (O: 328); dinafară: AMA 1713 (O: 328). Acestea reprezintă singurele ocurențe la Antim Ivireanul, în textele cercetate. Nu am consemnat variantele tradiționale. c) dentâi: AMA 1713 (O: 326); ÎPTP 1705 (O: 351, de două ori, 354); dentâiu: ÎPTP 1705 (O: 354); față de dintâi: CVNT 1709 (O: 259, 260, 263, 266, 285, 303, 319); AMA 1713 (O: 329, 345, de două ori); ÎB 1710 (O: 368, 373, 374); CP 1714 (O: 388). d) (cu) denadins(ul): CVNT 1709 (O: 308); AMA 1713 (O: 341, 344); ÎPTP 1705 (O: 355); 217 e) dentre nu este folosit, ci numai dintre: CVNT 1709 (O: 318); ÎB 1710 (O: 382). f) dentr(u): AMA 1713 (O: 330, de două ori, 331, 334); ÎPTP 1705 (O: 355, de două ori, 358); față de dintr(u): CVNT 1709 (O: 241, 243, 244, 245, 246, 250, 253, 254, 255, 256, 259, 262, 267, 269, 271 etc.); Ded. 1709 (O: 411). g) pren: ÎPTP 1705 (O: 351); și pen (cu disimilarea totală a lui [-r-]): C 1715 (55v); față de printr(e): CVNT 1709 (O: 281, 302). Urmărind proporția dintre formele cu [e] și cele cu [i] în cazul lui den și pren și al compuselor lor, constatăm la Antim Ivireanul orientarea spre norma nouă. Mitropolitului i-au fost mai la îndemînă variantele noi ale cuvintelor. Prin opțiunea sa, Antim Ivireanul se alătură scrisului cronicăresc din Muntenia din acea perioadă (căci alternanțele den - din etc. sînt numeroase în opera lui Constantin Cantacuzino, Radu Popescu etc.), îndepărtîndu-se de norma păzită încă în textele religioase, în Biblia de la București, de exemplu, unde prepoziția den cunoaște „sute de ocurențe, în timp ce varianta cu -i-, din, apare abia de 12 ori [...]. În compuse ca denainte, den(n)apoi, dencătroo, den(n)afară, dendărătul, denpreună, dentâi-dentâi, nu apare niciodată vreo variantă cu -i-. Iar în cazul lui dentr(u), celor 45 de ocurențe din BB, Fac. li se opune o singură atestare cu -i-, dintru (17.16), după cum forma dintre este atestată numai o singură dată” (Arvinte 1988: 52), în MLD/I, 42.24. În unele regiuni, [i] (< [e]) > [î] în dîn, dîntre etc., fiind vorba, de fapt, de durificarea lui d, notată în „Muntenia propriu-zisă, răsăritul Olteniei și colțul sud-estic al Transilvaniei (Brașov) și în Banat, Crișana sudică și centrală” (Gheție 1975: 132). Des întîlnită în scrierile laice muntenești ale vremii, această inovație populară apare rar la Antim Ivireanul: dîntîi: CVNT 1709 (O: 262). Alternanța ["a] - [’e], în poziție moale În epoca lui Antim Ivireanul, diftongul [’a] în poziție moale este general în textele tipărite, reprezentînd o cerință a exprimării cultivate impusă de tradiție în toate dialectele literare. Din secolul al XVI-lea, după Al. Rosetti (Rosetti 1978: 518), sau din prima jumătate a secolului al XVII-lea, graiurile de tip sudic cunoșteau însă evoluția [’a] > [’e], consemnată și în texte după 1600. În opera cărturarului muntean de la sfîrșitul secolului al XVIII-lea se regăsesc atît forme cu [’a] cît și cu [’e], fără a avea aceeași pondere și aceeași distribuție în timp. De fapt, formele obișnuite în textele lui Antim, din orice moment al activității sale, sînt cele cu [’a]: biruiaște: Ded. 1703 (O: 407); grăiaște: CL 1699 (2v, 9r); CVNT 1709 (O: 256, 308, 310); ÎB 1710 (O: 374); iale (pron. pers.): CL 1699 (9r); să iarte: ÎPTP 1705 (O: 354, 360); ÎB 1710 (O: 369); (nu) iaste: Ded. 1694 (O: 399); Pred. 1694 (2r, 2v, 3v, 4r, 4v); CVNT 1709 (O: 243, 248, 251, 252, 257, 258); AMA 1713 (O: 326); întemeiarea: Ded. 1703 (O: 408); ÎB 1710 (O: 375); AMA 1713 (O: 343); înviare: CVNT 1709 (O: 317); înviiare: CL 1699 (5r); lăcuiaște: C 1715 (59v); legiuiaște: Pred. 1694 (4r); mîngăiare: Pred. 1694 (4r); CVNT 1709 (O: 243); AMA 1713 (O: 327, 338); să mîntuiaște: Pred. 1694 (3r); miluiaște: C 1715 218 (5r); prăznuiaște: AMA 1713 (O: 346); să pocăiaște: ÎPTP 1705 (O: 351); rînduiaște: CP 1714 (O: 391); tăiarea: CVNT 1709 (O, 251); tămăduiaște: CVNT 1709 (O: 243). Forme cu [~a] > Te] se găsesc (foarte rar) în textele lui Antim Ivireanul, și numai după 1708. În CVNT 1709 apare este (O: 245, de 4 ori, 271). (Deși acestea sînt unicele apariții, nu credem că ele reprezintă intervenții involuntare ale editorului Gabriel Ștrempel, întrucît la pagina 271, în nota care trimite la versiunea copiată a lui Flor după originalul textului lui Antim, Gabriel Ștrempel marchează deosebirea dintre cele două versiuni: este, în lucrarea originală, și iaste, în ms. M executat de popa Flor.) De două ori am consemnat această formă și în didahii (O: 105 și 176). Și tot în didahii am înregistrat și varianta întemeierea (O: 117). Chiar dacă ocurențele din didahii s-ar putea datora grămăticului Efrem, cert este că pronunția cu [’e] a acestor cuvinte, precum și a celor de tipul boier, prieten, putea să existe în conștiința lingvistică a lui Antim, deoarece asemenea forme apar în Țara Românească și în alte texte bisericești ale vremii, în Biblia din 1688, bunăoară: este (MLD, IV/14.03). Alternanța [i]-[i] - [i] în priimi - primi Grupul vocalic [i]-[i] în hiat apare conservat în diverse forme gramaticale ale verbului primi (< v.sl. priimati) și în derivate, în toate textele lui Antim Ivireanul, conform normei exprimării culte generale din epoca veche. Dăm cîteva exemple din opera scrisă a cărturarului: au priimit: CVNT 1709 (O: 255, 257, 280); să (o) priimești: Pred. 1694 (4v); să nu priimească: ÎB 1710 (O: 380); vor priimi: ÎB 1710 (O: 378); priimind: CVNT 1709 (O: 281); nepriimit: CP 1715 (O: 390) etc. Contragerea celor doi [i] în hiat a apărut ca inovație în graiurile transilvănene de nord și a fost consemnată mai întîi pe la mijlocul secolului al XVII-lea. După 1700, ea este semnalată și în Moldova. Bazîndu-se pe ocurența formelor cu un singur [i] în documentele muntenești, Ion Gheție ajunge la concluzia că fenomenul este cunoscut în graiurile din Țara Românească abia spre sfîrșitul secolului al XVIII-lea (Gheție 1975: 111). Dată fiind noutatea formei (în orice zonă dialectală a țării, în secolul al XVII-lea și la începutul secolului al XVIII-lea), textele culte în care se strecoară aceasta sînt foarte rare (Gheție 1997: 303). Biblia de la București, de pildă, text realizat aproape de perioada în care a activat Antim Ivireanul, prezintă inovația extrem de rar: în Pentateuc există o singură ocurență cu [i] (în MLD/V, 33.11). În aceste condiții, existența cîtorva ocurențe cu [i] simplu în scrierile lui Antim Ivireanul constituie o surpriză: primi (perf. s.): CVNT 1709 (O: 307); au primit: CVNT 1709 (O: 308); primită: CP 1714 (O: 393). Acestor ocurențe li se adaugă alte cîteva din didahii, care pot fi însă puse pe seama copistului Efrem: au primit (O: 79, 109, 206), voiu primi (O: 181), să fie primit (conj. perf., O: 115), primite (O: 51). Prezența acestor forme în textele mitropolitului muntean este greu de explicat. Este posibil ca Antim Ivireanul să fi cunoscut asemenea forme dintr-un 219 text de proveniență direct nordică, dar este puțin probabil ca rarele ocurențe de acolo să fi marcat uzul lingvistic al lui Antim Ivireanul, fără sprijinul textelor muntenești ori al graiului de aici. Un fapt la fel de interesant ca însăși prezența formelor contrase în textele lui Antim Ivireanul este persistența lor în copiile din secolul al XVIII-lea, în speță în versiunile ms. 549 B, de la Căldărușani, al didahiilor și în ms. 67 N, de la Craiova. Autorul copiei de la Căldărușani (care a lucrat direct după copia grămăticului Efrem) nu a modificat decît într-un singur loc forma găsită în predici: să fie priimit, în loc de să fie primit: ms. 549 B (O: 115). Versiunea următoare, ms. 67 N, de pe la mijlocul secolului al XVIII-lea, realizată în școala de copiști de la București după versiunea B, nu prezintă alte diferențe în privința formei discutate. Ceea ce înseamnă că fonetismul cu [i] era cunoscut în Țara Românească înainte de 1780, înainte de primele atestări pe care le oferă Ion Gheție, poate chiar din vremea lui Antim Ivireanul. La finalul lucrării precizăm încă o dată că analiza noastră a vizat în exclusivitate, deocamdată, alternanțe vocalice în textele lui Antim Ivireanul, pentru care am găsit suficiente exemple care să probeze o anume opțiune lingvistică a cărturarului muntean, pe parcursul întregii activități a acestuia; prin urmare concluziile se referă numai la aspect al limbii utilizate de Antim. 1. Raportîndu-ne la ceea ce se consideră în literatura de specialitate a fi normă literară (generală sau specifică Munteniei) în vremea lui Antim Ivireanul, constatăm că primele sale texte sînt „mai corecte” din punct de vedere fonetic decît cele de mai tîrziu. Abaterile de la normă fie apar cîțiva ani mai tîrziu (cînd presupunem că Antim a învățat temeinic româna), fie se înmulțesc în acea perioadă. 2. Abaterile de la normă se fac în direcția uzului popular viu, sprijinind, de fapt, zona normei literare laice, mai receptivă la inovațiile lingvistice ale vulgului. 3. Prezența constantă și, uneori, aproape exclusivă a unor asemenea inovații lingvistice ne obligă la o reconsiderare a calității lor de fapte populare, la începutul secolului al XVIII-lea. Bibliografie Arvinte, V., 1988, Studiu lingvistic asupra primei cărți (Facerea) din Biblia de la București (1688), în comparație cu ms. 45 și cu ms. 4389, în MLD/I: 47-130 Gheție, I, 1975, Baza dialectală a românei literare, Editura Academiei Române, București Gheție, I., 1997, Istoria limbii române literare. Epoca veche (1532-1780), coordonator: Ion Gheție - București, Editura Academiei Române Iacob, Niculina, 2001, Limbajul biblic românesc (1640-1800), vol. II, Biblia de la Blaj - text de referință în tradiția biblică românească, Editura Universității „Ștefan cel Mare”, Suceava Manea, Laura, 2006, Dosoftei. Viața și petreacerea svinților. Studiu lingvistic. Partea I, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”; Iași 220 Munteanu, Șt., Țâra, Vasile D., 1983, Istoria limbii române literare. Privire generală, Editura Didactică și Pedagogică, București Rosetti, Al., 1978, Istoria limbii române I. De la origini pînă în secolul al XVII-lea, Editura Științifică și Enciclopedică, București Izvoare AMA 1713: Așezămîntul mănăstirii Antim, în O: 325-346 C 1715: Ceasoslov, Tîrgoviște CL 1699: Cartea sau lumină, cu drepte dovediri, Snagov CP 1714: Capete de poruncă, în O: 387-394 CVNT 1709: Chipurile Vechiului și Noului Testament, în O: 241-321 D: Didahii, în O: 3-238 Ded. 1694: Dedicația Psaltirei românești, în O: 398-399 Ded. 1709: Dedicația manuscrisă a lui Antim de pe exemplarele Evangheliei georgiene, în O: 411-412 Ded. 1715: Dedicația din Ceasoslov, în O: 409-411 ÎB 1710: Învățătura besericească, în O: 365-383 ÎPTP 1705: Învățătură pre scurt pentru taina pocăinții, în O: 349-361 MLD/I: Monumenta linguae dacoromanorum, Biblia 1688, Pars I, Genesis 1, Iași, Freiburg, 1988 MLD/IV: Monumenta linguae dacoromanorum, Biblia 1688, Pars IV, Numeri, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 1994 MLD/V: Monumenta linguae dacoromanorum, Biblia 1688, Pars V, Deuteronomium - Iași: Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, 1997 O: Antim Ivireanul, 1972, Opere. Ediție îngrijită și studiu introductiv de Gabriel Ștrempel, Editura Minerva, București, Postf. 1693 Postfața Evangheliei greco-române, în O: 397-398 Pred. 1694: Predoslovia Psaltirii slavo-române, București 221 „Laicizarea” unor sensuri „biblice” în lexicul românesc Ioan LOBIUC The study attempts a diachronic structural semantics approach devoted to the interaction between old (south)-slavic loans and their correspondents inherited from Latin, the first undergoing spectacular semantic evolutions. To be more precise, the analysis is devoted to the semantic mutations of the Romanian word ciudă (old south-sl. cudo) and its Latin equivalent, minune. Cuvîntul, ca unitate fundamentală din care se construiește tot edificiul limbii (în ciuda opiniei că el este doar rezultatul ultim al analizei1) și în care se intersectează și se făuresc toate relațiile alcătuitoare ale structurii limbii ca sistem, este o entitate complexă, polietajată prin relații interne și externe. Celebrul „triunghi semiotic”, creat pentru a ilustra rețeaua de relații inclusă și implicată în semnul verbal, a fost mereu supus unor interpretări variabile, pe care le vom înțelege dacă nu uităm că limba (langue ca sistem, cod) nu este alcătuită din semnele înseși, ci din amprentele acestor semne în memoria noastră („materia sonoră a semnelor” în formula lui St. Ullmann), aceste amprente fiind unite cu alte amprente, de asemenea psihice, acelea ale lucrurilor semnificate (desemnate). De fapt, regăsim aici concepția lui F. de Saussure, conform căreia semnul verbal comportă trei factori: 1) semnificantul - aspectul formal al cuvîntului; 2) semnificatul - ceea ce semnificantul evocă în spirit, conceptul și 3) lucrul real desemnat prin semn. La St. Ullmann, componentei 1 de mai sus i se zice nume, celei de-a doua sens, celei de-a treia - obiect. La C. K. Odgen și I. A. Richards (1923, ed. I; 1953, ed. a II-a) denumirile sînt (în ordinea de mai sus): 1) simbol, 2) referință și 3) referent. Deși criticabilă, schema lor a arătat că raportul dintre nume și lucrul desemnat este unul indirect, care trece prin conceptualizarea celui din urmă. La St. Ullmann (1957), raportul dintre nume (semnificant) și sens (semnificat) este semnificație, de unde posibilitatea de a distinge între sens și semnificație. G. Mounin identifică semnificația și semnificatul, sensul fiind valoarea precisă pe care semnificatul abstract o obține într-un context unic2. 1 Cf. I. Coteanu (1959: 11). Anterior, Al. Rosetti (1946: 32): „La originea vorbirii nu găsim cuvîntul, ci fraza; și la fel în limbajul copilului.” 2 Vezi discuții sintetice (și critice) pertinente în Ledent (1974: 73 u.); Schogt (1976: 5-15); Schaff (1966: 228 u.); în Stati (1971: 179-227) se relevă varietatea descurajantă a definițiilor propuse pentru 223 Să mai amintim, în interesul discuției ce va urma, că fiecare din cele trei „vîrfuri” (sau laturi) ale triunghiului* 3 poate varia, la păstrarea intactă a celorlalte două componente: la granița schimbărilor semnificatului va rezulta un omonim; la granița variației semnificatului va apărea un termen tehnico-științific, deci cu semantică specializată față de lexemul comun; în fine, la schimbarea referentului se va naște o metaforă (cf. Karcevskij, 1929/I: 88 u.). Știind că sensul și noțiunea sînt unități egale în rang (care tind una spre alta) și interdependente, dar nu echivalente, va trebui să vorbim despre sensuri lexicale: A. din punct de vedere diacronic 1. primare, inițiale (eventual, etimologice) și 2. derivate din ele, prin mai multe procedee (care nu sînt totdeauna și cauze), precum concretizare și abstractizare, extensie și restrîngere, „înnobilare” și „degradare”, inclusiv (din perspectiva vieții religioase creștine și a culturii), laicizare etc., iar B. din punct de vedere sincronic de și mai multe sensuri (în perechi corelative), precum 1.a. sens principal vs. b. secundar; 2.a. sens de bază (fundamental) vs. b. secundar4; 3.a. sens propriu vs. b. figurat; 4.a. sens denotativ vs. b. conotativ (clasificare cvasiidentică cu cea în a. sens extracontextual și b. determinat contextual); 5.a. sens uzual vs. b. ocazional; 6.a. sens general vs. b. special [terminologic, precizăm noi]; 7.a. sens neutru vs. b. sens marcat stilistic, pereche parțial egală cu 8.a. sensuri logice vs. b. sensuri afective și cu 9.a. sensuri expresive și b. neexpresive [aici, și nuanțări conform răspîndirii sociale a sensului: argotic, bisericesc etc]5. Privită dinspre relația limbă-cultură și relația o limbă - altă limbă, această tipologie trebuie completată cu sensuri (cuvinte) culte, inclusiv religioase și sensuri (cuvinte) populare, inclusiv laice6, mai ales în studierea lexicului privitor la viața spirituală, la viața transcedentală, la religie și credință, la relația om-divinitate etc. De altfel, L. Șăineanu (1999: 341) vorbise chiar despre „cuvinte bune, oneste, nobile”, supuse în mod fatal degenerării prin tendința de a se transforma în „rele, neoneste și joase”. termenul sens și lipsa de unitate a terminologiei (pe lîngă sens circulă semnificație, înțeles, accepție, valoare, funcție). 3 Neuitînd că referentul nu face parte din semn (cuvînt), ba, după unii, nici sensul (cf. disputa dintre „bilateraliști” și „unilateraliști” în teoretizarea semnului verbal). 4 Numit în mod nepotrivit (căci se amestecă cele două viziuni) de M. Bucă și Ivan Evseev (1976: 39), derivat, chiar dacă cele două clasificări (diacronică și sincronică) se intersectează: bunăoară, un sens derivat (din punct de vedere istoric) rămîne secundar, putînd ajunge (de pildă, la uitarea celui primar etimologic sau în alte împrejurări) principal sau de bază. 5 Vezi prezentarea lor și comentariile la ele în M. Bucă și I. Evseev (1976: 38 u). După modelul formelor din morfologie, J. Vendryes (1921: 223 u.) vorbea [și] de „o ierarhie semantică cuprinzînd sensurile forte și sensurile slabe (subl. ns.)” (p. 234), de altfel, o ierarhie relativă și instabilă (p. 235). 6 Cf. S. Pușcariu: „Într-o vreme cînd biserica stăpînea viața culturală, cărțile sfinte influențau nu numai limba literară, ci cuvintele lor intrau pînă în adîncurile graiului de toate zilele, apărînd în locul cuvintelor vechi (precum post în loc de sec, pomană în loc de comînd etc.)” („Dacoromania”, VIII, p. 349). Th. Capidan (1943: 70) socotea că, prin biserică, limba slavonă „ne-a schimbat fizionomia limbii prin înlocuiri de cuvinte dintre cele mai uzuale.” 224 L. Șăineanu vorbise, primul la noi, insistent și consistent, despre legi și tendințe de evoluții semantice7, invocînd analogia și metafora, generalizarea și limitarea sensului (dar și scăpătarea sensului, pînă la „pesimismul” în limbă și chiar „soarta tragică a titulaturei străine la români” [o tratare inegală și incompletă a etnonimelor și a unor nume proprii]). Trebuie precizat că, în ciuda unor subevaluări (prin subordonare față de lucrarea lui A. Darmesteter din 1887 despre viața cuvintelor în lumina semnificațiilor lor), lucrarea lui L. Șăineanu „este în întregime originală, atît ca metodă, cît și ca viziune teoretică.” (Frâncu, 2005: 179) L. Șăineanu a încercat, iarăși pentru prima dată poate, să elucideze evoluția unor lexeme latine în română și în Romania de vest, precum și „soarta” socio-semantică și stilistică a unor împrumuturi, în speță sud-slave vechi. El a constatat, cu multă subtilitate (dar poate și cu o oarecare exagerare), drept „cu totul caracteristică în românește întrebuințarea metaforică a celor mai multe expresiuni din domeniul religios într-un sens profan, care, adeseori, nu ne mai lasă să întrevedem nici o urmă din sacra lor origine.”, cu avertismentul că „Acest fenomen de laicizare a cuvintelor bisericești, fiind de mare importanță”, merită studiat, căci, „ca și întreaga psicologie populară” lipsește din „dicționarele popoarelor celor mai culte.” (Șăineanu, 1999: 189) Punînd-o pe seama „indiferenței românului pentru ale religiunii”, manifestată maximal în limba sa, L. Șăineanu (1999: 190 u.) are meritul de a fi sesizat, ilustrat și explicat asemenea „profanări” (agheazmă, aghios, ana(f)temă, crăciun etc.). Mai mult, el a sesizat, iarăși înaintea altora, că multe împrumuturi, printre ele, sud-slave vechi, au suferit mutații semantice (în formula preferată a lui J. Vendryes, op. cit., passim: deplasări de sens), liminare, cu pierderea, adică, atît a sensului primar (etimologic), cît și a verigilor semantice intermediare și a oferit soluții valide (cf. prost, p. 243, 381-386, dat la „rafinarea cuvintelor” [„înnobilare semantică” a lor], alături de șugubăț, bazaconie, zlobiu, beznă, băzdăganie (și variante). Alte cazuri sînt tratate la „Degenerarea cuvintelor”, de pildă, mîndru și mîndrie, mîrșav alături de mișel, nemernic, nebun, răzbunare, cumplit, furtună, a cerși (Șăineanu, 1999: 341 u.). Pentru că lexemului ciudă nu i s-a „restabilit”, pînă acum, întregul lanț al evoluției semantice în română, încercăm să propunem noi o soluție. L. Șăineanu îl menționează, mai întîi, la p. 35-36, pentru a proba că „Uitarea este, într-adevăr, una 7 Lingvistica secolului al XX-lea va plasa chestiunea chiar printre universaliile semantice, cf. Ch. Hockett, S. Hoenigswald, U. Weinreich, Structura semantică a limbii, St. Ullmann, Universalii semantice, ale căror lucrări au fost traduse în Novoe v lingvistine, vol. V, Moscova, 1970. Pe lîngă tendința de metaforizare cvasiuniversală, reținem observația, esențială, a lui S. Ullmann despre polisemie (din tratarea lui M. Breal): „Polisemia este, după toate probabilitățile, o universalie semantică, profund înrădăcinată în structura fundamentală a limbii. Este greu să ne reprezentăm lucrurile altfel: înseamnă că ar trebui să păstrăm în scoarță un stoc monstruos de cuvinte cu nume aparte pentru orice fenomen despre care ar fi să vorbim; aceasta ar însemna că în limbă nu ar trebui să existe metafore, caz în care limba ar trebui să fie lipsită, în mare măsură, de expresivitate și elasticitate” (op. cit., p. 267, unde se mai menționează, pozitiv, părerea lui W. M. Urban, Language and Reality, London, 1939, că sensul metaforic face din limbă un instrument al cunoașterii (subl. ns.)) 225 din cauzele cele mai imediate ale schimbărilor sensurilor”. Din păcate, citarea lui ciudele din Coresi și a lui minunile din traducerea Bibliei din 1873 este o greșeală a autorului, fiind vorba nu de schimbare de sens, ci de sinonimie, cum probează chiar citatele date de autor (p. 375 u.), în care, în unul și același context din una și aceeași scriere ciudele apare alături de minune, chiar mirate și fricoase, în original: lat. mirabilia. Deși încercase să mijlocească, printr-un citat din Pravila lui N. Basarab din 1652, transferul de sens de la „miraculum” la „părere de rău, necaz, supărare mare, mînie” (op. cit., p. 376-377, cu trimitere la sîrb. cud „fire, dispoziție” și alb. cuda „minune, îndărătnicie”) autorul afirmase mai întîi - parcă din fugă de condei - că „ciudă a suferit o scădere însemnată de sens, redusă fiind a desemna o anumită stare psicologică” (ibid., p. 36). Mecanismul acestei „scăderi de sens” înspre psihologic n-a rămas dezvăluit, însă, nici în alte lucrări de istoria limbii române și nici în dicționarele etimologice (de altfel, acestea fiind obligate să separe sensurile vechi de cele moderne, actuale, fără să explice „tranzițiunea sensurilor”, adică modalitățile de naștere a unui sens din altul imediat anterior sau colateral etc.) Una din cauze pare a fi situarea lexemului dat în clasa abstractelor, al căror referent prototipic este greu de delimitat și de definit, ca și granița între monosemie și polisemie. Pentru deplasarea de la sensul de „miracol” la cel de „necaz” etc., cuvîntul ciudă trebuie examinat - în opinia noastră - atît în cadrul familiei sale (din cadrul românei), cît și - neapărat - în relație cu sinonimul său (și mai vechi ca vîrstă, fiind moștenire din latină) minune și cu derivatele sale. Vom compara tratarea lexemelor în discuție în DA (= Dicționarul limbii române, T. I. Partea II. C, București, 1940) și, respectiv în DLR (SN), t. VI, fasc. a 8-a, București, 1967. Mult timp, termenii ciudă și minune au fost (de fapt, rămîn) sinonimi, prin corespondențe intertextuale, dar și prin „apoziționări” intratextuale (cf. „O minunea mare și prea slăvita ciudă!” într-un Molitvelnic ante 1633, apud DA). Registrul semantic al lui minune (< lat. * mirio, -onis), și anume: „1. Fenomen supranatural, fapt extraordinar atribuit forței divine, miracol, (învechit) ciudă, ciudesă, divă; p. ext. lucru eșit din comun, curios, inexplicabil, minunăție (1), ciudățenie [...]; 2. Lucru, fapt, fenomen etc. extraordinar, care trezește admirație, minunăție (2); p. gener. lucru excepțional” [...]. 3. (Astăzi rar) Mirare (1), uimire” pare, toruși, mai restrîns decît cel al lui ciudă (< vsl. cudo și cu izvoare neoslave): I.1. „miracol”; 2. „stupoare”, 3. „extravaganță”; (noi) II. 1. „necaz”, 2. „supărare”, 3. „rușine” (reg), 4. „întîmplare rea, nenorocire, năpastă, primejdie”. De asemenea, derivatul minună 1. (refl., înv.) „a se smeri în fața minunilor lui Dumnezeu, a se tulbura profund”; 2. (tranz., subiectul fiind Dumnezeu) „a înzestra cu calități miraculoase, ...”; 3. (refl.) „a fi cuprins de (o mare) mirare, a rămîne uluit...” coincide doar parțial cu a se ciudi (< vsl. cuditi se) 1. „a se mira”, 2. „a se frămînta cu gîndul, a fi neliniștit”; 3. „a simți ciudă, a fi (cu)prins de ciudă, a prinde ciudă pe cineva”; p. ext. a se supăra, a se necăji, a-i fi necaz, a se irita”. DA menționează și der. ciudăli, ciudăi (din ung. csodălni) „ a se supăra, a se irita, a se 226 minuna, a se pune în uimire”, înciuda „a se ciuda, a prinde ciudă”, la abstracte, ciudire „supărare, necaz, ciudă”, adj. ciudit „intrigat, neliniștit, curios”, înciudat „plin de ciudă, mînios.” Achiziția sensurilor actuale de către v. rom. ciudă se datorează, desigur, și adjectivului ciudat (< bulg. cudat „minunat”, dar și „bizar”, „straniu”), a cărui semantică s-a răsfrînt și în derivatele ciudăție, ciudățime și, mai ales, ciudățenie, ultimul, după DA, cu o întreagă pletoră de nuanțe de sens [sau chiar sensuri]: „calitatea celui ciudat (1), minunăție; întîmplare curioasă, purtare capricioasă, purtare capricioasă, fire s. faptă minunată, stranie, bizară, originalitate, om extravagant, ființă ciudată; supărare mare, ciudă”. Derivatul rom. minunat (1. (înv.) avînd caracter supranatural, miraculos; p. ext. divin, sfînt; 2. (în basme) idem; 3. neobișnuit, deosebit, aparte; 4. uimit, uluit; p. ext. încîntat) nu a acoperit semantica împrumutului ciudat și nici derivatele nu s-au apropiat decît parțial (cf. ciudățenie vs. minunăție, cu asimetrii între ele, cf. încînta, la lipsa lui * a înminuna etc.). Structurile frazeologice iscate de cele două sinonime diferă și ele, cf., printre altele, de minune „admirabil, minunat, extraordinar” și de ciudă, în expresii ca a muri (a plesni, a crăpa, a nu mai putea) de ciudă, unde sinonimia cu minune s-a anulat. Și familiile lexicale au volum diferit, mai numeroasă fiind familia lui ciudă (ciudesie, ciudeasmă, zoonimul Ciudeșa, ciudos, ciudnic, locuțional ciudăș mare, plus slavonismele ciudotvoreț și ciudotvorenie). Ca atare, „tranzițiunea” de la „minune cerească” la „necazul, supărarea, of-ul muritorului” a fost mijlocită, în cazul împrumutului străvechi ciudă (care supraviețuiește, mai degrabă, prin locuțiuni și expresii), s-a datorat sprijinului celorlalte împrumuturi homolexicale (a se ciudi și ciudat), dar și interferenței cu mai vechiul minune (din latină). Istoria lexical-semantică a verbului ciudi consemnează verigi intermediare între „a se minuna” (cf. „Cine să nu se mire și să se ciudească de sufletul cel viteaz al lui Pavel”, MĂRGĂRITARE, a. 1746, apud TDRG), „a fi intrigat, a nu-și putea explica ceva” („Iar Solomon mult s-au ciudit de aceasta”, HRONOGRAF, a. 1760, apud GCR) și „a simți ciudă” (L.M.), a fi (cu)prins de ciudă, a prinde ciudă pe cineva; p. ext. a se supăra, a se necăji, a-i fi necaz, a se irita” „Cum îl văzură zînele scăpat, se ciudeau de necaz că u putură să-l prinză”, ISPIRESCU, apud TDRG)8, în toate aceste contexte substituția cu a se minuna și minunat fiind neutralizată. În fine, analiza comparativă a celor două lexeme, ciudă și minune, și a membrilor din familiile lor ar putea fi desfășurată și prin analiză semică (componențială), care ar putea dezvălui și anumite particularități stilistice ale lor, dar și (co)ocurențele lor în textele vechi și (mai) noi9. 8 Vezi DA, p. 495-496 (s.v. ciudi). Interesant că în Moldova se sărbătorește Ciuda lui Arhanghel (și variante) pentru ca omul să nu fie cuprins, lesne, de mînie sau să fie prins de ciudă (cf. DA, p. 493, s.v. ciudă, sărbătoare de toamnă, semnalată și în CADE, ad 40 s.v. ciudă; cf. și A. Scriban, DLR). 9 Cf. Fl. Dimitrescu, Contribuții la istoria limbii române vechi, București, 1973 (studiul Indice lexical paralel. Secolul al XVI-lea), cu 182 de apariții pentru ciudă, 1 pentru ciudat, 1 pentru ciudesă și 3 pentru ciudi „a minuna”, respectiv, 20 ocurențe pentru a se minuna „a se mira”, 48 pentru adj. 227 Dacă minune a rămas, oarecum, în sfera lexicului neutru, sinonimul și „rivalul” său a invadat sfera lexicului comun, cotidian și puternic marcat stilistic (cf. om ciudat vs. om minunat etc.). Oricum, lexicologia limbii române nu mai poate ignora studiul acestor mișcări dinspre lexicul „bisericesc” spre cel „laic”. Așadar, studiul lexicului este convenabil să se desfășoare pe serii corelative largi, și chiar cvasicomplete sau pe cîmpuri lexical-semantice. Bibliografie Bucă, M., Evseev, Ivan, 1976, Probleme de semasiologie, Editura Facla, Timișoara Capidan, Th., 1943, Limbă și cultură, Fundația Regală pentru Literatură și Artă, București Coteanu, I, 1959, Contribuții la o semasiologie sistematică, în Probleme de lingvistică generală, vol. I, Editura Academiei, București Frâncu, C., 2005, Evoluția reflecțiilor privind limbajul din Antichitate pînă la Saussure, Casa Editorială Demiurg, Iași Karcevskij, S., 1929, Du dualisme asymetrique du signe linguistique, în „Travaux du Cercle Linguistique de Prague”, vol. I, Prague Ledent, Roger, 1974, Comprendre la semantique, Marabout universite, Verviers, Belgique Odgen, C. K. și Richards, I.A, 1923, The Meaning of Meaning. A Study of the Influence of Language upon Thought, London, Routledge & Kegan Paul Ltd. (ediția a II-a, 1953) Rosetti, Al., 1946, Filosofia cuvîntului, Fundația Regală pentru Literatură și Artă, București Schaff, Adam, 1966, Introducere în semantică, traducere din polonă, Editura Științifică, București Schogt, Henry G., 1976, Semantique syncronique: synonymie, homonymie, polysemie, University of Toronto Press Stati, Sorin, 1971, Interferențe lingvistice, Editura Științifică, București Șăineanu, Lazăr, 1999, Încercare asupra semasiologiei limbei române. Studii istorice despre tranzițiunea sensurilor, Editura de Vest, Timișoara Ullmann, St., 1957, The Principles of Semantics. A linguistic approach to meaning, Glasgow, Jackson, Vendryes, J., 1921, Le langage. Introduction linguistique ă lhistoire, Paris minunat și 16 apariții ale cuvîntului minune. Statistica pentru secolul al XVI-lea pare a avea nevoie de completări. 228 Palia de la Orăștie: impactul izvoarelor asupra textului românesc. Cîteva aspecte Roxana VIERU Palia de la Orăștie, a sixteenth-century old text, represents the first translation in Romanian of the first two books of the Old Testament. The origins lie in a Hungarian text - Heltai's Pentateuh - and a Latin text - Vulgata. It is then almost natural that the influence of the two should be represented in the Romanian translation at different levels. In this article, we analyze some of these traces in the vocabulary compartment by showing how words and structures can be ‘copied' from one language to another. A. Influența ambelor izvoare 1. Elementul lexical hin de origine ebraică a intrat în textul românesc prin intermediul celor două izvoare ale sale, în care se prezintă în aceeași formă; în plus, el nu mai este întîlnit în nici un alt text anterior sau posterior Paliei. Termenul are două ocurențe în text, ambele în același context. Fragmentul în care apare în traducerea românească este următorul: „Și cu un miel o a dzeacea parte de măsură de fănină de jimble, și cu a patra parte de hin de uloiu pisat, să fie mestecată, și a patra parte unui hin de vin pre jirtvă de hrană.” (Ishod, 29.40). Fragmentele corespunzătoare din textele paralele se prezintă în felul următor: „Es egyic barannyal egy tized semlye lisztet, egy Hintoret olaynac negyedreszeuel meg elegytotett, es egy Hin bornac negyed reszet itali aldozattra.” - „decimam partem similae conspersae oleo tunso quod habeat mensuram quartam partem hin et vinum ad libandum eiusdem mensurae in agno uno”. 2. Sardonia este o varietate de agat. Termenul apare în dicționare ca provenind, în limba română, din gr. mapdouvc. Dacă, însă, analizăm Biblia de la București, text tradus din greacă, observăm că autorul ei nu a folosit, pentru desemnarea pietrelor prețioase, termeni grecești (așa cum sînt folosiți de către autorii traducerii din zona Banat-Hunedoara, cu un secol mai devreme). Se poate considera, ca atare, că, deși originea lexemelor desemnînd pietre prețioase (o mare parte a acestora cel puțin) este grecească, în limba română trebuie să fi intrat prin intermediul altor limbi. În cazul de față este vorba despre limba maghiară, după care s-a efectuat traducerea românească. În Palie apare în contextul: „den rîndul den primă era sardonie, paziia și smaracdiia” (Ishod, 39.10); în celelalte texte: „Az elszo rendbe vala, Sardonix, 229 Topasius es Smaragdus” - „in primo versu erat sardius topazius zmaragdus”. Se pare că nu s-a preluat din limba maghiară și sunetul inițial; fricativa s din incipitul lexemului a fost preluat de la cuvântul latin. Lexemul mai apare în textul românesc și în forma șardie: „în rîndul dentîniu șardie, topazie și smeragdie” (Ishod, 28.17); același paragraf în celelalte texte: „Az elso rendbe legyen, Sardonix, Topasius es Smaragdus” - „in primo versu erit lapis sardius et topazius et zmaragdus”. Cuvîntul, prin fonetismele sub care se prezintă, trădează un amestec de influențe. În acest al doilea caz, lucrurile stau exact invers, căci aici prezintă fricativa ș la incipitul cuvîntului (ca în maghiară), dar nu prezintă grupul de sunete -on- (ca în latină). 3. Cuvîntul setim, care nu a mai fost întîlnit în nici un alt text românesc scris anterior sau posterior perioadei de apariție a Paliei, a fost inserat în textul bănățean-hunedorean sub influența exercitată de cele două izvoare. La origine, acesta era un cuvînt ebraic și desemna o anumită specie de stejar. În textul maghiar apare forma Setim, în textul românesc șetim (se înregistrează șapte ocurențe ale lexemului cu acest înveliș sonor). Cum pronunția cuvîntului unguresc presupune și un sunet ș, e evidentă proveniența termenului întîlnit în Palie. Astfel, vom urmări în paralel paragrafele omoloage din cele două texte: „lemn de șetim” (Ishod, 25.5) - „Setim fa”, „Faceți o ladie den lemn de șetim” (Ishod, 25.10) - „Chinalyatoc egy Ladat Setimfabol”, „Fă și prăjene den lemn de șetim” (Ishod, 25.13) - „Chinaly rudakatis setimfabol”. Formele care trădează influența maghiară sunt concentrate în două capitole, cele cu numerele 25 și 26, iar mai departe se constată folosirea termenului cu formă latinizantă. Forma sonoră pe care o îmbracă - cu fricativa surdă s în locul fricativei surde ș - trădează influența latină. Așadar, a se vedea, în paralel, paragrafele omoloage din cele două texte implicate: „Oltariu încă fă de lemn de setim” (Ishod, 27.1) - „facies et altare de lignis sethim”, „face-vei și prăjine den lemn de setim oltariului” (Ishod, 27.6) - „facies et vectes altaris de lignis sethim duos”, „Fă oltariu și pre faptă de bună miroseală den lemn de setim” (Ishod, 30.1) - „facies quoque altare in adolendum thymiama de lignis sethim”, „lemn de setim” (Ishod, 35.24) - „lignaque sethim”. 4. Substantivul topazie (< gr. mnaZ.iov), care înseamnă „topaz”, ocură în contextele: „în rîndul dentîniu șardie, topazie și smeragdie” (Ishod, 28.17), „den rîndul den primă era sardonie, paziia și smaracdiia” (Ishod, 39.10) (cuvîntul paziia din al doilea fragment este aparent creat prin afereză). V. Arvinte precizează că, în greacă, To este articol neutru (Arvinte 2007:366) și, în acest fel, autorii au împărțit cuvîntul în două fragmente - din cauza unei interpretări greșite - considerînd cuvîntul topaz ca reprezentînd, de fapt, un substantiv și articolul său. Tot cu varianta scurtă se întîlnește lexemul și în Psaltirea Scheiană și în Psaltirea coresiană de la 1577. Nu se înregistrează nicăieri forma lungă, topazie. În celelalte texte: „Az elso rendbe legyen, Sardonix, Topasius es Smaragdus” - „in primo versu erit lapis sardius et topazius et zmaragdus”, respectiv „Az elszo rendbe vala, Sardonix, Topasius es Smaragdus” - „in primo versu erat sardius topazius zmaragdus”. Termenii care denotă această piatră au, în ambele texte, forme 230 aproape identice; astfel, fiecare dintre aceștia pot să fi influențat termenul românesc. 5. Fricativa ș din finalul cuvîntului sicluș trădează influența maghiară exercitată, și aici, asupra textului românesc. De origine ebraică, acest termen, care desemnează moneda de argint folosită de evrei, a intrat în Palie datorită textului lui Heltai, acesta, la rîndul său, o traducere după un text ebraic. Elementul lexical mai sus menționat nu a mai fost întîlnit în alte texte românești din aceeași perioadă sau din perioada care a urmat traducerii bănățene. În Vulgata, lexemul își schimbă oarecum forma în cadrul paradigmei cazuale, pe cînd, în textul maghiar, forma fonetică rămîne neschimbată. Cu toate acestea, sunetul din inițiala cuvîntului nu se explică prin influență maghiară, ci prin cea latină (dacă s-ar fi respectat întru totul echivalența cu textul maghiar, atunci primul sunet ar fi trebuit să fie tot ș). Astfel, vom reda, în cele ce urmează, cîteva paragrafe în care apare termenul în discuție: „Tot iară oarecine în număr lăuntru se va lua, să dea giumătate de siclus după siclușul celui loc sf[î]nt; siclușul iară face 20 de bani. Derept aceaia darul Domnului fie giumătate de sicluș.” (Ishod, 30.13) - „Minden Kedig valaki a szamba be vetetic, fel siclust adgyo a Szent helnec siclusa szert: A Siclus kedig husz Gerat teszen: Ezokaert az Wrnac valo aiandoc legyen felsiclus” - „hoc autem dabit omnis qui transit ad nomen dimidium sicli iuxta mensuram templi siclus viginti obolos habet media pars sicli offeretur Domino”- (în primul caz ar putea fi vorba, de fapt, despre influența textului latin prin excelență, pentru că acesta nu cunoaște fricativa), „de-a treia sută de sicluși” (Ishod, 30.23) - „harmatfelszaz siclust” - „quingentos siclos”, „și cajie cinci sute de sicluși” (Ishod, 30.24) - „es Cassiat otzaz siclust” - „cassiae autem quingentos siclos”. B. Influența maghiară B1. Lexeme 1. Termenul efa „unitate de măsură a capacității (utilizată, în special, pentru măsurarea volumelor de cereale)”, de origine ebraică, preluat apoi, prin intermediul traducerilor biblice realizate în diverse limbi, de diverse popoare, apare în textul lui Heltai - care este traducere directă după text ebraic - și de aici trebuie să fi trecut în textul românesc. Vom urmări pasajul corespunzător din cartea Exodul (Ishod) în paralel: „Gomerul iară a dzeacea parte de efa era.” (Ishod, 16.36) - „A Gomer kedig az Ephanac tizedic resze.” În textul latin apare în forma oephi; rezultatul generat în română este mai depărtat ca sonoritate de varianta aceasta și identică celei din textul maghiar. Prin urmare, se pare că textul maghiar și-a exercitat influența în acest caz. Mai trebuie menționat și faptul că nici un alt text din perioada în care se înscrie Palia nu consemnează acest cuvînt. 2. Lexemul gomer, redă noțiunea de „unitate de măsură a capacității”. Termenul de origine ebraică a pătruns în textul românesc prin intermediul textului maghiar. El nu mai este înregistrat în nici un alt text din epocă. Dacă se compară fragmentele corespunzătoare din Pentateuh, Vulgata și textul bănățean-hunedorean, termenul în discuție este identic, formal, cu termenul regăsit în textul maghiar. Astfel: 231 „Gomerul iară a dzeacea parte de efa era” (Ishod, 16.36) - „A Gomer kedig az Ephanac tizedic resze” - „gomor autem decima pars est oephi”. 3. Cuvîntul alean a fost atestat prima dată în Psaltirea Scheiană (Kelemen 1971:234). Aleaneș, în schimb, nu a fost cunoscut decît abia în secolul al XVI-lea, perioada în care a fost tradusă și tipărită Palia de la Orăștie. Se poate ușor remarca lipsa de obișnuință a vorbitorilor de limbă română de a folosi chiar cuvîntul alean din faptul că există paragrafe care îl conțin și paragrafe în care apare cuvîntul împotriva, deși în izvorul maghiar ocură același termen el(l)en: „cum în aleanul meu să nu greșești” (Bitia, 20.6) - „hogy en ellenem ne vetkoznel”, „și va lăcui în aleanul a toți frații” (Bitia, 16.12) - „es minden o attyafianac elenekbe lakic”, dar, mai încolo, traducătorii Paliei folosesc un sinonim: „care peșteră era împotriva Mambreei” (Bitia, 25.9) - „melly barlang Mambrenac ellenebe vala”, „și apoi protivitori va fi aleaneșului tău” (Ishod, 24.22) - „ellensege leszec a te elensegidnec”. Dar derivatul lui ellen are echivalent constant în textul românesc: „cine aleaneșii tăi ție în mînă au dat” (Bitia, 14.20) - „ki a te ellensegidett, kezedbe adta”, „și sămînța ta biruiască porțile aleaneșilor săi” (Bitia, 22.17) - „Es a te magod birya az o ellensegince kapnit”, „Să vei tîlni înainte boul sau asinul rătăcit al aleaneșului tău” (Ishod, 23.4) - „Ha a te ellensegednec el teuelyedet okret, auagy szamarat elol talalandot”. 4. Cuvîntul tăroasă, provenind din maghiarul terehbe, derivat, la rîndul său, de la tar care înseamnă „greutate”, este folosit exclusiv pentru desemnarea femeilor însărcinate. Apare în contexte precum următoarele: „Răveca muiarea sa fu tăroasă” (Bitia, 25.21) - „es Rebecca az o felesege terehbe esec”, „Căce fuiu tăroasă?” (Bitia, 25.22) - „Miert estem terehbe?”, „Lia fu tăroasă și născu un fecior” (Bitia, 29.32) - „Lea terehbe esec, s'fiat szule”, „Și iară fu tăroasă” (Bitia, 29.33) - „Es ismet terehbe esec”, „A treia oară încă fu tărroasă” (Bitia, 29.34) -„Harmadszoris terehbe esec”, „A patra oară încă fu tăroasă” (Bitia, 29.35) -„Negyedszeris terehbe esec”. De altfel, cuvîntul are un număr covîrșitor de mare în planul traducerii românești. Deși cuvîntul de bază, tar, a fost atestat în texte românești cu mai bine de un secol și jumătate înaintea traducerii bănățene a cărților veterotestamentare, lexemul urmărit în lucrarea de față nu a mai fost atestat. Mai mult chiar, fiecărei ocurențe a cuvîntului în textul maghiar îi corespunde una în textul românesc (se găsesc în perechi). Așadar, în mod cert este vorba despre o influență maghiară la nivel lexical asupra textului românesc. B2. Calcuri 5. Cuvîntul maghiar kutfeig sau kutfeyet a fost redat, în textul românesc, prin construcția izvor de fîntînă (Bitia 21.19). În limba maghiară, kut înseamnă „fîntînă”. Traducătorii trebuie să fi avut în vedere și faptul că fej înseamnă „cap, capăt, punct de pornire”, „punct de plecare” și l-au asociat, în acest caz, cu izvorul (de apă) - fiind în aceeași arie semantică (și conceptuală) cu fîntîna. În textul latin apare cîte un lexem simplu fontem, respectiv puteum. 232 6. Construcția cîmp șes calchiază o construcție maghiară. Paragrafului din Palie care o include - „tot pînă la Faraam pre cîmp șes, care iaste lîngă pustine” (Bitia, 14.6) - îi corespunde următorul paragraf în limba maghiară: „mind Pharânac lapatz mezeyeig, melly a puszta mellet vagyon”. 7. Un alt calc se regăsește în sintagma subliniată din următorul paragraf: „Ce Lieei era ochii moi” (Bitiia 29.17), unde „moale” reprezintă primul sens al cuvîntului maghiar lagy întîlnit în Pentateuhul lui Heltai în același paragraf: „De Leanac lagy szomei valanac” (unde szomei „ochi” - varianta din limba maghiară actuală pentru singular nominativ: szom); al doilea sens al acestui cuvînt, și cel care interesa în contextul acesta, este cel de „apă moale, umoare apoasă” (în latină există cuvîntul lippus care are trei sensuri: unul de „urduros, cu scursori la ochi”, celălalt de „orbit, chiorît” și în cele din urmă cel de „zemos” - dar acesta se folosește numai atunci cînd se face referire la fructe). Interesează, deci, cuvîntul maghiar care dezvoltă două sensuri, dintre care unul prezintă un grad mare de generalitate, iar celălalt este un sens cu o arie semantică restrînsă. Calcul constă în îmbogățirea lexemului moale cu încă un sens, pe care limba română nu îl permitea. 8. O construcție nefirească pentru limba română este întîlnită în paragraful 18.10 din Bitie: „Sara după spate de după ușa cortului”. Normele limbii române nu permit o astfel de exprimare, ea fiind considerată tautologică. În mod cert, ea s-a realizat ca urmare a influenței lingvistice exercitate de o structură firească unei alte limbi. În același loc, în textul maghiar se consemnează: „Sara kedig hata moget a satorayataya”, în care kedig hata și moget exprimă aceeași noțiune: „în spatele, dinapoia”. Deci autorii români au realizat un calc după maghiară, căci în textul latin nu se folosește o astfel de construcție, din aceeași rațiune pentru care nu se poate folosi în limba română. 9. Sînt utilizate, adesea, construcții perifrastice în locul substantivelor simple (prin calchiere): „păstoriu de dobitoace” (Bitia, 46.32) (după mag. Barom pasztoroc), „loc de lăcuită” (Bitia, 47.11) (după mag. lako helt), „tăiatul împregiur” (Ishod, 4.26) (după mag. kornyulmetelkedesert), „văzătoriul de vise” (Bitia, 37.19) (după mag. alom lato), „purtătoriul(ui) de grija caseei” (Bitia, 43.16/19) (după mag. haza gondgyaviseloienec, respectiv haza Gondgya viselyoiehoz). C. Influența latină C1. Lexeme 1. Onihinos (< gr. ovuZ, -u/oc) desemnează piatra semiprețioasă onix. În cele ce urmează, vom releva contextual variantele formale cu care este înregistrat în Palie, în paralel cu fragmentele corespunzătoare - din textele maghiar și latin: „piatră scumpă onihinos” (Bitia, 2.12) - „Onix neui draga kouet” - „lapis onychinus”, „Să iai și doo pietri de onihinos” (Ishod, 28.9) - „vevy ket onix kouetis” - „sumesque duos lapides onychinos”, „piatră de onichinos” (Ishod, 25.7) - „onix kouet” -„lapides onychinos”, „de onichinos pietri” (Ishod, 35.9) - „onix koueket” - „lapides onychinos”. Este un cuvînt ce apare doar în Palie. Aspectul sonor pe care îl are este 233 identic cu cel al lexemului în limbile greacă și latină. De aceea, se va ține seama, pentru încadrarea termenului într-o categorie și de celelalte cuvinte aparținînd aceluiași cîmp semantic (al pietrelor prețioase și semiprețioase) și despre care am constatat, cu ocazia altor studii comparative, că au pătruns în acest text românesc (și nu în limba română) prin filieră maghiară sau latină și nu direct din limba greacă. Așadar, înclinăm să credem că apariția acestui cuvînt (complex semantic și sonor) în textul românesc se datorează, de asemenea, influenței unuia dintre izvoare, mai exact Vulgatei (termenul românesc este identic, formal, cu cel din limba latină). 2. Un cuvînt ce nu se mai întîlnește în nici unul dintre textele din secolul al XVI-lea este verbul vă, provenind din verbul latin vadere și care înseamnă „a merge”. Pentru toate contextele în care apare în Palia de la Orăștie, acest verb își regăsește corespondentul și în Vulgata. El are puține ocurențe (comparativ cu celelalte lexeme care redau aceeași realitate) și este folosit numai la imperativ: „Vă, derept aceaia, și adună într-una bărbații lu Izdrail” (Ishod, 3.16) - „Vade, et congrega seniores Israel”, „Zise Etro lui: vă cu pace!” (Ishod, 4.18) - „Cui ait Iethro: Vade in pace!”; „Zise și Domnul lu Moisi în Mediian: pasă și vă iară în Eghipet!” (Ishod, 4.19) - „Dixit ergo Dominus in Median: Vade, et revertere in Aegyptum!”, „Și dzise Domnul cătră Aron: vă înaintea lu Moisi în pustie!” (Ishod, 4.27) - „Dixit autem Dominus ad Aaron: Vade in occursum Moysi in desertum!”, „Vă la faraon mîne demîneață” (Ishod, 7.15) - „Vade ad eum mane, ecce!”. 3. Un alt cuvînt care nu mai este întîlnit în nici un alt text din perioada în care a fost tradusă Palia, dar care este folosit de către autorii acesteia, este substantivul locșor. El provine din termenul latin loculus, un termen polisemantic ce întrunea următoarele sensuri: „loc mic, colțișor”, „lădiță, cutie, casetă, mobilă cu sertare”, „sicriu”, „compartiment la o iesle”. Sensul pe care cuvîntul îl cunoaște în textul românesc este acela de „sicriu, coșciug”: „Și-l unseră pre el cu aromat și-l puseră în Eghipet într-un locșor” (Bitia, 50.26) - în latină „conditus aromatibus repositus est in loculo in Aegypto”. Cuvîntul este folosit în textul românesc în virtutea influenței pe care textul latin o exercită asupra acestuia. 4. Există în Palia de la Orăștie o serie de cuvinte folosite cu un sens care s-a pierdut în timp; astăzi, deși ele există în vocabularul activ al limbii române, au cu totul altă semnificație. Unul dintre ele este și cuvîntul ceateră. Etimonul său este latinescul cithera (vezi DER, CADE). Însă Al. Ciorănescu (în DER) menționează că termenul este un dublet de la chitară (care provine din neogreacă: xinapa sau din italianul chitarra) și de la maghiarul citera care a generat în limba română vorbită în zona Transilvaniei un fonetism precum țiteră (care înseamnă „vioară”). Astăzi, termenul este un regionalism și înseamnă „vioară”. În latină el însemna „orice instrument cu patru coarde, nu neapărat vioară”. Cu sensul acesta general este preluat și de autorii Paliei. Aici, lexemul apare în următoarele contexte: „acela au fos[t] tatăl celor ce cîntă în ceateri și în cimpoi” (Bitia, 4.21), respectiv „cum să te petreacem cu veselie și cu cîntece, cu glas de tîmpene, și cu glas de ceateră?” (Bitia, 31.27). În latină: „ipse fuit pater canentium cithara et organo”, respectiv: „ut 234 prosemerer te cum gaudio, et canticis, ad tympanis, et citharis?”. Pentru a reda noțiunea de „instrument cu coarde”, în textul maghiar s-a folosit termenul hegedo. 5. Cuvîntul frînge este folosit în două capitole succesive cu două sensuri diferite, dintre care doar unul îl mai reținem astăzi. Lexemul este de origine latină, iar asocierea formă - sens pe care o întîlnim astăzi este urmașă a verbului latin confringo. Un verb apropiat ca formă și ca sens este, în limba latină, verbul effringo. Traducătorii Paliei de la Orăștie au redat amîndouă aceste verbe latinești prin același lexem, pe care l-au considerat polisemantic (avînd în vedere apropierea destul de mare dintre cele două sensuri). Ei nu au luat în considerare și faptul că verbele latinești se foloseau, în general, dar și în cazul particular al textului Vulgatei, în contexte diferite, cu sensuri specifice (chiar dacă, așa după cum s-a menționat anterior, ele sunt apropiate). Astfel, prima ocurență a verbului este atestată în paragraful 22.2 din Ishod: „Iară să vor prinde furul frîngînd sau săpînd casa”. În paragraful corespunzător din Vulgata este folosit verbul effringo: „Si effringens fur domum, sive suffodiens fuerit inventus”. Sensul acestui verb este acela de „a săpa pe dedesubt”, „a submina ziduri”. Același verb apare și în paragraful 23.24 din Ishod: „și chipurile lor să frîngi”. În paragraful corespunzător din Vulgata: „et confringes statuas eorum”. Verbul are sensul de „a distruge, a sparge, a zdrobi”. Tot cu sensul al doilea este folosit verbul frînge și într-un context ca: „cealea ce-ai frînt” (Ishod, 33.12), dar omologul său în textul latin este verbul frego: „quas fregisti”. C2. Calcuri 6. O mențiune specială trebuie făcută în ceea ce privește substantivul abstract frăție întîlnit în două paragrafe succesive. În primul caz este vorba despre „frăție de sînge”: „cum feciorului domnu-mieu să iau fată den frățiia lui” (Bitia, 24.48), în cel de-al doilea despre „frăție de cruce, stabilită între buni prieteni”: „a face cu domnu-mieu frăție cu credință” (Bitia, 24.49). Textul maghiar se folosește de doi termeni distincți pentru a marca diferența: attyafianac, respectiv baratsagot. În latină, în schimb, în ambele contexte apare cuvîntul filiatris. Prin urmare, și în acest caz, autorii români au efectuat traducerea prin prisma textului latin. 7. O dovadă de calc sintactic se regăsește în fraza „rîs au făcut mie Dumnezeu, cum tot varecine va auzi, rîde-va cu mine” (Bitia, 21.6). În prima propoziție, calcul sintactic se împletește cu cel lexical, căci verbul a rîde se folosește în conjuncție cu verbul a face. Această expresie, neobișnuită pentru limba română, este traducerea neadaptată a construcției latine: „Risum fecit mihi Deus”. 8. Un alt calc sintactic se regăsește în propoziția „că temi pre Dumnezeu” (Bitia, 22.12), după fragmentul latin: „quod times Deum”. În latină, verbul se construiește cu acuzativul. Limba română primește, după acest verb, un complement indirect în acuzativ, dar o formă de acuzativ care ar corespunde ablativului latin. Or, pentru că verbul latin nu acceptă un astfel de caz, traducătorii români nu l-au folosit nici ei, în schimb au introdus un acuzativ. 235 9. Arcum, termen latin, prezintă în limba de origine trei sensuri: „arc”, „curcubeu”, „arc (de cerc)”. Cuvîntul a generat, în limba română, lexemul arc. În Palia de la Orăștie el intră în contexte ca: „arcul mieu voi pune în nuori” (Bitia, 9.13), „vedea-vor arcul mieu în nuori” (Bitia, 9.14) sau „derept aceaia va fi arcul mieu în nor” (Bitia, 9.16). Sensul pe care îl dezvoltă termenul în fiecare dintre aceste contexte este acela de „curcubeu”. În Pentateuh apare cuvîntul iyemet „arc”, „arc de cerc”. Avînd în vedere faptul că în maghiară există un termen distinct prin care se denumește curcubeul, se poate trage concluzia folosirii acelui termen cu sens metaforic (gîndindu-ne la comparația care se poate realiza între unealta vînătorului și realitatea celestă). În limba română s-a realizat o calchiere după cuvîntul latin; românii cunoșteau unealta numită arc - există în text mai multe ocurențe ale acestui cuvînt cu sensul expus anterior - și o denumeau ca atare. În schimb, este puțin probabil să fi denumit curcubeul prin acest termen, astfel că singura explicație plauzibilă a folosirii cu acest sens, în text, a termenului rămîne ipoteza calchierii. 10. Un calc lingvistic întîlnim și în capitolul următor, în paragraful 9.5: „mîne va face Domnul acest cuvînt pre pămînt”, unde are loc același fenomen al translării unui cuvînt prin sensul cel mai general în locul celui particular. Textul latin prezintă faptele în felul următor: „Cras faciet Dominus verbum istud in terra”. Verbul faciet are un spectru semantic foarte larg; sensul său general este acela de „a face”, însă, el înseamnă și „a pune în practică” sau „a săvîrși”. În contextul dat, sensul potrivit este cel mai puțin general, dar traducătorii români nu au înțeles să folosească un lexem care să exprime exact sensul din contextul amintit și au folosit lexemul care-l moștenește pe facio. În limba română, verbul are, de asemenea, un complex de sensuri, însă nu îl cuprinde și pe cel impus de context. Lucrurile sunt mai simple în ceea ce privește Pentateuhul lui Heltai. În maghiară, semantismul cuvîntului chelekedi este precis, astfel că nu s-ar putea face nici un fel de confuzie la traducere. În textul maghiar, fragmentul corespunzător este formulat astfel: „Holnap chelekedi az WR ezeket e folden”: „Mîine va înfăptui Dumnezeu aceasta pe pămînt.” 11. În limba latină există adjectivul excelsa care redă noțiunea de „înalt”. Termenul este polisemantic. Aceeași formă redă atît ideea foarte generală de „înalt”, cât și pe aceea de „superior (calitativ), nobil”. În contextul in manu excelsa, sensul pe care adjectivul îl dezvoltă este cel restrîns, de „superior”. Traducătorii români ai Vechiului Testament au expus stîngaci această formulă latinească, redînd acea noțiune prin adjectivul înaltă, impropriu în contextul dat: „Ce ei era eșiți afară în mînă înaltă” (Ishod, 14.8). Servili unuia dintre textele după care s-a realizat traducerea, autorii au îngreunat înțelegerea mesajului biblic. Bibliografie Arvinte, Vasile; Caproșu, Ioan; Gafton, Alexandru; Guia, Sorin, 2005, Palia de la Orăștie (1582). Textul, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași 236 Bela Kelemen, Cu privire la începuturile influenței maghiare, Extras din „Cercetări de lingvistică”, XVI, 1971, nr. 2 [= B. Kelemen- Începuturile influenței maghiare...] Biblia hebraica ex recensione Aug. Hahnii cum Vulgata interpretatione latina, Summtibus Ernesti Bredtii, 1868 Candrea, I. A., Densusianu, Ov., 1907, Dicționar etimologic al limbii române, București, Atelierele grafice SOCEC & COMP., SOC. ANONIMĂ [= CADE] Dicționar maghiar-român, Editura Carocom, București, 2005 Gafton, Alexandru; Arvinte, Vasile, 2007, Palia de la Orăștie (1582). Studii, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași [= Al. Gafton - PO2 - pentru prima parte a studiului; V. Arvinte - PO2 - pentru partea a doua a studiului] Guțu, Gheorghe, 2003, Dicționar latin - român, ediția a II-a revăzută și adăugită, Editura Humanitas, București Kiraly Francisc, 1990, Contacte lingvistice, Editura Facla, Timișoara Kiraly Francisc, Fonetica istorică și împrumuturile lexicale, în „Studii și cercetări lingvistice”, XXI, 1970, nr. 3 Palia de la Orăștie, ediție de text îngrijită de Viorica Pamfil, Editura Academiei, București, 1968 Szili Peter; Csillag Imre, 2002, Dicționar român - maghiar, maghiar - român, Editura Steaua Nordului, Constanța 237 Conserver ou non le mystere du verbe: theorie patristique et traduction au Moyen Age Veronica GRECU La theorie patristique de la traduction a emprunte beaucoup d'elements a la theorie romaine. Neanmoins, si pour les rhetoriciens romains, le traducteur doit envisager la copia rerum en egale mesure que la copia verborum, les ecrits patristiques accordent une attention totale aux questions liees au sens. Si la translatio romaine fait partie d'un vaste projet de transfert culturel et se met au service du texte et de la langue cible, la theorie patristique de la traduction considere que la signification precede et depasse le cadre, a la fois du texte source et de sa copie. Le but de la traduction du texte religieux ne serait donc pas la creation d'une culture litteraire autre, mais la reconstitution du sens original de la Sainte Ecriture, au-dela des particularites des differentes langues. Des l'Antiquite, la nature ambigue de la traduction a pose de nombreux problemes et n'a pas cesse d'animer les debats philologiques. Le double statut de la traduction litteraire - qui, selon Rita Copeland (1991: 9-36), releve a la fois de l' elocutio et de Yinventio - est suggere par la signification meme du verbe traduire. Issu du latin traducere, conduire au-dela, faire passer, traverser, transferer, citer (Rey 1992: 2147), le verbe francais traduire s'est limite au sens de transposer dans une autre langue ou plutot d'expliquer en detail une langue par une autre. Par extension, il a pris aussi le sens abstrait d'interpreter, ainsi que celui d'exprimer en utilisant les moyens du langage. Le cadre theorique de la traduction, celui qui est actif tout au long du Moyen Age et qui definit, a quelques exceptions pres, la praxis de la traduction vernaculaire, est etabli par les rhetoriciens de l'Antiquite. Dans les ecoles romaines, la traduction est definie comme une pratique commune aussi bien a la grammaire, qui vise l'etude technique de la langue et le commentaire des textes, qu'a la rhetorique - l'art de bien parler. Le fait que la traduction soit consideree a la fois comme une etape du commentaire textuel et comme une forme speciale de l'imitation litteraire est significatif dans la mesure ou il explique l'ambigui'te et les principes variables de cette pratique. En plus, il n'est, peut-etre, pas denoue de signification de preciser qu'a la difference de l'epoque medievale, ou la traduction joue un role important dans la constitution des litteratures en langue vernaculaire, 239 le canon litteraire de l'Antiquite ne lui accorde pas une grande importance, la considerant comme un simple exercice. Pour Quintilien, elle se trouve a mi-chemin entre la grammaire et la rhetorique. Dans son livre Institutio oratoria, il propose un modele de traduction des fables d'Esope qui repose sur la paraphrase (une composante grammaticale du travail d'adaptation), mais surtout sur l'abbreviatio et l'amplificatio (des elements de l'elocutio - l'une des cinq parties de la rhetorique). Il recommande aux jeunes eleves de commencer la traduction par l'analyse attentive du texte original, leur suggerant aussi de le reduire ou de l'embellir selon leur propre volonte. Le seul interdit concerne le sens premier du texte qui ne doit pas etre altere : uersus primo soluere, mox mutatis uerbis interpretari, tum paraphrasi audacius uertere, qua et breuiare quaedam et exornare saluo modo poetae sensu permittitur (Quintilien 1979: 1.9.2). Malgre sa volonte de donner une dimension grammaticale a la traduction litteraire, celle-ci reste presque entierement rhetorique, car Quintilien insiste sur la pratique de l'abbreviatio et de l'amplificatio, censee assurer la maîtrise du style. Toujours est-il que c'est ce rapprochement meme de la rhetorique qui permet de concevoir la traduction comme une pratique hermeneutique. En effet, tel que Rita Copeland (1991: 18) l‘affirme, chez les Romains, les exercices lies a la hermeneia sont englobes dans la pratique rhetorique, car le domaine de la grammaire est le plus souvent reduit aux questions touchant a la forme et a l'usage et non a celles de la production du sens. La rhetorique, qui utilise la langue pour creer un discours capable d'agir sur les autres, est, donc, normalement interessee par l'interpretation qui, d'ailleurs, ne se reduit pas a une simple maîtrise des regles, tel que le montre le travail des grammairiens, mais envisage une attitude creative. En grec, le mot hermeneia signifie d'abord expression, suggerant la relation qui s'etablit entre le langage et la pensee, mais par extension, il a acquis aussi le sens d'exegesis, renvoyant a la negociation d'un texte avec ses lecteurs, dont le but est la decouverte d'une signification differente du texte. Nonobstant, cette negociation peut denoter aussi la transmission qui s'opere entre deux langues et qui est generalement designee par le terme de translatio. Il est, tout de meme, interessant de preciser que ces fonctions intermediaires de la hermeneia sont mieux exprimees par son equivalent latin interpretatio, qui, tout en perdant le sens initial d'expression, recele l'acte d'expliquer, d'eclaircir, mais aussi celui de traduire, de prendre dans tel ou tel sens ou bien de comprendre la pensee de quelqu 'un (ibidem). Dans le meme traite, Quintilien pretend aussi que la traduction peut etre rapprochee de l'imitation rhetorique. Bien que lui, tout comme Ciceron, manifestent une preference pour l'imitation intraculturelle, la traduction, qui suppose un acte de transfert, a une visee plus interculturelle. D‘ailleurs, l'adaptation nee de cette imitation intraculturelle releverait plutot d'une transmission, motivee par la proximite et par la volonte de leguer un savoir, que par la difference. Compte tenu de la relation metonymique etablie entre la copie et son 240 modele, Rita Copeland est d'avis que ce type d'imitation ne peut etre efficace que si le traducteur fait appel a son pouvoir d'invention: the differences that intervene between model and copy are the products of inventional force, without which imitation is a barren act, for ‘nihil autem crescit sola imitatione‘(Institutio oratoria 10. 2.9). The relationship between model and copy [...] is predicated on the act of invention: the model, or ancestor, discovers and posits the ground for future invention. (ibidem) La copie ne doit, donc, pas reproduire sa source, mais l'analyser, la comprendre et la reevaluer. Un rapport dialogique pourrait ainsi se nouer entre la traduction et l'original, car l'adaptateur ne devrait pas se limiter a transmettre le savoir recu de ses ancetres, mais il pourrait egalement imposer sa propre interpretation dans un travail de recreation a meme d'influencer la comprehension et la reception de la source, voire de rivaliser avec elle : Etiam si cuius in te comparebit similitudo, quem admiratio tibi altius fixerit, similem esse te uolo quomodo filium, non quomodo imaginem : imago res mortua est. [.] Puto aliquando ne intellegi quidem posse, si magni uir ingenii omnibus, quae ex quo uelut exemplari traxit, formam suam inpressit, ut in unitatem illa conpetant (Seneque 1957: 84 - 8). Tel n'est pas le cas de l'imitation interculturelle, qui est, en outre, tres active au Moyen Age ; elle envisage, non plus une transmission, mais un transfert culturel, une translatio studii. Vu que l'intention du poete est de s'approprier une culture litteraire autre, sa traduction rivalise, des le debut, avec le texte original. Cela nous induit a penser que, malgre une parente evidente, la copie entretient avec son modele une relation plus metaphorique que metonymique, car le traducteur substitue au modele un texte similaire (Copeland 1991: 31). Son travail depasse, donc, la simple imitation; tout en accordant une plus grande importance a l'invention, il marque une difference par rapport a sa source. Son attention est concentree sur la production d'un nouveau texte, capable de repondre aux exigences d'un autre horizon culturel. Toujours est-il que le choix de reinventer un modele, de transferer une reuvre pour pouvoir mieux la substituer, trahit son besoin de combler le vide culturel de la litterature dont il emerge (Huby 1968: 149). Dans De optimo genere oratorum, Ciceron insiste sur la necessite d'une difference marquee par rapport a la source. Tout en traduisant les fameux discours de Demosthenes et d'Aeschines, afin de familiariser les etudiants romains avec l'art oratoire attique, Ciceron exprime l'intention de remplacer les discours grecs par ses versions en latin. Dorenavant, ses traductions seront donnees pour exemple de l'art oratoire attique dans les ecoles romanes : nec conuerti ut interpres, sed ut orator, sententiis isdem et earum formis tamquam figuris, uerbis ad nostram consuetudinem aptis. In quibus non uerbum pro uerbo necesse habui reddere, sed genus omne uerborum uimque servavi. Non enim ea me annumerare lectori putaui oportere, sed tamquam appendere (Ciceron 1921 : 5.14). Il convient de preciser que l'interet de cet ouvrage didactique est represente par la maniere speciale dont Ciceron decrit le travail de traduction. Il y insiste sur la pratique d'une traduction non verbum pro verbo, qui tient compte des idees du 241 poete et favorise les figures du discours. Dans ce sens, ses idees rejoignent celles d'Horace sur l'imitation poetique, exposees dans l'Ars poetica : Publica materies priuati iuris erit, si non circa uilem patulumque moraberis orbem, nec uerbo uerbum curabis reddere fidus interpres nec desilies imitator in artum, unde pedem proferre pudor uetet aut operis lex. (Q. Horati Flacci 1961: 131-135) Horace conseille l'appropriation d'un patrimoine litteraire, commun a tous, qui ne peut se realiser qu'en evitant la traduction litterale et la simple imitation. Pour lui, la creation poetique doit se fonder sur l'inventio, a la fois au niveau du style et de l'arrangement des idees (elocutio et dispositio). Il nous est aise d'observer que la theorie de Ciceron sur la traduction y fait echo. Selon lui, traduire, c'est reconstruire le texte dans une autre langue, aussi bien du point de vue stylistique que lexical. Malgre sa critique de la traduction litterale, le rhetoricien latin accorde une importance egale au contenu et a l'expression, a la sententia et a la verba. Elles sont soumises a l'interpretation du traducteur qui les transplante et les adapte afin d'obtenir un modele d'eloquence dans sa propre langue. L'autorite et l'originalite du modele sont ainsi contestees, ce qui conduit necessairement a son remplacement. Neanmoins, Ciceron suggere aussi la conservation des figures du discours et de la force du langage. Cette precision s'avere etre importante, car elle n'est pas censee proteger le texte source, mais faire profiter la copie de son influence formative. Le rhetoricien bannit ainsi l‘idee d‘une traduction similaire â un acte d'interpretation agressive (Copeland 1991: 35), mettant en evidence l'estime que le texte - source porte a l'original et insistant sur la volonte de se laisser fașonner par lui. La theorie patristique de la traduction a emprunte beaucoup d'elements a la theorie romaine. Neanmoins, si pour les rhetoriciens romains, le traducteur doit envisager la copia rerum en egale mesure que la copia verborum, les ecrits patristiques accordent une attention totale aux questions liees au sens. En meme temps, si la translatio romaine fait partie d'un projet plus vaste de transfert culturel et se met au service du texte et de la langue cible, la theorie patristique de la traduction considere que la vraie signification precede et depasse le cadre, a la fois du texte source et de sa copie. Le but de la traduction, tel que le precise la critique patristique, n'est pas la creation d'une culture litteraire autre, par l'appropriation d'une tradition, mais la reconstitution du sens original de la Sainte Ecriture, au-dela des particularites des differentes langues. Cependant, le retour a ce sens transcendant ne peut se faire qu'au moyen d'une traduction litterale. Dans ce cas, la visee de la copie n'est pas de depasser et de remplacer son modele; ils sont lies par une relation metonymique qui trahit le desir de conserver le prestige du modele : Sed quoniam et quae sit ipsa sententia, quam plures interpretes pro sua quisque facultate atque iudicio conantur eloqui, non apparet, nisi in ea lingua inspiciatur quam interpretantur, et plerumque a sensu auctoris devius aberrat interpres, si non 242 sit doctissimus, aut linguarum illarum ex quibus in latinam scripturam pervenit, petenda cognitio est aut habendae interpretationes eorum qui se verbis nimis obstrinxerunt, non quia sufficiunt, sed ut ex eis libertas vel error dirigatur aliorum, qui non tam verba quam sententias interpretando sequi maluerunt (Saint Augustin 2004: 12). La reception des theories classiques de la traduction a l'epoque medievale a ete facilitee par les ecrits theoriques de Saint Jerome, qui abondent en citations et en allusions aux reuvres des rhetoriciens romains, notamment celles de Ciceron et d'Horace. Saint Jerome critique la fidelite verbale a la source, qui, selon lui, risque d'eloigner le traducteur de la direction precisee par l'auteur de sa source. Sa theorie accorde une attention singuliere au sens et moins au discours et a sa structure, qui devient ainsi un simple instrument. Toujours est-il que cette position ne se retrouve pas dans ses textes concernant la traduction de la Sainte Ecriture ou il conseille la litteralite la plus stricte, afin de preserver le mystere du Verbe (Ego enim non solum fateor, sed libera uoce profiteor me in interpretatione Graecorum absque scripturis sanctis, ubi et uerborum ordo mystherium est, non uerbum e uerbo sed sensum exprimere de sensu) (Ibidem, 57.5). Au Moyen Age, l'acte de s'approprier une culture litteraire differente ne se fait plus par le biais de l'imitation rhetorique, tels que Quintilien ou Ciceron l'ont suggere, car la rhetorique s'est muee en une science interessee plus par la theorie de l'invention que par la pratique du discours. Cette fonction est assuree par l'enarratio poetarum, dont le but est de rendre accessible l'reuvre des auctores du passe et de favoriser le contact avec la tradition des actes du langage. Neanmoins, dans la pratique du commentaire medieval on ne tient plus compte des limites que la rhetorique a imposees a la grammaire pendant l'Antiquite. L'analyse du lexique, des figures, de la structure et des idees du texte ne vise plus a une comprehension preliminaire. Dans l'enarratio poetarum, on prend egalement en consideration les intentions de l'auteur ou les reponses possibles du lecteur, car l'exegete s'assigne la tâche de recreer le texte a partir des informations que celui-ci lui a fournies. Sa fonction n'est plus descriptive et le commentateur acquiert les traits d'un expositor, dont la responsabilite est de devoiler les mysteres du texte : Even though medieval commentary works around the text, alongside the text, as addenda to the text, it can take on a primary productive character : it continually refashions the text for changing conditions of understanding. It becomes an art whose end is realized in a kind of action (Copeland 1991: 64). L'enarratio poetarum medievale est une pratique hermeneutique. A travers un travail de reecriture, de reconstruction du sens, cense assurer le contact des textes de la tradition avec le lecteur medieval, qui s'en sent separe aussi bien du point de vue historique que culturel, l'enarratio poetarum favorise la translatio studii et jouit d'un grand prestige a l'epoque. Bien que la pratique de la traduction vernaculaire se soit constituee a partir des principes rhetoriques definis par les Artes rhetoricae de l'Antiquite, elle est aussi redevable a l'enarratio poetarum. Afin de pouvoir transplanter un texte dans une 243 autre culture, pour contester ensuite son autorite, le traducteur doit, dans un premier temps, comprendre le texte source. La traduction vernaculaire emprunte le modele de l'interpretation intralinguale, pour l'utiliser a des fins interlinguels (Ibidem: 92), car une fois le texte depouille de ses mysteres, il est a reecrire dans une autre langue. Il resulte que l'appropriation des connaissances et de la culture s'accompagne generalement d'un projet de perfectionnement des techniques litteraires sur le modele meme du texte original : vernacular translation carries forward this recovery of rhetoric, reuniting copia verborum with copia rerum, using exegetical practices to generate new vernacular textual canons (Ibidem: 92). Il apparaît ainsi que le but du traducteur medieval, celui de realiser la copia verborum -l'enrichissement stylistique de la langue cible - va de pair avec la copia rerum et s'inscrit dans un programme plus vaste d'interpretation interculturelle. Tout en analysant les rapports qui s'etablissent entre les principes rhetoriques et ceux hermeneutiques a l'interieur de la traduction vernaculaire des auctores latins, Rita Copeland emet l'hypothese selon laquelle il y aurait deux types de translatio (Ibidem: 94): un premier, qui releve d'une pratique exegetique et un second, qui s'inspire davantage du modele rhetorique roman de la traduction. Si dans le premier cas, la traduction affirme ouvertement sa dependance du texte original et se presente comme une activite a caractere hermeneutique et didactique, dans le second cas, elle manifeste son desir d'independance et reclame une autorite obtenue grâce au pouvoir d'invention du traducteur qui redecouvre le texte dans sa langue. Dans son livre The True Interpreter : A History of Translation Theory and Practice in the West, Louis Kelly (1979: 34 - 67) mentionne, lui aussi, la presence de deux directions differentes dans la theorie de la traduction. La premiere, qu'il appelle hermeneutique, envisage la traduction comme un processus interpretatif, cense reconstruire le texte source sous une forme differente. La seconde direction, celle instrumentale, insiste sur la fonction d'intermediaire de la traduction, car elle assure la transmission des textes d'une culture et d'une langue vers une autre. Neanmoins, ainsi qu'il ressort de cette etude, aucun de ces modeles de la traduction ne s'appuie uniquement sur des principes hermeneutiques ou rhetoriques, car ils ont une dimension a la fois instrumentale et creative. Force est d'admettre l'existence d'une certaine ambiguite dans la pratique de la traduction vernaculaire qui, tout en se declarant au service du texte source, se propose de le depasser et de le suppleer. Ce phenomene trouve, peut-etre, son origine dans le fait que la traduction vernaculaire - a la fois interpretation et recreation d'un texte par substitution et appropriation culturelle - est surtout conditionnee par des regles rhetoriques d'invention. Chez les rhetoriciens antiques, l'inventio - trouver quelque chose a dire - repose sur un systeme de questionnement logique. Au debut du Moyen Age, Saint Augustin propose une autre definition de l'invention qui influencera les arts poetiques du XIIe siecle. Dans son livre De doctrina christiana, il parle de deux principes qui sont a l'origine de toute analyse de la Sainte Ecriture : le modus 244 inveniendi (decouvrir ce qu'il faut comprendre) et le modus proferendi (exprimer ce qui a ete compris) (Saint Augustin 2004: 59). Or, on peut facilement observer que ces deux principes correspondant aux deux parties de la rhetorique : l'inventio et l'elocutio. En mettant l'accent sur l'analyse des figures et des tropes, la theorie de Saint Augustin prete a l'inventio (qui signifie decouvrir le sens des signes ambigus) les traits de l'interpretation textuelle. Par la suite, l'inventio deviendra une operation extractive, etroitement liee a la tradition hermeneutique de l'enarratio poetarum qui donne, a travers l'analyse des reuvres litteraires, des instructions sur la production du discours. Les idees enoncees par Saint Augustin sont reprises dans De institutione clericorum, un livre redige par un ancien eleve d'Alcuin, Raban Maur (1996), dont le grand merite est d'avoir su, a la difference de son maître ou d'Isidore de Seville, prendre une certaine distance par rapport aux theories rhetoriques classiques pour n'en retenir que les idees a meme d'illustrer sa propre methode d'interpretation des textes litteraires et bibliques (ad nostrum dogma convertimus). En raison de cette attitude envers l'heritage classique, ainsi que de la preference evidente manifestee envers le texte de Saint Augustin, aux depens de celui de Cicero, l'reuvre de Raban Maur semble avoir prepare le chemin pour les traites medievaux sur l'art du discours. Vu le role majeur de l'inventio dans son travail, le traducteur medieval semble etre alors plus un exegete, un expositor, qu'un fidus interpres. Bien qu'il cherche a garder le sens premier du texte, il ne maintient pas ses obscurites; tout au contraire, il manifeste sa force creative en denonșant les erreurs presumees de sa source dans un nouveau texte. Bibliographie Copeland, Rita, 1991, Hermeneutics and Translation in The Middle Ages, Cambridge University Press, Cambridge Copeland, Rita, 1989, „The fortunes of “non verbum pro verbo”, in The Medieval Translator I, ed. Roger Ellis, D. S. Brewer, Cambridge Ciceron, 1921, De optimo genere oratorum, texte etabli et trad. par Henri Bornecque, Les belles lettres, Paris Ernout, A., Meillet, A., 1932, Dictionnaire etymologique de la langue latine, Klincksieck, Paris Huby, Michel, 1968, L'adaptation des romans courtois en allemagne, Klincksieck, Paris Kelly, Louis, 1979, The true Interpreter: A History of Translation Theory and Practice in the West, St. Martin's Press, New York Q. Horati Flacci, 1961, De arte poetica liber, texte etabli et trad. par Franșois Villeneuve, Les belles lettres, Paris Quintilien, 1979, Institutio oratoria, texte etabli et traduit par J. Cousin, Les belles lettres, Paris 245 Raban, Maur, 1996, De institutione clericorum libri tres, ed. D. Zimpel, P. Lang, Freiburger Beitrage zur Mittelalterlichen Geschichte, Frankfurt am Main Rey, Alain, 1992, Dictionnaire historique de la langue francaise, t. II, Le Robert, Paris Saint Augustin, 2004, De doctrina christiana, Humanitas, București Seneque, 1957, Lettres a Lucilius, livre xi, lettre 84, t. III, texte etabli par Francois Prechac et trad. par Henri Noblot, Les belles lettres, Paris 246 Rolul scrierilor Sfântului Ioan Gură-de-Aur în spiritualitatea și cultura românească Ana BOBU La personalite patristique la plus saillante de l'Eglise Universelle, le Saint Bouche d'Oro a laisse â la posterite la plus vaste teuvre theologique qui a ete assimilee et assumee pâr la culture roumaine depuis une periode tres ancienne. Nous croyons que le premier texte a ete celui de la Sainte Liturgie dans la langue neogreque, texte suivi apres de centaines de „Paroles et sermons” en repondant tous â la necessite interieure du Roumain pour s' ancrer â la morale de la Sainte -Evangile et de se rapporter correctement aux exigences sociales. Son teuvre vaste a circule sur le territoire roumain en accord avec l'evolution culturelle, premierement par des copies et manuscrits et ensuite par des traductions et ouvrages imprimes, et aujord'hui est diffusee avec des moyen modernes si bien que nous pouvons dire qu''est le pere spirituel des Roumains. Forme â l'Ecole Exegetique de l'Antioche de Syrie, le pere Ioan touche la grandeur de la rhetorique ecclesiastique par la symbiose entre la connaissance providentielle de l'âme humaine et le message des Ecritures en developpant dans la culture roumaine l'humainisme chretien qui a contribuit essentiellement â la structure spirituelle roumaine et au renforcement de l'identite et unite des Roumains. Cultura popoarelor europene are la bază creștinismul, ale cărui valori s-au impregnat în ordinea materială și spirituală a întregului continent. Dezvoltarea romanității carpato-dunărene prin contopirea populației locale cu populația latinofonă a dus la „admigrația și intermigrația continuă a numeroase elemente etno-culturale, și religioase” (Protase, 1980: 9). În ceea ce privește conținutul ei, cultura românească, raportată la marile culturi ale lumii, reflectă o paletă de valori spirituale (Bârsănescu, 1971: 235), astfel că fiecare creștere este un salt calitativ și cantitativ, cu deosebire începînd cu secolul al XV-lea, cînd s-a trecut la receptarea spiritualității și culturii bizantine prin primele manuscrise și traduceri. Tot ce se asimilase prin ritualul liturgic, prin predica preotului și calendarul creștin (Bârsănescu, 1971: 34), ia o deosebită amploare prin primele forme instituționalizate ale învățămîntului aflat sub ocrotirea Bisericii, prin numeroasele școli mănăstirești, ateliere de copiști și grămătici, școli 247 de muzică psaltică, școli de pictură și ateliere, precum cele de la Neamț și Brașov. Primul mare contact cultural este făcut prin intermediul cărților de cult cele mai importante: Liturghierul, Evangheliarul, Psaltirea, Ceaslovul, Octoihul și Mineele, însoțite de textele sacre aflate în codice, apoi cu Omiliile Sfinților Părinți ai Bisericii. Următorul mare pas este întîlnirea cu operele laice ale antichității (Bârsănescu, 1971: 46), care fac dovada puterii de receptare a poporului român în care se reflectă o curiozitatea de a cunoaște și de a învăța, o predispoziție pentru idei precum și o putere de selecție dublată de un spirit întreprinzător și mereu perfectibil. Primele manuscrise și tipărituri au generat și primele forme de instituționalizare ale învățămîntului românesc, în fruntea căruia au stat - în toată dezvoltarea sa istorică - oameni cizelați sufletește, cu sensibilitate morală și estetică, cu perspicacitate politică, făcînd eficiente aceste instituții din faza de început pînă la cea de azi. Toți au știut să facă apel la marile personalități ale gîndirii umane și creștine pentru a le adapta specificului românesc, fiecare, adăugînd, după timp și loc, un plus de substanță în cultura și spiritualitatea românească. Dintre numeroasele personalități care au contribuit efectiv și continuu la formarea spirituală a lumii creștine ne-am îndreptat atenția spre cel care a fost numit Gură-de-Aur. Născut într-o familie nobilă în cea de-a treia mare metropolă a Imperiului Roman, Antiohia Siriei, și beneficiind de o educație aleasă, Părintele Ioan parcuge toate etapele formării intelectuale și morale; frumusețea idealului creștin îl determină să primească botezul și să devină vrednic urmaș al Dumnezeului-Om, Iisus Hristos. În semn de prețuire, posteritatea l-a numit și Hrisostom sau Părintele în care a pulsat în cel mai profund mod harul lui Hristos. Primul contact al Părintelui cu strămoșii noștri s-a făcut încă din timpul păstoririi sale ca Patriarh al Constantinopolului, apoi prin cultul creștin, prin Liturghia ce-i poartă numele și care e slujită în aproximativ 350 de zile ale anului calendaristic. Dumnezeiasca Liturghie a format conștiința a generații de români și creștini de pretutindeni. Conținutul și simbolistica Sfintei Liturghii aduc în fața credinciosului întreaga operă de mîntuire a lumii. Românul a găsit în spațiul eclezial scopul și calea desăvîrșirii personale, precum și înclinația spre meditație, contemplație și cercetare, dar și dorința de a stăpîni și înfrumuseța natura în viața de zi cu zi. Astfel, dragostea lui Dumnezeu pentru lume, poporul și-a asumat-o prin crearea operelor de artă, prin concepția asupra frumosului, unde „are sens de sărbătoare și de comuniune fericită” (Stăniloae, 1992: 11), iar „zîmbetul, deșteptăciunea, bunătatea, frumusețea sărbătorească a unei armonii superioare sunt forțele caracteristice pe care românul le pune în luptă cu răul, de care se folosește pentru rezolvarea problemelor grele ale vieții, mai ales când ele sînt ridicate de cei răi, vicleni și egoiști” (Stăniloae, 1992: 13). 248 Timpul liturgic este cel care a făcut să unim „luciditatea rațională cu sentimentul de taină prezentă în toate, dar o taină luminoasă a spiritului bizantin” (Stăniloae, 1992: 14), adusă la noi și de Părintele Ioan Gură-de-Aur. Concepția despre Dumnezeu, despre familie, despre valoarea morală a faptelor noastre, despre viață și moarte, despre iad și rai, au dus la crearea acestei „spirale suitoare... ca o înălțare fără sfîrșit a sufletelor, care, trecînd prin purificare, iluminare și desăvîrșire, se întorc spre un nivel mai înalt, la o nouă purificare și desăvîrșire” (Stăniloae, 1992: 19). Credem că aceste credințe se datoresc atît Dumnezeieștii Liturghii, cît și primului Cuvînt hrisostomic, care a făcut carieră în timpul celui de-al șaisprezecelea veac, tradus fiind de preotul Bratu de la Școala din Șcheii Brașovului și care, desigur, reprezintă un alt moment cultural în istoria neamului nostru. Cuvîntul de Învățătură la noaptea Sfintelor Paști a circulat mai întîi în formă bilingvă româno-slavonă, apoi numai în română, constituind un important monument de limbă literară și de zidire sufletească a strămoșilor noștri, căci „După conținutul său, după forma sub care se prezintă, omilia putea fi utilizată tot atît de bine în cult cît și pentru lectură, în chiliile călugărilor, în casele enoriașilor, precum și pentru necesitățile învățămîntului din școlile bisericești de atunci” (Stăniloae, 1992: 225). Îndemnul la practicarea postului, chemarea la comuniunea Învierii, a nopții pascale ca punct central al istoriei mântuirii lumii, au izvorît din programul Părintelui cuprins în acest Cuvînt, precum: „să păzim, deci, măsura și trebuința, împlinind cu trupul și cu sufletul cele cuvenite...va îndemn însă, ca împlinindu-vă cele de trebuință, să nu depășiți măsura în desfătări...și, paharul vostru să fie potirul cel duhovnicesc...care nu moleșește, ci ne întărește pentru cumpătare” (www.crestinortodox.ro). Caracterul practic și realist al acestui Cuvînt, care este și cel mai vechi document datat și semnat cu o valoare lingvistică și culturală incontestabilă, a avut, pînă în secolul al XIX-lea, rol didactic, cultic și intelectual major, fiind deopotrivă predat, predicat și citit; după opinia lui Alexandru Rosetti (1928: 748) „Cuvîntul a reprezentat garanția canonicității noastre”. Un secol mai tîrziu aveau să fie traduse cele 26 de omilii Mărgăritare, care, la fel au circulat în sute și sute de manuscrise și tipărituri pe tot cuprinsul românesc, dar și în spațiul sud-est european ortodox, aflat în continuă relație cu cel românesc. Omiliile Mărgăritare aduceau sufletului românului învățătura teologică și tot spectrul normativ al moralei creștine, care completau armonios Dumnezeiasca Liturghie și Cuvîntul, încît putem să le numim Corpus-ul hrisostomic al neamului românesc sau un fel de „Biblie populară românească”. Adresate prin predica amvonului, prin cărțile care circulau și în care erau incluse și fragmente hrisostomice, precum în Învățăturile lui Neagoe Basarab către fiul să Teodosie, în Sbornic, Ceaslov, ideile hrisostomice au „promovat în conștiința poporului nostru omenia, din care a răsărit chipul lui Făt-Frumos și al tuturor eroilor basmelor noastre, eroi care umblau pentru a salva principii ce stau la baza firii, eroi care înving prin binele ce-l fac celor mici și oropsiți, prin istețimea lipsită de viclenie, prin puritate și printr-o modestie căreia îi repugnă fanfaronada puterilor spirituale” 249 (Stăniloae, 1992: 29), căci acest tip se impune și azi păturii intelectuale și conducerii societății de pretutindeni. El începe să aibă prin aceasta o aplicare generală pe planul culturii și ordinii sociale. Un astfel de tip a năzuit să formeze cultura poporului nostru. (Stăniloae, 1992: 31). În veacul al optsprezecelea, tot ce se tradusese anterior a fost multiplicat prin copierea a sute și sute de exemplare ce au circulat pe tot întinsul românesc (Zamfirescu, 1981: 58), ca urmare a nevoilor reale cerute de germenii înnoirilor ce aveau să se concretizeze în act în veacul al nouăsprezecelea, și care au fost materializate și prin osteneala efervescentului egumen - cărturar, Paisie Velicicovschi. La începutul secolului al XIX-lea, mitropolitul Veniamin Costachi avea să traducă în șapte volume o parte însemnată a scrierilor hrisostomice, cele cuprinzînd Omiliile la Evanghelia lui Ioan, la Faptele Apostolilor și la o parte din epistolele pauline, toate rămase în manuscris. În cea de-a doua jumătate a secolului revoluționar, au fost traduse alte șaizeci și patru de Omilii de către episcopul Melchisedec al Romanului. Personalitatea episcopului impregnată în toate sferele și la toate nivelele vieții social-politice și duhovnicești, nu putea trece fără a-și pune amprenta sigură și pe opera lui Ioan Gură-de-Aur. Transpunerea în limba poporului a Omillilor la marile sărbători împărătești, a adus un plus de emergență spirituală, care contura mai clar echilibrul românesc, fiind „un act continuu de conștiință și de voință” (Stăniloae, 1992: 33). Deci, „Poporul român a primit prin literatura bizantină o educație în acest sens; el a primit o educație în sensul unui umanism echilibrat, de stăpînire asupra pornirilor unilaterale pătimașe, stăpînire fără de care omul nu poate valorifica toate potențele naturii sale, adică umanitatea sa integrală” (Stăniloae, 1992: 36). Credința în Dumnezeu, înțelegerea corectă a raportului persoanei cu natura ce trebuie stăpînită și îmbogățită, au dus la crearea evlaviei poporului român, a reverenței sale în fața frumuseților creației, materializată în opere precum Mănăstirea Argeșului, Voroneț și Trei Ierarhi. Tot aici punem și teme filozofice precum atitudinea în fața morții și mitul jertfei creatoare; iar luciditatea, duioșia, ironia și umorul românesc au devenit forme de manifestare spirituală în fața greutăților vieții, încît toate au născut zîmbetul și ospitalitatea românului (Stăniloae, 1992: 13), ca expresie a eroismului spiritual al unui neam format și cizelat prin cugetarea și lucrarea gânditorilor lumii, în care un loc special îl ocupă, desigur, Sfîntul Ioan Gură-de-Aur. Începutul secolul al XX-lea avea să aducă în cultura românească cea de-a patra parte a scrierilor hrisostomice, și anume cele 250 de Omilii la toate epistolele pauline, cuprinse în nouă volume și traduse de arhimandritul Theodor Atanasiu, viitor episcop al Romanului. Costatăm faptul că o mare parte a traducerilor hrisostomice s-au făcut de către ierarhii episcopiei Romanului; tot la Roman se află, de șase veacuri, și veșmântul preoțesc al Sfântului Ioan Gură de Aur. 250 În deceniile următoare avea să fie tradusă de vrednicul părinte Dumitru Fecioru, ultima parte a operei Părintelui Ioan, așa încît astăzi avem toată opera hrisostomică transpusă în limba română. Și cum avea să evolueze această operă duhovnicească a lumii în era informațională? Se va fi oprit cugetarea și simțirea românească numai la a citi opera? Răspunsul îl aflăm dacă intrăm în sfera editării a periodicelor Bisericii noastre, precum Ortodoxia, Studii Teologice, Biserica Ortodoxă Română, a periodicelor mitropolitane și episcopale, a celor universitare, a multor edituri creștine, dar și laice, care se străduiesc, să pună în mîna fiecărui doritor o parte din gîndirea marelui dascăl și păstor al Bisericii Universale, care străbate istoria cugetării și mîntuirii lumii cu harul lui Hristos. Și nu numai opera, dar și numele Părintelui Ioan a fost adoptat ca ocrotitor al locașurilor, al institutelor teologice, al seminariilor, dar și al școlilor laice, precum cea în care lucrează susținătoarea acestui material. Spațiul virtual al Internetului cuprinde, deasemeni, sute de pagini în diverse ipostaze ale întregii opere hrisostomice și orice doritor poate să parcurgă cugetare moral-religioasă a Părintelui Ioan Gură-de-Aur, grupată pe opere sau tematic. Am amintit aici doar spațiul românesc, fără însă a intra în marea literatură a gîndirii universale, unde laici și teologi deopotrivă, s-au aplecat spre cercetarea si aprofundarea operei Părintelui Ioan, cuprinsă în marile colecții patristice, colecții de studii și jubiliare. Secolul XX, începe să fie secolul marilor sinteze ale operei hrisostomice, ce vor continua în secolul actual, astfel că anul jubiliar 2007, numit Anul cultural internațional Sfîntul Ioan Gură-de-Aur, avea să aducă nou în cugetarea românească și din toată lumea creștină, marile teme teologice și pastoral- misionare ale Părintelui Ioan. Amintim aici lucrarea cu titlul Studii academice comemorative la Sfîntul Ioan Gură-de-Aur - Mare dascăl al lumii și Ierarh, lansată sub patronajul universității ieșene în anul 2007, precum și numeroasele volume tematice la opera Sfîntului Părinte, editate pe tot cuprinsul Patriarhiei Române; amintim, deasemeni, și numeroasele articole și activități comemorative. Un loc special îl ocupă și Antologia tematică în două volume a lui Liviu Petcu, în care, cu binecuvîntarea Fericitului Părinte Patriarh Daniel, au fost ordonate tematic textele doctrinare, morale și pastorale, material prețios pentru receptarea operei hrisostomice în contextul cultural actual. Dar nu numai cugetarea teologică se ocupă de importanța Cuvintelor, ci și cea filologică, în care se pune în evidență contribuția efectivă a scrierilor hrisostomice la formarea limbii literare românești. Bibliografie Bârsănescu, Șefan, Pagini nescrise din istoria culturii românești, București, Editura Academiei R.S.R., 1971 Iorga, Nicolae, Istoria literaturii românești. Introducere sintetică, București, Minerva, 1985 251 Protase, Dumitru, Autohtonii în Dacia, București, Editura Științifică și Enciclopedică, 1980 Rosetti, Al. Istoria limbii române, Editura Academiei Române, București, 1928 Stăniloae, Dumitru, Reflexii despre spiritualitatea poporului român, Craiova, Cuget Românesc, 1992 Vornicescu, Nestor, Primele scrieri patristice în literatura română,secoleleXIV-XVI, Craiova, Scrisul Românesc, 1992 Zamfirescu, Dan, Contribuții la istoria literaturii române vechi, București, Editura Științifică și Enciclopedică, 1981 252 Retorica discursului religios Un eu anarhic. Efecte polifonice în rit și teatru Nicoleta POPA-BLANARIU Est-ce possible de degager un modele transculturel - pour ainsi dire - de la representation dramatique? Je veux dire l' un qui peut rendre compte â la fois du jeu rituel et du jeu theâtral â la lettre. Je pense que le concept de polyphonie est â meme d'y contribuer. On peut s' en servir dans l' analyse du mecanisme discursif de la representation. Il s' y avere utile â la description des instances discursives ou d' un jeu de(s) «je» qu' elles comportent. Entre l' acteur - rituel ou pas - et son personnage/ role, il y a le rapport du locuteur â son enonciateur: Celui-lâ «met en scene» celui-ci. Le locuteur peut assumer l' enonciateur et son point de vue, jusqu' â s'y identifier. Comme dans les rituels mimiques et dans le jeu de scene mis au point par Stanislavski (dans son Travail de l' acteur avec lui-meme). Ou bien, le locuteur/ l' interprete peut en prendre une certaine «distanciation». Ce qui veut dire «dedoublement», comme dans l' ironie, dans le mensonge, ou comme chez Brecht. La poetique theâtrale de celui-ci (son Petit Organon) repose explicitement sur le Verfremdungseffekt («l'effet de distanciation»). On arrive peut-etre â un paradoxe: meme dans l' identification rituelle - telle dans les rites «mimiques» - il y a un certain (aspect du) dedoublement: du temps et de la personne. Celui-ci est lie â la (in)temporalite specifique du mythe - dont l' action se passe in illo tempore - et â une ainsi dite mutation (de la condition) ontologique. Celle-ci comporte un jeu d' identite(s): entre le je habituel, « profane » de l' interprete et son hypostase rituelle. Selon Mircea Eliade, le rituel comporte un changement du « niveau ontologique »: transgression de la condition habituelle, dans des circonstances rituelles, grâce â la liaison ainsi etablie avec le sacre (ou avec le numinos selon Rudolf Otto). Malgre l' identification qui' il nous fait voir, le masque rituel est paradoxalement le signe d' un tel dedoublement. Quant â la theorie et aux methodes dont on se sert, on doit beaucoup â la linguistique - notamment aux theories de la polyphonie, tout comme â l'anthropologie du sacre et â celle du theâtre. Tout compte fait, notre approche, qu'est-ce qu' elle envisage? On cherche â traiter d' une maniere homogene autant que possible un ensemble de faits assez riche, voire heteroclite, qui a trait â la representation dramatique, soit qu' elle monte sur les planches d' un theâtre ou bien, qu' elle se confine dans l' espace du culte et du rituel. Grâce aux roles discursifs qu' il suppose, le concept de polyphonie peut rendre compte de cette dialectique particuliere de l' identification et de la distance, dans le theâtre et dans le rituel aussi. 255 La antipodul lui Stanislavski, Brecht recomandă și teoretizează „efectul de distanțare”, conferindu-i conotații ideologice. Dar în riturile așa-zis mimetice, identificarea interpretului cu rolul este obligatorie' E o condiție de “reușită” a actului ritual. Într-un astfel de context, „identificare” și „distanțare” sunt categorii fuzzy. Alternativ ambelor, conceptul de „polifonie” pune în evidență unul și același mecanism discursiv. Avantajul este că analiza unui corpus atât de eteroclit - de la poetici teatrale (post)moderne la reprezentarea cultică/ rituală - poate opera relativ omogen, cu aceleași categorii descriptive, împrumutate din pragma-lingvistică. Ele sînt deopotrivă pertinente pentru identificarea programatică și pentru „efectul de distanțare”. Prima, așa cum se manifestă ea în ritul „mimetic” și în poetica lui Stanislavski (Munca actorului cu el însuși). Cel de al doilea, specific pentru teatrul tradițional al Extremului Orient, din care se inspiră Bertolt Brecht. Între actor și personaj e raportul dintre locutor și enunțiator: primul îl pune în scenă pe cel de-al doilea. Locutorul își poate asuma enunțiatorul cu punctul lui de vedere. Sau se „distanțează” de acesta, ca în discursul ironic, în cel mincinos ori în poetica lui Brecht (Micul Organon). Aceasta derivă programatic din Verfremdungseffekt („efectul de distanțare”). Totuși, chiar în identificarea rituală, se poate vorbi - din perspectiva participantului - de un fel aparte de dedublare: în primul rînd, una temporală, corelată (a)temporalității specifice mitului. (Acesta e -loc deja comun în antropologie - povestea unor fapte întemeietoare, petrecute in illo tempore și reprezentate ritual.) În al doilea rînd, e vorba despre o altfel de dedublare: una asimilată pretinsei mutații de condiție ontologică pe care ar suporta-o actorul ritual. Adică - după Eliade - are loc o „ruptură de nivel ontologic”: transgresare a condiției comune în circumstanțe rituale, grație legăturii cu numinos-ul. Analiza trebuie să distingă perspectiva observatorului de cea a participantului. Conceptul de polifonie poate surprinde - grație rolurilor discursive pe care le implică - dialectica particulară a identificării și a distanțării în reprezentarea dramatică, fie ea joc teatral sau cultic. Între polifonia rituală și „efectul de distanțare” brechtian e distanța dintre „dedublarea” oricărui limbaj - așa cum o înțelege Bally - și disimularea din enunțul ironic. I. Un corpus adnotat: metamorfoză, schimbare, travesti În spectacolul de teatru, relația actorului cu personajul pe care îl interpretează -felul în care îl joacă/ „trăiește”/ „arată”/ demontează/ denunță în fața publicului -decurge, în bună măsură, din viziunea regizorului. („Spectacolul” ritual e cumva aparte, în măsura în care - cum zice Gadamer (2001: 91) - „actul cultic este (...) întotdeauna o reprezentare autentică în ochii comunității”.) Se poate spune că de la teatrul clasic la Stanislavski, Artaud și Brecht, reprezentația dramatică - și felul cum așază ea raportul actor-personaj-public - ia una din cele trei forme sub care, tot după Gadamer (2001: 93 -100), se înfățișează jocul reprezentării: travesti, metamorfoză, schimbare. Primul e adesea confundat - ceea ce e discutabil - cu esența teatrului: „Cel care este travestit nu dorește să fie recunoscut, ci să apară și 256 să treacă drept altcineva.(...) Din cîte se pare, cel care joacă în acest mod (...) tăgăduiește continuitatea sa cu sine însuși. În realitate, (...) el își rezervă sieși această continuitate, refuzînd-o celorlalți pentru care joacă” (Gadamer 2001: 93). Pentru Stanislavski și Artaud, rostul teatrului este, într-un fel sau altul, tocmai „metamorfoza” interpretului și/ sau a publicului: fie o necesară „mutație” psiho-emoțională, cum crede autorul Muncii actorului cu sine însuși; fie o transformare „metafizică”, „spirituală”, dar tot cu un suport psihologic, așa cum n-a încetat să experimenteze Artaud, adeptul „teatrului cruzimii” ca „teatru alchimic” (Artaud 1997: 147 - 151). Actorul ideal al lui Stanislavski își joacă - „trăiește” -personajul, ca și cum nu ar mai avea, în afara scenei și a rolului, propria lui viață. Ceea ce Stanislavski numește „singurătate în public”. “Miturile mecanice ale vieții moderne «preluate de cinematograf», «întorc spatele spiritului»” - e de părere Artaud. Propriul său teatru se vrea o alternativă: „ritual”, „ceremonie magică”, în stare să dezvăluie „ceva esențial în ființă” (Artaud 1997: 145 - 147). Cred că se poate vorbi de o poetică a metamorfozei la Artaud și Stanislavski, în sensul lui Gadamer: se petrece o metamorfoză atunci cînd „ceva este dintr-odată și în întregime altceva, astfel încît acest altceva (...) este ființa sa adevărată, față de care ființa sa anterioară este nulă. (...) ceea ce exista înainte devine inexistent” (Gadamer 2001: 93). Înregimentată politic, poetica lui Brecht - Micul Organon -face lobby teatrului - „apel” și „efectului de distanțare” (Verfremdung). Adică -prin decor, gestică, dicție, prin jocul detașat, marcînd falia („distanța”) dintre actor și personajul său, prin adresarea directă către public și prin schimbarea la vedere a decorurilor - subminează iluzia de viață, simulacrul, „minciuna” verosimilă a scenei. Aceasta devine o porta-voce a criticii sociale. Brecht propune un stil de interpretare care răspunde la ceea ce Gadamer înțelege prin schimbare, distinctă de „metamorfoză” și „travesti”: “(...) ceea ce se schimbă rămîne, în același timp, același lucru și este reținut ca atare. Oricît de mare ar fi schimbarea, este vorba despre o schimbare a atributelor (...). Din punct de vedere categorial, orice schimbare (alloiosis) ține de domeniul calității, adică de accidentul unei substanțe” (Gadamer 2001: 93). Aliniat la Verfremdungseffekt, actorul brechtian se (pre)schimbă în personaj, dar nu se „metamorfozează”: jocul său subliniază această dedublare/ polifonie, replică la „identificarea” pe care o exersează sistematic Stanislavski. Voi reveni la acest aspect. În riturile „mimetice”1 care nu și-au pierdut funcția pragmatică inițială - de celebrare a unui arhetip, în relația lui cu un mit fondator, de evocare a totemului, de invocare magică a vînatului2 etc. - raportul (dans)actorului ritual cu personajul interpretat este acela pe care Gadamer îl numește metamorfoză. Prin asumarea unui 1 V. Em. Durkheim, “Riturile mimetice și principiul de cauzalitate”, in (Durkheim 1995: 322 -329). O problematică apropiată este vizată în “Omul și ritul. Dansul care schimbă lumea”, în (Popa Blanariu 2008: 299-334). 2 Înaintea expedițiilor cinegetice, ca în Buffalo Dance amerindian, în “dansul ursului” la populațiile Sioux sau înaintea pescuitului etc. Cf. Levy-Bruhl, “La chasse”, “ La peche” in (Levy-Bruhl 1951). 257 gestus3 emblematic - atitudine, mișcări, recuzită etc. - actorul ritual ce imită zeul/ arhetipul/ totemul „este”/ „devine”, pentru comunitate, ceea ce întruchipează el, potrivit unui rol codificat prin tradiție (Cassirer 1972: 61). „În orice practică mitică, există un moment în care se efectuează o adevărată transsubstanțiere, prin care subiectul acestei acțiuni se transformă și devine zeul sau demonul pe care îl reprezintă. Putem regăsi această trăsătură fundamentală de la exteriorizările cele mai primitive ale viziunii magice asupra lumii pînă la cele mai elevate manifestări ale spiritului religios. (...) Ceea ce execută dansatorul participant la o dramă mitică nu e un simplu spectacol, o piesă oarecare: dansatorul este zeul, el devine zeul. Toate riturile de vegetație, în particular, în care se celebrează moartea și reînvierea zeului, exprimă sentimentul esențial al identității, o identificare reală. Ceea ce se întîmplă în aceste rituri, ca în majoritatea misteriilor, nu este o simplă punere în scenă, care să imite un eveniment, ci însuși evenimentul, în desfășurarea lui imediată: este dromenon, un eveniment real și efectiv, întru totul eficace” (Ibid.). Dromenon - explică Preuss - înseamnă „de obicei, ceremonie (...) secretă, niciodată reprezentare teatrală” (Preuss 1904, ap. Cassirer 1972: 61 - 62). Dansul mascat este „jocul ceremonial culminant în multe sărbători religioase”; el „realizează o simbioză reușită între corp și spirit, între excesul senzorio-motric și tradiția simbolică materializată prin mască. El permite, mai întîi, o actualizare intensă și concretă a sacrului. Atitudinile și mișcările corpului dansatorului mimează sau stilizează scenariile mitice (dansul lui Shiva, ‘Buffalo dance'-ul indian). Omul care dansează își abandonează corpul, prin transă sau prin gestul hieratic, prezenței figurate a zeilor și încarnează forțele cosmice, chtoniene sau cerești, ale dragostei sau ale morții. (...) Dansul antrenează, de asemeni, o metamorfoză a dansatorului care aruncă în aer obișnuințele corporale și mentale ale vieții (...). Excitația ritmică a corpului, identificarea cu divinul prin intermediul simulacrului măștii sînt tot attea mijloace pentru a trăi într-o sferă periculoasă și fascinantă, pentru a ajunge la acel ‘cu totul altceva' ” (Wunenburger 2000: 60). Gerardus van der Leeuw - foarte aproape de Rudolf Ottto - desemnează sacrul drept o anume putere - de o calitate pe care profanul nu o are, dar din care se poate împărtăși . (De aici, ‘puterile' depozitarilor sacrului: vrăjitorul, preotul, regele, predicatorul, sfîntul, călugărul.) Sacrul e „cu totul altceva, ceva ce surprinde”. 3Gestus se referă, aici, la modul în care este utilizat corpul, așa încît să aibă o conotatție socială, de atitudine față de cineva. De pildă, se poate vorbi despre un gestus al mustrării părintești (cf. Lessing, ap. Pavis 1997: 153). Astfel înțeles, gestus diferă de gestul strict individual. Brecht îl definește ca atare, în contextul teatrului. Atitudinile pe care le (i)au personajele unele față de altele constituie “ceea ce numim domeniul gestual. Atitudinea corpului, intonațiile, jocul de fizionomie sînt determinate de un gestus social”: personajele se insultă, se complimentează, se pun reciproc la punct și se povățuiesc unele pe altele etc. (ap. Pavis 1997: 153). Gestus - explică, în continuare, Pavis -înseamnă fie și numai “mișcarea cuiva în prezența altcuiva”, după un mod(el) social sau doar “corporativ) de comportament. ntr-o piesă - ne lămurește Brecht - este gestus acea “relație fundamentală care influențează comportamentele sociale. Precum servilism, egalitate, violență, viclenie” (Pavis 1997: 153). Adică - un postulat în poetica “noului” teatru al lui Artaud și Grotowski - gestualitatea teatrală (e) “o hieroglifă a corpului uman și a celui social“(Ibid.). 258 Comunitatea intră în legătură cu sacrul prin legămînt, prin celebrarea sacrificiilor și a misteriilor. Experiența sacrului este, din punctul de vedere al lui van der Leeuw, participare la această putere impresionantă, „o experiență trăită, care se leagă de acel ‘altceva' care uimește”. Ritul „pantomimic” e destinat a-l transforma pe actorul ritual „în orice fel de demon, zeu sau existență terestră pe care o interpretează”). Protagonistul ajunge astfel să se „amplifice și să devină o ființă înzestrată cu puteri supranaturale” (Zimmer 1994: 145). Totemismul - sintetizează Malinowski - prezintă două valențe, una socială și alta religioasă. El este „un mod de grupare socială” și, totodată, „un sistem religios de credințe și practici”. In aceeași privință, Em. Durkheim constată: „Oamenii care se reunesc cu ocazia riturilor cu pricina (mimetice/ totemice, n. n.) cred cu adevărat că sînt animale sau plante din specia al cărei nume îl poartă. Ei simt că au o natură vegetală sau animală, iar ea constituie, în accepția lor, partea esențială și deosebită din ei. (...) Totemul este semnul lor de raliere: din acest motiv, (...) îl și desenează pe propriul trup. Dar nu este mai puțin natural ca ei să încerce să-i semene prin gesturi, strigăte, atitudini. (...) Australianul caută să semene cu totemul său, tot așa cum credinciosul din religiile mai avansate caută să semene cu Dumnezeu. Pentru unul, ca și pentru celălalt, este o cale de comuniune cu ființa sacră, adică cu idealul colectiv pe care ea îl simbolizează. (...) Se pare că nu există religie fără rituri derivate din acest principiu” (Durkheim 1995: 328). În ritual - „jocul cultic” la Gadamer -, are loc un fenomen pe care, împrumutînd și adaptînd ceea ce spune Claude Levi-Strauss despre mit (in Greimas/ Courtes 1975: 62), îl putem numi “codaj retoric”. Semnificația pragmatică4 a mitului/ ritului se activează grație unui schimb permanent între nivelurile de sens: propriu/ figurat, tautegoric/ alegoric, descriptiv/ pragmatic sau - cu dihotomia lui Austin -constativ/performativ. E ceea ce spune printre rînduri un colind din Țara Oltului: „Nu vine cine vine”, „Nu vine cine pare” (ap. Herseni 1977: 262) . Jocul ritual e un fel aparte de reprezentare. Poate fi supus la o dublă lectură. Pentru observatorul detașat, el pare - gadamerian spus - „travesti” ori numai „schimbare”. Pentru participant, el este, de fapt, „metamorfoză”. „Dumnezeu nu era numai rugat, invocat sau convocat prin mijloace religioase, ci era adus prin formule magice (...). Formula ‘nu vine cine vine', ‘nu vine cine pare' este de esență magică, ea provoacă prin incantație apariția lui Dumnezeu. Acesta era coborît din cer (sau de unde era) și adus în sat cu ajutorul colindelor. Acesta era rolul primordial al colindei în sens de cîntec (incantație)” (Herseni 1977: 262). În magia de pretutindeni, binecuvîntarea este literalmente o binefacere: How to do things with words, spune Austin. Așa cum o vede filosoful britanic, performativitatea verbală restructurează (doar) socialul. Dar în performarea rituală, miza e ontologică. Acolo, jocul verbal -enunțarea - preia funcția pragmatică a (portului) măștii. Ambele sînt niște acțiuni -ipostaze ale reprezentării eficace - care se răsfrîng în real sau asupra lui. Ceea ce e constitutiv pentru „ființa jocului” ritual - ar zice, probabil, Gadamer. 4 În sensul unei opozi ț ii consacrate de Morris: sintactic/ semantic/ pragmatic. 259 „Junii erau juni ca toți junii, dar dacă se spunea în colindă că ei sînt altceva (de exemplu, ‘Sfinții lui Crăciun'), era ca și cum li s-ar fi pus prin cuvinte o mască prin care ei deveneau într-adevăr ceea ce se spunea (sfinții lui Crăciun). Colacul era colac ca toți colacii, dar dacă se spunea în cuvinte rituale că este ‘fața lui Christos', el devenea în ochii credincioșilor într-adevăr ‘fața lui Christos'. Dacă cineva era indicat și cîntat ca Dumnezeu, el devenea o înfățișare a lui Dumnezeu. Se întîmpla la fel ca în cazul omului care îmbrăca o mască: el nu mai era cine era, ci ceea ce părea” (Herseni 1977: 262). Într-unul din stilurile tradiționale de dans indian, Kathakali, interpretul are aceeași relație specială cu personajul. Tehnica de aplicare a machiajului este cea mai complicată dintre cele știute în India. În virtutea unei convenții/ convingeri egal asumate de către actor și publicul său, machiajul îl transformă realmente pe interpret în zeul ori în demonul pe care-l interpretează. Machiajul odată încheiat, actorul „nu mai este el însuși. S-a transformat deja în personajul pe care îl joacă. Chiar înainte de a intra în scenă, nimeni nu-i mai spune pe adevăratul nume, dacă fața i-a fost acoperită de machiaj” (Vatsyayan 1974: 25). O străveche practică rituală răzbate pînă azi în această formulă clasică dc spectacol. Însă drama rituală nu e propriu-zis spectacol. Nu e o punere în scenă „verosimilă”, care să „imite” aristotelic (mimesis) un eveniment oarecare. Ea e însuși evenimentul arhetipal, în desfășurarea lui imediată: drâmenon (Cassirer 1972: 61 - 62), „transcendență trăită” (Gusdorf 1996: 23). Astfel înțeles - și în acest context -, „codajul retoric” (Greimas/ Courtes 1975: 62) e una cu „metamorfoza” în sensul lui Gadamer. II. Reprezentarea polifonică: mască verbală și joc dramatic Limba e „o galerie de măști sau o garderobă” (Ch. Bally) Semnalată de Mihail Bahtin în (ceea ce numește el) „limbajul romanului”, polifonia - rezultanta mai multor „voci” (narative) - e reconsiderată astăzi, dintr-o perspectivă (pragma-)lingvistică. Roman Jakobson5 și Emile Benveniste6 au nuanțat destul de mult interpretarea lingvistică a persoanei, mai ales a primeia. Sprijinindu-se pe observațiile lui Charles Bally, Oswald Ducrot analizează polifonia în relație cu actul de vorbire7. El deosebește subiectul vorbitor de locutor 5 Roman Jakobson atrage atenția că persoana întîi marchează identitatea dintre protagonistul enunțului și agentul enunțării. Eu face parte din acea categorie de unități gramaticale care, aparținînd codului limbii, reclamă totodată referința la un mesaj (Jakobson 1963: 176 - 196). 6Pentru Benveniste, pronumele personale “se deosebesc de toate desemnările articulate în limbă” prin faptul că ele nu trimit “nici la un concept, nici la un individ” astfel determinat. De pildă, pronumele eu se referă „la ceva foarte special, entitate exclusiv lingvistică: eu se referă la actul de discurs individual în care este pronunțat și-l desemnează pe locutor. Este un termen care nu poate fi identificat decît în (...) instanța discursivă și care nu are decît referință actuală (s.n.)” ( Benveniste 2000,.I: 248). 7Cf. “Enonciation et polyphonie chez Charles. Bally”, în (Ducrot 1989: 165 -191). 260 și enunțiator. Ultimii doi sînt constructe teoretice, textual-discursive. Numai primul corespunde unei entități empirice, „reale”. Inexistența unor „mărci explicite ale polifoniei” face ca enunțiatorii să fie potențiali (Vlad 2003: 126). Detectarea -chiar „construcția” - enunțiatorilor îi revine destinatarului/ interlocutorului. Aranjamentul polifonic al “vocilor” e întrucîtva subiectiv. Cît privește mecanismul discursiv și semnificația lui pragmatică, polifonia face obiectul unei negocieri între autorul enunțului/ enunțării și destinatar. Multiplicarea „vocilor” care se fac auzite într-unul și același enunț atrage înțelegerea lui ca structură dramatizată. „Locutorul pune în scenă enunțiatorii” (Ducrot 1989: 177). Reamintim că pentru Ducrot (care acomodează la propriile vederi funcțiile enunțiative identificate de Ch. Bally), locutorul este responsabil de întreaga enunțare. Enunțiatorii constituie “originea punctelor de vedere exprimate prin enunțare”. Iar „subiectul vorbitor” (distinct de locutor) este autorul lui efectiv. Subiectul vorbitor nu poate influența structura semantică a enunțării. Însă rolurile de locutor și enunțiator sînt înscrise în ea (Ducrot 1989: 181). Delimitînd subiectul vorbitor de locutor, Ducrot distinge „locutorul ca atare” (locuteur en tant que tel) de „locutor ca prezență în lume” (locuteur en tant que etre du monde). Cel dintîi (L) este numai o funcție discursivă: „responsabil al enunțării” și luat în considerare ca posesor al acestei unice proprietăți. Cel de-al doilea (X) este o „persoană”; poate să prezinte interes și sub alte aspecte. De pildă, într-un enunț autocritic, L se afirmă devalorizîndu-l pe X. Ironia, de asemeni, are structură polifonică: locutorul preia numai maniera de expresie a enunțiatorului, dar nu și punctul lui de vedere. Ca produs al dedublării instanței discursive - ceea ce Bally numește „dedublarea personalității” - a fost interpretată minciuna. Locutorul este, în același timp, sursa „a două gîndiri diferite: a sa și o alta pe care o comunică drept a sa”8. Dedublarea îi apare lui Bally inerentă expresiei: „perpetua posibilitate de separare între ceea ce gîndim cu adevărat și ceea ce comunicăm”(ibidem). Ansamblul de fraze pe care ni-l pune la dispoziție limba este - pentru Bally - „o galerie de măști sau o garderobă”, care ne îngăduie să jucăm diferite personaje. Chiar atunci cînd acestea corespund la ceea ce Bally numește “gîndire reală”, ele rămîn, totuși, niște “personaje” (ibidem). Nimic mai mult. III. „Anarhia eurilor” și „mistica maiestății”. Pentru o pragma-semantică a reprezentării rituale Referindu-se la semantismul persoanei întîi într-un text narativ, Em. Benveniste vorbea despre anarhia eurilor. Pronumele eu - observa Benveniste - nu se referă la un individ anume, pentru că atunci „ar fi vorba (...) în practică de o anarhie: cum se poate raporta același termen la orice individ, definindu-l, în același timp, în specificitatea sa?” (Benveniste 2000: 248). Eu acoperă diverse valori pragma-semantice, în cadrul aceluiași enunț verbal. Benveniste trimitea numai la domeniul 8 Cf. Bally, ap. O. Ducrot, “Enonciation et polyphonie chez Charles Bally”, in Logique, structure, enonciation, p. 173. 261 verbalului. Totuși, (aproape) același mecanism discursiv poate fi descoperit în ritul mimetic, în funcționarea ceremonială a măștii/ rolului. În reprezentarea rituală, „anarhia eului” e dublată de - cu un calc după Benveniste - anarhia temporalității. Fenomenul e relevant pentru ceea ce Rudolf Otto numea mistica maiestății: „depreciere” - chiar „anihilare” - a eului și, totodată, „afirmarea realității unice și absolute a transcendentului”, „creatura nefiind ceva deplin real, esențial” (Otto 1992: 29). Premisa ar fi asumarea - „sentimentul” - „stării de creatură” ca „reflex în conștiința de sine al sentimentului obiectului numinos” (Otto 1992: 26). La antipod, e poetica teatrală a lui Brecht, întemeiată pe „efectul de distanțare”: îndepărtare critică a actorului și a publicului de personaj, exacerbarea eului interpretului (și cel al spectatorului) în raport cu situația dramatică. La Brecht, miza este incitarea reflecției publicului asupra unor aspecte sociale. În ce ar consta - în ritual - dubla „anarhie” a eului și a temporalității? Prezentul performării rituale e înlocuit de (a)temporalitatea acțiunii mitice (in illo tempore). Reprezentarea dramei rituale implică o criză periodică a realului. Scena ritului e invadată de un „cu totul altceva”, de „altceva care uimește”. E sacrul sau numinos în sensul lui Rudolf Otto: forță irațională și eficace, „dincolo de bine și de rău”. Ființa (dans)actorului e (în)locuită de esența arhetipului, într-o experiență pe care Georges Gusdorf o numea „transcendență trăită” (Gusdorf 1996: 23), iar Eliade, „ruptură de nivel ontologic” (transcendere). Ea e destul de aproape de vechiul enthousiasmos. Structura polifonică a discursului ritual se sprijină pe o astfel de „anarhie a eurilor”: un eu comun (profan) și Eul sacru, manifestate de același individ. Reprezentarea rituală face posibilă transcenderea unui nivel ontologic: a-l recupera pe eu ca Eu esențial. Paradoxal, această “anarhie” a instanței discursive garantează - și revelează - ordinea socială. Nu alta e funcția măștii/ identificării totemice9 (Durkheim 1995: 322 - 329). Efectul polifonic poate decurge din multiplicarea, dedublarea sau disimularea instanței enunțiative (Vlad 2003: 127). Ceea ce poate pune interlocutorul în situația de a depista cu anume dificultate rolurile discursive. Dedublarea - „anarhia eurilor”- se realizează prin coexistența mai multor roluri semantice în aceeași structură expresivă. O unică instanță enunțiativă „ascunde două stadii ale aceleiași ființe” (Vlad 2003: 128). Aceasta duce la ambiguități (Vlad 2003: 128). Decalajul temporal dintre actul - totdeauna prezent - al enunțării și actul enunțului poate genera ambiguitatea referențială a categoriei lingvistice a persoanei. De pildă, „coexistența mărcilor (identitate; alteritate) în structura semică a lui eu” (Vlad 2003: 128). Același semn lingvistic trimite la un referent eterogen: stadii succesive ale unui eu generic, variabil în timp. (Pascal rezumă paradoxal: „Nimeni nu diferă de altcineva mai mult decît de el însuși în decursul timpului”.) Actorul ritual reprezintă o istorie sacră. El este, în același timp, locutorul (care preia responsabilitatea enunțării globale) și enunțiatorul (personajul sacru, actualizat prin ritual). De astă dată, o singură instanță enunțiativă „ascunde”/ manifestă două 9 V. supra. 262 aspecte ontologice. Pe durata ritului, arhetipul însuși se întrupează în (dans)actorul ritual, a cărui personalitate o substituie. În ce constă, în ritual, anarhia temporalității? Din punctul de vedere al participantului - și aici e marea deosebire față de orice depănare de povești profane -, un decalaj temporal între actul enunțului (săvîrșirea hieroistoriei) și actul enunțării (rememorarea ei rituală) nu există. În drama sacră, prezentul enunțării coincide cu prezentul enunțului. Pentru „gîndirea sălbatică” (Levi-Staruss 1970), rememorarea ceremonială a mitului - prin (re)povestire sau reprezentare - declanșează întoarcerea efectivă in illo tempore (Eliade 1978: 19 - 20). „Eterna reîntoarcere” - posibilă prin mit și rit - anulează succesivitatea și, într-un anume fel, 'boicotează istoria”. Decalajul temporal dintre illud tempus și cursul istoriei există numai pentru un observator detașat. Practicantul (participantul) - implicat, convins de eficiența actului ritual -re(a)duce timpul curent al săvîrșirii ritului la momentul inaugural al lumii. El se așază întotdeauna în momentul zero al istoriei. Pe scena ritului, masca instaurează un (supra)Eu arhetipal, a cărui „captare” se încearcă. Potrivit gîndirii mitice, eul individual e în mod necesar întemeiat pe acest (supra)Eu generic. Primul e vizat în măsura în care poate da seamă despre cel de-al doilea: îl asumă/ interiorizează/ manifestă10. E ceea ce lasă de înțeles Durkheim în analiza reprezentării totemice, din care deja am citat (Durkheim 1995: 322 - 329). E o diferență destul de mare între funcția pe care o are masca - înțelesă lato sensu, ca ansamblu de tehnici substitutive - în ceremonialul sacru și în jocul desacralizat. Chiar în carnavalul primitiv - formă originară, sacră a sărbătorii - masca și elementele asociate ei evocă un principiu de Ordine și identitate. Carnavalul arhaic are o funcție pragmatică, pe care o va pierde ulterior, în favoarea celei de divertisment spectaculos. Cît despre ceea ce numeam anarhia temporalității, practica sărbătorii e încă un exemplu. Sărbătoarea arhaică se desfășoară în doi timpi ce reeditează simbolic două stadii ale lumii. Ceea ce semnalează un izomorfism între social și cosmic (Eliade 1991, Eliade 1992, Eliade 1994). Actul creator separă haosul precosmogonic (coincidentia oppositorum) de lumea cosmotică, disciplinată de un principiu al Ordinii (precum Logosul demiugic). Sărbătoarea arhaică se desfășoară în același tempo dual. Devălmășia carnavalului, provocată de suspendarea tabuurilor, a normelor ce reglementează îndeobște viața socială, recuperează simbolic starea precosmogonică. Revenirea postcarnavalescă la comportamente admise corespunde „facerii” lumii. De fapt, refacerii ei simbolice. Reluînd periodic alternanța creat/ increat (cosmos/ haos), sărbătoarea regenerează lumea și omul. Integrată carnavalului sacru, primitiv, masca e, așadar, un principiu de ordine și identitate. În formele tîrzii, desacralizate și (prin raportare la vechile conținuturi) 10 Înțelepciunea tradițională a Indiei distinge două aspecte ale conștiinței: “eul individual” și “Eul, conștiința cosmică” (Tucci 1995: 10). Ținta înțeleptului/ inițiatului e de a recuceri “conștiința de Sine, conștiința unui eu care nu e, firește, eul individual, ci Eul, conștiința cosmică din care izvorăște totul și la care se întoarce totul” (Tucci 1995: 10). Primul e "camuflat” - termen prin care Eliade surprinde natura relației dintre sacru și profan - în cel de al doilea. 263 desemantizate ale carnavalului, masca nu mai exprimă decît plăcerea jocului profan. În primul caz, procedeele substitutive sînt condiția eficienței lui ludus sacer. În cel de-al doilea, ele s-au desemantizat și țin de gratuitatea ludicului comun. În divertismentele dansante ale secolului al XVII-lea, figuranții purtau însemnele rolului lor (lira sau furca, de pildă). Un accesoriu obligatoriu era masca (grațioasă ori grotescă). Ea dădea participanților „personalitate teatrală”, supraviețuind ca o „reminiscență a mascaradelor” (Urseanu 1967: 56). Ruptă de un context cultic și golită de sensul ritual originar, masca nu mai este decît o emblemă pentru dramatis personae. Refuncționalizată astfel, ea capătă o nouă valoare semantică. De la sacru la profan, acesta e, într-o anumită măsură, drumul artei înseși. Bibliografie Artaud, Antonin, 1997, Teatrul și dublul său, traducere de Voichița Sasu și Diana Tihu-Suciu, postfața și selecția textelor de Ion Vartic, ediție îngrijită de Marian Papahagi, Editura Echinox, Cluj Austin, John Langshaw, 1970, Quand dire, c' est faire, traduction de l'anglais par Gilles Lane, Seuil, Paris Bahtin, Mihail, 1982, Probleme de literatură și estetică, trad. de N. Iliescu, Editura Univers, București Banu, George, 1975, “În căutarea specificului teatral”, in Tonitza-Iordache, Mihaela și Banu, George, Arta teatrului. Studii teoretice și antologie de texte, Editura Enciclopedică Română, București Banu, George, 1997, “Omul spațiului gol” (cuvânt înainte), in Peter Brook, Spațiul gol, 5 -16.Editura UNITEXT, București Benveniste, Em., 2000, Probleme de lingvistică generală, vol. I - II, traducere de Lucia Magdalena Dumitru, Editura Teora, București Borie, Monique, 2004, Antonin Artaud. Teatrul și întoarcerea la origini. O abordare antropologică, traducere de Ileana Littera, Editura Polirom, Iași, Editura UNITEXT, București Brecht, Bertolt, 1958, Teatru, Editura de Stat pentru Literatură și Artă, București Brook, Peter, 1997, Spațiul gol, traducere de Marian Popescu, prefață de George Banu, Editura UNITEXT, București Caillois, Roger, 2006, Omul și sacrul, ed. a doua, traducere de Dan Petrescu, Editura Nemira & Co, București Carpov, Maria, 1978, Introducere la semiologia literaturii, Editura Univers, București Cassirer, Ernst., 1972, La Philosophie des formes symboliques, t. II, traducere din limba germană de J. Lacoste, Minuit, Paris Codoban, Aurel, 1998, Sacru și ontofanie. Pentru o nouă filosofie a religiilor, Editura Polirom, Iași Dodds, E.R., 1998, Grecii și iraționalul, traducere de Catrinel Pleșu, Editura Polirom, Iași Ducrot, Oswald (coord.), 1981, L'Argumentation, Presses Universitaires de Lyon Ducrot, Oswald, 1989, Logique, structure, enonciation. Lectures sur le langage, Minuit, Paris 264 Ducrot, Oswald, 1972, “De Saussure â la philosophie du langage” (Prefață). În John R. Searle, Les Actes de langage, Hermann , Paris Dumezil, Georges, 1992, “Prefață” la Mircea Eliade, 1992, Tratat de istoria religiilor, Editura Humanitas, București Durkheim, Emile, 1995, Formele elementare ale vieții religioase, traducere de Magda Jeanrenaud și Silviu Lupescu, Editura Polirom, Iași Eliade, Mircea. 1978, Aspecte ale mitului, traducere de P. G. Dinopol, Editura Univers, București Eliade, Mircea, 1991, Eseuri. Mitul eternei reîntoarceri. Mituri, visuri și mistere, traducere de M. Ivănescu și C. Ivănescu, Editura Științifică, București Eliade, Mircea, 1992, Sacrul și profanul, traducere de R. Chira, Editura Univers, București Eliade, Mircea, 1994, Imagini și simboluri, traducere de Al. Beldescu, Editura Humanitas, București Gadamer, Hans-Georg, 2001, “Jocul ca fir călăuzitor al explicitării hermeneutice”, 86 - 110. În Gadamer, Adevăr și metodă, traducere de Gabriel Cercel și Larisa Dumitru, Gabriel Kohn, Călin Petcana, Editura Teora, București Greimas, A.J., Courtes, J., Semiotique. Dictionnaire raisonne de la theorie du langage, Hachette, Paris Gusdorf , Georges, 1996, Mit și metafizică, Editura Amarcord, Timișoara Grotowski, Jerzy, 1998, Spre un teatru sărac, traducere de George Banu și Mirela Nedelcu-Patureau, prefață de Peter Brook, postfață de George Banu, București Herseni, Traian, 1977, Forme străvechi de cultură poporană românească, Editura Dacia, Cluj-Napoca Huizinga, Johan, 1998, Homo ludens, traducere de H.R. Radian, Editura Humanitas, București Jakobson, Roman, 1963, Essais de linguistique generale, Minuit, Paris Levi-Strauss, Claude, 1995, Mitologice (I). Crud și gătit, traducere de Ioan Pânzaru, Editura Babel, București Levi-Strauss, Claude, 1970, Gîndirea sălbatică. Totemismul azi, Editura Științifică, București Maisonneuve, J., 1998, Les Rituels, 1988, PUF, Paris Munteanu, Romul, 1966, Brecht, Editura pentru Literatură Universală, București Otto, Rudolf, 1992, Sacrul. Despre elementul irațional din ideea divinului și despre relația lui cu raționalul, traducere de Ioan Milea, Editura Dacia, Cluj Pavis, Patrice, 1995, Dictionnaire du Theâtre, Dunod, Liege, Piatkowski, Adelina, 1998, Jocurile cu satyri în antichitatea greco-romană, Editura Polirom, Iași Popa Blanariu, Nicoleta, 2008, Cînd gestul rupe tăcerea. Dansul și paradigmele comunicării. Iași, Fides Popa Blanariu, Nicoleta, 2007, “Gestul ritual: logos mitic și act de limbaj”, in Travaux du Colloque “L'Homme et le mythe (1 - 3 novembre 2007)”, Suceava, p. 303 - 313 Sadoveanu, Ion Marin, 1972, Drama și teatrul religios în Evul Mediu, Editura Enciclopedică Română, București Searle, John R., 1972, Les Actes de langage, Hermann, Paris Searle, John R., 2000, Realitatea ca proiect social, traducere de Andreea Deciu, prefață de Monica Spiridon, Editura Polirom, Iași 265 Tonitza-Iordache, Mihaela și Banu, George, 1975, Arta teatrului. Studii teoretice și antologie de texte, Editura Enciclopedică Română, București Tucci, G., 1995, Teoria și practica mandalei - cu referire specială la psihologia modernă a adâncurilor, trad. de I. Milea, Editura Humanitas, București Ubersfeld, Anne, 1977, Lire le theâtre,vol. I, Editions sociales, Paris Ubersfeld, Anne, 1981, L'Ecole du spectateur. Lire le theâtre, vol. II, Editions sociales, Paris Urseanu, T., Ianegic, I., Ionescu, L., 1967, Istoria baletului, Editura Muzicală a Uniunii Compozitorilor, București Van Gennep, A., 2000, Totemismul, starea actuală a problemei totemice, traducere de C.I. Berdan, Editura Polirom, Iași Vatsyayan, K., 1974, Indian Classical Dance, published by The Director Publication Division Ministry of Information and Broadcasting, Government of India, New Delhi Vernant, Jean-Pierre, 1995, Mit și religie în Grecia antică, traducere de M. Gramatopol, Editura Meridiane, București Vernant, Jean-Pierre, 1995, Mit și gîndire în Grecia antică. Studii de psihologie istorică, traducere de Zoe Petre și Andrei Niculescu, cuvânt înainte de Zoe Petre, Editura Meridiane, București Vlad, Carmen, 2003, Textul-aisberg. Teorie și analiză lingvistico-semiotică, Casa Cărții de Știință, Cluj Wunenburger, Jean-Jacques, 2000, Sacrul, traducere de M. Căluț, Editura Dacia, Cluj Zimmer, Heinrich, 1994, Mituri și simboluri în civilizația indiană, traducere de Sorin Mărculescu, Editura Humanitas, București 266 Arta dialogului în Prefețele Mitropolitului Veniamin Costachi Sorin GUIA Unlike the writings of the his forerunners, the prefaces and pastorals of Veniamin Costachi, although written, give the impression of speeches delivered from the pulpit. Besides the occurences of some phenomena characteristic to the spoken language, we also encounter the fragmentary use of dialogue, the imagined dialogue with the reader and the polemic confrontation with the „opponent” by anticipating his possible objections. Mitropolitul Veniamin Costachi, „om de neam ales și monah smerit, mare alcătuitor, tălmăcitor și tipăritor de cărți, întemeietorul celei dintăi școli sistematice pentru pregătimea preoțimei”1, își desfășoară activitatea sub două ocupații străine, de cîte șase ani fiecare (1806-1812 și 1828-1834), păstrînd nealterată credința strămoșească și militînd pentru unitatea de neam și de limbă românească. Ctitor de școală teologică2, al catedralei mitropolitane din Iași și al multor biserici și instituții culturale și de binefacere, pasionat de traducerea cărților de cult, pe care le și tipărește cu cheltuiala sa3, mitropolitul moldovean redactează și o serie de prefețe cu caracter instructiv-religios. Veniamin Costachi nu are o operă originală, singurele texte proprii fiind numeroasele prefețe la cărțile traduse sau tipărite prin grija sa. În scrierile sale, descoperă, păstrează și transmite metodic ideea unității de limbă și de neam a românilor de pretutindeni. În prefața la Scara Sf. Ioan Sinaitul, Neamț, 1814, prezintă efortul depus de autori în vederea adaptării traducerii la limba neamului și încercarea de a pune în fața cititorilor o limbă accesibilă românilor din toate regiunile: „Iară acum din limba cea ellinească, întru carea au fost scrisă de însuși făcătoriul eii, sau tălmăcit 1 Din cuvîntarea rostită de I. P. S. Nicodim Munteanu înaintea Congresului național bisericesc, cu ocazia alegerii sale ca Mitropolit al Moldovei, în ziua de 23 ianuarie 1935; apud I. Gheorghiță, Un veac de la moartea mitropolitului Veniamin Costachi, Tipografia sfintei Mănăstiri Neamțu, 1946. 2 În 1803 înființează Seminarul de la Socola, cu un program didactic destul de cuprinzător. 3 Mitropolitul Veniamin Costachi reface tipografia mitropoliei și desfășoară o susținută activitate de traducere și de tipărire a cărților necesare bisericilor și școlilor. 267 cu limbă noao românească.(...) Pentru aceasta (p. 130) (...) neam silit în tot chipul, cât sau putut așa tălmăci mai luminat și mai descoperit, uneltind limba potrivită vremii și neamului românesc, și ziceri de Obște uneltite și cunoscute întru amândoao țările”4 (p. 133). Autorul ține cont de faptul că scrierile trebuie adaptate în funcție de auditoriu. Conștient că se adresează unui public larg, Veniamin susține nevoia de accesibilitate a textelor traduse, propunînd o traducere limpede, deschisă înțelegerii tuturor, în limba contemporană a românilor din ambele Principate. În prefața la Dumnezeieștele Liturghii, Iași, 1834, autorul se lansează într-o adevărată discuție academică despre limbă: afirmă descendența limbii române din limba latină, susține faptul că „ne numim Români, pentru că ne tragim din Romanii aciia” (p. 185). Discuțiile din prefața - pastorală a cărții amintite mai sus, sînt importante pentru dezvoltarea limbii literare; după un scurt istoric al limbii române, se plînge de abuzul de cuvinte străine din vechile traduceri. Pledînd pentru înlocuirea lor cu echivalentele existente în cronici sau în limba poporului, Veniamin oferă și o listă de cuvinte pe care le-a înlocuit în traducerile sale. De asemenea, are în vedere eliminarea arhaismelor și a fonetismelor regionale, manifestînd preocuparea pentru un stil literar, cu fraze curate și armonioase. Cu toate acestea, nu propune inventarea de cuvinte noi, potrivite după cele latine, ci trimite la cărțile și documentele vechi și la cele păstrate în gura poporului5: „Limba noastră începînd acum asă pre lucra după Analogul întocmirei și îndeplinirei graiului, urmează asă întocmi și ase îndeplini toate ceale din lipsa cuvintelor seau a neînțelegirei rău tălmăcite” (p. 188). Prefețele sau pastoralele lui Veniamin Costachi încep, în general, cu o dedicație sau o invocație verbală, unele incluzînd și formula de adresare către cititori, menită să instituie relația de apropiere, să introducă interlocutorii în discurs: „Cătră iubiții mei cititori” (p. 139, prefața la Îndeletnicire iubitoare de Dumnezeu, Iași, 1815); „iubiților cititori” (p. 159, prefața la Învățături hristianești folositoare de suflet, Iași, 1823). Așezată în fruntea volumului Teologia lui Platon, Iași, 1839, prefața, intitulată Scrisoarea mitropolitului Veniamin către Egumenul Mânăstirii Râșca, căpătă caracter de epistolă: „Prea Cuvioasă Arhimandrite și Igumene Sf. Monastiri Râșca D. Isaia! Iubite al nostru în Hs. fiiule!” (p. 203)6. Chiar și după retragerea sa din scaunul mitropolitan, Veniamin Costachi își continuă activitatea învățătorească, prin preceptele morale pe care le oferă atît 4 Toate referințele la prefețele lui Veniamin Costachi se dau după lucrarea lui Ilie Gheorghiță, Un veac de la moartea mitropolitului Veniamin Costachi, Tipografia sfintei Mănăstiri Neamțu, 1946, care le publică ca anexă. Precizăm faptul că am respectat întocmai opțiunea editorului și am păstrat transcrierea și grafia din ediția folosită. 5 Multe dintre recomandă rile lui Veniamin Costachi au intrat în limbă ș i datorită eforturilor conștiente depuse de mitropolitul moldovean. 6 Dedicaț ia este înlocuită cu formula de adresare, realizată într-o manieră directă dînd impresia unui discurs rostit de la amvon în fața auditoriului. 268 credincioșilor, cît și mitropolitului, episcopilor și clericilor din Moldova, în prefața la Pidalionul, Neamț, 18447: „Presflnțițiior Arhierei ai Patriei, Cucernicilor Ierurgoși, împodobiți prin lucrarea Sfântului Dh. Cu Vesmântul Preoției Dmnului, frați și fii iubiți întru Hs. Iis.” (p. 214). Unele prefețe debutează în stilul cîntărilor de laudă, autorul apelînd la o serie de propoziții exclamative8, asemănătoare celor din acatiste, creații panegirice, care aduc în prim plan fapte și comportamente din viața personalităților religioase evocate: „Penticostariu, o Carte veselitoare! Și de cât toate cărțile mai poftită. O Carte neprețuită! Și de cât aurul cel lămurit9 mai strălucită. (...) O Carte aurită! Tu ivindute râsipești toată întristarea sufletelor, și Bisearica lui Dmnezeu să împle de lumină, și de strălucire!(...) O Carte cu multe nume împodobită!(...) O Nume mângâitoriu!(...) O Nume putearnic și biruitoriu! (...) O neprețuită Carte!” (p. 191192). Deși sînt texte scrise, formula de adresare10 apare în majoritatea prefețelor și pastoralelor, la începutul discursurilor, urmărind captarea atenției și apropierea auditoriului, dar se repetă și pe parcursul acestora, cînd se face trecerea la o altă idee. Modul în care se adresează cititorilor are rolul de a introduce auditoriul într-o atmosferă prielnică cuvîntării religioase. Față de prefețele și epilogurile coresiene11, prefețele lui Veniamin Costachi dau impresia unor discursuri rostite de la amvon în fața auditoriului, formulele de adresare contribuind și ele la aceasta: „iubitorilor de Hs. Cetitori” (p. 105); „o prea iubite cetitoriule” (p. 107); „o prea iubiți și prea blagocestivi cetitori” (p. 114)12; „o prea iubite cetitoriu” (p. 116); „iubiților 7 Deși renunțase la funcția de mitropolit și se retrăsese la mănăstirea Slatina, Veniamin avea încă trează conștiința încredințării clerului spre păstorire, motiv pentru care traduce în continuare pentru ridicarea morală a acestuia și oferă sfaturi privitoare la cerințele de moment ale ierarhilor și credincioșilor moldoveni. 8 Aceeași strategie de captare a auditoriului este întîlnită și la Antim Ivireanul, în Predoslovie la cuvîntul de învățătură în Dumineca Florilor, care debutează printr-o rostire exclamativă: „O, cît de minunate semnele bucuriei, ce arată astăzi Ierusalimului, la întrarea Domnului Hristos!” (p. 124); cf. Antim Ivireanul, Opere, vol I., ediție critică și studiu introductiv de Gabriel Ștrempel, Editura Minerva, București, 1997. 9 Încă se mai folosea adjectivul lămurit cu sensul „verificat, de calitate”. 10 Formula de adresare este importantă în alcătuirea unui discurs religios întrucît arată apropierea față de cititori, egalitatea în fața divinității, dar și calitatea de învățător care revine prelatului. 11 Acestea relatează unele elemente legate de realizarea lucrărilor respective, furnizînd informații despre persoanele care au subvenționat lucrările, despre tipografi, despre locul și timpul tipăririi, despre cauzele și scopul tipăririi. 12 În aceeași prefață la Viețile sfinților pe luna septembrie, Neamț, 1807, în finalul discursului, după ce prezintă modalități necreștinești de gîndire și de comportamentale auditoriului, se adresează acestuia, folosindu-se de elementul negator, îndemnîndu-l la evitarea faptele prezentate mai sus. Formula de adresare se interpune acestei prezentări antitetice, din dorința de a-și apropia cititorii: „Nu iubiților, nu ziceți așa, că această zicere iaste a sufletului celui necredincios”(p. 115). 269 cetitori” (p. 159)13; „o iubitorilor de Hs.” (p. 195); „fii și frați, iubiți întru Hs. Is.” (p. 211); „iubiților mei fii și frați în Hristos!” (p. 216)14. Veniamin Costachi insistă pe necesitatea traducerii și tipăririi cărților de cult (liturgice, catehetice, morale sau de tîlc) în limba română: „Văzând noi sărăciia despre cuvântul lui Dumnezeu: Și prostimea întru care iaste cufundat neamul acesta Rumânesc, de unde isă pricinuiaște cea mai multă împiedecare cătră cunoștința de Dumnezeu, cătră lucrarea poruncilor lui Dumnezeu (...) neam sirguit spre a înmulți cuvântul lui Dmnezeu în limba rumânească” (p. 142, prefața pastorală la Tipiconul, Iași, 1816). Întreruperea frazei în vederea intercalării unor subordonate este un fenomen specific sintaxei limbii vorbite; fraza amplă are propoziția principală întreruptă de multe subordonate. În prefața la Pidalionul, Neamț, 1844, Veniamin, retras din funcția de mitropolit, își prezintă sistematic, în fața masei clericale moldovene, cauzele care au stat la traducerea și tipărirea cărților de cult în limba română: „sprijinit de daruri am lucrat în via sa, cu țintire: parte a lumina clerul și al ridica în fața poporului, dorind săse învrednicească a zice cu conștiința nejignită: «Așa să lumineze lumina voastră înaintea oamenilor!»15 Parte a zidi și a curăți casa Dmnului, pentru ca norul luminos al darului său, să nu apuce dela Altariul tămâierei (...). Parte mam îndeletnicit cu organizația și reforma dicasteriilor Bisericești, spre care scop dorin ca din Sion să iasă leagea și Cuvântul Domnului din Ierusalim, am tradus în sfârșit și Cartea aceasta canonică: Ca să nuse zică lipsiți de ia, ca și despre judecătorii legei evanghelicești: «Povățuitori orbi»” (p. 215). Cu scopul de a întări afirmațiile anterioare, Veniamin Costachi apelează la texte scripturistice16: „Că după ce sfinții Apostoli ca niște cai, dupre Prorocul Avvacum: «Și ai suit la mare caii tăi, ape multe turburând». Deci după ce ca niște cai au alergat și au străbătut prin lume(...) credința o au propoveduit, și pre neamuri leau luminat...” (p. 107-108, prefața la Viețile Sfinților pe luna septembrie, Neamț, 1807); „Pre acesta care iaste făcut de prea sfințitul dascal și luminătoriul creștinesc din hrană vârtoasă înlapte pentru prunciia sau ne dintirea ascultătorilor, sau ca o hrană mestecată în gura maicii pentru pruncul eii cel sugătoriu, dupre cum și Pavel zicea17 că au hrănit pre Corinteani ca pre niște prunci întru Hs: «Eu cu lapte vam 13 Așezată la începutul prefeței (ținînd loc și de dedicație), formula de adresare se repetă („iubite cetitoriule”), deși textul este destul de scurt. 14 În prefața la Buna murire de Evghenie Vulgaris, Iași, 1845, formula de adresare ține și locul dedicației. 15 Autorul recurge la un pasaj scripturistic, pentru a justifica acțiunea de luminare a clerului prin traducerea și tipărirea cărților de cult în limba română. 16 Textele scripturistice, invocate pe parcursul prefețelor sale, reprezintă argumentul de autoritate spirituală (fiind texte revelate), care vine în susținerea propriilor afirmații. 17 Parafrazarea textului biblic este urmată de redarea cu exactitate a acestuia; citatul scripturistic joacă rolul de model, necontestat de către cititori. Sursa este o componentă importantă în strategia argumentativă, întrucît exercită un rol puternic în procesul de persuadare. Cînd este citată o sursă, în esență, este furnizat un argument bazat pe autoritatea expertului, pe autoritatea religioasă (cum susține 270 hrănit nu cu bucate», dobândindul, și văzindul atâta bogăție de folosul sufletesc cuprinzând întru sineși, și prea potrivit și vremii și mințilorși înțeleagerilor oamenilor vremii de acum...” (p. 118-119, prefața la Chyriacodromionul, Neamț, 1810). În aceeași prefață, pornind de la un pasaj din Epistola către Corinteni, autorul conchide asupra respectării cuvintelor rostite de Apostolul Pavel: „Sfântul Apostol Pavel roagă pre Corinteni, zicând: «Și vă rog pre voi fraților, știți casa lui Stefana, că întru slujba sf-nților sau rânduit pre sineși. Ca și voi să vă supuneți unora ca acestora, și să cunoașteți pre unii ca aceștea»* 18. Deci dacă pre Corinteni îi îndatorea să cinstească și să se cucernicească de cei ce le slujiia lor întru ceale cătră mântuire, (...) apoi cu dreptate sântem și noi datori ane cucernici, și a cinsti, și evlavie a avea...” (p. 122). Autorul urmărește să transforme textul sacru într-un model comportamental. Există, în strategia citării textelor scripturistice, intenția autorului de a realiza un transfer al sacrului către realitățile cotidiene, către oamenii simpli. În prefața la Triodul, Neamț, 1833, vorbind despre perioada apostolică, în care era nevoie de minuni pentru întărirea credinței, citează din Evanghelia după Marcu: „Că atuncea, pentru întărirea sfintei Credințe, trebuință era de acest fealiu de faceri de minuni, precum și Evanghelistul arată zicând: «Și cuvântul adeverindul prin seamnele ce să făcea» Marco, Cap. 16. Stih, 20”(p. 175). În textul și discursul religios, funcția persuasivă este dependentă de modelul textului biblic. În prefața la traducerea Buna murire de Evghenie Vulgaris, Iași, 1845, autorul instituie un dialog imaginat între auditoriu și divinitate, dialog constituit din citate scripturistice: „și alții în altfel, începând de la cel din fașe, și până la cel ce se tărește pe bățul adâncelor căruntețe, cu o gură ceru viața, strigând precum Iezechie: «Dumnezeule, adu-ți aminte de mine!» Și dacă ar avea de adaos în rugămintea cugetului seu, și următoarele graiuri a le lui Iezechiil: «Că am umblat înaintea ta întru adevăr și cu inimă plină, am făcut ce este bine întru ochii tăi», în cât și Domnul vieței să'i poată răspunde: «Am auzit rugăciunea ta și te voiu însănătoșa, ca să te sui în casa lui Dumnezeu...»; prelungirea traiului unui astfel de bărbat, de la care atârnă mântuirea Statului, ar fi o necesitate” (p. 217-218)19. Vorbind despre Taina Sfîntului Maslu, în Carte pastorală dată în eparhia Romanului, 1796, autorul parafrazează un citat din Epistola Sobornicească a Sfîntului Apostol Iacov (cap. 5, versetul 15), fără a indica cui îi aparțin cuvintele, biserica, sfîntul., biblia), pe autoritatea masei (este bine știut faptul că..cum știe fiecare); vezi Lo Cascio, 2002: 121-122. 18 Nu de fiecare dată cînd apelează la strategia citării din texte scripturistice, acestea conțin și indicațiile exacte, privind numărul epistolei, capitolul sau versetul. Probabil că autorul are în vedere faptul că ceea ce contează este conținutul mesajului, conștient fiind de faptul că se adresează unui public neinițiat în textul biblic. 19 Strategia folosirii textelor scripturistice, într-un dialog imaginat cu cititorii, urmărește să asigure o mai puternică forță persuasivă ideii dezvoltată anterior. 271 cu atît mai puțin capitolul și versetul20: „Ci de va fi bolnav cineva dintre poporăni, să cheme preoții săsă roage pentru dânsul, După învățătura Apostolului ce zice: Că rugăciunea credinții, va mântui pre cel bolnav” (p. 226). Adresîndu-se preoților din eparhia Romanului, preocuparea pentru obținerea persuasiunii lipsește, în această pastorală. Oratorul religios nu vine cu idei noi, ci le aplică și le resusține în funcție de contextul situațional, de cerințele de moment ale auditoriului. Față de prefețele lui Coresi, scrierile lui Veniamin Costachi sînt redactate într-o formă dialogată, autorul instituind dialogul cu cititorul, o polemică cu „adversarul”. Întrebările stau la baza procesului de cunoaștere, reprezentînd o funcție cognitivă universală, care dispune de mecanisme gramaticale specifice de codificare. Orice problemă se reduce la o judecată interogativă, o judecată incompletă bazată pe o relație între doi termeni, din care lipsește unul, urmînd ca lacuna să fie completată de răspuns (Grecu, 1982: 75). Scopul ilocuționar al întrebării este de a semnala existența unei lacune cognitive a emițătorului și dorința lui de a obține de la receptor o informație necesară completării acestui gol informațional. De cele mai multe ori însă, întrebările nu sînt puse pentru a primi un răspuns, ci pentru a schimba o anumită poziție sau pentru a obține asentimentul, confirmarea sau adeziunea din partea interlocutorului21. Chemarea la adeziune lansată interlocutorului poate fi explicit exprimată prin întrebările apel de adeziune care reprezintă, din punct de vedere lingvistic, modul manifest de a chema interlocutorul să valideze spusele locutorului22. În prefața la Învățături Hristianești folositoare de suflet, Iași, 1823, autorul folosește un text biblic, într-o formă interogativă, pentru a răspunde unei eventuale îndoieli a auditoriului, cu privire la cele relatate: „La îndoită alcătuirea omului dea din trup și suflet, nimenea vreodată, întreagă minte având, să poate îndoi că partea cea mai de căpetenie și mai de cinste iaste sufletul. Pentru carele noi atât de puțin grijim, cât dimpotrivă ceale mai mari și groaznice evanghelicești hotărâri pentru el ne poruncesc zicându-ne: Că ce va dobândi omul de va câștiga lumea toată, și-și va piarde sufletul său? Sau ce va dobândi omul schimb pentru sufletul său? Marc. cap. 8 stih, 36-37” (p. 159). Textul biblic cu nuanță interogativă retorică, cu formulă adresată, are scopul de a invita auditoriul la meditație, aceasta venind chiar din cuvintele evanghelistului Marcu. Autorul încearcă să obțină, din partea 20 Fiind vorba despre o pastorală adresată exclusiv preoților (autorul adresîndu-se unui public deja convins și inițiat în textul biblic), iar textul din Iacov fiind rostit la Taina Sfîntului Maslu, episcopul moldovean nu a considerat ca necesară indicarea sursei pentru pasajul scripturistic parafrazat. 21 Ca urmare a relațiilor pe care le contractează cu celelalte secvențe discursive, întrebarea se înscrie în mecanismul argumentației, îndeplinind diferite funcții argumentative; vezi Șerbănescu, 2002: 153-164. 22 Un apel de adeziune vizează recunoașterea de către interlocutor a devărului conținutului propozițional al întrebării dar și a justeții actului de enunțare însuși, „să recunoască temeiul atitudinii sale sau deciziei sale”; cf. Cristea / Cuniță, 1986: 156. 272 interlocutorului, confirmarea ideii enunțate anterior, folosindu-se de dimensiunea sacrului. În prefața la traducerea Buna murire de Evghenie Vulgaris, Iași, 1845, se apelează la o serie de interogative retorice, prin intermediul cărora locutorul speră să obțină adeziunea interlocutorului la spusele sale, ca acesta să aprobe mișcarea sa argumentativă. După ce face un comentariu apreciativ la adresa unui personaj din istoria biblică, Veniamin Costachi conchide prin intermediul unor întrebări retorice, scopul fiind de a susține veridicitatea afirmației sale sugerate prin p?: „Câți oare ca Iezechie apropiinduse de apusul vieței, varsă lacrimi ca să scape de curmătorul de cruzime ascuțit al morței?”; „Deci pentru ce oare vieața și lumea sânt atât de dorite muritorilor? Pentru ce unul, stând ferecat în întunericul temniței, se roagă cu lacrimi, cătră osinditoriul seu?” (p. 217). Întrebările retorice stabilesc un tip special de relație cu răspunsul vizat, întrucît fiecare constituie pentru ea însăși un răspuns. Răspunsul care se cere, totuși, este recunoașterea de către receptor a punctului de vedere formulat de emițătorul întrebării retorice. Deși întrebările nu sînt aserțiune (nu ar trebui să aducă informații în fața auditoriului), întrebările retorice fac acest lucru prin intermediul supozițiilor, care sînt „anumite aserțiuni, de adevărul cărora depinde validitatea întrebării” (cf. Sălăvăstru, 1996b: 182). Prin relația specială întrebare - răspuns în care se află, întrebările retorice maschează intenția emițătorului de a impune un răspuns, mimînd un răspuns dat de receptor. De asemenea, interogația retorică dezvoltă o strategie de adeziune interesantă: locutorul este enunțiator și, de asemenea, destinatar23. Locutorul poate prezenta în p? interlocutorul care se întreabă într-un moment anterior dacă p sau ~ p este adevărat. Interogativa retorică orientează spre un răspuns coorientat argumentativ cu enunțurile anterioare, locutorul marcîndu-și astfel adeziunea la concluzia spre care conduce intervenția interlocutorului. De asemenea, autorul se angajează în discuții polemice imaginate cu cititorii săi. Întrebarea nu este utilizată în textele prefețelor numai cu nuanță retorică. Întîlnim frecvent întrebări care au rolul de a antrena auditoriul în discuțiile avansate de oratorul religios. De multe ori, autorul apelează la întrebări care nu doresc să afirme o anumită poziție, nu sînt puse doar pentru a trezi conștiința auditoriului sau pentru a obține adeziunea acestuia, ci sînt parte componentă dintr-o tendință generală de explicitare, de parcurgere cu atenție a etapelor care conduc la persuadarea auditoriului. Apelînd la aceste dialoguri, ridicînd problemele care ar putea trezi controverse, mitropolitul moldovean își educă auditoriul la un mod de gîndire mai dinamic. Sistemul acesta întrebare-răspuns, cu ordonarea cursivă a argumentațiilor are rolul de a oferi dinamism, cutezanță în abordarea cu succes a unei cuvîntări religioase. Să luăm cîteva exemple de acest gen. În prefața la Viețile Sfinților pe luna septembrie, Neamț, 1807, vorbind despre necesitatea „hrănirii” sufletului cu lecturi duhovnicești, autorul se angajează într-o 23 Vezi M. Tuțescu, 1986: 102. 273 discuție polemică imaginată cu cititorul, anticipînd unele obiecții ale acestuia la ideile enunțate, folosind tehnica luării înainte a adversarului, și răspunzînd sistematic24: „Dară poate va zice cineva aicea înprotivindu-să: Eu văz că numai cetesc nici un cuvânt al lui Dumnezeu, și trăesc, văz că numai moriu, deci neadevărate sânt acelea care le zici, și mincinoase. Cătră carele răspundem: O omule aceaia ce viezi iaste viață trupească și trupul nu foloseaște nimic: Căci când tu nu poftești nici îți iaste drag să citești cuvintele ceale învățătoare de fapte bune, sufletul tău iaste mort de cătră fapta bună aceasta. Când sufletul tău nu să smereaște, nu să umileaște, nu să căiaște de păcatele ceale făcute de tine, (...) când nu iubești pre aproapele ca pe sineți, (...) atuncea sufletul tău iaste mort cu totul despre faptele bune acestea, care prin citirea Dumnezeeștilor scripturi să lucrează” (p. 114). Întrebările imaginate primesc răspunsuri clare, sistematice, urmate de concluzii și sfaturi adresate cititorilor. Ne aflăm în etapa numită anerisire, în care oratorul are în vedere răsturnarea și distrugerea sistematică a argumentelor „adversarului” și impunerea tezelor proprii. Încercarea de a demonstra corectitudinea afirmațiilor sale, are un caracter obiectiv și ține de latura demonstrației. De cealaltă parte, se observă și utilizarea laturii argumentației, care ține de eficiența interacțiunii discursive și are un caracter subiectiv. Se urmărește ca auditoriul să-și dea adeziunea la teza care i se propune spre accepție și să acționeze în sensul dorit de orator25. Adresată preoților din eparhia Moldovei și prefața la Liturghiile Sfinților: Ioan Hrisostom, Vasile cel Mare și Grigore Dialogul (Iași, 1818) uzează de astfel de dialoguri imaginate cu cititorii, în scop pedagogic. Întrebarea urmată de răspuns dă impresia unui fragment de text decupat dintr-o cateheză: „Și fiind că îndestul sau arătat acolo pricina pentru ce sau zis, Cu înțelepciune, drepți, socotim afi de prisos a arăta și noi aicea tot aceaiaș pricină: ci vom zice mai înscurt, cătră cei ce ne vor întreba, pentru ce, Cu înțelepciune, drepți, și nu, Înțelepciune dreaptă; le vom răspunde și noi cu întrebare26, pentru ce înțelepciune dreaptă; au doară mai iaste și altă înțelepciune carea aceaia să fie strâmbă; dar poate vor zice vreunii cu cuvânt că iaste, zicând așa: Înțelepciune alui Dumnezeu iaste dreaptă și adevărată, iar a oamenilor înțelepciune, iaste strâmbă și ne adevărată, dupre cuvântul Apostolului ce zice: că nebunie sau socotit înaintea lui Dumnezeu înțelepciunea lumii aceștia: cărora le răspundem iarăș cu întrebare: cred ei că sfinții și purtătorii de Dumnezeu 24 Oratorul trebuie să anticipeze atmosfera în care intră, să prevadă starea de spirit a auditoriului în raport cu tema propusă, să evite anticiparea greșită a atmosferei în care se încadrează. Mai mult, atmosfera trebuie creată și în funcție de ceea ce așteaptă auditoriul de la respectiva intervenție. 25 Veniamin folosește de o serie de tehnici discursive, menite să provoace adeziunea interlocutorului la o teză problematică, renunțînd la scopul de seducere a auditoriului. 26 Răspunsul la întrebarea pusă interlocutorilor se realizează prin intermediul unei alte interogative, care invită auditoriul la meditație. Acest tip de răspuns într-o formă interogativă, invită cititorul la continuarea dialogului, deși nu se așteaptă un răspuns propriu-zis, ci doar adeziunea la tezele prezentate de către locutor. 274 părinți, dela Duhul sfânt fiind înțelepțiți și luminați au alcătuit această sfințită slujbă, iar nu dela oameni; și vor răspunde că fără de îndoială așa iaste” (p. 154155). Răspunsurile la întrebările imaginate ale preoților joacă rolul de prezentare și de impunere a altei interpretări. Reacția diferită la întrebarea interlocutorului, modalitatea de a răspunde printr-o altă întrebare, nu se situează în afara dialogului, ci doar refuză bazele pe care acesta se desfășoară27. În prefața la Istoria Scripturii Vechiului Testament, Iași, 1824, dialogul instituit cu auditoriul se constituie într-o strategie de realizare a funcției argumentative, exprimînd un fel de critică, de reproș la adresa cititorilor; se pornește de la ideea că lectura Scripturii nu reprezintă o preocupare a păstoriților săi: „Pentru că cine în zioa de astăzi să îndeletniceaște în cetirea sfntelor Scripturi ca să poatî cunoaște ce iaste Dmnezeu, ce iaste lumea, și ce iaste omul? Care părinte să sârguiește a înființa în inima fiilor săi cunoștința de Dmnezeu, învățăturile dogmelor credinții și poruncile legii? cu adevărat foarte puțini sînt unii ca aceștia, și adevărul grăind: mai tot tineretul veacului acestuia, lipsit de toată știința hristianiceștilor învățături, sau abătut la netrebnice zăbăvi, la basnile romanților și a fealiuri de zădărnicii...”28 (p. 168). Și în prefața la traducerea Buna murire de Evghenie Vulgaris (Iași, 1845), autorul folosește dialogul imaginat cu auditoriul, anticipînd eventualele răspunsuri ale cititorilor: „Oare cu ce scop, iubiților mei cetitori, au compus autorul cartea aceasta? Și din ce motiv m'am îndemnatu eu, din atâtea cărți, ami alege să traduc pe aceasta? Poate mi s'ar zice: că temândumă de împlinirea datoriei comune, să mă mângâi, cetindo; înse, aceasta o putem face în original. Au voind să fac pre simpatrioți, împreună cu mine, să nu ne temem de moarte? (...) Nu pentru a vă putea scuti de moarte, nu pentru a îndelunga vieața mea sau a voastră care este trecătoare ca un vis și ca o umbră și scurtă ca o clipeală (...). Nu cu asemenea scop am tradus'o, dară cu acela, cu care a compuso și fericitul ei autor, adecă: a se învăța fiii și frații împreună cu mine: «nu cât, dară cum să viețuim!»” (p. 220-221); „Nu înfruntânduvă scriu vouă aceste, nici ca cel ce judecă pre fratele său ca și când maș socoti rămas singur în Israil, căci îndată misar zice: Lăsatu-mi-am încă șaptezeci mii, cari nu au plecat genunchele înaintea lui Vaal (...). Iubindu-vă dară, spre folosul vostru și al meu, întru a ne apropia de Dumnezeu, scriu voă aceste...” (p. 223-224). Întrebările de față au forță persuasivă. În acest context, ele atrag atenția asupra negațiilor din răspuns, provoacă o anumită îndoială referitoare la eventualele teze greșite formulate de către interlocutor. 27 Mai mult, în interiorul răspunsului, apar elemente de dialog, care ramifică structura discursului luat în discuție. Răspunsul mitropolitului cuprinde, la rîndul său, altă întrebare, care introduce, într-o manieră didactică, răspunsuri explicative; este vorba de un pseudodialog retoric, folosit în scop instructiv-educativ. 28 Răspunsul pe care Veniamin Costachi îl oferă cititorilor același cu cel pe care îl așteaptă de la aceștia; autorul răspunde la întrebările retorice din dorința de a accentua reproșul la adresa interlocutorilor. 275 Mitropolitul Veniamin Costachi are în vedere și aspectul estetic în elaborarea prefețelor sale, folosindu-se de o serie de figuri de stil. Intenția de a captiva, de a convinge auditoriul, îl determină pe mitropolitul moldovean să manifeste interes pentru alegerea procedeelor și mijloacelor de persuasiune. Printre acestea se numără repetiția anaforică, comparația, antiteza etc. Repetiția anaforică, procedeu retoric care constă în reluarea unui cuvînt sau a unei sintagme la începutul unei propoziții, apare frecvent în scrierile lui Veniamin Costachi. Amintim cîteva exemple de astfel de repetiții: „Veți vedea iubiților cetitori în tomul acesta din tâi, începutul lumii și al vostru, sfntele și adevăratele dintru el Istorii (...). Veți videa întomul al doilea sârguința, osârdie și strălucirea sfinților apostoli carii au propoveduit întoată lumea”29 (p. 171, prefața la Învățături Hristianești folositoare de suflet, Iași, 1823). Aceeași figură de stil se regăsește și în prefața la Penticostarul, Neamț, 1834: „Priimiți dar osârdiia mea o iubiților, priimiți această Carte folositoare și trebuitoare Penticostariului cu suflet voios, și din preună cu Prorocul bucurațivă zicând: Veniți să ne bucurăm de Dmnul. Veniți să ne bucurăm de D-mnul, carele pentru multă iubirea lui de oameni, pentru ca să ne scoață pre noi din robia cea amară a diavolului și să ne mântuiască, pentru noi oamenii sau făcut om, și au pătimit și sau îngropat, și atreia zi au înviiat. Veniți dar să ne bucurăm de Dmnul30, carele ne ține, și ne hrănește și ne dă toate bunătățile, și rabdă toate păcatele și fărădelegile noastre, ci ca un bun și iubitoriu de oameni nu ne pedepseaște, ci întotdeauna îndelung rabdă așteptând pocăința noastră”31 (p. 193). Repetiția anaforică este un mijloc de subliniere, de întărire a unei însușiri sau a unei idei; așa stau lucrurile și în prefața la Pidalionul, Neamț, 1844: „Presfnțiților Arhierei și Cucernicilor Ierei! Priimițim această umilă jărtvă cu brațele bunei voințe deschise, supt ochiul privighetoriu al Mântuitorului, conoscătoriul inimilor și prețuitorul lucrurilor, dupre adevăr (...). Deci priimiți aciastă Cârmă canonică, și povățuinduvă de legile ei, mergeți spre lumina ce vine dinaintea strălucirii sale, ca se vă luminați mintea cu cunoștințele vecinice” (p. 215-216). Repetiția generează figurile de stil prin crearea unor combinații cu caracter stereotip, prezentînd o structură în care efectul insistenței este amplificat de cel al simetriei. Comparația, o altă modalitate de a pune în vedere forța verbală a mitropolitului Veniamin Costachi, este folosită, cu scopul de a contribui la accesibilizarea noțiunilor teologice enunțate: „Mintea iaste întocma ca și stomahul” (p. 172, prefața la Învățături Hristianești folositoare de suflet, Iași, 1823); „Trebuința unei aseminea cărți, pentru fiește care Preot Ierurgos, adică Săvârșitoriu de cele sfinte, 29 Aceste forme verbale de viitor, repetate, accentuează invitația la lectură adresată credincioșilor. 30 Invitația de a participa la bucuria cunoașterii lui Dumnezeu este repetată, asemenea invitațiilor la bucurie întîlnite în imnurile panegirice adresate divinității sau sfinților, în acatiste. 31 Repetiției anaforice „Veniți să ne bucurăm de Dmnul”, îi corespunde, de fiecare dată, în subordonată, pronumele relativ „carele”, subliniind acțiunea proniatoare a divinității; aceste construcții sintactice au scopul de a reține și a atrage atenția auditoriului. 276 este atît de mare, cum pentru un Oștean Arma”32 (p. 190, prefața la Evhologhiu sau Molitvelnicul, Iași, 1834); „Această Carte carea iaste mai trebuitoare Bisericilor pentru sfintele slujbe, pre cum lumii lumina Soarelui: De obște să numeaște Octoih” (p. 197, prefața la Octoihul, Neamț, 1836). Multe dintre tezele susținute par a întîmpina dificultatea unei antiteze, așa cum se poate observa din rîndurile care urmează: „Pentru aceaia dară iubiților, să nu fin nerecunoscători, ci din cât vom putea să fim îngrijați pentru mântuirea noastră, să ne pocăim să ne nevoim că scurte sânt zilele ceaste de aici, și veacinice ceale de acolo” (p. 193, prefața la Penticostarul, Neamț, 1834); „să ne înălțăm cătră munții cerești a viețuirei sufletești, să fim morți păcatului și vii lui Dumnezeu (p. 210, prefața la Besericeasca Istorie a lui Meletie Mitropolitul Atenei, Iași, 1841); „că traiul cel adevărat nu stă în lunga viețuire, dară în cea virtuoasă, folositoare omenirei, de ar fi chiar și numaide o zi, care iaste aceia: când murim păcatului și viem lui Dumnezeu...” (p. 221, prefața la Buna murire de Evghenie Vulgaris, Iași, 1845). În general, încheierea discursurilor către cititori și a pastoralelor emise de către mitropolitul Veniamin Costachi are loc în registrul clasic al discursurilor religioase: se face apel la respectarea divinității, la aducerea laudei lui Dumnezeu, la lecturarea cărților de cult traduse. Finalul prefețelor reprezintă, de fapt, o sinteză a celor expuse anterior, cu punctarea elementelor pe care autorul le consideră necesare interlocutorilor. În marea majoritate a prefețelor, partea finală33 cuprinde urările de bine adresate cititorului, binecuvîntarea arhierească și formula de încheiere: „Fiți sănătoși și Blagosloviți. Al pravoslaviei voastre de tot binele fierbinte poftitori. Veniamin Mitropolit atoată Moldavia” (p. 105, prefața la Tâlcuirea celor șapte Taine ale Bisericii, Iași, 1807); „Al pravoslaviei voastre, De amândoao fericirile doritoriu, și cătră Dumnezeu ferbinte rugătoriu. Veniamin Arhiepiscop și Mitropolit Atoată Moldaviia” (p. 115, prefața la Viețile Sfinților pe luna septembrie, Neamț, 1807); „Fiți sănătoși întru Domnul: Amin. Al dragostei voastre fierbinte cătră Dmnezeu Rugătoriu. Smeritul Veniamin Mitropolitul Moldaviei”34 (p. 137, prefața la Scara Sf. Ioan Sinaitul, Neamț, 1814). Alteori, finalul este marcat de o invocație către divinitate, în numele cititorilor săi35: „Pentru rugăciunile pre Curatei, prea Blagoslovitei Stăpânei noastre, Născătoarei de Dmnezeu, și pururea fecioarei Maria, și ale tuturor sfinților, carii din veac bine iau plăcut lui, Amin. Al dragostei voastre, de amândoaă fericirile doritoriu. Smeritul Veniamin Mitropolit Moldaviei” (p. 152, prefața la Ceaslovul, 32 În retorică, comparația este deosebită de figura de stil obișnuită; ea mai mult argumentează, dovedește obiectele sau faptele supuse aprobării. 33 Finalul prefețelor și pastoralelor lui Veniamin sînt precedate, de obicei, de sfaturile către cititori. 34 Mitropolitul moldovean folosește des, în finalul discursurilor sale, clișeul retoric al modestiei, intitulîndu-se „smeritul Veniamin”, uneori utilizînd pentru formula de încheiere doar inițialele „SVMM”. 35 Dacă în tratare amenința cu atributul dreptății divine, în încheiere, după prezentarea sfaturilor oferite cititorilor, se invocă milostivirea și bunătatea lui Hristos, a Fecioarei Maria sau a sfinților. 277 Iași, 1817; „Binevoiască Darul pre sfntului Dh. a înființa aciastă Sfntă cugetare și folositoare cunoștință în sufletul vostru, și să vă întărească ale aduce aduce toate însăvârșire, după bună plăcerea sa, prin carea voi săvă învredniciți adobândi amândoaă fericirile, iar patriia slavă, și laudă dela neamuri, și dela Dumnezeu daru, și milă, Amin. Al pravoslaviei voastre cătră Dumnezeu smerit rugătoriu Veniamin Mitropolit Moldaviei 1824” (p. 172-173, prefața la Istoria Scripturii Vechiului Testament, Iași, 1824); „rugând pre dătătoriul adevăratei înțălepciuni, ca să vă lumineze mintea, și să vă îndrepteză întru cunoștința adevărului. Fiți sănătoși. S: V: K: M: M:” (p. 174, Prefața -Pastorală a mitropolitului Veniamin, la Cartea Iubitoriul de înțelepciune, Iași, 1831); În unele scrieri, Veniamin își încheie discursul cu un citat scripturistic: „«Bine slugă bună și credincioasă preste puțin ai fost credincios, preste multe te voiu pune, întră întru nesfârșită bucuria Domnului tău». Al Preacuvioșiei Tale Părinte. 1839, Ianuar 16. Veniamin Mitropolit al Sucevii și Moldaviei” (p. 203, Scrisoarea mitropolitului Veniamin către Egumenul Mânăstirii Râșca, Iași, 1839); „Fiemi acum ertat iubiților a închee cuvântarea aceasta cu graiurile lui Pavel: «De sânt alți frați ai mei slugi a lui Hristos, sânt și eu mai micul lor...»” (p. 224, prefața la Buna murire de Evghenie Vulgaris, Iași, 1845). În funcție de interlocutori sau de contextul apariției cărții respective, mitropolitul moldovean are în vedere prezentarea cauzelor și a scopului care au condus la apariția acestor traduceri. Autorul susține nevoia de accesibilizare a textelor traduse, propunînd o traducere limpede, deschisă înțelegerii tuturor, în limba contemporană a românilor din ambele Principate. În prefețele sale, se întrevede conștiința răspunderii prelatului de a traduce și de a publica cărțile religioase necesare cultului divin, de a contribui la creșterea culturală și spirituală a preoților și a credincioșilor. Datoria de păstor nu o limitează doar la credincioșii simpli, ci o extinde și la clasa politică, la boieri, la masa clericală, amintindu-ne de Didahiile lui Antim Ivireanul. Veniamin recurge la reproșuri (din dorința de a sesiza auditoriul, de a-l apropia, de a imprima acestuia tendința de remodelare sufletească), definește sau clasifică probleme de natură dogmatică sau morală, lansează polemica cu „adversarul” prin dialoguri inventate, impregnate de o suită de întrebări și răspunsuri, invită la reflecție și atenție. Veniamin Costachi nu ezită să apeleze la citate scripturistice, unele chiar cu formulă adresată. Față de prefețele lui Coresi, remarcăm folosirea fragmentară a dialogului, apelul la tehnica luării înainte a adversarului. Veniamin Costachi are imaginația necesară realizării unui discurs, anticipînd stările sufletești ale auditoriului, răspunsurile și argumentele acestuia; de asemenea, anticipează și nevoia de explicitare, pe fapte concrete, a afirmațiilor din așa zisele conversații polemice. Un alt aspect care individualizează prefețele lui Veniamin Costachi de scrierile înaintașilor, este oralitatea scrierii. Deși scrise, prefețele lui Veniamin Costachi conțin elemente specifice limbii vorbite. 278 Mitropolitul moldovean scrie în funcție de cerințele de moment ale cititorilor săi, ține cont de nivelul cultural al acestora, răspunde problemelor care frămîntau societatea vremii, susține ideea unității de limbă și de neam, vorbind despre unitatea românilor din cele două Principate cu jumătate de secol înainte ca aceasta să se înfăptuiască. Bibliografie Călugăr, Dumitru, 1984, Catehetica, Editura Institutului biblic și de misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București Chilea, Sebastian, 1954, Predica de succes, în „Mitropolia Olteniei”, VI, nr. 1-3 Cristea, T., Cuniță, A., 1986, Modalites d'enonciation et contrastivite. Les enonces exclamatifs et interrogatifs en roumain etfrancais, TUB, București Florescu, Vasile, 1973, Retorica și neoretorica, Editura Academiei, București Gheorghiță, I., 1946, Un veac de la moartea mitropolitului Veniamin Costachi, Tipografia sfintei Mănăstiri Neamțu Grecu, C., 1982, Logica interogativă și aplicațiile ei, București, Editura Științifică și Enciclopedică, Buburești Grigoraș, Costachi, 2000, „...Mergând, învățați toate neamurile!...”, Editura Trinitas, Iași Grigoraș, Costachi, 2000, „...Propovăduiți Evanghelia la toată făptura!... ”, Editura Trinitas, Iași Guia, Sorin, 2005, Discursul religios - argumentație și structură, în „Filologos”, Anul I, nr. 1-2 (1), iunie p. 113-120 Guia, Sorin, 2007, Schiță privind dinamica discursului religios românesc, în „Analele Universității Ștefan cel Mare din Suceava”, Seria Filologie, A. Lingvistică, p. 9-16 Lo Cascio, Vincenzo, 2002, Gramatica argumentării. Strategii și structuri, traducere de Doina Condrea-Derer și Alina-Gabriela Sauciuc, Meteora Press, București Moeschler, Jacques, 1985, Argumentation et Conversation. Elements pour une analyse pragmatique du discours, Paris, Hatier Reboul, Anne, Moeschler, Jacques, 1998, Pragmatique du discours. De l'interpretation de l 'enonce a l' interpretation du discours, Armand Colin, Paris Rovența-Frumușani, Daniela, 2000, Argumentarea. Modele și strategii, Editura Bic All, București Sălăvăstru, Constantin, 1996a, Modele argumentative în discursul educațional, Editura Academiei Române, București Sălăvăstru, Constantin, 1996b, Raționalitate și discurs, Editura didactică și pedagogică, R.A., București Sălăvăstru, Constantin, 2003, Teoria și practica argumentării, Polirom, Iași Șerbănescu, Andra, 2002, Întrebarea. Teorie și practică, Editura Polirom, Iași Tuțescu, M., 1986, L'argumentation, TUB, București 279 La răsăritul temniței. 9 Despre suferință și revelațiile durerii Antonio PATRAȘ Ion D Sîrbu (1919-1989) was one of the members of The Literary Circle of Sibiu (appointed in 1943), together with Șt. Augustin Doinaș, Radu Stanca, Ion Negoițescu etc., and Lucian Blaga's favourite disciple. Son of a coal miner, who induced him the belief in the Marxist utopia, he joined the Communist Party in his youth, and he fought as a soldier in the Second World War. The war finished, he returns to the University of Sibiu-Cluj, and attempted to the exams he was left with. After graduation, he becomes Liviu Rusu's assistant in The Aesthetics Department, and a couple of years later, he is already promoted as Associate Professor at The Dramatic Art Institute, Cluj. In 1949, he gets fired, ranked with his former teachers among the “people's enemies”, because he stubbornly refuses to act as a “mole” of the Securitate, to write forged notes and to give away his colleagues. Then, Ion D. Sirbu lives on the outskirts of society, assuming anonymity, incessantly spied on by the Securitate and, finally, being sentenced to seven years of prison (19571964). As a writer he made himself known mostly throughout his posthumous books, which are the best arguments to count him among the best antitotalitarian writers, for the outspoken ethic value of his works. In the specific case of our country, the wholesale publication of diaries, correspondence, memoirs and different documents, shown up after 1989, met with the natural need of the public who wanted to find out the secret and unforged history the totalitarian censorship refused to bring forth for such a long time. Rarely the irrefragable value of these documents is doubled by a similar aesthetic value. There are few “professional” writers who had the inner strength to reject compromise, and correspondingly, to accept isolation and anonymity as facts. That is why, the so-called “pigeon-hole literature” proved to be, with few notable exceptions, pretty thick and unsubstantial. When the precious underground manuscripts of Ion D. Sirbu's works were set into free circulation, the editing and printing event was synonymous with the abolishment of censorship ban. The most important writing pieces are, in fact, the posthumous works, namely the diary, the correspondence and the novel Adio, Europa! (Farewell, Europe!). They might be taken both as an intellectual's testimony, granted with his flawless, untainted 281 behaviour, and as a prose writer's fine expression, perhaps one of the most valuable in Romanian post-war literature. Goticul Hermannstadt, respirînd profund sub cerul vechimii sale ca sub o polifonică pecete a lui Bach, “cetate a umbrelor”, burg medieval a cărui melancolie seduce definitiv călătorul, a fost teatrul predestinat al nașterii Cercului Literar. Într-adevăr, orașul estetic, cu atmosfera sa central-europeană, romantic-decadentă, a fost un mediu privilegiat pentru formarea intelectuală a tinerilor studenți ardeleni, de vreme ce, din interminabilele plimbări însoțite de discuții, nu rareori controversate, s-a cristalizat o exultantă prietenie culturală care, roditoare mai apoi, în plan individual, pentru cei ce au cultivat-o, avea să marcheze un moment important în istoria literaturii române. Dar dintre toți membrii Cercului Literar de la Sibiu-Cluj, poate nici unul nu a trăit mai dramatic ordalia istoriei, experimentînd pe propria piele răul românesc, decît Ion D. Sîrbu (1919-1989), discipolul preferat al lui Blaga. De aceea am ales să vorbesc, acum, despre acest scriitor cu destin complex, nu înainte de a preciza că și el a ieșit tot din mantaua Cercului, cu aceleași obsesii „euphorioniste” de artă elevată și de morală aplicată, trăită pe viu. Fiu de miner, absolvent al Facultății de Litere și Filozofie din Cluj, Sîrbu a aderat la comunism pe timpul cînd partidul era scos în afara legii, încredințat că pășește pe calea cea dreaptă. Drept sancțiune, este trimis pe front (în 1939, la 20 de ani), ajungînd să-și termine studiile cu mare efort, însă cu rezultate strălucite. Răsplata vine imediat în forma postului la universitatea din Cluj, ca asistent al lui Liviu Rusu la catedra de estetică (în 1946), iar din 1948 e numit conferențiar la Institutul de Artă Dramatică. Venind chiar comuniștii la putere, lui Sîrbu pare a-i surîde norocul - dar nu pentru mult timp. Pentru a rămîne în sistem, securitatea îi pune condiții inacceptabile din punct de vedere etic: delațiunea, denigrarea publică a colegilor și profesorilor săi. Începea era ticăloșilor. Ca atare, Sîrbu pleacă din Universitate, ca dascăl în învățămîntul preuniversitar, undeva, în munți, la Baia de Arieș. Urmărit pas cu pas de ura unor inși oportuniști de tipul lui Baconsky (figură sinistră a acelor ani), Sîrbu va izbuti abia după moartea lui Stalin să scape oarecum de necaz, angajîndu-se, la recomandarea lui Blaga, ca redactor la Revista “Teatru”, în București. Nu mult după aceea, datorită articolelor sale lipsite de dogmatism, e suspectat de securitate, urmînd să intre și el, ca orice om de bună credință, în pușcăriile comuniste. Nu întîmplător, metafora Athanorului (politic) apare obsesiv în scrierile sale. Din 16 septembrie 1957, cînd, după șase luni de anchetă la Ministerul de Interne, scriitorul a fost condamnat la un an de închisoare (la Jilava), el intră fără voie sub tăvălugul unei lumi fundamental absurde1. “Lunga sa călătorie în noapte” va dura șase ani, dar coșmarurile în care se vedea trimis înapoi în lagăr au prelungit 1 „Absurdul primului meu contact cu detenția: «Banditule, scoate șireturile, cureaua, ceasul, proteza din gură; vino să te tundem; scoate-ți pantalonii să primești 25 de lovituri la cur...». «De ce?» am întrebat eu, total desființat, dar supunîndu-mă. «Fiindcă întrebi!» zise sergentul, și începu să mă bată.” (Sîrbu, 1992: 71) 282 nedefinit această condamnare. La vîrsta senectuții, înțelepțit, reconsideră însă aspectele benefice ale detenției : „Dumnezeu a fost bun cu mine; (...) ca să mă scape de mai rău, m-a luat de guler și m-a trimis în pușcărie. Astfel m-a mîntuit de silă și de ispită, pierzînd totul, dar primind în schimb acest suflet de purgatoriu cu care, în pace și onor, îi aștept la judecata de apoi pe toți cei care, din frică și lașitate, au depus împotriva mea la cele trei procese” (Sîrbu, 1992: 202 - 203). Neacceptînd nici un fel de compromis cu puterea comunistă, Gary (cum îi spuneau prietenii) este condamnat din nou pentru „atitudine dușmănoasă”, apoi pentru „delictul de uneltire contra ordinii sociale”. Verdictul necruțător - șapte ani de închisoare corecțională, la care se adaugă patru ani de suspendare a drepturilor cetățenești, confiscarea averii personale și a manuscriselor - este pronunțat la sfîrșitul anului 1958, un an mai tîrziu scriitorul fiind părăsit și de soția sa, față de care va păstra mereu un justificat resentiment. Dacă va fi suferit atunci sau nu, nu știm; dar printre fragmentele memorialistice ale autorului se găsește și următoarea replică de pușcărie a celebrei arii La donna e mobile: “La Jilava, marți, venea așa-zisul grefier de la tribunale. Nu intra, striga vulgar la ușița pe care ni se serveau mîncărurile. «Popescu Mihai», auzeam noi; «prezent», răspundea P. M., un bărbat frumos care, de ani de zile, își ascundea cu discreție dragostea față de femeia de acasă. «Ce este?» întreba acesta. «Iscălește aici: te-a lăsat curva!». Popescu iscălea. Tremurînd. După ce își relua locul în pat, toată lumea constata că, numai în cîteva clipe, a devenit un biet moșneag” (Sîrbu, 1991: 214). În 1959 e transferat la Gherla; i se cere să îl denunțe pe Blaga și refuză. Regimul îi va fi înăsprit în consecință2. Iar în anul următor se află în colonia de muncă Salcia, unde îi întîlnește pe Alexandru Paleologu, Al. Zub și Sergiu Al.-George. Cu toți, dar mai cu seamă cu celebrul indianist, va lega o prietenie durabilă. Evocînd această perioadă, Alexandru Paleologu schițează un surprinzător și complex portret al fostului său coleg de detenție: „Avea talentul ăsta de povestitor extraordinar, truculent (...) și un foarte mare bun simț lexical. (...) Avea un dar al rîsului uriaș”. Ținea conferințe colegilor de celulă despre Blaga și despre filosofia culturii și se angaja în „conversații pasionante și din ce în ce mai comprehensive”. Își revelase celor din jur, în grelele condiții de pușcărie, “însușirea de a fi un domn”3. Dacă „inteligența lui extraordinară” l-a ajutat să suporte și să depășească interior frustrările detenției, aceasta nu înseamnă, totuși, că experiența n-a fost, pentru el, una traumatică: „În pușcărie mi se părea nebun acela care uita, pentru o clipă măcar, că e în pușcărie și că problema problemelor nu poate fi alta” (Sîrbu, 1992: 193). Pentru a obține foaia de hîrtie pe care să facă o cerere de recurs, 2 Vezi Oprea (2000). În capitolul Romanul vieții. Biografia unui proscris, autorul utilizează numeroase surse documentare, aducînd detalii prețioase pentru clarificarea unor date insuficient cunoscute. Pentru perioada detenției scriitorului, exegetul citează din Cartea Albă a Securității mărturii ale unor foști colegi de pușcărie. 3 Alexandru Paleologu, Ion D. Sîrbu - restituiri, interviu acordat lui Antonio Patraș, publicat în “Jurnalul literar”, nr. 15-16/1998, și, ulterior, în vol. Politețea ca armă, Cluj, Ed. Dacia, 2000, p. 117127. 283 intră în greva foamei. Reușește. Își clamează completa nevinovăție. Zadarnic: teza de doctorat a tovarășului Andrei Băleanu îl incrimina fără drept de apel - era un „burghez negativist și reacționar”4. Anul 1961 îl găsește în lagărele de muncă (Grindu, Salcia, Periprava) distrofic, cîntărind patruzeci și nouă de kilograme. La Strîmba, în Balta Brăilei, coleg de celulă cu Sergiu Al.-George, face politică ecumenică și discută aprins despre creștinismul originar, dinaintea Schismei. Ca urmare, de Paști, încarcerații sărbătoresc miracolul Învierii printr-o slujbă de mare ținută spirituală, în cinci limbi, cu liturghie și cor sotto voce. Momentul înălțător rămîne în memoria scriitorului ca o sursă de energie și de putere de rezistență: „Am dus cu ortodocșii, catolicii, greco-catolicii și trei categorii de protestanți, timp de trei luni de zile, niște tratative eucharistice; am pledat pentru UNIREA creștinilor. (...) Rezultatul: Paștile (...) le-am sărbătorit împreună. Un sobor de cinci preoți (mari în grad) a oficiat o liturghie veche în limba greacă. Corul a cîntat pe rînd în greacă, latină - doar la sfîrșit în limba română. (...) Predică nu sa ținut; doar prin consens, eu, ca mirean, mi-am exprimat bucuria de a fi fost martorul unui miracol. (...) Aveam cinci turnători printre noi; au fost atît de întorși pe dos, că au renunțat să-și facă cuvenitele delațiuni. În memoria celor care au participat la acest, pentru unii, sublim (pentru alții ridicol act creștinesc) moment, s-a împămîntenit expresia Unirea de la Strîmba” (Sîrbu, 1998: 81). În același an aveau să-l părăsească, pe rînd, „cei doi Lari ai sufletului” său: tatăl și Blaga. Gary lucra acum la tăiat stuf în Deltă, sub soare și sub crivăț, tîrîndu-și opincile improvizate din anvelope vechi legate cu sîrmă pe „miriștea desfundată și tăioasă ca sticla”, mîncînd pe întuneric, într-o baracă umedă și murdară, bătut întruna, neîngrijit, “ca o fiară”5. Fără a o ști, rămăsese cu mult mai singur în lumea spectrală și roșie. Dar, devenit mai curat și mai înțelept, a transformat pedeapsa într-o ocazie de regăsire interioară și de limpezire a sensurilor: „(...) pentru mine Jilava este un tărîm inițiatic egal cu Delos, Oxford sau Harvard, iar tăiatul stufului mi se pare egal cu stagiul Yoga al marelui dispărut Mircea Eliade. Spiritual fericit și fremătînd de intuiții și revelații (prin post și meditație) n-am fost decît acolo” (Sîrbu, 1994). Face carceră la Periprava, în 1962, pentru că ținuse conferințe despre Blaga, apoi o grevă eșuată se soldează cu pedeapsa de a mînca în genunchi. Toate acestea le consideră accidente; libertatea sa spirituală era un bun cîștigat și nu putea fi diminuată prin nici o corecție: „...culmea, ne-am dat seama că și paznicii noștri, și ministerul din Capitală, chiar și rușii din Kremlin, tot în genunchi își consumau arpacașul post-revoluționar” (Sîrbu, 1991: 96). 4 Idem, Post festum. Addenda... , o completare, după ani, făcută de autor la articolul său nepublicat din 1957 ca răspuns la acuzațiile aduse de Andrei Băleanu, H. Zalis, H. Bratu ș.a., în vol. Ion D. Sîrbu, Scrisori către bunul Dumnezeu (pagini de jurnal, corespondență cu Horia Stanca, Liviu Rusu, Eta Boeriu, Ion Vartic etc.), Cluj, Biblioteca Apostrof, anul VII, nr. 12/1996, p. 182. 5 Episodul apare, în haină ficțională, în romanul Adio, Europa!, București, Ed. Cartea Românească, 1997 (ed. a II-a), p. 443-446. 284 În 1963 începe grațierea deținuților politici. Ion D. Sîrbu avea patruzeci și patru de ani. Multe dintre experiențele lagărului se vor transforma în obsesii literare, prezente și în memorialistica, și în creația sa ficțională - în romanul Adio, Europa!, de exemplu, autorul reconstituie, în culori vii, atmosfera universului concentraționar, evocînd fapte autentice, ca moartea absurdă a lui N. Paloș, a cărui vină fusese doar aceea de a fi purtat în viața reală numele folosit uneori ca pseudonim de tînărul gazetar de la ziarul „Patria” în unele articole (din 1945-1946) mai puțin aliniate dogmei oficiale. Această amintire îl va bîntui pe Sîrbu mereu - pe patul de moarte îi cere Mariei Graciov (1996: 65) să restabilească adevărul evenimentelor, să spele memoria lui N. Paloș care, sub tortură, „recunoscuse” că el ar fi fost autorul articolelor incriminate. Această aventură a cunoașterii morții scriitorul o valorifică, profund, abia în libertate, cînd ajunge să vadă închisoarea ca un theatrum mundi: „... dintre toate metaforele politice, pușcăria mi se pare cea mai revelatorie imagine, în mic, a ceea ce este societatea noastră, în mare” (Sîrbu, 1992: 178). După eliberare, Ion D. Sîrbu se întoarce în colonia minerească a părinților și strămoșilor săi. Negăsind de lucru, intelectualul care fusese, cîndva, „cel mai tînăr conferențiar universitar din țară” devine „cel mai bătrîn vagonetar din mina Petrila”. După două luni de muncă în subteran, se transferă la Teatrul de Stat din Petroșani pe postul de „șef serviciu producție” (începînd cu 1 ianuarie 1964). În august 1964 este trimis la Craiova cu domiciliu forțat. Acolo, ajunge secretar literar al Teatrului Național sau, după propria afirmație, „un iobag cu dosar și diplome, acceptat în Isarlîk pentru reabilitare și pocăință” (Sîrbu, 1997: 37). Celula lui era acum mai largă și fără ziduri vizibile, însă gratiile elastice nu-l slăbeau din strînsoarea lor. Singur, izolat, simțindu-se bătrîn și jefuit de ani buni din viață, fostul om de lume, conviv și amator de dispute colocviale, devine un marginal fără voie, practicînd fuga de societate și de memorie. Îi trebuia un sprijin. Îl va găsi în persoana Elisabetei Afrim, cu care se căsătorește la 5 ianuarie 1965, fără obișnuitele tatonări, fără mare entuziasm, chiar fără o suficientă cunoaștere reciprocă. S-a “aruncat” în acest mariaj, el, cel care știa din precedenta experiență cîtă suferință poate aduce cu sine o căsătorie făcută pripit. Iată cum evocă soția sa, peste ani, acest moment: „Nu ne-am agreat, avea un neastîmpăr, o neliniște care mă irita. (...) Într-o zi l-am oprit la masă. (...) M-a cerut în căsătorie netam-nesam (nu spun cum a formulat cererea!). Cum credeam că o face cu ușurința cu care-și schimba iubitele, i-am răspuns afirmativ, făcînd pe «glumeața». (...) Ne-am căsătorit, avînd ca unic martor la oficierea căsătoriei pe soacra mea. (...) Mai mult, am întîrziat la ceremonia de la Consiliul Popular (...). Biata mea soacră, ca, de altfel, și bietul meu viitor soț, au trăit mari emoții crezînd, poate, că m-am răzgîndit. Drept care, atunci cînd am apărut la orizontul străzii pe care mă așteptau, am auzit slobozindu-se din plămînii Sîrbului un « Te bag în ... mă-tii! »”6. 6 Valeriu Cristea în dialog cu doamna Elisabeta Sîrbu, în “Caiete critice”, nr. 10-12/ 1995, p. 24-25. 285 Căsătoria se va dovedi salvatoare pentru Gary, care va recunoaște inteligența, înțelepciunea și bunătatea soției sale: „Dumnezeu a fost bun și milos cu mine, mi-a adus la picioare o soție divină (pe care nu o merit)” (Sîrbu, 1991: 67). „Lizi” devine Olimpia, „Limpi” (în romanul Adio, Europa! și în paginile jurnalului și corespondenței), sau „isarlîka mea Xantipă”, probabil datorită apetenței pentru spumoasele certuri de bucătărie, pe care soțul le califica drept „perle de literatură orală”. Munca de secretariat literar îl confiscă: „... M-am dăruit acestei meserii, am făcut ordine, am adunat o arhivă, am pus bazele unui muzeu al acestui teatru. (...) Am îngropat zece ani de matură viață între aceste nobile ziduri” (Velea, 1994: 92). Participă la întemeierea Societății Culturale “Ion Luca Caragiale”, la organizarea unor micro-festivaluri Shakespeare, Moliere, Goldoni, Camil Petrescu, coordonează o serie de conferințe experimentale în genul “prelecțiunilor” Junimii, cu invitați, susținînd el însuși numeroase expuneri, pe teme diverse (Începuturile teatrului românesc, Începuturile poeziei românești, Teatrul antic, Poezia greco-latină, Teatrul în Evul Mediu, Poezia în Evul Mediu, Poezia Renașterii, Teatrul lui Alecsandri, Hasdeu, Eminescu, Teatrul istoric românesc, Teatrul ca formă de filosofare, Poezia lui Lucian Blaga, Radu Stanca, poet și dramaturg, Etapele dramatice ale lucidității: Don Quijote, Faust, Hamlet, Rainer Maria Rilke-poetul cunoașterii și contemplației, Triunghiul magic autor-regizor-actor, Moliere, comediantul). Publică în reviste (“Ramuri”, “Luceafărul” etc.) texte despre teatru, scrie cîteva scenarii cinematografice, nefinalizate, unele fiindu-i, după propriile mărturisiri, „furate” (Sîrbu, 1996: 115). Începînd de acum, timp de mai bine de un deceniu, se dedică teatrului, scriind și numeroase piese, drame și comedii, dintre care de valoare notabilă sînt: Arca bunei speranțe, Pragul albastru, Sîmbăta amăgirilor, Bieții comedianți sau Plautus și fanfaronii. Ion D. Sîrbu devine un autor jucat, mai ales în teatrele de provincie. Este din nou implicat în viața literară, dar practică, terapeutic, fuga de memorie (Oprea, 2000: 33). Libațiile prelungite îi dau aerul unei „epave în derivă”; adoptă o ironie incomodă, șfichiuitoare, care nu mai este, ca în tinerețe, născută din neastîmpărul spiritului și din plăcerea vorbei de duh, ci din defularea nemulțumirilor și din sentimentul ratării. Sfaturile lui Sică Alexandrescu - „Nu ai voie să umbli murdar, nebărbierit, obosit. Luptă! Nu îmi place cum arăți acum, dar știu că pe dinăuntru ascunzi ceva rar și prețios”7 - relevă o stare de fapt consemnată, retrospectiv, și de Alexandru Paleologu: „Gary avea un fel de beție transpirată și acrită, plină de resentimente care se expectorau în starea asta, ceea ce îl făcea destul de greu asimilabil în diverse grupuri. El provoca nu scandaluri, ci mici indispoziții, cu niște replici mai iritate. Aveai impresia că suferă de o insatisfacție...”8. Ion D. Sîrbu a suferit, într-adevăr, pînă în ultimul deceniu de viață, de insatisfacția de a nu se fi mărturisit, de a fi fost necunoscut, de a nu fi 7 Ion D. Sîrbu, Legăturile mele sentimentale cu Brașovul, în Velea, 1994: 53. 8 Alexandru Paleologu, art. cit., în “Jurnalul literar”, nr. 15-16/1998. 286 recuperat pozitiv experiența detenției („anii puși la C.E.C.”), a marginalizării, a domiciliului forțat. Comportamentul său incomod și inadaptarea, resimțită frustrant, din anii '70, căderea psihică din preajma pensionării (1973), repetatele internări în diverse spitale de psihiatrie (București, Podari, Craiova), insomniile, amnezia, crizele de tristețe furioasă, recurentul gînd al sinuciderii sînt tot atîtea zbateri ale unei conștiințe vii și active, simptome ale unei lucidități tăioase, neadormite. Ion D. Sîrbu nu putea fi - niciodată n-a putut fi - altfel decît foarte sincer cu sine însuși, lucid “pînă la sînge” și inapt de compromisuri. În august 1977 este „reținut și tratat ca un hoț de cai” de Securitate; de atunci nu va mai scăpa de obsesia bătăii în ușă - simptom caracteristic al victimei9. „Tratamentul” la care fusese supus se datora grevei minerilor din Valea Jiului. După moartea mamei (1975), scapă, printr-o minune, de cutremurul nimicitor din martie '77 grație reacției viscerale pe care o are la întîlnirea cu fostul său delator, Baconsky, în București10. Trăind mereu cu gîndul sinuciderii, reușește, miraculos, să se salveze prin scris, considerat acum “o medievală ars bene moriendi”. În '78 notează, copleșit de disperare în fața aberantului cult al „persoanei” impus de Ceaușescu: „Murim (...) fiindcă ni s-a terminat țara, fiindcă ne părăsește limba, fiindcă nu am fost vrednici să murim de gît cu primul fes agitator care a declarat (...): «Iată, eu sînt cel mai iubit fiu al acestui popor!». Avem soarta pe care o merităm” (Sîrbu, 1997: 161-162). Se simțea definitiv pierdut. La șaizeci de ani, în 1979, își purta, scîrbit și gîrbov, crucea. Era pe vremea aceea, probabil, după cum remarca Valeriu Cristea, „cel mai puternic caracter cu care se poate mîndri breasla noastră literară”11. Anul 1980 îl găsește „singur și pieziș”, făcînd bilanțuri catastrofale: dusese -susținea în momentele sale de furie autonegatoare - o existență de melc retras în cochilie, fusese privat de șansa iubirii, a bogăției, a călătoriilor și a sincronizării cu timpul în care a trăit. Trădat de prima soție, de cei mai buni prieteni, ocolit de interesul Atotputernicului, privat de frumoasa bibliotecă din tinerețe, de manuscrisele și fișele sale, viața îi apare ca o sumă de nostalgii și regrete, unele ingenue - „N-am văzut marea decît în filme” -, altele ironic-persiflante - „nu l-am cunoscut pe Călinescu”12. Mai mult chiar, scriitorul se plînge de concurența 9Să nu uit... t scrisoare-confesiune adresată lui N. Carandino, datată 27 sept. 1973, în Sîrbu, 1996: 185-195. 10 Conform mărturiilor scriitorului din interviul cu Ionel Jianu (din 1989, cu puțin înaintea morții), Eu l-am văzut pe Blaga plîngînd..., în Velea, 1994: 123-124. 11 Valeriu Cristea, Singur în oceanul de proză, în “Caiete critice”, ed. cit., p.103. 12 „N-am călătorit, nu am fost bogat, n-am avut femei prea frumoase, n-am fost înțeles și nu prea am înțeles vremea și vremurile mele. Am trăit într-o cochilie intelectuală, nu pentru că mi-era frică de frig, ci pentru că cineva mă tot lovea peste coarne. N-am văzut Marea decît în filme, n-am fost la Paris, nu l-am cunoscut pe Călinescu. Războaiele le-am făcut, le-am cîștigat; bătăliile mele le-am pierdut, toate. Copiii mi-au murit, soția m-a părăsit, casa părintească a ars (în ziua înmormîntării). Volumele de proză au fost date la topit; piesele aruncate la coș; filmul declarat rebut. Fișele arse; publicațiile vechi, la fel ... Prietenii mei cei mai buni m-au trădat. Cu Dumnezeu sînt într-o 287 neloială pe care i-o făcea “un oarecare Petrini”, copiindu-i fără sfială destinul: „Iată caricatura unui Candid valah, ea poate fi imaginată la Mogoșoaia, și fără nici o greutate, seamănă leit cu viața mea. E atît de banală existența pe care am dus-o, încît chiar și Literatura mi-a luat-o înainte. Înainte de a o povesti cuiva, am fost deja inventat” (Sîrbu, 1994: 144). Ceea ce nu realiza modestia fiului de miner era caracterul exemplar al vieții sale: nu era un ins banal, ci unul exponențial, a cărui evoluție marca etapele unei paradigme a rezistenței eroice antitotalitare. Romanul lui Preda îl validează pe Ion D. Sîrbu, o dată în plus, ca model al intelectualului consecvent cu sine, în ciuda opresiunii comuniste. Privind înapoi, fără mînie, ajunge la concluzia că “tot ce am scris nu e decît o simplă Prefață: prefață la marea operă de artă, care a fost biata mea viață”13. Și acum, în pragul senectuții, se declară un “dascăl prin vocație”; îl preocupă, încă, proiectele unor sinteze și eseuri despre “real și ficțiune, adevăr și iluzie, viață și vis”14. Sacrificiul, suferințele îi apar zadarnice, inutile: “... am purtat o cruce, nimănui nu i-a folosit, nimeni nu a observat-o, am purtat-o și o port fiindcă asta mie datoria”15. Obsesia morții îl bîntuie tot mai acut. Observă, cu ironică tristețe, cum alimentația “rațională” ajunge să favorizeze, mai mult ca niciodată, postul și meditația întregului popor - dar masele, rezistente la metafizică și lipsite de demonul cercetării, convertesc mistica în dresaj și elevarea spirituală în frică și nebunie. Lucid, Ion D. Sîrbu formulează pronosticuri politice extrem de adînci, pe care realitatea le va îndreptăți, fatalmente, ulterior: „... chiar dacă am tăcea un secol de acum încolo, nu vom putea face ca pămîntul acesta să uite nebunia aplauzelor și a uralelor la care am ajuns prin dresaj, selecție și frică” (Sîrbu, 1997: 465). Ochiul ager al fostului și actualului ilegalist, comunist desolidarizat și “reacționar burghez”, văzuse născîndu-se, în mijlocul mulțimii, monstrul cu o mie de capete și fără nici un chip - “omul nou”. Maladia, instalată în toate păturile societății, mușca aprig din ființa tot mai slăbită a ceea ce fusese cîndva civilizația tradițională românească. Este ceea ce Ion D. Sîrbu va numi, inspirat, “murirea”. Exasperat, va căuta în îndepărtatul Apus sensurile uitate ale vieții și morții. O mult visată călătorie - grație unei burse D.A.A.D. - prin Franța, Germania, Danemarca, Belgia, Olanda și Elveția (în 1980-1981) se sfîrșește cu o teribilă dezamăgire, confirmînd, încă o dată, o maximă folosită de scriitor cu diverse prilejuri: „Orice vis se răzbună!”. Occidentul nu oferă nici un răspuns incertitudinilor sale, pelerinul e nevoit să constate că zeul lipsește și că altarul e gol, că Pythia și-a pierdut auzul și glasul. Lumea civilizată îi apare total, criminal corespondență bizară și capricioasă, pădurile le-am uitat, copilăria o regăsesc numai în somn. Moartea se apropie ca o țigancă hoață și urîtă. În fiecare zi sună la ușă ... și fuge.” (Sîrbu, 1994: 24). 13 Șantier dramaturgic, în “Teatrul”, nr. 9/ 1980, p. 28. Textul a fost publicat postum în Sîrbu, 1994:105-106. 14 Idem, Păpușile lui Eustațiu Gregorian, în “Teatrul”, nr. 12/1980, pp. 19-21; textul a fost publicat postum în Sîrbu, 1996: 98-105. 15 Ion D. Sîrbu către Dorli Blaga, în “România literară”, nr. 40/1990. 288 dezinteresată de suferințele acelor țări al căror destin fusese pecetluit la Yalta: „Nu pot să neg impactul dureros ce l-am încercat în scurta mea întîlnire cu burghezia Occidentului. Disproporția între măreția și bogăția bibliotecilor și librăriilor lor și meschinăria (cinică, ignorantă, egoistă și distantă) cu care iau cunoștință de durerile și suferințele noastre” (Sîrbu, 1992: 72). Paul Goma, întîlnit la Paris, îi face invitația de a rămîne acolo. Sîrbu refuză exilul. Ceea ce cîștigase în treizeci de ani de suferință era virtutea rarissimă, nobilă, de “a gîndi în lanțuri, prin lanțuri, contra lanțurilor” - „Ion D. Sîrbu, singurul carpato-dunărean care, într-adevăr, avea o treabă acasă”, afirmă Paul Goma, după lectura literaturii “de sertar” a exilatului din Craiova-Isarlîk16. Într-o scrisoare către familia Boeriu, Gary constată, retrospectiv, că voiajul său peste hotare fusese, de fapt, un prilej de autocunoaștere. În același sens, notează în jurnal: „În cele trei luni în care am circulat prin Apus (...) am simțit tot timpul că îmi lipsește ceva esențial (...). La întoarcere abia, mi-am dat seama că - în conformitate cu starea mea de rumânie continuă, de-a lungul a cinci decenii de marginalizare și urgisire, mi s-a format un fel de reflex condiționat, la nivelul funcțiunilor mele spirituale (...). Nu pot dansa decît ca ursul românesc, pe tipsie fierbinte” (Sîrbu, 1991: 218). Cele trei luni în Vest îl transformă, oferindu-i șansa înțelegerii misiunii sale, declanșînd acea impresionantă energie creatoare din ultimii ani ai vieții. După cum își amintește Alexandru Paleologu, semnele acestei „transformări” ajung să se răsfrîngă și în exterior: „S-a întors din Occident transfigurat (...), a devenit dintr-o dată, iarăși, un tip aerisit, plăcut, jovial și îngrijit (...), cu lenjerie frumoasă, curată, bine călcată, prezentabil. Figura lui de mare rîzător era a unui om bine dispus, care a apucat să vadă ce a vrut foarte mult și nu spera. A fost ca o a doua naștere”17. “Renașterea” aceasta se datorează, însă, nu atît plăcerii de a fi văzut cu ochii lui minunile civilizației apusene - pentru că ar fi putut rămîne în Occident, dar n-a făcut-o -, cît sentimentului presant că trebuie să scrie, aici, despre experiența sa, că este important să se achite de obligația morală față de posteritate, față de propria sa vocație. Reîntors acasă, își reactualizează și definește precis “ideile obsedante” - cum ar fi dispariția culturii populare tradiționale. Anunță, în tonalitatea apocaliptică a lui Nietzsche: “Satul a murit, veșnicia nu mai are unde să se nască!”. Vede Miorița nu ca pe o expresie a existenței pastorale a poporului nostru, ci ca pe o „liturghie a morții țăranului” și ca „un prohod al lumii acestuia”. Găsește, în sine, resurse inepuizabile, scrie cîte zece ore pe zi - „lucrez continuu la cel mai bun roman românesc”, îi mărturisește lui Virgil Nemoianu (Sîrbu, 1994: 90). Corespondența devine pentru Ion D. Sîrbu singura formă de comunicare, se izolează, zelos, în singurătatea sa și lansează în eter mesaje de speranță și 16 Paul Goma, Scrisoare deschisă către Alexandru Paleologu, în “Jurnalul literar”, nr. 19-20, oct. 1998. 17 Alexandru Paleologu, art. cit., în “Jurnalul literar”, nr. 15-16/1998. 289 înțelegere: „Și tot mai des scriu scrisori de dragoste către bunul Dumnezeu. Sper să le primească. Sper să mă creadă. Sper să mă ierte...” (Sîrbu, 1991: 191). I se publică (în 1982) volumul de teatru Arca bunei speranțe, în care include și un substanțial autoportret - În loc de autobiografie -, considerat de Ioanichie Olteanu “cea mai bună dramă din volum”. Sărac și glorios - obține Premiul Academiei Române, dar cartea nou apărută nu-i aduce nici un venit, deși se epuizase imediat, întrucît piesele fuseseră deja jucate (și retribuite, în trecut) de diverse teatre din țară -, e mîndru să-și anunțe prietenii că a terminat prima parte din romanul testamentar Adio, Europa!. Simțind apăsarea timpului, scrie, cu o febrilitate disperată: “Candid-ul meu, care mă chinuie și mă fericește; (...) mi-e frică să nu-mi pierd mințile, uneori efortul de concentrare e atît de intens, încît mă suspectez de o ușoară ieșire de pe fix” (Sîrbu, 1994: 104). Sclav exaltat al literaturii, mărturisește: „Trăiesc în măsura în care mai citesc și mai scriu” (Sîrbu, 1994: 79). Și scrie, pentru sertar, pe lîngă romanul amintit, și un foarte interesant și cutremurător jurnal, confesiune pe sute de pagini, zgîriată “pe tencuială”, cum ar fi spus Arghezi, timp de aproape un deceniu, și nenumărate epistole, parțial recuperate și publicate postum. Îmbătrînit și însingurat, „se mută cu totul în literatură”, trece „cu arme și bagaje” în „oceanul de proză”. Consideră teroarea comunistă o maladie inventată și întreținută de marile puteri, și definește, cu amar sarcasm, popoarele roșii: „noi sîntem leucocitele Europei”, „sîntem doar niște numere inutile” (Sîrbu, 1991: 44). Dialoghează cu „larii și penații” săi din ceruri - Blaga, Onisifor Ghibu, Sergiu Al.-George, Radu Stanca -, cărora li se alătură, în 1984, cea mai dragă prietenă a sa, Eta Boeriu. Se roagă mult și scrie cît poate - “oro et laboro”, notează în jurnal -, făcînd literatură ca “pregătire pentru moarte”. În 1985 i se publică volumul de comedii-eseu Bieții comedianți, după ce, anterior, îi apăruseră nuvelele scrise în tinerețe, în volumul Șoarecele B. și alte povestiri (1983). În toamna aceluiași an, Ion D. Sîrbu termină romanul Adio, Europa!, cea mai virulentă satiră la adresa comunismului din literatura noastră. Primește, pe lîngă Premiul Academiei, Premiul Uniunii Scriitorilor, Premiul revistei “Ramuri” ș.a., distincții care nu prea îl interesează: „Am obținut toate premiile mari posibile în țara mea. (...) Dar am o glandă a nefericirii care secretă îndoieli și critică” (Sîrbu, 1994: 386). I se pare mai important să corespondeze, să consoleze epistolar soțiile prietenilor dispăruți și să mai dea semne de viață prietenilor vii. Bolile îl împovărează fizic, dar scrisul îl ține “în stare de dragoste” în mijlocul fricii generalizate. Văzînd în politica de reformă (perestroika) și transparență (glasnost) a lui Gorbaciov semnul unei posibile destinderi și în propria țară, Ion D. Sîrbu depune, în 1986, la Editura Cartea Românească, romanul Lupul și Catedrala; trecut „ca o cărămidă fierbinte” din mînă în mînă, textul este definitiv refuzat în 1987. Pentru a nu pierde locul în “plan”, scrie, într-un timp scurt, romanul “pentru copii și bunici” Dansul ursului, publicat în 1988. Cizelează „caietele robului Deziderius Candid”, proiectează o carte de memorii despre Blaga și o alta despre tatăl său, o carte 290 pentru copii, trei “nuvele cinematografice despre Război” etc. Dar nu are încredere că i se va da timp să le ducă la bun sfîrșit pe toate. Are mai mare încredere în vizita lui Gorbaciov din 1987 și speră că Dumnezeu va interveni, în sfîrșit, pentru a salva lumea de comunism. Citește, cu durerea de a-i fi descoperit atît de tîrziu, mari autori: Ionesco, Revel, Koestler, Zinoviev, Soljenițn etc. I se umple sertarul cu manuscrise nepublicate și simte că și-a înălțat, cu trudă supraomenească, acel “monumentum aere perennius”. Îi scrie Marianei Șora: „Spune-i și asta (lui Ion Negoițescu, n.n.): «cred că Sîrbu are o operă. Va fi postumă, dar va fi o operă!»”18. Atît de așteptatul „dezgheț” rusesc nu ajunge, însă, la fel de repede în țara noastră precum “înghețul”. Aici aerul este tot mai rece și rarefiat, se respiră mai puțin oxigen și mai mult cult al „persoanei” celui mai iubit fiu al poporului. În 1988, Sîrbu apare pe listele Securității, printre alți scriitori care refuzaseră să colaboreze la un volum omagial: “... Înainte de a muri, voi declara oftînd: «Ferice mie, mor fără să-l fi aplaudat!»” (Sîrbu, 1992: 159). De Paști, în același an, termină Jurnalul, subintitulat „roman politic” și “de aventuri periculoase”. Dansul ursului nu place nici publicului, nici criticii. E iremediabil trist și obsedat de ideea sinuciderii. Dar moartea nu-l va lăsa să aștepte prea mult: în noiembrie i se descoperă un cancer la gît; suportă, stoic, operația și citostaticele, își ia rămas-bun de la prieteni în scrisori demne și împăcate. Îi trimite lui Alexandru Paleologu, spre păstrare și eventuală publicare, prețiosul său testament, cea mai valoroasă piesă din averea sa - romanul Adio, Europa! - și, în 17 septembrie 1989, cu gîndul la prietenii săi din cer care-l așteaptă „agitînd stegulețe”, moare frumos - așa cum scria în Jurnal - „ca un lup în fața unei visate Catedrale”. Evenimentul trece aproape neobservat. Doar vechiul său amic, Horia Stanca, semnează cîteva rînduri în „Ramuri” și „România literară”. Cercul se închisese la vremea potrivită și era curat și neștirbit, așa cum și-o dorise întotdeauna Gary. Bibliografie Graciov, Maria, 1996, Foarte bun, foarte nepublicabil, în volumul Ion D. Sîrbu, Cu sufletul la creier, Editura Fundației Culturale „Ion D. Sîrbu”, Petroșani Oprea, Nicolae, 2000, Ion D. Sîrbu și timpul romanului, Editura Paralela 45, Pitești Paleologu, Alexandru, Ion D. Sîrbu - restituiri, interviu acordat lui Antonio Patraș, publicat în „Jurnalul literar”, nr. 15-16/1998, și, ulterior, în volumul Politețea ca armă, Editura Dacia, Cluj, 2000, p. 117-127. Sîrbu, Ion D., 1994, Obligația morală, Editura Fundației Culturale „Ion D. Sîrbu”, Petroșani Sîrbu, Ion D., 1994, Traversarea cortinei (corespondență cu Virgil Nemoianu, Ion Negoițescu, Mariana Șora etc.) Editura de Vest, Timișoara Sîrbu, Ion D., 1996, Între Scylla și Carybda, Editura Fundației Culturale „Ion D. Sîrbu”, Petroșani 18 Ion D. Sîrbu către Mariana Șora, Craiova, 5 sept. 1987, în “Caiete critice”, nr. 10-12/1995, p. 40. 291 Sîrbu, Ion D., 1997, Adio, Europa!, ediția a II-a, Editura Cartea Românească, București Sîrbu, Ion D., Jurnalul unui jurnalist fără jurnal, vol. I (1991) și vol. II (1992), Editura Scrisul Românesc, Craiova Sîrbu, Ion D., Scrisori către bunul Dumnezeu (pagini de jurnal, corespondență cu Horia Stanca, Liviu Rusu, Eta Boeriu, Ion Vartic etc.), Cluj, Biblioteca Apostrof, anul VII, nr. 12/1996, p. 182. Sîrbu, Ion D.,1998, Iarna bolnavă de cancer (scrisori către Deliu Petroiu, Mina și Ion Maxim și Delia Cotruș, organizate într-un “roman epistolar” de Cornel Ungureanu), Editura Curtea Veche, București Velea, Dumitru (editor), 1994, Ion D. Sîrbu, Atlet al mizeriei, Editura Fundației Culturale „Ion D. Sîrbu”, Petroșani 292 Hermeneutica discursului religios la granița dintre/ între filosofie-politică- teologie Viorella MANOLACHE Beyond the simple philosophy of inventions or major spiritual feudalists, the experiences of the outside world pleads for the release of the tyranny of any first and last truth, of the consistency of dogmatism and distortions contradictory writing. Despite any pressures, the writing and (re)writing of the philosophical and theological segment, especially on its discursive side, follows the route of a philosophical imperative, which requires an activity of political socialization, of interiorizing any standards, and reactivate it by in situ approaches. Dumitru Stăniloae's language (political, philosophical or theological one) remains the original expression of the spirit. Filosofie sau teologie? Repere ale discursului religios Dincolo de a fi simple invenții ale filosofilor sau ale marilor feudali ai spiritului (Șestov, 1995: 22), experiențele lumii exterioare pledează pentru eliberarea de sub tirania oricărui adevăr prim și ultim, așadar, de sub consecvența dogmatismului și a distorsionărilor contradictorii ale discursului. Pentru Lev Șestov, gîndirea europeană este una încătușată de reducționisme, de „pioase minciuni dezarmante” ale metafizicienilor “parcă fără trup și fără patimi”, departe de modelul teologiei medievale, „nu mai puțin compensatoare față de antinomiile omului modern” (idem). Întrebării dacă există o filosofie creștină, o vocație intelectuală a creștinismului, E. Brehier (1931) și E. Gilson (1944) îi răspund prin ancorarea unui atare concept retoric posibilităților realității istorice complexe, prin convertirea descrierii fenomenologice într-o adevărată comprehensiune a dimensiunii intenționale a actului religios. Comprehensiunea faptului religios cere o capacitate de comunicare a interpretului cu intenția religioasă determinată a lumii specifice, în care se (în)scriu toate manifestările sale. În acest sens, relația filosofiei cu Absolutul va fi una teoretică de descoperire și justificare. Plasată descendent, natura filosofiei (reprezentînd ceea ce este filosofia prin ea însăși) devine stare creștină (ascendentă) atîta vreme cît filosofia se exercită în / din interiorul spațiului creștin (Adămuț, 2001). 293 În acord cu Schleiermacher (1944) noțiunea de hermeneutica biblică își poate găsi justificarea, presupunînd existența unei duble interpretări: lingvistice și psihologice. Astfel, hermeneutica va fi înțeleasă mai întîi ca disciplină generală, filosofică și, în al doilea rînd, ca ramură a disciplinelor umaniste precum studiile teologice sau juridice. Hermeneutica presupune efortul de înțelegere al oricărui text, iar interpretarea biblică, disciplină subordonată acesteia, nu va putea contrazice principiile generale ale hermeneuticii. Orice text trebuie înțeles, după Schleiermacher, conform acestor principii și în afara oricărei autorități extratextuale. Cu mențiunea că, pentru Schleiermacher, procesul înțelegerii parcurge un traseu invers celui alcătuirii unui discurs. A înțelege înseamnă a gîndi, a descifra expresia lingvistică. Dacă hermeneutica vizează discursul (în forma sa rostită sau scrisă), atunci orice expresie lingvistică emite faptul că discursul e un decupaj din ansamblul unei anumite limbi. Potrivit acestei alegații, fiecare discurs deține o sintaxă preexistentă. Fr. Schleiermacher operează distincția „neînțelegere” (Unverstandnis)/ „înțelegere greșită” (Mifiverstandnis), delimitînd clar două tipuri de competențe: cea filologică - menită să (re)construiască paternitatea textului- și, respectiv, cea psihologică, intuitivă. Semnificantul desemnează materialitatea literelor, țesătura vizibilă, iar semnificatul devine sensul perceput în viziunea clasică drept originar, univoc și definitiv. „Semnul clasic” mizează pe un „sens finit”, închis în obiectualitatea sa, fiind opus ideii de libertate. Textul clasic e un macrosemn care închide ceea ce a fost spus într-un semnificat inert și precis. Limbajul este în mod originar expresia unui spirit. Hermeneutica are în vedere atît latura gramaticală, cît și cea personală a interpretării, apropiindu-se astfel de ceea ce grecii numeau techne. Pentru Constantin Noica (2008), algoritmul nu este altceva decît transformarea unei secvențe statice într-o succesiune dinamică de pași. Explicația acestei stări se (re)găsește în ontologia nicasiană plasată sub semnul dialecticii, a trecerii și transformării elementelor sale componente. Algoritmul devine ,,forma lichefiată“, curgătoare a schemei. El descrie parcurgerea unui periplu de la element la individual și apoi iarăși la element. Schema desfășurată emite faptul că un individual este interfața a două orizonturi (unul exterior și altul interior), a unei perechi de determinații (una exterioară și alta interioară) și a unei perechi de generaluri (unul exterior și celălalt interior). În acord cu Martin Heidegger, ființa umană (de)cade din imperiul Logosului rațional, printr-un proces de „excese, exuberanță și paradoxuri, îmbrăcînd și forme magice și rituale cu ample consecințe, care ne conduc încă o dată spre întoarcerea nihilismului”. Dumitru Stăniloae (re)configurează profilul omului-grijă al lui Heidegger, a cărui angoasă, în acord cu desfășurarea fenomenologică a Dasein-ului, se revelează, în forma ei cea mai concretă și mai determinată istoric, în întîlnirea cu teama, în mod concret, cu spaima (Sein und Zeit). Filosofia consideră grija ca pe o structură ce cuprinde întreaga constituție a ființei umane. Prin grijă, 294 omul este mereu „înaintea sa”, anticipînd posibilități viitoare (Sichvorwegsein). Dincolo de a reprezenta doar o însușire statică, această fizionomie interioară se convertește într-o structură existențială, neliniștită. D. Stăniloae va (re)gîndi considerațiile heidegger-iene, considerînd că devine imperativă, dincolo de limbajul convențional, păstrarea ființei poetice în Logosul întrupat. O atare integrare-articulare în Logosul divin, comportă, însă, mai multe etape pentru Sein zum Tode, Dumitru Stăniloae fiind de acord că istoria, în structura sa actuală, are ca element necesar moartea, axiomă tributară ideii că oricine se naște în istorie pe cale firească, moștenește păcatul ereditar1. Pentru a concretiza legătura omului cu Dumnezeu în / prin istorie, Dumitru Stăniloae, constatînd cu instrumente heidegger-iene criza raționalismului filosofic (dar bazîndu-se pe experiența filocalică a Sfinților Părinți), consideră că, rațiunea îl percepe pe Dumnezeu ca pe un atribut esențial al inimii, căci inima are o deschidere spre infinitatea lui Dumnezeu. Dacă filosoful descoperă că atributul ființei poetice este limbajul convențional, teologul descoperă tăcerea de dincolo de cuvinte, pentru că doar în tăcere „adîncul nostru e lucrător”. Căutarea ființei, așa cum este ea operată în cheie filosofică de Heidegger, imprimă teologiei apofatice, potrivit lui Yannaras (1997), o deschidere necesară. Acesta susține că Heidegger, prin „distincția” metafizicii occidentale, deschide calea spre o adevărată concepție ontologică a ființei (dez)individualizate și (dez)intelectualizate, pregătind negativ calea revenirii la o ontologie greacă veritabilă. Demersuri discursive, politice și religioase în Telegraful Român Plasată între filosofie și etică, realitatea subiectivă se organizează după noi reguli filosofico-discursive. Avînd ca pivot de demarare a criticii normative „lupta pentru re-cunoaștere”, lansată de Hegel, un filosof precum Axel Honneth (1982) se așază în „direcția de înaintare” a acestuia, în măsura în care dependența eu-lui față de egalul său rămîne guvernată / dependentă de relații morale, pe de o parte, și de viața etică (Sittlichkeit), pe de altă parte, principii ce devin aplicabile odată cu lupta pentru re-cunoștere. Evitînd o remorcare teoretică la proiectul speculativ și metafizic al lui Hegel, Honneth revine în analiză, (în)spre naturalismul pragmatic al lui Mead, pledînd indirect pentru identificarea condițiilor intersubiectivității necesare pentru auto-realizarea individuală. În acest context terminologic, Honneth (re)lansează și dezvoltă propria sa concepție formală despre viața etică, înțeleasă drept standard normativ și critic, menit a depăși etica neo-aristotelică, pe de o parte, și teoria morală neo-kantiană, pe de altă parte. Potrivit lui Axel Honneth, intersubiectivitatea se leagă, inextricabil, de re-cunoaștere și se 'Holbea, Gheorghe, Integrarea teologică a filosofiei lui Heidegger, http://www.crestinortodox.ro/ Integrarea_teologica_a_filosofiei_lui_Heidegger-160-15253.html 295 localizează în forma extinsă a conflictelor sociale. Dincolo de a fi simple conflicte de interese, aceste coliziuni sînt marcate de normele unei gramatici morale, argumentate politic prin judecăți normative care privesc, deopotrivă, legitimitatea și re-cunoașterea. Așezînd comunicarea publică sub semnul unei „orbiri” de factură biblică, Dumitru Stăniloae aplează la un registru comunicațional, în care sensul alunecă, subzistînd ideii dominante de (dez)ordine, de nenorocire, de aglomerație întîmplătoare de discursuri și diagnoze. Constatăm că forța amintirii biblice, (tocmai într-un moment în care această (re)memorare pare să-și fi pierdut coeziunea!) ne împinge într-o „stază tematică”, ca ultim avatar al unei estompări a perspectivelor, într-o grea pierdere de sens. Apelul la parabola biblică a orbilor, ne plasează, discursiv, într-un spațiu al imaginarului colectiv, într-o îngrămădire discursivă, de scheme și stereotipuri, de imprecizie a obiectului enunțat, răspîntii denunțate cu precizie de D.Stăniloae. S-ar produce, așadar, în termenii lui Paul Zumthor (1998) o reprezentare evenimențială care prinde obiectul, un soi de stază, de suspendare a dinamismului narativ, în care limbajul / discursul “nu mai vorbesc decît pentru a confirma o judecată preconcepută”. Așa cum avertiza Stăniloae, acest antagonism radical - la nivel de individ și / sau la nivelul structurilor colective - se (con)topește într-o mișcare afectivă și imaginară și caută să se dezvolte ca ficțiune totalitară. Potrivit lui Dumitru Stăniloae, „ce este noua dogmă totalitară, în virtutea căreia individul contează numai ca parte deplin atașată națiunii, trăind pentru ea, dacă nu cea mai radicală - și desigur, minus oarecare exagerare, cea mai justă -repudiere a dizolvantului individualism egoist? Dacă-i așa ce e mai firesc decît să vedem Germania actuală îndreptîndu-se și pe teren bisericesc spre o cît mai deplină atașare a individului totalității bisericii și persoanelor cari o reprezintă, organelor ei? (...) Dar ne întrebăm noi: Se va satisface oare puternica dorință germană după autoritate numai cu o instituție care n-are în realitate o temelie mai adîncă decît pămîntul, oricît ar vrea titlul să sugereze o astfel de temelie? O instituție fără ungere divină, așezată numai de voia omenească fie această voie a unuia sau a tuturora, pentru că în fond nu-i o prea mare deosebire - va inspira ea cu adevărat autoritate? Nu vor începe în curînd iarăși dezbinările și rătăcirile singulare? Reformatorii au fost consecvenți cu ei înșiși. Afirmînd dogma individualismului au frînt însăși coloana vertebrală a ierarhiei: i-au luat suportul divin, au negat taina hirotoniei. Cine vrea să se întoarcă la autoritate, dacă vrea să fie consecvent, dacă nu vrea să se frămînte între doi poli, să meargă pînă la capăt: s-o fixeze pe temelia care se prelungește pînă în Dumnezeirea nemărginită, pe temelia hirotoniei. Altfel toată strădania e un joc de copil care înalță castele plăpînde dărîmate la cea mai ușoară atingere; un joc în care dai păpușilor nume de lucruri reale” (Protestantismul la o mare răspîntie în Telegraful Român, 1933, nr. 64, p. 1). Optînd pentru o atare matrice de discurs, cercetînd articolele publicate în Telegraful Român, de la începutul anilor '30, am remarcat faptul că elitele 296 religioase românești au respirat în „duhul” a două valori (supra)ordonatoare: cea ortodoxă și cea națională. Pentru Dumitru Stăniloae, „în ordinea religioasă, trei lucruri promovează mai mult calitățile unui neam: limba națională, conducerea de sine și contribuția proprie la formularea doctrinei religioase. Dacă nu i se permite uzul limbii naționale, nu se încordează în a-și exprima, prin urmare în a-și clarifica prin cugetare proprie, ideile religioase; și nu-și perfecționează acest instrument de expresie. Dacă nu se conduce de sine, prin reprezentanții săi, nu se poate exercita în a-și găsi singur cele mai potrivite norme de viață publică și rămîne mereu un minor care primește de-a gata aceste norme. Iar dacă nu poate contribui la formularea doctrinei sale, nu se va îndemna să scruteze, să-și pună imaginația creatoare la lucru, să comunice și altora părerile sale și să le discute. Va rămînea și în această privință un minor, așteptînd cu pliscul căscat să-i toarne altul grăuntele spiritual. Lipsind un popor de aceste trei drepturi, îi reduci la inactivitate cele mai vitale facultăți spirituale ale sale” (O mișcare actuală în sînul catolicismului german în Telegraful Român, 1933, nr. 65, p. 1-2). O atare intervenție stabilește în cheie honneth-iană conținutul normativ al auto-încrederii (Selbstvertrauen), auto-respectului (Selbstachtung) și al stimei de sine (Selbstschatzung), dublate de practica reală a relaționării cu sinele, ca spații ale unor pattern-uri și/sau condiții ale identității individuale și colective. Pe urmele lui Hegel și Mead, în cheie honneth-iană, Stăniloae relaționează identitatea cu alteritatea („sinele cu necesitatea re-cunoașterii de către ceilalți”), argumentînd astfel existența unei realități practice, în care re-cunoașterea este particularizată prin iubire (Liebe), prin existența și exercitarea drepturilor (Recht) și prin solidaritate (Solidaritat). Pornind de la conceptual Hegelian al ființei, E. Levinas (2006) în Altfel decît a fi sau dincolo de esență, leagă, inextricabil, acest concept de acela al esenței, noțiune ce implică deopotrivă jocul de-a ființa și neantul. Plasînd subiectul în afară, într-un altfel de a fi, Levinas îl investește cu menirea evaluării terenului necesar dintre adevăr și ideologie. Diferența între / dintre eu și altul presupune non-indiferența față de un celălalt. Tocmai dincolo de esență se așază istoria Occidentului, ce poartă la marginile sale urma Istoriei îndepărtate de sensul său, noblețea stoică a resemnării în fața logosului. O atare filosofie se (re)cunoaște și în intervenția lui Dumitru Stăniloae din Telegraful Român- Partidele politice și crucea (nr. 13-14, 1933, p. 1-2): „Indiferența și bagatelizarea elementelor credinții și cultului bisericesc caracterizează de multă vreme aproape pe fiecare ins care se socoate, cu cele 8 clase de liceu ale sale, trecut peste periferia cunoștinței relative și a necesității de-a crede, în cîmpul cunoașterii integrale și infailibile, deși acest cîmp se întinde gol și dezolant în fața sa. Și n-ar fi atît de grav lucru dacă indiferentismul acesta al păturei intelectuale nu i-ar strica decît ei și n-ar ținea-o decît pe ea ruptă de izvoarele vieții creatoare. Nenorocirea e că exemplul ei se întinde asupra lumii mai de jos. Uneori, e drept, intelectualii nu fac propagandă ateistă voluntar, ci numai întrucît cînd petrec în sat sînt văzuți departe de cele bisericești și 297 tradiționale. Alteori însă fac aceasta propagandă voluntar, din inconștiență sau satanism. E destul să cităm atîtea pasagii din discursurile electorale. (...) Sîntem în preajma constituiiri Uniunii românilor ortodocși. E momentul suprem ca ea să se realizeze. Misiunea ei e mare. Va fi în stare să facă minuni? Căci minune e pentru vremea noastră seacă schimbarea la față în sens religios a intelectualilor noștri. Noi nădăjduim mult, căci unde e puțină silință omenească e și mult ajutor dumnezeiesc”. Deschiderea altfel de a fi semnifică strîngerea laolaltă, în conjunctură intimă și dintr-o dată a esenței. Deschiderea spațiului, nevoia de a apărea, de a pune în lumină, de a transparentiza spațiul, semnifică un în afară, în care nimic nu acoperă nimic, iar mărcile distinctive sînt marcate de lipsa de protecție, de reversul replierii, de lipsa de acoperiș, de non-lume, non-locuire, de expunere lipsită de apărare. Deschiderea sinelui către un altul nu reprezintă, o condiționare sau o întemeiere de sine în statornicia de locuitor sedentar sau nomad. Eu-l echivalează cu iată-mă pentru ceilalți, fiind un pro-nume ce deschide restaurînd ceea ce niciodată nu a putut rămîne absolut închis în spațiul său. Varianta generală a “emisiei” publice o urmează pe cea a dubletului - în ipostaza de surprindere a diferențelor evenimențiale pe structura exactă a aceleiași realități. Plasați, biblic pe coordonatele vindecării orbului din Ierihon, ori a lui Bartimeu sau chiar a orbului din naștere, (re)cunoaștem, dincolo de gesturile rituale, un minim de reprezentare - ca restrîngere sincronică în a vedea semnul / cuvîntul (depășind noțiunea de mana ) ca pe o forță pură, supralicitată explicit. Orice schimb verbal sau scris reprezintă o utilizare conștientă și intenționată a unui sistem de comunicare. Apropiind mana de noțiunea “semnificantului vag”, de semnificațiile nesigure, Levi-Strauss vedea în cuvîntul golit de sens, o unică formă de a anula prăpastia dintre semnificant și semnificat, ca servitute a oricărei gîndiri finite (Manolache, 2005). Așadar, vom (re)așeza parabola biblică a vindecării orbului în proiecția comunicațională a unor „înlănțuiri de reprezentări”, avînd în vedere și faptul că, peisajul biblic tratează ritul și gestul comunicațional ca variante ale limbajului „vindecător”. In principiu, D. Stăniloae considera că partidele politice și activitatea desfășurată de ele pot avea un rol benefic în viața națiunii. Dacă discursul comunist se plia, neinocent pe teoria semnelor, teorie în care se putea reprezenta schimbul-donator (ca formă primitivă a schimbului) în sensul transmiterii unui obiect / discurs încărcat de afecte, unui destinatar care nu mai avea nimic în posesie, Stăniloae propunea, anticipativ, găsirea unor forme de contra-atac pentru un model politic care nu a modificat vreo configurație, ci doar a dramatizat-o. Această „natură politică denaturată” și-a pierdut mijloacele necesare nevoilor și a căpătat o fixație dominantă, susținută prin propria servitute ca opacitate corporală: acolo unde se opune instantaneitatea medierii alienate gîndirea semnificantului impune (re)cunoașterea clivajului și a unei ambivalențe rigide. 298 Astfel de „repere” ale discursului pot fi aproximate, completudinar, în ceea ce Ricouer numea „fie hermeneutică, fie critica ideologiilor”. În acest sens, Paul Ricouer surprindea disputa agonistă Habermas-Gadamer, cu scopul de a lansa premisa că, limbajul nu face decît să permită căutarea condițiilor de legitimitate politică. În acest registru discursiv, teologul Stăniloae va deplînge asaltul partidelor politice în vederea folosirii preoților și a prestigiului Bisericii pentru obținerea de capital politic, dar fără a fi real interesate de soarta Bisericii: ”Toate partidele, fără exceptie, au tabărît pînă acum pe capul preotului, strîmtorîndu-l cu fel de fel de amenințări și promisiuni să lase un pic altarul și să conlucreze cu ele. Biserica și preoțimea n-au contat pînă astăzi în acest Stat ca o valoare independentă, ci numai întru-cît puteau partidele și oamenii politici să se servească de ea. O lăudau cînd voiau să îi sprijine și o dăscăleau cu ifos cînd refuza să se preteze la jocul lor. De ce toate partidele făceau curte Bisericii cîtă vreme erau în opoziție și o supuneau la fel de fel de vexațiuni după ce ajungeau la putere? Pentru că Biserica a trebuit să fie mereu în ipostaza de protestatară față de guvernele samavolnice cu drepturile ei, ceea ce-i făcea pe opozanți să creadă că e aliata lor, ca să vadă, cînd ajungeau la putere, spre neplăcerea lor, că ea merge pe drumul ei, cerînd înțelegere și tratament civilizat” (Precizări, în „Telegraful Român”, nr. 1, 9 martie 1941). La o primă lecturare, pretențiile normative de valabilitate mijlocesc, în mod evident, o dependență reciprocă limbă/ lume socială și politică. Asemenea aliaje par interesante în măsura în care argumentele, din perspectivă procedurală, sînt astfel reglementate încît oponenții și (pre)oponenții să poată verifica printr-o atitudine ipotetică (despovărată de presiunea acțiunii și experienței) pretențiile de valabilitate devenite problematice. Căci, regulile discursului sînt doar o formă de prezentare a premiselor pragmatice ale unui praxis de vorbire, premise plasate discret și conștient la modul intuitiv. Într-o accepție comună, spațiul orwelian al Europei centrale și de sud-est rămâne un teritoriu în care modelul democratic (egalitar și liberal al Luminilor) cedează, acutizat de acțiunea substratului, a reziduurilor de mentalitate (bizantin-otomană ori arhaic-rurale), de fetișizare a raționalității birocratice, efecte dublate de proliferarea paralelă a rețelelor clientelare de trafic de influență. Modelul corupt al unei modernități incomplete este plasat sub semnul hibridului, al contradicțiilor dintre aparență și esență. Optînd pentru inventarul unor atari reziduuri politice, culturale, economice (care deformează modelul occidental al modernității sau care i se opun cu încăpățînare!) ne ralierăm opțiunii potrivit căreia, proiectul modern românesc a eșuat tocmai din lipsa unei tradiții democratice, a reciprocității de drepturi dintre conducători și conduși. Rezidurile religioase, secularizarea mult întîrziată și incompletă a societăților sud-est-europene, unele valori și atitudini considerate incompatibile cu modelul occidental al modernității, perpetuarea unui sistem administrativ opresiv, arbitrar, incontrolabil și ineficient, persistența unei gîndiri de tip mitic în discursul identității colective, ruptura dintre sat și oraș, 299 deficitul de dezvoltare al zonelor rurale - sînt tot atîtea cadre pe / în care s-a consolidat și susținut (și) puterea politică. Între sacrificiu și / sau dar, ceremonie sau inocență- nivelul comunicațional caută o diminuare a încărcăturii sale sacrificiale. La nivelul rețelelor comunicaționale, „instituția sacrificială” devine, în sfîrșit, ”simbolică”, în sensul extenuat și inutil. Urmînd modelul biblic al orbului vindecat și pliindu-l pe varianta potlach-ului amerindean, sîntem în prezența unor forme (formule) de schimb la nivel comunicațional: fie prestații totale la egalitate, fie prestații totale la rivalitate. Ecuație inegală în meghina căreia va fi prins, istoric, și discursul religios românesc! Bibliografie Adămuț, Anton I., 2001, Filosofia Sfîntului Augustin, Editura Polirom, Iași Brehier, E., 1931, Histoire de la Philosophie, (Vol. 1: L'antiquite et le moyen age), Librairie Felix Alcan, Paris Gilson, E., 1944, L'esprit de la Philosophie Medievale, Gifford Lectures, ed. rev. Vrin Holbea, Gheorghe, Integrarea teologică a filosofiei lui Heidegger, http://www.crestinortodox .ro/ Integrarea_teologica_a_filosofiei_lui_Heidegger-160- 15253.html Honneth, Axel, 1985, Kritik der Macht: Reflexionsstufen einer kritischen Gesellschaftstheorie, Suhrkamp Levinas, Emmanuel, 2006, Altfel decît a fi sau dincolo de esență, Editura Humanitas, București Manolache, Viorella, 2005, Cecitatea politică- între sindrom ereditar și faza lungă a mașinistului, Editura Universității “Lucian Blaga”, Sibiu Noica, Constantin, 2008, Șase maladii ale spiritului contemporan, Editura Humanitas, București Schleiermacher, Friedrich, 1944, Discours sur la religion, Aubier, Paris Șestov, Lev, 1995, Apoteoza lipsei de temeiuri. Eseu despre gîndirea adogmatică, Editura Humanitas, București Yannaras, Christos, 1997, Towards a New Ecumenism, in Sourozh, nr. 70, November Zumthor, Paul, 1998, Babel sau nedesăvîrșirea, Editura Polirom, Iași 300 Modele retorice ale invocației 9 în contextul religiozității populare Ioana REPCIUC Ayant comme point de depart la specificite rhetorique et stylistique de l'invocation, sa maniere de se manifester dans le cadre des textes folkloriques roumaines - prieres, chansons lyriques -, on se propose d'etablir quelques elements constants de ce rituel verbal, etudie dans le meme temps par l 'ethnologie, par la poetique et par l'histoire des religions. Pour mettre en evidence les particularites de la religiosite populaire, il faut faire appel â la pragmatique du discours religieux, dans le cadre d'une hermeneutique ouverte et comparee des structures d'appel, des noms de Dieu et des enonces performatives integres au rituel de l'invocation. Pour conclure, on va montrer que l'invocation est une structure elementaire de la relation etablie entre l'homme et le sacre, appartenant â une culture qui comprend â la fois le rituel magique et le ceremonial religieux. În actualul cadru epistemologic, putem aborda invocația (în sens restrîns, chemarea zeului de către om) fie din perspectiva fenomenologiei religiei, căci rugăciunea a fost considerată experiența religioasă prin excelență, „religia în act” (William James), fie într-un context paradigmatic și istoric al formulelor retorice specifice diverselor religii, comparînd tipurile de comunicare dintre om și divinitate. Un al treilea mod de abordare ar fi cel socio-antropologic, perspectivă pe care o considerăm cea mai potrivită relevării aspectului concret al diversității formale și a substratului ritualic al invocației. Spre deosebire de fenomenologia religiei, care alătură fragmentele structurilor religioase în afara unui context determinat, antropologia religiilor este foarte mult bazată pe datele etnografice (Kunin, 2003: 150), pe care specialiștii s-au cantonat pînă la incapacitatea de a construi modele teoretice, care să sintetizeze informațiile de teren. Încă de la începuturile sale, antropologia și-a construit modele incipiente de înțelegere a religiilor primitive, dezvoltîndu-se ca o știință holistică și comparativă. Observarea atentă a realității etnografice, dar și demersul comparativ și epistemologic ce a urmat, au condus la o îndelungată chestionare asupra raporturilor dintre magie și religie. Aproape că nu există școală antropologică care să nu fi fost sedusă de înțelegerea adecvată a acestui cuplu de constante ale spiritualității umane. Dialectica spectaculoasă, pentru un observator imparțial de 301 astăzi, nu a fost însă suficientă pentru a se tranșa între teoria frazeriană, de pildă, a magiei care evoluează spre religie, și cea de esență teologică, care susținea apariția magiei într-o epocă de pierdere a încrederii în religie. Pe scurt, s-a ajuns, printr-o speculație puristă, la a se considera magia ca derivînd dintr-un act de încredere totală în forțele omului de a comanda naturii, o încredere nemărginită în cuvînt, în capacitatea sa performativă, iar atitudinea religioasă este una respectuoasă, supusă, în fața numinosului, în termenii lui Rudolf Otto. Ca o sinteză, religia ar fi „un apel la forțe mai mari”, cum spunea Malinowski, un admirator declarat al lui Frazer. Mergînd pe această linie, care încearcă să introducă ambele raportări ale omului la sacru într-o aceeași ecuație, am spune, ducînd mai departe o distincție făcută de filosoful imaginarului, Jean-Jacques Wunenburger, că modul magic trimite la sacrul de transgresiune sau de exces, iar religia la sacrul de respect sau de profunzime (Wunenburger, 2000: 35). Această axiomă epistemologică provizorie este susținută de o deschidere a viziunii studiilor biblice contemporane, dar și de actualele încercări de a se oferi o definiție sociologică a religiei. Un sociolog român, familiarizat cu textele magice, oferă relației conceptuale invocate o interpretare asemănătoare: „Magia este un act îndrăzneț, religia este un act de renunțare, abdicare, resemnare și supunere.” (Herseni, 1976: 173). Clarificarea acestui context încă ambiguu poate fi realizată printr-o revenire la particularitățile retorice, lingvistice și funcționale ale relației comunicative dintre Dumnezeu și om, o revenire la evidența atît de bogată a textului și a practicii semiotice care-l însoțea în ritualurile magice sau religioase, o acceptare a colaborării implicite dintre modelele retoricii religioase și cele ale retoricii specifice fenomenului magiei tradiționale. Un cercetător al magicului specific creștinătății timpurii face următoarea observație care are rolul de a sintetiza ceea ce nu s-a recunoscut și ceea ce nu s-a dezambiguizat timp de un secol și ceva de studii în domeniul magico-religiosului: „Totuși, este dificil, dacă nu imposibil să fie stabilită o distincție fenomenologică între incantațiile magice și rugăciunea religioasă sau între ritualul magic și cel religios.”1 (Aune, 2006: 374). De asemenea, un exeget al formelor de rugăciune a încercat să identifice caracteristici expresive și retorice care trec din inventarul consacrat al magiei în structura formală a religiosului: limbajul arhaic, litanii repetitive invocînd îngeri și sfinți, recursul la tehnici verbale speciale, cum ar fi plîngerea sau șoptirea. (Zaleski, 2006: 40). Invocația originară în mediul religios are diverse forme, de la simpla adresare, laudă, tutuire, murmur, la strigăt și pînă la plîngere, fiindu-i specifică o articulare ascendentă, sacadată. Se observă că toate aceste forme evocă un grad diferit de faticitate, iar măsurarea implicării strategiilor discursive în acest cadru nu se poate face decît prin analiza substratului mentalității arhaice. Din punct de vedere al retoricii clasice, invocatio Dei se aseamănă, prin prisma funcționalității sale poetice, cu antica „invocație a Muzei”, devenind dintr-un ritual veritabil al punerii energiei creative sub protecția divină, o simplă strategie retorică 1 În limba engleză, în original: „It is difficult if not impossibil to establish a phenomenological distinction between magical incantations and religious prayer or magical and religious ritual.” 302 de captare a atenției publicului. Vasile Florescu observa că „transformarea așa-numitei captatio benevolentiae în invocatio Dei este încă un aspect al ruperii elocvenței creștine de tradiția antică și al accentuării literaturizării ei în direcția poetică” (Florescu, 1973: 110). În spiritul aceleiași pierderi a rostului magico-religios al invocației, Gheorghe Vrabie consideră că versurile care anticipează intriga baladei Corbea („Ochii la cer îndrepta, / la Dumnezeu se gîndea, / la Dumnezeu se uita, / Dumnezeu că se-ndura, / Dumnezeu l-nvrednicea... ”) sînt doar un „clișeu” retoric (Vrabie, 1990: 137). O încercare valabilă de definire a invocației am întîlnit-o la Gadamer, care înțelege importanța teonimiei în cadrul respectivei structuri verbale. Hermeneutul german raportează direct invocația la numirea zeului de către om, căci aceasta „trimite, în mod vădit, dincolo de ceea ce știm, și face să devină vizibil ceea ce se sustrage propriilor noastre prehensiuni și concepte” (Gadamer, 2000: 132). Același autor, analizînd într-un context reunit experiența estetică și cea religioasă, înțelege că folosirea religioasă a cuvîntului presupune o autoîmplinire a sensului și o obligativitate reciprocă din partea celor doi participanți la acest act de comunicare, rugăciunea fiind, alături de textul juridic și cel poetic, un text „eminent” (care „stă scris”). Este important faptul că Gadamer simte prevalența Numelui asupra oricărui text epic sau liric ce ar însoți această energie inițială. E adevărat că mai tîrziu, invocația simplă s-a complicat, ajungîndu-se la complexe verbale de tipul „laudă” în debutul rugăciunii, apoi cererea sau plîngerea, și promisiunea sau făgăduință în final, însă Gadamer nu face decît să urmeze o veche tradiție hermeneutică și filosofică, ce avansează echivalența între rectitudinea numelor divine și adevărul rugăciunii, eficacitatea acesteia. Totuși, așa cum arată retorica antică, eufemismul era folosit de multe ori în debutul ceremoniilor religioase, conform dicteului bona verba fari, din teama de a nu supăra divinitățile cu nume care nu erau pe placul acestora (Du Marsais, 1981: 130). Origen identifică în Biblie două accepții ale „invocării” (proseuche): cea de 'rugăciune', în accepție obișnuită, și cea de 'făgăduință' (Origen, 2006: 37). Modelul retoric al invocației ca făgăduință apare în fluxul verbal ca o serie de propoziții condiționale, încheiată cu propoziția principală care se referă la făgăduința propriu-zisă, iar acest contract verbal care se oficializează între ființa umană și Dumnezeu este de factura schimbului-dar, după principiul „do ut des”, un tip arhaic de cerere implicită adresată divinității. În mentalitatea folclorică, se regăsește același mod de invocare arhaic; într-o colindă din Banat, sacrificiul oferit unui străvechi zeu pastoral este configurat în baza sincretismului cu momentele-cheie ale calendarului creștin: „Nu ne lăsa, Doamne-aici, / Că noi ție ți-om plăti: / La Ispas un bruj de caș, / La Crăciun un cojoc bun / Și la Paști un miel frumos.” (Colinda Colo-n jos, Doamne în jos) (Pop, 1998: 81). E. Benveniste credea că rugăciunea este ea însăși o ofrandă, fiind asimilată, în religia vedică, cu suflul și hrana, că ea acționează prin formulele fixe ce însoțesc ritualurile și pun omul în legătură cu divinitatea (Benveniste, 1969: 223). Darul, omagiul, lauda, imnul sînt, de fapt, altfel de forme ale invocației ca raport absolut al omului cu sacrul. 303 Oricîtă divergență sau, mai bine zis, diversitate, s-ar mai putea provoca în acest domeniu conceptual, magia și religia își împart un teritoriu ritualic și poetic evidențiat de majoritatea teoreticienilor, și anume relația specială cu ființe supraumane care pot interveni și atenua slăbiciunile, lipsurile, nemulțumirile ființei umane. Una dintre definițiile religiei cel mai bine primite de către comunitatea specialiștilor în antropologia religiei, formulată de Melford Spiro, are în centru apelul la „ființe supranaturale consacrate din punct de vedere cultural” (Spiro, 1966: 96). Din această perspectivă, invocația, care se integrează în structura deschisă a rugăciunii magice sau religioase, este un indice cultural și un instrument retoric care oferă o cale de înțelegere atît a invocatorilor, a sentimentelor și atitudinilor religioase care provoacă deschiderea cuvîntului către Altul (a religiozității individuale și colective), cît și a invocaților, a ființelor supranaturale care sînt aduse în realitatea credinciosului prin numire și chemare, o hermeneutică a prezenței destinatarului și destinatorului. Religiozitatea populară, ca atitudine specifică a „religiei de aici”, adică a religiei domestice, pe care Jonhatan Z. Smith o situa în antiteză cu „religia de acolo”, elitistă și instituționalizată (Smith, 2003: 21) se manifestă pe canavaua mitologică a vîrstei de aur, din care omul are fericita amintire că Dumnezeu și Sfîntul Petru umblau pe pămînt, cum spun atîtea legende populare românești. De aici și supraviețuirea în textele folclorice a „arhetipului descinderii” (Ruxăndoiu, 2001: 325), transfigurat pe planul relației discursive în modelul retoric al apropierii și familiarității față de interlocutor. În acest context, cognitiviștii din știința religiei ar spune că este vorba despre antropomorfizarea instanțelor divine, de unde și limitarea omnipotenței și omniprezenței zeilor (Barrett, 2002: 95-96). Memoria familiarității și a întîlnirii, vocația asemănării în calități și defecte se convertesc în ceea ce Paul Ricoeur numea „structură de apel” (Ricoeur, 1996: 13), fiind integrată în poetica biblică în categoria discursului imnic. Hermeneutul francez recunoaște că „fenomenologia este condamnată să treacă prin furcile caudine ale unei hermeneutici textuale sau scripturare” (Ibidem, 17), fiindcă astăzi doar limbajul mai poate oferi mărturia acestei relaționări speciale dintre om și transcendent. Și Ricoeur, precum alți observatori ai fenomenologiei discursului religios, evocă această putere a Numelui în textul biblic, observă că există, pe de o parte, o ascundere a esenței celui chemat (cu punctul central în Exodul 3, 14: „Eu sînt cel ce sînt”), generînd, pe de altă parte, „un policentrism al numirii lui Dumnezeu” (Ibidem, 34). Pentru a putea descrie modelele retorice cu valențe ritualice de profunzime care apar în descîntecele românești, vom împrumuta o grilă de lectură de la un fenomenolog al religiei, care are meritul de a fi analizat discursul metafizic dintr-o perspectivă pragmatică deosebit de coerentă. Jean-Luc Marion consideră că modul de adresare către divinitate poate fi încadrat într-una dintre următoarele categorii: „o împingere cît mai departe a catafazei” (rostirea tuturor numelor, atributelor, metaforelor posibile), „apofaza strictă” (denominări minimaliste, tautologice, 304 deictice, onomatopeice) și „calea eminenței sau a discursului de laudă”, pe care o califică, în plus, ca o cale a dialogului (Marion, 2007: 167). De fapt, în acest ultim caz este vorba despre un dialog parțial susținut de mecanismul perlocutor generat de unicul actant verbal. Strategiile perlocutorii ale acestui dialog parțial au apărut într-o istorie a sacrului, ale cărei urme pot fi descifrate în magia populară românească, cînd s-a trecut de la comunicare nemediată între divinitate și om, din vechile religii babiloniene și mesopotamiene, la ascunderea divinității, îndepărtarea, retragerea acesteia, care obligă ființa umană să recurgă la diversele strategii retorice. Popoarele primitive, care credeau într-un deus otiosus ce putea uita sau adormi, încercau prin forme specifice de apel să-i amintească de lumea umană, formulă care apare atît în vechile descîntece chaldeene către spiritele pămîntului sau apelor, cît și în Plîngerile lui Ieremia: „Tu știi, Doamne, adu-Ți aminte și mă cercetează!” (15:15). În descîntecele noastre, folcloristul Artur Gorovei a identificat aceeași structură: „De-o fi cuțitul și junghiul de la Dumnezeu / Dumnezeu să-și aducă aminte / de leacul lui Ion / și să-l aducă!” (Gorovei, 1931: 26). Vechii hittiți nu îndepărtau, ca posibilitate a apariției bolilor și intervenția în existența lor a spiritelor malefice, această uitare sau plecare a zeului benefic suprem, care nu doar era implorat să se întoarcă, ci i se trasau cărări spre casă, pe care se așezau jertfe alimentare abundente și era arsă tămîie spre a-i fi pe plac (Daniel, 1986: 122). Blestemarea directă a divinității, sau amenințarea intermediarului divin, are tot finalitate pragmatică, însă rolul jucat de invocator este exclusiv magic, aici pierzîndu-se partea incipientă a respectului de inspirație religioasă; este cazul unei „vrăji la tăietor”, performată în ajunul Anului Nou: „Sfînt Vasile! M-aș ruga / Pe mine-a mă asculta / Iar de nu, te-oi cuvînta / Și de rău te-oi blestema.” (Marian, 1898: 138). Zeul sau agentul divin este tratat ca o divinitate mînioasă și care, la rîndul ei blestemă umanitatea neascultătoare, aceasta fiind o constantă a religiozității medievale (Mazilu, 2000: 170-179). Putem spune că blestemul divinității este sacrul prin transgresiune în formă hiperbolică, însă, de fapt, acesta este o strategie persuasivă care are la bază aceeași dorință de a provoca manifestarea, după cum demonstrează și prezența condiționalei. De asemenea, considerăm foarte importantă analiza conținutului semantic al timpurilor verbale în relație cu rostul magic al verbelor de instituire. Căci trebuie să ținem cont de faptul că vorbirea incantatorie creează realitate, fiind, în spirit magic, ceea ce Aristotel numea o rostire enunțiativă, adeveribilă. În Despre interpretare, Stagiritul exclude din categoria logosului rugămintea, lăsînd-o în seama retoricii și a poeticii (Aristotel, 1998: 12). Totuși, modul magic se folosește și de rostirea vocativă, imperativă, interogativă, dubitativă, și mai ales de cea numită de stoici „aratică” (rugămintea). Am observat deja că toate aceste tipuri de rostiri, altele decît prezentul axiomatic, pot fi regăsite în textele magico-religioase. Nu este lipsit de importanță că majoritatea comentatorilor tratatului lui Aristotel s-au oprit cu predilecție asupra problemei vorbirii vocative, care oferă sens doar prin rostirea 305 numelui. Revenind la semantica timpurilor folosite de performerii magiei, W. Thalbitzer, un etnograf care a cercetat pe teren „rugăciunile magice” ale eschimoșilor, observa că aceștia utilizau foarte mult verbe la indicativ prezent, deși sensul acestora era, de fapt, de optativ sau de imperativ, în incantații precum: „Spiritul malefic trece pe lîngă mine fără să mă bage în seamă” (Levy-Bruhl, 2003: 260). Conjunctivul este un alt mod care generează discursiv realitatea dorită, păstrînd expresivitatea dubitativului. Cercetarea magiei verbale românești, a descîntecelor, precum și a altor reminiscențe magice și ritualice păstrate în întregul folclor românesc scoate în evidență existența unei invocații eterogene, magico-religioase, în care ființele supranaturale sînt chemate prin strategii retorice diverse, de la respectul apofatic la amenințarea catafatică. Sincretismul religios se face prezent și în eterogenitatea galeriei destinatarilor, invocatorul popular cere echilibrul vital de la „puterile misterioase”, așa cum observa Moses Gaster într-o conferință londoneză, pe la sfîrșitul secolului al XIX-lea (Gaster, 1883: 401-403), nume conservate de-a lungul existenței milenare a civilizației noastre folclorice, deși neînțelese, copiate și reluate pentru virtuțile lor intrinseci, asigurate prin tradiție. Este un inventar impresionant, de la puterile vechilor religii ctoniene (demonstrată și prin prevalența zeității feminine în descîntece) sau solare, și pînă la prezența majoritară a divinităților creștine. După cum se știe, în literatura ebraică precreștină, Tetragrammatonul, numele secret al lui Dumnezeu, este cel care, prin numire sau scriere, este numele taumaturgic, integrîndu-se în ceea ce Marion caracteriza ca fiind saturarea catafatică a discursului invocator. Problema talismanelor în cultura românească este foarte interesantă și este legată, într-adevăr, de această credință în stăpînirea ipostazelor teonimice prin simpla invocare a Numelui, dar și importanța formulelor eufemistice. Valența augurală a numelui lui Dumnezeu este subliniată și în teologia ortodoxă: „Prin invocare, numele se rostește ca o binecuvîntare și e pus ca pecete dumnezeiască pe fiecare ființă sau lucru”, spune Paul Evdokimov, un exeget al rugăciunii ortodoxe (Evdokimov, 1996: 33). În descîntecele românești dă de gîndit, din acestă perspectivă, a sincretismului magico-religios, formula retorică prezentă într-o măsură covîrșitoare în finalul descîntecelor: „Leacu di la Dumnezeu / Cu cuvîntu meu.” (din Botoș-Suceava) (Ciubotaru, 2005: 303), sau „Discînticu di la mini / Leacu-i di la Iisus Hristos / Șî di la Maica Precista.” (din Bălțați-Iași) (Ibidem, 304) sau „Leac, amin / Vorbili mele să fie dăplin / Și lui Dumnezeu mă-nchin” (din județul Vîlcea) (Rădulescu-Codin, 1986: 558). Din prisma religiozității populare, aceste formule evidențiază interacțiunea la nivelul discursului între capacitatea magică, performativă a cuvîntului uman și speranța general-umană în intervenția divinităților creștine. Ca structură retorică, apelul verbal al descîntătorului la forța sacrului nu este o invocație propriu-zisă, ci una indirectă, marcată de o anumită viziune a ființei arhaice în raporturile sale cu divinitatea. Situată între valențele sacrului de respect și cele ale sacrului de transgresiune, modelul invocativ discutat rezultă în urma 306 combinării încrederii în indicativul „tare”, cu sens de optativ sau imperativ, și forța rostirii Numelui. În termenii lui Marion, avem aici o combinație între modelul catafatic, al îndrăznelii de a invoca numele puternic al divinității creștine, cu modelul laudei, marcat de speranța de a determina un destinatar nevăzut să se manifeste. O fază intermediară, de la invocația directă la cea indirectă este o structură hibridă, aparent stranie din punct de vedere lingvistic, pe care am întîlnit-o într-un corpus de descîntece culese din județul Sălaj: „ Io, Doamne, i-am descîntat / Tu, Doamne, dîn cer / Leacu să-i fie dat!” (Burghele, 1999: 114). Se observă că în primele două versuri ale fragmentului se menține invocația directă, iar în ultimul se trece la modelul indirect. Se consideră în istoria religiilor, dar și în etnologia riturilor magice, că rostirea nesfîrșită și melodizată a numelui sau a numelor divine, mai mult sau mai puțin ascunse sau revelate, ar fi o formă originară a rugăciunii, rimtul vibratoriu, melopeea, mantra sau acele voces magicae cum le numeau latinii, ritmul culminează în dezavantajul sensului și a limbajului articulat. Cercetătorii culturilor antice vorbesc despre o varietate impresonantă a acestor mijloace ritmice de invocare a zeilor: incantații imploratoare, alături de cîntece mistice (Bremmer, 2002: 9). Această eficiență simbolică a ritmicii invocative este probată și în descîntecele românești prin plasarea la începutul ritualului verbal a termenului religios consacrat „Amin”, repetat din rațiuni magice și ritmice, și nu religioase. „Aminul” exclusiv magic este de multe ori urmat de o invocație a unor nume sacre, care și-au pierdut cu totul sensul pentru invocator, alese pentru că au rimat cu „amin-ul” din rugăciune. Astfel, „Cosmadamin” devine o formulă magică ce a fost creată din amalgamarea numelor sfinților anarghiri Cosma și Damian. În semiotica discursului religios, s-a încercat o tipologizare a actului verbal care este rugăciunea (ex. rugăciunea verbală și rugăciunea mentală, colectivă și individuală). Opinia sociologiei religiilor este că există, totuși, o paradigmă evolutivă a rugăciunii: rugăciunea gestuală (gestul invocator), precede rugăciunea verbală (un ritual complex verbal-gestual), ajungîndu-se la forma esențializată, maxim spiritualizată a rugăciunii mentale, individuale. Anterioritatea gestului față de cuvînt, în cadrul relației comunicative dintre pămînt și cer, este evidentă și în folclorul românesc, în texte care mărturisesc urmele unei religii solare: „La poartă la Țăligrad / Șade-un voinic supărat / Și cu fața cătră Lună / Și rugînd măicuță bună / Și cu dosul către stele / Și rugînd maica cu jele.” (balada Cununia fraților, din județul Hunedoara) (Taloș, 2004: 393). Avem aici o rugăminte a feciorului către mamă, într-un context laic, dar care păstrează datele ritualului solar și esența gestului în rugăciune. Un alt exemplu este o invocație către Soare dintr-o colindă maramureșeană, în care „boierii” sînt întrebați de unde au „căpătat” darurile augurale din pomul „înrămurat”: „Noi le-am căpătat / De la sfîntul Soare / Cu mare rugare, / În coate și-ngenunche, / Cu rugăciuni multe.” (Pop, 1998: 79). Dar o prevalență a gestului invocator care precede invocație verbală apare și în textele biblice: „Întins-am către Tine mîinile mele.” (Psalmul 142, 6) sau „Către Tine, 307 cel ce locuiești în cer, am ridicat ochii mei.” (Psalmul 122, 1), sugerîndu-se importanța acordată, în general, în textele religioase descrierii gestului. Justificarea ritualității rugăciunii a fost făcută parțial, dar definitoriu de un mare sociolog francez, component al școlii lui Emile Durkheim, Marcel Mauss. Interesant este faptul că acesta este un important cercetător al fenomenului magiei tradiționale. Se pare că teza sa de doctorat, începută la debutul carierei sale, nu a putut fi niciodată terminată, dar nevoia intensă de a înțelege acest fenomen religios l-a condus pe savantul francez de la sociologie și etnologie la științele limbajului și filologia comparată, la sanscritologie și sinologie. Chiar dacă cercetarea rugăciunii, începută în 1909, nu va fi niciodată încheiată, resursele științifice cîștigate de Mauss în lungul și întortocheatul itinerariu pornit în căutarea gramaticii de profunzime a discursului invocator va da naștere la studii paralele, de mare valoare pentru etnologia contemporană (despre magie, despre dar și sacrificiu, despre mana ș.a.). Dacă unchiul său, sociologul Emile Durkheim îi trimitea pe sociologi, și mai ales pe ei, să determine esența socială, pe care el o vedea caracteristica definitorie a rugăciunii, sociologia fiind mai în măsură decît teologia în acest domeniu, Mauss va înțelege să facă risipă epistemologică, spre a pătrunde pe teritoriul complex al acestui obiect de studiu. Experiența etnologului francez rămîne un exemplu grăitor pentru demonstrarea dificultății acestei abordări interdisciplinare, însă este și un imbold pentru o înțelegere mai cuprinzătoare a fenomenului spiritualității arhaice. În concluzie, invocația magico-religioasă, prezentă în descîntecele românești, îmbină conștiința arhaică orientală, încrezătoare în mutația ontologică a lumii prin rostire, în ponderabilitatea magică a dabar-ului veterotestamentar (cuvîntul-lucru), și raționalitatea grecilor antici, cei care știau să se folosească de eficacitatea retorico-pragmatică a logosului (cuvîntul-gînd). Descîntătorul și ființa rugătoare, magicianul și retorul se întîlnesc astfel în misterioasa configurație a lui Homo religiosus. Bibliografie Aristotel, 1998, Despre interpretare. Traducere, cuvînt înainte, note și comentariu de Constantin Noica, Editura Humanitas, București Aune, David Edward, 2006, Apocalypticism, Profecy and Magic in Early Christianity. Published by Mohr Siebeck, Tubingen Barrett, Justin L., 2002, Dumb Gods, Petitionary Prayer and Cognitive Science of Religion, în Current Approaches in the Cognitive Science of Religion. Edited by Ilkka Pyysiainen and Veikko Anttonen, Continuum International Publishing Group Bremmer, Jan N., Veenstra Jan R. (ed.), 2002, The Metamorphosis of Magic from Late Antiquity to the Early Modern Period, Peeters, Leuven-Paris-Dubley M.A. Benveniste, Emile, 1969, Le vocabulaire des institutions indo-europeennes, vol. I, Les Editions de Minuit, Paris 308 Burghele, Camelia, 1999, Descîntece populare terapeutice din județul Sălaj. Editat de Centrul de Conservare și Valorificare a Tradiției și Creației Populare Sălaj, Zalău Ciubotaru, Silvia, 2005, Folclor medical din Moldova. Antologie și corpus de texte, Editura Universității „Al. I. Cuza”, Iași Daniel, Constantin, 1986, Studiu introductiv la Gîndirea hittită în texte. Traducere, note introductive și note de Athanase Negoiță, Editura Științifică și Enciclopedică, București Du Marsais, Cesar-Chesneau, 1981, Despre tropi sau despre diferitele sensuri în care poate fi luat un același cuvînt într-o cuvînt într-o aceeași limbă. Traducere de Maria Carpov, Editura Univers, București Evdokimov, Paul, 1996, Rugăciunea în Biserica de Răsărit. Traducere de Carmen Bolocan. Prefață de Olivier Clement, Editura Polirom, Iași Florescu, Vasile, 1973, Retorica și neoretorica. Geneză; evoluție; perspective, Editura Academiei, București Gadamer, Hans-Georg, 2000, Actualitatea frumosului. Traducere de Val Panaitescu, Editura Polirom, Iași Gaster, Moses, 1883, Literatura populară română, Editura Haiman, București Gorovei, Artur, 1931, Descîntecele românilor. Studiu de Folklor, București Herseni, Traian, 1976, Literatură și civilizație. Încercare de antropologie literară, Editura Univers, București Kunin, D. Seth, 2003, Religion: The Modern Theories, Edinburgh University Press Levy-Bruhl, Lucien, 2003, Experiența mistică și simbolurile la primitivi. Traducere de Raluca Lupu-Oneț, Editura Dacia, Cluj-Napoca Marian, Simeon Florea, 1898, Sărbătorile la români. Studiu etnografic, vol. I, București Marion, Jean-Luc, 2007, Ceea ce nu se spune - apofaza discursului iubitor, în Vizibilul și revelatul. Teologie metafizică și fenomenologie. Traducere de Maria-Cornelia Ică jr., Editura Deisis, Sibiu Mazilu, Dan Horia, 2001, O istorie a blestemului, Editura Polirom, Iași Origen, 2006, Despre rugăciune. Traducere de Mihai Vladimirescu. Cuvînt înainte și note de Radu Duma, Editura Herald, București Pop, Dumitru, 1998, Folclor românesc din Crișana și Banat, de la începutul secolului al XX-lea. Ediție îngrijită, cuvînt înainte și introducere de .... Postfață de Georgeta Corniță, Editura Umbria, Baia-Mare Rădulescu-Codin, C., 1986, Literatură populară I. Cîntece și descîntece ale poporului. Cu 50 de arii populare. Ediție critică de Ioan Șerb și Florica Șerb. Studiu introductiv de Dan Simionescu, București, Editura Minerva Ricoeur, Paul, Experiență și limbaj în discursul religios, în vol. Fenomenologie și teologie. Traducere de Nicolae Ionel. Postfață de Ștefan Afloroaiei, Editura Polirom, Iași Ruxăndoiu, Pavel, 2001, Folclorul literar - în contextul culturii populare românești, Editura “Grai și Suflet - Cultura Națională”, București Smith, Johnatan, Z., 2003, Here, There and Anywhere, în Prayer, Magic, and the Stars in the Ancient and Late Antique World. Edited by Scott Noegel, Joel Walker, and Brannon Wheeler, Pennsylvania State University Press 309 Spiro, Melford E., 1966, Religion: Problems of Definition and Explanation, în Michael Banton (ed.), Anthropological Approaches to the Study of Religion, Tavistock, London Taloș, Ion, 2004, Cununia Fraților și Nunta Soarelui: incestul zădărnicit în folclorul românesc și universal, Editura Enciclopedică, București Vrabie, Gheorghe, 1990, Din estetica poeziei populare românești. Analize stilistice și literare, Editura Albatros, București Wunenburger, Jean-Jacques, 2000, Sacrul. Traducere, note și studiu introductiv de Mihaela Căluț. Postfață de Aurel Codoban, Editura Dacia, Cluj-Napoca Zaleski, Philip, Carol, Zaleski, 2006, Prayer: A History, Houghton Mifflin Harcourt, Boston 310 Acatistul - structuri stilistico-poetice. Rugăciunea și întîlnirea în interval Ilie MOISUC „Cuvînt bun răspuns-a inima mea; grăi-voi cîntarea mea împăratului. Limba mea este trestie de scriitor ce scrie iscusit.” Psalmul 44 Les particularites structurelles et expressives des textes religieux peuvent s'expliquer par une articulation sui-generis des instances qui organisent tout acte de communication - l'emetteur, le recepteur, le texte et le contexte. Dans l'etude L'Hymne acatiste - notes sur la structure stylistique etpoetique, on analyse la configuration semiotique (au sens de Charles Morris) d'une categorie textuelle particuliere (l'hymne-acatiste) dans ses rapports dynamiques avec le code linguistique et avec la finalite spirituelle du texte. Les principaux aspects de l'investigation critique portent sur les limites du modele communicationnel en ce qui concerne la comprehension de la structure formelle et expressive de l'hymne-acatiste, la tension texte-discours au niveau de cette forme arhitextuelle, et, finalement, la dimension exemplifiante et exemplaire de l'hymne-acatiste du point de vue du rapport entre le style et la vision â l 'interieur des textes qui thematisent l'aspiration de Vetre vers le sacre avec des moyens linguistiques. I. „Vai vouă, cărturarilor și fariseilor fățarnici!” Atît prin presupozițiile ideologice care îl articulează, cît și prin orientarea speculativ-generalizantă, discursul științific este un discurs arogant. Nu există pentru el limite, orice aspect al realității putînd fi transformat într-un obiect al investigației analitice; chiar și atunci cînd cunoașterea își recunoaște limitele, neputința ei îmbracă forma unui discurs care își teoretizează propria imposibilitate. Restrîngînd perspectiva asupra unei variante funcționale a discursului științific și anume știința textului, ca formă de interogație asupra formelor și posibilităților de existență ale oricăror manifestări textuale, putem remarca că ea funcționează hegemonic și cu pretenții de exhaustivitate la nivelul cîmpului de cercetare. Cu alte cuvinte, nu pare să existe vreo manifestare textuală care să nu poată fi aproximată științific. De la zgîrieturile de pe scoarța copacilor, de tipul x+y = love, și rețetele culinare sau prospectele farmaceutice, pînă la cele mai elaborate poeme sau eseuri 311 filosofice, totul poate fi analizat din perspectivă textual-semiotică, chiar dacă rezultatele obținute vor fi inegale ca importanță euristică. Întrebarea spre care converg generalitățile de mai sus, legate de orgoliul totalizant al abordărilor metatextual științifice, este aceea despre pertinența și rezultatele unei analize „științifice” a textelor religioase, în strînsă legătură cu personalitatea analistului. Se știe de mult timp deja, cercetătorul și obiectul cercetat nu sînt două entități total distincte unul de celălalt; cu atît mai importantă devine această relație în cazul unui cercetător pentru care domeniul cercetării îi este familiar din alte contexte decît cele impuse de activitatea științifică. Mai exact, cum poate înțelege științific Tatăl nostru un creștin practicant care rostește zi de zi această rugăciune? Cît de importantă este, în acest caz, grila ideologică a interpretului? Cu ce preț se poate el desprinde de modul curent de considerare a rugăciunii? Ce se cîștigă și ce se pierde prin transformarea rugăciunii din mijloc de comunicare cu Divinitatea în obiect al analizei „stilistico-poetice”? Deoarece textul comunicării noastre va răspunde indirect tuturor acestor întrebări, ne vom mulțumi, în această parte introductivă, să prezentăm un singur efect al schimbării atenției de la rugăciunea-practică la rugăciunea-obiect-de-studiu. Este vorba despre ciudata stare de dedublare pe care o trăiește interpretul în momentul în care citește o rugăciune pe două registre de receptare simultane: o receptare/ actualizare participativă, în acord cu intentio operis, și una distanțat-critică, suspicios-pragmatică, preocupată mai puțin de text și mai mult de profitul științific de pe urma acestuia. Deși într-un fel situația aceasta este specifică oricărei relații critice care trece de la limbajul textului la propriul limbaj (Cf. Barthes, 1987), în cazul analizei unui text sacru, dedublarea este mai dramatică, însoțită de senzația futilității și zădărniciei actului critic însuși. Spre deosebire de textul literar, pe care analiza, departe de a-l sărăci sau amputa, cum cred unii adepții ai inefabilismului poetic, îl încarcă cu sens, prin actualizarea potențialităților semantice, textul sacru pare a-și pierde din profunzime în momentul cînd devine obiect de cercetare. Ca și albatrosul baudelairian, el este măreț în înălțimile duhovnicești ale relației credinciosului cu Divinitatea, dar devine demn de milă sub privirea scrutătoare „ce nimica nu visează” a poeticianului interesat de articulații textuale, de izotopii, de funcții lingvistice etc. II. „Îndrăzniți, eu am biruit lumea” În ciuda acestei subiective dări de seamă asupra limitelor și limitărilor omenești ale unei analize stilistico-poetice a rugăciunii, lucrarea noastră își asumă întru totul exigențele unei atari perspective metodologice, în speranța că vom putea lămuri, cu ajutorul ei, funcționarea textual-discursivă a unei structuri generice specifice și anume acatistul, subspecie a rugăciunii, formă de bază a deschiderii umane spre orizontul sacrului. În contextul tradiției ortodoxe, acatistul reprezintă un „imn de mulțumire și [o] slujbă bisericească în cinstea Mîntuitorului, a Fecioarei Maria și a unor sfinți” (Stoian, 1994: 16). Este alcătuit dintr-o suită de rugăciuni codificate formal, rostite 312 fie în cadrul Slujbelor religioase de către Preot înainte de Sfînta Liturghie, în fața icoanei sfîntului celebrat în ziua respectivă, fie de credincioși într-un cadru privat. Ceea ce trebuie subliniat încă de la început este puternica ancorare discursivă a acestei forme textuale. Textul în sine nu devine relevant decît în măsura în care se actualizează ca discurs1, decît atunci cînd este asumat contextual de un locutor, fie individual, fie colectiv (cînd vocea preotului substituie metonimic comunitatea liturgică) sub forma adresării directe către Divinitate. Abia în acest moment textul devine rugăciune. Din punct de vedere funcțional, rugăciunea presupune stabilirea unei relații de comunicare2 între două spații distincte ontologic: lumea profană, înscrisă într-un orizont al risipirii și inconsistenței existențiale, și lumea Sacrului, spațiul unde ființarea își descoperă rostul și împlinirea. Chiar dacă din perspectiva finalității rugăciunile pot fi de cerere, de laudă și de mulțumire3, ele au în comun stabilirea unei comunicări asimetrice, atît din cauza decalajului ontic dintre polii actului comunicativ, cît și din cauza naturii diferite a mesajelor venind dinspre cei doi poli; credinciosul comunică prin limbajul verbal, gestual și atitudinal, însă răspunsul pe care îl așteaptă din partea receptorului sacru este unul de tip translingvistic, existențial-revelator, exprimat adeseori în termeni metaforici, ca în cazul psalmilor: „Mîntuiește-mă, Dumnezeule, că au intrat ape pînă la sufletul meu. Afundatu-m-am în noroiul adîncului, care n-are fund. Intrat-am în adîncurile mării și furtuna m-a potopit (...) Dumnezeule, întru mulțimea milei Tale auzi-mă, întru adevărul milei Tale. Mîntuiește-mă din noroi, ca sa nu mă afund; izbăvește-mă de cei ce mă urăsc și din adîncul apelor.” (Psalmul 68). În ciuda acestei asimetrii structural-funcționale, suportul rugăciunii rămîne limbajul4. Prin cuvîntul izvorît din credință se înalță duhovnicește cel care se roagă, declanșînd, prin același cuvînt, mișcarea descendent învăluitoare a Divinului, care coboară hierofanic în cercul strîmt al existenței omenești. Astfel sacrul și profan par a se întîlni în intervalul unui spațiu al discursului care ridică omul spre Dumnezeu și atrage Dumnezeirea spre oameni. Din perspectiva noastră, construirea acestui cîmp al intervalului, specific existenței religioase reprezintă aspectul cel mai important al unei investigații stilistico-poetice a rugăciunii în general5, și a acatistului în special. Ce ne 1 Pentru relația text-discurs, vezi Adam (1999: 34-42). 2 Una dintre cele mai substanțiale abordări a dimensiunii comunicative a fenomenelor cultice ortodoxe o reprezintă cartea Feliciei Dumas, Gest și expresie în Liturghia ortodoxă. Studiu semiologic, Editura Institutul European, Iași, 2000. 3 Cf. Evdokimov (1996: 31); la aceste trei forme ipostaziate exemplar în Rugăciunea Domnească, se mai adaugă și rugăciunea de mijlocire, cf. Bria (1994: 339). 4 Prin această afirmație ne păstrăm în limitele unei practici religioase elementare, este adevărat că de la un anumit nivel de dezvoltare spirituală, rugăciunea se poate desprinde de suportul său lingvistic. Vezi în acest sens cele șapte trepte ale rugăciunii sintetizate de Părintele Cleopa: „rugăciunea buzelor și a limbii”, „rugăciunea minții”, „rugăciunea inimii”, „rugăciunea de sine mișcătoare”, „rugăciunea cea văzătoare”, „rugăciunea în extaz” și „rugăciunea duhovnicească”, în Cleopa, 2003. 5 Cf. Pleșu (2007: 154): „Rugăciunea și lauda sînt ocupații caracteristice pentru cei aflați, ca oamenii și ca îngerii, în condiția intervalului”. 313 interesează este modul în care textul acatistului, la nivel macro și microstructural, prilejuiește și găzduiește întîlnirea dintre două lumi, cum prin comunicare se ajunge la comuniunea „în duh și adevăr”. Pentru a înțelege mecanismul de funcționare a acatistului, ne vom plasa investigația la nivelul dinamicii efectelor de lectură declanșate de această structură textuală. Dacă ar fi să formalizăm relația de comunicare de la baza acatistului, aceasta ar cuprinde două serii de instanțe discursive: pe de o parte există credinciosul, cititorul empiric care se roagă unei entități transcendente, Dumnezeu, Sfînta Fecioară sau Sfinții. Acestor instanțe extratextuale corespund instanțele intratextuale desemnate pronominal prin persoanele întîi („eu, păcătosul”) și a doua („Tu, Doamne”, „Tu, Preacurată Maică”, „Tu, sfîntă Paraschiva”). În fond eul care vorbește în acatist este un rol pe care creștinul și-l însușește printr-un pact de identificare în speranța că instanța extratextuală căreia se adresează să se identifice cu rolul, cu imaginea pe care textul o construiește. Acest pact de identificare ce stă la baza Acatistului și, probabil, la baza oricărei rugăciuni, poate fi formulat astfel: „Eu, Ilie Moisuc, ființa care îngenunchează în fața icoanei sfîntului Nicolae îmi asum tot ce spune despre sine acel eu din Acatistul închinat Sfîntului, în speranța că Sfîntul care ascultă rugăciunea mea să Se identifice cu imaginea pe care Acatistul i-o articulează”. Astfel, dacă în text persoana întîi, singular și plural, se caracterizează prin trăsătura semică /nevrednicie/, cel care citește Acatistul va interioriza această caracteristică, asteptîndu-se ca receptorul extratextual să accepte la rîndul său trăsăturile propuse de text (/bunătate/, /milă/, /promptitudine în ajutor/ etc.). Acest pact textual-pragmatic se înscrie, în cazul multor Acatiste, într-un orizont de așteptare structurat de imaginarul social al ortodoxiei. Se produce astfel o specializare funcțională care „selectează” cititorii și orientează lectura. În unele cărți de rugăciuni, unele Acatiste sînt flancate paratextual de specificarea domeniului de eficiență: Acatistul Sfîntului Mina se citește pentru „descoperirea furtului”, Acatistul Sfîntului Sfințitului Mucenic Ciprian se citește pentru „izbăvirea de farmece, vrăji, deochiuri și alte lucrări diavolești”, Acatistul Sfinților Părinți Ioachim și Ana este folositor „pentru căsătorie, pentru naștere de prunci și pentru întemeierea unei familii binecuvîntate de Dumnezeu”, Acatistul către Prea Sfîntul și de viață făcătorul Duh este „aducător de multă înțelepciune, luminarea minții, învățătură și reușită la examene”, iar Acatistul Sfîntului Modest se citește pentru „ocrotirea gospodăriei, animalelor și holdelor”. Prin asemenea indicații paratextuale se amorsează un efect de prelectură care va înlesni însușirea rolului propus de text („ființa dornică de izbăvirea de vrăji”, „omul îngrijorat de soarta gospodăriei, animalelor și holdelor sale”) și se configurează un cîmp de expectanță pe care se va clădi intervalul, spațiul de comunicare cu Sacrul. În continuitatea acestui consens „pragmatic” (fericita întîlnire a cererii/ nevoii spiritual-empirice cu oferta duhovnicească, pentru a utiliza vocabularul de tip mercantil care dă seama de nivelul de suprafață al relației cu Divinitatea în procesul rugăciunii), textul propriu-zis al Acatistului dramatizează 314 acea „regăsire în contiguitate” a celor două dimensiuni aparent inseparabile, Dumnezeirea și umanitatea „una printr-o sacrificială mișcare coborîtoare (kenoză), cealaltă, prin asceză rugătoare”6. Pentru a ilustra modul cum Acatistul pune în scenă această întîlnire în imaginal a duhului credinciosului rugător cu Ființa sacră adorată, vom analiza raportul dintre rolurile textuale propuse de Acatist și implicațiile extratextuale ale acestui raport, folosind ca suport Acatistul Sfîntului Nicolae. Atît partea laudativă, cît și partea de cerere (cf. Guia, 2007), se actualizează sintagmatic printr-o structură dialogal-imnică bazată pe imperative și vocative, ele însele construcții gramaticale ale co-prezenței, articulîndu-se așadar un spațiul al discursului în sensul pe care Emile Benveniste în dă acestui termen7. După lingvistul francez, omul își apropriază lumea prin limbaj și tot prin limbaj se instituie pe sine ca subiect, înțelegînd instituirea de sine atît gnoseologic (vezi raportul modelator dintre limbă și gîndire), cît și ontologic, prin ieșirea din narcisismul originar și oglindirea ca pierdere și regăsire în alteritate: „c'est dans et par le langage que l'homme se constitue comme sujet; parce que le langage seul fonde en realite, dans sa realite qui est celle de l'etre, le concept d'«ego». (...) Le langage n'est possible que parce que chaque locuteur se pose comme sujet, en renvoyant â lui-meme comme je dans son discours. De ce fait, je pose une autre personne, celle qui, tout exterieure qu 'elle est â «moi», devient mon echo auquel je dis tu et qui me dit tu”8. Strict lingvistic, acesta este și fenomenul fundamental al Acatistului: un vorbitor se instituie pe sine ca subiect și adresează laude și cereri alterității divine pe care o transformă în receptor. Dacă la nivel funcțional rolul cel mai important în discurs îi revine eului (Emile Benveniste vorbește despre o „poziție de transcendență” a eu-lui față de tu), preeminență ușor de regăsit în comunicarea obișnuită atît în ierarhia subînțeleasă a rolurilor conversaționale (vorbitorul este mai important decît ascultătorul), cît și în formele de patologie a comunicării (a vorbi pentru a se auzi, a avea „ultimul cuvînt” etc.), în cazul discursului religios actualizat în Acatist, centrul de greutate pragmatică se mută în spațiul persoanei a doua, în acord cu acea dinamică paradoxală a valorizării prin desconsiderare, a smereniei înălțătoare propuse de Iisus în Sfintele Evanghelii. Deși în fond cel care se roagă este beneficiarul propriului gest cultic, la nivelul economiei textului, prezența sa se vrea cît mai atenuată la nivelul universului semantic organizat în jurul persoanei întîi, pentru a valoriza la maximum persoana „receptorului”9. Între litotă și hiperbolă, Acatistul se construiește astfel pe o tensiune a întîlnirii dintre două „universuri de discurs” care articulează performativ un moment de 6 Ibidem, p. 63. 7 Emile Benveniste, „De la subjectivite dans le langage”, în Benveniste, 1966. 8 Ibidem, p. 259. 9 Nu facem distincția receptor-destinatar pentru că perspectiva noastră se limitează la domeniul strict lingvistic, și nu are în vedere dimensiunea semiotică amplă vom a performării liturgice a Acatistului. Pentru o abordare de acest tip, cf. Dumas, 2000: 27 și urm. 315 „regăsire-împreună” a ființei cu Ființa: „Cel ce verși mir de mult preț la toată lumea și mie celui nevrednic și mai mult decît toți păcătos, dăruiește-mi ca să-ți aduc ție cîntare, Părinte Nicolae. Tu, ca cel ce ai îndrăznire către Dumnezeu, slobozește-mă din toate necazurile, ca să strig ție: Bucură-te, Nicolae, mare făcător de minuni!” (Acatistul Sfîntului Ierarh Nicolae, Arhiepiscopul Mirelor Lichiei, Condacul 1)10. Universul de discurs al eului se încheagă în jurul cîtorva imagini litotice ale discreditării sinelui, circumscrise unei retorici a smereniei. Această retorică a discreditării se actualizează textual printr-o serie de procedee convergente cum ar fi recurența lexemelor devalorizante de tipul „nevrednic”, „păcătos” (ultimul amplificat printr-un superlativ arhaic „mai mult decît toți păcătos”), structurile verbale negative, gravitînd în jurul ideii generale de incompetență expresiv-duhovnicească („de bucurie și de frică fiind cuprins, ce am a răspunde nu mă pricep” Condacul 3, „altceva nu știu să grăiesc” Icosul 6, „nu pricep de unde voi începe a-ți aduce laudă”, Condacul 9)11, interogațiile retorice tematizînd nedumerirea iscată de copleșitoarele calități ale Sfîntului: „care cîntare îți voi cînta? Sau cu ce cununi te voi încununa?” (Condacul 9). Bineînțeles, cadrul discursiv al persoanei întîi nu se epuizează în această poetică a umilinței. Din rațiuni strategic-demonstrative ne oprim deocamdată cu analiza în acest punct pentru a trece la explicitarea orizontului semantic textual al alterității. Dacă eul propune, pentru sine o „față negativă”, în ceea ce privește receptorul, discursul imnic al Acatistului îi va construi o „față pozitivă” pe baza unei retorici a amplificării laudative. În fond, acesta este centrul de greutate retoric-argumentativă al textului: preaslăvirea unui „personaj” sacru pentru a-i cîștiga bunăvoința. Dintre multiplele mecanisme stilistico-poetice care înscriu Acatistul într-un proiect discursiv-existențial de preamărire, poate cele mai relevante pentru analiză sînt structurile exclamative de tipul „Bucură-te, Nicolae, mare făcător de minuni!”. Prin imperativul „bucură-te”, imaginea Sfîntului este proiectată performativ într-un spațiu al slavei, iar structura apozitivă explicitează diferitele atribute ale Marelui Ierarh Nicolae. Gramatical vorbind, partea laudativă a Icosului se actualizează în trei închegări sintactice diferite: fie sub forma imperativ + apoziție dezvoltată („Bucură-te, hrana și bucuria celor ce aleargă către tine” Icosul 4), fie sub forma imperativ + subordonată atributivă („Bucură-te, cel ce porți nume de biruință” Icosul 5), fie sub forma imperativ + subordonată circumstanțială („Bucură-te, că faci minuni spre împăcare” Icosul 3)12. Din punctul nostru de vedere, toate aceste 10 Acatistier (2004: 311). Toate citatele din Acatist aparțin acestei ediții, iar trimiterile vor consta în precizarea, în paranteză, a Condacului sau a Icosului. 11 Deși aceste figuri pot fi analizate din perspectiva toposului mimării modestiei, ni se pare că o atare înțelegere trădează spiritul textului, Autorului Model al Acatistelor (și probabil al rugăciunilor în general) lipsindu-i superbia auctorială din care izvorăsc oblic atitudinile de excusatio propter infirmitatem. 12 Mai există o structură posibilă, de tipul „Bucură-te, a grăit ție Avlavie”, prin care preamărirea este transferată din spațiul discursiv al persoanei I în acela al persoanei a III-a, eul amestecîndu-și dialogic vocea cu aceea a unor preamăritori postulați. 316 forme sînt actualizări ale unei scheme sintactice de tipul imperativ + pronume în vocativ + calitate a numelui, indiferent de aspectul gramatical al acestei calități (substantiv „propriu-zis” - „Bucură-te, dulceața a toată lumea", verb substantivizat - „Bucură-te, dătătorule al bunătăților”, „Bucură-te, îndreptătorul dreptcredincioșilor” sau propoziție subordonată). Din punctul de vedere al interpretării, schema aceasta funcționează pe două niveluri semantico-sintactice distincte și complementare. Structurile textuale care urmează imperativul și pronumele pot fi înțelese cauzal, prin focalizarea asupra destinatarului („Bucură-te [pentru că ești] hrana și bucuria celor ce aleargă către tine”, [pentru că] „aduci întristare diavolilor”) sau argumentativ-explicativ, prin focalizare asupra emițătorului („[Spun] bucură-te [pentru că] în dar ai luat și în dar împarți tămăduiri”). În ambele cazuri, efectul de lectură este amplificarea sferei discursive a Bucuriei. Pe plan lexico-semantic, retorica imnic-laudativă dezvoltă „calitățile” sfîntului în cadrul a două modalități de textualizare distincte, prin împletirea nucleelor narativ-factuale („Bucură-te, că ai rușinat basmul eresurilor lui Arie” evocînd victoria Sfîntului împotriva ereziilor lui Arie) cu nuclee metaforice („Bucură-te, pomul cel sădit de îngeri”, „Bucură-te porumbelul Domnului”). Ambele modalități de textualizare se organizează deseori, sub forma unui paralelism inversat, care polarizează trăsăturile sfîntului pe două direcții de semnificare opuse. Un anumit element expresiv poate participa, într-un context, la construirea imaginii unui sfînt sporitor al valorilor duhovnicești ale ortodoxiei, ajutător al celor care se înscriu în acest orizont onto-ideologic, iar în alt context explicitează fața sever-pedepsitoare a sfîntului în raport cu cei care aparțin lumii Răului. Dăm doar cîteva exemple de astfel de structuri: „Bucură-te, trîmbița Sfintei Treimi;” vs. „Bucură-te, că ai stricat trîmbița eresurilor lui Arie” (Icosul 7) „Bucură-te, cel ce dăruiești bun miros” vs. „Bucură-te, cel ce respingi mirosul cel rău” (Icosul 8), „Bucură-te, că deschizi gurile ortodocșilor” vs. „Bucură-te, că legi limbile celor vicleni” (Icosul 9), „Bucură-te, lumina cea aprinsă cu dumnezeiască văpaie” vs. „Bucură-te că ai stins văpaia cea diavolească” (Icosul 10), „Bucură-te, rădăcina dumnezeiescului pom” vs. „Bucură-te, că ai tăiat rădăcina eresurilor satanei” (Icosul 12, s. n.). Printr-o astfel de regie argumentativă, chipul sfîntului Nicolae se proiectează în planul exemplarității sfinte și sfințitoare, plan superior spre care tînjește sufletul celui care se roagă. După cum se știe, rugăciunea este forma cea mai potrivită pentru „înălțarea omului către Dumnezeu”. În Acatist, această mișcare ascensională se realizează printr-o serie de elemente discursive circumscrise sferei cîntării. Pe lîngă retorica discreditării sinelui și cea a amplificării laudative a alterității, care separă dihotomic omul de Sfînt, profanul de sacru, mai există o retorică a cîntării înălțătoare, care apropie cele două lumi aparent opuse. La baza acestei retorici a înălțării stau o serie de strategii textuale interdependente gravitînd autoreflexiv în jurul nucleului semantic al cîntului-rugăciune. Statistic vorbind, trăsătura eului care apare cel mai des în text nu este /nevrednicia/, pe care am analizat-o mai înainte, ci capacitatea sa discursivă; eul 317 este, în primul rînd, „cel care cîntă”. Cea mai importantă izotopie din Acatist este izotopia „manifestării verbale” structurată pe numeroși termeni cvasisinonimi: a cînta apare de douăsprezece ori, a grăi apare de șapte ori, a striga de trei ori, a lăuda de două ori, iar o singură dată apar a trimite laudă, a aduce rugăciune, a ruga, a aduce cîntare. Importanța cîntului în sine, în desfășurarea textuală a rugăciunii este ilustrată, la nivel sintactic, de ambiguitatea funcțională a subordonatelor care conțin aceste lexeme. De multe ori, în desfășurarea textului, cîntarea este simultan o consecință și un scop. Evocarea unor momente din viața sfîntului, pe lîngă valoarea lor informativ argumentativă (cf. Guia, 2007), au și rolul de a declanșa rugăciunea, devin pretexte pentru preaslăvirea sfîntului Nicolae: „Pe pămînt, al doilea Înaintemergător te-ai arătat, Nicolae, spre mustrarea fărădelegilor; că acela a mustrat pe Irod, făcătorul fărădelegii, iar tu ai rușinat pe Arie cel orbit cu eresul, și toată lumea ai voit să o curățești de învățăturile lui cele nedrepte, și turma ta a o lumina, ca un părinte și învățător. Pentru aceea cîntăm lui Dumnezeu: Aliluia!” (Condacul 2, s. n.). Fragmentele narative au mai puțină valoare pentru ele însele, cît mai ales ca elemente care justifică actul cîntării: „Mai înainte împotrivindu-te eresului lui Arie, cel de trei ori blestemat, ai rușinat a lui fără de Dumnezeu învățătură și ca pe un al doilea Iudă surpîndu-l, l-ai lăsat. Pentru aceea și eu grăiesc ție neîncetat: Bucură-te, înaintestătătorule pe scaunul Mirelor;” (Icosul 7, s. n.). Mai mult, chiar binefacerile pe care credinciosul le cere sfîntului se răsfrîng în actul rugăciunii sale, în calitatea acesteia: „Ca cel ce ai îndrăznire către Hristos, Nicolae, că turma lui păzești de lupii cei văzuți și nevăzuți și de către cei ce scapă sub acoperămîntul tău nu te întorci, și mie, celui ce mă învăluiesc de gînduri și de lucruri viclene, dă-mi mînă de ajutor, Părinte, ca să te laud pe tine zicînd: Bucură-te, Nicolae prealăudate” (Icosul 8). La nivelul logicii frazei, locuțiunea conjuncțională introduce o propoziție finală („dă-mi mînă de ajutor. ca să te laud”), ca și cum lauda ar fi scopul ajutorului primit, („Te rog să mă ajuți, ca să te pot preamări”), pe cînd ar fi mai firesc să o înțelegem consecutiv („Ajută-mă, ca ulterior să te laud”). Această ambiguitate determinativ-relațională reflectă, de fapt, funcția intra și extratextuală a rugăciunii. Aceasta este, simultan, instrumentul coborîrii smerite a sinelui (cf. poetica discreditării) și a înălțării sale. Ea tematizează distanța dintre eul păcătos și alteritatea sfîntă, dar tot ea proiectează eul în orizontul sfințeniei. Acatistul, ca și rugăciunea în general, pare a sta sub semnul tulburătorului paradox, plin de înțelesuri duhovnicești, exprimat de un tată iubitor în Sfînta Scriptură: „Cred, Doamne! Ajută necredinței mele” (Marcu 9-24). Bibliografie Adam, Jean-Michel, 1999, Linguistique textuelle. Des genres de discours aux textes, Nathan, Paris Barthes, Roland, 1987, Romanul scriiturii. Antologie, Editura Univers, București Benveniste, Emile, 1966, Problemes de linguistique generale, I, Gallimard, Paris 318 Bria, Ion, 1994, Dicționar de teologie ortodoxă, ediția a II-a, revizuită și completată, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București Cleopa, Ilie, 2003, Despre rugăciune și treptele ei, Editura Trinitas, Iași Dumas, Felicia, 2000, Gest și expresie în Liturghia ortodoxă. Studiu semiologic, Editura Institutul European, Iași Evdokimov, Paul, 1996, Rugăciunea în Biserica de Răsărit, Editura Polirom, Iași Guia, Sorin, 2007, Elemente lingvistice ale discursului religios, Iași, teză de doctorat Pleșu, Andrei, 2007, Despre îngeri, Editura Humanitas, București Stoian, M. Ion, 1994, Dicționar religios, Editura Garamond, București *** Acatistier, 2004, tipărit cu binecuvîntarea Prea Sfințitului Părinte Galaction, Episcopul Alexandriei și Teleormanului, Editura Biserica Ortodoxă, Alexandria *** Biblia sau Sfânta Scriptura, 1990, Editura Institutului Biblic si de Misiune al B.O.R., București 319 Mistica viziunii în opera profetică a lui William Blake, între Imaginația divină și Rațiunea științifică Mihai A. STROE No doubt, Blake created one of the most fascinating cosmo-philosophical systems in the history of thought. In the present paper we will focus on a fundamental element in this system: the mystical vision of the conflict/marriage between divine imagination and scientific reason. In this context, special attention will be paid to the ways in which Blake symbolically used metals to describe the deep architecture of reality. Special reference will also be made to iron and its connection to Los (i.e. Time, the Prophet, the Artist, the Sun). Also, we analyse the significance of Urizen's Book of Brass and Book of Iron, etc. As shall be seen, the systematic use of metals and other natural or supernatural materials renders possible the birth of one of the most impressive and fascinating metallomorphic worldviews in the history of literature and philosophy. We thus try to elucidate the reasons for which Blake laid stress with such power on the contrast/union between imagination and reason, as well as on the image of metals, and what their broader significance is in a system which proclaims prophecy as a sort of imaginative journey into the potential future floating somewhere in an adimensional space divine in nature and so paradoxically supported by the infinite axis of the world. Blake's prophetic “processes” are thus equivalent to “unearthing” the infinite foundation of reality, which in its essence is a composite past-present-future “intercontinuum” - with imagination the binding, and reason the unbinding cosmic force. În poemul Ierusalim Blake asociază celor patru Zoa cîteva elemente cosmologice fundamentale: și anume, Los, adică Imaginația divină, este asociat cu Soarele și Fierul; Luvah, adică Iubirea-Emoția, este asociat cu Luna și Argintul; Urizen, adică Rațiunea științifică, este asociat cu Stelele și Aurul; iar Tharmas, adică Simțirea, este asociat cu Pămîntul și Arama. Începem analiza noastră cu Los, Imaginația divină: fierul asociat acestui personaj mitic-religios se referă la puterea virilă a inimii fizice: ciocanul de fier al lui Los semnifică astfel bătăile inimii, cele prin care transcendența pulsează viață în planul fizic de manifestare. Los-Imaginația mai semnifică pentru Blake însă și Timpul 321 însuși: în Cei patru Zoa îl întîlnim astfel pe Los făurind verigile de fier și aramă1, care semnifică momentele temporale ale lumii căzute din Eden. În lumea edenică, se subînțelege, curgerea temporală este din aur și argint. Pe de altă parte, Urizen-Rațiunea științifică își descrie fosta sa lume edenică punînd accent în mod remarcabil pe metalul argint. Astfel, lumea edenică a Rațiunii științifice avea munți de argint în care locuiau fiii înțelepciunii, iar la cădere argintul munților se transformă în piatră. Mai mult, Blake ne spune că în fîntînile de argint ale lui Urizen adăstau lebede, acestea fiind un bine-cunoscut simbol pentru iluminarea alchimică în interpretarea lui Evelyn Underhill. În starea edenică, Urizen-Rațiunea are harfiști și grădini de încîntare și înțelepciune, toate din argint; dar și corturi de fildeș (material asupra căruia vom reveni) și flori frumos mirositoare; patul lui Urizen este tot din argint; pășunile sale - din argint; sceptrul său de argint, coroana - de aur2. Astfel, în viziunea mistică transcendentă a lui Blake, aurul și argintul au legătură cu lumea edenică necăzută din Spirit. Arama și fierul au legătură cu sfera fizică, fiind în ipostaza fizică stări decăzute ale aurului și, respectiv, argintului. Este crucial însă de remarcat că există și ipostaze transcendente ale fierului și aramei. Astfel, faptul că aceste patru metale fundamentale sînt folosite toate împreună de către toți Zoa este încă un indiciu că Blake a creat un model cosmologic multisistemic compozit, fiind sugerat faptul că lumea fizică și lumea spirituală sînt interconectate la toate nivelurile, transmutarea fierului și aramei în aur semnificînd transmutarea sferei fizice temporale în sfera eternă, Rațiunea științifică convergînd, prin sublimare spirituală, cu Imaginația divină, ambele rămînînd însă distincte ca moduri ale intelecției spirituale. Zoa blakeeni au fiecare Cărți din cele patru metale fundamentale. În acest sens, Cartea de Aramă a lui Urizen pare a fi cea mai proeminentă, cum sugerează cercetătorul S. Foster Damon: această Carte de Aramă conține legile pentru organizarea societății omenești, fiind copiată de regii și preoții de pe Pămînt3. Este semnificativ de observat că atunci cînd Urizen deschide această carte, Eternii sînt înfuriați4, pesemne pentru că deschiderea acestei cărți de aramă semnifică faptul că legile sociale profane înlocuiesc (sau se îndepărtează, prin conținutul lor, tot mai mult de) legea sacră dumnezeiască, și anume legea iubirii și a libertății spirituale. Tot din acest important metal exemplar al lui Tharmas-Puterea Părinte, arama, este făurit cuadrantul lui Urizen-Rațiunea, cu care acesta explorează Abisul5. Din aramă sînt făcute și porțile din orice inimă omenească, așa cum sugerează Blake în Milton6. Similar, zidurile fiecărei zile și nopți sînt din aramă7. În plus, Urizen- 1 Cf. William Blake, Cărțile profetice, Cei patru Zoa, IV, 201, p. 246. 2 Cf. William Blake, Cărțile profetice, Cei patru Zoa V, 189-220, p. 269. 3 Cf. Europe, 11, 4, apud S. Foster Damon, A Blake Dictionary, 1973, p. 58. 4 Cf. Cartea lui Urizen, 4, 44, apud S. Foster Damon, op. cit., p. 58. 5 Cf. Cartea lui Urizen, 20, 38, apud S. Foster Damon, op. cit., p. 58. 6 Milton, 20, 34, apud S. Foster Damon, op. cit., p. 58. 7 Milton, 28, 52, apud S. Foster Damon, op. cit., p. 58. 322 Rațiunea este legat de Los-Imaginația cu verigi de fier și aramă - numite „Verigile ursitei” („Links of fate”)8, adică lanțurile temporalității și cauzalității fizice. La fel, Golgonooza lui Blake, adică cetatea cosmică integrală, este construită de Los din aramă și fier fără încetare9. De altfel, toate instrumentele lui Los-Imaginația sînt de fier, el avînd și o ghioagă de fier - „iron mace”, arcul lui Urthona fiind și el tot din fier. Fierul este astfel un metal extrem de proeminent în viziunea cosmo-mistică a lui Blake. Este vorba însă de un metal dual, și dual este și ciocanul lui Los din fier: atît fierul, cît și ciocanul pot fi folosite pentru construcție (printr-un vector anagenetic), dar și pentru distrugere-război (printr-un vector catagenetic, sugerat de armele de fier, gîrbaciul de fier, etc.), la fel cum în mitologia germanică ciocanul lui Thor, numit Miolnir putea construi sau distruge, avînd numeroare funcții ritualice. Pe de altă parte, Cartea de Fier a lui Urizen-Rațiunea10 semnifică istoriile ce se desfășoară sub semnul unui vector catagenetic, descensiv: războiul-distrugerea (în general, Vîrsta de Fier din sistemele mitologice tradiționale asociată cu nivelul maxim de distrugere și cu nivelul de decădere spirituală maximă11). Tot din fier este făcut Plugul Neamurilor12 sau „plugul vremurilor”, despre care Blake vorbește în Vala („Plow of the Nations”; sau - „plow of ages”), menționînd că este ținut de mîna puternică a lui Urizen-Rațiunea13. În poemul Ierusalim acest Plug de fier este ținut la un moment dat și de Albion și Spectrul lui Albion, semnificînd instrumentul pentru însămînțarea celestă-cosmică - amintind din nou de ciocanul lui Thor cu care era afînat pămîntul. Pentru Blake, însămînțarea celestă însă era legată pesemne, la nivel spiritual, și de agricultura celestă, i.e. alchimia. Din fier sînt și fusele pe care le folosesc Fiii lui Urizen (adică aștrii) cînd înalță universul14. Totuși, chiar și fusele sînt duale, de vreme ce în poemul Ierusalim Blake pomenește de „Fusul de fier al distrugerii” („the iron Spindle of destruction”), pe care Vala, adică Natura, îl trage din cer pe pămînt15, semnificînd probabil țeserea evenimentelor legate de război. Tot un vector catagenetic-distructiv este și cel asociat Lanțului de fier al Geloziei despre care vorbește Blake în Cărțile Profetice, și care crește din sînul lui Los cînd acesta este gelos pe Orc-Revoluția, fiul său, pe care i l-a născut Enitharmon (aceasta din urmă semnificînd Spațiul). 8 Cf. William Blake, Cărțile profetice, Cei patru Zoa, IV, 199-207, p. 247. 9 Jerusalem, 10, 63, apud S. Foster Damon, op. cit., p. 58. 10 Cf. Cartea Ahaniei, 3, 64, apud S. Foster Damon, op. cit., p. 198. 11 De exemplu, Hesiod în Munci și zile consideră „vîrsta de fier” (prezentul vieții decăzute fizic și moral) drept cea mai rea perioadă a omenirii, munca fiind o pedeapsă trimisă de zei (apud Victor Kernbach, Dicționar de mitologie generală, 1989, p. 187). Similar, Kaliyuga („vîrsta de fier” în miturile hinduse) este guvernată de răutate și opresiune (ceea ce în dialectica universală a lui Blake duce cu necesitate la nașterea revoluției, alias Orc). 12 Cf. Cei patru Zoa, II, 70, apud S. Foster Damon, op. cit., p. 198. 13 Cf. William Blake, Cărțile profetice, Cei patru Zoa, II, 119, p. 186. 14 Cf. ibid., II, 148, p. 189. 15 Jerusalem, 66, 10, apud S. Foster Damon, op. cit., p. 198. 323 Fierul este așadar un metal ambivalent, controversat, la fel ca și protagonistul care se folosește de fier în toate lucrările sale, Los ca Soare, Timp, Artifex alchimic și Imaginație divină. Fundamental însă este faptul că fierul este un metal universal, de vreme ce Los îl folosește la zidirea Golgonoozei, adică la crearea orașului cosmic integral, împreună cu arama, care este metalul exemplar al lui Tharmas, cum am arătat. Din acest motiv, cum sugeram, este posibil ca Blake să se fi gîndit și la existența unui fier transcendent, care ar constitui unul dintre blocurile de construcție de nesfărîmat ale realității. În acest sens, Blake vorbește despre stîlpii de fier, aramă, argint și aur pe care Los îi construiește în jurul lui Enitharmon-Spațiul cînd începe zidirea Golgonoozei, cetatea cosmică-spirituală.16 În viziunea mistico-religioasă imaginativă a lui Blake, lumea se sprijină astfel pe patru Stîlpi cosmici infiniți, care conțin cele patru metale fundamentale, fierul, arama, argintul și aurul: aceste metale sînt însă aspectele celor patru Zoa, ceea ce înseamnă că cei patru Stîlpi și cei patru Zoa sînt Axa lumii, axis mundi, ce ține realitatea în „țîțîni”, în ordine, deci previn alunecarea cosmosului în haos, haosul fiind echivalent cu lacul Udan Adan, vidul cosmic, zeroul substanțial, „Lacul de Spații” lipsit de substanță, pe care Los de altfel chiar zidește cetatea cosmică a Golgonoozei. Prin faptul că Stîlpii cosmici sînt infiniți și se „sprijină” pe lacul Udan Adan care este vid, zero substanțial, Blake pare a sugera că întreaga realitate creată ex nihilo, din nimic, nu ar putea exista decît prin existența axei cuaternare infinite ce contracarează acțiunea devoratoare a vidului/zeroului cosmic (Udan Adan). Altfel spus, ecuația genetică blakeană pune față în față două principii universale ce se exclud reciproc: 1. infinitul ca principiu al libertății absolute; și 2. zero ca principiu al limitei absolute. Așadar, aceste două principii sînt echivalente cu cele postulate anterior de Philolaos: principiul nelimitatului (apeiron) și principiul limitei (peras). În religiile asiatice - între care șamanismul ocupă un loc esențial - se știe că Universul avea trei etaje sau niveluri suprapuse: Cerul, Pămîntul, Infernul, unite între ele printr-un ax central. Acest ansamblu cosmic era sprijinit de un animal - o broască țestoasă sau un pește - care împiedica scufundarea lumii înapoi în ocean17. Ideea că lumea / pămîntul sau bolta cerească se sprijină pe stîlpi cosmici evident nu este nouă. Astfel: 1. hindușii, de exemplu, credeau că acoperișul lumii (bolta cerească) este sprijinit pe o mie de stîlpi de neclintit; 2. chinezii își închipuiau că vasta cupolă a cerului este rezemată pe „Coloana Cerească”, adică un stîlp de aramă (metalul exemplar al lui Tharmas), sau pe patru stîlpi cardinali, unul dintre acești stîlpi fiind izbit la un moment dat cu capul de zeul Gong Gong, fiind astfel frînt, ceea ce a dus la înclinarea cerului spre nord-vest; 16 Cf. William Blake, Cărțile profetice, Cei patru Zoa, V, 73-78. 17 Mircea Eliade, Istoria credințelor și ideilor religioase, 1999, pp. 479-480. 324 3. în Biblie se spune că tăria cerurilor se sprijină pe pilaștrii munților (vezi Iov, 26, 11: „Stîlpii cerului se clatină”)18. 4. unele popoare altaice își imaginează cerul ca fiind un Cort. Cortul altaicilor, care reprezintă cerul, avea în mijlocul său Steaua Polară despre care se credea că susține cortul, de aceea ea se chema „Stîlpul de Aur” (la mongoli și la buriați), „Stîlpul de Fier” (la tătarii siberieni), „Stîlpul Soarelui” (la teleuți)19, etc. Blake menționează într-adevăr o dată „cortinele universale”20, și folosește termenul „cortul cel Universal” - „Universal tent” - de trei ori în scrierile sale21, unde identifică acest cort cu Universul mental ce se află în sînul oricărui om. Corelația dintre universul mental și cel fizic fiind integrală, deducem lesne că acest „cort universal” semnifică Universul cosmic. Fierul transcendent din sistemul lui Blake, așadar, nu este inferior în sine, ci, dimpotrivă, poate semnifica una dintre forțele compozite imbatabile ale materiei-energiei transcendente din care este construită lumea Eternilor, de la care derivă, în sens platonic, lumea materială-fizică. Acest interesant concept blakean profund de metal transcendent - asupra căruia Prof. Ioan Aurel Preda mi-a atras atenția -sugerează la nivel microfizic conceptul cuantic de interacție tare, adică forța nucleară tare a gluonilor, liantul energetic neobișnuit de puternic, forța misterioasă ce leagă irezistibil particulele subatomice între ele. Conceptul de metal transcendent, însă, este posibil să îi fi fost inspirat lui Blake din viziunea lui Swedenborg, misticul suedez, privind opoziția dintre soarele spiritual și soarele material. Similar, este posibil ca din motive speciale Blake să fi atribuit fierul lui Los-Urthona-Fiul. Acest metal pare să aibă o funcție crucială, și anume s-ar putea ca el să reprezinte în Biblie substanța din care este făcută bolta cerească: cuvîntul ambiguu raqiah din Biblie, care desemnează cerul / bolta cerească, a fost tradus prin „întindere solidă” sau „cerul de fier”22. În versiunea românească autorizată a Bibliei termenul acesta a fost tradus prin „întindere” sau „tărie”, iar în versiunea autorizată din limba engleză prin „firmament” = sfera solidă în care sînt fixate stelele. Termenul englezesc provine din latinescul firmamentum = întărire, sprijin; și firmus = tare, puternic, solid; ferm, statornic. Aceasta este tăria pusă de Dumnezeu „prin mijlocul apelor” / „între ape”, care „să despartă apele de ape” (cf. Geneză, 1,6). Ideea de boltă cerească în calitate de „cer de fier” nu este însă întîlnită numai în Biblie. Astfel: 18 Apud Victor Kernbach, op. cit., p. 106. 19 Cf. Mircea Eliade, Istoria credințelor și ideilor religioase, p. 480; vezi și Mircea Eliade, Șamanismul, 1997, pp. 243-249. Această cosmologie își găsește corelația în universul microcosmic: axa lumii a devenit stîlpii ce susțin locuința omului, sau țăruși izolați simbolici, numiți „Stîlpi ai Lumii”. 20 Cf. William Blake, Cărțile profetice, Cei patru Zoa II, 153, p. 189. 21 În William Blake, Cărțile profetice, Cei patru Zoa I, 543 (p. 173) și VIII, 386 (p. 399), și în Jerusalem 38 [34], 50, Blake Complete Writings, p. 665. 22 Victor Kernbach, op. cit., p. 106. 325 1. în Egipt bolta cerească era văzută ca fiind un „zid de fier al cerului”, construit de Ammon-Ra; 2. în Grecia, Homer a folosit în Odisseia (XV, 437) expresia sidereon ouranon, care se traduce prin „pînă la cerul de fier”. În acest sens, cercetătorul Victor Kernbach indică și o traducere alternativă: „pînă la cerul înstelat”23. Totuși, în grecește termenul sideros înseamnă „fier / fier topit”, în vreme ce în latină există un termen fonetic similar, sidereus = „stelar” (prin transfer semantic, „ceresc / divin”, „strălucitor”), provenind din latinescul sidus (pl. sideris) = „stea” sau „grup de stele”. Traducerea alternativă indicată de Kernbach se referă probabil la o contaminare interculturală subtilă între termenul grecesc sideros = „fier / fier topit” și cel latin sidereus = „stelar”, de vreme ce latinescul sidus („stele unite într-o figură”, „constelație”), la plural, sideris, pare să fi fost derivat tocmai din grecescul sideros („fier” sau „fier topit”), așa cum sugerează monumentala lucrare A Latin Dictionary founded on Andrews' Edition of Freund's Latin Dictionary. Mai mult, latinescul sidus derivă și din sanscritul svid, „a transpira / a topi”. Se pare astfel că gr. sideros („fier”), lat. sudo („transpirație”) și lat. sidus („constelație”) au fost toate derivate din sanscr. svid („a transpira” sau „a topi”)24. Că Blake a fost conștient de această conexiune pare să fie demonstrat de faptul că acesta menționează „sudoarea de fier”25 a lui Los în trei locuri, și anume în Cartea lui Urizen, 10, 9 și 10, 3026, precum și în Vala, sau Cei patru Zoa, IV, 21427. 23 Apud Victor Kernbach, op. cit., p. 106. 24 Charlton T. Lewis & Charles Short, A Latin Dictionary founded on Andrews' Edition of Freund's Latin Dictionary revised, enlarged, and in great part rewritten by Charlton T. Lewis, Ph.D., 1998, p. 1695. 25 sodor of iron; termenul sodor folosit de Blake nu este atestat ca atare în engleză, dar se referă evident la engl. „sudor” sau „sweat”, i.e. „transpirație”; engl. sudor derivă direct din lat. sudor, sudoris, i.e. „transpirație”. 26 The First Book of Urizen, 10, 6-10: „în juru-i în vîrtejuri / De-ntuneric veșnicul Profet urla, / Bătînd piroanele-i de fier întruna, / Turnînd de fier sudoare; împărțind / Noaptea cea grozavă-n străji.” („around him in whirlwinds / Of darkness the eternal Prophet howl'd, / Beating still on his rivets of iron, / Pouring sodor of iron; dividing / The horrible night into watches.”) Așadar, ca în relatarea biblică în care Dumnezeu desparte apele de ape prin firmament sau tărie (ebr. raqiah, i.e. bolta / tăria cerească, tradus prin „întindere solidă” sau „cerul de fier”), și Blake asociază elementul fier unui proces de separare. The First Book of Urizen, 10, 24-30: „Uitare, amuțire, trebuință, / Închise-n lanțuri ale minții, / Precum de gheață fiare laolaltă micșorîndu-se, / Răvășit, rupt de Vecie, / Los fiarele și le bătu, / Cuptoarele-și încinse, și a vărsat / De fier sudoare, sudoare de aramă.” („Forgetfulness, dumbness, necessity, / In chains of the mind locked up, / Like fetters of ice shrinking together, / Disorganiz'd, rent from Eternity, / Los beat on his fetters of iron, / And heated his furnaces, & pour'd / Iron sodor and sodor of brass.”). (Cf. Blake Complete Writings, pp. 227-228). 27 Aici Blake reia tema din Cartea lui Urizen citată mai sus: William Blake, Cărțile profetice, Cei patru Zoa IV, 214, p. 246-247: „Uitare, amuțire, trebuință, închise-n lanțuri ale minții, / În fiarele de gheață micșorîndu-se, răvășit, rupt de vecie, / Los fiarele și le bătu, cuptoarele-și încinse / Și a vărsat de fier sudoare, sudoare de aramă.” („Forgetfulness, dumbness, necessity, in chains of the mind lock'd up, / In fetters of ice shrinking, disorganiz'd, rent from Eternity, / Los beat on his fetters & heated his furnaces, / And pour'd iron sodor & sodor of brass.”) 326 Pare evident că, la un nivel semantic, „sudoarea de fier” a lui Los-Imaginația (sodor of iron) semnifică „fierul topit”, așa cum putea fi el obținut din meteoriții care loveau pămîntul după ce erau produși - adică „eliminați” ca prin „transpirație”, ca forje (forges) de către cuptoarele înalte (furnaces) ale sorilor (cum este Los-Soarele) sau ale stelelor (cum sînt Fiii lui Urizen-Rațiunea). Așadar, corespondența sideros-sudo-sidus, care trimite la conexiunea dintre fier, transpirație și, respectiv, constelație, pare să implice faptul că Blake a privit fierul ca fiind „transpirația” creativă a sorilor / stelelor, folosită la zidirea universului, a structurilor sale temporale și spațiale. Acest proces de construire este astfel în mod esențial o trudă (toil) gigantică a cuptoarelor (furnaces) cosmice, i.e., la un nivel de interpretare, truda sorilor / stelelor, și, la alt nivel, truda stomacului, în care sînt generate și rafinate energiile „fiziologice” ale omului și ale cosmosului în ansamblu, astfel încît echilibrul organic dinamic învinge pretutindeni în realitate. Sumerul a dat însă vocabula cea mai veche care desemnează fierul: și anume „AN. BAR”. Acest cuvînt conține semnele „cer” și „foc”, fiind tradus prin „metal celest” sau „metal-stea”28. Echivalarea fierului cu cerul se pare că se datorează tocmai faptului că acest metal provine literalmente din cer, adică a fost primit de oameni prin ploile de meteoriți. De aceea, de exemplu, atunci cînd Cortez a întrebat căpeteniile aztecilor de unde au făcut rost de cuțite, aceștia au arătat spre cer. Fierul lui Los pare astfel să facă referire tocmai la „mitologia fierului”, adică cea mai bogată și mai caracteristică dintre „mitologiile metalelor”. Fierul meteoritic mineral era folosit de primitivi ca pietre, i.e. material brut pentru fabricarea de unelte litice29. Fierul, așadar, a venit din cer, lucru de care primitivii par să fi fost conștienți, și a fost primul metal „civilizatoriu”, ajutîndu-i pe oameni să se dezvolte sub toate aspectele. Faptul că proveniența fierului este „cerească” este întărit de descoperirile arheologice: săpăturile nu au scos la iveală nici o urmă de fier terestru în zăcămintele preistorice ale Lumii Noi30; în plus, se știe că egiptenii vreme îndelungată nu au cunoscut decît fierul meteoritic, iar hittiții utilizau „fierul negru din cer”, cum se arată într-un text din secolul al 14-lea31. Fierul era în consecință în epocile arhaice rar, la fel de prețios ca aurul. Abia după descoperirea topirii minereurilor, fierul a putut fi procurat în cantități mari, acum fierul meteoritic ceresc intrînd în concurență cu minereurile de fier terestre. Fierul meteoritic și cel terestru au cîștigat supremația după descoperirea cuptoarelor și a tehnicii prin care fierul incandescent era întărit. Așa s-a născut o 28 Mircea Eliade, Istoria credințelor și ideilor religioase, p. 44. 29 Id. 30 R. Forbes, Metallurgy in Antiquity, 1950, p. 401, apud Mircea Eliade, Istoria credințelor și ideilor religioase, p. 44. 31 T. A. Rickard, Man and Metals. A History of mining in relation to the development of civilization, New York, 1932, I, p. 149, apud Mircea Eliade, Istoria credințelor și ideilor religioase, pp. 44-45. 327 dublă sacralitate a fierului: una cerească, una pămîntească. Blake unește în personajul Urthona în mod straniu tocmai ideea de Soare, fier ceresc, fier terestru și Pămînt. Fierul ceresc vine din zona uraniană, în care se află și Soarele, iar fierul terestru vine din peșteri și mine. În caverne, arată Blake32, sînt închise „Războaiele de Țesut”, care sînt asociate tuturor emanațiilor celor patru Zoa, și în special sînt asociate cu Enitharmon-Spațiul, soția Timpului (Los): în caverne sînt țesute „Atmosferele”, care formează „cortinele universale”, i.e. ansamblul cosmic. Cavernele sînt „hrubele adînci ale lui Urthona”33, pe care le explorează Urizen-Rațiunea34: aceste hrube reprezintă mai multe lucruri, și anume: 1. cămările inconștientului la care Soarele transcendent, adică Urthona-Los-Imaginația divină, are acces oricînd; 2. matricea planetei Pămînt, i.e. matricea lui Enion, emanația lui Tharmas (de aceea și Tharmas are legătură cu aceste peșteri, ca de altfel toți Zoa), în care Los, ca fierar-metalurg, făurește metalele transcendente și fizice; și 3. trupul omenesc în calitate de formă materială sau temniță (cf. sema platonician) în care locuiește sufletul, și din care acesta privește spre lumea fizică sau, dacă „topește suprafețele aparente” prin arta compozită poetico-mistică, spre cea spirituală. Într-adevăr, în concepțiile religioase tradiționale peșterile și minele au fost asimilate matricei Mamei-Pămînt, în întunecimile telurice ale căreia „cresc” lent metalele, astfel că minereurile extrase erau privite ca fiind „embrioni”, care ar fi putut ajunge metale perfecte dacă li s-ar fi dat răgazul să crească în lumea subterană. Extragerea metalului din adîncul pămîntului implica astfel intrarea în zonele subterane, sacre, și totodată periculoase; era de aceea necesară purificarea prealabilă prin post, meditație și rugăciuni, pentru ca întreprinderea să aibă succes. Cum arată Eliade, în „toate mitologiile minelor și munților, nenumăratele zîne, genii, elfi, fantome și spirite sînt epifaniile multiple ale prezenței sacre pe care omul o înfruntă pătrunzînd în nivelurile geologice ale Vieții.” Fierul a devenit astfel mijlocul de „a face mai repede” și de a face altceva decît ceea ce se afla deja în natură35. Această stare de fapte a metalurgiei arhaice a fost preluată de alchimiști. Aceștia pot fi considerați, cum sugerează Eliade, ca fiind, ca fierarii primitivi, „stăpîni ai focului”: așa cum fierarii operau prin intermediul focului din cuptoare trecerea de la o stare la alta a materiei, tot astfel alchimiștii transformau substanța materială în substanță spirituală și metalele în aur, prin intermediul virtuților Sulfului alchimic, adică ale Soarelui alchimic, focul sau principiul solar, în conlucrare cu Luna alchimică. 32 William Blake, Cărțile profetice, Cei patru Zoa, II, 145-155, p. 189. 33 Cf. ibid., V, 189, p. 269. 34 Cf. ibid., V, 238, p. 273. 35 Mircea Eliade, Istoria credințelor și ideilor religioase, p. 45. 328 În Cuptoarele lui Los (adică în focul intern din Soare, în focul-energia timpului și în focul-energia trupului omenesc și al Imaginației divine și umane) sînt prelucrate metalele topite-energiile cosmice. Fierul lui Los-Soarele este astfel, ca în ecuația sugerată de Eliade, „mijlocul de a face mai repede” și „de a face altceva decît ceea ce se afla deja” în univers. (Vom deschide aici o paranteză pentru a spune că din astrofizică se știe de relativ recent că Soarele, ca orice altă stea, este un reactor cuantic de materie cosmică: în interiorul soarelui se elaborează prin fuziune nucleară materia cosmică, produs natural al evoluției stelelor. Astfel, fizicianul german Carl Friedrich von Weizsacker (n. 1912) a propus în secolul al XX-lea o teorie conform căreia sistemele planetare s-au format prin condensarea unor vîrtejuri de gaz cosmic, proces considerat de el ca rezultat natural al evoluției stelare, ce ne amintește de lumea de vortexuri cosmice a lui William Blake, idee preluată de Blake din teoria vortexurilor a lui Descartes, dar articulată într-un sistem cosmologic complex. Pe de altă parte, fizicianul american de origine germană Hans Albrecht Bethe a fost primul care, în 1938, a elaborat detaliile privind modul în care procesele nucleare constituie sursa de energie a Soarelui și stelelor. Bethe a sugerat că energia Soarelui și a celorlalte stele rezultă în mare parte din reacțiile de fuziune în timpul cărora este eliberată energie36. Independent de Bethe, Weizsacker a propus aceeași teorie (în 1937) privind evoluția stelară37, iar Robert Atkinson propusese acest tip de reacție cu cîțiva ani înainte. Posibilitatea unei reacții nucleare în lanț fusese postulată în 1932 de către fizicianul Leo Szilard. Reacțiile în lanț din fuziunea nucleară stelară explicau astfel temperatura imensă din miezul stelelor, precum și marea cantitate de radiație luminoasă emisă în proces38). Atribuirea fierului lui Los nu ar trebui astfel să pară surprinzătoare, deși poate ne-am fi așteptat ca Blake să atribuie lui Los aurul. În sistemul lui Blake, așa cum observă Foster Damon, aurul în general are legătură cu dimensiunea intelectuală39, așadar cu Urizen-Rațiunea. Apocalipsa este simbolic descrisă și ea ca fiind din aur, și anume recolta de aur (golden harvest), oamenii mîntuiți fiind grînele strînse, sau hrana de aur (golden food), sau strugurii copți. În fine, Viața de apoi este descrisă ca fiind sărbătoarea de aur (golden feast), care face referire probabil la Cina din Împărăția veșnică a Tatălui, rînduită încă de la începutul lumii, despre care le vorbește Iisus Hristos Apostolilor. Mai mult, 36 Reacția de bază implica patru atomi de hidrogen (fiecare cu masa 1,008) care se unesc spre a forma un atom de heliu (cu masa 4,0039). 37 Potrivit căreia stelele se încălzesc prin fuziuni termonuclere în lanț (Weizsacker a discutat reacția proton-proton care duce la formarea unui nucleu de deuteriu (izotop al hidrogenului care are un neutron - în hidrogenul obișnuit nu există nici un neutron) cunoscut și ca hidrogen greu. 38 Cf. The Hutchinson Dictionary of Scientists, 1997, pp. 22, 50, 505; The New Encyclopaedia Britannica, 1992; George Ochoa & Melinda Corey, Ghidul cronologic al științei, 2000, pp. 271, 280; cf. și Amelia Dragotă Chirca, Mihai Ștefan Chirca, Premiile Nobel, 2002, pp. 232-234. 39 S. Foster Damon, op. cit., p. 162. 329 Urthona-Imaginația formează armura de aur a științei (golden armour of science). Aurul este astfel asociat nu numai cu Urizen, ci și cu ceilalți protagoniști, și în special cu Los-Soarele. Aurul este asociat în sistemul lui Blake entităților purtătoare ale luminii, fie fizice, fie intelectuale, fie imaginative. În plus, tot ce este etern este asociat cu aurul; în Eden, de exemplu, există profeții înscrise în aur. Mai mult, în jurul Teascului vinului (adică războiul) se află cărăbușul de aur (gold Beetle), probabil un simbol împrumutat de Blake din mitologia egipteană: scarabeul ca simbol al vieții eterne. Este remarcabil în acest sens faptul că în Cîntecele Inocenței, copia W, există cel puțin o placă al cărei text Blake pesemne l-a alcătuit în așa fel încît să pară a fi un fragment hieroglific, înscris pe un papirus egiptean (este vorba de placa 19 în care este ilustrat poemul „Holy Thursday”40). Pe de altă parte, Ierusalim (libertatea spirituală, emanația lui Albion) este descrisă ca avînd Stîlpi de aur și fildeș (Pillars of ivory & gold): fildeșul este materialul din care este făcut patul Ahaniei (emanația lui Urizen) și pavilioanele lui Urizen, foarte prețuit în textul Bibliei. Pentru Blake, fildeșul are o semnificație aparte deoarece, spre deosebire de metale, acesta a fost substanță vie41, și în plus a fost creat de elefanți, adică animalele exemplare ale lui Tharmas-Puterea Părinte. Astfel, cînd Blake spune că ceva este din fildeș, el accentuează în fapt dimensiunea viului și a forței părinte generatoare imbatabile (Tharmas). În cazul lui Ierusalim, faptul că are pilaștrii de aur și fildeș sugerează că libertatea spirituală este libertatea vieții, a minții-intelectului, a înțelepciunii, care însă este zidită pe ceva ferm: legea viguroasă, imbatabilă, a vieții (Stîlpii de fildeș), dată de Puterea Părinte, și legea veșniciei-înțelepciunii, Stîlpii de aur. În fine, prin conceptul său de cărți făcute din metale, Blake a făcut referire la un fenomen pe care cercetătorii moderni îl evaluează ca fiind foarte rar în istoria omului: extrem de dificila tehnică de scriere pe metale se întîlnește rar în istorie, iar descoperirea enigmaticelor suluri de aramă (scrise în ebraică) de la Qumran III (în martie 1952)42, care au fost parțial traduse în engleză de J. T. Milik în 195643, a provocat mare senzație în comunitatea științifică tocmai pentru că aceasta este o descoperire istorică ciudată, neobișnuită, rară. În acest sens, este important să evidențiem că în viziunea lui Blake „cărțile lui Urizen se desfășoară” (the books of Urizen unroll)44, așadar sînt tocmai deopotrivă „suluri” (scrolls) de metal (fier, aramă, argint și aur). 40 William Blake, The Complete Illuminated Books, 2000, p. 61. 41 S. Foster Damon, op. cit., p. 202. 42 I. D. Amusin, Manuscrisele de la Marea Moartă, 1963, pp. 121-123. 43 J. T. Milik, The Cooper Documents from Cave III Qumran, BA, no. 3, 19, 1956. Milik a publicat acest document în întregime în franceză: J. T. Milik, Le rouleau de cuivre de Qumran (3Q15). Traduction et commentaire topographique, RB, no. 3, 66, 1959. 44 William Blake, Cărțile profetice, Cei patru Zoa, IX, 33, p. 420. 330 Există cel puțin două exemple ale acestei tehnici de scriere pe metal atestate istoric: astfel: 1. egiptenii au folosit foițe subțiri de metal pentru a scrie pe ele, acestea fiind ulterior înfășurate (erau astfel tot suluri - scrolls); 2. membrii cultelor orfice utilizau foițe de aur pentru a scrie pe ele, apoi acestea fiind așezate în morminte, astfel devenind un fel de pașaport pentru lumea de dincolo45. Mai mult, și nu din întîmplare, Blake a folosit plăci de metal (mai exact, plăci de cupru!) ca ingredient principal pentru faimoasele sale metode de gravare (gravură în relief sau în adîncime - intaglio) prin intermediul cărora înregistra simultan reprezentări atît „vizuale”, cît și „verbale”, formînd laolaltă o totalitate a viziunii și realității romantice. Prin analogie, este posibil ca Blake să își fi privit produsele artistice, rezulatate prin convergența Imaginației divine și a Rațiunii științifice, ca un fel de „pașaport pentru lumea de dincolo”, dat fiind că ceea ce s-a străduit întotdeauna să realizeze este topirea „suprafețelor aparente” (apparent surfaces), pentru ca astfel să permită infinitului spiritual ascuns să apară în toată amplitudinea sa. În fapt, cărțile de metal ale lui Urizen se topesc ele înseși (vezi The Song of Los / Cîntul lui Los), ca și cînd pentru a evidenția că, indiferent unde se află, cuvintele au puterea de a topi „suprafețele aparente” ale finitudinii și materialității și de a dezgropa, prin cunoaștere și lumina revelației, infinitatea ascunsă a realității spirituale. Cărțile de metale ale lui Blake sînt astfel puternic înrudite cu culturile egipteană și orfică (în care metalele erau folosite ca mediu pentru logos, pentru scriere), și în mod straniu (și poate profetic) anticipează descoperirea senzațională tocmai menționată, făcută în anul 1952, a misterioaselor suluri de aramă ebraice de la Qumran III. Evident că legătura lui Blake cu cultura ebraică nu este deloc singulară sau întîmplătoare: un exemplu mai puțin observat este chiar faimoasa placă întîi din The Book of Urizen / Cartea lui Urizen, care conține o imagine - reprezentînd două table ale legii, cu colțuri rotunjite în arcadă, avînd forma a două uși plasate în spatele figurii lui Urizen cufundat în meditație - care imită foarte bine structuri similare ce pot fi văzute în părțile central-superioare ale fațadelor de sinagogi, de asemenea simbolizînd Tablele Legii sau ale Unirii46. Pentru Blake metalele, care sînt materialele exemplare pentru ceea ce Urizen a numit „cărțile formate din metale” (books form'd of metals) ce conțin „secretele înțelepciunii” (the secrets of wisdom) (referindu-se la Cartea de aur a lui Urizen) și 45 Athanase Negoiță, Manuscrisele eseniene de la Marea Moartă, 1993, pp. 35-37 (citează din D. Howlet, Les esseniens et le christianisme, Trad. fr. S. M. Guillemin, Paris, 1958, p. 42). 46 Acestea sînt astfel asociate cu compoziția axială a fațadei sau a interiorului (cf. Lya Benjamin, Irina Cajal-Marin, Hary Kuller, Mituri, rituri și obiecte rituale iudaice, 1994, p. 140). 331 ale „contemplării întunecate” (of dark contemplation)47 (referindu-se la Cartea de fier a lui Urizen, deoarece întunericul este asociat cu războiul), se referă astfel la elemente ale realității atît sacre, cît și profane, la forțe și energii - aflate în ciocnire sau în armonie - ale planurilor de existență atît imanent, cît și transcendent, la vectori dinamici ce constituie textura spațiului și timpului, a materiei și a energiei, a mentalului conștient și inconștient, a timpului și eternității, a limbajului uman și a limbajului angelic, a fenomenului și numen-ului. Bibliografie Amusin, I. D., 1963, Manuscrisele de la Marea Moartă, Editura Științifică, București Benjamin, Lya, Irina Cajal-Marin, Hary Kuller, 1994, Mituri, rituri și obiecte rituale iudaice, Editura Fundației Culturale Române, București The Holy Bible (the version set forth A. D. 1611), Thomas Nelson & Sons, International Council of Religious Education, New York, 1929 Biblia sau Sfânta Scriptură, cu aprobarea Sfântului Sinod, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București (Biblia de la București) Biblia sau Sfânta Scriptură A Vechiului și Noului Testament, cu trimiteri, United Bible Societies, 1992 Blake, William, 1998, Cărțile profetice, Cei patru Zoa, traducere de Mihai A. Stroe, Institutul European, Iași Blake, William, 2000, The Complete Illuminated Books, Thames & Hudson in association with The William Blake Trust, London (With an introduction by David Bindman) Blake Complete Writings with variant readings, Geoffrey Keynes (editor), 1979, Oxford University Press, Oxford, New York: Visions of the Daughters of Albion, 1793 (or 1794) (pp. 189-195); Europe a Prophecy, 1794 (pp. 237-245); The First Book of Urizen, 1794 (pp. 222-237); The Song of Los, 1795 (pp. 245-248); The Book of Ahania, 1795 (pp. 249-255); Milton a Poem, 1804-1808 (printed: 1810-1811) (pp. 480-535); Jerusalem The Emanation of the Giant Albion, 1804-1820 (pp. 620-747); Epigrams, Verses, and Fragments from the Note-Book, 1808-1811 (pp. 536-559) Chirca, Amelia Dragotă, Mihai Ștefan Chirca, 2002, Premiile Nobel, Fizică Chimie Medicină, 1901-2002, Editura Tehnică, București Damon, S. Foster, 1973, A Blake Dictionary, Thames and Hudson Ltd., London Description de l'Egypte, publiee par les ordres de Napoleon Bonaparte, Taschen, Koln, 2002 [Description de l ’Egypte ou Recueil des observations et des recherches qui ont ete faites en Egypte pendant l 'expedition de l ’Armee Francaise, publie par les ordres de sa Majeste l'Empereur Napoleon Le Grand. A Paris, De L'Imprimerie Imperiale. M. DCCC. IX., 1809] Eliade, Mircea, 1999, Istoria credințelor și ideilor religioase, Univers Enciclopedic, Editura Științifică, București [Histoire des croyances et des idees religieuses, Payot, Paris, vol. 1, 1976, vol. 2, 1978, vol. 3, 1983] 47 Blake Complete Writings, „The First Book of Urizen”, II, 4, 6-7, p. 224. 332 Eliade, Mircea, 1997, Șamanismul și tehnicile arhaice ale extazului, Humanitas, București [Le Chamanisme et les techniques archaiques de l'extase, Editions Payot, Paris, 1951] Forbes, R., 1950, Metallurgy in Antiquity, Leiden Hesiod, 1978, Works and Days, Oxford University Press Howlet, D., 1958, Les esseniens et le christianisme, Fr. transl. S. M. Guillemin, Paris Jenkins-Jones, Sara, (managing editor), 1997, The Hutchinson Dictionary of Scientists, Helicon Publishing Ltd., Oxford Kernbach, Victor, 1989, Dicționar de mitologie generală, Editura Științifică și Enciclopedică, București Lewis, Charlton T., Charles Short, 1998, A Latin Dictionary founded on Andrews' Edition of Freund's Latin Dictionary revised, enlarged, and in great part rewritten by Charlton T. Lewis, Ph.D., Oxford University Press, Oxford Milik, J. T., 1956, The Cooper Documents from Cave III Qumran, BA, no. 3, 19, pp. 60-64 Milik, J. T., 1959, Le rouleau de cuivre de Qumrân (3Q15). Traduction et commentaire topographique, RB, no. 3, 66, pp. 321-357 Negoiță, Athanase, 1993, Manuscrisele eseniene de la Marea Moartă, Editura Științifică, București The New Encyclopaedia Britannica, Chicago University Press, 1992 Ochoa, George, Melinda Corey, 2000, Ghidul cronologic al științei, Editura All Educational, București [The Timeline Book of Science, The Stonesong Press, 1995] Rickard, T. A., 1932, Man and Metals. A History of mining in relation to the development of civilization, New York 333 Rugăciunea - un act semiotic al identității sociale (Cazania mitropolitului Varlaam al Moldovei) Luminița DRUGĂ, Camelia-Mihaela CMECIU 5 7 Praying is usually considered an individual act which creates a link between human beings and God. In the first Romanian book, namely The Sermons of Varlaam (1643), there are provided two different ways of achieving this religious act. The empirical data of our paper are the two prayers performed by a Pharisee and a tax collector. Our analysis will not focus on the Biblical text (Luke 18 :9-14), but, on the reinterpretation of this famous parable in the 17th century Romanian text. Having as theoretical background, A.J. Greimas's semiotic square and Joseph Courtes's discursive means of representing subjects, we will show the semiotic means of achieving one's (social) identity through the process of negation. The three discursive relations (contradiction, contrariety and implication) established between the Pharisee and the tax collector constitute the prototypical framework of going beyond the private act of praying. 1. Țările Române în secolul al XVII-lea - context socio-cultural 5 La începuturile istoriei umanității cînd vorbirea era încă precumpănitor pragmatico-afectivă, religia a fost o primă formă prin care oamenii au încercat să înțeleagă lumea și, în același timp, să se înțeleagă cu ea. Odinioară, scrisul era accesibil numai unei minorități. Situația aceasta a fost caracteristică tuturor popoarelor și nici în cazul românilor lucrurile nu s-au petrecut altfel. Cei care cunoașteau scrisul și cititul aparțineau fie clerului, fie claselor conducătoare. Într-o epocă în care în diferite țări din vestul Europei condițiile social-istorice și politice au permis dezvoltarea științelor, culturii, literaturii și filosofiei, în spațiul carpato-danubian, primele mărturii despre vechimea scrisului în limba națională, atestă date destul de tîrzii, secolele al XV-lea al XVI-lea, iar cele mai multe dintre textele păstrate pînă în zilele noastre aparțin stilului religios. Personalitățile marcante ale culturii române din veacul al XVII-lea sunt de asemenea, din rîndul clericilor care au conștientizat sărăcia vocabularului limbii române, lipsa cărților în limba națională, fapt care limita accesul la informație. Printre cei care au conștientizat această stare a culturii și au și încercat să schimbe cîte ceva, lăsînd o urmă care va deveni moștenire spirituală pentru generațiile următoare, se numără și mitrolopitul Varlaam al Moldovei, autor al 335 uneia dintre cărțile care au contribuit la unificarea limbii române literare Cartea romănească de învățătură dumenecele preste an și la praznice împărătești și la svănți mari. Activitatea cărturărească a mitropolitului, aplicată la condițiile concrete ale vieții culturale a Moldovei, contribuie, în primul rînd, la rezolvarea uneia dintre problemele mari ale vremii respective și anume educarea poporului. Varlaam va dărui prima sa carte întregului neam românesc. Este vorba despre Cazania, subintitulată Carte românească de învățătură, care va apărea la Iași, în anul 1643, sub teascul tipografiei de la Treisfetitele, trimisă de către mitropolitul Petru Movilă. Foaia de titlu anunță o carte românească de învățătură pentru duminicile anului, praznicele împărătești și ale marilor sfinți, tălmăcită din limba slavonă în limba română de către Varlaam, mitropolitul Moldovei și tipărită cu cheltuiala domnului țării Vasile Voievod, la Iași, în anul 1643: cu dzisa și cheltuiala lui Vasile Voievodul și Domnul Țărăi Moldovei, din multe scripturi tălmăcită, din limba slovenească pre limba românească. Denumirea de Cazanie (slv. Kazanije) vine de la conținutul acesteia și cuprinde învățături și predici, scrise și tipărite cu scopul de a fi citite cu ocazia diverselor sărbători. Prima parte a Cazaniei (382 de file numerotate, cu greșeli, de la 1 la 384 prin litere-cifre chirilice situate în colțul din dreapta sus al foilor) cuprinde 54 de învățături, începînd cu cele ale Triodului, urmate de cele ale Penticostarului și apoi cele 32 de duminici de după Rusalii. Izvorul principal al acestor cuvîntări cu conținut omiletic, liturgic moralizator și istoric este Biblia, sînt pericopele evanghelice care se citesc în fiecare duminică din an, operele marilor dascăli și părinți ai Ortodoxiei: Vasile cel Mare, Epifanie, Eferem Sirul, Ioan Hrisostomul (Drugă 2006:12). 2. Textul evanghelic - de la un act persuasiv la un act manipulator Sensul unui act de vorbire (Austin 1962, 1975; Searle 1969) are o dublă dependență: pe de o parte, de comunitatea în care este realizat, iar, pe de altă parte, de contextul situațional, instituțional, social, cultural (Chruszczewski 2002: 17). Considerăm evangheliile acte de vorbire care pot fi interpretate din diferite perspective și care au întotdeauna efecte perlocuționare. Textul analizat1 este un extras din Cazania mitropolitului Varlaam, ediția îngrijită de J. Byck, 1943. Dumeneca fariseului și a vamășului Evanghelia din Luca în optdzeci și noaă de capete Dzise Domnul pilda aceasta: Doi oameni întrară în besearecă să să roage, unul fariseu, iară altul vamăș. Deci fariseul stătu și așea să ruga întru sine:” Doamne, dau ție laudă că nu sămt ca alați oameni apucători, nedirepți, curvari, sau ca acest vamăș. Postescu-mă de 1 Menționăm că am consultat pentru verificare și unul dintre textele care a fost tipărit la 1643, aflat în custodia bibliotecii municipale „C. Sturdza” din Bacău. 336 daori într-o săptămînă și dau a dzeacea din cît agonisesc.” Iară vamășul sta departe, nu vrea nice ochii să-ș rădice cătră ceriu, ce să bătea în piept și dzicea: „Doamne, milostiv fii mie păcătosului!” Iară grăesc voaă că pogoră acesta mai dirept în casa sa, decăt acela, că hiecine cela ce să va înălța smeri-să-va, iară cela ce să va smeri înălța-să-va. (Cazania, ed. J. Byck 1943: 7) Se afirmă uneori că discursul teologic este un discurs ușor de înțeles și de aplicat în practică, însă înțeles de către fiecare într-o manieră proprie. Considerăm că această subiectivitate este consecința firească a unui act persuasiv prin care un text religios devine un discurs religios. Astfel, în orice proces de comunicare, și implicit în orice proces de semnificare (Cmeciu 2005: 51) există „un faire persuasiv (care aparține enunțătorului) și un faire interpretativ (care aparține destinatarului)” (Greimas 1975: 11). Legătura2 dintre subiectul religios (S1), care poate fi întrupat de preot, și destinatarul religios (S2), întrupat de enoriașul (credincios) implică două tipuri de modalități secvențiale: într-o primă etapă vouloir (faire/ savoir), iar, în a doua etapă devoir (faire/ croire). Dacă ne limităm la S1 vouloir = S2 vouloir (voința persoanei care reprezintă metonimic biserica coincide cu voința credincioșilor), vom avea acordul specific persuasiunii. Convertirea lui vouloir în devoir înseamnă, de fapt, o încălcare a normei discursului persuasiv și, în consecință, o instaurare a discursului manipulator. S1 vouloir = S2 devoir (voința preoților se transformă în datoria credincioșilor). Vouloir și devoir pot fi traduse pragmatic prin faire faire, sau, cognitiv, prin faire croire: F1{S1---F2{S2---(S3 O)}3 În ambele cazuri, între cei doi participanți există un contract judiciar bazat pe încredere mutuală (Greimas 1975: 122) care, în cazul discursului religios, va stipula următoarele: subiectul crede face ceea ce spune (transmite cuvîntul Domnului), iar destinatarul are încredere că subiectul spune adevărul. Suntem de părere că această încredere sau „a determina pe y să creadă w pentru a-l determina să facă z” este, de fapt, fundamentul autopersuasiunii (Kapferer 2002: 168), proces axat pe o identificare cognitivă cu actanții din textele evanghelice. 2.1. Textul evanghelic în Cazania mitropolitului Varlaam În cuprinsul cuvîntărilor, Varlaam explică textul pericopelor, dînd învățături de suflet folositoare, învățături pe care, adesea, le adaptează împrejurărilor, evenimentelor. Introducerea subliniază importanța zilei respective și atrage atenția 2 În Cmeciu, Camelia (2005: 73) am oferit o analiză asemănătoare pentru actul persuasiv și cel manipulator în discursul politic. 3 Schema (Courtes 1991: 109) poate fi citită astfel: subiectul manipulator, expeditorul S1 face așa încît (=F1) subiectul manipulat (S2=) realizează (=F2) conjuncția sau în caz de eșec, disjuncția între un subiect de stare (=S3) și un obiect de valoare (=O). 337 ascultătorului asupra temei, care constă în comunicarea pericopei evanghelice și tratarea ilustrată a textului, prin comparații, asemănări și imagini plastice și intuitive, urmată la rîndul ei, întotdeauna, de încheiere sau altfel spus în limbaj pedagogic, de fixarea cunoștințelor, dominată de un puternic conținut moralizator, în care autorul insistă ca ascultători săi să și aplice învățătura respectivă la viața zilnică. În lipsa altei forme de învățămînt pentru popor la jumătatea secolului al XVII-lea, predica a reprezentat pentru români, ca de altfel și pentru alte popoare europene, un act de progres : Călătoria noastră în această lume iaste foarte sîrguitoare, ca o apă repede ce cură. Așa și noi curăm și ne apropiem de moarte, și zilele noastre trec ca o umbră de nour fără ploaie (p.370) ...Călătorești în această lume cum ai înota pre o mare cu valuri și cu vînturi rele, unde sunt în toate dzile furtuni de scîrbe.Că cumu-I în mare de înghit peștii cei mari pre cei mici, așea și într-această lume cei puternici pre cei neputernici (Ibidem). Și în cazania care-i are ca protagoniști pe fariseu și pe vameș, găsim același model: prezentarea textului evanghelic propriu-zis, și apoi descifrarea sensurilor mai adînci pe care aceasta le are, încercînd să o facă cît mai accesibilă pentru ascultătorii săi și mai apoi pentru cititori, știut fiind că Varlam a ținut aceste predici în fața norodului, de la amvonul mitropolitan. Astfel, Varlaam se înscrie în ceea ce Henri Wald (1983: 161) numește „accesibilitatea - un atribut al comunicării”. Mitropolitul Varlaam a reușit în secolul al XVII-lea să îl determine pe receptorul (credincios) român să parcurgă „cu mintea cîmpul semnificativ care se formează între codul sensibil și informația inteligibilă.” (Wald 1983: 161). Pentru a fi pe înțelesul publicului său medieval, Varlaam recurge la anumite asocieri cu elemente sociale din realitatea contemporană lui. Această accesibilitate a textului poate fi interpretată prin teoria integrării conceptuale („conceptual blending”) a lui Gilles Fauconnier și Mark Turner (2002). Potrivit celor doi autori, rețeaua pe care se axează metafora este constituită din două spații „input” care prezintă două structuri total diferite și reprezintă un mijloc cognitiv de a înțelege procesul mental al celui care interpretează. Astfel, rețeaua cognitivă la care recurge Varlaam este constituită pe următoarele spații mentale: - spațiul „input”1: părinții și dascălii bisericii ortodoxe; - spațiul „input” 2: împărații care își trimit „voinicii la războiu” și pentru izbîndă le promit recompense; - spațiul generic: lupta împotriva răului - spațiul nou creat: credincioșii ortodocși sunt trimiși să lupte cu forțele răului, simbolizate prin diavol, „ucigătorului celui de suflete”, iar armele cu care trebuie să se înarmeze un bun creștin sunt „postul și cu ruga” „și să-o omorăm cu smerenia”. 3. Structura narativă a parabolei evanghelice a fariseului și a vameșului Programul narativ al textului pune în scenă, succesiv, mai întîi un proces de degradare, al cărui subiect este fariseul, și apoi un al doilea proces, de recuperare care îl are ca protagonist pe vameș. Ambii subiecți semiotici încearcă să realizeze o 338 stare de joncțiune cu obiectul abstract „iertare”, ruga devenind acțiunea simbolizată prin verbul a face. Organizarea narativă asigură coerența elementelor unui fragment în succesiunea logică. Ea legiferează, ordonează trecerea de la o stare inițială către una finală prin intermediul unei transformări. Stările și metamorfozele acestea pot fi transmise sub forma unor relații de opoziții a căror finalitate pragmatică este (auto)cunoașterea și care pot fi reprezentate prin careul semiotic4 (Greimas 1975: 151). Un prim nivel de lectură realizat după rugăciunea fariseului se poate reprezenta astfel: Considerate elemente ale unei structuri elementare de semnificație (Greimas 1975: 174), relațiile de contrarietate (fariseu versus vames; virtuos versus păcătos), contradicție (virtuos versus non-virtuos, păcătos versus non-păcătos) și implicație (non-păcătos virtuos; non-virtuos păcătos) reprezintă un micro-univers semiotic al propriei identități. Aceste opoziții nu trebuie înțelese ca antagonism între două persoane, ci între două simboluri. Izotopia narativă prezintă povestea fariseului și a vameșului ca o succesiune de evenimente ai căror actori sunt ființe însuflețite care acționează după modele de viață proprii. Conținutul opozant al textului se articulează pe două izotopii (cea a cunoașterii și cea a practicii), în care izotopia cunoașterii nu se referă la cunoașterea ca atare, ci la autosuficiența care poate naște din această cunoaștere și care duce la o depărtare de valorile morale în cazul fariseului. 4 Cele două tipuri de negație (contradicția și contrarietatea) și relația de implicație vor forma un careu semiotic (Greimas 1975: 55) care este, de fapt, o reinterpretare a pătratului lui Boethius. Acest careu este construit pe „regulile de injuncțiune ale unui sistem care descriu, prin definiție, compatibilități și incompatibilități (un sistem lipsit de incompatibilități nu ar putea fi ordonat). În raport cu manifestarea, aceste reguli apar ca niște prescripții (injuncțiuni) și, respectiv, interdicții (injuncțiuni negative)” (Greimas 1975: 155). 339 3.1. Participanții semiotici: fariseu versus vameș Fragmentul debutează, nu întîmplător cu propoziția „Dzise Domnul pilda aceasta...” în care folosirea lexemului pilda atrage atenția asupra semnificațiilor pe care această scurtă narațiune le conține. Ceea ce urmează a fi povestit reprezintă o parabolă ce trebuie descifrată iar învățăturile din ea sînt de urmat. Lexemul pildă este de origine maghiară și înseamnă ”ceea ce poate servi drept învățătură, drept model de urmat, drept termen de comparație” (DEX, s.v.). Sensul acesteia se degajă dintr-un complex de elemente. Mai întîi observăm că textul se prezintă ca un sistem de opoziții binare, pe care le-am prezentat mai sus. Această relație antagonică este susținută și de perspectiva lingvistică prin care pot fi interpretate primele rînduri. Sistemul binar este determinat lingvistic prin numeralul cardinal cu valoare adjectivală doi. La început, cele două personaje sunt caracterizate prin aceleași trăsături semantice, seme:[+ uman], [+ animat], [+egal] din punct de vedere social, oameni, fără nici o altă amprentă, care intră într-o biserică să se roage, pentru ca apoi diferențele dintre ei, sugerate prin intermediul pronumelor nehotărîte unul, altul,: unul fariseu, iară altul vameș să delimiteze mai clar diferențele dintre cei doi pe multiple planuri: social, religios, profesional. Relația sintactică dintre cei „doi oameni” este una de adversitate, deoarece conjuncția iară sugerează chiar un contrast tematic. Fariseul se roagă cu mîndrie, scoțînd în evidență lucruri care să-l așeze, conform ierarhiei pe care singur și-a stabilit-o pe o treaptă superioară, undeva deasupra tuturor. El nu se compară cu unii oameni, ci cu restul colectivității. Față de toți ceilalți el apare cel mai bun: „nu sămtu ca alalți oameni apucători, nedirepți, curvari”. În acest punct, în text se conturează o altă serie opozitivă individul împotriva colectivității, fariseul care se desprinde prin însușirile pe care și le atribuie, de comunitatea căreia îi aparține: fariseu vs colectivitate. Această nouă autopoziționare printr-o aparentă excludere din propria clasă ne permite să distingem în fariseu un „erou social” superior care consideră că ar trebui să fie iertat datorită faptelor bune pe care le face în timpul săptămînii „dau a dzecea din cît agonisesc”. În textul de la 1643 Varlaam actualizează informația pe care textul o prezintă prin explicitarea unei tradiții pe care o aveau evreii din acea vreme, conform căreia posteau două zile pe săptămînă și dădeau bisericii a zecea parte din bunurile pe care le aveau: „Într-aceaea vremea avea obiciaiul Jidovii de postiia doaă dzile într-o săptămînă și da bisericei a dzecea din tot cît avea. Pentr-aceaea și fariseul să lăuda că postește și dă a dzecea lui Dumnedzău din tot cît are” (p. 10). Relația de opoziție fariseu vs vameș este marcată lingvistic prin conjuncția disjunctivă „sau” care marchează excluderea vameșului din seria celor care i-ar putea sta alături fariseului în ceea ce privește faptele meritorii: „sau ca acest vameș”. Din nou se creează un clivaj mental între ceea ar trebui să facă un fariseu, conform definiției și ceea ce face și spune actorul acestei scene. Fariseul îi osîndește pe toți ceilalți oameni, se ridică pe sine, prin mîndrie deasupra tuturor, încălcînd astfel un precept moral al ortodoxismului al cărui practicant fervent se 340 dorește a fi: „iubește-ți aproapele ca pe tine însuți”, în care aproapele trebuie să fie atît străinul cît și cel cunoscut. În acest punct, textul se articulează pe două noi paradigme (mîndrie versus iubire). Însă considerăm că tocmai actul de a judeca pe alții, realizat de fariseu, determină faptul că reprezentarea acestora trebuie să atingă un al doilea nivel de lectură unde mândria asociată fariseului va deveni o relație nepermisă, pe când iubirea asociată oricărui bun creștin reprezintă o relație permisă: Pe axa iubire versus non-iubire nu este vorba despre antonimul lexical al substantivului „iubire”, adică „ură”, ci despre nepunerea în practică a ideii de iubire în sensul dogmei creștine. Acest text poate fi interpretat printr-un careu semiotic al elementelor deictice spațiale mentale de apropiere și distanțare: Această reprezentare nu semnifică doar o poziționare spațială de proximitate fizică, ci, de asemenea, o apropiere de cei necunoscuți pe care poți să-i simți aproape. 341 3.2. Rugăciunea - act semiotic gestual Vameșul este introdus în planul narațiunii prin intermediul conjuncții „iar” care are rolul de a marca o simultaneitate temporală: „Iară vamășul sta departe, nu vrea nice ochii să-ș ridice cătră ceriu”. Maniera în care cei doi se roagă ne permite să vorbim despre o semiotică a gestualității centrată tot pe o serie opozitivă: interior vs exterior. Fariseul „să ruga întru sine”, deși faptele pe care le enumerează ar trebui să-i aducă laude, însă așa cum afirmă Varlaam: „Lucrurile lui cu adevărat era bune, iară gură avu rea”, în timp ce „vameșul [...] să bătea în piept și dzicea «Doamne, milostiv fii mie păcătosului!», în care acțiunea de a se bate cu pumnul în piept nu trebuie interpretată în sensul unui act nejustificat de orgoliu, de mîndrie, ci, dimpotrivă ca un mijloc autopunitiv prin care vameșul își recunoaște, prin rugăciune numeroasele greșeli. Opoziția dintre cele două personaje, datorată statului lor social, manierei de a-și arăta sau nu credința este adîncită prin evoluția acestora. Și unul și celălalt se roagă, însă nu la fel, și acest fapt atrage oprobriul, pentru fariseu și simpatia pentru vameș. Cele două personaje ale pildei au o evoluție inversă, iar fariseul poate fi considerat adjuvant în stabilirea performanței finale a vameșului. Personajele sunt localizate doar spațial nu și temporal „într-o biserică”. Această plasarea în atemporalitate le conferă calitatea de model unuia (vameșul) și antimodel pentru celuilalt (fariseul). Valorile pozitive, enunțate cu fățărnicie de către fariseu (smerenie, generozitate, cuvioșenie), definite prin raportare la simbolul „om” sunt manifestate, indirect de către vameș. În fața divinității, fariseul și vameșul sunt „doi oameni” care simbolizează două categorii de oameni, după cum precizează și mitropolitul moldovean: „Căci că doaă ceate de oameni sămt în lume, adecă direpții și păcătosii”. Direpții sunt la început reprezentați de fariseu, iar păcătoșii de vameș. Primul care se roagă este fariseul, care, în ruga adresată divinității își aduce sieși laude pentru calitățile pe care le are și pe care, prin categoria socio-religioasă căreia îi aparține își impune să le aibă, iar termenul lui de comparație este chiar vameșul care se ruga, în tăcere, alături. La nivel cognitiv, persuadatorul religios, prezintă destinatarului o imagine negativă a competențelor sale, îl denigrează, am putea spune, pînă în punctul în care cel în cauză va reacționa pentru a oferi despre sine o imagine de „marcă” pozitivă. Avem așadar o asumare a unor poziții antagonice privite ca roluri actanțiale: fariseu vs vameș. Din acest punct de vedere putem face observația că cele două personaje nu își îndeplinesc „rolul” actanțial conform previziunilor lingvistice, doi oameni intră într-o biserică, iar apoi această binaritate, „doi oameni”, este mai apoi divizată în: - un fariseu: 1.„membru al unei grupări politico-religioase la vechii evrei”, 2.„om ipocrit, fățarnic” (<gr.fiapiactioZ , prin intermediul sl. fariseei, DER, 3281) sau după cum explică însuși Varlaam „într-aceaea vreame fariseii era aleși dintr-alți oameni pentru postul și pentru direptatea ce avea, și era cinstiți și lăudați de oameni buni”; 342 - un vameș „dregător însărcinat de domnitor cu încasarea veniturilor vămii” (< magh. vamos) explicat în textul de la 1643 drept: ”vamășii să chiema ceia ce cumpăra veniturile domnilor și le precupiea[...] Fiiară sălbatecă iaste vamășul.” Personajele pot fi grupate, prin contrast prin trăsături care să-i apropie sau să-i opună. Putem vorbi despre trăsături socio-profesionale (ambii aparțin aceleiași comunități, unul este foarte respectat în interiorul acesteia, constituind un model demn de urmat, celălalt se află la polul opus), dar și despre trăsături geografico-religioase care îi pot apropia sau nu (și fariseul și vameșul au aceeași religie, intră în aceeași biserică cu scopul de a se ruga aceleiași divinități). Astfel, prin evoluția lor, cele două personaje vor fi redefinite. Fariseul devine cel mai puțin apropiat de perspectiva de a fi primit în „casa” cerească, prin maniera în care aplică două verbe a ști și a face, ilustrînd astfel sensul figurat al lexemului fariseu „om fățarnic, ipocrit, prefăcut” (DEX, s.v.). Rolul învățătorului este de a coordona, din umbră, de a „croi” prin cuvinte, de a exercita astfel o influență, nu asupra acțiunii pragmatice a celor din jur, ascultători sau cititori, ci asupra competenței lor modale deontice (cum ar trebui să facă-devoir/faire). Mesajul transmis în finalul textului prin jocul dintre a fi smerit și a se înălța: „cela ce să va înălța smeri-să-va, iară cela ce să va smeri înălța-să-va” lasă aparent vacant postul de destinatar al acestui „cuvînt” transmis prin parabolă. Scheletul textului ar putea corespunde unui alt text, cu alți protagoniști, în alte împrejurări și de aici și valoarea textului evanghelic. Oricare dintre ascultători sau cititori va fi fost cîndva fariseu sau vameș. O altă caracteristică importantă a textului o constituie simetricitatea pe care i-o conferă aproximativa identitate între început și final. La începutul textului, cuvîntul-cheie era „oameni”. În final folosirea unui alt pronume din categoria pronumelor nehotărîte, alături de „unul, altul” și anume „hiecine”, variantă palatalizată arhaică, specifică variantei literare nordice pentru „fiecine” cu sensul „oricine”, trimite la imaginea generică a omului. Pentru cititorul de astăzi al textului nu pot trece neobservate „petele de culoare” care dau frumusețe și plasticitate textului. Limba în care își scrie textul mitropolitul moldovean este presărată cu arhaisme derivative: „nedireptu”, morfologice „daori”, fonetice „vamăș”, cu rostirea dură a labialei, „smeri-să-va”, „să bătea”, care notează velarizarea consoanei „s”. Analiza textului Cazaniei pune în valoare noi valențe ale personalității mitropolitului moldovean, candidat la scaunul patriarhal din Constantinopole. Varlaam știe să accentueze acele cuvinte și situații din care textul pare să renască într-o altă formă, făcîndu-l cît mai accesibil pentru cei pe care își dorește să-i învețe, tălmăcindu-le învățăturile lui Hristos. 343 Bibliografie Austin, John Langshaw, 1975, How to Do Things with Words, Oxford University Press, Oxford Carpov, Maria, 1999, Prin text dincolo de text, Editura Universității „Al. I.Cuza”, Iași Chruszczewski, Piotr P., 2002, The Communicational Grammar, Logos Verlag, Berlin Cmeciu, Camelia-Mihaela, 2008, Introducere în semiotică, Editura «EduSoft», Bacău Courtes, Joseph, 1991, Analyse semiotique du discours. De l' enonce a l' enonciation, Hachette, Paris Courtes, Joseph, 1976, Introduction a la semiotique narrative et discursive: methodologie et application (preface de A. J. Greimas), Hachette, Paris Ciorănescu, Al., 2001, DER - Dicționarul etimologic al limbii române, Ed. Saeculum, București Drugă, Luminița, 2007, Carte romănească de învățătură. Studiu Lingvistic, vol. II, Editura «EduSoft», Bacău Fauconnier, Gilles, Turner, Mark, 2002, The Way We Think. Conceptual Blending and the Mind's Hidden Complexities, Perseus Books Group Greimas, Julien, Algirdas, 1975, Despre sens, traducere de Maria Carpov, Editura Univers, București Kapferer, Jean-Noel, 2002, Căile persuasiunii - modul de influențare a comportamentelor prin mass media și publicitate, trad. Lucian Radu, comunicare.ro, București Maingueneau, Dominique, 2007, Analiza textelor de comunicare, Institutul European, Iași MDA, Micul Dicționar Academic, 2002, Editura Univers Enciclopedic, București Varlaam, 1943, Cazania, ed. J. Byck, Editura Fundației Regale, București Searle, John, 1969, Speech Acts. An Essay in the Philosophy of Language, Cambridge University Press, Cambridge Wald, Henri, 1983, Ideea vine vorbind, Editura „Cartea Românească”, București 344 Versiuni ale Psalmilor la Dosoftei și Șerban Foarță Loredana OPĂRIUC „Rugăciunea este mărturisirea puterii lui Dumnezeu și a slăbiciunii omului.” A. G. Hamman1 One of the most challenging literary attempts is the translation and re-interpretation of the Biblical books. We can read two variants of the Psalms, one from the beginning of the Romanian literature (Dosoftei's Psalter in verses) and another written by a contemporary writer (Șerban Foarță). These two works are not only distinct from the original (although not in the spirit of the text), but also considerably different between them. Both variants are highly musical. While Dosoftei's Psalter multiplies the original text, Foarță's poems are closer to postmodern literature, compiling more versions. La un capăt și la celălalt al literaturii române, două versiuni ale Psalmilor stau mărturie a faptului că Biblia nu-și va epuiza niciodată sensurile, că va alimenta constant noi „geneze” sau „faceri”, de vreme ce reprezintă unul dintre cele mai bogate hipotexte din uriașa bibliotecă a lumii, „Marele Cod”, așa cum o numea Blake și cum ulterior prelua sintagma Northrop Frye, un „arhitext” la care se poate raporta, în ultimă instanță, toată experiența scrisă a umanității (și nu neapărat creștine). În cazul poeziei-rugăciune are loc o comunicare artistică aparte, cititorul glisînd de la condiția sa de receptor spre aceea de voce din interiorul textului, de unde aspectul de-personalizat al discursului religios, ce va culmina în Tatăl nostru, rugă în care eul individual este, de fapt, vocea umanității, în simbioza visată de Iisus și apoi de marii părinți ai creștinismului. Lectura ideală a unui astfel de text presupune participare și nu distanțare critică, obiectivă, dar, ca toate ale lumii, rugăciunea ajunge și între coperte, dimensiunea sa textuală ori, după terminologii moderne, „dicțiunea”, fiind unul dintre aspectele realității spirituale pe care o desemnează. După epoca de modernism areligios, anunțată de Nietzsche prin celebra sa exclamație și prin titluri decretînd amurgul unei ere și amoralitatea „salvatoare” de conștiință, se petrece o resacralizare a literaturii, pe care, de pildă, Malraux o 1 Anexă la Origen (2006: 161). 345 prevăzuse, profețind drumul inevitabil spre religiozitate al umanității, ca orice scriitor autentic (și mai ales unul specialist în...”condiția umană”). Între „Dumnezeu a murit.” și „Hristos a înviat!” se instituie o legătură cauzală, așa cum răspundea părintele Andrei Kuraev într-un interviu pe tema ortodoxiei pentru postmoderniști (Baștovoi, 2007: 208-209), chiar dacă cea din urmă noțiune -postmodernismul - este meprizată pe alocuri (de fapt, se explică această rezervă prin riscul contemporaneității). Atît Dosoftei, din zorii culturii scrise românești, cît și Șerban Foarță, de la ultima vîrstă a literaturii noastre, reabilitează condiția de traducător și versificator, care presupune a interveni asupra semnificantului în așa fel încît să se încarce semantic în funcție de sensibilitatea epocii. Autori de gradul al doilea, nu sînt cu nimic inferiori creatorilor de universuri lirice inedite, doar că preferă această formă de recuperare, actualizare și adaptare a scrierilor consacrate în ritualul bisericesc, așadar solicită în măsură extinsă imaginarul lingvistic. De altfel, lexemul „tălmăcire” (mitropolitul folosește arhaismul „tîlcovanie”) este mai cuprinzător decît cel de „traducere”, incluzînd și operațiile suplimentare, chirurgia estetică în spiritul limbii române, chiar cu riscul alterării așa-zisului conținut inițial2. Unul dintre motourile la teza lui George Steiner despre traducere, aparținînd lui Borges, surprinde convingător locul central ocupat de acest act literar într-o cultură: „Nici o problemă nu concordă mai complet cu literatura și cu misterul modest al literaturii ca problema pusă de o traducere.” Mai mult, George Steiner găsește tot în arhitextul biblic motivația tălmăcirilor sau, în termeni actualizați, a interpretărilor, observînd „eforturile omenirii de a depăși barierele dintre limbi prin traducere, ca rezultat al unei nostalgii, al unei tînjiri după Babel” (Steiner, 1983: 9). Rugăciunea este, cu atît mai evident, o asemenea „tînjire”, iar Psaltirea, cea mai răspîndită și mai valorificată carte de rugăciuni, va cunoaște numeroase variante, corespunzînd, în spirit, textului de bază. Întemeietor de necontestat al lirismului în cultura noastră rămîne Dosoftei (alături de Miron Costin, cu poemul Viiața lumii, datînd tot din 1673), a cărui operă versificată, ca și varianta în proză, cu un grad mai ridicat de receptare (Psaltirea dă-nțăles), deschide calea spre poezie, dar și spre afirmarea limbii române și, bineînțeles, spre o mai fericită cunoaștere a scrierilor sacre, îndreptar moral pentru orice societate, cu atît mai mult pentru cele aflate la începuturile definirii etnice și lingvistice. În termenii lui Frye, psalmii traduși de mitropolitul din sec. al XVII-lea sînt orientați centrifug, avînd o pronunțată funcție socială, într-un timp în care nu se putea vorbi în nici un caz de autonomie estetică. Rolul de pionierat în cultura română este recunoscut în orice abordare științifică, excepțiile datorîndu-se nu atît necunoașterii, cît convingerii că literatura funcționează ca sistem și nu prin creații izolate. Aflat la începuturi și valorificînd ca modele traducerile mai vechi ale Psaltirii în spațiul autohton, dar și opere ale altor spații culturale (Kochanowski, 2 „toți marii creatori de mai tîrziu au încercat o organizare artistică personală a mesajului [...]. Fenomenul este obsesia artistică a secolului nostru.” (Negrici, 2004: 50) 346 după cum s-a demonstrat în suficiente studii riguroase3, care, la rîndul lui, avusese modele în spațiul creștinismului occidental), mitropolitul îmbracă versetele cărții sfinte în haine literare nu cu intenții estetice prioritare, ci pentru a facilita accesul enoriașilor la conținutul celor mai rostite rugăciuni. Poezia reprezintă, astfel, un mijloc de a familiariza și convinge oamenii, la fel ca parabolele din Noul Testament, literare nu în intenție, ci ca efect, ilustrînd ceea ce Eugen Negrici numește „expresivitate involuntară”. Și totuși, așa cum observa Nicolae Manolescu (2002/I: 40), există și „un început de argument estetic” sau o orientare centripetă, chiar declarată în motivația traducătorului-versificator: „ca să poată trage hirea omului către cetitul ei.”, la această observație adăugîndu-se și descoperirea unor versuri laice ale autorului4. În aproape toate studiile dedicate începătorului poeziei nostre lirice, este citată, pe bună dreptate, frumoasa formulă introductivă - „pre versuri tocmită în cinci ai foarte cu osîrdie mare” - ca și portretul inegalabil făcut de Neculce sau prielnica prietenie cu Miron Costin (care, la rîndul lui, evocă și chiar citează din Psalmii biblici, atît în Viața lumii, cît și în Stihuri împotriva zavisitiei, „omul supt vremi” salvîndu-se numai prin raportare la Divinitate). De asemenea, de neocolit devine și faptul că limba era brudie iar efortul versificatorului cel puțin împiedicat de această copilărie lingvistică. Dosoftei îmbogățește Psaltirea nu doar cu forma poetică, ci și cu elocvente elemente de paratext, adaosuri retorice menite a justifica suplimentar necesitatea scrierii, de la elogiul rugăciunii din prefață, la catisme, explicații și la comentariile din final5. În aproape toate studiile dedicate creațiilor mitropolitului sînt reliefate plasticitatea imaginilor (mai concrete, mai ușor reprezentabile decît cele originale) sau „materialitatea vorbei”, după cum o numea G. Călinescu, variația și măiestria prozodică, influența asupra marilor poeți ca Eminescu (mai ales în privința rimelor rare) sau Arghezi (mijloacele imprecației), cea mai importantă dimensiune poetică dînd-o, totuși, sintaxa, mult analizatele dislocări care demonstrează că literatura se disociază și se desăvîrșește la nivel sintagmatic. Dincolo de disputele inerente privitoare la „românizarea” psalmilor sau îndrăznela metaforică văzute drept elemente de certă originalitate sau, dimpotrivă, corespunzînd aproape întru totul textului biblic (de pildă opinia lui Alexandru Andriescu, pe de o parte și cele ale lui Eugen Negrici, ale lui Nicolae Manolescu sau Dan Zamfirescu, pe de altă parte) rămîne realitatea „insulelor de poezie”6, așa 3 Între care se remarcă cel al profesorului ieșean Petru Caraman (2005). 4 „s-a descoperit un manuscris miscelaneu, care ni-l dezvăluie pe Dosoftei și drept creator de poezie laică” precizează Petru Caraman (2005: 44). 5 Munteanu (2008: 171) remarcă „abundența gloselor explicative, mai frecvente în textele lui Dosoftei decît în ale oricăruia dintre contemporanii săi”, considerînd opera sa exemplară în privința poliglosiei. 6 „Oriunde am deschide Psaltirea (cu excepția cîtorva psalmi), vom descoperi doar insule de valoare, ascunse între prolixități de topică, vocabular și înțeles, potriviri deloc cantabile” (Sorohan, 1997: 321). 347 încît astăzi textele interesează mai ales din punct de vedere literar, după cum s-a precizat de suficiente ori în analiza versurilor7. Frumoasa ediție a Psalmilor versificați de către Șerban Foarță conține demersul opus celei din secolul al XVII-lea: de la literatură spre religiozitate , aventura poetului fiind alimentată de bogate tălmăciri din diverse epoci, și nu doar ortodoxe. Orientarea este, de această dată, definitiv centripetă. Fără a suferi de „angoase ale contaminării”, ba chiar adept al „beatitudinii influenței”, poetul contemporan reușește o lectură și o interpretare proprii, irigate de modele anterioare. Își mărturisește și parcursul anti-anagogic, așadar literaritatea primează. Veritabil melancolic deghizat, ca toți alcătuitorii de hipertexte, autorul vorbește despre „retocmirea pre stihuri” a Psaltirii pe care a reușit-o, compilînd mai multe traduceri, inclusiv pe cele două ale mitropolitului de odinioară și, drept consecință, subliniază intenția sa „în primul rînd poetic-literară”: „textu-mi propriu nu se vrea, nici n-are cum să fie, unul canonic”. Încă din cele două prefețe, se pot stabili, astfel, grilele de lectură: literatura veche este întemeietoare, literatura postmodernă este recuperatoare. Poet din stirpea lui Ion Barbu și a lui Leonid Dimov, cum s-a remarcat de suficiente ori și cărora le și dedică, de altfel, scrieri critico-poetice (în Spectacol cu Dimov avem poezie biografică în dulcele stil postmodernist), Foarță excelează în sintaxa rară și lexemele prețioase, dovedind o dexteritate a limbajului greu de egalat, care-l individualizează și, într-o oarecare măsură îl și izolează, pentru că textele sale sînt receptate doar din interiorul literaturii8, fiind cărți „de recitire” în egală măsură ca și cărți de compoziție originală, prin urmare intertextul și metatextul reprezintă structura dominantă pe baza căreia se construiește textul său. Arta superioară a ingambamentului asigură poemelor o structură de tip spirală, contribuind la expresivitatea muzicală a acestora. Dacă la Dosoftei cititorul întîmpină deseori dificultăți în receptare, din pricina sintaxei întortocheate, la Șerban Foarță Psaltirea capătă o calitate a stilului suplimentară: naturalețea, care nu se poate obține decît într-o limbă ajunsă la maturitate (și nu e un paradox sau o aporie faptul că naturalețea apare la un poet livresc). Poate doar în Simpleroze și în acest volum versurile lui Foarță sînt mult mai accesibile. Autorul a mai versificat și alte cărți ale Vechiului Testament, mai exact Ecclesiastul și Cîntarea cîntărilor, din aceeași pasiune rafinată pentru marile creații ale lumii, conferindu-le adaosuri literare, la fel ca Petru Creția odinioară, de asemenea pasionat de incunabule, de cărțile străvechi ale omenirii și de resemantizarea acestora. Domină, ca și la Dosoftei, metaforele bazate pe analogii ușor detectabile și comparațiile plasticizante, dar notele specifice ale psalmilor lui Foarță rămîn eufonia și cursivitatea. 7 de pildă, în prezentarea unei ediții mai recente: „Dosoftei se mai poate citi astăzi pentru o pură plăcere estetică. [...] Timpul și specializarea limbajului chiar au estompat mesajul pur religios.” (Goci în Dosoftei 2004: 298) 8 „[...] eu scriu pentru Dimov, - / to him & to the happy few” spune orgolios poetul (2002: 48). 348 Aerul arhaic este dat de inversiunile frecvente de felul „o am făcut”, „Nădejdea-n Domnul o am pus”, „rostitu-S-a”, „laude-aduce-voi”, „Iubi-Te-voi” și, desigur, de slavonisme, grecisme („ipochimeni”) ori turcisme („rușfeturi”), care, însă, nu abundă și nu îngreunează textul ca în alte scrieri ale sale; pronume articulate de tipul „carele”, „loruși” creează, de asemenea, o atmosferă de lume veche. Derivatele și compusele amintesc și de maniera combinatorie a lui Cezar Ivănescu: „ai ne-săi”, „nebine”, „neurît”, „netumult”, „atîtamai”, „neviclean”, „necuminte” (în varianta biblică, neprietenii sînt mai frecvenți decît dușmanii, litota fiind procedeu central în scrierile vechi). Astfel că, pe alocuri, poetul contemporan aproape că îl întrece pe Dosoftei la inventarul de arhaisme și inversiuni verbale, cultivate cu grijă și nu doar din rațiuni prozodice. Desigur că și formele manuscriselor de altădată îl atrag pe autorul atașat de parfumurile arhaice ale limbajului: colofonul de pe ultima copertă este unul un exemplu (deja tradițional în volumele sale). De-a lungul cărții cu rugăciuni, fie în varianta canonizată, fie în variantele mai profane din literatură, domină motivul cuvîntului, mai exact, al „Cuvîntului din cuvinte”, ca să folosim sintagma fericită a Monicăi Lovinescu. De cele mai multe ori, raportul de adversitate între cuvînt și limbă (corespunzînd, în mare poarte, raportului între limbă și vorbire al lui Saussure) constituie suportul lamentației sau laudei psalmistului. Față de cuvîntul unic al Divinității, cuvintele oamenilor sau „limba cea rea” sînt denunțate deseori ca pricină a nefericirii lumești, ca sursă a păcatului (substantivul limbi avînd în anumite contexte și sensul de neamuri, popoare). De cealaltă parte, se află „buna cuvîntare” a credincioșilor sau a Divinității, în primul caz sublimată în cîntec de laudă, în al doilea în facerea lumii9. Cum realitatea materială a rugăciunii este cuvîntul, tot cîmpul semantic al acestui termen este prezent, în coordonate antinomice: „păcatele limbii” sînt svada, gîlceava, clevetirea, pîra , minciuna, vrajba, nepacea, ocara, defăimarea, pe cînd „voroava” fericită este desemnată de rugă, de laudă, de povață, mărturisire, pomenire, culminînd cu numele tău cel nalt, numele tău cel svînt, cinstitul tău nume sau cuvîntul tău cel dulce. Mișelele cuvinte sau glasul cel de umilință al sărmanului se opune atotputernicelor cuvinte svinte, pentru ca ambele variante să fie în relație de antonimie cu deșertele cuvinte sau cuvintele turburate ale necredincioșilor. În Psaltirea lui Foarță, sînt denunțate limbile urîte, limba cea plină de trufie, vorbele grele, limbile ascuțite, neagra limbă a lor față de nevicleanul cuvînt sau de veritabila ars poetica din Psalmul 44: E limba-mi iscusit condei, completată altundeva de tăgada suferindului: amărîtele-mi cuvinte. Toată 9 Vasile Florescu (1973: 95) dezvoltă acest aspect: „Biblia conține numeroase pasaje care condamnă limba ca organ al vorbirii și ca funcție. Ele par luate ad litteram din cei șapte înțelepți și din stoici, dar reproduc în același timp și înțelepciunea populară, care, pretutindeni, a exaltat tăcerea de aur în defavoarea vorbei de argint.” În plus, într-un studiu din culegerea coordonată de Andre LaCocque și Paul Ricreur (2002: 220) se remarcă forța limbajului de a institui realitatea: „cuvîntul, în Israelul antic, este considerat ca fiind mai performativ decît în limbile noastre conceptuale. A binecuvînta și a blestema, în special, au o adevărată putere ele însele. Boala poate fi urmarea unui cuvînt rău”. 349 această metamorfoză contradictorie a Logosului inițial este deplînsă în Psalmul 61: Ci omu-i doar deșertăciune, / iar fiii omului minciuni/ rostesc, în loc de rugăciuni,/ și-n loc s-aducă Lui cîntare,/ înșală, călpuind cîntare. Într-o asemenea atmosferă de mistificare a limbajului ființei, cea mai întîlnită atitudine a psalmistului rămîne strigătul după ajutor divin, chemarea instanței supremă în calitate de judecător. Întreaga literatura modernă are ca problematică fundamentală relația ființă-cuvînt, posibilitatea cunoașterii prin limbaj, așadar tot din „Marele Cod” se revarsă universaliile. Tocmai cuvintele și, mai ales, relațiile dintre ele, sînt cele care permit diferențierea multiplelor variante ale celor mai cunoscute cărți biblice. În ansamblu, cele două Psaltiri diferă considerabil, ca două opere poetice distincte. Psalmul 21, de exemplu, este rugăciunea ce exprimă căință (Mi-s departe de la mîntuință/ Graiuri ce-am zîs fără socotință) și, totodată, reproș, rugăciunea în care muritorul se teme că strigarea i se va transforma în nebunie dacă divinitatea nu-l va salva așa cum i-a ajutat strămoșii: Dară eu ce sînt, Dumnezău svinte?/ Că om nu sînt, să mă iei aminte,/ Ce-s un vierme și fără de treabă,/ Ca omida ceea ce-i mai slabă. Grotescul este însoțit de conotații tragice: Mi-i vîrtutea ca hîrbul de sacă,/ Limba-n gingini lipită să-neacă. În varianta lui Șerban Foarță, dimensiunile textului, deși prozodic merg pe același metru, sînt mai reduse, și, așa cum Dosoftei împrumută deseori imagini sau sintagme din alte cărți ale Bibliei, și autorul ultimelor tălmăciri adună mai multe texte într-unul singur: Doamne, Dumnezeul meu,/ de ce m-ai părăsit? - Cuvinte/ n-am, ca să spun ce necuminte/ am fost, încît pot, noapte, zi,/ să strig, că nu vei auzi, - /făr' să mă cred, strigînd, nebun. Textul continuă în tonuri elegiace: Eu, însă, vierme, iar nu om,/ mă cred o drojdie umană,/ vrednic de-ocară ca un pom/ golaș și veștejit de mană, într-o formulă inedită față de varianta lui Dosoftei, susținută nu doar de vîrsta matură a limbii, ci și de multiplicarea textelor-sursă. Psalmul 101, cu siguranță una dintre cele mai expresive și profunde lamentații ale literaturii lumii, diferă în cele două variante încă din paratext: „De rugă mișelului cînd se mîhnește și cătră Dumnezău îș toarnă rugămintea”, respectiv „Rugăciunea unui sărman, cînd e istovit și înaintea Domnului își revarsă ruga”. Deosebirile sînt considerabile în privința dimensiunilor: 33 de versuri în varianta lui Șerban Foarță (care cuprinde numai lamentația) și peste 100 de versuri la Dosoftei (lamentația este urmată de rugăciune, ca în varianta biblică), în textul original regăsindu-se 28 de versete. Aceleași analogii plasticizante sînt exprimate diferit: Că-m trec zîlele ca fumul,/ Oasele mi-s săci ca scrumul./ Ca nește iarbă tăiată/ M-este inema săcată în Psaltirea din secolul al XVII-lea, și ard oasele-mi ca un tăciune/ și zilele-mi se șterg ca fumul,/ iar inima,-n amărăciune,/ usucă-mi-se precum fînul în varianta recentă, așa încît „ordinea cuvintelor” devine sursa primară a poeticității. Ultimele versuri din versiunea lui Șerban Foarță mizează mult pe expresivitatea fonetică - Ci zilele-mi sînt, azi, ca oarba,/ prelunga umbră tot mai lungă/ pe care-amurgul o aruncă, - / iar eu mă veștejesc ca iarba..., pe cînd versurile corespunzătoare din opera lui Dosoftei cuprind tropi clasici: Mi-s zîlele 350 trecătoare,/ De fug ca umbra de soare,/ Și ca iarba cea tăiată/ Mi-este vîrtutea săcată., ambele variante valorificînd potențialul sugestiv al topicii. Psalmul 136, în versiunea lui Dosoftei - și cea mai cunoscută dintre variantele prelucrate literar - este în mod firesc cel mai citat fragment din întreaga desfășurare lirică. Mulți autori din literatura noastră au plătit tribut mitropolitului, de la Anton Pann, care-l pune pe muzică, pînă la Monica Lovinescu, al cărei jurnal are ca titlu primul vers - La apa Vavilonului, alegere nu doar estetică, ci și justificată biografic. Influențele acestei elegii biblice se regăsesc și în Doina eminesciană, de pildă, care cumulează mai multe formule de compoziție și tematică psaltică, după cum demonstrează Al. Andriescu (2004: 178), la fel cum originalul biblic devine o doină de înstrăinare. Versetele transformate în versuri capătă deosebită forță expresivă, mai ales că numărul acestora este aproape dublat în comparație cu originalul biblic (ibidem: 26). „Completările” sînt menite să adauge conotații noi textului sacru, iar alegerea gerunziului pentru verbele din majoritatea versurilor „suplimentare” potențează semnificațiile. Jalea este asociată imposibilității cîntării, iar autoimprecația ca efect al unei ipotetice trădări trimite la aceeași problematică a limbii care nu se mai poate transforma în vorbire, așadar nici în cîntare. Dosoftei a cunoscut și el gustul amar al exilului, o formă de robie, în esență, deci putem bănui că rîvna de a detalia suferințele psalmiștilor (sînt doi autori ai psalmului în originalul biblic, purtători de cuvînt ai întregului neam) provenea și din nefericita experiență proprie, culminînd cu moartea departe de țară. În varianta postmodernă, frumusețea primelor versuri pălește, mai ales din pricina memoriei culturale care a clasicizat versiunea mitropolitului. La rîurile care curg/ prin Vavilon, acolo stam/ jelindu-ne întru amurg aproape că sună prozaic în comparație cu La apa Vavilonului,/ Jelind de țara Domnului,/ Acolo șezum și plînsăm/ La voroavă ce ne strînsăm. Impresia verificată rămîne că citim două poezii diferite, în care coincid niște motive, mai puțin structuri propriu-zise și deloc substanța poetică, prin urmare, forma în care este turnat conținutul rămîne elementul decisiv al litera(tu)rității. Fiecare traducere sau re-tocmire înseamnă un alt text. Fie că deplîng „viața lumii”, fie că laudă măreția divină, fie că aruncă imprecații asupra dușmanilor, psalmiștii se regăsesc, astfel, în efortul comun de a da glas realităților spirituale (glas și nume sînt substantive conotate cu ideea superiorității), psalmistul bibilic reprezentînd, alături de Orfeu, imaginea arhetipală a poetului. Bibliografie Izvoare Dosofteiu, 1887, Psaltirea în versuri, Edițiunea Academiei Române, Bucuresci Dosoftei, 1974, Psaltirea în versuri 1673, ediție critică de N. A. Ursu, Mitropolia Moldovei și Sucevei, Iași Dosoftei, 2004, Psaltirea în versuri, Editura Gramar, București 351 Foarță, Șerban, 2002, Spectacol cu Dimov, Editura Vinea, Timișoara Foarță, Șerban, MMVII, Cartea psalmilor, Editura Brumar, Timișoara Volume Andriescu, Alexandru, 2004, Psalmii în literatura română, Editura Universității „Al. I. Cuza”, Iași Baștovoi, Savatie, 2007, Ortodoxia pentru postmoderniști, Editura Cathisma, București Caraman, Petru, 2005, Kochanowski - Dosoftei. Psaltirea în versuri, Editura Trinitas, Iași Călinescu, G., 2003, Istoria literaturii române de la origini pînă în prezent, Editura Semne, București Dicționarul literaturii române de la origini pînă la 1900, 1979, Editura Academiei R.S.R., București Florescu, Vasile, 1973, Retorica și neoretorica, Editura Academiei, București LaCocque, Andre, Ricreur, Paul, 2002, Cum să înțelegem Biblia, traducere de Maria Carpov, Editura Polirom, Iași Manolescu, Nicolae, 2002, Istoria critică a literaturii române, vol.1, Editura AULA, Brașov Munteanu, Eugen, 2008, Lexicologie biblică românească, Editura Humanitas, București Negrici, Eugen, 2004, Poezia medievală în limba română, Ediția a II-a revăzută, Polirom, Iași Origen, 2006, Despre rugăciune, Editura Herald, București Pușcariu, Sextil, 1987, Istoria literaturii române. Epoca veche, Editura Eminescu, București Sorohan, Elvira, 1997, Introducere în istoria literaturii române, Editura Universității „Al. I. Cuza”, Iași Steiner, George, 1983, După Babel. Aspecte ale limbii și traducerii, traducere de Valentin Negoiță și Ștefan Avădanei, Editura Univers, București 352 O strategie retorică de construcție a sinelui în Autobiografia protopopului Avvakum (Rusia secolului al XVII-lea): recursul la paradigma „nebunului întru Hristos” Marina VRACIU The Archpriest (Protopop) Avvakum (Petrov, 1620-1682) is an important character in Russian culture. Sanctified by the Orthodox Old Rite Church (Old Believers) for his life-long support of traditional Muscovite values during the Schism in the Russian Orthodox Church, Avvakum wrote, among other important pieces, what is considered to be the first autobiography in Russian culture, Zhitie (1671-1672/3). Within the conventions of hagiography this polemic work, innovative in language and style, resorts to the paradigm of holy foolishness to defend the idea of divine Wisdom as opposed to the new Nikonian (patriarch Nikon, 1602-1681) wisdom. 1. Despre discursul religios în Rusia și retorica1 confesiei În conștientizarea estetico-filosofică a tradiției culturii ruse un interes științific deosebit revine studierii gîndirii expusă polemic, legată direct de identificarea personală și culturală a individului ca subiect de discurs.2 Cultura rusă ca totalitate 1 Lucrarea de față nu face referință directă la retorica New Criticism și contextul elaborat de R.Barthes, T.A. van Dejk, M.Foucault, U.Eco (cu analiza și interpretarea conceptelor retorice care asigură posibilitatea de descifrare a enunțului în limitele mai multor sisteme lingvistice), pe care nu-l ignoră defel, rezumîndu-se la înțelegerea tradițională a retoricii ca „artă a persuasiunii” Aristotel. 2 De exemplu, de Lehitser, V.L. Disputa ca unitate existențială (note pentru o ontologie a stărilor-„maculator” (Spor kak ekzistencial; nabroski k ontologii cernovyh sostojanij) Voprosy filosofii, 2002, N° 11, pp. 36-47. O clasificare a tipurilor de dezbatere ca un caz particular de argumentare și polemica ca tip de agon se găsesc în lucrări de V.L. Artemov, R.S.Kabisov, N.B.Kohtev, S.I.Popov etc., sistematizate în Petrova 2004. Trăsăturile generice de reprezentare a disputei în textele folclorice și în literatura timpurilor noi sînt studiate de V.V.Ivanov, M. Bahtin și V.V. Fiodorov. Menționăm, pentru importanța lor în lumea științifică din Rusia, culegerile consacrate mecanismelor de expresivitate în limbă din seria „Logiceskij analiz jazyka” și „Celoveceskij faktor v jazyke”, unde publică lingviștii și semioticienii N.D. Arutiunova, I.I. Levin, M.I. Lotman, E.V. Paduceva, V.N. Telia etc. Structurile binare ale gîndirii în dinamica sistemelor semiotice sînt cercetate de V.V.Ivanov, I.M. Lotman, M.S. Uvarov, B.A. Uspenski. Problemele sociale și socioculturale ale dialogului (discutate de M.Buber, E.Husserl, E.Levinas, M.Merleau-Ponty, 353 a unor practici discursive și discursul polemic în specificul său estetic istoric și național dețin un corpus de opere originale redactate între secolele XI-XVII: cuvinte, epistole, preaplecate cereri (rus. celobitnaja), lucrări polemice de condamnare a ereziilor și culegeri de sentințe date de soboruri.* 3 Printre cele mai reprezentative texte din ultimul grup se numără următoarele: Cuvîntul despre lege și har (Slovo o zakone i blagodati) a mitropolitului Ilarion de Kiev, Despre credința creștinească și cea latinească (O vere hristianskoj i vere latinskoj) a lui Feodosie de la Peciora (sec.XI), Luminătorul (Prosvetitel, sau Kniga na eretikov) de Iosif din Voloțk și răspunsurile anonime ale celor „înfierați” de acesta, susținătorii lui Nil Sorski (sec.XV), „Sceptrul stăpînirii” (Zezl pravlenia) de Simeon Poloțki și Autobiografia prototopopului Avvakum Petrov (sec.XVII).4 O istorie a discursului polemic din cultura rusă presupune, în primul rînd, „ontologizarea subiectivității în negația estetică5” pe baza investigației Cuvîntului despre lege și har și a lucrării Despre credința creștinească și cea latinească (Petrova, 2004: 8). Reținem din prima operă disputa pe tema hristologică și rolul categoriei „vechimii” ca afimare a statutului ontologic al polemistului prin demonstrația insuficienței/vidului existenței oponentului (practică urmată de autorul autobiografiei prezentate mai jos). Folosind imaginea „adversarului depărtat în spațiu”, cel de-al doilea text crează o imagine în oglindă cu o semantică răsturnată (aceasta din urmă văzută ca anti-lucrare/acțiune, anti-comportament de culturologii și semioticienii I. Lotman, B. Uspenski și A. Pancenko)6 îndreptată împotriva distrugerii sau reporoducerii inverse a normelor culturale și a obiceiurilor creștine. În al doilea rînd, Luminătorul, opera lui Iosif din Voloțk (cc.1439-1515) și tradiția „iosifleană” „estetizează subiectivitatea oponentului” în cadrul discursului polemic din secolele al XV-XVI-lea. Forma de skaz7 corespunde intențiilor preacuviosului Iosif, realizînd concomitent acuzarea, mascînd îngustarea F.Rosenzweig, Sartre, Habermas, Heidegger, K.Jaspers) i-au preocupat în spațiul rusesc, printre alți, pe M.Bahtin, N.Berdiaev, A.A.Leontiev, P.Florenski. 3 Operele literare rusești cercetate în cadrul specific al apartenenței lor discursive au constituit obiectul atenției istoricilor bisericii, filologilor și cercetători ai tradiției filosofice ruse după cum urmează: textologia literaturii ruse vechi a fost studiată de A.S.Eleonskaia, I.P. Eriomina, N.A. Kazakova, D.S. Lihaciov, I.S. Lurie, A.M.Moldovan, A.M.Pancenko, N.V.Ponîrko; o importanță istorico-culturală deosebită au cercetările lui A.S. Arhanghelski, I.L. Barskov, A.K.Borozdin, F.I. Buslaev, N.N. Golubinski, I.N.Jdanov, S.A. Zenkovski, V.M. Istrin, K.Kalaidovici, F.Kalughin, N.F.Kapeterev, V.O. Kliucevski, N.K.Nikolski, M.D. Priselkov, A.S. Prugavin, A.N.Pînin, N.Rudnev, F.K. Saharov, P.S.Smirnov, A.I. Sobolevski, M.N.Speranski, I.I.Srezenevski, N.I.Subbotin etc. Interpretări originale ale procesului istoric și cultural rusesc care constituie particularitatea literaturii ruse vechi prin raportare la tradiția occidentală și la cea bizantină aparțin lui G.Podskalski, S.Mathauserova, I. P. Smirnov. 4 Editate în seria „Pamiatniki litearury Drevenj Rusi”, M., „Hudozestvennai literatura”, vol XVI, 19945. 5 Termenul lui M. Bahtin. 6 Aceasta din urmă văzută că anti-acțiune, anti-comportament, de I.Lotman, A.Pancenko, B.Uspenski 7 Skazul este o modalitate narativă specifică textelor vechi rusești utilizată, printre alții, de scriitori precum I. Leskov și A. Platonov. 354 axiologică în una descriptivă și ascunzînd-o prin obiectivarea enunțului (relatare despre evenimente istorice). Opera se citește ca manifestare a opoziției față de o mai veche tradiție a spiritualității ruse, inaugurată de Nil Sorski (1433-1508), cea a neagonisitorilor, la rîndul său reprezentată printr-o serie de texte anonime, relativ autonome.8 Autorii celor din urmă au recurs la procedee de intensificare a individualității autorului, prin selecția modalităților de argumentare și în trăsăturile lingvistice ale subiectului enunțului, după cum se poate vedea la călugărul Vassian, Culegerea unui stareț (Sobranie nekoego starca) sau în Cuvînt de răspuns (Slovo otvetno). Aici se presupune existența unei memorii comune, imaginea adversarului este clar contuarată, iar polemica se organizează fie ca o critică a metodei inductive utilizată de „iosifleni”, fie, ca, de pildă, în „Răspunsul stareților de la Mănăstirea Sf. Kirill de la Beloe Ozero” (Otvet Kirillovskix starcev), negația este îndreptată spre elaborarea unor trăsături subiective prin intermediul ironiei. (Așa se neagă, de exemplu, teza cu privire la identitatea dintre pedeapsa fizică și cea duhovnicească.)9 Cu Avvakum Petrov (sau Petrovici, 1620-1682) și Simeon Poloțki (1629-1680), avem de a face cu ce a fost numit „estetizarea subiectivității polemistului” (Petrova, 2004). Se pot descrie o serie de modalități de personificare a polemistului, devenite centrale în strategiile polemice din operele din sec.XVII. Astfel, În Sceptrul Puterii (arhierești, patriarhul Ioasaf), Simeon Poloțki îi condamnă pe susținătorii vechii bunecredințe (rus. blagocestie) recurgînd la reguli ale polemicii baroce. Pe de altă parte, în opera celui mai cunoscut reprezentant al „vechii credințe” din chiar secolul Marii Schisme din sîntul bisericii ruse10, Viața protopopului Avvakum scrisă de el însuși (Zizn protopopa Avvakuma, im samim napisannaia) s-a observat o „estetizare nediscursivă a subiectivității polemistului” (Petrova, 2004). 8 Tradiția spiritualității ruse și a istoriei filosofiei și esteticii ruse au fost studiate cu precădere de A.F. Losev, N.O. Losski, G.P. Fedotov, G.P. Florovski, S.S. Horujii, V.V.Zenkovski. Lucrări de istoria bisericii ortodoxe ruse, inclusiv de istoria retoricii ecleziale și a teologiei morală au fost redacate de N.N. Golubinski, A.V.Kartașev, G.P. Florovski și arhiepiscopul Antonie (Vadovski), mitropolitul Makarie (Bulgakov), arhiepiscopul Filaret (Gumilevski). A se vedea și Spindlik 1997. 9 Problemele de generice a operelor literare vechi rusești au fost cercetate de V.V.Kuskov, D.S. Lihaciov, D. Cizevskij. Lucrările de polemică dogmatică din primele secole creștine din Rusia A.S.Pavlov, A.Popov. Legătura dintra latura polemică estetică expresivă și sensul acesteia se găsesc în lucrările lui Lihaciov, I. Lotman și I.S.Lurie 10 În literatura de specialitate, schisma din interiorul bisericii ruse a fost înțeleasă în două moduri distincte: ca mișcare social-politică în formă religioasă, despre care au scris A.P. Șceapov, N.I. Aristov, V.V. Andreev, N.I. Kostomarov, V. Farmakovski sau Bestujev-Riumin, preluată în istoriografia sovietică de N.I. Pavlenko; sau ca fenomen religios-bisericesc comentat de S. M. Soloviov, V.O. Kliucevski, E.E. Golubinski, N.F. Kapteriov, V.V. Rozanov, N.A. Berdiaev, protopopul Georghi (George) Florovski. În România se remarcă studiile pe acestă temă de V.Vascenco și A.Varona. O analiză a situației găsim și în Chester Dunning, Crisis, Conjecture, and the Cause of the Time of Troubles, in Kamen' Kraeougol'nu, Essays presented to Edward Keenan on his 60th birthday, Harvard Ukrainian Studies, 1997: 97-119. 355 2. Viață și jitie (vita) Succint, principalele evenimente din viața lui Avvakum Petrov presupun o tensiune controlată a alternanței între perioade de relativ calm și segmente încărcate de dramatism. După aproape trei decenii petrecute în zona natală 1621 -1652 Nijni Novgorod, unde a slujit ca preot cu familie, Avakkum a petrecut o vreme la Moscova, (1652 - 1653, 16 septembrie) participînd la activități legate de înnoire a vieții din Rusia Moscovită, făcînd parte din anturajul puterii. Membru al unei grupări conservatoare formată din reprezentanți ai clerului și cărturari („rîvnitorii dreptei credințe”), Avvkum s-a împotrivit amendamentelor propuse de regimul țarului Aleksei Mihailovici (primul Romanov, 1629-1676). În consecință, în intervalul 1653-1664, a plecat în cel de-al doilea exil în Siberia. Revenind în capitală, unde a rămas între primăvara anului 1664 luna august a aceluiași an, nu sa lăsat influențat în direcția alierii la politica țarului și a patriarhului. În concesință, s-a impus îndepărtarea sa definitivă de la curte și Avvakum a luat din nou calea pribegiei (în 1664-1666, la Mezen). A fost rechemat și de acolo, astfel încît, între 1 martie 1666 și 30 august 1667, se găsea, pentru ultima oară, într-a treia perioadă, la Moscova. Exilat definitiv în nordul Rusiei, la 1667 (30 iulie), a fost executat prin ardere pe rug, la 14 aprilie 1682, după detenția de la Pustoziorsk. Autor al mai multor epistole adresate țarilor, pe tot parcursul vieții sale în care s-a remarcat ca predicator, Avvakum a elaborat opere dogmatico-polemice. Un statut special are Autobiografia sa, fapt explicabil prin contextul evenimentelor vieții sale fizice și duhovnicești. Scrisă în perioada detenției de la Pustoziorsk (în nordul Rusiei), unde și-a petrecut ultimii 18 ani de viață, Autobiografia este rezultatul unei îndelungi zăboviri asupra rostului destinului propriu și al celui al semenilor. Încheind ultima versiune (au existat patru) în 1672(3), Avvakum nu a mai revenit la ceea ce reprezintă, în final, o operă didactică, chiar dacă timpul i-ar mai fi permis-o11. Operă polemică elaborată în viziune escatologică pentru care s-a găsit formula estetică a nebuniei, Viața alternează cu atenție descrieri ale evenimentelor principale din viața protopopului cu mărturisiri ale credinței. Debutînd cu afirmarea elementelor de bază ale „vechii credințe”, această autobiografie cuprinde atacuri la adresa nikonienilor, secvențe din viața proprie, viziuni și miracole, fapte asemenea apostolilor, scene de nebunie. „Prima autobiografie” din cultura rusă a fost cercetată în contextul constituirii unui nou tip de discursivitate polemică, antitetică prin raportare la reprezentanților clerului oficial. În general, s-a depășit formula „Avvakum-ideolog al schismei”, la care se mai recurge uneori și astăzi12. Specificul discursului adepților ortodoxiei de 11 Monografiile și studiile capitale consacrate acestei lucrări sînt Robinson 1963, Malîșev 1964, Demkova 1976. Despre protopopul Avvakum au scris D.S. Lihaciov, B.A. Rîbakov, V.V.Vinogradov, V.V. Kuskov. Metodele de investigare a textelor publicistice din Rusia medievală au fost prezentate de I.K.Begunov, A.S.Eleonskaia, A.A. Zimina, A.I.Klibanova, I.S.Lurie, A.I.Robinson. Avvakum a continuat să-și trimită epistolele în capitală, pînă cînd existența sa s-a considerat prea periculoasă în contextul opoziției dintre credincioșii de rit vechi și „nikonieni”. 12 Formulă propusă de D.S.Lihaciov și instaurată pentru mult timp în istoriografia schismei și în „interpretările” Autobiografiei. 356 rit vechi constă în reprezentarea despre esența ontologică, neconvențională a semnului (formula verbală, simbolul, ritualul). De aceea în activitatea celor de rit vechi semnul tinde spre iconicitate, reprezentarea vizuală, și nu spre descrierea unei situații. O atenție aparte se acordă nu atît construcției discursive a argumentării, cît realizării sistemului de comportament semiotic: fapta, gestul, miracolul etc. Ordinea discursului se transformă prin ridicarea limitărilor așezate peste obiectul și modalitatea de vorbire (lichidarea opoziției dintre elevat/vulgar), precum și peste subiectul vorbirii, în cadrul discursului „nebunului” (rus. bezumec) și al „ignorantului” (rus. neveza). În acest sens enunțurile lui Avvakum devin nediscursive pentru oponenții săi. Strategia negației se construiește nu pe baza negării tezei, ci pe baza răstălmăcirii semantice a acesteia, prin rostirea acuzei sub forma unei semantici pozitive. Astfel, absența sofisticării, numită „lipsă de iscusință” (rus. neiskusnost), „ignoranța” (rus. nevezestvo), lipsa de minte, „nebunia” (rus.bezumie) și alte metafore care semnifică starea conștiinței raskolnicilor condamnați de fostul patriarh Nikon și de Simeon Poloțki, nu numai că nu sînt negate de păstrătorii vechii credințe (rus. blagocestie), dar devin principii de comportament și în arhitectonica enunțului (realizarea metaforei). Negația se realizează nu numai prin intermediul schimbării codului de comunicare, ci și prin modificarea registrului stilistic. În contextul schimbării codului, modelele de anti-comportamente din cadrul constituirii propriei subiectivități se dovedesc a fi modalități de acțiune adecvate în spațiul desacralizat al culturii: nebunia întru Hristos (rus. iurodstvo), interdicția de a primi Sfintele taine oferite de noul cult, binecuvîntarea pentru sinuciderea (rituală) prin ardere pe rug. Sub aspectul de schimbării limbajului, anti-comportamentul lui Avvakum formează un tip propriu de discurs, în care opoziția valorii(lor) proprii față de cele ale noului cler și retorica statal-imperială se realizează prin intermediul unor practici neverbale avînd un statut semnic-semiotic. Polisemantismului și erudiției (stare a culturii) i se opune „nebunia” bezumie (stare naturală, organică), limbajului elevat (rus. velerecivost) - „voroava” (rus. viakanie), patosului - rîsul, gîndirii abstracte -trăirea nemediată, silogismului - miracolul, tratatului - viața sfîntului. Pentru prima dată în istoria practicilor discursive din cultura rusă aici principiul de formulare a subiectivității proprii a polemistului devine un raport etic clar definit față de lume și față de cei avînd aceeași opinie și adversari, pentru prima dată individul intră pe scenă ca subiect pentru sine însuși al unor relații axiologice. 3. Scena centrală În axiologia lui Avvakum, poziția de „nebun” (gr. saloi, rus. iurodivyj) este singura posibilă în lumea din care a fost evacuat harul și în care s-a instaurat Antihristul. Ca procedeu retoric, această formă de „estetizare a subiectivității” implică un model de comportament creștin deja vechi în Rusia medievală, cel al nebuniei pentru Hristos (iurodstvo). Dacă primul “nebun pentru Hristos” 357 consemnat într-o hagiografie este Simeon din Emessa13, în Rusia, nebunia este reprezentată în viețile sfinților asceți Isaki de la Mănăstirea Peciora de la Kiev și a sf. Avraami din Smolensk. Nebunia a devenit un fenomen în părțile de nord ale Rusiei Kievene, un “leagăn al saloi-lor ruși”, unde era modelată după viața sf.Andrei din Constantinopole.14 Un “nebun” rus “tipic” este considerat Prokopi din Ustiug (m. 1303)15, prezentat ca proroc (Kobets, 2000) și făcător de minuni avînd darul înaintevederii, asemenea lui Mihail de la mănăstirea Klopsko (sec.XV)16. După cum se vede în scena centrală din Autobiografie (a Soborului de la Moscova, din mai 1666-1667, în prezența patriarhilor ecumenici, a patriarhului Rusiei Nikon și a țarului Aleksei Mihailovici) protopopul pune în joc mecanismul nebuniei sacre (Velcescu, 2007), ca procedeu suprem și ca prezență polemică. Compararea între versiunea “de maculator” din 1669 și redacția “tîrzie” din 1673 (trimisă adepților în prima culegere numită ”Pustoziorski sbornik”)17 relevă natura supremă a experienței spirituale a protopopului și locul central al acestei experiențe în viața sa așa cum o vede autorul. Compararea variantelor textului autobiografiei18 demonstrează rafinarea modului în care este reprezentată Înțelepciunea (Divină). În lumea răsturnată în care trăiește, Avvakum recurge la viziunea Pseudo-Areopagitului19 și imaginea sferei cerești. Structura Vieții sale a fost modificată pentru a intra într-o relație dialogică cu și pentru a modela acțiunea acestei sferei. În redacția finală, viziunile trăite de Avvakum funcționau ca cercuri în ierarhia mistică prin care Lumina Divină invadează suprafața Ființei: prin corpul mistic al lui Avvakum, iar apoi prin recrearea corpului său în Viața, umplînd scena soborului cu Înțelepciunea ascunsă (Hunt, 1991: 5). Modelul răsturnat la care recurge Avvakum se bazează pe antiteza dintre Înțelepciunea Divină și cea lumească. În cazul lui Avvakum, cuvintele nebunești erau lipsite de sens, depășeau regulile, însă erau pline de Înțelepciunea lui Dumnezeu. În contrast, cuvintele oponenților săi erau doar plăcute estetic și corecte din punct de vedere rațional. Avvakum rostea cuvinte profetice și revelatoare, invitînd la (auto)investigare, în timp ce oponenții săi erau autoritari, stopînd întrebările care ar fi putut apărea. Textualizarea experienței respective se produce în scena centrală din Autobiografie. În episodul (reprodus la finele acestei lucrări) în care se confruntă 13 Viața lui Simeon din Emessa (din sec.V) de Leontie din Neapole), Ivanov și Kobets 2008 14 George Fedotov, Sviatye Drevnei Rusi, X-XVII st. (New York: Izdanie russkogo pravoslavnogo Bogoslovskogo Fonda, 1959), citat în Kobets 2000. 15Zitie sviatogo pravednogo Prokopiia Hrista radi iurodivogo Ustiuzskogo cudotvortsa (în Moskva: Pamiatniki istoriceskoi mysli, 2003: 11-101 și lucrarea lui A. N. Vlasov, „Literaturnaia istoriia zitiia pravednogo Prokopiia Ustiuzskogo cudotvortsa”, în Pamiatniki istoriceskoi mysli, 2003:109-122) 16 Red. Kliucevski, după Kobets 2000. 17 Trimisă celor care îl urmau în prima culegere de la Pustoziersk sbornik; v. și viziunile din Scrisoarea 5 Celobitnaia, 1669, către țar și viziunea din Viața, red. 1673. 18 Opera rafinată spre a deveni un testament spiritual, a cunoscut patru redacții. Studiată din sec. al XVIII-lea, a atras atenția cercetătorilor și a traducătorilor. Varianta finală C. 19 Începutul Autobiografiei invocă viziunea ierarhiei cerești în termenii acestuia. 358 cu judecătorii săi, Avvakum este observator, narator și autor. Structurată ca interacțiune între orizontal și vertical, Viața (re)prezintă comportamentul eroic al atuorului. Pe măsură ce se îndepărtează de centru (Moscova, în exilul din Siberia), comportamentul său de nebun și cuvintele sale exprimă înălțarea sa interioasă și revenirea în centrul sferei. Ajuns la limitele axei orizontale (cînd a fost separat oficial de biserică, 13 mai 1666), iar apoi la Sinodul patriarhilor ecumenici și clerului superior din Rusia, axa verticală irumpe sub forma unor viziuni care demonstrează transcenderea sinelui. Cînd protagonistul ajunge la Sobor și se prezintă ca nebun, el activează această funcționalitate inversă pentru a-i expune pe nikonieni și pentru a-și învăța urmașii. În acest moment, protagonistul realizează că identitatea sa este una cu a naratorului/autorului așa cum s-a prezentat în Autobiografie. Încarcerat (“un mort viu”) la Pustoziorsk, trecînd prin experiențe extatice, naratorul/autor trăia Realitatea arhetipală în legătură cu protagonistul din timp, adică trăia prezența în sferă. Protagonistul reflectă întrutotul dimensiunea arhetipală a naratorului/autor atunci cînd se comportă ca un nebun întru Hristos, modelînd dimensiunea externă a volumului sferei. Structura poetică a variantei finale a “Autobiografiei” este plină de spiritul nebuniei. Avvakum introduce citate din Scriptură în narațiunea “de suprafață”, făcînd ca aceastea să funcționeze ca ferestre spre axa verticală. Acestea erau chei spre subtextele ascunse din scrierile apostolului Pavel și ale lui Avvakum însuși. Aceste subtexte “verticale” elucidează importanța didactică și polemică a acțiunii de suprafață, puterea acesteia de a revela Înțelepciunea ascunsă. De asemenea, ele arată că suprafața este inversul sau opusul a ceea ce pare din perspectiva înțelepciunii lumești a nikonienilor. Astfel, narațiunea de suprafață, ca și acțiunile și cuvintele protagonistului, funcționează ca o mască care incită. Prin examinarea retoricii acțiunilor protagonistului înaintea Sinodului, așa cum este acesta transmis prin relația dintre narațiunea de suprafață și subtexte se poate dezlega această ghicitoare. Avvakum a realizat scena finală a sinodului din prima versiune (Demkova, 1976: 24). Scena se deschide cu o aluzie la Întîia Epistolă către Corinteni a Apostolului Pavel, care instaurează imediat un cadru de referință mai profund: Dumnezeu mi-a deschis buzele cele păcătoase, și ia făcut de rușine Hristos prin gura mea!20, cuvinte care trimit la: „Ci Dumnezeu Și-a ales pe cele nebune ale lumii, ca să rușineze pe cei înțelepți; Dumnezeu Și-a ales pe cele slabe ale lumii, ca să le rușineze pe cele tari.” (1 Cor. 1:27)Subtextul din paulin dezvăluia faptul că Avvakum așeza nebunia întru Hirstos în opoziție cu înțelepciunea acestei lumi. Referințele al „gura păcătoasă” (“gres”nye usta”) implică faptul că Dumnezeu însuși s-a antrenat în nebunia atunci cînd l-a ales pe canditatul cel mai puțin așteptat, pe Avvakum, un păcătos înveterat, un om de condiție jalnică, decăzut din drepturi, un nebun în ochii lumii, ca să vorbească pentru El. Răsturnînd autoritatea aparențelor, Dumnezeu l-a folosit pe Avvakum atît pentru a-i face de rușine pe cei care pretindeau că-I judecă lucrarea și pentru a-i judeca. 20 “Bog otverz gresnye moe usta i posramil ix Hristos!” 359 Apoi Avvakum arată că nikonienii îi judecă pe sfinții ruși din perspectiva aceleiași înțelepciuni lumești. Nikonienii refuză să accepte autoritatea sacră a sfinților pe baza faptului că aceștia sînt lipsiți de educație potrivită și incapabili să evalueze „corectitudinea” cărților bisericești: „Erau proști și nu aveau minte sfinții noștri, oameni neînvățați erau și nu știau nici carte, cum să-i credem?”21 Din perspectiva transcendentului, această acuzație era o insultă teribilă, deoarece învățătura lumească nu are nimic de a face cu trăirea de către sfinți a Adevărului din Cărțile bisericești. Avvakum întîmpină comportamentul nikonienilor cu un afront personal comparabil, înveșmîntînd trăirea de către sfinți a adevărurilor în haina nebuniei. În primul rînd, el demonstrează o separare voluntară de nikonieni, pentru a arăta că stă în afara stricăciunii lumești: „Sînt curat, iară praful care mi s-a prins de picioare îl scutur în fața voastră”22 Aproape aceleași cuvinte cu cele prin care Pavel s-a distanțat de evreii care îl blasfemiau pe Hristos: „Și stînd ei împotrivă și hulind, el, scuturîndu-și hainele, a zis către ei: Sîngele vostru asupra capului vostru! Eu sunt curat. De acum înainte mă voi duce la neamuri.”(Faptele 18:6).” Această demonstație de curățenie i-a incitat pe judecătorii săi la agresiune. Avvakum nu intră în agresiune, ceea ce demonstrează “moartea lui în lume” și capacitatea lui de a-i judeca pentru faptul că ei îi judecă pe sfinți. Soborul se ridică să-l anihileze, pînă cînd Avvakum le reproșează, printr-un alt citat din Pavel, că nu sînt blînzi și că se lasă mînați de patimi, “ca lupii”. Reacția lor le arată fața animalică, încurcarea în ispitele lumești. Cuvintele lui Avvakum demonstrează libertatea sa interioară, controlul patimilor, ceea ce îl face un inițiat al Înțelepciunii. Protagonistul își continuă bătălia „nebunească”. În mod conștient el preia „prostia” pe care au găsit-o judecătorii la sfinți, pentru a arăta că aceasta poate fi o sursă de cunoaștere și putere. Pe neașteptate, înscenînd un spectacol bizar, Avvakum se culcă, invitîndu-i pe judecători să rămînă așezați: Eu m-am dus la ușă și m-am culcat pe o parte, zicînd: „Mai stați voi așa, că eu am să stau întins”, le zic.23 24 Luați prin surprindere de această ridicolă inversare de roluri, nikonienii nu-și pot opri zîmbetul, expunîndu-și astfel lipsa autorității, prin anularea distanței dintre ei, judecătorii, și Avvakum. Astfel se recunoaște puterea lui Avvakum asupra lor. Judecătorii își revin, aruncîndu-i lui Avvakum un epitet similar cu cel folosit la adresa sfinților: „Și au rîs patriarhii: «Prost mai e și protopopul ăsta, și pe patriarhi 24 nu-i cinstește»”. Aceasta a fost o mărturie a libertății interioare și a puterii care îl făcea în stare pe Avvakum și pe sfinți să refuze să joace după regulile lumii acesteia. Acționînd ca un „prost” (rus. durak), Avvakum expune ignoranța și patima pe care nikonienii și-o ascundeau sub haina autorității ecleziale. Gol metaforic („derobat”/„răspopit”, 21 “Glupy-de byli i ne smyslili nasi russkie sviatyia, ne uconye-de liudi byli,-- cemu im verit'? One-de gramote ne umeli!” 22 “cist esm' az, i prax prilepsii ot nog svoix otriasiau pred vami.” 23 “Posidite vy, a ia polezu, govoriu im.” 24 “Tak oni smeiutsia: “Durak-de protopop-ot! I patriarhov ne pocitaet!” 360 fără barbă și veșminte), Avvakum îi dezbracă pe judecătorii săi nikonieni în văzul lumii de autoritarea eclezială. Revenindu-și și certîndu-l pe Avvakum, aceștia și-au manifestat propria ignoranță cu privire la natura cunoașterii. Aleasă de Avvakum ca unică atitudine posibilă, nebunia pentru Hristos comunica unui auditoriu mai larg o lecție despre Adevăr și Minciună, realitate și iluzie. Nebunia lui A scoate la iveală și adevărul ascuns de opozanții săi: slujirea secretă a Minciunii, recursul la aparențe și sofisme pentru a suprima și nega Realitatea, utilizarea falsei autorități pentru a discredita autoritatea autentică a sfinților. În fine, Avvakum proclamă citatul din Cor. 4:10: „Noi suntem nebuni pentru Hristos; voi însă înțelepți întru Hristos. Noi suntem slabi; voi însă sunteți tari. Voi sunteți întru slavă, iar noi suntem întru necinste!”25 Numindu-se astfel și incluzîndu-i și pe sfinții ruși, el oferă auditoriului o cheie pentru comportamentul său care stîrnește cel puțin nedumerirea. Implicit, aparențele sînt exact contrariul a ceea ce par. În momentul apoteotic al degradării sale, un nebun lipsit de putere26 în acțiunile sale pline de “nebunie”, protagonistul manifestă Înțelepciunea ascunsă. El apare ca loc de întîlnire al extremelor contrare și ca purtător al glasului lui Dumnezeu. Pentru cei care înțelegeau, nikonienii erau în întuneric. Scena soborului îl așază pe Avvakum în interiorul sferei, iar pe nikonieni în afara cercului/sferei divine care semnifică Înțelepciunea Cuvîntului. Nebunia lui Avvakum leagă tema crucială a judecății de probleme cunoașterii, percepției și ale acțiunii morale. Pentru el, nikonienii păcătuiesc în primul rînd prin lașitate morală (de aceea îi neagă pe sfinți). Judedata lui Avvakum în așază pe nikoniei în fața Bisericii duhovnicești trăite, ca la o judecată de apoi. Avvakum se privește fără frică, conștient să se află într-un proces de cunoaștere de sine. Slăbiciunile omenești de care este conștient reprezintă fața exterioară a credinței interioare; nebunia lui era fața Înțelepciunii interioare. Participînd exterior la criza Bisericii universale, el trăia în sinea sa mîntuirea. Nebunia sa prezintă trăsăturile caracteristice ale tradiției bizantino-slave: consacrarea autocurățiirii ca pedeapsă în lupta cu lumea; jocul cu recunoașterea și nerecunoașterea prin inversiuni și alte trucuri; saturarea cu putere profetică a revelației și judecății; excesul maximalist în morală; scrutarea de sine în fața juderății divine; responsabilitatea de a vedea ceea ce vede Judecătorul; aruncarea oamenilor într-o stare de șoc care să-i facă să realizeze scrutinul moral și judecata de sine, pentru a scăpa de Judecata lui Dumnezeu. Însă în ciuda asemănării dintre nebunii care au trăit și cei despre care s-a scris27 în tradiția moscovită, autobiografia lui Avvakum este unică. Confruntîndu-se cu un nou concept laic de cunoaștere și cu o nouă estetică, Avvakum s-a confruntat cu o situație extremă, reducerea cunoașterii la un fenomen de suprafață care se lupta pentru corectitudine, raționalitate și afișare. Temîndu-se 25 “My urodi Hrista radi! Vy slavni, my ze bezcestni! Vy silni, my ze nemosCni!” 26 „bujaja, nemoscnaja” 27 Nebuni ruși 361 că percepția transcendenței și a profunzimii va fi pierdută, el s-a prevalat de teologia care l-ar fi putut face în stare să-și modeleze acele dimensiuni și s-a bazat pe metoda nebunului de a trezi atenția. La nivelul scriiturii, Avvakum a deformat convențiile vieții de mucenic pentru a-și ridica Viața la statutul de metatext. Prin conștiința de sine poetică și-a transformat V/viața într-un text despre Înțelepciune și despre natura propriei sale Lumini. Devenit astfel document de evoluție spirituală personală, autobiografia servește scopului terapeutic-didactic anunțat în ultima variantă: „să se bucure robul lui Dumnezeu, citind!” Viața lui Avvakum a realizat un potențial al paradigmei pauline a nebunului care nu fusese explicat înainte nici în tradiția Înțelepciunii și nici în Viețile sfinților nebuni întru Hristos. Autobiografia demonstrează cum și-a însușit autorul lecția lui Iosif din Voloțk și a Sf. Pavel despre “căile încurcate și nevăzute ale lui Dumnezeu”. Retorica Înțelepciunii/nebuniei este materializată într-o conștiință personală care reprezenta fața exterioară a învățătorului și a ghidului interior, “...a lui Hristos cel adevărat care a spusă că “Biserica Mea porțile iadului nu o vor găta”. Astfel paradigma “nebuniei întru Histos” își realizează funcția de trezire a cititorului la o nouă percepție, provocîndu-l să privească în profunzime, dincolo de suprafața înșelătoare, pentru a găsi Adevărul. Bibliografie Avvakum. ^uTue npoTonona ABBakyMa // ^uTue npoTonona ABBakyMa um caMUM HanucaHHoe u gpyrue ero conuHeHua, M.: rocnuTU3gar, 1960, pp. 53-122, p. 101. Jitie protopopa Avvakuma, inoka Epifania, boiarîni Morozovoi, editate de N.V.Ponîrko, S.Peterburg, Glagol, 1994 (reproduce ultima redacție autpgrafă din Culegerea de la Pustoziorsk (Puskoziorski sbornik) a lui I.I.Zavoloko (http//feb- web.ru/feb/avvakum/texts/iag/iag-053-.htm) Viața protopopului Avvakum scrisă de el însuși. Traducerea în limba română: fragmente în revistele Zorile și Kitej-grad, 2006-2007; integral, în Perspective asupra culturii, civilizației și limbii ruse Bahtin, M.M. 2003, Avtor i geroj v esteticeskoj dejatelnosti, în Sobranie socinenij (Opere) v 7 tt., t.1, Moskva. Dionisie pseudo-Areopagitul, Despre numele divine. Teologia mistică, traducere de Cicerone Iordăchescu și Theophil Simenschy. Postfață de Stefan Afloroaiei, Institutul European, Iași, 1993. Sf. Dionisie Pseudo-Areopagitul, 1994, Epistole, traducere din limba greacă de Vasile Răducă, Editura All, București Dionisie pseudo-Areopagitul, 1994, Ierarhia cerească. Ierarhia bisericească, Institutul European, Iași Demkova 1976 Demkova, N.S., Jitie protopopa Avvakuma. Tvorceskaja istorija proizvedenia, Leninrad, Izd-vo Leningradskogo un-ta, 1976 362 Kobets, Svitlana, Foolishness in Christ: East vs. West”, Canadian-American Slavic Studies, Vol 34, No. 3, Fall of 2000, 337-364; The Paradigm of the Hebrew Prophet and the Russian Tradition of Iurodstvo, (The Cultural Paradigm of Holy Foolery, workshop at the XIV International Congress of Slavists, Ohrid, 10-16 September, 2008) Hazagerov, H., Teoria jazyka. Politiceskaia ritorika. ast 2. Mir ubezdajuscij reci i sudba russkoj politiceskoj ritioriki, pp. 3-20 http://genhis.philol.msu.ru/article_116.shtml Hunt, Priscilla, The Foolishness in the Life of the Archpriest Avvakum and the Problem of Innovation; The Theology in Avvakum's Life and His Polemic with the Nikonians; Zhitie protopopa Avvakuma i ideologija raskola; A Penitential Journey: The Life of Protopop Avvakum and the Kenotic Tradition, în Canadian-American Slavic Studies, 1-4, Nov.25, (1991): 201-224 Lotman, Iuri/Uspenskii, Boris A., 1977: 18-21, “Rol' dual'nyx modelej v dinamike russkoj kul'tury (do kontsa XVIII veka), Trudy po russkoj i slavjanskoi filologii, 28, Petrova, V.A., 2004, Estetika polemiceskogo diskursa v russkoj kulture, Sankt-Peterburg; Antropologija raskola („ritorika” protopopa Avvakum), http://www.drevnerus.narod.ru Celovek v kulture russkogo barokko. Materialy mezdunarodnoj konferencii. Moskva, Institut filosofii RAN, 2006. http://www.drevnerus.narod.ru Lixacev, D.S., Socinenia protoppopa Avvakma, în Velikoe nasledie. Klassiceskie proizvedenia literatury Drevenej Rusi; 1994, Ot Ilariona i do Avvakuma, în Pamiatniki literatury Drevenj Rusi XVII veka. Kn.3. Moskva, pp. 620-630; 1976, 1984, 1997 “Smexovoj mir” Drevnej Rusi, Leningrad, „Nauka”. În colaborare cu A. M. Pancenko. Spidlik, Tomas 1997, Marii mistici ruși, traducere din limba italiană, Editura Episcopiei Dunării de Jos, Galați Vascenco, Victor 2005, Old Believers, Editura Academiei, București Varona, Alexandr 2002, Tragedia schismei ruse, Kriterion, București 363 The Journey Metaphor in Old Testament Texts Maria Yvonne BĂNCILĂ L'essai actuel souligne la centralite de la metaphore dans le discours religieux, aussi bien que sa presence dominante dedans. On insiste en particulier sur la metaphore du voyage (avec le schema de chemin â son noyau) dans des divers textes de Vieux Testament, pour montrer, comment Jaekel, les neuf principes centraux de la theorie cognitive du metaphore (Jaekel 1997). Metaphor (in its broadest definition, the representation of a subject matter in terms literally appropriate not to it, but to a different subject matter - or, as it has been called, unself-conscious imagery) should be viewed not as a „secondary” type of language, constructed on the basis of literal speech (the „true” language); cognitive scientists, by issuing a wealth of theories and models of metaphor, have repeatedly emphasized that metaphor is both central to human thought, as well as a central aspect of language, and no less privileged than literal language. Metaphors, moreover, are processed as quickly, and as automatically, as literal language1. It is not without interest to mention, by way of introduction, Lucian Blaga's well-known view on metaphor at large, as it provides cogent grounds for pursuing a general argumentation before going on to refer to a particular case study. Blaga (The Genesis of Metaphor, 1937) refers to metaphor as pertaining essentially to the very nature of human thought; its genesis, he argues, coincides with man's; it is, as Blaga puts it, „the symptom of a quasi-atemporal permanence”, describing the very difference between man and animal and allowing for man's definition as “the metaphorizing animal”, or „the animal able to metaphorize [animalul 1 In an 1982 experiment conducted by Glucksberg, participants read three types of class-inclusion statements. The statements were either literally true, literally false and "anomolous" (i.e., they couldn't easily be interpreted metaphorically), or metaphorical. Participants were requested to judge whether the statements were literally true, and their reaction time in making this assessment was measured. Participants were quick to judge literally true statements as true, and literally false and anomolous statements as false, but they were significantly slower when rating metaphorical statements as literally false. This demonstrated that the participants were automatically interpreting the metaphorical statements metaphorically, and a subsequent literal interpetation required more time. This rules out the view that the statements must be interpreted literally first, prior to any metaphorical interpretation. Moreover, it also shows how deeply ingrained the metaphorical mode is in human thought. 365 metaforizant]”. That amounts to saying that the use of metaphor is a manifestation of human nature. It is meant either to compensate for the insufficience of direct expression, or to reveal hidden significances, when it does not happen to be a mere intellectual game. Blaga sees the very substance of culture - and not merely its stylistic aspect - as defined by a „metaphorical” aspect, insomuch as a cultural creation's substance (that is, its content, more or less abstract or sublimated) always implies the transfer or coniunction of terms pertaining to different domains. He distinguishes between two types of metaphors: the “plastic” ones, which simply enrich the meaning of a complex of facts by transferring upon it the terms of another, and are born of the incongruence between the concrete world and that of abstract notions; and the second type, which is called “revelatory” by Blaga. While the former type of metaphors will not alter the significance of the facts they refer to, but rather complete their expression, the latter type is meant to reveal a mystery, a hidden aspect. In other words, they refer beyond themselves. As long as one lives outside the horizon of mystery, unaware of it, one will confine oneself to employing the plastic metaphor; but at the moment of one's becoming truly „human”, that is when one perceives the mystical, mysterious dimension, and responds to it, the revelatory metaphor occurs, as peculiar to human spiritual plenitude. (Blaga 1969: 276-277) In religious texts, then, it is this second type of interpretation that best befits metaphor, given the essential belonging of religious discourse within this “horizon of mystery”. One of the main features of religious discourse is the extensive use made of parables, stories, metaphors, or allegory (which is a series of metaphors or a sustained metaphor), in order to articulate subtle insights in a form that can be readily interpreted, due to the propensity of human spirit for grasping the spiritual dimension. When discussing metaphor in religious discourse, a distinction should be made, of course, between the element of imagery and the element of old-fashioned speech, which may sound vaguely figurative to many readers, and also between the discussion broaching the topic of metaphor proper and that of the metaphorical hermeneutic, that is the metaphorical interpretation of a religious text, which is beyond the scope of the present essay and concerns what may be considered the appropriate modes of representation when applied to religious subiect matter. St. Thomas Aquinas addressed the issue of the place of metaphor in religious discourse, by stating: It is befitting Holy Scripture to put forward divine and spiritual truths by means of comparisons with material things. For God provides for everything according to the capacity of its nature. Now it is natural to man to attain to intellectual truths through sensible things, because all our knowledge originates from sense. Hence in Holy Scripture spiritual truths are fittingly taught under the likeness of material things (Summa theologica, Q. I, Art. 9). He answered the charge that it is somehow unfitting to represent higher things by lower, by pointing out that since God is not knowable directly by any sensible 366 concepts, we are saved from erroneously supposing that we have literal understanding by the very incongruity of the metaphors employed. Such metaphors have, on the one hand, the advantage of being readily available to “the simple who are unable by themselves to grasp intellectual things” while being, on the other hand, the means whereby „divine truths are the better hidden from the unworthy” (loc. cit.). The tenets of the Cognitive Theory of Metaphor have been discussed by Lakoff and Jakel (cf. Lakoff 1993, Jakel 1995). They are summarized by nine hypotheses. The first one is the Ubiquity Hypothesis: according to it, linguistic metaphor is not an exceptional matter of poetic creativity or excessive rhetoric, but it abundantly occurs in perfectly ordinary everyday language (not to mention highly specialised discourse). Therefore, metaphors must be viewed as part of our general linguistic competence. The Domain Hypothesis asserts that most metaphorical expressions are not to be treated in isolation, but as linguistic realisations of conceptual metaphors. These consist in the connection of two different conceptual domains, one of which functions as target domain and the other supplying the source domain of the metaphorical mapping. One conceptual domain is understood by taking recourse to another domain of experience. Thirdly, the Model Hypothesis shows that conceptual metaphors often form coherent cognitive models: structures of organised knowledge as pragmatic simplifications of an even more complex reality; they can be reconstructed by means of cognitive linguistic analyses of everyday language. These cognitive models are likely to unconsciously determine the world view of a whole linguistic community. According to the Diachrony Hypothesis, even in the historical development of languages, most metaphorical meaning extensions are not a matter of isolated expressions, but provide evidence of systematic metaphorical projections between whole conceptual domains. Therefore a cognitive approach to metaphor can benefit from the integration of the diachronic dimension. The fifth hypothesis - the Unidirectionality Hypothesis -states that as a rule, a metaphor („X is Y”) links an abstract and complex target domain (X) as explanandum with a more concrete source domain (Y) as explanans, which is more simply structured and open to sensual experience. The relation between the elements X and Y is irreversible, the metaphorical transfer having an unequivocal direction. The Invariance Hypothesis asserts that in conceptual metaphors, certain schematic elements are mapped from the source domain onto the target domain without changing their basic structure. These preconceptual image-schemata provide the experiential grounding of even the most abstract of conceptual domains. The Necessity Hypothesis dwells on the explanatory function of metaphors. Certain issues could hardly be understood or conceptualised without recourse to conceptual metaphor. Abstract conceptual domains, theoretical constructs, and metaphysical ideas in particular are only made accessible to our understanding by means of metaphor. The Creativity Hypothesis shows that the meaningfulness of metaphor does not yield to simple paraphrase. Its meaning cannot be reduced to a nonmetaphorical form without loss. Hence, by its creativity 367 metaphor can restructure ingrained patterns of thinking, and have a heuristic function. The final tenet of the theory - the Focussing Hypothesis maintains that metaphors only supply a partial description or explanation of the target domain in question, highlighting certain aspects while hiding others. It is this focussing that makes the difference between alternative metaphors for the same target domain. This theoretical framework accounts for the frequency and importance of metaphors in religious discourse. The conceptualisation of metaphysical notions, which are central to the religious domain, is often of metaphorical nature (the necessity hypothesis): „It is not only a highly abstract domain quite removed from sensual experience, but its central issues of God, the soul, the hereafter, and the freedom of moral choice have traditionally been regarded as the metaphysical ideas par excellence”. (Jakel: www.metaphorik.de:6) The names given to God by means of conventional metaphors (which conceptualise Him as father, lover, shepherd, craftsman, employer, landowner, lord, king, or judge) confirm the hypotheses of necessity and unidirectionality; their source domain is concrete type, open to direct experience, while the relationship between source and target domains is unidirectional; moreover, according to the domain hypothesis, these display enough systematicity to be accounted for in terms of conceptual metaphors, which form coherent cognitive models. Countless examples of metaphor may be found in biblical imagery2. In images concerned with security and protection, God, for instance, is pictured as a rock, a fortress, a shield, a shepherd, a fountain of living waters, a planter of good seed, a husband, a father, a lion, and so on. We have chosen to dwell on the particularly interesting journey metaphor. While the „life as a journey” is a common metaphor in ordinary speech and in any language (to travel down life's path, or to have come a long way - with the meaning of acquisition, or to choose a certain path, which relates to the good/bad dichotomy, while counsellors are guides that lead or show the way), it pertains to the religious sphere as well: among others, the spiritual dimension of pilgrimage is worth mentioning, as a religious act of travelling, related to both the earthly and the heavenly ways, offering access to sacred realities and integrating all aspects that pertain to human nature but are also are open to a theological, revelatory significance (Vasilescu 2001: 581). Hence the imagery concerning the notions of pilgrim and pilgrimage, quite often employed metaphorically in religious discourses. Biblical exegesis refers to wandering as both God's punishment and, starting with Abraham, the sign of election by God; Christians are strangers and exiles on the earth, they are not „of this world”; the Exodus, Israel's way to the 2 Interestingly, the Old Testament provides examples of metaphorical expression not only in speech, but also in significant action, through nonverbal imagery: prophet Hosea married a whore as living enactment of his central image, while the prophet Jeremiah publicly broke a potter's vessel and proclaimed “O house of Israel, can I not do with you as the potter has done? says the Lord. Behold, like the clay in the potter's hand, so are you in my hand, O house of Israel” (Jeremiah 18:6). 368 promised land, has been interpreted by patristic literature as both the progress of the individual Christian and the entire Church. Existence in its broadest sense is not static, a definitive achievement; reality presupposes change, which is perceived as advancing, progressing, going along a way. For a believer, the path to be run is necessarily defined in relation to God: without God (that is, in the absence of faith) man's existential predicament may be expressed as coming from nowhere and heading to nowhere. The path of life ought to be, moreover, travelled in a certain manner in order to lend superior sense to human condition. If reaching the realm of heavens is one's goal - that is, choosing the right path - then the experience of travelling the path of life is, indeed, an ascending path, an ascension towards God. Romanian language expresses this by the double meaning of the term a mîntui which means not only to be saved, but also to reach an end, to finish an endeavour: thus, the final state to be achieved by leading a righteous life is salvation. The polysemous character of the term step, also, as either forward movement or ascensional movement, action taken in order to achieve an end, or stage in a process, emphasizes the same idea. The positive sense of one's action is prerequisite: it does not suffice to act freely, to undertake an action, but as Romanian language has it, by saying „a duce la bun sfîrșit”, not any result but only a commendable one ought to be achieved, bringing about spiritual healing and moral progress and presupposing a set of superior values. The iourney model is pervasively present in the scriptural texts. The New Testament provides some of the most remarkable instances of the metaphorical iourney model: from the Saviour's assertion „I am the way, the truth and the life” which emphasized His paradoxical capacity as a guide along the way and the way itself3, to the metaphorical conceptualisation present in His moral imperative: „Enter through the narrow gate; for the gate is wide and the road is easy that leads to destruction, and there are many who take it. For the gate is narrow and the road is hard that leads to life, and there are few who find it”, or to New Testament moments which have entered the common phraseology due to their exemplary value, such as the way to Golgotha as a metaphor for both the place of sacrifice and the gateway to glory, or the road to Damascus as a metaphor for the conversion experience, or again the way to Emmaus as the metaphor for a dramatic turnaround due to one's encounter with the living Christ. St. Paul's words: „By faith, Abraham obeyed when he was called to go out to a place which he was to receive as inheritance; and he went out, not knowing where he was to go. By faith he sojourned in the land of promise, as in a foreign land” (Hebrews 11, 8-10, emphasis mine) also resort to the iourney model. The present paper, however, focuses on the iourney pattern as instantiated by metaphorical expressions in the Old Testament. It has been aptly remarked that of old, travelling was indeed known, but not tourism; in other words, iourneys were 3 As Saint Gregory of Nyssa puts it, “The Only Begotten [...] is both the target of those running towards Him, and the path being run”, Gregory of Nyssa 1982: 180. Thus, the right path, truth and (eternal) life to which this path leads are inseparable. 369 loaded with greater significance and never involved the gratuitous satisfaction of sightseeing. Once one finds oneself on a public way, one's purpose and aims are revealed by the way one takes; hence, besides the literal usage of the term, there is a series of cases where journeying is metaphorically employed. We shall further constantly refer to Olaf Jakel 's study4, which employs the Cognitive Theory of Metaphor in a semasiological approach to the analysis of the journey metaphor. The journey metaphor, as Jakel shows, has as target domain the idea of righteous life, moral choice, hope, and the relation between God and human beings, while its source domain is based on the SOURCE-PATH-GOAL schema including a starting point, the path and a goal. This basic structure implies other important notions, like progress, motion in a certain direction, landmarks, obstacles along the path, or speed of motion. This religious model lends itself to a number of conceptualizations, as follows: leading a moral life is making a journey on God's way; sinning is swerving from God's way; repenting is returning; moral choice is a choice of path; God's way is a straight path; God's way leads to (eternal) life, while evil ways lead to death; God's way is a level, straight path, while evil ways are crooked and full of obstacles; the righteous take heed to their way, they hold to their way; the wicked trod the old ways; the wicked are ignorant of God's way; the righteous run God's way, while the wicked run to evil; God observes all human ways, He watches over the righteous' way, leads them and teaches them; God obstructs the ways of the wicked. In the Old Testament context referred to here, the journey metaphor is based on the dichotomy between the righteous life and the immoral one (deliberately chosen). The common model of the journey of life, or life as a journey, acquires the significance of a moral journey: the target domain is moral behaviour, the path to be followed are God's commandments, a moral life is a journey on God's way, while unethical conduct is described as swerving, straying from it. God Himself is the guide on this way. The choice of path is a conscientious one, hence the responsibility entailed by it; since the result of departing from God is following other gods, He sets before people either His blessing - for taking the way of faith -or His curse for their deviation (Deuteronomy 11:28). You must follow exactly the path that the Lord your God has commanded you, (Deuteronomy 5: 33); ...keep the way of the Lord by doing righteousness and justice. (Genesis 18:19) Blessed are those whose way is blameless, who walk in the law of the Lord! (Psalm 119:1-2) For I have kept the ways of the Lord, and have not wickedly departed from my God. (2 Samuel 22:22) ... a curse, if you do not obey the commandments of the Lord your God, but turn from the way that I am commanding you today, to follow other gods (Deuteronomy 11:28). 4 Jakel. O. “Hypotheses Revisited: The Cognitive Theory of Metaphor Applied to to Religious Texts” http://www.metaphorik.de/02/jaekel.htm 370 The wrongdoer is a traveller walking along a wicked way; God, however, will punish him, in His capacity of a Righteous Judge, a divine, all-perceiving observer of human ways: For the Lord knows the way of the righteous, but the way of the wicked will perish (Psalm 1:6) For his eyes are upon the ways of mortals, and he sees all their steps. (Job 34:21) For human ways are under the eyes of the Lord, and he examines all their paths. (Proverbs 5:21) God's agency is manifest in His committed watch and support of the righteous along their way; moreover, He is their guide and actively involved, by showing them the path to follow, as if holding the righteous traveller by the hand; this very act of leading the faithful is a reward of their behaviour: In all your ways acknowledge him [God], and he will make straight your paths. (Proverbs 3:6) He will teach them the way that they should choose. (Psalm 25:12) Make me to know your ways, O Lord; teach me your paths. (Psalm 25:4) He leads me in right paths. (Psalm 23:3) Our steps are made firm by the Lord, when he delights in our way; though we stumble, we shall not fall headlong, for the Lord holds us by the hand. (Psalm 37:23-24) Symmetrically, God may obstruct one's way; it may be a trial, as in Job's case, or divine action taken against those who disobey His commandments; it is equally a means of punishment and an attempt to prevent them to pursue wicked ways. He has walled up my way so that I cannot pass, and he has set darkness upon my paths. (Job 19:8) Let their way be dark and slippery, with the angel of the Lord pursuing them. (Psalm 35:6) Persistence in both good and ill deeds is a matter of man's personal choice of path: ... do not walk in the ways of wrongdoing. (Tobit 4:5) I have chosen the way of faithfulness. (Psalm 118:30) It is, however, still possible for the transgressor to repent and return, as the following of a wrong path is not necessarily irreversible; the path may feature crossroads, and it is possible at such a point to head for the different direction. Then I will teach transgressors your ways, and sinners will return to you. (Psalm 51) God's way - the good way to be followed - is a straight path; while man travels it over the span of a human life, in its turn it leads to eternal life, as a metaphysical destination: Prepare the way of the Lord, make His paths straight (Isaiah 40:3) [...] you averted our ruin, walking in the straight path before our God. (Judith 13:20) 371 At all times bless the Lord God, and ask him that your ways may be made straight and that all your paths and plans may prosper. (Tobit 4:19) Evil ways, however, are not only crooked but also devious, metaphorically dark and slippery. To the faithful his ways are straight, but full of pitfalls for the wicked. (Sirach 39:24) Those [...] who forsake the paths of uprightness to walk in the ways of darkness, [...] those whose paths are crooked, and who are devious in their ways. (Proverbs 2: 15) Precisely because it is their choice to depart from righteousness, God Himself will deny His assistance to evildoers and drive them along such a path. Conversely, he guildes and protects the steps of the faithful, preventing them from falling: Therefore their way shall be to them like slippery paths in the darkness, into which they shall be driven and fall. (Jeremiah 23:12) But those who turn aside to their crooked ways, the Lord will lead away with evildoers (Psalm 125:5) LORD, you brought me up from Sheol; you kept me from going down to the pit. (Psalm 30:3) He will guard the feet of his faithful ones, but the wicked shall be cut off in the darkness (1 Samuel 2, 9) Unlike the way of righteousness that takes one to life, all evil ways result in death. Knowledge and moral choice are metaphorically equated with one's taking the right path, therefore following the wrong ways is a fool's option; moreover, one may misguide others into taking the same path. There is a way that seems right to a man, but in the end it leads to death. (Proverbs 14:12) The way of a fool seems right to him (Proverbs 12:15) Man is a guide to his neighbor, but the way of the wicked leads them astray. (Proverbs 12:26) Do not those who plot evil go astray? But those who plan what is good find love and faithfulness. (Proverbs 14:22) Those leading a correct life take care not to go astray, and to maintain a moral conduct; they fix their eyes on the right path. Moreover, they enioy their iourney and are eager to travel God's way: I have avoided the ways of the violent. My steps have held fast in your paths; my feet have not slipped. (Psalm 17:4-5) I delight in the way of your decrees as much as in all riches. I will meditate on your precepts, and fix my eyes on your ways. (Psalm 119: 14-15) Jakel notes that even speed of movement can be involved, again in either one of the alternative directions: the righteous run God's way, while conversely, the wicked run towards evil, which is an indicative trait of those who lead immoral lives: 372 When I think of your ways, I turn my feet to your decrees; I hurry and do not delay to keep your commandments. (Psalm 119:59) My child, do not walk in their way, keep your foot from their paths; for their feet run to evil, and they hurry to shed blood. (Proverbs 1:15-16) The wicked will take the “old ways” , wander along the decayed „ancient roads”, due to their mental and moral inertia; it is because they not only know nothing of the ways of God, but refuse to know them. The righteous, however, will follow the new ways indicated by God: My people [...] have stumbled in their ways, in the ancient roads, and have gone into bypaths, not the highway. (Jeremiah 18:15) They say to God: “Leave us alone! We do not desire to know your ways.” (Job 21:14) He pursues them and moves on unscathed, by a path his feet have not traveled before (Isaiah 41: 3) Saint Seraphim of Sarov pointed out that salvation is the ultimate goal of Christian life - the end of one's journey, so to say. What this presupposes is a conscientious choice of lifestyle: therefore the journey metaphor is a valuable conceptual tool which mediates the arrival at a sense of man's responsibility for his own salvation. References The Holy Bible, 1995, New Revised Standard Version, Oxford/New York. The Holy Bible, 1971, The New American Bible. Nashville/New York. The Holy Bible, 1970, The New English Bible. Oxford/Cambridge. Dictionar biblic, 1995, Cartea Creștină, Oradea Blaga, L., 1969, Trilogia culturii, Editura pentru Literatură Universală, București Vasilescu, L., 2001, „Pelerinajul - dimensiuni semantice și spirituale”, Anuar FTOUB, Editura Universității din București Lakoff, G., 1993, "The Contemporary Theory of Metaphor", in: Ortony, Andrew (ed.) Metaphor and Thought. Cambridge, 202-251. Jakel. O. “Hypotheses Revisited: The Cognitive Theory of Metaphor Applied to Religious Texts” http://www.metaphorik.de/02/jaekel.htm Gregory of Nyssa, St., 1982, Writings, Part I, Church Fathers and Writers, Institutul Biblic și de Misiune, București Thomas Aquinas, Selections from Summa Theologica, www.ntslibrary.com/PDF Books/Thomas Aquinas Nature and Grace.pdf 373 Le specifique des modes et des temps dans le Sermon sur la montagne Mădălina TOADER The analysis of the chosen text, The sermon on the mountain, has a double perspective: linguistic and exegetic, on the basis of the theories developed by Paul Imbs and Gustave Guillaume. In this paper we are going to identify the values of the temporal verbal forms, mainly of the present tense, viewed as an omni-temporal, prophetic tense, even prolonged into the future, and of the future with its diverse range of significations. The compound past tense (fr. passe compose), as a tense connected with the present and the imperfect (fr. imparfait), with its non-perfective values, are also taken into account, along with the simple past (fr. passe simple) and the pluperfect (fr. plus-que-parfait). The temporal architecture reveals that the Word of Jesus is a sacred reality which can be understood from experiencing the human speech in real Life. Introduction L'analyse du texte que je vais faire aura une double orientation : linguistique, et exegetique, etant basee sur les theories de Paul Imbs et Gustave Guillaume1. A travers l'etude, je vais reperer les effets de signification des formes temporelles et surtout , du present, comme temps omni-temporel, prophetique, 1 Le linguiste Gustave Guillaume (1883-1960) est l'auteur de nombreux ouvrages. Il a enseigne â l'Ecole pratique des hautes etudes de 1938 â 1960. Ses essais, Le Probleme de l'article et sa solution dans la langue franțaise (1919), Temps et Verbe, theorie des aspects, des modes et des temps (1929); L'Architectonique du temps dans les langues classiques (1943), ont ete reedites ensemble en 1965. Un nombre important d'articles, parus entre1933 et 1958, ont ete reunis sous le titre Langage et science du langage (1964). Les lețons qu'il a donnees pendant vingt-deux ans â l'E.P.H.E., dont le texte manuscrit est conserve au Fonds Gustave-Guillaume de l'universite Laval â Quebec, ont ete publiees par les soins de Roch Valin. Paul Imbs est un linguiste franțais, auteur de plusieurs ouvrages concernant le verbe. Parmi ses ecrits on enumere : Le Subjonctif en Franțais Moderne. Essai de Grammaire Descriptive ,1953 ; L'emploi des temps verbaux en franțais moderne: Etude de grammaire descriptive- Paris: Klincksieck, 1960 ; Remise des melanges de Linguistiques Franțaise et e Philologie et Litterature Medievales, Centre de Philologie et de Litteratures Romanes - 1973 ;Tresor de la Langue Franțaise, T. 4, Gallimard - 1975 ; Le Voir-Dit de Guillaume de Machaut, Ed. Honore Champion, 2001 375 meme prolonge jusqu'au futur, et du futur, comme tel, avec ses diverses significations, surtout, celles prophetiques. Le passe compose, comme temps lie au present, l'imparfait, comme signe de l'inaccompli, sont aussi analyses, a cote du passe simple et plus- que-parfait. On repere aussi, l'emploi frequent de l'imperatif, en visant, d'une part, l'accomplissement des commandements divins, et d'autre part, le but des enseignements bibliques. Mais, partir d'une telle interpretation pour representer la Parole biblique c'est en engager toute la comprehension sur une direction unique - la Parole de Jesus est une realite sacree qui se comprend a partir de l'experience de la parole humaine en pleine Vie (Barth, 1993: 34). 1. Perspectives actuelles des modes et des temps 1.1. Reperes theoriques Le livre de Paul Imbs (1960), L'Emploi des temps verbaux enfrangais moderne, entreprend d'une part, une enquete principalement philologique et tâche de decouvrir, a travers un nombre limite de textes d'auteurs surtout contemporains, les valeurs vivantes qui l'attachent aux formes verbales du francais, et d'autre part, une reflexion qui s'est voulue linguistique a essaye de coordonner ces valeurs et a tente de les eclairer par leur confrontation en systeme. D'abord, Paul Imbs (1960: 5) se propose a parler sur l'existence en francais de trois systemes hierarchises et symetriques des formes temporelles : le systeme des formes simples, le systeme des formes composees et le systeme des formes surcomposees. Mais le linguiste note aussi qu'il, faut tenir compte que le systeme des formes surcomposees appartient essentiellement a la langue parlee - il y a donc lieu de distinguer les formes de la langue parlee des formes de la langue ecrite ou litteraire. D'autre part, les temps surcomposes s'emploient principalement dans les propositions subordonnees. Or, en francais moderne, les propositions subordonnees introduites par un subordonnant excluent les formes allocutives du verbe, c'est-a-dire l'imperatif qui constitue un systeme en marge de l'ensemble des autres systemes des formes temporelles. Un autre probleme qui se pose Paul Imbs est celui de mode dit « conditionnel ». De point de vue de son etymologie, le conditionnel est un imparfait de l'indicatif, comme le futur est un present. La morphologie actuelle a laisse au conditionnel toutes ses caracteristiques d'imparfait. Donc, on classe le conditionnel avec les formes de l'indicatif : il est un imparfait a cote de ce present d'un type special qu'est le futur francais. Le passe simple pose aussi un probleme de classement. Historiquement, il derive du parfait latin, qui a ete primitivement un present d'une espece particuliere. Il est interessant de constater que dans les verbes en ‘er, le passe simple a acquis, au singulier, des terminaison identiques a celles de futur ( -ai, -as, -a). Le passe simple est donc une forme symetrique du futur. Le systeme des formes simples de l'indicatif se presente donc, dans la langue litteraire, de la maniere suivante : 376 Imparfait - passe simple - present - futur - conditionnel Des faits de symetrie semblables existent dans la langue litteraire aux formes composees de l'indicatif. Le troisieme fait important marque par Imbs est que le systeme des formes varie suivant les modes.2 Tres developpe au niveau de l'indicatif, le systeme s'appauvrit a mesure que l'on quitte. Ainsi, aucune forme specifique de subjonctif ne correspond a l'indicatif futur ou au conditionnel, ou au passe simple ; le participe, le gerondif et l'infinitif n'ont chacun au maximum qu'une forme dans chacun des trois systemes hierarchises de la morphologie verbale, a mesure qu'on s'eloigne de l'indicatif, les formes verbales ont un caractere de plus en plus synthetique. Il y a aussi des periphrases formees d'un infinitif et d'un (semi)-auxiliaire. Mais, du point de vue formel, les periphrases ne constituent pas un systeme, c'est-a-dire un ensemble d'oppositions et de symetrie coherentes, donc, elles ne figurent pas dans le tableau des formes verbales3. Pourtant, elles sont groupees par Imbs sous le titre de periphrases pre-morphologiques, indiquant qu'elles n'attendent que des conditions favorables pour entrer dans le systeme. Apres cette classification des formes temporelle, Paul Imbs parle de la valeur temporelle du verbe. Pour cela, il commence a situer le proces dans le temps4, localisation qui se fait tantot dans le temps indivis, tantot dans le temps divise en epoques. Le temps indivis est un temps qui ne comporte pas de division en passe, present et futur : c'est un temps omnitemporel ou panchronique (Imbs, 1960: 12) qui comprend toutes les epoques du temps. Le temps divise comporte une serie d'epoques qui se succedent sur la ligne progressive du temps (le temps vient du passe et avance vers l'avenir). Le verbe ne connait que les grandes divisions : passe, present et avenir. Les divisions plus petites sont exprimees par des adverbes, par exemple, hier, aujourd’hui, demain, comportant la meme symetrie par rapport a un point d'origine (aujourd'hui), d'autres, exprimees par des substantifs, sont independantes de toute consideration d'origine. Les divisions temporelles exprimees par des formes personnelles du verbe sont toujours centrees autour d'un point d'origine, donc elles expriment toujours des relations ; une action est passee par rapport au present ou au futur. 2 Le mode - est une caracteristique qui situe les proces sur l'un des points de l'axe des probabilites en precisant les rapports entre le locuteur et le proces. 3 Paul Imbs fait un tableau des formes temporelles du verbe dans le livre cite, a la page 8. 4 Le temps - que l'on designe aussi pour le distinguer du temps grammatical (classification des formes verbales), par le terme de temps du discours caracterise le proces par reference au proces de l'enonciation. 377 Une analyse toute â fait differente de celle de Paul Imbs se trouve dans le livre intitule Temps et verbe dont l'auteur est Gustave Guillaume (1929). Il apporte une theorie inedite et originale ou se revelent les veritables dimensions anthropologiques, ou mieux encore anthropogenetique de la science dont il est le createur. Gustave Guillaume a renove les etudes de psychologie linguistique, en creant une psychosystematique qui favorise le developpement des etudes historiques traditionnelles. Son principe le plus fecond, d'ou il a tire de multiples consequences est celui des coupes transversales (Guillaume, 1970: 209). Selon cette theorie, la pensee n'a d'autre moyen de se connaitre elle-meme, que de prendre, par le travers, des coupes de ce qui se passe en elle. Dans l'ouvrage Temps et verbe, il appelle la coupe en long du phenomene de la spatialisation du temps, la chronogenese et les coupes par le travers qui interviennent de maniere interruptive dans le phenomene afin d'en marquer une etape accomplie plus ou moins importante, la chronothese.5 La chronogenese est la formation mentale du temps linguistique perțue en genese, selon le sens longitudinale de la progression operative. Les chronotheses sont les theses du temps resultant de ce qu'une coupe transversale a arrete la chronogenese dans sa progression operative et l'a oblige â se dessiner en resultat sur le plan de la coupe interceptive6 survenue afin d'empecher le phenomene de la spatialisation du temps, avec lequel la chronogenese s'identifie, de se poursuivre au-delâ de ce qui est juge utile du point de vue expressif. On compte dans une langue autant de chronotheses qu'autant d'images planes du temps identifiees par l'unite de mode des formes composantes - qu'il s'y produit des coupes transversales de la chronogenese. Dans le langage, dont la visee reste en tout etat la cause pragmatique, le nombre des coupes jugees utiles se reduit â trois. 1. une coupe initiale qui marque dans la chronogenese une saisie de resultat precoce et en quelque sorte, anticipee. Le phenomene de la spatialisation du temps est interrompu des les premiers pas accomplis en lui-meme, â un moment ou il n'a porte que peu de consequences qui lui sont propres et n'a donne â aucune son entier developpement. 2. une coupe mediale qui marque dans la chronogenese une saisie de resultat moins precipitee. Le phenomene de la spatialisation du temps est interrompu dans sa phase moyenne, alors qu'il a dejâ porte une partie des consequences qui lui sont propres, mais sans leur attribuer tout le developpement dont elles sont capables. 5 Gustave Guillaume est l'auteur de la psychosystematique et il distingue pour la premiere fois deux dimensions temporelles dans le verbe : « le temps qui se developpe â l'exterieur de l'image verbale et le temps de l'interieur du verbe (ou l'aspect), le lieu de cette transition etant le temps chronogenetique », op.cit. :10 6 Les vues que Guillaume G. propose ont le merite de faire voir â la fois ce qui fait l'unite et ce qui fait la diversite d'un meme signe (l'article par l'exemple). L'unite reside dans le mouvement « en langue» (qui constitue « le sens »), la diversite provient des diverses « coupes interceptives » en discours (qui produisent autant d'« effets de sens »), G. Guillaume, Lețons .., p. 209 378 3. une coupe finale marquant dans la chronogenese une saisie de resultat tardive, ultime, apres laquelle il n'en est plus d'autre possible. L'architecture du temps est une representation systematisee obtenue par des moyens spatiaux. La simple representation lineaire du temps est un commencement de spatialisation du temps. Cette premiere decouverte de Guillaume a ete donc celle de la chronogenese, c'est-a-dire, de l'operation de pensee dont la categorie du verbe est l'expression grammaticale, operation au cours de laquelle la pensee se donne a elle-meme une representation du temps. Une autre etude faite par le linguiste est celle du premier chapitre de l'ouvrage7, ou il expose la formation de l'image-temps. Contrairement a la grammaire traditionnelle qui a une vision panoramique du temps-ligne infinie, recomposee de deux segments dans le prolongement, le passe et le futur, le present etant insere entre les deux. X________passe....................present...................futur_________X' Guillaume offre un regard du temps construit en pensee, alors que l'analyse demanderait qu'on vît du temps en train de se construire dans la pensee. La vue du temps au degre d'achevement maximum donne une connaissance extrinseque, mais pour une connaissance intrinseque, il importerait de pouvoir suivre pas a pas, en quelque sorte, la genese de l'image- temps dans la pensee. Pour etre une operation mentale breve, la formation de l'image-temps dans l'esprit n'en demande pas moins un temps, tres court, mais non pas infiniment court, et par consequent reel. Gustave Guillaume trace une axe du temps chronogenetique et developpe l'operation de la pensee - la chronogenese. 7 Guillaume G., 1964, Immanence et transcendance dans le verbe, langage in Langage et science du 379 Ainsi, l'image du temps a trois instants : â l'instant initial, la chronogenese n'a pas encore opere, elle est seulement en pouvoir d'operer : l'image-temps saisie sur cet instant de la chronogenese est le temps in posse (c'est-â-dire une image que la pensee n'a aucunement realisee, mais qu'elle est neanmoins, en puissance de realiser) ; â l'instant median (tout position de type intercalaire entre I et F, la chronogenese a plus ou moins opere et l'image-temps se presente en cours de formation dans l'esprit -c'est le temps in fieri ; â l'instant final, la chronogenese a fini d'operer et la vue qu'on en prend sur cet instant correspond â l'image - temps acheve - le temps in esse (Guillaume, 1929: 10-15). Ces trois profils caracteristiques de la formation de l'image-temps - en puissance, en devenir et en realite - forment mentalement l'image-temps. De telle maniere, la realisation du verbe dans le temps in posse donne lieu aux modes nominaux (infinitif et participe) et aux formes de ces modes, transportables aux autres modes, designees sous le nom d'aspects. Il ya en a deux, simple et compose, qui repetes dans les deux modes, donnent quatre constructions : infinitif, gerondif, participe present et participe passe. La realisation du verbe dans le temps in fieri donne lieu â une forme modale appliquee aux deux aspects et aux deux formes temporelles que comporte le temps in fieri qui fournit quatre constructions, dot l'ensemble constitue le mode subjonctif. Enfin, la realisation du verbe dans le temps in esse, divisible en trois epoques donne lieu â une forme modale applicable : - aux deux aspects et aux deux formes temporelles qui comporte chacune des deux epoques infiniment etendues - le passe et le futur. Dans les deux formes du futur est comprise la forme de conditionnel -huit constructions (la forme dite deuxieme du conditionne ressortent au subjonctif) ; - aux deux aspects et â la forme temporelle unique qui comporte le present, epoque etroitement limitee - deux constructions. Quant â l'imperatif qui est plus un mode de parole qu'un mode de pensee, il emprunte sa forme, suivant le verbe, soit â l'indicatif, soit au subjonctif. 1.2. Fonctionnement du temps dans le texte Le Sermon sur la montagne Le corpus â analyser fait partie de la Sainte Ecriture, precisement du Nouveau Testament, l'Evangile selon Matthieu8, les chapitres V et VI, groupes sous le titre : le Sermon sur la Montagne. Ils sont d'une tres grande importance constituant une vraie lețon de morale chretienne, Jesus Christ y parle des conditions que tout homme doit respecter pour entrer dans le Royaume des Cieux, en conduisant l'homme â la royaute celeste par son abaissement volontaire comme serviteur de Dieu. Le sens des Beatitudes donne le ton â tout le sermon sur la montagne, aussi bien que de sa conclusion : « Soyez parfaits comme votre Pere celeste est parfait ». (Matthieu 5, 49), c'est-â-dire de cette perfection qui est celle de son amour. La loi evangelique, avec son leitmotif allegorise la loi mosaique, dont le : « Soyez saints 8 J'ai utilise la Traduction (Ecumenique de la Bible, nouvelle edition revue de 1988. 380 comme je suis saint », donnait deja la cle (Levitique 19, 2). La suite du sermon va fournir l'application de ce principe, d'abord aux differents commandements de la seconde table de decalogue, puis aux pratiques religieuses fondamentales (jeune, aumone, priere). Tout l'Evangile est construit sur une succession de citations de l'Ancien Testament, dont il s'efforce de montrer comment elles s'appliquent de facon transcendante a ce que Jesus a fait et dit. 1.2.1. La realisation de l'image verbale dans le temps in posse Il y dans la langue des mots qu'il suffit de prononcer meme isolement pour que l'idee de temps s'eveille dans l'esprit. Cette idee de temps que le mot emporte avec soi, donc qui fait partie integrante de sa signification ; c'est le temps in posse - le temps interieur a l'image de mot. Comme nous avons deja expose, selon Guillaume les modes qui font partie de cette categorie sont les suivants : l'infinitif et participe, formes non-personnelle ou nominale du verbe. a. L'infinitif est la forme que prend le verbe lorsque, pour des raisons d'economie, on peut ou on veut faire abstraction des actualisations de la personne, du nombre et dans une large mesure, du temps du verbe (Imbs, 1960: 151-152). L'infinitif est donc une forme verbale qui s'emploie rarement avec un sujet determine, mais qui implique ce sujet, l'agent de l'action. V, 15 Cet infinitif (mettre) est un infinitif nomme parfois « present » (ibidem) ; il a un aspect inaccompli, donc il ne precise ni le commencement, ni l'achevement, etant un proces omnitemporel. V, 17 Les infinitifs qui figurent dans ce verset (croire, abroger, accomplir) ont une autre valeur. Ils suggerent un espace de temps tres large, s'etendant indifferemment a tous les temps, donc on peut dire que l'infinitif a ici une valeur d'une forme omnitemporelle. Ils montrent le but du Christ. Jesus fixe son attitude de Fils de Dieu envers la Loi et les Prophetes. V, 19 Ici, on peut dire que l'infinitif prend une coloration temporelle, marquee par « des lors » ; il a aussi une valeur future, temps qui donne le ton general de la phrase. Jesus Christ enseigne les Apotres ce qu'ils devront enseigner les peuples. On choisi l'infinitif pour faire abstraction de la personne et du nombre, car les descendants des Apotres eux-memes pourront transmettre les paroles de Jesus Christ. Dans les versets 23, 46 du cinquieme chapitre et 5, 7, 31 du sixieme, les verbes a l'infinitif ont la meme valeur future ; ils font une reference a un moment de l'avenir. « Ne pas jurer, ne pas resister, pratiquer, attirer, claironner » - les versets 34, 39, 1 du Veme chapitre et 2 du VIeme sont employes comme imperatifs, utilises lorsque l'ordre ou conseil a un caractere permanent, omnitemporel. Des que le verbe de la phrase prend une valeur temporelle actuelle, l'infinitif construit avec ce verbe prend le meme temps du verbe. C'est le cas des infinitifs 381 des versets 16 et 45 (chapitre V) : ici c'est le present actuel qui peut etre aussi un present de narration. Ces exemples montrent l'infinie souplesse temporelle de l'infinitif, souplesse qui derive naturellement de son indetermination temporelle ; l'infinitif cree la tendue, prete a exploser. C'est pourquoi, Gustave Guillaume (1943-1944: 99) le compare a une bombe linguistique. b. Les participes sont aussi des formes verbales depourvues des categories de la personne, du nombre et, dans un large mesure, du temps. Mais, pourtant, ils contiennent les categories de la personne, du nombre et du temps a l'etat virtualise ou implicite (Imbs, 1960: 159), c'est donc le contexte qui les actualise. Les participes sont subordonnes a un substantif ou a un pronom accentue, en remplissant des fonctions adjectivales. Le participe en -ant exprime l'inaccompli et peut exprimer la simultaneite dans une phrase allant jusqu'a une temporalite coextensive d'une temporalite intemporelle. On y trouve peu d'exemples, seulement au commencement : V, 2 et V, 14 ; celui-ci etant considere par Guillaume (1929: 20) un « temps relique, mort, diachronique, oublie dans la poussiere du temps». 1.2.2. La realisation de l'image verbale dans le temps in fieri a. Le mode subjonctif est un temps amorphe (Guillaume, 1929: 51), non divisible en epoques ; il forme une seule grande epoque et ignore la coupure du present necessaire a la division en epoques opposables. L'emploi du subjonctif dans le Sermon sur la montagne implique la possibilite et aussi l'incertitude. Car o a vu le subjonctif traduit l'idee de subjectivite, ayant des effets sur le sens profond des choses. Analysons maintenant les verbes au subjonctif qui apparaissent dans le corpus choisi. Le premier est celui du verset V, 17 - ..que je sois venu....- est reclame par le verbe croire â forme negative, c'est-a-dire la probabilite negative. La negation jointe au probable a pour effet de detruire l'exces positif des chances d'etre que contient cette notion. Dans la notion du possible, les chances d'etre et de ne pas etre sont egales. On parle ici de la phrase consequencielle du subjonctif. Il est possible (dans ce cas, chances d'etre = chance de non-etre) qu'il y ait des gens qui ne croient pas que Jesus soit venu pour accomplir la Loi, non pour abroger et aussi il est probable qu'ils en soient. (Les chances d'etre emportant sur celles de ne pas etre). La capacite d'actualite n'est pas zero (comme dans le cas du possible), mais aussi petite que l'on voudra. Quant au verset 18 (Veme chapitre), on observe que le subjonctif est reclame par une conjonction virtualisante 9 et il est envisage dans le developpement de la perspective ouverte rapportee a la venue du proces dans le temps. La conjonction 9 Ce type de conjonction est differente de celle actualisante qui se fait suivre de l'infinitif ; avant que marque une action qui n'est pas encore accomplie au moment de la survenance d'un fait passe-Imbs P., op.cit. : 147 382 « avant que » exprime une idee d'anticipation. La disparition du ciel et de la terre se passera, Jesus ne fait qu'anticiper cette chose-la. Par le second verbe au subjonctif present il faut comprendre que la conjonction zero + QUE, qui exclut, par sa composition meme, toute perception d'une phase perspective consequentielle, cette perception ayant sa source dans le mot, ici absent, qui precede que. Le mot absent pourrait etre « jusqu'a ce que », exprimant une idee de simple expectative. L'effet envisage est ici prevu categoriquement -c'est la certitude d'y arriver. Mais s'il est certitude, pourquoi on emploie subjonctif et non pas indicatif ? C'est une assurance en quelque sorte mais cela ne se passe pas immediatement, mais en avenir, apres une expectation, dont on ne connait pas la limite finale. Il s'agit ici de l'avenement glorieux du Christ, le jour du jugement. Les subjonctifs des versets 25, 29, 30 (Veme chapitre) sont demandes par l'expression impersonnelle « il est preferable ». Ils impliquent l'idee de possibilite. Dans V, 4, « afin que » est aussi une conjonction virtualisante et presente une idee de prevision plus ou moins desiderative. L'effet envisage n'est pas prevu categoriquement (certitude de l'obtenir), mais il s'agit de volonte d'obtenir. Plus bas encore (V, 5) nous avons une autre conjonction « afin », mais cette fois-ci elle est suivi d'un infinitif. Expliquons pourquoi on ne pose pas le subjonctif. L'idee exprimee est une hypothese, et avec le mot « que » l'hypothese ne serait plus hypothese, mais une representation positive : la solution s'obtient en transferant, par changement de mode, l'hypothese de la vision = la visee. « Afin de » represente un element de vision (une chose regardee) et « afin que », un element de visee (une chose regardante). Le subjonctif du verset 8 du VIeme chapitre exprime aussi l'idee d'anticipation, Jesus Christ comme Fils de Dieu sait tres bien ses actions. Il sait que l'homme lui doit la Foi, l'Espoir et l'Amour- les trois vertus theologiques : Ainsi, il s'agit de la prescience de Dieu. b. Le conditionnel est place dans la categorie des temps in fieri, a cote du subjonctif, a cause de sa relative indetermination de sa valeur, son oscillation entre sa valeur indicative et sa valeur subjonctive. Cette forme verbale est situee de meme cote que le futur avec lequel il partage le radical et plus particulierement l'indice -r- , qui lui donne une certaine aptitude a orienter la pensee vers l'avenir. Par la terminaison -ais, commune avec imparfait, la pensee, d'abord orientee vers l'avenir est ensuite orientee vers une certaine forme du passe. C'est pourquoi, le conditionnel a tantot une valeur temporelle, tantot une valeur modale (Guillaume, 1929: 71-72). Mais sa valeur modale est plus developpee que celle du futur, et on peut affirmer que le conditionnel est situe a la frontiere de la modalite indicative, qu'il tend jusqu'aux limites de son point de rupture. En ce qui concerne l'aspect, on peut dire que le conditionnel present signifie que l'hypothese est percue vivante en tension, d'ou l'aspect tensif. La construction composee ne se presente pas en tension d'ou l'aspect extensif. 383 Dans le texte present, il n'y a pas de verbes au conditionnel. Les Paroles de Jesus Christ n'apparaissent pas dans l'irreel d'une eventualite, elles expriment l'idee que le locuteur accorde â l'enonce qu'il emet une valeur de realite. Il y a pourtant quelques exemples de structures avec si conditionnel, forme â l'aide du present dans la subordonnee conditionnelle et futur ou imperatif dans la principale. Il s'agit d'un si hypothetique qui exprime l'eventualite. A noter les versets 31, 38, 41, 47 - Veme chapitre et 14 - VIeme chapitre. Cette nuance modale s'allie souvent â la condition exprimee par si, mais il faut preciser que tous les emplois de Si dit conditionnel ne correspondent pas necessairement â des hypotheses conditionnelles, mais conservent la valeur d'eventualite (Guillaume, 1929 : 7). c. En opposition avec le subjonctif est l'imperatif, qui est un mode le la parole : le trait essentiel de l'imperatif franțais est de devoir la forme indicative ou subjonctive du verbe, non pas â l'idee â travers laquelle on regarde ce verbe, mais â ce verbe lui-meme (Imbs, 1960 : 149). La source du mode est dans la nature meme de l'image verbale. Cette particularite du mode imperatif vient du caractere special qu'il confere â la notion d'actualite. Le texte est plein de verbes â l'imperatif ; pendant toute sa vie, Jesus a donne beaucoup de conseils pour que la conduite des hommes plaise â Dieu. L'imperatif se determine aussi dans l'esprit, au-delâ de la zone de pouvoirs- l'imperatif ayant ses probabilites de devenir efficace. L'imperatif n'apparait que dans les positions de verbe regissant et exprime des differentes nuances de l'injonction : - ordre : V, 24 ; V 25 ; V 29 ; V 30 ; V 36 ; V38 ; V 40 ; VI 5 ;VI 7 ; VI 8 ; - conseil : V 43 ; VI 9 ; VI 16 ; VI 17 ; VI 19 ; VI 20 ; VI 25 ; VI 33 ; - demande : VI 11 ; VI 12 ; VI 13. Il sert aussi â exprimer l'eventualite : V 12 VI 5. 2.1.3. La realisation de l'image verbale dans les temps in esse Le trait caracteristique du temps in esse est de se diviser en trois epoques : futur, present, passe. Cette division resulte du regroupement du temps par la visee au moment ou, sous l'action realisatrice de celle-ci, l'image-temps, jusque-lâ amorphe, prend dans l'esprit la forme lineaire. Les temps predominants dans le Sermon sur la montagne sont le present et le futur de l'indicatif. a. Le present utilise dans la majorite des cas c'est le present momentane, qui exprime une action conțue comme un processus unique, non repete, en dehors de toute consideration de duree. Dans le texte, il s'agit soit des processus brefs - V, 18, V, 20, soit des faits qui s'enchainent dans un recit et dont on neglige de considerer la duree : on parle ainsi d'un aspect inaccompli du present, precisement de l'aspect perfectif, non duratif. Mais il y a aussi un present qui comprend tous les temps - le present duratif ou le present omnitemporel. La pensee grammaticale considere que le temps present 384 qui a cette valeur est une suite de presents, symbolises par un seul d'entre eux (Guillaume, 1929: 29). Le present omnitemporel est un present actuel, universalise par un effort d'imagination. Il s'agit d'une duree indeterminee non limitee dans le temps. Ce present apparait dans le texte quand on fait reference a un etat permanent dans lequel se trouve Dieu. Voila les exemples qui soutiennent cette affirmation : V, 34 ; VI, 4 ; VI, 6 ; VI, 9 ; VI, 22 ; VI ,26 . On peut parler encore d'un present actuel, qui a deux emplois stylistiques : le present de narration ou historique et le present prophetique (Guillaume, 1929: 32). Un passe ou un futur peuvent etre actualises dans le present. Dans la litterature moderne le present hypothetique est plus rare, mais ici, on trouve quelques exemples dans le Beatitudes- V, 3 : V,10. Ce present prophetique peut etre aussi un present-futur psychologique, qui est donc un present prolonge jusqu'au avenir. L'action future est presentee comme decidee des a present. La plasticite du present, fondee sur sa composition fondamentale d'un minimum de passe et d'un minimum de futur, permet ces emplois, ou l'on voit le passe ou le futur comme epoques proches par rapport au present. Mais le plus remarquable, dans ces emplois, est la position que s'y donne une langue analytique comme le francais d'exprimer ou de suggerer des syntheses : le futur ou le passe associes et mis en continuite avec le present10. b. En ce qui concerne l'emploi du passe, on peut dire qu'il n'y en a pas beaucoup ; Le passe apparait generalement quand Jesus se rapporte a la Loi de l'Ancien Testament. Le passe compose a une position ambigue due a sa structure (present de l'auxiliaire et participe passe marquant l'accompli). Il fonctionne tantot comme un present parfait (resultatif ou accompli), tantot comme un preterit. Il peut, employe seul, n'exprimer que l'accompli, constate au moment actuel ou je parle. La nuance de rapidite peut aussi s'exprimer par le seul passe compose projete dans le futur ; Le plus souvent l'aspect de l'accompli s'accompagne d'une nuance supplementaire, notamment de celle de resultat ou de situation acquis dans le present. Les versets suivants en sont les temoins : V, 10 ; V, 27 ; V, 33 ; VI, 2. Le passe simple- tres peu present dans ce texte- est une forme verbale dont l'emploi marque la ligne de partage entre deux niveaux de langue. Dans le systeme verbal francais ecrit, le passe simple sert a marquer une action passee, completement coupee du moment present. Le passe simple represente l'evenement vu de dehors, dans sa globalite impenetrable a l'analyse. Il n'exclut pas la duree, mais est en fait abstraction. Il prend un aspect ponctuel, quand son temps interne peut etre considere comme comprime a l'extreme ; un aspect ingressif (inchoatif)- quand il exprime le debut de l'action avec un verbe en lui-meme duratif, un aspect perfectif, avec un verbe 10 Le present peut inclure un peu du passe ou un peu d'avenir et par consequent etre un present inclusif- Imbs, P. (1960: 34). 385 exprimant en lui-meme une action momentanee, quand il marque l'action arrivant a son terme en meme temps qu'elle s'engage. - V, 1. L'imparfait sert a indiquer une action qui serait du present pour un locuteur du passe. Il a une grande force suggestive dans la mesure ou il exprime le temps continu (la duree finie) sur lequel notre intelligence decoupe les moments discontinus ou se produisent les evenements. La caracteristique essentielle de ce continu est qu'il n'a de soi ni commencement ni fin, a moins que son terme ne soit indique par le contexte, a vrai dire, ni le debut ni la fin du processus, n'interessant l'imparfait en tant que tel (Guillaume, 1929: 90). Par exemples : V, 2 ; VI, 12. Le plus - que- parfait indique une action anterieure a une autre action passee, c'est par consequent un passe du passe. Cette valeur est plus reellement marquee dans les propositions subordonnees ou dans les phrases ou il existe un circonstant qui indique le terme d'une action passee par rapport a laquelle est utilise le plus-que-parfait. - V, 27. Morphologiquement parlant, le plus- que- parfait est un imparfait compose, qui peut marquer une action accomplie qui sert de fond de decor au debut d'un recit. La fonction generale du plus que parfait temporel est celle de marquer les actions accomplies et donc anterieures au moment ou surviennent une ou plusieurs actions nouvelles, avec lesquelles il est lie, par la volonte du locuteur. Sa valeur est a la fois temporelle et situationnelle. c. Parlons maintenant du futur, temps predominant utilise dans le Sermon sur la montagne. Le futur situe le processus verbal dans une des trois divisions du temps. L'avenir est alors represente comme une epoque quasi autonome, s'imposant a la fois au present et au passe. Le futur est naturellement le temps de l'annonce prophetique de ce qui arrivera dans le cadre temporel de l'avenir et il est aussi le lieu naturel ou nous voyons l'accomplissement de nos resolutions, de nos projets ou de nos reves. Il est enfin l'espace ou se situe l'execution des decisions prises dans le passe ou le present. Les futurs du texte se presentent dans les conseils donnes par Jesus Christ aux hommes ayant ainsi une valeur conditionnelle. Il s'agit donc d'un futur volitif (Guillaume, 1929: 50), qui exprime toutes les nuances de la volonte, depuis l'ordre le plus brutal jusqu'a la simple suggestion. Il appartient a la langue parlee, supposant la presence de la personne a qui est adressee la parole. L'action voulue est presentee comme ayant tellement plus de chances de realisation que de non realisation qu'elle est vue d'avance comme realisee. Les exemples des verbes au futur sont nombreux dans le texte ; enumerons quelques -uns ! Dans le Veme chapitre : les versets 4, 5 6, 8 9 13 18 19 20 21 ; etc. VIeme chapitre : 3 4 6 7.24, etc. Conclusions Une premiere impression qui se degage de la lecture se ces pages c'est l'existence d'un plan de l'intemporel, auquel correspond l'indicatif present. Au- 386 dessus viennent les couches superposees du temps grammatical avec l'opposition du passe, du present et de l'avenir, ayant chacun autour de lui ses satellites de l'anterieur, du simultane et de l'ulterieur. A l'opposition des couches temporelles s'ajoute celle de leur presentation. On trouve aussi dans le premier plan des actions, bien que dans le deuxieme, des circonstances. L'evangeliste a le don d'exprimer dans une maniere tout â fait exceptionnelle l'opposition entre les percepts de l'Ancien Testament et ceux du Nouveau Testament. Apres avoir vu les moyens d'expression du temps, on peut se demander d'abord si parmi tous ces temps utilises il n'y en a pas qui reviennent avec une insistance particuliere, et qui de ce fait donnerait â la phrase une vibration plus personnelle. ța tient de la statistique. On ne tient compte que des temps de l'indicatif, moins grammaticalises, c'est-â-dire moins commandes par la structure de la phrase que ceux du subjonctif. Voilâ le tableau des frequences qu'on obtient pour le texte choisi: Present-93 Futur-40 Passe compose-18 Imparfait-2 Passe simple-3 Futur proche-3 On observe donc que le temps le plus utilise est le present. Ce sont les presents intemporels qui font irruption au milieu d'un recit ou d'une analyse faite â des temps du passe, ou les presents de narration. Le deuxieme temps predominant est le futur ; le futur de l'annonce prophetique de ce qui arrivera dans le cadre temporel de l'avenir. A partir de ce tableau des frequences des temps verbaux, on peut tirer la derniere conclusion : l'emploi du present nous indique que les enseignements de Jesus Christ sont presents continuellement dans notre conscience ; c'est un present qui comprend toutes les epoques : passees ou futures - un present eternel, qui transcende le monde donc, qui se situe au-delâ de ses limites reelles. Dans le meme contexte, le futur exprime l'idee de messianisme, de progression et propagation de l'enseignement de Jesus dans l'avenir. Bibliographie Barth, Karl, 1993, Parole de Dieu et Parole humaine, Edition du Cerf, Paris Guillaume, Gustave, 1929, Temps et verbe, Theorie des aspects, des modes et des temps, Champion, Paris *** 1964, Langage et science du langage, Paris 387 *** 1964, Immanence et transcendance dans la categorie du verbe. Esquisse d'une theorie de l'aspect, Langage et science du langage, p. 44-54 *** 1943-1944, Legons de linguistique de Gustave Guillaume, serie A, Esquisse d'une grammaire descriptive de la langue frangaise II, Quebec, Presses de l'Universite Laval et Lille, Presses universitaires de Lille, 1990 Imbs, Paul, 1960, L'emploi des temps verbaux en frangais moderne: Etude de grammaire descriptive- Paris: Klincksieck 388 Ortodocșii și Cartea Sfîntă Elena ENE D-VASILESCU This paper attempts to contribute to the elimination of the misunderstanding that the Orthodox do not read their Sacred Book critically. It will be shown here that in fact they do. Also the method used in such an endeavour will be discussed. The Orthodox understanding is that the Bible ‘speaks' to persons and communities according to their particular needs. While arguing this, the paper will also touch on the role of tradition in interpreting this fundamental book of Christianity. Cea mai răspîndită percepție a celor ce sînt în afara creștinătății ortodoxe cu privire la atitudinea membrilor acesteia față de Biblie este că ei nu o citesc (dacă o fac în vreun fel) critic. Lucrarea încearcă să răspundă acestei lipse de înțelegere și să o combată. În timp ce face aceasta, o să se refere și la rolul tradiției în interpretarea Cărții Sfinte; o să discute, de asemenea, metoda folosită într-o astfel de abordare critică. Prin ‘abordare critică' nu înțeleg ‘aducerea de critici' la adresa cărții fundamentale a creștinismului, ci înțelegerea faptului că, sub îndrumare duhovnicească, oamenii pot descoperi că Biblia ‘vorbește' atât comunițătii ca întreg, cât și fiecăruia în parte, în funcție de nevoile sale și că aceasta nu este un set de reguli imuabile și in-actuale. Ea nu se adresează doar oamenilor din vremea în care a fost scrisă, ci este o carte ‘vie'. În acest context trebuie să încep prin a arăta că creștinii ortodocși înteleg că Noul și Vechiul Testament constituie un întreg. Referindu-se la aceasta John Breck [2001: 33, 2003: 24] spune că „Cele două Testamente constituie o mărturie în unitate asupre Logosului divin sau a Cuvîntului etern, care a venit în lume să lucreze mîntuirea ‘fiilor lui Dumnezeu' (Ioan 1,12-13; 20-31)”.1 În plus, această mărturie și inspirația care stă în spatele acesteia trebuie înțelese ca fiind integrale sau complete de vreme ce fiecare pasaj al Sfintei Scripturi reflectă același adevăr și, prin urmare, fiecare pasaj este în stare să clarifice alte pasaje care sînt mai obscure. Breck [2001: 9-10 , 2003: 24] aduce două elemente esențiale în discuție, și subliniază rolul comunității în procesul creativ al citirii Cărții Sfinte: ...Biserica dă naștere Scripturilor canonice, în primul rînd scrierilor Noului Testament. De 1 (Breck 2001: 33, 2003: 24) “The two Testaments constitute a unified witness to the divine Logos or eternal Word, who came into the world to work out the salvation of ‘the children of God' (Jn 1:12-13; 20-31)”; sublin. sa. 389 asemenea, Scriptura ebraică este înțeleasă și interpretată cu referire la Iisus Hristos, considerat originea și împlinirea ei. El este originea Sfintei Scripturi pentru că el este Logosul, Cuvîntul fără de moarte al lui Dumnezeu, ce are funcția de agent al creației, și în același timp, este ultim conținut sau referent al proorociilor. El este împlinirea Scripturii ebraice, care, la cel mai adînc nivel de semnificație, se referă la El si la lucrarea Sa mîntuitoare. Hristos oferă sensul adevărat pentru înțelesurile tainice ale Legii și ale Proorocilor.2 În Ortodoxie interpretatarea Bibliei are loc într-un “cerc hermeneutic” închis, ceea ce implică o interacțiune între interpret, care se apropie de textul sfînt “cu anumite presupoziții și pre-întelegeri”, și textul înșiși. Motivele care îndeamnă oamenii către întîlnirea cu textul sfînt sînt numeroase și o rezumare a acestora înseamnă a spune, cu (Breck 2001: 10, 2003: 25), că: Mai simplu, noi abordăm Biblia pentru a dobîndi sau a ne întări credința, și totuși procedăm astfel avînd deja o anumită credință ce ne configurează modul de lectură a scrierilor biblice. Citind Cuvîntul lui Dumnezeu căutăm un sens și credinței; totuși numai prin ochii credinței putem înțelege cu adevărat Cuvîntul. Credința e condiționată de Cuvînt, totuși interpretarea corectă a Cuvîntului necesită credință.3 De o deosebită importanță în acest proces este relația credincios-duhovnic. Duhovnicii sînt de obicei oameni aflați într-o stare spirituală înaltă pe care John Romanides (1978: 413) o numește “stare de iluminare și purificare”.4 Grația divină îi face capabili să ‘audă' și ‘să vadă' ce înseamnă textul sacru pentru oricare credincios care nu a atins aceeași ‘stare înaltă'. Mesajul este apoi transmis oamenilor care, altfel, cu o înțelegere limitată și cu multe slăbiciuni, nu ar reuși să-l interpreteze pentru ei înșiși. Treptat și ‘interpretul' și ‘cel căruia i se interpretează', cresc în înțelegere și, în mod corespunzător, mesajul poate folosi din ce în ce mai bine vieții credinciosului. Astăzi există un număr din ce în ce mai mare de cercetători ai Bibliei care lucrează în interiorul Ortodoxiei și sînt implicați în studiul critic al Cărții Sfinte - și care sînt ei înșiși ortodocși. Mulți dintre ei lucrează în învățămînt în Statele Unite ale Americii, la Seminarul teologic ortodox Sfîntul Vladimir din Crestwood, NY, la 2 (Breck 2001: 9-10, 2003: 24) “It is the Church [.] that produces the canonical Scriptures. This means in the first place the writings of the New Testament. Yet the Hebrew Scriptures are also to be understood and interpreted in relation to Jesus Christ, who is both their source and their fulfillment. He is the source because he is the Logos, the eternal Word of God, who serves both as the agent of creation and as the ultimate content or referent of the prophetic oracles. And he is the fulfillment of the Hebrew Scriptures because at the deepest level of meaning they point forward to him and to his saving work. Christ, therefore, provides the true key to the inner meaning of the Law and the Prophets.” sublin. sa. 3 Breck (2001: 10, 2003: 25) “Put simply, we approach the Bible to acquire or deepen our faith, yet we do so with a certain level of faith that determines the way we will read the biblical writings. We seek understanding and faith through reading God's Word; yet we can only truly understand that Word through eyes of faith. Faith depends on the Word; yet proper interpretation of the Word requires faith”. 4 Romanides (1978: 413); “a state of illumination and purification”; trad. n. 390 Școala de teologie ortodoxă greacă [Holy Cross Greek Orthodox School of Theology] din Brookline, MA și, în Europa, la Institutul de teologie ortodoxă Saint-Serge din Paris. Între ei îi putem menționa pe John Breck5, Paul Nazim Tarazi (Tarazi, 1991-96; 1982; 1994), Theodore G. Stylianopoulos (1975, 1991, 1997), Eugen Pentiuc (2006) și Boris Bobrinskoy (2003). Calea pe care cititorul ajunge de la sensul literal și istoric la cel spiritual al Bibliei este “metoda alegorică”. În timp ce alegoria poate trimite cititorii către realitățile transcendente, doar Sfîntul Duh îi face capabili să participe cu adevărat la aceste realități. Pentru a realiza contemplarea realităților inteligibile este necesară rugăciunea interioară care este un dar oferit ca un act de dragoste de către Duhul Sfînt. „Adevărul și, prin urmare, sensul, se găsesc în ultimă instanță doar în Dumnezeu. Totuși înțelegerea noastră asupra acestui adevăr este condiționată de lucrarea Duhului lui Dumnezeu în noi, ce ‘Se roagă pentru noi cu suspine negrăite' (Rm. 8, 26)”6. Rezultă de aici că mijlocul prin care ortodocșii abordează textele sfinte își are fundamentul în credința lor că Evanghelia este inspirată de Dumnezeu. Ce înțeleg ei prin aceasta este că atunci cînd primesc mesajul evanghelic oamenii cooperează cu Sfîntul Duh care insuflă Scriptura. Sfîntul Pavel susține aceasta în 2 Timotei 3:16 și adaugă că această carte este „de folos spre învățătură, spre mustrare, spre îndreptare, spre înțelepțirea cea întru dreptate”. Oamenii au primit Revelația și au scris-o în Evanghelie. Datorită cooperării - sinergiei (synergeia) (cf. Stylianopoulos, 1997) - dintre Dumnezeu și om, este posibil ca textul sacru să fie subiect al analizei hermeneutice, dar această analiză nu poate fi întreprinsă de un singur om, ci de comunitate, adică de către Biserică. Sfintele taine ale Botezului și Mirungerii fac posibilă această interpretare colectivă'.7 Kallistos Ware (2006: 235) formulează acestă realitate spunînd că „Dacă creștinii sînt Oamenii Cărții, nu este mai puțin adevărat că Biblia este Cartea Oamenilor”.8 În privința rolului pe care tradiția îl are în înțelegerea Cărții sfinte, ortodocșii consideră că aceasta a constituit conținutul original al evangeliilor și, de asemenea, un ghid în înțelegerea acestora de vreme ce ele nu sînt self-explanatorii. Tradiția cuprinde înțelesul oral și scris transmis de la începuturi ca mărturie văzută și ca o reflectare a tainei hristologice în creștinismul timpuriu. Ea are o valoare asemănătoare cu cea a conținutului Bibliei pentru că a fost scrisă nu numai pe baza simplei inspirații a autorilor săi, dar, de asemenea, pe baza mărturiilor celor ce au fost aproape de Isus în timpul vieții sale pămîntene, mărturii transmise de la prima generație de creștini la a doua. 5 Breck; în plus față de cartea citată mai sus, (2001, 2003), a se vedea (1986) și (1991). 6 Breck (2001: 118-119), “Truth, and therefore meaning, is to be found ultimately in God. Yet our discernment of the truth depends on the work of the Spirit of God within us, who ‘intercedes for us' (Rom. 8:26)”. 7 Ware (2006:235). Mitropolitul Kallistos vorbește pe larg despre această problemă în (1982: 948951). 8 Ware (2006: 244), “If Christians are People of the Book, it is not less true that the Bible is the Book of the People”; trad. n. 391 De vreme ce Dumnezeu este iubire, omul, care este ‘vehiculul' prin care lucrează Sfîntul Duh, este ajutat de acesta în actul de a anunța ‘vestea bună'. Tradiția ajută hermeneutul ortodox. Breck (2001:10, 2003: 24-25) indică calea de dorit în abordarea relației dintre Sfînta Scriptură și Tradiție: „Mai mult decît a considera Scripturile mediul de inspirație original și primar, iar Tradiția o simplă reflecție omenească asupra mărturiei furnizate de Tradiție, se cuvine să acordăm însemnătate majoră faptului că Scriptura ca text scris ia naștere din Tradiție. Prin urmare, Tradiția oferă perspectiva hermeneutică necesară interpretării corecte a textelor biblice”9. De vreme ce Isus s-a întrupat și numai în el Sfîntul Duh s-a manifestat în toată plenitudinea: „Hristos Însuși este „principiul hermeneutic” sau principiul de interpretare, deoarece El revelează sensul adevărat al tuturor Scripturilor inspirate. Din acest punct de vedere, creștinătatea ortodoxă susține că Vechiul și Noul Testament sînt „cărți ale Bisericii”. Împreună ele formeaza “canonul Bisericii” sau “legea adevărului” prin care se hotărăște ce este și ce nu este element autentic al Sfintei Tradiții”10. Breck (2001: 9, 2003: 24 - 25) susține că relația dintre Scriptură și Tradiție a fost stabilită în cuvîntul de răms bun al lui Isus, așa cum este acesta prezentat în mărturia Sf. Evanghelist Ioan 14:26; 16:13f. (cf. Breck, 2001: 9; 2003: 24-25). În privința acestei probleme, John Romanides (1978: 413) consideră că, „pentru Părinții Bisericii autoritatea nu este doar Biblia, ci Biblia plus sfinții...Biblia nu este în ea însăși nici inspirată, nici infailibilă. Ea devine inspirată și infailibilă în cadrul comunității sfinților. Această comunitate are experiența gloriei divine descrisă, nu transmisă, de Biblie. Pentru cei ce trăiesc în afara tradiției vii a (^to/fia Biblia este o carte care nu-și dezvăluie tainele”.11 Părinții Bisericii au fost ființe istorice reale și unii dintre ei au fost contemporani cu mari filozofi care încercau să înțeleagă în felul lor propriu fundamentele Creației (iconarii au înțeles și apreciat eforturile lor de vreme ce au pictat filozofi precum Pitagora și Aristotel pe pereții bisericilor, ca în celebrul exemplu al bisericii mînăstirii Voroneț12). 9 Breck (2001: 10, 2003: 24- 25 ) “Rather than see Scripture as the original and primary medium of revelation, and Tradition as mere human reflection upon its witness, we need to give full weight to the fact that Scripture as written text is born of Tradition. Consequently, Tradition provides the hermeneutical perspective by which any biblical writing is to be properly interpreted”; subl. sa. 10 Breck (2001: 10, 2003: 24) “Christ himself is our ‘hermeneutical principle' or principle of interpretation, in that it is he who reveals the true sense of all inspired Scripture. It is from this perspective that Orthodox Christianity holds both Old and New Testaments to be ‘books of the Church'. Together they constitute the Church's ‘canon' or ‘rule of truth' that alone determines what are and what are not authentic elements of Holy Tradition.” 11 Romanides (1978: 413), “For the Fathers authority is not only the Bible, but the Bible plus those glorified.The Bible is not a book in itself either inspired or infallible. It becomes inspired and infallible within the communion of saints who have the experience of divine glory described in, but not conveyed by, the Bible. To those outside of the living tradition of the Osmpia Bible is a Book which does not unlock its mysteries. subl. sa. 12 Mango (2002: 100) 392 Dar acești părinți au ales să urmeze „calea biblică de a-l cunoaște pe Dumnezeu”13, care poate fi realizată numai cînd sufletul și mintea sînt unite (de unde accentul în Ortodoxie pe ‘rugăciunea inimii' care țintește către această unitate). De exemplu, Sf. Maxim Mărturisitorul (1983:126), a fost foarte conștient că Christos nu s-a întrupat numai în istorie și în Cosmos dar, de asemenea, în Scriptură ca eternul Logos, și că „veșmintele [sale] înălbite [pe Muntele Tabor] sînt un simbol al cuvintelor Sfintei Scripturi” care “au devenit atunci luminoase, clare, limpezi și înțelese fără nici un subînțeles și umbră simbolică”14. În plus față de criteriile patristice și liturgice care să testeze ‘rezultatele cercetării academice', Ware (2006: 245) îl parafrazează pe Venerabilul Bede care vorbește despre criteriul charismatic în conformitate cu care „Cei mai buni exegeți ai Sfintei Scripturi, în concepția Creștinătății răsăritene, nu sînt profesorii universitari, ci sfinții”15. Aș adăuga aici doar că unii profesori universitari pot fi sfinți - cele două statute nu se exclud reciproc. Un document contemporan care să afirme poziția ortodoxă în ceea ce privește interpretarea Bibliei nu există - sau cel puțin nu există unul comparabil ca greutate cu Dei Verbum, promulgat de Vatican ll în noiembrie 1965. În opinia Mitropolitului Kallistos (2006: 236), cel mai bun document oficial la care Ortodoxia poate face apel astăzi este Declarația Acordului de la Moscova [Moscow Agreed Statement], emisă de delegații Comisiei Doctrinare Anglicano-Ortodoxă [Anglican-Orthodox Joint Doctrinal Commission] care s-au întîlnit la Moscova între 26 iulie - 2 august 1976. Acest document nu numai că întărește anumite decizii în probleme de interes comun, dar poate fi considerat ca exprimînd în mod particular poziția ortodoxă, în pofida faptului că nu a fost confirmat formal de toate bisericile autocefale. Acest document important susține statutul Bibliei ca un tot unitar: Scripturile constituie un întreg coerent. Ele sînt în același timp de inspirație divină și de expresie umană. Ele au autoritatea de a mărturisi revelația lui Dumnezeu însuși în creație, în întruparea Cuvîntului și în întreaga istorie a salvării, și ca atare exprimă cuvîntul lui Dumnezeu în limbaj uman. Orice disjuncție între Scriptură și Tradiție care să le trateze ca pe două ‘surse de revelație' separate trebuie să fie respinsă. Cele două sînt corelative. Noi susținem că: (i) Scriptura este criteriul principal prin care Biserica testează diversele tradiții pentru a determina dacă ele sînt cu adevărat parte a Sfintei Tradiții sau nu; (ii) Sfînta Tradiție completează Sfînta Scriptură în același sens în care aceasta salvgardează integritatea mesajului biblic.16 13 Stylianopoulos (1997: 79), vol. 1, “the biblical way of knowing God”, trad. n. 14 Sfîntul Maxim Mărturisitorul (1983:126: 8:26) 15 Ware (2006: 245) “The best exegetes of Holy Scripture, in the view of the Christian East, are not university professors but the saints.” 16 The Moscow Agreed Statement [1976: ll, 4; ll, 9] “The Scriptures constitute a coherent whole. They are at once divinely inspired and humanly expressed. They bear authoritative witness to God's revelation of himself in creation, in the Incarnation of the Word and in the whole history of salvation, and as such express the word of God in human language. Any disjunction between Scripture and 393 În opinia și terminologia mitropolitului exprimate în analiza pe care o face documentului menționat (2006: 235-244, în special 236), unitatea Scripturii este exprimată în trei moduri: 1. Unitate verticală : în Scriptură există o unitate divină-umană, de vreme ce aceasta este „în același timp de inspirație divină și de expresie umană.”; 2. Unitate orizontală (i.e. unitate în interiorul Biblie sau de la un capăt la altul al acesteia). Acesta este înțelesul afirmației „Scripturile constituie un întreg coerent”. În Ortodoxia creștină Scriptura este interpretată de către Scriptură; nici una din părțile sale nu trebuie considerată în izolare, chiar dacă diversitatea contextelor istorice și a uzurilor este respectată. 3. Unitate diacronică (i. e. unitatea între Scriptură și continua viață a Bisericii): Acesta este sensul afirmației „Orice disjuncție între Scriptură și Tradiție care să le trateze ca pe două ‘surse de revelație' separate trebuie să fie respinsă. Cele două sînt corelative.”17 Această unitate a Scripturii este bazată, cum am arătat la începutul lucrării, pe faptul că Isus este în același timp “conținutul Scripturii și interpretul acesteia”. Breck (2001: 75; 2003: 53) subliniază poziția ortodoxă că „Este tocmai Christos întrupat istoric și înviat care ne face inteligibil escatologic conținutul Scripturii, simbolul misterelor sale”18. În concluzie, „textul - în mod particular, textul Scripturii, supus regulilor unei lectio divina - este principalul mediu prin care Dumnezeu însuși ni se dezvăluie și ne permite să luăm parte la propia lui viață”19. Sperăm ca a devenit evident acum că bogăția exterioară a ritualului liturgic care îi poate face pe ne-ortodocși să nu înțeleagă rolul Bibliei în respectivul ritual, nu diminuează acest rol în nici un fel. Din contră, Biblia cu cele două părți -Testamente - ale ei, este ‘substatul' care fundamentează toate celelalte manifestări ale Liturgiei. Bibliografie Bobrinskoy, Boris, The Compassion of the Father, trad. Anthony P. Gythiel, Introd. Maxim Egger, St. Vladimir's Seminary Press, New York, 2003 Breck, John, Sfînta Scriptură în Tradiția Bisericii, trad. Ioana Tămăian, Patmos, Cluj, 2003 Breck, John, Scripture in Tradition. The Bible and its Interpretation in the Orthodox Church, St. Vladimir Seminary Press, Crestwood, New York, 2001 Breck, John , The Power of the Word, St. Vladimir's Seminary Press, Crestwood, NY, 1986 Tradition such as would treat them as two separate ‘sources of revelation' must be rejected. The two are correlative. We affirm (i) that Scripture is the main criterion whereby the Church tests traditions to determine whether they are truly part of Holy Tradition or not; (ii) that Holy Tradition completes Holy Scripture in the sense that it safeguards the integrity of the biblical message”; trad. n. 17 În descrierea acestor ‘trei căi' am rezumat ideile lui Ware (2006: 235-244, în special 236). 18 Breck (2001: 75; 2003: 53) “It is precisely the historically incarnate and risen Christ who unfolds eschatologically the intelligible content of scripture, the symbols of his mysteries.” 19 Breck (2001: 77; 2003: 121) “By virtue of lectio divina [...], the biblical texts present themselves in the first instance as a living and life-giving Word that speak to us today”; subl. sa. 394 Breck, John, Spirit of Truth: The Origins of Johannine Pneumatology, St. Vladimir's Seminary Press, Crestwood, NY, 1991 Mango, Cyril (red.), The Oxford History of Byzantium, Oxford University Press, Oxford, 2002 Maxim Mărturisitorul, Sfînt, Ambigua, trad. Dumitru Stăniloae, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1983 Pentiuc, Eugen, Jesus the Messiah in the Hebrew Bible, Paulist Press, New York, Mahwah, NJ, 2006 Romanides, John, “Critical Examination of the Applications of Theology”, Proces-Verbaux du deuxieme Congres de Theologie Orthodoxe, red. Savas Agouridis, Atena, 1978 Stylianopoulos, Theodore G., The New Testament: An Orthodox Perspective, vol. 1, Scripture, Tradition, Hermeneutics, Holy Cross Orthodox Press, Brookline, MA, 1997 Stylianopoulos, Theodore G., The Good News of Christ, Holy Cross Orthodox Press, Brookline, MA, 1991 Stylianopoulos, Theodore G., Justin Martyr and the Mosaic Law, Society of Biblical Literature, Missoula, 1975 Tarazi, Paul Nazim, The Old Testament: An Introduction vols. 1-3, St. Vladimir's Seminary Press, Crestwood, NY, 1991-1996 Tarazi, Paul Nazim, Galateni, St. Vladimir's Seminary Press, Crestwood, NY, 1994 Tarazi, Paul Nazim, 1 Tesaloniceni, St. Vladimir's Seminary Press, Crestwood, NY, 1982 Ware, Kallistos, Mitropolit, “The Unity of Scripture and Tradition: An Orthodox Approach”, in Philip MsCosker (red.), What is it that the Scripture Says? Essays in Biblical Interpretation, Translation and Reception in Honour of Henry Wansborough O S B, T&T Clark, 2006, vol. 88, nr. 1018 Ware, Kallistos, Mitropolit, “The Exercise of Authority in the Orthodox Church”, Church and Theology [Publicație ecleziastică și teologică a Arhiescopiei de Thyateira și Marea Britainie], red. Arhiepiscop Methodios (Fouyas) de Thyateira, 3, 1982 Delegații Comisiei Doctrinare Anglicano-Ortodoxă (Anglican-Orthodox Joint Doctrinal Commission), Moscow Agreed Statement (Declarația Acordului de la Moscova), Moscova, 1976 395 Chipul Sfintei Maria Magdalena în imnografia ortodoxă Lucreția VASILESCU 5 Și a venit Maria Magdalena, vestind ucenicilor că a văzut pe Domnul. (Ioan 20, 18) Premiere missionnaire “digne de toute louange et honneur ”, “evangeliste ” et “egale des Apotres” (isapostolos) pour leur avoir proclame la Resurection du Christ, le nom de la sainte myrrophore Marie-Madeleine est mentionne dans le culte orthodoxe â l'occasion de certains offices. L 'hymnographie dediee â la sainte Marie-Madeleine s 'inspire des textes evangeliques et de la tradition du temps. S'inscrivant dans la tradition liturgique byzantine du VII-e et VIII-e siecles, elle compte des sticheres des Menees, lues aux vepres, et un canon recite aux matines le 22 juillet, le jour de la celebration de la Sainte. La presence de Sainte Marie-Madeleine dans le culte orthodoxe inclut aussi des sticheres et des exapostilaires, chantes chaque dimanche, â l'office des matines et aux matines de la Resurection (l'office des Pâques) et le Dimanche des Myrrhophores. Les textes hymnographiques reussissent â mettre en evidence, d'une maniere exceptionnelle, le role de ce premier messager de la Resurection dans l'histoire du salut de l'etre humain. Introducere Cultul ortodox se prezintă ca centrul și temelia vieții religioase, dîndu-i ființei umane sentimentul de a se afla în fața lui Dumnezeu și de a fi în legătură cu El. Slujba bisericească este exprimarea trăirii credinței, a dogmei, a învățăturii de credință și a unității Bisericii. În cultul ortodox, orice creație este caracterizată de echilibrul dintre fondul religios și formele de exprimare. Poezia cultică conține învățături de credință și de viață destinate tuturor celor care folosesc aceste texte. Cultul ortodox a reținut aspectele esențiale din viața Sfintei Maria Magdalena: ungerea capului lui Hristos, slujirea Cuvîntului lui Dumnezeu, vederea Învierii Domnului. „Întocmai cu Apostolii”, Sfînta Maria Magdalena este „evanghelista”, 397 „binevestitoarea” și mijlocitoarea credincioșilor pe lîngă Hristos. Cu ocazia sărbătorii Sfintei, pe 22 iulie, în mănăstiri și în catedralele episcopale, slujba vecerniei și cea a utreniei conțin o parte special destinată sfintei mironosițe. Toate sursele folosite în redactarea acestui studiu au la bază textele evanghelice și Sfînta Tradiție. Sfînta Maria Magdalena în slujbele ortodoxe La slujba vecerniei se citesc din Mineiul pe iulie stihirile dedicate Sfintei, compuse de imnografii Anatolie și Vizantie (Mineiul pe iulie, 2002: 274-276). Maria Magdalena este numită teoforă, „purtătoare de Dumnezeu”, înainte de Învierea Domnului, adeverindu-L pe Acesta prin iubire, fiind astfel, un exemplu de iubire profundă față de Mîntuitor. Plină de înțelepciune pentru că s-a „umplut de multă minte și de cunoștință adevărată”, ucenică, slujitoare devotată, ea a știut să recunoască Adevărul și Viața și să aleagă Calea cea adevărată. Cea care a văzut „Lumina lumii” poate interveni pe lîngă Mîntuitorul Hristos pentru păcătoși: „Roagă-te să se dăruiască sufletelor noastre pace și mare milă... Pe Acela neîncetat roagă-l, preacinstită, ca una care pururea ai îndrăzneală către Dînsul, ca să cîștigăm și noi slava cea veșnică și luminarea sfinților, ceea ce ești de Dumnezeu fericită”. Preacinstită este un atribut specific al Maicii Domnului. Această apropiere între Maica Domnului și Maria Magdalena, prin atribuirea aceluiași, epitet este expresia importanței pe care Sfînta o are în momentele cruciale ale istoriei mîntuirii. Ea a fost alături de Maica Domnului la Răstignirea Mîntuitorului, împărtășind durerea acesteia; a venit la mormînt, a primit vestea cea mare a Învierii pe care a transmis-o Apostolilor: „Mergi la frații Mei și le spune: Mă sui la Tatăl Meu și Tatăl vostru și la Dumnezeul Meu și Dumnezeul vostru. Și a venit Maria Magdalena, vestind ucenicilor că a văzut pe Domnul și aceasta i-a spus ei”. (Ioan 20, 17-18) Într-un stil precis sînt evidențiate caracteristicile excepționale ale acestei femei care a depășit cunoșterea sensibilă pentru a se situa în planul credinței. Sfînta Maria Magdalena, „cinstita mironosiță”, demnă de toată lauda pentru împlinirea poruncilor lui Iisus: „... pomenirea ta prăznuind, te lăudăm cu credință și te cinstim cu dragoste” este prima misionară, anunțînd Apostolilor Învierea Domnului: „Întîi te-ai arătat și evanghelistă, strigînd Apostolilor: Luați veselie și veniți de vedeți pe Hristos, că a înviat și dă lumii mare milă”. Sfînta Maria Magdalena este evanghelistă, adică vestitoare a Cuvîntului. Ea este cea care le va anunța Apostolilor nu numai Învierea, ci și noua înfiere: „Dar Împăratul a toată lumea, arătîndu-i-Se ei ca un păzitor al grădinii, cu roua cuvintelor Lui a stins arsura ei, zicînd către ea: Mergînd către frații Mei, spune-le bunevestiri de bucurie; sui-Mă-voi către Tatăl Meu și Tatăl vostru și Dumnezeul Meu și Dumnezeul vostru, ca să dau lumii mare milă”. 398 Apostolii, ucenicii și toți cei care urmează Cuvîntul lui Hristos sînt din acest moment frații Mîntuitorului, o nouă relație stabilindu-se între Dumnezeul Creator și creația Sa, prin Învierea lui Iisus. La utrenie se citește din Minee (Mineiul pe iulie, 2002 : 276-282) canonul dedicat sfintei, „alcătuire a lui Teofan”, mitropolit al Niceei (+ 850). Inspirîndu-se din textele biblice și din Sfînta Tradiție, bun portretist al sfinților, imnograful realizează un adevărat portret spiritual prin prezentarea evoluției spirituale a Mariei din Magdala. Gradarea și tensiunea în prezentarea faptelor importante din viața Mariei precum și a momentului convertirii ei corespund evoluției spirituale a acesteia: mîntuirea de „duhurile răutății”, uscarea rîurilor „cele tulburi ale păcatului”, „plecarea la poruncile dumnezeiești”. Astfel, viața ei devine, din momentul în care l-a cunoscut pe Iisus, un urcuș continuu ascendent, strădania fiindu-i pe deplin răsplătită: „Viața ta s-a arătat luminată, Marie Magdalena, fiind strălucită cu luminile faptelor cele îmbunătățite ale dumnezeieștilor propăvăduiri, a plecării tale către Dumnezeu, și cu razele dragostei către Ziditorul tău”. „Următoare a lui Hristos”, „uceniță adevărată”, „purtătoare de mir prealuminată”, „sfîntă femeie”, Maria Magdalena a dobîndit sfințenia pentru a se desfăta din „pîrîul Darului”. Cu inima arzînd întru Cuvîntul dumnezeiesc, delicată și sinceră în gîndire, înțeleaptă, ea a ajuns la o complexă înțelegere a misiunii lui Hristos. În conformitate cu Evanghelia după Ioan și avînd aceeași intenție teologică, Teofan o prezintă ca pe cea capabilă să vestească taina Învierii și a Înălțării Fiului la Tatăl ceresc: „El ție, răsplătindu-ți [..]. îți arată suirea către Părintele Său cel fără de început, sfat înfricoșător! Și te trimite cu dumnezeiești vestiri [...] ca să propovăduiești Învierea Lui”. După Înviere, Maria Magdalena a fost una din propovăduitoarele Cuvîntului divin: „...ai alergat pretutindeni, vestind cuvîntul cel cinstit”. Vas ales, avînd Cuvîntul ajutor, Maria Magdalena, „cea dintîi dintre mironosițe”, face minuni, aducînd vindecări și după moartea ei. Ea este una dintre mijlocitoarele oamenilor, pururea rugătoare și pentru acesta oamenii i se adresează cu credință: „și tămăduiri prea multe ai făcut și, după ce te-ai mutat acum în ceruri, pentru lume te rogi pururea”. „Marie, cea cu nume de doamnă și următoare lui Hristos [...] roagă neîncetat pe Domnul, Care S-a răstignit pentru noi, cei ce te cinstim cu dragoste pe tine, mironosiță”. Sfînta Maria Magdalena se roagă pentru păcătoși, pentru ca „somnul păcatului” să nu-i adoarmă. Încrederea în rugăciunea mijlocitoare a Sfintei întărește sufletul și-i protejează pe credincioși de forțele înșelătoare ale răului. Prezența Sfintei Maria Magdalena în cultul ortodox apare și în stihirile și luminîndele compuse de Leon Înțeleptul și, respectiv, Constantin Porfirogenetul și 399 cîntate în fiecare duminică la utrenie (Catavasier sau Octoihul Mic, 1987: 374386). Sursa de inspirație a acestor cîntări au fost textele evanghelice care prezintă arătarea lui Iisus Hristos înviat Mariei Magdalena și femeilor mironosițe, martore ale acestei minuni. În aceste cîntări drumul spre cunoaștere al Sfintei Maria Magdalena este prezentat gradat. La început se vorbește de mironosițe, fără nici o diferențiere (luminînda a 2-a). În stihira Evangheliei a doua, glasul al 2-lea, Maria Magdalena este menționată separat în grupul femeilor care au venit la mormînt cu miresme. În luminînda a 3-a, Maria este acea femeie căreia i se arată Hristos înviat. Stihira Evangheliei a treia o prezintă pe Maria Magdalena ca vestitoare a Învierii lui Hristos ucenicilor cu inima învîrtoșată: „Magdalenei Mariei, care a vestit învierea din morți și arătarea Mîntuitorului, necrezîndu-i ucenicii, au fost mustrați pentru învîrtoșarea inimii”. Lipsa de înțelegere a tainei Învierii este redată într-o remarcabilă imagine plastică, prin asocierea întunericului dimineții cu întunericul din mintea omenească: „Iată întuneric și de dimineață, și ce stai la groapă, Marie, mult întuneric avînd în minte?” Spaima femeii că nu reușește să descifreze misterul, lacrimile fierbinți și credința în Cuvîntul dătător de viață nu au fost zadarnice: „că iată s-a învrednicit și de învățăturile îngerești și de vederea Ta, o Iisuse”. Cu toate acestea, Mariei îi este impusă interdicția de a-L atinge pe Hristos înviat1, fapt redat în stihira Evangheliei a opta prin fraza: „Dar cugetă încă lucruri pămîntești, ca o femeie neputincioasă; pentru aceasta a și fost oprită să se atingă de Tine, Hristoase”. Această neputință continuă ideea exprimată în stihira Evangheliei a șaptea și, în același timp ne trimite la alte întîmplări relatate de Sfînta Scriptură, atunci cînd ființa omenească nu l-a putut vedea sau atinge pe Dumnezeu (sub rezerva primirii Sale în Euharistie). Din momentul Învierii, Iisus nu mai era “Cuvîntul” ci „Adevărul”, nu mai era Fiul Omului ci Fiul lui Dumnezeu și al Tatălui ceresc, era Mîntuitorul omenirii, toate aceste adevăruri urmînd să se vadă la Cincizecime. Hristos înțelege neputința a firii omenești și nu o condamnă, El trimițînd-o pe Maria să binevestească ucenicilor Săi Învierea Sa: „Dar, totuși, propovăduitoare a fost trimisă ucenicilor Tăi, cărora bunele vestiri le-a spus, vestindu-le suirea la moștenirea părintească”. Firea omenească, cu toate defectele ei, se va ridica, prin credință, la înțelegerea Adevărului, sfințenia fiind dovada acestui fapt. 1 Fiecare scenă descrisă în text își găsește expresia și în iconografie. Această scenă, de exemplu, este reprezentată avîndu-l pe Hristos în mînă cu un rotulus pe care este scris: „Marie, nu te atinge de mine!” (Ioan 20, 17). Maria Magdalena este îngenuncheată la picioarele Lui și încearcă să-i cuprindă picioarele. Pentru alte reprezentări iconografice ale Sfintei Maria Magdalena se pot consulta: Dionisie din Furma, 2000; Efremov, 2002; Vasilescu, 2006. 400 Sfînta Maria Magdalena apare menționată și în rînduiala slujbei din noaptea Sfintelor Paști la utrenia Învierii (Penticostar, 1999 : 7-25). Împreună cu femeile mironosițe, “plîngînd cu amar”, ea a venit la mormînt “să-L ungă cu mir” pe “Cel ce a încuiat adîncul”. Mironosițele femei, “cele ce au fost cu Maria”, au primit și ele vestea cea mare a Învierii Domnului. Duminica a treia după Paști este Duminica Mironosițelor, a femeilor “de Dumnezeu înțelepțite” (Penticostar, 1999 : 100-101). În canonul Mironosițelor nu se menționează numele nici unei femei purtătoare de mir. Compoziții ale lui Anatolie, Cumula, Cosma Monahul, Teofan și Andrei Criteanul, cîntările din această zi amintesc de aceste femei care, venind cu frică la mormînt pentru a unge cu miresme trupul lui Hristos, nu au găsit trupul Acestuia. Hristos înviase: De ce căutați pe Cel viu între cei morți? (Luc 24, 5): „Nu vă temeți! Cel pe Care Îl căutați a înviat; veniți de vedeți locul unde a zăcut trupul lui Iisus și degrabă mergînd, vestiți Ucenicilor că Mîntuitorul a înviat din mormînt”. Femeile mironosițe au primit vestea Învierii și au înțeles că Hristos este viu nu pentru că a înviat, ci a înviat pentru că moartea nu-L poate ține. Aspecte lingvistice Canoanele, luminîndele și stihirile din cărțile de cult respectă regulile de compoziție stabilite de imnografii bizantini din secolele al VII-lea și al VIII-lea și se înscriu în tradiția liturgică bizantină. În tradiția românească, imnografii traducători, pentru a exprima adevărurile de credință, sentimentele de admirație și recunoștință față de „Sfînta mironosiță, întocmai cu Apostolii” sau pentru a prezenta semnificația profundă a unor evenimente din viața ei, au folosit diferite procedee morfosintactice, lexico-semantice și stilistice. Vom aminti în continuare cîteva dintre ele, extrase din canonul Sfîntului Teofan. În plan morfologic se poate remarca folosirea perfectului compus asociat deicticului acum pentru obținerea ideii de legătură constantă între trecut, prezent și viitor și a ideii de eternitate, idee întărită prin folosirea în aceeași frază și a termenului pururea: „după ce te-ai mutat acum în ceruri, pentru lume te rogi pururea”. Apariția vocativului crează o atmosferă de intimitate între rugătorul păcătos și Dumnezeu sau sfîntul căruia i se adresează: „Marie, cea cu nume de doamnă și următoare a lui Hristos ... roagă ...”, „Curățește-mă, Mîntuitorule”, „vrednico de laudă” etc. Folosirea unor forme adjectivale cu valoare substantivală evidențiază atribute ale Mariei Magdalena, numită următoare a Cuvîntului. La nivel lexical, derivarea cu prefixele ne- și pre- este frecvent folosită în limbajul teologic, noile cuvinte putînd fi considerate termeni „tehnici”, cu un grad ridicat de folosire în toate textele bisericești (slujbe, canoane, acatiste, rugăciuni etc.). Prin derivarea cu prefixului pre- s-au obținut adjective cu sens absolut, sens 401 ce caracterizează o realitate legată de viața în și pentru Hristos a sfinților: preasfințită, preamărită, prealuminată, preacinstită, preadulce etc. Frecvente sînt și formele verbale obținute prin prefixare cu prefixul pre-: preaînălțați pe Hristos. Interesantă este crearea femininului unor substantive care de obicei sînt folosite numai la masculin. Astfel, din foarte utilizatul evanghelist, termen atribuit Sfinților Apostoli, este creat evanghelistă, asociat în canon numelui Sfintei Maria Magdalena, datorită rolului ei acordat de Hristos de a vesti apostolilor învierii Sa: „Întîi te-ai arătat și evanghelistă, strigînd Apostolilor: Luați veselie și veniți de vedeți pe Hristos, că a înviat și dă lumii mare milă”. (Mineiul pe iulie, 2002: 274) Sensul s-a obținut foarte frecvent cu ajutorul prefixului negativ ne- de la forma afirmativă a unor substantive, adjective, adverbe sau forme verbale adjectivale: neapus, nesurpat, nemuritor, nedezlipit, neîncetat etc. La nivelul frazei, structurile de subordonare cel mai frecvent folosite conțin complemente directe, indirecte, instrumental, de scop, modale și / sau subordonatele corespunzătoare: îți dăruiește lucrarea, ai mers cu osîrdie, te cinstim lăudîndu-te, ai îndrăzneală ca să cîștigăm, sui-Mă-voi ... ca să dau lumii mare milă etc. Folosirea interogației dă mult dramatism relatării: „Ce vedere străină este aceasta?”, „Cum te-au spînzurat fără dreptate pe Cruce fiii iudeilor...?”, „Pentru ce m-ai lepădat de la fața Ta, Cel ce ești lumină neapusă ...?” Verbele cu obiect intern, destul de des utilizate, pun în evidență situații sau fapte importante din viața lui Iisus Hristos sau a sfintei Maria Magdalena: „Urmînd urmelor lui Hristos”, „a omorît moartea”, „S-a sărăcit cu a mea sărăcie” etc. Dislocarea sintactică pune în lumină anumite părți ale frazei purtătoare de o semnificație deosebită: „Către dumnezeiasca bucurie te-ai mutat acum, către lărgimea raiului cea desfătată, către locașuri înțelegătoare, și mai presus de lume, [...] luminată Marie mironosiță. Pentru aceea, cu toții te fericim”. Recunoscută drept o opoziție de sens între lexeme diferite care exprimă o relație caracteristică a unor termeni gradabili sau o expresie lingvistică a unor noțiuni contradictorii, antonimia este frecvent folosită în textul analizat pentru a reflecta opoziția între stări sufletești specifice unei evoluții spirituale umane („în loc de plîngere ai luat bucurie negrăită”). Este interesant de observat modul de realizare a seriilor antonimice. Cele mai simple sînt realizate din termeni care aparțin aceleiași clase gramaticale (plîngere / bucurie, răcorire / arsură). Un alt tip este reprezentat de termeni aparținînd unor categorii gramaticale distincte. Mai multe situații sînt de remarcat: - unul din termeni face parte din paradigma termenului considerat ca antonim: mort / viu, a învia (Cum este socotit mort cel ce înviază morții?), viață / moarte, a omorî (a vedea în mormînt pe Viața cea omorîtă); lumină, a lumina / întuneric, a întuneca, întunecat (luminează inima mea cea întunecată); - termenul considerat a fi antonim aparține seriei sinonimice a acestuia: răcorire / încălzire, ardoare, foc, arsură etc. (cu răcorirea cuvintelor ... ai potolit arsura întristării). 402 Referitor la folosirea sinonimelor, se regăsesc în canonul lui Teofan perechi sinonimice frecvent utilizate în textele liturgice: „te lăudăm cu credință și te cinstim cu dragoste”, „ai urmat și ai păzit îndreptările și legile” etc. Printre cele mai frecvent procedee stilistice este folosirea sensul figurat al termenilor (ai vînat pe mulți din cei amăgiți de nerecunoștință, întunericul cel străin), realizîndu-se asocieri spectaculoase între un determinat și determinantul său (cuget nesurpat, cuget bărbătesc, bucurie negrăită, sfințenie înțelegătoare, jertfelnic nepipăit, lumina lumii nedormită). Determinatul este adesea un substantiv: roua cuvintelor, răcorirea cuvintelor, arsura întristării, sfeșnic cu chip luminos. Imnograful a folosit repetiția - procedeu foarte frecvent în creația religioasă (rugăciuni, acatiste etc.) - pentru a întări caracterul dramatic al unor situații, pentru a evidenția unele trăsături de caracter sau pentru a-i atrage atenția cititorului și / sau a ascultătorului cu privire la importanța sau gravitatea unor fapte sau pentru a marca stăruința și profunzimea în rugăciune (Roagă-te să se dăruiască sufletelor noastre pace și mare milă; Roagă-te lui Hristos Dumnezeu să dăruiască iertare de greșeli celor ce cu credință prăznuiesc sfîntă pomenirea ta). Este interesant de remarcat modalitatea de realizare a repetiției prin folosirea familiei de cuvinte a termenului de bază sau a elementelor paradigmei unui termen: „Cum fiind din fire Viață, este omorît și moare Cel ce a omorît moartea?” Prin metafore și comparații este caracterizat Domnul nostru Iisus Hristos ca Lumina lumii, Viață, Cuvînt, Soarele cel luminos, Împăratul care s-a arătat ca un păzitor al grădinii. Considerăm, totuși, că anumite exprimări din imnele dedicate Sfintei Maria Magdalena ar trebui puse în acord cu evenimentele și adevărurile de credință exprimate în Evanghelii, deoarece pot duce la interpretări eronate. Astfel despre Maria Magdalena se spune: „în chip vădit a slujit Cuvîntului”2 și „El ție, răsplătindu-ți, îți dăruiește lucrarea, cea întocmai cu a Duhului”3. Maria din Magdala a vestit Apostolilor lucrarea Duhului, slujirea lui Dumnezeu și lucrarea Duhului fiind lucrarea unică a Apostolilor, adică preoția. Caracterizarea de “următoarea lui Hristos” trebuie înțeleasă ca fiind preoția universală și în nici un caz cea sacramentală, ca la Apostoli. Acesta este unul din motivele pentru care Mironosițele sînt pomenite în duminica a treia după sărbătoarea Sfintelor Paști și nu odată cu Sfinții Apostoli. Termenul mormînt din „și ce stai la mormînt, Marie” ar putea fi înlocuit cu groapă pentru a fi astfel în concordanță cu exprimările cîntărilor liturgice, iar evrei cu iudei, întoarcerea din exil fiind, mai întîi, pentru triburile lui Iuda. Concluzii Participarea Sfintei Maria Magdalena ca prim vestitor al Învierii este un eveniment unic în istoria Mîntuirii pe care Sfinții Evangheliști l-au consfințit ca 2 Mineiul pe iulie..., p. 277. 3 Idem, p. 279. 403 atare, fapt dovedit de extensia și precizia prezentării evenimentelor. Textele liturgice au reușit, în mod deosebit, să ilustreze această participare și să-i acorde acestei sfinte locul cuvenit în istoria evanghelizării neamului omenesc. În tradiția ortodoxă, cel puțin cea românească, pietatea populară nu a dezvoltat ale forme de venerare a Sfintei Maria Magdalena. Nu există un imn acatist dedicat sfintei, așa cum există pentru Maica Domnului sau pentru alte sfinte (Sfînta Paraschiva, Sfînta Ecaterina, Sfînta Filofteia). Conform catalogului bisericilor și hramurilor acestora, în Biserica Ortodoxă Română există numai un singur schit al cărui hram este închinat Sfintei Maria Magdalena. Sfinții Părinți au văzut sfințenia omenească ca o asemănarea a omului cu Dumnezeu, obținută printr-o curățire de pasiuni și prin creșterea în virtuți. Vrednică de laudă, Maria Magdalena a primit sfințenia, Biserica socotind-o în rîndul sfinților. Ea a învins timpul, rămînînd prezentă în timp. Ea este exemplul participării credincioșilor, prin credință, la viața în Dumnezeu. Bibliografie Biblia, 2001, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București Catavasier, 1987, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București Mineiul pe iulie, 2002, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București Penticostar, 1999, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București Triodul,1986, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București Braniște, Ene, 1985, Liturgica generală, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București Braniște, Ene, 1985, Liturgica specială, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București Dionisie din Furna, 2000, Erminia picturii bizantine, Editura Sophia, București Efremov, Alexandru, 2002, Icoane românești, Editura Meridiane, București Ghiuș, Benedict, 1991, Proloagele, Editura Mitropoliei Olteniei, Craiova Stăniloae, Dumitru, 1981, Priere de Jesus et experience du Saint-Esprit, Desclee De Brouwer Vasilescu, Lucreția, 2006, „Sainte Marie Madeleine dans la tradition orthodoxe” in L 'Apostola Maria Maddalena inascoltata verita (coordonator Carla Ricci și Marcello Marin), Palomar, Bari, p. 297-325 404 Despre religie și limbă Daniela DOBOȘ Given the fact that religious experience is closely connected to language, since both language and religion are crucial elements in the shaping up of individual identities, the paper analyses several possible connections between language and religion, in order to deal more at length with religious language. Religious language can be analysed from several points of view, among which the symbolic, the narrative and the anthropological. The paper discusses mainly the notion of religious language as narrative, based on recent research in the field. Din Geneză, prima carte a Bibliei, aflăm că Adam știa „să citească” imediat după ce a fost creat, avînd în vedere faptul că a primit deîndată o sarcină, și anume să dea nume animalelor, și astfel să inventeze o parte a limbajului. Totuși putem deduce că limbajul a apărut înaintea lui Adam, căci primul eveniment din Biblie, în zorii primei zile, este rostirea lui Dumnezeu, „Să fie lumină!”. Este deci limpede că Dumnezeu deținea limbajul de la început. Capacitatea limbajului și aceea de a numi sînt prezentate în narațiunea Bibliei ca fiind specific umane. Experiența religioasă se află deci în strînsă legătură cu limbajul; atît limbajul cît și religia sînt elemente cruciale în definirea identității individuale. Relația strînsă dintre limbă și credința religioasă caracterizează întreaga istorie a culturii. În decursul istoriei sale, studiul religiei a investit noțiunea originilor și a istorisirilor cu privire la origini, primordiale ori istorice, religioase ori academice, adevărate ori legendare, filogenetice ori ontogenetice, cu o formidabilă forță revelatoare (vezi Eliade 1959; 1969; Masuzawa 1993). Cercetătorii religiei au căutat și continuă să caute explicații fundamentale pentru totalitatea și sensul fenomenului. Astfel, sociologul și antropologul francez Emile Durkheim, unul dintre fondatorii sociologiei religiei și precursor al structuralismului lingvistic datorită faptului că a influențat opera lui Saussure, considera religia o experiență colectivă și un simbol al ordinii sociale („Dumnezeu este societatea”), dar și un fapt inevitabil, ca și societatea. După Durkheim, religia reprezintă modul în care individul își află locul în societate, iar în The Elementary Forms of the Religious Life (1912) stabilește patru funcții ale acesteia: disciplinară (impune și administrează disciplină); coezivă (unește indivizii); vitalizantă (vitalizează spiritul) și euforică (induce o stare de bine și de încredere). Durkheim a avansat 405 prin urmare motivația sociologică a religiei ca expresie a vieții colective și liant social. Pentru Kierkegaard, credința este cea mai înaltă virtute umană. După filosoful britanic Wittgenstein, atunci cînd vorbește despre religie, persoana religioasă folosește o formă unică a limbii; ideile și conceptele celui care crede nu pot fi înțelese de cineva care nu participă în același „joc al limbii” ori formă de viață, iar principiile limbajului religiei nu pot fi comparate cu acelea ale altui limbaj, de exemplu știința. Opiniile lui Wittgenstein sînt împărtășite și de filosoful american Norman Malcolm. Marx, pe de altă parte, considera că abordările hermeneutice ale culturii subliniază preocupările comune ale omenirii, care își află expresia în simbolismul cultural; astfel, el considera că religia exprimă îndoieli și neliniști metafizice. Teologul american Paul van Buren, în The Edges of Language, sugerează că credincioșii explorează limitele semnificației în încercarea de a se exprima în mod avizat în privința realităților spirituale. Fizicianul german Werner Heisenberg, în Physics and Philosophy, scrie că religia și știința sînt compatibile, deoarece se adresează unor aspecte diferite ale realității - știința operează cu lumea materială obiectivă, pe cînd religia operează în universul valorilor; știința este baza tehnologiei, pe cînd religia reprezintă baza eticii. De aceea, conflctul dintre știință și religie, datînd din secolul al XVIII-lea, spune Heisenberg, se bazează pe o confuzie a respectivelor parabole. În The World as I See It (1949: 24-26), Albert Einstein scrie că sentimentul cosmic religios (denumirea sa pentru concepția antropomorfică a divinității) reprezintă motivația cea mai puternică și mai nobilă a cercetării științifice. Pe de altă parte, funcția principală a artei și a științei, după Einstein, este aceea de a trezi și de a întreține acest sentiment în cei care sînt receptivi la el. Mircea Eliade, printre alți cercetători, a speculat cu privire la originea religiei. Într-un volum recent, Religion Explained, Pascal Boyer găsește nesatisfăcătoare ipotezele avansate de raționaliști și avansează teoria conform căreia religia este rezultatul unor mecanisme psihologice care caracterizează creierul uman în mod normal. Aceleași sisteme ale creierului care sînt utilizate pentru a explica fenomenele cotidiene generează în același timp credința în ființe și influențe invizibile, spune Boyer, care citează din abundență argumente antropologice. Aceeași opinie apare și la antropologul britanic E. B. Tylor, pentru care religia s-a născut dintr-un gen de mecanism de proiecție psihologică - „omul primitiv a modelat ființele spirituale conform ideii pe care o are despre propriul său suflet”. Cercetările arată că există multe asemănări între ideile religioase aparținînd unor culturi foarte diferite, separate de distanțe considerabile. În cazul lui Boyer, explicația rezidă în faptul că creierul uman are pretutindeni aceeași structură, funcționînd în același mod. C.G. Jung a ajuns anterior pe alte căi la aceleași concluzii, atunci cînd a formulat teoria arhetipurilor. Dacă arhetipurile au fost uneori criticate ca fiind lipsite de fundament științific, recent aceleași idei au fost reinterpretate în sens biologic. Stevens (1990) consideră arhetipurile modele 406 genetice funcționale analoage instinctelor animale. Versiunea arhetipurilor din teoria lui Stevens implică ideea conform căreia religia aparține în mod structural creierului uman. În Before the Dawn (2006), Nicholas Wade arată că după apariția limbajului, înșelătoria a devenit o problemă socială, iar religia a devenit din acest motiv o necesitate, sub forma unui ansamblu de credințe, istorii și ritualuri comune care aveau capacitatea de a crea solidaritate de grup și de a impune norme de comportament. În această lucrare doresc însă să mă refer la religie din perspectivă lingvistică. Limba în care se exprimă religia a constituit și ea subiectul a numeroase cercetări. Reputatul lingvist britanic David Crystal (1995: 371) prezintă limbajul religiei drept cea mai distinctivă varietate a limbii engleze. După Crystal, acest limbaj este conștient retrospectiv, deoarece tinde mereu înapoi înspre origini; conștient prescriptiv, preocupat cu probleme de doctrină și identitate, textuale și rituale; dar și conștient, imaginativ și examinativ, deoarece indivizii răspund, fiecare în modul său personal, la doctrina religioasă, existînd o gamă largă de manifestări religioase, unele structurate și altele imprevizibile, unele volubile și altele fără cuvinte. Este important să precizăm faptul că religiile care au încurajat traducerea textelor sacre au contribuit în mare măsură la dezvoltarea și utilizarea în formă scrisă a multora dintre limbile lumii. Procesul de standardizare a unor limbi europene mici precum limba bascilor ori velșa a început în contextul în care acestea au început să fie folosite în forma scrisă a catehismelor (Marti et al. 2005: 191). Paul Tillich, în Systematic Theology și Dynamics of Faith, discută natura simbolică a limbajului religiei. După Tillich (1993), „credința religioasă, care este acea stare a cărei preocupare fundamentală o constituie esența lucrurilor, se poate exprima doar în limbaj simbolic”. Simbolul se bazează pe esență, iar simbolul fundamental al preocupărilor noastre esențiale este Dumnezeu. Tillich (1963) consideră că simbolul conține adevăr; orice simbol tinde spre infinitul pe care îl simbolizează, dar și spre finitul prin care simbolizează, find deci finit-infinit: „[simbolul] constrînge infinitul în entități finite și înalță și deschide entitățile finite către divin”. Pentru M. Eliade, calea de acces către experiența sensului ultim este studiul limbajului spiritual, iar în această privință Eliade preferă și el simbolul ca esență a realității. Prin simbol, conștiința se identifică cu obiectul care trebuie cunoscut. Nae Ionescu (1928; 1991: 141) consideră că limbajul simbolic „este un limbaj esențialmente analog sau o realitate esențială, analogă realității pe care o exprimă”. Eliade consideră că simbolul este un obiect esențial al inteligenței, al cărui sens este acela „de a îl integra continuu pe individ într-o ordine care îl transcende” (Eliade 1939; 1994: 107; apud Dancă 2002: 76-77). Simbolismul este într-adevăr esențial în interpretarea limbajului religios, iar metafora sporește sensul istorisirilor care reprezintă filosofia spirituală religioasă. Legăturile dintre religie și limbă sînt însă multiple și variate. Lingvistul american Noam Chomsky (1972), de pildă, afirmă că există numeroase asemănări 407 structurale între diversele limbi, asemănări care indică existența unei Gramatici Universale, și că regulile gramaticii fac parte din structura creierului uman. Dacă acest fapt corespunde realității, oare nu se poate spune același lucru și cu privire la religie? După cum am arătat anterior, cercetători contemporani (a se vedea Boyer), au ajuns la concluzii similare. Pe de altă parte, Terrence Deacon, în cartea sa The Symbolic Species (1997), respinge teoria chomskyană, propunînd ipoteza conform căreia limbile evoluează într-un fel de relație simbiotică cu mintea umană. Se poate însă afirma că teoria lui Deacon cu privire la limbi are elemente comune cu religia. După Deacon, limbile naturale au evoluat astfel încît copiii sau mințile imature le pot învăța cu ușurință. Același lucru se poate afirma și cu privire la religie. Matei (18, 3) spune: „...dacă nu vă veți întoarce și nu veți deveni asemenea copiilor, nu veți intra în împărăția cerurilor”. Drept argumente în favoarea afirmației anterioare, se poate aminti, de exemplu, că abilitatea copiilor de a învăța limbi este, după cum se știe, diferită de cea a adulților, însă copiii învață religia în mod similar, de obicei de la mamă, iar religia astfel învățată este diferită de cea adoptată mai tîrziu prin convertire. În plus, convingerile religioase deprinse în copilărie dispar cu dificultate, după cum și limba maternă rezistă mult mai bine decît limbile străine învățate mai tîrziu. Deacon subliniază faptul că limbile nu sînt statice, ci evoluează în decursul timpului, asemenea organismelor vii. Același lucru se poate afirma și în privința religiei. După Deacon, „Atunci cînd limba se transmite de la o generație la alta, vocabularul și regulile sintactice tind să se modifice prin erori de transmisie, prin creativitatea activă a utilizatorilor, și prin influența altor limbi”. În cele din urmă cuvintele, frazeologia și sintaxa vor diferi în mod atît de radical încît amestecul celor două va deveni imposibil fără a se evita confuzia. Prin analogie cu evoluția biologică, diferitele varietăți ale unei limbi ancestrale comune vor fi atît de diferite între ele, încît vor deveni incompatibile din punct de vedere reproductiv. În cazul religiei, printr-un proces similar, creștinismul a evoluat din iudaism. În fine, după cum sugerează Campbell (2008), este posibil ca religia și limbajul să-și afle origini comune la începuturile conștiinței umane moderne. Cercetătorii opinează că a existat un salt calitativ al conștiinței umane cu aproximativ 50.000 de ani în urmă, atunci cînd uneltele au devenit mai complexe și au apărut primele picturi rupestre în peșterile din Franța și Spania. Scopul acestor picturi nu este încă cunoscut, dar se presupune că aveau o semnificație religioasă ori mistică. Originile limbajului sînt și ele necunoscute, dar se presupune că acestea au fost contemporane cu picturile rupestre. Dacă este așa, se poate concluziona că limbajul și religia s-au aflat în legătură de la începuturi. Anthony Campbell (2008; Ackroyd & Evans 2008) arată că originile religiei se află nu în credință, ci în narațiune: religiile încep prin narațiune, în timp ce credința apare mai tîrziu, fiind deci o evoluție scundară. Narațiunea/ narativitatea este un element fundamental al culturii umane, fiind astăzi considerată un metacod și unul din universaliile umane, adică un mod fundamental al cunoașterii. Structura textului narativ cuprinde introducere, situație inițială, complicare, evaluare, 408 rezolvare, situație finală și morală. Cicero stabilește ca reguli ale narațiunii concizia, claritatea și veridicitatea, la care clasicii adaugă și interesul. Narațiunea este „o modalitate fundamentală de organizare a experienței umane și un instrument de construcție a modelelor realității” (Herman 2002); un mod de raționament care relaționează concretul și particularul în contrast cu abstractul și generalul (Bruner 1986); narațiunea creează și transmite tradițiile culturale, construind totodată valorile care definesc identitatea culturală; narațiunea este un instrument al ideologiei dominante și al puterii (Foucault 1978); un tipar în care se nasc și se păstrează amintirile - depozitară a cunoștințelor practice, mai ale în culturile orale (Schaeffer 1999). Narațiunea se află în centrul tuturor religiilor fiind și element component al acestora, iar narațiunea religioasă poate fi analizată prin metoda analizei textuale, a hermeneuticii, lingvisticii, semioticii, ș.a.Vechiul Testament este în mare parte o mare colecție de povestiri, ca și Noul Testament. Cristos însuși a folosit narațiunea sub forma parabolei, una dintre cele mai simple forme ale narațiunii, pentru a se face înțeles ( a se vedea, în acest sens, Matei 13: 34; Marcu 4: 33). În Luca 8: 10b Cristos le spune discipolilor: „...celorlalți [li se vorbește] în parabole [...] pentru ca văzînd să nu vadă, și auzind să nu înțeleagă”. Prin parabole Cristos nu a creat un nou gen literar, căci parabolele aveau deja o tradiție îndelungată în lumea mediteraneană, unde erau utilizate de retoricieni și filosofi precum Socrate și Aristotel, și în Israel, unde erau rostite de profeți și înțelepți. Scopul parabolelor este de a provoca imaginația și curiozitatea, de a-l face pe cel care ascultă să reflecteze pentru a înțelege, pentru ca învățătura să rămînă în memorie (Boucher 1981). Termenul grecesc parabole traduce termenul ebraic mai general mashal, care include printre sensuri 'a reprezenta' și 'a fi asemenea', referindu-se în același timp la o gamă largă de forme literare bazate pe limbajul figurativ. Există o tradiție îndelungată a interpretării parabolelor. Recent însă, Adolf Julicher respinge interpretările alegorice medievale, sugerînd că parabolele au fost menite să susțină o singură morală, în timp ce alți teoreticieni tind să interpreteze parabolele drept literatură în detrimentul interpretărilor istorice (vezi Bailey 1998). Revenind la Campbell, acesta sugerează că creștinismul, mai mult decît oricare altă religie, se bazează pe narațiune. Creștinismul are la bază o povestire care începe cu Geneza și cu Adam și Eva, care au lăsat drept moștenire urmașilor păcatul originar. Oamenii aveau deci nevoie să fie răscumpărați, deoarece Dumnezeu l-a trimis pe Fiul Său pe pămînt pentru sacrificiul suprem, mit care pare a-și avea originea la Sfîntul Augustin. Într-adevăr, în absența acestei povestiri, creștinismul probabil nu ar exista. Celelalte religii sînt și ele pătrunse de narațiune. Este însă important de precizat că narațiunea biblică, de pildă, este dublată de o morală teologică specifică, iar limbajul figurativ are un rol semnificativ. După Campbell, faptul că religiile se bazează în primul rînd pe narațiune explică într-o mare măsură și influența extrem de puternică pe care o au religiile asupra societății umane. Povestirile afectează psihicul uman la nivel emoțional mai 409 degrabă decît intelectual, iar povestirea își află locul în chiar natura ființei umane, fapt dovedit de cea mai veche literatură cunoscută, care este narativă (Iliada, Odiseea, Epopeea lui Ghilgameș). Motivația narațiunii este căutarea sensului; prin povestire oamenii își organizează și dau sens vieții. Ele ne eliberează de simpla facticitate, plasîndu-ne în universul simbolic inventat al înțelesurilor, în «rețele de semnificații», după cum scrie Geertz (1973). „A crea o frază înseamnă a constitui realitatea”, scrie Peckham (1962). O analiză fie chiar sumară a narațiunii din Vechiul Testament indică faptul că aceasta este extrem de complexă. Narațiunea teologică este selectivă și semnificativă, în timp ce narațiunea istorică est incompletă, completîndu-se prin revelații ulterioare cu paradigme tematice și motive. Există de asemenea narațiune în narațiune (Abraham, în Gen. 12-25), în timp ce narațiunile independente nu sînt auto-interpretative, ci se află în legătură cu argumentul cărții. De fapt, Vechiul Testament uimește probabil în primul rînd prin varietatea genurilor - legendă (Geneza 1-9); narațiune (Samuel 1și 2; Regii 1 și 2), genealogie (Cronicile 1-9); versuri profetice (Isaia), versuri liturgice (Psalmii), legi și regulamente (Exodul 2040; Leviticul; Deuteronomul); maxime (Proverbele), poezie de dragoste (Cîntarea Cîntărilor) și apocalipsă (Daniel 7-12). Dincolo de narațiune, trebuie amintit, limbajul biblic conține și alte elemente de interes lingvistic. Un fragment al Genezei, de pildă, conține comentariul biblic asupra unei proprietăți esențiale a limbii - aceea de a numi, precum și noțiunea conform căreia a numi echivalează cu un act de dominație. Narațiunea biblică poate fi subsumată celor trei nivele: cel superior, unde Dumnezeu își desfășoară planul universal prin Creație; cel median, centrat asupra Israelului; și cel inferior, care include narațiunile individuale care le compun pe cele superioare (Fee și Stuart 1993: 80). Principalul protagonist al narațiunii biblice, care nu este alegorică, este Dumnezeu. Fee & Stuart insistă asupra faptului că aceste narațiuni sînt de asemenea selective și incomplete - „[narațiunile] nu au fost scrise pentru a răspunde la toate întrebările noastre teologice”. Unii teoreticieni, cu excepția postmoderniștilor, consideră narațiunea biblică „metanarațiune”, adică narațiune despre Dumnezeu. După C. Wright (2006), de pildă, metanarațiunea biblică exprimă o concepție asupra lumii. Postmodernismul, după cum spune Lyotard, poate fi simplu definit drept negarea metanarațiunii. Cristos împreună cu primii credincioși credeau în metanarațiune; aceștia din urmă au înțeles că scrierile apostolilor le completează pe cele divine, avînd deci autoritate, și au început să le numească „scripturi”. Relația dintre religie și limbaj/limbă include și problema referitoare la prioritatea cronologică, și anume dacă religia este anterioară limbajului, iar aceasta este o problemă amplu disputată - dacă oamenii au nutrit sau pus în practică sentimente religioase mai înainte de a vorbi despre acestea. Deocamdată, cunoștințele umane cu privire la originea religiei și a limbajului sînt insuficiente pentru a putea răspunde la această întrebare. Dealtfel, Noul Testament vorbește și 410 el despre originea limbajului și a limbilor, o problemă, după am arătat, încă neelucidată. În privința creației limbilor, în Ioan 1, citim : „La început era Cuvîntul/ și Cuvîntul era la Dumnezeu/ și Cuvîntul era Dumnezeu. /Acesta era la început la Dumnezeu/ Toate au luat ființă prin el/ și fără el nu a luat ființă/ nimic din ceea ce există./ În el era viața și viața era lumina oamenilor”. Tripla dimensiune (existență/ relație/ predicație) din primele versete subliniază sensul special al Cuvîntului, calitatea sa pluridimensională, și deci varietatea aspectelor care sînt ignorate în limbajul comun. În plus, referința pronumelor din versetele 3 și 4 nu este clară - Dumnezeu sau Cuvîntul? Așadar, Dumnezeu și Cuvîntul, ca și lumina și viața, sînt indivizibile; iar apoi „[Cuvîntul] era lumina adevărată/ care, venind în lume, luminează pe orice om./ Era în lume/ și lumea a luat ființă prin el”. Dealtfel, în episodul Creației așa cum apare el la majoritatea religiilor, Cuvîntul se află în strînsă legătură cu Creatorul. Cuvîntul are puteri mistice care îl ridică ab initio deasupra tuturor celorlalte lucruri. Reflecțiile privitoare la semnificația sintagmei „La început era Cuvîntul” au o tradiție îndelungată în filosofia greacă. La Heraclit, desemnează pricipiul ordinii raționale, în timp ce pentru stoici desemna pricipiul rațiunii divine, din care izvorăsc toate lucrurile. Ioan afirmă că logos -ul îl reprezintă pe Dumnezeu, întrupat fiind în Cristos. În Geneză 1: 3 citim „Dumnezeu a spus: „Să fie lumină!”. Astfel, Creația a devenit realitate printr-un act de vorbire. Mai tîrziu, după cum știm, Dumnezeu s-a adresat omului pentru prima dată. Nu se știe în ce limbă s-a adresat Dumnezeu oamenilor, însă tradiția consideră că aceasta era de fapt revelație interioară, prin care Dumnezeu se exprimă prin fenomene conexe (Eco 2002: 13). Creația se referă dealtfel în mod explicit la tema limbilor în general. Astfel, Vechiul Testament (Geneza 11) vorbește despre începuturi, cînd „Tot pămîntul avea o singură limbă și aceleași cuvinte”, iar Proverbele 18: 21 arată că „Moartea și viața sînt în puterea limbii;/ oricine o iubește, îi va mînca roadele”. Aceasta poate fi interpretată ca o paradigmă a rolului limbii: în lumea înțelepciunii, rodul este al celor care iubesc limba. Comentarii cu privire la semnificația limbii se află și în Matei 12: 36 : „...în ziua judecății oamenii vor da seama de orice cuvînt nelalocul lui pe care l-ar fi spus./ Căci după cuvintele tale vei fi îndreptățit și după cuvintele tale vei fi condamnat”. Dealtfel perspectiva antropologică rămîne în continuare interesantă, așa cum apare aceasta, de pildă, în opera unor mari scriitori creștini. Unul dintre cei mai interesanți se dovedește a fi J.R.R. Tolkien, creștin catolic și profesor de engleză veche la Oxford ( a se vedea Pearce 1998). Romanul său Stăpînul inelelor, plasat de Christianity Today printre cele mai importante cărți creștine ale secolului al XX-lea, ascunde, printre multe elemente anglo-saxone, un adevăr antropologic, anume că omul a fost creat după chipul lui Dumnezeu. Dealtfel, într-o scrisoare din 1953 Tolkien se referea la Stăpînul inelelor drept „o operă fundamental religioasă și catolică”. „Ca chip al lui Dumnezeu, el este capabil să subcreeze o Lume 411 Secundară, apelînd la imaginația sa” (Dancă 2005: 285), capacitate numită de Tolkien mitopoiesi. Stăpînul inelelor este o carte profund melancolică, care nu induce însă descurajare ori blazare. Unul dintre mesajele acesteia este, fără îndoială, acela de încredere fermă în Bine și Adevăr și în șansa mîntuirii care nu este pierdută. Scrierile lui Tolkien, precum și cele ale prietenilor săi din Oxfordul interbelic, C.S. Lewis, Charles Williams și Owen Barfield, contribuie la introducerea omului profan în dimensiunea religioasă, favorizînd legătura cu transcendența și sacrul. C.S. Lewis ne asigură că „dacă vei continua să-l iubești pe Isus, nimic rău nu ți se va putea întîmpla”. În chip de concluzie, să ne reamintim pur și simplu că toate limbile sînt un dar de la Dumnezeu, cu atît mai mult cu cît lingvistica nu poate încă explica în mod convingător ce anume a dus la extraordinara diversificare care există în prezent. Bibliografie Ackroyd, P.R. and C.F. Evans, 2008, The Cambridge History of The Bible. From Beginnings To Jerome, Cambridge University Press Bailey, Mark L, 1998, ‘Guidelines for Interpreting Jesus' Parables'. Bibliotheca Sacra 155 (Jan.-Mar. 1998), 29-38 http ://faculty.gordon.edu/hu/bi/Ted Hildebrandt/NTArticles/BSac-NT/Bailey Boucher, Madeleine, 1981, The Parables. Wilmington, DE M. Glazier Boyer, Pascal, 2001, Religion Explained: The Human Instincts that Fashion Gods, Spirits and Ancestors. William Heinemann, London Bruner, Jerome, 1986, Actual Minds, Possible Worlds, Harvard University Press, Cambridge Campbell, Anthony, 2008, Totality Beliefs and the Religious Imagination, Lulu, New York Chomsky, Noam, 1972, Language and Mind, Pantheon, New York Coogan, Michael D., 2008, The Old Testament. A Very Short Introduction, Oxford University Press Crystal, David, 1995, The Cambridge Encyclopedia of the English Language, Cambridge Unversity Press Dancă, Wilhelm, 2002, Fascinația sacrului: de la Mircea Eliade la papa Ioan Paul al II-lea, Sapientia, Iași Dancă, Wilhelm, 2005, Fascinația adevărului: de la Toma de Aquino la Anton Durcovici, Sapientia, Iași Deacon, Terrence, 1997, The Symbolic Species: The Co-evolution of Language with the Human Brain, The Penguin Press Durkheim, Emile, 1912/ 1965, The Elementary Forms of the Religious Life (transl. by Joseph Swain), The Free Press, London Eco, Umberto, 2002, În căutarea limbii perfecte, traducere de Dragoș Cojocaru, Polirom, Iași Einstein, Albert, 1949, The World As I See It, Philosophical Library, New York Eliade, Mircea, 1939/ 1994, Fragmentarium, Humanitas, București 412 Eliade, Mircea, 1959, The Sacred and the Profane: The Nature of Religion (transl. by Willard Trask), Harcourt Brace & World, New York Eliade, Mircea,1969, 'The quest for the origin of religion' in The Quest. History and Meaning in Religion, Chicago University Press Fee, Gordon, Douglas Stuart, 1993, How to Read The Bible for All Its Worth, Zondervan, Grand Rapids, MI. Foucault, Michel, 1978, The History of Sexuality, translation by Robert Hurley, Random House, New York Geertz, Clifford, 1973, The Interpretation of Cultures, Basic Books, New York Herman, David, 2002, Story Logic: Problems and Possibilities of Narrative, University of Nebraska Press, Lincoln Heisenberg, Werner, 2007, Physics and Philosophy: The Evolution of Modern Science, Harper Perennial, New York Hinnels, John R. (ed.), 2005, The Routledge Companion to the Study of Religion, Routledge, London Ionescu, Nae, 1928/ 1991, Curs de metafizică. Humanitas, București Janson, Tore, 2002, Speak. A Short History of Languages, Oxford University Press Julicher, Adolf, 1963, Die Gleichnisreden Jesu, Wissenschaftliche, Darmstadt Marti, Felix et al., 2005, Words and Worlds. World Languages Review, UNESCO ETXEA, Clevedon Multilingual Matters Masuzawa, Tomoko, 1993, In Search of Dreamtime: The Quest for the Origin of Religion, Chicago University Press Mawson, T. J., 2005, Belief in God. An Introduction to the Philosophy of Religion, Clarendon, Oxford Pearce, Joseph, 1998, Tolkien: Man and Myth.A Literary Life, HarperCollins, London Pekham, Morse, 1962, Beyond the Tragic Vision: The Quest for Identity in the Nineteenth Century, Brazilier, New York Schaeffer, Jean-Marie, 1999, Pourquoi la fiction, Seiul, Paris Stevens, Anthony.,1990, On Jung, Routledge, London Tillich, Paul, 1963, 'Dynamics of Faith' in Sidney Hook (ed). Religious Experience and Truth, New York University Press. Tillich, Paul, 1993, 'Systematic Theology' in John H. Hick (ed). Philosophy of Religion, Prentice Hall, New Delhi Van Buren, Paul M, 1972, The Edges of Language, Macmillan, New York Wade, Nicholas, 2006, Before the Dawn: Recovering the Lost History of Our Ancestors, Penguin Books, New York Wright, Christopher N.T., 2006, The Mission of God: Unlocking the Bible's Grand Narrative, Inter-varsity Press Noul Testament, 2002, traducere, introduceri și note pr. Alois Bulai și pr. Anton Budău, Sapientia, Iași 413 Aspecte ale problematicii circumstanțialului Luminița HOARȚĂ CĂRĂUȘU This article follows the issues of syntactic synonymy inside an enunciation and of those of syntactic synonymy at the enunciation level. By defining the syntactic synonymy as being syntactically the same (having the same syntactic function; the syntactically synonymous enunciation belong to the same syntactic pattern), but having a different form, we classify the syntactically synonymous enunciation from several perspectives. Ideea de valență a fost înțeleasă în literatura de specialitate ca reprezentînd rețeaua de dependențe existente între elementele enunțului (Tesniere, 1969). Practic, în orice funcție sintactică, L. Tesniere va vedea o complementare sau, cu alte cuvinte, complementul depinde de cuvîntul „completat”. Pentru același lingvist, fraza reprezintă desfășurarea unui „proces”, în care predicatul este procesul însuși (acțiunea). Elementele dependente de predicat corespund personajelor care intervin în această acțiune și care sînt de două feluri: actanții („actants”) (personajele care participă în mod direct la proces (personajele principale) și circumstanții („circonstants”) care desemnează situația în care are loc procesul (personajele secundare). În comparație cu numărul circumstanților, numărul actanților în propoziție este determinat și limitat de către verb. Capacitatea verbelor de a atrage un anumit număr de actanți a fost numită de către L. Tesniere valență. Valența este redusă la subiecte și la obiectele în acuzativ și în dativ. Verbele sînt clasificate, în lumina aceleiași opinii, numai în privința numărului de actanți (Tesniere, apud Helbig, 1971: 32). Avîndu-se în vedere opinia lui K. Buhler, potrivit căreia „cuvintele unei anumite clase de cuvinte au unul sau mai multe goluri („Leerstellen”), ce trebuie să fie complinite prin intermediul cuvintelor ce aparțin unui alte clase de cuvinte” (Buhler, apud Helbig, Schenkel, 1991: 12), verbele unei limbi pot fi clasificate, în funcție de valența lor, în: a) verbe avalente (fără actant), verbe monovalente (cu un actant), verbe divalente (cu doi actanți) și verbe trivalente ( cu trei actanți) (Tesniere, 1969: 238). În lucrarea amintită, L. Tesniere este de părere că „nu este niciodată necesar ca valențele unui verb să fie toate complinite de actanții lor și ca verbul să fie saturat; anumite valențe pot rămîne neutilizate sau libere” (Tesniere, 1969: 238). Este oferit, spre a fi susținută ideea teoretică anterioară, exemplul verbului divalent a cînta, care „se poate utiliza fără cel de al doilea actant, atunci cînd spunem Alfred 415 cîntă în loc de Alfred cîntă un cîntec” (Tesniere, 1969: 238). În timp ce verbele fără actanți sau verbele avalente, cu alte cuvinte, „verbele care nu au nicio valență sînt cunoscute în gramatica tradițională sub numele de verbe impersonale (lat. pluit, fr. il pleut, germ. es regnet)”, verbele monovalente sau verbele cu un actant „sînt cunoscute în gramatica tradițională sub denumirea de verbe intranzitive (fr. sommeiller (a moțăi), voyager (a călători), jaillir (a țîșni, a izbucni)” (Tesniere, 1969: 238). Verbele cu doi actanți „sînt cunoscute, în gramatica tradițională, sub numele de verbe tranzitive (Alfred frappe Bernard) (Alfred îl lovește pe Bernard)” (Tesniere, 1969: 242), însă „gramatica tradițională nu are un termen special pentru a desemna verbele cu trei actanți”, fiind „confundate cu verbele cu doi actanți, sub numele de verbe tranzitive”, fiind, în principiu, „les verbes de dire et de don” (Alfred donne le livre a Charles)” (Tesniere, 1969: 255). În teoria despre actanți a lui L. Tesniere, verbele sînt clasificate numai avîndu-se în vedere numărul de actanți, nu și felul actanților. Ulterior noțiunea de actant a fost înlocuită cu cea de valență. Această teorie a fost dezvoltată în Germania, mai ales de către Gerhard Helbig și Wolfgang Schenkel (Helbig, 1971; Helbig, Schenkel, 1991). Lucrarea Das Worterbuch zur Valenz und Distribution deutscher Verben „se dorește a fi un mecanism de reguli care permit construirea de propoziții corecte în limba germană” (Helbig, Schenkel, 1991: 11). Autorii pleacă de la constatarea că, din punct de vedere teoretic, există, în gramatica descriptivă, o clasificare a verbelor în verbe tranzitive, pe de o parte, „care nu pot construi pasivul: Ich bekomme den Brief - dar: *Der Brief wird von mir bekommen” și verbe intranzitive, pe de altă parte, care „pot primi uneori un acuzativ - conținutul obiectului intern -: Er stirbt einen schweren Tod” (Helbig, Schenkel, 1991: 11). Noțiunea de valență este, în opinia celor doi autori, „înțeleasă în mod diferit și nu încă destul clarificată” (Helbig, Schenkel, 1991: 24), motiv pentru care cercetătorii în discuție propun, în vederea clarificării noțiunii de valență, trei premise de analiză: 1. Verbul este centrul structural al propoziției O primă premisă a descrierii legăturilor de valență este presupunerea că „verbul este centrul structural al propoziției” (Helbig, Schenkel, 1991: 24). În acest sens, „cea mai strînsă legătură a verbului este cea cu nominativul subiect: Du bist ein fleissiger Schuler”, în timp ce „legătura de rangul al doilea este realizată de către verb cu acuzativul obiect: Er liest den Roman” (Helbig, Schenkel, 1991: 26-27). Pe lîngă complinirea de tip acuzativ obiect, pot apărea și compliniri ce se află în dativ sau genitiv: „Die Schneiderin naht der Mutter ein Kleid. - Die Schneiderin naht ein Kleid. - *Die Schneiderin naht der Mutter" (Helbig, Schenkel, 1991: 27). 2. Necesitate structurală: valență obligatorie, valență facultativă și compliniri libere Cea de a doua și cea mai dificilă întrebare pe care o implică noțiunea de valență este cea care privește tipurile de elemente („Glieder”) care satisfac valența 416 verbului. Răspunsul general la această întrebare este simplu: „Complinirea golurilor („Leerstellen”) se referă la toate elementele necesare și numai la acestea (o necesitate comunicativă, semantică sau sintactică)” (Helbig, Schenkel, 1991: 31). Acesta este motivul pentru care autorii în discuție propun o nouă clasificare a actanților în : actanți obligatorii, actanți facultativi și compliniri libere („freie Angabe”). În timp ce actanții obligatorii și cei facultativi (ambele tipuri de actanți înscriindu-se între elementele necesare) sînt legați de verb prin intermediul valenței, complinirile libere (ca elemente nonnecesare verbului) nu sînt legate de verb și pot fi eliminate din propoziție. Astfel, în propoziția Der Vater isst Fleisch, acuzativul obiect este un actant facultativ, deoarece „propoziția rămîne gramaticală și fără el” (Helbig, Schenkel, 1991: 34). Într-o propoziție de tipul Berlin liegt an der Spree, structura prepozițională este un actant obligatoriu, pentru că „fără ea propoziția devine negramaticală”, iar în propoziția Er besuchte mich am 22. Februar, structura prepozițională este o complinire liberă (Helbig, Schenkel, 1991: 34). Complinirile libere „nu vizează regulile de subcategorizare a verbului”, acest tip de compliniri neavînd natură sintactică ci semantică, nereprezentînd „o problemă a valenței sintactice, ci una a valenței semantice” (Helbig, Schenkel, 1991: 40). 3. Rolul elementelor propoziției pentru valență Cea de a treia problemă importantă pentru clarificarea noțiunii de valență este cea care clarifică ce elemente ale propoziției sînt, în opinia gramaticii tradiționale, necesare din punctul de vedere al valenței. Astfel, „nu numai subiectul și obiectul, ci și anumite tipuri de compliniri adverbiale sînt compliniri sintactice obligatorii pentru anumite verbe” (Helbig, Schenkel, 1991: 41). O a doua temă legată de teoria despre actanți a lui L. Tesniere este cea a raporturilor dintre funcțiile sintactice și semantică. Astfel, dacă la Tesniere noțiunile de structural și semantic se opun, o poziție diametral opusă este dezvoltată în așa-numita „gramatică a cazurilor” de către Ch. J. Fillmore (Fillmore, 1968). Fillmore consideră că „noțiunea de caz a fost neînțeleasă sau greșit interpretată atît în gramatica tradițională, cît și în primele versiuni ale gramaticii transformaționale, întrucît cazul a fost luat numai la nivelul structurii de suprafață” (Frâncu, 1999: 83), existînd, însă atît cazuri de adîncime, cît și cazuri de suprafață. Vorbind despre cazul gramatical („Case Grammar”), Fillmore subliniază faptul că „propoziția, în structura sa de bază, este alcătuită din verb și una sau mai multe „fraze” substantivale, fiecare asociată cu un verb într-o anumită relație cazuală” și că „este important să înțelegem faptul că valoarea explicativă a unui sistem universal al cazurilor (structura profundă, adîncă) este de natură sintactică și nu morfologică” (Fillmore, 1968: 21). Astfel, „elementele cazuale care sînt opțional asociate cu verbe specifice, împreună cu regulile pentru formarea subiectelor vor servi la explicarea variatelor restricții de co-ocurență” (Fillmore, 1968: 22). De exemplu, în propoziția (John broke the window) (John a spart fereastra), subiectul este un agent în relație cu verbul, în propoziția (A hammer broke the window) (Un ciocan a spart fereastra), subiectul este un instrument, iar în 417 propoziția (John broke the window with a hammer) (John a spart fereastra cu un ciocan), atît agentul, cît și instrumentul apar în aceeași propoziție, dar, în acest caz, agentul apare ca subiect și nu instrumentul (Fillmore, 1968: 22). Cu alte cuvinte, în opinia lui Fillmore, „două cazuri de adîncime (agentul și instrumentul) pot să fie reprezentate numai printr-un caz în structura de suprafață (de exemplu, agentul și instrumentul prin nominativ cu funcția de subiect în Ion sparge geamul cu piatra și Piatra sparge geamul) (Frâncu, 1999: 83). Cazurile de adîncime stabilite1 de către Fillmore sînt următoarele: Agentivul (A) - este „cazul animatului tipic care se constituie în instigatorul acțiunii identificate de către verb”; Instrumentalul (I) - este „cazul forței inanimate sau al obiectului implicat în acțiunea sau starea identificată de către verb”; Dativul (D) - este „cazul ființei („animate being”) afectate de starea sau acțiunea identificată de către verb”; Factitivul (F) - este „cazul obiectului sau ființei rezultînd din acțiunea sau starea identificată de către verb sau înțeleasă ca o parte a sensului verbului”; Locativul (L) - este „cazul care identifică locația sau orientarea spațială a stării sau acțiunii identificate de către verb”; Obiectivul (O) - este „cazul cel mai neutru din punct de vedere semantic, cazul a orice poate fi reprezentat printr-un substantiv al cărui rol în acțiunea sau starea identificată de verb este identificat de către interpretarea semantică a verbului însuși; termenul nu trebuie să fie confundat cu noțiunea de obiect direct, nici cu numele cazului de suprafață sinonim cu acuzativul” (Fillmore, 1968: 24-25)2. În gramatica descriptivă românească, în unele lucrări (Iordan, 1956: 628), se face distincție între obiectul gramatical, care poate fi direct sau indirect, și complementul circumstanțial, care poate fi de mai multe tipuri (de loc, de cauză, de timp etc). În alte lucrări (GA, 1966: 149), toate determinările regenților de tip verbal se numesc complemente, dar se face distincție între complementele necircumstanțiale (complementul direct, complementul indirect, complementul de agent) și complementele circumstanțiale (complementul circumstanțial de loc, complementul circumstanțial de timp, complementul circumstanțial de mod etc). Înainte de a ne referi la variatele feluri de determinări completive, considerăm necesară luarea în discuție a termenului complement și a tipurilor de complemente pe care le vom include în această categorie. În lucrare, vom folosi termenul de complement pentru determinările obligatorii regenților de tip verbal (complementul 1 În lucrarea sa (Fillmore, 1972: 1-23), Fillmore consideră că există următoarele cazuri de adîncime sau roluri semantice: Agent, Experiencer, Instrument, Object, Source, Goal, Location, Time (vezi, în acest sens, Frâncu, 1999: 84). 2 Puțini sînt cei care cunosc că cele șase cazuri de adîncime ale lui Fillmore corespund cazurilor lui Panini, în gramatica sa, Pănini plecînd de la tehnica ritualică, de la analiza sacrificiului vedic, impunînd o nouă dimensiune a sintaxei, cea a sintaxei cazurilor. Astfel, pentru Panini, sacrificatorul este Agentul, victima este Obiectul sau Pacientul, uneltele sacrificiului reprezintă Instrumentul, locul sacrificiului este Locația etc (vezi, în acest sens, Frâncu, 2005: 19). 418 direct, complementul indirect și complementul de agent3) și termenul de circumstanțial pentru determinările facultative ale acelorași regenți (circumstanțialul de loc, circumstanțialul de timp, circumstanțialul de mod etc). Facem abstracție de faptul că unele circumstanțiale sînt indispensabile regentului. Exemplu: Propoziția El se comportă trebuie neapărat complinită de circumstanțialele bine sau rău, pentru a deveni reperată (Dimitriu, 1982: 237). Funcția sintactică de complement „se dezvoltă în interiorul unei relații de dependență pe care o generează, ca regent, prin excelență, verbul (și doar uneori, unele adjective, adverbe sau interjecții)„, complementul venind „să descrie și să împlinească, prin conținutul său lexical, cîmpul semantico-sintactic desfășurat de verbul (sau adjectivul, adverbul, interjecția) - regent, prin valențele sale sintactice, rămase libere și care se cer satisfăcute” (Irimia, 1997: 408). În Gramatica limbii române, Editura Academiei, ediția nouă, se consideră se poate vorbi despre opt tipuri de complemente, și anume, complementul direct, complementul secundar, complementul indirect, complementul prepozițional, complementul de agent, complementul posesiv4, complementul comparativ și complementul predicativ al obiectului, urmînd ca circumstanțialele să conțină alte cincisprezece tipuri diferite (circumstanțialul de timp, de loc, de mod, instrumental, sociativ etc) (GALR, 2005: 371-591). Lucrarea de față tratează problema circumstanțialului de loc, de timp și de mod din perspectiva sinonimiei sintactice, pe baza textului lui Coresi, Tetravanghelul, București, 1889, ediția Gherasim Timuș Piteșteanu. În lingvistica românească se specifică și faptul că nu toate raporturile sînt generatoare de funcții sintactice, aserție care conduce la o taxinomie a raporturilor sintactice în două clase: generatoare și nongeneratoare de funcții sintactice. În privința raporturilor generatoare și nongeneratoare de funcții sintactice - ca în majoritatea problemelor de gramatică - părerile sînt împărțite, anumite raporturi (inerență, apozitiv, uneori și coordonare) fiind considerate de unii specialiști generatoare de funcții sintactice (Pană Dindelegan, 1970: 59-60; Irimia, 1997: 369; Mitran, 1963: 36-45; Teodorescu, 1974: 5), alți cercetători considerîndu-le nongeneratoare (Diaconescu, 1992: 89; Diaconescu, 1989: 152; Drașoveanu, 1977: 31). Dintre toate cele șase raporturi sintactice enunțate, sîntem de părere că numai două sînt raporturi generatoare de funcții sintactice, și anume, raportul de inerență 3 În unele lucrări, alături de complementul direct, complementul indirect și complementul de agent, sînt incluse în clasa complementelor și complementul secundar, complementul prepozițional, complementul posesiv și complementul comparativ. (vezi, în acest sens, GALR, 2005: 392, 416, 441 și 450). 4 În privința funcției sintactice a pronumelui reflexiv își din enunțul Ion își respectă părinții (GALR, 2005: 441), sîntem de părere că acesta are funcția sintactică de complement indirect, și nu de complement posesiv, deoarece, în structura de adîncime, pronumele reflexiv își reprezintă „animatul afectat de starea ori de acțiunea identificată de verb”, reprezentînd, în termenii lui Ch. Fillmore „Dative / Affected / Patient”. Acestui rol semantic sau caz de adîncime îi corespunde, în structura de suprafață, funcția sintactică de complement indirect (vezi Fillmore, 1968: 24). 419 și raportul de subordonare. Raportul sintactic de inerență generează două funcții sintactice, și anume, subiectul și predicatul. În cadrul raportului sintactic de subordonare se dezvoltă cinci tipuri de funcții sintactice, și anume, atributul, complementul, circumstanțialul, funcția cu dublă subordonare simultană5 și apoziția6. Funcțiile sintactice sînt rezultatul raporturilor sintactice. Admițînd că funcția sintactică reprezintă un adaos dobîndit de o unitate sintactică componentă, ca urmare a raporturilor sintactice contractate la nivelul unității sintactice din care face parte (Stati, 1967 a: 127-128), urmează că, în limba română - în opinia noastră - există șapte funcții sintactice, și anume, subiectul, predicatul, atributul, complementul (cu toate tipurile de complement), circumstanțialul (cu toate tipurile de circumstanțial), funcția cu dublă subordonare simultană și apoziția. Una și aceeași funcție sintactică poate avea mai multe realizări, la niveluri diferite: nivelul propoziției (partea de propoziție), nivelul frazei (propoziția), nivelul textului (fraza). La nivelul diverselor realizări ale celor șapte funcții sintactice menționate, apar fapte de limbă încadrabile în ceea ce putem numi sinonimie sintactică. Avînd la bază conceptul de sinonimie lexicală și principiile care ordonează sinonimia lexicală, și anume, principiul identității informației semantice și stilistice și principiul comutabilității în context, sinonimia sintactică reprezintă, ca și sinonimia lexicală și morfologică, mijloace diferite de transmitere a unei informații comune, de data aceasta nemaifiind vizată informația semantică (și stilistică) ca în cazul sinonimiei lexicale7 și nici informația gramaticală de tip categorial, ca în cazul sinonimiei morfologice8 ci informația sintactică, mai exact, funcția sintactică și raportul generator de această funcție. Identitatea sau nonidentitatea informației semantice a structurilor sintactice sinonime, face ca acestea să fie uneori comutabile (atunci cînd există identitate semantică), iar alteori nu (cînd structurile sintactice sinonime nu sînt identice din punctul de vedere al informației semantice). Sinonimia sintactică, ca și cea morfologică, a fost puțin cercetată, atît în lingvistica generală, cît și în lingvistica românească (Bally, 1951: 179; Chomsky, 1979: 105; Stati, 1966: 142; Poalelungi, 1960: 647). Astfel, în lingvistica străină, sinonimia sintactică a fost numită „suppletion”, oferindu-se ca exemple în acest sens tipurile de propoziții sinonime sintactic Je veux partir și Je veux que tu partes și formele gerundivului francez (en forgeant, en marchant), care reprezintă „supletivul tipului cu infinitiv” (Bally, 1951: 179). De asemenea, tipurile de propoziții care conțin verbe la diateza pasivă cu pronumele reflexiv se și cu 5 Utilizăm această terminologie pentru funcția sintactică a unităților sintactice dublu subordonate, deoarece ea denumește realitatea lingvistică în discuție (unitățile sintactice cu această funcție sînt dublu subordonate simultan) și pentru că ea este mai puțin discutabilă comparativ cu celelalte denumiri ale funcției sintactice cu dublă subordonare simultană: element predicativ suplimentar (GA, 1966: 206); atribut circumstanțial (Dimitriu, 1982: 153 etc.). 6 Sîntem de părere că funcția sintactică de apoziție este generată de raportul de subordonare, deoarece conținutul apoziției, la nivel de propoziție și de frază, depinde de conținutul antecedentului. 7 Referitor la sinonimia lexicală și la trăsăturile ei pertinente, vezi Hoarță Lăzărescu, 1999 : 9-18. 8 Referitor la sinonimia morfologică, vezi Hoarță Lăzărescu, 1999 : 19-44. 420 verbul auxiliar a fi sînt considerate a fi sinonime din punct de vedere sintactic. De exemplu, tipurile de propoziții La maison se construit și La maison est construite (Bally, 1951: 180) reprezintă două modalități de construire a diatezei pasive, aparținînd unei relații sinonimice de tip sintactic. Principalele argumente în favoarea susținerii existenței sinonimiei sintactice la nivelul celor două structuri pasive sînt non-identitatea la nivelul organizării fonologice și identitatea informației sintactice, adică a funcției sintactice și a raportului generator de această funcție. Un alt tip de exemplu de sinonimie sintactică este acela al propozițiilor active care sînt considerate sinonime din punct de vedere sintactic cu propozițiile pasive care le corespund, acestea înscriindu-se în așa-numitele „realizări de enunțuri fonologic distincte și care au aceeași semnificație” (Chomsky, 1979: 105). Opinia potrivit căreia propoziția activă este sinonimă sintactic cu propoziția pasivă este, din punctul nostru de vedere, discutabilă, deoarece funcțiile sintactice ale părților de propoziție conținute în cele două tipuri de propoziții, activă și, respectiv, pasivă, nu sînt identice. De exemplu, în propozițiile Studentul citește cartea și Cartea este citită de către student, subiectul primei propoziții, studentul, devine complement de agent în cea de a doua propoziție, iar complementul direct al primei propoziții, cartea, devine subiect în cea de a doua propoziție. Fără a se utiliza termenul sinonimie sintactică, în lingvistica străină se observă faptul că există construcții contrastive din punct de vedere structural și identice din perspectiva informației sintactice, oferindu-se tipuri de exemple ca: Friction made the skin red (Fricțiunea a făcut pielea roșie) și Friction reddened the skin (Fricțiunea a înroșit pielea) (C.C. Fries, apud Stati, 1966: 143), The detective came into the room and he sat down (Detectivul a intrat în cameră și el s-a așezat) și The detective came into the room and the man sat down (Detectivul a intrat în cameră și omul s-a așezat) sau John told her that he would come (John i-a spus ei că el va veni) și John told her that the man would come (John i-a spus ei că omul va veni) (Levinson, 1995: 102 și 108). Ultimele două tipuri de exemple oferite pentru ilustrarea sinonimiei sintactice conțin aceleași funcții sintactice, exprimate, însă, prin părți de vorbire diferite: pronume (he) și, respectiv, substantiv (the man). În lingvistica românească, subliniind faptul că nu există sinonimie sintactică perfectă, unii cercetători consideră că sinonimia în discuție este numită sintactică „pentru că ea se întîlnește la enunțuri, care sînt unități sintactice” (Stati, 1966: 142), sinonimia sintactică presupunînd „enunțuri diferite ca formă și cu un conținut aproximativ identic”(Stati, 1967 b: 2), motiv pentru care este necesară discutarea termenului conținut în sintaxă. În primul rînd, există un „conținut” sintactic al enunțului (informația sintactică a enunțului), diferit de „conținutul” sintactic al „cuvintelor sintactice” (cuvinte-termeni de frază) (Stati, 1967 b: 2). „Conținutul” esențial al enunțului9 (adică informația lui fundamentală), este reprezentat de 9 Folosim termenul enunț cu accepția de „secvență fonică (un flux sonor), limitată prin pauze și caracterizată printr-un contur intonațional și care poartă o anumită informație semantică, reprezintă deci o comunicare”. (Guțu, 1973: 29). 421 predicativitate, cea care face ca un cuvînt sau un grup de cuvinte să fie inclus într-o comunicare lingvistică completă și independentă. În al doilea rînd, există un „conținut” modal al enunțului (informația stilistică), care se constituie în atitudinea locutorului sau, poate, afectivitate zero, iar în al treilea rînd, există un „conținut” denotativ sau referențial al enunțului (informația semantică), acesta reprezentînd ceea ce mesajul conține, exprimă și transmite efectiv (Stati, 1967 b: 2). În privința celor afirmate mai sus, sîntem de părere că includerea în „conținutul” sintactic al enunțului atît a informației semantice, cît și a informației stilistice, înseamnă suprapunerea nivelului sintactic peste alte două niveluri distincte ale limbii, și anume, nivelul semantic și nivelul stilistic. În literatura de specialitate românească, unii cercetători (Stati, 1966: 143) au făcut distincție între enunțurile sinonime sintactic din punctul de vedere al modelului sintactic și enunțurile sinonime sintactic din punctul de vedere al informației semantice transmise. Pentru a evita posibilele confuzii, s-a propus utilizarea unei terminologii diferite pentru cele două realități lingvistice, și anume, echivalență sintactică, pentru enunțurile care transmit aceeași informație semantică, dar au model sintactic diferit (L'ecolier lit le livre/Le livre est lu par l'ecolier) și, respectiv, sinonimie sintactică pentru enunțurile care au același model sintactic, dar care diferă prin „expresia fonematică” (Mater puellam amat/Magistri pueros laudabunt) (Stati, 1966: 143). Esențial este să nu pierdem din vedere faptul că „din punct de vedere semantic, enunțurile sinonime sînt, deseori, neasemănătoare”, deci că „asemănarea mai mult sau mai puțin evidentă a semnificaților nu este pertinentă” (Stati, 1966: 144) în cazul sinonimiei sintactice. Nonidentitatea informației semantice în cazul enunțurilor sinonime sintactic nu este, însă, o regulă. Stati crede că prin schimbarea ordinii cuvintelor în enunț: Petrus ferit Paulum/Paulum Petrus ferit, sau prin schimbarea intonației fundamentale în enunț: Petrus ferit Paulum (intonație „declarativă”); Petrus ferit Paulum? (intonație interogativă) și Petrus ferit Paulum! (intonație exclamativă) se pot obține enunțuri cu un model sintactic identic, exprimînd și aproape aceeași informație semantică (Stati, 1966: 144). Unii cercetători români pun semnul egalității între sinonimia sintactică și echivalența sintactică, oferind ca exemple, propozițiile de tipul Giovani a scris poezia /Este Giovani cel care a scris poezia/Este poezia pe care Giovani a scris-o sau de tipul Luigi i-a vîndut o mașină Mariei/Maria a cumpărat o mașină de la Luigi (Stati, 1978: 225-228). Cît privește propozițiile de tipul Giovani a scris poezia/Este Giovani cel care a scris poezia/Este poezia pe care Giovani a scris-o, credem că acestea nu sînt sinonime din punct de vedere sintactic, deoarece ele sînt diferite la nivelul funcțiilor sintactice conținute. Propozițiile în discuție sînt identice numai din punctul de vedere al informației semantice transmise, ele caracterizîndu-se prin nonidentitate la nivelul informației stilistice. În ceea ce privește propozițiile de tipul Luigi i-a vîndut o mașină Mariei și, respectiv, Maria a cumpărat o mașină de la Luigi, sînt sinonime, credem, numai din punct de vedere semantic, nu și din perspectiva informației sintactice transmise. Avem a face aici, de fapt, cu enunțuri 422 echivalente din punct de vedere sintactic și nu cu enunțuri sinonime sintactic, deoarece tipul de propoziții în discuție nu se caracterizează prin identitate la nivelul funcțiilor sintactice, ci numai prin identitate la nivelul informației semantice. O altă opinie referitoare la sinonimia sintactică în lingvistica românească este aceea potrivit căreia sinonimia sintactică reprezintă o singură funcție sintactică, la care apar uneori două sau mai multe mărci diferite. Astfel, tipurile de enunțuri cu organizare de frază, care ilustrează acest tip de sinonimie sintactică se deosebesc numai la nivelul mijloacelor de exprimare a ideii de cauză, motiv pentru care intră într-o serie sinonimică din punct de vedere sintactic: Soldatul este nevinovat pentru că n-a cunoscut situația/ Soldatul este nevinovat întrucît n-a cunoscut situația/ Soldatul este nevinovat deoarece n-a cunoscut situația/ Soldatul este nevinovat; na cunoscut situația (Poalelungi, 1960: 647). Unii specialiști pun semnul egalității între sinonimia sintactică și coreferința sintactică, ilustrînd sinonimia sintactică cu propoziții de tipul: L-am văzut pe Jean/L-am văzut pe prietenul tău/L-am văzut pe ilustrul nostru scriitor (Stati, 1970: 698). În cazul acestui tip de propoziții considerăm că avem a face cu identitate referențială (Jean = prietenul tău = ilustrul nostru scriitor) și nu cu identitatea funcțiilor sintactice, propozițiile în discuție fiind coreferente și nu sinonime sintactic. Urmărind opiniile de pînă acum din literatura de specialitate străină și românească privitoare la sinonimia sintactică, se observă că se pune semnul egalității între sinonimia sintactică și echivalența sintactică, pe de o parte, (vezi tipul de propoziții Luigi i-a vîndut o mașină Mariei și Maria a cumpărat o mașină de la Luigi sau opinia Chomsky, potrivit căreia propoziția activă este sinonimă sintactic cu propoziția pasivă: Studentul citește cartea/Cartea este citită de către student) și între sinonimia sintactică și coreferința sintactică, pe de altă parte (vezi tipurile de exemple L-am văzut pe Jean/L-am văzut pe prietenul tău/L-am văzut pe ilustrul nostru scriitor). Considerăm că trăsătura pertinentă a sinonimiei sintactice, trăsătură care o distinge atît de echivalența sintactică, cît și de coreferința sintactică, este aceea că elementul care ordonează sinonimia sintactică este informația sintactică (funcția sintactică și raportul care generează funcția sintactică), tot așa cum informația gramaticală de tip categorial este elementul care organizează sinonimia morfologică. Cu alte cuvinte, două unități sintactice sînt sinonime dacă se caracterizează prin nonidentitate la nivelul organizării fonologice și identitate la nivelul informației sintactice, adică a funcției sintactice și a raportului generator de această funcție. Altfel spus, două unități sintactice sînt sinonime, în opinia noastră, dacă satisfac două condiții obligatorii, și anume: nonidentitatea în planul organizării fonologice și identitatea la nivelul informației sintactice (funcției sintactice și raportului generator de această funcție). Sinonimia sintactică se diferențiază, astfel, de echivalența și de coreferința sintactică, relații la nivel sintactic care nu presupun identitate la nivelul funcției sintactice, ci numai identitate semantică (echivalența sintactică) sau identitate referențială (coreferința sintactică). 423 1. Funcț ia sintactică de circumstanț ial de loc 5 5 Funcția sintactică de circumstanțial de loc se realizează la nivelul propoziției în circumstanțialul de loc și la nivelul frazei în propoziția circumstanțială de loc. Cele două realizări ale funcției sintactice de circumstanțial de loc sînt sinonime sintactice de gradul al II-lea10. Circumstanțialul de loc se poate exprima prin mai multe părți de vorbire. Astfel, circumstanțialul de loc exprimat prin adverbe de loc, de tipul acolo, aici, afară etc este sinonim sintactic de gradul al II-lea cu circumstanțialul de loc exprimat prin substantiv sau un substitut al acestuia în cazul acuzativ, cu prepozițiile din, dinspre, de la, în, înspre, lîngă, sub etc, cu circumstanțialul de loc exprimat prin substantiv sau un substitut al acestuia în genitiv, cu o prepoziție ca deasupra, în fața, dedesubtul etc și cu circumstanțialul de loc exprimat prin substantiv sau un substitut al acestuia în cazul dativ, fără prepoziție. Exemplu: „Au doară veți culege de în spin struguri”. (CT: 13). Circumstanțialul de loc exprimat prin cuvînt sintetic este sinonim sintactic de gradul al II-lea cu circumstanțialul de loc exprimat prin structură analitică. Exemple: „În lăuntru sînt lupi răpitori”. (CT: 13); „Zisă să margă în ceea parte”. (CT: 15). Circumstanțialul de loc cu structură simplă este sinonim sintactic de gradul al II-lea cu circumstanțialul de loc complex. Exemplu: Că mulți vor veni de la răsărit și de la apus”. (CT: 15). 2. Funcția sintactică de circumstanțial de timp Funcția sintactică de circumstanțial de timp are două realizări care sînt sinonime sintactic, una în planul propoziției, circumstanțialul de timp, și alta în planul frazei, propoziția circumstanțială de timp. 2.a) Funcția sintactică de circumstanțial de timp la nivelul propoziției Din punctul de vedere al părților de vorbire prin care se exprimă, circumstanțialul de timp exprimat prin adverbe de timp de tipul atunci, acum, azi, mîine etc este sinonim sintactic de gradul al II-lea cu circumstanțialul de timp exprimat prin adverbul pronominal relativ cînd sau prin formațiile de cînd, pînă cînd, care au atît funcție de marcă a subordonării în cadrul frazei, cît și funcție sintactică în propoziția pe care o introduc și cu circumstanțialul de timp exprimat prin substantive în cazul acuzativ, cu prepozițiile din, după, la etc sau în cazul genitiv, cu prepozițiile în timpul, în vremea. Exemplu: „Și atunce voiu spune lor”. (CT: 14). 10 Referitor la cele două tipuri de sinonimie sintactică pe care le propunem și la criteriul care distinge cele două grade distincte în interiorul relației de sinonimie sintactică, vezi Hoarță Lăzărescu, 1999 : 65-71. 424 2. b) Funcția sintactică de circumstanțial de timp la nivelul frazei11 Raportul de subordonare dintre propoziția circumstanțială de timp și regentul său se realizează prin joncțiune. Astfel, propozițiile circumstanțiale de timp introduse prin adverbul pronominal relativ cînd și formațiile pînă cînd, de cînd etc sînt sinonime sintactice de gradul al II-lea cu propozițiile circumstanțiale de timp introduse prin locuțiuni conjuncționale pe baza pronumelui relativ ce, de tipul pînă ce, îndată ce, după ce etc, cu propozițiile circumstanțiale de timp introduse prin adverbul pronominal relativ cum sau formația de cum și cu propozițiile circumstanțiale de timp introduse prin pînă sau prin locuțiunile conjuncționale înainte ca sau înainte de. Exemple „Cînd gonite fură gloatele, merse și o prinse ea de mînă”. (CT: 18); „Nu vei iși de acolo pînă ce vei da tot ce vei avea”. (CT: 8); „Nu veți avea a sfrăși cetățile creștinilor, pînă va veni fiiul omenesc”. (CT: 20). 3. Funcția sintactică de circumstanțial de mod La această funcție sintactică includem ceea ce Gramatica limbii române, Editura Academiei (GA, 1966: 180 și 306) numește circumstanțial de mod propriu-zis și propoziția circumstanțială de mod propriu-zisă, funcția sintactică de circumstanțial de măsură și funcția sintactică de circumstanțial comparativ fiind considerate funcții sintactice aparte12. Funcția sintactică de circumstanțial de mod se realizează atît la nivelul propoziției, cînd se numește circumstanțial de mod, cît și la nivelul frazei, cînd poartă numele de propoziție circumstanțială de mod, cele două realizări ale funcției sintactice în discuție fiind sinonime sintactice de gradul al II-lea. 3.a) Funcția sintactică de circumstanțial de mod la nivelul propoziției Circumstanțialul de mod exprimat prin adverbe de mod13 de tipul bine, rău, așa, astfel etc este sinonim sintactic de gradul al II-lea cu circumstanțialul de mod exprimat prin substantiv în acuzativ cu prepoziție, cu circumstanțialul de mod exprimat prin numeral ordinal întrebuințat substantival și prin numeral multiplicativ, exprimînd ideea de superlativ și cu circumstanțialul de mod exprimat prin interjecție. Exemple:: „Așa amu și săcurea lîngă rădăcinile lemnului zace”. (CT: 4); „Celui e lopata în mîinile lui și curăți-va area lui și aduna-va grîul lui în jitnițe, e plevele va arde în focul nestins”. (CT: 113). 11 În GA, 1966 : 255, sinonimia sintactică dintre partea de propoziție și propoziția corespunzătoare este numită corespondență. 12 Ideea separării circumstanțialului de măsură de circumstanțialul de mod apare la Rizescu, 1959: 357-382. Semantica diferită a celor două circumstanțiale ne determină să le separăm de circumstanțialul de mod proriu-zis:circumstanțialul de măsură arată cantitatea sau măsura în care se desfășoară acțiunea sau care privește o anumită caracteristică, iar circumstanțialul comparativ exprimă o comparație referitoare la o acțiune sau o caracteristică:„Rugîndu-te să nu grăești rău ca limbuții”. (CT, p.10). 13 Adverbul pronominal relativ cum marchează raportul de subordonare în frază, dar are și funcția sintactică de circumstanțial de mod în propoziția pe care o introduce. Exemplu: „Nu striga înainte-ți cumu fac cei acoperiți de stau în căi și în răspîntie de rog”. (CT, p. 10). 425 3.b) Funcția sintactică de circumstanțial de mod la nivelul frazei Propoziția circumstanțială de mod corespunde, în planul frazei, circumstanțialului de mod, din planul propoziției. Elementele joncționale care marchează raportul de subordonare dintre propoziția circumstanțială de mod și elementele sale regente (un verb, un adjectiv sau o interjecție), sînt adverbul pronominal cum și formațiile pe baza acestuia: precum, după cum: „Să fiți desăvrășit, cumu și părintele vostru ceresc desăvrășit easte”. (CT: 9). Izvoare și bibliografie A. Izvoare Coresi, 1889, Tetravanghelul, București, ediția Gherasim Timuș Piteșteanu [= CT]. B. Bibliografie Bally, Ch., 1951, Traite de stylistique francaise, ed. 2, vol. 1, Paris Chomsky, N., 1979, Structures syntaxiques, Seuil, Paris Diaconescu, Ion, 1989, Probleme de sintaxă a limbii române actuale, București Diaconescu, Ion, 1992, Sintaxa limbii române, 1, Unitățile sintactice, București (curs litografiat) Dimitriu, C., 1982, Gramatica limbii române explicată. Sintaxa, Editura Junimea, Iași. Drașoveanu, D. D., 1977, „Coordonarea/subordonarea - o diviziune dihotomică”, CL, nr. 1. Fillmore, Ch. J., 1968, The case for case, în Universals in Linguistic Theory, edited by Emmon Bach and Robert T. Harms, The University of Texas, U.S.A. Fillmore, Ch. J, 1972, Subjects, Speakers and Rolles, în Semantics of Natural Language, ed. by D. Davidson and G. Herman, Dordrecht-Holand Frâncu, C., 1999, Curente și tendințe în lingvistica secolului nostru, Casa Editorială „Demiurg”, Iași Frâncu, C., 2005, Evoluția reflecțiilor privind limbajul din Antichitate pînă la Saussure, Casa Editorială Demiurg, Iași Gramatica limbii române, 1966, vol 2, Editura Academiei, București [= GA] Gramatica limbii române, Editura Academiei, București, 2005, vol 2 Enunțul [= GALR] Guțu Romalo, Valeria, 1973, Sintaxa limbii române. Probleme și interpretări, București Helbig, G., 1971, Teoretische undpraktische Aspekte eines Valenzmodells, în Beitrage zur Valenztheorie (coordonator Gerhard Helbig), Max Niemeyer Verlag, Halle Helbig, G., Schenkel, W., 1991, Wortebuch zur Valenz und Distribution deutscher Verben, Max Niemeyer Verlag, Tubingen Hoarță Lăzărescu, Luminița, 1999, Sinonimia și omonimia gramaticală în limba română, Editura Cermi, Iași Iordan, I., 1956, Limba română contemporană, București Irimia, D., 1997, Gramatica limbii române, Editura Polirom, Iași Levinson, St. C., 1995, „Three levels of meaning”, în Grammar and meaning, Cambridge. 426 Mitran, M., 1963, „Despre apoziție și raportul apozitiv”, LR, 12, nr. 1, p. 36-45 Pană Dindelegan, Gabriela, 1970, Grupul verbal în sintaxa transformațională a limbii române (Rezumatul tezei de doctorat), București Poalelungi, Gh., 1960, „Sinonimia gramaticală”, în SCL, nr. 3 Rizescu, I., 1959, „Complementul de măsură și propoziția subordonată corespunzătoare”, SCL, nr. 3 Stati, S., 1966, „Omonimie, sinonimie și echivalență în sintaxă”, în Revue roumaine de linguistique, nr. 2 Stati, S., 1967 a, „Noțiunea de „funcție” în gramatică”, în LL, 14, p. 127-128 Stati, S., 1967 b, „Trois types de significations syntaxiques”, în Actes du 10-e Congres International de linquistes, Bucarest Stati, S., 1970, „Synonimie de „lanque” et de „parole””, în Actele celui de al doilea Congres Internațional de Lingvistică și Filologie Romanică, Editura Academiei Stati, S., 1978, Manual de semantică descriptivă, Napoli Teodorescu, Ecaterina, 1974, Raportul apozitiv și cel predicativ, AUI, XX Tesniere, L., 1969, Elements de syntaxe structurale, Editions Klincksieck, Paris 427 Sfîntul Mitropolit Antim Ivireanul, ctitor al predicii originale în limba română Carmen-Maria BOLOCAN Notre etude, Le Saint Metropolite Antim Ivireanul, fondateur du sermon original dans la langue roumaine, souligne la contribution importante que cette personnalite a apporte â la culture roumaine et, pas seulement. L'auteur a employe dans ces sermons, beaucoup d'elements cu culte chretien, de la literature populaire, mais aussi des textes bibliques et patristiques. La fonction hermeneutique du discours se realise â l'aide du talent du parleur. La mission du predicateur est de guerir l ’îme de ses fideles. C 'est pourquoi, le sermon du dimanche est compris comme une ecole de psychotherapie, d'analyse des îmes et des consciences. Cette etude met en evidence le fait que ces sermons peuvent constituer un modele pour les precheurs d'aujourd’hui, le schema retorique etant le meme â cette epoque-lâ qu'aujourd'hui. I. Conținutul predicilor Sfîntului Mitropolit Sfîntul Mitropolit Antim Ivireanul, marele retor din ultimii ani ai epocii Sfîntului Voievod Constantin Brîncoveanu, este categorisit drept un străin adaptat pînă la însușirea conținutului mentalității românești. Devoțiunea pentru cultura românească l-a determinat să se ridice deasupra mulțimii de străini atrași de meleagurile românești. Lectura Didahiilor îl indică pe Mitropolitul Antim inițiator al elocinței sacre. Compozițional, predica este meditată, chibzuită și, cu toată naturalețea și vigoarea ei, relevă un caracter scriptic. Ea constituie și o revoluție în sens beletristic, avansînd ideea de public. Stilul cazaniei iese, astfel, din stereotipie și se subordonează relației predicator-auditor. Deși Sfîntul Antim a fost important ca tipograf și traducător, harul său s-a manifestat în predica de amvon, a cărei compoziție și efect interesează istoria literaturii. Imagistica poetică este un instrument liric al discursului teologic, asigurîndu-i eficacitatea. Chiar dacă primează învățătura și nu delectarea, există, oricum, intenția de a miza pe sensul figurat al cuvîntului și al construcțiilor alegorice. Estetizarea mijloacelor folosite de retorica sacră nu este, într-atît de excesivă încît să trădeze simplitatea discursului, postulată de Sfinții Părinți. Sfîntul 429 Antim este cunoscător de dispute retorice. Numai din această perspectivă pot fi înțelese numeroasele fraze, de o anumită vehemență, prin care Antim se dezice de retorică și se recunoaște doar predicator, păstor apostolic. Dacă are unele opinii, ele țin doar de sfera moralei creștine și sînt măsurat distribuite în cele 35 de didahii (predici-învățături) lăsate în manuscris. Lectura Didahiilor ne descoperă că în alcătuirea cuvîntărilor s-a ținut seama și de principiile omiletice care contribuie la atingerea scopului întreit al predicii: de a lumina mintea, de a mișca inima și de a îndupleca voia. Aceste principii sînt: hristocentric, pentru că învățătura bisericească și îndemnul spre a face bine vin de la Hristos și se împlinesc în și pentru Hristos, eclesiocentric, pentru că se afirmă necesitatea ascultării necondiționate și continue de Biserica ce este păstrătoarea adevărurilor de credință revelate, psihologic, prin analiza unor stări sufletești ale persoanelor din istoria sfîntă și prin observarea unor astfel de stări la ascultători, al intuiției, prin capacitatea de relaționare dintre cunoștintele abstracte cu cele care caracterizau societatea contemporană cu autorul, al stimulării activității proprii a ascultătorilor, al actualizării, prin raportarea învățăturii evanghelice la situații din viața societății în mijlocul căreia își desfășura viața preoțească, al propovăduirii cu cuvîntul și cu fapta, prin modelul vieții sale duhovnicești. Acest ultim principiu este deosebit de important pentru reușita predicii. Oricît de frumoase ar fi vorbele rostite de un predicator, ele nu vor avea în sufletul ascultătorilor rezonanța dorită și scopul predicii nu va fi atins deplin dacă predicatorul nu adîncește în faptă forța cuvîntului. Antim a folosit în predici o abundență de elemente din cultul creștin. Astfel, textele și cîntările cultice întrebuințate ca material intuitiv erau într-o bună măsură familiare ascultătorilor săi, deci asigurau percepția adevărurilor de credință expuse în Didahii. Este important de consemnat faptul că literatura populară a constituit un factor important de înrîurire asupra activității de predicator a lui Antim. El știe să se miște cu impresionantă îndemînare printre textele scripturistice și patristice, dar, în același timp, folosește și cărțile populare care circulau în vremea sa. “Cuvînt de învățătură în 26 ale lui Octombrie, asupra cutremurului și a marelui mucenic Dimitrie, izvorîtorul de mir” nu este un simplu act de pedanterie sau de atitudine polemică. Contextul este cel al explicației asupra fenomenului natural al cutremurului. Fraza are nuanță adversativă: “Ci noi, acum, de astă dată, vom lăsa într-o parte cele ce au zis Anaxagora, Aristotel, Democrit și Anaxament și vom crede mai vîrtos pre Dumnezeescul filosof, pre David, carele zice (Ps. 103) (Antim Ivireanul, 1888: 185-186): «cela ce caută pre pămînt și-l face de se cutremură»”. În aceste fraze se subliniază opțiunea predicatorului nu pentru explicație rațională, ci pentru cea figurată a înțeleptului biblic. Indiferent că este folosită în ajutorul moralei teologice, intenția literară există și ea înlesnește înțelegerea, prin transfer figurat, de la seismele terestre, la tulburările sufletești provocate de necredință. În compozițiile predicatoriale ale Sfîntului Mitropolit tot ceea ce curge natural și patetic ține de elocință (talent), iar ce e adăugat convențional vine din ceea ce a 430 învățat (retorică). Funcția hermeneutică a discursului se realizează prin talentul vorbitorului. Predica inaugurală, “Aceasta o am zis cînd m-am făcut mitropolit”, anunță programul educativ care avea să se împlinească prin limbajul simbolic al evangheliștilor. Exordiul (Introducerea) acestui text are funcția metaforei expansive, conotația ei autorizînd finalitatea întregii acțiuni a predicatorului: “Veniți după Mine și voiu face pre voi vînători de oameni” (Antim Ivireanul, 1888: 1). Datoria predicatorului este aceea de a aduce sănătate sufletească păstoriților săi. De aceea, predica în serie duminicală e înțeleasă ca școală de psihoterapie, de analiză subtilă a sufletelor și conștiințelor, de corecție a moravurilor și de credință smerită. Iar funcția retorului, asemănat cu misiunea Mîntuitorului Hristos, “preaînțeleptul doftor al sufletelor”, și cu cea a “doftorului patimilor trupești” care vindecă boala trupului, este de a vindeca “patimile cele sufletești” prin “cuvinte cerești”. Căci “limbile doftoria lumii” sînt. “Ucidem cu limba” sau “înviem cu limba”. Cuvîntul credinței ne ajută “să ne suim sus nu cu trupul, ci cu mintea, la mari și la înalte gînduri”. Astfel, fiecare predică înseamnă o treaptă a inițierii în actul de a gîndi credința. Fraza exordială “Veniți...” se repetă, ca laitmotiv, în această didahie, dar și în altele. Ritmînd expunerea, repetiția face mai clară, treptat, dicția ideii centrale, sporește dramatismul argumentării orale însoțită de gestica retorului, pe care ne-o închipuim a fi fost largă și expresivă, complementară cuvîntului răsunător. Programul predicatorului nu se poate împlini fără auditoriu. Cunoscuta “captatio benevolentiae”, plasată mereu în alt loc al predicii (de obicei la început și după admonestările mai severe ale comportamentului imoral, pentru împăcare), nu este singura adresare directă (“iubiții mei ascultători și cinstiți și de bun neam boeri”). Predicatorul pleacă de la un pact, subliniind ideea că și el suportă aceleași vicisitudini: “și dinpreună cu Dumneavoastră să pătimesc la toate cîte v-a aduce, ceasul și vremea” (Antim Ivireanul, 1888: 5). Destinul comun apropie psihologic, dar în același timp obligă la un comportament egal: “am datorie să priveghez cu osîrdie și făr de lene ziua și noaptea” (idem). “[.] învățîndu-vă și îndreptîndu-vă cu frica lui Dumnezeu pre calea cea dreaptă” (ibidem), însă “Și Dumneavoastră încă aveți datorie [.] pentru folosul cel sufletesc [.] să vă supuneți ascultării, că acea ascultare ce o faceți mie” [.] “făr de fățărie și făr de vicleșug”, devine scutul ierarhului, “fabricat dintr-o frază biblică “faceți ascultare lui Hristos”, spre folosul vostru, “cum zice și fericitul Pavel”. Apelul la textul scripturistic este o modalitate preluată din tradiția predicii grecești și face parte din “argumentatio”. Textele scripturistice, ca și cele parascripturistice, extrase din legende, sînt argumente de necontrazis și devin convingătoare în plan etic. Fraza de început (a exordiului) din didahia “La Duminica Vameșului. Cuvînt de învățătură”, vorbește despre “pohta cea mare, și dragostea cea curată”, și “datoria părintească” “m-am îndemnat astăzi de am venit aici pentru ca să vă cercetăm sufletește” [.] “și să mă ascultați la cele ce vă învăț.”. “Pohta” sugerează dorința arzătoare și pasiunea pentru a predica, termen pe care îl atenuează cu “dragostea” și 431 “datoria” de a o face. Propoziția “să vă cercetez” sugerează punerea la încercare, întoarcerea spre sine, cînd i se cere auditoriului să învețe ce înseamnă credința, nădejdea și dragostea, cele trei virtuți creștine a cărei analiză organizează predica. II. Literaritatea Didahiilor Literaritatea didahiilor este studiată în toate imaginile ei, ca mijloc de impunere a ideii religios-morale. Transferul de sens din povestirile parabolice îl apropie pe Sf. Antim de ceea ce numim substituire metaforică. Cuvîntul frumos desfată, ca în “Cîntarea Cîntărilor”, e “picătura de apă” care “adapă grădina sufletească”, spune Antim, știind că “sufletul e făr-de materie și trebuie tratat cu mijloace adecvate”. Didahiile sînt scrise și rostite în stil fleuri. În afară de alegorii, el știe să-și organizeze expunerea cu figuri devenite clasice în retorică: antiteze și analogii, prosopopei prin care autorul pune să vorbească o persoană absentă, defunctă sau un personaj alegoric), aluzii și ironii, metonimii (inversarea logică a întregului prin parte, a părții prin întreg, a cauzei prin efect, a efectului prin cauză) și pericope, interogații și exclamații. Ritmul și sonoritatea cuvintelor ajută acestor forme literare simple să realizeze funcția predicii. Verva retorică presupune și un efect artistic. Expresia frumoasă îl face auzit. Antim disocia între a fi ascultat predicatorul și a fi auzit: “Să înțelegem întîi lucrarea acestui cuvînt «Ascultați» [...] Acest «ascultați», aici nu să înțelege cuvîntul cel gol, ce iase din gura omului și-l ascultăm cu urechile, căci acela nu să numește ascultare, ci auzire”. După ce auzi trebuie să te supui ascultării. Iar ascultare de efect, recomandată direct, este cea afectivă: “[.] vă pohtesc ca să vă deschideți urechile inimilor voastre și să ascultați cuvintele ce voi să grăiesc, pentru ca să vă folosiți voi cu ascultarea și eu cu zisele. «Fericiți cei ce grăiesc în urechile celor ce ascultă»”. Sfîntul Mitropolit își atribuie datoria de “pescar sufletesc” mînuind cu artă “mreaja învățăturii” și “undița cuvîntului”, cu dorința de a scoate din adîncul sufletului “păcatul mult vînat”. Limbajul figurat este ambiguu și determină înțelegerea sensibilă. Expresia “morminte spoite” aduce aminte de alegorismul de factură barocă al Istoriei ieroglifice. Retorul se declară atotștiutor, cititor în suflet, atunci cînd își asigură auditoriul (“domnitor”, “boieri” și “norod creștinesc”): “cunosc voința inimii voastre”. Nu ezită să poruncească cu strășnicie meșteșugarilor, negustorilor, breslarilor să cinstească ziua duminicii, încearcă să-și imagineze ceea ce gîndesc ascultătorii săi, pentru a le da replica (prolepsa), amintindu-le că el răspunde de sufletul lor: “de gîtul meu spînzură sufletele voastre”. Elocința Sfîntului Mitropolit Antim se adresează afectului, sensibilității umane, atît în linie morală, cît și în linia credinței. Cu siguranță, predicatorul are conștiința că rostirea trebuie adecvată scopului. De aici, literaritatea textului, definită de G. Călinescu (1982: 12) “trecere firească de la planul material la cel alegoric”, spre cultivarea sensibilității și accederii unui public “neobișnuit cu transcendentalitățile” spre semnificații abstracte. 432 Dacă Miron Costin se sprijinea pe fenomenele naturii spre a le face înțelese pe cele istorice (primenirea sau căderea unei domnii), Antim le folosește ca instrumente comparative pentru fenomene de ordin psihic, încît descrierea servește nuanței de profunzime a discursului cu potențe lirice. Acest procedeu este folosit cu precădere în două texte și sporadic în celelalte. Este vorba de “Cuvînt de învățătură în 26 ale lui Octombrie asupra cutremurului și a marelui mucenic Dimitrie, izvorîtorul de mir” și “Luna lui Iunie 29 zile la Sfinții Apostoli Petru și Pavel”. Aceasta din urmă debutează cu un exordiu (proimion) compus cu ajutorul figurii retorice numită adynata (ceva imposibil de realizat), afectînd neputința “limbii omenești de a grăi” (Antim Ivireanul, 1888: 58) în măsura “vredniciei apostolilor” prăznuiți. Ideea se amplifică treptat, cu fraze acumulative, introduse prin repetiție anaforică (procedeu stilistic care constă în repetarea aceluiași cuvînt la începutul mai multor fraze sau părți de frază pentru accentuarea unei idei sau pentru obținerea unor simetrii: [...] atîta sînt de multe învățăturile lor cele vrednice de minune, cît întrec la număr nisipul mărei și stelele ceriului; atîta sînt de minunate vitejiile lor, cît nu e să le priceapă toată limba pămîntească și să nu se minuneze mintea omenească. Atîta sînt de slăvite faptele lor, cît covîrșesc (și fac făr de graiu) “toată mintea spre lauda lor și spre cinstea pomenirei lor” (Antim Ivireanul, 1888: 56). După o astfel de captatio, ascultătorii săi se vor fi întrebat: ce va mai spune Vlădica? El preîntîmpină caracterul dialogat al predicii: “Deci nu mă pricep ce voi să fac astăzi [.] Să vorbesc? Dară ce cuvînt vrednic va putea să aducă mintea mea cea proastă și neștiința învățăturii mele [.] Să tac iar? Mă tem că mă voi osîndi ca un nemulțumitor. El găsește salvarea în comparația superlativă a apostolilor cu “cei doi luminători mari, soarele și luna” (ibidem). Astfel “voi da îndrăzneală neputinței mele, spre a face lauda lor” (Antim Ivireanul, 1888: 57). Este, în fapt, acest text un imn al soarelui, cu atributele spirituale ale luminii care risipește “întunericul necredinței”, este sursa căldurii care pătrunde în străfundul inimii spre a “descoperi vicleșugul”. Aici se ajută Sf. Mitropolit de imagini din “cel cu Gura de Aur, Ioann”. Sfîntul Mitropolit însuflețește soarele, îl face suflet al universului fizic și psihic. Soarele este “simțitor”, “toate le însuflețește și le înviază”, “iscodește” în casa inimii denunțînd păcatul. Dacă am realiza o scară a figurilor retorice bazate pe invocarea soarelui, aceasta ar începe cu simpla comparație: “acea frumusețe luminată ca a soarelui iaste”, pînă la superlativul absolut: “vîrf celorlalte stele” pe care “le covîrșește cu lumina pe toate de la răsărit pîn' la apus” (ibidem). Toate figurile asociative și asimilările rămîn pe o primă treaptă a esteticului, indiferent că se sugerează funcția cosmică sau cea figurată: suma însușirilor lui Hristos. Trecerea la cel de-al doilea element al encomionului (encomion = cuvîntare de laudă, elogiu), luna, se face printr-o frază didactică, de sistematizare a predicii. Tonalitatea laudei se schimbă. Pentru că luminează ziua soarele este “semnul darului” (Antim Ivireanul, 1888: 62), iar luminătoarea nopții, deși este “semnul păcatului” (ibidem), alunecă nevinovată pe boltă, își “călătorește călătoria” 433 netulburată de vrăjmașul lătrat al cîinilor (Antim Ivireanul, 1888: 61). Descrierea, foarte animată, este evident aluzivă, are un sens simbolic. Apare o notă de ambiguitate în numirea misterelor astrului nopții, cu toate că se operează același transfer în plan spiritual: “Multe feliuri de vrednicii, stăpîniri și puteri dau filosofii să aibă luna; și întîiu zic: cum că luna iaste podoaba nopții, asemănătoare soarelui și stăpînă mării [.]” (Antim Ivireanul, 1888: 59). Aceste imagini sînt urmate de simbolica spirituală a astrului, trimis de Dumnezeu “ca să lumineze limbile dintru întunericul slujirii de idoli”, împotriva lui “Luțifer” și a tuturor născuți lor iadului. O parte narativă asociază simbolica lunii cu lucrarea apostolică a Sfîntului Pavel. Înainte de a “întoarce cuvîntul” spre țara creștină: “Acum voiu întoarce cuvîntul meu către tine, țară creștină [.]”, predicatorul mai revine odată la puterea cosmică a lunii de a stăpîni marea scăpînd de la naufragiu corabia Apostolilor (Antim Ivireanul, 1888: 61-62). În didahii, stihiile: întunericul, vîntul și marea în furtună, figurează ca forțe care primejduiesc omul. Prin urmare, potrivit afirmației lui Șerban Cioculescu, Sf. Mitropolit avea “un simț viu al naturii”, utilizat atît cît îi permiteau canoanele predicii. Cu un efort de imaginație, putem reconstitui calitatea auditoriului lui Antim, în ceea ce privește ritmul de viață reglat după calendarul creștin, moravurile sociale și familiale, vestimentația și limbajul, pentru că toate acestea sînt lăudate sau acuzate de predicator. Se știe că, în retorică mai ales, timbrul, intonația, accentul, intensitatea vocii, ritmul frazării, mimica și gesturile, ca elemente paralingvistice ajută eficacității discursului. Imaginile create de mîinile mitropolitului arătau ochilor ceea ce cuvîntul spunea urechii. În loc de concluzii Din perspectiva istoriei literaturii, Sfîntul Mitropolit Antim este considerat cel mai important predicator bisericesc de la noi. Considerația se motivează nu atît prin construcția și logica internă a textelor în discuție, cît prin plasticitatea formei care încearcă să mizeze pe sensul secund al imaginii alegorice. Predicile lui constituie o prețioasă sursă de informație asupra obiceiurilor, datinilor, moravurilor și evenimentelor istorice. Din ele se constată smerenia autorului, înalta idee despre preoție, conștiința răspunderii de păstor și mijlocitor între credincios și Dumnezeu, profunda cunoaștere a Sfintei Scripturi, o vastă cultură teologică și laică. El înfierează cu vehemență viciile vremii sale, considerînd că acestea îl înjosesc pe om. Întreaga operă predicatorială a Sfîntului Mitropolit are, în primul rînd, o finalitate moral-teologică și nu estetică. Esteticul rămîne doar instrumentul intenției de fond. Oricum, Sf. Mitropolit este un creator și un excelent mînuitor al posibilităților expresive ale limbii române literare de atunci. El a reabilitat, pentru Biserica românească, valoarea predicii, propunînd în locul traducerilor citite o construcție originală care pledează, prin idee și cuvînt, în favoarea artei retoricii. 434 Pentru vremea respectivă, este foarte important să subliniem triumful elocinței sacre în limba română asupra predicii grecești. Talentul cultural al Sfîntului Mitropolit nu a fost egalat decît de gustul pentru carte al Stolnicului Constantin Cantacuzino. Aprecierea că Antim Ivireanul este primul mare orator bisericesc în limba română este îndreptățită, deoarece a intuit că vechile cazanii care se citeau în biserici rămîneau neînțelese de popor și, deci, neeficiente pentru sufletele celor care le ascultau, din cauză că traducerile lor, imitînd servil ordinea expresiilor din versiunea originală, erau alcătuite din cuvinte greoaie, cu o sintaxă confuză și o topică ce nu se mai potrivea cu structura sintaxei și morfologiei caracteristice limbii române de atunci. Didahiile Sfîntului Mitropolit au fost copiate și rostite pînă în secolul următor. În istoria literaturii române, opera retorică a lui Antim semnifică momentul important de conștientizare a forței persuasive a cuvîntului. Bibliografie Călinescu, G., 1982, Istoria literaturii române de la origini pînă în prezent, Editura Minerva, București Ivireanul, Antim, 1888, Didahiile, Tipografia Cărților Bisericești, București 435 „Cărțile bucuriilor epifanice”. Invariante și diferențe specifice în poezia religioasă de azi Emanuela ILIE La mise de cet etude est de relire et interpreter la poesie religieuse actuelle pour y tirer au clair les invariantes et les differences specifiques. Surtout les “livres des joies epiphaniques” - titre d'un livre de genre ecrit par Ioan Petraș -qui appartiennent aux poetes-pretres, de Roumanie (Sever Negrescu, Nicolae Jinga) ou de la diaspore (Theodor Damian) comporte une lecture centree sur la decodification du schema, de la paradigme religieuse, â laquelle les auteurs ajoutent, d'habitude, des modifications specifiques, causees par certains details biographiques, comme la maladie ou l'exile. În ciuda profețiilor sumbre ale unora dintre cititorii poeziei de azi, convinși de inactualitatea discursului religios într-o lirică impregnată, dimpotrivă și exclusiv, de religia omului sau a urbanului hipertehnicizat, poezia închinată sacrului nu numai că trăiește (e adevărat, oarecum izolată într-un cerc restrîns al receptării), dar se arată din ce în ce mai dornică de a recupera din terenul pierdut. Și de a contrabalansa, firește, excesul de ateism - real? mimat? - din lirica unor scriitori ce încă mai glosează pe mai vechea temă a morții creștinismului sau a celor care preferă înlocuirea ei cu percepția hibridă a unei sacralități straniu mistificate. Maniera uzuală de asimilare a registrului religios înseamnă mai exact, pentru nu puțini dintre autorii de azi, aplicarea unei grile parodice sau grotești: viziunea consacrată de un homo religiosus tipic este substituită de viziunea schizoidă a unei lumi locuite de îngeri antropomorfizați, ce ajung a fi sacrificați de însuși Dumnezeu în piața de carne, de fete murdare de sămînță de îngeri sau chiar de „îngerese borțoase” (Adrian Alui Gheorghe), a unui univers aproape desacralizat, în care umanitatea se roagă cel mult unui artefact estropiat („am făcut cu chiu cu vai/ rost de un dumnezeu al meu, o păpușă din gumă, ferfenițită,/ cu buzele groase, cu o mînă sărită din umăr” etc. - Ioan Es. Pop). Recuzita unor astfel de texte conservă, altfel spus, elemente recurente ale imaginarului religios consacrat: figuri specifice (precum cea angelică sau cea christică), topoi' de gen (cripta, biserica, sanctuarul, altarul, cimitirul), dar le de-sacralizează parțial sau chiar total, pentru a 437 le perverti într-un fel de în-semne ale umanului non-religios, ale unei religii așadar negative. La polul opus, mai ales poeții-preoți, Theodor Damian, Ioan Petraș, Sever Negrescu ș.a., se întorc, dimpotrivă, spre un univers sacralizat aproape la modul arhaic, căruia îi închină imnuri oraculare sau liturgice, deși nu omit a-și recunoaște tensiunile și neliniștile specifice omului recent, supus unor altfel de presiuni decît spre exemplu cel modernist sau gîndirist. Îndeosebi spre cărțile acestor oameni ai bisericii ne vom îndrepta în cele ce urmează, propunîndu-ne a urmări cîteva dintre invariantele și diferențele specifice ale discursului religios din lirica ultimilor cîțiva ani. Se impun, însă, cîteva precizări preliminare. De obicei, antologatorii de poezie creștină sau religioasă preferă să uzeze de criterii să spunem subtematice. Secțiunile în care sînt împărțite textele religioase din lirica autohtonă, de la cele ale lui Nicolaus Olahus, Petru Cercel sau Coresi la cele ale lui Ioan Alexandru, Daniel Turcea sau Nichita Danilov, sînt organizate exclusiv în funcție de o subdeterminare categorială, de un motiv specific: Rugăciunea rugăciunii, Laudă Ție, Doamne, Iisus - Mîntuitorul lumii, Aleasă este, Îngerii Domnului, Din ceruri, pe pămînt sînt, spre exemplu, titlurile capitolelor din volumul Rugăciunile poeților. Antologie de poezie religioasă românească1. În cele ce urmează, vom ține seama de un alt gen de criterii, neomițînd, e adevărat, în cursul prezentării analitice nici motivele specifice acestui gen de discurs poetic, dar avînd în vedere în special atmosfera degajată de poemele religioase care au apărut cu precădere în ultimii ani și modalitatea de articulare a textelor, după componenta dominantă, livrescă sau biografică, a intenționalității auctoriale și tiparul textual propriu-zis. Cazul tipic de poet-preot ce cîntă, în versuri lipsite total de orice urmă de tensiune presupusă de spaima clătinării sau a slăbirii credinței, este cel al lui Ioan Petraș. Titlul ultimului său volum Cartea bucuriilor epifanice, sintetizează perfect trăirea specifică ce irumpe în absolut orice secvență interioară, cea de bucurie totală a individului aflat în permanenta proximitate a miracolului, cel ce se hrănește exclusiv cu fericiri epifanice. Trebuie precizat, însă, că aceste sublime “bucurii epifanice”, trăite de Ioan Petraș, poartă emblema unui fel specific de a trăi și de a cînta religiosul, asimilate și prin mijlocul intertextualității. Părintele-poet nu are -cum altfel?- orgoliul de întemeietor al vreunui cod atitudinal specific. Chiar argumentul Cărții bucuriilor epifanice avertizează asupra înscrierii volumului într-o serie de opere oarecum anacronice, mustind de seva arderilor mistice de-odinioară, trudite cu sudoarea binecuvîntată a certitudii celui ce se știe învăluit în nimbul credinței fără opreliști, fără mirări și fără îndoieli: “Osteneala de față poartă/ mireasma sîmburilor unei cărți de-altădată,/ învăluiți în lumina de-acum”. Intertextualitatea este, aici, justificată de elanurile atitudinale de cu totul alt gen: autorului îi este proprie nu lamentația, nici năduful ori oful celui nedreptățit, răzvrătit etc., ci bucuria nedisimulată, întreagă, uneori chiar exploziile ținînd de 1 Irina Nicolaescu, Sergiu I. Nicolaescu, 1999. 438 extaza epifanică, și de aceea împrumută pana psalmistului, înălțînd ode în spiritul claudelian bine cunoscut (de altfel, mottoul este împrumutat chiar din Oda a III-a a maestrului). Acest gen de raport intertextual nu este și nici nu poate fi singular. În marea majoritate a cazurilor, poetul dublat de homo religiosus simte pregnant necesitatea înscrierii într-o serie îndeobște cunoscută de texte-rugăciune, de la Psalmii biblici, cei ai lui Jan Kochanowsky sau Paul Claudel pînă la doinele și rozariile din La Baad-ul lui Cezar Ivănescu, Epifania lui Daniel Turcea sau Cartea psalmilor lui Paul Aretzu. O adevărată apetență pentru jocul intertextual o ilustrează și Theodor Damian, teologul a cărui voce se face auzită din 1993 în amvonul parohiei ortodoxe române “Sf. Ap. Petru și Pavel” din Queens, New York. Intertextualitatea ca manieră de a re-substanțializa trăirea religioasă este evidentă mai ales în penultimul său volum de poezie, așezat sub Semnul Isar. Teologul își așează poemele în aceeași descendență așteptată, cea a poeziei așa-zis religioase, izvorîte din conștiința așezării sub însemnul divinului a întregii existențe, de altfel destul de tumultuoasă pentru un prelat (un “neastîmpărat al Duhului Sfînt”, cum foarte inspirat îl numește Bartolomeu al Clujului, în Prefața la o carte de meditații, Răsăritul cel de sus). Theodor Damian are însă cu siguranță conștiința faptului că poezia religioasă nu se poate scrie decît cu aceleași instrumente -tematizate sau nu-cu care s-a scris întotdeauna genul, începînd cu, să spunem, Vasile Voiculescu, Nechifor Crainic sau Andrei Ciurunga și terminînd cu Ștefan Amariței, Miron Kiropol ori Gabriel Chifu. O dovedește, printre altele, existența, în subtext, a unor subtile note livrești; unele cu surse ușor identificabile, ca în scurtul poem în care se amestecă, firesc, replici goetheene și blagiene (“Așa sună întrebările de pe Isar/ știu că nu știu nimic/ pare că-i adevăratul răspuns/ în jocul nostru/ de-a pătrunsul cel de nepătruns”) sau în posibila replică la Scrisoarea blagiană (“Mamă, mamă/ viața mea ca o carte/ pe care tu o scrii/ și eu o citesc” etc.), altele mai greu de identificat, transformînd în orice caz textele în fragmente de dialog cu figuri emblematice ale formării spirituale ale autorului: Sfîntul Augustin, Jacques Ellul, Anoushka von Heuer, Andrul, fratele Ioan Gâf-Deac sau fratele Artur. Să zăbovim, încă, la cazul Theodor Damian, considerînd că acesta oferă un răspuns valid la o întrebare, legitimă în context: ce-ți mai rămîne de făcut în momentul în care ții cu tot dinadinsul să te remarci între adepții, în declarații ori în fapt, ai formulei lirismului așa-zis mistic? Cum se poate cu ușurință intui, unii cititori avizați ai liricii de gen ar răspunde că textualismul, veritabilă obsesie a poeților ultimelor decenii, incluzîndu-i aici chiar și pe nou-veniții în plutonul milenarist; că experiența religioasă se poate converti, și chiar cu șanse reale de reușită, în experiență textuală o dovedește, de pildă, creația lui Gabriel Chifu, mai exact suficiente texte dintr-un volum mai vechi al acestuia, intitulat La marginea lui Dumnezeu. Theodor Damian este un bun cunoscător al poeziei actuale -după cum mai mult intuitiv o poate presupune chiar și cititorul inocent al textelor poetice și, cu totul justificat, cine deschide Roua cărților -o hermeneutică teologică în context literar, volum care îi arată veleitățile critice evidente. Iar unui poet dublat 439 de un bun critic al fenomenului literar nu doar al diasporei nu-i putea scăpa soluția textualismului, posibilitatea de a-și impregna textele cu un substrat textualist suficient de bine dozat. Mai mult, autorul dă uneori senzația că persiflează metoda la care apelează chiar și unii din confrații, teologi sau nu, care aleg formula lirismului mistic; înțelege, în orice caz, cît de subtil -și de minimalist, în sensul bun al termenului- în fine, cum anume trebuie să se transforme experiența ontologică și cea religioasă în experiență textuală: “aceasta este cu adevărat aventură/ cînd cari isihaia în literatură”. Avertisment subtil, în definitiv, asupra măsurii necesare, atît în actul scriptural, cît și în cel interpretativ. Revenim, însă, la întrebarea inițială privind originalitatea, posibilitatea de a “infuza” discursul liric cu un “ce” caracterizant, care să probeze individualitatea auctorială. Ei bine, Theodor Damian pare a propune, cel puțin în Sub semnul Isar, o altă soluție: suprapunerea, măcar parțială, dacă nu chiar totală, a lui homo biographicus peste homo religiosus (prelungit anterior în homo poeticus, firește); transparența în poezie, altfel spus, a experimențialului individual, aici boala și lupta cu moartea, trăită într-un sanatoriu german, deși experiența propriei suferințe fizice, vom vedea, trece, cum este și firesc în poezia de gen, pe planul secund. Formula scripturală pentru care optează propriu-zis Theodor Damian în volum este iarăși, folosită uneori cu asupra de măsură în lirica actuală, deși e mai puțin obișnuită în poezia de gen: cea diaristică. Fără titlu, curgînd, firesc, unele din altele, uneori chiar uzînd de principiul reluării anumitor structuri lexicale finale dintr-un text în incipitul textului următor, poemele par file dintr-un jurnal al supraviețuirii mentale, dar și trupești, într-un spațiu predispus recluziunii interioare și exacerbării suferinței de a fi, mai ales de a fi vulnerabil. Experiența bolii autorului este percepută ca una a dublei suferințe, căci suferința proprie este dublată de cea a celorlalți, și dacă cele două nu pot fi cuantificate exact, ca intensitate cel puțin, cu siguranță că ochiul interior al suferindului-poet le “vede” cu totul distinct. Fără îndoială, grație unei sensibilități aparte, proprii unui prelat înzestrat cu aptitudinea de a se lăsa locuit de complinirea poetică, subsecventă celei divine, desigur “totalitare”. Omul care se erijează în mesager al divinității rămîne însă generic legat de teluric. Din cînd în cînd, autorul se lasă de aceea contaminat nu atît de propria suferință, cît de durerea celorlalți; lipsită de orice urmă de baudelairiană noblețe, aceasta este în fond o aspră aducere aminte a pedepsei universale pentru păcatul originar. De altfel, întrega umanitate ce apare în volum este una ce percepe acut rana trupului și, în același timp, vocația taumaturgică a celui ce le însoțește, aparent tacit, veritabilul periplu prin lumesc: “Doamne, ia-i durerea femeii/ de-alături/ că nu mai poate/ a strigat toată noaptea/ trimite-i altfel de îngeri/ s-o poarte spre Isar/ spre Izvorul Tămăduirii/ acolo unde se-nnoiesc baierele firii”. Sau le devine un confesor capabil a exorciza, prin ascultarea dublată de o meditație subsecventă asupra condiției umane, durerea fizică, dar și cea psihică. Exemplul cel mai elocvent, din acest punct de vedere, este cel al tînărului croat “cu șine de fier în mîini/ și-n picioare/ care noaptea nu poate dormi/ că vede numai morți cu burțile 440 tăiate/ și cu măruntaiele scoase/ vai de pielea lui cusută peste tot/ vai de săracele-i oase.” Preotul însuși nu-și cîntă agonia mai mult fizică decît în măsura în care ea poate deveni un mijloc de purificare, iar experiența limitei, a cumpenei este învestită cu același rost adînc: “cine a mai auzit/ de un mormînt al nestricăciunii/ ce taină este aceasta/ numai cel ce trece prin moarte/ va ști” sau “prin pustia morții patruzeci de ani/ sau o viață/ trebuie să mori ca să trăiești/ viața ca dar”. Se explică, astfel, convertirea permanentă a spațiului liric într-un teritoriu populat de îngeri; deși nu sar putea vorbi despre o autentică angelocrație, ca la Adrian Alui Gheorghe, figura angelică este plasată aproape de centrul vital al ideației lirice. În cele mai multe dintre confesiuni, subiectul liric, tinzînd permanent, mărturisindu-și de fapt apetența pentru o comunicare dezinhibată cu sacralitatea, împărtășește și alterității umane conștiința existenței unei duble forme de revelare a acestei entități în care se încorporează divinul: pe de o parte, îngerii care “curg și răsar/ uneori fără să-i vedem/ pentru că sunt tot timpul cu noi”, și, pe de alta, oamenii-îngeri, îndeosebi cei cu vocație taumaturgică: “îngeri ce poartă veșnicia-n aripă/ îngeri de dimineață, de zi și de seară/ îngeri de noapte/ toți albaștri ca-n Château de Bossey”. Ambii îl însoțesc, transformîndu-i ziua, începînd cu “ora șapte punct dimineața”, cînd “șapte îngeri albaștri și îngerițe/ în halate albe/ vin la patul meu de la recuperări/ vorbind între ei și foșnind hîrtii/ vorbesc în germană și-n medicală”, dintr-un timp al urgenței interioare într-unul al refacerii, al purificării continue, dar o purificare însoțită de o luciditate care sporește, care devine însăși garanția speranței. Întunecat, auster, pare la început și volumul preotului Sever Negrescu -Nespusele tăceri. Și în acest caz, trebuie să admitem că o dominantă a existenței biografice se prelungește - efigie identitară a profunzimilor de esență ale ființei -în existența poetică. De aici, carnația specifică a discursului textual, dar și sonul recurent, unul sobru, auster, amintind de dangănul de clopot. Ajungem, astfel, la o altă invariantă a cărților bucuriilor epifanice: modulația tonalității de comunicare cu absolutul este, în cazul cînd autorul este prelat, destul de redusă, uneori chiar ca și inexistentă. Exuberanțelor sau îndrăznelilor profane, pe care mizează frecvent congenerii optzeciști sau, după caz, douămiiști, poetul-prelat le preferă, aproape întotdeauna, sonurile grave, solemne sau oraculare. Foarte rar, tonalitatea poemelor creștine este scrîșnită, apăsată ori cinică. Poate și pentru că acest gen de texte nu descifrează psihologii tulburi, dubitative, înclinate a cădea foarte des în păcatul îndoielii de sine ori de alteritatea cea mai radicală, cea divină. E adevărat că, în unele cazuri, preotul-poet este atins de morbul singurătății, al scepticismului sau al “suferinței de-a fi/ telepatic și gri”. Și cu atît mai rar e bîntuit de aripa omenescului dezgust - excepția se numește Nicolae Jinga, preot ale cărui volume poetice, Imbroglio și Glorie maidanezului, sînt mistuite în adîncime de o tristețe ce pare fără leac (“Un vers, un univers elegiac/ pîndește-n umbră”), de o disperare ce nu ezită a-și mărturisi volutele dramatice, mai ales cînd „am sentimentul că gnomul pierzării/ m-alintă”). 441 Dar nu vom întîlni nicicînd în vreun text liric de esență religioasă scris de un prelat o familiaritate cu divinul precum cea care există, spre exemplu, la Ioan Adrian Popa, poet care nu se sfiește a declara, într-o Biografie doar vag inspirată din lirica blagiană și inclusă în volumul Rugul, faptul că vorbește des la telefon cu cerul, facilitate care i se cuvine, grație ascendenței angelice - “gradul de rudenie.../ îndepărtat... cu îngerii”. O asemenea temeritate pare de negîndit autorilor preoți, cum spuneam și mai sus. Nespusele tăceri ale părintelui Sever Negrescu nu se abat de la regulă, înscriindu-se pe linia obișnuită, a articulării discursive sobre, spiritualizate, amintind de vechile imnografii. Linia distinctivă a tonalității este impusă, de altfel, foarte clar, dacă ținem cont de semnificația elementului paratextual: volumul ar da corporalitate lirico-reflexivă ultimei trepte a isihiei (cuvînt grecesc care, în accepția practicii isihaste, înseamnă liniște, pace lăuntrică), și anume rugăciunii. - După teologul Kallistos Ware, cele trei trepte ale isihiei sînt următoarele: “Prima e de natură spațială: este vorba de despărțirea exterioară, fizică, de oameni. A doua, și ea exterioară: să taci, să te abții de la vorbire. Dar nici una, nici cealaltă nu sînt suficiente pentru a face dintr-un om un isihast (.) Pentru a ajunge la adevărata liniștire lăuntrică trebuie să treci de la a doua la a treia treaptă, de la isihia exterioară la cea lăuntrică, de la simpla absență a cuvintelor la ceea ce numește Sf. Ambrozie al Milanului tăcerea activă și creatoare.” (Ware, 1996: 82-83) - La un asemenea gen de tăcere se referă și titlul cărții lui Sever Negrescu. Nespusele sale tăceri sînt, bineînțeles, revelatoare. Cufundîndu-se în sine, părintele preot nu ezită a-și contabiliza, liric, chiar și trăirile de care speră a se purifica, înțelegîndu-le valoarea de trepte ale marii revelații, ale în-dumnezeirii. Nota specifică este dată, de altfel, de un amestec de înciudată, amară constatare a întunecării, a înăspririi lumii, și de o sensibilă tînguire, prelungită cîteodată în lamentație sfîșietoare pe tema finitudinii unui uman tensionat, dubitativ, destrămat. Peisajul e, în genere, sumbru, înfrigurat, căci poartă însemnele de-sacralizării: “pădurea a intrat în cerul gri-albastru/ cu norii ei de tristă gheață/ ca niște ochi ce ruginesc în alavastru/ lacrimilor de mir și ceață” sau “vîntul printre brazi suflă rece/ din plămînii nimănui. Viu/ peste pietre părăsite timpul trece/ ca o inimă a sîngelui pustiu.” Ultimul text, din care am citat, intitulat semnificativ Arheologie, este specific pentru acest gen de descriptiv peisagistic ce configurează latura exterioară a poemelor lui Sever Negrescu. În privința celei interioare, să precizăm că, finalmente, este recognoscibilă certitudinea însemnării cu harul de esență divină a preotului-poet care își închină textele modelului sacru, și le “rodește” întru relevarea esențelor transcendentale ale lumii. Acesta e, de altfel, rostul adînc, sensul de adîncime al cărții, meditație despre ființa în prelungirea Ființei atotcuprinzătoare, despre Logosul ce își poate păstra, prin textele poetice obligatoriu pătrunse de fiorul divin, forța de întemeiere. Poetul doar îl poate resuscita, căci el nu e altceva decît “un trecător ce stă/ ca un inel pe mîna lui Dumnezeu/ aflată în Creație”. Iar via vitae pentru care optează e însuși cuvîntul-rugăciune, devenit însuși leagănul ființei: “între pîntece și cruce sînt/ ca într-un prea viu cavou/ legănat doar de cuvînt/ o silabă într-un ou”. 442 În general, însă, în lirica religioasă actuală nu se pot ușor decela urme sau mărturii mai mult sau mai puțin complete despre durerile, frustrările sau neajunsurile lui homo biographicus. Vocea care înalță imnuri de laudă sau detaliază trăirile subsecvente necesității de a înălța un sensibil laudatio se ferește, de regulă, a-și devoala din limitele încadrării temporale a biografiei, ca și din trăirile pur individuale, prea-lumești, poate, preferînd transfigurarea lor estetică, din moment ce miza textuală vizează, în definitiv, relevarea permanenței rugăciunii și a raportării la sacru. Din această perspectivă trebuie interpretat, de pildă, faptul că în majoritatea textelor lirice ale prelaților nu se poate vorbi decît de înscriere într-o durată indeterminată a trăirilor specifice imnicului. Un exemplu pertinent, în acest sens, ne este oferit tot de Cartea bucuriilor epifanice, a lui Ioan Petraș. În două dintre cele trei (firește!) secțiuni ale volumului, Anotimp epifanic și Vetre epifanice, poetului îi sînt indiferente reperele temporale exacte, toți indicii de gen fiind subsumați aceluiași timp al beatitudinii celui ce se știe în permanenta proximitate a miracolului învierii, a trupului în lumină. În oricare dintre poemele ca anotimp, nocturnă, profetul și noaptea, creangă de arhanghel sau taină se efasează orice repere care să țină de lumescul închistat, avînd în totul conștiința limitelor, pentru a reînscrie ființa în nelimitatul originar, cel al credinței totale, aurorale. Chiar cînd poetul își asumă poziția privilegiată a martorului la martiriul cristic, ca în la marginea rănilor tale, convingerea de neclintit în miracolul renașterii și al mîntuirii necesită o schimbare de tonalitate: “la marginea rănilor tale/ mi se zvîntă de lacrimi/ poemele tinere// la marginea rănilor tale/ înfrunzește Bucuria cu miez de rugăciune/ și ropotul mieilor printre sate de bronz/ aduce vatra unei duminici/ mai aproape de noi” etc. De o permanentizare a trăirilor implicit religioase este vorba și în secțiunea mediană, Elegii pentru neverosimila Li, doar aparent închinată erosului lumesc. Și aici, desigur, se mărturisește în subsidiar aceeași patimă a cuvîntului-rugăciune, aceeași dorință a zidirii într-un construct textual care să reflecteze tot Logosul originar, mundifer: “mă-nchid în poemul acesta solemn/ ca și cum Dumnezeu în cuvînt m-ar zidi/ simt că mor și-am să fiu o toacă de lemn/ la vecernia Li la litania Li”. Căci, în definitiv, aceasta e condiția reală a poetului, de a se rosti și de a rosti cuvîntul dintîi, de a reface în text traseul christic, înțelegînd prin acesta și dăruirea totală, răstignirea pe altarul credinței în poezie: “la marginea fiecărui cuvînt/ nu doarme Poetul/ patria lui e drumul spre cruce/ se vede din ceruri precum Nazaretul/ și din spate privindu-l/ c-o răstignire aduce” - Deloc întîmplător, un alt părinte-preot, Valeriu Anania, decreta într-un cunoscut Imn Eminescului că poetul reprezentativ al spiritualității românești ar trebui sanctificat, pentru că el ar întrupa exact cuvîntul divin: „Mirunsă frunte. Logos în treapta lui înaltă/ Iluminată stemă-n vecia unui neam./ Harismă-n deznădejdea sub care ne-nchinăm/ Amurgului. Cu viii și cu morții laolaltă/Ieșimu-ți în nuntire prin sfînt epitalam”. Să revenim, însă, la trăirea erosului lumesc, subsecventă iubirii sacre. Cazul secțiunii mediane a volumului lui Ioan Petraș, care încă dintr-o primă traducere interpretativă a elementului paratextual pare (doar pare!) a sugera primatul iubirii 443 virile asupra celei sacre, nu este nici el singular. Mai ales lirica teologilor aflați la debut (deci a teologilor foarte sau mai tineri) denotă imixtiunea trăirilor iubirii lumești în cea sacră: faptul, explicabil dacă se ia în vedere necesitatea împlinirii (implicit) umane a teologului, nu umbrește, ci chiar potențează complexitatea trăirii religioase. Un fel de metisaj al iubirii de femeie, de umanitate, prin extensie, și mai ales de Dumnezeu este specific, de pildă, volumului de debut al teologului Florin Caragiu (absolvent al Facultății de Teologie Ortodoxă al Univ. București, autor al volumelor Cuviosul Ghelasie Isihastul, 2004 și Antropologia iconică, 2008 etc.) Prima lui operă poetică, adunată în volumul Catacombe. Totul e viu aici, detaliază o serii de istorii substanțial erotice. Nucleul tare al majorității poemelor cărții este format, concret, de povești ale căutării alterității în și prin eros. Acesta e, de fapt, camuflajul preferat al tînărului autor: un fel de cavaler aflat într-o continuă questa înspre o potențială jumătate și, prin aceasta, înspre totul absolut, cel divin. Această iluzie a împlinirii cuplului - dar și a reflectării în el a alterității radicale care este, în perspectivă creștină, Dumnezeu cel viu - este permanent întreținută în carte. De utopia erotică țin, spre exemplu, leitmotive ca întîlnirea, confuzia identitară din cuplu, sfîșierea, ruptura mereu reiterată, ca într-o spasmodică încercare de uitare de sine prin celălalt, dar și dorința recuperării sacrului prin actul erotic: “Lacrimile picură înăuntru, topesc nesomnul/ împăturim norii și-i ascundem în inimi siameze/ lipiți în Hristos ne furișăm fiecare în celălalt/ ca într-un leagăn peste tristeți luminate”. Dar absolut toate poemele cărții poartă, în filigran, dorința de a da expresie necesității de a re-cunoaște, prin mijlocirea erosului, synderesis-ul altfel neștiut. Nu sînt, aceste succinte note despre oamenii bisericii și cărțile lor, decît cîteva dintre exemplele care ilustrează actualitatea unei concepții mai vechi, dar atît de proaspete încă: poezia și rugăciunea sînt stări și modalități congenere de existență întru sacru. Deloc întîmplător, reiterînd teza bremondiană, Părintele Stăniloae amintea, undeva, că “Dumnezeu este atît de mare, încît singură poezia încearcă să-L exprime. Nu avem limbaj pentru măreția lui Dumnezeu... Singur limbajul poetic se apropie de Dumnezeu pentru a-I sluji exprimîndu-L”. Pe aceeași linie, Tudor Arghezi (cum bine știm, temporar monah la Cernica), demonstra, într-un articol dens de un dublu misticism - al credinței propriu-zise și al religiei poeziei - că, dintre toți artiștii și profeții lumii, doar poeții sînt cu adevărat capabili a-I urma lui Iisus Hristos. Poate că, într-adevăr, “numai Iisus și poetul au fosr răbdați să calce pe mare”. Bibliografie Irina Nicolaescu, Sergiu I. Nicolaescu, 1999, Rugăciunile poeților. Antologie de poezie religioasă românească, Editura Paralela 45, Pitești Kallistos Ware, 1996, Împărăția lăuntrică, Asociația creștină Christiana, București Ioan Petraș, 2006, Adînc pe adînc. Sacerdoțiu liric, Editura Brumar, Timișoara Ioan Petraș, 2007, Cartea bucuriilor epifanice, Editura Brumar, Timișoara 444 Theodor Damian, 2006, Semnul Isar. Poezii, Editura Paralela 45, Pitești Sever Negrescu, 2006, Nespusele tăceri, Editura Mitropolia Olteniei, Craiova Ioan Adrian Popa, 2004, Rugul, Editura Unirea, Alba-Iulia Florin Caragiu, 2008, Catacombe. Totul e viu aici, Editura Vinea, București 445 Connotations du religieux dans la litterature lai'que -le modele de l'reuvre de Georges Bernanos Claudia Elena DINU The work of Bernanos outlines the religious values in a complex way. First, it is about the presence of Christ 's model on a level which one could name actantiel in the sense that it induces a transforming action in the inner life of the self At this level, the presence of Christ equally concerns the life of the Christian Bernanos and of the writer who constructs the narrative world. Second, there is also the scriptural level, closely related to the first one, because to write is a particular way to act. This level includes two distinctive aspects: the spiritual vision of Bernanos about working with words and the inherent spirituality of the bernanosian work that evolve from the Verb and, while remaining a human endeavor, it rises in the proximity of the Scripture. These two levels constitute the biographical core of the Bernanos's fiction that could also be read as a spiritual biography. Notre analyse est ciblee sur la place et l'importance du modele christique chez Georges Bernanos, ecrivain francais du XXe siecle, qui, tout en restant fidele a la doctrine catholique1, fait de la presence du Christ le noyau de l'insertion du surnaturel a plusieurs niveaux dans son reuvre et dans sa vie. L'expose va comprendre egalement la problematique bernanosienne du travail avec les mots qui est directement liee au modele christique. Nous allons proposer une vision de l'reuvre litteraire de Bernanos en tant qu'acte de discours dans lequel se croisent des realites extradiegetiques et des realites intradiegetiques liees a la problematique de la vocation spirituelle personnelle. E. Mounier (1953 : 148) considere que notre ecrivain « ne s'arrete pas a la dimension morale pas plus qu'a la dimensionpsychologique » et « c'est au creur de notre nature que Bernanos va chercher le secret qu'il balbutie d'une voix surhumaine » Au creur de l'etre humain se trouve l'image divine y inscrite depuis la creation. L'evocation de ce moment premier, de la genese, nous offre la 1 Pierre-Henri Simon (1957 : 34) fait remarquer que dans la vision catholique c'est par le Christ que se realise la relation entre les faits experimentaux et le surnaturel : «la theologie catholique enseigne l'insertion du surnaturel dans les faits experimentaux ; et surtout, elle lie le salut du monde aux souffrances corporelles du Christ, elle honore les saints qui unissent a ces douleurs divines les macerations parfois inhumaines de leur chair». 447 possibilite d'organiser la presentation du modele christique chez Bernanos autour d'une perspective genetique qui essaye de definir la place et l'importance d'une histoire, qui fonctionne en tant que matrice initiale. M. Raimond (1988 :11) ecrit : « Beaucoup de vieux mythes constituent l'arriere fond et le support spirituel des anecdotes recentes ». A son tour M. Zeraffa (1971a :164) fait observer que « le romanesque, expose, developpe l'existence d'un rapport entre une verite mythique et une realite historique ». Dans une perspective philosophique, P. Ricreur (1990 : 146-147) fait remarquer le rapport qui existe entre « l'identification â des figures heroiques » et « l'identification a des valeurs » : « L'identite d'une personne, d'une communaute est faite de ces identifications-â des valeurs, des normes, des ideaux, des modeles, des heros, dans lesquels la personne, la communaute se reconnaissent. Le se renconnaître-dans contribue au se reconnaître-â. L'identification a des figures heroiques manifeste en clair cette alterite assumee ; mais celle-ci est deja latente dans l'identification a des valeurs qui fait que l'on met une cause au-dessus de sa propre vie ». Ricoeur (1990 : 408-409) parle egalement du « caractere original et originaire de ce qui m'apparaît constituer la troisieme modalite d'alterite, a savoir l'etre-enjoint en tant que structure de l'ipseite ». Cet « etre-enjoint en tant que structure de l'ipseite » est tres proche de l'image du Christ, telle qu'elle est decrite dans le christianisme2 en tant que personne interieure a la personne humaine au point de realiser une unite avec celle-ci et de la definir essentiellement. Pour nous, le point de vue de P. Ricreur est d'autant plus precieux qu'il nous fournit encore un concept utile dans notre analyse, quand il explicite le terme « visage », en lui donnant une consistance particuliere a-phenomenale : « le visage n'apparaît pas, il n'est pas phenomene, il est epiphanie. » (1990 : 221). Pour reconstituer l'image du Christ qui sert de support aux nombreuses references romanesques bernanosiennes qui l'impliquent, il convient d'ajouter a ces donnees philosophiques quelques autres qui tiennent de la doctrine catholique dont on sait combien elle est proche de la vision bernanosienne. La pensee catholique en general considere que la vie de l'homme est etroitement liee au modele paradigmatique qui est la vie du Christ. Apres l'Incarnation du Verbe le sens de l'existence de l'humanite est d'accroître le Corps mystique du Christ qui devient une sorte d'archetype chretien. Ce Corps mystique est jusqu'a nos jours le veritable sujet de l'histoire et son amplification la raison d'etre de chaque chretien, par un vecu spirituel personnel. A l'epoque de Bernanos ce probleme etait tres actuel, parce que ce qui comptait ce n'etait pas le simple agir pour un bien plus ou moins abstrait ou religieux, l'important c'etait d'agir spirituellement3. La coherence de l'imaginaire de Bernanos est due surtout au fait que sa vision est celle d'un ecrivain profondement chretien et que, pour lui, le rythme et le sens de la vie de n'importe quel homme trouve son point de depart dans le modele christique assume ou nie. La voie choisie par tous les saints bernanosiens est 2 Surtout dans la doctrine catholique et orthodoxe. 3 L'Action franțaise qui n'a pas compris ce principe a ete mise â l'Index par la papaute. 448 l'affirmation de la presence christique. Donissan, Chantal de Clergerie, le cure d'Ambricourt sont, comme Bernanos lui-meme, des chretiens qui vivent la souffrance, le desespoir qui conduit au salut. Y. Bridel (1966 : 252) fait observer que c'est justement dans la tentation du desespoir et dans l'angoisse que Bernanos a reconnu une faiblesse essentielle, une pauvrete qu'il finit par accepter et faire accepter a ses personnages, comme la condition des enfants de Dieu. C'est pour vaincre et surmonter cette faiblesse qu'il se remet tout entier dans les mains de Dieu et qu'il devient son enfant. Chez Bernanos, a travers la souffrance qu'implique la sortie de l'egoi'sme enferme sur soi-meme et la participation a la Passion du Christ, surgit finalement l'amour surnaturel et la joie qui signifient l'effacement en vue de l'affirmation de l'etre uni au Christ. M. Esteve (1959 :121) constate que l'originalite de Bernanos reside precisement dans sa maniere d'enraciner tout amour humain dans l'amour divin, que pour lui le surnaturel ne signifie pas l'exceptionnel, mais l'ordinaire exceptionnellement vecu au contact de la Grâce4. Nombreux critiques parlent de l'importance des grandes scenes dans l'architecture romanesque bernanosienne ou, la presence divine, dans son hypostase christique, devient une sorte de liant. L'image du Christ aura donc un double role au niveau intradiegetique : de fonctionner en tant que principe de coherence a l'interieur de la trame narrative et de personne qui entre en relation avec les autres personnes figurees en tant que personnages. Au niveau extradiegetique, le Christ est encore une fois la personne qui relie la vie et l'reuvre de l'auteur. Fr. Mauriac (1928 : 82) dans son livre sur le roman cite une phrase de Dostoi'evski ou l'ecrivain russe avoue qu'il « a poursuivi la vie dans sa realite, non dans les reves de l'imagination » et qu'il « est arrive ainsi a Celui qui est la source de la Vie ». Cette meme idee se retrouve sous une autre forme chez R. Barthes (2000 : 90 ) qui fait observer que « tout recit, tout devoilement de la verite, est une mise en scene du Pere ». Bernanos arrive lui aussi a Dieu - source de la Vie a travers la mise en scene d'un principe generateur de la verite du texte (un pere) qui pour lui est le modele personnel christique. Dans Les Enfants humilies, Bernanos ecrivait : « Ma musique vous arrive du bout du monde, ainsi que le temoignage non pas de mon art, mais de ma constance. Lorsque vous ne l'entendrez plus, ce ne sera pas ma faute. J'aurai fini bravement ma carriere de chanteur des rues dans un pays sans rues ni routes - â moins que vous ne croyiez l'entendre toujours. Car ce n 'est pas ma chanson qui est immortelle, c'est ce que je chante. » (Essais I : 867) Pierre de Boisdeffre (1963 : 357) fait observer qu'en ecrivant toutes ses reuvres anime par cet espoir, notre auteur s'avere etre non seulement un grand chroniqueur du XXe siecle, singulierement vivant, mais surtout un grand prophete. Comme les 4 Monique Gosselin (1979: 431-432) explique tres bien la cohesion qui existe chez Bernanos entre la nature et le surnaturel : «Le monde cree n'est que metaphore de Dieu, non pas en lui-meme, mais aux yeux de ceux qui le lisent a la lumiere de la grâce. Son naturalisme surnaturel est fonde sur la vision chretienne [.] d'une compenetration de la nature et de la grâce ». 449 prophetes, il s'avere etre dans tous ses ecrits un temoin de Dieu, parce que la divinite represente une reference constante, explicite ou implicite, dans tous ses ecrits, une sorte de presence mysterieuse et un interlocuteur. Pour A. Not (1990 :165) le texte bernanosien devient une irruption du Verbe divin dans le langage de l'homme. D. Guenon (1972: 442) elargit la remarque en ajoutant que l'reuvre de Bernanos est toujours la reprise d'une parole anterieure. En prenant une apparence foncierement dialoguee, elle questionne en fait la parole du Christ et manifeste ainsi, sans cesse, son statut d'apres texte. Chez Bernanos une voie de rencontre entre l'auteur, ses personnages (son texte) et ses lecteurs est leur commune consecration a ce modele interieur dans tout etre - le modele christique. En citant une phrase celebre de Saint Augustin (« Dieu est celui qui est plus intime en moi que ma propre intimite »), J. Chabot (1994 : 409) fait observer que, pour Bernanos, autrui (personnage ou lecteur) fait reellement partie de son intimite meme, parce qu'il le rencontre en tant que membre du Corps mystique du Christ. Les recherches d'Albert Beguin (1968: 11) ont mis en evidence l'existence dans le carnet journalier de l'auteur d'une note consacree a une Vie de Jesus, qui est datee du 24 janvier 1948 (peu avant la mort de l'ecrivain). Cette note nous eclaire encore plus sur sa perception du modele et de la presence christique. «Nous voulons tout ce qu'Il veut, mais nous ne savons pas que nous le voulons, nous ne nous connaissons pas, le peche nous fait vivre â la surface de nous-meme, nous ne rentrons en nous que pour mourir, et c 'est lâ qu 'Il nous attend» (Beguin, 1968: 11). La presence christique represente un nreud thematique et ontologique essentiel chez Bernanos qui unit sa vie et son reuvre, c'est-a-dire deux reseaux communicatifs dont il est le protagoniste commun. Au niveau linguistique des deux reseaux on retrouve les ecrits bernanosiens qui constituent la reponse donnee par le chretien a l'appel de son Seigneur et en meme temps l'appel lance par l'ecrivain a ses lecteurs. Le travail avec les mots devient ainsi un enjeu existentiel de l'auteur Bernanos et les textes presentant son attitude envers ce travail deviennent une explication de sa vocation. L'activite d'ecrivain devient ainsi un chemin spirituel qui est etroitement lie au dialogue avec la presence christique. L'auteur en parle dans les reuvres polemiques ou il transpose ses idees dans les textes romanesques. Il existe toutefois une certaine evolution, une progression dans la vision de Bernanos quant a ce sujet. Ce qu'il nous semble important c'est d'analyser si tout ce parcours a une finalite, un resultat necessaire dans lequel se retrouvent a un autre niveau les donnees initiales. C'est interessant de suivre et de decrire justement cette evolution, cette lutte de l'ecrivain avec les mots en tant que forme de manifestation d'une relation essentielle, fondatrice : Createur / Creation / Creature. On a souvent parle du parallele entre le travail createur et les vecus mystiques. Chez Nathalie Heinich (2000 : 105) par exemple cette comparaison est enrichie (en faisant mention egalement des constats de Daniel Fabre) par une observation sur le role de la souffrance dans ces deux phenomenes existentiels. Pour beaucoup 450 d'ecrivains « l'experience de l'ecriture s'apparente au transport mystique qui, lui aussi, s'incarne dans une chair volontiers souffrante ». Chez Bernanos, la dominante dans la quete du langage ideal de la litterature est tout d'abord la connotation sacrificielle de source religieuse, chretienne. Notre ecrivain parle d'un vrai calvaire, d'une lutte acharnee: «Car pris ainsi, le metier d'ecrivain n'est plus un metier, c'est une aventure, et d'abord une aventure spirituelle. Toutes les aventures spirituelles sont des calvaires.» (Corresp. II : 588-589) L'ecriture reste dans les ecrits bernanosiens une activite privilegiee qui peut devenir meme une « activite totale »5 qui ouvre vers ce qui semble essentiel6 a son auteur. Nathalie Heinich (2000 : 324) demontre que « la creation litteraire peut etre une fațon d'assumer le sacre ». Par rapport direct a Bernanos, Monique Gosselin (1979 : 61) fait remarquer que son reuvre releve d'une poetique sacree, parce que chez lui le mystere de l'humanite est trop profond pour etre cerne par une parole simplement humaine. Pour notre ecrivain, l'absolu dans la vie comme dans l'art d'ecrire ne peut porter qu'un seul nom, celui de la divinite chretienne et la litterature ne se justifie que dans la mesure ou elle apporte cette divinite aux etres7 : «On ne peut le nier : l'art a un autre but que lui-meme. Sa perpetuelle recherche de l'expression n'est que l'image affaiblie ou, comme le symbole, de sa perpetuelle recherche de l'Etre» (Essais I : 1050) «... nous ne pouvons valoir quelque chose que par le sacrifice et l'oubli total du soi au profit de Dieu et de sa cause, et [.] le meilleur moyen d'arriver au mepris de la mort est l'offrande de la vie et de la mort» (Corresp. I : 79) Dans ce contexte la tâche que l'ecrivain assume et qu'il assigne en meme temps a certains de ses personnages sera de rendre, a travers un travail acharne avec les mots, la presence de Dieu. La parole peut detenir un role fondamental dans le monde concret et les mots humains agences spirituellement peuvent assouvir le desir de toucher l'invisible a partir du visible et le besoin d'approcher la divinite qui par amour s'est faite Verbe, est descendue d'en haut pour s'incarner dans le monde d'en bas. Dans ce contexte la vocation d'ecrivain, de celui qui travaille avec les mots pour les offrir par la suite au lecteur, acquiert des connotations particulieres, spirituelles. Bernanos n'a pas une conception de la creation litteraire 5 Nathalie Heinich (2000 : 105) utilise ce syntagme en essayant de definir le monde vocationnel. « Cet investissement total dans une temporalite totale peut faire de l'ecriture une activite totale - c'est la une specificite du monde vocationnel par rapport au monde professionnel » . 6 La vision bernanosienne semble centree sur la dimension ethique dont le role est tres bien mis en valeur par Paul Ricreur (1990 : 139) quand il analyse la relation qui existe entre l'esthetique et l'ethique : « il n'est pas de recit ethiquement neutre. La litterature est un vaste laboratoire ou sont essayes des estimations, des evaluations, des jugements d'approbation et de condamnation par quoi la narrativite sert de propedeutique a l'ethique ». 7 Nathalie Heinich (2000 :322) fait observer « a propos de la „mystique de l'ecriture” propre a l'epoque contemporaine, a quel point ce vocabulaire est sollicite par les auteurs eux-memes - tel Bataille annonțant une „nouvelle theologie mystique”, ou Valery qualifiant sa demarche de « mystique bien cultivee ». 451 simplement centree sur l'inspiration, celle-ci represente une appellation a laquelle on repond par un travail qui signifie collaboration a l'action redemptrice de la divinite en assumant la vocation d'un sacerdoce universel interne a celui d'ecrivain8. « Une vocation d 'ecrivain est souvent - ou plutot parfois - l 'autre aspect d 'une vocation sacerdotale.»(Corresp. II : 589) Dans les analyses de l'reuvre bernanosienne on souligne frequemment l'evidence de la relation qui existe entre l'evolution de la vision interne a l'reuvre et les etapes de la vie de l'ecrivain. C'est clair que chez Bernanos il existe une coherence entre le monde de l'ecrivain et celui du chretien, coherence soutenue par deux elements communs essentiels : la presence du modele christique et l'attitude envers le travail avec les mots. Differents aspects de ces deux dimensions thematiques dans l'reuvre et reels dans la vie ont ete souvent mis en evidence et etudies par la critique bernanosienne. En ce qui nous concerne, nous considerons qu'elles sont des contenus qui, dans cette qualite, ont a leur base une forme que nous allons essayer de presenter par la suite. Le point de depart dans l'exposition de cette forme se trouve necessairement au niveau linguistique, mais il faut mentionner qu'elle n'est pas simplement langagiere et que le langage occupe un premier etage de sa description seulement dans la logique analytique. Albert Beguin (1958 : 69) observe parmi les premiers et d'une fașon nuancee les correspondances entre l'existence reelle et la production romanesque de Bernanos en notant que l'reuvre constitue « sa reponse aux angoisses de notre temps historique » et que les pretres sont « des images de l'auteur meme ». Dans une perspective plus generale R. M. Alberes (1969 : 59) affirme qu'au niveau de la trame narrative, les romans de Bernanos revelent surtout les egarements, les montees et les descentes des âmes dans le monde ; de leur marche on voit surtout la route et pour cette raison son roman chretien devient un roman du destin. Il s'agit en fait du destin de la personne humaine, dont les occurrences impliquees par le discours litteraire9 sont nombreuses (l'auteur, le narrateur, les personnages, le lecteur) et illustrent chez Bernanos une observation de Paul Ricreur (1990 : 143 et 71) conformement a laquelle il existe une relation entre la notion d'« identite narrative » et « la constitution conceptuelle de l'identite personnelle ». Le philosophe fait remarquer egalement que « ce n'est donc pas arbitrairement que la personne, objet de reference identifiante, et le sujet, auteur de l'enonciation, ont une meme signification. ». Ces considerations qui tiennent plutot de la philosophie ont un support linguistique bien precis. Blanchot (1971 : 173) l'affirme qu'« ecrire, c'est passer du ‘je' au ‘il' ». Malraux fait remarquer a son tour que le il 8 Dans la preface au premier tome de Correspondance, Jean Murray fait observer que chez Bernanos : « sa vocation d'ecrivain est inseparable de sa vocation de chretien ». 9 « il convient a la fois de distinguer, et de considerer comme le reflet l'un de l'autre, les sujets, textuel (celui qui se construit dans et par l'enonce) et extratextuel (celui) d'ou s'originent les signifiants. » (cf. Kerbrat-Orecchioni 1980 : 171). 452 romanesque est un je travesti10. Ce jeu des pronoms est analyse egalement par Paul Ricreur (1990 : 56) qui fait une observation tres pertinente pour le sens de notre presentation. « Pour l'enquete reflexive [...] la personne est d'abord un moi qui parle a un toi. La question sera finalement de savoir comment le je-tu de l'interlocution peut s'exterioriser dans un lui sans perdre la capacite de se designer soi-meme, et comment le il/elle de la reference identifiante peut s'interioriser dans un sujet qui se dit lui-meme. C'est bien cet echange entre les pronoms personnels qui paraît etre essentiel a ce que je viens d'appeler une theorie integree du soi au plan linguistique ». Voila dans ces mots extremement concis le centre d'interet de notre analyse dans cette partie finale de notre etude. Bernanos a parle a plusieurs occasions des rapports de conformite et meme d'identite entre sa vie et son reuvre. Celle-ci ne reflete pas tout simplement la vie, elle n'est pas « la somme de ses deceptions, de ses souffrances, de ses doutes, du mal et du bien de toute sa vie », mais « sa vie meme, transfiguree, illuminee, reconciliee » (Corresp. II : 250) Avec l'adhesion au modele christique et en assumant les relations entre l'acte d'ecrire et les notions d'existence, de valeur et de connaissance, Bernanos choisit de repondre a l'appel de Dieu, sa vocation, par la vie qu'il mene et par ses ecrits. Une fois entraînes sur le chemin des mots en quete de l'expression la plus appropriee pour devoiler la profondeur de la realite, les concepts d'existence, de valeur et de connaissance acquierent un sens dynamique et spirituel qu'on peut exprimer par trois verbes : sauver, spiritualiser et, respectivement, reveler. Ces trois representent l'insertion progressive du discours humain dans la sphere de la Parole Unique, un contenu spirituel est traduit en forme esthetique. . Dans la vision chretienne, qui est aussi celle de notre ecrivain, c'est Dieu qui est l'Etre, la Valeur et la Verite. Il est le seul en qui est realisee l'unite de ces trois elements. Comme le Verbe de Dieu est venu au monde pour reveler aux hommes la Verite eternelle, pour notre auteur le role de l'ecrivain est de se mettre a Sa mesure, de s'ouvrir a cette Verite et de la temoigner: « Ce qu'oublient les artistes, c'est l'incompatibilite qui existe entre unite et fragmentation, entre particularite et catholicite, entre mode et eternite, entre exhibition et pudeur. [.] ce monde-lâ a perdu sa vocation de verite et de passion, pour se livrer exclusivement au froid calcul de la destruction » (Corresp. II : 445) Une fois revele (descendu sur la terre) le Verbe spiritualise le monde visible. Pierre Gille ( 1984 : 72) fait remarquer que Bernanos sent avoir la vocation 10 « En 1977, dans L'Homme precaire et la litterature, Malraux parlait du roman au passe. C'est tout juste s'il evoquait au passage l'interrogation du romancier sur lui-meme, sur le modele des Faux-Monnayeurs, comme la nouveaute du XXe siecle. Le temps de Stendhal, de Balzac, de Flaubert, de Dostoievski lui paraissait etre l'apogee du genre. Sans doute, comme il le suggere, cela tenait-il a la psychologie du XIXe siecle - paradis perdu du romancier, - qui reposait sur un chasse-croise entre le je intime qui est un il et le il romanesque qui est un je travesti. Cette facon simple d'etre a la fois dedans et dehors, d'analyser a la fois l'intimite du moi et de montrer du dehors ses gestes et son comportement etait sans doute la clef de toutes ces hautes reussites romanesques » (cf . Raimond, Michel 1988 : 25). 453 d'accomplir une tâche essentielle en devenant, en tant que depositaire de la fonction d'ecriture, un etre tres proche du sacre appele a sacraliser les autres par un langage chretien. « Parler un langage chretien, un langage qui touche les cwurs, gagne les cwurs - je ne veux pas dire un langage seulement orthodoxe, approuve par les censeurs, irreprochable. Un langage chretien, mon Dieu !... » (Essais I : 843) Sauver11 par l'ecriture suppose chez Bernanos reprendre dans sa vie et dans son reuvre la Charite divine et, respectivement, la Passion (au sens christique du terme) pour contribuer a sa fațon au salut des humains. La Charite est accomplie par Bernanos quand il peint ses personnages avec « toute sa foi et tout son amour » (Corresp. II : 51). La Passion est vecue par l'implication dans un travail litteraire qui prend les apparences d'un Calvaire. «Je travaille du matin au soir, par mortification, pour mon salut eternel et pour l'amour de vous. Le livre avance» (Corresp. I : 327) L'reuvre romanesque bernanosienne, par sa portee spirituelle decrite anterieurement, revele et releve de l'existence reelle de son auteur. C'est precisement la le point ou se rencontrent les trois fonctions du Verbe : reveler, spiritualiser, sauver. Par cela meme l'reuvre devient le lieu ou l'art romanesque et la theologie ne font qu'une, c'est-a-dire l'esthetique de l'ecrire se transforme pour l'auteur dans une esthetique du vivre, assimilee a un principe generateur communique egalement au lecteur qui la rețoit en tant que recepteur. Chez Bernanos l'unite vecue par la personne spiritualisee casse les frontieres entre le regime reel et le regime fictionnel. En lisant la correspondance, les essais, les romans de l'auteur, on se rend compte qu'une relation intime et profonde s'est nouee entre le createur et ses reuvres qui s'averent etre un journal spirituel vrai (dans le sens d'une adequation parfaite au rythme de la vie interieure de l'auteur) ecrit par l'intercession de la parole litteraire. Par les romans, le langage de la litterature ouvre pour l'auteur l'acces a une verite interieure. M. Gosselin (1994 : 189) fait observer que pour Bernanos l'ecriture n'est pas message mais partage. On peut affirmer que l'ecrivain lui-meme est entre dans l'aventure spirituelle de la litterature, en se donnant ainsi comme mission d'essayer de s'offrir a Dieu et de faire sentir a ses lecteurs la voix divine enracinee au plus profond de l'etre humain parce que la verite qu'il peint dans ses ecrits est a la fois individuelle et commune. «Maintenant j'ai des raisons de vivre. [.] C'est dur, c'est terriblement dur. [.] Mais, je l'ai decide, je ne parlerai plus que de Jesus-Christ. [.] Et ne croyez pas que je veuille faire des romans !.»12. En tant qu'ecriture, l'reuvre apparaît comme l'histoire de l'accomplissement d'une vocation, une autobiographie spirituelle de son auteur, mais qui fonctionne 11 Nathalie Heinich (2000 :118) admet que les textes de fiction peuvent remplir une mission redemptrice : « On pourrait ainsi parler d'une fonction „soteriologique” de l'ecriture, en tant qu'elle est vecue comme un instrument de salut ». 12 Cf. PEZERIL, C. du R., p. 352. 454 selon le modele de l'Evangile, elle est assertion et interrogation13 et par cela meme elle devient en meme temps invitation. Le lecteur se trouve ainsi implique dans le texte litteraire et l'autobiographie spirituelle est vivifiante en devenant une ouverture vers celui-ci. L'reuvre de Bernanos implique le religieux d'une fașon complexe. Il s'agit, premierement de la presence du modele christique (affirme ou nie) a un niveau qu'on pourrait nommer actantiel dans le sens qu'il induit une action transformatrice dans le vecu intime de la personne. A ce niveau, la presence du Christ concerne en egale mesure la vie du chretien Bernanos et l'ecrivain avec l'univers romanesque qu'il met au monde. Il existe ensuite le niveau scriptural qui est etroitement lie au premier, parce qu'ecrire c'est une fașon particuliere d'agir. Ce niveau comprend a son tour deux aspects : la vision spirituelle de Bernanos sur le travail avec les mots et la spiritualite intrinseque aux ecrits bernanosiens qui evoluent de la parole au Verbe et qui, tout en restant ecriture humaine, se situent dans la proximite de l'Ecriture. Etale sur ces deux niveaux l'element religieux spirituel constitue le noyau de la qualite biographique des ecrits romanesques de Bernanos qu'on peut lire en tant qu'autobiographie spirituelle. Cette qualite biographique est importante surtout parce qu'elle a une valeur descriptive par rapport a l'accomplissement de la vocation de l'auteur Bernanos mais aussi parce qu'a celle-ci est invite de participer egalement son lecteur. Abreviations Corresp. I = Correspondance, recueillie par Albert Beguin ; choisie et presentee par Jean Murray, O.P., Tome I (1904-1934), Paris, Plon, 1971 Corresp. II = Correspondance, recueillie par Albert Beguin ; choisie et presentee par Soeur Jean Murray, O.P., tome II (1934-1948), Paris, Plon, 1971 Essais I = Essais et ecrits de combat, I, textes presentes et annotes par Yves Bridel, Jacques Chabot et Joseph Jurt sous la direction de Michel Esteve, Paris, Gallimard, 1997 Bibliographie Sources Correspondance, recueillie par Albert Beguin ; choisie et presentee par Jean Murray, O.P., Tome I (1904-1934), Paris, Plon, 1971 Correspondance, recueillie par Albert Beguin ; choisie et presentee par Soeur Jean Murray, O.P., tome II (1934-1948), Paris, Plon, 1971 13 Catherine Kerbrat-Orecchioni (1980 : 198) fait observer qu'« en structure profonde, le contenu global de tout enonce se scinde en deux sous-ensembles : son „contenu propositionnel” ou „informationnel” [.] et sa valeur illocutoire, specifiable sous la forme d'un marqueur approprie (d'assertion [et] d'interrogation) ». 455 Essais et ecrits de combat, I, textes presentes et annotes par Yves Bridel, Jacques Chabot et Joseph Jurt sous la direction de Michel Esteve, Paris, Gallimard, 1997 Essais et ecrits de combat, II, textes etablis, presentes et annotes par Yves Bridel, Jacques Chabot, Michel Esteve, Francois Frison, Pierre Gille, Joseph Jurt et Hubert Sarrazin, sous la direction de Michel Esteve, Paris, Gallimard, 1997 References Albcrcs, R. M., 1969, L'Aventure intellectuelle du XX-eme siecle. Panorama des litteratures europeennes, Albin Michel, Paris Barthes, Roland, 2000, Le plaisir du texte precede de Variations sur l'ecriture, Seuil, Paris Beguin, Albert, 1968, Bernanos par lui meme, Seuil, Paris Blanchot, Maurice, 1981, De Kafka â Kafka, Gallimard, Paris Boisdeffre, Pierre, 1963, Metamorphoses de la litterature, Alsatia, Paris Bridel, Yves, 1966, L'esprit d'enfance dans l'auvre romanesque de Georges Bernanos, These presentee a la Faculte des Lettres de l'Universite de Lausanne pour obtenir le grade de Docteur es lettres, Letttres Modernes Minard, Paris Chabot, Jacques, 1994, Bernanos : le reve et l'action, Recueil d'articles presentes par J. Chabot, Publications de l'Universite de Provence Esteve, Michel, 1959, Le sens de l'amour dans les romans de Bernanos, Lettres Modernes Minard, Paris Gille, Pierre, 1984, Bernanos et l'angoisse. Etude de l'auvre romanesque, Presses Universitaires de Nancy, Nancy Gosselin, Monique, 1979, L'ecriture du surnaturel dans l'auvre romanesque de G. Bernanos, tome I et II, These presentee devant l'Universite de Paris III le 7 novembre 1977, Paris, Lille, Atelier reproduction des theses, Universite de Lille III, Diffusion Librairie Honore Champion 7, Quai Malaquais Gosselin, Monique, « Bernanos, temoin de l'autre cote de la vie » in Pierrette Renard, Georges Bernanos, temoin, 1994, Presses Universitaires du Mirail, Toulouse Guenon, Denis, « Les fonctions narratives dans Les Grands cimetieres sous la lune » In Max Milner, 1972, Bernanos, Plon, Paris, p. 441-453. Heinich, Nathalie, 2000, Etre ecrivain, creation et identite, Editions La Decouverte, Paris Kerbrat-Orecchioni, Catherine, 1980, L'enonciation de la subjectivite dans le langage, Librairie Armand Colin, Paris Max Milner, 1972, Bernanos, Plon, Paris Mauriac, Francois, 1928, Le Roman, L'Artisan du livre, Paris Mounier, Emmanuel, 1953, Malraux, Camus, Sartre, Bernanos. L'espoir des desesperes, Seuil, Paris Not, Andre, 1990, Les dialogues dans l’auvre de Bernanos, Editions Universitaires du Sud, Toulouse Raimond, Michel, 1988, Le Roman, Paris, Armand Colin Ricreur, Paul, 1990, Soi-meme comme un autre, Paris, Editions du Seuil 456 Simon, Pierre-Henri, 1957, La litterature du peche et de la grâce ; essai sur la constitution d'une litterature chretienne depuis 1880, «Je sais - je crois », Encyclopedie du catholique au XX-eme siecle ; Onzieme partie : Les Lettres Chretiennes, Paris, Librairie Artheme Fayard Zeraffa, Michel, 1971, Personne et personnage ; Le romanesque des annees 1920 aux annees 1950, Paris, Editions Klincsieck Zeraffa, Michel, 1971, Roman et societe, Presses Universitaires de France, Vendome 457 Încifrarea și descifrarea textului biblic prin simbolul iconic Daniela OBREJA RĂDUCĂNESCU The Holy Scripture is a collection of sixty-six books written during a period of almost fifteen centuries. The biblical text, which is divided in two parts - the Old and the New Testament -, contains teachings, parables, historical truths, ritual and liturgical practices officiated by Christ Himself and His Apostles. The putting up-to-date of its contents is performed in the Orthodox Church through the ritual performance of the Liturgy, of the Sacrements and of the Hierurgies. In the context of these manifestations, the biblical text is communicated not only verbally, but also symbolically. The icon, earning its quality as a symbol through its power of expression and the value of information it enciphers, becomes the main mediator in the didactic activity of the Church and also argumentative instrument for the rhetoric of the pulpit. Textele sacre, prin originea, destinația și scopul mesajului revelat, au o arhitectură deosebită. Deoarece în receptarea acestor conținuturi, de inspirație divină, este implicat un emițător transsubstanțial și un auditoriu colectiv, cu potențiale fizice și psihice limitate, Biserica Ortodoxă misionară a găsit, pe parcursul a cincisprezece secole, mijloace de comunicare și receptare a textelor biblice care să amplifice capacitatea senzorială și psihică a persoanei umane. Sfînta Scriptură sau Biblia cuprinde șaizeci și șase de cărți redactate în stiluri diferite, dar specifice discursului religios. În redarea acestor conținuturi, cu structură fie narativă, fie oraculară, fie de parabolă sau imn etc., Biserica face uz de o pluralitate de coduri prin care încifrează - prin simbol - și descifrează - prin semne -materialul informativ despre viața lui Hristos, învățăturile divine, practicile ritualice și liturgice ale sacerdoților Vechiului și Noului Testament. În procesul de cunoaștere și de dezvăluire a lumii în care trăiește, omului îi este favorabilă gîndirea indirectă (Sendler, 2005: 81), mijlocită de semne care leagă realitatea de o semnificație a ei, și gîndirea directă (idem), motivată de contactul direct al receptorului cu obiectul în sine. Gîndirea indirectă presupune dezvoltarea și stimularea unor procese cognitive de selecție, sintetizare, asociere, care să conducă spre deplina semnificație a realității reprezentate de semn. 459 Atunci cînd un semn redă un lucru sensibil, perceptibil și chiar tangibil simțurilor umane, semnificantul lui relevă un conținut concret, semnificatul devenind astfel reprezentabil imaginației umane. Se includ aici semnalele vieții cotidiene, semnele și algoritmele științelor, cuvintele unei limbi, etc. Însă atunci cînd semnul nu mai redă un conținut sensibil, iar referentul este greu de reprezentat psihic, semnificantul reprezintă sensul deplin al semnificatului (Sendler, 2005: 82), astfel semnul devenind simbol. Pentru simbol respectăm și adoptăm reprezentarea trihotomică, prin referent - semnificat - semnificant, reprezentare dezvoltată și teoretizată în literatura universală de specialitate, deoarece, pentru domeniul nostru de cercetare, simbolurile sacre la care facem referire au un referent/ concept greu accesibil minții sau oricărui simț uman. Semnificatul și semnificantul însă sînt concepte de natură psihică, stabiliți în comunitatea creștină prin convenție pentru a circumscrie în semnificația acestora referentul transsubstanțial. De asemenea reducem natura tuturor entităților spirituale implicate în cult la termenul generic de referent, ca substitut pentru categoriile: obiecte, concepte, realitate extralingvistică etc.. Încărcarea schemei de redare a naturii semnului sau simbolului după diferitele teorii și dezvoltări în domeniu le considerăm de prisos, cu atît mai mult cu cît ele complică și îngreunează teoria, fapt care duce la confuzii și dificultate în perceperea și aprofundarea prezentului studiu asupra simbolurilor iconice din cultul creștin ortodox. Întorcîndu-ne asupra naturii simbolului notăm, după definiția dată în studiile de semiologie, că acesta reprezintă îmbinarea unei părți materiale - de natură concretă, perceptibilă și stimulatoare a simțurilor umane - cu o „entitate generală”, a cărei valoare și al cărei sens depășesc „concretul fenomenologic”, adresîndu-se astfel „nu numai minții, ci și sufletului” (Evseev, 1983: 10). Gîndirea creștină, în activitatea misionară de exprimare a tainelor creștine, întrebuințează din plin simbolul. Împrumutînd, la începuturile creștinismului, simboluri păgîne, al căror sens a fost profund îmbogățit și contextualizat conform mărturiilor veterotestamentare și apostolice (porumbelul, ancora, peștele, mielul), după Întruparea lui Hristos imaginea propriu-zisă a persoanei Sale și a tuturor sfinților va înlocui simbolul, ajungîndu-se la reprezentarea privilegiată a tainelor (Sendler, 2005: 83). „Semnul iconic”, în opinia lui Peirce (1990: 25 ș.u.), nu se reduce decît la o simplă analogie între realitatea reprezentată și semnul reprezentant. Simbolul la Peirce devine congruentul semnului, însă potrivită ariei noastre de cercetare este sintagma simbol iconic, cu care vom opera în continuare, iar nu „semn iconic”. Încifrarea prin icoană a chipului divin presupune nu numai redare strict analogică unei realități perceptibile simțului vizual, ci înglobarea unor elemente de compoziție a căror semnificație descrie deplinătatea referentului transcendent. În retorica iconică a discursului publicitar, Daniela Rovența-Frumușani stabilește o distincție a semnificației vizibile de semnificația ascunsă (Rovența-Frumușani, 2004: 153). Aplicînd aceste distincții pe trihotomia peirciană asupra simbolului, este relevant faptul că semnificația vizibilă devine rezultatul raportului 460 dintre semnificant și semnificat, adică între semn și imaginea psihică determinată de acesta în memoria individului, indiferent de competența cognitivă a receptorului, iar semnificația ascunsă devine rezultatul raportului dintre semnificant, semnificat și referent, adică între simbol - ca materie -, între imaginea psihică pe care o determină și entitatea spirituală substituită. Semnificația vizibilă a simbolului iconic permite doar familiarizarea practicantului novice cu valorile spirituale implicate în creștinismul ortodox. Prin funcția fatică, icoana stabilește contactul vizual între persoana rugătoare și persoana adorată. Ca substitut al locutorului, sau interlocutorului, reprezentarea devine unul din actanții comunicării spirituale. Credinciosul practicant conștientizează că dincolo de materia reprezentativă stă un receptor al monologului său spiritual și un interlocutor al dialogului ritualic. Cinstirea acordată icoanei merge la modelul ei, astfel persoanele implicate în cult și prezente în biserică realizează comuniunea cu marea familie a sfinților. Expunerea icoanelor în spațiul bisericesc este realizată în strînsă legătură cu succesiunea evenimentelor și a faptelor descrise de textul biblic. Orientarea lor în spațiul bisericesc relevă linia ierarhică a sfinților și statutul tuturor personajelor biblice. Fiecare act liturgic este susținut de lectura biblică a pericopei, corespunzătoare zilei de prăznuire, și de icoana așezată în mijlocul locașului de cult pentru cinstire și închinare. Cuvîntul, cultul și icoana se intercondiționează și se completează reciproc, devenind factorii principali care asigură comunicarea spirituală între om și Dumnezeu. Catapeteasma bisericii reprezintă recapitularea istoriei mîntuirii (Quenot, 1993: 37), cuprinsă atît în Vechiul, cît și în Noul Testament. Este astfel rezumatul textului biblic: „icoana ne anunță și ne face prezent ceea ce Evanghelia ne spune prin cuvînt (sinodul din 869/870)” (Quenot, 1993: 57). Postura personajului biblic dezvăluie virtuțile acestuia. De cele mai multe ori însă tiparele nu sînt identice, fiecare reprezentare accentuînd un anumit aspect din personalitatea sfîntului. Conștientizarea acestei realități este susținută de tradiția reprezentării printr-un ipostas. Scrierea numelui investește icoana cu o prezență. Chiar dacă detaliile estetice sînt diferite de la o reprezentare la alta, numele este unic în orice icoană a aceluiași personaj. Icoana încifrează nu frumusețea exterioară, ci pe aceea morală și spirituală. Expresia iconică nu are ca scop copleșirea receptorului prin imagini șocante sau exuberante, ci sensibilizarea spirituală a credinciosului și determinarea spre comunicare și uniune. Redarea numelor în icoană se face prin abrevieri grecești, sau în limba locului de proveniență al icoanei. De exemplu, numele lui Hristos este redat prin IC XC, abrevierea grecească a lui Iisus Hristos (Dionisie, 2000: 225). Maicii Domnului i-a fost abreviat numele prin MP-0Y, ceea ce se citește Mnnp &sa>v (idem). În alte ipostasuri, persoana lui Hristos este numită: Atotputernicul, Izvorul vieții, Mîntuitorul lumii, Milostivul, Emanuel, Regele slavei (ibidem) etc. apelative care sînt fundamentate de textul biblic. Maica Domnului este numită, pe fundamente de 461 aceeași origine, Miluitoarea, Povățuitoarea, Doamna Îngerilor, Împărăteasa tuturor (ibidem) etc. Deoarece simbolul iconic îmbină atributele spirituale cu trăsăturile umanului, în iconografia creștină literatura patristică ierarhizează gradul de îmbinare în reprezentare a umanului cu divinul. Subordonat concepției că orice creație a omului nu este niciodată perfectă, Sfîntul Ioan Damaschin (Sendler, 2005: 83 ș.u.) clasifică pe baza gradului de asemănare la prototip, imagini în formă desăvîrșită, imagini despre lucrurile create de Dumnezeu, imagini ale lucrurilor văzute care reprezintă nevăzutul, imagini ale lucrurilor care prefigurează evenimente viitoare și imagini care reprezintă lucruri din trecut. În prima categorie include Sfînta Treime, ca forma cea mai perfectă de redare a Divinității, în a doua categorie include redarea lumii așa cum era în „sfatul cel mai dinainte de veci al lui Dumnezeu” (Sendler, 2005: 84), în a treia categorie include elemente precum soarele, lumina, razele care relevă sfințenia, în a patra categorie include figurile ce redau evenimentele apocaliptice, iar în ultima categorie include reprezentările unor personaje sau evenimente cărora li se dorește păstrată amintirea, precum momente din viața lui Hristos, a Maicii Domnului și a altor personaje biblice, ctitori, sfinți, filosofi care au premers dogmelor creștine. Ceea ce rămîne o ambiguitate în această ierarhizare este confuzia dintre semnul iconic și simbolul iconic. În virtutea capacității sale expresive, icoana este un mesaj teologic (Mureșan, 2006: 124), cu un conținut teoretic. Dacă Evanghelia conține Cuvîntul adevărat, icoana exprimă Chipul acelui cuvînt (Mureșan, 2006: 125). Atît gestul-cuvînt (idem) cît și imaginea au funcție liturgică. Autorul revelației este Dumnezeu, dar manifestarea acestui proces ține de capacitatea spirituală a omului. Introducerea în limbajul teologic este iconologică, iar ritualizarea liturgică este analoagă reprezentării iconografice. Limba „funcționează iconologic, prin imagini, atît atunci cînd urmărește manifestarea cît și tăinuirea adevărurilor semnificante (în manifestarea lor iconică și în ascunderea lor esențială)” (Yannaras 2000: 208, apud Mureșan, 2006: 129). Ca și limba, icoana are o dublă funcție: chemare la dialog și comuniune spirituală, pentru cunoaștere, și tăinuire a adevărului propus, prin incapacitatea de a circumscrie ceea ce nu poate fi circumscris. De exemplu, în limbaj teologic atributele lui Dumnezeu sînt argumentate făcînd uz de un arsenal de termeni de cele mai multe ori greu de înțeles și de pătruns de un novice. Limbajul iconografic al unei astfel de teorii se reduce la îmbinarea cîtorva elemente de grafică și cromatică a căror semnificație devine congruentă tuturor pasajelor scripturistice descriptive: „Pantocratorul (Atoatețiitorul sau Stăpînul Universului) ... el este zugrăvit în locul cel mai înalt din biserică, în centrul boltei turlei principale” (Quenot, 1993: 90). Redarea chipului Pantocratorului este însoțită de circumscrierea atotputerniciei Sale în formula: Împărat al împăraților și Domn al domnilor (I Timotei 6, 15)1, sau încifrarea actului Său mîntuitor prin formula: Eu sunt lumina lumii. Cel ce vine după Mine nu va umbla întru întuneric, ci va avea 1 Biblia sau Sfânta Scriptură, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1997, p. 1351 [= Biblia, 1997]. 462 viață veșnică (Ioan 8, 12)2. Explicitarea atributului atotputerniciei Sale în icoană este susținută de citatul veterotestamentar: Cerul este scaunul Meu și pământul așternutul picioarelor Mele (Isaia, 66,1)3. Reprezentarea în simbolul iconic a textului biblic veterotestamentar este exemplificată în Erminia picturii bizantine, a lui Dionisie din Furna, în o sută douăzeci și nouă de iconografii ale principalelor momente biblice din Geneză, viața și activitatea marilor patriarhi, prooroci, profeți și regi ai poporului evreu, la care se adaugă alte nouă iconografii după texte religioase necanonice sau profane. Reprezentarea textului neotestamentar în pictura bizantină numără o sută douăsprezece iconografii din viața, minunile și patimile lui Hristos, patruzeci de iconografii ale pildelor lui Hristos, douăzeci și patru de iconografii ale Apocalipsei Sfîntului Ioan Teologul, douăspezece iconografii din viața Maicii Domnului, cărora li se adaugă o mare varietate de reprezentări iconice ale sfinților în diferite ipostaze ale activității lor misionare. Relația credinciosului cu simbolul iconic devine inițiere, o introducere participativă în aria de funcționare autonomă a lumii simbolice, în care conștiința este stimulată de imagini, fără însă a le traduce. Semnificația ascunsă (Rovența-Frumușani, 2004: 153 ș.u.) a simbolului iconic presupune funcționarea acestuia la nivelul legăturii dintre simbol și realitatea reprezentată, la nivelul întîlnirii credinciosului cu lumea spirituală și la nivelul descifrării, sau tîlcuirii tainei reprezentate. Catehizarea este un act pedagogic de explicitare, exemplificare și argumentare a acestei triple funcționări a simbolului. Familiarizat cu interpretarea formulelor doctrinare din literatura patristică, oratorul își supune discursul celor patru faze obligatorii ale retoricii amvonului: inspirația discursului - invenția, aranjarea ideilor - dispoziția, redactarea discursului - elocuția și comunicarea în fața ascultătorilor - acțiunea (Toader, 2002: 9). Primei etape îi corespunde citirea pericopei evanghelice, celei de-a doua etape îi corespunde consultarea surselor legate de temă și structurarea discursului pe momentele semnificative: exegeza textului și stabilirea sensurilor care derivă din el, precum și reactualizarea acestor sensuri, abordînd ca mijloc de reprezentare a temei și simbolurile sacre implicate în cult. Ultimelor două etape le corespunde punere în prim-plan a argumentației propriu-zise. Argumentarea presupune stabilirea unor conexiuni atît între două pasaje biblice diferite, dar convergente, cît și între text și simbolul iconic reprezentant. Persoana, timpul și spațiul acțiunii sînt nu numai narate, ci și exemplificate grafic, apoi actualizate prin substituirea celor trei elemente ale contextului descris cu cel actual, reprezentat de persoanele participante și de circumstanțele spațiale și temporale prezente. Discursul religios este caracterizat de figuri retorice specifice, care articulează cuvîntul, sensul, construcția argumentării și gîndirea auditorului. Acestor figuri ale 2 Biblia, 1997:1216. 3 Biblia, 1997:728. 463 limbajului verbal, cu rol persuasiv, li se alatură limbajul iconic, corespondent al celor ce se expun prin cuvîntare. Demonstrative în acest sens sînt catehezele, sub forma scrisorilor pastorale, ale Mitropolitului Daniel, din care exemplificăm pasajele în care simbolul iconic devine unealtă de descifrare a textului biblic. Structura discursurilor prelatului se ancorează pe lansarea temei, explicitarea citatului de la care își începe argumentarea, expunerea fundamentelor scripturistice și patristice care susțin tema prezentată, actualizarea conținutului semantic al textului biblic descifrat și concluzionarea elocventă printr-o formulă de binecuvîntare. În pastorala de Crăciun din 1991, lansarea temei este asigurată de citarea versetului biblic de la Ioan 3,164: Atât de mult a iubit Dumnezeu lumea, încât pe Unicul Său Fiu L-a dat, ca oricine crede în El să nu piară, ci să aibă viață veșnică (Daniel, 1996: 19). În prima parte a discursului scris, Mitropolitul punctează condiția omului în raport cu Dumnezeu, tîlcuind astfel taina întrepătrunderii firii dumnezeiești cu firea umană a lui Iisus Hristos. Este surprinsă în cateheză tripla funcționare a simbolului iconic, și anume legătura între imagine și realitatea întrupării lui Hristos, asigurarea contactului vizual al credincioșilor cu persoana lui Hristos și descifrarea tainei întrupării lui Hristos: „Taina Nașterii lui Hristos este Taina iubirii atotputernice și smerite a lui Dumnezeu îndreptată veșnic către om. El a luat chip sau față de om, pentru ca omul să nu-și mai întoarcă fața sa de la Dumnezeu. Înainte de nașterea lui Iisus, Dumnezeu nu putea fi văzut și nu putea fi făcută nici o icoană a Lui (Ieșirea 20, 5). Acum, însă, Dumnezeu S-a făcut văzut în Iisus Hristos, fața omenească a lui Iisus Hristos este unica posibilitate de a vedea pe Dumnezeu. [...] cinstirea icoanei Mântuitorului Iisus Hristos este, așadar, mărturisirea adevărului că Fiul lui Dumnezeu S-a întrupat și a luat chip ce putea fi văzut. De aceea, cel ce respinge și nu cinstește icoana lui Hristos nu cinstește după cuviință frumusețea și slava iubirii smerite a lui Hristos față de om, arătată prin nașterea Sa din Fecioară. Icoana lui Hristos ne îndreaptă spre Hristos și ne apropie de Hristos. [...] Icoana ortodoxă mărturisește în culori tocmai ceea ce Evanghelia spune în cuvinte. Ea mărturisește adevărul vieții veșnice a lui Hristos și a slavei Sale: Ceea ce era de la început, ce am auzit, ce am văzut cu ochii noștri, ce am privit și mâinile noastre au pipăit despre Cuvântul vieții, și Viața S-a arătat și am văzut-o și mărturisim și vă vestim Viața de veci [...].”5 (Daniel, 1996: 22 ș.u.). Descifrarea iconografiei nașterii lui Hristos, în discursul catehetic, ia forma unei expuneri narative, de altfel cea mai frecventă formă de expunere discursivă întîlnită la majoritatea preoților în actul de catehizare: „[...] De aceea, în icoana ortodoxă a Nașterii Domnului, cerul și pământul se unesc când îngerii și păstorii preamăresc pe Dumnezeu, iar magii de la Răsărit aduc daruri pruncului Iisus.” (Daniel, 1996: 23) 4 Biblia, 1997:1207. 5 Marcările din text ne aparțin. 464 Expunerea demonstrativă din pasajul următor face recurs la descrierea în analogie a elementelor de conținut din icoana Nașterii cu cele din icoana Învierii: „În unele icoane ortodoxe ale Nașterii Domnului nostru Iisus Hristos, scutecele cu care este înfășat pruncul Iisus în ieslea din peșteră seamănă cu giulgiurile care au fost găsite în mormântul lui Iisus, după învierea Sa din morți, voind să ni se arate prin aceasta că Fiul lui Dumnezeu vine în viața și lumea noastră amestecată cu păcatul și cu moartea pentru ca să ne învieze din păcat și din moarte.” (Daniel, 1996: 28) Descifrarea icoanei Învierii se suprapune exegezei textului biblic corespondent, recurgîndu-se din nou la îmbinarea metodelor expozitive cu cele argumentative, strategie eficientă în expunerea conținuturilor dogmatice dificil de perceput de un receptor neinițiat, motiv pentru care redăm toate exemplele similare din cuprinsul scrisorilor pastorale ale prelatului: „[...] icoana ortodoxă a Învierii ni-L arată pe Hristos biruind porțile iadului, rupând legăturile morții și ridicând pe Adam și Eva din depărtarea lor față de Dumnezeu.” (Daniel, 1996: 67) „[...] pe cele două fețe ale Evangheliei se află Icoana Învierii și chipul Sfintei Cruci. Iar în tradiția ortodoxă bizantină Icoana Învierii sau Icoana biruinței lui Hristos asupra iadului și a morții conține chipul luminos al puterii Sfintei Cruci.” (Daniel, 1996: 73) „Din icoana ortodoxă a Învierii, Mântuitorul Hristos ne privește, înveșmântat într-o mare de lumină, coborându-Se la iad. Când se deschide raiul, nici întunericul și nici umbra morții nu mai pot ține în robie pe cei iubiți de Hristos cel înviat. [...] Citim în icoană, pe chipurile drepților, lumina ce revarsă pacea și bucuria reîntoarcerii in locașurile părintești, nu doar o revenire periodică la o stare mai bună, ci însăși strămutarea din țara robiei și pierzaniei în patria cerească și veșnică, acolo unde Hristos, Cel ce stă în mijlocul tronului, îi va paște pe ei și-i va duce la izvoarele apelor vieții și Dumnezeu va șterge orice lacrimă din ochii lor (Apocalipsa 7, 17). Mântuitorul întinde mâinile Sale, purtând stigmatele răstignirii, și se apleacă pentru a ridica din moarte pe părinții întregului neam omenesc și pe cei care au viețuit pe pământ întru dreptate.” (Daniel, 1996: 84 ș.u.) Reactualizarea conținutului biblic expus este accentuată de punctarea valorii universale a simbolului iconic, sau de reliefarea funcționării acestuia ca unic mijlocitor între om și Dumnezeu: „Astăzi icoanele ortodoxe sunt căutate și multiplicate, explicate și admirate în biserici catolice, anglicane și chiar protestante din Occident, nu doar pentru frumusețea lor, ci mai ales pentru că exprimă în linii și culori vestea cea bună a vieții veșnice la care este chemat omul în Iisus Hristos.” (Daniel, 1996: 23) „În Ortodoxie, icoana învierii lui Hristos este arătată credincioșilor pe Sfânta Evanghelie și este expusă spre cinstire în fiecare duminică în mijlocul bisericii, pentru ca toți creștinii să simtă, atunci când văd și sărută icoana Învierii, că se întâlnesc tainic cu Hristos Cel înviat Care a zis: Iată, Eu cu voi sunt în toate zilele,până la sfârșitul veacurilor (Matei 28, 20).” (Daniel, 1996: 80) 465 Ca material didactic, icoana încifrează sensuri pe care preotul le descifrează din textul biblic, și, în același timp, ilustrează și exprimă optim ceea ce în Scriptură este greu de pătruns prin simpla lecturare. Congruența de conținut dintre textul scripturistic și simbolurile iconice permite actualizarea semnificațiilor din ambele surse ale catehezei: „Gestul de evlavie și de bucurie sfântă al femeilor care L-au întâlnit pe cale pe Iisus cel înviat din morți rămâne până la sfârșitul veacurilor icoana cea mai frumoasă a evlaviei Bisericii care se închină lui Hristos [...]. Asemenea femeilor credincioase cuprinse de teamă și bucurie sfântă, care s-au închinat lui Iisus cel răstignit și înviat, creștinii adevărați se închină Sfintei Cruci și sărută icoana Învierii lui Hristos, zicând: Crucii Tale ne închinăm, Hristoase, și Sfântă Învierea Ta o lăudăm și o mărim, iar El, Hristos Domnul, le spune tainic: Bucurați-vă! Nu vă temeți! ” (Daniel, 1996: 92) La fiecare cuvîntare sacerdotul, ca didact și ca misionar în același timp, este condiționat de context să reactualizeze conținutul exegezei sale. Avînd libertate de voință și de raționalizare, receptorul discursului religios se ajută în perceperea și aprofundarea acestuia de reprezentarea iconografică a ceea ce a fost verbal expus. Dacă puterea de imaginație și produsul acestui proces psihic este specific fiecărei persoane în parte și diferit de la individ la individ, în funcție de fondul de cunoștințe despre viața spirituală deja existent în memorie, eroarea de interpretare este înlăturată de prezența în spațiul de ritualizare tocmai a acestor reprezentări iconice în corespondență cu textele sacre și cu manifestarea ritualică susținută de prezența celorlalte simboluri implicate în cult. Este imposibilă receptarea doar pe baza unei semnificații ascunse, după cum imposibilă este receptarea doar pe baza unei semnificații vizibile. Optimizarea catehizării presupune îmbinarea acestor două căi de acces către adevăratul sens și adevăratul referent ascuns sub arsenalul de simboluri sacre. Este și motivul pentru care Biserica numește creștin pe acea persoană, care stabilește contactul cu spațiul spiritual nu numai superficial și formal, adică prin simpla apreciere de imagine și creație artistică a elementelor simbolice din cultura spirituală creștină, ci pe acel receptor care participă rațional, afectiv și volitiv la ritualul liturgic, motivat de dorința de cunoaștere profundă și atotcuprinzătoare a ceea ce există dincolo de Cuvînt și dincolo de Simboluri. Realizată de om, dar nepurtînd amprenta creatorului ei, icoana are valoare de simbol prin circumscrierea și descrierea unei lumi care transcende creația concretă. De aceea icoana devine fereastra dintre om și dumnezeire. Limbajul teologic, expozitiv și argumentativ, abundă în figuri retorice (Toader, 2002: 115) cărora limbajul iconic, ilustrativ, le devine complementar. Între pluralitatea codurilor care îmbracă retorica textului religios, icoana este un simbol cu semnificație complexă, facilitînd perceperea mesajului sacru prin sensibilizarea vizuală și stimularea imaginației. Operă de artă care se depășește pe sine, icoana expune un mesaj teologic. Indiferent de stilul artistic, iconografia creștină conservă conținuturi dogmatice fundamentate scripturistic și patristic, reactualizate și transmise timp de aproximativ două milenii. 466 Bibliografie Biblia sau Sfânta Scriptură, 1997, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București Daniel, Mitropolitul Moldovei și Bucovinei, 1996, „Atât de mult a iubit Dumnezeu lumea...” 12 Scrisori pastorale de Crăciun și Paști, Iași Dionisie din Furna, 2000, Erminia picturii bizantine, Editura Sofia, București Evseev, I., 1983, Cuvînt-Simbol-Mit, Editura Facla, Timișoara Mureșan, Vianu, 2006, Simbolul, icoana, fața, Editura Eikon, Cluj-Napoca Peirce, Ch., S., 1990, Semnificație și acțiune, Editura Humanitas, București Rovența-Frumușani, Daniela, 2004, Analiza discursului, ipoteze și ipostaze, Editura Tritonic, București Semen, Petre, Chifăr, Nicolae, 1999, Icoana, teologie în imagini, Editura Corson, Iași Sendler, Egon, 2005, Icoana, chipul nevăzutului, Editura Sofia, București Toader, Ioan, 2002, Retorica amvonului, Editura „Presa Universitară Clujeană”, Cluj- Napoca Quenot, Michel, 1993, Icoana, fereastră spre absolut, Editura Enciclopedică, București 467 La traduction du texte liturgique: approche terminologique Cristina IONAȘCU The term “liturgical text” generically stands for Christian liturgical texts, including liturgical books and also comments on Liturgy. Liturgical translation requires a good knowledge of the terminological field as liturgical terms relate to a quite heterogeneous class of objects: from liturgical objects to ritual acts and gestures. What would be the steps that need to be taken and the work “instruments” used in the translation of such texts? We will try to identify the main concept classes and subclasses in order to delimit the liturgical terms. This is an important stage not only in the compilation of terminological glossaries, but also in the translation of liturgical texts as it is necessary to find the equivalent of a term in the target language. Par le terme generique „texte liturgique” on designe les textes du culte chretien, y compris les livres de culte mais aussi les commentaires au culte. La traduction d'un tel type de texte exige aussi une bonne maîtrise de la terminologie du domaine car les termes liturgiques renvoient a une classe assez heterogene de referents: a partir des objets liturgiques jusqu'aux actes et gestes rituels. Quels seront les etapes et les “instruments” de travail dans la traduction de tels textes? On se propose d'identifier les grandes classes conceptuelles et les sous- classes pour encadrer les termes liturgiques. C'est une etape importante dans la redaction des glossaires terminologiques mais aussi dans la traduction d'un texte liturgique lorsqu'il s'agit d'identifier l'equivalent d'un terme dans la langue cible. D'habitude on entend par le mot liturgie “le service pendant lequel les dons sont consacres pour la communion” (Le Petit Robert). Le theologien Ene Braniste rappelle que dans l'Eglise primitive le terme “liturgie” indiquait la totalite des actes de culte, les services et les ministeres. Le sens du mot „liturgie” etait donc beaucoup plus large qu'aujourd'hui, entre les termes “culte” et “ liturgie” etant une relation de synonymie. Lorsqu'on commence a traduire un texte specialise, on doit, tout d'abord, se faire une idee sur le domaine en question. C'est a ce moment qu'il est absolument necessaire de commencer a utiliser les schemas notionnels, notamment, l'arbre du domaine. A une etape ulterieure, lorsqu'on arrive a identifier les termes specialises, 469 il nous semble important de dresser d'autres schemas notionnels: le systeme de notions ou le champ notionnel. Les travaux de terminologie (Campenhoudt: 1996, 15) mettent en evidence la necessite et l'importance des schemas notionnels . La terminologie d'un domaine de specialite doit etre representee selon une structure qui marque les sous-domaines et met en evidence les relations entre les notions qui constituent ce domaine (ibidem). Les schemas notionnels ( le champ notionnel, l'arbre de domaine et le systeme de notions) peuvent offrir une vue d'ensemble sur un domaine, des relations generique et hierarchiques constituant ainsi des instrument precieux pour la redaction des definitions et dans la classification des notions. L'arbre de domaine (Lerat: 1995,47) est surtout necessaire au debut du travail de recherche. L'organisation notionnelle du domaine est representee sous forme d'arborescence. Les termes du domaine ( qui cachent des notions ) seront groupes par categories. Le champ de concepts (ibidem): ce type de schema est utile surtout dans le cas ou l'on constate que les objets ( notions) d'un certain domaine sont tres differents ayant des relations de nature differente et ils ne peuvent aucunement etre situes dans un systeme hierarchique. Le champ de concepts, ayant une structure plus flexible, permet de representer les diverses relations semantiques des notions appartenant aux categories les plus variees. Le systeme de concepts est le schemas qui permet le mieux de mettre en evidence les relations hierarchiques: -les relations generiques (relations genre- espece) - l'hyponymie et l'hyperonymie; -les relations de coordinations (relations entre les concepts qui se trouvent au meme niveau)-l'isonymie; -les relations partitives ( tout et partie) -la meronymie. Des trois types de schemas notionnels chacun est necessaire a une certaine etape de la recherche terminologique. Ainsi, pour offrir une vue d'ensemble sur le grand domaine Theologie Orthodoxe, l ’arbre du domaine est le plus pertinent. On aura ainsi la representation suivante: THEOLOGIE ORTHODOXE Theologie biblique Introduction â l'Ancien et au Nouveau Testament Hermeneutique biblique Exegese biblique Theologie systematique Theologie dogmatique Theologie morale Tradition canonique de l'Eglise Theologie historique L'histoire de l'Eglise 470 Patrologie Hagiologie Theologie ascetique Theologie pratique Theologie liturgique Liturgie pratique Theologie pastorale Homiletique En tant qu'unites de pensee, les concepts ne sont pas isoles. Ils existent toujours en relation avec d'autres concepts a l'interieur d'un domaine constituant ainsi le champ de concepts (ou conceptuel) qui represente l'ensemble non structure des concepts connexes (ISO 704/2000). A l'interieur du champ conceptuel les relation entre concepts sont de plusieurs types.Un champ conceptuel applique a la Divine Liturgie nous permet d'etablir l'inventaire des termes. On a choisi cet exemple car la Divine Liturgie est, en meme temps, le service et le sacrement le plus important de l'Eglise. A l'interieur de ce champ conceptuel on decouvre les categories suivantes : Chants et hymnes liturgiques, Prieres eucharistiques, Objets et matieres liturgiques, Lectures, Formules, Moments du rituel, Actes et gestes rituels, Eglise (bâtiment) La norme ISO 704 / 2000 ne developpe pas tous les types de relations entre concepts. A l'interieur du champ “La Divine Liturgie” on peut trouver plusieurs types de relations entre concepts. On insiste notamment sur les relations les plus frequemment utilisees pour developper des systemes de concepts. Il faut souligner que la terminologie insiste surtout sur l'organisation des concepts.(Cabre: 1998). Les specialistes ont observe que chaque domaine peut relever des relations particulieres entre concepts (Campenhoudt:1996) et que, dans la pratique, les relations mentionnees dans la norme ISO 704 sont les plus fonctionnelles, c'est-a-dire, utiles dans l'elaboration des schemas notionnels et dans la redaction des definitions. .Il s'agit des relations hierarchiques et des relations associatives. On s'arrete donc aux relations plus frequemment utilisees pour developper des systemes de concepts : 1) les relations hierarchiques 2) les relations generiques 3) les relations partitives 4) les relations associatives 1. Relations hierarchiques Ce type de relation organise les concepts en niveaux dans lesquels le concept superordonne est subdivise en concepts subordonnes . Les concepts subordonnes et situes au meme niveau sont des concepts coordonnes. La Norme ISO 704 / 2000 mentionne deux types de relations hierarchiques: relations generiques et relations partitifs. 471 2. Relations generiques La relation generique s'etablit entre deux concepts lorsque la comprehension du concept subordonne inclut la comprehension du concept superordonne et au moins un caractere distinctif supplementaire.(ISO 704/2000). Dans le cas d'une relation generique le concept superordonne est appele concept generique et le concept subordonne est appele specifique . La relation entre le concept superordonne et le concept subordonne est, dans ce cas, de type Genre - Espece. Les systemes de concepts sont les schemas qui mettent en evidence le mieux possible ce type de relation. Dans le schema conceptuel ci-dessous “Objets metalliques “ , “Objets textiles” et “Objets d'autres materiaux” sont des concepts specifiques par rapport au concept generique “Objets liturgiques”. De la meme maniere , les concepts “calice”, “patene”, “cuillere de communion”, “asterisque” sont des concepts specifiques par rapport au concept generique , “objets liturgiques metalliques”. Les concepts “ Objets (liturgiques) textiles”, “Objets (liturgiques) metalliques” et “ Objets (liturgiques) d'autres materiaux “ sont des concepts coordonnes etant en relation de coordination et subordonnes au meme concept generique. 3. Relations partitives Dans ce type de relations le concept superordonne represente un tout et les concepts subordonnes representent des parties de ce tout qui s'assemblent pour former ce tout. Le concept superordonne est appele concept integrant et le concept subordonne est appele concept partitif . Les concepts situes sur le meme niveau sont des concepts coordonnes. Dans le schema conceptuel ci-dessous le concept integrant “Eglise“ (construction) represente un tout alors que les concepts “narthex”, “transept”, “nef“, “iconostase” et “autel” sont les partie qui constituent le tout. Le concept “iconostase” est concept integrant par rapport aux concepts “premier rang de 472 l'iconostase”, “deuxieme rang de l'iconostase”, “troisieme rang de l'iconostase”, “quatrieme rang de l'iconostase”. Le concept “quatrieme rang de l'iconostase” est facultatif car ce rang n'est pas present sur les iconostases de chaque eglise. A son tour, le concept “premier rang de l'iconostase” est concept integrant pour les concepts “Portes Royales”, “portes nord et sud” “ icâne du Sauveur” et “icâne de la Mere de Dieu”. Eglise (construction) Ces deux types de relations presentes avec des exemples du domaines en question sont aussi tres utiles lorsqu'il s'agit de verifier la pertinence d'une definition. On trouve souvent dans certains dictionnaires, glossaires, vocabulaires des definitions qui ne sont pas formulees selon les normes terminologiques. Un schema bien dresse peut ainsi remplacer une definition mal formulee, car, pour definir un concept, il faut identifier et preciser le “genre prochain et la difference specifique”. 4. Relations associatives Les relations associatives ne sont pas hierarchiques. Ce type de relation existe lorsque l'experience nous permet d'etablir un lien thematique entre les concepts ( ISO 704/ 2000). Ce lien thematique de dependance est s'etablit en raison d'une proximite spatiale ou temporelle. La norme ISO 704 / 2000 nous indique plusieurs 473 sortes de relations associatives auxquelles nous avons ajoute des exemples du domaine de la Liturgie orthodoxe. Concepts Relation associative tabernacle * communion contenant - contenu encenser * encensoir activite - outil clerge * office profession - activite christianisme * eglise organisation - bâtiment associe exarque * exarcat pretre * paroisse chef (administrateur) - circonscription administrative Eglise * Bapteme organisation - rituel d'initiation eveque * omophorion hierarchie - insigne distinctif Les relations associatives sont de nature differente et il serait difficile de dresser des systemes de notions pour ce type de relation . C'est pourquoi on associe a ce type de relation les champs conceptuels. Pour conclure il faut preciser que le traducteur des textes specialises doit tout d'abord se procurer les meilleurs instruments pour obtenir une bonne traduction. Comme certains termes ne sont pas presents dans les dictionnaires de specialite, les schemas notionnels, dresses a l'aides des specialistes restent le meilleur instrument Bibliographie Braniște, Ene,1993, Liturgica Generală, Editura Institutului Biblic și de misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București Cabre, Maria Teresa, 1998, La terminologie: theorie, methode et application, traduit par M.C.Cormier et John Humbley, Presses Universitaires d'Ottawa, Armand Colin, Ottawa Campenhoudt, Marc Van, 1996, Abrege de terminologie multilingue, Termisti, Bruxelles Lerat, Pierre, 1995, Les langues specialises, P.U.F., Paris Massiva, N. Zafio, 1985, „L'arbre de domaine en terminologie”, dans Meta, vol. 30, no. 2,161-168 La Norme ISO 704/ 2000 Wright, Sue Ellen, 1997, „Representation of Concept Systems”, dans Handbook of Terminology Management, John Benjamins Publishing Company Amsterdam/ Philadelphia, volume I, pp. 89-98 474 UNIVERSITATEA "BABEȘ-BOLYAI" CLUJ-NAPOCA FACULTATEA DE ȘTIINȚE ECONOMICE ȘI GESTIUNEA AFACERILOR DEPARTAMENTUL DE ECONOMIE POLITICĂ PRINCIPII ALE STIINTEI ECONOMICE COMPORTAMENTUL FIRMELOR PE DIFERITE TIPURI DE PIEȚE ȘI MEDIUL MACROECONOMIC ! ! EDITORI: GABRIELA BODEA, MONICA POP SILAGHI, PAUL COCIOC Editura EFES Cluj-Napoca • 2016 ii CONTRIBUȚIA AUTORILOR: 5 Irina Ban (1.2) Gabriela Bodea (3.2-3.4; 4.1-4.3, 6.1-6.2, 6.3 (în colab.), 8.1 (în colab.)) Paul Cocioc (1.1; 3.1) Magdalena Ghișoiu (7.3) Iudita Molnar (7.1, 7.2) Monica Pop Silaghi (2; 5; 6.3 (în colab.), 6.4, 8.1 (în colab.), 8.2) iv Prefață Cartea se adresează absolvenților specializării Economie Generală, ca material complementar de învățare la disciplinele Microeconomie aprofundată și Macroeconomie aprofundată și ca material dedicat pregătirii în vederea susținerii examenului de licență. În această carte, redăm o paletă largă de concepte și teorii din micro și macroeconomie, cu exemplificări, formalizări și ilustrări grafice în scopul ușurării înțelegerii. Economia este o știință prin intermediul modelelor. Modelele reflectă parțial realitatea, dacă economia ar putea fi explicată printr-un singur model mapat integral pe realitatea economică, nu ar mai exista provocări în procesul de selecționare a modelelor cele mai relevante pentru a răspunde unor probleme cheie, asupra cărora se poate focusa atenția economistului, la un moment dat de timp. În lucrarea de doctorat scrisă și susținută în 1947 la universitatea Harvard (SUA) de prestigiosul economist Paul Samuelson intitulată “Foundations of Analytical Economics” (devenită ulterior „Foundations of Economic Analysis”) au fost propuse două ipoteze de lucru în economie și anume: maximizarea de către agenții din economie a utilității (consumatorii), respectiv a profiturilor (producătorii) și ipoteza conform căreia sistemele economice se află în echilibru stabil. Considerând că, în jurul acestor două mari ipoteze se fondează știința economică în general, micro și macroeconomia în particular, am efectuat demersul sintetic în această carte. Prin specializarea Economie Generală se urmărește formarea de specialiști capabili să înțeleagă economia și să poată răspunde cerințelor și provocărilor aferente realităților economice. Cartea de față este dedicată, cu precădere, studenților care urmează această specializare și urmează filonul logic al științei economice, analizând comportamentul firmelor pe diferite piețe pornind de la constrângerile pe care le au (costuri și bariere de intrare) până la echilibrele din macroeconomie (cerere agregată-ofertă agregată) și dezechilibrele datorate unor șocuri negative (sau pozitive) ale cererii, respectiv ale ofertei agregate. Analizarea schimbărilor care afectează un sistem aflat în echilibru datorită modificării unor parametri (politici publice) este importantă întrucât oferă competențele necesare pentru a răspunde unor întrebări ce vizează statica comparată (comparația între două stări diferite de echilibru înainte și după respectiva modificare). Din perspectivă dinamică, analizarea tranziției în cazul unor țări care ating capitalul aflat în “regula de aur” (prin acumulare în timp) redă studenților posibilitatea de a înțelege decalajele dintre veniturile pe locuitor dintre țări, reieșite mai ales din diferențele privind o serie de parametri inițiali (economisire, populație, progres tehnic). În orice activitate care presupune cunoștințe de specialitate, ca economiști, viitorii absolvenți trebuie să fie analitici, structurați, să evalueze riscurile și metodele de protejare împotriva lor și să înțeleagă impactul unei politici macroeconomice asupra mediului public și/sau privat în care își desfășoară activitatea. De asemenea, vor trebui să poată să ia decizii în cunoștință de cauză, fiind simultan precauți în v fundamentarea deciziilor și conștienți de limitele unei previziuni macroeconomice, dependente de o suită de factori, de la contextul politic până la factorii sezonieri. Prezentarea amplă a tipurilor de concurență și a indicatorilor care reliefează gradul de concurență, a aspectelor legate de producție și cost, a strategiilor concurențiale microeconomice bazate pe concepte din teoria jocurilor, a randamentelor de scară și a funcțiilor de producție, se reflectă în prima parte a cărții și trasează jaloane importante din microeconomia aprofundată (capitolele 1, 2, 3, 4). Maximizarea profitului constituie obiectivul oricărui producător care activează pe piață. Tipul de concurență de pe piață își pune amprenta asupra cuantumului de profit pe care îl vor obține aceștia. Când concurența este de tip monopol, se știe că profitul este cel mai mare, întrucât orice decizie de a diminua cantitatea oferită va avea- în mod automat- impact asupra creșterii prețului, dată fiind orientarea cererii înspre un producător unic. În economia de piață, monopolul mai este regăsit doar arareori în sectoare strategice (cum este industria de armament) sau sectoare ce vizează utilități (gaze, electricitate, infrastructura) cu toate că, în acestea din urmă, doar dacă ne raportăm la România de astăzi, prezența monopolului este diminuată considerabil. Relaxând o parte dintre ipotezele concurenței perfecte, ajungem la concurența imperfectă, care reflectă, de fapt, realitatea economică. Oligopolul (respectiv duopolul- dacă sunt doi producători-) se explică sistematic prin modele de piață și indicatori de concentrare (capitolele 1 și 2). Se analizează evoluția costurilor pe termen lung, dat fiind faptul că pentru orice firmă, care are ca obiectiv maximizarea profiturilor, constrângerile sunt propriile lor costuri. Economiștii trebuie să înțeleagă, în general, termenul lung versus termenul mediu și scurt, în fiecare analiză cost-beneficiu pe care o întreprind. De asemenea, sunt abordate și economiile de scară și modul în care reies ele din funcțiile de producție (capitolele 3 și 4). Analizarea echilibrului ofertei și cererii agregate, a modului lor de reprezentare, a șocurilor lor, respectiv a efectelor politicilor macroeconomice, orientează gândirea la nivel macroeconomic. Deciziile de a crește masa monetară din economie, de a diminua deficitul bugetar sau de a crește cheltuielile guvernamentale (sau de a crește/diminua taxele și impozitele) au consecințe asupra producției agregate și, implicit, asupra întregii economii. Sunt prezentate cauzele și mecanismul inflaționist, care facilitează înțelegerea tipurilor de inflație și reperarea dificultăților de stopare (până la eliminare) a germenilor inflaționiști. Relația dintre inflație și șomaj (curba lui Phillips) oferă decidenților posibilitatea conștientizării unui “trade off” (a unei alegeri) pe care vor fi nevoiți să-l/s-o facă, cel puțin pe termen scurt, între inflație și șomaj. Teoria așteptărilor, cu toate că ridică numeroase controverse, lasă loc liber ideii că, pe termen lung, această alegere poate să nu mai fie necesară, dacă băncile centrale prezintă credibilitate în anunțurile pe care le fac privind reducerea inflației - iar agenții economici, prin așteptările lor raționale, pot ține cont de impactul previzibil al politicilor bugetare și monetare (astfel, diminuând volatilitatea mare a prețurilor) (capitolele 5 și 6). Prin prezentarea funcțiilor statului - de alocare, de stabilizare și de distribuire a veniturilor în societate - se permite formularea unor opinii privind necesitatea intervenției guvernamentale precum și nevoia de reformulare a unor politici economice atunci cînd implicarea statală dăunează bunului mers a unei vi economii. Sunt prezentate și câteva dezbateri privind distribuția inechitabilă a veniturilor, nevoia de reorientare a politicilor economice în scopul diminuării decalajelor de venit între indivizii unei societăți, precum și modalități de măsurare a inegalității veniturilor (curba Lorenz) (capitolul 7). În ultimul capitol al cărții, (capitolul 8) se realizează o incursiune în evoluția conceptului de creștere economică, prezent în gândirea economică începând cu mercantiliștii, fiziocrații, clasicii - și continuând cu neoclasicii, în rândul cărora un rol esențial l-a jucat Keynes, în perioada interbelică. Ulterior lui Keynes, au fost propuse și elaborate modele concrete. Modelele de creștere economică neoclasică au fost cele care au trasat jaloanele în stabilirea determinanților așa-ziși ficși asupra ratelor de creștere economică (investițiile, rata de creștere a populației, rata de creștere a progresului tehnologic). Convergența țărilor spre propria lor stare staționară devenea astfel posibilă. Modelele de creștere economică endogenă au avut ca principal obiectiv endogenizarea unor factori lăsați exogeni în teoriile anterioare, precum și încorporarea capitalului uman în capitalul fizic. Cutia neagră din modelul Solow (black box) a fost explicată (ca variabilă endogenă) prin prisma invențiilor, inovațiilor, cercetării-dezvoltării (economiștii de seamă precum Lucas, Romer, Barro). În fond, prin toate problemele abordate, cartea este menită să creeze bazele pentru devenirea unui economist cu un pragmatic fundamentat teoretic și să atragă atenția asupra nevoii de a lucra argumentat și riguros, în așa fel încât acest mix să asigure credibilitate pe piața muncii și temeinicie în activitate. Editorii Cluj-Napoca Noiembrie 2016 “The correct answer to almost any question in economics is: It depends. ” (Dani Rodrik. Economics Rules: The Rights and Wrongs of the Dismal Science. WW.Norton, 2015) vii CUPRINS 1. COMPORTAMENTUL ECONOMIC AL FIRMEI PE DIFERITE PIEȚE........1 1.1 ECHILIBRUL PE PIATA CU CONCURENTA PERFECTA ...............1 1.2 ECHILIBRUL ÎN CONDIȚII DE MONOPOL ........................15 2. PIEȚE DE OLIGOPOL...........................................29 2.1 FUNDAMENTE FORMALE .......................................29 2.2. Modele de piață de tip duopol. Cartelul...................40 3. PIEȚE DE OLIGOPOL ..........................................59 3.1. CONCURENTA SI CICLUL DE VIATA A PRODUSELOR ...............59 3.2 Indicatori de apreciere a gradului de concurenta...........72 3.3. Strategii concurențiale microeconomice....................78 3.4 INCERTITUDINEA ȘI RISCUL ÎN DECIZIA ECONOMICĂ..............85 4. CONCURENȚA ȘI DECIZII LA NIVEL DE FIRMĂ ...................96 4.1 EVoLUțIA CoSTURILoR PE TERMEN LuNG.........................96 4.2 RANDAMENTELE DE ScARA (DE DiMENSiuNE) ....................102 4.3 FUNCțIILE DE PRoDUCțIE ...................................106 5. ECHILIBRUL OFERTEI ȘI CERERII AGREGATE ....................114 5.1 OFERTA AGREGATĂ............................................114 5.2 CEREREA AGREGATĂ...........................................121 5.3 Efecte dinamice ale politicilor macroeconomice În modelul AD-AS.126 6. INFLAȚIA, INFLAȚIA AȘTEPTATĂ ȘI CURBA LUI PHILLIPS.........134 6.1 cAUZE ALE INFLAȚIEI.......................................134 6.2 MECANISME INFLAȚIoNISTE...................................141 6.3 cuRBA Lui pHiLLipS........................................144 6.4 cuRBA Lui pHILLIPS MoDERNĂ................................149 viii 7. STAT ȘI ECONOMIE .........................................165 7.1 Funcția de alocare......................................165 7.2 Funcția de stabilizare..................................177 7.3 Distribuirea și redistribuirea veniturilor.............182 8. CREȘTEREA ECONOMICĂ ȘI DEZVOLTAREA ECONOMICĂ...............186 8.1 ASPECTE PRiViND DEZVOLTAREA EcONOMicĂ .................186 8.2 TEORii și MODELE DE cREșTERE EcONOMicĂ ................190 BIBLIOGRAFIE ..................................................202 ix Bibliografie / References Akerlof, George A. “The Market for Lemons: Qualitative Uncertainty and the Market Mechanism”. The Quarterly Journal of Economics, 84.3 (1970): 488-500. Barro, Robert J. și Sala-i-Martin, Xavier. Economic Growth. 2nd ed. Cambridge: MIT Press, 1998. Băcescu, Marius, Băcescu-Cărbunaru, Angelica. Macroeconomie și politici macroeconomice. București: All, 1998. Bell, Martin L. Marketing. Concepts and Strategy. Boston: Houghton Mifflin, 1966. Blanchard, Oliver. Macroeconomics. 5th ed. Int.ed.: Prentice Hall, 2008. Bodea, Gabriela (coord.). Macroeconomie. Cluj-Napoca: Risoprint, 2014. Bodea, Gabriela. Microeconomie: principiile și mecanismele jocului. Cluj-Napoca: Presa Universitară Clujeană, 2002. Ciobanu, Gheorghe (coord.). Tranzacții economice internaționale. Cluj-Napoca: Risoprint, 2009 Cocioc, Paul (coord.). Microeconomie: Cluj-Napoca: Risoprint, 2013. Cocioc, Paul. “Nivelul și rata naturală a concurenței.” în Economia între real și virtual, coord: Gh. Ciobanu, I. Lumperdean., Cluj-Napoca: Presa Universitară Clujeană, 2001. Cocioc, Paul. Teoria concurenței în retrospectivă, Cluj-Napoca: Presa Universitară Clujeană, 1999 202 Domar, Evsey D. “Capital Expansion, Rate of Growth and Employment.” Econometrica, 14.2 (1946): 137-147. Frankel, Marvin. “The production function in allocation and growth: a synthesis.” The American Economic Review, 52.5 (1962): 996-1022 . Frois-Abraham, Gilbert. Economie politică. București: Humanitas, 1994 . Genereux, Jacques. Economie politică. Iași: All Beck, 2000. Hardwick, Philip et al. Introducere în economia politică modernă. Iași: Polirom, 2002. Harrod, R.F. “An Essay in Dynamic Theory”, The Economic Journal , 49.193 (1939): 14-33. Iancu, Aurel. Piață, concurență, monopol. București: Expert, 1992. Johnson, Gerry, Scholes, Kevin. Exploring Corporate Strategy. 2nd ed. NewYork: Prentice Hali, 1988. 202 Mankiw, Gregory. Macroeconomics. 6th ed. Worth Publishers, 2008. Musgrave, R.A. și Peacock, A.R. Classics in The Theory of Public Finance. Londra: Macmillan, 1958 Okita, Saburo. Cu fața spre secolul 21. București: Ed. Ager-Economistul & RAI, 1992 Popescu, Gheorghe. Evoluția gândirii economice. ediția 4, București: C.H. Beck, 2009. Pop Silaghi, Monica I. România în tranziție. Comerțul exterior și creșterea economică. București: Editura Economică, 2006. Pop Silaghi, Monica I., Diana Alexa "Sources of growth: Evidence from 10 CEE countries during 1993-2008.", Panoeconomicus, 62 (5) (2015): 643-661. Porter, Michael. Competitive Strategy: Techniques for Analyzing Industries and Competitiors. New York: Free Press, 1980. Romer, David. Advanced Macroeconomics, 2nd ed., Boston: McGrawHill, 1998. Samuelson, Paul A., Nordhaus, William D. Economie politică., București: Teora, 2000. Schumpeter, Joseph A. Theorie de l„evolution economique., Paris: Dalloz, 1911. Solow, Robert M. “A contribution to the theory of economic growth.”Quarterly Journal of Economics , 70.1 (1956): 65-94 Stiglitz, Joseph E.,Walsh, Carl E. Economie. București: Editura Economică, 2005. Țigănescu, Ioan E. și Roman, Mihai D., Macroeconomie. București: Ed. ASE, 2001. Varian, Hal, R., IntermediateMicroeconomics. W.W. Norton Company, 2003. 203 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON Curs Nr,1 NOTIUNI INTRODUCTIVE 1.1. Generalități Mecanica teoretică definește două categorii de corpuri: solide (rigide și deformabile) și fluide (lichide și gaze). Mecanica fluidelor studiază legile de echilibru și mișcarea acestora, precum și interacțiunea lor când intra în contact cu corpurile solide. Mecanica fluidelor se împarte în trei părți: -Statica fluidelor, care studiază legile și condițiile de echilibru ale fluidelor și acțiunea lor asupra solidelor cu care intră în contact. -Cinematica fluidelor, care studiază mișcarea acestora fără a ține cont de forțele care ar putea interveni să modifice starea de mișcare. -Dinamica fluidelor, care studiază legile de mișcare ale fluidelor și interacțiunea lor cu corpurile solide. O particularitate distinctivă a fluidelor în raport cu corpurile solide este fluiditatea lor, cu alte cuvinte au o rezistență nesemnificativă la forfecare iar la cea mai mică deformație, forțele de rezistență ale fluidelor, la acea deformație, tind către zero. Deci sub acțiunea unor forțe exterioare relativ mici, pot căpăta deformații mari, luând forma recipientului solid în care se găsesc. Lichidele sunt acele fluide care pot fi considerate, practic, incompresibile, cu alte cuvinte dependența dintre densitate și presiune poate fi neglijată. Nu același lucru se întâmpla cu gazele. Fluidele sunt studiate în Mecanica fluidelor ca medii continue, omogene și izotrope. Un mediu este continuu și omogen, dacă are aceiași densitate în orice punct și este izotrop dacă prezintă aceleași proprietăți în toate direcțiile. Există puncte, linii sau suprafețe de discontinuitate în fluide, care prezintă condiții specifice la limită. 1.2. Particula fluidă Mecanica fluidelor face abstracție de structura acestora, considerând fluidul un mediu continuu. Teoretic acesta poate fi împărțit în elemente oricât de mici. Astfel se obține particula de fluid, de formă oarecare și de dimensiuni arbitrar de mici, care păstrează caracteristica de mediu continuu în raport cu care se studiază repausul și mișcarea acstuia. Mărimile fizice (viteză, presiune, densitate, etc.) la un moment dat t sunt cele măsurate în centrul de masa al particulei. Omogenitate și izotropia permit ca relațiile stabilite pentru particula de fluid să fie extinse la întreaga masa a fluidului. 1.3. Modele de fluid In Mecanica fluidelor sunt acceptate urmatoarele modele de fluid: - Fluid ușor (fără greutate); - Fluid ideal (lipsit de vâscozitate, modelul Euler) - Fluid vâscos (modelul Newton); - Fluid incompresibil (fără variații de volum la variații de presiune, modelul Pascal) 1.4.Proprietățile fizice comune fluidelor Proprietatile fizice inflentează în mod semnificativ comportarea fluidelor în starea de repaus și în mișcare. Ele sunt influențate de forțele masice și forțele de contact (presiune și tensiune). Cele care influențează în mod semnificativ comportarea fluidelor sunt: 1 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON Densitatea Densitatea într-un punct oarecare al fluidului se definește ca fiind masa unitatii de volum: . \.m d .m p = lim ------=-------- \V^0 \V dV unde: \.m este masa unitatii de volum \.V m3 In cazul unui fluid omogen, densitatea va fi p = — , care în Sistemul International (SI) se măsoară în [kg/m ] Greutatea specifică Greutatea specifică este proprietatea fluidelor de care depinde mărimea forțelor masice sau volumice și se definește ca greutate a unității de volum: \.G d.G v = lim -=---- \V> \.V d.V G3 In cazul unui fluid omogen, greutatea specifică va fi y = —, care în SI se măsoară în [N/m ]. Se poate exprima și în sistemul MKfS in [kgf/m3] Greutatea specifică a apei distilate la 40C și la presiunea atmosferică este N kgf v = 9810 — = 1000 33 mm Greutatea specifică v este legată de densitatea p prin relația v = p.g Pentru lichide, densitatea și greutatea specifică sunt practic constante la variații de presiune și scad nesemnificativ la creșterea temperaturii. Compresibilitatea izotermică Compresibilitatea izotermică este proprietatea fluidelor de a-și modifica volumul sub acțiunea variației de presiune, la temperatură constantă. Compresibilitatea se manifestă sub acțiunea forțelor de suprafață (presiuni). Presiunea care determină modificarea de volum este normală la suprafața care limitează volumul lichidului. In cazul unei variații de presiune \. p aplicată unui fluid de volum V aflat la presiunea p se va produce o variație de volum \.V / V proporțională cu variația de presiune, după relația: \.V dV = -p.\p sau dacă variațiile sunt infinitezimale = -p.dp Unde P este coeficientul sau modulul de compresibilitate [m2/N], iar semnul minus arată că la o creștere de presiune îi corespunde o scădere de volum. Există fenomene în Mecanica fluidelor care se studiază ținand cont de compresibiliitatea lor. Este vorba despre lovitura de berbec sau sonicitatea fondată de Gogu Constantinescu în 1916. Se mai poate defini și modulul de elasticitate care este inversul modulului de compresibilitate: 1 dp 2 S = — = -V^~ [N/m2] p dV Relația poate fi exprimată și funcție de densitatea p cunoscând că masa fluidului este m = p.V = const., deci rezultă dm = 0 sau p.dV + V.dp = 0 . De unde: dV dp v ■■ p 2 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON In acest caz valorile modulelor de compresibilitate și de elasticitate se calculează cu relațiile: „ 1 dp dp p =--------si s = p — p dp dp Fluidul al cărei variație a densității funcție de variația de presiune este aproximativ egală cu zero este fluid incompresibil. Stiind că viteza de propagare a sunetului, după Newton, este c = 1 , se poate deduce: p c= dp dp dp dp Analizând expresia de mai sus, rezultă că, dacă dp dp = 0, viteza sunetului tinde către infinit, adică avem de+a face cu o propagare instantanee a sunetului, ceea ce contrazice realitatea fizică. Iată de ce studiul fenomenelor de propagare a sunetului necesită luarea în considerare a compresibilității fluidelor. Dilatația termică Odată cu creșterea temperaturii unui fluid are loc și o creștere de volum, care poate fi exprimată cu relația: Unde: P este coeficientul de dilatație termică și are dimensiunea inversă temperaturi [0-1] deci se măsoară în [grd-1] Adeziunea la suprafețe solide Adeziunea la suprafețele solide cu care fluidul intră în contact este un fenomen asemănător cu coeziunea (atracția dintre particulele vecine). Forța de adeziune depinde de mai mulți facori: natura suprafeței, natura fluidului, temperatură. Stratul de fluid aderent la corpurile solide este de ordinul unei sutimi de milimetru și acesta nu participă la mișcarea fluidului. Vâscozitatea Vâscozitatea este proprietatea fluidelor de a se opune deformărilor ce nu constituie reduceri ale volumului lor, prin dezvoltarea unor eforturi unitare, dintre care cele mai specifice sunt eforturile tangențiale ce se dezvoltă între straturile de fluid aflate în mișcare. Putem spune că dacă fluidul se află în mișcare, în diferite straturi ale sale (plane de separare) apar forțe tangențiale, care se opun variației formei volumului considerat, frânează mișcarea și modifică repartiția vitezelor. Vâscozitatea a fost pusă în evidență, experimental, de către Newton. 3 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON Intre două plăci de secțiune S dintre care, placa inferioară este fixă, iar placa superioară se deplasează cu viteza u Distanța dintre cele două plăci este h. Intre cele două plăci se află lichid, care se presupune că este alcătuit din mai multe straturi. Stratul adeziv la placă superioară are aceiași vitezș cu placa. Atracția dintre acest strat și următorul face ca și acesta să fie antrenat cu o viteză mai mică și așa mai departe, până la stratul aderent la placa fixă, care nu se mișcă. Experimentul a arătat o repartiție liniară a vitezei, care este proporțională cu distanța y de la placa inferioară u(y)=y/h. U. Vâscozitatea se manifestă prin eforturi tangențiale t care dau o rezultantă F. t = | care este proportională cu deci r = Cum distanța dintre două straturi este infinit mică dy , care alunecă unul față de altul cu viteza relativă du se poate scrie: t = q du dy Această relație este cunoscută sub numele de ipoteza lui Newton. Mărimea se numește vâscozitate dinamică, caracterizează vâscozitatea fluidului și depinde de natura acestuia. In Sistemul International se măsoară în [kg/m.s = N.s/m2] Raportul vâscozitatea dinamică și densitatea fluidului se notează cu v și se numește vâscozitate cinematică. P V = — P Unitatea de măsură, în Sistemul International, pentru vâscozitatea cinematică este [m2/s], iar în sistemul CGS este stokes [cm2/s] Vâscozitatea cinematică, la lichide, scade cu creșterea temperaturii, în timp ce la gaze, crește. 1.5 Proprietățile fizice specific lichidelor Tensiunea superficială Între moleculele unui lichid se exercită forțe de interacție numite forțe de coeziune. Fiecare moleculă a lichidului este supusă forțelor determinate de moleculele înconjurătoare. Pentru moleculele din interiorul lichidului rezultanta acestor forțe va fi nulă deoarece distribuția acestor forțe este uniformă în toate direcțiile. Pentru moleculele de la suprafața lichidului rezultanta acestor forțe nu va fi nulă deoarece distribuția acestor forțe nu mai este aceeași în toate direcțiile. Rezultanta acestor forțe va fi perpendiculară pe suprafața lichidului și îndreptată spre interiorul acestuia. Stratul de lichid de la suprafață numit strat superficial va exercita deci o anumită presiune asupra lichidului. Grosimea acestui strat precum si presiunea pe care o exercită sunt foarte mici.Această presiune explică compresibilitatea redusă a lichidelor. Suprafața liberă este modelată printr-o membrană perfect elastică, solicitată în mod uniform de un efort unitar cu intensitate constantă, independent de punctual de aplicație și de direcție. Datorită interacției dintre moleculele stratului superficial cu moleculele lichidului și cu moleculele mediului extern, stratul superficial va avea o energie potențială superficială proporțională cu suprafața liberă a lichidului. La echilibru, această energie trebuie să fie minimă, deci și suprafața liberă trebuie să fie minimă. De aici rezultă că suprafața de separare lichid-mediu extern se curbează, tinzând să devină sferică, la echilibru. Dar o suprafață se menține curbă dacă asupra ei acționează în fiecare punct forțe tangente la ea și perpendiculare pe conturul său. Acestea se numesc forțe superficiale sau forțe de tensiune superficială. Ele sunt deci: - tangente la suprafața liberă a lichidului - uniform distribuite pe lungimea conturului - perpendiculare pe contur. 4 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON Se poate afirma că forța de tensiune superficială este o forță de tensiune periferică, prin care un volum dat de fluid tinde să capete o pătură periferică minimă. Ea există atât la lichide cât și la gaze. Coeficientul de tensiunea superficială, c, este prin definiție forța de tensiune superficială exercitată pe unitatea de lungime de pe suprafață, deci: F G = — l unde l este lungimea unui contur din stratul superficial pe care se exercită forța F. Coeficientul de tensiune superficial se măsoară în [N/m]. Coeficientul de tensiune superficială depinde de natura lichidului și scade cu creșterea temperaturii. Capilaritatea Capilaritatea este o consecință a proprietăților de aderare la suprafețele solidelor cu care fluidele intră în contact precum și a tensiunii superficiale. Denivelarea h care apare în tuburile capilare este dată, în primă aproximație de legea lui Jurin r r J 1 > i h < ir 1 1 i r i”^ i i L i h " i s i Fig.2.5 Denivelarea suprafetei libere in tuburi capilare h= 2.<y Prg Pentru lichide neaderente (mercurul față de sticlă), meniscul este convex iar în tubul capilar se formează o denivelare h < 0. Studiul fenomenelor capilare prezintă importanță în studiul fenomenelor de infiltrații, în măsurători efectuate cu aparate ce cuprind tuburi capilare. Absorbția gazelor Fenomenul în care gazele pătrund prin difuzie în masa unui fluid definește absorbția. Acest lucru se produce în cazurile în care concentrația componentelor gazelor care acționează asupra fluidului este mai mare decât cea corespunzatoare gazelor aflate deja dizolvate în fluid. Absorbția crește odată cu creșterea presiunii și este caracterizată, în timp, de perioada de semisaturație și de coeficientul de solubilitate al gazului respectiv. Perioada de semisaturație este timpul în care jumatate din cantitatea de gaz a fost absorbită de fluid, iar coeficientul de solubilitate reprezinta raportul dintre volumul de gaz dizolvat și volumul de lichid care-l conține. Degajarea gazelor. Cavitația Trecerea gazelor dizolvate în lichide în fază gazoasă definește degajarea gazelor (desorbția), fenomenul invers absorbției. Această degajare se produce când concentratia gazelor aflate în soluția lichidă este mai mare decât concentrația gazelor din afara acesteia. Există tendința de echilibrare a concentrațiilor de gaze. Cavitația este fenomenul ce se produce la scăderea presiunii până la nivelul presiunii de vaporizare a lichidului. In aceste condiții, se formează cavități (bule) în interiorul lichidului aflat în curgere, care sunt umplute cu gaze continute anterior în lichid, cavități ce implodează (surpă) când lichidul ajunge din nou în zone cu presiuni mai mari decât presiunea de vaporizare din interiorul bulelor. 5 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON Acest fenomen de implozie a cavităților gazoase este însoțit de procese mecanice (presiuni foarte mari, microjeturi), chimice (se degajă oxigen activ), termice (temperaturi locale de mii de grade), electrice (fulgere în miniatură) ce au ca efect distrugerea pereților solizi ce mărginesc lichidul în zona respectivă. 6 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON Curs Nr.2 STATICA FLUIDELOR 2.1 Definiție Statica fluidelor studiază repausul acestora și acțiunea lor asupra corpurilor solide cu care intră în contact. Problemele ce se studiază în acest capitol au o largă aplicativitate în practica inginerească. Sunt foarte importante problemele legate de acțiunea fluidului asupra corpurilor solide precum și problemele legate de determinarea presiunii în interiorul unui fluid. 2.2 Forțele ce acționează în interiorul fluidelor Asupra oricărui sistem de mase izolat acționează două sisteme de forțe: forțe interioare și forțe exterioare. Pentru ca sistemul de mase să fie în echilibru trebuie ca suma acestor forțe să fie egală cu zero. Intrucât forțele interioare sunt egale și de sens opus, înseamnă că echilibrul este asigurat când suma forțelor exterioare este zero. In fluidele aflate în repaus nu apar forțe de vâscozitate (tangențiale), acestea fiind condiționate de mișcare. Prin urmare, relațiile din statica fluidelor sunt valabile atât pentru fluidele ideale cât și pentru cele reale. Intr-un fluid aflat în repaus acționează două forțe, care îl echilibrează: forțele masice și forțele de presiune. Forțele masice se datorează prezenței câmpurilor exterioare și sunt analoage celor din mecanica clasică. Forțele masice sunt forțele de greutate datorate câmpului gravitațional exterior masei de fluid considerate. Forțele de suprafață au același rol ca forțele de legătură din mecanica rigidului. Forțele de suprafață sunt forțe de presiune. Pentru a cunoaște natura forțelor, acestea se pot transforma în forțe exterioare și putem demonstra acest lucru astfel: secționăm masa unui fluid în două părți ca în figura 3.1 Fig.2.1 Dacă îndepărtăm masa m2 , pentru ca masa m1 să rămână în echilibru, masa m2 trebuie înlocuită cu o forță exterioară, care reprezintă acțiunea asupra masei m1. Această forță raportată la unitatea de suprafață reprezintă tensiunea sau efortul interior, care acționează perpendicular pe suprafață. Dacă forța nu ar fi perpendiculară pe suprafața elementară ar admite și o componentă tangențială, ceea ce înseamnă o scoatere din echilibru al masei m1, 1 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON In cazul fluidelor, eforturile interioare sunt presiuni, ele definind presiunea hidrostatică. Intr-un punct oarecare al suprafeței de separare din interiorul unui fluid în repaus se poate scrie relația: lim — = &S > AS dF ~dS P = Dacă AS tinde către zero (un punct al secțiunii de separare), presiunea este funcție de coordonatele punctului, iar forța elementară de suprafață dF se numește forță elementară de presiune. Intr-un fluid în repaus presiunea este o mărime scalară, ceea ce înseamnă că valoarea presiunii nu depinde de orientarea arbitrară a suprafeței S și pentru a demonstra acest lucru se detașează din masa de fluid în repaus un tetraedru elementar, ca în figura 2.2. ▲ Fig.2.2 Normala la suprafața ABC de arie AS este dirijată spre exteriorul volumului de fluid și face cu axele de coordonate unghiurile rCx, npy si jt?z . Forțele de presiune pe suprafețele tetraedrului sunt reprezentate în fig.3.2. Asupra tetraedrului vor acționa forțele de presiune Px,Py,Pz și Pn precum și forța masică unitară de componente fx , fy și fz, care trebuie să se echilibreze. Ecuațiile de echilibru pe direcția celor trei axe sunt: PX PY PZ dydz 2 dxdz 2 dxdy 2 - PndS cOs(n, x) + fx .p - PndS cos(n, y) + fy .p - PndS cos(n, z) + fz .p dxdydz 6 dxdydz 6 dxdydz 6 =0 =0 =0 Deoarece dScos(n,x) = dydz dScos(n,y) = dxdz dScos(n,z) = dxdy 2 2 2 reprezentând proiecțiile suprafeței ABC pe planurile oxy, oxz și oyz vom obține relațiile dx PX - Pn = L-Py dy dz PY - Pn = fy-Py PZ - Pn = f -P y Trecând la limită, tetraedul tinzând către punctual O, rezultă relațiile: Px = Py =Pz =Pn =P(O) =P(x,y.z) 2 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON In concluzie, presiunea nu depinde de înclinarea suprafeței ABC, deci presiunea într-un fluid în repaus formează un câmp scalar. 2.3 Ecuațiile fundamentale ale hidrostaticii Ecuațiile fundamentale ale staticii fluidelor se obțin din condiția echilibrării forțelor care acționează asupra unei mase oarecare de fluid aflată în repaus. Pentru a demonstra acest lucru, desprindem dintr-o masă de fluid o particulă infinit mică de forma unui paralelogram a cărui I Fig.2.3 Particula se găsește în echilibru sub acțiunea forțelor superficiale de contact și a forțelor masice. Considerând că în centrul volumului elementar avem presiunea p variația ei pe fețele — dp dx — dp dy — dp dz paralele pe direcția unei axe sunt cu + -------, + -------si respectiv + -------, mai mici sau mai dx 2 dy 2 dz 2 mari. Forțele superficiale rezultă din înmulțirea presiunii cu elementul de suprafață. Tinând cont —> că asupra elementului de volum acționează și forțele masice, a caror accelerație o notăm cu f , ecuațiile echilibrului hidrostatic, proiectate pe cele trei direcții sunt: dp dx dx 2 dp dy dy 2 dp dz dz 2 \dydz - ^p + |dxdz - ^ p + dxdy -1 p + dp dx dx 2 dp dy dy 2 dp dz dz 2 \dydz + fx p.dxdydz = 0 dxd: + fy pdxdydz = 0 \dxdy + fz p.dxdydz = 0 3 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON După efectuarea calculelor rezultă: Acest sistem de ecuații sunt cunoscute sub denumirea ecuațiile lui Euler din hidrostatică. Forma vectorială a sistemului este: fm — fgrad. p = 0 Relația de mai sus este valabilă pentru fluide incompresibile (p = const). In cazul în care densitatea fluidului depinde de presiune [p = p(p)] ecuația se scrie sub forma: fm - grad J <dp = 0 = 0 Rezultă că în cazul fluidului aflat în repaus, câmpul forțelor masice se scrie sub forma unui gradient al unei funcții scalare, deci este un câmp potențial sau irotațional (rot.fm = 0). masice unitare să constituie un câmp potențial sau irotațional. Se notează cu U(x,y,z) potențialul forțelor masice exterioare ți vom avea: fm = —grad. U sau în coordonate carteziene Ecuația fundamentală a hidrostaticii se poate scrie sub forma: -grad p + grad U = 0 Dacă relația de mai sus se înmulțește cu dr va rezulta forma diferențială a ecuației hidrostaticii: -dp + dU = 0 p Prin integrare se obține ;dp j T , P TT -----+ U = const iar pentru p = const - + U = const p P Ceea ce reprezintă ecuația fundamentală a hidrostaticii. 2.4 Expresia potențialului forțelor masice Așa cum s-a arătat mai sus, condiția ca un câmp de forțe masice să mențină un fluid în repaus este ca acesta să fie câmp potențial, deci fm = - grad U . înmulțim expresia cu dr și vom obține: dU = grad U dr =—fmdr = —(fxdx + fydy + fzdz) U(x, y, z) = — / fxdx + fydy + fzdz Cu fx ,fy si fz s-au notat componentele forțelor câmpului potențial pe cele trei direcții. 4 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON 2.5 Ecuația fundamentală a hidrostaticii în câmp gravitațional Acțiunea forțelor masice în câmp gravitațional este un caz particular al potențialului forțelor masice. Considerând accelerația gravitațională constantă și dirijată pe verticală (paralel cu axa oz) componentele forțelor masice sunt: fx = 0 fy = 0 si fz = -g = ~ Potențialul forțelor masice devine d U dU = — dz = a. dz de unde U = a. z + const dz a a Ecuația fundamentală a hidrostaticii în câmp gravitațional devine: p p .. . . - + U = - + gz = const in care termenii sunt potențiale de presiune și respectiv de poziție, iar dacă se împarte ecuația la g se obține: - + z = const în care termenii ecuației reprezinta înălțimi (au dimensiuni de lungime). In câmp gravitațional suprafețele de presiune constantă sunt orizontale. Planele de presiune constantă se mai numesc si plane de nivel. Pentru a afla constanta din relația de mai sus se consideră un vas cu lichid aflat în repaus (fig.2.4) pa Fig.2.4 Distribuția presiunii într-un lichid aflat în repaus Se scrie ecuația hidrostaticii pentru cele două puncte A și B din fluid + zA = + zB Stiind că pA = pa putem calcula presiunea în punctul B Pb = P = Pa + Y(zA - ZB) = Pa + Y- h In concluzie, presiunea într-un punct oarecare din lichid este egală cu presiunea de deasupra lichidului la care se adaugă produsul Y.h unde h este adâncimea la care se măsoară presiunea. Pentru lichidele cu suprafață liberă, asupra cărora acționează presiunea atmosferică, mărimea presiunii din interior la o anumită adâncime calculată cu relația p = pa + y. h reprezintă presiunea absolută. In cazul în care se calculează presiunea numai până la nivelul suprafeței libere, cu relația p = y. h , presiunea astfel măsurată se numește presiune relativă. In cazul în care într-un vas se găsesc mai multe lichide imiscibile, aflate în repaus, distribuția presiunilor este aratată în fig.2.5 5 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON Fig.3.5 Distribuția presiunilor în cazul a trei fluide imiscibile 2.6 Interpretarea ecuației fundamentale și consecințele ei Relația fundamentală a hidrostaticii cu reprezentare geometrică este data de ecuația: + z = const = Habs unde: p /y este înalțimea piezometrică, corespunzătoare presiunii absolute p; z este cota geometrică (cota față de un plan de referință ales arbitrar); Habs este sarcina hidrostatică corespunzătoare presiunii absolute. In fig.3.6 s-a reprezentat un rezervor închis ce conține un lichid a cărui suprafață liberă este supusă la o presiune p0 mai mare decât presiunea atmosferică pa. Fig.2.6 Reprezentarea geometrică și verificarea experimentală a relației fundamentale a hidrostaticii H este sarcina hidrostatică corespunzătoare presiunii relative p - pa. Dacă p - pa>0, ceea ce corespunde unei presiuni relative pozitive se numește presiune manometrică, iar sarcina 6 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON hidrostatică poartă numele de sarcină manometrică. Dacă p - pa < 0, presiunea relativă se numește presiune vacuumetrică, iar sarcina hidrostatică se numește sarcinâ vacuumetrică. Dacă aplicăm ecuația hidrostaticii pentru punctele 3 și 4 (fig.3.6), unde sunt plasate două tuburi piezometrice deschise la partea superioară (tuburi manometrice) vom avea: p3 - pa Y p 4 - pa Y =H + z 3 = + z 4 - Dacă în ecuația + U = 0 , în cazul fluidelor incompresibile p = const, atrage după sine și U=const, deci suprafețele de presiune constantă sunt suprafețe echipotențiale (suprafețe care au potențialul forțelor masice constant). In repausul fluidelor suprafețele echipotențiale sunt și suprafețe izobare. - Forța masică ce acționează asupra unei particule de fluid este normală la suprafața echipotențială (izobară) ce trece prin punctul de aplicație al forței și este îndreptată în sensul scăderii potențialului (sensul creșterii presiunii). - Suprafețele echipotențiale nu se intersectează deoarece presiunea fiind o mărime scalară este unică fiecărui punct din mediul fluid. Dacă s-ar intersecta ar însemna ca într-un punct din mediul fluid să avem presiuni diferite. - Dacă suprafața este izobară (p = const) și echipotențială (U = const) rezultă că și densitatea pe suprafața respectivă este constantă. In concluzie suprafața izobară este echipotențială și izodensă. - Din ecuația lui Clapeyron-Mendeleev a temperaturii T = rezultă că, dacă p și p sunt constante, temperatura este constantă, cu alte cuvinte o suprafața izobară este echipotențială, izodensă și izotermă. - Suprafața de separare dintre două lichide imiscibile (p-\ p2) este echipotențială. Același lucru se poate spune și despre suprafața de separare dintre un lichid și un gaz. Considerând că între două puncte infinit vecine ale aceleiași suprafețe avem relația: dp = —p-pl.U = —p2dU rezultă (Pi — P2)dU = 0 de unde dU =0 , deci U = const. -Dacă forțele masice sunt neglijabile în raport cu cele de presiune, presiunea în fluid este constantă. Dacă fm=0 rezultă U = const, deci conform relatiei - + U = const, p = const. Această consecință poartă numele de principiul lui Pascal (dacă într-o zona a fluidului are loc o creștere de presiune, aceasta se transmite în toată masa fluidului). Pe acest principiu funcționează mașinile hidraulice simple: presa hidraulică, acumulatorul hidraulic, cricul hidraulic, etc. 7 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON Curs Nr.3 3.1 Presiunea relativă și absolută. Unități de măsură La baza instrumentelor pentru măsurarea presiunilor stă ecuația presiunii din hidrostatică. Diferența de presiune dintre aerul conținut intr-un rezervor și aerul atmosferic se masoară cu un tub în forma de U. (fig.3.1) Revenind la ecuația fundamentală a hidrostaticii scrisă sub forma: P + z = const. = H și analizând dimensiunile, Pg se observă că fiecare din termenii relației sunt înălțimi. In acest caz, pentru determinarea presiunilor este suficient să se măsoare înălțimea coloanei de lichid care produce aceeași presiune. Fig.3.1 In figura 3.1 s-a reprezentat un rezervor pneumohidraulic, în care se găsește un lichid având densitatea p, iar la partea superioară o pungă cu gaz având presiunea p1 > p0 (presiunea atmosferică). Pentru determinarea presiunii în punctul M se utilizează două tuburi: unul închis și vidat și celălalt deschis la presiunea atmosferică. Dacă punctul M ar fi mobil și odată cu el și partea inferioară a celor tuburi, nivelul lichidului în cele două tuburi și-ar păstra poziția astfel: • în tubul vidat nivelul lichidului se va găsi în același plan, denumit plan barometric; • în tubul deschis la presiunea atmosferică nivelul lichidului se va găsi în același plan, denumit plan manometric. Dacă notăm cu p presiunea în punctul M, se pot scrie următoarele relații: p = p1 +Pgh = Pghb = p0 + Pghm Rezultă: hb = h= pg p - P0 pg Hb = +z H= pg p - P0 pg +z - înălțimea barometrică - înălțimea manometrică - sarcină barometrică - sarcină manometrică. Atunci când hm < 0 sarcina se numește vacuumetrică. p 1 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON 3.2 Unități de măsură Pentru presiune, unitatea de măsura în SI este newton pe metru patrat [N/m2], ce poartă denumirea de Pascal In CGS, unitatea de măsură este dyna pe centimetru patrat [dyn/cm2] 1 dyn/cm2 = 0,1 N/m2 Se mai utilizează bar-ul. 1 bar = 106 dyn/cm2 = 1 daN/cm2 = 105 N/m2 La fel de răspândită este și atmosfera tehnica [at] 1 at = 1 kgf/cm2 = 9,81.104 N/m2 O altă măsură, la fel de răspândită este atmosfera fizică, care reprezintă presiunea ce ridică într-un tub barometric o coloana de 760 mm mercur la temperatura de 0oC într-o zona unde accelerația gravitațională este 9,80665 m/s2. In practică, datorita utilizării unor instrumente de măsurare a presiunii cu lichide, se mai întâlnesc următoarele unități de măsurare: - milimetri coloana de apă 1 mm col apa = 9,81 N/m2 - milimetri coloana de mercur 1mm col. Hg = 133,322 N/m2 se mai numește și torr. 3.3 Instrumente pentru măsurarea presiunilor Măsurarea presiunii presupune uneori fie determinarea înălțimii barometrice hb fie a înălțimii manometrice hm . Acest lucru se realizează cu aparate speciale denumite manometre cu lichid, despre care ne vom ocupa in acest curs. In practică manometrele cele mai des utilizate sunt cele cu element elastic (membrană, burduf), cu piston sau electrice prevăzute cu traductoare piezoelectrice ce se bazează pe proprietatea unor materiale dielectrice cristaline, care supuse unor acțiuni mecanice se încarcă cu sarcină electrică. Instrumente cu lichid La acest tip de instrumente, presiunea se determină prin coloana de lichid. Acestea constau din tuburi de sticlă cu diametre mai mari de 6-7 mm în care se găsește un lichid manometric. Pentru măsurarea presiunii relative într-un punct se folosesc tuburi manometrice numite piezometre simple. Pentru măsurarea diferenței de presiune dintre două puncte se folosesc piezeometre diferențiale. Tubul piezometric Este un tub vertical închis și vidat sau deschis la presiunea atmosferică. Deoarece originea de măsură a presiunii poate să fie vidul absolut sau o presiune de referință (ex. presiunea atmosferică) se utilizează două moduri de măsurare a presiunii. P =pghb = Po + Pghm 2 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON Piezometrul cu mercur Fig.3.3 Piezometrul cu mercur Referitor la fig.3.3 se Pot scrie următoarele relații: Pl = P2 Pi = P + Pgh P2 = Po +P Hgghl p = Po +PHgghi -Pgh În consecință, măsurând înălțimile h + h1 și cunoscând tiPul lichidului (P) se Poate calcula Presiunea în Punctul M. Densitatea mercurului este p Hg = 13560 Kg/m3. Piezoametrul diferențial Referitor la fig. 3.4 s-au făcut următoarele notații: 1-robinet de egalizare; 2,3 - robinete ce închid cele două ramuri ale tubului cu mercur; 4,5 - robinete de purjare. Notând cu E și F două puncte de pe suprafața de separație situate în cele două ramuri ale tubului cu mercur putem scrie: Pa = Pe +Pgx Pb = Pg +Pg(x + Ah) Fig.3.4 Piezometrul diferential Cum: pE = pF = pG + p HggAh înlocuind în prima relație și scăzând membru cu membru primele două relații va rezulta: Pa - Pb = gAh(PHg -P) 3 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON Micromanometrul diferențial Referitor la fig.3.5, notăm cu p densitatea lichidului din micromanometru, celelalte mărimi utilizate fiind figurate pe desen. Pentru a calcula presiunea fluidului din recipientul A utilizăm următorul algoritm: p = p0 + pgAh = p0 + pglr sin a kD2 ( x . rcd2 — r - 0 )sin a 4 0 Din a doua relație rezultă: 1 + d 2 / = / r0 D2 sin a și înlocuind în prima relație găsim: p = P0 +pgA sin a + d_ D; V În consecință, cunoscând configurația geometrică a micromanometrului (d, D,sin ax, tipul lichidului de măsură (p) și măsurând deplasarea acestuia în brațul înclinat (£ 0) se determină presiunea p a fluidului din recipientul A. V 2 4 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON 3.4 Repausul relativ al lichidelor în câmp gravitațional, în mișcare de translație uniformă Considerăm un rezervor prismatic care se deplasează uniform accelerat, cu o accelerație Se spune că un lichid ce se află într-un rezervor este în repaus relativ, dacă particulele din compunerea sa sunt în repaus în raport cu sistemul de referență mobil (x,y,z) atașat rezervorului. In raport cu un sistem de referință fix, o particula din fluid va avea o viteză absolută va =vr +vt unde vr este viteza relativă a particulei față de sistemul mobil, iar vt este viteza de transport. Accelerația absolută a particulei va fi: aa = ar + at + ac Inmulțind relația de mai sus cu masa fluidului, relația echilibrului dinamic va fi: m.aa = m.ar + m.at + m.ac Deci accelerația absolută va fie egală cu accelerația relativă plus accelerația de transport și accelerația Coriollis. Pentru ca fluidul să fie în repaus relativ, viteza relativă a particulelor fluidului trebuie să fie nulă (vr = 0) și deci ar = 0 și ac = 0, deci vom avea egalitatea: m.aa = m.at Ecuațiile generale ale repausului relativ în mișcarea de translație Așa cum s-a arătat mai sus, condiția ca un fluid să fie în repaus relativ este: m.aa = m.at sau m.aa - m.at = 0 sau Fa + Fi = 0 Unde: Fa = m.aa este forța absolută formată din rezultanta forțelor masice și a celor de presiune Fi = -m.at este forța de inerție. In aceste condiții ecuația vectorială a repausului relativ se scrie sub forma: - grad.p = fm + f P 5 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON Unde fi este forța de inerție unitară cu rot.f = 0, deci se poate introduce o funcție de potențial al forțelor de inertie unitare f = -gradU. In acest caz relația fundamentală a repausului relativ a lichidelor este : p + pUT = const unde UT = U + Ui Consecințele ecuației fundamentale a repausului relativ sunt analoage cu cele ale repausului absolut. Expresia potențialului total se determină din relația: fm + fi = - gradU - gradU = - grad (U + Ui) = - gradUT sau deci f + f =-SUT X iX f + f = -8Ut ; f + f = -8Ut JY ~ JiY •> J Z ~ JiZ Y iY Z iZ dx dy dz UT = -J [(fX + fX )dx + (fY + fiY }dy + (fz + fz }dz ] Revenim la figura 3.17 și scriem componentele forțelor masice și de inerție: fX = 0 ; fY = 0 ; fZ =- g fx =-a ; fy =0 ; fz =0 In acest caz: UT = -J (- adx - gdz) = ax + gz + C Relatia fundamentală a repausului relativ al fluidelor se poate scrie sub forma: p + p(ax + gz) = C1 unde constanta C1 se determină scriind relatia între un punct oarecare din masa fluidului și punctul A a cărui poziție este cunoscută A(b/2;h0) și în care presiunea este p = p0. p + p(ax + gz) = p0 + p(ab / 2 + gh ) Relația permite determinarea presiunii în orice punct al fluidului. Pe verticală, repartiția presiunilor este identica cu cea de la repausul absolut. 6 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON 3.5 Repausul relativ al unui fluid dintr-un rezervor în mișcare de rotație uniformă Un alt exemPlu de rePaus relativ cazul unui rezervor cu lichid, care se rotește în jurul axei sale cu o viteză unghiulară constantă ro (fig.3.7). La începutul mișcării nivelul lichidului este h0, iar componentele forței unitare de masă sunt: fX = 0 ; fY = 0 ; fZ = - g Forțele de inerție au componentele: fx = x-®2 ; fiY = y® ; fz =0 Fig.3.7 RePausul relativ și distribuția presiunilor într-un cilindru circular ce se află în mișcare de rotație uniformă Relația potențialului total va fi: ®2 UT = -J[x.®2 dx + y.®2 dy - gdz J= g.z ——(x 2 + y2) + CC Suprafața liberă a fluidului este un paraboloid de rotație. Ecuația de mai sus poate fi scrisă sub forma: 22 2 2 ® 2r 2 ® g-z ——(x + y ) = g-z —— = Ci sau z = 22 ®2r2 2g + C2 care reprezintă ecuația suprafeței libere a lichidului Se scrie ecuația de repaus între două puncte cunoscute A unde z = h, r = 0 și B unde z=H și r =R. h = H - = C2 2g 2 Cum volumul de fluid nu se schimbă în interiorul recipientului putem spune că volumul inițial este egal cu cel după ce fluidul în mișcarea de rotație, s-a stabilizat: nR2 h0 = nR 2 H -1 nR2 (H - h ) 2 7 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON sau H +h= 2h0 Inlocuind datele de mai sus în relația lui C2 se obține: h = h0 - C> R = C2 sau H = h0 + ® R 4g 4g In acest caz ecuația suprafeței libere a lichidului, prin înlocuirea lui C2, va avea forma: z = * r ■ - R-1 + h 2g < 2 z Ecuația fundamentală a repausului relativ în mișcarea de rotație (p + pUT = C) ținând seamă de expresia lui UT devine: P + Pi g-z 22 a r =C 2 Relația este valabilă pentru orice punct din masa de fluid. Repartiția presiunilor pe pereții recipientului este prezentată în fig.3.7, liniară pe pereții laterali și parabolică pe fundul acestuia. Repartiția pe verticală este aceiași ca în cazul repausului absolut. 8 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON Curs Nr.4 4.1 Acțiunea fluidelor în repaus pe pereții solizi Acțiunea unui fluid în repaus pe un elementare de presiune. Considerăm o suprafață solidă de arie S asupra căreia se manifestă acțiunea apei aflată în repaus absolut. Pe elementul de suprafață de arie dA fluidul exercită forță de presiune elementară: dF = - pndS unde: n este versorul normalei orientat spre interiorul fluidului (fig. 4.1). perete solid se calculează însumând forțele Fie r raza vectoare corespunzătoare suprafeței elementare față de originea O a axelor de coordonate. Momentul în raportul cu O al forței elementare dF este: dM 0 = rxdF = —r x pndS) În acest caz presiunea este constantă și rezultă: Fp = -n. p J dS = -n.. p.S |Fp | = p.S rC J r.dS s____ J dS G Acțiunea fluidelor în repaus pe pereții plani Acțiunea unui fluid ușor în repaus pe o suprafață plană este o forță normală la suprafață, de mărime pS, care se aplică în centrul de greutate al suprafeței. Considerăm un vas cu un perete înclinat și alegem un sistem de axe convenabile conform figurii de mai jos. În cazul fluidului greu presiunea este p = Y'h 1 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON Fp - unde Acțiunea unui lichid pe un perete plan înclinat -n.yJ h.dS - -n.yJ y.sin a.dS - -n.y.svn aJy.dS S S S Jy.dS este momentul static al ariei S în raport cu axa x și putem scrie: S J y.dS - yGS S Deci: Fp - -n.y.(yG sin a).S - -n.y.hG .S Rezultanta foțelor de presiune este normală la suprafață și are valoarea egală cu greutatea unui cilindru de lichid având aria secțiunii egală cu S și înălțimea egală cu adâncimea centrului de greutate al suprafeței S. Poziția centrului de presiune se determină în modul următor: r C yJ r.h.dS J r.y.sin adS J r. y.dS J r. y.dS s_______— s_____________— S_______— S________ yJh.dS Jy.sina.dS Jy.dS yGS S S S Rezultă coordonatele centrului de presiune C, punctul de aplicație a forței Fp: J x.y.dS J y2dS S yc — S xC - yGS yGS Unde J x.y.dS — J y este momentul de inerție centrifugal al ariei S și Jy2dS — Jx momentul de s inerție al ariei S față de axa x. Jxy J Rezulta: xc — —x^ si C yGS yC — —— C yGS Dacă alegem convenabil sistemul de axe (axe de simetrie), Jxy —0deci și xC —0 Putem aplica teorema lui Steiner: Jx — Jx + yGS 2 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON De unde: yC = yG H----— C G yGS În cazul în care pe suprafața liberă a lichidului se exercită o presiune relativă P1 formulele stabilite sunt valabile dacă sistemul de referință se alege cu Ox la nivelul presiunii atmosferice, deci la înălțimea Y Dacă peretele de suprafață S este orizontal C coincide cu G și presiunea este constantă pe toată suprafața. În cazul fundului unui rezervor presiunea are mărimea YSH, unde S este aria secțiunii, H este înălțimea lichidului și nu depinde de forma vasului, figura de mai jos s s s s Este un paradox hidrostatic deoarece forța de presiune în mod aparent ar trebui să fie egală cu greutatea lichidului din fiecare vas. Se explica modul de aplicare al teoremei actiunii unui fluid greu in repaus pe o suprafata plana, H 1 2 F = y — b.H = - vb.H 2 p 2 2 xC = 0 b.H3 yC = H= - h 2 HbH 3 3 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON Calculul se poate face si grafic, observand ca forta este egala cu aria diagramei presiunii relative inmultita cu latimea b 1 1 2 F = vH H b = vbH2 p 2 2 Aceasta forta este normala la suprafata stavilei, are sensul de la fluid catre suprafata si punctul de aplicatie pe axa de simetrie verticala, la nivelul centrului de greutate al triunghiului presiunilor, 2 deci la o adancime egala cu 3H de la suprafata libera. In figura de mai jos se dau valorile fortei de presiune si coordonatele centrului de presiune pentru cativa pereti de diferite suprafete geometrice intalniti in practica in mod curent Pe un perete dreptunghiular se poate face un calcul grafo-analitic (fig.4.4) J z1 dA zC = In cazul suprafeței dreptunghiulare forța elementară este: dF = p.gzb.dz1 Rezultanta forțelor elementare este: F = J dF = p.gz J zdzj Sub semnul integral, expresia reprezintă aria elementară dA. Suma lor reprezintă aria presiunilor A(AA'BB'), deci: F = p.gh. A Coordonata centrului de de presiune zC va fi: Rezultă că forța hidrostatică trece prin central ariei presiunilor. In particular, când suprafața dreptunghiulară S începe de la nivelul apei, aria presiunilor va fi un triunghi. In acest caz F fch- • F = p.gh. — sin a 2 z, = - h 1 3 1 Ș- Acțiunea fluidelor în repaus pe pereți curbi deschiși În cazul unei suprafețe curbe forțele de presiune elementare au direcții diferite. Sistemul acestora va constitui un câmp spațial vectorial care se reduce în orice punct la un torsor format dintr-o rezultantă Și un moment. Acest torsor este echivalent cu un sistem de trei forțe, în general neconcurente paralele cu axele sistemului de coordonate. Forța de presiune după o direcție se defineȘte ca fiind rezultanta proiecțiilor tuturor forțelor de presiune elementare pe acea direcție. 4 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON Cu referire la fig. 4.5, am considerat o suprafață generată de o dreaptă perpendiculară pe planul figurii care conturează curba, având capetele A și B. Forța elementară de presiune dF are componentele pe cele două direcții dFx și dFz care se calculează cu formulele: dFx = pghdS cosd = pghdSx dFz = pghdS sin d = pghdS z unde dSx și dSz sunt proiecțiile suprafeței curbe elementare dS după direcțiile axelor Ox și Oz. Proiecțiile forței rezultante de presiune după cele două direcții se calculează cu relațiile: Fx=pg £hdS Ax Fz = pg £ hdS Az Se observă că hdSz este volumul elementar coloanei de lichid ce se sprijină pe suprafața elementară dS. În consecință, £ hdSz reprezintă volumul Az z coloanei de lichid care se sprijină pe conturul suprafeței curbe și relația (2.40) se poate rescrie: Fz = pgV Punctul de aplicație al forței Fx este centrul de presiune a proiecției acestei suprafețe pe planul yoz. Punctul de aplicație al forței Fz se determină scriind că momentul rezultantei față de Oy, respectiv Ox este egal cu suma momentelor forțelor elementare: Fz.xC = £ x.dFz si Fz.yC = £ y.dFz vom avea relațiile: £ x.dV xC = V de unde, rezultă că forța Fz trece prin centrul de greutate al volumului V. Dacă cele doua forțe Fx și Fz sunt coplanare, rezultanta lor va fi: F = J f; + F- Acțiunea fluidelor in repaus pe suprafețe curbe deschise In cazul suprafetelor curbe deschise, presiunea fluidului la inaltimea z este p = y.z si notanad cu a. P si y unghiurile facute de normal exterioara la suprafata elementara dS cu sensul pozitiv al axelor ox, oy si oz, fortele de presiune pe proiectiile suprafetelor pe cele trei planuri vor fi (fig.4.6): 5 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON Fig.4.6 dFx — p.gz.dS cosa dFy — p.gz.dS cos 3 dFz — p.gz.dS cosy Prin integrare se obtine: Fx — JdFx — p.gJ z.dSx —p,zGxSx Fy — JdFy — P.gJ zdS y — P' zGySy Fz — J dFz — p.g J zdSx — p.g J dV — P.gV V fiind volumul delimitat de suprafața S și suprafața apei. Forțele Fx și Fy se aplică în centrul de presiune al suprafețelor Sx și Sy, iar forța Fz trece prin centrul de greutate al volumului V. Dacă cele trei componente sunt concurente, se compun după relația: F — V F; + Fy + F; In caz contrar ele se pot reduce la o forță rezultantă și un cuplu resultant. Acțiunea fluidelor în repaus pe suprafețe curbe închise Fie o suprafață închisă aflată într-un fluid și un sistem de referință cu planul xoy situat pe suprafața liberă a fluidului (fig.4.7). Proiecția suprafețelor DAC și DBC pe planul yoz sunt egale. Forțele de presiune sunt și ele egale și de sens contrar, deci rezultanta forțelor de presiune pe directia ox este Fx = 0. Același lucru se întâmplă și cu proiecția pe planul xoz, deci și Fy = 0. Pentru determinarea lui Fz se proiectează suprafețele ABC și ADB pe planul suprafeței libere a lichidului, care coincide cu planul xoy. Notăm cu V1 volumul de lichid format de cilindrul cuprins între suprafața ADB și proiecția ei pe planul xoy și cu V2 volumul de de lichid cuprins între suprafața ABC și proiecția ei pe planul xoy. In acest caz pe suprafața ADB va acționa forța F1 = p.g.V1 , iar pe suprafața ABC forța F2 = p.g V2 Forța rezultantă va fi: F = p.g.V2 - p.g.Vi = p.g (V2 - Vi) = p.g.V unde V este volumul corpului scufundat. 6 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON Relația de mai sus exprimă legea lui Arhimede. Asupra unui corp scufundaț înțr-un fluid se exercită o forță ascensională egală cu greutatea volumului de fluid dislocuit. 7 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON Curs Nr.5 5.1 Plutirea corpurilor Asupra unui corp scufundat într-un lichid acționează două forțe: - Greutatea proprie FG = YmV , unde Ym este greutatea specifică medie, și - Forța arhimedică FA = y.VC , unde VC este volumul dislocuit de corpul scufundat. Dacă FA < FG corpul se scufundp. Dacă FA = FG corpul rămâne în echilbru și avem de-a face cu o plutire cunoscută ca plutirea submarină. Dacă FA > FG corpul plutește la suprafața lichidului creinduși un volum, numit volum de carenă (VC). Astfel, condiția de plutire a unui corp este: Fg = YmV = Y VC = Fa Elementele hidraulice ale unui plutitor Plutitorul este un corp solid, care lăsat liber se scufundă parțial într-un lichid. Elementele hidraulice ale plutitorului sunt prezentate în figura 5.1. Un corp aflat în plutire are două părți, o parte sub apă numită parte imersă sau carenă și o parte deasupra apei numită parte emersă. Centrul de greutate al plutitorului se notează cu x G. Volumul lichidului dislocuit de plutitor se numește volum de carenă (VC) Centrul de greutate al volumului de lichid dislocuit de plutitor se numește centru de carenă și se notează cu C. Adâncimea maximă la care se află carena se numește pescaj (T). Planul suprafeței libere a lichidului se numește planul plutirii. Intersecția dintre planul plutirii și corpul plutitorului definește linia de plutire. Aria suprafeței marginită de linia de plutire se numește aria de plutire. Oscilațiile plutitorului în plan transversal (în jurul axei oy) se numesc ruliu, iar în plan longitudinal (în jurul axei ox) se numesc tangaj. La diferite înclinări ale plutitorului, greutatea lui rămânând aceiași, forma volumului de carenă se modifică, dar ca mărime este același (izocarene). Modificarea formei duce la o altă poziție a centrului de carenă. La inclinările plutitorului, centrul de carenă se deplasează pe o suprafață numită suprafața centrelor de carena (SC). In cazul în care înclinarea plutitorului are 1 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON loc dupa o singură axa (ox sau oy), centrul de carenă se deplasează pe o curbă numită curba centrelor de carenă. Centrul instantaneu de rotație a centrului de carenă în cazul înclinării după o singură axă, descriind curba centrelor de carenă se numește metacentru (M), iar distanța de la centrul de carenă (C ) la metacentrul (M) se notează cu R și se numește rază metacentrică ( CM ) Distanța de la metacentrul M la centrul de greutate al plutitorului (MG) se numește înălțime metacentrică ce se notează cu H. Distanța de la centrul de greutate al plutitorului la centrul de carenă (CG) se numește excentricitate și se notează cu s. 5.2 Teoremele plutirii Teorema a I-a a plutirii: Axa de înclinare trece prin centrul de greutate al ariei plutirii (teorema lui Lacroix) Pentru a demonstra această teoremă s-a prezentat în fig.5.2 un plutitor de formă paralelipipedică, care are aria plutirii in planul xOy. Planul plutirii este marcat de dreptunghiul ABCD. Dacă se înclină plutitorul cu unghiul a, noua arie a plutirii va fi A'B'C'D'. Intersecția celor două plane de plutire se face dupa axa Oy. Deoarece carenele au volume egale înseamnă că și volumele EE'C'CDD', pe care-l notăm cu V1 și ABE'EEA'B', pe care-l notăm cu V2 sunt egale. In acest caz putem scrie relațiile: V1 = J(x.tg.a).dS V2 = J(-x.tg.a).dS deoarece pe suprafața corespunzatoare volumului EE'CD EE'AB V2 , x < 0. Din egalitatea celor două volume rezultă tga J x.dS + tg.a J x.dS = 0 EE'CD EE'AB sau J xdS = xGS = 0 ABCD de unde rezultă xG = 0 ceea ce înseamnă că axa Oy trece prin centrul de greutate al ariei plutirii. 2 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON B' A' Teorema a II-a a plutirii: Planul tangent într-un punct C la suprafața carenelor este paralel cu planul de plutire corespunzător (teorema lui Dupin) Pentru a demonstra acest lucru în figura 5.3 s-a prezentat o secțiune transversală într-un plutitor, având plutirea inițială AA' și centrul de carenă în punctul C. După înclinarea cu un anumit unghi, noua plutire este BB' și noul centru de carenă C'. Volumele VAOB și VA'OB' sunt egale, le notăm cu V2. Centrele de greutate ale acestor volume sunt notate cu G2 și respectiv G'2. Se mai notează: VBDA'O = V1 Deci vom avea V1 + V2 = VC . Forța y.Vi ce se aplică în G1 și forța y. V2 ce se aplică în G2, iar forța YVc = y(Vi + V2) în C 'e G.G. (pentru plutirea AOA') astfel încât: cg1 = ȚVr = Vl CG1 G V în mod analog pentru plutirea BOB' se obține CG2 C' gl V V2 Comparând cele două rezultate se poate deduce: CG cgl CG2 C' gl de unde rezultă CC' este paralelă cu G2G2' . Când plutirea BB' tinde către plutirea AA' și G2G2' tinde către AA' și CC' secant la planul centrelor de carenă tinde spre tangenta CT, deci tangenta în punctul care marchează centrul de carenă este paralelă cu linia de plutire. Teorema a III-a a plutirii: în cazul înclinărilor plutitorului raza metacentrică are expresia R = C0M0 =— (teorema metacentrului) VC unde Iy este momentul de inerție a ariei plutirii în raport cu axa de înclinare oy, iar VC este volumul carenei. R0 este raza metacentrică inițială, la plutirea dreaptă. 3 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON Pentru a demonstra a III-a teoremă a plutirii s-a prezentat în figura 5.4a 1a un plutitor având plutirea inițială AA', centrul de carenă în C0 și metacentrul inițial în M0. După înclinarea cu ungiul a, noua linie de plutire este BB' având centrul de carenă în punctul C și metacentrul în punctul M. Volumul de carenă a scăzut cu volumul VAOB și a crescut cu volumul VA'OB' . In centrele de greutate ale celor două volume acționeză forțele F1 și F2 egale și de sens contrar. Forța arhmedică acționează în centrul de carenă. Cuplul de forțe F1 și F2 este echivalent cu momentul produs de deplasarea forței arhimedice din punctul C în C'. F2.2 x0 = F .CC' dar, ținând cont că: F = yVC F2 = F1 = yVA,OB, = yVAOB și CC' = CM sin» rezultă 2 V x CM = AOB> 0 V sin » unde: VA'OB'.x0 este momentul static al volumului AOB în raport cu axa oy. Conform figurii 5.4b acest moment se poate exprima cu ajutorul unei integrale: A' A' A' A' 1 J xdV = Jx[(xa).l(x)]dx = ajx2l(x)dx = a 22i ' ' O 2 V A'OB' O O unde: Iy' este momentul de inerție al ariei plutirii în raport cu axa oy. In acest caz vom avea: CM = » Iy sin a VC Când a tinde către zero, raportul a/sina tinde către 1, CM tinde către C0M0 și obținem teorema metacentrului: R0 = CM = V-V 5.3 Stabilitatea plutirii. Momentul stabilității Considerând înclinări izocarene ale unul plutitor (o navă) în limita unghiurilor mici. Astfel, o navă se poate găsi din punct de vedere al stabilității transversale în una din situațiile prezentate mai jos: a Centrul de greutate se găsește sub centrul de carenă. Când nava se înclină transversal, centrul de carenă se deplasează în poziția C'. Momentul cuplului format de forța de greutate, notată cu A și forța de împingere Y.VC tinde să aducă nava în poziția inițială, fiind un moment de stabilitate. Nava se află în acest caz într-o situație de stabilitate transversală excesivă întâlnită la navele unde se iau măsuri speciale privind stabilitatea cum sunt navele de sport și agrement. 4 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON O navă cu stabilitate excesivă execută oscilații dure pe o mare dezvoltată; adică oscilații cu perioadă mică și frecvență mare. În timpul acestor mișcări apar forțe de inerție mari; care pe de-o parte încarcă structural nava, iar pe de altă parte acționează asupra mecanismelor, instalațiilor și aparatelor de conducere ale navei, putând duce la funcționarea defectuoasă a acestora. În poziția inițială centrul de greutate este situat deasupra centrului de carenă. În poziție înclinată transversal, centrul de carenă se găsește în C'. Momentul cuplului format dat de forța de greutate A și forța arhimedică y.VC tinde să aducă nava în poziția inițială fiind un moment de stabilitate. . Această poziție relativă a celor trei centre, metacentrul transversal M, centrul de greutate G, centrul de carenă C, indică o situație de stabilitate pozitivă și este întâlnită la marea majoritate a navelor. În poziția inițială centrul de greutate este situat deasupra centrului de carenă. Când nava este înclinată transversal, centrul de carenă se deplasează din C în C' astfel încât metacentrul transversal M este poziționat sub centrul de greutate. Momentul cuplului format de forța de greutate A și forța arhimedică y.VC este orientat în sensul înclinării deci este un moment de instabilitate, nava găsindu-se într-o situație de stabilitate negativă. În poziția inițială centrul de greutate se află deasupra centrului de carenă. Pentru o înclinare transversală centrul de carenă se deplasează din C în C', poziție pentru care metacentrul transversal M coincide cu centrul de greutate G. În acest caz momentul este nul și nava rămâne în poziție înclinată, situația fiind de asemenea de instabilitate. Ca o concluzie, ținând cont de notațiile elementelor hidraulice ale plutitorului putem scrie că înălțimea metacentrică H = GM se poate determina în funcție de raza metacentrică R = CM și excentricitatea s = CG cu relația: H = R - s - s Funcție de mărimea acestei valori se poate stabili dacă plutirea este stabilă (H>0), indiferentă (H=0) și instabilă (H<0). 5 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing PETRU ARON Curs Nr.6 CINEMATICA FLUIDELOR 6.1 Definitie si obiect Cinematica fluidelor studiaza miscarea acestora fara a lua in considerare fortele care determina miscarea, luand in considerare numai proprietatile geometrice ale miscarii. Acest studio este valabil atat pentru fluidele ideale cat si pentru cele reale. Studiul cinematicii fluidelor se bazeaza pe ipoteza continuitatii acestuia. 6.2 Metode de studiu in miscarea fluidelor Studiul cinematic consta in determinarea traiectoriilor, vitezelor si acceleratiilor particulelor de fluid. Daca consideram ca masa de fluid este formata dintr-un numar foarte mare de particule, studiul poate fi facut pe o particular, similara cu punctual material din mecanica clasica, si extins la intreaga masa de fluid. Se disting doua metode de studiu: Metoda Lagrange. În metoda Lagrange fiecare particulă de fluid este urmărită în mișcarea sa, începând cu un moment inițial t0. x Fig.6.1 Descrierea miscarii rpin metoda Lagrange Prin aceasta metoda se studiaza miscarea feicarei particule de fluid in raport cu un sistem de referinat oxyz. Pozitia particulei depinde de coordonatele initiale: r = r(ro, t) sau x = x(xo, yo,z o,t) y = y (xo, yo,z o,t) si z= z(x0,y0,z0,t) Componentele vitezei vor fi: dx dy . dz u = — ; v = — si w = — dt dt dt unde s-a notat cu u, v si w proiectiile vitezei pe cele trei axe ox, oy respective oz. Componentele acceleratiei vor fi: ax du St d2 x Se dv d2 y ay = St ~ St2 dw d2 z dt ~ dt2 Metoda Lagrange este rar utilizata si se foloseste numai in cazul miscarii unei particule de fluid individualizate. a 1 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing PETRU ARON Metoda Euler. Aceasta metoda determina elementele miscarii tuturor particulelor care trec printrul punct din spatiu, functie de timp. Deci metoda studiaza campul vitezelor in punctele din spatiul fluid in miscare si variatia acestora in timp. Campul vitezelor este dat de relatiile: u = u(x, y, z, t) v = v(x, y, z, t) si w = w(x, y, z, t) sau V = V(r, t) Unde x,y,z reprezinta coordonatele punctului din spatiu (coordonatele particlulei de fluid). Componentele vitezei vor fi: dx dy dz u = — ; v = — siw = — dt dt dt Traiectoria particulei se obtine prin integrarea sistemului de mai sus si rezulta x = x(x0, y0,z0,t) y = y(x0, y0,z0,t) z = z(x0,y0,z0,t) unde x0, y0, z0 sunt constante de integrare ce reprezinta coordonatele particulei la momentul initial t0. Pentru determinarea acceleratiilor se deriveaza u, v si w care sunt functii de x,y,z si t utilizand regula de diferentiere totala. , du . du . du . du . du = — dt H----dx H----dy H----dz dt dx dy dz In aces caz, componentele acceleratiei vor fi: du du du du du ax = — =------H u--H v-----H w— x dt dt dx dy dz dv dv dv dv dv ay = — =------H u--H v---H w— y dt dt dx dy dz dw dw dw dw dw a, = — =------H u-----H v--H w— z dt dt dx dy dz Inmultind relatiile de mmai sus cu versorii axelor de coordonate i, j, k si adunand obtinem: - dV dV dV dV dV dV dt dt dx dy dz dt Accelerația reprezintă derivate totala a vitezei si este formata din accelerația locala — si acceleratia de antrenare (convective) variatia vitezei in puncte fixe in spatiu. dV dV dV u-----H v---H w— . Acceleratia locala reprezinta dx dy dz 2 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing PETRU ARON Pentru a pune in evident si miscarea de rotatie a particulei de fluid adunam si dv dw scade la componentele accelerație, următorii termini, astfel: pentru ax —v si —w pentru ay dx dx du . dw du . dv —u si —w pentru az —u si —v astfel vom obtine pe directia ox expresia: dy dy z dz dz ax = — + x dt dx du du du du dv dv dw dw u H----v H---w H-v-----v H----w------w dy dz dx dx dx dx Facand calculele vom obtine pentr ax si analog pentru celelalte component: du ax = — + x dt dx d f u2 + v2 + w2 fdu dw f dv du 2 J ^dy dx J ^cx dy dv d f u2 + v2 + w2 a =~dt+dy 1 2 | f dv du f dw dv I dy J L dy dz dw df u2 + v2 + w2 f dw dv f du dw a =~dt +~dz f 2 J+ ~~dzJ~u{~dZd\y Forma vectoriala a relatiei de mai sus este: - dV V2 ---- a =-----H grad--H rotVxV dt 2 6.3 Clasificarea miscarilor Daca pentru o particular se cunoaste in fiecare moment pozitia ei, viteza, presiunea si masa specifica se spune ca miscarea ei este cunoscuta. Daca o particula din masa de fluid este definita de coordonatele x,y si z, de viteza , presiune si masa specifica care variaza in timp, se spune ca miscarea particulei este mișcare nepermanenta sau variata. In acest caz proiectiile acceleratiei pe cele trei axe se exprima prin relatiile: du du du du du ax = — =------H u----H v----H w — x dt dt dx dy dz dv dv dv dv dv ay = — =------H u----H v----H w — y dt dt dx dy dz dw dw dw dw dw a, = — =------H u----H v----H w — z dt dt dx dy dz a) din punct de vedere al variației în timp a câmpului de viteze: Daca marimile caracteristice particulei de fluid nu variaza in timp, se spune ca miscarea este o miscare permanenta sau stationara. In acest caz vom avea: u =u(x,y,z) v = v(x, y, z) w= w(x, y, z) In acest caz viteza locala este nula — dt 3 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing PETRU ARON du dv dw deci: — = — = — = O dt dt dt Derivata totala a acestor marimi este difertita de zero deoarece viteza, presiunea si masa specifica pot varia la trecerea printr-un punct la altul in masa de fluid. Miscarea permanenta si uniforma este un caz particular al miscarii permanente si este caracterizata de faptul ca viteza, presiunea si masa specifica a unui fluid sunt constant in intreg domeniul. In acest caz vom avea: du dv d»' . dp „ dp — = — = — = O precum si — = O ; — = O dt dt dt dt dt In functie de desfasurarea in spatiu, miscarea unui fluid se clasifica astfel: Miscare monodimensionala Unde viteza poate fi descrisa cu o singura variabila, exemplu pe directia ox, restul sunt nule Miscarea bidimensionala. Unde viteza poate fi descrisa cu doua variabile (miscarea plana) Miscarea tridimensionala. Cazul general de miscare, care se dezvolta pe toate cele trei directii. 6.4 Notiuni de baza in cinematica fluidelor Traiectoria unei particule este drumul parcurs de aceasta. Curentul de fluid este masa de fluid in miscare. Linia de current este linia curba ce urmareste directia de curgere. Este tangenta la vectorii viteza ai particulei de fluid. In general, linia de curent nu coincide cu traiectoria particulei. In miscarea nepermanenta linia de current isi modifica forma in timp. In miscarea permanenta, vectorii viteza au pozitii fixe in fiecare punct din spatiu si in acest caz liniile de curent coincid cu traiectoriile, ramanand aceleasi in orice moment. Liniile de current nu se intersecteaza ar fi ca si cum o particular sa aibe doua viteze diferite in punctual de intersectie. Ecuatiile diferentiale ale liniilor de current se obtin din conditia ca vectorul d r sa fie paralele cu vectorul viteza, adica - - dx dy dz v.x.dr = O sau — = — = — uvw 4 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing PETRU ARON Tubul de curent. Liniile de current ce se sprijina pe un contur inchis formeaza tubul de curent. Prin peretii tubului de curent nu se face schimb de masa. In miscarea permanenta, tubul de current isi pastreaza forma si dimensiunile in timp. Firul de curent este fluidul din dininetriorul un linie de curent. i tub de current elementar, care materializeaza o Vana fluida este alcatuita dintr-o infinitate de fire de fluid. In general, intr-o sectiunea dreapta a vinei de fluid, distributia vitezelor este neuniforma, Sectiunea transversala (sectiunea vie) a unui tub de curent este suprafata normmala pe toate liniile de curent ce strabat tubul. Raza hidraulica este raportul dintre aria sectiunii transversal si perimetrul udat R = A P In cazul miscarii fluidului printr-o conducta cu diametrul D, raza hidraulica este: R = kD 2 _£ 4 kD d 4 In cazul unui canalului dreptunghiular din figura alaturata: R= bh b + 2h Debitul unui curent de fluid printr-o suprafata S este fluxul vectorului viteza v, prin suprafata respective. Debitul reprezinta limita raportului dintre volumul AV care trece printr-o suprafața S intr-un interval de timp At, cand aceasta tinde catre zero: Q = lim-----= I v.n.dS =1 v dS At At S S Deci debitul este volumul de fluid ce trece pritr-o suprafata in unitatea de timp. Acesta reprezinta debitul volumic. In afara acestui debit se mai defineste debitul masic. Qm = p.Q precum si debitul gravimetric Qg = y.Q = g.Qm Circulatia vitezei de-alungul unei curbe oarecare este: ^AB = |v.dS = | vtdS AB AB 5 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing PETRU ARON In cazul in care curba de-alungul careia se face integral este curba inchisa C , circulatia vitezei poate fi esprimata printr-o integral de suprafata. Daca S este suprafata pe care se sprijina curba C rezultatul este cunoscut sub numele de teorema lui Stokes. r = | v.dS = J rot.vn.dS CS Vartejul unei particule de fluid este vectorul definit de relatia: -1-1 o =— rot.v = — 22 i _d_ dx u j k d ș_ dy dz vw Reprezinta viteza unghiulara de rotatie a particulei in jurul unei axe ce trece prin central ei de greutate. Componentele sale sunt: dv j = 1 (du dw dz J y 2 dz dx y Linia de vartej este curba tangent la vectorii vartej al particulelor care la un moment dat se gasesc in punctele de pe aceasta curba. Ecuatia diferentiala a liniilor de vartej are forma dx dy dz ox =~ x2 dw \dy 1 oz =- z2 o.x.dr = 0 sau o, o. 1 6 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON Curs Nr.7 7.1 Miscarea unei particule fluide (Teorema lui Cauchy-Helmoholtz) Miscarea unui fluid este mai complicate decat miscarea solidului. Daca miscarea solidului se compune dintr-o miscarea de translatie si una de rotatie, la fluide miscarea sufera in plus si o schimbare de forma (deformatie). Pentru a demonstra acest lucru consideram la un moment dat t o particula de fluid care cuprinde doua puncte M(x,y,z) are viteza V componentele vitezei u, v si w iar intr-un punct invecinat M' (x+dx; y+dy; z+dz) viteza V' cu componentele: ' du , du , du , u = u H---dx H--dy H---dz dx dy dz ' dv dv dv v = v H---dx H--dy H---dz dx dy dz ' dw dw dw w = w H---dx H--dy H----dz dx dy dz 1 dv 1 dw Daca adunam si scadem la prima ecuație termenii-----dy si-------dz putem scrie: 2 dx 2 dx du 1 u = u + dx + dx 2 du dv 1 (du dw V 1 (du dw V 1 — + — \dy +—I — + — \dz +—I-----------------\dz — ■ydy dxJ 2 kdz dx j 2 kdz dx j 2 dv du\j dx dy J y In mod analog se obtin si pentru componentele v' si w' Se cunoaste ca: -1-1 a = — rotv = — i d dx u j d dy v k d dz w de unde: 2 2 1 ( dw dv 1( du dw 1 (dv du . ax = — I - \ ay = I = — I- — \ si daca notam x 2 ^y dz J y 2 k dz dx J z2 kdx dy J 1 (I du dv 1 ( du dw du primele reprezinta vitezele a xy = 2 ^y +dx J si axz = 2 , dz dx J axx = T“ dx specific de deformare unghiulara sxx viteza specifica de deformare liniara. Astfel vom obtine: u1 = u + (a.,dz - a,dy)+ adx + ady + adz y z xx xy xz Componentele v' si w' se determina in mod analog Astfel viteza in punctual M' este rezultanta a trei vectori viteza: 1 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON - o viteza a carei proiectii pe cele trei axe sunt u, v si w care corespunde translatiei particulei cu viteza V - o viteza de rotatie cu viteza unghiulara ro(rox ;roy;roz) - o viteza notata cu a care corespunde unei deformatii ale particulei. Vectorial relatia noastra are forma: V' = V + G>.xMM + D Pentru determinarea semnificatiei lui axx se considera un element de fluid liniar AA', paralel cu Diferenta deplasarilor relative ale capatului liniar in intervalul de timp dt reprezinta dilatarea sau contractarea acestuia si este | u -i-dx \dt — u.dt = — dxdt deci viteza l dx ) dx specifica de deformatie liniara este: du 1 du axx = — =---------axat xx dx dxdt dx Pentru interpretarea termenilor ayz = azy se examineaza miscarea unei particule de forma paralelipipedica a carei sectiune cu planul yOz este dreptunghiul ABCD (fig 7.3) Intr-un interval de timp at , particular se deplaseaza ocupand pozitia A'B'C'D'. Daca anulam translatia si rotatia si aducem particula in pozitia A”B”C”D”, deplasarea relative DD” se datoreaza diferentei dintre vitezele punctelor A si D dv dv vD — vA = — dz si are marimea DD" = — dzdt analog si pentru BB” dz dz BB" = — dydt dy In ipoteza unei deplasari mici, deformatia medie a unghiului drept BAD este: 1(« + P)=1 f DD" - BB" 1 =1 2 2lAD AB) 2 dv dw ] + \dt dz dy) deci viteza de deformatie unghiulara este: 2 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON dv âw | + 1 = a_ 1 f a + P 21 dt zy 2 ^Sz ây Rezulta ca axx , ayy ,azz reprezinta vitezele de deformatie liniara iar axy ,axz , ayz sunt vitezele de deformatie unghiulara. Daca revenim la expresiile lui u', v' si w' inmultind cu i, j.,k putem determina vectorul viteza V'. Daca consideram functia scalar: 6 = — [adx' + amdy2 + adz2 + 2adxdy + ladxdz + 2adydz\ vom avea: 2 xx yy zz xy xz yz V' = V + O.x.dr + grad.6 Functia 6 se numeste functie de deformatie, iar cuadrica corespunzatoare ei este un ellipsoid de deformatie. Se poate formula urmatoarea teorema: Daca se cunoaste miscarea unei particule fluide M(r) miscarea unei particule vecine M (r + dr) se compune dintr-o mișcare de translație definita de viteza V a punctului M, dintr-o mișcare de rotatie definita de viteza unghiulara O = rotV in jurul unei axe ce trece prin M si dintr-o miscare de deformatie a cuadricei 6= const cu central in M si care trece prin M', miscare compusa dintr-o deformatie liniara definite de marimile axx , ayy , azz si deformatie unghiulara definite de marimile axy ,axz ,ayz Aceasta poarta numele de teorema lui Cauchy-Helmholtz. 7.2 Ecuatia continuitatii (Legea conservarii masei fluidului) Ecuatia continuitatii este expresia matematica a principiului conservarii masei de fluid in miscare. Consideram un fluid compresibil cu p = p(x, y, z, t) in mișcare nepermanenta cu V(x,y,z,t). Alegem un volum de forma paralelipipedica cu muchiile dx, dy dz (fig.7.4). Rellatia care exprima continuitatea fluidului se obtine egaland variatia masei de fluid din volumul considerat cu diferenta dintre masa care intra in acest volum si masa care iese din el, in acelasi interval de timp: Masa de fluid care intra in unitatea de timp dupa directia Ox este p.u.dydz . Masa de fluid care 3 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON iese in uniitatea de timp prin peretele opus este d(p.u) d(p.u) pu -------dx dx dydz Diferenta lor este: dxdydz. . Deoarece se face schimb de masa dupa cele trei directii, diferenta dintre masa dx intrata sic ea iesita va fi: — d(p u) dxdydz — d(pv) dxdydz — d(pw) dxdydz dx dy dz Aceasta masa este compensate de variatia in unitatea de timp din interiorul paralelipipedului dp —dxdydz.. Rezulta forma generala a ecuatiei continuitatii, valabila pentru miscarea nepermanenta a fluidelor compresibile: dp d(p.u) d(p.v) d(p.w) - - dt dx dp dy - =0 dz Sau vectorial: — + div. (pV) = 0 dt Ecuatiile de mai sus pot fi particularizate pentru miscarea permanenta: div.(pV) = 0 Pentru fluide incompresibile d(pu) d(p.v) d(p.w) = 0 dau div.V = 0 - - In acest caz suprafata considerate este un tub de current delimitat de doua sectiuni normale la distant dl (fig.7.5). Precizand ca pe peretii laterali ai tubului nu se face schimb de masa se poate scrie: -masa intrata in unitatea de timp p.v.S -masa care iese in unitatea de timp . . d(p.v.S) p.v.S --------dl dl variaza in lungul tubului. d(p.v.S) deoarece sectiunea S Excesul mmasei iesite asupra celei intrate in unitatea de timp — dl este compensat de dl d(p.S variatia in timp a masei din interior ———dl, iar ecuatia de continuitate devine: dl d(p.S) - d(p.v.S) = 0 ecutatie ce poate fi particularizata: dl dl Pentru fluide incompresibile p= const 4 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON dS+ddvS)=0 dl dl dS Pentru miscarea permanenta — = 0 rezulta v.S = const = Q deci debitul este constant in lungul tubului si este egal cu produsul dintre viteza si sectiune. In cazul fluidelor compresibile, ecuatia de continuitate in miscarea permanenta este: M = pv.S = const adica debitul masic este constant in lungul tubului de curent. 5 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON Curs Nr 8 8. DINAMICA FLUIDELOR Dinamica studiaza legatura dintre fortele exterioare si miscarea fluidului provocata de acestea. Orice fluid real este mai mult sau mai putin vascos. Cu toate acestea solutia unui mare numar de probleme referitoare la miscarea unor fluide mai putin vascoase (apa, aerul) se studiaza in ipoteza fluidelor ideale. 8.1 Ecuatiile diferentiale ale miscarii fluidelor ideale (Ecuatiile Euler) Acestea se stabilesc scriind pentru o particular elementara de fluid, legea generala a dinamicii E Fe = ma Fie o particular de forma paralelipipedica detasata din masa de fluid in miscare, avand muchiile egale cu dx,dy,dz. Aceasta se deplaseaza cu viteza v(u,v,w) sub actiunea fortelor exterioare, care sunt: -forte proporționale cu masa f pdxdydz -forte de presiune, normale pe cele sase fete ale paralelipipedului, proportionale cu suprafetele, reprezentate in figura pe directia ox Fortele de frecare tangente la suprafete se neglijeaza, fiind vorba de fluide ideale. Componentele dupa cele trei directii ale fortelor exterioare le-am determinnta in cursul trecut Proiectia ecuatiei miscarii dupa directia ox este fx pdxdydz - — dxdydz = — pdxdydz dx dt 1 dp du Sau: fx - = p dx dt Unde du/dt este proiectia acceleratiei dupa axa ox. In mod similar vom avea si dupa celelalte directii 1 dp du du du du du j x-----— = — =------h u----h v---h w — x p dx dt dt dx dy dz 1 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON „ 1 dp dv dv dv dv dv fy----— = — =------h u--h v---h w— p dy dt dt dx dy dz „1 dp dw dw dw dw dw f z---— = — =------h u----h v-h w — z p dz dt dt dx dy dz Acestea sunt ecuatiile lui Euler din hidrodinamica. Forma vecoriala este -t 1 , dv f grad .p = — p dt Cele trei ecuatii impreuna cu ecuatia de continuitate div.v = 0 sunt in numar necesar si sufficient pentru rezolvarea oricarei problem de miscare a unui fluid ideal incompresibil. 8.2 Ecuatiile diferentiale ale miscarii fluidelor ideale sub forma Gromeko-Lamb Pentru a pune in evidenta componentele vectorului vartej pe cele trei axe, se fac urmatoare trei dv transformări in ecuațiile lui Euler: pentru prima ecuație se adauga si se scad termenii v— si dx dw w — se obține dx „ 1 dp du du dv dw (du dv (du dw fx-------=------1---u h---v h----w + 1-------lv hI--------lw p dx dt dx dx dz ^dy dx) (dz dx) _ , 1 dp du d( u2 h v2 h w2 ( \ Sau f----------— = — h—I-----------------lh 2tfflyw - av I x p dx dt dx ( 2 ) V y z ’ Inlocuind suma din paranteza cu v2 se obtine 1 dp du d (v2 z \ f--------=-------1---1 — lh 2toyw - G>y I x p dx dt dx ( 2) V y z ’ 1 dp dv d (v2 / x fy-------=-------1---1 lh 2(ffl u - (t>w) y p dy dt dy ( 2) z x 7 1 dp dw d (v2 z \ z p dz dt dz ( 2 ) V x y Sub forma vectoriala — 1 dv v2 —► - f grad. p = h grad. h rot.a.x.v p dt 2 8.3 Integrarea ecuatiilor miscarii Inmultim cele trei ecuatii de mai sus cu dx, dy si respective dz, si adunand, in ipoteza fortelor masice conservative (f = -grad.n) se obtine 2 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON j p v2 1 S« , 3v 1 3w 1 d \ * H-1---IH----dx H---dy H----dz + 2 p 2) 3t 3t 3t In regim de miscare permanent, relatia ia forma dx dy dz rn a>y a> x y z u v w = 0 d I* + P + T I + 2 dx dy dz a> a>y a> x y z u v w = 0 Solutia ecuatie pentru formele de miscare pentru care determinantul este nul: p v 2 * H---1--= const p2 In camp gravitational p v 2 g.z H----1--= const Ecuația lui Lagrange p2 Conditiile de anulare a determinantului sunt: 1. u = v = w = 0 Este cazul echilibrului hidrostatic. Ecuatia fundamental a hidrostaticii in camp gravitațional este g.z + — = const p 2. ax = ay = az = 0 Este o mișcare irotationala sau fara vartejuri dx dy dz p v 2 3. — = — = — Acestea sunt ecuatiile liniilor de curent deci suma g.z H-1--este constanta u v w p 2 de-a lungul unui fir de fluid. Ecuatia lui Bernoulli. Diferenta fata de ecuatia lui Lagrange este ca daca prima este constanta in intreg domeniu de miscare, a doua variaza de la un fir la altul. p v 2 it ecuatiile liniilor turbionare, avem * H-1-= const p 2 dx = dy dz a a a x y z ax = ay = az u v w 2 5. = — = — Este vorba de o miscare elicoidala, avem * + — H------------= const p 2 8.4 Ecuatia lui Bernoulli Obtinuta din integrarea ecuatiilor lui Euler intr-un caz particular al miscarii, dupa o linie de current, ecuatia lui Bernoulli exprima faptul ca in miscarea permanenta si rotationala a fluidelor pv perfecte, in campul gravitational, suma g.z H-1-este constanta de-a lungul unui fir de fluid. p2 Ecuatia lui Bernoulli are o larga aplicativitate in hidrodinamica, unde in majoritatea problemelor miscarea poate fi asimilata cu miscarea firului sau a vanelor fluide. De aceea vom insista asupra acestei ecuatii. 3 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON Interpretarea energetica a ecuației lui Bernoulli (Ecuația energiei) Fiecare din termenii ecuatiei lui Bernoulli reprezinta o energie specifica (pe unitatea de masa) si anume: g.z - reprezintă o energie potențial de poziție p/p - reprezintă o energie potențial de presiune v2/2—reprezinta o energie cinetica 2 Suma g.z + + corespunde energiei totale a unitatii de masa si se poate spune ca ecuatia lui P 2 Bernoulli exprima legea conservarii energiei in cursul miscarii. Ecuatia lui Bernoulli se mai poate scrie sub forma p v 2 z H-----1----= const P.g 2g Unde z + este energia potential si ultimul termen este energia cinetica. P.g Interpretarea geometrica a ecuației lui Bernoulli pv Forma z + + = const se preteaza la o interpretare geometrica, intrucat fiecare din cei trei P.g 2g termini are dimensiunea unei lungimi. Fie un fir fluid de sectiune descrescatoare si doua sectiuni 1 si 2 in lungul firului, in care vitezele sunt egale cu v1 si v2. Fata de un plan de referinta alles arbitrar, cele doua sectiuni sunt situate la distantele z1 si respective z2. pi/y, respectiv p2/Y sunt înălțimile piezometrice, care se pot pune in evident cu ajutorul unor tuburi piezometrice montate in sectiunile 1 si 2. vi2/2g si v22/2g sunt inaltimile cinetice in cele doua sectiuni. Energia specifica totala se mentine constanta, adica 4 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON p1 1 li 7 2g p2 2 Zi H-------I-----— Z2 H----------H 7 2g Pierderi hidraulice (de sarcina) In cazul fluidelor reale, ecuatia lui Bernoulli nu se poate aplica riguros nici chia in lungul unei linii de current, deoarece energia specifica totala nu se mai conserva. Datorita frecarilor cu peretii solizi si frecarilor interioare, o parte din energie se transforma ireversibil in caldura devenind pentru firul de fluid o energie pierduta care, raportata la greutate, poarta numele de pierdere hidraulica (pierdere de sarcina). Energia totala scade in lungul curentului. Daca pierderile hidraulice sunt mici, ele se pot neglija si in prima aproximatie se poate utilize relatia p l 2 z H------1---— const P-g 2g Daca pierderile hidraulice sunt mari, ecuația de mai sus se corectează pe baza datelor experimentale, pentru a exprima bilantul energetic in lungul firului. Ecuatia energiei, pentru doua Unde hp1-2 reprezinta pierderea hidraulica sau lucrul mechanic consumat de greutatea unitara de fluid cand se deplaseaza din sectiunea 1 in sectiunea 2. Aplicații ale ecuației lui Bernoulli Pentru a aplica ecuatia lui Bernoulli intr-o problema de hidrodinamica, trebuie sa se cunoasca forma liniilor de current si valoarea presiunii in unele sectiuni caracteristice ale curentului. Formula lui Toricelli Fie un rezervor deschis cu lichid, care alimenteaza un orificiu. Nivelul din rezervor se mentine tot timpul constant, ceea ce inseamna ca orficiulfunctioneaza in regim permanent. 5 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON Experienta arata ca in rezervor curgerea este convergenta iar la iesirea din orificiu, datorita racordarii peretilor la intrare, vitezele sunt paralele intre ele. Aplicand ecuatia lui Bernoulli dupa o linie de current intre punctele A si M, se poate calcula viteza de la iesirea din orificiu. Astfel fata de un plan de referinta ales arbitrar se poate scrie: 22 z h pa h vA z h pM h vM zA h h = z^ h h- 7 2g M 7 2g Deoarece vana de fluid are dimensiuni mici si este inconjurata de aerul atmmosferic, se poate considera pM = pA =pat. Rezulta 22 vm = z - z h Vl z A zM h 2g A M 2g vA este viteza de la suprafata libera a rezervorului, numita viteze de apropiere. Fiind foarte mica se poate neglija si in acest caz vm =yl 2.gH Care este formula lui Toricelli Fenomenul Venturi Daca intr-o conducta oarecare se produce o strangulare a sectiunii, conform ecuatiei continuitatii (s1v1 = s2v2 = s3v3 = Q), acolo unde sectiunea scade, viteza creste, si invers. Aplicand ecuatia lui Bernoulli, in lungul firului de fluid se obtine: z,h * h - 222 v12 p2 v22 p3 v32 — = z2 h 2 h - = z3 h - h — 2g 2 7 2g 3 7 2g 7 2g 7 2g 7 Rezulta ca energia potential z + p/y variaza in același sens cu sectiunea. Daca conducta este orizontala z1=z2=z-rezulta 222 Py h '' = £2 h v2 = £- h v- 7 2g 7 2g 7 2g Tubul Venturi este un ajutaj convergen - divergent utilizat la masurarea debitului. Debitul se va exprima usor p1 - p2 v22 - v12 Q 2 ( 1 7 Q = 2g 2g 22 ( s 22 - s 12 s1s2 Rezulta Vs-2 - s22 V 2g p - p 2 7 6 MECANICA FLUIDELOR Dr.ing. PETRU ARON Presiunea intr-un punct de impact Fie un obstacol imobil intr-un fluid in miscarea permanenta. Liniile de current ocolesc obstacolul. z A H Exista o linie de current ce se opreste in punctual M (punct de impact) Aplicam ecuatia lui Bernoulli intre A si M Pa + Va_ 7 2g = zM H Pm + vm 7 2g In cazul nostrum zA = zM. In punctual de impact viteza se anuleaza vM = 0 si toata energia curentului apare sub forma de presiune. Presiunea din punctual de impact poarta denumirea de presiune totala (ptot). Presiunea din punctual A este presiunea sttatica a curentului. Se poate scrie P st H VA = P tot 7 2g 7 sau P2 Ptot = Pst + -v Cresterea de presiune poarta numele de presiune dinamica (pv2/2) Presiunea intr-o conducta Intr-o sectiune dreapta a unei conducte se monteaza doua tuburi piezometrice A si B ca in figura Nivelul lichidului este acelasi in cele dou tuburi piezometrice deoarece aceiasi lege de distributie a presiunilor este valabila atat in interiorul tubului de masura cat si in sectiunea dreapta a conductei pA zA +--- = zb + Pb 7 7 7 Capitolul 1 PROPRIETĂȚILE FLUIDELOR Aplicația 1.1 Se consideră un lichid compresibil a cărui ecuație este de forma (fluid barotrop): r = a + bp (1.191) Se cunoaște că lichidul are densitatea r1 la presiunea atmosferică p0, iar coeficientul de compresibilitate volumică izotermă b1 pentru o creștere a presiunii de la p0 la 2-p0, sau mai general, coeficientul de compresibilitate are valoarea bn pentru o creștere a presiunii de la n-p0 la (n+1)-p0. Să se determine valorile constantelor a și b. Soluție. Pentru cazul particular al presiunii egală cu presiunea atmosferică, ecuația fizică este de forma: r = a + bp0 . (1.192) Pe de altă parte, relația (1.195) se poate scrie în forma: VVVl = —b(p - p0). (1.193) V0 Prin definiția dată coeficientului b, și considerând pentru presiune ca unitate de măsură, chiar presiunea atmosferică, pentru o creștere de presiune de la n-p la (n+1)-p0 volumele lichidului se modifică de la Vn la Vn+1, adică relația (1.196) devine: V -V+ n n+1 = —D V " Pn’ n sau ținând seama de legea conservării masei, se obține relația dintre densități: rn+1 - rn rn (1.194) (1.195) bn sau: r n 1 — b n r n+1 = (1.196) sunt: Pentru presiunile n-p0 și (n+1)-p0 ecuația fizică (1.196) permite scrierea relațiilor: rn = a + bnp0 . rn+1 = a +b(n +1)p0 Cu aceste valori, relația (1.199) devine: a+bn-p0 a + b(n +1)p0 1—bn (1.197) (1.198) Relația (1.198), împreună cu relația (1.192) formează un sistem de ecuații ale cărui soluții 1—(n +1)bn “ = P' 1 — tnb, ; b=p'1b-'— 1 — bn p 0 (1.199) Particularizând, dacă b0 este coeficientul de compresibilitate pentru creșterea presiunii, de la starea de vid la presiune atmosferică (n=0), se obține: a = r1(1— b0); b = p1 -b0—. (1.200) 0 Dacă b1 este coeficientul de compresibilitate pentru creșterea presiunii de la presiunea atmosferică p0 la 2 p0 (n=1) se obține: (1.201) 1 - 2b a = r----L; 1 -bi , bi i b = p ------. 1 -bi Po Se observă că legea formulată conduce la coeficienții, care depind de condițiile particulare (presiunea) în care s-a determinat coeficientul b. Invers, rezultă că pentru anumite valori adoptate pentru a și b, coeficientulo de compresibilitate, b este funcție de presiune. Într-adevăr din relația (1.198) rezultă: b • p0 bn = (1.202) a + b(n + 1)p0 Din relația (1.202) rezultă clar, că valoarea coeficientului b, se micșorează cu creșterea presiunii. Problema poate fi însă abordată și dacă se cunoaște valoarea densitații lichidului măsurată și starea de vid (r0=0). În acest caz ecuațiile (1.198) și (1.192) formează un sistem care conduce la soluții mai simple: a= r0; bn 1 . b= r0 (1.203) care pentru czul particular n=0, devin: 1 -(n + 1)b„ P0 a= r0; b = p0b~ — (1.204) 0 1 - b0 p 0 În fine, oricare ar fi n pentru care s-a măsurat coeficientul de compresibilitate volumică izotermă Șn, care este foarte mic în comparație cu unitatea, se poate neglija termenul (n+1)-bn, ceea ce conduce pentru soluțiile (1.203) la forma simplă: a= r0; b = p0 bn — (1.205) 0 sau Cu aceste valori ecuația fizică (1.191) ia forma: P m =P 0 +P 0Pn mp p0 0 (1.206) (1.207) unde m reprezintă numărul de unitați de măsură a presiunii (în cazul de față presiunea atmosferică) la care se cere determinarea densitații. De altfel, oricare ar fi natura dependenței P=f(p), pentru ca relația (1.207) să rămână o lege de variație liniară, trebuie ca m și n să nu difere mult între ele. Aplicația 1.2 Lagărul de susținere al unui hidroagregat vertical are o peliculă de ulei de grosime d=0,1 mm între gulerul arborelui de diametru D=300 mm și bază (Figura 1.31). Diametrul arborelui fiind d=150 mm, se cere puterea consumată pentru învingerea rezistenței vâscoase a uleiului din peliculă. Vâscozitatea dinamică a uleiului este ,-s kgf •s m = 0,566 -10- . Turația arborelui, n=500 rot/min. m Pm = P0(1+mbn), Soluție Tensiunea tangențială, t = mdv, se poate scrie t = mv = m—, deoarece grosimea peliculei dn d d de ulei este foarte mică. Forța elementară de vâscozitate capătă expresia: wr iar momentul total față de axa de rotație al forțelor de vâscozitate: M dF = t 2prdr = m — 2prdr, (1.208) d (•D/2 2PW CD2 , = f rdF = m------------f r3dr (1.209) Jd/2 d *d/2 V ’ 2PW fD/2 3 d fd/2 ' M = m 32t(D4 - d4). (1.210) Puterea disipată are expresia: Mw pw2 p = — = m 75 75 x 32 d (D4 - d 4)= m [l)4 - d4) p3n2 4 4 75x32x900d P = 0,566 • 10-3 p3 x 5002 (°-34 -' 7 ) = 0,1532 CP = 115W. 75 x 32 x 900-10-4 Aplicația 1.3 Într-o conductă de oțel cu diametrul interior D=100 mm, grosime d=2 mm, lungime L=100 m, în care se găsește apă, un piston rexecută o mișcare de oscilație (Figura 1.32). În ipoteza peretelui condiuctei perfect rigid, să se determine, cunoscând coeficientul de compresibilitate izotermă al apei, b=5,30-10-10 Pa-1, viteza de propagare a undelor elastice longitudinale din fluid (viteza sunetului) provocate de mișcarea pistonului și frecvența de oscilație a acestuia, astfel încât conducta să fie străbătută de o singură undă incidentă. Ce valoare va avea viteza sunetului, dacă conducta se consideră deformabilă, modulul de elasticitate al oțelului fiind E=2,1-10n Pa? Soluție Datorită mișcării pistonului în conductă, apare o perturbație sub forma unei unde de presiune, care produce o zonă de compresiune în fluid. zona de Fie c viteza de propagare a acestei unde când elementul de fluid întră în zona de compresiune, el este comprimat și decelerat, variația vitezei Dc fiind negativă. Aplicând legea a doua a dinamicii fluidului care intră în zona de compresiune, rezultă: F = -mDc = £F,, (1.211) Dz unde: m este masa fluidului definit ă de rela ția: m = rcDt • A, (1.212) unde A, este aria secțiunii transversale a conductei - r densitatea fluidului înainte de zona de compresiune. Proiectând relația vectorială pe axa conductei, se obține: (p + Dp)A = pA = pcDtAf - D (1.213) sau rc = Dp Dc/c (1.214) Evaluarea cantitativă a compresibilitații izoterme a unui fluid se face cu ajutorul coeficientului de compresibilitate volumică b sau a modulului de elasticitate dat de expresiile: b=-V -DV=1 -Dp; e=1, (1.215) V Dp r Dp b unde DV este variația de volum în zona comprimată. Având în vedere că în ipoteza făcută secțiunea conductei se păstrează constantă, rezultă: DV = — (1.216) Vc Din expresia modulului de elasticitate (1.215) și relația (1.216), rezultă relația de calcul a vitezei de propagare a undelor de presiune (de exemplu, propagarea sunetului prin mediul fluid care se explică prin considerarea proprietății de compresibilitate) cunoscută sub numele de formula lui Newton: dp dP e = c (1.217) Cu e = b = 1,88 -109 N/m2 și p = 1000 kg/m3 , rezultă: 1,88 -109 103 1371 m/s Timpul în care unda parcurge lungimea conductei este t = = 0,073 s, deci frecvența de c oscilație a pistonului este: n = - = 13 Hz t În realitate, conducta se deformează datorită undei de presiune, iar formula de calcul a celeității devine: c= e P D 1 + — — E d 1 + 1,88-109 0,100 1371 = 1,140 m/s , 2,1-10" 0,002 Rezultă deci că viteza de propagare a undei de presiune este cu atât mai mică, cu cât materialul conductei este mai puțin rigid. (de exemplu în cazul conductelor din cauciuc celeritatea are valoarea de 20 m/s). Aplicația 1.4 Arborele unei turbine verticale de diametru d=150 mm (Figura 1.33) are un lagăr de ghidaj cu un joc h=0,1 mm și lungimea l=30 cm. Uleiul care umple jocul dintre arbore și lagăr are la temperatura de funcționare egală cu 50°C coeficientul cinematic de vâscozitate n=62-10-6 m2/s și greutate specifică 3 g=895 kgf/m3. Să se afle puterea consumată pentru învingerea forțelor de vâscozitate în lagăr la turația sincronă a arborelui de 500 rot/min. d ' 1 " . h Figura 1.33 c 1 L (1.218) (1.219) Soluție. Arborele are viteza unghiulară, o si viteza periferică u, egale cu: pn d pnd w = —, u = w =------. 30 2 60 Efortul tangențial de vâscozitate pe mantaua arborelui este u t=m h- Forța totală de vâscozitate este F = t • pdl = m—pdl. h Rezultă puterea disipată pentru învingerea rezistenței vâscoase: Fu u u mpdl p2n2d2 P = — = —m—pdl = ---------------= 75 75 h 75h 360 iar în sistemul MKfS: g m=—v g mp 3d3n2l 75 x 360-h (CP) 895 x 6,2-10-6 9,81 0,566 10 -3 kgf-s m2 0,566-10-3 xp3 x 0,153 x 5002 x 0,30 75 x 360 x 0,1-10-3 =1,565CP=1150W Aplicația 1.5 Să se determine presiunea la care apare cavitația în rotorul unei pompe centrifuge, dacă temperatura apei este de 40°C. Soluție. Fenomenul de cavitație apare atunci când în rotor presiunea minimă scade până la valoarea presiunii de vaporizare a apei, corespunzătoare temperaturii de lucru. Pentru temperatura de 40°C, py presiunea de vaporizare a apei este — = 0,752 m. Pentru evitarea cavitației se impune g p pv rezultă la limită, p = 0,752 m H2O » 55,27 mm Hg » 0,0752 at . Aplicația 1.6 Pentru studiul mișcării de filtrație a apei către un dren se realizează un model analogic Hele-Shaw (Figura 1.34a) prevăzut cu două plăci din sticlă, paralele, situate la distanța de a=1 mm (Figura 1.34b). Cunoscând unghiul de racordare dintre suprafața liberă a apei și placa de sticlă a=10°, a Figura 1.34 b tensiunea superficială s=0,0755 N/m și greutatea specifică a apei g=9810 N/m3, să se determine înălțimea Dh cu care se ridică suprafața liberă a apei între cele două plăci. Soluție. Suprafața liberă a apei dintre cele două plăci poate fi aproximată printr-o porțiune din suprafața unui cilindru circular drept (figura . ..b) deci razele de curbură principale ale suprafeței au valorile R1= ¥ și R2 = R =. a 2cosa libere este dată de formula lui Laplace . Diferența de presiune Dp dintre cele două părți ale suprafeței 1 Dp = s 1 1 1 2cos a + — I = s = s------- R, J R a (1.220) V R1 Pe de altă parte, dacă se notează cu Dh înălțimea medie a coloanei de lichid, se poate exprima Dp cu ajutorul legii hidrostaticii Dp = gDh (1.221) Din compararea relațiilor (1.220) și (1.221), rezultă: 2s cos a 2 • 0,0755 • cos10° Dh ga 9810-1-10- 0,015m. Aplicația 1.7 Un amestec cu compoziția masică de 30% hidrogen și 70% azot cântărește G=15 N și are presiunea p=1,5 at. Să se determine masele gazelor componente și presiunile lor parțiale. Să se determine masele gazelor componente și presiunile lor parțiale. Soluție. Legile lui Dalton pentru un amestec de două gaze au expresiile: p1V = m' ÂT, p2V = -m-ÂT, p1 + p2 = p (1.222) 12 unde p1 și p2 sunt presiunile parțiale ale componentelor, de mase m1 și m2 la temperatura T. Din datele problemei se obțin relațiile de calcul pentru mase, + G 15 . m, 3 m, + m = — =-= 1,53 kg și -= , g 9,81 iar din formulele (1) cele pentru presiuni, p1 M2 m 28 3 — = —2-----L =-----= 6 și p1 + p2 = 1,5 • 9,81-104N/ p2 M1 m2 27 Rezultă masele gazelor componente: 3 G 3 m1 =----= —1,53 = 0,459 kg, 1 10 g 10 m2 =---m1 = 15 9,81 0,459=1,070kg. G g M M m 7 m și presiunile corespunzătoare p1 = 6p = |-1,5 • 9,81-104 = 1,261 •10^Nr = 1,286 at 77 m N p2 = p -p1 = 1,5 • 9,81•104 -1,261 •105 = 2,105 404 — = 0,215at. m Aplicația 1.8 O navă de transport mărfuri se deplasează din portul A în portul B. Distanța dintre porturi este de 7500 Mm. Volumul uleiului necesar ungerii motoarelor principale, pentru aceasta distanță, este de 2015 m3. Se dau datele: viteza navei 10 Nd; consumul specific de ulei 78 g/CP.h; puterea motoarelor principale 30 000 CP. Se neglijează pierderile de ulei. Se cere: a. densitatea uleiului b. greutatea specifică a uleiului Rezolvare: Se calculează timpul necesar pentru parcurgerea distanței de 7500 Mm: S 7500 t = — =----= 750 ore V 10 Se calculează masa uleiului consumat: mu =0,078-30000-750 =1755000g a. Densitatea uleiului este: P m 1755000 871kg/m3 n 2015 b. Greutatea specifică a uleiului consumat este: Gu = mug =1755000-9,81 =17216550N g G n 17216550 2015 8544N/m3 Aplicația 1.9. Dintr-o manevră greșită, în tancul de apă dulce al unei nave s-a introdus apă sărată. Date fiind: volumul apei dulci 20m3 cu densitatea Pad =1000kg/m3 , masa de apă de mare introdusă în tanc 5175kg cu densitatea P = 1035kg / m3 . Se cere: greutatea specifică a amestecului format. Rezolvare: Volumul de apă de mare introdus în tancul de apă dulce este: m n =— ■■ 5175 5m3 P 1035 = 20-1000 - 9,81 + 5-1035 - 9,81 gam = 20 + 5 = 9878,67N/m3 Aplicația 1.10. Apa de mare are la suprafață o densitate P0 =1020kg/m3 și un coeficient de compresibilitate b= 4,88-10-10m2 /N. Se cere: greutatea specifică a apei de mare la 8000m adâncime. Rezolvare: Legătura dintre coeficientul de compresibilitate, masa specifică și presiune este exprimată prin ecuația de stare: P = P0eb(p-p0 ) prin diferențiere: — = bdp = bgdz = bpgdz sau dpp = bgdz P P 2 Punând condițiile la limita și integrând se obține: - —---— I = bg(h -h0) sau — -1 = bgDh împărțind la g: <P1 P0 J P0 P 1 g 0 — = bgDh înlocuind datele problemei se obține: g g= g 0 1 -bg 0 Dh ___________1020 • 9,81__________ 1 - 4,88 •10-10 4020 • 9,81 • 8000 =1040N/m3 Aplicația 1.11. Într-un tanc de motorină care conține un volum v1 = 25,3m3 cu o greutate specifică g1 = 850kgf/m3 este ambarcat un volum v2 = 13,2m3 de motorină Șeful mecanic uită să ceară buletinul de analiză și i se cere: greutatea specifică a motorinei ambarcate peste cea aflată în tanc. 33 Cântărind 1 dm3 de amestec a găsit gam = 885kgf /m3. Rezolvare: g 2 = gam (v1 + v2 )-g1v1 v2 885 • (25,3 +13,2)-850 • 25,3 13,2 = 952kgf /m3 = 9,34 •103 N / m3 Aplicația 1.12. Un cilindru cu raza r1 = 12,2cm cum se rotește centrifugal în interiorul unui cilindru menținut fix cu raza r2 = 12,8cm . Amândoi cilindri au o înălțime de h = 30cm . Spațiul dintre cei doi cilindri este umplut cu un lichid (vâscozimetrul Coutte). Se cere: să se determine vâscozitatea lichidului dacă este necesar un moment de torsiune M = 0,5Nm pentru a menține cilindrul exterior fix, când cilindrul interior se rotește turația n = 60rot/min. Rezolvare: Se consideră că mișcarea fluidului între cei doi cilindri este laminară. Datorită faptului că spațial dintre cilindri este foarte mic, calculul poate fi făcut fără integrare. Momentul de torsiune este transmis prin intermediul straturilor de fluid de la cilindrul care se rotește la celălalt. Efortul tangențial este: du t0 = m dy unde: w Viteza tangențială pe inelul cilindrului interior este: u = rw 2pn 60 2p60 m/s u = 12,2 60 = 76,62cm/s » 0,77m/s Momentul de torsiune aplicat trebuie să fie egal cu momentul de rezistență: M = efortul tangențial x suprafața x brațul M M = t2pr2hr2 de unde: t = 2phr2 t= 0,5 16,2N/m2 2p^ 0,3 • 0,1282 Datorită spațiului foarte mic dintre cilindri gradientul de viteză poate fi considerat ca o distribuție liniară folosindu-se în calcule raza acestuia: du = 0,77 dy = 0,128 - 0,122 Deci: =128,3s- m = _L = 16,2 = 0,126N.s/m2 du 128,3 dy Un calcul matematic mai exact este următorul. Conform calculului anterior, expresia efortului tangențial este: M t =------7 2phr22 adică: 0,5 0,265 t =-----------= —------ 2p • 0,3r2 r2 În această situație avem: du = t = 0,265 dy m mr2 unde variabilele sunt u și r. Viteza tangențială este de 0,77 m/s la raza interioară și 0 la raza exterioară. Rearanjând expresia de mai sus și substituind -dr pentru dy (semnul minus indică faptul că la micșorarea razei crește viteza) se obține: t Pint dr 2 uint t r J du=_ J uext m rext r Înlocuind, se obține: uint - uext 0,265 m 0,122 0,128 de unde: (0,77-0)= 0,265 m 1 0,122 1 0,128 rezultă: m = 0,131N.s/m2 Comparând cele două rezultate se constată o diferență mai mică de 5%. 1 r Aplicația 1.13. Un fluid a cărui viscozitate absolută este m = 0,42N.s/m2 și greutatea specifică g=0,913kg/m3 curge cu viteza V0 =4,5m/s (fig. 2.1), având adâncimea h = 0,3m. Se cer: a. gradienții de viteză și eforturile tangențiale la nivelele 0,1; 0,2 și 0,3 m pentru o distribuție liniară a vitezei; b. gradienții de viteză și eforturile tangențiale la nivelele 0,1; 0,2 și 0,3 m pentru o distribuție parabolică a vitezei. Ecuația parabolei fiind: u = 4,5 - 50(0,3 - y)2 Fig. 2.1 Rezolvare: a. pentru distribuția liniară, relația dintre viteza și distanța y pentru y = 0 și V = 0 la nivelul -0,3 m este: du = V V = 4,5 = 15s-1 dy h - h0 0,3 Dat fiind că distribuția vitezelor este liniară printr-un simplu calcul matematic se constată că gradientul de viteză este același pe toate cele trei nivele cerute. Deci efortul tangențial este: t = m — = 0,42 -15 = 6,3N/m2 dy b. în cazul distribuției parabolice, ecuația trebuie să satisfacă condiția la limită, adică u = 0 în punctul B. Derivând în funcție de y se obține: d" = 100-(0,3 - y) dy Rezultatele sunt prezentate în tabelul de mai jos: y u du/dy t = 0,42- du/dy 0 0 30 12,6 0,1 2,5 20 8,4 0,2 4,0 10 4,2 0,3 4,5 0 0 Aplicația 1.14. Vâscozitatea cinematică a apei de mare este v = 1,11-10-6 m2 /s Se cere: care este vâscozitatea dinamică dacă greutatea specifică este g =1020kg/m3. Rezolvare: m = vp = v ^ = 1,11 -10-61°20 = 115,3 -10-6kgf.s/m2 g 9,81 1,132-10-3N.s/m2 Aplicația 1.15. Pentru măsurarea adâncimii mării se folosește dispozitivul din fig. 2.2 Dispozitivul constă dintr-un vas de oțel împărțit în două compartimente care comunică între ele printr-o supapă. În compartimentul inferior se află mercur. Compartimentul cu mercur comunică cu apa de mare printr-o supapă de unic sens. Dacă volumul de apă din compartimentul superior este de 1 dm3, iar apa de 3 mare are greutatea specifică presupusă constant apa adâncime și egală cu 1025 kgf/m și un coeficient de compresibilitate b = 4,88-10-10m2 /N. Fig. 2.2 Se cere: să se determine adâncimea mării dacă în compartimentul superior au pătruns 0,6 kgf mercur. Rezolvare: Coeficientul de compresibilitate are relația: b 2 v Dp de unde: G mercur 0,600 Dp = -Dv = g mercur = 13600 p bv bv 4,88 40-10 40 Rezultă adâncimea mării de: -3 9 •107N/m2 Dp = 9•107 = 1025 • 9,81 =8950m Aplicația 1.16. Dispozitivul de verificat injectoare (fig. 2.3) este format dintr-un rezervor în care se află motorină având gm = 900kgf /m3 la presiunea atmosferică, din care cu ajutorul unui plonjor se presează, pentru verificare, injectorul unui motor. Dacă presiunea la care injectorul pulverizează motorina este de 250 bar (sc.man.), iar coeficientul de compresibilitate al motorinei este de bm = 8,68• 10-10m2/N și dispozitivul are următoarele date: D1 = 10cm; d = 1cm; cursa pistonului s = 3cm; H = 30cm; a = 5cm și b = 20cm. Fig. 2.3 Se cere: a. să se determine numărul de pompări necesare dacă volumul ce urmează a fi umplut și presat (conductă și injector) este 12 cm3; b. greutatea motorinei rămasă în rezervor; c. forța maximă necesară pentru realizarea injecției. Rezolvare: a. numărul de pompări necesare: La fiecare cursă a plonjonului în sistemul de verificare și injector se introduce un volum de motorină: p^ d2 w =------s 4 deci după n curse vom avea nw. Conform legii compresibilității: v = (v + nw) • (1 - b • Dp) Ținând cont de faptul că la montarea injectorului în dispozitiv volumul de motorină din sistem este egal cu zero, rezultă: v = n • w (1 - b • Dp ) de unde: v 12 40- n= s(1 -b^Dp) 0401 0,03(1 -8,6840-10 • 250• 105 )= 5,2 b. greutatea motorinei rămasă în rezervor: Greutatea motorinei din rezervor este: (p^D2 TT p^d2 G = g^ v = g^ I--H-------s p • 0,12 p • 0,012 4 4 0,03 G » 7kgf c. forța maximă necesară pentru realizarea injecției: 900 4 4 Forța F cu care trebuie apăsată pârghia pentru ca pistonul să realizeze presiunea maximă se deduce din ecuația de momente în raport cu articulația: F(a + b) = F1a unde: F1 este reacțiunea care apare în tija pistonului: F F a a p d2 a +b a +b 4 Dp 0,05 0,05 + 0,02 p-0,012 4 250 105 =392,5N Aplicația 1.17. Fie un volum de 1 m de apă la temperatura de 20°C și presiunea atmosferică. Se cere: a. variația volumului dacă presiunea crește la 20 bar; b. să se determine modulul de elasticitate al apei dacă volumul de 1 m3 aflat la 35 bar are la 235 bar volumul 0,9908 m3. Rezolvare: a. variația volumului: Din tabelul 4.6 (anexa 4) coeficientul de compresibilitate al apei la 20°C este b = 4,68 10-10 [m2 /N]. Variația volumului de apă se determină cu relația: Dv = -b v Dp înlocuind, se obține: Dv = -4,68 10-10 1 20 9,81 104 = -918,2 10-6 @ -0,00092m 3 b. modulul de elasticitate: Modulul de elasticitate se determină cu relația: v Dp e =---------- Dv înlocuind, se obține: 1-200-9,81-104 (0,9908 -1) = 0,213 1010 N/m2 Aplicația 1.18. Fie un tub capilar cu diametrul d = 20 mm introdus parțial într-un vas cu apă la presiunea atmosferică (fig. 2.5). Apa se ridică în tubul capilar formând un menisc la înălțimea hapa = 1,5mm . Fig. 2.5 Se cere: a. să se determine coeficientul tensiunii superficiale a apei în contactul cu aerul atmosferic, unghiul format de marginea meniscului cu verticala se neglijează; b. să se specifice temperatura apei; c. să se determine înălțimea la care coboară nivelul mercurului în cazul în care același tub este introdus parțial într-un vas cu mercur; d. să se determine și să se verifice constanta lui Borelli și Jurin pentru apă și mercur. Rezolvare: a. coeficientul tensiunii superficiale a apei: Presiunea capilară din tub se calculează cu relația: 2s - pc =---- r Diferența de presiune dintre nivelul apei din vas și nivelul meniscului este: pA -p0 = Papa - g-hapa +pc Din condiția de echilibru: pA = p0 , rezultă: pc de unde: - - - h = 2s P apa g apa s= r-Papa - g- hapa 10-10-3 -1000-9,81-1,5-10- 3 = 73,6-10-3N/m 22 Se verifică datele din tabelul 4.5 (anexa 4). b. temperatura apei: Consultând tabelul 4.5 (anexa 4) se aproximează temperatura apei la 15°C. c. nivelul mercurului: Coeficientul tensiunii superficiale a mercurului la 15°C este: sHg = 467-10-3N/m Nivelul mercurului se calculează cu relația: h 2s 2-467-10- 3 Hg 0,0007m = 0,7mm r-P-g 10-10-3 -13600-9,81 d. constanta lui Borelli și Jurin (produsul h - d = const.): - pentru apă: Pentru diametrul și înălțimea meniscului date în problemă avem: hapa -d =1,5-20 = 30mm2 Se alege un nou diametru d = 10 mm și se calculează noul hapa: h= apa 2s 2-73,6-10- r-P-g 5-10-3 -1000-9,81 = 3-10-3m = 3mm Produsul hapa -d =3-10 = 30mm2 și așa mai departe. Deci, constanta lui Borelli și Jurin pentru apă este hapa -d = 30mm2 și este verificată. - pentru mercur: Pentru diametrul și înălțimea meniscului date în problemă avem: hHg -d = 0,7-20 =14mm2 Se alege un nou diametru d = 10 mm și se calculează noul hHg: 2s 2-467-10-3 h apa r-P-g 5-10-3 -13600-9,81 0,0014m = 1,4mm Produsul hapa -d =1,4-10 =14mm2 și așa mai departe. Deci, constanta lui Borelli și Jurin pentru apă este hapa -d =14mm2 și este verificată. Probleme propuse pentru rezolvare Aplicația 1.19. O cantitate de apă ocupă la presiunea atmosferică și la temperatură de 20°C un volum de 1 m3. Se cere: să se determine volumul și densitatea aceleași cantități de apă la presiunea de 40 daN/cm2 (scara manometrică). Răspuns: 0,9981 m3; 1001,9 kg/m3. Aplicația 1.20. Se cere: să se determine greutatea specifică a motorinei la temperatura de 50°C, dacă la temperatura de 15°C are greutatea specifică 850 kg/m. Răspuns: 8150 N/cm3. Aplicația 1.21. Printr-o conductă circulară rectilinie cu diametrul interior D = 200 mm și o lungime L = 500 m curge ulei mineral. Presupunând că mișcarea este laminară și cunoscând că distribuția vitezelor într-o secțiune transversală este dată de relația: u = u * - £1 V 0 J precum și: umax =2,5m/s; m=0,54N.s/m2 și r=900kg/m3. Se cere: să se calculeze forța totală de frecare la peretele conductei datorată vâscozității. Răspuns: F = -8,5 •103N Aplicația 1.22. Dacă vâscozitatea cinematică a apei la temperatura de 0°C este v0 = 1,79•106m2/s, greutatea specifică g0 = 1000kg/m3 și coeficientul de dilatare termică este a 0 = 1,8 40-4. Se cere: să se determine vâscozitatea cinematică și dinamică la temperatura de 37°C. Răspuns: m = 7,15 40-4Ns/m Aplicația 1.23. Presa de etalonare a manometrelor (fig. 2.4) funcționează cu ulei comprimat prin intermediul unui piston cu șurub. La presiunea atmosferică în cilindrul presei se află un volum 3 de 300 cm3. Dacă diametrul pistonului este d=1cm, pasul filetului este t=2mm și coeficientul de compresibilitate al uleiului este b = 4,7 • 10-10m2 /N. Fig. 2.4 Se cere: să se determine numărul de rotații al manivelei pentru ca presiunea să ajungă la 250 at. Răspuns: 22,4 rotații. Aplicația 1.24. Proba de presiune la un recipient cu apă de volum v = 1,5m3 s-a făcut cu apă la presiunea de 50 at. Dacă pe timpul probei presiunea scade la 30 at., coeficientul de compresibilitate al apei este de b = -4,68 • 10-10m2 /N și se neglijează deformarea pereților. Se cere: să se determine cantitatea de apă pierdută prin neetanșeități. Răspuns: 1,4 • 10 -3m3. Aplicația 1.25. Se cere: să se determine mărimea forței capilare F și înălțimea de ridicare a apei datorite capilarității într-un tub cu diametrul d = 20 mm, dacă tensiunea superficială este s = 77 • 10 -3N/m. Răspuns: F = 4,73 40-3N h = 1,5mm Aplicația 1.26. Se cere: să se determine diametrul minim al unui tub piezometric din sticlă astfel că eroarea de măsurare a presiunii apei dintr-un rezervor să fie sub 10-4 bar. Răspuns: 29,4 mm. Capitolul 1 STATICA FLUIDELOR Aplicația 3.1 Să se traseze diagrama de presiuni, să se determine mărimea forței de presiune Fp pe stăvilarul dreptunghiular MN, din figura 3.32 și să se precizeze poziția centrului de presiune C. Se cunosc: h1 = 5 m; h2= 1 m; a = 2 m; q = 60°; r = 1000 kg/m3. Soluție. În sistemul de axe de coordonate Oxyh, vreprezentat în figura 3.32, mărimea forței Fp, se obține aplicând relația (3.124): fp =rgyGsin a' A = r§hG • A (3.124) h2 -h2 - „ (. h, - h, h, - h Fp =p^g• hg • A = p^g•! h2 + —-- I•a• •=p^ g •a •- p g 2 2 ) sin 0 2 • sin q Cu ajutorul relației (3.130), se determină poziția centrului de presiune C, prin coordonata: (3.163) yC =yG + xC = xG + I^ ; yGA ’ (3.129) yC = yG + T , h + h I yGA + a (h1 - h2 )3 12- sin3 0 (3.130) 2 yG • A 2 • sin0 h1 + h2 ( h1 -h2 ---------I a--------- 2 • sin 0 sin 0 3- sin 0 -• I h-, +- h12 h1 +h2 (3.164) sau prin poziția sa față de centrul de greutate al clapetei: (h1 - h2)2 e yc yG > (, + , ) • 0 6 •(h1 + h2 )• sin 0 Diagrama de presiuni este trasată în figura 3.32. Valorile numerice conduc la următoarele rezultate: = 2,719 •105N; (3.165) 52 -12 F = 1000 • 9,81 • 2------ p 2 • sin600 yC 2 e 3 • sin600 , (5-1)2 1 5 2 6 ^(5 +1)^ sin 60 5+1 = 0,513m. 3,977m; Aplicația 3.2 Să se calculeze forța de presiune și poziția punctului său de aplicație, care acționează pe stavila înclinată, de lățime b = 1 m, din figura 3.34.a. Să se traseze diagrama de presiuni pe stavilă. Se cunosc: densitatea apei, r = 1000 kg/m ; h1 = 4 m; h2 = 2 m; q = 60°. h 2 a O x y1 b Figura 3.34 2 c Soluție. Se calculează separat rezultantele forțelor de presiune F1 și F2 pe cele două fețe ale stavilei, după care se determină rezultanta lor. Suprafețele pe care se calculează forțele de presiune fiind dreptunghiulare, se alege axa Oy, drept cea care trece prin centrele lor de greutate, astfel încât rezultă: xC1 = xC2 = xC =0 (3.166) Fp =rgyGsin a' A = rghG • A> (3.124) I yC yG + yGA (3.130) Pentru calculul forțelor de presiune și al punctelor lor de aplicație se utilizează relatiile (3.124) și (3.130), pentru sistemele de coordonate O1x1y1, respectiv O2x2y2 (figura 2. b, c): h12 F1 =p-g• Mb• -^q | =p-g• 2 V sin 0J y1 12 ' hi sin0 2 • sin 0 2 (3.167) 2h 2 • sin 0 F2 = P-g•! b 2 • sin 0 h b- hi 3 sin0 (3.168) y2 2 • sin 0 sin0 12 sin 0 J | = P- g •b • ' h, 2 sin0 b--h2 h2 2h 3 sin0 (3.169) (3.170) 2 • sin 0 V sin 0 Forța rezultantă se ovbține prin însumarea vectorială a forțelor de pe cele două fețe ale stavilei: F + F . 12 (3.171) F h h • b • + h h 2 + h b 2 • sin 0 ’ Ținând seamă de sensul de acțiune al celor două forțe, modulul forței F are valoarea: ,,, , "i -h2 Fp = F1 - F2 =P-g • b • 1 2 (3.172) 2 • sin q Poziția centrului de presiune C, se obține printr-o ecuație de moment scrisă în raport cu punctul O (vezi figura 3.34.a): Fp-yc = F, •y, - Frf y2 + - " sin q ) de unde rezultă coordonata yC, în sistemul de axe Oxy: (3.173) yC = Fry, - F •[ y2 + V sin q h2 3 sinq (3.174) Diagrama de presiuni, utilizându-se scara manometrică este reprezentată în figura 3.34.a. Valorile numerice conduc la următoarele rezultate: F = 1000 9,81 1 42 2 sin60o F = 1000 9,81 1 22 22 2 sin60o = 1,540 m; 90620 N; 22660 N; y2 =• 2 3 sin 60o Fp =F1-F2 = 90620 - 22660 = 67960 N; yC 22 3 sin60o 4+2 2,832 m. F 1 2 4 - 1 2 h h + h Aplicația 3. 3 Două blocuri prismatice din lemn, A și B sunt legate la o bară articulată în punctul O. Cunoscând înălțimea blocurilor hA = 2,1 m și hB = 1,2 m, ariile secțiunilor acestora AA = 0,045 m2 și AB = 0,108 m2, densitatea apei Pa = 1000 kg/m3 și a lemnului Pl = 600 kg/m3, să se determine distanța cu care se ridică sau coboară blocul B față de poziția indicată în figura 3.36, pentru a se atinge echilibrul hidrostatic. Soluție. Fie yA și yB adâncimele cu care sunt imersate corpurile A și B în apă. Forțele care acționează asupra corpurilor sunt: - forțele de greutate, FgA=Pl g AA hA, respectiv FgB=Pl g AB hB; -forțele arhimedice, FaA =Pa g AA yA, respectiv FaB =Pa g AB hB. Ecuația de echilibru, este ecuația de momente scrisă față de articulație, care se reduce datorită simetriei, la relația: Pl • g • AA • hA - Pa • g • AA • yA =Pl • g • AB • hB -Pa • g • AB • yB, (3.175) sau: Pl = AA • yA - AB • yB Pa AA • hA - ab • hB (3.176) O a doua relație între yA și yB rezultă din figură: yA + yB = 1,5 + 0,9 = 2,4m. Prin rezolvarea sistemului de ecuații, se obține: yA =1,556 m; yB = 0,884 m. Rezultă deci că blocul B se va ridica cu distanța : d = 0,9 - 0,844 = 0,056 m. Aplicația 3.4 Două rezervoare, unul cu apă celălalt cu ulei, sunt separate de un cilindru cu diametrul d = 2,5 m, lungimea l = 1 m și articulat în B (figura 3.37) Să se determine reacțiunea în articulația B și forțele de presiune orizontale și verticale care acționează asupra cilindrului. Se cunosc: densitatea apei P1 = 1000 3 kg/m ; densitatea uleiului P2 = 750 kg/m3; înălțimile celor două lichide din rezervoare, h1 = 0,6 m și h2 = 1,25 m; Forța de greutate a cilindrului Fg = 5000 N. Dacă cilindrul este articulat în punctul O, în care sens va avea acesta, tendință de rotire ? Soluție. Forțele de presiune orizontale sunt: R Figura 3.37 Fp =PgyGsin a A = PghG • A: (3.124) yC = yG + yGA (3.130) I F01 =P1 • g • l • h1 • h1 = 1000 • 9,811 0,6 • 06 = 1766 N, F02 =p2 • g • l • h2 • h2 = 750 • 9,8111,25 • = 5748 N. Forțele verticale (arhimedice) au următoarele valori: 1 p^ h,2 (3 FA1 P1 • g • VABC P1 • g • ~ •'1- h11= = 1000 • 9,81 •1 •”•0,6 •(3• 2,5 -0,6 | = 5800 N, 2 3 12 ) FA2 P2 • g • VbOD P2 • g 1 4•p^d2 750 • 9,81 • • 2 1 4 •p^ 2,52 7500N. 2 8 • 3 8 • 3 23 Reacțiunea în articulația B, are proiecțile orizontală și verticală: F0 =F01 -F02 =1766-5748=-3982 N, FA = Fg -FA1-FA2 = 5000 - 5800 - 7500 = -8300 N. Forțele de presiune sunt normale pe suprafețele solide cu care vin în contact. Înseamnă că rezultantele forțelor de presiune trec prin centrul O, al cilindrului. Momentul fiind nul față de acest punct, cilindrul nu se va roti (cilindrul fiind un corp simetric și omogen forța de greutate trece prin axa sa de simetrie). Aplicația 3. 5 În figura 3.38 a, se prezintă o supapă sferică comandată hidraulic. Să se determine presiunea de comandă pc, de deschidere a supapei, cunoscând: raza sferei R= 25mm; d1 = 20 mm; d = 5mm; D = 40 mm; presiunile relative p1 =100 bar, p2 =95 bar; forțele din arcuri F1 = 45 daN, F2 = 30 daN; 3 fluidul de lucru este ulei cu densitatea pu =800 kg/m ; H0 = 200 mm. T b Figura 3.38 Soluție. Din echilibrul forțelor care acționează asupra sferei rezultă: p-d,2 / \ p-d,2 p-D2 p-d2 -(p-g• Ho + p2) + Fi = 4 '• p, + —— pc -F2----------— • p,. (3.177) (s-a considerat contactul pactiform dintre bilă și tija pistonului de comandă). Rezultă: p c p • d1 / ■> p - d -yL -(P- g - H0 + p2 - p1) + F1 + f2 + -^- - p1 p-D2 (3.178) pc 4 156,58 + 450 + 300 +196,34 6,31 bar. 1,25 -10 ' Rezultatul obținut este aproximativ, deoarece sfera a fost redusă la o suprafață plană orizontală în contact cu tija pistonului. Valoarea forței de presiune după direcția verticală (axa z),este: F' = p^ d2 4 (P g H0 +p2 -p1)=156,58N. Pentru un calcul exact al presiunii de comandă pc, se consideră schița din figura 5.b. Aplicând relațiile de calcul care vizează acțiunea fluidelor în stare de repaus asupra suprafețelor curbe, în cazul sferei rezultă următoarele forțe verticale, după direcția Oz (după direcțiile Ox și Oy, forțele de presiune sunt nule), rezultă: Fpz2 = P 2 g V21; FAz2 = P2 g V22; FAz1 = P1 g V1, unde: «•f R- d ctga I (■ 2 V1 = VAD1C1BNA 3'd + f R - —•ctga 4 f * p d12 h 3 +------1---= 0,4 m3, 2 6 4 2 V = Vfeemf = *• R2 j H - d2• ctga) - 'rp6R = 2,37 m3, V 4 p^ R3 2 ( d, I «• d H p ( d1 —6— + pR •( H- 2 a I-4-I R- . (3 d,2 ( d, -71 +1 R - 2 ' ctga 2 =,,99m3. ) H=H0+ S-au calculat următoarele mărimi care intervin în relațiile de mai sus: P; = 1210,6 m; P g h = P' = 1274,2 m; P g d1 sin a = —-; 2R a = arcsin d' = 23,50; 2R P1 = P2 = P = 800 kg/m3. Rezultă în acest caz, componenta verticală a forței de presiune: Fz = Fpz2 + FAz2 + FAz1 = P g (V21-V22-V1)=-156,96N. Comparând valorile obținute pentru Fz' și Fz , se observă că diferența este nesimnificativă și nu justifică, în acest caz, calculul foarte riguros. Diferența devine importantă în momentul în care raza sferei, R, este de același ordin de mărime cu înălțimile H și h. Aplicația 3. 6 Clapeta plană dreptunghiulară din figura 3.39, trebuie să se răstoarne automat când nivelul apei în stânga atinge cota h1 = 9 m, rotindu-se în jurul axului O, de diametru d = 0,3 m si având un coeficient de frecare m = 0,15. Lățimea clapetei este b = 8 m, iar nivelul apei în dreapta acesteia este h2 = 3,5 m. Să se determine poziția axului O. Soluție. h2 Forțele de presiune care apar fețele stavilei sunt: Fp1 =P^ g • hG1 • A1 =P^ g •—• h1 h1 2 sin a • b = 9,81 • 103 92 • 8 2 • sin600 = 3,6•10" N, F„, =p^g• hG2 • A2 =P^g• •-^-• b = 9,8140 p2 2 sina 3 3,52 • 8 2 • sin a : 5,55 •10" N Pozițiile yC1 și yC2 ale centrelor de presiune, pe cele două fețe ale stavilei, în conformitate cu relația (3.130) sunt precizate prin distanțele: b • h13 yC1 = AC1 = yG1 + yG1 • A1 2sin a h. 12 • sin3 a 2h yC1 = AB1 = yG2 + 2sina sina b • h13 h1 b 3 sin a = 6,928m, 12 • sin3 a 2h yG2 • A2 2sin a »2______________ 2sina sina Momentul de frecare din articulație este: h2 b 3 sin a 2,694m. T x T x h h + + h 1 Mf = m^ - • R, f2 (3.179) unde R, ester reacțiunea din articulația O. În momentul răsturnării, reacțiunea de contact în D este nulă, astfel încât reacțiunea din articulația O, este: R = Fp1 -Fp2 = 3,67 40" -5,55 405 = 3,115 40" N. Rezultă momentul de frecare: 0,3 Mf = 0,15 3,115 40" = 7,009 4 04 Nm. În poziția critică, momentul în raport cu articulația O, trebuie să fie nul, adică: M0 = Fp1 • y -Fp2 • CO -Mf = 0, relație în care s-a considerat poziția y, a axului față de centrul de presiune C1 iar distanța C2O, se determină geometric: C2O = y-(c,D-C2d) = y- AC1 = y 6,928 - 2,694 2 = y - 2,11. Înlocuind rezultatul obținut în relația de momente, aceasta se scrie numeric sub forma: 3,67-106 -y-5,55-105 -(y-2,117)-7,009-104 = 0 și rezultă: y = - 0,355 m. Rezultă deci că articulația O, trebuie amplasată deasupra centrului de presiune C1, la distanța C1O = 0,355 m, sau raportat la baza clapetei, la distanța DO = C1D + C1O = 3,464 + 0,355 = 3,819m . Aplicația 3.7. Fie o prismă triunghiulară de dimensiuni foarte mici aflată în repaus într-un lichid (fig. 3.6). Fig. 3.6 Se cere: să se demonstreze că în orice punct al fluidului mărimea presiunii este aceeași pe toate cele trei direcții ale sistemului de axe rectangular. Rezolvare: Deoarece prisma noastră se află în repaus, suma forțelor pe cele trei direcții este egală cu zero. Suma forțelor de presiune pe direcția y sunt egale și de semne contrare, anulându-se reciproc: Decri: Z Fy = 0 Sumra forrțelorrpe direcția x este: ZFx = F2 -F3sinq = 0 sau: p2dydz -p3(dsdz)sinq = 0 dar: dssin q = dy Înlocuind, rezultă: p2dydz - p3dydz = 0 sau: sau: dar: p2 = p3 Sumra forțrelor rpe direcțiar z este: ZFz = -F1 +F3cosq+G = 0 ■ p1dxdy + p3 (dsdy) cos q + gdxdydz =0 dscos q = dx Înlocuind, rezultă: 1 ■ p1dxdy + p3dxdy + X—dxdydz = 0 sau: - p1 + p3 + 2 gdz = 0 La limită, când dz®0, adică un punct în masa de lichid, rezultă: p1 = p3 si, deci: p1 = p2 = p3 Aplicația 3.8. Se cere: să se demonstreze că într-un lichid avem expresia: p2-p1 =g(h2-h1) Rezolvare: Se consideră o porțiune AB într-un lichid (fig. 3.7) ca un „corp” de lungime l, având secțiunea transversală dA și aflat în echilibru față de greutatea sa și efectul fluidului asupra lui. Fig. 3.7 Îrn punctele A și B forțele sunt: FrA = p1dA FB = p2dA Grreutatea „corpului” este: G = l l dA Celelalte forțe ce acționează asupra „corpului” se anulează reciproc. La erchilibru: Z Fx = 0 sau: p2dA-p1dA-g l dA sin q = 0 dar: l sinq=h2 -h1 Prin înlocuire rezultă: p2-p1 =g(h2-h1) Aplicația 3.9 Un submarin se află la adâncimea de h = 300m Se cere: să se determine presiunea în scara manometrică (presiunea relativă, pr) și în scară 22 absolută, pa, în [mH2O], [mmHg], [atm], [bar], [kgf/cm ] și [N/m ], la care se află submarinul, dacă densitatea apei de mare este: P=1020kg/m3, iar temperatura se presupune a fi constantă. Rezolvare: Relația dintre presiunea relativă și cea absolută este: pa = pr + patm unde: patm este presiunea atmosferică. A se consulta tabelul1.8 (Anexa 1) Presiunea în [mH2O] Presiunea în [mmHg] 1 mH2O = 76 mmHg, deci: pr = ram h = 1020 300 = 306mH2O ra 1000 2 pr = 306 - 76 = 23256mmHg pa = pr +10 = 316mH2O pa = pr + 760 = 24016mmHg Presiunea în [atm] Presiunea în [bar] 1atm @ 10mH2O , deci: 1bar = 0,9869atm, deci: pr = 30,6atm pr = 30,6 - 0,9869 = 30,2 @ 30bar pa = 31,6atm pa = 30 +1 = 31bar Presiunea în [kgf/cm2] Presiunea în [N/m2] 1kgf /cm2 = 0,9807bar, deci: 1kgf/cm2 = 9,81 -104N/m2 pr = —30— = 30,6kgf / cm2 0,9807 pr = 30,6- 9,81 -104 @ 30- 105N/m2 1 2 pa = 30,6 + @ 31,6kgf /cm2 0,9807 Aplicația 3.10. Tancul de consum ulei de la o navă are sticla de nivel defectă. Șeful mecanic montează la 2 baza tancului un manometru cu burduf gradat în kgf/cm2. Dacă pe manometru se citește presiunea de 0,2 kgf/cm2, iar greutatea specifică a uleiului este gu = 850kgf/cm3 . Se cere: să se determine nivelul uleiului din tancul de consum. Rezolvare: p = r u- g- h = gu- h de unde: înlocuind: h = gu 0,2 -104 850 2,4m Aplicația 3.11. Se cere: diferența dintre adâncimea uleiului și a apei dacă presiunea măsurată la adâncimea 2 maximă este de 5 kgf/cm2 la o temperatură constantă de 20°C. Se cunosc pentru temperatura de 20°C: ru = 871kgf /cm3 și rapa = 998,23kg/m3. Rezolvare: h u p = 5 - 9,81 -104 ru - g = 871 - 9,81 5,7m hapa p 5 - 9,81 -104 e —-— =------------= 5m rapa - g 998,23 - 9,81 hu -hapa = 5,7-5 = 0,7m Aplicația 3.12. În fig. 3.8 este prezentat un dispozitiv hidraulic (presa) compus dintr-un plonjor A, având un diametru d = 70 mm, cu greutate neglijabilă și un cilindru B cu diametrul D = 700 mm și o greutate de GB = 4000 kgf. Plonjorul și cilindrul sunt conectați cu o conductă cu ulei, având greutatea specifică gu = 750kgf /m3. Se cere: forța necesară pe plonjorul A pentru ca dispozitivul să fie în echilibru. Rezolvare: Se determină presiunea care acționează pe plonjorul A. Deoarece nivelurile yA și yB sunt aceleași, înseamnă că pA = pB sau: pA = _Gb_ pD2 4 Înlocuind: pA = 4000^9,81 p^ 0,72 10,2 104N/m2 Forța necesară a fi aplicată pe plonjor este: F=p 10,2 104 p^70 40 -3 )2 4 0,4 105 N 4 p^ d2 4 Aplicația 3.13. Rezervorul din fig. 3.9 conține două lichide nemiscibile și cu densități diferite. Dacă se cunosc: h1 = 1 m; h2 = 2 m; P1 =850kg/m3 și P2 =1000kg/m3. Fig. 3.9 Se cere: să se traseze diagrama presiunilor relative pe pereții rezervorului. Rezolvare: Presiunea în scara manometrică la suprafața liberă a lichidului (1 - 1) este egală cu zero. Presiunea la suprafață izobară (2 - 2) este: p2-2 =P1gh1 =850 9,81 1 @ 0,08 105N/m2 =0,08bar(sc.man.) sau: p3-3 =p1gh1 +p2gh2 = 850• 9,814 +1000• 9,81 • 2 @ 0,28• 105N/m2 p3-3 = 0,28bar(sc.man.) Aplicația 3.14. Se cere: să se determine presiunea apei din ocean la adâncimea de 1500 m prin două metode: a. considerând apa de mare incompresibilă; b. considerând apa de mare compresibilă, având greutatea specifică 1035 kgf/m3 la suprafață și modulul de elasticitate: e = 2 • 105kgf /cm2. Rezolvare: a. Apa de mare incompresibilă Valoarea presiunii este dată de relația: p = g^ h = 1035 • 1500 = 1552500kgf/m2 = 1,52 • 107N/m2 b. Apa de mare compresibilă Cum masa de apă de mare nu suferă modificări și variația greutății ei este nulă, adică: dG = 0. Expresia greutății apei de mare poate fi scrisă sub forma: dG = d(g • v) = g • dv + v • dg = 0 de unde: dv = dg vg Cunoscând că pentru fluidele compresibile: dp = g • dh e = - dp și: e = -v— dv care, folosit în relația de mai sus, se obține: dg dp = e— g Tntegrând rezultă: p = e • ln g + C și punând condițiile la limita de la suprafața apei, adică: p =p0 și g =g0 deci: C = p0 -elng0 de unde: g P - P0 =e ln — 0 g 0 Înlocuind dp din relația modulului de elasticitate în relația: dp = -g•dh se obține: g^ dh dg „ e^ dg ----= — sau dh = —— e g g2 Tntegrând: h = £•1 + C1 g1 și punând condițiile la limita de la suprafața apei, adică: h = 0 și g = g 0 , se determină constanta: C1 = ee --iar: h = — g0 e g 0 g De unde se poate determina greutatea specifică a apei de mare la adâncime: e-g0 = 2-109 -1035 g0h + e = 1035-(-1500) + 2 -109 1035,8kgf /m3 Ținând cont de faptul că presiunea este măsurată în scara manometrică: 2-105 -7,726-10-4 = 1,52-107N/m2 p = e ln-^ = 2 -105ln1035,8 g0 1035 Aplicația 3.15. Folosind relația: dp = -g- dh, se cere să se determine expresia diferenței h - h0 pentru condiții izotermice. Rezolvare: În condițiile izotermice ecuația: —— = —p— devine: g-T g0 - T0 p = p g g0 Înlocuind în relația dată prin enunțul problemei se obține: dh = _ dp = _ £0 - dp g g0 p Prin integrare se obține: rh dh=-p r^p h0 g0 p0 p și prin rezolvare rezultă: h - h0 =-—(lnp - lnp0 ) = —ln — 0 g0 0 g0 p Aplicația 3.16. Fie un rezervor cu apă la temperatura de 20°C, căruia i se atașează un manometru tip U cu mercur (fig. 3.11). Se cunosc datele: ga = 998,2kgf/m3 și gHg =13545,7kgf /m3 (v. tabelele 4.1 și 4.3, Anexa 4). Fig. 3.11 Se cere: să se determine presiunea apei (sc. manometrică) din rezervor, dacă denivelările citite pe manometru sunt: hHg =800mm și ha = 600mm. Rezolvare: Presiunile din punctele 1 și 2 sunt egale, fiind puncte în același lichid. Deci se poate scrie: pa +r ag - ha = pd +r HgghHg de unde: pA = p3 +g(rHghHg -raha) pA = p3 +gHghHg -gaha sau: Cerându-se presiunea în scara manometrică, rezultă: p3 = 0. Prin înlocuire se obține: pA = 0 +13545,7• 800• 10-3 -998,2• 600• 10-3 = 10237kgf/m2 @ 105N/m2 Aplicația 3.17. Ulei cu greutatea specifică gu = 750kgf /m3 trece printr-o diuză (fig. 3.12). La intrarea în diuză se montează un manometru cu mercur tip U. Se cunosc diferența dintre axa conductei de ulei și nivelul maxim al mercurului din manometru hj = 70mm și greutatea specifică a mercurului gHg = 13550kgf /m3 . Se cere: să se determine denivelarea citită pe manometru, dacă presiunea uleiului la intrarea în diuză este pA =1,5kgf/cm2 . Rezolvare: pA +rugh1 =rHggh sau: pA +guh1 =gHgh de unde: h = P ' gHg Prin înlocuire se obține: h = 1,5 • 104 + 750 • 70 -10-3 = 13550 =1,11m Aplicația 3.18. Fie rezervorul A în care se află un gaz la presiunea (sc. man.) de pA = -0,05khf/cm2 (fig. 3.13). Se cunoaște greutatea specifică a gazului: gg =1,6kgf /m3. Fig. 3.13 Se cere: să se determine greutatea specifică a lichidului gl din manometrul tip U atașat rezervorului, pentru măsurarea presiunii, dacă denivelările citite sunt hg =450mm și h1 =400mm Rezolvare: Din fig. 3.13 se observă că: p1 = p2 = p3, dar: pA +gghg =p3 de unde: p3 =-0,05• 104 +1,6• 450-10-3 @-500kgf/m2 @-4,9-103N/m2 Se mai poate vedea că: p3 =p4 -glh1 și p4 =p5 =0, deoarece se citește presiunea în scara manometrică. Rezultă că: = p3 = 500 gl = h1 = 400 -10-3 (greutatea specifică indică glicerina) 1250kgf /m3 Aplicația 3.19. Rezervorul din fig. 3.14 are glicerina de la z1 =1,5m la z2 =14m, ulei până la nivelul z3 = 7,5m și aer până la nivelul z4 =10m. Dacă greutatea specifică a glicerinei este gg = 1260kgf / m3 și a uleiului gu =780kgf/m3 la temperatura constantă de 20°C. Se cere: să se determine cât indică manometrul montat la nivelul aerului. Rezolvare: Din fig. 3.14 se observă că: pA = pB , dar: pB = gaer(z4 -z3)+gu(z3-z2)+gg(z2 -z1) Densitatea aerului la 20°C este: Paer =1,205kg/m3 Prin înlocuire se obține: pA = pB = 1,205 • 9,81(10 - 7,5)+ 780 • 9,81(7,5 - 4)+1260 • 9,81(4 -1,5) PA = 5,8 • 104N/m2 Aplicația 3.20. Fie un rezervor umplut cu diferite fluide care se află la cotele și cu greutățile specifice prezentate în fig. 3.15. rezervorul este prevăzut la partea superioară cu un manovaccummetru pe care se citește presiunea pA = -0,2kgf/cm2. Fig. 3.15 Se cere: a. cotele nivelurilor lichidelor în tuburile piezometrice B, C și D; b. denivelarea mercurului din manometrul tip U. Rezolvare: Ținând cont că greutatea aerului este foarte mică, comparativ cu a lichidelor, presiunea la cota 15 m poate fi considerată egală cu presiunea citită pe manovaccummetru fără a se introduce erori semnificative în calcul. Pentru coloana B: La nivelul 3 vom avea: pA + g3h = -0,2 • 104 + 700h = 0 de unde: h 0,2 •104 700 2,86m Cota nivelului lichidului din piezometrul B este: z3 =15-2,86=12,14m Pentru coloana C: Presiunea la cota 12 m este: p12 = pA + g3 (15 -12) p12 =-0,2 404 + 700 • 3 = 0,01kgf/cm2 p12 = p4 = r2gh5-4 sau: de unde: h =-^2. 115-4 5-4 g2 p12 _0,01 •104 1000 0,1m Cota nivelului lichidului din piezometrul C este: z2 = h12 +h5-4 =12+0,1 =12,1m Pentru coloana D: Presiunea la cota 8 m este: p8 = pî2 +g 2 (12 - 8) = 0,01 • 104 +1000 • 4 = 0,41kgf/cm2 0,38 •105N/m2 Dar: p8 = p6 =r1gh7-6 de unde: h7-6 = — = p8 _0,41 -104 = 3,25m g1 1260 Cota nivelului lichidului din piezometrul D este: z1 = h8 +h7-6 =8+3,25 =11,25m Pentru manometrul cu mercur: gHgh1 = p8 de unde: h1 = p 1 g Hg Înlocuind datele se obține: h= 0,41 -104 13600 = 0,3m Aplicația 3.21. Unei conducte orizontale prin care circulă apa i se atașează între secțiunile A și B un manometru diferențial cu mercur (fig. 3.16). Denivelarea citită la manometru este hHg = 60mm, greutatea specifică a mercurului gHg = 13600kgf /m3. Fig. 3.16 Se cere: să se calculeze diferența de presiune dintre secțiunile A și B. Rezolvare: Din fig. 3.14 se observă că: p1 = p3. Ținând cont de cotele geodezice față de planul de referință înseamnă: z1 = z2 = z, dar: sau sau p1 = pA -gaz P1 = pa - z g a g A p3 = pB -ga(z +hHg)+ gHghHg p3 = Pb - z - h +g"gh UHg T UHg g a g a Hg ga Hg Din egalitatea celor două presiuni rezultă: sau - Pb = h ga ga pA -pB Hg Țag. k g a ■1 h Hg (g Hg -ga) sau Prin înlocuirea datelor problemei se obține: pA -pB = 60-10-3(13600-1000)= 756kgf/m2 Dp = 7,4-103N/m2 Problema se mai poate rezolva și cu următoarea metodă: pA =p1 +ga(z1 -zA)=p1 +gaz deoarece: zA = 0 și z1 = z p1 = p2 +gHg(z2 -z1)= p2 +gHghHg p2 =pB +ga(zB -z2)=pB -ga(z+hHg) deoarece: zB = 0 și z2 = z + hHg Cele trei relații se adună și rezultă: pA -pB = h Hg (g Hg -ga) Continuitatea calcului este cea prezentată mai sus. Aplicația 3.22. Două rezervoare A și B aflate la o diferență de nivel de 2 m sunt conectate la un manometru 52 diferențial cu mercur (fig. 3.17). dacă presiunea din primul rezervor este de 2,94340 N/m , iar în al doilea este 1,47405 N/m . Se cere: să se determine mărimea denivelării h a mercurului din manometrul diferențial. Rezolvare: În această situație se pot scrie relațiile: p1 = p2 pA =p1 +ga(z1 -zA) dar: z1 = 0 și zA = h + x deci, se poate scrie: P1 = PA + h + x ga g a sau: p2 = P4 = g a Egalând relațiile se obține: pB -gay+gHgh PB - y . 'A h ga pB gHg ga + h + x = - y + -^h de unde se poate deduce h: h Pa g a PB g a ga +x+y ga 2,943 -105 Hg 9,81 • 104 1000 (13600 k 1000 m2 0,16m = 160mm g p g k g a 1 -1 O alt ă metod ă de rezolvare este prezentat ă mai jos: pA =p1 +ga(z1 -zA)=p1 +ga[z1 -(z1 +h+x)] p1 =p2 +gHg(z2 -z1)=p2 +gHg[(h+z1)-z1] p2 =pB +ga(zB -z2)=pB -ga[(z1+h-y)-[h+z1]] Adunând cele trei relații se obține: pA -pB = -ga(h+x)+gHgh-gay continuând calculele se obține relația de la prima metodă. Aplicația 3.23. Tancul de ulei etanș din fig. 3.18 inițial plin este golit parțial. La partea superioară este prevăzut cu un manometru tip U cu mercur, care după golirea parțială indică denivelarea h = 200mm . Nivelul uleiului de la suprafață după golirea parțială la un manometru este de H = 5m. Dacă greutatea specifică a uleiului este ru = 850kg/m3. Se cere: să se determine presiunea indicată de manometrul A. Rezolvare: p1 = p2 + guH p2 =p3 -gHgh dar: p3 =0, măsurându-se presiunea relative. Prin înlocuire în prima relație obținem: p1 =guH-gIIgh = 850-9,81-5-13600- 9,81-200-10-3 = 15609N/m2 = 1,53kgf/cm2 Aplicația 3.24. În rezervor rectangular cu dimensiunile L = 6 m, B = 2 m și I = 2 m, conține apă până la nivelul h = 1 m. Dacă rezervorul este transportat pe orizontală cu accelerația constantă a = 2,5m/s2 (fig. 3.19). Se cere: să se determine forța de presiune a apei pe pereții laterali ai rezervorului. Fig. 3.19 Rezolvare: În fig. 3.19 se observă: tga = a = — = 0,255 g 9,81 Urmărind în continuare figura, se observă că: d = h - y = h - L tga de unde: d = 1 - 60,255 = 0,235m 2 Se pot calcula forțele pe pereții laterali: Fab = PgAab =rg2 (2h - d )(2h - d )B Înlocuind datele problemei se obține: FAb = 1000 - 9,811 (2 - 0,235)2 - 2 = 3,06 -104N Pentru peretele CD: FCD = pGACD d 0,2352 pg-- B - d = 1000 - 9,81—-2 @ 0,54-104N 22 Aplicația 3.25. În rezervor rectangular cu dimensiunile L = 6m, B = 2m și H = 2m este plin cu apă rezervorul și transportat pe orizontală cu accelerație constantă (fig. 3.20). Se cere: să se determine accelerația de transport a rezervorului astfel încât pierderea de apă din rezervor să nu depășească 50%. Rezolvare: Volumul de apă al rezervorului este: v = LBH = 6-2-2 = 24m3 Pierderea maximă de 50% înseamnă: vp =12m3 . 3 Cei 12 m3 înseamnă volumul triunghiului format, datorită translației pe orizontală (v. fig. 3.20). De aici se deduce: v p hLB 24 ---= 12; h =---- 2 LB 24 6 - 2 = 2m În aceste condiții: h tga = L a g de unde: a = Șl L Înlocuind datele problemei: 9,81 • 2 6 3,27m/s2 Aplicația 3.26. Un vas umplut parțial cu lichid se rotește cu o viteză unghiulară constantă în jurul axei sale verticale (fig. 3.21). Fig. 3.21 Se cere: să se determine ecuația suprafeței libere a lichidului după ce acesta a atins aceeași viteză unghiulară ca a vasului. Rezolvare: În fig. 3.21 a. este reprezentată o secțiune transversală și o particulărde lichid Arla distanța x de axa de rotație. Forțele ce acționează în punctul A sunt forța de greutate G și o forță F normală la suprafața lichidului.rForțar de fricțiune se neglijează. Accelerația în punctul A este x •w2. Direcția rezultantei forțelor G și F este în direcția accelerației așa cum este prezentat în fig. 3.21.b Conform legii a doua a lui Newton: R = Fx = m • ax q= G w2 sau: Fsin q = — xw g Pe direcția Oy avem: Fy = 0 și G = F cos q Conform fig. 3.21.b avem: G2 xw2 _ tgq = S, = 8----= Fy G g Dar unghiul q este același cu unghiul dintre axa de rotație și tangenta în punctul A. În acest caz se poate scrie și egalitatea: tge=£ dx rezultând ecuația: dy = xw dx g Prin integrare se obține: = w 2 2 + y = — x + C 2g unde C se determină din condițiile la limită: Pentru x = 0; y = 0 și C=0. Deci ecuația suprafeței libere a lichidului este: w2 2 y =— x2 2g Aplicația 3.27. Un vas cilindric cu înălțimea de H = 2m și diametrul D = 1m conține apă până la nivelul h = 1,2m (fig. 3.22). Dacă cilindrul se rotește în jurul axei sale verticale, se cere: a. să se determine viteza unghiulară constantă care nu produce pierderi de apă din vasul cilindric; b. să se determine presiunea la fundul vasului central dacă viteza unghiulară a vasului este: w= 6rad/s. Rezolvare: a. viteza unghiulară În mișcarea de rotație a fluidului se formează un paraboloid de rotație a cărui volum este jumătate din volumul cilindric circumscris, adică: 1 vp = 2 pD2 4 (H-h+ y1) Dacă nu trebuie să se piardă apa, atunci volumul rezultat, ca urmare a rotației, trebuie să fie egal cu volumul de deasupra nivelului inițial, adică: pD2 4 (H-h+ y1) pD2 4 (H-h) de unde: y1 = H - h = 2 - 1,2 = 0,8m Se cunoaște din problema anterioară că ecuația suprafeței libere a lichidului este de forma: y w2 — x2 2g de unde rezultă: w= x și ținând cont de faptul că coordonatele punctul A sunt: D 1 x = — = = 0,5m 22 și: y = H -h + y1 = 2-1,2+0,8 =1,6m și prin înlocuire cu datele problemei se obține. w='/r98r16 = 11,2m/s 0,5 b. presiunea la fundul vasului Pentru viteza unghiulară: w = 6rad / s noua coordonată a punctul A este obținută din ecuația suprafeței libere: 22 w 2 6 y =— x =- 2g 2-9,81 0,52 = 0,46 Deci, minima paraboloidului se află la: — y =1 - 0,46 = 0,23m 22 față de planul de sarcină inițial al apei din vasul în stare de repaus. Deci, în centrul vasului vom avea un nivel de apă egal cu: h1 = h-0,23 =1,2-0,23 = 0,97m iar pe peretele vasului vom avea nivelul de apă: h2 = h1 + y = 0,97+0,46 =1,43m În aceste condiții presiunea pe fundul vasului la centru este: pC =rgh1 =1000-9,81-0,97 =9,5-103N/m2 iar în dreptul pereților laterali este: pp = rgh2 =1000-9,81-1,43 =1,4-104N/m2 Probleme propuse pentru rezolvare 2 Aplicația 3.28. Se cere: să se determine presiunea barometrică în kgf/cm la altitudinea de 1200 m, dacă la nivelul mării presiunea este 760 mmHg. Se consideră temperatura constantă și egală cu 20°C. Răspuns: @ 0,86kgf /cm2. Aplicația 3.29. Presiunea atmosferică la nivelul mării și la temperatura de 0°C este p0 =1,033kgf /cm2. Se cere: a. să se determine presiunea atmosferică la 300 m și 3000 m altitudine, presupunând temperatura constantă egală cu 10°C; b. presiunea la aceleași altitudini, presupunând că temperatura atmosferei scade cu 0,5°C la fiecare 100 m și este egală cu 9°C la nivelul mării. Răspuns: a. p300 =97-103N/m2, p3000 = 70-103N/m2; b. p300 = 97,2-103N/m2, p3000 = 69,2-103N/m2 Aplicația 3.30. Să se traseze diagrama presiunilor pentru rezervorul din fig. 3.10, unde se cunosc: h1 =1m; h2 = 2m; h3 = 3m; r1 =12600kg/m3; r2 =1000kg/m3; r3 =850kg/m3; Fig. 3.10 Aplicația 3.31. Un tanc închis conține 0,6 m coloana de mercur 1,5 m coloana de apă 2,5 m coloana de ulei și un spațiu cu aer deasupra. Dacă presiunea (sc. man.) la fundul tancului este de -5 2 3J0- N/m și temperatura tancului este constantă la 20°C. Se cere: să se determine presiunea la partea superioară a tancului. Răspuns: »1,6kgf/cm2 Aplicația 3.32. Fie un rezervor sferic parțial umplut cu glicerină (fig. 3.17).Partea superioară este cuplată la un manometru cu mercur cu denivelarea hHg =340mm. Dacă din centrul sferei până la nivelul glicerinei înălțimea coloanei este de h = 0,5m, greutatea specifică a glicerinei este de 1260 33 kgf/m și a mercurului 13340kgf/m . Se cere: să se determine presiunea din centrul rezervorului sferic. Răspuns: » -0,4kgf/cm2 Aplicația 3.33. Presa hidraulică cu ulei din fig. 3.18 se află în echilibru. Dacă greutatea 32 specifică a uleiului este 902 kgf/m , presiunea indicată de manometru este 2,2 kgf/cm și D = h = 1,8 m. Se cere: să se determine greutatea pistonului. Răspuns: » 300kg Aplicația 3.34. Un vas tronconic cu diametrul mare D = 200m, diametrul mic d = 0,1m și înălțimea H = 50 este plin cu apă. Se cere: să se determine viteza de rotație în jurul axului vertical al vasului astfel încât să aibă loc golirea lui completă. Răspuns: 136 rot / min (14rad/s) Aplicația 3.35. Un vas cilindric cu dimensiunile D = H = 0,2m, plin cu apă, este rotit în jurul axei sale cu viteza de 800 rot/min. Se cere: să se determine volumul de apă rămas în cilindru. 3 Răspuns: 180cm Aplicația 3.36. Întru-un vas cilindric cu dimensiunile D = 0,3m și H = 0,5m se află apă până la nivelul h = 0,3m. Se cere: să se determine turația vasului în jurul axei sale verticale până când suprafața liberă atinge partea superioară a vasului. Răspuns: 178 rot / min (18,6rad/s). loanMIUCĂ ' VOLAPUK Citiți cu atenție: Glidis. No elogob oiisis luniip. Dacă nu ați priceput o iotă din cele scrise, înseamnă că a venit vremea să învățați limba volapiik. înainte de a vă angaja în studiu, rețineți, vă rog, o regulă elementară: literele se rostesc așa cum se scriu. Deși s-a născut dintr-un vis, volapuk a fost creată într-un an și e considerată prima limbă artificială de succes. într-un deceniu de la apariție, acest idiom a fost vorbit și studiat, conform unor estimări, de aproximativ un milion de oameni. Cei mai mulți vorbitori erau din Europa centrală, dar centre de volapukiști au existat și în Cape Town, Melboume, Shanghai, Buenos Aires sau New Qrleans. Centrul de iradiere al acestei limbi a fost cochetul oraș Konstanz, situat în sudul Germaniei, pe malul lacului cu același nume. Tatăl limbii volapuk este preotul Martin Schleyer, o figură interesantă a mediului catolic german din a doua jumătate a secolului al XlX-lea. Născut în 1831 și hirotonit în 1856, cronica veche originalul om al bisericii a găsit în parohia „Sf. Petru și Paul” din Litzelstetten - un sătuc înglobat astăzi în zona metropolitană a orașului Konstanz - mediul ideal pentru a se dedica artelor și pentru a-și cultiva pasiunea de a stăpâni cât mai multe limbi străine. încă de pe vremea studenției, pe care a petrecut-o la Universitatea din Freiburg, cinstita față bisericească și-a rafinat pasiunile artistice, șlefuindu-și talentul poetic și învățând să cânte la vreo șapte instrumente. în liniștea satului de pe malul lacului Konstanz, părintele Schleyer a studiat cu sârg franceza, engleza, italiana, spaniola, portugheza, rusa, româna, olandeza, daneza, norvegiana, maghiara, croata, ceha, slovena, sârba, neogreacă, turca, persana, araba, ebraica, japoneza, chineza, sanscrita și altele, ajungând, după propriile mărturisiri, să cunoască vreo 80 de limbi și dialecte. Mai suspicioasă, posteritatea areținut cu certitudine doar 55 de idiomuri. Mai întâi, părintelui i-a încolțit gândul să creeze un alfabet universal. Momentul era ideal. Poșta, trenul, telegraful, telefonul și vaporul cu aburi tocmai făcuseră lumea mai mică, iar umanitatea civilizată îmbrățișase deja marea standardizare a unităților de măsură. Singura piedică a omenirii către minunata lume nouă a satului global părea să fie babilonia lingvistică a popoarelor. Planul părintelui Schleyer de a născoci un vehicul lingvistic care să încurajeze cooperarea și armonia dintre oameni s-a născut într-o noapte de martie a anului 1879, când, spune legenda, Dumnezeu i-ar fi vorbit în vis, îndemnându-1 să dea formă limbii viitorului, ceea ce preotul a și făcut, publicând în revista pe care o redija, „Harfa Sionului”, prima gramatică a limbii volapfik. Până în primăvara anului 1880, gramatica s-a îmbogățit și cu un vocabular de aproape 3.000 de cuvinte. Terenul era pregătit, mai lipseau doar vorbitorii. Aș putea să-mi plictisesc cititorii cu o sinteză concentrată a regulilor de pronunție și de construcție morfologică a limbii volapuk, dar în mediul online există suficient material pentru a satisface pretențiile informative ale tuturor curioșilor. Celor interesați le recomand portalul www.volapfik.com, de unde pot descărca o gramatică, un dicționar și câteva lecții. Dacă părintele Schleyer și-apus mintea cu 80 de limbi, noi de ce n-am putea deprinde, fie și rudimentar, limba pe care el a creat-o întru slava lui Dumnezeu? în doar opt leaturi, până în 1888, numărul vorbitorilor și al simpatizanților a crescut anual cât pentru alte îndeletniciri în șapte. Centrul de la Konstanz, păstorit de fondator, număra 260 de membri, iar asociația de la Paris avea peste 300 de vorbitori. La acea vreme, în lume existau 257 de centre lingvistice și 25 de publicații periodice scrise în volapfik. Peste o mie de temerari erau certificați să predea această limbă și se părea că visul edenic al părintelui Schleyer avea să se prefacă în realitate. Dar diavolul biserici nu face. Pe măsură ce numărul vorbitorilor și al simpatizanților se îngroșa, a crescut și dihonia dintre tabere. Gâlceava a culminat cu cearta dintre părintele Martin Schleyer și directorul Academiei Volapuk, sfadă încheiată cu dizolvarea lucrărilor celui de-al treilea Congres al volapukiștilor de la Paris (1889). Pe fondul certurilor dintre capi, liderii de filiale au dat curs ispitei de a crea propriile limbi universale. Unele au avut, probabil, un singur vorbitor, și anume creatorul lor. Spelin a apărut în 1888. Ei i-au urmat, la distanță de doar câțiva ani, Spoldl, Dil și Balta, Veltparl, Dilpok și Bolak. Declinul s-a tot accentuat, astfel încât, în 1911, în anul premergător morții fondatorului, ultimul centru volapuk s-a desființat, iar limba armoniei și cooperării dintre pământeni și-a dat obștescul sfârșit. Dar la Dumnezeu toate sunt cu putință, zice un frumos cuvânt evanghelic. în 1921, un olandez pe nume Arie de Jong a revizuit gramatica și lexicul limbii volapuk și le-a dat suflu nou de viață. în era digitală, vorbitorii de volapuk se numără pe degetele de la ambele mâini și slavă Cerului că ei există, pentru că altfel nu am fi avut ce poveste să depănăm! Morala acestei istorioare ar fi că ceea ce-și face omul singur nici dracul nu-i desface, dar nu ne putem mărgini la a pomeni înțelepciunea populară fără să arătăm că aspirația omului de a face o limbă mai dreaptă, mai bună și mai frumoasă decât cele câteva mii care există deja s-a dovedit pe cât de inutilă pe atât de rodnică și de interesantă pentru lingviștii care s-au aplecat asupra acestor idiomuri inventate, în încercarea de a afla cum oglindesc aceste creații artificiale principiile de organizare și de funcționare a limbilor naturale. Povestea aproape incredibilă a limbii volapfik pălește în comparație cu revitalizarea limbii ebraice, în a doua jumătate a secolului al XX-lea. Modernizarea vechii limbi a poporului iudeu a presupus crearea a mii de cuvinte noi, iar fazele acestui complicat proces care a culminat cu trezirea din somnul istoriei a unei limbi adormite - selecție, codificare, elaborare și implementare - fac parte din destinul cultural al limbilor literare. Fără a mai lungi vorba, merită arătat că din cercetarea măruntelor istorii, unele foarte amuzante, ale născocirii unor limbi artificiale se pot desprinde concluzii interesante și de folos în studiul istoric al limbilor naturale, iar lucrări precum cea editată de Michael Adams, From Elvish to Klingon. Exploring Invented Languages, Oxford University Press, 2011, din care am extras unele informații, dovedesc cu prisosință acest lucru. 7